Τΐιΐδ  ΐδ  α  άΐ^ΐΐαΐ  οοργ  οί  α  ΐ3θθ]<:  Ιΐιαΐ  \ναδ  ρΓ^δεΓνεά  ίοΓ  ^εηεΓαΙΐοηδ  οη  ΙΛιαΓγ  δΐιείνεδ  ΐ3£ίθΓ6  ΐΐ  \ναδ  οαΓείιιΠγ  δοαηηεά  \)γ  Οοο^ΐε  αδ  ραΓί  οί  α  ρΓθ]£θΙ 
ίο  ιηα]<:6  Ιΐιε  χνοΓίά'δ  ΐ3θθ]<:δ  άΐδθον6Γαΐ3ΐ6  οηΐΐηε. 

ΙΙ  Ιιαδ  δΐίΓνΐνβά  1οη§  εηοιι^ΐι  ίοΓ  Ιΐιε  οοργή^ΙιΙ  ίο  εχρίΓ©  αηά  Ιΐιε  ΐ3θθ]<:  ίο  εηΙεΓ  Ιΐιε  ριιΐ3ΐΐο  άοιηαΐη.  Α  ριιΐ3ΐΐο  άοπιαΐη  ΐ3θθ]<:  ΐδ  οηο  ΙΙιαΙ  \ναδ  ηενεΓ  δΐιΐ3]60ΐ 
ίο  οοργή^ΙιΙ  ΟΓ  \ν1ΐ0δ6  Ιε^αΐ  οοργή^ΙιΙ  Ιεηη  Ιιαδ  εχρίΓεά.  λΥΙιεΙΙιεΓ  α  ΐ3θθ]<:  ΐδ  ΐη  Ιΐιε  ρπΐ3ΐΐο  άοιηαΐη  ηιαγ  ναιγ  οοπηίΓγ  ίο  οοιιηίΓγ.  Ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6  οπΓ  §αΐ6\ναγδ  ίο  Ιΐιε  ραδί,  τερΓεδεηΙΐη^  α  λνεαίΐΐι  οί  ΙιΐδΙΟΓγ,  οπΙΙιίΓε  αηά  ]<:ηο\νΐ6(1§6  Ιΐιαί'δ  οίΐεη  άΐίβοιιΐΐ  ίο  άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ,  ηοΐαΐΐοηδ  αηά  οΙΙιεΓ  ηιαΓ^ΐηαΙΐα  ρΓβδεηΙ  ΐη  Ιΐιε  οή^ΐηαΐ  νοίπηιε  \νΐ11  αρρεαΓ  ΐη  Ιΐιΐδ  βίε  -  α  τεηιΐηάεΓ  οί  Ιΐιΐδ  ΐ3θθ]<:'δ  1οη§  ]οιΐΓη6γ  ίΓοηι  Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ  ίο  α  1ΐΐ3ΓαΓγ  αηά  βηαΐΐγ  ίο  γοιι. 

υ83§6  ^αίάεϋηεδ 

Οοο^ΐβ  ΐδ  ρΓΟίιά  Ιο  ραΓίηεΓ  \νΐ1β  1ΐΐ3ΓαΓΪ£δ  Ιο  άΐ^ΐΐΐζε  ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ηιαίεήαΐδ  αηά  ηια]<:6  Ιβεηι  χνΐάεΐγ  αοοεδδΐΐ)!©.  ΡιιΙ)1ΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ  ΐ36ΐοη§  ίο  Ιβ© 
ρπΙ^Ηο  αηά  \ν6  αΓ6  ηιειείγ  ΙβεΐΓ  οιΐδίοάΐαηδ.  ΝενεΓίβεΙεδδ,  Ιβΐδ  \νοΓ]<:  ΐδ  εχρεηδΐνε,  δο  ΐη  ΟΓάεΓ  ίο  Ι^εερ  ρΓονΐάΐη§  Ιβΐδ  ΓεδοιίΓοε,  \ν6  βάνε  Ιαΐ^εη  δίερδ  ίο 
ρΓενβηΙ  αβπδε  βγ  οοηιηιεΓοΐαΙ  ραΓίΐεδ,  ΐηο1ιιάΐη§  ρ1αοΐη§  Ιβοβηΐοαΐ  ΓεδΙήοΙΐοηδ  οη  αιιΐοηιαίβά  ςπεΓγΐη^. 

λνε  αίδο  αδ]<:  ΙβαΙ  γοπ: 

+  ΜαΙίβ  ποη-αοηιπιβΓοίαΙ  Η5β  ο/ίΗββΙβ^  λΥε  άεδΐ^ηεά  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ  ίοΐ  ιίδε  βγ  ΐηάΐνΐάιιαίδ,  αηά  \ν6  τεςπεδί  ΙβαΙ  γοιι  ιίδε  Ιββδε  βίεδ  ίον 
ρεΓδοηαΙ,  ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1  ριίφΟδεδ. 

+  Κβ/Γαίη/Γοηι  αηίοηιαίβά  ρΗβΓγίη§  Όο  ηοΐ  δεηά  αιιΐοηιαίβά  ςιιεήεδ  οί  αηγ  δΟΓΐ  ίο  Οοο^ΐε'δ  δγδίεηι:  Ιί  γοπ  αιε  οοηάποΐΐη^  τεδεαΓοβ  οη  ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη,  ορίΐοαΐ  οβαΓαοΙεΓ  Γεοο^ηΐΙΐοη  ογ  οΙββΓ  αιεαδ  \νβ6Γ6  αοοοδδ  ίο  α  ΙαΓ^ε  αηιοιιηΐ  οί  ΙεχΙ  ΐδ  βείρίιιΐ,  ρΐεαδο  οοηίαοί  ιΐδ.  λν©  οηοοιίΓα^β  Ιβε 
ιίδε  οί  ριιββο  άοηιαΐη  ηιαίεπαΐδ  ίοΓ  Ιβεδ©  ριίφΟδβδ  αηά  ηιαγ  β©  αβί©  ίο  ββίρ. 

+  Μαίηίαίη  αίίήΒηίίοη  Τβ©  Οοο^ΐε  "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:"  γοιι  δε©  οη  εαοβ  βίε  ΐδ  εδδεηΐΐαΐ  ίοΓ  ΐηίθΓηιΐη§  ρεορίε  αβοιιΐ  Ιβΐδ  ρΓθ]60ΐ  αηά  βείρΐη^  Ιβεηι  βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ  ηιαΐ6ΓΪα1δ  ΙβΓΟίι^β  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ.  ΡΙεαδε  άο  ηοΐ  Γεηιονε  ΐΐ. 

+  Κββρ  ίί  Ι6§α1  λΥβαΙεν^Γ  γοιίΓ  ιίδε,  τεηιεηιββΓ  ΙβαΙ  γοιι  αΓ©  τεδροηδΐβίε  ίοΓ  εηδίιήη^  ΙβαΙ  \νβαΙ  γοιι  αΓ6  άοΐη§  ΐδ  Ιε^αΐ.  Βο  ηοΐ  αδδΐιηιε  ΙβαΙ  ]ιΐδΙ 
βεοαιίδε  \ν6  βεβενε  α  βοο]<:  ΐδ  ΐη  Ιβε  ρπββο  άοηιαΐη  ίοΓ  ιΐδεΓδ  ΐη  Ιβε  ΙΙηΐΙεά  δίαΐεδ,  ΙβαΙ  Ιβε  \νοΓ]<:  ΐδ  αΙδο  ΐη  Ιβε  ριιββο  άοηιαΐη  ίοΓ  ιΐδεΓδ  ΐη  οΙβεΓ 
οοιιηΐήεδ.  λΥβεΙβεΓ  α  βοο]<:  ΐδ  δΙΐΠ  ΐη  οοργή^βΐ  ναήεδ  ίΓοηι  οοιιηΐΓγ  ίο  οοιιηΐΓγ,  αηά  χνε  οαη'Ι  οίίεΓ  ^ιιΐάαηοε  οη  χνββΙβεΓ  αηγ  δρεοΐβο  πδο  οί 
αηγ  δροοΐβο  βοο]<:  ΐδ  αΠοχνοά.  ΡΙοαδο  άο  ηοΐ  αδδΐιηΐβ  ΙβαΙ  α  βοο]<:'δ  αρρβαΓαηο©  ΐη  Οοο^Ι©  Βοο]<:  ΞοαΓοβ  ηιοαηδ  ΐΐ  οαη  β©  ιΐδεά  ΐη  αηγ  ηιαηηοΓ 
αηγ\νβ6Γ6  ΐη  Ιβο  \νοΓΐά.  Οοργή^βΙ  ΐηίήη^οηίβηΐ  ΗαβΐβΙγ  οαη  βο  ςιιΐΐο  δονοΓο. 

ΑβοαΙ  Οοο§ΐ6  Βοοίί  δεαΓοΗ 

Οοο^ΐο'δ  ηιΐδδΐοη  ΐδ  ίο  ΟΓ^αηΐζο  Ιβο  \νοΓΐά'δ  ΐηίοΓηιαΙΐοη  αηά  ίο  ηια]<:ο  ΐΐ  ιιηΐνοΓδαΠγ  αοοοδδΐβίο  αηά  πδοίιιΐ.  Οοο^ΐο  Βοο]<:  δοαΓοβ  βοΐρδ  ΓοαάοΓδ 
άΐδοονοΓ  Ιβο  \νοΓΐά'δ  βοο]<:δ  χνβΐΐο  βοΐρΐη^  αιιΙβοΓδ  αηά  ριιββδβοΓδ  Γοαοβ  ηοχν  αιιάΐοηοοδ.  Υοιι  οαη  δοαΓοβ  ΙβΓΟίι^β  Ιβο  ίηΠ  ΙοχΙ  οί  Ιβΐδ  βοο]<:  οη  Ιβο  χνοβ 
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ΠΙΝΑ2   ΤΩΝ   ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 


ΤΤ^χρο&της  Ίστρος,  (ίήγημα,  σ.  8'44. 
'Αλιϊια  φαλαίνης,  σ.  878. 
'ΑμαρυλλΙς,  &ήγημα>  «•  787,  807,  819,  835,  851, 

868. 
^Α^γνώφτας.  Πρϊς  τουζ— της  "Εστίας,  σ.  867• 
ΆναμνήσκΕς  Δρίσδης:  Ί%  ΜουσβΓον  Κίρνβρ  σ.  719. 

868• 
,     — Ί%  ΐ6>&νν•ιον  9.  815,  829. 
,' '  ΆνΒραποδινταν  οΐΐ  σ.  7θ4. 

]Άγέχδοτα  ^χ  του  ρίου  του  Βολταίρου,  σ.  512. 
^Ανωγ•λι![ς  θάνατος,  σ.  795• 
.— *Αηοχαιρ^τΐ9μ^,  κοίημα,  σ.  544. 
•Αφριχδ\• 'Βν  τγ)— Ό  ΑΙψ,  σ.  801. 

-  ΒασΙλατΦα/ή,  της  Αγγλίας  βν  Ουίνδσωρ,  σ.  672. 
Βολτβ^Γρος»  6;  «βρί  (υσιηΦίοις.  σ•  674. 
Βούλγαροι  χλ{φταις   χατα  τα  δημώδη  βουλγαριχί 

$σματα,  σ.  755. 
Βούλγαρος  ήγ<μων  χαΐ  Βυζάντιος  διπλωμάτης,  σ.  803. 

Γνωμαι  χαΐ  σχέψβις,  σ.  462,  482,  512,  559,  578, 
593,  644,  734,  774,  847. 

Διάττοντες,  οΐ,  σ.  818. 
Αι^βρίτιδος.  θ«ραπβία  της — σ.  754. 

•Έγγ^Μος^  Αιμίλιος,  σ.  621• 

Έχδήλωσις,  ή,  των  αισθημάτων  «αρά  τοΓς  διαφ^ροις 

λαοΐΐς/σ.  465/  '        .      . 
Έλίφας;  Ό  καρά  την  Νεαν  Ύ<$ρχην  χολοσσιαΓος—  . 
]   ,    σ.  623. 
^Έμβολιασμ^•  Ό  χατά  της  χολέρας  ιτροφυλαχτιχ&ς 
'.    — σ.  481. 

\Ένριχιάσ<ις  χαΐ  μβτοιχήσβις,  9.  606. 
"^εισόδιον  της  !ν  Ιτβι  1770  Ικαναντάσεως,  σ.  864. 
Επίγραμμα^  το,  «αρ*  *Ελλησι  χαΐ  ή  ιτοίησις  των 

βυζαντιαχων  σφραγίδων,  σ.  700,  716. 
Έπιθβώρησις,  4[,  του  συνταγματάρχου,  σ.  684. 
Επίλογος  εις  τα  τραγούδια  της  πατρίδος  μου,  σ•  866. 
Έπφροή  της  σελήνης  ε'ις  την  άτμέσφαιραν,  σ.  865. 
"Έρως,  6,  του  Νιχολάου  Πι^η  χαΐ  ή  ύπο  των  Τούρ- 

χων  πολιορχ(α  της  Κερχορας,  σ.  654,  670. 
•Έφεδροι,  οΐ,  σ.  721. 
Εφημερίδες  σ.  592. 

Γ<Ημίρα,  ή,  τβυ  γάαβυ,  σ.  459. 
Έμερολ^ον.  Ύπ^λου  Έλληνος,  σ.  855,  873. 

Θάνατος,  6,  τοδ  Μάρχου  Β6τσαρη,  χατά  τάς  διηγή- 
σεις α&τοπτων,  σ•  723,  739. 
ν/     θεοί.  01  Ιαά>  αετεώρων,  σ.  623. 
>Ν-  βνμας  6  αγριβνθρ«»«ος,  διιί^γημα,  σ.  825. 


Ιουδαία,  ή,  της  Τούδνιας,  διήγημα,  σ.  750. 
Ίσϋμος,  δ,  της  Κορίνθου,  σ.  587. 
'Ιστόρημα,  Σπετσιωτιχον  ναυτιχον,  σ.  657.  —  Σπε- 
τσιωτιχον  εν  Ίσπανί^^  σ.  682. 

Κατοιχίαι  χαΐ  ενοίκια  εν  Παρισίοις  σ.  849. 
Καυσις,  ή,  των  νεχρών  εν  Ίνδιχη,  σ.  544. 
Κέρκυρα,  ή,  εν  ϊτβι  1836,  σ.  7^6,  782,  799. 
•     Κιδωτιον,  τΙ>,  του  ΣΙδ,  σ.  850. 
Κονίχλου.  Νοημοσύνη,  σ.  737. 

Αάνδερερ,  Ξαυεριος,  σημειώσεις,  σ.  496. 
Λογιχον,  τ^,  των  χυνων,  σ.  640. 

Μαγδαληνή,  διήγημα,  σ.  85^ 

Μαρχήσιος,  δ,  Βιλλεμβρ,  μυθιστορία,  σ.  456,  471, 

487,  503,  537,  547,  563,  583,  595,  611,  627, 

649,  663. 
Μεταφορά  Άμεριχανιχου  χρέατος  εις  Άγγλίαν,  σ.  786. 
ΜουσιχοΙ.  Πώς  εργάζονται  οΐ  μεγάλοι, — σ.  847. 
Μπάμια,  ή,  σ.  688. 

Νιχοπύλεως.  ΆπΌ— εις  Όλυμπίαν,  σ.  643,  659, 
675,  691,  707,  726,  748,  759,  774,  793,  811, 
823,  839. 

Νίλσων.  Χριστίνα,  σ.  543. 

Όβράδοβιτς.  ΑοσΙθεος— 6  θεμελιωτής  της  Σερβιχής 

φιλολογίας,  σ.  771. 
Οικογένεια.  Ή  Ρασιλική— της  Αγγλίας,  σ.  735. 
Όφρυς,  αΐ,  ώς  διαγνωστιχον  μέσον  τόΟ  χαραχτηρος, 

σ.  770. 

Πάππος  χαΐ  Ζγγονος,  σ.  637. 
Περίεργα.  Επιστημονικά— Ό  Ιδρώς,  σ.  705. 
Περίστεροι,  αΐ,  εν  Γαλλί^,  σ.  687, 
Ποίησις  χαί  ύπαλληλία,  σ.  510. 

Ταγχαβής.  ^Αλέξανδρος  Ρ.  σ.  515. 

Σημειώσεις:  ΑΓγειρος  κολοσσιαία,  σ.  513.  Ακακία, 
σ.  802.  Άκεραιύτης  δικαστού,  σ.  754.  Αλεξικέραυνα, 
σ.  738.  *Α^χτορο)ί  του  ρασιλέως  της  Βαυαρίας,  σ.  706. 
^Ανέκδοτα,  σ.  498,  514,  546,  594,  626,  642,  674, 
706,  738,  786,  802,  818,  »34.  Αξία  ένδς  ί>όδου,  σ. 
513.  *Απογραφή  εν  Μονάχιρ,  σ.  770.  Άσφαλέστεοον 
μΐρος  αμαξοστοιχίας,  σ.  610.  Αυτοκτονία  ζώων,  σ.  8ο4• 
ηοος  παιδίων,  σ.  754.  Βράχος  λαλών,  σ.  594.  Βροχή 
πηλώδης,  σ.  818.  Γαι άνθρακος  άντικατάστασις,  δι' 
ελαίου,  σ.  738.  Διαζύγια,  σ•  674.  Διπλωμάτης  μαυ• 
ρος,σ.  882.  Δόλου  εξέλεγξις,  σ.  546.  Εκθέσεις  ένπλοίω, 
σ.  882•Έναέριαιτορπίλαι,σ.  513.  *Εντομοφάγα  πτηνά, 
σ.  770.  Ευκάλυπτος,  σ.  626.  Ζύθος,  σ.  626.  ΊΒίθοποιοΙ 


ΑμβριχανοΙ,  σ.  625.  Ήλεχτοιχή  μάστ(ζ,  σ.  610.  ^- 
γθύων  ζωτιχ^ς,  σ.  866.  Καροιναλίου  θαραπεία,  σ.  706• 
έρουικ  δπλοκοιεΓον,  σ.  594.  Κυμάτοιν  ύψος  χαΐ  «υρος» 
9.  625.  Κύων  τοΟ  Λούμπωχ,  σ.  786.  Μβγαλ^αυρος, 
9.  610.  Μελισσών  ευερεθιστον,  σ•  594.  Μεταξο• 
σχώλυχος  νέον  είδος,  σ•  882.  Ηοντεφιίρε/  σ*  546 ' 
Μουσιχή  Ιταφία,,  σ.  642.  Μουστάρδα,  σ.  754.  Μυρ- 
μήχΐιΐν  "{[θη,  σ.  802.  Ναυμαχίαι  του  μέλλοντος,  σ• 
513.  ΕεναγοΙ,  σ.  688.  Όρος  χΐψίυιΐΛ^,  σ.  513.  Όρ- 
φανοτροφεΓον  Άθηνων,  9•  626.  "Όφις  μυοφ&γος»  σ.  578. 
Παιδκον  τεράστιον,  «.  498.  ΠεριστεραΙ  ταχι^ομιχαΐ, 
σ•  802.  ΠνευματοπωλεΓα  εν  Βερολίνφ,σ.  785.  Πρεσβεία 
Μαροχίνων,  σ.  642.  Σιδηρόδρομοι  Κ(ν«ς,  σ.  498.  Σι- 
δηρών 6δων  μήχος,  σ.  866.  Στρατιώτης  ΤωμαΓος,  σ.  507. 
ΣτΟλοι  τηλεγράφων,  σ.  738.  Ταχυδρομεία  εν  Δοέλλςι, 
σ.  738.  ΤηλεγραΦίχαΙ  άποστολαΐ  εν  'Αγγλίςι,  σ•  466. 
ΤηλεγραφιχοΙ  υπάλληλοι,  σ.  770.  Τηλεοωνιχα  γραφεΓα, 
σ.  594.  Τολστόι,  σ.  625.  Τορπίλη  του  Ηο\νβ11,  σ.  738. 
'Τδατογραωίαι  αρχαΓαι,  σ.  706.  Φαινόμενα  αισθητιχότη- 
τος,  σ.  59ο.  Φάρμαχον  νέον,  σ.  850.  Φιλανθρωπία  εν 
Κωνσταντινουπόλει,  σ.  738.  Φιλοφροσύνη  Φρειδερίχου 
ΚοφΛου,  σ.  518.  ΦυτοΦαγΙα,  σ.  818.  ΦωλεαΙ  χελιδό- 
νων, σ.754.  Φωτισμός 'Ατλαντίχου,σ.  578.  Φωτογραφία 
έζ  αεροστάτου,  σ.  514.  Χάλαζα  έρυβρά,  σ.  770,  Χαρ- 
τονομίσματα ^ωσιχά,  σ.  770.  Χελιδών  λευχή,  σ•  866. 
Χήρα  άρχιδουχος,*  σ.  594;  ΧρησιαοποΙησις  έγγειου  θερ- 
μότητος,  σ.  834.  Χρυσοφόρα  στρώματα,  σ•  802, 

Σιδηρόδρομοι.  01  χαΟ  ολην  την  γην— σ.  624. 

Σχοποβολή.  Ή  χαβ^  Ιπταμένων  περιστερών— σ.  737. 

Σπάθη,  ή,  του  λόρδου  Βύρωνος,  σ.  769. 

Στρατιώται.  "Ελληνες— έν  τ>ί  Λύσει  χαΐ  αναγέννη- 
σις  της  Έλληνιχής  ταχτιχής,  σ.  451,  467,  483, 
499,  520.  ^53,  569,  579,  βΟΟ,  618. 


Συνέντευξις  του  Στανλεϋ  χαΐ  του  Βράτνα  έν  Αφριχη, 


Σύζυγος,  δ,  διήγηρ•*»  ί.•  ^41. 
""    ■       "  ς  του  ζίτά 

σ.  848. 

Σύστημα;  Τ?)  Φροβελιαν!)ν— Ιν  'ΕλλΛι,  σ.  608. 
ΣχολεΓα.  Τά  δημοτικά  ημών— σ.  463,  476,  508. 


Σωλσβαρυ.  Ό  λόρδος-*έν  τφ  οΓχ<ρ  αυτού,  σ.  556.     ^ 

Τέχνα  εγγράμματα  γονέων  {αγραμμάτων,  σ•   572, 

591,  603. 
Τιμιότης,  ή,  χατά  τήν  «αιδιχήν  ήλιχίαν,  σ.  492• 
Τορπιλλοβόλα,  υποβρύχια,  σ.  706. 
Τραγούδι  του  θανάτου,  σ.  482. 

Υγιεινή,  βινε  ώφέλιαος  ή—;  σ.  832. 
Υγιεινή,  ή,  της  καλλονής,  σ.  634. 
Ύποδημάτια,  τά.  σ•  579. 

^ημα.  Πόσον  στοιχίζει  Ιν— σ•  497. 
Φόβοι,  ο!,  της  άπογροιφης,  σ•  561. 
Φώχαι,*^  γεγυμνασμεναι,  σ.  752. 

Χάρισμα,  τ&,  τοΰ  θεού,  ποίημα,  σ•  625. 

Χρήστος  Μηλιώνης,  διήγημα,  σ.   67©  695,   711, 

731,  746,;761,  778.  « 

Χρονιχά,  έπιστημονιχά,  σ•  559,  575. 

'Ορολόγιον.  Έλζ  τ&— της  αγοράς,  κοίημα,  σ.  801. 


Βΐχόνες  τα^  1%'  «αΙ  κ'  τίμον. 

Πανομοιότυπα  των  ύπργρι^φδν  τ^Η  ||9Μ»λσηαΙδ«ν,  σ• 
Ι.-Νιχόλαος  Γύζής  σ.  >.  Α.  Ρ.  Ταγκλίν  «./δίδ. 
Έλλην  στρατιώτης,  α^  ,373,  522. 

Τ%  τάξιμον  της  χόρηςήτώοΚ  Ρύζη,.Κ^' 
μάτι  του  φύλ.  470.-τΛουομένη,]Μεγοψ}ς..ύιρ^.Κ-^ 
έν  «υλ.  486.— Μτ^^ε^^νί^,  ?τί»ϊΐ  Α.3ιΐίίλ;ρι,  τ«ϊ 
τες  ύπΙ>  της  Κ««  Α.  Κ.  εν  φυλ.  488•— Ό  χααάκ  εγγονός 
ύπ2)  ;:.  'ΙαχωΚδοϋ,ένφνλ•  491.-ΓίΗν«ξ,  τ5|ς  ΐΒβ^  ** 
Καρπενίσιβν  μάχης,  έν  ωιλ.  513.— ?Τιμωρ(α  ίρνιίββλΑ- 
που  ύπ2)  Ν.  Γύζη  βν  <τυλ*  516. 


ΣΤΝΤΑΚΤΑΙ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 

πατ4  ^νό  Γ  Ι^νος  «ύτής• 

ΑΙ  κυρίαι:   Αίχατ.    Λασχαρβου,   Μπέσσί)  Μάσσωνος,   Δίχατ.   Άρ.   Οικονόμου,  ?οφ(α  ^:>Λίψ^  ««Ι 

ΈλΙζα  Σούτσου.  .  /  'ν,  »^^  .     •ι     τ>     ν 

01  κύριοι:  Χαρ.  "Αννινος,  Άρ.  Βαμπδς;  •Α6•  Ββρναρδάκης,  Δ.  Βικέλας,  Δ.  Σ.  Β)Λχ6ς,  Ιλ».  ^^, 
•Δγησ.  Γιαννόπουλος  Ήπ«ρώτης,  Ν.  Κ.  Γοαλίμ5}ς,  Γ.  Δ.  Δημητριάδης,  Γ.  Δροοίνηί,^ί;  Ζησ&υ,  Π.  θϊαμα, 
Γ.  Ίακ.  Καλαϊσάκης.  Ίω.  Καμποόρογλους,  ^Αρ.  Π.  Κουρτίδης,  Μ.  Π.  Λάμπρος,  Σ.  Π.  ^λΜ^Ι^οο^ 
στάβοςΛαφων,  Άντ.  Μηλιαράκης,  Σπ.  Μηλιβράκης,  Μ.  Μητσάχης;  Κ.  Νβσ^ρ»θς^  Σ«.  Παγα^^ς^^^  Δ. 
Παλαιολόγος,  Κ.  Παλαμάς,  Δ.  Παπαδιαμάντης,  Χ.  Παπαμάρκος,  Κ.  Παπαρ  '-  ^^  ' 
Πολέμης,Ν.Γ.Πολ(τϊΐς,'Δρ.Προ6ελέγι6ς,Α.  Ρ.  Τα•  '-  «  α  ην 
θας,  Σ.  Κ.  Σαχβλλαρόποϋλος,  Γ.  Σουρίίς,  Χ.  Τσούντβς, 
νος,  Γ.  Χατζιδάχης,  Ν.  Χλωρός. 


Έν  Άθψιβς  &χ  του  τυπογραφείου  τΰν  Κναστημάτων  ΑΝΒΖΤΗ  καΜϊΤΑΙΙ^^^|Ι^^  1δ85-ί85^α[^ 


Αριθ.  497  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


.:\.Ι 


1^  .ν  ,υ^ιιΙ^^Γυοτ  Αογχ)(:|Τ 


ΒΤ0  3Ε3    ±^. 


7λ?Τ'  ■^•••' 


Τ6μος  ιίχοσ-ίός.ν^)^   ^ΐ;^^*; 


:|Γΐη 

\  Ιτη»**:   'Κ»  •Βλλ**ι  •ρ    12.  4»  χ^  *λλ•^«ι^'^^.  20  -^  ΑΙ  9υν^ρ»|*«\  «»«▼«•«  ^1«^  ^  "'^Λ^ίλίΟ^  1195 

^Ρ«,^0ΐυπ1*ς  τ<Λ  ^τ^^τιωτ»χου•.ονρργίίζνισ|ί,ου  των. 
^ρβΗων  Τσ!>ρχω^   -^^ουλτάκ^νχ  είνβ  ριυθοι^  άν    <5'  - 

Μο^ρίαϊτΛΐ  αρκουσιν  '  6ΐ;  ίιεκί^ικη'ίιν  '  τίς  θρυλ- 
ί^(^1νιτϊς  .-ηφίο^τ^τίΑΐίίίΐς.^  Λεγόταν  οΤίΛί,'ίΕρτργρού-' 
(λτίϊς.ΝχαΙ  ϋι  Όιηίϊοβ»  ί(/Λριρω«Μΐν  .-^ .  ιτρί^τα,-  95εζΐΛχ 

ζ<δν^υ>;.    "Οτί  οι  Το&ρ5;οι  Άζά^ΐ^^ς  τι(5'*-'^  α&τβΐ  ' 
ο(^,^αρ5(Χ?Τ.^^  'η;^Λ{θνΙαίί    των  Βοζ^ντίνών  βε- 
βύ^ύ}*.ϊθα- εξ  ί,Νΐ/ι,τΜςώ>^ ίγγροζφ^ν ^5ιχρΛ0?νίΐΤϊς  τ/κ 
εν  Κρήτνί  ριεγχλτ)ςν'6ΛΛ•ν36ί(η«Λ«<«>ΐ»  τΛ>  άποί^ίΑ^ν,, 


.?^Γ  ,^  Γΐχν3ΑΐρχνΛΐυν3\  ^;χχωΦ 

ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΙΙί  ΔΤΣΕΙ 
,ΗΤ   ,δβ8  ,^^ι  ΑΝ1««Κ^Ηϊη*'^.^'ί  ίον^,ί-,Χ 

.8ΤΓ  ,ιοτ',οίτ  ,μ:τ 
ΤΗΣ  ί]^^^βΜ^«ι^}ί»Λ1ί1Π«Λ2,χχ•^'ο  .Χ 

.108  Λ  ,ΧΑ;ίΕίικ)ίχ,»;>ϊ4ΐίώ  »ίδ»-446.ίί.Ί  .νοίγϊΧοςΩ" 


ΙΑ' 


ΕΊ^\κνΐ  ιιρα.γ|ΛΛτείχ  περί  των  εν  άπάτ(ΐ  τΐί 


ίιαβχσεως  των  Ελλτοίΐ^^Τ  .^?εΗ^>;ίΦ  ,Τί'ίίϊ  »3ί? 
περιορισθώ  εις  ρ,όνους  τους  εν  τ^  ένετικτι  υπη- 
ρεσία Στρχτιώτας. 

Ένω  άπο  του  1298  η  κάτω  'ΙταλΙχ  είίε  τους 
Πελοποννησίους  Στρατιώτας,  εν  τα>  Ένετικφ  μό- 


'εν^^β£*ί4.>α?βδ^ 


νικώ,  ΜΟΓΐ2ΐΙί,  ακριβώς  ^ι'  αυτήν  την  χωσιο6ν 
κατέστη  περιωνυ|Αθν  εν  ττ,  Βυζαντιντ)  ιστορία, 
ήτις  αποκαλεί  το  εϊίος  τούτο  του  πολέ(/.ου  βκρύ- 
πτεσθαι  ^ίκην  Μαρ^αιτών  »  *). 

Προηγουριενως  εΐποριεν  ίτι   τα  λεγό|Αενα    περί 


')  « ΑΓ€6Γίο8  (1β  Οβίκϋβ,  ςιιοβ  ΜοΓίβΙοβ  αρρβ)1«1>&η1, 
ίη  .ρΑΐΙυ<ϋ6ιι»  ρ«Γ  χο&1«ιη  «(Ινβρβαβ  θΐβΓείΙυιη  Ρ&(1ιιν8- 
ηυηα  Ιοε&ηΙ*.  ΟΐίΓοηκοά  ΤβΓνίβυιη,  αη.  1379. 

*)  ΒλέΐΓΐ  προλ«γ6μβνα  Δ'  τ6μου  Μνημβί»ν  'Βλλ•  ίφτορίας. 


τ4ί«*υςη  'Αζά^ι4εςϊ*|Μβΐίδΐ^ρή  Α  «ί^ί^Ο  21 

Ι  ΐηίΐΐβ  ΜθρΙάΙί'^0νβΓθ•Α6α^ί>  ^).  ΙΟ.  ελληνικές 


λαός  γινωσκων  την  ισίοριαν  -το^  ;^αλ>Λ^ν  'ϋων  ες 
ι  επαγγελ(Λατος  ιστοριογράφων,  6νθ)Λαζει  ^Ους  1  ουρ- 
ί κους  Άζάπι^ες .^«^ί^τας  (Ιβνίίί  =^  έλαφρός,.ευζω- 
!  νος)•  δτι  ιϊ"8  οί,.λιβί^ταα  ούτϋ»*  -η^αν  ένάρχγϊ  "Ελ- 
ληνες (((^άσκουσι  και  οί  πρώτοι  τών  Τούρκων 
.^^ΟΥΟγράφοι,  οϊτινες  ονο;χάζουσι  1<β\νβη(ϋ  τους 
βν  τ^  θρακική  πόλει  Βίγγα  φρουροΰντας  Έλ- 
ληνας•  τους   λεβέντας   τούτους  άγνο<ον  δ'Ηαϊη- 


λις  ούτοι  εφάνησαν  {/.ετλ  *ύο2Λί5Ρΐ1Βηρί^(4βΤ  ϊά(ί^'  ^1^ί^έ^ίίVV6α^ογΜά?ο^^ς   καΐ    Καταλωνί- 
Ώς  πρόίρο^ΑΟί  τών  Στρατιωτών    παρουσιάζονται      ^^^|  ί\  -|,. 

εν  ίτει  1372  οί  λεγό[Λενοι  Μαρίαίται  •?ί?4{ρ^)   •|  ^,  ί^^^ρ^^ίται  ^ίέν  είνε  άγνωστοι  εΙς  τον  ήαέ- 
ΛΜ•  ;44|;.#1ΡΚν^•,,^^  ίίίέ^ί'ίί^*^^!^^^^^^  άνα^ρ^τ,^..(νΟυ^.,,ο/^(ΐενον  δ;ι  έζ  αύτης  της 

1ερ|ΐανους  εν  Τα^Ιίαοοζζο,  ούτω  και  οι  πρώίδι      ^ρ^^^,  δρίσαντε  ς !  τον,  άμιφίβιόν"  χαρακτήρα    -Τού 
»ϊ3Ρς«Φς?(^*Α€^04δ^Αέ)ν3?(^ΡΡν»\^^  :Βλληνρ^»4ρο(χε^'  οτι^Κ^Τ^^'  ε^Ρχην  αντιπρό^ω- 


Ι  -ί^ν  του  'ί^^ο^ί  ΐϊτ^»ίΐ,»σ.ταυ  ^εί,νε,δ.,^ι^^ίοςί^'^ΐί 

Αί'^  τ£  ιίαΐ'θάίάίρ^νι.  £ίγΛνγν(Αθνον^]5τν  οίΜ^ 
.^ϊαίται,  -^ι-  ^(<3Λ<ίρΐοι..  κβοταΙΑίβό^τί^  έκ*:  Ή|^ 
^  /λείου  τί&ς'*κλίΐσοΐώας•''τοίΐ#ι^Τάό|»υίί5γεφ^ν.^(ςβ;ΐ- 
'  ^κ$όν  χϋϊχίς^χχϋτχ'  τ5Λνήοτί^6ϋλ(*χί^κοΰί  χ4^|Λήρ- 
ρου•  καθα  ϋι  βεβαι6!'4'Ε•!>όί^ος,^&Γ6ΐ  πΛεμισται 
ούτοι  ίέν  ηλευΟερουν  τον  Ταυρον  και  τον  Λίβα- 
νον,  Θ3ι  ίιέτρεχε  (Λεγαν  κίνίυνον  δ  άπανταχόθεν 
χπειλούριενος  χριστιανισ{ΛΟς•  αλλ*  οί  εν  ττ,  ζηρ^ 
τοιαύτα  <ϊιαπράζαντες  ήσαν  ναυτικοί,  ως  ^ητώς 
ση(Λείθΐ  δ  Πορφυρογέννητος•  «Μαρίαίται,  ήτοι  ό 


<)  βί&εοιηο  ΟοΓοΙίΙο,  ΜΰΤβΙβΗο  ά\  Χ,ΙιίβίοΓίΑ,  βη.  1365. 
χα\  δουχιχον  γράμμα  του  αυτοΰ  ίτους. 
<)  ΗίβΙοΪΓβ.  ()6  V  «ιηρίΓβ  οΐΙοιη«η«  4,  ,220.       .   . 


■  ΰϊοϊΐϊζθοΙ  \5-^ 
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λαός  τών  γαλέων:»,  Εινε  ίε  περίεργον  δτι  (Λετά 
τοιαύτας  έχατονταετηρίίας  αναφαίνονται  οι  Κρη• 
τες  πολε|ΐισται  φέροντες  άρ,φότερα  τα  ανω  όνό- 
[λατα,  Μορτάζοι  και  γαΜώζαι» 

Πεντήκοντα  έτη  μετά  την  εν  Παίούη  χωσιάν, 
παρουσιάζονται  οί  ναυτικοί  Κρητες  πολ6(Χουντες 
εΐΓΐ  τών  Εύγανιχών  βουνών,  δ  ίέ  πόλεΐΑος  ούτος 
άνέ^ειζεν  ένα  τούτων  ίια  (χεγαλεπηβόλου  στρα- 
τηγη|Αατος,  το  6ποΐον  απέσπασε  τας  ένθέρ[Λθυς 
ευφημίας  της  Γερουσίας,  και  τον  θερμον  επαινον 
του  πρώτου  τ^ίς  ΈνετΙας  ιστορικού.  Το  1439  η 
Δημοκρατία  πολεμούσα  προς  τους  Λομβαρδούς 
και  τους  συμμάχους  των  ού  μόνον  έμειονέκτει 
λόγω  στρατηγικών  θέσεων  και  αριθμού  μαχη- 
τών, αλλά  και  ηίυνάτει  να  ίλθη  εΙς  βοηθειαν 
της  Βερώνης  και  Βρεσκίας,  τλς  δποίας  σπου^αίως 
ηπειλει  &  εν  τγ  λίμνη  της  Γάρ^ας  άκωλύτως 
πλέων  εχθρικός  στόλος.  Έπι  τέλους  6  περιώνυμος 
στρατηγός  Γατταμελάτας,  καταλαβών  την  επί- 
καιρον  θέσιν  της  Πινέτρας,  εγραψεν  εις  την  Γε- 
ρουσίαν  δτι  ίιλ  μόνης  της  καταλήψεως  της  λί- 
μνης δύναται  νά  καταχθη  σπουίαιον  κατά  του 
έχθρου  κτύπημα,  και  έλευθερωθώσιν  αι  κινίϊυνεύ- 
ουσαι  πόλεις,  α* Αλλά  την  πρότασιν  του  στρατη- 
γού, γράφει  δ  Βερίιτσώτης,  καθίστα  αδύνατον 
η  ίλλειψις  ποταμίου  συγκοινωνίας  η  ζυλικης  προς 
ναυπηγησιν  επι  τόπου  πλοίων.  Μετ'  αλλεπάλλη- 
λους συνεδριάσεις  ή  Γερουσία  σταθμίσασα  τάς 
ανυπερβλήτου;  δυσκολίας  εκλινεν  εΙς  έγκατάλει- 
ψιν  του  σχεδίου•  ένφ  ίε  εν  σιωπτ)  το  εγχείρημα 
είχε  κατα^ικασθή,  εις  "Ελλην  ναύτης  (ΐη&Γί- 
ΠδίΓο)  ονομαζόμενος  Σόρβολος,  γηράσας  εν.  τη 
προς  την  πολιτείαν  πίστει,  έπρότεινεν  δτι  αύτος 
άναίέχεται  να  δίηγήση  ναυτικον  στόλον  εΙς  την 
λίμνην  της  Γάρ^ας.  Ή  ώριμος  ηλικία  του  ανθρώ- 
που, και  η  ^ε^οκιμασμένη  καρτερία  του  χαρα- 
κτηρός  του  συνιστών  'ΐΐς  σκέψιν  την  πρότασιν, 
άλλ'  α!  η^η  καλώς  μεμετρημέναι  ίυσκολίχι 
άπεθάρρυνον  εκ  του  προτέρου  πάντας.  Έπι  τέ- 
λους ή  Γερουσία  θεωρήσασα  δτι  εγχείρημα  ίια- 
φ&υγον  την  εΐίικότητά  της  ήίύνατο  νά  ^οχ.ιμα- 
σθτί,  άφου  μάλιστα  άνταπεκρίνετο  και  εΙς  τίς 
εύχάς  απάντων,  παρε^έχθη  την  πρότασιν.  Οΰτω 
<^ε  πανεύθυμο;  δ  Σόρβολος  επεχείρησε  την  εκτέ- 
λεσιν  του  κατορθώματος  τουϊ>  *). 

Δεν  θέλω  ίιηγηθί  πώς  δ  μεγαλεπήβολος  της 
Κρήτης  ναύτης  κατώρθωσε  νχ  μεταφέρη  ίια  τΨ^ς 
βουνώ^ους  ζηρας  τας  ενετικάς  γαλέρας  εΙς  την 
Γάρίαν,  ίιότι  το  ιστορικόν  τούτο  γεγονός  έπραγ- 
ματεύθη  δ  Μουστοξύδης  έπι  τη  βάσει  του  Σχβελ- 
λίκου,  ένος  τών  σχεδόν  συγχρόνων  ιστορικών,  δστις 
επιλέγει  εις  θαυμασμον  του  ελληνικού  επιχειρή- 
ματος• «Πολλάκις  εΐίον  τά  δρη  έκεΐνα,  και  το- 
σούτος πάντοτε  με  κατέσχε  θαυμασμός,  ώστε 
ού^εις  ηΟελε  με  πείσει  ττοτέ    δτι  επίνοια  η  ^ύ- 

*)  ν6Γ<1ίζζοΙϋ,  Ρ«31$  νβηβΐί,  Ι,  σβλ.  473. 


ναμις  «νθρ6)π1νη  ίσχυσε  να  σύρη  τηλικοΰτον  δγκον 
ίια  της  ορεινής  εκείνης  τραχύτητος,  εάν  επι  τον 
κλίτους  του  δρους  ίέν  ήσαν  ε*'τι  καταφοίνή  τα 
σημεία  και  εύ<$ιάκριτοι  οί  δλκοι  και  αί  παλαιαι 
τών  αμαξών  τροχιαί,  εξ  ών  έναργώς  αποδεικνύ- 
εται δτι  το  άξιομνημόνευτον  τούτο  ί'ργον  έπρά- 
χθη  έπι  τών  καθ*  ήμας  χρόνων»  *). 

*Αλλα  το  εγχείρημα  του  Σορβόλου,δσονκαι  αν 
ύποτεθη  μεγαλεπήβολον,  ίέν  είναι  το  πρώτον  ύπο 
"Ελληνος  ναυτικού  εκτελεσθέν.  Πεντακόσια  πεντή- 
κοντα ετη  προ  του  ίν  Γάρία  πολέμου  δ  βυζαν- 
τινός ναύαρχος  Νικήτας  Αύγορούφας,  η  Όορύφας 
ώς  γράφουσιν  οί  λογιώτατοι  χρονογράφοι,  ίιαβι- 
βάσας  τον  στόλον  /ίια  του  Ισθμού  της  Κορίνθου 
έπέπεσεν  εξ  απρόοπτου  κατλ  τών  λυμαινομένων 
την  Πελοπόννησον  Κρητών  πειρατών  και  κατη- 
φάνισεν  αυτούς•  το  αύτο  ί'  επράχθη  και  έπι 
Μωάμεθ  Β'.  εν  τη  πολιορκία  τής  Κωνσταντινου- 
πόλεως, πιθανώς  κατ*  είσήγησιν  ανωνύμου  τίνος 
Σορβόλου  εκ  τόίν  απειραρίθμων  Ελλήνων  ναυτών 
του  σουλτανικού  στόλου. 

Περί  του  Σορβόλου  λετηρήθησαν  καί  τινα  α- 
νέκδοτα έγγραφα  εν  τοις  ένετικοϊς  άρχείοις.  Ό 
Μαρίνος  Σανουτος  εν  τη  άνεκίότω  χρονολογία  του 
ονομάζει  τούτον  Άθανάσιον  ΟδίΓΪΐδίνιΙα,  τό  ^έ 
νέον  τούτο  έπώνυμον  φαίνεταί  μοι  ίυσερμήνευτον, 
έκτος  αν  παρα^εχθώμεν  δτι  δ  Σανοΰτος  άνέγνω 
το  δνομα  Αθανάσιος  Σόρβολος  δ  Καραβίτας,  το 
ίέ  Καραβίτας  τούτο  ίεν  εινε  έπώνυμον,  άλλ' 
αύτο  το  επάγγελμα  του  Κρητός,  καραβίτης,  αν- 
τιστοιχούν προς  τον  ΐη£ΙΓίη£ΙΓΟ  του  Βερίιτσώτη. 
Προσεχώς  θά  ίίωμεν  δτι  τάγμα  Ελλήνων  μισθο- 
φόρων εν  τη  ύτηορεσία  της  Γαλλίας  ονομάζεται 
Ιβδ  Οαρ&Μηδ,   ήτοι  οί  καραβήσιοι. 

Κρήτες  Στρατιώται  ίϊέν  μνημονεύονται  εν  τη 
ύπηρεσίοε  της  Δημοκρατίας,  ήτις  μέχρι  τής  ύπο 
τών  Τούρκων  αλώσεως  της  νήσου  λαμβάνει  εν- 
τεύθεν πολλάς  χιλιάίας  ναυτών,  τους  λεγόμενους 
γαλεώτας  (^&Ηθ11ί).  Μεταξύ  τών  εν  ε'τει  1371 
μισθοφόρων  αού  βασιλείου  της  Κύπρου  μνημο- 
νεύεται και  δ  Κρής  κύρης  Αλεξόπουλος,  δ  σιλ 
τρομερού  θανάτου  άποτίσας  την  προς  τον  έξω- 
μότην  Ύπάτιον,  ή.  Τυπάτ  άφοσίωσίν  του•  εΙς 
τον  Άλεςόπουλον  τούτον  φαίνεται  άποίίίων  δ 
Μαχαιράς  τον  τίτλον  του  Στρατιώτου.  Όπως- 
ίήποτε  δμως  το  στοιχεϊον  του  Κ  ρητός  εινε  μδίλλον 
ή  θάλασσα  πάρα  ή  ξηρά•  ή  παλαιοί  παροιμία  «δ 
Κρής  την  θάλασσαν»  ούσέποτε  ήλήθευσεπλειότερον 
ή  έπι  της  ενετοκρατίας.  Οί  ενετοί  γενόμενοι  κύ- 
ριοι της  νήσου  εύρον  άκμάζον  το  βυζαντινον  σύ- 
στημα τών  ιππικών  τιμαρίων  ή  στρατειών  οί  νέοι 
κύριοι,  αφού  εγύμνωσαν  τους  ιθαγενείς  τών  πα- 
τρογονικών στρατειών,  ώίήγησαν  εΙς  Κρήτην  α- 
ποίκους, προς  ους  έμοίρασαν  τάς  λεγομένας  ΟΕΥδίΙ- 
ΙβΓίβ,    και  ίιά  τών  νέων  τιμαριούχων  προσεπά- 
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θηβαν  νλ  ^αμάτωνι  τους  ανυπότακτους  Στρατί- 
ώτας.  Είνε  γνωστόν  (ϊιά  τίνων  α([Λατηρών  θυσιών 
^ΐίτηρήθη  ή  Ένβτία  εν  τη  δυστυχεί  νήσω.  Έπί 
τέλους  και  αυτοί  οι  άποικοι  αίϊυνατοΰντες  νά  <ϊι- 
ατηριό<Γωσι  τα  καβαλλαρικα  χωρία,  επώλησαν 
ταύτα  εις  τους  ιθαγενείς,  και  συγκεντρωθέντες  εν 
τοϊς  ένετικοις  φρουρίοις  ε^ϊ^ων  άπο  τι  λεγό(ΐ.ενα 
οφφίκια  της  καγγελλαρίας,  άπαραλλάκτως  ώς  οί 
προ  ούο  εκατονταετηρίδων  ληστεύσαντες  τους 
Κριίτας  Τούρκοι  σπαίίες  ώς  επι  το  πλείστον  ζώσι 
νυν  ύπο  τά  τηλεβόλα  των  φρουρίων,  αασσώντες 
τα  τελευταία  ψιχία  της  σουλτανικής  ελεη- 
[ΛΟσύνης.  • 

Άλλ'  άν  οί  κατακτηταΐ  αφήρεσαν  άπο  του  Κρη- 
τος  τηνγην,  ουίέποτε  κατ<ύρθωσαν  ν'  αποκλείσωσι 
και  την  θάλασσαν  εις  αυτόν,  δστις  ίιά  (Αεγάλης 
ε|ΐπορΙας  και  ηρωϊκης  πειρατείας  κατώρθο^σε  ν' 
άναίειχθ^  6  αληθής  άρχων  των  ίεσποτών  του. 
Ε!ΐπο;Αεν  δτι  η  λνιστεια  και  η  συγγενής  αύτ^  πει- 
ρατεία ίέν  εθεωρούντο  τότε  ατΐ{Λα  έπιτηίεύ(Αατα• 
μόνη  η  πειρατεία  έπληρου  τα  τα(λεϊα  των  (Μικρο- 
σκοπικών ηγε(χονίσκων  του  ΑΙγαιου,  και  επλούτει 
τους  άρχοντας  της  Κύπρου  και  της  Επτανήσου 
ίι4  φορτίων  ί ούλων,  εζ  ων  και  αί  κυβερνήσεις 
ελά'χβανον  νό(Αΐ[χον  ^εκάτην.  ΕΙς  χί  ποιήματα 
του  δ  Κρής  ίτι  σείει  τά  κλεα  των  κουρσάρων  του 
μετλ  του  αύτου  ενθουσιασμού  μεθ*  ου  εν  τη  άλλη 
Έλλάίϊι  υμνούνται  οί  κλέφται.  Τα  κουρσαρικί  ποι- 
ήματα ψάλλονται  εν  τη  νήσφ  και  ώς  γαμήλια. 
Όταν  ή  Δημοκρατία,  ύποπτευομένη  τ-ον  πίστιν 
σημαντικού  Κρητός,  έπεθύμει  νοί  τφ  ομιλήση, 
δ  τοιαύτας  επισήμους  δμιλίας  ύποπτε υόμενος 
άρχων  εχαβαΛΛίχευε  την  φρεγάόαν,  ώς  λέγουσι 
τα  ^σματα,  και  με  τοι  σΐ'ϊηρόφρακτα  παλλη- 
κάριά  του  ετρεχεν  εις  τα  υγρά  κέλευθα.  Άκού- 
σωμεν  και  <ϊύο  κουρσάρικα  της  Κρήτης  τρα- 
γούδια. 

Γ»α  τον  Ηανώλη  θα  σδζ  'πω,  τον  •Αγ^αϊ^οστολ{τη, 

που  τ  Αν  γυρβύγ'  ή  άφβνχειβ  νά  τον  άν«ρ»τν,ξτ)• 

Μ'  &  νβίλς  'Λβύ  την  πολλή  σπουθή  χ»*  άκού  την  ηροχοιιήν  του, 

φριγάβα  χαβαλλίχβψι,  χ*  (πηρίν  την  χαι  πάκ 

ίχιΓ  «ον  σμίγουν  τα  νκρα  χαι  ο(  καληοι  χρουνάροι. 


Σαράντα  χίτιργά  'μ^^^^  ^  πόρτον  άρβμμένα, 
μα  τσ'  'Λγγιλάχαίνας  6  γ«ι6ς,  6  Δάρκιος  χιντννβύγιι 
*ς  το  γρέο  χ'  £(<  τ^ν  δνεμο,  χ*  κι  ς  την  βαρεία  φουρτούνα. 
Τ^  Δάρβιο  τον  έιιιάσανε  χα\  παν  να  τ^ν  χαλάσουν, 
χ(λιο(  τον  σέρνουν  άπ*  όμπρι^ς  χαι  χίλιοι  απ*  &π(σβ», 
χι*  Η  Δαρείος  εις  τή  μέσην  τβον  θλιφτος  χα\  μαραμένος. 
— Δάρ<^ο,  που  είν'  6  χύρης  σου,  χα\  που  %*  ο(  αδελφοί  σου; 
-— 'Σ  την  Κρήτη  ειν*  6  χύρης  μου,  ΙχεΓΝ*  χι*  οί  άδελφο(  μου, 
χ('  αν  πάν)ς,  μπέη,  θ&  τσοΓ  βρης,  χι*  άπύλαρέ  μ'  έμενα. 
— '*Λν  σ'  άπολίρ»,  Δάρειύ  μου,  θα  βγ^ς  παλΐ{;ος  χρουσάρης. 
—"Αν  μέ  χαλάσνις,  μπέη  μου,  βενα  το  μεταγν»στ)ς, 
ίχ*  αδερφό  τ^ν  Στέφανο,  που  *νε  παλτ^ος  χρουσάρης. 
Κι*  δ  μπέης  τλν  έχάλασβ  .  .  το  Στέφανο   (ετρέχει, 
ζήτα  να  βρ{  τλν  Στέφανο  σε  πύρτον  άραμμένο, 
^δχ^  *ή^  σχδντράν  του  'ς  τή  γης  να  τήνε  παλαμίζν}. 
Κι*  ό  Στέφανος  ώς  τ*  δχουσε  ζητξ  ν3^  βρξ  τδν  μπέη, 
χαρίβι  βγάν*  άπου  τή  Χιδ  χαρσι  'ς  τή  Μιτυλήνη, 
χ*  ?χ*  *ΛλεΙ|αντρινά  κανιά,  χι*  άντέναις  άτσαλένιαις, 
χαΐ  παλληχάρ'.α  Κρητιχα  μέ  σίδι^α  ζωσμένα* 


χα^  Βγάνει  βάρδια  'ς  το  βουνδ  χαΐ  βάρδια  'ς  τδ  κατάρτι. 
Σχουζετ*  ή  βάρδια  *ς  το  βάυνδ,  οχούζετ2•.  *ς  το  χατάρτι, 
σχούζεται  *ς  τήν  άχρογιαλιά  — Δάσχαλε  Στεφανάχη. 
χα\  τραγουδά  6  σαλιεριστής,  χαι  χαίρουνται  οί  ναυταις. 
— Ό  μπέης  εις  το  πέλαγος  βδειξε  μβ  τσ*  άρμάδαις. 
Και  τοτεσας  δ  Στεφανιος  φωνάζει  τώ  ναυτω  του: 
— Όρδινιαστητε,  ναΰταίς  μου,  πιάσετε  τ*  αρματά  σας, 
να  ιδ^  δ  μπέης  πδλεμο,  τδν  χάνουν  ο{  χρουσάροι  ^). 

^Αλλλ  το  Κρητικον  κουρσον  ίϊεν  εινε  τόσον  νέον 
ε'πι  της  Άραβοκρχτίας  οί  Κρητες  μετέρχονται 
τοΰτο,  ή  ίε  πλούσια  ^Ηλις  και  ή  Μιτυλήνη  εινε 
ή  Μυσική  λεία  των  νησιωτών  ^υστίαρίων^  ώς 
τους  αποκαλούσι  τ3ι  βυζαντινά  συναξάρια.  Κατά 
πασαν  ίέ  πιθανότητα  το  κατωτέρω  άσμα,  με 
δλην  την  εν  αύτί|^  μνημονευομένην  χανοηάν^  α- 
ναφέρεται εις  χρόνους  πολύ  παλαιούς•  το  Μιτυ- 
ληναϊον  τούτο  κουρσον  αναπολεί  πως  την  παρ4 
Πλουτάρχω  περιγραφήν  της  ηρωικής  πειρατείας 
των  Κιλίκων  και  Κρητών  ήή^η  <ϊέ  και  χρήμασι 
ίυνατοι  και  γένεσι  λαμπροί  και  το  φρονεϊν  άζιού- 
μενοι  ^ιαφέρειν  άνδρες  ενέβαινον  εις  τα  ληστρικά 
και  μετεϊχον  ώς  και  ίόςαν  τίνα  καΐ  φιλοτιμία  ν 
του  έργου  φέροντος*  στυλίσι  χρυσαίς  και  παραπε- 
τάσμασι  άλουργοϊς  και  πλάταις  επαργύροις,  ώσπερ 
έντρυφώντων  τω  κακουργεϊν  και  καλλωπιζομένων. 
Αύλοι  ίέ  και  ψαλμοί  και  μέθαι  παρά  πασαν 
άκτήν,  και  σωμάτων  ηγεμονικών  άρπαγαι  και  πό- 
λεων αιχμαλώτων  απολυτρώσεις  ονειίος  ήσαν  της 
Ρωμαίων  ηγεμονίας  *)  »• 

Βασιλοπούλα  αρμάτωσε  δλδχρυση  φριγάδα, 

βχνει  χατάρτια  μπρόντζινα,  χι*  άντέναις  άτσαλένιαις, 

χαι  τα  χουπιά    τση  δ.αμασχ\  χαι  τα  πανιά  βελούδο. 

Βάνει  χα\  ναύταις  έχατό,  άπάρθενα  χοράσια, 

μπαίνουν  χ'  έλαμναν  τα  χουπια  δεξά  'ς  την  Μιτυλήνη. 

*Ρηγδπουλο  τηνέ  ΟωρεΓ  άπο  'ψηλδ  παλάτι, 

χρυσή  φριγάδ*  αρμάτωσε,  χρυσά  πανί  ζ  τση  βάνει, 

βάνει  χχΐ  ναύταις  έχατδ,  άμορφα  παλληχάρια, 

μπαίνουν  χι*  έλαμναν  τά  χουπιά  ζερβά  *ς  τη  Μιτυλήνη. 

— Στάσου,  χαράβι  'ξαχουστδ,  για  θα  σε  πολεμήσω, 

γιά  θα  σου  παίξω  χανονιά  να  σέ  παραλαντίσω. 

— Πάτζης  πώς  είμαι  ^ήγισσα,  )ία\  θά  μ&  πολεμήστ,ς, 

^ήγας  ίσύ,  ^ήγας  χ*  εγώ,  χ'  οί  δυο  'μ^^'^^  ί^γά^^ζι 

χ'  ίλα  νά  πολεμήσωμ^  χι'  δπου  νιχήσ*  ας  πάρτ). 

Μπαίνουν  χ*  έπολίμούσανε  άπ*  το  ταχύ  ώς  τδ  βράδυ, 

χα)  θέλ'  ό  θειος  χ'  ή  μοΓρά  τση  χα\  σχλάβο  τόνε  πιάνει, 

'ς  τδ  μεγαλείτερο  χουπι  πάει  χαι  τ&νε  δένει. 

•— Δδ  μού  το,  χδρη,  τδ  φιλ\,  δδ  μού  το  του  χαϋμένου, 

χα\  τάξε  πως  έχάρισες  ζωή  τ*  άποθαμένου. 

Μέχρι  της  αλώσεως  της  Κωνσταντινουπόλεως 
ή  Ένετία,  άπαυίήσασα  εκ  των  αδιάκοπων  επα- 
ναστάσεων, είχε  παραδώσει  τήν  Κρήτην  εις  τους 
Ονυχας  τών  φεουίάτων,  και  του  εν  τη  νήσφ  κατά 
τον  μητροπολικ&ν  τύπον  ίίρυθέντος  Συμβουλίου 
τών  Δέκα.  Καθα  συνεχώς  σημειοϊ  δ  Σανούτος  *), 
ή  Κρήτη  φαίνεται  σχείον  ξένη  προς  την  κεν- 
τρικήν  ίιοΐκησιν  ή  προς  την  μητρόπολιν  συγκοι• 


«)  Γιανναράχης,  σελ.  102,  236. 

*)  Πλουτ.  Πομπήιος,  XXIV. 

')  Διάσημος  χρονογρά^ς  γράψας  ε{ς  45  τδμους  τά  περι- 
ώνυμα ήμβρολδγια,  τά  δποΓα  Ιχδίδει  δ  έν  ΈνιτΙα  ίστοριχδς 
σύλλογος. 
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ιΑ,Ιβθημα,  τ^,  του  χινΚνου,  σ.  703. 

*Αλιΐ(α  φαλαίνιτ|ς,  σ•  878. 
'ΑμαρυλΑΐς,  ' 
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διήγημα,  ο.  787,  807,  819,  835,  851, 


'Α^γνώφτας.  Προς  τους— της  ^Εστίας,  σ.  867. 
Άναμνήσιις  Δρέσδης:  Ί%  ΜουσιΓον  Κέρνβρ  σ•  719. 
868. 
-  .     — Τ%  1ύ>άννΜον  9.  8!5,  829. 
.-Άνδραποδινταΐ/  βΐΐ  σ.  784. 

]  Ανέκδοτα  έχ  του  ^ιου  τοΟ  Βσλταίρου,  σ.  512. 
^Ανω^βλ-ί^ς  ίάνατος,  σ.  795• 
Γ>-^*Απ^αφ<Τ(σμ%ς,  ΐ(ο(ημα•  σ.  544. 
•Αφρικ5\•  *Βν  τί|— Ό  ΛΙψ/  σ.  801. 

Βα^λατσα/ή,  της  Αγγλίας  βν  ΟυΙνδσωρ,  σ.  672. 

Βολταφος»  6;  κβρί  δυστκΨίας.  σ.  674. 

Βούλγαροι  χλέφταις    χατα  τα  δημώδη   Βουλγαριx3^ 

$σματα,  σ.  755. 
Βούλγαρος  ήγβμών  χαΐ  Βυζάντιος  διτΰλωμάτης,  σ.  803. 

Γνωμαι  χαΐ  σχίψβις,  σ.  462,  482,  512,  559,  578, 
593,641,734,774,847, 

Αι^ττοντες,  ο(,  σ.  818. 
ΔιφθβρΙτιδος.  ββραπβία  της— «•  754. 

Ί3γγΐ|Λ>ς^  Αιμίλιος,  σ.  621. 

Έχδήλωσις»  ή»  ^ών  αΐ9θημ&Τ«»ν  «αρά  τοις  διαφ^ροις 

λαοις,'σ•  465.'  '        .      . 
Έλέφας.  *0  «αρά  την  Νβαν  Ύ6ρχην  χολοΦΦίαΓος•*- 
*    .    σ.  623. 
^Έμβολιασμ^.  Ό  χατά  της  χολέρας  κροφυλαχτιχίς 
':    — σ.  481. 

\^Ε3νοιχιάσ€ΐς  χλ\  μετοιχησεις,  ν.  606. 
^  ^I^1^^ισ6διον  της  έν  (τει  1770  {«ανα^τάακως,  9.  864. 
Επίγραμμα,  το,  «αρ*  Έλλησι  χαΐ  ή  ΐ^οίη^ις  των  ' 

βυςαντιαχων  σφραγίδων,  σ.  700,  716. 
Έπιθεώρησις,  ή,  του  συνταγματάρχου,  σ.  684. 
Επίλογος  εις  τα  τραγούδια  της  πατρίδος  μου,  σ.  866. 
Έκιρροη  της  σελήνης  εις  την  άτμόσφαιραν,  σ.  865. 
"Έρως,  6,  του  Νιχολάου  Πιέρη  χαί  ή  ύιώ  των  Τουρ• 

χων  «ολιορχία  της  Κερχυρας,  σ.  654,  670. 
■Έφεδροι,  οί,  σ.  721. 
Εφημερίδες  σ.  592. 

>νΒμέρα,  ή,  του  γάαου,  σ.  459. 

Ήμερ(^ον.  Ύκ^λου  Έλληνος,  σ.  855,  873. 

Θάνατος,  6,  του  Μάρχου  Β^σαρη,  χατά  τάς  διηγή- 
σεις οόίιτοίΓτών,  σ•  723,  739. 
ν/     θεοί.  01  ά«&  αετεώρων,  σ.  623. 
^  Θωμάς  6  άγριανθρΜος,  διήγημα,  σ.  825. 


Ιουδαία,  ή,  της  Τούδνιας,  διήγημα,  σ.  750. 
Ίσθμος,  δ,  της  Κορίνθου,  σ.  587. 
'Ιστίρημα,  Σπετσιωτικον  ναυτιχϊν,  σ.  657.  —  Σιτε- 
τσιωτιχον  εν  Ίσκανίςί  σ.  682. 

Κατοιχίαι  χοΛ  ενο^χια  εν  Παρισίοις  σ.  849. 
Καυσις,  ή,  των  νεχρών  εν  Ίνδιχη,  σ.  544. 
Κέρκυρα,  ή,  εν  ίτει  1836,  σ.  7^6,  782,  799. 
Κιβώτιον,  τ2),  του  ΣΙδ,  σ.  850. 
Κονίκλου.  Νοτ^οσύνη,  σ.  737. 

Αάνδερερ,  Ξαυέριος,  σημειώσεις,  σ.  496. 
Λογιχον,  τ\  των  χυνων,  σ.  640. 

Μαγδαληνή,  διήγημα,  σ.  85^ 

Μαρκήσιος,  δ,  Βιλλεμερ,  μυθιστορία,  σ.  456,  471, 

487,  503,  537,  547,  563,  583,  595,  611,627, 

649,  663. 
Μεταφορά  Αμερικάνικου  κρέατος  εις  Αγγλία  ν,  σ.  786. 
Μουσικοί.  Πως  εργάζονται  οι  μεγάλοι, — σ.  847. 
Μπάμια,  ή,  σ.  688. 

Νικοπόλεως.  Άπ2>— εις  Όλυμηίαν,  σ.  643,  659, 
675,  691,  707,  726,  748,  759,  774,  793,  811, 
823,  839. 

Νίλσων.  Χριστίνα,  σ.  543. 

Όβράδοβιτς.  Δοσίθεος— δ  θεμελιωτής  της  Σερβικής 

φιλολογίας,  σ.  771. 
Οικογένεια.  Ή  βασιλική — της  Αγγλίας,  σ.  735. 
'Οφρυς,  αΐ,  ώς  διαγνωστικον  μέσον  τ^  χαρακτηρος, 

σ.  770. 

ΙϋΐΓκος  καΐ  ϊγγονος,  σ.  637. 
Περίεργα.  Επιστημονικά— Ό  Ιδρώς,  σ.  705. 
ΠεριστεροίΙ,  αΐ,  εν  Γαλλίςι,  σ.  687. 
Ποίησις  χαΐ  ύπαλληλία,  σ.  510. 

•Ραγκαβής.  Αλέξανδρος  Ρ.  σ.  515. 

Σημειώσεις :  ΔΓγειρος  κολοσσιαία,  σ.  513.  Ακακία, 
σ.  802.  Άκεραιότης  δικαστού,  σ,  754.  Αλεξικέραυνα, 
σ.  738.  Άνάκτορον  του  βασιλέως  της  Βαυαρίας,  σ.  706. 
•Ανέκδοτα,  σ.  498,  514,  546,  594,  626,  642,  674, 
706,  738,  786,  802,  818,  834.  Αξία  ένί^ς  ί>6δου,  σ. 
513.  *ΑΐΓογραφή  έν  Μονάχφ,  σ.  770.  Άσφαλέστερον 
μέρος  αμαξοστοιχίας,  σ.  610.  Αυτοκτονία  ζψων,  σ.  8ο4. 
Βάρος  «αιδίων,  σ.  754.  Βράχος  λάλων,  σ.  594.  Βροχή 
πηλώδης,  σ.  818.  Γαι άνθρακος  άντικατάστασις,  δι' 
ελαίου,  σ•  738.  Διαζύγια,  σ.  674.  Διπλωμάτης  μαύ- 
ρος, σ.  882.  Δόλου  έξέλεγξις,  σ.  546.  Εκθέσεις  ένιτλοίω, 
σ.  882.Έναέριαιτορπίλαι,σ•  513.  Έντομοφάγα  πτηνά, 
σ.  770.  Εύχάλυντος,  σ.  626.  Ζύθος,  σ•  626.  ΉθοκοιοΙ 


ΑμιριχανοΙ,  σ.  625.  Ήλ<χτοιχή  μάστιξ,  σ.  610.  Ι- 
χθύων ζωτικότης,  σ.  866.  Καρδιναλίου  θβραπεία,  σ.  706, 
Κρουπ  δπλοποιβΓον,  σ.  594.  Κυμάτων  υψβς  χλ\  «υρος, 
σ.  625.  Κύων  του  Λοόμπωχ,  σ.  786.  Μβγαλόσαυρος, 
σ.  610.  Μελισσών  βυβρέίΚστον,  σ•  594.  Μβταξο- 
σχώλυχος  νέον  είδος,  σ.  882.  Ηοντεφί6ρε/  σ*  546 ' 
Ηουσιχή  ίταιρία,  σ.  642.  Μουστάρδα,  σ.  754.  Μυρ• 
μήχων  ήθη,  σ.  802.  Ναυμαχίαι  του  μέλλοντος,  σ. 
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σ.  802.  ΠνευματοπωλεΓα  εν  Βερολίνφ,  σ.  785.  Εφεσβεία 
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τονομίσματα ^(κά,  σ.  770.  Χελιδών  λευκή,  σ•  866. 
Χήρα  άρχιδουκος,  σ•  594.  Χρησιαοποίησις  εγγείου  θερ• 
μότητος,  σ.  834.  Χρυσοφόρα  στρώματα,  *σ•  802. 

Σιδηρόδρομοι.  01  καθ^  δλην  τήν  γην— σ.  624. 

Σκοποβολή.  *Η  καθ*  Ιπταμένων  περιστερων^σ.  737. 

Σπάθη,  ή,  του  λόρδου  Βύρωνος,  σ.  769. 

Στρατιωται.  "Ελληνες— έν  τη  Δύσει  καΐ  αναγέννη- 
σις  της  Ελληνικής  τακτικής,  σ.  451,  467,  483, 
499,  520.  ΰ58,  569,  579,  600,  618. 

Σύζυγος,  δ,  διήγημα,  σ.  541. 

Συνέντευζις  του  2>τάνλεϋ  χαΐ  του  Βράτνα  (ν  *Αφριχή, 
σ.  848. 

Σύστημα;  Ί%  Φροβελιανον— εν  ΈλλΑι,  σ.  608. 

ΣχολεΓα.  Τά  δημοτικά  ήμων— σ.  468,  476,  508. 


Σώλσβαρυ.  Ό  λόρδος— εν  τψ  οΓχ<ρ  αυτοίί,  σ.  556. 

Τέκνα  εγγράμματα  γονέων  [αγραμμάτων,  σ.   57ί, 

591,  603. 
Τιμιότης,  ή,  κατά  τήν  παιδιχήν  ήλιχίαν,  σ.  492• 
Τορπιλλοβόλα,  υποβρύχια,  σ.  706. 
Τραγούδι  του  θανάτου,  σ.  482. 

ΎγιεινΑ.  Είνε  ώφέλιαος  ή—;  σ.  832. 
Υγιεινή,  ή,  της  καλλονής,  σ.  634. 
Ύποίημάτια,  τά.  σ.  579. 

φίλημα.  Πόσον  α^ιχίζει  {ν— σ.  497. 
Φόβοι,  οΙ,  της  απογραφής,  σ.  561. 
Φωκαι,'  γεγυμνασμεναι,  σ.  752. 

Χάρισμα,  τ&,  του  θεο5.  ποίημα,  σ.  625. 

Χρήστος  Μηλιώνης,  διήγημα,  σ.   67®  695,   711, 

731,  746,^761,  778.  ^ 

Χρονικά,  επιστημονικά,  σ.  559,  575. 

*     .  '         •   • 

'Ορολόγιον.  Κς  τ&— τη$  άγΒρ3<ι  «^ιίίμα,  σ.  801. 


Βΐ«όν•ς  τοΟ  Ιβ'  «αΙ  Κ'  τόμου. 

Πανομοιότυπα  των  ΰπο^^ι^ρφων  τ^  |ΙθΜηλ9ΐια{δων,  σ• 
1.— Νικόλαος  Γύζής  σ.  %.-  Α.  Ρ.  *Ραγχ«^  «./δ15• 
'Βλλην  στρατιώτης  ^- 973,  522.     γ 

ΤΙ  τάζιμον  της  κόρης. ήίώ^ηΝ,  ΓΛη,.ί^^ΐΐβ 
αβτι  του  φύλ.  470.-τΑοίΜμένη.]Μενβφ)ς..ύιτ&.Μ..^ 
εν  φυλ.  486.— Μή  ^χνϊς,  στί)«ι  Α.  ΑίΐέλΛ,  τ 
τες  ύπ^  της  Κ««  Α.  κΓεν  φυλ,  188.— Ό  καχϊς 
ύπ&  ΐ;.  Ίαχωβίδοο,ένφυλ.  491.— ΠΙναξτής 
Καρπενίσιον  μάχης,  εν  φνλ.  .&13.— τΤιμ4»ρ(α  ^ 
που  ύπ&  Ν.  Γύζη  βν  φυλ.  516. 
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στάβοςΛαφων,  Άντ.  Μηλιαράχης,  Σπ.  Μηλιαράκης,  Μ.  Μητσάχης^  Κ.  Ν6σ*ΐ(»ρί($ης,  Σπ.  Ιΐαγαν|λΐ^ς,^^|^  Α. 
Παλαιολόγος,  Κ.  Παλαμάς,  Α.  Παπαδιαμάντης,  Χ.  Παπαμάρχος,  Κ.  Παπα^ρηγύχουλος,/^χ^  Παράσνος,^ω. 
Πολέμης,  Ν.  Γ.  Πολίτης,  Άρ.  Προδελέγιος,  Α.  Ρ.  Ταγκαβίΐς,  Β•  Δ.  Ροίδης,  Α..Ν..Τούχ^;  3^^  ί!ά- 
Οας,  Σ.  Κ.  Σαχ6λλαρ6πουλος,  Γ.  Σουρΐΐς,  Χ.  Τσοόηας,  Γ.  Κοζάκης  Τυπάλδος,  Π.  Ι.  Φέρμι^οςιΙ•  .^Ιουστβ^ 
νος,  Γ.  Χατζιδάκης,  Ν.  Χλωρός. 


Έν  'Αθήνιας  έχ  του  τυπογραφείου  τ»ν  Κοιταβτημάτνν  ΑΝΒΖΤΗ  ΚΔΙΙΖΤΑΙΙΤΙΐηΑΟΤ  1885— 285.30 [^ 
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ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑ^  ΕΝ  ΤΙΙί  ΔΤΣΕΙ 

ΤΗΣ  ίΧδνίΝΐΚΗΧ^νΑ>Κ.ΤΙ««6Σ3,χχ•ν:  Χ 
.ί08  ,τν  ,ΧΑ;<ήνΛχιΗΡ•:.1}ώ  ΐϊήΛ-4ΑΒ.ίΗ  .νο•γ5Χοοϋ' 


ΙΑ' 
Εΐί^κγ)  ποΛΥριατεΙχ  περί  των  εν  άπατο  τη 


Οιαδχσεως  των    Ελλχ)ίΐ%>7  ,^ψ^^'^^,Ψ  ,ΨΡ^^^  ϋί^. 


περιορισθώ   εις  ρ-όνους  τους  εν  τη    ενετική    υπη- 
ρεσία Στρχτιώτα^. 

Ένώ  άπο  του  1298  η  κάτω  Ίταλίχ  εί<ϊε  τους 
Πελοποννησίους  Στρατιώτας,  εν  τω  Ένετικφ  μ,ό' 


λις  ούτοι  εφάνησαν  ί^-ετλ  *ύο2Λί®ΪΙΒηρί±ο|β1^  πιβ^'    ε^πϊΐΛίιι^ΚΑ'Ιί^ογοδάρους   κχΐ    Καταλωνί- 
Ως  πρ(>ορθ[Λθΐ  των  Στρατιωτών    παρουσιάζονται 
εν  ε^τβι  1372  οί  λδγό|χενοι  Μαρ^ίαιται  •?ί(?<ί{ρ^^ 


νικφ,  ΜοΓίαΙί,  ακριβώς  ίι'  αύτην  την  χωσών 
κατέστη  περιωνυ(Αθν  εν  τη  Βυζαντινή  ίστορί:):, 
ήτις  αποκαλεί  το  ειίος  τούτο  του  πολέ{/.ου  βκρύ- 
πτεσθαι  ^ίκην  Μαρ^αϊτών  »  *). 

Προηγουμένως  εϊπο|χεν  δτι    τα  λεγό(Λενα    περί 


*)  «ΑΓΟβΓίοδ  (]6  €βη(ϋθ,  <ιυο5  ΜοΓίβΙοβ  αρρβίΐβΐ)»!!!, 
ίη.ραΠα<ϋ5»»  ρ€Γ. 0051*0)  βίΙνβΓβυδ  θΐβΓοΙΙυαι  ΡβιΙιινβ- 
ηιιπι  Ιοο&ηΐι.  ΟΙίΓοηίοοή  ΤβΓνίβαιη,  βη.  1372. 

*)  Βλέΐίβ  προλβγ6μ£να  Δ'  τόμου  Μνημιίβν  Έλλ.  Ιψτύρ'αχς, 


ρτρώ'^ν  ^σ^'^^(ύ^   '^τουλτάτωνχ  είνβ  .{^υθςι^  άν    Α*  - 
?>άπον  &λλαι  :  πίρος   'τουτό  (/.αό^υρι^*,  ίϊίνητοί    ορ* ' 
Μοςρίαιτχι  αρκουσιν  '  εις.  ίιεκ^^ικη'^^ιν  ''  Γ?,ς    θ(>υλ- 
λφ^μένης  π^τ^τυ^πίχς.^Λέγ^τχ^  δ.Τίν^^,'ΕρτΡγρου- 
'λ')ας>λαι  &  Ό^ίν  βρχίριιρω^αν  ,'^.  ι^ρώ^τα.  9;&ζ(^^ 
ίτάγριατα,  το'^ί;  λερίλί^/ους  Άζ<χΛιίες,   ητο*  βύτ. 
|ζ<δνϊ>υς.    Ότι  οί  Τοϊ?ρ5ςοι   ΆζάΐΛ*ές  ησίέ>*  αδτβΐ  • 
οί^,ϋαρ^οςίτ.^^   .η,ίνΓο^Ια^ΐ.  των  Βϋζαντίνών  βε- 
|β«(}|ΐύ}Αΐθα-ες>ν^τι*ών,|ίγ:^ρο^φ^ν•^5ιχρ7.!^^        της . 
Ι  εν  Κρήτ5[ϊ  (Χεγχλτιςι  επχν3λα;τά5Η/((^]^  τΑ^  αποί5««^>*ι . 
'  '^ι  ^<ϊη[Αοκρχτία  ί^έταξε  τη  20  Μαίον  4365  τίούς 
Ι  ναυάρχους  ϊνχ  στρχτόλοΥίΐ^σωσίν  ;κ  'τώνπαρο^λίών 
Ι  τί^^έλληνικης  'ΛίΤ^άς^  (Φώκαιας)  και  χΛΐούς'Μύίρ- 
I  τ/έ««υ;  η  Άζάρι.<|εί^^β1^α^?^.Β.  «?ϊ^!ΓΐΙΙΟ   α 

;  ιηίΐΐθ  ΜοΓίκιΙί•  ονβ^^•Α8αί)^^^  *).  ίΟ»  ελλν>νικος 
ι  λχος  γιγώσκων  τ;/)ν  ίστόρίχν  τΌίι^  •>Μΐλλιον  των  εξ 
.  έ'Λαγγέλ(Λατος  ιστοριογράφων,  ονομάζει  ^ούς  Τούρ- 
I  κους  Άζάπιίες  Λξ^ύγτας  (Ι^νίκ  =?  ελαφρός,. ε υζω- 
I  νος)•  δτι  ^έ  ο>.λ*βίνταί  ούτρ*  ή^αν  έν  άρχη  "Ελ- 
ληνες ('^ιίάσκουσι  και  οί  πρώτοι  τών  Τούρκων 
.-χρονογράφοι,  οϊτινες  ονομάζουσι  ίιβ^βηάί  τους 
ίν  τη  θρακική  ττόλει  Βίγγα  φρουροΰντας  "Ελ- 
ληνας-  τους   λεβέντας   τούτους  άγνοών  δΉατη- 


.  .  .  ^ί  Κϊοίρ^αίται  <^έν  εινε  άγνωστοι  εΙς  τον  ήμε- 

ΛΜ•  ^;«ί^^.'?^  Τ^ηί'^ύψ^^  4ν*γ3^τ,χ,,(νθυ4;.θύμενον  δ;ι  εζ  αύτης  της 

Ιερμχνους  εν  Τα^ΐιαοοζζο,  ούτω  και   οι  πρώίδι  [  4ρχ^ς  δρίσαντες   τον   άμφίβιόν' χαρακτήρα    -ίου 

Γ  "Β1λλην9ίγ.4ίΡομε//'  δτι^δ^,ί^^ιτ'  εξοχήν  αγτιπρό^ω- 

Ιιεής»  του  'ί^φΟον^  π^»μισ-του  ^ει,νε.6..Μ<»ρ^ο;ί'ί•Οίί 

I(ιετ^*ισγ»■*δίxη^^        Ά*(^^Χ$^^ψψ1^  /Υ^<^  ζ^τ 

^^  τ£  ιίίΐΓθάΙάίζϊΤοΐΝ^  Ε^ώ/γνού^ο>ν.ίτν  οΙ}&χ^ 

κατάλϋβέ^τις  ^π»  Ήρ^- 

'ία6)ρόυ  Ιηγεφ^ν  χάΙΙ- 

^^^ρό)^'*xατά' «Λ'"ιζοΰ^6υλμ^ί^Λκου  χαμάρ«- 

ρου•  καθ3ί  <ϊέ  βεβχιδί'ΐ'Κόίιος,'^&τοΐΊτΛεμισταί 
ούτοι  ίέν  ηλευθίρουν  τον  Ταΰρον  και  τον  Λίβα- 
νον,  θίι  διέτρεχε  μέγαν  κίν^υνον  ό  απανταχόθεν 
απειλούμενος  χριστιανισμός•  άλλ'  οί  εν  τη  ξηρ^ 
τοιαύτα  ίιαπράξαντες  ήσαν  ναυτικοί,   ως  ^ητώς 


'^'-•σημε*οϊ  δ  Πορφυρογέννητος•  «Μαρίαίται,  ήτοι  ό 


<)  βΐ8€0ηΐΟ  ΟαΓθ}<Ιθ,  9βΟΤ6ΐΙΙΓίθ  άΐ  Χ,ΙΐίΒίΟΓΪβ,  311.  1363. 
χαΊ  δουχιχον  γράμμα  του  αύτου  Ιίτους. 
')  Ηίδίοίη;.  4«  V  θΐηρίΓβ  οΙΙοιηβη»  1,  220. 
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λαός  των  γαλέων»,  Εινε  ίέ  περίεργον  δτι  (Λετά 
το<;αύτας  εκατονταετηρίδας  αναφαίνονται  οί  Κρη- 
τες  ?ςολε(Λ(σται  φέροντες  ά|Λφότερα  τα  άνω  ονό- 
[Αατα,  Μορτάτοι  και  γα^εώται. 

Πεντήκοντα  ε^τη  |Λετά  την  εν  Πα^ού-/)  χωσιάν, 
παρουσιάζονται  οί  ναυτικοί  Κρητες  πολεριουντες 
επί  των  Εύγανικών  βουνών,  δ  ίε  πολέμιος  ούτος 
άνείειζεν  ενα  τούτων  ίια  ριεγαλεπηβόλου  στρα- 
τηγη(Αατος,  το  δποιον  απέσπασε  τας  ένθέρριους 
εύφηριιας  τί^ς  Γερουσίας,  και  τον  θερ[Λ6ν  επαινον 
του  πρώτου  της  Ένετίας  ιστορικού.  Το  1439  ή 
ΔηριοκρατΙα  πολεριουσα  προς  τους  Λο;Λβαρ^ούς 
και  τους  συ|Λρ!.άχους  των  ου  [χ.όνον  έ[χειονέκτει 
λόγω  στρατηγικών  θέσεων  και  άριθριου  (Μαχη- 
τών, άλλα  και  η<ϊυνάτει  να  Λθη  εΙς  βοηθειαν 
της  Βερώνης  και  Βρεσκίας,  τλς  6ποίας  στνου^αίω; 
ηπείλει  δ  εν  ττ,  λίρινγι  της  Γάρίας  ακωλΰτως 
πλέων  εχθρικός  στόλος.  Έπι  τέλους  6  περιώνυ[χος 
στρατηγός  Γατταμελάτας,  καταλαβών  την  έπί- 
καιρον  θέσιν  της  Πινέτρχς,  ίγραψεν  εις  την  Γε- 
ρουσίαν  δτι  ίιίι  ριόνης  της  καταλήψεως  της  λί• 
(Ανης  ίύναται  να  καταχθη  σπουίαϊον  κατά  του 
εχθρού  κτύπηρια,  και  έλευθερωθώσιν  αί  κινίυνεύ- 
ουσαι  πόλεις.  «Άλλα  την  πρότασιν  του  στρατη- 
γού, γράφει  6  Βερίιτσώτης,  καθίστα  αδύνατον 
ή  ίλλειψις  ποτα|Λίου  συγκοινωνίας  η  ξυλικης  προς 
ναυττηγησιν  επι  τόπου  πλοίων.  Μετ'  αλλεπάλλη- 
λους συνεδριάσεις  η  Γερουσία  σταθ[Αίσασα  τλς 
ανυπέρβλητους  ίυσκολίχς  εκλινεν  εις  έγκατάλ«- 
ψιν  του  σχεδίου•  ένφ  ίέ  εν  σιωτυτί  το  έγχείρη(Αα 
είχε  κατα^ικασθη,  εις  "Ελλην  ναύτης  (ΐη&Γί• 
η&ΓΟ)  ονο|Λαζό(Λενος  Σόρβολος,  γηράσας  εν  τη 
προς  την  πολιτείαν  πίστει,  επρότεινεν  δτι  αύτρς 
άνα<ϊέχεται  νά  δίϊηγήση  ναυτικον  στόλον  εις  την 
λίρινην  της  Γάρίας.  Ή  ώριριος  ηλικία  του  ανθρώ- 
που, και  ή  ^ε^οκΐ[χασ[λενη  καρτερία  του  χαρα- 
κτηρός  του  συνιστών  -$1ς  σκέψιν  την  πρότασιν, 
άλλ'  αί  η^η  καλώς  [λε|Λετρηριέναι  ^υσκολίαι 
άπεθάρρυνον  εκ  του  προτέρου  πάντας.  Έπι  τέ- 
λους ή  Γερουσία  θεωρησασα  δτι  έγχείρηρια  5ια- 
φευγον  την  είΛκότητά  της  ήίύνατο  νλ  ^οκιρια- 
σθτ),  άφου  (χάλιστα  άνταπεκρίνετο  και  εΙς  τάς 
εύχάς  απάντων,  παρε^έχθη  την  πρότασιν.  Οΰτω 
ίε  πανεύθυρ,ος  δ  Σόρβολος  επεχείρησε  την  ε'κτέ- 
λεσιν  του  κατορθώ[χατός  του»  *). 

Δεν  θέλω  ίιηγηθτί  πώς  δ  μεγαλεπήβολος  της 
Κρήτης  ναύτης  κατώρθωσε  νχ  (Αεταφέρνι  4ια  τής 
βουνώ^ους  ζηρΛς  τας  ένετικας  γαλέρας  εΙς  την 
Γάρίαν,  ίιότι  το  ιστορικόν  τούτο  γεγονός  έπραγ- 
[Λατεύθη  δ  Μουστοξύδης  έπι  ττ)  βάσει  του  Σχβελ- 
λίκου,  ένος  τών  σχεδόν  συγχρόνων  ιστορικών,  δστις 
επιλέγει  εις  θαυμασίΛΟν  του  ελληνικού  έπιχειρή- 
[Αχτος•  «Πολλάκις  ειίον  τί  δρη  εκείνα,  και  το- 
σούτος πάντοτε  (Λε  κατέσχε  θαυρ(.ασ(ΛΟς,  ώστε 
ούίεις  ήθελε  ριέ  πείσει  ποτέ    δτι  έπίνοια  η  ίύ- 

*}  Υ^τάίιιοΙύ,  ΡββΙί  νβηβΐί,  Ι,  σ(λ.'473. 


να|Λΐς  ανθρωπινή  ίσχυσε  να  σύρη  τηλικοΰτον  ογκον 
Αά  της  ορεινής  εκείνης  τραχύτητος,  εάν  επι  του 
κλίτους  του  δρους  ίέν  ήσαν  ίτι  καταφοίνη  τα 
ση{ΐ.εια  και  εύ^άκριτοι  οί  δλκοι  και  αί  παλαιαι 
τών  ά{ΐ.αξών  τροχιαί,  εξ  ών  έναργώς  αποδεικνύ- 
εται δτι  το  άξιορινηρ^όνευτον  τούτο  Ι'ργον  έπρά- 
χθη  έπι  τών  καθ*  ή(Αχς  χρόνων»  *). 

Άλλα  το  έγχείρηριχ  του  Σορβόλου,  δσον  και  άν 
ύποτεθ^  ριεγαλεπήβολΟν,  ίέν  είναι  το  πρώτον  ύπο 
"Ελληνος  ναυτικού  εκτελεσθέν.  Πεντακόσια  πεντή- 
κοντα έ'τη  προ  του  ?ν  Γάρία  πολέριου  δ  βυζαν- 
τινός ναύαρχος  Νικήτας  Αύγορούφας,  η  Όορύφας 
ως  γράφουσιν  οί  λογιώτατοι  χρονογράφοι,  ίιαβι- 
βάσας  τον  στόλον  ίιά  του  Ισθ[χου  της  Κορίνθου 
έπέπεσεν  εξ  απρόοπτου  κατά  τών  λυριαινθ(Αένων 
την  Πελοπόννησον  Κρητών  πειρατών  και  κατη- 
φχνισεν  αυτούς•  το  αύτο  ί'  έπράχθη  και  έπι 
Μωάμεθ  Β'.  εν  τ•^  πολιορκίαε  της;  Κωνσταντινου- 
πόλεως, πιθανώς  κατ*  είσήγησιν  ανωνύμου  τίνος 
Σορβόλου  εκ  τών  απειραρίθμων  Ελλήνων  ναυτών 
του  σουλτανικού  στόλου. 

Περί  του  Σορβόλου  Αετηρήθησαν  καί  τίνα  ά- 
νέκίοτα  έ'γγραφα  εν  τοις  ένετικοϊς  άρχείοις.  Ό 
Μαρίνος  Σανοΰτος  εν  ττί  άνεκίότω  χρονολογί(^  του 
ονομάζει  τούτον  Άθανάσιον  ΟαΓίΐανίΙα,  το  ίέ 
νέον  τούτο  έπώνυμον  φαίνεται  μοι  ίυσερμήνευτον, 
έκτος  άν  παρχίεχθώμεν  δτι  δ  Σανουτος  άνέγνω 
το  Ονομα  Αθανάσιος  Σόρβολος  δ  Καραβίτας,  το 
<ϊέ  Καραβίτας  τοΰτο  ίέν  εινε  έπώνυμον,  άλλ' 
αύτο  το  επάγγελμα  του  Κρητός,  καραβίτης,  αν- 
τιστοιχούν προς  τον  ΐηαΓίηείΓΟ  του  Βερίιτσώτη. 
Προσεχώς  θά  ι^ωμεν  δτι  τάγμα  Ελλήνων  μισθο- 
φόρων εν  τγ  ύττηρεσία  της  Γαλλίας  ονομάζεται 
Ιβδ  0ΕΓα1)ίη8,   ήτοι  οί  καραβήσιοι. 

Κρήτες  Στρατιώται  <ϊέν  μνημονεύονται  εν  τγ) 
ύπηρεσίίϊ:  της  Δημοκρατίας,  ήτις  μέχρι  τίίς  ύπο 
τών  Τούρκων  αλώσεως  της  νήσου  λαμβάνει  εν- 
τεύθεν πολλάς  χιλιάίας  ναυτών,  τους  λεγόμενους 
γαλεώτας  (^δΐΗοΙΙϊ).  Μεταξύ  τών  εν  ετει  1371 
μισθοφόρων  α  ου  βασιλείου  της  Κύπρου  μνημο- 
νεύετα•.  και  δ  Κρής  κύρης  Αλεξόπουλος,  δ  ϊιά 
τρομερού  θανάτου  άποτίσας  την  προς  τον  έξω- 
μότην  Ύπάτιον,  ή.  Τυπάτ  άφοσίωσίν  του•  εΙς 
τον  Άλεςόπουλον  τούτον  φαίνεται  άποίίίων  δ 
Μάχαιρας  τον  τίτλον  του  Στρατιώτου.  Όπως- 
ίήτΓοτε  δμως  το  στοιχειον  του  Κ  ρητός  εινε  μδλλον 
ή  θάλασσα  παρά  ή  ξηρά•  ή  παλαιά  παροιμία  «δ 
Κρής  την  θάλασσαν»  ούοέποτε  ήλήθευσε  πλειότερον 
ή  έπι  της  ενετοκρατίας.  Οί  ενετοί  γενόμενοι  κύ- 
ριοι της  νήσου  εύρον  άκμάζον  το  βυζαντινον  σύ- 
στημα τών  ιππικών  τιμαρίων  ή  στρατειών  οί  νέοι 
κύριοι,  αφού  έγύμνωσαν  τους  ιθαγενείς  τών  πα- 
τρογονικών στρατειών,  ώίήγησαν  εΙς  Κρήτην  α- 
ποίκους, προς  ους  εμοίρασαν  τάς  λεγομένας  Ο&ν&Ι- 
ΙβΓΪβ,    και  ίιά  τών  νέων  τιμαριούχων  προσεπά- 


*)  *βλληνομνή|λ«ν,  ««λ.  9|. 
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θησαν  να  ^αμάτωσι  τους  ανυπότακτους  Στρατι- 
ώτας.  Εινε  γνωστόν  ίι4  τίνων  αί(Λατηρών  θυσιών 
ίιετηρήδη  ή  Ένδτία  6 ν  ττϊ  δυστυχεί  νήσω.  Έπι 
τέλους  και  αΰτοΙ  οι  άττοικοι  ά<ϊυνατουντες  να  ίι- 
ατηρή^ωσι  τα  καβχλλαρικα  χωρία,  επώλησαν 
ταύτα  εΙς  τους  Ιθαγενείς,  και  συγκεντρωθέντες  εν 
τοις  ένετικοϊς  φρουρίοις  εζων  από  τα  λεγόρ,ενα 
όφφικια  της  καγγελλαρίας,  άπαραλλάκτως  ώς  οι 
προ  ίΰο  εκατονταετηρίδων  ληστεύσαντες  τους 
Κρητας  Τούρκοι  σπαί^ες  ώς  έπι  το  πλείστον  ζώσι 
νυν  ύπο  τά  ττολεβόλα  των  φρουρίων,  (Αασσώντες 
τα  τελευταία  ψιχία  της  σουλτανικής  ελεη- 
(ΐοσύνης.  • 

Άλλ'  άν  οί  κατακτηταΐ  άφήρεσαν  άπο  του  Κρη- 
τος  τήνγην,  ούίέποτε  κατοίρθωσαν  ν'  άποκλείσωσι 
και  την  θάλασσαν  εΙς  αυτόν,  δστις  ίιά  (Αεγάλης 
ε'[λπορΙας  και  ηρωικής  πειρατείας  κατώρθ&νσε  ν^ 
άναίϊειχθτ)  δ  αληθής  άρχων  των  «ϊεσποτών  του. 
Ειπθ(Αεν  δτι  η  ληστεία  και  η  συγγενής  αύτ•^  πει• 
ρατεία  ίέν  εθεωρούντο  τότε  ατΐ|Λα  έπιτηίεύ{ΐ.ατα• 
|ΑΟνη  η  πειρατεία  επλήρου  τα  τα[Αεία  των  (Μικρο- 
σκοπικών ηγε[χονΙσκων  του  Αιγαίου,  και  επλούτει 
τους  άρχοντας  της  Κύπρου  και  της  Επτανήσου 
8ίί  φορτίων  δούλων,  εξ  ών  και  αϊ  κυβερνήσεις 
έλά(Λβανον  νό(ϋ.ΐ(Λθν  ίεκάτην.  Εις  τί  ποιήματα 
του  δ  Κρής  ετι  αίει  τα  κλεα  των  κουρσάρων  του 
(χετλ  του  αύτου  ενθρυσιασ(χον  [χεθ'  ου  εν  τ9ί  άλλη 
Ελλάδι  ύ(Λνουνται  οί  κλέφται.  Τά  κουρσαρικά  ποι- 
ήματα ψάλλονται  εν  τη  νήσφ  και  ώς  γαμήλια. 
Όταν  ή  Δημοκρατία,  ύποπτευομένη  την  πίστιν 
σημαντικού  Κρητός,  επεθΰμει  ν4  τφ  δμιλήση, 
6  τοιαύτας  επισήμους  δμιλίας  ύποπτευόμενος 
άρχων  ΒχαβαΛΛίχενΒ  την  φρεγάδαν,  ώς  λεγουσι 
τα  ^σματα,  και  μ.ε  τ^  σιδηρόφρακτα  παλλη- 
κάριά  του  ετρεχεν  εις  τοι  υγρά  κελευθα.  Άκού- 
σωμεν  και  ίύο  κουρσάρικα  της  Κρήτης  τρα- 
γούδια. 

Γία  τον  Μχνώλη  θα  σας  *π»,  τον  'Λγίαποστολίτη, 

ποΌ  τόν  γυριύγ'  ή  άφενιβιά  να  τον  άναρωτιτ,ξτ}* 

Μ*  ^  νβι^ς  'πού  την  πολλή  σικουδή  χι*  άπου  την  προχοηην  του, 

φριγίδα  χα6αλλ1χ(ψι,  χ*  &«ηρέν  την  χαι  πίκ 

Ιχ€Γ  «οτ>  σμίγουν  τα  νερά  χα\  οί  παλτιοι  χρουσάροι. 


Σαράντα  χατβργά  *γ.ισχαί  σε  πόρτον  άραμμένα, 
μα  τσ'  ΆγΓελάχαίνας  6  γυι&ς,  &  Δαρείος  χιντυνεύγει 
•ς  τί^  γρέο  χ'  εις  τ^ν  άνεμο,  χ*  ίίς  την  βαρεία  φουρτούνα. 
Το  Δάρειο  τον  εκιάσανε  χα\  παν  να  τ^ν  χαλάσουν, 
χίλιοι  τον  σέρνουν  άπ'  &μπρος  χα\  χίλιοι  άπ*  οπίσω, 
χι*  6  Δαρείος  εις  τη  μέσην  ταβν  θλιφτος  χα\  μαοαμϊνος. 
— Δάρειο,  που  είν*  6  χύρης  σου,  χαι  που  *ν*  οί  αδελφοί  σου; 
— 'Σ  την  Κρήτη  είν'  &  χύρης  μου,  εχεΓΝ'  χι'  οί  αδελφοί  μου, 
χι*  αν  πάιρς,  μπέη,  Οά  τσοΓ  Ρρξς,  χι'  άπόλαρέ  μ'  έμενα. 
— 'Άν  σ'  άπολάρω,  Δάρειό  μου,  Οά  βγ^ς  παλιός  χρουσάρης. 
—"Αν  μέ  χαλάσιρς,  μπέη  μου,  θενά  το  μ8ταγνώσγ)ς, 
ϊχ"  αδερφέ  τ^ν  Στέφανο,  που  *νε  πβλγ|ος  χρουσάρης. 
Κι*  6  μπέης  τ^  έχάλασε  .  .  το  Στέφανο   ξβτρέχει, 
ζήτα  να  βρζ  τον  Στέφανο  σε  π&ρτον  άραμμένο, 
^5χ*Ι  ^ν  σχ^ντράν  του  *ς  τή  γης  να  τήνε  παλαμίζνι. 
Κι*  6  Στέφανος  ώς  τ'  αχούσε  ζητ$  νά  Ρρξ  τον  μπέη, 
χαράβι  βγάν•  άπου  τή  Χι^  χαρσι  'ς  τή  Μιτυλήνη, 
χ*  ?χ'  •Αλεξαντριν4  πανιά,  χι'  άντέναις  άτσαλένιαις, 
χαΐ  παλληχάρια  Κρητιχά  μλ  σίδερα  ζωσμένα• 


Χ2ΐ\  βγάνει  βάρδια  'ς  το  βουν^  χαΐ  βάρδια  'ς  το  χατάρτι. 
Σχουζετ*  ή  βάρδια  'ς  το  β6υν6,  οχούζεται  'ς  το  χατάρτι, 
σκούζεται  'ς  τήν  άχρογιαλιά— Δάσκαλε  Στεφανάχη.^ 
χαι  τραγουδά  δ  σαλιεριστής,  χαι  χαίρουνται  οί  ναυταις. 
—Ό  μπέης  εις  το  πέλαγος  Ιδειξε  με  τσ'  άρμάδαις. 
Και  τοτεσάς  6  Στεφανιος  φωνάζει  τώ  ναυτω  του: 
— Όρδινιαστητε,  ναΰταίς  μου,  πιάσετε  τ'  αρματά  σας, 
νά  ίδ^  6  μπέης  π6λεμο,  τ^ν  χάνουν  οί  χρουσάροι  ^). 

Άλλλ  το  Κρητικον  κουρσον  <^εν  είνε  τόσον  νέον 
ε'πι  της  Άραβοκρατίας  οί  Κρήτες  μετέρχονται 
τούτο,  ή  <ϊέ  πλούσια  "^Ηλις  και  ή  Μιτυλήνη  είνε 
ή  Μυσική  λεία  των  νησιωτών  φουστιαρίων^  ώς 
τους  άποκαλοΰσι  τα  βυζαντινά  συναξάρια.  Κατά 
πασαν  <!ίε  πιθανότητα  το  κατωτέρω  ^σμα,  μέ 
δλην  την  εν  αύτώ  μνημονευομένην  χανοηάν^  α- 
ναφέρεται εις  χρόνους  πολύ  παλαιούς•  το  Μιτυ- 
ληναϊον  του  το  κουρσον  αναπολεί  πως  την  παρλ 
Πλουτάρχω  περιγραφήν  της  ηρωικής  πειρατείας 
των  Κιλίκων  και  Κρητών  ((ή'ϊη  ίέ  και  χρήμασι 
ίυνατοι  και  γένεσι  λαμπροί  και  το  φρονεϊν  άξιου- 
μενοι  ίιαφέρειν  άνίρες  ένέβαινον  εις  τα  λτιστρικά 
και  μετεϊχον  ώς  καΐ  5όςαν  τινά  και  φιλοτιμίαν 
του  έργου  φέροντος*  στυλίσι  χρυσαΐς  και  παραπε- 
τάσμασι  άλουργοΐς  και  πλάταις  έπαργύροις,  ώσπερ 
έντρυφώντων  τω  κακουργεΐν  καΐ  καλλωπιζομένων. 
Αύλοι  ^έ  και  ψαλμοί  και  μέθαι  παρά  πασαν 
άκτήν,  και  σωμάτων  ηγεμονικών  άρπαγαι  και  πό- 
λεων αιχμαλώτων  απολυτρώσεις  δνειίος  ήσαν  της 
Ρωμαίων  ηγεμονίας  *)  ». 

Βασιλοπούλα  αρμάτωσε  δλδχρυση  φριγάδα, 

βχνει  χατάρτια  μπρόντζινα,  χι'  άντέναις  άτσαλένιαις. 

χα\  τα  χουπιά    τση  δ/χμασχ^ι  χαι  τα  πανιά  βελούδο. 

Βάνει  χαΐ  ναύταις  έχατύ,  άπάρθενα  χοράσια, 

μπαίνουν  χ'  έλαμναν  τα  χουπ:α  δβξά  'ς  τήν  Μιτυλήνη. 

*Ρηγδπουλο  τηνέ  6ωρεΓ  άπο  'ψηλδ  παλάτι, 

χρυσή  φριγάδ'  αρμάτωσε,  χρυσά  πανιά  τση  βάνει, 

βάνει  Χ2\  ναύταις  έχατό,  άμορφα  παλληχάοια, 

μπαίνουν  χι'  έλάμνχν  τα  χουπιά  ζερβά  'ς  τη  Μιτυλήνη. 

— Στάσου,  χαράβι  'ξαχουστ6,  για  6ά  σε  πολεμήσω, 

γιά  6ά  σου  πνίξω  χανονιά  νά  σέ  παραλαντίσω. 

— Πάτζης  πώς  είμαι  ^ήγισσα,  ΐΐαι  θά  μ^  πολεμήσγ;ς, 

^ήγας  έσύ,  ^ήγας  χ'  εγώ,  χ'  ο|  δυο  'μεστα  (Πηγάδες, 

κ'  Λα  νά  πολεμήσωμε  χι'  δποΰ  νιχήσ'  ας  πάρτι . 

Μπαίνουν  χ•  επολρμούσανε  άπ'  τ^  ταχύ  ώς  τλ  βράδυ, 

χα\  θέλ'  6  Οειλς  χ'  ή  μοΓρά  τση  χα\  σχλάβο  τόνε  πιάνει, 

'ς  τ^  μεγαλείτερο  χουπι  πάει  χα\  τ6νε  δένει. 

— Δό  μού  το,  χ6ρη,  το  φιλ\,  δ6  μού  το  του  χαϋμένου, 

χα\  τάξε  πως  έχάρισες  ζωή  τ'  άποΟαμένου. 

Μέχρι  της  αλώσεως  της  Κωνσταντινουπόλεως 
ή  Ένετία,  άπαυ^ήσασα  εκ  των  άίιακόπων  επα- 
ναστάσεων, είχε  παραίώσει  τήν  Κρήτην  εις  τους 
Ονυχας  των  φεουιίάτων,  και  του  εν  τ^  νήσψ  κατά 
τον  μητροπολικλν  τύπον  ί^ρυθέντος  Συμβουλίου 
των  Δέκα.  Καθά  συνεχώς  σημειοϊ  δ  Σανουτος  *), 
ή  Κρήτη  φαίνεται  σχεδόν  ξένη  προς  την  κεν- 
τρικήν  ίιοΐκησιν  ή  προς  τήν  μητρόπολιν  συγκοι- 


*)  Γιανναράχης,  σελ.  102,  236. 

>)  Πλουτ.  ΠομπήΤος,  XXIV. 

5)  Διάσημος  χρονογράφος  γράψας  είς  45  τ^ου^  »«  «^βΡ»• 
ωνυμα  ημερολόγια,  τα  όποΓα  εκδίδει  6  Ιν  Ένετία  ίστοριχ^ς 
«ύλλογος. 
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νωνία  6ΐνε  τόσον  παρη(Λελη[Λένη^  ώστε  εξ  ει^,^το- 
ρικών  επιστολών  μανθάνε;  η  Γερουσίχ  τον  θάνατον 
των  εν  ττ,  νησφ  «ϊουκών  πέντε  δλους  (Ληνας  ίΛετα 
το  συίΛβάν.  Την  Δηαοκραιίαν  απασχολεί  «.άλλον 
ή  εύπειθης  Μεθώνη  έπονθ(λαζθ|^.ένη  <ιί1  ΟΙΙΟΓ  (ΙβΙΙα 
ΓβρυΜίοίΙ)),  7)  εύάγωγος  Κέρκυρα,  Οεωρουαένη 
ώς  οφθαλ{ΑΟς,  και  η  Ναύπακτος  λεγο^ιένη  6  σιτο- 
βολών  τγ,ς  Πολιτείας.  Εις  ρ,άτην  εν  ετει  1499 
δ  ίούζ  ζητεΤ  ολίγα  χρτό|Λατα  και  πυρίτκϊα  εις  έ- 
ζασφάλισιν  της  ύπο  των  Τούρκων  άπειλου|χένης 
νήσου,  επιλέγων  «ροΙνβΓΘ,  άαπδΙΠ,  ΐΙβΓϋΐη 
άαηαη))  •  το  αύτο  έτος  οί  Κρητες  τοξόται  ίια- 
πρέψαντες  εν  τω  πολεμώ  της  Νεαπόλεω;  ζη- 
τουσιν  εύσχηαως  άπο  των  άρχων  δπως  παραχω- 
ρηθη  και  εΙς  τον  Κρητικον  λαον  κανεν  οφφίκιον 
της  καγγελλαρίας,  τα  δποϊα  αποκλειστικώς  νέ- 
μονται οί  άποικοι•  αϊ  εν  Κρήτη  άρχαι  συνιστώσι 
θερμώς  την  άπόρριψιν  της  αξιώσεως  τών  ρορα- 
Ιαηί,  γράφουσαι,  «άφητε  το  νερό  να  τρεχη  τον 
ίρόμο  του»  ώς  γράφει  δ  Σανουτος. 

Άλλα  την  προς  την  Κρητηνάίικίαν  5έν  συμ- 
μερίζεται και  δ  προρρηθεις  γερουσιαστής,  δστις 
προς  τη  αξία  του  μ.εγάλου  χρονογράφου  εκέκτη- 
το  και  σπανίαν  πολιτικην  όξυί^έρκειαν.  Ό  Σα- 
νουτος προαισθανόμενος,  δτι  δ  μάχιμος  ούτος  λαός, 
δ  ύπο  το  βάρος  παλαιών  αμαρτιών  καταφθει- 
ρόμενος,  ήίύνατβ  ν'  άποβη  σπουδαίος  στρατιωτι- 
κός παράγων  εν  τη  κυοφορούμενη  τότε  στρατιω- 
τική επεμβάσει  της  ΔημΟ/^ρατΙας  εν  άπάση  τη 
Ιταλία,  προσεπάθησε  ίιαφοροτρόπως  να  ίιαλύση 
τάς  ηατα  της  Κρήτης  προλήψεις  τών  συνα<ϊέλ- 
φων  του,  παριστών  τλς  προ  οφθαλμών  στρατιω- 
τικές υπηρεσίας  τών  Κ  ρητών  ώς  αρκούν  ε'χεγ- 
γυον  μελλούσης  πίστεως  και  άφοσιώσεως.  Γνω- 
ρίσας  εν  Ένετία  νοήμονα  Κρήτα  πλοίαρχον,  τον 
θίόίωρον  Βλασόπουλον,  καλώς  γινώσκοντα  τάς 
τε  δυνάμεις  τών  Τούρκων,"  και  την  άξίαν  τών 
συμπολιτών  του,  δ  Σανοΰτος  τω  συνεβούλευσε  νλ 
γράψη  υπόμνημα,  δπερ  αύτος  ούτος  έπαρουσίασε 
και  άνεγνο)  εν  τη  Γερουσία.  Εις  το  ύπόμνημίχ 
τοΰτο  δ  Βλασόπουλος  έγραφε  προς  τοις  άλλοι; 
και  τα  έξης•  «εντός  οκτώ  ημερών  «δύνασθε  να  έ- 
ξοπλίσητε  εν  Κρήτη  τριάκοντα  γαλέρας  μ,ετά 
τών  κωπηλατών  των  άνευ  ουδεμίας  ίϊαπάνης,  αν 
μόνον  άποφασίσητε  δπως  εξ  εκάστου  τών  εν  τη 
νήσφ  8  εω;  9  χιλιάδων  ύπο<ίούλο)ν  χωρίων  έλευ- 
θερωθη  εις  πάροικος•  ούτω  5 ε  άμ.υθι  και  τάχι- 
στα έξοπλιζόμεναι  αί  30  αύται  γαλέραι  θ*  άν- 
τιστοιχώσι  προς  50  ενταύθα*  άμα  <ϊε  (ϊια<ϊοθη  δτι 
ή  Κρήτη  έξώπλισε  30  γαλέρας,  ή  φήμη  θα  τας 
αναβίβαση  μ*έχρι  Κωνσταντινουπόλεως  εις  50.» 
Άλλί  ή  αναφορά  του  Βλασοπούλου  ίέν  ελήφθη 
ύπ^  όψει,  ώς  σημ,ειοΐ  βαρυθυμών  δ  εισηγητής  της• 
«  Ιαπιβη  Η  ραοΐή  (1ί  οοΐΐβ^ιο  ηοη  ηβ  Γβοβ 
δΐίτηα,  β]υ(1ίοίο  ιηίο,  ίβηο  τηαΐβ.»  'Άνδμως 

μέχρι  του  1499  ή  Γερουσία  ούτε  ήθελε  ν'  άκού- 


ση  το  δνομα  της  Κρήτης,  ή  εν  τω  έπομίνω  ίτει 
επελθούσα  πτώσις  της  Ναυπάκτου,  της  Πύλου, 
της  Μεθώνης  και  της•  Κορώνης  έίίίαξεν  αύτην 
δτι  ή  Κρήτη  ην  δ  αληθής  της  Δημοκρατίας  προ^ 
μ.αχών  εν  Ανατολή,  και  ώφειλε  να  σπεύση  εΙς 
περιποίησιν  του  ηρωικού  τούτου  λαού,  ϊνα  μη  εξ 
ανάγκης  ^ιφθη  εις  τάς  άγκάλας  του  Τούρκου, 
δστις  £πι<^εξίω;  ήρχισε  να  προσκαλη  τους  Κρή- 
τας  εις  συμ,μαχίαν,  πολλά  υποσχόμενος  αυτοϊς. 
Ή  αναφορά  του  Βλασοπούλου  έθεωρήθη  ώς  σπου- 
σαία  αφετηρία  συμφιλιώσεως  τών  παλαιών 
εχθρών. 

Μέχρι  του  1500,  έκτος  τών  πρωτευουσών  πό- 
λεων, και  394  ώρισμένων  κωμών, αϊ  τίνες  άπετέλουν 
τάς  λεγομένας  καβαλλαρίας  •ϊ|  στρατείας  τών  ενε- 
τών τιμαριούχων,  οί  υπόλοιποι• της  νήσου  κάτοι- 
κοι έ'ζο>ν  κατά  πάτριας,  ή  οίκογενειακάς  δμά'ίας, 
αποτελούντες  ούτω  τα  αόριστα  εκείνα  χωρία  τα 
δποια  δ  Βλασόπουλος  αναβιβάζει  εις  8  μέχρις 
9  χιλιάίίων  άπαντες  οί  χωρικοί  ούτοι,  έξαρτώ- 
μ.ενοι  εκ  τών  εγγύς  καβαλ7ναριών,  έθεωρού/αο  και 
ήσαν  (δουλοπάροικοι•  αί  άγροτικαί  αύται  όμάίες 
συγκεντρωΟεϊσαι  είς  κεφαλοχώρια  απετέλεσαν  τα 
ύστερον  ονομαζόμ,ενα  γαλεωτιχά  χωρία•  τά  χο)- 
ρία  ταύτα  έλευθερωθέντα  παντός  βάρους  ύπεχρεώ- 
θησαν  να  χορηγώσι  το  τέταρτον  της  εφήβου  η- 
λικίας εΙς  τάς  ύπο  της  Κρήτης  έτησίο)ς  ή  καΐ  εν 
πολει^ίλη  χρεία  έξοπλιζομένας  γαλέρας*  ή  εφη- 
βική ηλικία,  ΗΐΙΟΠίίηί  άδΐ  ΓαΙΙίοηβ,  ήτο  βεβαίως 
πολύ  μακρά,  <ίιότι  άρχίζουσα  άπο  του  14  έτους 
έφθανε  μέχρι  του  εξηκοστού.  Έκ  της  ηλικίας  ταύ- 
της τών  γαλεωτικών  χωρίοιν  κατ*  έτος  έκληρούτο 
το  τέταρτον,  δ  ίέ  άριθμ.ος  τών  εν  ταϊς  Κ  ρη  τι  καις 
γαλέραις  έρετών  κ,υμαίνεται  μεταξύ  7,  500  και 
13,  419,  αριθμός  βίβαίο)ς  πολύ  μέγας  έπι  δλι- 
κού  πληθυσμού  ψυχών  219,000,  ή  το  άληθέ•• 
στερον  183,798,  <ϊιότι  πρέπει  ν'  άφαιρεθώσιν  οί 
ευγενείς  κα:  προνομιούχοι,  άναβιβαζόμενοι  εΙς 
25,  202  ψυχάς. 

Διά  τών  Κρητών  γαλεωτών  «ϊιεξήγαγεν  ή 
Ένετία  πολλούς  κατά  ξηράν  και  θάλασσαν  πο- 
λέμους, κατά  μέγα  ίέ  μέρος  ή  εν  Ναυπάκτω 
ναυμαχία  είνε  ίργον  τών  γαλεωτών  τούτω\,  ίιο 
και  (δικαίως  αίεται  ετι  εν  τη  ψί^σ<^  δ  προς  τον 
Άλήν  πόλεμ,ος,  ώς  και  εν  Ήπείρω  και  αλλ  αχού, 
ίιότι  παρά  το  ;Γλευρον  τών  Κρητών /έπολέμησαν 
και  Κερκυραίοι  και  Πάργιοι  και  -Κεφαλλήνες. 
"Άγνωστον  αν  εξ  αρχής  έίόθησαν  είς  τους  Κρή- 
τας  και  τίνα  έπι  τών  γαλέρων  άξι•^5ματα,  περί 
τά  τέλη  δμως  της  Ι  ΣΤ*  έκατονταεττ^ιρίίος  δ  Κα- 
στροφύλακας  περιγράφων  τάς  13  ι^αλέρας  της 
Κρήτης  σημειοι  δτι  άπαντες  ρ,έν  οί  κατεργοκυ- 
ραι  ήσαν  Ενετοί,  έκ  «ίέ  τών  κομητών  οί  1  ^1  "Ελλη- 
νες, και  ίύο  Ενετοί,  άπαντες  5έ  οί  ύπ€|κόμητ£ς 
καΐ  οί  ναυηγοι  (ρβοΐΐί)  "Ελληνες. 

Βεβαίως  ή  εν  εκείνοις    τοις    χρόνοις  θέσις\  τον 
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γαλεώτου  ^«ν  ητο  «ύχάριστος,  αφού  προτηλωριέ• 
νος  εχαστος  εν  τω  θρχνίφ  ώφειλον  να  χινώσιν  άεν- 
νάω;  τ&ς  ύπιρίΑεγίθεις  εκείνας  κώπας,  αϊτινες 
ήταν  καΐ  ελέγοντο  αϊ  πτέρυγες  του  πλέοντος  πτη- 
νού• ή  έν^υρ.ασ(α  των  ητο  άθλια,  ή  ίε  τροφή  ανε- 
παρκής, συνισταριενη  εΙς  παζιΐλά'ϊι,  τυρόν,  οτπρια, 
καΐ  (ί^ωρ.  Συνκρινό^χενος  ο[Λως  δ  βίο;  του  γαλεώ- 
του  προς  τον  του  ίουλοπαροίκου  ητο  προτ({ΑΟτε- 
ρος.  Είνε  αληθές  δη  6  χριστιανκιριος  έκήρυξε  την 
ίλευθερίχν  του  δούλου,  ίέν  αληθεύει  δ|Λως  δ  π  και 
οι  [χ«σαιωνικοι  χριστιανοί  (^.ετεχε'ρίσθησαν  τον 
ίουλον  φιλάνθρωπο τερον  τών  Ρω^λαίων  και  Ελ- 
λήνων* Μέχρι  της  ΙΣΤ'  έκατοντχετηρίίϊος  δ  πά- 
ροικος της  Κύπρου  και  τών  Ιονίων  νήσων  εθεω- 
ρείτο ώς  δ  αληθής  παρίας  της  άνθρωπότητος,  οι 
ίε  γαιοκτή(Λονες  έτυράννουν  τον  κατ'  εικόνα  ο- 
[Λοιον  αύτοις  χριστιανόν  πολύ  χειρότερον  η  οί 
Τούρκοι  τους  ^αγιάίες*  ίια  τον  λογον  τούτον  βλέ- 
πο(Λεν  τους  Κυπρίους  πάροικους  εορτάζοντας  ώς 
σωτηριον  η(αραν  την  άπο  του  χριστιανικού  εις 
τον  Τουρκικον  ζυγον  αετάβασίν  των. 

Όσοι  ανέγνωσαν  την  ώραίαν  πραγ|Αχτείαν  του 
πολυ(Ααθούς  ναυάρχου  Ιουλιανού  Οβ  Ια  (χΓανίβΓβ 
«  περί  τών  άλυσο<>8(Λένων  πληρωριάτων  »  ε'λαβον 
ιίέαν  περί  τού  γαλεώτου  της  Δυτικής  Εύροίπης• 
δσοι  ^έ  οιήλθον  τί  <ϊηαοσιευθέντα  έγγραφα  περί 
τών  γαλεωτών  τού  παπικού  στόλου  φυσικώς  θα 
ήπόρησαν  αν  οί  λεγό|Λενοι  αντιπρόσωποι  τού  Χρι- 
στού ένεπνεύσθησάν  ποτέ  ύπο  τών  ηθικών  αρχών 
τού  χριστιανισ(χ.ού,  αφού  εΙς  τάς  άλύσεις  τών  χρι- 
στοφόρων  κάτεργων  έστέναζον  ου  (Λονον  Τούρκοι 
και  "Ελληνες,  άλλα  και  άλλοι  χριστιανοί  εύπει- 
θεϊς  λατρευται  τού  Ποντίφηκος.  Μεθ'  δσα  και  αν 
λέγωσιν  οί  ιστοριογράφοι  της  (Λεσαιωνικης  νθ[Λΐ- 
[Αοφροσύνης,  δ  λεγό(Λενος  λαός  ρ,όλις  άριθ(χ.6Ϊ  ενα 
αιώνα  αληθούς  ανθρωπινής  ύπάρςεως. 

Ός  (χ,εσαιωνικον  κράτος  και  ή  ΈνετΙχ  (ίέν  ητο 
άπηλλαγριένη  τών  εν  τφ  άλλφ  Δυτυιφ  κόσμω 
έπικρατουσών  περί  ανθρωπινής  σαρκός  ^οζασιών* 
συγκρινο[Αένη  δ(χ.ως  προς  την  σκληροκάρίιον  Γέ- 
νουαν,  και  την  άπάνθρωπον  ίεράν  Μελίτην,  άνέ- 
^ειζεν  αρχάς  αληθούς  φιλανθρο^πίας-  ούτε  ίιά 
ληστρικών  εφόίων  ήρή[Α03σεν  δλοκλήρους  νήσους 
και  παραλίους  πόλεις  δπως  έ[Απορ6υθ7)  ανθρωπί- 
νους ψυχάς,  ούτε  εις  τους  υποτελείς  σκληρούς  δέ- 
σποτας έπέτρεψεν  ίνα  θανατώνωσιν  άτΐ(Αωρητει 
τους  ί ούλους,  ούτε  εΙς  τάς  καταχρήσεις  τών  Ιί ί- 
ων οργάνων  έχλεισέ  ποτέ  τους  6φθαλ(;-ούς,  ούτε 
τους  γαλεώτας  τών  υποτελών  χωρίων  ίϋία^εκίσι 
οι'  άλύσου,  πλην  τών  λεγο(Αένων  καταδίκων 
( ΟΟηάδίηηδίΙί )  *],  ούτε  αυτήν  την  τροφήν  και 
έν(ϊυ[χασίαν  τών  γαλεωτών  της  άφήκεν  άνεξέλεγ- 


(1)  Πολλοί  δρχονης  ηαρίδιδον  ΙκΙ  μισΟώ  τους  {β(ους  (ού- 
λον^  «ις  τας  γαλΐρας  τών  χαταδίχων  τούτων*  τ^  άτοπον  β- 
μως  τούτο  αυστηρώς  άιτηγόρβνσβν  ή  Γερουσία  (20  δβχβμβρί- 
ου  1552).  Βλ.  Μυ(ίηβΙϋ,  Ι.ββ8ί€0  Υοηοΐο,  α&λ.  361. 


κτον  εις  τάς  άσυνειίήτους  χείρας  τών  τροφοδο- 
τών. Κληρονου-ο;  εν  πολλοίς  τού  Βυζαντίου,  ή 
Δηαοκρατία  ίεν  συνετέλεσε  βεβαίως  εις  έξη(Αέ• 
ρωσιν  και  προαγωγην  τών  υπηκόων,  ίιά  πολλών 
ΌΐΛως  ευεργετικών  θεσριών  άνεκούφισε  την  ίυστυ- 
χίαν,  ήγειρε  στρατώνας  και  φιλανθρωπικά  κα- 
ταστή[χατα,  και  άπο  τών  (λέσων  της  ΙΣΤ*  έκα- 
τονταετηρίίος  κατήργησε  τον  επι  τών  Αούλων 
φόρον,  και  άπηγόρευσε  την  άτΐ|Αθν  έ(Απορίαν  τού 
ανθρωπίνου  σώ[Αατος.  Ή  λέζις  δι*  ης  εν  τ^  ενε- 
τική καγγελλαρίίϊί  (1 489)  δηλούται  δ  δούλος  3,ηί- 
Ιϊΐα,  αντιστοιχεί  προ;  το  ^υχάριον  τών  Βυζαν- 
τινών^ και  δηλοϊ  φιλανθρωποτεραν  προς  τλ  ψυχο- 
φόρον  δν  συμπεριφοράν,  ην  δεν  έγνώρισεν  ή  άλ- 
λη δυτική  Ευρώπη.  "Αν  ή  πολιτική  τού  Συ(Α- 
βουλίου  τών  Δέκα  δεν  έχώλαινεν  εν  τφ  θρησκευ- 
τικω  ζητήριατι,  ή  εν  Ελλάδι  ενετοκρατία  ήδύ- 
νατο  νά  θεωρηθνί  ώς  συνέχεια  της  Βυζαντινής 
διοικήσεως. 

Άπο  τού  1499  άναγράφουσι  τά  ή(/.εοολόγια 
τού  Σανούτου  πολλάς  εκθέσεις  ναυάρχων  κατα- 
(/.ηνυόντων  εις  την  Γερουσία  ν,  οτι  ή  προς  τους  γα- 
λεώτας χορηγου(Λένη  τροφή  ητο  ανεπαρκής,  το  δε 
παξΐ(Αάδι  τόσον  άθλιον,  ώστε  οί  γαλεώται  προ 
τού  έγγίσωσιν  έ'ρριπτον  αύτο  εις  τήν  θάλασσαν. 
Ό  πολυ[Ααθής  Ρώσσος  Βλαδΐ(/.ήρος  Λα^λάνσκης  έ- 
δη(Λοσίευσεν  αρκετά  άποσπάσ^Αατα  της  περί  γα- 
λεωτών [Αελέτης  τού  ενετού  ναυάρχου  Χριστόφορου 
Κανάλε  (1562),  τού  πρώτου  φιλανθρώπως  (Λελε- 
τήσαντος  ζήτηαα,  προς  δ  συνέδεε  το  αύτη  ή  υ- 
παρξις  τού  ενετικού  στόλου.  Και  τψόντι  εΙς  αυ- 
τήν τήν  προς  τους  γαλεώτας  φιλανθρωπίαν  της 
Ένετίας  οφείλονται  αϊ  (/.εγάλαι  προσελεύσεις  Ελ- 
λήνων και  Δαλ(Λατών  ναυτών,  προτΐ(λώντων  νά 
ύπηρετώσιν  εις  τά  ενετικά  κάτεργα  ή  ρ-ένοντες 
^ν  τ^  πατρίδι  νά  δουλεύωσι  τους  Τούρκους,  και 
τους  ούχι  φιλανθρωποτέρους  φραγκάρχοντας  της 
Ελλάδος  και  Δαλματίας. 

Εις  τους  κατά  τών  Γάλλων  πολέ[/.ους  της 
Ένετίας  εν  τω  βασιλείφ  της  Νεαπόλεως  έπολέ- 
(/.ησαν  αρκετοί  Κρητες  γαλεώται  και  ΙΙελοπον- 
νήσιοι  Στρατιώται•  Ό  Σανούτος  λεπτοριερώς  πε- 
ριγράφων τάς  άνδραγαθίας  τών  τελευταίων,  δη- 
[Λοσιεύει  και  τήν  εκθεσιν  τον  παρά  Φερδινάνδφ 
τφ  Καθολικω  ενετού  πρεσβευτού  Παύλου  Κα- 
πέλλου  (24  Ιουλίου  1496),  εν  γ)  άναγινώσκεται• 
αή  Α.  Μ.  έπιστρέψας  εκ  της  μάχης  μοί  είπεν : 
Έκλαμπρότατε  πρεσβευτά,  τχι  αλήθεια  οφείλω  νά 
δμολογήσω  δτι  οί  Στρατιώται  (δίΓαάίοίΐί)  άνε- 
δείχθησαν  λαμπροί,  και  έξετέλεσαν  το  καθήκον 
των.  Εις  ταύτα  εγώ  απήντησα:  πάντοτε  πράτ- 
τουσι  το  καθήκον  των,  εν  ττ)  περιστάσει  δμως 
ταύτη  το  έξετέλεσαν  καλλίτερα.»  Άλλα  και 
προ  της  βασιλικής  ταύτης  διαβεβαιώσεως,  δ 
αστήρ  της  Κρητικής  ανδρείας  κατά  ξηράν  ειχεν 
επισκιασθή  ύπο  της  λάμψεως  τών  Στρατιωτών, 
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Τούτο  ίγίνωσχε  και  αύτος  δ  Φερλνάνίος,  γβνό- 
(ΐ,δνος  (Αχρτυς  της  εν  θαλάσσγ)  έπιίεζιότητος 
Κρητος  γαλεώτου,  τον  δττοΐον  ίια  τούτο  και 
θερμώς  συνε^ιτηβεν  εΙς  τΥϊν  Δη{ΑθκρατίΛν• 

'ΑίΓΟ  της  εττοχης  ταύτης,  η  μάλλον  άττο  της 
εν  ίτει  1483  πρώτης  έαφανίσεως  των  Στρατι- 
ωτών εν  Ίτχλί(>ί,  οι  "Ελληνες  μ,ισθοφόροι  άναλα[χ• 
ράνουσιν  έκαστος  το  οίκεΐον  στοιχεϊον,  ^ικαιολο- 
γβυντες  ούτω  τάς  παλαιάς  πχροΐ(Λίας  α  δ  Κρης 
την  θάλασσαν  — Η  Αρκάς  στρατιώτης.»  Άλλ' 
δ  αποχωρισ[ΛΟς  του  χερσαίου  άπο  του  θαλασσίου 
πολεμιστου,  ουδόλως  κωλύει  τον  πρώτον  να  ριά- 
χηται  και  εν  τ^  θίαλάσστι,  ώς  δ  ίεύτερος  εν  τγ) 
ξηρά*  βέβαιον  δ[Αως  είνε  δτι  έκαστος  έχει  ι«ίιον 
στοιχεϊον,  έν  ω  ευρίσκεται  ασφαλέστερος,  η 
πατών  αλλότριον  των  εξεών  του  ε*ϊαφος.  Οί  Ά(/.- 
φίσσεϊς  εμπαΐζοντες  του;  Γαλαςειίιώτας  διη- 
γούνται δτι  εις  των  θαλασσινών  τούτων  πεσών 
άπο  .του  ϊππου  άνέκραξε : 

κάλλιο  θαλασσοφορτουνα, 
πάρα  άλογοφορτοΰνα. 

Άλλα  και  οί  Γχλαζειίιώται  έ[Λπαίζοντες  τους 
Άμφισσεϊς  «διηγούνται  δτι  «Ις  τών  χερσαίων 
τούτων  ευρεθείς  εν  θαλασσοφορτούνί^:  ελεγεν  εΙς  το 
πλοϊον,  εκλα[χβάνον  τούτο  ώς  τον  ϊππον  του: 

στίοου,  μαυρέ  μου,  να  ξβχαβαλλιχίψω. 

'ίίού  δ  λόγο;  ί'  δν  οί  (λέν  Κρητες  ψάλλουσι 
τους  κουρσάρους,  οί  ίέ  'Ρου(χελιώται  τους  κλέφτας• 
την  προς  τον  χερσαϊον  αντίθεσιν  του  θαλασσινού 
εξεικονίζει  και  το  ίηαοτικδν  ασίχα : 

"Ενχ  πουλ\  6αλ«σί»νο  κ'  ίνχ  πονλι  βουνι^<τιο, 

τα  δυο  πουλιά  μαλλόνανε,  τα  δυο  πουλιά  μαλλ6νουν 

για  τα  βουνά,  για  τή  βοοχή  και  για  τα  περ:γιάλια. 

("Επβται  ουνβχβια)  Κ.  ΣλθΑΣ 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ«ωργ6«ς   £Ανδ.  — Μετάφραοις  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  Γδε  προηγούμενον  φΰλλον. 


"Οτε  η  δεσποινίς  Σχιν-Ζενέ,  εύχαριστήσασα 
αύτον  έγκαρ<ϊ1ως,  άφηκε  τον  ϊππον  της  τριπο<ίί- 
ζοντα,  και  παρεκάλεσε  τον  <^ούκα  νά  [Αη  φροντίστ) 
πλέον  περί  αύτης,  ούτος  άπέπεαψε  τον  Άνίρεαν, 
έπήίησίν  ελαφρώς  έπι  την  λαχανοφόρον  φορβά'ϊα, 
έπτερνισε  τά  πλευρά  της  και  ηκολούθησεν  άίι- 
στάκτως  την  Καρολίναν  ύπο  τον  σύίενί  ρον  ίρυ|ΛΟν. 

—  Πώς,  σεις  είσθε  ;  ήρώτησεν  εκείνη,  ίστα- 
[χενη  μετά  τον  πρώτον  ίρό(Αθν.  Σεις  ιππεύσατε 
αύτον  τον  ελεεινον  ϊππον  κ'  έλάβατε  τον  κόπον 
νά  (χ,έ  συνοίεύιτετε  ;  Άίύνατον  Ι  ίέν  το  άνεχο- 
(/.αι,  ας  επιστρέψω[Λεν. 


— •  Τί;  φοβεϊσθε  τόρα,  άπηντησεν  εκείνος,  νά 
εύρεθητε  (χόνη  ρ.αζη  {Αου;  Δεν  συνηντηθη|Αεν  το- 
σάκ«  ύπο  τάς  δενδροστοιχίας  αύτάς;  Σας  ήνώ- 
χλησα  ποτέ  ίιά  τών  λόγων  (Αου; 

—  "Οχι,  βέβαια,  ειπενη  Καρολίνα,  (Αετά  πλή- 
ρους ε[Απιστοσύνης.  Δεν  εχω  τοιαύτας  γελοιότη- 
τας, το  η;εύρετε•  άλλ'  αύτος  δ  ϊππος  θά  είνε  ίιά 
σ3ΐς  τρομερά  τυραννία. 

—  Είσθε  σεις  καλά  επι  του  Ιδικού  σας ; 

—  Εξαίρετα. 

—  Τότε  δλα  εχουσι  καλώς.  Έμέ  μ'  άρεσει 
πολύ  νά  ιππεύω  την  Λευκήν.  Δεν  φαίνομαι  τά- 
χα καλά  ε*πάνω  της,  ώς-αν  ητο  ϊππος  ευγενούς 
καταγωγής;  "Ας  άφήσωμεν  τάς  προλήψεις  και 
ας  (^ιασκε^άσωμεν  τρέχοντες. 

— •  'Άν  δμως  ίεν  αντέχουν  οί  ποίες  του 
ϊππου  σας  ; 

—  θ'  άνθέξουν.  ΚαΙ  αν  με  κρημνίτ^),  θά  ηνε 

ευτύχημα  ίι' έμε  δτι  κρημνίζομαι  προς  χάριν  σας. 
Την  κολακείαν  αύτην  ειπεν  ο  σούξ  ίι'  ήθους 
φαιδρότατου,  δπερ  «ϊεν  ητο  ίυνατον  νά  φοβίσν^ 
την  Καρολίναν.  Έκίνησαν  ούτω  καλπάζοντες 
και  περιέίραμον  τον  ίρυμόν.  Ό  Ζακέ  ητο 
εζαίρετον  ζώον,  χωρίς  τίνα  οίανίϊήποτε  ιίιοτρο- 
πίαν.  "Άλλως  ίέ  ή  <ϊεσποινΙς  Σαιν-Ζενέ  ηζευρε 
κάλλιστα  ίππασίαν,  και  δ  <ίούξ  παρετήρησεν  δτι 
ητο  έπι  του  ϊππου  ού  μόνον  έπίχαρις  άλλα  καΐ 
έπιίεξία  και  άφοβος.  Είχεν  εκ  του  προχείρου  αύ- 
τοσχε<ϊιάσει  μακράν  έσθήτα,  άνοίξασχ  μίαν  ίι- 
πλόην  κοντού  φορέματος*  είχε  ^ίψει  επί  τους  ώ- 
μους της  λευκήν  τίνα  2πωμί<ϊα,  μικρόν  ίέ  άχύ- 
ρινον  σκιά'ϊιον,  σκέπον  την  ξανθήν  αύτης  και  λυ- 
τήν  κόμην,  ήρμοζεν  αύτΤ)  χαριέστατα.  Ζο^ογο- 
νηθεϊσα  ύπο  της  εύχαριστήσεως  του  καλπασμού, 
ητο  τόσον  θαυμασίως  ωραία,  ώστε  δ  ίούξ,  πά- 
ρα τηρών  την  κομψότητα  του  σώματος  της  και 
το  άκτινοβόλον  μεκ^ίαμα  του  παιίικου  της  στό- 
ματος, ϊΐσθάνθη  αληθή  σκοτοίίνην. 

—  Νά  πάρττ)  δ  ίιάβολος,  «ϊιενοήθη,  τον  λόγον 
της  τιμής,  τον  δποϊον  ί^ωΛΧ  χωρίς  νά  τον  συλ- 
λογισθώ. Ποιος  νά  μου  έλεγε,  δτι  θά  έίοκίμαζα 
τόσον  κόπον  νά  τον  φυλάζω• 

Άλλ*  δ  ίούζ  ανέμενε  παρ'  εκείνης  το  πρώτον 
βήμα.  Μάτην  ίέ  περιήλθε  και  πάλιν  μετ'  αυτής 
βάίην  τον  ίρυμόν,  ϊνα  άναττνεύσωσι  «ϊήθεν  τά 
ζώα.  Ήδμιλία  της  κατήλεγχεν  έλευθίρίαν  ττνεύ- 
ματος  και  αφελή  προσήνειαν,  άσυμβίβαστον  προς 
οίαν<ϊήποτε  Ιοέαν  άλγους  ερωτικού. 

—  ^Α  !  ε^τσι  εινε ;  Αιενοήθη  δ  ίούξ,  καθ'  ην 
στιγμήν  ήρχιζε  πά^ιν  το  κάλπασμα.  Νομίζεις 
δτι  θά  σπάσω  έ^^ω  τά  πλευρά  μου  επάνω  εις  το 
άποκαλυπτικον  αύτο  ζώον,  ίιά  νά  δμιλώ  μαζή 
σου  ώς  νά  ητο  παρούσα  ή  μητέρα  μου;  Μη  χει- 
ρότερα. Τώρα  σε  άφίνω  με  τρόπον,  και  νά  Ιίού- 
μεν  πώς  θά  σου  φανΥ). 

—  Φιλτάτη    μου,  ειπεν  εις    την    Καρολίναν 
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— τνινλέζιν  αύηον  (ΛβτβχβιρίζΕτο  ίνίοτε  |χ.«τ3ι  προ- 
σηνούς εύηθείας  —  εί<ιθε  άσφαλη;  τόρχ  (Α€  το 
άλογόν  σας; 

—  Εντελώς  άσφαλτος. 

—  Δεν  ίχει  χα(λ(Αΐαν  ΙίιοτροπΙαν ;  ί εν  προσ- 
παθεί νά  σβίς  πάρη  ; 

—  Διόλου. 

—  Τότε  λοιπόν,  αν  το  επιτρέπετε,  θα  αοίς 
αφήσω  (λόνην,  και  σλς  στέλλω  τον  'Ανίρέαν. 

—  "Εννοι*  «βες,  απήντησε  ζωηρώς  η  Κάρο* 
λίνα-  (Αη  στέλλετε  κανένα,  θα  κάριω  ακόμη  ένα 
γϋρον,  καΐ  βά  φέρω  το  ζώον  εΙς  τον  Άν^ρεαν. 
θϊ  ευχαριστηθώ  πολύ,  σας  βεβαιώ,  νλ  τρίζω 
μόνη  μου,  και  έλυπούμην  πολύ  νλ  σλς  βλέπω  νά 
υποφέρετε  τόσον. 

—  "Ό  1  ί εν  είνε  αυτό,  άτυηντησεν  δ  ίούζ,  άπό• 
φασιν  ίχων  τά  εκβιάσγ)  τα  πράγματα.  Δεν  ειμ* 
ακόμη  τόσον  ηλικιωμένος,  ώστε  νά  μί  κουράζνι 
.εν  άγύμναστον  άλογον.  Άλλ'  ενθυμήθην,  δτι  ή 
Κ.  Δαργλά^  φθάνη  άπόψβ. 

—  'Οχι  άπόψβ•  αυριον  ! 

—  Δέν  είνε  βέβαιον,    είπεν  δ  ίούζ,  προσεχών. 

—  "Ίσως  ίχετε  καλλιτέρας  πληροφορίας 
άπ'  εμε. 

—  Ίσως,  φιλτάτη•  η  κυρία  Δαργλάί  • .  • . 
ας  ηνε  ! 

—  Αλήθεια ;  άπήντησεν  ή  Καρολ'νχ  γελώσα. 
Δεν  το  ήξευρα.  Φεύγω,  και  σΛς  εύ/αριττώ  και 
πάλιν  άπειράκις  ίιά  την  καλωσύνην  σας. 

Άλλ'  ένω  έμελλε  ν*  άφήση  ελεύθερον  τον  ϊπ- 
πον  της,  6  ίούζ  την  ε'κράτησε. 

—  Δεν  εΙνε  δμως  πρέπον  αύτο  το  δποϊον 
κάμνω*  πώς; 

—  Όχι  μόνον  πρέπον  εινε,  άλλα  και  σας  ευ- 
χαριστώ μάλιστα  πολύ. 

—  "^Α 1  είχατε  βαρυνθή  την  συντροφιάν  μ,ου ; 

—  Δεν  λέγω  αυτό.  Λέγω  δτι  τουναντίον  μου 
σεικνύετε  παντοιοτρόπως  έμπιστοσύνην  και  ϋι 
αυτό  σ&ς  ευχαριστώ. 

—  Σας  φαίνεται  ευμορφη,  ή  κυρία  Δαργλά<ί; 

—  Πολύ  ευμορφη. 

—  Ποίας  ηλικίας  είνε ; 

—  Της  Ιίικής  μου  περίπου.  "Ημεθα  μαζή 
εις  το  μοναστήριον. 

— -  Το  ήζεύρω.  "^σθε  πολύ  φίλαι ; 

—  Όχι  πολύ.  'Αλλ'  ε'πιιτα  μου  ε'ίειξε  πολ- 
λην  συμπάθειαν  εις  τάς  δυστυχίας  μου. 

—  ΝαΙ•  ε'κείνη  σας  ίστειλεν  εις  ήμίς.  Δια  τι 
<ϊεν  τά  είχατε  καλά  εις  το  μοναστήριον ; 

^  Δεν  τά  εΐχαμεν  κακά.  ΦΙλαι  μόνον  <$εν 
ήμεθα.  -? 

—  Και  τόρα : 

—  Τόρα  εινε  πολύ  καλή  προς  εμέ,  κ'  εγώ 
έπομένοις  την  αγαπώ. 

—  Άγαπ&τε  λοιπόν  δσους  εινε  κάλοι  προς  σοίς; 

—  Δεν  είνε  φυσικόν; 


—  Τότε  λοιπόν  μ'  αγαπάτε  κ'  εμέ  ολίγον; 
^ιότι  με  φαίνεται  δτι  ^έν  είμαι  κακός  εγώ 
μαζή   σας. 

—  Βεβαίως*  είσθε  έζαίρετος,  και  σας  αγαπώ 
πολύ. 

—  Πώς  το  λέγει  ι  Αγαπώ  την  τροφόν  μου» 
άλλ*  αγαπώ  καλλίτερα  νά  πάγω  περίπατον!  — 
Πέτε  μου,  σόΐς  παρακαλώ,  ^έν  έχετε  σκοπον  νά  με 
κακολογήσετε  εΙς  την  φίλην  σας,  την  κυρίαν 
Δαργλά^  ; 

—  Νά  σας  κακολογήσω  ;  Δεν  εννοώ. 

—  *  Αλήθεια*  με  συγχωρείτε.  Σας  το  είπα 
ίιότι...  βλέπετε,  εινε  τρομερά  ύποπτος,  και 
ημπορεί  νά*  σ&ς  εξέταση,  θά  της  είπητε  βέβαια 
δτι  ίεν  σ&ς  άπέτεινα  ποτέ  έρωτολογίας. 

—  "Ω !  δσον  ίι'  αυτό,  έχετε  πεποίθησιν  εις  την 
άλήθειαν,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα  φεύγουσα. 

Και  δ  ίούζ  ήκουσεν  αυτήν  καλπάζουσαν  και 
γελώσαν, 

—  Ε'ις  μάτην  έψεύσθην,  ίιενοήθη^  την  Ιπαθα 
ώς  αρχάριος.  Δεν  άγαπο:  κανένα,  ή  έχει  κρυμ• 
μένον  τις  οι^ε  που  κανένα  έρωμένον,  μέχρις  ού  α- 
πόκτηση χίλια  τάλληρα,  νά  τον  νυμφευθη. 
Πτωχή  κόρη!.  "Αν  τά  ίΐχ*,  θά  της  τά  ε^ι^α 
χωρίς  άλλο.  "Ας  εινε !  υπήρξα  γελοίος.  Και  ίσως 
τέ  παρετήρησε.  Ίσως  γελ^  μ*ζή  μου  με  τον  μυ- 
στικόν φίλον  της,  εις  τον  δποιον  γράφει  βέβαια 
μυστικά,  <ϊιότι  γράφει  ά<ϊιάκοπα.  "Αν  ή  το  αλη- 
θές! ... .    άλλ'  έ^'ϊωκα  τον  λόγον  μου. 

Ό  ίούξ  άπεμακρύνθη,  προσπαθών  μεν  νά  εμ- 
παίξη  εαυτόν,  άλλα  πειραγμένος  όμως  και 
σχείον  ^ύσθυμος. 

Ένω  έξήρχετο  του  δρυμού,  εϊίεν  άνθρωπόν  τίνα 
εισερχόμενον  εις  αύτον  μετά  περισκέψεως.  Είχεν 
ήίη  νυκτώσει,  και  ίίν  κατώρθωσε  νά  <$ιακρίν'() 
τι  άλλο  του  άνθρωπου  εκείνου  ή  την  προσπάθειαν 
αυτού  νά  εΙσχωρήση  απαρατήρητος  εΙς  τον 
^ρυμόν. 

— ^Α,  α  !  ίιενοήθη  •  είνε  ίσως  μυστική  τις  επί- 
σκεψις του  περί  ού  6  λόγος  έραστου.  Πρέπει  νά  ε• 
ξιχνιάσω  το  πρδγμα ! 

Άφιππεύσας  και  μαστίσας  την  Λευκήν,  ήτις 
ί'σπευσε  νά  τρατρη  την  εις  τον  σταυλον  άγουσαν, 
εΙσέ<ϊυ  ύπο  τά  ίένίρα,  προς  την  ^ιεύθυνσιν  ην  είχε 
λάβει  ή  Καρολίνα. 

Δεν  ητο  ευκολον  νά  έπανεύρη  τον  άγνωστον  ύπο 
το  ίάσος,  έκινίύνευε  ί'  άλλως  νά  έννοηθη  παρ* 
αύτοΰ.  'Ασφαλέστερον  ητο  νά  βα<ίίση  άψοφητει  εν 
τφ  σκότει,  παρακολουθών  μίαν  τών  ίενίροστοι- 
χιών,  και  νά  παρατήρηση  πώς  ήθελον  συναν- 
τηθή  και  πλησιάσει  δ  εις  τον  άλλον. 

Ή  Καρολίνα  ούίέ  καν  τον  έσυλλογίζετο  πλέον. 
*Λπομακρυνθεϊσα,  ώς  επρεπεν,  ίνα  μ,ή  άκούη 
πλέον  άτοπους  εκμυστηρεύσεις,  αίτινες  εξέπληξαν 
αυτήν  παρ'  άνίρος  τοσούτον  καλώζ  άνατβθραμ- 
μένου,  εβράίυνε  το  βήμα  του  Ιτυπου  της,  φοβου- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


458 


^ΒΤΧΛ. 


(χένη  (χη  πρόσκρουση  κχτα  των  κλαίων  εν  τω 
σκότει,  και  ίιάθεσιν  έ'χουσα  προς  ^6[Λβασ{λον 
[Λαλλον  η  ίρό|Λθν.  Βαρυθυ(Λία  (Λεγάλη  κατείχε 
το  πνευ(χ.α  της.  Το  προς  αύτην  ηθο;  του  (Μαρκη- 
σίου ητο  άνεζήγητον,  σχείον  προσβλητικών.  *Α- 
νεζήτδΐ  τλν  λόγον  αύτοΰ  εντός  των  βαθύτατων 
ριυχών  της  συνεΐίϊησβώς  της,  και  ουίέν  άνευρί- 
σκουσα  το  έπιλήφιρ-ον,  έ[λέ[Λφθη  έ αυτήν  δτι  το- 
σούτον περί  τούτου  εσκέπτετο.  Είχεν  ίσως,  έλεγε, 
και  δ  (ϋ,αρκησιος  τα  παράίοζά  του,  ως  οι  περί 
(/.εγα  τι  ίργον  αποκλειστικώς  άσχολού(Αενοι.  Και 
αν  ίε,  τέλος  πάντων,  είχε  καταστή  εις  αύτον  αν- 
τιπαθής, δ  γά[/.ος  'ίου  έπέκειτο  δπως  «ϊηποτε,  η 
χαρά  τίς  (χ.αρκησίας  θ*  άπεβαινεν  αρ/είωτος,  και 
η  πτωχή  σύντροφος  κόρη  θοι  ηίυνατο  ν'  άπο(Αα- 
κρυνθτι  χωρίς  να  φαντί  αχάριστος. 

Ένω  οΰτως  άνελογίζετο  το  (/.έλλον  της,  από" 
φασιν  Ιχουσα  νίο  6(Λΐλήση  περί  τούτου  εΙς  την  κ• 
Δαργλάί,  ήτις  θα  την  έβοηθει  πιθανώς  νά  εΰρη 
άλλην  ύτυηρεσίαν,  ήσθάνθη  αίφνης  δτι  δ  ϊππος  της 
άνεχαιτίζετο  άποτό[/.ως  και  ίί8ε  πλησίον  της  άν• 
θρωπόν  τίνα,  ούτινος  το  χίνηξχα  την  έφόβισε. 

—  Συ  είσαι,  Άν<ίρέα ;  ειπεν  αΙσθανο[Λένη  δη 
δ  ίππος  της  εφαίνετο  ύπείκων  εΙς  χείρα  γνωστήν, 

Ούίεριίαν  ίε  λα[Λβάνουσα  άπάντησιν,  ούίέ  έν- 
ί^υριασίαν  τίνα  Ιίιαιτίραν  ίϊιακρίνουσα,  προσέΟηκεν 
άνησύχως : 

—  Σεϊς,  είσθε,  κύριε  ίούζ ;  <^ιατι  (λέ  στα- 
{Λατατε ; 

Άλλ'  ού'ϊεΐΑίαν  ελαβεν  άπάντησιν.  Ό  άν- 
θρωπος είχεν  άφανισθή,  και  δ  ϊππος  ειχεινεν  ελεύ- 
θερος. 

Ή  Καρολίνα  εφοβήθη,  αόριστον  (ΐέν  άλλα 
πραγ(Λατικον  φόβον,  και  (χη  τολμώσα  να  έπι- 
στραφτ)  προήλασε  καλπάζουσα  κ'  επέστρεψεν  οϊ- 
καίε  χωρίς  να  ϊίτ)  καν4να. 

Ό  ίούζ  απείχε  <^5κα  βή(Αατα  τής  παραίόζου 
ταύτης  συναντήσεως.  Ούίέν  ειίεν,  αλλ*  ήκουσε 
την  περίτρομον  φωνήν  της  ίεσποινίίος  ΣαΙν-Ζενε, 
καθ'  ην  στιγ(Λήν  άνεκόπη  αιφνιίίως  δ  ϊππος  της. 

Σπεύσας  τότε,  ευρέθη  άντΐ[χέτωπος  εις  τον  ά- 
γνωστον  και  (ίραττό[Λενος  αυτού  άπο  του  περιλαι- 
α,ίου  έφώνησε : 

—  Ποιος  είσαι; 

Ό  άγνωστος  έπάλαισε  κρατερώς,  ϊνα  ίιαφύγγ) 
πασαν  έζέτασιν.  Άλλ'  δ  ίούξ,  ήράκλειον  Ιχων 
δο3(/.ην,  έ'συρεν  έκόντα  άκοντα  τον  άντίπαλον 
αύτου  έκτος  του  ίρυ[Λθύ  εν  (Λέσο>  της   ίενίροστοι- 

Ανέκφραστος  ύπήρςεν  έκεϊ  ή  εκπληςίς  του  οτε 
ανεγνώρισε  τον  ά^ίελφόν  του. 

—  θεέ  (ΛΟυΙ  άνέκραζε•  μήπως  σ'  έκτύπησα, 
Ούρβανέ ;  Δεν  πιστεύω. .  .  άλλα  ίιατι  ίίν  (Αου 
άπεκρίνεσο ; 

—  Δεν  ήξεύρω,  άπήντησεν  δ  Μαρκήσιος,  λίαν 


συγκεκινη[Αένος.  Δεν  ανεγνώρισα  την  φωνήν  σου! 
Μου  ώίχίλησες ;  Ποιον  (χ,'  εξέλαβες ; 

-^  Τι  νά  σε  ειπώ;  Κακοποιόν  τίνα.,  .  Δεν 
έτρόααζες  προ  ολίγου  την  ίεσποιν^  ία  Σαιν-Ζενέ; 

—  Έτρό{χαξα  ίσως  το  άλογόν  της»  χωρίς  νά 
το  θέλω.  Τόρα  πού  είνε; 

—  *Έφυγε,  φυσικά.  Έφοβήθη.  Δεν  άκούεις  το 
καλπασ(/.ά  της; 

—  ΔιατΙ  νά  (χ.έ  φοβηθτ)  ;  ύπέλαβεν  δ  [χαρκή* 
σιος  (Αετά  παραίόζου  πικρίας.  Δεν  είχα  σκο^τον 
νά  την  προσβάλω ... 

Και  άποβάλλων  τέλος  πασαν  ύπόκρισιν,  προ-  . 
σέθηκεν : 

—  "Ήθελα  νά  της  δ(Αΐλήσώ  (χόνον. 

—  Περί  τίνος;  περί  εμού ; 

—  *Ίσως•  ήθελα  νά  (/,άθω,  άν  σ*  άγαπ^. 

—  Και  ίιατί  ίέν  της  ώρ.ίλησες  ; 

—  Λεν  ήξεύρω•  ίέν  κατώρθωσα  νά  ειπώ  (λίαν 
λέξιν. 

—  Μήπως  πάσχεις ; 

—  Ναι,  εΐ(ΐαι  ασθενής,  ίεν  εί{Ααι  ίιόλου  κα- 
λά σήαερον. 

—  Έπιστρέφο(χεν,  αδελφέ  μου,  ειπεν  δ  ίούξ. 
Αισθάνομαι  δτι  έχεις  πυρετόν,  και  εινε    υγρασία. 

—  Άίιάφορον,  ειπεν  δ  μαρκήσιος,  καθήμενος 
επί  τίνος  κορμού,  παρά  την  οενϊροστοιχίαν.  "Ηθε- 
λα νά  είχα  αποθάνει ! . . . 

—  Ούρβανέ  !  άνεφώνησεν  δ  ίοϋξ  καταπλαγείς 
προς  το  αίφνίίιον  φώς,  δπεράνέλαμπε  προ  των  ο- 
φθαλμών του, . . .  σύ  αγαπάς  την  ίεσποινίία 
ΣαΙν-Ζενέ. 

—  Έγώ  νά  την  αγαπώ  ; ,  ,  Και  ί εν  εινε .  •  . 
<ϊέν  πρόκειται  νά  ηνβ,  .  .  ερωμένη  σου; 

—  Ποτέ,  αφού  την  άγαπ^ές  σύ.  Δι'  έμέ  ήτον 
απλή  ιδιοτροπία.  'Αργίας  αποτέλεσμα,  φιλοτι- 
μίας ύπαγόρευσις.  'Αλλά  σου  δρκίζομαι,  εις  την 
ψυχή  ν  του  πατρός  μου,  δτι  ούίεμίαν  έχει  προς  έμέ 
συμπάθειαν,  ούίέ  καν  ένόησε  το  τέχνασμα  μου. 
Είνε  πάντοτε  αγνή,  ελευθέρα  και  υπερήφανος 
δσον  και  την  πρώτη  ν  ήμέραν  καθ'  ην  εισήλθεν 
εΙς   την  οΐκίαν  μας. 

—  Διατί  την  άφήκες  μόνην  εΙς  το  ίάσος, 
αφού  την  παρέσυρες  έκεϊ  ; 

—  '^Α !  με  ύποπτεύεσα•.  ακόμη,  μετά  τον  δρ- 
κον  τον  δποΐον  σου  ε^ίωκα ;  Σε  κατέστησε  λοιπόν 
παράφρονα  δ  έρως  ; 

—  Παρέβης  τον  λόγον  σου  περί  αυτής  της 
κόρης.  Προκειμένου  περί  ερώτων,  περιφρονείς  σύ 
τους  όρκους,  το  γνωρίζω...  Άλλέως,  ήτο  ίυ- 
νατον  νά  παραπείθετε  τόσάς  γυναίκας,  σεις  οί 
κατακτηταί ;  Δεν  ήξεύρετε  σεις  νά  υπεκφεύγετε 
τάς  υποχρεώσεις  σας  ;  ^Ητο  χρηστή  και  ηθική, 
δλη  αυτή  ή  ανόητος  αλλά  σοφή  ϊσως  κατά  σας 
τακτική — τΐ  ήξεύρω  εγώ  άπο  αυτά  τά  πράγ- 
ματα —  ίιά  νά  τήν  έλκυσης  βαθμηίον  εις  τάς 
άγκάλας  σου    ίιά    της  γοητείας,  ίιά  του  πεί- 
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σ(/.ατος,  ίιά  πάσης  αδυναμίας  η  %αχίας  της  γυ- 
ναιχείχς  φύσεως  ;  Σέβεσαι  τίποτε,  σύ ;  Δεν  θεω- 
ρείς την  άρετην  ώς  άσθένειαν,  άπο  την  δποίαν 
νθ|λΙζεις  καθήκον  σου  να  Οεραπεύστις  άπόνηρον 
κόρην,  χωρίς  στηριγί^α  και  χωρίς  πεΤραν:  Ή 
άβυσσος,  εΙς  την  δποίαν  ήθελες  να  την  Ιίγις  ^ι- 
πτομένην  [χόνην  της,  ^εν  εινε,  κατά  σε,  ή  μόνη 
φυσική  και  λογική  κατάστασις,—  άίιάφορον  αν 
ευτυχής  η  απαίσια — νεάνιίος  άπρο{κου  και  χω- 
ρίς προγόνους  ;  Λέγε,  λέγε!  Δεν  μ'  ένέπαιζες, 
σήμερον  το  πρωί"  ακόμη,  προσπαΟων  να  με  πεΙ• 
σγ^ς  δτι  θα  την  ένυμφευεσο  ;  Και  τόρα,  προ  μιδίς 
μόλις  στιγμής,  μου  λέγει:  α  Σύ  μόνον  την  αγα- 
πάς• εγώ  είχα  άπλην  1<^ιοτροπίαν  ητο  αργίας  παί- 
γνιον,  ματαιότης».  "Ακουσε  !  είνε  φοβερά  η  μαται- 
ότ/^ς  σου  αύτη,  ματαιότης  παραλύτου  !  ΙΙροπη- 
λακίζίΐς  παν  δτι  σε  πλησιάζει!  'Τά  βλέμματα 
σου  μιαίνουσι  την  γυναίκα,  και  το  κατ'  εμέ, 
άρκεϊ  και  περισσεύε&  δτι  ή  νεανις  αύτη  υπέστη 
ηίη  την  υβριν  της  επιθυμίας  σου.  ΔΙν  ^ην  α- 
γαπώ πλέον. 

Λαλήσας  ούτω  προς  τον  άίελφόν  του,  το 
πρώτον  επι  ζωής  αυτού,  δ  μαρκήσιος  ήγέρθη  και 
άνεχώρησε  ταχύς,  φοβερον  εγκλείων  μϊσος  εν  τ^ 
καρ<^ίο:  του  και  κατάραν  κατ'  αύ.ού  άνέκκλητον. 

Ό  ίούξ,  έκτος  εαυτού,  ήγέρθη  επίσης  ϊνα  ζή- 
τηση παρ'  αυτού  έπανόρθωσιν.  Προέβη  μάλιστα 
ολίγα  βήματα  κατόπιν  του,  άλλ'  ε*στη  άποτό- 
μως,  και  έπιστρέψας  κατέπεσεν  έπι  της  θέσεως 
ην  προ  μικρού  κατείχε  ν  δ  άίελφός  του.  Φοβεραν 
πάλην  ύφίστατο.  Έξωργισμένος,  έκμανής,  ήσθά- 
νετο  εν  τούτοις  δτι  το  πρόσωπον  του  μαρκησίου 
ητο  ίι'  αύτον  ιερόν.  Δεν  άνελογίζετο  μεν  τά  ϊίια 
εαυτού  πταίσματα,  άλλα  συνησθάνετο  άκων 
πόσον  τον  συνέτριβεν  6  λόγος  της  αληθείας.  Συν• 
έστρεφε  σπασμ.ωίικώς  τάς  χείρας,  και  ά'ίροι 
θρόμβοι  ίακρύων,  λύσσης  και  όίύνης  κχτελεί- 
βοντο  έπι  των  παρειών  του. 

Ό  Άνίρέας  ηλθεν  εις  άναζήτησίν  του,  στα- 
λείς ύπο  της  μητρός  του.  Οι  έπισκέπται  ειχον 
αναχωρήσει,  άλλ'  ειχεν  έ^θει  ή  κυρία  Δαργλάδ. 
ΊΙ  απουσία  του  ίέν  είχε  προξενήσει  ε^κπληζιν, 
μόνη  ίε  ή  μαρκησία,  γνωρίζουσα  δτι  είχεν  ιπ- 
πεύσει την  Λευκήν,  έφοβήθη  μη  κατέπεσεν  ύπ' 
αυτόν  το  άτυχες  ζώον. 

Ήκολούθησε  μηχανικώς  τον  ύπηρέτην,  και 
καθ'  ην  στιγμήν  είσήρχετο  εις  τον  οίκον,  ήρώ• 
τησεν  αυτόν  : 

—  Πού  είνε  6  κύριος  μαρκήσιος  ; 

—  ΕΙς  το  ίωμάτιόν  του,  κύριε  ίούξ'  τον  ίΐϋα, 
δταν  επέστρεψε. 

— -  Και  ή   δεσποινίς  Σαιν-Ζενέ ; 

—Εις  το  δωμάτιόν  της  επίσης.  *Αλλ'  ή  κυρία 
μαρκησία  της  εμήνυσε  δτι  ηλθεν  ή  κυρία  Δαρ• 
γλάί,  και  θά  καταβτί  βεβαίως  έντος  ολίγου. 
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—  Πολύ  καλά•  πήγαινε  νά  είπτ,ς  εΙς  τον  κύ- 
ριον  μαρκήσιον,  δτι  επιθυμώ  νά  τού  δμιλήσω. 
Μετά  ίέκα  λεπτ^  θ'  άναβώεις  το  ίωμάτιόν  του. 


''Ι:Ιπεται  σννέχειχ. 
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—  Άλλα  πού  ^ιάβολον  πηγαίνομεν  άπο  ίίώ ; 
ήρώτησα  τον  φίλον  μου  Βενοα,  δστις  άφήσας  την 
μεγάλην  δίον  εισηλθεν  εις  χλοεράν  στενωπόν. 

θά  Ιίτ.ς!  απήντησε,  ρ,αστιγώσας  τον  έπι 

του  ίίφρου  έζέυγμένον  ϊππον. 

Μέ  τον  κύριον  Βενοα  έσχετίσθημεν  προ  ολίγου 
μόνον  καιρού,  άλλ*  ητο  ειλικρινής  και  εύθυμος, 
οι  χαρακτήρες  ρ-ας  συνεφώνησαν  και  έγίναμεν 
στενοί  φίλοι. 

Την  πρωίαν  έλθών  και  έξυπνήσας  με  μ,ού  είπε* 

—  θά  ύπάγωμεν  σήμερον  εΙς  την  εξοχήν  1 
Και  τον  ήκολούθησα  μετά  τυφλής  έρ.πιστοσύ- 

νης  ε"χων  την  πεττοίθησιν  δ* ι  ή  ημέρα  μου  θά 
ητο  καλή. 

Ή  δίός  την  δποίαν  ήκολουθούμεν  ητο  λίαν 
εύάρεστος*  ύπηρχον  χλόη,  άγρια  άνθη,  υψηλά 
ίέναρα,  μακρόθεν  <ϊέ  «ίιεκρίνομεν  την  θάλασσαν, 
ακτινοβολούσαν  εκ  των  πρώτων  άκτίνων  τού 
ηλίου. 

Ήτο  πρωία  ανοίξεως,  πρωία  άπριλίου*  εν  τ^ 
φύσει  υπάρχει  οίονει  ίιττη  έξέγερσις,  έξεγερσις 
μετά  την  νύκτα  και  έξέγερσις  μετά  τον  χειμώνα. 
Έπι  τών  φρακτών  ή  λευκάκανθα  ητο  ανθισμένη 
και  το  πτηνον  εψαλλεν.  Έπι  της  χλόης  το  λευ- 
κάνθεμον  ήμιηνοίγετο  και  δ  κάνθαρος  ε^λαμπεν  ώς 
ζών  άνθος.  Ζψα  και  άνθρωποι,  ε\τομα  και  πτηνά, 
τά  πάντα  ήσαν  ή^η  ε^ςυτΓνα  και  ειργάζοντο.  Οι 
μεγάλοι  ερυθροί  βόες  περατούντε;  το  πρόγευμα 
αυτών,  ισταντο  εις  το  άκρον  της  δίού  και  μδς 
πάρετήρουν  διερχόμενους.  'Ολίγο^*  πορρωτερω  πα- 
χεϊαι  ίαμάλεις  έθήλαζον  τά  μικρά  των.  Έτι 
πορρωτερω  άμνά^ϊες  ϊσταντο  ακίνητοι,  ένω  κριοί 
και  πρόβατα  ίβοσκον  πέριξ.  Ό  δνος  έκυλίετο  έπι 
της  ^άχεωΤς  έχων  τους  τέσταρας  πό^ας  εις  τον 
αέρα•  δ  σουλτάνος  πετεινός  ϊστατο  υπερήφανος  εν 
τ^  μέσφ  τού  χαρεμίου  αυτού  κτλ. 

Έν  τούτοις  δ  ίίφρος  έπροχώρει  πάντοτε,  δτε 
αίφνης  δ  κ.  ΒενοδΙ  ε'κραξεν 

-—  Έφθάσαμεν  1 

Ευρισκόμεθα  ενώπιον  ωραίας  έπαύλεως,  δμοια- 
ζούσης  μέγαρον,  και  φκοί^ομημένης  έπι  της  πα- 
ραλίας. 

—  "Ά !  ήρώτησα  καταβαίνων  άπο  τού  ίίφρου, 
άλλα  τίνος  εινε  αύτη  ή  ωραία  εξοχική  οικία; 

—  Τού  φίλου  μου  Βλανσέ•  ίμβαινε  χωρίς  φό- 
βον,  εμβαινε . . .  ^  τ 
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Μόλις  Ι^ροχ<ι>ρΎ)βχρι•&ν  κατά  τίνα  βιόΐι^ατα  άς 
τον  χηπον,  καΐ  ίσπ^υ^β  ιτρος  συνάντησίν  ριας  6 
βύτυχης  ιδιοκτήτης,  ξανθός,  €υθυριο;,  ίχων  συμ- 
παθή φυσιογνωμίαν. 

—  Και  6  γαρ.βρός;  ήρώτησβ  μετά  σττουίής 
δ  ιδιοκτήτης. 

^  θα  ίλθη  ολίγον  αργότερα,  άπήντη<τεν  δ 
ΒενοδΙ'  έμεινε  ν'  άγοράση  μερικά  πράγματα  ίιίι 
τήν  σημερινήν  έορτήν.  Και  στραφείς  προς  έμε  μ* 
εσύστησεν  εις  τον  φίλον  του. 

Είτα  αποταθείς  προς  τον  κ.  Βλανσέ  τον  ήρώ- 
τησε• 

-—  Που  εινε  ή  κόρη  σου ; 

—  Ίίού  αυτή,  ε'ρχετχι. 

Φυσικώς  το  βλέμμα  ημών  ήκολούθησβ  την  ίι- 
εύθυνσιν  του  ΐίικου  του,  και  τότε  παρετήρησα 
μί,αν  των  ώραιοτχτο)ν  νεανίδων  τας  δποίας  δύ- 
ναται τις  ν*  άπαντήστ).  *Ητο  <ϊεκαεπταετις  το 
πολύ,  ζανθή,  ^ο^ίόχρους,  λεπτοκαμωμένη,  ευκί- 
νητος, . .  αγγλική  ζωγραφιά,  νηρηις. 

Και  εν  τούτοις  ούί*  δ  ελάχιστος  καλλωπισμός 
προσέθετε  τι  ιΐς  το  γόητρον  όπερ  Α\8χεε  περί  αυ- 
τήν. Την  κατελάβομεν  ες  απρόοπτου,  έξερχομε- 
νην,  ούτως  είπεϊν,  της  παρθενικής  αύτης  κλίνης. 
*Ε1φόρει  άπλήν  εσθήτα,  έπΙ  (ϊέ  των  κινουμένων  ώ- 
μων αύτος  κατέπιπτεν  ή  πλουσΙα  κόμη  της. 
Έκράτει  εΙς  χείρας  στέφανον  έζ  ανθέων,  έφ'  ών 
ύπηρχεν  ετι  ή  πρωινή  «ϊρόσος. 

—  Κακοκόριτσο  !  άνέκραξεν  δ  πατήρ,  πώς 
τολμάς  νλ  παρουσιασθώ);  τοιουτοτρόπως  τοιαύτην 
ήμέραν,  τήν  ήμέραν  του  γάμου  σου... 

—  Με  συγχωρείτε,  πατέρα,  είπεν  ή  νέα,  ης 
το  πρόσωτΓον  έλαβε  χρώμα  ώρχιότερον  δλων  τών 
ρόίων  του  κήπου,  με  συγχωρείτε  Ι  θα  φορέσω 
αμέσως  το  άσπρον  μου  φόρεμα  και  επιστρέφω. 

Και  εφυγεν. 

Έν  τούτοις  δ  αγαθός  Βλανσέ  ηθέλησε  ν3ι 
ζητήση  αφ*  ημών  συγγνώμην  ίΛ  την  θυγα- 
τέρα του. 

—  Σιώπησε!  άνέκραζεν  δ  Βενοα•  εξ  εναντίας, 
πρέπει  νοι  τήν  εύχαριστήσωμεν  ίιότι  επαρουσιά- 
σθη  τοιουτοτρόπως,  δσον  ίε  το  κατ'  έμέ,  ίγεινα 
κατά  εικοσιν  ετη  νεώτερος.  Ή  κόρη  σου  εινε  ή 
ζώσα  περίληψις  της  ωραίας  αύτης  ημέρας,  εινε 
αληθινή  πρωία  του  Απριλίου! 

Ό  ευτυχής  πατ7,ρ  απήντησε  μεκ^ιών  ύπερη• 
φάνως,  και  μας  ώίήγησεν  εις  τήν  οΐκίαν  ίια  να 
καττνίσωμεν  καΐ  ν3ι    πίωμεν  εν  ποτήριον  μα^ίρας. 

Λοιπόν,  είπον  προς  τον  Βενοί  βαίίζοντα 

πλησίον  μου,  είμαι  προσκαλεσμένος  εΙς  γάμον;... 

—  Και  σε  βεβαιώ  δτι  δ  γάμος  θα  εινε  «ΰ- 
θυμος• 

—  Το  πιστεύ<ο  αν  νύμφη  εινε  ή  άξιέραστος 
ε'κεΐνη  νέα. 

—  Είνε  ή  ι<)ία. 

—  Και  που  είνε  δ  γαμβρός; 


—  θα  τον  Ιίης  αργότερα. 

—  Έστωΐ  Άλλα  σε  προειδοποιώ  δτι  θα  ή- 
μαι  δύσκολος  Λό^ι  ίια  τοιούτον  θησαυρον  απαι- 
τείται ανάλογος  σύζυγος• 

—  "Εσο  ήσυχος•  δ  γαμβρός  «ίνε  άζιος  της 
νύμφης  Ι 

—  Είνε  λοιτρον  γάμος  ίζ  έρωτος ; 

—  Ακριβώς. 

—  "Α !  τόσο  το  καλλίτερον . .  .  Και  άγαπών- 
ται  προ  πολλού; 

—  Προ  δεκαπέντε  ετών  Ι 

—  Άλλα!..• 

—  Δεν  τηστεύεις  λοιπόν  τους  ίρωτας  τών  παι- 
διών; 

—  Άνέγνωσα  τα  χατα  ΠαοΛον  χαι  βιγγίτ 
τίατ'  έν  τούτοις. .  . 

—  θέλεις  ν4  σου  αναγνώσω  εν  κεφάλαιον  το 
δποΐον  ελησμονήθη;• .  •  αύτο  βέβαια  ^εν  άζίζιι 
δσον  τά  άλλα . . .  δπωςίήποτε  δμως,  εως  δτου 
να  έτοιμασθ^  το  πρόγευμα ; . .  • 

—  Σε  ακούω  ευχαρίστως. 

Και  έπειίή  δ  Βλανσέ  μ&ς  άφήκε  προς  στιγ- 
μήν έπίαμεν  εν  ποτήριον  μαδέρας,  ήνάψαμεν  τ& 
σιγάρα  μας  δ  ίέ  Βενο^  ήρχισεν. 


—  "Εχω,  φίλε  μου,  ενα  υιόν,  τον  δποίον  ^έν 
σου  επαινώ  ίια  μακρών,  ίιότι  θα  έ'καμνα  κατά- 
χρησιν  της  πατρότητός  μου.  Σου  λέγω  μόνον  δτι 
ήτο  ώραΐον  και  άξιαγάπητον  παιίίον. 

Κατ*  έκείνην  τήν  εποχή  ν  ^έν  ήμην  ακόμη 
πλούσιος,  αλλ*  είργαζόμην  ίια  να  γίνω.  Κατφ- 
κουν  εΙς  Χάβρην,  δ  «ϊέ  υιός  μου  Ιούλιος  είχε  πολ- 
λούς φίλους  και  Ι'ΐίως  μίαν  φίλην. 

^Ητο  θυγάτηρ  φίλου  και  γνωστού  μου,  τα  ^έ 
παιδία  μας,  φυσικώ  τφ  λόγφ,  ε'μεγάλωσαν  δμου. 
"Οταν  ή  Βαλεντίνη  ήρχισε  να  περιπατη,  δ  Ίού• 
λιος,  ολίγον  μεγαλείτερος  αυτής,  τήν  έστήριζε, 
τήν  ώδήγει  και  ύπερηστήζετο  τήν  φιλτάτην  μι- 
κράν γειτόνισσάν  του.  Αί  πρώται  συγκινήσεις 
των,  τα  πρώτα  παιγνίδια  των,  τ1  πρώτα  των 
δάκρυα,  το  πρώτον  των  μειδίαμα,  τλ  πάντα  υ- 
πήρξαν προς  αύτλ  κοινά.  Πάντοτε  ήσαν  δμού. 
"Οταν  ήκούομεν  τάς  περιχαρείς  φωνας  της  Βα- 
λεντίνης,  ήκούομεν  αμέσως  και  τϊς  του  Ιουλίου. 
Το  εσπέρας  εΙς  τήν  παραλίαν  δταν  έ'βλεπέ  τις 
τήν  μαύρην  κόμην  του  τρέχοντος  Ιουλίου,  ήτο 
βέβαιος  δτι  θα  εβλεπεν  αμέσως  και  τήν  ξανθήν 
της  Βαλεντίνης. 

Προ  ολίγου  ανέφερες  περί  του  Παύλου  και  της 
Βιργινίας•  εις  Χάβρην  δλοι  τ3ι  ώνόμαζαν  τοιουτο- 
τρόπως, και  έπεκϊή  εΙς  τήν  πόλιν  έκεΐνην  υπάρ- 
χει το  άγαλμα  του  «διασήμου  πατριώτου  μας 
Βερναρ^ίνου  Σαιμπιέρου,  προ  τών  ποοών  ^έ  αυ- 
τού καλλιτέχνης  έθεσε  τ3ι  ^ύο  παιδία,  τα  &πο?α 
είνε  οί  ήρωες  του  αμίμητου  αύτου  βιβλίου,   πολ- 
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λχχις  όταν  ^ΐ6βαΙνθ|ΧΕν  εκείθεν  |λέ  τα  ^ύο  πχι^Ια, 
παρετηρούσα[χεν  αύτοι  χαΐ  τλ  ορειχάλκινα  δπως 
απο%αταστη9<*>{^ί£ν  ριεταξύ  τ£>ν  τεσσάρων  άόρι• 
στον  και  παιίικην  ά^ελφοποίησιν.  Πολλάκις  ή- 
χούσα[ΐεν  τους  ανθρώπους  του  λαοϋ  να  λέγιασι 
δεικνύοντες  τον  Παΰλον  και  την  Βιργινίαν  «  Ό 
Ιούλιος  και  ή  Βαλεντίνη !  »  , 

Πραγματικώς  όλοι  τί  εγνώριζον,  τα  εθαύ^χα- 
ζον,  τίι  ηγάπων.  Εί|Ααι  ήναγκασ(Αένος  να  σου  ειπώ 
οτι  ήσαν  ωραιότατα    ήσαν  ^ύο  χερουβείμ. 

Έπερασαν  ολίγα  ε*ττπ.  Ή  Βαλεντίνη  ητο  2ζ 
ετών  6  ίέ  Ίουλιο;  οκτώ•  Ή  δεσποινίς  ητο  ηίη 
φιλάρεσκος  6  ίέ  κύριος  ηρχισε  να  γίνεται  φιλ4- 
φρων.  Μη  [Αεκ^ιόές!.  .,  Όσον  άθώαι,  δσον  αγναί, 
δσον  άγγελικαΐ  και  αν  ήσαν  αϊ  τρυφερότητες  αυ- 
τών, εντοσούτω  ητον  ηίη  ίρως. 

Έν  τφ  [Λεταξύ  τούτφ  εγεινεν  εΙς  γάμ,ο:  πλη- 
σίον μας,  Ό  Ιούλιο;  ητο  παρών  δτε  δ  |λελλόνυ(Α* 
φος  ίίωχι  τχ  ^ώρα  προς  την  (Αελλόνυμφον. 

—  Μπδί !  είπε  το  παιί ίον,  δταν  αγαπά  κάνεις 
(Λίαν  νεαν  καΐ  θέλει  να  την  νυμφευθη,  της  ίί^ει 
^ώρα; 

—  Αύτη  είνε  φ^νηθεια,  είνε  φιλοφροσύνη,  α- 
πήντησε κάποιος. 

—  "Α!  ειπεν  6  Ιούλιο;  άνοίγων  ύπερμέτρως 
τους  οφθαλμούς. 

—  ΤσαχΛίτάχί !  είτ:ον  αίφνης. 

Και  έπροσποιήθην  δτι  του  «ϊί-ίω  ίύο  φιλικά 
κολαφίσματα. 

Ό  Ιούλιος  εγεινε  σκεπτικός.  Ή  Βαλεντίνη 
ϊστατο  ίκεϊ  που  πλησίον,  το  ίε  παιίΐον  ενφ  εσκε- 
πτετο  την  παρετήρει. 

—  Κατ^  την  αύτην  εποχην  η  Βαλεντίνη  είχε 
μίαν  ώραίαν  χούχΛαν  την  δποίαν  ώνόμαζε  μις 
*ΡοζαΜαν.  Ή  μις  'Ροζαλία  είχεν  δλα  τλ  φορέ- 
ματα τη;  άλλίί  της  Γλλειπε  το  καπέλο. 

Αύτο  το  καπέλον  η  Βαλεντίνη  το  είχε  ζη- 
τήσει εις  μάτην  άπο  την  μητέρα  της,  ώ;  εκ  τού- 
του ίέ  μεγάλως  το  επεθύμβί.  Την  πρότερα Ιαν 
ακόμη  ειχεν  ειπεί  προς  τον  Ίούλιον 

—  Είμαι  πολύ  δυστυχής•  ή  μαμά  ίεν  θέλει 
να  μου  ^ώση  ενα  καπέλο  ^ιί  την  μις  'Ροζαλίαν. 
Δεν  Θ3ι  γελάσω  ποτέ  αν  <ίέν  μου  ίώστι  αύτο  το 
καπέλο. 

Και  ένφ  ε*7.εγεν  αύτίι  ύπήρχον  ίάκρυα  εΐ;  τους 
μεγάλους  κυανούς  οφθαλμούς  της,  ή  ίέ  φυσιο- 
γνωμία της  έζέφραζεν  άπελπισίαν,  ανυπόμονη - 
σίαν,  έπιθυμίαν!.  .  . 

Ταΰτα  πάντα  έσκέπτετο  δ  Ίούλος  εις  την  άλ- 
λην  της  αιθούσης  4κραν.  Αίφνης  ανεσκίρτησεν 
ως  νλ  συνέλαβεν  αίφνιίίαν  Ιίέαν  και  εξηφανίσθη 
τρέχων. 

Έκεϊ  πλησίον  εύρίσκετο  ή  μοόΐστρα  της  γυ- 
ναικός μου,  δ  α  Ιούλιος  εισήλθε  τολμηρώς  ε'ις 
το  κατάσττ^μά  της  και  τ^  είπε• 


-^  Κυρία,  κάμνετε  και  καπελάκια  ^ιάκονκλες; 

—  Βέβαια,  μικρέ  μου,  άπεκρίθη  η  μοδίστρα 
άπορησασα  ίιά  την  έρώτησιν. 

—  "Ά Ι  εΙπεν  δ  ^Ιούλιος,  και  πόσα  πέρνετε  ίι' 
ενα  καπέλο  κούκλας ; 

—  Κατά  το  καπέλο,  φίλε  μου. 

—  θέλω  ενα  καπέλο  πολύ  εΰμορφο,  το  πλου- 
σιώτερο  και  νά  ηνε  και  της  τελευταίοις  μόδας• 
Πόσο  θα  κοστίστο ; 

—  Διά  τους  άλλους  θα  κοστίση  πέντε•  φράγκα, 
άπήντησεν  ή  μοίίστρα  χαμογελώσα  ίιά  την 
σοβαρότητα  του  νέου  πελάτου  της*  άλλα  ίιά 
σχς,  κύριε  'ίούλιε,  ^ιά  να  σ&ς  κάμω  μουσηρή, 
θα  κοστίσ-/)  μόνον  ίύο  και  ήμισυ  φράγκα. 

—  Δύο  και  ήαισυ  φράγκα ; 

—  Ναί! 

—  Λοιπόν!  περγμείνατε  με,  • .  θα  επιστρέψω. 
Ταΰτα    εΙπών    έχαιρέτησεν    ευγενώς,   έζήλθεν 

απο  το  εργαστήριον  και  έπιστρεψας  εις  την  οΐ- 
κίαν  άνέβη  ταχέως  εις  το  <ϊωμάτιόν  του. 

^Ητο  ε'κεϊ  δ  χουμίζαράς  του. 

Διά  νά  κάμγι  γρηγορώτερα  δ  Ιούλιος  τον 
ε'σπασε. 

Δυστυχία!  φρικτή,  μεγάλη  δυστυχία!,  ,  . 
Έντο;  αυτού  ύπήρχον  μόνον  ένα  φραγκον  και 
εβ^ομγ.ντα  λεπτά. 

Ό  μικρός  έστάθη  απολιθωμένος. 

Ούχ  ήττον  συνελθών  εΙς  εαυτόν  έπέστρεψεν  εΙς 
την  ρ,οίίστραν. 

—  Κυρία,  ττ)  είπε  περίλυττος,  ημπορείτε  να 
μου  κάμετε  το  ώραιον  καπέλον  με  ενα  φράγκον 
και  εβίϊομήντα  λεπτά ; . .  .  ίέν  Ιχω  περισσότερα. 

ΚαΙ  <^ιε  τύπωσε  την  πρότασιν  ταύτην  με  βλέμ- 
μα τόσω  παρακλητικόν,  ώστε  θα  συνεκινειτο  και 
τίγρις. 

Άλλ'  ή  μο«ϊίστρα  άρεσκομένη  εις  τον  άστεϊ- 
σμόν,  και  θέλουσα  νά  ίιασκε<ϊάση  επροσττοιήθη 
δτι  αντιστέκεται. 

—  Ά<ίύνατον!  άπεκρίθη  με  σοβαρότητα,  σου 
εν•αμα  ε^κπτωσιν  πενήντα  τοις  εκατόν,  μου  είνε 
άίύνατον  να  κάμω  μεγαλειτέραν. 

—  Λοιπόν,  επιμένετε  είς  τά  ίύο  και  ήμισυ 
φράγκα ; 

—  Ούτε  λεπτον  ολιγώτερον. 

•^^     *ν  .  •  •  • 

Και  δ  Ιούλιος  έφυγε  περίλυπος*  άλλ'  αίφνης 
στάματα,  τα  χείλη  του  μεΐίϊιούν,  το  ίέ  βλέμμα 
του  έζακοντίζει  άστραπάς.  Έν  τω  παιίικφ  έγ- 
κεφάλ(;>  του  τω  έπήλθεν  αίφνιίία  ιίέα.  Ταυτο- 
χρόνως στρέφεται  και  ίιευθύνεται  υπερηφάνως 
εις  τΑ  εργαστήριον. 

—  Κυρία,  ερωτ^,  πότε  θα  είνε  έτοιμο  το  κα- 
πέλον ; 

—  Την  έρχομένην  Κυριακήν. 

—  Καλά!  Αρχίσετε  το  και  να  είνε  πολύ  ώ- 
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ΈΙΈΙΤΧΛ. 


ραϊον !  Την  Κυριχκην  το  ττρωί  θα  σάς  φβρω  τα 
ίύο  και  7}(ΐ.ι<ιυ  φράγχα  σας. 

Και  απεσύρθη. 

Ήτο  Τίτάρ^/).  Τάς  ίύο  έ7υο(χίνας  η(/.6ρας  6 
υιός  (Αου  έστρέφετο  περί  ε[Αέ  ώσεί  θέλων  ν^  [λο13 
ζητηστι  τι  ί\\ί  ριη  τολ(ΐ.ών.  Βεβαίως  αν  (χου 
Ιζήτει  όγίοήκοντα  λεπτά  ίεν  θοι  ήρνού[Λην,  άλλ' 
6  Ιούλιος  ίεν  εννοούσε  τούτο.  "Ηθελε  ν'  άγοράση 
το  καπέλο  |χέ  χρη}Αατα  καθαρώς  Ι^ικά  του,  καΐ 
ιίού  τι  ε  πε  νόησε  ν. 

'Οσάκις  κχνέν  ίόνιι  του  ε'κινειτο  του  ε*<ίιία 
ενα  φράγκον  <ϊι4  νλ  σταθ•^  ν3ι  του^το  ε'κβάλω. 
Ση[Λείωσε  δτι  τί  οεύτερα  ίόντια  τότε  [χόνον  φυ- 
τρώνουν καλώ;  δταν  τα  πρώτα  εκριζωθούν  εγ- 
καίρως. Πολλάκις  ηίη  το  (χι^ρον  τούτο  «ϊραρια 
του  'ίοντιοΰ  παρεστάθη  (χεταζύ  του  υίου  [Αου  και 
ε(Αθυ.  Έπρεπε  νλ  έ'χωίΑεν  και  ο!  <ϊύο  γενναιότητα. 
Έγώ  κατώρθωνα  νά  φαίνω(Ααι  γενναίος,  αλλ*  6 
Ιούλιος,  (Αολονότι  αντη|χείβετο,  έφοβείτο  τρομερά. 

Έςεπλάγην  λοιπόν  [χεγάλως  δταν  το  εσπέρα^ 
του  Σαββάτου  πλησίασα  ς  μ,ε  μου  είπε• 

—  ΙΙατεράκη,  κουνιέται  ενα  ίόντι  μου•  πρέπει 
να  μου  το  βγάλης  αμέσως. 

Ίίθέλησχ  να  βεβαιωθώ  περί  του  πράγματος. 
Το  *ίόντι  το  δποίον  μου  έ'ϊείκνυε  μόλις  έκινεκτο 
ύπο  τον  ίάκτυλόν  μου. 

—  Δεν  είνε  ακόμη  ανάγκη,  είπον  ας  περί- 
μεΐνωμεν ! 

—  "Οχι,  άνέκραςε  ζωηρώς  το  παι^ίον  με  ή- 
θος άποφασιστικόν,  ογχ'  τώρα  αισθάνομαι  δτι  Ιχω 
γενναιότητα•  να  μου  το  βγάλετε  τώρα!  Ύστε- 
ρώτερα  θα  φοβούμαι.  Το  ^όντι  μου  κουνιέται, 
πατεράκι  μου,  σ£ς  κάμνω  δρκον  κουνιέται  πολύ. 
Σάς  παρακαλώ . .  •  βγάλτε  το .  . .  γρήγορα . , . 
γρήγορα.  .. 

Και  έκάθισεν  εΙς  τοί  γόνατα  μου,  με  παρεκά- 
λει,  με  εχάϊίευεν,  ελάμβανε  την  χεϊρά  μου  και 
την  εβανεν  δ  ϊ^ιος  μεταζύ  τών  μικρών  ^οίοχρόων 
σιαγόνων  του.  Τέλος,  τόσον  παρεκάλεσε  και  ε- 
πέμενεν  ώστε  ενέ^ωκα. 

Το  'ίίόντι  άπεσπάσθη. 

Ό  μικρός  ουτβ  είίστασεν,  ούτε  εκραύγασε. 

Μόνον  το  πρόσωπον  του  ωχρίασε  ν,  Ι'καμε  τα- 
χύν  μορφασμον  ώς  εκ  του  πόνου,  νομίζω  ίε  δτι 
τον  ακούω  ακόμη  ψιθυρίζοντα' 

—  Είνε  ίια  την  Βχλεντίνην! 

—  Τί  λέγεις ;  τον  ήρώτησα  ε'κπληκτος. 

—  Τίποτε,  πατέρα, . . ,  τίποτε . . .  Λόσατέ 
μου,  σας  παρακαλώ,  το  φράγκον  μου!• . . 

Και  το  ήρωϊκον  παιίίον  μου  ετεινδ  την  χείρα. 

Πόσον  θ&  τον  έναγκαλιζόμην,  φίλε  μου,  κατ' 
έκείνην  την  στιγμήν  άν  έμάντευα  το  μυστικόν 
του!  Άλλα  το  ε'μαθον  αργότερα  άπο  την  σύζυ- 
γόν  μου,  ή  δποία  πάλιν  το  επληροφορήθη  απο 
την  μοίίστραν.  ΚαΙ  δμως  την  επαύριον  έθαυμά- 


ζαμεν  χωρίς  συγκίνησιν  το  ώραιον  καπέλον  της 
μΙς  'ΡοζαλΙας. 

Έν  τούτοις  ή  Βαλεντίνη  ήτο  περιχαρής  και 
ευγνώμων. 

Και  δ  Ιούλιος!. . .  Πόσον  έχαιρε  και  ύπερη- 
φανεύετο ! . .  • 

Ή  ευτυχία  της  ρ.ικροΙς  φίλης  του  ίέν  ήτο  Ιίι- 

κόν  του  ίργον;  Δεν  τήν  έπλήρωσε  με  το  αιμά  του; 

Και  θ*  άρνηθης  τώρα,   φίλε  μου,  οτι  αύτα 

τοι  ^ύο  παιδία  ίέν  ήσαν  προωρισμένα  το  εν  ^ια 

τ6  £λλο;   θα  ε1π9)ς  δτι  ^έν  ήτον  ή^ίη  έρως  ; 


ΚαΙ  6  άγαβος  Βενο31  ίσιώπησεν,  ύψώσας  ίέ 
προς  με  τους  οφθαλμούς  αύτου  εφαίνετο  περιμέ- 
νων  τήν  άπάντησίν  μου. 

—  Και  το  τέλος  της  ιστορίας ; .  . .  εϊπον,  μετά 
ταύτα  έρχόμεθα  εΙς  το  συμπέρασμα. 

Άντι  πάσης  απαντήσεως  δ  ΒενοαΙ  μο».  ενευσε 
να  τον  ακολουθήσω  εΙς  το  παρακείμενον  ίωμά- 
τιον,  και  με  πονηρον  ήθος  απεκάλυψε  τήν  προίκα 
της  ίεσποινίίος  Βλανσέ! 

"Ανωθεν  τών  πλουσίων  ^ώρων  του  μελλονύμ  • 
φου  εύρίσκετο  μικρόν  κιβώτιον. 

—  "Ανοιξε  το  δ  ιίιος,  μου  είπεν  δ  ΒενοοΙ. 
Έντος  του  κιβωτίου  υπήρχε  πιλίίιον  κούκλας, 

και  εν  ίακτυλίίιον,  του  δποΐου  ή  σφενδόνη  εφαί- 
νετο εν  πρώτοις  δτι  ήτο  μικρόν  οπάλλιον  όλίγω 
άμαυρόν. 

—  Είνε  το  'ίόντι,  είπίν  δ  Βενο51•  . .  και  το 
ώραΤ^ν  καπέλον  της  μις  'Ροζαλίας. 

Είτα  δεικνύων  μοι  ίια  του  οφθαλμού  τήν  ίε- 
στΓοινίία  Βλανσέ,  ήτις  κατ'  έκείνην  τήν  στιγμήν 
ήρχετο  επίσης  ωραία  έν  τ•^  νυμφικτ,  αύτης  στολ^ 
δσον  και  έν  τγϊ  πρωϊν^  άτημελήτφ : 

—  Ίίού  ή  Βαλεντίνη,  προσέθηκε. 

Τέλος,  λαβών  τήν  κεφαλήν  μου  μεταξύ  των 
ίύο  χειρών  του  ^ια  να  με  στρέψη  προς  το  παρά- 
θυρον,  μου  είειξεν  ενα  ίόκιμον  του  ναυτικού  ερ- 
χόμενον  έν  σπου^Υ)  εΙς  τήν  οικίαν. 

Ίίού  και  δ  υιός  μου,  είπεν,  Ιίού  δ  Ιούλιος  Ι 

—  ΒενοδΙ,  ειπον  και  έγώ,  έχεις  ίίκαιον!  Αύτο 
το  οίόντι  είνε  πολύτιμον  φυλακτήριον. . .  θα  φέργι 


προς  αυτούς  ευτυχιαν 


ΟΙι.  Οο•!^•. 


Ή  ηθική  άνανίρία  καταδεικνύεται  και  έν  τώ  ίοι- 
ωτικφ  κχι  έν  τφ  δημ,οσ'φ  β:ψ.  Ήδη  δτβ  τα  πλήθη 
άσκοδ^ι  πολιτιχήν  έξοί^σία^,  τάσις  γενική  υπάρχει 
προς  περιποίησιν  αυτών  και  κολακίίαν'  όμιλοΟσι  πρ^ς 
αυτά  δια  λόγων  γλυκέων.  Προτιμώσι  να  φανώσ•.ν 
άνευ  αρχών  μάλλον  κΛροί  άντιδ•/;μοτικ:ί !  ΤοΟτο  δε 
δι6τι  εινε  εύκολώτερον  διά  τινας  να  κόπτωσι  και  κο- 
λακεύωσι ,  παρά  να  φανώσι  μεγάλοι,  αποφασιστικοί  και 
μεγαλόψυχοι.    (ΣμάΥλς) . 
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ΤΑ  ΔΗΜΟΤΙΚΑ  ΗΜΩΝ  ΣΧΟΑΕΙΑ 


Το  τεύχος  των  εκθέσεων  «τών  κατά  το  1883 
προς  επιθίώρησιν  των  <ϊη(Λοτικών  σχολείων  άπο- 
σταλέντων  εκτάκτων  επιθεωρητών»  πολλω  (/.εί- 
ζονος  προσοχής  η  το  άξιον,  ή  ^'  εζ  αυτοϋ  οδυνηρά 
παραχθεϊσα  εντύπωσις  ίέν  ίπρεπε  νλ  καλυφθ^ 
ύπο  του  (/.Λταιοσχόλου  θορύβου  των  βουλευτικών 
εξελέγξεων  και  της  περί  την  πολιτικην  |Λανίας. 
Ήριέρχν  τινίι  αιρνης  (Αανθάνο{χεν  δτι  η  κρηπις 
της  εθνικής  ημών  άγωγης  καταρρέει  σεσηπυϊα, 
δτι  ίη|χοτικην  παΐίευσιν,περι  ης  α}Λα  τ^  έλεύσει 
αύτοΰ  ως  περί  πρώτης  του  έθνους  ανάγκης  είχε 
(Λερΐ[Λνήσει  δ  άεί[Ανηστος  Καποδίστριας,  ίέν  ε^χο- 
(Α,εν,  δτι  σχολεία  ίη[Λΐουργ3ι  του  εθνικού  (Αεγα- 
λείου  ώς  εκείνα  υπέρ  τάς  θύρας  τών  δποίων 
άνηρΓησεν  ό  αυτοκράτωρ  της  Γερριανίας  τάς  ίά- 
φνας  τών  κατλ  της  Γαλλίας  νικών,  5εν  εχθ(Λεν, 
δτι  εχοριεν  ^έ  άντι  σχολείων  τρώγλας  κχθύγρους 
και  ^υσώ^εις,  εν  αις  αντί  έντό(Λων  διαιτώνται 
ελεεινά  τίνα  την  τε  περιβολην  ^^οιΐ^το  ήθος  οντά, 
άξεστα,  ά^χαθη,  ίχοντα  έργον  να  ςηραίνωσι  τον 
νουν  και  την  καρ^ιαν  τών  έλληνοπαίίϋίν,  ν'  άπο- 
κτηνώσι  και  αποθηριώσι  την  (Λελλο^σαν  γενεαν — 
[Λ.«νθάνο{Λεν,  λέγω,  ταύτα  πάντα,  και  Λεν  ^η- 
γνύθ(Αεν  κραυγην  εσχάτου  κινδύνου  και  ^έν  εξε- 
γειρόριεθα  ύπ'  αύτου  καν  του  παγκοίνου  της  αύ- 
τοσυντηρησίας  συναισθήριατος,  ύπεσκα(Χ[Αένα  βλέ- 
ποντες τα  θε(λέλια  του  εθνικού  οιχο^ορίή[Λατος 
και  κλονου(Λένην  ε'π'  αυτών  την  Έλλάία ! . . . 

,  Έφυλλθ[Λέτρησαν  αρά  γε  τάς  εκθέσεις  ταύτας 
οι  βουλευται  ή|Λών,  τοις  (χετοι  τηλικαύτης  παρ- 
ρησίας άποκαλυπτούσας  την  άπελπιστικην  έλεει• 
νότητα  της  ίη(Λθτικης  παρ'  η(ΛΪν  εκπαιδεύσεως; 
**Αν  ούχι,  ας  λάβωσι  τονκόπον  ν3ι  τάς  αναγνώ- 
σω»• είνε  κατάριεστοι  ζωηρότατων  περιγραφών, 
ευθυ(Α0ΐ  (Αονον  ίέν  είνε,  άλλοι  Αέν  βλάπτει•  ενέχει 
και  το  θλιβερών  την  τέρψιν  αύτου*  εκατοντά- 
δες Ελλήνων  άγοράζουσι  (/.ετα  του  εισιτηρίου 
των  το  ^ικαίω{ΐα  νίι  κλαύσωσιν  ώς  νήπια  εν 
τοις  ύπαιΟρΙοις  θεάτροις  ^ιά  τλς  φαντασιώδεις 
ίϊυστυχίας  τών  ηρωίδων  του  Δεννερη'άς  αναγνώ- 
σουν ολίγον  και  τας  εκθέσεις  ταύτας,  άφοΰ  τό- 
σον ορέγονται  σπαραξικαρίίων  θεα[χάτων•  θά  ευ- 
ρωσιν  εν  αύταϊς  άληθη,  ούχι  ψευίη,  άφορρ-ίιν 
δακρύων,  θα  νορ^ίζωσιν  δτι  άναγινώσκουσι  μυθιστό- 
ρηρια  της  πραγριατικης  σχολές•  δντως,  εΙς  τάς 
φοβέρας  σελίδας  τών  εκθέσεων  τούτων  άκων  άνα* 
(Λΐ(ΐ.νήσκεταί  τις  τών  ά(Λειλικτων,  σκληρών  εν  τη 
αληθείς  και  λεπτοριερεία  αυτών  περιγραφών  της 
ανθρωπίνου  άθλιότητος,  εΙς  ας  ενασριενίζουσιν  οί 
σύγχρονοι  ριυθιστοριογράφοι*  ή  άνάγνωσίς  των  είνε 
οίυνηρά,  πιέζει  ώς  εφιάλτης  την  καρ^ίαν*  ^ 
βαρύ  καταλα{λβάνον  τον  άναγνιοστην  συναίσθηριχ 
είνε  κρα[^{.x    άπογοητεύσεως   περί    του  (λέλλοντος 


της  Έλλάίος,  άγανακτησεως  κατλ  της  άσυνει* 
^ησιας  τών  ανέκαθεν  διευθυνόντων  τα  της  εκπαι- 
δεύσεως η|λών,  οίκτου  βαθέος  προς  τους  τλήρ.ονας 
διδασκάλους,  και  ασθενούς  έλπίι^ος  περί  θερα«- 
πεύσόως  του  κατατρύχοντος  νοση'^ατος,  ίιότι 
πιθανόν  ένεκα  της  οξύτητος  αύτου  και  (λόνης  εν 
τέλει  ν*  άναγκασθώΐΛεν  να  ίείξωρ,εν  την  βρα^εΐαν 
προνοητικότητα  τών  χωρικών,  οϊτινες  προσφε.ύ- 
γουσιν    εις  τον  Ιατρον  εν   έσχάτω  πλέον  κιν^ύνω. 

'Ιίού  ι^έ  ποιον  πόνον  περιγράφει  την  αθλιό- 
τητα της  ίη|χοτικης  ήΐΛών  εκπαιδεύσεως  προοι• 
|Λΐαζό|χενος  ί)  ίευθυντης  νυν  του  εν  '^.θήναις  δι- 
δασκαλείου, κ.  Χαρίσιος  Παπαμάρκου,  έπιθεωρή- 
σας    τα    εν    Κερκύρο*:  τω  1883  σχολεία  : 

α Έν  ευτυχία  έκτάκτψ  48,10  ίρ.  λα(Αβάνουσι 
κατά  (Αηνα  οί  τών  κωριών  ίηρι,οίι^άσκαλοι,  62,30 
ίέ  οί  τών  κω[ΐ.οπόλεων•  συνηθέστατα  δ|Αως  λα{Λ- 
βάνουσιν  οί  (λεν  ριόλις  45,  οί  ^ε  |ΛΟλις  30  ^ραχ. 
κατά  (χηνα.  Ή  εργασία  ην  εν  τοϊ;  σχολείοις  ερ- 
γάζονται οί  ταλαίπωροι  ούτοι  ίη|Λθίι<ϊάσκαλοι 
θά  ητο  άίικον  και  παράλογον,  εάν  άπήτει  τις  νά 
ητο  πολλψ  βελτίων  της  ύπαρχούσης,  ήτις  γενικώς 
ειπείν,  κακή  ούσα,  είνε  έν  τούτοις  δλως  ανάλογος 
προς  την  θέσιν,  ην  έν  τ9)  κοινωνία  κατέχουσι  και 
οί  τών  ευτελέστατων  υπηρετών  και  τών  χυδαιό- 
τατων ίπποκόριων  και  (χαγείρων  γλισχρότερον 
|χισθο5οτού(Αενοι  άξιολύπητοι  της  Έλλάσος  ίη- 
(Αοίκϊάσκαλοι.  Έάν  ίέ  εΙς  ταΰτα  πρόσθεση  τις 
και  την  παντελή  εις  την  εαυτών  τύχην  έγκατα- 
λειψιν  αυτών,  την  παντοία τυην  έξάρτησιν  αυτών 
εκ  πολυ|/.όρφων  άρχων,  την  ίλλειψιν  παντός  {λέ- 
σου  <ϊιίακτικου,  τήν  άτακτον  και  ελλιπή  φοίτη- 
σιν  τών  ολιγίστων  ελληνοπαίδων  τών  φοιτώντων 
εΙς  τά  σχολεία  ταύτα,  τών  ίιίακτηρίων  τήν  ά- 
παρά|Λΐλλον  έλεεινότητα,  τών  ίιίακτικών  βι- 
βλίων τήν  ακαταλληλότητα,  τήν  ούίαριώς  ουδέ- 
ποτε κτηθεϊσαν  ίιίασκαλικήν  αυτών  παιίείαν, 
τάς  παντοίαπάς  περιυβρίσεις  και  εξευτελισριούς 
και  προπηλακισ(χούς  και  άπειλάς  πάντων  και  πα- 
σών, λογικήν  (χέν  και  σφόίρα  φυσική  ν  θά  ευρη 
τήν  άριετρον  ίλεεινότητα  του  κρηπιίώ(χατΌς  τού- 
του της  εθνικής  ή(χών  εύη(ΛερΙας,  τών  ίη|Αοτικών 
σχολείων,  θαυ{ΐ.ασρ.ού  ίέ  πολ7νθύ  άξιον  και  έλπί- 
4ων  χρηστών  πάροχον  το  φαινό(Αδνον,  καθ'  δ  ύ- 
πάρχουσι  και  τίνες  4η(Αθίι4άσκαλοι,  και  εν  τοι- 
ούτοις  κακοΐς  άναστρεφόριενοι,  άξιοι  επαίνων  και 
σεβασρίΛυ  έπΙ  τη  άγαθ^  έν  τοΙς  τοιούτοις  σχο- 
λείοις  εργασία^  αύτώνι>. 

Άποίεικνύων  ίέ  δτι  περί  της  στέγης  της  ε- 
θνικής ήρ^ών  αγωγής  ίφιλοτΐ(Αήθη[Λεν  νά  ριεριανή- 
σωριεν  πριν  ριεριρήσωμεν  περί  τών  θε(Λελίων 
αυτής,  επάγεται  τά  εξής  είκονικώτατα  : 

«...  Παρά  τήν  γοητευτικώς  λαριπράν  φύσιν 
της  ελληνικής  γης  τά    ^υπαρά  και  έτοΐ(χόρροπα  . 
και  ίυσώίη  και  όχληρών    ζωυφίων    κατάριεστα 
4ι4ακτήρια  του  ελληνικού  λαού*  παρά  τήν  σπιν* 
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θηρίζουσαν  κχΐ  στίλβουιαν  εύφυίαν  της  έλληνι- 
Λης  νιολαίας  ίιΑάσκαλοι  ώ;  βπΐ  το  πολύ  αυχ(Αη- 
ρος  κ%1  ύττάγροιχοι  και  άπαίίευτοι,  <ϊι<ϊαχτΐ)ΐα 
όργανα  ελλιπέστατα  κχι  ^υπαρώτατα,  βιβλία 
ίιαακτιχχ  ανελλήνιστα,  ριέθο'ϊοι  «ϊΐ'ϊακτικαΐ  άη 
ψυχολόγητοι,  παιδευτικοί  τρόποι  Ο'ίχι  πάντοτε 
οι  ανθρωπικώτεροι•  πάρα  τον  ^ιάθερ}Αθν  ζήλον 
κ%1  την  άπλαστον  άνθρωπίνην  εύγένειαν  ένίων 
σεβχσριίων  ^ι^ασκάλων  εφορευτικαι  επιτροπαι 
ά(ΐ.αθεΐς  και  ύβριστικχί,  ίήααρχοι  και  βουλευταΐ 
απαιτητικοί  και  ψυχροί,  γονβϊς  των  ρ,αθητων 
ακοσ|Λθΐ,  τα[ΐ.ίχι  και  τοκογλύφοι  άκάρ'^ιοΐ'  πάρα 
χίς  καταχρύσους  στολές  ένίων  ύπαλλήλοι^ν  του 
Κράτους  τα  ^άκη  του  ίη{χοίιίασκάλου,  του  ού- 
^ενος  Αεν)τέρου υπαλλήλου  τούτου  του  Κράτους•.  .^ 
παρλτλς  βιβλιοθήκας  του  Πανεπιστηρου  καΙ  τίς 
οργανοθήκας  των  Γυανασίων  και  διδασκαλείων 
και  τοι  παντο^αποί  ριουσεϊα,  οί  άχρηστοι  της 
αναγνώσεως  πίνακες  του  Κωνσταντινίιϊου  και 
οί  Ισχνοί  "Ατλαντες  του  Λαζαρί<ϊου  κατάστικτοι, 
αϊ  τεθραυσ(Λέναι  <^ι^ασκαλικαί  τράπεζαι  χαι  τί 
ίιά  χονίροειίών  και  ακατέργαστων  ξύλων  ύπο- 
βασταζό[Λενα  ξύλινα  και  (Λίλάντατα  του  Άλή 
πάσα  σκα[ΛνΙα,  αί  ίηθεν  ^ι^ασκαλικαί  καθ£<^ραι 
και  τα  ίήθεν  των  [ΛαΟητών  βάθρα.  Βεβαιότατα 
την  πρώτην  ή^λέραν  μετά  την  εκ  της  ίϊουλεΐας 
και  της  ξενοκρατείας  απαλλαγών  του  ή(Αετέρου 
ίθνους  τοιαύτα  θα  ήσαν  τα  ίϊηριοτικά  σχολεία, 
ίιότι  ούτε  ατελέστερος  ούτε  χεΙρων  του  υπάρ- 
χοντος τύπου  αυτών  είνε  ουνατός.  ΕΙκών  των 
νυν  εν  τ^  ή{/.ετέρο>ε  ελληνική  νήσ6>  (ττί  Κέρκυρα) 
σχολείων  παρο;Λθία  ευρίσκεται  εν  (χέν  τη  Εύρώπ*/) 
(ΑΟνον  ενταϊς  σελίσι  της  ιστορίας  της  παιδαγωγίας, 
εν  αις  περιγράφεται  ή  κατάστασις  των  σχολείων 
της  Γερ(ΐ.ανίας  ολίγα  ετη  προ  του  Λουθήρου,  εν 
^έ  ττί  Τουρκία  εν  τοις  άκόσ(Λ0ΐς  και  άτασθάλοις 
σχολείοις  των  χοτζάίων  και  εν  ταΐς  ρυπαραϊς  και 
ίυσώίεσιν  άγέλαις  των  'Ραββίνων». 

Πάντες  οί  επιθεωρηταΐ  της  τε  Στερεάς  και 
της  Πελοποννήσου  και  των  νήσων  ως  εκ  συμφώνου 
ίια  μελανωτάτων  χρωαάτων  περιγράφουσι  την 
άκραν  έλεεινότητα  τών  οιίακτηρίων. 

«Οί  μαθηταΐ  περιεφεροντο  άνβι  τους  δίούς, 
σημειούται  δ  κ.  Παπαμάρκου  περί  του  σχολείου 
ΣπαρτΙλας•  ^ιότι  ?>  ίήμαρχος  ίέν  επλήρωνε  το 
ενοίκιον  και  οι  ιίιοκτήται  τούτου  ένεκα  ήρνουντο 
νά  [χισθώσ(ι>σιν  εις  αυτόν  τΊίς  οΙκίας  των.  Ή  ^'  ευ- 
ρεθείσα, ίνθα  νυν  το  ίκϊακτήριον,  είναι  κάκιστη- 
αριστερά  τφ  εΙς  το  ίκϊακτήριον  άνερχομενω  <ϊια-. 
μένουσι  χοίροι.» 

«Τό  ^ι^ακτήριον  (Σκριπερού)  εινε  ύττο  πασαν 
ε'ποψιν  μοχθηρόν,  στενόν,  ^υπαρόν,  άνευ  στέγης 
εν  τω  προαυλίω  της  εκκλησίας.» 

«2800  κατοίκους  έχει  ή  πλουσιωτάτη  αύτη 
χωμόπολις  (Κορακιάνα  του  ^ήμου  Άπηλιωτών) 
και  εν  τούτοις  (ΐόνον  52  αμαθέστατοι  και  άγροικό- 


τατοι  και  σφόδρα  ανάγωγοι  μαθηται  φοιτωσιν  εις 
το  σαθρον  και  ε'τοιαόρροπον  μετλ  σταύλων  και  ε- 
λαιοτριβείων συμπεφυρμενον  και  εΙς  το  άπώτατον 
μέρος  της  κώμης  κείμενον  έλεεινόν  και  αθλιον  σχο- 
λεϊον  αύτης.» 

«Άρκετα  μεν  ύψηλον  και  εύάερον,  κάκιστα 
οέ  άπόζον,  άστεγον  και  άνευ  θυρί(^ων  σχολεϊον 
τούτο  (Γαριϊελάίών)  εις  δ  φέρει  κλϊμαξ  ύ']ηηλή, 
σαθρότατη,  δλη  τρέμουσα  ύπο  τους  πό-ϊας  του  α- 
νερχομένου.» 

«Ούτε  οί  πενέστατοι  και  ^υπαρώτατοι  τών 
Εβραίων  πέμπουσι  τα  τέκνα  αυτών  εΙς  ούτως  ά- 
θλια σχολεία*  ού<ϊεμία  περιγραφή  δύναται  ν'  α- 
πεικόνιση την  αθλιότητα  του  ε'ν*Άφρα  σχολείου.» 

«Το  σχολεϊον  τούτο  (Άγιου  Ματθαίου)  είναι 
εκ  τών  χειρότερων  της  νήσου•  το  ίιίακτήριον 
είνε  μεν  εύάερον,  άλλα  πολύ  ύπόσαθρον  και  ^υ- 
παρόν,  εκ  ίέ  τών  ίκϊακτικών  οργάνων  ύπάρχουσι 
μόνον  τέσσαρα  κακά  θρανία  και  διάφοροι  ρυπαροί 
και  άχρηστοι  πίνακες  εξ  άναιίεστάτων  ήλων  ίιά 
^υπαρών  σχοινιών  αιωρούμενοι. 

«Το  ίΐίϊακτήριον  εΙνε  καλόν  (Κάτω  Γαρούνα), 
άλλ'  έπειίή  ίίν  πληρόνεται  το  ενοίκιον  εις  τον  Ι- 
ίϊιοκτήτην,  ούτος  κατέστησε  το  ίτερον  τών  δωμα- 
τίων αυτού  αχυρώνα  ». 

Ό  κ.  Χ.  Πούλιος  επιθεο^ρήσας  τά  ίημοτικά  . 
σχολεία  τών  επαρχιών  Πατρών  ΉλεΙας  και  Ό- 
λυμπίας  αποφαίνεται  δτι  αί  ίημοτικαί  άρχαί . .  • 
φροντίζουσιν  ως  ίιίακτήρια  να  ενοικιάζω σιν 
οικίας  τών  φίλων  του  κόμματο;  καταλλήλους 
μοίλλον  <ϊιά  βόας  και  χοίρους  ή    ^ιά    μαθητάς». 

«  Τι  να  είτρη  τις  περί  τών  χωρίων  εκείνων,  α- 
τινα  ούίέ  ίι^ϊακτήριον  ε'χουν,  και  εν  οις  ή  ίιία- 
σκαλία  γίνεται  εν  ύπαίθρω ! »  γράφει  δ  έπιθεωρη- 
την  τών  σχολείοιν  της  επαρχίας  "Αρτης  κ.  Στέ- 
φανος Ρώσσης. 

Τό  ίιίακτήριον  Μεγαλοπόλεως  κατά  τον  επι- 
θεο>ρητήν  τών  σχολείων  της  δμωνύμου  επαρχίας 
κ.,  Ι.  Κοφινιώτην^  είνε  μεν  δπωσούν  κατάλληλον, 
άλλα  ίυστυχώ;  πολλάκις  χρησιμεύει  ώς  κατά- 
λυμα τών  εκείθεν  διερχομένων  στρατιωτών  συνο- 
δευόντων κατάδικους  μεταφερομένους  ίι'  άλλας 
φύλακας  του  Κράτους. 

«Το  ίιίακτήριον  τών  θηλέων  (Φαλαισίας) μό- 
λις χρησιμεύει  ώς  κατοικία  επαΐτου  τινός,  η  πρ4ς 
τόσω  ύψηλον  σκοπόν.  Στενον  και  εστερημένον 
και  αυτών  τών  βάθρων  » . 

Περί  τών  ίιίακτηρίοιν  της  επαρχίας  Ναυπα- 
κτίας, ης  τα  σχολεία  έπεθεώρησε,  δ  κ.  Κωνστ. 
Λεοντίου  γράφει :  «  Τα  ίιίακτικά  καταστήματα, 
μ,ή  έξοαρουμένων  ούτε  τα  τών  πρωτευουσών  τών  ε- 
παρχιών, ήνε  ανάξια  λόγου  ώς  πάντα  ετοιμόρροπα, 
αλλά  και  τά  τών  χωρίων  είνε  τοιαύτα  ώστε  απο- 
ρώ αν  οί  κ.  κ.  ίήμαρχοι  και  πάρείροι  άντΙ  των 
μαθητευομένων  ήθελον  ευχαριστούνται  νά  έγκλεί- 
ωσιν  εν  αύτοϊς  τα  υποζύγια  των,  ίιότι  και    πα- 
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ραθυροφύλλων  χαι  στέγης  τί  πλείστα  στερούν- 
ται, εις  ίί  τους  τοίχ^ους  τοιαύτα  ^ηγρ^ατα  και 
όπαι  ύπάρχουσιν,  ώστε  πανταχόβεν  και  ή  Ρροχ^ 
χαι  &  ψ^-'Χρο;  βορράς  χαι  δ  ήλιος  άνέτως  ττροσ- 
βάλλουσι  τών  κτιρίων  τί  ένοον  ». 

« Άπο  τών  σχολείων  άρχόριενοι  λέγορι,εν,  ση- 
(χειούται  δ  επιθεωρητές  τών  σχολείων  τών  επαρ- 
χιών Δοριοκοΰ  και  Φθιώτιδος  κ.  Έλευβ.  Γ.Κούσης, 
δτι  τούτων  τινλ  [Αεν  θρανίων  στερούνται,  πολλά 
ριελάνων  πινάκων  και  αναγνώσεως  και  άριΟ(Αή- 
σεως  και  γεωγρα^κών,πολλώνλείπουσιν  αι  ύαλοι 
εκ  τών  παραθύρων,  ενίων  δ  φωτισαος  είνε  ανε- 
παρκής, άλλα  (Λελάνων  πινάκων  στερού[Αενα  άνα- 
πληροΰσιν  αυτούς  ίια  τών  τοίχων,  οϊ  συνεχή  [λέ- 
λανα  πίνακα  άποτελουσιν  ουδέποτε,  φαίνεται, 
άπο  τής  ανεγέρσεως  αυτών  λευκανθεντες•  τινώ/ 
το  είαφος  εινε  κατά  το  ή(χισυ  επεστρωριένον, 
άλλα  ίχουσιν  άνευ  οροφής  στέγην,  άλλα  στέγην 
τήν  βροχήν  (χή  στέγουσαν,  και  ^ιά  τάς  πολλάς 
όπάς  άπαντι  άνέ[Αω  άναπεπτα(Λ8νην*  ενίων  ή  ο- 
ρθ(ρη  εκυρτώθη  και  επαπειλεϊ  πτώσιν  και  ίυστυ- 
χήριατα...  άλλα  ίιά  την  παντοειίή  αθλιότητα 
προς  αχυρώνας  (/-άλλον  ή  προς  Μουσών  ένίιαι- 
τήριατα  δ(Αθΐάζουσι  » . 

Ό  ίέ  κ.  Ν.  Χ.  Καραβάς,  επιθεωρητής  τών 
ίηρ,οτικών  σχολείων  τών  επαρχιών  Οιτύλου  και 
Γυθείου,  ούτωσι  περιγράφει  τα  εν  ταϊς  επαρχίαις 
ταύταις  ίιίακτήρια'  «  Του  καταστήριατος  (του 
σχολείου  Μηλέας  )  ή  στέγη  είνε  έτοΐ{ΑΟρροπος,  το 
πάτωρια  ε(ς  πολλά  (χέρει  έλεεινόν,  (αερικά  παρα- 
θυρόφυλλα λείπουν,  θρανίον  ούίε  εν  υπάρχει,  ή 
^ε  θύρα  εινε  άνευ  κλείθρου  και  εΙς  τον  (Λυχον 
τής  αιθούσης  ύπόσαθρός  τις^έ'5ρα  ». 

«  Το  κατώγειον  του  καταστήριατος  ( του  σχο- 
λείου Οίτυλου)  χρησια,εύει  ως  κτηνοστάσιον  και 
είώ  είνε  οί  πλυνοι  τών  γειτόνων  ή  6σ|Αή  ή  εκ 
τών  κοπρώνων  του  κτηνοστασίου  εινε  φορτική  εις 
τον  επισκέπτην  του  σχολείου  αναγκαζόαενον  νά 
κλείη  την  4ϊνά  του•  τά  πλείστα  τών  παραθύρων 
έλλείπουσι  και  το  κενόν  είνε  συντετοιχισριενον  ίιά 
λίθων  άνευ  κολλητικής  ύλης  και  ατάκτως  έρ- 
ριρΐ[ΐ,ένων  ». 

«  Το  κατάστη{Αα  (του  σχολείου  Κύττας)  εινε 
έλεεινόν  τι  οικηΐΛα^  ούτινος  ή  στέγη  είνε  σεσηπυϊα, 
απειλούσα  πτώσιν,  (Αολις  και  αετά  βίας  ύποστη- 
ριζοριενων  τών  σαθρών  αυτής  ^οκών  ίι'  άντηρί- 
ίων  θρηπιίεστων.  Ή  στέγη  εινε  πλακίνη  και  το 
καταπιπτον  τον  χεψώνα  υίωρ  πληρΐ(ΐ.υρεΐ  την 
αΐθουσαν  του  σχολείου  καθιστών  αν  δχι  αδύνα- 
τον, τουλάχιστον  ίύσκολον  και  Ιίίως  κινίυνώίη 
ίιά  την  ύγείαν  την  εξακολούθησιν  τής  εργασίας». 

Ή  αύτη  τών  περιγραφών  (χονοτονία•  τάς  αύτάς 
σχείβν  λέζεις  ριεταχειρίζονται  πάντες,  ίιότι  το 
αύτο  άπελπιστικον  θέαρια  προσβάλλει  πάντων 
τά  οριριατα*  ερείπια,  ^υσω^ία,  ακαθαρσία.  Άπ' 


άκρου  εΙς  άκρον  τής  Έλλάίος  εν  τοιαύταις  τρώ- 
νλαις   διαιτώνται   οί  Έλληνόπαιί ες ,     εκεί  ριέσα 
σια(ΐ.ορφούται  το  |/.έλλον  τής  ΈλλάίοςΙ 
"Βκβται  το  τέλο(. 

κ•. 


Η  ΕΚΔΗΛΩΣΙΣ  ΤΩΝ  ΑΙΣΘΗΜΑΤΩΝ 

παρά  τοΙς  διαφόρους  >βιοΥς. 


Ή  Γκφρασις  τών  αΙσθη[Λάτ6)ν  παρά  τοις  ^ια- 
φόροις  λαοϊς  τής  γής,  ποικίλλουσα  εν  πολλοίς, 
ίέν  παρουσιάζει  (Λεγάλας  «διαφοράς  εις  τά  γένι- 
κώτατα.  Πανταχού  γελώσι  και  κλαίουσι,  παν- 
ταχού θωπεύονται  προς  ε'κφρασιν  του  Ι'ρωτος, 
πανταχού  ίεικνύουσι  την  ττυγμ-ήν  ή  έζάγουσι 
την  γλώσσαν  προς  (Λαρτυρίχν  [λίϊους  ή  περιφρο- 
νήσεως. Μόνον  εν  ταϊς  λεπτορερίαις  αναφαίνονται 
αί  ^ιαφοραί. 

Βασιλεύς  τις  τής  νέας  Ζηλανδίας  ώλόλυζεν 
ώς  παιίίον  ίιότι  τω  είχον  ^Ιψτ)  άλευρον  έπι  τών 
έορτασίριων  έν^υο^άτων  του.  Ό  Δάρβιν  είίεν  ε  να 
Φουέγιον,  άπολέσαντα  τον  ά^ελφόν  του,  δστις 
έξέβαλε  ρ,εγάλας  κραυγας  άλγους,  είτα  ί*  αίφνης 
έζερρήγνυτο  εις  γέλωτα  προ  του  ελαχίστου  πράγ• 
(Λατος,  όπερ  έκίνει  την  προσοχήν  του.  Οι  "Άγγλοι 
είνε  ίσως  εκ  πάντων  τών  Ευρωπαίων  οί  ολιγώ- 
τερον  κλαίοντες,  καθ'  δ  αΙσχυνό(λενοι  νά  χύνωσι 
ίάκρυα.  Ό  \νγ2ΐΙΙ  ΟίΠ  είίε  νέαν  Αύστραλήν, 
ήτις  έθρήνει  τον  θάνατον  του  πατρός,  τύπτουσα 
βιαίως  το  στήθος  και  τάς  παρειάς  ίιά  τών  συν- 
εσφιγιι,ένων  πυγ|Λών  της. 

'Ανα(Αφίβολον  δτι  πάντες  οί  κάτοικοι  τής  γής 
γελώσιν,  και  δτι  δταν  γελώσιν  ύπερβαλόντως, 
χύνουσι  ίάκρυα.  11  ρ.ή  ύηο  του  γέλωτος  συνο- 
ίευοριένη  χαρά  επίσης  εκφράζεται  (Αυριοτρόπως. 
Παρετηρήθη  δτι  εν  παρο(Αθί(κ  περιστάσει  εύρύνον- 
ται  και  λά|Λπουσιν  οί  οφθαλ(ΑθΙ  παρά  τοις  Αύ- 
στραλοϊς,  τοΤς  Ίν^ίοΐς,  τοις  Μάορσι  και  τοις  Δαυ- 
άκαις.  Παρά  τισι  κατωτέρις  λαοΐς  ή  ήίϊονη  εκ- 
φράζεται ^ιά  γαστρονοριικών  συναισθήσεων.  Ού- 
τως οί  Μαύροι  του  άνω  Νείλου -τρίβουσι  την  κοι- 
λίαν  των  δσάκις  βλέπουσιν  ωραία  ύαλουργή- 
ματα,  και  οί  Αυστραλοί  κάρινουσιν  ώς  νά  ριασώ- 
σιν,  δταν  θεώνται  ίππους,  βοΰς  και  κύνας.  Οί 
Γροελανίοί,  δταν  δριιλώσι  περί  πράγρι,ατος  το 
δποϊον  τοις  προξενεί  εύχαρίστησιν,  εισπνέουσι 
τον  αέρα  ρ.ετ'•  ιδιάζοντος  ψόφου,  ώς  αν  κατέπινον 
καλόν  τι  τερ,άχιον.  ΉμεΙς  οί  ανήκοντες  εΙς  άνε- 
πτυγίλένην  φυλήν  και  καταγελώντες  τής  υπο- 
δεεστέρας ταύτης  {ΐ.ιρ.ητικής,  ίεν  ^υνάμ,εθα  εν 
τούτοις  νά  ^ιχψεύσωριεν  δτι  ενίοτε  βλέποντες 
ώραίαν  γυναίκα,  προσλα(ΐ.βάνθ(Λεν  ήθος  ώς  αν 
έγευόριεθα  εκλεκτού  τίνος  πράγ|Αατος. 

Οί  Αυστραλοί»  κατά  την  (Ααρτυρίαν  περιηγη- 
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του  τίνος,  £[ΐ.%ρτύρουν  την  χαράν  των  γ6λώντ€ς, 
φέροντες  τας  χ&ΐρας  βπΐ  της  κεφαλής  καΐ  πλτίιτ- 
τοντις  το  ίίαφος  ίια  των  πο^ών.  Οι  κάτοικοι 
τ^ΐς  *Α(ΐβοχν7ϊς  (ΑΓη1)θίηθ),  σννίιαλεγόΐΛενοι 
(Λετλ  του  αύτου  περιηγητοΰ,  ένεψυχουνεο  τταρχ- 
^όζως,  δταν  ώ(ΐ(λουν  περί  τίνος  νίας  γυναικός, 
και  φρικωίώς  έ(/-όρφχζθν  ?:αρα[Λορφουντες  άπαν 
το  πρόσωπον  6σάκις  επρόκειτο  νοι  άναφίρωσι 
περί  γραίχς  τινός. 

Ό  Δάρβιν  [Αχς  ίιαβεβαιοϊ  δτι  εϊνε  αγνωστον 
το  φίλη[Λα  πάρα  τοις  ίουεγίοις,  τοις  Μάορσι, 
τοΤς  Ταϊτίοις,  τοις  Παπούαις,  τοις  Αύστραλοϊς, 
τοις  Σθ(χαλοϊςτης  Αφρικής  και  τοϊς  ΈσκιΐΛώοις. 
Άλλ•  δ  \νγ8ΐη  Οϋΐ  ειίε  ΙΙαποΟας  νά  φιλών- 
ται,  νλ  περιπτύσσωνται  και  άρ,ύσσωνται  ίιχ  των 
ονύχων  εις  σημεϊον  αγάπης. 

Περιηγητής  τις  ε^'τεινε  την  χείρα  προς  ενα 
Αυστρχλόν,  δστις  ε'ίωκε  και  την  Ιίικην  του  ρ,ει- 
ίιών  και  ύποκλινό(Αενος,  εν  ω  ταυτοχρόνως  εγεί- 
ρων  τον  άριστε  ρον  πό^α  ε*'φερε  προς  τα  οπίσω, 
καθ*  δσον  έκλινε  τό  σώ(Αά  του,  Ό  αυτο;  περιη- 
γΌ'της  είίεν  Ιθαγενείς  των  Νήσων  ζώκ  Φί,ίων 
φιλουρ,ένους  ίιχ  του  άκρου  της  ρινός.  Το  φί- 
ληριχ  της  ^ινος  άπαντ^  παρά  πασι  σχε<ϊον  τοις 
Μαλχίοις•  οι  Άννα{ΛΪται  συ^ί,πληρουσι  το  φίλη- 
(χχ  των  ίι*  εϊοους  τίνος  χρε(Λετισρ.ου. 

Έν  Ι1ολυνησίο>[  οι  '/αιρετισί-ζ-οι  εινε  λίαν  φιλό- 
φρονες  κχΐ  συνο-ίεύονται  ύπο  ποιητικών  φράσεων. 
Άποχαιρετίζοντες  αλλήλους  ε'ν  Σχαόο}:  λέγουσι  : 
ΚαΑον  νπγον^  και  τοΰτο  εις  οιανδήποτε  ώραν, 
ίιότι  ίιλ  τους  ανθρώπους  ε'κείνους  το  κοΐ{ΛασΟαι 
εΐνε  το  Ι^εώ^ες  της  εύίαΐ|Λθνίας. 

Το  (/.Ισος,  ή  οργή,  ή  περιφρόνησις,  εκφράζονται 
σχείον  δμοιως  παρά  πάσαις  ταΤς  χώραις.  Ό 
Δάρβιν  αποδεικνύει  τοΰτο  ίια  παραίίίγριάτων 
εκ  τών  ρ,αλλον  διαφόρων  φυλών.  Ούτως  οί  Ιθαγε- 
νείς νήσων  τινών  της  Πολυνησίας  έκφράζουσι  την 
όργήν  ύψουντες  το  ανω  χείλος  και  «δεικνύοντες  συ- 
νεσφιγμενους  τους  ό•ϊόντας,  συνοφρυού(ζενοι,  τα- 
πεινοΰντες  την  κεφαλήν  και  στρέφοντες  ταύτην 
προς  το  έξεγεϊρον  την  όργήν  των  άντικεΙ(Λβνον, 

Οί  Μονβουττόοι  ε'κφράζουσι  το  θά(Αβος  άνοί- 
γοντες  ύπερ(ΐ.έτρως  το  στόρια  και  καλύπτοντες 
αύτο  <ϊια  της  χειρός  των  ανοικτής.  Διά  του 
αυτού  τρόπου  οί  ιθαγενείς  της  βορείου  Αμερικής 
έκφράζουσι    την   ίκπληζιν. 

Έΐν  εκ  τών  απωτάτων  αυτών  φύλων  μετα- 
βώμεν  εις    τους    ευρωπαϊκούς  λαούς,  ους  κάλλιον 

ίινώσκορ.εν,  θέλομεν  επίσης  ευρει  αξιοσημείωτους 
ιαφοροις  έν  τη  εκφράσει  της  αυτής  συγκινήσεως. 
'^Εκαστος  ημών  έξ  Ιίΐας  πείρας  γινώσκει  πόσον 
δ  τρόπος  της  έκ<}ηλώσεως  διαφόρων  αισθημάτων 
διαφέρει  παρά  τοις  Γάλλοις,  τοις  *Αγγλοις,  τοις 
'Ισπανοϊς.  *Αλλα  λίαν  δυσχερής  είνε  ή  <ϊιάκρισις 
και  περιγραφή  τών  διαφορών  αυτών. 

*Η  έκίήλωσις  τών  αισθημάτων  παρά  τΛς  ίια- 


φόροις  λαοΐς  χρωματίζεται  προ  παντός  ίιά  τών 
μάλλον    εξεχόντων  φυσικών  αυτών  χαρακτήρων. 

Ή  λατρεία  καΐ  δ  ίιάπ^^ρος  ε*ίρως  του  ωραίου 
είνε  άρεταί  άνήκουσαι  εις  ήμας•  μετ'  αισχύνης 
άνχλογιζόμεθα  δτι  έπι  αΙώνας  ήναγκαζόμεθα  να 
ύπακούωμεν  εις  μικρούς  λαϊκούς  και  μεγάλου; 
^χσοφόρους  τυράννους.  Έκαστη  επαρχία  της 
Ιταλίας  κχτέχει  ί<ϊιον  τρόπον  έν  τυϊ  εκφράσει  τών 
συγκινήσεων.  Ή  μιμητική  τών  Γάλλων  εινε  δια- 
χυτική, δρμητική  και  φχιίρά•  ή  τών  "Αγγλων 
υπερήφανος  και  τραχεία,  ή  τών  Γερμανών  βο^- 
ρεία,  ευμενής,  και  πάντοτε  άχαρις,  Οί  Ισπανοί 
και  οί  Πορτογάλλοι  ολίγων  χειρονομιών  χρήσιν 
ποιούνται•  το  πρόσωπον  των  τηροΰσιν  απαθές, 
συνεπεία  ασιατικής  επιδράσεως  κατά  τι,  αλλά 
προ  πάντων  ϊνα  μη  ριψοκινίυνεύσωσι  την  Ιόα.ί- 
γιχην  αυτών  άξιοπρέπειαν.  Πολλοί  τών  σλαβι- 
κών λαών  ί^ν  παρατηροΰσι  κατά  πρόσωπον, 
και  έ'χουσι  ίϊολιωτάτην  μιμητικήν.  'Κν  δλγ)  ττί 
Εύρώπγ)  οί  *Ιου<ϊαΙοι  έκτελοϋσι  τά  αισθήματα 
αυτών  κατχ  τρόπον  στενόχωρον  κχι  ίϊε'.λόν  ίι' 
εκάστης  κινήσεως  χυτών  φχίνονταιώς  νά  ζητώσι 
συγγνώμην  ευρισκόμενοι  έν  τω  κοσμώ•  φαίνονται 
πάντοτε  έτοιμοι  νά  ύπεκφύγωσιν»  ώς  γάτοι,  οΐ- 
τινες  περιστρέφοντες  ανήσυχους  οφθαλμούς,  κυτ- 
τάζουσι  πώς  νχ  ίιαφύγωσιν  κάτωθεν  θύρας  ή 
άνωθεν  τείχους  τινός.  Δι*  αύτο  ίέν  πταίει  ή 
έβρχϊκή  φυλή,  άλλ'  ήμεϊς  οϊτινες  έπι  τοσούτου; 
αιώνας  κχτείιώξαμεν  αυτήν  με  τα  τόσί}ϊ  ευαγ- 
γελικής συμπαθείας. 

Έν  Φ^νόλω  ίύνχταΙ  τις  νά  εϊπγ)  δτι  υπάρχει 
έν  Εύριόπτ)  έκ-ϊήλωσις  αισθημάτων  ίιαχυτική 
και  συγκεντρωτική,  Ή  προίτη  ευρίσκεται  παρά 
τοϊς  Ίταλοϊς,  τοις  Γάλλοι:,  τοις  Σλάβοις,  τοΐ; 
Ρώσσοις,  και  ή  ίευτέρχ  παρχ  τοις  Γερμανοϊς, 
τοις  Σκανίιναυοϊς,  τοΤς  'Ισπχνοϊς.  Δύναται  τις 
επίσης  νκ  ειπ•/)  δτι  υπάρχει  ωραία  και  πλήρης 
χάριτος  έκίήλωσις  αισθημάτων,  ή  τών  έλληνο- 
λατινικής  καταγωγής  φυλών,  και  έτερα  τραχεία, 
έπιτετηίευμενη,  άνευ  άφελείχς,  -  ώς  ή  τών  Γερ- 
μανών, τών  "Άγγλων,  κχι  τών  Σκαν^ιναυών. 


Το  ποσόν  τών  έν  Αγγλία  τ /;λ•  γραφικών  ά- 
::οστ:λώ7  κατα-ληκτικήν  αυςησιν  Ιλαδε  κχτχ  τα  δώ- 
^δκα  τελευταία  Ιτη.  Κατά  το  1871  ή  επαρχία  της 
κ>ρίως  Αγγλίας  άπέστελλε  5,300,000  τηλεγραφή- 
ΙΑχτα,  το  ΛονδΤνον  2,900.003  ή  Σκωτι'χ  1,000,000 
και  ή  Ίρλανίία  606,000.  Κατά  το  1883—1884  ή 
κυρίως  'Αγγλίχ  απέστειλε  15,000,000,  το  ΛονΒινον 
12.700,000,ή  Σκωτία  3,300,000,ή  Ίρλανϊία  2,000 
000  ήτοι  32,000,000  τ/;λεγραφή:Αατχ  ά-έναντι  9 
έκατο;λμυρίων  κατά  το  1871.  ΑΙ  εισπράξεις  τών  ττ- 
λεγραί/ΐκών  ^ρΛ^ζΙίύ^  εν  *Αγγλ(α  άπο  τίί;  1  'Απρι- 
Χίον  μέχρι  τίίς  31  του  παρελΟάντος  Μαίου  ανέρ- 
χονται €(ς  7  εκατομμύρια  δραχμών. 


Έν  Άθι(ναις  2χ  του  τνιιογραφιίον  «'Λνδρέον  Κορομηλά•  Χ9ί\  «Κοραή•  ΑνεΧΤΗ  ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΙ^ΔΟ 
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ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΗι  ΔΥΣΕΙ 
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ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

Συνέχβια*  ΙϋΚβ  σβλ.   451. 


ΙΒ' 

Εϊπθ(Αεν  δα  ι  οί  Στρατιώται  ήσαν  ιππείς  τΐ|χα- 
ριουχοι,  ύπο  διαφόρους  υποχρεώσεις  νε[ΛΟ(Λενοι 
τάς  ύπο  του  αύτοκράτορος  χορηγου(χένΛς  αυτοϊς 
στρατείας•  αί  στρατειαι  αύται  σπανίως  ίιίό- 
(Λεναι  εις  απλούς  εύνοου(/.ενους  του  στψι^ατος,  συ- 
νήθως κατεκτώντο  ίιά  τ^ς  σπάθης•  ίιλ  ταύτης 
(λετεβαλον  οί  άκρϊται  τάς  κλεισούρας  εΙς  θε[Λατα. 
Το  αύτο  στρατιωτικον  σύστη{ΐ.α  επικρατεί  εν  Πε- 
λοποννήσφ  και  ΑΙτωλία  έπΙ  της  Ενετοκρατίας, 
ώς  |λανθάνο(Λεν  εκ  πολλών  ^ουκικών  ^ιατάζεων 
η  βουλλών,  και  εζ  αύτου  του  Σανούτου  ίιηγου- 
Ι^ένου  πώς  δ  Στρατιώτης  Δη|λήτριος  δ  Παλαιο- 
λόγος εζήτησε  και  ίλ,αββν  άπο  της  Γερουσίας 
την  α^ειαν  ν'  άνεγείργ)  ι^ί^}^  ίαπάνγ)  τλ  φρούρια 
του  Φαναριού  και  Καστριού,  δπως  εκείθεν  πο- 
λε(ΛΥ)  τους  Τούρκους.  "Άλλοι  Στρατιώται  λα[ΐ.βά• 
νουσι  τλ  προς  τον  λακο)νικον  κόλπον  φρούρια  του 
'Ρα[Λπάνου  και  Βατίκων  δπως  επιτηρώσι  τάς  α- 
ποβάσεις του  εχθρού. 

Ή  εισβολή  των  Τούρκων  κατασυντρίψασα  τους 
Στρατιώτας  της  Στέρεας  Έλλάίος  έ'ρριψε  [Λεγαν 
άριθ[χόν  'Ακαρνάνων,  Αιτωλών,  Δωριέων  καΐ 
Αγραφιωτών  εις  Πελοπόννησον  ούτοι  (Αη  ε'χοντες 
Ιίΐας  στρατείας  έπρονοιάσθησαν.  ίηλαίή  ε'γέ- 
νοντο  [Αίσθωτοι  (ρΓΟνίδίοηαΙΐ)  της  ΛηίΑοκρατίας• 
ίιά  τοιούτων  αλλεπαλλήλων  {χ,εταναστεύσεων 
εσχη(Λατίσθη  το  (Λεγα  Στρατιωτικον  φυτώριον 
της  Αργολίδος,  έζ  ού  έπι  {ΐ,ίαν  δλην  εκατονταε- 
τηρίδα παραλαμιβάνονται  οί  εις  ύττηρεσίαν  της 
ΔηριοκρατΙας  και  της  άλλης  Εύρώτπις  (Αίσθοφόροι 
Στρατιώται•  5ια  τον  λόγον  τούτον  το  δνο[Αα  τών 
Στρατιωτών  εν  ΓαλλΙί^  κατέστη  συνώνυριον  τφ 
Άργείω  η  ΑΓ^ΟυΙβί,  ώς  ελεγον  οί  Γάλλοι  ίια- 
φθείραντες  την  πατρίδα  τών  ή|Λετέρων  Στρατι- 
ωτών ('Αργολίίϊα). 

Τ0Μ0£  κ  . — 1 885 


Ένώ  οί  πρώτοι  ιστορικοί  του  γαλλικού 
στρατού,  οί  καλώς  γνωρίσαντες  τους  Λτ^ουΐβίδ, 
ετυ(Λθλογοΰσι  το  δνθ(Λα  εκ  της  'Αργολίίος,  6  ρθΓβ 
Δαηίβΐ  προτΐ[Λ^  νά  θεωρήσνι  την  λέζιν  ώς  (λυστη- 
ριώίη•  δ  Ιίίΐίρέ  ούίε(Αίαν  έπρότεινεν  έρ(Αηνείαν• 
άλλ'  δ  στρατηγός  δυβαηβ  έτυ|Λθλογεϊ  τον 
αΓ^ουΙθΙ  εκ  του  ανυπάρκτου  Ιταλικού  αροοίθΐο, 
λίγων  αοί  αρρουΐθΐδ,  ους  κλασικοί  τίνες  ιστο- 
ρικοί εζέλαβον  ώς  ίππεις  ίζ  'Αργολίίος,  ήσαν  πΐ" 
θανως  εν  άρχη  τοζόται  Ιταλοί,  δΓΟΟίθΙί.  Έν 
ε'τει  1499  ή  Γαλλία  προσίλαβεν  εΙς  ύττηρεσίαν 
της  2000  τοιούτους,  άριθ[Λθν  ίυσανάλογον  προς. 
τον  πληθυσ[Λον  του  παλαιού  βασιλείου  του  'Αγα- 
(χέ(χνονος»  *).  "Αν  δ  Γάλλος  στρατηγός  εγίνωσκε 
την  εν  εκείνοις  τοις  χρόνοις  κατάστασιν  της  *Αρ- 
γολίίος  ίεν  θλ  έγραφε  τον  τελευταϊον  χαριεν- 
τισ[ΛΟν•  δ  Χαλκοκονδύλης  γράφει  δτι  έν  τη  αλώσει 
του  *Άργους  ελήφθησαν  ύπο  Μωά[ΐ.εθ  Β'  τριά- 
κοντα χιλιάίες  αιχ|Λαλώτων,  άποικισθέντες  εΙς 
Κωνσταντινούπολιν,  ώς  λέγει  δ  Κριτόβουλος  *). 
Έν  ίτει  1520  |ΑΟνη  ή  πόλις  του  Ναυπλίου  πε- 
ριείχε 9,431  ψυχάς  (Λετά  5έ  της  περιοχής  της 
13^299,  ώς  γράφει  ή  έπίση|χος  έ'κθεσις  του  άρ- 
|ΐ.οστοί3  Βίκτωρος  Διέβου  ').  Έν  τη  αύτη  πόλε  ι 
φρουρουσιν  έν  ετει  1500  Στρατιώται  1500, 
κατά  την  έ'κθεσιν  του  *Ιερωνύ|/.ου  Κονταρίνη  (έν 
Σανούτ({>).  Άλλοι  ταύτα  ού^έν  ση[Λαίνουσιν  απέ- 
ναντι ^ητών  συγχρόνων  (ΐ,αρτυριών  περί  της  εξ 
Αργολίδος  καταγωγής  τών  Στρατιωτών  παρα- 
λείπων  τον  Κοριολάνον  Κιπικον  και  τον  Λουοο- 
βϊκον  άδΐ  ΡογΙο,  ανη[Λθνεύω  (λόνον  τον  Φίλιππον 
άβ  ΟοΓηΐηίηβδ,  ίιότι  οί  λόγοι  του  ίιασή(Λθυ 
τούτου  πολιτικού,  του  καλώς  γνωρίσαντος  τους  έν 
Εύρώτητ)  Στρατιώτας,  εινε  αρκετή  <ϊιοι  τον  γάλλον 
στρατηγον  μιαρτυρία•  ι<ϊού  ^έ  τι  εκείνος  γράφει 
αίΐ3  βΐοίβηΐ  (οί  Στρατιώται)  ίουδ  ΟΡβΟδ, 
νβηυδ  άβδ  ρΐαοβδ  ςυβ  Ιβδ  νβηίΐίβηδ  γ  οηί,  Ιβδ 
υηδ  άβ  Ναροϋ  άβ  Κοιηειηίβ,  ατιΐΓβδ  ά'  Α1- 
ΐ3αηίβ  (VIII,  5)»  και  αύτο  ίε  το  ύπο  του  στρα- 
τηγού (χνη{ΐ.ονευό[Λενον  γεγονός  επισφραγίζει  τους 
ή|Αετέρους  λόγους•  και  πρώτον  οφείλθ[Λεν  νά  πα- 


^)  ΗίδΙοίΓβ  (Ιβ  1&  €&νβΐ6Γί6  ΡΓβηςαίδβ,  Ι,  &.  72—73. 
*)  «'Ανδράποδα  δέ  λέγεται  γινέσθαι  εντεύθεν  τοΓς  Τούρκοι  ς 
ώς  τρισμύρια.»  Χαλχ.  Π.  51.  Κριτ&βουλος,  XIV,  3. 
>)  ΜνημεΓα  έλλην.  {στορίας,  VI,  α.  249. 
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ρΛτ7)ρήσω(Λ6ν  δτι  δ  ιστορικός  του  γαλλικού  ιπ- 
πικού, σΎ)|Λ6ΐώσ(χς  εν  έ'τει  1499  την  πρόσληψιν  των 
2000  Στρατιωτών,  εσύγχυσε  χρονολογίας  και 
πράγριατα•  άλλοι  οι  εν  ε'τει  1499  ύττηρετήσαντες 
6^  Γαλλί€κ  πρώτοι  Στρατιώται,  ων  δ  άριθ[Λθς  υπ* 
ούίενος  χρονογράφου  δρίζεται,  και  άλλοι  οι  2000, 
οι  |χετά  οκτώ  έ'τη  παρευρεΟέντες  εν  τη  αλώσει 
της  Γενούης  (1507)•  στρατηγός  των  τελευταίων 
τούτων  ητο  6  Μερκούριος  Μπούας,  ^ν  οι  γάλλοι  ι- 
στορικοί άποκαλουσι  « Ιβ  Ο&ρίΙ&ίηβ  §ΓβΟ  ΜθΓ- 
ΟΙΙΓίο.»  Είνε  γνωστόν  δτι  6  Μπούας  ύπηγόρευσε 
τα  στρατιωτικά  του  κατορθώ[Λατα  εις  τον  Στρα- 
τιώτην  Ίωάννην  τον  Κορωναϊον,  δστις  έζέθηκε 
ταΰτα  εν  {ΐ,εγάλφ  ίστορικω  ποιηρί.ατι•  το  σύγ- 
γρα(Α(Αα  εξεδόθη  εν  Αθήναις  *),  δλόκληρον  ίέ  το 
ίέκατον  τ(Αη|Λα  του  ποιη|λατος  άφορα:  εις  αύτην 
την  άλωσιν  της  Γενούης•  αύτος  δ  Στρατιώτης 
(Αας  λέγει  δτι  έγεννηθη  εν  ΝαυπλΙψ,  οι  ίέ  ύπ' 
αύτου  δίηγηθέντες  εν  Γενούτϊ  ιππείς  ήσαν  Αλ- 
βανοί ΓΙελοποννήσιοι : 

μλ  άλογα  έχ  τ^ν  Μορν)αν  β?χ»  Μαχβ8ον(ταις. 

Έν  ττ)  λεπτθ{Αερεϊ  καταγραφή  των  εν  Γενούη 
υπέρ  Γαλλίας  πολε(Λησάντων  δ  γάλλος  ταγμια- 
τάρχης  Ε.  ΗαΓάγ  ')  σηρι,ειοϊ  [Λεν  τους  2000 
Στρατιώτας  του  Μερκουρίου,  ούίένα  δρ,ως  Ί- 
ταλον  8ΓΟθ1βΙθ. 

ΙΓ 

Ένφ  οι  ίεσπόται  της  Πελοποννήσου  κατετρί- 
βοντο  εις  παιίαριώίεις  ίιαμάχας,  και  εζευτελί- 
ζοντο  προ  των  Τούρκων,  οι  Στρατιώται  [χόνοι 
|Ανη(Αθνεύονται•  ύπο  Χαλκοκονίύλου,  Σπανίουγινου 
καΐ  Κριτοβούλου  ως  ίιαπράξαντες  ηρω'ίκά  τίνα 
έργα,  τιριώντα  το  έλληνικον  δνο(Λα.  Το  ύπο  Μω- 
άριεθ  Β'  λεχθέν  πβρι  του  γενναίου  ύπερασπιστοϋ 
του  Μουχλίου,  Παλαιολόγου  του  Γρίτσα  α  δτι 
|λόνον  τούτον  εύρεν  αν^ρα  εν  [λίσφ  ελάφων»,  δύ- 
ναται ν3ί  βφαρρ,οσθτ)  και  εις  τους  κατά  του  αυτού 
πορθητού  ήρωϊκώς  άντιταχθέντας  Στρατιώτας 
του  Γαρίικίου,  του  Σαλ[ΐ.ενίκου,  της  Βαρ^ούνιας, 
της  Σπάρτης  και  άλλων  Πελοποννησιακών  φρου- 
ρίων. Ει^θ|Αεν  τον  αυτοκράτορα  Καντακουζηνον 
χαρακτηρίζοντα  τους  Πελοποννησιους  ώς  πολιτι- 
κο|Λανεις,  και  προς  αλλήλους  (ΐ.αχορ.ένους.  Το  πα- 
λαιον  έλληνικον  νόση(Λα,  η  διχόνοια,  είνε  η  (Αονη 
αιτία  ίι'  ην  η  Ελλάς  5έν  άνέ^ειξεν  ένα  Κα- 
στριώτην,  και  τοσούτοι  ηρωικοί  βραχίονες  κατέ- 
στησαν άχρηστοι  έν  τη  πατρΙ<5ι  ϊνα  ριισθοφορη- 
σωσιν  έν  τη  ξένη.  Ό  Κριτόβουλος  χαρακτηρίζει 
οΰτω  τους  Πελοποννησίους  Στρατιώτας•  «οί  γάρ 
ύπο  σφίσιν  (τοις  Δεσπόταις)  δντες  των  έν  τέλει, 
καΐ  αρχάς  έχοντες  και  προσθίους  (Λεγάλας  πό- 
λεων και  φρουρίων  έπιστατούντες,  ου  καρπού(λενοι 

Μ  Σά^  έλληνιχα  ανέκδοτα,  τόμ    Α'. 

*)  1.99  ΡΓ«ην*&ΐ9  6η  ΙΙβΙίβ^  Ρ&Γΐβ  1880,  σιλ.  19. 


(γράφε  ουκ  άρκού(Λενοι)  τούτοις,  άλλ'  απληστία  τ^ 
γνώ(Λης  καΐ  (/.οχθηρία  τρόπων  άε'ί  του  πλείονος  έ- 
φιέ[Λενοι,  και  νεωτέρων  έπιθυρ,ουντες,  στασιά- 
ζοντές  τε  ήσαν  έν  άλλήλοις  αύτοι  και  πολε- 
(Αούντες  »  (Χ,  19).  Τάς  αύτάς  ακριβώς  φράσεις 
γράφουσι  κα'ι  οί  ΈνετοΙ  προνοηται  είςχαρακτη- 
ρισ{ΐ.ον  των  αυτών  Στρατιωτών. 

Οί  Τούρκοι  καλώς  σπου^ίάσαντες  τον  χαρα- 
κτήρα τών  έν  *Ασί^  Ελλήνων  Στρατιωτών,  5ιά 
λεπτής  πανουργίας  κατώρθωσαν,  προσοικ6ΐού|Αενοι 
τους  ασθενέστερους  τον  χαρακτήρα,  και  ίιά 
τούτων  προσηλυτίζοντες  τους  ίυσκά[Λπτους,  έπι 
τη  ύποσχέσει  τηρήσεως  και  έπαυζήσε6)ς  τών  οΐ- 
κογενειακών  προνορι,ίων^  ν*  άναρριπίσωσιν  έν  Πελο- 
πόννησο) τον  ίσβεστον  ^αυλον  της  ίιχονοίας•*ή 
τουρκική  πολιτική  διαφαίνεται  έν  τη  προς  τους 
Ίωαννίτας  άρχοντας  γνωστή  επιστολή  του  Σινάν 
πάσα  και  έν  τη  έξης  αύτου  του  Μωάμεθ  προς 
τους  έν  Πελοποννήσω  Στρατιώτας•  αέν  πρώτοις 
άρχον  κυρ  Σφρατζη,  (λέ  δλους  τους  έίικούς  σου, 
και  κυρ  Μανουήλ  Ραούλ,  (ΐέ  δλους  τους  έ<ϊι- 
■κούς  σου,  και  κυρ  Σοφιανέ,  {ΐ,έ  δλους  τους  έίικούς 
σου,  και  Λάσκαρι,  κυρ  Δη(Λήτρι,  (λέ  δλους  τους  έ- 
ίικούς  σου,  και  Διπλοβατατσαϊοι  Καλακαϊοι, 
Παγω(Λεναϊοι,  Φραγκοπουλαΐοι,  και  Σγουρο[Λαλ- 
λαϊοι,  και  Μαυροπαπα,  και  ΦιλανθρωπΛαϊοι  και 
Πετρο-Μπούγιοι  και  εις  δσους  άλλους  θελήσουν 
νάρθούν,  δλους  χαιρέτα  σας  ή  αυθεντία  ρ,ου.  Νά 
έγνωρίσετε  το  πώς  ηλθεν  έίώ  δ  τΐ(Αη(χ.ένος  (/.ου 
άγος  δ  Χασά[Λπεϊς,  και  άνέφερεν  της  αυθεντίας  [Αου 
το  πώς  θέλετε  νάρθήτε  νά  ησθε  εδικοί  |Λθυ•  εις 
τούτο  γυρεύετε  δρισριον  της  αυθεντίας  {ΐ.ου•  εις 
τούτο  στέλνο)  σας  τον  αυτόν  (Λου  δρισμόν,  και  &- 
[Ανέγω  σας  εΙς  τον  ριέγαν  ριας  προφήτην  τον  Μου- 
ά[Λεθ,  τον  7ηστεύθ[Λεν  η(ΐ.εις  οί  Μουσουλ(Λάνοι  και 
εις  τά  επτά  (χας  [χουσάφια,  και  εΙς  τάς  324  χιλι- 
άίας  προφήτας  αας,  και  εις  το  σπαθί  οπού  ζώ- 
νθ[λαι,  και  εις  την  ψυχήν  του  πατρός  (Αου  του 
Χοίοβικιάρη^  δτι  άπο  τά  πράγ(Αατά  σας  και  άπο 
τά  πακίιά  σας,  και  άπο  τά  κεφάλια  σας,  και 
άπο  πασά  σας  πραγ[Λα  τίποτας  νά  (Λην  σΧς  έγ- 
γίσω,  ά(ΐ[χέ  νά  σ&ς  αναπαύσω  νά  ησθε  κάλλιον 
παρού  πρώην.  Και  ίιά  το  άξιόπιστον  έίόθη  δ  αυτός 
|Λθυ  6ρισ(ΛΟς.  ϊ> 

Την  αύτην  συνετήν  πολιτική  ν  έφήρ[Λθσαν  οί 
Τούρκοι  και  προς  αυτούς  τους  έν  πολέ(Αω.  ήττη- 
θέντας  Στρατιώτας,  ώς  γράφει  ό  Κριτόβουλος  έν 
τη  αλώσει  του  Γαρ(ϊικίου•  «προσεφέρετο  (δ  Μωά- 
(χεθ  Β')  καλώς  γε  τούτοις,  και  πάντας  έφύλασσε 
σώς  έν  τοις  ύπάρχουσι  πασι,  και  άσινεϊς  δλως  τών 
άπο  της  στρατιάς  και  του  πολέ(Λθυ  κακών.»  Ώς 
εϊπο(χεν,  ή  προς  τους  Στρατιώτας  πολιτική  τών 
σουλτάνων  ένεκαινίσθη  ύπ'  αυτών  τών  ιδρυτών 
του  Όσ(Λανικού  κράτους.  Οί  πρώτοι  έν  Ευρώπη 
περάσαντες  σουλτάνοι  έφαρ(ΛΟζουσιν  αύτο  το  πα- 
λαιον  σύστη(Λα  τών  λΐ(ΑΐταναΙων  ή  άκριτων.  Ώς 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Ι^ΣΤΙ. 


469 


οί  Βυζαντινοί  Στρχτιώται  και  άκρΤται  άνεγνω- 
ρίζοντο  κύριοι  της  υπ  αυτών  κατακτωριένης  γης, 
ούτω  και  οί  τον  Όρχάνην  και  Ά|χουράτην  Α' 
συνοίϊεύσαντδς  εν  Εύρώττη  ^ΑσιανοΙ  ίππόίρο(Λθΐ 
σχη|Λατίζουσι  τα  6 ν  Μακείονίίχ,  Σε^^ία^^  Βλαχία 
και  Θεσσαλία  πρώτα  τουρκικά  τΐ[λάρια,  ώς  λέ- 
γει δ  Χαλκοκονιϊύλης  (II,  59).  Οί  υπο  του  ιστο- 
ρικού τούτου  όνο[χαζό(Λενοι  ίππόίρο{Αθΐ  είναι  οί 
τουρκιστί  λεγό(Αενοι  'Ακιντζήίες  (Στρατιώται), 
οί  ΟΟΓΓ&άΟΓί  τών  ενετών  χρονογράφων.  Μνη(/.ο- 
νεύσαντες  τον  πρώτον  ίιοργανισρ,ον  του  Τουρκικού 
στρατού,  εϊπο(Λεν  οτι  οί  'Ακιντζηίες  ήσαν  αύτοι 
οί  ή(Λέτεροι  Στρατιώται,  ώς  ίηλοϊ  τό  τε  ονθ(Λα 
κα?  επιτηίευριά  των.  Ούτω  τους  ριεταφράζουσι 
και  αί  ένετικαι  εκθέσεις  α  ΑοΙίΐΛ^ί,  ΖΟβ  δίΓ&άί- 
ΟΐΙί ))  *).  "Αν  κ«  ι  οί  Τούρκοι  άναβιβάζουσι  την 
άρχην  τών  Άκιντζήίων  εις  τον  Έρτογρούλην, 
το  πιθανώτερον,  η  (ζδίλλον  βέβαιον  ρινε  δτι  το 
σώ(χα  τούτο  όφείλουσιν  οί  πρώτοι  σουλτάνοι  εις  τον 
πρώτον  αυτών  πιστον  φίλον  και  σύ{ΐ.[Λαχον,  τον 
έξω(ΛΟτην  Στρατιώτην  Μιχάλην  τον  Σφηνοπώ- 
γωνα,  ίιότι  άλλως  αποβαίνει  άκατανίητον  πώς 
ή  γενεά  του  Μιχάλη  τούτου,  οί  Μιχάλογλοι, 
"κληρονο(/.ικώς  διοικεί  τους  Άκιντζηίες,  ώς  οί  Έτ- 
Ι^άνοι  τους  Κοζάκους•  ίεύτερον  σπουίαΤον  τεκ(Λή- 
ριον  της  προς  τους  Στρατιώτας  σχέσεως  τών 
Άκιντζηίων  εινε  αύτη  η  παρ*  αύτοϊς  επικρα- 
τούσα παράίοσις  δτι  συγγενεύουσι  προς  τους  ήγε- 
{χονικους  οίκους  της  Σαβοΐας  και  Γαλλίας.  ΌΗδΙΙΏ- 
Π16Γ  (V,  386)  εξηγεί  την  παράίοσιν  ταύτη  ν  εκ 
συγγενείας  τών  Μιχαλόγλων  προς  τους  Παλαιο- 
λόγους, το  πιθανώτερον  δ(Λως  εινε  δτι  δ  Μιχάλης 
κατηγετο  εκ  του  αύτου  οίκου  εξ  ου  και  δ  Στρα- 
τιώτης Κωνσταντίνος  Άριανίτης  δ  άντιβασιλεύς 
του  Μθ|Αφερράτου,  περί  ού  κατωτέρω.  Έτερον 
τ«κ(Ληριον  της  [χεταξύ  τών  ίύο  στρατιωτικών 
ταγίλάτων  σχέσεως  εινε  δτι,  καθώς  δ  Στρατιώ- 
της συγχέεται  προς  τον  κλέφτην,  οΰτω  και  δ 
Τούρκος  ίππό^ρο(Αος  αντιστοιχεί  πολλάκις  προς 
τον  βΓ&88&ΙθΓ6  και  δίΙΟοΙίθ^ίδΐΙΟΓβ  τών  Ι- 
ταλών *). 

Ό  Χαλκοκονδύλης  ^έν  ρινηριονεύει  δτι  τοιού- 
τοι Άκιντζηίες  εισέβαλον  και  κατωκησαν  εν 
Πελοποννησω•  νχί  (χέν  δ  Μερκούριος  Μπούας 
λέγει 

ίγεμβν  δλος  6  Μοριρας  κουρσάρους   χαραμηδβς, 

αλλ  δ  στίχος  δύναται  να  έννογ)  άλλους  κουρσά- 
ρους• άλλως  τε  εχ  του  προ|Λνη(Λθνευθέντος  πατρι- 
άρχου Νεκταρίου  βεβαιού{ΐ.εθα  δτι  η  Πελοπόν- 
νησος κατείχε  το  ύπο  μόνων  χριστιανών  σΛαή- 
άων.  Ούτε  ίύναται  νά  ύποτεθ^  δτι  οί  πρώτοι 
νοη(Αθν6ς  σουλτάνοι  ^ιεκύβευον  ^ιά  τοιούτου  βιαί- 


(*)  δβηϋΐο,  ΠίβΓίί,  νΐΐ,  267. 

(*)  ΗαιηιηβΓ,  ΕαιρίΓβ  οΙΙοηι&η,  V,  131.  Ό  Παύλος 'Ιόβιος 
τους  άποχαλεΓ  «  ^Γθη  ]β(ΐΓοηί  6  ςίΓ&άβΓοΙί  οΓυβάβΙί» 


ου  (λέτρου  την  έπιτή^ειον  πολιτικην  των  συνιστα- 
(Λένην  εΙς  την  ^ια  τζά.'^ς  θυσίας  προσοικείωσιν 
τών  Στρατιωτών.  'Αποτέλεσ[Αα  της  αύτης  πολι- 
τικής ητο  και  ή  ί'(ϊρυσις  του  λεγοίΛένου  πρωτογέ" 
ρου  τον  Μοραΐως,  εΙς  δν  έίόθη  (Λεγάλη  έςρυσία, 
άφοΰ  δ  πρωτόγερος  ούτος  η<^ύνατο  καΐ  αύτον  τον 
σουλτάνον  ν'  άντιπροσωπεύγ)  εν  Ένετία.  Όί  πρω- 
τόγεροι  της  Πελοποννήσου  ήσαν  "Ελληνες  την 
καταγωγην,  την  γλώσσαν  και  αύτο  το  εΝ^υι^α, 
ώς  γράφει  δ  Σχνουτος,  δ  εντολή  της  Γερουσίας 
ξενίσας  τον  πρωτόγερον  Νικόλαον  Άριανόν,  έλ- 
θόντα  εις  Ένετίαν  προς  ίιαπραγι^άτευσιν  εκκρε- 
(λών  σουλτανικών  υποθέσεων.  Ό  τότε  πρωτόγερος 
ητο  δ  (Λεσάζων  (ΐεταξύ  Ελλήνων  και  Τούρκων. 
Αρχαιότερος  φαίνεται  δ  πρωτόγερος  της  Ρού(/.ε-  • 
λης  (^ΓθΙίδΐ),  εν  άρχ^  Έλλην,  αλλ'  ύστερον  ώς 
οίχρηστος  αντικατασταθείς  ύπο  Τούρκου.  •  Ούτω 
συν  τω  χρόνφ  έπιβουλευθεις  και  έξευτελισθεις 
και  δ  τής  Πελοποννήσου  πρωτόγερος,  κατήντησεν 
έπΙ  τέλους  εις  τον  άση(/.ον  ίιαλαλητην  του  χω- 
ρίου, τον  έπι  το  τουρκικώτερον  τεΛίΛην  λεγόριε- 
νον.  Την  τύχην  του  πρωτογέρου  ήθελεν  ίπι  τέ- 
λους ύποστή  και  δ  προς  τους  πονηρούς  Άσιανούς 
συνθηκολογήσας  Στρατιώτης,  αν  ή  φιλοτψ.ία  ίέν 
τ(|>  επέβαλε  την  προς  τά  βουνλ  δίον  ώς  έντιΐΛΟ- 
τέραν  του  αστικού  έξευτελισ[Λθυ.  Κατωτέρω  Θ3ι 
ϊοωριεν  γυ(Λνοτέραν  την  προς  τους  Στρατιώτας 
πονηράν  πολιτικην. 

ΙΔ' 

ΎπερίΛεσούσης  τής  ΙΕ'  εκατονταετηρίίος  ή 
Πελοπόννησος  ίιε[Λερίζετο  εις  Στρατιώτας  υπη- 
κόους του  σουλτάνου,  και  υποτελείς  της  Δηριο- 
κρατίας*  οί  τελευταίοι  φαίνονται  πολυαριθ|ΛΟτε- 
ροι  τών  πρώτων,  άφοΰ  περί  τά  τέλη  τής  αυτής 
εκατονταετή ρίίος  [/.νηριονεύονται  εν  (χέν  τη  Με- 
θώνη 7000,  εν  *έ  τγ)  Κορώνη  5000,  ^αι  εν 
τοις  άλλοις  φρουρίοις  αρκετοί.  Οί  πλείστοι  τών 
Στρατιωτών  τούτων,  έπήλυίϊες  εκ  Στέρεας  Έλ- 
λάσος,  άφοΰ  έγυ|Ανώθησαν  τών  τιρ-αρίων  των 
ηλθον  εΙς  τα  ενετικά  φρούρια  και  έ^αβον  γενναί• 
ας  επιχορηγήσεις•  αλλά  και  οί  λατηρήσαντες 
τλς  πατρικάς  στρατεΐας  Πελοποννήσιοι,  ώς  οί 
'Ράλαι,  οί  Άνίροριίίαι,  οί  Κλαίάίες,  και  οί 
Παλαιολόγοι  παρεχώρησαν  ταύτας  εΙς  τους  ενε- 
τούς επί  τω  δρω  ασφαλείας  τών  γυναικόπαιδων 
και  τής  κινητής  αυτών  περιουσίας  εν  τοις  οχυροΐς 
παραλίοις  φρουρίοις.  Πάντες  ούτοι  έπιτρέχοντες 
την  ύπο  τών  Τούρκων  κατεχοριένην  χώραν,  σφά- 
ζουσι,  λεηλατοΰσι,  πυρπολοΰσι,  και  λαρβάνουσιν 
αιχ(Λαλώτους,  ους  εξαγοράζουσιν  οί  οικείοι•  την 
τΐ(χήν  Τούρκου  αΙχ(Λαλώτου  δρίζει  δ  Σανοΰτος  βίς 
60  (δουκάτα•  ούίεις  σπείρει,  ούτε  έ(Λπορεύεται, 
πέριξ  ίέ  παντός  Στρατιωτικοΰ  φρουρίου  έξαπλοΰ- 
ται  ή  (Λεγάλη  εκείνη  έρηρι.ία,  ^ι'  ης  οί  άκρϊται 
έξασφαλίζουσι  τάς  κλεισούρας  των.  Οί  εν  τη  άν- 
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ΒΣΤΤΛ. 


τιπέραν  άκτγ)  τοί3  Κορινθιακού  κόλπου  Στρατιώ- 
ται  συγκεντρω(Λένοι  εν  τω  φρουρίφ  της  Ναυπάκ- 
του ζώο:ιν  άπο  [Λονης  της  λείας^  άφ'  ης  πληρόνου- 
σιν  εις  τον  ένετον  άρ{Λθττην  την  ίεκάτην  οί 
ΣτρατΓώται  ούτοι  περιγράφονται  ως  οί  πτωχό- 
τεροι άπρίντων,  ίιότι  και  αυτοί  οί  προνοιασρ,ένοι 
λα[Αβάνουσι  γλίσχρον  (Λίσθόν,  πληρονό[Λενον  εις 
επτά  ι^άνας  ριηνιαίας  ίόσεις,  εξ  ών  αί  ρ.έν  ίυο 
τοις  [Λετρητοϊς,  αί  ^έ  πέντε  εις  σϊτον  και  εν  ττί 
άρχαιότητι  ίέ  η  Αιτωλική  πόλις  φη|Λίζεται  έπι 
τη  πενία  τών  φρουρών  της^  δθεν  η  παροΐ{Αία 
«  φρουρήσεις  εν  Ναυπάκτω  ». 

Παρο^  τους  Στρατιώτας  τούτους  (Ανη(Λθνεύον- 
•  ται  και  οί  λεγρι^ενοι  Κα(Απϊται,  ήτοι  πεδινοί,  οί 
πρόγονοι  τών  Υδραίων,  Πετσιωτών  και  Κρανι- 
διωτών κατέχοντες  την  άπο  του  Άραχναίου  ο- 
ρούς (λέχρι  του  Σκυλλαίου  άκρου  χώραν,  ένέ|Λθντο 
ώσει  ανεξάρτητοι  την  πάλαιαν  Έπιίαυρίαν, 
ΤροιζηνΙαν  και  Έρ|Λονίίϊα.  Ψιλω  ονό(Λατι  άνα- 
γνωρίζοντες  '  την  επικυριαρχίαν  του  εν  Ναυπλίω 
άρ(Αοστού,  κατασκηνούσιν  εΙς  οχυράς  κατούνας 
(οαηίοηί)  ^ι  φουσάτα,  και  ζώσιν  άπο  γεωργίας 
ιςαι  κτηνοτροφίας*  άκό|Λη  ίεν  επάτησαν  την 
θάλασσαν,  ^ιότι  ούίέν  πλοϊον  κατέχουσιν.  Έν 
(ΐ.έσ({)  τών  κατουνών  τούτων  εγείρονται  τρία  φρού- 
ρια, το  Καστρί,  το  θερ(Αίσι  και  το  Κρανίίι,  εξ 
ών  το  (χέν  πρώτον  ανήκει  εις  τους  τψαριούχους 
Παλαιολόγους  και  Άλβέρτους,  το  άπόρθητον 
θερρ-ίσι  έκτισ(Λένον  έπι  άπορρώγος  βράχου,  φρου- 
ρείται ύπο  Ενετών,  και  προστατεύει  τάς  ύποκει- 
(Αενας  άλυκάς,  ών  ή  πρόσο(ϊος  αναβαίνει  εις  50, 
000  |ΛΟδια  η  100,  000  ενετικά  στάρα  άλατος, 
ώς  και  τους  παρά  τω  φρουρίω  έπεκτεινθ[Αένους 
αγρούς  τών  έν  Ναυπλίω  Στρατιωτών  το  Κρα- 
νίδι (λόλις  (χνη(Λθνευό(Λενον  έν  εγγράφω  του  1531, 
ανήκον  άλλοτβ  εΙς  τους  Τούρκους,  αλλά  κατα- 
ληφθέν  ύπο  τών  Κα(Λπιτών  χρησιριεύει  εΙς  συ- 
νέντευζιν  και  άσυλον  τών  κουρσευόντων  τάς  Τουρ- 
κικάς  χώρας. 

Οί  Κα(Λπϊται,  καίτοι  λαλούντες  προς  χύι  ελ- 
ληνική και  την  Άλβανικήν,  θεωρούνται  ύπο  τών 
περιοίκων  Ελλήνων  ώσει  γηγενείς.  Τον  σεπτέ{ΐ.- 
βριον  του  1480  ηλθεν  εις  την  Άργολίία  επιτρο- 
πή Τούρκων  και  Ενετών  προς  ίιευθέτησιν  τών  έν 
τρ  συνθήκγι  (Λνη(Λθνευο[Λένων  δρίων  του  Ναυπλίου• 
ή  έπιτροττί)  αυτή  αποτελούμενη  εκ  του  παρά  τγ 
Πύλτρ  Ενετού  πρεσβευτού  Ιωάννου  Δαρείου,  του 
πρωτογέρου  της  Ρού5Λελης  Σινάν(λπεη,  του  φλα|Α- 
πουριάρου  του  Μοραίως  και  απάντων  τών  κατή- 
ίων,  του  έν  Ναυπλίφ  άρμοστού,  του  επισκόπου, 
τών  προυχόντων  πολιτών  και  κληρικών,  συνεζή- 
τησε  και  το  ζήτη(Αα  τών  αλβανικών  κατουνών 
πλην  τών  άλλων  6  επίσκοπος  Ναυπλίου,  και  οί 
ύπο  τους  Ενετούς  και  Τούρκους  προύχοντες  ενόρ- 
κως κατέθεσαν  δτι  οί  Κα(Απιται  κατέχουσι  την 
χώραν  έζ  άρινη{Αθνεύτων  χρόνων  (θ.ϊ>  ίΐηΙί€[υθ). 


Οί  Κα[χπϊται  ώνομάζοντο  ούτω,  ούχι  μόνον 
ίιότι  κατωκουν  πείιάίας,  άλλα  και  προς  Α\ά- 
κρίσιν  έτερων  Στρατιωτών,  οιτινες  ώχυρωμένοι 
έπι  τών  άκρωρειών'^τού  Παρθενίου,  του  Πάρνω- 
νος και  του  Ταϋγέτου,  ήτοι  έπι  τών  λεγομένων 
ζυγών  της  Τσακονιάς,  και  της  Μάνης  ε*φερον  5ιά 
τούτο  το  όνομα  Ζυγιώται,  ίηλαίή  ορεινοί*  το 
δνομα  τών  Ζυγιωτών,  τους  δποίους  εις  λόγιος  "Ελ- 
λην  συνέχυσε  προς  τους  Άτζιγγάνους,  παράγε- 
-ται  έκ  του  και  παρά  τοις  άμαρτωλοΤς  λεγομένου 
ζυγού,  του  λατινικού  ]ϋ^111Τ1  =  άκρώρεια*  ίιχ 
τον  αύτον  λόγον  και  οί  κατέχοντες  τάς  άκρωρείας 
του  Βιθυνικού  Όλύμπου  λέγονται  Ζυγανοι  (Πα- 
χυμέρης).  Εις  τοξ  ενετικά  έ'γγ^αφα  οί  ζ•-*γοι  της 
Πελοποννήσου  λέγονται  και  ΐΓδίοίΐίθ  και  ΐ3Γαζζί 
δθεν  και  τα  μέχρις  ημών  παρά  τοις  ιταλοϊς  ναυ- 
τικοις  λεγόμενα  Βγ&ζζο  (ϋ  Μδΐίηα,  και  Βγ&ζζΟ 
άί  Ζ&οοηίδΐ•  και  τό  μεν  ΐΓ3ΐθ1ΐίβ  είνε  καθαρά 
ελληνική  λέξις,  τραχεία,  δ  ύπο  του  λαού  ε^  λε- 
γόμενος τράχονας,  το  ίέ  13Γ21ΖΖΟ  απλή  παρα- 
φθορά του  ελληνικού  βράχου.  Τους  ζυγιώτας  του 
Ταϋγέτου*  δ  Χαλκοκονδύλης  ονομάζων  Βράχους 
θεωρεί  δμοφύλους  τοις  έν  Πίνίφ  (Βλάχοις).  Είνε 
5έ  άκατανόητον  πώς  δ  ΗορΓ  παρανοήσας  τον 
"Ελληνα  ιστορικόν,  βασίζει  έπι  του  χωρίου  τούτου 
την  θεωρίαν  του  περί  της  έκ  Σλάβων  καταγωγής 
τών  Τσακόνων!  Είνε  αληθές  δτι  δ  Αθηναίος  ι- 
στορικός συγχέει  τους  Βλάχους  προς  τους  Σλάβους, 
άλλ*  ή  πλάνη  αύτη  αρχήν  έχουσα  την  κοινότη- 
τα τών  σλαβωνικών  γραμμάτων,  τά  δποΤα  ακό- 
μη ίιατηρούσιν  οί  Ρωμούνοι  έν  τοις  έκκλησιασ- 
τικοϊς  βιβλίοις,  και  παρ'  άλλοις  νεωτέροις  επε- 
κράτησε. Το  ζήτημα  είνε  δτι  δ  μεν  Χαλκοκονδύ- 
λης αποκαλεί  τους  Ζυγιώτας  του  Ταϋγέτου  δμο- 
φύλους προς  τους  έν  Πίνίω  Βλάχους,  τούτους  ίέ 
δ  Καντακουζηνός  ονομάζει  *Αλβανούς•  ούίείς  ίέ 
ήρνήθη  δτι  Άρβανιτόβλαχοι  κατωκησαν  έν  Πε- 
λοποννήσφ,  ουχί  δμως  και  οί  προς  τούτους  δλως 
διάφοροι  Σλάβοι.  ΕΙς  άπόίειζιν  του  παρά  Βυζαν- 
τινοίς  επικρατούντος  εθνολογικού  κυκεώνος  άνα- 
φέρομεν  δτι  Κανανός  τις  Λάσκα  ρις  θεωρεί  τους 
έν  Πελοποννήσφ  Ζυγιώτας  ως  έκ  της  Βαλτικής 
θαλάσσης  μεταναστεύσαντας,  τον  Κανανον  (ϊ' 
ε*χων  ύπ'  δψει  δ  έν  Γράτζ  καθηγητής  Μέγερ 
ανέλαβε  το  φοβερον  έ'ργον  νά  μας  άπο5είζγ)  δτι 
άπαξάπαντες  οί  Αλβανοί  άνήκουσιν  εις  μυστη- 
ριώδη τινά  Βαλτικήν  φυλήν !  "Αν  έπι  τέλους 
έννοούμεν  δτι  οφείλομεν  νά  μελετήσωμεν  εύσυνει- 
ίήτως  τήν  έθνικήν  ίστορίαν,  ας  σπουίάσωμεν 
τάς  ίστορικάς  πηγάς  5ιά  μόνων  τών  ημετέρων 
οφθαλμών,  και  ούχι  ^ιά  τών  θαμβών  ίιοπτρών 
τών  ζένων.  Ευχής  5'  ε^ργον  θά  ήτο  άν  εν  και  μό- 
νον άντεγράφομεν  και  έπι  της  Έλλά(ϊος  έφηρ- 
μόζομεν,  το  πολυσήμαντον  ίόγμα  τών  Ιταλών 
Ιια  (τΓβοίδΐ  ί&Γα  άα  δέ. 

(Έπβται  συνέχεια)  Κ.  Σαθας 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


£222X1^ 
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Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(ΜυθκΓΓορ^α  Γβωργίας   Ζάνδ.  — Μβτάφρασις  Α.  Β.) 
ΣννέχβιΛ•  ίδε  προηγούμενον  φύλλον. 


ΙΒ' 

Ή  κυρία  Δαργλαί  ιίχε  νυρ,φευθη  άνώτερόν 
τίνα  επαρχιακον  ύπάτλληλον.  Έν  τη  (Λεση(/.βρινί 
Γαλλία  •ίχεν  είσαχθη  παρά  τη  ρ,αρκησία  Βιλ- 
λεριέρ,  οτε  αυτή  (ίιέ'Λενε  τ&  θέρος  εις  έκτεταμ!.έ- 
νον  τι  κτη(Αά  της,  δπερ  είχε  πωλήσει  έπειτα  ϊνα 
εξοφλήσγ)  τα  χρίη  του* πρεσβυτέρου  της  υίου.  Ή 
κυρία  Δχργλά(ϊ  είχε  την  Ι^ιοφυά  έκεΐνην  φιλοίο- 
ξίαν,  πβριωρισ[Λένην  συνά[/.α  καΐ  έπί(Λθνον,  ης 
άςιθ'7η{χείωτα  <ϊείγ(/.ατα  παρέχουσι  συνήθως  αί 
γυναίκες  υπαλλήλων,  (/.ικρών  η  (Αεγάλων.  Ν'  ά- 
ναίειχθγ)  ϊνα  ^ιακριθη,  και  να  ίιακριθγ)  Ι'ν*  άνα- 
ίειχθγ),  ητο  ή  [χόνη  σκίψις,  το  (λόνον  ονειρον,  η 
[Λονη  αρχή  της  (χικρας  εκείνης  γυναικός.  Πλού- 
σια άλλ'  δχι  βζ  ευγενών,  προσήνεγκε  την  προϊκά 
της  εΙς  ευγενή  τίνα  κατεστρα(Λ(Λένον,  το  (/.έν  ίνα 
χρησΐ(Λεύ<Γ7ΐ  ώς  έγγύησίς  του  προς  άπόκτησιν  οΐ- 
κονθ(Λΐκής  τίνος  θέσεως,  το  ίε  ϊνα  λα[Απρύν7|  .τον 
οικόν  του.  Είχ*  κάλλιστα  εννοήσει,  δτι  ούτως 
εχόντων  των  του  βίου,  το  κάλλιστον  [χέσον  προς 
άπόκτησιν  (λεγάλης  περιουσίας  είνε  να  εχη  τις 
ίκανήν  και  νά  ίαπαν^  αυτήν  (Λεγάλως-  Ευσαρ- 
κος,•ίραστηρία,  ευ[Λορφος,  ψυχρά  και  έπιτηίεία, 
ύπελάίλβάνε  ίόσιν  τινά  ε'ρωτοτροπίας  ώς  καθήκον 
της  κοινωνικής  αυτής  θέσεως,  κ'  εκό(Λπαζεν  ένίο- 
(χύχως,  δτι  κατείχε  κχΐ  ήσκει  την  βαθεϊαν  εκεί- 
νην  έπιστήι^ην,  ήτις  συνίσταται  εις  το  νά  υπό- 
σχεται τις  ίιά  των  οφθαλμών  άλλ\ ουδέποτε  ίιά 
του  καλά(Λθυ  ή  τών  χειλέων,  νά  γενν^  ορέξεις 
άλλ'  ούχι  αίσθή^χ,ατα,  και  ν'  άποκτα  το  ποθού- 
(χενον  εκ  συναρπαγής,  χωρίς  νά  φαίνεται  οτι  το 
έπιθυμεΤ  ή  καν  δτι  το  ζητεϊ.  "Ινα  ε^'χη  ίε  πάν- 
τοτε ςν  ανάγκη  φίλους  χρησίμ,ους,  έλάρ,βανεν 
αυτούς  αδιακρίτως,  ε^βλεπε  κ'  εδέχετο  πάντας  χω- 
ρίς εκλογής,  έζ  άγαθότητος  ή  προσποιητής  ελα- 
φρίας,  είσεχώρει  τέλος  εις  τους  αυστηρότερους  τών 
οίκων,  χαι  κατώρθου  τοίχέως  νά  γίνεται  αναγκαία. 

Οΰτως  ή  κυρία  Δαργλάιϊ  είχε  παρεισίύσει  (χε- 
ταζυ  τών  οΙκείων  τής  κυρίας  Βιλλε{Λέρ,  και  τοι 
πολλάς  είχεν  ή  ευγενής  κυρία  προκαταλήψεις 
κατά  τής  καταγωγής  της,  τής  κοινωνικής  αυ- 
τής θέσιως  και  του  ε'ργου  του  συζύγου  της,  Άλλ' 
ή  Λεοντία  Δαργλά'ϊ  έπείείκνυε  παντελή  ε'λλειψιν 
πολιτικών  φρονημι^άτων,  και  (χετά  πολλής  λεπτό- 
τητος  έφαίνετο  ζητούσα  παρά  πάντων  συγγνώ- 
(Λην  οιά  την  ούίαρ.ινότητά  της  και  την  ώς  προς 
τούτο  παντελή  αυτής  ανικανότητα,  κατορθουσΛ 
ουτωξ  ασφαλώς  νά  ριή  προσβάλλη  κανένα  και  νά 
καθίστα  άπαρατήρητον  τον  κατ'  ανάγκην  ζήλον 


του  συζύγου  της  υπ«ρ  τής  πολιτικής  του  (ΛερΙίος. 
^Ητο  φαιδρά,  απερίσκεπτος,  ανόητος  ενίοτε,  γε- 
λώσα  ίιά  τούτο  παταγωδώς,  άλλα  και  γελώσα 
ένδθ[Λύχως  διά  την  απλότητα  τών  άλλων,. 
επιτυγχάνουσα  δε  νά  έκλα(ΐ.βάνηται  ώς  το*  άφε- 
λέστατον  και  άφιλοκερδέστατονδντής  γής,  ένφ 
πάν  αυτής  διάβηρια  ήτ^^  λ8λογισ(Λένον  και  πάσα 
της  αφέλεια  [Αε(Λελετη(ΐένη. 

Είχεν  εξαίρετα  εννοήσει  ίτι  κοινωνική  τις  τά- 
ξις, δσον  αν  διαιρήται  ύπο  πολιτικών  φρονηριά- 
των,  συγκρατείται  δ(ζως  πάντοτε  δι'  άλυτου  τί- 
νος δεσ[/.ου  συγγενείας  ή  κοινωνικής  ανάγκης,  και 
δτι,  ευκαιρίας  δοθείσης,  συγχέει  πάσας  αυτής  τάς 
αποχρώσεις  το  φυλετικον  πνευ(Λα.  Έγνώριζε  λοι- 
πόν κάλλιστα,  δτι  ε*πρεπε  νά  ε'χη  σχέσεις  προς 
το  προάστειον  του  αγίου  Γερμανού,  δπου  6  σύζυ- 
γος της  ολίγον  ητο  δεκτός.  Χάρις  δε  εις  την  κυ- 
ρίαν  Βιλλεμερ,  ης  είχεν  -έπιτηδείως  σαγηνεύσει 
την  εύμένειαν  διά  τής  φλυαρίας  της  και  τής  α- 
καμάτου αυτής  θεραπείας,  κατώρθωσε  .νά  πα- 
τήση  τον  πόδα  της  εϊς  τινας  αίθουσας  δπου-ήρε- 
σκε  κ'  εθεωρείτο  ώς  ίπίχαρις  καΐ  ακίνδυνος  ΰ- 
παρξις. 

Είχεν  ήδη  εικοσιοκτώ  ετών  ήλικίαν,  άλλα  μό- 
λις έφαίνετο  είκοσιδύο  ή  είκοσιτριών,  καί  τοι  οί 
χοροί  την  είχον  ήδη  καταβάλει.  Είχε  δε  κα- 
τορθώσει νά  διατήρηση  τοσαύτην  ζωηρότητα  και 
άφέλειαν  ώστε  δεν  παρετηρεϊτο  ή  εύσαρκία  της. 
Έδείκνυε  γελώσα  μικρούς  και  κατάλευκου:  οδόν- 
τας, παρεμόρφου  πως  την  προφοράν  της  κομψευό- 
μενη, κ'  έφαίνετο  τρελλαινομένη  τον  στολισμδν 
και  τάς  διασκεδάσεις.  Απλώς  εΙπειν  εις  ούδένα  ένέ- 
πνεε  δυσπιστίαν,  και  ούδ'  ητο  ϊσως  επίφοβος, 
διότι  το  κυριώτατον  αυτής  συμφέρον  ητο  νά  φαί- 
νεται αγαθή  και  νά  καθίσταται  άβλαβης.  Άλλ' 
ε^πρεπέ  τις  δμως  νά  την  προσεχή  πολύ,  ϊνα  μη 
εύρεθή  αίφνης  δεδεμένος  δι'  υποχρεώσεων. 

Ούτω  δέ,  χωρίς  νά  νο  έννοήση,  και  άπόφασι^ 
άμετάθετον  ε*χουσα  νά  μη  ζητήση  δ, τι  δήποτε 
παρά  τών  υπουργών  του  άστου'  βασιλέως  *),  παρε- 
σύρθη  ανεπαισθήτως  ή  μαρκησία  Βιλλεμερ  νά 
ένεργήση  εμμέσως  ή  αμέσως  δπωζ  έξαγάγη  την, 
κυρίαν  Δαργλάδ  εκ  τήξ  επαρχίας  της.  Χάρις  εις 
αυτήν  και  τον  Δούκα  Άλερίαν,  δ  κ.  Δαργλάδ 
διωρίσθη  εν  Παρισίοις,  και  ή  σύζυγος  του  ε*γρα• 
φεν  εις  την  μαρκησίαν :  α  Αγαπητή  μου  Κυρία, 
σας  οφείλω  τήν  ζωήν  είσθε  δ  προστάτης  άγγε- 
λος μου.  Καταλείπω  τήν  μεσημβρίαν,  άλλα  θά 
μείνω  μόνον  μίαν  στιγμήν  εις  ΠαρισΙους•  διότι 
πριν  εγκατασταθώ,  πρΙν  χαρώ  και  διασκεδάσω, 
προ  παντός  άλλου  τέλος  πάντων,  θέλω  νά  ?λθω 
ει;  Σεβάλ  νά  σας  ευχαριστήσω,  νά  σας  προσκυ- 
νήσω έπι  ,εικοσιτέσσαρας  .ώρας,  και  κατά  τάς 
είκοσιτέσσαρας  αύτάς  ώρας  νά  σας  εΙπώ  δτι  σα^ 
αγαπώ  και  σας  ευλογώ.  —  θά  είμαι  αύτου  τήν 

1)  Ούτως  βχαλβΓτο  6  βανιλβύς  ΛονδοβΓχος  Φίλιηχος  Σ.τ.Μ. 
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ΙΒΣΧυ^ 


4χ  η^χτ  ττ.»  £•ιγ»χτϊ:>  τ  έί^ίΖΛΤίΓ».  χλΪ  ί'Π  τι-» 
ι^Γ/τί/ατζ^  ζχο  τ^ί.-ίΕ  ίΛΤϊ  ε^η:   τ>53»  ζΛ^ι^ 

6ν9  ΧΜΜ"^  ττ^  Τ,  £νχρ>5τ-;-:.ρος  -ανΑν^Ύ.  ττς  χ- 
<5Τδίάττ,τος,  τ.:ι  χ^ααχζ£^   ^'ϊ^  χχίΐτίίτει  ο  ίοί^ 

'ζχΎζττζί  Μς  χώς  τχ^  τ,ζιίξας  ελι  τχς  ώ^χς.  Ό 

^τϊ^ί.  τ,χχτχτ^  νΐ4^  χχρχ  τζς  Χ&'τττίχζ^  Ττ/#  έν> 
(α^7  έττελώς  ζονϊ^'»,  χχί  ΤΛΤ»Οδΐχΐί  είχε  >χ  ττ,ς 

—  >1χ«/ττχ!  χ)ΐΑ>  σω'τζχΐ  Έζτ/εΆι  >χ  ΐίτ.τΕ 

ζνρίχζτ^,  ΤΓ.•»  έο<ίίατ/#,  χέαχττ,Ύ  τ;  εχτην  τδΰ 
Χςιαέί&ν-»,  Σέχτιαβίέ^^  τ,  Λ£X£'xβ^^&υ,  αϊ  τό  χ•>- 
%ΨΜ^  στχκτίγζ&η  τ.  ψΑνκί^  γΜγΛ  βχς,  χχΐ 
4χ  |ΐ.ίς  χχα£Τέ  ττ.Ύ  -πατιτ  τχ  ίει^ττ,'ίετι^  νχ  γε•>- 
α-χτί^έτε,  τ,  >χ  -τρτ/δ'ΛΧτΙ^Ετε  {Λ,χζΰ  ίΐχί  «.'  ίχίί- 
«ος  τ,  {ΐί  τ^ν;  ΧΑΑονς. 

Ό  ίν>ς  ίέν  ττο  ίίωτδνίΐέ'Λς  {ΐ^χζί  τι^ς.  Τον 
ίίεστάίτ^  αάτ&"»•  τ,  ίέ  χί^ς  χντίτί  Χ'νχττροΫτ, 
του,  ΧΑτ.ρχς  χργοΑδτιίχ^  χχΐ  χστΕίολογίχς,  ο*!»^£ν 
ΧΑΑΟ  ντέχρ/χτΓ/  τ.  ^^»^ϋ^•^Λς  χχΐ  χχοχείρχς,  χς  τ, 
χ νρίχ  ΑχργΑχί  ίέν  £γχίν£το  αίν  χχν  οτι  ττχαε- 
-^/.ρέΐ,  χχτώί^υ  &Μ^  ν*  χχοτ^χτ^  ^ΕςΜοτχτχ. 

"Οτί  ττ.ν  Ι^ΓΑτ,σίχ^ίν.  ό  -ίονξ  τ  το  ετι  ^/ννους, 
τ,  <ϊέ  ΧΑΛΟίω^ςς  ττί  υΛ}γτ,ς  του  χχτέχλτ,ξ^  ττ.ν 
Ι^χρχτ,^χν. 

—  Θεέ  |Αθυ!  χνε^ώττ.^ε-  ^ηί&τ,  τίχοτε  ίνσχ- 

ίε^τον : 

» 

—  Τίχοτε,  χγχχηττ,  {του  ατ,τερχ•  τ.συχχσχτε. 
Ό  ΑΧ  έ'ΓΓτ,γχν  λχ|Αχρχ.  ΈζρΙκιΗΧχ  μόνον  ολίγον. 
Αντό  εινε  οΑον. 

Έράγει  ^έ  χΑτ,ίώς,  χχίτο(  το  (ΐέτωχόν  του 
τ,το  ετι  χχΟιίρον  εξ  όητίς  χχΐ  λύχης.  Έχλη^χ- 
«V  εΐ;  το  χΰρ,  5τ:ερ  εχχιε  χχντοτε  την  έ-τχΐρχν, 
χχτίι  χχ'τχν  ώρχν  του  ίτους,  εν  ττ.  χίθούστ;  τίς 
(χχρχτι'ήχς.  Άλλχ  {«τχ  τινχς  στιγαάς  τ,  συνη- 
θειχ  του  νχ  νιχχ  έχυτόν,  — ήτις  άχοτελεϊ  χυρίως 
την  ί^ιωτιζτ,ν  έησττ.ατ,ν — τ,  ^τωαυλιχ  ττ,;  Λεον- 
τίχς,  χχΐ  οί  γέλωτες  χΰττ,ς,  ^εελυ^χν  ττ,ν  ίυσ- 
^^αίχν  του. 

Ή  ίεστανις  ΣχΙν-Ζενέ  ήλθε  |Αετ'  ολίγον  χ' 
ε/τ,γχχλί'Λτ,  την  χχλχιΐν  χυτής  σ'^{1{^ιxθ^,Τ3ιxν. 

—  ΚχΙ  ΦεΙς  ώ/ρχ  εΐ^ε,  είχεν  -η  (ΐχρχησίχ 
-εις  την  Κχρολίνχν.  Κχτι  μου  κρύχτετε!  Κχτι 
ΘΙ  'Τ'^νέβη  με  τχ  χχτηρχμένχ  χύτΐ  ζώχ ! 

—  'Οχε,  κυρίχ,  χχηντησεν  ή  Κχρολίνχ^  τί- 
<7θτε,  ίτχς  ^ρχιζοαχι-  κχι  λχ  νλ  σχς  βεβχκόσω^ 
σχς  ^^μολογώ  ολην  την  χληθειχν   ε^οβηθην. 

—  Αληθώς !  είίτεν  δ  ίοΰξ•  τί  έροβήθητε ;  ίεν 
«ίττεύω  το  χλογόν  σχς. 


—  Ί^ι*;  μ;-  χΰρεχ  ίο^ς.  Έ>.χτε,  ομόλογη- 
«χτέ  τχ  ΣίΞ;  ^£^χ:&»ς  ί;χ  ν'  χβτειευ^.τε,  εχ^χ— 
τη'τχτε  τοηι  ιχ-γ?»  μου,  οτε  τμτ,ν  μότη  άζ  την 
ί  Γ»^ρ>ΤΓθε)^ίχν . 

—  ΤΒττι*.  Έ-'»  ταην,  χχη'/τη^£ν  ^  ίούς. 
•        "•  _•  *      '  ^ 

Ή^έλτ,'ίχ  νχ  Ιϊώ  XV  εί^£    τνην  γεννχίχ  όσον 
ε'θ^κτξ'5^. 

Κχΐ  ίεν  ύχτίζχ  ίιόλου  γεννχίχ.   Έτρχ— 

χτζν  βς  ?:>γττ  «ς  Αχγωός. 

—  Άλλ'ουτ'  εΜνχςχτι,  οντε  τχ  έχχ»χτ€. 
Κχΐ  χυτό  χχτι  δένε. 

Δηηπί^Γ,:;χν  τότε  εις  την  χ.  Αχργλχί  την  ίί5- 
«ιζην  εχΙραμην.  ΚχΙ  ύχεχρί^,  μεν  χυτή  δτ•.  οΰ^* 
XXV  'ζγ:/^/ν•  εις  την  ά-τηγη^ϊΐν,  χλλ*  ούίέ  λεςις 
χΰτης  μίχ  την  Αιεν/γε,  χχι  ί-ελογί-Λη  χμέβι.»ς 
ΟΤΙ  ο  ίν>ς  χχεχλχνη^ν  ηίη  η  ήθελε  ν'  χχο- 
χλχνησ»!  'ϊΤ^  Κχρολίνχν,  χχι  ότι  ηίύνχτο  ϊτίΛς 
τοΰτο  νχ  τη  χρη-ημε-^^  μίχν  ημίρχν. 

Ό  ίοϋξ  χοηχεν  ομού  τχς  ίΰο  γυνχΐχχς,  χχΐ 
χνέ&η  εις  τοΰ  χίελφοΰ  του. 

Ό  λόγος  λ'  ονη  Κχρολινχ  χχι  η  Λεοντίχ  Αίν 
εη^ον  οιχειωθη  εν  τω  μονχ^τηρίω  ην  τ,  ^ιχφορχ 
της  ηλιχίχς  των.  Τέσσχρχ  ετη  εινε  μεγχλη  χχό- 
στχσις  εν  τη  νεότητι.  Ή  Κχρολινχ  λεν  ηθέλνι^τε 
νχ  εϊχνι  τον  χληθη  τούτον  λόγον  εις  τον  ^οΰχχ, 
φοβούμενη  μη  φχνη  γηρχ<7Χθυ«χ•  την  βυμμχΟη- 
τριάν  της,  γνωρίζου«χ  Αέ  χλλως  ότι  Λεν  είν*  εύ- 
}Τ  άριστον  εΙς  τχς  χλεΐ^τας  των  ώρχίων  γυνχιχιΐ^ν 
το  νχ  ένθυμητχί  τις  χιστώς  την  ηλιχίχν  των. 
Σημειωτέον  μχλιστχ,  δτι  έφ*  δ<ιον  η  χ.  ΔχργλχΛ 
Λιέμενεν  εν  Σεβάλ,  χχρέστη  χχντοτε  ώς  η  νεω- 
τέρχ,  χχι  δτι  η  Κχρολίνχ  άχείέχΟη  εν  χχ<ηρ  χ- 
γχθότητι  το  μνημονιχον  αυτό  λχθος,  χωρίς  νχ  το 
ίιχύεύβν;. 

Ή  Κχρολίνχ  εγνώριζε  λοιχον  χρχγμχτι  τεολυ 
ολίγον  την  χροιτχτιίχ  της•  ούίέ  την  είχε  χχν 
έχχνί^ει,  άφ'  δτου,  χχιΛίον  μόλις,  χχθημένη  ίχι 
των  θρανίων  της  μιχρας  τάζεως,  είίεν  εςερχο- 
μενην  του  μοναστηρίου  την  Λεοντί αν  Λεκόντ,ητις 
όνειρευομένη  νχ  νυμφευθη  ευγενή,  ου^εμίαν  μεν 
των  σ'^μμxθητριών  της  άχεχωρίσθη  μετ'  αληθούς 
λύχης,  χλλ'  άχεχαιρέτίΦεν  δμως  χάσας  τρυφε- 
ρώς,  εχιτηίεία  ηίη  χαι  χρωιμως  εσκεμμένη. 

Κχτχ  την  έχοχην  εκείνην  η  Καρολίνα  και  η 
Καμίλη  Σχίντ-Ζενέ,  κόρχι  ευγενείς  κχι  χλούσιχι, 
ησχν  αξιχι  χροσοχίς  και  θε^αχβίας  ίιχ  το  μέλ- 
λον. Έγρχψε  λοιχον  εις  αύτας  η  ΛεοντΙα  συμχα- 
θητικώτχτον  γράμμα,  οτε  έμαθε  τον  θάνατον  του 
χατρός  των.  Άχαντώσα  εις  αύτη  ν  η  Καρολίνα 
Αέν  τη  άχέκρυψεν,  δτι  αχέμενεν  ου  μόνον  ορφανή 
άλλα  και  χάμχτωχος.  Ή  κ.  Λ'^ργλάί  ίέν  χαρ-η- 
μέλησε  την  φίλην  της  εν  τη  δυστυχία.  "Αλλαι 
(Γ^μμαθήτριαί  της,  ας  εβλεχε  συχνότερον,  είπον 
εις  αΰτην  δτι  αί  ΣαΙν-Ζενέ  ήσαν  ώραιόταται  και 
δτι  η  Καρολίνα,  μορφωμένη  και  ευμορφος,  θα 
έχετύγχανε  βεβαίως  έςαίρετον  γάμον.  Λόγοι  νεα- 
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ρών  γυναικών,  απείρων  του  κόσ|Αθυ!  Ή  Λεοντία 
έσ^εφθη  καλώς  δτι  -ήπατώντο.  Ήίύνατο  0|χως 
ν'  ά-ϊτοπειραθτί  νίι  νυιχφεύτΎϊ  την  Καρολίναν,  και 
νά  εύρεθ-ρ  ούτω  άνα(Λε(Λΐγ{Λέν7)  βις  λίπτά  ε(Απι- 
στο^νης  και  οικειότητος  ζητγ)(;,ατα  (χετά  πολ- 
λών οικογενειών.  Διενοεϊτο  ί'κτοτε  να  ^ημιουρ- 
γήτιρ  σχέσεις,  να  έκτείνη  πανταχού  τ3τς  φιλίας 
της,  και  ν'  άποκτησχ)  ψπιστοσύνην  ύπο  το  πρό- 
σχημα δτι  αύτη  ενβπιστεύετο.  Ηθέλησε  νά  έλ- 
κυση την  Καρολίναν  εις  τον  οίκον  αύτης,  εις  την 
έπαρχίαν  της,  προσφέρουσα  εις  αύτην  άβρώς  κ* 
έπιχαρίτως  άσυλον  και  οίκογένειαν.  Ή  Καρολίνα 
συνεκινηθη  ύπο  τοσαύτης  αγαθότητος,  απήντησε 
<ϊέ,  δτι  ^έν  ήίύνατο  να  καταλίτττι  την  ά(ϊελφήν 
της,  ούί'  επιθυμίαν  είχε  να  νυμιφευθ^,  αλλ*  δτι 
αν  ποτε'περιήρχετο  εΐ;  ά(ληχανίχν,  ήθελε  σπεύσει 
ν'  άποταθ*^  είς^ην  γενναίαν  κχρ^Ιαν  της  ζ\εον- 
τίας,  Ίνα  της  εΰρη  (Λίκράν  τίνα  θέσιν. 

Έκτοτε  η  Λεοντία,  πλήρης  πάντοτε  υποσχέ- 
σεων και  επαίνων,  κατε^όησεν  δτι  ή  Καρολίνα 
όέν  ένόει  να  ζήστ)  άπο  βοηθη[Αάτων,  κ'  ίπαυσεν 
άσχολου(Χβνη  περί  αυτής,  ρ.έχρις  ου  παλαιαι  φί- 
λαι,  είλικρινέστερον  αυτής  ίσως  λυπού[Λεναι  την 
Καρολίναν,  κατέστησαν  γνωστόν  εις  την  Λεοντίαν, 
δτι  έζήτει  θέσιν  ^ιίασκαλίσσης  παρά  τινι.  σπου- 
ίαίίϊ^  οίκογενείοϊε  ή  ,άναγνωστρίχς  πάρα  γηραι^ε 
και  νοή(Λθνι  κυρίοϊε.  Ή  Λεοντία  άσ^^ένως  έπροστά- 
τευε,  και  είχε  πάντοτε  πρόχειρον  αϊτησίν  τίνα 
υπέρ  τίνος.  Παρείχετο  ίέ  εις  αυτήν  και  ή  ευκαι- 
ρία ν3ΐ  ίειχθτ)  και  να  άρέση.  Εύρισκο(Αένη  εν  Πα- 
ρισίοις  την  στιγ(Λήν  έκ»ίνην,  έσπευσε  πλειότερον 
των  άλλων,  και  αναζητούσα  πανταχού  εύρεν 
ενώπιον  της  την  (Λαρκησίαν  Βιλλε|Λέρ,  ήτις  ακρι- 
βώς άπέπεμίπε  την  άναγνώστριάν  της.  Έπεθύ- 
(Αει  ίέ  γραίαν  την  (λέλλουσαν,  ένεκα  του  κυρίου 
ίϊουκός  δστις  ήγάπα  ύπερβαλλόντως  τάς  νέας. 
Ή  κυρία  Δαργλλ^  κατέ^ειζεν  έζ  ένος  τα  άτοπα 
της  προβεβηκυίας  ηλικίας,  ήτις  είχε  καταστήσει 
ίύστροπον  την  Έσθήρ*  έ|Αείωσε  ί'  εξ  ετέρου  πολύ 
την  νεότητα  και  ωραιότητα  τής  Καρολίνας.  Πα- 
ρέστησεν  αύτην  ώς  νεάνιία  τριακοντούτιία  περί- 
που, ήτις  ητο  (Λεν  άΛΛοτΒ  αρκετά  εύ(Λορφος,  αλλ* 
είχε  πολύ  ζη[λΐωθή  ύπο  τών  παθημάτων.  Έγρα- 
•ψεν  ε^πειτα  εις  την  Καρολίναν,  περιγράφουσα  την 
(Λαρκησίαν,  συνιστώσα  να  έμφανισθγ)  ταχέως  και 
προσφέρουσα  εις  αύτην  κατάλυμα  εν  Παρισίοις. 
Ελέχθη  ίέ  ή^η,  δτι  ή  Καρολίνα  ^έν  την  εύρε 
πλέον  έκεϊ,  ενεφανίσθη  μόνη  εις  την  μαρκησίαν, 
εξέπληξεν  αύτην  5ιά  του  κάλλους  της,  την 
εγοήτευσε  5ιά  τής  παρρησίας  της,  και  κατώρ- 
θοίσε  ^ια  του  ήθους  αυτής  πολύ  πλέον  τών  περί 
αυτής  ελπίδων  τής  Λεοντίας. 

Βλέπουσα  νυν  ή  Καρολίνα  την  Λεοντίαν  εΰσαρ- 
κον,  άνθηραν  και  ζωηροτάτην,  διατηρούσαν  ^έ 
πάντοτε  το  νεανικον  αυτής  ήθος  και  την  παΐίίι- 
κήν  στρέβλωσιν  τής  προφοράς  της,  ίξεπλάγη  και 


ήπόρησεν  δν  ή  επιφάνεια  εκείνη  ητο  αληθής  ή 
προσποιητός.  'Αλλ*  ή  κρίσις  αυτής  ευμενώς  και 
ταχέως  συνεμερίσθη  την  γενικήν  πλάνην  ή  κυρία 
Δαργλά'ϊ  ύττήρζε  προσηνεστάτη  προς  αυτήν  το- 
σούτω  μοίλλον,  δσφ,  έρωτήσασα  ήίη  την  μαρ- 
κησίαν,  είίε  καταφανείς  τας  προς  την  Καρολί- 
ναν συμπαθείας  τής  γραίας.  Ή  κυρία  Βιλλεμέρ 
έκήρυττεν  αυτήν  καθ'  δλα  τελείαν,  ζωηράν  συν- 
άμα και  σώφρονα,  άνυπόκριτον  και  ήπίαν,  εκτα- 
κτον  έχουσα  την  νοημοσύνην  και  εύγενέστατον 
τον  χαρακτήρα.  Ηύχαρίστησε  ίέ  θερμώς  την  κ. 
Δαργλάί .  δτι  έπρομήθευσεν  εΙς  αυτήν  τον  μαρ- 
γαρίτην  εκείνον,  και  ή  κυρία  Δαργλάιϊ  είπε  καθ* 
έαυτήν:  «Έςαίρετα.  Βλέπω  δτι  ή  Καρολίνα  ίύ- 
ναται  νά  μου  χρησιμεύση  καΐ  μου  χρησιμεύει 
ή^η.  Καλόν  είνε  να  μη  περιφρονη  τις  μη<ϊέ  να 
παραμελγ)  κανένα.  ι>  Και  αί  προς  αύτην  θωπειαι 
και  περιποιήσεις  ττ^ς  έφαίνοντο  τοσούτον  αυθόρ- 
μητοι ώς  αν  ήσαν  φιλικαι  συμμαθητρίας  δια- 
χύσεις. ,      ,     ,  •       , 

Πριν  ή  μεταβτ)  προς  τον  άίελφόν  του,  ϊ/α  προ- 
καλέστ)  την  μετ^  αυτού  συνίιαλλαγήν  δ  ^ούζ 
έβάίϊισεν  επί  τίνα  λεπτά  εν  x^^  αύλ-ρ.  Ήσθά• 
νετο  νέας  εξάψεις  οργής,  και  έφοβεϊτο  μη  ίέν 
κατορθώση  να  κρατήσττ)  εαυτού,  αν  δ  μαρκήσιος 
έπανελάμβχνε  τάς  επιτιμήσεις  του.  Τέλος  άπε- 
φάσισεν,  άνέβη  και  ίιήλθε  μακρόν  ίιά^ρομον,  ά- 
•κούων  το  αιμά  του  τοσούτον  ισχυρώς  σφύζον  εΙς 
τους  κροτάφους  του,  ώστ'  έττνίγετο  σχείον  δ•  κρό- 
τος τών  βημάτων  του. 

Ό  Ούρβανος  ητο  μόνος  εν  τγί  βιβλιοθήκη,  ήτις 
κατείχε  ^ωμάτιον  μακρόν,  γοτθικού  ^υθμού,  με 
υψηλούς  θόλους,  φωτιζόμενον  άμυ^ρώς  ίιά  μικρας 
λυχνίας.  Δεν  άνεγίνωσκεν,  αλλ*  άκουσας  έρχόμε- 
νον  τον  ίούκα,  εθηκε  ταχέως  ενώπιον  του  εν  βι- 
βλίον,  αιτούμενος  να  φανγΐ  ώς  μη  ίυνάμενος  να 
έργασθ^. 

Ό  ίούξ  ίστη  μικρόν  θεωρών  αυτόν,  πριν  ή  τφ 
άποτείνη  τον  λόγον.  Ή  ώχρότης  αυτού  και  οι 
εκ  του  άλγους  κοίλοι  οφθαλμοί  του  τον  συνεκί- 
νησαν  βαθέως.  "Εμελλε  ίέ  νά  τείν/ι  προς  αύτον 
την  χεϊρα,  δτε  δ  μαρκήσιος  εγερθείς  τφ  είπε  σο- 
βαρώς : 

—  *Αίελφέ  μου,  σε  προσέβαλα  πολύ  προ  μιΐς 
ώρας.  Υπήρξα  πιθανώς  α<^ικος,  άλλ'  δπωσίήποτε 
ίέν  είχα  το  δικαίωμα  νά  σου  αποτείνω  επιτιμή- 
σεις, εγώ  δστις,  μίαν  μόνον  γυναίκα  άγαπήσας 
καθ'  δλην  μου  την  ζωήν,  κατέστην  ένοχος  του 
ολέθρου  και  του  θανάτου  της.  Αναγνωρίζω  λοι- 
πόν το  παράλογον,  την  τραχύτητα  και  την  κενό- 
τητα τών  λόγων  μου,  και  σου  ζητώ  είλικρινώς 
συγγνώμην. 

—  Κ'  εγώ  σ'  ευχαριστώ  εξ  βλης  μου  τής  ψυ-    ' 
χής,  άπήντησεν  δ  Γαετάνος  σφιγγών  τάς  ίύο  του 
χείρας-  μου  κάμνεις  χάριν  μεγάλην,  ^ιότι  ήμην 
έγώ  έτοιμος  νά  σου  ζητήσω  συγχώρησιν.  "'Αν  μ ' 
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ερώτησης  ίιατί,  ουτ'  εγώ  ίεν  τιζεύρω.  Άλλ'  έ- 
συλλογίσθην,  δτι  παλαιών  (ΐ.αζή  σου  ύπο  τλ  ίεν- 
^ρα  έχείνα  σου  ήρέθισα  τί  νεΰρα.  "Ισως  και  σ* 
έπόνεσα,  ίιότι  εχω  βαρεϊαν  την  χείρα .  •  .  ΔιατΙ 
ίέν  |Λθυ  ώ(Λίλεις;  Έπειτα...  έπειτα...  "Ισως 
και  προ  καιρού  σ'  έ^και^α  να  ύποφέργις,  χωρίς  νοί 
το  ηξεύρω.  Άλλίο  ^έν  ητο  ίυνατον  νοι  {χαντεύ- 
σω.  . .  Έπρεπεν  θ[λως  να  το  είχα  (Ααντεύσει,και 
ίι'  αύτο  σου  ζητώ  κ'  εγώ  ειλικρινώς  συγχώρησιν, 
πτωχέ  (Λου  αδελφέ.  ^Α1  ίιατί  5εν  (Αου  είειζες 
έ{Λπιστοσύνην,  υστέρα  άπο  τους  όρκους  μας; 

—  Έμπιστοσύνην  εις  σε !  ύπέλαβεν  6  (Μαρκή- 
σιος. Αι!  και  ίέν  βλέπεις  δτι  είνε  ή  μβγαλει- 
τέρα  (Λου  ανάγκη  και  ή  ζωηρότερα  (Λου  ίίψα,  και 
δτι  δλος  δ  θυμός  μου  ητο  πόνος  μόνον  ενίόμυχος; 
Έκλαια,  έκλαια  αιματηρά  .δάκρυα,  ίιότι  μου 
καθίστατο  και  πάλιν  αμφίβολος  ή  εμταστοσύνη 
σου.  Δός  με  την,  ώ,  ίός  με  την  και  πάλιν.  Δεν 
ημπορώ  πλέον  νά  την  στερηθώ. 

-^  Τί  νλ  κάμω  ;  Λέγε .  Είμ'  έτοιμος  πάντοτε 
εις  π&σαν  ίοκιμασίαν,  ίΛ  πυρός  και  ίιοι  σιδή- 
ρου. Όχι  δμως  και  ίι'  ίίίατος,  σε  παρακαλώ. 
'Άν  πρόκειται  νά  πίω  νερόν. . . 

—  "Ω !    βλέπεις  δτι  αστειεύεσαι  πάντοτε  .• .  . 

—  ^Αστειεύομαι .  •  •  ίιότι  τοιουτοτρόπως  εγώ 
ευχαριστούμαι,  και  άφου  συ  μ'  αγαπάς  πάντοτε, 
τ&  λοιπλ  ίέν  μ*  ενδιαφέρουν  διόλου.  Κ'  έπειτα 
περί  τίνος  σπουδαίου  πρόκειται;  Την  αγαπάς 
την  χαριτωμένην  αύτην  κόρην ;  Δεν  έχεις  αίικον. 
θέλεις  νά  μη  της  δμιλήσω  πλέον,  νά  μη  την 
απαντήσω  πλέον ,  νά  μη  την  κυττάζω  ποτέ  μου ; ' 
Σου  το  ορκίζομαι,  και  αν  αύτο  ίεν  σε  άρκεϊ,  ανα- 
χωρώ αυριον,  αμέσως  τόρα,  άν  θέλης.  Δεν  βλέπω 
.τί  άλλο  ημπορώ  να  κάμω; 

—  Όχι,  δχι,  μη  φεύγης,  μη  μ*  άφήσγις!... 
Δεν  βλέπεις,  Γαετάνε,  δτι  αποθνήσκω ; .  . . 

—  θεέ  μουΐ  τί  είν'  αύτλ  που  λέγεις;  έφώνη- 
σεν  δ  ίούζ,  ύπεγείρων  το  σκιά^ιον  της  λυχνίας 
και  θεωρών  κατά  πρόσωπον  τον  άίελφόν  του. 

Δραττόμενος  5έ  των  χειρών  αύτου,  και  μη 
κατορθών  ν'  άνευρη  ταχέως  τον  σφυγμόν  του, 
έψηλάφησε  το  στήθος  του  άίελφοΰ  του  και  ή- 
σθάνθη  τους  άτακτους  παλμούς  της  καρίίας  του 
ασθενούς. 

Το  πάθημα  τούτο  είχε  σπου^αίως  απειλήσει 
την  ζωήν  του  μαρκησίου  κατά  την  πρώτην  αυ- 
τού νεότητα,  θεραπευθεν  είχεν  αφήσει  εις  αύτον 
σωματικήν  εύπάθειαν  μεγάλην,  νευρικάς  δυσφο- 
ρίας, και  απότομους  έναλλαγάς  ολιγοίρανείας 
και  ^ώμης.  Άλλ*  εν  συνόλφ  ή  ζωή  του  ητο  επί- 
σης ασφαλής  ώς  και  πολλαι  χλλαι  ισχυρότεραι 
μεν  το  φαινόμενον  άλλ'  άσθενέστερχι  κατά  βά- 
θος και  στερούμεναι  το  έσωτε^ιικον  στήριγμα  υγι- 
ούς θελήσεως  και  ηθικής  δυνάμεως-  Νυν  δμως 
είχεν  άναφανή  το  παλαιον  πάθημα  και  τοσού- 
τον μάλιστα  σφο^ρώς,  ώστε  <$ικαίως  εταράχθη 


δ  Γαετάνος,  βλέπων  τον  ά^ελφον  αυτού  παντε- 
λώς έκλελυμένον  και  οιονεί  άγωνιών^α. 

—  Μην  είπ^ς  τίποτε  εΙς  την  μητέρα!  είπεν 
δ  μαρκήσιος  έγειρόμενος  και  άνοίγων  το  παράθυ- 
ρον.  Δεν  πρόκειται  ν'  αποθάνω  αυριον.  Έχω  ά« 
κόμη  δυνάμεις,  • .  .  Πού  πηγαίνεις; 

—  Πηγαίνω  νά  ιππεύσω  και  νά  τρέξω  εις 
άναζήτησιν  ιατρού . . . 

—  Πού ;  τίνος ;  Κάνεις  ί εν  υπάρχει  έί ώ  δστις 
νά  γνωρίζη  τον  οργανισμόν  μου  και  νά  μη  τρέχη 
τον  κίνίυνον  νά  με  φονεύστ[),  άν  επιχείρηση  νά  με 
θεραπεύση  με  την  λογικήν  του.  Πρόσεξε,  άν  εξα- 
σθενήσω ακόμη,  νά  μη  μ'  άφήσης  εΙς  χείρας  τών 
άσκληπιών  τών  περιχώρων,  κ'  ενθυμού  δτι  μία 
άφαίμαξις  θά  με  σαρώση  ώς  σαρώνει  δ  άνεμος 
εν  φθινοπωρινον  φύλλον.  Τόσα  ιατρικά  επήρα  προ 
ίέκα  ήίη  ετών,  ώστε  γνωρίζω  τι  μου  χρειάζεται 
και  θεραπεύομαι  μόνος  μου.  Κύτταξε  νά  ί^ης, 
προσέθηκε  ίεικνύων  προς  τον  ίούκα  ξηρία  διά- 
φορα κατατεταγμένα  έντος  σύρτου  τού  γραφείου 
του.  Έχω  έίώ  και  πραϋντικά  και  διεγερτικά, 
τά  δποϊα  μεταχειρίζομαι  καταλλήλως,  ίιότι 
γνωρίζω  εξαίρετα  και  το  νόσημα  μου  και  την 
θεραπείαν  του•  Έσο  βέβαιος,  δτι,  άν  ήνε  ίυνα- 
τον  νά  θεραπευθώ,  θά  θεραπευθώ,  και  δτι  θά 
κάμω  προς  τούτο  πάν  δ,τι  οφείλει  νά  κάμγ)  άν- 
θρωπος 'αΐσθανόρ  ενός  τά  καθήκοντα  του.  Ήσύ• 
χάσε.  Έπρεπε  νά  σού  ειπώ  τί  με  απειλεί,  ίιά 
νά  ρ.ού  συγχώρηση  ή  καρδία  σου  την  πυρετικήν 
μου  παραφοράν.  Άλλα  ρ.ή  το  είπης  κανενός.  Δεν 
πρέπει  νά  τρομάζωμεν  χωρίς  λόγον  την  ταλαί- 
πωρον  μητέρα.  Άν  ελθη  ή  στιγμή  νά  «την  προε- 
τοιμάσης .  . .  θά  το  προαισθανθώ  και  θά  σε  ει- 
ίοποιήσω.  Έως  τότε  μη  ταράττεσαι, .  .  •  σε  πα- 
ρακαλώ. 

— *•  Συ  πρέπει  νά  μή  ταράττεσαι,  ύπέλαβεν  δ 
ίούξ,  καΐ  δμως  σε  ταράττει  φοβερά  το  πάθος*  το 
πάθος  έξυπνη  σε  την  πτωχήν  σου  καρ^ίαν  και 
φυσικώς  και  ηθικώς.  Σού  χρειάζεται  έρως,  ευτυ- 
χία, μέθη,  αίσθημα  Ι  Ήσύχει*  ίέν  είνε  απελπι- 
σία! θέλεις, — λέγε  — νά  σ*  άγαπήση  αύτη  ή 
κόρη;  θά  σ*  άγαπήσηΐ  Τί  λέγω;  Σ'  άγαπ^,  σε 
ήγάπησε  πάντοτε  άπο  την  πρώτην  ήμέραν.  Τόρα 
τά  ενθυμούμαι  δλα.  Βλέπω  καθαρά.  Σύ.  .  . 

—  Άφησε,  άφησε!  είπεν  δ  μαρκήσιος,  πίτιτων 
πάλιν  έπι  τού  κλινίτηρός  του.  Δεν  ημπορώ  ν'  α- 
κούω δ,τι  μού  λέγεις.  .  .  με  πνίγει. .  . 

Μετά  τίνα  δμως  στιγμήν  σιωπής,  καθ*  ήν  δ 
ίούξ  παρετήρει  αύτον  άνησύχως,  έφάνη  βελτιω- 
θεισα  ή  κατάστασίς  του,  και  ειπεν,  ένω  ιλαρον 
μει«!ίίαμα  έφώτιζε  την  μορφήν  αυτού,  άναλαβού- 
σαν  αίφνης  πάσαν  της  νεόΐτητος  την  χάριν. 

—  Και  δμως  είνε  αληθές  δ,τι  λέγεις  Ι  "Ίσως 
είνε  δ  έρως  και  τίποτε  άλλο.  Μ'  εβαυκάλησες  με 
μίαν  γοητευτικήν  πλάνη  ν,  και  μ'  έκοίμισες  ώς 
παι^ί«ν•  Κύτταξε  την  καρ<$ίαν  μου  τόρα.  Είν* 
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Εντελώς  ήσυχος.  Το  δνειρον  αυτό  ίττνευσεν  ώς  αύρα 
καΐ  την  έίρόσισε. 

—  ^ΑγΛ  αισθάνεσαι  τον  έαυτό>Γ  σου  καλλί- 
τερα, τφ  είπεν  δ  ίούς,  άφου  πρότερον  εβεβαιώθη 
δτι  επήλθε  γαλήνη,  θα  εκα[Λνες  3^αλα  νλ  κθζ(χη- 
θτϊς  ολίγον.  Αι  άγρυτυνίαι  σου  είνε  φοβεραί.  Το 
πρωί  δταν  πηγαίνω  εΙς  το  κυνήγι,  βλέπω  πολ- 
λάκις νοί  καίγϊ  άχό(Λη  6  λύχνος  σου.  • 

-*  Και  δ[Λως  προ  πολλού  η^η  ^έν  έργάζθ[Λαι 
πλέον  την  νύκτα. 

—  '^Αν  πάσχγις  άγρυπνίαν,  κάθη(Λαι  κ'  εγώ 
και  αγρυπνώ  [ΐαζτ)  σου.  Έλα.  .  .  νλ  'ξαπλωΟτϊς 
ολίγον  εις  το  κρεββάτι  σου. 

—  Άίύνατον.  . 

—  ""Αν  "αύ-τί  σε  στενόχωρη,  νΐ(χπορεϊς  ν3ι  κοΐ[/.η- 
θης  ολίγον  καθγ)|Λενος.  Θο^  καθίσω  πλησίον*  σου, 
θά  σου  ό(/.ιλήσω  περί  εκείνης;  έως  δτου  να  (/.η  (λ* 
άκούτρς  πλέον. 

Και  δ  ίούζ  ώίήγησε  τον  άίελφόν  του  εΙς  τον 
θάλα(Αθν  αύτοΰ,  τον  εκάθισεν  εΙς  εύρύν  κλιν- 
τηρα,  τον  επεριποιήθη  ώς  (λήτηρ  το  παιοίον  της, 
κ'  εκάθισεν  εγγύς  του  κρατών  την  χεΐρά  του  5ια 
τών  χειρών  αύτου.  "Ολη  του  ή  άγαθη  φύσις  άνε- 
φάνη,  και  δ  Ούρβανος  τω  ειπεν  ϊνα  τον  ευχα- 
ρίστηση : 

— •  Τπήρζα  βίελυρος  απόψε.  ΕΙπέ  (Αου  δτι  γΧ 
συγχωρείς ; 

— .  *Ακό|Λη  καλλίτερον  σ'  αγαπώ,  άπήντησεν 
δ  Γαετάνος,  και  ίεν  σε  αγαπώ  (Λονος  εγώ.  Και 
εκείνη  σε  συλλογίζεται  αύτην  την  στιγ(Αήν. 

—  "Ώ!  ίέν  (Λου  λέγεις  άλήθειαν  (χέ  νανουρί- 
ζεις (χέ  φσρια  (χαγευτικόν,  αλλά  ριου  λέγεις  ψεύ- 
|Αατα.  Δεν  αγαπ^  κανένα  -εκείνη,  και  ποτέ  ίέν 
θίι  [Λ-  άγαπήσγ). 

—  θέλεις  νά  τρέξω  εις  άναζήτησίν  της,  και 
νλ.της  εΙπώ  δτι  είσαι  σπουίαίως  ασθενής;  Στοι- 
χη(Λατίζω  δτι  (Αετλ  πέντε  λεπτά  θά  ήνε  έίώ ! 

—  'Ίσως,  άπήντησεν  ήρέ(Λα  καΐ  νωχελώς  δ 
(χαρκήσιος.  Εινε  πλήρης  χριστιανικής  αγάπης  και 
άφοσιώσεως.  Άλλα  θά  ητο  ^ι'  έ(/.έ  πολύ  χειρότε- 
ρον  νά  ίίώ  τον  οικτόν  ττ^ς  και  τίποτε  άλλο. 

-—  Δεν  τά  ήξεύρεις  σύ  αυτά  τά  πράγ|Λατα. 
Ό  οίκτος  εινε  ή  αρχή  του  έ'ρωτος.  Κάθίε  προΙγ(Λα 
πρέπει  νά  εχγ)  ριίαν  αρχήν,  ή  δποΐα  ούτε  (/.έση 
ούτε  τέλος  .εινε.  Άν  ήθελες  νά  ρι*  ακούσης,  έντος 
οκτώ  ημερών,  σε  βεβαιόνω•  •  •       , 

—  *Ώ  τόρα  |Αθυ  κά|Λνεις  άκό{Αη  περισσότερον 
κακόν.  '^Αν  δ  Ι'ρως  της  ήτο  τόσον  εύκολος  δσον 
νθ|χίζεις,  ίέν  θά  τον  έπεθύ{Αθυν  τόσον. 

-^  Δεν  πειράζει•  θά  ίιαλυθη  ή  πλάνη  σου  και 
θά  ήσυχάσης,  Κέρίος  και  αυτό. 

—  Το  κέρίσς  αύτο  θά  ήτο  το  τέλος  |ΐου,  Γαε- 
τάνε,  ύπέλαβεν  δ  μαρκήσιος,  ζωογονούμενος  καΐ 
έντείνων  την  φωνήν  αύτου.  Τί, δυστυχία. νά  μη 
μ*  έννοης !  'Αλλά  μας.  χωρίζει  άβυσσος .  Πρόσεςε 
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αδελφέ  μου,  πρόσεξε.  Μία  μόνη  απροσεξία,  μία 
σου  έλαφρότης,  μία  παραδρομή  της  αγάπης  σου, 
δύναται  νά  με  φονεύση  αμέσως,  ώς  άν  ελάμβα- 
νες πιστόλιον  και  μ'  έπυροβόλεις. 

Ό  δούξ  εύρίσκετο  εν  μεγάλη  άμηχανίί|ζ.  Ύπε- 
λάμβανεν  άπλουστάτην  τήν  θέσιν  δύο  δντων, 
συμπαθούντων  μάλλον  ή  ήττον  προς  άλληλα, 
και  χωριζόμενων  δι'  υπερβολικής  ευλάβειας,  ήν 
αύτος  έθεώρει  άναξίαν  λόγου.  Τήν  θέσιν  δμως  αυ- 
τήν περιέπλεκε,.  κατ'  αυτόν,  δ  μαρκήσιος  διά 
παραδόξων  λεπτολογιών  και  δισταγμών.  Ήσθά- 
νετο  τον  ερωτά  του  σβεννύμενον,  άν  ή  δεσποινίς 
ΣαΙν-Ζενέ  παρεδίδετο  άνευ  ε^'ρωτος•  κ'  ένω  το  * 
πάθος  αύτοΰ  τον  έφόνευεν  υπάρχον,  τον  έφόνευεν 
ετι  βιαιότερον  έκλεϊπον.  Τά  πράγματα  ήσαν  α- 
διέξοδα, και  άπήλπιζον  τον  δούκα  τοσούτο  μάλ- 
λον, δσω  τήν  άδιέξοδον  αυτήν  περιπλοκήν  έπεθύ- 
μει  και  ήθελεν  δ  αδελφός  του.  Έξακολουθών  νά 
δμιλη  μετ'  αύτου  και  άνερευνών  μετά  προσοχής 
τά  κρύφια  τής  καρδίας  του,  κατεϊδεν  επιτέλους, 
δτι  ή  μόνη  δυνατή  χαρά,  ην  ήδύνατο  νά  τω  πα- 
ράσχη,  ήτο  νά  βοηθήση  αύτον  νά  μαντεύση  τήν 
άγάπην  τής  Καρολίνας  και  νά  έμπνευση  εις  αύ-  , 
τον  τήν  ελπίδα,  δτι  το  αίσθημα  της  θ*  άνεπτύσ- 
σετο  βαθμηδόν  και  ήρεμα.  Ενόσω  ή  φαντασία 
του  έπλανατο  εν  τω  παραδείσω  τών  πρώτων  α- 
γνών και  αιθέριων  οΰτως  εΙπεΐν  ερωτικών  συγκι- 
νήσεων, δ  μαρκήσιος  έβαυκαλάτο  ύπο  ιδεών  χαρ- 
μόσυνων κ'  έτέρπετο  εν  αγαλλιάσει."  'Αλλ'  ευθύς 
ώς  ύπεδείκνυτο  αύτω  ή  στιγμή,  καθ'  ην  θά  ή- 
ναγκάζετο  νά  προβη  εις  άπόφασιν  ή  νά  τολμήση 
δμολογίαν,  ησθάνετο  πάραυτα  ώσει  έπικειμένην 
άναπόδραστον  συμφοράν  και  δυστυχώς  δεν  ήπα- 
τατο.  Ή  Καρολίνα  έμελλε  ν'  άρνηθη  καΙ  νά  φύγη, 
ή,  άν  έδέχετο  τήν  χεϊρά  του,  —  διότι  ή  τιμή 
του  μαρκησίου  απέκλειε  πασαν  Ιδέαν  άποπλα- 
νήσεως  —ή  γηραιά  του  μήτηρ  ε^μελλε  ν'  άπελ- 
πισθη  και  ν'  άποθάνη  ϊσως  εκ  τής  διαλύσεως  τών 
ελπίδων  της. 

Αι  σκέψεις  αύται  άπησχόλουν  τον  δοΰκα,  διότι 
δ  Ούρβανος  ή ρχισεν  ήδη  ν*  ά'τ^οκοιμίζεται,  .λα- 
βών πρώτον  τήν  ύπόσχεσιν  αύτου  δτι  ήθελεν  α- 
πέλθει και  αύτος  ν'  άναπαυθη  άμα  τον  έ'βλεπε 
κοιμώμενον.  Ό  Γαετάνος  ήγανάκτει  μή  εύρίσκων 
μέσον  νά  τον  υπηρέτηση  άποτελεσματικώς.  Διε- 
λογίζετο  νά  προειδοποίηση  τήν  Καρολίναν,  νά  ά- 
ποταθη  εις  τήν  άγαθόττίτά  της  και  τήν  προς  τον 
μαρκήσιον  ύπόληψιν  αυτής,  καΐ  νά  τήν  παρακά- 
λεση δπως  περιποιηθη  μεν  κατά  το  δυνατόν  τήν 
ήθικήν  κατ;χστασιν  του  νοσοΰντος,  απόκρυψη  δε 
εΙς  αύτον  τήν  θέσιν  του  μέλλοντος  και  Υόν  δια- 
σκέδαση δι'  αορίστων  ελπίδων  και  ποιητικών 
ρεμβασμών.  Άλλ'  οΰτω  πράττων  έξώθει  τήν  τα- 
λαίπωρον  κόρην  εις  κινδυνώδη  και  ολισΟηράν  κλι- 
τύν,   δεν  ήτο  δ*  εκείνη  τοσούτον  παιδίον^  ώστε 

νά  μήν  εννοή<Λι  δτι  διεκύβευεν  οίτο)  ρ^^^βί^Χ 
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αύττ.ς  τΐ(/.ην  ϊσως  ^έ  και  την  ησυχίαν  του  βίου  της. 
Ή  (Αοϊρα,  ήτις  είνε  λίαν  ενεργός  εις  τά  <ίρά- 
(χατα  ταύτα,  ίιότι  ή  ενέργεια  της  άπαντι^  συ- 
νήθως ψυχας  ττροίιατεθειριένας  να  ύποστώσιν  αυ- 
τήν, επραζεν  δ,  τι  6  ίούξ  ίέν  ετολ[Αα  να  πράζγ). 

"Επεται  συνέχεια. 
■!■■  Ι  Ο  Ι  >■*■ 


ΤΑ  ΔΗΜΟΤΙΚΑ  ΗΜΩΝ  ΣΧΟΑΕΙΑ 

[  Συνέχεια*  ίδβ  σβλ.  463  ] 


'Άλλη  (χάστιξ  της  ίη(λοτικης  έπαιίεύσεως  είνε 
το  ά(λέθοίον  της  ίι«ϊασκαλίας  και  το  άκατάρτι- 
στον  τών  διδασκάλων,  ούίέ  την  ελαχίστην  συν- 
αίσθησιν  της  ίερας  αυτών  αποστολής  εχόντων. 

«Έντος  της  εκκλησίας  (του  χωρίου  Άγραφων) 
γράφει  δ  κ.  Παπα(Λάρχου,  ύπάρχουσι  θρανία  τινά 
κακά-  έπι  τούτων  κάθηνται  33  [/.αθηται  ^υπα- 
ρώτατοι,  αηδέστατα  άπόζοντες,  τέλεον  ανάγω- 
γοι, έπιτηίειότητά  τίνα  (Λονον  εν  τ^  άριθ[/.ητικ7) 
και  ττ)  γραφγ)  κεκτη(Λένοι•  6  τρόπος  της  αναγνώ- 
σεως εινέ  τι  παράδοζον.  Τοιούτο  τι  ουδέποτε  (λέ- 
χρι  τοΰδε  απήντησα  κατά  τον  πολυχρόνιον  διδα- 
σκαλικόν  μου  βίον  εν  τοις  έλληνικοΐς  σχολείοις. 
Άνάλογόν  τι  τούτου  συ|Λβαίνει  εν  τοις  τών  κα- 
τωτάτων τάζεων  τών  Ιουδαίων  έλεεινοτάτοις 
σχολείοις.  Δ'  ε'ρρίνου  και  συρθ[Λένης  και  [ΑΟνοτόνως 
άπηχούσης  ρ,εγάλης  φωνής  άναγινώσκουσιν  οι 
•προς  τούτο  πρώτον  έπΐ[/.ελώς  και  σφόδρα  γελοίως 
κατασχη[Λατιζό(;,ενοι  (χαθηται  κατά  τον  τρόπον 
τών  άτέχνων  και  βάναυσων  εκείνων  ιεροψαλτών, 
οΐ'τινες  άλαζονικώτατα  παρασκευαζό(Λενοι  δπως 
τό  β  εΙς  το  ^ευμα  της  ζωής  (Αου  »  ψάλωσι,  άη- 
δίαν  τοις  παριστα|Λένοις  άκροαταϊς  ου  σ(Λΐκράν 
προζενουσι.» 

Ό  κ.  Ν.  Γ.  Πολίτης  εν  τγ  έζαιρέτω  αύτου 
περί  τών  σχολείων  της  επαρχίας  Βώλου  εκθέσει 
επάγεται  τά  έζής : 

&  Περί  δε  τών  πλείστων  εκ  τών  Ο^οιπών  σχο- 
λείων, αν  κατά  (χέρος  θέσω(Λεν  τά  γρα(Λ(Λατοδι- 
δασκαλεϊα  περί  ών  ουδέ  λόγος  πρέπει  νά  γίνηται, 
δυνά(Αεθα  απολύτως  νά  ειπω(Λεν  8τι  οί  έζ  αυτών 
άπολυόαενοι  παίδες,  ώς  δ  άλλαντοπώλης  του  κω- 
[χ,ικου,  ουδέν  έπίστανται 

πλην  γραμμάτων  χα\  ταΰτα  μεν  τοι  καχα  χακώς. 

Διότι  κυρίως  |ΑΟνον  άνάγνωσιν  διδάσκονται  οί 
παίδες  και  ταύτην  ξηράν,  (ΛΟνότονον,  αψυχον, 
άνευ  ύποκρίσεως,  και  έκτος  της  αναγνώσεως  ολί- 
γην  γραφή  ν  αλλ*  ά(Λορφον  και  άφιλόκαλον.  Ευ- 
τυχείς δ'  οί  (/.αθηται  δσοι  σύν  τούτοις  άποκθ[χί- 
ζουσι  [Λετά  τοί3  απολυτηρίου  και  έφόδιον  (Λαθη- 
ρ,ατικών  γνώσεων  επαρκές  εΙς  πρόχειρον  κατα- 
στιχογραφίαν,  διότι  ολίγιστοι  γινώσκουσι  νά  έκ- 


τελώσιν  απταίστως    τάς    τεσσάρας  πράξεις  της 
άριθ|/.ητικής. 

α  •  .  •  Ώς  ίκανώς  ένδεικτικον  διδασκαλικής 
άπειροκαλίας  ση(Λειου[/.αι  δτι  έ'ν  τινι  σχολείψ  η- 
κουσα  άπαγγελλό(Λενον  εν  ποΙη[λα  του  (/.αΛαρίτου 
Σκόκου,  την  ΈΛΛάόα  χα\  τ6ν  '*Οθωνα,  δστις 
ώς  άπήτει  ή  περίστασΊς,  είχε  βαπτισθή  εις  Γε- 
ώργιον  [λέ  (Λεγάλην  θυσίαν  του  (λέτρου.  Έν  τφ 
ποιή|Λατι  τούτω  ή  πάσχουσα  Ελλάς  ζητεΤ  την 
άρωγήν  του  Βασιλέως  : 

Τον  βασιλέα  θεωρεΓ  ζητεΤ  να  πλησιάσιρ• 
Έμπιρδευμένη  'βρισχβται  εις  θάμνους  χα\  βις  δάση. 

α .  .  •  "Οπως  ώ(/.εν  δίκαιοι  δμως  ανάγκη  ν'  ά- 
ποδώσω[λεν  την  ελλειψιν  ταύτην  (περί  τηγ  διδα- 
σκαλίαν  τών  κορασίων)  ούχι  πάντοτε  εΙς  την  ανι- 
κανότητα τών  διδασκάλων  άλλ'  εις  το  ά[/.έθοδον 
της  διδασκαλίας  εν  τφ  'Αρσακεί(^,  δπου  αύται 
εκπαιδεύονται.  Διότι  και  αύται  αί  άριστεύσασαι 
τών  διδασκάλων  άκολουθουσιν  ακριβώς  την  αυ- 
τήν και  αί  ανίκανοι  ριέθοδον  ή  {χαλλον  ά(Λεθοδίαν. 
Διά  τούτο  ούδα(Λώς  έζεπλησσόριην  βλέπων  κορά- 
σια δυνά(Λενα  νά  έπαναλάβωσιν  απταίστως  άπο 
στήθους  δρ[λαθούς  κανόνων  της  γρα(^ι(^ατικ^^ς  ή 
του  συντακτικού^  ανίκανα  δε  νά  έφαρ|ΛΟσω{7ΐ  και 
τους  απλούστατους  αυτών,  (/.ένοντα  άναυδα  δσά- 
κις  ήρωτώντο  περί  τίνος  ιστορικού  θέ(Αατος,  περί 
ου  ήδύναντο  έ'πειτα  τροχάδην  ν'  άπαγγείλωσι 
άπο  στό[/.ατος  δλοκλήρους  σελίδας  έκ  της  ιστο- 
ρίας των  εις  τον  γινώσκοντα  νά  έρωτ(^  αυτά  κατά 
τον  ώρισ{/.ένον  τρόπον  ή  (χετά  κωρκής  ακριβείας 
έπαναλα(Αβάνοντα  επί  λέξει  τό  κεΙρ.ενον  εγχειρι- 
δίου τίνος  οικιακής  οΙκονο[Λίας^  ερωτώμενα  πώς 
γίνεται  ή  μΛουγάόα  ή  πώς  ράπτεται  ή  άπα^ω- 
βεΛοηά . » 

αΈκ  τών  διδασκάλων,  γράφει  δ  τά.  δημοτικά 
σχολεία  τών  επαρχιών  Λαρίσης  και  *  Αγυιάς 
έπιθεωρήσας  κ.  Π.  Π.  Οικονόμου,  δλοι  νομίζου- 
σιν  δτι  ή  άνους  άνάγνωσις,  ή  γραφή  και  ή  αριθ- 
μητική είνε  δ  σκοπός  του  σχολείου,  ΕΙς  τάς  ά- 
πλουστάτας  ερωτήσεις,  εΙς  τάς  δποίας  δ  έκ  τριό  - 
δου  παις  δ  μηδέποτε  εις  το  σχολείον  πατήσας 
γελών  αποκρίνεται,  οί  μαθηταΐ  τών  σχολείων 
Θεσσαλίας  ίστανται  χάσκοντες  δ  δε  διδάσκαλος 
θεαται  ξηροκαταπίνων». 

((Ώς  προς  δε  τά  σχολεία  τών  θηλέων  επι- 
κρατεί ή  αύτη  άθλιότης  και  ή  αύτη  άδεξιόττις 
εις  το  διδάσκειν  και  παιδαγωγεϊν». 

((Οί  πλείστοι  τών  διδασκάλων,  σημειουται  δ  κ. 
Χ.  Πούλιος,  ύπο  επιτροπών  χειροτονηθέντες  τοι- 
ούτοι, ου  ρ.όνον  αγράμματοι  είσι,  άπαιδαγώγη- 
τοι  και  αδαείς  του  διδασκαλικού  καθήκοντος, 
αλλά  και  λίαν  οκνηροί  και  αμελείς  2ν  και  μόνον 
κατορθοΰντες  διά  της  απειλής  και  τών  ^αβδι- 
σμών:  οί  μαθηται  αυτών  νά  μανθάνωσι  τά  διά- 
φορα του  σχολείου  μαθήματα  ώς  άλλοι  ψιττακοι 
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[/.ΊΟοΙν  σχείον  εννοοΰντες  εκ  των  ίΐ(ϊα(ΐ)ςο(/.ενων• 
άρα  διίακτικη  (Αεθοίος  δλως  ελλείπει.» 

Ό  κ.  Ελευθέριος  Κούσης,  ου  έ|Λνη(Λονεύσα|Λεν 
ηίη,  επάγεται  περί  του  τρόπου  της  ίκίασ/αλίας 
τά^ε:  «Πλείστοι  (λέν  τούτων  και  πεϊραν  και 
ικανότητα  και  ζηλον  κεκτηνται,  ^αλλ'  ελάχιστα 
δύνανται  νλ  ύπερττηίϊησωσι  τον  φραγ(Λθν  του  ψιτ- 
τακισ[Λου  και  (Αηχανισ[χοϋ  τον  ύπο  της  παλαιάς 
μεθόδου  εγειρό(Λενον•  οι  πλείστοι  ίέ  των  λοιπών 
έντος  των  στενών  δρίων  της*  παλαιδίς  [Λεθόίϊου  πε• 
ριίεώς  εγκεκλεισ(Αένοι,  της  γρ«(Λ{Λατικης  του  Γεν- 
ναίίοα  τών  κανόνων  και  των  σπανιωτάτων  και 
ποιητικών  τύπων  άπρίξ  εχονται  και  την  χρη- 
στο[Λάθειαν  του  'Ραγκαβη  ως  αναγνωστικον  βι- 
βλίον  (Λεταχειρίζονται». 

«Έστειλα  κ'  ίφερα,  ση(Λειούται  δ  επιθεωρητής 
τών  σχολείων  τών  επαρχιών  Οιτύλου  και  Γυθείου 
κ.  Ε.  Χ.  Καραβ&ς,  τον  (ϊς^άσκαλον  Προαστείου, 
δν  ερωτήσας  πόσους  [Λαθητάς  έχει,  άν  φοιτώσι 
τακτικά,  τίνα  (Λαθή(ΐ.ατα  έ^ίίαξε  και  πώς  τλ 
έίίίαζε  έ'ααθον  παρ'  αύτου  δ  τι  [Ααθηται  φοιτώσιν 
δσοι  ανωτέρω  ε(Λνη[ΛΟνευσα,  (Λεθοίον  (ϊέ  η^^ολού- 
θησ•  την  ζαχηκητ/  και  έ^ίία^εν  αυτούς  τα 
πάντα.  Τότε,  τω  λέγω,  «παρακαλώ,  κύριε,  ώς 
αναγνωστικον  βιβλίον,  φέρ'  είπεϊν,  τι  (ΐ,ετεχειρί- 
σθης;  —  «Μά  νά  σοϋ  ειπώ,  (αοι  άτυηντησε,  ^έν 
είξεύρω  και  ε'γώ.»  Έν  τούτοις  ηρχι«  να  έξετάζη 
ίστορίαν  ελληνικην  ώς  έξης:  «Ήέ  <ϊεινα:  μεζά 
^ί  ταύτα  εστράφη  6  Ξέρζης ))  κτλ.  "Ηρχισεν  6 
(χαθητης,  έν  άλλαις  λέξεσιν  ετέθη  εις  κίνησιν  ή 
ριηχανή  . .  .  Τότε  έλαβον  ε» ς  χεϊράς  (Αου  το  ανα- 
γνωστικον βιβλίον  και  εΐίον  ίτι  περιέχει  και 
Πλάτωνα  και  Δημιοσθένη  και  Αριστοφάνη  και 
Αριστοτέλη  και  ΠΙνίαρον  και  θουκυίίίην  και 
Αισωπον  και  Αιλιανον  και  [χονονού  ητο  εις  ελεει- 
νός κέντρων  προς  άλλον  σκοπον  συνερρα(Χ[χένος• 
το  ^^ωκεν  εΙς  τον  [χαθητην  ν'  ανάγνωση  και  ηρ- 
χισεν  η  σεσυρ{ΐ.ένη  και  [χονότονος  και  ασυνείδητος 
άνάγνωσις  •  .  .  Ό  (ϊιίάσκαλος  (χονονουχι  ίακρύων 
εκ  της  χαράς  αναθέτει  εις  αυτούς  ν'  άπαγγεί- 
λωσι  απολυτίκια,  κοντάκια,  ίέν  εΙξεύρω  πόθεν, 
τίτ  άρθρον  (χιδς  έφη(χερίίος  Αθηναϊκής,  είτα  ίέ 
ηρχι^εν  η  παντο(χί(χα  και  συνέστελλον  (χετά  στε- 
νοχώριας τον  γέλωτα. 

α  —  ΆρκεΙ,  του  λέγω,  κύριε  ίι^άσκαλε,  αξιό- 
λογα, θαυ(χάσια!  ίιά  νά  |χέ  «φή'^η  ησυχον.  Έχν 
ίέ  ειχον  και  ίχνος  τι  ά[χφιβολΙας  δτί  αύτος  δ  άν- 
θρο>πος  είνε  εις  κχτάστασιν  διανοητικής  πτω- 
χείας,  άφίνω  την  παντελή  άπαιίευσίαν,  (χοι  το 
έξηλειψεν  δτο^ν  τον  είίον  έπι  παρουσία  και  προ 
πάντων  έν  ττ)  αίθούσ^  τςυ  σχολείου  νά  κονρτίση 
εν  σιγάρον,  και  το  νοστΐ(χώτερον  δταν  άπηρχό- 
(χην  νά*[χου  φιληση  την  χεϊρα•» 

Τοιούτοι  είνε  οι  ίιίάσκαλοι  η[χών,  εις  ους  το 
ε*'θνος  άνέθηκε  την  ύψίστην  τών  εντολών,  την 
(χόρφωσιν  ελλήνων  πολιτών,  παρέίωκε  χιλιάίίας 


ψυχών,  ένεπιστεύθη  το  [χέλλον  αυτού:  6κνηροί, 
άξεστοι,  σηπό(χενοι  έν  ^υπαρία  και•  άπαιίευσίκ, 
σκοτεινην  έχοντες  την  ίιάνοιαν  και  έσβεσμένην 
την  καρ^ίαν,  άνευ  συνειδήσεως,  άνευ  ένθουσιασ[;.ού. 

Άλλ*  αρά  γε  ούτοι  πταίουσι  τοιούτοι  δντες ; 
ητο  ίυνατον  νά  ήσαν  άλλοϊοι ; 

«  Και  του  ΡθβΙ&Ιοζζΐ  ή  θερ[χοτάτη  ίκϊασκα- 
λικη  καρίία,  αναφωνεί  6  κ.  Χ.  Παπα(χάρκου, 
και  του  ΤΓθΙ;Ζθη(ΐθΓΓ  η  (ϊαΐ|χονία  διδασκαλική 
φύσις  και  τών  (χεγάλων  του  γένους  ή(χών  ίιία- 
σκάλων  ή  πύρινος  εθνική  ψυχή  θά  κατε(χαραί- 
νετο  και  θ'  άπεψύχετο  περικυλινίουμένη  έν  σχο- 
λικαις  περιστάσεσιν  ούτω  χαλεπαΐς.  Ό  βουλευτής,  • 
δ  ίή[χαρχος,  ή  εφορευτική  επιτροπή,  οι  έπόπται, 
δ  τα(χίας,  δ  τοκογλύφος,  οί  γονείς  τών  παίίων,  - 
οί  παΐίες  αύτοι  λάξ  πατούσι  τον  άνίσχυρον  και 
άπροστάτευτον  ίη|χο5ι5άσκαλον,  άπειλούντες  αυ- 
τόν εκάστοτε,  περιφρονούντες  αυτόν,  άφανίζοντες 
αυτόν .  .  •  Τί  ήίύνατο  και  δ  τεχνικώτατος  και 
ένθουσιωίέστατος  γερ(χανός,  έλβετος  ή  άγγλος 
ίι^άσκαλος  νά  πράξγι  έάν  αίφνης  έρρίπτετο  εις 
την  (χισγάγκειαν  ταύτην  της  παντοίαπής  ελλη- 
νικής σχολικής  άθλιότητος ;  έ'λεγον  κατ'  έ(χαυ- 
τον  παρευρισκό[χενος  έν  5η[χοτικοϊς  σχολείοις  λά(χ- 
πουσιν  έκ  της  του  "Έλληνος  δηιΑοίιίασκάλου  έρ-  • 
γασίας•  πάντως  ή  απελπισία  θά  έ[;.άραινεν  αυ- 
τόν σφόδρα  <ϊέ  ίυσανασχετών  θά  εγκατέλειπε 
και  σχολεϊον  και  άρχοντας  σχολικούς  και  (χισθά- 
ριον  εύτελέστατον  και  θά  έγίνετο  κάπηλος  ή  κρε- 
ω:τώλης,  ϊνα  εύ|χαρεστερον  και  (χαλλον  άνεξάρ-  • 
τητον  βίον  τη  οίκογενείοε  αύτου  παράσχη  •  ,  . 

(( .  .  .  Τ/)  άληθείο^:  όσον  κακή  και  αν  είνε  ή 
καθόλου  έν  τοις  σχολείοις  εργασία  τών  <ϊη|χοίι- 
ίασκάλων,  Λάκτωζ  είνε  πολλ(^>  άνωτίρα  της  ερ- 
γασίας ανθρώπων  τόσον  γλίσχρως,  προς  καταφρό- 
νησιν  του  ίΐίασκαλικού  έργου,  και  προς  περιύ- 
βρισιν  της  άνθρο^πίνης  αξίας,  (χισθο^οτου[χένων 
ταλαιπο>ρων  ελλήνων  ίη[χο<ίι5ασκάλων.  "Οταν 
^έ  εις  ταύτα  προστεθώσι  και  αί  λοιπαι  περί  την 
λήψιν  του  γλισχροτάτου  [χισθαρίου  αυτών  έλεει- 
νότητες  και  ταλαιπωρίαι,  θά  θαυ^χάση  τις  την 
έν  τω  γένει  τών  ανθρώπων  έγκεΐ[χένην  ίύνα(χιν 
της  ύπο(χονής.  » 

α  Τις  λοιπόν  είνε  δ  λόγος,  έρωτα  (χετά  πόνου 
ό  κ.  Ν.  Σπάθης,  ίι'  δν  άφ'  ενός  [χέν  έπλεόνασεν 
ή  άνικανότης,  άφ'  ετέρου  ^έ  οί  ίη(χο^ιίάσκαλοι 
άίιαφορούσι  τοσούτον  και  περί  παύσεως,  ήτις 
είνε  ή  ποινή  ή  προσήκουσα  εΙς  τους  τήν  τάξιν 
των  έγκαταλΐ(χπάνοντας  ;  Κατ'  έ(χέ  του  (χέν 
πρώτου  λόγος  είνε  ή  καθ'  ύπερβολήν  εύτυοριστία 
τών  διπλωμάτων,  της  ίέ  άίϊιαφορίας  ή  ίιά  το 
γλίσχρον  της  (χισθοίοσίας  .Ι^λειψις  συμφέροντος. . . 
Και  εΐκότως*  ίιότι  δ  τριτοβάθμιος  5ημο5ι5άσκα- 
λος...  θ'  άπέλθη  εις  τηλέχθονα  κώμην  πολλά- 
κις εις  ύψηλον  και  ίυσ^ίοίον  ορός  κειμένην'  έκεϊ 
θά  ζήση  έν  τφ  μέσω  κοινωνίας  άγροίκου  και  πε-^ 
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νθ(χενης  η  φιλάργυρου  ώς  έρη[Αίτης  στ6ρού[Λενος 
πάσης  καΐ  ηθικής  και  υλικής  άπολαύσεως•  λή- 
ξαντος του  [Αηνος  θα  ϊ^η  τον  άνετταρκη  (Λίσθόν 
του  ίτι  περικειρό{Λενον,  (ϊιότι  ϊνα  λάβη  αυτόν, 
η  θα  προσφύγγ)  εΙς  τον  εν  τγ  κώΐΑΤ)  εισπράκτορα 
και  ούτος  θλ  κράτηση  το  πρόλη{Λ{ΐα  η  θα  κατα- 
βγ)  προς  τον  τα[Αίαν  εις  την  πρωτεύουσαν  της 
επαρχίας  η  του  νθ[Αου,  και  θα  ύποβληθη  εΙς  τας 
ίαπάνας  του  ταζειίίου....  Ούτω  (Λεταζύ  αγροι- 
κίας και  πενίας  ίιαβιών  και  περί  ε'ργον  άτερπές 
και  [χαλλον  άηίές  ενασχολού[Λενος  6  ^ιγών  και 
πειναλέος  ίη[/.ο5ιίάσκαλος  πώς  να  (χην  απογοη- 
τευθτ)  και  πώς  νλ  (χη  πάθγ)  ηθικώς  τε  και  φυτι- 
κώς  ;  ((  Έρρέτω  λοιπόν  και  ή  θέσις  (χου !  »  δύ- 
ναται ούτος  έπι  τέλους  εαρινην  τίνα  πρωιχν  νίί 
εϊπγ)•  <(  ίσως  ή  παυσίς  (χου  άναγκάζουσά  (χε  να 
ζητήσω  άλλον  πόρον  ζωής  (χέ  φέρει  εΙς  εύτυ- 
χίανί))  και  ταύτα  λέγων  να  κλείσττ)  το  ηίη 
ε*ρη[χον  (χα,θητών  (ϊιίακτήριόν  του  και  ν'  άπέλθν) 
προς  τους  γονείς  η  τους  φίλους  του  Ινα  συσκεφθτ) 
(χετ'  αυτών  περί  του  [χέλλοντός  του.  Εί<ϊόν  ποτέ 
γελοιογραφίαν  εν  Βαυαρίοε  του  άνε/θ|χένου  νά  ζ?) 
ύπο  γλισχρότατον  (χισθον  5η[χοδι<ίασκάλου  <ϊυνα- 
(χένην  να  χρησΐ(χεύσΊ(ΐ  κάλλιστα  και  ίια  τον  έλ- 
ληνα συνάίελφόν  του•  ή  γραφή  εξελίσσετο  εν  ίι- 
πτύχφ•  και  εν  [χέν  ττ)  ίεξια  πτυχή  παρίσταντο 
άγυιόπαιίες  εν  σχολείω  φωνάζοντες,  χειρονθ(;.οΰν- 
τες  και  ά(ΧθΐβαΙως  8ιί  τών  βιβλίων  τυπτό[χενοι, 
απέναντι  5έ  τούτων  ίη(χο<ίιίάσκαλος  ^ακένίυτος 
και  ισχνός  και  την  δψιν  ελεεινός  άγωνιζό(χενος  να 
καθησυχάσνι  αυτούς•  εν  5έ  τη  αριστερά  αγέλη 
χοίρων  βοσκούσα  εν  σκιερφ  ίάσει  και  ύπο  θα- 
λερον  ίένίίρον  χοιροβοσκος  εύσταλης  τον  ί[;.ατι- 
σ(χον  και  την  δψιν  ευτραφής  και  ^οίόχρους,  έχων 
εν  τω  προσώπω  τους  χαρακτήρας  του  απέναντι 
ίη[χοίΐίίασκάλου•  και  ύπο  το  ίίπτυχον  η  επι- 
γραφή :  ύστ€ρκη  {ΐον  γνώσι  ^ά  οΐ  είχα  Λρώζα!^> 

α  Έν  δσω  δ  ίιίάσκαλος,  ση(χειούται  δ  κ.  Π. 
Π.  01κονό[χου,  είνε  ήναγκασ(χένος  να  τρέίχγ)  ύπο 
το  ζϊφος  του  βουλευτού  η  ίηιχάρχου,  η  κθ[Χ[χα- 
.τάρχου,  να  ερπη  προ  του  εισπράκτορας  η  τα(χίου 
5ιο6  να  λάβη  ίίκην  έπαίτου  τον  ίειϊουλευαένον 
ευτελή  (χισθόν  του  και  να  λα(χβάνγ)  αύτον  κατό- 
πιν πολλών  αναβολών  και  αποπομπών  και  εις 
το  χειρότερον  νό(χισ(χα,  ας  (χοι  έπιτραπη  να  κα- 
λέσω την  τοιαύτην  παιίείαν  την  (χεγαλειτέραν 
βαναυσίαν  » . 

((  Οι  ίι^άσκαλοι  της  Φθιώτιδος,  γράφει  δ  έπι- 
θεωρήσας  τα  σχολεία  ταύτης  κ.  Ελευθέριος 
Κούσης,  είσΐν  ήναγκασ[χένοι  να  προσέλθωσιν  προς 
άπολαβην  του  (χισθοΰ  εις  την  πρωτεύουσαν  Λα- 
|χιαν,  ης  πολλοί  και  12  και  18  ώρας  άπέχουσι• 
ενταύθα  ίέ  άπο  ημέρας  εις  ήμέραν  καΐ  άπο  έβίο- 
μάίος  εις  έβίομάία  παραπεμπόμενοι  τελευτών- 
τες,  Ίνα  μη  τον  γλίσχρον  μισθον  αυτών  εις  δίοι- 
πορικα  καταναλώσωσιν    εύρίσκουσι    φιλάνθρωπόν 


τίνα  και  συμπαθή,  παρ*  ω  έξαργυρουσι  με  ε'κπτω- 
σιν  8-10  τοις  ^/^  τους  μηνιαίους  μισθούς   των  ». 

((  Πώς  ίυνάμεθα  νοι  έχωμεν  καλούς  ίΐΓ$ ασφα- 
λούς, αναφωνεί  δ  μήπω  μνημονευθείς  επιθεωρτ)- 
της  τών  δημοτικών  σχολείων  Γορτυνίας  κ.  Π. 
Παυλατος,  άφ'  ου  δ  ίημο<ϊιίάσκαλος  δ  αίρ^ον 
τας  αμαρτίας  του  κόσμου....  υβρίζεται,  τΤροπν} - 
λακίζεται,  έξευτελί^έται  και  ώς  Παρίας  θεωρεί- 
ται, ώστε  και  ή  προσηγορία  μόνον  «ϊημοίιίάσκχ- 
λος  άρκεϊ  ν'  άφαιρέσγ)  παρ*  αυτού  κα^ι  την  έλα— 
χίστην  άξίαν ;  Και  ί έν  είνε  ίκανη  αρά  γε  η*  τοι- 
αύτη κατάπτωσις  του  ίημοιϊιίασκαλικού  Επαγ- 
γέλματος δπως  έζορί(ί'/ι  έ*  της  χορείας  τών 
ίημοίιίασκάλων  πάντα  ίκανον  και  έγγράμματον 
ίημοίιίάσκαλον ;  » 

((Πρέπει  ν'  άκούτ)  τις  έκτραγφίούμενα  τίί 
^εινά  των,  λέγει  μετ'  οδύνης  δ  κ.  Ν.  Χ.  Κα^>α- 
βας,  πρέπει  νά  μάθη  παρ'  αυτών  τών  ΐίίο>ν  αλ- 
γεινώς  ^ιηγουμένων  δτι  δ  γλίσχρος  μισθός  των 
περικοπτόμενος  απ*  έίώ,  περικοπτόμενος  άπ' 
έκεϊ,  ιϊεκατιζόμενος  άπο  τους  αισχροκερδείς  το- 
κογλύφους, φορολογούμενος  άπο  τον  ταμίαν,  6 
δποϊος  — ειρήσθω  προς  τιμήν  του !  —  ίέν  λαμ- 
βάνει ώς  μοι  ειπον  χρήματα  δταν  πρόκηται  να 
εξόφληση  άπόίειξιν  ^ημοίι«ϊασκάλου,  άλλ'  αρ- 
κείται εις  τα  προσφερόμενα  ορνίθια,  αποβαίνει 
πολύ  μικρότερος  του  μισθού  ένος  έπιστάτου  η  (δη- 
μοτικού η  ελληνικού  σχολείου,  πρέπει  1<ϊίοις  ώσι 
ν'άκούση  αυτά  και  αν  ^έν  ^αγισθη  ή  καρίία  του 
εκ  της  συγκινήσεω:,  θα  ειπη  ταύτο  δτι  ξίνε 
άκαρίος !  . ,  .  » 

Σταματήσωμεν  ενταύθα.  Προς  τί  να  ένίιατρί- 
ψωμεν  επι  μοίλλον  εΙς  την  ζοφεράν  περιγραφην 
της  οΙκτροτάτης  καταστάσεως  της  ίημοτικης 
ημών  εκπαΐίϊεύσεως ;  προς  τΐ  ν'  άναφέρωμεν  την 
εκ  της  άτακτου  φοιτήσεως  τών  μαθητών  και 
της  έπι  μήνας  δλους  απουσίας  αυτών  άποσύνθε- 
σιν  του  σχολείου;  προς  τί  νά  παραθέσωμεν  χω- 
ρία τών  επιθεωρητών  αφηγουμένων  δτι  πλείστοι 
πολλαχού  μαθηται  άνευ  βιβλίων  ένεκα  πενίας  ή 
φιλαργυρίας  τών  γονέων  ή  ίιά  το  ^υσπόριστον 
αυτών  φοιτώντες  εΙς  το  σχολεϊον  άνυπέρβλη-τον 
πρόσκομμα  προς  πασαν  ^ι^ασκαλίαν  άνεγείρουσι ; 
προς  τί  νά  περιγράψωμεν  τάς  ύβρεις  και  τους 
εξευτελισμούς  ας  οι  τάλανες  ίημοίκϊάσκαλοι 
υφίστανται  ύπο  αμαθών  και  βάναυσων  και  φα- 
τριαστικών εφορευτικών  επιτροπειών  και  παρέ- 
ίρων  και  ευτελέστατων  κόμματα ρχίσκων ;  Προς 
τι  νά  ίιεκτραγφίήσωμεν  ταύτα  πάντα;  Ή  μη- 
χανή της  δημοτικής  έκπαι<^εύσε6>ς  κείται  χαμαΐ 
παραλελυμ,ένη    ταχύτατης    ίεομένη    συνθέσεως. 

Πρώτην  φοράν  ελέχθη  παρρησί:^  ενώπιον  του 
έθνους  ή  τοιαύτη  φοβερά  αλήθεια.  Άξιέπαινον 
λίαν  θεωρούμεν  τον  έπι  της  υπουργίας  του  κ. 
Δ.  Βουλπιώτου  ίιευθυντην  τίως  τών  «δημοτικών 
σχολείων  κ.  Σπυρίδωνα  Π.  Λάμπρον  ίιά  το  θάρ- 
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ρος  [Λεθ'  ου  έπραξε  τούτο,  πρώτος  ούτο^  εκίους  εΙς 
δημοσιότητα  τοιαύτο^ς  εκθέσεις..  Το  πρώτον  βη- 
μ,α  προς  θεραπείαν  του  νοσουντος  είνε  ή  (ϊιάγνω- 
σις  του  νοσηιν.ατος-  Ή  ^ιάγνωσις  έγένετο  και  το 
δεινον  νόσ7ΐ|Λα  άνα(Λένει  τα  φάρ(χακα.  Το  ύπουρ- 
γεΐον,  καθά  εκ  των  εκθεσε6)ν  εξάγεται,  απόστει- 
λαν επιθεωρητας  προς  επιΟεώρησιν  των  ^η(χοτι- 
κών  σχολείων,  ενετείλατο  αύτοΐς  να  |χη  άρκε- 
σθώσιν  εΙς  ίιεκτραγωοησιν  της  αθλίας  αυτών  κα- 
ταστάσεως, άλλα  να  ύποί^είξωσι  και  τα  κατ' 
αυτούς  (Λεσα  της  θεραπείας.  Προσεχώς  θελθ(/.εν 
εξετάστ)  δποια  (/.έτρα  τινές  αυτών  προτείνουσι 
προς  άνόρθωσιν  της  <ίη[Αοτικης  εκπαιοεύσεως,  τι 
εξ  αυτών  έγένετο  άπο  του  1883  ρ-έχρι  ση[Λερον, 
τι  είνε  εν  σχείίφ,  και  τι  εινε    ίυνατον  να  γείνη. 

κ* 


ΤΑ  ΓΠΟΔΗΜΑΤΙΑ 

(Έχτ&ντο^  Οηβίονβ  Ογοζ*) 


Ένθΐ/|χοΰ[Ααι  δτι  πρωίαν  τίνα  έξελθών  του  δω- 
(/ατίου  μιου  είδον  ενώπιον  της  θύρας,  υπό  του 
υπηρέτου  παραταχθέντα,  τα  ύποδή(Αατά  μου  καΐ 
τα  του  μικρού  μου  παιδιού. 

Τά  τελευταία  ταύτα  ^σαν  υποδήματα  μετά 
δεμάτων,  τετριμμένα  πως  έχ  τ9^ς  τραχείας  εργα- 
σίας εις  ην  τά  υπέβαλλε.  Το  πέλμα  ειχεν  εκλε- 
πτυνθεί προς  τ*  αριστερά,  μικρά  δε  οπή  ήπει- 
λειτο  εις  το  άκρον  τοΰ  δεξιού  ποδ<5ς.  Τά  δέματα 
λυτά  καΐ  κουρασμένα  έκρέμαντο  εκατέρωθεν.  Έκ 
τί)ς  ογκώσεως  του  δέρματος  ευχερώς  ένοειτο  ή 
θέσις  των  δακτύλων,  πάσαι  δ'  αί  συνήθεις  κινή  ^ 
σεις  του  μικρού  ποδός  εϊχον  αφήσει  ίχνη  διά 
πτυχών  ανεπαίσθητων  ή  βαθειών. 

Διατί  έτήρησα  ταΟτα  εν  ττ)  μνήμττ)  μου  ;  *Α- 
γνοώ,  ττί  άληθεί(|ΐ,  αλλά  μοί  φαίνεται  δτι  βλέπω 
εισέτι  τά  υποδημάτια  τοΰ  προσφιλούς  μικρού, 
τεθειμένα  έκει,  έπΙ  τοΰ  τάπητος^  παρά  τά  ιδικά 
μου.  "Ήσαν  τά  καθημερινά  του  υποδημάτια,  οι 
συμπαραστάται  των  παιγνιδιών  του•  ΤΙσαν  άφω- 
σιωμένα  εις  αυτό  καΐ  μετείχον  τόσον  της  υπάρ- 
ξεως του,  ώστε  διετήρουν  κάτι  τι  του  τέκνου  μου 
χαΐ  θά  τ  άνεγνώριζον  μεταξύ  χιλίων  ζευγών. 
Δι*  έμε  εΙχον  ίδιαιτέραν  τινά  φυσιογνωμίαν,  μοΙ 
έφαίνετο  οτι  αόρατος  δεσμός  τά  συνέδεε  προς 
αυτό  καΐ  δεν  ήδυνάμην  νά  θεωρήσω  τό  μή  εύδιά- 
γραπτον  ετι  σχ7)μα  αυτών,  την  κωμιχήν  καΐ  θελ- 
κτικήν  χάριν,  χωρίς  νά  ενθυμηθώ  τον  μικρόν 
των  κύριον  καΐ  νά  ομολογήσω   δτι  τφ  ώμοίαζον. 

Πάν  δ,τι  άπτεται  των  νηπίων  γίνεται  και 
αυτό  νήπιόν  πως  και  λαμβάνει  την  εκφρασιν  τ^ς 
αδέξιας  καΐ  αφελούς  χάριτος,  ήτις  προσιδιάζει 
εις  αυτά. 

Παρά  τά  υποδημάτια  εκείνα,  τά  γελαστά,  τά 


φαιδρά,  τά  είίθυμα,  τά  ζητοΰντα  μόνον  νά  τρέ- 
ξωσιν  εις  τους  αγρούς,  τά  υποδήματα  μου  έφαί- 
νοντο  τερατώδη,  βαρέα,  χονδροειδη,  βλακώδη.  • 
Έκ  τοΰ  βάρους  καΐ  τοΰ  απογοητευμένου  αυτών 
ήθους  κατεφαίνετο  δτι  ως  προς  αυτά  ό  βίος  ητο 
σοβαρός,  οι  δρόμοι  μακροί  -και  τό  ύποβασταζό- 
μενον  φορτίον  βαρύ. 

Έ  άντίθεσις  ητο  ζωηρά  και  τό  έκ  ταύτης  πό- 
ρισμα βαθύ•  έπλησίασα  εις  τά  υποδημάτια  εκείνα 
ήρεμα,  δπως  μηδένα  αφυπνίσω,  διότι  πάντες 
εκοιμώντο  Ιν  τή  οίκί(^.  Τά  εψαυον,  τα  εστρεφον 
και  τά  περιέστρεφον,  τά  έθεώρουν  πανταχόθεν 
καΐ  ήζτθανόμην  θελκτικόν  μειδίαμα  θάλλον  έπΙ 
των  χειλέων  μου... 

Ή  πατρική  αγάπη  έχει,  ως  αγάπη,  τάς  τρέλ- 
λαςτης,  τάς  αδυναμίας  της,  είνε  παιδαριώδης^  ή 
πλήρης  ευγενείας,  αλλ*  εν  ούδεμι^  περιστάσει 
αναλύεται  καΐ  εξηγείται•  κατεχόμεθα  υπ'  αυτής 
και  διευθυνόμεθα. 

Ό  άνευ  αδυναμίας  πατήρ  πρώτος  βαλέτω  έπ' 
Ιμε  τον  λίθον  αϊ  μητέρες  θά  μ'  εκδιχήσωσι. 

Συλλογισ9ήτε  βτι  τό  μετά  δεμάτων  υποδημά- 
τιον  εκείνο,  τό  τρυπημένον  είς  τό  άκρον  μοι  ένε- 
θύμιζε  τόν  μικρόν  παχουλόν  του  πόδα,  καΐ  δτι 
μυρίαι  αναμνήσεις  συνεδέοντο  προς  τό  άγαπητόν 
εκείνο  ποδαράκι. 

Τό  έφανταζόμην,  τό  μικρόν  μου,  δτε  εκοπτον 
τά  'νύχια  του  και  άνθίστατο  σύρον  τά  μουστάκια 
μου  καΐ  εγέλα  ακουσίως,  διότι  έγαργαλίζετο. 

Τό  έφανταζόμην    δτε  τήν    έσπέραν,    πλησίον 

της  εστίας,  έξέβαλον  τά  μιχρά  του  περιπόδια. 

Τί  ευθυμία  ητο  εκείνη  ! 

*Έλεγον  ίν...  όνο.*.  Κα;  αυτό,  περιτετυλιγ- 
μένον  εις  τόν  μακρόν  νυκτικόν  χιτωνίσκον  του, 
τάς  χείρας  έχον  χωμένας  εις  τάς  μακροτάτας 
χειρίδας,  ανέμενε  με  άστράπτον  βλέμμα,  ετοιμον 
νά  άνακαγχάστΓΐ,  τό  περίφημον  τρία• 

Τέλος  μετά  μυρίας  βραδύτητας,  μυρία  πειράγ- 
ματα τά  οποία  έξήπτον  τήν  άνυπομονησίαν  αυ- 
τού καΐ  μοΙ  έπέτρεπον  νά  ύποκλέψω  άπ'  αύτοΰ 
πέντε  εξ  φιλτ/ματα,  ελεγον :  τρία» 

Τό  περιπόδιον  ίσφενδονάτο  μακράν.  —  Τότε 
ή  χαρά  του  δεν  ειχεν  δρια•  άνετρέπετο  επΙ  τοΰ 
βραχίονός  μου  καΐ  α  ι  γυμναί  κνήμαι  του  έκινοΰν- 
το  εί^  τόν  αέρα.  Άπό  τό  όρθάνοικτόν  του  στόμα, 
εν  τφ  βάθει  τοΰ  οποίου  έβλεπε  στίλβοντας  τους 
λευκούς  μαργαριτίσκους  του,  έξήρχετο  αδιάκοπος, 
ήχηρόί  γέλως. 

Έ  μήτηρ  του,  γελώσα  ομοίως,  ελεγεν  είς 
αυτό  μετά  τίνα  στιγμήν  : 

<κ  Φθάνει,  παιδάκι  μθυ•  φθάνει  πειά,  θά  κρυώ- 
σγ|ς,  παιδάκι  μου. 

«  Κράτησε  το  δά .  . .  Δεν  κουράσθηκες  ακόμη, 
διαβολάκι  ; 

"Ήθελε  νά  μας  επιπλήξ*{ΐ,  αλλά  δεν  ήδύνατο 
ν'  άνεύργ)    τήν    σοβαρότητα    αυτής    ενώπιον   τής   . 
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ΉΙΣΤΧΛ. 


'/αριτω|Λένης  ζανθης  εκείνης  κεφαλής,  ήτις  εκλι« 
νεν  επί  τοΟ  γόνατος  μου. 

Έ  σύζυγος  [Λου  έλεγε  θεωρούσα  [χε: 

—  Είνε  ανυπόφορο  .. .  θεέ  μου,  τί  παιδί ! 
Άλλ'  ίνόουν  δτι  τοΰτο  έσήμαινε : 

.  «  Κύττα  τί  ευμορφο,  τί  ζωηρό,  τί  ευτυχισμένο 
«ου  είναι,  τό  παιδάκι  μας,  τό  πλασματάκΐ  μας, 
ό  υιός  των  δυο  μας ! 

ΚαΙ  πράγματι  αξιολάτρευτο  ν  ήτο,  τουλάχι- 
στον τοιούτο  το  εβλεπον. 

"Εκαμα  πολύ  φρόνιμα  —  δύναμαι  να  το  ειπο> 
τώρα  οτε  έλευκάνδη  ή  κόμη  μοο —  μη  άφήσας  να 
μου  διαφυγή  ούδ'  ή  ελαχίστη  των  στιγμών  τού- 
των χωρίς  ν'  απολαύσω  αύτη  ς  πληρέστατα. 
Πόσον  λυπούμαι  τους  γονείς,  τους  μή  γνωρίζον- 
τας να  είνε  πατέρες  όσον  το  δυνατόν  συχνότερον, 
τους  μη  γνωρίζοντας  να  κυλίωνται  εις  τον  τά- 
πητα, να  γίνονται  άλογα  των  παιδιών  των,  νά 
μιμώνται  την  ύλακήν  του  κυνός  και  τον  βρυχηθ- 
μόν  του  λέοντος,  να  δάκνωσι  ισχυρώς  χωρίς  νά 
προξενώσι  πόνον,  καΐ  να  κρύπτωνται  οπίσω  τών 
ανακλίντρων  άλλα  κατά  τρόπον  ώστε  να 
φαίνωνται. 

Ειλικρινώς  λυπούμαι  τους  ατυχείς  τούτους! 
Διότι  ταύτα  δεν  είνε  εύάρεστοι  παιδαρ'.ώδεις  ενα- 
σχολήσεις, άλλα  θελκτικαΐ  απολαύσεις,  αί  γλυ- 
κύτεραι  καΐ  άγνότεραι  τού  βίου,  διότι  μετ'  αύτάς 
ούδεμίαν  έπαφίνουσι  πικρίαν,  ό  δε  άπολαύσας 
αυτών  αίσβάνεται  εαυτόν  καλλίτερον  είνε  τεμά- 
χια,  ψιχία  της  συκοφαντουμένης  ευτυχίας,  ην 
πλείστοι  μέμφονται  οτι  δεν  υπάρχει,  διότι  πε- 
ριμένουσι  να  πέστ)  εξ  ουρανού  μονοκόμματος,  ως 
χρυσή  ράβδος,  εν  ψ  ευρίσκεται  εις  τους  πόδας 
αυτών,  ως  λεπτή  κόνις.  Συναγάγωμεν  τους  μι- 
κρούς τούτους  κόκκους  καΐ  μή  μεμψιμοιρώμεν 
εκάστη  ήμερα  συνεπιφέρει  τον  επιούσιον  άρτον 
καΐ  την  μερίδα  της  ευτυχίας  της. 

Βαδίζωμεν  βραδέως,  παρατηρώμεν  χαμαί,  έ- 
ρευνώμεν  περί  ήμας,  εις  πάσας  τάς  γωνίας. 
Αυτού  ή  Πρόνοια  κρύπτει  πολλάκις  την  εύτυχίαν. 

Γελοίους  ανέκαθεν  εθεώρησα  τους  ανθρώπους 
εκείνους,  οίτινες  διανύουσι  τον  βίον  από  ρυτήρος 
έλαύνοντες,  οιεσταλμένους  έχοντες  τούςμυκτί]ρας, 
ανήσυχα  τα  όμματα  καΐ  τό  βλέμμα  άτενές  προς 
τόν  ορίζοντα.  Φαίνεται  δτι  δεν  δύνανται  να  ύπο - 
μείνωσι  το  παρόν  και  δταν  εΐπ•^  τις  προς  αυτούς : 

—  Σταματήσατε  μίαν  στιγμήν,  καταβήτε 
από  τόν  ίππον  σας,  πάρετε  ενα  ποτήρι  άπ'  αυτό 
τό  ώραιο  κρασί,  ας  όμιλήσωμεν  ολίγον,  ας  γελά- 
σωμεν  ολίγον,  ας  φιλήσωμεν  τό  παιδάκι  σας  ! 

—  Αδύνατον,  σδς  αποκρίνονται.  Με  περιμέ- 
νουν έκει  πέραν.  ΈκεΓ  πέραν  θα  ομιλήσω•  έκει 
πέραν  θα  πιω  ώραιο  κρασί•  έκει  πέραν  θα  φιλήσω 
τό  παιδί  μου•  έκει  πέραν  θα  είμαι  ευτυχής  .  .  , 
έκει  πέραν  . . »  ΚαΙ  όταν  φθάσουν  εχβι  π^ραν 
ασθμαίνοντες^  άπηυδηκότες,  καΐ  απαιτούν κραυγά- 


ζοντες  τό  άντίτιμον  τών  μόχθων  αυτών,  τό  παρόν, 
γελών,  λέγει  προς  αυτούς: 

Κύριε  τό  ταμεϊον  είνε  κλειστόν. 

Τό  μέλλον  ύπισχνεϊται  -  άλλα  τό  παρόν  μόνον 
πληρόνει  καΐ  πρέπει  να  δεικνύηταί  τις  νοήμων 
προς  τόν  κρατούντα  τάς  κλείδας  τού  ταμείου. 

Διατί  νομίζετε  δτι  σας  έξηπάτησεν  ή  Πρόνοια  ; 

Πιστεύετε,  δτι  έχει  εύκαιρίαν,  ή  αγαθή  αυτή 
Πρόνοια,  να  παραθέττ)  εις  εκαστον  εντελή  εύτυ• 
χίαν,  καλομαγειρευμένην,  εντός  χρυσής  παροψί- 
δος,  και  προς  έπίμετρον  να  παίζτβ  καΐ  μουσικήν 
κατά  τήν  ώραν  τού  γεύματος  προς  ψυχαγωγίαν 
σας;  Τούτο  Ιν  τούτοις  άξιούσι  πολλοί  τών  αν- 
θρώπων. 

Δέον  να  είμεθα  λογικοί,  ν'  άνασκουμπώσωμεν 
τάς  χειρίδας  ημών,  να  μεριμνήσωμδν  ήμεϊς  αυ- 
τοί περί  τού  φαγητού  ημών  καΐ  νά  μην  άπαι- 
τώμεν  τό  παράπαν  νά  λάβτρ  ό  ουρανός  τόν  κόπον 
νά  έξαφρίστ)  τό  μαγείρευμά  μας. 

Ταύτα  πάντα  διενοούμην  τήν  έσπέραν  καθ*  ην 
εκράτουν  τό  παιδί ον  μου  εν  τ^  άγκάλιτ^  μου,  καΐ 
ή  υγρά  καΐ  κανονική  αυτού  αναπνοή  προσέ-- 
ψαυε  τήν  χειρά  μου.  Άνελογιζόμην  τάς  ευτυχείς 
στιγμάς  ας  μοι  είχε  ν  ήδη  παράσχει  και  ήμην 
ευγνώμων  προς  αυτό. 

—  Τί  απλούν  πράγμα  είνε,  ελεγον  κατ'  έμαυ- 
τόν,  νά  είνε  κανείς  ευτυχής  !  Μού  φαίνεται  δτι 
δεν  είνε  ανάγκη  νά  υπάγω  εις  τήν  άκραν  του 
κόσμου  διά  νά  τήν  ευρω  τήν  εύτυχίαν. 

ΚαΙ  ή  σύζυγος  μου  της  αυτής  γνώμης  ήτο, 
έμένομεν  δε  μακράς  ώρας  συ νδαυλί ζοντες  τό  πυρ 
καΐ  συνομιλούντες  περί  τών  συναισθημάτων  ημών. 

Σύ  φίλε  μου,  τό   αγαπάς  διαφορετικά  από 

έμέ  τό  παιδάκι  μας,  μοι  έλεγε  συχνά.— Οι  πα- 
τέρες κάμνουν  περισσοτέρους  υπολογισμούς  από 
ημάς ...  ή  αγάπη  των  ομοιάζει  με  άνταλλα- 
γήν,  .  .  Αγαπούν  δπως  πρέπει  τό  παιδί  των 
μόνον  ττην  ήμέραν  κατά  τήν  οποίαν  κολακευθ^  ή 
φιλαυτία  των.  Ό  πατήρ  είνε  ωσάν  ιδιοκτήτης. 
Ειμπορειτε  ν'  αναλύσετε  τήν  πατρικήν  άγάπην, 
ν'  ανεύρετε  τάς  αιτίας  καΐ  νά  είπετε:  Αγαπώ 
-νό  παιδί  μου  διότι  είνε  τέτοιο  και  τέτοιο. 

Ή  μητρική  δμως  αγάπη  είνε  αδύνατον  ν'  άνα- 
λυθίτ,•  ή  μήτηρ  ίέν  άγαϊν^ί  τό  παιδί  της  διότι 
είνε  ώραιον  ή  άσχημον,  ευφυές  ή  άνόητον,  διότι 
τ^  ομοιάζει  ή  δεν  ομοιάζει  προς  αυτήν,  οιότι 
έχει  τάς  κλίσεις,  ή  τάς  επιθυμίας  αυτής.  Τό  ά- 
γαποί  διότι  δεν  είμπορεϊ  νά  κάμτ^  άλλως,  διότι 
είνε  ανάγκη• 

«Ή  μητρική  αγάπη  είνε  αίσθημα  εμφυτον 
εις  τήν  γυναίκα. _Ή  πατρική  αγάπη  είνε  απο- 
τέλεσμα περιστάσεων.  Είς  τήν  μητέρα  είνε  ως 
όρμέμφυτον,  είς  τόν  πατέρα  είνε  υπολογισμός  τού 
όποιου  δεν  έχει  μίν  συνείδησιν,  είνε  αληθές,  άλλ' 
δπωςδήποτε  είνε  αποτέλεσμα  πολλών  άλλων  αισθη- 
μάτων• .  .  *Ίσως  δέν  τά  εννοείς  αυτά,  άνδρα  μου. 
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—  "Ά!  βέβαια,  απήντησα  πειραγίΛενος,  τ(  θα 
'πγ),  ήιχεις  οί  ^Ινδρες  δεν  εχοιχεν  ούτε  καρδιά 
ουτί  σπλάγχνα .  .  .  Είνε  τερατώδη  αύτα  που  λέ- 
γεις!. .  .  Και  εχίνουν  εν  ταραχτί  την  πυράγραν 
κρη(Ανίζων  τους  δαυλούς  τ^ς  εστίας. 

Έν  τούτοις  ή  γυναικά  [χου  έχει  δίκαιον,  φίχο- 
λ(5γουν  προς  Ιμιαυτόν.  ^Οταν  παιδίον  τι  γεννάται, 
ή  [Αητρίκή  στοργή  δεν  δύναται  να  συγκριθτ)  προς  την 
πατρικήν.  *Η  στοργή  αυτή  εΙνε  ήδη  αγάπη.  Ή 
μήτηρ  φαίνεται  ώς  να  γνωρίζ•ΐ[|  πρό  πολλού  το 
άξιολάτρευτον  εκείνο  «λάσ(Λα.  "Αμα  έκβάλτ)  τήν 
πρώτην  κραυγήν  αύτοΰ  νομίζεις  δτι  το  έπανευρί- 
σκει.  «Αυτό  εινεΐ»  λέγει.  ΚοςΙ  το  λαμβάνει  άνευ 
αμηχανίας,  εις  τους  δύο  δε  περιβάλλοντας  αύτο 
βραχίονας  το  παιδςον  ευρίσκει  άνάλογον  τφ  άνα- 
σ•δήματι  αύτου  θέσιν  καΐ  άποκοιμάται  ευτυχώς 
έν  τ^  οι*  αυτό  παρασκευασ9είσΊ[)  ταύτΐ[|  φωλε^. 

Που  λοιπόν  εδιδάχΟη  ή  μήτηρ  τήν  μητρίτητα; 
που  έμαθήτευσε ;  Ό  άνήρ  τουναντίον,  αμα  ττ) 
γεννήσει  του  παιδίου,  αισθάνεται  μεγάλην  τα- 
ραχήν.  Ό  *  πρώτος  κλαυθμηρισμός  του  μικρού 
οντος  τον  συγκινεί•  άλλ'  έ^^  τη  συγκινήσει  ταύτττ) 
ενυπάρχει  περισσότερα  εκπληςις  η  αγάπη.  Έ 
στοργή  αύτου  δεν  έγεννήθη  εισέτι.  'Β  καρδία  του 
έχει  ανάγκην    νά  έθισθτ;  προς  τό   νέον   αίσθημα. 

Το  έργον  του  πατρός  διδάσκεται,  της  μητρός 
Ομως  ουχί. 

'^Αν  6  πατήρ  είνε  ηθικώς  αδέξιος  δπως  άγαπήστ[) 
τό  νεογέννητον,  όμολογητέον  δτι  είνε  καΐ  φυσικώς 
αδέξιος  δπως   εκδηλώστε  προς  αυτό  τήν  στοργήν 


αύτου. 


Τρέμων,  γβλοίως  διαστρέφων  τό  σώμα  αυτού, 
μετάβαρέος  αγώνος  βαστάζει.τό  έλαφρόν  έκεινοφορ- 
τίον.  Φοβείται  μή  συντρίψτ)  τό  νήπιον,  δπερ  συν- 
αισθάνεται  τούτο  καΐ  κραυγάζει  δι'  δλης  τί)ς  δυ- 
νάμεως των  πνευμόνων  αυτού.  Καταβάλλει  μεί- 
ζονα δύναμιν  ό  ταλαίπωρος,  δπως  σηκώσιρ  τό 
τέκνον  του  δσης  θ*  άπγ;τεϊτο  δπως  διαρρήξτρ  θύ- 
ραν.  '^Αν  τό  άσπασθτρ,  κεντ^  αυτό  δια  του  γενείου• 
αν  τό  έγγίσΓ,,  οί  χονδροί  του  δάκτυλοι  τφ  προ- 
ξενούν πόνον.  Όμοιάζει  με  άρκτον  προσπαθούσαν 
να  βελονιάστ,. 

ΚαΙ  έν  τούτοις  ό  πατήρ  πρέπει  ν'  άγαπήσγ)  τό 
τέκνον  του,  να  αισθανθεί  κλίσιν  προς  τό  νέον  αυ- 
τού έργον,  καΐ  να  μή  μείνγι  υπέρ  τό  δέον  άπειρος 
και  σκαιός  ώς  νεοσύλλεκτος. 

Ή  φύσις  έπρονόησε  περί  τούτου  και  6  πατήρ 
προβιβάζεται  οριστικώς  εις  δεκανέα  τήν  ήμέραν 
καθ*  ην  τό  νήπιον  ψελλίστ[)  τας  πρώτας  συλλαβάς  : 

Όμολογητέον  δτι  είνε  γλυκύτατον  τό  πρώτον 
εκείνο  του  παιδίου  ψέλλισμα,  καΐ  ':6μΛά,  .  ,μΛά 
.  .  .  δπερ  τό  μικρόν  ψιθυρίζει  κατ*  αρχάς  είνε 
θαυμασίως  έκλελεγμένον  δπως  τόν  συγκινήστ^. 
Δεν  είνε  παράδοξον  δτι  ή  πρώτη  του  ανθρώπου 
λέξις  εκφράζει  ακριβώς  τό  βαθύτερον  καΐ  τρυφε- 
ρώτερον  πάντων  τών  αισθημάτων ; 


■  Συγκινητικόν  ομοίως  δεν  είνε  δτι  τό  δυστυχές 
νήπιον  ευρίσκει  μόνον  του  τήν  λέξινήτις  μέλ?\6ΐ  έξά- 
παντος  νίι  συγκίνηση  ΙκεΓνον,  ούτινος  έχει  πε- 
ρισσοτέραν  ανάγκην  :  .  Ή   λέξις  εκείνη  σημαίνει; 

—  « Είμαι  ίδικόν  σου,  αγάπα  με,  κάμε  μου 
θέσιν  εις  τήν  καρδίαν  σου,  ανοιξέ  μου  τήν  άγκάλην 
σου•  τό  βλέπεις,  δέν  ξεύρω  ακόμη  πολλά  πράγ- 
ματα• μόλις  ήλθα  εις  τόν  κόσμον,  άλλα  σε  συλ• 
λογίζομαι  από  τώρα,  είμαι  της  οικογενείας  σου, 
θα  τρώγω  εις  τό  τραπέζι  σου,  καΐ  θα  φέρω  τό 
δνομά  σου.  .  ,μτζα.  .  .μΛα.  .  ,μΛα•  .  .μτία^  !  ^ 

Δια  μιας  άνευρε  τήν  θελκτικωτάτην  τών  κο- 
λακε'ών.  Λίαν  τεχνηέ\τως  εισέρχεται  εις  τόν 
κόσμον. 

"Ά  !  το  αγγελάκι  μου  Γ  μπα.  ,  .μπα.  ,  .μπα 
,  .  .μπα.  ,  .  Άκούω  ακόμη  τήν  διστάζουσαν 
μικράν  φωνήν  .του,  βλέπω  ακόμη  τα  δύο 
κοράλλίνα  χείλη  του  άνοιγόμενα  καΐ  κλειό- 
μένα,  Άπετελουμεν  κύκλον  περί  αυτό  γονυ- 
πετείς  δπως  φθάσωμεν  είς  τό  υψος  του.  Τφ  ελεγον 
ρί  περί  έμέ: 

—  Πάλι  !  Πάλι  !  'πές  μας  που  είνε  ό  μχα^ 
μπας. 

ΚαΙ  αυτό,  προς  μεγίστην  πάντων  άγαλλίατιν 
μοί  έτεινε  τους  βραχίονας  στρέφων  συγχρόνως 
προς  έμέ  καΐ  τους  οφθαλμούς. 

Ένηγκαλίσθην  θερμότατα  αύτόκαΐ  γ|σθάνθην  δτι 
δύο  δάκρυα  με  ήμπόδιζον  νά  ομιλήσω. 

Άπό  της  στιγμής  εκείνης  εγεινα  πατήρ. 

Κ. 


Ο  ΚΑΤΑ  ΤΗΣ  χολέρας 

προφυλακτικός  εμβολιασμός 

το\}  Ιατροί  Φ»ρρ&ν 


Έν  τ^  αί0ούσ•<3  της  ιατρικής  Ακαδημίας  τών 
Παρισίων,  έν  μέσφ  εκτάκτου  συνωθήσεως  πλή- 
θους, ό  ιατρός  Βρουαρδέλ  άνεκοίνωσε  τήν  προς 
τόν  Ύπουργόν  της  Παιδείας  εκθεσιν  αύτου,  έν  Υ) 
αναγράφονται  τα  της  αποστολής  αύτου  είς  *Ισπα- 
νίαν  μετά  δύο  ετέρων  ιατρών  προς  έξέτασιν  τής 
υπό  του  δόκτορος  Φερράν  άνακαλυφθείσης  μεθό- 
δου προς  θεραπείαν  της  χολέρας.  'Ο  δόκτωρ  Φερ- 
ράν ήρνήθη  νά  άνακοινώστ[ΐ  είς  τους  ιατρούς  της 
Γαλλικής  αποστολής  τους  έν  χρήσει  παρ*  αύτφ 
τρόπους  προς  καλλιέργεια  ν  του  χολερικού  ίου,  καΐ 
συνήνεσε  μεν  νά  έξετάσωσι  τάς  παρασκευάς  ταύ- 
τας έν  τφ  έργαστηρίφ  του,  νά  παρασταθώσιν 
είς  τους  εμβολιασμούς  καΐ  νά  βεβαιωθώσι  πρρΐ 
τών  αποτελεσμάτων,  άλλα  δίχως  ουδέ  σταγών 
εκ  του  παρασκευαζομένου  υπ*  αύτοΰ  ίου  νά  έξέλθτβ 
του    εργαστηρίου  του.    <κ  Έάν  θέλετε  νά    γνωρί- 
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σητε  τον  τρόπον  τής  Θεραπείας  ριου,  εϊπεν  ό  δό- 
κτωρ Φερραν  προς  τους  Γάλλους  συναδέλ(ρους 
του,  είπέτε  |χου  υπό  τίνας  δρους  ό  υπουργός  ύ•Αών 
δέχεται  να  γείνττ)  κάτοχος  του  μυστικού  [χου  ». 

Ό  Ισπανός  ιατρός  αεγάλα  παράπονα  εςή- 
νεγκε  κατά  της  αχαριστίας  και  τών  καταδιώ- 
ξεων της  κυβερνήσεως  του  τόπου  του. 

<ϊ  *Έ^ψ  διατεθεί [χένος,  είπε,  να  αποκαλύψω 
βίς  τήν  πατρίδα  μιου  το  μυστικόν  μου•  άλλα 
νομίζω  δτι  δεν  δικαιούμαι  πλέον  τοιαύτην  θυ- 
σίαν,  μετά  τάς  ενοχλήσεις  και  τάς  περιφρονήσεις, 
δς  ύπέστην.  Έάν  έφέροντο  προς  έμέ,  ως  προς 
τον  Κώχ  και  τον  Παστέρ  εν  Γερμανίίϊΐ  καΐ  Γαλ- 
λία, Οά  επραττον  ως  ,  εκείνοι,  οϊτινες  δαψιλώς 
άντημείφθησαν  καΐ  έτιμήίησαν,  έν  ψ  εγώ  Ιν 
Ίσπανί^ί  δεν  ευρον  η   άδικίαν  χαΐ  εχθραν». 

Τους  Γάλλους  ιατρούς  Ιδέξατο,  έπΙ  τίτλφ  συ- 
ναδέλφων, ό  Φερραν  έν  τφ  έργαστηρίφ  του,  λίαν 
πτωχώς  διακεκοσμημένφ,  άνευ  συσκευών  καΐ 
ζώων  προς  έκτέλεσιν  πειραμάτων,  καΐ  μόνον 
περιέχοντι  ανεπαρκή  τίνα  όργανα.  Έξέθηκε  προς 
αυτούς  δτι,  του  επιστημονικού  έργου  του  περατω- 
θέντος,  δεν  ασχολείται  σήμβρον  ει  μη  περί  τήν 
παρασκευήν  του  προφυλακτικού  υγροΰ  καΐ  τήν 
πραγματοποίησιν  τών  έμβολιάσεων•  Ενώπιον 
αυτών  6  δόκτωρ  έμβολίασεν  εικοσιν  άτομα.  Ή 
ενεσις  γίνεται  εκ  τών  κάτω  προς  τα  άνω,  διά 
μιας  αμυχής•  οι  έμβολιαζόμενοι  δέν  καταλαμ- 
βάνονται υπό  εμετών  ούτε  υπό  διάρροιας,  ούδ* 
εν  τφ  αίμα  τι  καΐ  τοις  άπορρίμμασιν  αυτών  πα- 
ρουσιάζονται νοσηρά  φαινόμενα.  Τήν  επαύριον 
Γού  εμβολιασμού  οΐ  εικοσιν  έμβολιασθέντβς  ουδέν 
σύμπτωμα  νόσου  παρουσίαζον.  Πάν  ο,τι  δύναται 
τις  θετικώς  να  ειπτ]  έπΙ  του  παρόντος  περί  τών 
έμβολιάσεων,  είνε  δτι  αύται  είσΐν  αβλαβείς. 

Ό  Βρουαρδέλ  καΐ  οι  συν  αύτφ  προσεπάθησαν 
να  έςακριβώσωσι  τά  του  προφυλακτικού  αποτε- 
λέσματος τών  έμβολιάσεων.  Συνεκέντρωσαν  τάς 
ίρεύνας  των  έπι  της  πόλεως  Άλσίρας  καΐ  τών 
περιχώρων  της^  άλλα  προσέκρουσαν  κατ*  ανυ- 
πέρβλητων προσκομμάτων,  ένεκα  του  αδυνάτου 
της  στατιστικής  έν  Ίσπανί(ί,  ένθα  ό  ακριβής 
αριθμός  τών  κατοίκων  διαμένει  άγνωστος.  Έ 
'Αλσίρα  λέγεται  δτι  έχει  16,000  κατοίκους, 
άλλα  πράγματι  δεν  δύναται  να  εχή  όλιγωτέρους 
τών  23,000.  ΚαΟ'ά  γενικώς  υπολογίζεται  έν  'Άλ- 
σίρ(|[,  μεταςύ  τών  μή  Ιμβολιασθέντων  συνέβησαν 
371  κρούσματα  χολέρας  καΐ  169  θάνατοι,  ένφ 
μεταξύ  τών  Ιμβολιασθέντων  37  κρούσματα  και 
7  θάνατοι.  Αναφέρονται  καΐ  άλλαι  προς  τούτοις 
στατιστΟςαί,  άλλ'  δχι  περισσότερον  έξηκριβωμέ- 
ναι  καΐ  σημαίνουσαι. 

Έν  συνόλω,  συμπεραίνει  δ  Βρουαρδέλ,  δέν 
απεδείχθη  ετι  ή  προφυλακτική  άςία  της  άνα- 
καλύψεως  του  δόκτορος  Φερραν,  Έν  τούτοις  φρο- 
νουμεν   δτι     ή     μέθοδος     της    παρασκευής    του 


ιου  θέλει  παραμείνει  ως  μία  τών  γονιμω- 
τάτων  ανακαλύψεων  του  αιώνος•  τούτου.  Άλλα 
πρέπει  έξ  ίσου  να  άποφεύγωμεν  τήν  υπέρ  ταύ- 
της πρόληψιν  τών  μέν^  καΐ  τήν  προς  ταύτην 
άντιπάθείαν  τών  άλλων.  ΠρΙν  ή  μετενεχθη  έπΙ 
τοΰ  ανθρώπου  ό  καλλιεργηθείς  ιός,  άναγκαϊον  να 
άχθτί  ή  μέθοδος  είξ  τήν  έντέλειαν  καΐ  να  μή 
ύπάρχτ^  πλέον  ουδεμία  αμφιβολία  περί  τών  δυ- 
νατών ή  σταθερών  αποτελεσμάτων  του  έργου. 
Φρονοί3μεν  οτι  ό  δόκτωρ  Φερραν  εισήλθε  λίαν 
προώρως  είς  τό  πρακτίκόν  μέρος  της*  ενερ- 
γείας του  ». 


ΤΡΑΓΟΥΔΙ  ΤΟΥ   ΘΑΝΑΤΟΥ      • 

0^9ανια  Χατζη^ημητρίου. 

Τάνθη  καΐ  τά  τραγούδια,  χαρούμενα  στολίδια, 
ΠοΟ  ςευγαρόνει  6  κ6σμο^  'οτήν  καθεμιά  χαρά  του, 
Βα(^τ(ζονται  'ςτ6  δάκρυ  καΐ  γίνονται  τά  ίοια 
Στολίδια  τοΟ  θανάτου. 

Έγώ,  πώχω  γιά  πάντα  τηο  λύρα^  μου  σκοπό 
Τή  νιότη  μέ  τή  χάρι  μαζί  άδελψωμένη, 
ΚαΙ  πώ^  'μττορώ  τραγούδι  θλιμμένο  νά  μήν  *πώ 
*λ.  τήν  κόρη  που  πεθαίνει ; 

Κοντά  *^  τά'τόσα  τάνθη,  ποΟ  αί  νεκροστολίίουν 
Καϊ  £ε\1/υχοΟν  μαίΐ  σου  *^  του  τά<|)ου  σου  τ6  /ώμα 
Τά  χείλη  μου  στολίδι  δικό  του^  σου  χαρίζουν 
Κ*  Ενα  τραγούδι  ακόμα. 

*ΑλλοίμονοΙ  άν  'μπορουσε  δποιον  κανείς  πονεΤ 
Μέ  'λίγα  μοιρολόγια  νά  τ6ν  νεκρανασταίνιτ), 
Αμέτρητοι  θά  ^ταν  *^  τ6ν  κόσμο  οΐ  ζωντανοί 
ΚαΙ  'λίγοι  ο1  πεθαμένοι. 

"Αν  δέν  'μπορώ  μέ  λόγια  γλυκά  καΐ  μαγεμμένα 
Ζωή  νά  ίαναοώσω  *ζ  τ6  πεθαμένο  σώυα, 
Άκτϊνεζ  νά  χαρίσω  '^  τά  μάτια  τά  σουσμένα, 
ΚΓ  ανασασμό  *^  τ6  στόμα, 

Ή  λύπη  μου  δί^  τχάργ]  τής  μάννα:  τή  ψωνή 
ΚαΙ  'σάν  παιδί,  που  τύχουν  μΐ  χάδια  άποκοιμίσκ), 
Τ6  Θλι6ερ6  τραγούδι  ναννάρισμ    δ^^  γενή 
Γιά  νά  σε  νανναρίση  Ι 

Γεοργιος  Δροσίνης 


^Όταν  άπο  του  υψηλού  του  βάθρου  χαταττέστ)  χα- 
μαΐ  άνδριάς,  τότε  μόλις  βλέπει  δ  κόσμος  πόσον  μέ- 
γας ητο  ....  "Οταν  πέσωσιν  οί  κατέχοντες  μεγάλα 
αξιώματα,  τότε  μόλις  βλέπει  δ  κόσμος  πόσον  μεγα- 
λείτεροι  τ<χρ*  δ,τι  ήσαν  έφαίνοντο. 

Υπερβολικός  ψόγος  δνσαρεττεϊ  μόνον,  άλλ'  ανε- 
παρκής Ιπαινος  παροργίζει. 

Ή  αδιαφορία  εινε  το  χάσμημα  τ55ς  ΐΜρ^Ιας'  δυ" 
σκόλως  κρύπτεται  καΐ  είνβ  μεταδοτική. 


Έν  Άβιίναις  •κ  του  τυ«ογ|Χχφβ(ου  «Ανδρέου  Κορομηλα»  κα\  •Κορβή»  ΑνεεΤΗ  ΚονςταντινιαΟϊ  Ρ?5^ΓΤν§^ 


^Αριθ.  4^9 — 'Αρκ^ά.  εικοαι  πέντε. 


έτος:   ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ   ΚΑΤΑ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Τ4μ«ς  •1«οβτ6ς. 


91  *Ιουλ£ου  1Μ5 


ΕΑλΗΝΕΣ  ΣΤίλΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΗι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΪΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

Συνεχεία•   ιίβ  σελ.    467. 


ΙΕ' 

Εις  τους  Στρατιώτας  τούτους  εστηρίζ^το  •ί} 
ίύναριις  της  Δηριοκρατίας  ίν  Π6λο;ΓοννΎ]σω,  ώς 
βίβαιοί  αύτγ)  η  Γ6ρου<τΙα  ίν  πολλοίς  5όν|Αασιν• 
οι  ιυονηροί  Τούρκοι  γινώσκοντες  κάλλιον  των  Ενε- 
τών το  (χυστηριον  της  ^υνά[Λ(ώς  των,  ύττο  δια- 
φόρους πανούργους  προφάσεις  "ϊ^ροίτεπάθησαν  νλ 
γυρώσωσι  τους  Ενετούς  τών  Στρατιωτών  Ιίόν• 
τες  ίέ  άποτυχούσας  τάς  προς  τους  τελευταίους 
τούτους  πο|Λπώίεις  }ύπο<τχέσεις  των,  έ'στρεψαν  τάς 
δολοπλοκίας  των  εις  αυτούς  τους  Ενετούς.  Τώ 
1479  6  φλα[Λπουριάρν)ς  του  Μοραίως  εν  προκα• 
ταρκτικγ)  συνεντεύζει  προς  τον  4ρ|Λοστην  του 
Ναυπλίου  περί  της  επικεΐ[ΑένΥ)ς  δροθεσίας,  τφ  ύπε- 
ίιιζεν  δτι  [Λονη  ή  άπο[Λάκρυν<τις  τών  Στρατιω- 
τών η  το  το  ά(τφαλέ<ττερον  εχέγγυον  διαρκούς  και 
ειλικρινούς  φιλίας  και  ειρήνης  ^ος  τον  (τουλτά- 
νον.  Άκούσωριεν  αύτον  τον  ευπιστον  Μίνιον  ίια* 
βιβάζοντα  προς  την  Γερουσίαν  τίζ  τουρκικάς  προ- 
τάσεις• ((Ό  Τούρκος  πάσας  {Αοι  ειπεν:  αύτοι  οι  Αλ- 
βανοί σας  είνε  άνθρωποι  κακής  διαγωγής,  άιατί 
ίεν  τους  ίιώκετε;  Έγώτω  άπεκρίθην  αληθεύει 
δτι  και  (χεταξύ  των  Αλβανών  ώς  και  επι  πάν- 
των τών  ^χνθρώπων  ευρίσκονται  και  κακοί,  άλλ' 
οι  ηριέτεροι  είνε  κάλοι  και  εύάγωγοι  άνθρωποι. 
Ό  πασδς  (χοΐ  ειπεν  εάν  διώξετε  τους  ^Αλβανούς 
εκ  της  χώρας  ταύτης,  ουδέποτε  θλ  ίχο(Λεν  ίια- 
φαράν  τιν^.»  Αι  προτάσεις  του  φλα(Απουριάρου 
ησα?  η  ηχώ  πολιτικής  |Λ31λλον  εντε/νως  ίίαξα- 
γο|Αενης  εν  αύτη  τνί  Πύλη  προς  τον  άπεσταλ{Λε- 
νον  της  Δη|ζ.οκρατίας. 

Ή  γερουσία  καταπιουσα  το  τουρκικον  Αέλεαρ 
ηρχισεν  άπο  του  αυτού  ίτους  (1479)  σπουίαίως 
συζητούσα  το  ζητη(Αα  του  (χετοικισ(Αθύ  τών  ίν 
Πελοττοννησφ  Στρατιωτών.  Συ^λβούλια  επι  συ|Λ• 
βουλίων    συνελθόντα    οριστικώς    απεφάσισαν    να 
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φέρωσιν  εις  Ένετίαν  τους  γενναιότερους,  και  επί 
(Αίσθω  (Λεταχειρισθώσιν  αυτούς  εις  τους  εν  Ιταλία 
πολέ(Αθυς.  Οί  Στρατιώται  εγκαίρως  παρει^βάντες 
ύπέοειζαν  τον  κίνσυνον  της  εκ  Πελοποννήσου  άπο'-ί• 
σίας  των  ή  γερουσία  έπέ(χεινεν,  αλλά  και  οί 
Στρατιώται  ύπο  ίιαφόρους  προτάσεις  εξοικονο- 
(Αουν  τον  καιρόν,  αφού  ίεν  ηίυνήθησαν  να  πει• 
σωσι  τους  Ενετούς  περί  του  εκ  της  αποχωρήσεως 
των  κινδύνου  της  χο^ρας.  Ττί  5  Σεπτει^βρίου 
1479  η  Γερουσία  οιατάσσει  τον  ναύαρχον  ϊνα, 
αφού  επιθεωρήσγ)  τους  εν  τοις  φρουρίοις  Στρατιώ- 
τας, εκλέξτ[|  εκ  τούτων  χίλιους  και  (Λεταφέργ) 
εις  Ένετίαν.  Τ^  15  σεπτε(Λβρίου  1479  παρουσια- 
σθέντες εις  την  Γερουσίαν  οί  επίτροποι  τών  Στρα- 
τιο^τών  ειπον  δτι  θεωρούσιν  άσύ{Αφορον  τ^  πολι* 
τεία  τον  (χετατοπισ(Λθν  τούτων,  και  δτι  θα  ύπη- 
ρετήσωσι  καλλίτερον  φρουροΰντε^  την  πατρίία 
των  (ρΓονίάβΓβ  Γβ1)\1δ  81118)•  άλλως  τε,  προσέ- 
θηκαν,  οί  στρατιώται  ερχό(Λενοι  εις  Ίταλίαν  ώ- 
«Ι^ειλον  να  λάβωσιν  ούχι  χρή{/.ατα,  αλλά  καλ- 
λΐ8ργησΙ(Λθυς  γαίας,  δπως  ζήσωσι  (/.ε τα  τών  οικο- 
γενειών των.  'Ιί  γερουσία  άπορρίψασα  τον  τελευ- 
ταϊον  δρον,  τοις  λέγει  δτι  (χόνον  ίιά  (/.ετρητών  εν- 
νοεί να  πλίΤ)ρώσγι.τάς  υπηρεσίας  των,  και  επιμέ- 
νουσα εις  την  πρώτη  ν  άπόφασιν,  επιτάσσει  τψ 
ναυάρχψ.  νά  επισπεύστ)  την  επιθεώρησιν  και  στρα• 
τολογίαν.  Τγ  δ  ΌκτωβρΙου  5ιά  νέου  ίόγματος 
προσκαλείται  6  ναύαρχος  νά  επιθεωρήσγ)  τους  εν 
Πελοποννήσω  και  Ναυπάκτω  Στρατιώτας,  και 
έγκαταλείπων  τους  ίιά  τα  φρούρια  άρκούντας, 
νά  (Αεταφέργ)  τους  υπολοίπους  εις  Ένετίαν  εν  τω 
ίιατάγ(Αατι  τούτφ  ονομάζονται  καΐ  αρχηγοί  '^ών 
στρατιωτών,  δ  μεν  Μιχ,άλης  Ράλης  επι  200,  δ 
Κορκόντυλος  Κλαίας  επι  150,  δ  θεόίωρος  Πα- 
λαιολόγος και.  δ  υΙός  του  επι  100.  Νέον  ίιά• 
τάγμα  της  19  /Οκτωβρίου  1479  ίιατάσσει  ϊνα 
προπληρωθώσιν  εις  μεν  τον  Ράλην  200  ίουκάτα, 
εις  τον  Κλαίαν  100,  εις  τους  Παλαιολόγους  ανά 
40,  εις  τον'Βερτϊνον  Βοϊβόίαν  25,  και  εΙς  τους 
άίελφούς  Γεώργιον  και  Νικόλαον  Παγωμένους 
ανά  40.  Ό  ναύαρχος  έπετάχθη  νά  εκτελίση  την 
στρατολογίαν,  ίιότι  δ  προς  τους  ΦεροίρρΙους  πό- 
λεμος άτςήτει  την  ταχεϊαν  άφιζιν  τών  Στρα- 
τιωτών. 

*Αλλά  τάς  διατάξεις    ταύτας  ήκύρωσεν  ή  ε- 
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πανάστασις  ένος  Στρατιώταυ,  δστις  άπέ^ειζεν  εις 
την  Δη[λθχρατ(αν  δτι  οι  Στρχτιώται  είνε  οί  α- 
ληθείς κύριοι  της  Πελοποννήσου,  δτΐ|ΛΟνούς  εχ- 
θρούς εχουτι  τους  Τούρχους,  ο  τι  υπέρ  [ΐ.6νης  ττ,ς 
πχτρίίος  7)^α^^  πρόθυμοι  ν^  χύσωΦΐ  το  αίριά  των, 
και  δτι  ή  Ένετίχ  ίέν  ητο  χπόλυτος  του  τόπου 
ίεσπότις,  άλλα  συνάρχων  των  αύτη  ε(Λπ*στευ- 
θεντων  τό«ων. 

Ττ)   4    Σεπτερ,βρίου    1480    κατάπλεύσας  άς 
Κορώνην  δ  προνοητης  του  στόλου,  *Ιερώνυ[/.ος  Μο- 
ροζίνης,    έπεθεώρησε  τους  ενταύθα  Στρατιώτας, 
και   εκτελων  το    ίόγρ,α  της  γερουσίας    ώνόριασε 
τρεϊς  αρχηγούς,  και  εν<ϊύσας  τούτους  ίια  χρυσο- 
ϋφοΰς  στολής  τοις  άπένεΐ(Αε  το  παράσηρ,ον  του  α- 
γίου   Μάρκου.   Μεταξύ  των    τριών    τούτων  αρ- 
χηγών ητο  και  δ  Κορκόντυλος  Κλαίας,  δστις  προς 
ούίέν  θεωρήσας  τάς  επιίαψιλευθείσας  αύτφ  τιαάς 
και    χρήματα,    συνέλαβε  το    σχείιον  νά    έκθεση 
αυτήν  την    Ληαοκρατίαν    προς  τον  Μωάαεθ  Β', 
άφ'  ου   μόλις  προ  μικρού  οί  Ένετοι  ίια  μεγάλων 
θυσιών  εΣχον  εξαγοράσει  την  ειρήνη  ν,  θυσιάσαντες 
και   αυτήν  την  πατρίία  του   Στρατιώτου.    Κα- 
τέχων δ   Κλα^χς  τον  ζυγον  της   Μάνης,  ως  πα* 
τραγονικον  κλήρον,  είχε  παραχωρήσει  τούτον  τη 
Δημοκρατία  έπι  τφ  δρω  ίνα  Ηχταλλήλο)ς  ύπερχ- 
σπισθη.  •Έν  ίτει  1477  οί  Τούρκοι  έκυρίευσαν  τα 
Μπαρίούνια,  δ  ίέ  Κλαίας  ίια  τών  Ιίίων  δυνά- 
μεων  άνακτήσας    παρεχώρησεν   εκ  νέου  εις  τους 
Ενετούς,    οϊτινες  νυν,    χωρίς  καν  νλ   τον  ερωτή- 
σωσι,    παρέ^ωκαν  εις    τον   σουλτάνον    δλόκληρον 
τον  ζυγόν,    έφ'  ου  δ  Μωάμεθ  ε"σπευσε  να   ίίρύση 
τιμαράτους  Τούρκους  και  σουμπβσήίες.  Τη  9  Ό- 
κτωβρίου  1480  δ  Κορκόντυλος  μετά   του  σώμα- 
τος του    έξήλθον   κρύφα  τής    Κορώνης   και  ενω- 
θίντες  προς  πολλούς  κλέφτας  (ΙδκΐΓί  &αηάί8&1ί) 
καταλαμβάνουσι  τους  πύργους  και  τά  χωρία  Τρι- 
κεφάλι.  Βοίτυλον,  ΜαντΙνειαν,  Κχστάνιαν,  Πρα- 
στόν,   Λεφτίνη    και    αλλχ.    και    φονεύουσς    τους 
Τούρκους  τιμαράτους  και  σουμπασήίες.  Άλλα/ου 
ίϊιηγηθείς  τά  κατά  την  άξιομνημόνευτον  ταύτην 
άνταρσίαν,   ην  συμπληρουσι  τά  εν  τφ  ΣΤ*  τόμφ 
τών  Μνημείων  "δημοσιευθέντα  ίγγραφχ,  <ϊέν  θά  ε- 
παναλάβω την  έξιστόρησιν  τών  ήροηκών  άγώνο>ν 
τής  ίρακος  ταύιης  προς  τάς  απειραρίθμους  Τουρ- 
'κικάς   στρατιάς,  θ'  αναφέρω  δμως  εν    επεισόίιον 
του  αγώνος   εκείνου  νυν  πρώτον  καλώς  γινωσκό- 
μενον  εκ  τών  εκθέσεων  του  εν  Ναυπλίφ  άραοστοΰ. 
"Αμα  δ  Κλαίας  άνιπέτασεν  επι  του  ζυγού  του 
την  σημαίαν  της  ανταρσίας,  άλλοι  Στρατιώται, 
ύπο  τους  αρχηγούς  θεόίωρον  Μπούαν  και  Δούμαν 
Μποζίκην  εκ  Ναυπλίου  ίραπετεύσαντες,  ώρμησαν 
εις  το  "Αργός  και  συλλαβόντες  30  γιανιτσάρους 
5ςαι   φονεύσαντες    τρεις    ίιηυθύνθησαν    προς    τον 
ζυγον  τής  Μάνης.  Μετά  ίιετεϊς  αγώνας  δ  Κλα- 
ίας,  πολεμούμενος  ύπό  τε  τών  Τούρκων  και  τών 
Ενετών,    έγκατέλιπε  τον  ζυγόν  του  και  μετέβη 


ε'ις  το  βασίλειον  της  Νεαπόλεως,  δ  ^έ  Μπούας 
παρχι^οθεις  εις  τάς  ένετικάς  αρχάς  καθείρχθη  εν 
Μονεμβα(τί^  Το  σώμα  δμως  τών  εκ  {ι^αυιτλίον  ά- 
ποί ράντων  Στρατιωτών,-  πολλάκις  ζήτησαν  παρά 
του  Μινίου  άμνηστείαν,  και  μη  τυχόν  ταύτης,  κα- 
τέφυγεν  εΙς  τάς  κατούνας  τών  Καμνιτών  και  ε- 
κείθεν ένώχλει  τους  Τούρκους  καΐ  επεριφρόνει  τους 
εν  Ναυπλίφ  Ενετούς  ίιά  κωμικών  επιδείξεων.  Ό 
αρμοστής  ήρεθισμένος  κατά  τούτων  πολλάκις  ί ι- 
έ τάξε  τους  Στρατιώτας  νά  συλλάβωσι  τους  ούτω 
περιφρονουντας  τήν  Δημοκρατίαν,  αλλ*  οδτοι  ε- 
ξερχόμενοι ίήθεν  εις  κατα^ίωξιν  τοις  ίνευον  ίιά 
της  σπάθης  νά  λάβωσιν  άλλην  ίιεύθυνσιν.  Τον 
Νοέμβριον  του  1481  δ  ϊινάνμπεης,  εις  τών 
πρώτων  σουμπασήίων  τής  Πελοποννήσου  και  έ- 
μίνης.  ήτοι  τοτβοτηρητης  του  απουσιάζοντος  φλα- 
μπουριχρου,  έπι  κεφαλής  150  ιππέων  προσέβαλε 
τους  εν  ταις  κατούνχις  αν  τάρτας,  οϊτινες  βοη^θού- 
μενοι  και  ύπο  τών  δμοφύλων  έφόνευσαν  95  Τούρ- 
κους, και  συνέλχβον  τον  Σινάν  μετά  ίώίεκα  έ- 
τερων, τους  δποίους  κατεκρεούργησαν  (  Ιβΐ^ΙίαΙί  α 
ρβζζί). 

Συγχρόνως  τούτοις  έτεροι  Λάκωνες  Στρατιών 
ται,  έπι  τη  προφάσει  δτι  τουρκικαι  φούσται  εβλα• 
ψαν  τάς  εν  τω  φρουρίφ  Ραμπάνφ  Ιδιοκτησίας 
των,  έξήλθον  εις  κοΰρσον,  και  ένωθέντες  μετ'  άλλων 
φυγάοων  Ναυπλιέω^  Στρατιωτών  συνεκρότησαν 
σώμα  εκ  τριακοσίων  και  ήρχισαν  νά  προσβάλ- 
λωσι  πανταχόθεν  τους  Τούρκους•  δ  βοϊβόίας  του 
Μοοαίως  έπι  κεφαλής  500  θελήσας  ν'  άντιπαρα- 
ταχθή  εις  τούτους,  κατεκόπη  μεθ'  απάντων  τών 
όπααών  του.  *Έν  σώμα  τών  ανταρτών  προχώρησαν 
μέχρι  Κορίνθου  έφόνευσε  τον  βοϊβόίαν  τής  πόλεως 
ταύτης,  και  απήγαγε  λείαν  άξΐχς  60  χιλιάίων 
ίουκάτων  (11  Δεκεμβρίου  1481).  Κύριοι  σχείρν 
τής  Πελοποννήσου  οί  Στρατιώται  ούτοι  έζήτησαν 
την  βοήθειαν  τών  Ενετών,  υποσχόμενοι  την  εν- 
τελή άπο4^ίωξιν  τών  Τούρκων.  'Αλλ'  αί  ένετικαι 
αρχαι  ού  μόνον  εκώφευσαν  εις  τάς  προτάσεις 
ταύτας,  αλλά  και  εξ  υπερβολικού  προς  την  ειρή- 
νην  ζήλου  κατήγγειλαν  ίιά  του  εν  Κωνσταντι- 
νουπόλει  βχίλου  τά  απονενοημένα  κινήματα  αν- 
θρώπων, ους  ώς  κοινούς  κακούργους  άπεκήρυξαν. 
Ή  προς  τους  άντάρτας  ανοχή  τών  Τούρκων  κα- 
τέπληξε τάς  ένετικάς  αρχάς,  ίεν  ήνοιξεν  δμως 
και  τούς  οφθαλμούς  των  εις  κατανόησιν  τής  έτοι- 
μαζομένης  παγίίος. 

Τον  Φεβρουάριον  του  1482  έπανήλθεν  εις  Πε- 
λοπδννησον  δ  εΙς  Κωνσταντινούπολιν  άττουσιΐζων 
φλαμπουριάρης•  ένω  ίέ  οί  Ένετοι  άνέμενον  ν'  άκού- 
σωσι  τήν  φοβεράν  έκ'^ίκησιν  τοσούτων  φόνων  και 
λεηλασιών,  μετ*  εκπλήξεως  ίμαθον  δτι  δ  τούρκος 
πάσας  συνενοεϊτο  περί  συμφιλιώσεως  προς  αύτον 
τον  αύτουργον  του  εν  ταΤς  κατούναις  φόνου  του 
τοποτηρητου  του,•  τον  Μέξαν  Μποζίκην.  Έπι  τέ- 
λους δ   φλαμπουριάρης   ού  μόνον  εξ  δλης  ψυχής 
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τόι^^νη^ττευσε  τους  άντάρτας,  άλλί  χαΐ  ηυχαρίστει 
αυτούς  ίτυι  τω  φόνφ  του  Σινί^^^πε^  ως  γράψει  6 
άγνοών  τάς  τουοι^ικας  δολοπλοκίας  Μίννιος  ίν  ττ) 
ττρος  την  γερουσίαν  ίχΆίση  του  (ι 5  Φεβρουαρίου 
1482)  «"Ο^ϊον  αφορ^έ  τον  θάνατον  του  Σινάν(Λπεη 
^  φλα(Α7Γθυριάρ7)ς  έξέφρα<τεν  ακραν  βΰχαρίστησιν, 
λέγων  δτι  δ  φονευθείς  ητο  άνθρωπος  κακής  πί- 
στεως, κακός  5έ  χριστιανός  γενό(Λενος  και  χειρό- 
τερος Τούρκος,  ^τοιούτον  θάνατον  ηζιζε.» 

Τη  19  Μαίου  1482  δ  αρμοστής  του  Ναυ- 
πλίου  Μίνιος  ίλαβεν  επιστολην  του  ναυάρχου  (λετ' 
εγλείστου  ίϊόγ(Λατος  Ί^ς  Γερουσίας  προσκαλουντος 
τούτον,  εΙς  στρατολόγησιν  200  μ.έχρι  220  Στρα- 
τιωτών. Μβτί^  το  γεΰρ,α  συγκαλέσας  εν  τω  παλα- 
τίω  τους  προνοιασ(Λένους  ϊξώρκισεν  αυτούς  <ϊι' 
όλων  των  «δυνατών  ριέσων  «Οαπί  ΟΠίηί  άοΙΟΘ 
ρ&ΓΟίθ  βί  οίίβΡίβ»  δπως  συντελέσωσιν  εις  έκ- 
τέλεσιν  του  «ϊουκικού  ίόγριατος.  Οι  συνελθόντες  τφ 
απεκρίθησαν,  δτι  εύρισκό(Λενοι  εν  αεγάλη  πενία 
ένεκα  της  καταστροφής  τών  σπαρτών  των  συναι- 
νοΰσι  νίί  ζενιτευθώσιν,  εκ  καρ<ϊίας  δ[Λως  προτι- 
μώσι  την  έξακολούθησιν  του  προς  τους  Τούρκους 
πολεριου,  ίιότι  δταν  'είς  το  παρελθόν  επολέ[Λθυν 
τούτους  αύτοι  ήσαν  οί  αληθείς  σου(ΐπαση*^ες  της 
Πελοποννήσου,  νε[ΑΟ(Αενοι  δλα  τλ  χωρία*  επειίη 
δμώς  η  αύθεντεία  έπΐ(χένει  να  τους  ξβνιτεύση  (δβ 
ΙβΥΛΓβ  άβ  φΐβΒίΟ  1υθ(Τθ),  τγ  ύπο[Αΐ(Ανήσκουσιν 
δτι  ούτε  κάν  οί  παλαιοί  [Λίσθοι  τοις  έπληρώθησαν. . 
Άριέσως  δ  προνοητης  προσήνεγκε  πέντβ  [Λεν  <ϊου- 
κάτα  εις  [χηνιαϊον  ριισθον  του  άπλοϋ  Στρατιώτου, 
8  εις  τον  προνοιασριένον,  και  <ίεκα  εις  τους  αρ- 
χηγούς. Το  παρλαριέντον  ^ιήρκεσεν  επΙ  τρεις 
ώρας,  πάντοτε  [χ&  γΛυχά  Λόγια  εκ  ριέρβυς  του 
ΜινΙου.  Τ•ρ  επαύριον,  20  Μαίου,  τους  συνεκά- 
λεσεν  εν  τη  καγγελλαρία•  εν  τω  νέφ  δμ,ως  παρ- 
λα(Λεντφ  ετηίλθε  θορυβώίης  τις  σκηνή,  ήν  δ  &ρ- 
(/.οστής  άποσιωπι^,  ση[Λειών  ^όνον  δτι  αν  έλά[Λ- 
βανεν  ύπ'  δψει  τους  λόγους  τών  άγροίκων  τούτων 
(ζβηΐβ  1)2ΐΓΐ)8ΐρα  β  δβηζ»  αίοαη'α  αηπδίηίΐα), 
ώφειλεν  αριέσωζ  νλ  άνοίζγ)  ίικαστήριον  εν  τούτοις 
υδδίηάο  ΙιιΙΙβ  1β  άοΐοβζζβ  &  πιβ  ροδδίΜΙί, 
ίιίι  πολλών  «πιχβιρηαάτων,  πλειοτέρων  γλυκών 
λόγων,  και  ολίγων  (χασσημένων  απειλών^  κατώρ- 
θωσεν  έπι  τέλους  νά  λάβτρ  την  συναίνεσιν  ^έκα 
αρχηγών  [χετλ  διακοσίων  ιππέων  άλλ'  ύστερον  δ 
πρωτεύων  Πέτρος  ΜποζΙκης,  ώσει  [Λετανοήσας  τω 
^ιεκοΐνωσεν  δτι  ^έν  εννοεί  νά  ύπάγη'  νέαι  πάλιν 
άοΐοβ  ρΕΓΟίβ  προς  κατάπεισιν  του  πβίσριονος 
Στρατιώτου.  Τέλος  πάντων  την  επιουσαν,  21 
Μαίου,  προσεκλήθησαν  οί  καταγεγρα(Χ(χ,ίνοι  νά 
προσέλθωσιν  εις  το  παλάτιον,  και  λάβωσι  τους 
(Λίσθούς  των  έπαροβσιάσθησαν  170  Στρατιώται 
και  33  προνοιασ(Λενοι•  και  ούτως  ίληξεν  ή 
σκηνή . 

Τον  Μάρτιον  του  1483  δ  νέος  φλα[Λπουριάρης 
της  Πελοποννήσου  Σουλδϊ(Λάν{Λ7«ης    ε(Απιστευτι- 


κώς  και  ^ιοι  ζώσης  φωνής  ^ιεκοίνωσεν  ε'ις  τον 
άρ|Αθστήν  του  Ναυπλίου  δτι  δ  σουλτάνος  τω  ένε- 
πιστεύθη  το  φλά(Απουρον  του  Μοραίως  ΪΤίχ  εζα- 
σφαλίστ)  την  τάζιν  και  καλή  ν  ίιοίκησιν  πρώτι- 
στος (5έ  δρος  τής..καλής  «διοικήσεως  ήτο  η  άπο<5(ίοί- 
I  ζις  τών  κακών  Αλβανών  εχ-  της  Πελοποννήσου, 
ι  τούτο  δ{Λως  (χή  ίυνάΐΛενος  νά  πράξη  |ΑΟνος  του 
'  έπεκαλεϊτο  και  τήν  σύ(Λπραξιν  τών  ενετικών  άρ- 
I  χών  «ανάγκη,  ίλεγε,  νά  προσφερθώ[Αεν  προς 
τούτοις  εν  πάση  σκληρότητι,  δπως  ούτως  εζα- 
γάγω(;^εν  δλα  ς  τάς  κακας  άκανθας,  και  οί  ή(Λέ- 
τεροι  υπήκοοι  ζήσωσιν  εν  ειρήνη  ».  Προς  τούτοις 
δ  πονηρός  Τούρκος  έπρόσθετε  «ηκουσα  δτι  ή  αύ- 
θεντεία απεφάσισε  νά  παραλαβή  τους  ε<ϊώ  Στρα- 
τιώτας,  και  πρέπει  νά  ενεργήσω[Αεν  δπως  αύτοΙ 
οί  λησται  ΆλβανοΓεπιβιβασθώσιν  εις  τρλοϊά  και 
ίιωχθώσιν  άπο  τήν  χωράν  ταύτην  και  τη  άλη- 
θεία  ίϊύνασθε  νά  τους  ρ-εταβιβάσητε  3ΐς  Κύπρον, 
ή  εΙς  Κρήτην,  η  εις  Φριο^λι,  ή  εΙς  άλλην  τινά 
νήσον,  ίιά  νά  (λή  άναφανώσί  ποτέ  εις  αυτήν  τήν 
γην,  και  ούτο>  άφαιρου[Αένων  τών  κακών  τούτων 
ακανθών,  δ  τόπος  ζήση  ήσύχ^ως  και   ειρηνικώς  » . 

Ό  Μίνιος  υποπτευθείς  το  ρ,υστηριώίες  τούτο 
ίιά  ζώσης  «ίιάγγελρ,α  εσκέπτετο  πώς  ν*  απάν- 
τηση επίσης  <ϊιά  στό|Λατος,  ακριβώς  δριως  τότε 
εληξεν  δ  χρόνος  της  άρριοστίας  του,  ή  ίέ  εκθεσις 
ίίι'  ης  αναγγέλλει  τη  γερουσία  τήν  νέαν  άπαίτη- 
σιν  του  πονηρού  πασά  προς  άποίϊίωξιν  και  τών 
ύπολειπθ(ΐένο>ν  ηααΐβ  δρίπβ  είνε  το  τελευταιον 
Γγγραφόν  του.  Έν  τούτοις  ίιέκρινε  ση^Αείά  τίνα 
της  έξυφανθείσης  Τουρκικής  σκευωρίας,  ίιότι  πρώ- 
τη πράξις  του  νέου  φλα(Απουριάρου  ητοή  παρά  τάς 
συνθήκας  κατε<ίάφισις  τών  φρουρίων  'Αρκαίίας, 
Καλα|Λάτας,  Ρα[Λπάνου  και  "Αργούς,  ως  |Λέν  ί- 
λεγε/  δ  πασάς  προς  αύτο  το  συ{Λφέρον  της  καλής 
γειτονίας  τών  Ενετών,  ώς  δριως  ειπον  οί  Στρατι- 
ώται τω  αρμοστή  προς  [Λαταίωσιν  πάσης  ελπί- 
δος ανακτήσεως  της  Πελοποννήσου.  Οί  Τούρκοι 
εχουσι  παροψίαν  λέγουσαν  α  δ  φρόνΐ[Λθς  συλλα(Λ- 
βάνει  τον  λαγών  (λέ  την  άγιαζαν  »•  τ•ύς  καρ- 
πούς της  άπο  του  1^ι79  έγκαινισθείσης  πονηράς 
πολιτικής  των  είρεψαν  (ΐετά  είκοσιν  ετη,  δταν 
<ϊι*  ενός  κτυπήριατος  έκυρίευσαν  Ναύπακτον,  Κο- 
ρώνην,  Μεθώνην,  Αϊγιναν  και  Πύλον,  και  περιώ- 
ρισαν  τους  Ενετούς  εΙς  [ΛΟνους  τους  βράχους  του 
Ναυπλίου  και  της  Μονε|λβασίας.  Τφ  1533 
Στρατιώτης  έν  υπηρεσία  του  σουλτάνου  προέτρε- 
ψε τους  χριστιανούς  ήγεριόνας  νά  «έπαναφέρωσι 
τους  έν  Ευρώπη  περιπλανωριένους  Στρατιώτας  εις 
Πελοπόννησον,  και  άπανταχόθεν  έπιπέσωσι  κατά 
του  εχθρού.  Ό  Άνίρέας  Δόριας  κυριεύσας  τήν 
Κορώνην  και  τάς  Πάτρας  ήναγκάσθη  νά  τάς 
άφήση  ίι'  ελλειψιν  υπερασπιστών  τω  αύτω  ί* 
ετει  έν  [Λεγο^λω  πολε(Αΐκω  συ{ΐ.βουλίω  τ^ς  Ένε- 
τίας,  δ  Μερκούριος  Μπούας  έπρότεινεν  βπως  άνα- 
κτηθη  ή  Πελοπόννησος*  άλλ'  δ  ίούς  του  Ούρβί« 
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νθ[Λ6νης  η  φιλάργυρου  ώς  έρη(Λίτης  στερού(χενος 
πάσης  καΐ  ηθιχ,ης  και  υλικής  άπολαύσεως•  λή- 
ξαντος του  [/.ηνος  θα  ϊ^η  τον  άνετταρκή  {ΐισθόν 
του  ίτι  περικειρό[Λενον,  ίιότι  ϊνα  λάβη  αυτόν, 
η  θοί  προσφυγή  εΙς  τον  εν  ττ)  κώΐΑΥ)  εΙσπράκτορα 
και  ούτος  θα  κράτηση  το  προλημιρια  η  θα  κατα- 
βγ)  προς  τον  τα|χίαν  εΙς  την  πρωτεύουσαν  της 
επαρχίας  η  του  νθ[Αθΰ,  και  θα  ύποβληθη  εΙς  τλς 
ίαπάνας  του  ταξειίΐου. ...  Ούτω  (χεταζύ  αγροι- 
κίας και  πενίας  ίιαβιών  και  περί  ε^'ργον  άτερπες 
και  ιχαλλον  άηίές  ενασχολού[Αενος  δ  ^ιγών  και 
πειναλέος  ίη(χο5ιίάσκαλος  πώς  ν3ο  (χην  απογοη- 
τευθτί  και  πώς  νλ  |χη  πάθγ)  ηθικώς  τε  και  φυσι- 
κώς ;  «  Έρρετω  λοιπόν  και  ή  θέσις  [χου !  »  (δύ- 
ναται ούτος  έπι  τέλους  έαρινην  τίνα  πρωίχν  νά 
εϊπη•  «  ϊσως  ή  παυσίς  (Λου  άναγκάζουσά  |χε  να 
ζητήσω  άλλον  πόρον  ζωής  με  φέρει  εις  εύτυ- 
χίανί»  και  ταύτα  λέγων  να  κλείσττ)  το  ηίη 
ε'ρηι^ον  (/.αθητών  ίιίακτήριόν  του  και  ν'  απέλθ•^ 
προς  τους  γονείς  η  τους  φίλους  του  ϊνα  συσκεφθη 
(;.ετ'  αυτών  περί  του  (χέλλοντός  του.  Είίόν  ποτέ 
γελοιογραφίαν  εν  Βαυαρία  του  άνεχο(Λένου  να  ζ•^ 
ύπο  γλισχρότατον  (χισθον  5η[Λθ^ι<ίασκάλου  ίυνα- 
(Λένην  νοι  χρησιμεύση  κάλλιστα  και  ^ια  τον  έλ- 
ληνα συνά^ελφόν  του•  ή  γραφή  εξελίσσετο  εν  (5ι- 
πτύχω•  και  εν  (λεν  τ^  ίεξια  πτυχή  παρίσταντο 
άγυιόπαιίες  εν  σχολείω  φωνάζοντες,  χειρονθ[Λθυν- 
τες  και  ά(Λθΐβαίως  ίιΐ  τών  βιβλίων  τυπτόριενοι, 
απέναντι  ^έ  τούτων  ίη(Αθ5ιίάσκαλος  ^ακένίυτος 
και  Ισχνός  και  τήν  δψιν  ελεεινός  άγωνιζό|χενος  να 
καθησύχαση  αυτούς•  εν  5ε  τη  αριστερά  αγέλη 
χοίρων  βοσκούσα  εν  σκιερή)  ίάσει  και  ύπο  θα- 
λερον  ^ένίρον  χοιροβοσκος  εύσταλής  τον  ί[λατι- 
σ[Λθν  και  τήν  δψιν  ευτραφής  και  ^οίόχρους,  έχων 
εν  τω  προσώπω  τους  χαρακτήρας  του  απέναντι 
ίημοίιίασκάλου•  και  ύπο  το  ^ίπτυχον  η  επι- 
γραφή :  νστεργη  μου  γ^ώσι  τα  06  είχα  Λρώζα/ΐύ 

«  Έν  δσψ  δ  ίιίάσκαλος,  ση[Λειούται  δ  κ.  Π. 
Π.  ΟΙκονό(Λου,  είνε  ήναγκασ[Λένος  να  τρέα*/)  ύπο 
το  ζϊφος  του  βουλευτού  ή  ίηίΑάρχου,  η  κο{Λ(Λα- 
ίτάρχου,  να  ερπτ)  προ  του  εισπράκτορας  ή  τα(Λίου 
3ια  νοί  λάβη  ίίκην  επαίτου  τον  5ε(ϊουλευαένον 
ευτελή  (χισθόν  του  και  να  λα[Λβάνγι  αύτον  κατό- 
πιν πολλών  αναβολών  και  άποπορ,πών  και  εις 
το  χειρότερον  νό[/.ισ|Αα,  ας  (αοι  έπιτραπτί  νά  κα- 
λέσω τήν  τοιαύτην  παι^είαν  τήν  ρ.εγαλειτέραν 
βαναυσίαν». 

((  Οι  ίιίάσκαλοι  της  Φθιώτιδος,  γράφει  δ  έπι- 
θεωρήσας  τα  σχολεία  ταύτης  κ.  Ελευθέριος 
Κούσης,  είσίν  ήναγκασ[Λένοι  να  προσέλθωσιν  προς 
άπολαβήν  του  μισθού  εΙς  τήν  πρωτεύουσαν  Λα- 
|Αίαν,  ης  πολλοί  και  12  και  18  ώρας  άπέχουσι• 
ενταύθα  5έ  άπο  ήαέρας  εις  ήμέραν  καΐ  άπο  έβίο- 
μά^ος  εις  έβίομάοα  παραπεμπόμενοι  τελευτών- 
τες,  ίνα  μή  τον  γλίσχρον  μισθον  αυτών  εις  δίοι- 
πορικα  καταναλώσωσιν    εύρίσκουσι    φιλάνθρωπόν 


τίνα  και  συμπαθή,  παρ'  ω  έξαργυροΰσι  με  ε'κπτω- 
σιν  8-10  τοις  •/»  '^ούς  μηνιαίους  μισθούς  των  ». 
α  Πώς  ίυνάμεθα  ν^  εχωμεν  καλούς  ίιίασκά- 
λου:,  αναφωνεί  δ  μήπω  μνημονευθείς  επιθεωρη- 
τής τών  δημοτικών  σχολείων  Γορτυνίας  κ.  Π. 
Παυλατος,  άφ'  ου  δ  5ημθ(ϊιίάσκαλος  δ  αϊρων 
τας  αμαρτίας  του  κόσμου....  υβρίζεται,  ττροττ/)- 
λακίζεται,  εξευτελίζεται  και  ώς  Παρίας  θεωρεί- 
ται, ώστε  και  ή  προσηγορία  μόνον  «ϊημοίιίάσκα- 
λος  άρκεϊ  ν'  άφαιρέσγ)  παρ*  αυτού  κα^ι  τήν  ελα- 
χίστην  άξίαν ;  Και  ίέν  είνε  ικανή  άραγε  ή' τοι- 
αύτη κατάπτωσις  του  ίημοιϊιίασκαλικού  επαγ- 
ίέλματος  δπως  έξορί<ί'*(ΐ  εκ  της  χορείας  τών 
ημοίΐίϊασκάλων  πάντα  ίκανον  και  έγγράμματον 
ίημοίίιίάσκαλον ;  » 

<<  Πρέπει  ν'  άκούγι  τις  έκτραγωίούμενα  τ3ι 
ίεινά  των,  λέγει  μετ'  οδύνης  δ  κ.  Ν.  Χ•  Κακα- 
βάς, πρέπει  νά  μάθη  παρ'  αυτών  τών  Ι5ίϋ>ν  άλ- 
γεινώς  «ϊιηγουμένων  δτι  δ  γλίσχρος  μισθός  των 
περικοπτόμενος  άπ'  έίώ,  περικοπτόμενος  άπ' 
έκεϊ,  ίεκατιζόμενος  άπο  τους  αισχροκερδείς  το- 
κογλύφους, φορολογούμενος  άπο  τον  ταμίαν,  δ 
δποίος  — ειρήσθω  προς  τιμήν  του !  —  <ϊέν  λαμ- 
βάνει ώς  μοι  ειπον  χρήματα  δταν  πρόκηται  να 
έξοφλήσγ)  άπόίειξιν  ^ημοίιίασκάλου,  άλλ'  αρ- 
κείται εις  τα  προσφερόμενα  ορνίθια,  αποβαίνει 
πολύ  μικρότερος  του  μισθού  ένος  έπιστάτΤ)υ  ή  δη- 
μοτικού ή  ελληνικού  σχολείου,  πρέπει  1<ϊίοις  ώσί 
ν'άκούση  αυτά  καΐ  &ν  ίέν  ^αγισθτ)  ή  καρίία  του 
εκ  της  συγκινήσεως  θα  ειπη  ταύτο  δτι  §ίνε 
άκαρίος !  . . .  » 

Σταματήσωμεν  ενταύθα.  Προς  τί  να  ένίιατρί- 
ψωμεν  έπι  μλλλον  εΙς  τήν  ζοφεράν  περιγραφήν 
της  οικτρότατης  καταστάσεως  της  δημοτικής 
ημών  εκπαΐ'^εύσεως ;  προς  τί  ν'  άναφέρωμεν  τήν 
εκ  της  άτακτου  φοιτήσεως  τών  μαθητών  και 
της  έπι  μήνας  δλους  απουσίας  αυτών  άποσν*νθε- 
σιν  του  σχολείου;  προς  τί  νά  παραθέσωμεν  χω- 
ρία τών  επιθεωρητών  άφηογουμένων  δτι  πλείστοι 
πολλαχού  μαθηταΐ  άνευ  βιβλίων  ένεκα  πενίας  ή 
φιλαργυρίας  τών  γονέων  ή  ίιά  το  ^υσπόριστον 
αυτών  φοιτώντες  εις  το  σχολεϊον  άνυπέρβλ7>ιτον 
πρόσκομμα  προς  πασαν  ίιίασκαλίαν  άνεγείρουσι ; 
προς  τί  να  περιγράψωμεν  τάς  ύβρεις  και  τους 
εξευτελισμούς  ας  οι  τάλανες  ίημοίκϊάσκαλοι 
υφίστανται  ύπο  άμαθων  και  βάναυσων  και  φα- 
τριαστικών εφορευτικών  επιτροπειών  και  παρέ- 
δρων και  ευτελέστατων  κόμματα ρχίσ/.ων  ;  Προς 
τι  να  ίιεκτραγφ^ήσωμεν  ταύτα  πάντα;  Ή  μη- 
χανή της  δημοτικής  έκπακϊεύσεως  κείται  χαμαΐ 
παραλελυμένη  ταχύτατης  ίεομένη  συνθέσεως. 
Πρώτην  φοράν  ελέχθη  παρρησί^  ενώπιον  του 
έθνους  ή  τοιαύτη  φοβερά  αλήθεια.  Άξιέπαινον 
λίαν  θεωρούμεν  τον  έπι  της  υπουργίας  του  κ. 
Δ.  Βουλπιώτου  ^ιευθυντήν  τίως  τών  δημοτικών 
σχολείων  κ.  Σπυρίδωνα  Π.  Λάμπρον  ίιά  το  θάρ- 
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ρος  (Λεθ'  ου  έπραξε  τούτο,  πρώτος  ούτοί  εκ<^ους  εις 
ίημοσιόττιτα  τοιαυτο^ς  εκθέσεις..  Το  πρώτον  βη- 
μ,α  προς  θεραπείαν  του  νοσουντος  είνε  η  ίιάγνω- 
σις  του  νοση(Αατος.  Ή  ^ιάγνωσις  εγένετο  και  το 
<5εινον  νόση|Λα  άνα(Λενει  τα  φάρ(Λακα.  Το  ύπουρ- 
γεϊον,  καθα  εκ  των  εκθέσεων  έζάγεται,  απόστει- 
λαν επιθεωρητας  προς  έπιθεώρησιν  των  ίη[Αθτι- 
κών  σχολείων,  ένετείλατο  αύτοΐς  να  (Λη  άρκε- 
σθώσιν  εις  ίιεκτραγωίησιν  της  αθλίας  αυτών  κα- 
ταστάσεως, ά7νλα  νά  ύποίϊείξωσι  και  τοί  κατ' 
αυτούς  (Λεσα  της  θεραπείας.  Προσεχώς  θέλθ(Λεν 
έςετάση  6ποΙα  μέτρα  τίνες  αυτών  προτείνουσι 
προς  άνόρθωσιν  της  5η[Λοτικης  έκπακίεύσεως,  τι 
εξ  αυτών  εγένετο  άπο  του  1883  ρ.έχρι  ση[Αερον, 
τι  είνε  εν  σχείίω,  και  τι  εινε    ίυνατον  να  γείνη. 

κ* 


ΤΑ  ΓΠΟΔΗΜΑΤΙΑ 

(Έχ  τ&ν  το^  Οηβίονβ  Ογοζ') 


Ένθυμου[Ααι  οτι  πρωίαν  τίνα  εξελθών  του  δω- 
[Λατίου  [χου  είδον  ενώπιον  της  θύρας,  υπό  του 
ύπηρέτου  παραταχθέντα,  τα  υποδή|Λατά  [Λου  καΐ 
τα  του  [Λΐκροί3  |χου  παιδιού. 

Τα  τελευταία  ταύτα  ^σαν  ύποδήριατα  μετά 
δεμάτων,  τετριμμένα  πως  εκ  τ9^ζ  τραχείας  εργα- 
σίας εις  ην  τα  υπέβαλλε.  Το  πέλμα  είχεν  έκλε- 
πτυνθη  προς  τ*  αριστερά,  μιχρά  δε  οπή  ήπει- 
λειτο  εις  το  αχρον  τοΰ  δεξιού  ποδίς.  Τα  δέματα 
λυτά  καΐ  κουρασμένα  έκρέμαντο  εκατέρωθεν.  Έκ 
της  όγκώσεως  του  δέρματος  ευχερώς  ένοειτο  ή 
θέσις  των  δακτύλων,  πάσαι  δ*  αϊ  συνήθεις  κινή  - 
σεις  του  μικρού  ποδός  είχον  αφήσει  ίχνη  δια 
πτυχών  ανεπαίσθητων  ή  βαθειών. 

Διατί  έτήρησα  ταύτα  έν  τ^  μνήμττ)  μου ;  Α- 
γνοώ, τ^  άληθεί(|ΐ,  άλλα  μοί  φαίνεται  δτι  βλέπω 
εισέτι  τα  ύποδημάτια  του  προσφιλοίϊς  μικρού, 
τεθειμένα  εκεί,  έπΙ  το3  τάπητος,  παρά  τά  ιδικά 
μου.  '^Ησαν  τα  καθημερινά  του  ύποδημάτια,  οι 
συμπαραστάται  των  παιγνιδιών  του.  ΤΙσαν  άφω- 
σιωμένα  εις  αυτό  καΐ  μετειχον  τόσον  της  υπάρ- 
ξεως του,  δστε  διετήρουν  κάτι  τι  του  τέκνου  μου 
καΐ  θά  τ'  άνεγνώριζον  μεταξύ  χιλίων  ζευγών. 
Δι*  έμέ  εΙχον  ιδιαιτέραν  τινά  φυσιογνωμίαν,  μοΙ 
έφαίνετο  οτι  αόρατος  δεσμός  τά  συνέδεε  προς 
αυτό  καΐ  δεν  ήδυνάμην  νά  θεωρήσω  τό  μή  εύδιά- 
γραπτον  ετι  σχί)μα  αυτών,  την  κωμιχήν  καΐ  θελ- 
κτικήν  χάριν,  χωρίς  νά  ενθυμηθώ  τόν  μικρόν 
των  κύριον  καΐ  νά  ομολογήσω  δτι  τφ  ώμοίαζον. 

Πάν  δ,τι  άπτεται  των  νηπίων  γίνεται  καΐ 
αυτό  νήπιόν  πως  χαι  λαμβάνει  την  εκφρασιν  της 
άδεξίας  καΐ  αφελούς  χάριτος,  ήτις  προσιδιάζει 
είς  αυτά• 

Παρά  τά  ύποδημάτια  εκείνα,  τά   γελαστά,  τά 


φαιδρά,  τά  εύθυμα,  τά  ζητούντα  μόνον  νά  τρέ- 
ξωσιν  εις  τους  αγρούς,  τά  υποδήματα  μου  εφαί- 
νοντο  τερατώδη,  βαρέα,  χονδροειδή,  βλακώδη. 
Έκ  του  βάρους  καΐ  του  απογοητευμένου  αυτών 
ήθους  κατεφαίνετο  δτι  ως  προς  αυτά  ό  βίος  ητο 
σοβαρός,  οΐ  δρόμοι  μακροί  καΙ  τό  ύποβασταζό- 
μενον  φορτίον  βαρύ. 

Έ  άντίθεσις  ήτο  ζωηρά  και  τό  έκ  ταύτης  πό- 
ρισμα βαθύ•  έπλησίασα  εις  τά  ύποδημάτια  εκείνα 
ήρεμα,  δπως  μηδένα  αφυπνίσω,  διότι  πάντες 
εκοιμώντο  εν  τ^  οίκί<^.  Τά  εψαυον,  τά  εστρεφον 
και  τά  περιέστρεφον,  τά  έθεώρουν  πανταχόθεν 
καΐ  Υΐσθανόμην  θελκτικόν  μειδίαμα  θάλλον  έπΙ 
των  χειλέων  μου.. . 

Ή  πατρική  αγάπη  έχει,  ως  αγάπη,  τάς  τρέλ- 
λαςτης,  τάς  αδυναμίας  της,  είνε  παιδαριώδης,  ή 
πλήρης  ευγενείας,  άλλ'  έν  ούδεμιςί  περιστάσει 
αναλύεται  καΐ  εξηγείται•  κατεχόμεθα  ύπ'  αυτής 
και  διευθυνόμεθα. 

Ό  άνευ  αδυναμίας  πατήρ  πρώτος  βαλέτω  έπ' 
έμέ  τόν  λίθον  αί  μητέρες  θά  μ'  έκδικήσωσι. 

Συλλογισθήτε  δτι  τό  μετά  δεμάτων  ύποδημά- 
τιον  εκείνο,  τό  τρυπημένον  εις  τό  άκρον  μοι  ένε- 
θύμιζε  τόν  μικρόν  παχουλόν  του  πόδα,  καΐ  δτι 
μυρίαι  αναμνήσεις  συνεδέοντο  προς  τό  άγαπητόν 


εκείνο  ποό'αράκι 


Τό  έφανταζόμην,  τό  μικρόν  μου,  δτε  εκοπτον 
τά  'νύχια  του  και  άνθίστατο  σύρον  τά  μουστάκια 
μου  καΐ  έγέλα  ακουσίως,  διότι  έγαργαλίζετο. 

Τό  έφανταζόμην    δτε  τήν    έσπέραν,    πλησίον 

της  εστίας,  έξέβαλον  τά  μικρά  του  περιπόδια. 

Τι  ευθυμία  ήτο  εκείνη ! 

"Ελεγον  !^,..  όύο...  Και  αυτό,  περιτετυλιγ- 
μένον  εις  τόν  μακρόν  νυκτικόν  χιτωνίσκον  του, 
τάς  χείρας  έχον  χωμένας  εις  τάς  μακροτάτας 
χειρίδας,  ανέμενε  με  άστράπτον  βλέμμα,  ετοιμον 
νά  άνακαγχάστ,,  τό  περίφημον  τρία- 

Τέλος  μετά  μυρίας  βραδύτητας,  μυρία  πειράγ- 
ματα τά  όποια  έξήπτον  τήν  άνυπομονησίαν  αυ- 
τού καΐ  μοΙ  επέτρεπον  νά  ύποκλέψω  άπ'  αύτου 
πέντε  εξ  φιλήματα,  ελεγον  :  τρία• 

Τό  περιπόδιον  ίσφενδονάτο  μακράν.  —  Τότε 
ή  χαρά  του  δεν  είχεν  δρια•  άνετρέπετο  έπι  του 
βραχίονός  μ,ου  και  αί  γυμναι  κνήμαι  του  έκινουν- 
το  εί^  τόν  αέρα.  Άπό  τό  όοθάνοικτόν  του  στόμα, 
εν  τφ  βάθει  του  οποίου  έβλεπε  στίλβοντας  τους 
λευκούς  μαργαριτίσκους  του,  έξήρχετο  αδιάκοπος^ 
ηχηρός  γέλως. 

Έ  μήτηρ  του,  γελώσα  ομοίως,  ελεγεν  εις 
αυτό  μετά  τίνα  στιγμήν  : 

«  Φθάνει,  παιδάκι  μου•  φθάνει  πειά,  θά  κρυώ- 
στΓίς,  παιδάκι  μου. 

«  Κράτησε  το  δά .  . .  Δεν  κουράσθηκες  ακόμη, 
διαβολάκι ; 

"Ήθελε  νά  μας  έπιπλήξτρ,  αλλά  δεν  ήδύνατο 
ν'  άνεύρτ)    τήν    σοβαρότητα    αυτής    ενώπιον   τής 
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ΉΙΣΤτΛ, 


χαριτωριένης  ξανθής  εκείνης  κεφαλής,  ήτις  εκλι- 
νεν  έπΙ  του  γόνατος  μου. 

Έ  σύζυγος  ριου  έλεγε  θεωρούσα  [χε: 

—  Εϊνε  άνυπό'^ορο  ., .  θεέ  μου,  τι  παιδί ! 
Άλλ'  ίνόουν  οτι  τούτο  έσή(χαινε : 

,  «  Κύττα  τί  ευμορ^ρο,  τί  ζωηρό,  τί  ευτυχισμένο 
Ίζοΰ  είναι,  τό  παιδάκι  μας,  το  πλασματάκι  μας, 
ό  υΙός  των  δυό  μας ! 

ΚαΙ  πράγματι  άξιολάτρευτον  ήτο,  τουλάχι- 
στον τοιούτο  το  εβλεπον. 

"Εκαμα  πολύ  φρόνιμα  δύναμαι  να  το  ειπ<ι> 

τώρα  οτε  έλευκάνθη  ή  κόμη  μου —  μη  άφήσας  να 
μου  διαφυγή  ούο*  ή  ελαχίστη  των  στιγμών  τού- 
των χωρίς  ν'  απολαύσω  αύτης  πληρέστατα. 
Πόσον  λυπούμαι  τους  γονείς,  τους  μη  γνωρίζον- 
τας να  είνε  πατέρες  όσον  το  δυνατόν  συχνότερον, 
τους  μή  γνωρίζοντας  να  κυλίωνταΐ  εις  τον  τά- 
πητα, να  γίνονται  άλογα  των  παιδίων  των,  να 
μιμώνται  την  ύλακήν  του  κυνός  καΐ  τον  βρυχηθ- 
μόν  του  λέοντος,  να  δάκνωσι  ισχυρώς  χωρίς  νά 
προξενώσι  πόνον,  καΐ  νά  κρύπτωνται  οπίσω  των 
ανακλίντρων  άλλα  κατά  τρόπον  ώστε  να 
φαίνωνται. 

Είλικρινώς  λυπούμαι  τους  ατυχείς  τούτους! 
Διότι  ταΰτα  δεν  εϊνε  εύάρεστοι  παιδαριώδεις  ενα- 
σχολήσεις, άλλα  θελκτικαΐ  απολαύσεις,  αί  γλυ- 
κύτεραι  καΐ  άγνότεραι  του  βίου,  διότι  μετ'  αύτάς 
ούδεμίαν  έπαφίνουσι  πικρίαν,  ό  δε  άπολαύσας 
αυτών  αισθάνεται  εαυτόν  καλλίτερον•  είνε  τεμά- 
χια, ψιχία  τής  συκοφαντουμένης  ευτυχίας,  ην 
πλείστοι  μέμφονται  οτι  δεν  υπάρχει,  διότι  πε- 
ριμένουσι  νά  πέστο  εξ  ουρανού  μονοκόμματος,  ώς 
χρυσή  ράβδος,  εν  ψ  ευρίσκεται  εις  τους  πόδας 
αυτών,  ώς  λεπτή  κόνις.  Συναγάγωμεν  τους  μι- 
κρούς τούτους  κόκκους  και  μή  μεμψιμοιρώμεν 
έχάστη  ημέρα  συνεπιφέρει  τον  επιούσιον  άρτον 
καΐ  τήν  μερίδα  τ^ς  ευτυχίας  της. 

Βαδίζωμεν  βραδέως,  παρατηρώμεν  χαμαί,  έ- 
ρευνώμεν  περί  ημάς,  εις  πάσας  τάς  γωνίας. 
Αυτού  ή  Πρόνοια  κρύπτει  πολλάκις  τήν  εύτυχίαν. 

Γελοίους  ανέκαθεν  εθεώρησα  τους  ανθρώπους 
εκείνους,  οίτινες  διανύουσι  τον  βίον  από  ^υτήρος 
έλαύνοντες,  οιεσταλμένους  έχοντες  τούςμυκτί]ρας, 
ανήσυχα  τα  όμματα  καΐ  το  βλέμμα  άτενές  προς 
τέν  ορίζοντα.  Φαίνεται  δτι  δεν  δύνανται  νά  ύπο - 
μείνωσι  το  παρόν  και  όταν  ειπτ^  τις  προς  αυτούς : 

—  Σταματήσατε  μίαν  στιγμήν,  καταβήτε 
από  τον  ι'ππον  σας,  πάρετε  ενα  ποτήρι  άπ'  αυτό 
το  ωραίο  κρασί,  ας  όμιλήσωμεν  ολίγον,  ας  γελά- 
σωμεν  ολίγον,  ας  φιλήσωμεν  τό  παιδάκι  σας  1 

—  Αδύνατον,  σας  αποκρίνονται.  Με  περιμέ- 
νουν εκεί  πέραν.  Εκεί  πέραν  θα  ομιλήσω•  εκεί 
πέραν  Οά  πίω  ωραίο  κρασί•  εκεί  πέραν  θα  φιλήσω 
το  παιδί  μου•  εκεί  πέραν  θα  είμαι  ευτυχής  .  .  . 
εκεί  πέραν..»  ΚαΙ  όταν  φθάσουν  έχει  ηίοαν 
ασθμαίνοντες^  άπηυδηκότες,  καΐ  απαιτούν κραυγά- 


ζοντες  το  άντίτιμον  των  μόχΌων  αυτών,  το  παρόν, 
γελών,  λέγει  προς  αυτούς: 

—  Κύριε  το  ταμείον  είνε  κλειστόν. 

Το  μέλλον  ύπισχνείται  -  άλλα  τό  παρόν  μόνον 
πληρόνει  και  πρέπει  να  δεικνύηταί  τις  νοήμων 
προς  τον  κρατούντα  τάς  κλείδας  του  ταμείου. 

Διατί  νομίζετε  δτι  σας  έξηπάτησεν  ή  Πρόνοια ; 

Πιστεύετε,  δτι  έχει  εύκαιρίαν,  ή  αγαθή  αυτή 
Πρόνοια,  νά  παραθέττ)  βίς  εκαστον  εντελή  εύτυ- 
χίαν, καλομαγειρευμένην,  εντός  χρυσής  παροψί- 
δος,  και  προς  έπίμετρον  νά  παίζτ)  καΐ  μουσικήν 
κατά  τήν  ώραν  του  γεύματος  προς  ψυχαγωγίαν 
σας ;  Τούτο  Ιν  τούτοις  άξιοϋσι  πολλοί  τών  αν- 
θρώπων. 

Δέον  νά  είμεθα  λογικοί,  ν*  άνασκουμπώσωμεν 
τάς  χειρίδας  ημών,  νά  μεριμνήσωμεν  ημείς  αυ- 
τοί περί  του  φαγητού  ημών  καΐ  νά  μήν  άπαι- 
τώμεν  τό  παράπαν  νά  λάέτρ  ό  ουρανός  τόν  κόπον 
νά  έξαφρίστ)  τό  μαγείρευμά  μας. 

Ταύτα  πάντα  διενοούμην  τήν  έσπέραν  καθ'  ήν 
εκράτουν  τό  παιδίον  μου  εν  τ^  άγκάλτρ  μου,  καΐ 
ή  υγρά  καΐ  κανονική  αύτου  αναπνοή  προσέ- 
ψαύε  τήν  χείρα  μου.  Άνελογιζόμην  τάς  ευτυχείς 
στιγμάς  ας  μοι  είχε  ν  ήδη  παράσχει  και  ήμην 
ευγνώμων  προς  αύτΟ. 

—  Τί  απλούν  πράγμα  είνε,  ελεγον  κατ*  Ιμαυ- 
τόν,  νά  είνε  κανείς  ευτυχής  !  Μου  φαίνεται  δτι 
δεν  είνε  ανάγκη  νά  υπάγω  εις  τήν  άκραν  του 
κόσμου  διά  νά  τήν  ευρω  τήν  εύτυχίαν. 

ΚαΙ  ή  σύζυγος  μου  της  αυτής  γνώμης  ήτο, 
έμένομεν  δε  μακράς  ώρας  συνδαυλίζοντες  τό  πυρ 
καΐ  συνομιλούντες  περί  τών  συναισθημάτων  ημών. 

Συ  φίλε  μου,  τό   άγαπας  διαφορετικά  απο 

έμέ  τό  παιδάκι  μας,  μοι  έλεγε  συχνά. — Οι  πα- 
τέρες κάμνουν  περισσοτέρους  υπολογισμούς  από 
ημάς .  .  •  ή  αγάπη  των  ομοιάζει  με  άνταλλα- 
γήν.  ,  .  Αγαπούν  δπως  πρέπει  τό  παιδί  των 
μόνον  ττιν  ήμέραν  κατά  τήν  οποίαν  κολακευθτ)  ή 
φιλαυτία  των.  Ό  πατήρ  είνε  ωσάν  ιδιοκτήτης. 
Ε?μπορείτε  ν'  αναλύσετε  τήν  πατρικήν  άγάπην, 
ν'  ανεύρετε  τάς  αιτίας  καΐ  νά  είπετε:  Αγαπώ 
αό  παιδί  μου  διότι  είνε  τέτοιο  και  τέτοιο. 

Έ  μητρική  δμως  αγάπη  είνε  αδύνατον  ν*  ανα- 
λυθεί" ή  μήτηρ  (ϊέν  άγαπ^^  τό  παιδί  της  διότι 
είνε  ώραίον  ή  άσχημον,  ευφυές  ή  άνόητον,  διότι 
τγί  ομοιάζει  ή  δεν  ομοιάζει  προς  αυτήν,  διότι 
έχει  τάς  κλίσεις,  ή  τάς  επιθυμίας  αυτής.  Τό  ά- 
γαπ^Ι  διότι  δεν  είμπορεί  νά  κάμτ^  άλλως,  διότι 
είνε  ανάγκη• 

«Ή  μητρική  αγάπη  είνε  αίσθημα  εμφυτον 
εις  τήν  γυναίκα. .^Ή  πατρική  αγάπη  είνε  απο- 
τέλεσμα περιστάσεων.  Εις  τήν  μητέρα  είνε  ώς 
όρμέμφυτον,  εις  τόν  πατέρα  είνε  υπολογισμός  του 
οποίου  δέν  έχει  μέν  συνείδησιν,  είνε  αληθές,  άλλ' 
δπωςδήποτε  είνε  αποτέλεσμα  πολλών  άλλων  αισθη- 
μάτων. .  .  "Ισως  δεν  τά  εννοείς  αυτά,   άνδρα  [ίου. 
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—  "Ά!  βέβαια,  απήντησα  πειραγ|Λένος,  τί  θα 
*π^5  ήιχεΓς  οί  ^Ινδρες  δεν  εχο|χβν  ούτε  καρδιά 
ούτε  σπλάγχνα .  .  ,  Είνε  τερατώδη  αυτά  που  λέ- 
γεις!... ΚαΙ  έκίνουν  έν  ταραχή  τήν  πυράγραν 
κρημνίζων  τους  δαυλούς  της  εστίας. 

Έν  τούτοις  ή  γυναικά  (χου  έχει  δίκαιον,  φυιο- 
λ(5γουν  πρ4ς  έμιαυτόν.  *Οταν  παιδίον  τι  γεννάται, 
ή  μητρική  στοργή  δεν  δύναται  νά  συγκριθη  προς  τήν 
«ατρικήν.  *Η  στοργή  αυτή  εΙνε  ήδη  αγάπη.  Ή 
[χήτηρ  φαίνεται  ως  νά  γνωρίζτ(|  προ  πολλοΰ  το 
άξιολάτρευτον  ίκεϊνο  πλάσμα.  "Αμα  έκβάλη  τήν 
πρώτην  κραυγήν  αύτοΰ  νομίζ*ις  δτι  το  έπανευρί- 
σκει.  «Αυτό  είνεΐ»  λέγει.  Κοςι  το  λαμβάνει  άνευ 
αμηχανίας,  εις  τους  δύο  δέ  περιβάλλοντας  αύτδ 
βραχίονας  το  -Ααιδςον  ευρίσκει  άνάλογον  τφ  άνα- 
σΐήματι  αύτοΰ  θέσιν  καΐ  άποκοιμάται  ευτυχώς 
έν  τγ)  δι*  αύτο  παρασκευασθεί στ[)  ταύττ)  Φωλε^. 

Που  λοιπόν  έδιδάχΟη  ή  μήτηρ  τήν  μητρότητα; 
που  έμαθήτευσε;  Ό  άνήρ  τουναντίον,  αμα  τη 
γεννήσει  του  παιδιού^  αισθάνεται  μεγάλην  τα- 
ραχήν.  Ό  πρώτος  κλαυθμηρισμός  τοΰ  μικρού 
οντος  τόν  συγκινεί•*  αλλ*  έν  τη  συγκινήσει  ταύτη 
ενυπάρχει  περισσότερα  εκπληςις  η  αγάπη.  'Β 
στοργή  αύτου  δεν  έγεννήθη  εισέτι.  'Β  καρδία  του 
έχει  ανάγκην    νά  έθισθη  προς  τό   νέον   αίσθημα. 

Τό  έργον  του  πατρός  διδάσκεται,  της  μητρός 
δμως  ουχί. 

*^Αν  ό  πατήρ  είνε  ηθικώς  αδέξιος  όπως  άγαπήση 
τό  νεογέννητον,  όμολογητέον  δτι  είνε  και  φυσικώς 
αδέξιος  δπως  εκδήλωση  προς  αυτό  τήν  στοργήν 
αύτου. 

Τρέμων,  γβλοίως  διαστρέφων  τό  σώμα  αύτου, 
μετάβαρέος  αγώνος  βαστάζει,τό  έλαφρόν  έκεινοφορ- 
τίον.  Φοβείται  μή  συντρίψη  τό  νήπιον,  δπερ  συν- 
αισθάνεται  τοΰτο  καΐ  κραυγάζει  δι'  δλης  της  δυ- 
νάμεως των  -πνευμόνων  αυτού.  Καταβάλλει  μεί- 
ζονα δύναμιν  ό  ταλαίπωρος,  δπως  σηκώση  τό 
τέκνον  του  δσης  θ*  άπητειτο  δπως  διάρρηξη  θύ- 
ραν.  *^Αν  τό  άσπασθη,  κεντςί  αυτό  διά  του  γενείου• 
αν  τό  έγγίσ/),  οι  χονδροί  του  δάκτυλοι  τφ  προ- 
ξενοΟν  πόνον.  'Ομοιάζει  με  άρκτον  προσπαθούσαν 
νά  βελονιάση. 

ΚαΙ  έν  τούτοις  ό  πατήρ  πρέπει  ν'  άγαπήση  τό 
τέκνον  του,  νά  αίσθανθη  κλίσιν  προς  τό  νέον  αύ- 
του έργον,  καΐ  νά  μή  μείνη  υπέρ  τό  δέον  άπειρος 
καΐ  σκαιός  ως  νεοσύλλεκτος. 

'Β  φύσις  επρονόησε  περί  τούτου  και  6  πατήρ 
προβιβάζεται  οριστικώς  εις  δεκανέα  τήν  ήμέραν 
καθ'  ην  τό  νήπιον  ψελλίση  τάς  πρώτας  συλλαβάς  : 

Όμολογητέον  δτι  είνε  γλυκύτατον  τό  πρώτον 
εκείνο  του  παιδίου  ψέλλισμα,  καΐ  τό^ΛΤα.  .  .μ^ά 
, .  .  δπερ  τό  μικρόν  ψιθυρίζει  κατ'  αρχάς  είνε 
θαυμασίως  έκλελεγμένον  δπως  τόν  συγκίνηση. 
Δεν  είνε  παράδοξον  δτι  ή  πρώτη  του  ανθρώπου 
λέξις  εκφράζει  ακριβώς  τό  βα9ύτερον  καΐ  τρυφε- 
ρώτερον  πάντων  τών  αισθημάτων  ; 


Συγκινητικόν  ομοίως  δίν  είνε  δτι  τό  δυστυχές 
νήπιον  ευρίσκει  μόνον  του  τήν  λέξΐί^ήτις  μέλλει  έξά- 
παντος  νά  συγκίνηση  εκείνον,  ούτινος  έχει  πε- 
ρισσοτέραν  ανάγκην;  .  *Β   λέξις  εκείνη  σημαίνει: 

—  α  Είμαι  ίδικόν  σου,  αγάπα  με,  κάμε  μου 
θέσιν  εις  τήν  καρδίαν  σου,  ανοιξέ  μου  τήν  άγκάλην 
σου*  τό  βλέπεις,  δέν  ξεύρω  ακόμη  πολλά  πράγ- 
ματα• μόλις  ήλθα  εις  τόν  κίσμον,  αλλά  σε  συλ- 
λογίζομαι από  τώρα,  είμαι  της  οικογενείας  σου, 
θά  τρώγω  είς  τό  τραπέζι  σου,  και  θά  φέρω  τό 
δνομά  σου.  .  .μΛα.  .  ,μ^α•  .  .μΛα*  .  •μΛα»  !  , 

Διά  μιας  άνευρε  τήν  θελκτικωτάτην  τών  κο- 
λακε'ών.  Λίαν  τεχνηέ\τως  εισέρχεται  εις  τόν 
κόσμον. 

^Α  1  το  αγγελάκι  μου  Γ  μπα .  .  .  μπα .  ,  .μπα 
,.,μπα...  Ακούω  ακόμη  τήν  διστάζουσαν 
μικράν  φωνήν  .του,  βλέπω  ακόμη  τά  δύο 
κοράλλινα  χείλη  του  άνοιγόμενα  καΐ  κλειό* 
μενα.  Άπετελοΰμεν  κύκλον  περί  αυτό  γονυ- 
πετείς  οιζως  φθάσωμβν  είςτό  υψος  του.  Τφ  ελεγον 
ρΐ  περί  έμέ: 

—  Πάλι  !  Πάλι  1  'πές  μας  που  είνε  ό  μΛα^ 
μχάς. 

ΚαΙ  αυτό,  προς  μεγίστην  πάντων  άγαλλίασιν 
μοι  έτεινε  τους  βραχίονας  στρέφων  συγχρόνως 
προς  έμέ  καΐ  τους  ό'^θαλμούς. 

Ένηγκαλίσθην  θερμότατα  αυτό  και  ησθάνθην  δτι 
δύο  δάκρυα  μβ  ήμπόδιζον  νά  ομιλήσω. 

Άπό  τής  στιγμί5ς  εκείνης  εγεινα  πατήρ. 

Κ. 


Μ4 


Ο  ΚΑΤΑ  ΤΗΣ  χολέρας 

προφυλακτικός  εμβολιασμός 

το)}  ΙατρΟλ}  Φερρ&ν 


Έν  τη  αίθούση  της  ιατρικής  Ακαδημίας  τών 
Παρισίων^  έν  μέσφ  εκτάκτου  συνωθήσεως  πλή- 
θους, ό  ιατρός  Βρουαρδέλ  άνεκοίνωσε  τήν  προς 
τόν  Τπουργόν  της  Παιδείας  εκθεσιν  αύτοΰ,  έν  η 
αναγράφονται  τά  της  αποστολής  αυτού  εις  *Ισπα- 
νίαν  μετά  δύο  ετέρων  ιατρών  προς  έξέτασιν  της 
υπό  του  δόκτορος  Φερράν  άνακαλυφθείσης  μεθό- 
δου προς  θεραπείαν  της  χολέρας.  'Ο  δόκτωρ  Φερ- 
ράν ήρνήθη  νά  ανακοίνωση  εις  τους  ιατρούς  της 
Γαλλικής  αποστολής  τους  έν  χρήσει  παρ*  αύτφ 
τρόπους  προς  καλλιέργεια  ν  του  χολερικου  ίου,  καΐ 
συνήνεσε  μεν  νά  έξετάσωσι  τάς  παρασκευάς  ταύ- 
τας έν  τω  έργαστηρίφ  του,  νά  παρασταθώσιν 
εις  τους  εμβολιασμούς  καΐ  νά  βεβαιωθώσι  π^ρΐ 
τών  αποτελεσμάτων,  αλλά  δίχως  ουδέ  σταγών 
εκ  του  παρασκευαζομένου  ύπ'  αύτου  ίου  νά  έξέλθη 
του    εργαστηρίου  του.    α  Έάν  θέλετε  νά    γνωρί- 
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σητε  τον  τρόπον  της  Θεραπείας  μου,  είπεν  ό  δό- 
κτωρ Φερραν  προς  τους  Γάλλους  συνάδελφους 
του,  είπέτε  [λου  υπό  τίνας  δρους  ό  υπουργός  υμών 
δέχεται  να  γείντι  κάτοχος  του  μυστικού  μου  ». 

Ό  Ισπανός  ιατρός  μεγάλα  παράπονα  εςή- 
νεγκε  κατά  της  αχαριστίας  καΐ  τών  καταδιώ- 
ξεων της  κυβερνήσεως  τοΰ  τόπου  του. 

«τ  "Ημην  διατεθειμένος,  είπε,  να  αποκαλύψω 
βίς  τήν  πατρίδα  μου  το  μυστικόν  μου*  άλλα 
νομίζω  δτι  δεν  δικαιούμαι  πλέον  τοιαύτην  θυ- 
σίαν,  μετά  τάς  ενοχλήσεις  και  τάς  πε^ιιρρονήσεις, 
δς  ύπέστην.  Έάν  έφέροντο  προς  έμέ,  ως  προς 
τόν  Κώχ  και  τόν  Παστέρ  εν  Γερμανί(^  καΐ  Γαλ- 
λία, θα  έπρατταν  ως  .εκείνοι,  οϊτινες  δαψιλώς 
άντημείφθησαν  καΐ  έτιμήΟησαν,  εν  φ  έγώ  Ιν 
Ίσπανί^ί  δεν  εύρον  ή   άδικίαν  καΐ  εχθραν». 

Τους  Γάλλους  ιατρούς  εδέξατο,  έπΙ  τίτλφ  συ- 
ναδέλφων, 6  Φερραν  εν  τφ  έργαστηρίφ  του,  λίαν 
πτωχώς  διακεκοσμημένφ,  άνευ  συσκευών  καΐ 
ζώων  προς  έκτέλεσιν  πειραμάτων,  καΐ  μόνον 
περιέχοντι  άνβπαρκη  τίνα  όργανα.  Έξέθηκε  προς 
αυτούς  δτι,  του  επιστημονικού  έργου  του  περατω- 
θέντος,  δεν  ασχολείται  σήμερον  ει  μη  περί  τήν 
παρασκευήν  τοΰ  προφυλακτικού  ύγροΰ  καΐ  τήν 
πραγματοποίησιν  τών  εμβολιάσεων.  Ενώπιον 
αυτών  ό  δόκτωρ  έμβολίασεν  εικοσιν  άτομα.  Έ 
ενεσις  γίνεται  εκ  τών  κάτω  προς  τα  ανω,  δια 
μιας  αμυχής*  οι  έμβολιαζόμενοι  δέν  καταλαμ- 
βάνονται υπό  εμετών  οίΐτε  υπό  διάρροιας,  ουδ* 
εν  τφ  αιματι  καΐ  τοις  άπορρίμμασιν  αυτών  πα- 
ρουσιάζονται νοσηρά  φαινόμενα.  Τήν  επαύριον 
7θΰ  εμβολιασμού  οι  εικοσιν  έμβολιασθέντβς  ουδέν 
σύμπτωμα  νόσου  παρουσίαζον.  Πάν  ο,τι  δύναται 
τις  θετικώς  να  ειπτ;;  έπΙ  τοΰ  παρόντος  περί  τών 
εμβολιάσεων,  είνε  δτι  α&ται  είσιν  αβλαβείς. 

Ό  Βρουαρδέλ  και  οί  συν  αύτφ  προσεπάθησαν 
να  έξακριβώσωσι  τά  τοΰ  προφυλακτικού  αποτε- 
λέσματος τών  εμβολιάσεων.  Συνεκέντρωσαν  τας 
ίρεύνας  των  έπι  της  πόλεως  Άλσίρας  καΐ  τών 
περιχώρων  της^  άλλα  προσέκρουσαν  κατ*  ανυ- 
πέρβλητων προσκομμάτων,  ένεκα  τοΰ  αδυνάτου 
της  στατιστικής  εν  Ίσπανί^ι,  ένθα  ό  ακριβής 
αριθμός  τών  κατοίκων  διαμένει  άγνωστος.  Έ 
'Αλσίρα  λέγεται  δτι  έχει  16,000  κατοίκους, 
άλλα  πράγματι  δεν  δύναται  να  εχτ)  όλιγωτέρους 
τών  23,000.  ΚαΟ'ά  γενικώς  υπολογίζεται  εν  Άλ- 
σ(ρ(|ΐ,  μεταςύ  τών  μή  εμβολιασθέντων  συνέβησαν 
371  κρούσματα  χολέρας  καΐ  169  θάνατοι,  εν  ψ 
μεταξύ  τών  εμβολιασθέντων  37  κρούσματα  και 
7  θάνατοι.  Αναφέρονται  καΐ  άλλαι  προς  τούτοις 
στατιστΛίαί,  άλλ'  δχι  περισσότερον  έξηκριβωμέ- 
ναι  καΐ  σημαίνουσαι. 

Έν  συνόλφ,  συμπεραίνει  δ  Βρουαρδέλ,  δέν 
απεδείχθη  ετι  ή  προφυλακτική  αξία  της  άνα- 
καλύψεως  τοΰ  δόκτορος  Φερραν.  Έν  τούτοις  φρο- 
νοΰμεν   δτι     ή    μέθοδος     τής    παρασκευής    τοΰ 


ιοΰ  θέλει  παραμείνει  ως  μία  τών  γονιμω- 
τάτων  ανακαλύψεων  τοΰ  αιώνος•  τούτου.  *Αλλα 
πρέπει  εξ  ίσου  να  άποφεύγωμεν  τήν  υπέρ  ταύ- 
της πρόληψιν  τών  μέν^  καΐ  τήν  προς  ταύτην 
άντιπάθειαν  τών  άλλων.  Πριν  ή  μετενεχθη  επΙ 
του  ανθρώπου  6  καλλιεργηθείς  ιός,  άναγκαίον  να 
άχθ^  ή  μέθοδος  είξ  τήν  έντέλειαν  καΐ  να  μή 
ύπάρχτ)  πλέον  ουδεμία  αμφιβολία  περί  τών  δυ- 
νατών ή  σταθερών  αποτελεσμάτων  του  εργου. 
Φρονοΰμεν  δτι  6  δόκτωρ  Φερραν  εισήλθε  λίαν 
προώρως  εις  το  πρακτίκόν  μέρος  τής"  ενερ- 
γείας του  »• 


»ΜΙ 


ΤΡΑΓΟΥΔΙ  ΤΟΥ   ΘΑΝΑΤΟΥ      ■ 

Ουρανία   Χατζη^ημητρίου• 

Τάνθη  καΐ  τά  τραγούδια,  χαρούμενα  στολίδια, 
ΠοΟ  ίευγαρόνει  6  κόαμο^  'ςτήν  καθεμιά  χαρά  του, 
Βα(^τίζονται  'ζτ6  δάκρυ  καΐ  γίνονται  τά  ίόια 
Στολίδια  τοΰ  θανάτου. 

Έγώ,  πώχω  γιά  πάντα  τ9\^  λύρα^  μου  σκοπδ 
Τή  νχότη  μέ  τή  χάρι  μαζί  άδελψωμένη, 
ΚαΙ  πώ^  'μπορώ  τραγούδι  θλιμμένο  νά  μήν  'πώ 
*£  τήν  κόρη  που  πεθαίνει ; 

Κοντά  *^  τά'τόσα  τάνθη,  που  αί  νεκροστολίίουν 
Καϊ  £ε\1/υχοΟν  μαίΐ  σου  *^  του  τά^ου  σου  τ6  χώμα 
Τά  χείλη  μου  στολίδι  δικό  τουο  σου  χαρίζουν 
Κ*  £να  τραγούδι  ακόμα. 

*ΑλλοίμονοΙ  5ν  'μποροΟσε  δποχον  κανείο  πονεΤ 
Μέ  'λίγα  μοιρολόγια  νά  τ6ν  νεκρανασταίνη , 
Αμέτρητοι  θά  ήταν  *^  τ6ν  κόσμο  οΐ  ζωντανοί 
ΚσΙ  'λίγοι  ο\  πεθαμένοι. 

"Αν  δέν  'μπορώ  μέ  λόγια  γλυκά  καΐ  μαγεμμένα 
Ζωή  νά  ίαναδώσω  '<:  τ6  πεθαμένο  σώαα, 
Ακτίνες  νά  χαρίσω  *^  τά  μάτια  τά  σβυσμένα, 
Κι*  ανασασμό  *^  τ6  στόμα, 

Ή  λύπη  μου  δί^  πάρη  τήζ  μάννα:  τή  <^ωνή 
ΚαΙ  'σάν  παιδί,  που  τύχουν  μέ  χάδια  άποκοιμίση, 
Τ6  θλιβερδ  τραγούδι  ναννάρισμ*  άς  γενξ) 
Γιά  νά  σε  νανναρίση  Ι 

ΓεΟΡΓΙΟΣ  Δ?0£ΙΝΗε 


**Οταν  άίΐΌ  του  ύψηλο5  του  ξ^ί^ρο'^  χαταπέστ)  χα- 
μαι  άνδριάς,  τότε  μόλις  βλέπει  δ  κόσμος  πόσον  μέ- 
γας ητο  . . . .  *Όταν  πέσωσιν  οΐ  κατέχοντες  μεγάλα 
αξιώματα,  τότε  μόλις  βλέπει  δ  κόσμος  πόσον  μεγα- 
λείτεροι  ταρ*  δ,τι  ήσαν  έφαίνοντο. 

*Γπερ6ολικ?)ς  ψόγος  δνσαρεττεϊ  μόνδν,  άλλ*  ανε- 
παρκής Ιπαινος  παροργίζει. 

Ή  αδιαφορία  εινε  το  χάσμημα  τ5}ς  καρδίας*  δυ- 
σκόλως  κρύπτεται  και  εινε  μεταδοτική. 


Έν  Ά0ι(ναις  έκ  τοΰ  τν«ογ|Μ(φ€(ον  «Ανδρέου  Κορομηλα»  κα\  •Κοραή»  Ανεετη  ΚονςταντινιΔΟΥ  1885  —   85. 


^Αριθ.  499  —  ΛείΓίά  είκοσι  ττέντε. 
έτος:   ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ   ΚΑΤΑ  ΚΤΡΙΑΚΗΝ 


Τόμ«ς  •1«οβτ6<. 


ι  Ίβνουκο•  !««««  Γτοης  χ«1  «Ινα  1τή«ι««. —  Γ»«ψ«Ιον  Αιΐυ•.  '£«!  11|^λ^ΜΫ.  0«Γ»ηΐ9Τη)ΐ(•υ  89. 
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ΕΑλΗΝΕΣ  ΣΤίλΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΊΙΙ  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣϊΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

Συνέχβια•   ιίβ  σελ.   467. 


ΙΕ' 


Εις  τους  Στρατιώτας  τούτους  εστηρίζδτο  η 
ίύναριις  της  Δηριοκρατίας  «ν  Π6λο;Γθννγ)σ&),  ώς 
,Βββαιοϊ  αύτγ)  υ)  Γ€ρου<τΙα  ίν  τρολλοϊς  5όγρΐΛσιν• 
οι  ΤΓονηροι  Τουρχοι  γινώσκοντδς  κάλλιον  των  Ένβ- 
τών  το  (χυστηριον  τίς  ^υνά[Λ(ώς  των,  ύττο  δια- 
φόρους πανούργους  -^τροφάσεκ  "ϊΐ^ροσει^άθη^αν  να 
γυ(Λνώ«ωσι  τους  Έν«τούς  τών  Στρατιωτών  Ιίϊόν- 
τες  ίί  άποτυχούσας  τας  προς  τους  τελευταίους 
τούτους  πο|Απώίεις  }ύπο<τχέσεις  των,  ε'στρεψαν  τάς 
ίϊολοττλοκίας  των  εΙς  αυτούς  τους  Ενετούς.  Τω 
1479  6  φλα{Λπουριάρν)ς  του  ΜοραΙως  εν  προκα• 
ταρκτικγι  συνεντεύξβι  προς  τον  άρ|Α0στ7ΐν  του 
Ναυπλίου  περί  τϊίς  επικεΐ[Αένης  δροθεσίας,  τφ  ύπέ- 
ίιιζεν  δτι  (/.όνη  ή  άπο(Λάκρυνσις  τών  Στρατιω• 
τών  ητο  το  άσφαλεστερον  εχεγγυον  διαρκούς  καΐ 
ειλικρινούς  φιλίας  και  ειρήνης  -προς  τον  σουλτά- 
νον.  Άκούσωριεν  αύτον  τον  εύπιστον  ΜΙνιον  ίια* 
βιβάζοντα  προς  την  Γερουσίαν  τ3ις  τουρκικές  προ- 
τάσεις• «Ό  Τούρκος  πασ&ς  |Λ0ΐ  είπεν:  αύτοι  οι  *Αλ- 
βανοί  σας  είνε  άνθρωποι  κακής  διαγωγής,  ίίιατί 
ίεν  τους  ίιώκετε;  'Εγώτφ  άπεκρίθην  αληθεύει 
δτι  και  (χεταξύ  τών  Αλβανών  ώς  και  επι  πάν- 
των τών  ^χνθρώπων  ευρίσκονται  καΐ  κακοί,  άλλ* 
οι  η|Λέτεροι  εΙνε  καλοί  και  εύάγωγοι  άνθρωποι. 
Ό  πασδς  (λοΙ  είπεν  εάν  ίιώξετε  τους  Αλβανούς 
εκ  της  χώρας  ταύτης,  ουδέποτε  θά  ίχο|χεν  ίια- 
φοράν  τίνα.»  Αι  προτάσεις  του  φλα|Απουριάρου 
ησα?  η  ηχώ  πολιτικής  |Λαλλον  εντέ/νως  Α\ΐξα- 
γο|Λ8νης  εν  αύτν)  τ^  Πύλγ)  προς  τον  άπίσταλ{Αέ- 
νον  της  Δη|Λοκρατίας. 

Ή  γερουσία  καταπιουσα  το  τουρκικον  Αέλεαρ 
ηρχισεν  άπο  του  αυτού  ίτους  (1479)  σπου^Λίως 
συζητούσα  το  ζητη(Αα  του  (Λετοικισ(Αθύ  τών  ίν 
Πελοποννιτίσφ  Στρατιωτών.  Συ^λβούλια  επι  συ|Λ• 
βουλίων    συνελθόντα    οριστικώς   απεφάσισαν    να 
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φερωσιν  εις  Ένετίαν  τους  γενναιότερους,  και  επι 
[Αίσθω  (Λεταχειρισθώσιν  αυτούς  εις  τους  εν  Ιταλία 
πολέαους.  Οι  Στρατιώται  εγκαίρως  παρεμβάντες 
υπεοειςαν  τον  κινόυνον  της  εκ  Ιίελοποννησου  απου- 
σίας των  ή  γερουσία  επέριεινεν,  άλλα  και  οί 
Στρατιώται  ύπο  ίιαφόρους  προτάσεις  εξοικονό- 
(Λουν  τον  καιρόν,  αφού  ίέν  ηίυνηθησαν  να  πεί• 
σωσι  τους  Ενετούς  περί  του  εκ  της  αποχωρήσεως 
των  κινίύνου  της  νώρας.  Τγί  5  Σεπτει^βρίου 
1479  η  Γερουσία  διατάσσει  τον  ναύαρχον  ϊνα, 
αφού  επιθεωρήσει  τους  εν  τοις  φρουρίοις  Στρατιώ- 
τας,  εκλέξ-^  εκ  τούτων  χίλιους  και  (/.εταφέργ) 
εις  Ένβτίαν.  Τη  15  σεπτΐ[Λβρίου  1479  παρουσία• 
σθέντες  εις  την  Γερουσίαν  οί  επίτροποι  τών  Στρχ- 
τιο>τών  ειπον  δτι  θεωρούσιν  άσύ{Αφορον  τ^  πολι* 
τείοί  τον  |Λετατοπισ(Λθν  τούτων,  και  δτι  θά  ύπη- 
ρετήσωσι  καλλίτερον  φρουρούντες  την  πατρίία 
των  (ρΓΟνίάβΓβ  ΓΘΐ)\ΐ8  8ηίδ)•  άλλως  τε,  προσε- 
θηκαν,  οί  στρατιώται  ερχόρ-ενοι  εις  Ίταλίαν  ώ- 
ί^ειλον  να  λάβωσιν  ούχι  χρή|Λατα,  αλλά  καλ- 
λιεργησΙ(/.ους  γαίας,  όπως  ζήσωσι  μετά  τών  οικο- 
γενειών των.  Ή  γερουσία  άπορρίψασα  τον  τελευ- 
ταϊον  δρον,  τοις  λέγει  δτι  |ΛΟνον  ίιά  (χετρητών  εν- 
νοεί νά  πλίΤ)ρώσνι  τάς  υπηρεσίας  των,  και  έπΐ[Λε- 
νουσα  εις  την  πρώτην  άπόφασιν,  επιτάσσει  τφ 
ναυάρχψ  νά  έπισπεύσν)  την  έπιθεώρησιν  και  στρα- 
τολογίαν.  Ττϊ  δ  ΌκτωβρΙου  5ιά  νέου  ^όγριατος 
προσκαλείται  δ  ναύαρχος  νά  επιθεώρηση  τους  εν 
Πελοποννήσω  και  Ναυπάκτω  Στρατιώτας,  και 
έγκαταλείπων  τους  ίιά  τά  φρούρια  άρκούντας, 
νά  (Αεταφέρη  τους  υπολοίπους  εις  'Ενετίαν  εν  τφ 
^ιατάγματι  τούτφ  ονο|χάζονται  καΐ  αρχηγοί  τών 
στρατιωτών,  δ  (Αίν  Μιχάλης  Ράλης  επι  200,  δ 
Κορκόντυλος  Κλαίας  επι  150,  6  θεόίωρος  Πα- 
λαιολόγος και  6  υιός  του  επι  100.  Νέον  ίιά• 
ταγι^α  της  19  /Οκτωβρίου  1479  ίιατάσσει  ϊνα 
προπληρωθώσιν  εις  [Λεν  τον  Ράλην  200  (ϊουκάτα, 
εΙς  τον  Κλαίαν  100,  εις  τους  Παλαιολόγους  άνά 
40,  εις  τον  Βερτϊνον  Βοίβόίαν  25,  καΐ  εΙς  τους 
άίελφούς  Γεώργιον  και  Νικόλαον  Παγω(Λένους 
άνά  40.  Ό  ναύαρχος  επετάχθη  νά  εκτελίση  την 
στρατολογίαν,  ίιότι  δ  προς  τους  ΦεραρρΙους  πό- 
λε(Λος  άτςήτει  την  ταχεϊαν  άφιξιν  τών  Στρα- 
τιωτών. 

Άλλα  τάς  διατάξεις    ταύτας  ηκύρωσεν  η  ε* 
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πανάστασις  ένος  Στρατιώταυ,  δστις  άπίίειζεν  εΙς 
την  Δηρ.οχρατΙαν  &τι  οί  Στρχτιώται  είνε  οί  α- 
ληθείς κύριοι  της  Πελοποννήσου,  δτι  [Λονους  εχ- 
θρούς ε'χουιι  τους  Τούρ/•ους»  δτι  υπέρ  [ΐ,όνης  της 
πχτρίίος  Ύ^σοΜ  πρόθυμοι  να  χύσωσι  το  αί|ζ.ά  των, 
και  δτι  η  Ένετίχ  ίέν  ητο  απόλυτος  του  τόπου 
ίεσπότις,  άλλα  συνάρχων  των  αύτη  έ(Απιστ6υ- 
ΘΙντων  τόπων. 

Ττί  4  Σεπτερ,βρίου  1480  καταπλεύσας  εις 
Κορώνην  δ  προνοητης  του  στόλου,  Ίερώνυ[ΐ.ος  Μο- 
ροζίνης,  επεθεώρησε  τους  ενταύθα  Στρατιώτας, 
και  εκτελών  το  ίόγρ,α  της  γερουσίας  ώνό[/(,ασε 
τρεις  άρχ^ηγούς,  και  ε'ν<ϊύσας  τούτους  ίια  χρυσο- 
ϋφούς  στολής  τοις  άπένεΐ(Αε  το  παράση(Αθν  του  ά- 
γιου Μάρκου,  Μεταζύ  των  τριών  τούτων  αρ- 
χηγών ητο  και  δ  Κορκόντυλος  Κλαίας,  δστις  προς 
ούίέν  θεοιρησας  τάς  έπιίαψιλευθείσας  αύτω  τιαοις 
και  χρή|Λατα,  συνέλαβε  το  σχέίιον  να  έκθεση 
αύτην  την  Ληα.θκρατίαν  προς  τον  Μωά{/.εθ  Β\ 
άφ'  ου  μόλις  προ  ρ.ικρού  οι  Ένετοι  ίια  ρ,εγάλων 
θυσιών  είχον  εξαγοράσει  την  είρήνην,  θυσιάσαντες 
και  αύτην  την  πατρίία  του  Στρατιώτου.  Κα- 
τέχων 6  Κλα^ίς  τον  ζυγον  της  Μάνης,  ως  πα* 
τραγονικον  κληρον,  είχε  παραχωρήσει  τούτον  τη 
Δημοκρατία  επΙ  τφ  δρω  ϊνα  Ηαταλλήλο)ς  ύπερχ- 
σπισθη.  •Έν  ίτει  1477  οί  Τούρκοι  εκυρίευσαν  τα 
Μπαρίούνια,  δ  ίέ  Κλαίας  ίια  τών  Ι^ίων  δυνά- 
μεων άνακτησας  παρεχώρησεν  εκ  νέου  εις  τους 
Ενετούς,  οϊτινες  νυν,  χωρίς  καν  νλ  τον  ερωτη- 
σωσι,  παρέίωκαν  εις  τον  σουλτάνον  δλόκληρον 
τον  ζυγόν,  ίφ'  ου  δ  Μωάμεθ  ε'σπευσε  να  ίίρύση 
τιμαράτους  Τούρκους  και  σουμ,πβσηίες.  Τη  9  Ό- 
κτωβρίου  1480  δ  Κορκόντυλος  μετά  του  σώμα- 
τος του  έζηλθον  κρύφα  της  Κορώνης  και  ένω- 
θέντες  προς  πολλούς  κλέφτας  (ΙδκΐΓΐ  Ι)£ΐηάί8α1ί) 
καταλαμβάνουσι  τους  ττύργους  και  τά  χωρία  Τρι- 
κεφάλι.  Βοίτυλον,  ΜαντΙνειαν,  Κχστάνιαν,  Πρα- 
στόν,  Λεφτίνη  και  άλλα,  και  φονεύουσι  τους 
Τούρκους  τιμαράτους  και  σουμπασηι^ες.  Ά.λλαχου 
«'ϊιηγηθείς  τά  κατά  την  άζιομνημόνευτον  ταύτην 
άνταρσίαν,  ην  συμπληρούσι  τά  εν  τφ  ΣΤ*  τόμφ 
τών  Μνημείων  "δημοσιευθέντα  έγγρχφχ,  «ϊέν  θά  ε- 
παναλάβω την  εξιστόρησιν  τών  ηρωικών  αγώνων 
της  δρακός  ταύιης  προς  τάς  απειραρίθμους  Τουρ- 
κικάς  στρατιάς,  θ^  αναφέρω  δμως  εν  έπεισόίιον 
τοϋ  αγώνος  εκείνου  νυν  πρώτον  καλώς  γινωσκό- 
μενον  εκ  τών  εκθέσεων  του  εν  Ναυπλίφ  άρμοστού. 

"Αμα  δ  Κλαίάς  άνεπέτασεν  επι  του  ζυγού  του 
την  σημαίαν  της  ανταρσίας,  άλλοι  Στρατιώται, 
ύπο  τους  αρχηγούς  θεό^ωρον  Μπούαν  και  Δούμαν 
Μποζίκην  εκ  Ναυπλίου  ίραπετεύσαντες,  ώρμησαν 
εις  το  *Άργος  και  συλλαβόντες  30  γιανιτσχρους 
5ςαι  φονεύσαντες  τρεις  ίιηυθύνθησαν  προς  τον 
ζυγον  της  Μάνης.  Μετά  ίιετεΤς-  αγώνας  δ  Κλχ- 
ίας,  πολεμούμενος  ύπό  τε  τών  Τούρκων  και  τών 
Ενετών,    εγκατέλιπε  τον  ζυγόν  του  και  μετέβη 


εις  το  βασίλιιον  της  Νεαπόλεως,  δ  ίε  Μπούας 
παραδοθείς  εις  τάς  ένετικάς  αρχάς  καθείρχθη  ε'ν 
Μονεμβα(τΙα•  Το  σώμα  δμως  τών  εκ  ^αυ^ελίον  ά- 
ποίϊ ράντων  Στρατιωτών,  πολλάκις  ζήτησαν  παρά 
του  Μινίου  άμνηστείαν,  και  μί^  'ϊ'^χο^  ταύτης,  κα- 
τέφυγεν  εις  τάς  κατούνας  τών  Καμνιτών  και  ε- 
κείθεν ένώχλει  τους  Τούρκους  καΐ  έπεριφρόνει  τους 
ίν  ΝαυπλΙφ  Ενετούς  ίιά  κωμικών  έπι^είζεων.  Ό 
αρμοστής  ηρ^θισμένος  κατά  τούτων  πολλάκις  ίι- 
έταζε  τους  Στρατιώτας  νά  συλλάβωσι  τους  οίίτω 
περιφρονοΰντας  την  Δημοκρατίαν,  αλλ*  ούτοι  ε- 
ξερχόμενοι ίηθεν  εΙς  καταίίωξιν  τοις  ίνευον  οιά 
της  σπάθης  νά  λάβωσιν  άλλην  ίιεύθυνσιν.  Τον 
Νοέμβριον  του  1481  δ  Σινάνμπεης,  εις  τών 
πρώτων  σουμπασήίων  της  Πελοποννήσου  και  έ- 
μίνης.  ήτοι  τοτίοτηρητης  του  απουσιάζοντος  φλα- 
μπουοιάρου,  επί  κεφαλής  150  ιππέων  προσέβαλβ 
τους  εν  ταϊς  κατούνχις  άντάρτας,  οϊτινες  βοηθού- 
μενοι και  ύπο  τών  δμοφύλων  έφόνευσαν  95  Τούρ- 
κους, και  συνέλαβον  τον  Σινάν  μετά  ίώίεκα  ε- 
τέρων, τους  δποίους  κατεκρεούργησαν  (  (ϋΐ^ΐίαΐί  Ε 
ρβζζί). 

Συγχρόνως  τούτοις  έτεροι  Λάκωνες  Στρατια>« 
ται,  επί  τη  προφάσει  δτι  τουρκικαι  φούσται  ε'βλα- 
ψαν  τάς  εν  τω  φρουρίφ  Ραμπάνφ  1<^ιοκτησίχς 
των,  έξήλθον  εις  κούρσον,  και  ένωθέντες  μετ'  άλλων 
φυγάίων  Ναυπλιέω^ν  Στρατιωτών  συνεκρότησαν 
σώμα  εκ  τριακοσίων  και  ήρχισαν  νά  προσβάλ- 
λωσι  πανταχόθεν  τους  Τούρκους•  δ  βοϊβόίας  του 
Μοραίως  επί  κεφαλής  600  θελήσας  ν'  άντιπαρα- 
ταχθή  εις  τούτους,  κατεκόττη  μ,εθ'  απάντων  τών 
οπα&ών  του.  ^Εν  σώμα  τών  ανταρτών  π|^οχωρήσαν 
μέχρι  Κορίνθου  εφόνευσε  τον  βοϊβόίαν  τής  πόλεως 
ταύτης,  και  απήγαγε  λείαν  άξΐχς  60  χιλιάίων 
ίουκάτων  (11  Δεκεμβρίου  1481).  Κύριοι  σχείρν 
τής  Πελοποννήσου  οί  Στρατιώται  ούτοι  εζήτησαν 
την  βοήθειαν  τών  Ενετών,  ύποσχό^ι,ενοι  την  εν- 
τελή άπθ4^ίωξιν  τών  Τούρκων,  'Δλλ'  αί  ένετικαι 
άρχαι  ού  μόνον  έκώφευσαν  εις  τάς  προτάσεις 
ταύτας,  αλλά  και  εξ  υπερβολικού  προς  την  είρή- 
νην  ζήλου  κατήγγειλαν  ίιά  του  εν  Κωνσταντι- 
νουπόλει  βαίλου  τά  άπονενοημ,ένα  κινήματα  αν- 
θρώπων, ους  ώς  κοινούς  κακούργους  άπεχήρυξαν. 
Ή  προς  τους  άντάρτας  ανοχή  τών  Τούρκων  κα- 
τέπληξε τάς  ένετικάς  αρχάς,  ίέν  ήνοιξεν  δμως 
και  τους  οφθαλμούς  των  εις  κατανόησιν  της  ετοι- 
μαζομένης  παγί^ος. 

Τον  Φεβρουάριον  του  1482  επχνήλθεν  εις  Πε- 
λοπδννησον  δ  εις  Κωνσταντινούπολιν  άττουσιΐζων 
φλαμπουριάρης•  ένω  ίέ  οί  Ενετοί  άνέμενον  ν'  άκού- 
σωσι  την  φοβεράν  ίκ'ίίκησιν  τοσούτων  φόνων  και 
λεηλασιών,  μετ*  εκπλήξεως  έμαθον  δτι  δ  τούρκος 
πασαίς  συνενοεϊτο  περί  συμφιλιώσεως  προς  αύτον 
τον  αύτουργον  του  εν  ταις  κατούναις  φόνου  του 
τοποτηρητού  του,•  τον  Μέξαν  Μποζίκην.  Έπί  τέ- 
λους δ   φλαμπουριάρης   ού  μόνον  εξ  δλης  ψυχής 
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τομνήιτευσε  τους  άντάρτας,  άλλα  χαΐ  ηυχαρίστει 
αυτούς  ΙπΙ  τω  φόν(μ  του  Σινάνι^πε*^,  ώς  γράφει  δ 
άγνοων  τλς  τουοΛίκας  ίολοχλοχίας  Μίννιος  έν  τγ) 
ττρος  τη'ν  γερουσίαν  εκθέσει  του  (ι  5  Φεβρουαρίου 
1482)  «"Οσον  άφορ^  τον  θορνατον  του  Σινάν(Λπεη 
6  φλα(Απουριάρης  έξέφρασεν  ακραν  εΰχαρίστησιν, 
λέγων  δτι  δ  φονευθείς  ητο  άνθρωπος  χαχης  πί- 
στεως, κακός  ίδ  χριστιανός  γενό(Αενος  και  χειρό- 
τερος Τούρκος,  ^τοιούτον  θάνατον  ηξιζε.» 

Ττ)  19  Μαίου  1482  δ  αρμοστής  του  Ναυ- 
πλίου  Μίνιος  ίλαβεν  έπιστολην  του  ναυάρχου  (χετ' 
έγλείστου  ίόγ[ΐατος  \Ύΐς  Γερουσίας  προσκαλοΰντος 
τουτοχ  εις  στρατολόγησιν  200  (χεχρι  220  Στρα- 
τιωτών. Μετίο  το  γευρ,α  Φ^γκαλέσας  εν  τω  παλα- 
τίω  τους  προνοιασριένους  έζώρκισεν  αυτούς  <ϊι' 
δλων  των  ίυνατών  ριέσων  αοαίϊΐ  ΟΠίηί  άοΐοβ 
ρδΙΓΟίβ  βΐ  οίΤβΓίβ»  δπως  συντελέσωσιν  εις  εκ- 
τέλεσιν  του  ίουκικοΰ  ίόγμι.ατος.  Οί  σ^^νελθόντες  τφ 
απεκρίθησαν,  οτι  εύρισκό|Λενοι  έν  αεγάλη  πενία 
ένεκα  της  καταστροφής  τών  σπαρτών  των  συναι- 
νουσι  ν^  ξενιτευθώσιν,  εκ  καρδίας  δ(Αως  προτι- 
(Λώσι  την  έξακολούθησιν  του  προς  τους  Τούρκους 
πολέμιου,  ίιότι  δταν 'εις  το  παρελθόν  επολέ[/.ουν 
τούτους  αύτοΙ  ν^σαν  οι  αληθείς  σουρι.πασ*ο<ίες  της 
Πελοποννήσου,  νε(ΛΟ(Λενοι  δλα  τί  χωρία*  επειίη 
δ[Λως  ή  αυθεντεία  επιμένει  να  τους  ξενιτεύση  (δβ 
ΙθΥ&Γβ  άβ  ςυβδίο  ΙαοΛ)),  ττί  ύπομιμνήσκουσιν 
δτι  ούτε  καν  οί  παλαιοί  μισθοί  τοις  έπληρώθησαν. . 
Αμέσως  δ  προνοητης  προσήνεγκε  πέντε  μεν  δου- 
κάτα εις  μτινιαϊον  μισθόν  του  άπλου  Στρατιώτου, 
8  εις  τον  προνοιασμένον,  και  ίέκα  εις  τους  αρ- 
χηγούς. Το  παρλαμέντον  ^ιήρκεσεν  έπΙ  τρεις 
ώρας,  πάντοτε  μέ  γΛυχα  Λόγια  εκ  μέρους  του 
Μίνιου.  Ττ)  επαύριον,  20  Μάιου,  τους  συνεκά- 
λεσεν  έν  ττ)  καγγελλαρία*  εν  τω  νέω  δμως  παρ- 
λαμέντψ  επήλθε  θορυβώδης  τις  σκηνή,  ην  δ  αρ- 
μοστής άποσιωπ^,  σημείων  |ΑΟνον  δτι  αν  έλάμ- 
βανεν  ύπ'  όψει  τους  λόγους  τών  άγροίκων  τούτων 
(ζβηΐθ  ϋαΓΜΓα  6  δβηζα  αΐβαιία  αωααί(α), 
ώφειλεν  άμέσωζ  ν3ι  άνοίξγ)  ίικαστήριον  έν  τούτοις 
υδαικίο  ΙυΙΙβ  1β  άοΐοβζζβ  α  ιηβ  ροδδίΜΙί, 
ίιΐί  πολλών  «πιχειρημάτων,  πλειοτέρων  γλυκών 
λόγων,  και  ολίγων  μασσημένων  απειλών^  κατώρ- 
θωσεν  επί  τέλους  νλ  λάβη  την  συναίνεσιν  ίέκα 
αρχηγών  μετίι  διακοσίων  ιππέων  άλλ'  ύστερον  δ 
πρωτεύων  Πέτρος  ΜποζΙκης,  ώσει  μετανοήσας  τω 
^ιΐκοΐνωσεν  δτι  5έν  εννοεί  νά  ύπάγη*  νέαι  πάλιν 
άοΐοβ  ρ&ΓΟίβ  προς  κατάπεισιν  του  πείσμονος 
Στρατιώτου.  Τέλος  πάντων  τήν  έπιοΰσαν,  21 
Μάιου,  προσεκλήθησαν  οί  καταγεγραμμένοι  να 
προσέλθωσιν  εις  το  παλάτιον,  και  λάβωσι  τους 
μισθούς  των  έπαροβσιάσθησαν  170  Στρατιώται 
και  33  προνοιασμένοι•  και  ούτως  ίληξεν  ή 
σκηνή . 

Τον  Μάρτιον  του  1483  δ  νέος  φλαμπουριάρης 
της  Πελοποννήσου  Σουλεϊμάνμτ^εης    έμπιστευτι- 


κώς  και  ^ιοο  ζώσης  φωνής  «^ιεκοίνωσεν  εΙς  τον 
άρμοστήν  του  Ναυπλίου  δτι  δ  σουλτάνος  τω  ένε- 
πιστεύθη  το  φλάμπουρον  του  Μοραίως  ϊ^  έζα- 
σφαλίστ)  τήν  τάζιν  και  καλή  ν  ίιοίχ.ησιν'  πρώτι- 
στος <ϊέ  δρος  τήςκαλής  «διοικήσεως  ήτο  Α  αποίίω- 
I  ζις  τών  κακών  Αλβανών  εκ  της  Πελοποννήσου, 
Ι  τούτο  δμως  μ.ή  δυνάμενος  να  πράξη  μ.όνος  του 
έπεκαλειτο  και  τήν  σύμπραξιν  τών  ενετικών  αρ- 
χών «ανάγκη,  Αεγε,  νλ  προσφερθώμ,εν  προς 
τούτοις  έν  πάση  σκληρότητι,  δπως  ούτως  έζα- 
γάγω(^^εν  δ^ας  τάς  λάκας  άκανθας,  και  οί  ημέ- 
τεροι υπήκοοι  ζήσωσιν  έν  ειρήνη  ».  Προς  τούτοις 
δ  πονηρός  Τούρκος  έπρόσθετε  αήκουσα  δτι  ή  αυ- 
θεντεία απεφάσισε  νά  παραλαβή  τούςέ«ϊώ  Στρα- 
τιώτας,  και  πρέπει  νά  ένεργήσωμ.εν  δπως  αύτοι 
οί  λησται  Αλβανοί^  ε πιβιβασθώσιν  εις  πλοϊά  και 
ίιωχθώσιν  απο  την  χωράν  ταύτην  και  τη  άλη- 
θεία  ίϊύνασθε  να  τους  μ,εταβιβάσητε  9ΐς  Κύπρον, 
ή  εις  Κρήτην,  η  εις  Φριο^λι,  ή  εις  άλλην  τινίί 
νήσον,  (5ιο6  να  μη  αναφανώσί  ποτε  εις  αυτήν  τήν 
γήν,  και  ουτο>  άφαιρουμ,ένων  τών  κακών  τούτων 
ακανθών,  δ  τόπος  ζήση  ήσύχως  και   ειρηνικώς  » . 

Ό  Μίνιος  υποπτευθείς  το  μυστηριώδες  τούτο 
ίια  ζώσης  «διάγγελμα  έσκέπτετο  πώς  ν*  απάν- 
τηση επίσης  5ια  στόμ,ατος,  ακριβώς  δμως  τότε 
ε^ληξεν  δ  χρόνος  της  άρμοστίας  του,  ή  ίέ  εκθεσις 
^\  ης  αναγγέλλει  τη  γερουσίίχ  τήν  νέαν  άπαίτη- 
σιν  του  πονηρού  πασχ  προς  άποίϊίωξιν  και  τών 
ύπολειπομ.ένοίν  ηααΐβ  δρίηβ  εινε  το  τελευταίον 
ε*γγραφόν  του.  Έν  τούτοις  διέκρινε  σημεία  τίνα 
της  έξυφχνθείσης  Τουρκικής  σκευωρίας,  ίϊιότι  πρώ- 
τη πράξις  του  νέου  φλαμπουριάρου  ητο  ή  παροι  τάς 
συνθήκας  κατείάφισις  τών  φρουρίων  Άρκαίίας, 
Καλαμάτας,  Ραμπάνου  και  "Αργούς,  ώς  μεν  ί- 
λεγε  *  δ  πασάς  προς  αύτο  το  συμφέρον  της  καλής 
γειτονίας  τών  Ενετών,  ώς  δμως  είπον  οί  Στρατι- 
ώται τω  αρμοστή  προς  μ^αταίωσιν  πάσης  ελπί- 
δος ανακτήσεως  της  Πελοποννήσου.  Οί  Τούρκοι 
εχουσι  παροιμίαν  λέγουσαν  α  δ  φρόνιμος  συλλαμ- 
βάνει τον  λαγών  μέ  τήν  άμαζαν  » •  τ•ύς  καρ- 
πούς της  άπο  του  1^79  έγκαινισθείσης  πονηράς 
πολιτικής  των  ε<ϊρεψαν  μετά  είκοσιν  ίτη,  δταν 
ίι*  ένος  κτυτρήματος  έκυρίευσαν  Ναύπακτον,  Κο- 
ρωνην,  Μεθώνην,  Αϊγιναν  και  Πύλον,  και  περιώ- 
ρισαν  τους  Ενετούς  βίς  μόνους  τους  βράχους  του 
Ναυπλίου  και  της  Μονεμβασίας.  Τω  1533 
Στρατιώτης  έν  ύπηρεσ1ί;ε  του  σουλτάνου  προέτρε- 
ψε τους  χριστιανούς  ηγεμόνας  νά  •έπαναφέρωσι 
τους  έν  Εύρώττη  περιπλανώμενους  Στρατιώτας  εΙς 
Πελοπόννησον,  και  άπανταχόθεν  έπιπέ($ωσι  κατά 
του  εχθρού.  Ό  Άνίρέας  Δόριας  κυριεύσας  την 
Κορώνην  και  τάς  Πάτρας  ήναγκάσθη  νά  τάς 
άφήση  ίι'  ελλειψιν  υπερασπιστών  τω  αύτψ  ^' 
ετει  έν  μεγο^λω  πολεμικω  συμβουλίω  τίίς  Ένε- 
τίας,  δ  Μερκούριος  Μπούας  έπρότεινεν  δπως  άνα- 
κτηθη  ή  Πελοπόννησος•  άλλ'  δ  ίούξ  του  Ούρβί« 
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νου,  ίογιττζχττ,γ^ζ  ττ.ς  Δχμ,οχρατίζ;.  χχρετη- 
ρτ,-ίεν  ίτι  ίι*  έκζ'ΤΤΓ,ν  δηχείρτ^Λν  ίτ;χιτο•Λται 
άρ/τ,γοι  χαι  χν^ρε;,  τ,  ίέ  Πελο^ννη^τος  έττ^ρεί- 
το  άρι^^τίρων  άλτ.θες  αυρ^/όγι  ττ.;  Πελοτιον- 
ντ.ΊΟυ  ίίνί  το  ύτο  των  εν  Σϊχίλία  Αλβανών 
Στρατιωτών  χεριχαίίώς  ά'ϊόιχενον  ε  τι  ά*7αα: 

<β*  ώραΐέ    αου  Μορτ,α— άΐΓ9  τον  χαι^ν    τ:οΰ    <;* 


•<β»  ωραίε    αου  Μο$ 
χγτ,'^χ —  ίεν  σί  'ξ; 


,ανχεΙ<(α  ?:Αεια!)  *^. 
ΙΣΤ' 


Εινε  γ^γο/ος  αξιοστ,αείωτον  οτι,  ενώ  τοιαύτας 
ίυ^χ^ο/άας  77αρεαβχλλου<τιν  οί  Στρχτιωται  ίια 
Τ7>ν  εις  Εύρώπτ,ν  |ΐ£τχβχ?ίν  των,  ες  εναντίας 
{ΐετα  •;;α>.ΛΥ.ς  ^τροθυ^λέας  εκστρατεύου^χιν  ο-ττου 
ττρόκειται  αυτοΐς  άντιμετω•:ϊος  ^  ττροαιώνιος  εχ- 
θρός ττς  εΛΑτ,νιχτ.ς  φυλτ,ς,  ο  Ά<Λανός.  Άίτο  των 
αΙ^ων  ττ,ς  ΙΕ'  εκατονταετή ρίίος  όλόχλτ,ροι  ?τρα• 
τιωτικαΐ  ατζοιχΊαι  ριεταβαίνουσιν  εΙς  ττ,ν  ύ^ο  του 
Τουρκι/.οΰ  σιίγ.ρου  ερτ,ΣίωθεΙσαν  ΔχλματΙχν  και 
ίιοργανίζοντι  οτρατιωτικώ;  ττ.ν  χώραν.  Ένω  οί 
•:ΓερΙ  τον  Κ/.αίαν  εττανίστανται  ετπ  τω  άκού- 
^{Λατι  της  εΙς  Φερράραν  αεταοορας  των,  ^ενττ,- 
κοντα  Στρατιώται  ΚορωναΤοι  ύτζο  τον  1'εώργιον 
ΡάλΥ,ν  [χ.εταβαίνον'τιν  εΙς  Τραγούριον  και  Ιτάριθ- 
♦ΛΟί  εΙς  Σ'.ββνίκον•  έτεροι  ίέ  200  ύπο  τους  Γεώρ- 
γιον  ΒουζύκΤιν.  Γκίντ,ν  Βλέσαν,  Μαρ7ν  Κλτ,'χέν- 
τγ,ν,  και  Τ«70γγαν  Καράτολα^τ  ανα/ωροΰτιν  εις  το 
ύτΓΟ  Των  Τούρκων  α-ττειλοϋΐΛενον  Φριοΰλι.  Περί 
τα  τέλτ)  τγ.ς  ΙΕ'  αί  εν  Λαλ;Λατία  Στρατιωτι- 
καΐ  αποικίαι  εινε  τούτον  πολυάειΟΐΑΟί,  ώστε  ίεν 
άτταντά  Οί^οΰριον  υ,  κλειτουδα.  αη  5»:ου5θυμέντ,  υττο 
Στρατιωτών  ριία  τών  ^Ιλλυρικών  νηιων  φε^ει 
Γτι  το  Ο'ΛίΛα  ίδοΐα  άβί  δίΓαϋοΙΙί,  ίια  την  ανω 
αΐτίαν,  ώς  λέγει  δ  Φαρλάτγ,ς.  Αύτη  γ,  Ιλλυρική 
γλώσ'τα  ίιατγ,ρεΐ  ε^τι  ίχνη  της  Στρατιωτικές  έ- 
ίτηρείας',  ώς  τ4ς  λέξεις  8ΐΓ218α  =  ορουρά,  δίΓα- 
8ΗΓ  =  φρουρός,  δίΓδ^ίΙί  -  φρουρώ"  τα  -λεΐοτα 
τών  ^Ιλλυρικών  αιμάτων  εινε  γ.^ώ  του  Στρατιω- 
τικού και  ακριτικού  κύκλου•  έτερα  Ιλλυρική  λέ- 
ξις  ατ,  ίιατν)ρου•Λενη  ττλεον  εν  τγ,  ζώτ/;  γλώτσγ,, 
«Ινε  6  ΜαΓίοΙοδΟ,  παραφθορά  του  -ψετερου  *Αρ- 
(Λατωλοΰ*.  Οί  Μαρτολόζοι  ούτοι  γ.-ταν  ττεζοι  Μορ- 
>άκοι  •)  και  Δαλματοί,  ίιοργανιοθεντες  ύ:;δ  τών 

^)  Το  IX  της  άποχιβρησαω;  τών  Στρατιωτών  εκΜό'ί  χβ• 
νον  ομόλογο νσι  *»«  οί  ιτολεμιχώτίροι  τών  Ήιτκιρωτών.  Τ^ 
1581  οί  ΧίηίΛριωχΛΐ  ύιι6ϊχοντα;  την  εις  τον  Πά^βν  ύπο- 
τιγή^,  αν  οντος  «ίστϊ  τον  βχσιλέχ  της  Χίΐιτόλίω;  χα« 
τοΓς  9τ•0.τ)  3,000  1%  τών  έν  τ^  μίσημβρίνξ  Ιταλία  Στρα- 
τ(ωτών,  διίΛς  τ(9ώσιν  βπ:  χιφχλης  τών  άχε^λο»ν  Πελοχον- 
νηαίων   χί':   Μζχεδόνοτν  χαΊ  πολίμηοωοι  τονζ  Τούρχους. 

*)  Έν  Ιγγρίφοις  του  1485  μνημονεύονται  οί  Μορλάχοι 
μίτα  τών  Τούρκων  β^ίίντίς  την  Δαλμ7τίαν  •  χατά  τούτων 
«ίμποντοκ  200  Σπαρτιαται  στρα-κώται  νχο  τί•ν  Δημητρ'.ον 
Μ^νόχαλην. 


Ύΐξίΐτίρω^  Στρατιωτικών  χατ«  το  α-^τΕλχτιχον  χ 
χλ£9τικον  «•>στχαχ.  Βΐτοα^ν  δτι  εν  ττ,  ταχτιχΎ^ 
τοϋ  Μαυρικίου  αντ,αονεύονται  οί.  ΕΓΐη&Ιί,  &Γ- 
ΐηαΙυΓϋΒ,  ώς  '>::α<χη<τται  τών  ορΙίπΐ&Ιί,  ίτοι 
εκλεκτών  στρατιωτών  χχτίι  το  αντο  σύατν)αα 
είχαν  ίιοργανωθί  και  οί  Έλλτινες  χωριχοι  τ<  βλά- 
χοι, ώς  ίτ,λβ*  το  {ΐέχρι  τοϋ^ε  χαρααένον  αυτοίς 
ονοαα  σχονΓεραι,  ττοι  ύτα««ισταί•  άλλα  «ερι 
τούτων  ττροσεχώς.  Οί  Ιλλυριοί  Μαρτολόζοι  |Ανν)- 
αονεύονται  το  ττρωτον  έν  έγγράφφ  τοϋ  ένετοϋ 
ίτρονογ,τοΰ  τίς  Ζάρα<  (23  Δεκεαβρίου  1504)  εν 
Ϋ.  εκτίθεται  οτι  (»  Νικόλαος-  Παλαιολόγος  ο&ρο 
άί  8ΐΓ3(ϋθ1ί,  (Αίτατεθεις  εκ  τοϋ  φρουρίου  Νοβι- 
γραί  εΙς  Βράναν,  αρνείται  να  έκτελίσνι  την  ίια- 
ταγγ,ν  σ'^νεννοοΰ|1ενος  προς  τους  Μαρτολόζους, 
ο'Γτερ  ά'::ο^εικνύ€ΐ  ίτι  οί  Ιλλυριοί  κλέφται  μόνον 
τους  καπιτάνους  άνεγνώριζον,  χαι  ουχί  τας  αρχάς. 
Ες  τα  έγγραφα  ττ,ς  Γερου<ήας  ρτίτώς  λέγεται 
οτι  εΙς  τους  ναΐβηΐί  β  1)υοηί  δ(Γ&άίο(ί  άί  ίβ-» 
νααΐβ  όφείλουσιν  οί  Δαλ(ΐατθι  (ρονβΓΪ  ηΟδίΓΙ 
(1ί  Οεΐΐαΐαΐία)  ττιν  απο  τών  τουρκικών  έτη^ρο* 
|«υν  άι?αλλαγΥιν  των  οί  φρουροί  ούτοι  αποκα- 
λούνται ίΐ  ρηηείραΐ  ίοηάαιηβηΐο  ττ.ς  χώρας^ 
ό  ^έ  ύ:ν'  αυτών  έιχπνευσθεις  εΐ;  τους  Τούρκους 
τρόμος  εύφτ,ριως  άνακηρύττόται  εις  ^ουχικα  δόγ- 
ματα αΰςγ,<ΐεως  μι^θοϋ  και  προνομίων  τών  άρι- 
στέων.  Ένω  δ  Κορκόντυλος  επαναστατεί  ^ια  να 
μ.Ύ^  μεταβτ,  εΙς  Φερράραν,  οί  απόγονοι  του  διαρ- 
κώς φρουροϋσιν  εν  Δαλματία.  Έν  τω  εν  Κεφαλ- 
ληνία οίκογενειακω  εκκλησιΐίω  τών  Κλα^αΙων 
διατηρούνται  έτι  τα  αιμοσταγή  Δαλματικά  λά- 
φυρα του  βριαρόχειρος  Θεοδώρου  τοϋ  Κλαία, 
όστις  ίι'  ένος  ^ορατισμοϋ  έςεσφενίόνιζεν  άπο 
τών  ίππων  τους  Τούρκους  ίππαρχους,  'νπο  την 
^ι^ασκαλίαν  τών  Στρατιωτών  μορφοϋνται  πλην 
τών  Μαρτολόζων  και  τακτικά  τάγματα  Δαλ- 
ματών  και  Κροατήν,  οϊτινες  μετ'  ολίγον  ^ιεχ^ι- 
κοϋσι  την  τεχνην  προς  τους  διδασκάλους.  Το 
1509  η  Ένετία,  προς  έκ^ίκησιν  τών  κατ  αυ- 
τής πολεμούντων  ύπο  τάς  σημαίοις  τοϋ  αύτοχρά- 
τορος  Μαζιμιλιανοϋ  Ελλήνων  Στρατιωτών,  έ- 
στρατολόγησε  σώμα  Κροατών  και.  Βοσνίων  ιπ- 
πέων, οίτινες  ένεκαίνισαν  το  πολεμιχόν  των  στά- 
ίιον  ίια  στησεως  ένείρας  εξω  της  Πα^ούης- 
άλλ'  οί  Στρατιώται  δρμησαντες  ύπο  τον  Μερ- 
κούριον  Μπούαν  συνέλαβον  απαντάς  έν  αύττί  ττ, 
χωσιά  και  λυσσωίώς  τους  έκρεούργησαν  *).  Της 
αντιζηλίας  ταύτης  η  ηχώ  ΐιεσώθη  και  έν  Στρα- 
τιωτιχ.ω  ποιηματι  ίημοσιευθέντι  το  1558  έν 
Γερμανία.  Οί  έν  Δαλματία  Έν*τΟι  προνοηται 
γράφουσιν  δτι  «ένω  οί  Στρατιώται  εμπιστεύον- 
ται τους  Ιταλούς,  αποστρέφονται  τους  Κροάτας.» 
"Ετερον  ε"γγραφον  λέγει  δτι  οί  ώς  Στρατιώται 
παρουσιαζόμενοι  Ιλλυριοί  ίέν  εινε  Αλβανοί  «Γη α 


^)  ΒλέκΕ  Κατορθώματα  Μπονα,  σελ.  103—104,  χαι  β(ον 
Βινιάρίου  υπό  του  Γο^βΐ  8βΓτΙίβιΐΓ,  χεφ.  40,  46. 
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Α11:)&ηοηί  β  ΜΗΓοονίοΙιί».  Ό  το  άνω  ποίημ* 
ίη^Λοσίδύσας  Δωριευ;  Ίά)ςωβος  Διασωρϊνος,  πρώτ^ 
ϊλαρχος  του  ιππικού  Καρόλου  του  Ε',  ε^πλύνων 
ίι'  ύβρεων  τον  ύβριστην  των  Ελλήνων  Φύάγ- 
κοβιτς,  χαρακτηρίζει  τους  θ(/.06θνεϊς  τούτου  ώς 
ε^θνος  «(μεθυστικό ν»•  το  αύτο  έλάττω|Λα  προσά- 
πτει εΙς  του;  Ίλυρριοΰς  και  ενετική  ε'κθεσις  του 
1599  λέγουσα•  «  οι  Δαλ[Λατοι  άπαιτουοιν  οίνον, 
άνευ  του  δποίου  άποβλακοΰνται  και  άπρακτοΰ- 
σιν,  ενω  πίνοντες  αναζωογονούνται,  και  έκπλη- 
ρουσι  προΟύμως  πασαν  ύπταρεσίαν  *).  Και  τωόντι 
εν  μόνφ  τω  οϊνο)  συνίστα-ται  τ)  ίιαφορά  του 
Έλλ7)ναλβανου  άπο  του  Σλαύου  πολεμιστού. 
Ένω  εις  τα  ^(Αίτερα  (^σ(Αοςτα  (;.όνος  δ  ίρ^ινώΊ 
και  δ  το  Πάσχα  έορτάζων  πολ6(Λΐστης  πίνει  οι- 
νον,  6  ίέ  Τσόλκας  ώς  πρώτιστον  παράγγελ|χα 
συνιστά  ε'ις  τα  παλληκάριά  του  την  άποχην 
του  οϊνου : 

παιδιά  μ•  χρ«σ\  μην  πίνιτε,  παιδιά  μ*  μή  χοίμτ,θήτι. 
ό  ύπνος  •Τν£  θάνατος,  χβϊ  το  κρασί  'νι  πλάνος, 

εΙς  τά  Ιλλυρικά  και  Σερβικ3^  (ϊσ(χατα  οι  τίρωες 
(Αονον  (Αε(Αβθυσ(ΐ.ένοι   ττολερ,ουσι  και  νικώσιν. 

ΕΙς  άπόίειξιν,  ατι  αόνον  εχθρον  εχουσιν  οί  "Ελ- 
ληνες Στρατιώται  τον  Άσιανόν^  άρκουσιν  αυτά 
τα  τραγούδια,  ίι'  ών  ψάλλονται  "(Αονον  οί  προς 
"Αραβας  και  Τούρκους  αγώνες  της  ελληνικής 
φυλής.  "Απαντες  οί  άλλοι  ,επιίρομείς  ελησμονη- 
θησαν,  και.  μόνον  εν  ένΐ  ρΕ.ε|Λθνω|χεν(ρ  της  Κρήτης 
.ο:σ|Λατι  ^^εται,ο  προς  τους  Ενετούς  πόλεμος  του 
υιού  της  χήρας.  Ό.  δρκος  του  Άρμουροπούλου  εινε 
το  ζωηρίτερον  τεκμήριον  του  προς  τους  Άσιανούς 
αδιαλλάκτου  μίσους  του  έ'λληνος  πολεμιστού: 

"Οπου  XI*  αν  βρω  Σαρανηνοντο  αΙμά  ^ον  θα  χύνν. 
τά  στξνορρύμνια  της  Συρίας  χεφάλια  θα  γ£μ(9(4>. 

Εις  τελικην  άπόίειζιν  της  κατά  των  εν  Ασία 
Τούρκων  προθύμου  έκστρατεύσεως  των  Ελλήνων 
Στρατιωτών  θά  ίιηγηθώ  εν  μέγα  ιστορικόν 
κουρσον.  , 

(Έπίτα»  σννέχβια)  ,  Κ.  ΣΑθΑε 


Ο  μαρκήσιος  βιλαεμερ 

(Μυθιστορία  Γ^ιοργέαις   Σ«νδ.  — Μετάφρασις  Α.  Β) 
Σννέχεια*  ίδ<  προηγούμ»νον  φύλλον. 


ΙΓ' 

Καί  τοι  ύπεσχέθη  δ  ίούζ  εις  τον  άιίελφόν  του 
νά  μή  ειίοποιή^/ι  κανένα,  ίεν  ετόλμησεν  όμως  ν' 
άναλάβη  την  κινίυνώίη  εύθύνην  της  απολύτου 
σιγής.  Έπίστευεν  εΙς  τους  Ιατρούς,  καί  τοι  λέγων 
δτι  ίεν  επίστευε^  εις  την  ιατρικήν,  και  απεφάσισε 
νά  μεταβγ)  εις  Σαμπόν  ϊνα  συνεννοηθτϊ  μετά  τίνος 

Ι)  Ι.&ηι&η8^;^  σ•λ.  548—549. 
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νέου,  δστις  τω  είχε  φανή  μή  στερούμενος  γνώσεων 
και  νοημοσύνης,  δτε  ήμέραν  τινά  τον  είχε  συμ- 
βουλευθή  περί  έλαφρας  αδιαθεσίας,  θά  έξωμολο- 
γεϊτο  εΙς  αυτόν,  ώς  μυστικόν,  την  ήθικήν  κατά- 
στασιν  του  μαρκησίου  και  Οά  τον  παρεκάλει  νά 
μεταβτ^  την  επαύριον  εις  τον  πύργον,  έπι  προφά- 
σει  πωλήσεως  μικροΐί  τίνος  λειμώνος,  εισχωρούν τος 
εις  τάς  γαίας  του  Σεβάλ.  Τοιουτοτρόπως  θά  κα- 
τώρθωνε,  ίιελογίζετο,  νά  Ιίτί  6  ιατρός  τον  ασθενή, 
ε^στω  ϊνα  παρατήρηση  απλώς  το  ήθος  κοί  την 
φυσιογνωμίαν  του^  και  έκφράσγι  άνεπίσημον  γνώ- 
μην.  Ή  γνώμη  αυτή  θ*  άνεκοινουτο  είς*  τον  κ. 
Βιλλεμέρ,  όστις  θά  συνήνει  ίσως  νά  την  άπο- 
ίεχθτ).  Τέλος  6  ίούξ,  δστις  ίέν  είχε  συνειθίσει  ν' 
άγρυπνη  εν  ττ,  ηρεμία  και  τη  σιγγ)  της  νυκτός, 
είχεν  ανάγκην  ενεργείας  και  οράσεως  όπως  άπο- 
σεΐσγ)  την  άνησυχίαν  του.  Τπίλόγισεν,  δτι  εντός 
ημισείας  ώρας  εφθανεν  εις  Σαμπόν,  καΐ  δτι  τω 
ήρκει  μ^α  ώρα  ϊνα  εξυπνήστι  τον  ιατρόν,  ομιλήση 
μετ'  αυτού  και  έτυιστρέψτι.  Ήίύνατο  τοιουτοτρό- 
πως, ώς  και  ώφειλε,  νά  έ^τανίλθγ),  πριν  ή  δ  αδελ- 
φός του,  δστις  έφαίνετο  ήσυχος  και  κοιμώμενος, 
ήγείρετο  άπο  του  πρώτου  του  ΰττ^^ου.  Ό'ίούξ 
κατέλειπεν  αύτον  αθορύβως,  εξήλθε  ίιά'τού  κή- 
που ϊνα  μή  άκουσθτ,  παρ'  οιουδήποτε,  και  κατέβη 
ταχεϊ  τφ  βήματι  προ^  τήν  κοίτην  του  ποταμού 
μέχρι  μικρας  γέφυρας,  χρησιμευούσης  εΙς  τον  μύ- 
λον,  και  στενής  τίνος  ατραπού  άγούσης  κατ*  ευ- 
θείαν εις  τήν  πόλιν. 

"Αν  ίππευε  ίιά  της  λεωφόρου  ήθελε  προξενή- 
σει ταραχήν,  ολίγον  ίέ  μόνον  θά  ε'κέριϊαινε  χρόνον. 

Ό  μαρκήσιος,  μή  κοιμώμενος  βαθέως,  ήκου- 
σεν  αύτον  έξερχόμενον  του  δωματίου  του.  *Αλλ' 
άγνοών  τά  σχέίιά  του  και  μή  θίλων  άλλως  νά 
τον  έμπο^ίστι  ν'  άναπαυθτ;,  ύπεκρίθη  δτι  ού^έν 
ενόησεν. 

Ήτο  τότε  μεσονύκτιον  καί  τι  πλέον.  Ή  κ. 
Δαργλάίϊ  είχε  παρακολουθήσει  την  Καρολίναν  εις 
το  ίωμάτιόν  της,  ϊνα  φλυαρήσττ)  ακόμη,  αφού  απο- 
χαιρέτισε τήν  μαρκησίαν. 

•  - —  Λοιπόν,  άγατηητή  μου,  ττ)  ελεγεν,  είσαι 
πραγματικώς  τόσον  ευχαριστημένη  έίώ  δσον 
λέγεις;  ΕΙπέ  μου.  ειλικρινώς,  αν  ίχεις  τίποτε  το 
6ποϊον  νά  σε  λυπ>3.  Αϊ!  κάτι  θά  ηνε  πάντοτε,... 
ώφελήσου  άπο  την  παρουσίαν  μου  και  ειπέ  μού  το. 
Έχω  κοςποιαν  έπιρροήν  εις  τήν  μαρκησίαν,  χωρίς 
νά  τήν  έπΐίϊιώκω,  εννοείται.  Άλλ'  άγαπα  τάς 
ζωηράς  γυναίκας, ,  .  .  Έπειτ^^  εγώ,  ή  οποία  «ϊέν 
στενοχωρούμαι  ούτε  χρειάζομαι  τίποτε  5•ά  τον 
εαυτόν  μου,  ε^^ω  το  δικαίωμα  νά  ύττηρετώ  τους 
φίλους  μου ..... 

—  Εισα^  πολύ  καλή,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα• 
άλλ'  έ^ώ  εινε  δλοι  επίσης  κάλοι  προς  έμέ,  και 
αν  είχα  τίποτε  ίυσάρεστον,  θά  το  έφλεγα  χωρίς 
συστολήν. 

—  ~Α,   εξαίρετα•  σ'  ευχαριστώ,  ειπεν  ή  Λεον- 
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τΐα  ύπολα{ΐ.βάνουσα  την  ύττόσχίσιν  ώς  εις  αύτην 
^οθεΐσαν.  Και  6  ίούζ,  αλήθεια;  ίεν  σ  ε  πείραξε 
ποτέ,  δ  ωραίος  ίούζ; 

—  Πολύ  ολίγον.  Τόρα  έτελείωσε. 

—  Καλά.  Μ*  ευχαριστεί  να  το  ακούω.  Ήξεύ- 
ρεις,  δτι  αφού  σου  έγραψα  νίι  ίλθης  είώ,  Υ)σθάν- 
Οην  τύψεις  συνειδήσεως ;  Δεν  σου  είπα  τίποτε  περί 
τού'(Λεγάλου  αυτού  κατακτητού; 

—  Μ'  εφάνη  δτι  έφοβεϊσο  νά  (λού  κά(Λης  λό- 
γον  περί  αυτού. 

—  Τί  νοί  φοβηθώ :  *Απλώς  το  είχα  λησ|Λθννι  - 
σει.  Εΐ|Λαι  τόσον  άφηρηαενη!  *Αλλ'  έπειτα  είπα: 
«Είίεςΐ  νά  μη  προειδοποιήσω  την  Καρολίναν  νίι 
φυλαχθγ)  άπο  τοο  τεχνάτματα  τού  ^ουκός. »  Διότι 
έχει  τεχνάσματα  6  ΰούξ , .  .  .  και  προς  δλον  τον 
κόσμον  μάλιστα. 

—  Προς  εμέ  ίεν  είειξε  τίποτε. 

—  Τότε  καλά,  είπεν  ή  Λεοντία,  ήτις  ίέν  επί- 
στευσε  διόλου  τους  λόγους  της  Καρολίνας, 

Αφού  ίε  ώμίλησε  περί  ενδυμασίας  και  στολι- 
σμού, άνεφώνησεν  αίφνης: 

—  "ΆΙ  ενύσταζα  κ'  εγώ!  Είνε  της  δ^οιπορίας. 
Αυριον  λοιπόν,;  αγαπητή  μου  Καρολίνα•  Έζυπν^ς 
πρωί; 

—  ΝαΙ,  και  συ; 

—  Έγώ  δχι  δυστυχώς•  άλλ'  άμ'  ανοίξω  τα 
μάτια  μου  —  μεταξύ  των  ίέκα  και  ένδεκα,  πώς  ;• 
—  θα  σ*  ευρω  εις  το  ίωμάτιόν  σου. 

Και  άνεχώρησεν,  άπόφασιν  ίχουσα  νβι  εγερθ-ί) 
λίαν  πρωί,  νά  περιπλανηθη  πανταχού,  ώς  κατ! 
τύχην,  και  ν&  Ιχνηλατήση  πδσαν  οικιακή  ν  λεπτο- 
μέρειαν.  Ή  Καρολίνα  παρηκολούθησεν  αυτήν  Ινα 
την  εγκαταστήση  εΙς  το  ίωμάτιόν  της,  κ*  έπα- 
νήλβεν  εις  τον  μικρόν  αυτής  θάλαμον,  δστις 
απείχε  μεν  πολύ  τών  ίωματίων  τού  μαρκησίου, 
άλλ'  είχε  τλ  παροιθυρά  του  ακριβώς  εστραμμένα 
απέναντι  τών  ιδικών  του. 

Πριν  ή  κατακλιθη,  έτακτοποίησε  τετρά- 
δια τίνα,  ίιότι  έμελέτα  πολύ,  καΐ  ήγάπα  να  μαν- 
θάνη.  "Ηκουσε  σημαΐνουσαν  την  πρώτην  μετλ  το 
μεσονύκτιον,  και  μετέβη  νά  κλείση  τα  φύλΧα 
τού  παραθύρου,  πριν  αποίυθτί. 

Τήν  στιγμήν  έκείνην  ήκουσε  κτύπον  επί  τών 
απέναντι  ύέλων,  και  στρέφουσα  τους  οφθαλμούς 
προς  τήν  <ϊιεύθυνσιν  τού  κρότου  εί'ϊε  καταπίπτου- 
σαν  εΙς  συντρίμματα  μίαν  υελον  εκ  τού  φωτι- 
σμένου παραθύρου  τού  μαρκησίου.  Έκπλαγεισα 
εκ  τού  γεγονότος  και  της  επελθούσης  σιγής,  έτεινε 
το  ους,  άλλ'  ού<ϊένα  ήκουσε  κινούμενον,  ίιότι  ού- 
ίεις  ϊσως  είχεν  ακούσει.  Βαθμηδόν  ήλθον  εΙς  τήν 
άκοήν  της  συγκεχυμένοι  τινές  ήχοι,  ασθενείς  οΐ- 
μωγαι  το  κατ'  αρχάς,  είτα  κραυγαί  συμπεπνιγ- 
ρ,έναι  και  είίός  τι  ρόγχου. 

—  Δολοφονούν  τον  μαρκήσιον !  <ϊιενοήθη  άμέ- 
σο>ς,  ίιότι  δ  απαίσιος  ήχος  προήρχετο  προδήλως 
εκ  της  κατοικίας  του. 


Τί  να  πράξη;  Νά  φωνάξη,  νά  εξυπνήση  και 
Λ  ειδοποίηση  τον  ίούκα,  δστις  κατώκει  Ιτι  άπω- 
τέρω;  Το  πράγμα  ήθελε  καιρόν.  *Άλλως  ^έ,  προς 
τοιαύτα  αγγέλματα  ούίεις  έπετρέπετο  δισταγ- 
μός. *Η  Καρολίνα  άνεμέτρησε  ^ιά  τού  βλέμμα- 
τος τήν  άπόστασιν.  Είκοσι  μόνον  βήματα  είχε 
νά  ίιατρέξη.  "Αν  οι  κακούργοι  είχον  εΙσχωρήσει 
εις  το  ίωμάτιον  τού  μαρκησίου,  είχον  εισέλθει 
βεβαίως  ίιά  της  κλίμακος  τού  ττυργίσκου  της 
Γρυπός,  δσττς  ήτο  απέναντι  τού  πυργίσκου  της 
Αλώπεκος.  Έκαλούντο  αμφότεροι  σϋτω  ε'κ  τών 
έπι  τού  τύμπανου  τών  θυρών  των  χον^ροει^ώς 
γεγλυμμένων  εμβλημάτων  των.  Ή  κλίμαξ  της 
Αλώπεκος  εφερεν  εντεύθεν  εις  *τά  δωμάτια  της 
Καρολίνας•  ΟύίεΙς  ίέ  ήίύνατο  νά  φθάσνι  ταχύ- 
τερον  αύτης,  και  ή  μόνη  προ<^λευσίς  της  ήίύ- 
νατα  νά  τρέψη  εΙς  φυγήν  τους  σφαγείς.  "Άλλως 
τε  εν  τω  πυργίσκψ  τού  Γρυπός  υπήρχε  και  μι- 
κρόν τι  φυλακείον  μετά  σήμαντρου.  Ταύτα  πάντα 
ίιενοήθη  τρέχουσα,  κ'  ένψ  τά  ίϊιενοεϊτο  ίφθασεν 
ήίη  προ  της  θύρίς,  ην  εύρεν  άνρικτήν.  Είχεν 
εξέλθει  εκείθεν  δ  ^ούξ,  σκεφθείς  νά  έπανέλθη  πά- 
λιν τήν  πρωίαν  χωρίς  νά  προξενήση  θόρυβον,  και 
ούίόλως  φοβούμενος  λτ^στάς,  —  γε^ος  άγνωστον 
εν  ττ)  χώρ(>ε. ' 

Έν  τούτοις  ή  Καρολίνα,  κατεχόμενη  τουναν- 
τίον ύπό  τού  φαντασιώδους  αυτού  φόβου,  άνεβη 
άπ^τευστι  τήν  περίστροφον  λιθίνην  κλίμακα.  Ου- 
ίέν  πλέον  άκούουσα,  προυχώρησε'»  εις  τον  ίιάίρο- 
μον  και  ίστη  ασθμαίνουσα  προ  της  θύρας  τού 
θαλάμου  τού  μαρκησίου.  Έτόλμησε  ίέ  και  νά 
κρούση  τήν  θύραν,  άλλ*  ουδείς  τη  άπήντησεν. 
Έπείσθη  δτι  ίέν  ήσαν  κακούργοι.  Άλλα  πόθεν 
λοιπόν  αϊ  άκουσθείσαι  κραυγαΐ;  Δυστύχημα  βε- 
βαίως είχε  συμβί),  άλλα  σοβαρον  πάντως  και 
ταχεία  ν  απαιτούν  τήν  βοήθειαν.  *Όθησ8  τήν  θύ- 
ραν, ήτις  ίέν  ήτο  κεκλεισμένη  ^ιά  τού  σύρτου, 
και  εύρε  τον  κ.  Βιλλεμέρ  έκτά^ην  κείμενον  επί 
τού  είάφους,•  πλησίον  τού  παραθύρου  όπερ  ίέν 
είχε  5υνηθή  ν'  άνοιξη,  και  ούτινος  είχε  θραύσει 
τήν  ύελον,  δπως  άναττνεύση,  δτε  ήσθάνθη  κεραυ- 
νοβόλον,τήν  ε'φοίον  της  πνιγμονης. 

Ό  μαρκήσιος  <ϊέν  ήτο  λιπόθυμος.  Παρελθού- 
σης της  φρίκης  τού  θανάτου,  ησθάνετο  επανερχο-• 
μένην  τήν  ζωήν.  Έπειίή  ίέ  είχε  το  πρόσωπον 
εστραμμένον  προς  το  παράθυρον,  ίέν  είίεν  εισελ- 
θούσαν  τήν  Καρολίναν,  άλλ*  ήκουσεν  αυτήν,  και 
υπόθετων  δτι  ήτον  δ  ίούξ, 

—  Μή  φοβείσαι,  είπε  ίι'  ασθενούς  φωνής,... 
θά  περάσ•(ΐ.  Βοήθησε  με  νά  σηκωθώ,.,,  ίέν  ημ- 
πορώ μόνος  μου. 

Ή  Καρολίνα  προσέίραμε  και  άνήγειρεν  αυτόν, 
αναιρουμένη  ίιά  της  Ισχυρας  αυτής  θελήσεως.  Τότε 
ίέ  μόνον,  δτε  ευρέθη  καθήμενος,  άνεγνώρισεν  αυ- 
τήν ή  ένόμισεν  δτι  τήν  αναγνώρισε,  ίιότι  τήν  δρχ- 
σιν  αυτού,  συγκεκαλυμμένην  ετι,  κατέκλυζον  κύ- 
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(Ακτα  »υανα,  «τα  ίέ  (Αελη  του  ιΙχο>  ετι  άχχ[λ- 
ψίαν,  ήτις  χχθίστβι  αύτα  αναίσθητα  ιτρος  την 
έπαφην  των  χειρών  και  των  εν^υ|/.χτων  της  Κα- 
ρολίνας. 

-^  θεέ  (ΑΟυ!  δνειρον  είνε ;  είπε  θεωρών  αύτην 
εν  εχστάσει.  ΣεΙς  εισθ&;  σεΙς; 

—  Βέβαια,  έγω  εΐ{Λαι,  άπηντησεν  ε'χείνη.  Σας 
ηκουσα  να  στενάζετε.  •  .  Τί  έχετε ^  τί  να  χάρω- 
(Αεν ;  Νοι  φωνάξω  τον  ά(^ελφ9ν  σας,  πώς ;  *Αλλ4 
ό'εν  τολ(Αώ  4)&0|Αη  να  σ61ς  άφη'^ω•  Πώς  είσθε ; 
τί  αίσθάνεσθε; 

—  Τον  άί^ελφόν  |Λθυ!  ύπέλαβεν  ύ  (Ααρχήσίος•, 
άνακτών  κατ'  ολίγον  την  |χνη{ΐην.  ^Δί  αύτος  σας 
έφερε;  που  είνε; 

—  Δεν  είν'  ίίώ,  ^έν  γνοιρίζει  τίποτε. 

—  Δεν  ιΛν  εϊίϊετε; 

— •  *Όχι•  Να  υπάγω  να  τον  φωνάζω; 

—  *Ώ!  {χη  (Α*  άφίνετε. 

—  Έστω,  ριένω,  άλλ'  ε'χετε  άνάγχην  βοη- 
θείας. 

—  Τίποτε,  τίποτε.  Ήςεύρω  τί  εινε.  Δεν  είνε 
^ίποτί.  Μη  φοβεϊσθε,  £ΐ|χαι  ήσυχος.  Και  σεις;... 
είσθε  έίώ,   και  Λεν  ηξεύρατε  τίποτε ; 

—  Τίποτε  απολύτως.  Προ  τίνων  ηριερών  σας 
ε^βλεπα  καταβεβλη|Λένον  •  .  •  Υπέθετα  δτι  θα 
ησθε  ασθενής,  άλλα  <ϊέ?  έτόλ(Λων  νά  εξετάσω... 

—  Και  προ  ολίγου.  •,  λοίπόν..,•  έφώναζα; 
πώς  ;  τί  είπα  ;• 

—  Τίποτε.  Έσπάσατε  αύτο  το  ύαλί,...  δ'ταν 
ίινέσατε  ίσως.   Δεν  σϊς  έπληγω^ε; 

Και  ή  Καρολίνα,  πλησιάσασα  το  φως,  πάρε- 
τήρησε  χΛΐ  έψαυσε  τάς  χείρας  του  (Μαρκησίου.  Ή 
ΐ&ξιά  είχεν  αρκετά  κοτηί.  Άπέπλυνε  το  αΐ|χ.α, 
και  άφαιρέσασα  ^εξιώς  τα  συντρί{ΐ.ρ.ατα  τ?ίς  ύέ- 
λου,  έπε  ^ε  σε  την  πληγή  ν.  Ό  Ούρβανίς  την  άφηκε 
νά  πράξγ»  ώς  ήθελε,  και  την  έθεώρει  έκπληκτος 
και  συγκεκινη^χένος,  ώς  6  τραυματίας,  όστις  απο- 
κομισθείς άπο  "^Γου  πείίου  της  (χάχης,  αισθάνε- 
ται οτι  ευρίσκεται  (Αεταζύ  φιλικών  χειρών.  Έπα- 
νελά|^ιβαν6  ^έ  ίι*  άτθενοΰς  φωνής : 

— •  Δεν  σ^ς  είπε  λοιπόν  τίποτε  6  άίελφός  (Λου, 
αλήθεια; 

^λλλ'  εκείνη  ουδόλως  ένόει  την  έρ«ίτησιν  και 
την  ύπελάμ.βανε  μάλλον  ώς  προϊόν  νοσηρας  τίνος 
επιμόνου  ι^έας.  "Ινα  διάλυση  ^*  αύτην  έντελώ; 
τω  ίϊηγήθη  δτι  τον  ένόμισε  θνμα  δολοφόνων. 

—  Έτο  ανοησία  βεβαίως,  είπε  προσπαθούσα 
νά  τον  φαι^ρύνν^'  άλλά.τί  θέλετε;  δ  φόβος  αύτος 
με  κατέλαβε,  και  έβρεξα  ευθύς,  ώς  νά  ητο  πυρ- 
καίά,  χώρις  νά  ειδοποιήσω  κανένα.. 

—  Και  αν  δ  φόβος  σας  ητο  πρδίγμα,  ήρχεσθε 
λοιπόν  νά  διφθήτε  μόνη  σας  εΙς  τον  κίνουνον ; 

—  Δεν  έσυλλογίσθην,  μά  την  άλήΟειαν,  τον 
εαυτόν  μου, ... ,  έσυλλογίσθην  μόνον  σδίς  και  την 
μητέρα  σας.  θά  σας  έβοήθουν.  δπως^ήποτε  νά 
ύπερασπισθητε,  ^εν  ήξεύρω  ίιά  τίνος  μέσου,  αλλά 


•κΧτι  θά  εύρισκα  πάντοτε,...  θά  ίφερα  δπως<ϊήποτ| 
περισπασμόν.  ^Α\  ιί^ΰ,  ή  πληγή  σας  επετέθη,., 
ίέν  είνε  τίποτε.  *Αλλά,  έκτος  τούτου  τί  έ'χετε; 
Δεν  θέλετε  νά  μου  το  ειπητε;  Οί  φίλοι  σας  εν 
τούτοις  πρέπει  νά  ήξεύρουν  τί  βοήθειαν  νά  σ&ς 
δώσουν.  Ό  αδελφός  σας.  •  • 

—  Ό  ίούζ  ήζεύρ«ΐ'  αλλ*  ή  μήτηρ  μου  τί- 
ποτε. 

—  Εννοώ,  ίέν  θέλετε  •  • .  ίέν  θά  της  ειπώ 
τίποτε.  Άλλα  θά  μου  επιτρέψετε  νά  φροντίσω 
έγώ,  και  νά  σκεφθώ  μετά  του  ^ουχός  τί  πρέπει 
νά  κάμωμεν  ^ιά  νά  σαΐς  άνακουφίσωμεν.  Δεν  θά 
σας  γίνω  ενοχλητική.  Ήζεύρ(*>  ι^ώς  πρέπε»  τ4ς 
νά  προσφέρεται  προς  τους  πάσχοντας.  'Τπήρζα 
νοσοκόμος  του  ταλαίπωρου  πατρός  μου,  και  του 
συζύγου  της  αδελφής  μου.  Έλ&τε...  μη  ,ίυσα- 
ρεστηθήτε,  δτι  ήλθα  χωρίς  νά  γνωρίζω. . .  χωρίς 
νά  σκεφθώ.  •  •  θά  έσηκώνεσθε  και  μόνος  σας  βε- 
βαίως, αργότερα,  το  ήςεύρω,  Άλλ'  είνε  ουσάρε - 
στον  νά  πάτχγ)  τις  και  νά  ηνε  μόνος  Μειίιατε  ; 
Ά!  νομίζω,  κύριε  μαρκήσιε,  δτι  είσθε  καλλίτερα. 
Πώς  το  ήθελα! 

—  Είμαι  εις  τους  ουρανούς!  άπήντησεν  δ  μαρ- 
κήσιος. Μη  ίχων  ίέ  συνείίησιν  της  προκεχωρη- 
μένης  ώρας,  τοροσέθηκε : 

—  Μείνατε  «κόμη•  ί εν  είνε  αργά.  Ό  άίϊελ- 
φός  μου  ε"μεινε  άρκετήν  ώραν  άγρυιρνών  μαζη  μου. 
έντδς  ολίγου  θά  έπανέλθη. 

Ή  Καρολίνα  ού^εμίαν  άπετόλμησεν  ενστασιν, 
ο\}Η  ίιελογίσθη  καν  τί  θά  έσκέπτετο  δ  ίούξ  εύ- 
ρίσκων  αύτην  έχει,  ή  τί  θά  ίλεγον  οχ  ύπηρέται 
βλέποντες  αύτην  έπανερχομένην  εΙς  το  ^ωμάτιόν 
της.  Ούί'  ύπέθβτε  καν  την  ΰβριν  της  υποψίας. 
"Εμεινε . 

Ό  μαρκήσιος  ήθελε  νά  της  δμιλήστ)  ακόμη, 
άλλα  ίέν  είχε  την  ίύναμιν• 

—  Μην  δμιλήτε,  τφ  είπεν  εκείνη.  Προσπαθή- 
σατε νά  κοιμηθήτε.  Σ^ς  δρκίζομαι  νά  μή  κινηθώ 
απ   εοω. 

—  θέλετε  νά  κοιμηθώ;  Άλλα  ίέν  ημπορώ. .. 
"Οταν  άττοκοιμώμαι,  τρνίγομαι. 

—  Και  δμως  είσθε  κατάκοπος.  Οί  οφθαλμοί 
σας  κλβίονται  μόνοι  των.  Πρέπει  νά  ενδώσετε 
εΙς  τη^*  ανάγκην  της  φύσεως.  Κοιμηθήτε,  και  αν 
σβίς  ελθη  νέα  κρίσις,  θά  είμ'  εγώ  έ^ώ,  και  θά 
σ^ς  βοηθήσω  νά  την  καταβάλετε. 

Ή  εμπιστοσύνη  και  ή  άγαθότης  της  Καρολί- 
νας.  έπήνεγκον  μαγικόν  επί. του  άσθενον;  άποτέ-^ 
λεσμα.  Άπεκοιμήθη  και  άνεπαύθη  ήσύχως  μέ- 
χρι πρωίας. 

'  Ή  Καρολίνα  είχε  καθίσει  πλη^ιίον  μιας  τρα- 
πέζης, κ*  έγνώριζεν  ή^η  τί  ητον  ή  νόσος  του, 
και  ποία  έπρεπε  νά  ηνε  ή  θεραπεία  της.  Διότι 
επι  της  τραπέζης  εκείνης  είχεν  εύρε  ι  γραπτην  ια* 
τρικην  παραγγελίαν,  γεγραμμένην  ύφ*  ένος  τών 
πρώτων  Ιατρών  της  Γαλλίας,και  ένίεικνύουσαν  την 
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«ζλγ,ν  και  λογικην  του  νο(ΤΟρ-ατος  θεραπείαν.  'Ο 
[Ααρκησιος,  ϊνα  ένθαρρύνη  ^ον  άίελοόν  του  περί 
του  τρόπου  τίς  αύτοθεραπείας  του,  είχε  ίϊείξει  εΙς 
αύτον  το  Ι^γραφον  εκείνο,  όπερ  ούτω  άπε|χεινεν 
επΙ  της  τραπέζης,  ύπο  τους  οφθαλμούς  της  Κα- 
ρολίνας, άναγινωσκο6(ϊης  αύτο  προσεκτικώς.  Ές 
χύτου  εί^εν,  δτι  δ  [χαρκήσιος  ίινιτατο,  αφότου  ; 
τον  έγνώριζε,  πάντνι  αντιθέτως  προς  τά  παραγ- 
γελίΛατα  του  Ιατρού ,  δτι  ί εν  ησκεϊτο  <τω[Λατικώς, 
έ'τρωγε  κακώς  και  ηγρύπνει  ά(Λέτρως.  'Ηγνόει  ίν 
η  ύποτροττη  αίίτη  θ*  άπέβαινεν  εΙς  αύτον  θανά-  | 
(χιΐΛος.  "Αν  δ(Λ(ι)ς  παρηρχδτο,'  άπόφασιν  είχεν  η 
Καρολίνα  να  επαγρυπνήστ)  ίν  τφ  [ΐέλλοντι  -και 
να  τολρ,ησγ)  νοί  (λερι^ινηση  περί  της  ύγβίας  του, 
έ'στω  και  αν  αύτος  ^ιετηρει  απέναντι  της  το  ψυ* 
χρον  και  κατηφές  του  ήθος,  δπερ  άπέίιίεν  ηίη 
εκείνη  εις  την  φυσικι))ν  αύτοΰ  ίυτφορίαν. 

Ό  ίούξ  επέστρεψε  προ  της  ανατολής  του  η- 
λίου. Μη  εύρων  τον  Ιατρόν,  ητο  ηνάγκ«<7ρι.ένθς 
νά  ιι,εταβη  προς  αναζήτηιΐν  του  εΙς  Έβώ.  ΠρΙν 
η  άπέλθγ)  δ|χως,  ηθέλησε  να  ϊ<ϊγ)  και  πάλιν  τον 
ά^ελφόν  του.  Μόλις  ί'  έχάραττεν  η  αύγη  την 
πρώτην  λευκή  ν  γρα|Λρ-ήν  της  εις  τον  δρίζοντα, 
οτείφθασεν  αθορύβως  εις  το  ^θ)|Λάτΐον  του  ρ.αρ- 
κησίου.  Ούτος  έκοΐ(Αατο  τότε  πραγριχτικίως,  ώστε 
λεν  τον  ηκουσεν  άναβαΐνοντ^•  ή•ίυν•ί}θη  ίέ  ο»3τως 
ή  Καρολίνα  νίι  ίρα(χ.7ΐ  ν,ζ  άπάντησίν  του  έπΙ  της 
κλί[Λακος,  ϊνα  μιη  του  έκφύγν)  κραυγή  τις  εκπλή- 
ξεως ίίνεκα  τη^  παρουσίας  της.  'Εξεπλάγη  ίέ 
τωόντι  ^^ί\ως  6  ίούζ,  δτε  την  είίε  κατερχο- 
ριένην  προς  αυτόν  [Λε'τέτν  ίάκτυλον.  επί  των  χει- 
λέων,  ούί'  ένόησε  τί  είχε  συ(Λβή.  Ύπέλαββν  δτι 
δ  [χαρκήσιος  το<ί  είχε  κρύψει  την  άλήθειαν,  δτι  η 
Καρολίνα  έγνώριζε  τον  έ'ρωτά  του,  τον  πόνον  του, 
και  δτι  εχχεν  ίλίει  ν3ί  τον  παρηγόρηση. 

—  ^Α!  άγα-πητή.  {Λου  φίλη,  είπβ  προς  αύιτην, 
λ^αττόρ.ενος  των  χειρών  της.  Μου  τά  ενει^ιστεύθη 
δλα••*Ήλθατε;.,.   είσθε  άγαθη,  θλ  τβν  σώσετε. 

Και  έφερε  τάς  χείρας  της  Καρολίνοι^  €ΐς  τα 
χείλη  του,  {Αβτ'  αληθούς  στο ργτίί;. 

—  Άλλα,  είπε  ν  αύτη  (Λετά  τίνος  εκπλήξεως, 
λφού  ήξεύρχτβ  δτι  ητο  τόσον  κακά,  ίιατί  τον 
αφήσατε  αυτήν  την  νύκτα;  Και  άφου  ήλπίζατί 
ο  τι  θλ  τον  επ€ριποιού|χην,  ίιατί  λεν  (λε  ειδοποι- 
ήσατε ; 

—  Τί  συνέβη  λοιττόν;  ή  ρώτησε  ν  6  ίούξ,   βλέ- 
*  πων  δτι  λεν  συνενοουντο. 

Ή  Καρολίνα  τω  Α\ηγήθη  τότε  ίΓ•  ολίγων  τα 
συ^λβάντα-  ενω  ί*  εκείνος  ανήσυχος  έζ  ί'σων  έμάν- 
Οανε,  συνώίευεν  αύτην  ί^ια  της  αυλής  [χέχρι  της 
κλί[Λακος  τής  Αλώπεκος,  ή  κυρία  Δαργλαί, 
ήτις  ητο  ήίη  όρθια  όπισθεν  του  παραθύρου  της, 
είίεν  αυτούς  παρέρχομένους  και  συνομιλούντας 
'ταπειντ,  τη  φωνή  (χετά  τίνος  μυστηριώ<ϊους  οΐ- 
κειότητος,  "Εστησαν  ίέ  προ  της  θύρας  και  ώ|χΙ- 
λησαν  πάλιν.   Ό  <ίούξ  άφηγήθη  εις  την  ίίεσποι- 


νίία  ΣαΙν-Ζενέ,  δτι  προσεπάθησε'να  φίρη  Ιατρον 
ϊνά  ϊ#η  τον  άίβλφόν  του,  άλλ'  εκείνη  τον  συνε- 
βούλευσε  να  παραιτηθη  τής  ιίέας  ταύτης.  Ένό- 
(χιζεν  δτι  ήρκει  ή  Ιατρική  οίηγία  ην  είχεν  άνα  - 
γνώσει,  και  οτι  ίέν  θίε  ητο  φρόνψον  ν'*  άρχίσ-η 
νέα  θεραπεία,  άφου  τ*  άποτελέσ|Λατα  της  πρώ- 
της ήσαν  ήίη  βέβαια.  Ό  ίούξ  τη  ύπεσχέθη  α- 
(Λεσως  ν'  ίx,^1^τ^^  την  γ*/ώ|Αην  της,  και  νίε  εχττι 
έπορ,ένως  πίστιν.  *Η  κυρία  Δαργλαί  ειίεν  αυτούς 
σφίγγοντας  τλς  χεϊρίχς,  και  τον  λ^ύκά  επιστρέ- 
φοντα πάλιν  και  άναβαίνοντα  τήν'κλίριακα  το^ 
Γρυπός.  *  "        " 

—  Αρκετά  εϊ-ία!  ίιενοήθη  ή  Αεοντία,  καΐ 
είνε  περιττον  να  τρέχω  εξω  |Λέ  την  ίρδσον  την 
δποίαν  διόλου  ^έν  αγαπώ.  Ή(Λπορώ  τόρα  νά  κοι- 
[Αηθώ  |Λέ  την  ήσυχίαν  ρ.ου, 

Ένώ  5'  άπ6κοΐ(^.ατο  πάλιν /ϊιελογίζ^το: 

—  Είίϊες  εκεί,  αυτήν  τήν  Κχρολίναν!  την 
ένόησα  δτι  α'  ε*λεγε  ψεύ[/.ατα.  **Αν  ητο  ίυνατον 
να  σεβασθη  Ι  ίούξ  τήν  άρετήν  της  Ι  '^λλά  το 
γνωρίζω  τόρα  το  |;.υστικόν  της.  Και  αν  ποτέ 
λάβω  την  ανάγκην  της,  θά  κά{χη  δ, τι  θέλω, 

Ή  Καρολίνα  κατεκλίθη  ταχέως,  ινα  κοΐ(Αηθη 
ταχέως  και  άναλάβη  πάλιν  ταχέως  τήν  περι- 
ποίησιν  του  ασθενούς  της. 

Την  ογβϊόην  ώραν  ητο  ορθία  κ'  έθεώρησε  ίια 
του  παραθύρου  της.  Ό  ίούξ  ητο  εις  τοπαράθυ- 
ρον  του  άίελφου  του  κ'  ενευσεν  εις  αυτήν  δτι  θα 
ήρχετο  εΙς  αυτήν  εν  τη  βιβ>Λοθήκη,  5ιά  του  εσω- 
τερικού τής  οικίας.  Μετέβη  και  αυτή  ά(Αίσως'εκεϊ, 
κχΐ  έ'^.αθε  παρά  του  Γαετάνου,  δτι  δ  (χαρκήσιος 
εύρίσκετο  κάλλιστα.  Προ  ολίγου  είχεν  εγερθη, 
και  είπεν  ά[Αέσως :  -^  Περίεργον  θαύ[λα  Ι  Σή(Λε- 
ρον  πρώτην  φοράν  έκοψ,ήθην  (/.ετά  (λίαν  δλόκλη- 
ρον  εβίθ(Αάία  (ΐαρτυρίου.  Και  ίεν  αΙσθάνθ[Λαι 
πλέον  τίποτε,  αναπνέω,  (λέ  φαίνεται  δ'Τι  Ιατρεύ- 
θην.  ΕΙς  εχείτητ  το  οφείλω. 

—  Και  εινε  ή  αλήθεια,  αγαπητή  [Λου  φίλη, 
προσέθηκεν  &  5όύξ,  σεις  τον  εσώσατε  και  θά  |χάς 
τον  διατηρήσετε,  &ν  θελήσετε  νά  (χας  εύσπλαγ- 
χνισθήτε.  '    ' 

Ό  ίούξ  είχεν  αποφασίσει  νά  (λή  εϊπη  τίποτε. 
Το  είχεν  δρκισθη  εΙς  τον  άίελφόν  του.  Κ*  εντού- 
τοις έ^λαρτύρει  άκων  τήν  άλήθίίαν,  Ινώ  έφρόνει 
δτι  έτήρει  πλήρη  εχεριυθίαν.  • 

Ή  αλήθεια  Αύτη  ίιέλα|/.ψεν  <δς  αστραπή  εν 
τη  ίιανοία  τής  Καρολίνας. 

—  Τίλέγετε,  κύριε  ίούζ;  άνεφώνησε'  τί  δί|χχι 
εγώ ;   και  τί  εφ/  έίώ,  άστε  νά  ε'χω  τόσην  έπ:ρ- 

ροήν;      .     ,  ,        ' 

Ό 'ίούξ  έπτοήθη   το   κάτεπτοη(Λένον    βλέ|Λ(/.α• 
τής  Καρολίνας. 

—  ΈλδΙτε,  (Λε  ποΤον  τά  «χετε;  τη  έίπεν  άνα- 
λαμίβάνων  το  προσωπεϊον  του  ήρέμιου  μειίια|χα- 
τός  του.  ΤΙ  Ιίέαι  σας  ε"'ρχονται;  Δεν  βλέπετε  δτι 
λατρεύω   τον   άίελφόν  [χο«),    ατι  •  τρέ|χ.ω  (λή  τον 
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χάσω,  χχ\  οτι  αναλόγως  τής  βοηθείας  την  δποίαν 
τω  «(^ώχατε  αΰτην  την  νύκτα,  σχς  ομιλώ  ώ;  ν^ 
ησθε  ά^ελφη  (Αου;  Ε([Λαι  εΙς  πλήρη  ά(ΐ.ηχανίαν, 
<ϊέν  ήζεύρω  τΓνα  σας  Λπώ,  ίεν  είξεύρω  τΐ  λέγω..  • 
Ό  Ούρβανος  καταστρέφεται  άπο  την  πολλην  ερ- 
γασίαν.   Έγώ  ίεν  εχω  επιρροην  έπ*  αυτού.  Δεν 
θέλει   να   ειπώ  εΙς  την  (λητέρα  μας^  δτι  το  πα- 
λαιον  του  νόσημα  άνεφάνη  χαι  πάλιν.  Και  αλη- 
θώς θα  ητο  έπι/,Ινίυνον  ίι'  αυτήν•   Εϊνε  ασθενι- 
κή > .  .  .  και  Θ4  ηθ^λε  να  μένη  πάντοτε  και  ν'  α- 
γρυπνγ)  πλησίον  του, .  .  .    και  μετλ  ίύο  νύκτας 
θ'  άπέθντ^σκε.  Ιίρέπει  λοιπόν  ήμεΐς  οί  ίύο  να  σώ- 
σωμεν  τον  άίελφόν  μου,  χωρίς  νλ  φανη,  χωρίς  ν* 
άναμίζωμεν  ύπηρέτας  και  ύπηρετρΙας.  Το  ύπη- 
ψετΐκον  εΙνέ  πάντοτε  φλύαρον.  Λοιπόν,  είσθε  γυνή 
με  κεφαλήν  και  με  καρίίαν,  δπως  εΐχα  πάντοτε 
τήνΐίέαν;  θέλετε,  ίύνασθε,  τολμάτε  να  με  βο- 
ηθήσετε σοβαρώς  να  τον  περιποιηθώμεν  μυστικά, 
ν*    άγρυπνώμεν    άλληλοίιαίόχως    πλησίον    του 
πολλάς  εσπέρας,  και  νύκτας  πολλάς  εν  ανάγκη, 
νίί  μη  τον  άφήσωμεν  μόνον  του  μη^ε  μίαν  Αραν, 
ώστε  κατ  επι  μίαν  μόνον  ώραν  ν4  μη  κατορθώση 
ν'  άσχοληθη    μ'   εκείνα   τοί    κατηραμενα  βιβλία 
του;   Δεν  ^χρειάζεται  τίποτε  άλλο,  είμαι  πεπει- 
σμένος, ειμή  πλήρη  πνιυματΐκήν  άνάπαυσίν,  υ- 
πνον  άρκετόν,  ολίγον  περίπατον,  καΐ  νοί  ένθυμή- 
ται  νλ.  τρώγη.   Ι^ος  τούτο  απαιτείται-  ή  δεσπο- 
τική, μάλιστα  ή  ίεσποτική  αύθεντεία  πρί»σώπου 
το  όποιον  νλ  μη  στενοχωρήται  μήπως  τί\  ίυσα- 
ρειρτήση,  καρίί*ς  άφωσιωμένης,  ουχί  λεπτολόγου, 
ούτε  υπερήφανου,   ούτε  ίυσπίστου   χωρίς  λόγον, 
ήτις  να  ύποφερη  τάς  ιδιοτροπίας  τον,'καιτας 
αιφνίδιας  6ρμοις  της  ε'ζημμίνης  του  εύγν<αμοσύ• 
νης,  «ν  ένι  λόγί^ι  φίλη  αληθινή,  ήτις  νλ  ίχη.  δλην 
την  αβρότητα  και  την  νοημοσύνην  της  χριστια- 
ΛΛκη^  αγάπης,   ίια  νίι.  τον  κάμη  να  ύΐροφέρη  και 
ν'  αγαπήσγ,  ϊσως  τον  ζυγόν  της.  Λοιπόν,  Καρο- 
λίνα, σεΙς  μόνη  ε^ώ  δύνασθε  να  γείνετε  αύτο  το 
πρόσωπον•   Ό  αδελφός  μου  ε'χει  προς  σίς  μεγά- 
λην  ύπόληψιν,  βαθύτατον  σέβας,  νομίζω  ^ε  και 
ειλικρινή  φιλίαν«  Δοκιμάσετε  νλ  τον  4^υβερνήσετε 
μίαν,  ίυο  έβ^ομά^ας,    ένα  μήνα  ϊσω<,  ίιότι  άν 
5υτηθη  σήρ,ερον  να  εγερθη,  θα  ε'λθη  είώ  πάλιν 
το  βράίϊυ  να  φυλλολογήση  και  νλ  κράτη  σημειώ- 
σεις. '^Αν  χοιμι^θη  και   την  έπομένην:  νύκτα,  θα 
νομίση  ο-.ι  εγεινι  κο&λά^    και  τήναλλην  έσπέραν 
ίέν  θα  πλαγιάση.  Βλέπετε  τί  ε*ργον  πρέπει  ν'ά- 
νβιλάβωμεν.  Έγ<ί;>  ίχω  πασαν«  άπόφασιν  %οά  πχ- 
σαν  άφοσίωσιν, .  αλλά  μόνος,  μου  ίέν   θα  κατορ- 
θώσω τίποτε,  θά  του  γείνο>  •οχλ«/)ρός,  θά  βαρυνθη 
να  βλ^πη  μόνον  έμ^,  και  ή  άγανοςκτησίς  του  θά 
ματαίωση  το  αποτέλεσμα  της  μερίμνης  μου.  Εις 
σας  δμως»  ήτι^  είσθε  γυνή,  ήτις  θά  γείνετε  εκου- 
σίως φύλαζ  του,. γενναία,  σταθ^ρ^ι  και  ήπία,  ήτις 
-θλ  ίχβ'^δ  »Λΐ  ύπομονήν  καΐ  έπιμονήν,  ως  μόναι  αϊ 
■γυναίκες  το   κατόρθουσι,    σοίς   Ιγγυώμαι  δ'τι  θά 
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ύποταχθη  χωρίς  ίΤΕΪσμα,  και  οτι  βραίύτερον, 
αφού  παρέλθωσιν  αί  κρίτεις,  θα  αίς  ευλόγηση 
δτι  τον  έστενοχωρήσατε.  • 

Ή  ίολερα  αύτη  τών  πραγμάτων  παράστασις 
ίϊιέλυσεν  εντελώς  την  αόριστον  και  στιγμιαία  ν 
ύποψίαν  της  Καρολίνας. 

-^  Μάλιστα!  άπήντησεν  ά^^ιστάκτως,  θα  γ*ίνω 
τοιαύτη  φύλαζ.  Σδς  το  υπόσχομαι*  Σ4ς  ευχαρι- 
στώ δτι  μ'  εξελέζατε,  και  ούοεμίαν  μοι  οφείλετε 
εύγνωμοσύνην,  *Έχω  συνειθίσει  το  ίργον  της  νο- 
σοκόμου, και  ούίένα  μοι  προξενεί  κόπον.  Θεωρώ 
τον  άίελφόν  σας,  ώς  τον  θεωρείτε  και  σεις,  τόσον 
σεβαστον  και  τόσον  άνώτερον  παντός,  δ,τι  γνω- 
ρίζω, ώστε  είν'  ευτύχημα  και  τιμή  μου  να  τον 
ύ-πηρετήσω.  Έλλτε  λοιπόν  νά  συνεννοηβώμεν  πώς 
θα  ίιανείμωμ^ν  το  αγαθόν  αύτο  έργον,  χωρίς  να 
^ιεγείρωμεν  κύκλφ  μας  υποψίας  περί  της  κχτα- 
στάσεως  του.  Έν  πρώτοις  θϊ  μένετε  σεις  την  νύ- 
κτα εις  το  ^ωμάτιόν  του. 

—  Δεν  θά  θελήση. 

—  Τότε  κάμνομεν  άλλο.  Άπ'  έίώ  ή  ανα- 
πνοή του  ακούεται.  Εις  αύτον  τον  σο'φάν  ήμ^το- 
ρεΐ  κάνεις  να  κοιμηθη  εξαίρετα,  τυλιγμένος  μ'  εν 
έπανωφόριον.  Διανυκτερεύομεν  έκεϊ  άλληλοίια* 
ιίόχως,  σεις  κ*  έγώ,  και  κατόπιν  βλέπομε  ν. 

Εξαίρετα. 

—  Τον  εξυττνατε  πρωί,  ίια  να  συνειθίση  νά 
κοιμΧται  την  νύκτα,  και  τον  φέρετε  να  προγευ- 
ματίζη  μαζη  μας. 

—  "Αν  τον  καταφέρετε  να  σδς  το  ύποσχεθη. 

—  θοί  «δοκιμάσω.  Εΐίνε  απολύτως  άναγκαϊον  . 
να  τρώγη  πλέον  η  άπαξ  εντός  είκοσιτεσσάρων  ω- 
ρών. Τον  πηγαΐνομεν  ίπειτα  ολίγον  περίπατον  η 
τον  κρατουμεν  μαζη  μας  εις  το  ΰπαιθρον  μέχρι 
της  μεσημβρίας.  Την  ώραν  αύτην  έπισκέπτεσθε 
δμου  την  μαρκησίαν.  Έπειτα  εργάζομαι  εγώ 
μαζη  της  εως  εις  τοις  πέντε,  κατόπιν  ένίύομαι. . . 

—  Μία  ώρα  σδίς  άρκεϊ.  Τότε  πηγαίνετε  και 
τον  έπισκέπτεσθε  εις  την  βιβλιοθήκην.  Θ3ι  ημαι 
κ    εγω  έκει. 

—  Έστω.   Γευματίζομεν  ε'πειτα  μαζη,    τον   . 
κρατουμεν  εΙς  τήν  αϊθουσαν  έως  εΙς  'τλς  ίέκα,. 
και  μετοι  ταύτα  τον  ακολουθείτε  εις  το  ίωμά- 
τιόν  του. 

—  *Όλα  αύτα  εινε  λαμπρά•  άλλ'  δταν  ή  μή- 
τηρ  μου  ε^χη  επισκέψεις,  μας  άφίνει  ελευθέρους. 
λ*3ν  ημπορούσατε,  αυτάς  τας  στιγμάς,  νλ  έρχε- 
σθε να  συνομιλήτε  μαζη  μας  μίαν  5ύο  ώρας• 

—  "Οχι  συνομιλίαν,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα* 
θα  ε^ρχωμαι  νοι  του  άναγινώσκω  %ίτ\  τί,  ίιότι 
πρέπει  νά  σκεφθήτε  δτι  ίέν  ΘΑι  ίυνηθη  ν3ι  διέρ- 
χεται δλον  αύτον  τον  καιρόν  χωρίς  άσχολίαν  έν- 
ίιαφέρουσαν.  θ'  άναγινώσκω  ίέ  εΙς  τρότυον  ώστε 
να  τον  αποκοιμίζω  σιγά,  (ϊΐγά.  Είμεθα  λοιπόν 
σύμφωνοι.  *Αλλίι  σήμερον  θά  μας  έμπο5ί^  υι  χ. 
Δαργλάί, 
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—  Σήμερον  αναλαμβάνω  εγώ  δλα,  και  "π  χυ- 
ρία  Δαργλλί  αναχωρεί  αυριον  το  ττρωί•  ώστε  6 
ά^λφός  μου  εσώθη  χαΐ  σεις  είσθε  εΙς  άγγελος. 

"Επεται  9υγ&χ£{«. 


Η  ΙΙΜΙ0ΤΙ12  ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΠΑΒΙΚβΝ  ΗΑΙΚΙΑΝ. 


Ή  τιμιότης  είνε  ιίιάζο•^σα  δλως  αρετή,  χαθέτι 
ύπάρχουσ»  ούχΙ  μόνον  βαθμίδες  αλλά  καΐ  κατή- 
γορίαι  τιμιότητος.  ΌλΙγιστο*  άνθρωποι  ε*χουσι 
πάντα  τά  εϊίη  της  τιμιότητος.  Ούτος  μεν,  ^ι- 
χαΧαν  κεκτημένος  ύπόληψιν  τιμίου  άνθρωπου,  καΐ 
ούίέ  λεπτον  καταίεχόμενος  νχ  καταχρασθτί  εν 
δοσοληψία,  πωλεί  προς  φίλον  του  άνευ  τυψεως 
συνειίότος  ίππο»;,  δν  γνωρίζει  έχοντα  άθεράπευ- 
τον  ελάττωμα•  η  τιμιότης  του  άνθρωπου  τούτου 
στα|Λατα  προ  της  θύρας  του  σταύλου.  "Αλλος, 
φρίττων  μόνον  εΙς  την  ιίέαν  του  να  κλέψη  χρή- 
ματα, ούίέποτε  σας  άπο'ϊί'ϊει  δσα  ε'ίανείσθη. 
"Αλλος  ^ε  άποίί'ϊει  μεν  τα  χρήματα  σας  άλλ' 
ούχι  καΐ  τα  βιβλία  σας. 

Ύπηρεται  τιμιώτατοι  άλλως  ύφαιρούσιν  οπω- 
ρικά η  ποτήριον  ποτού  η  γλύκισμα*  ή  ελαστική 
των  τιμιότης  ^έν  περιλαμβάνει  εις  τά  πράγματα, 
άτινα  πρέπςι  νά  σέβωνται,  δσα  τρώγονται  η  πίνον- 
ται. Πολλοί  θα  ενόμιζον  εαυτούς  άτιμασθεντας  άν 
ύπέθετον  αυτούς  δτι  ίολιεύονται  εΙς  το  χαρτο- 
παίγνιον  άλλ*  άν  ή  τύχη  η  δ  ίόλος  καταστήση 
αυτούς  κοινωνούς  μυσ-Λκου  του  δποίου  ή  κοινό- 
ποίησι4  θά  επίδραση  βεβαίως  έπι  της  τιμής  των 
χρεωγράφων,  τρέχουσι  και  παίζουσιν  εν  τφ  χρη- 
ματιστή ρίψ,  ουδόλως  θεωρουντες  εαυτούς  άζιο- 
μέμπτους. 

Πόσοι  απατούν  το  ίημόσιον  άπαλλαττόμενοι, 
6σάκις  δύνανται,  των  εις  αύτο  υποχρεώσεων  ύπο 
το  πρόσχημα  δτι  το  Κράτος  (ϊέν  εινε  ώρισμένον 
πρόσωπον!  Άλλ' εινε  πλέον  τι  του  ένος  προ•"ώ- 
που,  εινε  άθροισμα  πολλών,  άντιπρρσωπευόντων 
δ, τι  ίερώτατον  εν  τφ  κόσμφ,  τον  νόμον.  Έν  τού" 
τοις  πολλοί  με  ελαφρά^  συνείίησ4ν  εκτελουσι  την 
άπάτην  ταύτην,  άν  καί,  <ϊιά  ν'  άγάγωσιν  αυ- 
τήν εις  πέρας,  άναγκάζωνται  ενίοτε  νά  καταφεύ- 
γωσι  και  εΙς  το  ψεύίος. 

Δεν  ίύναμαι  ν'  άναμνησθώ,  ως  προς  τούτο, 
χωρίς  νά  γελάσω  και  συγκινηθώ  συγχρόν6>ς^  φί - 
λοΟ  μου  τινός,  δστις  έν  πάσαις  του  βίου  ταΤς  πε- 
ριστάσεσι  και  προ  πάντων  έν  τοις  χρηματικοϊς 
ζητήμασι  ίιατηρεϊ  άκαμψίαν  άρχων,  απόλυτον 
τιμιότητα,  ε^ζοχον  αβρότητα  μέχρις  ίπποτισμού 
προχωρούσαν.  Ούτος  λοιπόν  6  φίλος  μου  έπέστρε- 
φεν  έκ  Βελγίου  μετά  της  πενθερας  του.  Ή  κατά 
πάντα  άριστη  γυνή  ειχεν  αγοράσει  κομψότατα 
τρίχαπτα,  άπε?  έπιΐεζίως  είχε  κρύψει  έν  τφ  κι- 


βωτίφ  ύπο  τάς  έσθήτας  "αυτής.  Ώς  εφθ^ισαν  εις 
τά  σύνορα,  6  γαμβρός  αυτής  τ-ρ  λέγει: 

—  Μη   λησμονήσετε  νά  ίηλώσετε  τα*ις  τα^- 
ζίΛαΐ,ί:  σας  εις  τον  τελωνειακον  σ^αθμόν, 

—  Καθόλου  άπήντησεν  αυτγι  Ι  ί έν  έχω  εΙς  τον 
νουν  μου  νά  πληρώσω  ένα  σωρό  τελωηιακά. 

*Αλλά  πρέπει  νά  τά  πληρώσετε. 

—  Πρέπει  1    ίια'ζί  πρέπει; 

—  Διότι  υπάρχει  νόμος  6  6ποϊος  υποβάλλει 
εις  τέλος  τά  εισαγόμενα  πράγματα. 

—  Νόμος  Ι . .  .  μήπως  έγώ  τον  ε'καμα  αύτον 
τον  νόμον;  έζήτησαν  τήν  γνώμην  μου  δταν  τον 
έ'καμαν;  Έμενα  μου  φαίνεται  ανόητος  αύτος  Η 
νόμος•  μου  φαίνεται  άίικος,  καταθλιπτικός•.• 
και  ίεν  έννοω  πώς  ένας  φιλελεύθερος  σάν  εσ&ς 
επιδοκιμάζει  μίαν  τέτοιαν  τυραννίαν.  θά  προσ• 
πχθήσω  νά  τον  άτροφύγω  αύτον  τον  νόμον,  εινε 
«δικαίωμα  μου. 

—  Άλλ'  είνε  λαθρεμπόρ'ιον,  μητέρα,  και  το 
λαθρεμπόριον  είνε  άπατη... 

—  'Αρκει!  είτ»  ζηρώς.  Δεν.  έχετε  την  άξίω* 
σιν,  πιστεύω,  νά  με  ^ι^άζ^τε  τί  πρέπει  ^ά  κοίμω. 
Λοιπόν  σιωπήσατε. 

Έσιώπησε•  άλλ'  δταν  ηλθεν  ή  ώρα  της  εξε- 
τάσεως των  κιβωτίων  }(αι  δ  τελώνης  ήρώτησιν 
αυτούς  αν  είχόν  τι  προς  ^ήλωσιν,  &  φίλος  μου, 
μετά  της  ι<^ιαζούσης  εις  αύτον  αταραξίας,  α- 
πήντησε : 

—  Ναί,  κύριε,  ή  κυρία  έχει  τρίχαπτα,  τά 
6ποΐα  νομίζω  πρέπει  νά  πληρώσουν  «Ισαγωγικόν 
τέλος. 

Φαντάζεσθε  την  οργην  της  πενβερ&ς.  Ουίεν 
ήίύνατο  νά  εϊτυη  παρόντος  του  τελώνου.  Εδέησε 
ν'  άνοίζγ)  τόκιβώτιον  αύτης,.ν*  ανάπτυξη  πάντα 
τά  τρίχαπτα  και  ν*  άποτΙση  τέλος,  δπερ  έφάνη 
εΙς  αυτήν  ύπερβολικόν.  Εις  εκαστον  ίέμα  τρΐ)Γά- 
πτων  δπερ  έίείκνυε,  εις  εκαστον  ποσόν  χρτιμάτων 
δπερ  κατέβαλλε  έξηκόντιζε  μανιώδη  κατά  του 
γαμβρού  της  βλέμματα  και  ύποχώφους  επιπλή- 
ξεις, ας  ούτος  έίέχετο  με  ά<ϊιάπτωτον  άπάθειαν. 
'Αλλά  το  έπε^σόίιον  έληξεν  δλως  άπροσΑοκήτως. 
Ή  τιμιότης  έτηίρ^  ούτω  και  προς  εκείνους  έτι 
ους  καται^ικάζει  ή  εξοργίζει,  άστε  μετά  τήν  άνά- 
χώρησιν  του  τελώνου,  ώς  έμμειναν  μόνοι  οί  ίύο 
ταξειΑιώται,  ή  πενθερά  τού  φίλου  μου  εστράφη 
προς  αυτόν,  και  μετά  στιγμιαίαν  σιγήν  έναγκα- 
λισθείσα  αυτόν: 

—  Γαμβρέ  μου,  τω  είπε,  εϊσαι  λάμπρος  άν- 
θρωπος και  πρέπει  νά  σε  φιλήσω. 

Πού  άγει  ήμ&ς  ή  μακρά  αίίττ)  προεισαγωγή ; 
πού  άγουσιν  ήμ&ς  αϊ  φιλοσοφικαι  αύται  σκίψεις ; 
εΙς  ΐΛαίτερόν  τι  γεγονός  έξ  ου  έγεννήθησαν,  και 
δπερ  αποτελεί  το  θέμα  της  μελέτης  ταύτ#)ς,  δπερ 
£ΐνε  ή  τιμιότης  κατά  τήν  π^ιιίικήν  ήλικίαν.  • 

Άπό  τίνων  ετών  ευρίσκομαι  εΙς  έμπιστευτικάς 
σχέσεις  μετά  μητρός  τίνος,  ήτις  μ'  αποκαλεί  γε- 
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λώσα  ηΟολόγον  σόριβουλόν  τγ)ς.  Όσάκις  ί'  εν  τη 
ανατροφή  των  τέκνων  της  αναφύεται  ενδιαφέ- 
ρον τι  ζητηρ,α,  |λοι  το  άνακο'.νοϊ,  εκ  τούτου  ^ε 
συνάπτεται  (Λεταξυ  η|Λών  αλληλογραφία,  εν  ή  η 
(λητηρ  [Αεν  εκτίθησιν  εν  πάση  λεπτοΐΛερείδ^:  τί 
προς  το  ζητηαα  τούτο  της  αγωγής  άναφερόριενα 
γεγονότα,  εγώ  ί'  απαντώ  ε'κφέρών  την  γνώ- 
[λην  (/.ου. 

ΆφΙνω  τον  λόγον  λοιπόν  εΙς  την   (ΐητέρα. 

5  ΊουΜον   (876, 

α: Σεβαστέ  αοι  φίλε,  άπο  οκτώ  ετών  δ  υιός  ρ.ου, 
ώ;  ειξεύρετε,  [αοΙ  ίίωκεν  άφορ(Λην"πολλ&  πράγ- 
μιατα  να  σκεφθώ  και  πολλλ  νά  ρ,άθω.  Σήμερον 
[Λε  φέρει  εις  (χεγάλη^  ά(Λη/ανίαν.  "Ολαι  αί  περί 
κληρονο(Αΐκό•»ητος  ιίέαι  (/.ου  ανετράπησαν.  Μ2πί- 
στευα  δτι  το  καλόν  ^ένίίρον  καλούς  θα  παραγάγη 
καρπούς.  Μία  απο  τάς  χαράς  (χου,  δτε  ύπαν- 
ίρεύθην  τον  σύζυγόν  (ΛΟυ,  "ητο  δτι  τ4  τέκνα  τα 
δτΓοΤα  έ(χελλον  ν*  αποκτήσω  άπο  τοιούτον  ϊνίρα 
θά  ήσαν  έξίχως  τί{χ.ια  εκ  γενετής.  Γεγονός  τι 
ετάραζε  ν  δλας  (Αου  τας  έλπίοας. 

Ή  γραΤα  βεία  [Λου,  ήτις  συγκατοικεί  (ΐ,έ  ή|χας 
έχει  την  συνήθη  παροο  ταις  &(Αΐλίκοις  αυτής  (χα- 
νίαν  των  προριη θειων.  Ένθυ(Αεισθε  δτι  τ3ί  πλήρη 
άσπρορρούχων  έρ(χάρια  ήσαν  ή  υπερηφάνεια  τών 
παλαιών  οικοδεσποινών  και  τά  πλήρη  γλυκισ(Λά- 
των  έρι^άρια  ή  χαρά  των.  Ή  γραία  θεία  (χου  Ιχει 
λοιπόν  εν  συρτάριον,  εις  το  όποΤον  κλειεί  ίύο  τρεις 
όκά^ας  σακχάρεως,  εΙς  τε(ΐάχια,  δπως  έξασφα- 
λισθγ)  εκ  προτέρων  και  έπι  ενα  (χήνα  δτι  άνευ 
ε(χπο5ΐου  τίνος  θα  πίνιρ  τον  καφέν  (χέ  το  γάλα 
της  το  πρωί  και  το  νερον  γ.1  το  άνθόνερον  την 
έσπέραν.  Ή  ανιχνευτική  έπιίεζιότής  του  οκταε- 
τούς υιού  μου  άνεκάλυψε  ταχέ6)ς  τον  θησαυρέν 
τούτον,  ά(χα  ίέ  ή  γραϊα  θεία  ίέν  είνε  εν  τφ  ίω- 
(χατίφ  της,  6  (Αίκρος  λαθροθήρας  ε(Αβαίνει  εΙς  αύτο 
προσεκτικά,  ξεκρε(χα  το  κλειΑίον  τού  συρταρίου, 
ούτινος  άνεκάλυψε  την  κρύπτη  ν,  λα(Λβάνει  τε(λά- 
χιά  τίνα  σακχάρεως  λαι  απέρχεται  (/.ε  τον  σκο- 
πον  ν3^*  έπανέλθη  τίάλιν.  "Εως  έίώ  "βεβαίως  το 
πρ&γρ-α  ίέν  είνε  σοβαρόν  ή  ηθική  πολλών  παι- 
ίίων  ίέν  ύψούται  πάντοτε  υπεράνω  τής  ηθικής 
τών  υπηρετών,  οϊτινες  την  ύφαίρεσιν  έ^έσ(Αατος 
ή  όπώρας  ίεν  θεωρούσι  κλοπήν.  Έν  τούτοις  Ιν 
πρδΙγ(Λα  (λέ  λυπεϊ:  δτι  ξεκρε(Α4έ  το  κλει^ίον! 

^Αν  το  συρτάριον  ήτο  άνοικτόν,  αν  δ  πειρασ(χος 
κατελά(Λβανε  αύτο  αιφνιδίως,  αν  ύπέκυπτεν  εΙς 
αύτον  (λίαν  (Αονην  φοράν,  θα  το  συνεχώρουν,  αλλ" 
ή  * 'ίτρο(λελέτ7)^  δ  συνουχσ(ΛΟς,  ή  υποτροπή  άπο- 
τελουσιν  αληθή  κλοπήν.  Είζεύρει  κάλλιστα  δτι 
εκτελεί  κακήν  πραξιν,  ίιότι  εκτελεί  αυτήν  κρυ- 
φίως•  ή  (ΐ,ετριότης  αυτού  (χάλιστα  έν  τφ  ποσφ 
της  άφαιρου[Αένης  σακχάρεως,  ή  τέχνη  αυτού 
δπως  κατά  ίιαλεΐιχαατα  ύφαιρ^  αυτήν  ίεικνύει 
αθλιότητα  πνεύ(/.ατος,  ή  δποία  (/.έ  έ(χβάλλει  εις 


(Αεγάλην  άνησυχίαν.  Ή  γραϊα  θεία  (/.ου,  ή  δποία 
κρατεί  το  συρτάριόν  της  εν  τάξει  ώς  κατάστιχον, 
(/.οι  είπε;,  «Την  τρίτην  επήρε  ίύο  κο(Χ(ΐ.άτια,  τρία 
την  τετάρτη  ν,  και  εν  (Αονον  την  κυριακήν»-  έλυ- 
ττήθην  περισσότερον  ίια  τήν  επιδεξιότητα  (λέ  τήν 
δποίαν  ήθελε  να  κρύψη  τήν  (ΐ,ικρλν  κλοτυήν  του, 
παρ3ι  ίι'  αυτήν  ταύτην  τήν  κλοπήν.  "Εχω  αίι- 
κον  νά  λυιτώ[Ααι;    *Αι«)κριθήτέ  (Αου.» 

Τ^  απήντησα  ά(Λέσως•  αΜήν  άνησυχήτε  πολύ 
ούίίέ  πολύ  γρήγορα.  Τίι  παιίία  πολλάκις  ίχου- 
σιν  ε'ν  έαυτοΐς  τι  προσιίιάζον  ε'ις  τους  αγρίους, 
Οί  άγριοι  ίε  ε^χουσι  λίαν  σ'^γκεχυ(Αένην  ΐίέαν 
της  ιδιοκτησίας*  ή  ίιαφορίί  τού  ϋικον  σον  άπο 
το  ΙΛικόγ  μου  συνίσταται  εΙς  το  νίι  λα(Λβάνω  το 
ΐίϊικόν  σου  δπως  τ4  καταστήσω  ΐίικόν  (Αου.  Εις 
τον  πολιτισμον  ανήκει  ή  τψΎΐ  δτι  άνύψωσεν  βίς  ■ 
περιωι^ν  αρετής  και  καθήκοντος  τον  σ8β3^σ(/.θν 
προς  τήν  ιίιοκτησίαν  τού  άλλου*  ώς  καθήκον  λοι- 
πόν έ(/.7Λριλα(Λβάν£ται  εν  τη  αγωγή  και  πρέπει 
να  ^ιίαχθτί  εΙς  τον  υίόν  σας*  προσθέσατε  δτι 
σπο'-ΗΪαιότατος  λόγος  της  κλοπής  ταύτης  εινε  ή 
λαΐ|ΛαργΙα.  Λοιπόν  (χήν  άνησυχήτε  πάρα* πολύ. 
Ού<^8(Αίαν  Ιίιαιτίραν  κλίσιν  προς  το  κακόν  ίια• 
βλέπω  έν  τω  υίφ  σας.  Άλλ*  αρχίσατε  τήν  θερα- 
πείαν  το  ταχύτερον». 

Μετά  τινας  ή[Αερας  ελαβον  τήν  εξής  έπιστολήν 

έϋ  '/ον^ίου  {876. 

«Ή  ανησυχία  |/.ου  (χετεβλήθη  εΙς  β  αθεΐα  ν  θλΐ- 
ψιν.  Ούίε(/.ία  πλέον  άαφιβολία,  δ  υιός  μου  ^εν 
είνε  τί(χιος.  Κρίνατε  (χόνος  σας.  Έκάστην  πρωΐαν 
ριεταβαίνει  εις  γειτονικον  εκπαιίευτήριον  και 
επιστρέφει  τήν  έσπέραν.  "Ενεκα  της  απουσίας 
αυτού  έπι  δλόκληρον  τήν  ή(Λέραν  εκ  της  οικίας 
προϋπελογίσα(Αεν  δσα  απαιτούνται  ^ιοι  τά  γεύ- 
(Λατα  αυτού  και  τά  παιγνίδια  και  τω  ^ίσο(χεν 
τ'  άναγκαιούντα  χρή(Αατα.  •         ν 

Μολονότι  ϋν  κρατώ  τά.  κατάστιχα  (/.ου  τόσον 
τελείως  δσον  ή  θ^ία  (λου  .το  συρτάριόν  της,  έν 
τούτοις  κάρω  κ'  εγώ  τσύς  λογαριασ[Λθύς  (χου  και 
θέλω  να  το,ύς  κά[ΐ.ω.  Μεγάλως  λοιπόν  έξεπλάγην 
δτε  ύπώπτευσα  δτι  δ  υιός  [Αου  έφούσκωσε  το  (/.α-  • 
θητικόν  του  βχλάντιον  ίαπάναις  τού  ΐ'ϊικού 
[Αου.  Κατ'  άρχας  απέκρουσα  τοιαύτην  ύπόνοιαν 
(Λοι  έφαίνετο  δτι  τον  έσυκοφάντουν*  αλλά  χθες 
προσκληθείσα  ένεκα  επισκέψεως  εΙς  τον  κήπον,  ά- 
φήκα  τυχαίως  παρά  το  έργόχειρόν  (χου  το  (Λίκρον 
χρη(/.ατοφυλάκιόν  (χου,  τού  οποίου  προ  [χικρού  εί- 
χον  άριθ(χήσει  το  έ{Απεριεχδ(Λενον.'  '^Ητο  κυριακη 
και  δ  υιός  (/.ου  ίέν  ε*7.ειπεν  εις  το  σχολεϊον.  Κα-  ■ 
ταβαίνύ)  εις  τον  κήπον,  δπου  (χ'  έπερί(χενε  (χία 
φίλη  (χου.  Ό  υιός  (χου  ε*παιζε  (χε  τήν  άίελφήν 
του.  ΕΙσέρχθ(χαι  ε'ις  τήν  ίεν^ροστοιχίαν  (χεχά  τής 
φίλης  (χου,  δτε  αίφνης *<ϊιά  ιχέσου  τών  ίένίρων, βλέ- 
πω δτι  το  παι^ίον  άνέβη  εΙς  το  παρά  τον  κήπον 

ιάτιον  και  (χετά  άύο  λεπτά  επανήλθε,  τετα- 
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ραγί^ένον.  Αναβαίνω  κ'  εγώ  καΐ  τρίχω  ίΐς  το 

χρη[Λατοφυλάχιον  ρ,ου*  έλβίπβν  εν  φράγκον  ^οαΐ 
εν  πενττϊΛοντάλβ^τον.  Ή  λύττη  (Αου  $έν  είχεν 
όρια. 

Κατέπεσα  εις  εν  χναΛλιντρον  κλαίουσα.  Βε- 
βαίως τά  παιίίλ  νο(ΐ.ίζουν  δ-Τι  εινε  Ιίικά  των  δσα 
έχουν  οι  γονείς  των,  κ  χι  σκέπτονται  ΐσωςοττ  αφαι- 
ρούν Ι^ιχόν  των  πρβίγμα•  ,Το  σφάλρι.α  των  προ- 
έρχεται, ας  το  πιστεύσω,  εζ  ά(ΛαΟείας,  ίκ  πλά- 
νης τίνος  τγ,ς  συνειδήσεως-  άλλ'  ίσως  είνε  και  το 
σπέρμα  ήΟικης  νόσου  ανιάτου.  Οι  κακοί  άνθρω- 
ποι άπο  τοιαύτα  αρχίζουν.  Την  πρόωρον  αύτην 
προς  το  κακόν  ^οπην  οεικνύουσιν  ενίοτε  τέκνα  εν- 
τιμότατων γονέων.  Ό  υίος  ένος  των  προσφιλέ- 
στατων φίλων  μας,  απεβληθη,  ίεκαεξαέτης  του 
Λυκείου  δπου  έσπούίαζε,^  ίιότι  ε'κλεψε  πέντε 
φράγκα  άπο  ένα  συμμαθητήν  του.  *Άν  μλς  συνέ- 
βαινε τοιούτο  δυστύχημα,  5έν  ειξεύρω  τί  θά 
κάμχ)  δ  σύζυγο;  μου.  Φρίττω  συλλογιζομένη  δτι 
ίύναται  νλ  μάθη  την  κλοπής  του  υίοΰ  του!  Τί 
να  κάμω ;  πώς  νά  κόψω  άπο  την  ^ίζαν  του,  Λώς 
νά  καταπνίξω  μόλις  γεννώμενον  το  ελάττωμα 
τούτο;  Έγώ  πιστεύω  εΙς  έκείνας  μόνον  τάς  ηθι• 
κάς  θεραπείας,  δσων  ιατρός  εινε  αύτος  δ  πάσχων. 

Μία  δοκιμασία  μοι  χρειάζεται,  μία  αποφασι- 
στική, ^ιζικη  δοκιμασία,  ή  δποία  νά  μοι  ά-νρίζγ) 
την  ψυχην  του  και  νά  την  άνοιξη  και  προς  αύτον 
τονϊιϊιον.  Πρέπει  νάμάθω  τι  συμβαίνει  εκεί  μέσα, 
τι  κρύπτεται...  Ποέπει  νά  μάθω  δποϊον  εινε,  δπόσον 
Ισχυρον  είνε  το  εΐοεχθες  αύτο  τέρας  το  εμφωλευον 
εις  τά  σπλάγχνα  του  τέκνου  μου.  '*Αν  εΰρετε  κανέν 
μέσον  γράψετε  μοι,  άν  εΰρω  έγώ  θά  σας  το 
γράψω.» 

ίδ  ΊονΜου  1876. 

«  Ευρηκα.  Αυρκον  θά  κάμω  την  άπόπειραν. 
Επιχειρώ  σοβαρότατον,  πράγμα,  άλλ'  εινε  α- 
νάγκη. Τρέμω  δπως  την  παραμονην  έγχειρίσεώς, 
άπο  την  6πο(αν  θά  ίξέλθη  ή  άπόφασις  του  ια- 
τρού, δστις  θά  βϊπη :-  Ό  υιός  σας  θ'  άποθά- 
νν|!  »  η  <κΌ  υιός  σας  θά  σωθη !  » 

αΐ^οΰ  τί  συνέβη.  *Ήμεθα  και  οι  τρεις  εν  τη 
μικρφ  αιθούση,  δ  σύζυγος  μου,  6  υιός  μου  και 
έγώ.  Το  παιίίον  έγραφε  το  μάθημα  του.  ^ότε 
5ιά  φωνής  συγκεκινημένης,  ην  εν  τούτοις  προσε- 
πάθουν  νά  καταστήσω  ήσυχον : 

—  Έχω  μίαν  ίυσάρεστονεϊίησιννά  σοϊ  αναγ- 
γείλω, είπα  εις  τον  σύζυγόν  μου. 

—  ΠοΙαν; 

—  Αγαπάς  δπως  καΐ  έγώ  τον  μικρόν  υπηρέ- 
την  μας,  τον  Γιάννην  ; 

—  Βέβαια*  τον  εχομεν  άπο  μικρό  παι^ι  εις 
το  σπίτι  μας.  Εινε  παι^ι  '^ιμίων  γονέων  και  πι- 
στών ανθρώπων  μας.  Τον  άγαι^ώ  πολύ.  Τί  συμ- 
βαίνει ; 


—  Οι  επαινοί  σου  καθιστούν  «^ύσκολον  την 
άπάντησίν  μου. 

—  Λίγε. 

—  Νομίζω  δτι  δ  Γιάννης  ίέν  είνε  τίμιος. 

—  Ό  Γιάννης  ίέν  είνε  τίμιος  !  ά<ϊύνατον. 

- —  Άλλ'  αν  σου  έ'λεγα  δτι  είμαι  σχείόν  βε- 
βαία δτι  ε^κ^εψε; 

—  Έκλεψε !  άνέκραξεν  δ  σύζυγος  μου•  δ  Γιάν- 
νης !  Πότε ;  άπο  ποϊον ;  Τί ;  Ποία^  άποί είξεις 
έχεις ; 

—  •  Απόίειξιν  άναμφισβήτητον  έκλεψεν  ιίικά 
μας  χρήματα! 

—  Ίίικά  μας  χρήματα!  και  τουέκάμαμεν  τόσα 
καλά•  τον  άνεθρεψαμεν  σάν  παιίί  μας.  Είνε  το 
ίίιον  ώς  νά  εκλεπτεν  δ  ιίιθ(ί  δ  υιός  μας.  Πώς  τό 
ένόη^ες; 

α  *Έ|/εινΛ  στιγμήν  τινά  χωρίς  ν'  απαντήσω 
παρακολουθούσα  οιά  του  βλέμματος  τον  υίόν  ρ.ου. 

((  Είχε  γείνει  ολίγον  ωχρός  εΙς  την  αρχήν  της 
συν^ιαλέξεως,  μολονότι  ί'  έ'κυπτεν  εισέτι  έπι 
του  τετραίίου  του,  ή  γραφίς  του  είχε  σταματή- 
σει* ήκροδίτο. 

((  Έξηκολούθησα  λοιπόν  :  Προ  ιϊύο  ημερών  έ- 
λησμόνησα  τό  χρηματοφυλάκιόν  μ6υ,  έίώ,  επάνω 
εις  αυτό  τό  τραπέζι. 

(Ό  υιός  μου  ήρχισε  νά  ύποτρίμη). 

<ί  Είχα  μετρήσει  ά)ψιβώς  πόσα  είχα  εΙς  τό 
χρηματοφυλάκιόν  μου. 

("Εκαστος  λόγο;  μου  έ'καμνε  τόν  υίόν  μου  νά 
τρέμη  περισσότερον. ) 

«  Κατέβην  εις  τόν  κήπον,  άφήσασα  τόν  Γιάν- 
νην εις  τό  πλάγι,  νά  καθαρίζη  την  βιβλιοθήκην. 
Μόνον  αυτός  ητο  εις  τά  ίύο  δωμάτια.  Έπειτα 
άπο  ολίγων  λεπτών  περίπχτον  επέστρεψα  έξα- 
φνα και  ήκουσα  βήματα  βιαστικά.  Έμβαίνω 
εις  την  βιβλιοθήκην,  δ  Γιάννης  ίέν  ητο  εκεί. 
Τρέχω,  εις  το  χρηματοφυλάκιόν  μου,  Λειπαν 
^ύο  αργυρά  νομίσματα. 

(Ό  υιός  μου  είχε  γείνει  κάτωχρος). 

α  Ή  κλοπή  είνε  φανερά»  Τώρα  τί  πρέπει  νά 
κάμωμεν•  ; 

Ό  σύζυγος  μου  έσιώπα.  Έφαίνετο  βαθέ6)ς 
συγκεκινημένος,  Ή  συνήθως  ήρεμος  φυσιογνωμία 
του  έ^είκνυε  μεγάλην  ταραχήν.  Απήντησε  τέ- 
λος με  φωνην  τρέμουσαν  : 

—  Έν  πράγμα  μας  μένει  νά  κάμωμεν  ««.νά 
τόν  στείλωμ^ν  εις  τους  γονείς  του.  Οι  καϋμένοι  ! 
πώς  θά  τους  φανη  !  Είνε  τόσο  τίμιοι  άνθρωποι  ! 
Τί  θά  γείνη  δ  πατήρ  του ;  Φαντάζομαι  πώς  θά 
μου  έφαίνετο  εάν  έμάνθανα  δτι  δ  υιός  μου.  .. 

'Εοώ  έσταμάτησε•  ή  συγκίνησις  ίέν  τόν  ά- 
φινε  νά  δμιλήση. 

^     «^  Παρετήρουν    τόν  υίόν  μου"     τά     χείλη  του 
ε^ρεμον. 

«  Τί  θά  είττης  εΙς  τους  γονείς  του  ;  ήρώτησα 
τόν  σύζυγόν  μου,^ 
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—  Όλα. 

—  θλ  ίΐώςης  τον  Γιάννην  ; 

-:—  Μ'  έρωτα;  αν  θα  τον  ίιώζω  !  έφώναξε. 
Δεν  θέλω  ούτε  νά  τον  ΐΑω  πλέον.  Οί  κλ6πτα^ 
(λου  6|χπνέουν  φρικττ,ν  άπέχθειαν. 

Έτρό[Ααξα  εκ  του  (Α,εγάλου  φόβου  δν  εξέφραζεν 
ή  (ρυ(ηογνω|χία  του  υίοΰ  (Λου  Ή(Λεϊς  αί  (χητέρες 
ίϊεν  ^υνά|Λεθα  νλ  [Λείνω^λεν  έπΙ  πολύ  άκαίΑπτοι, 
επανέλαβα  ^έ  ηρέρια. 

—  Ησύχασε,  φίλε  (Αου  Ι    Συλλογίσου     δτι    6 
Γιάννης  εινε  μόνον   ϊεκατριών  ετών:    Είνε  <ίυνα- 
τον  άχόμη  να  <ϊιορθωθτί»    Μερικά     παιίιά     ίεν 
έχουν     συνεί$ησιν  των    σφαλμάτων     τα     δποία' 
κάμνουν.  » 

(Όμίλουν  περί  του  υίου  μου,  δπως  τον  συνίι- 
αλλάζω  ολίγον  με  έμε  αύτην). 

α  Δέν,εΙνε  προτιμότερον  έξηκολούθησα  νά  άπο- 
ταθώμεν  εις  την  συνείίησιν  αύτοΰ  ίιά  να  τον 
κάμωμςν  νά  έννοήστ(ϊ  μόνος  του  το  σφάλμα  του; 

—  Μόνον  αυστηρότατη  τιμωρία  είμπορει  νά 
τον  ίιωρθώσ•/).  Ή  πραζίή  του  εινε  αδικαιολόγη- 
τος. Σου  υπόσχομαι  να  περιορίσω  την  όργην  του 
πατρός  του.  Τον  γνωρίζω•  θα  εινε  τρομερός  άμα 
μάθη  το  σφάλμα  του  υίου  του.  Άλλ'  άν  μου 
ζήτηση  την  συμβουλι/ιν  μου  θα  τφ  την  όώσω 
χα^ρίς  ίισταγμόν. 

—  Και  τί  θά  τον  συμβουλεύσης  ; 

—  Να  κλείση  τον  υίόν  τοχ»  τρεις  μήνας  εις  εν 
σωφρονιστή  ριον. 

-^  Εις  την  φυλακήν  !  άνέκραζα  μετά  φόβου , 
ίιότι  ούί'  Ιφαντάσθην  καν  μέχρι  της  στιγμής 
εκείνης  δτι  το  πράγμα  ήθελε  προχωρήσει  μέχρι 
του  σημείοό  τούτου. 

(Ό  υιός  ρ.ου  ητο  πελιίνότατος  εκ  τρόμου). 

—  Εις  την  φυλακην  !  έξηκολούθησα,  εΙς  τοι- 
αύτην  ήλικίαν  !  θα  το  πιάση  απελπισία  Ι 

—  Τόσο  το  καλλίτερον.  "Οσσ  αύστηρον  και 
αν  είνε  το  μάθημα,  του  αξίζει.  Πώς  !  βλέπομεν 
κάθε  ημέραν  μικρά  ίυστυχη  παιίία,  τά  δποΐα 
φυλακίζονται  ίιά  μικροκλοπάς,  τάς  οποίας  έπρα- 
ξαν άπο  πειναν^  άμάθειαν,  εγκαταλείψαν  και  ίέν 
θά  τιμωρήσωμεν  με  αύτην  την  ποινην  παιίία  τα 
οποία  κλέπτουν  μόνον  άπο  κακίαν  ψυχής!... 

ΆνετριχΙασα  άκουσα  σα  την  λέξιν  ταύτην. 

«Ναί  άπο  κακίαν,  ίιότι  η  άνεσις  εις  την 
δποίαν  ζουν  τα  προφυλάττει  άπο  τον  πειρασμόν. 
Μόνον  με  αύτο  το  μέσον  βλέπω  δτι  εινε  ίυνατον 
ν^ρ  σωθη  6  Γιάννης.  Τσως  ίεν  εινι  αδιόρθωτος, 
άλλ'  αυστηρά  τιμωρία  μόνον  είμπορεϊ  νά  τον 
ίιορθώσγ).  Πρέπει  πριν  τον  άπο<ίώσωμεν  εις  την 
κοινωνίαν  νά  μάθη  ίιά  της  λύπης,  ίιά  τ91ς  τα- 
πεινώσεως  πόσον  μεγάλη  άρετη  είνε  ή  τιμιότης, 
δτι  είνε  ή  βάσις  της  κοινωνίας,  ^ιότι  χωρίς- αύ- 
την δ  κόσμος  θά  γέμιση  άπο  ψεΰ^ος^αι  ατιμία  ν, 
άρπαγην  και  μΤσος.  θά  γράψω  εΙς  τον  πατέρα 
τΛ  Γιάννη. 


<(  Ό  σύζυγος  μου  τότε•ηγέρθη  και  ίιηυθύνθη 
εΙς  το  σπου^αστηριον  του•  άλλ'  δ  υιός-μου,  ώς 
ύπ'  ελατηρίου  κινηθείς,  άνηγέρθη  συγχρόνο>ς 
και  δρμ^ήσας  προς  τον  πατέρα  του  έρρίφθη  εΙς 
τους  ττόίας  του.  ΈφαΙνετο  ώς  νά  ήθελε  νά  πα- 
τηθη  ύπ'  αυτών  και  έκραύγαζε  φοβερώς.  κλαίων 
και  ολολύζων  :  Δεν  θέλω  !  Μ•ίϊ  πας  !  Μη  γρά- 
ψης  !  Δεν  πταίει  <ϊιόλ«υ  δ  Γιάννης  !  Έγώ ! 
Έγώ  πταίω  Ι 

—  Σύ!  άνέκραξεν  δ  σύζυγος  μου  άνασηκώ- 
σας  αύτον  βιαίως. 

—  Ναί !  έγώ  !  είπε  το  παιίίον,  του  δποίου  δ 
φόβος  εζηλείφθη  ενώπιον  του  κινίύνου  δν  διέτρε- 
χε ν  δ  φίλος  του.  Ναί  !  ^γώ !  έγώ  έπη  ρ  α  τά  λε- 
πτά της  μητέρας.  Έμενα  νά  στείλης  'ς  την 
φυλακή!  θέλω  νά  μί  στείλης  1  Έχεις  ίίκαιον. 
Τιμώρησε  με  !  τιμώρησε  με  !  » 

Και  η  φωνή  του  έπνίγετο  εις  τά  ίάκρυά  του. 

'()  σύζυγος  μου  είχε  καταπέσει  επί  τίνος  ανα- 
κλίντρου καταβληθείς  ύπο  της  αιφνίδιας  λύπης. 
Έγώ  έπωφελήθην  την  στιγμήν,  και  λαβοΰσα  το 
παιίίον  εις  τους  βραχίονας  μου  το  μετεκόμισα 
εις  το  παρακείμενον  ^ωμάτιον  εΙπουσα  εις  αυτό: 
ΜεΤνε  έίώ!  Έπειτα  επέστρεψα  προς  τον  σύζυ- 
γόν  μου. 

—  Σου  είπε  την  άλήθειαν  1  αυτές  είνε  δ  ένο- 
χος 1  Το  εϊζευρον!  *Ήμην  της  ΐίϊέας,  δπως  και 
σύ,  δτι  τψ  έχ:ειάζετο  εν  τρομερον  μάθημα. 
Έκαμα  την  ^οκιμήν.  "Οσον  σκληρά  και  &ν  υ- 
πήρξε ίέν  μετανοώ.  Ή  δμολογία  του,  και  προ 
πάντων  δ  τρόπος  με  τον  δποϊον  την  ε'καμε^  εξα- 
λείφει ολίγον  το  σφάλμα  του  προ  των  οφθαλμών 
μ,ου.  Έφάνη  το  βάθος  'ίης  ψυχής  του  και  η 
ψυχή  αύτη  ίέν  είνε  αισχρά.  Μη  λυπήσαι,  φίλε 
μου•  συνετρίψαμεν  αήν  κεφαλήν  του  οφεως.  Ό 
υιός  σου  θά  γείντ.  άζιος  σου . 

«  Ό  σύζυγος  μου  ίέν  είχε  την  ιϊύναμιν  νά  μου 
απάντηση.  Έν  τούτοις  άνηγέρθη,  με  ήκολούθη- 
σε  καΐ  είσήλθομεν  εΙς  ίο  ίωμάτιον  δίτου  είχα 
κρύψει  το  παιίίον.  Άλλα  ίέν  ητο  πλέον  εκεί. 
Έκπληκτος,  σχείον  ανήσυχος,  δρμώ  εις  το 
παράθ'^ρον.,.και  τί  βλέπω;  Τον  υίόν  μου  τρέ• 
χοντα  προς  τον  Γιάννην,  ίνάγκαλιζόμενον  αύτον 
και  ίίίοντα  αύτφ  τό  μικρδν  ώρολόγιόν  του,  ίίπερ 
είχεν  αγοράσει  ίιά  των  χρημάτων  τά  δποιρ^ 
είχε  λάβει  ώς  ίώρον  της  πρώτης  του  έτους.  Ό 
Γιάννης  άνθίστατο,  ίέν  ήθελε  νά  ^εχθη  το  ίώρον. 

—  Πάρε  το,  Γιάννη,  πάρε  το,  τω  ίλεγεν  δ  υιός 
μου,  σε  παρακαλώ  πολύ  ! . . . 

α  Ή  σκέψις  του,  -^ν  εμάντευσα  με  συνεκίνησε 
βαθέως.  Ή  ανάγκη  άΰτη  της  επανορθώσεως  της 
αδικίας,  τ^ν  «ίέν  έπροξένησε  άλλα  μικρού  ^εϊν 
έπροξένησεν  εις  τον  φίλον  του,  ή  Ί^έα  αύτη  νά 
τον  αποζημίωση  <ίιά  την  ά^ικον  ύπόνοιαν  ή  δ- 
ποΐα τον  επεβάρυνεν  ίξ  αιτίας  αύτου,  μοι  εφάνη 
πηγάζουσα  εκ  γενναίας  ψυχγ^ς,  ήτις  ητο  άίύνα- 
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τον  νά  ριη  είνβ  χ,ατά  βάθος  εντιριος.  ΣτροΜρεϊαα 
τότβ  προς  τον  τύζυγόν  |Αου  :  Έτϊηρες  ολίγον  θχρ  • 
ρος;  τφ  βίπον.  . 

—  Τόσον  σκληροο  πληγνί  ^εν  θερα-ττεύεται  ευ- 
κόλως, μοι  άπ85ςρίθιο.  Συνεκινηθην,  άλλα  ίέν 
ετταρταγορτόθην 

Την  στιγμ,τ,ν  έχείνην  είσηλθον  Η  Γιάννης  και  ?> 
υιός  (Αου. 

Αφέντη,  εϊπεν  δ  Γιάννης,    αυτό   το  ^ωλόγι 

Οελει  και  καλά  ν3ί  |Λθΰ  το  ίώιγ,  δ  Άρΐ'ττείίίης• 
μα    εγώ  ίέν    το    θέλω•    ίεν  πρέπει  να    {/.ου    το 


Ό  σύζυγος  (χου  ί(Λεινεν  έπΙ  στιγ[Λην  ως  αναπο- 
λόγητος* δάκρυα  ίρρεον  άπο  των  οφθαλριών  του 

—  Πολύ  καλά  κάμνεις,  Γιάννη,  είπεν  εις  τον 
|Λΐκρ6ν  ύπηρέτην  το  νλ  μη  λαμβάνχι  κάνεις  το 
πράγμα  πο13  ίέν  τω  ανήκει  εινε  τιμιότης•  το  ν' 
άρνί5ται  δ,τι  νομίζει  πώς  ίέν  πρέπει  να  το  <^εχθ^ 
και  δταν  του  το  ίίίουν,  είνε  ακόμη  καλλίτερον, 
εινε  ευγένεια.  Με  την  ίιαγωγήν  σου  5ί5εις  εις  τον 
υίόν  μου  ίιπλουν  μάθημα,  άπο  το  δποΐον  θά  ώ- 
φεληθτ),  ελπίζω.  Πάρε  το  ώρολόγιον  αυτό,  σου 
ίΐίω  την  άίειαν.  Πήγαινε  τώρα,  παιίί  μου. 

Ό  Γιάννης  έζήλθε  ευτυχής  και  συγκεκινημε- 
νος.  Ό  σύζυγος  μου  έχώρησε  τότε  κατ'  ευθείαν 
προς  τον  υίόν  του  και  τω  είπε  : 

—  Σου  υπόσχομαι  νά  λησμονήσω  τι  συνέβη, 
άλλ'  ύπο  ένα  θρον:  νά  το  ένθυμήσαι  σύ  πάντΟτε! 


ΞΑΥΕΡΙΟΣ  ΛΑΝΔΕΡΕΡ 


Ό  την  παρελθουσαν  έβ^ομά<^α  αποβιώσας 
γηραιός  Βαυαρός  καθηγητής  της  χημείας  Ξαυέ- 
ριος  Λάνίερερ  ίέν  πρόκειται  νά  κριθτ)  ενταύθα 
ύπο  ίποψιν  έπιστήμονος.  Και  ή  Εστία  εν  τφ 
ίελτίω  αύτης  καΐ  6  καθηγητής  κ  Χρηστομάνος 
αρκούντως  περιέγραψαν  αύτον  ως  τοιούτον.  Εν- 
ταύθα μόνον  ατελώς  θά  σκιαγραφηθτ,  βν  σημει- 
ώσεσιν,  αϊτινες  συνδέονται  με  τόσα  γεγονότα  1 


Έτο  το  σωτήριον  έτος  1861,  6  ^έ  *Όθων  ί- 
βασίλευεν  ακόμη  εν  Έλλάίι.  Ό  γράφων  τάς 
γραμμές  ταύτας  ητο  παιίίον  ε*τι,  και  μεταξύ 
των  δμηλίκων  ή  φήμη  του  Λάνίερερ  ητο  μεγάλη. 
Καθ*  ίκάστην  Κυριακήν  εν  τω  Πολυτβχνείφ 
^ιευθυνόμένω  ύπο  του  κ.  Λυσάνδρου  Καυταντζό- 
γλου  κ»  ι  χειμένφ  τότε  κατά  τήν  δ^όν  Πειραιώς 
•ν  ττ)  οΐκίοί  Σπηλιωτάκη,  ακριβώς  δπου  νυν  είναι 
εγκαταστημένη  ή  γ'  δημοτική  Σχολή  τών  κορα- 


σιών, έγένετο  ίιίασκαλία  πραΛικών  μαθημάτων 
τήν  πρωίαν  χάριν  τών  πολλών.  Ό  Γρηγόριος 
Παπαδόπουλος  έί{<ϊασκεν  ίστορίαν,  δ  Ιωσήφ  ΜΙν- 
ίλερ  στενογραφίαν,  6  Λ4ν<ϊερερ  έοί<ΐασκε  Φυσικήν 
άμα  και  Χημείαν. 

'Αλλ*  ή  αίθουσα  τών  παραδόσεων  ητο  ενωρίς 
μεστή  πλήθους  πολλού  και  ήμεϊς  οί  μικρότεροι 
μετά  δυσκολίας  ήίυνάμίθα  νά  βλίπωμεν.  Ό 
Λάνίερερ  προύνόησε  περί  τούτου  και  <ϊιά  του 
συνήθους  αύτοΰ  καλοκάγαθου  υφονς  παρεκίνησε 
τους  άκροατάς  νά  άφήσωσι  κενάς  τάς  ίύο  πρώ- 
τας  σειράς  θρανίων  <^ιά  τά  καϋμένα  τα  παιγτι,ά• 

Ούτως  έγνωρίσθημεν  και  άφου  έγινώσκομεν  οτι 
ή  θέσις  μας  περιμένει  εν  τγ)  αιθούση,  έπεσκε- 
πτόμεθα  τον  Λάνίερερ  εν  τω  χημείφ  κειμένω  εν 
ένι  τών  Ισογείων  ^ωμ.ατ1ων  της  αυλής. 

Συνέπεσε  τότε  νά  άπέλθη  δ  .παρασκευαστής 
του  καθηγητού  και  6  γράφων  τάς  γραμμάς  ταύ- 
τας έίϊέχθη  τήν  προσενεχθεϊσαν  αύτω  θέσιν  πα- 
ρασκευαστού,  και  έκτοτε  χρονολογείται  φιλία 
και  σεβασμό;  ον,  φευ,  ό  θάνατος  μόνον  έμελλε 
νά  <ϊιακόψγ|. 

♦♦ 

Άργότερον  τήί  1862  ενθυμούμαι  τον  Λάνίε- 
ρερ  έν  τφ  Πανεπιστήμιο)  •  Έ^ί<^ασκε  τήν  πρ^• 
ίαν  άπο  ώρας  8-9  και  το  μάθημα  αυτού  ητο  το 
έντευκτήριον  της  νεολαίας  τών  γυμνασίων,  ήτις 
κατελίμπανεν  δ,τι  μάθημα  συνέπιπτε  τήν  ώραν 
έκείνην,  ϊνα  προσέρχηται  εις  το  μάθημα  του. 
Παρέ^ι^εν  εις  το  άμφιθέατρον  το  νυν  λεγόμενον 
της  φυσικής  και  συνέβαινεν  έν  τούτφ  το  εναντίον 
άφ'  δ,τι  εις  το  Πολυτεχνεϊον,  ίιότι  ίίώ  συνηρ- 
χόμεθα  εις  τά  άνω  θρανία  και  ίειλοί  και  συνε- 
σταλμένοι προ  τών  Ακαδημαϊκών  πολιτών  ημείς 
ε^'τι  του  Γυμνασίου  τρόφιμοι  ήκροώμεθα. 

Ή  ^ι^ασκαλία  του  Λάνίερερ  ητο  απλή  και 
εύληπτος,  μετείχε  ίέ  πως  ίιαλόγου  οικογενεια- 
κού μάλλον  ή  παραδόσεως  άπο  έ<ϊρας.  Ή  ζενί- 
ζουσα  αυτού  προφορά  και  το  άπαραίτητον 
^ο^Λό^,  δπερ  ^έν  έίίσταζε  νά  παρενθέτη  και 
μεταξύ  της  λέξεως,  μας  εθελγον  και  έγοήτευον. 
'^Ητο  ίέ  ζωηρότατος  και  εύθυμος,  ίιότι  ίέν  εϊ- 
χεν  έ'τι  προσβληθή  ύπο  της  ασθενείας,  ύφ'  ης  ένό- 
μιζεν  δτι  έ'πασχεν. 

Το  χημεϊον  του  Πανεπιστημίου  έγκατεστη- 
μένον  τότε  έν  τοις  ύπογείοις  ίνθα  νυν  φυλάττον- 
ται  τά  ίιπλα  και  πολλαπλοί  της  Εθνικής  Βι- 
βλιοθήκης βιβλία,  ητο  αληθής  διαμονή  άλχη- 
μιστού..  Τά  πολυποίκιλα  φιαλίδια,  άτινα  έσύ- 
ναζεν  άπανταχόθεν  δ  Αάν<ϊερερ,  τά  ύέλινα  κέ  • 
ρατα  ανόμοια  πάντα  το  σχήμα,  ετιίέ  παντοϊαι 
συλλογαι  παραδόξων  πραγμάτων,  ας  κατήρτιζεν 
εκάστοτε ,  ανθρώπινος  σκελετός  όρθιος  εν  τινι  γαι* 
νί(>:,  κρανι'ον  έπι  της  τραπέζης  εφ*  ου  ήταν  εγγε- 
γραμμένα λατινικά  ^ητά,  εΙκόνες    τ^ερίεργοι   και 
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-^αράίοξοι  και  επΙ  τροίσι  τούτοις  φως  όλΙγο>>  της 
Υΐμ,ερας,  εν  ί'  ηι^-εραις  χεΐ(ΛεριναΤς  8ν  κηρίον  ίια- 
χέον  πένθψον  λά(Λψιν. 

Ίίιαιτε'ρΛν  παρηγον  άϊσθητιν  τοι  νυκτερινά 
>εγό(Μνα  (χοιθγ»(χατα  του  Λάν<ϊερερ.  Δύο  εγίνοντο 
τοιαύτα  κατ*  ίτος,  εν  κατά  τάς  <ϊιακοπας  των 
Χριστουγέννων  και  ίν  κατά  τάς  ^ιακοπάς  του 
Πά<τχα,  εις  αυτά  <5έ  συνηγετο  ή  πέλις  ίύνα(Ααι 
είπεϊν  τεασα.  01  ^ιάίρορι  του  Πανεπιστη|Λίου, 
ή  τίρος  ττ,ν  Άκαίημίαν  αύλτη,  η  6ίος  ίζω 
ί)σαν  πλήρεις  κόσ|Λ.ου.  Ή[χεϊς  οι  εΰνοού{ΐ.ενοι  εϊχο- 
(χεν  ενωρίς  τνιν  εϊσοίον  εξ  άλλης  θύρας  και  πολύ 
^ρο  της  ώρας  του  ρ,αθήριατος  η  αίθουσα  έπλη- 
ρουτο  και  οι  Ιζωθεν  δντες  άνέμενον  (χεθ'  ύπο(Λθ- 
νης  τλ  εν  ττ)  αΰλη  πειράαατα. 

Σκοπός  των  νυκηρινών  αυτών  [^αθηριάτων 
ητο  η  εκτέλεσες  των  πειρχ(χάτων  εκείνων  βία 
ίέν  'ηίύναντο  νά  γείνωσιν  εν  τφ  φ6)τΙ  τίς  η|ΐ.ε- 
ρα;,  ώς  τα  της  καύσεως  εν  τω'  όξυγόνω,  τά  της 
ενώσεως  του  χρυσού  και  του  άντΐ[/ΛνΙου  (Αετλ  του 
χλωρίου  και  οΰτω  καθ•ζης.  *Αλλά  πλην  τούτων 
των  έπιστη(Λονικών  πειρα|λάτων  προσεθετεν  6 
Λάνίερερ  χάρ«  των  πολλών  και  άλλα  θεα- 
(ΐ-ατι/.ώτερα. 

0υτ6)ς  ε*ν  ττί  αύλτ)  ε'καίοντο  βεγγαλικοι  και 
^ωρ,αϊκοι  πυρσοί,  ώς  τους  άπεκάλει,  π'!»ραυλοι 
άνβπετώντο  εΙς  τον  άερα  καί  ποτέ  εν  αύτη  τη 
αίθούση  έγενετο  το  πείροψ.α  του  υγρού  πυρός. 

Ό  [Λακαρίτης  Λάνίερερ  ειχεν  εφεύρει  έ'νωσιν 
τινά.  περί  ης  ίιετείνετο  δτι  εκαιεν  καί  ύπο  το 
πυρ  και  ίβάπτισεν  αύτην  το  ύγρον  πυρ  τών  Βυ- 
ζαντίνων.  *Η  συγκίνησις  ητο  (Λεγάλη  και  ώς  εικός 
πολλοί  ε'σπευσαν  νά  ίίωσιν  εν  τφ  νυκτερινω  (Λα- 
θήριατι  την  νέαν  εφεύρεσιν.  Παρήν  ϋε  και  δ  τότε 
επίσκοπος  Τ5ρας  Νεόφυτος,  συνοίικος  τυγχά- 
νων  εχ  *  Αθήναις.  Σβύνονται  τα  εν  τη  αΙΘ•ύσγ) 
φώτα,  λα[λβάνει  δ  Λάνίερερ  τον  πυρσον  του  υγρού 
ττυρος  άνά  χείρας,  και  νέος  Καλλίνικος,  τον  έ(χ- 
βαπτίζει  εΐ^  το  υίωρ,  άναφωνών.  «Τετέλεσται. 
Οί  Τούρκοι  κατεστράφησαν.  πανιερώτατε». 

Και  τούτο  (ΐεν  ίίν  εγίνετο»  άλλ'  εξ  αβλεψίας 
τού  παρασκευαστού  άνεφλέχβη  ίιί  (Λΐ&ς  δλη  η 
σκευχίτία,  4  αγαθός  επίσκοπος  παρ*  ολίγον  κατε- 
καίετο  και  τά  ϊχνη  τού  επιγενομ,ενου  λάθους  ά- 
κό(ΐ.η  και  νυν  έπιφαΐνονται  εν  τη  οροφή  τού  αμ- 
φιθεάτρου της  φυ<;ιχης  έν  τφ  Πανεπιστη[Αΐ<|>. 


Έπήλθεν  η  εξωσις  τού  Όθωνος.  Ό  Λάνίερερ 
πολύ. κατεβλήθη  εκ  τούτου.  Άλλλ  πιστός  τού 
καθήκοντος  τη  ρητής,  παρέριεινε  (/.έν  ενταύθα  αλ- 
λά τετρωμίνος  την  καρ^ίαν.  Έν•τη  πολυκυριάν- 
τψ  ίε  τότε  προσωρινή  καταστάσει  κατ<ί)κει  «ν 
τω  Βασιλικω  φαρ(ΑακεΙω,  ου  ητο  «ϊιευθυντης  δπως 
έπιβλεπη  «διαρκώς  και  φυλάττη.   Το   βχσιλικον  | 


φαρμαχειον  ητο  οπού  νυν  το  ύπουργεΤον  τών  Στρα- 
τιωτικών και  κατά  τους  «δεινούς  τού  Ιουνίου  τού 
1863  έ(ΛφυλΙους  σπαραγ(Αθύς  προσεβλήθη  ύπδ 
τών  άλληλομαχομ5.ένων.  Εκείνος  έκλεισε  τάς  θύ- 
ρας και  συναγαγών  το  ύπηρετικον  προσωπικόν 
.ήτοΐ(Λάσθη  πρ4ς  ά(χυναν.  Ούίέν  δ(Αως  εγενετο. 

Ότε  άργότερον  έν  τω  φαρμιακείψ  τον  ήρωτων 
πώς  θα  άπεκρουε  την  προσβολήν  (/ή  έχων  δπλα, 
[Αηίέ  πυρίτΐίϊα,  (λοι  έπέίϊειξεν  χνω  της  λιτής  κλί- 
νης του  (ϊύο  πυρσούς.  ^Ησαν  οί  πυρσοί  τού  υγρού 
πυρός  και  ίι*  αυτού  <ίιετεΙνετο  δτι  θα  κατετρό- 
πωνε  τους  £πι^ρο(λεΐς. 


Ποσάκις  έκτοτε,  νέας  τάξεως  πραγμάτων  έγ- 
καθιιίρυθίίσης,  (χοι  έπανελάμβανεν  δτε  προσεβάλ- 
λετο  ύπο  τών  πόνων  της  ασθενείας,  ύφ*  ης  ένόμι- 
ζεν  ίτι  πάσχει :  «  "Α  1  πού  εκείνοι  οί  καιροί !  άφ' 
δτου  έίφυγεν  δ  "Οθων  ήσθένησα  καί  πάσχω». 


Δεν  γνωρίζο*  αν  επασχιν  η  δχι.  Πάντες  οί 
περί  αύτον  ένόμιζον  δτι  δχι*  βέβαιον  δμως  είναι 
δτι  ίιηγεϊτβ  πάντοτε  την  αρχήν  της  ασθενείας 
του  προελθούσαν  εξ  είσττνοής  ατμών  ύίροκυχνικού 
οξέος,  δτε  (ϊιίάσκων  την  ίηλητηριώ<ϊη  αυτού 
ένέργειαν  έπε<ίεί/.νυεν  αύτην  έπι  μικρού  κυνός,  δν 
έπειράθη  νά  σώση  από  τού  θανάτου. 

Παρήλθον  ίκτοτε  εϊκοσιν  έ'τη  καΐ  δ  Λάνίερερ 
άπέθανεν  εκ  θανάτου  ακαριαίου  και  ήσυχου,  δλως 
εναντίου  προς  την  άνήσυχον  αυτού  ζωήν. 


ΠΟΣΟΝ  ΣΤΟΙΧΙΖΕΙ  ΕΝ  ΦΙΛΗΜΑ. 


Πόσον  παράίϊοξοι  και  ιδιότροποι  Ιίέαι  επέρχον- 
ται ενίοτε  ένεκα  της  αργίας  εις  τού;  ίιατρίβοντας 
εΙς  τα  λουτρά  της  Ευρώπης,  ίεικνύει  το  έξης  συμ- 
βάν εσχάτως  έν  Καρλσβά<ϊη.  Έν  τινι  τραπέζη 
οικείων  και  φίλων  δ  κόμης  Σ.  έκάθητο  απέναντι 
της  βαρωνί^ος  φον  Β,  της  θελκτικο^τέρας  ίσως 
ξανθής  δσαι  ε  πάτησαν  ^τοτε  εις  τά  λουτρά  της 
Καρλσβά^ης.  Ό  ίιάλογος,  ώς  εικός,  ητο  φαι- 
δρός και  ήρεμος,  και  δ  λόγος  έφέρετο  επί  διαφό- 
ρων πραγμάτων,  φυσικός  και  πλήρης  εύφυολογιών. 
Αίφνης  δ  λόγος  ήλθε  καί  εις  τό  έν  Βιέννη  κατά 
τον  παρελθόντα  χειμώνα  <ίιοργανωθεν  πχζάριον 
προς  φιλανθρωπικούς  σκοπούς,  καθ'  δ  κυρία  τις 
έπώλησε  τό  περιστήθιον  τρίχαπτόν  της  κατά 
εκατοστά  τού  μέτρου,  καί  έπ^ένως  δ  λόγος 
κατόπιν  εστράφη  περί  την  έρώτησιν,  πόσον  στοι- 
χίζει εν  φίλημα*  « — Εκατόν  λου<ϊοβίκεια,  άπήν- 
τησεν  δ  κύριος  φόν  Δ.  ^ιορθών  τον  μύστακα  του. 
« — *Ά  μπάΐ  εκατόν  λουίοβίκπα  Ι  .  ,  Έγώ  ^ί<ϊω 
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Απλχν  και  λογικην  του  νοση(/-ατος  θεραπδίαν.  'Ο 
[Ααρκήσιος,  ϊνα  ένθαρρύνη  ^ον  άίελφόν  του  περί 
του  τρόπου  χχις  αύτοθεραττεΐας  του,  είχε  δείξει  εΙς 
αύτον  το  έ^γγραφον  εκείνο,  δπερ  ούτω  άπέ|χεινεν 
επΙ  της  τραίτέζης,'  ύπο  τους  οφθαλμούς  της  Κα- 
ρολίνας, άναγινωσκοό(ϊης  αΰτο  προσεκτικώς.  Έξ 
αύτου  είί'εν,  δτι  δ  ^Λαρκήσιος  ίιητατο,  αφότου 
τον  έγνώριζε,  πάντη  αντιθέτως  προς  τα  παραγ- 
γέλματα του  Ιατρού,  δτι  ίεν  ηίτκείτο  τωματικώς, 
έ'τρωγε  κακώς  και  ηγρύττνει  ά[Λίτρως«  Μίγνόει  ίν 
η  ύποτροττη  αυτή  θ*  άπέβαινεν  εις  αύτον  θανά- 
σΐ(Λθς.  "Αν  δ|Λ(ι)ς  παρηρχβτο;  άπόφασιν  είχεν  η 
Καρολίνα  νά  επαγρυπνήστ)  «ν  τψ  [ΐελλοντι  και 
να  τολ|Ληση  νοί  (Λ'ερΐ(ΐ.νησγι  περί  της  ύγβίας  του, 
έστω  και  αν  αΰτος  ^ιετηρει  άπίναντί  της  το  ψυ- 
χρον  και  κατηφές  του  ήθος,  δπερ  άπέ^ι^εν  ηίη 
εκείνη  εΙς  την  φυσικι))ν  αύτου  ^υσφόρίαν. 

Ό  ίούξ  επέστρεψε  προ  της  ανατολής  του  ή- 
λιου. Μη  εύρων  τον  Ιατρόν,  ητο  η^άγκχσ(Λένος 
ν&  (Λετα€η  προς  άναζήτησίν  του  εΙς  Έβώ.  ΠρΙν 
η  άπέλθη  δ(Αως,  ηθέλησε  νλ  ίίγ)  και  πάλιν  τον 
άίελφόν  του.  Μόλις  ί*  εχάραττεν  ή  αύγη  την 
πρώτην  λευκή  ν  γρα{ΐ.{ϋ.ήν  της  εΙς  τ^ν  δρίζοντα, 
οτείφθασεν  αθορύβως  εις  το  ίϊω(χάτιον  του  (λαρ- 
κησίου.  Ούτος  εκοΐ(Α&το  τότε  πραγ(ΛατικΑ>ς,  ώστε 
^εν  τον  ηκουσεν  άναβαΐνοντ^•  η<ίυντ^θη  ίέ  ούτως 
ή  Καρολίνα  νίι  ^ραμτ)  εΙς  άπάντησίντου  έπι  της 
κλΙ|λακος,  ϊνα  [χη  του  βκφύγγ)  κραυγή  τις  έκπλη- 
ξβως  ίίνεκα  της  παρουσίας  της.  'Εζεπλάγη  ίε 
τω'^ντι  (Λεγχλως  6  ίούζ,  δτε  την  είίε  κατερχο- 
ριένην  προς  αύτον  |Λβ•τον  ίάκτυλον.  ίπι  των  χει- 
λέων,  ού<ϊ*  «νόησε  τί  ιίχε  συρ.'βη.  'Γπέλαβίν  δτι 
ί>  |χαρκησιος  του  είχε  κρύψει  την  άληΟειαν,  οτι  η 
Καρολίνα  έγνώριζε  τον  ε^ρωτά  του,  τον  πόνον  του, 
.χαΐ  δτι  είχεν  ελίει  νίκ,  τον  παρηγόρηση. 

—  "Α!  άγαττητή, (ΛΟϋ  φίλη,  είπβ  προς  αύοτην, 
^ραττόριενος  των  χειρών  της.  Μου  τά  ένβΛιστεύθη 
δλα.'Έλθατε;.,.   είσθε  άγαθη,  θλ  τβν  σώσετε. 

Και  ε'φερε  τας"  χείρας  της  Καρολίνας  $1ς  τα 
χείλη  του,  (χβτ'  αληθούς  στο ργτί ς. 

—  Άλλα,  ειττεν  αίίτη  (Λετά  τίνος  εκπλήξεως, 
άφοΰ  ηξεύρατ»  δτι  ητο  τόσον  κακά,  ίιατί  τον 
αφήσατε  αυτήν  την  νύκτα;  "Και  αφού  ήλπίζατε 
οτι  θά  τον  επ6ριποιού{χην,  ίιατί  ^«ν  {α8  ειίοποι- 
ήσατι; 

—  Τί  συνέβη  λοιττόν;  ήρώτησεν  δ  ίούξ,   βλέ- 
•  πων  δτι  ίϊ^εν  συνενοουντο. 

Ή  Καρολίνα  τω  <ϊιηγήθη"τότε  ίι'- ολίγων  τα 
συ(χβάντα•  ίνφ  ί'  εκείνος  ανήσυχος  έξ  δσων  έμάν- 
Οανε,  συνώίευεν  αυτήν  ί^ιοι  της  αυλής  [χέχρι  της 
κλί(Λακος  τής  Αλώπεκος,  ή  κυρία  Δαργλλί, 
ήτις  ητο  ήίη  όρθια  όπισθεν  του  παραθύρου  της, 
εί^εν  αυτούς  παρέρχομένους  και  συνομιλουντας 
'  ταπεινή  τη  φωνή  μιετά  τίνος  ;/.υστηριώ<ϊους  οι- 
κειότητος,  Έστησαν  ίέ  προ  της  θύρας  και  ώμΐ- 
λησαν  πάλιν.    Ό  ίούξ  άφηγήθη  εις  την  ίεσποι- 


νίία  Σαιν-Ζενέ,  δτι  προσεπάθησε'να  φίρτρ  Ιατρον 
ϊνά  ι#η  τον  άίβλφόν  του,  άλλ'  έκεΐνη  τον  συνε- 
βούλβυσε  να  παραιτηθτ)  τής  ιίέας  ταύτης.  Ένό- 
(Λίζεν  δτι  ήρκει  ή  Ιατρική  δίηγία  ην  είχεν  ανα- 
γνώσει, και  οτι  ίέν  θλ  ήτο  φρόνιριον  ν*"  άρχίσνι 
νέα  θεραπεία,  αφού  τ'  άποτελέσμιατα  τής  πρώ- 
της ήσαν  ήίη  βέβαια.  Ό  ίούξ  τη  ύπεσχέθη  α- 
μέσως ν'  άκΛση  τήν  γνώμην  της,  και  νίε  ?χη 
επομένως  πίστιν.  *Η  κυρία  Δαργλάί  ειίεν  αυτούς 
σφίγγοντας  τλς  χείρας,  και  τον  5ουκλ  επιστρέ- 
φοντα πάλιν  και  άναβαίνοντα  τήν*  κλίμακα  του 
Γρυπός.  •  •        ' 

—  'Αρκετα  εϊ-ία !  ί ιενοήθη  ή  Λεοντία,  και 
είνε  περιττον  νοι  τρέχω  εξω  με  τήν  ίρόσον  τήν 
δποίαν  ^ΓΟλου  ίέν  αγαπώ.  Ημπορώ  τόρα  νίι  κοι- 
μηθώ με  τήν  ήσυχίαν  ρ.ου, 

Ένώ  5'  άπεκοιματο  πάλιν, 5ιελογίζέτο: 

—  Εί'ίες  εκεϊ,  αυτήν  τήν  Κχρολίνα,'ν!  τήν 
ένόησα  δτι  μ'  έλεγε  ψεύματα.  'Άν  ητο  δυνατόν 
να  σεβασθη  δ  ίούξ  τήν  άρετήν  τηςί'  '^λλα  το 
γνωρίζω  τόρα  το  ];.υστικόν  της.  Και  αν  ποτέ 
λάβω  τήν  ανάγκην  της,  θά  κάμη  δ, τι  θέλω. 

Ή  Καρολίνα  κατεκλίθη  ταχέως,  ϊνα  κοιμηθη 
ταχέως  και  άναλάβη  πάλιν  ταχέως  τήν  περί- 
ποίησιν  του  ασθενούς  της. 

Την  ογίϊόην  ώραν  ήτο  ορθία  κ'  έθεώρησε  ίια 
τόΰ  παράθυρου  της.  Ό  ίούξ  ήτο  εις  το'παράθυ- 
ρον  του  αδελφού  του  κ'  ένευσεν  εις  αυτήν  δτι  θα 
'ήρχετο  εΙς  αυτήν  εν  τη  βιβλιοθήκη,  ίι3ί  του  εσω- 
τερικού τής  οικίας..  Μετέβη  καΐ  αυτή  άμίσως  έκει, 
κχΐ  ε'μαθε  παρί  του  Γαετάνου,  δτι  δ  μαρκήσιος 
εύρίσκετο  κάλλιστα.  Προ  ολίγου  είχεν  εγερθή, 
και  είπεν  αμέσως :  —  Περίεργον  θαύμα  !  Σήμε- 
ρον πρώτην  φοράν  εκοιμήθην  μετά  μίαν  δλόκλη- 
ρον  έβίομάία  μαρτυρίου.  Και  ^έν  αισθάνομαι 
πλέον  τίποτε,  αναπνέω,  με  φαίνεται  δ'Τι  Ιατρεύ- 
θην.  Εις  εχείνηι^  το  οφείλω. 

—  Και  εΐνε  ή  άλήθβία,  αγαπητή  μου  φίλη, 
προσέθηκεν  6  ^6ύξ,  σεις  τον  έσώσατε  και  θά  μας 
τον  διατηρήσετε,  4ν  θελήσετε  νά  μας  εύσπλαγ- 
χνισθήτε.  '    ' 

Ό  ίούξ  ειχεν  αποφασίσει  νά  μή  ειττη  τίποτε. 
Το  είχεν 'δρκισθή  εΙς  τον  άίελφόν  του.  Κ'  ίντού- 
τοις  έμαρτύρει  &κων  τήν  αλήθειαν,  Ινώ  εφρόνει 
δτι  έ^/;ρει  πλήρη  εχεμυθίαν.   • 

Ή  αλήθεια  Αυτή  ^ιέλαμψεν  ώς  αστραπή  εν 
τη  ίιανοία  της  Καρολίνας. 

—  Τί  λέγετε,  κύριε  ίούζ;  άνεφώνησε*  τί  είμαι 
εγώ ;  και  τί  ειμ*  έίώ,  άστε  νά  ε*χω  τόσην  έπ:ρ- 
ροήν  ; 

.    Ό  'ίούζ  επτοήθη   το  κατεπτοημένον   βλέμμα• 
τής  Καρολίνας. 

—  Έλατε,  με  ποιον  τϋ  έχετε;  τη  εΙπεν  άνα- 
λαμβάνων  τ4  προσωπεϊον  του  ήρεμου  μει<^ιαμα- 
τός  του.  ΤΙ  ίίέαι  σδς  άρχονται;  Δεν  βλέπετε  δτι 
λατρεύω  τον   άίελφόν  μου,    δ,τι    τρέμω  μή  τον 
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χάσω,  χχΐ  δτι  αναλόγως  ττίς  βοηθείας  την  6ποΙαν 
τω  ϋώγ,οίτι  αύτην  την  νύκτα,  σοίς  6(λΐλώ  ώς  ν4 
ησθε  αδελφή  [Αου;  Ε((Λαι  εις  πλήρη  άριηχανίαν, 
<ϊεν  ήζεύρω  τΓνα  σας  άκώ,  δεν  είξεύρω  τί  λέγω.. . 
Ό  Ούρβανος  καταστρέφετΑι  άπο  την  πολλήν  έρ- 
γα σίαν.   Έγώ  δεν  εχω   επιρροήν  ίπ'  αΰτου.  Δεν 
θέλει   να   ειπώ  εις  την  (λητερχ  μας»  δτι  το  πα- 
λαιών του  νόση[Λα  άνεφάνη  χαΐ  πάλιν.  Και  αλη- 
θώς θα  ητο  έπικίνδυνον  δι'  αυτήν.  Εϊνε  ασθενι- 
κής. . .  και  θ3ο  ήθελε  να  (Λενγ)  πάντοτε  καΐ  ν'  ά- 
γρυπνη πλησίον  του, .  .  .    και  }χιτί  δύο  νύκτας 
θ'  απέ θνήσκε.  Πρέπει  λοιπόν  ή|Αεις  οι  δύο  να  σώ- 
σωαεν  τον  άδελφόν  {ΛΟυ,  χωρίς  νλ  φαντ),  χωρίς  ν' 
άνα[Αίζω(Αεν  ύπηρέτας  και  ύπηρετρΙας.  Το  ύττη- 
^ετικον  εΙνέ  πάντοτε  φλύαρον.  Λί)ΐπόν,  είσθε  γυνή 
[/-£  κεφαλήν  και  {^ε  καρδ(αν,  δπως  είχα  πάντοτε 
την  Ιδέαν;  θέλετε,  δύνασθε,  τολμάτε  να  (χέ  βο- 
ηθήσετε σοβαρώς  να  τον  περιποιηθώμεν  {Αυστικά, 
ν'    αγρυπνώ|Λεν    άλληλοδιαδόχως    πλη^ϊίον    του 
πολλάς  εσπέρας,  και  νύκτας  πολλάς  εν  ανάγκη, 
να  (χή  τον  άφήσ<»[λεν  (Λ,όνον  του  (χηδέ  [ΐίαν  ώραν, 
ώστε  κα?  επί  (λίαν  ριόνον  ώραν  νά  (λή  κατορθώση 
ν*  άσχοληθ^    (χ*   εκείνα   τα    κατηρα[χ.ένα  βιβλία 
του;   Δεν  'χρειάζεται  τίποτε  άλλο,   εί|Λαι  πεπει- 
σριένος,  εΙ(Αή  πλήρη  πν*υματικήν  άνάπαυσιν,  ΰ- 
πνον  άρκετόν,  ολίγον  περίπατον,  καί  νά  ένθυ(χή- 
ται  νίι  τρώγη.   Ι^ος  τοντο  απαιτείται  ή  δεσπο- 
τική, (χάλιστα  ή  δεσποτική  αύθεντεία  πρ«»σώπου 
το  όποιον  νλ  ριή  στενοχωρήται  (λήπως  τί^  δυσα- 
ρεχητήση,  καρδίκς  αφωσι<ι>(λένης,  ούχι  λεπτολόγου, 
ούτε  υπερήφανου,   ούτε  δύσπιστου   χωρίς  λόγον, 
ήτις  νχ  ύποφέρη  τάς  ιδιοτροπίας  του,   και  τας 
αιφνίδιας  &ρμ.άς  της  έζη^χριένης  του  6ύγνω{χ.οσύ- 
νης,  βν  ένι  λόγω  φίλη  αληθινή,  ήτις  νλ  εχη  δλην 
την  αβρότητα  και  τήν  νοη{ΐ,οσύνην  της  χριστια- 
νικής αγάπης,  δώ  να  τον  κά(ΛΥΐ  νοε  ύποφέρη  και 
ν'  άγαπήση  ίσως  τον  ζυγέν  της.  Λοιπόν,  Καρο- 
λίνα, σεις  {&όνη[  εδώ  δύνασθ<  νά  γείνετε  αυτό  το 
πρόσωπον•   Ό  αδελφός  ριου  έχει  προς  σίς  (χεγά- 
ληπ'  ύπόληψιν,  βαίύτατον  σέβας,  νο[ΐ.ίζω  δε  και 
ειλικρινή  φιλίαν.  Δοκιμάσετε  νλ  τον  4^υβερνήσετε 
μίαν^  δύο  έβδοράδας,    ένα  ριήνα  ίσω<,  διότι  αν 
δυτηθτί  σήρ-ερον  να  εγερθν^,  θα  ε*'λθη  εδώ  πάλιν 
το  βράδυ  να  φυλλολογήση  και  νλ  κραττί  σηριειώ- 
σεις.  "Αν  χοΐ(χηθΎί  και   τήν  έπο[Λένην'  νύκτα,  θα 
νο(Αΐση  δ-ι  ίγει-νι  καλά,    και  την  άλλην  έσπέραν 
δεν  θλ  πλαγιάστ).  Βλέπετε  τΐ  έ'ργον  πρέπει  ν'ά- 
ναλάβω{λεν.  Έγώ  εχω  πασαν«  άπόφασιν  %αι  πα- 
σαν  άφοσίωσιν, .  άλλα  (χόνος  (^ου  .  δεν  θα  κατορ- 
θώσω τίποτε,  θά  του  γείνω-όχλ•/ιρός,  Θ4  βαρυνθη 
:νά  βλ^πη  [ΛΟνον  ψφ^  και  ή  άγανάκτησίς  του  θλ 
ματαιώσιρ  το  αποτέλεσ[Λα  της  [Αερί{ΐ.νΎ)ς  |χου.  ΕΙς 
σας  ο^Μς^  ήτι^  είσθε  γυνή,  ήτις  θί  γείνετε  εκου- 
σίως φύλαξ  του,. γενναία,  σταθερά  χαιήπία,  ήτις 
-ΘΑ  ίχί'τε  και  ύπο(Αθνήν  καΐ  έπιριονήν,  ώς  (ΐόναι  αί 
"γυναίκες  το   κατορθουσι,    σοίς   Ιγγυώμαι  δτι  θα 
τοΜθ£  *κ'.  —  1 886 


ύποταχθτ,  χωρίς  3τεϊσ[Λα,  και  δτι  βραδύτερον, 
άφου  παρελθωσιν  αί  κρίτεις,  θα  σοές  ευλόγηση 
δτι  τον  έστενοχωρήσατε.  • 

Ή  δολερά  αύτη  τών  πραγ(χάτων  παράστασις 
διέλυσεν  εντελώς  τήν  αόριστον  και  στιγρ-ιαίαν 
ύποψίαν  της  Καρολίνας. 

-^  Μάλιστα!  άπήντησεν  άδιστάκτως,  θάγ«ίνω 
τοιαύτη  φύλαξ.  ΣδΙς  το  υπόσχομαι.  Σ4ς  ευχαρι- 
στώ δτι  μ'  έξελέζατε,  και  ούδεμίαν  μοί  οφείλετε 
εύγνωμοσύνην.  Έχω  συνειθίσει  το  ίργον  της  νο- 
σοκόμου, και  ούδένα  μοι  προζενει  κόπον•  Θεωρώ 
τον  άδελφόν  σας,  ώς  τον  θεωρείτε  και  σεις,  τόσον 
σεβαστον  και  τόσον  άνώτβρον  παντός  δ,τι  γνω- 
ρίζω, ώστε  είν'  ευτύχημα  και  τιμή  μου  νά  τον 
ύπηρετή<τω.  Έλλτε  λοιπόν  νά  συνεννοηβωμεν  πώς 
θά  διανείμωμίν  το  άγαθον  αύτο  έργον,  χωρίς  νά 
διεγείρωμεν  κύκλφ  μας  υποψίας  περί  τής  κατά- 
στάίτεώς  του,  Έν  πρώτοις  θά  μένετε  σεις  την  νύ- 
κτα εΙς  το  δωμάτιόν  του. 

—  Δεν  θά  θελήση. 

—  Τότε  κάμνομεν  άλλο.  Άπ'  εδώ  ή  ανα- 
πνοή του  ακούεται.  Εις  αύτον  τον  σο'^ά)τ  ήμίτο- 
ρεί  κανείς  νά  κοιμηθη  εξαίρετα,  τυλιγμένος  μ'  εν 
έπανωφόριον.  Διανυκτερεύομεν  έκεϊ  άλληλοδια- 
δόχως, σεις  κ*  έγώ,  και  κατόπιν  βλέπομε  ν, 

««.  Εξαίρετα. 

—  Τον  εξυττνατε  πρωί,  διά  νά  συνειθίσνι  νά 
κοιμΧται  τήν  νύκτα,  και  τον  φέρετε  νά  προγευ- 
ματίζνΐ  μαζη  μας. 

—  "Αν  τον  καταφέρετε  νά  σ&ς  το  ύποσχεθτ,. 

—  θά  δοκιμάσω.  Είνε  απολύτως  άναγκαϊον  • 
νά  τρώγτϊ  πλέον  ή  άπαξ  έντος  είκοσιτεσσάρων  ω- 
ρών. Τον  πηγαίνομεν  ?πειτα  ολίγον  περίπατον  η 
τον  κρατοΰμβν  μαζτ)  μας  εΙς  το  ΰπαιθρον  μέχρι 
τής  μεσημβρίας.  Τήν  ώραν  αυτήν  έπισκέπτεσθε 
δμοΰ  τήν  μαρκησίαν.  *Έπειτα  εργάζομαι  εγώ 
μαζ^  της  έως  εις  τάς  πέντε,  κατόπιν  ενδύομαι. . . 

—  Μία  ώρα  σ31ς  αρκεί.  Τότε  πηγαίνετε  και 
τον  ε'πισκέπτεσθε  εις  τήν  βιβλιοθήκην.  θά  ημαι 
κ    εγω  έκει. 

—  Έστω.   Γευματίζομεν  Ι'πειτα  μαζη,    τον 
κρατουμεν  ε'.ς  τήν  αίθουσαν  έως  εις  'τάς  δέκα,, 
και  μετά  τχυτα  τον  ακολουθείτε  εΙς  το  δωμά- 
τιόν του. 

—  "Όλα  αυτά  εινε  λαμπρά•  άλλ'  δταν  ή  μή- 
τηρ  μου  έ'χη  επισκέψεις,  μας  άφίνει  ελευθέρους. 
Λ9ν  ημπορούσατε,  αυτάς  τάς  στιγμάς,  νά  έ'ρχε- 
σθε  νά  συνομιλήτε  μαζγ)  μας  μίαν  δύο  ώρας; 

—  "Οχι  συνομιλίαν,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα* 
θά  ε^ρχωμαι  νά  του  άναγινώσκω  κϊτι  τΐ,  διότι 
πρέπει  νά  σκεφθήτε  δτι  δεν  θά  δυνηθη  νά  διέρ- 
χεται δλον  αύτον  τον  καιρόν  χωρίς  άσχολίαν  εν- 
διαφέρουσαν.  θ'  άναγινώσκω  δε  εις  τρότυον  ώστε 
νά  τον  αποκοιμίζω  σιγά,  σιγά.  Είμεθα  λοιπόν 
σύμφωνοι.  Άλλα  σήμερον  θά  μδίς  εμποδί^  •ή  ». 
Δαργλάδ. 
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—  Σημβρον  άναλχίλβάνω  εγώ  δλα,  και  η  κυ- 
ρία Δχργλ3(^  άναχωρίΐ  αύριον  το  ττρωί*  ώστε  & 
ά&^λφός  |λου  έσώ4η  καΐ  σεις  είσθε  εις  «γγελο;. 

"Εικ^χαι  βυνΙχΕία. 


Η  ηΐυΟΤΗΣ  ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΠΑΙΔΙΚΙΝ  ΗΑΙΚΙΑΝ. 


Ή  τΐ(Α.ιότης  εινε  Ιδιάζουσα.  6λ<«>ς  αρετή,  καθότι 
ύπάρχουσι  οίιχι  (χόνον  βχθ[Αί<^ες  αλλά  και  κατή- 
γορίαι  τιμιότητας.  ΌλΙγιστοι  άνθρωποι  ε*χουσι 
πάντα  τί  εϊίη  της  τιμιότητος.  Ούτος  μεν»  ίι- 
κα^αν  κεκτηαένος  ύπόληψιν  τιμίου  ανθρώπου,  και 
ούίέ  λεπτον  κατα^^εχόμενος  να  καταχρασθτ)  εν 
δοσοληψία,  πωλεί  προς  φίλον  του  αν^υ  τύψεως 
συνειίότος  ϊππο»;,  δν  γνωρίζει  έχοντα  αθεράπευ- 
τον  ελάττωμα•  ή  τιμιότης  του  άνθρωπου  τούτου 
στάματα  προ  της  θύρας  του  σταύλου.  *Άλλος, 
φρίττων  μόνον  εις  την  ιίέαν  του  να  κλεψγ)  χρή- 
ματα, Ουδέποτε  σας  άπο'ϊίίϊει  οσα  είανείσθη. 
*Αλλος  ί'έ  άποδίίει  μεν  τα  χρήματα  σας  αλλ' 
ούχι  και  τα  βιβλία  σας, 

Τπηρεται  τιμιώτατοι  άλλως  ύφαιρουσιν  οπω- 
ρικά η  ποτήριον  ποτού  η  γλύκισμα•  ή  ελαστική 
των  τιμιότης  ίέν  περιλαμβάνει  εις  τα  πράγμχτα, 
άτινα  πρέπε,ι  νά  σέβωνται,  δσα  τρώγονται  η  πίνον- 
ται. Πολλοί  θα  ενόμιζον  εαυτούς  άτιμασθέντας  άν 
ύπέθετον  αυτούς  δτι  ίολιεύονται  εις  το  χαρτο- 
παίγνιον  αλλ'  άν  ή  τύχη  ή  δ  ίόλος  καταστήση 
αυτούς  κοινωνούς  μυστικού  τού  δποίου  ή  κοινό- 
ποίησιζ  θα  επιίράση  βεβαίως  έπι  της  τιμής  των 
χρεωγράφ#«>ν,  τρέχουσι  και  παίζουσιν  εν  τψ  χρη- 
ματιστή ρίφ,  ουδόλως  θεωρούντες  εαυτούς  άξιο- 
μέμπτους. 

Πόσοι  απατούν  το  δημόσιον  απαλλαττόμενοι, 
δσάκις  δύνανται,  των  εΙς  αύτο  υποχρεώσεων  ύπο 
το  πρόσχημα  δτι  το  Κράτος  δεν  εινε  ώρισμένον 
πρόσωπον !  Άλλ*  εινε  πλέον  τι  τού  ενός  προ••ίώ- 
που,  εινε  άθροισμα  πολλών,  άντιπρρσωπευόντων 
δ, τι  ίερώτατον  εν  τφ  κόσμφ,  τον  νόμον.  Έν  τού" 
τοις  πολλοί  μέ  ελαφρά^  συνείδησιν  εκτελούσι  την 
άπάτην  ταύτην,  άν  καί,  δια  ν'  άγάγωσιν  αυ- 
τήν εΙς  πέρας,  άναγκάζωνται  ενίοτε  να  καταφεύ- 
γωσι  και  εΙς  το  ψεύδος. 

Δεν  δύναμαι  ν'  άναμνησθώ,  ώς  προς  τούτο, 
χωρίς  να  γελάσω  και  συγκινηθώ  συγχρόνίος,  φί- 
λοΟ  μου  τινός,  δστις  έν  πάσαις  τού  βίου  ταϊς  πε- 
ριστάσεσι  και  προ  πάντων  έν  τοϊς  χρηματικοϊς 
ζητήμασι  διατηρεί  άκαμψίαν  αρχών,  απόλυτον 
τιμιότητα,  β^ζοχον  αβρότητα  μέχρις  ίπποτισμού 
προχωρούσαν.  Ούτος  λοιπόν  δ  φίλος  μου  επέστρε- 
φαν εκ  Βελγίου  μετά  της  πενθερας  του.  Ή  κατά 
πάντα  αρίστη  γυνή  ειχεν  αγοράσει  κομψότατα 
τρίχατττα,  άπε3  έπιδεζίως  είχε  κρύψει  έν  τφ  κι- 


βωτίφ  ύπο  τάς  έσθήτας  αυτής.  Ώς  ε'φθ^ισαν  εις 
τά  σύνορα,  δ  γαμβρός  αυτής  ττρ  λέγει:    " 

—  Μη   λησμονήσετε  νά  δηλώσετε  τα'ις  Γα>^- 
τέΛαΐς  σας  εις  τον  τελωνειακον  σ'ταθμόν. 

—  Καθόλου  άπήντησεν  αυτή !  δεν  ε^χω  εις  τον 
νουν  μου  νά  πληρώσω  ένα  σωρό  τελωηιαχά. 

—  Άλλα  πρέπει  νά  τά  πληρώσετε. 

—  Πρέπει  Ι    διαχί  πρέπει; 

—  Διότι  υπάρχει  νόμος  δ  δποΐος  υποβάλλει 
βίς  τέλος  τά  εισαγόμενα  πράγματα. 

—  Νόμος  Ι .  .  ,  μήπως  έγώ  τον  ε^'καμα  αύτον 
τον  νόμον;  έζήτησαν  την  γνώμην  ρ.ου  δταν  τον 
ε^καμαν  ;  'Εμένα  μού  φαίνεται  ανόητος  αύτος  δ 
νόμος•  μού  φαίνεται  άδικος,  καταθλιπτικός... 
και  δεν  εννοώ  πώς  ένας  φιλελεύθερος  σάν  έσ&ς 
έτηδοκιμάζει  μίαν  τέτοιαν  τυραννίαν.  θά  προσ- 
παθήσω νά  τον  αποφύγω  αύτον  τον  νόμον,  εΓνε 
δικαίωμα  μου. 

—  Άλλ*  είνι  λαθρεμπόρΊον,  μητέρα,  και  το 
λαθρεμττόριον  εινε  άπατη... 

—  'Δρκεϊ!  617»  ζηρώς.  Δεν.  έχετε  την  άξίω* 
σιν,  πιστεύω,  νά  με  διδάζβτε  τί  πρέπει  νά  κάμω. 
Λοιπόν  σιωπήσατε. 

'Εσιώττησε-  άλλ*  δταν  ηλθεν  ή  άρα  της  εξε- 
τάσεως τών  κιβωτίων  και  δ  τελώνης  ήρώτησεν 
αυτούς  άν  ιιχόν  τι  προς  δήλωσιν,  δ  φίλος  μου, 
μετά  της  Ιδιαζούσης  εις  αύτον  αταραξίας,  α- 
πήντησε; 

•—  Ναί,  κύριε,  ή  κυρία  έχει  τρίχαπτα,  τά 
δποια  νομίζω  πρέπβι  νά  πληρώσουν  ίΐσαγωγικόν 
τέλος. 

Φαντάζεσθε  την  όργην  της  πενθερ&ς.  Ουδέν 
ήδύνατο  νά  εϊττη  παρόντος  τού  τελώνου.  Εδέησε 
ν'  άνοίξη  το  κιβώτιον  αύτης , ,  ν'  αναπτύξτε  πάντα 
τά  τρίχαπτα  και  ν'  άποτΙση  τέλος,  δπερ  έφάνη 
εΙς  αυτήν  ύπερβολικόν.  Εις  εκαστον  δέμα  τριχά- 
πτων  δπερ  έδείκνυε,  εΙς  εκαστον  ποσόν  χρημάτων 
δπερ  κατέβαλλε  έξηκόντιζε  μανιώδη  κατά  τού 
γαμβρού  της  βλέμματα  και  υπόκωφους  επιπλή- 
ξεις, ας  ούτος  έδέχετο  με  άδιαπτωτον  άπάθειαν. 
Άλλα  το  ίπε*σόδιον  εληξεν  δλως  άπροσδοκήτως. 
Ή  τιμιότης  επιδρά  βυτω  και  προς  εκείνους  ε*τι 
ους  καταδικάζει  ή  εξοργίζει,  ώστε  μετά  την  άνα- 
χώρησιν  τού  τελώνου,  ώ;  έμειναν  μόνοι  οί  δύο 
ταξειδιώται,  ή  πενθερά  τού  φίλου  μου  εστράφη 
προς  αυτόν,  και  μετά  στιγμιαίαν  σιγην  έναγκα- 
λισθβισα  αυτόν: 

—  Γαμβρέ  μου,  τφ  είπε,  είσαι  λάμπρος  άν- 
θρωπος και  πρέπει  νά  σε  φιλήσω. 

Πού  άγει  ήμδς  ή  μακρά  αίτη  προεισαγωγή ; 
πού  άγουσιν  ήμδς  αϊ  φιλοσοφικαι  αύται  σκέψεις ; 
εις  ιδιαίτερόν  τι  γεγονός  εξ  ου  έγεννήθησαν,  και 
δπερ  άττοτελεΐ  το  θέμα  της  μελέτης  ταύτης,  δπερ 
Αίνε  ή  τιμιότης  κατά  την  παιδικήν  ηλικία  ν. . 

Άπό  τίνων  ετών  ευρίσκομαι  εις  έμπιστευτικάς 
σχέσεις  μετά  μητρός  τίνος,  ήτις  μ'  αποκαλεί  γε- 
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λώσα  τιθολόγον  <Γύ(Αβουλόν  της.  Όσάκις  ί'  εν  τγ) 
άνατροφγ)  των  τεχνών  της  άναφύβται  ενδιαφέ- 
ρον τι  ζητη|Λα,  |/.οι  το  άνακο'.νοϊ,  εκ  τούτου  ίέ 
τυνάπτεται  (Λεταζυ  ημών  αλληλογραφία,  εν  ή  η 
[Αητηρ  (λέν  έκτίΟησιν  έν  πάση  λεπτο[Λερ6ία  τα 
προς  το  ζητηαα  του  το  της  αγωγής  άναφερό|χενα 
γεγονότα,  εγώ  ί'  απαντώ  εκφερών  την  γνώ• 
(Αην  (Λου. 

Άφίνω   τον  λόγον  λοιπόν  εΙς  την   (Αητέρα. 

2  ΊουΛίον   4876. 

«Σεβαστέ  (λοι  φίλε,  απο  οκτώ  ετών  δ  υίός  ρ,ου, 
ως  είξεύρετε,  }λοΙ  ίίωκεν  άφορ(Αην'7Γολλίί  πράγ- 
(Αατα  να  σκεφθώ  και  πολλά  να  [λάθω.  Σήμερον 
[λέ  φέρει  εις  (Αεγάλη^  άμηχανίαν.  "Ολαι  αί  ττερι 
κληρονομικό τητος  1<ϊέαι  μου  ανετράπησαν,  ^πί- 
στευα δτι  τδ  καλόν  ^ένίρον  καλούς  θοο  παραγάγγ) 
καρπούς.  Μία  άπο  τας  χαράς  μου,  δτε  ύπαν- 
^ρεύθην  τον  σύζυγόν  μου,  ητο  δτι.τλ  τέκνα  τα 
δποϊα  ε*μελλον  ν'  αποκτήσω  άπο  τοιούτον  4νίρα 
θά  ήσαν  εξΰχως  τίμια  εκ  γενετής.  Γεγονός  τι 
έτάραξεν  ίλας  μου  τας  ελπίδας. 

Ή  γραία  θεία  μου,  ήτις  συγκατοικεί  με  ήμας 
έχει  την  συνήθη  πάρα  ταις  δμιλικοις  αυτής  μα- 
νίαν  των  προμηθειών.  Ένθυρ.εΐσθε  δτι  τα  πλήρη 
άσπρορρούχων  ερμάρια  ήσαν  ή  υπερηφάνεια  των 
παλαιών  οικοδεσποινών  και  τί  πλήρη  γλυκισμά- 
των ερμάρια  ή  χαρά  των.  Ή  γραϊα  θεία  μου  Ιχει 
λοιπόν  εν  συρτάριον,  εις  το  όποιον  κλείει  ίύο  τρεις 
οκάίας  σακχάρεως,  εις  τεμάχια,  όπως  έζασφα- 
λισθτ)  εκ  προτέρων  και  έπι  ενα  μήνα  δτι  άνευ 
εμποδίου  τίνος  θά  πίντρ  τον  καφέν  με  το  γάλα 
της  το  πρωί  και  το  νερον  με  το  άνθόνερον  την 
έσπέραν.  Ή  ανιχνευτική  έπιίεζιότης  του  οκταέ- 
τους υίου  μου  άνεκάλυψε  ταχέ6>ς  τον  Οησαυρέν 
τούτον,  άμα  ίέ  ή  γραϊα  θεία  ίέν  είνε  έν  τω  ^ω- 
ματίφ  της,  δ  μικρός  λαθροθήρας  έμβαίνει  εις  αύτο 
προσεκτικά,  ζεκρεμα  το  κλειίΐον  του  συρταρίου, 
ούτινος  άνεκάλυψε  την  κρύπτην,  λαμβάνει  τεμά- 
χια τίνα  σακχάρεως  λαι  απέρχεται  με  τ4ν  σκο- 
πον  νά*  έπανέλθη  τίάλιν.  "Εως  έ^ώ  βεβαίως  το 
ττρ&γμα  5έν  είνε  σοβαρόν  ή  ηθική  πολλών  παι- 
ίίων  ίεν  ύψοΰται  πάντοτε  υπεράνω  τής  ηθικής 
τών  υπηρετών,  οϊτινες  την  ύφαίρεσιν  εδέσματος 
η  οπώρας  ίέν  θεωρούσι  κλοπήν.  Έν  τούτοις  !ν 
πράγμα  με  λυπεί:  δτι  ξεκρεμά  το  κλει^ίον! 
•  *Αν  το  συρτάριον  ήτο  άνοικτόν,  αν  δ  πειρασμός 
κατελάμβανε  αύτο  αΙφνι^ίως,  αν  ύπέκυπτεν  εΙς 
αύτον  ρ,ίαν  μόνην  φοράν,  θα  το  συνεχώρουν,  άλλ' 
ή  προμελέτης  δ  συνσυχσμός,  ή  υποτροπή  άπο- 
τελουσιν  αληθή  κλοπήν.  Είξεύρει  κάλλιστα  δτι 
εκτελεί  κακήν  πρ3ΐξιν,  ίιότι  εκτελεί  αυτήν  κρυ- 
φίως•  ή  μετριότης  αύτου  μάλιστα  έν  τφ  ποσφ 
τής  αφαιρούμενης  σακχάρεως^  ή  τέχνη  αυτού 
δπως  κατά  διαλείμματα  ύφαιρτί  αυτήν  δεικνύει 
*^*^ιότητα  πνεύματος,  ή  δποΐΛ  μέ  εμβάλλει  εις 


μεγάλην  άνησυχίαν.  Ή  γραϊα  θεία  μου,  ή  δποία 
κρατεί  το  συρτάριον  της  έν  τάξει  ώς  κατάστιχον, 
μοι  ειπε^  «Τήν  τρίτην  επήρε  ίύο  κομμάτια,  τρία 
τήν  τετάρτην,  και  εν  μόνον  τήν  κυριακήν»•  έλυ- 
πήθην  περισσότερον  ίιά  τήν  επιδεξιότητα  μέ  τήν 
δποιαν  ήθελε  νά  κρύψη  τήν  μικράν  κλοπήν  του, 
παρά  ίι'  αυτήν  ταύτην  τήν  κλοπήν.  *Έχω  ά^ι- 
κον  νά  λυπώμαι;    Άηοκριθήτέ  μου«ι> 

Ττ)  απήντησα  αμέσως•  αΜήν  άνησυχήτε  πολύ 
ού^έ  πολύ  γρήγορα.  Τά  παιίία  πολλάκις  εχου- 
σιν  έν  έαυτοϊς  τι  προσι^ιάζον  εις  τους  άγριους. 
Οι  άγριοι  ίε  ε'χουσι  λίαν  Φ^γκεχυμένην  ΐίέαν 
τής  ΙίιοκτησΙας•  ή  ίιαφορά  του  ίόιχον  σου  άπο 
το  ϋιχότ  μου  συνίσταται  εις  το  νά  λαμβάνω  το 
Ιίϊικόν  σου  δπως  τδ  καταστήσω  ΐίικόν  μου.  Εις 
τδν  πολιτισμδν  ανήκει  ή  τιμή  δτ^  άνύψωσεν  βις  ■ 
περιωτ^ν  αρετής  και  καθήκοντος  τδν  σεβασμδν 
προς  τήν  Ι^ιοκτησίαν  του  άλλου*  ώς  καθήκον  λοι- 
πόν έμτρεριλαμβάνεται  εν  τη  άγωγτ)  και  πρέπει 
νά  ίιίαχθη  εΙς  τδν  υιόν  σας•  προσθέσατε  δτι 
σπουδαιότατος  λόγος  τής  κλοττής  ταύτης  εινε  ή 
λαιμαργία.  Λοιπόν  μήν  άνησυχήτε  παρά* πολύ. 
Ού^εμίαν  Ιίιαιτέραν  κλίσιν  προς  τδ  κακδν  <ίια- 
β^έπω  έν  τω  υίω  σας.  Άλλ'  αρχίσατε  τήν  θερα- 
πείαν  τδ  ταχύτερον». 

Μετά  τινας  ημέρας  ε^αβον  τήν  έξης  έπιστολήν 

ίΟ  Ί^νΜοΜ  ί8Ί6. 

«Ή  ανησυχία  μου  μετεβλήθη  εις  βαθεϊαν  θλΐ- 
ψιν.  Ουδεμία  πλέον  αμφιβολία,  δ  υίός  μου  ίεν 
είνε  τίμιος.  Κρίνατε  μόνος  σας.  Έκάστην  πρωιαν 
μεταβαίνει  εις  γειτονικδν  έκπαιίευτήριον  και 
επιστρέφει  τήν  έσπέραν.  "Ενεκα  τής  απουσίας 
αύτου  έπι  δλόκληρον  τήν  ήμέραν  έκ  τής  οικίας 
προϋτςελογίσαμεν  δσα  απαιτούνται  ίιά  τά  γεύ- 
ματα αύτοϋ  και  τά  παιγνίδια  και  τω  ίί^ομεν 
τ*  άναγκαιούντα  χρήματα. 

Μολονότι  ίβν  κρατώ  τά.  κατάστιχα  μου  τόσον 
τελείως  δσον  ή  θεία  μου  τδ  συρτάριον  της,  έν 
τούτοις  κάμνω  κ'  ίγώ  τους  λογαριασμούς  μου  και 
θέλω  νά  του;  κάμω.  Μεγάλως  λοιπδν  έξεπλάγην 
δτε  ύπώπτευσα  δτι  δ  υίός  μου  έφούσκωσε  το  μα- 
θητικόν  του  βχλάντιον  ίατ^άναις  του  ιίικού 
μου.  Κατ  αρχάς  απέκρουσα  τοιαύτην  ύπόνοιαν 
μοι  έφαίνετο  δτι  τδν  έσυκοφάντουν  άλλα  χθες 
προσκληθείσα  ένεκα  επισκέψεως  εις  τδν  κήτρον,  ά- 
φήκα  τυχαίως  παρά  τδ  έργόχειρόν  μου  τσ  μικρόν 
χρηματοφυλάκιόν  μου,  του  δποίου  πρδ  μικρού  εί- 
χον  αριθμήσει  τδ  έμπέριεχόμενον."  "^Ητο  κυριακη 
και  δ  υίός  μου  ^έν  έ'λειπεν  εις  τδ  σχολεϊον.  Κα- 
ταβαίνω) εις  τδν  κήτυον,  δπου  μ'  έπερίμενε  μία 
φίλη  μου.  Ό  υιός  μου  ε*παιζε  μέ  τήν  άίελφήν 
του.  Εισέρχομαι  εις  τήν  ^ενίροστοιχίαν  μετά  τής 
φίλης  μου,  δτε  αϊφνης*^ιά  μέσου  τών  ^έν<ίρων, βλέ- 
πω δτι  τδ  παιίίον  άνέβη  εΙς  τδ  ΐταρά  τδν  κήχον 
ίωμάτιον  και  μετά  ^.ύο  λεπτά  επανήλθε,  τετα- 
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ραγι^ένον.  Αναβαίνω  κ'  εγώ  καΐ  τρίχω  ίΐς  το 
χρη(Λατοφυλάκιόν  μου*  ελβίι^εν  εν  φράγχον  }οαΙ 
εν  πεντΎ)χοντάλ87;τον.  Ή  λύπη  (Αου  ίέν  είχεν 
όρια. 

Κατέπεσα  εις  εν  ανά^λιντρον  κλαίουσα.  Βε- 
βαίως τα  παιδία  νο(χίζουν  ο'^ι  εινε  \8ΐ'Αά,  των  δσα 
έχουν  οι  γονείς  των,  κ  χι  σκέπτονται  ίσως  δτι  αφαι- 
ρούν Ιίικόν  των  πρ&γ{Αα#  ,Το  σφάλ(ΐ,α  των  προ- 
έρχεται, ας  το  πιστεύσω,  εξ  ά(Λαθ£ΐας,  εκ  π,λά- 
νης  τίνος  ττ,ς  συνειδήσεως•  άλλ'  ίσως  είνε  και  το 
σπέρμα  ήθικνίς  νόσου  ανιάτου.  Οι  κακοί  άνθρω- 
ποι άπο  τοιαύτα  αρχίζουν.  Την  πρόωρον  αύτη  ν 
προς  το  κακόν  ^οπην  δεικνύουσιν  ε'νίοτε  τέκνα  εν- 
τΐ[Λθτάτων  γονέων.  Ό  υίος  ένος  των  προσφιλέ- 
στατων φίλων  |Αας,  άπεβλτςθη^  δεκαεξαέτης  του 
Λυκείου  δπου  έσπούδαζε,_  διότι  έ'κλεψε  πέντε 
φράγκα  άπο  ένα  συ;χρ.αθητήν  του.  "Αν  (χας  συνέ- 
βαινε τοιούτο  δυστύχηρια,  δεν  είξεύρω  τί  θά 
κά(Α'(ΐ  δ  σύζυγο;  (χου.  Φρίττω  συλλογιζθ{ΐένη  δτι 
δύναται  νά  [χάβχι  την  κλοπής  του  υιού  του!  Τί 
να  κά{Λω;  πώς  νλ  κόψω  άπο  την  ^ίζαν  του,  'ΐ^βίς 
νά  καταπνίξω  [/.όλις  γεννώ(Αενον  το  έλάττω{Λα 
τοΰτο;  Έγώ  πιστεύω  εΙς  εκείνας  (χόνον  τάς  ήθι• 
κας  θεραπείας,  δσων  Ιατρός  είνε  αύτος  δ  πάσχων. 

Μία  δοκΐ[λασία  μ.οι  χρειάζεται,  [χία  άποφασι- 
,στική»  ^ιζική  δοκΐ{/.ασία,  ή  δποΐα  να  (χοι  ά.νρίξγ) 
την  ψυχήν  του  και  να  την  άνοιξη  και  προς  αύτον 
τονϊδιον.  Πρέπει  νά  ρ,άθω  τι  συ(/.βαίνει  έκειμιέσα, 
τι  κρύπτεται...  Ποέπει  νά  [χάθω  δποϊον  είνε,  6πόσον 
Ισχυρον  είνε  το  είδεχθες  αύτο  τέρας  το  έρ-φωλεύον 
εις  τά  σπλάγχνα  του  τέκνου  (λου.  '^Αν  εΰρετε  κανέν 
(χέσον  γράψετε  (/.οι,  άν  ευρω  έγώ  θα  σας  το 
γράψω.» 

ίδ  ΊονΜον  ί87β. 

α  Είίρηκα.  Αυριον  θά  κάριω  την  άπόπειραν. 
Επιχειρώ  σοβαρότατον,  πράγ(/.α,  άλλ'  εΐνε  α- 
νάγκη. Τρέαω  δπως  την  παραμονην  έγχειρίσεώς, 
άπο  την  δποίαν  θά  έξέλθη  η  άπόφασις  του  Ια- 
τρού, δστις  θά  εϊπη  :-  Ό  υιός  σας  θ'  αποθά- 
νει Ι  »  η  αΌ  υιός  σας  θά  σωθη !  » 

Μίχα  δνο  τιμ^ραζ. 

αΊδού  τί  συνέβη.  *Ή(Αεθα  και  ο(  τρεις  εν  τη 
(Αΐκρ^  αιθούσγ),  6  σύζυγος  [χου,  δ  υιός  {χου  και 
έγώ.  Το  παιδίον  έγγραφε  το  (λάθημά  του.  "ΐότε 
δια  φωνής  συγκεκινη(χένης,  ην  εν  τούτοις  προσε- 
πάθουν  νά  καταστήσω  ήσυχον : 

—  Έχω  [χίαν  δυσάρεστον  είδησιν  να  σοι  αναγ- 
γείλω, είπα  εις  τον  σύζυγόν  (χου. 

— » Ι  Ιοί  αν ; 

—  Αγαπάς  δπως  καΐ  έγώ  τον  |χικρον  ύπηρέ- 
την  (χας,  τον  Γιάννην  ; 

—  Βέβαια*  τον  ίχομιν  άπο  μικρό  παίδι  εις 
το  σπίτι  μας.  Είνε  παίδι  τιμίων  γονέων  και  πι- 
στών ανθρώπων  μας.  Τον  αγαπώ  πολύ.  Τί  συμ- 
βαίνει ; 


—  Οι  επαινοί  σου  καθιστούν  δύσκολον  την 
άπάντησίν  μου. 

—  Λέγε. 

—  Νομίζω  δτι  6  Γιάννης  δεν  είνε  τίμιος. 

—  Ό  Γιάννης  δεν  είνε  τίμιος  !  ά/ϊύνατον. 

—  Άλλ'  άν  σου  έ'λεγα  δτι-είμαι  σχεδόν  βε- 
βαία δτι  ε*κ?Γεψε; 

—  Έκλεψε !  άνέκραξεν  δ  σύζυγος  μου•  δ  Γιάν- 
νης !  Πότε ;  άπο  ποϊον ;  Τί ;  Ποία^  αποδείξεις 
έχεις ; 

—  'Απόδειξιν  άναμφισβήτητον  ε'κλεψεν  ιδικά 
μας  χρήματα ! 

—  Ιδικά  μας  χρήματα!  και  τουέκάμαμεν  τόσα 
καλά•  τον  άνεθρέψαμεν  σαν  παιδί  μας.  Είνε  το 
ίδιον  ώς  νά  ε'κλεπτεν  δ  ϊδιο^  δ  υιός  μας.  Πώς  το 
ένόηίτες ; 

<(  "Εμεινα  στιγμήν  τινά  χωρίς  ν*  απαντήσω 
παρακολουθούσα  διά  του  βλέμματος  τον  υίόν  μου. 

α  Είχε  γείνει  ολίγον  ώχρος  εις  την  αρχήν  της 
συνδιαλέξεως,  μολονότι  δ'  ε'κυπτεν  εισέτι  επί 
του  τετραδίου  του,  ή  γραφίς  του  είχε  σταματή- 
σει- ήκροοίτο. 

((  Έξηκολούθησα  λοιπόν  :  Προ  δύο  ήμερων  έ- 
λησμόνησα  το  χρηματοφυλάκιόν  μου,  εδώ,  επάνω 
εις  αύτο  το  τραπέζι. 

(Ό  υιός  μου  ήρχισε  νά  ύποτρεμγι). 

<£  Είχα  μετρήσει  ά)^ιβώς  πόσα  είχα  εις  το 
χρηματοφυλάκιόν  μου. 

("Εκαστος  λόγο;  μου  ε^καμνε  τον  υίόν  μου  νά 
τρέρ,η  περισσότερον, ) 

((  Κατέβην  εις  τον  κήπον,  άφήσασα  τον  Γιάν- 
νην εις  το  πλάγι,  νά  καθαρίζη  την  βιβλιοθήκην. 
Μόνον  αύτος  ήτο  εις  τά  δύο  δωμάτια.  Έπειτα 
άπο  ολίγων  λεπτών  περίπατον  επέστρεψα  ε'ξα- 
φνα  και  ήκουσα  βήματα  βιαστικά.  Έμβαίνω 
εις  την  βιβλιοθήκην,  δ  Γιάννης  δεν  η  το  εκεί. 
Τρέχω  εΙς  το  χρηματοφυλάκιόν  μου,  έ7.ειπαν 
δύο  αργυρά  νομίσματα. 

(Ό  υιός  μου  είχε  γείνει  κάτωχρος  ). 

αΉ  κλοπή  είνε  φανερά.  Τώρα  τί  πρέπει  νά 
κάμωμεν.  ^ 

Ό  σύζυγος  μου  έσιώπα.  Έφαίνετο  βαθέως 
συγκε κινημένος^  Ή  συνήθως  ήρεμος  φυσιογνωρ,ία 
του  έδείκνυε  μεγάλην  ταραχήν.  Απήντησε  τέ- 
λος με  φωνην  τρέμουσαν  : 

—  Έν  πράγμα  μας  μένει  νά  κάμωμεν.,.  νά 
τον  στείλωμςν  εις  τους  γονείς  του.  Οι  καϋμένοι  ! 
πώς  θά  τους  φαντί  !  Είνε  τόσο  τίμιοι  άνθρωποι  ! 
Τί  θά  γείνη  δ  πατήρ  του ;  Φαντάζομαι  πώς  θά 
μου  έφαίνετο  έάν  έμάνθανα  δτι  δ  υιός  μου .  . . 

Έδώ  έσταμάτησε•  ή  συγκίνησις  δεν  τον  ά- 
φινε  νά  δμιλήση. 

^     «  Παρετήρουν     τόν  υίόν  μου*     τά     χείλη  του 
ε^τρεμον. 

«  Τί  θά  ειπ^ς  εΙς  τους  γονείς  του  ;  ήρώτησα 
τον  σύζυγόν  μου.^ 
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—  "Ολα.  • 

—  θλ  ίίώςγις  τον  Γιάννη  ν  ; 

-τ-  Μ'  έρωτας  αν  θ&  τον  ^ιώζω  !  έφώναζε . 
Δεν  θέλω  ούτε  να  τον  ί&ω  πλέον.  Οι  κλέπταί 
[λου  6(Απνέουν  φρικτην  άπέχθειαν. 

Έτρο[λαζα  έχ  του  ριεγάλου  φόβου  δν  εξέ<ρραζεν 
ή  φυσιογνω|χία  του  υίου  (λου  Ή{Λεϊς  αί  (λητέρες 
<ϊεν  <$υνά(Αεθα  νά  (Αβίνωι^εν  επΙ  πολύ  άκαρ,πτοι, 
επανέλαβα  ίέ  ήρέ(Λα. 

—  Ησύχασε,  φίλε  (ΑΟυ  1     Συλλογίσου     δτι    6 
Γιάννης  είνε  μόνον   οεκατριών  ετών:    Είνε   δυνα- 
τόν άχόρ,η  να  ^ιορθωθτί.     Μεριχα     παι^ιοι     ^έν 
ί'χουν     συνείίησιν  των    σφαλμάτων     τα     δποία• 
κάμνουν.  • 

(Ώμίλουν  περί  του  υίοΰ  μου,  δπως  τον  συνίι- 
αλλάξω  ολίγον  με  έμε  αύτην). 

α  Δεν  ,εΐνε  προτιμότερον  έξηκολούΟησα  να  άπο- 
ταθώμεν  εΙς  την  συνείίησιν  αύτου  ίια  νλ  τον 
κάμωμόν  ν1  έννοήση  μόνος  του  το  σφάλμα  του; 

—  Μόνον  αυστηρότατη  τιμωρία  είμπορεΐ  νά 
τον  ίιωρθώσγ).  Ή  πραζίς  του  εινε  αδικαιολόγη- 
τος. Σου  υπόσχομαι  νά  περιορίσω  την  οργή  ν  του 
πατρός  του.  Τον  γνωρίζω*  θά  είνε  τρομερός  άμα 
μάθγ)  το  σφάλμα  του  υίου  του.  Άλλ'  αν  μου 
ζητησττ)  την  συμβουλην  μου  θά  τω  την  ^ώσω 
χα^Ις  ίισταγμόν. 

—  ΚαΙ  τί  θά  τον  συμβουλευσ-ζ^ς  ; 

—  Νά  κλείστ)  τον  υίόν  του  τρεις  μήνας  εΙς  εν 
σωφρονιστή  ριον. 

-— ΕΙς  την  φυλακήν  !  άνέκραζα  μετά  φόβου, 
ίιότι  ούί'  ίφαντάσθην  καν  μέχρι  της  στιγμής 
εκείνης  δτι  το  πράγμα  ήθελε  προχωρήσει  μέχρι 
του  σημείου  τούτου. 

(Ό  υιός  μου  ητο  πελιίνότατος  εκ  τρόμου). 

—  Εις  την  φυλακήν  !  έζηκολούθησα,  εΙς  τοι- 
αύτην  ήλικίαν  !  θά  το  πιάστ)  απελπισία  ! 

—  Τόσο  το  καλλίτερον.  Όσο  αύστηρον  και 
αν  εινε  το  μάθημα,  του  άζίζει.  Πώς  !  βλέπομεν 
κάθε  ήμέραν  μικρά  ίυστυχη  παιίΐα,  τά  6ποΐα 
φυλακίζονται  ίιά  μικροκλοπάς,  τάς  6ποίας  ίπρα- 
ξαν  άπο  πειναν^  άμάθειαν,  εγκατάλειψιν  και  (ϊέν 
θά  τιμωρήσωμεν  με  αύτην  την  ποινήν  παιδία  τά 
6ποΙα  κλέπτουν  μόνον  άπο  κακίαν  ψυχής!... 

ΆνετριχΙασα  άκούσασα  την  λέξιν  ταύτην. 

«Ναι  άπο  κακίαν,  ίιότι  ή  άνεσις  εις  την 
ί)ποΙαν  ζουν  τά  προφυλάττει  άπο  τον  πειρασμόν. 
Μόνον  με  αύτο  το  μέσον  βλέπω  θτι  είνε  ουνατον 
ν^  σωθτί  6  Γιάννης.  "Ισως  ίεν  εινι  αδιόρθωτος, 
άλλ' αυστηρά  τιμωρΐ*  μόνον  ειμπορεϊ  ■  νά  τον 
άιορθώστ).  Πρέπει  πριν  τον  άποίώσωμεν  εις  την 
κοινωνίαν  νά  μάθγι  ίιά  της  λύπης,  ^ιά  ττ^ς  τα- 
πεινώσεως  πόσον  μεγάλη  αρετή  εινε  η  τιμιότης, 
δτι  εινε  ή  βάσις  της  κοινωνίας,  ίιότι  χωρίς* αυ- 
τήν δ  κόσμος  θά  γέμιση  άπο  ψευ(ίος  ο^α^  άτιμίαν, 
άρπαγήν  και  μΤσος.  θά  γράψω  εις  τον  πατέρα 
του  Γιάννν). 


(α  Ό  σύζυγος  μου  τότε-ήγέρθη  και  ίιηυΟύνβη 
εις  το  σπουί αστή ριόν  του•  άλλ'  δ  υιός.  μου,  ώς 
ύπ'  ελατηρίου  κινηθείς,  άνηγέρθη  συγχρόν6>ς 
και  δρμήσας  προς  τον  πατέρα  του  έρρίφθη  εΙς 
τους  ττόίας  του.  Έφαίνετο  ώς  νά  ήθελε  νά  πα- 
τηθη  ύπ'  αυτών  και  έκραύγαζε  φοβερώς  κλαίων 
και  ολολύζων :  Δεν  θέλω  Ι  Μη  πας  !  Μή  γρά- 
ψγ)ς  !  Δεν  πταίει  ίιόλου  δ  Γιάννης  !  Έγώ ! 
Έγώ  πταίω  ! 

—  Σύ!  άνέκραζεν  δ  σύζυγος  μου  άνασηκώ- 
σας   αυτόν  βιαίως. 

—  Ναι !  έγώ  !  είπε  το  παιί ίον,  του  δποίου  δ 
φόβος  έξηλείφθη  ενώπιον  του  κινδύνου  δν  διέτρε- 
χε ν  δ  φίλος  του.  Ναι  !  ^γώ !  έγώ  επήρα  τά  λε- 
πτά της  μητέρας.  Έμενα  νά  στείλης  'ς  την 
φυλακή!  θέλω  νά  με  στείλης  !  Έχεις  δίκαιον. 
Τιμώρησε  με  !  τιμώρησε  με  !  » 

Και  ή  φωνή  του  επνίγετο  εις  τά  ίάκρυά  του. 

Ό  σύζυγος  μου  είχε  καταπέσει  ίπΐ  τίνος  ανα- 
κλίντρου καταβληθείς  ύπο  της  αίφνιίίας  λύπης. 
Έγώ  έπωφελήθην  την  στιγμήν,  και  λαβοΰσα  το 
παιίίον  εις  τους  βραχίονας  μου  το  μετεκόμισα 
εΙς  το  παρακείμενον  ίωμάτιον  εΙπουσα  εΙς  αυτό: 
ΜεΤνε  έ^ώ !  "Επειτα  επέστρεψα  προς  τον  σύζυ- 
γόν  μου. 

—  Σου  είπε  την  άλήθειαν !  αύτος  είνε  δ  ε'νο- 
χος  Ι  Το  ειξευρον  Ι  *Ήμην  της  Ι^ϊέας,  δπως  και 
σύ,  δτι  τφ  έχ:ειάζετο  εν  τρορ,ερον  μάθημα. 
Έκαμα  την  ίοκιμήν.  "Οσον  σκληρά  και  άν  υ- 
πήρξε ίέν  μετανοώ.  Ή  δρ.ολογία  του,  και  προ 
πάντων  δ  τρόπος  με  τον  δποϊον  την  Ι'καμε,  εξα- 
λείφει ολίγον  το  σφάλμα  του  προ  των  οφθαλμών 
μου.  Έφάνη  το  βάθος  της  ψυχής  του  και  ή 
ψυχή  αύτη  ίέν  είνε  αισχρά.  Μή  λυπήσαι,  φίλε 
μου•  συνετρίψαμεν  αήν  κεφαλήν  του  οφεως.  Ό 
υιός  σου  θά  γείντ.  άξιος  σου . 

(ί  Ό  σύζυγος  μου  ίέν  είχε  την  ίύναμιν  νά  μου 
άπαντήσγ),  'Εν  τούτοις  άνηγέρθη,  με  ήκολούθη- 
σε  καΐ  εισήλθομεν  εΙς  το  ίωμάτιον  δίρου  είχα 
κρύψει  τοπακίίον.  Άλλα  ίέν  ητο  πλέον  έκεϊ. 
Έκπληκτος,  σχεδόν  ανήσυχος,  δρμώ  εις  το 
παράθυρον.,.και  τί  βλέπω;  Τον  υιόν  μου  τρέ- 
χοντα προς  τον  Γιάννην,  ένάγκαλιζόμενον  αύτον 
και  ^ίιϊοντα  αύτω  το  μικράν  ώρολόγιόν  του,  ίπερ 
ειχεν  αγοράσει  ^ιά  των  χρημάτων  τά  δποίιρ^ 
είχε  λάβει  ώς  ^ώρον  της  πρώτης  του  ίτους.  Ό 
Γιάννης  άνθίστατο,  <ϊέν  ήθελε  νά  ίεχθη  το  ^ώρον. 

—  Πάρε  το,  Γιάννη,  πάρε  το,  τω  ίλεγεν  δ  υιός 
μου,  σε  παρακαλώ  πολύ  Ι . .  • 

α  Ή  σκέψις  του,  ην  έμάντευσα  με  συνεκίνησε 
βαθέως.  Ή  ανάγκη  λΰτη  της  επανορθώσεως  της 
ά<^ικίας,  •ί^ν  ίέν  επροξένησε  άλλα  μικρού  ίεϊν 
έπροξένησεν  εΙς  τον  φίλον  του,  ή  ι5έα  αΰτη  νά 
τον  άποζημιώστρ  ίιά  την  ά^ικον  ύπόνοιαν  ή  δ- 
ποία  τον  έπεβάρυνεν  «ξ  αίτιας  αύτου,  μοι  εφάνη 
πηγάζουσα  εκ  γενναίας  ψυχής,  ήτις  ητο  άίύνα- 
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τον  νλ  \β*Ύ^  ιΐη  χατά  βάθος  έντιμος.  Στραφει^χ 
τότε  προς  τον  ^ύζυγόν  [Αου  :  Έπηρες  ολίγον  βχρ  - 
ρος;  τφ  είπον.  . 

—  Τόσον  σχληρο&  «λτίγη  «ϊέν  θεραπεύεται  εύ- 
χόλως,  μοι  άπβχρίθη.  Συνεχινήθην,  άλλα  ίεν 
επαρηγορτόθιαν 

Την  <ττιγ|ΐτ,ν  εχείνην  είσηλθον  >>  Γιάννης  χαΐ  δ 
υιός  [Αου. 

Αφέντη,  είπεν  δ  Γιάννης,    αΰτο   το  ^λόγι 

θελε  ι  χαΐ  χαλά  να  (ΛΟϋ  το  ^ώσγ,  ^  ΆριιτεΙίης• 
(λα  εγώ  ίεν  το  θέλω•  ίεν  πρέπει  νά  {Αοΰ  το 
ίώοη. 

Ό  τύζυγός  |Λθυ  έ(Λεινεν  επι  στιγ(την  ώς  αναπο- 
λόγητος• ^άχρυα  ίρρεον  άπο  των  οφθαλ|χ,ών  του 

Πολύ  χαλά  χάμνεις,  Γιάννη,  είπε  ν  εις  τον 

μιχρον  υπηρέτην  το  νά  (α-ο  λαριβάνγι  χάνεις  το 
πραγ|/.α  που  ίέν  τω  άνήχει  εϊνε  τιμιότης•  το  ν* 
άρνίϊται  δ,τι  νοαίζει  πώς  <ϊέν  πρέπει  νά  το  ίεχθτ) 
χαι  δταν  του  το  ίί^ϊουν,  είνε  άκόμ-η  χαλλίτερον, 
εινε  ευγένεια.  Με  την  ^ιαγωγην  (ίου  ίίίεις  εις  τον 
υίόν  ΐΛου  ίιπλοΰν  |/.άθη|Λα,  άπο  το  δποϊον  θά  ώ- 
φεληθγ),  ελπίζω.  Πάρε  το  ώρολόγιον  αυτό,  «του 
ίΐίω  την  άίειαν.  Πήγαινε  τώρα,  παι^ί  [Λου. 

Ό  Γιάννης  εζηλθε  ευτυχής  χαι  συγκεχινηρ.ε- 
νος.  Ό  σύζυγος  (Αου  ε'χώρησε  τότε  κατ'  ευθείαν 
προς  τον  υίόν  του  χαι  τω  είπε  : 

—  Σου  ύπόσχθ[Ααι  νά  λησριονησω  τι  συνέβη, 
άλλ'  ύπο  ένα  δρον:  νά  το  ενθυ(Αήσαι  συ  πάντοτε! 

(Επηβ•1  Ι^^βοανό^ 


ΞΑΥΕΡΙΟΣ  ΑΑΝΔΕΡΕΡ 

Ζημ•Μΐ^β•4ς. 


*0  την  παρελθούσαν  εβι(θ[Αά<^α  αποβιώσας 
•ροραιος  Βαυαρός  Χλθηγητης  της  χημείας  Ξαυέ- 
ριος  Λάν^ερερ  £εν  πρόχειται  νά  χριθ^  ενταύθα 
ύπο  ίποψιν  επιστήμονος.  Και  -ή  Εστία  εν  τφ 
ίελτίω  αύτης  χαι  δ  χαβηγητης  χ  Χρηστομάνος 
άρχούντως  πιριέγραψαν  αύτον  ώς  τοιούτον.  Εν- 
ταύθα μόνον  ατελώς  θά  σχιαγραφηθτ)  εν  σημει- 
ώσεσιν,  αΐτινες  συνδέονται  με  τόσα  γεγονότα  Ι 


Έτο  το  σωτηριον  ίτος  1861,  6  ^ε  "Οθων  ε- 
βασίλευεν  άχόμη  εν  Έλλάίι,  Ό  γράφων  τάς 
γραμμάς  ταύτας  ητο  παι^ίον  ίτι,  χαι  μεταξύ 
των  6μηλίχων  -ί)  φήμη  του  Λάνίερερ  ητο  μεγάλη. 
Καθ*  εχάστην  Κυριαχην  εν  τω  Πολυτεχνείφ 
^ιευθυνΟμένφ  ύπο  του  χ.  Λυσάνίρου  Καυταντζό- 
γλου  χ»  ι  χειμένφ  τότε  χατά  την  656ν  Πειραιώς 
εν  τγ)  οιχία  Σπηλιωτάχη,  άχριβώς  διτου  νυν  είναι 
εγχατεστημενη  ή  γ'  ^ημοτιχη  Σχολή  των  χορα- 


σίων,  έγένετο  ^ι^ασχαλία  πραΛιχών  μαθημάτων 
την  πρωΐαν  χάριν  των  πολλών.  Ό  Γρηγόριος 
Παπαδόπουλος  είΐ^ασκεν  ίστορίαν,  δ  Ίωσηφ  ΜΙν- 
^λερ  στενογραφίαν,  6  Λ4ν•ίερερ  έθί<^ασχε  Φυσιχην 
αμα  χαι  Χημείαν. 

*Αλλ'  η  αίθουσα  των  παραίόσε6>ν  ητο  ενωρίς 
μεστή  πλήθους  πολλού  χαι  -ήμεΐς  οί  μικρότεροι 
μετά  δυσκολίας  ηίυνάμδθα  νά  βλεπωμεν.  '() 
Λάνίϊερερ  προύνόησε  περί  τούτου  χαι  ίιά  του 
συνήθους  αύτοΰ  καλοκάγαθου  υφονς  παρεκίνησε 
τους  άκροατάς  νά  άφήσωσι  χενάς  τάς  ίύο  πρώ- 
τας  σειράς  θρανίων  ίιά  τά  χαϋμένα  τα  παιντια• 

Ούτως  έγνωρίσθημεν  και  άφου  έγινώσκομεν  δτι 
η  θέσις  μας  π•ριαένει  εν  τ^  αιθούση,  έπεσκε- 
πτόμεθα  τον  Λάνίερερ  εν  τω  χημείω  κειμένω  εν 
ενι  τών  ισογείων  ^ωρ.ατίων  της  αύλης. 

Συνέπεσε  τότε  νά  άπέλθ-/)  δ  παρασκευαστής 
του  καθηγητού  και  δ  γράφων  τάς  γραμμάς  ταύ- 
τας έίϊέχθη  τήν  προσενεχθεϊσαν  αύτω  θέσιν  πα- 
ρασκευαστού,  και  έκτοτε  χρονολογείται  φιλία 
και  σεβασμός  δν,  φευ,  δ  θάνατος  μόνον  ε'μελλε 
νά  ίιακόψγι. 

Άρ•ρτερον  τω  1862  ενθυμούμαι  τον  Λάνίε- 
ρερ  εν  τω  Πανεπιστήμιο) .  'Ε^ίοασκε  τήν  πρ^• 
ίαν  άπο  ώρας  8-9  και  το  μάθημα  αυτού  ητο  το 
έντευκτήριον  της  νεολαίας  τών  γυμνασίων,  ήτις 
κατελίμπανεν  δ,τι  μάθημα  συνέπιπτε  τήν  ώραν 
έχείνην,  ΐνα  προσέρχηται  εις  το  μάθημα  του. 
Παρέ^ι^εν  εΙς  το  άμφιθέατρον  το  νυν  λεγόμενον 
της  φυσικής  και  συνέβαινεν  εν  τούτψ  το  εναντίον 
άφ'  δ,τι  εΙς  το  Πολυτεχνεϊον,  ίιότι  είώ  συνηρ- 
χόμεθα  εις  τά  άνω  θρανία  και  δειλοί  καΐ  συνε- 
σταλμένοι προ  τών  Ακαδημαϊκών  πολιτών  ήμεΐς 
ε*τι  του  Γυμνασίου  τρόφιμοι  ήκροώμεθα. 

Ή  ^ι^ασχαλία  του  Λάνίερερ  ητο  απλή  και 
εύληπτος,  μετείχε  ίέ  πως  ίιαλόγου  οικογενεια- 
κού μάλλον  ή  παραδόσεως  άπο  είρας.  Ή  ξενί- 
ζούσα  αυτού  προφορά  και  το  άπαραίτητον 
ΛίΛχότ,  δίτερ  ίέν  έ<ϊίσταζε  νά  παρενθέτη  και 
μεταξύ  της  λέξεως,  μας  εθελγον  καΐ  έγοήτευον. 
Ήτο  ίέ  ζωηρότατος  χαι  εύθυμος,  ίιότι  ^εν  εϊ- 
χεν  ετι  προσβληθή  ύπο  της  ασθενείας,  ύφ'  ης  ενό- 
μιζεν  δτι  επασχεν. 

Το  χημεϊον  του  Πανεπιστημίου  έγχατεστη- 
μένον  τότε  εν  τοις  ύπογείοις  Ινθα  νυν  φυλάττον- 
ται  τά  ίιπλα  και  πολλαπλά  της  Εθνικής  Βι- 
βλιοθήκης βιβλία,  ητο  αληθής  διαμονή  άλχη- 
μιστού.  Τά  πολυποίκιλα  φιαλί^ιοι,  άτινα  έσύ- 
ναζεν  άπανταχόθεν  δ  Λάνίερερ,  τά  ύέλινα  κε  • 
ρατα  ανόμοια  πάντα  το  σχήμα,  ε"'τιίε  παντοιαι 
συλλογαι  παραίόζων  πραγμάτων,  ας  κατήρτιζεν 
εκάστοτε,  ανθρώπινος  σκελετός  όρθιος  ε'ν  τινι  γω* 
νίο:,  χρανι'ον  έπι  τής  τραπέζης  έφ'  ού  ήταν  εγγε- 
γραμμένα λατινικά  ^ητά,  εικόνες    ι^ερίεργοι   και 
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-ταρά^οζοι  καΐ  ίτΑ  •Λα(Τΐ  τούτοις  φως  ολίγον  της 
7ΐ(Αίρας,  εν  ί'  ηρ,Ιρχις  χεψεριναΤς  δν  κηρίον  ίια- 
χέον  π6νθΐ|4.ον  λά|ΐ.ψιν. 

Ιίϊιιχιτίραν  παρηγον  ΛΪσθηΐτιν  τα  νυκτ&ρινα 
*λεγό(Μνα  ριαθ•ιό{Λατα  του  Λάνίβρ&ρ.  Δύο  έγίνοντο 
τοιαύτα  κατ*  ίτος,  εν  κατά  τοις  ίιακοπάς  των 
Χριστουγέννων  και  Ιν  κατά  τ3ις  ίιακοπας  του 
Πάσχα,  εις  αύτα  ϋί  συνηγετο  ή  ΐρέλ*ζ  <ϊύναρϋκι 
είτυειν  πάσα.  Οι  ίιάίρο[Λθΐ  του  Πανεπιστη(λίου, 
η  τίρος  ττ,ν  *Ακαίη[Αίαν  αύλη,  η  δίος  ίξω 
ήσαν  πλήρεις  κόσ(Αθυ.  Ή(Λεΐς  οί  εύνοού[Λενοι  εϊχο- 
(Αεν  ίνωρίς  την  εϊσοίον  εξ  άλλης  θύρας  και  ιτολυ 
προ  της  ώρας  του  (ΐ,αθημ.ατος  η  αίθουσα  επλη- 
ρουτο  και  οι  Ιςωθεν  δντες  άνέμιενον  (/.εθ*  ύπο{Λθ- 
νης  χί  εν  τ^  αύλη  πειράαατα. 

Σκοπός  των  νυκτερινών  αυτών  |λαθη(/.άτων 
ητο  η  εκτέλεσςς  των  πειρα[Λάτων  ε'κείνων  ίσα 
ίέν  'ηίύναντο  να  γείνωσιν  εν  τω  φωτι  ττ^ς  η|Αε- 
ρας,  ώς  τα  της  καύσεως  εν  τψ  όξυγόνφ,  τλ  της 
ενώσεως  του  χρυσού  και  του  αντΐ(/.ονΙου  ρ-ετλ  του 
χλωρίου  και  ούτω  καθιζης.  Άλλα  πλην  τούτων 
των  έπιστη{Αθνικών  πειρα|Αάτων  προσέθετεν  δ 
Λάν^ερερ  χάρ«  των  πολλών  και  άλλα  θεα- 
ρ.ατι/.ώτ6ρα. 

Ουτο)ς  εν  τη  αύλη  έκαίοντο  βεγγαλικοι  και 
ρω|Ααϊκοι  πυρσοί,  ώς  τους  άπεκάλει,  π•ίραυλοι 
άνβπετώντο  εΙς  τον  άίρα  καί  ποτ4  εν  αύτη  τη 
αίθούση  εγενετο  το  πείρο&ρ.α  του  ύγροΰ  πυρός. 

Ό  (Μακαρίτης  Λάνίερερ  είχεν  εφεύρει  ένωσιν 
τινά.  περί  ης  ίιετείνετο  θτι  ίκαιεν  και  ύπο  το 
πυρ  και  εβάπτισεν  αύτην  το  ύγρον  πυρ  των  Βυ- 
ζαντινών. Έ  συγκίνησις  ητο  [χεγάλη  και  ώς  εΙκος 
πολλοί  ε'σπευσαν  νά  ϊίωσιν  εν  τφ  νυκτερινω  (Αα- 
θή{Αατι  την  νέαν  εφεύρεσιν.  Παρην  ίε  καί  δ  τότε 
επίσκοπος  Τίρας  Νεόφυτος,  συνο^^ικος  τυγχά- 
νων  έχ  Αθήναις.  Σβύνονται  τα  εν  τη  αιθ•ύση 
φώτα,  λα{Αβάνει  δ  Λάνίερερ  τον  πυρσον  του  ύγροΰ 
πυρός  άνοι  χείρας,  και  νέος  Καλλίνικος,  τον  έ(Λ- 
βαπτίζει  ει^  το  υ^ωρ,  άναφωνών.  αΤετέλεσται. 
Οί  Τούρκοι  κατεστράφησαν,  πανιερώτατε». 

Και  τοΰτο  ριέν  ^εν  εγενετο,  άλλ'  έζ  αβλεψίας 
του  παρασκευαστοΰ  άνεφλέχθη  ίιά  ράς  δλη  η 
σκευασία,  4  αγαθός  επίσκοπος  παρ*  ολίγον  κατε- 
κοτέετο  και  τοι  ίχνη  του  επιγενο(ΐ.ένου  λάθους  ά- 
κό|χη  και  νυν  έπιφαΐνονται  εν  τη  οροφή  του  ά|χ.- 
φιθεάτρου  της  φυσικής  εν  τω  Πανεπιστημίφ. 


Έπήλθεν  η  «"ζωσις  του  "Οθωνος.  Ό  Λάνιϊερερ 
πολύ. κατεβλήθη  εκ  τούτου.  Άλλα  πιστός  του 
καθήκοντος  τη  ρητής,  παρε^ιεινε  (ΐέν  ενταύθα  αλ- 
λά τ€τρω{ι.ένος  την  καρ^ίαν.  Έν-τη  πολυκυμάν- 
τω  ίβ  τότε  προσωρινή  καταστάσει  κατφκει  •ν 
τφ  Βασιλικω  φαρρ.ακείφ,  ου  ητο  «διευθυντής  όπως 
ετνίβλέπη  (διαρκώς  και  φυλάττη.   Το   βχσιλικον 


φαρ[Λα3βειον  ήτ^  οπού  νυν  το  ύπουρ^εΤον  των  Στρα- 
τιωτικών καί  κατά  τους  «δεινούς  του  Ιουνίου  τοΰ 
1863  έ[Λφυλίους  σπαραγ(ΐθύς  προσεβλήθη  ύπ4 
τών  άλληλθ(ΐ.αχο^ί.ένων.  Εκείνος  ίκλεισί  τάς  θύ- 
ρας και  συναγαγών  το  υπηρετικό  ν  προσωπικον 
ήτοΐ[Λάσθη  πρ4ς  α|Λυναν.  Ούίϊέν  δ|Λως  εγενετο. 

Ότε  άργότερον  εν  τω  φαρ(Αακείω  τον  ήρώτων 
πώς  θά  άπέκρουε  την  προσβολήν  (/.ή  έχων  δπλα, 
[ΐ,ηίϊε  πυρίτΐίϊα,  |χοί  επέ^ίειζεν  χχω  της  λιτής  κλί- 
νης του  ίύο  πυρσούς.  ^Ησαν  ο(  πυρσοί  του  ύγροΰ 
πυρός  και  ^ι*  αύτοΰ  ίιετιΐνετο  δτι  θα  κατετρό- 
πωνε  τους  έπιίρομεϊς. 


Ποσάκις  έκτοτε,  νέας  τάξεως  πραγριάτων  εγ- 
καθιΛρυθεΙσης,  (χοί  επανελά^λβανεν  δ'τε  προσέβαλ- 
λε το  υπό  τών  πόνων  της  ασθενείας,  ύφ*  ης  ένό(ΐ.ι- 
ζεν  ίτι  πάσχει:  α  *ΆΙ  ΐΓοΰ  εκείνοι  οί  καιροί!  αφ* 
δτου  Ιφυγεν  δ  "Οθων  ήσθένησα  και  πάσχω». 


Δεν  γνωρίζω  αν  ίπασχεν  ή"  δχι.  Πάντες  οί 
περί  αυτόν  ενό|ΐ.ιζον  δτι  οχι*  βέβαιον  δριως  είναι 
δτι  ίιηγεΤτο  πάντοτε  την  αρχήν  της  ασθενείας 
του  προελθοΰσαν  εξ  είσττνοής  ατμών  ύίροκυχνικοΰ 
οξέος,  δτε  ίκϊάσκων  την  ίηλητηριώίη  αύτοΰ 
ένέργειαν  δπείεί/«νυεν  αυτήν  επι  (λίκροΰ  κυνός,  δν 
επειράθη  νά  σώση  από  τοΰ  θανάτου. 

Παρήλθον  ίκτοτε  εϊκοσιν  ετη  καί  δ  Λάνίερερ 
άπεθανεν  εκ  θανάτου  ακαριαίου  και  ήσυχου,  δλως 
εναντίου  προς  την  άνήσυχον  αύτοΰ  ζωήν. 


ΠΟΣΟΝ  ΣΤΟΙΧΙΖΕΙ  ΕΝ  ΦΙΑΗΜΑ. 


Πόσον  παράίοξοι  και  Ιίιότροποι  1<ϊέαι  επέρχον- 
ται ενίοτε  ένεκα  της  αργίας  εΙς  τους  ιϊιατρίβοντας 
εΙς  τά  λουτρά  της  Ευρώπης,  δεικνύει  το  έξης  συρ.- 
βάν  εσχάτως  εν  Καρ^.σβά^η.  Έν  τινι  τραπέζη 
οΙκείων  και  φίλων  δ  κόμιης  Σ,  έκάθητο  απέναντι 
της  βαρωνί^ος  φον  Β,  της  θελκτικ^^τέρας  ίσως 
ξανθής  δσαι  επάτησάν  ίτοτε  εις  τά  λουτρά  της 
Καρλσβάίης.  Ό  διάλογος,  ώς  εικός»  ητο  φαι- 
δρός και  ήρε[Λος,  και  δ  λ<ίγος  έφέρετο  επί  ^ιαφό• 
ρων  πραγι^άτων,  φυσικός  και  πλήρης  εύφυολογιών. 
Αίφνης  δ  λόγο;  ήλθε  καί  εις  το  έν  Βιέννη  κατά 
τον  παρελθόντα  χεί[/.ώνα  «ϊιοργανωθιν  πχζάριον 
προς  φιλανθρωπικούς  σκοπούς,  καθ'  δ  κυρία  τις 
έπώλησε  το  περιστήθιον  τρίχαπτόν  της  κατά 
εκατοστά  τοΰ  (Λετρου,  και  επομένως  δ  λόγος 
κατόπιν  εστράφη  περί  την  έρώτησιν,  πόσον  στοι- 
χίζει εν  φίλημα•  « — Εκατόν  λου^οβίκεια,  άπήν- 
τησεν  δ  κύριος  φον  Δ.  ^ιορθών  τον  μύστακα  του. 
« — "Α  μπά  Ι  εκατόν  λου^οβίκειχ  Ι .  ♦  Έγώ  ιϊί^ω 
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χ«τλ  την  ττεριστασιν  ΐΜά  77ΐνταχό<τια,  •  είττι  δ 
βαρωνος  Β.  «  —  Έγώ,  απήντησε  ν  ένθους  ζω• 
γρχφο'ς  τις  παραχαθηριενος,  ίι^  2ν  φίληρια  εκεί- 
νης την  δποίαν  λατρεύω  ίΐίω  την  βασιλείαν  τών 
ουρανών.  « — Τί  γνώ|Αην  έχετε  σεις,  χυρία  (Λου, 
ηρώτησεν  έτερος  την  βάρωνί^α  φον  Β...  Ή  ω- 
ραία ,ξανθη  έσεισε  [ΐικρον  την  κεφαλήν  και  απήν- 
τησε ,πονηρως:  α— Δεν  |/.ου  φαίνονται  πολλά  ε- 
κατόν λουοοβίκεια  ί\  εν  φίλη^^α.  «—Τότε  λοι- 
πόν, αναφωνεί  δ  κ6(Λης  Σ.  ταχέως  εγερθείς,  |/.οι 
ίίίετε  εν  φίλη(Αα  άντι  χιλίων  λουίοβικείων  ; « — 
Ευχαρίστως,  άττηντησεν  η  βαρωνίς,  αν  πρόκηται 
τλ  χρηριατα  να  ^οθώσιν  προς  φιλανθρωπικον 
σκοπόν'είτα  ίε  σκεφΟεισα  έπι  (/.ικρόν  χρόνον  έ- 
κλινε την  χαρίεσσαν  αύτης  κεφαλήν  {Λειίιωσα 
προς  τον  κό(Αητα,  (Αετα  επιφθόνου  ίέ  βλέ[Α(ΐατος 
και  παλμών  καρδίας  ει^ον  οί  λοιποί  κύριοι  τον 
δ^τυχη  βαρώνον  άσπαζό(Αενον  τα  ευγενή  και  χα- 
ριτόβρυτα  χείλη. 

Ή  τΐ{Λη  του  φιλήματος  μετά  τινας  ώρας  με- 
τεβιβάσθη  εΙς  το  νοσοκομεΐον  τών  λουτρών  ίιλ 
πτωχούς  ασθενείς  ίχοντας  ανάγκην  περιθάλψεως. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


"Αρθρον  τι  τής  μεταξύ  Κίνχς  χβι  Γαλλίας  συν- 
θήκης, ^τις  υπεβλήθη  εις  την  χύρωιιν  τών  Γαλλι- 
κών Βςυλών,  αναφέρει  δτι  ίν  η  περιπτώσει  ή  Κ(ν« 
άποφασ(σ]|}  τήν  κχτασχευήν  σιδ/,ρο$ρ6μων  δέον  να 
άποταθη  εις  τήν  γαλλικήν  βιομηχανίαν  κτλ.  Προ 
πέντε  ή  §ξ  ετών  ούδείΓ  πολιτικές  'ίΨ^ς  αύλ^ίς  του  Ιΐε- 
κίνοϋ  ήθελε  τολμήσει  να  βΐ7αγάγν}  εν  έπισήμφ  εγ- 
γράφφ  τον  λδγον  μόνον  σιδηρόδρομος,  ή  να 
ομιλήση  περί  αύτοΟ  ώς  π^ι  νίωτερισμ&υ  δυνατού 
έν  Κίνα,  ακόμη  δ'  ολιγώτερον  ο)ς  περί  πιθανού  εγ- 
χειρήματος. Ή  συντηρικότης  και  α(  βχθίτεραι  προ- 
λήψεις αί  εν  ταΐς  καρδίαις  τών  Κινέζων  έδρεύουσαι 
ήθελςν  εξεγερθεί  εναντίον  του  σχεδίςυ  αύτ:υ,  το  ό- 
ποιον ήθελε  θεωρηΟή  βέδ^λον  και  (ερόσυλον,  άφου 
διν  ήδύνατο  να  έπιτευχθη  ή  δια  τής  απαλλοτριώσεως 
αγρών  προ  αμνημονεύτων  χρόνων  ανηκόντων  εις  τάς 
αυτας  οικογενείας,  δια  τής  παραβιάσεως  τών  τάψων 
ένθα  αναπαύονται  οΐ  πρόγονοι,  δια  τή;  διατρήσεως 
τών  βουνών  Ινθα  καταφ•^^γουσι  τα  προστατευτικά 
πνβύματα  τών  διαφόρων  εποχών*  ΙΙρ^  δέκα  μόλις 
«τών  αγγλική  τις  εταιρία  έγκαθιδρύσα^α  έςαπίνης 
μικρόν  σιδηρόδρομον  μεταξύ  Σαγκάης  και  Βουιούγκ 
ύπ&χρεώθη  να  τ^ν  έγκαταλίπη  ύπΐ  τής  σινικής  Κυ- 
βερνήσεως, ήτις  κατέστρεψα,  τήν  γραμμήν  κχΐ  μετέ- 
φερε Α  Ολικόν  εις  Φορμ:ζαν.  Έν  συνόλω,  ή  άπό- 
κτησις  σινι/ών  σιδηροδρόμων  ελογίζετο  μέχρι  τούδε 
δυνατή  εις  τάς  έλληνικάς  χαλένδχς.  'Αλλ'  ιδού 
δτι  το  μικρόν  άρθρον  τή;  συνθήκης,  τ^  ανωτέρω 
μνημονευθέν,  υποδηλοΤ  δτι  ό  Κινέζος  πρωθυπουργός 
Λι-Χον-τσάν,  εις  δν  οφείλεται  ή  σόντ>ξις  τής  συν- 
θήκης, Ιχει  σκοπον  νά  σύνδεση  το  δνομά  του  πρ^ς 
τ^  μέγα  σχέδιον  τΐ|ς   κατασκευής    σιδηροδρόμων  έν 


τ({^  θύρανίφ  Κράτιι,  καΐ   αναμένει  μόνον  πρ^ς  τοΟτο 
τήν  ενηλικιότητα  του  νέου  αύτοκράτορος. 

ΑΊ  εφημερίδες  χ/αφέρςυσιν  δτι  έν  ΙΙεκίνω  προκα- 
λεί άπό  τίνος  μεγάλην  αΤσθησιν  τβράστιον  παιδίον, 
ούτινος  ή  χειρ  είνε  αληθές  κάτοπτρον  αντανακλών 
τα  αντικείμενα  από  υπκρμ&γέθων  αποστάσεων.  Τ^ 
παιδίον  εΙνε  δωδεκαετές  και  κατάγεται  εξ  ορεινών 
μβρών,  μιτενεχθίν  δέ  εις  ΠεκΤνα^  παρ^υσιάσθη  τ^ρος 
τ^ν  <:ρίγγιπα  Χουν,  τον  πατέρα  του  αύτοκράτορος. 
Καθημ,ερινώς  έν  τω  παλατίω  υποβάλλεται  εις  ?οκι- 
μασίαν  το  εκπληκτικών  αυτού  χάρισμα.  Ήμέραν  τίνα 
ήρώτων  το  παιδίον  τί  συνέδαινεν  έν  Άννάμ.  Το  παι- 
δίον έρωτα  τήν  χεΤρά  του  και  αποκρίνεται :  «Βλέπω 
δτι  συγκρούονται,  και  δτι  νίκα  6  αυτοκρατορικός  δρά- 
κων— ή  τρίχρους  σημαία  Ιπβσε  κατά  γί}ς  ».  Μετά 
τρεις  ήμΐρας  τηλεγράφημα  άνήγγειλβν  δτι  οί  Κινέζοι 
είχον  καταγάγει  μεγάλην  νίκην  έν  Τογκίνφ.  Το 
παιδίον,  λέγουσιν,  ουδέποτε  άπαταται,  δταν  τψ  υπο- 
βάλλωίΐν  ερωτήσεις  περί  του  σχήματος  και  του  χρώ- 
ματος κεκρυμμένου  αντικειμένου,  άλλ*  ενίοτε  άδυνα- 
τΐΤ  νά  εΓπη  δποΓον  εΤνε  το  άντικείμενον.  *0  πρίγκίψ 
Χουν  μέριμνα  λίαν  π£ρι  τοΟ  παιδίου,  καί,καθ'  δ  πρα- 
κτικός άνθρωπος,  κατέχων  έκτάσίΐς  εν  αΐς  λέγεται  δπ 
περιέχονται  γαιάνθρακες,  προτίθεται  νά  μεταχειριοΟη 
τδ  παιδίον  εις  τήν  άνακάλυ•|ιν  •  μεταλλείων.  Κατά 
τήν  πρώτην  μετ*  αύτου  συνέντευξι ν,  θέλων  νά  βεβαιω- 
θη  περί  τής  Ιδιότητό ,  του  ηρώτησεν  αύτδ  εις  τί  ή- 
σχολεΤτο  κατ'  έκείνψ  τήν  στιγμήν  ή  οικογένεια  μαν- 
δαρίνου τι/ός»  ούτινος  ή  κατοικία  άπεΤχε  μίαν  λε.γαν 
άπδ  των  ανακτόρων.  Ό  μικρός,  ίδών  τήν  χεΤρά  του, 
άπεκρίθη  άδιστάκτως'  «Τρώγει  μακαρόνια»,  θερά- 
ι:ων  άποτταλεις  προς  βίβαίωσιν  του  ρηθέντος  υπδ  του 
παιδός,  έπανήλΟεν  άναγγέλλων  δτι  δντως  ή  οικογέ- 
νεια κατεγίνετο  εις  βρώσιν  μακαρονιών. 

Κλέπτης  εισέρχεται  εις  δωμάτιον  ύπηρέτου,  ευρι- 
σκομένου ακόμη  εις  τήν  κλίνην. 

—  Έαν  κουνηθής  είσαι  πεθαμένο;,  τω  λέγει. 

—  Διόλου•  εάν  κουνηθώ,  άπαντα  δ  υπηρέτης,  εΙνε 
άπόδειξις  πώς  είμαι  ζωντανό:. 

Εξαίρετος  οικονόμος. 
Ό  κ.  Χ...  προοεδλήΟη  έσχάτω;  υπδ^άποπληξαίς 
ΙΙαρευθύς    ίδραμεν    δ    έν   τί)    αυτή   οικία     ιατρός. 
δστις  αρχίζει   νά  κόπτη  με   το  ψαλίδιον   δεξιά  και 
αριστερά  τά  ενδύματα  του  έπιθανάτου. 

—  "Ω!  *Σ  τη  ^αφή,  γιατρέ,  άναφω>εΤ  ή  κ.  Χ. 
ίκετευτικώς,  'ς  τη  ρχ^'ή,  σας  παρακαλώ ! 

—  Έάν  ποτέ  σου  έπέλθη  κχτα  νουν,  είχε  πατήρ 
πρδς  τον  υίόν  του,  να  νυμφευθης  χήραν,  Ικλεξε  του- 
λάχιστον έκείνην,  τής  δποίας  δ  άνήρ  κατεδικάσθη  εις 
τον  δΓ  αγχόνης  θάνατον*  τούτο  μόνον  τδ  δνειδος  θα 
τήν  άναγκάση  νά  μή  κάμτ,  δυσάρεστους  παραβολές 
μεταξύ  σου  και  εκείνου. 

—  Δεν  είξευρω  και  έγώ  πώς  συμβαίνει/ δεσποινίς ' 
δταν  έχω  καταρροήν  δέν  είξεύρω  τί  λέγω,  αποβλα- 
κώνομαι. 

—  Τότε,  κύριε,  τδ  πάθημα  σας  εγεινε  χρόνιον. . . 


*Βν  '4^ναιις  έχ  ^υ  τνικνγραφιίου  «'Λνβρέου  Κορομηλα*  χαΐ  «Κοραή» 
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ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

ΣυνΑχβια*  Τιδβ  σελ.  481. 


Έν  ίτει  1470  η  Γβρουσία  ^(ώρισε  ναύαρχον 
τον  Πέτρον  Μοττβνϊγον  βίς  ^ια^οχην  του  Νικο- 
λάου Κανάλη,  εις  την  νωθρότητα  του  6ποίου 
ώφείλετο  η  πτώσις  της  Χαλκίίος.  Συγκεντρώσας 
έν  Μεθώνη  τον  ενετικον  στόλον  δ  νέος  ναύαρχος, 
ένεκα  ρ^ίωσε  τους  Πελοποννη^ίους  έπΙ  τη  άπω• 
λεία:  της  (Λεγάλης  νή^ου,  και  άπεφά^σε  νλ  εκϊι- 
κηΟη  τους  Τούρκους  ίιά  λεηλασίας.  Όθεν  (ΐυνα- 
θροίσας  εκ  διαφόρων  ελληνικών  φρουρίων  Στρα- 
τιώτας  έπεβίβασεν  άνλ  ίέκα  έφ'  εκάστης  γαλέ- 
ρας. Ό  Σπανίουγϊνος  αριθμεί  εΙς  πλέον  των  εκα- 
τόν τάς  ένετικάς  γαλέρας,  έπθ(χένως  πρέπει  νά 
ύπολογίσω{Λεν  τον  άριθ[Λθν  των  έπι  του  στόλου 
άποβάντων  στρατιωτών  εις  χίλιους  τουλάχιστον  *). 
Τάς  λεπτο[Λερείας  του  Στρατιωτικού  κουρσού  έξέ- 
θηκεν  άνηρ  αυτόπτης,  δ  έκ  ΤραγουρΙου  της  Δαλ- 
(λατίας  Κοριολάνος  Κιππικός,  ύποκό(Αης  [Λίβίς  τών 
γαλέρων  του  ύπο  τον  Μοτσενιγον  στόλου.  Τους 
η(/.ετέρους  Στρατιώτας  χαρακτηρίζει  ούτως  6  ριη 
συ[Απαθών  προς  τούτου^;  Ιλλυριός  συναθλητής: 
«εΙς  πάσας  τλς  ύπο  τών  Ενετών  έν  Πελοπόννη- 
σο) κατεχο{Λένας  χώρας  φρουρουσι  πολλοί  Αλβα- 
νοί ίππεϊς,  φέροντες  το  έλληνικον  δνθ(χα  Στρατιώ- 
ται,  άνδρες  [Λεγάθυ^Λοι  χαι  ικανοί  προς  ποίσαν 
άν^ρείαν  έπιχείρησιν.  Ούτοι  ίι'  αιφνίδιων  έπιίρο- 
μών  τοσούτον  Ιφθειραν  την  ύπο  τους  Τούρκους 
Πελοπόννησον,  ώστε  (ΛετεποΙησαν  το  (Λέρος  τούτο 
εις  άληθη  έρημίαν  φύσει  οι  άνδρες  ούτοι  άγα- 
ΐϊώσι  την  άρπαγήν,  και  ίιαπρέπουσι  (/.άλλον  εΙς 
τά  κούρσα,  παρά  εΙς  τάς  έκ  του  συστάδην  (ΐ,ά- 
χας.  Φέρουσιν  άσπίία,  σπάθην  και  λόγχην,  ολί- 

ίοι  θωράκιον,  και  οι  πλείστοι  βα(Λβάκινον  θώρακα 
ι*  ου  υπερασπίζονται  κατά  τών  εχθρικών  κτυ- 
πη(Λάτων.  Ανδρειότεροι  πάντων  εΐνε  οι  έν  Ναυ- 

*)  «Ρία  άί  €6η(ο  (ΓίΓβηιβ  βηη&Ιβ  6  ιηοΐΐί  βΙΐΓί  η&νί- 
^Ιί  ^ΓΟββί.»  ΟοιηαιβηΙθΓϋ,  φ.  3  Ιχλ  Λούχας,  9«λ•  51. 
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πλίφ,  πόλει  κεΐ[Λίνη  έν  ττι  χώρί^  "τών  Άρ- 
γείων»  *). 

Το  ίιοργανισθεν  κουρσον  είχε  καθαρον  φυλετι- 
κον  και  θρησκευτικον  χαρακτήρα,  ίιο  βλέπο(Λεν 
τους  έ77ΐίρο[ΐ.εις  απέχοντας  πάσης  λεηλασίας  τών 
ύπο  τους  Τούρκους  ελληνικών  νήσων,  ως  κατοι- 
κου(ΐ.ένων  ύπο  (Αονων  χριστιανών.  Καταπλεύσας 
εις  Λέσβον  δ  στόλος  άπεβίβασε  τους  Στρατιώτας 
εις  τά  παράλια  της  Διολίίος.  Άφου  έΌυσαν  και 
απώλεσαν  τά  τουρκικά  χωρία,  ένψ  ώ^ήγουν  την 
λείαν  εΙς  τον  στόλον  περιεκυκλώθησαν  ύπο  Τούρ- 
κων, ^ραριόντων  βις  άνάκτησιν  τών  άποκο(Αΐζθ[Λε- 
νωνπραγ(Λάτων•  κατακόψαντες  τούτους  οί  Στρα- 
τιώται  έπαρουσίασαν  τάς  κεφάλας  των  εις  τον 
ναύαρχον,  ίστις  τοις  έπλήρωσεν  εν  ίουκάτον  ίι' 
έκάστην  κεφαλήν.  Ό  Μοτσενίγος  όνθ(Αάσας  τρεις 
τών  ύποκθ[Λήτων  τών  γαλέρων  κα(Αερλίγγους  άνέ- 
θετο  τούτοις  την  ^ικαίαν  ίιανθ(Λήν  της  λείας. 
Οί  Ένετοι  ούτοι  κα(Αερλέγγοι  άντιστοιχούσι  προς 
τους  κριτάς  του  στρατού  τών  Βυζαντινών.  Εϊπο- 
(Λεν  προηγου(Αένως  δτι  αι  έν  Ναυπάκτψ  άρχαι 
έλά(λβανον  την  ίεκάτην  άπο  της  στρατιωτικής 
λείας,  το  αύτο  ί'  εθΐ(Λον  πιθανώς  έπεκράτει  και 
παρά  τοις  άλλοις  Στρατιώταις,  ίιότι  βλέπο(Λεν 
τους  κα(χερλέγγους  παραχωρούντας  ά(Λέσως  το 
ίέκατον  της  Αιολικής  λείας  εις  τον  ναύαρχον. 
"Ολοι  οί  αιχ(Αάλωτοι  έπωλήθησαν  έν  ίη(ΐ.οπρα- 
σί<^  παρά  τών  κριτών,  τά  ί'  έκ  της  πωλήσεως 
εισπραχθέντα  χρή(/.ατα  ίιενε(Λήθησαν  εις  τρεις 
ίόσεις•  και  έκαστος  (χ-έν  Στρατιώτης  αΙχ(Ααλω- 
τίσας  ένα  έχθρον  έλαβε  τρία  δουκάτα,  έτέραν 
(λερί^α  έλαβον  οί  ύποκό[Αητες  τών  γαλέρων  εις 
άποζη(/.ίωσιν  τών  εΙς  τους  στρατιώτας  χορηγη- 
θέντων ϊππων,  τά  ίέ  υπόλοιπα  ίιενε(Αήθησαν  εΙς 
τάς  γαλέρας.  Έκ  της  τελευταίας  ταύτης  (ΐερί- 
5ος  ελαβον  οί  προνοηται  το  ίιπλούν,  οί  ύποκό- 
(Λητες  το  τρίτον,  και  τά  άπο(χείναντα  οί  δπλϊται 
και  οί  γαλεώται• 

Μετά  τούτο  δ  στόλος  ώιϊήγησε  και  άπεβίβασε 
τους  Στρατιώτας  εΙς  τά  παράλια  της  Καρίας, 
έξ  ης  επίσης  ελαβον  πλουσίαν  λείαν  εις  πράγ(Λατα 
και  αιχ(Ααλώτους.  Προς  ίιανο(Λήν  ταύτης  δ  στό- 
λος κατέπλευσεν  εις  Δήλον,  ερη[^^ον  κατοίκων, 
πλην  ίιασώζουσαν  πολλάς  αρχαιότητας  έν  αϊς 


<)    Οθΐΐο   9ΙΙ6ΓΓ6   (16*   ΥβηβζίΑΙίί  ίΐΐ  ΑδΙΑ. 
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^ί^.5χ»    Εΐ;    τ:>>ι    ττχνχζχτ^  ΧΛττ^ς  ίέ  χι^ϋΐχ- 

Α^Τ1ι/Τ    Χχί  χλ^^ΛίβΤΧΤΤ.  λάχ   £Χ£*κθΧίίηΓ.7Χ'»  £ΐς 

-Γχ  /  χ^-^ιχ  χχτχ  ττ.τΓ  ίιχΎζτζέί^χ-^  τχα"»-  Μγγχ 
τί-ί^χίχς  τ/χΕ^χς  ^  Στρχτϊώτχι  χχ=οτ.?χ>ι  εΙ; 
τχ^  Κ/χζνχΕττχς,  χχΐ  χ^ν  £α£τ.αχτγ.^,  ί»  τ£χ^, 
ί  ^εχχ  τ^'^  -ιρν^εγγιζ^ντ^ς  χ£ΐ•χώ>ος  ό  στί  αο;  χχ- 
τχ^νίτνς  έζ  ΛΕΐχί  ίχχντ./.ίΤΕν  ει;  Μίί^ντ.ν.  Έν- 
'Ζχ'Λχ  χχΕχχί^Ιτϊ^δ  τόν  Μοτσενΐγον  ό  χχηχος 
▼χ-»χ^χ^  ίίπλέγωιτ  «είαχι  ί^ίβχιος  οή,  δτχν  ίιι;- 
γτ,^  εΐ;  τ^^^  ΐΙν»τίγτ,χτ  χχΐ  τον;  χλλο^ς  τ,γεαό- 
-^χ^  τχ  ί/ί:^χ  τχΰτχ  άνίρχγϊθτ.αχτχ,  άττχντες 
ί^  ίχχ/.χγώ^  XXI  Οχ  {ΐείνωσιν  ένεοί». 

Έ#  Τ'^  χούρ^ω  ταί  εττοαένου  ε  του;  (1473)  οι 
Στ^χτί'^τχι  ύ^ο  τ^ν  Πετρον  Βουζΰχτ,ν  λετηλα- 
τν^'Λ  τ/,ν  Μχχρτ,ν  χχΐ  τον  Φύσχον  ττ,;  Λυχίχς,  κχι 
γην^/^,  χο7.λονς  Τούρκους.  'Ι^ίχ  (ΐ.νηαονεί»ετ&ι 
^>  Βν-^ζ•>χτ,;  ίιχχεράσχς  ίιχ  του  αόρατος  τον 
Α-Λ,Χ'τα'τετ,ν  σούα^τχσην  ττ,ς  Μχχρης.  Ή  του 
εΐ7νχενου  ετο•^^  έχστρχτεία  περιωρίσθη  εις  την 
•>:7Ερχ'?7π^ν  τις  Κύτίρου,  εν  ή  (Αεγχλη  χνεχχλύ- 
-ξίΗί)  ^/νω|ΐ^χ  χχτχ  της  βασιλίσσης  Αιχχτερί- 
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νης,  και  εις  βοηθειών  της  ύπο  των  Τούρκων  ττο- 
λιορκου|Χ6νης  Σκό(ϊρας•  ιτολλοί  Στρατιώται  ί^&Κ" 
ναν  εις  ύπεράοτησι^  τοΟ  Δυρραχίου,  έτεροι  ίβ 
ηρωί'κώς  έπεσαν  εν  τ^  αλώσει  τί)ς  Σκό<ϊρας. 

Το  ίππικον  τούτο  κουρσον,  η  άΛαβανία  ώς 
λέγουσιν  ίτι  οι  Άκαρνανες  ίιατηρη^ταντες  την 
παλαιτάτην  λέζιν  των  Καρών  *),  ενδιαφέρει  «Ις 
το  7ΐ(Λέτερον  θέμα  και  ύπο  αλλην  ε*ποψιν.  Εί^ο- 
(Λεν  οτι  6  ^ιοργανισμος  των  καμερλέγγων  και  ή 
έιυΐ  της  λείας  ίεκάτη  του  αρχηγού  άναπολοΰσι 
παλαι3ί  έθιμα  επικρατούντα  εν  τφ  βυζαντινφ 
στρατφ  και  πάρα  τοις  Στρατιώταις  *).  Παρλ 
ταύτα  δ(Λως  αναφέρεται  και  έ'τερον  περιεργότα- 
τον  νόμιμον,  άποίεικνύον  8τι  τ3ι  παλαΐτατα  ακρι- 
τικά έθιμα  μένουσιν  αμετάβλητα  υπέρ  την  χι- 
λιετή ρί(ϊα.  Ό  Κιππικος  γράφει,  δτι  εν  τφ  ^ιορ- 
γα^ισμω  της  ίιχνομης  της  λείας  «δ  Μοτσενϊγος 
ύπεσχέθη  εΙς  τους  Στρατιώτας  την  πληρωμή  ν 
εκάστης  παρουσιαζόμενης  αύτω  εχθρικής  κεφαλής 
άνθ*  ένος  χρυσού  ίουκάτου•  το  ί'  εθιμον  τούτο 
ίιλ  παντός  επεκράτησεν».  Ό  ιστορικός  τών  ίν 
Ιταλία  μισθοφόρων  ΕγΟΟΙθ  Κίοοοίΐΐ  κακίζει 
την  Δημοκρατίαν  ώς  ύποθάλψασαν  το  άντιχρι• 
στιανικον  όλως  και  βάρβαρον  σύστημα  της  χρη- 
ματικής αμοιβής  Ιπι  εκάστης  εχθρικής  κεφαλής. 
Άλλ'  εΙς  τοΰτο  ίέν  πταίει  ή  Ένετία,  άλλ'  αυ- 
τοί οι  Στρατιώται,  οι  προβάλλοντες  την  τοιαύτην 
άμΟιβην  ώς  πρώτιστον  δρον  τής  υπηρεσίας  των, 
8βοοη(1ο  Ια  Ιογο  ιιβ&ηζβ.  Αί  υβειηζβ  αύται, 
ή  νόμιμα  ήσαν  τοσούτον  Ισχυρά  και  σεβαστά, 
ώστε  πολλάκις  6  Στρατιώτης  προτίμα  νλ  φο- 
νεύση  τους  αδελφούς  του,  η  νίι  καταπάτηση  τάς 
παλαιάς  συνήθειας.  Εϊ^ομεν  δτι  εν  τω  ίιοργανι- 
σμω  τής  λείας  είχεν  δρισθή  καΐ  η  δημοπρασία 
τών  αιχμαλώτων  ίν  ?τει  1482  εν  τφ  πολέμφ 
τής  Απουλίας,  γράφει  6  Μαλιπιέρος,  σώμα 
Στρατιωτών  απελύτρωσε  τους  αιχμαλώτους  του 
έπι  πληρωμή  επιεικών  λύτρων.  Τούτο  μαθόντες 
ο£  άλλοι  Στρατιώται  απεφάσισαν  νά  τιμωρή- 
σωσι  παρα<ϊειγματικώς  τους  άθετησαντας  το  πα- 
λαιον  νόμιμον,  και  έπιτεθέντες  κατέσφαξαν  τους 
εν  λόγω  συναδέλφους  '). 

Είνε  αληθές  δτι  ή  ΈνετΙα,  ώς  χριστιανικον 
κράτος  ή•ϊύνατο  ν'  απαίτηση  την  κατάργησιν  του 
βαρβάρου  εθίμου  τής  προσαγωγής  τών  εχθρικών 
κεφαλών,    άλλοι    συγχρόνως   είνε  ζήτημα  αν  οι 

*)  «Άλάβανδα. ..  δ  έση  κατά  την  Καρών  φωνην  Ίππό- 
νικος•  βλα  γάρ  τ^ν  Γππον,  βάνδα  8έ  την  νίχην  καλοΰσιν  ?ν- 
Οεν  δ&  καΐ  πβρά 'Ρωμαίοις  ράνδβν  την  νίχην  φασίν•.  Στέφ. 
Βυζάντ.  λ.  'Αλάβανδα'  ή  φράσις  τών  σημιρινών  Άκαρνάνον 
β  'ς  τ^ν  χακρον  της  ά^αμπάνδας  β  άντιστοιχεΓ  « *ς  τον  κας- 
ρλν  του  μεγάλου  κουρσού»,  ώς  ο(  Χ^\ο\  λέγουσιν. 

*)  Ό  τοίοτίτος  οργχνισμος  τής  διανομής  τής  λείας  φαίνε- 
ται παλαιό;,  διότι  6  Ηρόδοτος  γράφει  $τι  ο!  έν  ΠλαταιαΓς 
νικητα)  «συμφορήσαντες  τα  χρήματα  κα\  δεκάτην  έξελόντες 
τω  Ιν  ΔελφοΓς  θεώ  ...  τα  λοιπά  διαιρίοντο  κα\  ίλχβον  Ικα• 
στος  τών  άξιοι  ήσαν  . . .  Παυσανία  δ&  πάντα  δβκα  8ξγ;ρέ- 
θη  τε  χαι  εδόθη». 

')  ΑηΏθΗ  νβηβΐί,  σιλ.  264. 


Στρατιώται  θλ  συνήνουν  νοι  λησμονήσωσιν  ίθιμον 
νομιμοποιηθεν  αύτόϊς  ύπ'  αυτών  τών  Τωμα(ων 
αυτοκρατόρων.  Έν  τ^  βυζαντινφ  στρατφ  ίέν 
φαΙν6τα€  επικρατούν  τ4  αγριον  τοΟτο  νόμιμον•  'Εξ 
εναντίας  μάλιστα  βλέπομβν  τον  αυτοκράτορα  Λέ- 
οντα δρίζοντα  τί  χρυσοΰν  νόμισμα  οΰχι  υπέρ  του 
άποτεμνοντος  έχθρικην  κεφαλήν,  άλλ'  ύπερ  του 
σώζοντος  τον  έν  μάχη  κινίυνεύοντα  συνά^ελφον. 
Ό  Γρηγορ&ς  σημειοϊ  δτι  πλην  τών  Βυζαντινών 
και  οι  Θεσσαλοί,  οί  Ιλλυριοί  και  Σέρβοι  και 
Βούλγαροι  ίεν  έβεβήλουν  τους  νεκρούς  τών  έχ- 
θρων *).  ΚαΙ  τηθανον  μεν  δτι  τά  ίθνη  ταύτα  Ορη• 
σ](ευτικώς  έξεπλήρουν  «τον  άκήρατον  νόμον:!> ,  το 
βέβαιον  δμως  είνε  δτι  τά  χρονικά  τής  Τραπε• 
ζοΰντος  μνημονεύουσι  πλην  τών  Στρατιωτών  και 
αυτούς  τους  αυτοκράτορας  αποκόπτοντας  εχθρι- 
κά ς  κεφάλας  και  αποστέλλοντας  εΙς  το  παλάτιον 
τά  αιμοσταγή  ταύτα  τρόπαια  *).  Έπειίη  ίέ  δ 
Γρηγορας  δρίζει  την  θεσσαλίαν  ώς  δριον  τής  έπι- 
κρατησεως  του  ακήρατου  νόμου,  δυνάμεθα  νά 
ύποθέσωμεν  δτι  οί  ύπο  του  χριστιανισμού  ελαφρώς 
έπηρεασθέντες  Έλληνις  και  Αλβανοί  Στρατιώ- 
ται ίιετηρησαν  το  έθνικον  νόμιμον  τής  κεφαλο- 
τομίας  του  εχθρού,  άφου  μάλιστα  βλεπομεν  τους 
μεν  Αλβανούς  μέχρι  'σήμερον  ^ιατηρουντας  το 
εθιμον  τούτο,  τους  σε  Μανειάτας  μέχρι  τής  επα- 
ναστάσεως κρεμώντας  έπΙ  τών  πύργων  των  τά 
εχθρικά  κρανία,  και  τους  άρματωλούς  και  κλέ- 
φτας  περί  πολλού  ποιούμενους  την  άποκοπην  τουρ- 
κικής κεφαλής.  Ό  προμνημονευθεις  Άρμουρόπου- 
λος  δρκίζεται  να  γψίστί  από  κε^Λια  χα  σΠ" 
νορρύμηα  της  Συρίας-  Εινε  γνωστόν  δποίαν 
ίεράν  σημασίαν  είχε  παρά  τοις  άρματωλοϊς  ή  κε- 
φαλή, εις  ίιεκίίκησιν  τί}ς  δποΐας  πολλάκις  συνε- 
κροτεΐτο  ή  φονικωτέρα  τών  μαχών,  άπαραλλά- 
κτως  ώς  και  περί  τον  νεκρον  του  Λεωνίίου  <κΠερ- 
σέων  τε  και  Λακεδαιμονίων  ώθισμός  έγενετο 
πολλός»,  καΐ  περί  τον  έν  ΠλαταιαΤς  πεσόντα 
Μασίστιον  σμάχη  οξέα  περί  του  νεκρού  γίνεται», 
ώς  γράφει  δ  ιστορικός.  Ό  έν  έτει  1322  περιη- 
γηθείς την  Άνατολήν  "Λγγλος  Σιμεώνης  μετ' 
απορίας  παρετήρησεν  δτι  μόνοι  οί  Έλληνες  και 
οί  Αλβανοί  περί  πολλού  έποιοΰντο  τον  καλλωπι- 
σμον  τής  κεφαλής,  φορούντες  μικρούς  λευκούς 
σκούφους  προς  τά  έμπροσθεν  επικλινείς  και  προς 
τά  όπισθεν  όρθιους,    ϊνα    ούτω  κάλλιον  φαίνεται 


^)  «  Ν^μος  γαρ  ούτος  όίνωθεν  εκ  διάδοχης  άεΐ  κατιών  εις 
τους  απογόνους  ακήρατος,  ου  μ&νον  Ρωμαίοις  και  θεττα- 
λοΓς,  άλλα  και  *1λλυριοΓς.χα\  ΤριβαλοΓς  χαΐ  Βουλγάροις,  δια 
την  της  πίστεως  ταυτότητα,  τ^  μίν  πράγματα  μ6να  σχυλεύ• 
ειν,  τά  δέ  σώματα  μη  άνδρχποδ(ζεσθαι,  μηδί  φονεύειν  Ιζω 
της  πολεμικής  παρατάξεως  μηδενα•.  Γρηγορας  Δ',  7.  Τ^ 
παρά  Γρήγορα  άνδραποδ{ζεσθαι  δέν  κ•Γται  έν  τ^  σημασία 
του  αΐχμαλωτίζειν,  δι&τι  αιχμαλώτους  ελάμβαναν  άπαντες 
οΐ  καταγραφόμενοι,  άλλ*  έν  τγ]  του  λυμαίνεσΟαι. 

*)  «Κα\  κροτήσας  πόλεμον  νίκα  κατά  κράτος  6  βασιλεύς 
καΐ  διώκει  αυτούς,  στείλας  και  κεφάλας  Άγαρηνικάς  εν- 
ταύθα, κα\  τν|ν  τούτων  σημαΐαν.»  Πανάρετος,  σελ«  368. 
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η  εΙς  πλοκά}ΐ,ους  κυματίζουσα  μακροί  κόμη  των, 
ςυία  ίη  οΗηίυιη  Ιοη^ίίικίίηθ  βΐ  ριιΙβΙΐΓίΙα- 
άίηβ  βαΐηπίΘ  ^ΙοηαηΙαΓ.  Έν  τγ  άρχαιότητι 
6  ιρρός  θανάσιμον  μάχ^ην  παρασκευαζόμενος  πόλε• 
μιστί)ς  ίκαλλώπιζε  την  κεφαλήν  αέπεάν  μέλ- 
λωσι  κιν^υνευειν  τη  ψυχ9)  τότε  τάς  κεφαλοις  κο- 
σμίονται»,  λέγει  6  Δημάρατος  προς  τον  Ξέρζην 
έρμηνεύων  το  κτένισμα  των  εν  θερμοπύλαις.  Τά 
τραγούίιά  μας  εξηγουσιν  δποίαν  μεγάλην  Ιίεαν 
είχον  οι  άρματωλοί  περί  της  κεφαλής.  Ετοιμοθά- 
νατος δ  γηραιός  Παλλάς  παραγγέλλει  εις  τά 
παλληκάριά  του  ν3^  άποκόψωσι  την  κεφαλήν  του 
και  παρα^ώσωσιν  εις  τους  αετούς  ()^^^ο^  ν3&  την 
βάλλουν  ταμπούρι  βίς  την  φωλειάν  των$: 

Κι*  αν  χατεβουν  ο(  £πιστοι  'ς  τα  χώματα  του  Πάλλα, 

να  «άρουν  ν&  τή  ^(ξουνβ  άνάμισα  'ς  τα  άσχέρ(α, 

Ήα  νά  την  'δουν  ο{  άπιστοι  χαί  κ(σω  ν^  γυρίσουν  '). 

Έρίζων  προς  την  κονιαροπατημένην  Όσσαν 
δ  γέρο-Όλυμπος  καυχ&ται  ίτι  έχει  εΙς  την  ύψη- 
λοτίραν  του  κορυφην  άετον  κρατούντα  εις  τους 
δνυχάς  του  κεφαλήν  άν^ριωμένου.  Ό  προς  τον 
Χάρον  μονομάχων  πολεμιστής  μένει  ανίκητος 
ένόσφ  δ  φοβερός  αντίπαλος  ίέν  επιβάλλει  χεϊρα 
ίπι  της  κεφαλής  του.  Ώς  δ  πασ&ς  επιδεικνύει 
εις  άτίμωσιν  τήν  κεφαλήν  τοΰ  άρματωλου,  ούτω 
και  δ  Ξέρξης  ατιμάζει  τον  εν  θερμοτυυλαις  νε- 
κρον  βασιλέα  άποκόπτων  τήν  κεφαλήν  του.  Όθεν 
κατλ  τάς  δοξασίας  των  παλαιών  και  νεωτέρων 
Ελλήνων  ή  κεφαλή  είνε  το  κατακόρυφον  σημεΤον 
της  ανδρείας. 

Άλλ'  ένφ  οι  Πέρσαι  ούτως  άτιμάζουσι  τους 
πεσόντας,  ή  άποκοτυή  της  κεφαλής  του  νεκρού 
εθεωρείτο  ύπο  των  αρχαίων  Ελλήνων  έργον  άλ-ο- 
σ^ώταζοτ,  ώς  λέγει  δ  Ήρόίοτος  έξιστορών  δτι 
μετά  τήν  εν  ΠλαταιαΙς  νίκην  δ  Αιγινήτης  Λαμ- 
πών προέτρεψε  τον  Παυσανίαν  νά  έκ^ικηθ^  τον 
ύπο  των  Περσών  καρατομηθέντα  νεκρον  του  Λεω- 
νΐίου.  Ό  Παυσανίας  μετά  βίελυγμίας  απέρριψε 
πρότασιν  «ή  πρέπει  μάλλον  βαρβάροισι  ή  "Ελ- 
λησΐ9.  Το  εθιμον  της  αποκοπής  της  κεφαλής 
ε'πικρατει  παρά  τοις  Σκύθαις  και  τοις  θρ(;:ξί* 
μία  μοίρα  τών  τελευταίων  τούτων  οικούσα  εν  τψ 
Πόντφ  επονομάζονται  ίιά  τούτο  Σαραπάραι, 
ήτοι  Κεφαλοτόμοι,  ώς  ερμηνεύει  το  όνομα  δ 
Στράβων,  προσθέτων  δτι  ούτοι  ηίαν  αάπειθεΐς 
ορεινοί,  περισκυθισται  και  άποκεφαλισταί))•  Άλλα 
και  έτερος  εν  τφ  Πόντφ  οικών  λαός,  οι  Χάλυβες 
ά^ζ^ζ^μ^ο^  ζας  'χ$φαΛάς,  ώς  γράφει  ό  καλώς 
τούτους  γνωρίσας  Ξενοφών.  Βεβαίως  παρά  "«^ών 
Ποντικών  τούτων  λαών  παρέλαβον  και  ίιετήρη- 
σαν  οί  αυτοκράτορες  το  άντιχριστιαν(κον  τούτο 
ίΐιμον.  Άλλα  πόθεν  το  παρέλαβον  οι  "Ελληνες 
και  Αλβανοί  Στρατιώται  οί  άποκαλοΰντες  τούτο 
ηΟδίΓδί  υΒδίηζδΐ;  Δεν  θέλω  νά  θίζω  ζήτημα  τό- 


*)  Χασιώτου,  συλλογή  ^ημ.  ασμάτων,  σιλ.  207. 


σον  ακανθώδες,  οίον  το  της  σχέσεως  τών  Αλ- 
βανών προς  τους  Πελασγούς,  εν  τούτοις  είνε  πε- 
ρίεργον  οτι  ένφ  ύπο  τών  Ελλήνων  αποβάλλεται 
το  έ'θιμον  ώς  άνοσιώτατον,   οί  Τυρρηνοί  έγνώρι- 
ζον  αυτό,  ώς  ίηλοΰται  εξ  ανάγλυφων  είκονιζόν- 
των  πολεμιστάς  κρατουντας  άποκομμένας  κεφά- 
λας *).  Άνατρέχων   δμως  εις  νεωτέρους   χρόνους 
ευρίσκω  τό  ε*θιμον  νομιμοποιούμενον  ύπο  τών  'Ρω- 
μαίων  αυτοκρατόρων  ύπο   τους  αυτούς   ακριβώς 
δρους  ύφ'  ους  επικρατεί  παρά  τοις  ήμετέροις  Στρχ- 
τιώταις.  Είνε  γνωστόν  δτι  αί  περί  τον  Πόντον 
χώραι  απετέλεσαν  έπι  τών  'Ρωμαίων  το  λεγό- 
μενον  Ποντικόν  λίμιτον,  ή  άκριτικον  θέμα  ώς  ελε- 
γον  ύστερον  οί  Βυζαντινοί.  Οί  εν  Πόντφ  άκρίται 
εχουσι  στενωτάτας  σχέσεις  προς  τήν  Έλλάία, 
και  ι^ίως  τήν  Μάνην,  ένθα  και  αποικία,  οί  λε- 
γόμενοι Στεφανόπουλοι,  έγκατέστη.   «Έν  γένει, 
γράφει    δ   κ.    Ίωαννίίης,   οί    εν   Πόντω    εχουσιν 
δμοιότητα   εις   τήν   έν^υμασίαν  και  την  αλλην 
^ίαιταν  και  τά   επιτηδεύματα  είτε    ποιμενικά, 
είτε  γεωργικά  και  λοιπά,  μετά  τών  εν  Ήπείρφ 
και    Στερεή:    Έλλάίι»  '].    Έκαστος    γινώσκει 
δτι  τά  ακριτικά  ποιήματα  τών  εν  Πόντφ  Ελλή- 
νων εινε  αυτά  τά  εν  ττ)  άλλτ(ϊ  Ελλάδι  φίόμενα. 
*Η  ενδυμασία  τών  ημετέρων  χωρικών  πολύ  δμοι- 
άζει  προς  τους  ύπο  Ξενοφώντος  περιγραφόμενους 
χιτωνίσκους   τών    Μοσσυνοίκων  «ύπερ  γονάτων, 
πάχος  ώς  λινού  στρωματοίέσμου  »,  τό  ίέ  κάλυμ- 
μα της  κεφαλής  του  εν  ττ)  α'Εστίο^])  εΙκονιζομένου 
πρώτου  Στρατιώτου  έχει  σχέσιν  προς  τά  ύπο  του 
αυτού  ιστορικού  μνημονευόμενα   «κράνη  τιαρο- 
ει^ή  »  του  Ποντικού  τούτου  λαού.  Άλλ'  άφίνον- 
τες  τάς  προς  τό  Ποντικόν  λίμιτον    σχέσεις  τών 
ημετέρων   Στρατιωτών   πρέπει  ν'  άναζητήσωμεν 
τήν  ίστορικήν  αρχήν  του  έπι    τοσούτους    αιώνας 
έπικρατήσαντος  Στρατιωτικού  νομίμου.    Είπομεν 
δτι  δ  αυτοκράτωρ  Αλέξανδρος    Σεβήρος    πρώτος 
^ιωργάνισε    τά    λίμιτα,    θέσας    τάς  βάσεις  του 
μεσαιωνικού  τιμαριωτισμού-  αλλ*  ούτε  πάντα ^τά 
λίμιτα    ίιά  μιας    ί^ρύθησαν,  ΰυτε    ή    ίιέπουσα 
ταύτα  ίγγραφος  ή  άγραφος  παράίοσις    βνομιμο- 
ποιήθη    έπι  ενός  βασιλέως.   Ήμίσειαν  μετά  τον 
Άλέξαναρον     εκατονταετηρίδα     δ    αυτοκράτωρ 
Πρόβος  ^ιοργανίζει  τό  Ίσαυρικόν    λίμιτον    κατά 
τον  παρά  τοις  Βυζαντινοϊς  έπικρατήσαντα  τύτυον 
τών  ακριτικών  κλεισουρών  έπι   του  αυτού  ακρι- 
βώς   αύτοκράτορος   νομιμοποιείται  ή  ίιά  πβίσαν 
έχθρικήν  κεφαλήν  χρηματική  αμοιβή,   άπαραλ- 
λάκτως  ώς  ισχύει  καΐ  παρά  τοις  ήμετέροις  Στρα- 
τιώταις,    ίιότι    ώς  δ  Μοτσενιγος    και    οί    άλλοι 
ίούκες  υπόσχονται  τήν  πληρωμήν  εκάστης    κε- 
φαλής   άνθ='   ένος  χρυσού  ίουκάτου,  ούτω  και  δ 
αυτοκράτωρ  Πρόβος    ίίρύσας  νέον    εν  Γερμανία»: 
λίμιτον  πληρόνει  εις  τους  λιμιταναίους  εν  χρυσούν 

<)  Μίΰθϋ,  θ(Ιθ8  αριθ.  29,  30. 

*)  Σάββα  Ίωαννίδου,  Ιστορία  Τρχπβζουντος,  σιλ.  177. 
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νό[Αΐ9[Αα  ^ι'  βκάστην  Γερμανιχην  χιφαλην,  ώς 
γράφει  δ  Φλάβιος  Βοπΐσχος*  «εΙς  τους  ι^ρυθέντας 
πέραν  του  Ρήνου  ιτρος  φρούρησιν  του  τόπου  πα- 
ρί^^ώρησβ  γαίας,  σιτοβολώνας,  οίκους  και  ζωοτρο- 
φίας•  ούτοι  ίεν  ίπαυσαν  (/.αχό|Λ6νοι,  καΐ  φέροντες 
κεφαλλς  των  βαρβάρων,  ίι'  έκάστην  των  δποίων 
έλά(/.βανον  εν  χρυσουν  νό(χισ(λα  λ  .  *) 

Σημειωτέον  οτι  το  άνω  εθΐ[/.ον  επικρατεί  και 
παρά  τοις  γαλεώταις  "Ελλησιν,  οϊτινες  λα(ϋ.βά- 
νουσι  το  ίουκάτον  έφ'  εκάστης  τουρκικής  κε- 
φαλής. ') 

("Κιτβται  συνέχιιβ)  Κ.  Σαθας 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γβωργίας  Ζάνδ.^-Μβτάφρασις  Α.  Β.) 
ΙϊυνέχΕία*  ίδ§  προηγούμινον  φύλλον. 


ΙΔ' 


Ό  (Λαρκησιος,  (λαθών  παρά  του  αδελφού  του 
τα  συ{Λφωνηθέντα,  υπεβλήθη  εΙς  αυτά  (χετ*  ευ- 
γνωμοσύνης. Ήτο  λίανάίίύνατος,  ώςάνίιετέλει 
ε  τι  εν  αναρρώσει .  άπο  της  όζεΐας  εκείνης  κρίσεως, 
ήτις  ίέν  είχε  μεν  εξαντλήσει  αυτόν,  αλλά  τον 
είχε  καταβάλει  δσον  μακρά  τις  ασθένεια.  Δενη- 
ίύνατο  πλέον  νά  πολεμησγι  τον  ερωτά  του,  ή  άν- 
τίστασις  αύτου  είχε  παραλύσει,  μη  αίσθανόμενος 
ίέ  εν  τ^  άίυναμΙ(^  του  τους  κλύδωνας  και  τους 
κινίύνους  του  πάθους,  παρείίίετο  η^^έω;  εΙς  την 
τρυφεράν  θεραπείαν  και  περιποίησιν  ων  ητο  άντι- 
κείμβνον.  Ό  ίούζ  5έν  έπέτρεπεν  αύτφ  νά  φρον- 
τίζη  περί  του  μέλλοντος. 

—  ΕΙς  την  κατάστασιν  εΙς  την  δποίαν  είσαι, 
τω  ίλεγε,  ίέν  ίύνασαι  νά  άποφασίστις  τίποτε. 
Ή  κρίσις  σου  ίεν  εινε  ελευθέρα•  χωρίς  σωματι- 
κην  ύγείαν  5εν  υπάρχει  -πνευματική  οξυδέρκεια• 
"Αφησε  νά  σε  θεραπεύσωμεν,  και  θά  Ιί>ίς  δτιδταν 
θεραπευθ^ς,  θ*  ανάκτησης  δλην  την  άναγκαίαν 
ίύναμιν ,  ί ιά  νά  καταβάλγις  και  το  πάθος  σου  και 
τους  δισταγμούς  σου.  *Αλλ'  εως  τότε  ^έν  βλέπω λό- 
γον  νά  τυραννγϊς  την  συνεΐίησίν  σου,  άφοΰ  ή 
σεσποινις  Σαιν-Ζενε  ίέν  ύποπτεύει  τίποτε,  και 
ίεν  κάμνει  τέλος  πάντων  άλλο  παρ*  δ,τι  και 
μία  άίελφη  θά  έκαμνε. 

Ό  συμβιβασμός  ούτος  κατηύνασε  την  ταραχην 
του  ασθενούς.  Εγερθείς  5έ  μετέβη  προς  την  μη- 
τέρα του,  ην  ίπεισεν  δη  ελαφρά  τις  αδιαθεσία 
ητο  αιτία  της  αλλοιώσεως  της  μορφής  του.  Ζ/)- 
τη<τας  ίέ  την  ά^ειαν  νά  μη  εμφανισθτί  πλέον 
την  ήμέραν  έκείνην,  κατώρθωσεν  επΙ   εικοσιτέσ- 

*)  Ηί8ΐθΓί&  Λυ^υδΙβ,  ΡΓο6υ8  14. 
Ι)  5«ηΐιεο  III,  σα.  9^1,  992. 


σάρας  ώρας,  ^ηλα^η  μέχρι  της  αναχωρήσεως 
της  κ.  Δαργλά^,  ν'  άπολαύστ}  πλήρους  ανα- 
παύσεως. 

Κατά  την  ημέραν  ταύτην  δ  ίούξ  και  'η  Κάρο• 
λίνα  έφάνησαν  ίιατελοΰντες  εν  συνεννοησει  και 
άνταλλάσσοντες  βλέμματα,  άτινα  είχον  μεν  αλη- 
θώς άντικεΐμενον  την  κατάστασιν  του  μαρκησίου, 
άλλα  συνετέλεσαν  δμως  την  πλάνην  της  Λεον- 
τίας.  Άνεχώρησεν  ούτω  βεβαία  περί  της  Ιίέας 
ην  είχε  συλλάβει,  χωρίς  δμως  νά  εϊπτ)  τι  εΙς  την 
μαρκησίαν,  ίυνάμενον  νά  ένίείξγι  οίανίηποτε 
αύτης  άνακάλυψιν. 

Μετά  οκτώ  ημέρας  δ  κ.  Βιλλεμερ  είχε  θερα- 
πευθή.  Παν  σύμπτωμα  ανευρυσμού  ειχενέκλείψει, 
καΐ  μετά  την  ^ίαιταν  εΙς  ην  είχεν  ύποβληθη  ηρ• 
χισε  μεν  επανθούσα  πάλιν  ή  υγεία  του,  έπαν• 
ερχόμενη  ίέ  ή  άπο  μακρού  ηίη  απούσα  εσωτε- 
ρική του  γαλήνη.  Ούί εις  άπο  δεκαετίας  είχε  μερι- 
μνήσει περί  αυτού  μετά  της  έν^ελεχείας  εκείνης, 
της  άφοσιώσεως,  της  ήοεμίας  του  ήθους  και  τοτ* 
ανέκφραστου  γοήτρου  αι'  ών  περιέβαλλεν  αύτον 
η  ιίεσποινίς  Σάν-Ζενέ.  Δύναταί  τις  μάλιστα  νά 
είτητ)  δτι  ούίέποτε  είχε  τύχει  περιποιη<τεως  το- 
σούτον νοήμονος  και  τρυφεροίς•  οιότι  η  μήτηρ 
του,  έκτος  δτι  έστερεϊτο  την  άναγκαίαν  προς 
τούτο  φυσική  ν  ίύναμιν  καΐ  δραστηριότητα,  είχε 
παράσχει  εις  αύτον  λίαν  έξημμένην  και  λίαν  ά- 
νησυχον  θεραπείαν  καθ*  ην  ίποχην  είχε  κινδυ- 
νεύσει η  ζωή  του.  Βλέτρουσα  νύν  τον  υίον  αύτης 
συχνότερον  παρ'  αύττί  ίιατρίβοντα  και  άμελέ- 
στερον  περί  την  έργασίαν,  ύπώπτευσεν  ύποτροπήν 
τίνα  της  παλαιάς  νόσου•  άλλ'  δτε  ή  υποψία  ττίς 
έπηλθεν,  η  κρίσις  είχεν  η^η  παρέλθει•  ή  μεταξύ 
τού  Κούκος  και  της  Καρολίνας  συμπεφωνημένη 
ηρεμία,  ή  εντελής  άγνοια  τών  υπηρετών,  οϊτινες 
ολιγάριθμοι  δντες  ήσαν  ίιά  τούτο  και  πλέον  ή- 
σχολημένοι,  ή  γαλήνη  του  Μαρκησίου,  συνετέ- 
λεσαν πάντα  εΙς  ένθάρρυνσιν. αύτης,  ,καΐ  μετά 
μίαν  έβ^ομά^α  παρετήρησε  μάλιστα  δτι  6  υιός 
της  άνελάμβανεν  ήθος  νεότητος  και  υγείας,  δπερ 
πολλήν  τ^  έπροξένησε  χαράν. 

ΕΙς  την  Κ.  Δαργλάί  άπεκρύβη  μετά  προσο- 
χής ή  καταστασις  του  μαρκησίου.  Ό  ίούξ  ού- 
ι^όλως  παργ)τεϊτο  τού  περί  τού  γάμου  του  σχε- 
δίου. Κρίνων  ίέ  την  ΛεοντΙαν  έλαφρόνουν  και 
φλύαρον,  ^έν  ήθελε  νά  μάθη  ^ι'  αύτης  6  κόσμος, 
δτι  ή  υγεία  τού  αδελφού  του  ήίύνατο  εν  ίείο- 
μένη  στιγμή  νά  γβννήση  φόβους  σπουδαίους. 
Είχε  ^έ  ανακοινώσει  τούτο  και  εΙς  την  Κάρο*-, 
λίναν,  ην,  προς  το  συμφέρον  τού  ά-ϊελφού  τού,  6- 
ποιον  αυτός  το  ένόει,  άφ'  ενός  μεν  παρεκίνει  καΐ 
προίιέθετε  βαθμηίον  εις  άμέριστον  και  απόλυτον 
άφοσίωσιν,  ύπεμίμνησκε  ^'  άφ'  ετέρου  ά^ιακόπως 
δτι  το  μέλλον  της  οίκογενείοις  δλης  εξήρτητο  εκ 
τού  περίφημου  εκείνου  γάμου.  Ούτως  ή  Καρολίνα 
ίέν  ήίύνατο  νά  λησμονήση  το  πρλγμα.  Πιστεύ- 
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ουσ*  ίέ  εις  την  χρηστότητα  τών  ίύο  άίελφών 
χλΙ  συνβίίησιν  ίχουσα  του  Ι^Ιου  αύτης  κχθή- 
κοντος  και  της  εντελούς  άφιλοκερ^είας  της  καρ- 
ϋχκ,ς  της,  ίβαινεν  ευθύ  προς  το  χεΤλος  βαράθρου, 
οπου-άνετΛστρεπτεΙ  ηίύνατο  νλ  καταποθτ)  το  ϊ- 
ίιον  έαυτης  [/.ελλον.  Ό  ίέ  ίούζ,•  αγαθός  φύσει 
και  τλς  καλλίστας  ε*χων  διαθέσεις  υπέρ  του  α- 
δελφού του,  είργάζετο  άπαθώς  εις  δλεθρον  πτωχής 
κόρης,  ήτις  εκ  της  προσωτακης  αύτης  αξίας  είι- 
καιουτο  νλ  κατέχτρ  τον  κολοφώνα  της  ευτυχίας 
και  της  τιριης. 

Προς  εύτυχίαν  της  ίεσποινίίος  Σαιν-Ζενέ,  ή  συ- 
νείίησις  του  μαρκησίου  ένύσταζεν  ϊσως  άλλοι  ^έν 
έκοιμβίτο  δμως  εντελώς.  "Άλλως  ίε  το  πάθος 
α^του  τοσούτον  μετειχεν  ενθουσιασμού  και  χληθούς 
στοργής,  ώστε  εφάνη  έξαλειφομενον  και  κατε- 
στάλη ισχυρώς  ύπο  της  θελήσεως  του.  Οίίτω  ^έ 
6  μαρκήσιος  άπήτησε  νίι  παρίσταται  πάντοτε  δ 
ίούξ  κατά  τλς  συνεντεύξεις  των,  και  ολίγου  ίεϊν 
άπήλλαττεν  εν  ττ)  ε1λικρινεί(^  του  την  Καρολίναν 
πάσης  επιτηρήσεως,  υποσχόμενος  αύττ)  νά  μη  ε- 
πιληφθεί πλέον  εργασίας  άνευ  της  ά&εΐας  της. 
Έλθε  μάλιστα  στιγμή,  καθ*  ην  τη  ε'^ωκε  την 
ύπόσχεσιν  ταύτην,  ίνα  την  παρακάλεση  νοι 
παύση  αγρυπνούσα  εν  τη  βιβλιοθήκη.  Πολλάκις 
εΐχεν  ευρει  αύτην  έκει,  φρουρούσαν  σιωπηλώς 
αλλ*  αυστηρώς  τά  βιβλία  και  τα  τετράίιά  του, 
ατινα,  ως  ίλεγε,  ίιετελουν  έσφραγισμενα  μέχρι 
νεωτέρας  διαταγής.  Άλλ*  δ  ίούξ  έματαίωσε  το 
άτυοτέλεσμα  της  αφροσύνης  αυτής  του  αδελφού 
του,  λίγων  ταπεινή  τη  φωνή  εις  την  Καρολίναν, 
δ  τι  ^έν  ε*πρεπε  νλ  εμπιστευθη  εις  ύπόσχεσιν,  ην 
είλικρινώς  μεν  βεβαίως  ^^ωκεν  6  Ούρβανός,  άλλα 
ίεν  ήίύνατο  και  νά  τηρήση. 

—  Δεν  γνωρίζετε,  τη  είπε,  πόσον  αφηρημένος 
είνε.  Όσάκις  ιίέα  τις  τον  κατέχει,  τον  δεσπόζει 
εντελώς  και  τον  κάμνει  νά  λησμονη  οίανίήποτε 
ύπόσχεσιν.  ΕΙκοσάκις  τον  εύρον  νά  σκαλεύη  τά 
βιβλία  του,  ένω  είχον  έστραμμενα  τά  νώτα,  και 
δταν  του  έφώναζα :  «Αϊ,  πάλιν  λαθροχειρίας  ?- 
χομεν!]»  εφαΐνετο  νά  εξύτυνα  άπο  κανέν  ονειρον 
και  μ'  εκύτταζε  με  άνέκφραστον  έ'κπληξιν. 

Ή  Καρολίνα  λοιπόν  ίέν  παρητήθη  της  επιτη- 
ρήσεως της.  Ή  βιβλιοθήκη  ητο  εγγύτερα  μεν  εΙς 
το  ^ωμάτιον  του  μαρκησίου  ή  εις  τον  θάλαμόν 
της,  άλλ'  ητο  τοσούτον  κεντρική,  ώστε  ή  εν 
αύτη  ίιαρκής  παρουσία  της,  ίίν  ητο  ίυνατον 
νά  φανη  παράίοξος  εΙς  τους  ύπηρέτας.  Έφαίνετο 
ίέ  εν  αύτη  δτέ  μεν  μόνη  δτέ  ^έ  μετά  του  μαρκη- 
σίου^η  του  Κούκος  και  συχνότατα  μετ'  αμφοτέρων, 
καίτοι  δ  ίούξ  μυρίας  είχε  προφάσεις  νά  την  άφίνη 
μόνην  μετά  του  αδελφού  του.  Άλλα  και  κατ*  έ- 
κείνας  τάς  στιγμάς,  αί  άνοικταΐ  πάντοτε  θύραι, 
το  άνά  χείρας  της  Καρολίνας  βιβλίον,  ήτις  άνε- 
γίνωσκεν  αληθώς  μετ'  ενδιαφέροντος,  και  ύπερ 
πάντα  ταύτα  ή  αλήθεια  τών  προίγμάτων,  πολύ 


Ισχυρότερα  πάσης  σκευωρίας,  άπέκλειον  πβίσαν 
πρόφασιν  και  πχσαν  δρεξιν  κακολόγου  ερμηνείας. 

Ούτως  εχόντων  τών  πραγμάτων  ή  Καρολίνα 
ητο  λίαν  ευτυχής,  και  βραίυτερον  μάλιστα  συ- 
χνάκις  άνεπόλησε  την  έποχήν  αύτην  ως  την  γλυ- 
κυτέραν  φάσιν  του  βίουτης.  Ειχεν  υποφέρει  άλ- 
λοτε εκ  της  ψυχρότητος  του  Ούρβχνού,  και  νυν  α- 
νεύρισκε ν  αύτον  εύμενέστερον  και  οίκειότερον  η 
δσον  ειχεν  έλττίσει.  Οΰτω  ίέ,  άμα  ώς'  εξέλιπε 
πχσα  περί  της  υγείας  αυτού  ανησυχία,  επήλθε 
μεταξύ  αυτών  δεσμός,  δστις  5ιά  την  Καρολίναν 
ητο  αληθώς  άνέφελος  ευδαιμονία.  Ό  μαρκήσιος 
ήρέσκετο  μεγάλως  άκούων  αυτήν  άναγινώσκου- 
σαν,  μετ*  ολίγον  ίέ  και  συνήνεσε  νά  βοηθηται 
παρ'  αύτης  κατά  την  εργα'ϊίαν  του.  Ήρεύνα  ή 
Καρολίνα  5ι'  αυτόν,  ελάμβανε  σημειώσεις,  και 
συνέτασσεν  αύτάς  κατά  το  πνεύμα  του,  δπερ  θαυ- 
μασίως  έμάντευεν.  Απλώς  είπεϊν  τοσούτον  ευ- 
χάριστους τω  προσήνεγκεν  υπηρεσίας  και  τοσού- 
τον άνεκούφισε  το  ξηρρν  και  ίυσάρεστον  τώνσπου- 
ίών  του  μέρος,  ώστε  ήίυνήθη  εκείνος  ν'  άρχίση 
πάλιν  γράφων  άκόπως  και  άπόνως. 

Ό  μαρκήσιος  είχε  βεβαίως  πολύ  μείζονα  γραμ- 
ματέως ανάγκην  ή  ή  μήτηρ  του.  Άλλ'  ουδέ- 
ποτε είχε  κατορθώσει  νά  ίεχθη  μεσάζον  πρόσω- 
πον μεταξύ  αυτού  και  του  αντικειμένου  τών  με- 
λε"τών  του.  Νυν  δμως  παρετήρησεν  δτι  ή  Καρο- 
λίνα ου  μόνον  ίέν  παρεπλάνα  αύτον  εΙς  ιίέας  ξέ- 
νας  τών  ιίεών  του,  άλλα  και  αύτον  τον  ϊίιον  ίέν 
άφϋνε  ν'  άποπλαναται  εΙς  ανωφελείς  έρευνας. 
Είχε  θαυμασιαν  ίιαύγειαν  κρίσεως,  και  <Γυγχρό• 
ν6)ς  άίιάπτωτον  είρμον  Ιίεών— ^χρετην  ην  σπα- 
νίως ίχουσιν  α2  γυναίκες.  Ήίύνατο  ίέ,  χωρίς 
νά  κουρασθη  μηίέ  νά  βαρυνθη,  ν*  άσχοληθη  ε* πι 
μακρόν  περί  το  αύτο  άντικείμενον.  Ούτω  ^έ  δ 
μαρ^^ήσιος  άνεκάλυψεν  δ, τι  ε'μελλε  νά  (ϊιχθέση 
ίιά  παντός  την  καρ^ίαν  του :  δτι  ειχεν  απέναντι 
του  ίιάνοιαν  ύπέροχον,  ούχι  μεν  ίημιουργον  άλλ* 
εξόχως  ερευνητική  ν,  και  τοιαύτην  ακριβώς  υπαρ- 
ξιν  δποίας  ειχεν  ανάγκην  πρϊς  άνάπτυξιν  και  ισορ- 
ροπίαν  της  Ιίίας  αυτού  διανοίας. 

Ό  Κ.  Βιλλεμέρ,  —  ας  το  ειπώμεν  άπο  τούίε, 
—  ητο  άνήρ  υγιέστατου  πνεύματος,  δπερ  δμως 
ίέν  ειχεν  ε*τι  ύποστη  και  προσείόκα  πάντοτε  την 
κρίσιν  της  αναπτύξεως.  Έκ  τούτου  ε'πασχεν  αυ- 
τός και  έβράίυνεν  ή  εργασία  .του.  Έσκέπτετο  και 
έγραφε  ταχέως-  άλλ'  ή  συνείίησις  αυτού,  ως 
φιλοσόφου  και  ηθικολόγου,  παρενέβαλλε  νέα  πάν- 
τοτε προσκόματα  εις  τον  ένθουσιασμον  αυτού,  ώς 
ιστοριογράφου.  ,Περιεσπχτο  ά<ίιακόπως  ύπδ  ίι- 
στχγμών,  ώς  οι  έχοντες  ειλικρινή  μεν  αλλά  νοση- 
ράν  την  εύλάβειαν  και  φανταζόμενοι  πάντοτε 
δτι  ίέν  έξωμολόγησαν  πχσαν  την  άλήθειαν  εις 
τον  ττνευμχτικδν  αυτών.  Ήθελε  ν,  αυτός,  νά  εξο- 
μολογηθη  ει;  την  ανθρωπότητα  την  κοινωνικήν 
άλήθειαν,  και  ίέν  κατενόει  δτι  ή  επιστήμη    του 
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αληθούς,  κοΐί  αύτου  έτι  του  πραγ^Λατικου^  εινε  ως 
έτοί  το  πλείστον  (τχετιχη  προς  τους  καιρούς.  Δεν 
έπείθετο  περί  τούτου.  "Ηθελε  να  εκθάψη  την  από- 
χρυφον  χαΐ  βαθειαν  έννοιαν  των  (Λυστηρίων  του 
παρελθόντος•  εκπληττό(Λενος  ίέ  οτι  εύρισκε  πολ- 
λάκις άντιφασκούσας  τα  ς  πενιχρας  αυτών  ενδεί- 
ξεις, δσας.κατώρθου  νά  έξονυχίστ(|,  έπτοεϊτο,  έίυσ- 
πίστει  προς  την  ΐίίαν  αύτοΰ  οζυ5έρκειαν  η  εύθυ- 
κρισίαν,  άνεστελλε  την  κρίσιν  αύτοΰ  και  την  ερ- 
γασίαν  του,  και  επι  έβίθ(/.άίας  και  (Ληνας  δλους 
κατεβιβρώσκετο  υπό  α[Λφιβολίας  φοβερ5ίς  και 
αβεβαιότητος, 

Ή  Καρολίνα  καίτοι  ίέν  έγνώριζε  το  βιβλίον 
του,  δπερ,  η(/.ίγραφον  ετι,  ^'κρυπτεν  εκείνος  ριετά 
νοσηρας  ^ειλίας^  έ(Αάντευσεν  δ(χως  ταχ^εως  τόν 
λόγον  της  α^ληχανίας  και  ίυσφορίας  του,  συνο{ΐι- 
λούσα  (/.ετ'  αύτοΰ  και  άκούουσα  τάς  σκέψεις  του, 
δσάκις  τφ  άνεγίνωσκε.  Έξ  έ(ϋ.7Γνεύσεως  άντέτα- 
ζβν  εις  αύτον  άπλουστάτας  τινας  σκέψεις,  άπο 
τοσούτον  δ(Αως  ευθείας  γνώμης,  ώστε  ούίε[Αΐα  η- 
το  ίυνατη  άπάντησις.  Ουδόλως  ε'τάραττεν  αυ- 
τήν —  είπε  —  (Λίκρά  τις  κηλις  έπι  (/.εγάλης  υ- 
πάρξεως η  ι^ικρα  φωτεινή  άκτίς  λογικού  εν  και- 
ρφ  γενικής  παραφροσύνης,  Ένό{Λΐζε  τουναντίον, 
δτι  πρέπει  ν3ι  θεωργ)  τις  το  παρελθόν  ώς  θεω- 
ροΰμεν  την  ζωγραφίαν,  ήτοι  άπο  της  αποστά- 
σεως ην  απαιτεί  εκάστου  η  δρασις,  δπως  συ[Λ- 
περιλα[Αβάνω(Αεν  το  σύνολον  και,  ώς  οι  (χεγάλοι 
ζωγράφοι  γράφοντες  τους  πίνακας  αυτών,  ίυνη- 
θώ{ΐεν  ν3ι  θυσιάσω[Λεν  τοις  άση[Λάντους  λεπτο|/.ε- 
ρείας,  αϊτινες  φθείρουσι  πολλάκις  εν  τ9)  πραγ- 
ρ,ατικότητι  την  αρ(Λθνίαν  και  αύτην  τιην  λογι- 
κην  της  φύσεως.  Παρετήρησεν,  δτι  άνοο  π3όν  βή- 
μα βλέπει  τις  έπι  του  τοπείου  απίθανους  συμ- 
πτώσεις φωτός  και  σκιών,  και  οτι  ?>  μεν  χΟ^αϊος 
έρωτο:  συνήθως :  α  Πώς  θα  το  απεικόνιση  αυ- 
τό δ  ζωγράφος ; »  6  ίέ  ζωγράφος  θ'  άπηντα 
βεβαίως :  «  ίέν  θ^  το  άπεικονίσγ^  ίιόλου  » .  Πα- 
ρε^έχθη  μέν,  δτι  δ  ιστοριογράφος  υποχρεούται  πο- 
λύ πλέον  του  καλλιτέχνου  εις  την  άκρίβειαν  τών 
πραγμάτων,  αλλ  ηρνήθη  δτι  ίύναται  έκάτερος 
νά  δρμηβγ)  έκ  ίιαφόρων  αρχών.  Τό  τε  παρελθόν 
και  το  παρόν,  εϊτε  ατομικού  εϊτε  περιληπτικού 
βίου,  μόνον  έκ  του  συνόλου  και  τών  αποτελεσμά- 
των αυτών  ειχον,  κατ'  αύτην,  σημασίαν  και 
εννοιαν.  Τοί  μικραο  γεγονότα,  αί  διακυμάνσεις, 
αι  παρεκτροπαι  αυτών  έπρεπε  νιο  θεωρηθώσιν  ώς 
μοιραία,  και  ν&  καταλογίζωνται  απλώς  μεταξύ 
τών  τετελεσμένο>ν  γεγονότων.  "Ινα  κατανόηση  τις 
μίαν  ψυχην,  ενα  λαόν,  μίαν  έποχην,  Ι'πρεπεν, — έ- 
φρόνει  η  Καρολίνα  —  νίι  ϊίτι  αυτά  φωτιζόμενα 
ύπο  τών  γεγονότων  ώς  την  πεοιάία  ύπδ  τοΰ  ηλίου. 

Τοίς  ιΧεας  ταύτας  έτόλμησε  νλ  έκφραση  με- 
τά πολλής  συστολής,  καΐ  ώς  απορίας  μάλλον, 
χωρίς  προκαταληψεως  και  σχείον  έτοιμη  νοι  τας 
άνακαλέση  αν  τυχόν    ίέν    ηρεσκον.    Άλλ'  δ  Κ. 


Βελλεμέρ  κατεπλάγη  έξ  αυτών,  ίιότι  συνησθάν- 
θη  δτι  οι  λόγοι  της  έμπεριεϊχον  πεποίθησιν  και 
πίστιν  έν^ίόμ^^χον,  ην  ούίόλως  θλ  μετέβαλλεν 
ή  σιγή  της.  Έπολέμησεν  δμως  ολίγον,  και  τη 
ύπέβαλιν  ικανοί  γεγονότα  άτινα  είχον  περιαγά- 
γει και  αύτον  εις  άμηχανίαν. 

Άλλ'  εκείνη  ε^κρινεν  αυτά  ίι'  ολίγων  λέξεων 
και  ^ιά  της  όρθης  κρίσεα^ς  πνεύματος  νέου  καΐ 
καρδίας  αγνής,  δ  ίέ  μαρκήσιος  άνέκραξε,  θεωρών 
τον  ίοΰκα: 

— •  Ευρίσκει  την  άλήθειαν  ^ιότι  την  αισθά- 
νεται, και  τοΰτο  είνε  άπαραίτητον  ίιά  να  βλέ- 
πη  τις  τά  πράγματα  ορθώς.  Ούίέποτε  τεταρα- 
γμένη  συνεί^ησις  ούίέ  πνεύμα  ^ιεστραμμένον  θά 
έννοήσωσι  την  ίστορίαν. 

•^  Διλ  τούτο  ίέ  ίσως,  παρετήρησεν  εκείνη, 
^έ  πρέπει  ν3ι  γράφεται  ή  ιστορία  έξ  απομνημο- 
νευμάτων, ίιότι  πάντα  σχείον  είνε  ίργα  τών 
συγχρόνων  προλήψεων  η  τταθών.  Είνε  συρμός  σή- 
μερον ν*  άνασιφώνται  δλ'  αυτά  επιμελώς,  και  νλ 
συνάγωνται  πανταχόθεν  λεπτομέρειαι  γεγονότων 
σχείον  άγνωστων,  άτινα  ούί'  άξίζουσι  νά  γείνωσι 
γνωστά. 

Αληθώς•     έχετε    «ϊίκαιον,     άτυήντησεν    ο 

μαρκήσιος•  εάν  δ  ιστορικός,  άντι  νά  ίιατηρη  την 
πίστιν  αύτοΰ  και  την  προς  τα  μεγάλα  λατρεί- 
αν  του,  παρασύρεται  η  περισπ&ται  ύιώ  τών  μι- 
κρών, ή  αλήθεια  κατακλύζεται  ύπο  της  πραγ- 
ματικότητος- 

Τάς  διαλέξεις  ταύτας,  τάς  άτόττους  ίσως  εν 
μυθιστορήματι,  άναφέρομεν  μόνον  ίιόη  εινε  ά- 
ναγκαϊαι,  ϊνα  κατανοηθη  ή  σοβαρότης  και  ή  κατ' 
επιφάνειαν  γαλήνη  τών  σχέσεων,  αϊτινες  συνέδε- 
σαν έν  τφ  Πύργω  τοΰ  Σεβάλ  τον  πολυίστορα 
σοφδν  και.  την  ταπεινήν  άναγνώστριαν,  καίτοι  έκ 
παντός  τρόπου  έμερίμνα  δ  ίούξ  νά  καταστήση 
αυτούς  θύματα  της  νεότητος  και  τοΰ  έ'ρωτος.  Ό 
Μαρκήσιος  συνησθάνθη,  δτι  άνήκεν  εις  την  Καρο- 
λίναν,  ού  μόνον  έξ  ενθουσιασμού,  έξ  ονειροπολήσεως 
και  έκ  της  ένίομύχου  αύτοΰ  ανάγκης  ν'  άναγά- 
γη  εΙς  ιίεώίη  περιωπην  την  καλλονήν  και  την 
χάριν,  αλλά  και  έκ  τοΰ  λογικού  ε'τι,  έκ  της  κρί- 
σεως αυτής  καΐ  της  βεβαιότητος  3τι  εύρε  τέ- 
λος το  Ιίεώίίες  έκεϊνο.  Ούτω  ίέ  έσώθη  ή  Καρο- 
λίνα. Επέβαλε  το  σέβας  τής  αληθούς  αυτής 
άξιας,  και  δ  μαρκήσιος  ίέν  έφοβήθη  πλέον  μη 
παρασυρθη  ύπο  τοΰ  πυρετού  του  έγωϊσμοΰ. 

Ό  ίούξ  έξεπλάγη  μεγάλως  το  κατ'  αρχάς  έκ 
τοΰ  ^απροσδόκητου  αύτοΰ  αποτελέσματος  τής  οι- 
κείο τητός  των.  Ό  αδελφός  του  είχε  θεραπευθη, 
ητο  εύίαίμων,  και  έφαΐνετο  νικήσας  τον  έρωτα 
ίι*  αυτών  και  μόνων  τώ^  δυνάμεων  τοΰ  έρωτος. 
Άλλ*  δ  ίούξ  ητο  ευφυής  και  ένόησεν.  Κατελή- 
φθη ίέ  και  αύτος  δ  ϊίιος  ύπο  σπουδαίου  προς 
την  Καρολίναν  σεβασμού,  Αί  αναγνώσεις  αυτής 
ήρχισαν   νά    τφ  έμττνέωσι  ενδιαφέρον,   και  βαθ- 
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[ΐηίόν,  άντΙ  ν*  άΐΓοκοΐ(λδΙτα»  αττο  των  πρώτων 
ίτελίίων,  ηθέλησα  ν'  άναγινώσκττϊ  και  αύτος  και 
νλ  (λεταίΐ^Υ)  τλς  «ντυπώσεις  του,  Ούίί(Αΐαν  (λέν 
αύτος  βίχε  πεποίθησιν,  αλλί^  συνεκινεϊτο  δ|Λως 
και  παρεφέρετο  ύπο  της  ττειτοιθησεως  των  άλ- 
λων. ΌλΙγα  σοβαροί  πράγ(Αατα  εϊχεν  αναγνώ- 
σει κατ3^  τον  βίον  του,  άλλ'  ει^^ε  θβ^υμασίως  τα- 
(Λΐεύσει  εν  τη  ργΐ[Λ.Υ)  του  χρονολογίας  και  κύρια 
ονό(λατα,  και  εΙς  το  άραιδν  αύτης  ίίκτυον  ποοσηρ- 
(Αοθησαν  τίι  νη(ΐατα  των  γνώσεων  του  άοελφοΰ 
του.  Ούίέν  άλλο  ητο  ξίνον  εΙς  αύτον  η  ριόνον 
η  λογική  και  βαθεϊα  Ιννοια  των  ιστορικών  γεγο- 
νότων; Και  είχε  ρ,έν  προλήψεις•  αλλά  το  κάλλος 
της  [Αορφης  είχε  ν  επ'  αύτοΰ  την  ίύνα(Αΐν  ν3ι  τλς 
κατασιγάζγ),  και  (χ.1α  εύγλωττος  σελίς,  εϊτε  του 
Βοσσουίτου  ητο  εϊτε  του  'Ρουσώ,  ενίτ^νεον  εις 
αύτον  ϊσον  ένθουσιασ|ΛΟν. 

Οΰτω  ίέ  Υ)σθάνθη  και  αύτος  εύχαρίστησιν  εκ 
των  διατριβών  του  [Λαρκησίου  και  τίίς  [χετλ  της 
δεσποινίδος  Σαιν-Ζενε  ανάστροφης,  και— το  κάλ- 
λιστον  πάντων  — ίπαυσε  θεωρών  την  Καρολίναν 
ώς  γυναίκα,  άφ'  ης  η(χΙρας  κατενόησε  τλ  προς 
αύτην  αΙσθη[Λατα  του  αδελφού  του.  Είχε  (λίν  το 
κατ'  άρχ4ς  αίσθανθη  συγκίνησίν  τίνα  πλησίον 
αύτης,  επί  τινας  η(ΐέρας,  και  η  αλήθεια  κατέ- 
λαβεν  αύτον  εν  ώρα  πε(σ(χατος  και  πυρετού.  Άλλ' 
άπεβαλε  πάραυτα  πάντα  κακόν  ^ιαλογισ(ΑΟν,  και 
βλέπων  δτι  6  (ΐαρκησιος,  (χετλ  φοβερον  παροζυσ- 
(Αον  ζηλοτυπίας,  ανέλαβε  πάλιν  πδσαν  την  προς 
αύτον  έμπιστοσύνην  του,  εγνώρισε,  πρώτον  τότε 
έπι  ζωής  του,  αληθινή  ν  και  άγαθην  φιλιαν  προς 
γυναίκα. 

Τον  Ίούλιον  (Ληνα  Ιγραφεν  ή  Καρολίνα  προς 
την  άίελφην  της: 

«Μην  ανήσυχες.  Προ  πολλού  ίεν  επιτηρώ 
πλέον  τον  ασθενή ,  ίιότι  δ  ασθενής  ποτέ  του  ί εν 
ητο  τόσον  καλλ  εις  την  ύγείαν  του.  Άλλλ  ίιε- 
τήρησα  πάντοτε  την  συνήθειάν  (Αου  νλ  έξυπνώ 
το  θέρος  πρωί,  κ'  ίχω  πάντοτε  την  πρωιαν  πολ- 
λάς  ώρας  εργασίας,  άφου  (Λου  επέτρεψε  νλ  συνερ- 
γάζωριαι  [λαζτ^  του.  Κοιμ.£ται  τώρα  πολύ  καλά, 
ίιότι  αποσύρεται  εις  τάς  ίέκα.  "Εχω  ^έ  κ* 
εγώ  την  ά^ειαν  ν^ο  κά(Ανω  το  ϊ^ιον.  Έχω  (Αά- 
λιστα  συχνότατα  πολύτΐ[Αα  ελευθερίας  σιαστη- 
ρ,ατα  έντος  της  ή{;.έρας.  Ή  γειτονεία  των  λουτρών 
του  Έβώ  και  η  δίος  του  Βισύ  (χ,ας  φέρουν  κό- 
σριον  καθ'  ην  ώραν  η  [/.αρκησίχ  συνείθιζεν  εν 
Παρισίοις  νλ  [Αη  δέχεται  κανένα,  τούτο  ίέ,  μο- 
λονότι λέγει  δτι  την  κουράζει  και  την  ταράττει, 
την  θέλγει  δ|Αως  πραγριατικώς.  Ή  (Αεγάλη  της 
άνταπόκρισις  πάσχει  εκ  τούτου,  άλλ'  η  άνταπό- 
•κρισις  αύτη  ηλαττώθη  αύτθ(Αάτως  (Αετα  το  σχέ- 
ίιον  εκείνο  περί  του  γάαου  του  Μαρκησίου.  Το 
σχέίιον  αύτο  τοσούτον  απασχολεί  την  κυρίαν 
Βιλλε(Αέρ,  ώστε  αισθάνεται  την  ανάγκην  νίι  άνα- 
κοινώσγ)  η  νλ  ύπαινιχθτ)  το  πρ31γ(Αα  εις  δλους  της 


τους  καλούς  φίλους.  Έπειτα  σκέπτεται,  ανα- 
γνωρίζει δτι  εινε  αφροσύνη  ν3ί  γίνεται  τόσος  περί 
αύτου  λόγος,  καΐ  δτι  ίέν  πρέπει  ν3ι  προσίοκ'α 
την  έχε(ΑυθΙαν  παροι  τόσων  ανθρώπων,  και  ^ίπτο- 
[Αεν  εις  το  πυρ  τάς  επιστολάς  τάς  δποίας  (Αοΰ 
ύπηγόρευσεν  ηοη.  Διο&  τοΰτο  (Αου  λέγει  συχνάκις: 
«Καλλίτερα  να  (Αη  γράψω(Αεν.  Προτιαώ.  νϊ  σιω- 
πήσω, παρά  νά  (Αη  κάμω  λόγον  περί  πράγματος 
το  δποΤον  μ*  ενδιαφέρει»  • 

«"Οταν  εχτ)  έτησκέψεις,  μου  κάμνει  νεύμα  βτι 
ίύναμαι  ν'  απέλθω  εις  έντάμωσιν  του  μαρκη- 
σίου, ίιότι  γνωρίζει  ηίη  δτι  του  κρατώ  σημειώ- 
σεις. Άφ'  ου  παρήλθεν  η  ασθένεια  του,  ίεν  ε'νό- 
μισά  δτι  ίπρεπε  νά  κρύψω  τόσον  άπλοΰν  πρδίγμα, 
και  ή  μαρκησία  μου  γνωρίζει  χάριν,  δτι  ανακου- 
φίζω τον  υίόν  της  κατά  την  έργασίαν  του.  Εινε . 
πολύ  περίεργος  νά  μάθ•/)  τί  εινε  το  άπόκρυφον 
αύτο  σύγγραμμα.  Άλλα  ίέν  ύΐ^άρχει  κίνδυνος 
νά  της  μαρτυρήσω  τίποτε,  άφοΰ  κ'  εγώ  ή  ιίία 
ίέν  Ιχω  την  έλαχίστην  περί  αύτοΰ  Ι^έαν»  Γνω- 
ρίζω μόνον,  δτι  ευρισκόμεθα  εΙς  την  ιστορίαν  της 
Γαλλίας,  και  εΐίικώτερον  εις  τους  χρόνους  του 
'Ρισελιί.  *Αλλ'  εινε  περιττον  νά  σου  εΙπώ  δτι 
προαισθάνομαι  άπο  τούοε  μεγίστην  ^ιαφωνίαν 
μεταζυ  μητρός  και  υίου  έπι  πολλών  σπουδαίων 
πραγμάτων. 

«Μη  με  λυπήσαι,  δτι  άνέλαβον  έ'ργον  ίιπλοΰν, 
καΐ  απέκτησα,  ώς  λέγει:,  ίύο  κυρίους  άντι  ενός• 
Το  προς  την  μαρκησίαν  χρέος  μου  εινε  ίερον  και 
το  εκτελώ  μετά  στοργής.  Το  προς  τον  μαρκή- 
σιον  εινε  καθήκον  εύχάριστον,  καΐ  το  έκπληρώ 
μετά  του  σεβασμού  εκείνου  περί  ου  συχνάκις  σου 
ώμίλησα.  Χαίρω  πιστεύουσα  δτι  συνετέλεσα  εις 
θεραπείαν  του,  δτι  κατώρθωσα  νά  τον  νοσοκομήσω 
χωρίς  νά  τον  φέρω  εΙς  ά^ημονίαν,  και  νά  τον 
πείσω  σιγά  σιγά  δτι  ίπρεπε  νά  ζήση,  ώς  οφείλουσι 
νά  ζώσι  πάντες  ίιά  νά  ηνε  υγιείς,  Μετεχειρί- 
σθην  ίέ  ώς  δπλα  μου  αύτο  το  προς  την  έργασίαν 
πάθος  του,  και  του  άπέίειξα  δτι  ή  νόσος  του  ήίύ- 
νατο  νά  ζημιώση  μεγάλως  το  συγγραφικόν  του 
τάλαντον,  και  δτι  ^έν  έπίστευχ  εις  την  διανοη- 
τική ν  ίιαύγειαν  του  πυρετού.  Δεν  φαντάζεσαι 
πόσον  αγαθός  υπήρξε  προς  έμέ,  πώς  ήνέχθη  τάς 
νουθεσίας  και  αύτάς  ίη  τάς  επιτιμήσεις  τής  κυρίας, 
αδελφής  σου,  ττόσον  μ*  ηύχαρίστησε  ίιά  το  προς 
αύτον  ενδιαφέρον  μου,  και  πώς  ύπετάχθη  εις  δλας 
μου  τάς  παραγγελίας.  Κατήντησε  νά  με  συμ• 
βουλεύεται  έπι  τραπέζης  τί  πρέπει  νά  φάγη,  και 
δταν  περιπατούμεν,  άφίνεται,  ώς  παι^ίον,  νά  τον 
δίηγώμεν  εγώ  και  ό  σούζ.  Εινε  ωραία  ψυχή,  σε 
βεβαιώ,  και  καθ*  έκάστην  ανακαλύπτω  νέας-ά- 
ρετάς  του.  Τον  είχα  νομίσει  κάπως  ίίιότροπον 
και  πολύ  έπίμονον.  Ό  ταλαίπωρος!  Ήσαν  δλα 
αποτελέσματα  τής  έπαπειλούσης  αύτον  κρίσεως. 
Τουναντίον  έχει  ίκτακτον  προσήνειαν  και  δμαλό- 
τητα  χαρακτηρος,  το  ίέ  θέλγητρον  τής  άναστρο- 
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φης  του  ίέν  ίύναται  ν&  παραβληθτ)  6ΐ[Αη  [λέ  το 
λάλος  των  ^είθρων  της  κοιλά<ίος  (Αας,  ατινα  5ι• 
αυγή  πάντοτε  και  οόφθονα,  ε'χουσι  (Αδν  δριαλόν 
και  Ισχυρον  το  ρ6ϋ(Αα  των  αλλ*  ούίέποτβ  όργί- 
λον  Ύ\  ΐίιότροπον.  "Άν  ίε  έξηκολούθουν  την  πα- 
ροριοίωίτιν,  ηίυνά|Αη^  ν36  ειπώ,  δτι  το  πνεΰ(χά  του 
έχει  επίσης  δχθας  ζνβηρ4ς  και  χλοερές  οάσεις, 
δπου  ίώναταΐ  τις  νλ  σταθγι  και  να  ^ε(χβάσ7ί  γοη- 
τευτικώς,  ίιότι  6  (ΐ,αρκήαιος  είνε  ποιητής,... 
και  εκπλήττονται  πάντοτε,  δτι  υπέταξε  τάς  δρ- 
(χίις  της  φαντασίας  του  εις  τλς  αύστηρ3^ς  απαι- 
τήσεις της  ιστορίας», 

«  Ισχυρίζεται  ίί  άλλως  δτι  εγώ  εκα(λα  αύτην 
την  ανακάλυψιν,  και  δτι  αρχίζει  νλ  το  παρατη• 
ρ^  και  αυτός.  Προ  τίνων  η[;ι.ερών  παρετηρου[Λεν 
εντός  χαράίρας,  εγκάρσιας  εις  την  κοίτην  του 
Σάρ,  την  ωραιότητα  των  λεΐ(Αώνων,  τους  6ποιους 
έπλήρουν  αίγες  καΐ  πρόβατα.  Άπο  του  βάθους 
της  άποτό(χου  ταύτης  φάραγγος  εγείρονται  υπε- 
ράνω του  όροπείΐου  ο<$οντωταί  τίνες  βράχων  κο- 
ρυφαί,  άποτελουσαι  σχετικώς  προς  το  βαθυτερον 
έδαφος,  ίκανώς  ύψηλόν  ορός,  ούτινος  οί  ωραίοι 
Ιότεφροι  βράχοι  άποκρύπτουσι  την  πέραν  επίπε  • 
ίον  χώραν.  Τοιουτοτρόπως  ίέν  βλέπει  τις  εντεύ- 
θεν τα  ύψηλοε  (/.έρη  των  οροπεδίων,  και  ίύναται 
νίι  ύποθεστρ  δτι  ευρίσκεται  εΙς  γωνίαν•  τινά  της 
Ελβετίας.  Αύτο  τουλάχιστον  (λοΰ  λέγει  6  Κ. 
Βιλλε[λέρ,  παρήγορων  μ,ε  ίιά  τον  τρόπον  καθ*  δν 
η  (Λαρκησία  θέλει  ν3ί  χαλινώσγι  τους  θαυ(ΐ.ασ|Λθύς 
|Λθυ.  —  Μην  άνησυχητε  ^ι'  αυτό,  (ΐ,ου  Ιλεγε, 
και  (χη  φαντάζεσθε  δτι  πρέπει  τις  ^λ  εΐ^ε  πολ- 
λά (Λεγαλα  πράγματα  ^ιά  νά  Ιχτ[ϊ  την  γνώσιν 
και  την  αισθησιν  του  (Μεγαλείου.  Το  ριεγαλειον 
υπάρχει  πανταχού  ίι"  δσους  το  ίχουν  εντός  των. 
Δεν  είνε  ίε  το  αισθη(Λά  των  αυτό  φαντασίας 
πλάνη,  άλλ'  αληθής  άποκάλυψις  του  υπάρχοντος 
εν  ττ)  φύσει  (Λεγαλείου,  το  δττοϊον  είνε  κατά  το 
ρ,δίλλον  η  ήττον  έκπεφρασ|Αένον.  Αϊ  άριβλεϊαι  αι- 
σθήσεις εχουσιν  ανάγκην  αποτόμου  έκ^^ηλώσεως 
της  δυνάμεως  και  του  μεγέθους  των  πραγμά- 
των. Δι*  Λυτό  τςολλοι  άνθρωποι,  μεταβαίνοντες 
εΙς  Σκωτίαν  προς  άναζήτησιν  τών  περιγραφών 
του  Ούώλτερ  Σκόττ,  δεν  τάς  εύρίσκουσι  και  Ι- 
σχυρίζονται δτι  δποιητης  ύπερετίμησε  την  χώραν 
Του.  ΚαΙ  δμως  αι  εΙκόνες  του  ύπάρχουσιν  εκεί, 
είμαι  βέβαιος,  και  άν  σεις  μεταβήτε  εις  την  Σκω- 
τίαν θά  τάς  εύρήτε  αμέσως. 

αΤοΰ  ώμολόγησα,  δτι  το  άπειρον  της  πραγμα- 
τικότητος  μεγαλεϊον  είχεν  άνεζήγητον  σι*  '  Ιμέ 
θέλγητρον,  και  δτι  εβλεπον  συχνάκις  εις  τώνειρόν 
μου  ορτί  άνυπέρβατα  και  δυσθεώρητα  βάραθρα, 
δτι  ένώταον  εΙκόνος  παριστώσης  τους  φόβε  ρους  κα- 
τ&ρράκτας  της  Σουηδίας  τ)  τους  πλανήτας  όγ- 
κους της  παγερές  θαλάσσης,  ησθανόμην  οπτα- 
σίας ϊξάλλους,  αϊτινες  με  παρέσυραν  άδέσμευτον 
ίιά  του  απείρου,  και  δτι  δεν  ύπηρχεν    αφήγησις 
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μακρ^Ις  δδοιπορίας,  της  δποίας  νά  μη  έλυπούμην 
δτι  δεν  μετέσχον  μ'  δλους  αύτης  τους  κινδύνους 
και  τάς  ταλαιπωρίας. 

(Κ Και  δμως,  με  ειπεν,  ενώπιον  του  μικροί;  αύτοΰ 
και  μαγευτικού  τοπείου,  έφαίνεσθε  προ  μικρού 
ευτυχέστατη  καΐ  αληθώς  ευχαριστημένη.  Μή- 
πως έχετε  ανάγκην  σφοδρών  συγκινήσεων  και 
εκπλήξεων  μΧλλον,  η  ήρεμου  και  ασφαλούς  εύχα- 
ριστήσεως ;  Ίδέτε  πόσον  ωραία  εινε  ή  γαλήνη ! 
Ίδέτε  πώς  ή  ώρα  αύτη  τών  τελευταίων  του  φω- 
τός αντανακλάσεων  τάς  δποίας  διαστίζουσιν  αϊ 
έπερχομέναι  σκιαί,  αϊ  άτμώδεις  αύται  αναθυμιά- 
σεις αϊτινες  θωπεύουσι  τάς  πλευράς  τών  βρά- 
χων, το  άκίνητον  αύτο  φύλλωμα  το  όποιον  φαίνε- 
ται ώς  νά  ^οφ^  σιωτυηλώς  τάς  ε'σχάτας  ακτίνας 
του  ηλίου,  πώς  δλη  αύτη  ή  γαληνιαία  και  σιω- 
πηλή σκηνή  είνε  ή  αληθής  ίκφρασις  του  εν  τη 
φύσει  καλοΰ  και  αγαθού !  Κ*  εγώ  δλ*  αυτά  δεν 
τά  έγνώριζα!  Πρό  μικρού  μόλις  τά  παρετήρησα. 
Έζων  έντος  κονιορτού,  έντος  θανάτου,  εντός  αφη- 
ρημένων θεωριών.  *Ανέπλαττον  εν  όνείροις  τάς 
εΙκόνας  της  ιστορίας,  την  φαντασμηγορίαν  του  πα- 
ρελθόντος. Είδον  ενίοτε  παραπλέοντα  εΙς  τά  βά- 
θη του  ορίζοντος  τόν  στόλον  της  Κλεοπάτρας. 
*Ενόμισα  δτι  ήκουσα  εν  τη  σιγή  τών  νυκτών  το 
πολεμικόν  σάλπισμα  του  Ρονσεβώ.  .*Αλλ*  ήσαν 
δλα  Ονειρα•  Ή  πραγματικότης  ε'σιώπα.  *Αφό- 
του  σας  είδα  νά  παρατηρήτε  σιωττηλή  τόν  ορί- 
ζοντα, και  τό  ήθος  σας  νά  έκφράζη  άνεκλάλητον 
εύχαρίστησιν,  άνηρώτησα  εμαυτόν  ποιον  .άρα  γε 
είνε  τό  μυστήριον  της  χαράς  σας,  και — &ς  σας 
τό  δμολογήσω  —  δ  ασθενής  σας  έζηλοτύπησε  τήν 
εύχαρίστησίν  σας.  "Ήρχισε  και  αυτός  νά  θεωρη 
άνησύχως,  • . ,  και  είδεν  έπι  τέλους  καΐ  άνεγνώ- 
ρισεν  δτι  ήγάπα  και  αυτός  δ, τι  καΐ  σεϊς  άγα- 
πδίτε.  ι> 

«Εννοείς,  δτι  δμιλών  τοιουτοτρόπως,  άγαττητή 
μου  αδελφή,  δ  μαρκήσιος  ε*7.εγε  τρομερά  ψεύματα, 
διότι  έζ  δλων  του  τών  παρατηρήσεων  και  εζ  ό- 
λων του  τών  τρόπων  φαίνεται  δτι  έχει  αληθή 
καλλιτέχνου  ένθουσιασμόν  προς  τήν  φύσιν  και 
προς  πδΐν  τό  ώραΐον.  Άλλ'  ή  ευγνωμοσύνη  του 
τόν  καθ*στ^  τόσον  αγαθόν  προς  εμέ,  ώστε  ψεύ- 
δεται καλή  τγ  ττίστει,  και  φαντάζεται  δτι  μου 
οφείλει  τι  νέον  του  διανοητικού  του  βίου.  » 
"Επβται  νννέχιια. 

Στρατιώτης  'Ρωμαϊος,  έχων  σπουδαίαν  δίκην, 
παρεκάλεσε  τόν  Αΰγουστον  Καίσαρα '  νά  συνηγο- 
ρήσω υπέρ  αυτού.  Ό  αυτοκράτωρ  διέταζεν  ένα 
τών  περί  αυτόν,  ίνα  φροντίση  περί  της  δίκης. 
*Αλλ'  δ  στρατιώτης,  μηδόλως  εκ  τούτου  ευχα- 
ριστηθείς, άπετόλμησε  νά  τφ  ειτηρ•  «Δέσποτα, 
δταν  σύ  διεκινδύνευες  εν  *ΑκτΙφ,  εγώ  δεν  προ- 
σηνέχθην  δμοίως•  έπολέμησα  αυτοπροσώπως  κα< 
δεν  έστειλα  άντικαταστάτην. » 
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ΤΑ  ΔΗΜΟΤΙΚΑ  ΗΜΩΝ  ΣΧΟΑΕΙΑ 
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θλΓψις  καΐ  άγανάκτησις  καταλαμβάνει  πάντα 
"Ελληνα,  ούτινος  δεν  άπηι^βλύνθη  ή  φιλοπατρία 
χαΐ  ή  έβνιχή  φιλοτιμιία,  βλέποντα  εν  ταις  έχ9έ- 
σεσιν  των  επιθεωρητών  την  άπαιδευσίαν  χαΐ  άπο- 
γοήτευσιν  των  δημιοδιδασκάλων,  τήν  «ξουδένισιν, 
την  ενδειαν,  τήν  παντοδαπήν  αυτών  ύποχειριό- 
τητα,  τήν  σαβρότητα  καΐ  δυσωδίαν  καΐ  παντελή 
ίγκατάλειψιν  τών  διδακτηρίων,  τήν  άστοργον  ά- 
|χεριμνησ(αν  περί  παντός  διδακτικού  σκεύους  τήν 
άτάσθαλον  έπιδρο|χήν  της  πολιτικής  εις  τήν  έκ- 
παίδευσιν. 

Άλλ'  άποδάρρυσιν  βαΐέίαν,  άλλ'  αύτίχρημα 
άπελπισίαν  αισθάνεται  ό  βλέπων  (χέ  ποίαν  άπά- 
θειαν  ύπεδέξατο  τήν  (ροβεραν  ταύτην  άποκάλυ- 
ψιν  τόεθνος,  ή  8η[Αθσιογραίρία,  το  κοινοβούλιον  ή- 
[χών.  «Σχολεία  δεν  εχομεν!»  ήκούσθη  έξεια  κραυγή 
καΐ  ουδείς  έταράχθη•  μικρός  λίθος  αν  ^ιφθ^  εις 
το  δδωρ  ταράσσει  τήν  έπιφάνειαν  αύτοΰ  σχημα- 
τίζων ύγρδν  κινητον  κύχλον  αλλ*  έφάνη  καταρ- 
ρέουσα αίφνης  ή  ακρόπολις  του  ελληνισμού  καΐ 
τα  κρημνισθέντα  αυτής  τείχη  ούο*  άφρόν  επρο- 
ξένησαν  εις  τήν  νέκρα  ν  αυτήν  θάλασσαν,  ήτις 
καλείται  κοινή  γνώμη.  Αί  εφημερίδες,  έκτος  μιας 
ή  δύο,  αί  αλλαι  πασαι,  ούδε  γραμμήν,  ούδ*  επι- 
φώνημα Ιν  έθυσίασαν  υπέρ  τών  σχολείων,  περί 
ών  ο  Ιούλιος  Σίμων  είπε  :  «ό  έχων  τα  καλλί- 
τερα σχολεία  λαός  είνε  πρώτος  λαός•  αν  δεν  είνε 
σήμερον  θά  εΐνε  αυριον»  ή  ό  Μαρτινος  Λούθη- 
ρος :  «Ή  ευτυχία  του  κράτους  δέν  εξαρτάται  μό- 
νον εκ  ζής  ά^οΗας  ζώγ  προσόόωγ^  της 
στερ^ότητος  τών  όχυρωμάτων  καΐ  τής  καλλονής 
τών  οικοδομών.  Ή  άπόκτησις  πολιτών  εγγραμ- 
μάτων, τιμίων,  πεφωτισμένων  είνε  το  πρώτον 
αύτου  συμφέρον,  ή  σωτηρία  αύτοΰ  καΐ  ήδύναμις.» 
Έ  δε  Βουλή;  Αυτή  έπραξε  κάτι  τι.  Τήν  επαύριον 
της  δημοσιεύσεως  τών  εκθέσεων  τούτων  εντός 
του  Βουλευτηρίου  ήκούσθη  φωνή  προτείνουσα  . . . 
τήν  κατάργησιν  πολλών  δημοτικών  σχολείων.  Ου- 
δείς δε  διέχοψεν  αυτήν,  ουδείς  διεμαρτυρήθη !..  Χά- 
ριν τής  σωτηρίας,  πάντως,  τής  πατρίδος,  έκαμε 
τήνπρότασιν  ταύτην  ό  ^ήτωρ,  κχΐ  χάριν  ταύτης  οι 
άλλοι  βουλευταΐ  δεν  βύρίσκουσι  καιρόν  να  μεριμνή- 
σωσι  περί  τών  σχολείων  αν  δεν  ήσαν  τόσον  άπη- 
σχολημένοι,  θα  έφρόντιζον  δεν  πταίουν  αυτοί, 
πταίει  ή  φιλοπατρία  των• 

Έ  τοιαύτη  φιλοπατρία  μοί  ενθυμίζει  τα  εξής 
σωφρονέστατα  του  Σμάϊλς  :  «"Ο,τι  καλείται  σή- 
μερον φιλοπατρία  εΐνε  κατά  το  τΛειστον  χυδαϊον 
σύμφυρμα  μιχρολογίας  .  •  •  Ή  ψευδής  αΟτη  φιλο- 
πατρία έκδηλοΰται  δι'  εθνικών  δεισιδαιμονιών  καΐ 
ματαιοδοξιών.  Δεν δεικνύεται  δια  τών  έργων  αλλά 


δια  της  κομπορ^ημοσύνης-  χειρονομεί,  εκπέμπει 
κραυγάς  καΐ  άπελπιστικάς  ώρυγάς . .  .  Τοιαύτη 
φιλοπατρία  εΐνε  Γσως  μία  τών  μεγαλειτέρων  ά- 
ρών  εξ  ών  εΐνε  δυνατόν  να  έπισκήψωσιν  έπΙ  χώ- 
ρας τινός.  Α) 

Άλλα  παρά  τους  απαθείς  καΐ  αδιάφορους  είσι 
καΐ  οί  σφόδρα  άλγουντβς  έπΙ  τ^  τοιαύττ}  τών 
σχολείων  ημών  καταστάσει,  διότι  κατανοού^ι  δτι 
το  σχολειον  δια  τήν  Ελλάδα,  ιδίως  δια  τους 
κρισιμωτάτους  οδς  διανύομεν  χρόνους  εΐνε  τό  ό- 
πλοποιεϊον  εξ  ου  θα  όπλισθώμεν  οί  Έλληνες  προς 
πραγμάτωσιν  του  εθνικού  ημών  ιδεώδους,  δτι  ή 
ανοχή  .του  κάκου  σημαίνει  τοΰτ'  αυτό  συνέχισιν 
του  κακοΰ  και  ή  αδιαφορία  ισοδυναμεί  προς  προδο- 
σίαν  του  μέλλοντος  της  Ελλάδος. 

Οί  τοιούτοι  φιλοπάτριδες  ίρωτώσι  βεβαίως  : 

«Άρδην  είνε  κατεστραμμένη  ή  δημοτική  παί- 
δευσις  ημών ;  ουδεμία  έλπίς  άνορθώσεως  αυτής 
υπολείπεται ; 

Ουχί,  δεν  εΐνε  άρδην  κατεστραμμένη  καΐ  δυ- 
νατόν να  ανορθωθεί.  "Ιδωμεν,  εν  πρώτοις,  όποια 
μέσα  προτείνουσιν  οί  έπιθεωρηταΐ  τών  δημοτικών 
σχολείων• 

«Έν  Άγγλί^ί,  σημειοΓ  ό  κ.  Χ.  Παπαμάρκου, 
παρά  τω  Τπουργείφ  τών  ναυτικών'παράκειται  καΐ 
άλλη  ναυτική  αρχή  σπουδα'.οτάτη,  το  ναυαρχειον, 
ένθα  οί  τών  ναυτικών  ειδήμονες  άνδρες,  άπαρα- 
σάλευτοι  υπό  της  πολιτικής  τής  εκάστοτε  επι- 
κρατούσης, τήν  έπιμέλε'.αν  τών  κατά  τό  ναυτικόν 
έργον  εχουσιν.  Τούτο  δε  διότι  καλώς  σύνοιδεν  ή 
Αγγλία  οτι  τό  ναυτικόν  εΐνε  τό  άμεσώτατον  όρ- 
γανον της  έκφάνσεως  τής  δυνάμεως  αυτής  καΐ  το 
ίσχυρότατον  μέσον  τής  συγκροτήσεως  το5  μεγα- 
λείου και  τής  αμείωτου  παρατάσεως  τής  όλβιό- 
τητος  αυτής.  Είναι  δι'  ήμας,  —  ως  πέποιθα  —  ή 
έκπαίδευσις  8,τι  εΐνε  διά  τήν  Άγγλίαν  τό  ναυ- 
τικόν .  . .  Έν  τφ  Ύπουργείφ  τής  Εκπαιδεύσεως 
δέον  νά  συσταθίτι  γβηχη  έκΛαιδευτικη  αρχή 
εκ  τών  έν  τφ  έλληνικφ  κράτει  τιμιωτάτων  καΐ 
έμπειρωτάτων  καΐ  ανωτάτων  τής  εκπαιδεύσεως 
λειτουργών  συγκεκρΟτημένη,  δλως  άθικτος  υπό 
τής  πολιτικής  καΐ  άπαρασάλευτος  υπό  τών  συχνο- 
τάτων αυτής περιδινήσεων  και  μεταβολών..  ..άλ- 
λως ούτε  ή  αντιγραφή  έστω  καΐ  τών  σοφωτάτων 
εκπαιδευτικών  νόμων  τών  άλλων  εθνών  ούτε  καΐ 
τών  αληθέστατων  εκπαιδευτικών  εμπνεύσεων  ή 
διάδοσις,  ούτε  τών  εποπτών  ή  έπιθβώρησις,  ούτε 
τής  κυβερνήσεως  αί  επιτιμήσεις  ή  αί  βραβεύσεις 
δύνανταί  ποτέ  γενναϊόν  τι  καΐ  λυσιτελές  να  κατα- 
πράξωσιν  έν  τ^  βελτιώσει  τής  εκπαιδεύσεως... 
'Η  ενέργεια  αυτής  θά  εΐνε  παρομοία  τ^  ένεργεί()ΐ 
του  δενδροκόμου  εκείνου,  δστις  άντΙ  να  περικόψω 
καΐ  κατακαύστι  καΐ  έκσπάσΊ[)  τά  σαπρά  και  έπιρ- 
ρώστρ  καταρδεύων  καΐ  πολλαχώς  θεραπεύων  τά 
ύγια  τής  (^ίζης  του  κατασεσηπότος  δένδρου  μετά 
στοργής    και  επιμελείας    περικείρει  τά  εκάστοτε 
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χιτρινίζοντα  φύλλα  καΐ  κατριίλ^Ι  τα  ξηραινό[Αενα 
χλωνάρςα  αύτοίϊ,  ματαίως  οδτω  την  ύγείαν  του  ό- 
λου δένδρου  έπςδιώκων  καΐ  άνωρελώς  ΙπΙ  τί)  |χή 
6|χφανΙσ6ΐ  αύτης  δυσανασχετών . . .  Έάν  τουτό  δεν 
γείν^ο  πάντα  τ4  λοιπά  ως  άνωιρβλί)  δλως  είνε 
περιττά.)^ 

Είτα  (5  κ.  Παπα[χάρκου  προτείνει  κατά  το  ύπί- 
δειγρια  της  Γαλλίας  καΐ  Γερμανίας  να  συσταθώσι 
ζο^^^κα^  εχΛαιδενζιχαΙ  άρχαΐ  ίν  έκάσττ;;  Νομαρ- 
χί^ι  «Ιπίσης  εκ  τιμίων  και  των  σχολικών  ειδη- 
μόνων ανδρών  συγκεκροτημέναι  δλως  μεν  υπό 
των  κυμάνσεων  και  τών  απαιτήσεων  της  πολιτι- 
κί|ς  ανεξάρτητοι,  έκ  της  παρά  τψ  Ύπουργείφ  δε 
μόνον  της  εκπαιδεύσεως  ένιδρυμένης  γενΐχ7]ς  Ικ- 
παιδευτιχ^)ς  αρχής  αμέσως  κ(/1  απολύτως  έζαο- 
τώμεναι». 

Τρίτον  προς  θεραπείαν  τί)ς  κακώς  εχούσης  δη- 
μοτικ>;ς  παιδΐύσεως  μέσον,  κατά  τ6ν  κ.  Παπα- 
μάρκου,  εΙνε  ή  χειραφέτησες,  ή  διδασκαλική  έκ- 
παίδευσις,  καΐ  ή  κοινωνική  άνύψωσις  του  δηαο- 
διδασκάλου.»  *0  δημοδιδάσκαλος  ν*  απαλλαγή 
πάντων  των  πολυμόρφων  αρχόντων  αύτοΰ,  να  έξ- 
αρτςίται  δέ  μόνον  ίπϋό  τών  εν  εκάστιρ  Νομαρχίί^ 
ένιδρυμένων  εκπαιδευτικών  αρχών  αΣτινες  εν  συν- 
εννοήσει  μετά  τί}ς  παρά  τφ  Ύπουργείφ  της  Εκ- 
παιδεύσεως ανωτάτης  εκπαιδευτικής  άρχί)ς  θά 
φροντίζωσι  περί  της  ό^Λοειδους  και  κατά  τάς  άλη- 
θινάς  έθνικάς  ημών  άνάγκας  διοργανώσεως  τών 
σχολείων,  πβρί  τών  επωφελών  καΐ  προς  τον  σχο- 
πόν  της  εθνικής  εκπαιδεύσεως  αληθώς  συντελούν- 
των  διδακτικών  βιβλίων  κτλ.  Τότε  μόνον  είνε 
δυνατόν  ή  εν  τφ  νόμφ  άνςιγεγραμμένη  καταναγ* 
καστική  καΐ  καθολική  του  έθνους  παιδεία  νά  γείντ) 
πράγματι  τοιαύτη.  Κατά  τόν  νόμον  δ  διδάσκαλος 
οφείλει  να  καταγγέλλτ|  εις  τόν  δήμ.αρχον  τους 
γονείς  τών  απουσιαζόντων  παίδων,  ό  δέ  δήμαρ- 
χος νά  τιμωρά  τόν  παραμελοΰντα  τά  προς  τό 
τέκνον  αύτου  καθήκοντα  πατέρα.  Άλλα  πώς  νά 
τολμήσΐ(ΐ  ^*  τ^ρΑξΐ  τούτο  ό  δυστυχής  δημοδιδά- 
σκαλος, αφ*  ου  είνε  βέβαιος  δτι  ως  κάκιστα  θά  Ικ- 
διωχθ^  τ>)ς  θέσεως  του;  Έν  φ  δταν  ό  διδάσκαλος 
εξαρτάται  μόνον  υπό  τί^ς  έν  έχάστ:^  Νομαρχίί^ 
ένιδρυμένης  εκπαιδευτικής  αρχής  και  διαβι6άζτ[) 
προς  ταύτην  κατάλογον  τών  γονέων  τών  ελλιπώς 
ή  ουδόλως  φοιτώντων  μαθητών  καΐ  τόν  κατάλο*» 
γον  τούτον  οιαβιβάζτ^  ή  εκπαιδευτική  αρχή  εις  τήν 
είσαγγελίαν,  τότε  τό  κακόν  δύναται  νά  θερα- 
πευθγ»  καΐ  ή  δημοτική  παίδευσις  νά*  γείντβ  πράγ- 
ματι καταναγκαστική  χαΐ  καθολική. 

Ου  μόνον  νά  χειραφετηθτ;  άλλα  καΐ  νά  βελτι- 
ωθη  πρέπει  ό  δημοδιδάσκαλος•  δπως  δέ  τούτο 
συντελεσθώ  βτδέον  πρώτον  αύθωρεί  νά  παυθώσς 
πάντες  οΐ  τέλεον  άχρηστοι•  δεύτερον  τακτικώς 
άνά  παν  έτος  —  έπΙ  μίαν  πενταετίαν  τουλάχι- 
στον—νά  φοιτώσιν  έπΙ  τρεις  εβδομάδας  αλλά 
κατά  τους  σχολικούς  μήνας,  εις  τά  ελληνικά  δι- 


δασκαλεία και  πρότυπα  σχολεία.  •.  οί  εύπλαστό- 
τεροι  καΐ  οί  έπιδεκτικώτεροι  βελτιώσεως  δημοδι* 
δάσκαλοι*  τρίτον  νά  δοθώσιν  αύτοΓς  αναγνωστικά 
βιβλία  σοφώς  συντεταγμένα  κατά  τάς  αληθείς 
άνάγκας  τών  έν  ύπαίθρφ  χώρ<||ΐ  πολιτών  Ελλή- 
νων και  κατά  τάς  έθνίχάς  άνάγκας  του  καθόλου 
ελληνισμού, 

"Οπως  δέ  κοινωνικώς  άνυψωθη  ό  διδάσκαλος 
πρέπει  νά  ζ^  ως  έμπρεπει  σπουδαίφ  ύπαλλήλφ. 
«Μεταβληθεισών  τών  συνθηκών  του  βίου  αν  ό  μεν 
τών  κωμών  δημοδιδάσκαλος  δεν  λαμβάντ^  σήμε- 
ρον καθαράς  120,  ό  δέ  τών  κωμοπόλεων  150 
νέας  δραχμάς  τουλάχιστον  κατά  μήνα  και  δΙς 
καΐ  τακτικώς  καΐ  άπροφασίστως  καΐ  έν  τφ  τόπφ 
έν  ψ  έκαστος  τούτων  εργάζεται,  ουδεμία  έλπίς 
νά  βελτιωθ^  ή  δημοτική  εκπαίδευσες.» 

Τήν  βελτίωσιν  καΐ  κοινωνιχήν  άνύψωσιν  του 
δημοδιδασκάλου  .προτείνει  χαΐ  ό  χ•  Ν.  Σπαθής 
επαγόμενος  τάδε.•.  Έν  Γέρμα ν(()^  είδον  λαμ- 
πρώς τό  αποτέλεσμα  τής  γενναίας  προς  τον  δήμο* 
διδάσκαλον  αμοιβής- άναγινώσχων  άδιαφόρως  ποτέ 
φύλλον  τι  τής  Βορειογερμανιχήζ  εφημερίόος  διέ- 
κοψα τήν  άνάγνωσινμετά  τοιούτον  τι  χωρίον  έναύτ^: 
«ό  δημοδιδάσχαλος  Έρ^Γκος  Β'  Κατςβάχ  έδίδαξε 
35  μαθητάς,  ό  δέ  διάδοχος  αύτοΰ  Κορ^άδος  Δ' 
Κατςβάχ  έδίδαζεν  29...  •»  διαπορών  αν  περί  δη• 
μοδιδασκάλων  ή  περί  δυναστείας  τίνος  βασιλέων 
έγέγετο  λόγος,  αλλά  ταχέως  επείσβην,  έπαναλα- 
βών  τήν  άνάγνωσιν  δτι  τφ  δντι  προυκειτο  ό  λόγος 
περί  δυναστείας  δημοδιδασκαλων,  και  δή  φερού- 
σης  τό  σχήπτρον  ήτοι  τήν  μάστιγα,  υπερδιακόσια 
ετη  και  δτι  καλώς  έν  τψ  γερμανικφ  έκείνφ  κράτει 
πληρωνόμενοι  οΐ  δημοδιδάσκαλοι  ήγάπών  τό  ε- 
πάγγελμα τόσον  ώστε  ό  υιός  διεδέχετο  έπΙ  γε- 
νεάς τόν  πατέρα•  επειδή  δ'  έπανήρχετο  κατ'  έ- 
ναλλαγήν  έν  ττ(ί  παρόδφ  τών  ετών  τό  αυτό  κύ- 
ριον  δνομα,  διέκρινον  τους  ομώνυμους  αλλήλων 
δι'  αύξοντος  αριθμού  ως  τά  μέλη  βασιλικής  δυ- 
ναστείας.» 

Τά  αυτά  συνιστ^  καΙ  ό  κ.  Π.  ϋ.  Οικονόμου 
έπιλέγων  :  «Ό  Γερμανός  Ιωάννης  Μύλλερος  εϊ- 
πεν  δτι  διά  νά  υπάρξι^  οργανισμός,  απαιτείται 
φως  καΐ  άερμόζ7}ς•  Τούτο  δυνάμεθα  και  ήμεις  νά 
συστήσωμεν  εις  τήν  χυβέρνησιν  ως  άναγκαιον  ορον 
τής  ζωής  τών  δημοτικών  σχολείων.  Και  φώς  μέν 
δύνατα4  νά  δοθ^  εις  τους  δημοδιδασκάλους  διά 
τής  ασκήσεως,  διά  τής  εκδόσεως  εύώνων  καΐ  εύ- 
ληπτων βιβλίων,  π.  χ.  φυσικής  ιστορίας,  πινά- 
κων φυσικής  ιστορίας,  αριθμητικής,  θερμότης  δέ 
διά  τής  προστασίας  τής  Κυβέρνησε  ως  κατά  παν- 
τός κομματάρχου 

Περί  δέ  τής  έγκαιρου  κατα-βολής  του  μισθοΟ 
του  δημοδιδασκάλου  προστίθησι :  έν  Βερολίνω  είνε 
κεκανονισμένον  δπως  οί  διδάσκαλοι  εξαιρετικώς 
πληρόνωνται  τήν  προτελευ;αίαν  ήμέραν  τοΰ  μη- 
νός πρώτοι  πάντων    τών  υπαλλήλων,    δ^ότι  πο- 
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νουσιν  οι  σοφοί  Ιχεΐνοι  άνθρωποι  διί  τόν  8ιοά• 
σκαλον  καΐ  δεν  ανέχονται  δπως  ούτος  πβινά.» 

Τα  αυτά  πβρίπου  αποφαίνονται  δ  τε  χ•  Χα- 
ρίσης  Πούλιος  χαΐ  ό  χ.  Παυλατος. 

Σπουδαιότατη  ίπίσης  αίτια  της  παντβλοδς  έκ- 
λύσεως  Τ7)ς  δη^^ιοτιxης  παιδεύσεως  παρ*  ή|λΓν, 
ώς  εΓδθ(λεν,  είνε  ή  οίκτρότης  των  διδακτηρίων  καΐ 
ή  ελλειψις  διδακτικών  οργάνων. 

Την  περί  τούτων  [Αέρΐ(Λναν  είς  την  κυβέρνησιν 
συνιστών  ό  κ.  Παπαριάρκου  λέγει:  α*Η  Σ.  Κυβέρ- 
νησις  τήν  περί  τούτων  φροντίδα  δέον  ν'  άναλάβη 
ή  ίδ(α•  καιρός  ν*  άπελπισθ^  πλέον  έκ  της  φίλο  - 
μουσίας  χαΐ  της  γενναιίτητος  τουλάχιστον  τών 
περισσσοτέρων  δήμων,  οΐτινες  ώς  έχ  τ^ς  διαιρέ- 
σεως αυτών  -πτωχοί  δντες  άδυνατουσι , . .  να  υπο- 
στώσι  τήν  δαπάνην  τήν  απολύτως  άπαιτουμέ- 
νην  προς  οίκοδέμησιν  (διων  διδακτηρίων  εις  έκά- 
στην  κώμην  καΐ  προμήθειαν  καΐ  συντήρησιν  κα- 
ταλλήλων χαΐ  επαρκών  διδακτικών  οργάνων..• 
Τήν  αυτήν  γνώμην  εχουσι  καΐ  οΐ  κ.  Ν.  Σπάθης, 
Χ.  Πούλιος,  Ί.  Κ.  Κοφινιώτης,  Έ•  Κούσης  καΐ  Π. 
Παυλατος,  δστις  προτείνει  τήν  σύστασιν  ταμείου 
τί)ς  δημοτικής  εκπαιδεύσεως  σχοπούντος  τήν  άνέ- 
γερσιν  διδακτηρίων,  τήν  προμήθειαν  σκευών,  ορ- 
γάνων βιβλίων  κλπ.  τήν  πληρωμήν  του  μισθού 
τών  επιθεωρητών  τών  δημοτικών  σχολείων,  τήν 
πληρωμήν  του  μισθού  τών  δημοδιδασκάλων  καΐ 
τήν  διατήρησιν  παιδαγωγικίυ  συγγράμματος. 

"Αλλο  μέσον  προτειν6μενον  προς  άνόρθωσιν 
τ^[ς  δημοτικής  εκπαιδεύσεως  ημών  είνε  να  δ•.α- 
ταχθ^  ώς  θεσμός  ενεργός  εν  τφ  Κράτει  ή  χαθοΛιχη 
ίχπαίόενσκ:  ήτις  επειδή  κατ*  ανάγκην  συνεπάγε- 
ται τήν  άναγκαστικήν  παίδευσιν  να  ληφθώτι 
τοιαύτα  μέτρα  ώστε  να  μη  είνε  δυνατός  ό  εμ- 
παιγμός τών  νόμων  το\3  Κράτους. 

Προς  τούτο  δε  ό  μεν  κ.  Χ.  Παπαμάρκου  προ" 
τείνει  δπως  ή  παρά  τής  Νομαρχίας  εκπαιδευτική 
επιτροπή  —  κατά  το  προτεινόμενον  υπ*  αύτο'-^ 
σύστημα— συνβννοουμένη  μετά  τ9\ς  εισαγγελικής 
αρχής  έκβιάζι;  τους  δυστροποΰντας  ή  άπειροκά- 
λους  γονείς  εις  τήν  συμμόρφωσιν  αυτών  προς 
τους  εκπαιδευτικούς  νόμους  του  Κράτους*  οι  δέ 
κκ.  Ν.  Σπάθης,  Π.  Οικονόμος,  Χ.  Πούλιος,  ί.  Κο- 
φίνιώτης  χαΐ  Β.  Κούσης  αποφαίνονται  δπως  ή 
πολιτεία  δραστιχώς  Ιπιβάλιρ  σεβασμόν  ε{ς  τόν 
νόμον  διά  προστίμων  καΐ  ποινών  έζαναγχάζουσα 
τους  όλιγωρουντας  τ5|ς  στοιχειώδους  τών  τέκνων 
αυτών  παιδεύσεως  κερδαλεόφρονας  ή  άξεστους 
γονείς  νά  στέλλωσιν  αυτά  εις  τό  σχολειον• 

Τοιαύτα  είσι  περίπου,  παραλειπομένων  τών 
ίπουσιωδεστέρων,  τά  προς  θεραπείαν  τής  δήμο- 
τιχ{)ς  ημών  παιδεύσεως  προτεινόμενα  μέτρα. 

Δυσχερώς  μετακινείται  κακόν  από  ήμίσεος 
αιώνος  κείμενον,  και  τήν  βαρειαν  δύναμιν  της 
αδρανείας  τών  σωμάτων  αποκτήσαν.  Άλλ'  δπως 
κατά  τό  Βύαγγέλιον  «ίσης  ώς  χόχχος  συνάπεως 


ήρκει  νά  μετατοπίστι^^  όρη,  οϋτω  καΐ  ζήλος  θερ- 
μούργος  δύναται  νά  κίνηση,  νά  καταρρίψγ)  και  με- 
ταβάλει τό  σαπρόν  οικοδόμημα  της  δημοτικής 
ημών  παιδεύσεως  εις  χρήσιμον,  και  εύεργετικον 
καΐ  περιχαλλές  μαρμάρινον  μέγαρον,  άναπεπτα- 
μένον  εις  τόνήλιον  καΐ  τόν  άέ:α  καΐ  τήν  ζωήν. 
Τινά  τών  προτεινομένων  μέτρων  ετέθησαν  ήδη 
ευτυχώς  εις  έ^αρμογήν.  *Εν  προσέχει  αρ9ρ(|> 
θέλομεν  ποιήσ^  τόν  λόγον  περί  αυτών  ώς  και 
περί  τών  σπουδαιότατων  ετι  υπολειπομένων 
προς  έκτέλεσιν,  άνευ  τών  οποίων  αδύνατος  ή 
πραγματική  άνύψωσις  καΐ  άνακαΐνισις  της  δημο- 
τικής ημών  παι^εύσεως, 

Κ. 


ΠΟΙΗΣΙΣ  ΚΑΙ  ΤΠΑΛΛΗΛΙΑ 


Ποίησις  και  ύπαλληλία  Ι .  . .  Είνε  ποτέ  δυνα- 
τόν νά  εύρεθώσιν  εν  άρμονΙίΐΕ  αι  ^ύο  αύται  ιδιό- 
τητες; Έχομεν  πολλά  ονόματα  ποιητών  χρημα- 
τισάντων  εν  ^ημοσίβ:  υπηρεσία,  άλλ'  οί  βιογρά- 
φοι αυτών  συνήθως  ^ιά  μιοίς  μόνον  λέζεως,  η  και 
άπλης  χρονολογίας,  άναφερουσι  την  περίοίον  ταυ• 
την  του  βίου  των.  Τό  κενόν  τούτο  επιχειρώ  νά 
συμπληρώσω  ενταύθα  αναφερών  εν  παράδειγμα, 
ϊξιον  πολλού  ενδιαφέροντος,  τό  του  Άλφρέίου 
Μυσσέ. 

Ό  ενίοξος  ποιητής  ΛωρΙσθη  τω  1838  εύφο- 
ρος της  βιβλιοθήκης  του  υπουργείου  τών  Εσωτε- 
ρικών της  Γαλλίας•  Ό  ετήσιος  αΰτου  μισθός  η  το 
3,000  φράγκα. 

Πάντες  οί  εν  τφ  ύπουργείφ  έφιλοτιμούντο  τις 
νά  φαν^  φιλοφρονητικώτερος  προς  τον  νέον  συνά- 
ίελφον. 

Ό  υπουργός,  κόμης  Μονταλιβέ,  άνεκοίνωσεν 
αύτφ  τον  ίιορισμόν  του  ίιά   τών  έπομένων: 

«Εύτυχή  λογίζω  έμαυτόν,  Κύριε,  δτι  ή  εν  ττ) 
ύπηρεσί^  του  υπουργείου  τών  Εσωτερικών  πρόσ- 
ληψις  υπαλλήλου  ώς  ύμας  ρ.οι  παρέχει  τήν  εύχα- 
ρίστησιν  νά  αναθέσω  εις  την  έπιμέλειάν  σας  κα- 
θήκοντα, τά  όποια  θελουσι  σοίς  επιτρέψει  νά  έπι- 
^οθητε  εις  εργασίας  σύμφωνους  προς  τάς  ορέξεις 
και  τάς  μελετάς  υμών.  Ό  κ.  γενικός  γραμμα- 
τεύς είνε  εντεταλμένος  νά  φροντίσχι  περί  της  εγ- 
καταστάσεως σας  ευθύς  ώς  άά  όυτηθήζε  νά  άνα- 
λάβητε  τά  καθήκοντα  σας.» 

θα  άυτηθη  αρά  γέ  ποτέ  ν*  άναλάβη  τά  κα- 
θήκοντα του  6  ψάλτης  του  *ΡοΛΛα\ 

Τοιαύτην  ίιάθεσιν  έζε^ήλωσε  τουλάχιστον  ά- 
παξ γράψας  έπιστολήν  προς  τόν  γενικόν  γραμμα- 
τέα και  ερωτών  αυτόν  εΙς  τί  συνίστατο  ή  ύττη- 
ρεσία,  την  6ποΙαν  ανέθεσαν  εΙς  αυτόν. 

—  Τί  νά  απαντήσω  εΙς  τόν  κ.  Μυσσέ;  ήρώ- 
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τησεν  δ  γενιχος  γρα{Λ(λχτ$ύς  τον  τ[Αη(Αατάρχην, 
εις  ούτινος  την  ίιχΛίοίοσίαν  ύπήγετο  η  βιβλιο- 
θήκη. 

—  Γράψχτέ  τω,  άπεκρίθη  ούτος,  δτι  ή  βι- 
βλιοθήκη υπάγεται  εις  το  τ(Λη(Αα  των  καλών 
τεχνών,  και  δτι  οφείλει  νλ  παρουσιασθώ  εις  τον 
τ(Λη|Αατάρχην  του  τρι.ή[λατος  εκείνου,  δστις  Θ3ι 
τον  ^εχθ•^  λίαν  ευχαρίστως,  πρόθυ(λθς  ν3ι  τφ  πα- 
ράσχη  πασαν  εύκολίαν  εΙς  ίιεξαγωγην  της  ύττη- 
ρεσίας  του.  Προσθέσατε  ^έ  ό'τι  άναγκαϊον  είνβ 
νλ  τον  ϊίω  και  εγώ  ταχέως,  ίιότι  πρόκειται 
λίαν  προσεχώς  νά  γείνη  ή  (Αεταφορλ  της  βιβλίο^ 
θήκης  εις  άλλο  [/.ερος  του  υπουργείου• 

Κατά  το  πνευ|]ΐα  λοιπόν  τούτο  συνετάχθησαν 
αί  &£ηγίαι  αί  άπευθυνθεισαι  τφ  Μυσσέ,  βπως 
άναλάοχι  τα  καθήκοντα  του. 

Ώς  βλέπει  πας  τις,  ^έν  επρόκειτο  περί  θέσεως 
άργο(λΐσθΙας,  δ  ίέ  νέος  υπάλληλος,  ά[Αα  έγκαθι- 
στά[Αενος  εις  την  ύπηρεσίαν,  ώφειλε  να  φ^οντίση 
περί  (Λεταφορας  ολοκλήρου  βιβλιοθήκης,  ήτις  ίέν 
περιεϊχεν  ολιγωτέρους  των  30,000  τό|Λων. 

Ό  φόβος  τοσούτον  επιπόνου  εργασίας  έκυρίευσε, 
φαίνεται,  το  πνεΰ[ΐ.α  του  ή(/.ετέρου  ποιητου.  Ειχον 
παρέλθει  πέντε  (χήνες  άπο  του  ίιορισ|Αου  του,  και 
άκόμ.η  ίέν  είχε  φανή  εις  το  ύπουργεϊον. 

Έγραψαν  λοιπόν  προς  αύτον  εκ  του  υπουργείου: 

αΕίνε  κατεπείγουσα  ανάγκη  νλ  [Λετακθ[χισθγ) 
ή  βιβλιοθήκη  εις  το  (λέρος  δπερ  ώρίσθη  ίι'  αυτήν. 
Την  άπόφασιν  ταύτην  κρίνθ|Λεν  άναγκαϊον  ν3ι  σδίς 
άνακοινώσω|Λεν,  ^ιότι  εΐ;  ύ(ΐ.ας  ανήκει  να  δρίσητε 
την  κατάλληλον  τοποθέτησιν  των  διαφόρων  ταη- 
(ΐάτών  της  βιβλιοθήκης,  της  δποίας  ίφορος  οια- 
τελειτε. 

Εύκταϊον  ίέ  εινε  ϊνα  ανυπερθέτως  ένασχολη- 
θήτε  εις  το  έργον  τοΰτο.» 

Ή  πρόσκλησις  αΰτη  ίέν  ε'χει  πλέον  τον  φιλό- 
φρονα  εκείνον  τύπον  των  προηγουριένων  επιστο- 
λών το  ζηρον  αυτής  υφός  ίεικνύει  άποχρώντως 
δτι  εν  τφ  ύπουργείφ  ίέν  ήσαν  παραπολυ  εύχα- 
ριστημ,ένοι  εκ  του  τρόπου  του  ύπερόπτου  συγ- 
γραφέως. 

'Εν  τούτοις  και  ή  πρόσκλησις  αΰτη  εΙς  ούίίν 
άπέληζεν  άποτέλεσ|Λα. 

Ή  βιβλιοθήκη  (χετεκοαίσθη  λοιπόν  άνευ  της 
συ{Λπράξεως  του  εφόρου  αυτής,  και  ακριβώς  καθ' 
ην  στιγίΛην  ούτος  έζαπέστελλεν  εις  τους  ποιητάς 
τών  όχθων  του  Σπρέα  την  ύπερήφανον  και  πα- 
τριωτικήν  άπάντησίν  του :  «  Σας  τογ  ίπηραμετ 
ήμενς,  ζοί  Γερμαηκό^  σας  Ρηνοτ .  .  .  » 

^Δς  το  είπωριεν  (Αεταζύ  (χας :  ίέν  επραζε  καλ- 
λίτερον  παρά  νά  φροντίζιτ)  περί  (ΐ,εταφορας  τών 
βιβλίων; 

Ήςευρε  λοιπόν  καλά  τί  εγραφεν  δ  κόριης  Μον- 
ταλιβέ,  δταν  τφ  έγνωστοποίει  δτι  θά  έλαριβά- 
νετο  φροντίς  περί  της  εγκαταστάσεως  του,   «ευ- 


θύς ώς  θα  ήόύκαζο  νά  άναλάβγ,  τά  καθήκον- 
τα του». 

Ό  *Αλφρέίος  Μυσσέ,  δστις,  και  αυτός,  ήζευρε 
νά  έ^λβαθύνγ)  εΙς  το  νόη[χα  τών  γραφο^χένων,  ίέν 
εΙμ.πόρεσε  νά  κρατήστι  εΙς  την  |Λνή(Λην  του  εκ 
της  επιστολής  του  υπουργού  παρά  την  έλαστι- 
κήν  έκείνην  περικοπήν,  και  συνεφώνησε  [/.εθ'  εαυ- 
τού δτι  ποτέ  όίκ  θα  ήόύκατο  νά  άναλάβη  τά 
καθήκοντα  του. 

Τόσω  ^ε  (/.άλλον  εκρατύνετο  ή  τοιαύτη  Ιδέα 
του  του  νά  [λή  (/.εταβ^  ποτέ  εΙς  το  ύπουργεϊον, 
δσω  είςτήν  αρχήν  έκαστου  (χηνίς  ελάμβανε  τα- 
κτικά κατ'  οίκον  τον  (χισθόν  του,  πε(Λπό(Αενον  αύ- 
τψ  (χετ'  ακριβείας  αναλλοίωτου  ύπο  νέου  τίνος 
και  υποχρεωτικού  υπαλλήλου,  ένος  τών  άγνω- 
στων θαυ(Λαστών  του,  του  κ.  Β** 

Ή  τοιαύτη  φιλοφροσύνη,  ίπΐ  (χακρόν  ίιαρκέ- 
σασα,  ήτο  φυσικον  νά  (χή  λησ(χονηθ^  ύπο  του 
ποιητου. 

Ή(χέραν  τινά  δ  Άλφρέίος  Μυσσέ  διερχό[χε- 
νος  την  δίον  Γρενέλλης  παρατηρεϊ  υπεράνω  της 
θύρχς  (χεγάλου  κτιρίου  την  έπιγραφήν  ταύτην  : 
'Τπουργεΐοτ  ^Εσωζεριχώτ, 

Στα|λατα  και  (χένει  σκεπτό(λενος  έπι  στιγ(χήν. 
<χ  Μπα !  λέγει  καθ*  εαυτόν,  ας  άναβώ,  τουλάχι- 
στον ίιάνά  ευχαριστήσω  τον  αξιόλογον  συνάδελ- 
φον,  δ  δποϊος  φροντίζει  νά  (χού  στέλλγ)  τακτικά 
τον  (λίσθόν  (χου.  » 

Αναβαίνει  την  κλί(χακα.  Μετά  δέ  τίνα  στιγ- 
(χήν  ευρίσκεται  ενώπιον  του  κ.  Β**,  δστις  κατ' 
αρχάς  ίέν  δύναται  νά  πιστεύστ)  τους  οφθαλ|χούς 
του,  (χετά  (χικρον  δε  συνελθών  εκ  της  εκπλήξεως 
δεζιούται  αύτον  (χετά  του  σεβασ(χού,  δν  τφ  ένέ- 
πνεεν  δ  (χέγας  ποιητής. 

Ό  Μυσσε  σφίγγει  λίαν  συ(χπαθώς  την  χεϊρά 
του,  και  τφ  εκφράζει  την  εύγνω(χοσύνην  του  διά 
λίαν  φιλοφρονητικών  λόγων.  *Ανελογίζετο  άλλως 
δτι  θά  είχεν  ανάγκην  και  εΙς  το  [χέλλον  τών 
φιλικών  υπηρεσιών  του  υπαλλήλου.  Μετά  τούτο 
αποχαιρετά  τον  κ.  Β**  Ιτοΐ[χος  νά  άναχωρήστ). 
"Ήδη  είχεν  ή(χιανο(ςει  την  θύραν. 

—  Άλλα,  λέγει  στρεφό(χενος,  αφού  εύρίσκο- 
(χαι  εδώ,  δεν  θά  εθεωρείτο  αρά  γε  υπερβολική 
άπαίτ-ήσις  εκ  (χέρους  (χου,  εάν  σδίς  παρεκάλουν  νά 
(χοΐ  δείξητε  την  βιβλιοθήκην  ΜΟΤ ; 

Το  μου  εκεϊνο  έτόνισε  περισσότερον  συνοδεύων 
τον  λόγον  του  και  δι'  εκφραστικού  (χειδιά(χατος. 

Ό  κ.  Β**  έ(χειδίασε  και  αυτός,  προθυ(χότατα 
δε  προσηνέχθη  νά  πλήρωση  την  έπιθυ(χίαν  του 
ένδόζου   συναδέλφου  του. 

Ή  βιβλιοθήκη  ητο  εΙς  το  τελευταϊον  πάτω(χα. 

"Α^Λ  εισαχθείς  έκεϊ  δ  Μυσσέ  ρίπτει  βλέ|Χ{χα 
περίεργον  έπι  της  βιβλιοθήκης  του.  ΚαΙ  (χένει 
έκπληκτος    βλέπων  αυτήν  τόσον  σπουδαίαν  και 
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ΈΪΊΕΙΤΧΛ. 


ιτλουσιωτάτην  εΙς  βιβλία  σττάνια  και    πολύτΐ(λα. 

—  Κΰτταζε,  κύτταζε !  αναφωνεί  ίιερχό(Αενος 
και  εξετάζων  περιέργως  το  εν  ριετοο  το  άλλο  μέ- 
ρος, εγώ  ίεν  ύπώπτευα  ποτέ  δλα  ταύτα.  Ήζεύ- 
ρετε,  κύριε  Β**,  δτι  ή  βιβλιοθήκη  αύτη  είνε  α- 
ληθώς σπουδαία  ;  . . .  .  *Ά !  (/.λ  θα  επανέλθω  και 
άλλοτε. 

Ούίέποτε  έζαναπάτησε. 

Τφ  1848  ^ιάταγ|ΐ.α  φέρον  την  ύπογραφην 
Λείρου-'ΡολλΙν  ίθηκε  τερ[/.α  εις  την  άστειότητα 
έκείνην. 


ΑΝΕΚΔΟΤΑ 
ΕΚ  ΤΟΥ  ΒΙΟΥ  ΤΟΥ  ΒΟΑΤΑΙΡΟΥ 


Την  αύτην  ή[Λέραν  καθ'  ην  η  Γαλλία  εώρταζε 
εφέτος  την  (χεγάλην  αύτης  εθνικην  έορτήν,  την  1 4 
Ιουλίου,  άπεκαλύπτετο  εν  Παρισίοις  ύπο  τας  έπευ- 
φη(Λίας  του  πλήθους  και  τους  πανηγυρικούς  των 
^ητόρων  δ  ανάριας  του  Βολταίρου,  εκατόν  ε'τη 
(Λετλ  τον  θάνατον  αύτοΰ.  Έπι  τγ)  ευκαιρία  ταύτττ) 
ή  προσοχή  του  κοινού  Ιδιαιτέρως  εστράφη  αύθις 
περί  τον  (χέγαν  φιλόσοφον,  περί  του  βίου  του  6- 
ποίου  άποσπώ[Αεν  περιέργους  τινοις  λεπτο|Λερείας 
εκ  βιβλίου  προ  τίνος  εκδοθέντος  καΐ  περιγράφον- 
τος τον  Ι^ιωτικόν  βίον  του  Βολταίρου. 

Άφοΰ  άνεχώρησεν  ε'κ  Γαλλίας,  προσκληθείς 
ύπο  του  [χ,εγάλου  Φρειδερίκου  δπως  ίιαριείνη  παρ' 
αύτφ,  δ  Βολταϊρος  έγκατελιπε  (/.ετά  τίνα  ετη  το 
Βερολϊνον  και  κατφκησεν  δριστικώς  εις  ΔελΙς  και 
Φερνέ.  Μεγαλοπρβπώς  έκεΤ  εγκαθιδρυθείς  ήγε 
πολυτελή  ζωήν,  στερείται  ίέ  υποστάσεως  δ  λό- 
γος περί  της  φιλαργυρίας,  την  δποίαν  πολλάκις 
τφ  προσήψαν.  Έαν  ίκανώς  ίιεχειρίζετο  τά  κε- 
φάλαια του,  άφ'  ετέρου  άφεΐίϊώς  έίαπάνα  ταύτα, 
και  ούχι  σπανίως  είειξεν  ελευθεριότητα  άνωτέ- 
ραν  της  περιουσίας  του. 

Έν  Δελις  ίιετήρει  δλόκληρον  (λέγαρον.  Είχεν 
ες  ίππους,  τεσσάρας  ά(/.άξας,  5ύο  ακολούθους, 
{λάγειρον  Γάλλον,  ύπηρέτην  και  δύο  γραμματεϊ; . 
Αι  ίπποσκευαΐ  του,  αί  δποϊαι  ήσαν  μάλλον  εις 
των  φίλων  του  ή  αυτού  τήν  ίιάθεσιν,  ήσαν  πλειό- 
τερον  έπιδεικτικαι  ή  κθ(Αψαί.  "Οταν  άπήρχετο  εΙς 
Γενεύην,  έπωχεϊτο  πάντοτε  τεθρίππου,  θέαμια  ά- 
γνωστον  έως  τότε  εις  τήν  αυστηρώς  ίηιχοκρατου- 
μ,ένην  πόλιν  ούτως  δ  όχλος  συνέρρεεν  δπως  τον 
ϊίη  παρελαύνοντα  και  τον  περιε κύκλου  δπου  έστα- 
ρ.άτα.  Διηγούνται  δτι  ή|Αέραν  τιν&  βλέπων  τους 
περιέργους  συνωστιζομιένους  προ  της  οικίας,  καθ* 
ην  στιγ^λήν  έζήρχετο  αυτής,  άνέκραζε  στεντο- 
ρείως:  «ΤΙ  χάσκετε  τριγύρω  (Λου;  τΐ  θέλετε;  Μή- 


πως θέλετε  ν&  Ιίήτε  ίνα  σκελετόν;  Ίίού  τον  Ι» 
Και  ανεγείρας  τί  ένδύ(Λατά  του,  επέδειξε  το 
κάτισχνον  σώ(Λά  του  έν  τω  (λέσφ  των  γελώτων  και 
των  έπευφη(Αΐών  του  πλήθους. 

Ό  ΒολταΤρος  ταχέως  ε{ΛΟρφωσε  περί  εαυτόν 
κύκλον,  ούτινος  ήτο  ή  ψυχή.  Ή  [Λεγαλόδωρος  φι- 
λοξενία του,  ή  τράπεζα  του  άείποτε  προσιτή,  ή 
έξοχος  αυτού  φιλοφροσύνη  έν  τη  (χετλ  γυναικών 
άναστροφγι,  ή  ζωηρότης  του  πνεύ[Λατός  του,  ή 
σπινθηροβόλος  και  πάντοτε  ποικίλλουσα  συνίιά- 
λεξίς  του,  το  ετοιρ-ον  των  απαντήσεων  του  έξή- 
σκουν  έπι  πάντων  των  πλησιαζόντων  αύτον  άκα- 
τανίκητον  θέλγητρον. 

Όταν  ένεψυχούτο,  το  πονηρον  |Λει^ία(λά  του 
και  οι  ως  άνθρακες  [;ι.αρ[Λαίροντες  οφθαλριοί  του, 
έφώτιζον  το  πρόσωπον  του.  θαυ[Λασίως  άναγινώ- 
σκων  ήγάπα  ν3ί  γνωρίζν)  δ  ϊίιος  εις  τους  εύνοου- 
(Λένους  ξένους  του  τα  νέα  του  έργα.  Ούίεις  ως 
αύτος  άπήγγελλε  τοσούτον  φυσικώς  τους  κω|Λΐ- 
κούς  στίχους,  τοσούτον  λεπτώς  και  χαριέντως. 
Έν  τψ  κύκλο)  έκείνφ  έκαστος  έστιχούργει,  συνέ- 
θετεν,  αύτοσχείίαζεν  άπο  τών  ποιη{χάτων  {^^έχρι 
των  αινιγ(/.άτων,  έκαστος  προσέφερε  τον  τυνευ- 
(λατικόν  φόρον  του. 

Το  θέατρον  ύτηιρξε  το  πάθος  της  ζωής  του• 
εξαιρέσει  ίέ  άίίκων  τινών  κρίσεων  εναντίον  του 
Κορνηλίου,  και  παραδοξολογιών  εναντίον  τού 
Σαίξπηρ,  ούτινος  δ(/.ως  αύτος  ειχεν  αποκαλύψει 
τήν  (Αεγαλοφυίαν  εις  την  Γαλλίαν,  αί  περί  θεά- 
τρου συνδιαλέξεις  του  ήσαν  πλήρεις  ευφυών  πα- 
ρατηρήσεων. 

Άκατάλληλον  ώραν  έξέλεγεν  δ  τήν  πρωίαν 
έπισκεπτό(λενος  τον  Βολταϊρον,  ίιότι  ίεν  υπέφερε 
νοί  τον  ίιακόπτωσιν  εν  καιρφ  της  εργασίας  του• 
τούτο  (χόνον  ήρκει  δπως  τον  καταστήση  άίιάθε- 
τον.  Δεν  είχεν  ώρισ(Λένην  τήν  ώραν  τού  φαγητού, 
και  δταν  ή  πρωϊνή  του  εργασία  παρετεΐνετο,  ού- 
σείς  έτόλ(Λα  νίι  τον  ίιακόψη•  ε'τρωγε  5έ  δ, τι  ίή- 
ποτε  εις  δποιανίήποτε  ώραν. 

Απεριόριστος  ητο  ή  ανησυχία  του,  καταγινο- 
{λένου  εις  έργον  τι.  Μόλις  το  ήρχιζε  και  ήθελε  νλ 
το  ϊ5νι  τελειω(/.ένον  •  {χόλις  έτελείωνε  και  άνυπο- 
(λόνει  νοι  το  ϊ(ϊ•/ι  τυπωμένον.  Πολλάκις  εθετον  ύπο 
τα  πιεστήρια  βιβλία  του  ή|χιτελή.  "Οταν  είχεν 
ύγιώς  δ  Βολταίρος,  εγραφεν  ιδιοχείρως*  άλλ'  δταν 
ητο  ασθενής,  ύπηγόρευε  [Λετ'  απίστευτου  ευκο- 
λίας. Ή  εργασία  ητον  απαραίτητος  εις  τον  βίον 
του,  και  ως  έπι  το  πλείστον  άφιέρου  εις  ταύτην 
ίώίεκα  (λέχρι  ίεκαέξ  ωρών  καθ'  έκάστην*  και 
και  κατλ  πασαν  νύκτα  είργάζετο  παρ'  αύτω  εις 
γρα(Λ(Αατεύς  έπι  πολλλς  ώρας. 

π* 


Ή  αγροικία  είνε  σιίηρούν  ^όπαλον,  ή  βύπροση- 
γορία  χαλυβίΐνη  ασπίς. 
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


'ϋ  πρόβλημα  τορπιλλων  ένεργουσών  βν  τφ  αε- 
ρίω  ίιαστήματι  είνε  ες  έχείνων,  τών  οποίων  ή  ορι- 
στική λΰ'ΐς  δεν  επετεύχθη  Ιτι.  Έν  πολλαΤς  χώραις, 
Ινθα  ή  επιστήμη  άνθεΤ,  άτχολοΟνται  περί  αύτου,  αλλ* 
έν  Αγγλία  εσχάτως  εγένετο  κατά  πρώτ/;ν  φοράν  λό- 
γος περί  αύτου  ε  ν  δημοσία  διαλέξει.  Ό  "Αγγλος 
Οο\νβΓ,  συνεταίρος  του  0Γ&ΐ1&ηι•Ββ11  έν  ττί  έφευρέσει 
του  τηλεφώνου,  ανεχοίνωσεν  έν  ταύτη  συιτη,χα  Βιον 
άερίνων  τορπιλλων,  συγχρόνως  δε  %χ\  πρόσφατα  πει- 
ράματα γενόμενα  υπ*  αύτοΟ  κχθ'  όσον  άφορα  τα  τίίς 
κυβερνήσεως  των  αεροστάτων,  καθ*  οτι  αμφότερα  τα 
ζητήματα  κρίνοντα•,  συναφΐ}.  Ό  κ.  Οο\νθΓ  έπι  μακρόν 
ασχολούμενος  περί  τα  ζητήματα  ταύτα,  αναζήτησε 
τρόπον  δι'  ου  να  δύναται  να  προστεθη  νέα  μέθοδο;  εις 
τας  μέχρι  τοί3δε  έν  χρήσει  πολεμιχας  μεθόδου;.  Εινε 
δυνατή  ή  σπουδαία  έπίθεσις  εναντίον  στρα^',ώΊ,  φρου- 
ρίων, και  οπλοστασίων  άπο  μέρους  βλως  νέου,  ^τοι 
άπο  του  μέρους  της  ατμοσφαίρας ;  Ό  εφευρέτης  ούτος 
αποκρίνεται  εις  τήν  έρώτησιν  υποσχόμενος  να  μετα- 
φέρη  απλώς  ε!ς  ανωτέρας  σφαίρας  τον  τρόπον  του  δια 
τορπιλλων  πολέμου  έπ'  εύρυτέρας  κλί.Αακος  και  μετ' 
αποστάσεων  άπείρω;  έκτεινομένων.  Ή  λέξις  τορ- 
πίλλη  δίν  εκφράζει  ακριβώς  τ^  σύστημα  του,  ερ- 
γασθέντος μάλλον  πρ^ς  καταίκευήν  καν:νοστο'.χιών 
έναερίων. 

'ΚννοεΤται  δτι  το  σύστημα  τούτο  εξαρτάται  μόνον 
εκ  τί|ς  τελείας  επιτυχίας  των  πηδαλιουχουμένων  αε- 
ροστάτων. *Αν  δυνάμεθα  να  διχθίσωμεν  αριθμόν  τίνα 
πηδαλιούχων  αεροπόρων,  θα  ητο  δυνατόν  να  έφοδια- 
σθώσι  ταότα  δια  πολεμεφοδίων,  άτινα  υπ*  έλάχ€7τον 
βάρος  ήθελον  περιέχει  καταπληκτικήν  έκρηκτικήν 
ίσχύν.  Τοιαύτα,  κατά  τον  άγγλον  έφευρέτην,  εΙνε 
σφαΤραι  εκ  βαμβακοπυρίτιδος.  'Ρίπτοντες  άπ^  μεγά- 
λου ΰψους  μίαν  τών  νέων  αυτών  σφαιρών  έπιτυγχά- 
νομεν  τρομερά  αποτελέσματα. 

ΕΓς  τών  μαλ7νθν  διαπρεπών  αξιωματικών  τοϊί 
άγγλ'.κου  ναυτικού,  ό  ναύαρχος  σ!ρ  Γεώργιο;  Έλ- 
λιοτ,  έξέ^ωκεν  υπο  τον  τίτλον  ((  Δί  ναυμχχίαι  του 
μέλλοντος  ))*πΞρίεργον  βιδλίον,  κυρίως  δ.ά  τήν  έλευ- 
θερίαν,  μεθ*  ης  αποφαίνεται  περί  τών  λεπτότερων 
ζητημάτων  τη;  ναυτική;  όργαν^^σεω;  και  τ^  πλ^ίθο; 
τών  αντικειμένων,  άτινα  έρευνα.  Κατά  τον  συγγρα- 
φέα, ή  τέχνη  του  κατά  θάλασίαν  πολέμου  διέρχεται 
ήδη  περίοδον  μεταβάσεω;,  ήτις  δύναται  Γσως  να  εΤνε 
κινδυνώ5η;,  προκαλούσα  τήν  παραδοχήν  του  κάκου 
άφοΟ  τα  σπουδαιότερα  ζητήματα  δέν  έξηρευνήθησαν 
Ιτι  πειραματικώ:.  Ή  νίκη  έν  τη  ναυμαχία  έξηρτατο 
ποτέ  έκ  τοΙ3  τηλεβόλου*  ή  απώλεια  τών  ιστών  και 
α^.  άβαρίαι  τοΟ  σκάφους  ήσαν  τα  τρί»Λτα  συμπτώματα 
ήττης.  Τοίΐ  λοιπού  ή  νίκη  θέλει  άποφααίζεσθαι  δχι 
μόνον  υπό  του  τηλεβόλου,  αλλ*  ύπο  τής  τορπίλλης, 
δχι  μόνον  ύπο  τών  σφαιρών,  άλλ'  υπο  τών  τορπιλλο- 
θετών,  οΓτινες  θέλουσιν  απαρτίζει  ουσιώδες  μέρος 
έκαστου    στόλου,  σπουδαίω;    έπενεργουντες    έν    τη 


Έν  τφ  βοτανικώ  κήπφ  τής  Διζ^ν  υπάρχει  αίγει- 
ρος κολοσσιαία.  Το  υφο;  τονί  δένδρου  τούτου  είνβ 
40  μέτρων.  Ή  περιφέρεια  αύτου  πάρα  το  Ιδαφος 
εινε•  14  μέτρων,  και  εί;  5  μέτρων  άπόστασιν  από  τοΰ 
εδάφους  εινε  6  μέτρων  και  Υι•  Ό  δγκος  αύτί5ςβινε 
45  κυβικά  μέτρα*  προ  εξ  ετών  ό  δγκος  ανήρχετο  εις 
55  μέτρα,  προ  ττ)ς  πτώσεως  έν:ς  τών  χονδροτέρων 
κλώνων.  Κατά  τας  ακριβεστέρας  Ιστορικά;  έρευνας, 
αΓτινες  έγένοντο  έπί  τη  βάσει  τή;  συγκρίσεως  αύτου 
μετ'  άλλων  δένδρων  δμοείδων,  τών  οποίων  βίνε  γνω- 
στή ή  ηλικία,  8•νε  σχεδόν  βέβαιον  δτι  ή  αίγειρος  τ^ς 
Διζί)ν  Ιχει  αρχαιότητα  πέντε  αιώνων  τουλάχιστον. 


Πόσω  φιλόφρων  ήτο  προς  τους  υπ'ηρίτας  αύτου  ο 
αποθανών  πρίγκηψ  Φρειδερίκος  Κάρολος  τ?5ς  Πρωσ- 
σίας  και  π07ον  εύθύμως  συνδιελέγετο  μετ*  αυτών  δει- 
κνύει τ^  έπόμενον  άνέκδοτον.  Έξελθών  ποτέ  εις  κυ- 
νήγιον  μετά  νεαροΟ  τίνος  ύπηρέτου  παρετήρησεν,  οίμα 
θελήσα;  να  άνάψη  τ^  ποΟρόν  του,  δτι  ό  υπηρέτης  του 
δεν  έκάπνιζε.  « —  Διατί  δεν  καπνίζεις;  τον  ήρώτη- 
σεν  ο  πρίγκηψ.»  «  — 'Τψηλότατε,  δέν  Ιχωτσιγάρον, 
τώ  άπήντησεν  ό  υπηρέτης.  «  —  Ό  σωστός  κυνηγός 
πρέπίΐ  να  Ιχη  πάντοτε  τσιγάρα  μαζί)  του,  άπήντη- 
σεν ό  πρίγκηψ,  καΐ  είσαγαγών  τήν  χεΤρά  του  εΙς  τ^ 
θυλάκιον,  ει;  δ  συνείθιζε  να  Ιχη  πάντοτε  ίκανήν  πο- 
σότητα πούρων  χυμένων,  Ιδωιέ  τίνα  εις  τ^ν  ύπηρέ- 
την.  Οίίτω  δε  έξηκολούθησαν  βαδίζοντες  αμφότεροι 
όμ'.λοίίντες  περί  άλλων  πραγμάτων.  Μετά  ήμίσειαν 
δμως  &ροη  παρετήρηιε  πάλιν  δ  πρίγκηψ  δτι  Ό  συνο- 
δός του  έμενε  πάλιν  αργός,  διΌ  καΐ  τον  ήρώτ/;σε  πά- 
λ'.ν  διατί  δίν  καπνίζει.  « —  Υψηλότατε,  δέν  εχω  τσι- 
γάρα, τ(|^  άπήντη-ε  και  πάλιν  ούτος.  «  —  Μα  έσύ, 
φίλε  μου,  τότε  εΤσαι  σωστό  τζάκι,  καπνίζεις  σαν  κα- 
πνοδόχο;, τή^  άπήντησεν  ό  πρίγκηψ,  και  Ιδωκεν  αύτίί^ 
έκ  νέου  τσιγάρα. 


Πρδ  μικρού  ό  δούξ  του  Μαρλβορούγ,  Ό  πρεσβύτε- 
ρος άδελφο;  του  Χόρ^οΌ  Κούρσιλλ,  έπεσκέφθη  μετά 
τίνος  Κυρίας  το  θερμοκήπιον  περίφημου  ανθοκόμου. 
Ευθύς  άπο  τών  πρώτων  βημάτων  ή  κυρία  Ιρρη^ε  φω- 
νήν  θαυματμο^  έπΙ  τ^  θέα  ρόδου  εξαισίου  τί  γ^ρ&\ίΛ 
κ  χι  το  μέγεθος.  Ό  ιπποτικός  δουξ  δέν  έδίστασεν  έπι 
στιγμήν  και  δρέ'Ια;  ιδία  χειρι  το  ρόδον  το  προσέφε- 
ρεν  εις  τήν  χαρίεσσαν  σύντροφόν  του.  Άλλα  τήν  επαύ- 
ριον ο  ανθοκόμος  έπέδωκεν  αύτψ  τ^ν  λογαριατμόν, 
ζητών  δια  το  ρόδον  150  λίρας  στερλίνας.  Ό  δούξ, 
καί  περ  βαθύπλουτο;,  ήρνήθη  νά  πλήρωση,  ένεκλήθη 
δ*  εις  το  δικαστήριον.  'Ενώπιον  τοΟ  δικαστού  ό  ανθο- 
κόμος άπολογούμενος  είπε*  «Τ^  ρόδον  έκεΤνο  ήτον 
το  ώρα'.ότατον  τί};  συλλογγ|ς  μου.  Τ^  επέτυχα  μετά 
δεκαετή  πειράματα,  ήτον  δέ  μοναδικών  και  τίς  οιδεν 
αν  θα  επιτύχω  άλλοτε  το  αύτο  χρώμχ»  Ό  δικαστής 
εύρε  τά  επιχειρήματα  Όρ^χ  και  κατεδίκασε  τον  δού- 
κα, δστις  άναχωρών  άνεφώνησε'  «Δι*  αύτου  του  τρό- 
που κωλύετε  τήν  προς  τ^  ώραΤον  φυλον  άβροφρο- 
σύνην». 

Έν  τη  κομητεία  ΟΗυροΙιίΙΙ  τής  επικρατείας  Νε- 
βάδα  υπάρχει  τ^  μοναδικών  φαινόμενον  δρους  κινου- 
μένου.   Το  δρος  τοδτο  εινε  έσχηματισμένον    έχ  τε- 
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ραστίου  αμμώδους  ογχου;τ9ν  οποίον  οί  άνεμοι  έπι^ωρεύ- 
σαντες  τηρουσ-.ν  ίν  δ:ην6χεΤ  χινήτει,  δίχην  άπειρομεγέ- 
6ους  πάγου  χωρουντος  άχαύστως  υπεράνω  τών  κοι- 
λάδων δια  μέτου  τών  στενών  χλεισωρειών.  01  >ςόχ- 
χοι  τϊ}ς  ά;Αμου  τριδόμενοι  προς  αλλήλους  άναδί^ουσκν 
άσθενί;  τ',να  ηχον,  άνάλογον  προς  τον  χαθ '  έχάστην 
πρωίαν  ά/.ου6μενον,  αμα  ττί  άνατολίί  του  ήλίίυ,  πέ- 
ριξ τίίς  Αιγύπτιας  σφιγγος  χαι  γεννήσαντα  τον  θρύλον 
δτι  το  λίθινον  άγαλμα  χαιρετίζει  δι'  άσματος  το  ά- 
στρον  τί]ς  ημέρας.  Το  χινούμενον  ορός  του  ΟΐιυΓοΙιίΙΙ 
παρουσιάζει  ίδιαιτίραν  ίτι  όψιν.  Έν  φ  αΐ  πλευραι  αυ- 
τού εινε  συμμετριχώς  μεμορφωμέναι  εις  πτυχας  έπι- 
τεθειμένας  άλλήλαις  ώς  άποχρυιταλλωμένα  χύματα, 
δέν  σχηματίζει  χώνον  έν  τη  χορυφη,  αλλ*  άντι  να 
χαταλήγϊ}  ώς  οξύ,  παρουσιάζει  ε  ν  τη  χορυφη  μεγά- 
λην  οπήν  xοιλ^^θεΤσαν  ύπο  τών  άνεμων.  "Οστις  εΙνε 
άρχετά  παράτολμος,  όπως,  αναρριχηθείς  έπΙ  τών  χλι- 
τύων,  προσεγγίσ/)  την  οπήν  ταύτην,  διαχινδυνευει  τήν 
ζωήν  του,  χαθ'  οτι  ή  ολίγον  στερεά  άμμος  υποχωρεί 
ύπο  του;  πόδας,  χχι  δσω  προσπαθεί  ν*  άποσυρθη  το- 
σοότφ  βυθίζεται,  πνιγόμενος  έν  τέλει  έντΌς  τής  άμ- 
μου. 01  ίνδοι  μν-Γ^μονεύουσι  πλείστους  έχ  τί]ς  φυλής 
αυτών  άπολεσθέντας  οιίτω,  χωρίς  ουδέποτε  τα  σώ- 
ματα των  να  άνευρεθώσι. 


Αναμφισβήτητοι  εΤνε  αί  σπουδαΤαι  υπηρεσίαι,  τάς 
δποίας  δύνανται  νά  π^ράσχωσιν  εις  τήν  τοπογραφίαν 
χαι  ^εω^ρα^^Λ^  α\  του  εδάφους  φωτογραφήσεις 
έξ  αεροστάτου  άπο  διαφόρου  ύψους.  Το  α^ζ^ρα  ένδι- 
αφίρον  τήν  έπιστήμην  ζήτημα  τούτο  δέν  έλύθη  μέ- 
χρι τοΰδε  πάντη  έπαρχώς,  ει  χαι  πολυάριθμα  πειρά- 
ματα προς  τοδτο  έγένοντο.  Έν  τούτοις  Ιχανές  τις 
επιχειρηματίας  "Αγγλος,  ό  ^-Β  δΙι&(11)ο11,  ήχθη  έν 
Λονδίνφ  εις  αξιόλογα  αποτελέσματα,  άτινα  σχεδόν 
ουδέν  χεν^ν  χαταλείπουσι.  Δύο  φωτογραφίχι,  α'ιτινες 
έγένοντο  υπ*  αυτοΰ,  ή  μεν  άπο  δψους  600  μέτρων, 
ή  δέ  ά;:ο  ύψους  900  εινε  άρχούντως  χαθαραι  όπως 
διαχρίνητι;  χαλώ;  τάς  λεπτομερείας  του  εδάφους  χαΐ 
τάς  έπ'  αύτου  οίχοδομάς.  Επίσης  &χ%ρα  πειράματα 
αεροπόρου  φωτογραφίας  έγένοντο  ύπ^  του  γάλλου  ά- 
εροναυτου  Γάστωνος  Τισσανδιέ  χχτά  τίνα  τών  τελευ- 
ταίων αύτου  ανυψώσεων,  αΓτινες  πληρέστατα  έπέτυ- 
χον.  Μία  τών  έξαχθεισών  φωτογραφιχών  πλαχών  605 
μέτρα  υπεράνω  τών  Παρισίων  άπετύπου  χαθαρώτατα 
τα  άντιχείμενα.  Κατά  τήν  έν  λόγφ  άνάβασιν  διάφορα 
πειράματα  έγένοντο,  φωτογραφήσεις  διαφόρων  μερών 
τών  Παρισίων  χαΐ  τών  περιχώρων  άπ^  ιίψους  χωρή- 
σαντος  μέχρι  1100  μέτρων.  Μετά  τήν  έχτέλεσιν 
τών  φωτογραφιών  του  εδάφους  απόπειρα  έγίνετο  φω- 
τογραφήσεως  τών  έπι  τ^ίς  ατμοσφαίρας  έχτεινομένων 
νεφών,  άλλ*  ύπίίρξεν  αυτή  όλιγώτερον  επιτυχής. 

Τα  πειράματα  τοΟ  Γάστωνος  Τισσανδιέ  χατέδβ'^αν 
δτι  χαι  έν  άεροστάτφ  δύνανται  νά  παραχθώσι  φωτο- 
γραφήματα  επίσης  ώραΤα  χαι  ζωηρά  ώς  τά  χάλλιστα 
τών  επί  γ^ς  παραγομένων.  Χάρις  εις  τάς  τελευ- 
ταίας προόδους  τής  φωτογραφικής  τέχνης,  ή  αεροπό- 
ρος φωτογραφία  έχει  βύρυ  το  μέλλον  πρ^  έαυτί|ς. 
θά  δυνηθεί  βαθμηδόν  νά  παράσχη  θαυμάσια  σχεδιο- 
γραφήματα  υπερβαίνοντα  χατα  τήν  άχρίβειαν,  τήν  λε- 
πτότητα χαι  τήν  σαφήνειαν  τά  τελειότατα  Ιργα  έχ 
τών   τοιούτων,    χαι    σπουδαίας    βοηθείας    νά  προσ- 


ενέγχη  έν  χαιρφ  πολέμου  δια  τΐ]ς  άχριβους  γνώσεως 
τών  φρουρίων  χαι  τών  έχθριχών  εργασιών.  Είς  ΰ- 
ψος  600  μέτρων  τ^  αερόστατο  ν  δέν  φθάνουτιν  οΛ 
σφαΤραι,  δύναται  δ'  ε  ν  αύτΐ|^  δ  φωτογράφος  ν  α  έργα- 
σθη  επίσης  ασφαλώς  ώς  έν  τφ  •  ίρ'^α9ττ^ρίψ  του. 
Όσαύτως  ή  έν  άεροπόρφ  φωτογραφία  θέλει  παρά- 
σχει πολυτιμον  άρωγήν  εις  τήν  φωτογραφίαν,  παρέ- 
χουσα τά  άπειχονίσματα  τών  άπροσίτων  δια  ξηράς  τό- 
πων, υπεράνω  τών  οποίων  θα  δυναταί  τις  νά  διέλθ/ι 
έν  άεροστάτφ. 


Σελίς  τις  έχ  του  ημερολογίου  του  νεαροί  συζύγου 
χ.  Κ.  Δ.  φέρει  τήν  έξίίς  έπιγραφήν  « ΒαρομετριχαΙ 
παρατηρήσεις  έπι  τοΟ  ετέρου  ήμίσεός  μου».  ΑΙ  με- 
τεωρολογιχαι  δΐ  αύται  παρατηρήσει;  εχουσιν  ώς  έξ^ς* 

Δευτέρα.  Νίφη  πυχνά.  Καθ*  δλην  τήν  ήμέραν 
αόρατος. 

Τρίτη.  Συννεφιά  χαι  ψύχρα,  χαιρΌς  λίαν  δυσάρε- 
στος. 

Τετάρτη.  Ψύχος  χάτω  τοίί  μηδενός.  Ή  ψυ- 
χρότης  άρχεται  νχ  γίνεται  δριμύτατη. 

Πέμπτη.  Ουρανός  νεφελώδης.  Ό  ίίλιος  άνέτει- 
λεν  ερυθρότατος.  Όλα  τά  σημεΤα  υποδειχνύουσι  θύ- 
ελλαν. 

Παρασχευή.  Τήν  τςρωίΛ"^  θύελλα  μετά  βρον- 
τών τρομαχτιχή.  Κατά  το  διάστημα  τί)ς  ημέρας  άρ- 
χεται νά  αίθρια  χαταφανώς. 

Σάββατο  ν.  *Ήλιος  λαμπρός,  άρχεται  χλιαρό- 
της  χαιρου.  Προς  το  ίστ:έροίς  πίπτει  χάλαζαλο- 
γα  ριασμών. 

Κυρ  ιαχή.  Πρωί  πρωί*  ελαφρός  έμβάτης,  χατά 
το  δεΐπνον  χαιρΌς  διαυγέστατος  χαΐ  αΓθριος,  το  εσπέ- 
ρας μετά  τήν  έπιστροφήν  έχ  του  θεάτρου  θύελλα  χαΐ 
σεισμός  τρομερές. 

Δευτέρα.  Νέφη  πυχνά  χαΐ  ουτω  χαθεξής,  δπ<ι>ς 
χαι  αΐ  προηγούμεναι  ήμέραι. 


Ό  γέρω-Στάμος,  εΓς  τών  πλουσίων  χατοίχων  τής 
Πλάχας,  άπέθανεν  άφήσας  Ιχανήν  περιουτίαν.  Ό  α- 
νεψιός του  Κωιτάχης,  φαντασθείς  οτι  εινε  χληρονό- 
μος,  παρουσιάζεται  είς  τον  συμβολαιογράφων,  νομί- 
ζει δέ  χαλ^ν  πριν  άρχίση  συνομιλίαν  περί  τ^ΐς  χλη- 
ρονομίας  νά  παραδοθώ)  είς  ζωηροτάτας  έχδηλώσεις 
θλι'ψεως.  Ό  συμβολαιογράφος  το•/  άφίνει  νά  οδύρεται 
χαι  μετά  ταύτα  τ({^  λέγει  ήσύχως. 

—  Γνωρίζεις  δτι  δέν  χληρονομεΤς  άπο  τ^ν  θεΤόν 
σου  ; 

-—  Πώς;  αναφωνεί  ό  ανεψιός,  άλλάσσων  παρευ- 
θύς  υφός,  δέν  χληρονομώ  ;  άλλα  τότβ  τί  μ'  άφίνεις 
τόσην  ώραν  νά  θρηνώ  ώς  βλάς; 

ΐΙρ6  της  ^(^ρας  νεκροταφείου  : 

—  Έλα,  φίλε  μου,  θάρρο;"  τί  χάνεις  ίτσι ;  τά 
δάχρυά  σου  δίν  θ'  αναστήσουν  τήν  χαϋμένην  τήν  γυ- 
ναΤχά  σοα. 

—  Τί  τά  θέλεις ;  έγώ  μέ  τό  παραμιχρΌν  χλαίω. 


*Βν  Αθήναις  έ»  τον  τυιι«γραφ«(ον  «'Λνδρέον  Κορομηλάι  χοι\  «Κοραή•  ΑνβΣΤΗ  ΚοΝ£ΤΑΝΤΙΝΙΑΟΥ  1885—   400. 


^Αριθ•  501  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 

ΒΤΟΣ3     Ι'. 
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ  Ι>.  ΡΑΓΚΑΒΗΣ 


Εινε  άνα|Αφηριστον,  δτι  εκ  των  συγχρόνων  Ελ- 
λήνων λογίων  ού^εΙς  εινε  (Ααλλον  γνωστός  του 
Άλεξάνίρου  Ρ.  Ραγκαβή  άνα  την  Έσπερίαν.  Τα 
έ'ργα  του  κυκλοφορουσιν  εν  (Λεταφράσεσι  πολλα- 
πλαϊς  και  πολλάκις  εν  τή  αύττ,  γλώσση  ίυναταί 
τις  ν'  άναγνώσγι  ^ύω  και  τρεις  [Μεταφράσεις  του 
αύτοΰ  ε'ργου.  Το  εϋρωπαϊκον  ίη(λόσιον  άναγινώ- 
σκει  αυτά  ευχαρίστως,  οι  ίέ  έκίόται,  άπο  των 

τοΜοε  κ'. — 1 886 


έπιχειροΰντων  τας  (χαλλον  πολυτελείς  εκδόσεις 
μιέχρι  του  Φιλίππου  Ρεκλάρ.,  του  ιδιοκτήτου 
τής  ΠαγχοσμΙου  βιδΜοθήκης,  ης  οι  εικοσιπεντά- 
λεπτοι  τόμ,οι  πλη{Χ|Λυρουσι  την  Γερ(/.ανίαν,  προ- 
I   θυ(Αοποιουνται  νά  τ'  άποκτήσωσιν. 

Ό  άγων  Ιίίως  συνάπτεται  περί  την  ε'κίοσιν 
Ι  των  ίιηγη|;.άτων  του.  Και  έπειίή  (Αετεφράσθη- 
I   σαν  πλέον  δλα,   ήρχισαν    νά    άνα^η(Αοσιεύωνται 
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|Λεταβαπτιζό(/.6να  άνευ  της  αδείας  του  πνευ(Αα- 
τικου  αυτών  πχτρός.  Ούτως  δ  Σ νΐίβοΛαωγράφος 
ΤάΛας  (Αετεφράσθη  γερ(Αανιττι  και  εξεδόθη  άπχζ 
ύπο  το  αληθές  του  ονθ(ΧΧ,  άλλ'  από  τίνων  (/.η- 
νών  (/.ετατεθείς  άπο  Αργοστολίου  εις  ΣΟρον  και 
[Λετονο[/.ασθεις  ΖερΛεντηη,  πληροί  άνευ  της  α- 
ίείας  και  εν  αγνοία  του  συγγραφέως  τα;  στηλας 
γερ[ΐ.ανικου  τίνος  περιοδικού,  ούτινος  δ  διευθυντής 
έπεθύ[λει  να  παράσχ•/ϊ  τοις  αναγνώσταις  αΰτου 
«θίηθ  ϋΙΐΘΓδίΓίδοΗθ  δβΐίβηΐιβίΐ»,  ώς  εκλεγέν 

'Λ.λλ'  είνε  (χόνον  ή  φιλολογική  του  άνίρος  αξία, 
ήτις  ελκύει  τους  (/.εταφραστχς;  Βεβαίως  δχι.  Οι 
εκ  των  Ευρωπαίων  κάτοχοι  τ7)ς  ελληνικής  γλώσ- 
σης (λεταφράζουσι  κατά  προτί|Λησιν  τά  έργα  του 
'Ραγκαβή,  ίιοτι  το  δνο}ΐ.α  αύτοΰ  είνε  5η(Αθτικον 
(λεταξυ  των  δρι.οεθνών  των.  Την  5έ  ίηΐΛΟτικότητα 
ταύτην  ίέν  έίη(Λΐούργησχν  (Λονον  αί  προς  τά 
γρά(Λ(χατα  ύτη^ρεσίαι  του,  άλλλ  και  ή  προσωπι- 
κότης  αύτοΟ  εν  τε  ταΤς  κοινωνίαις  δπου  ε'ζησε 
και  ττ)  ^ιπλω|;,ατικ^  υπηρεσία  της  Έλλά<ϊος. 

Ό  λόγιος,  6  ^ιπλω(Αάτης  και  6  Ι-ϊιώτης  Ραγ- 
καβής είνε  τρεις  άνθρωποι  δλο)ς  Ιίιοφυεϊς,  έκα- 
στος ιίίας  μελέτης  άξιος,  άλλ'  ε'χοντες  εν  κοινον 
χαρακτηριστικό  ν,  το  πνευρια!  Πνεΰ[Αα  σπινθηρί- 
ζον,  ίιακεχυ(/.ένον  έφ'  δλων  των  προϊόντων  της 
διανοίας  του,  ^Αναγνώσατε  τοι  έ'ργα  του  συγγρα- 
φέως και  είτα  τα  έγγραφα  του  ίιπλωρ-άτου, 
κατόπιν  ίέ  επιζητήσατε  την  εύκαιρίαν  να  συν- 
(ϊειπνήσετε  [λετ'  αύτοΰ  και  άκροασθήτε  του  συν- 
ίαιτυ|ΛΟνος  :  Έν  έκάστιρ  περιπτώσει  θ'  άναγνω- 
ρίσητε  άλλον  άνθρωπον,  ϊ5ια  εκάστοτε  επιδει- 
κνύοντα χαρίσ[χατα,  έφ'  ων  δ[Λως  πάντοτε  επι- 
πλέει ή  αύτη  ακατάπαυστος  του  ίτνεύμιατός  του 
λά^χψις. 

Τίς  ίύναται  νά  τω  άρνηθτ)  φιλοπατρίαν;  Και 
τίς  5έν  συνορ,ολογει  την  κατλ  την  έποχήν  της 
έκκρε(ΛΟτητος  του  [χεθοριακου  ήριών  ζητή|;.ατος 
σοβαρότητα  της  θέσεως  του,  ώς  πρέσβεως  παρά 
•  τ^  αύλη,  ήτις  από  του  1870  κρατεί  το  κέντρον 
της  ευρωπαϊκής  ισορροπίας;  Το  συνέίριον  του 
Βερολίνου  είχε  ν  επιδικάσει  ή(/.Γν  έιϊαφικήν  ε'κτα- 
σιν  προς  βορραν,  άλλ  Όύ^ερα  των  {Αεγάλων  ίυ- 
νά(/.εων  έίείκνυτο  πρόθυί/,ος  νά  προβ-ρ  εις  }/.έτρα 
ουσιαστικά,  όπως  έξαναγκάση  την  γείτονα  έπι-' 
κράτειαν  εΙς  έκτέλεσιν  της  άποφασισθείσης  πα- 
ραχωρήσεως. "Ολοι  άναγνωρίζορεν  το  μέγεθος 
των  περιστάσεων  εκείνων  και  ού^εις  ήθελε  ποτέ 
σκεφθή  ή  τολμήσει  να  ίιαμφισβητήση  προς  τον 
'Ραγκαβήν  την  ακριβή  των  καιρών  έκτίμησιν. 
Δεν  είνε  λοιπόν  άκαιρου  εύφυολογίας  δρεξις  το 
έτυόμενον  απόσπασμα  διπλωματικού  εγγράφου 
του  της  περιόδου  έκεί-ζης,  άλλ'  ακούσιος  εκρηξις 
του  πνεύματος  του,  ου  τους  σπινθήρας  <ϊέν  ή<ϊυ- 
νήθη  ν*  άποσβέστ,  τής  διπλωματίας  6  πάγος. 

Ίίού  λοιπόν  πώς  περιγράφει  έν  εγγράφω  του 
προς  τον  Κουμουνίουρον,  ίημοσιευθέντι  έν  ττ)  ήμε- 


I  τέρα  περί  του  μεθοριακού  ζητήματος  κυαντ,  βί- 
βλφ,  την  μίτα  του  κ.  'Ράίοβιτς  συνέντευξίν  του, 
ττϊ  30  Νοεμβρίου  1880: 

«Μβθαύριον,  τ^  σάδβατον,  αναχωρεί  δ  πρέσδυς  χ 
))*Ράδοίιτς  δι'  Άθ/•νας,   δπου  θέλει  φθάσει  συγχρδ- 
))νως  μδτα  ταόίΓις  τί)ς  έπιστολίΐς.  Σήμερον  ήτο  παρ' 
)>έμοί,  άφου  λέμεινεν  έπι  δύϋι)  ημέρας  τία^τ.  τω  πρίγ- 
»χ•.πι  Βίσ^αρχ,  χαι  σ-»νϊΐδλέχθ/,μ£ν  Βιά  μαχρων». 

«Μοι  είπε  χατ'  αρχάς  ά  ιέσως'  «δτι  υτυέρποτε  αλ- 
))λοτδ  ή  Έλλας  τώ:»  πρέπει  να  δείςη  Φρ6νϊ;σιν,  να 
)),χή  προδη  εις  ουδέν  βίαιο  ν  χίν/ϊμα,  χαΐ  άρου  τη 
»£ξγ];φαλίσθΓ^σαν  δικαιώματα  αναφαίρετα  έν  Βερ^λίνφ, 
«δα  την  άπόχτητιν  αυτών  να  μή  σπΐύση  ^ιπτομένη 
))δίς  άφε όχτους  και  μεγάλους  κινδύνους,  δΓ  ών  δ6να- 
»ται  ν'  άπολέσγ)  την  εΐνοιαν  τ^ίς  Ευρώπη;,  άλλα 
να  εχτ)  ύπομονήν.» 

« Είς  ταΠτα  τή^  απήντησα  μειδιών,  δτι  αν  άπέρχε- 
))ται  είς  Αθήνας  να  σ^μδουλευιτ)  το•>ς  "Ελληνας  να 
«όπλ'.σθώσιν. .  .  υπομ^νήν,  φοβούμαι  δτι  μδνον  το 
«πρώτον  ήμισυ  τί|ς  συμβ^υλγίς  του  θ' άχολουθήςωσιν» 

Ή  αβίαστος  εύφυολογία  και  ή  έτοιμότης  του 
πνεύματος  εινε  παρά  τω  'Ραγκαβή  το  κυριώτε- 
ρον  χαράκτη ριστικόν.  ΕΙς  τοΰτο  ίέ  οφείλει  και 
το  μέγιστον  μέρος  τής  έν  τη  Έσπερίοκ  ίημοτι- 
κότητός  του.  "Οτε  ητο  πρέσβυς  έν  Παρισίοις,  6 
Φιγαρώ  μετέ^ιίε  τακτικώς  τοις  άναγνώσταις 
του  άνεκίοτίίια  του  αντιπροσώπου  μας.  Την 
δημοτικότητα  λοιΛον,  ην  είχε  προσπορίσει  αύτω 
το  προς  τον  ύπουργδν  Λαβαλέτ  υπόμνημα  του,  ίΓ 
ου  είχε  συνοδεύσει  την  εκ  του  παρισινού  συνε*ίρίου 
άποχώρησίν  του,  έττηύςησαν  ή  φιλολογική  αύτου 
μετά  του  γαλλικού  δημοσίου  γνωριμία,  τα  λογο- 
παίγνια του  και  αί  εύφυολογίαι  του.  Οι  ίιψώντες 
νεωτερισμον  παρισινοί  έβάπτισαν  ίιά  του  όνόμοι- 
τό;  του  αμέσως  εν  χρώμα,  και  πλείστα  δσα  αν- 
τικείμενα του  γυναικείου  και  άνίρικού  καλλωπι- 
σμού. Ό  'Ραγκαβής  ητο  τότε  του  συρμού.  Έν 
ταϊς  έπιφυλλίσι  τών  εφημερίδων  και  ταϊς  στή- 
λαις  τών  περιοδικών  έίημοσιεύοντο  μεταφράσεις 
τών  έ'ργων  του,  το  ίέ  δνομα  αύτου  έπέτα  άλλε- 
παλλήλως  άπδ  του  καλάμου  τών  λογίων  εΙς  τοις 
αγγελίας  τών  εμπόρων.  Βεβαίως  ταύτα  μόνον 
ίέν  ήρκουν  νά  συγκαταλέξωσιν  αύτον  εν  ττ!  χο- 
ρείί»:  τών  μελών  του  γαλλικού  Πανακαίημίου 
(ΙηδΙίΙαΙ).  Έκεϊ  δμως  τψ  προητοίμασαν  θέσιν 
6  γαλλιστι  ίημοσιευθεις  ύπ*  αυτού  τόμος  ελληνι- 
κών επιγραφών  και  αί  διάφοροι  έν  τ^  σύλλογοι 
τών  ξένων  υπομνημάτων  (οοΐΐβοϋοπ  άβδ  ΙΏβ- 
ΙΏΟΙΓβδ  βίΓδίη^βΓδ)  καταχωρισθεϊσαι  αρχαιολο- 
γικά! ίιατριβαί  του  Ταΰτα  ίέ  τα  έ'ργα  αύτου 
και  άλλαι  έπιστημον.και  ανακοινώσεις  του  ήνοι• 
ξαν  αύτφ  ίια<ϊοχι '.ίο;  τχς  πύλας  τής  τε  βασι- 
λικής ακαδημίας  τοΟ  Μονάχου  και  τής  βερολι- 
ναίας  ακαδημίας  τών  επιστημών,  ώς  και  πεντή- 
κοντα περίπου  αλλ6>ν  άκαίημιών.  Ινστιτούτων 
!  καΙ  εταιριών  αρχαιολογικών,  επιστημονικών  ττ, 
Ι  φιλολογικών.  Άλλ*  Ι^^ίως  ώς  αρχαιολόγος  δ  'Ραγ- 
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καβη;  εγενίτο  γνωστός  και  εζετιμιηθη  πλειότερον 
εν  ττ)  Εσπερία  ύ\  εν  Έλλάίι,  δπου  Ισως  ελησ(Αθ- 
νηθη  ί^η  και  δτι  ύπηρξεν  εις  των  ίίρυτών  —  η 
(Λαλλον  δ  πρώτος  συλλαβών  την  ΐίέαν  της  συ- 
στάσεως  της  αρχαιολογικής  εταιρίας.  ΕΙς  τούτο 

συνετέλεσε  παρ'  ηαιν  πιθανώς  και  ή  ποικιλία  των 
κλάδων  εφ'  ών  εκάστοτε  ησχοληθη.  Ό  φυλλθ[Αε- 
τρήσας  ποτέ  τό[Λθυς  τινοις  της  Πανόώραι;,^  ης  δ 
'Ραγκαβής  υπήρξε  συνεργάτης,  θα  ειίε  παρά 
ποίη(χά  τι  η  ίιήγη[Χ.Χ  αύτου  (χίαν  άρχαιολογικην 
ίιατριβήν  του  η  πραγ[Αατείαν  περί  πνευ[Λατισ(/.ου 
και  κινουρ,ένων  τραπεζών.  Άπλη  άλλως  τε  ανα- 
γραφή των  έργων  του  και  των  ^η[/.οσίων  θέσεων, 
ας  καθειξε  κατά  καιρούς,  άρκουσι  νά  ίώσωσιν 
εικόνα  του  πολυσχιίους  πνεύ[Αατός  του.  Και  έφ' 
δσον  (Λεν  τ*  άξιώ[;ι.ατα  ατινα  περιεβλήθη  συ(ΐ.- 
βάλλουσιν  εΙς  το  να  σκιαγραφησωσι  τον  άνίρα, 
θέλει  γείνει  ρεία  αυτών  εν  ταϊς  βιογραφικαϊς 
ταυταις  ση(Λειώσεσι,  άλλ'  ειν•  εύνόητον,  δτι  ή 
άπαρίθ(Λησις  των  συγγρα(Α(/.άτων  αύτου  θέλει  πα- 
ραλειφθη,  ϊνα  (χη  αί  γρα[ΐ.(ΐ.αΙ  αύται  άπο  σκια- 
γραφίας [χεταβληθώσιν  εΙς  ψυχρον  βιβλιογραφικών 
κατάλογον. 

Ότε  κατά  το  1831,  έπΙ  Κυβερνητου  ε'τι,  κα- 
τέβη  6  Ραγκαβής  εΙς  Έλλάία  ε'κ  Μονάχου,  δπου 
άποφοιτήσας  της  έκεϊ  στρατιωτικής  σχολής  ύττη- 
ρέτει  επί  τίνα  χρόνον  ως  ανθυπολοχαγός  εν  τω 
βαυαρικφ  στρατω,  κατετάχθη  ρ  τον  αύτον 
βαθριον  εις  το  πυροβολικον  και  έτοποθετήθη  εις 
το  ίν  Ναυπλίω  δπλοστάσιον.  Άλλα  (Λετ'  ολίγους 
(Ληνας  ήναγκάσθη  ίιά  λόγους  φιλοτΐ(ΐ.ίας  νά  ζη- 
τησγ)  την  άποχώρησίν  του  εκ  του  στρατού.  Διότι 
τότε  οι  έκζένων  στρατών  εις  τον  άρτισύστατον  έλ• 
ληνικον  τακτικέν  κατατασσό(Αενοι  έλά(Λβανον  ίύω 
βαθ(/.ούς  ανωτέρους  εκείνου,  δν  κατεϊχον  εν  ω  υ- 
πηρετούν στρατω.  Έν  τούτοις  τφ  'Ραγκαβτί  ούίέ 
εις  βαθ(ΛΟς  άπενε[Αηθη  ανώτερος  εκείνου,  δν  έ'φερεν 
έν  τω  βαυαρική)  στρατω,  έπι  τω  λόγφ,  δτι  ή 
ελληνική  κυβέρνητις  είχεν  αποφασίσει  πλέον 
την  κατάργησιν  του  {χέτρου  τούτου.  Και  ύπετάγη 
μ,έν  αγογγύστως  εις  την  άπόφασιν  ποθών  νά  ύπη- 
ρετήσττ)  την  πατρίία  του  και  άσιαφορών  περί  τών 
β%θ|Αών,  άλλ'  δτε  ολίγους  (Ληνας  άργότερον  ^ώσ- 
σος  άζιω[λατικος  κατετάχθη  ^λ  ίύω  βαθ[Αθύς  α- 
νωτέρους εκείνου,  δν  εφερεν  έν  τω  ^ωσσικω  στρα- 
τω, τότε  δ  'Ραγκαβής  διαβλέπων  έν  ττ)  εξαιρέσει 
ταύτη  παραγκώνισιν  τών  ελλήνων  και  επιβλαβή 
άποθέωσιν  τών  ξένων  επέ^ωκε  την  παραίτησίν  του 
και  απεσύρθη  εΙς  τάς  προσφιλείς  αύτω  φιλολογι-τ 
κάς  [λελέτας. 

Προς  τοιαύτας  ίέ  σπουίάς  ίέν  ητο  πάντη  ξέ- 
νος. Διότι  παρεκτος  δτι  είχε  ^ιακούσει  (Λαθή|Αατα 
και  έν  τζ>  πανεπιστηιχίφ  του  Μονάχου,  βίχεν 
ή'ίη  ίη;Λθσιεύσει  και  τά  πρωτόλεια  του  φιλολο- 
γικού του  στα<ϊίου,  εν  ποίη(/.ά  του  ^ήμο<:  καΐ 
Έ^^^η    και    (Μεταφράσεις    τινάς    τών   προς  την 


Έλλάία  ποιήσεων  του  βασιλέως  της  Βαυαρίας 
Λουδοβίκου  Α'.  Άλλα  την  εΙς  το  σπουίαστή- 
ριον  αυτού  άποχώρησίν  ίιέκοψε  το  ολέθριον  του 
Κυβερνητου  τέλος.  Ά[χέσως  λοιπόν  (χετά  την  ά- 
νάρρησιν  του  Αυγουστίνου  έπι  την  προείρείαν  άνε- 
χώρησεν  έκ  Ναυπλίου  εις  Αθήνας,  δπόθεν  ίσπευ- 
σεν  εΙς  συνάντησιν  τών  ύπο  τον  Κωλέττην  συν- 
ταγ(χατικών,  οϊτινες  έζήτουν  την  έ^ευσιν  ήγε- 
(λόνος. 

Έν  Περαχώρα,  δπου  ήίρευεν  ή  άντικυβέρνη• 
σις  τοδ  Κωλέττη  και  το  στρατηγείον  της  εναν- 
τίον του  Αυγουστίνου  αντιπολιτεύσεως,  συνήντη- 
σεν  δ  Ραγκαβής  τον  άλλοτε  οίκο^ιίάσκαλόν  του 
Χρηστίσην,  ειοός  τι  πανθυπουργού  τότε  ύπο  τον 
Κωλέττην  δντα,  δστις  προσέλαβεν  αύτον  έν  τω 
γραφείωτου.  Έκεϊ  συναδέλφους  ίχων  τους  Ρωσ- 
σέτον  και  ΟΙκονό(Λθυ,  άνέπτυξεν  δλην  αύτου  την 
άκαταπόνητον  φιλεργίαν,  ήτις  (χέχρι  σή(χερον 
ού^α[λώς  τον  έγκατέλιπεν.  Είνε  αληθές,  δτι  το 
πΛράίειγ(λα  του  προίστα(ΐ.ένου  του  ένεψύχων^ν 
αυτόν.  Διότι  δ  Χρηστίίης  τότε  ε'χων  παρά 
στρω(Λνήν  σκληρά/'και  ευτελή  (Αίκρον  και  άφι- 
λόκαλον  γραφεϊον,  είργάζετο  ήρ.έρας  και  νυκτός, 
ίιακόπτων  (χόνον  επί  τινας  στιγ(χάς  την  άκατά- 
παυστον  εκείνη  ν  εργασίαν,  δσακις  δ  ύπνο;  και  ή 
κόπωσις  κατέρριπτε  το  σώ(Λα  έπι  της  βάναυσου 
εκείνης  κλίνης,  ήτις  ταυτοχρόνως  έχρησί(λευεν 
αύτφ  και  ως  ε^ρα  γραφείου  και  έφ'  ης  οκλάίην 
(Αετ'  ολίγας  στιγ(χάς  έπανελά(λβανε  την  <^ιακο• 
πεϊσαν  εργασίαν  του. 

Ή  άφήγησις  τών  στερήσεων  εις  ας  υπεβλή- 
θησαν κατά  την  έποχήν  έκείνην  δ  πανθυπουργος 
(ΐ,ετά  τών  υπαλλήλων  του  είνέ  τι  αληθώς  κινούν 
τον  θαυ(ΐ.ασ(ΛΟν  προς  τους  άνδρας  της  πρώτης 
αποκαταστάσεως  της  πατρίδος  ή(Λών.  Διότι 
δσον  [χέγα  και  αν  θεωρτ)  τις  το  ε^'ργον  της  απε- 
λευθερώσεως, ού(ϊα[λώς  δύναται  νά  ύποτΐ{;-ήσγι 
τάς  υπηρεσίας  τών  άνίρών  εκείνων,  οϊτινες  είχον 
αναλάβει  νά  πλάσωσι  κράτος  έκ  του  (;.ή  οντος, 
και  νά  (ΐ,ή  άποθαυ(Αάσ•ΐ[ΐ  το  σθένος  του  χαρχκτή- 
ρος  αυτών  προσπαθούντων  έν  (Λέσω  τηλικούτων 
άτθ(Αΐκών  στερήσεων  νά  φέρωσι  τάξιν  έν  χώρα 
δπου  έβασίλευεν  αναρχία  και  αταξία.  Μεθ'  δπό- 
σης  συγκινούσης  αληθώς  χάριτος  ίιηγβϊται  ενί- 
οτε δ  Ραγκαβής,  δτι  ή  πολυτελεστέρα  αυτών 
τροφή  ήσαν  τά  χόρτα,  αί  έλαΐαι  και  δ  ξηρός 
άρτος.  ΕΙς  το  θυλάκιον  ^έν  είχεν  αύτο;  τότε 
οβολόν.  Διότι  δ  πατήρ  του  είχεν  αποστείλει 
αύτω  χρή(Αατα,  και  ή  (λέν  πρώτη  αποστολή  τω 
έκλάιρη  καθ*  δοον  πριν  φθάση  εΙς  χεϊράς  του, 
ή  ^έ  ίευτέρα  εύτυχήσασα  νά  φθάση  (^έχρις  αύ- 
του είχε  το  άτύχη(χα  νά  συνίσταται  έκ  νθ[Λΐσ(Αά- 
των,  άτινα  ούίϊεις  έ^έχετο  προς  πληρωυ,ήν. 
Άλλα  παρηγορεϊτο  βλέπων,  δτι  και  πάντες  οί 
άλλοι  ήίϊύναντο  επίσης  νά  χρησΐ(Λεύσωσι  τω 
Αουκιανφ    ως    πρότυπα   του  περιφή(λ':υ    (χεταξύ 
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νουσιν  οι  σοφοί  ίχεΐνοι  άνθρωποι  διλ  τον  8ιοά• 
σκαλον  και  δεν  ανέχονται  δπως  ούτος  πεινά.» 

Τα  αυτά  πβρίπου  αποφαίνονται  δ  τε  κ.  Χα- 
ρί<της  Πούλιος  καΐ  ό  χ•  Παυλχτος. 

Σπουδαιότατη  ίπίσης  αίτια  της  παντελο3ς  έκ- 
λύσεως  τί)ς  δη;αοτικτ)ς  παιδεύσεως  παρ'  ή|λΓν, 
ως  ειδοριεν,  είνε  ή  οίκτρότης  των  διδακτηρίων  καΐ 
ή  ελλειψις  διδακτικών  οργάνων. 

Την  περί  τούτων  μέριριναν  εις  την  χυβίρνησιν 
συνιστών  6  κ.  Παπαριάρκου  λέγει:  «Ή  Σ.  Κυβέρ- 
νησις  τήν  περί  τούτων  φροντίδα  δέον  ν'  άναλάβγ| 
ή  {δία•  καιρός  ν'άπελπισθη  πλέον  εκ  της  φίλο• 
{χουσίας  καΐ  της  γέννα ιίτητος  τουλάχιστον  των 
περισσσοτέρων  δήμων,  οΐτινες  ως  εκ  τ^ς  διαιρέ- 
σεως αυτών  πτωχοί  δντες  άδυνατουσι , , .  να  ύπο- 
στώσι  τήν  δαπάνην  τήν  απολύτως  άπαιτου[Αέ- 
νην  προς  οικοδ6[λησιν  {δίων  διδακτηρίων  εις  έχά- 
στην  κώμην  καΐ  προμήθειαν  καΐ  συντήρησιν  κα- 
ταλλήλων καΐ  απαρχών  διδακτικών  οργάνων... 
Τήν  αυτήν  γνώμην  εχουσι  καΐ  οι  κ•  Ν.  Σπαθής, 
Χ.  Πούλιος,  Ί.  Κ.  Κοφινιώτης,  Έ.  Κούσης  καΐ  Π. 
Παυλατος,  δστις  προτείνει  τήν  σύστασιν  ταμείου 
τής  δημοτικής  εκποαδεύσεως  σχοπουντος  τήν  άνΙ- 
γερσιν  διδακτηρίων,  τήν  προμήβειαν  σκευών,  ορ- 
γάνων βιβλίων  κλπ.  τήν  πληρωμήν  του  μισθού 
τών  επιθεωρητών  τών  δημοτικών  σχολείων,  τήν 
πληρωμήν  του  μισ9ο•3  τών  δημοδιδασχάλων  καΐ 
τήν  διατήρησιν  παιδαγωγικού   συγγράμματος. 

"Αλλο  μέσον  προτειν6μενον  προς  άνίρθωσιν 
τ^[ς  δημοτικές  εκπαιδεύσεως  ημών  είνε  να  δ•.α- 
ταχθ^  ως  θεσμός  ενεργός  εν  τφ  Κράτει  ή  χαθοΛιχη 
εχπαίόευσκ:  ήτις  επειδή  κατ*  ανάγκην  συνεπάγε- 
ται τήν  άναγκαστικήν  παίδευτιν  να  ληφθώσι 
τοιαύτα  μέτρα  ώστε  νά  μη  είνε  δυνατός  δ  εμ- 
παιγμός τών  νόμων  του  Κράτους. 

Προς  τούτο  δέ  δ  μεν  κ.  Χ.  Παπαμάρκου  προ- 
τείνει δπως  ή  παρά  τής  Νομαρχίας  εκπαιδευτική 
επιτροπή  —  κατά  το  προτεινόμενον  ύπ'  αύτο^ 
σύστημα— συνεννοουμένη  μετά  τ5)ς  εισαγγελικής 
αρχής  έκβιάζΐ}  τους  δυστροπουντας  ή  άπειροκά- 
λους  γονείς  εις  τήν  συμμδρφωσιν  αυτών  προς 
τους  εκπαιδευτικούς  νόμους  του  Κράτους•  οΐ  δέ 
κκ.  Ν.  Σπαθής,  Π.  Οικονόμος,  Χ.  Πούλιος,  ί.  Κο- 
φινιώτης  καΐ  Β.  Κούσης  αποφαίνονται  δπως  ή 
πολιτεία  δραστικώς  Ιπιβάλιρ  σεβασμόν  ε{ς  τόν 
νόμον  διά  προστίμων  καΐ  ποινών  ίξαναγκάζουσα 
τους  όλιγωρουντας  τ5|ς  στοιχειώδους  τών  τέκνων 
αυτών  παιδεύσεως  κερδαλεόφρονας  ή  άξεστους 
γονείς  να  στέλλωσιν  αυτά  εις  τό  σχολειον• 

Τοιαύτα  είσι  περίπου,  παραλειπομένων  τών 
έπουσιωδεστέρων,  τά  προς  θεραπείαν  τής  δημο- 
τιχΙ)ς  ημών  παιδβύσεως  προτεινόμενα  μέτρα. 

Δυσχερώς  μετακινείται  κακόν  από  ήμίσεος 
αιώνος  κείμενον,  και  τήν  βαρειαν  δύναμιν  τ{)ς 
αδρανείας  τών  σωμάτων  αποκτήσαν.  Άλλ*  δπως 
κατά  τό  Βύαγγέλιον  κίστις  ώς  χόχχος  συνάπεως 


ήρκει  να  μετατοπίστ^  δρη,  ούτω  καΐ  ζήλος  θερ- 
μουργός  δύναται  νά  κίνηση,  νά  καταρρίψω  και  με- 
ταβάλγ)  τό  σαπρόν  οικοδόμημα  της  δημοτικής 
ημών  παιδεύσεως  είς  χρήσιμον,  και  εύεργετικόν 
καΐ  περικαλλές  μαρμάρινον  μέγαρον,  άναπεπτα- 
μένον  εις  τόν  ήλιον  καΙ  τόν  άέ:α  καΐ  τήν  ζωήν. 
Τίνα  τών  προτεινομένων  μέτρων  ετέθησαν  ήδη 
ευτυχώς  είς  έ-^αρμογήν.  Έν  προσέχει  αρ9ρφ 
θέλομεν  ποιήση  τόν  λόγον  περί  αυτών  ώς  και 
περί  τών  σπουδαιότατων  ετι  υπολειπομένοιν 
προς  έκτέλεσιν,  άνευ  τών  οποίων  αδύνατος  ή 
πραγματική  άνύψωσις  καΐ  άνακαίνισις  τής  δημο- 
τικής ημών  παι^εύσεως. 


ΠΟΙΗΣΙΣ  ΚΑΙ  ΤΠΑΛΛΗΛΙΑ 


Ποίησις  και  ύπαλληλία  Ι  •  . .  Είνε  ποτέ  ίυνα- 
τον  να  εύρεθώσιν  εν  άρμονΙο}:  αϊ  ^ύο  αύται  Ιίιό- 
τητες;  Έ/ομεν  πολλά  ονόματα  ποιητών  χρημα- 
τισάντων  εν  ίημοσίο}:  υπηρεσία,  αλλ*  οι  βιογρά- 
φοι αυτών  συνήθως  ^ια  μι51ς  μόνον  λέξεως,  η  και 
άπλης  χρονολογίας,  άναφερουσι  τήν  περίο^ον  ταύ- 
την  του  βίου  των.  Τό  κενόν  τούτο  επιχειρώ  νά 
συμπληρώσω  ενταύθα  αναφερών  εν  παράδειγμα, 
ϊζιον  πολλού  ενδιαφέροντος,  τό  τού  Αλφρέδου 
Μυσσέ. 

Ό  Ινδοζος  ποιητής  διωρίσθη  τφ  1838  εύφο- 
ρος της  βιβλιοθήκης  τού  υπουργείου  τών  Εσωτε- 
ρικών τής  Γαλλίας.  Ό  ετήσιος  αυτού  μισθός  ητο 
3,000  φράγκα. 

Πάντες  οί  εν  τψ  ύπουργείφ  έφιλοτιμούντο  τΙς 
νά  φαν^  φιλοφρονητικώτερος  προς  τον  νέον  συνά- 
δελφον. 

Ό  υπουργός,  κόμης  Μονταλιβέ,  άνεκοίνωσεν 
αύτφ  τον  διορισμόν  του  διά   τών  επομένων: 

«Ευτυχή  λογίζω  έμαυτόν,  Κύριε,  δτι  ή  εν  τ^ 
ύπηρεσί^  τού  υπουργείου  τών  Εσωτερικών  πρόσ- 
ληψις  υπαλλήλου  ώς  ύμας  ρ.οι  παρέχει  τήν  εύχα- 
ρίστησιν  νά  αναθέσω  εις  τήν  έπιμέλειάν  σας  κα- 
θήκοντα, τά  όποια  θέλουσι  σοίς  επιτρέψει  νά  έπι- 
δοθήτε  εις  εργασίας  σύμφωνους  προς  τάς  ορέξεις 
και  τάς  μελετάς  υμών.  Ό  κ.  γενικός  γραμμα- 
τεύς είνε  εντεταλμένος  νά  φροντίσγ)  περί  τής  εγ- 
καταστάσεως σας  ευθύς  ώς  θλ  όυττ^ήζε  νά  άνα- 
λάβητε  τά  καθήκοντα  σας.ί> 

θα  άυτηθη  αρά  γέ  ποτέ  ν*  άναλάβη  τά  κα- 
θήκοντα του  6  ψάλτης  τού  'ΡοΛΛα\ 

Τοιαύτην  διάθεσιν  εξεδήλωσε  τουλάχιστον  ά- 
παξ γράψας  έπιστολήν  προς  τόν  γενικόν  γραμμα- 
τέα και  ερωτών  αυτόν  εις  τί  συνίστατο  ή  ύττη- 
ρεσία,  τήν  6ποίαν  ανέθεσαν  εις  αυτόν. 

—  Τί  νά  απαντήσω  εΙς  τόν  κ.  Μυσσέ;  ήρώ- 
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τησεν  δ  γβνικος  γρα(ΐ.|Αατεύς  τον  τ[Λη(Αατάρχ7)ν, 
εις  ούτινος  την  ^ιχαιο^οσίαν  ύπήγετο  η  βιβλιο- 
θήκη. 

—  Γράψατε  τφ,  άπεκρίθη  ούτος,  δτι  η  βι- 
βλιοθήκη υπάγεται  εις  το  τ(ΐ.η(Λα  των  καλών 
τεχνών,  και  δτι  οφείλει  νοο  παρουσιασθη  εις  τον 
τ[/.η|Αατάρχην  του  τ(Λή(Αατος  εκείνου,  8<ττις  θα 
τον  ^εχθγ)  λίαν  ευχαρίστως,  πρόθυ(Αθς  να  τφ  ττα- 
ράσχη  πασαν  εύκολίαν  εΙς  ^ιεξαγωγην  της  υπη- 
ρεσίας του.  Προσθέσατε  ^έ  δτι  άναγκαΤον  εινε 
νά  τον  ϊίω  και  εγώ  ταχέως,  ίιότι  πρόκειται 
λίαν  προσεχώς  νά  γείνη  ή  μεταφορλ  της  βιβλίο•• 
θήκης  εις  άλλο  (χέρος  του  υπουργείου. 

Κατ3&  το  πνευ|]ΐα  λοιπόν  τούτο  συνετάχθησαν 
αϊ  δίηγίαι  αί  άπευθυνθεΐσαι  τψ  Μυσσέ,  βπως 
άναλάέχι  τά  καθήκοντα  του. 

Ός  βλέπει  πας  τις,  5έν  επρόκειτο  περί  θέσεως 
άργο[ΑΐσθΙας,  δ  ίέ  νέος  υπάλληλος,  &(Λα  έγκαθι- 
στά(Αενος  εΙς  την  ύπηρεσίαν,  ώφειλε  νά  φροντίστ) 
περί  ρ,εταφορας  δλοκλήρου  βιβλιοθήκης,  ήτις  ίέν 
περιεϊχεν  όλιγωτέρους  των  30,000  τόρων. 

Ό  φόβος  τοσούτον  επιπόνου  εργασίας  εκυρίευσε, 
φαίνεται,  το  πνευρια  του  ή(/.ετέρου  ποιητου.  Είχον 
παρέλθει  πέντε  [Ληνες  άπο  του  ίιορισ(Λθυ  του,  και 
άκόμ.η  ίέν  είχε  φανή  εΙς  το  ύπουργεϊον. 

Έγραψαν  λοιπόν  προς  αύτον  ε'κ  του  υπουργείου: 

«Εινε  κατεπείγουσα  ανάγκη  νά  (Αετακο[Αΐσθγ) 
ή  βιβλιοθήκη  εις  το  ριέρος  δπερ  ώρίσθη  ίι'  αυτήν. 
Την  άπόφασιν  ταύτην  κρίνθ[ΐ.εν  άναγκαϊον  νοι  σΐζ 
άνακοινώσωριεν,  ίιότι  ει;  ύ[χΧς  ανήκει  να  δρίσητε 
την  κατάλληλον  τοποθέτησιν  των  ίιαφόρων  τιχη- 
(χάτών  της  βιβλιοθήκης,  της  δποίας  ίφορος  οια- 
τελεϊτε. 

Εύκταιον  ίέ  εινε  ϊνα  ανυπερθέτως  ένασχολη- 
θήτε  εΙς  το  έργον  τούτο.» 

Ή  πρόσκλησις  αΰτη  ίέν  έχει  πλέον  τον  φιλό- 
φρονα  εκείνον  τύπον  τών  προηγου[Αένων  επιστο- 
λών το  ζηρον  αυτής  ΰφος  δεικνύει  άποχρώντως 
δτι  εν  τφ  ύπουργείω  ίέν  ήσαν  παραπολυ  ευχα- 
ριστήριε νοι  εκ  του  τρόπου  του  ύπερόπτου  συγ- 
γραφέως. 

Έν  τούτοις  και  ή  πρόσκλησις  αυτή  εΙς  ούίίν 
άπέληξεν  άποτέλεσ(Αα. 

Ή  βιβλιοθήκη  [Αετεκοαίσθη  λοιπόν  άνευ  της 
συ[Απράξεως  του  εφόρου  αυτής,  και  ακριβώς  καθ* 
ην  στιγ(χήν  ούτος  έξαπέστελλεν  εΙς  τους  ποιητάς 
τών  όχθων  του  Σπρέα  την  ύπερήφανον  καΐ  πα- 
τριωτικήν  άπάντησίν  του:  (ίΣας  ζου  ΒΛηραμεν 
ήμεκ,  τί)^  Γερμαηκόκ  σας  Ρητοτ ...» 

'Άς  το  ειπω[;ι.εν  (λεταζύ  (Λας :  ί έν  έπραξε  καλ- 
λίτερον  παρ3ι  ν3ι  φροντίζη  περί  (Μεταφοράς  τών 
βιβλίων; 

*Ήςευρε  λοιπόν  καλλ  τί  εγραφεν  δ  κό[Λης  Μον- 
ταλιβέ,  δταν  τφ  εγνωστοποίει  δτι  θα  έλα(Λβά- 
νετο  φροντις  περί  της  εγκαταστάσεως  του,   «ευ- 


θύς ως  θα  ήάύναζο  νίί  άναλάβτί  τα  καθήκον- 
τα του». 

Ό  *  Αλφρέδος  Μυσσέ,  δστις,  και  αυτός,  ήξευρε 
νά  έ(ΐ.βαθύνγ)  εις  το  νόη(ΐ.α  τών  γραφο(Αένων,  ίεν 
είμ,πόρεσε  νά  κρατήσω)  εΙς  την  {Λνή(χην  του  εκ 
της  επιστολής  του  υπουργού  παρά  την  έλαστι- 
κήν  έκείνην  περικοπήν^  και  συνεφώνησε  [^εθ'  εαυ- 
τού δτι  ποτέ  όΐκ  θα  ήόύ^ατο  νά  άναλάβΐ(ΐ  τά 
καθήκοντα  του. 

Τόσφ  όέ  [Λαλλον  έκρατύνετο  ή  τοιαύτη  ιίέα 
του  του  νά  (Λη  (/.εταβ^  ποτέ  εις  το  ύπουργεϊον, 
δσφ  εις• την  αρχήν  εκάστου  μηνίς  ελάμβανε  τα- 
κτικά κατ*  οίκον  τον  μισθόν  του,  πεμπόμενον  αύ- 
τφ  μετ'  ακριβείας  αναλλοίωτου  ύπο  νέου  τινές 
και  υποχρεωτικού  υπαλλήλου,  ένος  τών  άγνω- 
στων θαυμαστών  του,  του  κ.  Β** 

Ή  τοιαύτη  φιλοφροσύνη,  επι  μακρόν  ^ιαρκέ- 
σασα,  ητο  φυσικον  νά  μη  λησμονηθώ)  ύπο  του 
ποιητου. 

Ήμέραν  τινά  δ  Άλφρέίος  Μυσσέ  διερχόμε- 
νος την  δίον  Γρενέλλης  παρατηρεί  υπεράνω  της 
θύρχς  μεγάλου  κτιρίου  την  έπιγραφήν  ταύτην  : 
'ΤΛουργεΐοτ  ^Εσωτεριχώτ, 

Στάματα  και  μένει  σκεπτόμενος  επι  στιγμήν. 
«Μπα!  λέγει  καθ*  εαυτόν,  ας  άναβώ,  τουλάχι- 
στον ^ιάνά  ευχαριστήσω  τον  άξιόλογον  συνάίελ- 
φον,  δ  δποϊος  φροντίζει  νά  μου  στέλλη  τακτικά 
τον  μισθόν  μου.  » 

Αναβαίνει  την  κλίμακα.  Μετά  ίέ  τίνα  στιγ- 
μήν ευρίσκεται  ενώπιον  του  κ.  Β**,  δστις  κατ* 
αρχάς  οέν  ίύναται  νά  πιστεύστ)  τους  οφθαλμούς 
του,  μετά  μικρόν  ίέ  συνελθών  εκ  της  εκπλήξεως 
ίεξιοΰται  αύτον  μετά  του  σεβασμού,  δν  τφ  ένέ- 
ττνεεν  δ  μέγας  ποιητής. 

Ό  Μυσσέ  σφίγγει  λίαν  συμπαθώς  την  χεϊρά 
του,  και  τω  εκφράζει  την  εύγνωμοσύνην  του  ίιά 
λίαν  φιλοφρονητικών  λόγων.  Άνελογίζετο  άλλως 
δτι  θά  είχε  ν  ανάγκην  και  εΙς  το  μέλλον  τών 
φιλικών  ύττηρεσιών  του  υπαλλήλου.  Μετά  τούτο 
αποχαιρετά  τον  κ.  Β**  ίτοιμος  νά  αναχώρηση. 
*Ή^η  είχεν  ήμιανοίξει  την  θύραν. 

—  *Αλλά,  λέγει  στρεφόμενος,  αφού  ευρίσκο- 
μαι έίώ,  ^έν  θά  εθεωρείτο  αρά  γε  υπερβολική 
άπαίτ-ήσις  εκ  μέρους  μου,  εάν  σας  παρεκάλουν  νά 
μοί  ^είξητε  την  βιβλιοθήκην  ΜΟΤ ; 

Το  μου  εκείνο  ετόνισε  περισσότερον  συνοδεύων 
τον  λόγον  του  και  ίι*  εκφραστικού  μειδιάματος. 

Ό  κ.  Β**  έμει^ίασε  και  αυτός,  προθυμότατα 
ίέ  προσηνέχθη  νά  πλήρωση  την  έπιθυμίαν  του 
έν^όζου   συναδέλφου  του. 

Ή  βιβλιοθήκη  ητο  εις  το  τελευταιον  πάτωμα. 

"Αμα  εισαχθείς  εκεί  δ  Μυσσέ  ρίπτει  βλέμμα 
περίεργον  επι  της  βιβλιοθήκης  του.  Και  μένει 
έκπληκτος    βλέπων  αυτήν  τόσον  σπου^αίαν  και 
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ιτλουσιωτάτην  εΙς  βιβλία  σπάνια  και    πολύτΐ|Αα. 

—  Κύτταξε,  κύτταζε  !  αναφωνεί  ίιερχό(Αενος 
και  εξετάζων  περιέργως  το  εν  (ΐετ^  το  άλλο  μέ- 
ρος, εγώ  ίέν  ύπώπτευα  ποτέ  δλα  ταΰτα.  Ήξεύ- 
ρετε,  κύριε  Β**,  δτι  ή  βιβλιοθήκη  αύτη  είνε  α- 
ληθώς σπουδαία  ; . . .  .  *Ά !  μ.4  θα  επανέλθω  και 
άλλοτε . 

Ούίέποτε  έζαναπάτησε. 

Τω  1848  ίιάταγι^α  φέρον  την  ύπογραφην 
Λείροΰ-Τολλέν  ίθηκε  τέρ(Αα  εις  την  ά<ττειότητα 
έκείνην. 


ΑΝΕΚΔΟΤΑ 
ΕΚ  ΤΟΥ  ΒΙΟΥ  ΤΟΥ  ΒΟΑΤΑΙΡΟΥ 


Την  αύτην  η(Λέραν  καθ'  ην  η  Γαλλία  έώρταζε 
εφέτος  την  (Λεγάλην  αύτης  εθνικην  έορτήν,  την  1 4 
Ιουλίου, άπεκαλύπτετο  εν  Παρισίοις  ύπο  τίς  έπευ- 
φηριίας  του  πλήθους  και  τους  πανηγυρικούς  των 
^ητόρων  δ  άνίριοίς  του  Βολταίρου,  εκατόν  ε'τη 
(Λετοι  τον  θάνατον  αύτοΰ.  Έπι  τη  ευκαιρία  ταύτη 
η  προσοχή  του  κοινού  ιδιαιτέρως  εστράφη  αύθις 
περί  τον  μιέγαν  φιλόσοφον,  περί  του  βίου  του  δ- 
ποίου  άποσπώ(/.εν  περιέργους  τινλς  λεπτο[Λερείας 
εκ  βιβλίου  προ  τίνος  εκδοθέντος  και  περιγράφον- 
τος τον  ιίιωτικον  βίον  του  Βολταίρου. 

Άφου  άνεχώρησεν  εκ  Γαλλίας,  προσκληθείς 
ύπο  του  μεγάλου  Φρειδερίκου  δπως  ίια(Αείνη  παρ' 
αύτω,  δ  Βολταϊρος  έγκατέλιπε  μ.ετά  τίνα  έτη  το 
Βερολΐνον  και  κατωκησεν  δριστικώς  εις  Δελίς  κχι 
Φερνέ.  Μεγαλοπρεπώς  έκεϊ  εγκαθιδρυθείς  ηγε 
πολυτελή  ζωήν,  στερείται  ίε  υποστάσεως  δ  λό- 
γος περί  της  φιλαργυρίας,  την  δποίαν  πολλάκις 
τφ  προσήψαν.  Έϊν  ίκανώς  ίιεχειρίζετο  τα  κε- 
φάλαια του,  άφ'  ετέρου  αφειδώς  έ(^απάνα  ταύτα, 
και  ούχΙ  σπανίως  είειζεν  ελευθεριότητα  άνωτέ- 
ραν  τής  περιουσίας  του. 

Έν  Δελις  ίιετήρει  δλόκληρον  (λέγαρον.  Ειχεν 
ες  ίππους,  τεσσάρας  ά(Λάξας,  5ύο  ακολούθους, 
μάγειρον  Γάλλον,  ύττηρέτην  καΐ  ^ύο  γρα(Χ|Λατεϊς. 
Αι  ιπποσκευαί  του,  αί  δποϊαι  ήσαν  (ΑΧλλον  εις 
των  φίλων  του  ή  αυτού  την  ίιάθεσιν,  ησχν  πλειό- 
τερον  έπκ^εικτικαι  ή  κο(Λψαί.  Όταν  άπήρχετο  εις 
Γενεύην,  έπωχεϊτο  πάντοτε  τεθρίππου,  θέα|Αα  ά- 
γνωστον  εως  τότε  εΙς  την  αυστηρώς  ίϊη(Λθκρατου- 
(Λένην  πόλιν  ούτως  δ  δχλος  συνέρρεεν  δπως  τον 
ϊίη  παρελαύνοντα  και  τον  περιεκύκλου  δπου  εστα- 
Ι^άτα.  Διηγούνται  δτι  ηριέραν  τίνα  βλέπων  τους 
περιέργους  συνωστιζομ,ένους  προ  τής  οικίας,  καθ' 
ην  στιγμιην  έζήρχετο  αυτής,  άνέκραξε  στεντο- 
ρείως:  «ΤΙ  χάσκετε  τριγύρω  (ίου;  τί  θέλετε;  Μή- 


πως θέλετε  νοι  Ιίήτε  ί'να  σκελετόν;  Ίίού  τον!» 
Και  ανεγείρας  τά  ένίύ(Λατά  του,  έπέοειζε  το 
κάτισχνον  σώ(Λά  του  έν  τφ  (χέσφ  των  γελώτων  καΐ 
των  έπευφη(Αΐών  τού  πλήθους. 

Ό  Βολταϊρος  ταχέως  ε[/.όρφωσε  περί  εαυτόν 
κύκλον,  ούτινος  ητο  ή  ψυχή•  Ή  (Αεγαλόίωρος  φι- 
λοξενία του,  ή  τράπεζα  του  άείποτε  προσιτή,  ή 
έξοχος  αυτού  φιλοφροσύνη  εν  τ^  (Αετλ  γυναικών 
αναστροφτ),  ή  ζωηρότης  τού  πνεύ(Λατός  του,  ή 
σπινθηροβόλος  και  πάντοτε  ποικίλλουσα  συν<ϊιά- 
λεξίς  του,  το  ετοψον  τών  απαντήσεων  του  έξή- 
σκουν  επί  πάντων  τών  πλησιαζόντων  αύτον  άκα- 
τανίκητον  θέλγητρον. 

Όταν  ένεψυχούτο,  το  πονηρον  (Λει^Ιαριά  του 
και  οι  ως  άνθρακες  (Λαρ[ΐ.αίροντες  όφθαλριοί  του, 
έφώτιζον  το  πρόσωπον  του.  θαυ[Λασίως  άναγινώ- 
σκων  ήγάπα  νά  γνωρίζν^  δ  ϊίιος  εις  τους  εύνοου- 
(λένους  ξένους  του  τά  νέα  του  έργα.  Ούδεις  ώς 
αύτος  άτυήγγελλε  τοσούτον  φυσικώς  τους  κω|Λΐ- 
κούς  στίχους,  τοσούτον  λεπτώς  και  χαριέντως. 
Έν  τψ  κύκλφ  έκείνφ  έκαστος  έστιχούργει,  συνέ- 
θετεν,  αύτοσχείίαζεν  άπο  τών  ποιημάτων  [λέχρι 
τών  α1νιγ(ΐάτων,  έκαστος  προσέφερε  τον  τυνευ- 
(Λατικον  φόρον  του. 

Το  θέατρον  υπήρξε  το  πάθος  τής  ζωής  του• 
εξαιρέσει  ίέ  άίίκων  τινών  κρίσεων  εναντίον  τού 
Κορνηλίου,  και  παραδοξολογιών  εναντίον  τού 
Σαίξττηρ,  ούτινος  δ[Λως  αύτος  είχβν  αποκαλύψει 
την  ρ,εγαλοφυίαν  εΙς  την  Γαλλίαν,  αί  περί  θεά- 
τρου συνδιαλέξεις  του  ήσαν  πλήρεις  ευφυών  πα- 
ρατηρήσεων. 

Άκατάλληλον  ώραν  έξέλεγεν  δ  την  πρωΐαν 
επισκεπτόμενος  τον  Βολταΐρον,  ^ιότι  ίεν  υπέφερε 
να  τον  ίιακόπτωσιν  έν  καιρώ  τής  εργασίας  του• 
τούτο  μόνον  ήρκει  δπως  τον  καταστήση  άίιάθε- 
τον.  Δεν  ειχεν  ώρισμένην  την  ώραν  τού  φαγητού, 
και  δταν  ή  πρωινή  του  εργασία  παρετείνετο,  ου- 
δείς έτόλμα  ν3ι  τον  ίιακόψγ)•  ε*τρωγε  5έ  δ, τι  ίή- 
ποτε  εΙς  δποιανίήποτε  ώραν. 

Απεριόριστος  ητο  ή  ανησυχία  του,  καταγινο- 
μένου  εΙς  ε"'ργον  τι.  Μόλις  το  ηρχιζε  και  ήθελε  νλ 
το  ι^Υΐ  τελειωμένον  μόλις  έτελείωνε  και  ανυπο- 
μονεί να  το  ιίτ)  τυπωμένον.  Πολλάκις  ε'θετον  ύπο 
τα  πιεστήρια  βιβλία  του  ημιτελή.  "Οταν  ειχεν 
ύγιώς  δ  Βολταϊρος,  ίγραφεν  ιδιοχείρως*  άλλ'  δταν 
ητο  ασθενής,  ύττηγόρευε  μετ'  απίστευτου  ευκο- 
λίας. Ή  εργασία  ητον  απαραίτητος  εΙς  τον  βίον 
του,  και  ώς  επί  το  πλείστον  άφιέρου  εΙς  ταύτην 
^ώ^εκα  μέχρι  ίεκαέξ  ωρών  καθ'  έκάστην  και 
και  κατά  πζσαν  νύκτα  είργάζετο  παρ'  αύτφ  εΙς 
γραμματεύς  επί  πολλάς  ώρας. 

π* 


Ή  αγροικία  είνε  σιδηρούν  ^όπαλον,  ή  εύπροση- 
γορία  χαλυβίΐνη  ασπίς. 
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'ϋ  πρόβλημα  τορπιλλων  ενεργουσών  βν  τώ  άε- 
ρίω  ϊιαστήματι  είνδ  έ;  εκείνων,  των  οποίων  ή  ορι- 
στική λό'ΐς  δεν  επετεύχθη  Ιτι.  Έν  πολλαΐς  χώραις, 
?ν6α  ή  επιστήμη  άνθεΤ,  ασχολούνται  πεοι  αύτοΰ,  άλλ' 
εν  Αγγλία  εσχάτως  έγένετο  κατά  ιζρώτη'^  φοράν  λό- 
γος περί  αύτου  έν  δημοσία  διαλέξει.  Ό  "Αγγλος 
Οο\νβΓ,  συνεταΤρος  του  0Γ&1)&ηι•Ββ11  έν  τη  έφευρέσει 
τοΰ  τηλεφώνου,  άνεκοίνωσεν  έν  ταύτη  σύστημα  Γέιον 
άερίνων  τορπιλλών,  συγχρόνως  δε  καΐ  πρόσφατα  πει- 
ράματα γενόμενα  ύπ'  αύτου  κχθ*  όσον  άφορα  τα  τίίς 
κυβερνήσεως  των  αεροστάτων,  καθ*  ότι  άμφότε,οα  τα 
ζητήματα  κρίνονται  συναφή.  Ό  κ.  ΟοννβΓ  έπι  μακρόν 
ασχολούμενος  περί  τα  ζητήματα  ταύτα,  ανεζήτησε 
τρόπον  δι'  ου  να  δύναται  να  προστεΟη  νεα  μέθοδος  εις 
τας  μέχρι  τοί3δε  έν  χρήσει  πολεμιχάς  μεθόδου:.  Εινε 
δυνατή  ή  σπουδαία  έπίθεσις  εναντίον  στρατώ^*,  φρου- 
ρίων, και  οπλοστασίων  ά«Ό  μέρους  βλως  νέου,  ήτοι 
άπο  του  μέρους  της  ατμοσφαίρας ;  Ό  εφευρέτης  ούτος 
αποκρίνεται  είς  τήν  έρώτησιν  υποσχόμενος  να  μετα- 
φέρη  απλώς  εις  ΛΊωτίρας  σφαίρας  τον  τρόπον  του  δια 
τορπιλλών  πολέμου  έπ'  εύρυτέρας  κλί.Αακος  και  μετ' 
αποστάσεων  απείρως  έκτεινομένων.  Ή  λέξις  τορ- 
πίλλη  δίν  εκφράζει  άκριβδς  το  σύστημα  του,  ερ- 
γασθέντος μάλλον  προς  κατασκευήν  κανονοστοίχιών 
έναερίων. 

'ΚννοεΤται  δτι  το  σύστημα  τούτο  εξαρτάται  μόνον 
εκ  τής  τελείας  επιτυχίας  τών  πηδαλιουχουμένων  αε- 
ροστάτων. *Αν  δυνάμεθα  να  διχθίσωμεν  αριθμόν  τίνα 
πηδαλιούχων  αεροπόρων,  θ  χ  ητο  δυνατόν  να  έφοδια- 
σθώσι  ταότα  δια  πολεμβφοδίων,  ατινα  υπ*  ελάχιστον 
βάρος  ήθελον  περιέχει  καταπληκτικήν  έκρηκτικήν 
ισχύν.  Τοιαδτα,  κατά  τον  άγγλον  ίφευρέτην,  εινε 
σφαΤραι  εκ  βαμβακοπυρίτιδος.  'Ρίπτοντες  άπ^  μεγά- 
λου ύψους  μίαν  τών  νέων  αυτών  σφαιρών  έπιτυγχά- 
νομεν  τρομερά  αποτελέσματα. 

ΕΓς  τών  μαλ7.ον  διαπρεπών  αξιωματικών  τοΠ 
άγγλ'.κου  ναυτικού,  ό  ναύαρχος  σ!ρ  Γεώργιος  Έλ- 
λιοτ,  έξέδωκεν  ύπο  τον  τίτλον  «  Δι  ναυμχχίαι  το!3 
μέλλοντος  ))*π£ρίεργον  βιβλίον,  κυρίως  δ.ά  τήν  έλευ- 
θερίαν,  μεθ*  ής  αποφαίνεται  περί  τών  λεπτότερων 
ζητημάτων  τής  ναυτικής  οργανώσεως  καΐ  τ^  πλήθος 
τών  αντικειμένων,  άτινα  έρευνα.  Κατά  τον  συγγρα- 
φέα, ή  τέχνη  τοί3  κατά  θάλασσαν  πολέμου  διέρχεται 
ήδη  περίοδον  μεταβάσεως,  ήτις  δύναται  Γσως  να  εΤνε 
κινδυνώΒης,  προκαλοί3σα  τήν  παραδοχήν  τοΟ  κάκου 
άφοΟ  τα  σπουδαιότερα  ζητήματα  δέν  έξηρευνήΟησαν 
ετι  πειραματικώ;.  Ή  νίκη  έν  τη  ναυμαχία  έξηρτατο 
ποτέ  έκ  τοΙ3  τηλεβόλου*  ή  απώλεια  τών  Ιστών  και 
αΐ  άβαρίαι  του  σκάφους  ήσαν  τα  χρωτα  συμπτώματα 
ήττης.  Του  λοιπού  ή  νίκη  θέλει  άποφασίζεσθαι  δχι 
μόνον  υπό  τοΟ  τηλεβόλου,  άλλ*  ύπ^  τής  τορπίλλης, 
δχι  μόνον  ύπο  τών  σφαιρών,  άλλ*  υπο  τών  τορπιλλο- 
θετών,  οΓτινες  θέλουσιν  απαρτίζει  ουσιώδες  μέρος 
έκαστου  στόλου,  σπουδαίως  επενεργοΠντες  ίν  τη 
μ-άχη. 


Έν  τώ  βοτανικώ  κήπφ  τής  Διζ^ν  υπάρχει  αίγει- 
ρος κολοσσιαία.  Το  ΰφος  τοΟ  δένδρου  τούτου  είνε 
40  μέτρων.  Ή  περιφέρεια  αύτου  πάρα  το  Ιδαφος 
είνε•  14  μέτ:ων,  και  είς  5  μέτρων  άπδστασιν  από  τοΟ 
εδάφους  είνε  6  μέτρων  και  Υι.  Ό  όγκος  «ύτϊ}ςείνε 
45  κυβικά  μέτρα*  προ  έζ  ετών  δ  δγκος  ανήρχετο  είς 
55  μέτρα,  προ  τής  πτώσεως  ένος  τών  χονδροτέρων 
κλώνων.  Κατά  τας  ακριβεστέρας  Ιστορικάς  έρεύ^^ας, 
αΓτινες  έγένοντο  έπί  τη  βάσει  τής  συγκρίσεως  αύτο^ 
μετ'  άλλων  δένδρων  δμοείδΰν,  τών  οποίων  είνε  γνω- 
στή ή  ηλικία,  8•νε  σχεδόν  βέβαιο;  οτι  ή  α/γειρος  τής 
Διζ^ν  Ιχει  αρχαιότητα  πέντε  αιώνων  τουλάχιστον. 


Πόσφ  φιλόφρων  ήτο  πρ^ς  τοΟς  ύπηρέτας  αύτοίί  ό 
αποθανών  πρίγκηψ  ΦρειδερΤχος  Κάρολος  τής  Πρωσ- 
σίας  και  πόσον  εύθύμως  συνδιελέγετο  μετ*  αυτώ•;  δει- 
κνύει τ^  έπόμενον  άνέκδοτον.  'ΕΙξελθών  ποτέ  είς  κυ- 
νήγιον  μετά  νεαροΟ  τίνος  ύτζτ^ρέτζυ  παρετήρησεν,  αμα 
θελήσας  να  άνάψη  το  ποΟρόν  του,  δτι  ό  υπηρέτης  του 
δέν  έκάπνιζε.  «  —  Διατί  δέν  καπνίζεις;  τον  ήρώτη- 
σεν  δ  πρίγκηψ.»  «  — 'Τψηλότατε,  δέν  ίχωτσιγάρον, 
τώ  άπήντησεν  ό  υπηρέτης.  «  —  Ό  σωστός  κυνηγάς 
πρέπ•ι  να  Ιχη  πάντοτε  τσιγάρα  μαζή  του,  άπήντη- 
σεν  6  πρίγκηψ,  καΐ  είσαγαγών  τήν  χεΤρά  του  είς  το 
θυλάκιον,  είς  δ  συνείθιζε  να  Ιχη  πάντοτε  ίκανήν  πο- 
σότητα πούοων  χυμένων,  ?3ωσέ  τίνα  είς  τδν  υπηρέ- 
τη•;. Ου'τω  δε  έξηκολούθησαν  βαδίζοντες  αμφότεροι 
δμ'.λουντες  περί  άλλων  πραγμάτων.  Μετά  ήμίσειαν 
8;^ιΛ)ς  ώραν  παρετήρησε  πάλιν  6  πρίγκηψ  δτι  δ  συνο- 
δός του  έμενε  πάλιν  αργός,  διΌ  και  τον  ήρώτησε  πά- 
λ'.ν  διατί  δΙν  καπνίζει.  « —  Υψηλότατε,  δέν  Ιχω  τσι- 
γάρα, τφ  απήντησε  και  πάλιν  ούτος.  «  —  Μα  έσό, 
φίλε  μου,  τότε  είσαι  σωστ^  τζάκι,  καπνίζεις  σαν  κα- 
πνοδόχος, τίρ  άπήντησεν  δ  πρίγκηψ,  και  Ιδωκεν  αύτφ 
έκ  νέου  τσιγάρα. 


Προ  μικροϋ  δ  δούξ  τοΰ  Μαρλβορούγ.  δ  πρεσβύτε- 
ρος άΒελφος  του  λόρδου  Κούρσιλλ,  έπεσκέφθη  μετά 
τίνος  Κυρίας  το  θερμοκήπιον  περίφημου  ανθοκόμου. 
Ευθύς  άπ^  τών  πρώτων  βημάτων  ή  κυρία  Ιρρηξε  φω- 
νήν  θαυμασμοΟ  έπι  τή  θέα  ^όδου  εξαισίου  τδ  χρώμα 
κ  χι  το  μέγίθος.  Ό  ιπιτοτικδς  δουξ  δέν  έδίστασεν  έπι 
στιγμήν  και  δρέψας  ίδι^  χειρι  το  ρόδον  το  προσέφε- 
ρεν  είς  τήν  χαρίεσσαν  σύντροφόν  του.  Άλλα  τήν  επαύ- 
ριον δ  ανθοκόμος  έπέδωκεν  αύτω  τδν  λογαριασμόν, 
ζητών  δια  το  ^δδον  150  λίρας  στερλίνας.  Ό  δούξ, 
καί  περ  βαθύπλουτος,  ήρνήθη  νά  πλήρωση,  ένεκλήθη 
δ*  είς  το  δικαστήριον.  Ενώπιον  τοΟ  δικαστού  δ  ανθο- 
κόμος άπολογούμενος  είπε*  «Τδ  ρόδον  έκεϊνο  ήτον 
το  ώ:α•ότατον  τής  συλλογής  μου.  Το  επέτυχα  μετά 
δεκαετή  πειράματα,  ήτον  δέ  μοναδικών  και  τίς  οίδεν 
αν  θά  επιτύχω  άλλοτε  τδ  αύτδ  χρώμα.»  Ό  δικαστής 
ε&ρε  τά  επιχειρήματα  όρθα  καΐ  κατεδίκασε  τον  δού- 
κα, δστις  άναχωρών  άνεφώνησε'  «Δι*  αυτοΟ  του  τρό- 
που κωλύετε  τήν  προς  τδ  ώραΤον  φΟλον  άβροφρο- 
σύνην». 

*Εν  τη  κομητεία  ΟΗυροΙιίΙΙ  τής  επικρατείας  Νε- 
βάδα  υπάρχει  τδ  μοναδικδν  φαινόμενον  ίρους  κινου- 
μένου.  Το  δρος  τοΰτο  είνε  έσχηματισμένον    έχ  τε- 
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ραστιΌυ  αμμώδους  ίγχου,τον  όποΤον  οΐ  άνεμοι  επι^ωρεό- 
σαντες  τηρουσιν  εν  διηνεχεΤ  χινήτει,  ίίχην  άπειρομεγέ- 
θους  πατ^ου  χωροΟντος  άνχύστως  υπεράνω  ιών  χοι- 
λάδων  δΐ2  μέτου  των  στενών  χλεισωρειων.  01  χόχ- 
χο(  τΐ;ς  ά;^ιμου  τρ(6&μ£νθ(  προς  αλλήλους  άναδβοασκν 
ασθενΐ]  τίνα  ηχον,  άνάλογον  προς  τον  χαθ  *  έχάστην 
πρωιαν  ά/.ου6μενον,  βμα  ττ)  ανατολή  τοΟ  ήλ(ου,  πέ- 
ριξ ττ}ς  Αιγύπτιας  σφιγγος  χαι  γεννήσαντα  τον  θρύλον 
δτι  το  λίθινον  άγαλμα  χαιρετίζει  δΓ  άσματος  το  ά- 
στρον  τϊίς  ήμερες.  Το  χινουμενον  ςρος  του  ΟΐιιίΓΟΙιίΙΙ 
παρουσιάζει  (διαιτέραν  ίτι  ςψιν.  Έν  φ  αΐ  πλευραι  αυ- 
τού είνβ  συμμετριχΰς  μεμορφωμέναι  εις  πτυχας  έπι- 
τεθειμένας  άλλήλαις  ώς  άποχρυτταλλωμένα  χύματα, 
δέν  σχημ  χτίζει  χωνον  έν  τη  χορυφτί,  αλλ*  άντι  να 
χαταλήγΐ}  ώς  οξύ,  παρουσιάζει  έν  τη  χορυφη  μεγά- 
λην  έπήν  χοιλανθεΤσαν  ύπο  των  ανέμων.  *Ό5τις  είνε 
άρχετά  παράτολμος,  δπως,  αναρριχηθείς  έπι  των  χλι- 
τυων,  προσεγγίσ/)  την  οπήν  ταύτην,  διαχινδυνεύει  την 
ζωήν  του,  χαθ*  δτι  ή  ολίγον  στερεά  άμμος  υποχωρεί 
ύπ^  τους  πόδας,  χαι  δσφ  προσπαθεί  ν*  άποσυρθή  το- 
σούτφ  βυθίζεται,  πνιγόμενος  έν  τέλει  έντος  τ^ς  άμ- 
μου. 01  ινίοΐ  μνημονεύου^ι  πλείστους  έχ  τ^)ς  φυλής 
αυτών  άπολεσθέντας  οδτω,  χωρίς  ουδέποτε  τα  σώ- 
ματα των  να  άνευρεθώσι. 


*Αναμφισ5ήτητθι  εΤνε  α{  σπουδαΤαι  Οπηρεσίαι,  τάς 
δποίας  δύνανται  να  παράσχωσιν  εις  την  τοπογραφίαν 
χαι  γεωγραφίαν  αι  του  εδάφους  φωτογραφήσεις 
εξ  αεροστάτου  άπο  διαφόρου  ύψους.  Το  σφόδρα  ενδι- 
αφέρον την  έπιστήμην  ζήτημα  τούτο  δέν  έλύθη  μέ- 
χρι τουίε  πάντη  έπαρχώς,  ει  χαι  πολυάριθμα  πειρά- 
ματα προς  τοΠτο  έγένοντο.  *Εν  τούτοις  ίχανές  τις 
επιχειρηματίας  'Άγγλος,  ό  β-Β  δΗΕαΐ)θ11,  ήχθ/,  έν 
Λονδίνφ  εις  αξιόλογα  αποτελέσματα,  ατινα  σχεϊ'ςν 
ουδέν  χεν^ν  χαταλείπουσι.  Δύο  φωτογραφίαι,  αί τίνες 
έγένοντο  υπ*  αυτού,  ή  μέν  άπο  ίίψους  600  μέτρων, 
ή  δε  άτί^  ΰψους  900  εινε  άρχούντως  χαθαραΐ  δπως 
διαχρίνητις  χαλώς  τάς  λεπτομέρειας  του  εδάφους  χαΐ 
τας  έπ'  αύτοΟ  οιχοδομάς.  *  Επίσης  ίτζρα  πειράματα 
αεροπόρου  φωτογραφίας  έγένοντο  ύπ^  του  γάλλου  ά- 
εροναύτου  Γάστωνος  Τισσανδίέ  χατά  τίνα  των  τελευ- 
ταίων αύτου  ανυψώσεων,  αΓτινες  Ίζ'Κτ^ρίσ-ζΛτχ  έπέτυ- 
χον.  Μία  τών  έξαχθεισΰν  φωτογραφιχων  πλαχών  605 
μέτρα  υπεράνω  τών  Παρισίων  άπετύπου  χαθαρώτατα 
τα  αντικείμενα.  Κατά  την  έν  λόγφ  άνάβασιν  διάφορα 
πειράματα  έγένοντο,  φωτογραφήσεις  ίΐΛ^όρω^  μερών 
τών  Παρισίων  χαι  τών  περιχώρων  άπο  ΰψους  χωρή- 
ααντος  μέχρι  1100  μέτρων.  Μετά  την  έχτέλεσιν 
τών  φωτογραφιών  τοΟ  εδάφους  απόπειρα  έγίνετο  φω- 
τογραφήσεως  τών  έπι  τ^ς  ατμοσφαίρας  έχτεινομένων 
νεφών,  αλλ*  ύπϊ|ρξεν  αΰτη  ολιγώτερον  επιτυχής. 

Τά  τν.ραματχ  το3  Γάστωνος  Τισσανδιέ  χατέδβιξαν 
'ότι  χαι  έν  άεροστάτφ  δύνανται  νά  παραχθώσι  φωτο- 
γραφήματα  επίσης  ώραΤα  χαΐ  ζωηρά  ώς  τά  χάλλιστα 
τών  έπι  γί!ς  παραγομένων.  Χάρις  είς  τάς  τελευ- 
ταίας προόδους  τίΐς  φωτογραφιχί|ς  τέχνης,  ή  αεροπό- 
ρος φωτογραφία  Ιχει  εύρυ  το  μέλλον  προ  εαυτής, 
θά  δυνηθεί  βαθμηδόν  νά  παράσχη  θαυμάσια  σχεδιο- 
γραφήματα  υπερβαίνοντα  χατα  την  άχρίβειαν,  την  λε- 
πτότητα χαι  την  σαφήνειαν  τά  τελειότατα  ίργα  έχ 
τών   τοιούτων,    χαι    σπουδαίας    βοηθείας    νά  προσ- 


ενέγχη  έν  χαιρφ  πολέμου  δια  τ92ς  άχριβο3ς  γνώσεως 
τών  φρουρίων  χαι  τών  έχΟριχών  εργασιών.  Είς  8- 
ψος  600  μέτρων  το  άερόστατον  δέν  φθάνουσιν  αΐ 
σφαΤραι,  δύναται  δ*  έν  αύτ(|^  δ  φωτογράφος  να  έργα- 
σθη  επίσης  ασφαλώς  ώς  έν  τφ  •  ίρ^^Λ^ττ^ρίί:^  του. 
Ωσαύτως  ή  έν  άεροπόρφ  φωτογραφ{α  θέλει  παρά- 
σχει πο7.ύτιμον  άρωγήν  είς  την  φωτογραφίαν,  παρέ- 
χουσα τά  άπειχονίσματα  τών  ά;:ροσίτων  δια  ξηράς  τό- 
πων, υπεράνω  τών  οποίων  θα  δύναταί  τις  νά  διέλθη 
έν  άεροστάτφ. 


Σελίς  τις  έχ  του  ημερολογίου  του  νεαροΟ  συζύγου 
χ.  Κ.  Δ.  φέρει  την  έξίΐς  έπιγραφήν  « ΒαρομετριχαΙ 
παρατηρήσεις  έπι  τοΟ  ετέρου  ήμίσεός  μου».  ΑΙ  με- 
τεωρολογιχαι  δε  αύται  παρατηρήσεις  ϊχουσιν  ώς  έξζς• 

Δευτέρα.  Νέφη  πυχνά.  Καθ*  δλην  την  ήμέραν 
αόρατος. 

Τρίτη.  Συννεφιά  χαι  ψύχρα,  χαιρΌς  λίαν  δυσάρε- 
στος. 

Τετάρτη.  Ψύχος  χάτω  τοϋ  μηδενός.  Ή  ψυ- 
χρότης  άρχεται  να  γίνεται  δριμύτατη. 

Πέμπτη.  Ουρανός  νεφελώδης.  Ό  ίίλιος  άνέτει- 
λεν  ερυθρότατος.  Όλα  τά  σημεία  υποδειχνύουσι  θύ- 
ελλαν. 

ΙΙαρασχευή.  Την  τρωίοα  θύελλα  μετά  βρον- 
τών τρομαχτιχή.  Κατά  το  διάστημα  τίΐς  ημέρας  άρ- 
χεται νά  αίθρια  χαταφανώς. 

Σάββατο  ν.  "Ηλιος  λαμπρός,  άρχεται  χλιαρί- 
της  χαιροΟ.  Προς  το  εσπέρας  πίπτει  χά  λαζα  λο- 
γα  ριασμών. 

Κυρ  ιαχή.  ΠρωΓ  πρωί- ελαφρός  έμβάτης,  χατά 
τό  δεΤπνον  χαιρος  διαυγέστατος  χαΐ  αΓθριος,  το  εσπέ- 
ρας μετά  την  έπιστροφήν  έχ  του  θεάτρου  θύελλα  χαΐ 
σεισμός  τρομερές. 

ύί^υτίροί.  Νέφη  πυχνά  χαΐ  οίίτω  xαΟεξ^}ς,  8πως 
χαι  αΐ  προηγούμεναι  ήμέραι. 


Ό  γέρω-Στάμος,  εΓς  τών  πλουσίων  χατοίχων  ττίς 
Πλάχας,  άπέθανεν  άφήσας  ιχανήν  περιουσίαν.  Ό  α- 
νεψιός του  Κω^τάχης,  φαντασθείς  δτι  εινε  χληρονό- 
μος,  παρουσιάζεται  είς  τον  συμβολαιογράφων,  νομί- 
ζει δέ  χαλ^ν  πριν  άρχίση  συνομιλίαν  περί  τ^ίς  χλη- 
ρονομίας  νά  παραδοθ^  εΙς  ζωηροτάαας  έχδηλώσεις 
θλίψεως.  Ό  συμβολαιογράφος  τν/  άφίνει  νά  οδύρεται 
χαι  μετά  ταύτα  τ<|^  λέγει  ήσύχως. 

—  Γνωρίζεις  δτι  δέν  χληρονομεΤς  άπο  τ^ν  θεΤόν 
σου  ; 

—  Πώς;  αναφωνεί  ό  ανεψιός,  άλλάσσων  παρευ- 
Ούς  (ίφος,  δέν  χληρονομώ  ;  άλλα  τότε  τί  μ'  άφίνεις 
τόσην  &ρα>^  νά  θρη^/ώ  ώς  βλάς; 

Πρ^  τής  ^ύρας  νεκροταφείου : 

—  "Ελα,  φίλε  μου,  θάρρος*  τί  χάνεις  ίτσι ;  τά 
δάχρυά  σου  δέν  θ'  αναστήσουν  την  χαϋμένην  την  γυ- 
ναΤχά  σοα. 

—  τι  τά  θέλεις ;  έγώ  μέ  τό  παραμιχρΌν  χλαίω. 
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ  ί>.  ΡΑΓΚΑΒΗΣ 


Είνε  άνα(ΐ,φηρι<ττον,  δτι  εκ  των  συγχρόνων  Ελ- 
λήνων λογίων  ούίεις  είνε  (χαλλον  γνωστός  του 
Αλεξάνδρου  Ρ.  Ραγκαβή  ανά  την  ΈσπερΙαν.  Τα 
ε*'ργα  του  κυκλοφορουσιν  εν  (Λεταφράσεσι  πολλα- 
πλαϊς  και  πολλάκις  εν  τ^  αύτ•^  γλώσσγ)  ίύναταί 
τις  ν'  άναγνώστι  ίύω  και  τρεις  (Λεταφράσεις  του 
αύτου  ίργου.  Το  εύρωτυαϊκον  ίη(χόσιον  άναγινώ- 
σκει  αύτα  ευχαρίστως,  οι  ίέ  έκίόται,  άπο  των 

τοΜοε  κ'• — 1 885 


έπιχειροΰντων  τας  (/.άλλον  πολυτελείς  εκίόσεις 
(Αεχρι  του  ίιλίππου  Ρεκλά(Λ,  του  ιδιοκτήτου 
τής  ΠαγχοσμΙου  βιβλιοθήκης,  ης  οί  είκοσιπεντά- 
λεπτοι  τόμ,οι  πλη(Λ[Λυρουσι  την  Γερ(Λανίαν,  προ- 
θυ[Λοποιουνται  νλ  τ'  άποκτήσωσιν. 

Ό  άγων  ΐίϊίως  συνάπτεται  περί  την  εκίοσιν 
των  ίιηγη[/.άτων  του•  Και  επεκϊή  (χετεφράσθη- 
σαν  πλέον  δλα,   ήρχισαν    νά    άναίη(Αθσιεύωνται 
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(Α6ταβαπτιζό|ΛΕνα  ανδυ  της  άίεΐας  του  πνευ(Αα-  |  τέρ^ίε  περί  του  (χεθοριακου  ζητ7)}Α<χτος  κυχντ.  βί- 
.-   -•.--.. ^'-  Γ\" — V   ν.,.^^ι Λ —      ζ\^^  τγ)ν  (Λέτ«  του  κ.  'Ράίοβιτς  συνίντιυξίν  του, 


τικου  αυτών  πχτρός.  Ο'^τως  6  Σ υ^ιδοΛα^ογρά^ί: 
Τάπας  (Αετεφράσθη  γερ|ΑΛνιττι  κχΐ  έςείόΟη  απχξ 
ύπο  το  αληθές  του  ονθ[ΐ.α,  άλλ'  άπό  τίνων  ρ,η- 
νών  (ΛετατεθεΙς  άπο  Αργοστολίου  εις  ΣΟρον  και 
(Αετονο(χασθεις  ΖερΛένζηη,  πληροί  άνευ  της  ά- 
ίεΐας  και  εν  αγνοία  του  συγγραφέως  τα;  στηλας 
γερ(λανικου  τίνος  περιοδικού,  ούτινος  δ  ίιευθυντης 
επεθύ[Αει  να  παράσχγι  τοις  άναγνώσταις  αύτου 
«βίηβ  ΙίΙΙβΓ&ΓίδοΙίβ  δβΐίβηΐΐβίΐ»,  ώς  ε'λεγεν 

Άλλ'  είνε  (Λ-όνον  η  φιλολογική  του  άνίρος  αξία, 
ήτις  ελκύει  τους  |Αεταφραστχς;  Βεβαίως  δχι.  Οί 
εκ  των  Ευρωπαίων  κάτοχοι  τί)ς  ελληνικής  γλώσ- 
σης (χεταφράζουσι  κατά  προτΙ[ΐ.ησιν  τα  ε'ργα  του 
'Ραγκαβή,  ίιόνι  το  δνθ(Αα  αυτοΰ  είνε  <ϊη(Λοτικ6ν 
(χεταξύ  των  δριοεθνών  των.  Την  ^έ  ίηΐΛΟτικότητα 
ταύτη  ν  5εν  είη|Αΐούργησχν  (χόνον  α  ι  προς  τά 
γρά(Λ(χατα  ύτυηρεσίαι  του,  άλλλ  και  ή  προσωπι- 
κότης  αύτοϋ  εν  τε  ταϊς  κοινωνίαις  δ  που  έ'ζησε 
και  ττϊ  ίιπλωρ,ατικτ)  υπηρεσία  της  Έλλάίος. 

Ό  λόγιος,  δ  ^ιπλω(Λάτης  και  δ  Ιδιώτης  'Ραγ- 
καβής  είνε  τρεις  άνθρωποι  δλως  Ιίιοφυείς,  έκα- 
στος ιίίας  (χελετης  άξιος,  άλλ'  ε'χοντες  εν  κοινον 
χαράκτη ριστικόν,  το  πνευ[Λα!  Πνδΰ(Λα  σπινΟηρί- 
ζον,  ίιακεχυ(Λένον  εφ'  δλων  των  προϊόντων  τής 
διανοίας  του.  ^Αναγνώσατε  τλ  ε'ργα  του  συγγρα- 
φέως και  είτα  τα  ε'γγραφα  του  ίιπλω[Αάτου, 
κατόπιν  ίέ  επιζητήσατε  την  εύκαιρίαν  να  συν- 
ίειπνήσετε  ρ.ετ'  αύτου  και  άκροασθήτε  του  συν- 
ίαιτυριόνος  :  Έν  έκάση;  περιπτώσει  θ'  άναγνω- 
ρίσητε  άλλον  άνθρωπον,  ϊίια  εκάστοτε  επιδει- 
κνύοντα χαρίσ{Λατα,  εφ'  ών  δρ-ως  πάντοτε  επι- 
πλέει ή  αύτη  ακατάπαυστος  του  7υνεύ(/.ατός  του 
λά(χψις. 

Τίς  δύναται  νλ  τω  άρνηθ/)  φιλοπατρίαν;  Και 
τίς  5έν  συνθ(Λθλογεϊ  την  κατά  την  ε*ποχήν  τής 
εκκρε[ΛΟτητος  του  (χεθοριακου  ή(Λ.ών  ζητή(χατος 
σοβαρότητα  τής  θέσεως  του,  ώς  πρέσβεως  παρ3ί 
*  ττ)  αυλή,  ήτις  από  του  1870  κρατεί  το  κέντρον 
τής  ευρωπαϊκής  Ισορροττίας;  Το  συνέίριον  του 
Βερολίνου  ειχεν  επιδικάσει  ή|ΑΓν  έίαφικήν  ε'κτα- 
σιν  προς  βορραν,  αλλ  Όύ^ε|/.ία  των  (/.εγάλων  ίυ- 
νάριεων  έίείκνυτο  πρόθυ[Λθς  νλ  προβ^  εΙς  |χέτρα 
ουσιαστικά,  δπως  έξαναγκάση  την  γείτονα  έπι-' 
κράτειαν  εΙς  εκτέλεσιν  τής  άποφασισθείσης  πα- 
ραχωρήσεως. Όλοι  άναγνωρίζθ|Αεν  το  ρ,έγεθος 
των  περιστάσεων  εκείνων  και  ούίείς  ήθελε  ποτέ 
σκεφθή  ή  τολ(Αήσει  να  ίια(Αφισβητήσ7ΐ  προς  τον 
'Ραγκαβήν  την  ακριβή  των  καιρών  έκτί{/.ησιν. 
Δεν  είνε  λοιπόν  άκαιρου  εύφυολογίας  δρεξις  το 
έπό|Αενον  άπόσπασ(χα  (ϊιπλω(Λατικου  εγγράφου 
του  τής  περιόίου  έκείτος,  αλλ*  ακούσιος  ε'κρηξις 
του  τυνεύματός  του,  ου  τους  σπινθήρας  ^έν  ή^ϊυ- 
νήθη  ν*  άποσβέστ,  τής  ίιπλω(Αατίας  δ  πάγος. 


ττ)  30  Νοεμβρίου  1880: 

«Μεθαύριον,  το  σάββατον,  αναχωρεί  δ  πρέσδυς  χ 
))'Ράδοίιτς  8ι'  'Κ^Γ^ίχ;,  δχου  θέλει  φθάσει  συγχρό- 
))νως  μ^τα  ταύτ/^ς  τής  έπιστολίΐς.  Σήμερον  ήτο  παρ* 
»έμο(,  άφοϋ  ίιέμεινεν  έπι  δό:ι)  ήμερες  πάρα  τώ  πρί'γ- 
))κ•.πι  Β(σ;λ2ρχ,  καΙ  σ^ν!ιελέχθ^,μ£V  $ιβ  μακρών». 

«Μοι  είπε  κατ'  αρχάς  άλέσως"  «δτι  ύπέρποτε  άλ- 
))λοτ8  ή  Έλλας  τώ;»  πρέπει  να  δ•{ςη  φρίνΓ,σιν,  νά 
)),Αή  προβη  εις  ούΒέν  β{α•.ον  κίνΓ^μα,  και  άρου  ττ, 
Μίξη^φαλίσθΓ^σαν  δικαιώματα  αναφαίρετα  έν  Βερολίνφ, 
))δια  τήν  άπόκτητιν  αυτών  να  μη  σχΐύστί  ^ιπτομένη 
«εις  άφε^κτο^ς  και  μεγάλους  κινδύνους,  δι'  ών  δύνα- 
))ται  ν'  άπολέση  την  ε'ίνοιαν  τϊΐς  Ευρώπη;,  άλλα 
να  Ιχτ)  ύπομονήν.» 

ί<  Είς  ταΟτα  τφ  απήντησα  μειδιών,  δτι  αν  απέρχε- 
«ται  εις  Αθήνας  νά  συμδοΑεύιη  τους  *Έλληνας  νά 
»3πλ•σθώσιν. .  .  ύπομίνήν,  φοβούμαι  δτι  μδνον  το 
)>πρώτςν  ήμισυ  τίΐς  συμβουλ-ζς  του  θ*  άχολουθή:ωσιν)) 

Ή  αβίαστος  εύφυολογία  και  ή  έτοιμότης  του 
πνεύχατος  εινε  παρά  τω  'Ραγκαβ^  το  κυριώτε- 
ρον  χαράκτη ριστικόν.  ΕΙς  τούτο  ίέ  οφείλει  και 
το  μέγιστον  μέρος  τής  έν  ττί  ΈσπερΙο»:  ίημοτι- 
κότητός  του.  "Οτε  ητο  πρέσβυς  έν  Παρισίοις,  δ 
Φιγαρώ  μετέ^ιίε  τακτικώς  τοις  άναγνώσταις 
του  άνεκίοτίίίια  του  αντιπροσώπου  μας.  Την 
δημοτικότητα  λοιΛον,  ην  είχε  προσπορίσει  αύτφ 
το  προς  τον  ύπουργον  Λαβαλέτ  υπόμνημα  του,  ίι* 
ου  είχε  συνοιίεύσει  την  εκ  του  παρισινού  συνεδρίου 
άποχώρησίν  του,  έπηύξησαν  ή  φιλολογική  αυτού 
μετά  του  γαλλικού  δημοσίου  γνωριμία,  τά  λογο- 
παίγνια του  και  αί  εύφυολογίαι  του.  Οι  ίιψώντες 
νεωτερισμον  παρισινοί  έβάπτισαν  ίιά  του  ονόμα- 
τος του  αμέσως  εν  χρώμα,  και  πλείστα  δσα  αν- 
τικείμενα του  γυναικείου  και  άνϊρικού  καλλωπι- 
σμού. Ό  'Ραγκαβής  ητο  τότε  τού  συρμού.  Έν 
ταις  έπιφυλλίσι  τών  εφημερίδων  και  ταίς  στή- 
λαις  τών  περιο<$ΐΛών  έ<^ημοσιεύοντο  μεταφράσεις 
τών  ε'ργων  του,  το  δε  δνομα  αυτού  επέτα  άλλε- 
παλλήλως  άπο  τού  καλάμου  τών  λογίων  εις  τάς 
αγγελίας  τών  εμπόρων.  Βεβαίως  ταύτα  μόνον 
δεν  ήρκουν  νά  συγκαταλέξωσιν  αύτον  έν  τ>ϊ  χο- 
ρεία τών  μελών  τού  γαλλικού  Πανακαδημίου 
(ΐηδίϋαΐ).  ΈκεΙ  δμως  τφ  προητοίμασαν  θέσιν 
δ  γαλλιστι  δημοσιευθείς  ύπ*  αυτού  τόμος  ελληνι- 
κών επιγραφών  και  αί  διάφοροι  έν  ττί  συλλογή 
τών  ξένων  υπομνημάτων  (οοΗβοϋοπ  (Ιβδ  Ιϊΐβ- 
ΓηΟίΓΘδ  έΙταη^βΓ»)  κατχχωρισθεΐσαι  αρχαιολο- 
γικά! διατριβχί  του  Ταύτα  δε  τα  ε'ργα  αυτού 
και  άλλαι  έταστημον./.αΐ  ανακοινώσεις  του  ήνοι- 
ξαν  αύτφ  διαδοχΐ'.?ό;  τχς  πύλας  τής  τε  βασι- 
λικής ακαδημίας  τοΰ  Μονάχου  και  τής  βερολι- 
ναίας  ακαδημίας  τών  επιστημών,  ως  και  πεντή- 
κοντα περίπου  άλλων  ακαδημιών,  Ινστιτούτων 
Ιδού  λοιπόν  πώς  περιγράφει  έν  εγγράφω  του  ι  και  εταιριών  αρχαιολογικών,  επιστημονικών  ή 
προς  τον  Κουμουνδούρον,  δημοσιευθέντι  έν  τη  ήμε-  Ι   φιλολογικών.  Άλλ'  Ιδίως  ώς  αρχαιολόγος  δ  'Ραγ- 
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καβη:  Ιγίνετο  γνωστός  και  εζετιμιηθη  πλεωτερον 
εν  τη  Έσπερίο:  η  εν  Ελλάδι,  δπου  ισω;  έλητρ-Ο- 
νηθη  ί-ίη  και  δτι  υπηρζεν  εις  των  ίί ρυτών  —  η 
(ΛοΙλλον  6  πρώτος  συλλαβών  την  ΐίέαν  της  συ- 
στάσεως  της  αρχαιολογικής  εταιρίας.  Εις  τούτο 

συνετέλεσε  παρ'  ηαιν  πιθανώς  και  ή  ποικιλία  τών 
κλαίων  εφ'  ων  εκάστοτε  ησχοληθη.  Ό  φυλλθ(Λε- 
τρησας  ποτέ  τό(Λθυς  τινλς  της  ΙΤακόώρα^:^  ης  δ 
'Ραγκαβής  υπήρξε  συνεργάτης,  θα  ειίε  παρλ 
ποΙη(ΐ.ά  τι  η  ίιηγη(ΐ.α  αύτου  (χίαν  άρχαιολογικην 
ίιατριβήν  του  η  πραγι^ατείαν  περί  πνευ(Αατισ(Αθυ 
και  κινου(λένων  Τραπεζών.  Άπλη  άλλως  τε  ανα- 
γραφή τών  ίργων  του  και  τών  ίη[Λθσίων  θέσεων, 
ας  καθεΐζε  κατά  καιρούς,  άρκούσι  να  ίώσωσιν 
εικόνα  του  πολυσχιδούς  πνεύ[Λατός  του.  Και  έφ' 
δσον  (/.εν  τ'  άζιώ[Λατα  άτινα  περιεβληθη  συ(ΐ.- 
βάλλουσιν  εις  το  να  σκιαγραφησωσι  τον  άνίρα, 
θέλει  γείνει  [Λνεία  αυτών  εν  ταις  βιογραφικαΐς 
ταύταις  σηρ,ειώσεσι,  άλλ'  ειν»  εΰνόητον,  δτι  ή 
άπαρίθ|Λησις  τών  συγγρα(Α(/-άτων  αύτου  θέλει  πα- 
ραλειφθη^  ϊνα  μιη  αί  γρα[Λρί.αΙ  αύται  άπο  σκια- 
γραφίας (Λεταβληθώσιν  εΙς  ψυχρον  βιβλιογραφικών 
κατάλογον. 

Ότε  κατά  το  1831,  έπι  Κυβερνητου  ε'τι,  κα- 
τέβη  6  Ραγκαβής  εις  Ελλάδα  εκ  Μονάχου,  δπου 
άποφοιτήσας  της  έκεϊ  στρατιωτικής  σχολής  υπη- 
ρετεί επί  τίνα  χρόνον  ώς  ανθυπολοχαγός  εν  τω 
βαυαρικφ  στρατω,  κατετάχθη  (χε  τον  αύτον 
βαθ|Αθν  εις  το  πυροβολικον  και  έτοποθετήθη  εΙς 
το  εν  Ναυπλίω  δπλοστάσιον.  Άλλα  (Λετ'  ολίγους 
(χηνας  ήναγκάσθη  ίιά  λόγους  φιλοτΐ(Λίας  ν4  ζη- 
τησγ)  την  άποχώρησίν  του  εκ  του  στρατού.  Διότι 
τότε  οι  έκζένων  στρατών  εις  τον  άρτισύστατον  έλ• 
ληνικον  τακτικον  χατατασσό(Λενοι  έλά(Λβανον  ίύω 
βαθ|Αθύς  ανωτέρους  εκείνου,  Βν  κατεϊχον  ε'ν  φ  υ- 
πηρετούν στρατω.  Έν  τούτοις  τφ  'Ραγκαβ^  ούίέ 
εις  βαθ(Λθς  άπενε[/.ηθη  ανώτερος  εκείνου,  δν  εφερεν 
ε'ν  τφ  βαυαρικω  στρατω,  έπι  τω  λόγφ,  δτι  ή 
ελληνική  κυβέρνητις  ειχεν  αποφασίσει  πλέον 
την  κατάργησιν  του  (λέτρου  τούτου.  Και  ύπετάγη 
(χέν  αγογγύστως  εις  την  άπόφασιν  ποθών  ν3^  ύτηο- 
ρετήσττ)  την  πατρίία  του  και  αδιαφορών  περί  τών 
βαθ[Λών,  άλλ^  δτε  ολίγους  μήνας  άργότερον  ^ώσ- 
σος  άξιω|λατικος  κατετάχθη  [λέ  ίύω  βαθρ!.ούς  α- 
νωτέρους εκείνου^  δν  εφερεν  έν  τω  ^ωσσικω  στρα- 
τω, τότε  6  'Ραγκαβής  ίιαβλέπων  έν  τγ  εξαιρέσει 
ταύτη  παραγκώνισιν  τών  ελλήνων  και  επιβλαβή 
άποθέωσιν  τών  ξένων  έπέίωκε  την  παραΐτησίν  του 
και  απεσύρθη  εις  τας  προσφιλείς  αύτω  φιλολογι-τ 
κάς  (χελέτας. 

Προς  τοιαύτας  ίέ  σπουί3ις  ίέν  ητο  πάντη  ξέ- 
νος• Διότι  παρεκτος  δτι  είχε  ίιακούσει  {Λαθή(/.ατα 
και  έν  τφ  πανεπιστη|Αίω  του  Μονάχου,  βίχεν 
ή'ίη  ίη[Λθσιεύσει  και  τί  πρωτόλεια  του  φιλολο- 
γικού του  σταίϊίου,  εν  ποίη|Αά  του  ^ήμοζ  χαΐ 
*Ε^^^η    και   [/.εταφράσεις    τινας    τών   προς  την 


Έλλάία  ποιήσεων  του  βασιλέως  της  Βαυαρίας 
Λουδοβίκου  Α'.  Άλλα  την  εΙς  τύ  σπουίαστή- 
ριον  αυτού  άποχώρησίν  διέκοψε  το  ολέθριον  του 
Κυβερνητου  τέλος.  Ά(Αέσως  λοιπόν  (χετά  την  ά- 
νάρρησιν  του  Αυγουστίνου  έπι  την  προείρείαν  άνε- 
χώρησεν  έκ  Ναυπλίου  εΙς  Αθήνας,  δπόθεν  ίσπευ- 
σεν  εις  συνάντησιν  τών  ύπο  τον  Κωλέττην  συν- 
ταν(Λατικών,  οϊτινες  έζήτουν  την  έ^ευσιν  ήγε- 
(λόνος. 

Έν  Περαχώρ^ζ,  δπου  ήίρευεν  ή  άντικυβέρνη- 
σις  του  Κωλέττη  και  το  στρατηγεϊον  τής  εναν- 
τίον του  Αυγουστίνου  αντιπολιτεύσεως,  συνήντη- 
σεν  δ  Ραγκαβής  τον  άλλοτε  οικοίιίάσκαλόν  του 
Χρηστίίην,  ειίός  τι  πανθυπουργού  τότε  ύπο  τον 
Κωλέττην  δντα,  δστις  προσέλαβεν  αύτον  έν  τω 
γραφεία) του.  Έκεϊ  συναδέλφους  ίχων  τους  Ρωσ- 
σέτον  και  ΟΙκονό(Λθυ,  άνέπτυξεν  δλην  «ύτού  την 
άκαταπόνητον  φιλεργίαν,  ήτις  (χέχρι  σή(Λερον 
ού^α|Λώς  τον  έγκατέλιπεν.  Εινε  αληθές,  δτι  το 
παράίειγι^α  του  προϊσταριένου  του  ένεψύχων^ν 
αυτόν.  Διότι  δ  Χρηστίίης  τότε  ε*χων  παρά 
στρω|Ανήν  σκληράν^και  ευτελή  (Λίκρον  και  άφι- 
λόκαλον  γραφεϊον,  είργάζετο  ή(Αέρας  και  νυκτός, 
διακόπτων  (χόνον  επί  τινας  στιγ[λάς  την  άκατά- 
παυστον  έκείνην  έργασίαν,  δσακις  δ  ύπνο;  και  ή 
κόπωσις  κατέρριπτε  το  σώ[Λα  επί  τής  βάναυσου 
εκείνης  κλίνης,  ήτις  ταυτοχρόνως  έχρησί(/.ευεν 
αύτω  και  ώς  είρα  γραφείου  και  εφ*  ης  οκλάίην 
(Λετ'  ολίγας  στιγρ,ας  έπανελά[/.βανε  την  «ϊιακο- 
πεισαν  έργασίαν  του, 

Ή  άφήγησις  τών  στερήσεων  εΙς  ας  υπεβλή- 
θησαν κατά  την  έποχην  έκείνην  δ  πανθυπουργος 
(Αετά  τών  υπαλλήλων  του  είνέ  τι  αληθώς  κινούν 
τον  θαυ(Λασ(Αθν  προς  τους  άνίρας  τής  πρώτης 
αποκαταστάσεως  τής  πατρίίος  ήριών.  Διότι 
δσον  (χέγα  και  άν  θεωρτί  τις  το  έ'ργον  τής  απε- 
λευθερώσεως, ού(ϊα(Λώς  ούναται  νά  ύποτιριήση 
τάς  υπηρεσίας  τών  άνίρών  εκείνων,  οϊτινες  εϊχον 
αναλάβει  νά  πλάσωσι  κράτος  έκ  του  [λη  δντος, 
και  νά  (/.ή  άποθαυ(Λάση  το  σθένος  του  χαρχκτή- 
ρος  αυτών  προσπαθούντων  έν  |/.έσω  τηλικούτων 
άτοριικών  στερήσεων  νά  φέρωσι  τάξιν  έν  χώρα 
δπου  έβασίλευεν  αναρχία  και  αταξία.  Μεθ'  δπό- 
σης  συγκιν(^ύσης  αληθώς  χάριτος  ίιηγβιται  ενί- 
οτε δ  Ραγκαβής,  δτι  ή  πολυτελεστέρα  αυτών 
τροφή  ήσαν  τά  χόρτα,  αί  έλαΐαι  και  δ  ξηρός 
άρτος.  Εις  το  θυλάκιον  ίέν  ειχεν  αύτος  τότε 
όβολόν.  Διότι  δ  πατήρ  του  ειχεν  αποστείλει 
αύτφ  χρή[Λατα,  και  ή  (χέν  πρώτη  αποστολή  τω 
εκλάπη  καθ*  δίον  πριν  φθάση  εΙς  χείρας  του, 
ή  ίέ  δευτέρα  εύτυχήσασα  νά  φθάσ•(ΐ  (^^έχρις  αυ- 
τού είχε  το  άτύχη(ΐ.α  νά  συνίσταται  έκ  νο[Λΐσ{χά- 
των,  άτινα  ού<ϊεις  έίέχετο  προς  πληρω[;.ήν. 
Άλλα  παρηγορεϊτο  βλέπων,  δτι  και  πάντες  οι 
άλλοι  ήίϊύναντο  επίσης  νά  χρησΐ[;.εύσωσι  τω 
Λούκια νφ    ώς    πρότυπα  του   περιφήιχου    [χεταξύ 


518 


:β21ΤΧ^ 


Χάρωνος  και  Μενίππου  διαλόγου  του.  Εις  |λόνος 
ητο  6  ευτυχής  θνητός  της  ίποχής  εκείνης,  δ  ποι- 
ητής ^Αλέξανίρος  Σουτζος,  δστις  κάτοχος  ων 
ισπανικής  ννούμ^ααζ  έπείείκνυεν  αυτήν  και 
έλάίΛβχνεν  επΙ  πιστώσει  τρόφιμα  χωρίς  ούίέποτε 
να  την  αλλάςγ),  ίια  το  μη  είναι  τότε  εΙς  Περα- 
χώραν  πλούσιον,  δστις  ηίύνατο  ν'  άλλάξη  εν 
πεντάλιρον  1 

Μετ'  ολίγον  οί  συνταγματικοί  είσηρχοντο  θρι• 
αμβευτικώς  εις  Ναύπλιον,    δ  ίέ  ίυστυχης  Αύ- 

ίουστίνος  συν  τη  ήττ^  ύφίστατο     εν    τφ  πλοίψ 
ι'  ου    ε'φυγαίεύθη   και     τους     καυστικούς    του 
Σούτζου  στίχους : 

"Εγια  μόΛα,  ίγια  ^^σα! 
6τας  χόννβς  είτε  μέσα! 

Ό  Ραγκαβής  μετλ  την  νίκην  ταύτην  απέ- 
κρουσε τον  προσενεχθεντα  αύτω  βαθμον  τάγμα- 
τα ρχου  μη  επιθυμΰν  να  δικαιώστ)  εαυτόν  άίι- 
κών  τους  άλλους.  Βλέπων  ίε  δτι  ή  πανελλή- 
νιος έπικληθεισα  κυβίρνησις  εκείνη  επολιορκειτο 
αυτόχρημα  ύπο  απαιτητών,  απεσύρθη  και  πάλιν 
εις  το  σπουίαστηριόν  του,  δπόθεν  τον  εζήγαγεν 
δ  θεϊός  του  Ρίζος,  δστις  κληθείς  έπι  την  ίιεΰθυν- 
σιν  της  επί  των  ε'κκλησιασηκών  και  της  παι- 
ίείας  γραμματείας,  ίιώρισεν  αύτον  πάρείρον 
του  υπουργείου  τούτου,  τμηματάρχην,  ως  λέ• 
γομεν  σήμερον,  διευθύνοντα  τα  της  Παιδείας. 
Τα  των  εκκλησιαστικών  διηύθυνε  τότε  δ  Σκαρ- 
λάτος Βυζάντιος.  Ύπο  την  συνεργασίαν  ίέ  και 
τάς  δίηγίχς  του  ακαταπόνητου  εκείνου  σοφού 
άνίρος  μορφωθείς  δ  Ραγκαβής  εις  ύπάλληλον, 
απέβη  τότε  δ  ιδρυτής  των  πρώτων  τεσσαρά- 
κοντα  έλληνί'.ών  σχολείων  μέχρις  ου  άργότερον 
έπι  "Οθωνος  αύτος  ην  δ  τμηματάρχης  δ  προ- 
τείνας  την  σύστασιν  του  πανεπιστημίου,  δπερ 
μεθ'  δλην  τ\ί  άντίπραξιν  του  "Άρμανσβεργ  και 
την  άπαισιο^οξίαν  του  Μανούση  συνέστη  έπι 
τών  ήρ,ερών  του  περιλαμβάνον  εν<}εκα  καθηγη- 
τάς,  εν  οίς  και  τον  ^Αλέξαν-ίρον  Σουτζον.  Έν 
τ^  θέσει  ταύτγ)  του  τμηματάρχου  της  ανωτέρας 
και  μέση;  έκπαι<ϊεύσεως,  καθόσον  το  τμήμα  της 
κατωτέρας  είχεν  ή(ίη  ίιαιρεθή  και  ίιηυθύνετο 
ύπο  του  Κοκκώνη,  παρέμεινεν  δ  Ραγκαβής  μέχρι 
του  1840,  δτε  λόγοι  δλως  ιδιωτικοί  ήνάγκασαν 
αύτον  ν*  αποχώρηση. 

Διωρίσθη  λοιπόν  άργότερον  ίιευθυντης  του 
βασιλικού  τυπογραφείου  και  είτα  τμηματάρχης 
έπι  τών  δημοσίων  έ'ργων  έν  τψ  ύπουργείψ  τών 
εσωτερικών,  εν  η  θέσει  ίιετηρήθη  μέχρι  του  Συν- 
τάγματος, δτε  απελύθη  ως  έτερόχθων.  Ή  ε<ϊρχ 
του  γερμανού  καθηγητού  της  αρχαιολογίας  Ροσς 
είχεν  απομείνει  τότε  κενή,  και  είχε  μεν  αναλάβει 
να  ίιίάσκη  άρχαιολογίαν.  δ  Μανούσης,  αλλά 
κατόπιν  περιωρίσθη  εις  την  (^ι^ασκαλίαν  της 
ιστορίας,  και  ανέλαβε  την  εί ραν  έκείνην  δ   Ραγ- 


καβής. Αποσταλείς  ίέ  ύπο  του  πανειιιστηαΐου 
μετά  τίνα  ίτη  ως  αντιπρόσωπος  εΙς  την  βουλην, 
εκλήθη  επί  την  ίιεύθυνσιν  του  υπουργείου  τών 
Εξωτερικών  καθ'  δν  καιρόν  ^ιήρκει  ε^τι  έν  Πιι- 
ραιεϊ  ή  κατοχή.  Τπέρ  τριετίχν  ίιατελέσας  υ- 
πουργός ούίεμίαν  ήμέραν  παρέλειψε  την  έν  τ(() 
πανεπιστημίω  ίιίασκαλίχν  του  μαθήματος  του. 
Και  είνε  γνωστόν,  δτι  κχθ'  ην  ήμέραν  κατηγο- 
ρεϊτο  έν  τη  γερουσία,  ως  ύβρίσας  σιά  του  προς 
το  έν  Παρισίοις  συνέίριον  υπομνήματος  του  τον 
αγώνα,  μετέβη  εις  το  πανεπιστήμιον,  έ^ΐίαξ^ν 
ώς*συνήθως  το  μάθημα  του  και  εκείθεν  κχτ'  «> 
θεϊαν  εις  την  συνείρίασιν  της  γερουσίας,  δπω; 
άπολογηθη. 

Αι  κακχι  της  εποχής  εκείνης  γλώσσαι  — 3ΐ*ί 
εις  ποίαν  έποχήν  ε^'λλειψχνί— -λέίιίον,  δτι  ήτον 
ευνοούμενος  της  ^Αμαλίας  και  εις  τούτο  άπέίιοον 
την  έπι  τόσον  καιρόν  και  ύπο  διαφόρους  πρωβν 
πουργούς  ^ιατήρησίν  του  έν  τη  ίιευθύνσει  τού 
υπουργείου  τών  εξωτερικών,  ϊουτο  σήμερον  βε- 
βαίως ίέν  ίύναται  νά  έζακριβωθη.  Άλλ'  οτι 
ή  βασίλισσα,  ή  έκβιάσασα  τότε  την  άπόλυσιν 
του  Κχλέργη  άπο  της  διευθύνσεως  του  υπουρ- 
γείου τών  στρχτιωτικών,  μόνον  και  μόνον  οιοτι 
ήθέλησεν  ούτος  νά  έπιβχλη  τω  αύλαρχείφ  την 
εΙς  τον  χορόν  πρόσκλησιν  κυρίας  τινός,  και  άναγ- 
κάσασα  τον  βασιλέα  να  «^εχθ/)  την  ένεκα  τθ'> 
του  παρχίτησιν  του  Μαυροκορδάτου,  ητο  σπου- 
δαίος παράγων  της  έν  μέσω  τοσούτων  μεταβο- 
λών διατηρήσεως  υπουργού  τίνος  έν  τη  νε«ι 
του,  είνε  άναμφισβήτητονί  Το  βέβαιον  £ΐνε 
δτι  πχρλ  τη  αύλη  του  "^Οθωνος  το  ίόγμα  «χ*- 
ρις  άντΙ  χάριτος»  ητον  έν  πλήρει  ισχύϊ.  Δίοτι 
αν  αφ*  ένος  ή  Αμαλία  ίσχυε  να  5ιατηρή<ιτ(ΐ  /^ 
Ραγκαβής  το  χαρτοφυλάκων  του  έν  τω  νίω 
ύπουργείφ,  ένψ  πάντες  οί  μέχρι  χθες  συνάδ^'^' 
φοί  του,  τίι  μέλη  του  προκατόχο\>  ύπουργέΐΟ'^» 
είχον  αποχωρήσει  της  αρχής,  ήζευρεν  αφ  ^'^^^' 
ρου  και  δ  Ραγκαβής  να  προσφέρη  τη  προ^τ^χ- 
τι5ί  του  αλλάς  υπηρεσίας,  οϊα  φέρ*  ειπείν  ή  '^^' 
συμφιλιώσεως  της  αυλής  μετά  του  Ούχϊς,  ο^'^'^ 
αύθα^ώς  ίέν  ειχεν  επιτρέψει  να  λυθη  δ  Λ^^' 
κλεισμος  του  λιμένος  Πειραιώς,  χάριν  τουλάχι- 
στον ολίγων  αθώων  ^ό^ων,  άτινα  ή  φιλοκαλος 
βασίλισσα  μετεπέμπετο  έζ  Αλεξανδρείας  ίι^  '^°^ 
κήπόν  της. 

Είνε  ίέ  άγνωστον  αν  εΙς  άνταμοιβην  τοιού- 
των τινών  ύττηρεσιών  ή  ϊνα  ίείξη  αύτφ  '^^^^^' 
ταίαν  τινοι  εύνοιαν  έπέίρασεν  ή  Αμαλία  ^'^^ 
ίιορισθη  ίιά<ϊοχός  του,  άλλος  μικρόσωμος»  ^  ^^^* 
τλής,  ως  είχε  παρακαλέσει  δ  Ραγκαβήζ»  1*^ 
δρίσας  μεν  πρόσωπον,  αλλ*  έπιμείνας  ίΐζ  '^°  *^* 
στημα.  Διότι  ή  παράίοσις  μετέ^ωκεν  •0[**^>^^, 
δτε  ή  βασίλισσα  δμιλούσά  ποτέ  μετ'  αί^'^^^  *^*'" 
μενεν  δπως  δ  Ραγκαβής  κατασκευάση  (^'^^^'^^^ 
ούτος  αφελώς  άπεκρίνατο : 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Β23ΤΧ^ 


519 


—  Ε([Λαι  ΐΓρόθυ(λο;  να  υπχκούσω,  (χεγαλιιο- 
τάτγ),  αν  {λοι  ύπόσχβσθε,  βτί  δ  ίϊιχίοχός  {ίου  θχ 
*Χ?  '^^  άνάστΥΐ|Αά  (χ,ου,  ώστε  νοί  ίυνηθώ  ν3ι  τω 
την  πωλητω. 

Και  δ[Λως  ή  χατασκευασθεϊσα  τότε  στολή  ίεν 
έπωλήθη  τφ  Ποτλη .  *Αλλ'  εχρησΐ(Αοποιήθ7)  (ΐ,ετλ 
την  άποκατάστασιν  της  νέας  βασιλείας  το  πρώ- 
τον (χεν  ε'ν  ταϊς  αίθούσαις  του  ^ίευχου  οϊχον 
εν  Βασιγκτώνι^  είτα  ίε,  άπδ  τοϋ  νέου  κόσ(Λθυ 
ασφαλώς  {Λ»τενεχθ6Ϊσα,  εΙς  πολλές  αύλλς  του 
παλαιού. 

Μετά  την  εκ  του  υπουργείου  των  έζωτεριχών 
αποχώρησίν  του  επηλθον  οι  ταραχώδεις  καιροί 
του  τέλους  της  πρώτης  βασιλϊίχς  και  δ  καθη- 
γητής της  αρχαιολογίας  ίιατηρών  την  θεσιν  του 
εαη(Λοσιογράφει  κατ*  άρχλς  (λέν  εν  τω  γαλλιστί 
εκίιίθ(Λεν(ί)  8ρβθΙαΐ6αΓ  ά'  ΟπβηΙ,  βραίύτερον 
Λε  κατά  την  (χεταπολίτευσιν  εν  τ^  Ευνομία. 
Μετά  την  ε'κθρόνισιν  του  Όθωνος  άπεκλείσθη 
της  εθνικής  συνελεύσεως  χάριν  του  δικηγόρου 
ΓΙαντολέοντος.  Διότι  εθεωρείτο  οθωνιστης,  καίτοι 
πρώτος  αύτος  υπεστήριξε  την  υποψηφιότητα  του 
Κούκος  Ώμάλ  έπΙ  τον  ίλληνικον  θρόνον.  Έν  τού- 
τοις δλαι  εκεϊναι  αί  τότε  προταθεισαι  υποψηφι- 
ότητες άπο  της  του  *Αλφρέίϊου  (λΙχρι  της  του 
Λαμιαρτίνου  εναυάγησαν,  6  βασιλεύς  Γεώργιος 
άφίκετο  εις  Έλλάία  και  κατέλαβε  τον  κενόν 
θρόνον,  δ  ίε  Ραγκαβής  έζηκολούθει  ίιίάσκων 
έν  τω  πανεπιστηΐΛΐφ,  δτε  τφ  1867  άρτι  εκλε- 
χθείς πρύτανις  απεστάλη  ύπο  τής  κυβερνήσεως 
ως  πρέσβυς  εΙς  Ά(χερικήν. 

^ΑνΙκ'ϊοτόν  τι  τής  εποχής  ταύτης  ^έν  είνε 
άνάξιον  να  (Λνη|/.ον€υθγ)  ενταύθα,  ίιότι  άπο•ίει- 
κνύει  Ιίϊιαιτέραν  τινά  πάρα  τφ  Ραγκαβγ)  λεπτό- 
τητα τρόπων,  ή  (Ααλλον  άίυνα[Αΐαν  αύτου,  νο{Αΐ• 
ζοντος  δτι  πληγώνει  την  φιλοτιρ,ίαν  του  {Λεθ'  ου 
σχετίζεται  το  πρώτον,  αν  φωραθγ)  |/.ή  γνωρίζων, 
αν  οχι  τους  γονείς,  τουλάχιστον  ένα  των  συγ- 
γενών, ή  ε  πι  τέλους  ε  να  τών  φίλων  ή  συ{Απα- 
τριωτών  τούτου.  Ό  γράφων  τάς  γρα(χ,(Λάς  ταύ- 
τας ϊίρωσεν  εως  ου  πείσνι  αύτον  κατά  την  πρώ- 
την  γνωρΐ(χίαν  των,  δτι  <ϊέν  έγνώριζε  τον  πατέρα 
του.  Και  αφού  δ  Ραγ;ιαβής  άτρηλπίσθη,  άνεζή- 
τησεν  ε  να  συγγενή  [/.εταξυ  δλων  τών  δ[/.ωνύ|χων 
τω  γράφοντι.  Έπι  ττ,  διαβεβαιώσει  ίε  τούτου, 
δτι  προς  ού«ίένα  τών  άπχριθ[χηθέντων  συν<ϊέεται 
ίιά  συγγενείας,  βλέπων,  δτι  ^ιά  πρώτην  ίσως 
φοράν  ΰεν  έγνώριζε  τίνα  τών  οικείων  ελληνος 
προς  αύτον  παρουσιαζθ[Λένου,  ίέν  ηθέλησε  νά 
πεισθτ)  και  έπέ[Λεινε  ψιθυρίζων  εν   απογοητεύσει  : 

— ^  Πιθανόν Περίεργον  δ[Χ6)ς  Ι 

Ή  ά^υνα[/.ία  του  λοιπόν  αΰτη,  βάσιν  έχουσα 
φαναριωτική  ν  λεπτότητα,  έξείηλώθη  κατά  τον 
έζής  χαριέστατον  τρόπον,  δταν  δ  Ραγκαβής  (Αε- 
ταβαΐνων  εις  Άμερικήν  ίιήλθε  τής  Τεργέστης, 
δπου  (Αεταζύ  τόσων  άλλων  ελλήνων    επεσκέφθη- 


σαν αύτον  καΐ  οί  έκεΤ  παρ•πι<ίη(ΐ.οΰντες  καλύ- 
(χνιοι.  Κατά  την  έπίσκεψιν  ταύτην  (Λετά  τάς 
συνήθεις    φιλοφρονήσεις    εις   το•!>των    ίλαβε    τον 

λόγον  : 

—  Βεβαίως  θά  έγνωρίσατε  εΙς  Αθήνας  και 
τον  συριπατριώτην  |Αας 

—  Τον  κύριον  Καλύ[/.νιονΙ  ίιέκοψεν  δ  Ραγ- 
καβής, και  πώς  δχι; 

Οί  δυστυχείς  καλύ[χ.νιοι  ί(Λειναν  άναυδοι.  Διότι 
αυτοί  ένα  ριόνον  συ^Απατριώτην  έπίση[Λθν  ίίχον  έν 
^Αθήναις,  αλλά  ^έν  εκαλεϊτο  ΚαΜμηο^ 

—  Όχι  ίά  !  ύπέλαβεν  εις  άλλος  ίειλώς.  *Αλ- 
λά  τον  κ.  Καλησπέρην. 

—  Μάλιστχ,  (/.άλιστα,  τον  κ•  Καλησπέρην 
εννοώ  κ*  εγώ,  άπεκρίνατο  δ  Ραγκαβής  έσπευσ(Λέ- 
νως,  Λότι  και  αύτος  πλέον  ειχεν  δρεξιν  νά  γε- 
λάση  [ιέ  το  πάθη{Λά  του. 

Άπο  τής  Ά|Λερικής  μιετατεθείς  εις  Παρισίους 
απεστάλη  ριετά  το  πέρας  του  τελευταίου  έν  ττί 
γαλλικτ)  πρωτευούσΐ}  συνεδρίου  εις  Κωνσταντινού- 
πολιν  χάριν  του  ζητή|Αατος  τής  Ιθαγενείας.  Ανα- 
κληθείς έκεΐθβν  [χετά  τίνα  καιρόν  ^ιβτέλεσε  και 
πάλιν  πρέσβυς  παρά  τϊ)  αύλτ)  του  τελευταίου 
αύτοκράτορος  τών  γάλλων  [χέχρι  τής  ύπο  του 
Δελήγεώργη  καταργήσεως  τών  πρεσβειών.  Κατά 
ίέ  την  άνασύστασιν  αυτών  τω  έ'λαχεν  ή  αντι- 
προσωπεία τής  Έλλάίος  παρά  τή  αυλή  του  έν 
Βερσχλλίαις  λαβόντος  ώς  άθλον  τής  νίκης  το  στέ[Α- 
[/.α  του  γερ(Λανού  αύτοχ.ράτορος•  Παρά  τω  ίαφ- 
νοστεφεϊ  ήγε|ΛΟνι  ητο  βεβαίως  ρβΓδΟηα  §Γ8ΐ&, 
αφού  ίύο  τών  υιών  του  είχον  συ(Λπολε(Λ.ήσει  κα- 
τά τών  γάλλων  ώς  πρώσσοι  άζιωμιατικοί.  Άλ- 
λα <ϊέν  ήργησε  νά  γείνγ)  ίη[Αθτικος  και  παρά  τφ 
λαω.  Σή(Λερον  ίέν  υπάρχει  άνθρωπος  έν  Βερολίνω 
ρ.ή  γνωρίζων  τον  πρέσβυν  τής  Ελλάδος  έξ  δψεως, 
ίιότ».  εκ  φή[Αης  τον  γνωρίζουν  δλοιοί  γερ(Λανοί. 

Και  πάλιν  (ϊέ  τής  ίη[Λοτικότητός  του  ταύτης 
δ  {ΐ,εγαλείτερος  παράγων  ίεν  εινε  μόνον  ή  φιλολο- 
γική του  αξία  —  ίιότι  αυτή  (λόνον  την  έκτΙ[Λησιν 
τών  λογίων  και  άνεπτυγ(χ.ένων  τω  άπεκό(Λΐσεν  — 
αλλά  κυρίως  ή  σπινθηρίζουσα  ευφυία  του.  Ό 
γνήσιος  βερολιναΤος  αποθεώνει  ίύω  τινά:  ενφυο- 
Λογίατ  και  έτοιμοΑογίαν  (^V^ιζ  υηά  δοΐιία^- 
ίβΓίίρΙίβίΙ:].  Άν  δ  ΐιά-ίοχος  του  γερ(Λανιχ,ού 
θρόνου  είνε  τόσον  δημοτικός  έν  Βερολίνφ,  ίέν  ο- 
φείλει τούτο  [χόνον  εΙς  τάς  πολε[Αΐκάς  ίάφνας  του, 
αλλά  και  εις  την  κατοχή  ν  τών  ι^ύο  τούτων  χα- 
ρισμάτων. Αί  εύφυολογίαι  του  ίιαίόχου  παρα- 
ίΐίϊονται  άπο  στόματος  εις  στόμα  κ  χι  το  προτέ- 
ρημα, φχίνεται,  δτι  έγκειται  έν  τ^^  οίκογενεί:}:. 
Αύτος  δ  γέρων  αυτοκράτωρ  δχι  ρ,όνον  ευχαρίστως 
ακούει  εύφυολογία^^  αλλά  και  αρέσκεται  νά  ε- 
πΐιϊεικνύγ)  τάς  Ιίϊίας  δυνάμεις  έν  άγώνι  τοιούτων. 
Έν  τοιαύτη  λοιπόν  κοινωνία  ίέν  ητο  ίύσκολον  εις 
τον  Ραγκαβήν  νά  καταστή  άγατυητος  παρά  πά  - 
σοαις    ταίς  τάξεσιν.  Άλλως  τε  οί  λάλοι  ίιερμη- 
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νεϊς  της  χοινης  γνώ(Αης,  αί  έφη|Αερί<ίες,  οΰ'ίε  την 
ελαχίστην  χαριτολογίαν  του  πρέσβιώς  (Λας  άφή- 
καν  (/.εταξύτών  τεσσάρων  τοίχων  της  αιθούσης 
εν  71  ελέχθη.  Προ  ολίγων  μ,όΧις  ίτών  το  άκό- 
λουθον  άνεκίοτον  (χεταζύ  του  αύτοκράτορος  και 
αύτοΰ  ε*κα(Λε  τον  γυρον  των  στηλών  δλων  των 
γερ(ΐ.ανικών  εφη(ΐ.€ρίιίων. 

Κατά  τίνα  χορον  εν  τγ  αυλγ),  ενφ  δ  αυτοκρά- 
τωρ επρόκειτο  ν'  αρχίσ*/)  τον  συνήθη  κύχΛον  των 
ίιπλω|Λατών  άπο  του  ττρυτάνεως  του  ίιπλω[Λα- 
τικοΰ  σώ(Λατος,  διασχίζει  αύτο  και  προσελθών 
τφ  Ραγκαβή  περιβάλλει,  κολοσσός  αυτός,  ώ;  εν 
6ναγκαλισ(Αω  τον  ρ[.ικρόσω;/.ον  ίιπλω(Λάτην,  άπο- 
τεινό|Αενος  ίε  προς  του;  κύκλίι)  παριστααένους: 

—  Δεν  δύνασθε,  κύριοι,  νά  φαντασθήτε,  λέγει 
(χεγαλοφώνως,  πόσον  (Λίσώ  τον  κύριον  τούτον, 

—  Μεγαλειότατε,  άπαντ<^  ά}Λέσως  δ  Ραγκα- 
βής ύποκλινόαενος  ύπο  τον  περιβάλλοντα  αύτο  ν 
βραχίονα,  είνε  ή  (λόνη  περίστασις  του  βίου  ρ,ου, 
καθ'  ην  τα  αισθή(Αατά  [Λας  ίεν  συναντώνται. 

Μόνον  χειροκροτή|Αατα  ίέν  άπεσπασεν  η  επι- 
τυχία της  απαντήσεως,  δ  ίέ  αυτοκράτωρ  έπι- 
χειρήσας  νά  περιαγάγη  εις  ίύσκολον  θέσιν  την 
πεφημισμενην  έτοιριότητα  του  πρέσβεώς  (ΐ,ας, 
γελών  ώ(Λθλόγησεν,  δτι  καταθέτει  τλ  δπλα. 

Άλλοι  τών  εν  Γερ(χανίκ  κυκλοφορουσών  ευφυϊ- 
ών του  "Ελληνος  ίιπλω[χ.άτου  ουκ  ε'στιν  άριθ(ΛΟς. 
Μίαν  (Αονον  οφείλω  ν'  αναφέρω,  γνωστήν  ϊσως, 
ίιότι,  αν  ίέν  άπατώ|ΐ.αι,  άττηθανατίσθη  εις  δλας 
τας  γλώσσας,  άλλ'  ίχουσαν  πάντοτε  ενδιαφέρον, 
ως  σχετιζθ(Λένην  προς  τους  (Λυχιαιτάτους  εθνικούς 
ή[Αών  πόθους. 

Ό  Βίσ[χ.αρκ  παρέθετεν  εν  τω  (Λεγάρο)  του  το 
σύνηθες  ένιαύσιον  ίεϊπνον  τοις  άντιπροσώποις  τών 
ξένων  5υνά|ΐ.εων  και  ά^υναραών.  ^Ητο  καθ'  ην 
έποχήν  εϊχον  ήοη  προσκληθή  αί  ίυνά[/.εις  εις  συ- 
νέίριον  εν  Βερολίν(}>,  θέρια  ίέ  παντός  κύκλου  ητον 
αί  αξιώσεις  τών  διαφόρων  λαών  της  Ανατολής. 
Άλλ'  εις  το  ιστορικόν  τοΰτο  πάρα  τω  πρίγκιπι 
άρχικαγγελαρίω  ίεΐπνον  απαγορεύονται  αί  πολι- 
τικαι  συνδιαλέξεις.  Ή  ε'πακολουθοΰσα  συνίιαλε- 
κτική  έσπερίς  ού^έ  ύπο  ϊχνους  πολιτικών  διατα- 
ράσσεται. Άντικεί(Λ8νον  δ|Λΐλίας  είνε,  ως  επι  το 
πολύ,  διασκεδαστικοί  η  περίεργα  έπεισόίια  του 
σταδίου  εκάστου  τών  προσκεκλη[λένων,  άλλ'  ου- 
δέποτε πολιτικά  και  ^ή  εκ  τών  τής  ήαέρας.  Και 
δμως  το  πνεΰ(ΐ.α  του  Ραγκαβή  ίέν  ήσύνατο  να 
ία[Αασθί^  ύπο  τών  απαιτήσεων  του  οίκοίεσπότου. 
Ή  ευκαιρία  ίέ  ίέν  ελειψεν.  ΈπΙ  τής  τραπέζης 
παρετέθη  και  το  γνωστόν  ε^εσ^χα,  δπερ  γαλλιστι 
ΐηείΟβάοίηβ  ήτοι  //αχεάοτία  καλείται.  Άποτει- 
νο|Αένη  ίέ  προς  τον  πρέσβυν  ή|χών  ή  πριγκίπισ- 
σα Βίσρι,αρκ  δλως  άθώως  και  από  καθήκοντος  φι- 
λόξενου οικοίεσποίνης : 

—  Δεν  παίρνετε,  κύριε  πρέσβυ,  και  ολίγην  μα^ 


χεάογίακ;  ερωτά  φιλοφρόνως  κατά  τίνα  στιγ[Λην 
σιγής  (χεταξύ  τών  συνίαιτυ|ΑΟνων, 

—  'ΟλΙγην  (Λονον,  υψηλοτάτη ;  "Ολην !  όλό- 
κληρον!  άπαντα:  (χεγαλοφώνως  δ  Ραγκαβής. 

Του  γενικού  γέλωτος  το  σύνθηΐΛα  έ'δωκε  πρώτος 
δ  οικοδεσπότης,  δστις  απαρέσκεται  [χέν  και  απο- 
φεύγει τάς  πολιτικάς  συνδιαλέξεις  —  τουλάχι- 
στον κατά  ταύτην  την  ετησίως  5ιίθ[Αένην  παρ' 
αύτου  ίιπλω(χατικήν  συναναστροφήν  —  έκτΐ|Αχ 
δρ,ως  παντού  και  πάντοτε  εξόχως  το  πνεύ(χ.α. 

Τοιούτος  είνε  εν  ασθενεί  σκιαγραφία  δ  Ραγκα- 
βής εν  τω  ίη(Αοσί<ι>  και  τφ  1<$ιωτικω  βίω.  'Αλλ' 
ώς  λόγιος;  Ούίέ  λέξιν  θά  εϊπω  περί  τούτου.  Λω- 
5εκάς  τό[Λων  τών  άπάκτω»^  του  εί<ίε  μ.έχρι  τοΰίε 
το  φώς  περιέχουσα  λυρικά  και  επικά  ποιή|χατα, 
ίρα(ΐ,ατικά  ε'ργα  και  διηγήματα,  αεταφράσεις 
και  [Λελέτας.  Β'ος  φιλολογικός  υπέρ  το  ή(Λΐσυ  αι- 
ώνος ή^η,  εξόχως  παραγωγικός  ύπάρξας  και  υ- 
πάρχων, ού^έ  εις  ε  να  τό|χον  εινε  ίυνατον  νά  σκια- 
γραφηθώ- Βεβαίως  ίέ  τά  υπέρ  πχσαν  προσίοκίαν 
ύπερττηίηθέντα  δρια  τής  παρούσης  σκιαγραφίας 
ούίϊέ  την  άπαρίθ(Λησιν  τών  καθαρώς  φιλολογικών 
Ι'ργων  του  σεβαστού  και  σοφού  συνεργάτου  τής 
Εστίας  έπιτρέπουσιν.  ΆλλοΙ(χονον  ίέ  αν  τις 
έπεχείρει  νά  προσθέσνι  εΙς  ταύτα  και  τά  ύπ'  αυ- 
τού φιλοπονηθέντα  5ιίακτικά  συγγρά[Λ(Λατα . 
Μία  (Λ,όνη  παρατήρησις  πρέπει  νά  γείνγ)  ενταύθα 
και  περί  του  λογίου :  Ότι  ουδέποτε  παρέλειψε, 
δοθείσης  ευκαιρίας,  νά  έπιθέσ*(ΐ  και  επι  τής  φιλο- 
λογικής του  παραγωγής  την  σφραγίδα  τής  εύ- 
φυολογίας  του,  είτε  στιχουργών,  εϊτε  συγγραφών• 
Λεν  θά  φέρω  παράίειγ(Αα  ούτε  τους  προλόγους 
του,  ούτε  τά:  κριτικάς  του,  οΰτε  τους  ίιαλόγους 
τών  ίιηνη|Λάτων  του,  ούτε  τον  *Αγρο^xογίά^^η^ 
του  ή  τον  Γάμον  του  ΚονζρούΛη^  τάς  ίύο  εύ- 
φυεστάτας  κωοιφ^^ίας  του.  Άλλα  τίς  προσφέρων 
την  φωτογραφίαν  του  ώραί<^  κόρη  ή  ίεσποΙντ[|  ίέν 
έπεθύ(Λησε  νά  είχε  πρώτος  αύτος  συλλάβει  ϊνα 
γράψγ).  ή,  και  άνευ  του  ^ικαιώαατο;  τούτου  τής 
πνευ(Λατικής  'κϊιοκτησίχς,  ίέν  άντέγρχψεν  έπ'  αυ- 
τής τους  ακολούθους  ύπο  του  Ραγκαβή  επι  φωτο- 
γραφίας του  ίωρηθείσης  ώραΐ^  κυρί(5:  γραφέντας 
στίχους ;  Κρίνατε : 

Ειν*  ή  είχων  6μο(α  μον,  0[ν  νχ  ηιντβύσω  κρέπ^. 

Όμοια    μου  ;  Τ(  ωφελβΤ ; 
"Οταν  την  στέλλω  προ;   ύμα;,  τήν  ^6<λον  να  6μιλη, 

«ρ^  πάντων  δλ  να  βλέπιτ). 

Όστις  τών  αναγνωστών  τής  *Εστίας   ίέν  ε- 

βαυκαλήθη  ύπο  τής  (Λουσικής  αρμονίας  τών  στί- 
χων του  ΠΛοϋ  του  ^ιοτύσου  η  τής  τρυφερδς  χά- 
ριτος τών  του  *Α^θοπώ^ου  και  του  Τρύγου^ 
δστις  ίέν  άνέγνωσε  τον  αΌθ^^τη^  του  Μωρίακ 
και  5έν  ένετρύφησε  *  εις  τάς  σκηνάς  τών  Τριάχογ- 
τα  τυράττωτ^  αύτος  είνε  αδύνατον  νά  έννοήσνι, 
δτι  ούτε  του  τυγόντος  έργον  είνε,  ούτε 
ι  αυτοσχεοιαί,εται  εις  (Αίαν  στιγ|Λην  η  κριτική 
\  άνάλυσις    τών   ε'ργων  του  Ραγκαβή  ή  ή  (λελέτη 
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ΐΓίρί  τής  φιλολογικής  αύτοΰ  ίραστηριότητος. 
*Αλλ'  δ  γνωρίζων  τχ  Ι'ργα  του,  δ  άνχγνούς  ποτέ 
{(ττω  και  (λέρος  αυτών,  δ  παραχολουΟήσας  αύτον 
νυν  {Λεν  στα<ϊιοί  ρθ|Αθύντα  εν  τφ  άγώνι  τών  γρ*(Λ- 
[λάτων  και  της  ποιήσεως,  είτα  ίε  άγωνοίΐκην 
ε'ν  αυτ6>,  εκείνος  θέλει  ίικαιολογη<τει  κ»Ί  την  ίει- 
λίαν  και  την  όπισθοχώρησιν  προ  τοιαύτης  επι- 
χειρήσεως. *Αλλά  και  ούτος  και  εκείνος,  άναγι- 
νώσκοντες  τάς  γρα(Α}Α4ς  ταύτας  θα  στρέψωσι  καΐ 
πάλιν  την  πρώτην  σελίία  ίν'  άτενίσωσι  προτε- 
κτικώτερον  τους  ζωηρούς  χαρακτήρας  της  εκφρα• 
στικωτάτης  (/.ορφος  ένος  τών  Ιίϊρυτών  της  νεωτέ- 
ρας ή[Λών  φιλολογίας.  Ή  εν  ττ,  πρώτη  σελίίι  εΐ- 
κών,  άρτι  εν  Βερολίνω  φιλοτεχνηθεϊια,  αναπα- 
ριστά πιστώς  τους  χαρακτήρας  του  πρεσβύτου 
πρεσβευτοΰ,  δστις  άπεχαιρέτισεν  ήίη  προ  πολ- 
λού την  έβίό|Αηντοΰ  βίου  του  δεκαετηρίδα.  "Ισως 
ίιά  τους  μη  Ιίόντας  ποτέ  τον  Ραγκαβήν  εινε 
(λόνον  ανάγκη  ν3ι  <τη(Αειώσω(ΐ.εν,  δτι  είν»  [ΐικρου 
άναστήριατος,  ώ;  ζώσα  αλήθεια  της  παροΐ(χΙας 
τών  άγγλα[/.ερικανών : 

Τΐιβ  ιηοδί  ρΓβοίουβ  Ιΐήη^δ  αρβ  άοηβ  υρ 
ίη  11ΐ6  δΐηαΙίΘδΙ  ϋαηάΐβ».  *) 

ρ. 

ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΙΙι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

ΣυνίχείΛ-   Λβ  σβλ.    499. 


ΙΖ' 


Οι  εν  Ναυπλίω  ως  ανω  στρατολογηθέντες 
Στρατιώται  εινε  οι  πρώτοι  εν  τη  ξένη  ύπηρετήσαν- 
τες.  **Αν  ί*  6  πρώτιστος  δρος  της  (χισθοφοραΐς  εινε 
αύτος  δ  ^ιαχρίνων  την  λέζιν  (χισθός,  ίέν  δύνανται 
νοο  θεωρηθώσιν  ως  τοιούτοι  οι  Ναυπλιεϊς  Στρατι- 
ώται, αφού  ^ητώς  άπορρίπτουσι  τον  ύπο  τού  'Ε- 
νετοϋ  προνοητού  προσφερό|χενον  αύτοϊς  τακτικον 
[Λίσθον  (ΙαΙΙί  ιηβ  Ιΐδΐ  τίδροδο  ηοη  υοΙθγ  ά&ηα- 
Γο  αίοαηο). 

Τη  26  Μαίου  1482,  Κυριακή  τού  Πάσχα, 
οί  προειρημιένοι  Στρατιώται  εις  300  συρ,ποσού- 
(Λενοι,  ^ιότι  εις  τους  κατάγραφε ντας  προσετέ- 
θησαν και  έκατον  εθελονταί,  έξήλθον  της  πόλεως, 
παρακολουθού(χενοι  ύπο  (/.εγάλης  ποριπής  και 
αυτού  τού  προνοητού  μέχρι  τού  Καστελλάτσου, 
τελευταίου  6ρίου  τών  εν  'Αργολίίι  ενετικών  κτή- 
σεων ενταύθα  άπεχαιρέτησαν  τους  οικβίους,  και 
συνοίευό[Αενοι  ύπο  τών  ευχών  απάντων  ( δΐίρρίί- 


^)  Τα  μάλλον    πολύτιμα   πράγματα  φυλάσσονται  βις  τ3ις 
μιχροτάτας  βήχας. 


οΒπάο  Ιο  βίβρηο  Ιώϋο  1ί  οοηοβάί  Γβΐίοβ  νϋ- 
ΙΟΓία)  ίϊιέσχισαν  ανενόχλητοι  την  Τουρκικην 
χ^ώραν,  και  κατηυθύνθησαν  αντικρύ  τής  Ναυ- 
πάκτου, δπου  δ  Ένετος  ναύαρχος  παραλαβών  |^.ε- 
τήγαγεν  εΙς  ΊταλΙαν. 

Αρχηγός  τών  Ναυπλιέων  Στρατιωτών  ώνο- 
(λάσθη  ύπο  τής  Γερουσίας  δ  Ιωάννης  Παλαιο- 
λόγος, ονθ(Ααστος  υίος  περιωνύ{Λου  Στρατιώτου*  δ 
πατήρ  τούτου  Άνίρόνικος  αριστεύσας  εν  τω  Έξα- 
[Λΐλί(|)  (1469)  ε*λαβεν  εις  τΐ[Λάριον  α  ο  Καστρί  τών 
Κα(Απιτών,  δπερ  ύστερον  περιήλθε  ν  εις  θεόίωρον 
Παλϊίολόγον  προσγενή  του.  Ό  Ιωάννης  λαβών 
την  Αήρ!.νον  εις  τΐ(Αάριον  πάρα  τού  έξαίέλφου  του 
οεσπότου  τής  Πελοποννήσου  παρέοωκεν  υ'στερον 
την  νήσον  εις  τον  Ένετον  ναύαρχον  *Αλουσιον 
Λορείάνον,  και  ηλθεν  εις  Πελοπόννησον  ϊν'  άγω- 
νισθη  κατά  τών  Τούρκων•  συνθ(/.ολογηθείσης  τής 
προς  Μωά{Αεθ  Β'  εΙρήνης  (1480)  δ  Ιωάννης  Πα- 
λαιολόγος συνοίευό(Λενος  ύπο  τού  έζαίέλφου  του 
Στεφάνου  βοεβόία  τής  ΒλοτχΙας  ηλθεν  εις  Ένε- 
τίαν  ϊνα  υπηρέτηση  ύπο  την  ση(Λαίαν  τού  αγίου 
Μάρκου  *). 

Ένώ  οί  ύπο  τον  Παλαιολόγον  τούτον  Ναυ- 
πλιεϊς  έριάχοντο  έν  Φερράρ:*:,  έτεροι  εξακόσιοι 
Στρατιώται,  στρατολογηθέντες  ές  άλλων  μ,ερών, 
κατέπλευσαν  ριετα  τού  ναυάρχου  Βίκτωρος  Σο- 
ράνζου  εις  Άπουλίαν  και  Καλαβρίαν,  χώρας  α- 
νήκουσας εις  τον  βασιλέα  τής  Νεαπόλεως,  σύ^Α- 
[Ααχον  τών  Φερραρίων  και  έχθρον  τής  Ένετίας. 
Ό  Μαλιπιέρος  απλώς  ση[Λειοι  δτι  διέπρεψαν  και 
έτΐ{Λήθησαν,  άλλ*  ή  προς  τους  αρχηγούς  απεί- 
θεια των  παρέσχε  πράγριατα  τη  Δηριοκρατία:  ')• 
δ  ιστορικός  δμ,ως  τού  Φερραρικού  πολεριου  Σα- 
νούτος  γράφει  δτι  οί  έν  Απουλία  Στρατιώται  το• 
σούτον  τρό(Λθν  ενέπνευσαν  εις  τους  Νεαπολι- 
τανούς,  ώστ6  οί  φρουρούντες  απόρθητα  φρούρια, 
ώς  τα  τού  Ζίηίΐΐΐ,  παρέ^ιίον  ταύτα  εΙς  τους 
Ενετούς,  ϊνα  (ΐ,η  άντιριετωπίσωσι  τους  "Ελληνας 
πολερστάς  (Ιβιηβηάο  Ια  ΟΓαάβΙΙα  άβ^ΐί  δίΓδί- 
άίοΐϋ)  *).  Διά  τών  Στρατιωτών  τούτων  οι  Ενε- 
τοί ίκυρίβυσαν  δεκαεπτά  φρούρια  τής  ^Απουλίας, 
άλλα  και  εκείνοι  έπλούτησαν  λεηλατούντες  τά 
προ  ποίων  και  πωλοΰντες  τους  αιχμαλώτους . 
Ή  φή(χη  τής  επιτυχίας  και  ιίίως  τών  λαφύρων 
τών  έν  τη  ρ,εσηρ,βρινη  Ιταλία  αγωνιζθ(Αένων,  έν- 
τέχνως  και  επί  το  ύπερβολικώτερον  ίιασαλπι- 
ζομένη  ύπο  τών  εν  Έλλάίι  ενετικών  αρχών,  έκέν- 
τησε  την  δρεξιν  και  τών  [ΛοΙλλον  άποτροπιαζο- 
(Λ,ένων  την  ξενιτει4ν  Στρατιωτών.  Σύγχρονος  επι- 


*)  Βλέπβ  άναφοραν  Δημητρίου  Παλαιολόγου  βν  Μνημείοις 
έλλ.  Ιστορίας,  Ε'  211. 

*)  Αηο&ΐί  άι  Μ&ΙίρίβΓΟ.  σβλ.  264.  ΌΈνετλς  χρονογράφος 

χαχ(ζει  τους   Στρχτιώτας  ώς    σκίζοντας  τους  αιχμαλώτους, 

έν»  το  Ιίθιμον  τούτο  έπβχράτκι  τ6τ8  χα\  πάρα  τοΓς  ΈλββτοΓς 

χα\  άλλοις  χριστιανοΓς,  άποχαλούμενον  Ιο  πΐ4υν&ί8€  §;α6ΓΓ0 

(ΗΛΓ(1γ,  σελ.  16,  σημ.) 

*)  δ&ουΐο  ΟοιηιηβηίΑΓϋ  <ΐ6ΐΐΑ  9^^>*'''^  ^^  ΡβΓΓβΓ«  σελ.  54. 
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ρχστίου  αμμώδους  ξγχου,τον  οποΤον  οΐ  άνεμοι  έπ47ωρε6' 
σβντεςτηροίίτινΙνδιηνεχεΤχινήτιι,  δ(χην  άπειρομβγέ- 
θους  πάγου  χωροϋντος  άνχύστως  υπεράνω  ιών  χοι- 
λάδων  δια  μέ7θυ  των  στενών  χλεισωρειων.  01  χοχ- 
%θί  τί^ς  ά;^ιμου  τριβόμενοι  προς  αλλήλους  άναδίΒουσκν 
άσθβνίί  τίνα  ηχον,  άνάλογον  προς  τον  χαθ  *  έχάσιην 
πρωίαν  άχουόμενον,  αμα  ττ)  ανατολή  τοΰ  ηλίου,  πέ- 
ριξ ττ}ς  Αίγυπτίας  σφιγγος  χαι  γεννήσαντα  τον  θρύλον 
δτι  το  λίθ'.νον  α'γΛ\\>Λ  χαιρετίζει  δι*  άσματος  το  ά- 
στρον  της  ημέρας.  Το  χινούμενον  ςρος  του  ΟΐιΟΓοΙιίΙΙ 
παρουσιάζει  ίδιαιτέραν  ίτι  όψιν.  Έν  φ  αι  πλευραι  αυ- 
τού εινβ  συμμετριχως  μεμορφωμέναι  εις  πτυχας  έπι- 
τεΟειμένας  άλλήλαις  ως  αποκρυσταλλωμένα  χύματα, 
δεν  σχημζτίζει  χώνον  βν  ττ)  χορυφη,  άλλ*  άντι  να 
χαταλήγγ]  ως  οξύ,  παρουσιάζει  έν  τη  χορυφ^  μεγά- 
λην  οπήν  χοιλανΟέΤσαν  ύπο  των  ανέμων.  "Οστις  είνε 
άρχετά  παράτολμος,  δπως,  αναρριχηθείς  έπΙ  τίδν  χλι- 
τύων,  προσεγγίσ/)  την  δπήν  ταυτην,  διαχινδυνευει  τήν 
ζωήν  του,  χαθ'  δτι  ή  ολίγον  στερεά  άμμος  υποχωρεί 
ύπο  τους  πόδας,  χαι  δσφ  προσπαθεί  ν'  άποσυρΟτί  το- 
σούτφ  βυθίζεται,  πνιγόμενος  έν  τέλει  εντός  τί!ς  άμ- 
μου. 01  ινδοί  μνημονεόουσι  πλείστους  έχ  τί)ς  φυλής 
αυτών  άπολεσθέντας  οίίτω,  χωρίς  ουδέποτε  τα  σώ- 
ματα των  να  άνευρεθώσι. 


Αναμφισβήτητοι  είνε  αΐ  σπουδαΤαι  ύπηρεσίαι,  τάς 
δποίας  δύνανται  να  π^ράσχωσιν  εΙς  τήν  τοπογρα^ίαν 
χαι  γεωγραφίαν  αϊ  του  εδάφους  φωτογραφήσεις 
εξ  αεροστάτου  άπο  διαφόρου  ύψους.  Το  σφόδρα  ένΒι- 
αφίρον  τήν  έπιστήμην  ζήτημα  τούτο  δεν  ελύθη  μέ- 
χρι τοΰϊε  πάντη  έπαρχώς,  ει  χαι  πολυάριθμα  πειρά- 
ματα προς  τοδτο  ίγένοντο.  Έν  τούτοις  ίχανός  τις 
επιχειρηματίας  "Άγγλος,  6  0-Β  8Ηε(11)ο11,  ήχθη  Ιν 
Λονδίνφ  εις  άςιδλογα  αποτελέσματα,  άτινα  σχεΒςν 
ουδέν  χεν^ν  χαταλείπουσι.  Δύο  φωτογραφίαι,  αΓτινες 
ίγένοντο  6π*  αυτού,  ή  μεν  άπο  ύψους  600  μέτρων, 
ή  δί  άπ^  ΰψους  900  εΙνε  άρχούντως  χαθαραι  όπως 
διαχρίντρτι;  χαλώ;  τάς  λεπτομέρειας  του  εδάφους  χαι 
τας  έπ'  αύτοΟ  οίχοδομάς.  Επίσης  έτερα  πειράματα 
αεροπόρου  φωτογραφίας  έγένοντο  υπ^  του  γάλλου  ά- 
ερονβύτου  Γάστωνος  Τισσανδ^έ  χατά  τίνα  τών  τελευ- 
ταίων αύτου  ανυψώσεων,  αΓτινες  πληρέστατα  έπέτυ- 
χον.  Μία  τών  έξαχθεισΰν  φωτογραφιχών  πλαχδν  605 
μέτρα  υπεράνω  τών  Παρισίων  άπετύπου  χαθαρώτατα 
τα  άντιχείμενχ  Κατά  τήν  έν  λόγφ  άνάβασιν  διάφορα 
πειράματα  έγένοντο,  φωτογραφήσεις  διαφόρων  μερών 
τών  Παρισίων  χαΐ  τών  περιχώρων  άπο  ύψους  χωρή- 
σαντος  μέχρι  1100  μέτρων.  Μετά  την  έχτέλεσιν 
τών  φωτογραφιών  το3  εδάφους  απόπειρα  έγένετο  φω- 
τογραφήσεως  τώνέπι  τιζς  ίτμ,οα^ίρας  έχτεινομένων 
νεφών,  άλλ'  ύπήρςεν  αίίτη  δλιγώτερον  επιτυχής. 

Τά  πειράματα  το3  Γάστωνος  Τισσανδιέ  χατέδβ'.ξαν 
οτι  %χ\  έν  άεροστάτφ  δύνανται  νά  παρχχθώσι  φωτο- 
γραφήματα  επίσης  ώραΤα  χαΐ  ζωηρά  ως  τά  χάλλιστα 
τών  έπι  γής  παραγομένων.  Χάρις  εις  τάς  τελευ- 
ταίας προόδους  τίΐς  φωτογραφιχίΐς  τέχνης,  ή  αεροπό- 
ρος φωτογραφία  ίχει  εύρυ  τ^  μέλλον  πρ^  εαυτής. 
θά  δυνηθί)  βαθμηδόν  νά  παράσχη  θαυμάσια  σχεδιο- 
γραφήματα  υπερβαίνοντα  %οίτχ  τήν  άχρίβειαν,  τήν  λε- 
πτότητα χαι  τήν  σαφήνειαν  τά  τελειότατα  Ιργα  έχ 
τών   τοιούτων,    χαι    σπουδαίας    βοηθείας    νά  προσ- 


ενέγχτ)  έν  χαιρφ  πολέμου  δια  τί5ς  άχριβοΟς  γνώσεως 
τών  φρουρίων  χαι  τών  έχθριχών  εργασιών.  Εις  (ί- 
ψος  600  μέτρων  το  άερόστατον  δεν  φθάνουσιν  αΐ 
σφαΤραι,  δύναται  δ'  έν  αύτ<|^  δ  φωτογράφος  να  έργα- 
σθΫ)  επίσης  ασφαλώς  ώς  έν  τφ  .  ίρ'^Λ^ΤΓ^ρίί:^  του. 
Ωσαύτως  ή  έν  άεροπόρφ  φωτογραφ(α  θέλει  παρά- 
σχει πολότιμον  άρωγήν  είς  τήν  φωτογραφίαν,  παρέ- 
χουσα τά  άπειχονίσματα  τών  απρόσιτων  δια  ξηράς  τό- 
πων, υπεράνω  τών  οποίων  θά  δύναταί  τις  νά  διέλθ/] 
έν  άεροστάτφ. 

Σελίς  τις  έχ  του  ημερολογίου  του  νεαροΟ  συζύγου 
χ.  Κ.  Δ.  φέρει  τήν  έξίΐς  έπιγραφήν  « Βαρομετρ'.χαΙ 
παρατηρήσεις  έπι  τοΟ  ετέρου  ήμίσεός  μου».  Αι  με- 
τεωρολογιχαι  δΐ  αύται  παρατηρήσεις  εχουσιν  ώς  έξης* 

Δευτέρα.  Νέφη  πυχνά.    Καθ*  δλην  τήν  ήμέραν 

αόρατος. 

Τρίτη.  Συννεφιά  χαι  ^ύχρΛ,  χαιρΌς  λίαν  δυσάρε- 
στος. 

Τετάρτη.  Ψδχος  χάτω  τοϋ  μηδενός.  Ή  ψυ- 
χρότης  άρχεται  να  γίνεται  δριμύτατη. 

Πέμπτη.  Ουρανός  νεφελώδης.  Ό  ίίλιος  άνέτει- 
λεν  ερυθρότατος.  Όλα  τά  σημεία  ύποδειχνύουσι  θύ- 
ελλαν. 

Παρασχευή.  Τήν  πρωίαν  θύελλα  μετά  βρον- 
τών τρομαχτιχή.  Κατά  το  διάστημα  τίίς  ημέρας  άρ- 
χεται νά  αίθρια  χαταφανώς. 

Σάββατο  ν.  *Ήλ•ος  λαμπρός,  άρχεται  χλιαρό- 
της  χαιρο13.  Πρ^ς  το  εσπέρας  πίπτει  χάλαζαλο- 
γαριασμών. 

Κυρ  ιαχή.  Πρωί  πρωί- ελαφρός  έμβάτης,  χατά 
τό  δεΤπνον  χαιρΌς  διαυγέστατος  χαΐ  αΓθριος,  τ^  εσπέ- 
ρας μετά  τήν  έπιστροφήν  έχ  του  θεάτρου  θύελλα  χαΐ 
σεισμός  τρομερός. 

ύί€\)τίρΛ,  Νέφη  πυχνα  χαΐ  οίίτω  xαΟεξ^}ς,  $πως 
χαι  αΐ  προηγούμεναι  ή;ϋίέραι• 

Ό  γέρω-Στάμος,  εΓς  τών  πλουσίων  χατοίχων  ττ5ς 
Πλάχας,  άπέθανεν  άφήσας  Ιχχνήν  περιουσίαν.  Ό  α- 
νεψιός του  Κωστάχης,  φαντασθείς  δτι  εινε  χληρονό- 
μος,  παρουσιάζεται  εις  τον  συμβολαιογράφων,  νομί- 
ζει δέ  χαλν;  πριν  άρχίση  συνομιλίαν  περί  τί}ς  χλη- 
ρονομίας  νά  παραδοθί)  είς  ζωηροτάτας  έχδηλώσεις 
Ολίψεως.  Ό  συμβολαιογράφος  τ^/  άφίνει  νά  οδύρεται 
χαι  μετά  ταίίτα  τή^  λέγει  ήσύχως. 

—  Γνωρίζεις  δτι  δεν  χληρονομεΤς  άπο  τ^ν  θεΤόν 
σου  ; 

^-  Πώς;  αναφωνεί  ό  ανεψιός,  άλλάσσων  παρευ- 
θύς  υφός,  δεν  χληρονομώ  ;  άλλα  τότε  τί  μ*  άφίνεις 
τόσην  ώραν  νά  ^ρψώ  ώς  βλά; ; 

Πρ^  τ^ίς  ^'!ίρας  νεκροταφείου : 

—  "Ελα,  φίλε  μου,  θάρρο;•  τ(  χάνεις  ίτσι ;  τά 
δάχρυά  σου  δίν  θ*  αναστήσουν  τήν  χαΟ'μένην  τήν  γυ- 
ναΤχά  σοα. 

—  Τι  τά  θέλεις ;  βγω  μέ  τό  παραμιχρΌν  χλαίω. 


*Εν  *  Αθήναις  έχ  τ•ΰ  τν«φγραφ«(ου  «Άνδ^ν  Κορομηλα•  »αΙ  «Κοραή 


■  Ανεχτή  Κονςταμτινιδου  1|85  —  4  (^. 


Αριθ.  501  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


ΕΤΟΣ2     Ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  $1«οβτός. 
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1  Ίανβν•^  ι«ά^^.  Γτβυς  ^«\  «Τνι  ΙτήνΐΜ Γ^αψιΤβν  Αιΐυ•.  Έ«\  τϊΐς  λίΜ^.  Π«ν•«ιστημίβ«  8».  ^    


ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ  ί>.  ΡΑΓΚΑΒΗΣ 


Εινε  άνα(ΐ.φηρι<ττον,  δτε  εκ  των  συγχρόνων  Ελ- 
λήνων λογίων  ούίείς  εινε  [Λαλλον  γνωστός  του 
Άλεξάνίρου  Ρ,  Ραγκαβή  άν^  την  Έσπερίαν.  Τα 
ε*'ργα  του  κυιολοφορουσιν  εν  (χεταφράσεσι  ττολλα- 
πλαϊς  και  πολλάκις  εν  τ•^  αυτ•^  γλώσση  ίύναταί 
τις  ν'  άναγνώστι  ίύω  και  τρεις  [/.εταφράσεις  του 
αύτου  ε'ργου.  Το  ευρωπαϊκό  ν  ίη(χόσιον  άναγινώ- 
σκει  αυτί  ευχαρίστως,  οί  ίέ  έκίόται,  άπο  των 

τοΜοε  κ'. — 1 885 


έπιχειρούντων  τας  [ΐαλλον  πολυτελείς  έκίόσεις 
(λέχρι  του  ίιλίππου  Ρεκλά(Λ,  του  Ιδιοκτήτου 
της  Παγχοσμίου  βιβλιοθήκης,  ης  οί  εικοσιπεντά- 
λεπτοι  τόμ,οι  πληρΐ(Λυρουσι  την  Γερ(Λανίαν,  προ- 
θυ(Λθποιουνται  νλ  τ'  άποκτήσωσιν. 

Ό  άγων  ΐίϊίως  συνάπτεται  περί  την  εκίοσιν 
των  ίιηγηρ,άτων  του.  Και  έπεκίή  (Λετεφράσθη- 
σαν  πλέον  δλα,   ηρχισαν    νά    άναίη(Αοσιεύωνται 
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(ΐ.εταβαπτιζό|Λενα  άνευ  της  χρείας  του  πνευ(χα- 
τιχου  αυτών  πχτρός.  0.ίτως  δ  Συ^ίδοΛαιογρά^ς 
ΤάΛας  (χετεφρχσθη  γερ(/.ανιττι  ατΧ  εξείόθη  άπχζ 
ύπο  το  αληθές  του  ονθ[ΑΧ,  άλλ'  άπό  τίνων  ρ,η- 
νών  |Λετατεθεις  άπα  *Αργο<ιτολίου  εις  Σΰρον  κχΐ 
(ΐ,ετονο(χασθεις  ΖερΜνζης,  πληροί  άνευ  της  ά- 
ίείας  κχΐ  εν  άγνοΐδί  του  συγγραφέως  τοι;  στηλχς 
γερ(ΐ.ανικου  τίνος  περιοίιχου,  ούτινος  δ  διευθυντής 
ε*πεθύ[Λει  να  παράσχνι  τοις  άναγνώσταις  αύτοΰ 
αβίηβ  ΙίΙΙβΓ&ΓΪδοΙίβ  δβΐίβηΐΐβίΐ»,  ώς  ε'λεγεν 

Άλλ'  είνε  (ΐόνον  ή  φιλολογική  του  ανίρος  άςία, 
ήτις  έλχύει  τους  (χεταφραστάς;  Βεβαίως  δχι.  Οι 
εκ  των  Ευρωπαίων  κάτοχοι  τ7)ς  ελληνικής  γλώσ- 
σης (χεταφράζουσι  κατά  προτί[Λησιν  τά  ε'ργα  του 
'Ραγκαβή,  ίιόνι  το  δνοριχ  αΰτου  είνε  ίηρ,οτικον 
(Αεταξύ  των  δρ,οεθνών  των.  Την  ^έ  ίηιχοτικότητα 
ταύτην  ^έν  έίηρ.ιούργησαν  (λόνον  αϊ  προς  τοί 
γρά[λ[Λατα  ύπηρεσίαι  του,  άλλλ  και  ή  προσωπι- 
κότης  αύτοΰ  εν  τε  ταϊς  κοινωνίαις  δπου  έζησε 
και  τ^  ίιπλωρ,ατικτ)  ύττηρεσίίϊε  της  Ελλάδος. 

Ό  λόγιος,  δ  ίιπλω(Αάτης  και  δ  ιδιώτης  Ραγ- 
καβής είνε  τρεις  άνθρωποι  δλως  ιδιοφυείς,  έκα- 
στος ιίίας  (χελετης  άξιος,  αλλ*  ε'χοντες  εν  κοινον 
χαράκτη ριστικόν,  το  πνευ|Αα!  Πνευ[Λα  σπινΟηρί- 
ζον,  ίιακεχυ(Λ.ένον  έφ'  δλων  των  προϊόντων  της 
«διανοίας  του,  ^Αναγνώσατε  τλ  ίργα  του  συγγρα- 
φέως και  είτα  τά  έγγραφα  του  ίιπλω(;.άτου, 
κατόπιν  ^έ  επιζητήσατε  την  εύκαιρίαν  να  συν- 
ίϊειπνήσετε  (χετ*  αυτού  και  άκροασθήτε  του  συν- 
ί»ιτυ|/.όνος  :  Έν  εκάσττ)  περιπτώσει  θ'  άναγνω- 
ρίσητε  άλλον  άνθρωπον,  ιίια  εκάστοτε  έπΐίϊει- 
κνύοντα  χαρίσ}Λατα,  εφ'  ών  δ[χως  πάντοτε  επι- 
πλέει ή  αύτη  ακατάπαυστος  του  7ΐ:νεύ[Λατός  του 
λά(χψις. 

Τίς  δύναται  νλ  τω  άρνηθ/ί  φιλοπατρίαν;  Και 
τις  5έν  συνθ[Αθλογεϊ  την  κχτα  την  έποχήν  τής 
εκκρε(ΛΟτητος  του  (χεθοριακού  ή(Λών  ζητή(Λατος 
σοβαρότητα  τής  θέσεως  του,  ώς  πρέσβεως  πάρα 
•  τγ)  αύλη,  ήτις  από  του  1870  κρατεί  το  κέντρον 
τής  ευρωπαϊκής  Ισορροττίας;  Το  συνέ^ριον  του 
Βερολίνου  ειχεν  επιδικάσει  ή|ΑΓν  έίαφικήν  ίκτα- 
σιν  προς  βορρϊν,  αλλ  Όύ^εριία  των  μεγάλων  ίυ- 
νά(Λ.εων  έ^είκνυτο  πρόθυ{/.ος  νλ  προβγ)  εΙς  {χέτρα 
ουσιαστικά,  δπως  έζαναγκάστι  την  γείτονα  έπι-' 
κράτειαν  εΙς  έκτέλεσιν  τής  άποφχσισθείσης  πχ- 
ραχωρήσεως.  "Ολοι  άναγνωρίζοριεν  το  [/.έγεθος 
των  περιστάσεων  ε'κείνων  και  ούίεις  ήθελε  ποτέ 
σκεφθή  ή  τολ|Αήσει  νχ  ίια|Αφισβητήση  προς  τον 
'Ρχγκαβήν  την  ακριβή  των  καιρών  έκτί(Λησιν. 
Δεν  εινε  λοιπόν  άκαιρου  εύφυολογίας  δρεξις  το 
επό(Αενον  άπόσπασ[Λα  ίιπλω(Λατικού  έγγραφου 
του  τής  περιόίου  έκείτος,  αλλ*  ακούσιος  έ'κρηξις 
του  7ϋνεύ(χατός  του,  ου  τους  σπινθήρας  5έν  ή^ϊυ- 
νήθη  ν*  άποσβέστΓ,  τής  ίιπλω[Αατίας  δ  πάγος. 

'ΐίού  λοιπόν  πώς  περιγράφει  εν  εγγράφω  του 
προς  τον  Κου[χουνίούρον,  ίηαοσιευθέντι  εν  ττ)  ήι/ε-  1  φιλολογικών.  Άλλ'  ιίίως  ώς  αρχαιολόγο;  δ  *Ραγ- 


τέρ^  περί  του  (λεθοριακού  ζητή[/.ατος  κυχντ,  βί- 
βλφ,  την  (Λέτα  του  κ.  'Ράίοβιτς  συνέντευξίν  του, 
τ7)*30  Νοεμβρίου  1880: 

«Μβθαύριον,  τ^  σάββχτον,  αναχωρεί  δ  πρέσδυς  χ 
))'Ράδοίιτς  δι*  Άθηνα;,  δπου  Οελβι  φθάσει  συγχρδ- 
))νως  μβτα  ταότ/)ς  τίίς  έπιστολί5ς.  Σήμερον  ητο  παρ* 
»6μοί,  άφου  ίιέμεινεν  έπΙ  δόιο  ήμίρχς  ^αρ^ι  τ<}^  πρίγ- 
))κ'.πι  Βισ^χρκ,  και  σ^νϊιελέχθ^,μ£V  δια  \>Λ%ρ(ά^». 

«Μοι  είπε  κατ'  άρχ^ς  άχέσως*  «δτι  ύπέρχοτε  άλ- 
))λοτε  ή  Έλλας  τώ;»  πρέπει  να  δ-ίςγ)  φρίν/,σιν,  να 
)>.Αή  προβη  εις  ουδέν  βία',ον  χίνΓ^μα,  και  βρου  ττ, 
»£ξη7φαλίσθι;σαν  δικαιώματα  αναφαίρετα  Ι  ν  Βερολίνω, 
))δα  τήν  άπόχτητιν  αυτών  να  μη  σχϊύση  ^ιπτομένη 
))8ίς  άφε  έκτους  και  μεγάλους  κινδύνους,  δι'  ών  δύνα- 
))ται  ν*  άπολέση  την  ετ/οιαν  τής  Ευρώπη;,  άλλα 
να  Ιχτ)  ύχομονήν.» 

ί<  Εις  ταΰτα  τφ  απήντησα  μειδιών,  δτι  αν  άπέρχβ- 
))ται  είς  *  Αθήνας  νά  συμδουλεύιη  τους  "Ελληνας  να 
»3πλ•σθώσιν. .  .  ύπομονήν,  φοβούμαι  δτι  μδνον  το 
»χρώαν  ήμισυ  τί};  συμδ^υλ^ϊς  του  θ' ακόλουθη :ωσιν» 

Ή  αβίαστος  εύφυολογία  και  ή  έτοιμότης  του 
πνεύματος  εινε  παρά  τω  'Ραγκαβ^  το  κυριώτε- 
ρον  χαράκτη ριστικόν.  ΕΙς  τούτο  ίέ  οφείλει  και 
το  μέγιστον  μέρος  τής  έν  ττί  Εσπερία  όημοτι- 
κότητός  του.  Ότε  ητο  πρέσβυς  έν  Παρισίοις,  δ 
Φιγαρώ  μετέ^ιίε  τακτικώς  τοις  άνχγνώσταις 
του  άνεκίοτίίίιχ  του  αντιπροσώπου  μας.  Την 
δημοτικότητα  λοιΛον,  ην  είχε  προσπορίσει  αύτφ 
το  προς  τον  ύπουργον  Λαβαλέτ  υπόμνημα  του,  ίι' 
ου  είχε  συνοιίεύσει  την  έκ  του  παρισινού  συνε<5ρίου 
άποχώρησίν  του,  έπηύ;ησαν  ή  φιλολογική  αυτού 
μετά  τού  γαλλικού  ίημοσίου  γνοίριμία,  τά  λογο- 
παίγνια του  και  αί  εύφυολογίαι  του.  Οι  ίιψώντες 
νεωτερισμον  παρισινοί  έβχπτισαν  ίιά  τού  ονόμα- 
τος του  αμέσως  εν  χρώμα,  και  πλείστα  δσα  αν- 
τικείμενα τού  γυναικείου  και  ανδρικού  καλλωπι- 
σμού. Ό  'Ρχγκαβής  ητο  τότε  τού  συρμού.  Έν 
ταϊς  έπιφυλλίσι  των  εφημερίδων  και  ταϊς  στή- 
λαις  τών  περιο<$ικών  έ<ϊημοσιεύοντο  μεταφράσεις 
τών  ε'ργων  του,  το  5έ  δνομχ  αυτού  έπέτα  άλλε- 
πχλλήλως  χπδ  τού  καλάμου  τών  λογίων  εις  τάς 
αγγελίας  τών  εμπόρων.  Βεβαίως  ταύτα  μόνον 
ίέν  ήρκουν  νά  συγκαταλέξωσιν  αύτον  εν  τγ|  χο- 
ρεία τών  μελών  τού  γαλλικού  Πχνακχίημίου 
(ϊηδϋΐαΐ).  Έκεϊ  δμως  τφ  προητοίμασαν  θέσιν 
δ  γαλλιστι  δημοσιευθείς  ύπ'  αυτού  τόμος  ελληνι- 
κών επιγραφών  και  αί  διάφοροι  έν  τη  συλλογτ) 
τών  ξένων  υπομνημάτων  (οοΠβοϋοη  (Ιβδ  ΙΏβ- 
ΓηΟΪΓβδ  βΙραη^βΓ»)  κχτχχωρισθεϊσχι  άρχαιολο- 
γικχι  ίιχτριβχί  το•^  Ταύτα  ίέ  τά  ίργα  αυτού 
και  άλλαι  ε  πίστη  μ  .ν:/•  χι  ανακοινώσεις  του  ήνοι- 
ξαν  αύτω  ίια^οχΐ'.!0;  τχς  πΰλας  τής  τε  βασι- 
λικής άκαιρη  μίας  τοΰ  Μονάχου  και  τής  βερολι- 
ναίας  άκχίημίχς  τών  επιστημών^  ώς  κχι  πεντή- 
κοντα περίπου  άλλων  ακαδημιών,  Ινστιτούτων 
κχ'.   έτχιριών    αρχαιολογικών,    επιστημονικών    η 
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χαβης  εγενιτο  γνω^ττος  και  εζ6τ•.(ΐ,ήθγ)  πλειότερον 
εν  τη  Έσπερίοίί  η  εν  Ελλάδι,  δπου  ϊσω;  έλη*Τ(Αθ- 
νηθη  •ίΐ'ϊη  και  θτι  ύπηρζεν  εις  των  ίί ρυτών  —  ύι 
(Λ,οΙλλον  6  πρώτος  συλλαβών  την  ΐίέαν  της  συ- 
στάσεως  της  αρχαιολογικής  εταιρίας.  Εις  τούτο 

συνετέλεσε  πχρ'  ηαιν  πιίανώς  και  ή  ποικιλία  των 
κλάδων  έφ'  ων  εκάστοτε  ησχοληθη.  Ό  φυλλομιε- 
τρησας  ποτέ  τό|ΐ.ους  τινας  της  ΙΤακόώρας^  ης  δ 
'Ραγκαβής  υπήρξε  συνεργάτης,  θα  είίε  πάρα 
ποίη(χά  τι  η  ίιήγη(ΐ.α  αύτου  (Λίαν  άρχαιολογικην 
ίιατριβην  του  η  πραγ(Λατείαν  περί  πνίυ(Αατισ(Λθύ 
και  κινου(Αενων  -Τραπεζών.  'Απλη  άλλως  τε  ανα- 
γραφή των  ίργων  του  και  τών  ^η|Λθσίων  θέσεων, 
ας  καθεΐζε  κατά  καιρούς,  άρκοΰσι  να  ίώσωσιν 
εικόνα  του  πολυσχιδούς  πνεύ(Αατός  του•  Και  έφ' 
δσον  (Λ,εν  τ'  άξιώ(ΐ.ατα  άτινα  περιεβληθη  συρι- 
βάλλουσιν  εις  το  νά  σκιαγραφη<Γωσι  τον  άν^ρα, 
θέλει  γείνει  (χνεΐα  αυτών  εν  ταΐς  βιογραφικαΐς 
ταύταις  ση(Λειώσεσι,  άλλ'  ειν»  εύνόητον,  δτι  ή 
άπαρίθμιησις  τών  συγγρα(Λ[χάτων  αύτοϋ  θέλει  πα- 
ραλειφθη,  ϊνα  μη  αι  γρα(Λ(ΐ.αΙ  αύται  άπο  σκια- 
γραφίας (χεταβληθώσιν  εΙς  ψυχρον  βιβλιογραφικών 
κατάλογον. 

"Οτε  κατά  το  1831,  έπΙ  Κυβερνητου  ε*τι,  κα- 
τέβη  6  Ραγκαβής  εις  Έλλάία  εκ  Μονάχου,  δπου 
άποφοιτησας  της  έκεϊ  στρατιωτικής  σχολής  υπη- 
ρετεί επί  τίνα  χρόνον  ως  ανθυπολοχαγός  εν  τω 
βαυαρικφ  στρατω,  κατετάχθη  ριέ  τον  αύτον 
βαθ(Λθν  εις  το  πυροβολικον  και  ετοποθετηθη  εις 
το  εν  Ναυπλίω  δπλοστάσιον.  Άλλα  ^ετ  ολίγους 
(Αήνας  ηναγκάσθη  ίια  λόγους  φιλοτΐ(χίας  να  ζή- 
τηση την  άποχώρησίν  του  εκ  του  στρατού.  Διότι 
τότε  οί  εκ  ξένων  στρατών  εις  τον  άρτισύστατον  έλ• 
ληνικον  τακτικον  κατατασσό(χενοι  έλά(Αβανον  ^ύω 
βαθ|Αθύς  ανωτέρους  εκείνου,  δν  κατεϊχον  εν  ω  υ- 
πηρετούν στρατω.  Έν  τούτοις  τω  'Ραγκαβη  ούίέ 
εις  βαθ(Αθς  άπενε|Αηθη  ανώτερος  εκείνου,  δν  εφερεν 
έν  τφ  βαυχρικω  στρατω,  έπι  τφ  λόγφ,  δτι  η 
ελληνική  κυβέρνητις  ειχεν  αποφασίσει  πλέον 
την  κατάργησιν  του  ριέτρου  τούτου.  Και  ύπετάγη 
(χ.έν  αγογγύστως  εις  την  άπόφασιν  ποθών  να  ύττη- 
ρετηστ)  την  πατρίία  του  καΐ  αδιαφορών  περί  τών 
βαθ(Λών,  άλλ'  δτε  ολίγους  (λήνας  άργότερον  ^ώσ- 
σος  άξιω(χατικος  κατετάχθη  [/.ε  ίύω  βαθμιούς  α- 
νωτέρους εκείνου^  δν  έ'φερεν  έν  τω  ^ωσσικω  στρα- 
τω, τότε  δ  'Ραγκαβής  διαβλέπων  έν  τη  εξαιρέσει 
ταύτη  παραγκώνισιν  τών  ελλήνων  και  επιβλαβή 
άποθέωσιν  τών  ξένων  έπέ^ωκε  την  παραίτησίν  του 
καΐ  απεσύρθη  εΙς  τάς  προσφιλείς  αύτω  φιλολογία- 
κάς  (χελέτας. 

Προς  τοιαύτας  ίέ  σπουίάς  ίέν  ητο  πάντη  ξέ- 
νος. Διότι  παρεκτος  δτι  είχε  ^ιακούσει  (χαθήριατα 
και  έν  τω  πανεπιστηριίφ  του  Μονάχου,  βίχεν 
ή«ίη  ίη(Λοσιεύσει  και  τά  πρωτόλεια  του  φιλολο- 
γικού του  σταίίου,  εν  ποίη[Λά  του  ^ήμος  χαΐ 
*Ε^^^η    και   (χεταφράσεις    τινάς    τών   προς  την 


Έλλάίϊα  ποιήσεων  του  βασιλέως  τής  Βαυαρίας 
Λουδοβίκου  Α'.  Άλλα  την  εις  τθ  σπουίαστή- 
ριον  αυτού  άποχώρησίν  ίιέκοψε  το  όλέθριον  τού 
Κυβερνητου  τέλος.  Ά(Αέσως  λοιπόν  [/.ετά  την  ά- 
νάρρησιν  τού  Αυγουστίνου  έπι  την  προείρείαν  άνε- 
χώρησεν  εκ  Ναυπλίου  εις  Αθήνας,  δπόθεν  ίσπευ- 
σεν  εΙς  συνάντησιν  τών  ύπο  τον  Κωλέττην  συν- 
ταν|Λατικών,  οϊτινες  έζήτουν  την  ίλευσιν  ήγε- 
(ΑΟνος. 

Έν  Περαχώρα,  δπου  ήίρευεν  ή  άντικυβέρνη- 
σις  τού  Κωλέττη  και  το  στρατηγεΐον  τής  εναν- 
τίον τού  Αυγουστίνου  αντιπολιτεύσεως,  συνήντη- 
σεν  6  Ραγκαβής  τον  άλλοτε  οίκοίιίάσκαλόν  του 
Χρηστίίϊην,  ειίός  τι  πανθυπουργού  τότε  ύπο  τον 
Κωλέττην  οντά,  δστις  προσέλαβεν  αύτον  έν  τω 
γραφείφτου.  Έκεϊ  συνα(ίέλφους  Ιχων  τους  Ρωσ- 
σέτον  και  Οικονό[Λθυ,  άνέπτυξεν  δλην  αυτού  την 
άκαταπόνητον  φιλεργίαν,  ήτις  ρ.έχρι  σή(Λερον 
ού^α(λώς  τον  έγκατέλιπεν.  Είνε  αληθές,  οτι  το 
παράίειγι^α  τού  προϊστα[Λένου  του  ένεψύχωνεν 
αυτόν.  Διότι  δ  Χρηστικής  τότε  έχων  παρά 
στρω(ΐ,νην  σκληρά/^και  ευτελή  ριικρον  και  άφι- 
λόκαλον  γραφεϊον,  είργάζετο  ή(Λέρας  και  νυκτός, 
διακόπτων  (ΛΟνον  επί  τινας  στιγ(Αάς  την  άκατά- 
παυστον  εκείνη  ν  εργασίαν,  δσακις  δ  ύπνο;  και  ή 
κόπωσις  κατέρριπτε  το  σώ[/.α  επί  τής  βάναυσου 
εκείνης  κλίνης,  ήτις  ταυτοχρόνως  έχρησΙ|/.ευεν 
αύτω  και  ως  είρα  γραφείου  καΐ  έφ*  ης  οκλά^ην 
[Λετ'  ολίγας  στιγμάς  έπανελάρ.βανε  την  ίιακο- 
πεϊσαν  εργασίαν  του. 

Ή  άφήγησις  τών  στερήσεων  εις  ας  υπεβλή- 
θησαν κατά  την  έποχην  έκείνην  δ  πανθυπουργος 
[χετά  τών  υπαλλήλων  του  εινέ  τι  αληθώς  κινούν 
τον  θαυ(Λασ(Λθν  προς  τους  άνδρας  τής  πρώτης 
αποκαταστάσεως  τής  πατρίίος  ή(Αών.  Διότι 
δσον  [χέγα  και  αν  θεωρη  τις  το  έ'ργον  τής  απε- 
λευθερώσεως, ού<ϊα(Λώς  ίύναται  νά  ύποτιρ.ήση 
τάς  υπηρεσίας  τών  άνίρών  εκείνων^  οϊτινες  ειχον 
αναλάβει  νά  πλάσωσι  κράτος  εκ  τού  μη  δντος, 
και  νά  μη  άποθαυμάση  το  σθένος  τού  χαρχκτή- 
ρος  αυτών  προσπαθούντων  έν  μέσω  τηλικούτων 
ατομικών  στερήσεων  νά  φέρωσι  τάξιν  έν  χώρα 
δπου  έβασίλευεν  αναρχία  και  αταξία.  Μεθ'  δπό- 
σης  συγκινρύσης  αληθώς  χάριτος  ίιηγεΤτϊαι  ενί- 
οτε δ  Ραγκαβής,  δτι  ή  πολυτελεστέρα  αυτών 
τροφή  ήσαν  τά  χόρτα,  αί  έλαιαι  και  δ  ξηρός 
άρτος.  ΕΙς  το  θυλάκιον  ίέν  ειχεν  αύτος  τότε 
οβολόν.  Διότι  δ  πατήρ  του  ειχεν  αποστείλει 
αύτω  χρήματα,  και  ή  μεν  πρώτη  αποστολή  τω 
εκλάπη  καθ*  δίον  πριν  φθάση  εις  χείρας  του, 
ή  5έ  δευτέρα  εύτυχήσασα  νά  φθάση  μέχρις  αυ- 
τού είχε  το  ατύχημα  νά  συνίσταται  εκ  νομισμά- 
των, άτινα  ού(ϊεις  έίέχετο  προς  πληρωμήν. 
'Αλλά  παρηγορεϊτο  βλέπων,  δτι  και  πάντες  οί 
άλλοι  ήίύναντο  επίσης  νά  χρησιμεύσωσι  τω 
ί  Λουκιανφ    ως    πρότυπα  τού  περιφήμ':υ    μεταξύ 
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Χάρωνος  χχι  Μενίππου  διαλόγου  του.  Εις  [χόνος 
ητο  δ  ευτυχής  θνητός  της  εποχής  εκείνης,  δ  ποι- 
ητής Αλέξανδρος  Σουτζος,  δστις  κάτοχος  ών 
ισπανικής  τζούμΜα(:  έπείείκνυεν  αύτην  και 
ελά(Λβχνεν  επΙ  πιστώσει  τρόφΐ{/.α  χωρίς  ούίέποτε 
να  την  άλλάςτ),  ίια  το  (/.η  είναι  τότε  εΙς  Περα- 
χώραν  πλούσιον,  δστις  ηίύνατο  ν'  άλλάξη  εν 
πεντάλιρον  1 

Μετ*  ολίγον  οί  συνταγ(Λατικοι  είσήρχοντο  θρι• 
α|Λβευτικώς  εις  Ναύπλιον,    δ  ίέ   ίυστυχης  Αύ- 

ίουστινος  συν  τη  ήττ^  ύφίστατο    εν    τφ  πλοίφ 
ι'  ου    έφυγαίεύθη   και     τους     καυστικούς    του 
Σούτζου  στίχους : 

"Εγια  μύΛα,  ίγια  ^^σα/ 
δκας  χόγζες  βΙυβ  μέσα! 

Ό  Ραγκαβής  {Λετα  την  νίκην  ταύτην  απέ- 
κρουσε τον  προσενεχθέντα  αύτω  βαθμ,ον  ταγρια- 
τάρχου  {/.η  έπιθυ[ΐ.ών  να  δικαίωση  εαυτόν  άδι- 
κων τους  άλλους.  Βλέπων  ίέ  δτι  ή  πανελλή- 
νιος επικληθεϊσα  κυβέρνησις  εκείνη  έπολιορκεϊτο 
αύτόχρη|Αα  ύπο  απαιτητών,  απεσύρθη  και  πάλιν 
εις  το  σπουίαστηριόν  του,  δπόθεν  τον  έζήγαγεν 
δ  θεϊός  του  Ρίζος,  δστις  κληθείς  έπι  την  ίιεύθυν- 
σιν  της  επι  των  εκκλησιαστικών  και  τής  παι- 
δείας γρα|Λ(ΐ.ατ£ίας,  ^ιώρισεν  αυτόν  πάρε^ρον 
του  υπουργείου  τούτου,  τ|χη(χατάρχην,  ώς  λε• 
γθ|Αεν  σή(Λερον,  διευθύνοντα  τα  τής  Παιδείας. 
Τα  των  εκκλησιαστικών  διηύθυνε  τότε  δ  Σκαρ- 
λάτος Βυζάντιος.  Τπό  την  συνεργασίαν  ίε  κοιι 
τλς  δίηγίχς  του  ακαταπόνητου  εκείνου  σοφού 
άνίρός  μορφωθείς  δ  Ραγκαβής  εις  ύπάλληλον, 
απέβη  τότε  δ  ί(ϊρυτης  των  πρώτων  τεσσαρά- 
κοντα  ελληνικών  σχολείων  (^^έχρις  ου  άργότερον 
έπι  Όθωνος  αυτός  ην  δ  τ|Λη(Αατάρχης  δ  πρό- 
τεινα ς  την  σύστασιν  του  πανεπιστη[Αίου,  δπερ 
[Λεθ'  δλην  την  άντίπραξιν  του  *Αρ[Λανσβεργ  και 
την  άπαισιο^οζίαν  του  Μανούση  συνέστη  έπι 
τών  ήρ,ερών  του  περιλα[Λβάνον  εν<}εκα  καθηγη• 
τάς,  έν  οις  και  τον  Άλέζαν-ίρον  Σουτζον,  Έν 
τη  θέσει  ταύτη  του  τ[Λη|Αατάρχου  τής  ανωτέρας 
και  (λέση;  εκπαιδεύσεως,  καθόσον  τό  τ|ΐ.ή|Λα  τής 
κατωτέρας  ειχεν  ήίη  ^ιαιρεθή  και  ίιηυθύνετο 
υπό  του  Κοκκώνη,  παρεριεινεν  δ  Ραγκαβής  ριέχρι 
του  1840,  δτε  λόγοι  δλως  ιδιωτικοί  ήνάγκασαν 
αυτόν  ν*  αποχώρηση. 

ΔιωρΙσθη  λοιπόν  άργότερον  ίιευθυντης  του 
βατιλικου  τυπογραφείου  και  είτα  τ|χη(χατάρχης 
έπι  τών  ίη|Αοσίων  ε^ργων  έν  τφ  ύπουργείφ  τών 
εσωτερικών,  εν  η  θέσει  ίιετηρήθη  μέχρι  του  Συν- 
τάγματος, δτε  απελύθη  ώς  έτερόχθων.  Ή  ε^ρα 
του  γερμανού  καθηγητού  τής  αρχαιολογίας  Ρόσς 
ειχεν  απομείνει  τότε  κενή,  και  είχε  μεν  αναλάβει 
να  ίιίάσκη  άρχαιολογίαν-  δ  Μανούσης,  αλλά 
κατόπιν  περιωρίσθη  εΙς  την  ιϊιίασκαλίαν  τής 
ιστορίας,  και  ανέλαβε  την  έ'ίραν  έκείνην  δ    Ραγ- 


καβής. Αποσταλείς  <ϊε  υπό  του  πανεπιστημίου 
μετά  τίνα  ίτη  ώς  αντιπρόσωπος  εις  την  βουλή  ν, 
εκλήθη  έπι  την  ιϊιεύθυνσιν  του  υπουργείου  τών 
Εξωτερικών  καθ'  δν  καιρόν  ^ιήρκει  ετι  έν  Π«ι- 
ραιεί  ή  κατοχή.  Τπέρ  τριετίαν  ίιατελέσας  υ- 
πουργός ού^εμίαν  ήμέραν  παρέλειψε  την  έν  τφ 
πανεπιστημίω  ^ι^ασκαλίαν  του  μαθήματος  του. 
Και  είνε  γνωστόν,  δτι  καθ'  ην  ήμέραν  κατηγο- 
ρείτο  έν  τη  γερουσία,  ώ;  ύβρίσας  ίιά  του  προς 
τό  έν  Παρισίοις  συνέίριον  υπομνήματος  του  τόν 
αγώνα,  μετέβη  εις  τό  πανεπιστήμιον,  έίΐίαξεν 
ώς'συνήθως  τό  μάθημα  του  και  εκείθεν  κατ'  ευ- 
θείαν εις  την  συνε^ϊρίασιν  τής  γερουσίας,  δπως 
άπολογηθη. 

Αι  κακαι  τής  εποχής  εκείνης  γλώσσαι  —  και 
εις  ποίαν  έποχην  ε'λλειψαν  Ι  — •  ίιέίιίον,  δτι  ητον 
ευνοούμενος  τής  Αμαλίας  και  εις  τοΰτο  άπέίιίον 
την  έπι  τόσον  καιρόν  και  ύπό  διαφόρους  πρωθυ* 
πουργούς  ίιατήρησίν  του  έν  τη  ίιευθυνσει  του 
υπουργείου  τών  εξωτερικών.  Τούτο  σήμερον  βε- 
βαίως ίέν  ίύναται  νά  έξακριβωθη.  'Αλλ'  δτι 
ή  βασίλισσα,  ή  έκβιάσασα  τότε  την  άπόλυσιν 
του  Καλέργη  από  τής  διευθύνσεως  του  υπουρ- 
γείου τών  στρατιωτικών,  μόνον  και  μόνον  ίιότι 
ήθέλησεν  ούτος  νά  έπιβάλη  τω  αύλαρχείω  τήν 
εΙς  τόν  χορόν  πρόσκλησιν  κυρίας  τινός,  και  άναγ- 
κάσασα  τόν  βασιλέα  νά  ίεχθ^  την  ένεκα  τού- 
του παραίτησιν  του  Μαυροκορ<ϊάτου,  ητο  σπου- 
δαίος παράγων  τής  ε  ν  μέσω  τοσούτων  μεταβο- 
λών διατηρήσεως  υπουργού  τίνος  εν  τη  θέσει 
του,  είνε  άναμφισβήτητον  Ι  Τό  βέβαιον  εινε 
δτι  παρά  τη  αύλη  τοϋ  "^Οθωνος  τό  5όγμα  «χά- 
ρις άντι  χάριτος»  ητον  έν  πλήρει  ισχύί'.  Διότι 
αν  αφ*  ενός  ή  Αμαλία  ϊσχυε  νά  διατήρηση  δ 
Ραγκαβής  τό  χαρτοφυλάκιόν  του  έν  τω  νεω 
ύπουργείω,  ένψ  πάντες  οί  μέχρι  χθες  συνάδελ- 
φοι του,  τά  μέλη  του  προκατόχου  υπουργείου, 
είχον  αποχωρήσει  τής  αρχής,  ήξευρεν  αφ*  ετέ- 
ρου και  δ  Ραγκαβής  νά  προσφέρη  τη  προστά- 
τι5ί  του  άλλας  υπηρεσίας,  οϊα  φέρ'είπεϊν  ή  τής 
συμφιλιώσεως  τής  αυλής  μετά  του  Ούάϊς,  όστις 
αύθα^ώς  ίέν  ειχεν  επιτρέψει  νά  λυθη  δ  απο- 
κλεισμός του  λιμένος  Πειραιώς,  χάριν  τουλάχι- 
στον ολίγων  αθώων  ^ό^ων,  άτινα  ή  φιλόκαλος 
βασίλισσα  μετεπίμπετο  εξ  Αλεξανδρείας  ίιά  τόν 
κήπόν  της. 

Είνε  ίέ  άγνωστον  αν  εις  άνταμοιβην  τοιού- 
των τινών  ύττηρεσιών  ή  ϊνα  ίείξη  αύτφ  τελευ- 
ταίαν  τινά  ευνοιαν  έπέίρασεν  ή  Αμαλία  δπως 
^ιορισθη  ίιά^οχός  του,  άλλος  μικρόσωμος,  δ  Πθ• 
τλής,  ώς  είχε  παρακαλέσει  δ  Ραγκαβής,  μη 
δρίσας  μεν  πρόσωπον,  άλλ'  έπιμείνας  εις  τό  ανά- 
στημα. Διότι  ή  παράίοσις  μετέ^ωκεν  ήμϊν,  δτι 
δτε  ή  βασίλισσα  δμιλουσά  ποτέ  μετ'  αύτοΰ  επέ- 
μενεν  δπως  δ  Ραγκαβής  κατασκευάση  στολήν, 
ούτος  αφελώς  άπεκρίνατο  : 
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—  Εΐ{Λαι  πρόθυ(Αος  να  υπακούσω,  (ΛβγαλειΟ' 
τάτγ),  αν  (Λοί  ύπόσχεσθΒ,  βη  &  «ίιάίοχός  [/.ου  θλ 
«χ^  το  άνάστγΐ|Αά  [χου,  ώστε  να  δυνηθώ  να  τω 
την  πωλητω. 

Και  δ[Λως  ή  χατασιοευασθεϊσα  τότε  στολή  ίεν 
εχωληθγ)  τψ  Ποτλ^ .  Άλλ'  εχρησΐ(ΑθποιήΟγ)  (χετί 
τ7)Ν  άτΓοκατάστασιν  της  νέας  βασιλείας  το  πρώ- 
τον |Λεν  εν  ταϊς  αΙΟούσαις  του  ^ίευχου  οίχον 
εν  Βασιγκτώνι^  είτα  ίέ,  άπο  του  νέου  κόσ|ΐ.ου 
ασφαλώς  μετενεχθεϊσα,  εΙς  πολλές  αύλλς  του 
παλαιού. 

Μετά  την  εκ  του  υπουργείου  των  ε'ζωτερικών 
άποχώρησίν  του  επήλθον  οί  ταραχώδεις  καιροί 
του  τέλους  της  πρώτης  βασιλίίας  και  6  καθη- 
γητής της  αρχαιολογίας  ίιατηρών  την  θεσιν  του 
έ(ϊη(χοσιογράφει  κατ'  άρχας  (χέν  εν  τω  γαλλιστι 
εκίιίο[Λενψ  δρβοΙαΙβαΓ  ά*  ΟηβηΙ,  βραίϊύτερον 
ο  ε  κατά  την  μεταπολίτευσιν  εν  τ9^  ΕνγομΙα, 
Μετά  την  έκθρόνισιν  του  "Οθωνος  άπεκλείσθη 
της  εθνικής  συνελεύσεως  χάριν  του  δικηγόρου 
Παντολίοντος.  Διότι  εθεωρείτο  όθωνιστης,  καίτοι 
πρώτος  αύτος  υπεστήριξε  την  υποψηφιότητα  του 
Κούκος  Ώμλλ  επι  τον  ελληνικον  θρόνον.  Έν  τού- 
τοις δλαι  εκεΐναι  αί  τότε  προταθεϊσαι  υποψηφι- 
ότητες άπο  της  του  Άλφρέίου  ρ-έχρι  της  του 
Λα(Ααρτίνου  έναυάγησαν,  6  βασιλεύς  Γεώργιος 
άφίκετο  εις  Έλλάία  και  κατέλαβε  τον  κενόν 
θρόνον,  ό  ιίε  Ραγκαβής  εξηκολούθει  «^ι^άσκων 
έν  τφ  πανεπιστηΐΛΐφ,  δτε  τφ  1867  άρτι  εκλε- 
χθείς πρύτανις  απεστάλη  ύπο  της  κυβερνήσεως 
ως  πρεσβυς  εις  Ά(χερεκήν. 

'Λνεκ'ϊοτόν  τι  της  εποχής  ταύτης  ίεν  είνε 
άνάξιον  να  (Λνη|Λθν€υθ^  ενταύθα,  ίιότι  αποδει- 
κνύει ΐίϊιαιτέραν  τινά  πάρα  τφ  Ραγκαβγί  λεπτό- 
τητα τρόπων,  ή  (/.Χλλον  άίυνα[Αΐαν  αυτού,  νο(χί• 
ζοντος  δτι  πληγώνει  την  φιλοτιρ,ίαν  του  |/.οθ'  ου 
σχετίζεται  το  πρώτον,  αν  φωραθί)  {λή  γνωρίζων, 
αν  οχι  τους  γονείς,  τουλάχιστον  ένα  των  συγ- 
γενών, ή  επι  τέλους  ε  να  τών  φίλων  ή  συ[Απα- 
τριωτών  τούτου.  Ό  γράφων  τάς  γρα[ΐ(Λάς  ταύ- 
τας ϊίρωσεν  έως  ου  πείστρ  αύτον  κατά  την  πρώ- 
την  γνωρΐ(Λΐαν  των,  δτι  <ϊέν  έγνώριζε  τον  πατέρα 
του.  Και  αφού  δ  Ραγκαβής  άπηλπίσθη,  ανεζή- 
τησε ν  ένα  συγγενή  (Λεταξύ  δλων  τών  δρ^ωνύμιων 
τφ  γράφοντι.  Έπι  τη  διαβεβαιώσει  ίέ  τούτου, 
δτι  προς  ού«ίένα  τών  άπαριθ(Ληθέντων  συν(ϊέεται 
ίιά  συγγενείας,  βλέπων,  δτι  ίιά  πρώτην  ίσως 
φοράν  σέν  έγνώριζε  τίνα  τών  οικείων  ελληνος 
προς  αύτον  παρουσιαζθ[Αενου,  ίέν  ηθέλησε  νά 
πεισθτ)  και  επέ(/.εινε  ψιθυρίζων  έν  απογοητεύσει : 

-ί-  Πιθανόν Περίεργον  δ}Α.ο>ς  1 

Ή  ά^υνα^αία  του  λοιπόν  αύτη,  βάσιν  έχουσα 
φαναριωτική  ν  λεπτότητα,  έζείηλώθη  κατά  τον 
έζής  χαριέστατον  τρόπον,  δταν  δ  Ραγκαβής  (Αε- 
ταβαίνων  βις  Άμερικην  ίιήλθε  της  Τεργέστης, 
δπου  ι^εταζύ  τόσων  άλλων  ελλήνων    επεσκέφθη- 


σαν αύτον  καΐ  οί  έκεϊ  παρεπι^ημούντες  καλύ- 
(χνιοι.  Κατά  την  έττίσκεψιν  ταύτην  (Αετά  τάς 
συνήθεις  φιλοφρονήσεις  εις  το•!ίτων  έ^αβε  τον 
λόγον  : 

—  Βεβαίως  θά  έγνωρίσατε  εις  Αθήνας  και 
τον  συριπατριώτην  {Λα ς 

—  Τον  κύριον  Καλύ(λνιονΙ  ίιέκοψεν  δ  Ραγ- 
καβής, και  πώς  οχι; 

Οί  δυστυχείς  καλύρ,νιοι  ειχειναν  άναυίοι.  Διότι 
αύτοι  ενα  ριόνον  συμπατριώτην  έπίση(Αθν  είχον  έν 
^Αθήναις,  αλλά  ίεν  έκχλεϊτο  ΚαΜμηος ! 

—  Όχι  ίά  !  ύπέλαβεν  εις  άλλος  ίειλώς.  *Αλ- 
λά  τον  κ.  Καλησπέρην. 

—  Μάλιστα,  (Λαλιστα,  τον  κ.  Καλησπέρην 
εννοώ  κ'  έγώ,  άπεκρίνατο  δ  Ραγκαβής  έσπευσρ!.έ- 
νως,  ίιότι  και  αύτος  πλέον  είχεν  δρεξιν  νά  γε- 
λάση  (Λ6  το  πάθη[χά  του. 

'Δλο  της  Ά|Αερικής  [Μετατεθείς  εις  Παρισίους 
απεστάλη  (ΐ,ετά  το  πέρας  του  τελευταίου  εν  τη 
γαλλικηπρωτευούσ^  συνεδρίου  εις  Κωνσταντινού- 
πολιν  χάριν  του  ζητή|Αατος  τής  ιθαγενείας.  Ανα- 
κληθείς έκειθ»ν  [χετά  τίνα  καιρόν  διετέλεσε  και 
πάλιν  πρέσβυς  παρά  τη  αύλη  του  τελευταίου 
αύτοκράτορος  τών  γάλλων  μιέχρι  τής  ύπο  του 
Δεληγεώργη  καταργήσεως  τών  πρεσβειών.  Κατά 
ίέ  την  άνασύστασιν  αυτών  τφ  ε  λάχε  ν  ή  αντι- 
προσωπεία τής  Έλλά'ίος  παρά  τη  αύλη  του  έν 
Βερσχλλίαις  λαβόντος  ως  άθλον  τής  νίκης  το  στέ[Α- 
μα  του  γερρ,ανού  αύτοκράτορος.  Παρά  τφ  ίαφ- 
νοστεφει  ήγεμόνι  ητο  βεβαίως  ρβΡδΟηίΙ  ^ΓαΙδΙ, 
αφού  ίύο  τών  υίών  του  είχον  συ(;-πολε(Λήσει  κα- 
τά τών  γάλλων  ως  πρώσσοι  άζιωρ,ατικοί.  Άλ- 
λα <ϊέν  ήργησε  νά  γείνη  ίη|Λθτικος  και  παρά  τφ 
λαφ.  Σή[Λερον  ίέν  υπάρχει  άνθρωπος  έν  Βερολίνω 
[/.ή  γνωρίζων  τον  πρέσβυν  τής  Ελλάδος  έζ  δψεως, 
ίιότ•.  εκ  φή(χ.ης  τον  γνωρίζουν  δλοιοί  γερ[Λανοί. 

Και  πάλιν  ίέ  τής  ίη^λοτικότητός  του  ταύτης 
δ  (χεγαλείτερος  παράγων  ίεν  εινε  (λόνον  ή  φιλολο- 
γική του  αξία  —  ίιότι  αυτή  (λόνον  την  έκτΙίΑησιν 
τών  λογίων  και  άνεπτυγμιένων  τφ  άπεκό|Λΐσεν  — 
αλλά  κυρίως  ή  σπινθηρίζουσα  ευφυία  του.  Ό 
γνήσιος  βερολιναϊος  αποθεώνει  ίύω  τινά:  ενφνο- 
,ΙογΙαγ  χαΐ  έζοιμοΛογίαν  (^Vίιζ  Τΐηά  δοΐΐΐδΐ^- 
ίβΓίί^ΙίβίΙ]•  Άν  6  ίιάί^οχος  του  γερ(Χ.ανικού 
θρόνου  είνε  τόσον  ίη(Λθτικος  έν  Βερολίνω,  ίέν  ο- 
φείλει τούτο  (/.όνον  εΙς  τάς  πολε[λΐκάς  ίάφνας  του, 
αλλά  και  εις  την  κατοχην  τών  (^ύο  τούτων  χα- 
ρισμάτων. Αί  εύφυολογιαι  του  ίιασόχου  πάρα- 
ίί<ϊονται  άπο  στό|/.ατος  εις  στό(Λα  και  το  προτέ- 
ρη(Λα,  φαίνεται,  δτι  έγκειται  έν  τη  οικογένεια. 
Αύτος  δ  γέρων  αυτοκράτωρ  δχι  ριόνον  ευχαρίστως 
ακούει  εύφυολογία%,  αλλά  και  αρέσκεται  νά  έ- 
πιι^εικνύη  τάς  Ιίίας  ίυνά|Λεις  έν  άγώνι  τοιούτων. 
Έν  τοιαύτη  λοιπόν  κοινωνία  ίέν  ητο  ίύσκολον  εΙς 
τον  Ραγκαβήν  νά  καταστη  άγατυητος  παρά  πά- 
σοαις    ταΐς  τάςεσιν.  "Άλλως  τε  οί  λάλοι  ίιερριη- 
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νδϊς  της  χοινη;  γνώ(Λης,  αί  £φη(Χ£ρί<Ϊ6ς,  ουίε  την 
έλαχίστην  /αριτολογίαν  του  πρέσβεώς  (/.ας  άφή- 
καν  [Λίταξύτών  τεσσάρων  τοίχων  της  αιθούσης 
εν  ή  ελέχθη.  Προ  ολίγων  (Αολις  ετών  το  άκό- 
λουθον  ανέκίοτον  μεταξύ  του  αύτοκράτορος  καΐ 
αυτού  εκα^Λε  τον  γυρον  των  στηλών  δλων  τών 
γερμανικών  εφημερίι^ων. 

Κατά  τίνα  χορον  εν  τη  αύλτ),  ενω  δ  αυτοκρά- 
τωρ επρόκειτο  ν'  αρχίσ*/ι  τον  συνήθη  χνχΛον  τών 
ίιπλωματών  άπο  του  πρυτάνεως  του  διπλωμα- 
τικού σώματος,  διασχίζει  αύτο  και  προσελθών 
τφ  Ραγκαβ•^  περιβάλλει,  κολοσσός  αυτός,  ως  εν 
έναγκαλισμω  τον  μικρόσωμον  ίιπλωμάτην,  άπο- 
τεινόμενος  ίε  προς  τους  κύκλω  παριστάμενους: 

—  Δεν  δύνασθε,  κύριοι,  να  φαντασθήτε,  λέγει 
μεγαλοφώνως,  πόσον  μισώ  τον  κύριον  τούτον. 

—  Μεγαλειότατε,  άπαντ^  αμέσως  δ  Ραγκα- 
βής ύποκλινόμενος  ύπο  τον  περιβάλλοντα  αύτον 
βραχίονα,  είνε  η  μό*/η  περίστασις  του  βίου  μου, 
καθ'  ην  τά  αΙσθηματά  μας  ίέν  συναντώνται. 

Μόνον  χειροκροτήματα  ίέν  άπέσπασεν  η  επι- 
τυχία της  απαντήσεως,  δ  ίέ  αυτοκράτωρ  έπι• 
χειρήσας  νά  περιαγάγγϊ  εις  ^ύσκολον  θέσιν  την 
πεφημισμένην  ετοιμότητα  του  πρέσβεώς  μας, 
γελών  ώμολόγησεν,  οτι  καταθέτει  τά  δπλα. 

Άλλα  τών  εν  Γερμανίκ  κυκλοφορουσών  ευφυϊ- 
ών του  "Ελληνος  ίιπλωμάτου  ουκ  ε'στιν  αριθμός. 
Μίαν  μόνον  οφείλω  ν'  αναφέρω,  γνωστήν  ϊσως, 
ίιότι,  αν  ίέν  άπατώμαι,  άττηθανατίσθη  εΙς  ολας 
τας  γλώσσας,  άλλ'  ίχουσαν  πάντοτε  έν<ϊιαφέρον, 
ώς  σχετιζομένην  προς  τους  μυχιαιτάτους  εθνικούς 
ηρ.ών  πόθους, 

Ό  Βίσμαρκ  παρέθετεν  εν  τω  μεγάρω  του  το 
σύνηθες  ένιαύσιον  ίειπνον  τοις  άντιπροσώποις  τών 
ξένων  δυνάμεων  και  αδυναμιών.  ^Ητο  καθ'  ην 
εποχή  ν  εϊχον  ήίη  προσκληθή  αί  ίυνάμεις  εις  σ'^- 
νέίριον  εν  Βερολίνω,  θέμα  ίέ  παντός  κύκλου  ήτον 
αί  αξιώσεις  τών  διαφόρων  λαών  της  Ανατολής. 
Άλλ'  εις  το  ιστορικόν  τούτο  παροι  τω  πρίγκιτυι 
άρχικαγγελαρίω  ^εϊπνον  απαγορεύονται  αί  πολι- 
τικαι  συνδιαλέξεις.  Ή  επακολουθούσα  συνίιαλε- 
κτική  έσπερίς  ούίέ  ύπο  ίχνους  πολιτικών  διατα- 
ράσσεται. Άντικείμενον  δμιλίας  εινε,  ώς  ίπι  το 
πολύ,  διασκεδαστικά  ή  περίεργα  επεισόδια  του 
σταίίου  εκάστου  τών  προσκεκλημένων,  αλλ*  ού- 
ίέποτε  πολιτικά  και  ^ή  εκ  τών  της  ήαέρας.  Και 
δμως  το  πνεύμα  του  Ραγκαβή  ιϊέν  ήούνατο  νά 
ίαμασθίί  ύπο  τών  απαιτήσεων  του  οίκοίεσπότου. 
Ή  ευκαιρία  ίε  ίέν  ελειψεν.  Έπι  της  τραπέζης 
παρετέθη  και  το  γνωστόν  έδεσμα,  δπερ  γαλλιστι 
ΐηείοέάοίηθ  ήτοι  {Μαχεδοτία  καλείται.  Άποτει- 
νομένη  ίε  προς  τον  πρέσβυν  ημών  ή  πριγκίπισ- 
σα Βίσμαρκ  δλως  άθώως  και  από  καθήκοντος  φι- 
λόξενου οικο^εσποίνης : 

—  Δεν  παίρνετε,  κύριε  πρέσβυ,  και  όλίγην  μα- 


χεάοτίακ]  ερωτά  φιλοφρόνως  κατά  τίνα  στιγμήν 
σιγής  μεταξύ  τών  συνίαιτυμόνων. 

—  'ΟλΙγην  μόνον,  υψηλοτάτη ;  "Ολην !  όλό- 
κληρονί  άπαντα  μεγαλοφώνως  δ  Ραγκαβής. 

Του  γενικού  γέλωτος  το  σύνθημα  ε'δωκε  πρώτος 
δ  οίκοίεσπότης,  δστις  απαρέσκεται  μεν  και  απο- 
φεύγει τάς  πολιτικάς  συνδιαλέξεις  —  τουλάχι- 
στον κατά  ταύτην  την  ετησίως  ^ιίομένην  παρ' 
αυτού  ίιπλωματικήν  συναναστροφήν  —  εκτιμά 
δμως  παντού  και  πάντοτε  εξόχως  το  ττνεύμα. 

Τοιούτος  εινε  εν  ασθενεί  σκιαγραφία  δ  Ραγκα- 
βής εν  τφ  ίημοσίφ  και  τφ  1($ιωτικω  βίφ.  Άλλ' 
ώς  λόγιος;  Ού<ϊέ  λέξιν  θα  εϊπω  περί  τούτου.  Δω- 
^εκάς  τόμων  τών  άπάκτω»^  του  είίε  μέχρι  τούίε 
το  φώς  περιέχουσα  λυρικά  και  επικά  ποιήματα, 
δραματικά  έργα  και  διηγήματα,  μεταφράσεις 
και  μελετάς.  Β'ος  φιλολογικός  υπέρ  τό  ήμιφ^  αι- 
ώνος ήίη,  εξόχως  παραγωγικός  ύπάρξας  και  υ- 
πάρχων, ούίέ  εις  ενα  τόμον  εινε  ίυνατον  νά  σκια- 
γραφηθή.  Βεβαίως  ίέ  τά  υπέρ  πασαν  προσίοκίαν 
ύπερτΓπ^ηθέντα  δρια  τής  παρούσης  σκιαγραφίας 
ούίϊέ  την  άπαρίθμησιν  τών  καθαρώς  φιλολογικών 
ε*'ργων  τού  σεβαστού  και  σοφού  συνεργάτου  τής 
Εστίας  έπιτρέπουσιν.  ΆλλοΙμονον  ίέ  αν  τις 
έπεχείρει  νά  πρόσθεση  εις  ταύτα  και  τά  ύπ'  αυ- 
τού φιλοπονηθέντα  ίιίακτικά  συγγράρ.ματα . 
Μία  μόνη  παρατήρησις  πρέπει  νά  γείνη  ενταύθα 
και  περί  τού  λογίου :  Ότι  ού<ϊέποτε  παρέλειψε, 
δοθείσης  ευκαιρίας,  νά  επίθεση  και  επι  τής  φιλο- 
λογική; του  παραγωγής  την  σφραγίδα  τής  εύ- 
φυολογίας  του,  είτε  στιχουργών,  είτε  συγγραφών. 
Δεν  θά  φέρω  παράίειγμα  ούτε  τους  προλόγους 
του,  ούτε  τά;  κριτικάς  του,  ούτε  τους  ίιαλόγους 
τών  ίϊιηγημάτων  του,  ούτε  τον  * Αγροιχογιάτνητ 
του  ή  τον  Γάμον  τού  Κουτρού^η^  τάς  ίύο  εύ- 
φυεστάτας  κωμφ<$ίας  του.  Άλλα  τις  προσφέρων 
την  φωτογραφίαν  του  ωραία  κόρη  ή  ίεσποίνη  ίέν 
έπεθύμησε  νά  είχε  πρώτος  αύτος  συλλάβει  ϊνα 
γράψη,  ή,  και  άνευ  τού  ίικαιώματο;  τούτου  τής 
τυνευματικής  ιδιοκτησίας,  ίέν  άντέγραψεν  έπ*  αυ- 
τής τους  ακολούθους  ύπο  τού  Ραγκαβή  επί  φωτο- 
γραφίας του  ίωρηθείσης  ώραΐ^  κυρίί^:  γραφέντας 
στίχους ;  Κρίνατε  : 

Ειν*  ή  ειχων  6μο(α  μον,  αν  νχ  ηιντβνσω  πρέπ^. 

Όμοία    μου  ;  Τ(  ώφβλβΤ  ; 
"Οταν  την  στέλλω  κρο;   ύμα;,  την  ηΟ<λον  να  6μιλη, 

«ρ^  πάντωΐι  δλ  να  βλβκιτ). 

"Οστις  τών  αναγνωστών  τής  *ΕστΙας  ίεν  έ- 
βαυκαλήθη  ύπο  τής  μουσικής  αρμονίας  τών  στί- 
χων τού  ΐυοΌ  του  ^ίοκύσον  ή  τής  τρυφερδς  χά- 
ριτος τών  τού  ^ ΑτθοπώΛου  και  τού  Τρύγου,» 
δστις  ίέν  άνέγνωσε  τον  αυθέντητ  του  Μωρίως 
και  ^έν  ένετρύφησε  ί  εις  τάς  σκηνάς  τών  Τριάχον- 
τα  τυράττωγ^  αύτος  εινε  αδύνατον  νά  έννοήση, 
δτι  ούτε  τού  τυχόντος  ε*ργον  είνε,  ούτε 
αύτοσχείιάζεται  εις  μίαν  στιγμήν  ή  κριτική 
\  άνάλυσις    τών   ε^ργων  τού  Ραγκαβή  ή  ή  μελέτη 
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ιτερι  τής  φιλολογικής  αύτοΰ  ίρχστηριότητος. 
Άλλ*  6  γνωρίζων  τχ  ί'ργα  τον,  δ  ανχγνού;  ποτΕ 
ί'στω  και  (Λδρος  αυτών,  δ  παρακολουΟήσας  αυτόν 
νυν  (χ.έν  σταίιοί ρο|χουντα  βν  τω  άγώνι  των  γραμι- 
(χάτων  και  της  τζονηαως,  ίΐτα  ίε  άγωνοίΐκην 
εν  αύτω,  εκείνος  θέλει  δικαιολογήσει  και  την  ίει- 
λίαν  και  την  οπισθοχώρησιν  προ  τοιαύτης  επι- 
χειρήσεως. *Αλλά  κχι  ούτος  και  εκείνος,  άνχγι- 
νώσκοντες  τάς  γρα(Αα.4ς  ταύτας  Θ3ι  στρέψωσι  κχι 
πάλιν  την  πρώτην  σελίία  ϊν'  άτενίσωσι  προσε- 
κτικώτερον  τους  ζωηρούς  χχρχκτήρας  της  εκφρα- 
στικωτάτης  (χορφ/ίς  ένος  των  ίίρυτών  της  νεωτέ- 
ρας ή(Αών  φιλολογίας.  Ή  εν  ττ,  πρώτη  σελΙ<ίι  εΐ- 
κών,  άρτι  εν  Βερολίνω  φιλοτεχνηθεϊσα^  άναπχ- 
ριστό:  πιστώς  τους  χαρακτήρας  του  πρεσβύτου 
πρεσβευτου,  δστις  άπεχαιρέτισεν  ήίη  προ  πολ• 
λοΰ  την  έβ<ϊό(Αηντου  βίου  του<ϊεκαετηρίία.  *Ίσω; 
ίιά  τους  ρ,ή  ι<ϊόντας  ποτέ  τον  Ραγκαβήν  είνε 
(λόνον  άνχγκη  νλ  ση(Λειώσω|Λεν,  δτι  είνε  μικρού 
άναστή|/.ατος,  ώ;  ζώσα  αλήθεια  της  παροιρίίχς 
τών  άγγλα[Λερικανών : 

Τΐΐθ  ιηοδί  ρΓβοίοϋδ  Ιΐήη^δ  8ιγθ  άοηβ  αρ 
ίη  Ιΐιβ  διηαΙίΘδΙ  ύϋηάΐβ».  *) 

ρ. 


ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΙΙι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

Συνέχεια-  ?^«  <τβλ.   499. 
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Οι  εν  Ναυπλίφ  ως  άνω  στρατολογηθέντες 
Στρατιώται  εινε  οί  πρώτοι  εν  ττ)  ζέντρ  ύτϋηρετήσαν- 
τες.  *Αν  ί'  δ  πρώτιστος  δρος  της  [λίσθοφοραΐς  είνε 
αύτος  δ  ^ιαχρίνων  την  λέζιν  μισθός,  ίέν  δύνανται 
νοο  θεωρηθώσιν  ως  τοιούτοι  οί  Ναυπλιεϊς  Στρατι- 
ώται, άφου  ^ητώς  άπορρίπτουσι  τον  ύπο  του  'Ε- 
νετου  προνοητοΰ  προσφερόμενον  αύτοϊς  τακτικον 
μισθον  (ΙαΙΙί  ιηβ  Ιια  ηβροδο  ηοη  νοΙβΓ  (ΐ£ΐη£ΐ- 
ΓΟ  αίοαηο). 

Ττ)  26  ΜαΓου  1482,  Κυριακή  του  Πάσχα, 
οί  προειρημένοι  Στρχτιώτχι  εις  300  συ(χποσού- 
μενοι,  ίιότι  εις  τους  κχταγραφέντας  προσετέ- 
θησαν και  εκατόν  έθελονταί,  έζήλθον  της  πόλεως, 
παρακολουθού|χενοι  ύπο  (Αεγάλης  πο]Απής  και 
αύτοΰ  του  προνοητοΰ  (χέχρι  του  Καστελλάτσου, 
τελευταίου  δρίου  τών  εν  Άργολίίι  ενετικών  κτή- 
σεων ενταύθα  άπεχαιρέτησαν  τους  οικείους,  και 
συνοίευό(Αενοι  ύπο  τών  ευχών  απάντων  ( δΐίρρίί- 


^)  Τά  μάλλον    πολντ(|ΐ9(   πράγματα  φυλάσσονται  β^ς  τας 
μιχροτάτας  Οήχας. 


οδηάο  Ιο  βΙβΓπο  Ιώΐίο  Ιί  οοηοβάί  Γβΐίοβ  νίΐ- 
Ιοπα)  ίϊιέσχισαν  ανενόχλητοι  την  Τουρκικήν 
χώραν,  και  κα^ηυθύνθησχν  αντικρύ  της  Ναυ- 
πάκτου, δπου  δ  Ένετος  ναύαρχος  παραλαβών  (Αε- 
τήγαγεν  εις  'ΙταλΙαν. 

Αρχηγός  τών  Ναυπλιέων  Στρατιωτών  ώνο- 
(Λάσθη  ύπο  της  Γερουσίας  δ  Ιωάννης  Παλαιο- 
λόγος, ονθ(Ααστος  υίος  περιωνύ(Λθυ  Στρατιώτου•  δ 
πατήρ  τούτου  *  Ανδρόνικος  αριστεύσας  εν  τω  Έζα- 
μιλίφ  (1469)  ε*λχβεν  εις  τιρ,άριον  το  Καστρί  τών 
Κα(Λπιτών,  δπερ  ύστερον  περιήλθεν  εις  θεόίωρον 
Παλχιολόγον  προσγενή  του.  Ό  Ιωάννης  λαβών 
την  Λή[/.νον  εις  τΐ{Αάριον  παρά  του  εξαδέλφου  του 
ίϊεσπότου  της  Πελοποννήσου  παρέ^ωκεν  ύστερον 
την  νήσον  εις  τον  Ένετον  ναύχρχον  Άλουσιον 
Λορε'ϊάνον,  και  ήλθεν  εΙς  Πελοπόννησον  ϊν*  άγω- 
νισθτ)  κατά  τών  Τούρκων  συνθ(/.ολογηθείσης  της 
προς  Μωάμεθ  Β'  ειρήνης  (1480)  δ  Ιωάννης  Πα- 
λαιολόγος συνοίευό(Αενος  ύπο  του  έζαίέλφου  του 
Στεφάνου  βοεβόία  της  Βλχχίας  ηλθεν  εις  Ένε- 
τίαν  ϊνα  υπηρέτηση  ύπο  την  ση|Λαίαν  του  αγίου 
Μάρκου  *). 

Ένώ  οί  ύπο  τον  Παλαιολόγον  τούτον  Ναυ- 
πλιεϊς  έ[Αάχοντο  εν  Φερράρα,  έτεροι  εξακόσιοι 
Στρατιώται,  στρατολογηθέντες  ες  άλλων  [/.ερών, 
κατέπλευσαν  [Αετά  του  ναυάρχου  Βίκτωρος  Σο- 
ράνζου  εις  Άπουλίαν  και  Καλαβρίαν,  χώρας  α- 
νήκουσας εΙς  τον  βασιλέα  της  Νεαπόλεως,  σύ|λ- 
[χαχον  τών  Φερρχρίων  κχι  έχθρον  της  Ένετίας. 
Ό  Μαλιπιέρος  απλώς  ση(χ.ειοΙ  δτι  ίιέπρεψχν  και 
έτΐ[/.ήθησαν,  αλλ*  ή  προς  τους  αρχηγούς  απεί- 
θεια των  παρέσχε  πράγματα  τη  Δημοκρατία  *)• 
δ  ιστορικός  δμως  του  Φερραρικού  πολέμου  Σα- 
νούτος  γράφει  δτι  οί  εν  Απουλία  Στρατιώται  το- 
σούτον τρόμον  ένέτυνευσαν  εις  τους  Νεαπολι- 
τανούς,  ώστε  οί  φρουρούντες  απόρθητα  φρούρια, 
ως  τά  του  Ζίηίΐΐί,  παρέίιίον  ταύτα  εις  τους 
Ενετούς,  ϊνα  μη  άντιμετωπίσωσι  τους  Έλληνας 
πολεμιστάς  (ΙβΐΏΘηάο  1&  ΟΓαάβΙΙα  άβ^ΐί  δίΓα- 
(ϋοΙΙί)  *).  Διά  τών  Στρατιωτών  τούτων  οί  Ενε- 
τοί ε  κυρίευσΟιν  ίϊεκαεπτα  φρούρια  της  'Απουλίας, 
άλλα  και  εκείνοι  έπλούτησαν  λεηλχτούντες  τά 
προ  ποίων  και  πωλοΟντες  τους  αιχμαλώτους. 
Ή  φήμη  της  επιτυχίας  καΐ  Ιίίως  τών  λαφύρων 
τών  εν  τη  μεσημβρινή  Ιταλία  αγωνιζομένων,  έν- 
τέχνως  και  έπι  το  ύπερβολικώτίρον  ίιασαλπι- 
ζομένη  ύπο  τών  εν  Έλλά^ϊι  ενετικών  αρχών,  έκέν- 
τησε  την  δρεζιν  κχι  τών  μδίλλον  αποτροπιαζό- 
μένων  την  ζενιτειάν  Στρατιωτών.  Σύγχρονος  επι- 


*)  Βλέπ•  άναφοραν  Δημητρίου  Παλαιολ&γον  (ν  Μνημε(ο[ς 
έλλ.  Ιστορίας,  Β'  211. 

*)Αηη&1ί  ά\  ΜλΙίρίβΓΟ,  σελ.  264.  Ό  Ενετός  χρονογράφος 

χαχ(ζ6(  τους   Στραηώτας  ώς    σφάζοντας  τους  αιχμαλώτους, 

ένφ  το  Ιίθιμον  τούτο  βηιχράτβι  τ6τβ  χα\  ιταρα  τοΓς  ΈλββτοΓς 

χα\  άλλοις  χριστιανοΓς,  άποχχλούμενον  Ια  ηαιιυνβίββ  ^αβΓΓθ 

(Η&Γ(1γ,  σελ.   16,  σημ.) 

')  5&ηυ1ο  Οοιηιη«αΙβΓπ  άοΙίΑ  ^αβΓΓΑάί  ΡβΓΓλΓβ  σελ.  54. 
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ΊΛΣΎΤΛ. 


στολή  εκ  Κερκύρας  λέγει  δτι  1500  Στρατιώται 
7)σαν  έτοιμοι  να  περάσωσινεΙς*Απουλίαν  αϊ  ^ΙΙΛ- 
(Ια^ηο,  6  ίέ  προ.οητης  του  στόλου  Μελ)^ίωρ 
Τριβιζάνος,  άφοΰ  [/.ετεβίβασε  τριακόσιους  άλλους 
εις  δ&δβηο,  δττως  εντεύθεν  περάσωσινείς  Καλα- 
βρίαν,  έστρατολόγησε  πλήθος  ετέρων  Στρατιω- 
τών εν  Ζακύνθω  και  Δυρραχίω*).  Άλλα  πάρα 
τούτους  και  άλλοι  καθ*  έκάστην  εφθχνον  εις  Έ- 
νετίαν  δπως  ριεταβώσιν  εΙς  Φερράραν,  ένθα  οί 
ύπο  τον  Παλαιολόγον  Ναυπλιεϊς  έλεηλάτουν  ^ιί 
συνεχών  έπιορο|Λών  την  'Ρω;Λανίαν  και  1<ϊίως  την 
χώραν  του  Λούγου.  Περί  της  άφίζεως  τών  τελευ 
ταίων  τούτων  εις  Ένετίαν  δ  αυτόπτης  Σανούτος 
γράφει  τα  έξης,  τα  δποϊα  προς  τοϊς  άλλοις  έπι- 
κυρουσι  τα  εν  τοις  ε*Ί/.προσθεν  ειρη[Λένα  περί  του 
χαρακτήρος  και  τών  έξεων  τών  Στρατιωτών  . 

(( Έκ  Ναυπάκτου  κατέπλευσαν  έννενήκοντα 
Στρατιώται  (Λετα  τών  βαρβαρικών  ϊππων  των, 
και  αποβιβχσθέντες  εν  Λί«ϊω,  την  έπιούσαν  έξε- 
τέλεσαν   παρέλασιν   άποίείξασαν  τον  ταχύτατον 


[Αετά  πολλής  προθυμίας  τοις  παρεχωρηθησαν  εν 
ίουκικψ  σιγιλλίω.  Έν  τφ  συμβουλίφ  τών  Κλη- 
τών  (ΡΓβ^ΕκΙί)  εξελέγη  προνοητης  τών  Στρατι- 
ωτών 6  Βαρθολομαίος  Μίνιος,  ίιατρίβων  έν  ί,δ- 
§0  δοαΓΟ,  πρώην  αρμοστής  έν  Ναυπλίφ,  και 
προς  ταχεϊαν  πληρωμην  τών  χρημάτων  επεβλή- 
θησαν ίύο  ίεκάται  έπι  του  ΜοηΙβ  ηυονο,  συν- 
άμα 5έ  απεφασίσθη  ϊνα  στρατολογηθώσι  χίλιοι 
έτεροι  Στρατιώται  και  χίλιοι  Ζάγίαροι,  ήτοι  πε- 
ζοί. Οί  Ζάγίαροι  είνε  άπηλπισμένοι  άνθρωποι» 
ούίϊόλως  έκτιμώντες  την  ζωήν  των.  Οί  Στρατιώ- 
ται ονομαζόμενοι  ύπο  τών  λατίνων  ΉπΕίρώται, 
Τούρκοι,  "Ελληνες  και  Αλβανοί,  είνε  άνίρες  καρ- 
τερόθυμοι,  και  πρόθυμοι  εις  πάντα  κίνίυνον.  Φύ- 
σει άρπαγες  και  τών  λεηλασιών  φίλοι  καταστρέ- 
φουσι  την  χώραν  5ιο6  τών  έπι<$ρομών  και  φο- 
νεύουσι  τους  ανθρώπους  προς  ούίέν  θεωρουντες  τον 
θάνατον,  Φέρουσιν  άσπίία,  σπάθην  και  λόγχην 
μετά  σημαίας  έν  ττ)  κορυφτ),  και  σιίηρουν  ^όπα- 
λον.    Όλίγιστοι   φορούσι    θώρακας,    έν    γένει   ίέ 


ίρόμον  τ6)ν  εις  τους  συρρεύσαντας  αναρίθμητους   •  βαμβακίνους    έπεν^ύτας,  έρραμένους    κατ*  Ιίιά- 
πατρικίους  και  πλήθη  του  λαού.  Τ^  22  του  αύ-      ζοντα  αύτοίς  τρόπον.  Οί  ϊπποι  των  είνε  μεγάλοι 


του  μηνός  κατέπλευσεν  έτερον  πλοϊον  φέρον  112 
ίππους  και  Στρατιώτας  έκ  Κορώνης,    και  ούτω 


συνειθισμενοι  είς  του;  κόπους^  τρέχουσιν  ώς  πτη- 
νοί,    κρατούσιν   άείποτε  την  κεφαλήν  όρθίαν  και 


ίιαίοχικώς  έ'φθασαν  οκτώ  φορτηγά  κομίσαντα  ,  ύπερβχίνουσιν  απαντάς  έν  τγί  τάξει  του  πολέμου, 
χίλιους  Στρατιώτας  μ^τά  τών  ϊππων  των.  Οί  '  Απειράριθμοι  τοιούτοι  Στρατιώται  ευρίσκονται  έν 
Στρατιώται  ούτοι   έζήτησχν  άπο  την  αύθεντίαν   |  Ναυπλίω  και   άλλοις   τόποις  τής   Έλλά^ϊος  και 


τ3{ς  εξής  τρεις  χάριτας.  Πρώτον  δπως  μη  θεω 
ρηθώσιν,  ώς  οί  άλλοι,  μισθωτοί  και  τοις  πληρω- 
θώσι  μηνιαία,  άλλα  μόνον  νά  τοις  πληρόνωνται 
<ϊύο  μεν  ίουκάτα  ίιά  πάντα  ζώντα  αίχμάλωτον, 
και  εν  ίι*  έκάστην  έχθρικήν  κεφαλήν,  κατά  την 
συνήθειάν  των.  Δεύτερον,  δπως  τοις  ίοθνί  ώς  άρ- 


Πελοποννήσου  ύποκειμένοις  τη  αυθεντία,  και  θεω- 
ρούσι  τάς  τειχήρεις  πόλεις  των  ώς  αληθή  θώρακα 
και  λόγχην  των.»  *) 

Έπεκϊη   ίέ   έν  τη   άνω   εκθέσει  του  Σανούτου 
μνημονεύονται    παρά    τοις    Στρατιώταις    και   οί 
Ζάγ<ϊαροι,    πρέπει  νά   είπωμεν   τίνες  οί  φέροντες 
χηγός  Ένετος  εύπατρί(ϊης,   και  ούχι  ξένος  τις  ώς   '  το  παράίοξον  τούτο  όνομα  "Ελληνες  πολεμισταί. 
εις  τους  άλλους  στρατιώτας,  σιότι   έχουσιν  δλως  Εκστρατεύων   Η  Στρατιώτης  παρηκολουθειτο 

διάφορα  ίθιμα.  Τρίτον,  δπο^ς  πληρωθώσιν  έκά-  ύπο  τών  υποτελών  του,  ους  5έν  έθεώρει  ώς  δ  έν 
στω  τέσσαρα  ίουκάτα,  <ϊιότι  άναχωρούντες  έξω-  Ι  τη  Δυτική  Εύρώ7η()  τιμαριούχος  απλούς  ίούλους, 
ίϊίυσαν  τρίχ  μηνιαία.    Πλσαι  αί  συνθήκχι  αύται      άλλα  μέλη  ούτως  ειπείν  τού  Ι^ίου  οίκου,  ίιο  καΐ 


*)  δαηυΐο,  Οοσιηιβηΐ.  σελ.  Γ25. 


Μ  88αυΙο,  σελ.  114-115. 
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άπεχχλδΐ  τούτο»-»;  γινβχν,  φχραν,  Λχι^ϊιά,  πχλλη- 
3€άρια,  φα(Λέγιους,  Είχον  άλλοτε  βτι  οίφα(Αίγιοι, 
ών  το  ονο(ΐ.χ  ίιαττιρίΤτΛΐ  ετι  εν  Μάντ  χχΐ  Κρήτ/ϊ, 
αγτιστοιχου<ϊΐ  προς  τους  χφχ{Λΐώτχς  τών  Δ(χ>ριέων9 
κχΐ  συνώίι^Λν  -εούς  χρχοντχς  εν  πολε|ΐ(}>,  ώς  οί 
ΕΪλωτες  τους  Σπχρτιάτχς  ΐϊολε}ΐ.ιστχς.  Προς  τους 
φχ|Α6γιους  τούτου;  πρέπει  ναι  συγχριθώ^κν  οι  η[ΐ.ε- 
τεροι  ποιαένες,  οϊτινβς  ετι  όνθ|ΑΛζοντχι  χχι  σκουζέ- 
ρίδες,  ώς  κρχτοΰντες  την  χ«πί<ϊ<χ  (βοαίαΐη)  του 
άρχοντος  7ΐολε(ΐ.ιστού.  "Οιτις  εί^ϊε  τους  ηαετερους 
όπλχρχηγούς  ε7Ατχ£πτθ(Λ6νους  την  πρωτβύουσχν 
(/.ετ'  ούρΛς  πχλληκχριο>ν  η  πελχτών  ίύνχτχι  ν^ 
σχη(Αχτίσγ)  άχ,ριβη  ιίέχν  τών  ριεφχιωνιχών  στρχ- 
τιωηχων  εθί{ΐ.ων.  Ό  χριθριος  τών  πχλληχχρίων 
το'ύ  Στρχτιώτου  ώς  χχι  ό  δπλισ^ός  των  ίζήρ• 
τητο  άπο  τών  πόρων  τοϋ  χρ/οντος.  Άλλχ  χχι 
αν  πλούσια  ησχν  τχ  ρ,ίσχ  του  τιρ,χριούχου,  ίέν 
τΗΪύνατο  ούτος  νλ  εχη  δλχ  τχ  πχλληχχριά  του 
ε^φιππχ,  ίιότι  αύτη  η  τακτιχη  του  άπητει  χχΐ 
πεζούς.  Ή  πρθ(χνη^ι.ονευ9εϊ(ΐχ  χχριτιχη  ΙΊχρχ* 
(^ρορ.η  συνιστοε  ώς  άνχγχχιοτάτην  την  σύαπρχ- 
ξιν  χαΐ  πεζών  εΙς  φύλχξιν  τών  χλεκτουρών  κχι 
ίττησιν  της  ενείρχς.  Οί  πεζοί  ούτοι,  σφεν&ονιστχι 
ώς  έπι  το  πλείστον,  πρώτοι  ηνοιγον  την  (χχχην, 
χκροβολιστικώς  πολε[Αθυντες  τον  εχθρόν,  χχι  ίι' 
έπιοεζίου  ύποχωρη<'εως  σύροντες  τούτον  εν  τφ 
τόπφ  εν  ψ  ητο  χω<Τ|Λένον  τοιππιχόν,  ήτοι  η  λε- 
γθ(Λενη  τσάχα,  το  σάχα  της  ΙΙαρχ^ρορ,ής.  Όταν 
οί  Στρχτιώται  ηλΟον  εις  Ίταλίαν,  ϊνχ  πολε(χή- 
σωσι  τους  Γάλλους,  συνω^εύοντο  χαι  ύπο  τών 
παλληχαρίων  των,  α  6  Σανουτος  ονο[Λάζ8ΐ  τα- 
^αζζί  (απίβ]!.  Διλ  λόγους  αγνώστου;  η|Λΐν  τλ 
στρατιωτιχλ  παλληχάριχ  χπέαρχσχν  εΙς  το  έχ- 
θριχον  στρχτόπβίον,  Τ-ρ  15  Ιουλίου  1496  οί 
Στρχτιώται  προ<^αλοντες  τους  εν  Νοβχρα  Γάλ- 
λους ηραντο  ρ.έγ«ν  βρία{Αβον,  ίπιχροτηθεντα  ύφ' 
απάντων,  επι  τ^  λόγφ  δτι  οί  η(ΐ.έτεροι  ίππεϊς 
ενίκησαν  άνει>  της  βοηθείας  τών  πεζών  «πρα1γ(ΐ.α 
τέως  χνήκουστον»,  ώς  σηαιιοϊ  δ  Σχνούτος. 

Τλ  πεζχ  τχυτχ  πχλληχχριχ  τών  Στρχτιωτών 
ε'φερον  πχρλ  τοϊ;  βυζχντινοις  το  έλληνικόν  δνθ{ΑΧ 
ρίπναρισζαΐ  κχι  το  λχηνικον  ίδ^οΙαΓϋ,  δπερ  <ϊιε- 
φ^άρβι  εΙς  ζάγάαρις  χχι  εν  τα>  χρονιχφ  του  Μο- 
ραίως  τζάγόαρος-  ά(Λφδτερχι  αί  λεξβις  παρχγό- 
(λεναι  εκ  του  ρΐηζω,  )2ΐΟβΟ  ση{Λαίνουσι  τους 
<ιυ|χ(Αάχους  του  ίππέως  πεζούς  σφεν^ονιστά;  *). 
Άλλ'  6  πεζός  ^ιπτάριος  η  ζάγ<ϊαρις  (χη  ίχων 
τιμχριον  η  αλλην  Ιίιοκτησίχν  Ισο<^υνχριει  προς 
τον   του   Σπαρτιχτου    πολεριιστοΰ    είλωτχ•    ^ια 


')  Οί  ριπτορισται  η  ζάγδαροι  δέν  ^ζβσφ<ν9&ν(ζοΥ  μέλους 
λίθους,  άλλ3[  χαι  μιχρα  αχ6ντια  τα  ύπλ  τών  Βυζαντ«νων 
λεγόμενα  ^ιητάρια  χα^  βηρύται  (λατ.  νβΓαΙηοι,  8ββν  τα 
ββρβτώνια  τ»ν  χρονιχών  της  Κύπρου)•  ή  άντ(«ΐοιχος  του 
ρικταρΓου  λατινιχή  λέξις  βαφείο  παρέμεινεν  βν  τη  στρατι- 
ωτική γλώσστ)  τών  *Ιταλών  βν  τ^  σημασία  του  μιχρου  αχον- 
τίου.  Βλέκε  Ογ&95Ι  άίζίοηβΓΪο  ιηϋίΐΑΓβ,  Ίν  λέξει  9«9(Ι&.  *0 
Σανβίΰτος  τράφΐι  άλλαχσυ  ίτΐ  οΙ  "Ελληνες  ζάγδαροι  εΤνε  ο? 
τών  το4ρχων  ά?ά«ι8ες   (ΒΙβΓΗ,  Ι,  σ.  427). 

ΤΟΜΟΕ  κ'.  —  1 884 


τούτο  ^έ  βλέπο{Αεν  τον  πρίγκιπα  της  Πελοπον- 
νήσου Γουλιίλ(χ.ον  λέγοντα  προς  τον  *Ιωάννην  Σε- 
βχστοκράτορχ,  δστις  ηθέλησε,  ν*  άρπάση  το  ίε- 
σποτάτον  του  Χίίελφοΰ  του,  δτι  ί«χ  της  τοιαύτης 
άρπχγης  θ3&  τον  χχθίστα  ερη(ΐον  τζάγίαρον 

*Λλλ*  εβουλήθν^  παντελώς  να  τον  άποχληρώσ^ς, 
να  έπάρν^ς  βχεΓνο  8που  χρζτεΓ  δλον  το  Βεσποτάτον, 
χ•  ΙχεΓνος  να  Ιννι  τζάγβαρος  ϊρημος  εις  τ^  χόσμον. 

Ό  (χετα  τών  Στρατιωτών  πολε|Αήσας  κατά 
του  αύτοχράτορος  Μχζΐ{χιλιχνού  ιταλός  1<αί^1  άα 
ΡοΓίΟ  χαρακτηρίζει  εν  ετει  1509  ουτω  τους  ζα- 
γ^άρο*^ς:  (ϊκθ|«ζουσιν  (οί  Ένετοι)  εξΈλλάίος  αρ- 
κετούς Στρχτιώτχς  ίππεις,  χχΐ  μι^τ'  αυτών  ειίός 
τι  πεζών,  παραδόξων  την  θ&αν,  το  ενίυ(ΐ.α  και 
τον  δπλισ[ΛΟν,  ανθρώπων  (ΐ,αλλον  προς  άριθμ,ον  η 
ώφελί(Αων  εν  τοϊς  πολέμοις  της  Δύσεως.  Φορούσι 
πέίιλχ  εκ  λωρίων  κχι  ίνίυ(ΐχ  ρίΛχρον  (χβχρι  του 
πέλ{λχτο:,  χσπίία  κυρτον  χχι  άκχτάλληλον  προς 
ύπερχσπισιν  τών  χτνπη(ΐχτων,  σπάθην  κα(Λπύ- 
λην  και  πλατεϊαν  εν  τω  πλευρψ,  χαι  (λίχρότατον 
σιδηρούν  ακόντιον  εις  την  χεϊρχ•  "Ετερον  δπλον 
^έν  φερουσιν,  άλλ'  ουτεεχουσι  τάζιν  τινχ,  οχλη- 
ροι  και  βραίυκίνητοι,  κχτχ  ίε  την  κρίσιν  (χου 
δλως  χνωφελεις  εν  Ιταλία:».  *) 

ΙΗ' 

Ό  Φερραρικος  πόλε(Λθς  ητο  το  προανχκρουσ[λα 
τών  (Αβγάλων  χχι  ατελεύτητων  εμιφυλίων  σπα- 
ρχγΐ^ών  κχι  ζενι/.ών  έπε(ΐ.βχσεων,  χϊτινες  επί 
πεντήχοντχ  ετη  ήφχνισαν  την  Ίταλίαν.  Τω 
1494  δ  βχσιλε'ύς  ττίς  Γαλλίας  Κάρολος  δ  Η',  ίι- 
εκ^ιχών  κληρονθ(χικ4  <ϊικχιώ{ΐ.ατα  επι  του  βαιι- 
λείου  της  Νεαπόλεως,  ίιηλθε  τ3ις  "Άλπεις  επι 
κεφχλής  50  χιλιά<ϊων  στρχτου  κχι  έντος  τεσσά- 
ρων [ληνών  σχείον  Χ(ΐ.χχητ8ΐ  είσήλθεν  εις  Νεά- 
πολιν.  Μόνον  το  Βρεντήσιον,  κχτοικού(ΐ.8νον  τότε 
ύπο  αποικίας  Έλληναλβανών  Στρατιωτών,  ^έν 
ύπετάγη  εις  τους  Γάλλους  κχι  έχρησίμευσε 
(Λετ  ου  πολύ  η  κυριωτέρα  αφετηρία  προς  άπε- 
λευθερωσιν  της  μιεσηριβρινής  Ιταλίας.  Άλλ'  ένφ 
δ  Κάρολος  εν  Νεαπόλει  εσχείίαζε  την  εις  Ελ- 
λάδα ^ιάβασίν  του,  οί  ^έ  Τούρκοι  περίτρο(χ.οι 
άπεσύροντο  εΙς  τ^  [ΐεσόγεια  φρούρια,  η  Ένετία 
ίιωργάνιζε  τον  συνασπισ(Λθν  της  Ιταλίας  κατά, 
του  ξένου,  άπαλλάττουσα  ουτω  και  τους  φίλους 
Τούρκους  άπο  φοβερδς  ^οκιριασίας.  Καθ'  δλον 
τον  χειμώνα  του  1494  ή  Γερουσία  πυρετωδώς 
είργάσθη  εις  στρατολόγησιν  Στρατιωτών,  άιχα 
<5έ  τω  εαρι  του  έπο|Χ8νου  έτους  αλλεπάλληλα 
χχτεφθανον  τλ  κθ{Λίζοντχ  τους  πολυτίαους  συμ- 
[χάχους  ίππαγωγά  πλοϊα  (αΓδίΙί).  Άκούσωμεν 
τον  αύτόπτην  Σανουτον  περιγράφοντα  τί)ν  χφι- 
ξιν  κχι  ίεξίωσιν  τών  Στρατιωτών. 

αΤτί  22  Απριλίου  εφθασεν  ή  πρώτη  ίππα- 

I)  Ι€(Ι6Γ6  βίοποΐιβ  άί  Ιυί^ί  (]«  ΡοΓίο  Ν^  8. 
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γωγο;  νχΰς  φέρουσα  έχχτον  ίπτί  Κοραινχίους 
Στραπώτας,  οϊτινες  άποβάντες  εν  Λίίω  εζετε- 
λεσαν  την  είθισμενην  παρελχσιν  ενώπιον  χπείρου 
πλήθους,  θχυριάζοντος  τήν  ταχύτητα  των  ϊππων 
και  την  επι-ίεξιότητα  των  ίτπέων  η  γερουσία  α- 
πεφάσισε νίί  τους  στρατωνίση  εν  'Ραβένη  χχΐ  ίι- 
ώρισεν  άργηγόν  των  τον  Πέτρον  Δουό<ίον  ύπουργον 
των  εν  Στέρεα  χτησεω;  {χετλ  (Αηνιαίου  {χισθου  ε- 
κατόν δουκάτων.  Οί  Στρχτιώτχι  είνε  "Ελ- 
ληνες, κχί  φορουσι  πλατεϊς  ε'πενίύτχς  κχΐ  ύ- 
ψηλούς  ΐϊίλους,  τίνες  ίέ  καΐ  θώρακας*  κρατουσι 
λόγχην  εΐ;  την  χείρχ  κχί  ^όττχλον,  εν  ίέ  τω 
πλίυρφ  χρε[Λώσι  σπχθην  τρεχουσιν  ώ;  πτηνοί, 
κχΐ  (Αενουσιν  άπαύστως  έπι  των  ίππων  των,  ο?- 
τινες  ίεν  τρώγουσι  χόρτον  ως  οί  Ιταλικοί.  ΕΙΘι- 
σρ,ένοι  εις  λνιστείας  συνεχώς  ίγιοϋσι  την  Πελοπόν- 
νησον.  "Αριστος  κατά  τών  Τούρκων  πρθ;/.αχών, 
ίίιοργανίζουσι  κάλλιστα  τ4ς  επιίρο(χ4ς  και  λεη- 
λασίας, επιτίθενται  ε'ζ  απρόοπτου  κατλ  του 
εχθρού,  και  εινε  πιστοί  εις  τον  κύριόν  των.  Δεν 
αίχμαλωτίζουσιν,  αλλ*  άποκόπτουσι  τας  κε- 
φάλας, ίφ*  εκάστης  των  6πο(ων  λα(Αβάνουσιν  εν 
ίουκάτον  κατά  την  συνήθειάν  των.  Τρώγουσιν  ο- 
λίγον και  .ευχαριστούνται  (χ.έ  τό  πα  ρ  χ  τυχόν,  πολύ 
ί*  ε'πιμελουνται  τους  Ίππους  των.  Μέγας  τούτων 
αριθμός  κατοικουσιν  εΙς  τάς  χώρας  της  Αύθε^- 
τείας.  την  δποίαν  προθύ(ΐ.ως  ύττηρετουσι,  ίιότι 
χριστεύοντες  όνο(Λάζονται  ίππόται  και  λα(χβά- 
νουσι  συντάζεις,  μεταβιβαζο;χένας  εις  τους  υι- 
ούς των.  » 

Μετ*  ολίγας  ή|Λέρας  κατέπλευσε  ίευτέρα  ίπ- 
πχγωγδς  άποβιβάτχσα  εις  Αΐίον  τους  Ναυπλιείς 
Στρατιώτας•  τούτων  ήσαν  πολλοί  συνταξιούχοι, 
ως  (^ιαπρίψαντες  εν  τφ  Φερραρικφ  πολέμφ,  και 
ε*λά|Λβανον  τέσσχρχ  (λέχρι  πέντε  δουκάτα  τον 
(λίνα•  οί  νεόστρατοι  ελά(χβανον  τρία,  οί  ίέ  αρ- 
χηγοί οκτώ  ίουκάτα•  εις  εκαστον  προκατεβλή- 
θησαν  τέσσαρα  (ΐηνιαιχ,  και  ή  κριθή  των  ϊππων 
των  αφού  έπεθεωρήθησχν  ήνώΟησχν  εΙς  το  σώ[ΐ.χ 
του  Δουό^^ου. 

Ττ)  5  Μάιου  κχτέπλευσχν  έτεροι  Στρχτιώτχι* 
εν  τη  επιθεωρήσει  τούτων  ως  κχι  τών  προηγου- 
(λένων  πχρην  κχι  δ  ίιάση[Λθς  Φίλιππος  άβ  Οοιη- 
ΐΏΪηβδ,  άπεσταλ(χένος  του  Καρόλου  Η',  δστις 
άντιμετωπίσας  [ΐετ*  ολίγον  εν  Φορνόβφ  τους  ή- 
[ΐετέρους  πολεαιστάς  γράφει  εΙς  τα  απο(Λνη|χονεύ- 
ριατά  του  (VIII,  5)  «Οί  Ε8ΐΓ£ΐάίθΐ8  είνε  Έλ- 
ληνες, ώς  οί  λεγό{χενοι  ^βηβΙαΪΓβδ,  πεζοί  τε  και 
ίππεϊς,  ένίείυ;Λένοι  ώς  οί  Τούρκοι  πλην  του  κεφα- 
λο<(έσ(/.ου  (ΙοΙΗϋ&η)*  καρτερικοί  άνδρες,  κοι• 
{χώνται  καθ*  όλον  τό  ίτος  εν  ύπαίθρω  (χετα  τών 
ίππων  των  άπαντες  "Ελληνες  τό  γένος  ελή- 
φθησαν εκ  τών  φρουρίων,  τα  δποϊα  οί  'Ενετοι  κα- 
τέχουσιν,  οί  (Αεν  εκ  Ναυπλίου  της  Πελοποννήσου, 
οί  ο*  έζ  Αλβανίας  προς  τό  Δυρράχιον  οί  Ενετοί 
πολύ  τους   {Μεταχειρίζονται   και  τους   έ(χ.πιστεύ- 


ονται*  τους  είίϊον  αποβαίνοντας  εΙς  την  νήσονενθ λ 
κεΐτχι  ή  (Αονή  του  άγΙου  Νικολάου,  ήσαν  150  Ο 
τό/  άριθ;χόν.  Οί  ΕδίΓαάίοΙδ  εινε  γενναίοι  και  ί- 
νοχλουσι  πολύ  τόν  στρχτόν  καθ*  ου  επιτίθεντχι• 
ούτοι  μας  έκυνήγησαν  (λέχρι  του  καταλύ(ΐ.ατος 
του  στρατάρχου,  κχι  αφού  ε'φόνευσαν  τρεις  τεσ- 
σάρας Γερ;Λανούς  άπήγχγον  τάς  κεφχλάς  κχτ« 
την  συνήθειάν  των.  » 

Μετ*  ολίγας  ή(]ΐέρας  κατέπλευσαν  τέσσαρες  ίττ- 
παγωγοι   κομίζουσχι  ίκ  Νχυπλίου  520  Στρατι- 
ώτας ύπό   την   άρχηγίαν   του    Πέτρου  ΒουζύχΌ 
ίιχπρίψχντος  εν  Φερράρ^  κχι  λαβόντος  τό  πχρά- 
σηϋΐ.ον   |Αετ3τ    κληρονθ[Αΐκής    συντάξεως•   ^ί    κε• 
φχλχι  *)  τών  Στρχτιωτών  τούτων  παρουσιασθβϊ- 
σαι  εις  τόν  ίόγην  άπήτησαν  την  παραίοχήν  τών 
εξής  συνθηκών   πρώτον,  δτι  ΘΙ  λα[Λβάνωσι  ίώ - 
ίεκα    μηνιχϊχ  τό    ε*τος•    ίεύτερον,  δτι  πάντες  οί 
την  Δη;Αθκρατίαν   υπηρέτη σαντες    επιστρέφοντες 
εις  Ναύπλιον  Θ4  έγγραφώσιν  εν  τοις  Στρατιώταις 
της  φρουράς  προς  άπολαυήν  της  ειθισ^Λένης  άσι>- 
δοσίας•   τρίτον,  δτι  δ  [Λίσθός  του  αποθνήσκοντος 
συντχξιούχου  θλ  μιετχβχίνη  εις  τους  υιούς  του- 
τέταρτον,  οί  θνήσκοντες  ϊπποι  θ'  άναπληρώνται 
ίϊαπάνη   της    Πολιτείας*    και    πέ(Απτον,   δτι  θα 
τοις    χορηγήται  δ  ή(Λερήσιος    άρτος  και  ή    κριθή 
τών  Ι'ππων .    Οί  δροι  έγένοντο  ί έκτοι  πλην  του  της 
έπιχορηγήσεως  του  ή(Αερησίου  άρτου.  Μετά  τούτο 
ήλθε  ν  δ  υπουργός  του  Κολλεγίου  Βερνάρδος  δ  Λο- 
ρείάνος  ϊνα  τοις  (Αετρήση  τ4   χρή[/.ατα•   άλλ'  οί 
Στρατιώται   ήρνήθητχν  ν4  ι^εχθώσι    ταύτα  και 
έκτελέσωσι  την  παρέλασιν  ένφ  <ϊ*  έ(Λπληκτος  ή 
Γερουσία  ίιαφοροτρόπως    ήρ(χήνευε    την  αρνησιν 
ταύτην,   (χετα  ίύο  ή[Αέρας  αϊ  κεφαλαΐ  παρουσι- 
ασθεισχι  ττ)  εξήγησαν  δτι  ήσαν  πολύ  ώργισ|χένοι, 
ίϊιότι  δ  «ϊόγης  ε^ωκε  την  χεϊρα  εις  (χόνον  τόν  Πί- 
τρον   Βουζύκην,   ένω  δλοι  είνε  ίσοι  και  ριετά  τοΰ 
αύτου  ζήλου  έννοούσι  ν4  ύπηρετήσωσι  την  Πολι- 
τείαν.    Ή  Γερουσία    ά(ΐ.έσως   ίκανοποιήσασα  την 
(Λΐκροφιλοτΐ|Λΐαν    ταύτην  τών    Στρατιωτών  απέ- 
στειλε τούτους  εις  τηνχώραν  της  Πα<ϊούης.  Μετ* 
ολίγας  ή(Λέρας  έφθασαν  έπι  πλοίου  είκοσι  Στρα- 
τιώται* ώστε  [χέχρι  τής  20  Μαίου    κατέπλευσαν 
ε'ν  σονόλφ  1200  Στρατιώται  εκ  Μεθώνης,  Κορώ- 
νης,   Ζακύνθου,    Ναυπάκτου,  και   Ναυπλίου,  ά- 
παντες αάηιίΓαΙί  άβΐ  8αο  νβίοοβ  οογγθγ•  ίι- 
αιρεθέντες  εις  ίύο  σώ|Αατα,  οί  μεν  οκτακόσιοι  ύπό 
τόν  Πέτρον  Δουόίον  ίιηυθύνθησαν  εις  Βονωνιαν, 
οί  ^έ  625  ύπό  τόν  Βερνάρίον  Κονταρίνην  εις  Μι- 
λάνον  ά{Λφότεροι  »ί  Ένετοι  ούτοι  εύπατρίίαι  ώ- 
νο(Λάσθησαν  ΛροκοηΤαΙ  χ<ύΥ  Σζραηωτών  (ρΓΟν- 
νβίϋΙΟΓΐ  (1ί  8ΐΓ£ΐ(1ίοΙΙί ; . 

Πρώτοι  οί  εν  Λθ(ΐ.βαρ<ϊί:||:  άποσταλέντες  Στρα- 
τιώται   ήρχισχν  τχς  προς  τους  Γάλλους  έχθρο- 


*|  Οΰτω  καλούνται  έν  τοΓς  ΐγγράφοις,  εαρυΐ,  ε&ρϋλ,  οΐ 
ύπ^  αυτών  τ«ν  Στρατιωτών  άναγνωριζ^αλνοι  αρχηγοί,  τ^  $- 
νομα  βε  χεφαΛη  παραμένει  Ιτι  παρ*  απασι  τοΓς  *ΑλβανοΓς. 
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τυραζίας  χκΐ  8ιί  σειράς  λα|Λπρών  }ςχτορθω[ΐ,άτων 
ού    [ΐ,όνον  ε'σωσαν  την  χώραν  άπο    ΓΤ,ς    εχθρικής 
λεγ)λασιχς,  άλλα    και    (ΐεχρι  τέλους    ε(χπόίισαν 
χγ)ν  ενωσιν  των  ίύο  στρατοπέδων.  Έν  άρχτ,  τίς 
εισβολής  του  Καρόλου  Η',  6  γενναίος   ίούζ    τής 
Αύρηλίας    νικήιας  τους    Γενουηνσίους  και  Νεα- 
πολιτανούς  κατέλαβε  το  οχυρον  φρούριον  τη;  Νο- 
βάρχς,  και  ίιοργανίσας  [Λεθο^ικην  των  πέριζ  ίή- 
ωσιν  ενέσπειρε  τον   τρό|Αον  εις  τά  πέριξ.  Το  σύ- 
σττημα  τούτο  της  λεηλασίας,  άπαράλλακτον  προς 
το   Στρατιωτικόν,  βεβαίως    ύπηγόρευσεν  εΙς  τον 
Γάλλον  ηγε(ΐ.ονί5ην  δ  συ^Λπολεριών    αύτω    Κων- 
σταντίνος   Άριανίτης,  υίος    του  ΆριανΙτου   Κο- 
ρ.ν7ΐνου  ίεσπότου  του    Μ  α  κε  «ιονικού  φρουρίου  τών 
Σερβίων*  την  αίελφην  του  Κωνσταντίνου  τούτου 
Έλενην,    ^ιάσηριον    επι    καλλοντ;,    ενυμφεύθη  δ 
[χαρκησιος  του  Μομφερράτου,  και  έγέννησεν  υίόν, 
τον  δτιοϊον  στερηθέντα  άριφοτέρων  τών  γονέων  ε- 
>&Ύ)^ε{ΐ.όνευεν  δ  θείος  αύτοΰ  Κωνσταντίνος.    Εχ- 
θρός άσπονίος  της  ενετικής  Λη[Λθκρατίας,   (λέχρι 
θανάτου    επολεμησεν    αυτήν,    συμμαχήσας  προς 
τους  εχθρούς  της  Κάρολον  τον  Η'  και  τον  αυτο- 
κράτορα τής   Γερμανίας  Μαζιμιλιανον    τον    Α', 
ύφ'  ού  και  ιδιαζόντως  έτιμήθη,  ονομασθείς  τοπο- 
τηρητής του  εν  Ίταλί^}:.  Ό  Κωνσταντίνος  ούτος 
πρώτος    χαιρετήσας  τους  εΙς  Ίταλίαν  καταβάν- 
τας  Γάλλους  ^ιωργάνισεμετά  του  επισκόπου  Δυρ- 
ραχίου ΜαρτΙνου  μεγάλην  έν  Έλλάίι  συνωμοσίαν 
προτιθεμένην    την    σφαγήν  και  άπο<^ίωζιν    τών 
Τούρκων  άμα  δ  Κάρολος  Η'   έπέρα  εκ  Νεαπόλε- 
ως  εΙς  Έπειρον.  *Αλλ*  ή  Ένετία  τούτο  μαθου- 
σα  συνέλαβε  καΐ  είηλητηρίασε  τον  προειρημένον 
έπίσκοπον,  και  ψήνυσεν  εις  τον  Σουλτάνον  τά  τεκ- 
ταινόμενα* μη  συνηθεϊσα  ίέ  ν4  προσοικειωθτ)  τον 
έπίφοβον  Άριανίτην,  απεφάσισε  ν*  άπαλλαγτ)  τού- 
του   ίια    του    δηλητηρίου,    ή    τή<,    δολοφονίας 
(1508).  Ό  Κωνσταντίνος,  ως  λέγει  δ  κάλλιστα 
τούτον  γνωρίσας  ΟοϊΏΠΐίηβδ,  ίιεζειϊίκει  άπασαν 
την  Μακε^ονίαν  και  θεσσαλίαν,  ως  πατρογονι- 
κον  κλήρον  αύτοΰ  και  Αλεξάνδρου  του  Μεγάλου, 
έξ'  ού  κατήγετο  *).  ΕΙς  τον  Στρατιώτην    τούτον 
επίτροπον  του  Μομφερράτου  ανήκε  βεβαίως  ή  έν 
ττ)  βασιλική  δπλοθήκη  του  Τουρίνου  ίιασωζομένη 
ωραία  σπάθη,  κληρονομικω  ^ικαιώματι  περιελ- 
θούσα  εΙς  τον  βασιλικον  οίκον  τής  Σαβοΐας.  Περί 
του  Κωνσταντίνου  *Αριανίτου  θα  λαλήσωμεν  και 
χατωτέρω. 

Ή  λεηλασία  τών  περί  την  Νοβάραν  χωρών 
ειχεν  εμττνεύσει  τοιούτον  εις  τους  κατοίκους  τρό- 
πον, ώστε  εχαιρέτησαν  τους  Στρατιώτας  ώς  α- 
ληθείς σωτήρας.  Άκούσωμεν  τον  Σανούτον  αφε- 
λώς έπιτέμνοντα  τάς  επισήμους  εκθέσεις '  α  δλη 
η  πόλις  του  Μιλάνου  έπληρώθη  ανθρώπων  έλ- 
θόντων  νλ  ΐ^ωσι  τους  παράξενους  Στρατιώτας  •  δ 

*)  ΙιΑίιίΑηβΙιγ,  $6εΓ6ΐ3  ά'  έΐΛί  ά%  Υβηίββ,  σελ  292 
-  300. 


^ούξ  και  ή  ίούκισσα  ίππευσαν  μεθ*  άπάσης 
τής  αυλής  και  ηλθον  εΙς  την  πλατεΐαν  ίια  νίι 
τους  παρατηρήσωσιν  ό  ήγεμών  εκ  καρίίας  συγ- 
χαρείς τω  Κονταρίντϊ  τον  παρεκάλεσεν  να  αφ 
ίείξ'/)  τρέχοντας  τού;  Στρατιώτας,  οϊτινες  ίίρα- 
ρ.ον  με  τάς  λόγχας  και  τά  ρόπαλα  προς  μεγάλην 
του  πλήθους  εύχαρίστησιν.  Μετά  τούτο  οι  Στρα- 
τιώται  μετέβησαν  εΙς  τά  ώρισμένα  αύτοϊς  κα- 
ταλύματα, ένθα  τοις  ειχον  πχρατεθή  τράπεζαι 
φαγητών.»  Έκ  Μιλάνου  μετέβησαν  εις  Βεζέ- 
βενε,  δπου  τους  ύπείίχθησαν  έν  μεγάλτι  πομπ^ 
δ  φρούραρχος  Γαλεάτσος  Σανσεβερΐνος,  οι  αύθέν- 
ται  Φρακάσος  και  Αντώνιος  Σανσεβερινοι,  δ  αύ- 
θέντης  Νικόλαος  δ  Κορέζιος,  δ  κόμης  Ούγος  Σαν^ 
σββερΐνος  και  ό  κόμης  Σκαραμούτσας  Βισκόντης. 
Ί^ού  τί  έγγραψε  τότε  προς  την  Γερουσίαν  δ  προ- 
νοητής  τών  Στρατιωτών  Κονταρίνης•  «Έλθόντες 
οί  Στρατιώται  εις  Βεζέβενε  ενεκαρ<$ίωσαν  και 
παρηγόρησαν  τους  κατοίκους.  Ένφ  δ  ίούξ  τής 
Αύρηλίας  καθ'  εκάστην  ήμέραν  έλεηλάτει,  τώρα 
ηλθεν  ή  σειρά  τών  Στρατιωτών».  Και  τφ  δντι 
άμα  στρατωνισθέντες  έν  Βεζέβενε  εξήλθον  «ίϊιά 
νά  ιίωσιν  αν  οί  εχθροί  έ'χωσι  καρ^ιάν  ίιά  νά  με- 
τρηθώσιν  ή  εμπροσθοφυλακή  των  προχωρήσασα 
εν  μίλιον  συνήντησε  40  βαρυσιίήρους  ίππεις, 
100  τσαγράτορας  και  τρεις  τοξότας,  και  δρμή- 
σασα  κατ*  αυτών  συνέλαβεν  εϊκοσιν  Ιξ  αίχμαλώ• 
τους,  και  έφόνευσεν  9  και  12  ίππους*  αν  ίέ  ή- 
σαν πολυαριθμότεροι,  ούίείς  θά  έσώζετο.  Τέλος 
πάντων,  τελευτα  ή  ε'κθεσις,  οί  Γάλλοι  εύρον  τον 
άντίπαλον,  και  καθ'  εκάστην  οί  Στρατιώταί  μας 
κάτι  κάανουσι».  Μετ' ολίγον  πεντήκοντα  Στρα- 
τιώται διευθύνονται  προς  αύτο  το  γαλλικον  στρα- 
τόπε^ον  ίιά  νά  ϊίωσιν,  ώς  ελεγον  «δποϊον  ειίος 
ανθρώπων  ήσαν  αύτοι  οί  Γάλλοι»•  Δύο  άίελφοι 
τού  Πέτρου  Βουζύκη  έφθασαν  σχείον  εις  τά  εχ- 
θρικά χαρακώματα•  17  γάλλοι  ίππεϊς  δρ(/ώσι 
κατ'  αυτών,  οί  ίέ  ίύο  Στρατιώται  προσποιη- 
θέντες  φυγήν,  στρέφονται  ίια  ταχύτατου  ελιγ- 
μού και  φονεύουσι  ίύο  και  αίχμαλωτίζουσιν  Ισα• 
ρίθμους.  Την  έπιούσαν  οί  Στρατιώται  στήσαντες 
ένέ^ράν  φονεύουσιν  εννέα  και  αίχμαλωτίζουσι 
τριάκοντα•  τότε  εις  τών  υιών  τού  Πέτρου  Βου- 
ζύκη ίιώκων  τους  εχθρούς,  ίεν  ήίυνήθη  νά  στα- 
ματήση  τον  ϊππον  του,  δστις  πηίήσας  εις  τά 
εχθρικά  χαρακώματα  συνελήφθη  μετά  τού  ίπ- 
πέως.  Ό  προνοητης  έπρότεινε  την  άνταλλαγην 
τού  νεαρού  Στρατιώτου  προς  πλειοτέρους  Γάλ^ 
λους•  εικάζεται  δμως  δτι  εφονεύθη  ύπο  τών  έξωρ- 
γισμένων  ε'χθρών. 

Έκ  Βεζέβενε  οί  Στρατιώται  ηλθον  εΙς  το  Οα- 
8αο1,  και  εντεύθεν  ^ιατρέχοντες  τά  πέριξ  αίχμα- 
λωτίζουσι και  φονεύουσι  γάλλους.  22  ιππείς  έχον- 
τες δ^ηγον  Αομβαρ^ον  τοξότην  προσβάλλουσι  το 
φρούριον  Βιλλανόβα,  φρουρούμενον  ύπο  12  Γάλ- 
λων, οϊτινες  αμέσως  παρεδόθησαν  έπι  τη  ύποσχέ- 
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σ€ΐ  άσφχλ^ίας  ζωής.  Τη  αύττί  η|Λ£ρα  έ'τ£ροι  Στρα- 
τιώται  χχταλα|χβχνου*η  τα  φρούρι*  Τσβράνο  κχΐ 
Τράκανο.  Έν  τοις  φρουρίοις  τούτοις  εστρχτωνί- 
ίτθησαν  200  Στρατιώται,  αί  ίί  ύιτόλοιττοι  ί'ρ/ον- 
ται  ρ-ίχρις  αυτών  των  πυλών  της  Νοβάρας,  ου- 
ίενχ  συνχντησαντε;  ε^^θρόν.  Οι  εν  τοις  ίύο  φρου- 
ρίοις  εξελθόντες  προσβάλλουσι  το  στρχτόπείον 
του  ^ουχος  κχΐ  φονεύουσι  και  αίχμαλωτίζου^τίν  25. 
Ενταύθα  ε'φονεύθτ)  δ  πρώτος  Στρατιώτης,  του 
οποίου  δ  ϊππος  επιστρέφει  εις  το  στρατό πείον, 
ρβΓΟοΗέ  ςαβδίο  οοδίαιηβ  Η&ηηο  ί  Ιογο  οα- 
ναΙΙί.Οί  εν  Νοβάρα  ^εν  τολ[Λώσι  ν4  έζέλθωσι 
πλέον.  Μίαν  .ήαεραν  Στρχτιώτχι  Ιίόντες  40  πε- 
ζούς εν  ενείροΕ,  δρριώσι  κατ'  αυτών  χαι  τους  συλ- 
λα[Αβχνονσιν  απαντάς  8βηζ8ΐ  3ηυ(1αΓ  δραάδΐ. 

Έν  τούτοις  οί  εν  Νοβάρα  ^εν  ίπολιορχουντο 
|ΑΟνον,  άλλα  (/.η  ίυνά^λενοι  νλ  εξέλθωσι  χαί  βνω- 
Οώσι  προς  το  εις  τί  Άπεννϊνα  βαϊνον  βασιλιχον 
στρατόπεοον  εξέθετον  εΙς  χΐνίυνον  ου  (χόνον  εαυ- 
τούς, άλλα  χαι  αύτον  τον  βχσιλεα.  Εις  μάτην 
Ό  Κάρολος  προσεκάλει  τον  ίουχα  τής  Αύρηλίας 
να  εξελθτ)  κχι  μεταβ-^  εις  ενωσίν  του  εν  Πλα- 
κεντία• ε'πιστολη  αύτου  του  ίουκος  συλληφθεϊσα 
και  ^η|Λθσιευοιι.ένη  ύπο  του  Σανούτου  εικονίζει 
κάλλιστα  την  θέσιν  τών  ίν  Νοβάρα:  «Χριστιανι- 
κώτατε  βασιλεϋ,  (ΐέ  διατάσσεις  να  ίλθω  (Αετά 
τοΰ  στρατού  και  ένωθώμεν  ε'ν  Πλακεντία•  σε  ίια- 
βιβαιώ  δ'χως  δτι  εν  το>  στρατοπί^ω  του  ίουκος 
του  Μιλάνου  ευρίσκονται  κάποιοι  άνθρωποι,  ύπ' 
αυτών  ονθ[ΐ.αζό|Αδνοι  Στρατιώται,  αγνοώ  όμως  αν 
είνε  Τούρκοι  η  διάβολοι,  (ίιότι  τόσα  κακά  μας 
ε*καμαν  ώστε  αδυνατούμε  ν  να  ε'ζέλθωμεν  άπο 
την  Νοβάραν.  Μάς  φονεύουσι  και  φέρουσι  τας 
κεφάλας  έπι  τών  λογχ^ών  των,  καθ'  έκάστην  ίέ 
επιτρέχ^ουσι  μέχ^ρι  τών  πυλών  της  πόλεως,  ώς 
ημείς  πρότερον  ε<}ηούμεν  μέχρι  του  Βεζεβενε• 
ώστε  είνε  άίύνατον  να  ελθωμεν,  (ϊιότι  οί  ήμετε- 
ραι  στρατιώται  φοβούνται  και  ^έν  θέλουσι  νά 
ε'ζίλθωσί'  ττ)  άληθείί}:  ίέ  εάν  έζέλθωμεν  θά  τρα- 
πώμεν  και  φονευθώμεν  δλοι». 

Ένφ  τοιαύτα  συνέβαινον  προ  της  Νοβάρας, 
έτερα  σημαντικώτερα  ίιε<ϊραματίζοντο  έπι  τών 
ΆπεννΙνων.  Ό  Κάρολος  Η'  εγκαίρως  ΙίεασθεΙς 
τον  κατ' αυτού  συνασπισμόν,  άφήκε  την  Νεάπο- 
λιν,  και  σπεύίϊων  να  ίιέλθγι  τα  Άπεννϊνα  προ 
της  συγκεντρώσεως  τών  συμμάχων,  εκ  Λούκας 
ίιηυθύνθη  προς  την  κλεισούραν  τού  Ποντρεμόλη, 
ην  δ  Κομμίνης  έθεώρει  ώς  την  μάλλον  έπι/.ίνίυ- 
νον  ίιίξοίον.  Εΐύτυχώς  το  έν  Ποντρεμόλτ)  φρού- 
ριον  φυλαττόμενον  ύ  πο  400  πεζών  άμαχητει 
παρείόθη.  Ούτως  δ  βασιλικός  στρατός  ίιγ,ρημέ- 
νος  εις  τρία  μεγάλα  σώματα  ίρθασεν  εις  την 
ορεινή  ν  χώμην  Τάππικον.  Ή  εμπροσθοφυλακή 
σιοικουμένη  ύπο  τού  στρατάρχου  Ζιέ  ίιέκρινεν 
ηίη  τους  συμμάχους,  οϊτινες  συμποσούμενοι  εις 
20  χιλιάδας    πϊζούς    και    10  χιλιάδας  ίππέ^ίν 


έστρατοπέίευον  εΙς  τάς  πεόιάι^ας  της  Πάρ(/.οες 
μεταξύ  Γερόλας  και  Φορνόβου.  Έν  τφ  άριθριω 
των  ιππέων  συμπεριλαμβάνονται  και  οί  ύπο  τον 
Πβτρον  Δουόίίον  επτακόσιοι  Στρατιώται,  έτερος 
(διακόσιοι  ύπο  τον  άρχιστράτηγον  ίούκα  τν;ς 
Μαντούης,  έκατον  ύπο  'Ιωάννην  τον  "Ελληνα. 
(Πχλαιολόγον),  καΐ  35  ύπο  τους  Ταλιάν  Κάρ- 
•πην  και  Άννίβαν  τον  Βεντιβόλιον.  "Απχντοίς 
τούτους  αποκαλεί  δ  Βενί^ίικτος  «ϋτΓΑβΟΟβ  ΐηί- 
ϋΙβ8  Ιβνίαβ  ΕΓΠίδΐΙΟδ]»,  προσθέτων  δτι  πλ-ην 
τούτων  παρήσαν  και  365  χατάφρακτοι  ιππείς 
ύπο  Φιλιππον  τον  Μακείόνα  *). 

Τη  1  Ιουλίου  σώμα  της  γαλλικής  έμπρο<τβο- 
φ•Λακής  εκ  ίισχιλίων  πεζών  επειράθη  νά  κατα- 
λάβη  την  ύπο  τού  ποταμού  Τάρο»-»  παραρρεομέντιν 
κώμην  Φορνόβον,  άλλ'  εξακόσιοι  Στρατιώται 
δρμήσχντες  ίτρεψαν  τούτους  εΙς  φυγην,  αίχμαλω- 
τίσαντες  ίώίεκα  και  φονεύσαντες  30,  ών  τάς 
κεφάλας  ίφερον  εις  τους  αρχηγούς.  Έν  τοις  αίχμα- 
λώτοις  ην  και  Ελβετός  σωματάρχης  έξαγορά- 
σας  εαυτόν  ^ιά  πεντακοσίων  ίουκάτων,  τα  δποΐα 
μεθ*  εαυτού  ί'φερε  και  τεσσάρων  δακτυλίων.  "Ε- 
τερος σημαντικός  Γάλλος  αιχμάλωτος  δρίσας  ο 
ιίιος  τα  λύτρα  εις  χίλια  ίουκάτα,  έμετρησε 
ταύτα  εις  τους  Στρατιώτας.  Μετ'  ολίγον  οί  αυ- 
τοί Στρατιώται  ίφορμηβαντες  κατά  τών  εν  τω 
ύπερκειμένω  δρει  Γάλλων  έπανήλθον  φέροντες 
τΓολλάς  κεφάλας  και  πλουσιωτάτην  λείαν 

αΈκ  τών  νικών  τούτων,  γράφει  δ  Σανούτος, 
κατεπλούτησαν,  ίιότι  οί  φονευθέντες  και  αιχμα- 
λωτισθέντες  έφερον  μεθ*  εαυτίον  πολλά  χρήματα 
και  πολυτίμους  δακτυλίους,  ών  έκαστος  ηζιζεν 
είκοσι  πέντε  ίουκάτα.  Έπαρουσίασαν  τάς  κεφά- 
λας εις  τον  προνοητην,  φιλούντες  την  χεϊρά  του 
αία  ΟΓβοα,  και  λαμβάνοντες  έφ'  εκάστης  τέώ- 
ρισμένον  ίουκάτον.  ΕΙς  τον  αύτον  άρχηγον  έπα- 
ρουσιάσθησαν  και  πάντες  οί  δακτύλιοι,  οϊτινεςζυ- 
γισθέντες  έζετιμήθησαν  πλέον  τών  1500  «ϊουκά- 
τ6>ν.  Πάντες  συνεχαΐροντο  ίιά  της  χειρός  τους 
Στρατιώτας  κραυγάζοντες  ένχαρα:  Ζήτω  δ  άγιος 
Μάρκος!  Ό  πρώτος  Στρατιώτης  δ  παρουσιάσας 
έχθρικήν  κεφαλήν  εις  τον  άρχιστράτηγον  άντη- 
μείφθη  οιά  ^έχα  δουκάτων,  καΐ  ασπασμού  έν 
μέσφ  τω  στόματι,  δπερ  οί  στρατιώται  θεωρούσιν 
ώς  τον  ύπατον  βαθμον  της  εκτιμήσεως,  υ)  Οί  θρί- 
αμβοι ούτοι  έωρτάσθησαν  ώς  μεγάλη  νίκη•  έν 
τούτοις  οί  Στρατιώται  ίιεκήρυξαν  οτι  οί  Γάλλοι 
ήσαν  άνίρεϊοι  (ν&ίβηΐιιοιηίηί). 

Μετά  τού  Καρόλουσυνεζεστράτευε  και  δ  περιώνυ- 
μος Λομβαρδός  αρχηγός  Ιωάννης  Τριβούλτση ς,  γι- 
νοίσκων  κάλλιστα  την  χώρχν  και  τους  πολεμιστάς 
της.  Ευρισκόμενος  έν  ττί  εμπροσθοφυλακή  τοσούτο 
κατεπλάγη  έκτων  αλλεπαλλήλων  και  φοβερών  τού- 


*)  δαηυΐο,  Ιβ  δρβάί^ίοηβ  άί  ΟβΗο  νίΠ  ίη  Κλίίθ,  Υβ• 
ϊκιΪΛ  1883,  9.  447«48.  ββηβάίοΐί,  (Ιβ  Γ€5υ8  €3Γο)ί,  σ«λ. 
1592,  ίχ8.  ΕεΓ8Γ(1. 
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των  £πιθίσ£ων,  ώστε  •ίρχ4σ£  νοο  σίοίπτηται  σπου- 
^αίως  ττέοΐ  του  απρονοήτου  τούτου  κινδύνου.  Ά- 
ποσυρθεις  εν  τγ)  εσχατιά  του  δρους  χνέ|/.εινεν  εκεϊ 
τρεϊς  ή|/.έρχς  τον  όπισθεν  βραδέως  (Αετά  του  πυ- 
ροβολικού έρχόμενον  βχσιλέα.  «Έλν  τότε,  λέγει 
δ  καρδινάλιος  Ι3έ(ΐβος,  6  [Αχρκησιο;  ττίς  Μαντούης 
τον  προσέβαλλεν,  δ  Τριβούλτσης  ίέν  04  -η^ϊύνχτ© 
ν'  άντισττ)•  τούτου  ίΐ  συλληφθέντος,  άχόπως  θα 
ένιχατο  και  δ  επίλοιπος  του  βασιλέως  στρατός». 
Ό  βασιλεύς  στρατοπέδευσα;  εν  Βάρσ^χ:,  κατλ 
συρ,βουλην  π4θανώς  του  Τριβούλτση  έζήτησε  ίι' 
απεσταλμένου  την  έλευθεραν  ^ιάβασιν.  Οί  Στρα- 
τιώται  ε/•  νέου  δρ(Αήσαντες  ε'φθασαν  ριέχρι  των 
βασιλικών  σχευών,  και  λαβόντες  λάφυρα  και  κε• 
φχλάς  επέστρεψαν  ανενόχλητοι. 

Ύτ^  5  ^Ιουλίου  άπόσπασ(Αα  Γάλλων  ώρμησεν 
άπο  του  δρους  οοδί  (ΙΙδρθΓδίΙί  προς  την  κοιλά- 
ία  του  Τάρου•  άλλ'  οι  Στρατιώται  (Λετα  των 
Ιταλών  ελαφρών  ιππέων  απέκρουσαν  αυτούς. 
Εις  Στρατιώτης  άπεκεφάλισε  σηΐλαντικον  Γάλ- 
λον,  24  ί ε  δρι^ησαντες  κατά  ογσοήκοντα  έφό- 
νευσαν  τους  ίίκα,  και  (ϊιεσκόρπισαν  τους  λοιπούς. 

Ύγ  6  *  Ιουλίου  δ  Κάρολος  ριη  τυχών  την  αΐ- 
τηθεισαν  ελευθέραν  ^ιάβασιν  απεφάσισε  ν4  έκ- 
βιάστϊ  ταύτην  ίια  τών  δπλων.  Ό  Κθ|Χ|χ.ίνης  θε- 
ωρών την  θέσιν  ώς  λίαν  έπικίνίυνον,  άπο^ί^ει 
την  σωτηρίαν  εΙς  άληθί  άποτύφλωσιν  τών  συ(χ- 
(λάχων  και  τφόντι  συνέβησαν  πράγ(Λατα  δυσε- 
ξήγητα, εφ^  ών  σιωπ^  [χεν  δ  τοσούτο  λεπτολό- 
γος  Σανουτος,  ουχί  δ(Λως  και  δ  επίσημος  της  Έ- 
νετίας  ιστοριογράφος  δ,  καρδινάλιος  Βίμβος,  ομο- 
λόγων ίτι  οΰτε  δμόνοια  έπεκρχτει,  ούτε  πάντες 
οί  σύμμαχοι  επεθύμουν  την  καταστροφην  τών 
Γάλλων  και  την  ανά^ειζιν  της  επικινδύνου  τ^ 
Ίταλίΰ}:  Δημοκρατίας•  Ττ,  άνω  ημέρα  οί  Αύο 
στρατοί  έπι  τέλους  συνεπλάκησαν,  και  οί  Γάλ- 
λοι φονεύσαντες  3500  συμμάχους  και  άπολέσαν- 
τες  300  κατώρθωσαν  δ, τι  επβζήτουν,  την  εκβι- 
ασιν  της  διαβάσεως.  Έπι  τρ  νίκγι  ταύτη  του 
βασιλέως  ευθύνονται  και  οί  ημέτεροι  Στρχτιώ• 
ται,  πλειότερον  δμως  τούτων  αύτο*  οί  Ίταλοι  άρ»• 
χηγοι  και  το  ελαφρόν  των  ίπτ^κόν.  "Αμα  ηρχι- 
σεν  ή  μάχη,  οί  ΊταλοΙ  ψιλοί  Ιππείς  και  οί  Στρα- 
τιώται διετάχθησαν  να  ^ιαβώσι  τον  ποταμον 
Τάρον  καΐ  ίιίί  του  αριστερού  κλίτους  του  δρους 
έπιπέσωσι  κατλ  τών  πλευρών  του  δευτέρου  σώ- 
ματος και  της  οπισθοφυλακής.  Πρώτοι  ίε  Όί  Ι- 
ταλοί, ώς  λέγει  δ  Βέμβος,  ίιακρίναντες  την  βα- 
σιλικην  άποσκευην  ελησμόνησαν  την  ^οθεΐσαν 
αύτοϊς  ίιαταγην  και  ώρμησαν  εις  λαφυραγώγη- 
σιν.  Οί  Στρατιώται  τούτους  μιμηθέντες  επραςαν 
το  αυτό,  και  μόνοι  οί  αρχηγοί  των  ιτιστώς  εκ- 
πληρώσαντες το  καθήκον  ε^πραζαν  έργα  αντάξια 
της  Στρατιωτικής  φήμης.  Ό  αυτόπτης  Κομ- 
μίνης  γράφ^  δτι  εις  μόνη  ν  την  περί  τίι  λάφυρα 
άπασχόλησιν  του    εχθρικού    ιππικού    ώφειλον    οί 


Γάλλοι  την  σωτηρίαν.  α  Έαιν  οί  5000  ελαφροί 
ούτοι  ιππείς  ωρμων  καθ*  ημών  με  την  σπάθην  εις 
την  χεϊρα^  θ^  κατεστρεφόμεθα  παντελώς,  άλλ'  δ 
θεός  μ31ς  έβοήθησε  !  » 

Λεηλατήσαντες  οί  Στρατιώται  την  βασιλικήν 
άποτκευήν  ελαβον  αναρίθμητα  πράγματα  μεγά- 
λη; άξΐχς'  εν  τούτοις  μνημονεύονται  ή  περικε- 
φαλαία, και  ή  σπάθη  του  βασιλέως,  εις  πολύτι- 
μος σταυρός,  ποτήριον  και  άλλα  ιερά  σκεύη  ττ^ς 
βασιλικής  καπέλλας.  Ό  Τάσσος  αναφέρει  και 
τΐ3ε  στέμματα  τών  βασιλέων  της  Νεαπόλεως 
(Ιθ  ΟΟΓΟαηθ  άΐ  ΓβΓΓ&ηΙο).  "Αλλη  πολύτιμος 
λεία  αποτελούμενη  εξ  ογ^οήκοντα  φορτίων  εστά- 
λη εις  Κρέμαν  ύπο  φρουρίιν  έκατον  Στρατιωτών. 
Το  Συμβούλιον  τών  Δέκα  ίυσαρεστηβεν  επΙ  τγ 
τελευταία  ίιαγωγ/ϊ  των  διέταξε  τ•})ν  κατάσχεσιν 
τών  εν  Κ^^ο^  φορτίων,  α^ηλον  δμως  αν  έξεπλή- 
ρωσε  και  την  άπειλήν  του,  ^ιότι  αμέσως  μετά 
την  εν  Τάρφ  μάχην  οί  Στρατιώται  σταλέντες 
μόνοι  κατόπιν  τών  Γάλλων  σπου^αίως  ήνώχλησαν 
την  όπισθοφυλακήν  των,  φονεύσαντες  αρκετούς  ών 
τλς  κεφάλας  έπαρουσίασαν  εΙς  τον  αρχιστράτη- 
γον  δ  ιστορικός  της  μάχης  ταύτης  Αλέξανδρος 
δ  Βενέ^ικτος,  *)  χποκαλών  τους  ημετέρους  πολε- 
μιστάς  δίΓαΙϊοΙαβ  ΥίοΙΟΓβδ,  λέγει  δτι  ή  ύπο 
τούτων  ληφθείσα  λεία  ύπολογίσθη  ενς  200,000 
χρυσών    νομισμάτων,    αίηΙβΓ  δΟΟίΟδ    6Γ21600δ 

άίνίδα». 

Έν  τ^  Ι^άχνι  ταύτη  ένεκαίνισαν  το  πολεμι- 
κόν  των  στάσιον  ίύο  δμήλικες  πολεμισταί,  οΐ'τινες 
δύνανται  νχ  θεωρηθώσιν  ώς  οί  τελευταίοι  αντι- 
πρόσωποι του  γαλλικού  και  ελληνικού  τιμαριω- 
τισμού, και  οί  πρώτοι  τύποι  της  άναγεννωμένης 
τακτικής  επιστήμης,  δ  Βχγιάρίος  δ  επιλεγόμενος 
^Ασπιλος  ιππότης,  και  δ  Άκαρνάν  κόμης  Μερ- 
κούριος  Μπούχς,  δ  εις  τον  Πύρρον  άνάγων  το  γένος 
και  ύπο  την  σημαίαν  του  βασιλέως  τών  Ηπει- 
ρωτών μαχόμενος.  Δύο  πιστοί  ύττηρεται  και  τυ- 
φλοί θχυμασταί  του  λεγομένου  ύπο  μεν  τών  Ελ- 
λήνων κλεφτοπολέμου,  ύπο  ίέ  ον  τότε  Γάλλων 
Ια  ^αθΓΓΘ  ίοΐΐβ,  συνέγραψαν  τά  κατορθώματα 
τών  αύθεντών  των,  δ  μεν  ανώνυμος  Ιογ^Ι  3βΓ- 
νίΙβϋΓ  εν  πεζφ  ιίιώματι,  δ  ίέ  Στρατιώτης 
*Ιωάννης  Κορωναίος  εις  στίχους•  και  εν  μεν 
τφ  έλληνικφ  ποιήματι  παρέρχεται  αμνημόνευτος 
δ  Βαγ8ΐΓ(1,  έν  ττ)  γαλλικτ)  δμως  ίστορί^  συνεχώς 
αναφέρεται  Ιβ  δβί^ηβΐΙΓ  ΜβΓ0υΓ6,  εν  μένΦορ- 
νόβφ  αντίπαλος  του  γάλλου  ίππότου,  ύστερον  δ• 
μως  σύμμαχος,  ίιότι  αμφότεροι  μάχονται  ένΠα- 
ίούγ)  ύπερ  του  αύτοκράτορος  Μαξιμιλιανου•  Ό 
Βαγιάρίος,  δστις  ειίε  την  σκηνην  του  βασιλέως 
του  ίιαρπαζομενην  ύπο  τών  Στρατιωτών,  συμ- 
μορφοΰται  ύστερον  προς  τάς  βξεις  και  τλ  νόμιμα 
τούτων  και  ΐηΟΓβ  δίΓδίΙίοΙαπίηίΙ  νίνβηδ,  συζ^ 


*)  Διάσημος  ιατρός  ταιν  ένιτιχων  ^χτενμάτων    χα\  χρο- 
νογράφος τί^ς  ίν  Τάρω  μάχης. 
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|Α£Τ*  Αλβανών,  ίιοργανίζδΐ  επιτυχείς  ενέίρχς  καΐ 
ίπιβάλλει  εις  τους  αΙχ|/.αλώτους  του  βαρέα  λ'ί- 
τρα,  •Λαρ1  τοις  αύσηοροις  διατάξεις  τών  βασιλέων 
του  περί  εξαγοράς  α5χ[Ααλώτων.  Ή  (Αεταξύ  τών 
ίύο  ιτολε(Λΐττών  ίιαφορλ  συνίσταται  εις  το  δη 
δ  }ΐ.εν  Βαγιάρ^ος  έ'χει  πατρί<ϊα  και  βασιλέα,  δ  ίί 
Μπούας  ά(χφοτέρων  στερού(Αενος  μάχεται  υπέρ  ξέ- 
νων 7)γε|ΛΟν«)ν  Λαι  ζένης  γης.  Φανταζό[Αενος  δτι 
αν  Υ)  τύχη  τον  η^ίΐκησεν,  ή  ιστορία  <ϊικαιότέρα 
της  τυφλής  βεας,  V  «νακηρύξη  τοι  κατορθώ|χα• 
τά  του,  ίέν  Λαβεν  ύπ'  δψει  δτι  η  το  [χισθοφόρος, 
ίηλαίη  λε(ΛΟνιον  άπορριπτό(Λενον  (χετα  την  αφαί- 
ρίσιν  του  ζωαου^  και  δτι  προς  τους  ξένους  είνε 
αίικοςκαι  αύτη  η  ιστορία.  Αύτος  δ  Ιογαΐ  8βΓ- 
νίΙβαΓ  λεπτομερέστατα  εξιστορών  τα  εν  τ?)  πο- 
λιορκία της  Γενούης  κατορθώριατα  του  Βαγιχρ- 
ίονι  ούτε  κχν  μνημόνευε^•  και  τον  ύπερ  του  βασι- 
λέως της  Γαλλίας  μαχόριενον  Μερκούριον  μετά 
<ϊύο  χιλιάίων  Στρατιωτών.  Άλλ  δ,τι  παρέλειψεν 
δ  βιογράφος  του  γάλλου  ίππότου,  άνεπληρωσεν  έ- 
τερος αυτόπτης,  δ  ιπαΓέοΙίαΙ  (1β  ΓΙβϋΓαπ^β 
σημείων  εν  τοϊς  πολεμισταϊς  και  Ιβ  δβί^ηβυΓ 
ΜβΓοαΓβ,  οδίρίΐαίηθ  ^Γβο  ανθθ(ϊαβ?  άβαχ 
τηίΐΐβ  Α11)8ΐηογ8,  καΐ  Ιίία  δ  χρονογράφος  του 
Λουδοβίκου  ΙΒ',  Ιωάννης  Ο'  Αΐΐΐΐΐοη,  Έλάσσων 
μοναχός,  πολλά  και  περίεργα  απομνημόνευσα  ς 
περί  τών  εν  Γενούη  πολέμων  του  Άκαρνανος 
Στρατιώτου. 

Ό  Σανοΰτος,  μη  θέλων  νά  φανέρωση  τους  α- 
ληθείς αιτίους  της  εν  Φορνόβφ  αποτυχίας,  σημει- 
οϊ  δτι  μόνη  η  εΙς  τά  λάφυρα  ^οπη  τών  Στρατιω- 
τών ητο  ή  αφορμή  της  σωτηρίας  τών  Γάλλων. 
Και  δ  Τάσσος  οέ  ψάλλων  την  αύτην  μάχην  λέ- 
γει δτι  μόνα  τά  λάφυρα  έγένοντο  η  αφορμή  του 
νά  διαφυγή  ή  νίκη  εκ  της  χειρός  τών  Ελλήνων. 

Μλ  9ίη  άΛ  ρΓίαΐλ  Ια  ΓΪίβηοβ  6  Ιογ86 
Π  \9$%ϊΒν  βΓβεο  Αΐΐβ  Γλρίηβ  ΙοίβηΙο, 
εΙΐ6  ΒαΙΙα  ρυ£;ηΑ  α  ^βρΓβ^ΑΓ  (ΓΑδ€θβ8β 

ΐΐβΐ  1680ΓΟ  (ΙβΙ    Γ€  Γ  ΟΓΟ   ^   1*  ΑΓ^βΠίΟ 
Ι«  εΟΓΟΟβ  άϊ  ΡβΓΓΑΙΚίο  .... 

ΕΙ^ομεν  δτι  δ  καρδινάλιος  Βέμβος,  παρα- 
βλέττων  τάς  πχτριωτικάς  ταύτας  μικροφιλοτι- 
μίας,  θεωρεί  τους  Στρατιώτας  ούχι  π3ο>τουργούς, 
άλλ'  απλούς  μιμητάς  της  λαφυραγωγίας  •  δ  αύ- 
τος ιστορικός  σημειοι,  δτι  οι  αρχηγοί  τών  Στρα- 
τιωτών ίεν  έμιμηθησαν  τους  αλλθϊ»ς,  άλλ'  εύσυ- 
νειίήτως  έξετέλεσαν  το  καθήκον  των.  Οι  αρ- 
χηγοί ούτοι  ήσαν  δ  Ζακύνθιος  Δημήτριος  Λάσκα- 
ρις,  οι  Πελοποννησιοι  Ιωάννης  και  Θεόδωρος 
Παλαιολόγοι^  δ  Μακεδών  Φίλιππος,  δ  Ναυπλιεύς 
Βουζύκης,  και  δ  Μερκούριος  Μπούχς'  ούτος  πολύ 
ίιαπρέψας  και  ύστερον  περιφρονεί  τά  χρήματα 
και  τά  λάφυρα,  και  μάχεται  μόνον  και  μόνον  ^ιά 
ν*  άκουσθη  εις  τον  κόσμον,  ως  δ  άρματωλος  ίιά 
νά  του  βγάλουν  τραγού<ϊι'  Ιίού  τι  ίλεγε  προς  τον 
^ούκα  του  Μιλάνου• 


Γ(ν»βχβ,  &  πλοίνητης  μου  νλ  στέχω  *ς  άμελιίαν 
ουδόλως  δεν  μου  ϊδωχβ,  μα  να  ορίζω  Στρατείαν, 
να  χάμω  Ιργβ  θαυμαστά,  'ς  τ^ν  χ&σμον  'ιιχινεμενα, 
χ'  εις  τους  μεταγενέστερους  να  ευρεθούν  γραμμένα. 

Συλλαβών  αίχμάλωτον  εν  Φορνόβφ  τον  ίοΰκα 
Ματθαίον  άβ  ΒοϋΛοη  τον  επιλεγόμενον  Ιβ  Β'ά- 
Ι&Γά  χάριζε*  τούτον  άνευ  λύτρων  βίς  τον  μαρκή- 
σιον  της  Μαντούης•  δ  Σανουτος  δμως  γράφει  οτι 
αύτος  δ  μαρκήσιος  η χμαλώτισε  τον  αύτω  οωρη- 
θέντα•  δ  <ίέ  Τάσσος  και  άλλο  του  Μβρκουρίου  κα- 
τόρθωμα άποίϊίίει  εις  τον  ύμνούμενον  άρχιστρά- 
τηγον,  την  καταίίωξιν  του  βασιλέως  Καρόλου. 

ΙηϋοηίΓΑ  ΟαρΙο  β  Ί  δυο  άΓΑρρβΙ  β»β1>«Γ<*ο• 
εΚΐ6  άίΓο  ρΓΪοΐΑ,  ο  ρο8είΑ?  8  παοΓίβ  €ΐ  ρο5β 
(γαΠΙΙο  άΛ  βυβ  5ΡΑ(]α  ίΙ  Ογαπ  Βα81αγ(1ο. 

Ό  Στιχουργός  δμως  Στρατιώτης,  δ  ούοόΧως 
άμιλλώμενος  τφ  Τάσσω  την  φαντασίαν,  άλλως 
εξιστορεί  τά  κατορθώματα  ταύτα  του  αύθέντου 
του,  ών  πιθανώς  και  διετέλεσε  μάρτυς  αύτόπττος- 

Κ•  ητον  άλ&γων  βρουχιομος  χαι  χτύκος  τών  αρμάτων, 
χι*  ίχΧοζ  πολύς  χαι  ταραχή  εΙς  δλον  το  φουσατον 
χ(*  6  χ&ντος  δ  Μερχοΰριος,  θέλω  σοι  αποδείξει, 
τδν  ^ήγαν  πάντα  'ξέτρεχε  έχ  τ*  δλογον  νά  ^Ιξγι  ^), 
χ'  έχιΓ  τον  ^ήγαν  κυρηχε  με  δ(στομον  μαχαΓρι, 
'ς  το  πρόσωπον  τον  έλάβωσε  με  το  δεξ(\ου  χέρι* 
χ*  ενα  του  χαπετάνιον  με  τά  ?διά  του  χέρια 
πρεζοΰνον  ■)  μπηχε  χ'  Ιπιασε  μέσ'  από  τά  μαχαίρια. 
.   χ•  ητον  δ  δούχας    ντε  Μπουρμπδν,   τον  λέγαν    Γράν  Βα- 

[στάρδον, 
χι*  6  χ&ντος  τλν  έσχλάβωσε  μα^ι  με  τον  στεντάρδον, 
χαΐ  ό  μαρχέζης   Μίντουας    τον  ζήτησε  του  χόντου, 
γιατί  του  ητον  γενβά  χι*  είχε  τον  έδιχδν  του• 
χι*  ό  χόντος  τ^ν  έχάρισε  δι*  ^νομα  μαρχέζη. 

• 
Οί  άλλοι  πόλεμοι  τών  Στρατιωτών  εν  τη  Δυ- 

τικτ)  Εύρώτηο  (^^ΧΡ^  '^*^^  μέσων  της  επομένης  έ• 
κατονταετηρίίος  ίέν  έν^ιαφέρουσιν  εΙς  το  ημί- 
τερον  θέμα,  προς  δ  στενώς  συνδέονται  οί  ε'ν  Νο- 
βάρα  πολιορκούμενοι  Γάλλοι. 

Την  έπιούσαν  της  εν  Φορνόβφ  μάχης  (  7  Ιου- 
λίου) ^ώίεκα  Στρατιώται  στησαντες  ένέίραν  προ 
τών  πυλών  της  Νοβάρας  εφόνευσαν  εννέα  Γάλ- 
λους και  άπηγαγον  εξ  ϊτ^πους•  οί  εν  τω  φρουρίω 
παρατηρησαντες  το  όλιγάριθμον  τών  ενείρευτών 
εξέρχονται  κατ*  αυτών,  άλλ*  ούτοι  καλίσαντες 
εις  βοηθειαν  τους  εταίρους  έφορμώσι  κατά  τών 
εχθρών,  συνισταμένων  εΙς  450  ιππείς  και  πεζούς, 
και  τους  ^ιώκουσι  μέχρι  τών  πυλών,  φονεύσαντες 
15  καΐ  αιχμαλωτίσαντες  17  και  ϊππους  32.  Τ-ί) 
15  του  αυτού  μηνός  δ  προνοητης  Κονταρίνης  έιτί 
κεφαλής  τριακοσίων  Στρατιωτών  προχωρεί  προς 
το  φρούριον  οί  πλείστοι  τούτων  είσπηίησαντες 
εις  τά  προάστεια  έγύμνωσαν  και  κατηρημωσαν 
αυτά,  χωρίς  νά  τολμήσωσιν  οί  Γάλλοι  νά  τά  ύ- 
περασπισθώσιν  6  προνοητης    συγκεντρώσας    και 


^)  *0ς  γρά^^  δ    Κομμίνης,  δ  βασιλεύς    ωφειλε   την  άχλ 
τών    £τρατι»τ»ν    λύτρ«σ(ν    του    εις     την    ταχΰτητχ    της 
Γπκου  του  Ιβ  8&νογβ. 
*)  ρΓΐβοηηίβΓ,  αίχμάλωτον. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Ϊ2  23ΤΙΑ. 


529 


τους  υπολοίπους  Στρχτιώτας  ^ιαιρβί  εΙς  τρία  <τοί- 
(Λα τα  εν  εϊίει  πτίρυγος•  άπαντες  τρεχου<τιν  άνευ- 
φη(Αθΰντες  τους  πάτρωνας  ττίς  Δημοκρατίας  και 
των  Στρατιωτών,  Μάρκε !  "Αγιε  Γεώργιε !  Οι  εχ• 
Οροι  κατετροπώθησαν,  πολλοί  ίε  ιππείς  ίφονεύ- 
Οησαν  και  συνελήφθησαν  α  η  νίκη  αυτή,  γράφει 
η  παρά  Σανοΰτω  ε\θεσις,  εκερίήθη  άνευ  ού^ε- 
[χιας  βοηθείας  πεζών,  πάσα  5έ  η  τιαή  ανήκει  εις 
του;  Στρατιώτας,  ί  ςα&ϋ  νβηίνδίηο  δάΟΓαΙί  ίη 
ΙϋΙίΟ  ϋ  βΕΐηρο.))  Ό  ίουξ  του  Μιλάνου  γράφει 
προς  την  ε'νετικήν  Γερουσίαν  ( 17  Ιουλίου  1495) 
{Λυρίας  ευχαριστίας  επι  τγ)  αποστολή  των  Στρα- 
τιωτών, οϊτινες  άποκλείσαντες  τύν  εχθρον  ε'σωσαν 
ττν  χώραν. 

Ό  άποκλεισ(Λθς  των  εν  Νοβάρα  Γάλλων  καθί- 
σταται οχληρότερος  και  φονικώτερος  ίιά  της 
συγκεντρώσεως  και  τών  εν  Ταρ<})  Στρατιωτών  εν 
τούτοις  διέπρεψαν  οι  ύπο  Μερκοΰριον  τον  Μπούαν, 
φονεύσαντες  και  αιχ(χαλωτ1σαντες,  κατά  τον  Κο- 
ρωναΐον,  περί  τους  οκτακόσιους*  εν  τοις  αιχ(χαλώ- 
τοις  τούτοις  ητο  και  δ  ΐηοηδβί^ηβυΓ  1.0013  άβ 
δ&ηδοηαγθ. 

Και  δ  σινιορ  Μιρχούριος  χάντρα  του  *ς  την  Νοβάρα 
πολέμους  έχατόρθωσβν  6που  *σαν  μίΛ  τρομάρα* 
χ'  βχεΓ  μ«ατάγιαις  'δάθηχαν  χα(  φοβεροί  πόλεμοι, 
χ*  (πιλαλοΰσαν  τ*  έίλογα  σαν  τρέχουν  οΐ  άνεμοι. 

Ιθ'. 

Ή  εν  Τάρφ  μάχη  θεωρείται  ώς  το  τέλος  του 
λεγθ[Αένου  [χεσαιώνος  και  ή  αρχή  της  νεωτέρας  ι- 
στορικής περιόίου,  ήτις  εν  τη  επιστή[λΥ)  φέρει  και 
το  ονθ|λα  Άναγέννησις.  Άπο  του  αυτού  ακριβώς 
ιστορικού  σημείου  άρχεται  και  ή  άναγέννησις  της 
τακτικής  επιστήμης,  ήτις  είνε  ε*ργον  τών  Ελ- 
λήνων πολεμιστών,  ώς  ε'κείνη  τών  ημετέρων  λο- 
γίων . 

Ό  κόμης  Ι1δ1)υ1ίη  (1β  Βΐΐ88γ,  αρχηγός  του 
ελαφρού  ιππικού  Λουδοβίκου  του  ΙΔ'  ( 1654—- 
1665)  γράφει  τά  εξής•  α  το  έλαφρον  ίππικον  ε- 
γνωρίσθη  εν  Γαλλίςε  έπι  τών  χρόνων  της  εις  Ίτα- 
λίαν  εκστρατείας  Καρόλου  του  Η'.  Τότε  δ  αλβα- 
νός άρχων  Γεώργιος  Καστριώτης  προϋπαντήσας 
τον  βασιλέα  προσήνεγκεν  αύτω  τετρακόσιους  ιπ- 
πείς φέροντας  λόγχας  μακροτέρας  τών  ύπο  τών 
καταφράκτων  Γάλλων  κρατουμένων  οι  Ούγγροι 
ίποΐουν  χρήσιν  του  δπλισμού  τούτου  μέχρι  τών 
αρχών  της  ενεστώσης  έκατονταετηρίίος.  Οι  ιπ- 
πείς ούτοι  εκαλουντο  ώς  και  νυν  Στρατιώται,  το 
ίέ  δνομά  των  προέρχεται  εκ  της  στράτας,  ^ιότι 
ή  κυριωτέρα  αυτών  λειτουργία  συνίσταται  εις  την 
έξερεύνησιν  της  δίού•  (  068  08ΐν2ΐ1ί6Γ8  δ'  &ρρ8ΐ- 
ΙοίβηΙ  δΐΓ8ΐ(ϋοΐ8,  άβ  δίΓ&άα,  ο'  βδΙ-α-άΐΓθ 
οΙΐΘΓηίη,  ραΓθβ(ΐαβ  ΙβιΐΓ  ρΓΐηοίραΙ  ΓοηοΙίοη 
βίοίΐ  άβ  ύδΐΙΐΓβ  Γ  βδίΓ&άθ  οβ  ςυί  8β  άίΐ  βη- 
ΟΟΡΘ)•  ίίιά  της  ύπο  τούτων  επιθεωρήσεως  τής 
^ίού  εξασφαλίζεται  δ  στρατός  άπο  παντός  άπρο- 


'  όπτου  κινδύνου.  Ό  Γεώργιος  Καστριώ^ς  εγκα- 
ταλιπών  τον  ^ούκα  της  Μαντούης,  φέροντα  τότε 
τον  τίτλον  μαρκησίου,  προσεκολλήθη  εις  τον  βασι- 
λέα, και  ζητήσας  την  ^ιοίκησιν  τού  ιππικού,  ί- 
λαβε  και  ηυξησε  τους  ιππείς  εις  χίλιους.  Όταν  6 
ίούξ  τής  Μαντούης  έγκολπωθεις  τον  πάπαν  Ίού- 
λιον  και  τους  Ενετούς  εγκατέλιπε  τον  βασιλέα, 
οι  φύσει  νεωτερισται  Γάλλοι  μετωνόμασαν  το  σώ- 
μα τούτο  έΛαφρϊ^γ  ίχπιχόχ  »   *) . 

Τά  γραφόμενα  ύπο  του  λογίου  στρατηγού  πε- 
ριέχουσι  πολλάς  ανακρίβειας,  ούσας  φυσικον  απο- 
τέλεσμα  τής  συγχύσεως   τών   παραδόσεων  τών 
ύπ'  αυτού  διοικούμενων  τότε  Στρατιωτα^ν.  'Οταν 
δ  Κάρολος  Η'  εξεστράτευσεν  εΙς  'Ιταλίαν  ητο  πά- 
πας δ  Αλέξανδρος  ΣΤ*  και  ούχι  δ  μετά  οκτώ  ε*'τη 
παπεύσας  Ιούλιος  Β',  δ  <ϊε  μαρκήσιος  τής  Μαν•- 
τούης  ητο  ούχι  φίλος   άλλ'  εχθρός  του  βασιλέως, 
ίιότι  ητο  αρχιστράτηγος  τών  έν  Τάρω  κατά  τών 
Γάλλων   πολεμησάντων   συμμάχων,  άλλ'  ούτε  δ 
Γεώργιος  Καστριώτης   έζη,  αποθανών  το  1468, 
ούτε  αύτο;  δ  μονογενής  υιοί;  τούτου   Ιωάννης,  α- 
ποβιώσας το  1485  εν  Νεαπόλει  ώς  ίούξ  του  έν 
Γαλαντίνοκ  άγιου  Πέτρου  και  μαρκήσιος  του  Σπο- 
λέτου.    Έν  τοϊς  εξής  θά  {«ίωμεν  τις  δ   μετά  του 
ίϊουκος  τής  Μαντούης  ύστερον  υπέρ  τών  Γάλλων 
πολεμήσας    Στρατιώτης,  δ  αρχηγός  και  διοργα- 
νωτής του  ε'λαφρού  ιππικού,  και  ύπο  του  βασι- 
λέως τής  Γαλλίας  σταλείς  εις  βοήθειαν  του  πάπα 
ΊοΛΙου•  εν  τούτοις  ή  παρά  Βΐΐδδγ  συγκεχυμένη 
Στρατιωτική   παράίοσις   διασώζει   αληθή  ίστο- 
ρικήν  άνάμνησιν.  Τή  14  Σεπτεμβρίου  1494,  ε*ν^ 
δ  Κάρολος  Η'  έστρατοπέίευεν   έν  Τουρίνφ,  ήλθεν 
εις  έπίσκεψίν  του  δ  Κωνσταντίνος  ΆριανΙτης,  γυ- 
ναικά($ελφος  του  Γεωργίου   Καστριώτου  *),  μετά 
τριακοσίων  ιππέων.  Ειπομεν  έν  τοις  πρόσθεν  6 τι  δ 
Μακεδών  ούτος,  ίιεκίικών  κληρονομικά  δικαιώ- 
ματα έπι  τής  Μακεδονίας  καΐ  Θεσσαλίας  και  τι- 
τλοφορούμενος  ίούξ  τής  Άχαίχς,    συνεπιτρόπευε 
τότε  μετά  τής    άσθενούσης    ά*ϊελφής  του  χήρας 
μαρκησίας  του  Μομφεροάτου  τον  άνήλικον  ταύτης 
υίον    Βονιφάτιον,  και  οιωργάνιζεν    αληθή    κατά 
τών  Τούρκων  σταυροφορίαν,  ην  έματαίωσεν  ή  'με- 
χρις  εγκλήματος  έπέμβασις  τών  Ενετών    προη- 
γουμένως δ  ίούξ  της  Αύρηλίας  έλθών  εις  Καζάλ 
έπεσκέφθη  την  έν  λόγφ  μαρκησίαν,  ήτις  εσυγγέ- 
νευε  προς  τον  βασιλικό  ν  τής    Γαλλίας  οίκον  και 
δ  βασιλεύς  ίέ   Κάρολος  έλθών  εις    Τουρϊνον  έίή- 
λωσε  την  έπιθυμίαν  ίνα  έπισκεφθή   την  επι  κάλ- 
λει  πολυθρύλητον  συγγενή•    έπι  τω  σκοπφ  τούτω 
έλθών  δ   ΆριανΙτης  μετά  του  ανεψιού  του  Βονι- 
φατίου  προσεκάλεσε  τον  βασιλέα  εις  Καζάλ  και 
τω  προσήνεγκεν  εις    ύποτέλειαν  την    αύθεντείαν 

*)  ΎΓ&ϊίέ  €ΐ6  Ιθ  ο&ΥλΙβΓίβ  Ιβ^έΓβ  (]6  ΡΓ&αο6  (έν  Μέιηοί- 

Γ68   άβ  ΐη6951>6  Ηθ§^6Γ    άβ    ΗλίυΙίΟ    Βυ59]Γ.    Απΐ9(6Γ(]βη], 

1711,  τόμ.  Ι,σίλ.  378-379). 

•)  Ή  σύζυγος  του  Γβωργίου  Καοτριώτου  ητο  ή  Αν^ρβνίχη 
ΆριανΙτου  άδ&λφή  του  Κωνσταντίνου  τούτου. 
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του  Μο(^ιφ1ρράτου•  υστβρον  δ  Κωνσταντίνος  ένω- 
βιις  (ΐ,βτίο  του  ίουχος  της  Αύρηλίας  ίπολίμησεν 
εν  Νοβάρςρ  κριΐ  ίιψαη  πιστός  συ(χ.{ΐ.αχος  του  βα- 
σιλέως Λουίοβίχου  ΙΒ'.  Είνε  πιθανόν  δτι  αύτος  β- 
πρόσφβρεν  «Ις  τον  Κάρολον,  η  μιαλλον  ύστερον  εΙς 
τον  Λουίοβϊκον  τους  ύπο  Βα93γ  |/.νη;Αθν€υορ,ένους 
400  Στρατιώτας-  τούτο  ίέ  πως  υποστηρίζεται 
καΐ  ύπο  επισήμ.ων  γαλλικών  εγγράφων.  Διάτα- 
γμα του  Λουδοβίκου  ΙΒ'  εκδοθέν  εν  Ββαανίΐΐδ  τγ 
30  Ιουλίου  1499  ονομάζει  τον  κύριον  (1β  Ροη- 
ΐΓ&ί11β3  γενικον  άρχηγον  τω^'  εν  τ^  βασιλική  υ- 
πηρεσία Αλβανών  και  ελαφρών  ιππέων  ').  Ό 
ΒΓ&ηΙόΐηβ  γράφων  δτι  αληθώς  δ  ΓοηίΓδίίΙΙβδ 
έχρημάτισεν  δ  πρώτος  αρχηγός  των  εν  τη  ύπηρε- 
σίςρ  της  Γαλλίας  Στρατιωτών,  προσθέτει,  α  ούτοι 
οί  Στρκτιώται  μ&ς  έ<(ΐ<^άζαν  τον  ^ιοργανισμόν 
του  ελαφρού  ιππικού^  το  δποιον  πρότερον  ηκιστα 
ετιματο  εν  ΓαλλΙ:}:  και  ίστερεΐτο  πάσης  τά- 
ξεως»  •). 

Πριν  έζιστορησωμεν  τάς  περιπέτειας  τών  εν 
ττ)  υπηρεσία  της  Γαλλίας  Στρατιωτών  ανάγκη 
νλ  «ίπωμεν  όλΙγα  περί  του  τότε  στρατιωτικού 
4^ιοργανισ[ΐού  της  Ευρώπης  εν  παραβολτί  προς  τίν 
τών  βυζαντινών  και  Ιίία  τών  Στρατιωτών. 

Κ' 

Μέχρι  τών  μέσων  η  μάλλον  μέχρι  του  τέλους 
της  ΙΣΤ'  εκατονταετή  ρΐίος  η  Εύρώττη  ούτε  μο• 
νΐμους  στρατούς  έγνώριζεν,  ούτε  ιίέαν  είχε  της 
τακτικής  επιστήμης.  Οί  στρατοί  απετελούντο  εκ 
νενομισμένου  αριθμού  βαρέως  ώπλισμένων  ίττπέων 
με  τι  τών  δορυφόρων,  τους  δποίους  οί  υποτελείς 
τιμαριούχοι  ύπεχρεούντο  ν3ι  προσφέρωσιν  εν  πάση 
βασιλική  ανάγκη,  δ  ^έ  πόλεμος  ητο  καθαρλ  μο- 
νομαχία ιππέως  προς  ιππέα. 

Παρλ  τον  τιμαριωτικόν  τούτον  στρατόν,  δστις 
μετλ  το  πέρας  της  εκστρατείας  έπανηρχετο  εις 
το  αροτρον  και  τας  αλλάς  βιωτικάς  του  άνάγκας, 
χχτίί  διαφόρους  έποχοις  μυστηριωδώς  επαρουσιά• 
ζοντο  πλανώμενα  στρατόπεδα  τυχοδιωκτών,  τλ 
δ7:οϊα  ώς  σμήνη  άκριτων  κατετρωγον  δ, τι  ή  φι- 
λοτΓονία  είχε  παρασκευάσει.  Τοιαύτην  φοβεράν 
μάστιγα  είίε  και  το  Βυζάντιον,  την  μεγάλην 
ΚομπανΙαν  τών  Καταλάνων,  τών  δποΐων  τλ  μεν 
ληστρικά  κατορθώματα  περιέγραψαν  οί  ιστορικοί, 
το  ^έ  όνομα  παραμένει  ε'τι  παρά  τφ  λαφ  εις 
στιγματισμον  του  απάνθρωπου  κακούργου.  Ή 
Γερμανία,  η  Γαλλία  και  ιίίως  ή  Ιταλία,  λέγει 
διάσημος  ιστορικός,  ίγεμον  τοιούτων  νομάδων, 
τών  δποίων  η  πατρίς  ητο  το  τηίε  κάκεϊσε  πλα- 
νώμενον  στρατόπε^ον,  θεός  δ  άργυρος  και  δίκαιον 
των  ή  σπάθη.  Εις  τών  φοβερών  τούτων  τυχοίιω• 

<)  δυΒΑηβ.  Ηί8ΐοίΓ6  (Ιβ  Ια  εανβΙθΓίβ  ΡΜα^Αίβθ,  1,  σιλ. 
47.  *0  στρατηγό;  <π)γχέβι  χρονολογίας  και  κράγματα  φετων 
τον  Καστριώτην  του  Βυδβγ  μ<τα  τ^ν   Μβρχούρκον  Μπούαν. 

*)  Ρ^Γ€  Ολπίβΐ,  ΗίδΙοίΓβ  <1β  ΪΛ  ιηίΐίεβ,  σ«λ  166. 


κτών,  δ  ίούζ  Γουαλτιίρης,  απόγονος  των  ίουιςών 
του  Σπολέτου,   είχε  χαράζει  έπι  της  πανοπλίας 
του  την  βδελυρά  ν  τΰιύτην  έπιγραφήν :    αΕιμκε    6 
!  ^ούς  Γουαλτιέρης,    αρχηγός  της  μεγάλης  Κο^λ- 
πανίας,    εχθρός   του   θεού,    του  ελέους   και  ΧΎίς 
ησυχίας  »  Προτιμητη   λεία   τών  αγρίων  τούτων 
στιφών  ητο  η  ωραία  'Ιταλίίτ.  Γάλλοι ,  *Άγγλοε , 
Γερμανοί,   Πολωνοί,    Βοεμοι    και    Ούγγροι,    ώσει 
ύπείκοντες  εΙς  μυστηριώδες  σύνθηρα,  συνεκεντρώ- 
θησαν  εν  τη  χώρα  ταύτη  και  είήουν  καΐ  κατέ^ 
στρεφον  αύτην.  Μεγάλοι  τιμαριούχοι  ^έν  ησχύ- 
νοντο  να  κατατάσσωνται  εις  τάς  μαο^'άόαζ  ταύ- 
τας, τάς  δποίας  έζ  ανάγκης  έμίσθου  πδίσα  πόλις 
και  πας  ήγεμών.  Ό  ίιοργανισμός  των  αναπολεί 
τους  ύπο  ^ΑπουλαΙου  περιγραφόμενους  Έλληνας 
ληστάς    τών    ^ωμαΐκών    χρόνων,    αϊ  ίε  πράζεις 
των  άποίεικνύουσιν  δτι  δ  χριστιανισμός  ίέν  είχεν 
ετι  ημερώσει  το  άνθρώπινον  θηρίον. 

Περί  τά  μέσα  της  ΙΔ'  εκατονταετή ρίίος  «η 
'Ρώμη  προσεπάθησε  ν'  απαλλαγή  τών  φοβέρων 
τούτων  συμμοριών,  ^πτουσα  αύτάς  εν  τη  Ανα- 
τολή προς  νέαν  κατά  του  Τούρκου  σταυροφορίχν , 
^ιότι  και  τών  παλαιών  Σταυροφοριών  πρώτιστος 
σκοπός  ητο  ή  απαλλαγή  τ^ς  χριστιανικής  Δύ- 
σεως από  παρομοίων  επικινδύνων  χριστιανών,  και 
δευτερεύων  ή  λύτρωσις  του  τάφου  του  Χρίστου 
άπο  τών  απίστων. 

«Αι  συμμορίαι  αύται,  γράφει  δ  Γρηγορόβιος, 
ήσαν  αληθή  νομαίικά  στρατιωτικά  κράτη  ίιωρ- 
γανισμένα  εν  θαυμασία  τάξει•  Οί  αρχηγοί  σιδη- 
ρόφρακτοι άπο  κεφαλής  μέχρι  του  πέλματος  τών 
ποίων  έπερικυκλούντο  ύπο  συμβουλίου  τεσσάρων 
καπιτανέων  άντιπροσωπευόντων  τους  ίτρπείς  και 
Ισαρίθμων  αντιπροσώπων  του  πεζικού.  Τά  σπου- 
δαία ζητήματα  ύπεβάλλοντο  δημοκρατική  τω 
τρόπφ  εις  συζήτησιν  του  παρλαμέντου  δλων  τών 
ίεκαρχών,  ίιότι  αί  συμμορίαι  ίιετήρουν  την  ίε- 
ραρχίαν  τών  βαθμών,  εχουσαι  στρατηγούς,  λο- 
χαγούς καΐ  λοχίας,  ίιηρημένους  εις  σημαίας  η 
σώματα.  Είχον  νοταρίους,  κριτάς  και  ταμίας 
πληρόνοντας  την  λείαν  και  τους  μισθούς  καΐ  οίοι• 
κοΟντας  τά  οΙκονομικά  τής  εταιρίας.  Στίφη  άρ- 
παγεισών  μοναχών  ή  έταιρών  έθελοστράτων  συνώ- 
ίευον  τάς  συμμορίας,  εις  την  έμφάνισιν  τών 
δποίων  πάντες  έφευγον  ώς  άπο  εισβολής  πανώ- 
,.λους  νόσου.  Το  στρατόπείόν  των,  άλλόκοτον 
μίγμα  ένσυμασιών  δλων  τών  χρωμάτων,  ητο  έμ- 
πορεϊον  εν  ψ  δχλοι  εμπόρων  ήγόραζον  την  εκ  τών 
μονών  και  τών  πόλεων  άρπαγεϊσαν  λείαν,  μεγά- 
λοι ίέ  τής  Ιταλίας  τραπεζίται,  κρατούντες  εις 
παρακαταθήκην  τά  κλοπιμαία  χρήματα,  ίιετέ- 
λουν  εΙς  τακτικάς  δοσοληψίας  προς  τους  αρχηγούς. 
Αί  συμμορίαι  ίιεπραγματεύοντο  εν  ίιπλωματικφ 
τύπφ  προς  τους  ηγεμόνας  και  τάς  πολιτείας,  ίσος 
προς  ίσον  τά  αγγέλματα  ύπεβάλλοντο  εΙς  το  μι- 
κρόν πολεμικον συμβούλιον  ή  και  εις  το  μέγα  πχρ- 
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λαμεντον  6πΙ[λποντο  επίτροποι  και  πρεσβευται 
εις  τίζ  πολιτείας,  ε<ίέχοντο  ίέ  και  συνω(/.ολογουντο 
συνθηκαι,  τάς  δποΐας  έκαστος  αρχηγός  ε'πεκύρου 
5ια  (Λολυβίίντις  σφαγϊ<ϊος  η  ερυθρού  κηρου*  σκο- 
πός ο'δλων  τούτων  των  ίιαπραγ(Αατεύσεων  ητοή 
άργυρολογία.  "Οταν  δ  Καρ<ϊινάλιος  *Αλβορνος  πα- 
ρεκάλεσε  ίια  πρέσβεων  τον  κό(Λητα  Λανίάου  νλ 
έξέλθ•/)  της  παπικής  επικρατείας,  δ  συ(/.(Αοριάρχης 
ούτος  απήντησε  (Λετ'  άναιίους  ειλικρίνειας•  «Κύ- 
ριοι [Αου,  δλοι  γνωρίζετε  πώς  ζώ[Λεν  εν  ττί  Ιτα- 
λία:• ή(Αετερον  νό[4.ΐ|/.ον  είνε  ή  κλοπή,  η  λεηλασία 
και  δ  φόνος  του  άνθιστα(χένου•  τοί  εισοσή|Λατά 
(Αας  αποτελούνται  έζ  υποθηκών,  τάς  δποίας  εγ- 
γράφο[Αεν  εις  τας  6ΐσβαλλθ(χενας  χώρας.  "Οστις 
αγαπά:  την  ζωην  δς  αγοράσνϊ  άφ'  η[/.ών  την  εΐ- 
ρηνην  και  την  ησυχίαν  5ια  [χεγάλων  φόρων.  Έαν 
λοιπόν  δ  λεγατος  του  Πάπα  θέλη  νλ  ίιαπραγ- 
[Λατευθτί  προς  η{χας,  και  εζασφαλίσνι  την  ησυ- 
χίαν δλων  αυτών  των  πόλεων,  ας  πράξγ)  δ,τι 
πράττει  και  δλος  δ  άλλος  κόσμιος,  ας  πλήρωση, 
και  ας  πλήρωση!  Φέρετε  αυτήν  την  άπάντησιν 
εις  τον  ύριέτερον  κύριον,  και  φύγετε,  ίιότι  ίέν  εγ- 
γυώμαι  την  άσφάλειαν  των  ύ(χετέρων  σεβαστών 
σω[Λάτων,  άν  (χετα  παρελευσιν  (/.ιοίς  ό>ρας  σας 
ευρω  άκό[Λη  ε<ϊώ. ».  Και  6  [χέγας  καρίϊινάλιος, 
ε'ρυθριών  ε^πραζεν  δ,τι  δλος  δ  κόσ[Αθς  επραττεν, 
ε'πλήρωσε  Ι  »   *). 

Τοιαύται  τυχοίιωκτικαι  άγέλαι  έλυ(Ααίνοντο 
την  Εύρώπην  ρ^-έχρι  τών  [χέσων  της  ΙΕ'  έκατοντα- 
ετηρίίος•  και  ου  |ΛΟνον  κατέστρίφον  την  χώραν, 
άλλα  παρέλυον  και  αύτην  την  πάλαιαν  τιμ(.αριω-* 
τικην  τάζιν,  ίιότι  πολλοί  τών  ευγενών  ίπροτί[Λων 
νά  ζώσιν  ύπο  τάς  ση[ΑαΙας  της  Κθ|/.πανίας  ανε- 
ξάρτητοι και  άτΐ(Λωρητει  εκπληρούντες  τας  κτη- 
νώ<ϊεις  ορέξεις  των,  η  νά  φονεύωνται  υπέρ  του  βα- 
σιλέως. Έπι  Καρόλου  του  Ζ'  η  Γαλλία  έγένετο  α- 
νάστατος ύπο  τών  λεγομένων  ΕοΟΓΟίΐβαΓδ  (εκ- 
οορέων)  συστη(Αατικώς  ίιωργανισ(/.ένων  και  ίιοι- 
κουρ,ένων  ύπο  ισχυρών  τΐ(Λαριωτών.  Οί  βασιλείς, 
αδυνατούντες  νά  καταβάλωσι  τους  φοβερούς  λε- 
ηλατιστάς,  προσεπάθησαν  νά  προσοικειωθώσι  τού- 
τους ίιά  τακτικών  [/.ισθών-  εντεύθεν  χρονολογείται 
η  πρώτη  απόπειρα  προς  σχη(Αατισ[χον  (/.ονί|χου 
καΐ  τακτικώς  (/.ισθοίοτου(/.ένου  στρατού  εν  Ευ- 
ρώπη. 

((Το  1438,  γράφει  δ  Όλιβιέρος  (Ιβΐίΐ  Μ&Γ- 
οΐΐβ,  ή  [λέν  περιφέρεια  της  Γαλλίας  ητο  περιεζω- 
σαένη  άπο  φρούρια,  τών  δποίων  οί  φύλακες  έ'ζων 
εκ  λείας  καΐ  κλοπής,  εν  ίέ  τοις  (/.εσογείοις  επλα- 
νώντο  αί  συ(Χ[χορίαι  τών  ΕοοΓΟίίθυΓδ  ζητούσαι 
χπο  τόπου  εις  τόπον  και  άπό  δρίου  εις  δριον  ζω- 
οτροφίας  και  άφορμάς  ζωής  και  κέρδους*  ούτε 
τάς  χώρας  του  βασιλέως,   ούτε    τάς  του  ίουκος 


*)  ΡβΓά.  βΓβ^οΓοτίυδ,  Οββΰΐι.   (Ι.  δΐβάΐ  Ηοιη  ίηι  ιηίΐ- 
Ι(ΐΐ8ΐ(6Γ  ΧΠ,  ι.  3. 
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της  Βουργονίίας  και  τών  άλλων  ηγεμόνων  σεβό- 
(Λεναι,  τά  πάντα  έλεηλάτουν.  » 

Το  έπόμενον  έ'τος  (1439)  συνελθόντες  οί  αν- 
τιπρόσωποι ε'ν  Αύρηλίίχ  εψηφισαν  τον  σχηματι- 
σμον  (ΑΟνΙμου  εφίππου  ίυνάμεως,  και  τον  περιο- 
ρισμον  τών  άλλων  πολεμιστών  το  ψη-^ισμα  τούτο 
μόλις  έφηρμόσθη  μετά  πέντε  έ'τη  (14  Π),  δτε  δ 
κοντόσταυλος  Κίθ1ΐβΐηοη(1  έστρατολόγησεν  εκ 
τών  ΕοΟΓΟίίβυΓδ  δεκαπέντε  τάγματα,  ών  εκα- 
στον  άποτελούμενον  εξ  600  εφίππων  (§βη8  (Ι' 
δΙΓΓηβδ)  μετά  τών  υπασπιστών  των,  ήτοι  τριών 
τοξοτών,  ένος  μαχαιροφόρου,  και  ενός  παλληκαρίου 
(ρ&^β)  έίιοικεϊτο  ύφ'  ένος  καπιτανίου  η  ταγμα- 
τάρχου,  ένος  λοχαγού,  ίύο  σημαιοφόρων  και  ένος 
καταλυματίου•  το  δλον  του  στρατού  τούτου  άνέ- 
βαινεν  εις  9000  άνίρών,  εις  συντηρησιν  τών  δ- 
ποίων επεβλήθη  ε'κ^ικός  φόρος.  Οί  αρχηγοί  ελάμ- 
βαναν 3,000  φράγκα,  και  δ  ίππεύς  500  ετη- 
σίως• «περί  τακτικής  ού<ϊεις  λόγος,  γράφει  δ  κ. 
Σουζάν,  έξηκολούθησαν  νά  μάχωνται  κατά  το 
παλαιον  σύστημα».  Ό  Παύλος  Ίόβιος  Ι^ών  εν 
Ρώμη  το  ίππικον  τού  Καρόλου  Η'  περιγράφει 
τούτο  ώς  έξης-  αΟί  ιππείς  τού  βασιλέως  ίφερον 
μεταξωτούς  έπεν^ύτας,  περιλαίμια  και  βραχιόνια 
χρυσοί,  επιβαίνοντες  μεγάλων  και  δυνατών  ίπ- 
πων, εχόντων  κεκομμένα  τά  ώτα  και  την  ούράν 
τά  δπλα  των  συνίσταντο  εις  μεγάλην  και  χον- 
ίϊράν  λόγχην  μετά  σιίηράς  αιχμής  και  ^όπαλον 
σιίηρωμένον  συνο<ϊεύεται  έκαστος  ύφ*  ένος  παι- 
^ός,  και  ίύο  ακολούθων. 

Άλλ*  ένω  τοσούτον  ατελής  ητο  δ  οργανισμός 
τού  πρώτου  της  Ευρώπης  τακτικού  στρατού,  το 
προ  μικρού  πεσόν  Βυζάντιον  επι  πλέον  της  χιλιε- 
τηρίίος  ^ιετήρησε  τοιούτον  μόνιμον  στρατόν,  ίν- 
τελέστερον  ώργανισμένον  ή  ή  πρώτη  εν  Γαλλία 
άπομίμησίς  του,  ίιότι  αύται  αί  ύπο  τών  γάλλων 
τότε  λεγόμεναι  ΟΓΟίοηη&ηοβδ  ούίέν  έτερον  ήσαν 
η  απλή  μέχρις  αυτού  τού  ονόματος  άπομίμησις 
τών  βυζαντινών  ταξεωτών,  ή  ταξάτων. 

Μέχρι  τού  αύτοκράτορος  Αναστασίου  δλος  δ 
βυζαντινός  στρατός  συνεποσούτο  εις  645  χιλιά- 
δας, ώς  σημειοι  δ  σχείον  σύγχρονος  Άγαθίας 
(V,  13)  και  Ιωάννης  δ  Άντιοχεύς•  αμφότεροι  οί 
χρονογράφοι  ούτοι  κακίζουσι  τον  Ίουστινιανον  ώς 
καταβιβάσαντα  τον  αριθμόν  τούτον  εΙς  150,000• 
εν  τούτοις  ή  βασιλεία  τού  Ιουστινιανού  άνεσείχθη 
ή  εύκλεεστέρα  ύπο  στρατιωτικήν  ε^ποψιν  και  είνε 
άπίστευτον  δτι  ούτος  έ'πραξε  το  λάθος  ν'  άπολύση 
τών  τάξεων  ήμισυ  σχεδόν  έκατομμύριον  πολεμι- 
στών, δυναμένων  ν*  άποβώσι  κινίυνωίέστεροι 
απάντων  τών  ύπο  τού  αύτοκράτορος  κατατροπω- 
θέντων  βαρβάρων  εξ  εναντίας  ίέ  πιθανώτερον 
εινε  δτι  εις  τον  πρώτον  άριθμδν  συμπεριελαμβά- 
νετο  και  δ  επαρχιακός  στρατός,  δν  δ  αυτοκράτωρ 
δρίσας  εις  φρούρησιν  τών  ύπ*  αυτού  ί^ρυθέντων 
απειραρίθμων  φρουρίων,  περιώρισεν  ώς  προς  τον  ά- 
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ριθ(Λθν  των  ψρ,Ισθων  εΙς  150,000.  Ένφ  πάντες  οί 
κχτί  Περσών  και  Γότθων  πολε[Αθΰντες  στρατιώται 
απλώς  όνθ{χάζονται  ύπο  Προκοπίου  αδ  βασιλέως 
στρατός,  δ  'Ρω(χ.αίων  στρατός,  οί  'Ρω(Λαϊοι»,  (/.όνοι 
οι  "Ισαυροι,  οί  θρι^κες  και  οί  Έλληνες  φέρουσι 
το  ^ιακρίνον  τούτους  έθνικον  δνθ[ΐ.α,  ό  στοΛος 
των  *Ισαύρων,  οί  '^Ισανρα,  οί  θράκες,  ό  στύ• 
Λος  της  'ΕΛΛάάος,  και  διοικούνται  ύπο  ιθαγε- 
νών αρχηγών  τοΰτο  ση(Λαίνει  δτι  ούτοι  άφωρι- 
σ|λένοι  εΙς  φρουράν  τών  Ιίίων  επαρχιών  ^έν  άπε- 
τέλουν  [ΐέρος  του  βασιλικού  στρατού,  άλλ'  ηλθον 
εις  ΊταλΙαν  ώς  επικουρία  τούτου,  ως  και  εις  αλ- 
λάς (Αεταγενεστέρας  εκστρατείας  συ(Α(Λετέχουσι 
Πελοποννησιοι,  Ιόνιοι  και  Ήπειρώται  έπι  ώρι- 
σ[ΐ.ένγ)  ά(Λθΐβ^*  δτι  ίέ  και  προ  του  Ιουστινιανού 
οί  εν  Ελλάδι  έφρούρουν  τάς  εν  τω  τόπω  κλει- 
σούρας και  φρούρια  ίηλούται  εκ  τών  ύπο  Προκο- 
πίου λεγομ.ένων  περί  της  εν  θερ[λοπύλαις  και  τών 
πέρις  φρουρδίς•  «αγροίκων  τε  τών  επιχωρίων  τινές 
ίκ  περιτροτϋης  ενταύθα  έφρούρουν»•  έπειίη  <^έδ  ιστο- 
ρικός γράφει  ί^ρ^οϋ^^οι^λ*,  πιθανόν  δτι  δ  Ιουστινιανός 
άνακαινίσας  τί  εν  Στερεή  φρούρια  εγκαθίδρυσε  και 
βασιλικούς  φρουρούς,  ούτοι  δμως,  αν  ύποτεθώσιν 
ώς  τοιούτοι,  (/.ετέβησαν  (Λετ'  ου  πολύ  εις  βοήθειαν 
της  ύπο  τών  Γότθων  άπειλου(Αενης  Κρότωνος, 
ώς  δ  αύτος  γράφει•  «βασιλεύς  5έ  (Λαθών  τα  εν 
Κρότωνι  πραττό(/.ενα  πέ(/.ψας  εΙς  την  Ελλάδα  έ- 
κελευσε  τους  εν  θερ(Λοπύλαις  φρουρούς  ίς  τε  την 
Ίταλίαν  πλεϊν  κατά  τάχος  και  τοις  εν  Κρότωνι 
βοηθεϊν.»  Ότι  ίέ  αϊ  φρουραι  ίέν  ήσαν  καθαραι 
βασιλικαί,  πληροφορού(Αεθα  εκ  τών  ύπο  του  αυ- 
τού Προκοπίου  περί  τών  υπερασπιστών  της  Κρό- 
τωνος λεγθ(χ.ένων  α:Κροτωνιάται  και  στρατιώ- 
ται.» Ό  αύτος  ιστορικός  (Ανη(Αθνεύων  την  εν  θροε- 
κη  στρατολογίαν  του  Γερ(λανού  λέγει  οτι  οί 
στρατολογηθέντες  ήσαν  οί  δυσηρεστη(/.ένοι  όορν- 
^ροι  χαΐ  ύπασΛίσζαΙ  τών  έκεϊσε  άρχογζων• 

Ή  ύπο  του  Ιουστινιανού  δρισθεΐσα  ίύνα(Αΐς 
του  (χονί(Λθυ  και  ε(Χ(Λίσθου  στρατού  δια[Λένει  σχε- 
δόν ά(Αετάβλητος  {^έχρι  της  Γ  εκατονταετή ρίδος, 
ώς  (Λάς  πληροφορεί  δ  ύπουργές  του  καλίφου  Μου- 
τα|Αΐδ,  υπολογίζων  εις  120,000  τον  ε^(Λ(ΐ.ισθον 
τακτικον  στρατον  τών  Βυζαντινών  *)•  Οί  βασι- 
λικοί ούτοι  στρατιώται  ώνο(Αάζοντο  τα^εωζαι  η 
ταζάτοι,  (λ^τάφρασις  δε  της  βυζαντινής  λέξεως 
είνε  το  δνθ(χα  του  πρώτου  της  Γαλλίας  τα- 
κτικού στρατού,  ΟΓάοηηαηοβδ  άα  Κογ•  δτι 
δε  οί  ταζεώται  ούτοι  διέφερον  τών  τΐ(/.α- 
ριωτικών  επαρχιακών  στρατών,  προς  τοις  άλ- 
λοις διδάσκει  και  δ  Πορφυρογέννητος  γράφων 
δτι  (χέχρι  του  αύτοκράτορος  Θεοφίλου  εν  τώ 
κάστρω  της  Χερσώνος  <(  ούκ  ην  στρατηγός  άπ* 
εντεύθεν   (του   βασιλέως)    άποστελλό(Λενος,   άλλ' 


*)  1.6  1{\Γ6   (]65   Γθυ<β8  6(   (Ιβδ  ρΓ0Τίη065   (]'  ΙΒπ  ΚΐΐΟΓ- 
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ην  τα  πάντα  διοικών  δ  λεγό(Αενος  Πρωτεύων  *) 
(χ,ετα  τών  ονο(Ααζθ(χένων  πατέρων  τ'ος  πόλεως  »• 
αφού  δε  δ  βασιλεύς  κατέλαβεν  αυτό,  έκτοτε 
((  ταζεώται  καθίζονται  κατά  χρόνον  έναλλασσά- 
(χενοι  » .  Έν  Ελλάδι  ρητώς  διακρίνονται  οί  βασι- 
λικοί Ταζάτα  άπο  τών  ιθαγενών  Στρατιωτών  και 
Μαρδαϊτών  *).  Ός  δ'  εκ  τών  πλανήτων  ΕοΟΓ- 
οΙΐβΙΙΓδ  έστρατολογηθησαν  οί  πρώτοι  της  Γαλλίας 
τακτικοί,  ούτω  πολλάκις  και  οί  Βυζαντινοί  ήνα- 
γκάζοντο  νά  προσλα(Αβάνωσι  τοιούτους  επικίνδυ- 
νους πλάνητας  στρατιώτας  εις  τάς  βασιλικάς 
τάζεις,  η  τους  ταζατεώνας.  Κατά  την  στρατιω- 
τικην  τάζιν  οί  επαρχιακοί  στρατοί  λα(Αβάνοντες 
(Αέρος  έν  βασιλική  εκστρατεία  ώφειλον  (χ,ετά  το 
πέρας  ταύτης  νά  επιστρέψωσιν  εΙς  τά  ίδια.  Τινές 
δ(χως  τούτων  προτΐ(Λώντες  την  συνέχειαν  του  ά  • 
πόνου  έν  δπλοις  βίου  άπο  της  έπΐ(/.όχθου  καλ- 
λιέργειας τών  αγρών,  έπλανώντο  ζώντες  άπο  της 
αρπαγής•  οί  τοιούτοι  πλανήτες  στρατιώται  εφε- 
ρον  δύο  ταύτόση(Λα  ονς(/.ατα  βάγοί  και  ρεμβοί^ 
ών  το  πρώτον  προερχό[Λενον  έκ  του  λατινικού  να- 
^αβ  είνε  (Αετάφρασις  τού  δευτέρου  ελληνικού•  δ  να- 
^118  πλην  τού  πλάνητος  ση(χ.α1νει  και  τον  ελεύ- 
θερον, η  έλαφρον  στρατιώτην,  ώς  και  παρ*  η(/-:ν 
ο  λεβέντης  (Ιβνίδ  =  ευζωνος)  πλην  τού  ελαφρού 
στρατιώτου  δηλοϊ  και  αύτον  τον  άντάρτην  τι 
δη(/.οτικη  φράσις  α  το  'βάρεσε  \  το  λεβέντικο  » 
ση[χαίνει  έκηρύχθη  αντάρτης.  Τοιούτους  ^ε(Λβο- 
(χένους  η  ^ε(χ.βάζοντας  στρατιώτας  έγνώριζον  και 
οί  παλαιοί-  <ϊ^ε(/.βό(Λενον  άπο  τού  στρατοπέδου  και 
την  τάζιν  έκλείποντα  »  γράφει  δ  Πλούταρχος  έν 
Φαβίω  (20).  Ό  βάγος  έλέγετο  και  βαγγάριος, 
λατ.  νδΐ^δίΓίαδ,  εκ  τροπής  δε  τού  β  εις  γ  ') 
γαγγάριος'  δ  ελληνικός  λαός  αποκαλεί  ε'τι  πάν- 
τα πλάνητα  η  νθ(χάδα  γάγγαριν,  και  γαγγα- 
ραϊον,  ώς  τους  σκηνίτας  Βλάχους  και  Άτζιγγάνου^. 
Προς  την  αύτην  λατινική  ν  λέζιν  σχετίζεται  καΐ 
δ  Γκόγγας  =  Βλάχος  τών  Ηπειρωτών,  πιθανώς 
δε  και  αύτος  δ  Γκέκας  *Αλβανός•  εις  τοιαύτην 
δε  φυγοστρατείαν  οφείλουσι  και  οί  ιθαγενείς  Αθη- 
ναίοι το  έπώνυ(Αον  ΓαγγαραΤοι,  δπερ  τοις  προ- 
σάπτουσιν  οί  έν  ττ)  'Αττικτ^  Αλβανοί.  Ό  ελλη- 
νικός ^ε(Αβος  παράγεται  έκ  τού  ^η(Αατος  6έ(ΐ.βω, 
^ε(Λβάζω  (πλανώ(χ.αι),  λεγο(/.ένου  και  ^υ(Λβέω  και 
^θ(χ.βάω.  Προς  τον  ρε(Αβον  τούτον  σχετίζεται  δ 
Γβ1)θ11ί8  τών  λατίνων,  ^έ(ΐ.βελλος  τού  λαού,  προς 
δε  το  ^θ[/.βέω  τά  έν  τω  χρονικώ  της  Πελοπον- 
νήσου ^•ό(Λατα  ροβελεύω,  ^οβελεύθ[/.αι,   ^οβολιάζω 


')  Ή  Χέρσων  άπετέλει  αύτόνομον  πολιτείαν.  Ει<δομεν  δτι 
το  $νομα  πρωτεύων,  πρωτεΓον,  έδήλου  έπι  τών  Ήραχλει$«αν 
τους  άρχοντας  των  άχριτιχών  θεμάτων. 

*)  ΐίΜαρδαΙτών  και  Ταξατών,  Στρατιωτών  χαΐ  ΜαρδαΤ- 
τών  η.  θεοφάνους  συνέχ.  311,  319. 

')  Ή  προζ  τ^  β  εναλλαγή  του  γ,  σπανιωτάτη  παρά  τοΓς 
άρχαίοις,  8?νε  συνηθη<  έν  τω  μεσαιωνιχω  χα\  νεωτέρω  έλλτ}• 
νισμώ,  Γασμουλος  χα\  Βασμου)ος,  γλέπω  χαι  βλέπω,  γλέ- 
φαρα  χα\  βλέφαρα,  βίρβια,  ^υοΓάία. 
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και  ροβολώ  ^^Ι-παναστατώ.  Το  ^οβολώ  άπαντα 
εν  τοις  δηριοτικοις  ασ(Λασιν,  εν  τ-^  <7η(Λασία  του 
'πλανώΐΛαι,  7υεριφ&ρο[Λαι : 

Βγαίνονν  οί  χλέφταΐζ  του  Δβλή  χαι  του  Δβλη  *Αχμέτη, 
χα\  ^οβολαν  *ς  τα  Φέρσαλα  *ς  την  μέση  άπο  τον  χάμκο.  .  • 
•Ρο6όλα  χάτω  *ς  τ^  'γιαλό,  χάτω  'ς  το  περιγιάλι .  .  . 
•Ροβόλα,  βλάχα    μ',  *ς  τα  βουνά  .  .  . 

Ό  Πάσσωβ  άγνοών  την  <7γΐ(Λασίαν^  του  ^οβολώ 
τούτου,  προτείνει  την  εκ  του  Ιταλικού  ΓαΙείΡβ  πα- 
ραγωγην  του ! 

"^Οταν  ή  Βαυαροκρατεια  διέλυσε  τα  άρ(/.ατω^ 
λικά  τάγριατα,  οι  πλείστοι  των  ίιωχθεντων  ερ- 
ροβόλησαν  εΙς  τά  βουνά,  δταν  ίέ  ύστερον  εκ  των 
ρεμ,βών  τούτων  εσχηρι,άτισεν  ή  βασιλεία  τί  εύ- 
ζωνικλ  τάγματα,  ταύτα  ίιετηρησαν  το  παλαιον 
ονθ[Αά  των  α  οι  ^β[λπελοι  ι> . 

Έπι  των  χρόνων  του  τακτικού  Ρούφου  οι  άφε- 
θέντες  στρατιώται  πλανώριενοι  (βαγεύοντες),  έ- 
στεροΰντο  της  στρατείας,  ήτοι  του  τιριαρίου  των  *)• 
έπι  Λέοντος  θ(χ.ως  του  Σοφού  οι  τοιούτοι  ^ε(Αβοι 
^ια  της  βίας  προσελαρ-βάνοντο  εΙς  ίιηνεκη  βασι- 
λικην  φρουράν,  ήτοι  ταξατεώνα  ').  Δια  τοιαύτης 
βίας  και  οι  ΕθΟΓθ1ΐβυΓ8  (χετεβληθησαν  εις  ΟΓ- 
άοηηαηοββ  <1α  Κογ, 

Ό  προ(Ανη(Λθνευθεις  υπουργός  του  καλίφου 
Μουταμιί  προσθέτει  δτι  6  βασιλικός  του  Βυζαν- 
τίου στρατός  ίιετέλει  ύπο  την  άρχηγίαν  ^ώ^εκα 
πατρικίων  η  στρατηγών,  ίιότι  πας  στρατηγός 
έφερε  τους  τίτλους  ανθυπάτου  και  πατρικίου,  ών 
έκαστος  είχεν  ύπο  τάς  ίιαταγάς  του  ίύο  τουρ- 
(λάρχας,  πέντε  χιλιάρχους,  πέντε  κό|χητας  η  ίια- 
κοσιάρχους,  πέντε  έκατοντάρχους  και  ίέκα  ίε- 
κάρχους.  Ό  (Αίσθος  των  αξιω^Λατικών  ητο  άπο  τεσ- 
σαράκοντα  λιτρών  [λέχρι  |ΐ.ιας,  δ  ίέ  του  στρατιώ- 
του άπο  8  (λίχρι  ίώσεκα  δηναρίων,  ήτοι  80 
(Λεχρις  120  φράγκων  εις  (λίσθοίοσίαν  του  στρα- 
τού τούτου  ητο  άφωρισμιένος  δ  επι  των  σιτηρών 
φόρος.  Κατά  τον  Πορφυρογέννητον  δ  ανώτερος 
[Λίσθος  (^όγα)  του  στρατηγού  ητο,  ως  και  δ  "Αραψ 
υπουργός  ση(Λειοϊ,  τεσσαράκονται  λίτραι  άντιστοι- 
χούσαι  προς  σημερινά  φράγκα  41,770,  δ  ίέ  κα- 
τώτερος, τά  η(Λίση•  τινές  τών  στρατηγών  τρύτων 
<ϊέν  έλά(Αβανον  μισθούς  εΙς  μετρητά,  άλλ'  ένέμον- 
το  τάς  τελωνιακάς  εισπράξεις  τών  ύπ'  αυτούς 
κομμέ ρκίων  (τελωνείων).  Οί  στρατηγοί  της  Έλ- 
λάίος,  Πελοποννήσου,  Κεφαλληνίας,  Ηπείρου, 
θεσσαλονίκης,  Δυρραχίου,  Δαλματίας  και  Χερ- 
σώνος  «  ουκ  έρογεύοντο,  ίιά  το  λαμβάνειν  αυτούς 
τάς  Ι'ίίας  αυτών  συνήθειας  κατ'  ίτοςΐ>.  Οι  βασι- 
λικοί κλεισουράρχαι  έλάμβανον    πέντε   λίτρας  η 


*)  «ΕΓτκς  τολμήσει  βαγβυσαι  υπέρ  τον  χρόνον  του  χομμε- 
άτου  (αφέσεως)  της  στρατβίας  βχβληθήσεταΐι*.  Παρά  Μεουρ- 
σΐω  εν  λέξει  βαγεύω  •  βαγεύειν,  ηλανητεύειν  ».  Σουίβας 
έν  λέξει. 

^  *)  «Έάν  τις  τολμησγ)  βαγευσαι. . .   εις    Βιηνεχη    ταξατε- 
ώνα   χαταχριθ^•  Ταχτιχή,  8,  4. 


φράγκα  5221  κατ*  έ'τος,  άλλ'  οί  πλείστοι  ήσαν 
ανεξάρτητοι,  συντηρούμενοι  άπο  τών  προσόοων 
τών  κλεισουρών  των,  ως  καΐ  οί  άκρϊται,  ών  ουδε- 
μία μισθοδοσία  σημειουται  εν  τη  Βασιλείω  Τάξει. 
Οί  ταζατοι  ίιηροΰντο  εΙς  πεζούς  και  ιππείς•  οί 
πρώτοι  ήσαν  σκουτατοι  (μεγαλάσπιίες),  και  ε- 
λαφροί• οί  μεγαλάσπκϊες  εωερον  μέγαν  στρογ- 
Ϊύλον  θυρεον  (σκουτάριον),  σόρυ  και  σπάθην,  οί 
'  ελαφροί  μικράς  άσπίίας,  τόξα  και  ριχτάρια^ 
ήτοι  ζάγίας,  εξ  ών  και  το  προσημειωθέν  έπώνυ- 
μόν  των  Ζάγόαροί.  Οί  ιππείς  ήσαν  κατάφρακτοι, 
αντιστοιχούντες  προς  τους  τών  Γάλλων  ^βη8  ά' 
81Γΐηβ3,  και  ελαφροί,  οί  οΙίθΥΕίυχ-Ιθ^βΓδ.  Ό  δ- 
πλισμος  τών  καταφράκτων  συνίστατο  εΙς  άσπίοα 
επιμήκη  σπιθαμών  τεσσάρων  και  ημισείας,  5όρυ 
οκτάττηχυ  ε'χον  αίχμην  σιίηρϊν  μιας  σπιθαμής 
και  φλάμουλον  (φλάμπουρον)  η  μικράν  σημαίαν, 
θώρακα  άλυσιίωτον  τέλειον  μέχρι  τών  αστρα- 
γάλων ίιήκοντα  •),  ξϊφος  μέγα  ίίστομον  άπο  του 
ώμου  κρεμάμενον  και  μικρόν  παραμήριον  άπο 
του  έφιππίον  έκρέμαντο  το  λεγόμενον  βαροούκιον 
η  σιίηρορράβίιον,  και  σελλοπούγγια  (  ταγάρια  ) 
περιέχοντα  παξημάίιον  η  κέγχρον  άλεσμένην,  εν 
τγ)  κεφαλή  ίφερον  κράνος  σιίηροΰν  μετά  θυ- 
σάνων εν  τη  κορυφή .  Έκαστος  κατάφρακτος  πα- 
ρηκολουθεϊτο  ύφ'  ένος  η  πλε'.οτέρων  δορυφόρων 
ιππέων,  ώπλισμένων  ελαφρότερον  του  κυρίου.  Οί 
ελαφροί  ίππεϊς,  ίιηρημένοι  εις  άκοντιστάς  και  το- 
ξότας,^  ίφερον  οί  μεν  πρώτοι  άνά  <ϊύο  η  τρία  α- 
κόντια ίώίϊεκα  σπιθαμών,  ίόρυ  όκτάπηχυ  και 
άσπί(ϊα  έτημήκη  στηθαμών  τεσσάρων,  η  χαι  περι- 
φερή τρισπίθαμον,  οί  ίέ  τοξόται  τόξα,  παραμή- 
ριον ξϊφος,  κράνος  και  τά  σελλοπούγγια. 

Έκ  τούτων  βλέπομεν  δτι  οι  ψιλοί  πεζοί  συμ- 
φωνοΰσι  μόνον  τον  δπλισμον  προς  τους  Ζαγίάρους 
τών  Στρατιωτών,  ούχι  δμως  και  την  ένίυμα- 
σίαν,  ίιότι  ένω  ή  τών  τελευταίων  αναπολεί  την 
στολή  ν  τών  Πάρθων  μάλλον,  ή  την  τών  η(λετέ- 
ρων  χωρικών,  πλην  τών  πλεκτών  τσαρουχΙων^ 
έξεναντίας  ή  ένίυμασία  τών  εν  τη  τακτική 
πεζών  εινε  αύτη  ή  τών  ημετέρων  χωρικών  και 
κλεφτών,  ως  ίηλοΰται  έκ  της  εξής  περιγραφής* 
α  τά  ιμάτια  τών  πεζών  απάντων  ίστωσαν  κονίά 
μέχρι  γονάτων  αυτών. .  .  τά  ίέ  υποδήματα  μη 
ε*χειν  οξείας  έμπροσθεν  »  έκ  τής  τελευταίας  πε- 
ρικοπής ίηλουται  δτι  έπι  Λέοντος  έφόρουν  οί  σκου- 
ταται  ή  σκουτέριίες,  ως  και  οί  νυν  χωρικοί,  5ύο 
εΐ^ών  καρβατίνας  η  τσαρούχια,  τά  λεγόμενα 
πλεκτά  και  τά  μυτερά,  ήτοι  τελατίνια•  τά  τσα- 
ρούχια Ι^εγον  οί  Βυζαντινοί  τσουρούχια,  άποκα- 
λουντες  και  τους  χωρικούς  ίερεϊς  «τσουρούχους  » 
η  ως  ήμεϊς    Λαπάάβς    τσαρονχάδβς^  ή   <ϊέ  λέξις 


*;  Ό  αλυσιδωτός  θώραξ  έλέγετο  χαι  ζάβα,  οί  δε  τούτον 
φέροντες  χα\  ζαβάτοΐ'  νυν  ζάβας  λέγουσιν  οί  χωριχοί  τους 
χιαστί  έπ\  του  στήθους  κρεμάμενους  αργυρούς  δρμους,  χρη- 
σιμεύοντας ώς  χόσμημα  χαι  προφΰλαξις. 
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ΒΈΙΤΧΛ. 


φαίνεται  παραγόμενη  εκ  του  ξυρίζω,  λεγομένου 
τότε  τσουρουχίζω: 

χβι  τσουρουχ(ζουν  τον  καπαν^  Λχυχι^  φβΰ  το  χρΓμαν  *). 

Ό  οπλισμός  του  Βυζαντινού  ιππικού  ίέν  δμοι- 
άζει  προς  τον  των  ημέτερων  Στρατιωτών  ά- 
παντες ούτοι  ελαφροί  (λεβέντκϊες,  άλογα  λιντσέ- 
ρα,  ως  λέγει  6  Ιωάννης  Κορωναϊος)  ε'φερον  εν  μεν 
τη  κεφαλή  ειίος  τιάρας  προς  τα  όπισθεν  εστραμ- 
μένης  (εικών  Α'),  η  σκούφους  μακρότατους  (εΐκών 
Β'),  η  και  μικρά  σιίηρα  κράνη  ')*  το  τιαροειίες 
κράνος  ε'φερον  μόνοι  οί  αρχηγοί  και  ητο  πορφυρουν 
το  χρώμα•  επειδή  5έ,  ως  σημειοι  6  Μουντάνερ, 
μόνος  δ  πίλος  ητο  το  ^ιακριτικον  σημεΐον  του 
στρατιωτικού  βαθμού  παρά  τοις  Βυζαντίνοϊς  '), 
όφείλομεν  νά  σημειώσωμεν  δτι  εν  Έλλάίι  ή  πορ- 
φυρόχρους  αΰτη  τιάρα  ητο  αύτο  το  σημεΐον  του 
ηγεμόνος,  η  τών  πρεσβευτών  τών  πόλεων  άπα- 
ράλλακτον  ερυθράν  τιάραν  φοροΰσι  οί  Άκαιόλαι 
ηγεμόνες  τών  Αθηνών,  ώς  έξεικονίζονται  εν  Φλω- 
ρεντία: *),  τοιούτος  ίέ  ητο  πιθανώς  και  6  πίλος  τών 
εις  Κωνσταντινούπολιν  σ ταλέντων  αντιπροσώπων 
της  πόλεως  Αθηνών  ϊνα  ζητησωσι  παρά  του 
σουλτάνου  την  τιμωρίαν  τών  καταπατούντων  τα 
προνόμια  της  πόλεως  άγάίων. 

"Οσαις  φοραΓς  «φαίνονταν  'μηροστά  του  οί  *ΑθηναΓοι 
'π*  βλα  τα  γένη  χα\  φυλαΓς  βδβίχτανιν  ώραΓοι* 
μέ  πάλαια  φορέματα  χαΟως  τα  *φέρναν  πάντα, 
%α\  μέ  τα  σχιάδια  τα  'ψηλά  που  (ιχαν  *ς  τό  χεφίλι, 
στολίζοντας  τους  τ^  χορμι  με  δόξαν  τους  μβγάλη  *). 

"Ομοιον  σχείόν,  αλλ*  ούχι  επικλινή  πϊλον  φέρει 
και  δ  αυτοκράτωρ  Ιωάννης  Παλαιολόγος  εν  τω 
γνωστφ  μεταλλ{(})  του  Πιζάνου  *)•  ίιά  το  παρά- 
ίοξον  σχήμα  του  πίλου  των  οί  ημέτεροι  Στρατι- 
ώται  έπωνομάσθησαν  ύπο  τών  Ιταλών  Οίίρρβί- 
ΙβΙΙί  (πιλοφόροι)  ^),  ως  και  πρότερον  ίιά  το 
σχήμα  του  κράνους  των  (1)ΕΓΐ)υΐ£ΐ)  οί  πλανήτες 
τυχοίιώκται  εφερον  το  επώνυμον  Β£ΙΓΐ)αΙθ. 

Ό  έπενίύτης  τών  αρχηγών  ητο  χρώματος 
πορφυρού,  πεποικιλμενος  ίιά  χρυσών  σειρητίων,  και 

*)  Πουλολόγος,  ϊχδ.  Βάγνβρ,  σελ.  193. 

*)-ε{χών8ν  Ο&ηίβΙ,  1)ίβ(οίΓ6    <!«   Ι&  ιηΠίοβ,  <τ«λ.   171, 
ρίΑπεΙιβ  12. 

')  ΟΚίΓοηίςυβ  <16    Κ&αιοη  ΜαηΙβηοΓ,    σελ.    416,    ?χδ. 
ΒυεΚιοη. 

*)  Οοηΐβ  Ι,ίΐΙθ,  Ραηιί^Ιίβ  ίΐβΐίβηβ  (εν  ΑοοΐβίοΙί). 

»)  θρήνος  τής  π8ρ(φημου  πόλιας    *Λθηνών,  σελ.  135,  ίχδ. 

•)  Μ.  Ρενιέρη,  ή  έν  Βασιλεία  σύνοδος  (εν  τέλει), 
')  Ό  ΛουδοβΓχος  (18  ΡογΙο,   6   γράψας  το  περί  Τωμαίου 
χα!   Ίουλιέττας  μυθιστόρημα,  εξ    ου  6  ΣαιχσπεΓρος  ηρύσβη 
την  ύπόθεσιν  της  τραγφδίας,  έπΙ   πολλέ  ϊτη  έπολέμησεν    έν 
τοΓς  τάγμασι  τών  ημετέρων    στρατιωτών  οί  αρνούμενοι  την 
ίστορ'.χήν    ΰπαρξιν  τών    έν  Βερώντ;    Καπουλέτων,  βιίσχυρί- 
ζσνται  δτι  6   Π&ρτος  περιέγραψε  τους  ιδίους  αύτοΰ    ϊρωτας 
ώς  ΟθρροΙΙβΙΙο  (βλ.  Ι.61(6Γ6  βίοη'ΰΐιβ  £ΐί  Ι^υί^ί  ^Λ  ΡοΠο, 
ΡίΓβηζβ,  1857,  σβλ.  427«-428.  «δοηο  ίΙ  ηιβίΐβδίιηο  ί  Οαρ-   • 
ρβΙΙβΙΙί  εΐιβ  ^ϋ  5ΚΓΑ(1ίο((ί•.  ΟυκείαΓάίηί.  Παρ.  ΟΓΔβδί,   ' 
^ίζίοη&πο  ιηίΜ(8Γ6,  Ιν  λ.  ΟαρρβΙΙβπί. 


κατερχόμενος  μέχρι  γόνατος,  σχείον    άπαράλλοι- 
κτος  προς  τον  όουΛαμάτ  *)  τών  ημετέρων  οπλαρ- 
χηγών,  και  τών  σημερινών  ηγεμόνων    ττ^ς  Μιρ- 
ίιτίας*    δτι  ίε  ούτος  ίηλοϊ    στρατιωτικην  ήγε- 
μονίαν,   άπόίειζις    δτι  εις  ούίένα    τών  πλουσίων 
Αλβανών  επιτρέπεται    το    ε'ρυθρον  χρυσοποίκιΧ— 
τον  ε*ν(ϊυμα,  αλλά    μόνον  το   ιόχρουν    οί    άπλοϊ 
Στρατιώται,  άντι  του    πολυτελοί3ς  τούτου    έπεν- 
ίύτου,  εφερον  την  Λεγομένην  σάρικατ^    ερυθρά  ν 
επίσης  το  χρώμα,   άλλ'  άνευ  χρυσών    σειρητίων 
ή  σάρικα   αυτή  είνε  ή  ύπο  τών  Βυζαντινών  λε• 
γομένη  Ίσαυρικη,  ίιότι  την  έφόρουν    οί  'Ίσαυροι• 
6  Κείρηνος   έζ  άγνωστου    παλαι&ς  πηγής   έρα- 
νισθεις  γράφει  δτι  δ  έπενίϊύτης  ούτος    τών   Ίσαύ- 
ρων  είνε  αύτη    ή  ενδυμασία  τών  Πελασγών,    εξ 
ης  οί  Ρωμαίοι    άπεμιμήθησαν    την  Ιθ§δΙ  ρραβ- 
ΙβχΙα    *)•  φαίνεται     ίε  δτι   παλαιά    παράίοσις 
την  άπέίιϊε  και  εις  τον  *Αχιλλέα•   δ  Προκόπιος 
μνημονεύων  τον  κολοσσιχϊον  του  Ιουστινιανού    ε- 
φιππον  ανδριάντα  λέγει  «ίσταλται  ίέ  *Αχιλλεύς 
ή  εικών»•  δ  άνίριάς  ούτος    διασωθείς   μέχρι    του 
1 520  εκαμινεύθη  ύπο  τών  Τούρκων.  Ό  Γρηγορας 
δστις  έγνώρισε  α  το  κάλλιστον   τούτο  θέαμα    τν;ς 
βασιλευούσης»    περιγράφει    οΰτω  τον  επεν^ύτην 
«το  ίέ  ίμάτιον  αυτού  έστιν  άστράσι  σεσημασμέ— 
νον  και  ετι  φύλλοις  καΐ    κλά^οις    πεποικιλμένον 
και  ακριβώς  έξεικασμένον  εστίν   οίς  τών   άνωθεν 
εκ  Σηρικής  κομιζομένων».     Εις  τάς  ίιασωθείσας 
οημοτικάς     'Αχιλλείίας    δ    ήρως     φορεϊ    αύτος 
μεν     «κατακόκκινον    δλόχρυσον   ίμάτιν»,    δ    ίε 
άείποτε  μαύρος  ϊππος  του  ακουβέρταν  χρυσοκόκ- 
κινην».  "Αλλοτε  δμως  δ  Άχιλλεύς  ένίύεται  αίμα- 
τιν  χρυσοπράσινον  μετά    λιθομαργάρων ».  Πρα- 
σίνου χρώματος  ητο  το  βρακίον  τών  στρατιωτών 
δμοιάζον  προς   τά  Περσικά  σαράβαρα,    τά  σαλι- 
βάρια  του  ημετέρου  λαού. 

Έν  γένει  ή  ένουμασία  τών  Στρατιωτών  ην 
ερυθρά,  και  αναπολεί  τους  ύπο  Ξενοφώντος  μνη- 
μονευομένους αφοινικούς  χιτωνίσκους»  τών  Μυ- 
ρίων. Ό  Κορωναϊος  παραβάλλει  τους  Στρατιώτας 

ώς  ενα  χάμπον  που  νά  ίδ^ς  παπαρούναις  στρωμένον, 
χαΐ  φα(νεται  άπο  μαχρεια  δτι  Ιν'  πανί  βαμμένον, 
χ'  ή  γης  ουδόλως  φαίνεται,  μόνον  ή  χοχχινάδα  '). 

Άλλα  το  χρώμα  τούτο  του  αϊματος  ίέν  ητο  -η 
μόνη  ενδυμασία  τών  Στρατιωτών  Λεονάρίος  δ 
Φόρτιος  γράφων  προς  Ίάκωβον  Λάσκαριν  «εύζώ- 
νιον  παλληκάριν»  τω  συνιστά  την  άπόκτησιν 
τεσσάρων  εΐ^ών  στολών,  κυανής,  πορφύρας,  μέ- 
λαινης καΐ  λευκής  (στ.  33-40). 

Έπειοη  ανωτέρω    άνεφέρομεν  τον  Ξενοφώντο^, 

*)  Δουλαμας,  το  δρλματ(χιον   τών  Βυζαντινών,  λεγόμεν•> 
χαι  ταμπάρον,  ώς  νυν. 

^    *)   •Έκ  τών  λεγομένων  Πελασγών,  φοροΰντας   χλαμύδας 
έχουσας  ταβλία  ^ούσια,  χαθάπερ  οί  από  τής  ΊσαυρΙας  χώ- 
ρας ■  .  Κεδρηνός,  τόμ.  Α,  σελ.  61  ϊχδ.  Μί^ηβ. 
')  Μερχουρίου  ανδραγαθήματα,  σελ.  33. 
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ση(χειου(Λεν  οτι  και  βτερον  υπο  τούτου  μινηριο- 
ν6υό[Λ6νον  παλαίτατον  εΟιμον  ετηρηθη  τταρίι  τοΤς 
γ,[/.ετεροις  τΐ(χαριού)Τθΐς.  Ό  "Όι^ηρος  περιγράφων 
το  εν  ττί  σκηντ)  του  Νέστορος  ^εϊπνον  ση[Λειοϊ 
το  κρό(Λ(/.υον  ώς  το  πρώτιστον  των  έίεσριάτων  : 

η  σφωΤν  πρώτον  |ΐεν  έηιπροίγβ  τράπιζαν 
χαλήν  χυανόπβζαν  έυζοον,  αυταρ  έπ'  αυτής 
χάλχεον  χάνβον,  ΐπί  δε  χρόμμυον,  ποτω  οψον, 
ηδε  μέλι  χλο>ρ6ν,  ιταρα  δ'  άλφίτου  ίεροΰ  άχτην, 
πάρ  δε  δέπας  περιχαλλές  ,  .  (Ιλ.  Λ.  628). 

Έπεςηγών  δ  Ξενοφών  το  δα,ηρικον  τούτο 
κρ6(Α[λυον.  λέγει•  α  τω  εις  (χάχην  δρίΑω(χένω  κα- 
λώς εχειν  κρό[Λ[Αυον  ύποτρώγειν,  ώσπερ  ενιοι 
τους  άλεκτρυόνας  σκόροία  σιτίσαντες  συυ,βάλλου- 
σιν))*).  Έπι  Ξενοφώντος  το  κρό[Α[Λυον  άπετέλει  ττ,ν 
κυριωτέραν  τροφή  ν  των  πολε(Λΐστών  *)•  εις  τα 
άκριτικα  ποιγ;(Λατα  το  άγριοκρό(Λΐ;-υον  εϊνε  το 
άπαραΐτητον  ί^ιηυ.οα  πάσης  πολυτελούς  τρα- 
πέζης, (ϊιόιι  είνε  το  έκλεκτον  φαγητον  τών  άν- 
ορειω|Λένων• 

Καλωζ  τ,ρτεν  6  Χάροντας  να  φάτ)  να  πιγ)  μετά  μα?, 
ν«  φάη  αγρ:ν  του  λχγοΰ,  νχ  φ-ίη  ορτον  πεοοίκιν, 
νχ  ©άχ,  «δχοχτράμυον  που  τρ'ον  ά>το£•.ωμ  ίνοι 
ν«  «ι^  γλυχόποΓον  χρισίν,  που  πίνουν  φ^'^μίτμένοι, 
δπου  10  πίνουν   άρρωστοι  χαι   'ορίσκοντα:  γ^χμένο;  '). 

Μεταξύ  της  δ[Ληρικης  και  της  ακριτικής  τρα- 
πέζης ^έν  ίϊιακρίνω  ίιαφοράν  και  νυν  πάρα 
τφ  λαψ  επικρατεί  ή  αυτή  περί  κροα[/.ύου  πρό- 
ληψις,  εκ  ίέ  του  άγριοκρθ(Λαύου  (σκίλλης)  κα- 
τασκευάζεται έ'τι  εί^ος  κοαπό'ττας,  το  λεγό(Λενον 
(χαντσοΰνι,  το  δποϊον  τρώγουσιν  οί  ασθενείς  το 
στήθος  ώς  5υνα(Λ0)τικόν  •  και  εν  τω  [/.έσω  αιώνι 
ή  σκίλλα  ήτοι  άσφό/ϊελος  €ν  τω  δζει  κάτεργα- 
ζό(Λενος  ητοΐατρικόν,  και  καρύκευρ,α  του  γερα- 
νίου  κρέατος•  εις  την  στρατιωτικην  βεβαίως 
ταύτην  παράίοσιν  οφείλει  και  το  εν  τή  αυτή 
οικογένεια:  ανήκον  λευκον  λείριον  το  έπώνυ|/.ον  | 
«αί[/.α  του  "Άρεως»  *). 

Ο  δπλισμος  τών  Στρατιωτών  συνίστατο  εις 
οόρυ,  λεγό[Λενον  Λάνζσα  έπΙ  το  Ιταλικώτερον,  ΐΛα- 
κρυ  ώς  το  Βυζαντινον  και  έ')^ον  σκϊηρ&ν  αΐ/ίχην 
[σζόκον)  και  ση[Λαίαν  [<ρΛάμ:ζουρογ)^  [Λίκραν  α- 
σπίδα, (Λίκρον  <ϊίστο(χον  (Λαχαίριον  εν  τγ)  ζώνη  *)•  , 
ίνταυθα  φέρουσι  τα  (Ααχαίριον  τούτο  καιοιάκρϊται•  | 

ΚαΙ  τάνα  *ς  την  χοξούδαν  σου  Ιχ*  άργυρον  φηχάριν,  Ι 

μέσα  *ς  τ*  άργυροφήχαροί  ?χ•  αργυρών  μαχαΓρι  •). 

Άπο   της   ζώνης    κρέ(ΐ.αται   και  η    μεγάλη   του 

<)  Συμπ.    IV.  9. 
«)  Άνάβασις,  VII,  1. 

3)  Σβχβλλαρίου,  Κυπρίαχά  άσματα,  σελ.  47. 
*)  ίβη^ΙίΛνβΙ,    ΒοΙαηίΙί  άβΓ    βρΜίβΓβη   ΟΓΐβοΙιβη,  σελ. 
111,115. 

')  ΚορωναΓος,  σελ.    442*    άλλοτε    έμπροσθεν,    άλλοτε    δ' 
δπισΟεν. 

*)  Σαχελλάριος,  σελ.  5.  Κοξούδα  χα^  χόξα  έχ  του  λατινι- 
χοΰ  οοκΑ^ζώνη. 


Στρατιώτου  σπάθη,  δαοία  προς  την  πάλαν  τών 
η[/.ετέρων  άρ[Αατωλών,  και  ονθ(Ααζθ(/.ένη  α^ιζζώΧ 
ίιΐΛίσκΙ  »  ουχί  ώς  προερχο|Αένη  εκ  της  Δα[Αα• 
σκου,  αλλ*  εκ  του  εϊ^ους  του  σιίηρου  έζ  ου  κατε- 
σκευάζετο,  ώς  γράφει  δ  πατριάρχης  Νεκτάριος  *). 
Το  φοβερώτερον  δ[λως  δπλον  τών  Στρατιωτών 
ητο  η  σιίηρα  κόρυνα  (ΐη38  (Ι'  απηβδ),  λεγο- 
(λένη  άπελατίκιον  άπο  τών  άπελατών  η  κλεφτών, 
ο'ίτινες  κατ*  έςο^^ην  ταύτη  έχ^ρώντο•  εν  ττ^  επο- 
ποιία του  Διγενή  ονορι,άζεται  ^αβίΐ,  καΐ  αποτε- 
λεί το  κυριώτερον  τούτου  δπλον  τ*  ακριτικοί  α- 
σί^,ατα  παραβάλλουσι  τα  κτυπή[^ατα  του  απε- 
λατικίου  προς  βροντάς  και  άστραπάς : 

χατΓου  'στράφτε:,  χαπου  βροντά,  χαπου  χαλάζι  ^(χνει, 
χαπου  θεός  ηΟεληιε  μι^ν  χωράν  για  να  χλύσγ). . . 
μηδέ  στρά^τει,  μηδέ  βροντά,  μηδέ    χαλάζι  ^(χνει, 
μηδ'  Θ:ος  ηθέ/ησε  μ:αν  χωράν  για  νλ  χλύσιτ), 
παρ*  εν'  ξυλια  του  Δ(γΕνη,  χ^ρά  *ς  τον  που  την  ίφα  *). 

Το  άπελατίκιον,  λεγό(Α£νον  ύπο  τών  τακτικών 
σίίϊηρορράβ'ί'.νκαι  (Λατσούκα,<ϊέν  ητο  ευχερές  τοΙς 
πασι,  Γί'.ότι  άπήτει  αεγάλην  έπιίεζιότητα  και 
[Αυώνας  ίϊυνατοΰς.  Έν  τ9)  κατά  τών  'Ρώσσων  εκ- 
στρατεία του  Τσΐ[Αΐσκή,  γράφει  Λέων  δ  Διάκονος 
«  θΕΟί'^ωρο:,  6  τ•ί;ν  κατεπωνυραν  Λαλάκων,  άνηρ 
κατά  τε  άλκην  και  σώ^χατος  ρώιχην  ίυσάντητος 
κ 7.1  άκαταγοίνιστος,  πλείστους  τών  <ϊυσ[Αενών  σι- 
'ϊηρά  κορύνη  άπεκτεινεν  ισχύϊ  γάρ  χειρός  ταύ- 
την καταφέρο)ν  αύτη  κυνγι  και  την  ταύτγ)  πε- 
ρΐ'ττελλοΐΛένην  σ.νέθλαττε  κεφαλήν»•  το  άπελα- 
τίκιον τούτο,  εκ  σιδήρου  η  ςύλου  κραναίας  κα- 
τ£σ/.£υασ(χένον,  ητο  ιϊιαφόρων  σχη[Αάτων,  ίιότι  έν 
(χέν  ΤΓ/  Α'  είκονι  εΙκονίζεται  κθ(Αψ()ν,  έν  τφ  παρά 
ΌαηΐβΙ.  δίΛως  παρισταρ,ένω  Στρατιώτη  εινε  μέγα, 
και  ε'χει  σχήμα  αληθούς  ^οπάλου  του  Ηρακλέους. 

Έκ  τής  πε^:ιγραφής  ταύτης  ίηλουται  δτι  ή 
ενδυμασία  και  6  οπλισμός  τών  Στρατιωτών  ητο 
μϊγμα  παλαιότατων  ελληνικών  και  ανατολικών 
αναμνήσεων  εις  παλαιότατα  μυστηριώδη  ανά- 
γλυφα τής  Μικρές  Ασίας  εικονίζονται  πολεμι- 
σται  φέροντες  ακριβώς  τον  αύτον  τιαροειίή  πιλον, 
τον  έπενιϊύτην,  και  ώς  μόνον  δπλον  το  άπελατί- 
κιον, και  τσαρούχια  μυτερά  (άσούρια),  δμοια 
προς  τά  τών  ημετέρων  τελατίνια  ')  εξ  ων  ίη- 
λουται  δτι  ή  ενδυμασία  τών  πολεμιστών,  άν  ίέν 
ητο  ή  άληθης  Πελασγική,  εινε  δμως  αρχαιότατη 
έλληνασιανή . 

Μέγα  μέρος  τής  άζίας  του  ώφειλεν  δ  Στρα- 
τιώτης εις  τον  ϊππον  του,  τον  6ποϊον  έπεριποιεϊτο 
και  έ'τρεφε  κρίλλιον  εαυτού•  τους  Στρατιωτικούς 
ίππους    αποκαλεί  δ  Σανουτος  Β&Γΐ)&Γί,  6  ίέ  κό- 


*)  «Αρμάτωσε  1\  το  φουσάτόν  του  με  καλαι^  άρματα,  τ4 
δποΓα,  ώς  λέγουσιν,  εινε  βλα  απλ  Διμισχί'  το  δποΓον  Διμι- 
σχί  γίνεται  εις  την  χώραν  εχείνην,  χα\  το  χαλχεύουσιν  άπ^ 
σ(δερον  χα\  ατσάλι  μέ  χδποιον  νιρ^ν  χσρτχρίου,  όκοΰ  εΙς 
βλλο>   τδπον  δεν  γίνεται».  'Ιβροχοσμιχή  ίστορία,  σελ.  319. 

*)  Σαχελλάριος  σελ.  49. 

3)  01ι.  Τ6κί€Γ,  Λδίβ  ΜίοβυΓβ,  ρ1.  III)  ανάγλυφα  Πτερίου. 
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ΒΖ3ΤΖ^ 


(λης  Βουσσύ,  ΜοΓθβςαθδ,  £Χ  συγκρίσεως  προς 
τους  εν  ττ)  Δύσει  γνωστούς  τότε  Αραβικούς•  ώς 
^ητώς  δριως  γράφει  δ  Κορωνχιος  πάντες  οι  Στρα- 
τιωτικοί ϊπποι  προήρχοντο  ες  Έλλάίος• 

Κα\  ιΐχι  τ^ν  Μιρχούριον  μέ  Ιλογα  λιντσέρα 
που  •χ  τήν  'Ελλάδα  την  χλυτήν  'ς   τή«    •Ιταλ(βν  'φέραν, 
τριακόσια  ήταν  τον  αριθμοί  Ιπαντα  δια^βμμένα, 
άφ6βητα  'ς  τ^ν  κ6λιμον  να  ν^αΐνουν  μαΟηι&ένα  (σιλ.  42). 
—  μϊ^λογα  Ιχ   τ^ν  Μοριηαν  βΐχι    Μαχιδονίταις    (σιλ.    69» 

[  74,  84). 

Το  χρ<«>[λα  των  Στρατιωτικών  ϊππων  ητο  ερυ  • 
θρόφαιον  ((χπάλιον),  και  λευκόχρουν  (γριβιόν)• 
και  σπανίως  |Λεν  εΙς  τί  ίη[Αθτικοι  ποιήματα  (χνη- 
(Λονεύεται  δ  γρίβας  ίππος,  και  δ  ερυΟρόφαιος,  ήτοι 
δ  λεγόαενος  σι^έρικος,  συνηθέστατα  δρ,ως  δ  ϊππος 
είνε  [χέλας  το  χρώ[;.α,  ^ιο  και  το  έπίθετον  μανρος 
απλώς  ση(Ααίνει  τον  ϊππον  εν  ττ)  ^ηριοτικτ)  Α- 
χίλλειοι δ  ίππος  του  ήρωος  εινβ  άείποτε  (χαΰρος• 
παρ'  Ό(χήρψ  δίΑως  ίύο  του  Άχιλλεως  ίπποι  φέ- 
ρουσιν  όνόριατα  δηλούντα  δτι  το  (χέλαν  <ίέν  ήτο  το 
επικρατούν  χρώμια- 

Ξάνθον  χαΐ  Βαλίον  τω  £μα  πνοι^σι  ««τέσΟην, 
τους  Ιίτβχε  Ζβφύρφ  άνέμω  "Αρπνια  ΙΙοδχργη. 

Ή  ύ(Λνου|χενΎΐ  ταχύτης  των  ίππων  του  Άχιλλέως 
ήτο  ή  πρωτίστη  αρετή  του  Στρατιωτικού  ίππου, 
δστις  έκράτει  άείποτε  όρθίαν  τήν  κεφαλήν,  ώς 
γράφει  δ  Σανοΰτος.  Έν  τη  περί  ίππων  πραγ(Αα- 
τύο^  δ  Ξενοφών  επαινεί  τον  ύψαύχενα  πολε(Λΐστή- 
ριον  ίππον,  αώσπερ  άλεκτρυόνος  ορθός  προς  τήν 
κορυφήν  ή  κει.  » "Άννα  ή  Κορηνή  (σελ.  11)  πε- 
ριγράφουσα το  ίππικον  του  Βρυεννίου,  συγκεί- 
(χενον  εκ  θρακών  και  Μακείόνων,  λέγει  «  πάντες 
ί'  εφ'  ϊπτΓΟίς  θετταλοις  εποχούριενοι  καΐ  τοις  σι- 
Οηροϊς  θώραζι  και  τοις  κράνεσιν  εζαστράπτοντες, 
τω^  τε  ίηκωτ  όαγαρομίνωτ  εΙς  6ρθ6^  ους*  » 
δθεν  ίηλουται  δτι  και  εν  τφ  (χεσψ  αΐωνι  ή  Θεσ- 
σαλία εζηκολούθει  ούσα  ή  πατρίς  των  παρά  τοις 
αρχαίας  περιωνύμιων  ίππων.  Ό  θρφς  ΑΙΘικος 
γράφων  εν  τη  Δ'  έκατονταετηρίίι  χαρακτηρίζει 
τους  θεσσαλικούς  ίππους  « 6ΐηίη6ηΙίθΓ68  βΐ 
νβ1οοίθΓβ3  (ΐααιπ  ίη  α1ί&8  ΙβΓΓαβ  βςαοδ-  » 
αυτή  ίε  ή  ταχύτης,  ί1  νβΙοοίδδίίΠΟ  ΟΟΓΓβΓ, 
διακρίνει  τους  Στρατιωτικούς  ίππους•  δ  Κορω• 
ναϊος  τους  αποκαλεί  «  άλογα  εκλεκτά,  γοργότερα 
τ'  άνέ(χου.))  Τοιούτοι  ύ(χνούνται  οί  ίπποι  τών  ή(Λε- 
τέρων  πολεριιστών  και  εν  τοις  ίηριοτικοις  ασ(Λασι : 

Μαυρέ  μου,  μαυρογΑνατβ  χι'  άν(μοχνχλοπό9η  *). 
Φτ(ρνη«τιρ(&   του  ^»χ«ι  *ς  τους  ουρανούς  βπέτα  . .  . 
μανρέ  μου,  μιυρογόνατβ,  μαυρέ  μου  μ*  άνβμοπό^»  *).  . 

Οί  στρατιωτικοί   ίπποι  δεν  ετρβχον  (ΐόνον  ώς  > 

πτηνοί,  σλλά  χαΐ  επάτουν  ελαφρότατα.  Τόν  χει-  ' 

[χώνα  του  Η91  πήξαντος  του  διαχωρ(ζοντος  τήν  ; 

Βενετίαν  [λεγάλου    θαλασσίου  σωλήνος  (|[Γ8ΐηάβ  ' 


οαηαΐβ)  αστρατιώταί  ηνες  ώπλισμένοι  μετά 
τών  ίππων  έδορατίσθησαν  προς  αλλήλους  τρέχον- 
τες επΙ  του  πάγου»,  γράφει  ο  Βέμβος  (σελ.  64). 
Έ  τροφή  τών  Στρατιωτών  ήτο  λιτότατη•  ό  Μερ- 
κούρ'.ος  δεν  δύναται  να  έννοήσ^  πώς  οί  Φράγκοι 
δαπανώσι  τοσούτον  χρόνον  εις  τό  ζραχίζι,  καΐ 
ενφ  χινδυνεύουσι  δεν  σκέπτονται  περί  τούτου, 
αλλά  περί  ποικιλίας  έδεσριάτων*  τα  δειπνά  των, 
απερ  όνομάζουσιν  ώς  ο(  παλαιοί  άχρατίσμούς^  *). 
ποιούσιν  έν  άνάγχτ;;  καΐ  όρθιοι. 

Του  δβίπνου  V  ώρα  ητονβ,  χ*  βιιην— ώ  παλληχάρια, 
λάβιτβ  β(ς  τας  χβΓράς  σας  τ&  μαχρβιά  κοντάρια, 
χι'  άχρατισμον  οτβχάμενοι  ποιήσετβ  τ'χχέως, 
8τ:  βίν  ίχομβν  χαιρον  να  τρώγωμιν  βραδέως. 
Λοιηον  ώς  τους  έκρόσταξβν  ώς  λύχοι  ιηινασμένοι 
άρπάσασι  τ^  φαγητών  ορΟοκ  χαΊ   αρματωμένοι  (σ.  77). 

Ό  Σανουτος  μετ'  απορίας  παρετήρησεν  δτι  οί 
στρατιωτικοί  ίπποι  ετρωγον  κριθήν,  ενφ  οί  ιτα- 
λικοί χόρτον. 

Έμιακρολόγησα  ολίγον  περί  τ%ς  ένδυ(χασίας 
καΐ  της  τροφής  τών  Στρατιωτών,  διότι  αμφότερα 
τα  ζητή|χατα  ταύτα  εΙνε  πολύ  σπουδαία,  ύπ*  ού- 
δενός  δέ  έξηρευνήθησαν  ό  δυνηθείς  ν'  άνεύρτ^ 
τήν  Ιστορικήν  αρχήν  του  σχήματος  καΐ  του  ο- 
νόματος τών  διαφόρων  ενδυμάτων  τών  ημετέρων 
πατέρων  θα  προσθέστ)  σπουοαιοτάτην  σελίδα  έν 
τ^  ελληνική  [(ΐτο^Ιψ  έθνικΑν  ένδυμα  ουδέποτε 
έγνώρισαν  οί  Βυζαντινοί,  άλλα  κατά  διαφόρους 
έποχάς  περιεβάλλοντο  διαφόρους  βαρβαρικάς  στο* 
λάς,  ότέ  μεν  Παρθιχάς,  ότέ  δε  Ούνιχάς  χαΐ  Αα• 
τινικάς.  Μιχαήλ  ό  Στρατιωτικός  ηθέλησε  νά  κα- 
νονίστ[)  τα  επι  τών  εσθήτων  κοσμήματα^  μόνος 
δέ  ό  Ιωάννης  Βατάτσης  εν  Νικαί^  αυστηρώς  ά- 
πηγόρευσε  τήν  χρήσιν  παντός  ξενικού  υφάσμα- 
τος, Ιπιβαλών  εις  τους  ύηηχόους  του  «μόνα  δσα 
ή  "Ρωμαίων  γή  γεωργει,  κα'.  αϊ  *Ρωμαίων  άσκοϋσι 
χείρες»  ').  *Ως  επι  το  πλείστον  ό  νΰν  έπι  το 
τουρχιχώτερον  λεγόμενος  Περσιχός  ζσουμτάς  ε- 
πεχράτησεν,  άλλα  χαΐ  ούτος  πολλούς  υπέστη  με- 
τασχηματισμούς ύπό  τής  ιδιοτροπίας  τών  καλ- 
λωπιστών ο{  αυτοκράτορες  χαΐ  το  ίερατειον  διε- 
τήρησαν  χάπως  αναλλοίωτα  τα  λεγόμενα  ράσα, 
συγχρόνως  δμως  ένεδύοντο  καΐ  άλλας  στολάς  ι- 
διορρύθμους• ή  στολή  του  πένθους  ήτο  άλλοτε  μεν 
λευκή  *),  άλλοτε  δέ  μέλαινα,  καΐ  αυτήν  δέ  τήν 
κόμην  έκείροντο  Ούνικώς  *),  ή  ετρεφον  μακράν 
ώς  οί  "Ελληνες.  Ιδού  τί  γράφει  ό  Γρηγοράς•  περί 
του  έν  τξ  ένδυμασί(|[  τούτου  χυκεώνος•  ατί  δ'  αν  τις 


^)  Κρητιχα  ^9ματα. 
*ι  Κυιτριαχ^,  9βλ.  5. 


*)  «Τό  πρωίνον  ίμβρωμα,  $  ήμβΓς  άχρατισμον  χαλουμβν» 
δια  τλ  έν  άχράτφ  βρέχβιν  χαι  προκίεσΟαι  ψωμούς».  Άθήν. 
Α,  11.  Ή  συνι^θΐία  του  έμβίκτβιν  βν  άχρίτω  οινφ'πβριχβ- 
χαυμένον  £ρτον  έικιχρατβΓ  πάρα  τοΓς  χωριχοΓς  ϊβ(»ς  τής  Άτ- 
τιχης,  οΓτινες  θιωροΰσι  τλ  κρωΤν^ν  τοΰτο  δβΓκνον  ώς  τονι- 
χώτατον  του  στομάχου. 

')  Γρηγορας,  Β,  χ«φ.  6. 

*)  Καντακουζηνός,  Γ,  27. 

*)  «Δι^  δη  χαι  Ούνιχον  το  τοιούτον  βίδος  (τής  χουρας) 
έχάλουν.•  Προχόπιος,  Γ,  «λ.   48,  ίχδοσις  ΒΑννης. 
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φαίη  καΐ  περί  των  ενδυριάτων,  δσα  χαν  τούτοις 
παρηνο^λήβΐ))  χαΐ  δπως  εκτετόπισται  του  γνωρίμου 
τε  και  συνήθους  ή  πολιτεία,  ώς  |χηδέ  γινώσκε- 
σθαι  ετι  δστις  "Ρωμαίων  καΐ  δστις  των  άλλως  έ- 
χίντων  γενών  ούτε  γάρ  Περσική  τις  άκρατος  ή 
στολή  γέγονεν  ήδη  'Ρωμαίοις,  ούτε  Λατινική  κυ- 
ρίως, ούτε  ρ.ήν  Γοτθική  καθάπαξ,  ούτε  ει  τις 
Τριβαλλών  καΐ  αμα  Μυσών  και  Παιάνων*  αλλ* 
εκ  πασών  το  δια  πασών  ειπείν  τής  μουσικής .  . 
άντέστραπται  εις  άπαν  μίγμα  καΐ  συμφόρημα• 
καΐ  όρώμεν  τών  Ιερών  περιβόλων  εισω  τους  τών 
οίλων  παϊδας  την  μεν  χβφαλήν  έοικίτας  Αατίνοις, 
τό  δε  σώμα  πάν  Περσικώς  τε  καΐ  Μηδικώς  έσταλ• 
μένον,  καΐ  τουναντίον  ες  τήν  ύστεραίαν  τους  αυτούς 
νυν  μεν  άλλως,  νυν  δ'  άλλως,  νυν  δ'  ούδετέρως. »  *) 
(Έπβτβι  συνέχεια)  Κ.  Σαθας 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ^ωργέας  ΖΑν$.—Μιτάφρασ'.ς  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  ?^•  προηγούμενον  φύλλον. 

ΙΕ' 

Πρωίαν  τίνα,  ενφ  εγραφεν  ό  μαρκήσιος  έπΙ 
τής  μεγάλης  τραπέζης  της  βιβλιοθήκης,  ή  δε 
Καρολίνα  έ<ρυλ)ολόγει  χάρτας  κατά  τό  άλλο  ά- 
κρον, άπέίηκεν  εκείνος  τάν  κάλαμον  και  τ^  είπε 
μετά  συγκινήσεως : 

—  Δεσποινίς  ΣαΙν-Ζβνέ,  ενθυμούμαι  δτι  έξε- 
φράσατε  ενίοτε  τήν  ευμενή  έπιθυμίαν  νά  γνω- 
ρίσετε αυτήν  τήν  εργασίαν  μρυ,  καΐ  ένόμιζα  δτι 
δεν  θα  κατώρθωνα  ποτέ  νά  το  αποφασίσω.  Άλλα 
τέρα,..  ναΙ  τ^ρα  αισθάνομαι  δτι  θά  ήμαι  ευτυ- 
χής νά  σας  τήν  υποβάλω,  Τό  βιβλίον  αύτο  είνε 
μάλλον  ίδικόν  σας  έργον  παρά  ίδικόν  μου,  διότι 
δεν  είχα  πίστιν  εις  αύτ<5,  και  σεις  με  ^πείσατε 
δτι  ήτο  σεβαστή  ή  ορμή  ήτις  μου  τό  ύπηγό- 
ρευσε.  Αφότου  δε  μου  ένεπνεύσατε  τήν  πεποί- 
θησιν,  έγείνατε  αφορμή  νά  ι^ροχωρήστ;)  εντός 
ενός  μηνός  ή  εργασία  μου  περισσότερον  πΐρ*  δ- 
σον  είχε  προχωρήσει  Ιντός  δέκα  ετών.  Είσθε  δε 
επίσης  αιτία  δτι  θά  τελειώσω  τοιουτοτρόπως  έρ- 
γον, τό  όποιον  θά  διέκοπτα  καΐ  θά  επανήρχιζα 
'ίσως  μέχρι  τελευταίας  μου  στιγμής.  Και  δεν  α- 
πείχε πολύ  ή  τελευταία  αυτή  στιγμή•  τήν  τ^ισθα- 
νόμην  ερχόμενη V  ταχέως,  καΐ  έσπευδα  πυρετω- 
δώς, και  ήμην  άπηλπισμένος  δτι  μόνον  τό  τέλος 
της  ζωής  μου  προσήγγιζε.  Με  διετάξατε  νά  ζήσω 
καΐ  έζησα,  νά  καταπραϋνθώ  καΐ  ίπραυνθην,  νά 
πιστεύσω  εις  θεόν  καΐ  εις  εμαυτόν  καΐ  έπίστευσα. 


*)  Χρονογραφία,  ΛΖ,  12. 


Τόρα  δτε  πιστεύω  εις  τήν  ίδέαν  μου,  πρέπει  νά 
μου  εμπνεύσετε  πίστιν  καΐ  είς  τήν  Ικανότητα 
τά  μου,  διότι  νομίζω  δτι  ή  μορφή  εϊνε  πάντοτε 
αναγκαία  ινα  περ'.κοσμήστι  τήν  άλήθειαν.  Αάβετε, 
φίλη  μου,  καΐ  αναγνώσατε. 

—  Μάλιστα  !  απήντησε  ζωηρώς  ή  Καρολίνα. 
Βλέπετε  δτι  δεν  διστάζω  ούδε  άρνοίϊμαι,  μολο- 
νότι ούτε  φρόνιμον  ούτε  μετριόφρον  είνε  δ,τι 
κάμνω•  Έν  τούτοις  δεν  αισθάνομαι  άμηχανίαν. 
Είμαι  τόσον  βεβαία  περί  της  ικανότητος  σας,  ώστε 
δεν  φοβούμαι  μή  αναγκασθώ  νά  ημαι  ε{λικρ'<νής. 
Πιστεύω  δε  τόσον  εις  τήν  συμφωνίαν  τών  γνωμών 
μας,  ώστε  ελπίζω  δτι  θά  εννοήσω  καΐ  αυτά  ε- 
κείνα, δσα  θά  διέφευρν  άλλως  τήν  άντίληψίν  μου. 

Άλλα  καθ*  ην  στιγμήν  έτεινε  νά  λάβτρ  τό  χει- 
ρόγραφον,  ή  Καρολίνα,  μετά  μικρόν  δισταγμόν, 
ήρώτησεν  αν  θά  μετείχε  και  ό  δούξ  τής  έύχα- 
ριστήσεως  {κείνης. 

—  "Οχι,  άπήντησεν  δ  μαρκήσιος•  ό  αδελφός 
μου  δεν  θά  ίλθ•()  σήμερον.  Εξέλεξα  τήν  ήμέραν, 
καθ'  ην  ύπήγε  να  κυνηγήστ^.  Δεν  θέλω  νά  γνω- 
ρίστε τήν  εργασίαν  μου  πρΙν  τελειώσγ|.  Δέν  θά 
τήν  ενόει.  Αϊ  εκ  του  γένους  προλήψεις  του  είν*  έ- 
ναντίαι.  Νομίζει  εν  τούτοις  8τι  έχει  μερικάς  ι- 
δέας τοΛμηράς,  ώς  τ/ς  ονομάζει,  κβΐ  γνωρίζει 
δτι  έγώ  προχωρώ  πολύ  περαιτέρω.  'Αλλά  δεν  ύ- 
ποπτεύει  ποσόν  παρεξετράπην  τής  όδου,  τήν  ο- 
ποίαν μοί  είχε  χαράξει  ή  ανατροφή.  Έ  έπανά- 
στασίς  μου  κατά  του  παρελθόντος  θά  του  έπρο• 
ξένει  φρίκην,  καΐ  τούτο  θά  μ'  ίτάραττεν  ίσως 
πρό  του  τέλους  τής  εργασίας  μου.  'Αλλά  .  •  καΐ 
σεις   ίσως  θ*  ανησυχήσετε  ολίγον. 

—  Έγώ  δεν  εχω  πρόληψιν,  άττήντησεν  ή  Κα• 
ρολίνα,  καΐ  πιθανώτατον  είνε  νά  συμμερισθώ  τάς 
ιδέας  σας  άφου  τάς  γνωρίσω.  Καθίσατε  λοιπόν 
καΙ  θ*  αναγνώσω  μεγαλοφώνως,  καΐ  διά  σας  καΐ 
δι'  έμέ.  θέλω  ν'  ακούσετε  τους  λόγους  σας.  Μου 
φαίνεται  δτι  είνε  καλλίτερον  αυτό  παρά  ν*  άνα- 
γινώσκτρ  τις  μόνος  δ,τι  έγραψε. 

Ή  Καρολίνα  άνέγνωσε  τήν  πρωίαν  ίκείνην  ή- 
μισυν  τόμον  επανέλαβε  δε  τήν  άνάγ»^ωσιν  εντός 
τής  ημέρας  καΐ  τήν  επαύριον.  Εντός  τριών  ημε- 
ρών άπήγγειλεν  ούτως  εις  τον  μαρκήσιον  τήν 
σύνοψιν  πολυετών  σπουδών.  Καίτοι  δε  ή  γραφή 
του  μαρκησίου  ητό  πως  δυσανάγνωστος,  ή  Κα- 
ρολίνα άνεγίνωσκεν  ώς  αν  ήτο  έντυπος,  καΐ  μετά 
τοιαύτης  εύκρινείας,  μετά  τοσούτον  θαυμάσιας 
νοημοσύνης  και  άπλότητος,  ζωογονουμένη  καΐ 
συγκινουμένη  οσάκις  ή  άφήγησις  ύψοΰτο  μέχρι 
λυρισμού,  εν  μέσφ  τής  ιστορικής  εποποιίας,  ώστε 
ό  συγγραφεύς  ήσθάνθη  αίφνης  και  ίν  μι^  ^"^^ΥΙ^^ 
πάσας  τάς  διεσπαρμένας  πρότερον  ακτίνας  τών 
μελετών  του  συγκεντρουμένας  εις  ενα  φωτεινόν 
καΐ  αληθή  βεβαιότητος  ήλιον. 

Ή  είκών  ήτο  ωραία.  Είχε  κάλλος  πρωτότυπον, 
κ'  έφερε  τόν  τύπον  αληθούς  μεγαλείου.  *Γπό  τήν 
άπλήν  ταύτην  και  μυστηριώδη  έπιγραφήν  :  *Ισζο- 
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ρία  τ(ύΥ  τίτΛ(ύΥ  άνβχίνε'.  πλήθος  τολριηρών  ζη- 
τημάτων, ων  ή  τελιχή  λύσις  έκύρου  γενικώς, 
άνεπιστρεπτεί  καΐ  απεριορίστως  την  ιδέα  ν  της 
επαναστατικής  νυκ  ός  της  4  αύγούστου  1789. 
Ό  \Α^(^  εκείνος  οίκου  ριεγάλου  και  έπΙ  (χακρόν 
νρονον  προνοΐΛΐούχου,  ό  ανατραφείς  εν  τή  άλα- 
ζονεί^^ί  της  ευγενείας  και  ττ)  περιφρονήσει  του 
δχλου,  παρίστατο  προ  της  νεωτέρας  κοινωνίας 
κατήγορος  των  πατρικίων,  φέρων  εν  χερσι  τα 
προς  υποστήρ'.ξιν  του  κατηγορητηρίου  του  έγ- 
γραφα και  πάσαν  άπόδε'.ξιν  σφετερισμού,  κακοη- 
θείας και  καχουργίας,  καΐ  άπήγγελλε  τήν  εκπτωσιν 
αυτών  εν  ονόματι  της  λογικής  κϊΐ  της  ίσότητος, 
εν  ονόματι  της  ανθρωπινής  συνειδ/,σεως,  εν  ονό- 
ματι ιδίως  της  χριστιανικής  ιδέας  του  Ευαγγε- 
λίου. Έπετίθετο  κατά  της  παραδόσεως  δέκα  και 
οκτώ  αιώνων,  της  σχοπούσης  να  συμβιβαστώ  τήν 
υπό  τών  αποστόλων  άποκαλυφθεϊσαν  ισότητα 
ποός  τήν  συνθηματικήν  καΐ  ψευδή  πολιτικήν 
καΐ  θεοκρατικήν  ίεραρχίαν.  Παραδεχόμενος  έν 
πάστ(|  κοινων.χγΐ  τάςει  τήν  πολιτικήν  μόνον  και 
διοικητικήν  Ιεραοχίαν  του  αξιώματος,  της  προ- 
σωπικής άςίας  και  της  κοινωνικής  εργασίας,  ένΐ 
λόγφ  τήν  ίεραρχίαν  τών  υπηρεσιών,  κατεδίωχε  το 
από  του  γένους  προνόμιον  μέχρι  τής  επικρατούσης 
ετι  σήμερον  γνώμης,  μέχρι  τών  τελευταίων  αυ- 
τού επιδράσεων,  καΐ  διέγραφε  δια  σταθεράς  χει- 
ρός τήν  ίστορίαν  πάσης  άντιποιήσεως  και  σφε- 
τερισμού ισχύος,  από  τής  τιμαριωτικής  δημιουρ- 
■  ία;  τής  ευγενείας  μέχρι  τής  συγχρόνου  εποχής. 
Άνέπλαττεν  ουτω  τήν  Ιστορίαν  τής  Γαλλίας  έχ 
νέας  ειδικής  απόψεως,  υπό  τό  κράτος  ιδέας  ώ- 
ρισμένης,  απολύτου,  άκαμπτου,  αδυσώπητου,  και 
ες  αφετηρίας  αισθήματος  θρησκευτικού,  όπερ  ή 
ευγένεια,  ή  τό  θείον  δ'καιον  ώς  άκρογωνιαιον  λί• 
θον  του  οικοδομήματος  αυτής  επικαλούμενη,  δεν 
ήδύνατο  να  πολεμήστ)  '/ωρις  αυτοκτονίας. 

Δεν  έκτεινόμβθα  περισσότερον  περί  του  βιβλίου 
.  τούτου,  ούτινος  ή  κριτική  διαφεύγει  τήν  ύπόθεσιν 
ημών.  Άλλ*  δ,τι  δήποτε  και  αν  έφρόνει  τις  περί 
τών  δογμάτων  του  συγγραφέως,  δεν  ήδύνατο  ν*  άρ- 
νηθί)  τό  θαυμάσιον  αυτού  τάλαντον,  τάς  ευρείας 
αύτου  γνώσεις  καΐ  τήν  κρατβραν  εφ*  εαυτό  πε- 
ποίθησίν  του  διακεκριμένου  πνεύματος  του.  Τό 
υφός  ιδίως  ητο  λαμπρόν,  και  τοσούτφ  δαψιλές, 
ώστε  αδύνατον  ήτο  να  ύποπτεύστ;  τις  ες  αυτού 
τήν  συνήθη  βραχυλογίαν  το5  μαρκησίου.  Τό  βι- 
βλίον  αυτού  δεν  ήτο  συζητητικόν.  Μετ*  όλι- 
γοσέλιδον  αλλ*  αύστηραν  και  θερμήν  εκθεσιν 
τών  αφορμών  χαΐ  τών  πρώτων  λημμάτων  τών 
ρευνών  αυτού,  ό  συγγραφεύς  έπελαμβάνετο  αμέ- 
σως τών  γεγονότων  κ^Ικατέτασσεν αυτά  ιστορικώς 
μετ'  εύγλωττου  σαφήνειας.  *Η  εύχαρις  άφήγησίς 
του  μετείχε  του  δράματος  καΐ  τής  μυθιστορίας, 
δτε,  άναδιφών  τα  σκοτεινά  οικογενειακά  αρχεία, 
απεκάλυπτε  τό  φρικώδες  τών  τιμαριωτικών  χρό- 
νων τά  παθήματα  καΐ  τον  έξευτελισμόν  του  δχλου. 


Πλήρης  ενθουσιασμού,  καΐ  ομολόγων  αυτόν,  συν- 
τ(|σθάνετο  βαθύτατα  τά  κακουργήματα  τών  ασθε- 
νών κατά  τής  δικαιοσύνης,  τής  αίδούς  καΐ  του  έ- 
ρωτος, πολλαχου  δε  ή  ψυχή  του,  διαχαιομένη  ες 
αγάπης  του  αληθούς,  του  δικαίου  καΐ  του  χαλνου, 
ερρήγνυτο  εις  εύγλωττον  καΐ  περιπαθή  κραυγών, 
ήτις  άπβκάλυπτεν  αυτήν  όλόκληρον.  Πολλάκις  ή 
Καρολίνα  ήσθάνθη  έαυτήν  άναλυομένην  ε{ς  δά- 
.κρυα,  καΐ  άπέθηκε  τό  βιβλίον,  ινα  συνέλθτ). 

Ή  Καρολίνα  ούδεμίαν  έξέφρασεν  έπίκρισιν. 
Δίν  είνε  έργον  ημών  νά  άναγράψωμεν  αν  επρεττε 
νά  έκφράστΓ|  τοιαύτας,  ή  αν  δεν  παρείχε  τό  βι- 
βλίον άφορμήν  επικρίσεων.  Άλλ'  όφείλομεν  μό- 
νον νά  ειπωμεν,  δτι  εκείνη  ούδένα  εύρε  λόγον 
παρατηρήσεως*  τοσούτον  ειχεν  παρασύρει  αυτήν 
ό  προς  τόν  συγγραφέα  θαυμασμός  καΐ  ή  προς  τον 
άνδρα  ύπόληψις.  Ό  μαρκήσιος  Βιλλεμέρ  παρέστη 
πρό  τών  ομμάτων  αυτής  ώς  ο  ν  τοσούτον  υπέρτε- 
ρον  παντός  ο,τι  είχε  τέως  γνωρίσει  ή  Καρολίνα, 
ώστε  συ%έλαβεν  ευθύς  έκτοτε  τήν  ιδέα  ν  ν'  αφοσι- 
ωθώ εις  αυτόν  χωρίς  επιφυλάξεως  χαι  δι'  δλου 
αυτής  του  βίου. 

Λέγοντες  άνευ  επιφυλάξεως,  έξαιρουμεν,  εννο- 
είται μίαν,  ην  ήθελε  καΐ  εκείνη  εξαιρέσει,  αν  τήν 
διενοείτο.  Άλλα  δεν  τήν  διενοήθη.  Έ  ύπόθεσις 
δτι  τοιούτος  άνήρ  ήδύνατο  νά  ζητήστ)  παρ'  αυ- 
τής θυσίαν  τιμής,  ούδ'  έπι  στιγμήν  διετάραξε 
τήν  γαλήνην  του  ενθουσιασμού  της.  Δεν  τολμώ- 
μεν  δμως  νά  βεβαιώσωμεν  δτι  ό  ενθουσιασμός 
της  ούτος  δεν  περιέλαβεν  έκτοτε  και  τόν  έρωτα, 
ώς  άπαραίτητον  αυτού  συμπλήρωμα•  αλλ*  ό  έρως 
δέν  ύπηρξεν  αφετηρία.  Ό  μαρκήσιος  δεν  ειχεν 
εως  τότε  δυνηθή  ν'  άποκαλύψτ(|  πάντα  τά  θέλ- 
γητρα τής  διανοίας  και  τής  μορφής  του.  Ήτο 
συνεσταλμένος  πάντοτε,  ασθενικός  καΐ  τεταρα- 
γμένο;.  Έ  Καρολίνα  δεν  ειδεν  αίφνης  καΐ  δια 
μιας  τήν  βαθμιαίαν  καΐ  άνεπαίσθητον  μεταβολήν, 
ήτις  κατ  έστησε  ν  αυτόν  εύγλωττον,  ώραίον  χαΙ 
νέον,καΐ  άπεδωχεν  αύτψ  ήμέραν  παρ*  ήμέραν  καΐ 
ώραν  μεθ'  ώραν  τήν  ύγείαν,  τήν  έφ'  εαυτόν  πε- 
ποίθησιν,  τήν  βεβαιότητα  τής  δυνάμεως  του  παΐ 
αό  γόητρον  δι'  ου  περιβάλλει  ή  ευτυχία  τάς  ετ^Ι 
μακρόν  υπό  τής  αμφιβολίας  σχιασθείσας  ευγενείς 
φυσιογνωμίας. 

'Ότε  παρετήρησε  πάσας  έκείνας'τάς  γοητεο- 
τικάς  μεταμορφώσεις,  είχεν  ήδη  άκουσα  ύποστή 
τήν  έπίδρασιν  αυτών, — ηγγιζ®  δέ  τό  φθινόπωρον. 

Επρόκειτο  νά  έπιστρέψωσιν  εις  Παρισίους-  ή  οέ 
Κ.  Βιλλεμέρ  υπό  τής  σταθεράς  αυτής  ιδέας  κατε- 
χόμενη, έλεγε  καθ*  έκάστην  ε•!ς  τήν  νεαράν  αυ- 
τής εμπιστον. 

—  Εντός  τριών  εβδομάδων,  εντός  δεκαπέντε 
ήμερων,  εντός  μιας  εβδομάδος,  γίνεται  ή  κερί^ 
^)ημος  συνέντευξις  του  υίου  μου  με  τήν  δεσποι- 
νίδα Ξα'ντράϊγ. 

Έ  Καρολίνα  ι^σθάνΟη  τότε  φρικώδη  εν  τφ  βά- 
θεΐ  τής  ψυχής  της  σπαραγμόν,  κατάπληξιν,  τρό- 
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μον,  καΐ  αί'^νιδίαν  φοβεράν  άποχάλυψιν  του  εί- 
δους της  αγάπης  αυτ>}ς  προς  τον  {Λαρκτίσιον.  Το- 
σούτον είχε  συνοικειωθ^  προς  την  αόριστον  ίδέαν 
του  άπέγοντος  ετι  συνοικεσίου  εκείνου,  ώστε  ου- 
δέποτε εΐχεν  ετι  ερωτήσει  την  καρδίαν  της,  αν 
επασχβν  εκ  τούτου.  ΈΟεώρει  το  πρδΙγ[Λα  άναπό• 
φευκτον,  ώς  το  γήρας  και  τον  βάνατον.  Άλλα 
και  τόν  θάνατον  καΐ  το  γήρας  αποδέχεται  τις 
πραγμιατικώς  μόνον  καθ'ην  στιγμήν  επέρχονται. 
'Η  δε  Καρολίνα  τ^σθάνετο  νυν  δτι  έλιποψύχει  καΐ 
άπέθνησκεν,  αναλογιζόμενη  τον  προσεχή  καΐ 
παντελή  έχεϊνον  άποχωρισμόν. 

Εϊχεν  έπΙ  τέλους  πιστεύσει,  ώς  επίστευε  καΐ 
ή  μαρκησία,  δτι  6  γάμος  αυτός  ήτο  άσ'^αλής  και 
βέβαιος•  ουδέποτε  είχε  τολμήσει  να  ερωτήσ/) 
περί  τούτου  τον  μαρκήσιον,  δ  δε  δούξ  ειχεν  απα- 
γορεύσει τούτο  εις  αυτήν,  εν  ονόματι  της  προς 
τήν  οίκογένειαν  στοργής  της.  Κατ*  αύ:όν  ό  μαρ- 
κήσιος δεν  ή9ελεν  αποφασίσει  αν  δέν  τον  αφινον 
ήσυχον,  έγνώριζε  δΐ  6  δούξ  δτι  ή  ελαχίστη  της 
Καρολίνας  ανησυχία  θα  συνετάραττε  πάντας  του 
αδελφού  του  τους  διαλογισμούς. 

*0  δούξ,  αφού  είλικρινώς  έθαύμασε  τήν  αγνό- 
τητα των  σχέσεων  αυτών,  ήρχιζεν  ήδη  ν'άνησυχτί. 

— ■  ϊο  πράγμα,  έλεγε  καθ*  εαυτόν,  λαμβάνει 
δψιν  αισθήματος  σοβαρού,  και  κανείς  δέν  δύναται 
\ά  προίδ•;()  τάς  συνεπείας  του.  θα  ητο  πολύ 
καλλίτερον  δια  τον  άδ-λφόν  μου  να  Ιθεραπεύετο 
αυτό  του  το  πάθος.  Δεν  θα  παρεμπόδιζε  σήμε- 
ρον το  μέλλον  του.  Είνε  δυνατόν  νά  πιστευθ^, 
δτι  ή  αρετή  έφόνευσε  τον  έρωτα  ;  Πότε  !  *Η  α- 
ρετή εν  τοιαύτγ\  περιπτώσει  εινε  διπλασιασμός 
της  δυνάμεως  τού  ίρωτος. 

Ό  δούς  δέν  ήπατατο. 

Ό  μαρκήσιος  ουδόλως  έθλίβετο  έπΙ  τ^  προσ- 
δοκία γάμου,  εις  δν  άπόφασιν  είχε  πλέον  νά  μή 
άντιστ^.  Έλυπειτο  μόνον  δτι  ή  εν  Παρισίοις 
διαμονή  έμελλε  νά  μεταβάλτβ  προς  ώραν  τάς 
μετά  τής  δεσποινίδος  ΣαΙν-Ζενέ  σχέσεις  του,  τήν 
άπροσποίητον  αυτών  αδελφότητα,  τάς  άπό  κοι- 
νού μελετάς  των,  και  τήν  διαρκή  έκείνην  ήρε- 
μον  γαλήνην,  ην  δύσκολο  ν  ήτο  ν'  άνεύ^ωσιν  άλ- 
λαχού.  *Ωμίλει  δ' εις  αυτήν  περί  τούτου  μετά  πολ- 
λής λύπης.  Τήν  λύπην  αυτήν  ήσθάνετο  καΐ  Ικείνη, 
αλλ*  υπελάμβανεν  ώς  λόγον  αυτής  τήν  προς  τήν 
εξοχήν  άγάπην  της  καΐ  τήν  διατάραξιν  τού  Ιν 
αύτί^  ήρεμου  καΐ  ωραίου  βίου  της. 

Έν  τούτοις  τ^σθάνθη  εύχάριστον  κχΐ  γλυκειαν 
εκπληξιν,  άφιχθεισα  εις  Παρισίους»  Ευρεν  έκει 
τήν  άδελφήν  της,  ήτις  ανέμενε  ν  αυτήν  μετά  τών 
τέκνων  της,  κ*  εμαθεν  δτι  ή  Καμίλλη  έμελλε  νά 
ελθ'{)  εγγύτερον  αυτής,  κατοικούσα  έν  Έτάμπ^ 
μικρόν  τίνα  κομψόν  καΐ  δροσβρόν  οίκίσκον,  με- 
ταξύ πόλεως  καΐ  εξοχής,  εύάερον  καΐ  έχοντα  τήν 
χρήσιν  ευρύχωρου  κήπου,  θ'  άπειχεν  ούτω  τών 
Παρισίων  ή  αδελφή  της  μίαν  μόλις  ώραν  διά  τού 
σιδηροδρόμου,    έμελλε    δέ    νά    τοποθετήσΐ(|    τήν 
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Αιλήν  εις  οίκοτροφειόν  τι  τών  Παρισίων,  δπου 
είχε  κατορθώσει  νά  τύχγ;  υποτροφίας.  Ούτως  ή 
Καρολίνα  θά  ήδύνατο  νά  τήν  βλέπττι  καθ*  έκά- 
στην.  Είχε  τέλος  δοθή  εις  αυτήν  ύπόσχεσις  υ- 
ποτροφίας και  διά  τον  μικρόν  Κάρολον,  ευθύς  ώς 
ή  ηλικία  του  ήθελεν  επιτρέψει  νά  μεταβ^  εις  τό 
Λύκειον. 

—  Μ'  6 γέμισες  εκπληξιν  καΐ  χαράν  Ι  έφώνη- 
σεν  ή  Καρολίνα,  σφίγγουσα  τήν  άδελφήν  της  εις 
τάς  άγκάλας  της.  ΚαΙ  ποιος  τά  εκαμεν  δλ*  αυτά 
τά  θαύματα  ; 

Σύ!   άπήντησεν  ή    Καμίλλη•  συ  και  μόνη. 

««Δεν  είνε  δυνατόν!  "Ηλπιζα  νά  επιτύχω 
αύτάς  τάς  υποτροφίας,  νά  τάς  έπιτύχτ)  δηλαδή 
ή  Λεοντία,  ή  όποια  είνε  τόσον  υποχρεωτική.  Άλ- 
λα δέν  έπίστευα  νά  γείντ;  το  πράγμα  τόσον 
γρήγορα. 

—  *Όχι,  δχι  !  ύπέλαβεν  ή  κυρία  Έδβέρ•  αυτά 
δέν  είνε  εργάτης  Λεοντίας.  Προέρχονται  άπ'  εδώ. 

—  Αδύνατον  !  δέν  είπα  ποτέ  τίποτε  εις  τήν 
μαρκησίαν.  "Ηςευρα  δτι  δέν  τά  έχει  καλά  μέ  τήν 
κυβέρνησιν,  καΐ  δέν  θά  ετόλμων  ποτέ  μου  . . . 

—  Έτόλμησε  άλλος  νά  ένεργήσγ,  εις  τους 
υπουργούς,  κα'ι  ό  άλλος  αυτός  .  .  .  δέν  θέλει  νά 
όνομασθ^•  ενήργησε  χωρίς  νά  το  ήξβύρτις,  άλλα 
θά  σού  τον  προδώσω,  διότι  μαζύ  σου  δέν  ημπορώ 
νά  έχω  μυστικά•  είνε  ό  μαρκήσιος  ΒιλΑεμέρ. 

—  Ά  1 .  .  μήπως  τού  έγραψες  νά  τον  πάρα- 
καλέσ/,ς  •  •  . ; 

—  Διόλου•  αυτός  μ*  έγραψε  νά  μού  ζη- 
τήστ;^  πληροφορίας  περί  τής  θέσεως  μου  καΐ  τών 
δικαιωμάτων  μου,  μέ  τόσην  καλωσύνην,  μέ  τό 
σην  εύγένειαν  .  . .  "Άχ !  Καρολίνα  μου,  τί  δίκαιον 
είχες  νά  έκτιμ^ες  τον  χαρακτήρα  του.  Κύτταξβ, 
έφερα  μαζύ  μου  τάς  έπιστολάς  του.  Πρέπει  νά 
τάς  αναγνώστες. 

Ή  Καρολίνα  άνέγνω  τάς  έπιστολάς  έκείνας, 
και  είδεν  δτι,  αφ*  ^ς  ημέρας  ήρχίσεν  αυτή  περι- 
ποιουμένη  τόν  μαρκήσιον,  είχε  καΐ  αυτός  μερι- 
μνήσει περί  τής  οικογενείας  της  μετά  πολλής  καΐ 
ανενδότου  συμπαθείας.  Προλαβών  τους  μύχιους 
αυτής  πόθους,  είχε  φροντίσει  περί  τής  ανατροφής 
τών  παιδιών.  Είχε  προβή  δι*  επιστολών  εις  τα- 
χέα καΐ  ασφαλή  διαβήματα,  χωρίς  καν  νά  όμι- 
λήστ[|  περί  τής  ενεργείας  του  αυτής,  καΐ  αρκεσθείς 
μόνον  νά  ζητήττρ  παρά  τής  Καμίλλης  τάς  αναγ- 
καίας περί  τών  υπηρεσιών  τού  συζύγου  της  πλη- 
ροφορίας. "Οτε  δέ  άνήγγειλεν  αύτξ  τήν  έπιτυχίαν, 
ήρνήθη  πάσαν  εύχαριστίαν,  λέγων  δτι  πολύ  ετι  α- 
πείχε τής  εξοφλήσεως  τού  χρέους  αυτού  προς 
τήν  δεσποινίδα  ΣαΙν-Ζενέ.  Τάς  άγαθάς  αύτάς  ει- 
δήσεις είχε  λάβει  ή  Καμίλλη,  διαρκούσης  τής  ό- 
δο'. ποριάς,  ην  ή  Καρολίνα  διήνυε  βραδέως  καΐ 
κατά  μικρούς  σταθμούς  μετά  τής  μαρκησίας  βδε- 
λυσσομένης  τάς  ταχυδρομικάς  άμαξας  καΐ  τους 
σιδηροδρόμους. 

ΚαΙ  αυτή  δέ  ή  έν  Έτάμπΐ[|   κατοικία  τής  Κοΐ| 
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|χίλλης  ητο  ιδέα  χαΐ  προσφορά  του  [χαρχησίου. 
Είχεν  έχει,  ελεγβ,  μιχρόν  άπρίσοδον  χτγ)|Αα,  κλη- 
ροδοτηθέν  εις  αυτόν  υπο  γηραιού  συγγενοίς,  χαΐ 
παρεχάλει  την  Κ.  Έδβέρ  να  δεχθτ|  νά  το  χα- 
τοιχήστβ.  Κ'  εδέχθη  (λέν  έχείνη,  δηλώσασα  δτι 
ανελάμβανε  τάς  επισκευάς•  αλλ*  εύρε  τον  οιχί- 
σχον  εις  χαλλίστην  χατάστασιν,  ηύτρ8πισ[Λένον 
μιετ'  επίπλων,  χ'  ίχοντα  ιχάλιστα  πρθ[Αήθεΐαν 
ξύλων,  οίνου  χαΐ  οσπρίων  δι*  Εν  έτος.  "Οτε  δε  ή- 
ρώτησε  το  πρίσωπον.  δπερ  εϊχεν  επιφορτίσει  ο 
[λαρχήσιος  τας  λεπτο[Αερείας  ταύτας,  περί  του 
Ινοικίου,  ήχουσεν  ώς  άπάντησιν,  δτι  διαταγήν  εί- 
χον  να  [λή  δεχθωσι  χρή[Αατα,  δτι  το  πράγι^α 
ήτο  πάντη  άσή|Ααντον,  χαΐ  δτι  ό  μιαρχήσιος  δεν 
ένίει  ποτέ  να  έχίλίσθώσ-^  εις  ξένους  την  οίχίαν 
του  γηραιού  εξαδέλφου  του. 

Έ  Καρολίνα  συνεχινήθη  μέν  βαθέως  εχ  των 
χαρίτων  τούτων  του  φίλου  της,  χ*  έχάρη  βλέ- 
πουσα τοσούτον  βελτιωθεισαν  την  μοΓραν  τί}ς 
οίχογενείας  της,  αλλ*  τΓ|σθάνθη  δ(χως  βαθύ  εν 
τ^  χαρδί^ί  της  άλγος.  Τ^  έφάνη  δτι  πάντα  ταΰτα 
ήσαν  αποχαιρετισμός  εκείνου,  ούτινος  ό  βίος  ε- 
[Λελλεν  εντός  ολίγου  να  χωρισθ^  άπ*  αύτ^ς  εσαεί, 
χαι  οίονεΐ  έξ6φλησις  τίΐς  ευγνωμοσύνης  του.  Άλλα 
κατέπνιξε  τό  άλγος  της,  χαι  έπΙ  πολλας  ημέρας 
άπησχόλησε  τάς  προμεσημβρινάς  της  ώρας  περιά- 
γουσα  την  άδελφήν  της  χαΐ  τά  τέχνα  της,  αγο- 
ράζουσα τόν  Ιματισμόν  τής  μιχρας  οιχοτρόφου, 
χαι  εγχαθιστώσα  αυτήν  εις  τό  σχολειόν  της.  *Η 
μαρκησία  ηθέλησε  νά  ιδτ[|  την  χυρίαν  Έδβιρ  καΐ 
τήν  μικράν  Ελισάβετ,  ήτις  έμελλε  ν*  άπολέστι 
εντός  τής  μονής  τό  ευηχον  έπώνυμον:  ^ι^η. 
Έφάνη  προσηνεστάτη  προς  τήν  άδελφήν  τής  Κα- 
ρολίνας, χ*  εχάρισεν  ωραία  δώρα  εις  τήν  μικράν. 
*Επέτρεψε  δύο  ήμερων  έλευβερίαν  εις  τήν  Κα- 
ρολίναν,  ϊν*  άσχοληθ^  περί  της  οίχογενείας  της, 
τήν  άποχαιρετίστι  χαι  τήν  συνοδεύστρ  βίς  τόν 
σιδηρόδρομον.  Μετέβη  δε  χαΐ  ή  ίδια  εις  τό  μο- 
ναστήριον,  ινα  συστήσΐ()  τήν  Ελισάβετ  Έβδέρ 
ώς  προστατβυομένην  της. 

*Η  Καμίλλη  ειχεν  ίδει  επίσης  τόν  μαρκήσιον 
χαΐ  τόν  δουχα  εις  τόν  οιχον  της  μητρός  των.  ΚαΙ 
δεν  έτόλμησε  μεν  αυτή  να  παρουσίαση  εις  τόν 
βύεργέτην  της,  πλην  της  Αιλής,  τα  άλλα  της 
τέχνα,  διότι  δεν  ήσαν,  έλεγε,  πολύ  εύτακτα.  Άλλ* 
ίκεϊνος  ηθέλησε  να  τα  ίδττ,  πάντα,  χαΐ  μετέβη  εις 
έπίσχεψιν  αυτών  εις  τό  ξενοδοχείον,  δπου  εύρε 
καΐ  τήν  Καρολίναν  εν  μέσφ  των  παιδίων  ατινα 
τήν  έλάτρευον.  Έφάνη  δ*  εις  αυτήν  ούχΙ  άφτ[)ρη- 
μένος  άλλ'  εν  εκστάσει  ούτως  ειπείν  δια  τελών 
πρό  των  περιποιήσεων  καΐ  τών  θωπειών  αυτής 
προς  τα  μικρά.  Παρετήρει  £χαστον  τών  παιδίων 
μετά  συμπαθείας  χαΐ  συγκινήσεως,  χαΐ  Ιλάλει 
προς  αυτά  ώς  άνθρωπος  άνεπτυγμένον  ήδη  έχων 
τό  πατρίκόν  φίλτρον.  Έ  δε  Καρολίνα,  αγνοούσα 
δτι  ^το  πατήρ,  διενοήθη  στενάζουσα  δτι  άνελο- 


γίζετο  εκείνος    τάς  μέλλουσας    οίκογενειακάς  αυ- 
τού χαράς. 

Τήν  έπομένην  ήμέραν,  άφου  είδε  τήν  άδελφήν 
της  έπιβαίνουσαν  του  σιδηροδρόμου  καΐ'άπερχο- 
μένην  εις  Έτάμπην,  -ήσθάνθη  έαυτήν  έν  φοβεροί 
απομονώσει,  καΐ  πρώτον  τότε  ό  γάμος  του  μαρ- 
κησίου παρέστη  εις  τήν  διάνοιαν  αυτής  ώς  ανε- 
πανόρθωτος του  βίου  της  συμφορά.  *Εξήλθε  τα- 
χέως του  σταθμού,  ινα  κρύψιτ)  τά  δάκρυα  της,  άλλ' 
Ιν  τ^  αύλγ)  εύρεν  ενώπιον  της  τόν  Κ.  Βιλλεμέρ. 

—  Πώς  !  είπε  προς  αυτήν  προσφέρων  τόν  βρα- 
χίονα του,  κλαίετε  :  τό  έπερίμενα,  καΐ  έμεινα 
μίαν  στιγμήν  εδώ,  δπου  τό  κοινόν  έχει  πάντοτε 
πρόφασιν  να  μέντ,,  δια  να  σας  υποστηρίξω  ολί- 
γον εις  αυτήν  τήν  τόσον  φυσικήν  λύπην  σας,  και 
νά  σας  ενθυμίσω  δτι  έχετε  φίλους  ειλικρινείς. 

—  "Ηλθατε  εδώ  δι*  έμέ;  απήντησαν  ή  Καρο- 
λίνα, σπογγίζουσα  τά  δάκρυα  της. !  "Ω  πώς,  έν- 
τρέπομαι  δια  τήν  παροδιχήν  λι  ίϊοψυχίαν  μου ! 
Είνε  αληθώς  αχαριστία  προς  σας,  δστις  χατηυ- 
εργετήσατε  τήν  οίχογένειάν  μου,  δστις  τήν  έφέ- 
ρατε  πλησίον  μου  χαΐ  τόν  όποιον  έπρεπε  νά  ευ- 
λογώ χαίρουσα,  άντΙ  νά  παραδίδωμαι  εις  τήν 
λύπην  χωρισμού,  του  οποίου  θα  ήνε  μικρά 
ή  διάρκεια.  Ή  αδελφή  μου  θά  ημπορώ  νά  έρχεται 
συχνά  νά  βλέπτ;ι  τήν  κόρην  της,  κ'  εγώ  θά  τήν 
βλέπω  βεβαίως  ακόμη  συχνότερα.  "Οχι,δχι!  δεν 
είμαι  λυπημένη.  Είμαι  ευτυχής  τουναντίον,  και 
τούτο  χάρις  εις  σάς^ 

—  Διατί  λοιπόν  κλαίετε  ακόμη;  είπεν  εις 
αυτήν  ό  μαρκήσιος,  οδηγών  αυτήν  εις  τήν  άμα- 
ξαν  ην  είχε  φέρει  επίτηδες.  Νευρικόν  είνε  βε- 
βαίως, άλλα  μ*  ανησυχεί.  *^Ας  έπιστρέψωμεν 
μίαν  στιγμήν  υπό  τόν  σταθμόν,  ώς  νά  έζητοΟ- 
μεν  κανένα.  Δεν  θέλω  νά  σας  αφήσω  με  τά  δά- 
κρυα. Σας  βλέπω  πρώτην  φοράν  νά  κλαίετε,  καΐ 
αυτό  με  λυπεί  πολύ !  Ιδού !  είμεθα  δύο  βήματα 
μακράν  του  Δενδροκομείου.  Είνε  ογδόη  ώρα  της 
πρωίας,  και  δεν  υπάρχει  κίνδυνος  ν'  απαντήσω- 
μεν  κανένα  γνώριμον.  Έπειτα  με  τό  έπανωφό- 
ριον  αυτό  καΐτήν  καλύπτραν  σας  κανείς  δεν  θά  σας 
γνωρίστ).  Ό  καιρός  είνε  ώραιος.  Πηγαίνωμεν  νά 
ίδήτε  τήν  ΈΛβετιχί^ν  χοιΜάα  ;  θά  ύποθέσωμεν 
δτι  είμεθα  ακόμη  είς  τήν  εξοχήν,  και  δταν  χω- 
ρ'.σθώμεν  θά  ί}μαι  βέβαιος  ,  ..  ελπίζω  τούλι^χι- 
στον  δτι  δεν  θά  πάσχετε  πλέον, 

Τοσαύτην  φιλικήν  μέριμναν  έξέφραζεν  ή  φωνή 
του  μαρκησίου,  ώστε  ή  Καρολίνα  δεν  διενοήθη 
ν'  άρνηθ^  τήν  προσφοράν  αύτου.  Τίς  οΐδεν,  είπε 
καθ*  έαυτήν,  αν'δεν  βέλτ[|  νά  μου  είπή  εν*  άδελφι- 
κόν  άποχαιρετισμόν  πρΙν  άρχίστρ  νέαν  ζωήν.  Δεν 
είνε  άπηγορευμένον  αυτό  ,. .  .  ίσως  τό  άξίζομεν 
μάλιστα.  Ουδέποτε  εως  τόρα  μου  ώμίλησε  περί 
του  γάμου  του.  θά  ητ .  παράδοξον  νά  μή  μου 
κάμτ)  λόγον,  καΐ  νά  ευρεθώ  άπαράσκευος  εις  τήν 
όμιλίαν  του. 

("Επεται  συνέχβκα]. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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Διήγημα  Ούγγρικόν. 


Τις  δεν  γνωρίζει  όποιος  εΐνε  ό  βίος  εις  τας  μι- 
κοάς  πόλεις;  *0(χοιάζ6ΐ  πολύ  προς  τα  δι'άμιμου 
ωρολόγια.  *Όπως  εις  ταύτα  ή  α|χρ.ος  αθορύβως 
χύνεται  ίκ  της  ανω  σφαίρας  εις  τήν  χάτω,  χαΐ 
αν  άναστρέψωριεν  τήν  πυξίδα,  έπαναλα[Αβάν£τα'« 
ή  αύτη  ακριβώς  εργασία  —  οδτω  χαΐ  εις  τας  (λι- 
χρας  πόλεις•  δ,τι  ί^το  χθες  επαναλα(λβάνεται  χαΐ 
σήριερον,  θα  επαναληφθή  καΐ  αυριον . . .  ΚαΙ  τούτο 
ΙξακολουθεΓ  πάντοτε.  Έν  τούτοις  ή  τοιαύτη  ζωή 
εις  τους  αγαθούς  έχείνους  ανθρώπους  δεν  εινε 
ποσώς  φορτική.  ΚαΙ  εις  τ&  μάλλον  άσήμαντον  γε- 
γονός, το  όποιον  ουδεμιάς  προσοχής  εινε  άξιον, 
αύτοΙ  εύρίσκουσιν  τοσούτον  ενδιαφέρον,  δσον  χαΐ 
ό  κάτοικος  τής  πρωτευούσης  εις  τον  ταραχώδη 
ρουν  τών  πραγμάτων.  Ό  κύχλος  των  είνβ  περιω* 
ρισμένος,  καΐ  δια  τοΟτο  εινε  πολύ  ευτυχείς.  "Ος- 
τις  δεν  έχει  πολλάς  επιθυμίας,  άρχειται  και  εις 
το  μικρόν. 

Τοιούτος  εινε  έν  γένει  ό  βίος  εις  τάς  μιχράς 
πόλεις.  Ενίοτε  μεταξύ  τών  κατοίκων  κατ'  εξαί- 
ρεσιν  βιουσι  τινές  δλως  διαφόρως  τών  λοιπών, 
μάλλον  πολυπράγμονες  καΐ  ζωηροί*  άλλοι  πάλιν, 
ακόμη  ήσυχώτεροι  καΐ  τών  μάλλον  ήσυχων,  ζώσι 
μεμονωμένοι.  Οΐ  πρώτοι  θεωρούνται  ως  ταραχώ- 
δεις καΐ  έπισύρουσι  καθ*  εαυτών  επικρίσεις.  "Ο- 
σον δια  τους  δεύτερους,  μολονότι  ούτοι  άποφεύ- 
γουσι  τάς  γνωριμίας,  θέλοντες  να  παραστήσωσι 
τήν  ζωή  ν  αυτών  πλήρη  μυστηρίων  καΐ  παρελ- 
θόντος θυελλώδους,  άποκαλύπτουσι  μυστήριόν  τι, 
πολλάκις  δμως  άνύπαρκτον. 

Έν  τ^  τάξει  ταύτττ,  χατετάσσετο  καΐ  ό  Άδάν- 
της.  Ούτος  ητο  κύριος  εκτεταμένων  γαιών,  άλλα 
χατά  το  τεσσαρακοστόν  τής  ηλικίας  του  έτους, 
έπώλησε  πάντα  καΐ  ήλθεν  εδώ  να  ήσυχάση.  "Εζη 
πολύ  λιτώς  έν  μιχρφ  οίκίσχφ,  ούχΙ  αναλόγως 
προς  τήν  μεγάλην  περιουσίαν  του.  Πολύ  ολίγοι  ή- 
δύναντο  να  καυχηθώσι,  δτι  έπέτυχον  να  όμιλή- 
σωσι  μετά  του  Άδάντη•  χαΐ  διά  τους  εγγυτέρους 
γείτονας,  τούτο  ητο  πολύ  σπάνιον.  Εννοείται  δτι 
ό  Άδάντης  δέν  είχε  φίλους•  ούδεΙς  δε  έγνώριζέ 
τι  θετικόν  περί  του  οικιακού  του  βίου.  Τό  κατώ- 
φλιον  τής  οικίας  του  ίίτο  άπροσπέλαστον  ε{ς  τους 
άλλους•  ό  μόνος  πλησιέστερος  προς  αυτόν  ί}το 
γέρων  υπηρέτης  από  μακρών  χρόνων  υπηρετών 
έν  τ^  οίκογενείί^ι    του  Άδάντη. 

Εύνόητον  δτι  ή  τοιαύτη  του  Άδάντη  ζωή,  επέ- 
συρε τήν  προσοχήν  δλης  τής  πολίχνης.  ΚαΙ  τί 
δεν  ελεγον  οί  αγαθοί  εκείνοι  άνθρωποι  !  "Ελεγον 
λ.  χ.  δτι  ό  Άδάντης  προ  πολλού,  πρό  εΓκοσιν  ε- 
τών, απώλεσε  τήν  γυναικά  του,  καΐ  έκτοτε  νομίζει 
δτι  δΐ'  αυτόν  δεν  υπάρχει  άλλος  ε{ς  τόν  χόσμον. 


Άλλοι  διηγοΰντο  δτι  κατά  τήν  νεανικήν  του  ή- 
λικίαν  διέπραξε  μικράς  αμαρτίας,  τάς  οποίας  εξ- 
αγνίζει τώρα. 

Βεβαίως  ό  Άδάντης  είχε  κάτι  τι•  αλλά  τούτο 
^το  αίνιγμα  είς  όλους  και  δσον  και  αν  προσεπά- 
θουν  δεν  κατώρθωναν  νά  ευρωσιν  αυτό. 

Έσπέραν  τινά,  δτε  πυκνή  ομίχλη  έκάλυπτε 
τήν  πολίχνην,  ήκούσθη  κρότος  διερχόμενης  αμά- 
ξης• οΐ  περίεργοι  κάτοικοι  άψηφουντες  τήν  βρο- 
χήν  καΐ  τον  βόρβορον,  έτρεξαν  νά  ίδωσι  τίς  ήρ- 
χετο  τοιαύτην  ώραν.  *Η  άμαξα  εστη  πρό  τής  οι- 
κίας του  Άδάντου.  Μετ'  ολίγον  έξήλθεν  έξ  αυτής 
άνήρ  τις  ηλικιωμένος,  περιβεβλημένος  μέλανα 
μανδύαν,  εξήγαγε  μικρόν  φανόν  και  παρατηρήσας 
τόν  αριθμόν  τής  οικίας,  άνεπνευσεν  ώσεί  είχεν 
ευρει  το  ζητούμενον.  Εΐτα  ίσήμανε  τόν  κώδωνα 
τής  οικίας.  Μετ*  ολίγα  λεπτά  ήνοιξεν  ή  θύρα 
καΐ  έφάνη  ό  γέρων  υπηρέτης  μετά  πβριεργί ας  θε- 
ωρών τόν  ξένον. 

—  Ό  κύριος  Άδάντης  εΙνε  μέσα  ;  ήρώτησεν 
6  ξένος. 

—  Ναι,  άπήντησεν  6  γέρων,  εινε  εις  τό  γρα- 
φεΐόν  του. 

Δόξα  τψ  θεψ,  προσέθηκεν  ό  ξένος  καΐ  προσ- 

ελθών  είς  τήν  αμαξαν,  προσεπάθει  ν*  άνασύρτ} 
έξ  αυτής  μακρόν  ξύλινον  κιβώτιον.  Τό  κιβώτιον 
ητο  κατά  τό  φαινόμενον  πολύ  βαρύ,  αλλά  ό  ξέ- 
νος δεν  εδέχθη   τήν  βοήθειαν    του  άμαξηλάτου. 

Έν  τφ  μεταξύ  ό  γέρων  υπηρέτης  υπό  περιερ- 
γίας  κινούμενος  προσήλθεν  είς  τήν  αμαξαν  καΐ 
έμαθε  παρά  το5  άμαξηλάτου  δτι  εινε  πολύ  βαρύ, 
χαΐ  δτι  διόλου  άπίθανον  νά  εΙνε  τίποτε  παρά- 
ξένον  πράγμα,  όιότί  βΙυβ  ποΜ  βαρυ^  έπανέ- 
λαβεν  ό  άμαξηλάτης. 

Ό  ξένος  μετά  πολλού  κόπου  εξήγαγε  τό  κι- 
βώτιον καΐ  προσεκάλεσε  τόν  γέροντα  και  τόν  ά- 
μαξηλάτην  νά  είσαγάγωσιν  είς  τήν  οίκίαν  αυτό. 
Μετά  ταύτα  εισήλθεν  είς  τό  γραφειον  του 
Άδάντου. 

—  "Εχω  τήν  τιμήν  νά  ομιλώ  μετά  του  κυρίου 
Γεωργίου  Άδάντου  ; 

Μάλιστα.  Είς  τάς  διαταγάς  σας. 

—  Έγώ  είμαι  ό  λόρδος  Δάβιδσον.  Μή  παρα- 
ξενεύεσθε  διότι  ομιλώ  τόσον  ευκόλως  τήν  Ούγ- 
γρικήν  θά  τό  εννοήσητε  αμα  σάς  ειπώ  δτι  χάρις 
είς  λίαν  άγαπητόν  μοι  πρόσωπον  εμαθον  τά  Ουγ- 
γρικά.  Μέ  συγχωρείτε  νά  καθίσω  ; 

Ναί,  ας  καθίσωμεν. 

—  Ή  σύζυγος  μου  ήτο  ΟυγγρΙς  γνησία.  Έ- 
γνωρίσθην  με  αυτήν  τήν  γυναΓκα,  τόν  αδάμαντα 
δλων  τών  γυναικών,  κατά  πολύ  περίεργον  σύμ- 
πτωσιν.  Εινε  περίστασις  έξ  εκείνων,  αιτινες  δεν 
συμβαίνουσι  πολύ  συχνά,  καΐ  δεν  εχω  λόγους  νά 
παραπονώμαι  δι'  αυτήν  τουναντίον  εϊμαι  πολύ 
ευχαριστημένος.  Μοι  επιτρέπετε  νά  σάς  διηγηθώ 
αυτό  τό  συμβάν; 
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φαίνεται    παραγοριίνη    εκ  του  ζυρίζω,  λεγομένου 
τότε  τσουρουχίζω: 

χαί  τσουρουχ(ζουν  τον  παπαν^  βιτυχε,  φβΰ  το  χρΓμαν  *). 

Ό  δπλισρ,ος  του  Βυζαντινού  ιππικού  ίέν  δμ,οι- 
άζει  προς  τον  των  ήμιετερων  Στρατιωτών•  ά- 
παντες ούτοι  ελαφροί  (λεβέντικες,  άλογα  λιντσέ- 
ρα,  ως  λέγει  δ  ^Ιωάννης  Κορωναιος)  εφερον  εν  (Αεν 
τη  χεφαλτ)  ει^ος  τιάρας  προς  τα  όπισθεν  εστρα[Λ- 
(λένης  (εΐκών' Α'],  η  σκούφους  ριακρονάτους  (εΐκών 
Β'),  η  και  ρ^ικρά  σιίηρα  κράνη  *)*  το  τιαροειίές 
κράνος  ε'φερον  μ,όνοι  οί  αρχηγοί  και  ητο  πορφυρουν 
το  χρώ{Αα•  επειίη  ίέ,  ώς  ση[Λειοι  δ  Μουντάνερ, 
(Λονος  δ  πίλος  ητο  το  ίιακριτικον  ση(Αεϊον  του 
στρατιωτικού  βαθριου  παρά  τοις  Βυζαντινοϊς  *), 
όφ€ίλθ[;.εν  νά  ση(Λειώσω{Αεν  δτι  εν  Ελλάδι  η  πορ- 
φυρόχρους  αίίτη  τιάρα  ητο  αύτο  το  ση|Λεϊον  του 
ήγεριόνος,  η  των  πρεσβευτών  τών  πόλεων  άπα- 
ράλλακτον  ερυθράν  τιάραν  φορουσι  οί  Άκα'ιόλαι 
ηγεμόνες  τών  Αθηνών,  ώς  έξεικονίζονται  εν  Φλω- 
ρεντία *),  τοιούτος  ίέ  ητο  πιθανώς  και  δ  πίλος  τών 
εις  Κωνσταντινούπολιν  σταλέντων  αντιπροσώπων 
της  πόλεως  Αθηνών  ϊνα  ζητήσωσι  παρά  του 
σουλτάνου  την  τιμωρίαν  τών  καταπατούντων  τά 
προνόμια  της  πόλεως  άγάίων. 

"Οσαις  φοραΓς  εφα(νονταν  'μηροστά  του  οί  ΆθηναΓοι 
*ιτ*  δλα  τα  γένη  χαι  φυλαΓς  έ8ε(χτα9ΐν  ώραΓοι* 
μέ  πάλαια  φορέματα  χαθώς  τα  *φέρναν  πάντα, 
χαΐ  μέ  τά  σχιάδια  τά  *ψηλά  που  «2χαν  'ς  τό  χεφάλι, 
στολίζοντας  τους  το  χορμι  με  ίόξαν  τους  μεγάλη  '). 

"Ομοιον   σχείόν,  άλλ'  ούχι  επικλινή  πιλον  φέρει 
και  δ  αυτοκράτωρ  Ιωάννης  Παλαιολόγος  εν  τω 

ίνωστφ  μεταλλίφ  του  Πιζάνου  *)•  ίιά  το  παρά- 
οςον  σχήμα  του  πίλου  των  οί  ημέτεροι  Στρατι- 
ώται  έπωνομάσθησαν  ύπο  τών  Ιταλών  Ο&ρρβί- 
ΙβΙΙί  (πιλοφόροι)  '),  ώς  και  πρότερον  ^ιά  το 
σχήμα  του  κράνους  των  (1)8ΐΓΐ)ΐΐΐ8ΐ)  οί  πλανήτες 
τυχοίιώχται  ε'φερον  το  έπώνυμον  Β&Γΐ)αΙθ. 

Ό  επενδύτης  τών  αρχηγών  ητο  χρώματος 
πορφυρού,  πεποικιλμένος  ίιά  χρυσών  σειρητίων,  και 


<)  Πουλολ&γος,  Μ.  Βάγνερ,  σελ.  193. 

>)  Ειχωνέν  ΒβηίβΙ,  1ιί$(οίΓ6  ϋβ  )&  αιίΐίοβ,  σελ.  174, 
ρΐαηείιβ  12. 

')  βΙίΓοηίςυβ  (Ιβ  Εαοιοο  ΜυηΙαηβΓ,  σελ.  416,  ίχδ. 
Βυείιοη. 

*}  βοηΐθ  ναΐΛ^  Ραιηί^Ηβ  ίΐαΐί&ηθ  (εν  Αεοΐβίοΐί). 

»)  Θρήνος  της  περίφημου  πόλβιος    Αθηνών,  σελ.  135,  ίχδ. 

*)  Μ.  Ρενιέρη,  ή  έν  Βασιλεία  σύνοβος  (εν  τέλει). 

*)  Ό  ΛουδοβΓχος  (Ια  ΡογΙο,  6  γράψας  το  περί  'Ρωμαίου 
χαΐ  Ίουλιέττας  μυθιστόρημα,  εξ  ου  6  ΣαιχσπεΓρος  ηρύσθη 
την  ύπόΟεσιν  της  τραγωδίας,  επι  πολλά  ίτη  επολέμησεν  εν 
τοΓς  τάγμασι  τών  ημετέρων  στρατιωτών  οί  αρνούμενοι  την 
(στορ'.χήν  υπαρξιν  τών  •ν  Βερώντ;  Καπουλέτων,  διΓσχυρί- 
ζονται  6τι  δ  Πόρτος  περιέγραψε  τους  ιδίους  αύτοΰ  έρωτας 
ώς  ΟαρρβΙΙεΙΙο  (βλ.  Ι,βΙΙβΓβ  βΙοη'εΗβ  άΐ  Ι^υί^ί  ϋα  ΡογΙο, 
ΡΪΓβηζβ,  1857,  σελ.  427^428.  «δοηο  ίΙ  ιηβίΐββίιηο  ί  Ο&ρ- 
ρβΙΙβΙΙί  εΐΐθ  ^11  $ΐΓβ<1ίοΙΙί•.  ΟυκΰίβΓάίοΐ.  Παρ.  ΟΓΑβδί, 
ύίζίοηαη'ο  ιηίΙίΙβΓβ,  Ιν  λ.  ΟαρρβΙΙβαί. 


κατερχόμενος  μέχρι  γόνατος,  σχείον  απαράλλα- 
κτος ττρος  τον  ίουΛαμάν  *)  τών  ημετέρων  οπλαρ- 
χηγών, και  τών  σημερινών  ηγεμόνων  της  Μιρ- 
ίιτίας•  δτι  ίέ  ούτος  ίηλοϊ  στρατιωτικην  ηγε- 
μονίαν,  άπόίειξις  δτι  εΙς  ούίένα  τών  πλουσίων 
Αλβανών  επιτρέπεται  το  έρυθρον  χρυσοποίκιλ- 
τον  ενίυμα,  αλλά  μόνον  το  ιόχρουν  οί  άπλοϊ 
Στρατιώται,  άντι  του  πολυτελούς  τούτου  έπεν- 
ίύτου,  ε^φερον  την  Λεγομένην  σάριχαν^  έρυθραν 
επίσης  το  χρώμα,  άλλ'  άνευ  χρυσών  σειρητίων 
η  σάρικα  αυτή  είνε  ή  ύπο  τών  Βυζαντινών  λε- 
γομένη Ίσαυρικη,  ίιότι  την  έφόρουν  οί  "Ισαυροι• 
δ  Κείρηνος  έζ  αγνώστου  παλαιάς  πηγής  έρα- 
νισθεις  γράφει  δτι  δ  επενδύτης  ούτος  τών  Ίσαύ- 
ρων  είνε  αύτη  ή  ενδυμασία  τών  Πελασγών,  έζ 
ης  οί  Ρωμαίοι  άπεμιμήθησαν  την  Ιθ§Β.  ρΓ&β- 
ΙβχΙα  ')*  φαίνεται  ίέ  δτι  παλαιλ  παράίοσις 
την  άπέίιίε  και  εις  τον  Αχιλλέα•  δ  Προκόπιος 
μνημονεύων  τον  κολοσσιαϊον  του  Ίουστινιανοί3  ε"- 
φιππον  ανδριάντα  λέγει  «ίσταλται  ίέ  *Αχιλλεϋς 
η  εικών»*  δ  άνίριλς  ούτος  (διασωθείς  μέχρι  του 
1 520  έκαμινεύβη  ύπο  τών  Τούρκων.  Ό  Γρηγορας 
δστις  έγνώρισε  «το  κάλλιστον  τούτο  θέαμα  της 
βασιλευούσης»  περιγράφει  ούτω  τον  επενίύτην 
«το  ίέ  ίμάτιον  αύτου  εστίν  άστράσι  σεσημασμέ- 
νον  και  έ'τι  φύλλοις  και  κλά^οις  πεποικιλμένον 
και  ακριβώς  έξεικασμένον  έστιν  οις  τών  άνωθεν 
εκ  Σηρικής  κομιζομένων».  Εις  τάς  ίιασωθείσας 
^ημοτικας  'Αχιλλείίας  δ  ηρως  φορεί  αύτος 
μεν  ακατακόκκινον  δλόχρυσον  ίμάτιν»,  δ  Αέ 
άείποτε  μαύρος  ϊππος  του  ακουβέρταν  χρυσοκόκ- 
κινην»/Αλλοτε  δμως  δ  Άχιλλεύς  ενίύεται  «ίμά- 
τιν χρυσοπράσινον  μετλ  λιθομαργάρων ».  Πρα- 
σίνου χρώματος  ητο  το  βρακίον  τών  στρατιωτών 
δμοιάζον  προς  τα  Περσικά  σαράβαρα,  τά  σαλι- 
βάρια  του  ημετέρου  λάου. 

Έν  γένει  η  ένουμασία  τών  Στρατιωτών  ην 
ερυθρά,  και  αναπολεί  τους  ύπο  Ξενοφώντος  μνη- 
μονευομένους «φοινικους  χιτωνίτκουςχ)  τών  Μυ- 
ρίων. Ό  Κορωναϊος  παραβάλλει  τους  Στρατιώτας 

ώς  ενα  χάμπον  που  νά  ίδζς  παπαρούναις  στρωμένον, 
χαΐ  φαίνεται  άπο  μαχρεια  οτ:  ίν'  πανί  βχμμένον, 
*'  ή  Υη€  ουδόλως  φαίνεται,  μόνον  ή  χοχχινάδα  *). 

Άλλοι  το  χρώμα  τοΰτο  του  αίματος  ίέν  ητο  ή 
μόνη  ενδυμασία  τών  Στρατιωτών  Αεονάρίος  δ 
Φόρτιος  γράφων  προς  Ίάκωβον  Λάσκαριν  «εύζώ• 
νιον  παλληκάριν»  τω  συνιστά  την  άπόκτησιν 
τεσσάρων  εΐ^ών  στολών,  κυανής,  πορφύρας,  μέ- 
λαινης καΐ  λευκής  (στ.  33-40). 

Έπειίη  ανωτέρω    άνεφέρομεν  τον  Ξενοφώντα, 

*)  Δουλαμας,  τό  δρλματίχιον  τών  Βυζαντινών,  λεγόμενον 
χα\  ταμπάρον,  ώς  νυν. 

*)  •Έχ  τών  λεγομένων  Πελασγών,  φοροΰντας  χλαμύδας 
έχουσας  ταβλία  ^ούσια,  χαΟάπερ  οί  από  τής  Ίσαυρίας  χώ- 
ρας  ».  Κεδρηνός,  τόμ.  Α,  σελ.  61  Ιχδ.  Μί^ηο. 

')  Μερχουρίου  ανδραγαθήματα,  σελ.  33. 
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ση(/.£ΐου[/.εν  οτι  χαι  έτερον  υπο  τούτου  |Λνη(Λ0- 
νευό[Λενον  παλαΐτατον  εΟιμον  ετηρηθη  τταρί  τοις 
•ί5(ΛετΙροις  τιριαριούχοις.  Ό  '*0(χηρος  περιγράφων 
το  εν  τη  σκη^*^  του  Νέστορος  (ϊεϊπνον  ση(Λειοϊ 
το  κρό(λ[χυον  ώς  το  πρώτιστον  των  έίεσ(Λάτων  : 

η  σφωΐν  πρώτον  με>ι  βπιπροΐΥβ  τράκιζαν 
χαλήν  χυανόκίζαν  βυζοον,  αυταρ  έπ'  αυτής 
χάλχβον  χάνβον,  ιη1  δε  χρόμμυον,  ποτω  ^ψον, 
ηδέ  μέλι  χλωρόν,  παρί  δ'  άλφίτου  ίεροΟ  άχτην, 
πάρ  δέ  δέπας  περιχαλλές .  .  (Ιλ.  Λ.  628). 

Έπεζηγων  δ  Ξενοφών  το  δ|Α7)ριχρν  τούτο 
κρό|Λ(Λυον.  λέγει•  α  τω  εις  [^άχην  δρ•Λω(/.ένω  κα- 
λώς εχ^ιν  κρό(λ[Αυον  ύποτρώγειν,  ώσπερ  ε  νιοι 
τους  άλεκτρυόνας  σκόρο^α  σιτίσαντες  συι/.βάλλου- 
σιν»  *).  Έπι  Ξενοφώντος  το  κρόρ-αυον  άπετέλει  ττ,ν 
κυριωτέραν  τροφην  των  πολε[Λΐστών  *)•  εΙς  τχ 
ακριτικά  ποΐγ;[Λατα  το  άγριοκοόιΑαυον  είνε  το 
άπαραΐτητον  ε^ε^Ί^.ίχ.  πάσης  πολυτελούς  τρα- 
πέζης, (ϊιόιι  εινε  το  έκλεκτον  φχγητον  των  άν- 
ορειω[Αένων• 

Καλώς  ηρτεν  6  Χάροντας  να  φάτ)  να  πι5;  μετά  μας, 
να  φάγ)  αγριν  του  λαγοΰ,  να  ψχτ,  ορτον  ττεοίίχιν, 
να  ΟΛί  άρκοχτρίμυον  που  τρ'ον  ά^'Τ.ο£•.ωα:νοι 
να  «ιη  γλυχόποζον  χρατίν,  π'ίύ  πίν^/^ν  9ουμ;τμένοι, 
6ποΰ  αί»  πίνουν   άρρωστοι  χαι   'β^ίσ/οντα•  γ^ιμένοι  '). 

Μεταξύ  της  6(Ληρικης  και  της  ακριτικής  τρα- 
πέζης <^έν  διακρίνω  ίιαφοράν  και  νυν  πάρα 
τφ  λαφ  επικρατεί  ή  αύτη  περί  κρο[/,[Λύου  πρό- 
ληψις,  εκ  ^έ  του  άγριοκρθ[Λ.ι/.ύου  (σκίλλης)  κα- 
τασκευάζεται έ'τι  εΐίϊος  κοαπόττας,  το  λεγό(Λενον 
[/.αντσουνι,  το  δποίον  τρώγουσιν  οί  ασθενείς  το 
στήθος  ώς  ο  υναμωτικόν  *  και  εν  τω  [λέσω  αιώνι 
ή  σκίλλα  ήτοι  άσφόίελος  εν  τω  δξει  κάτεργα- 
ζό(Λενος  ητοΐατρικόν,  και  καρύκευρ,α  του  γερα- 
νίου  κρέατος•  εις  την  στρατιωτικην  βεβαίως 
ταύτη  ν  παρά<ϊοσιν  οφείλει  και  το  εν  τη  αύτη 
οίκογενεία:  ανήκον  λευκον  λείριον  το  έπώνυ[Λον  | 
«αιρια  του  'Άρεως»  *). 

Ό  δπλισ[/.ος  τών  Στρατιωτών  συνίστατο  εις  | 
οόρυ,  λεγόριενον  Λάνχσα  έπι  το  Ιταλικώτερον,  (>.α- 
κρυ  ώς  το  Βυζαντινον  και  έ'^τον  σιίηροΐν  αΙχ|Λην 
[στόχον)  και  ση[Ααίαν  {(ρΛάμ:ΐουρΌγ\  [Λίκραν  α- 
σπίδα, (Λίκρον  5ίστο[Αθν  (Λαχαίριον  εν  ττί  ζώντ)  ')• 
ένταΰθα  φέρουσι  το  (Λαχαίριον  τοΰτο  καιοί  άκρϊται•  | 

ΚαΙ  τάνα  'ς  την  χοξούδαν  σου  Ιχ*  άργυρον  φηχάριν,  Ι 

μέσα  'ς  τ*  «ργυροφήχβρο^  ϊχ*  αργυρών  μαχβΓρι  •). 

Άπο   τής   ζώνης    κρέριαται   και  ή    (Λεγάλη   του  Ι 


«)  Συμ«.    IV,  9. 
«)  Άνάβασις,  VII,  Ι. 

')  Σαχ<λλαρίου,  Κυπριαχά  άσματα,  σβλ.  47. 
^)  Ι,βη^ΙίΑνοΙ,    Βο(αηί1(  ά^τ    δρΧίβΓβη  ΟτΓίβοΙιβη,  σελ. 
111,115. 

^)  ΚορωναΓος,  σβλ.    142•    αλλοτβ    έμπροσθεν,    άλλοτε    δ' 
όπισθεν. 

•)  Σαχβλλάριος,  σβλ.  5.  Κοξούδα  χα'ι  χόξα  έχ  του  λατίνι - 
Χοΰ  ΟΟΙΑ=τζώνη. 


ι  Στρατιώτου  σπάθη,  δαοία  προς  την  πάλαν  τών 
ή(Λετέρων  άρ|Λατωλών,  και  όνο(χαζθ[χ.ένη  <ΐ  σπαθί 
(ϊιίΑΐσκί  »  ούχι  ώς  προερχθ[ΐ,ένη  εκ  τής  Δαρια- 
σκου,  άλλ'  εκ  του  είίους  του  σιδήρου  έζ  ού  κατε- 
σκευάζετο,  ώς  γράφει  6  πατριάρχης  Νεκτάριος  *). 
Το  φοβερώτερον  όμως  δπλον  τών  Στρατιωτών 
ητο  η  σιίηρα  κόρυνα  (ΐη&8  ά'  ΒΓΠΙβδ),  λεγο- 
(Λένη  άπελατίκιον  άπο  τών  άπελατών  η  κλεφτών, 
οϊτινες  κατ*  έςοχην  ταύτη  έχρώντο•  εν  ττ)  επο- 
ποιία του  Διγενή  ονο[Λάζεται  ^αβίί,  και  άποτε• 
λεϊ  το  κυριώτερον  τούτου  οπλον  τ*  ακριτικά  ^- 
σίλατα  παραβάλλουσι  τά  κτυπή|λατα  του  άπε- 
λατικίου  προς  βροντάς  και  άστραπάς: 

χατΓου  *στράφτε:»  χαπου  βροντά,  χαιτου  χαλάζι  ^(χνει, 
χαπου  θεός  ηθέλησε  μιαν  χωράν  για  να  χλύστ}. . . 
μηδέ  στρά^τει,  μηδέ  βροντά,  μηδλ    χαλάζι  ^ίχνκ, 
μηδΐ  Θ:ος  ηθέλησε  μ:αν  χώραν  γιά  να  χλύσν), 
παρ*  ε**  ξυλια  του  Διγενή,  χαρά  'ς  τον  «οΰ  την  ΙΓφα  '). 

Το  άπελατίκιον,  λεγόαενον  υπο  τών  τακτικών 
σίίϊηρορράβΓ^'.νκαι  (;.ατσούκα,ίέν  ητο  ευχερές  τοις 
πασι,  <ί•.ότι  άπήτει  ίλεγάλην  έπκϊεζιότητα  και 
(Λυ(όνας  τ^υνατοΰς.  'Κν  τ/^  κατ  Α  τών  'Ρώσσων  έκ• 
ττρατίίχ  του  ΤσιΐΛ'.σκή,  γράφει  Λέων  6  Διάκονος 
«  Η£ό^ϊ(.>ρο:,  ό  τ•ί;ν  κατεπωνυραν  Λαλάκων,  άνηρ 
κατά  τε  άλκήν  και  σώ|^ιατος  ^ώ{/.ην  ουσάντητος 
κ 7. ι  άκαταγ(»>νισΓθς,  πλείστους  τών  ί5υσ|Αενών  σι- 
ίϊηρά  κορύνγ)  άπίκτεινεν  ισχύϊ  γλρ  χειρός  ταύ- 
την  καταφέρουν  αύτνί  κυντ)  και  την  ταύττ)  πε- 
ρΐ'ττελλοιχένην  σ-νέθλαττε  κεφαλήν»•  το  άπελα- 
τίκ'.ον  τούτο,  εκ  σιδήρου  η  ςύλου  κραναίας  κα- 
τεσ^ευασμένον,  ητο  ίιαφόροίν  σχη(Λάτων,  ίιότι  εν 
μεν  ττ]  Α'  εΐκόνι  εικονίζεται  κθ[Αψόν,  εν  τφ  παρά 
ΒαπίβΙ  δ(Αως  παρισταρ.ένω  Στρατιώτη  βινε  (Αεγα, 
καΐ  έ'χει  σχή[/.α  αληθούς  ροπάλου  του  Ηρακλέους. 

Έκ  τής  πεοιγραφής  ταύτης  ίηλουται  δτι  ή 
ένϊυρ,ασία  και  ^  δπλισριος  τών  Στρατιωτών  ητο 
[ΑΪγρ.α  παλαιοτάτο>ν  ελληνικών  και  ανατολικών 
αναμνήσεων  •  εΙς  παλαιότατα  μ,υστηριώόη  ανά- 
γλυφα τής  Μικρας  Ασίας  εικονίζονται  πολε|χι- 
σται  φέροντες  ακριβώς  τον  αύτον  τιαροειίή  πιλον, 
τον  έπενίύτην,  και  ώς  μόνον  δπλον  το  άπελατί- 
κιον, και  τσαρούχια  μυτερά  (άσούρια),  δμοια 
προς  τα  τών  ημετέρων  τελατίνια  *)  εξ  ών  ίη- 
λουται  οτι  ή  ενδυμασία  τών  πολεμιστών,  αν  ίέν 
ητο  ή  αληθής  Πελασγική,  είνε  δμως  αρχαιότατη 
έλληνασιανή . 

Μέγα  μέρος  τής  αξίας  του  ώφειλεν  6  Στρα- 
τιώτης εις  τον  ϊππον  του,  τον  δποΓον  έπεριποιεϊτο 
και  έτρεφε  κάλλιον  εαυτού•  τους  Στρατΐ6)τικούς 
ίππους    αποκαλεί  δ  Σανοϋτος  ΒαΓΐ)&Γί,  δ  ίέ  κό- 


^)  «Άρμάτωσβ  δέ  το  φουσατόν  του  μβ  πάλαια  άρματα,  τάι 
6ποΓα,  ώς  λέγουσιν,  εΙνε  5λα  άπ^  Διμισχ('  τ&  &ποΓον  Διμι- 
σχι  γίνεται  εις  την  χώραν  βχείνην,  χα\  το  χαλχβύουσιν  άπ^ 
σ(4ερον  χαι  ατσάλι  με  χδποιον  νιρ^ν  χορταρίου,  όιιοΰ  εις 
5λλον  τόπον  δεν  γίνεται».  'Ιεροχοσμιχή  ίστορία,  σβλ.  319, 

Ι)  Σαχελλάριος  σελ.  49. 

3)  01).  ΤβιίβΓ,  Αδίβ  ΜίοβυΓβ,  ρΐ.  III,  ανάγλυφα  Πτερίου. 
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|Αης  Βουσσύ,  ΜοΓββςαθδ,  £Χ  συγκρίσεως  προς 
τους  εν  τη  Δύσει  γνωστούς  τότε  ■Αραβυςούς*  ώς 
ρητώς  δ(Λως  γράφει  δ  Κορωνχιος  πάντες  οί  Στρα- 
τιωτικοί ίπποι  προήρχοντο  εξ  Ελλάδος- 

Κα\  ιΤχβ  τ^ν  Μ(ρχούριον  μέ  Ιλογα  λιντσέρα 
που  •χ  τήν  'Ελλάδα  τήν  χλυτήν  •ς   τή«    'Ιτβλίβν  'φέραν, 
τριακόσια  ήταν  τ^ν  αριθμοί  άπαντα  δια^βμμένα, 
άφόβητα  'ς  τ^ν  κόλιμον  να  νι^αΐνουν  μαΟηαένα  (σιλ.  42). 
—  μϊίλογα  έχ   τ^ν  Μοριηαν  (Ιχβ    Μαχ(8ον(τα(ς    {σίΧ,    69, 

[  74,  84). 

Το  χρ^Ι**  τών  Στρατιωτικών  ϊππων  ητο  έρυ  - 
θρόφαιον  ((λπάλιον),  και  λευκόχρουν  (γριβιόν)• 
και  σπανίως  ριέν  εΙς  τά  ίη(Λθτικοι  ποιή|χ.ατα  [Λνη- 
(Αονεύεται  δ  γρίβας  ίππος,  και  δ  ερυθρόφαιος,  ήτοι 
δ  λεγόαενος  σιίερικος,  συνηθέστατα  δ(χως  δ  ίππος 
είνε  (Λελας  το  χρώ[Αα,  ίιο  και  το  επίθετον  μαύρος 
απλώς  ση(Ααίνει  τόν  Ιππον  εν  ττ)  ^ηριοτικη  Α- 
χίλλειοι δ  ίππος  του  ήρωος  είνε  άείποτε  (Λαύρος• 
παρ*  Ό(Αήρφ  δ|Αως  Ούο  του  ^Αχιλλεως  ίπποι  φε- 
ρουσιν  όνό|Λατα  δηλούντα  δτι  το  ριέλαν  <ίεν  ητο  το 
επικρατούν  χρώμια•. 

Ξάνθον  χαΐ  Βαλ(ον  τω  δμα  πνοι^σι  «βτέσΟην, 
τους  Ιίτβχε  Ζ«φύρφ  άνέμφ  "Αρπυια  ΙΙοβχργη. 

Ή  ύρου|χένη  ταχύτης  τών  ίππων  του  Άχιλλέως 
ητο  η  πρωτίστη  άρετη  του  Στρατιωτικού  ίππου, 
δστις  εκράτει  άείποτε  όρθίαν  την  κεφαλήν,  ώς 
γράφει  δ  Σανούτος.  Έν  τη  περί  ίππων  πραγ(Αα- 
τεία  δ  Ξενοφών  επαινεί  τον  ύψαύχενα  πολε[Λΐστή- 
ριον  ίππον,  αώσπερ  άλεκτρυόνος  όρθος  προς  την 
κορυφην  ήκει.  »"Άννα  ή  Κθ(ΐνηνή  (σελ.  11)  πε- 
ριγράφουσα το  ίππικον  του  Βρυεννίου,  συγκεί- 
[χενον  εκ  θρακών  και  Μακεδόνων,  λέγει  «  πάντες 
Ο*  εφ'  ίπποις  θετταλοις  εποχούριενοι  και  τοις  σι- 
Οηροϊς  θώραζι  και  τοις  κράνεσιν  εζαστράπτοντες, 
τώ^  τε  ίτικωτ  όαγειρομέτων  εΙς  οράο^  ονς-  » 
δθεν  ίηλούται  δτι  και  εν  τω  ριεσ<{>  αΐώνι  ή  Θεσ- 
σαλία εξηκολούΟει  ούσα  ή  πατρίς  τών  παρά  τοΙς 
άρχαίοις  περιωνύ[χων  ίππων.  Ό  θράξ  ΑΙΘικος 
γράφων  εν  τη  Δ'  εκατονταετή ρίΟι  χαρακτηρίζει 
τους  θεσσαλικούς  ίππους  « βΠΐίηβηΙίΟΓββ  βΐ 
νβ1οοίθΓβ3  ςα&π)  ίη  αΐί&δ  Ιθγγ&β  βςαοβ-  » 

αύτη  ίε  ή  ταχύτης,  ί1  νβίοοίδδίΐηο  ΟΟΓΓβΓ, 
διακρίνει  τους  Στρατιωτικούς  ίππους*  δ  Κορω- 
ναϊος  τους  αποκαλεί  α  άλογα  εκλεκτά,  γοργότερα 
τ'  άνέ(Λθυ.]ί>  Τοιούτοι  ύ(Λνούνται  οί  ίπποι  τών  ή|Λ6- 
τέρων  πολε(χιστών  και  εν  τοις  Οη|χ.οτικοϊς  ασμασι : 

Μαυρέ  μου,  μαυρογΑνατβ  χί*  άνιμοχυχλοπό3η  <). 
Φτ«ρνη«τιρια   του  Ι^ωχλ,  *ς  τους  ουρανούς  βπέτα  . .  . 
μαΰρέ  μου,  μιυρογόνατβ,  μαΰρέ  μου  μ*  άνβμοπό^βτ  '). 

Οί  στρατιωτικοί   "πποι  δεν  ετρβχον  (Α^νον  ώς 
πτηνοί,  σλλα  καΐ  έπάτουν  ελαφρότατα.  Τύν  χει- 
μώνα του  ϋ91  πήξαντος  του  διαχωρ(ζοντος  τήν  [ 
Βενετίαν  |Λ€γάλου    θαλασσίου  σωλήνος  (^Γδίηάβ  Ι 


οαηαΐβ)  αστρατιώταί  τίνες  ώπλισ[Λένοι  μετά 
τών  ίππων  εδορατίσθησαν  προς  αλλήλους  τρέχον- 
τες επΙ  του  πάγου»,  γράφει  ο  Βέμβος  (σελ.  64). 
Έ  τροφή  τών  Στρατιωτών  ήτο  λιτότατη•  ό  Μερ- 
κούριος  δεν  δύναται  να  έννοήστ^  πώς  οί  Φράγκοι 
δαπανώσι  τοσούτον  χρόνον  είς  τό  ζραχίζι,  καΐ 
ένφ  κινδυνεύουσι  δεν  σκέπτονται  περί  τούτου, 
άλλα  περί  ποικιλίας  εδεσμάτων*  τα  δειπνά  των, 
απερ  όνομάζουσιν  ώς  οί  παλαιοί  αχρατισμούς^  *). 
πο'.ούσιν  έν  άνάγχτ}  καΐ  όρθιοι. 

Του  δβίπνου  V  ώρα  ητονβ,  χ'  β7π«ν— ώ  παλληχάρια, 
λάβιτβ  βίς  τας  χεΓράς  σας  τα  μαχριιά  χοντάρια, 
χ('  άχρατισμον  οτβχάμενοι  ποιησετβ  τιχέως, 
βτ:  δΚ  ίχομβν  χαίρων  να  τρώγωμβν  βραδέως. 
Λο(πον  ώς  τους  έκρόσταξβν  ώς  λύχοι  ιηινασμένοι 
άρπάσασι  τ^  φαγητών  ορΟο{  χβι  αρματωμένοι  (σ.  77). 

Ό  Σανούτος  μετ'  απορίας  παρετήρησεν  δτι  οί 
στρατιωτικοί  ίπποι  ετρωγον  κριθήν,  ένφ  οί  ιτα- 
λικοί χόρτον. 

Έμακρολόγησα  ολίγον  περί  της  ενδυμασίας 
καΐ  της  τροφής  τών  Στρατιωτών,  διίτι  άμφίτερα 
τα  ζητήματα  ταύτα  εϊνε  πολύ  σπουδαία,  ύπ'  ου- 
δενός  δε  έξηρευνήθησαν  ί  δυνηθείς  ν'  άνεύρΐ[} 
τήν  ίστορικήν  αρχήν  του  σχήματος  καΐ  του  ο- 
νόματος τών  διαφόρων  ενδυμάτων  τών  ημετέρων 
πατέρων  θα  πρόσθεση  σπουδαιοτάτην  σελίδα  έν 
τ^  ελληνική  [<ιχο^ίψ  έβνικΑν  ένδυμα  ουδέποτε 
έγνώρισαν  οί  Βυζαντινοί,  άλλα  κατά  διαφόρους 
έποχάς  περιεβάλλοντο  διαφόρους  βαρβαριχάς  στο- 
λάς,  ότέ  μεν  Παρθίχάς,  ότέ  δΐ  Ούνικάς  χαΐ  Αα- 
τινικάς.  Μιχαήλ  ό  Στρατιωτικός  ηθέλησε  νά  κα- 
νονίστ[)  τά  έπΙ  τών  έσθήτων  κοσμήματα,  μόνος 
δε  ό  Ιωάννης  Βατάτσης  έν  Νικαί^  αυστηρώς  ά- 
πηγόρευσε  τήν  χρήσιν  παντός  ξενικού  υφάσμα- 
τος, έπιβαλών  είς  τους  υπηκόους  του  «μόνα  οσα 
ή  *Ρωμαίων  γή  γεωργει,  καΙ  αί  *Ρωμαίων  άσκοίσι 
χείρες»  *).  *Ως  έπι  το  πλείστον  ο  νυν  έπι  το 
τουρχιχώτερον  λεγόμενος  Περσιχος  ζσονμτάς  έ- 
πεχράτησεν,  άλλα  χαΐ  ούτος  πολλούς  υπέστη  με- 
τασχηματισμούς ύπό  τής  ιδιοτροπίας  τών  καλ- 
λωπιστών οί  αυτοκράτορες  καΐ  το  ίερατείον  διε- 
τήρησαν  κάπως  αναλλοίωτα  τά  λεγόμενα  ^άσα, 
συγχρόνως  δμως  ένεδύοντο  καΐ  άλλας  στολάς  ι- 
διορρύθμους• ή  στολή  του  πένθους  ητο  άλλοτε  μεν 
λευκή  *),  άλλοτε  δε  μέλαινα,  και  αυτήν  δε  τήν 
χόμην  έκείροντο  Ούνικώς  *),  ή  ετρεφον  μακράν 
ώς  οί  "Ελληνες.  Ιδού  τί  γράφει  ό  Γρηγοράς•  περί 
του  έν  τζ  ένδυμασί(}[  τούτου  κυκεώνος•  ατί  δ'  αν  τις 


^)  Κρητιχα  άσματα. 
*Ι  Κυιτριαχά,  σβλ.  5. 


χαυμένον  αρτον  έπιχρατβΓ  πάρα  τοΓς  χωριχοΓς  ιδίως  της  Άτ- 
τιχης,  οΓκνις  θβωροΰσ»  τδ  ιτρωΓν^ν  τοΰτο  διΓπνον  ώς  τονι- 
χώτατον  του  στομάχου. 

•)  Γρηγορας,  Β,  χβφ.  6. 

*)  Κανταχουζηνδς,  Γ,  27. 

*)  «Διλ  δη  χαΐ  Ουνιχ^ν  το  τοιούτον  βίδος  (της  χουρας) 
Ιχάλουν.»  Προχδιηος,  Γ,  σβλ.   48,  ίχδοσις  Βδννης. 
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φαίη  καΐ  περί  των  ενδυ(Αάτων,  οσα  χαν  τούτοις 
παρηνο(Λή9η5  χαΐ  δπως  έχτετόπισται  του  γνωρίμου 
τε  και  συνήθους  ή  πολιτεία,  ώς  (χηδέ  γινώσκε- 
σθαι  ετι  δστις  *Ρω{ΐαίων  καΐ  όστις  των  άλλως  ε- 
χόντων γενών  ούτε  γαρ  Περσιχή  τις  άκρατος  ή 
στολή  γέγονεν  ήδη  •Ρω[Ααίοις,  ούτε  Λατινική  κυ- 
ρίως, ούτε  ρ.ήν  Γοτθική  καθάπαξ,  ούτε  ει  τις 
Τριβαλλών  καΐ  αμα  Μυσών  καΐ  Παιόνων*  άλλ' 
εκ  πασών  το  δια  πασών  ειπείν  της  (χουσικής .  . 
άντέστραπται  εις  άπαν  (λίγμία  καΐ  συ^Αφόρημα• 
καΐ  όρώ|λεν  των  ιερών  περιβόλων  βισω  τους  τών 
(ρίλων  παϊδας  τήν  αέν  χβ'^αλήν  έοικίτας  Αατίνοις, 
το  δε  σώμα  πάν  Περσικώς  τε  και  Μηδικώς  έσταλ- 
[λένον,  καΐ  τουναντίον  ες  τήν  υστεραίαν  τους  αυτούς 
νυν  μεν  άλλως,  νυν  δ'  άλλως,  νυν  δ'  ούδετέρως. »  *) 
("Επεται  συνέχβια)  Κ.  Σαθαε 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ(ΐι»ργ(ας   ΖΑνβ.-^Μβτάφρασις  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  Τδβ  προηγούμενον  φύλλον. 

ΙΕ' 

Πρωιαν  τίνα,  ένφ  εγραφεν  6  μαρκήσιος  έπΙ 
τ7|ς  μεγάλης  τραπέζης  τής  βιβλιοθήκης,  ή  δε 
Καρολίνα  έφυλϊολόγει  χάρτας  κατά  τό  άλλο  ά- 
κρον, άπέθηκεν  εκείνος  τον  κάλαμον  και  τ^  είπε 
μετά  συγκινήσεως : 

—  Δεσποινίς  ΣαΙν-Ζβνέ,  ενθυμούμαι  οτι  έξε- 
φράσατε  ενίοτε  τήν  ευμενή  έπιθυμίαν  νά  γνω- 
ρίσετε αυτήν  τήν  εργασίαν  μρυ,  καΐ  ένόμιζα  δτι 
δεν  θα  κατώρθωνα  ποτέ  νά  τό  αποφασίσω.  Άλλα 
τίρα,..  ναΙ  τάρα  αισθάνομαι  οτι  θα  ήμαι  ευτυ- 
χής νά  ^άς  τήν  υποβάλω.  Το  βιβλιον  αύτο  είνβ 
μάλλον  ίδικόν  σας  έργον  παρά  ίδικόν  μου,  διότι 
δεν  είχα  πίστιν  εις  αυτό,  και  σεις  με  Ιπείσατε 
δτι  ήτο  σεβαστή  ή  ορμή  ήτις  μου  τό  ύπηγό- 
ρευσε.  Αφότου  δε  μου  ένεπνεύσατε  τήν  πεποί- 
θησιν,  έγείνατε  αφορμή  νά  προχωρήσιτ)  εντός 
ενός  μηνός  ή  εργασία  μου  περισσότερον  πΐρ*  ό- 
σον είχε  προχωρήσει  Ιντός  δέκα  ετών.  Είσθε  δε 
επίσης  αιτία  δτι  θά  τελειώσω  τοιουτοτρόπως  έρ- 
γον, τό  όποιον  θά  διέκοπτα  καΐ  θά  επανήρχιζα 
ίσως  μέχρι  τελευταίας  μου  στιγμής.  Και  δεν  α- 
πείχε πολύ  ή  τελευταία  αυτή  στιγμή•  τήν  ήσθα- 
νόμην  ερχομένην  ταχέως,  καΐ  έσπευδα  πυρετω- 
δώς, καΐ  ήμην  άπηλπισμένος  οτι  μόνον  τό  τέλος 
της  ζωής  μου  προσήγγιζε.  Με  διετάξατε  νά  ζήσω 
καΐ  έζησα,  νά  καταπραϋνθώ  καΐ  έπραύνθην,  νά 
πιστεύσω  είς  βεόν  καΐ  εις  εμαυτόν  καΐ  επίστευσα, 


*)  Χρονογραφία,  ΛΖ,  12. 


Τόρα  δτε  πιστεύω  εις  τήν  ίδέαν  μου,  πρέπει  νά 
μου  εμπνεύσετε  πίστιν  καΐ  εις  τήν  ικανότητα 
τά  μου,  διότι  νομίζω  οτι  ή  μορφή  είνε  πάντοτε 
αναγκαία  ϊνα  περ'.κοσμήστ)  τήν  άλήθειαν.  Αάβετε, 
φίλη  μου,  καΐ  αναγνώσατε. 

—  Μάλιστα  1  απήντησε  ζωηρώς  ή  Καρολίνα. 
Βλέπετε  οτι  δεν  διστάζω  ουδέ  αρνούμαι,  μολο- 
νότι ούτε  φρόνιμον  ούτε  μετριόφρον  εινε  δ,τι 
κάμνω•  Έν  τούτοις  δέν  αισθάνομαι  άμηχανίαν. 
Είμαι  τόσον  βεβαία  περί  της  ικανότητος  σας,  ώστε 
δέν  φοβούμαι  μή  αναγκασθώ  νά  ημαι  ειλικρινής. 
Πιστεύω  δε  τόσον  εις  τήν  συμφωνίαν  τών  γνωμών 
μας,  ώστε  ελπίζω  δτι  θά  εννοήσω  καΐ  αυτά  ε- 
κείνα, δσα  θά  διέφευγον  άλλως  τήν  άντίληψίν  μου. 

Άλλα  καθ*  ην  στιγμήν  έτεινε  νά  λάβτρ  τό  χει- 
ρόγραφον,  ή  Καρολίνα,  μετά  μικρόν  δισταγμόν, 
ήρώτησεν  αν  θά  μετείχε  και  ό  δούξ  της  έύχα- 
ριστήσεως  {κείνης. 

—  "Οχι,  άπήντησεν  δ  μαρκήσιος•  ό  αδελφός 
μου  δεν  θά  ίλθν^  σήμερον.  Εξέλεξα  τήν  ήμέραν, 
καθ*  ην  ύπήγε  νά  κυνηγήστ(|.  Δεν  θέλω  νά  γνω- 
ρίστε τήν  εργασίαν  μου  πρΙν  τελειώστ^.  Δεν  θά 
τήν  ένόει•  Αϊ  εκ  του  γένους  προλήψεις  του  εΐν'  έ- 
ναντίαι.  Νομίζει  εν  τούτοις  δτι  έχει  μερικάς  ι- 
δέας τοΛμηράς,  ώς  τ'/ς  ονομάζει,  χαΐ  γνωρίζει 
δτι  έγώ  προχωρώ  πολύ  περαιτέρω.  Άλλα  δεν  6- 
ποπτεύει  ποσόν  παρεξετράπην  τής  όδου,  τήν  ο- 
ποίαν μοι  είχε  χαράξει  ή  ανατροφή.  Έ  έπανά- 
στασίς  μου  κατά  του  παρελθόντος  θά  του  έπρο- 
ξένει  φρίκην,  καΐ  τούτο  θά  μ'  ίτάραττεν  ίσως 
προ  του  τέλους  της  εργασίας  μου.  Άλλα  .  •  καΐ 
σείς  Γσως  θ'  ανησυχήσετε  ολίγον. 

—  Έγώ  δεν  εχω  πρόληψιν^  άπήντησεν  ή  Κα- 
ρολίνα, καΐ  πιθανώτατον  είνε  νά  συμμερισθώ  τάς 
ίδέας  σας  άφοΰ  τάς  γνωρίσω.  Καθίσατε  λοιινόν 
καΐ  θ'  αναγνώσω  μεγαλοφώνως,  καΐ  διά  σας  καΐ 
δι'  εμέ.  θέλω  ν*  ακούσετε  τους  λόγους  σας.  Μου 
φαίνεται  δτι  είνε  καλλίτερον  αυτό  παρά  ν'  άνα- 
γινώσκτ[)  τις  μόνος  δ,τι  έγραψε. 

*Η  Καρολίνα  άνέγνωσε  τήν  πρωιαν  Ικείνην  ή- 
μισυν  τόμον  επανέλαβε  δε  τήν  άνάγ^^ωσιν  εντός 
τής  ημέρας  και  τήν  επαύριον.  "Εντός  τριών  ήμε- 
ρων άπήγγειλεν  ούτως  εις  τόν  μαρκήσιον  τήν 
σύνοψιν  πολυετών  σπουδών.  Καίτοι  δε  ή  γραφή 
του  μαρκησίου  ητό  πως  δυσανάγνωστος,  ή  Κα- 
ρολίνα άνεγίνωσκεν  ώς  αν  ήτο  έντυπος,  καΐ  μετά 
τοιαύτης  εύκρινείας,  μετά  τοσούτον  θαυμάσιας 
νοημοσύνης  και  άπλότητος,  ζωογονουμένη  καΐ 
συγχινουμένη  οσάκις  ή  άφήγησις  ύψοδτο  μέχρι 
λυρισμού,  Ιν  μέσφ  τής  ιστορικής  εποποιίας,  ώστε 
ό  συγγραφεύς  ήσθάνθη  αίφνης  και  εν  μι^  στιγμή 
πάσας  τάς  διεσπαρμένας  πρότερον  ακτίνας  τών 
μελετών  του  συγκεντρουμένας  εις  ενα  φωτεινον 
καΐ  αληθή  βεβαιότητας  ήλιον. 

*Η  είκών  ήτο  ωραία.  Είχε  κάλλος  πρωτότυπον, 
κ'  έφερε  τόν  τύπον  αληθούς  μεγαλείου.  'Γπό  τήν 
άπλήν  ταύτην  και  μυστηριώδη  έπιγραφήν  :  Ίστο- 
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ρια  χωτ  τίζΛωγ  άνεκινει  πλήθο;  τολ[ληρών  ζη- 
τη[λάτων,  ών  ή  τελική  λύατις  έκύρου  γενικώς, 
άνεπιστρεπτεί  καΐ  απεριορίστως  τήν  ίδέιν  της 
επαναστατικής  νυκ  ός  της  4  αύγουστου  1789. 
Ό  υίος  εκείνος  οίκου  μιεγάλου  και  έπΙ  μακρόν 
χρόνον  προνοΐΛΐούχου,  ό  ανατραφείς  εν  ττ)  άλα- 
ζονεΐί^ί  της  ευγενείας  και  ττ)  περιφρονήσει  του 
δχλου^  παρίστατο  πρό  της  νεωτέρας  κοινωνίας 
κατήγορος  των  πατρικίων,  φέρων  εν  χερσί  τα 
προς  υποστήρ'.ςιν  του  κατηγορητηρίου  του  έγ- 
γραφα και  πάσαν  άπίδειξιν  σφετερισμού,  κακοη- 
θείας και  καχουργίας,  καΐ  άπήγγελλε  τήν  εκπτωσιν 
αυτών  εν  ονόματι  της  λογικής  και  της  ίσίτητος, 
εν  ονόματι  της  άνθρωπίνης  συνειδ-Ζ,σεως,  εν  ονό- 
ματι ιδίως  της  χριστιανικής  ιδέας  του  Ευαγγε- 
λίου. Έπετίβετο  κατά  τής  παραδόσεως  δέκα  και 
οκτώ  αιώνων,  τής  σκοπούσης  να  συμβιβάστ)  τήν 
υπό  τών  αποστόλων  άποκαλυφδεισαν  ισότητα 
προς  τήν  συνθηματικήν  καΐ  ψευδή  πολιτικήν 
καΐ  θεοκρατικήν  ίεραρχίαν.  Παραδεχόμενος  έν 
πάστ^  κοινωνική  τάςει  τήν  πολιτικήν  μόνον  και 
διοικητικήν  ίεραρχίαν  του  αξιώματος,  τής  προ- 
σωπικής άςίας  και  τής  κοινωνικής  εργασίας,  ένΐ 
λόγφ  τήν  ίεραρχίαν  τών  υπηρεσιών,  κατεδίωκε  το 
από  του  γένους  προνόμιον  μέχρι  τής  επικρατούσης 
ετι  σήμερον  γνώμης,  μέχρι  τών  τελευταίων  αυ- 
τού επιδράσεων,  καΐ  διέγραφε  δια  σταθεράς  χει- 
ρός τήν  ίστορίαν  πάσης  άντιποιήσεως  και  σφε- 
τερισμού ισχύος,  από  τής  τιμαριωτικής  δημιουρ- 
•  ία;  τής  ευγενείας  μέχρι  τής  συγχρόνου  εποχής. 
Άνέπλαττεν  ούτω  τήν  ίστορίαν  τής  Γαλλίας  εκ 
νέας  ειδικής  απόψεως,  υπό  τό  κράτος  ιδέας  ώ- 
ρισμένης,  απολύτου,  άκαμπτου^  αδυσώπητου,  και 
ες  αφετηρίας  αισθήματος  θρησκευτικού,  όπερ  ή 
ευγένεια,  ή  τό  θείον  δ'καιον  ως  άκρογωνιαιον  λί- 
θον  του  οικοδομήματος  αυτής  επικαλούμενη,  δεν 
ήδύνατο  να  πολεμήσ/)  χωρίς  αυτοκτονίας. 

Δεν  έκτεινόμεθα  περισσότερον  περί  του  βιβλίου 
.  τούτου,  ούτινος  ή  κριτική  διαφεύγει  τήν  υπόϊεσιν 
ημών.  Άλλ'  δ,τι  δήποτε  καΐ  αν  έφρόνει  τις  περί 
τών  δογμάτων  του  συγγραφέως,  δεν  ήδύνατο  ν*  άρ- 
νηθί)  τό  θαυμάσιον  αυτού  τάλαντον,  τας  ευρείας 
αύτου  γνώσεις  καΐ  τήν  κρατβραν  εφ*  εαυτό  πε- 
ποίθησίν  του  διακεκριμένου  πνεύματος  του.  Τό 
υφός  ιδίως  ήτο  λαμπρόν,  καΐ  τοσούτφ  δαψιλές, 
ώστε  αδύνατον  ήτο  να  ύποπτεύστ^  τις  εξ  αύτου 
τήν  συνήθη  βραχυλογίαν  του  μαρκησίου.  Τό  βι- 
βλίον  αύτου  δεν  ήτο  συζητητικόν.  Μετ  όλι- 
γοσέλιδον  άλλ'  αύστηράν  καΐ  θερμήν  εκθεσιν 
τών  αφορμών  καΐ  τών  πρώτων  λημμάτων  τών 
ρευνών  αυτοί,  ό  συγγραφεύς  έπελαμβάνετο  αμέ-  . 
σως  τών  γεγονότων  κ^Ι  κατέτασσεναύτά  ιστορικώς 
μετ'  εύγλωττου  σαφηνείας.  Ί1  εύχαρις  άφήγησίς 
του  μετείχε  του  δράματος  καΐ  τής  μυθιστορίας, 
δτε,  άναδιφών  τα  σκοτεινά  οικογενειακά  αρχεία, 
απεκάλυπτε  τό  φρικώδες  τών  τιμαριωτικών  χρό- 
νων τα  παθήματα  καΐ  τόν  έξευτβλισμόν  του  δχλου. 


Πλήρης  ενθουσιασμού,  καΐ  ομολόγων  αυτόν,  συν- 
Τισθάνετο  βαθύτατα  τα  κακουργήματα  τών  ασθε- 
νών κατά  τής  δικαιοσύνης,  τής  αίδοΰς  καΐ  του  έ- 
ρωτος, πολλαχου  δε  ή  ψυχή  του,  διακαιομένη  εξ 
αγάπης  τοί  αληθούς,  τοΟ  δικαίου  καΐ  του  χαλου, 
ερρήγνυτο  είς  ευγλωττον  καΐ  περιπαθή  κραυγήν, 
ήτις  άπεκάλυπτεν  αυτήν  όλόκληρον.  Πολλάκις  ή 
Καρολίνα  Τ)σθά\θη  έαυτήν  άναλυομένην  είς  δά• 
.χρυα,  καΐ  άπέθηκε  τό  βιβλίον,  ινα  συνέλθτ). 

Ή  Καρολίνα  ούδεμίαν  έξέφρασεν  έπίκρισιν. 
Δίν  είνε  έργον  ημών  να  άναγράψωμεν  αν  έπρεπε 
να  έκφράστρ  τοιαύτας,  ή  αν  δεν  παρείχε  τό  βι- 
βλίον  άφορμήν  επικρίσεων.  Άλλ'  δφείλομεν  μό- 
νον να  ειπωμεν,  δτι  εκείνη  ούδένα  ε.ύρε  λόγον 
παρατηρήσεως•  τοσούτον  είχεν  παρασύρει  αυτήν 
ό  προς  τόν  συγγραφέα  θαυμασμός  καΐ  ή  προς  τόν 
άνδρα  ύπόληψις.  Ό  μαρκήσιος  Βιλλεμέρ  παρέστη 
πρό  τών  ομμάτων  αυτής  ως  ον  τοσούτον  υπέρτε- 
ρον  παντός  δ^τι  είχε  τέως  γνωρίσει  ή  Καρολίνα, 
ώστε  συ%έλαβεν  ευθύς  έκτοτε  τήν  ιδέα  ν  ν*  αφοσι- 
ωθώ είς  αυτόν  χωρίς  επιφυλάξεως  καΐ  δι*  δλου 
αυτής  του  βίου. 

Λέγοντες  άνευ  επιφυλάξεως,  έξαιρουμεν,  εννο- 
είται μίαν,  ην  ήθελε  καΐ  εκείνη  εξαιρέσει,  αν  τήν 
διενοειτο.  Άλλα  δεν  τήν  διενοήθη.  Ή  ύπόθεσις 
δτι  τοιούτος  άνήρ  ήδύνατο  να  ζητήστ)  παρ'  αυ- 
τής θυσίαν  τιμής,  ούδ'  έπι  στιγμήν  διετάραξε 
τήν  γαλήνην  του  ενθουσιασμού  της.  Δεν  τολμώ- 
μεν  Ομως  να  βεβαιώσωμεν  δτι  ό  ενθουσιασμός 
?ης  ούτος  δεν  περιέλαβεν  έκτοτε  και  τόν  έρωτα, 
ως  άπαραίτητον  αύτου  συμπλήρωμα•  αλλ*  ό  έρως 
δεν  ύπήρξεν  αφετηρία.  Ό  μαρκήσιος  δεν  είχεν 
εως  τότε  δυνηθή  ν*  άποκαλύψτ(|  πάντα  τά  θέλ- 
γητρα τής  διανοίας  καΐ  τής  μορφής  του.  Ήτο 
συνεσταλμένος  πάντοτε,  ασθενικός  καΐ  τεταρα- 
γμένος.  Έ  Καρολίνα  δεν  ειδεν  αίφνης  καΐ  δια 
μιας  τήν  βαθμιαίαν  καΐ  άνεπαίσθητον  μεταβολήν, 
ήτις  κατέστησεν  αυτόν  ευγλωττον,  ώραιον  καΐ 
νέον,  καΐ  άπέδωκεν  αύτφ  ήμέραν  παρ*  ήμέραν  καΐ 
ώραν  μεθ'  ώραν  τήν  ύγείαν,  τήν  έφ'  εαυτόν  πε- 
ποίθησιν,  τήν  βεβαιότητα  τής  δυνάμεως  του  καΐ 
αό  γόητρον  δι'  ού  περιβάλλει  ή  ευτυχία  τάς  έπΙ 
μακρόν  υπό  τής  αμφιβολίας  σκιασθείσας  ευγενείς 
φυσιογνωμίας. 

'Ότε  παρετήρησε  πάσας  Ικείνας'τας  γοητευ- 
τικά; μεταμορφώσεις,  εΙχεν  ήδη  άκουσα  υποστή 
τήν  έπίδρασιν  αυτών, — ήγγιζε  δε  τό  φθινόπωρον- 

Έπρόκειτονά  έπιστρέψωσιν  είς  Παρισίους*  ή  δε 
Κ.  βιλλεμέρ  υπό  τής  σταθεράς  αυτής  ίδέας  κατε- 
χόμενη, έλεγε  καθ*  έκάστην  εις  τήν  νεαράν  αυ- 
τής εμπιστον. 

—  Εντός  τριών  εβδομάδων,  εντός  δεκαπέντε 
ημερών,  εντός  μιας  εβδομάδος,  γίνεται  ή  ΛΤίρ/- 
^ημος  συνέντευξις  του  υΙου  μου  με  τήν  δεσποι- 
νίδα Ξα'ντράϊγ. 

Έ  Καρολίνα  τ[|σθάν9η  τότε  φρικώδη  εν  τφ  βά- 
θει  τής  ψυχής  της  σπαραγμόν,  κατάπληξιν,  τρό- 
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|χον,  καΐ  αι^ρνιδίαν  φοβεράν  άποχάλυψιν  του  εί- 
δους της  αγάπης  αύτ>)ς  προς  τον  ριαρχήσιον.  Το- 
σούτον είχε  συνοικειωθ^  προς  την  αόριστον  ίδέαν 
του  άπέγοντος  ετι  συνοικεσίου  Ιχείνου,  ώστε  ου- 
δέποτε είχεν  ετι  ερωτήσει  τήν  χαρδίαν  της,  αν 
επασχεν  εκ  τούτου.  ΈΟβώρει  το  πρδΙγ[Λα  άναπό- 
φευχτον,  ώς  το  γήρας  καΐ  τον  θάνατον.  *Αλλά 
και  τόν  θάνατον  καΐ  το  γήρας  αποδέχεται  τις 
πραγ[χατικώς  ριόνον  καθ*  ην  στιγυιήν  επέρχονται. 
*Η  δε  Καρολίνα  ησθάνετο  νυν  δτι  έλιποψύχει  καΐ 
άπέθνησκεν,  αναλογιζόμενη  τον  προσεχή  καΐ 
παντελή  έχεϊνον  άποχωρισμόν. 

Είχεν  έπΙ  τέλους  πιστεύσει,  ώς  έπίστευε  καΐ 
ή  [Ααρχησία,  δτι  ό  γάριος  αυτός  ήτο  άσ:ραλής  χαΐ 
βέβαιος•  ουδέποτε  είχε  τολμήσει  να  Ιρωτησι;) 
περί  τούτου  τον  μαρκήσιον,  &  δε  οούξ  είχεν  απα- 
γορεύσει τοΰτο  εΙς  αυτήν,  εν  δνίματι  τής  πρές 
τήν  οίκογένειαν  στοργής  της.  Κατ*  αύ:ον  ό  ριαρ- 
κήσιος  δεν  ήθελεν  αποφασίσει  αν  δέν  τον  άφινον 
ήσυχον,  έγνώριζε  δέ  6  δούξ  δτι  ή  ελαχίστη  τής 
Καρολίνας  ανησυχία  θα  συνετάραττε  πάντας  του 
αδελφού  του  τους  διαλογισμούς. 

*0  δούξ,  άφου  είλικρινώς  έθαύμασε  τήν  αγνό- 
τητα των  σχέσεων  αυτών,  ήρχιζεν  ήδη  ν*άνησυχ7|. 

— ■  ϊο  πράγμα,  έλεγε  καθ'  εαυτόν,  λαμβάνει 
δψιν  αισθήματος  σοβαρού,  και  κανείς  δέν  δύναται 
\ά  προίδτ)  τάς  συνεπείας  του.  θά  ητο  πολύ 
καλλίτερον  δια  τόν  άδ•λφόν  μου  να  Ιθεραπεύετο 
αυτό  του  το  πάθος.  Δέν  θα  παρεμπόδιζε  σήμε- 
ρον το  μέλλον  του.  Είνε  δυνατόν  νίι  πιστευθ^, 
δτι  ή  αρετή  εφόνευσε  τον  έρωτα  ;  Πότε  !  *Η  α- 
ρετή εν  τοιαύτ/^  περιπτώσει  είνε  διπλασιασμός 
τής  δυνάμεως   του  ϊρωτος. 

Ό  δούς  δέν  ήπατάτο. 

Ό  μαρκήσιος  ουδόλως  έβλίβετο  έπΙ  τ^  προσ- 
δοκία: γάμου,  εις  δ  ν  άπόφασιν  είχε  πλέον  νά  μή 
άντιστ^.  Έλυπειτο  μόνον  δτι  ή  εν  Παρισίοις 
διαμονή  έμελλε  να  μεταβάλτ;)  προς  ώραν  τάς 
μετά  τής  δεσποινίδος  ΣαΙν-Ζενέ  σχέσεις  του,  τήν 
άπροσποίητον  αυτών  άδίλφότητα,  τάς  άπό  κοι- 
νού μελετάς  των,  και  τήν  διαρκή  έκείνην  ήρε- 
μον  γαλήνην,  ην  δύσκολον  ήτο  ν'  άνεύρωσιν  άλ- 
λαχου.  *Ωμίλει  δ' εις  αυτήν  περί  τούτου  μετά  πολ- 
λής λύπης.  Τήν  λύπην  αύτήνήσβάν•το  χαΐ  εκείνη, 
αλλ*  ύπελάμβανεν  ώς  λόγον  αυτής  τήν  προς  τήν 
εξοχήν  άγάπην  της  καΐ  τήν  διατάραςιν  του  έν 
αύτ^  ήρεμου  χαΐ  ωραίου  βίου  της. 

Έν  τούτοις  ήσθάνθη  εύχάριστον  χχΐ  γλυκειαν 
εκπληξιν,  άφιχ^θείσα  εις  Παρισίους*  Ευρεν  έκει 
τήν  άδελφήν  της,  ήτις  άνέμενεν  αυτήν  μετά  των 
τέκνων  της,  κ*  εμαθεν  οτι  ή  Καμίλλη  έμελλε  νά 
ελθτΓ)  έγγύτερον  αυτής,  κατοικούσα  έν  Έτάμπη 
μ•.κρόν  τίνα  κομψόν  καΐ  δροσερόν  οίκίσκον,  με- 
ταξύ πόλεως  χαΐ  εξοχής,  εύάερον  καΐ  έχοντα  τήν 
χρήσιν  ευρύχωρου  κήπου,  θ'  άπειχεν  ούτω  των 
Παρισίων  ή  αδελφή  της  μίαν  μόλις  ώραν  διά  του 
σιδηροδρόμου,    έμελλε     δέ    νά    τοποθέτηση    τήν 
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Αιλήν  εις  οίκοτροφειόν  τι  τών  Παρισίων,  οπού 
είχε  κατορθώσει  νά  τύχτ)  υποτροφίας.  Ούτως  ή 
Καρολίνα  θά  ήδύνατο  νά  τήν  βλέπτρ  χαθ'  έκά- 
στην.  Είχε  τέλος  δοθή  εις  αυτήν  ύπόσχεσις  υ- 
ποτροφίας καΐ  διά  τον  μικρόν  Κάρολον^  ευθύς  ώς 
ή  ηλικία  του  ήθελεν  επιτρέψει  νά  μεταβτ)  εις  τό 
Λύχειον. 

—  Μ*  6 γέμισες  εκπληξιν  καΐ  χαράν  Ι  έφώνη- 
σεν  ή  Καρολίνα,  σφίγγουσα  τήν  άδελφήν  της  εις 
τάς  άγκάλας  της.  ΚαΙ  ποΓος  τά  εκαμεν  δλ*  αυτά 
τά  θαύματα  ; 

Σύ!   άπήντησεν  ή    Καμίλλη•  συ  και  μόνη. 

««Δεν  είνε  δυνατόν!  "Ηλπιζα  νά  επιτύχω 
αύτάς  τάς  υποτροφίας,  νά  τάς  έπιτύχτ)  δηλαδή 
ή  Αεοντία,  ή  οποία  είνε  τόσον  υποχρεωτική.  Άλ- 
λα δεν  έπίστευα  νά  γβίντ|  τό  πράγμα  τόσον 
γρήγορα. 

—  "Οχι,  δχι  !  ύπέλαβεν  ή  κυρία  Έδβέρ•  αυτά 
δέν  είνε  εργάτης  Λεοντίας.  Προέρχονται  απ*  εδώ. 

—  Αδύνατον  !  δέν  είπα  ποτέ  τίποτε  εις  τήν 
μαρχησίαν.  "Ηςευρα  οτι  δέν  τά  έχει  χαλά  με  τήν 
κυβέρνησιν,  χαΐ  δέν  θά  έτόλμων  ποτέ  μου  . .  - 

—  Έτόλμησε  άλλος  να  ένεργήστβ  εις  τους 
υπουργούς,  και  ό  άλλος  αυτός  .  .  .  δέν  θέλει  νά 
όνομασθ^•  ενήργησε  χωρίς  νά  τό  ήξ6ύρτ[;ς,  αλλά 
θά  σού  τόν  ποοδώσω,  διότι  μαζύ  σου  δέν  ημπορώ 
νά  έχω  μυστικά•  είνε  ό  μαρκήσιος  ΒιλΑεμέρ• 

—  "Ά ! .  .  μήπως  του  έγραψες  νά  τόν  παρα- 
καλέσ/,ς  . .  . ; 

—  Διόλου•  αυτός  μ*  έγραψε  νά  μου  ζη- 
τήστ;;  πληροφορίας  περί  τής  θέσεως  μΟυ  και  τών 
δικαιωμάτων  μου,  με  τόσην  καλωσύνην,  με  τό 
σην  εύγένειαν  .  ..  "Άχ!  Καρολίνα  μου,  τί  δίκαιον 
είχες  νά  έκτιμ^ΐς  τον  χαρακτήρα  του.  Κύτταξβ, 
έφερα  μαζύ  μου  τάς  έπιστολάς  του.  Πρέπει  νά 
τάς  ανάγνωσης. 

Ή  Καρολίνα  άνέγνω  τάς  επιστολάς  έκείνας, 
και  ειδεν  δτι,  άφ'  ^ς  ημέρας  ήρχίσεν  αυτή  περι- 
ποιουμένη  τόν  μαρκήσιον,  είχε  καΐ  αυτός  μερι- 
μνήσει περί  τής  οικογενείας  της  μετά  πολλής  καΐ 
ανενδότου  συμπαθείας.  Προλαβών  τους  μυχίους 
αυτής  πόθους,  είχε  φροντίσει  περί  τής  ανατροφής 
τών  παιδιών.  Είχε  προβή  δι*  επιστολών  εις  τα- 
χέα καΐ  ασφαλή  διαβήματα,  χωρίς  καν  νά  όμΐ- 
λήσΐΓ|  περί  τής  ενεργείας  του  αυτής,  και  αρκεσθείς 
μόνον  νά  ζητήτ'^)  παρά  τής  Καμίλλης  τάς  αναγ- 
καίας περί  τών  υπηρεσιών  του  συζύγου  της  πλη- 
ροφορίας. "Οτε  δέ  άνήγγειλεν  αύτξ  τήν  έπιτυχίαν, 
ήρνήθη  πάσαν  εύχαριστίαν,  λέγων  δτι  πολύ  ετι  α- 
πείχε τής  εξοφλήσεως  του  χρέους  αυτού  προς 
τΤ|ν  δεσποινίδα  ΣαΙν-Ζενέ.  Τάς  άγαθάς  αύτάς  ει- 
δήσεις είχε  λάβει  ή  Καμίλλη,  διαρκούσης  τής  ό- 
δοιπορίας,  ην  ή  Καρολίνα  διήνυε  βραδέως  και 
κατά  μικρούς  σταθμούς  μετά  τής  μαρκησίας  βδε- 
λυσσομένης  τάς  ταχυδρομικάς  άμαξας  και  τους 
σιδηροδρόμους. 

ΚαΙ  αυτή  δέ  ή  έν  Έτάμπτ;;   κατοικία  τής  Κα- 
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[λίλλης  η  το  ιδέα  χαΐ  προσφορά  του  [λαρχηνιου. 
Είχεν  έχει,  ίλεγε^  μιχρόν  άπρίσοδον  χτγ)|Αα,  χλη- 
ροδοτηθέν  εις  αυτόν  ύπο  γηραιού  συγγενούς,  χαΐ 
«αρεχάλβι  τήν  Κ.  Έδβερ  να  δεχθ^,  νά  το  χα- 
τοιχήστβ.  Κ'  εδέχθη  μεν  έχείνη,  δηλώσασα  δτι 
άνελάριβανε  τάς  επισκευάς•  άλλ'  εύρε  τον  οΐχί- 
σχον  εις  χαλλίστην  χατάστασιν,  ηύτρβπισ[Λένον 
|χετ'  επίπλων,  χ*  ίχοντα  ιχάλιστα  προμήβειαν 
ξύλων,  οΓνου  καΐ  οσπρίων  δς*  £ν  έτος.  "Οτε  δε  ή- 
ρώτησε  το  πρόσωπον,  δπερ  είχεν  επιφορτίσει  6 
[λαρχήσιος  τάς  λεπτο[χερείας  ταύτας,  περί  του 
ένοιχίου,  ήχουσεν  ώς  άπάντησιν,  δτι  διαταγήν  εί- 
•χον  νά  [λή  δεχΟωσι  χρή^χατα,  δτι  το  πράγμα 
ήτο  πάντη  άσήμαντον,  χαΐ  δτι  6  μαρχήσιος  δεν 
ένίει  ποτέ  νά  έχίλίσθώσι;!  εις  ξένους  τήν  οίχίαν 
του  γηραιού  εξαδέλφου  του. 

*Η  Καρολίνα  συνεχινήθη  [λέν  βαθέως  έχ  των 
χαρίτων  τούτων  του  φίλου  της,  χ'  έχάρη  βλέ- 
πουσα τοσούτον  βελτιωθεϊσαν  τήν  μοΓραν  τί)ς 
οίχογενείας  της,  άλλ'  τ^σθάνθη  δμως  βαθύ  εν 
τ^  χαρδί(^  της  άλγος.  Τ^  έφάνη  δτι  πάντα  ταύτα 
ήσαν  αποχαιρετισμός  έχείνου,  ούτινος  ό  βίος  ε- 
μελλεν  εντός  ολίγου  νά  χωρισθτί  άπ'αύτ^ς  εσαεί, 
χαι  οίονεΐ  έξ6φλησις  της  ευγνωμοσύνη; του.  Άλλα 
χατέπνιξε  τό  άλγος  της,  χαΐ  έπΙ  πολλας  ημέρας 
άπησχόλησε  τάς  προμεσημβρινάς  της  ώρας  περιά- 
γουσα  τήν  άδελφήν  της  καΐ  τά  τέχνα  της,  αγο- 
ράζουσα τον  Ιματισμόν  τί5ς  μιχρας  οίχοτρόφου, 
χαι  Ιγχαθιστώσα  αυτήν  εις  τό  σχολειόν  της.  *Η 
μαρχησία  ηθέλησε  νά  ιδτρ  τήν  κυρίαν  Έδβέρ  χαΐ 
τήν  μικράν  Ελισάβετ,  ήτις  έμελλε  ν'  άπολέστ^ 
εντός  τής  μονής  τό  εύηχον  έπώνυμον:  ^ι^η. 
Έφάνη  προσηνεττάτη  προς  τήν  άδελφήν  τής  Κα- 
ρολίνας, χ*  έχάρισεν  ωραία  δώρα  εις  τήν  μικράν. 
Επέτρεψε  δύο  ήμερων  έλεοθερίαν  εις  τήν  Κα- 
ρολίναν,  ϊν'  άσχοληθ^  περί  τής  οίχογενείας  της, 
τήν  άποχαιρετίσγ|  χαι  τήν  συνοδεύστ^  εις  τόν 
σιόηρόδρομον.  Μετέβη  δε  χαΐ  ή  ιδία  εις  τό  μο- 
ναστήριον,  ινα  συστήσι;)  τήν  Ελισάβετ  Έβδέρ 
ώς  προστατευομένην  της• 

*Η  Καμίλλη  εϊχεν  ίδει  επίσης  τόν  μαρκήσιον 
καΐ  τον  δούκα  είς  τόν  οίκον  της  μητρός  των.  ΚαΙ 
δεν  έτόλμησε  μεν  αυτή  νά  παρουσίαση  είς  τόν 
εύεργέτην  της,  πλην  τής  Αιλής,  τά  άλλα  της 
τέκνα,  διότι  δεν  ήσαν,  έλεγε,  πολύ  εύτακτα.  Άλλ' 
ίκεΐνος  ηθέλησε  νά  τά  ιδτ)  πάντα,  καΐ  μετέβη  είς 
επισκεψιν  αυτών  είς  τό  ξενοδοχειον,  δπου  εύρε 
καΐ  τήν  Καρολίναν  εν  μέσφ  των  παιδίων  ατινα 
τήν  έλάτρευον.  Έφάνη  δ'  είς  αυτήν  ούχΙ  άφιρρη- 
μένος  αλλ'  εν  έχστάσει  ούτως  ειπείν  δια  τελών 
πρό  των  περιποιήσεων  χαΐ  τών  θωπειών  αυτής 
προς  τά  μικρά.  Παρετήρει  εχαστον  τών  παιδιών 
μετά  συμπαθείας  χαΐ  συγκινήσεως,  χαΐ  ίλάλει 
προς  αυτά  ώς  άνθρωπος  άνεπτυγμένον  ήδη  έχων 
τό  πατρίχόν  φίλτρον.  Έ  δε  Καρολίνα,  αγνοούσα 
δτι  ήτο  πατήρ,  διενοήθη   στενάζουσα  δτι  άνελο- 


γίζετο  εκείνος    τάς  μέλλουσας    οίκογενειακάς  αύ• 
του  χαράς. 

Τήν  έπομένην  ήμέραν,  αφού  είδε  τήν  άδελφήν 
της  έπιβαίνουσαν  τοΰ  σιδηροδρόμου  και'άπερχο- 
μένην  είς  Έτάμπην,  τ[)σθάνθη  έαυτήν  έν  φοβερά 
απομονώσει,  καΐ  πρώτον  τότε  6  γάμος  του  μαρ- 
κησίου παρέστη  είς  τήν  διάνοιαν  αυτής  ώς  ανε- 
πανόρθωτος του  βίου  της  συμφορά.  Έζήλθε  τα- 
χέως τοΰ  σταθμού,  ινα  κρύψτ|  τά  δάκρυα  της,  άλλ' 
εν  τ^  αύλϊί  εύρεν  ενώπιον  της  τόν  Κ.  Βιλλεμέρ. 

—  Πώς  !  είπε  προς  αυτήν  προσφέρων  τόν  βρα- 
χίονα του,  χλαίετε  :  τό  έπερίμενα,  χαΐ  έμεινα 
μίαν  στιγμήν  εδώ,  δπου  τό  κοινόν  έχει  πάντοτε 
πρόφασιν  νά  μένγ),  διά  νά  σας  υποστηρίξω  ολί- 
γον είς  αυτήν  τήν  τόσον  φυσικήν  λύπην  σας,  και 
νά  σας  ενθυμίσω  δτι  έχετε  φίλου;  ειλικρινείς. 

—  "Ηλθατε  εδώ  δι*  έμέ;  άπήντησβν  ή  Καρο- 
λίνα, σπογγίζουσα  τά  δάκρυα  της. !  *Ό  πώς,  έν- 
τρέπομαι  διά  τήν  παροδικήν  λκιοψυχίαν  μου  ! 
ΕΓνε  αληθώς  αχαριστία  προς  σας,  δστις  χατηυ- 
εργετήσατε  τήν  οίκογένειάν  μου,  δστις  τήν  έφέ- 
ρατε  πλησίον  μου  καΐ  τόν  όποιον  έπρεπε  νά  ευ- 
λογώ χαίρουσα,  άντΙ  νά  παραδίδωμαι  εις  τήν 
λύπην  χωρισμού,  τού  οποίου  θά  ήνε  μιχρα 
ή  διάρκεια•  Έ  αδελφή  μου  θά  ημπορώ  νά  έρχεται 
συχνά  νά  βλέπγ)  τήν  κόρην  της,  κ'  εγώ  θά  τήν 
βλέπω  βεβαίως  ακόμη  συχνότερα.  "Οχι,δχι!  δεν 
είμαι  λυπημένη.  Είμαι  ευτυχής  τουναντίον,  και 
τούτο  χάρις  είς  σάς^ 

—  Διατί  λοιπόν  κλσίετε  ακόμη;  είπεν  είς 
αυτήν  ό  μαρκήσιος,  οδηγών  αυτήν  είς  τήν  αμα• 
ξαν  ήν  είχε  φέρει  επίτηδες.  Νευρικόν  είνε  βε- 
βαίως, άλλα  μ*  ανησυχεί.  *Άς  έπιστρέψωμεν 
μίαν  στιγμήν  υπό  τόν  σταθμόν,  ώς  νά  ίζητοδ- 
μεν  κανένα.  Δεν  θέλω  νά  σας  αφήσω  με  τά  δά- 
κρυα. Σας  βλέπω  πρώτην  φοράν  νά  κλαίετε,  καΐ 
αυτό  με  λυπεί  πολύ !  Ιδού !  είμεθα  δύο  βήματα 
μακράν  τού  Δενδροχομείου.  Είνε  ογδόη  ώρα  ττς 
πρωΙίας,  και  δέν  υπάρχει  κίνδυνος  ν'  απαντήσω - 
μεν  χανένα  γνώριμον.  Έπειτα  με  τό  έπανωφό- 
ριον  αυτό  καΐτήν  καλύπτραν  σας  κανείς  δέν  θά  σας 
γνωρίσγ).  Ό  καιρός  είνε  ωραίος.  Πηγαίνωμεν  νά 
ίδήτε  τήν  *ΕΛβετιχητ  χοιΜάα  ;  θά  ύποθέσωμεν 
δτι  είμεθα  ακόμη  είς  τήν  εξοχήν,  και  δταν  χω- 
ρ'.σθώμεν  θά  ήμαι  βέβαιος  ,  ..  ελπίζω  τούλ•>χι- 
στον  δτι  δέν  θά  πάσχετε  πλέον. 

Τοσαύτην  φιλικήν  μέριμναν  εξέφραζεν  ή  φωνή 
τού  μαρκησίου,  ώστε  ή  Καρολίνα  δέν  διενοήθη 
ν'  άρνηθτί  τήν  προσφοράν  αυτού.  Τίς  οίδεν,  είπε 
καθ*  έαυτήν,  αν^δέν'  βέλτ[|  νά  μου  είπγ}  εν*  άδελφι- 
κόν  άποχαιρετισμόν  πρΙν  άρχίστ)  νέαν  ζωήν.  Δεν 
είνε  άπηγορευμένον  αυτό  ,. .  .  ίσως  τό  άξίζομεν 
μάλιστα.  Ουδέποτε  εως  τόρα  μου  ώμίλησε  περί 
του  γάμου  του.  θά  ητ .  παράδοξον  νά  μή  μοΰ 
κάμ^ο  λόγον,  καΐ  νά  ευρεθώ  άπαράσκευος  είς  τήν 
όμιλίαν  του. 

("Επεται  συνέχιια]. 
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Τις  δεν  γνωρίζει  όποιος  εινε  ό  βίος  εις  τας  (λι- 
κρας  πόλεις;  *Ο[Λ0ΐάζει  πολύ  προς  τα  δι'άμιριου 
ωρολόγια*  *Όπως  εις  ταύτα  ή  ά|χ[Λθς  αθορύβως 
χύνεται  ίχ  της  ανω  σφαίρας  εις  την  χάτω,  χαΐ 
αν  άναστρέψωριεν  τήν  πυξίδα^  έπαναλαριβάνεται 
ή  αύτη  ακριβώς  εργασία  —  οδτω  καΐ  εις  τας  [λι- 
χρας  πόλεις•  ο,τι  ί[το  χθες  έπαναλα(λβάν8ται  χαΐ 
σήριερον,  βά  έπαναληφβη  χαΐ  αΰριον..•  ΚαΙτοΟτο 
Ιξακολουθεϊ  πάντοτε.  Έν  τούτοις  ή  τοιαύτη  ζωή 
εις  τους  αγαθούς  ίχείνους  ανθρώπους  δεν  εινε 
ποσώς  φορτική.  ΚαΙ  εις  τ&  μάλλον  άσή^χαντον  γε- 
γονός, το  όποιον  ουδεμιάς  προσοχί^ς  εινε  άξιον, 
αύτοΙ  εύρίσκουσιν  τοσούτον  Ινδιαφέρον,  δσον  χαΐ 
ό  κάτοικος  τής  πρωτευούσης  εις  τόν  ταραχώδη 
^ουν  τών  πραγμάτων.  Ό  κύκλος  των  εινε  περιω- 
ρισμένος,  καΐ  δια  τούτο  εϊνε  πολύ  ευτυχείς.  'Ός- 
τις  δεν  έχει  πολλας  επιθυμίας,  άρχεΐται  και  εις 
το  μικρόν• 

Τοιούτος  εινε  εν  γένει  ό  βίος  ε{ς  τάς  μιχρας 
πόλεις.  Ενίοτε  μεταξύ  τών  κατοίκων  χατ*  εξαί- 
ρεσιν  βιουσι  τινές  δλως  διαφόρως  τών  λοιπών, 
μάλλον  πολυπράγμονες  χαΐ  ζωηροί*  άλλοι  πάλιν, 
ακόμη  ήσυχώτεροι  χαΐ  τών  μάλλον  ήσυχων,  ζώσι 
μεμονωμένοι.  ΟΪ  πρώτοι  θεωρούνται  ως  ταραχώ- 
δεις καΐ  έπισύρουσι  καθ'  εαυτών  επικρίσεις.  "Ο- 
σον δια  τους  δεύτερους,  μολονότι  ούτοι  άποφεύ- 
γουσι  τάς  γνωριμίας,  θέλοντες  νδι  παραστήσωσι 
τήν  ζωήν  αυτών  πλήρη  μυστηρίων  και  παρελ- 
θόντος θυελλώδους,  άποχαλύπτουσι  μυστήριόν  τι, 
πολλάκις  δμως  άνύπαρχτον. 

Έν  τ^  τάξει  ταύτ-τ,  κατετάσσετο  καΐ  ό  Άδάν- 
της.  Ούτος  ητο  κύριος  εκτεταμένων  γαιών,  άλλα 
χατά  το  τεσσαρακοστόν  της  ήλιχίας  του  έτους, 
έπώλησε  πάντα  καΐ  ήλθεν  έδώ  να  ήσυχάστρ.  "Εζη 
πολύ  λιτώς  έν  μιχρφ  οικίσχφ,  ούχΙ  αναλόγως 
προς  τήν  μεγάλην  περιουσίαν  του.  Πολύ  ολίγοι  η- 
δύ ναντο  να  καυχηθώσι,  δτι  έπέτυχον  να  όμιλή- 
σωσι  μετά  του  Άδάντη•  χαΐ  δια  τους  εγγυτέρους 
γείτονας,  τούτο  ήτο  πολύ  σπάνιον.  Εννοείται  οτι 
ό  Άδάντης  δέν  είχε  φίλους-  ουδείς  δε  έγνώριζέ 
τι  θετικόν  περί  του  οικιακού  του  βίου.  Τό  κατώ- 
φλιον  τί)ς  οικίας  του  ^το  άπροσπέλαστον  εις  τους 
άλλους•  ό  μόνος  πλησιέστερος  προς  αυτόν  ^το 
γέρων  υπηρέτης  από  μακρών  χρόνων  υπηρετών 
εν  τ^  οίκογενείι^    του  Άδάντη. 

Εύνόητον  δτι  ή  τοιαύτη  του  Άδάντη  ζωή,  επέ- 
συρε τήν  προσοχήν  δλης  της  πολίχνης.  ΚαΙ  τί 
δεν  ελεγον  οί  αγαθοί  εκείνοι  άνθρωποι  !  "Ελεγον 
λ.  χ.  δτι  ό  Άδάντης  πρό  πολλού,  πρό  εικοσιν  ί- 
τών,  απώλεσε  τήν  γυναικά  του,  καΐ  έκτοτε  νομίζει 
οτι  δι*  αυτόν  δεν  υπάρχει  άλλος  είς  τόν  χόσμον. 


Άλλοι  διηγουντο  δτι  κατά  τήν  νεανιχήν  του  ή- 
λικίαν  διέπραξε  μικράς  αμαρτίας,  τάς  οποίας  εξ- 
αγνίζει τώρα. 

Βεβαίως  ό  Άδάντης  είχε  κάτι  τι•  αλλά  τούτο 
^το  αίνιγμα  είς  δλους  και  δσον  καΐ  αν  προσεπά• 
θουν  δεν  χατώρθωναν  να  εύρωσιν  αυτό• 

Έσπέραν  τινά,  δτε  πυκνή  ομίχλη  έκάλυπτε 
τήν  πολίχνην,  ήκούσθη  κρότος  διερχόμενης  αμά- 
ξης• οΐ  περίεργοι  κάτοικοι  άψηφουντες  τήν  βρο- 
χήν  καΐ  τόν  βόρβορον,  έτρεξαν  νά  Γδωσι  τίς  ήρ- 
χετο  τοιαύτην  ώραν.  *Η  άμαξα  εστη  πρό  τ^ΐς  οι- 
κίας του  Άδάντου.  Μετ*  ολίγον  έξήλθεν  έξ  αύτϊ)ς 
άνήρ  τις  ηλικιωμένος,  περιβεβλημένος  μέλανα 
μανδύαν,  εξήγαγε  μικρόν  φανόν  και  παρατηρήσας 
τόν  αριθμόν  τ7)ς  οικίας,  άνέπνευσεν  ώσεί  είχεν 
εύρει  το  ζητούμενον.  Εΐτα  έσήμανε  τόν  κώδωνα 
της  οικίας.  Μετ  ολίγα  λεπτά  ήνοιξεν  ή  θύρα 
καΐ  έφάνη  ό  γέρων  υπηρέτης  μετά  περιεργίας  θε- 
ωρών τόν  ξένον. 

—  Ό  κύριος  Άδάντης  εινε  μέσα  ;  ήρώτησεν 
ό  ξένος. 

—  Ναί,  άπήντησεν  ό  γέρων,  εινε  είς  το  γρα- 
φειόν  του. 

Δόξα  τφ  θεφ,  προσέθηκεν  ό  ξένος  και  προσ- 

ελθών  είς  τήν  άμαξαν,  προσεπάθει  ν'  άνασύργ) 
εξ  αυτής  μακρόν  ξύλινον  κιβώτιον.  Τ4  κιβώτιον 
ητο  κατά  τό  φαινόμενον  πολύ  βαρύ,  άλλα  ό  ξέ- 
νος δεν  εδέχθη   τήν  βοήθειαν    του  άμαξηλάτου. 

Έν  τψ  μεταξύ  ό  γέρων  υπηρέτης  υπό  περιερ- 
γίας  κινούμενος  προσήλθεν  είς  τήν  άμαξαν  καΐ 
έμαθε  παρά  του  άμαξηλάτου  δτι  εινε  πολύ  βαρύ, 
χαΐ  δτι  διόλου  άπίθανον  νά  εινε  τίποτε  παρά- 
ξενον  πράγμα,  όιότι  είπ  ποΛυ  βαρύ^  έπανέ- 
λαβεν  ό  άμαξηλάτης. 

Ό  ξένος  μετά  πολλού  κόπου  εξήγαγε  τό  κι- 
βώτιον καΐ  προσεκάλεσε  τόν  γέροντα  και  τόν  ά- 
μαξηλάτην  νά  είσαγάγωσιν  είς  τήν  οίχίαν  αυτό. 
Μετά  ταύτα  είσήλθεν  είς  τό  γραφειον  του 
Άδάντου. 

—  "Εχω  τήν  τιμήν  νά  ομιλώ  μετά  του  κυρίου 
Γεωργίου  Άδάντου  ; 

Μάλιστα.  Είς  τάς  διαταγάς  σας. 

—  Έγώ  είμαι  ό  λόρδος  Δάβιδσον.  Μή  παρα- 
ξενεύεσθε  διότι  ομιλώ  τόσον  ευκόλως  τήν  Ούγ- 
γρίκήν  θά  τό  εννοήσητε  αμα  σάς  ειπώ  δτι  χάρις 
είς  λίαν  άγαπητόν  μοι  πρόσωπον  εμαθον  τά  Ουγ- 
γρικά. Με  συγχωρείτε  νά  καθίσω  ; 

Ναί,  ας  χαθίσωμεν. 

—  Ή  σύζυγος  μου  ήτο  ΟυγγρΙς  γνησία.  Έ- 
γνωρίσθην  με  αυτήν  τήν  γυναίκα,  τόν  αδάμαντα 
όλων  τών  γυναικών,  κατά  πολύ  περίεργον  σύμ- 
πτωσιν.  Εινε  περίστασις  ίξ  εκείνων,  αϊτινες  δέν 
συμβαίνουσι  πολύ  συχνά,  καΐ  δεν  εχω  λόγους  νά 
παραπονώμαι  δι*  αυτήν  τουναντίον  είμαι  πολύ 
ευχαριστημένος.  Μοι  επιτρέπετε  νά  σάς  διηγηθώ 
αυτό  τό  συμβάν; 
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φαίνεται  7Γαραγο(Αίνη  εκ  του  ζυρίζω,  λεγομίνου 
τότε  τσουρουχίζω: 

χαι  τβουρουχίζουν  τον  παπαν,  «'^^χε,  9*^  το  χρΓμαν  *), 

Ό  δπλισ(ΛΟς  του  Βυζαντινού  ιππικού  ίέν  δριοι- 
άζει  προς  τον  των  ηριετερων  Στρατιωτών•  ά- 
παντες ούτοι  ελαφροί  (λεβέντικες,  άλογα  λιντσέ- 
ρα,  ως  λέγει  δ  Ιωάννης  Κορωναϊος)  έφερον  εν  (χέν 
ττ)  κεφαλτ)  είίος  τιάρας  προς  τα  όπισθεν  εστρα|χ- 
[λένης  (εΙκώνΑ'],  η  σκούφους  (^.ακρότατους  (εΐκών 
Β'),  ΐ  και  [λίκρα  σιίηρα  κράνη  *)•  το  τιαροειίες 
κράνος  ε'φερον  μ,όνοι  οι  αρχηγοί  και  ητο  πορφυροΰν 
το  χρώ{Λα•  επειίη  ίέ,  ως  ση[Λειοϊ  δ  Μουντάνερ, 
ρ-όνος  δ  πίλος  ητο  το  ίιακριτικον  ση(Αεϊον  του 
στρατιωτικού  βαθριοΰ  παρά  τοϊς  Βυζαντινοϊς  *), 
όφ*ίλθ(;.εν  νά  ση(Λειώσω{Αεν  δτι  εν  Ελλάδι  η  πορ- 
φυρόχρους  αυτή  τιάρα  ητο  αύτο  το  ση(Αειον  του 
ήγε[χόνος,  η  των  πρεσβευτών  τών  πόλεων  άπα- 
ράλλακτον  έρυθράν  τιάραν  φοροΰσι  οί  *Ακαιόλαι 
ήγερ-όνες  τών  Αθηνών,  ως  εξεικονςζονται  εν  Φλω- 
ρεντί(>ε  *),  τοιούτος  ^έ  ητο  πιθανώς  και  6  πίλος  τών 
εις  Κωνσταντινούπολιν  σταλέντων  αντιπροσώπων 
της  πόλεως  Αθηνών  ϊνα  ζητησωσι  παρά  του 
σουλτάνου  την  τιμωρίαν  τών  καταπατούντων  τα 
προνό(Χΐα  της  πόλεως  άγάίων. 

"Οσαις  φοραΓς  υφαίνονταν  'μηροστά  ίου  οΐ  ΆβηναΓο» 
'ΐΓ*  6λα  τα  γένη  χα\  ψυλαΓς  ι8ε(χτα9ΐν  ώραΓοι* 
μέ  πάλαια  φορέματα  χαθώς  τα  'φέρναν  πάντα, 
χαΐ  μέ  τα  σχιάβια  τα  'ψηλά  που  ίίχαν  *ς  τό  χεφάλι, 
στολίζοντας  τους  τ^  χορμΊ  με  δ6ξαν  τους  μεγάλη  ,'). 

^[χοιον  σχείόν,  άλλ'  ούχι  επικλινή  πϊλον  φέρει 
και  δ  αυτοκράτωρ  Ιωάννης  Παλαιολόγος  εν  τω 
γνωστω  [χεταλλίφ  του  Πιζάνου  *)•  ίια  το  παρά- 
ίοξον  σχήμα  του  πίλου  των  οί  ή|χ.έτεροι  Στρατι- 
ώται  έπωνθ(Αάσθησαν  ύπο  τών  Ιταλών  Οαρρβί- 
ΙβΙΙί  (πιλοφέροι)  '),  ως  και  πρότερον  ίιά  το 
σχή|χ.α  του  κράνους  των  (1)αΓΐ)υΙα)  οί  πλανήτες 
τυχοίιώχται  ε"φερον  το  έπώνυμον  ΒαΓΐ)αΙθ. 

Ό  επενδύτης  τών  αρχηγών  ητο  χρώριατος 
πορφυρού,  πεποικιλ(Λένος  ^ιά  χρυσών  σειρητίων,  και 


<)  Πουλολ6γος,  Ιχδ.  Βάγνβρ,  σελ.  193. 

*)  Ειχωνέν  ΟβηίβΙ,  ΙιίδΙοίΓβ  ϋβ  )&  αιίΐίοβ,  σελ.  174, 
ρΙ«η€ΐ)β  12. 

')  εΐίΓοηίςυβ  ϋβ  Εβιηοη  ΜυηίΑοβΓ,  σελ.  416,  ίχδ. 
Βυείιοη. 

*}  βοοΐ€  Ι,ίΐΐα,  Ρβιηί^Πβ  ίΐΑΐί&ηθ  (εν  ΑεοίβίοΠ). 

»)  Θρήνος  τής  περίφημου  πύλ•ως    Αθηνών,  σελ.  135,  ίχδ. 

*)  Μ.  Ρενιέρη,  ή  1ν  Βασιλεία  σύνοδος  (εν  τέλει). 

')  Ό  ΛουδοβΓχος  <!*  ΡοΠο,  6  γράψας  το  περί  'Ρωμαίου 
χαΐ  'Ιουλίέττβς  μυθιστόρημα,  εξ  ου  6  ΣαιχσπεΓρος  ήρύσθη 
την  ύπ66εσιν  της  τραγωδίας,  επι  πολλά  ίτη  επολέμησεν  εν 
τοΓς  τάγμασι  τών  ημετέρων  στρατιωτών*  οί  αρνούμενοι  την 
ίστορΐχήν  υπαρξιν  τών  •ν  Βερώντ)  Καπουλέτων,  διΤσχυρί- 
ζονται  δτι  6  Πύρτος  περιέγραψε  τους  ιδίους  αύτου  Ιρωτας 
ως  ΟαρρβΙΙβΙΐο  (βλ.  1,6ΐΙθΓ6  9ΐθΓίε1)6  άί  Ι,ιιί^ί  €ΐα  ΡογΙο, 
ΡίΓβηζβ,  1857,  σελ.  427—428.  «δοηο  ίΙ  ιηβίΐβδίιηο  ί  Οβρ- 
ρβΙΙβΙΙί  εΙΐ6  ^11  5ΐΓα<1ίοΙΙί•.  βυίεοίβΓάίηί.  Παρ.  0Γβ5ί>ί, 
ύίζΐοπΑΓίο  ιηίΙί(3Γ6,  8ν  λ.  Οαρρβίΐβΐΐί. 


κατερχό[ΐ.ενος  [λέχρι  γόνατος,  σχεδόν  απαράλλα- 
κτος προς  τον  δουΛαμάν  *)  τών  ημετέρων  οπλαρ- 
χηγών, και  τών  ση(Αερινών  ήγεμ,όνων  της  Μιρ- 
ίιτίας•  δτι  ίέ  ούτος  ίηλοϊ  στρατιωτικην  ηγε- 
(Αονίαν,  άπόίειζις  δτι  εις  ούίένα  τών  πλουσίων 
Αλβανών  επιτρέπεται  το  έρυθρον  χρυσοποίκιλ- 
τον  έ'νίυρια,  αλλά  μ,όνον  το  Ιόχρουν  οί  άπλοϊ 
Στρατιώται,  άντι  του  πολυτελούς  τούτου  επεν- 
ίύτου,  εφερον  την  Λεγθ(Λένην  σάρί,χατ^  έρυθραν 
επίσης  το  χρώ(Λα,  άλλ'  άνευ  χρυσών  σειρητίων 
ή  σάρικα  αυτή  εινε  ή  ύπο  τών  Βυζαντινών  λε« 
γομ,ένη  Ίσαυρική,  ίιότι  την  έφόρουν  οί  "Ισαυροι* 
δ  Κείρηνος  έζ  αγνώστου  παλαιάς  ττηγης  έρα- 
νισθείς  γράφει  δτι  δ  επενδύτης  ούτος  τών  Ίσαύ- 
ρων  εινε  αύτη  η  έν^υρ-ασία  τών  Πελασγών,  εζ 
ης  οί  Ρωριαιοι  άπερριήθησαν  την  Ιθ^81  ρΓΕΘ- 
ΙβχΙα  ')•  φαίνεται  ίέ  δτι  πάλαια  παράιϊοσις 
την  άπέίι^ε  και  εις  τον  Αχιλλέα*  δ  Προκόπιος 
[χνη[Λθνεύων  τον  κολοσσιαϊον  του  Ιουστινιανού  Ι'- 
φιππον  ανδριάντα  λέγει  «εσταλται  ίέ  Άχιλλεύς 
η  εΐκών»•  δ  άν<ϊριλς  ούτος  ίιασωθεις  {/.έχρι  του 
1  520  έκα[Λΐνεύθη  ύπο  τών  Τούρκων.  Ό  Γρηγορας 
δστις  έγνώρισε  «το  κάλλιστον  τοΰτο  θέα(/.α  της 
βασιλευούσης»  περιγράφει  οΰτω  τον  έπενίύτην 
«το  ^έ  ί|Λάτιον  αύτου  εστίν  άστράσι  σεση{Λασ|Λέ- 
νον  και  ίτι  φύλλοις  και  κλά^οις  πεποικιλ(Λένον 
και  ακριβώς  έξεικασ|Λένον  έστιν  οίς  τών  άνωθεν 
εκ  Σηρικής  κθ()Μζθ[χένων».  Εις  τας  ίιασωθείσας 
^ηαοτικας  'Αχιλλείίϊας  δ  ηρως  φορεί  αύτος 
(Λεν  «κατακοκκινον  δλόχρυσον  ί^λάτιν»,  δ  (ϊέ 
άείποτε  μαύρος  ϊππος  του  «κουβέρταν  χρυσοκόκ- 
κινην»/Αλλοτε  δ[Αως  δ  ^Αχιλλεύς  ένίύεται  ((ί(χ.ά- 
τιν  χρυσοπράσινον  μετά  λιθομαργάρων ».  Πρα- 
σίνου χρώματος  ητο  το  βρακίον  τών  στρατιωτών 
δμοιάζον  προς  τα  Περσικά  σαράβαρα,  τά  σαλι- 
βάρια  του  ημετέρου  λαού. 

Έν  γένει  η  ενδυμασία  τών  Στρατιωτών  ην 
ερυθρά,  και  αναπολεί  τους  ύπο  Ξενοφώντος  μνη- 
μονευομένους «φοινικούς  χιτωνίτκουςϊ)  τών  Μυ- 
ρίων. Ό  Κορωναϊος  παραβάλλει  τους  Στρατιώτας 

ώς  ενα  χίμπον  που  νά  ιδ^ς  ηαπαρούναις  στρωμένον, 
χαΐ  φαίνεται  άπο  μαχρεια  δτι  ίν'  πανί  βαμμένον, 
κ'  ή  γης  ουδόλως  φαίνεται,  μόνον  ή  χοχχινάδα  •). 

Άλλα  το  χρώμα  τούτο  του  αϊματος  ^έν  ητο  η 
μόνη  ενδυμασία  τών  Στρατιωτών  Λεονάρίος  δ 
Φόρτιος  γράφων  προς  Ίάκωβον  Αάσκαριν  «εύζώ- 
νιον  παλληκάριν»  τω  συνιστά  την  άπόκτησιν 
τεσσάρων  ει^ών  στολών,  κυανής,  πορφύρας,  μέ- 
λαινης και  λευκής  (στ.  33-40). 

Έπειοη  ανωτέρω    άνεφέρομεν  τον  Ξενοφώντα, 

*)  Δουλαμας,  τό  δρλματίχιον  τών  Βυζαντινών,  λεγόμενον 
χαι  ταμπάρον,  ώς  νυν. 

*)  •Έχ  τών  λεγομένων  Πελασγών,  φοροΰντας  χλαμύδας 
έχουσας  ταβλίβ  ^ούσια,  χαΟάπερ  οί  άπό  της  Ίσαυρίας  χώ- 
ρας ».  Κεδρηνός,  τόμ.  Α,  σελ.  61  ?χδ.  Μί^ηο. 

*)  Ηερχουρίου  ανδραγαθήματα,  σελ.  33. 
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ση[Λειου(Λ6ν  οτι  και  έτερον  υπο  τούτου  (Ανη(Λ0- 
νευό(Λενον  παλαΐτατον  εθΐ[Λον  ετηρηθη  παρίι  τοις 
7ί(χετεροις  τΐ|/.αριούχοις.  'Ο  "Οι^ηρος  περιγράφων 
το  εν  ττ)  σκηνή  του  Νέστορος  ^εϊπνον  ση(λειοϊ 
το  κρό[Α[λυον  ώς  το  ττρώτιστον  των  ε5εσ(Λάτων  : 

η  σφ£ΐν  πρώτον  (χεν  έπιπροκγβ  τράπβζαν 
χαλήν  χυανόπεζαν  έυζοον,  αύταρ  βπ*  αυτής 
χάλχΐον  χάνβον,  βπι  δε  χρόμμυον,  ποτω  οψον, 
ηδε  μέλι  χλωρ6ν,  παρά  δ*  άλφ'.του  ίεροΰ  άχτήν, 
κάρ  δε  δέπας  περιχαλλές  .  .  (Ιλ.  Λ.  628). 

Επεςηγων  δ  Ξενοφών  το  δίληρικον  τοΰτο 
κρό(Λ|/.υον.  λέγει•  α  τω  εις  (^άχην  δρ(Λω(Λένω  κα- 
λώς εχειν  κρό(/.[Λυον  ύττοτρώγειν,  ωσπερ  ενιοι 
τους  άλεκτρυόνας  σκόρο<ϊα  σιτίσαντες  συ[;-βάλλου- 
σιν»  *).  ΈπΙ  Ξενοφώντος  το  κρόριαυον  άπετίλει  την 
κυριωτέραν  τροφην  των  πολερ^στών  *)•  εις  τα 
ακριτικά  ποΐΥ3[χατα  το  άγριοκρό(χ;;.υον  είνε  το 
άπαραΐτητον  ί^ιηυ.ϋί  πάσης  πολυτελούς  τρα- 
πέζης, (ϊιόιι  εινε  το  έκλεκτον  φαγητον  των  άν- 
ορειω^Λενων 

Καλώς  ηρτεν  ό  Χάροντας  να  φάτ)  να  πι^  μετά  μας, 
να  φάγ)  αγρ:ν  του  λχγοΰ,  νχ  ©ίτ,  ορτον  πε^^^ίκιν, 
να  φάχ,  άρκοντράμυον  -που  τρ'ον  αντρειωμένοι 
να  ΐΓΐγ)  γλυχόποτον  χρατίν,  ττού  πίνουν  φουμ;τμένοι, 
όπου  αο  πίνουν  άρρωστοι  χχι   'ορίσκοντα'.  γ•. χμένοι  '). 

Μεταξύ  της  δμηρικης  και  της  ακριτικής  τρα- 
πέζης οέν  (ϊιακρίνω  ^ιαφοράν  και  νυν  πάρα 
τφ  λαφ  επικρατεί  ή  αυτή  περί  κρο[Λ|/.ύου  πρό- 
ληψις,  εκ  5έ  του  άγριοκρο(Λαύου  (^κίλλης)  κα- 
τοίτσκευά^^εται  ετι  εΐίος  κοαπόττας,  το  λεγόμενον 
[χαντσουνι,  το  δποΐον  τρώγουσιν  οί  ασθενείς  το 
στήθος  ώς  ^υνα(Λθ>τικόν  •  και  εν  τω  αέσω  αΐώνι 
η  σκίλλα  ήτοι  άσφό^ελος  εν  τώ  δξει  κατεργα- 
οριενος  ητο  ιατρικον,  και  καρυκευρ,α  του  γερα- 
νίου  κρέατος•  εΙς  την  στρατιωτικήν  βεβαίως  , 
ταύτην  παράίοσιν  οφείλει  και  το  εν  τγ)  αυτή 
οίκογενείίϊε  ανήκον  λευκον  λείριον  το  έπώνυ(Αον  ! 
«αίμα  του  "Αρεως»  *). 

Ο  δπλισ^Αος    τών  Στρατιωτών    συνίστατο  εις 
5όρυ,  λεγό|Λενον  Λαντσα  επί  το  Ιταλικώτερον,  [Λα-  Ι 
κρύ  ώς  το  Βυζαντινον  και  έχον   σιίηρδίν    αΐ/ι^ήν 
(σζΌΧΟγ)  και  ση[Λαίαν   [(ρΛαμ:ίο\3ρογ\   (Λίκραν  ά- 
σπί(ϊα,  (/.ικρον  ΓΪίστο[λον  [Λαχαίριον   έν  ττι  ζώντ)  *)•  , 
ενταύθα  φέρουσι  το  [χαχαίριον  τούτο  καιοίάκριται•  | 

ΚαΙ  τάνα  'ς  την  χοξούδαν  σου  ϊχ*  βργυρον  φηχάριν, 

μέσα  •ς  χ'  άργυροφήχαρον  εχ'  άργυρον  μαχαΓρι  •).  | 

Άπο   της   ζώνης    κρέ(Λαται   και  ή    |/.εγάλη   του 

*)  Συμπ.    IV,  9. 

«)  Άνάβασις,  VII,  1. 

3)  Σαχελλαρίου,  Κυπριαχα  άσματα,  σελ.  47, 

^)  Ι^&ιι^ΙίΑΥβΙ,    Βο(&πί1&  ά6Γ    5ρΧΐ6Γ6Π  ΟΓίβεΙιβη,  σελ* 
111,115. 

*)  ΚορωναΓος,  σελ.    142-    άλλοτε    έμπροσθεν,    άλλοτε    δ* 
έίπισΟεν. 

*)  Σαχελλάριος,  σελ.  5.  Κοξούδα  χα\  χόξα  έχ  του  λατινι- 
κού εοχλ=;ζωνη. 


Στρατιώτου  σπάθη,  δα.οία  προς  την  πάλαν  τών 
ημετέρων  άρματωλών,  και  ονομαζόμενη  «σπαθί 
ίιμισκί  »  ούχι  ώς  προερχομένη  εκ  τής  Δαμα- 
σκού, άλλ'  εκ  του  εϊίους  του  σιδήρου  έζ  ου  κατβ- 
σκευάζετο,  ώς  γράφει  δ  πατριάρχης  Νεκτάριος  *). 
Το  φοβερώτερον  δμως  δπλον  τών  Στρατιωτών 
ητο  η  σιίηρα  κόρυνα  (ΐη818  ά'  απηβδ),  λεγο- 
μένη άπελατίκιον  άπο  τών  άπελατών  η  κλεφτών, 
οϊτινες  κατ'  εξοχήν  ταύττ)  έχρώντο•  έν  τη  επο- 
ποιία του  Διγενή  ονομάζεται  ^αβίί,  καΐ  αποτε- 
λεί το  κυριώτερον  τούτου  δπλον  τ*  ακριτικά  ά- 
σματα παραβάλλουσι  τά  κτυπήματα  του  άπε- 
λατικίου  πΛ:,  βροντάς  και  άστραπάς : 

χαπου  'στράφτε:,  κάπου  βροντά,  χαπου  χαλάζι  ^(χ»(, 
χατΓου  Θδος  ηΟίλησε  μιαν  χώραν  για  να  κλύστρ. . . 
μηδέ  στράρτει,  μηδέ  βροντά,  μτ,δί    χαλάζι  ^(χνει, 
μηθ3  θ:ος  ηθέλησε  μ;άν  χώραν  για  να  χλύσν), 
παρ*  ε/  ξυλια  του  Διγενή,  χαρά  'ς  τον  που  την  Ιφα  *). 

Το  άπελατίκιον,  λεγόμενον  υπο  τών  τακτικών 
σίίϊηρορράβίινκαι  ματσούκα, ίέν  ητο  ευχερές  τοις 
πασι,  ^ϊ'.ότι  άπήτει  μεγάλην  έπκϊεξιότητα  και 
μυώνας  ^ϊυνατούς.  Έν  ττ)  κατά  τών  'Ρώσσων  έκ- 
στρατΐίχ  του  Τσιμ'.σκή,  γράφει  Λέων  δ  Διάκονος 
((  Θεό^ίωρο:,  δ  τήν  κατεπ6>νυμίαν  Λαλάκων,  άνήρ 
κχτά  τε  άλκήν  και  σώματος  ^ώμην  ίυσάντητος 
κ 7.1  άκαταγώνιστος,  πλείστους  τών  ίυσρ,ενών  σι- 
'ϊηρά  κορύνγ)  άπέκτεινεν*  ισχύ'ί  γάρ  χειρός  ταυ• 
την  καταφέρο)ν  αύτνί  κυνγι  και  τήν  ταύτγ)  πε- 
ριστελλομένην  σ,νέθλαττε  κεφαλήν»•  το  άπελα- 
τίκιον τούτο,  εκ  σκϊήρου  η  ξύλου  κραναίας  κα- 
τ£σ/,£υασμένον,  ητο  ίιαφόρο>ν  σχημάτων,  ίιότι  εν 
μεν  ττ;  Α'  είκονι  εικονίζεται  κομψόν,  έν  τφ  πάρα 
ΟαηίβΙ  δμως  παριστάμενο)  Στρατιώτ•ΐ()  «ίνε  μέγα, 
και  Ι'χει  σχήμα  αληθούς  ^οπάλου  του  Ηρακλέους. 

Έκ  τής  πεοιγραφής  ταύτης  ίηλουται  δτι  ή 
ενδυμασία  και  δ  δπλισμος  τών  Στρατιωτών  ητο 
μίγμα  παλαιότατων  ελληνικών  και  ανατολικών 
αναμνήσεων  εΙς  παλαιότατα  μυστηριώδη  ανά- 
γλυφα τής  Μικρας  Ασίας  εικονίζονται  πολεμι- 
σται  φέροντες  ακριβώς  τον  αύτον  τιαροειίή  πϊλον, 
τον  έπενίύτην,  και  ώς  μόνον  δπλον  το  άπελατί- 
κιον, και  τσαρούχια  μυτερά  (άσούρια),  δμοια 
προς  τά  τών  ημετέρων  τελατίνια  ')  εξ  ών  ίη- 
λουται  δτι  ή  ενδυμασία  τών  πολεμιστών,  αν  ίέν 
ητο  ή  αληθής  Πελασγική,  εινε  δμως  αρχαιότατη 
έλληνασιανή. 

Μέγα  μέρος  τής  αξίας  του  ώφειλεν  δ  Στρα- 
τιώτης εις  τον  Ι'ππον  του,  τόν  δποϊον  έπεριποιεΐτο 
και  έθρεφε  κ^λλιον  έαυτου•  τους  Στρατιωτικούς 
ίππους    αποκαλεί  δ  Σανοΰτος  ΒίΙΓίίδΙΓί,  δ  ίέ  κό- 


^)  «Αρμάτωσε  δε  το  φουσατόν  του  με  πάλαια  άρματα,  τλ 
όποΓα,  ώς  λέγουσιν,  εινε  δλα  άπ^  Διμισχί*  τ^  δποΓον  Διμι- 
σχι  γίνεται  εις  τήν  χώραν  έχείνην,  κα\  το  χαλχεύουσιν  άπλ 
σίβερον  και  ατσάλι  μέ  χαποιον  νερον  χόρταρίου,  6που  εις 
3[λλον  τόπον  δεν  γίνεται».  Τεροχοσμιχή  ίστορϊα,  σβλ.  319. 

>)  Σαχελλάριος  σελ.  49. 

3)  01ι.  ΤβιίβΓ,  Αδίβ  ΗίοβιΐΓβ,  ρΙ.  III,  ανάγλυφα  Πτερίου. 
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ρ,ης  Βουσσύ,  ΜοΓββςαβδ,  εκ  συγκρίσεως  προς 
τους  εν  τη  Δύσει  γνωστούς  τότε  Αραβικούς•  ως 
^ητώς  δ[Αως  γράφει  6  Κορωναιος  πάντες  οί  Στρα- 
τιωτικοί ϊπποι  προήρχοντο  εξ  Έλλάίος• 

Κα\  ιΤχβ  τλν  Μιρχούριον  μϊ  άλογα  λιντσέρα 
«ου  *χ  τήν  'Ελλάβα  την  χλυτήν  'ς   την    'ίταλ(αν  'φέραν, 
τριακόσια  ήταν  τον  αριθμοί^  «πάντα  βιαίβμμένα, 
άφόβητα  'ς  τ^ν  κόλεμον  να  Μπαίνουν  μαΟηαένα  (σιλ.  42). 
—  μϊ  δλογα  έχ   τ^ν  Μοριη&ν  βΐχι    Μαχιδον(τα(ς    (σιλ.    69, 

[  74.  84). 

Το  χρώ(χα  των  Στρατιωτικών  ίππων  η  το  ερυ  • 
θρόφαιον  ((Λπάλιον),  και  λευκόχρουν  (γριβιόν)• 
και  σπανίως  (λέν  εΙς  τα  ίη[Λθτικά  ποιή[Αατα  (Μνη- 
μονεύεται δ  γρίβας  ίππος,  και  6  ερυθρόφαιος,  ήτοι 
δ  λεγόμενος  σι^ερικος,  συνηθέστατα  δμως  δ  ίππος 
εϊνε  μέλας  το  χρώμα,  ίιο  και  το  έπίθετον  μαύρος 
απλώς  σημαίνει  τόν  Ιππον  εν  τ^  ίημοτικη  *Α- 
χιλλείίι  δ  ίππος  του  ηρωος  εινε  άείποτε  μαύρος• 
παρ'  Όμήρφ  δμως  ίύο  του  Άχιλλέως  ίπποι  φέ• 
ρουσιν  ονόματα  δηλούντα  δτι  το  μέλαν  ^έν  η  το  το 
επικρατούν  χρώμα* 

Ξάνθον  χαΐ  Βαλίον  τω  £μα  πνοι^σι  «βτέσΟην, 
τους  ίτβχε  Ζεφύρω  άνέμφ  "Αρπυια  Ιίοδίργη. 

Ή  ύμνουμένη  ταχύτης  τών  ίππων  του  Άχιλλέως 
ητο  η  πρωτίστη  αρετή  του  Στρατιωτικού  ίππου, 
δστις  εκράτει  άείποτε  όρθίαν  τήν  κεφαλήν,  ως 
γράφει  δ  Σανούτος.  Έν  ττ)  περί  ίππων  πραγμα- 
τεία δ  Ξενοφών  επαινεί  τον  ύψαύχενα  πολεμιστή- 
ριον  ίππον,  αώσπερ  άλεκτρυόνος  ορθός  προς  τήν 
κορυφήν  ή  κει.  » "Αννα  ή  Κομνηνή  (σελ•  11)  πε- 
ριγράφουσα το  ίππικον  του  Βρυεννίου,  συγκεί- 
μενον  εκ  θρακών  και  Μακεδόνων,  λέγει  «  πάντες 
<ϊ'  έφ'  ίπποις  θετταλοις  εποχούμενοι  και  τοις  σι- 
ίηροϊς  θώραζι  και  τοις  κράνεσιν  εξαστράπτοντες, 
των  ζ 6  ΐΛΛωτ  άιβγδίρομένωτ  εις  ορθόν  ονς'  » 
δθεν  (ϊηλουται  δτι  και  έν  τω  μέσ<})  αιώνι  ή  Θεσ- 
σαλία έξηκολούθει  ούσα  ή  πατρίς  τών  παρά  τοις 
αρχαίοι  ς  περιωνύμων  ίππων.  Ό  θρφζ  ΑΙΘικος 
γράφων  έν  τη  Δ'  εκατονταετή ρί^ι  χαρακτηρίζει 
τους  θεσσαλικούς  ίππους  α  βΠΐίηβηΙίθΓβ8  βΐ 
νβΙοοίοΓβδ  ςαδίιη  ίη  αΐί&δ  ΙβΓΓ&δ  βςαοδ-  » 
αυτή  ίϊέ  ή  ταχύτης,  11  νβίοοίδδΐίπο  ΟΟΓΓβΓ, 
διακρίνει  τους  Στρατιωτικούς  ίππους•  δ  Κορω- 
ναϊος  τους  αποκαλεί  «  άλογα  εκλεκτά,  γοργότερα 
τ'  ανέμου.))  Τοιούτοι  υμνούνται  οί  ίπποι  τών  ημε- 
τέρων πολεμιστών  και  έν  τοις  ^ημοτικοΐς  ασμασι : 

Μαΰρέ  μου,  μαυρογόνατβ  χι'  άνβμοχυχλοπό^η  *). 
Φτβρνηντιρια   του  Ιιδωχβι  'ς  τους  ουρανούς  βπέτα  . .  . 
μανρέ  μου»  μαυρογόνατ•,  μαΰρέ  μου  μ*  άνιμοπόδ»  *). 

ΟΙ  στρατιωτικοί  ίπποι  δεν  Ιτρβχον  μόνον  ως 
πτηνοί,  άλλα  καΐ  επάτουν  ελαφρότατα.  Τόν  χει- 
μώνα του  1491  πήξαντος  του  διαχωρ{ζοντος  τήν 
Βενετίαν  μεγάλου    θαλασσίου  σωλήνος  (§[Γ&η(1β 


^)  Κρητιχα  ^σματα. 
')  Κυιτριαχά,  «βλ.  5. 


οαηαΐβ)  αστρατιώταί  τίνες  ώπλισμένοι  μετά 
τών  ίππων  έδορατίσθησαν  προς  αλλήλους  τρέχον- 
τες επΙ  του  πάγου»,  γράφει  ό  Βέμβος  (σελ.  64). 
Έ  τροφή  τών  Στρατιωτών  ήτο  λιτότατη•  ό  Μερ- 
κούρ'.ος  δεν  δύναται  να  εννοήσ^  πώς  οί  Φράγκοι 
δαπανώσι  τοσούτον  χρόνον  εις  τό  τραπέζι,  και 
ενφ  κινδυνεύουσι  δεν  σκέπτονται  περί  τούτου, 
αλλά  περί  ποικιλίας  εδεσμάτων  τα  δειπνά  των, 
απερ  ονομάζουσιν  ως  οί  παλαιοί  άκρατισμονς^  *)• 
ποιούσιν  έν  άνάγκτ)  καΐ  όρθιοι. 

Του  δβίπνου  δ'  ώρα  ητονβ,  χ'  β!π»ν— ώ  παλληχάρια, 
λάββτβ  «ις  τάς  χβΓράς  <τας  τα  μαχρβια  χοντάρια, 
χϊ'  άχρατισμον  ο τκ χαμένοι  ποίησβτβ  ταχέως, 
8τ:  δίν  ίχομβν  χαίρων  να  τρώγωμιν  βραδέως. 
Λοιπόν  ως  τους  έπρόσταξεν  ώς  λύχοϊ  κείνασμένο» 
άρπάσασ»  το  φαγητον  ορβοί  χβί  αρματωμένοι  (σ.  77). 

Ό  Σανουτος  μετ'  απορίας  παρετήρησεν  δτι  οί 
στρατιωτικοί  ίπποι  ετρωγον  κριθήν,  ένψ  οί  Ιτα- 
λικοί χόρτον. 

Έμακρολόγησα  ολίγον  περί  της  ενδυμασίας 
καΐ  της  τροφής  τών  Στρατιωτών,  διότι  αμφότερα 
τα  ζητήματα  ταύτα  εΙνε  πολύ  σπουδαία,  ύπ'  ού- 
δενός  δ(  έξηρευνήθησαν  ό  δυνηθείς  ν'  άνεύργ) 
τήν  Ιστορικήν  αρχήν  του  σχήματος  καΐ  του  ο- 
νόματος τών  διαφόρων  ενδυμάτων  τών  ημετέρων 
πατέρων  θα  πρόσθεση  σπουδαιοτάτην  σελίδα  έν 
τ^  ελληνική  ιστορία:•  έθνικόν  ένδυμα  ουδέποτε 
εγνώρισαν  οί  Β^/ζαντινοί,  άλλα  κατά  διαφόρους 
έποχάς  περιεβάλλοντο  διαφόρους  βαρβαρικάς  στο- 
λάς,  ότέ  μεν  Παρθικάς,  ότέ  δέ  Ούνικάς  χαΐ  Αα- 
τινικάς.  Μιχαήλ  ό  Στρατιωτικός  ηθέλησε  νά  κα- 
νονίστ[ΐ  τα  έπΙ  τών  έσθήτων  κοσμήματα,  μόνος 
δε  ό  Ιωάννης  Βατάτσης  έν  Νικαίςι  αυστηρώς  ά- 
πηγόρευσε  τήν  χρήσιν  παντός  ξενικού  υφάσμα- 
τος, έπιβαλών  ιίς  τους  υπηκόους  του  αμόνα  δσα 
ή  'Ρωμαίων  γ^  γεωργει,  κα•.  αί  'Ρωμαίων  άσκούσι 
χείρες»  *).  Ώς  έπι  το  πλείστον  ό  νυν  έπΙ  το 
τουρκικώτερον  λεγόμενος  Περσιχός  ζσονμπίς  έ- 
πεχράτησεν,  άλλα  καΐ  ούτος  πολλούς  υπέστη  με- 
τασχηματισμούς ύπό  της  ιδιοτροπίας  τών  καλ- 
λωπιστών οί  αυτοκράτορες  καΐ  το  ιερατείον  διε- 
τήρησαν  κάπως  αναλλοίωτα  τα  λεγόμενα  ράσα, 
«•υγχρόνως  δμως  ένεδύοντο  καΐ  άλλας  στολάς  ι- 
διορρύθμους• ή  στολή  του  πένθους  ήτο  άλλοτε  μεν 
λευκή  '),  άλλοτε  δε  μέλαινα,  και  αυτήν  δέ  τήν 
κόμην  έκείροντο  Ούνικώς  *),  ή  ετρεφον  μακράν 
ώς  οί  "Ελληνες.  Ιδού  τί  γράφει  ό  Γρηγοράς•  περί 
του  εν  ηίένδυμασί^ί  τούτου  κυκεώνος*  ατί  δ*  αν  τις 


*)  «Τό  πρωίνλν  Κμβρωμα,  8  ήμβΓς  άχρατισμον  χαλοΰμβν» 
δια  το  βν  αχράτω  βρέχειν  χαι  προχίβσθαι  ψωμούς».  Άθήν- 
^»  **•  Ή^συνι^Οβια  του  βμβάπτβιν  έν  άχράτω  οίνω"π£ριχ£- 
χαυμένον  αρτον  έπιχρατεΓ  «αρά  τοΓς  χωριχοΓς  ιδίως* τής  Άτ- 
τιχης.  οΓτινες  θβωροΰσι  τδ  πρωΓν^ν  τοΰτο  δεΓπνον  ώς  τονι- 
χώτατον  του  στομάχου. 

*)  Γρηγορας,  Β,  χβφ.  6. 

*)  Κανταχουζηνδς,  Γ,  27. 

*)  «Δι6  δη  χαι  Ούνιχ^ν  τ^  τοιούτον  •Ιδος  (της  χουρας) 
Ιχάλουν..  Πράχόπιος,  Γ,  σβλ.  48,  ίχδοσις  Βδννης. 
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φαί  η  καΐ  περί  των  ενδυ|/.άτων,  οσα  καν  τούτοις 
παρηνο|χή9η>  χαΐ  δπως  Ικτετόπισται  του  γνωρι'μιου 
τε  και  συνήθους  ή  πολιτεία,  ώς  [Ληδε  γινώσκε- 
σθαι  ετι  όστις  'Ρωιιαίων  καΐ  όστις  των  άλλως  ε- 
χόντων γενών  ούτε  γαιρ  Περσική  τις  άκρατος  ή 
στολή  γέγονεν  ήδη  'Ρωριαίοις,  ούτε  Λατινική  κυ- 
ρίως, ούτε  μήν  Γοτθική  καθάπαξ,  ούτε  ει  τις 
Τριβαλλών  καΐ  αρ,α  Μυσών  και  Παιάνων*  άλλ' 
εκ  πασών  το  δια  πασών  ειπείν  τής  [ΛΟυσικής .  . 
άντέστραπται  εις  άπαν  ρ.ίγ(Αα  και  συρίΦορημα• 
καΐ  όρώμεν  τών  Ιερών  περιβόλων  εισω  τους  τών 
ίρίλων  παϊδας  τήν  αέν  κβ'^αλήν  εοικίτας  Αατίνοις, 
το  δε  σώμα  πάν  Περσικώς  τε  καΐ  Μηδικώς  έσταλ- 
[λένον,  καΐ  τουναντίον  ές  τήν  υστεραίαν  τους  αυτούς 
νυν  [λέν  άλλως,  νυν  δ'  άλλως,  νυν  δ*  ούδετέρως. »  *) 
("Επεται  συνέχεια)  Κ.  Σαθας 


Ο  μαρκήσιος  βιλαεμερ 

(Μυθιστορία  Γ•ω{>γ£«ς   ΖΑνδ. — Μετάφρασις  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  !%ε  προηγούμενον  φύλλον. 

ΙΕ' 

Ορωίαν  τίνα,  ενφ  εγραφεν  ό  μαρκήσιος  έπΙ 
τί)ς  μεγάλης  τραπέζης  της  βιβλιοθήκης,  ή  δε 
Καρολίνα  έίρυλ)ολόγει  χάρτας  κατά  τ6  άλλο  ά- 
κρον, άπέθηκεν  εκείνος  τον  κάλαμον  καΐ  τξ  εϊπβ 
μετά  συγκινήσεως: 

—  Δεσποινίς  ΣαΙν-Ζβνέ,  ενθυμούμαι  οτι  έξε• 
φθάσατε  ενίοτε  τήν  ευμενή  έπιθυμίαν  να  γνω- 
ρίσετε αυτήν  τήν  εργασίαν  μου,  χαΐ  ένόμιζα  οτι 
δεν  θα  κατώρθωνα  ποτέ  να  το  αποφασίσω.  Άλλα 
τίρα,..  ναΙ  τόρα  αισθάνομαι  οτι  θά  ήμαι  ευτυ- 
χής νά  σας  τήν  υποβάλω.  Ύ6  βιβλίον  αυτό  εινε 
μάλλον  ιδικόν  σας  έργον  πάρα  ίδικόν  μου,  διότι 
δεν  είχα  πίστιν  εις  αυτί,  και  σεις  με  Ιπείσατε 
δτι  ήτο  σεβαστή  ή  ορμή  ήτις  μου  το  ύπηγό- 
ρευσε.  Αφότου  δε  μου  ένεπνεύσατε  τήν  πεποί- 
θησιν,  εγείνατε  αφορμή  νά  προχωρήστ;  έντος 
ενός  μηνός  ή  εργασία  μου  περισσότερον  ποίρ*  ό- 
σον είχε  προχωρήσει  εντός  δέκα  ετών.  Είσθε  δε 
επίσης  αιτία  οτι  θά  τελειώσω  τοιουτοτρόπως  έρ- 
γον, το  όποιον  θά  διέκοπτα  καΐ  θά  επανήρχιζα 
ίσως  μέχρι  τελευταίας  μου  στιγμής.  Και  δεν  α- 
πείχε πολύ  ή  τελευταία  αυτή  στιγμή•  τήν  ήσθα- 
νόμην  ερχομένην  ταχέως,  καΐ  έσπευδα  πυρετω- 
δώς, και  ήμην  άπηλπισμένος  οτι  μόνον  τό  τέλος 
της  ζωής  μου  προσήγγιζε.  Με  διετάξατε  νά  ζήσω 
καΐ  έζησα,  νά  καταπραϋνθώ  χαΐ  έπραυνθην,  νά 
πιστεύσω  εις  βεόν  χαΐ  εις  έμαυτόν  καΐ  έπίστευσα. 


*)  Χρονογραφία,  ΛΖ,  12. 


Τόρα  δτε  πιστεύω  εις  τήν  ίδέαν  μου,  πρέπει  νά 
μου  εμπνεύσετε  πίστιν  καΐ  εις  τήν  ικανότητα 
τά  μου,  διότι  νομίζω  δτι  ή  μορφή  είνε  πάντοτε 
αναγκαία  ϊνα  περιχοσμήσττ;  τήν  άλήθειαν.  Λάβετε, 
φίλη  μου,  καΐ  αναγνώσατε. 

—  Μάλιστα  1  απήντησε  ζωηρώς  ή  Καρολίνα. 
Βλέπετε  οτι  δέν  διστάζω  ουδέ  αρνούμαι,  μολο- 
νότι ούτε  φρόνιμον  ουτβ  μετριόφρον  είνε  δ,τι 
κάμνω.  Έν  τούτοις  δέν  αισθάνομαι  άμηχανίαν. 
Είμαι  τόσον  βεβαία  περίτής  ικανότητος  σας,  ώστε 
δέν  φοβούμαι  μή  αναγκασθώ  νά  ημαι  ειλικρινής. 
Πιστεύω  δε  τόσον  εις  τήν  συμφωνίαν  τών  γνωμών 
μας,  ώστε  ελπίζω  οτι  θά  εννοήσω  καΐ  αυτά  ε- 
κείνα, δσα  θά  διέφευ^ον  άλλως  τήν  άντίληψίν  μου. 

Άλλα  καθ*  ην  στιγμήν  έτεινε  νά  λάβι^  τό  χει- 
ρόγραφον,  ή  Καρολίνα,  μετά  μικρόν  δισταγμόν, 
ήρώτησεν  αν  θά  μετείχε  και  ό  δούξ  τής  έύχα- 
ριστήσεως  εκείνης. 

—  "Οχι,  άπήντησεν  δ  μαρκήσιος•  ό  αδελφός 
μου  δεν  θά  ίλθγ|  σήμερον.  Εξέλεξα  τήν  ήμέραν, 
καθ*  ην  υπήγε  να  κυνηγήστ}.  Δεν  θέλω  νά  γνω- 
ρίσ^  τήν  Ιργασίαν  μου  πρΙν  τελειώστ^.  Δεν  θά 
τήν  ένόει•  Αϊ  εκ  του  γένους  προλήψεις  του  είν*  έ- 
ναντίαι.  Νομίζει  ίν  τούτοις  δτι  έχει  μερικάς  ι- 
δέας τοΛμηράς^  ως  τ*/ς  ονομάζει,  κ«1  γνωρίζει 
δτι  εγώ  προχωρώ  πολύ  περαιτέρω.  Άλλα  δεν  6- 
ποπτεύει  ποσόν  παρεξετράπην  τής  όδου,  τήν  ο- 
ποίαν μοι  είχε  χαράξει  ή  ανατροφή.  Ή  έπανά- 
στασίς  μου  κατά  του  παρελθόντος  θά  του  έπρο- 
ξένει  φρίκην,  καΐ  τούτο  θά  μ*  έτάραττεν  ίσως 
προ  του  τέλους  τής  εργασίας  μου.  Άλλα  .  .  καΐ 
σεις  Γσως  θ*  ανησυχήσετε  ολίγον. 

—  Έγώ  δέν  εχω  πρόληψιν,  άπήντησεν  ή  Κα- 
ρολίνα, καΐ  πιθανώτατον  είνε  νά  συμμερισθώ  τάς 
ιδέας  σας  άφοΰ  τάς  γνωρίσω.  Καθίσατε  λοιπόν 
καΐ  θ*  αναγνώσω  μεγαλοφώνως,  καΐ  διά  σας  καΐ 
δι*  έμέ.  θέλω  ν'  άκούσετί  τους  λόγους  σας.  Μοΰ 
φαίνεται  δτι  είνε  καλλίτερον  αυτό  παρά  ν*  άνα- 
γινώσκτ)  τις  μόνος  ο,τι  έγραψε. 

Ή  Καρολίνα  άνέγνωσε  τήν  πρωΐαν  ίκείνην  ή- 
μίσυν  τόμον  επανέλαβε  δε  τήν  άνάγι^ωσιν  εντός 
τής  ημέρας  καΐ  τήν  επαύριον.  Εντός  τριών  ήμε- 
ρων άπήγγειλεν  ούτως  εις  τόν  μαρκήσιον  τήν 
σύνοψιν  πολυετών  σπουδών.  Καίτοι  δε  ή  γραφή 
του  μαρκησίου  ητό  πως  δυσανάγνωστος,  ή  Κα- 
ρολίνα άνεγίνωσκεν  ως  αν  ήτο  έντυπος,  καΐ  μετά 
τοιαύτης  ευκρίνειας,  μετά  τοσούτον  θαυμασίας 
νοημοσύνης  καΐ  άπλότητος,  ζωογονουμένη  καΐ 
συγκινουμένη  οσάκις  ή  άφήγησις  ύψοΰτο  μέχρι 
λυρισμού,  έν  μέσφ  τής  ιστορικής  εποποιίας,  ώστε 
ό  συγγραφεύς  ι^σθάνθη  αίφνης  και  έν  μι^ί  ^τιγμτί 
πάσας  τάς  διεσπαρμένας  πρότερον  ακτίνας  τών 
μελετών  του  συγκεντρουμένας  εις  ε  να  φωτεινόν 
καΐ  αληθή  βεβαιότητος  ήλιον. 

*Η  είκών  ήτο  ωραία.  Είχε  κάλλος  πρωτότυπον, 
κ'  έφερε  τόν  τύπον  αληθούς  μεγαλείου.  'Γπό  τήν 
άπλήν  ταύτην  και  μυστηριώδη  έπιγραφήν  ;  Υοτο- 
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ρια  τώ^  τίζΛωτ  άνβκίνει  πλήθος  τολμηρών  ζη- 
τημάτων, ων  ή  τελιχή  λύτις  Ιχύρου  γενικώς, 
άνεπιστρεπτεί  καΐ  απεριορίστως  την  ιδέιν  της 
επαναστατικής  νυχ  ός  της  4  αύγούστου  1789. 
Ό  υίος  εκείνος  οίκου  μεγάλου  και  έπΙ  μακρόν 
γρόνον  προνομιούχου,  ό  άνατρα:ρε1ς  εν  τττ,  αλα- 
ζονεία τής  ευγενείας  καΐ  τί)  περιφρονήσει  του 
όχλου,  παρίστατο  πρό  τής  νεωτέρας  κοινωνίας 
κατήνορος  τών  πατρικίων,  φέρων  εν  χερσι  τα 
προς  ύποστήρ'.ςιν  του  κατηγορητηρίου  του  έγ- 
γραφα και  πάσαν  άπόδειξιν  σφετερισμού,  κακοη- 
θείας χαΐ  καχουργίας,  καΐ  άπήγγελλε  τήν  εκπτωσιν 
αυτών  εν  όνίματι  τής  λογικής  κχΐ  τής  ίτότητος, 
ίν  ονόματι  τής  άνθρωπίνης  συνειδ/,σεως,  εν  ονό- 
ματι ιδίως  τής  χριστιανικής  ιδέας  του  Ευαγγε- 
λίου. Έπετίθετο  κατά  τής  παραδόσεως  δέκα  και 
οκτώ  αιώνων,  τής  σκοπούσης  να  συμβιβάστ]  τήν 
υπό  τών  αποστόλων  άποκαλυφθείσαν  ισότητα 
προς  την  συνθηματικήν  καΐ  ψευδή  πολιτικήν 
και  θεοκρατικήν  ίεραρχίαν.  Παραδεχόμενος  εν 
πάσ^ι  κοινωνικτί  τάςει  τήν  πολιτικήν  μόνον  και 
διοικητικήν  ίεραρχίαν  του  αξιώματος,  -ής  προ- 
σωπικής άςίας  και  τής  κοινωνικής  εργασίας,  ένΐ 
λόγφ  τήν  ίεραρχίαν  τών  υπηρεσιών,  κατεδίωκε  το 
από  του  γένους  προνόμιον  μέχρι  τής  επικρατούσης 
ετι  σήμερον  γνώμης,  μέχρι  τών  τελευταίων  αυ- 
τού επιδράσεων,  καΐ  διέγραφε  δια  σταθεράς  χει- 
ρός τήν  ίστορίαν  πάσης  άντιποιήσεως  και  σφε- 
τερισμού ισχύος,  από  τής  τιμαριωτικής  δημιουρ- 
'  {α;  τής  ευγενείας  μέχρι  τής  συγχρόνου  εποχής. 
Άνέπλαττεν  ούτω  τήν  Ιστορίαν  τής  Γαλλίας  εκ 
νέας  ειδικής  απόψεως,  υπό  το  κράτος  (δέας  ώ- 
ρισμένης,  απολύτου,  άκαμπτου,  αδυσώπητου,  και 
ες  αφετηρίας  αισθήματος  θρησκευτικού,  όπερ  ή 
ευγένεια,  ή  το  θίΐον  δ'καιον  ως  άκρογωνιαιον  λί- 
θον  του  οικοδομήματος  αυτής  επικαλούμενη,  δεν 
ήδύνατο  να  πολεμήστ)  χωρίς  αυτοκτονίας. 

Δεν  έχτεινόμεθα  περισσότερον  περί  του  βιβλίου 
.  τούτου,  ούτινος  ή  κριτική  διαφεύγει  τήν  ύπόθεσιν 
ημών.  Άλλ'  δ,τι  δήποτε  και  αν  έφρόνει  τις  περί 
τών  δογμάτων  τού  συγγραφέως,  δεν  ήδύνατο  ν'  άρ- 
νηθ/ί  το  θαυμάσιον  αυτού  τάλαντον,  τάς  ευρείας 
αυτού  γνώσεις  καΐ  τήν  κρατβράν  εφ*  εαυτό  πε- 
ποίθησιν  τού  διακεκριμένου  πνεύματος  του.  Το 
ύφος  ιδίως  ήτο  λαμπρόν,  και  τοσούτφ  δαψιλές, 
ώστε  αδύνατον  ήτο  να  ύποπτεύσϊ;  τις  έζ  αυτού 
τήν  συνήθη  βραχυλογίαν  τού  μαρκησίου.  Το  βι- 
βλίον  αυτού  δέν  ήτο  συζητητικόν.  Μετ'  όλι- 
γοσέλιδον  άλλ'  αύστηραν  και  θερμήν  εκθεσιν 
τών  αφορμών  καΐ  τών  πρώτων  λημμάτων  τών 
ρευνών  αυτού,  ό  σ^γγραφεύς  έπελαμβάνετο  αμέ- 
σως τών  γεγονότων  κ^Ι  κατέτασσεν  αυτά  ιστορικώς 
μετ'  εύγλωττου  σαφήνειας.  *Η  εύχαρις  άφήγησίς 
του  μετείχε  τού  δράματος  καΐ  τής  μυθιστορίας, 
οτε,  άναδιφών  τά  σκοτεινά  οικογενειακά  αρχεία, 
απεκάλυπτε  τό  φρικώδες  τών  τιμαριωτικών  χρό- 
νων τά  παθήματα  καΐ  τόν  έξευτβλισμόν  τού  δχλου. 


Πλήρης  ενθουσιασμού,  καΐ  ομολόγων  αυτόν,  συν- 
Ύ|σθάνετο  βαθύτατα  τά  κακουργήματα  τών  ασθε- 
νών κατά  τής  δικαιοσύνης,  τής  αιδούς  καΐ  τού  έ- 
ρωτος, πολλαχου  δε  ή  ψυχή  του,  διαχαιομένη  εξ 
αγάπης  του  αληθούς,  τού  δικαίου  καΐ  τού  καλού, 
έρρήγνυτο  εις  εύγλωττον  καΐ  περιπαθή  κραυγήν, 
ήτις  άπεχάλυπτεν  αυτήν  όλόκληρον.  Πολλάκις  ή 
Καρολίνα  γισθάνθη  έαυτήν  άναλυομένην  ε{ς  δά• 
.κρύα,  καΐ  άπέθηκε  τό  βιβλίον,  ινα  συνέλθτ[). 

Ή  Καρολίνα  ούδεμίαν  έξέφρασεν  έπίκρισιν. 
Δέν  εΓνε  έργον  ημών  νά  άναγράψωμεν  αν  έπρεπε 
νά  εκφράστ;  τοιαύτας,  ή  αν  δεν  παρείχε  τό  βι- 
βλίον άφορμήν  επικρίσεων.  Άλλ'  όφείλομεν  μό- 
νον νά  ειπωμεν,  δτι  εκείνη  ούδένα  εύρε  λόγον 
παρατηρήσεως•  τοσούτον  ειχεν  παρασύρει  αυτήν 
ό  προς  τόν  συγγραφέα  θαυμασμός  χαΐ  ή  προς  τόν 
άνδρα  ύπόληψις.  Ό  μαρκήσιος  Βιλλεμέρ  παρέστη 
προ  τών  ομμάτων  αυτής  ως  ον  τοσούτο.ν  υπέρτε- 
ρον  παντός  δ,τι  είχε  τέως  γνωρίσει  ή  Καρολίνα^ 
ώστε  συ%έλαβεν  ευθύς  έκτοτε  τήν  ιδέαν  ν*  αφοσι- 
ωθώ εις  αυτόν  χωρίς  επιφυλάξεως  καΐ  δι'  όλου 
αυτής  τού  βίου. 

Λέγοντες  άνευ  επιφυλάξεως,  έξαιρούμεν,  εννο- 
είται μίαν,  ην  ήθελε  καΐ  εκείνη  εξαιρέσει,  αν  τήν 
διενοειτο-  Άλλα  δέν  τήν  διενοήθη.  Έ  ύπόθεσις 
δτι  τοιούτος  άνήρ  ήδύνατο  νά  ζητήστρ  παρ*  αυ- 
τής θυσίαν  τιμής,  ούδ'  έπι  στιγμήν  διετάραξε 
τήν  γαλήνην  τού  ενθουσιασμού  της.  Δέν  τολμώ- 
μεν  δμως  νά  βεβαιώσωμεν  δτι  ό  ενθουσιασμός 
της  ούτος  δέν  περιέλαβεν  έκτοτε  καΐ  τόν  έρωτα, 
ως  άπαοαίτητον  αυτού  συμπλήρωμα•  αλλ*  ο  έρως 
δέν  ύπήρξεν  αφετηρία.  *0  μαρκήσιος  δεν  είχεν 
εως  τότε  δυνηθή  ν'  άποκαλύψΐ(|  πάντα  τά  θέλ- 
γητρα τής  διανοίας  και  τής  μορφής  του.  Ήτο 
συνεσταλμένος  πάντοτε,  ασθενικός  καΐ  τεταρα- 
γμένο;.  Έ  Καρολίνα  δέν  ειδεν  αίφνης  καΐ  δια 
μιας  τήν  βαβμιαίαν  καΐ  άνεπαίσθητον  μεταβολήν, 
ήτις  κατέστησεν  αυτόν  εύγλωττον,  ώραιον  καΐ 
νέον,  καΐ  άπεδωκεν  αύτφ  ήμέραν  παρ*  ήμέραν  καΐ 
ώραν  μεθ'  ώραν  τήν  υγείαν,  τήν  εφ'  εαυτόν  πε- 
ποίθησιν,  τήν  βεβαιότητα  τής  δυνάμεως  του  καΐ 
αό  γόητρον  δι*  ου  περιβάλλει  ή  ευτυχία  τάς  έπΙ 
μακρόν  υπό  τής  αμφιβολίας  σκιασθείσας  ευγενείς 
φυσιογνωμίας. 

"Οτε  παρετήρησε  πάσας  εκείνας'τάς  γοητευ- 
τικάς  μεταμορφώσεις,  είχεν  ήδη  άκουσα  υποστή 
τήν  έπίδρασιν  αυτών, — ήγγιζε  δε  τό  φθινόπωρον. 

Επρόκειτο  νά  έπιστρέψωσινεις  Παρισίους-  ή  δε 
Κ.  βιλλεμέρ  υπό  τής  σταθεράς  αυτής  ιδέας  κατε- 
χόμενη, έλεγε  καθ*  έκάστην  ε?ς  τήν  νεαράν  αυ- 
τής εμπιστον. 

—  Εντός  τριών  εβδομάδων,  εντός  δεκαπέντε 
ήμερων,  εντός  μιας  εβδομάδος,  γίνεται  ή  ηβρί-• 
φημος  συνέντευξις  τού  υιού  μου  μέ  τήν  δεσποι- 
νίδα Ξα^ντράϊγ. 

Έ  Καρολίνα  τ^σθάνθη  τότε  φρικώδη  εν  τφ  βά- 
θει  τής  ψυχής  της  σπαραγμόν,  κατάπληξιν,  τρό- 
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μον,  καΐ  αίφνςδίαν  φοβεράν  άποχάλυψιν  του  εί- 
δους της  αγάπης  αύτ7)ς  προς  τόν  ριαρχήσιον.  Το- 
σοίϊτον  είχε  συνοικειωθ^  προς  τήν  αόριστον  ίδέαν 
του  απέχοντος  ετι  συνοικεσίου  εκείνου,  ώστε  ου- 
δέποτε εΐχεν  ετι  ερωτήσει  τήν  χαρδίαν  της,  αν 
επασχεν  εκ  τούτου.  ΈΟεώρει  το  πρδΙγ[Αα  άναπό- 
φευκτον,  ώς  το  γήρας  χαΐ  τον  θάνατον.  Άλλα 
και  τόν  θάνατον  καΐ  το  γ>)ρας  αποδέχεται  τις 
πραγι^ατικώς  μόνον  καθ*  ην  στιγαήν  επέρχονται. 
Ή  δε  Καρολίνα  τ^σθάνετο  νυν  δτι  ελιποψύχει  καΐ 
άπέθνησκεν,  άναλογιζθ(Αένη  τόν  προσεχή  καΐ 
παντελή  έχεϊνον  άποχωρισ[Λ6ν. 

Ειχεν  έπΙ  τέλους  πιστεύσει,  ώς  έπίστευε  καΐ 
ή  [Λαρκησία,  δτι  ό  γάρ,ος  αύτος  ήτο  ασφαλής  και 
βέβαιος•  ουδέποτε  είχε  τολ[χήσει  να  ερωτήσΐβ 
περί  τούτου  τον  [χαρκήσιον,  δ  δε  οούξ  εΐχεν  απα- 
γορεύσει τοΰτο  εις  αυτήν,  εν  ον(5{χατι  της  πρΑς 
τήν  οίχογένειαν  στοργής  της.  Κατ*  αύ:ον  ό  [χαρ- 
κήσιος  δεν  ήθελεν  αποφασίσει  αν  δεν  τον  αΦίνον 
ήσυχον,  έγνώριζε  δ&  ό  δούξ  δτι  ή  ελαχίστη  της 
Καρολίνας  ανησυχία  θα  συνετάραττε  πάντας  του 
αδελφού  του  τους  διαλογισμούς. 

Ό  δούξ,  άφοΰ  είλικρινώς  εθαύμασε  τήν  αγνό- 
τητα των  σχέσεων  αυτών,  ήρχιζεν  ήδη  ν'άνησυχή. 

— •  ϊό  πράγμα,  έλεγε  καθ'  εαυτόν,  λαμβάνει 
δψιν  αισθήματος  σοβαρού,  και  κανείς  δεν  δύναται 
%ά  προίδ/)  τάς  συνεπείας  του.  θά  ητο  πολύ 
καλλίτερον  δια  τόν  άδ£λφόν  μου  να  Ιθεραπεύετο 
αυτό  του  το  πάθος.  Δεν  θα  παρεμπόδιζε  σήμε- 
ρον τό  μέλλον  του.  Είνε  δυνατόν  νΐ  πιστευθγ), 
οτι  ή  αρετή  έφόνευσε  τον  έρωτα  ;  Πότε  !  Ή  α- 
ρετή εν  τοιαύτγ^  περιπτώσει  εινε  διπλασιασμός 
της  δυνάμεως  του  ίρωτος. 

Ό  δούξ  δεν  ήπατάτο. 

Ό  μαρκήσιος  ουδόλως  εθλίβετο  έπΙ  τ^  προσ- 
δοκίί^  γάμου,  εις  δν  άπόφασιν  είχε  πλέον  να  μή 
άντιστ^.  Έλυπειτο  μόνον  δτι  ή  Ιν  Παρισίοις 
διαμονή  έμελλε  να  μεταβάλτ}  προς  ώραν  τάς 
μετά  της  δεσποινίδος  Σαιν-Ζενέ  σχέσεις  του,  τήν 
άπροσποίητον  αυτών  άδχλφότητα,  τάς  άπό  κοι- 
νού μελετάς  των,  καΐ  τήν  διαρκή  έκείνην  ήρε- 
μον  γαλήνην,  ην  δύσκολον  ήτο  ν'  άνεύρωσιν  άλ- 
λαχου.  *Ωμίλει  δ '  εις  αυτήν  περί  τούτου  μετά  πολ- 
λής λύπης,  Τήν  λύπην  αυτήν  τρσθάνβτο  καΐ  εκείνη, 
αλλ*  ύπελάμβανεν  ώς  λόγον  αυτής  τήν  προς  τήν 
εξοχήν  άγάπην  της  καΐ  τήν  διατάραξιν  του  Ιν 
αύτ^  ήρεμου  καΐ   ωραίου  βίου  της. 

Έν  τούτοις  ήσθάνθη  εύχάριστον  κχΐ  γλυκειαν 
εκπληξιν,  άφιχθεισα  εις  Παρισίους•  Ευρεν  έκει 
τήν  άδελφήν  της,  ήτις  άνέμενεν  αυτήν  μετά  των 
τέκνων  της,  κ'  εμαθεν  δτι  ή  Καμίλλη  έμελλε  νά 
ελθτ|  έγγύτερον  αυτής,  κατοικούσα  έν  Έτάμπ^ 
μ-.κρόν  τίνα  κομψόν  καΐ  δροσερόν  οίκίσχον,  με- 
ταξύ πόλεως  χαΐ  εξοχής,  εύάερον  χαΐ  έχοντα  τήν 
χρήσιν  ευρύχωρου  κήπου,  θ'  άπειχεν  ούτω  των 
Παρισίων  ή  αδελφή  της  μίαν  μόλις  ώραν  διά  του 
σιδηροδρόμου,    έμελλε     δέ    νά    τοποθέτηση    τήν 
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Αιλήν  εις  οίκοτροφειόν  τι  τών  Παρισίων,  δπου 
είχε  κατορθώσει  νά  τύχγ|  υποτροφίας.  Ούτως  ή 
Καρολίνα  θά  ήδύνατο  νά  τήν  βλέπγ^  χαθ'  έχά- 
στην.  Είχε  τέλος  δοθή  εις  αυτήν  ύπόσχεσις  υ- 
ποτροφίας καΐ  διά  τον  μικρόν  Κάρολον^  ευθύς  ώς 
ή  ηλικία  του  ήθελεν  επιτρέψει  νά  μεταβζ  είς  το 
Λύκειον. 

—  Μ*  ί  γέμισες  εκπληξιν  και  χαρά  ν  1  έφώνη- 
σεν  ή  Καρολίνα,  σφίγγουσα  τήν  άδελφήν  της  εις 
τάς  άγκάλας  της.  ΚαΙ  ποιος  τά  εκαμεν  δλ*  αυτά 
τά  θαύματα  ; 

Σύ !   άπήντησεν  ή    Καμίλλη•  συ  και  μόνη. 

...Δεν  είνε  δυνατόν!  "Ηλπιζα  νά  επιτύχω 
αύτάς  τάς  υποτροφίας,  νά  τάς  έπιτύχτ)  δηλαδή 
ή  Αεοντία,  ή  οποία  είνε  τόσον  υποχρεωτική.  *Αλ- 
λά  δεν  επίστευα  νά  γείντ)  το  πράγμα  τόσον 
γρήγορα. 

—  Όχι,  δχι  Ι  ύπέλαβεν  ή  κυρία  Έδβέρ•  αυτά 
δεν  είνε  έργα  τής  Αεοντίας.  Προέρχονται  άπ'  εδώ. 

—  Αδύνατον  !  δεν  είπα  ποτέ  τίποτε  εις  τήν 
μαρκησίαν.  "Ηξευρα  δτι  δεν  τά  έχει  καλά  με  τήν 
χυβέρνησίν,  καΐ  δεν  θά  έτόλμων  ποτέ  μου  . . . 

—  Έτόλμησε  άλλος  νά  ένεργήστβ  εις  τους 
υπουργούς,  και  ό  άλλος  αυτός  .  .  .  δεν  θέλει  νά 
όνομασθή•  ενήργησε  χωρίς  νά  το  ήξεύργ^ς,  αλλά 
θά  σου  τον  προδώσω,  διότι  μαζύ  σου  δεν  ημπορώ 
νά  εχω  μυστικά•  είνε  ό  μαρκήσιος  Βιλ/νεμέρ. 

—  "Ά ! .  .  μήπως  του  έγραψες  νά  τον  παρα- 
καλέσ/,ς  . .  . ; 

—  Διόλου•  αυτός  μ'  έγραψε  νά  μου  ζη- 
τήστβ  πληροφορίας  περί  τής  θέσεως  μου  καΐ  τών 
δικαιωμάτων  μου,  μέ  τόσην  χαλωσύνην,  μέ  τό 
σην  εύγένειαν  .  ..  ^Αχ!  Καρολίνα  μου,  τί  δίκαιον 
είχες  νά  έκτιμ^ΐς  τον  χαρακτήρα  του.  Κύτταξε, 
έφερα  μαζύ  μου  τάς  έπιστολάς  του.  Πρέπει  νά 
τάς  ανάγνωσης. 

Ή  Καρολίνα  άνέγνω  τάς  έπιστολάς  έκείνας, 
καΐ  ειδεν  δτι,  αφ*  ής  ημέρας  ήρχισεν  αυτή  περι- 
ποιουμένη  τόν  μαρχήσιον,  είχε  καΐ  αυτός  μερι- 
μνήσει περί  τής  οικογενείας  της  μετά  πολλής  καΐ 
ανενδότου  συμπαθείας.  Προλαβών  τους  μυχίους 
αυτής  πόθους,  είχε  φροντίσει  περί  τής  ανατροφής 
τών  παιδίων.  Είχε  προβή  δι*  επιστολών  εις  τα- 
χέα καΐ  ασφαλή  διαβήματα,  χωρίς  καν  νά  όμι- 
λήστ[ΐ  περί  τής  ενεργείας  του  αυτής,  καΐ  αρκεσθείς 
μόνον  νά  ζητήττ^ι  παρά  τής  Καμίλλης  τάς  αναγ- 
καίας περί  τών  υπηρεσιών  του  συζύγου  της  πλη- 
ροφορίας. Ότε  δε  άνήγγειλεν  αύτ^  τήν  έπιτυχίαν, 
ήρνήθη  πάσαν  εύχαριστίαν,  λέγων  δτι  πολύ  ετι  ά- 
πόίχε  τής  εξοφλήσεως  του  χρέους  αυτού  προς 
τήν  δεσποινίδα  ΣαΙν-Ζενέ.  Τάς  άγαθάς  αύτάς  ει- 
δήσεις είχε  λάβει  ή  Κβμίλλη,  διαρκούσης  τής  ό- 
δοιπορίας,  ην  ή  Καρολίνα  διήνυε  βραδέως  χαι 
κατά  μικρούς  σταθμούς  μετά  τής  μαρκησίας  βδε- 
λυσσομένης  τάς  ταχυδρομικάς  άμαξας  καΐ  τους 
σιδηροδρόμους. 

ΚαΙ  αυτή  δέ  ή  εν  Έτάμπτρ   κατοικία  τής  Κα- 
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[Αίλλης  ήτο  ιδέα  χαΐ  προσφορά  του  [χαρχησίου. 
Ειχεν  έχει,  ελβγε^  μιχρόν  άπρόσοδον  χτν)ρ.α,  κλη- 
ροδοτηθέν  εις  αύτον  υπό  γηραιού  συγγενούς,  χαΐ 
παρεχάλει  την  Κ.  Έδβέρ  να  δεχΟτ,  νά  το  κα- 
τοικήστ[).  Κ*  εδέχθη  [χέν  εκείνη,  δηλώσασα  δτι 
άνελά|Λ6ανε  τας  επισκευάς•  αλλ*  εύρε  τον  οικί- 
σκον  ε  {ς  χαλλίστην  κατάστασιν,  ηύτρεπςσμένον 
μετ'  ίπίπλων,  κ*  ίχοντα  ιχάλιστα  προμήθειαν 
ξύλων,  οίνου  καΐ  οσπρίων  δ'/  εν  έτος.  "Οτε  δε  ή- 
ρώτησε  το  πρόσωπον,  δπερ  είχεν  επιφορτίσει  6 
μαρκήσιος  τάς  λεπτοριερείας  ταύτας,  περί  του 
ενοικίου,  ήχουσεν  ως  άπάντησιν,  δτι  διαταγήνεϊ- 
χον  νλ  (χή  δεχθώσι  χρήματα,  δτι  το  πράγμα 
ήτο  πάντη  άσήμαντον,  χαΐ  δτι  ο  μαρκήσιος  δεν 
ένί€ΐ  ποτέ  να  έκμισθώσ'^  εις  ξένους  την  οίκίαν 
του  γηραιού  εξαδέλφου  του. 

Έ  Καρολίνα  συνεκινήθη  μεν  βαθέως  Ιχ  των 
χαρίτων  τούτων  του  φίλου  της,  χ'  βχάρη  βλέ- 
πουσα τοσούτον  βελτιωθεισαν  τήν  μοΓραν  ττ)ς 
οικογενείας  της,  άλλ'  ήσθάνθη  δμως  βαθύ  εν 
τ^  καρδίί^  της  άλγος.  Τ^  έφάνη  δτι  πάντα  ταύτα 
ήσαν  αποχαιρετισμός  εκείνου^  ούτινος  ό  βίος  ε- 
μελλεν  εντός  ολίγου  να  χωρισθ^  απ*  αύτης  εσαεί, 
και  οίονεΐ  εξίφλησις  τής  ευγνωμοσύνη;  του.  Άλλα 
κατέπνιξε  τό  άλγος  της,  καΐ  ΙπΙ  πολλά  ς  ημέρας 
άπησχόλησε  τάς  προμεσημβρινάς  της  ώρας  περιά- 
γουσα  τήν  άδελφήν  της  καΐ  τά  τέκνα  της,  αγο- 
ράζουσα τον  Ιματισμόν  τί)ς  μικράς  οίκοτρόφου, 
και  ίγχαθιστώσα  αυτήν  εις  τό  σχολειόν  της.  Έ 
μαρκησία  ηθέλησε  να  ιδι^  τήν  χυρίαν  Έδβερ  καΐ 
τήν  μικράν  Ελισάβετ,  ήτις  έμελλε  ν*  άπολέστβ 
εντός  τί|ς  μονής  τό  ευηχον  έπώνυμον:  ^4ί^η. 
Έφάνη  προσηνβστάτη  προς  τήν  άδελφήν  τής  Κα- 
ρολίνας, κ*  έχάρισεν  ώραια  δώρα  εις  τήν  μικράν. 
Επέτρεψε  δύο  ήμερων  ελευβερίαν  εις  τήν  Κα- 
ρολίνχν,  ίν*  άσχοληθγ,  περί  της  οικογενείας  της, 
τήν  άποχαιρετίστ]  καΐ  τήν  συνοδεύστρ  εις  τόν 
σιδηρόδρομον.  Μετέβη  δε  καΐ  ή  ιδία  εις  τό  μο- 
ναστήριον,  ίνα  συστήστ^  τήν  Ελισάβετ  Έβδέρ 
ως  προστατβυομένην  της. 

Ή  Καμίλλη  είχεν  ίδεϊ  επίσης  τόν  μαρκήσιον 
καΐ  τον  δούκα  εις  τόν  οίκον  της  μητρός  των.  ΚαΙ 
δεν  Ιτόλμησε  μεν  αυτή  νά  παρουσιάσι^  εις  τόν 
εύεργέτην  της,  πλην  τη;  Αιλής,  τά  άλλα  της 
τέκνα,  διότι  δεν  ήσαν,  έλεγε,  πολύ  εύτακτα.  Άλλ* 
εκείνος  ηθέλησε  νά  τά  Γδτ)  πάντα,  καΐ  μετέβη  εις 
επίσκεψιν  αυτών  εις  τό  ςενοδοχεΐον,  δπου  εύρε 
καΐ  τήν  Καρολίναν  ίν  μέσφ  των  παιδίων  α:τινα 
τήν  έλάτρευον.  Έφάνη  δ'  εις  αυτήν  ούχΙ  άφγιρη- 
μένος  άλλ'  εν  έκστάσει  ούτως  ειπείν  διατελών 
πρό  των  περιποιήσεων  χαΐ  τών  θωπειών  αυτής 
προς  τά  μικρά.  Παρετήρει  εχαστον  τών  παιδιών 
μετά  συμπαθείας  καΐ  συγκινήσεως,  καΐ  Ιλάλει 
προς  αυτά  ως  άνθρωπος  άνεπτυγμένον  ήδη  έχων 
τό  πατριχόν  φίλτρον•  Έ  δε  Καρολίνα,  αγνοούσα 
δτι  ήτο  πατήρ,  διενοήθη   στενάζουσα  δτι  άνελο- 


γίζετο  εκείνος    τάς  μέλλουσας    οίκογενειακάς  αύ- 
του  χαράς. 

Τήν  έπομένην  ήμέραν,  άφου  είδε  τήν  άδελφήν 
της  έπιβαίνουσαν  του  σιδηροδρόμου  και '  απερχο- 
μένην  είς  Έτάμπην,  ήσθάνθη  έαυτήν  εν  φοβερά 
απομονώσει,  καΐ  πρώτον  τότε  ό  γάμος  του  μαρ- 
κησίου παρέστη  εις  τήν  διάνοιαν  αυτής  ως  ανε- 
πανόρθωτος του  βίου  της  συμφορά.  'Εξηλθε  τα- 
χέως του  σταθμού,  ϊνα  κρύψΐ[)  τά  δάκρυα  της,  άλλ' 
ίν  τή  αυλή  εύρεν  ενώπιον  της  τόν  Κ.  Βιλλεμέρ. 

—  Πώς  !  είπε  προς  αυτήν  προσφέρων  τόν  βρα- 
χίονα του,  κλαίετε  :  τό  έπερίμενα,  καΐ  έμεινα 
μίαν  στιγμήν  εδώ,  δπου  τό  κοινόν  έχει  πάντοτε 
πρόφασιν  νά  μένγ),  δΐά  νά  σας  ύποστηρίςω  ολί- 
γον εις  αυτήν  τήν  τόσον  φυσικήν  λύπην  σας,  καΐ 
νά  σας  ενθυμίσω  δτι  έχετε  φίλους  ειλικρινείς. 

—  "Ηλθατε  Ιδώ  δι*  έμέ;  απήντησε  ν  ή  Καρο- 
λίνα, σπογγίζουσα  τά  δάκρυα  της. !  "Ω  πώς,  έν- 
τρέπομαι  διά  τήν  παροδικήν  λι  ι^οψυχίαν  μου ! 
Είνε  αληθώς  αχαριστία  προς  σας,  δστις  κατηυ- 
εργετήσατε  τήν  οικογένειάν  μου,  δστις  τήν  έφέ- 
ρατε  πλησίον  μου  καΐ  τόν  όποιον  έπρεπε  νά  ευ- 
λογώ χαίρουσα,  άντΙ  νά  παραδίδωμαι  είς  τήν 
λύπην  χωρισμού,  του  οποίου  θά  ήνε  μικρά 
ή  διάρκεια•  Ή  αδελφή  μου  θά  ήμπορή  νά  έρχεται 
συχνά  νά  βλέπι^  τήν  κόρην  της,  κ*  εγώ  θά  τήν 
βλέπω  βεβαίως  άχόμη  συχνότερα.  "Οχι,δχι!  δεν 
είμαι  λυπημένη.  Είμαι  ευτυχής  τουναντίον,  και 
τούτο  χάρις  είς  σας. 

—  Διατί  λοιπόν  κλαίετε  ακόμη;  είπεν  είς 
αυτήν  ό  μαρκήσιος,  οδηγών  αυτήν  εις  τήν  αμα- 
ξαν  ην  είχε  φέρει  επίτηδες.  Νευρικόν  είνε  βε- 
βαί(•)ς,  άλλα  μ'  ανησυχεί.  'Άς  έπιστρέψωμεν 
μίαν  στιγμήν  υπό  τόν  σταθμόν,  ως  νά  έζητου- 
μεν  κανένα.  Δέν  θέλω  νά  σας  αφήσω  με  τά  δά- 
κρυα. Σας  βλέπω  πρώτην  φοράν  νά  κλαίετε,  καΐ 
αυτό  με  λυπεί  πολύ !  'Ιδού !  είμεθα  δύο  βήματα 
μακράν  του  Δενδροχομείου.  Είνε  ογδόη  ώρα  ττς 
πρωίας,  και  δεν  υπάρχει  κίνδυνος  ν*  απαντήσω - 
μεν  κανένα  γνώριμον.  Έπειτα  με  τό  έπανωφό- 
ριον  αυτό  καΐτήν  καλύπτραν  σας  κανείς  δεν  θα  σας 
γνωρίσγ|.  *0  καιρός  είνε  ωραίος.  Πηγαίνωμεν  νά 
ίδήτε  τήν  ΈΛβετιχητ  χοιΜδα  ;  βά  ύποθέσωμεν 
δτι  είμεθα  ακόμη  είς  τήν  εξοχήν,  και  δταν  χω- 
ρισθώμεν  θά  ήμαι  βέβαιος  ,  ..  ελπίζω  τούλ:»χι- 
στον  δτι  δεν  θά  πάσχετε  πλέον. 

Τοσαύτην  φιλικήν  μέριμναν  έξέφραζεν  ή  φωνή 
του  μαρκησίου,  ώστε  ή  Καρολίνα  δεν  διενοήθη 
ν'  άρνηθή  τήν  προσφοράν  αυτού.  Τίς  οίδεν,  είπε 
καθ*  έαυτήν,  αν^^δέν  θέλτρ  νά  μου  είπή  εν*  άδελφι- 
κόν  άποχαιρετισμόν  πρΙν  άρχίστβ  νέαν  ζωήν.  Δεν 
είνε  άπηγορευμένον  αυτό  ,. .  .  ίσως  τό  άξίζομεν 
μάλιστα.  Ουδέποτε  εως  τόρα  μου  ώμίλησε  περί 
του  γάμου  του.  θά  ήτ .  παράδοξον  νά  μή  μου 
κάμτ)  λόγον,  καΐ  νά  ευρεθώ  άπαράσκευος  είς  τήν 
όμιλίαν  του. 

("Εκβται  συνίχβια]. 
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Τίς  δεν  γνωρίζει  όποιος  εΐνε  ό  βίος  εις  τάς  μι- 
κράς  πόλεις;  'Ομίοιάζει  πολύ  προς  τα  δι'ά|Α(χου 
ωρολόγια.  "Όπως  εις  ταύτα  ή  α|χ(Λθς  αθορύβως 
χύνεται  εκ  τί)ς  άνω  σίραίρας  εις  την  κάτω,  καΐ 
αν  άναστρέψωμεν  την  πυξίδα,  επαναλα|Αβάνεται 
ή  αύτη  ακριβώς  εργασία  —  ουτω  καΐ  εις  τάς  [χι- 
κράς  πόλεις•  δ,τι  ί^το  χθες  επαναλαμβάνεται  χαΐ 
σή|Λερον,  θα  έπαναληφθη  καΐ  αυριον...  ΚαΙτοΰτο 
εξακολουθεί  πάντοτε.  Έν  τούτοις  ή  τοιαύτη  ζωή 
εις  τους  αγαθούς  Ιχείνους  ανθρώπους  δεν  εΐνε 
ποσώς  φορτική.  ΚαΙ  εις  τό  [λαλλον  άσήρ,αντον  γε• 
γονός,  το  όποιον  ούδε(χιας  προσοχ>)ς  είνε  άξιον, 
αύτοΙ  εύρίσκουσιν  τοσούτον  ενδιαφέρον,  δσον  καΐ 
ό  κάτοικος  τής  πρωτευούσης  εις  τον  ταραχώδη 
^ουν  τών  πραγμάτων.  Ό  κύκλος  των  είνε  περιω- 
ρισμένος,  καΐ  δια  τούτο  εΐνε  πολύ  ευτυχείς.  'Ός- 
τις  δεν  έχει  πολλάς  επιθυμίας,  αρκείται  καΐ  εις 
το  μικρόν. 

Τοιούτος  είνε  έν  γένει  ό  βίος  ε{ς  τας  μιχράς 
πόλεις.  Ενίοτε  μεταξύ  τών  κατοίκων  κατ'  εξαί- 
ρεσαν βιουσι  τινές  δλως  διαφόρως  τών  λοιπών, 
μάλλον  πολυπράγμονες  καΐ  ζωηροί*  άλλοι  πάλιν, 
ακόμη  ήσυχώτεροι  καΐ  τών  μάλλον  ήσυχων,  ζώσι 
μεμονωμένοι.  Οΐ  πρώτοι  θεωρούνται  ως  ταραχώ- 
δεις καΐ  έπισύρουσι  καθ*  εαυτών  επικρίσεις.  "Ο" 
σον  δια  τους  δεύτερους,  μολονότι  ούτοι  άποφεύ- 
γουσι  τάς  γνωριμίας,  θέλοντες  να  παραστήσωσι 
τήν  ζωήν  αυτών  πλήρη  μυστηρίων  και  παρελ- 
θόντος θυελλώδους,  άποκαλύπτουσι  μυστήριόν  τι, 
πολλάκις  δμως  άνύπαρκτον. 

Έν  τή  τάξει  ταύττ,  κατετάσσετο  και  ό  Άδάν- 
της.  Ούτος  ητο  κύριος  εκτεταμένων  γαιών,  άλλα 
κατά  το  τεσσαρακοστόν  της  ηλικίας  του  £ρους, 
έπώλησε  πάντα  καΐ  ήλθεν  Ιδώ  νά  ήσυχάστο-  "Εζη 
πολύ  λιτώς  έν  μιχρφ  οίκίσκφ,  ούχΙ  αναλόγως 
προς  τήν  μεγάλην  περιουσίαν  του.  Πολύ  ολίγοι  ή- 
δύναντο  νά  καυχηθώσι,  δτι  έπέτυχον  νά  όμιλή- 
σωσι  μετά  του  Άδάντη•  χαΐ  διά  τους  εγγυτέρους 
γείτονας,  τούτο  ήτο  πολύ  σπάνιον.  Εννοείται  δτι 
ό  Άδάντης  δέν  είχε  φίλους-  ουδείς  δε  έγνώριζέ 
τι  θετιχόν  περί  του  οικιακού  του  βίου.  Τό  κατώ- 
φλιον  τϊ5ς  οικίας  του  ^το  άπροσπέλαστον  ε  {ς  τους 
άλλους•  ό  μόνος  πλησιέστερος  προς  αυτόν  ήτο 
γέρων  υπηρέτης  από  μακρών  χρόνων  υπηρετών 
εν  τ?ί  οίκογενεί^:    του  Άδάντη. 

Εύνόητον  δτι  ή  τοιαύτη  του  Άδάντη  ζωή,  επέ- 
συρε τήν  προσοχήν  δλης  τής  πολίχνης.  ΚαΙ  τί 
δεν  ελεγον  οι  αγαθοί  εκείνοι  άνθρωποι  !  "Ελεγον 
λ.  χ.  δτι  ό  Άδάντης  προ  πολλού,  προ  εικοσίν  ε- 
τών, απώλεσε  τήν  γυναικά  του,  καΐ  έκτοτε  νομίζει 
Οτι  δι'  αυτόν  δεν  υπάρχει  άλλος  εις  τόν  κόσμον. 


Άλλοι  διηγουντο  δτι  κατά  τήν  νεανιχήν  του  ή- 
λικίαν  διέπραξε  μικράς  αμαρτίας,  τάς  οποίας  εξ- 
αγνίζει τώρα. 

Βεβαίως  ό  Άδάντης  είχε  κάτι  τι*  αλλά  τούτο 
^το  σίνίγμα  εις  δλους  και  δσον  και  αν  προσεπά- 
Οουν  δεν  κατώρθωναν  νά  εύρωσιν  αυτό• 

Έσπέραν  τινά,  δτε  πυκνή  ομίχλη  έκάλυπτε 
τήν  πολίχνην,  ήκούσθη  κρότος  διερχόμενης  αμά- 
ξης• οί  περίεργοι  κάτοικοι  άψηφουντες  τήν  βρο- 
χήν  καΐ  τόν  βόρβορον,  έτρεξαν  νά  Γδωσι  τις  ήρ- 
χετο  τοιαύτην  ώραν.  *Η  άμαξα  εστη  προ  τί|ς  οι- 
κίας του  Άδάντου.  Μετ*  ολίγον  έξήλθεν  έξ  αυτής 
άνήρ  τις  ηλικιωμένος,  περιβεβλημένος  μέλανα 
μανδύαν,  εξήγαγε  μικρόν  φανόν  καΐ  παρατηρήσας 
τόν  αριθμόν  της  οικίας,  άνέπνευσεν  ώσεί  εΐχεν 
εύρει  το  ζητούμενον.  Βΐτα  εσήμανε  τόν  κώδωνα 
της  οικίας.  Μετ*  ολίγα  λεπτά  ήνοιξεν  ή  θύρα 
καΐ  έφάνη  ό  γέρων  υπηρέτης  μετά  περιεργίας  θε- 
ωρών τόν  ξένον. 

~  Ό  κύριος  Άδάντης  εΐνε  μέσα  ;  ήρώτησεν 
ό  ξένος. 

—  Ναι,  άπήντησεν  ό  γέρων,  εΐνε  εις  το  γρα- 
φεϊόν  του. 

Δόξα  τφ  θεψ,  προσέθηκεν  ό  ξένος  καΐ  προσ- 

ελθών  εις  τήν  άμαξαν,  προσεπάθει  ν*  άνασύρτ; 
έξ  αυτής  μακρόν  ξύλινον  κιβώτιον.  Τό  κιβώτιον 
ητο  κατά  τό  φαινόμενον  πολύ  βαρύ,  αλλά  ό  ξέ- 
νος δεν  εδέχθη   τήν  βοήθειαν    του  άμαξηλάτου. 

Έν  τφ  μεταξύ  ό  γέρων  υπηρέτης  υπό  περιερ- 
γίας  κινούμενος  προσήλθεν  εις  τήν  αμαξαν  καΐ 
έμαθε  παρά  του  άμαξηλάτου  δτι  εΐνε  πολύ  βαρύ, 
καΐ  δτι  διόλου  άπί θανόν  νά  εΐνε  τίποτε  παρά- 
ξενον  πράγμα,  άίόη  εΐη  λοΜ  βαρυ^  έπανέ- 
λαβεν  ό  άμαξηλάτης. 

Ό  ξένος  μετά  πολλού  κόπου  εξήγαγε  τό  κι- 
βώτιον καΐ  προσεκάλεσε  τόν  γέροντα  και  τόν  ά- 
μαξηλάτην  νά  εισαγάγωσιν  εις  τήν  οίκίαν  αυτό. 
Μετά  ταύτα  είσήλθεν  εις  τό  γραφειον  του 
Άδάντου. 

—  "Εχω  τήν  τιμήν  νά  ομιλώ  μετά  του  κυρίου 
Γεωργίου  Άδάντου  ; 

Μάλιστα.  Εις  τάς  διαταγάς  σας. 

—  Έγώ  είμαι  ό  λόρδος  Δάβιδσον.  Μή  παρα- 
ξενεύεσθε  διότι  ομιλώ  τόσον  ευκόλως  τήν  Ούγ- 
γρικήν  θά  τό  έννοήσητε  αμα  σάς  είπω  δτι  χάρις 
εις  λίαν  άγαπητόν  μοι  πρόσωπον  εμαθον  τά  Ουγ- 
γρικά. Με  συγχωρείτε  νά  καθίσω  ; 

Ναι,  ας  καθίσωμεν. 

—  *Η  σύζυγος  μου  ήτο  Ούγγρις  γνησία.  Έ- 
γνωρίσθην  με  αυτήν  τήν  γυναίκα,  τόν  αδάμαντα 
δλων  τών  γυναικών,  κατά  πολύ  περίεργον  σύμ- 
πτωσιν.  Εΐνε  περίστασις  έξ  εκείνων,  αΐτινες  δέν 
συμβαίνουσι  πολύ  συχνά,  καΐ  δεν  εχω  λόγους  νά 
παραπονώμαι  δι'  αυτήν  τουναντίον  είμαι  πολύ 
ευχαριστημένος.  Μοι  επιτρέπετε  νά  σάς  διηγηθώ 
αυτό  τό  συμβάν; 
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—  Αύτο  εξαρτάται    άπό  ύ[χάς,    {χιλίρδε.  Λέ- 
γετε• σας  άχούω. 

—  Εινε  πολλά    ετη   δτε    περιηγού[Λενος   τήν 
Εύρώπην    διί)λθον    διά    της  Βούδα-Πέστης.  Κατ* 
Ικείνην     τήν      έποχήν    ή     Βούδα      χαΐ    ή     Πέ- 
στη  συνείχοντο    δια  ξύλινης  γέφυρας.     Έσπέραν 
τινά  δτε  έβρεχε   κρουνηδον  χαΐ  έπνεε   σφοδρός  ά- 
νεμος,  ήναγκάσθην    να  υπάγω  πεζός  εις  Πέστην 
δι*  επείγουσαν  ύπόθεσιν  μιή  επιδεχομένην  άναβο- 
λήν.  Εις  τάς  οδούς  ψυχή  ζώσα  δέν  έφαίνετο,  άφου 
και   οΐ  φρουροί   αύτοΙ   εκρύφΟησβν    άποφεύγοντες 
τήν  Ούελλαν.  Εις  τήν  ακραν    μιας  όδου  παρετή- 
ρησα  γυναίκα  διευθυνομένην  προς  το  αυτό  προς  δ 
καΐ  εγώ  μέρος.  "Ετρεχε  πολύ  ταχέως  χαΐ  φΟάσα 
εις  τό  μέσον  της  γέφυρας    έπήδησε    τάς  κιγκλί- 
δας  και  έρρίφθη  εις  τό  ύδωρ.  Έγώ  χωρίς  να  χάσω 
καιρόν  έρρίφ9ην  άμέτως   εις  τό  ύδωρ,    ινα  σώτω 
τήν  δυστυχτ).    "Αν  και  ήμην  άριστος    κολυμβη- 
τής, μόλις  ήδυνάμηννά  κρατώμαι  εις  τήν  έπιφά- 
νειαν  των  κυμάτων.    ΈπΙ  τέλους    κατώρΟωτα  να 
τήν  συλλάβω  και  δια  πολλού    κόπου  έφθασα  εις 
τήν  δχδην  με  τό  βαρύ  φορτίον.  Δεν  9α  περιγράψω 
τόν  μαρτυρικόν  μου    αγώνα  προς  τα  έξτ,γριωμένα 
κύματα    του  Δουνάβεως•     παράδοξον   πώς  δεν  έ- 
λιποθύμησα,  αμα  έπάτησα  τό  έδαφος.    Όπωςδή- 
ποτέ  δμως   έξήλδον  εις  τήν  παραλίαν•     Να  ανα- 
παυθώ δεν  ητο  καιρός,  και  κατάκοπος  ων  έπρεπε 
νά  φέρω  τάχιστα     βοήθειαν     εις   τήν  σωΟείσαν. 
Έκύτταξα  πέριξ  μή  τυχόν  Γδω  διαβάτην  τινά. 

Κατ*  ευτυχή  σύμπτωσιν  έφάνη  αμαξά  τις•  έ- 
κραξα τόν  άμαξ/^λάτην,  καΐ  τ^  βοη9είί|ΐ  του  εφέ- 
ραμβν  εντός  της  αμάξης  τήν  δυστυχή,  χαΐ  διηυ- 
θύνθημεν  προς  τόν  πλησιέστερον  ίατρόν.  Τ^,  συν- 
τόνφ  προσπαθείί^  τοϋ  ιατρού  ταχέως  συν/)Αθεν, 
αλλ*  ω  τής  δυστυχία; ! .  .  Έ  άγνωστος  κυρία  δέν 
ί}το  μόνον  δυστυχής — ί^το  παράφρων  ! 

Ουδέν  ήδυνήθημβν  νά  έξαγάγωμεν  εκ  τών  λό- 
γων της.  Εις  τήν  έρώτησίν  μου  περί  του  ονόμα- 
τος της    αυτή    απήντησε:    είμαι  ή  Μήδεια.  Πε- 


ριττόν  να  προσθέσω  δτι  αυτή  ή  άπάντησις  οέν  μ 
Ικανοποίησε  ποσώς.  Ι 

Έ  ασθενής  διήγε  πολύ  ήσύχως•  απεφάσισα  νά  ί 
λάβω  αυτήν  μαζή  μου  εις  Άγγλίαν,  και  εκεί  να   ί 
δποβάλω  αυτήν  εις  θεραπείαν,  παρά  τινι  γνωστψ 
ψυχιάτρφ.  ΚαΙ  πόσον   έπεθύμουν,  πόσον  καλά  θα 
ήτο,  εάν   μετά  καιρόν    έπιτευχθείσης  της  θερα- 
πείας επιστρέψω    αυτήν    εις  τήν  οίκογένειάν  της 
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έπος  αμ'  έργον.  Τό  σχέδιον  έπέτχ/ε. 
*Η  δυστυχής  εκείνη  διήγε  τόσον  ήσύχως,  ώστε  ου- 
δείς ποτέ  ήδύνατο  νά  ύποπτε  υθτ,  το  φοβερό  ν  πά- 
θημα. Μόνον  οι  ασυνάρτητοι  λόγοι  της  ποοέδιδον 
τήν   παραφροσύνην. 

"Οτε  έφθασα  εις  Λονδίνον  έσκέφθην  δτι  ή  θέσις 
μου  ως  κηδεμόνος  υπό  μίαν  εποψιν  ητο  δυ- 
σάρεστος.  Ή  ασθενής  ώμίλει  μόνον  Ουγγρικά, 
εν  φ  έγώ  ουδέ  λέξιν    της  γλώσσης  ταύτης   εγνώ- 


ριζον.  Απεφάσισα  έπΙ  τέλους  νά  προσλάβω  προ- 
γυμναστήν,  τ^  βοηθεία  του  οποίου  ήρχιο"»  μετά 
ζέσεως  νά  μανθάνω  τήν  Ουγγρίχήν  διά  νά  δύνα- 
μαι  νά  συνεννοούμαι  μετά  της  ασθενούς,  καΐ  νά 
ευκολύνω  ούτω  τό  έργον  του  ιατρού. 

Παρήλθεν  Ιν  έτος.  Έ  άσθδνής  ίάθη  εντελώς 
και  μόνον  ελαφρά  συμπτώματα  μελαγχολίας  ά- 
νεμίμνησκον  τήν  παρελθούσαν  άσθένειαν.  Μετ'  ου 
πολύ  παρήλθε  καΐ  τοΰτο. 

Δέν  δύναμαι  νά  εκφράσω  τήνχαράν,  ην  ήσθάν- 
θην,  δτε  εκείνη  διά  πρώτην  φοράν  μοί  ώμίλησε 
διά  της  φυσικής,  τής  άργυροήχου  φωνής  της,  εκ 
της  οποίας  ελειπεν  ή  κακο:0ωνία  εκείνη,  τό  ση- 
μειον  της  παραφροσύνης.  Οι  ωραίοι  ρεμβαστικοί 
Οφθαλμοί  της  με  προσείλχυσαν  . . .  κατεθέλχθην 
υπό  της  ωραίας  Ουγγρίδος.  Άλλα  με  συγχωρείτε, 
μοΙ  φαίνεται,  οτι  ή  διήγησίς  μου  σας  ενοχλεί. 
Σας  παρακαλώ,  μή  στενοχω^εϊσθε  . . . 

Ό  'Αδάντης  δέν  ένόει  τίποτε  απολύτως•  ή  επί- 
σκεψις αυτή,  ή  ιστορία  τών  ερώτων  του  ...  τί 
προς  τόν  'Αδάντην ;  Έκ  φιλοφροσύνης  δμως  ήναγ- 
κάσθη  νά  ύπομείνγ]. 

—  "Ά  !  τίποτε*  εξακολουθήσατε,  μιλόρδε  ! 

_  Μόλις  ή  ασθενής  μου  απέκτησε  ν  εντελώς 
τάς  φρένας,  τή  είπον  «καθώς  φαίνεται  ει;  τήν  πα- 
τρίοα  σας  δέν  έχετε  κανένα,  τόν  όποιον  νά  επι- 
θυμητέ νά  ίδήτε,  καΐ  ό  όποιος  νά  ενδιαφέρεται 
δι'  υμάς  ή  νά  φροντίζτ,  ; — Δέν  εχω  κανένα,  απήν- 
τησε.— Μήπο>ς  θέλετε  νά  με  αφήσετε  ;  —  Διόλου. 
—  Τότε  λοιπόν  θέλετε,  έξηκολούθησα  με  τρέμου- 
σαν  έκ  τής  συγκινήσεως  φωνήν,  νά  γεινετε 
σύζυγος  μου  ;  ΚαΙ  λέγων  ταύτα  ελαβον  τήν  χειρά 
της.  ΑίΙτη  εκυψε  σεμνώς  τους  οφθαλμού;  καΐ  τα 
κοράλλινα  χείλη  της  εψέλλισαν  μίαν  μόνον  λέ- 
ξιν «Ναί.χ>  Άχ!  εκείνα  τά  ωραία  χείλη,  εκείνοι 
οι  γλυκείς  οφθαλμοί .... 

Ό  Άδάντης  ύψωσε  τους  ώμους•  τί  σχέσιν 
εϊχεν  αυτός  μέ  τους  έρωτας  του  "Αγγλου  ; 

—  ΚαΙ  ούτω  ένυμφεύθην  τήν  ώραίαν  Ούγ- 
γρί  δα.  Είμεθα  καθ' δλα  ευ  τύχεις.  Ποτέ  δέν  ήρώ- 
τησα  αυτήν  περί  τής  οικογενείας,  περί  του  πα- 
ρελθόντο;  αυτής,  και  ούτε  καν  πλαγίως  προσε- 
πάΟουν  νά  μάθω  τι.  Ένόησα  δτι  θά  είχε  σο- 
βαρούς λόγους  νά  κρύπττρ  τό  παρελθόν  της  καΐ 
δέν  ήθελον  ώς  έκ  τούτου  νά  λυπήσω  αυτήν  χω• 
ρις  καμμίαν  ανάγκην.  "Ήμην  εντελώς  ευδαίμων 
καΐ  τούτο  μοΙ  ήτον  άρκετόν.  Εύρον  πιστήν  φίλην 
καΐ  καλήν  σύντροφον  ινα  διανύσω  τήν  ήκι- 
στα  ροδίνην  όδόν  —  τήν  του  βίου.  Αι  πρόσοδοι 
μου  ήρκουν  ινα  ζώμεν  πλουσίως*  καΐ  δέν  έσκε- 
πτόμεθα  περί  τής  αύριον. 

Τώρα  σας  παρακαλώ  νά  είσθε  υπομονητικώτε- 
ρος•  θά  σας  διηγηθώ  τόν  έπίλογον  του  συμβεβηκό- 
τος  τούτου. 

Μέχρι  σήμερον  παρήλθον  τρείς  μήνες  καΐ  δύο 
ήμέραι,    άφ'  δτου  άπέθανεν   ή  αγαπητή  μου    σύ- 
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ζυγός.  Ή  λύπη  μου  ητο  άνέκ^ρραστος•  ήουνάμεθα 
νά  ζήσω|Λεν  πολλά  άκ6[χ7)  ετη  ευτυχείς ! 

Έ  φωνή  του  λόρδου,  τρέ[Λουσα  έ χ  συγκινήσεως, 
εγεινέ  πω;  υπόκωφος,  ώς  αν  έπνίγετο  έν:ός  του 
στήθους,  οτε  ώι^ίλει  περί  του  θανάτου  της  γυναι- 
κός του.  Έν  τούτοις  ή  συγκίνησις  ταχέως  παρήλθε 
και  6  λόρδος  ανέλαβε  την  συνήθη  εκφρασιν. 

"Οτβ  έπνεε  τα  λοίσθια,    [χέ  έκραξε    και  ριοι 

εϊπεν  «Αγαπητέ  μου,  έφέρθης  προς  έμε  τόσον 
ευγενώς  καΐ  εγώ  σε  ήπάτησα  δοΰσα  την  χειρά 
ΐΛΟυ.  Διέπραξα  μέγα  αμάρτημα.  Ναι,  σε  ήπάτησα. 
Διότι  τότε  εγώ  ήμην  υπανδρευμένη.  ΚαΙ  ό  σύζυ- 
γος μου  ζ-ζ  ακόμη.  "Οταν  αποθάνω,  κάμε  μου  τήν 
τελευταίαν  χάριν — νά  άποδώστ^ς  το  πτώμα  εις 
τον  σύζυγόν  μου.  ϊάς  πληροφορίας  περί  της  δια- 
μονής αύτου  θα  ευριρς  εντός  αύτου  του  δέματοςϊ>• 
Ταύτα  λέγουσα  μοί  Ιμειδίασε  δια  τελευταίαν 
φοράν  καΐ  μοΙ  ερριψεν  Ιν  βλέμμα  πλήρες  αγάπης• 
Ιν  πολύτιμον  δάκρυ  άπεσπάσθη  εκ  των  οφθαλμών 
της  . . .  καΐ  έξέπνευσεν  .  .  • 

Ψυχρός  ίδρώς  περιέρρευσεν  τό  πρόσωπον  του 
Άδάντη,  καΐ  οτε  ό  λόρδος  έτελείωσε  τήν  διήγησίν 
του,  ήγέρθη  καΐ  ήρχκτβ  νά  περιπατ^  εντός  του 
δωματίου  ως  παράφρων. 

Τί  λέγετε,  μιλόρδε ;  15το  υπανδρευμένη ;  ά- 

νέκραξε  δια  φωνής  άγωνιώσης. 

Ό  "Αγγλος  άντι  απαντήσεως  έξήγαγεν  εκ  του 
θυλακίου  του  δέμα,  το  όποιον  τφ  ενεχείρισεν  ή 
άποθανοΰσα  σύζυγος  του. 

—  Το  γνίι)ρίζετε ;  ήρώτησεν  ήσύχως  τον  Ά- 
δάντην,  λάβετε  το  παρακαλώ.  Έν  αύτφ  έκτος 
τής  διευθύνσεως  σα;  βεβαίως  θα  υπάρχουν  χαΐ 
άλλα  έγγραφα,  τά  όποια  δεν  παρετήρησα.  Τό  κν- 
βώτιον  τό  όποιον  έτοποθέτησα  εξω  του  δωμα- 
τίου περιέχει  τά  πτώμα  τής  άποθανούσης.  Έγώ 
έξεπλήρωσα  τό  καθήκον  μου,  έκτελών  τήν  τελευ- 
ταίαν θέλησίν  τ/^ς.  Λυπούμαι  πολύ  οτι  σας  ανη- 
σύχησα καΐ  οτι  σας  έφερα  ούχΙ  ευχάριστους  εί• 
δήσεις.  Πιστεύω  και  υμεις  εάν  είσθε  εις  τήν  θέ- 
σιν  μου  θα  έκάμνετε  τό  αυτό.  "Ας  άναπαυθ^  εις 
τό  εδώ  νεκροταφειον  κατά  τήν  έπιθυμίαν  της. 
*Ι1  γή  τής  πατρίδος  εινε  ελαφρότερα  τής  ξένης. 
Επαναλαμβάνω,  λυπούμαι  εκ  καρδίας  διότι  σας 
ανησύχησα  χαΐ  σας  ευχαριστώ.  'Ήτο  ευγενής 
γυνή  και  πιστή  σύζυγος. 

Λέγων  αύτάς  τάς  λέξεις  εσφιγξε  τήν  χείρα 
του  Άδάντη,  ώσει  ηύχαρίστει  αυτόν  διά  τήν  κα- 
λοσύνην  του  •  και  πριν  ή  ακόμη  ό  *Δδάντης  συν- 
έλθϊ),  ό  λόρδος  ευρίσκετο  εντός  τής  αμάξης. 

Ό  Άδάντης  εμεΐνεν  ως  απολιθωμένος•  άκούων 
τόν  ήχον  τής  άπομακρυνομένης  αμάξης  ήρχισε  νά 
σ ^νέρχηται.  Αντηχούν  ακόμη  εις  τά  ώτά  του  αι 
λέξεις  «ήτο  πιστή  σύζυγος!»  Άσυνειδήτως  ή- 
νοιξε  τό  δέμα,  τό  όποιον  έκράτει  μέχρι  τούδε 
εις  τάς  χειράς  του.  Έκει  ευρεν  εκτός  άλλων  καΐ 
μικράν  σημείωσιν  δπου  ήτο  γεγραμμένον:  «'Ό,τι 


έχώρισεν  ή  ζωή  θα  τό  ενώσει  έκ  δευτέρου  6 
θάνατος». 

Ό  'Αδάντης  εξήλθε  του  γραφείου  και  εξερχό- 
μενος προσέχρουσεν  εις  τό  χιβώτιον  έν  αύτφ  περι- 
είχετο  μολύβδινη  νεκροδόχη.  Άνοίξας  αυτήν  ειδβ 
τό  ώχρόν  πρόσωπον  τής  ωραίας  συζύγου  του,  ην 
είχεν  αποβάλει  τής  οικίας  του  πρό  είκοσι  ν  ετών 
όργισθείς  αδίκως. 

Ακόμη  ^το  ωραία  και  τό  παγερόν  έπΙ  τής 
μορφής  της  μειδίαμα  ί  φαίνε  το  οτι  έλεγε  :  «συγ- 
χωρώ χαΐ  ζητώ  συγχώρησιν».  "Ό !  πόσον  έπβθύ- 
μει  ό  Άδάντης  νά  άκούσγ^  αυτούς  τους  λόγους  δτΐ 
εζη  ή  σύζυγος  του ! 

Τπήρχεν  αρά  γε  6ν  δάκρυ  εις  τους  οφθαλμούς 
του  Άδάντη,  δτε  ούτος  ταχέως  καΐ  με  βαρύν  στε- 
ναγμόν  εκλειε  τήν  θυρίδα  τής  νεχροδόχης  ; 

ΜαυΓίεβ  ^ο]^8ί.  Κ.  Γ. 


ΧΡΙΣΤΙΝΑ  Ν1ΛΣΩΝ 


Ή  διάσημος  αοιδός  Χριστίνα  Νίλσων  απεφά- 
σισε νά  άποτυρΊτ,  εις  Λονδϊνον,  ενθβ  πρόκειται 
νά  οίκοδομήσΐ[)  επαυλιν  έν  ττ^  συνοικί<^ι  δουΐΐΐ- 
Κβηδίη^Ιοη.  Μία  εκ  τών  αγγλικών  εφημερίδων, 
αιτινες  άναφέρουσι  τήν  ειδησιν  ταύτην,  παρέχει 
τάς  ακολούθους  πληροφορίας  περί  του  βίου  χα» 
του  σταδίου  τής  άοιοού. 

Έ  Νίλσων  έγεννήθη  τ^  20  Απριλίου  1843 
έν  χωρικοί  καλύβ/,  κειμένγ;  εντός  δάσους  βίς  ό- 
λίγην  άπόστασιν  από  τής  Σουηδική;  πολίχνης, 
του  Βεξίου.  Έτο  τό  εβδομον  τέκνον  πτωχοί]  δα- 
σοφύλακος,  όστις  μουσόληπτος  αν  έπαιζε  βιο- 
λίον,  χ%1  μετέδιδεν  άλληλοδιαδόχως  εις  τους  υΐ- 
ούς  καΐ  τάς  θυγατέρας  του  ο,τι  έγίνωσκεν  εκ  τής 
μουσικής.  Έ  Χριστίνα  ύπερέβαλλε  πάντας  τους 
αδελφούς  της  διά  τής  περί  τό  μανθάνειν  εύχε• 
ρείας.  Έπταέτις  ετι  έψαλλε  τά  ^σματα  του  τό- 
που διά  μικρά;,  αλλά  διαυγούς  καΐ  ακριβούς  φω- 
νής, συνοδεύουσα  διά  του  οικογενειακού  βιολιού. 
Είς  εκ  τών  αδελφών  της  συνέλαβε  τήν  ίδέαν  νά 
ώφεληθτβ  εκ  τής  ευφυίας  της,  χαΐ  τήν  κατέπεισέ 
ποτέ  νά  ύπάγ^  μαζή  του  είς  τήν  πανήγυριν  του 
Βεξίου,  δπως  ει  δυνατόν,  επιδειχθτ^  δημοσί^ί.  ΚαΙ 
τά  δύο  παιδία  άνεχώρησαν  διά  μέτου  του  δρυ- 
μώνες γυμνόποδα,  διά  τόν  λόγον  οτι  δεν  είχον 
υποδήματα,  Ό  πρώτος  αυτών  σταθμός  υπήρξε 
χωρίον  τι,  ένθα  ήρχισαν  νά  ψάλλωσιν  έν  πλήρει 
υπαίθρφ,  συνέλεξαν  δ'έκ  τής  πρώτης  ταύτης  καλ- 
λιτεχνικής δοκιμασίας  των  τό  σημαντικόν  ποσόν 
επτά  σολδ{α.  Ουδέποτε  άλλοτε  εϊχον  εύρεθή  κύ- 
ριοι  τοσούτου  κεφαλαίου. 

01  νεαροί  φιλότεχνοι  έξηκολούθησαν  τήν  πο- 
ρείαν  των,  άφίκοντο  ει;  Βέξιον,  και  εκεί  πρό  τών 
πανηγυριζόντω^  ομίλων  επανέλαβον  τήν  δόκιμα- 
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σ{αν.  Έ  Χριστίνα  μίλις  εφθανεν  εις  τό  ανά- 
στημα το  βιολίον  της,  καί  το  παράδοξον  τής  αν- 
τιθέσεως άναρκριβόλως  συνήργησεν  εις  το  να  συν- 
αΟροίσιρ  περί  αυτήν  πολυπληθές  άχροχτήριον. 
Άγαθ^  '^'^Χϊί  βύρέβη  εν  αύτφ  φιλόκαλός  τις  κύ- 
ριος, όνίματι  Τέρνερξελν,  οικαστιχός  τό  επάγ- 
γελ|χα ,  δστις  κατεπλάγη  υπό  της  έκτακτου 
ποιότητος  καΐ  του  δλως  {διο'^υους  ήχου  τής  παι- 
δικής εκείνης  φωνής.  Ούτος  έξετάσας  τήν  παι- 
δίσκην,  ίπληροφορήΟη  παρ'  αυτής,  πβρί  τής  κα- 
τοικίας των  γονέων  της,  και  μετά  τινας  ημέρας 
πορευθείς  παρ*  αύτοΓς,  έζήτησε  τήν  άδειαν  να 
άναλάβτ;)  τήν  άγωγήν  της.  Ή  πρότασις  έγένετο 
δεκτή  ευχαρίστως.  Ό  κ.  Τόρνερξελν  ειχεν  ήδη 
ομιλήσει  περί  τής  μίκρας  θαυματουργού  εΙς  τήν 
δεσποινίδα  Βαλλερίου,  γνωστήν  εις  τον  φιλολογι- 
κίν  κόσμονύπό  τόδνομα  τήςβαρώνηςίιβηΐΐυδβη, 
ήτις  λαμβάνει  αυτήν  εις  τον  οϊκόν  της  καΐ  ττ, 
παρέχει  τους  αναγκαίους  διδασκάλους.  *0  πρώτος 
αυτής  καθηγητής  τής  φδικής  όλί-νον  έλειψε  να 
τήν  κάμη  νά  χάστ;  τήν  φωνήν  της.  Άλλ'  ευτυ- 
χώς δι'  αυτήν  καΐ  τήν  τέχνην  παρεδόθη  μετά 
τίνα  χρόνον  εις  τον  Βάρτελ,  δστις  παρεσκεύασε 
τήν  όδόν  της.  Έν  φ  «ιργάζετο  ετι  υπό  τήν  δι. 
εύθυνσίν  του,  6  Μάγερβερ  άκουσας  περί  της  νέας 
αοιδού  ττ^  προσέφερε  το  μέρος  τής  Ίνες  έν  τ^ 
^Αφριχατψ  Άλλ'  αυτή  εσχε  το  θάρρος  να  μή 
δεχθ^  τήν  δελεαστικήν  προσφοραν  και  νά  ανα- 
μένη το  τέλος  των  σπουδών  της,  δπως  παρου- 
σιασθ-ξ  προ  του  κοινού. 

Εις  τον  κ•  Καρβαλώ  προώριστο  ή  τιμή  νά  πα- 
ρουσίαση) εις  τόν  μουσικόν  κόσμον  τόν  άρτι- 
λαμπή  αστέρα.  Μόλις  τήν  ήκουσεν  ψάλλουσαν 
τάς  αναΓίαΙίθη8»  του  ΚΙΐοάβ,  και  το  αΚο- 
1)βΓΐ,  Ιοί  ςυβ  ]'&ίΐη6]»,  καΐ  τήν  έσυμφώνησε 
διά  το  λυρικόν  θέατρον  έπΙ  μισθφ  2,000  φρ. 
κατά  μήνα  διά  το  πρώτον  έτος,  2,600  φρ.  διά 
το  δεύτερον  και  3,000  διά  τό  τρίτον  έτος.  Έ 
Χριστίνα  Νίλσων  άνεφάνη  το  πρώτον  προ  του 
κοινού  τξ  27  'Οχτωβρίου  1864  έν  τξ  Τρα-» 
βιάζα^  ειδικώς  μεταφρασθείσιτ)  προς  τούτο.  Τ^ 
επαύριον  ητο  διάσημος,  καΐ  το  δνομά  της  έξήρ- 
χετο  από  πάντων  τών  στομάτων.  Ή  επιτυχία 
της  έστερεώθη  κατά  τάς  παραστάσεις  της  Μάρ- 
θας^ του  ^ΌΥ  Ζονάγ,  καΐ  ιδί(^  του  Μαγικού 
αιΙ^ον.  Είχε  δε  κατ*  έτος  τρίμηνον  άδειαν  απου- 
σίας έχ  του  Αυριχου  θεάτρου. 

Κατά  τό  1866,  διατελούσα  έν  άδεί^,  εψαλλεν 
έν  Α(^νδίνφ  και  συνήψε  μετά  τίνος  Αμερικάνου 
θεατρώνου  συμβόλαιον  διά  μίαν  περίοδον  έν  ταις 
Ήνωμέναις  Πολιτείαις.  ΈκεΏεν  επανήλθε  φέρουσα 
ενός  εκατομμυρίου  καθαρόν  κέρδος^  δπερ  απώλεσε 
μετ'  ολίγον  ένεκα  χρεωκοπίας  τινός,  αλλά  τό 
αντικατέστησε  διά  νέου  πλούτου  κτηβέντος  επί- 
σης ταχέως  ως  ό  πρώτος.  Γνωστή  εϊνε  του  γά- 
μου της  ή  Ιστορία  μετά  του  'Ρουζώ  χαΐ  ό  επίλο- 
γος του  γάμου   τούτου,    τουτέστιν  ή  πρόσφατος 


δίκη,  τήν  οποίαν  έχέρδισεν  ή  Νίλσων  προ  τών 
παρισινών  δικαστηρίων.  Μεταξύ  τών  καλλιτε- 
χνημάτων, άτινα  θέλουσι  χρησιμεύσει  προς  δια- 
χόσμησιν  του  μεγαλοπρεπούς  αυτής  άναχωρητη- 
ρίου  εν  δοαΙΙΐ-Κβηδίη^Ιοη  ευρίσκεται  είχών 
τις  του  Φραγονάρδ  παριστώσα  μίχράν  πλανόδιον 
άοιδόν.  Εις  τήν  εικόνα  ταύτην  άσμενίζει  ιδίως 
άνευρίσκουσα  έν  αύττ|  τάς  ταπεινάς  άπαρχάς  του 
σταδίου  της. 


αποχαιρετισμός 


Λουλούδια  ιιν'  οί  στίχοι  μου  χομμέν'  άπ*  την  χαρτιά 
χι•  ίχουνε  τήν  αγάπη  μου  για  μ6νη  μυρωδιά. 
Κι*  έγω  θβρ(ζω  άπ'  τήν  χαρβιά  στίχους  πολλούς  για  σένα, 
χα\    σ*  τους  αφίνω  ενθύμημα  τώρα  που  πάω  'ς  τά  ξένα. 

"Οσο  τους  βλέπβις,  χορη  μου,  'ς  ίνα  χαρτί  έχίΓ 
χλωμο(,  χλωμοί  χαΊ   άχαροι,  θλιμμένοι,  φτωχικοί, 
να  χιτρινοφυλλιάζουνβ  σαν  δνθη  πατημένα. 
Οά  π^  πώς  ζω  μαύρη  ζωή  μα^ρυά  άπο  σέ  'ς  τά  ξένα. 

Κι'  αν  χάποια  'μ^Ρ^^  ^ούς  ίδ^ς  μβ  ζαφνιχή  χαρά 
νά  πάρουν  δβύτιρη  ζωή,  χα\  τανβη  τΑ  ξηρά 
ν*  άπλωσουνβ  τά  φύλλα  τους  χλωρά  χαι  μυρισμένα, 
τύτ•  θά  π^  πώς  Κρχουμβ  χαι  πάλι  άπ^  τά  ξένα. 

"Αν  δμως  μέσ'  'ς  τήν  πλει^  γλυχβιά  της  νειότης  σου  γιορτή 
ιδτ|ς  πώς  ζάφνω  έσβύστηχαν  οί  στίχοι  άη'  το  χαρτί, 
λυπήσου  χαι  τους  στίχους  μου,  λυπήσου  με  χ*  Ιμένα, 
γιατί  Οά  π^  πώς  πέθανα  έχεΓ  μαχρυά  *ς  τά  ξένα. 

Γεώργιος  Δροσίνης 


Η  ΚΑΪΣΙΣ  ΤΩΝ  ΝΕΚΡΩΝ 

ΕΝ  ΙΝΔΙΚΗι 


ΌλΙγοι  τόποι  παρουσιάζουσιν  εΙς  τους  περι- 
ηγητάς  τοσαυτα  θέλγητρα  ώς  η  ριεγάλη  χερ- 
σόνησος του  Ίνίϊοστάν.  Έπι  της  παραδόξου 
ταύτης  γης  άπεραντον  διανοίγεται  πείίον  ριε- 
λετών  προ  του  καλλιτέχνου,  του  σοφού,  του 
φιλοσόφου.  Οι  σιίηρόίρορ.οι  έχάραξαν  επ*  αύτης 
τά  εκπολιτιστικά  των  ϊχνη,  άλλλ  το  (χυστηριώ<ίες 
νέφος  τό  συγκαλύπτον  την  άνεζερεύνητον  ταύτην 
χώραν  πυκνοϋται  αύθις  (ΐετα  την  ^ιάβασιν  τών 
άτ(Αθ(Αηχανών,  τών  δποίων  τά  όζέα  συρίγριατχ 
εις  (χάτην  προσπαθουσι  νοι  έζεγείρωσι  λαον  ύ- 
ΤΓνωτισριενον  ύπο  τών  ειδώλων  του. 

"Αρια  τη  άφίζει  του  εις  Ινίικην  τίνα  χώραν 
δ  Ευρωπαίος  κατέχεται  ύττο  ζωηρού  θαυα.ασ(Λθυ 
επι  τγ)  θίο:  τών  [Μεγαλοπρεπών  ναών,  εις  τών 
δποΐων  τά  βάθη  ουδέποτε  η^υνηθη  νά  ίιεισ^ύση• 
αΙσθάνεται  ί'  εαυτόν  έν  πλήρει  χπθ(Λθνώσει.  Οί 
κάτοικοι  άπθ(ΐ.ακρύνονται  εις  την  προσέγγισιν  του, 
αϊ    οικίαι  κλείονται    εις  την    ι^ιίβασίν  του,    το 
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παν  είνε  (λυστηριον  ττερι  αυτόν,  καΐ  θλ  τώ  είνε 
λίαν  δυσχερές  να  εζιχνιάστ)  τα  άτϋόκρυφα  του  κε- 
κρυ(Α[Αενου  ε*τι  πολιτισ[λθυ  εκείνου.  Έάν  ευρίσκε- 
ται εν  ττ]  πόλει,  εΙνε  σπάνιον  να  [Λη  ϊ5υι  παρε- 
λαυνούσας  προ  αύτου  θρησκευτικές  λιτανείας, 
αποτελούμε νας  ύπο  λαμπρών  δμίλων  αγόντων 
άγενη  εϊίωλα  επι  μεγαλοπρεπών  αρμάτων  ά- 
πωτέρω  θά  συνάντηση  τεραστίους  ελέφαντας 
πλουσίως  επισεσαγμένους,  έπι  της  ^άχεως  των 
δποίων  ίιαυγάζει  νεαρών  Ίνίών  ζεύγος,  διακο- 
σμητών ύπ'  ανθέων  και  άκτινοβόλων  κοσμημά- 
των: είνε  γάμου  τελετή/  προπεμπομένη  ύπο 
ποικιλόχρου  πλήθους  5ι'  εύθυμων  ασμάτων. 
Άλλα  μετ'  ού  πολύ  πένθιμοι  ήχοι  ίιηκοντες  μέ- 
χρις αύτου  τω  άναγγέλλουσι  κη^εΐαν. 

Έν  ταϊς  Ίν^ίαις  λατρεύεται  παν  ειίος  θρη- 
σκεύματος* άλλ'  η  επίσημος  και  αρχαιότατη 
λατρεία  απευθύνεται  προς  τον  Τριμούρτηκ^  τρι- 
άδα περιλαμβάνουσαν  τον  Βράχμαν,  τον  Βισνού 
και  τον  Σίβαν,  Όθεν  μόνον  πάρα  τοις  οπα<ϊοϊς 
των  τριών  θεοτήτων  άποτεφρούνται  οι  νεκροί. 
Οί  λοιποί  ένταφιάζουσι  τους  νεκρούς  αυτών,  άλ- 
λοτε κεκλιμένους,  άλλοτε  όρθιους,  και  άλλοτε 
καθήμενους.  "Οταν  αποθνησκη  εις  Ίνίός,  ού- 
τινος το  σώμα  οφείλει  να  παραίοθγ}  εις  την  πυ- 
ράν,  μετακομίζεται  το  πτώμα  του  εις  την  κεν- 
τρικην  αύλην  της  οικίας,  ίνθα  εκτίθεται  ύπο 
στέγασμά  τι  επι  τφ  σκοπώ  τούτω  εγερθέν.  Τότε 
5έ  κηρυζ  περιερχόμενος  έν  τ^  πόλει  αναγγέλλει 
την  θλιβερά  ν  εϊίησιν,  εγκωμιάζων  το  δνομα  και 
τλς  άρετας  του  μακαρίτου.  Πάραυτα  <ϊέ  κατα- 
φθάνουσιν  εις  την  πενθούσαν  οΐκίαν  μουσικοί,  το- 
ποθετούμενοι προ  της  εΐσόίου,  και  αρχόμενοι 
κατά  το  μάλλον  η  ήττον  πένθιμων  άνακρου- 
σμάτων-  Ταυτοχρόνως  πολυάριθμοι  διατυπώσεις 
τελούνται  έν  τω  έσωτερικω  της  οΐχίας. 

"Αμα  ηχη<?χ)  της  κηίείας  η  ώρα,  φέρεται 
το  φορεΐον  και  τίθεται  προ  της  οικίας.  Το  φο- 
ρεΐον  τούτο  μετ'  έςόχου  ιδιορρυθμίας  κχτεσκευ- 
ασμένον  σύγκειται  εκ  ξύλινης  κλίνης  έγειρομένης 
έπι  τεσσάρων  μικρών  ποίίών,  της  δποίας  αί  τέσ- 
σαρες πλευραι  φέρουσι  πλούσιας  γλυφάς•  υπε- 
ράνω ταύτης  εγείρεται  υπερμεγέθης  θόλος  δλως 
ιδιόρρυθμος  το  σχήμα  έκ  μακρών  ^άβ<ϊων  ινίο- 
καλάμου,  κεκαλυμμένων  ίιά  βοείου  δέρματος. 
Ή  έσωτεοικη  επιφάνεια  του  θόλου  πληρούται 
ύπο  ποικιλόχρων  έκ  χάρτου  ανθέων  και  συμβολι- 
κών σχημάτων  κατεσκευασμένων  έκ  φύλλων 
βανανέας.  Ό  νεκρός  μετακομίζεται  εις  το  φορεΐον, 
έπι  της  κλίνης  του  οποίου  ηπλώθη  προηγουμέ- 
νως παχεϊα  στρωμνη  εξ  άχυρων  ορύζης•  η  κε- 
φαλή του  κεκαλυμμένη  αναπαύεται  έπι  προσκε• 
φαλαίου•  το  σώμα  διευθετείται  έντος  πολυτε- 
λούς μεταξίνου  υφάσματος,  ερυθρού  συνήθως, 
κε κοσμημένου  ίια  μεγάλων  χρυσίνων  ραβίώσεων. 
Όκτώ  φορείς  έγείρουσι  τότε  το  φορεΐον   έπι  τών 


ώμων  των,  τγ)  βοηθείί^:  ίύο  χονίρών  Ιν^οκαλά- 
μων,  και  ή  επικήδειος  συνοδεία  τίθεται  εις 
κίνησιν. 

Διπλούς  στοίχος  Ίνίίών,  κρατούντων  χλωρούς 
κλάδους  βανανεών,  ηγείται  της  συνοδείας.  *Ακο- 
λουθούσι  ^έ  οί  μουσικοί  αμέσως  προ  του  φορείου 
βαδίζοντες,  ούτινος  έπεται  Βραχμάν  περιστοι- 
χιζόμενος  ύπο  της  οικογενείας  και  τών  φίλων  του 
τεθνεώτος.  Ούίέποτε  αϊ  γυναίκες  παρίστανται 
εΙς  κη<^είαν  έμφανιζόμεναι  μόνον  εις  το  κατώ- 
φλιον  της  οικίας,  εξ  ης  6  νεκρός  εξάγεται,  τω 
άπευθύνουσι  τάς  τελευταίας  κραυγλς  της  λύπης 
των.  Ή  ορχήστρα  σύγκειται  εκ  σαλπίγγων  και 
ορειχάλκινων  κεράτων  οί  βαρείς  και  παρατε- 
ταμένοι ηχοί  των  ακούονται  εξ  απωτάτου  δια- 
στήματος. "Εκαστος  μουσικός  διερμηνεύει  την 
λύπην  κατ*  ϊίιον  τρόπον,  έξ  ού  προκύπτει  εί<ϊός 
τι  μονότονου  καΐ  εκνευριστικής  κακοφωνίας,  ήτις 
έκπλήττουσα  εν  άρχγ),  κατορθοι  έν  τέλει  νά  με- 
ταίϊώστ)  τ-ον  θλΐψιν.  Ή  κηίεία  χωρεί  βραδέως 
ίιίι  τών  δίών  της  πόλεως  βαίνουσα  έπι  μακρών 
ταττήτων  έκ  λευκού  υφάσματος,  τους  δποΐους 
.  Ινίοι  θεράποντες  έξαπλούσιν  έπι  του  έίάφους, 
φροντίζοντες  νά  άποκομίζωσι  μετά  την  ^ιάβασιν 
της  κηδείας,  δπως  έξαπλώσωσι  πάλιν  αυτούς 
προ  της  συνοδείας. 

Ευκόλως  αναγνωρίζεται  δ  τόπος  της  καύσεως, 
κείμενος  συνήθως  εις  την  άκραν  μιας  δίού. 
Έν  τΥ)  θέσει  ταύτη  το  είαφος  καλύπτεται  ύπο 
πυκνού  στρώματος  τέφρας,  έν  μέσφ  της  δποίας 
διακρίνονται  λείψανα  πήλινων  σκευών  και  οστά. 
Όλίγον  άπωτέρω  παρατηρεί  τις  μικρά  υψώματα 
γης,  έχοντα  δλα  <ϊιεύθυνσιν  άπο  βορρά  προς  νό- 
τον  είνε  τάφοι  παιίίων,  τών  δποίων  τά  σώματα 
ίέν  καίονται  προ  της  ηλικίας  τών  εξ  ετών.  Προς 
έτοιμασίαν  της  ττυρας  θέτουσιν  έντος  μικρας  κοι- 
λότητος,  ίιευθετούντες  έγκαρσίως  καθ'  δλον  αυτής 
το  μήκος,  σειράν  ξυλαριων,  άτινα  καλύπτουσι 
ίιά  στρώματος  βοείου  κόπρου  άπεξηραμένης, 
ήτις  εινε  ή  καλλίτερα  καύσιμος  ύλη,  και  είνε  σχε- 
ίον  ιερά  παρά  τοις  Ίνίοϊς.  Αί  γυναίκες  επιφορ- 
τίζονται την  συγκομι^ήν  αυτής,  και  μεθ'  δλα 
τά  πολυάριθμα  τιμαλφή  και  τά  πλούσια  έν(ϊύ- 
ματα,  άτινα  φέρουσι,  ίέν  ίιστάζουσι  νά  συνάγω- 
σιν  ανά  τάς  δίούς  και  νά  κομίζωσιν  αυτήν  έντος 
τών  χειρών  εις  τάς  κατοικίας  των^  έ'νθα  την  ά- 
πλώνουσιν  δπως  άποξηρανθτ)  εις  τον  ήλιον. 

"Οταν  ή  συνοίία  φθάσΐβ  εις  τον  τόπον  τής 
-πύρας,  γίνεται  ίεκτή  ύπο  του  έπι  τών  καύσεων 
έπαγρυπνούντος  φύλακος. 

Το  φορεΐον  κατατίθεται  παρά  την  πυράν.  Ή 
κεφαλή  τού  νεκρού  τηρείται  πάντοτε  προς  την 
ίιεύθυνσιν  τής  μεσημβρίας,  την  αυτήν  5έ  προς 
τους  τάφους  τών  παιίίων  ίιεύθυνσιν  έ'χουσιν  αί 
πυραί.  Τότε  άρχονται  διάφοροι  διατυπώσεις  ύπο 
την    ίιεύθυνσιν   ένος  Βραχμάνος,  δστις  άγγέλλει 
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έκάστην  εξ  αυτών  ίιΐ  τραχεος  ήχου,  τον  6ποιον 
έκβάλλει  φυτών  έντος  οστράκου.  Ή  οικογένεια, 
περιστοιχίζουσα  την  πυράν,  απευθύνει  πλήθος 
ερωτήσεων  και  ιταρακλησεων  προς  τον  νεκρόν 
προσφέρει  εΙς  αύτον  όρύζιον,  θέτει  εΙς  το  στόμα 
του  ολίγα  κλωνιά,  και  τέλος  αφαιρεί  άπ'  αύτοΰ 
τα  κοσ(ΑΥ)|/.ατα,  προ  πάντων  άπο  τών  νεκρών 
των  γυναικών,  αϊτινες  εινε  κατάφορτοι  ύπ' 
αυτών.  Μετά  τινας  ετι  διατυπώσεις  6  πλνισι- 
έστερος  τφ  χποθανόντι  συγγενής  λα|/.βάνων  ^αυ- 
λον  Ιζ  έρυθροξύλου  ρίπτει  αύτον  εν  (χέσφ  τών 
ζυλαρίων  της  πυρ&ς,  άρ,α  ίέ  ή  κεφχλη  του 
νεκρού  καλύπτεται  <ϊιά  ρ.εταξίνου  πέπλου,  δστις 
καθ*  δλας  τάς  διευθύνσεις  χρίεται  ^ι'  αφθόνου 
ποσότητος  βουβαλίνου  βουτύρου.  Μετ'  ολίγον  η 
πυρλ  άρχεται  άναίίίουσα  φλόγας.  Ό  φύλαζ 
τίθησι  τότε  έπΙ  του  πτώριατος  και  περί  αύτο 
[λέγα  ποσόν  ξηράς  κόπρου,  και  την  έπιφάνειαν 
ταύτης  καλύπτει  αύθις  ίιί  κοίτης  άργιλώίους 
γης  ελαφρώς  ύγρας.  Ή  εργασία  αυτή  τελείται 
συνοδέ υο(Αένη  ύπο  τών  δακρύων  και  τών  άπο- 
χαιρετισρ,ών  τηςοίκογενεΐας,  και  τών  ολολυγμιών 
τών  υπηρετών,  οϊτινες  ύπο  της  καταχρήσεως 
του  ο1νοπνεύ(;.ατος  εχουσιν  άφθονα  τλ  ίάκρυα. 

Περατωθείσης  της  κηι^είας,  το  πλήθος  απο- 
σύρεται λάλον,  οί  ίδ  συγγενείς  (/.εταβαΐνουσιν 
δπως  λουσθώσιν  εν  τγ)  ίερ^  λί(ΑνΥΐ  παγόδας  τι- 
νός. Μετ'  ολίγον  εκ  της  ρ,υριοφλόγου  πύρας  άνέρ• 
χεται  πυκνός  και  κυανόλευκος  καπνός  (Αετ*  οξείας 
οσριης  σαρκός  καιθ(/.ένης.  Ή  διάρκεια  της  απο- 
τεφρώσεως ίεν  υπερβαίνει  συνήθως  το  έξάωρον 
βαθ|χη^ον  και  καθ'  δσον  αΰτη  προχωρεί,  το 
έπι  του  νεκρού  άργιλλώίες  στρώ[χα  χα(Ληλούριε- 
νον,  ^εν  άφίνει  γυ(Ανον  ού<ϊέν  ρ,έρος  αύτου. 

Αι  κηίεΐαι  τελούνται  πάντοτε  (Λετ3ι  ριεση[Λ- 
βρίαν.  Την  πρωίαν  της  επαύριον  ούίέν  ϊχνος  της 
πυρδίς  διακρίνεται*  (/.όνον  η  μικρά  τάφρος  είνε 
πλήρης  τέφρας,  έφ'  ης  διακρίνονται  οστά  και 
λείψανα  αγγείων,  τά  δποϊα  συνειθίζουσι  να  θραύ- 
ωσι  παρά  τάς  πυράς. 

Κ* 
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Τηλεγραφικώς  άνηγγέλθη  εκ  Λονδίνου  ο  θάνατος 
τοί3  διασήμου  έπΙ  φιλανθρωπία  βαθύπλουτου  ίσραη- 
λίτου  Μωϋσί]  Μοντεφι&ρε,  ούτινος  το  παρελθόν  Ιτος 
βίχεν  έορτασθί)  ή  εκατοστή  ίπέτειος    τής  γεννήσεως. 

Ό  Μοντεφιςρβ  έγιννήθ/;  ίν  Λιβάρνω,  άλλ'  έςε- 
παι$εύθη  βν  Αγγλία,  ί^χ  ίκτοτβ  χατφκησε,  νυμ- 
φευθείς τω  1812  την  δεσποινίδα  Κοχεν,  γυναιχαδίλφτ^ν 
του  Νάθαν  Ρόσχιλδ.  Γενόμενος  κάτοχος  μεγάλης 
περιουσίας,  ύτΓ^Ιρξεν  δ  πρώτος  ισρορηλίνη;,  εις  δν  α- 
πενεμήθη 6  τίτλος  ίππέτου'  τίϊ^  1 837,  έπΙ  τη  ευκαι- 
ρία τί)ς  εις  τον  θρόνον  ανόδου    τής  βασιλίσσης,  απε- 


σύρθη του  εμπορίου  και  άφΐ£ρω7ε  το  λοιπόν  τ7\ς  ζωί5ς 
του  εις  την  βελτίωσιν  -ζψ,ς  κοινωνικ^ίς  και  πολιτικί;ς 
καταστάσεως  τών  ισραηλιτών  πάτης  χώρας• 

Πλειστάκις  έπΙ  τφ  σκοπφ  τούτω  επεχείρησε  τα- 
ςείοια  εις  Ρωσιίαν  και  Άνατολήν,  ά::αξ  δέ  εις  Δα- 
μασκ6•',  συνοδευ6:Λενος  ύπο  του  εξόχου  γάλλου  δικη- 
γόρου Κρεμιε.  Τω  1846,  οτε  ό  Τσάρος  συνέλαβε 
τ^  σχέδιον  τής  εκ  τής  ρωσσικί];  Πολωνίας  έςώσεως 
χιλιάδων  ϊ^ραΟ^ώΊ  οίχογενειών,  ο  Μοντεφιόρε  άχίίλθε 
μετά  τί|ς  συζύγου  του  είς  Πετρούπολιν  και  κατώρθιοσε 
νά  πείστ)  τον  αυτοκράτορα  Νικόλαον  δπως  εγΜίτα- 
λίπη  το  σχέδιόντου. 

Τω  1858  άφίκετο  Ιίς  Ρώμην,  υποστηριζόμενος 
κρυφά  ύπο  του  Γ  Ναπολέοντος,  δια  ν  χ  προσπαθήστϊ 
ν'  αποδώ  τη  εις  τους  γονεΤς  του  μικρόν  τίνα  Ίουδαιον 
δια  τί;ς  βίας  βαπτισθέντα  εν  Βολωνία  και  καθειρχθέντα 
είς  μοναστήριον, 

Μαχρά  θα  ήτο  ή  άπαρίθμησις  παντός  διαδήματος 
γενομένου  ύπο  τοΟ  Μο/τεφιόρη  προς  το  καλόν  τών 
ομοθρήσκων  του  και  πάση;  ύλ•κί)ς  θ^σίας,  ί;ν  προς 
τον  σκοπν;  τούτον  υπέστη.  Έφ'  άπάση;  τγ};  υφηλίου 
εθεωρείτο  ω;  ή  προσωποποίησις  τί}ς  εύποιίας.Έν  ταΤς 
Ήνωμέναις  Πολιτείαις  διάφοροι  κοινότητες  φέρουσι 
το  ονομά  του. 


Εργάτης  μεγάλου  βιομηχανικού  καταστήματος, 
δεχθείς  έ'ν  κτυιιημα  έ-ι  του  άριστεροΠ  οφθαλμού, 
διϊσχυρίζετο  8τι  καθ'  ολοκληρίαν  απώλεσε  την  ^ρα- 
σιν  τοί3  οφθαλμού  εκείνου,  Έν  τούτοις  ή  προσεκτική 
παρατήρησις  τοίί  οφθαλμικού  οργάνου  δεν  έδείκν^6 
βλάδχς  έπαρκεΤς  δπως  έξ/^γήσωσι  την  άμαύρωσιν  ταύ- 
την.  Προκειμένου  νά  δοθη  είς  τον  παθόντα  έργάτην 
βαρεΤα  άποζημίωσις  ύπ^  τών  πατρώνων  αύτου,  προσ- 
εκλήθΓι  οφθαλμολόγο;  προς  βεβαίωσιν  του  ΐιαθήμα- 
τος,  ούτινος  μόνον  ή  έξέτασις  άνεκάλυψε  τον  ένυπά,:- 
χοντα  δόλον  ως  ές-^ίς*  Ό  ίατρ:ς  έχάραξεν  επΙ  φύλλου 
μέλανος  χάρτου  γράμματα  πρά;ινα.  Έαν  πειραθη  τι; 
νάάναγνώσ/)  τα  γράμματα  ταύτα  θέτων  προ  οφθαλμών 
τεμάχιον  ερΜ^ρΞς  ύαλου,  θέλει  έκπλαγ•?[  μη  διακρί- 
νων  ουδόλως  τα  γράμματα.  Διότι  ή  συνάντησις  του 
ερυθρού  μετά  πρασίνου  παράγει  τό  μέλαν  χρώμα, 
και  φυσικω  τω  λόγω  δεν  δύναταί  τις  να  διακρίνγ]  έπι 
μαύρου  πίνακος  μαύρα  γράμματα.  'Όθεν  δταν  ετέθη 
πρ^  το3  δεξιού  οφθαλμού  του  εργάτου,  μηδέν  ύπο- 
πτευομένου,  ερυθρά  υχλος,  άνέγνω  ούτος  ευχερώς  τα 
έπι  του  χάρτου  γράμματα,  συλληφθείς  τοιοτοτρόπως 
είς  την  παγίδα.  Διότι  άφου  δεν  ήδυνατο  νχ  ανάγνωση 
ταΟτα  δια  του  δεξιού  οφθαλμού  του  υπο  την  έρυθραν 
ίίαλον,  τα  διέκρινε  βεβαίως  δια  του  αριστερού  όφΟαμ- 
μο;),  τ^ν  όποιον  ίσχυρίζετο  δτι  απώλεσε. 


*Εν  τινι  τών  ένταίίθα  ξενοδοχείων: 

Ό  υπηρέτης,  άνοίγο)ν  την  θΰραν  τ7}ς  άμάς^ς  είς 
έ'να  τών  πελατών  άπερχόμενον,  τω  υπενθυμίζει  τ^ 
φιλοδώρημα  του : 

—  Μη  λησμονείτε,  κύριε,  το  γκαρσόν. 

—  Έννοια  σου'  θα  σου  γράψω  άπ'ο  τον  Βώλον, 
άπαντα  ίκεΤνος. 


*Εν  ΆΟι^ναΚ  Ιχ  του  τνιιογραφ<(ον  •*Αν8ρέου  Κορομηλα• 
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ΕΚ.ΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ•ιοργέας   £Αν(.— Μετάφρασις  Α.  Β.) 
Συνέχκα*  ?<δβ  κροηγούμενον  φύλλον. 

ΙΣΤ' 

Ό  (Λαρκήσιος  «νευσεν  εις  ττ,ν  ά(Λαξαν  ν'  ακο- 
λουθησγ),  και  ώίϊηγησε  την  Καρολίναν  πεζ•^,  δρ,ι- 
λών  εις  αύτην  ηρέρ^'α  ττερί  της  άίελφης  της  και 
των  τέκνων  της.  Άλλ'  ούτε  κατλ  τον  βραχύν 
αύτον  ^ρό(Αθν,  ούτε  ύπο  τάς  σκιερλς  δενδροστοι- 
χίας της  Ελβετικής  κοιλά^ος  του  Δενίροκο(Λβίου 
ώ(χίλητεν  εις  αύτην  περί  εαυτού.  Μόνον  δτ*  επρό- 
κειτο να  επιστρέψωσι  και  ύπο  τους  κρερ.αρ.ένους 
κλώνας  της  κέίρου  του  Ζουσιέ,  εστη  και  είπεν 
εις  αύτην  ρ.ει^(ών  και  άβιάστως: 

—  Ήξεύρετε  δτι  ση(/.ερον  πρόκειται  να  γίνγ) 
η  επί<7η[/.ος  παρουτίασίς  [Αου  εις  την  ίεσποινίία 
Ξαιντρά'ίγ : 

ΕΙς  τον  (Λαρκησιον  έφάνη  δτι  ησθάνθη 
σκιρτώντα  τον  βραχίονα  της  Καρολίνας,  δστις 
έστηρίζετο  επι  του  βραχίονός  του.  Άλλ'  εκείνη 
άπηντησεν  εΙς  αύτον  ρί,ετ'  ειλικρινούς  ευσταθείας: 

—  Όχι  ίέν  ηξευρα  δτι  ητο  5ιλ  σηριερον, 

—  Σας  κά[Λνω  λόγον  περί  τούτου,  ύπέλαβεν 
εκείνος,  ίιότι  γνωρίζω  δτι  και  ή  (/.ητηρ  (/.ου  και 
6  άίελφός  ρ,ου  σας  ώ(Λίλησαν  ηίη  περί  του  ωραίου 
αύτου  σχε<^ίου.  Έγώ  5έν  σας  ώ(Λίλησα  ποτέ  περί 
αύτου  ίιότι  ίέν  ηξιζε  τον  κόπον. 

—  Ένο(Λίσατε  λοιπόν,  δτι  ηρ,ην  αδιάφορος 
εις  την  εύτυχίαν  σας ; 

—  Την  εύτυχίαν  (Αου!  Και  είνε  ιίυνατον  νοί 
εξαρτάται  η  ευτυχία  (Αου  άπο  (χ-ίαν  άγνωστον ; 
Και  εινε  ίυνατον  σεις  η  φίλη  (ΑΟυ  να  το  λέγητε 
αυτό,  σεις  η  δποΐα  [Αε  γνωρίζετε  ; 

—  Τότε .  .  .  λέγω  την  εύτυχίαν  της  (Αητρός 
σας,  ήτις  εξαρτάται  εκ  του  γά(Αου  αύτου. 

— -  Αύτο  είνε  άλλο  ζήτη(Αα,  ύπέλαβε  ζωηρώς 
δ  μαρκη<7ΐος.  θέλετε  ν'  άναπαυθώμεν  ολίγον  εΙς 
αύτο  το  κάθισ[Αα,  χαι  αφού  έχο[Αεν  έ^ώ  [Αοναξίαν, 
(Αου  επιτρέπετε  να  σας  6(Αΐλησω  ολίγον  περί  της 
θέσεως  (ΑΟυ ; 
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Έκάθισαν. 

—  Δεν  κρυώνετε ;  Ήρώτησεν  6  (Ααρκήσιος, 
ίιευθετών  περί  τους  ώ(Αθυς  της  Καρολίνας  τάς 
πτυχάς  του  επανωφορίου  της. 

—  Διόλου•  Και  σεις ; 

—  *Ώ,  εγώ  τόρα,  χάρις  εις  σας  έ'χω  ύγείαν 
λαρ,πράν,  και  ίι'  αύτο  συλλογίζονται  σπουίαίως 
να  (Αε  κά;Αθυν  οικογενειάρχην.  Άλλα  την  εύτυχίαν 
αύτην  ^έν  την  χρειάζθ(Ααι  δσον  ύποθέτουσιν.  'Έχει 
τις  ένίοτβ  πακϊία,  τί  δποϊα  άγαπι^...  δπως  σεις 
παρα(ϊείγ{Αατος  χάριν  άγαπ&τε  τί  παιοία  της 
άίϊελφής  σας.  Άλλ'  ας  άφησω(Αεν  αυτά,  και  ας 
ύποθέσω(Αεν,  δτι  δ  πόθος  (;.ου  είνε  ν'  αποκτήσω 
πολυαρίθ(Αθυς  απογόνους  Ι  'ΙΙξεύρετε  δτι  ίέν  θά 
το  έπεθύ(Αθυν  εξ  οικογενειακής  υπερηφάνειας•  γνω- 
ρίζετε τάς  περί  τούτου  Ιίέας  [ΑΟυ.  Οί  περί  έ(Αέ 
σκέπτονται  άλλέως•  αλλά  δυστυχώς  οιά  τους 
περί  έ(Αέ  <ϊέν  ή•Απορώ  νά  [Αεταβάλλω  τάς  Ισέας 
(Αου.  Αύτο  ίέν  εξαρτάται  άπο  έ(Αέ. 

—  Το  γνωρίζω,  άπεκρίθη  -ί)  δεσποινίς  Σαιν- 
Ζενέ.  Ά.λλ'  έχετε  τόσον  τελείαν  την  ψυχήν,  ώστε 
ά-^ύνατον  είνε  νά  (Αην  έπιθυ[Αήτε  νά  γνωρίσητ£ 
την  ίερωτέραν  και  θερ(Αοτέραν  στοργην  του  βίου^ 

—  Υποθέσατε  ώς  προς  τούτο  δ, τι  θέλετε, 
ύπέλαβεν  δ  ΐΑαρκήσιος,  άλλ'  αναγνωρίσατε  δπως 
^ήποτε  δτι  ή  εκλογή  της  (Αητρος  των  τέκνων  (ΑΟυ 
εινε  το  σπουίαιότατον  της  ζωής  (Αου  ζήτη(Αα. 
Νθ(Αίζετ£  δτι  την  ίεράν  αυτήν  και  σοβαρωτάτην 
έκλογήν  ίύναται  νά  κά(ΑΥ)  τις  άλλος  άντ'  εμού; 
Παραίέχεσθε  δτι  και  αύτη  ή  εξαίρετος  (Αητηρ 
(Αου  δύναται  νά  έξυπνήση  εν  πρωί"  και  νά  εΐ-πη : 
Υπάρχει  κάπου  κόρη  τις  (Αε  (Αέγα  δνο(Αα  και  [Αε  - 
γάλην  περιουσίαν,  την  οποίαν  πρέπει  νά  νυ(Αφευθη 
δ  υιός  (ΑΟυ,  ίιότι  και  οί  φίλοι  (Αου  και  έγώ  νθ(Αί- 
ζθ|/.εν  το  πραγ(Αα  ώφέλΐ(Αθν  και  συ(Αφέρον;  Ό  υιός 
(Αου  δεν  την  γνωρίζει, .  . .  άίιάφορον!  ίέν  θά  του 
άρέσγ)  ίσως  ίιόλου•  και  τούτο  άίιάφορον.  θά  ευ- 
χαριστηθώ) δ(Αως  δ  πρωτότοκος  υιός  (Αου,  ή  φίλη 
(Αου  ή  δούκισσα  και  δλοι  (Αου  οί  σχετικοί.  Πρέπει 
νά  ηνε  εντελώς  άφιλόστοργος  δ  υιό;  (ΑΟυ  αν  ίέν 
έθυσίαζε  τάς  αντιπαθεΙας  του  εις  την  έπιθυ(Αίαν 
(Αου.  Και  αν  τυχόν  ή  δεσποινίς  Ξαιντράϊγ  δεν 
τον  ευρη  τέλειον,  θά  φανή  άναξία  του  ονό(Αατός 
της  Ι. .  .»  Βλέπετε  κάλλιστα,  φίλη  (Αου,  δτι  δλ' 
αυτά  είνε  ανόητα,  και  θά  (Αού  έφαίνετο  παράδο- 
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ξον  αν  τί  6νθ|Αίτατ6  σπουδαία    ίστω  και  [Λίαν 
(Λονον  στιγριην. 

Ή  Καρολίνα  (Λάτην  προσεπάθησε  ν^  κατα- 
στείλγ)  την  άρρητον  χαράν,  ην  επροζένει  εις  αύτην 
ή  ίήλωσις  αΰτη.  Άλλ'  ένεθυμήθη  τχγ^ίως  τους 
λόγους  του  ^ουχος  και  το  ττρος  εαυτην  καθή- 
κον της. 

—  Και  σεις  [Λε  φαΐνεσθε  ιταράίοξος,  ύπέλαβε. 
Λεν  έ^ώκατε  τον  λόγον  σας  εις  την  (χητέρα  σας 
και  εΙς  τον  άίελφόν  σας  να  Ιίητε  κατά  την  δρι- 
σΟεΐσαν  ηαέραν  την  ίεσποινΙ«ϊα  Ξαιντράϊγ; 

—  Ναι,  και  θα  την  1<ϊώ  απόψε.  Είνε  συνέν- 
τευξις  ήτις  παρεσκευάσθη  ώς  κατά  τυχην  προερ- 
χο(7.ένη  και  ού^ε[/.Ιαν  θα  ρ,οΰ  έπιβάλ•/;  ύποχρέο)σιν. 

—  Δεν  7:αρα5εχο(Λαι  την  ύπεκφυγην  αύτην 
πάρα  τ>)ς  συνεκϊήσεως  του  [Λαρκησίου  Βιλλε[Λέρ. 
Έίίώκατε  τον  λόγον  σας  νά  κά[Λετε  δ, τι  ίυνατον 
ίια  νλ  ε*κτΐ(Αήσητε  την  άςίαν  της  κόρης  αύτης 
καΐ  να  έκτιριηθήτε  παρ*  αΰτης. 

—  Κ'εγώ  το  έπιθυ(χώ  να  κάρ.ω  προς  τούτο  δ,τι 
ίυνατόν!  άπήντησεν  ^  [χαρκήσιος,  γελών  ηρεμιον 
και  γλυκύν  γέλωτα,  δστις  τοσούτον  εκάλλυνεν 
αυτόν,  ώστε  ή  Καρολίνα  έθαμιβώθη  εκ  του  βλέ(χ- 
(Λατος  δπερ  ήτένισεν  επ*  αυτήν. 

—  Έπεριπαίζατε  λοιπόν  την  (λητέρα  σας;, 
ύπέλαβεν  ή  Καρολίνα,  ά(/.υνθ[Λένη  ρ-έχρις  εσχά- 
των. Δεν  σας  ένό(Αΐζα  ίκανον  να  το  καριετε. 

—  Και  αληθώς  εί(χαι  ανίκανος!  άπήντησεν 
δ  κ.  Βιλλε|χ,έρ,  άναλα{χ.βάνων  πασαν  αύτου  την 
σοβαρότητα.  "Οτε  (α'  έβίασαν  να  ^ώσω  την  ύπό- 
σχεσιν  εκείνην,  <ϊεν  ε'γέλων,  σίς  το  6ρκίζθ{/.αι. 
"Η^Λην  ίυστυχεστατος  και  βαρέως  ασθενής,  Ή- 
σθανό(Λην  δτι  απέθνησκον,  και  ενό|Αΐζα  δτι  ή  ψυ/ή 
(Λου  εϊχεν  ήοη  αποθάνει.  Ένείωκα  εις  φιλόστορ- 
γους άλλα  σκληράς  πιέσεις,  με  την  ελπίδα  δτι 
θα  (Λε  άφινον  να  τελειώσω  εν  εΙρήνη.  Άλλ'  άνε- 
κλήθην  και  πάλιν  εις  τ-ον  ζωήν.  Έκα|Λα  νέαν 
|Λαζή  της  συ(Λφωνίαν  και  αΙσθάνο|Λαι  τόρα  τον 
εαυτόν  (Λου  πλήρη  νεότητος  και  (Λελλοντος.  Ό 
ε'ρως  σφριγά  εντός  (ΛΟυ,  δπως  οί  χυ(Λθι  του  (Λεγά- 
λου  αύτοΰ  ίέν^ρου.  Ναί!  δ  ε'ρως,  ίηλαίή  ή  πί- 
στις,  ή  ίύνα[Λΐς,  το  αισθη^Λα  της  αθανάτου  (Λου 
υπάρξεως,  της  δποίας  οφείλο^  λόγον  εΙς  τον  θεον 
και  δχι  εΙς  τάς  ανθρωπίνους  προλήψεις:  θέλω  να 
ευτυχήσω,  εγώ,  νά  ζήσω,  χαι  να  νυ[Λφευθώ  μόνον 
αν  αγαπήσω  με  δλας  της  ψυχής  μου  τάς  δυνά- 
μεις!—  Μη  μου  λέγετε,  εξηκολούθησεν  αμέσως, 
πριν  ή  λάβ•(ΐ  καιρόν  ή  Καρολίνα  ν'  απάντηση, 
δτι  εχω  καθήκοντα  εναντίον  αύτοΰ  του  καθήκον- 
τος. Δεν  είμαι  ασθενής  και  αναποφάσιστος  άν- 
θρωπος. Δεν  τρέφομαι  με  κενά  ς  και  τετριμμένας 
συνθηματικάς  φράσεις,  ού<ϊέ  θέλω  νά  γίνω  θΰμα 
και  ίοΰλος  των  χιμαιρών  της  φιλοδοξίας.  Ή  μή- 
τηρ  μου  έπιθυμίαν  της  ε'χβΐ  ν'  απόκτηση  τον 
πλουτον  και  άπατα  εαυτήν.  'ίΐ  αληθής  της  ευ- 
τυχία και  ή  αληθής  της   ίόξα   είνε   δτι   κατώρ- 


θωσε  νά  στερηθη  τά  πλούτη  ίιά  νά  σώση  τον 
πρωτότοκον  υίόν  της.  Είνε  <ϊε  τόρα  πολύ  πλου- 
σιωτέρα,  άφ'  δτου  ήσφχλισχ  την  ίίπαρξίν  της 
ίιά  των  λειψάνων  της  ΐ'ϊικής  μοίυ  περιουσίας,  η 
προ  ίέκα  ετών,  δτε  εζη  βίον  περίτρομον  και 
άκροσφχλή,  δστις  επρόκειτο  νά  χειροτέρευση 
έτι  μάλλον.  Βλέπετε  δτι  έπραξα  υπέρ  αύτης 
δ,τι  ή'ϊυνάμην  νά  πράξω!  Έχο>  Ιίέας  έξημμένας, 
ένεκα  τών  σπουίών  και  τών  μελετών  δλου  μου 
του  βίου.  Τάς  κατέστειλα.  Υπέφερα  ο^ίύνας  και 
λύπας  φρικτά;  τάς  δποίας  ποτέ  της  <ϊέν  έγνώρισε. 
Τπέστην  άληθινάς  βασάνους  ύπο  της  ιίίας  μον» 
καρίίας,  και  την  άπήλλαξα  της  λύπης  του  νά 
Χ^Ύ  καν  τά  μαρτύρια  μου.  Έταλαιπωρήθην  μά 
λίστα  ένεκα  αυτής,  και  ού-ϊέποτε  παρεπονέθην. 
Είία,  εξ  αύτης  της  παιδικής  μου  ηλικίας,  δτι 
ησθάνετο  εξαιρετική  ν  υπέρ  του  ά<ϊελφοΰ  μου  στορ- 
γήν,  και  γνωρίζω  δτι  ενόμιζεν  αυτήν  καθήκον 
της  προ:  τον  πρεσβύτερον  και  μεγαλειτέρους  τί- 
τλους έχοντα  υίόν  της.  Κατέτυνιξα  την  πικρίχν 
αυτής  της  οίύνης  μου,  και  καθ'  ην  ήμέραν  δ 
πρωτότοκος  αδελφός  μου  μ'  επέτρεψε  νά  τον  αγα- 
πήσω, τον  ήγάπησα  περιπαθώς.  *Αλλά  πόσας 
δμως,  προ  τούτου,  κατέπιον  κρυφΙας  περιφρονή- 
σεις και  πικρούς  χλευασμούς  και  αύτου  και  της 
μητρός  μου,  ήτις  συνεμάχει  μετ'  εκείνου  κατά 
της  σοβαρότητος  ίήθεν  της  διανοίας  μου  και  της 
ζωής  μου !  Δεν  έπειραζόμην  ίι'  αυτό,  ίιότι  κα- 
τενόουν'τάς  πλάνας  των  και  τάς  προλήψεις  των. 
Άλλα  χωρίς  νά  το  αίσθάνωνται  μ'  έπροξένουν 
οίύνην  μεγάλην. .  .  . 

Έν  μέσο)  τόσης  άη-ϊίας,  εν  μόνον  πραγ(ΐ.α  ή<ϊύ- 
νατο  νά  έλκυση  μοναστικον  άνθρωπον^ώς  εγώ, 
—  ή  άπο  τών  γραμμάτων  <ϊόξα.  'Ησθανόμην  εν- 
τός μου  αόριστον  τίνα  φλόγα,  δρμήν  προς  το 
ώραΐον,  ουναμένην  νά  μ,ου  περιποίηση,  πολλάς 
συμπαθείας.  Άλλ'  εί<ϊθν  δτι  και  ή  <ϊόξα  αύτη 
ήθελε  προσβάλει  τάς  Ιίέας  και  τάς  πεποιθήσεις 
της  μητρός  μου,  και  απεφάσισα  νά  κρυβώ  ύπο 
την  άνωνυμίαν  και  νά  μη  αφήσω  νά  ύποπτευθη 
καν  ή  πατρότης  του  ε'ργου  μου.  ΕΙς  σ&ς  μόνον 
έξεμυστηρεύθην  το  μυστικόν  μου^  το  δποιον  ουδέ- 
ποτε πρέπει  ν'  αποκαλύψετε  ίέν  προσθέτω  ενόσω 
ζη  ή  μήτηρ  μου  ίιότι  β<ίελύττομαι  τάς  νοεράς 
ταύτας  αποσιωπήσεις,  τους  πατροκτόνους  αυτούς 
διαλογισμούς,  οϊτινες  φαίνονται  επικαλούμενοι  τον 
θάνατον  έπ*  ε'κείνων,  τους  δποίους  οφείλομεν  ν' 
άγαπώμεν  περισσότερον  ημών  τών  ιίίων.  Είπα 
ούόέποτε,  ίιά  νά  μη  ίχω  το  προαίσθημα  προ- 
σωπικής εύχαριστήσεως,  δυναμένης  νά  ελάτ- 
τωση τήν  άπο  του  θανάτου  της  μητρός  μου  λύ- 
πην  μου, 

—  Σας  εγκρίνω  εις  δλα  αυτά,  και  σχς  θαυ- 
μάζω, ύπέλαβεν  ή  (ϊεσποινις  Σαιν-Ζενέ•  άλλα  μ.έ 
φαίνεται,  δτι  τά  περί  του  γάμου  σας  ίύναντοίΐ 
κάλλιστα  νά  <ϊιορθωθούν,  κατά  τάς  επιθυμίας  τγϊς 
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οικογενείας  σας    χλΙ    τλς    Ιϋικ,άς  σας    6πιθυ(Αίας. 

'Λφοΰ  λέγεται,  οτι  η  δεσποινίς  Ξαιντράϊγ  είνε 
αξία  σας,  ^ιατί,  πρΙν  βεβαιωθητε  περί  τούτου,  λέ- 
γετε έχ  των  προτέρων  δτι  είνε  άίύνατον  αύτοκαΐ 
άπίΟανον;  Έ^ϊώ  ίέν  σας  εννοώ  ίιόλου  και  αριφι- 
βάλλω  άν  έχετε  να  [Λου  είπητε  λόγους  σπουδαί- 
ους και   εύλογους. 

Ή  Καρολίνα  Ιλάλει  τοσούτον  ευσταθώς,  άστε 
[ΑετεβλήΟτισαν  αϊφνης  αί  διαθέσεις  του  ρ.αρΛησίου. 
Ή  το  ετοΐ{Αος  ν'  άνοίςη  προς  αύτην  την  καρ<ϊίαν 
του,  τα  πάντα  κιν<ϊυνεύων,  και  τισθάνετο  οτι 
ά(Λυίρά  τις  έλπις  τον  παρώρ(/.α  εΙς  τούτο.  Εκείνη 
(ϊιέλυσεν  αύτην  την  έλπίία^  και  άπέ^χεινεν  αύτος 
περίλυπος  και  καταβεβλη|χ.ένος. 

—  Βλέπετε  λοιπόν,  ύπελαβεν  η  Καρολίνα,  δτι 
5έν  έχετε  τί  να  (Λου  απαντήσετε ; 

—  *Έχετε  ίίκαιον,  άπήντησεν  εκείνος.  Δεν  είχα 
το  (^ικαίωρ.α  να  σας  ειπώ,  δτι  ή  δεσποινίς  Ξαιν- 
τράϊγ θλ  (Λού  ητο  βεβαίως  ά^ϊιάφορος.  Το  γνω  - 
ρίζω,  άλλα  σεις  <ϊέν  ούνασθε  να  κρίνετε  ποιοι  [κυ- 
στικοί λόγοι  (λού  παρέχουσι  την  περί  τούτου  βε- 
βαιότητα. *Ας  (Λη  γείντ,  πλέον  λόγος  περί  αύτης. 
*Ήθελα  (Αονον  νά  σας  πείσω,  δτιεχω  έπι  του  προ- 
κεΐ(/.ένου  πλήρη  έλευθερίαν  πνεύματος,  και  δτι  ή 
συνεΐίησίς  [Λου  άσκεϊά(Λ8ίωτα  τά  δικαιώματα  της. 
Δεν  επιθυμώ  να  σας  επέλθη  αίφνης  τοιαύτη  τις 
σκέψις:  Ό  Κ.  Βιλλεμέρ  θα  νυμφ-υθη  χάριν  χρη- 
μάτων, ύπολήψεως  και  επιρροής  Ι  *Ώ !  αύτο  φίλη 
μου,  σ&ς  ικετεύω,  μη  το  πιστεύσετε  ποτέ  Ι  Τοι- 
αύτη ταπεινή  ίι*  εμε  Ιίέα  σας  θα  ητο  τιμωρία, 
της  οποίας  ί εν  κατέστην  άξιος  ίι'  ού^έν  μου  πα- 
ράπτωμα, ίι'  ούίέν  μου  σφάλμα  προς  ύμας  ή 
προς  την  οίκογένειάν  μου.  Επιθυμώ  επίσης  εξ 
έτερου  να  μη  με  μεμφθήτε,  άν  τύχη  και  αναγκα- 
σθώ ν*  αντιταχθώ  εις  τάς  επιθυμίας  της  μητρός 
μου  περί  της  αποκαταστάσεως  μου.  Ένόμισα 
δτι  καθήκον  είχα  νά  σας  εΙπώ  δ,τι  <ϊύναται  να 
δικαιολόγηση  τήν  ίήθεν  Ιίιοτροπίαν  μου.  Με 
κηρύττετε  τόρα  άθώον  εκ  τών  προτέρων,  άν  αργά 
ή  γρήγορα  ευρεθώ  εις  θέσιν  νά  δηλώσω  εις  τήν 
μητέρα  μου  και  εΙς  τον  άίελφόν  μου  δτι  ^ύναμαι 
να  ^ώσω  εις  αυτούς  το  αίμα  μου,  τήν  ζωή  ν  μου, 
τους  τελευταίους  μου  πόρους,  και  αυτήν  τήν  τι- 
μήν μου,  άλλ'  οχι  και  τήν  ήθικήν  μου  έλευθερίαν 
καΐ  τάς  6ν<ϊομύχους  μου  πεποιθήσεις ;  Αύτο  ποτέ, 
ποτέ  Ι  Αύτο  είνε  ΐίίικόν  μου  είνε  6  μόνος  πλούτος 
τον  δποΐον  φυλάττω,  ίιότι  αύτο  μού  το  ε^ωκεν 
ό  θεός,  και  οι  άνθρωποι  ίέν  έχουν  ίπ'  αυτού  δι- 
καίωμα ! 

Ούτως  δμιλών  δ  μαρκήσιος  είχε  θέσει  τήνχεϊρα 
του  έπι  της  καρδίας  και  εθλιβεν  αυτήν  Ισχυρώς. 
Ή  ενεργός  και  χαρίεσσα  συνάμα  μορφή  του  εξέ- 
φραζε πίστιν  άπεριόριστον  και,  πλήρη  ενθουσια- 
σμού. *Η  ίέ  Καρολίνα,  ε'ξαλλος,  έφοβήθη  μή  εν- 
νόησεν  αύτον  και  έφοβήθη  επίσης  μήπως  ήπα- 
τατο.    *Αλλ  δ,τι  ίήποτε    και  άν    συνέβαινεν    εν 


τη  ψυχή  αυτής,  χωρίς  εκείνη  να  το  θέλη,  έπρεπε 
να  φα /η  δτι  ούο'  υπέθετε  κάν  δτι  6  μ,αρκήσιος 
τήν  έσυλλογίζετο.  Ή  Καρολίνα  είχε  ν  πολλή  ν  γεν- 
ναιότητα και  άρκετήν  μάλιστα  ύπερηφάνειαν. 
Απήντησε  λοιπόν  δτι  ίέν  προσήκεν  εις  αυτήν  να 
έκφρασθη  περί  τού  μέλλοντος,  άλλ'  δτι,  το  κατ' 
αυτήν,  τοσούτον  είχεν  αγαπήσει  τον  πατέρα  τη:, 
ώστε  θα  έθυσίαζεν  εις  αύτον  και  αυτήν  την  καρ- 
ίϊίαν  της,  άν  ήίύνατο  5ια  τοιαύτης  ανεπιφύ- 
λακτου θυσίας  να  παρατείνη  τήν  ζωήν  του. 

—  Προσέξατε,  προσέθηκε  μετ'  ολίγον  μετά 
πολλής  θέρμης,  και  δ,τι  «ίήποτε  αποφασίσετε  σή- 
μερον ή  βραίύτερον,  μη  λησμονήσετε  τούτο:  δτι, 
δταν  οι  αγαπητοί  μας  γονείς  <ίέν  ύπάρχωσι  πλέον, 
φοβεράν  έχει  έπι  της  ψυχής  μας  εύγλωττίαν 
παν  δ,τι  ή<ίυνάμεθα  να  πράξωμεν,  και  (ϊέν  το 
έπράξαμεν,  ϊνα  παρατείνωμεν  και  ένισχύσωμεν 
τήν  ζωήν  των.  Ή  ελαχίστη  αμέλεια  κορυφούται 
τότε  εΙς  αμάρτημα  μέγα,  ούίεμίαν  «$'  εύτυχίαν 
ούί'  ανάπαυσιν  <ϊύναταί  τις  νά  αίσθανθη,  δταν 
αναλογίζεται,  δτι  έξήσκ/)σε  μεν  τα  δικαιώματα 
της  προσωπικής  του  ελευθερίας,  άλλ'  έλύιτησεν 
δμως  προσφιλή  μητέρα  ήτις  ί^έν  ζη  πλέον. 

Ό  μαρκήσιος  εσφιγξε  σιωπηλώς  και  σπασμω- 
^ικώς  τήν  χεϊρα  της  Καρολίνας.  Οι  λόγοι  της 
είχον  βάλει  κατά  σκοπού,  και  πολλήν  οίύνην 
έπροξένησαν  εις  αυτόν. 

Εκείνη  ήγέρθη  τότε,  και  αύτο^  έ'τεινε  πάλιν 
τον  βραχίονα  του,  ϊνα  τήν  συνο^ϊίύση  μέχρι  της 
αμάξης. 

—  Μείνατε  ήσυχος,  τη  είπε  λύων  τήν  σιω- 
πήν  καθ*  ην  στιγμήν  άπεχωρίζετο  αυτής•  ίέν 
θά  πληγώσω  ποτέ  άποτόμως  τήν  καρίίαν  τ•7.: 
μητρός  μου.  Εύχηθήτε  ίέ  να  ε"χω,  δταν  έ'λθη 
ή  στιγμή,  τήν  εύγλωττίαν  νά  τήν  πείσω  !  "Αν 
^έν  το  κατορθώσω. .  .  ίια  σδς  θα  ήνε  άοιάφορον 
τόσω  το  χειρότερον  ίι*  έμέ. 

Είπε  ν  εις  τον  άμαξηλάτην  τήν  (ϊιεύθυνσιν  κ 
έ'γεινιν  άφαντος. 

ΙΖ' 

Δεν  ητο  πλέον  ίυνατον  εΙς  τήν  Καρολίναν  να 
άμφιβάλλη  περί  τού  πάθους  το  δποίον  ένέπνεε. 
*Έν  <ϊέ  μόνον  μέσον  αμύνης  τη  άπέμεινεν,  ϊνα 
μή  άνταποκριθη  εις  αυτό•  ή  νά  μή  το  μαντεύση 
ποτέ,  ή  νά  μή  φανη  κάν  άπο<ϊεχομένη,  δτι  ό 
μαρκήσιος  ήθελε  τολμήσει  νά  τή  δμιλήση  καΐ 
πάλιν  περί  αυτού,  ίστω  και  πλαγίως.  *Απεφά- 
σισ£  ν'  άποθαρρύνη  αύτον  τοσούτον,  άστε  νά  μή 
έπαναλάβη  πλέον  τον  λόγον,  και  νά  μή  εύρεΟή 
πλέον  μόνη  μετ'  αυτού,  δπως  στέρηση  αύτον- 
τήν  εύκαιρίαν  νά  νικήση  τήν  φυσικήν  του  ίειλίαν« 
<ϊιά  της  αυξούσης  συγκινήσεως. 

Άποφασίσασα  ούτω  περί  τού  πρακτέου,  ύπέ-- 
λαβεν  έ αυτήν  ήσυχον    άλλ'  ήναγκάσθη    εν  τον•^ 


550 


ΈΙΤΙΤΊΑ. 


τοις  ν^  ένίώση  εις  την  φύσιν,  και  Υΐτθάνθη  την 
χαρίίαν  αυτής  άνχλυο(/.ενην  εις  λυγριούς.  Παρε- 
ίόθη  ίέ  εις  την  οίύνην  της  ταύτην,  ίιανοου- 
(λένη  δτι,  αφοΰ  τλ  πράγ(Λατα  ίέν  ητο  ίυνατον 
νά  (/.εταβληθώσι,  χαλλίτερον  ητο  να  ηττηθτ) 
τις  ύπο  παροίικίίς  ά^υναα-ίας  η  νχ  παλαί*/) 
προς  έαντον  [^^έχρις  άίυνάτου.  Έγνώριζε  κάλ- 
λιστα δτι  πάλα  Ιων  τις  εκφανώ;,  άρύεται  (Μεί- 
ζονα ίύνα(Λΐν  εκ  των  προσωπικών  αύτου  δρ{Αε[Λ- 
φϋτων,  κ'  ευρίσκει  τέλος  ίιέζοίόν  τινχ,  συ[Λ- 
Όΐβαζό(Λενο;  προς  την  αυστηρότητα  του  κα- 
θήκοντος η  κά(/.πτων  την  ά(Α£ίλικτον  (Αοϊρχν. 
Απεφάσισε  ίέ  οΰτω  να  ριη  ονειροπολτ)  πλέον 
(ΐ,ηίε  να  σκέπτεται.  1Ιροτΐ(/.ότερον  ητο  5ι'  αυ- 
τήν νά  ταφ^  καΐ  νά  κλαΰσγ). 

Δεν  έπανεϊίϊε  πλέον  τον  Κ.  Ι3ιλλε[Λέρ  η  το 
εσπέρας,  περί  το  ριεσονύκτιον  κχθ'  ην  ώρχν  άπε- 
χώρουν  οι  οικείοι.  ^Ηλθε  ϋε  ούτος  (Λετα  του 
^ουκός,  κ'  ίφερον  α|χ.φότεροι  έν<ϊυ(Λασίαν  εσπερι- 
νής επισκέψεως,  ίιότι  ηρχοντο  άπο  της  ίουκίσ- 
σης  Δυνιέρ. 

Ή  Καρολίνα  ηθέλησε  ν'  άποχωρηστ)  και 
αύτη  άλλ'  ή  (ΑαρκησΙα  την  έκράτησε,  λέγουσα* 

—  τι  νλ  γείνη,  αγάπη  (χου!  θί  κοΐ(Αηθήτε 
απόψε  ολίγον  αργότερα.  Άλλ'  αξίζει  τον  κόπον 
ν4  1$οϋ[Λ&ν  τί  άπέγεινεν 

Ή  ίζήγησις  ίέν  έβράίυνεν. 

Ό  ίούξ  είχε  το  ήθος  ίιστάζον  και  οιονεί  έκ- 
πεπληγμενον  άλλα  του  (χαρκησίου  η  μορφή  ητο 
ηρ&ριος  και  άνεπίπλαστος. 

—  Μητέρα,  είπεν,  είία  την  ίεσποινί<ϊα  Ξαν- 
τράϊγ,  Εινε  ωραία,  χαριεστάτη,  θελκτικωτάτη. 
Δεν  ηξεύρω,  τ^  άληθεία,  ποια  αισθη|Λατα  ίέν 
θα  ηίϊύνατο  νλ  ε[/.πν6ύσ7ΐ  εις  εκείνον  δστις  θα 
είχε  το  εύτύχη(Λα  να  της  άρε  ση,  άλλ*  εγώ  δυ- 
στυχώς ίέν  είχα  αύτην  την  εύτυχίαν.  Δεν  ρ.* 
έκύττχξε  καν  ίευτέραν  φοράν,  ίιότι  η  πρώτη, 
φαίνεται,  της  ηρκεσε  νά  (χέ  κρίνγι. 

Έπειίη  ίέ  η  (Λαρκησία  έσίγα  κατάπληκτος, 
δ  μαρκήσιος  λαβών  ησπάσθη  τχς  χεϊρχς  της,  και 
προσέθηκε : 

—  Άλλ'  αύτο  ίέν  πρέπει  ίιόλου  να  σας  λυ- 
ττησγ).  Τουναντίον  μάλιστα,  επιστρέφω  πλήρης 
ελπίδων,  ονείρων  και  σχείίων.  Έρ,υρίσθην,  .  , 
ώ  1  το  έμυρίσθην  αμέσως,  εν  άλλο  συνοικέσιον, 
το  δποϊον  θα    σδίς    προζενήστ|  πολύ  περισσοτέραν 

Ή  Καρολίνα  εξ  εκάστης  λέξεως  ην  ηκουεν, 
7)σθάνετο  εαυτην  κυμαινομένην  μεταξύ  ζωής 
και  θανάτου.  Άλλ'  τ^σθάνετο  επίσης  δτι  6  ίούξ 
είχεν  έπ'  αυτής  προσηλωμένους  τους  οφθαλμούς 
του,  ίιενοεϊτο  *ϊέ  δτι  και  δ  μαρκήσιος  την  έθεώρει 
κρυφίως,  Προσεποιήθη  επομένως  άπάθειαν.  Έφαί- 
νετο  μεν  δτι  είχε  κλαύσει•  άλλ'  ή  άνα/ώρησις 
της  άίελφης  τη:  ήίύνχτο  κάλλιστχ  νχ  ύποτεθτ^ 
ή  μόνη    τών  «^χκρύων  της  αιτία.    Και  αύτη   το 


είχεν  εΙπεΤ,  και  δ  μχρκήσιος  υπήρξε  μάρτυς  αυ- 
τών, δτε  ή  ά<ϊελφή  της  άνεχώρει. 

—  Έλχ,  υιέ  μου,  είπεν  ή  μαρκησία,  μη  μ.έ 
τυραννεΐς,  .  .  .   και  αν  δμιλ^ς  σπου^χίως.  .  . 

—  Όχι,  δχι,  είπεν  δ  ίούξ  χαριεντιζόμενος 
έρωτοτρόπως,  ίέν  είνε  σπουίαϊον.  .  . 

—  Τουναντίον !  χνεφώνησεν  δ  Ούρβχνός,  δστις 
ητο  εκτάκτως  εύθυμος.  Το  πρχγμχ  φχίνετχι  πι- 
θχνώτχτον  και  πολύ  εύχάριστον.  .  . 

—  Τουλάχιστον  είνε  παράίοξον,  .  .  καΐ  αρ- 
κετά ^ωμχντικόν'!  ύπέλαβεν  ο   ίούξ. 

—  Έλχτε  τόρχ  1  άνέκρχξεν  ή  μχρκησίχ,  τε- 
λειώσχτε    τα  αινίγματα  σας! 

—  Λοιπόν,  (ίιηγήσου,  είπεν  δ  <5ούξ  μειίιών 
εις  τον  άίελφόν  του. 

—  Ευθύς,  αμέσως,  άπεκρίθη  δ  μχρκήσιος. 
Άλλ'  είνε  (ϊιήγημχ  δλόκληρον,  κχι  πρέπει  να 
προχωρήσοί  με  τάςιν.  Φαντάσου,  μητέρα,  δτι 
φθάνομεν  εις  τής  ίουκίσσης  ωραίοι  και  οι  ίύο 
καθώς  μας  βλέπετε...  Όχι!  ακόμη  ωραιότεροι, 
ίιότι  κχι  τών  ^υο  [ίας  ή  φυσιογνωμία  είχεν 
ήθος  κατακτήσεως,  το  ήθος  εκείνο  το.δποϊον 
τόσον  πολύ  αρμόζει  εις  τον  άίελφόν  μου,  και  το 
δποϊον  πρώτην  φοράν  άνελάμβανον  εγώ,  ανεπι- 
τυχώς, καθώς  θά  Ιίήτε  έντος  ολίγου. 

—  Δηλαίή,  ύπέλαβεν  δ  ίούξ,  έφαίνεσο  τρο- 
μερά άφ•/ιρημένος,  και  εΙς  την  χρχήν  ευθύς,  άντΙ 
νχ  κυττάξ'()ς  την  ίεσποινίία  Ξαιντράιγ,  ήρχισες 
νχ  κυττάζτις  μίαν  εικόνα  τής  Άννης  τής  Αυ- 
στριακής, ή  δποΐα  προ  μικρού  είχε  τεθή  εις  την 
αϊθουσαν  τής  ίουκίσσης. 

—  Ά!  είπεν  ή  μαρκησία  στενάζουσα,  και  ητο 
τόσον  ωραία  αύτη  ή  εικών; 

—  Ωραιότατη!  άπήντησεν  δ  Ούρβανός.  θά 
μου  είπήτε  ϊσως,  δτι  ίέν  ητο  ή  ωρα  νά  το  πα- 
ρατηρήσω* άλλα  θά  Ιίήτε,  δτι  το  πράγμα  ήλθε 
λαμπρά !  Ή  ίεσποινίς  Άρτεμις  έκάθητο  πλησίον 
τής  εστίας  με  την  ίεσποινίία  Δυνιέρ  και  με  ίύο 
τρεις  άλλας  δεσποινίδας  ευγενών  οικογενειών,  με 
αγγλική  ν  κατά  το  μχλλον  ή  ήττον  φυσιογνω- 
μίαν.  Ένω  οι  αφηρημένοι  οφθαλμοί  μου  προσ/;- 
λούντο  εΙς  το  στρογγύλον  πρόσωπον  τής  μχκχρί* 
τιίος  βασιλίσσης,  δ  άίελφός  μου,  νομίζων  δτι  τον 
παρακολουθώ,  προχωρεί  εμπρός  ώς  πρωτότοκος, 
χαιρέτα  εν  πρώτοις  την  ίούκισσαν,  κατόπιν  την 
θυγατέρα  της,  και  γενικώς  μετά  τούτο  τον  νεα- 
ρον  δμιλον,  και  αναγνωρίζει  ευθύς,  με  το  άέτειον 
βλέμμα  του,  την  ώραίαν  Άρτεμιν,  την  δποίαν 
είχε  νά  ιίη  άφ'  δτου  ητο  πενταετής.  Άφου 
προσεμειΑίασε  εΙς  τον  προνομιούχον  εκείνον  κύκλον 
και  περιήλθε  τους  άλλους  μετά  τής  μετριόφρο- 
νος  άλλα  και  θριαμβευτικής  συνάμα  κομψότη- 
τος,  την  δποίαν  μόνον  αύτος  γνωρίζει,  έρχεται 
πάλιν  προς  έμέ,  δστις  την  στιγμήν  έκείνην  ^ιευ- 
θυνόμην  προς  τήν  ίούκισσαν,  κχι  μου  λέγει,  ώρ- 
γισμένος  μεν  άλλα  ταπειντ,  τ^  φωντ,.  «Έλα  λοι- 
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πό^'!  τί  κάανίΐς  αΰτου;»  Όρίλώ  τότε,  γχι^ιτώ 
κ'  εγώ  την  ^ούκ,ιτσαν,  κχΐ  προσπαθώ  ν*  ατενίσω 
την  |Λνηστήν  {Λου .  .  .  άλλα  [Αου  έ'στρίφεν  ακριβώς 
τα  νώτα !  Κακός  οιωνός!  Όπισθοχ(ι)ρώ  προς  την 
έστίαν,  ^ιί  να  φανώ  κ*  εγώ  κχπως,  η  ίε  ίού- 
κισσα  (/.ου  αποτείνει  τον  λόγον,  ^Λ  την  φιλάν- 
θρωπον  πρόθεσιν  να  (Αου  δώστ)  άφοραην  ν3ι  δια- 
κριθώ. *Ή(Λην  ετοιίΛος,  σας  ορκίζοοιαι,  νίι  6[/.ι- 
λησω  ώς  βιβλίον  άλλα  θα  η  το  μάταιος  6  κόπος. 
Ή  δεσποινίς  Ξαιντράϊγ  ^έν  [λ*  έ'βλεπε  «ϊιόλου, 
ουίέ  {/.έ  ηκουε.  Ώαίλει  σιγά  [χέ  τάς  άλλας  συνο- 
μηλίκους της.  Τέλος  πάντων  στρέφεται  κχι  μέ 
θίωρεΤ  (/.ε  πολλην  ε^πληςιν  και  με  πολύ  περισ- 
σοτέραν  ψυχρότητα.  Με  παρουσιάζουν  εΙς  την 
γείτονα  της  την  ίεσποινίίϊα  Δυνιέρ,  νεάνκϊα  κυ- 
φην  και  αρκετά  πνευματώδη,  ώς  μ'  έφάνη,  ήτις 
κουντ^  τον  βραχίονα  τη;,  άλλα  εις  μάτην,  και 
αναγκάζομαι  πάλιν  εγώ  να  επιστρέψω  εΙς  το 
βημ,ά  μου,  <ϊηλα5η  εις  την  έστίαν,  χωρίς  καν  νά 
προκαλέσω  εν  έρύθηρ.α.  Δεν  τά  χάνω  δμως  ίϊιό- 
λου  και  έπαναλαμβάνων  την  συν<ϊιάλίξίν  μου 
μετά  του  «ϊουκός,  λέγω  μερικάς  φράσεις  λίαν 
συνετάς  περί  της  συνε<5ριάσεως  της  βουλής,  δτε 
ακούω  συναυλίαν  γελώτο)ν  καταττνιγομένων  άπο 
του  κύκλου  τών  κορασίίϊων.  Κατά  παΐσαν  πιθα- 
νότητα μ'  έθεώρουν  ηλίθιον.  Άλλα  και  πάλιν 
εγώ  (ϊέν  τά  χάνω  (ϊιόλου.  Εξακολουθώ,  και  άφου 
ευκόλως  κατέ^ίειζα  την  εύφράίειάν  μου,  ερωτώ 
περί  της  ιστορική;  εκείνης  εικόνος  προς  μ.εγίστην 
εύχαρίστησιν  του  ίουκος  Δυνιέρ,  δστις  βεβαίως 
πολύ  έπεθύμει  νά  καταί^είζη  την  άζίαν  του  κτή- 
ματος του.  Ένω  δ'  εκείνος  με  φέρει  πλησίον  της 
εικόνος,  ίιά  νά  με  κάμ.η  νά  θαυμάσω  το  κάλλος 
της  εργασίας  της,  δ  αδελφός  μου  λαμβάνει  την 
θέσιν  μου,  και  δταν  εγώ  επιστρέφω,  τον  ευρίσκω 
καθήμενον  μεταζύ  της  ίουκίσσης  και  της  θυγα- 
τρός  της,  5ύο  βήματα  μακράν  της  δεσποινίδος 
Άρτέμιίος,  καΐ  άναμεμιγμένον  εντελώς  εΙς  την 
ομιλίαν  τών  κορασίίων. 

—  Είν*  αλήθεια,  υιέ  μ,ου;  είπεν  ή  μαρκησία 
εις  τον  5ουκα  μετά  τίνος  ανησυχίας. 

—  Άληθέστατον!  άπεκρίθη  αφελώς  δ  ^ούξ. 
Είχα  αρχίσει  την  πολιορκίαν,  και  ήλπιζα  οτι  δ 
Ούρβανος  θά  εκινεΐτο  ^ιά  νά  με  πλησιάσΥ).  Άλλα, 
παντάπασιν!  Μ'  άφίνει  δ  προδότης  μόνον  ίκτε- 
θειμ,ένον  εις  το  πυρ  της  μάχης,  και  μά  τον  θεόν, 
έπολέμησα  κ'  εγώ  όπως  ημπόρεσα.  Τί  συνέβη 
κατ'  αύτο  το  διάστημα,  θά  σας  το  είπ^  δ  ϊδιος. 

—  Το  φαντάζομαι !  ύπέλαβεν  άπελπις  ή  μαρ• 
κησία,  θά  έσυλλογίζετο  κάθε  άλλο  πράγμα. 

—  Με  συγχωρείτε,  μητέρα,  ύπέλαβεν  δ  μαρ- 
κήσιος. Ούτε  σκοπον  ούτε  καιρόν  είχα,  διότι  η 
δούκισσα  άφήκε  τον  Γαετάνον  με  τάς  κορασίδας, 
μ'  ε'πηρε  κατά  μέρος  και  γελώσα  χωρίς  νά  θέλγι 
μου  είπε  τους  αξιομνημόνευτους  αυτούς  λόγους, 
τους  δποίους  σας  αναφέρω  κατά  λέςιν: 


—  Αγαπητέ  μου  μαρκήσΐϊ,  συμβαίνει  εδώ 
κάτι  απόψε,  το  όποιον  δμοιάζει  φοβερά  μβ  σκη- 
νή ν  κο^μωδίας.  Φαντασθητε  δτι  η  κόρη,.  .  .  την 
οποίαν  εϊνε  περιττον  νά  ονομάσω,  σας  έκλαμβά- 
Ι  νει  ώς  τον  άδελφόνσας,  κ'  επιμένει  επομένως  νά 
ι  θεωρτί  τον  άδελφόν  σας  ώς  σας.  Εις  μάτην  της 
Ι  λέγομεν  δτι  απατοί  ται.  Ισχυρίζεται  δτι  θέλομεν 
νά  την  γελάσωμεν,  δτι  αύτη  δεν  γελαται,  καί... 
νά  σας  τά  ειπώ  δλα  τέλος  πάντων ;  —  Βεβαίως, 
κυρία  δούκισσα*  είσθε  καλή  φ•.λη  της  μητρός 
μου,  και  δεν  είνε  δυνατόν  νά  μ/  αφήσετε  εΙς 
πλάνην.  —  Πολύ  σωστά  1  Δέν  πρέπει  νά  σας  αφή- 
σω εις  πλάνην.  θά  έλυπούμην  πολύ  δι'  αυτό, 
και  πρέπει  νά  μάθετε  αμέσως  ττου  ευρίσκονται  τά 
πράγματα.  Ό  δούξ  της  φαίνεται  θελκτικώτα- 
τος,  και  σεις ...  —  Κ'  εγώ  φοβερός  Ι  έλατε,  εΐ- 
πέτε  το.  —  Σεις  δέν  της  φαΐνεσθβ  τίποτε*  δέν 
σΧς  βλέπει,  δέν  θεωρεί,  δέν  ακούει  άλλον  παρά 
τον  δουκα'  αν  δέν  ηξευρα  πόσον  άγαπδίτε  τον 
άδελφόν  σας,  δέν  σας  το  ίλεγα,  •  • 

Καθησύχασα  αμέσως  την  δούκισσαν,  και 
τόσην  χαράν  της  εξέφρασα  δη  δ  αδελφός  μου 
η  το  δυνατόν  νά  προτιμηθτί  απ*  έμί,  ώστε  έπα- 
νέλαβεν  :  άλλα  τότε  λοιπόν  ε*χομεν  σωστόν  μυ- 
θιστόρημα !  Πιστεύετε  δτι,  δταν  γίννι  γνωστή 
ή  προτίμησις  του  δουκός,  δέν  θά  φωνάξη...  — 
Ποίος  νά  φωνάξγ);  Σεις,  κυρία  δούκισσα; — Έγώ 
ίσως,  άλλ'  έκβίνη  βεβαίως.  Το  πράγμα  πρέπει 
νά  καθαρισθτί  Έλατε  νά  ΐδοΰμεν  τί  συμβαίνει* 
δέν  πρέπει  νά  τελείωση  ή  συνέντευξις  μέ  μίαν 
παρανόησιν. 

—  Όχι,  οχι !  απήντησα  εΙς  την  δούκισσαν 
πρέπει  πρώτον  νά  μ'  ακούσετε.  ΕΙς  την  ύπό- 
θεσιν  αυτήν  παρεντίθεται  άλλος,  και  υπέρ  του 
άλλου  αυτού  ενδιαφέρομαι  πολύ  περισσότερον 
παρά  υπέρ  εμού.  Είπατε  προ  μικρού  λέξιν  τινά, 
ήτις  μέ  πειράζει  και  την  δποίαν  σας  παρακαλώ 
νά  ανακαλέσετε.  Φαίνεσθε  διατεθειμένη  ν'  άπο- 
φανθήτε  κατά  του  αδελφού  μου,  καθ*  ήν  περί- 
πτωσιν ή  προσφιλής  σας  βαπτιστική  ήθελε  τον 
συγχωρήσει  δτι  τον  εξέλαβε  ν  άντ'  έμου.  Επειδή 
τόρα  είμαι  βέβαιος,  δτι  θά  τον  συγχωρήστ)  δι' 
αύτο  πολύ  ευκόλως,  αν  δέν  τον  εσυγχώρησεν 
ήδη,  επιθυμώ  νά  μάθω  τί  ε^χετε  εναντίον  του 
διά  νά  το  πολεμήσω.  Ό  άόελφός  μου,  ώς  εκ 
τών  πατρικών  του  προγόνων,  εινε  καταγωγής 
πολύ  διασημοτέρας  της  ιδικής  μου.  Έχει  δλα 
τά  προτερήματα  αληθούς  ευγενούς  και  δλα  τά 
θέλγητρα  επαγωγού  άνθρωπου.  Έγώ  δέν  είμαι 
καν  άνθρωπος  του  κόσμου,  καί,  νά  σας  το  δμο- 
λογήσω,    ε'χω  ενίοτε  ΐδέας  πολύ  φιλελευθέρας.. . . 

Ή  δούκισσα  εξέφρασε  φρίκην  σιωπηλήν,  άλλ' 
έγέλασεν  ύποθέτουσα  δτι  αστειεύομαι. 

—  Βλέπουσα  δτι  αστειεύεσαι,  υιέ  μου  !  είπεν 
ή  μαρκησία  μετά  τίνος  μομφής. 

—  Καλή    ή    κακή,   ύπέλαβεν    δ  μαρκήσιος, 
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ή  αστειοτης  (χου  ίεν  &Λα|Λε  κα.*ΛΥΐν  εντύπωσιν. 
Ή  δούκισσα  |Αέ  άφησε  ν'  άναπτΰζω  την  άξίαν 
του  άίελφου  (ΛΟυ,  συνεφώνησε  μ.ετ*  ε[Λθΰ,  δτι 
άνθρωπος  ευγενής,  ρ.ή  παραβάς  τας  απαιτήσεις 
της  τιμιής,  ε^χει  ίικαίωρια  να  πτωχύνγ),  δτι  ζωή 
«διασκεδάσεων  ίέν  είνε  πραγ[Αα  αξιοκατάκριτον 
εντός  του  (Λεγάλου  κόσ(/.ου,  δταν  τις  εγκαίρως 
στα(Λατχ  και  αποδέχεται  γενναίως  την  ε\ίειαν. 
Έπεκαλέσθην  τέλος  την  προς  ή[Λας  φιλίαν  της 
ίουκίσσης,  την  επιθυ(Λίαν  την  δποίαν  είχε  νίι 
συγγενεύση  (ΛαζΙ  σας  ή  βαπτιστική  της,  και 
κατώρθωσα  να  την  πείσω  να  (λήν  έτ.ηρεάτ/ι  την 
εκλογην  της  ίεσποινίίος  Ξαιντράϊγ. 

—  *Αχ  Ι  υιέ  (Λου  !  τι  εκα[Αες  ;  άνέκραξεν  ή 
(χ-αρκησία  τρέ(Λουσα•  αναγνωρίζω  την  καρ'^ίαν 
σου,  άλλ'  είνε  όνειρα  αυτά!  Κόρη  άνατραφεισα 
εις  το  (χοναστήριον  είνε  ^^υνατον  να  έριπιστευθ^ 
εΙς  τον   παράλυτον  αύτον  κατακτητήν• .  • 

...  Στάσου,  (Λητέρα,  στάσου  !  ύπελαβεν  6 
(χ-αρκήσιος,  ^έν  ετελείωσα  άκό(Λη  την  «ίιήγησίν 
(Λου.  *Όταν  επλησιάσαμεν  πάλιν  τας  νεάνιίας, 
ή  ίεσποινις  *Άρτε(Αΐς  ώνό(Λαζε  τον  άίϊελφόν  ^;.ου 
καθαρώς  και  άπεριστρόφ<ι>ς  κύριοκ  όονχα.  *Ω- 
[λίλει  και  «γίλα  (χαζύ  του,  Λαβον  ^έ  και  εγώ 
άφορ(/.ήν  να  τον  βοηθήσω  νά  <ϊείξ•()  τα  προτερή- 
(χατά  του.  Λεν  είχεν  δίΛως  και  πολλή  ν  ανάγκην 
της  βοηθείας  |Λθυ,  ^ι6τι  τον  έβοήθει  εις  τοΰτο 
εκείνη,  ή  δποία  (/.εγάλην  επίσης  τισθάνετο  εύ- 
χαρίστησιν  επκϊεικνύουσα  το  πνευρια  της  και 
την  ευθυριίαν  της. 

—  Ή  αλήθεια  είνε,  είπεν  δ  ίούξ  παρασυρό- 
μενος ύπο  άκατα(Λαχήτου  αυτάρκειας,  δτι  είνε 
χαριεστάτη  ή  ρ,ικρα  αΰτη  "Άρτερς,  την  δποίαν 
είία  να  παίζη  |χ.έ  την  κοΰκλαν  της.  Της  το  έν- 
θύ(ΐ.ισα  ριάλιστα,  ίιότι  ίέν  ήθελα  νά  τήν  αφήσω 
εις  πλάνην  περί  της  ηλικίας  (Λου. 

—  Έγώ  ίέ,  ύπελαβεν  δ  [Ααρκήσιος,  προσέ- 
θηκα  δτι  έψεύίεσο•  δτι  εγώ  είχα  ΐίεΐ  τήν  κού- 
κλαν  της,  και  δτι  σύ  κατ*  εκείνην  τήν  εποχήν 
ε'παιζες  άκό(Λη  το  στΒ^η,  Άλλ'  ή  ίεσποινις 
*Άρτε(Χΐς  ίέν  ηθέλησε  νλ  υποθέσω,  δτι  έζηκο- 
λούθει  άκό(Λη  να  ριέ  θεωρτ)    ώς  ^ουκα. 

«Όυι,  δχι,  κύριε  [;.αρκήσιε,  είπε  γελώσα•  δ  κύ- 
ριος α<ίελφός  σας  είνε  τριάκοντα  ες  ετών  το 
γνωρίζω  κάλλιστα.  .  . »  Και  τα  εκλεγέν  αύτα  (λ' 
ενα  κάποιον  τρόπον .  . . 

—  "Ωστε  να  (χέ  τρελλάνη !  συ(Λφωνώ,  είπεν 
δ  ίούξ  έγειρό;χενο;  και  αναρρίπτων  προς  τήν  ο- 
ροφήν  τα  «δίοπτρα  της  (χητρός  του  άτινα  ε^ίραξε 
πάλιν  ίίεζιώτατα•  αλλ*  αυτά  δλα  είνε  άνοησίαι! 
Ή  ίεσποινίς  Άρτεμις  είνε  αφελέστατη  και  χα- 
ριτωμένη μικρά  έρωτότροπος,  αληθής  κόρη  του 
σχολείου,  μεθυσμένη  κάπως  με  τήν  ιίέαν  δτι 
προσεχώς  ττηγαίνει  εις  τον  κόσμον,  κ*  έτοιμαζο- 
μένη  νά  γυρίση  πολλας  κεφάλας  μέχρις  ού  γυ- 
ρίστι    και  ή  Ιίική  της.     *Αλλ'  αυτά   είνε    ακόμη 


πρόωρα  ! .  .  .  Αυριον    το  πρωί,    άφου  σκεφθ-ιρ  .  . . 
Κ'  ε'πειτα  θά  της  εΙπουν  τόσα  κακά  πράγματα 

περί  ε* μου! 

—  Αυριον  το  βράίυ  θά  τήν  ι^γϊς  και  πάλιν, 
είπεν  &  μαρκήσιος,  και  θά  κατορθώσης  εξαίρετα 
νά  πολεμήσης  πασχν  κακήν  έπήρειαν,  αν  ύπάρχγ), 
το  δποϊον  ίέν  πιστεύω.  Μή  φαντάζεσαι  τον  εαυ- 
τόν σου  φοβερώτερον  παρ*  δ, τι  είσαι,  κύριε  άίελ- 
φέ  μου!  Έπειτα  ή  δούκισσα  είνε  τόρα  με  το 
μέρος  σου,  και  δταν  άνεχώρεις  σου  ειπεν:  (ίΕπα^ 
ναβΛεπόμεθα!  Καθ*  έσηέραν  είμεθα  εόώ>  Εις 
τοτ  χοσμογ  θα  ύχάγωμεκ  μετά  τα  Χριστού- 
γεττα'  το  δποΤον  σημαίνει  σαφέστατα  και  καθα- 
ρώτατα  τά  έξης:  Έχομεν  ακόμη  ενα  σωστον 
μήνα,  καθ*  δν  εγώ  και  ή  βαπτιστική  μου  ίέν  θα 
ύπάγωμεν  εις  τον  κόσμον.  Εις  σλς  απόκειται  νά 
της  αρέσετε,  πριν  μεθυσθ•^  με  τήν  χαραν  και 
τους  στολισμούς.  Νέους  ίέν  δεχόμεθα  σχείον  διό- 
λου. Έπειτα  ίέ  ε*'ργον  σας  είνδ  νά  γείνετε  δ  νεώ- 
τερος πάντων,  τουτέστι  δ  προθυμότερος  και  ε'> 
τυχέστερος.» 

—  θεέ  μου !  είπεν  ή  μαρκησία,  νομίζω,  πτωχέ 
μου  «ϊούξ,  δτι  ονειρεύομαι.  Που  νά  σε  συλλογι- 
σθώ !  Πού  νά  φαντασθώ  δτι  ήτο  δυνατόν  σύ, 
δστις  έγέλασες  τόσας  γυναίκας,  νά  εύριρς  πλέον 
γυναίκα  αρκετά  άττλήν, . . .  αρκετά  γενναίαν , . . . 
αρκετά  φρόνιμον. . . ,  —  ίιότι  τέλος  πάντων  έ5ιορ 
θώθης  πλέον,  υποθέτω,  και  νομίζω  δτι  θά  κατα- 
στήσης  εύτυχεστάτην  τήν  ίούκισσαν  *Αλερία. 

—  Αυτό,  μητέρα,  σας  το  έγγυώμαι!  άνεφω- 
νησεν  δ  ίούξ.  'Ο,τι  μ*  έ'καμε  κακόν  ήτο  ή  αμ- 
φιβολία, ή  πείρα,  αϊ  έρωτότροποι  γυναΐκε:,  αί 
φιλόδοξοι.  *Αλλά  νε^νις  χαριεστάτη,  κόρη  δεχαέξ 
ετών,  ή  δποία  νά  έμπιστευθη  εις  έμέ,  πάμπτωχον 
ώς  είμαι.  .  .  θά  με  κάμη  πάλιν  εξ  αρχής  παι- 
οίον.  Αύτο  θά  σας  κάμγ)  και  σας  ευτυχή,  πώς; 
ΚαΙ  σε  Ούρβανέ,  δστις  έφοβεΐσο  τόσον  ρ.ή  άναγ- 
κασθ^ς  νά  νυμφευθης ; 

—  Τί,  μήπως  ένταξε  νά  μείντϊ  άγαμος;  είπεν 
ή  μαρκησία  θεωρούσα  φιλοστόργως  τον  μαρ- 
κήσιον. 

—  Διόλου!  άπεκρίθη  ζωηρώς  δ  Ούρβανός. 
Άλλα  βλέπετε  δτι  είνε  καιρός  ακόμη  αφού  δ  με- 
γαλείτερος  αδελφός  μου  κάμνει  τόσας  λαμπράς 
κατακτήσεις.  Άν  μ'  αφήσετε  νά  σκεφθώ  ακόμη 
ολίγους  μήνας .  .  . 

—  Πραγματικώς  ύπελαβεν  ή  μαρκησία,  ίέν 
εινε  βία,  και  άφοΰ  έ'χομεν  τόσον  καλήν  τύχην,  εμ- 
πιστεύομαι εις  το  μέλλον.  .  ,  καΐ  εΙς  σε  καλέ 
μου  υιέ. 

Και  ήσπάσθη  αμφότερους  τους  υιούς  της.  Έ- 
ξαλλος εξ  ελπίδος  και  χαράς,  ήσπάσθη  και  τήν 
Καρολίναν,  λέγουσα: 

—  Και  σύ,  ευμορφη  και  καλή  μου  ξανθούλα• 
νά  χαρτίς  επίσης. 
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Ή  Καρολίνα  είχβ  ίιάθετιν  να  χαρτί  τ^ολύ  πλει- 
ότερον  η  δσον  εν5θ[Αύχως  ώ(Λθλόγεί.  Κεχ(χη-ΛυΙα  εκ 
των  (ΐυγκινησεων  ολοκλήρου  η(Λέρας,  άπεκοΐ(Λή6η 
γλυκύτατα,  ίιχνοουμένη  δτι  η  κρί^τις  είχεν  %να- 
βληθη ,  καΐ  οτι  επί  τίνα  ετι  χρόνον  ί εν  θ^^  ε'βλε- 
ττε  το  άνέκκλητον  κώλυρια  του  γά(/.ου  παρεντιθέ- 
(Αενον  [λεταζύαύτης  και  του   Κ.  Βιλλεμέρ. 

("βπεται  (τννέχεία]. 


ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΙίι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

Συνέχεια-   Λε  σιλ.   521. 


ΚΑ' 

Παραβαλλόριενοι  οι  Στρατιώται  προς  τους  βα- 
ρυσκϊηρους  και  ατελώς  κατή ρτισριέ νους  ίππεϊς 
τ'ος  Ευρώπης,  ύπερείχον  τούτων  εν  πασι,  ίιότι 
και  ελαφρώς  ήσαν  έσκευασ(Αένοι,  και  καρτερικώς 
ύπέφερον  τά•  πάντα,  και  τακτικην  και  πειΟαρ- 
χίαν  και  στρ«τΐ6>τικην  τι^^ην  εγνώριζον  ώ;  οι 
παλαιοί  (Αίσθοφόροι,  ί(/.ενον  πιστοί  εις  τον  δρκον 
των,  ηττω(/.ενου  8&  του  ηγε(ΛΟνος  των  έπροτΐ|/.ων 
ν'  άποθάνωσι  πάρα  νοα  παρα^ώσωσι  τα  δπλα: 
α  πρόσθεν  αν  άποθάνοιεν  η  τα  δπλα  παρα<ϊοϊεν » 
ελεγον  και  οί  Μύριοι  εις  τον  νικητην  Άρταξέρζην. 
Ένω  άπαντες  οί  'Ιταλοι  στρατιώται  παρα<ϊί- 
ίονται  ά[;.αχητεΙ  εις  τον  Λουίοβϊκον  ΙΒ',  (/.όνοι 
οί  Στρατιώται  μένουσι  πιστοί  εις  την  Βενετίαν, 
ώς  γράφει  αύτος  6  εις  τας  τάξεις  του  νικητοΰ 
κατ'  αυτών   πολε(Λών  Μερκούριος: 

ΟΙ  Ταλιχο\  8ε  άπαντες  της  Αυθεντίας  έφ^Ύ^^^ι 
χαι  δημεγέρτακ  'γίνησαν  με  τους  εχθρούς  επήγαν, 
χι*  ουδείς  ουδέν  απέμεινε, [μ^νον  οΐ  Στρατιωτζις 
Πελοποννησιοι  6μοΰ  χαι  οΙ  Μαχεδονίταις  ^). 

Ό  ΐϊΐδΙΓβοΙίδΐΙ  άβίδΐ  Μ&ΓΟίί  γράφει  εις  τ' 
άπο[/-νηυ.ονεύ(Λατά  του  (XX)  δτι  εν  ίτει  1510 
<ϊύο  Στρατιώται  υπηρετούντες  δ  [/.εν  την  Γαλλίαν 
ο  ίέ  τον  Πάπαν  τοσούτον  λυσσω«ϊώς  συνεπλά- 
κησαν, ώστε  ά(Λφότεροι  έπεσαν  νεκροί,  προς  ρ.ε- 
γίστην  λύπην  του  στρατάρχου  έπιση(/.ειουντος  αβί 
Γυί  ^Γ8ΐη(1  άοιηηίΐα^β,  οαΓ  ϋδ  β8ΐοίβηΙ  Ιοαδ 
(Ιβυχ  ββηΐίΐδ  οοιηρα^ηοηδ  βηΐΓβ  Ιβδ  Α11)8ΐ- 
ηοίδ  ». 

Ό  προ(χνη(Λθνευθείς  Μερκούριος  <ίέν  (δύναται  να 
εννοηστ[)  πώς  δ  αρχιστράτηγος  του  Γαλεάτσος  δ 
Σανσεβερϊνος  παρεδόθη  ζών  εις  τους  Γάλλους, 
ενφ  οί  ύπο  τον  Μερκούριον   ίππεις  ένίκησαν,  και 


*)  Μερχουρίου  ανδραγαθήματα  σελ.  85, 


φονεύσαντες    πολλούς    εχθρούς    εντίμιως    ύπεχώ- 
ρησαν. 

Οίμοι,  χαχον  που  ητονε,  •ς  τον  χ6σμον  που  εφάνη. 
δτ*  εις  χεΓνον  τον  πάλεμον    *φοβήθη  ν'  άποθάνη, 
Λα\  έστερι^θη  της  τιμϊ^ς,  πάντες  ν'  τον  όνεκδιζουν, 
μεγάλοι  τε  χαι  ο{  μιχροι  ώς  ποτέ  ζ^  να  'βρίζουν ! 
ω,  τον  μωρον  χα(  ανανδρον  τι   τον  'φελεΓ  ή  ζωη  του, 
τους  πάντας  νχ  αιοχύνεται,  να  μ'  ϊχη  την  τιμή  του 
ν'  άφήστρ  φημην  αΓσχιστον  εις  πάντας  τονς  αιώνας, 
χι*  άε:  νά  χαταχρίνετχι  εις  δλους  τους  αγώνας  !  *). 

*Αληθή  τέκνα  του  πολέ|Λθυ,  ίέν  πολε(Λουσι  5ια 
τον  (Λίσθόν,  άλλα  ϋΛ  την  «ϊόξαν  του  άτό(/.ου  και 
της  πατρί<ϊος.  Ό  πάρα  τον  Άτλαντικον  πολε(7.ών 
ύπο  τάς  άγγλικίς  σηααίας  θω[Αας  δ  Άργειος 
παρορμά:  εις  μάχην  τους  Στρατιώτας  ^ιά  της 
έζης  ^ημηγορίας,  την  δποίαν  (Αεταφέρει  δ  αύτή- 
κοος  Νίκανίρος  Νούκιος*  «Ελλήνων  εσμέ  ν  παϊίες 
και  βαρβάρων  σμήνος  ου  πτοούμεθα*  τοίνυν  την 
πρέπουσαν  ημ,ϊν  άρετην  και  εν  τφ  πολεμώ  καρ- 
τερίαν  άπο<ϊείξωμ.εν,  ϊν*  άπαντες  λέγειν  εχοιεν,  ώς 
οί  ίζ,  Έλλάίος  εν  τοις  Εύρωπαίοις  μερεσιν  ευρε- 
θέντες ε'ργα  χειρός  αρίστης  έπείείξαντο .  .  ,  Τοι- 
γαρουν,  ώ  ανίϊρες,  άνίρείως  κχι  συντεταγμ,ένως 
τοις  ίχθροϊς  επιβάλο^μεν,  και  την  Ώκεάνειον 
άκτην  αϊμ,ασιν  εναντίων  φοινίξωμεν,  και  τ•/)ν 
πάλαι  θρυλλουμένην  Ελλήνων  άνίρείαν  ε'ργοις 
αυτοϊς  φανεράν  ποιήσωμ,εν.  »  Ούτω  περίπου  και 
δ  Μερκούριος  <ϊημηγορεϊ  εις  τους  οπα^ϊούς  του : 

Πεφιλημένοι  μου  αδελφοί,  παιδιά  μου  αγαπημένα, 
που  πάντα  έπολεμησχτε  |[ξ<α  χ*  επαινεμένα, 
γονείς  σχς  ετιμήτατε  ομοίως  χα*ι  πατρίδα  '). 

Δεν  ηλθεν  ει;  Ίταλίαν  ούτε  υπέρ  της  Βενε- 
τίας να  πολεμήστ),  ούτε  χρήματα  να  κερ<ίίσγι, 
άλλα  μόνον  και  μόνον  «  ίϊια  να  τον  γνωρίσουν 
δλοι: 

οί  ανδρεοωμέι^οι  χ'  ευγενεΓς  δλοι  να  με  τιμήσουν. 

Ένα  και  μόνον  επιδιώκει  σκοπόν,  α  πώς  τ' 
αλλότρια  γένη 

να  τχ  νιχη*τ*),  χαι  φανγ).  ώς  άλλος  Παλαμήδης, 
άνδρεΓός  τε  χαι  συνετός,  λέγω,  ώς  Διομήδης. 

Τον  ε^ττειλεν  δ  πλανήτης  του  «ϊια  ν'  άονγι 
στρατειών, 

νά  χάμη  ίργα  θαυμαστά,  'ς  τον  χόσμον  'παινεμένα, 
χ*  «ίς  ιούς  μεταγενέστερους  να  ευρεθούν  γραμμένα. 

Θελίΐ  να  δμοιάστ)  προς  τον  συμπατριώτην  του 
Παλαμήίην,  και  ι^^ίως  προς  τον  Αχιλλέα,  του 
δποίου  το  όνομα  συχνότατα  φέρεται  εν  τω  ποι- 
ήματι  του  Κορωναίου : 

μ*  δλους  τους  Στρχτιώτας  του  ώρμησ'  ώς  Αχιλλέας, 
ϊχει  την  γνώσιν  Νέστορος,  χ'  άνδρείαν  Άχιλλέως. 

Κατενθουσιάσθη,  δταν  ήκουσε  τον  στρατηγον 
Νάρίον  προσφωνουντα  αυτό/: 


*)  Μερχουρίαυ  ανδραγαθήματα  σελ.  33. 
«)  Αυτόθι,  σελ.  70. 
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Λοικον  Έλληνοιν  ΐχλογη,  ικρ(φρχγμα  Άλβάνων, 
βίς  καν  γκ  κραγμα  δμοιβ  των  στρατηγών  Ρβομάνον, 
χαΐ  ηριττ§  *ς  την  άνβρικχν  παρά  τον  Αχιλλέα, 
φρ6νιμ«  δέ  χ*  βξαχου^τέ  χζρά  τ^ν  *0δν9«έα  (αελ.  96). 

Άλλα  και  άληθώ;  φαντάζεται  δτι  εφΟασεν  η 
χαι  υπερέβη  το  πρότυπόν  του,  ίιότι  συνοαιλεϊ 
προς  τον  ποτα(4.ον  ττ,ς  ΑΙθδδαΐκΐΓία,  ώς  εκείνος 
προς  τον  Σκάριαν^ρον : 

ευθύς  δι  τοΰ  Μιρχούριου  6  χοταμός  του  ίΐπΐ'. 
ώ  Ινδοξλ  Μκρχούρΐ6,  «ράτησε  το  σχαθ{  αου, 
$τι  βλον  με  χχτέατησες  αίμα  δια  τήν  τιμήν  αον, 
χαΐ  άλλαξες  την  ^σιν  μον,  χαΐ  δλοι  με  μισοΰοι, 
XI*  «ς  χαΐ  τά  ζ«χ  τ'  2λογα  *ς  βμε  δέν  θέ  να  Χ'.ουσι... 
Τοιαύτα  λ6για  αχούσαν τας  λυνηθη  ή  ψ^χη  τον  (σελ.  38). 

Άγάλλεται  άκούων  τον  ίόγην  της  Βενετίας 
ίιακηρύσσοντα  δτι  αληθώς  η  ίόζα  του  αντα- 
νακλά εΙς    αύτην  την  πατρίδα: 

Πας  τ^ος  χαι  «ιριοχή  κρέχει  νά  σε  δοξάζν;, 
XII  πλέον  ή  πατρίδχ  σου,  γιατ*  Ιλαβε  πλειε  χάρι 
άχο  ταις  χώραις  αχχσα:ς  τον  στέφανον  νχ  χΐρν]  *). 

Δι'  αύτην  την  ίόξαν  {λάχονται  και  οί  (/.εσαιω- 
νικοι  η(Λών  πολεριισταί : 

Κι*  απολογατζι  ό  βχσιλειας  τούτον  τον  λ6γον  λέγει: 
ποι^ς  πάγει  πέρα  'ς  το  Περον,  *ς  το  μέγα  Σουλτανίχιν, 
¥2  χάμτ)  δ(χτ)ον  πόλεμον,  να  ξχχουσβ^  'ς  τον  χόσμον;  ^) 

Δια  το  τραγούδι  πολε(χεϊ  και  ί)  άρ(χατωλος 
και  δ  κλέφτης. 

Ός  προερρέθη,  οί  στρατοί  της  τότε  Ευρώπης 
μαχό|Λενοι  κατά  το  παλαιον  ίπ-ποτικον  σύττηυ-α, 
ούίέ  την  έλαχίστην  ιίεαν  είχον  της  λεγθ[Αένης 
τακτικής  (χεθό^ου*  ίια  τοΰτο  συλλα|Λβάνονται 
άγεληίον  ύπο  των  Στρατιωτών,  οιτινες  και 
ενέδρας  ίιοργανίζουσι,  και  ίια  κατασκόπων  πλη- 
ροφορούνται περί  τοΰ  άριθριοΰ  των  πολε[χ.ίων,  και 
των  ύπ'  αυτών  κατεχοα,ένων  θέσεων  ώς  ίέ  οί 
άκρίται  εν  ττ)  Παρα^ρο^τ)  γινώσκουσιν  άριστα 
πάσας  τάς  ατραπούς,  ούτω  και  οί  Στρατιώται 
αμέσως  ανακαλύπτουσι  και  τα  ύπ'  αυτών  τών 
εντοπίων  ριη  καλώς  γινωσκόμενα  μονοπάτια•  εΙς 
τοΰτο  ίέ  τους  βοηΟει  και  ή  άρετη  τών  ϊππων  των 
^ιαπερώντων  ερμητικούς  ποταμούς,  και  άναρ- 
ριχωμένων  εΐ;  τραχύτατα  ορη.  Ό  μετ'  αυτών 
αγωνισθείς  Λουίοβϊκος  <1α  ΡογΙο  (1δ09)  περι- 
γράφει ούτω  τους  ημετέρους  ίππεϊς'  α  μη  άρκού- 
μενοι  νοί  ίπιτρέχωσι  μέχρι  τοΰ  Βασάνου,  της 
Βικεντία(  η  και  τοΰ  Λενιάλου,  δθεν  ίύνανται  να 
ε*πιστρέφωσι  το  εσπέρας  εις  τα  καταλύματα  των, 
συχνάκις  άίιαφοροΰντες  περί  τών  δπισθέν  των  κα- 
τεσκηνω{χένων  εχθρών,  περώσι  κολυμβώντες  τον 
"Αίιγιν  κιι  τον  Μίγκιον,  και  διερχόμενοι  ορη 
τραχύτατα  φθάνουσι  μέχρι  της  περιοχής  της 
Βριζίας,  και  εξ  απρόοπτου  επιτιθέμενοι  προζε- 
νοΰσι  μεγίστας  φθοράς.  Ού^^εμίαν  δ<ϊον  άφίνουσιν 
άφύλακτον,    εγκρατέστατοι    ίέ  και    καρτερικώ- 

*)  Μερχουρίου  ανδραγαθήματα  σελ.    147. 
*}  Σαχελλ^ριος,  σελ.  9. 


τατοι  ούτε    ύπο  της  πείνης,  ούτε  ύπο  τίς  ί['1τ,;, 
ούτε  ύπο  τών  αγρυπνιών   ταλαιπωρούνται•  ()υ 
μασίως    ίιοργανίζουσι  τάς  έπιίρομχς  και  γίνω- 
σκουσι   τας    πλέον     μυστηριώδεις   και    ιβχτο^ς 
ατραπούς»  *). 

Ό  ίιοργαν.σμος  της  ένέίραι^  και  ττ,ς  χι:ι^ 
σκοπιάς  τών  Στρατιωτών  είνε  αύτος  6  εν  ττ,  Ι1ι« 
ραίρομη  τοΰ  Φωκ51  ^ιατυπούμενος,  ώς  ίηλ'Λτιι 
εκ  της  αντιπαραβολής  της  έξης  ύπο  Κορωνι/Λ 
μνημονευομένης  εν  Παίούτρ  χωσιάς,  προς  ττ,ι 
ΙΙαραίρομην  (σελ.  201,  207.  εκ*.  Ηαδβ): 

Είκοσι  ν  άνδρας,  διάλεξε  άπ'  δλην  τήν  στρατειάν  ίου. 
εις^  πόλεμον  χαρτεριχούς,  ώς  ηθελ*  ή  χβρδιά  του, 
XXI  εις  ταΓς  τένταις  των  έχθρων  τους  Ιστειλε  νι  πΐνι, 
ό  χάΟε  εις  άπ^  χεινούς  ώς  λεοντάρ:  να  δράσν) . . 
'ς  τον  τ6πον  δ'  αυτός  Ιμεινε  με  τους  άλλους  ΣτριτιωτΗ 
χαι  χωσιασμον  έχοίησε  με  τους  Μζχεδονίτας. 
*Λφοΰ  δε  είδαν  οί  έχΟροΊ  τήν  τόλμην   τήν  π«ρίβσϊν, 
μουντάρμοι  *)  τριαχόσ&οι  προς  τούτους  τότ'  ώρμήσιν. 
ΈχεΓνοι  δ'  ώς  τους  εΓ<$χσ•.ν,  ώ;  τ,σαν  διδαγμένοι, 
ώρμήσχσι  χαι   ίφυγαν,  χχι  ώς  ανζνδροι  έδεΓ/ναν, 
οί  δέ  εχθροί  τους  ίδιωχναν  χαΙ  λαντζονίαΓς  τών  ^ίχνκ. 
Ός  6  χαλός  ψιρας  λοιπόν  τό  δόλο;  όπου  βάν£ΐ, 
•ς^  τήν  αγχιστρον,  ίξω  *ς  τήν  γην  τό  ψάρι   δια  νβ  Ρτά>!ι 
ούτω  χα\  ό  Μερχούριος  με  είχοσιν  άνδριωμένους, 
τους  εναντίους  άπίστησε,  τους  πολυφημισμένους. 
Άφοΰ  δ'  έχεΓβ*  απέρασαν  όπου  'τονε  χρυμμένος, 
τότε  φων^  έβόησε  πολλά  προθυμουμένως : 
—  "Εστί  χαιρός,  ώ  α^Ιρις  μου,  τώρα  για  να  φανο-^μΐ»,    1 
•ς  τόν^  πόλεμον  χβτα  έχθρων    πάντες  ν  4  τιμηΟοΰμι^»!       | 
Κι'  ώσπερ  λειοντάρια  ώρμήσασι  χα\  οπίσω  των  «ηγι^'Σ' 
χαι  τούτων  τα  χοντάρια  εις  τους  εχθρούς  σεβχίνιν 
χι^•  αύτοίνοι  δε  οί  άθλιο:  δεν  'μπόρουν  να  γυρίβονν, 
ούτε  να  δείξουν  πρόσωπον,  ούτε  νά  πολεμήσουν. . . 
"Άρχοντας  όγδοήχοντα  Ιπιασχν  χαι  Ιδεσίντου;, 
χαι  μέαα  εις  τήν  Πάδουβαν  π ιστ άγχωνα  Ιφβρίν  τ''"ί' 
•ς  τήν  βάρχαν  δε  τους  Ι6αλε  πάντας  χαλά  δεμέ»ουί, 
χ*  βίς  Βενετιάν  τους  2^φερεν  όπισθαγχωνισμένου;, 
χα|  μέ  μεγάλην  παρρησιάν  εις  τό  παλάτι  διέβΐ). 
χαΐ  ?δωχε  τα  αιχμάλωτα  'ς  τον  πρίγχηπα  που  '9^Ά  Ι 

Περί  τών  κατασκόπων  γράφει  τα  έξτ;  '••  ^''' 
ρωναΐος :  | 

Εις  τούτο  οί  χαι  άσκοποι  γοργά  ας  ύπαν  νά  'δοΰσι, 
τό  τι  ποιουσιν  οί  εχθροί,  χαι  πόσον  στρατόν  έχουν, 
χαι  αν  τήν  νύχτα  αί  βίγλαις  των  ανω  χαι  χάτ»  τρέχο«' '' 
Στρατιώτην  ίνα  διαλεκτόν,  «ιστόν  χι•  άνδριωμένον, 
νά  ξεπατήστ)  Ιστειλεν,  άνδρα  δοχιμασμένον. 
Ώς  δε  σκυλ*ί  λαγωνιχόν  ά^ού  'δε  πάντα  τόπον, 
μετά  χινδύνου  περισσού  χαι  με  μεγάλον  χόπον  ')• 

Και  <ίέν  κατεσκόπευον  μόνον  τον  εχθρόν,  α/Α 
έςηκρίβουν  καλώς  και  την  εν  τω  μάχε<τβλΐ  τχ- 
ζιν  του,  και  αναλόγως  τών  εζεών  του  εφτρ^ΑΟ/^^ 
την  κατ'  αυτού  τακτικήν.  Όιαν  δ  ^ίίΟ■ΛV^'^'''''■ 
ηλθεν  εις  Βαυαρίαν  Ινα  πολεμήσγ)  κατά  τώ^'  Β'^ 
εμών,  ους  ουδέποτε  είχεν  ιίει,  έξέθηκεν  ε'ι;  '''^ 
κόμητα  παλατΤνον  την  εν  τω  μάχεσθαι  τάςιν  τών 

*)  ί,βΙΙβΓβ  δΙοΓίοΗβ,  αριθ.  28.  Έν  τξ  ταχτί^ί  ^.«*' 
ηΐ€5$ίΓβ  άυ  ΒβΙΙβγ  (1534)  οί  έλαφροΊ  ίππεΓς  της  Γβλϊιΐί 
υποχρεούνται  νά  περώσι  χολυμβωντες  ποτ4μούς  χχΊ  Μ^^' 
νωσιν  εις   τραχέα  ορη. 

*β  ΒαρβΓς  ί^ιπεΓι;. 

»)  ΚορωνιΓος,  σε>.    Π5-Η7. 

*)  Σελ.  19. 

»)  Γελ.  103. 
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εχθρών    του   και  το    ίίχτχλληλον    ποος    κχτχ• 
στροφην  των  (χ-έιον ; 

Αυτοί  ϊχουν  συνήθεια»  τ'  άμάξίά  τους  να  δίνουν, 
χι•  ως  τεΓχος  να  τ«  χάμνουσ».  χαι  μέβχ  να  'σεβαΐνουν, 
χαι  σφχλισμένοι  γύρωΟ**  χαι  χβλ*  άσφχλισμένοί, 
βχβρους  των  να  φονεΰωσι  αύθις  ώς  άνδρίωμένοι. 
Κ'  βχεΓ  πρ^ς  το  'ξημερωμα  προς  τους  εχθρούς  έσωσε, 
φρχγμούς  ουδέν  τους  αφησβ  να  ποίσουν,  αλλ*  έσχοτώσε 
πολύ  μέρος  έχ  τους  εχθρούς  και  διεσχόρπισέ  τους  *]. 

Ενω  οί  συατΓολεαιττχί  των  Εΰοωπχϊοι  πχρχ- 
όιΟοντχι  εις  βυωχιχς  κχι  υτυνον,  οι  Στρχτιώται 
[λίνουσιν  χγρυττνοι,  φυλχσσοντες  το  στρχτότ^είον, 
κχΐ  Ι'ϊίως  συλλογιζόίΛενοι  πώς  νχ  ύττερνικήσωσιν 
χπρόοπτόν  τι  χώλυμχ.  Ίί  (Λεχρι  ττρωίχς  άγρυ- 
πνίχ  του  Μερκουρίου  προ  της  γεφύρχς  του  Γχρι- 
λιάνου  (σελ.  60 — 61)  χνχπολεϊ  την  χγρυπνίαν 
του  Ξενοφώντος  περί  της  σωτηρίχς  τών  Μυρίων. 
Ενω  οι  πολ«(Λΐστχί  Γάλλοι  κοΐ(Λώντχι,  δ  χκοί- 
'Λητος  Στρχτιο)της  επενόησε  το  (Λεγχ  στρχτήγη- 
[;*χ  του,  το  δποιον  ά(Λέτως  εφαρ[Αοσθεν  χνε<ϊειξε 
νικητ3ίς  τους  Γχλλους,  αυτόν  5έ  στρχτηγον  του 
ίππίϊεοΰ  του  Λουδοβίκου  ΙΒ',  κχι  κόαητα  του' 
Άκίνου  κχι  της  Ρόκκχς  Σεκχς. 

Εϊ^θ(Λεν  δτι  6  ΒΓ&ηΙΟΓηβ  Οεωρεϊ  τους  Στρχ- 
τιώτχς  ώς  τους  πρώτους  ίιοργχνωτχς  του  ελχ- 
φρου  ιππικού  της  Γαλλίας.  Ταυτχ  ^'  6πανχλχ|Λ- 
βχνει  και  6  δθίσηβΙΙΓ  (1β  0θαΐ•1)υ380η  εν  τη 
ίττορίχ  του  γχλλικου  ττρατου  *).  Κχι  σήμερον  «Γ 
ίτι,  (Α*  δλας  τας  προόδους  της  στρατιωτικής 
έπιστη(Λης,  ρ,έρη  τίνα  της  τχκτικης  και  του  δπλι- 
σ[χου  τών  ή[Λετερων  πολε[χιστών  διατηρούνται 
αναλλοίωτα  εν  τοις  ευρωπαϊκοις  στρατοΐς.  Ό 
ταγ^Λατχρχης  Η&ΓίΙγ  περιγράφων  την  λόγχην 
τών  εν  ττ  υπηρεσία  της  Γαλλίας  πρώτο>ν  ελ- 
λήνων ιππέων  ση|Λειοϊ  «  ο'  βδΐ  2ΐΙ)8θ1αη[1βηΙ;  Ια 
Ιαηοβ  ΓηοάθΓπβ  »  •).  Ακολούθως  θέλοι^εν  ϊϊει 
πώς  αυτόπτης  [^.άρτυς  περιγράφει  την  ύπο  τών 
Στρατιοίτών  στηθεϊσαν  φοβεραν  ενείρχν  εν  Γε- 
νούν) (1507),  εις  ην  δ  Λουδοβίκος  ΙΒ'  οφείλει 
την  άνάκτησιν  της  επανάστασης  πόλεως.  ΊΙ  εν 
τφ  επιση[Λ(ί)  ϊί*νονισ(/.ω  του  γαλλικού  στρατού  εν 
ε'τει  1875  <ϊιατυπου[χενη  ενέ<ίρα  είνε  ακριβώς  η 
Στρατιωτική  και  η  πάλαια  ακριτική. 

Ίίού  τι  λέγει  το  άρθρον  109  τ*7;ς  νυν  ισχυ- 
ούσης εν  τφ  γαλλιχφ  ίππικφ  δ^ϊηγίας  :((Ένέ•ϊρα 
είνε  κεκρυ(Λ[Λένη  θέσις,  την  δποίαν  λαρ,βάνΣΐ  σώ- 
1>.ί  τι  προς  σκοπον  επιθέσεως  κατά  του  εχθρού  η 
παρε(Λποίίσεως  της  καταίιώξεώς  του.  Το  αυ- 
στικον  είνε  δ  πρώτος  δρος  της  επιτυχίας.  Έν  τοι- 
αύτ•/ι  περιπτώσει  το  προς  ένέ<ϊραν  ώρισ(λενον  άπό- 
σπασ|χα  πρέπει  ν*  άναχωρήσ•/)  την  νύκτα,  δπως 
φθάστ)  προ  τών  χαραγ(Λάτων  της  ή[;.6ρας  έν  τη 
έκλεγείστ,  θέσει.  Ή  ένέ»$ρα  ίύνατχι  να  στήθη  ού 
(λόνον    έν  ττι  ύπο    του    έχΟροϋ    ίϊιερχο[Λέν7ΐ  δ<ϊφ, 

*)  ΚορωναΓος  σελ.  90. 

>)  Βλ.  ΟβηίβΙ,  ΜβΙοίΓβάβ  1ιιιηίΗ€β  ίΓαης&ίδβ.  166-171. 
»)  Ε.  ΗβΓίΙχ,  ΐ€5  ΡΓΛηςβίδ  βη  ΙΙβΙίβ,  ΡβΓίδ  1880,  σελ.93. 
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χλλ'  έ'τι  κχι  δπως  προσίλκυσθτ)  ούτος  ίιχ  (/.ικρών 
αποσπασ^λάτων  προσποιθυ|χένων    την   φυγήν »  Μ. 

Ό  Ηρακλής  ΚίοοοΙΙί,  δ  την  τελευταίαν  και 
πληρεστέραν  συγγράψχς  πρχγ(;.χτείχν  περί  τών 
{Λίσθοφόρων,  παρχ'ϊεχόιχενος  δη  εις  τους  Στρχ- 
τιώτας  οφείλει  ή  Ιταλία  τον  5ιοργανισ(;.ον  του 
ιππικού,  επιφέρει-  « οίτοι  έλΟόντες  εις  Ίταλίαν 
παρέστησαν  άριστος  τύπος  ιππέων  συνειθισ[Λένων 
νχ  (χάχωνται  ίι*  ακοντίου,  να  κατασκοτ.εύωσι 
και  επιτηρώσι  τάς  κινήσεις  του  έχθροΰ,  νλ  έπι- 
σφαγίζωσι  την  νίκην,  ή  να  έξχσφαλίζωσι  την 
ύποχώρησιν  »  '). 

Άλλ'  ένφ  οί  Στρχτιώται  ούτως  ύπερέχουσι 
τών  συγχρόνων  συνχ-ϊέλφων,  (/.ειονεκτουσι  προς 
τούτους  κχτχ  το  χριστιανικον  αϊσθη;/.α  κχι  Ιίίο>ς 
την  φιλχνθρωπίχν.  Δεν  συνο<ίεύονται  ύπο  ιερέων, 
ες  εναντίας  ρ.άλιστχ  ριισουσι  τούτους,  θεωρουντες 
ώς  κχκίστους  οιωνούς,  πολλά -ίΐς  «ϊέ  κχι  κεφάλα  ι 
αθώων  λατίνων  ιερέων  ανε[χίχθησαν  εις  τα  αί(Λ0- 
σταγή  τρόπαια  των,  ώς  λέγει  δ  ιστορικός  του  Μι- 
λάνου *).  'ΐίίως  ίέ  ίίν  θελουσι  ν*  άφήσωσι  το 
βάρβαρον  εθΐ|/.ον  της  αποκοπής  τών  κεφαλών. 
Συν  τω  χρόνω  δ(Λως,  συνανχστρεφό(χενοι  προς  τους 
χλλους  συνχίέλφους,  ή[Λερουνται,  και  ενώ  «Λετχ- 
ίίίουσιν  εις  τούτους  τχ  [Λυστήριχ  της  τακτικής 
τ(ι)ν,  παραλα|;.βάνουσι  τα  χριστιανικά  αυτών  αΐ- 
σθή[Λατα•  αετ  ού  πολύ  και  "Ελληνας  ίερεϊς  βλέ- 
που.εν  εις  τα  τάγ(;.ατα  τών  Στρατιωτών,  και  αυ- 
τούς χπαιτουντας  άπο  τής  Δη[/.οκρατίας  την  ά<ϊει 
αν  θε(Λελιώσεως  ελληνικής  εκκλησίας.  Ούτε  κε- 
φαλαι  τών  εχθρών  αποκόπτονται,  ούτε  ο;  αΙχ[Λά- 
λωτοι  σφάζονται,  άλλα  <ϊε«ίει^.ένοι  οπισθάγκωνχ 
δίίηγουνται  εν  πο|Απ9)  εΙς  τάς  πόλεις  και  παρα- 
γίνονται εις  το  ειλεός  του  ήγεμιόνος.  Ή  κατάρ- 
γησις  του  έθίυ.ου  τής  κεφαλοτοΐΛίας  ^ϊέν  οφείλε- 
ται εις  (λόνην  την  ψυχικήν  ήαέρωσιν,  άλλα  κχι 
εΙς  το  ϊίιον  αυτών  συ|/.φέρον.  Βλέποντες  τους 
χριστιανούς  ήγείΛΟνας  σή|Αερον  πολε(Λθΰντας  και 
αυριον  συ[Λφιλιου|χένους,  ανεγνώρισαν  δτι  οί  έν  Εύ- 
ρώπν;  πόλεμοι  ίέν  ήσαν  ώς  έν  ττ]  Άνχτολτ) 
αδιάλλακτοι  φυλετικοί  αγώνες,  άλλα  καθαρώς 
πολιτικοί•  έπεκϊή  <ί*  ούτω  δ  ση(χ.ε ρινός  αντίπαλος 
των  θά  ητο  δ  σύ(Λ(/.αχος  τής  αυριον,  συ(ΛφΙρον  εί- 
χον  νχ  (7.ή  έχο>σι  έκκρευ,εΐς  λογαριχσ|ϋ.ούς  αψ.α- 
τος.  Τούτο  πρώτος  άνεγνώρισεν  δ  6ζυ<ϊερκής  Μερ- 
κούριος,  δστις,  έπανειληα(λένως  προσκληθείς  ύπο 
του  Λουίϊοβίκου  ΙΒ',  έπι  πολύ  έίϊίσταζεν  αν  έ'πρεπε 
να  ίβχθγ)  την  ύττηρεσίαν  βασιλέως,  άφ'  ού  τον 
έχώριζον  αί  έν  Τάρω  κχι  Νοβάρα  γαλλικαι  κε- 
φάλας. Άλλ'  αν  το  ε^θιαον  τούτο  έλησ(Αθνήθη 
^ιά  τους   Ευρωπαίου:,  ισχύει    ίτι    εναντίον    τών 

<)  ΙοδίΓαεΙίοιι  ρΓβε(ί(}υ6  άο  1875  8υΓ  Ιβ  δβΓνίοβ  άβ 
Ια  εβγ&ΙβΓΐο  ΓΓβης&ίδβ  βη  ΟΑπιρ&ιτηβ  (έν  ΗθΓ(]γ,  σβλ. 
122,  127 ). 

*)  δίοη'β  άβΐίβ  οοιηρβ^ηίβ  ά\  νβηΐιΐΓβ  ίη  Ιΐβΐία.  Το- 
Γΐηο  1884,  ταμ   ΙΙΙ,  «λ.  247-248. 

')  Β6Γη.  βοΓίο,  8ΐ0Γί&  <1ί  Μίΐ&ηο,  Ρ&(!ο\8  1646  σ.  94  ί. 
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Τούρκων  και  Κροατών.  Ό  αύτος  Μερκούριος,  δ 
[Αετ^  πθ[Λπης  δ'ϊηγών  τους  αΙχ(Ααλώτου;  του  εΙς 
τας  πόλεις,  εν  ίτι  1510  ανηλεώς  κρεουργεί  προ 
των  οφΟαλ(Αών  του  ΒδίγδΙΓά  τους  αΊχ(Ααλωτιτθέν- 
τας  Μουσουλριάνους ,  Βοσνίους  και  Κροάτας,  λέ- 
γων ςα'  ίΐ8  η*  βδίοίβηΐ  ρα8  οΙΐΓββΙίβηδ  (κεφ. 
40).  Ό  αύτος  Στρατιώτης  αΙχίΑαλωτίσας  εν  Βε- 
ρ(ι}νϊ)  δμοεθνεϊς  αντιπάλους,  τους  στέλλει  (^.ετά  ίώ• 
ρων  εις  την  πατρίδα : 

"Οσους  δ*  αιχι&χλώτιυι  τ6τ'  έχ  τους  Στρζτιώτας 

τ*  ανήμερα  λβοντίρια,  λέγω  Μαχβδονίτας. 

πάντβς  Ιλεημόνα  τους,  κ*  έλευΟέρονέ  τουΓ, 

ΛΛΐ  «όπισθεν  τους  Ιστελνε,  %λ\  χρήματα  Βιδέ  τους* 

γιατ'  ήταν  •χ  την  πατρίδα  του,  χ'  έχ  το  αΙμά  των  να  χύοτρ 

τελείως  έλυκχτονι  τοιούτο  πράγμα  να  κοίσγ). 

Κ*  εχιίνους  δε     ουχ  ^μελεν  είτα  να  τον  σκοτώσουν 

χαι  εις  την  χ6»:ν  χρυεραν  μέσα  νχ  τόν»  χώσουν, 

γίατι  μ6νον  εχεΓνον  έφοβοϋντο  εις  την  μ^χην, 

κι*  δταν  τον  ηβελαν  ιδειν  έδεΓχνάν  του  την  ράχην  *). 

Έκ  των  .τελευταίων  στίχων  ^εικνύεται  δτι  οί 
Στρατιώται  ήσαν  αληθείς  Έλληνες,  ίιότι  πάσας 
τας  άρετάς  των  έπεσφράγιζεν  η  πατρογονική 
ά(χαρτία  της  (/.έχρι  φθόνου  ισότητος.  Την  κακίαν 
ταύτην  τοις  προσάπτουσι  και  οί  Βυζαντινοί.  Εϊ- 
^ομεν  οτι  εν  ε^τει  1494  παρ'  ολίγον  να  ίιαίρα- 
|Λατισθ>ί  φοβερά  τραγωδία  εν  Βενετίκ,  ίιότι  οί 
Στρατιώται  1<ϊόντες  τον  ^όγην  χαιρετήσαντα  ενα 
(/.όνον  άρχηγόν,  τον  Βουζύκην,  έ(λελέτησαν  άν- 
ταρσίαν,  ώς  ποοσβληθείσης  της  Ισότητος.  Αναν- 
τιρρήτως δ  Μπούας  ίνέπρεψε  παρ*  απαντάς  τους 
άλλους,  ίιο  και  έπαςίως  έτιίΛηθη  ^ι'  εξαιρετικών 
τίτλων.  Άνάγων  την  αρχήν  του  γένους  του  εΙς 
αύτον  τον  Πύρρον,  κατήλθεν  εΙς  Πελοπόννησον, 
αφού  απώλεσε  την  πατρογονικήν  ήγεριονίαν  του 
Άγγελοκάστρου,  και  έκλαβε  ίι'  αυτοκρατορικών 
χρυσοβούλλων  βασιλικά  τίνα  φρούρια  εν  τη  χερ- 
σονή^φ.  Καίτοι  ίέ  ίιακηρύττων  δτι  ητο  "Ελλην 
το  γένος,  ώς  πάντες  οί  άλλοι  εντόπιοι,  ούτοι  τον 
άπεκάλουν  ζέκοπ 

Κι'  ϊλλοι  που  δίν  το  ξ^ρουσι  λέγουσ*  δτ*  εινε  ξένος  (σελ  4). 

Αφου  <ϊ'  έ|χεγάλωσεν  εν  τ^  Ευρώπη,  οί  άλλοι 
Στρατιώται  θεωρουντες  ώς  κλέπτην  της  ΐίίας  ίό- 
ξης  ουσφη(Λθΰσιν  αυτόν,  και  εύχονται  την  κατα- 
στροφή ν  του.  *  Αφελή  ς  Στρατιώτης,  δ  Ιωάννης 
Κορωναϊος,  δστις  εΐκότως  ίύναται  να  έπονου.ασθή 
δ  ΙογΗΐ  δβΓνίΙβίΐΓ  του  Έλληνος  Βαγιάρίου  κα- 
ταραται  ού'τω  τους  φθονούντας  τον  κύριόν  του  άλ- 
λους οπλαρχηγούς: 

Λάσχαροι,  Καντακουζηνοί,  Καβάχες  χαι  ΡαλαΓοι, 
και  Παλγ^ολόγοι,  χαι  Φραντζής  μάλλον  και   ΜποχαλαΓοι, 
5λ*  οί  ΡωμαΓοι  μια  φορά   δεν  δύνονται  να  σώσουν 
την  αφεντιά  σου,  ουδέ  ποσώς  το  καν  εις  τό  μισό  σου,  - 
χαΐ  πάλιν  σε  χαχίζουσι,  δεν  θέλουν  να  σέ  ^δουσι, 
άμμή  Ιπρεπε  που  τους  τιμάς  δλοι  να  σ'  αγχπουσι, 
να  σ'  ίχουν  σαν  τα  ομμάτια  τους,  να  σέ  μυριοδοξάζουν, 
τι  δίχως  σένα  δλοι  τους  τίποτες  δεν  άζάζουν,.. 
δσό  *πρεπε  να  σ*  αγαπούν  χα\  να  σ'  εύχαριστοΰσι, 


^)  ΚορωναΓος,  σιλ.  100. 


που  σ*  Ιχουν  πάντα  βοηθον  εις  ε?  τι  σε  χρειαστοΰσι, 
φθονώντας  σε   χαχίζουσ:,  χι*  αντί  ς  ευχαριστία 
αν  ημπορούσαν  ζωντανόν  σ'  έβαναν  'ς  την  εστία. 
Κακίαν  ν^χουν  κι*  ου  δύναμιν,  κι'  6  Κύριος  να  τους  ηΐ^^ 
την  πλερωμήν  *ς  τα  Ιργα  τους  χαι  να  τους  άντημέψγ)  *). 

(•Έπεται  συνέχεια)  Κ.  ΣαθΑΕ 


Ο  λόρδος  ςωαςβαργ 


Ε!ί  ΤΔι  ΟΙΚΔ  ΑΤΤΟΥ 


Προ  ούο  περίπου  ετών  εϊχον  άναγωρήτ&ι  είς*Αγ- 
νλίαν.  Ό  λόρδο;  Σώλατβαρυ  έζήτε'.  ένα  Γάλλον, 
δστις  να  δύναται,  συνδιαιτώ-χενος  ω;  φίλο;  εν  τφ 
οΓχψ  του,  να  ές^σκ^  τα  τέκνα  του  εις  την  έ/.[χά- 
θησιν  της  γαλλικής.  Τήν  θέσιν  ταύτην  προσέφε- 
ραν ει;  έ(Αέ.  «Εξαίρετο;  ευκαιρία  δια  σας,  {χου 
ελεγο^',  να  Γοητε  έγγύίεν  τήν  ύψηλήν  άγγλικήν 
κοινωνίαν» . 

Ναί•  άλλ'  εγώ  ,  δεδηλωμένος  δημοκρατι- 
κός, θα  αποτελώ  παραγώνι χν  εντός  του  ομίλου  των 
τόρεων,  στερούμενος  δλως  τη;  πρακτικότητος  και 
τών  χαρισμάτων  εκείνων  Είμαι  τάχα  βέβαιο;  δτι 
δεν  θα  μου  δια'^εύγουν  από  χαιρου  εί;  καιρόν  λό- 
γοι κϊΐ  δεν  θα  εκδηλώ  αισθήματα,  άπαρέσχοντα 
εις  του;  ξενίζοντας  με  ; 

—  ΊΙσυχάσα:ε•  εί^ε  λίαν  συγχαταβατικοί  χαι 
ελευθέριοι,  ώστε  θα  ζήσετε  μαζί  των  έν  π)  ή- 
ρε ι  σψπνοί^,  Χ'^ρ'•^  μάλιστα  να  εϊνε  ανάγκη 
νά  προσέχετε  εις  του;  λόγους  σαςι&.  Ούτω  συγ- 
κατανεύσα;,  έγχατέλιπον  του;  Παρισίους ,  τήν 
ίατριχήν,  τό  δίκαιον,  καΐ  τήν  Σχολήν  τών  πολιτι- 
κών επιστημών.  Τίποτε  δεν  ημπορεί  νά  μάθτρ  τι; 
μένων  παρ*  έαυτφ•  ή  ε  ν  Άγγλίί^ι  διαμονή  μου  με 
κατέστησεν  ένήμερον  ενδιαφερόντων  πραγμάτων  ! 

Α' 

Κατά  τόν  Σεπτέμβριον  του  1883  6  λόρδος 
Σώλσβαρυ  χατώκει  μετά  τής  οικογενείας  του  εί; 
Λιέππην,  έν  τφ  έαρινφ  οίκίσ/.φ  Σέσιλ,  δστις  είνε 
κτήμα  του,  και  καλείται  έχ  του  πατρωνυμικού 
του  ονόματος 

Μόλις  άφικόμενον  περί  τήν  μεσημβρίαν, 
με  παραλαμβάνε•,  ό  υπηρέτης  άπό  του  σταθμού 
και  με  οδηγεί  εις  ξενοδοχίΐον.  Μόλις  δ'είχον  εισ- 
έλθει εις  τό  δωμάτιόν  μου,  καΐ  παρουσιάζεται  θαρ- 
ρούντως  υψηλό;  νεανίσκος  ώς  δεκαπέντε  ετών  με 
ζωηράν  καΐ  έλκύουσαν  δψιν.  "Ήχο  6  δεύτερος  υιός 
του  λόρδου,  δστι;  ήλθεν  έπ*  ονόματι  της  μητρός 
του  νά  ζητήστι  συγγνώμην,  καθ*  δτι  μόνον  μετά 
δύο   ημέρας  θά    ητο  δυνατόν  νά  έγχατασταθώ  εί; 

*)  ΚβρωναΓος,  σελ.  151—152. 
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τήν  οίχίαν,  ήτις  ητο  τότε  πλτ,ρης  ξένων.  Εύτρε- 
ττίζομαι  (χετα  σπουδής  δπως  πορευβώ  εις  έπίσκε- 
ψιν  των  γονέων  του•  αλλ*  6  νέος  ευρίσκει  οτι 
πάρα  πολύ  έπιαελοΟρια».  τήν  6νδυ|Λασίαν  [Αου  καΐ 
έπιριένει  να  υπάγω  ένδεδυ|Λένος  ως  οΐίν  τε  άπε- 
ρίττως. 

Έν  τφ  (Λεταξύ  λαριβάνει  Ιν  βιβλίον  από  ένος 
κ'.βωτ{ου  (Λου'  το  βιβλίον  έτυχε  να  είνε  ή  περί 
' Ροβέρτου  ΠηΛ  ιχελέτη  τοί3  Γχυζώ. 

—  Τό  έδιαβάτατε  ;  μιοΟ  λέγει. 

—  Να'!•  τί   άνθρωπος  αύτος  ό  ΙΙήλ  ! 

—  Τον  άποστρέφοριαι !  αποκρίνεται•  εινε  .τ^ο- 
(>ο^?/^».  Τον  παρατηρώ  [Αετ' εκπλήξεως. 

— Εΐ|χαι  συ^^ηρητικός,  εξακολουθεί•  σεις  είσθε 
φιλελεύθερος ; 

—  Ναι• 

—  θα  συνβννοηθώμεν  [λετ*  ολίγον,  θα  ίδήτε». 

Άφου  έτελείωσεν  6  χαλλωπισρι<5ς  μου,  με  α- 
ναγκάζει νά  ανέλθω  μαζί  του  δρομαίω:  τήν  ά- 
πορρώγα  άκτήν,  έ•^'  ης  εγείρεται  ή  οικία.  Κατά- 
(ρθάνω  πνευστιών,  μή  δυνάμενος  να  προφέρω  ουδέ 
λίγον,  και  οδηγούμαι  εντός  μεγάλης  αιθούσης 
πλήρους  ανθρώπων,  τους  οποίους  κατ*  αρχάς  δεν 
διακρίνω.  Έ  πρεσβυτέρα  κόρη  χωρήτασα  προ;  ^μέ• 

_Σάς  περιμένομεν,λέγιι,  εις  το  πρόγευμα•  ή 
μητέρα   θα  ελθτ;  μετ*  ολίγον. 

Κισερχόυεθα  καΐ  ο(  τρεις  εις  το  έστιατόριον, 
ένθα  άνταλλάτσομεν  συγχεκομμένας  τινί^ς  φράσεις 
περί  καιρού,  δστις  εινε  πολύ  κακός,  καΐ  περί  του 
ταξειδίου  μου.  Όλ(γον  κ^τ*  ολίγον  προσέρχονται 
βίς  αύτο  καΐ  οι  άλλοι  κεκλημένοι.  Μόλις  άπευθύ- 
νουσιν  ενα  χαιρετιτμόν  καί...  παρατηρώ  δτι  ούτε 
με  κυττάζουν  καν,  έμε  όστις  ήλπισα  δτι  θα  με 
κατοπτεύουν  άπο  κεφαλής  μέχρι  ποδών  καΐ  από 
πολλών  εβδομάδων  προπαρεσκευαζόμην  προς 
τοιαύτην  κατόπτευσιν.  Έφανταζόμην  δτι,  χωρίς 
να  καθίσταται  τις  άδ'.ακρίτως  περίεργος,  δβν  ήτο 
δυσάρεστον  να  άντικρύζτ)  δια  της  άκρας  καν  του 
•  οφθαλμού  ενα  ξένον,  δστις  μέλλει  νά  εινε  καθη- 
μερινός συνδαιτυμών.  Είΐρίσκον  έμαυτόν  λίαν  αρ- 
μόζοντα προς  σπουδήν  και  σχεδόν  έψυχραινόμην 
έχ  τής  βαθείας  ταύτης  αδιαφορία;  Προς  τούτοις 
πολύ  με  ήνώχλει  ή  συνήθεια,  τήν  οποίαν  είχον 
να  πρόγευμα τίζωσιν  άνευ  χειρομάκτρου,  ώςκαΐ  ή 
ανάγκη  να  ύπηρετώμαι  μόνος  έν  τ^,  τραπέζτ;, 
χαθ*  δτι  αποσύρονται  οι  ύπηρέται  μετά  τας  πρώ- 
τας  υπηρεσίας.  Έν  τούτοις  ομολογώ  δτι  εν  τέλει 
βλέπιυν  τήν  παράδοξον  κατάστασιν,  εις  ην  περιήλ- 
θον,  είχα  δρεξιν  να  γελάσω. 

Βαθμηδόν  έχ•νο)θη  ή  αίθουσα,  ως  έπληρώθη, 
καΐ  έκινδύνευα  να  μείνω  μόνος,  δτε  εισήλθε  ή 
Λαίδη  Σώλσβαρυ.  Εγείρομαι,  μοί  τείνει  τήν  χεί- 
ρα, ως  αν  έγνωριζόμεθα  πρό  εικοσαετίας,  με  ε- 
ρωτς[  περί  τών  άφορώντων  με,  όμίλει  περί  βοο- 
χής  καΐ  ευδίας...  και   τίποτε  περισσότερον. 

Μετά  παρέλευσιν  δέκα  λεπτών,  εισέρχεται  με 
τήν  σειράν  του  ό  λόρδος   Σώλσβαρυ.  'Επαναλαμ. 


βάνονται  αί  αύταΙ  φιλοφρονήσεις,  θλίβομεν  τας 
χείρας  αλλήλων  φιλίκώτατα,  άλλ'  εντελώς  κλείο- 
μεν  τό  στόμα.  Μή  υπαρχόντων  πλέον  έν  τ^  αί- 
θύύστ;;  υπηρετών,  ό  λόρδος  υπηρετείται  μόνος, 
πηγαινοέρχεται  περί  τήν  τράπεζαν,  καΐ  τέλος 
κάθηται. 

Άνυπομόνως  περιμένω  τήν  εγερσιν  του  λόρδου 
η  τής  μυλαίδης•  τα  άλλα  μέλη  τής  οικογενείας 
εχουσιν  εξέλθει  του  εστιατορίου,  αλλά  δεν  γνω- 
ρίζω αν  πρέπει  να  τα  μιμηθώ.  ΚαΙ  τί  δεν  θα 
έδιδα   να  ήλλασσα    θέσιν  και  να   είχα  Ιν  χειρό- 


μακτρον  ! 

Τέλος  πάντων  εγείρεται  ή  μυλαίδη,  καΐ  προ- 
θύμως  τήν  μιμούμαι  ακολουθών  εις  τήν  αιθουσαν. 

Ευρίσκω  έκεϊ  δύο  κυρίας,  τήν  μίαν  άδελφήν, 
τήν  αλλην  έξαδέλφην  τής  οίκοδεσποίνης,  αιτινες 
δεν  είχον  λάβει  μέρος  εις  τό  πρόγευμα.  Ή  α- 
δελφή τής  μυλαίδης  είνε  ή  ΆγγλΙς  θεία,  ή  κλα- 
σική θεία.  Είνε  λίαν  άξιάγαστος,  και  εις  εκ  τών 
γλυκύτερων  πόθων  της  είνε  ή  συνδιάλεξις.  Άρ- 
χίζομεν  λοιπόν  να  συνομιλουμεν,  άναμιγνυομένου 
επί  τίνα  λεπτά  καΐ  του  πρωτοτόκου  εις  τήν  συν- 
ομιλίαν  μας.  Μετά  ήμίσειαν  ώραν  παρατηρώ  δτι 
•πάντες  είχον  έγκαταλίπει  τήν  αιθουσαν,  καΐ  οτι 
ήμην  μόνος  μετά  τής  θείας,  ήτις  επιλαμβάνεται 
τής  αναγνώσεως  εφημερίδος. 

Εις  μάτην  αναζητώ  τήν  λαίδην  Σώλσβαρυ  δια 
να  τήν  ερωτήσω  τ{νι  τρόπψ  ώφειλον  νά  κανονίσω 
τήν  παρ'  αύτη  διαμονήν  μου.  Είχεν  εξέλθει  καΐ 
με  τί   κακοκαιρίαν ! 

Εισέρχεται  μετ'  ολίγον  ή  νεωτέρα  κόρη  δη- 
λουσά  μοι  δτι  εις  τήν  βιβλιοθήκην  θέλω  εύρε», 
«πολλά  γαλλικά  μυθιστορήματα»  και  τά  προς 
γρα-ι^ήν  χρειώδη.  Μετ*  ολίγον  καταφθάνει  ό  λόρ- 
δας Σώλσβαρυ  φέρων  μοι  τον  Φίγαρω.  Άλλα 
ταύτα  πάντα  δεν  εξωμάλυνον  τήν  θέσιν  μου. 

Κατ*  ίύτυχίαν  διακρίνας  τήν  μυλαίδην  διερχο- 
μένην  τον  κήπον,  σπεύδω  προς  αυτήν  καΐ  ττ)  υ- 
ποβάλλω ερωτήσεις  τινάς.  '.Λλλ'  ή  άπόκρισις  αυ- 
τής μοι  προξενεί  δυσάρεστον  έκπληξιν,  καθ'  δ 
άλλους  περιέχουσα  δρους  ή  εκείνους  τους  οποίους 
είχον  άποδεχθή.  Δεν  πρόκειται  πλέον  περί  απλής 
συνδιαλέξεως,  άλλα  περί  δίωρου  παραδόσεως  μα- 
θήματος εις  τάς  δύο  μικροτέρας  κόρας  τής  οικο- 
γενείας :  Κηρύττομαι  προς  τούτο  αναρμόδιος, 
προφασιζόμενος  δτι  ήμην  άπαρασκεύαστος  προς 
τοιαύτην  ύποχρέωσιν  ύπερβαίνουσαν  τάς  δυνάμεις 
μου.  Άλλ'  ή  μυλαίδη,  ως  μ  ή  είχε  τίποτε  έννοή- 
σ£ΐ,  μοΙ  λέγει  κατ'  επανάληψιν  δίς* 

—  Είμαι  πεπεισμένη  δτι  δλα  θά  πηγαίνουν 
καλά,  καΐ  δ,τι  κάμετε  θά  είνε  καλά  καμωμένον. 

Παρ*  αυτής  πληροφορούμαι  δτι  ή  πρωτότοκος 
θυγάτηρ  της  μέλλει  νά  νυμφευθγ,  προς  τά  τέλη  του 
Όκτωβρίου  έν  Λονδίνφ  μετά  τού  υιού  του  λόρδου 
σφραγιδοφύλακος.  Μετά  τόν  γ '  μον,  ό  λόρδος  μετά 
τής  μυλαίδης  καΐ  τής  δευτεροτόκου  θυγατρός  θέ- 
λουσι  ταξιδεύσει  εις  ΗδίΓΐβίά,   εξ  ου  θά  έπανέλ- 
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9ωσι  τον  Δε<έ(Λβριον•  οι  δε  τρείς  υι-ιγαλήτεροι 
υίοΙ  θέλουσίν  επανέλθει  εις  Όξφίρδην.  Ώς  προς 
έμέ,  θέλω  διέλθει  (χετά  των  δύο  άλλων  τέκνων 
έβδοριάδας  τινας  ε!ς  ΒουΓηβίΤΙουΐΗ,  μετέπειτα 
ολίγας  ή(Λέρα;  βίς  0Γίΐη1)0Γη,  καΐ  πάσα  ή  οι- 
κογένεια θέλει  συνενωθή  εις  Η&ΙΠθΙά  δια  τας 
έορτάς  των  Χριστουγέννων. 

Ή  συνδιάλεξις  υπήρξε  βραχεία.  Άνήλθον  εις 
τήν  βιβλιοθτ,κην  ο^τως  γράψω  έπιστολάς  τινας 
και  αναγνώσω  «τα  (Αυθιστορή(Λατα)).  Πρό;  τάς 
πέντε,  θόρυβος  τις  διεχέεται,  6  θόρυβος  του  πα- 
ρασκευαζθ}Λένου  τεΐου.  Κατά  τήν  ώραν  της  λήψεως 
αύτου,  άίροΰ  αντάλλαξα  ολίγας  λέξεις  αετα  της 
νεωτέρας,  άνέ(/8ΐνα  μιετα  ταύτα  εν  ύπο[Αθν•/)  τήν 
ώραν  του  δείπνου. 

Περί  τήν  έβδόμην  και  ήμίσειαν  παρατίθεται 
το  όειπνον,  εις  δ  παρακάθηνται  άνδρες  και  γυναί- 
κες ένστολη.  *Ως  εν  τω  προγεύματι,  επίσης  άδια- 
φόρως  είχον  προς  εριέ  οί  παραχαθήαενοι,  οϊτινες 
ειχον  ανταλλάξει  το  ενδυ(Λα  της  ή(Αέρας  δι*  εορ- 
τάσιμου περ'.βολης^  υφιστάμενοι  οίΐτω  πλήρη  με- 
τομίρφωσιν.  *Εν  Γαλλία  υπάρχει  βεβαίως  δ'.αφορά 
τις  μεταξύ  ενδυμασίας  ημέρας  και  νυκτίς,  άλλ' 
αυτή  εινε  πολύ  όλιγώτερον  αισθητή.  Καθ*  δτι  6 
"Αγγλος  δεν  αποβλέπει  εις  το  να  εινε  κομψός, 
άρκούμενος  εις  το  να  εινε  ένδίδυμένος,  εν  ω  ό  Γάλ- 
λος καλλωπίζεται.  *Άλλως  τε  δ'.ά  να  παίζγ;  τις 
χρίχετ^  ή  να  λαμβάντ,  μέρος  εις  λεμβοδρομίας, 
οέν  εινε  πολύ  σωστον  να  <ρέρ/|  ένδυμα  καλλω- 
πισμού, 

Β' 

Ποιος  πατήρ  και  ποια  μήτηρ,  ως  εκείνοι,  έοά- 
νησάν  ποτέ  περισσότερον  ευχαριστημένοι  από 
τήν  τύχην  των  !  Εινε  σχεδόν  όμήλικες,  πράγμα 
κοινότατον  εν  Άγγλί^ι.  Πολλάκις  είχον  ακούσει 
κατ'  επανάληψιν  δτι  ό  λόρδος  Σώλσβαρυ  ευρί- 
σκετο  υπό  το  κράτος  δυσθυμίας,  προερχομένης 
εκ  στομαχικής  παθήσεως-  ομολογώ  οτι  εν  τφ 
οΓχφ  αύτου  όλως  τουναντίον  παρετήρησα.  Εινε 
υψηλίς,  εύρύνωτος,  με  μαύρην,  πυκνν'ν,  καΐ  α- 
φθονούσαν γενε'άδα  δια  λευκών  τριχών  κατεσπαρ- 
μένην,  με  μακράν  κ<5μην,  καΐ  φα/  αχρόν  μέτωπον. 
Ή  φυσιογνωμία  του  εινε  αγαθή,  ει  και  οί  οφθαλ- 
μοί του  καΐ  αί  γωνίαι  του  στόματος  αύτοΰ  έκ• 
φράζουσιν  ελαφρώς  πονηρίαν  τινά.  Εινε  καυστι- 
κώτερος  εν  τοις  εργοις  ή  εν  ταις  συνομιλίαις 
αύτου,  καΐ  δταν  άπαγγέλλτ)  τους  λόγους  του, 
φαίνεται  μοι  δτι  τελέως  αποβάλλει  το  διακρίνον 
αυτόν   εν  τφ  οΓκφ  πραον  καΐ  πατρίκό'ν  υφός. 

Φέρεται  δε  φιλοφρονέστατα  προς  με.  Πάντοτε 
δράττεται  της  ευκαιρίας  νά  μοι  άπευθύντ,  φιλο- 
φροσύνην  τινά,  και,  ώς  εκ  >:αθή<οντος,  ουδέποτε 
σιωπ^ί  προς  έμέ,  οσάκις  ευρισκόμεθα  κατ'  ιδίαν. 
Ούδέποτ*  επέτυχα  δπως  τόν  πείσω  να  είσέλθττ; 
προ  έμου  εις  αιθουσάν  τίνα.  Γλυκύς  εινε  ό  ^χος 
της  φωνής  του  μέχρι  θωπείας. 


Μόνος  αυτός  εκ  της  οικογενείας  δέχεται  ελευ- 
θέρως τήν  «Καλημέραν»,  δια  της  όποιας  το 
πρωί  τους  χαιρετώ.  Νομίζω  δτι  πολύ  ενοχλούν- 
ται οί  άλλοί,  δταν  εκπληρώ  το  εν  λόγφ  καθήκον, 
και  έπι  τέλους  θα  καταργήσω  τόν  τύπον  τούτον, 
ί  δστις  τους  στενοχωρεί.  ..  προ  πάντων  τήν  Λαί- 
δην    ϊώλσβαρυ. 

Έ  Λαίδη  εϊνε  ωραία  και  μεγαλοπρεπής,  προ 
πάντων  δταν  εινε  εν  έπ'.σήμψ  περιβολτ).  Έ  φυ- 
σιογνωμία ιης  εινε  ειλικρινής,  διαχυτική,  σπιν- 
θηροβολούσα εκ  νοημοσύνης,  καΐ  εκφράζουσα 
αγαθότητα.  Εινε  λίαν  εύπαίδευτος,  καΐ  πε προι- 
κισμένη δια  πολλής  φιλοκαλίας  καΐ  άσφαλεστά- 
τ/,ς  κρίσεως.  Όμιλεί  πολύ  καλά  τήν  γαλλι- 
κήν,  αλλ*  είτε  διότι  εινε  πάντοτε  δυσάρεστον 
να  συ\διαλέγηταί  τις  εις  ξένην  γλώσσαν,  εΓτε 
διότι  αμφοτέρων  των  φύλων  οί  "Αγγλοι  δεν  δύ- 
νανται έπΙ  μακρόν  να  συνδιαλεχθώσι,  κατά  γε- 
νικόν  κανόνα,  τηρεί  πρό  εμού  δχι  εύάρεστον 
σύστημα.  'Ομιλει  έπΙ  πέντε  λεπτά,  καΐ  μόλις 
οί/.ειοΰταί  τις  προς  το  βελγητρον  της  ομιλίας  τιτ^ς 
στάματα  άποτόμως. 

Τουναντίον  αί  δεσποινίδες  θεωρουσι  καθήκον 
υπό  της  ευγενείας  έπιβοίλλόμενον  νά  συνδιαλέ- 
γωνται  διαρκέστερον  μετ'  έμοϋ.  Ή  πρεσβυτέρα 
εινε  λίαν  εμβριθής  καΐ  μοι  φαίνεται  φύσις  υπέ- 
ροχος. *Η  νεωτέρα  εινε  σωματώδης  καΙ  δηκτική, 
άλλ'  άνευ  κακοτροπίας.  Άμφότεραι  δύνανται  νά 
συνδιαλεχθώσι  καλώς  περί  πάντων  έκατέρας 
τους  λόγους  ίδιον  διαπνέει  θέλγητρον,  Εινε  πλή- 
ρεις άπλότητος  και  πλήρεις  γνώσεων,  άνευ  σχο- 
λαστικότητος.  Έν  Γαλλί(^  δεν  βλέπει  τις  σχεδόν 
ή  νεανίδας  σχολαστικάς,  ή  βωβάς,  η  αυθάδεις. 

Έαν  αί  Αγγλίδες  δεν  εχωσι  λάμπουσαν  επι- 
φάνειαν,  ω;  αί  συμπολίτιδες  ημών,  άλλ'  ευ- 
ρίσκεται παρ*  έκείναις  βαθύτης,  αντέχουσα  εις 
πασαν  δοκιμασίαν.  Τό  πνείϋμα  της  Άγγλίδος 
συντελεί  προς  αύξησιν  της  μαθήσεως  αυτής,  και 
εινε  δώρον  δια  τό  δποίον  ουδόλως  ματαιοφρονεί. 
Γινώσκει,  θέλει  να  γινώσκ-/;,  προς  δε  θέλει  νά 
μεταδίδτΓ,  δ,τι  γινώσκει,  *Β  ΓαλλΙς  μόνον  πνευ- 
ματώδης εινε•  ώς  προς  τάς  γνώσεις,  ολίγα 
γνο^ρίζει  καΐ  αρκετά  κακά.  Έ  μάθησις  αυτής 
εινε  Ιν  έπΙ  πλέον  κόσμημα*  δια  τήν  Αγγλίδα 
εινε  άντικείμενον  της  πρώτης  ανάγκης. 

Ό  λόρδος  Σώλσβαρυ  έχει  έπτα  τέκνα.  Ό 
ποεσβύτερος  εϊνε  είκοσι  δύο  ετών,  λίαν  δειλός 
έν  τγ)  προς  με  συναναστροφή.  Λίαν  σοβαρός,  λίαν 
έμπεφορημένος  της  σπουδαιότητος  τών  κοινωνι- 
κών αυτού  καθηκόντων^  ατινα  έκπληροί  μετ'  ευ- 
συνειδησίας ανωτέρας  παντός  επαίνου,  θρήσκος 
άνευ  «θρησκομανίας»  ώς  λέγει  ή  θεία  του,  φι- 
λεργότατος,  δεςιώτατος  ίππεύς,  φιλόστοργος 
αδελφός,  ήδέως  άποτίνων  τόν  φόρον  του  αδελ- 
φικού σεβασμού.  Προώρισται  ύ^  τό  πολιτικόν 
στάδιον.  Κατ*  αρχάς  θέλει  εισέλθει  εις  τήν 
Βουλήν  τών  Κοινοτήτων.      Άλλ*    εϊνε    «καταδι- 
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κασιχένος  να  είνε  λίρδος»,  ως  [λοΙ  έλεγε  στενά- 
ζουσα  ή  ριήτηρ  του.  <ι  Δυστυχώς,  θα  είνε 
λόρδος».  Είνε  δε  ολίγον  (/ελαγ^^ ολικός  ένεκα 
των  φροντίδων  του  [χέλλοντος. 

Ό  δεύτερος  υιός,  ριανιώδ•/)ς  ίπποδρουιος,  είνε 
ωραίος  καΐ  εύρωστο;  ν^ανίας,  ττλήρτ,ς  ζωής,  εύ- 
κι\ησίας,  πρακτικότητος  καΐ  ευθυκρισίας  σπα- 
νίας εις  τήν  ήλικίαν  του.  Προώρισται  εις  τό 
έκκλησιασπΑτον  έπάγγελμια.  Άλλα  [αοΙ  (ραίνε ται 
δτι  ούδαι^ώί  επικοινωνεί  (/ετα  των  ευλαβών.  Ό 
επίδοξος  ούτος  κληρικός,  δστις  ζτ)  εν  τφ  κότ[Λψ5 
τρέχει  εις  τα  κυνήγια  καΐ  τους  χορούς,  καΐ 
«θα  νυ[Α(ρευθ7)  χαριτωμένην  γυναίκα»,  ως  λέγει 
ή  Ρ'ή'^^ίΡ  'Ρ0^>  εινε  τύπος  εκπλήττων  πως  έμέ, 
ίίαρίσινόν  καΐ  καθολικόν,  κατοικουντα  ου  ριακρόν 
της  εκκλησίας  του  Άγίου  Σουλπικίου. 

Ό  τρίτος  υιός  εινε  λίαν  δηκτικός  τό  πνευι^α, 
καΙ  προορίζεται  εις  τό  δικηγορικόν  στάδιον  θ 2 
είσέλθτι  εις  τήν  Βουλήν  των  Κοινοτήτων,  και 
ευτυχέστερος  του  άδελ'^ου  του,  θα  παρα^Λείνη   εν 

Ό  τέταρτος  έχει  παν  δ,τι  άπα'.τειται  δια 
να  γείντ)  τ•.ς  καλός  στρατιωτικός.  *Ως  προς  τον 
τελευταιον,  τόν  όποιον  θα  [Αορφώσωσιν  εις  δι- 
πλνωυιάτην,  δεν  διστάζω  να  κηρύξω  δτι  είνε  εκ- 
πληκτική ή  νοηΐΛΟσύνη  του.  Δυστυχώς  είνε 
σαθρά   ή  υγεία  του. 

Καταλλήλως  δύνα^χαι  να  τελειώσω  τήν  άπα- 
ρίθμησιν  της  ωραίας  ταύτης  οικογενείας^  πα- 
ρουσιάζων εις  ύμας  τόν  ρινηστηρα  της  πρωτο- 
τόκου των  θυγατέρων,  άγγλικόν  τύπον  εν  δλη 
αύτοϋ  ττ)  λαα,πρότητι,  ώραιον  νέον.  Δια  τών 
διαυγών  γαλανών  οφθαλμών  του  δύναται  τις  να 
διακρίν(ϊ  τήν  ψυχήν  του.  *0  πατήρ  του  είνε 
Λόρδος  σφραγιδοφύλας  εν  τψ  ύπουργείω  του  Γλάδ- 
στωνος.  Πόσον  ήλλαξαν  οι  καιροί!  *Η  κόρη 
του  αρχηγού  της  αντιπολιτεύσεως  νυμφεύεται 
τόν  υίόν  Ούίγου  υπουργού,  άνευ  θορύβου  εΐιχή 
του  εκ  τών  γαμήλιων  εορτών  ! 

Έν  τίί  ζωογόνφ  καΐ  λίαν  εύαρέστφ  προς  δια- 
μονήν  οίκί(ϊί  ταύτν,  απολαύει  τις  εντελούς  ελευ- 
θερίας. Είχον  έλθει  τρέφων  τήν  ίδέαν  δτι  ό  άγ- 
γλος πατήρ  εινε  είδος  τι  δεσπότου,  κατά  του 
όποιου  δεν  τολμώσι  να  προσκρούσωσι  τα  τέκνα. 
Πάντη  άλλως  εχουσι  τα  πράγματα,  τουλάχι- 
στον έν  ?)  ευρίσκομαι  οίκ((^.  Ό  πατήρ  ακολουθεί 
τήν  ζωηράν  φαιδρότητα  τών  τέκνων.  Πάρα  τψ 
λόρδφ  Σώλσβαρυ  δεν  έδοκίμασα  ετι  τήν  άνίαν. 
Άλλα  μοί  λέγουν  δτι  ετυχον  παρ*  δλως  έξαιρε- 
τικτί  οίκογενείςι. 

(Ογ  ρ.  Οορρίηί). 


Ερωτηθείς  ό  Χίλων  ττοία  -πολιτεία  φαίνεται  αύτώ 
αρίστη,  άπεχρίθΛ/  «Εκείνη,  έν  τ,  οΐ  πολΤτα'.  μάλιστα 
μεν  τών  νόμων,  ηχιστα  δε  τών  ρψόρωΊ    άκού^υσιν». 


ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ  ΧΡΟΝΙΚΑ 


Μβγάλη  καί  ευωνος  διάδοσις  τών  χαλλιτεγνημάτων. — 
Ή  βιομηχανία  χα\  αί  ώρχΓαι   τέχναί.—  *Η  ευρεΓχ    χαλλι- 

τεχνιχη  βιομηχανίχ  της  *Ιτ&λ(ας  χα\  των    λοιπών    εθνών 

Τα  •χ  ξύλου  πολύτιμα  ανάγλυφα  χαΐ  νέα  μέθοδο^ταχίστης 
παράγωγης  αυτών. —  Ή  χαρτοποιία  χαΐ  ή  τεραστία  άνά- 
πτυξις  αύτης. —  Παραγωγή  χάρτου  ίχ  ξύλων.-—  Σύντομος 
ίστορία  της  χατασχευής  του  χάρτου. —  Παραγωγή  χάρτου 
στέρεου^  σχληρου  χα»  αδιάβροχου  χρησίμου  εις  τήν  χατα- 
σχευήν  προϊόντων  διαφόρων  βιομηχανικών  χλάβων. 

Τα  καλλιτεχνγιματα  σήμερον  κατακλυζουσι 
τον  κόσμον.  Αι  ώραΤαι  τέχναι  συμπληρούμεναι  η 
μάλλον  άντικαθιστάμεναι  κατά  μέγα  μέρος  ύπο 
της  βιομηχανίας  δύνανται  σημε ρον  να  έπι^εικνύωσι 
τα  λαμπρά  αυτών  αριστουργήματα  και  έν  τη 
μάλλον  πενι/ρα  καλύβη  του  άγρότου,  ήτις  άντΙ 
ευτελούς  τιμήματος  Θ4  έ'χη  μετ' ολίγον  και  αυτή 
το  ευτύχημα  να  περικοσμηται  5ι'  ένος  τοιούτου  α- 
ριστουργήματος, μέχρι  τίνος  κτήματος  αποκλειστι- 
κού τών  πλουσίων  αιθουσών  τών  πολυταλάντ6>ν 
θνητών. 

*Η  σύγχρονος  βιομηχανία  άπο  πολλού  εΟηκε 
τον  άείποτε  προοδεύοντα  ποία  αύτης  έντος  του 
ίεροΰ  σηκοΰ  τών  ωραίων  τεχνών,  αφ*  ου  πρότε- 
ρον  έξήρχοντο  ώ;  άπο  θείας  τίνος  εμπνεύσεως  τό- 
σα αριστουργήματα  του  ανθρωπίνου  πνεύματος. 
Τα  σπάνια  και  βαρύτιμα  ταΰτχ  καλλιτεχνή- 
ματα τα  κρυπτόμενα  άλλοτε  μετά  φθόνου  μα• 
κραν  τών  κοινών  οφθα7.μών  ύπο  τών  ολβίων  κτη- 
τόρων  των,  σήμερον  8ιχ  της  αφθόνου  και  εύώνου 
παράγωγης  της  βιομηχανίας  οσημέραι  πολλα- 
πλασιάζονται και  ίιαίίίονται  μεγάλως. 

Ή  καλλιτεχνική  βιομηχανία  σήμερον  αντιγρά- 
φου σα  όσον  οΙόν  τε  πιστώς  τα  πρωτότυπα  η  πα- 
ράγουσχ  αύτη  άλλα  τοιαύτα  καλλιτεχνικά  προϊ- 
όντα και  ά'ϊιαφοροΰσα  ώς  προς  την  ΰλην  και  τα 
μέσα  της  κατασκευή:,  ι^ια  τών  εύώνων  τούτων 
προϊόντων,  άτινα  παράγει  ταχέως  ίι*  ιοίων  με- 
θορίων και  έζ  υλικών  και  πλαστικών  μιγμάτων 
ολιγοίαπάνων,  καλλιεργεί  επίσης  πάρα  τω  λαω 
την  αισθητικην  φιλοκαλίχν  και  αναπτύσσει  πχρ* 
αύτω  τον  έ'ρωτα  του  κάλου  και  ωραίου. 


Ευρεία  καλλιτεχνική  βιομηχανία  υπάρχει  προ 
πολλού  εις  τα  «διάφορα  έ'θνη,  άλλα  προ  πάντων 
έν  Ίταλίίκ,  ήτις  καταπλημμυρεϊ  τον  κόσμον  δλό- 
κληρον  ίιά  τών  ωραίων  αυτής  βιομηχανικών 
καλλιτεχνημάτων  έζ  αλαβάστρου  και  προ  πάν• 
των  έζ  άργιλοϋί^ους  η  κεραμώ<ϊους  γης  άποσκλη- 
ρυνομένης  ίιά  του  πυρός.  Έκ  της  εύπλαστου 
ταύτης  ΰλης  ίιά  τύπων  η  άλλων  επιτηδείων  μη- 
χανημάτ6>ν  κχΐ  5ιά  μικρας  κατόπιν  εργασίας  της 
σμίλης  η   κοπίδος  αντιγράφονται   κατά  το  μαλ- 
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λον  η  Υϊττον  πιστώς    τά   τε  άρχαια     και  σύγ- 
χρονα άριστουργή|Λατα  κατά   ρ-υριάίας, 

*  * 

Και  ίέν  είνε  (Λονον  τ&  εκ  {Λαραάρων  καλ- 
λιτεχν7)(/.ατα,  άτινα  εν  άπο|Λΐ(Αήσει  παράγονται 
σγ)[Αερον  έζ  άλλων  ριιγ^Αάτων  άφθονα  και  ευωνα, 
άλλα  και  τα  εκ  ξύλου  βαρύτψ.α  σκαλ1σ|χ.ατα 
άγγίλλεται  εσχάτως,  δτι  κατασκευάζονται  ευ- 
χερώς εν  βιθ(ΛΥ)χανικοϊς  ε'ργοστασίοις. 

Ό  Γάλλος  εργοστασιάρχης  Α.8ηίΘΓ  άνεκάλυ- 
ψε  τρόπον,  ίι'  ου  παράγει  ταχέως  και  λίαν  εύώ- 
νως  ίϊιάφορα  ε^πιπλχ  και  άλλα  άντικείμιενχ,  έφ' 
ών  υπάρχει  ευφυέστατη  άπθ(Λί|/.η^ις  οιαφόρων  εκ 
ξύλου  ανάγλυφων  παριστανόντων  οιάφρρα  καλ- 
λιτεχνικά σχή(χατα  καΐ  ποικίλριατα  κατασκευ- 
άστε ν  τα  ούχΙ  ίια  της  σμίλης  και  της  κοπίδος 
καλλιτέχνου,  άλλα  ίι'  άπλης  έντος  επιτηδείων 
τύπων  εκτυπώσεως  του   βιθ(Ληχάνου. 

Ούτως  εν  τω  εργοστασί<»>  αύτου  κατασκευά- 
ζει τύπους  ^κ  (Λετάλλου,  εΙς  τους  δποίους  ίίίει 
διάφορα  καλλιτεχνικά  σχήρι.*τα.  Οι  τύποι  ού- 
τοι φέρονται  ίιπλοΤ,  6  εις  προεξέχων  εν  αναγλύ- 
φω και  δ  έτερος  κοίλος  εν  ίιαγλύφω  ούτως,  ώσ- 
τε να  εφαρίΛοζωνται  ακριβώς  6  εις  έντος  του 
άλλου.  Όπως  παραγάγγ)  τά  εκ  ξύλου  καλλιτε- 
χνη(χ.ατα,  (Μεταχειρίζεται  φύλλα  λεπτά  εκ  ξύλου 
οιουδήποτε,  οίον  εβένου,  καρυας  κλπ.  άτινα  κατ' 
αρχάς  επαλείφει  άπο  της  (Λίας  (Λονης  πλευράς 
ίιά  κόλλας  εξ  αλεύρου,  δπως  το  ξύλον  ίιυγρανθτ), 
και  είτα,  αφού  τούτο  απορροφητή  εν  [χέρει  την 
ύγρασίαν  της  κόλλας  και  καταστη  [χαλακόν, 
τίθεται  (Αεταξύ  τών  άνωθι  (Λνη[/.ονευθέντων  δι- 
πλών [Λεταλλίνων  τύπων  οίουίη^οτε  σχημί-ατος  η 
εικό^Ός,  και  συίΛπιέζεται  βαθριηίον  ισχυρώς  [λε- 
ταξύ  αυτών.  Το  (Λαλακον  ηίη  εκ  της  υγρασίας 
φύλλον  του  ξύλου  ύπείκει  κατ  ολίγον  εις  την 
πίεσιν  και  λα(Λβάνει  δλας  τάς  ρ.ορφάς  και  τά 
σχη(/.ατα  τών  ριεταλλίνοίν  τύπων.  Μετά  τίνα 
χρόνον,  δταν  το  συ{Απε7ηεσ[Λένον  φύλλον  ξύλου  ίιά 
της  θερ(ΛΟτητος  άποξηρανθη,  εξάγεται  φέρον  την 
εικόνα  του  προτύπου  εν  αναγλύφω.  Το  οπίσθιον 
(Λέρος  του  οΰτως  επιτευχθέντος  λεπτουργη[Λατος, 
το  και  κοίλον,  πληρούται  είτα  ίιά  κολλητικού  τί- 
νος (Λίγ(/.ατος,  δπερ  άποξηραινό[Λενον  επίσης  (Λετ' 
ολίγον  ίίίει  την  έπιθυ(Αητην  στερεότητα  του 
δλου.  *Ή^η  ίέν  υπολείπεται  η  νά  λειανθτ)  και 
στιλβωθτ)  η  εξωτερική  επιφάνεια  του  καλλιτε- 
χνη(λατος  του  ούτω  κατασκευασθέντος  και  νά  έπι- 
κολληθτί  η  προσηλωθτ)  έπι  του  επίπλου  η  άντι- 
κεΐ(Αένου  ^ιά  το  δποιον  ητο  προωρισ(Αένον. 

Ούτω  <^ε  ου  (χόνον  ταχεία  εϊνε  η  κατασκευή 
διαφόρων  εκ  ξύλου  λεπτουργη(χάτων,  άτινα  οιά 
της  σ|Λίλης  ηΟελον  απαιτήσει  χρόνον  (χακρον  και 
επιδεξιότητα  καλλιτέχνου  ού  την  τυχοΰσαν,  αλ- 
λά και  ίι'  ένος  (χόνον  τύπου  δύνανται  άλλεπαλ- 
ληλως  νά   έξαχθώσιν  εις  (χεγάλην  ποσότητα.  Ού- 


τω *ϊέ  έπιπλα  γέ(Λθντα  αξιόλογων  ανάγλυφων  κ.α- 
τεσκευασ(λένων  ίιά  της  (Λεθόίου  ταύτης  πω- 
λούνται εις  ευτελή  τΐ(χην,  προσιτή  ν  και  εις  τά 
Ισχνότερα  βαλάντια.  Εννοείται  ηίη  βεβαίως, 
δτι  ως  προς  την  πραγ}/,ατικην  ωραιότητα  οέν 
εχουσι  την  αύτην  άξίαν  οιαν  τά  εκ  της  σ^χίλ.ης 
προερχόΐΑενα,  πλην  εκ  πρώτης  όψεως  έ'χουσι  μ.ε- 
γίστην  δ(/.οιότητχ  προς  εκείνα. 
** 

Είνε  γνωστόν,  δτι  δ  χάρτης  παντός  εϊ^ους 
κατασκευάζεται  εκ  τών  ^ακών  ύφασ[Λάτων  τταν- 
τοίων,  άτινα  περισυλλέγουσιν  ανά  τάς  πόλεις  και 
τά  χωρία  στρατός  πολυάριθ^Λος  ^χκοσυλλεκτών, 
εκ  της  εργασίας  ταύτη;  άποζώντων  και  ύπο  τη; 
πλήρους  (χυθικών  περιπετειών  άφηγη(χ.ατικη; 
ιστορίας  άπαθανατισΟέντων.  Μέχρι  πρό  τίνων 
ετών  ή  κατασκευή  του  χάρτου  έγίνετο  αποκλει- 
στικώς εκ  τών  άπορριπτο(ΐένων  αυτών  ^ακών, 
άτινα  ίι*  έπιτηίείας  κατεργασίας  και  καταλ- 
λήλων [Αηχανη(χ,άτων  μετεβάλλοντο  εις  }/.£ζχ^ 
κατά  το  (ΐ,ίλλον  η  ήττον  συνεκτικήν  και  κα- 
θαράν,  ήτις  είτα  ήπλούτο  εις  φύλλα  λεπτότα.τχ 
συνιστώντα  τον  χάρτην  πλην  ενώπιον  της  δ<τη• 
(χέραι  τεραστίας  καταναλώσεως  τού  χάρτου,  τ. 
πηγή  αυτή  της  παραγο>γής  ίέν  ήίύνατο  νχ 
έπαρκέσγι  και  εδέησε  προ  πολλών  ετών  νά  (Με- 
λετώνται «διάφοροι  τρόποι  προς  εύρεσιν  και  άλ- 
λης τίνος  ύλης  άφθονωτέρας  και  ήττον  «δαπά- 
νη ρας  ίια  τήν  παραγωγήν  τού  χάρτου. 
** 

Πρώτος  6  γερ[χανος  [Ληχανικος  λναΙΙβΓ  έπε- 
νόησε  (χηχανήν  προς  κατασκευήν  [^-άζης  εκ  κα- 
τ8ΐργασ(/.ένου  και  τετριυ.(Λένου  ξύλου  έπιτηίείας 
οιά  τήν  παραγωγήν  χάρτου,  ην  (ΐάλιστα  έ'^,ί- 
θηκε  και  εΙς  τήν  εν  Παρισίοις  παγκόσ(Λΐον  εκ- 
θεσιν  τού  1867. 

"Εκτοτε  ή  βιθ(Ληχανία  αύτη  της  κατασκευή; 
τού  χάρτου  εκ  ξύλου  έλαβε  (Λεγάλας  διαστάσεις, 
και  υπολογίζεται  σή(Λερον  δτι  εν  Γερ(Αανί:κ,  Γάλ- 
λιο:, *Αγγλία,  Έλβετίο»:  και  Σουηίίίοϊε  παράγον- 
ται κατ'  ε^τος  περί  τά  250  έκατθ}/.(Αύρια  χιλι- 
ογρά(Α(Λων  (χάζης  εκ  ξύλου  προς  κατασκευήν 
χάρτου. 

Κατ'  αρχάς  ή  ε'κ  ξύλου  αύτη  (Λαζα  κατε- 
σκευάζετο  <ϊιά  (λύλων  κατασυντριβόντων  εις  ττόλ- 
τον  το  ξύλον.  Τούτο  δ(χως  κατασυνέτριβεν  Ι-ττί- 
σης  και  τάς  φυσικάς  ίνας  τού  ξύλου,  εξ  ού  ή 
|/.αζα  ίέν  είχε  τήν  άπαιτου(Λένην  συνεκτικό- 
τητα ^ιά  τήν  στερεότητα  και  καλήν  ποιότητα 
τού  χάρτου.  Άπό  τίνων  ετών  δ|Αως  άντι  τών 
[λύλων  αυτών    (Μεταχειρίζονται  ίιά  τήν    κατερ• 

Ϊασίαν  τού  ξύλου  εις  πόλτον  τήν  καυστικήν  σό- 
αν,  ήτις  εΙς  ύψηλήν  θερ(Λθκρασίαν  διαλύει  το 
ξύλον  χωρίς  νά  συντριβή  και  τάς  ίνας  αύτου 
ούτως,  ώστε  (/,εταβάλλει  το  ξύλον  εις  είίός  τι 
πόλτου     συνισταΐΛενου    εκ  (λακρών  και    χνοω^α>ν 
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ινών  καθ'  δλα  επιτη^^είων    εις    την     κατχσκευην 

χάρτου  καλής  ποιότητος  εύκά(Απτου  και  στέρεου. 

*  * 

Έν  τούτοις  <ίυνά{Αεθα  να  εϊπω[/.εν,  δτι  Η  νέος 
ούτος  τρόπος  της  παράγωγης  του  χάρτου  ίϊέν  συ- 
νιστ<3:  έφεύρετιν  πραγ(Λατικήν .  Αι  φυτικαι  ϊνες 
επιτηίείως  παρασκευχζόρ-εναι  έχρησίμευον  εκ 
τών  αρχαιοτάτων  χρόνων  ίια  την  γραφήν.  Οί 
αρχαίοι  ριη  γν6>ρΐζοντες  τον  χάρτην  ε^γραφον 
κατά  πρώτον  επί  φύλλων  φοίνικος,  έπΙ  ίιαφόρο)ν 
φλοιών  οένορων,  επι  αβακίων  έπικεχριτ|χ.ένων 
οια  λεπτού  στρώ{Αατος  κηρου,  επί  πλακών 
[Αολύβίϊου,  και  τέλο;  οί  Αιγύπτιοι  ε'γραφον  έπι 
του  φλοιού  του  παΛνροι\  καλα|Αοει<ϊοΰς  φυτοΰ 
φυθ[Λένου  επι  τών  οχθών  του  Νείλου,  τον  δποϊον 
ίια  κατάλληλου  επεξεργασίας  (χετέβαλλον  εις 
λα(;.πράν,  λείαν  και  ιχ,αλακην  επιφάνειαν  επιίε- 
κτικην  πολυχρονίου  διατηρήσεως.  Ό  πάπυρο: 
έφ'  ίκανον  χρόνον  ίιετελεσεν  άποκλειστικον  κτή- 
\κχ  τών  Αιγυπτίων  ιερέων,  οϊτινες,  Ι'να  |Λη  ποτέ 
εξαντληθ•?ί,  εφρόντισαν  να  καθιερώσωσι  το  ίεν- 
ορύλλιον  καΐ  να  εισαγάγο)σι  νόριον  άπαγορεύ- 
Οντα  την  πώλησιν  αυτού  εις  τους  ζένους.  Μετά 
την  κατάκτησιν  δ|/.ως  της  Αιγύπτου  ύπο  τών 
'Ρω(Λαίων,  κατ'  αρχάς  ούτοι  ηγόραζον  έν  ΑΙγύ- 
πτω  ίερά  βιβλία  εκ  παπύρου,  άτινα  έν  *Ρώ|Λ•/ι 
πλύνοντες  και  καθαρίζοντες  €χρησΐ[;.οποίουν  προς 
γραφην.  'Ολίγον  προ  Χριστού  άνεκαλύφθησαν 
αϊ  περγαμηκαί,  τάς  οποίας  ριετε^^έΐρίζοντο  επί- 
σης όιά  την  γραφήν,  κληθεϊσαι  ούτω  (ϊιότι  έν 
ΙΙεργά(Λω  το  πρώτον  κατεσκευάσθησαν  έκ  πρό- 
βειου  <ϊέρ(χατος  καταλληλο>ς   εΙργασ(Λένου. 

Μόνον  ίέ  περί  τον  Γ  αιώνα  εΙσήχθη  κατ' 
^ρχάς  εις  Εύρώπην  δ  έκ  ^ακών  χάρτης  ύπο 
Αράβων,  γνωστός  η5η  ων  προ  άρινηι/,ονεύτων 
χρόνων  έν  Σινική  και  Ιαπωνία,  ε\Οα  κατεσκευ- 
άζετο  τοιούτος  έκ  (Λετάξης  και  βά[Λβακος  και 
καννάβεως.  Μετά  τίνα  χρόνον,  δπως  καταστήσωσι 
τον  χάρτην  στερεώτερον  και  συνεκτικώτερον,  άνα- 
ρ.ίγνυον  την  έκ  ^ακών  (Λαζαν  (χετά  ετέρας  (/.άζης 
κατασκευαζθ(χένης  εξ  άχυρων  η  του  α//α,  άγρω- 
στοειίούς  φυτού   της   Αλγερίας. 

•Έκετβι  τ6  τέλο;.  ΦεΡΕΚΥΔΗΣ 


ΟΙ  ΦΟΒΟΙ  ΤΗΣ  απογραφής 


Άπο  τών  χρόνων  του  βασιλέως  τών  Ίουίαίων 
Δαβί<$,  τού  έξοργίσαντος  τον  θεον  ίιά  της  διατα- 
χθείσης υπ*  αυτού  απογραφής  τού  λαού  του  και 
προκαλέσαντος  ένεκα  ταύτης  κατά  τάς  εβραϊ- 
κά ς  οοξασίας,  τον  θάνατον  μυριάδων  υπηκόων 
του,  (λέχρι  τών  ηριερώνριας,  τά  απογραφικά  τών 
κυβερνήσεων  (χέτρα  ήσαν  εις  τους  λαούς  δυσά- 
ρεστα, πάρα  νοούμενα  ως  έπι  το  πολύ  και  κακώς 
πάντοτε  έκτΐ(Λοίι;-ενα.  Άλλ' ή  (^.2ν  ίυσπιστία  τού 


ημετέρου  λαού  προς  τά  τοιαύτα  ρ,ίτρα  εξηγείται 
τουλάχιστον,  αν  μη  «ίικαιολογηται,  ίιά  λόγων 
ιστορικών  η  απογραφή  ε'ν  τε  ττ)  αρχαία  Έλλάίι 
άπο  τών  χρόνων  τού  Σόλωνος  μέχρι  της  ρωμα- 
ϊκής κυριαρχίας,  και  έν  τω  μ,έσω  αιώνι  έπι  τών 
αυτοκρατόρων  τού  Βυζαντίου  έφαίνετο  έ'χουσα 
μόνον  σκοπον  την  έπιμέτρησιν  και  τον  κανονισμον 
τών  φορολογΐ)ΐών  και  στρατιωτικών  υποχρεώσεων 
τών  πολιτών.  Ακατανόητοι  δμως  είναι  οί  φόβοι 
ους  ίιεγείρει  η  απογραφή  παρά  λαοϊς  μάλλον 
ημών  προηγμένοις  εις  τον  πολιτισμον  και  τά 
γράμματα,  και  τον  γέλωτα  κινούσι  τά  ύπο 
τούτων  περί  της  απογραφής  πιστευόμενα  απο- 
κυήματα παχυλής  άμαθίας  και  μωρίας  τερα- 
τώί^ου;.  Έκ  τών  πολλών  προκειμένων     παραίει- 

ίμάτο)ν  τοιούτων  άνοήτων  φόβων,  άρκούμεθα  νά 
ιαλάβωμεν  περί  ένος  μόνον,  έπ'  εσχάτων  παρα- 
τηρηθέντος  έν  Γερμανία,  άλλ'  ουχί  και  ολιγώ- 
τερον  τών  άλλων  περιέργου,  άριίήλως  <ϊέ  μαρτυ- 
ρούντ^ος  δτι  εΙς  ού<ϊεν  ώφελεϊ  ή  έκπαί(ϊευσις,  αν 
μη  παρτ)  έκ  φύσεως  νους  ύγιης. 

Πρό  τίνος  ή  έν  Βερολίνω  γερμανική  ανθρωπο- 
λογική εταιρία  παρεκάλεσε  τό  πρωσσικον  ύπουρ- 
γειον  της  ίημοσίας  εκπαιδεύσεως  νά  ίιατάξτι 
άπογραφην  τών  μαθητών  τών  <ϊημοσίων  έκπαι- 
ίϊευτηρίων,  μετ'  ακριβούς  σημειώσεως  τού  χρώ- 
ματος τών  οφθαλμών,  της  κόμης  και  τού  ίέρ- 
ματος.  Έζήτει  ίέ  τούτο  η  εταιρία,  δπως  τά  πο- 
ρίσματα χ•ί\ς  τοιαύτης  απογραφής  χρησιμεύσωσιν 
αύττί  εΙς  άνθρωπολογικάς  και  έθνολογικάς  με- 
λετάς, και  τον  σκοπον  της  εταιρίας  κατανοούσα 
και  έγκρίνουσα  η  κυβερνησις  διέταξε  τους  ίιευ- 
θυντάς  πάντων  τών  δημοσίων  έκπακίευτηρίων  νά 
καταγράψω  σι  τους  μάθη  τάς  κατά  τό  χρώμα  τών 
οφθαλμών,  της  κόμης  και  τού  «ϊέρματος  αυτών. 
Άλλα  μόλις  ηρχισεν  ή  έκτέλεσις  της  υπουργικής 
ίιαταγης  και  μεγάλη  ανησυχία  κατέλαβε  τους 
γονείς.  Τι  ύπέκρυπτεν  άρα  ή  τοιαύτη  πρωτο- 
φανής και  παράδοξος  απογραφή ;  ΤΙ  σκοπον  είχε  ν 
η  κυβερνησις  ζητούσα  νά  μάθτ)  το  χρώμα  της 
κόμης  τών  τέκνων  των ;  Ότι  έσκόπει  ί ιά  τούτου 
νά  έπιβάλη  νέον  τινά  φόρον  ίέν  τοις  έφαίνετο  πι- 
θανόν <ίιότι  τότε  έπρεπε  μδίλλον  νά  πληροφο- 
ρηθεί περί  τού  χρώμ,ατος  τών  οφθαλμών  και  τ/ΐς 
κόμης  τών  γονέων,  τών  πληρωνόντων  τους  φόρους. 
Ούίέ  έμελέτα  αύξησιν  της  στρατολογίας,  άφ' 
ού  έν  ττί  απογραφή  συγκατελέγοντο  άίιακρίτως 
και  αϊ  μαθητριαι.  Πάντως  δμως  <ϊεινόντι  θά  έμη- 
χανατο,  και  <ίιά  τούτο  ώφειλον  και  αύτοι  νά 
προφυλαχθώσι  <ϊεόντως.  Ούτως  άλλοι  μεν 
έκράτουν  κατ'  οίκον  τά  τέκνα  των,  άλλοι  μετέ- 
βαινον  εις  το  σχολεϊον  και  παρελάμβανον  αυτά, 
έξυβρίζοντες  τους  σι^ϊασκάλους  ώς  συνενόχους  τών 
τεκταινομέν6)ν.  'Αλλά  βαθμηδόν  ηρχισε  νά  έξη- 
γηται  το  πρ&γμα.  Έν  τοις  χωρίοις  της  πρωσ- 
σικης  Πολωνίας  έκρατύνθη  ή  πεποίθησις  οτι  προε. 
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ή  αστειοτης  (Αου  βεν  έκαιγε  κακήν  εντυπωσιν. 
Ή  δούκισσα  ριέ  άφησε  ν'  άναπτ»!ίξω  την  άζίαν 
του  αδελφού  (ίου,  συνεφώνησε  μ,ετ'  ε*(Αθΰ,  δτι 
άνθρωπος  ευγενής,  ρ.η  παρχβας  τας  απαιτήσεις 
της  τΐ[χής,  Ιχει  ίικαίω(χα  νά  πτωχύνγ),  δτι  ζωή 
διασκεδάσεων  ίέν  εινε  προΙγ(Αα  άξιοκατάκριτον 
£ντος  του  (χεγάλου  κόσμου,  δταν  τις  εγκαίρως 
στα(Λατ«  και  άποίέχβται  γενναίως  την  ε'νίειαν• 
Έπεκαλέσθην  τέλος  την  προς  ήρ.ας  φιλίαν  της 
ίουκίσσης,  την  έπιθυ(/.ίαν  την  δποίαν  είχε  νά 
συγγενεύση  (χαζι  σας  ή  βαπτιστική  της,  και 
κατώρθωσα  να  την  πείσω  να  ριήν  ετ.ηρεάση  την 
έκλογήν  της  <ϊεσποινίίος  Ξαιντράϊγ. 

—  "Αχ  Ι  υιέ  (Λου  !  τί  εκα[/.ες  ;  άνέκραξεν  ή 
(Λαρκησία  τρέριουσα•  αναγνωρίζω  την  καρ•ϊίαν 
σου,  άλλ'  εινε  όνειρα  αυτά!  Κόρη  άνατραφεϊσα 
εις  το  (χοναστήριον  εινε  ίυνατον  να  έ(χπιστευθ^ 
εις  τον  παράλυτον  αύτον  κατακτητήν. .  • 

...  Στάσου,  (Λητέρα,  στάσου  !  ύπέλαβεν  δ 
μαρκήσιος,  ίέν  έτελείωσα  ακόμη  την  ^ιήγησίν 
μου.  Όταν  επλησιάσαμεν  πάλιν  τάς  νεανίδας, 
ή  δεσποινίς  *Άρτεμις  ώνόμαζε  τον  άίϊελφόν  μου 
καθαρώς  και  άπεριστρόφως  χόριοκ  όουκα.  *Ω- 
μίλει  και  εγέλα  μαζύ  του,  ελαβον  <ϊί  και  εγώ 
αφορμήν  νά  τον  βοηθήσω  να  ^είξ'/)  τα  προτερή- 
ματα του.  Λεν  ειχεν  δμως  και  πολλήν  ανάγκην 
της  βοηθείας  μου,  ^ιότι  τον  έβοήθει  εΙς  τοΰτο 
εκείνη,  ή  ί)ποία  μεγάλην  επίσης  τισθάνετο  εΰ- 
χαρίστησιν  επιδεικνύουσα  το  πνεύμα  της  και 
την  εΰθυμίαντης. 

—  Ή  αλήθεια  εινε,  είπεν  δ  ίούς  παρασυρό- 
μενος ύπο  ακαταμάχητου  αυτάρκειας,  δτι  είνε 
χαριεστάτη  ή  μικρά  αΰτη  "Αρτεμις,  την  δποίαν 
εί<ία  να  παίζτ)  με  την  κουκλαν  της.  Της  το  εν- 
θύμισα μάλιστα,  ίιότι  ίέν  ήθελα  νίι  την  αφήσω 
εις  πλάνην   περί  της  ηλικίας  μου. 

—  Έγώ  ίδ,  ύπέλαβεν  δ  μαρκήσιος,  προσε- 
θηκα  δτι  εψεύίεσο•  δτι  εγώ  είχα  Ι^εΐ  την  κου- 
κλαν της,  και  δτι  σύ  κατ'  εκείνην  την  έποχήν 
ε'παιζες  ακόμη  το  σζ8^>άη.  *Αλλ*  ή  δεσποινίς 
"Αρτεμις  ίέν  ηθέλησε  νά  υποθέσω,  δτι  έζηκο- 
λούθει  ακόμη  νά  με  Θεωρ9)    ώς  ^οΰκα. 

«"Οχι,  οχι,  κύριε  μαρκήσιε,  είπε  γελώσα•  δ  κύ- 
ριος αίελφός  σας  εινε  τριάκοντα  ες  ετών  το 
γνωρίζω  κάλλιστα.  •  . »  Και  τα  ε'λεγεν  αυτά  μ' 
ενα  κάποιον  τρόπον ,  . . 

—  "Ωστε  νά  με  τρελλάνη !  συμφωνώ,  είπεν 
δ  οοϋζ  εγειρόμενος  και  άναρρίπτων  προς  την  ο- 
ροφήν  τα  «δίοπτρα  της  μητρός  του  άτινα  ί^ίραξε 
πάλιν  ίεςιώτατα•  αλλ*  αυτά  δλα  είνε  άνοησίαι! 
Ή  δεσποινίς  "Αρτεμις  εινε  αφελέστατη  και  χα- 
ριτωμένη μικρά  ερωτότροπος,  αληθής  κόρη  του 
σχολείου,  μεθυσμένη  κάπως  με  την  ίίέαν  δτι 
προσεχώς  πηγαίνει  εΙς  τον  κόσμον,  κ'  έτΌιμαζο- 
μένη  νά  γυρίση  πολλάς  κεφάλας  μέχρις  ου  γυ- 
ρίστ)    και  ή  Ιίική  της.    Άλλ'  αυτά   είνε    ακόμη 


πρόωρα!...  Α-ϋριον    το  πρωί,   άφου  σκεφθ-ρ... 
Κ*  έπειτα  θά  της  ειπούν  τόσα  κακά  πράγματα 
περί  εμού! 

—  Α'ϋριον  το  βράίυ  θά  την  ι^Υ)ς  και  πάλιν, 
είπεν  δ  μαρκήσιος,  και  θά  κατορθώσνις  εξαίρετα 
νά  πολεμήσης  πασαν  κακήν  έπήρειαν,  αν  ύπάρχττ), 
το  δποϊον  ίέν  πιστεύω.  Μη  φαντάζεσαι  τον  εαυ- 
τόν σου  φοβερώτερον  παρ'  δ, τι  είσαι,  κύριε  αδελ- 
φέ μου!  "Επειτα  ή  δούκισσα  είνε  τόρα  με  το 
μέρος  σου,  και  δταν  άνεχώρεις  σου  είπεν:  (ί^Εχα- 
ταβΛεχόμεθα!  Καθ*  έσπέραν  είμεθα  εόώ.  Είς 
τοτ  χοσμογ  θα  ϋπάγωμεγ  μετά  ζ  α  Χριστού- 
γεη^α'  το  οποίον  σημαίνει  σαφέστατα  και  καθα- 
ρώτατα  τά  έξης:  "Εχομεν  ακόμη  ενα  σωστον 
μήνα,  καθ'  δν  εγώ  και  ή  βαπτιστική  μου  ίέν  θά 
ύπάγωμεν  εις  τον  κόσμον.  Εις  σοίς  απόκειται  νά 
της  αρέσετε,  πριν  μεθυσθτ)  με  την  χαρά  ν  και 
τους  στολισμού;.  Νέους  ίεν  ίεχόμεθα  σχείον  διό- 
λου. "Επειτα  5έ  ε'ργον  σας  είν5  νά  γείνετε  δ  νεώ- 
τερος πάντων,  τουτέστι  δ  προθυμότερος  και  ευ- 
τυχέστερος.» 

—  θεέ  μου  Ι  είπεν  ή  μαρκησία,  νομίζω,  πτωχέ 
μου  ίούξ,  δτι  ονειρεύομαι.  Πού  νά  σε  συλλογι- 
σθώ !  Πού  νά  φαντασθώ  δτι  ήτο  δυνατόν  σύ, 
δστις  έγέλασες  τόσας  γυναίκας,  νά  εΰρν^ς  πλέον 
γυναίκα  αρκετά  άϊϋλήν, , . .  αρκετά  γενναίαν, . . . 
αρκετά  φρόνιμον. . . ,  —  ^ιότι  τέλος  πάντων  έίιορ 
θώθης  πλέον,  υποθέτω,  και  νομίζω  δτι  θά  κατα- 
στήσης  εύτυχεστάτην  την  ίούκισσαν  'Αλερία. 

—  Αυτό,  μητέρα,  σας  το  έγγυώμαι!  άνεφώ- 
νησεν  δ  ^ούξ.  'Ο^τι  μ'  ε"καμε  κακόν  ήτο  ή  αμ- 
φιβολία, ή  πείρα,  αϊ  έρωτότροποι  γυναίκες,  αί 
φιλόδοξοι.  'Αλλά  νεδίνις  χαριεστάτη,  κόρη  <ϊεκαέξ 
ετών,  ή  δποία  νά  εμπιστευθτ}  εις  έμέ,  πάμπτωχον 
ώς  είμαι.  .  .  θά  με  κάμη  πάλιν  εξ  αρχής  παι- 
σίον.  Αύτο  θά  σχς  κάμγ)  και  σας  ευτυχή,  πώς ; 
Και  σε  Ούρβανέ,  δστις  έφοβεϊσο  τόσον  ρ.ή  άναγ- 
κασθτ]ς  νά  νυμφευθ^ς ; 

—  Τί,  μήπως  έταξε  νά  μείνγι  άγαμος;  είπεν 
ή  μαρκησία  θεωρούσα  φιλοστόργως  τον  μαρ- 
κήσιον. 

—  Διόλου!  άπεκρίθη  ζωηρώς  δ  Ούρβανός. 
*Αλλά  βλέπετε  δτι  είνε  καιρός  ακόμη  αφού  δ  με- 
γαλείτερος  αδελφός  μου  κάμνει  τόσας  λαμπράς 
κατακτήσεις.  Άν  μ*  άφήσετρ  νά  σκεφθώ  ακόμη 
ολίγους  μήνας .  .  . 

—  Πραγματικώς  ύπέλαβεν  ή  μαρκησία,  ίέν 
εινε  βία,  και  αφού  ε"χομεν  τόσον  καλήν  τύχην,  εμ- 
πιστεύομαι εις  το  μέλλον . .  .  και  εΙς  σε  καλέ 
μου  υιέ. 

Και  ήσπάσθη  αμφότερους  τους  υιούς  της.  "Ε- 
ξαλλος εξ  έλπίίος  και  χαράς^  ήσπάσθη  καΐ  την 
Καρολίναν,  λέγουσα : 

—  Και  σύ,  ευμορφη  και  καλή  μου  ξανθούλα• 
νά  χαρτ,ς  επίσης. 
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Ή  Καρολίνα  είχε  ^ικθεσιν  να  χαργ)  πολύ  πλει- 
ότερον  η  δσον  ένίϊθ(Αύχως  ώριολόγει.  Κεκ|χγι•/•υϊα  εκ 
των  συγκινήσεων  δλοκλγιρου  η|χ.έρας,  άπεκοΐ(χήΟη 
γλυκύτατα,  διανοούμενη  δτι  ή  κρίσις  είχε  ν  ανα- 
βληθη ,  και  δτι  επί  τίνα  ετι  χρόνον  ^εν  θοί  έ'βλε- 
πε  το  άνέκκλητον  κώλυ(/.α  του  γά(Λθυ  παρεντιθέ- 
(Αενον  μεταζύ  αυτής  και  του   Κ,  Βιλλερ,έρ. 

("ΕΐΕϊται  «τννέχκια]. 


ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΙίι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣ1Σ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

Συνέχεια•   ϊ^ε  σβλ.   521. 


ΚΑ' 

Παραβαλλό(Λενοι  οι  Στρατιώται  προς  τους  βα- 
ρυσκίήρους  και  ατελώς  κατηρτισ(Λένους  ιππείς 
της  Ευρώπης,  ύπερείχον  τούτων  εν  πασι,  ίιότι 
και  ελαφρώς  ήσαν  έσκευασμένοι,  και  καρτερικώς 
ύπεφερον  τα  πάντα,  και  τακτικην  και  πειθαρ- 
χίαν  και  στρατιωτικην  τψην  εγνώριζον  ώς  οι 
παλαιοί  (Αίσθοφόροι,  ε(/.ενον  πιστοί  εις  τον  δρκον 
των,  ηττω(χένου  ίέ  του  ηγεμόνος  των  έπροτίρον 
ν'  άποθάνωσι  πάρα  να  παρα^ώσωσι  τα  δπλα: 
(( πρόσθεν  αν  άποθάνοιεν  η  τα  δπλα  παρα<ϊοΐεν » 
ελεγον  και  οι  Μύριοι  εις  τον  νικητην  Άρταξέρζην. 
Έν^  άπαντες  οί  'Ιταλοι  στρατιώται  παρα<ϊί- 
ίϊονται  ά[ΑαχητεΙ  εις  τον  Λουίοβϊκον  ΙΒ',  (/.όνοι 
οί  Στρατιώται  μένουσι  πιστοί  εις  την  Βενετίαν, 
ώς  γράφει  αύτος  6  εις  τάς  τάξεις  του  νικητοϋ 
κατ'  αυτών  πολε(Λών  Μερκούριος: 

Οί  Ταλικο\  δβ  απαντβς  της  Αυθεντίας  έφυγαν, 
και  δημεγέρται  'γίνησαν  μβ  τους  εχθρούς  ί-κτι^ω/^ 
χι*  ουέβις  ούδ^/  απέμεινε,  ]μ4νον  οί  Στρατιωτζις 
Πελοποννησιοι  6μοΰ  και  οί  Μχκεδονίταις  *). 

Ό  ΙΠδΙΓβοΙίαΙ  άβΙα  Μ&ΓΟίί  γράφει  εις  τ' 
άπο(;.νηυΐονεύ(/.ατά  του  (XX)  δτι  εν  ε^τει  1510 
ίύο  Στρατιώται  υπηρετούντες  6  [λέν  την  Γαλλίαν 
^^  5έ  τον  Πάπα  ν  τοσούτον  λυσσω<ϊώς  συνεπλά- 
κησαν, ώστε  ά(/.φότεροι  έπεσαν  νεκροί,  προς  με- 
γίστην  λύπην  του  στρατάρχου  επιση[Αειοΰντος  αθί 
ΓαΙ  §Γ&η(1  άοιηηίΐα^β,  οαΓ  ίΐδ  βδίοίβηΐ  Ιοαδ 
(ίβυχ  §[βη1ίΐ8  οοιηρα^ηοηδ  βηΐΓβ  Ιβδ  Α11:)8ΐ- 
ηοίδ  ». 

Ό  προ»Λνη|Λονευθεις  Νίερκ'/ύριος  <ίέν  ίύναται  να 
εννοήστο  πώς  6  αρχιστράτηγος  του  Γαλεάτσος  6 
Σανσεβερϊνος  παρεδόθη  ζών  εις  τους  Γάλλους, 
έν^  οί  ύπο  τον  Μερκούριον  ίππεΐς  ενίκησαν,  καΐ 


*)  Μερχουρίου  άνδραγαθι^ματα  σελ.  85. 


φονεύσαντες    πολλούς    εχθρούς    έντί(χ.ως    ύπεχώ- 
ρησαν . 

Οίμοι,  χαχον  που  ητονε,   'ς  τον  κ^σμον  κοΰ  έφάνη, 
δτ*  εις  κεΓνον  τον  πόλεμον    *φο6ηθη  ν'  άποθάνη, 
*αι  έστβρήθη  της  τιμής,  πάντες  ν*  τον  ονειδίζουν, 
μεγάλοι  τε  και  οί  μιχροι  ώς  ποτέ  ζ^  να  ' βρίζουν ! 
ώ,  τον  μωρον  κα*ι  ανανδρον  τι  ιον  'φελιΓ  ή  ζωή  του, 
τους  πάντας  νι  αίοχύνεται,  να  μ*  ίχτ)  την  τιμή  του 
ν*  άφήσγ)  φήμην  αίσχιστον  εις  πάντας  τους  αιώνας, 
χι*  άει  νά  κατακρίνεται  εις  δλους  τους  άγδνας !  *). 

Αληθή  τεχνα  του  πολέ(Λθυ,  <ϊέν  πολεμιουσι  ^ι% 
τον  (Λίσθόν,  άλλα  ίιά  την  ίόζαν  του  άτό[Αθυ  και 
της  πατρί<ϊος.  Ό  παρά  τον  Άτλαντικον  πολε(;.ών 
ύπο  τάς  άγγλικάς  σηααίας  θω[Αας  δ  Άργείος 
παρορ[Αα  εΙς  (^άχην  τους  Στρατιώτας  ^ιά  της 
εξής  5η[;.ηγορίας,  την  οποίαν  ρ,εταφέρει  δ  αύτή- 
κοος  Νίκανίρος  Νούκιος•  «Ελλήνων  έσρ,έν  παϊίες 
και  βαρβάρων  σ[Λήνος  ου  πτοού{Λεθα•  τοίνυν  την 
πρεπουσαν  ήρ-Τν  άρετην  και  εν  τφ  πολέ[Αω  καρ- 
τερίαν  άπο^είζωμεν,  ϊν'  άπαντες  λέγειν  ε*χοιεν,  ώς 
οί  εξ  Έλλάίος  εν  τοις  Εύρωπαίοις  [/.έρεσιν  ευρε- 
θέντες ε'ργα  χειρός  άριστης  επε<ϊείζαντο .  .  .  Τοι- 
γαρουν,  ώ  άνίρες,  άνίρείως  και  συντεταγ(Λένως 
τοις  εχθροΤς  επιβάλο)(/.εν,  και  την  Ώκεάνειον 
άκτην  αϊμασιν  εναντίων  φοινίςω(Αεν,  και  την 
πάλαι  θρυλλου[χένην  Ελλήνων  άνίρείαν  ε^'ργοις 
αύτοϊς  φανεράν  ποιήσω{Λεν.  »  Ούτω  περίπου  καΐ 
δ  Μερκούριος  <ϊη|/.ηγορεϊ  εΙς  τους  όπα<ϊούς  του: 

Πεφιλημενοι  μου  αδελφοί,  παιδιά  μου  αγαπημένα, 
που  πάντα  επολεμήσιτε  αξ«α  κ*  εκαινβμένι, 
γονείς  (τκς  έημήτατε  ομοίως  κα^ι  πατρίδα  '). 

Δεν  ηλθεν  εις  Ίταλίαν  ούτε  υπέρ  τής  Βενε- 
τίας νά  πολε(Λήσγ),  ούτε  χρή'Λχτχ  να  κερ<ϊίσγι, 
άλλα  |ΑΟνον  και  }ΑΟνον  α  ίιά  νά  τον  γνωρίσουν 
δλοι: 

οί  ανδρειωμένοι  κ'  ευγενεΓς  δλοι  να  μϊ  τιμήσουν. 

Ένα  και  (/.όνον  επιδιώκει  σκοπόν,  α  πώς  τ' 
αλλότρια  γένη 

να  τα  νιχήσιρ,  και  φανγ].  ώς  άλλος  Παλαμήδης, 
άνδρεΓ&ς  τε  και  συνετός,  λέγω,  ώς  Διομήδης. 

Τον  ε'στειλεν  δ  πλανήτης  του  ίιά  ν'  άρ/γ, 
στρατειών, 

νά  κάμη  ίργα  θαυμαστά,  'ς  τον  κόσμον  'παινεμένα, 
κ*  ιΐς  ιούς  μεταγενέστερους  ν»  ευρεθούν  γραμμένα. 

Θελίΐ  νά  δ(Λ0ΐάσ7ΐ  προς  τον  συ(Λπατριώτην  του 
Παλα|/.ήίην,  και  Ι'ϊίως  προς  τον  Αχιλλέα,  του 
δποίου  το  δνθ(χ.α  συχνότατα  φέρεται  εν  τω  ποι- 
ή(Λατι  του  Κορωναίου : 

μ^  δλους  τους  Στρατιώτας  του  ώρμησ'  ώς  *Λχιλλέας• 
Κχει  την  ννώσιν  Νέστορος,  κ*  άνδρείαν  Άχιλλέως. 

Κατενθουσιάσθη,  όταν  ήκουσε  τον  στρατηγον 
Νάρ^ον  προσφωνούντα  αυτό/: 


*)  Μερκουρίου  ανδραγαθήματα  σελ.  3^. 


«)  Αυτόθι,  σελ.  70. 
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Λοικον  Έλληνοβν  έχλογή,  κερίφρχγμα  Άλβ^ΐνων, 
βίς  πάν  γβ  πράγμα  δμοιι  των  «τρχτηγων  Ρωμάνον, 
χαΐ  «ριττβ  •ς  την  άνδριιαν  παρά  τον  'Α/,ϊλλέα, 
φρόνιμε  δέ  χ*  «(αχουστβ  πχρα  τ^ν  Όδν9«έα  (σελ.  96). 

Άλλ4  και  άληθώ;  φχντάζετχι  δτι  εφίχσεν  η 
και  υπερέβη  το  πρότυπόν  του,  ίιότι  συνοαιλεΐ 
προς  τον  ποτα(χον  της  ΑΙβδδαηάΓία,  ως  εκείνος 
προς  τον  Σχά(ΐαν^ρον: 

Ευθύς  δε  τον  Μερχούρ:ου  δ  ποταμός  του  ιιηι: 
ω  Ινδοξε  Μερχούριε,  χράτησε  το  σπαθί  σου, 
δτι  δλον  με  χχτέστησες  αίμα  δια  τήν  τιμήν  σου, 
χαΐ  δλλαξες  τήν  φύσιν  μου,  χα\  βλοι  με  μ(σουσι, 
XI*  ώς  χαι  τ&  ζωζ  τ'  £λογα  *ς  έμε  δεν  θέ  να  π:οΟσ€... 
Τοιαύτα  λδγια  αχούσαντας  λυπήθη  ή  ψυχή  του  (σελ.  38). 

Άγάλλεται  άκούων  τον  ίόγην  της  Βενετίας 
ίιακηρύσσοντα  δτι  αληθώς  ή  ίόζα  του  αντα- 
νακλά εις    αΰτην  την  πατρίδα: 

Πας  τόπος  χαι  «εριοχή  πρέπε:  νά  σε  δοξάζτ], 
XXI  πλέον  ή  πατρίδα  σου,  γιατ*  Ιλαβε  πλει^  χάρι 
άπο  ταις  χώραις  απχσα:«  τον  στέφανον  νχ  πϊρν)  *). 

Δι*  αύτην  την  ίόξαν  (λάχονται  και  οί  (Μεσαιω- 
νικοί η(χών  πολε|ΛΐσταΙ : 

Κι'  άπολογάτχι  ό  βχσιλειας  τούτον  τ^ν  λόγον  λέγει: 
ποιος  πάγει  πέρα  'ς  τό  Περόν,  *ς  το  μέγα  Σουλτανίχιν, 
να  χ^μγ)  δ(χτ)ον  πδλεμον,  ν3[  ξχχουσβ^  *ς  τον  χόσμον;  *) 

Δια  το  τραγοΰίϊι  πολε[Λει  και  ί)  άρ|Λατωλος 
και  δ  κλέφτης. 

Ός  προερρέθη,  οί  στρατοί  της  τότε  Ευρώπης 
(ΐ.αχ()(χενοι  κατά  το  παλαιον  ίπποτικον  σύστηαα, 
ουίε  την  ελαχίστην  ι<ϊέαν  είχον  της  λεγθ[Αένης 
τακτικής  (λεθόίου•  ^ια  τούτο  συλλαρ-βάνονται 
άγελη5ον  ύπο  των  Στρατιωτών,  οιτινες  και 
ενέδρας  ίιοργανίζουσι,  και  ^ιοι  κατασκόπων  πλη- 
ροφορούνται περί  του  άριθ(λθυ  τών  πολε(χίων,  και 
των  υπ*  αυτών  κατεχοαένων  θέσεων-  ώς  ίέ  οί 
άκρίται  εν  ττ)  Παραίρο^^  γινώσκουσιν  άριστα 
πάσας  τάς  ατραπούς,  οΰτω  και  οί  Στρατιώται 
άριέσως  άνακαλυπτουσι  και  τα  υπ*  αυτών  τών 
εντοπίων  |Αη  καλώς  γινωσκό(Λενα  (ΛΟνοπάτια*  εΙς 
τοΰτο  ίέ  τους  βοηΟεϊ  και  ή  άρε  τη  τών  ίππων  των 
^ιαπερώντων  6ρ(χητικούς  ποτα|Λθΰς,  και  άναρ- 
ριχωΐΛενων  εΐί  τραχύτατα  δρη.  Ό  (ΐ.ετ*  αυτών 
αγωνισθείς  Λουίοβικος  (Ια  ΡογΙο  (1509)  περι- 
γράφει ούτω  τους  ηριετέρους  ιππείς*  « [Αη  άρκού- 
(/.ενοι  νά  επιτρέχωσι  ρ.έχρι  του  Βασάνου,  της 
Βικεντίας  η  και  του  Λενιάλου,  δθεν  ίύνανται  να 
επιστρέφωσι  το  εσπέρας  εις  τα  καταλύ|Αατά  των, 
συχνάκις  ά-^ιαφορουντες  περί  τών  όπισθεν  των  κα- 
τεσκηνω(Λένων  εχθρών,  περώσι  κολυ[/.βώντες  τον 
"Αίιγιν  κιί  τον  Μίγκιον,  και  ίιερχό(Λενοι  δρη 
τραχύτατα  φθάνουσι  (χ-έχρι  της  περιοχής  της 
ΒριζΙας,  καί  εξ  απρόοπτου  έπιτιθέ|χ.ενοι  προζε- 
νοΰσι  [ΑεγΙστας  φθοράς.  Ούίειι,ίαν  δίον  άφίνουσιν 
άφύλακτον,    εγκρατέστατοι    ^έ  καΐ    καρτερικώ- 

*)  ΜερχουρΙου  ανδραγαθήματα  σελ.    147. 
>)  Σαχελλ^ριος,  σελ.  9. 


τατοι  ούτε  ύπο  της  πείνης,  ούτε  ύπδ  της  ίίψΊος, 
ουτε  ύπο  τών  αγρυπνιών  ταλαιπωρούνται*  θοίυ - 
[λασίως  οιοργανίζουσι  τάς  έπιίρθ[/.άς  καί  γινώ- 
σκουσι  τάς  πλέον  (Μυστηριώδεις  καί  άβατους 
ατραπούς»  *). 

Ό  ίιοργανισ^ΛΟς  της  ένέ<ϊρα^  καί  της  κατα- 
σκοπίας τών  Στρατιωτών  εινε  αύτος  ό  εν  ττι  Ιΐα- 
ραίρομγ)  του  Φωκά  ^ιατυπού(/.ενος,  ώς  ίηλούται 
εκ  της  αντιπαραβολής  της  έξης  ύπο  Κορωναίου 
(Λνη(λθνευο(χ.ένης  εν  Πα<ϊούγι  χωσιάς,  προς  την 
Παραίροριην  (σελ,  201,  207. ^κ^.  Η&δβ): 

Ε?χοσιν  δνδρας.  διάλεξε  άπ'  δλην  τήν  στρατειάν  του. 

εις  πδλεμον  καρτερικούς,  ώς  ηθελ'  ή  χαρδιά  του, 

XXI  εις  ταΓς  τένταις  τών  εχθρών  τους  Ιστειλε  νχ  πασι, 

6  χάΟε  είς  άπ^  χεινούς  ώς  λεοντάρ:  να  δράστ)  .  . 

*ς  τον  τόπον  δ*  αυτός  Ιμεινε  με  τους  άλλους  ^τρχτιώτας 

χαι  χωσιασμον  έποίησε  με  τους  Μ  ζχεδονίτας. 

Άφοΰ  δε  είδαν  οί  έχθροΊ  τήν  τόλμην   τήν  π>ρίσσχν, 

μουντάρμοι  >)  τριαχ&σιοι  προς  τούτους  τότ'  ώρμί^σχν. 

ΈχεΓνοι  δ'  ώς  τους  εΓδχσιν,  ώ;  ήσαν  διδαγμένοι, 

ώρμήσασι  χαι   ϊφυγχν,  χαι  ώς  άνανδροι  έδεΓ^ναν, 

οί  βέ  εχθροί  τους  Υδιωχναν  χαι  λαντζονιαΓς  τών  ^ίχναν. 

*0ς  δ  χαλος  ψχρας  λοιπόν  το  δόλο;  δποΰ  βάν£ΐ, 

'ς^  τήν  αγχιστρον,  ίξω  *ς  τήν  γήν  το  ψάρι   δι3ι  να  Ργάνγ;, 

ούτω  χα\  6  Μερχούριος  με  ε^χοσιν  άνδριωμένους, 

τους  εναντίους  άπίστησε,  τους  πολυφημισμένους. 

Άφου  δ'  εχείθ'  άπέρχσαν  όπου  'τονε  κρυμμένος, 

τότε  φον^  έβόησε  πολλχ  προθυμουμένως : 

—    Εστί  καιρός,  ώ  άνδρες  μου,  τώρχ  για  να  φχνουμεν, 

•ς  τον  πόλβμον  κατά  εχθρών,  πάντες  ν^  τιμηθοΰμεν  Ι 

Κ»*  ωσπερ  λειοντχρια  ώρμήσασι  χα\  όπίσιο  των  πήγα Γν αν, 

χαι  τούτων  τα  χοντάρια  είς  τους  εχθρούς  σεβχίναν 

χι*  αύτοίνοι  δέ  οί  ^θλιο:  δεν  'μπόρουν  να  γυρίσουν, 

ουτε  να  δείξουν  πρόσωπον,  ουτε  να  πολεμήσουν .  .  . 

"Άρχοντας  όγδοήχοντχ  ^πιχσαν  χαι  ϊδεσίνχους, 

χαι  μέ»α  είς  τήν  Πχδουβαν  πιστάγκωνα  Ιφεράν  τους* 

•ς  τήν  βάρχαν  δέ  τους  ϊβχλε  πάντας  χχλα  δεμένους, 

χ   είς  ΒενΕτιαν  τους  ^φ•ρεν  όπισθαγχωνισμένους, 

χα|  μέ  μεγάλην  πχρρησιάν  είς  το  πχλάτι  διέβη, 

χα:  ίδωχε  τα  αίχμάλωεα  'ς  τον  πρίγκηπα  που  'σέβη  '). 

Περί  τών  κατασκόπων  γράφει  τά  έξης  6  Κο- 
ρωναϊος : 

Είς  τούτο  οί  χαιάσχοποι  γοργά  ας  ύπαν  να  'δουσι, 
^^  ί'  τοίουσιν  οί  εχθροί,  χχι  πόσον  στρατών  ϊχουν, 
χαι  αν  τήν  νύχτα  αί  βίνλχις  των  ανω  χαι  κάτω  τρέχουν  *) 
Στρχτιώτην  £»χ  διαλεχτον,  «ιστόν  χι*  άνδριωμένον, 
να  ξεπχτήστ)  ίστειλεν,  άνδρα  δοχιμασμένον. 
Ός  δέ  σχυλ^.  λαγωνιχόν  άφοΰ  'δε  πάντα  τόπον, 
μετά  χινδύνου  περισσού  χαι  με  μεγάλον  χόπον  *). 

Καί  <ϊέν  κατεσκόπευον  μόνον  τον  έ/θρόν,  άλλ' 
εςηκριδουν  καλώς  και  την  εν  τω  μαχεσθλΐ  τα- 
ξιν  του,  καί  αναλόγως  τών  εξεών  του  έφηρίΛοζον 
την  κατ'  αυτού  τακτικήν.  "Οιαν  δ  Μερκούριος 
ηλθεν  εις  Βαυαρίαν  ϊνα  πολε|Λησγι  κατά  τών  Βο- 
εμών,  ους  ού'ϊέποτε  είχεν  1<ϊεϊ.  έξέθηκεν  εΙς  τον 
κό(Αητα  παλατϊνον  την  έ'ν  τω  [Λάχεσθαι  τάξιν  τών 

<)  1.β(ΙβΓβ  δΙΟΓίοΗβ,  αριθ.  28.  Έν  τξ  τχχτιχ^  του 
ιιιε5$ίΓβ  (Ιυ  ΒεΙΙβγ  (1534)  οί  έλ»φρο\  ίππεΓς  της  Γαλλίας 
υποχρεούνται  να  περώσι  χολυμβώντες  ποταμούς  χχι  άνχβχ(. 
νωσιν  είς  τρχχέα  ορη. 

';  ΒχρεΓς  ίχπεΓς. 

»)  ΚορωνχΓο;,  σε).    Π5-117. 

*)  Σελ.  19. 

»)  Γελ.  103. 
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εχθρών    του   κχι   το    κχτχλληλον    ττρος    κχτχ 
στροφην  των  (Λετον : 

ΑύτοΊ  ϊχουν  συνήθβια»  τ*  αμάξια  τους  να  δένουν, 
Χ(•  ως  τεΓχος  να   τα  κάμνουσί  χαι  μέσα  να  'σεβχίνουν, 
κα\  σφχλίσμένοι  γύρωΟίν  και  χαλ'  ασφαλισμένοι, 
εχθρούς  των  να  φονεύωσι  αύθις  ώς  άνβριωμένοι. 
Κ'  βχεΓ  προς  το  *ξημέρωμα  προς  τους  εχθρούς  βσώσβ, 
φραγμούς  ουδέν  τους  αφησβ  να  ποίσουν,  άλλ*  βσκοτώσβ 
πολύ  μέρος  βκ  τους  εχθρούς  χαι  διβσχόρπισέ  τους  *]. 

Ένω  οί  συ|Λ7Γολε|Χΐσταί  των  Ευρωτυχϊοι  παοχ- 
ίί'ϊοντχι  εις  ιυωχίχς  χχι  υπνον,  οί  Στρχτιώται 
[Λενουσιν  χγρυττνοι,  φυλχσσοντες  το  στρχτόπείον, 
κχί  Ιοίως  συλλογιζό[Αενοι  πώς  νχ  ύπερνιχήιωσιν 
άτρρόοπτόν  τι  -κώλυιχχ.  Ή  μ-έχρι  πρωιχς  άγρυ- 
πνίχ  του  Μερκουρίου  προ  της  γεφύρχς  του  Γχρι- 
λιάνου  (σελ.  60 — 61)  άνχπολεϊ  την  χγρυπνίαν 
του  Ξενοφώντος  περί  της  σωτηρίχς  τών  Μυοίων. 
Ενω  οί  πολψιστχϊ  Γάλλοι  κοΐ[Λώντχι,  6  χκοί- 
[χητος  Στρχτιώτης  έπενόησε  το  ρ,έγχ  στρχτήγη- 
(Λα  του,  το  δποϊον  ά[Λέτως  εφαρ[Λοσθέν  χνε^ίειξε 
νικητές  τους  Γχλλους,  αύτον  ίε  ττρχτηγον  του 
ίππιν,ου  του  Λουίοβίκου  ΙΒ',  κχΐ  κόρ-ητα  του" 
Άκίνου  καί  της  Ρόκκχς  Σεκας. 

Είίομεν  δτι  δ  ΒΓ&ηΙοΓϊΐβ  θεωρεί  τους  Στρχ- 
τιώτας  ώς  τους  πρώτους  ίιοργανωτχς  του  έλχ- 
φρου  ίππικου  της  Γαλλίας.  Ταυτχ  ^'  επαναλχ[Λ- 
βχνει  καΐ  6  δθί^ηβιζρ  (1β  ΟοαΓΐ)ΐΐ38οη  εν  τη 
ίστορίο:  του  γχλλικου  ττρατου  *).  Κχί  σήριερον  ί' 
ε  τι,  (Χ*  δλας  τάς  προόδους  της  στρχτιωτικής 
έπιστη[Λης,  {λίρη  τινχ  της  τακτικής  και  του  δπλι- 
σμου  τών  ή(Λετέρων  πολε[χιστών  ίιχτηοουνται 
άναλλοί(ι>τα  εν  τοις  εΰρωπαϊκοΐς  στρατοϊς.  Ό 
ταγ|Αατάρχης  Η&Γ(1γ  περιγράφων  την  λόγχη  ν 
τών  εν  ττ  υπηρεσία  της  Γαλλίας  πρώτων  ελ- 
λήνων ιππέων  ση|Λειοϊ  <(  ο'  βδΐ  2ΐ1)8θ1ιιιηθηΙ:  Ια 
ΙαηΟΘ  ΠΙοάβΓηθ  »  *).  Ακολούθως  θέλοι^εν  ι-ίει 
πώς  αυτόπτης  ι^,άρτυς  περιγράφει  την  ύπο  τών 
Στρατιωτών  στηθείσαν  φοβεραν  ένέ^ϊρχν  εν  Γε- 
νούη  (1507),  εις  ην  δ  Λουδοβίκος  ΙΒ'  οφείλει 
την  άνάκτησιν  της  επχναστάσης  πόλεως.  Ή  εν 
τω  έπιση(Αψ  κχνονισ(Λω  του  γαλλικού  στρατού  εν 
ε'τει  1875οιατυπου{/.ένη  ένέίρα  είνε  ακριβώς  η 
Στρατιωτική  και  η  πάλαια  ακριτική. 

Ίίού  τι  λέγει  το  άρθρον  109  της  νυν  Ισχυ- 
ούσης εν  τφ  γαλλικοί  ίππικω  δίηγίας  :(('Ενέ*ϊρα 
είνε  κεκρυ|/,[Λένη  θέσις,  την  δποίαν  λχ[Λβάνει  σώ- 
[ΐΛ  τι  προς  σκοπον  επιθέσεως  κατά  του  εχθρού  η 
παρε(;.ποίίσεως  της  καταίιώξεώς  του.  Το  [Μυ- 
στικόν εινε  δ  πρώτος  δρος  της  επιτυχίας.  Έν  τοι- 
αύτ•/ι  περιπτώσει  το  προς  ένέίραν  ώρισ(Λενον  από- 
σπασμα πρέπει  ν'  αναχώρηση  την  νύκτα,  δπως 
φθάση  προ  τών  χαραγμάτων  της  ημέρας  έν  τη 
εκλεγείση  θέσει.  *Η  ενέδρα  δύναται  να  στήθη  ου 
μόνον   έν  τη  ύπο    του    εχθρού    ^υρχομενη  δ<ίω, 

^)  ΚορωναΓος  σελ.  90. 

*)  Βλ.  ΌΛηκ],  ΐΜδΙοίΓβάβ  ΙααιΠίοβ  ίΓαηςθίδβ.  166-171. 
»)Ε.  ΗβΓίΙχ,  ΐ€5  ΚΓβηςΛίδβη  ΙΙίΐΙίβ,ΡιΐΓίδ  1880,  σβλ.93. 
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άλλ'  έ'τι  κχι  οπο^ς  προσ^λκυσθή  ούτος  ίια  μικρών 
αποσπασμάτων  προσποιούμενων    την   φυγήν»  *). 

Ό  Ηρακλής  ΚίοοοΙΙί,  δ  την  τελευταίαν  και 
πληρεστέραν  συγγράψχς  πρχγμχτείαν  περί  τών 
μισθοφόρων,  παρχ<ϊεχόμενος  δ:ι  εις  τους  Στρχ- 
τιώτας  οφείλει  ή  Ιταλία  τον  ίιοργανισμον  του 
ιππικού,  επιφέρει-  α  ο^τοι  έλΟόντες  εις  'Ιταλίαν 
παρέστησαν  άριστος  τύπος  ιππέων  συνειθισμένων 
νχ  μάχωνται  ίι'  ακοντίου,  να  κατασκοηεύωσι 
κχι  έπιτηρώσι  τάς  κινήσεις  του  έχθροΰ,  νχ  έπι- 
σφαγίζωσι  την  νίκην,  η  να  έζχσφαλίζωσι  την 
ύποχώρησιν  »  '). 

Άλλ'  ένφ  οί  Στρχτιώται  ούτως  ύπερέχουσι 
τών  συγχρόνων  συνχ'ϊέλφων,  μειονεκτουσι  προς 
τούτους  κατχ  το  χριστιανικον  αίσθημα  κχι  Ιοίως 
την  φιλχνθρωπίαν.  Δεν  συνοδεύονται  ύπο  ιερέων, 
ες  εναντίας  μχλιστχ  μισουσι  τούτους,  θεωροΰντες 
ώς  κχκίστους  οιωνούς,  πολλάκις  <ϊέ  κχι  κεφαλαι 
αθώων  λατίνων  ίερέο>ν  ανεμίχθησαν  εις  τα  αιμο- 
σταγή τρόπαια  των,  ώς  λέγει  δ  ιστορικός  του  Μι- 
λάνου ').  Ί^Ιως  8ε  8ΐν  θελουσι  ν*  άφήσο^σι  το 
βάρβχρον  εθιμον  της  αποκοπής  τών  κεφαλών. 
Συν  τω  χρόνω  όμως,  συναναστρεφόμενοι  προς  τους 
άλλους  συνχίϊέλφους,  ημεροΰνται,  και  ένω  μετά- 
ίϊί<ϊουσιν  εις  τούτους  τα  μυστήρια  της  τακτικής 
των,  παραλαμβάνουσι  τα  χριστιχνικα  αυτών  αι- 
σθήματα* μετ*  ου  πολύ  καί  "Ελληνας  ιερείς  βλέ- 
πομε ν  εις  τ 4  τάγματα  τών  Στρατιωτών,  και  αυ- 
τούς χπχιτοΰντας  άπο  της  Δημοκρατίας  την  άίει- 
αν  θεμελιώσεως  ελληνικής  εκκλησίας.  Ούτε  κε- 
φαλαι τών  εχθρών  αποκόπτονται,  ούτε  ο;  αιχμά- 
λωτοι σφάζονται,  άλλα  ίε^^εμένοι  οπισθάγκωνχ 
δίϊηγουνται  έν  πομπή  εΙς  τας  πόλεις  και  παρα- 
οίίονται  εΙς  το  έλεος  του  ήγεμόνος.  Ίί  κατάρ- 
γησις  του  εθίμου  της  κεφχλοτομίας  ίέν  οφείλε- 
ται εΙς  μόνην  την  ψυχικην  ήμέρωσιν,  άλλα  κχι 
εις  το  ϊ'ίιον  αυτών  συμφέρον.  Βλέποντες  τους 
χριστιανούς  ηγεμόνας  σήμερον  πολεμοΰντας  και 
αυριον  συμφιλιουμένους,  ανεγνώρισαν  δτι  οί  έν  Ευ- 
ρώπη πόλεμοι  ίϊέν  ήσαν  ώς  έν  τη  Άνχτολη 
αδιάλλακτοι  φυλετικοί  αγώνες,  άλλα  καθαρώς 
πολιτικοί•  έπει<ϊη  ο'  ονίτω  δ  σημερινές  αντίπαλος 
των  θα  ητο  δ  σύμμαχος  της  αυριον,  συρ,φέρον  εί- 
χον  νχ  μη  έ'χωσι  εκκρεμείς  λογαριασμούς  αίμα- 
τος. Τούτο  πρώτος  άνεγνώρισεν  δ  οξυ<ίερκής  Μερ- 
κούριος,  δστις,  επανειλημμένως  προσκληθείς  ύπο 
του  Λουίϊοβίκου  ΙΒ',  έπι  πολύ  έίίσταζεν  αν  έ'πρεπε 
νχ  <ϊεχθη  την  ύπηρεσίαν  βασιλέως,  άφ'  ου  τον 
έχώριζον  αί  έν  Τάρω  κχι  Νοβάρα  γαλλικαι  κε- 
φαλαι. Άλλ'  αν  το  ε*θιμον  τούτο  έλησμονήθη 
<ϊι4  τους   Ευρωπαίου;,  ΐ'ΐχϋει    Ιτι    εναντίον    τών 

*)  Ιη$ΙηιεΙίοη  ρΓαο(ί(}υβ  άα  1875  3αΓ  Ιβ  δβΓνίοβ  άβ 
1ιι  εβνβΙβΓίο  ΓΓΑίκ&ίδβ  εη  οϋηιραιτηε  (βν  Ηαγ(1υ,  σβλ. 
122,  127 ). 

')  δΙοΓίβ  (ΙβΙΙε  ΰοπιρβ^πίβ  €ΐί  νβηΙιΐΓβ  ίη  Κβΐίβ.  Το- 
Γίηο  188-4,  τομ   Ιΐί,  σελ.  247  -  248. 

<)  ΒθΓπ.  ΟοΓίο,  δΙΟΓίΑ  άί  ΜίίΑΠο,  Ρ&(1ο\α  1646  σ.  941. 
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Τούρκων  και  Κροατών.  Ό  αυτός  Μερκούριος,  6 
[Αετα  7Γ0[Λπτ,ς  δ^ϊνιγών  τους  αΙ)Τ(Ααλώτους  του  εΙς 
τας  πόλεις,  εν  ίη  1510  ανηλεώς  κρεουργεί  προ 
τών  οφΟαλ[Αών  του  ΒαγαΓΟί  τους  α»χ(Λαλωτιτ6έν- 
τας  Μουσουλ(χάνους ,  Ηοσνίους  και  Κροάτας,  λέ- 
γων ςιζ*  ίΐδ  η*  βδίοίβηΐ  ρ8ΐ3  οΙΐΓθβΙίθηδ  (κεφ. 
40).  Ό  αύτος  Στρατιώτης  αίχιχαλωτίσας  εν  Βε- 
ροίν•/)  6ρ.οεθνεΐς  αντιπάλους,  τους  στέλλει  (Λετα  <ϊώ- 
ρων  εΙς  την  πατρίία : 

"Οσους  8*  αιχμαλώτιυι  τ6τ'  έχ  τους  Στρζτιώτας 

τ*  ανήμερα  λκοντάρια,  λέγω  Μαχιδονίτας, 

πάντας  ιλβημόνα  τους,  κ*  βλευθέρονέ  τουΓ, 

Χ2Ι  όπισθεν  τους  Ιστελν•,  χα\  χρήματα  Ιδιδέ  τους* 

γιατ'  ήταν  •χ  την  ιτατρίδα  του,  χ*  •χ  το  αΐμί  των  να  χυστρ 

τελείως  έλυιτχτονι  τοιούτο  κραγμα  να  κοίστ). 

Κ*  εχιίνους  δε     ουχ  Ιμελιν  είτα  να  τον  σχοτώνουν 

χαι  εις  την  χ6ν:ν  χρυεραν  μένα  νζ  τόνε  χώσουν, 

γιατί  μόνον  έχεΓνον  έφοβοΰντο  εις  την  μ^χην, 

χι'  δταν  τον  ήθελαν  ίδεΐν  έδεΓχνάν  του  την  ράχην  *). 

Έκ  τών  τελευταίων  στίχων  ^εικνύεται  δτι  οί 
Στρχτιώται  ήσαν  αληθείς  "Ελληνες,  ίιότι  πάσας 
τίις  άρετάς  των  έπεσφράγιζεν  η  πατρογονική 
α[χαρτία  της  (χεχρι  φθόνου  Ισότητος.  Την  κακίαν 
ταύτην  τοϊς  προσάπτουσι  και  οί  Βυζαντινοί.  Εϊ- 
ίθ|Λεν  δτι  εν  έ'τει  1494  παρ*  ολίγον  να  ίιχ<ϊρα- 
[Αατισθτ)  φοβερά  τραγω<ϊία  εν  Βενετία,  ίιότι  οί 
Στρατιώται  1<ϊόντες  τον  ^όγην  χαιρετησαντα  ενα 
|ΛΟνον  άρχηγόν,  τον  Βουζύκην,  ερ,ελέτησαν  άν- 
ταρσίαν,  ώς  προσβληθείσης  της  ισότητος.  Αναν- 
τιρρήτως δ  Μπούας  ίιέπρεψε  παρ*  απαντάς  τους 
άλλους,  ίιο  και  επαςίως  ετιαήθη  λ'  εξαιρετικών 
τίτλων.  ^Ανάγων  την  αρχήν  του  γένους  του  εις 
αύτον  τον  Πυρρον,  κατηλθεν  εις  Πελοπόννησον, 
άφου  απώλεσε  τήν  πατρογονική  ν  ήγε|Λ.ονίαν  του 
Άγγελοκάστρου,  και  έ^^αβε  ίι*  αυτοκρατορικών 
χρυσοβούλλων  βασιλικά  τίνα  φρούρια  εν  τη  χερ- 
σονήτφ.  Καίτοι  ίέ  «ϊιακηρύττων  δτι  ήτο  "Ελλην 
το  γένος,  ώς  πάντες  οί  άλλοι  εντόπιοι,  ούτοι  τον 
άπεκάλουν  ^έτον: 

Κι*  Ιλλοι  που  8ίν  το  ξέρουσι  λέγουσ*  δτ*  εηε  ξένος  (σελ  4). 

Αφού  Α'  εμεγάλωσεν  εν  ττ)  Ευρώπη,  οί  άλλοι 
Στρατιώται  θεωρουντες  ώς  κλέπτην  της  ιίίας  <ϊό- 
ςης  συσφη(χούσιν  αυτόν,  και  εύχονται  τήν  κατα- 
στροφήν  του.  Αφελής  Στρατιώτης,  6  Ιωάννης 
Κορωναϊος,  δστις  εικότως  <ϊύναται  να  έπονθ[Αασθτ, 
δ  Ιογβΐ  δβΡνίΙβίΐΓ  του  Έλληνος  Βαγιάρίου  κα- 
τά ραται  ούτω  τους  φθονούν  τας  τον  κύριόν  του  άλ- 
λους οπλαρχηγούς: 

Λάσχαροι,  Καντακουζηνοί,  Καβάχες  χαι  ΡαλαΓοι» 
χα(  Παλτ;ολόγο(,  χαι  Φραντζής  μάλλον  χαι  ΜχοχαλαΓοι, 
δλ*  οί  ΡωμαΓοι  μια  φορά   8έν  ούνονται  να  σώσουν 
την  αφεντιά  σου,  ουδέ  ποσώς  το  χαν  εις  τό  μισό  σου,  - 
χαΐ  «άλιν  σε  χαχίζουσι,  δεν  θέλουν  ναι  σέ  *8ου9ΐ, 
αμμη  Ιχρεπε  που  τους  τιμάς  βλοι  να  σ'  αγχπουσι, 
να  σ*  ^χουν  σαν  τα  *μ\^α\\Λ  τους.  να  σέ  μυριοδοξάζουν, 
τι  δίχως  σένα  δλοι  νους  τίποτες  δεν  άξάζουν,.. 
οσό  *κρεπε  νι  σ*  αγαπούν  χαι  νχ  σ'  ευχαριστοΰσι, 

<)  ΚορωναΓος,  σελ.  100. 


που  σ'  Ιχουν  πάντα  βοηθον  ε(*ς  ε?  τι  σέ  χρειαστουσι, 
φθονώντας  σέ   χαχίζουσ'.,  χι*  άντις  ευχαριστία 
αν  ημπορούσαν  ζωντανον  σ*  έβαναν  'ς  τήν  εστί  χ. 
Καχίαν  ναχουν  χι*  ου  δύναμιν,  χι*  ό  Κύριος  να  τους  πέψτ} 
τήν  πλερωμήν  *ς  τα  ϊργα  τους  χιί  να  τους  άντημέψγ)  *). 

("Επεται  συνέχεια)  Κ.  Σαθαε 


Ο  λόρδος  ςωλςβαργ 

ΕΝ  ΤΔι  ΟΙΚα  ΑΤΤΟν 


Προ  δύο  περίπου  ετών  εϊ/ον  άναχωρήτέΐ  είς'Αγ- 
γλίαν.  Ό  λόρδος  Σώλσβαρυ  έΐ^ήτε'.  ενα  Γάλλον, 
όστις  να  δύναται,  συνδιαιτώαενος  ώς  φίλος  εν  τφ 
οΓκψ  του,  να  ές7σκ^  τα  τέκνα  του  εις  τήν  έκ[χά- 
θησιν  της  γαλλικής.  Τήν  θεσιν  ταύτην  προσέφε- 
ραν εις  εμέ.  «Έςαίρετος  ευκαιρία  δια  σχς,  [χου 
ελεγο'*»,  να  Γδητε  έγγύΟεν  τήν  υψηλήν  άγγλικήν 
κοινωνίαν» . 

Ναι'•  άλλ'  εγώ  ,  δεδηλω[χένος  δημοκρατι- 
κός, θα  αποτελώ  παραγώνι ζν  εντός  του  ό[Α{λου  τών 
τόρεων,  στερούμενος  όλως  τής  πρακτιχότητος  και 
τών  χαρισ-μιάτων  εχείνωι^.  Εΐ|Λαι  τάχα  βέβαιος  δτι 
δεν  θχ  μοΟ  δια'^εύγουν  άπο  καιρού  είς  καιρόν  λί- 
γοι χϊΐ  δεν  θα  έκδηλώ  αίσθή[χατα,  άπαρέσκοντα 
είς  τους  ξενίζοντας  ριε  ; 

—  *  Ησύχασα  :ε•  εϊνε  λίαν  συγκαταβατικοί  καΐ 
ελευθέριοι,  ώστε  θα  ζήτετε  ιιαζί  των  έν  π)  ή- 
ρε», συριπνοί^ί,  Χ^'^Ρ'ί  [χάλιστα  να  εινε  ανάγκη 
νά  προτέχετε  είς  τους  λόγους  σας».  Ούτω  συγ- 
κατανεύσας,  έγκατέλιπον  τους  Παρισίους ,  τήν 
ίατρικτ,ν,  τό  δίκαιον,  καΐ  τήν  Σχολήν  τών  πολιτι- 
κών έπιστηριών.  Τίποτε  δεν  ήυιπορεΓ  νά  (χάΟτβ  τις 
[χένων  παρ*  έαυτφ•  ή  έν  *Αγγλί(|ΐ  διαμονή  μου  με 
κατέστησεν  ένήμερον  ενδιαφερόντων  πραγμάτων  ! 

Α' 

Κατά  τον  Σεπτέμβριον  του  1883  ό  λόρδος 
Σώλσβαρυ  κατωκει  μετά  τής  οικογενείας  του  είς 
Λιέππην,  έν  τφ  έαρινφ  οίκίσχφ  Σέ τιλ,  δστις  είνε 
κτήμα  του,  καΐ  καλείται  έχ  τού  πατρωνυμικού 
του  ονόματος 

Μόλις  άφικόμενον  περί  τήν  μεσημβρίαν, 
με  παραλαμβάνε•,  ό  υπηρέτης  άπο  του  σταθμού 
και  με  οδηγεί  είς  ξενοδοχιΓον.  Μόλις  δ'είχον  εισ- 
έλθει είς  τό  δωμάτιόν  μου,  κιΐ  παρουσιάζεται  θαρ- 
ρούντως  υψηλός  νεανίσκος  ώς  δεκαπέντε  ετών  με 
ζωηράν  καΐ  έλκύουσαν  δψιν.  Ήτο  δ  δεύτερος  υιός 
του  λόρδου,  όστις  ήλθεν  έπ'  ονόματι  της  μητρός 
του  να  ζητήσΤ|  συγγνώμην,  κοθ'  δτι  μόνον  μετά 
δύο   ημέρας  θα    ητο  δυνατόν  νά  εγκατασταθώ  είς 

«)  ΚορωναΓος,  σελ.  151—152. 
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τήν  οίχίαν,  ήτις  ήτο  τότε  πλήρης  ζένων.  Εύτρε- 
π?ζθ{χαι  |^.ετά  σπουδής  δπως  πορευβώ  εις  έπίσχε- 
ψιν  των  γονέων  του•  αλλ*  6  νέος  ευρίσκει  δτι 
πάρα  πολύ  επιαελουμα'.  τήν  ίνδυμασίαν  [Αου  καΐ 
επιριένει  να  υπάγω  ένδεδυριένος  ως  οίίν  τε  άπε- 
ρίττως. 

Έν  τφ  [χεταξύ  λαμβάνει  £ν  βιβλίον  από  ένος 
χ'.βωτίου  [χου•  το  βιβλίον  έτυχε  να  εϊνε  ή  περί 
' Ροβέρτου  ΠηΛ  [Αελέτη  του  Γχυζώ. 

—  Το  έδιαβάτατε ;  [χο3  λέγει. 

—  Ναί•  τί   ανίρωπος  αύτος  ό  Πήλ  ! 

—  Τον  άποστρέ(ρθ[Ααι !  άπο)&ρίνεται*  εινε  .τρο- 
όότης»•  Τον  παρατηρώ  μετ' εκπλήξεως• 

— Εΐ(χαι  συντηρητικός,  εξακολουθεί•  σεις  είσθε 
(φιλελεύθερος ; 

—  Να(. 

—  θα  συνβννοηθώριεν  ριετ'  ολίγον,  θα  ίδήτε». 

Άφου  έτελείωσεν  ό  καλλωπισίλός  μου,  με  α- 
ναγκάζει να  ανέλθω  μαζί  του  δρομαίω^  τήν  ά- 
πορρώγα  άκτήν,  έ•^*  ης  εγείρεται  ή  οικία.  Κατα- 
φθάνω πνευστιών,  μή  δυνάμενο;  να  προφέρω  ουδέ 
λ6γον,  και  οδηγούμαι  εντός  μεγάλης  αιθούσης 
πλήρους  ανθρώπων,  του;  οποίους  κατ*  αρχάς  δεν 
δ'.ακρίνω/ϋ  πρεσβυτέρα  κόρη  χωρήτασα  πρό;  ^μέ• 

_Σά;  περιμένομεν,λέγίΐ,  ει;  το  πρόγευμα•  ή 
μητέρα  θα  ελθτ;  μετ'  ό>ίγον. 

Κίσερχόυεθα  καΐ  οι  τρεις  εις  το  έστιατόριον, 
ένθα  άνταλλάσσομεν  συγκεκομμένα;  τιν^ς  φράσεις 
περί  καιροΟ,  δστι;  είνε  πολύ  κακός,  καΐ  περί  του 
ταξειδίου  μου.  Όλίγον  κ^τ*  ολίγον  προσέρχονται 
εΙς  αυτό  καΐ  οι  άλλοι  κεκλημένοι.  Μόλις  άπευθύ- 
νουσιν  ενα  χαιρετιτμόν  καί...  παρατηρώ  οτι  ούτε 
με  κυττάζουν  καν,  έμέ  όστις  ήλπισα  οτι  θα  με 
κατοπτεύουν  από  κεφαλής  μέχρι  ποδών  καΐ  άπό 
πολλών  εβδομάδων  προπαρεσχευαζόμην  πρό; 
τοιαύτην  κατόπτευσιν.  Έφανταζόμην  οτι,  χωρίς 
να  καθίσταται  τις  αδιακρίτως  περίεργος,  δεν  ήτο 
δυσάρεστον  να  άντικρύζττ)  δια  της  άκρας  καν  του 
•  οφθαλμού  ενα  ξένον,  δστις  μέλλει  να  είνε  καθη- 
μερινός συνδαιτυμών.  Ευρισκον  έμαυτόν  λίαν  αρ- 
μόζοντα προς  σπουδήν  και  σχεδόν  έψυχραινόμην 
εκ  τής  βαθείας  ταύτη;  άδςαφορία;.  Πρό;  τούτοι; 
πολύ  με  ήνώχλει  ή  συνήθεια,  τήν  οποίαν  ειχον 
να  πρόγευμα τίζωσιν  άνευ  χειρομάκτρου,  ώ;και  ή 
ανάγκη  να  ύπηρετώμαι  μόνος  έν  ττ,  τραπέζτ), 
καθ*  οτι  αποσύρονται  οί  ύπηρέται  μετά  τας  πρώ- 
τας  υπηρεσίας.  Έν  τούτοι;  ομολογώ  οτι  εν  τέλει 
βλέπων  τήν  παράδοξον  κατάστασιν,  εις  ην  περιήλ- 
θον,  είχα  δρεξιν  να  γελάσω. 

Βαθμηδόν  εκ•νώθη  ή  αίθουσα,  ώς  επληρώθη, 
και  εκινδύνευα  να  μείνω  μόνος,  δτε  εισήλθε  ή 
Δαίδη  Σώλσβαρυ.  Εγείρομαι,  μοί  τείνει  τήν  χεί- 
ρα, ώς  αν  έγνωριζόμεθα  πρό  εικοσαετίας,  με  έ- 
ρωτςί  περί  τών  άφορώντων  με,  όμίλει  περί  βρο- 
χής καΐ  ευδίας...  και  τίποτε  περισσότερον. 

Μετά  παρέλευσιν  δέκα  λεπτών,  εισέρχεται  με 
τήν  σειράν  του  ό  λόρδος   Σώλσβαρυ.  Επαναλαμ- 


βάνονται αϊ  αύταΙ  φιλοφρονήσεις,  θλίβομεν  τα; 
χείρας  αλλήλων  φιλικώτατα,  άλλ'  εντελώς  κλείο- 
μεν  τό  στόμα.  Μή  υπαρχόντων  πλέον  έν  τ^  αί- 
θούστβ  υπηρετών,  ό  λόρδος  υπηρετείται  μόνος, 
πηγαινοέρχεται    περί    τήν  τράπεζαν,  καΙ   τέλος 


κάθηται. 


Άνυπομόνως  περιμένω  τήν  εγερσιν  του  λόρδου 
η  τής  μυλαίδης•  τα  άλλα  μέλη  τής  οικογενείας 
εχουσιν  εξέλθει  του  εστιατορίου,  αλλά  δεν  γνω- 
ρίζω αν  πρέπει  να  τα  μιμηθώ.  ΚαΙ  τί  δεν  θα 
έδιδα  να  ήλλασσα  θέσιν  καΐ  να  είχα  Ιν  χειρό- 
μακτρον  ! 

Τέλος  πάντων  εγείρεται  ή  μυλαίδη,  καΐ  προ- 
θύμως  τήν  μιμούμαι  ακολουθών  εις  τήν  αιθουσαν. 

Ευρίσκω  εκεί  δύο  κυρίας,  τήν  μίαν  άδελφήν, 
τήν  αλλην  έξαδέλφην  τή;  οίκοδεσποίνης,  αϊτινες 
δεν  είχον  λάβει  μέρος  ει;  τό  πρόγευμα.  Ή  α- 
δελφή τής  μυλαίδης  είνε  ή  Άγγλις  θεία,  ή  κλα- 
σική θεία,  Είνε  λίαν  άξιάγαττος,  καΐ  εις  εκ  τών 
γλυκύτερων  πόθων  της  είνε  ή  συνδιάλεξις.  Άρ- 
χίζομεν  λοιπόν  να  συνομιλουμεν,  άναμιγνυομένου 
επί  τίνα  λεπτά  καΐ  του  πρωτοτόκου  εις  τήν  συν- 
ομιλίαν  μας.  Μετά  ήμίσειαν  ώραν  παρατηρώ  οτι 
•πάντες  είχον  εγκαταλίπει  τήν  αιθουσαν,  καΐ  οτι 
ήμην  μόνος  μετά  τή;  θείχς,  ήτις  επιλαμβάνεται 
τής  αναγνώσεως  εφημερίδος. 

Εις  μάτην  αναζητώ  τήν  λαίδην  Σώλσβαρυ  δια 
να  τήν  ερωτήσω  τ(νι  τρόπψ  ώφειλον  να  κανονίσω 
τήν  παρ*  αύττ;)  διαμονήν  μου.  Είχεν  εξέλθει  καΐ 
με  τί   κακοκαιρίαν ! 

Εισέρχεται  μετ'  όλίγον  ή  νεωτέρα  κόρη  δη- 
λουσά  μοι  οτι  εις  τήν  βιβλιοθήχην  θέλω  εύρε•. 
«πολλά  γαλλικά  μυθιστορήματα»  και  τά  πρό; 
γρα'£.ήν  χρειώδη.  Μετ'  όλίγον  καταφθάνει  ό  λόρ- 
δος Σώλσβαρυ  φέρων  μοι  τόν  Φίγαρω.  Άλλα 
ταύτα  πάντα  δεν  εξωμάλυνον  τ•/,ν  θέσιν  μου. 

Κατ*  εύτυχίαν  διάκρινα;  τήν  μυλαίδην  διερχο- 
μένην  τόν  κήπον,  σπεύδω  πρό;  αυτήν  καΐ  τ^  υ- 
ποβάλλω ερωτήσεις  τινάς.  Άλλ'  ή  άπόκρισις  αυ- 
τής μοΙ  προξενεί  δυσάρεστον  εκπληξιν,  καθ'  δ 
άλλους  περιέχουσα  δρους  ή  εκείνους  τους  οποίους 
είχον  άποδεχθή.  Δεν  πρόκειται  πλέον  περί  απλής 
συνδιαλέξεως,  αλλά  περί  δίωρου  παραδόσεως  μα- 
θήματος εις  τάς  δύο  μικροτέρας  κόρας  τής  οικο- 
γενείας :  Κηρύττομαι  προς  τοΰτο  αναρμόδιος, 
προφασιζόμενο;  οτι  ήμην  άπαρασκεύαστο;  προ; 
τοιαύτην  ύποχρέωσιν  ύπερβαίνουσαν  τά;  δυνάμει; 
μου.  Άλλ'  ή  μυλαίδη,  ω;  μή  είχε  τίποτε  έννοή- 
σβι,  μοΙ  λέγει  κατ'  επανάληψιν  δί;• 

—  Είμαι  πεπεισμένη  οτι  δλα  θά  πηγαίνουν 
καλά,  καΐ  δ,τι  κάμετε  θά  είνε  καλά  καμωμένον. 

Παρ*  αυτή;  πληροφορούμαι  οτι  ή  πρωτότοκος 
θυγάτηρ  της  μέλλει  να  νυμφευθτ)  προς  τά  τέλη  του 
Όκτωβρίου  έν  Δονδίνψ  μετά  του  υιού  του  λόρδου 
σφραγιδοφύλακος.  Μετά  τόν  γ  'μον,  ό  λόρδος  μετά 
τής  μυλαίδης  καΐ  τής  δευτεροτόκου  θυγατρός  θέ- 
λουσι  ταξιδεύσει  εις  Η&ΐΩβίά,   εξ  ου  θά  έπανέλ- 
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θωσι  τον  Δε<έμβρ'.ον•  οι  δε  τρεί'ς  ;Λ:γαλήτερο•. 
υίοΙ  θέλουσίν  έπανέλθέ'.  εΙς  Όςφόρδην.  Ώς  προς 
έριέ,  θέλω  διέλθει  μετά  των  δύο  άλλων  τέ/.νων 
εβδομάδας  τινας  εΙς  βουρηβΐηοΐΐΙ:Η,  ιχετέπειτα 
ολίγας  ημέρα;  εις  0ΓίΐηΙ)0Γη,  καΐ  πάσα  ή  οι- 
κογένεια θέλει  συνενωθή  εις  ΗαΙΠβΜ  δια  τας 
έορτάς  των  Xριστο^γέννων. 

Ή  συνδιάλεξις  υπήρξε  βραχεία.  Άνήλθον  εις 
τήν  βιβλιοθτ,χην  δ.τως  γράψω  έπιστολάς  τινας 
καΐ  αναγνώσω  «τα  μυθιστορήματα».  Προ;  τάς 
πέντε,  θόρυβος  τις  διεχέεται,  6  θόρυβος  το'>  πα- 
ρασκευαζομένου τεΐου.  Κατά  τήν  ώραν  τής  λήψεως 
αύτο'3,  άζρον  άντήλλαξα  ολίγας  λέξεις  μετχ  τής 
νεωτέρας,  άνέμεινα  μετά  ταύτα  έν  ύπομονγ|  τήν 
ώραν  του  δείπνου. 

Περί  τήν  έβδόμην  και  ήμίσειαν  παρατίθεται 
το  δείπνον,  εις  δ  παρακάθηνται  άνδρες  καΐ  γυναί- 
κες ένστολη.  *Ως  έν  τω  προγεύματι,  επίσης  άδια- 
φόρως  είχον  προς  έμέ  οι  παρακαθήμενοι,  οΐτινες 
είχον  ανταλλάξει  το  ένδυμα  της  ημέρας  δι*  εορ- 
τάσιμου περ'.βολής,  υφιστάμενοι  ούτω  πλήρη  με- 
τομόρφωσιν.  'Βν  Γαλλία  υπάρχει  βεβαίως  δία(ρορά 
τις  μεταξύ  ενδυμασίας  ημέρας  και  νυκτός,  άλλ' 
αυτή  εινε  πολύ  όλιγώτερον  αισθητή.  Καθ'  δτι  6 
"Αγγλος  δεν  αποβλέπει  εις  το  να  εινε  κομψός, 
αρκούμενος  είς  τέ  να  εινε  ενδίδυμένος,  έν  ω  ό  Γάλ- 
λος καλλθ)π?ζεται.  *Άλλως  τε  δ'.ά  νχ  παίζτ,  τις 
χρίχετ^  ή  να  λαμβάνγ,  μέρος  εις  λεμβοδρομίας, 
οέν  εινε  πολύ  σωστόν  να  φέρ/4  ένδυμα  καλλω- 
πισμοί. 

Β' 

Ποιος  πατήρ  καΐ  ποια  μήτηρ,  ως  εκείνοι,  έφά- 
νησάν  ποτέ  περισσότιρον  ευχαριστημένοι  άπο 
τήν  τύχην  των  !  Εινε  σχεδόν  όμήλικες,  πράγμα 
κοινότατον  έν  Άγγλί^ι.  Πολλάκις  βιχον  ακούσει 
κατ'  επανάληψιν  δτι  6  λόρδος  Σώλσβαρυ  εύρί- 
σχετο  υπό  το  κράτος  δυσθυμίας,  προερχομένης 
έχ  στομαχικής  παθήσεως•  ομολογώ  δτι  έν  τφ 
οιχφ  αύτοΰ  δλως  τουναντίον  παρετήρησα.  Εινε 
υψηλός,  εύρύνωτος,  με  μαύρην,  πυχν/'ν,  καΐ  α- 
φθονούσαν γενε'άδα  δια  λευκών  τριχών  κατεσπαρ- 
μένην,  με  μακράν  κόμην,  καΐ  φα)  ακρόν  μέτωπον. 
Ή  φυσιογνωμία  του  εινε  αγαθή,  ει  καΐ  οι  οφθαλ- 
μοί του  καΐ  αί  γωνίαι  του  στόματος  αύτοΰ  έκ• 
φράζουσιν  ελαφρώς  πονηρίαν  τινά.  Εινε  καυστι- 
χώτερος  ε  ν  τοις  εργοις  ή  ε  ν  ταϊς  συνομιλίαις 
αύτοΰ,  χαΐ  δταν  άπαγγέλλτ,  τους  λίγους  του, 
φαίνεται  μοι  δτι  τελέως  αποβάλλει  το  διακρίνον 
αυτόν  έν  τψ  οΓκω  πράον  χαΐ  πατριχόν  υφός. 

Φέρεται  δε  φιλοφρονέστατα  προς  με.  Πάντοτε 
δράττεται  τής  ευκαιρίας  νά  μοι  άπευθύντ,  φιλο- 
φροσύνην  τινά,  χα(,  ώς  εκ  καθήκοντος,  ουδέποτε 
σιωπά  προς  έμέ,  οσάκις  ευρισκόμεθα  κατ'  ιδίαν. 
Ούδέποτ*  επέτυχα  δπως  τον  πείσω  νά  ειτέλθττ; 
πρό  έμου  είς  αιθουσάν  τίνα.  Γλυκύς  •ινε  ό  ίχος 
τής  φωνής  του  μέχρι  θωπείας. 


Μόνος  αυτός  εκ  τής  οικογενείας  δέχεται  ελευ- 
θέρως τήν  «Καλημέραν»,  δια  τής  οποίας  το 
πρωί  τους  χαιρετώ.  Νομίζω  δτι  πολύ  ενοχλούν- 
ται οι  αλλο'.,  δταν  έκπληρώ  τό  έν  λόγψ  καθήκον, 
και  έπΙ  τέλους  θα  καταργήσω  τον  τύπον  τούτον, 
δστις  τους  οτενοχωρεΓ.  ..  πρό  πάντων  τήν  Λαί- 
δην    ϊώλσβαρυ. 

Έ  Λαίδη  εινε  ωραία  και  μεγαλοπρεπής,  πρό 
πάντων  δταν  εινε  έν  έπισήμφ  περιβολγ,.  Έ  φυ- 
σιογνωμία της  εινε  ειλικρινής,  διαχυτική,  σπιν- 
θηροβολούσα εκ  νοημοσύνης•  καΐ  εκφράζουσα 
αγαθότητα.  Εινε  λίαν  εύπαίδευτος,  καΐ  πε προι- 
κισμένη δια  πολλής  φιλοκαλίας  καΐ  ασφαλέστα- 
της κρίσεως.  'ΟμιλεΓ  πολύ  καλά  τήν  γαλλι- 
κήν,  άλλ'  είτε  διότι  εινε  πάντοτε  δυσάρεστον 
νά  συ\διαλέγηταί  τις  είς  ξένην  γλώσσαν,  είτε 
διότι  αμφοτέρων  των  φύλων  οι  "Άγγλοι  δεν  δύ- 
νανται έπΙ  μακρόν  νά  συνδιαλεχθώσι,  κατά  γε- 
νικόν  κανόνα,  τηρεί  πρό  έμου  δχι  εύάρεστον 
σύστημα.  'Ομίλει  έπΙ  πέντε  λεπτά,  και  μόλις 
οικειουταί  τις  προς  τό  θέλγητρον  τής  ομιλίας  της 
στάματα  άποτόμως. 

Τουναντίον  αί  δεσποινίδες  θεωρούσι  καθήκον 
υπό  τής  ευγενείας  έπιβαλλόμενον  νά  συνδιαλέ- 
γωνται  διαρκέστερον  μετ'  ευ  ου.  *Η  πρεσβυτέρα 
εινε  λίαν  εμβριθής  καΐ  μοι  φαίνεται  φύσις  υπέ- 
ροχος. Ή  νεωτέρα  εινε  σωματώδης  καΐ  δηκτική, 
άλλ'  άνευ  κακοτροπίας.  Άμφότεραι  δύνανται  νά 
συνδιαλεχθώσι  καλώς  περί  πάντων  έκατέρας 
τους  λόγους  ίδιον  διαπνέει  θέλγητρον.  Εινε  πλή- 
ρεις άπλότητος  και  πλήρεις  γνώσεων,  άνευ  σχο- 
λαστικότητος.  Έν  Γαλλί(^  δεν  βλέπει  τι;  σχεδόν 
ή  νεανίδας  σχολαστικάς,  ή  βωβάς,  η  αυθάδεις. 

'Εάν  αί  'Λγγλίδΐς  δεν  εχωσι  λάμπουσαν  έπι- 
φάνειαν,  ώ;  αί  συμπολίτιδες  ημών,  άλλ'  ευ- 
ρίσκεται παρ*  έκείναις  βαθύτης,  αντέχουσα  είς 
πασαν  δοκιμασίαν.  Τό  πνεύμα  τής  Άγγλίδος 
συντελεί  προς  αύξησιν  τής  μαθήσεως  αυτής,  και 
εινε  δώρον  δια  τό  δποϊον  ουδόλως  ματαιοφρονει. 
Γινώσκει,  θέλει  να  γινώσκγ|,  προς  δε  θέλει  νά 
μεταδίδτ,  δ,τι  γινώσκει.  *Η  ΓαλλΙς  μόνον  πνευ- 
ματώδης εινε•  ώς  προς  τάς  γνώσεις,  ολίγα 
γνωρίζει  καΐ  αρκετά  κακά.  *Η  μάθησις  αυτής 
εινε  εν  έπΙ  πλέον  κόσμημα•  διά  τήν  Αγγλίδα 
εινε  άντιχείμενον  τής  πρώτης  ανάγκης. 

*0  λόρδος  Σώλσβαρυ  έχει  επτά  τέκνα.  Ό 
πεεσβύτερος  εινε  είκοσι  δύο  ετών,  λίαν  δειλός 
έν  τ^  προς  με  συναναστροφή.  Λίαν  σοβαρός,  λίαν 
έμπεφορημένος  τής  σπουδαιότητος  τών  κοινωνι- 
κών αύτοΰ  καθηκόντων^  άτινα  έκπληροϊ  μετ'  ευ- 
συνειδησίας ανωτέρας  παντός  επαίνου,  θρήσκος 
άνευ  «θρησκομανίας»  ώς  λέγει  ή  θεία  του,  φι- 
λεργότατος,  δεξιώτατος  ίππεύς,  φιλόστοργος 
αδελφός,  ήδέως  άποτίνων  τόν  φόρον  του  αδελ- 
φικού σεβασμού.  Προώρισται  εί^  τό  πολιτικόν 
στάδιον.  Κατ*  αρχάς  θέλει  εισέλθει  είς  τήν 
Βουλήν  τών  Κοινοτήτων.      Άλλ'    εινε    «καταδι- 
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κασ[Λένο;  να  εΐνε  λίρδος»,  ώ;  {αοΙ  έλεγε  στενά- 
ζουσα  ή  μήτηρ  του.  «  Δυστυχώς,  θα  είνε 
λόρδος».  Είνε  δε  ολίγον  (/ελαγχολιχός  ένεκα 
των  φροντίδων  του  μέλλοντος. 

Ό  δεύτερο;  υιός,  |ΐανιώδ•/}ς  ίπποδρίαος,  είνε 
ώραΓος  καΐ  ει^^ωσχο;  νεανίας,  πλήρης  ζωής,  εύ- 
κίΝησίας,  πρακτικότητος  καΐ  ευθυκρισίας  σπα- 
νίας εις  τήν  ήλικίαν  του.  Προώρισται  εις  τό 
εκκλτ|σιαστ'.;κον  έπάγγελ[Αα.  *Αλλά  [λοί  (ραίνε  ται 
οτι  ούδα|Αώ<  επικοινωνεί  |χετά  των  ευλαβών.  Ό 
επίδοξος  ούτος  κληρικός,  δστις  ζτ)  εν  τψ  κόσ|/.φ, 
τρέχει  εις  τα  κυνήγια  καΐ  τους  χορού;,  καΐ 
ί<θα  νυ|Λφευθ7)  χαριτωμένων  γυναίκα»,  ως  λέγει 
ή  Ι^ή'^^ιΡ  '^°^?  ε^^*  τύπος  έκπλήττων  πως  έμέ, 
Παρισινέ  ν  καΐ  καθολικόν,  κατοικουντα  ου  μακράν 
της  εκκλησίας  του  *  Αγίου  Σουλπιχίου. 

Ό  τρίτος  υίός  είνε  λίαν  δηκτικός  τό  πνεΰυια, 
καΐ  προορίζεται  εις  τό  δικηγορικόν  στάδιον  θα 
είσέλήττ,  είς  τήν  Βουλήν  των  Κοινοτήτων,  και 
ευτυχέστερος  του  άδελχου  του,  θα  παραμείνη   έν 


αυτή. 


Ό  τέταρτος  έχει  παν  ο^τι  άπα^.τείται  δια 
να  γείντ)  τις  καλός  στρατ.ωτικός.  Ώς  προς  τον 
τελευταίον,  τόν  όποιον  θα  μορφώσωσιν  είς  δι- 
π/.ωμάτην,  δ'εν  διστάζω  να  κηρύξω  δτι  είνε  εκ- 
πληκτική ή  νοημοσύνη  του.  Δυστυχώς  είνε 
σαθρά   ή  υγεία  του. 

Καταλλήλως  δύναμαι  να  τελειώσω  τήν  άπα- 
ρίθμησιν  της  ωραίας  ταύτης  οικογενείας,  πα- 
ρουσιάζων είς  ύμας  τόν  μνηστήρα  τής  πρωτο- 
τόκου των  θυγατέρων,  άγγλικόν  τύπον  εν  δλη 
αύτου  τί)  λαμπρότητι,  ώραίον  νέον.  Δια  των 
διαυγών  γαλανών  οφθαλμών  του  δύναται  τις  να 
διακρίνρ  τήν  ψυχήν  του.  *0  πατήρ  του  είνε 
Λόρδος  σφραγιδοφύλας  εν  τφ  ύπουργείψ  του  Γλάδ- 
στωνος.  Πόσον  ήλλαξαν  οι  καιροί!  Έ  κόρη 
του  αρχηγού  της  αντιπολιτεύσεως  νυμφεύεται 
τόν  υίόν  Ούίγου  υπουργού,  άνευ  θορύβου  είυιή 
του  εκ   των  γαμήλιων  εορτών  ! 

*Εν  τ^  ζωογόνψ  χαΐ  λίαν  εύαρέστψ  προς  δια- 
μονήν  οίκίί^ί  ταύτγι  απολαύει  τις  εντελούς  ελευ- 
θερίας. Είχον  έλθει  τρέφων  την  ίδέαν  δτι  ό  άγ- 
γλος πατήρ  είνε  είδος  τι  δεσπότου,  κατά  του 
όποιου  δεν  τολμώσι  να  προσκρούσωσι  τα  τέκνα, 
Πάντη  άλλως  εχουσι  τα  πράγματα,  τουλάχι- 
στον εν  Τ|  ευρίσκομαι  οΐκί(^.  Ό  πατήρ  ακολουθεί 
τήν  ζωηράν  φαιδρότητα  τών  τέκνων.  Παρά  τφ 
λόρδφ  Σώλσβαρυ  δεν  έδοκίμασα  ετι  τήν  άνίαν. 
Άλλα  μοί  λέγουν  δτι  ετυχον  παρ*  δλως  έξαιρε- 
"►ικ•^  οίκογενεί^ί. 

(Ογ  ρ.  Οορρίηί). 


Ερωτηθείς  ό  Χίλων  ποία  τολιτεία  φαίνεται  αύτώ 
αριιτη,  άπεχρίθη'  «Εκείνη,  εν  -^  ά  πολΤται  μάλιστα 
μεν  τών  νόμων,  ήκιστα  ίέ  τών  ρητόρων    άκοό^υσιν». 


ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ  ΧΡΟΝΙΚΑ 


Μ€γάλη  χβί  ευωνος  διάδοσις  τών  χ^λλιτεννημάτων.— 
Ή   βιομηχανία  χαι  αί  ώραΓαι   τίχνβ:.— .   Ή  ευρεΓα    χαλλι- 

I    τεχνιχή  βιομηχανία  της  Ιταλίας  χα\  τών    λοιπών    ίΟνών 

Ι  Τα  Ικ  ξύλου  πολύτιμα  ανάγλυφα  χαΐ  νέα  μέθοδο^ταχίστης 
Ι  παράγωγης  αυτών. —  *Ι1  χαρτοποιία  χαΐ  ή  τβραστ:α  ανά- 
Ι  πτυξις  αυτής. —  ΙΙαραγωγή  χάρτου  ίχ  ξύλων.—  Σύντομος 
Ι  ίστορία  της  χατασχευης  του  χάρτου. —  Ι1»ραγωγή  χάρτου 
,  στέρεου^  σχληροΰ  χαι  αδιάβροχου  χρησίμου  εις  την  κατα- 
σκευήν προϊόντων  διαφόρων  βιομηχανικών  κλάδων. 

Τά  καλλιτεχνήματα  σήμερον  κατακλύζουίΐι 
τον  κόσμον.  Αϊ  ώραΐαι  τεχναι  συμπληρούμεναι  ύ\ 
μάλλον  άντικαθιστάμεναι  κατά  μέγα  μέρος  ύπο 
της  βιομηχανίας  «δύνανται  σήμερον  να  έτ^ιίεικνύωσι 
τά  λαμπρά  αυτών  αριστουργήματα  και  εν  τη 
μάλλον  πενιχρά  καλυβη  του  άγρότου,  ήτις  άντΙ 
ευτελούς  τιμήματος  θά  έ'χ'/)  μετ' ολίγον  και  αύτη 
το  ευτύχημα  νά  περικοσμήται  ίι*  ένος  τοιούτου  α- 
ριστουργήματος, μέχρι  τίνος  κτήμ,ατος  αποκλειστι- 
κού τών  πλουσίων  αΙΟονσών  τών  πολυτάλαντων 
θνητών. 

Ή  σύγχρονος  βιομηχανία  άπο  πολλού  εΟηκε 
τον  άείποτε  προοδεύοντα  ποία  αυτής  έντος  του 
ίερου  σηκου  τών  ωραίων  τεχνών,  άφ'  ου  πρότε- 
ρον  έςήρχοντο  ώ;  άπο  θείας  τίνος  εμπνεύσεως  τό- 
σα αριστουργήματα  του  ανθρωπίνου  πνεύματος. 
Τά  σπάνια  και  βαρύτιμα  ταύτα  καλλιτεχνή- 
ματα τά  κρυπτόμενα  άλλοτε  μετά  φθόνου  μα- 
κράν τών  κοινών  οφθαλμών  ύπο  τών  ολβίων  κτη- 
τόρων  των,  σήρ,ερον  ίιά  της  αφθόνου  και  εύώνου 
παραγωγής  της  βιομηχανίας  οσημεραι  πολλα- 
πλασιάζονται και  ίια<^ί<ϊονται  μεγάλως. 

Ή  καλλιτεχνική  βιομηχανία  σήμερον  άντιγρά- 
φουσα  δσον  οιόν  τε  πιστώς  τά  πρωτότυπα  ή  πα- 
ράγουσα  αύτη  αλλχ  τοιαύτα  καλλιτεχνικά  προϊ- 
όντα και  άίϊιαφορούσα  ώς  προς  τήν  ΰλην  και  τά 
μ,έσα  της  κατασκευής,  (ίιά  τών  εύώνων  τούτων 
προϊόντων,  άτινα  παράγει  ταχέως  ίι'  ιίίων  με- 
θόίϊων  και  εζ  υλικών  και  πλαστικών  μιγμάτων 
ολιγο<ίαπάνων,  καλλιεργεί  επίσης  παρά  τω  λαω 
τήν  αίσθητικήν  φιλοκαλίαν  και  αναπτύσσει  πχρ' 
αύτω  τον  ίρωτα  του  καλού  και  ωραίου. 


Ευρεία  καλλιτεχνική  βιομηχανία  υπάρχει  προ 
πολλού  εις  τά  «διάφορα  ε'θνη,  αλλά  προ  πάντων 
εν  Ιταλία,  ήτις  καταπλημμυρει  τον  κόσμον  6λό- 
κληρον  ίιά  τών  ωραίων  αυτής  βιομηχανικών 
καλλιτεχνημάτων  εζ  αλαβάστρου  και  προ  πάν- 
των ές  άργιλώίϊους  ή  κεραμώ<ϊους  γης  άποσκλη- 
ρυνομένης  ^ιά  του  πυρός.  Έκ  της  εύπλαστου 
ταύτης  ύλης  ^ιά  τύπων  ή  άλλων  επιτηδείων  μη- 
χανημάτ6>ν  καΐ  ίιά  μικρας  κατόπιν  εργασίας  της 
σμίλης  ή   κοπί(ίος  αντιγράφονται  κατά  το  μαλ- 
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λον  η  ήττον  πιστώς    τά   τε  άρχαϊα     και  σύγ- 
χρονα άριστουργή(λατα  κατά  (Λυριά<ϊας. 

*  * 

Και  5εν  είνε  [ΛΟνον  τλ  εκ  ρ-αριχάρων  καλ- 
λιτεχνη|/.ατα,  άτινα  εν  άπο(Λΐ|Αήσει  παράγονται 
σγ)|Λερον  εζ  άλλων  (Αΐγ(χάτων  άφθονα  και  εύωνα, 
άλλα  λαΐ  τα  εκ  ξύλου  βαρύτψ.α  σκαλισ(ΐατα 
άγγίλλεται  εσχάτως,  δτι  κατασκευάζονται  ευ- 
χερώς εν  βιθ[Ληχανικοϊς  εργοστασίοις. 

Ό  Γάλλος  εργοστασιάρχης  Α.8ηίβΓ  άνεκάλυ- 
ψε  τρόπον,  ίι'  ου  παράγει  ταχέως  και  λίαν  εύώ- 
νως  διάφορα  έπιπλα  και  άλλα  άντικεί[Λενα,  εφ' 
ων  υπάρχει  ευφυέστατη  άπο(Λΐ(Λη^ις  (διαφόρων  εκ 
ξύλου  ανάγλυφων  παρίσταναν  των  οιάφορα  καλ- 
λιτεχνικά σχή(Αατα  και  ποικίλμιατα  κατασκευ- 
ασθεντα  ούχι  ίιά  της  σ|λίλης  και  της  κοπίδος 
καλλιτέχνου,  αλλά  ίι'  άπλης  εντός  επιτηδείων 
τύπων  εκτυπώσεως  του   βιθ(/.ηχάνου. 

Ούτως  εν  τω  εργοστασίί»)  αύτου  κατασκευά- 
ζει τύχους  όκ  (χετάλλου,  εΙς  τους  δποίους  ίίίει 
ίιάφορα  καλλιτεχνικά  σχη[Αατα.  Οί  τύποι  ού- 
τοι φέρονται  ίιπλοϊ,  δ  εις  προεξέχων  εν  ανάγλυ- 
φα) και  δ  έτερος  κοίλος  εν  ίιαγλύφω  ούτως,  ώσ- 
τε να  εφαραόζωνται  ά/.ριβώς  6  εις  έντος  του 
άλλου.  "Οπως  παραγάγιρ  τά  εκ  ξύλου  καλλιτε- 
χνη(Αατα,  (ΛεταχειρΙζεται  φύλλα  λεπτά  εκ  ξύλου 
οίουίϊήποτε,  οίον  εβένου,  καρυας  κλπ.  άτινα  κατ' 
αρχάς  ε*παλείφει  άπο  της  (Αίας  μόνης  πλευράς 
<ίιά  κόλλας  εξ  αλεύρου,  δπως  το  ξύλον  ίιυγρανθτ), 
και  είτα,  αφού  τούτο  απορροφητή  εν  [/.έρει  την 
ύγρασίαν  της  κόλλας  και  καταστη  (χαλακόν, 
τίθεται  (Λεταξύ  τών  άνωθι  |χνη[Λθνευθέντων  δι- 
πλών [ΛεταλλΙνων  τ'^πων  οιουδήποτε  σχη(Λατος  η 
εικόνος,  και  συ(Λπιέζεται  βαθ(ΛηΑον  ισχυρώς  (/.ε- 
ταξύ  αυτών.  Το  (χαλακον  ηίη  εκ  της  υγρασίας 
φύλλον  του  ξύλου  ύπείκει  κατ'  ολίγον  εΙς  την 
πίεσιν  και  λαμβάνει  δλας  τάς  μορφάς  και  τά 
σχήματα  τών  μεταλλίναιν  τύπων.  Μετά  τίνα 
χρόνον,  δταν  το  συμπετΛεσμένον  φύλλον  ξύλου  ^ιά 
της  θερμότητος  άποξηρανθη,  εξάγεται  φέρον  την 
εικόνα  του  προτύπου  εν  άναγλύφφ.  Το  οπίσθιον 
μέρος  του  ούτως  επιτευχθέντος  λεπτουργηματος, 
το  και  κοίλον,  πληρούται  είτα  ^ιά  κολλητικού  τί- 
νος μίγματος,  δπερ  άποξηραινόμενον  επίσης  μετ' 
ολίγον  ίί^ει  την  έπιθυμητην  στερεότητα  του 
δλου.  "Ηίη  ίέν  υπολείπεται  η  νά  λειανθγϊ  και 
στιλβωθτ)  ή  εξωτερική  επιφάνεια  του  καλλιτε- 
χνήματος του  ούτω  κατασκευασθέντος  και  νά  έπι- 
κολληθτ)  η  προσηλωθτ)  έπι  του  επίπλου  η  αντι- 
κειμένου ίιά  το  δποϊον  ητο  προωρισμένον. 

Ούτω  06  ού  μόνον  ταχεία  είνε  ή  κατασκευή 
διαφόρων  εκ  ξύλου  λεπτουργημάτων,  άτινα  ^ιά 
της  σμίλης  ηΟελον  απαιτήσει  χρόνον  μακρόν  και 
επιδεξιότητα  καλλιτέχνου  ού  την  τυχούσαν,  άλ- 
λα και  ίι'  ενός  μόνον  τύπου  δύνανται  άλλεπαλ- 
λήλως  νά  έξαχθώσιν  εΙς  μεγάλην  ποσότητα.  Ού- 


τω <ϊέ  ε*'πιπλα  γέμοντα  αξιόλογων  ανάγλυφων  κα- 
τεσκευασμένων  ίιά  της  μεθόδου  ταύτης  πω- 
λούνται εις  εύτελη  τιμήν,  προσιτή  ν  και  εις  τά 
ισχνότερα  βαλάντια.  Εννοείται  ηίη  βεβαίως, 
δτι  ως  προς  την  πραγματικην  ωραιότητα  <ϊέν 
ε'χουσι  την  αύτην  άξίαν  οϊαν  τά  εκ  της  σμίλης 
προερ/όμενα,  πλην  εκ  πρώτης  δψεως  έχουσι  με- 
γίστην  ίίμοιότητα  προς  εκείνα. 

Εινε  γνωστόν,  δτι  δ  χάρτης  παντός  εϊ<ίους 
κατασκευάζεται  εκ  τών  ^ακών  υφασμάτων  παν- 
τοίων, άτινα  περισυλλέγουσιν  ανά  τάς  πόλεις  και 
τά  χωρία  στρατός  πολυάριθμος  ρχκοσυλλεκτών, 
εκ  της  εργασίας  ταύτης  άποζώντων  και  ύπο  της 
πλήρους  μυθικών  περιπετειών  αφηγηματικής 
ιστορίας  άπαθανατισθέντων.  Μέχρι  πρό  τίνων 
ετών  ή  κατασκευή  του  χάρτου  έγίνετο  αποκλει- 
στικώς εκ  τών  απορριπτόμενων  αυτών  6ακών, 
άτινα  ίι*  έπιτηίείας  κατεργασίας  και  καταλ- 
λήλων μηχανημάτων  μετεβάλλοντο  εις  μίζαν 
κατά  το  μάλλον  ή  ήττον  συνεκτικήν  και  κα- 
θαράν,  ήτις  είτα  ήπλούτο  εις  φύλλα  λεπτότατα 
συνιστώντα  τον  χάρτην  πλην  ενώπιον  της  οση- 
μέραι  τεραστίας  καταναλώσεο^ς  του  χάρτου,  ή 
πηγή  αύτη  της  παραγωγής  <ϊέν  ήίύνατο  νά 
έπαρκέσγι  και  έ<ίέησε  προ  πολλών  ετών  νά  με- 
λετώνται ίιάφοροι  τρόποι  προς  εύρεσιν  και  άλ- 
λης τίνος  ύλης  άφθονω τέρας  και  ήττον  ίαπα- 
νηράς  <ίιά   τήν  παραγωγήν  του  χάρτου. 

ΙΙρώτος  6  γερμανός  μηχανικός  λν&ΙΙβΓ  έπε- 
νόησε  μηχανήν  προς  κατασκευήν  μάζης  εκ  κα- 
τειργασμένου  και  τετριμμένου  ξύλου  έπιτηίϊείας 
ίιά  τήν  παραγωγήν  χάρτου,  ην  μάλιστα  έξέ- 
θηκε  και  εΙς  τήν  εν  Παρισίοις  παγκόσμιον  Γκ- 
θεσιν  του  1867. 

Εκτοτε  ή  βιομηχανία  αύτη  της  κατασκευής 
του  χάρτου  εκ  ξύλου  έκλαβε  μεγάλας  διαστάσεις, 
και  υπολογίζεται  σήμερον  δτι  εν  Γερμανία,  Γαλ- 
λίί}:,  Αγγλία,  Ελβετία  και  Σουηίία  παράγον- 
ται κατ'  έ'τος  περί  τά  250  εκατομμύρια  χιλι- 
όγραμμων μάζης  εκ  ξύλου  προς  κατασκευ-ήν 
χάρτου . 

Κατ'  αρχάς  ή  εκ  ξύλου  αύτη  μάζα  κατε- 
σκευάζετο  (ϊιά  μύλων  κατασυντριβόντων  εις  πόλ- 
τον  το  ξύλον.  Τούτο  δμως  κατασυνέτριβεν  επί- 
σης και  τάς  φυσικάς  ϊνας  του  ξύλου,  εξ  ού  ή 
μοίζα  ^έν  είχε  τήν  άπαιτουμένην  συνεκτικό- 
τητα οιά  τήν  στερεότητα  και  καλήν  ποιότητα 
του  χάρτου.  Άπό  τίνων  ετών  δμως  άντι  τών 
μύλων  αυτών    μεταχειρίζονται   ίιά  τήν    κατερ- 

Ϊασίαν  του  ξύλου  εις  πόλτον  τήν  καυστικήν  σό- 
αν,  ήτις  εις  ύψηλήν  θερμοκρασίαν  διαλύει  το 
ξύλον  χωρίς  νά  συντρίβτρ  και  τάς  ϊνας  αυτού 
ούτως,  ώστε  μεταβάλλει  το  ξύλον  εις  εί^ός  τι 
πόλτου    συνισταμένου    εκ  μακρών  και    χνοωίών 
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Ινών  καθ'  δλα  επιτηδείων    εΙς    την     κατασκευήν 

χάρτου  καλής  ποιότητος  εύκά(Λπτου  και  στέρεου. 

*  * 

Έν  τούτοις  ^^υνάιΛεθα  να  εϊπωρ,εν,  δτι  ^  νέος 
ούτος  τρόπος  της  παράγωγης  του  χάρτου  ίϊέν  συ- 
νιστά: εφεύρεσιν  ποαγριατικην.  Αι  φυτικαι  ίνες 
επιτηίείως  παρασκευχζό[Λεναι  έ/ρησί(/.6υον  εκ 
τών  αρχαιοτάτων  χρόνων  ίιχ  την  γραφην.  Οί 
αρχαίοι  {λή  γνο)ρ1ζοντες  τον  χάρ^/)ν  ε^γραφον 
κ  χ  τα  πρώτον  επί  φύλλων  φοίνικος,  επι  ίιαφόρων 
φλοιών  οενορων,  επι  αβακίων  έπικεχρισ(λένων 
ο'.«  λεπτού  στρώ(Λατος  κηρού,  επι  πλακών 
[Λολύβοου,  και  τέλο;  οί  Αιγύπτιοι  ε'γραφον  επί 
του  φλοιού  του  ηαπΌροι\  καλαριοειοούς  φυτού 
φυθ[Λενου  επι  τών  οχθών  του  Νείλου,  τον  δποϊον 
ίια  καταλλήλου  επεξεργασίας  (Αετέβαλλον  εΙς 
λα[;.πράν,  λείαν  και  {Λαλακην  επιφάνειαν  έπκϊε- 
κτικην  πολυχρονίου  ί^ιατηρήσεως.  Ό  πάπυρο: 
εφ*  ίκανον  χρόνον  ίιετέλεσεν  άποκλειστικον  κτή- 
μα τών  Αιγυπτίων  ιερέων,  οϊτινες,  ϊνα  |ΐή  ποτέ 
εξαντληΟγ),  εφρόντισαν  να  καΟιερώσωσι  το  ίεν- 
ίρύλλιον  καΐ  να  εΙσαγάγο)σι  νό(/.ον  άπαγορεύ* 
Οντα  την  πώλησιν  αυτού  εΙς  τους  ζένους.  Μετά 
την  κατάκτησιν  δ(Λως  της  Αιγύπτου  ύπο  τών 
'Ρω(Ααίων,  κατ'  άρχας  ούτοι  ήγόραζον  εν  ΑΙγύ- 
πτω  ιερά  βιβλία  εκ  παπύρου,  άτινα  εν  'Ρώ[ΛΥ) 
πλύνοντες  και  καθαρίζοντες  ε  χρησιμοποιούν  προς 
γραφην.  'Ολίγον  προ  Χριστού  άνεκαλύφθησαν 
αϊ  περγαμηί^αί,  τάς  δποίας  ρ.ετεχ£ΐρίζοντο  επί- 
σης όια  την  γραφην,  κληθεϊσαι  οίίτω  ίιότι  εν 
Περγάμο)  το  πρώτον  κατεσκευάσθησαν  εκ  πρό- 
βειου  ίί έρματος   καταλλήλως    είργασμένου. 

Μόνον  <ϊέ  περί  τον  Γ  αιώνα  εισήχθη  κατ* 
αρχάς  εΙς  Εύρώπην  δ  εκ  ^ακών  χάρτης  ύπο 
Άραβων,  γνωστός  ή5η  ων  προ  αμνημονεύτων 
χρόνων  εν  Σινικγι  και  Ιαπωνία,  ε'νΟα  κατεσκευ- 
άζετο  τοιούτος  εκ  μετάζης  και  βάμβακος  και 
καννάβεως.  Μετά  τίνα  χρόνον,  δπως  καταστήσωσι 
τον  χάρτηνστερεώτερον  και  συνεκτικώτερον,  άνα- 
μίγνυον  την  εκ  ^ακών  μαζαν  μετά  ετε'ρας  μάζης 
κατασκευαζόμενης  εξ  άχύρο)ν  η  του  αΐ/α,  άγρω- 
στοείίϊούς  φυτού   της   Αλγερίας. 

"Ειιεται  τ6  τίλο;.  Φερεκυδηε 


ΟΙ  ΦΟΒΟΙ  ΤΗΣ  απογραφής 

Απο  τών  χρόνων  τού  βασιλέως  τών  Ίουίϊαίων 
Δαβίίί,  τού  έξοργίσαντος  τον  θεον  λά  της  «διατα- 
χθείσης ύπ'  αυτού  απογραφής  τού  λαού  του  και 
προκαλέσαντος  ένεκα  ταύτης  κατά  τάς  έβραΐ- 
κάς  ίίοξασίας,  τον  θάνατον  μυριάίων  υπηκόων 
του,  μ.έχρι  τών  ημερών  μας,  τά  απογραφικά  τών 
κυβερνήσεων  μέτρα  ήσαν  εις  τους  λαούς  <ϊυσά- 
ρεστα,  πάρα  νοούμενα  ως  επι  το  πολύ  και  κακώς 
πάντοτε  εκτιμούμενα.  Άλλ' ή  μίν  ίϊυσττιστ'α  τού 


ημετέρου  λαού  προς  τά  τοιαύτα  μέτρα  εξηγείται 
τουλάχιστον,  αν  μη  ίϊικαιολογήται,  ίιά  λόγων 
ιστορικών  ή  απογραφή  εν  τε  τ^  ίζιγχίχ  Έλλά<ϊι 
απο  τών  χρόνων  τού  Σόλωνος  μέχρι  της  ρωμα- 
ϊκής κυριαρχίας,  και  εν  τω  μέσω  αΐώνι  επί  τών 
αυτοκρατόρων  τού  Βυζαντίου  έφαίνετο  εχουσχ 
μόνον  σκοπον  την  έπιρ.έτρησιν  και  τον  κανονισμον 
τών  φορολογικών  και  στρατιωτικών  υποχρεώσεων 
τών  πολιτών.  Ακατανόητοι  όμως  είναι  οί  φόβοι 
ους  διεγείρει  ή  απογραφή  παρά  λαοϊς  μάλλον 
ημών  προηγμένοις  εις  τον  πολιτισμον  και  τά 
γράμματα,  και  τον  γέλωτα  κινούσι  τά  ύπο 
τούτων  περί  της  απογραφής  πιστευόμενα  απο- 
κυήματα παχυλής  άμαθίας  και  μωρίας  τερα- 
τώίου;.  Έκ  τών  πολλών  προκειμένων  παράδει- 
γμα τοιν  τοιούτων  άνοήτων  φόβων,  άρκούμεθα  να 
ίιαλάβωμεν  περί  ένος  ρ.όνον,  έπ*  εσχάτων  πάρα- 
τηρηθέντος  εν  Γερμανία,  άλλ'  ουχί  και  όλιγώ- 
τερον  τών  άλλων  περιέργου,  άρκίήλως  <ίέ  μαρτυ- 
οούντος  δτι  εΙς  ούίέν  ωφελεί  ή  έκπαί<ϊευσις,  αν 
μ,ή  παρτϊ  εκ  φύσεως  νους  υγιής. 

Πρό  τίνος  ή  εν  Βερολίνω  γερμανική  ανθρωπο- 
λογική εταιρία  παρεκάλεσε  το  πρωσσικον  ύπουρ- 
γεϊον  της  «δημοσίας  έκπαΐίϊεύσεως  νά  Αιατάξγι 
άπογραφήν  τών  μαθητών  τών  ίημοσίων  έκπαι- 
ίϊευτηρίων,  μετ'  ακριβούς  σημειώσεως  τού  χρώ- 
ματος τών  οφθαλμών,  της  κόμης  και  τού  ^έρ- 
μ,ατος.  Έζήτει  ίέ  τούτο  ή  εταιρία,  δπ(ι>ς  τά  πο- 
ρίσματα της  τοιαύτης  απογραφής  χρησιμεύσωσιν 
αύτη  εις  ανθρωπολογικά  ς  και  έθνολογικάς  με- 
λετάς, και  τον  σκοπον  τής  εταιρίας  κατανοούσα 
και  έγκρίνουσα  ή  κυβέρνησις  ο  ιέ  τάξε  τους  ίιευ- 
θυντάς  πάντων  τών  δημοσίων  έκπακϊευτηρίων  νά 
καταγράψωσι  τους  μαθητάς  κατά  το  χρώμα  τών 
οφθαλμών,  τής  κόμης  και  τού  δέρματος  αυτών. 
*Αλλά  μόλ'.ς  ήρχισεν  ή  έκτέλεσις  τής  υπουργικής 
διαταγής  και  μεγάλη  ανησυχία  κατέλαβε  τους 
γονείς.  Τι  ύπέκρυπτεν  άρα  ή  τοιαύτη  πρωτο- 
φανής και  παράδοξος  απογραφή ;  ΤΙ  σκοπον  ειχεν 
ή  κυβέρνησις  ζητούσα  νά  μάθη  το  χρώμα  τής 
κόμης  τών  τέκνων  των ;  *Ότι  ε'σκόπει  ίιά  τούτου 
νά  έπιβάλη  νέον  τινά  φόρον  ίέν  τοις  έφαίνετο  πι- 
θανόν ίίιότι  τότε  έπρεπε  μάλλον  νά  πληροφο- 
ρηθη  περί  τού  χρώματος  τών  οφθαλμών  και  τ  τις 
κόμης  τών  γονέων,  τών  πληρωνόντων  τους  φόρους. 
Ούίέ  έμελέτα  αύξησιν  της  στρατολογίας,  άφ' 
ου  εν  ττ)  απογραφή  συγκατελέγοντο  άίιακρίτως 
και  αϊ  μαθήτριαι.  Πάντως  όμως  ίεινόντιθά  έμη- 
χανατο,  και  ίιά  τούτο  ώφειλον  και  αύτοι  νά 
προφυλαχθώσι  ίεόντως.  Ούτως  άλλοι  μεν 
έκράτουν  κατ'  οίκον  τά  τέκνα  των,  άλλοι  μετέ- 
βαινον  εΙς  το  σχολεϊον  και  παρελάμβανον  αυτά, 
έξυβρίζοντες  τους  ^κίασκάλους  ώς  συνενόχους  τών 
τεκταινομένων.  *Αλλά  βαθμηίον  ήρχισε  νά  έξη- 
γήται  το  πράγμα.  Έν  τοϊς  χωρίοις  τής  πρωσ- 
σικής  Πολωνίας  έκρατύνθη  ή  πεποίθησις  δτι  προε. 
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ΒΣτυ^ 


{λίλετατο  ^ταιάομάζωμα^  και  δτι  τί  πακϊΐα 
επρόκειτο  να  άποσταλώσιν  εΙς  την  'Ρωσσίαν,  οπού 
6α  εβιάζοντο  να  άσπασθώσι  το  άνατολικον  ίό- 
γμια,  και  τβι  άρρενα  θα  κατετάσσοντο  εις  τον 
^ωσσικον  (ίτρατόν.  Ή  εξηγησις  αΰτη  έφάνη  πι- 
θανωτάττ).  Ά-ϊο  των  χωρίων  ^ιείόθη  εις  τάς 
κώ|/.ας  και  τάς  πόλεις.  Πολλαχοΰ  της  διοική- 
σεως Δάντσικ,  οι  γονεϊ<,  προσηργοντο  κατηφείς 
και  τεταραγ[Λένοι  προς  τους  ίιοασκάλους  και 
ηρώτων  αυτούς  αν  είναι  αληθές,  δτι  δλα  τα  παι- 
δία των  καθολικών,  δσα  εχουσι  (/.αύρην  κόαην  και 
γαλανούς  οφθαλ(Λθυς  θά  σταλώσιν  εις  την  Ρωσ- 
σίαν.  Εις  ευφυής  ίιίάτκαλος  καθησύχαζε  τους 
ερωτώντας  αυτόν,  ανακοινών  εΙς  αυτούς  ε(χ.πι- 
στευτ•.κώς  δτι  σκέπτεται  (χέν  η  κυβέρνησις  να 
(Ααζεύστι  παιίία,  άλλοι  θα  έκλεξη  εκείνα  ριόνον, 
δσα  εχουσι  κυανην  κό(Λην  και  πράσινους 
όφθαλ(/.ούς.  Έπειίη  ίέ  τά  παιδία  του  έρωτώντος 
ίέν  είχον  ώς  ητο  έπό[χενον  τά  σπανιώτατα  τχυτα 
φυσικά  πλεονεκτή(Λατα,  επείθετο  ούτος  δτι 
άλλους  γονείς  και  ούχι  αύτον  θά  ευρη  τό  κακόν, 
και  άτ:ήρχετο  εις  τά  ϊίια  ήσυχος. 

Έν  ΙΙίννε  κατά  την  ή(/.έραν  της  άγορας,  οί 
άναγκαζό[/.ενοι  νά  (χεταβώσιν  έκεϊ  ίι'  υποθέσεις 
των  χωρικοί  έκράτουν  άπο  της  χειρός  τά  παιίία 
των.  Έρωτώ(χενοι  ίέ  ίϊιατί  τά  σύρουσι  (/.εθ'  εαυ- 
τών, άπεκρίνοντο  ίακρύοντες,  δτι  [/.εγάλη  συ(χ- 
φορά  θά  ευρη  τά  παιίία.  Ό  αυτοκράτωρ  της 
Γερ(/.ανίας  οφείλει  νά  παραίώστ)  έντος  ολίγου  εις 
τον  Τσάρον  της  'Ρωσσίας  πολλάς  χιλιάίας  γα- 
λανόφθαλ[χα  και  ζχνθά  παι<ϊία,  τά  δποϊα  ε*χασεν 
εις  το  χαρτοπαίγνιον.  Και  ^ιά  τούτο  αυτά  ς  τάς 
ή(χέρας  έζηταζον  οί  ίιίάσκαλοι  ποια  παι<ίιάεινε 
ξανθά  και  γαλανά,  5ιά  νά  τά  ση|λειώσουν  νά 
παραδοθούν  εΙς  τους  'Ρώσσους.  Άπο  στιγριης  εΙς 
στιγρ,ην  περψένεται  εν  κλειστό  ν  ά|Λάςιον,  το 
όποιον  θά  πάρτ)  τά  παιδιά.  Διά  νά  (Αη  τους  συιχβη 
λοιπόν  το  κακόν,  δτε  θά  ελειπον  αύτοι  άπο  το 
χωριό,  τά  έφεραν  (χαζΙ  των.  "Άλλοι  πάλιν  ε'λε- 
γον,  δτι  6  Βίσ^ι,αρκ,  και  δχι  δ  αυτοκράτωρ,  ε'χα- 
σεν  εις  τά  χαρτιά  τάς  χιλιάίας  τών  παιδιών. 
Οί  συνετώτεροι  δριως,  δσοι  άναγινώτκοντες  έφη- 
[χερίΑας  παρηκολούθουν  την  πολιτικην  κίνησιν, 
έβεβαίουν,  δτι  τά  <ϊια'ϊι<ϊό(χενα  περί  απώλειας  έν 
τω  χαρτοπαιγνίφ  παιίίων  ήσαν  άβάσιρια,  το  ίέ 
αληθές  ητο,  δτι  είχε  σύ(Αβασιν  δ  Αυτοκράτωρ 
Γουλιέλριος  νά  παρχίώση  εΙς  τον  Τσάρον  τόσα 
παιίιά,  εΙς  άντα(Αθΐβην  της  ού^ετερότητος  αυ- 
τού ε  ν  τω  γαλλογερ(χανικω  πολέ(χω.  Άλλα  τι 
τά  ήθελε  τά  παιίία  δ  Τσάρος;  Έν  ττι  Πολωνί(^ 
είχον  πρόχειρον  την  έξήγησιν•  ΊΙ  ^ωσσικη  κυ- 
βερνησις  έπώλησεν  εις  ένα  βασιλέα  τών  Αράπη - 
ίων  άντι  υπέρογκου  τΐ|Λή|Αατος  εξ  χιλιάδας 
ωραία  κοράσια,  δλα  ξανθά.  Τούτου  ένεκα  πανι- 
κός φόβος  κατέλαβε  τάς  άγά(Λθυς  ξανθάς  χωρι- 
κάς•  και  πλεΐσται   ίσπευσαν  νά  νυ{Αφευθώσι  (ζη 


προσίχουσαι  πάρα  πολύ  εις  την  έκλογην  του  γα|Λ- 
βρού,  τούτο  ίέ  ρ,όνον  ζητούσαι,  νά  άποφύγωσι  τον 
βασιλέα  τών  Αράπη  ίων. 

Άλλαχού  τον  Τσάρον  άντικαθίστο  δ  Σουλτά- 
νος. Έν  τη  επαρχία  Κούλα  θόρνερ  ε'^εγον,  δτι 
δ  βασιλεύς  της  ΙΊρωσσίας  παίζων  χαρτιά  [Λε  τον 
Σουλτάνον  έ'χασε  ίέκα  χιλιάίας  παιίιά*  δτι  δ 
Σουλτάνος  ε*στειλε  Άράπηίες,  ίιά  νά  παραλά- 
βωσι  τά  παιίιά,  δτι  θά  τά  άρπάσωσιν  έξερχό- 
(χενα  του  σχολείου,  δτι  οί  ίιίάσκαλοι  είναι  συνεν- 
νοη|Αένοι  και  θά  τους  βοηθήσωσι,  ίιότι  εχουσιν 
συιχφέρον,  επειίη  θά  λάβωσι  πέντε  γερρ,ανικα 
τάλληρα  ίιά  κάθε  παιίί,  το  δποϊον  θά  παραδώ- 
σουν εις  τους  Άράπηίες.  Ή  Άστυνο(χία  πολλά-, 
χού  ήναγκάσθη  νά  παρέμβη  δπως  προστατεύσε 
τους  ίιίασκάλους,  σώζουσα  αυτούς  άπο  της  (;.α- 
νίας  του  πλήθους.  Έν  τω  ίια[λερίσ(Λατι  Κρότο - 
σίνου  ίιείόΟη  δη  δ  αυτοκράτωρ  ώφειλεν  άπο  το 
χαρτοπαίγνιον  εις  τον  Σουλτάνον  τών  Τούρκων 
40,000  ξανθά  και  γαλανά  παιίία,  ώρίζετο  ίέ 
και  ή  ή(Λέρα,  καθ'  ην  επρόκειτο  νά  γίνη  η  παρά- 
ίοσις  αυτών.  Έν  τινι  χωρίφ  του  ίή(Λθυ  Πλέσεν, 
ολίγον  προ  της  ή(Λερχς  ταύτης  ίπεσκέφΟη  το  ίη- 
(Λοτικον  σχολείον  δ  επιθεωρητής  τών  σχολείων.  Τά 
ολίγα  παιίία,  τά  δποΐα  εύρίσκοντο  έν  τω  σχο- 
λείω,  ά(χα  ειίον  νά  είσέλθη  δ  άγνωστος  ξένος, 
έτράπησαν  περιίεη  εις  φυγήν,  άλλα  άπο  τ•/)ν 
θύραν,  άλλα  άπο  τά  παράθυρα,  και  έτρεξαν  νά 
κρυβώσιν  εις  τους  αγρούς.  Αϊ  ίέ  {Λητέρες  και  οί 
πατέρες  ώρ[Αησχν  ώπλισ(Λένοι  εις  το  σχολείον, 
ίιά  φωνών  και  απειλών  ζητούντες  νά  προστα- 
τεύσωσι  τά  τέκνα  των.  Τά  αυτά  συνέβησαν  και 
εν  έτέρω  ίή|Λω.  Έν  Σίούννι  ίιείίίετο,  δτι  ίέν 
θά  ίοθώσι  τά  παιίία  εις  τον  Σουλτάνον,  άλλ' 
εις  τους  (Λαύρους  της  Άαερικης,  εις  τους  δποίου; 
έπωλήθησαν  ώρίζετο  ίε  έν  πάση  άκριβεία  και  Ι» 
άριθ|Αθς  τών  πωληθέντων  και  οί  δροι  της  άγορας. 

Καθ*  δν  χρόνον  έπεκράτουν  παρά  τω  λαω  τοι- 
ούτοι φόβοι,  έφθασαν  κατά  κακήν  τύχην  εις  την 
πόλιν  Πόσεν  ρ-αύροι  Αφρικανοί,  ους  εταιρία  τις 
περιήγεν  άπο  πόλεως  εΙς  πόλιν,  επιδεικνύουσα 
προς  χρη(ΐ.ατισ(χόν.  Λί  αόριστοι  ύπόνοιαι  προσ- 
έλαβον  σάρκας  και  οσταί,  έν  άκαρεϊ  ίέ  ίιείόθη 
άνά  την  πόλιν,  δτι  ηλθον  οί  Άράπηίες,  οί  δποΐοι 
θά  πάρουν  τά  παιίιά.  Μεγάλη  ή  εκ  τούτου  ταρα- 
χή τών  πολιτών,  πολλά  ί ε  άτακτή[Λατα  έπηκολού- 
θησαν  έν  ταις  δίοϊς  και  μετά  δυσκολίας  έίυνήθη 
ή  ίη[Λθσία  ίύναριις  νά  άποκαταστήση  την  τάξιν. 

Ούτως  η  έν  Βερολίνφ  γεραανικη  ανθρωπολο- 
γική εταιρία,  πλην  τών  ζητη(χάτων  άτινα  έσκόπει 
νά  έρευνήση  ίιά  της  απογραφής,  ην  προεκάλεσεν, 
Λαβεν  εύκαιρίαν  νά  προβη  και  εις  προσθέτους 
έθνολογικάς  (χελέτας,  ών  τά  πορίσμιατα  ίέν  είνχι 
βεβαίως  πολύ  εύάρεστα,  ύπο  την  ε^ποψιν  της 
αναπτύξεως  και  της  νοη[/.οσύνης  (χεγάλου  [;,έρους 
του  γερ(Λανικού  λάου.  «'π 
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ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


ΙΜβ 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυ0ιστορ(α  Γι«*ργ(«ς   Ζάνβ. --Μβτάφρασις  Α.  Β.) 
ΣυνέχΕία*  1^•  προηγουμβνον  φύλλον. 


ΙΗ' 

Ή  Μαρκησία  ίέν  6κοΐ(Αηθη  διόλου. 

Έτυνιγεν  αύτην  η  προσίοκία  της  αύριον  η  ^ε 
αϋπνία  κατεστησβν  αύτην  Αυσθυ|Λθν. 

"Ολα  της  εφάνησαν  |Λελανά,  και  άνε[Λενε  ν4 
ϊίη  ^(αλυθ(Λ.βνας  τάς  ελπίδας  της.  Άλλ'  βτε  ή 
Καρολίνα  ε'φερεν  εις  αύτην  τα  γρά|Λρ(.ατά  της, 
εύρε  {χεταζυ  αυτών  επιστολην  της  ίουκίσσης,  ήτις 
επλήρωσεν  αύτην  χαράς.  « Φίλη  (ΐ,ου,  εκλεγέν  ή 
κυρία  Δυνιέρ,  ή  σκηνογραφία  (ΑετεβλήΟη  εις  (λίαν 
στιγ(χην  καθώς  εΙς  το  θέατρον.  Δεν  πρόκειται 
πλέον  περί  του  πρεσβυτέρου  σας  υίοΰ.  Ώ{χίλησα 
προ  (λίκρου  μ,ε  την  *Άρτε(χιν,  άμια  εξύττνησε.  Δεν 
ε'χρωμ,άτισα  {ΐαΰρον  τον  ίουκα,  άλλ'  ή  πεποί- 
θησίς  ρ-ου  |Λέ  ύπεχρέου  ν3ί  (χη  της  κρύψω  την 
άλήθειαν.  Μου  άπήντησεν,  δτι  δλ'  αυτά  της  τά 
είχα  ή^η  είπεϊ,  οτε  της  ώ[λίλησα  περί  του  (χαρ- 
κησίου,  δτι  περί  πάντων  είχε  σκεφθη,  και  δτι, 
άφου  ί σκεφθη,  ησθάνθη  δμοίαν  συρ,πάθειαν  και 
προς  τους  ίύο  άίελφούς,  τών  δποίων  ριεγάλως  εξε- 
τίμα  την  φιλίαν  άλλ'  δτι,  αναλογιζόμενη  την 
θίσιν  του  ίουκός,  ε\ό(;.ιζεν  δτι  θά  είχε  οι'  αύτην 
πολύ  περισσοτέραν  άξίαν  νά  άναλάβγ]  βάρος  εύ- 
γνω(Λθσύνης,  παρλ  νά  πράζτ)  χάριν  εκ  καθή- 
κοντος. Έπρόαθεσε  ίέ  δτι,  άφοΰ  την  έσυριβού- 
λευσα  νλ  καταστήση  ευτυχή  και  πλούσιον  αν  • 
θρωπον  ^ιακεκριρ.ένης  αξίας,  ιρσθάνετο  την  επιθυ- 
(Αίαν  να  πράξη  τούτο  προς  εκείνον  (Λ&λλον,  δστις 
θλ  της  έγνώριζε  πλείονα  ίι*  αύτο  χάριν.  Τέλος 
πάντων  τά  άκατα|χάχητα  θέλγητρα  του  κατα- 
χθονίου υίοΰ  σας  συνετέλεσαν  το  ίργον.  Έκτος  ίέ 
τούτου  νθ|Λίζω  δτι  ίέν  πλανώ(λαι,  ύποθέτουσα 
δτι  ή  *Άρτεϋ.ις  θεωρεί  τον  τίτλον  της  ^ουκίσσης 
ώραιότερον  οι*  αύτην.  Ή  φύσις  της  εινε  ν'  αγαπι^ 
τον  κόσ[Λθν,  ίπει^'ή  <ϊε  προ  τίνος  5έν  ήξεύρω  ποιος 
της  είχεν  ειπεϊ  δτι  6  (χαρκήσιος  ίεν  άγαπ^  τον 
κόσμο  ν  ίίιόλου,  την  έβλεπα  πολύ  άνήσυχον  χωρίς 
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νά  γνωρίζω  ίιατί.  Άλλα  (Αού  τ*  ώρ,ολόγησε. 
Με  είπεν,  δτι  ώς  άίελφόν,  ίέν  Θ3ι  έπεθύρι,ει  καλ- 
λίτερον  του  (χαρκησίου,  άλλ'  δτι  ώς  σύζυγος,  6 
ίούζ  τγ)  παριστάνει  εύθυρ,ότερον  τον  βίον,  Έν  ένΐ 
λόγω,  αγαπητή  {ίου,  (Αου  φαίνεται  δτι  έχει  ή^η 
δριστικήν  άπόφχσιν,  και  εΙς  εμέ  ίέν  ρ,ένει  άλλο 
εΙμή  να  σας  χρησΐ|Λεύσω  και  κατά  την  άπροσίό- 
κητον  αύτην  περίστασιν,  ώς  και  κατά  την 
άλλην.  θά  σας  φέρω  την  κόρην  αου  αύριον  το  * 
πρωί,  και  επειίή  θά  είνε  (Λαζύ  ριας  και  ή  Άρ- 
τε|χις,  θά  την  1<ϊήτε  χωρίς  νά  φανήτε  δτι  ήξεύ- 
ρετε  τίποτε .  .  Άλλα  θά  την  γοητεύσετε  εντελώς, 
εί[Λαι  βεβαία.  Χ) 

Ένω  ή  (λαρκησία  και  δ  ίούξ  παρείίίοντο  εΙς 
ν-ην  εύτυχίαν,  ή  Καρολίνα  ητό  πως  περισσότερον 
άπθ(Αερι.ονωμένη,  ίιότι  (λήτηρ  και  υιός  είχον  έντος 
της  ήαέρας  μακράς  συνομιλίας,  εΙς  ας  εκείνη,  εν- 
νοείται, ίέν  ητο  ίυνχτον  νά  παρίσταται,  ήσχο- 
λεϊτο  ίέ  μουσουργούσα  ή  γράφουσα  έπιστολάς  της 
εν  ττ)  αιθούσγ),  ήτις  έμενε  πάντοτε  έρημος  μέχρι 
της  πέμπτης  ώρας.  Έκεΐ  ούίένα  ετάραττε,  ήίύ- 
νατο  5ε  κατά  πασαν  στιγμήν  ν'  άποχριθτ)  εις  την 
πρόοκλησιν  της  μαρκησίας. 

Ήμέραν  τινά  6  μαρκήσιος  εισήλθε  κρατών  βι- 
βλίον,  καΐ  καθίσα;  με  ήθος  παραδόξως  τολμηρον 
και  ήρεμον  συγχρόνως  παρά  την  τράπεζαν  έφ'  ης 
εκείνη  έ'γραφε,  της  εζήτησε  την  άίειαν  νά  έρ- 
γασθγ)  έντος  της  αιθούσης,  δπουάνέττνεέ  τις  έλευ- 
θερώτερον   ή  έντος  του  μικρού  του  «Ι^ωματίου. 

—  Έπι  τω  δρφ  δμως,  είπε,  νά  μη  σας  τρέψω 
εις  φυγήν,  ίιότι  βλέπω  κάλλιστα  δτι  από  τίνων 
ημερών  με  αποφεύγετε-  μη  το  άρνεϊσθε  1  προσέ- 
θηκε,  βλέπων  δτι  ήτο  έτοΐμη  ν'  απάντηση. 
Έχετε  προς  τούτο  λόγους  τους  δποίους  σέβομαι, 
άλλ'  οϊτινες  ίέν  εινε  βάσιμοι.  Όμιλήσας  εις  ύμΧς 
περί  εμού,  ώς  έτόλμησα  νά  το  πράξω  εΙς  το  Δεν- 
ίροκομεϊον,  Ιφόβησα  ϊσως  την  λεπτότητα  της  συ- 
νειδήσεως σας.  Ένομίσατε  δτι  σκοπον  είχα  νά 
σδίς  έμπΙστΈυθώ  προσωπικόν  τι  σχείιόν  μου  ίυνά- 
μενον  νά  ταράξγ,  την  ειρήνην  της  οικογενείας  μου, 
και  ίέν  ήθέλατε  νά  καταστήτε  έ'στω  καί  παθη- 
τικώς  συνένοχος  της  ανταρσίας  μου. 

—  Ακριβώς  αυτό,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα, 
κ*  έμαντεύσατε  κάλλιστα  τους  στοχασμούς  μου. 

—  θεωρήσατε    λοιπόν  ώς  μή  λεχθέντα  δ,τς 
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σας  ειπον,  ύπίλαβεν  6  Ονρβανός  μετ'  ευλαβούς 
Ύΐρε(λΙας,  επιβαλλούσης  το  σέβας  των  λόγων 
αύτοΰ. 

Δεν  σδς  λέγω  νά  τί  λησμοντ^σετε,  άλλα  να 

(/.Τ)  ασχοληΟητε  ίιόλου  περί  αυτών,  και  νά  [/.υ) 
φοβηθητε  δτι  είνε  ίυνατον  να  φέρω  εις  σύγκρουσιν 
την  προς  την  (χητέρα  {Αου  άφοσίωσίν  σας  και  την 
προς  έ(χέ  εΰ(χενη  φιλί  αν  σας. 

Ή  Καρολίνα  ενικηθη  ύπο  της  ειλικρινούς  ε- 
κείνης παρρησίας. 

Δεν  ένόησε  παν  ο.τι  συνέβαινεν  εν  τγ  ψυχ^^ 
του  (Λαρκησίου,  και  ποίαν  σταθεραν  άπόφασιν 
έκάλυπτον  οί  λόγοι  του.  Έπίστευσεν  δτι  είχεν 
άπατηθη,  η  δτι  είχε  τρο(Αάξει  περισσότερον  του 
δέοντος  εκ  παροδικής  έπιθυ[ΐίας  του  (χαρκησίου,  ην 
είχεν  ηίη  έχεΐνος  καταβάλει.  Άπεοέχθη  5έ  ούτω 
6νίθ|Λύχως  την  ύπόσχεσιν  του  φίλου  της  ώς  δρι- 
στικην  ίιάλυσιν  στιγ|Λΐαίας  ταραχής,  και  άνευρε 
πάλιν  το  θέλγητρον  και  την  άσφάλειαν  της 
φιλίας. 

Έβλεπον  ε'κτοτε  αλλήλους  καθ*  έκάστην, 
έπι  πολλάς  πολλάκις  ώρας,  εν  τγί  αίθούση  ύπο 
τους  οφθαλρ,ούς  αυτούς  της  (χαρκησίας,  ήτις 
έχαιρε  βλέπουσα  την  Καρολίναν  εξακολουθούσαν 
να  βοηθγί  τον  υίόν  της  κατά  τάς  εργασίας  του. 
Πράγ[/.ατι  δριως  ού^ε[Λίαν  σχεδόν  ^ϊαρειχε  πλέον 
εις  αύτον  βοηθειαν.  Ειχεν  εκείνος  προρ,ηθευθή 
εκ  της  έξοχης  δσα  τω  εχρησίριευον  έγγραφα, 
και  έγραφε  τον  τρίτον  και  τελευταϊον  του  τό[χον 
|χετά  θαυρ,αστης  εύχερείας  και  ταχύτητος.  Ή 
παρουσία  τί^ς  Καρολίνας  τ9ν  ενεθάρρυνε  [χόνον 
και  τον  ενέττ^εε.  Παρ'  αύτη  5έν  είχε  πλέον  ίι- 
σταγ{Αθύς  ούτε  κόπωσιν  ήσθάνετο.  Τοσούτον  είχε 
καταστη  αναγκαία  εΙς  αύτον  ώστε  ττ;  ώ[/.ολό- 
γησεν  δτι  περί  ούίενος  πλέον  είχε  ίιαφέρον,  δ- 
σάκις  ητο  (ΑΟνος.  ^Ητο  ευτυχής  δτε  τω  άπέτεινε 
τον  λόγον  εν  [χέσω  της  εργασίας  του.  Άντι  νά 
τον  ταράττη,  η  αγαπητή  εκείνη  φωνή  έκράτυνε 
την  άρ(ΧθνΙαν  των  ι^εών  αυτού  και  το  ΰψος  του 
ύφους  του.  Προσεκάλει  αύτην  νά  τον  ταράτττ), 
την  παρεκάλει  ν'  άναγινώσκη  (χουσικην  επί  του 
κλει^οκυμβάλου,  και  την  ίιεβεβαίου  δτι  ούίε- 
[Αίαν  ούτω  θά  τω  έ προξενεί  ταραχην.  Τουναντίον, 
απολαύων  ούτω  της  παρουσίας  της,  ησθάνετο 
θεριχαινομένην  την  ψυχην  αυτού,  ίιότι  ή  Καρο- 
λίνα ίέν  ητο  πλέον  ίι'  αύτον  άλλο  τι  πρόσωπον, 
ενεργούν  πλησίον  του,  αλλά  το  ϊ^ιον  αυτού  τυνεύ- 
μα,  δπερ  συνγ^σθάνετο  ζών  απέναντι  του. 

Τον  προς  το  έ'ργον  αυτού  ενθουσιώδη  σεβασμό  ν 
της  Καρολίνας  παρηκολούθει  δ  προσωπικός  προς 
εκείνον  σεβασμός  της.  Έθεώρει  καθήκον  της  ίερον 
ν'  άποφεύγη  πάν  το  ίυνάμενον  νά  ίιαταράξγι  την 
αναγκαία  ν  ισορροπία  ν  της  ωραίας  τού  μαρκησίου 
φύσεως,  και  ού<ϊ'  έ  τόλμα  πλέον  νά  σκεφθτί  περί 
εαυτής.  Ουίέ  ίιενοεϊτο  κχν,  αν  ίιέτρεχεν  ούτω 
κίνίυνόν  τίνα,  και  αν,   εν  5είθ|χέντρ  στιγμτ,,  θά 


είχε  πλέον  ίκανην  ίύναμιν,  ώστε  ν'  άποσπασθ^ 
της  οικειότητος  εκείνης,  ήτις  καθίστατο  θεμέλιον 
της  Ι^Ιας  αύτης  υπάρξεως. 

Ό  γάμος  τού  ίουκος  Άλερία  μετά  της  ίε- 
σποινίίίος  Ξαιντράϊγ  προέβαινε  μβτά  χαρμόσυνου 
-ταχύτητος.  Ή  ωραία  "Αρτεμις  ητο  σπουίαίως 
ερωτευμένη  και  ούίέν  ήθελε  ν'  άκούσγι  κατά  του 
Γαετάνου.  Ή  δούκισσα  Δυνιέρ,  ήτις  και  αύτη  είχε 
νυμφευθη  εξ  έ'ρωτος  παλαιόν  τίνα  γυναικοθήραν, 
σωφρονήσαντα  μετά  ταύτα  και  καταστήσαντχ 
αύτην  ευτυχή,  συνεμάχει  μετά  της  βαπτιστικής 
της  και  τοσούτον  θερμώς  την  ύπεστήριζεν,  ώστε 
και  κηίϊεαόνες  και  συγγενικον  συμβούλιον  ήναγ- 
κάσθησαν  νά  ένίώσωσιν  εΙς  την  θέλησιν  τής  κλη- 
ρονόμου. 

Έίήλωσε  ίέ  αύτη  εις  τον  μνηστήρα  της  πριν 
ή  καν  εκείνος  έκφραση  την  περί  τούτου  επιθυμίαν 
του,  δτι  σκοπον  είχε  νά  πληρώστ)  τά  προς  τον 
μαρκήσιον  χρέη  του,  6  ίε  μαρκήσιος  ήναγκάσθη 
να  ίεχθτ)  την  έπαγγελίαν  τής  άποόόσεως  ταύ- 
της, ην  ή  γενναία  και  υπερήφανος  κόρη  καθίστα 
άπαραίτητον  δρον  τού  γάμου  της.  Κατώρθωσε 
μόνον  δ  μαρκήσιος  νά  μη  τ^^  άποίοθτ)  ή  εκ  τής 
μητρικής  κληρονομιάς  μερίς  του,  ης  είχε  παραι- 
τηθεί δτε  ή  κυρία  Βιλλεμέρ  έπλήρωσε  το  πρώτον 
τά  χρέη  τού  πρωτοτόκου  υιού  της.  Ή  μήτηρ 
του,  είπεν  δ  μαρκήσιος,  είχε  το  ίικαίωμα  νά 
^ιαθέσγ)  ζώσα  την  περιουσίαν  της,  αύτος  5έ  ού- 
ί^εμίαν  είχεν  άλλην  αποζημιώσεως  άξίωσιν,  αφού 
ή  μαρκησία  ^έν  θά  Ι'μενε  πλέον  εις  βάρος  του, 
μέλλουσα  νά  κατοίκηση  το  μέγαρον  Ξαιντράϊγ 
και  τους  πύργους  τής  νύμφης  της,  πολύ  λαμπρό- 
τερους και  εγγυτέρους  τών  Παρισίων  ή  το  πτω- 
χον  και  μικρόν  κτήμα  τού  Σεβάλ. 

Κατά  τάς  οικογενειακάς  ταύτας  συμφωνία; 
προσηνέχθησαν  πάντες  μετ'  εξαίρετου  άβρότητος 
και  γενναιότητος  αξιέπαινου.  Ή  ^έ  Καρολίνα 
ένόμισε  καθήκον  της  νά  παρατήρηση  τούτο  εΙς 
τον  μαρκήσιον,  και  νά  τον  προτρέψη  νά  μνημό- 
νευση οικαίως  εν  τω  βιβλίω  του  τών  οικογενειών 
εκείνων,  εν  αις  το  τής  ευγενείας  αίσθημα  άπε• 
τέλει  έτι  τ•/)ν  βάσιν  αληθινών  αρετών. 

Αληθώς  ίέ  πάντες  ε'πραξαν  το  καθήκον  των. 
Ή  δεσποινίς  Ξαιντράϊγ  ίέν  ήθελε  συμβόλαιον 
γάμου  έξασφαλίζον  την  περιουσίαν  της  κατά 
πάσης  ενδεχομένης  σπατάλης  τού  συζύγου  της 
και  περιλαμβάνον  ούτως  δρους  προσβλητικούς  τής 
υπερηφάνειας  του*  δ  «ίέ  ίουξ  τουναντίον  άπήτησε 
νά  ^εθώσι  ίιά  τού  ηροιχό^ον  συστήματος  αϊ  πτέ- 
ρυγες της  μεγαλο<ϊώρου  απρονοησίας  του.  Έγράφη 
λοιπόν  και  υπεγράφη  εν  τω  συμβολαίω,  δτι-  6 
δρος  ούτος  συνεφωνεϊτο  έπι  τη  ^ητη  αιτήσει  και 
θελήσει  τού  μελλονύμφου. 

Κανονισθέντων  ούτω  τών  πραγμάτων,  τής 
μαρκησίας  δ  βίος  ήσφαλίζετο  άνετος  και  πλούσιος• 
καί  τοι  ί'  αύτη  έίϊήλωσεν  δτι  ήρκεϊτο  εΙς  άπλήν 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Ε1Ζ3ΤΧ^ 


565 


ύπίίτχεσιν,  και  δτι  άφίετο  εις  την  ^ιάκρισιν  τών 
τέκνων  της,  τη  εξησφαλίσθη  σύνταζις  λα{Λπρα 
^ια  του  αύτου  εκείνου  συρ,βολαΐου,  ούτινος  το- 
σούτον γενναίως  ειχεν  υπαγορεύσει  τους  δρους  η 
νύ(χφη.  Ό  5έ  (/.αρκησιος  άνέκτα  κεφάλαιον,  δπερ 
καθίστα  αύτον  εύπορώτατον,  και  περιττον  να 
ειπω[Λεν  δτι  άνέκτησεν  αύτο  (Λεθ'  δσης  αταραξίας 
το  είχεν  άποξενωθη, 

Ένω  ίέ  κατεγίνοντο  οί  άλλοι  εΙς  κατασκευήν 
της  προικός  της  νύ[Λφης,  δ  ίούξ  ησχολεϊτο  (χεγά- 
λως  περί  τα  γα[Λήλια  ^ώρα,  ών  την  ^απάνην 
ηνάγκασεν  αύτον  ν^  ίεχθγι  6  άίελφός  του,  ώς 
ϊ<ϊιον  αυτού  ίώρον.  Τι  σπουδαία  και  (χεγάλη 
ύπόθεσις  ϋιί  τον  <ϊούκα,  ν3ι  Ικλέγη  άίά[Λαντας 
και  τρίχαπτα  και  λαχώρια !  Έγνώριζε  πάντα 
ταύτα  κάλλιον  πάσης  γυναικός,  και  αύτης  της  έν- 
τριβεστάτης  περί  την  ύψηλην  6πιστή(Λην  τού  καλ- 
λωπισμού. Δεν  είχε  πλέον  καιρόν  νϊ  φάγγ,,  και 
δλον  του  τον  καιρόν  ίιηγε  περιέπων  την  (Ανηστην 
αυτού,  συνεννοού(Αενος  προς  τους  ά^α[Λαντοπώλας, 
τους  κατασκευαστές  και  τας  κεντητρίας,  και 
5ιηγού[Αενος  εις  την  μ,ητέρα  του,  ην  κατεζά- 
λιζε,  τάς  μυρίας  περιπετεΙας  και  τοι  ^ραμα- 
τικίι  πολλάκις  έπεισόίια  τών  θαυμάσιων  αυτού 
προμηθειών. 

Έν  μέσω  της  τύρβης  ταύτης,  ης  μετρίως  ρ,ε- 
τεϊχεν  6  Ούρβανος  και  η  Καρολίνα,  παρείσέίυ 
αίφνης  άκουσα  η  κυρία  Δαργλά<ϊ. 

Σοβαρον  γΒγονος  επήλθε  συντάραξαν  τον  βίον 
και  τ3ς  σχέ<^ια  της  Λεοντίας. 

Περί  τις  άρχλς  τού  χειμώνος  6  σύζυγος  της, 
πρεσβύτερος  αύτης  εϊκοσιν  ε'τγι  και  άπο  μακρού 
έτησφαλης,  άπέθανεν  εκ  νόσου  χρονΙας,  καταλεί- 
πων  εις  αύτην  οίκονομικην  κατάστασιν  λίαν  πε- 
ρίπλοκον,  εξ  ης  δμως  εκείνη  εξήλθε  θριαμβευτι- 
κώς,  χάρις  εις  ευτυχή  χρηματιστικην  έπιχείρησιν 
ίιότι  επαιζεν  άπο  μακρού,  εν  άγνοίί}:  τού  Κ. 
Δαργλάί,  καΐ  είχε  τέλος  κατορθώσει  νά  τύχη 
καλον  λαχνδν  εν  τφ  μεγάλφ  λαχείω.  Εύρισκε  το 
λοιπέν  ούτω  χηρ^ι  νέα  και  θελκτική  ετι,  πολύ  ίέ 
πλουσιωτέρα  η  άλλοτε,  χωρίς  ίιά  τούτο  νά  βμ- 
πο^ισθώσι  τά  δάκρυα  και  οι  θρήνοι  της.  Τοσού• 
τον  5'  έκλαιε  τον  συζυγόν  της,  ώστε  ίλεγον  πολ- 
λοί θαυμάζοντες  :  «Ή  καϋμένη  !  μολονότι  εφαί- 
νετο  ελαφρά,  ητον  άφωσιωμένη  εις  το  καθήκον 
της.  Δεν  ητο  βέβαια  δ  Δαργλάί  σύζυγος  νά 
τρελλάνη  γυναίκα,  άλλ'  αύτη  έχει  τόσην  καρ- 
ίίαν,  ώστε  είνε  απαρηγόρητος  !  » 

ΚαΙ  την  έλυπούντο,  και  προσεπάθουν  νά  την 
ίιασχείάσωσιν.  Ή  ίέ  μαρκησία,  σπου<ϊαίως  συγ- 
^εκινημένη,  άπήτησε  νά  (ίιάγη  παρ*  αύτη  τάς 
μονήρεις  μεταμεσημβρινάς  της  ώρας.  Ού'ϊέν  τού- 
του εύπρεπέστερον.  Δεν  ητο  ίυνατον  νά  ^ηθη,  δ^Ε• 
ηρχετο  εις  τον  κόσμον,  αφού  η  μαρκησία  ίέν  έ^έ- 
χετο  προ  της  τετάρτης  η  πέμπτης  ώρας.  Ούίέ 
θά  έφαίνετο  καν  εξερχόμενη  τού  οϊκου  της,  ίιότι 


ήίύνατο  νά  ί'ρχεται  εφ*  αμάξης,  άκαλλώπιστος 
και  οιονεί  άγτωσζος  Ή  Λεοντία  παρηγορεϊτο  και 
^ιεσκέίαζε  θεωρούσα  τάς  προετοιμασίας  τού  γά- 
μου, ενίοτε  δε  κατώρθωνεν  δ  ίούξ  νά  προκαλη  τον 
αίφνί^ιον  γέλωτα  της,  — δπερ  παρειχεν  εΙς  αυ- 
τήν την  εύπρόσωπον  εύκαιρίαν  νά  μεταπίπτη  εις 
αλλην  νευρικην  κρίσιν  και  νά  κρύπτη  εν  λυγμοϊς 
το  πρόσωπον  εΙς  το  μαν^ήλιόν  της,  λέγουσα : 

—  Είνε  σκληρον  νά  με  κάμνετε  νά  γελώ ! 
ίέν  ήξεύρετε  τι  κακόν  μού  κάμνει  Ι 

Έν  πάση  δμως  τη  άπελπισίί}:  αυτής  ή  Λεον- 
τία κατελάμβανε  την  οικειότητα  και  έμπιστο- 
σύνην  τής  μαρκησίας,  και  προσεπάθει  νά  ύπο- 
σκελίση  ανεπαισθήτως  την  Καρολίναν,  ήτις  ούίέ 
κάν  το  παρετήρει  ούί'  έμάντευε  τά  σχέίιά  της. 

Ίίού  ίέ  ποιον  ητο  το  μέγα  και  κύριον  σχέίιον 
τής  Λεοντίας. 

Βλέπουσα  φθίνοντα  τον  ίυσάρεστον  σύζυγόν 
της,  ένω  ηΰξανεν  αύτη  το  Ιίιαίτερόν  της  χρη- 
μάτιον,  ή  Κυρία  Δαργλάί  <ϊιενοήθη  δποΐον  τινά 
ίιά^οχόν  του  ήίύνατο  νά  έκλέξη.  Επεκϊη  (ίέ  ίέν 
έγνώριζεν  ίτι  τον  άποφασισμένον  ήίη  γάμον  μετά 
τής  ίεσποινίίος  Ξαιντρά'ίγ,  είχεν  έποφθαλμιάσει 
τον  ίούκα  Άλερίαν.  Ώς  είχον  τά  τής  περιουσίας 
αυτού,  τά  τού  γένους  και  τής  ηλικίας  του,  ή  Λε- 
οντία ένόμιζεν  αύτον  ^^  νυμ^Βυσιμοτ^  έσκέπτετο 
ίέ,  άλόγως  και  άπιθάνως,  δτι  ή  χήρα  ευγενούς 
πλουσίου  καΐ  άτέκνου  ητο  ή  καλλίτερα  νύμφη, 
ην  ήί^ύνατο  νά  ονειρευθη  πτωχός  τις  γυναικοθή- 
ρας,  άναγκαζόμενος  νά  εξέρχεται  πεζή  και  νά 
εξελέγχη  τους  λογαριασμούς  τού  ύπηρέτου  του. 
Δεν  αμφέβαλλε  λοιπόν  περί  τής  επιτυχίας,  και 
ένω  ήσχολεΤτο  νοημονέστατα  περί  τής  τοποθετή- 
σεως τών  κεφαλαίων  της,  ίλεγε  καθ*  έαυτην  με- 
τά κλασικής  ηρεμίας : 

—  Τόρα,  έτελείωσε  Ι  Έχω  αρκετά  χρήματα ! 
<ϊέν  θά  παίξω  πλέον,  ούτε  θά  ^^}^^ιουργήσω.  Ή 
φιλο<!ίοξΙα  μου  εΙνε  κατά  τούτο  ευχαριστημένη, 
και  πρέπει  νά  στραφη  άλλου.  Πρέπει  νά  εξαλεί- 
ψω την  προπατορικήν  κηλίία  τής  αγένειας,  ήτις 
με  στενοχωρεί  κάπως  εΙς  τον  κόσμον.  Πρέπει  ν' 
αποκτήσω  τίτλον,  και  6  τίτλος  τής  ίουκίσσης 
αξίζει  ΊΟν  κόπον  νά  τον  συλλογισθη  κανείς  ! 

Και  τον  εσυλλογίσθη  μεν  εκείνη  εγκαίρως,  άλλ' 
&  Κ.  Δαργλάί  έβράίυνε  ν'  άποθάνη.  Μόλις  είχεν 
αποβάλει  την  πρώτην  αυτής  πένθιμον  σκέπην  κ' 
Ι'μαθε  παρά  τής  μαρκησίας,  κατά  την  προίτην 
αυτής  έπίσκεψιν,  δτι  ίίν  έπρεπε  πλέον  νά  συλλο- 
γίζεται δσα  έσυλλογίζετο. 

Έτράπη  τότε  προς  τον  μαρκήσιον  Βιλλεμέρ. 
Δεν  ητο  τόσον  λαμπρον  το  πράγμα  και  ητο  πολύ 
^υσκολώτερον  άλλ*  δ  τίτλος  ητο  ευπρόσωπος,  και 
ίέν  τής  έφαίνετο  αδύνατος  ή  επιτυχία.  Ή  μαρ- 
κησία ανησυχεί  μεγάλως,  βλέπουσα  δτι  δ  άγα- 
μος βίος  έφαίνετο  ευχάριστων  τον  άμέριμνον  τού 
υιού  της  βίον.  Έλάλει  ίέ  περί  τούτου  έμπιστευ- 
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(χω;  χχί  άνυποχρίτως    άς    την    Κ.    Δχργλά^. 

—  Αυτός,  ίλεγε,  (χε  φοβίζει  πολύ  (Λ6  το  ησυ• 
χον  ήθος  του.  Φοβοΰ(ΐ.χ(  |Ληπως  έχει  προλήψεις — 
ίεν  Τιζεύρω  ποίας, —  κατά  του  γά|Λου  ίσως  και 
χχτά  των  γυναικών  εν  γένει.  Δεν  εινε  (Λονον  οει- 
λός,  εΙνε  άγριος.  Και  δ[Αως  εινε  χαριέστατος,  όταν 
κατορθώστϊ  τις  να  τον  ή[ΐερώ9η.  Έπρεπε  να 
ευρτ,  γυναίκα,  η  δποία  ^^ά  τον  άγαπήση  πρώτη 
και  να  θελήβη  ν'  άγαπηθτί  παρ*  αυτού. 

ΉΛεοντία  ώφελεϊτο  εκ  των  χποκαλύψεων  τούτων. 

—  Νλ  σδίς  εΙπώ!  άπεκρίνετο  απερισκεπτως, 
6  |Λαρκήσιος  θοι  ήθελε  γυναϊκα  της  ηλικίας  (Λου 
περίπου,  της  περιουσίας  |Λθυ  και  του  χαρακττ.ρος 
(χου,  άλλ'  ανωτέρας  κοινωνικής  θέσεως,  εννοείται, 
και  ή  ί^ποίχ  νά  (χην  εινε  χήρ*  '^ού  καλλίστου  των 
συζύγοίν. 

—  Ό  χχρακτήρ  σας,  άγάττη  [/.ου  είνε,  παρα- 
πολύ  ζωηρός  ίι'  ανθρωπον  τόσον  συνεσταλ(Αένον. 

—Άλλα  ίι'  αύτο  ίσα  ίσα  (χία  σύζυγος  (ΐέ  τον 
ί^ικόν  |ΐ.ου  χαρακτήρα  θα  τον  ε'σωζε.  Τα  άκρα, 
καθώς  ήξεύρετε .  .  .  Έγώ,  αν  ητο  ίυνατον  ν'  α- 
γαπήσω, —  πρ31Υ|Αα  άούνχτον  πλέον,— θχ  ήγά- 
πων  ακριβώς  ανιίρα  σο^αρον  και  ψυχρόν.  Μήπως 
ίίν  ητο  τοιούτος  δ  (Μακαρίτης;  Ή  σοβαρότης  του 
έ[Αετρίαζε  την  ζωηρότητα  μου,  καί  ή  εύθυ(χία  (χου 
έφαΐσρυνε  την  αελαγχολίαν  του.  Ό  ϊίιος  [/.ου  το 
έλεγε  συχνά.  Δεν  είχε  ποτέ  του  αγαπήσει,  πριν 
(Λε  γνωρίση,  και  είχε  και  αυτός  (χ,εγάλην  άπο- 
στροφήν  προς  τον  γά(χον.  "Οταν  ριάλιστα  ρ,έ  είίε 
κατά  πρώτον,  έφοβήθη  την  ελαφρότητα  αου. 
Άλλ*  έ'πειτα  «ϊιά  ριχς  παρετήρησε  δτι  ή(ΐην 
αναγκαία  εις  την  ΰπαρζίν  του,  λότι  ή  φαινθ{Λένη 
ε'κείνη  ελαφρότης,  ή  δποία,  καθώς  γνωρίζετε,  ^έν 
(α'  έ|Λπο^ίζει  νά  εχω  καροίαν,  έφώτιζε  την  σκυ- 
θρωπότηαά  του,  και  ητον,  —  καθώς  έ'λεγεν  δ 
ϊίιος — βάλσα{Αθν  της  ψυχής  του.  Ά!  σας  παρα- 
καλώ, (Λτ,  κά(Ανω(λεν  πλέον  λόγον  περί  (Αελλονύ(Α- 
φων.  Αι  δ{χιλίαι  αύται  (Λού  ένθυ(/.ίζουν  οτι  είριαι 
του  λοιπού  (χόνη  ε  πι  της  γης. 

Ή  Λεοντία  εύρεν  άφορι^ήν  νά  έπαναλάβτρ  τον 
περί  τούτου  λόγον  τοσούτον  συνεχώς  και  ύπο  τοι- 
αύτας διαφόρους  μορφάς,  τοσούτον  ί'  έπικαίρως 
ύπο  το  πρόσχημα  του  άπαρασκεύου  και  τοσούτον 
περιποιητικώς  ύπο  το  πρόσχημα  παντελούς  άφι- 
λοκερ^είας,  ώστε  ή  ι<ϊέα  είσεχώρησεν  εις  το 
πνεύμα  της  μαρκησίας  χωρίς  ίιόλου  νά  το  έν- 
νοήσγ).  "Οτε  ^έ  ή  κ.  Δαργλάί  είίεν  αυτήν  5ια- 
τεθειμένην  νά  μη  την  άποκρούστρ  εν  ώρα  εύθέτω, 
ηρχισε  την  απ*  ευθείας  έπίθεσιν  αυτής  κατά  του 
κ.  Βιλλεμέρ,  τάς  αύτάς  μεταχειριζομίνη  πανουρ- 
γίας, τάς  αύτάς  έπιχαρΐτους  απερισκεψίας,  τάς 
αύτάς  αποσιωπήσεις  περί  της  συζυγικής  απελπι- 
σίας της  καΐ  τους  αυτούς  αφελείς  υπαινιγμούς, 
πάντα  <ϊέ  ταύτα  εκ  τού  συστάδην  ούτως  είττεΐν, 
και  ύπο  τά  όμματα  αυτά  τής  Καρολίνας,  περί 
ης  ούίόλως  ανησυχεί. 


Άλλ'  ή  φλυαρία  τής  κ.  Δαργλάί  ητο  αντι- 
παθής εΙς  τον  μαρκήσιον  5έν  το  είχε  ί'  εκείνη 
ποτέ  παρατηρήσει,  ίιότι  ούίέποτε  τον  είχε  προ- 
καλέσει ν'  άσχοληθγ)  περί  αυτής.  Ό  κ.  Βιλλε- 
μέρ  ου  μόνον  άγριος  και  άπειρος  ίέν  ητο,  ώ;  ύπε- 
τίθετο,  άλλ'  είχε  μάλιστα  λεπτοτάτην  την  περί 
γυναικών  κρίσιν.  Ούτω  ίέ  άπο  τών  πρώτων  εφό- 
δων τή;  Λεοντίας  κατενόησε  τάς  προθέσεις  αυ- 
τής, έμάντευσε  τήν'στρατ*ηγικήν  της,  και  τοσού- 
τον καλώς  το  ύπείειζεν  εις  αυτήν,  ώστε  καίριον 
ησθάνθη  ή  κχρ^ίχ  της  τραύμα. 

"Ηνοιζε  τότε  τους  οφθαλμούς  της,  και  εκ  μυρίων 
λεπτών  έν^είςεων  ένόησε  τον  άπειρον  ερ<ι>τα  ον  ή 
(δεσποινίς  Σχιν-Ζενέ  ένέττνεεν  εις  τον  μαρκήσιον. 
Έσκέφθη  ίέ  δτι  ή<ϊύνατο  νά  έκ^ικηθτ},  και  άνέ- 
μεινε  την  εύκαιρον  στιγμήν. 

Ό  γάμος  τού  «Κούκος  είχεν  δρισθή  εις  τάς  αρ- 
χάς τού  ^Ιανουαρίου.  Άλλα  τοσούτον  έζήγειρε 
την  κατακρχυγήν  σκληρών  τίνων  αιθουσών  τού 
Άγιου  Γερμανού  ή  ευκολία  μεθ'  ης  ή  δούκισσα 
Δυνιέρ  είχεν  άποίεχθή  την  αϊτησιν  τού  μεγάλου 
εκείνου  ενόχου,  ώστε  απεφάσισε  ν  αύτη  προς  απο- 
φυγήν πάσης  μομφής  έπι  σπουί^,  ν*  άναβάλη 
έ^ι  τρεις  μήνας  την  εύτυχίαν  τών  ίύο  μελλονύμ- 
φων, και  νά  εισαγςίγ•/)  εν  τούτοις  την  βαπτιστι- 
κήν  αυτής  εις  τον  κόσμον.  Ή  βραίύτης  αΰτη 
<ϊέν  έτρόμαζε  τον  ίούκα,  αλλά  <ϊυσηρέστησε  με- 
γάλω;  την  μαρκησίαν,  ήτις  <ϊέν  ίβλεπε  την  ώραν 
ν'  άνοίζη  τάς  αίθουσας  της  και  νά  κοσρ.ήσΥϊ  αύ- 
τας  ίιά  χαριεστάτης  νύμφης,  ήτις  έμελλε  νά  έλ- 
κύστ,  περί  αυτήν  νεαρά  πρόσωπα,  Ή  κ.  Δαρ- 
γλάί  προφασιζομένη  υποθέσεις,  έγένετο  σπανιω- 
τέρα,  κχι  ή  Καρολίνα  επανέλαβε  το  έργον  της• 

Είχε  ^έ  αΰτη  πολύ  ολιγωτέραν  τής  μαρκησίας 
ανυπόμονη  σι  αν  νά  κατοίκηση  το  μέγαρον  Ξαιν- 
τράϊγ  και  νά  μεταβάλη  έξεις.  Ό  μαρκήσιος  ίέν 
είχεν  άπόφασιν  νά  ίεχθη  οίκημα  παρά  τω  άίελ- 
φω  του,  ούί'  εζεφράζετο  περί  τών  προσωτακών του 
σχεδίων.  Και  ανησυχεί  μεν  εκ  τούτου  ή  Καρολίνα, 
άλλ'  ή  ελλειψις  αΰτη  πάσης  σπουίής  τού  μαρκησίου, 
δπως  συγκατοίκηση  μετ'  αυτής,  τη  παρείχε  την 
άπόί^ειξιν  τού  ήρεμου  εκείνου  αισθήματος  δπερ 
άπήτει  παρ'  αυτού.  Είχεν  δμως  περιέλθει  εΙς  την 
φάσιν  έκείνην  του  πάθους,  καθ'  ην  ή  λογική 
ελέγχεται  πολλάκις  σφάλλουσα  παρά  τής  καρ- 
δίας. Άπήλαυεν  εν  σιγή  τών  τελευταίων  ώραία>ν 
της  ήμερων,  και  δτε  ήλθε  το  ε'αρ,  πρώτον  έττί 
ζωής  της  έπόθησε  τον  χειμώνα. 

Ή  ίεσποινις  Ξαιντράϊγ  είχεν  αίσθανθή  μεγάλη  ν 
ύπόληψιν  και  φιλίαν  προς  την  ίεσποινίσα  Σαιν- 
Ζενέ,  τουναντίον  ίέ  ησθάνετο  βαθυτάτην  άντι- 
πάθειαν  προς  τ-ον  κυ'ρίαν  Δαργλά^,  ην  συνήντα 
σττανίως  τήν  πρωίαν  παρά  τη  μελλούση  πενθερχ 
της,  προς  ην  ήρχετο  και  αύτη  ούχι  επισήμως, 
αλλά  κατά  τας  ώρας  τής  τών  οικείων  ύπο<ϊοχής, 
μετά  τής  κυρίας  και  τής  ίίετποινΙ<ϊος  Δυνιέρ. 
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Ή  Λεοντίχ  ίέν  έφχνη  πχρχτηροΰσχ  το  ιτίρί- 
φρον  ήθος  της  ώρχίχς  Άρτ6[Λΐίο;.  Έπίστευίν  δτι 
εκρχτει  την  εύτυχίχν  της  χχΐ  βτι  ήίύνατο  να 
εκίικηθ^  και  αύτη  ν  καΐ  την  Καρολίναν. 

Δεν  προσε)(λήθη  εΙς  τλς  έορτας  του  γά[;Ε.ου, 
οιότι  το  πένθος  της  ίέν  το  επίτρεπε.  Ούχ'  ήτ- 
τον χάριν  της  (Λαρκησίας,  προς  ην  ή  *Άρτε[Αΐς 
ε'ααρτύρει  πάντα  σββασ(ΛΟν,  ελέχθησαν  προς  αυ- 
τήν ολίγαι  τινές  λέξεις  λύπης  έπι  τω  κωλύαατι 
τούτα).  Τόσον  [;όνον.  Ή  ίέ  Καρολίνα  τουναντίον 
Ιςελέχθη  ώς  παράνυ^^ι.'ρος  κόρη  κ'  έπληρώθη  ίώ- 
ροαν  ύπο  της  (χελλούσης  «ϊουκίσσης  ^ΑλερΙα. 

"Εφθασε  τέλος  ή  [Αεγάλη  η|Λέρα,  και  πρώτον 
τότε  άπο  [Λακρών  η^η  ετών  άλγους  και  πτώχειας, 
ή  δεσποινίς  Σαιν-Ζενέ,  κεκοσ[Αηαένη  ίι'  εξαίρε- 
του καλαισθησίας  και  πλουσίως  ίιά  τών  ^ώρων 
της  νύρ,φης,  έπεφάνη  εν  πάση  ττ)  αιγλτ)  του  κάλ- 
λους αύτης  και  της  χάριτος.  Προύξένησε  βχθυ- 
τάτην  έντύπωσιν,  και  πάντες  ήρώτησαν  τις  κ  ι 
πόθεν  ή  (χαγευτικη  εκείνη  άγνωστος  Ή  ^έ  *Άρ- 
τε(Λΐς  άπηντα :  α  Είνε  φίλη  (χου,  κόρη  αληθώς 
^ιακεκρΐ(/.ένη,  προστατευο(χένη  της  πενθερϊς 
(Λου,  και  την  δποίαν  ε  ία  α  ι  ευτυχής  δτι  θα  εχω 
πλησίον  [/.ου». 

Ό  (Ααρκησιος  έχόρευσε  μιετα  της  νύριφης  και 
της  ίεσποινΙ<ϊος  Δ^νιέρ,  Ι'να  ίυνηθ^  να  χορεύσ•/) 
κατόπιν  και  (χετα  της  ίεσποινίίος  ΣαΙν-Ζενέ. 
'ΙΙ  Καρολίνα  τοσούτον  βξεπλάγη,  ώστε  ^έν  ή^ί^' 
νηθη  να  (/.η  του  εϊπτ)  [λεκϊιώσα :  « Πώς,  άφοΰ 
συνειργάσθη(ΐ.εν  εις  την  χειραφεσίαν  τών  κοινοτή- 
των και  την  ϊ^ρυσιν  της  ελευθέρας  ιδιοκτησίας, 
θα  χορεύσω[Αεν  τόρα  και  τον  άντίχορον;  » 

—  Βέβαια,  άπήντησεν  εκείνος  ζωηρώς,  και 
τούτο  είνε  πολύ  καλλίτερον,  άφου  θα  αΙσθανθώ 
την  χεϊρά  σας  εΙς  α  ην  χεΙρά  (/.ου. 

Πρώτον  τότε  6  ααρκήσιος  έίείκνυεν  έκφανώς 
εις  την  Καρολίναν  συγκίνησιν,  ης  [χετειχόν  πως 
και  αί  αισθήσεις  του,  ^ιότι  αληθώς  τισθάνθη 
εκείνη  την  χεϊρά  του  φρίσσουσαν  και  τους  οωθαλ- 
(Λούς  του  καταβιβρώσκοντας  αυτήν.  Έφοβήθη, 
άλλα  ίιενοήθη  δτι  και  άλλοτε  ήίη  είχε  φανή 
δτι  ητο  έρωτευ(Λένος  προς  αυτήν,  κατώρθωσεν 
δ(χως  να  νικήση  τον  κακόν  αύτον  <ϊιαλογισ(ΑΟν 
του.  Έχουσα  άπέναντί  της  άνίρα  τοσούτον  άγνον 
χαι  ηθικόν,  έπρεπε  να  φοβηθ/)  εκ  στιγ^χιαίας 
λήθης;  "Άλλως  ^έ,  (Λήπως  και  αύτη  ή  \8ίχ  ίέν 
τΐσθάνετο  την  αόριστον  αύτην  (χέθην  του  8*'ρωτος, 
ην  προ  μικρού  ε'τι  θέλησιν  είχε  νά  κατανικήστ(ΐ ; 
Αδύνατον  ητο  νά  (/.ή  συναισθανθώ  δτι  ητο  έξαι- 
ίτίως  ωραία,  ^ιότι  δλων  οι  οφθαλ[Λθΐ  το  ελ,εγον. 
'Γπερέβαλλε  και  αυτήν  την  νεόνυ(Λφον,  ίίεκαε- 
πταέτιία  [χόλις,  άίαμαντοστόλιστον  και  φέρου- 
σαν  ίπι  τών  χειλέων  το  έπίχαρ•.  νικηφόρον  [/.ει^ία• 
[χά  της.  Αί  πρεσβύτι^ες  ελεγον  εΙς  την  σούκισσαν 
Δυνιέρ:  «  Ή  πτω/ή  αύτη  ορφανή  είνε  πχραπολυ 
ωραία•   κακόν  προΙγ(Αα.»  Και  αύτοι  της  ίουκίσ-   ; 


σης  οί  υιοί,  νέοι  (Αεγάλων  έλπίίων  και  υπερήφα- 
νοι το  ήθος,  έθεώρουν  την  ίεσποινίία  Σαιν-Ζινέ 
κχτα  τρόπον  (ϊικαιολογοΰντχ  τους  φόβους  τών 
πεπειραμένων  εκείνων  γραιών.  Ό  ^ούξ  συγκεκινη- 
(Λενος  δτι  ή  γενναία  του  σύζυγος  ούί*  έσυλλο- 
γίζετο  καν  να  ζηλοτυπήστρ,  και  εύγνωριονών  προς 
την  Καρολίναν  ίιά  το  ρι.ε(Λετρη|Λένον  τών  τρόπων 
της,  έπε^ίείκνυε  προς  αυτήν  ι<ϊιαιτέρας  περιποιή- 
σεις. Ή  <ϊέ  |/.αρκησία,  (χή  θέλουσα  να  σκιάση  την 
ώραίαν*  αύτην  ήαέραν,  προσεφερετο  προς  αύτην 
ίη  (Λητρικώτερον  και  προσεπάθει  νά  εξαλείψτι 
πλσαν  έπιφάνειαν  υποτέλειας.  'Απλώς  ειπείν  ή 
Καρολίνα  εύρίσκετο  εις  στιγ[/.ήν  τίνα  του  βίου 
εξ  εκείνων^  καθ'  ας,  πάρα  ποίσαν  της  τύχης  1(ϊιο- 
τροπίαν,  ή  φυσική  ^ύνα(/.ις  ην  άσκοΰσιν  ή  νοηριο- 
σύνη,  ή  τιριή  και  το  κάλλος  φαίνεται  άνακτώσα 
τα  <(ικχιώ|χατα  αύτης  και  την  προσήκουσαν  εν 
τω  κόσριφ  θέσιν  της. 

ΐίαι  άνεγίνωσκε  (χίν  ή  Καρολίνα  τον  θρια[χ.-> 
βόν  της  έπι  παντός  προσώπου,  άλλ'  εκ  τών  βλε(Λ- 
μάτο^ν  1<ϊίως  του  (χαρκησίου  ήίύνατο  νά  βεβαι- 
ωθτ,  περί  αύτου.  Παρεττόρει  ί'  επίσης  πόσον  δ 
μυστηριώδης  ?κεϊνος  άνθρωπος  είχε  μεταμορφωθή 
άφ'  ης  ήρ-έρας  το  πρώτον  είχεν  ι<ϊεϊ  αύτον  ίει- 
λόν,  άφηρημενον  και  προσπαθοΰντα  νά  μη  φαίνε- 
ται καν.  Είχε.  τόρα  τους  τρόπους  κομψούς  δσον 
και  δ  πρεσβύτερος  άίελφός  του,  μετά  πλείονος 
ε^τι  αληθούς  χάριτος  και  πραγματικής  ευγενείας. 
Διότι  δ  ίούξ,  καίτοι  βαθέως  επιστήμων  περί.  την 
τέχνην  του  φέρεσθαι,  βίχεν  δμως  ολίγον  έπιτετη- 
<ϊευμένον  καί  πως  θεατρικον  το  ήθος,  ώς  ίχουσιν 
αύτο  συνήθως  οι  ισπανοί.  Ό  μαρκήσιος  ητο  δ 
γαλλικός  τύπος,  καθ'  δλην  αύτοϋ  την  άτεχνον 
άφέλειαν,  μετά  πάσης  της  προσηνούς  αύτου  χά  • 
ριτος  και  μετά  τοί3  γοήτρου  εκείνου,  δπερ  ίέν  επι- 
βάλλεται άλλ'  ελκύει.  Έχόρευεν  —  τουτέστιν 
έβάίιζε—  τον  άντίχοοον  μετά  πλείονος  ή  πάς 
άλλος  άπλότητος .  Άλλ*  ή  άγνότης  του  βίου  του 
περιέβαλλεν  αυτόν,  και  τήν  μορφήν  του  και  πά- 
σαν  του  κίνησινώσεί  5ι' εξαίρετου  τίνος  αρώματος 
νεότητος.  Έφαίνετο  τήν  έσπέραν  έκείνην  κατά 
ίέκα  ε'τη  νεώτερος  του  ά<ϊελφού  του,  ανεξήγητος 
ίέ  τις  έλπίίϊος  ανταύγεια,  οίονει  άνατελλούσης 
νέας  ζωής,  έφώτιζε   το  βλέμμα  του. 


Ιθ' 


Το  μεσονύκτιον  άνεχώρησαν  απαρατήρητοι  οί 
νεόνυμφοι,  ή  ίέ  μαρκησία  ενευσεν  εις  τον  υίόν 
της,  δτι  ητο  κατάκοπος  κ'  έπεθύμει  ν'  άποσυρθη 
επίσης. 

—  Δός  με  τον  βραχίονα  σου,  παΐίϊί  μου,  τω 
είπεν  δτε  ήλθε  πλησίον  της.  *Ας  μη  ταράξωμεν 
τήν  Καρολίναν,  ή  δποία  χορεύει•  τήν  άφίνω  ύπο 
τ -,ν  προστασίαν  της  κυρίας  Δ.  •  . 

Ένω  ίέ  δ  μαρκήσιος  ύπεστήριζεν  αυτήν  (ϊιά 
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του  ίΐχ^ρό(χου,  δστις  εφερεν  εΙς  τα  Ισόγαι*  ίώ- 
(Λατά  της —  ίιότι  φροντις  είχε  ληφθή  ν'  απαλ- 
λαγή της  αναβάσεως  κλΐ(/.άκων,— • 

—  Άγατηοτέ  (χου  υίί,  εϊττεν  εΙς  αυτόν,  ίέν  θα 
εχης  πλέον  τον  κόπον  να  φέρης  εις  τάς  άγκάλας 
σου  την  πτωχην  σου  γραΐαν  (χητερα.  Το  εχα[/.νες 
τόσον  συχνά  εΙς  την  αλλην  οικίαν^  κ'  εγώ  σ'  ελυ- 
πού(χην  ίϊια  τον  κόπον  σου .  . . 

—  Και  εγώ  θά  λυπουπαι,  δτι  ίέν  λα(ΐβάνω 
πλέον  αύτον  τον  κόπον,  εϊπεν  δ  Ούρβανός. 

—  Τι  ώραϊος  και  (Μεγαλοπρεπής  είνε  6  χορός 
αυτός*  ύπέλαβεν  η  (/.αρκησία,  ίτε  έφθασαν  εις  τά 
ίωρ-άτιά  της.  Και  η  Καρολίνα!  βασίλισσα  τοΟ 
χοροΰ!  Δεν  εχόρταινα  νά  θαυ(χ,άζω  την  ωραιό- 
τητα και  την  χάριν  της. 

—  Μητέρα,  είπεν  δ  [Μαρκήσιος,  είσθε  αληθώς 
πολύ  κουρασμένη ;  "Αν  σδς  παρεκάλουν  να  δ(χι- 
λήσωμεν  μαζη  εν  τέταρτον  της  ώρας!. 

—  Νά  6(χιλήσω|χεν,  υίέριου!  άνεφώνησε^  η 
(Λαρκησία.  Έκουράσθην,  ^ιότι  ^έν  είχα  εύκαιρίαν 
νά  δρ-ιλήσω  μ*  εκείνους,  τους  δποίους  αγαπώ. 
Έπειτα  έφοβούμην  (χη  φανώ  γελοία,  δμιλουσα 
πολύ  περί  της  ευτυχίας  μου.  *Άς  δμιλήσωμεν 
τώρα  περί  αύτης, .  .  ας  δμιλησωμεν  περί  του 
άίελφοΰ  σου.  .  και  περί  σου  επίσης.  Δεν  θά  μου 
^ώσης  και  σύ  μίαν  άλλη  ν  ήμέραν  δμοίαν  με  αύτιόν; 

—  Αγαπητή  μου  μητέρα,  είπεν  δ  μαρκήσιος, 
γονυπετών  προ  της  μητρός  του,  και  ίραττόμενος 
των  χειρών  αύτης,  άπο  σοίς  έζαρταται  νά  εχω 
κ'  εγώ  έντος  ολίγου  την  ήμέραν  της  υπέρτατης 
μου  χαράς. 

—  Τι  λέγεις  ;  αλήθεια  ;  λέγε  λοιπόν  γρήγορα! 

—  Ναι,  θά  σας  τα  εΙπώ  δλα .  .  .  Αυτήν  την 
στιγμήν  έπερίμενα.  Έπερίμενα  και  ηύχόμην  εκ 
βάθους  καρδίας  νά  ελθη  ή  εύλογ>)μένη  αυτή  ώρα 
καθ*  ην  δ  άίελφός  μου,  συνίιαλλαττόμενος  προς 
τον  θεόν,  προς  τήν  άλήθειαν  και  προς  τον  εαυτόν 
του,  θά  ε'θλιβεν  εΙς  τήν  εζάγνισθεϊσαν  άγκάλην 
του  σύζυγον  άζίαν  νά  γείνη  κόρη  σας•  Τήν  στιγ- 
μήν ίέ  αυτήν  άπόφασιν  είχα  νά  σας  εΙπώ  τά  έ- 
ζης:  Κ'  εγώ  μήτέρ  μου  εχω  νά  σοίς  παρουσιάσω 
ίευτέραν  κόρην  πολύ  πλέον  άζιαγάπητον  της 
πρώτης  κ'  ε'πίσης  άγνήν.  Αγαπώ  έμπαθώς  προ 
ένος  ίτους  το  εντελέστερον  πλάσμα  του  κόσμου. 
Το  έμάντευσεν  ϊσως  αλλά  ίέν  το  γνωρίζει.  Τήν 
σέβομαι  και  τήν  εκτιμώ  τόσον,  ώστε  έννώριζα 
οτι  ούίέποτι  θά  μου  άνταπέίϊιίε  το  σέβας  και 
τήν  έκτίμησίν  της,  χωρίς  τήν  Ιίικήν  σας  συναί- 
νεσιν,  Αύτο  τουλάχιστον  μ'  έ'καμε  νά  εννοήσω 
μίαν  ήμέραν,  τήν  μόνην  καθ'  ην  το  μυστικόν  μ.ου 
ήτο  ετοιμον  νά  μου  έκφύγη  χωρίς  νά  το  θέλω, 
προ  τεσσάρων  μηνών,  κ'  ίκλεισα  πάλιν  αυστη- 
ρώς τά  χείλη  μον  και  προς  αυτήν  και  προς  σοΐς. 
Καθήκον  είχα  ν'  αποφύγω  παν  δ, τι  ήίύνατο  νά 
στενοχωρήση  τήν  υπαρζίν  σας.  Άλλ'  ευτυχώς 
τά  πράγματα  μετεβλήθησαν.  Και  ή  τύχη  σας. 


και  του  άίελφου  μου  ή  τύχη  και  ή  ιίική  μου  εινβ 
ασφαλείς  εντελώς  του  λοιπού.  Είμαι  τόρα  αρ- 
κετά πλούσιος  κ'  εχω  το  δικαίωμα  νά  μή  επι- 
ζητήσω αύζησιν  περιουσίας  αλλά  νά  νυμφευθώ 
κατά  τήν  καρ^ίαν  μου.  Έχετε  δμως  και  σεϊς 
νά  μου  κάμετε  μίαν  θυσίαν,  και  ή  μητρική  σας 
στοργή  ίέν  θά  μου  τήν  άρνηθη,  αφού  έζ  αυτής 
εξαρτάται  δλης  μου  της  ζωής  ή  ευτυχία.  Ή 
κόρη  αυτή  ανήκει  εΙς  έντιμον  οίκογένειαν,  έβε- 
βαιώθητε  ^έ  περί  τούτου  και  σεις  ή  ι^ία  δτε 
τήν  έίέχθητε  εις  τον  κύκλον  τών  οικείων  σας. 
Δεν  ανήκει  δμω;  εις  οίκογένειαν  εκ  τών  αρχαίων 
εκείνων  και  όιασήμων,  υπέρ  τών  δποίων  ε*χετε 
άποκλειστικήν  συμπάθειαν,  τήν  δποίαν  5εν  έννοω 
παντάπασι  νά  πολεμήσω.  Σας  είπα  δτι  ε^πρεπε 
κάτι  νά  μου  θυσιάσετε.  Θέλετε;  Το  κάμνει  τ) 
αγάπη  σας;  Ναι,  μητέρα,  ναι  Ι  ή  καρδία  σας 
τήν  δποίαν  ακούω  νά  πάλλτι  θ'  άποίεχθτ)  χωρίς 
λύ-πην,  και  με  τήν  άπειρον  μητρικήν  σας  αγα- 
θότητα, τήν  παράκλησιν  υιού  δστις  σας  λατρεύει. 

—  "Αχ  θεέ  μου!  περί  της  Καρολίνας  μ' δμι- 
λείς;  άνέκραζε  τρέμουσα  ή  μαρκησία.  Στάσου, 
υιέ  μου,  στάσου  νά  συνέλθω.  Αύτο  ίέν  το  έπε- 
ρίμενα ! 

—  "Ω,  μή  το  λέγετε  αυτό,  ύπέλαβεν  ο  μαρ- 
κήσιος μετά  πάθους.  *Αν  το  πράγμα  σΧς  φαίνε- 
ται φοβερόν,  ας  μή  γείνη!  Δεν  νυμφεύομαι  ποτέ, . . 

—  Νά  μή  νυμφευθ^ς!.  .  .  θά  ήτο  χειρότε- 
ρον!  Στάσου  λοιπόν  νά  συνέλθω•  ίσως  το  πράγ- 
μα χωνεύεται  εύκολώτερον  παρ'  δτι  φαίνεται. 
Δεν  είνε  τόσον  το  γένος.  .  .  δ  πατήρ  της  ήτον 
ιππότης•  ολίγον  είνε.  .  .  αλλά  τέλος  πάντων,  αν 
ήτο  μόνον  αυτό!  Είνε  ή  παντελής  πτωχεΙα,  ή 
δποία  επεσεν  επάνω  της.  .  .  θά  μου  ε'ιπτίς  ϊσως, 
δτι  χωρίς  έσέ  θά  μου  συνέβαινε  το  ϊίιον.  Άλλ' 
εγώ  θ'  άπέθνησκα,  ενώ  αυτή  είχε  το  θάρρος  νά 
έργασβ^  ίιά  νά  ζήστ),  και  νά  ^^χθί)  θέσιν  ύττη- 
ρετικήν .  ,  . 

—  θεέ  μου !  άνεφώνησεν  ό  μαρκήσιος,  θά  τήν 
κατηγορήσετε  ίι'  εκείνο  ακριβώς,  το  δποϊον  άττο- 
τελεί  τήν  μεγάλην  άρετήν  του  βίου  της  ; 

—  Όχι,  δχι,  εγώ!  ύπέλαβε  ζωηρώς  ή  μαρ- 
κησία. Τουναντίον   άλλ'  δ  κόσμος  είνε  τόσον.  .  . 

—  Τόσον  ά<^ικος  και  τόσον  τυφλός ! .  .  . 

—  Αληθές  και  αυτό,  και  ε'χω  ά((ικον  νά  με 
μέλει.  Έστω !  αφού  ευρισκόμεθα  εις  τους  εξ  έρω- 
τος γάμους,  μίαν  μόνην  ε*χω  ακόμη  έ'νστασιν.  Ή 
Καρολίνα  είνε  εΙκοσιπέντε   ετών .  . . 

—  Κ'  εγώ  έπέρασα  τά  τριάκοντα  τέσσαρα. 

—  Δεν  λέγω  αυτό.  Είνε  νεωτάτη,  αν  ή  καρ- 
ίία  της  είνε  τόσον  αγνή  και  νέα  δσον  ή  ι^ική 
σου,  άλλα  ήγάπησεν.  .  . 

—  Όχι !  γνωρίζω  δλην  της  τήν  ζωή  ν,  ώμί- 
λησα  με  τήν  άίελφήν  της.  ^Ητο  λόγος  νά  νυμ- 
φιυθ^,  αλλά  ποτέ  της  ίέν  ήγάττησε  πραγμα- 
τικώς. 
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—  Άλλα  (ΐ-εταζύ  του  χποτυχόντος  αύτου  γά- 
αου  και  της  Τί|χέρας  καθ'  ην  εισηλθίν  εις  την  οΐ- 
χ,ίαν  [/.ας  παρηλθον  ετη  ολόκληρα.  .  . 

—  Έλαβα  πληροφορίας.  Γνωρίζω  της  ζο^ης 
της  πάσαν  ώραν  σχεδόν.  Σχς  λέγω  ^έ  οτι  ή  δε- 
σποινίς Σαιν-Ζενέ  είνε  άζία  και  ύ|χών  και  έ(Λου• 
ίιότι  το  γνωρίζω.  Δεν  (λέ  κατέστησε  τυφλον  άνό- 
ητον  πάθος,  οχι!  Έρως  σοβαρός,  θε{ΐελιού|Λε- 
νος  έπΙ  της  κρίσεο>ς,  της  παραβολής  προς  δλας 
τας  άλλας  γυναίκας,  και  της  βεβαιότητος,  (ΑΟυ 
είωκε  την  ίύνα(ΐιν  νοί  σιωπήσω,  νά  περΐ{χείνω  και 
να  θελήσω  να  σας  πείσω  εν  πλήρει  συνειίήσει. 

Ό  (λαρκήσιος  ώ[Αίλησεν  έπι  (/.ακρόν  εις  την 
μητέρα  του,  και  έθριά(Λβευσεν.  Ή  εύγλωττία  του 
πάθους  του  και  ή  υίϊκή  του  στοργή,  ης  τοσαυτα 
είχε  παράσχει  <ϊείγ(Αατα,  συνεκίνησαν  την  {λαρ- 
κησίαν  και  ένέ^ωκε. 

—  Λοιπόν !  άνεφώνησεν  6  [Λαρκήσιος,  (λοΓι  επι- 
τρέπετε να  την  καλέσω  έίώ  εκ  [λέρους  σας;  Θέ- 
λετε να  της  εΙπώ  πρώτην  φοράν  ενώπιον  σας, 
εις  τους  πό^ας  σας,  δτι  την  αγαπώ;  Βλέπετε, 
σέν  τολμώ  να  της  το  ειπώ  μόνος  προς  μόνη  ν. 
'Έν  βλέμμα  της  ψυχρόν,  μία  λέζις  δυσπιστίας 
θα  μου  συνέτριβε  την  καρ^ίαν.  Έίώ  όμως,  έπι 
παρουσία  σας,  θα  δμιλήσω  και  θα  δυνηθώ  να 
την  πείσω. 

— Τίέ  μου,  ειπεν  ή  μαρκησία,  ε^χεις  τον  λό- 
γον  μου.  Βλέπεις,  έξηκολούθησε  θλίβουσα  αυτόν 
εν  τ^  ασθενεί  της  αγκάλη,  δτι  ίέν  σου  τον  είω- 
κα  μεν  με  αύθόρμητον  χαρίίν  άλλα  τουλάχιστον 
με  στοργην  άπεριόριστον  και  χωρίς  επιφύλαζιν. 
Έν  μόνον  απαιτώ,  να  σκεφθτίς  εικοσιτέσσαρας 
ώρας  περί  της  θέσεως  σου.  Τα  πράγματα  μετε- 
βλήθησαν,  ίιότι  έχεις  ήίη  την  συναίνεσίν  μου, 
περί  ης  ούίεμίαν  είχες  βεβαιότητα  προ  μιας  ώ- 
ρας. Πριν  την  λάβης,  ένόμιζες  δτι  σ'  έχώριζον 
άπο  την  ίεσποινί<^α  Σαιν-Ζενέ  εμπόίια  τα  δποϊα 
υπέθετες  ^υσυπέρβλητα,  και  τά  δποΤα  ύπέθαλ- 
πον  ίσως  την  έπιθυμίαν  σου.  Μη  σείης  την  κεφα- 
λήν. Που  το  ήξεύρεις ;  Έπειτα  «ϊέν  σου  ζητώ 
και  μεγάλα  πράγματα.  ΕΙκοσιτέσσαρας  μόνον 
ώρας  νά  μη  της  είπτίς  τίποτε.  Κ*  εγώ  ή  Ιίία 
έχω  ανάγκην  νά  συνοικειωθώ,  ενώπιον  του  θεού, 
με  την  άπόφασιν  την  δποίαν  ε^αβον,  ώστε  το 
πρόσωπον  μου,  ή  ταραχή  μου,  τί  (ϊάκρυά  μου 
ϊσως  να  μη  προίώσωσιν  εις  την  Καρολίναν  πόσον 
ή  άπόφασις  αύτη  υπήρξε  ίι^  έμέ  δύσκολος. 

—  Ναί,  ναί!  έ'χετε  ίίκαιον !  άνεφώνησεν  6 
μαρκήσιος.  "Αν  το  έμάντευε,  <ϊέν  θα  με  άφινεν 
ίσως  να  δμιλήσω.  Αυριον  λοιπόν,  καλή  μου  μή- 
τερ!  Εικοσιτέσσαρας  ώρας  είπατε;  Πολλαι  είνε!... 
Κ'  έπειτα.  .  .  είνε  μία  μετά  το  μεσονύκτιον.  θ' 
άγρυ-πνήσητε  λοιπόν  και  αυριον; 

—  Βεβαίως,  άφου  έ'χομεν  συναυλίαν  αυριον 
εις  τάς  αίθουσας   της  νέας   ίουκίσσης.  Δι'  αύτο 


πρέπει  νά  κοιμηθώμεν  άτυόψε.  Μήπως  «χεις  σκο- 
πον  νά  έπιστρέψγις  εις  τον  χορόν ; 
Ι  —  Δότε  μου  την  ά^ειαν.  Είνε  ακόμη  έκει... 
Ι  και  εινε  τόσον  ευμορφη  με  το  λευκόν  της  φόρεμα 
,  και  με  τους  μαργαρίτας  της.  Σίς  βεβαιώ  ίέν 
Ι  την  είία  αρκετά.  Δεν  έτόλμων.  Τόρα  μόνον  θά 
Ι   την  ΐ(ϊώ  καλά. 

—  *Όχι !  κάμε  μου  και  συ  αΰτην  την  θυσίαν, 
Ι   νά  μη  την  Ιίτΐς  και  νά  μη   της  δμιλήσγ,ς,  εως 
αυριον  το  βρά<ϊυ.  Όρκίσου  μου,  άφοΰ  βεβαίως  ίέν 
\   θά  κοιμηθνίς,  νά  συλλογισθγ}ς  αυτήν,  έμέ  και  σε 
αύτον  μόνος  σου,  επί  τινας   ώρας  και  αυριον  το 
Ι   πρωί"  ακόμη.  Νά  μην    έ'λθτρς  έίώ  προ  της  ώρας 
Ι  του  γεύματος.  Πρέπει*   δρκίσου  μέ  το  Ι 
'        Ό  μαρκήσιος  ώρκίσθη  κ'  έτήρησε  τον  λόγον 
του.  'Αλλ'  ή  μόνωσις,  ή  νύζ,   ή   λύττη    δτι    ίέν 
έ'βλεπε  την  Καρολίναν  καΐ  ίφινεν  αύτη  ν  έν  μέσω 
ζένων  βλεμμάτων  και  θωπειών,  ηυξησαν  την  άνυ- 
πομονησίαν  του  και  άνερρίπισαν  την  φλόγα  του 
πάθους  του.   'Άλλως  ίέ  αί  προφυλάξεις  της  μη- 
τρός του,    καί   τοι    φρόνιμοι   καθ*  έαυτάς,  ήσαν 
πακ^αριώ^εις  απέναντι  άνίρος  δστις  άπο  καιρού 
ή<ϊη  έσκέπτετο  και  ήθελε. 

("Εικται  συνέχβια]. 
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ΚΒ'. 

Μετά  τάς  έν  Τάρψ  καί  Νοβάρο^ε  Κ*Χ*ζ  ^^ 
Στρατιώται  έξακολουθοΰσι  τον  κατά  τών  Γάλ- 
λων πόλεμον  έν  Νεαπόλει  κίίι  Καλαβρία.  "Ο, τι 
ε*παθον  δ  Κάρολος  και  δ  ίούξ  της  Αύρηλίας,  τά 
αυτά  και  χειρότερα  έ^οκίμασαν  οι  τοποτηρηται 
του  βασιλέως  Γιλβέρτος  άβ  ΜοηΙρβηδίβΓ,  και 
Στούαρτ  ά'  ΑυΜ^ηγ.  Μετά  τών  Στρατιωτών 
πολεμούσιν  έν  Καλαβρία  και  οι  γαλεώται  *). 
Διάφοροι  τών  ημετέρων  πολεμιστών  ίιαπρέψαντες 
τότε  ε*λαβον  άοράς  συντάξεις  έν  Ζακύνθω,  Κέρκυ- 
ρα, και  έν  τγ)  μετ'  ολίγον  5ιά  της  συνδρομής  των 
κατακτηθείση  Κεφαλληνία,  ώς  και  έν  Λευκάίι, 
γενόμενοι  οι  γενάρχαι  του  άρχοντολογίου  της 
Επτανήσου.  Πολλά  ψηφίσματα  της  Γερουσίας 
εύφήμως  άνακηρύττουσι  τάς  μεγάλας  ύττηρεσίας 
και  τους  θριάμβους  τών  Στρατιωτικών  αρχόν- 
των Βουζύκη,  Φροσύνα  και  θεράκη  Ναυπλιέων, 
Καρυοίόντα  άρχοντος  του  Δοκού,  αδελφών  Άν- 


^)  δ&ηΐι(ο,  Ιβ  δρβάίζίοαο  <ϋ  Ο&γΙο  VIII,  <τελ.  493. 
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()ρο(Λη^α(ων  αρχόντων  της  Πε^ιά<$ος,  Θεοδώρου 
χαΐ  *Ιωάννου  Παλαιολόγου  Λεονταριτών,  Παγω- 
[χένου  Δρΐ|ΑΥ)  χαΐ  Βασκοΰ  Κορωναίων,  Θεοδώρου 
Κόντου,  Λέχα  Προγόνου  και  Δηριητρίου  Πρωτο- 
ΰτράτορα  Μονεμβασιωτών,  τριών  Ράλλιίων,  ^ύο 
Μποχαλαίων  και  Καβάκου  Σπαρτιατών,  Με  νάγια, 
Καρούσου,  Κοριποθέκρα  χαι  Μάτετη  Μεθωναίων 
εγκαταστάντων  εν  Κε<ραλληνί(χ[,  Λάσκαρη, Μεγα- 
ίούκα  και  Λούζη  Ζχχυνθίων,  και  των  ΑΙτωλών 
Νικολιτσα,  Μαλακάση,  Μίχρα,  άίελφών  Σ^ςια- 
^οιτούλων  κλπ. 

Όνοριαστότερος  ο}ΐ.ως  δλων  τούτων  εγένετο  δ 
προρρηθεις  Μερκούριος  Μττούας•  αληθής  απόγονος 
του  Πύρρου,  επΙ  τριάκοντα  συνεχή  ετη  Φθλ((ΐ» 
ώς  ούτος  άνευ  ώρισριένου  σκοπού,  (ΛΟνον  και  ριό- 
νον  ίιχ  ν*  άκουσθη  εις  Άνατολην  και  Δύσιν,  ώς 
συνεχώς  λέγει  δ  βιογράφος  του.  Λαβών  παρά  του 
βασιλέως  πλούσιον  τιριάριον  εν  Νεαπόλει,  όνο- 
(ΛασθεΙς  ύπο  [Λεν  του  Λουδοβίκου  ΙΒ'  αρχηγός  του 
γαλλικού  ιππικού  και  κόριης  του  Άκουίνου  και 
της  Ρόκας- Σέκας,  ύπο  ίε  του  αύτοκράτορος  Μα- 
ξΐ{ΐ.ιλιανου  στρατηγός  και  κό[λης  του  Ίλαζ  και 
του  Σοάβε,  φορτωριένος  εκ  βαρυτί[ΐ.ων  βασιλικών 
περκ^βραΐων,  παρχση[Αων,  χρυσοκέντητων  σηριαι- 
ών  και  εν^υίλχσιών,  ένω  δύναται  ν^  άπολαύη  εν 
άνέσει  τον  σι'  αΐ[λατηρών  ί^ρώτων  αποκτηθέντα 
πλουτόν  του,  προτψ^  να  περιπλανείται  εν  ολτρ 
τ^  Εύρώτητ)  έπι  κεφαλής  τών  πεντακοσίων  η  χι- 
λίων Λεονταριτών,  Σπαρτιατών  και  Μακείόνων 
ιππέων  του,  ζητών  το  στοιχεΐόν  του•  εις  τον  άνή- 
ρε(λον  τούτον  πολε|Λΐστην  ακριβώς  εφαρμόζεται  δ 
ύπο  Ξενοφώντος  διαγραφείς  χαρακτηρ  του  αρ- 
χηγού τών  Μυρίων,  του  Κλεάρχου*  «ταΰτα  ούν 
φιλοπολέ(Αθυ  {λοι  ^οκεϊ  άνίρος  ε''ργα  είναι,  δστις 
εζον  (ΐέν  είρηνην  εχβΐν  άνευ  αισχύνης  και  βλάβης, 
αίρεΐται  πολε[ΐ.ειν,  εζον  ^ε  ραθυ|Λειν  βούλεται 
πονεϊν  <7>στε  πολε|Λειν,  εζον  αέ  χρηριατα  «χβιν 
ακινδύνως,  αίρεΐται  πολειχών  αείονα  ταύτα  ποι- 
εϊν  Εκείνος  ίέ  ώσπερ  εις  παιοικά  η  εις  άλλην 
τινά  ηίονην  ήθελε  ίαπαν^ν  εΙς  πόλεμον.  Ο'ίτω 
μεν  φιλοπόλεμος  ην»  Άνάβ.  Β,  6,6. 

Συστάσβι  και  προτροττ^  του  διασήμου  Τρι- 
βούλτση  δ  Λουίοβϊκος  ΙΒ'  εζήτησε  τον  Μερκού- 
ριον  εν  τΎ^  ύπηρεσίο:  του  άμα  άνερρηθη  βασιλεύς 
της  Γαλλίας  και  απεφάσισε  την  εις  Λομβαρίίαν 
έκστρατείαν  (1498).  Άλλ*  δ  Έλλην  πολεμιστής 
θεωρών  ακόμη  νωπον  το  ύπ'  αύτου  χυθεν  γαλ- 
λικέν  αίμα,  άμα  ίέ  και  συνί  ε  δεμένο;  ίι'  ατομι- 
κής φιλίας  προς  τον  ίούκα  του  Μιλάνου,  Λουοο- 
βϊκαν  Σφόρτσαν,  έ προτίμησε  νά  πολεμήση  υπέρ 
τούτου.  Και  ού  μόνον  ανδρείως  ήγωνίσθη  προς 
τους  είσβαλόντας  Γάλλους,  αλλά  και  εΙς  τον  ύφ' 
απάντων  τών  άλλων  Στρατιωτών  χαι  οικείων  έγ- 
καταλειφθέντα  ηγεμόνα  πχρέμεινεν  δ  μόνος  πιστός 
εταίρος  και  φύλαζ,  ίιασοίσας  τούτον  μετά  της 
οίκογενιίας  εκ  μέσου    ττολυχρίθμων    εχθρών,    και 


ασφαλώς  δίηγησας  εις  Βαυαρίαν.  Εντεύθεν  έπα- 
νελθών  μετά  του  Σφόρτσα  ε'πί  κεφαλής  Γερμα- 
νών και  Ελβετών,  -πολεμεϊ  προς  τους  Γάλλους 
βν  Νοβάρο:  και  Μορτάρα  μέχρι  της  εν  ε^'τει  1 500 
παραδόσεως  τού  ίουκος  εΙς  τού;  Γάλλους  ύπ' 
αυτών  τών  μισθοφόρων  Ελβετών. 

Εν  ε*τει  1502  κηρυχθέντος  τού  προς  Ισπανούς 
ΤΓολέμου  τών  Γάλλων,  δ  ύπο  τού  Λουδοβίκου  ΙΒ' 
ονομασθείς  αρχιστράτηγος  μαρκέσιος  της  Μαν- 
τούης,  κατέπεισε  τον  παλαιον  συναθλητην  ίνα, 
μιμούμενος  αυτόν,  ίεχθη  την  ύτυηρεσίαν  της 
Γαλλίας. 

*ς  βλογα  Τ8τρ«χ69'.α 

μέ  Μαχλδόνας  Ιχλ€χτούς'  χάντκς  βέ  τ6τ*  ώμό^αν 

•ς  τλν  ^ηγαν  νά  βίν'  ά»  πιστοί,  βι*  αύτόνον  ν'  αποθάνουν 

άνδρβίως,  χαι  τ^  αΙμά  των  χάτω  'ς  την  γην  νά  βάνουν. 

Αριστεύσας  δ  Μερκούριος  εν  τη  μάχη  τού  Γα- 
ρηλιάνου  (1503)  ώνομάσθη  ύπο  τού  Λουδοβίκου 
ΙΒ'  κόμης  και  αρχηγός  τού  ελαφρού  ιππικού  : 

Εις  τά  λιντζέρβ  τ*  άλογα  κον  'σχν  ίζη  χιλ:ά8<ς, 
χακ€τάνιον  τον  Ιποιχ»,  ιιοΰ  βούλβυαν  ^ηγάδβς. 

Οί  ιστορικοί  τού  γαλλικού  στρατού  ^εν  εξηκρί- 
βωσαν  ετι  πώς  ίιωργανίσθη  το  ίπτηκον  της  Γαλ- 
λίας, ούτε  ΤΓΟίοι  ήσαν  οί  πρώτοι  αυτού  «ϊιοικηταί• 
εϊίομεν  δτι  εν  έ'τει  1499  δ  άβ  ΡοηίΓδίίΠβδ  ώνο- 
μάσθη δ  πρώτος  αρχηγός  τών  εν  ττ)  υπηρεσία 
του  βασιλέως  Ελλήνων  Στρατιωτών  εν  τούτοις 
ε*ν  τη  πολιορκίίίε  της  Γενούης  (1507),  δ  μεν  (1β 
ΡθηΐΓ2ΐί11β8  ίιοικεϊ  σώμα  πεντακισχιλίων  πεζών 
Γάλλων  και  Ιταλών,  το  ί'  έλαφρον  ίπττικόν  διοι- 
κείται ύπο  τού  Μερκουρίου•  άλλ*  δ  Στρατιώτης 
ίέν  παρέλαβε  το  ίππικον  άπο  τού  προειρομένου 
πρώτου  αρχηγού,  άλλ'  άπό  τίνος  ίιαίόχου  του 
ανήκοντος  εις  τον  βασιλικόν  οίκον  της  Γαλλίας, 
ώς  ύποίηλοϊ  δ  Κορωναϊος*  άλλα  και  ύπο  τον  έφά- 
μιλλον  τού  Βαγιάρίου  και  τού  Φοντράίλ  Λουίο- 
βϊκον  ά'  Αρ8,  μνημονεύονται  προ  τού  Μερκου- 
ρίου ύτηορετούντες  Στρατιώται.  Τον  Φεβρουάριον 
τού  1500  δ  προρρηθεις  ιππότης  κατα^ιωκόμενος 
ύπο  τών  Λομβαρίών  ε''φθασε  μετά  τού  σώματος 
του  προ  τού  παραρρέοντος  τη  Νοβάρ^  ποταμού 
Τεκίνου,  τού  δποίου  τάς  γέφυρας  ειχον  κατα- 
στρέψει οί  χωρικοί•Ένφ  ^έ  ήιτόρει  πώς  νά  περάση, 
α  εΙς  Αλβανός,  γράφει  δ*  χρονογράφος  Ιωάννης 
ά'  ΑΐΐΙοη,  εύρων  τρόπον  νά  ίιαβνί  τον  ποταμον 
εφθασεν  εΙς  Γαλιάτην,  ε\θα  εύρε  τον  κόμητα  άβ 
Ιιί^αγ,  προς  δν  ανήγγειλε  τά  κατά  τον  "'Λρς.  » 
Τά  γεγονότα  ταύτα  άποίεικνύουσιν  οτι  οί  άπο 
τού  1 499  παραληφθέντες  Ιν  Γαλλία  Στρατιώται 
ουτε  εν  σώμα  άπετέλουν,  ούτε  την  τακτικήν  των 
αμέσως  έ^ί^αζαν  εΙς  τους  συναδέλφους.  Κατά 
τον  προμνημονευθέντα  ΡογΙο  μια  τών  κυριωτέρων 
αρετών  τών  Ελλήνων  ιππέων  ητο  ή  ^ιάβασις  τρα- 
χυτάτων  ορέων  και  ποταμών.  Το  1509  δ  Μερ- 
χ.ούριος   και  δ  στρατηγός  τού  αύτοκράτορος  Μαζί- 
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(Λίλιανοΰ  Ροίϊόλφος  άβ  ΑηΙίαΙΙ  πολιορ)ςουντ6ς  το 
φρούριον  0Ε8ίβ1  Ναονο  οΐί  ΟαβΓ,  άκβ^εχατί- 
ζοντο  ύπο  των  πέραν  του  ττοταιζου  έστρατοττεοευ- 
(/.ένων  Κόρσων.  Έν  συ(/.βουλίω  άνεγνωρίσθη  δτι 
το  [Λονον  [λέσον  προς  νίχην  ητο  η  ίιάβασις  του 
ποτα(λου,  άλλ'  6  Γερ(χανος  στρατηγός  τφ  παρε- 
τηρησε: 

Λοιπόν  ή  συντρ^φΙα  μον  2βν  *ιιοριι  να  π€ρχση, 
τβν  ««ταμόν,  γιβι*  ί^*  βββύς,  χ«ι  την  ζ•ην  φχ  χάβ^. 
μΐ  τ*  αλογά  σου  να  σιβζς  ουδόλως  σέ  άναγχ^ζω, 
οτ*  ιιν'  πολύς  &  χ(νδυνο(,  ωσπβρ  έγω  δοξάζω. ... 
γιατ\  βγω  δεν  δΰναμχ»  βοηβ^ιαν  να  σου  δωβω  . . 

Άλλ'  δ  Μερχούριος  επρότεινεν  δτι  αύτος  θα 
περάτη  τον  ποτα(χον  ριετλ  των  τετρακοσίων 
ιππέων  του: 

Ούτως  είπΐ'  χαι  ίπΐιτα  την  ουντροφιά  του  όρ{ζβι, 
να  εσεβουν  *ς  τον  ιτοτχμόν,  *χεΓνο;  δε  πρώτος  όρμίζει. 
χολύμβου  τον  ιπέρασαν  χα\  'ς  την  δχραν  δ;α6ηχαν  .  . 
•ς  την  μένην  τους  έχτΰπησαν  χα\  δλους  τους  εσχορπίσαν. 
Οί  δε  Τουδέσχοι  Ιπειτα  'χ  τό  χΑστρον  επερνουσαν, 
χαΐ  τ^ν  σιν:ορ  Μερχούριον  πολλά  τ^ν  επαινούταν, 
δτι  πράγμα  που  τ6  'ποιχεν  ητονε  να  θαυμάζουν, 
χαΐ  Ρώμης  £λλον  Καίσαρα  'χεΓνον  να  παρειχάζουν. 

Έν  τω  στρατιωτιχω  όργανισ(Λ.ο>  το>  εν  ε^τει 
1534  συνταχθεντι  ύπο  του  Γουλιέλ(Αθυ  άΐΐ  Ββΐ- 
Ιαγ,  πρώτον  {ΐνημονεύεται  εν  τω  γχλλικω 
στρατφ  η  εισαγωγή  των  ανωτέρω  ουο  Στρατιω- 
τικών γυ[/.νασίων  α  οί  τουφεκοφόροι ,  οί  στρατί- 
ώται  ( β8ΐΓ£1(ϋθΐ8 ; ,  και  οί  ελαφροί  ιππείς  οφεί- 
λουσι  νά  γυ(ΐνάζωνται  δπως  περώσιν  ε*φιπποι  και 
καθωπλισ|Λένοι  |Λεγάλους  ποτάμιους  και  άναρρι- 
γώνται  εις  τα  [χαλλον  *απότο(χ.α  δρη,  και  κατά  • 
βαίνωσι  καλπάζοντες.  »  *) 

Άλλοί  και  Υ)  πολλάκις  μνημονευθείσα  ένείρα 
οεν  φαίνεται  προ  του  Μερκουριου  γνωστή  εν  τψ 
Γαλλικω  στρατω,  άφοΰ  έν  τγ  [ί-ί'/Τί  της  Γενούης 
(1507)  εις  αύτον  τον  Μερκούριον  ανετέθη  ύπο 
του  βασιλέως  η  στησις  της  ένεορ^ς,  ήτις  τα  μά- 
λιστα συνετέλεσεν  εις  την  μεγάλην  νίκην.  Ίίου 
πώς  περιγράφει  το  γεγονός  τοΰτο  6  προμνημο- 
νευθεις  σύγχρονος  χρονογράρος  ά*  ΑυΙοη*  « Ό 
βασιλεύς  καλέσας  τον  Μερκούριον  τφ  είπε  —  ίπ- 
πεύσατε  μεθ'  δλων  τών  υμετέρων  Στρατιωτών 
και  αρχίσατε  έλαφρον  άκροβολισμον  προς  το 
σώμα  του  εχθρού,  το  εύρισκόμενον  έγγύτερον  εΙς 
τον  προμαχώνα.  Στήσατε  όπισθεν  του  βουνού 
ενέίραν  έζ  υμετέρων  άνίρών,  πεζών  και  ίππέων 
δπως  έν  ανάγκη  σδίς  βοηθηση.  Μετά  τον  άκροβο- 
λισμον θέλετε  προσποιηθη  ύποχώρησιν  δπως  σύ- 
ρητε  τβύς  εχθρούς  μέχρι  της  υμετέρας  ενέδρας, 
και  εκεϊ  ίώσετέ  τοις  ένα  καλόν  χαιρετισμόν. 
Συγχρόνως  θ^  ίιατάξω  ν'  άναβώσιν  εις  το  βουνον 
αρκετοί  πεζοί  καΐ  βαρείς  ιππείς  δπως  ύποστηρί- 
ζωσιν  άνωθεν  τους  ημετέρους  άν(ϊρας  και  άρχί- 
σωμεν  την  μάχην. 


*)  ΗβΓάχ,  σ•λ.  269. 
ΤΟΜΟΣ  κ'.  —  1 886 


«Τούτων  λεχθέντων,  δ  κύριος  (Γηβδ^ΐΓβ) 
Μερκούριος  μετοι  εκατόν  Στρατιωτών  καλώς  έζω- 
πλισμένων  καΐ  κρατούντων  εΙς  χείρας  τα  ακόντια 
μετά  τών  σημαιών  των  ηρχισε  ν'  άναρριχ&ται 
την  προς  τον  προμαχώνα  φέρουσαν  δίόν  Πολλοί 
Γάλλοι  και  Ίταλοι  ίππόται  τον  παρη  :ολούθησαν, 
μεταξύ  τούτων  ητο'χαι  6  μαρκεσιος  της  Μχν- 
τούης  ιππεύων  και  ώπλισμένος  κατά  το  ε'θος  τών 
Στρατιωτών  (δΐΐΐ  Α11)αα3ί8θ),  δ  Φραγκίσκος  άβ 
ΜάύΤ^ίϊ^οη ,  και  πολλοί  άλλοι. 

α  Ό  βασιλεύς  ίιέταζε  να  προχωρήσωσι  3000 
Ελβετοί  και  6000  Γάλλοι  πεζοί.  Έχουν  αϊ  σάλ- 
πιγγες  και  έκρότουν  ίιά  τών  χειρών  τά  μεγάλα 
τών  Ελβετών  τύμπανα.  Οί  πρίγκηπες  και  οί 
ακόλουθοι  μεθ'  δλων  τών  βχρέων  ίππέων  κρα- 
τούντων την  λόγχην  έπι  του  μηρού  περιεκύκλουν 
τον  βασιλέα. 

«Οί  Γενουηνσιοι  έτοιμοττόλεμοι  έπι  τής  κο- 
ρυφές του  βουνού,  άμα  παρετηρησαν  τους  Γάλλους 
και  τους  Ελβετούς  άπανταχόθεν  έλαύνοντας  πα- 
ρεσκευάζοντο  νά  κτυπη<Γωσι  τους  πρώτους  έφορ- 
μήσοντας.  δτε  δ  κύριος  Μερκούριος  τοποθετησας 
ίί^η  εν  ένέ5ρ(?:  μέ|^ος  τών  άνίρών  του,  έπαρουσι- 
άσθη  έζ  απρόοπτου  άπο  μιας  χαράδρας  καΐ  ηρ- 
'ξατο  τον  άκροβολισμον  ύπο  τα  όμματα  του  βα- 
σιλέως  και  του  άλλου  στρατού.  Οί  Γενουηνσιοι 
τον  έίέχθησαν  με  τοξεύματα  και  βλήματα. 
Τινές  μάλιστα  άφηκαν  τάς  τάξεις  των  ϊνα  προσ- 
βάλωσι  τους  Στρατιώτας  με  τάς  λόγχας  κατω- 
φερεϊς.  'Αλλ'  εκείνοι  αμέσως  έσ  τράφησαν  και 
κεντώντες  *ιά  της  σιίηρίς  αΙχμης  τών  ίοράτων 
τους  εις  τοιούτους  ορεινού;  άκροβολισμούς  γυμνα- 
σμένους ϊππους  των,  ύπεχώρησαν  πολεμούντες 
μέχρι  του  σώματος  των,  δπερ  έζηκολούθησεν  έπι 
μακρόν  άκροβολίζον.  Έξ  Γενουηνσιοι  έφονεύ- 
θησαν,  ίύο  Στρατιώται  έπληγώθησαν  και  εΙς 
έφονεύθη . 

«  Οί  Ελβετοί  ίιαμενοντες  κάτω  μετά  του  βα- 
σιλέως,  άμα  βίίον  άρχίσαντα  τον  άκροβολισμον 
έγονάτισαν  άπαντες  και  έφίλησαν  την  γην.  Διαρ- 
κούντος  τούτου,  ίμενον  γονατιστοί  και  με  τας 
χείρας  έσταυρωμένας. 

«  Όταν  δ  κύριος  Μερκούριος  ίιέκρινε  μακρόθεν 
την  βοηβειαν  ταύτην,  έξεσφενίόνισε  κατά  των 
πλησιέστερων  ΓενουηνσΙων  τά  τελευταία  βλή- 
ματα και  έπροσποιήθη  ύποχώρησιν  μετά  τών 
ελαφρών  ίππέων  του.  Παραχρήμα  το  έχθρικον 
σώμα  έγκαταλιπον  την  κορυφήν  του  βουνΛ 
είραμεν  εις  καταίίωζιν  τών  Στρατιωτών.  Οί 
άλλοι  τους  ήκολούθησαν  τρέχοντες,  και  δλοι 
άγρίως  έφώναζον  αοΟδίΓηθ  Ι  8ΐ0081Γηβ !  (  εις  το 
κρέας!  εις  το  κρέας!)  Αί  κραυγαΐ  τών  ίιω- 
κόντων  τους  Στρχτιώτας  ΓενουηνσΙων  ως  κε- 
ραυνός ήκούοντο  άπο   μιας  λεύγης. 

α  Άμα  δμως  οί  Γενουηνσιοι    έπλησίασαν,    ερ- 

Ιησαν  ίν  μέσψ  αυτών  5ύο  μεγάλα  πυροβόλα. 
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Συγχρόνως  ίε  οι  εν  ττ)  ένείρί»:  κ6κρυ(Α[Λ6νοι   εξελ-   ! 
θόντες    ηνώθησαν  εις  τα  ίΰο  σώματα  των  Ελ- 
βετών και  των  Γάλλων  πεζών.   Τότε  και  οι  άλ-    ; 
λοι  Στρατιώται  ΤΓαρακάρ-ψαντες   ήνώθησαν  προς   ' 
τους  ελαφρούς  ιππείς  του  βασιλέως,  του  [χαρχη^   | 
σίου  ττίς  Μαντούης  και  του  κυρίου  άβ  ΜαίΙ^ΙΓΟη.    1 
"Απαντες  ίέ  δ|Λθυ  ιππείς  και  πεζοί  επεπεσαν  τό- 
σον ορμητικώς    κατοι    του  πρώτου  σώματος  τών 
εχθρών,  ώστε  τοΰτο  έστρεψε  τα  νώτα.  Το  παρα- 
κολουθούν ίεύτερον  σώμα  ι^όν  τους  μεν    τραπεν- 
τας  ίιευθυνομένους  προς  αυτούς,  τους  ίέ  Γάλλους 
Οπισθεν  φονεύοντας  τούτους,  πολύ  εφοβήθη.  Ό  Δό- 
γτ,ς    Παύλος    Νόβης     και   &    ΓΙιζαΐος     Ιάκωβος 
Κόρσος  εις  μάτην  έπροσπάθησαν  να  ίιατηρησωσι 
την  τάζιν  και  έμποίίσωσι  την  φυγή  ν  οι  πάντες 
ίφυγον». 

«Ό  αριθμός  τών  φονευθέντων  Γενουηνσίων  ύπε- 
λογίσθη  εις  1400,  Γάλλοι  ί'  εφονεύθησαν  39, 
άλλ'  επληγώθησαν  πολλοί». 

«Ούτως  δ  βασιλεύς  κερ^ίσας  την  μάχην  έπο- 
ρεύθη  πάνοπλος  εις  την  εκκλησίαν  της  άββα^ίας 
του  Βθ8θΙΐβΙΙθ  καΐ  έίόζασε  τον  θεόν.  »  *) 

Ό  Κορωναιος  συμφωνών  προς  τον  χρονογράφον 
του  βασιλέως  γράφει  δτι  αληθώς  δ  Λουδοβίκος 
ΙΒ'  παρήγγειλεν  εις  τον  Μερκούριον  να  πράζγ) 
δ, τι  ε^'πραξεν». 

Σύ  δε  σινι^ρ  Μιρχούριι  σύρ'  βχ  το  χαμαιβουνι, 
νά  δίδΐΓ|ς  ίνα  κόλεμον,  χ*  ήμεΓς  έδωθεν   2λλον. 

Συγχρόνως  δμως  ίιά  μακρών  περιγράφει  και  έτε- 
ρον κατ^  τών  Γενουηνσίων  πόλεμον,  ^ιεζαχθέντα 
ίια  της  αύτης  τακτικής.  Παρακαλέσας  τον  βα- 
σιλέα νά  τον  άφήσγι  ν3ί  πολεμήση  α  ώς  είνε  μα- 
θημένος »  ίιά  νυκτός  Αιήλθε  το  προ  της  Γενούης 
τραχύτατον  ορός,  και  άμα  τη  άνατολτ)  του  ηλίου 
εμφανισθείς  ες  απρόοπτου  εΙς  τους  εχθρούς,  κα- 
τέφθειρεν  αυτούς: 

ΈχιΤΤϊιν  8ί  βξέβηχαν  χι'δλονυχτ»  περπατούν, 

χ•  ει;  τ^  βουν^  τ»  δβχτβ  τ*  $λογά  τους  ίπάτουν, 

την  στράτα  ν  βε  την  αβατον  περπατ(χώ(  την  ποΓχε, 

χ•  τ,λίου  ανατέλλοντος  εις  τους  εχθρούς  έμπηχε* 

τους  εΰρηχεν  άρδίνιαστους  'ς  ίχείνην  την  μερ(αν, 

γιατί  δεν  (πιστεύασι  να  λάβουν  χονταρ(α, 

τινας  ίχ  την  μερίαν  αύτην,  γ«ατ\  δέν  (πατηθη, 

απ*  £λογον,  ούδ*  δνθρωπον,  ουδέ  (περπατηθη. 

δύο  χιλιάδες  χόψασ»,  χαι  χίλιους  ελαβώναν, 

χα(  πενταχ6«ιους  άρχοντας  εύγενιχούς  σχλαβωσαν. 

ταύτα  δ*  ό  ρήγας  βλέπωντας  μετά  χαράν  μεγάλην, 

τλς  χεΓράς  του  'ς  τ^ν  τράχηλον  του  Μερχουρίου    βάλλει . 

χαι  εχ  τα  δύο  μάγουλα  ίγλυχοφ(λησέ  τον, 

πολλά  δε  'ς  τ^  στρατόπεδον  μίσα  «υφήμισέ  του  '). 

Έκ  τών  άνωτέρ6>  ^ηλούται  δτι  αληθώς  μεν 
άπο  του  1499  δ  Λουίοβικος  ΙΒ'  προσελαβεν  εν 
τη  ύπηρεσίκ  του  Στρατιώτας,  πιθανώς  τους  ύπο 
*Αριανίτου  προσενεχθέντας  αύτω  400,  η  είσαγω- 
γη  δμως  της  Στρατιωτικής  τακτικής  και  δ  κατ' 
αύτην  ίιοργανισμ,ος  τών  ελαφρών  ιππέων  ηρχισε 

Μ  Έν  Η•Γ<1γ,  σελ.  92,  97. 
')  Κορ<»ναΓος,  σ<λ•  78. 


κυρίως  αφού  δ  Μερκούριος  ώνομάσθη  αρχηγός 
άπαντος  του  ελαφρού  ιππικού,  και  έπι  εζ  ετη  πι- 
στώς ύπερε  τησε  την  Γαλλίαν  (1503-1509).  Έν 
τη  προμνημονευθείση  πολιορκία  της  Γενούης 
άπας  δ  στρατός  του  βασιλέως  συνεποσούτο  εις 
50000  άνίρών,  εζ  ών  μόνοι  2000  ελαφροί  ιππείς 
οι  ύπο  Μερκουρίου  ίιοικούρ-ενοι.  Ούτοι  ^έν  ανήκον 
πάντες  αύτω,  ^ιότι  δ  βιογράφος  του,  λέγει  δτι 
το  έν  Γενούη  ϊίιον  σώμα  του  άπετελεϊτο  έκ  500 
Στρατιωτών,  Μακεδόνων  (^Αλβανών)  έκ  Πελο- 
ποννήσου. "Ωστε  οί  υπόλοιποι  1^00  ήσαν  άλλοι 
Στρατιώται  πρό  αυτού  υπηρετούντες  έν  Γαλλία, 
η  και  Γάλλοι  ίιωργανισμένοι  Στρατιωτικώς,  ώς 
δ  προσημειωθείς  μαρκέσιος  της  Μαντούης. 
("Επεται  συνέχεια)  Κ.  ΣαθΑϊ 


ΤΕΟΑ  ΕΓΓΡΑΜΜΑΤΑ  ΓΟΝΕΟΝ  ΑΓΡΑΜΜΑΤύΝ 

[Έχ   τ&ν  τιυ  Κπιομι  Ι^ββουνέ] 


Ούδέΐς  βίνε  αληθώς  πατήρ  αν  δεν  ένδιαφέρη- 
ται  περί  τών  άλλων  πατέρων.  'Όσψ  μάλλον 
συμβιώ  μετά  τού  υ[ού  μου  τόσφ  μάλλον  συνδέ- 
ομαι προς  πάσας  τάς  αλλάς  ψυχάς .  *Η  φαντα- 
σία μου  υπό  της  καρδίας  μου  ελαυνομένη  είσδύε; 
εις  δλας  τάς  οικογενείας,  κατέρχεται  «ι;  πάσας 
τας  συνειδήσεις.  !Έχω  ανάγκην  να  μάθω  τι 
συμβαίνει  έν  τφ  βάβει  της  ζωής  καΐ  τ7)ς  καρδίας 
τών  έν  τφ  καθήκοντι  καΐ  τί;  στο ργ?)  εταίρων  μου. 

Πρό  τίνων  ήμερων,  υπό  τοιαύτης  μερίμνης 
κατειλημμένος,  έκρουσα  τήν  θύραν  ανδρός  σοβα- 
ρού καΐ  εμπείρου  εις  τα  της  αγωγής.  Εϊνε  δι- 
ευθυντής μεγάλης  β-χολής,  κατά  πάντα  δε  κα- 
τάλληλος διά  τήν  θέσιν  ταύτην  ένεκα  της 
εύίύτητος  τού  πνεύματος  του  καΐ  της  άκαμπτου 
πως  στερρότητος  τού  χαρακτήρός  του.  Έπελή- 
φ9ην  αμέσως  του  θέματος : 

—  Άπό  πόσων  ετών  είσθε  διευθυντής  τής 
σχολής  ταύτης; 

—  Άπό  δεκαπέντε  ετών. 

—  Ποίους  μαθητάς  συνήθως  έχετε  ; 

—  Τίούς  μικρών  εμπόρων,  τεχνιτών,•  γεωρ- 
γών, κατωτέρων  υπαλλήλων,  υπηρετών. 

—  Ποία  μαθήματα  περιλαμβάνει  τό  πρό- 
γραμμα σας; 

—  ϊάς  ωφελίμους  τέχνας,  τάς  ζώσας  γλώσ- 
σας, φιλολογικάς  τ•.νας  γνώσεις. 

—  "Ωστε  έκ  τούτου  προέρχεται  μεγάλη  άνι- 
σότης  μαθήσεως  μεταξύ  τών  τέκνων  χαι  τών 
γονέων  των  ; 

ίίολύ  μεγάλη. 

—  Ποίαν  έπίδρασιν  έξασχει  ή   άνισότης    αυτή 
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ΙπΙ  των  οίχογενειαχων  αισ9η[χάτων  χαΐ  δεσμών ; 
Ό  φίλος  [χου^  δστις  εως  τότε  είχεν  άποκριθ« 
ευκρινώς  εις  οΑας  τας  ερωτήσεις  μου,  εσταμα- 
τησβ.  Το  μέτωπόν  του  συνωφρυώθη  υπό  συννοίας, 
έπειτα  8έ  μοί  είπε : 

—  Αυτί  είνε  πολύ  λεπτίν  ζήτημα. 

—  Δια  τούτο  ^λ9α  εις  σας  να  το  λύσετε, 

—  Να  το  λύσω;  δεν  είξεύρω  αν  πρέπιι. 

—  Διατί ; 

-^  Το  Θέμα  τοΰτο  δέν  απασχολεί  μόνον  το 
ίδικόν  σας  πνεύμα,  άλλα  καΐ  την  συνείδησίν  μου. 
Δι'  ύμας  εΙνε  άπλουν  ζήτημα  παρατηρήσεως, 
περιέργειας•  δι'  Ιμέ  είνε  άντικείμενον  πρακτικού 
καθήκοντος.  Είξεύρετε  δτι  αυτό  είνε  Ιν  άπο  τΐα 
ήθικλ  προβλήματα,  τα  όποια  με  ταράττουν  περισ- 
σότερον  από  δώδεκα  ετών  ; 

—  Τό  πιστεύω. 

—  Είξεύρετε  οτι  εκ  του  προβλήματος  τούτου 
καΐ  εκ  της  γνώμης  μου  περί  του  προβλήματος 
τούτου  εξαρτάται  ή  ήθικότης  του  επαγγέλμα- 
τος μου ; 

Πρόκειται  ν*  αποφασίσω  αν  ενασκώ  επάγγελ- 
μα ώφέλιμον  η  επιβλαβές•  αν  διδάσκων  γράμ- 
ματα εις  τά  παιδία,  δέν  καταστρέφω  αυτά  ηθι- 
κώς* αν  διαχέω  φώς  ή  αν   πωλώ  δηλητήριον. 

—  Βλέπω  δτι  είχα  δίκαιον  ν*  αποταθώ  προς 
υμάς,  ίιότι  αύταΙ  αί  σκέψεις  είνε  ακριβώς  καΐ 
αϊ  ίδικαί  μου. 

—  'Έστω,  λοιπόν  !  εξηκολούθησεν  άποφασι- 
στικώς.  "Αλλως  τε  ή  συνδιάλεξις  αίΐτη  δυνατόν 
να  είνε  κα'ΐ  εις  έμε  ωφέλιμος  όπως  καΐ  εις  ύμάς^ 
^Ερωτήσατε  με,  θ'   αποκριθώ. 

—  "Ολαι  μου  αϊ  ερωτήσεις  περιλαμβάνονται 
εις  τας  λέξεις  ταύτας  ;  Ποίαν  έπίδρασιν  έχει 
έπΙ  τών  σχέσεων  τών  γονέων  και  τών  τέκνων 
ή  άνισότης  της  εκπαιδεύσεως ; 

Ό  φίλος  μου  μετά  βραχεϊαν  σιγήν,  άπήντησεν 
_  Όλεθρίαν    έπίδρασιν- 

—  Ώς  προς  τΐ  όλεθρίαν ; 

—  Έ  άνισότης  αυτή  κλονίζει  τό  σέβας,  κα- 
ταστρέφει την  εμπιστοσύνην,  άπομονοΓ  τους  υιούς 
τών  πατέρων  καΐ  ανατρέπει  τέλος  την  ίεραρχίαν 
της  οικογενείας  θέτουσα  τον  άρχηγον  υπό  τον 
ύποδεέστερον. 

—  Κατ'  έξαίρεσιν  βέβαια  !  απήντησα  ζωηρώς. 

—  Δώδεκα  φοράς  έπΙ  είκοσι. 

—  Τί  μου  λέγετε  ;  ανέκραξα•  δώδεκα  φοράς 
έπι  είκοσι  ;  ΚαΙ  τό  λέγετε  σεις  ό  όποιος  λαμ- 
βάνετε ένεργόν  μέρος  εις  τόν  αγώνα  της  προόδου; 

—  Όμιλώ  καΐ  σκέπτομαι  ούτω  διότι  είμαι 
άφωσιωμένος  εις  τόν  αγώνα  τούτον.  Άφητέ  με 
νά  τελειώσω  και  μη  με  καταδικάζετε  τόσον 
ταχέως.  Επιδοκιμάζω  καΐ  θαυμάζω  την  άφοσί- 
ωσιν,  ήτις  παρακινεί  τους  γονείς  ν*  άπαλλάτ- 
τωσι  τά  τέκνα  των  άπό  πάσαν  διανοητική  ν  η 
ήθικήν   ενδειαν,  άπό  την  δποίαν  αύτοΙ  υπέφεραν. 


Επιδοκιμάζω  τους  υιούς,  οϊτινες  θέλουν  νά  μά- 
θουν οσα  ήγνόουν  οι  γονείς  των  θεωρώ  ^ικαίαν 
και  νόμιμον  τήν  άνύψωσιν  ταύτην  τώ>  κατωτέ- 
ρων τάξεων  προς  τό  φώς,  επειδή  δε  βλέπω 
παγκοσμίαν  'τήν  τάσιν  ταύτην,  διαβλέπω  εν 
αύτγι  τόν  δάκτυλον  της  θείας  Προνοίας.  Άλλ* 
δσον  βαθίΐαι  καΐ  αν  είνε  αΐ  περί  του  ζητήμα- 
τος τούτου  πεποιθήσεις  μου,  δεν  δύνανται  νά  μ* 
έμποδίσωσι  του  νά  ιδω  καΐ  εΓπω  δ,τι  μοΙ  άπέ- 
δει£εν  ως  αληθές  δβκαπενταέτης  πείρα.  Άπό 
δεκαπέντε  ετών  διήλθον  τών  χειρών  μου  δεκα- 
κισχίλια  παιδία*  έζησα  μέ  δεχακισχιλίας  οι- 
κογενείας εργατών  ή  πωλητών  γνωρίζω  τά  από- 
κρυφα του  βίου  τούτων,  αγνώστου  τοις  πάσι, 
και  τών  ψυχών  τούτων  αγνώστων  προς  έαυτάς. 
Έξήγαγον  λοιπόν  ως  συμπέρασμα  εκ  της  μακράς 
ταύτης  πείρας  δτι  όσον  ή  παίδευσις  είσχωρεΓ 
εις  τάς  οικογενείας  ταύτας,  τόσον  παραβλάπτον- 
ται αϊ  οίκογεν£ΐακαΙ  άρεταί. 

Εις  τάς  λέξεις  ταύτας  άνηγέρθην,  καταλη- 
φθείς  υπό   φόβου. 

—  Νά  συνεννοούμεθα  εξηχολούθησε  ζωηρώς 
ό  φίλος  μου.  Όμιλώ  περΊ  τών  αρετών  μόνον 
τών  τέκνων,  διότι  αί  άρεταΙ  τών  γονέων  εύρί- 
σκουσιν  εν  τη  νέφ  ταύτττ)  καταστάσει  θαυμάσιας 
άφορμάς  ν*  άναφανώσι  καΐ  άναπτυχθώσι.  Έμέραν 
τινά  είδον  πρό  τ•ης  οικίας  μου  δύο  έργάτας  εργα- 
ζομένους έπιμόχθως  εις  τήν  λιθόστρωσιν  της 
όδου.  Αναγνωρίζω  τους  πατέρας  δύο  τών  μαθη- 
τών μου•  ήσαν  γέροντες  καΐ  τό  έργον  ήτο  τρα- 
χύτατον.  Φλογερός  ήλιος  κατέφλεγεν  αυτούς  καΐ 
ίδρώς  εσταζεν  άπό  τών  μετώπων  των.  Οι  βρα- 
χίονες αυτών  Μόλις  ήδύναντο  νά  έγείρωσι  τό 
σιδηρούν  έργαλειον  !  Αίφνης  ό  πρεσβύτερος  στά- 
ματα : 

— •  «Άφωρεσμένη   δουλειά•  δεν  *μπορώ  πβιά ! 

—  Κουράγιο  !  τφ  άπαντ^  ό  άλλος•  τά  παιδιά 
μας  δεν  βά  δουλεύουν  σάν  κ*  εμάς. 

Αί  συγκινητικαΐ  αύται  λέξεις  συγκεφαλαιόνουν 
μυρίας  αφοσιώσεις  ων  έγβνόμην  μάρτυς  έν  ταις 
πτωχαις  οίκογενείαις.  Είδον  πατέρας  προσθέτον- 
τας εις  τήν  Ιργασίαν  τής  ημέρας  τήν  εργασίαν 
τής  νυκτός  διά  νά  πληρώσουν  τά  δίδακτρα  τών 
τέκνων  των  βίδον  μητέρας  ύποβαλλομένας  εις 
τάς  βαρυτέρας  εργασίας  όπως  προμηθεύσωσι  προ- 
γυμναστήν  εις  τόν  υιό  ν  των  είδον  αμφότερους, 
πατέρας  και  μητέρας  αποκόπτοντας,  μετ'  αότα- 
παρνησίας  ουδέ  στιγμήν  ελαττωθεί  σης,  εκ  τών 
αναγκαιοτάτων  της  ζωί)ς  πραγμάτων,  έχ  της 
τροφής,  Ικ  τών  ενδυμάτων,  εκ  της  θερμάνσεως 
δπως  ό  υιός  των  μεταβ^  έκάστην  πρωίαν  εις  τό 
σχολειον  με  καλάθιον  πλήρες  καΐ  κόσμιο  ν  ένδυμα• 
τί  νομίζετε  δε  δτι  τά  παιδία  φέρουν  τήν  έσπέραν 
εις  τήν  οίκίαν; 

—  Φέρουν  τό  φώς !  άπεκρίθην  εις  τόν  φίλον 
μου  διακόψας  αυτόν.  Δίν  έζησα  δπως  ύμβις  έν 
μέσφ  του  λαοΰ  τών  πόλεων,   αλλά  γνωρίζω  τους 
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άγρίτας•  βίδον  παιοίχ  αμπελουργών,  πχ'.δία  κη- 
πουρών,  ιτχιδία  Ολοτέ|Αων,  τα  βίδα  επιστρέφοντα 
την  έτπέραν  εχ  τον  σχολείου  ης  τους  άγραα- 
(λάτους  χαΐ  σκαιους  γονείς  των,  φέροντα  τήν  μι- 
κράν πρθ[Α7,9ειαν  των  γνώσεων  των.  Ποιος  επω- 
φελείται π€ρισ6τερον;  οΐ  γονείς.  Ό  υιός  γράφει 
δια  τον  πατέρα  τας  εργασίμους  ημέρας,  δια 
τήν  μητέρα  τους  λογαριασμούς  του  οιχοκυρε(ου- 
τοϊΐς  μανθάνει  8σα  Ιμαθε,  τοις  διηγείται  δσα 
απεμνημένευσε*  μετά  των  θυγατέρων  ε{σέρχον->>' 
ται  τήν  εσπέρων  δύο  οίχογενειακαΐ  άρεται  συνη- 
θέστατα  άγνωστοι  ε^  τους  άγρίτας,  ή  ευγένεια 
ως  προς  τήν  συμπεριφοράν  και  ή  καβαριίτης. 
Δεν  δύναμαί  ποτέ  νά  ιδω  άνευ  συγκινήσεως  τάς 
αληθείς  μεταμορφώσεις  αι  όκοίαι  εγειναν  καΐ 
γίνονται  άχ6μη  κ«9*  έχάστην  εις  το  χωρίον  μας 
ύπο  του  σχολείου.  Οί  γονείς  εμπιστεύονται  εις 
τάς  διδασχαλίσσας  κοράσια  ρυπαρά,  χονδροειδή, 
βάρβαρα  τήν  συμπεριφοράν  μετά  Ιν  έτος  τοίς 
δίδουν  καλοαναθρεμμένας  κίρας,  γνωρίζουσας 
νά  ομιλούν  καΐ  νά  φέρωνται,  χαιρετώσας  δσους 
συναντούν,  καΐ  έχουσας  τά  χείλη  των  τόσον 
καθαρά  από  κάθε  άπρεπη  λόγον  δσον  καΐ  τά  εν• 
δύματά  :ων  άπο  κάθε  χηλίδα.  Άσχοΰσι  γλυ- 
κείάν  τίνα  δετποτείαν  έπι  των  γονέων  των.  Αί 
έξεις  της  εύσεβείας,  ή  αποστροφή  αυτών  πρ6ς 
τινας  λέξεις  μεταδίδονται  κατά  μικρόν  εις  τήν 
μητέρα  χαΐ  προ  πάντων  εις  τόν  πατέρα.  Τέλος 
θυγατέρες  καΐ  υίοι  είσάγουσιν  ύπο  τήν  στέγην 
των  άμαθων  γονέων  τήν  σωστικωτέραν  των  τέρ- 
ψεων, τήν  γλυκυτέραν  συνοδόν  τών  χειμερινών 
αγρυπνιών,  τήν  γεγωνυί^  φων^  άνάγνωσιν,  δη- 
λαδή τήν  διανοητικήν  ζωήν  χαΐ  τήν  συμμετοχήν 
εις  πάν  δ,τι  ενδιαφέρον  συμβαίνει  έν  τ^  χώργ 
των  χαΐ  εκτός  της  χώρας  των.  Οαρέστην  εγώ 
εις  πολλάς  τοιαύτας  ταπεινάς  καΐ  συγχινητικάς 
σχηνάς*  εϊδον  τους  δυστυχείς  γονείς  περί  τόν 
μικρόν  άναγνώστην  ειδον  τήν  ακτινοβολούσαν 
φυσιογνωμίαν  των  μητέρων*  ειδον  τους  πλήρεις 
θαυμασμού  οφθαλμούς  τών  πατέρων,  ηχούσα  τάς 
ίπιφων/|σεις,  τάς  σκέψεις,  τάς  επιδοκιμασίας, 
τάς  αγανακτήσεις  τών  απλών  τούτων  και  ειλι- 
κρινών δντων  είδον  τήν  πρώτην  έξέγερσιν  τής 
διανοίας  χαΐ  της  καρδίας  των  και  τήν  χαράν  των 
οτι  τήν  έξέγερσιν  ταύτην  τήν  οφείλουν  είς  τόν 
υίόν  των  παρηκολούθησα  αυτούς  εισερχόμενους 
μετά  τών  οδηγών  των  εις  τόν  χότμον  τής  ίστο- 
ρίας  χαΐ  τής  επιστήμης,  καΐ  τόν  βίον  τών  με- 
γάλων ανδρών,  είς  τήν  θέαν  τών  μεγάλων  ι- 
δεών. . .  Δύναται  νά  ύπάρξ-Γ,  θελχτιχωτέρα  εικών 
του  οικογενειακού  βίου;  Δεν  συσφίγγονται  ούτω 
οί  δεσμοί  τϊ^ς  οικογενείας  έν  φ  σείς  διισχυρίζεσθε 
δτι  έκλύοντα'.  ;  Απαντήσατε ! 

— Μίαν  μόνην  λέξιν  θ*  απαντήσω  άλλα  χ*ρ«- 
κτηριστιχήν.  "Οσα  λέγετε  είνε  άληθί)  ώς  πρό, 
τήν  προχαταρκτίκήν  παίδευσιν^  αληθή  διά  τους 
άγρότας,  αληθή    διά  τά  κοράσια,    αληθή    διά  τά 


άρρενα  τέκνα  μέχρις  ηλικίας  τινός-  αλλά  ελθε-.ε 
εις  τάς  πόλεις,  εξέλθετε  του  στενού  κύκλου  τών 
στοιχειωδών  γνώσεων  καΐ  θά  ίδήτε  τους  θλιβε- 
ρούς καρπούς  τής  άνισότητος  ώς  προς  τήν  έκπαί- 
δευσίν.  Τό  γνωρίζετε•  τό  μάλλον  άθεράπευτον  και 
ταπεινότερον  ελάττωμα  του  ανθρωπίνου  γένους, 
τό  άνθ'.στάμενον  εις  πάντα  και  εις  δ  ουδέν  άνθίστα- 
ται,  το  γονιμώτερον  εις  άχαριστίαν  και  είς  εξευ- 
τελισμών, είνε  ή  ματαιοδοξία,  τό  δ*  ελάττωμα 
τούτο  γενν^  ή  άνισότης  αυτή•  Μέχρι  του  δεκά- 
του τρίτου  ή  δεκάτου  τετάρτου  έτους  τό  παιδίον 
υποφέρει  ολίγον  εκ  τής  ένδειας  καΐ  άσημότητος, 
εις  ην  έγέννήθη  καΐ  ολίγον  λυπεί  τους  γονείς 
του*  πρώτον  μεν  διότι  δεν  εινε  τόσον  κατάδηλοι, 
είτα  δε  διότι  τάς  αισθάνεται  όλιγώτερον.  Άλλ'  ή 
ηλικία  τών  δεκατεσσάρων  ή  δεκαπέντε  ετών  είνε 
εποχή  κρίσεως  διά  τήν  ψυχήν  τών  παιδίων  ώς 
καΐ  διά  τό  σώμα  αυτών.  'Βν  φ  ο  χνούς  φύεται 
εις  τόν  πώγωνα  αυτών,  έν  τή  καρδί^  φύονται 
πάντα  τά  προσιδιάζοντα  εις  τήν  νεότητα  ελατ- 
τώματα, ή  τάσις  προς  έπίδειξιν,  ή  υπεροψία,  τό 
πνεύμα  τής  ανεξαρτησίας,  καΐ  δλη  ή  γενεαλογία 
τής  ματαιδοξίας.  Δεκατετραετες  παιδίον  ήρχετο 
καθ'  έκάστην  εις  τό  σχολείόν  μου  συνοδευόμενοι 
ύπο  γέροντος  πτωχώς  ένδεδυμένου. 

— Ποίος  είνε  αυτός  ό  γέρος  πού  σέ  φέρει  εδώ  ; 
τόν  έρώ;ησεν   εις  συμμαθητής  του. 

..^Βίνε  ό  θυρωρός  τού  σπιτιού  μας,  άπεκρίΟη 
τό  παιδίον. 

Ήτο  ό  πατήρ  του.  Εϊχον  ώς  θυρωρόν  έν  τφ 
σχολείφ  άνθρωπόν  τίνα  νοήμονα  και  τιμιώτιτον 
καΐ  επελήφθη  ν  τής  αγωγής  τού  υιού  του•  έφ'  δ- 
σον τό  παιδίον  ήτο  παιδίον  κατά  τάς  ώρας  τού 
διαλείμματος  επαιζεν  εις  τόν  οίκίσκον  τού  πατρός 
του•  δταν  εγεινε  δεκαπενταετέ^,  ό  πατήρ  ήλθε 
ήμέραν  τινά,  μού  έζήτησε  τόν  λογαριασμόν  καΐ 
άνεχώρησε  μέ  λύπην  αλλά  χωρίς  λέξιν  έξηγή- 
σεως  ούτε  εκ  μέρους  του  ούτε  εκ  μέρους  μου•  Έ- 
μάντευσα  τί  είχεν  αισθανθή  :  τήν  βαρείαν  όδύνην 
τού  υιού  του  ώς  έκ  τής  ταπεΓ/ής  θέσεως  τού  πα- 
τρός του.  Τά  μερικά  ταύτα  γεγονότα  άρκούσιν 
δπως  έννοήστΓΐ  τις  τί  συμβαίνει  έν  γένει.  Ό  μ&λ- 
λον  εγγράμματος  τού  πατρός  του  νέος  τρέμει 
μή  ευρέθη  μετ*  αυτού  ενώπιον  ξένων  φοβείται 
μή  ύποπέστι  εις  λάθος  τι  εξ  αμάθειας  δι*  δ  νά 
έρυθρι^.  Ειδον  πολλούς  τών  μαθητών  μου  νά  μή 
θέλουν  νά  εξέλθουν  μετά  τής  μητρός  των  διότι 
έφόρει  ^>αχιόΜ  ή  μετά  τού  πατρός  των  διότι  έ- 
φόρει  βέστατ. 

—  Λησμονείτε,  είπον,  δτιό  Λαπλάς  πεοιεπάτει 
εις  τόν  κήπον  τού  Κεραμεικού  ενώπιον  τού  άρι- 
στοκρατικωτέρου  κόσμου  κρατών  έκ  τής  χειρός 
τόν  πατέρα  του,  δστις  έφόρει  ένδυμασίαν  χωρικού. 

—  Μέγα  κατόρθωμα  !  άπεκρίθη  ό  καθηγητής, 
δταν  κανείς,  λέγεται  Ααπλάς.  ΚαΙ  πρώτον  πι- 
στεύω ή  μεγαλοφυία  συνοδεύεται  και  υπό  ευγε- 
νείας   τινός  τής   ψ«χής,    ή  οποία    αποδιώκει  τά 
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ταπεινά  ελαττώματα...  "Επειτα  ή  χατάβασις 
άπο  τόσον  υψτ,λα  βίνε  είδος  αναβάσεως  άκ^ρ.η 
υψηλότερα.  Εΐνε  εδκολον  να  γείνετε  άπλοϋς, 
όταν  δλοι  9αν[Αάζουν  την  απλότητα  σας  καΐ  ή 
φιλαυτία  τότε  ίχανοποιειται.  Άλλα  λάβετε  με- 
τρίας ψυχάς,  λάβετε  ταπεινούς  ανθρώπους,  εκ- 
τεθειμένους εις  τον  γέλωτα  χαΐ  τήν  περιφρόνη- 
σιν  των  άλλων  δια  τήν  ασημον  αυτών  χατά- 
στασιν,  χαίθά  ιδητε  δτι  έντ7)καρδί^  χαΐ  τών  χαλ- 
λιστών  εξ  αυτών  6α  γεννηΟτ,  ή  ολέθρια  αισχύνη. 
Ό  άγιος  Βικέντιος  ώμολόγησεν  δτι  -ηρυθρίασεν 
•ημεραν  τινλ  ευρεθείς  εν  πληθοϋση  δμηγύρει  μετά 
συγγενούς  του  χαχώς  ένίεουμένου.'Άς  μην  φοβού- 
μεθα λοιπόν  ν3ι  δμολογώμεν  δ, τι  δμολογούν  χαΐ 
αυτοί  οι  άγιοι. 

—  Έστω,  άλλ'  ομολογήσατε  και  σεις  δτι  ή 
υίική  αΰτη  αΙσχύνη  ίέν  εισέρχεται  κατά  πάντων 
εκ  ματαιοδοξίας. Όταν  δ  υίος  έρυθρκ^  ίιά  τον  πα- 
τέρα του,  ερυθρι^^ι'έλάττωμά  τι,  ενίοτε  ο  ε  υπέρ  του 
πατρός  του  και  ούνι  κατά  του  πατρός  του  ερυ- 
θρι^ε.  *Η  οδυνηρά  αιοώς  ην  αισθάνεται  κα-τέναντι 
του  πατρός  αύτου  μεθυσμένου,  χυδαίου,  βαρβά- 
ρου είνε  ίπαινος  και  ούχι  κατηγορία  της  υπέρο- 
χης της  άγωγης  παρά  τφ  υίω•  προσθέσατε 
δτι  η  υπέροχη  αυτή  καθίσταται  ε'νίοτε  ή 
σωτηρία  της  μητρός.  Πολλοί  υιοί  επιβαλλό- 
μενοι εις  τον  πατέρα  ίιά  της  ίιαφορας  της  αγω- 
γής αυτών  σταματώσιν  εις  τα  χείλη  του  κτηνώ- 
δους συζύγου  την  ΰβριν,  ήτι<,  ε'μελλε  να  έξακον- 
τισθτ)  κατά  της  συζύγου  ή  κρατουσι  τον  βρα- 
χίονα δστις   έμελλε  να  τύψτ»  αυτήν. 

—  Δυστυχώς  φίλε  μου,  επανέλαβε,  ζωηρώς 
δ  παιδαγωγός,  πρέπει,  ως  βλέπω,  νά  σ51ς  ειπώ 
πάντα.  Διατί  με  αναγκάζετε  ν' αντιτάξω  εις  την 
συγκινητικήν  και  πιστην  αναμφιβόλως,  άλλ'  έ- 
ξαιρετικήν  εικόνα  ταύτην^  τήν  σκληράν  καΐ  γε- 
νικήν  άλήθειαν  ;  Λοιπόν,  ιίού  ή  αλήθεια  :  ή  ένό- 
της  τών  οικογενειών  έπαπειλεϊται  ύπ'αύτών  τούτων 
τών  πλεονεκτημάτων, τά  δποϊα  αναπτύσσει  εν  τω 
υίω  ή  υπεροχή  της  παιίεύσεως  αύτου.  Τί  ^ίίο- 
μεν,  πράγματι,  εις  αυτόν,  μετά  τών  γνώσεων  τάς 
δποΐας  τω  ίι^άσκομεν ;  "Εξεις  καλλιεπεστέρας 
εκφράσεως,  τάσεις  προς  έκλεκτοτέρας  τέρψεις,  ευ- 
γενεστέρας ίιανοητικάς  άνάγκας,  κλίσιν  προς  έ- 
ξωτερικήν  τίνα  κομψότητα  και  μάλιστα  ευγενείς 
πόθους  προς  ύψηλοτέρας  ι^έας,  και  σχέδια  γάμου 
υπέρτερα  της  κοινωνικής  καταστάσεως  του. 
Ταύτα  πάντα  είνε  άφορμαι  παρεξηγήσεων 
και  αποχωρισμού  του  πατρός  και  του  υίου. 
Δεν  δμιλουν  πλέον  τήν  αυτήν  γλώσσαν,  ίέν  εν- 
διαφέρονται πλέον  περί  τών  αυτών  πραγμάτων, 
ίέν  έχοΟν  πλέον  τάς  αύτάς  έξεις.  Τί  επέρχεται 
τότε;  Ό  υίος  απομακρύνεται  της  οικίας,  ή,  δπερ 
χειρότερον,  αν  μείνη,  άπομονοϋται  και  σίγα.  Και 
εν  τω  μέσ<ι)  ετι  τών  γονέων  του,  και  παρ*  αυτούς 
ετι  καθήμενος,  είνε  μακράν  «ϊιά  της  σκέψεως• 
και  ή  σιγή    ην    επιβάλλει   εις   έαυτον  κατά  το 


φχινόμενον  ως  έ'νίειξιν  σεβασμού,  είνε  κατά 
βάθος  έκ<(ήλ(ι>σις  -  περιφρονήσεως.  Και  πώς  είνε 
δυνατόν  νά  γείνη  άλλως;  Το  ύφ'  ημών  άνα- 
τρεφόμενον  παιίίον  ίύναται  έπιστρέφον  εις  τον 
οικίσκον  της  θυρωρού  μητρός  του,  εις  το  μαγα- 
ζεϊον  του  παντοπώλου  πατρός  του,  εις  το  εργα- 
στήριον  του  ξυλουργού  πατρός  του,  εις  το  υπό- 
στεγον  του  ύτζηρέτου,  δύναται,  λέγω,  νά  προφύ- 
λαξη έχυτο  άπο  το  αίσθημα  της  ταπεινώσεως 
κοκ  πλήξεως  ;  Δύναται  νά  έπιθυμτ)  άλλο  τι  ή  νά 
έξέλθτί  αύτου ;  Εί<ϊον,  παραθέτω  ίέ  εν  παρά- 
δειγμα εκ  πολλώι^,  είίον  τον  υίον  ένος  κρεοπώ• 
λου,  νοήμονα  νεανίαν,  ίραστήριον,  εύπαίίευτον 
τοιαύτην  λύπην  νά  αίσθανθτί  ίιά  τήν  βαναυσό- 
τητα και  τήν  άκρασίαν  του  πατρός  του,  ώστε 
παρήτησεν  αίφνης  τήν  παΐ^ευσίν  του,  και  μετέβη 
εις  Άλγερίαν  ως  ζουά,βος,  δθεν  επανήλθε  μόνον 
μετά  τον  θάνατον  του  πατρός  του. 

(Έπιται  τ^  τέλος)  Κ* 


ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ  ΧΡΟΝΙΚΑ 


Κατασχβυή  Ουρών,  παραθύρων  χαι  6λοχλι^ρων  ο» χιών  {χ 
χάρτου  • —Τροχοί  σιδηροδρομικών  ίμαζων  έχ  χάρτου  στ<ρεώ- 
τβροι  τΟν  βχ  χυτοΰ  σιδήρου. —  Βαρέλια  έχ  χάρτου  προς 
βνιπόθβσιν  ι»τρελα(ου.—  Φιάλαι  διάφοροι  χα\  σωλήνες  φω- 
ταερίου •χ  χάρτου. —  Χαρτ^στρ<^σι^  τών  6δων  των  πό- 
λεων.—  Κατασχευή  λέμβων  χαι  πλοιαρίων  •χ  χάρτου. —  Δύο 
μαχραι-  ίχδρομαι  έπι  χαρτίνου  άχατίου. —  ΟΙ  ίχ  χάρτου  χι- 
τώνες χαι  τά  πρ&σθετα  αυτών  περιλαίμια  χχ\  περιχβιρίδια.— 
Νέα  περίεργος  έφεύρεσις  χατασχευης  προσθέτου  θώραχος  χι- 
τώνων.^- Παραγωγή  χάρτου  μή  άναφλεξίμου. —  Έφεύρεσις 
μίγματος  χα\  οθόνης  άλεζιπύρου.—  Ετησία  παγκόσμιος  πα- 
ραγωγή χάρτου.— '  Ή  χαρτοποιία  Ιν  Έ>1άδι, 

Σημερον,ώς  είπομεν  προηγουμένο>ς,ή  κατασκευή 
του  χάρτου  γίνεται  κατά  μέγα  μέρος  πάλιν  εκ 
φυτικών  ινών,  εκ  του  ξύλου,  Πχν  ίέ  ξύλον 
ελαφρώς  Ινώδες  χρησιμεύει  και  μεταβάλλεται 
εις  μαζαν  ίιά  χάρτην. 

Πλην  ίεν  περιωρίσθη  μόνον  εις  τούτο  ή  βιο- 
μηχανία αΰτη  του  χάρτου•  ίιά  κατάλληλων  μη- 
χανημάτων κατώρθωσε  νά  έξαγάγγ)  εκ  της  άνωθι 
μάζης  χάρτην  συμπεπιεσμένον  στερεώτατον  χρη- 
σιμεύοντα πάλιν  άντι  ξυλείας,  προς  την  κατα- 
σκευήν διαφόρων  προϊόντων  στερεών  παραγο- 
μένων   εξ  άλλων  βιομηχανικών  κλάδων. 

Οίίτως  από  τίνος  η  κατασκευή  χάρτου  τοιού- 
του συμπεπιεσμένου  αποτελεί  σχείον  ϊ^ιον  δλον 
κλάξον  βιομηχανίας  παρέχοντα  ύλικον  λίαν  στε- 
ρεον  προς  διαφόρους  αλλάς  επιτυχείς   έφαρμογάς. 

Έν  Αμερική,  τγϊ  εξαιρετική  ταύτη  τών 
εφευρέσεων  χώρί|ί,  εγένοντο  αί  πρώται  άπόπει- 
ραι  και  ^οκιμασίαι  προς  ε'φαρμογην  του  συμπε- 
πιεσμένου χάρτου  εις  την  ξυλουργίαν  και  σήμε- 
ρον έν  αύττί  ύπάρχουσι   πολλά  έργοστάσιος   χάρ- 
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του  συ(/.7:επιεσ(Λενου  ισχυρώς  υπο  (Αηχανγ)|χατων 
εις  σχγ)(Αα  και  (χορφην  και  (ΐέγεθος  το  κατάλ- 
ληλον,  και  χαθιστα(χένου  ίια  )τη(Λΐκης  μ.εθόίου 
εντελώς  άίιαβρόχου  εΙς  ύγρίις  ουσίας.  Ό  λίαν 
σκληρός  ούτος  καΐ  στερεές  χάρτης  συνίστησιν  εί- 
^ος  ξύλου  επιδεκτικού  λειάνσεως  και  στιλβώσεως 
προς  κατασκευήν  διαφόρων  χρησί[Λων  εΙς  τον  καθ' 
η(χεραν  βίον  άντικεΐ(Αένων. 


Άπο  πολλών  ηίη  ετών  εν  Ά(Αερικγ)  κατα- 
σκευάζουσιν  οικίας  εζ  δλοκλήρου  συνιστα(Λένας  εκ 
συ(Απεπιεσ(Χβνου  χάρτου  αντέχοντος  άριστα  εις 
τας  (Λεταβολάς  του  καιρού  και  ίιατηρου[χ.ενου 
επι  (χακρόν.  Επίσης  δ  συ[Λπεπιεσ(/.ένος  χάρτης 
εύχρηστος  είνε  και  εις  την  κατασκευήν  θυρών 
και  παραθύρων  εξαίρετου  στερεότητος  και  (ϊιαρ• 
κείας,  άντι  τού  ξύλου,  δπερ,  ως  πάντες  γνωρίζο- 
(Λδν,  συστέλλεται  και  κυρτούται  πολυτρόπως  και 
ίιαρρήγνυται  πολλαχού  και  χρήζει  συχνής  επι- 
σκευής, ενω  6  συ[Λπεπιεσ(/.ένος  χάρτης,  έπιχριό- 
ρ,ενος  ίι'  ουσίας  καθιστώσης  αύτον,  άίιάβροχον, 
ούίεν  των  ελαττω(χάτων  τούτων  έχει,  τουναν- 
τίον (λάλιστα  εινε  στέρεος  και  της  αύτης  συστά- 
σεως πάντοτε. 

Επίσης  σήριερον  κατασκευάζουσιν  εκ  χάρτου 
τους  τροχούς  των  σιίηροίρθ[λΐκών  ά(λαξών,  οϊ- 
τινες  απεδείχθησαν  ίια  πειρα(/.άτων,  γενθ(Αένων 
(Λεταξύ  Νέας  Υόρκης  και  ΤβΓ8θγ,  δτι  ανθί- 
στανται εντελώς  εις  ίρό(Λθν  900,000  χιλιθ(Αέ- 
τρων»  ενφ  οί  τροχοί  εκ  χυτού  σιίήρου  καθίσταν- 
ται εντελώς  άχρηστοι  μετά  ίρό(Λον  850,000 
χιλιθ(Λέτρων  μιόνον.  Τα  πειρά(Αατα  ταύτα  ε'σχά- 
τως  άνενεώθησαν  και  εν  Γερμανία,  και  φαίνε- 
ται, οτι  τίί  ευχάριστα  άποτελέσρ.ατα  αυτών  ε- 
βεβαιώθησαν,  ίιότι  (χεγάλη  τις  γερ(Αανικη  εται- 
ρία σιίηροορό(/.ων  εσχάτως  αναφέρεται ,  οτι 
παρήγγειλε  ν  εις  το  (χέγα  έργοστάσιον  Κηΐρρ 
σιδηρούς  χοίνικας  (κέντρα  ίι'  ών  <ϊιέρχεται  6 
άξων)  τροχών  σιίηρο^ρθ|λΐκών  ά(Λαξών,  ών  τλς 
ακτίνας  και  τους  άντυγας  (εξωτερικούς  κύκλους 
των  τροχών)  θέλει  κατασκευάσει  έργοστάσιον 
συ(Λπεπιεσ|Λένου  χάρτου. 

Έν  ΆΐΛερικτ)  κατασκευάζονται  από  τίνος  κα'ι 
βαρέλια  εκ  συ(Απεπιεσ(Λένου  χάρτου,  περι^εό|Λενα 
ίιά  σΐίϊηρών  στέφανων,  προς  έναπόθεσιν  πετρε- 
λαίου. Τρία  η«ϊη  εργοστάσια  εν  Οΐβνβίδΐΐκΐ, 
ΜβΓίΓοηά  και  ΤοΙβάο  ίίρυθέντα  εΐίικώς  προς 
[λόνον  τον  σκοπον  αύτον  κατασκευάζουσι  και  πα- 
ραίί'ίουσιν  εΙς  την  κοινην  χρησιν  καθ*  έκάστην 
περίπου  χίλια  βαρέλια. 

Εσχάτως  έπεξέτειναν  ε'τι  την  βιθ[Ληχανίαν 
ταύτην  και  εις  παραγωγην  φιαλών  εκ  χάρτου 
συ(Λπεπιεσ(Λένου  σκληρού  και  αδιαχώρητου.  Αί 
φιάλαι  αύται  κατασκευάζονται  συ(Λπιεζθ(λένων 
φύλλων    χάρτου    εντός  5ύο    (χεταλλίνων    τύπων 


θερμών,  δπως  σχηματίσωσι  το  έκάτερον  η(ΐισυ 
της  φιάλης,  άτινα  είτα  άνα  ίύο  συγκολλώμενα 
ασφαλέστατα  άπαρτίζουσι  την  δλην  φιάλην.  Ή 
συμπίεσις  και  ή  θερ[ΑΟτης  καθιστώσι  την  φιάλην 
άπρόσβλητον  και  άίιαχώρητον  άπο  τα  ίιάφοροί 
υγρά,  οίον  τον  οίνον,  το  οινόπνευ[Λα,  κλπ.  Αί 
φιάλαι  αύται  είσι  καλλίτεραι  τών  ύελίνων,  καθ' 
δσον  εΙσι  στερεαί,  αδιάβροχοι  και  αδιάρρηκτοι, 
αΐ'τινες  (χάλιστα  ούίϊε  κοιλαίνονται  πίπτουσαι 
άπο  ύψους  τινός. 

Καθ*  δμοιον  τρόπον  κατασκευάζονται  εκ. 
χάρτου  συ(λπεπιεσ|Λένου  και  σωλήνες  φωταερίου• 
φύλλα  τοιούτου  χάρτου  περιελίσσονται  έπΙ  κα- 
ταλλήλου κυλίνδρου,  αφού  πρότερον  έριβραχώσιν 
έντος  ασφάλτου,  και  είτα  συ(Λπιέζονται  ισχυρώς. 

Έν  Άμερικτ),  <ϊιότι  φαίνεται  αύτη  προώρισται 
σή[Λερον  ν'  άνοίγη  πρώτη  την  ο^ον  εις  έκάστην 
νέαν  έφεύρεσιν,  πολλαι  πόλεις  μελετώσιν  ηίη 
και  να  έπιστρώσωσι  τάς  δίούς  αυτών  ^ιά  κα- 
ταλλήλων τ£(Λαχίων  τοιούτου  συ(χ.πεπιεσ(χένου, 
σκληρού,  άοιαβρόχου  και  έν  άσφάλτω  έ(χβε βρε- 
γμένου χάρτου. 

** 

Έν  τ^  τελευταίίίε  παγκοσμ,ίφ  εκθέσει  ε  ν 
Παρισίοις  έργοστάσιον  τι  συ|Λπεπιεσμ.ένου  χάρτου 
εν  ΜβαρΙΙΐΘ  της  Γαλλίας  είχεν  εκθέσει  μεταξύ 
άλλων  άντικειμ,ένων  εκ  τοιούτου  χάρτου  κατε- 
σκευασμ,ένων  στερεώς,  οίον  θυρών,  παραθύρων 
κλπ.  και  μίαν  λέμ,βον  εκ  χάρτου,  ήτις  επλεεν 
άριστα. 

Το  παρελθόν  ίέ  ε^ος  δ  γάλλος  Ταηηβ^αν 
άθ  \νο^8ΐη  ^ι'  ένος  τοιούτου  εκ  χάρτου  άκατίου 
καλουμένου  Οίΐί^  νΐυβ,  έχοντος  μήκος  5  μέτρων 
και  πλάτος  65  ύφεκατομέτρων  ανήλθε  πλέων  εκ 
Μασσαλίας  μέχρι  Παρισίων  ίιλ  τών  ποταμών* 
'Ροίανού  και  Σηκουάνα  και  τών  συνίεουσών  αυ- 
τούς διωρύγων. 

Μετά  την  έπιτυχίαν  τού  πρώτου  τούτου  τα- 
ξει^ίου  δ  Ταηπβ^αγ  άθ  λΥο^'ατί  επιφορτισθείς 
ύπο  της  έν  Παρισίοις  γεωγραφικής  εταιρίας  άνε- 
χώρησεν  εκ  δευτέρου  εκείθεν  επι  τού  άκατίου  του 
Οΐΐί-νίνβ,  δπως  ίιά  τού  Σηκουάνα,  τού  πορ- 
μού  τής  Μάγχης  και  τού  'Ρήνου  πλεύση  μέχρι 
τού    Δουνάβεως  προ;    άναγνώρισιν    τών    πηγών 


Προ  ετών  πολλών  είνε  γνωστά  ήίη  και  εύ- 
χρηστα ου  μόνον  δ  προς  έπίστρωσιν  τών  τοίχων 
χάρτης  και  ίιακόσμησιν  αυτών,  αλλά  και  τά  εκ 
χάρτου  παντοία  παραπετάσματα  και  τά  πρόσ• 
θετά  περιλαίμια  τών  χιτώνων  και  τά  περιχει- 
ρίίια  αυτών  και  οί  χιτώνες  και  τά  ποίήρη  τών 
γυναικών  ύποχιτώνια,  "Ήίη  εχομεν  σύν  τούτοις 
και  προσθέτους  θώρακας  υποκαμίσων  κατεσκευα- 
σμένους  κατά  περί  έργον  δλως  τρόπον. 

Γνωρίζετε  δλοι  τους  ωραίους  ήμερο^είκτας  του 
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ΆνΙσττίΚωνσταντινί^ου,  βίς  τους  δττοΐους  αϊ  ήμΕ,ε- 
ρο(Αηνίαι  ευρηνται  τετυπω(Λέναι  έπΙ  τετραγώνων 
φύλλων  έπιτεθ£ΐ|χένων  άλληλοις,  των  δποίων  άπο- 
κολλώσιν  ανά  ίν  φύλλον  εκάστην  πρωίαν. 

Οί  εν  ττ)  πρακτικότητι  πάντοτε  πρωτότυποι 
Ά(Αερικανοί,  οί  έπωφελού(Λενοι  και  του  ελαχί- 
στου νεωτερισ(ΐ.ου,  όπως  προσθεσωσι  νέαν  τινά 
Σφεύρεσιν,  εφαντάσθησαν  εσχάτως  νά  εφαρ|χό- 
σωσι  λίαν  περιέργως  την  ίιάταξιν  ταύτην  των 
7ϊ|Αεροίεικτών.  Δι*  επτά  φύλλων  χάρτου  κατά- 
λευκων έπαλλήλως  έπιτεθεΐ(/.ένων  συνιστώσιν  έ'να 
θώρακα  ύποκα(Λίσου  λευκότατο  ν,  δν  έκαστος  δύ- 
ναται νά  έπιθέτ•(ΐ  και  προσκολλά  ίιά  τεσσάρων 
κορ,βίων  εις  το  πρόσθιον  (/.ερος  του  ύποκα|ΐΙσου 
του.  Έκάστην  πρωιαν  αποκολλά  εν  φύλλον  έζ 
αύτου,  και  έχει  οίΐτως  δλως  νέον  θώρακα  ύποκα• 
(Λίσου  λευκότητος  άψογου.  Ό  γάλλος  συγγραφεύς 
ΙίΟΙίίδ  Ρί^υίβΓ  εΰφηρι,ον  λόγον  ποιού(χενος  της 
εφευρέσεως  ταύτης  και  επαίνων  (χεγάλως  το  οΐ- 
κονορκον  και  βιθ{Αηχανικον  πνεύμα  των  Ά[Αέρι- 
κανών  ύποίεικνύει  λίαν  εύφυώς  αύτοιςνέαν  χρησι- 
{Λοποίησιν  τών  φύλλων  τούτων,  τουτέστι  νά  έκτυ- 
πουνται  έπι  της  οπίσθιας  επιφανείας  εκάστου  φύλ- 
λου διάφοροι  ψπορικαι  ειδοποιήσεις,  ϊνα  έκαστος 
κάτοχος  τοιούτου  θώρακος  ύποκα(/.ίσου  έκάστην 
πρωιαν  άποσπών  το  φύλλον  της  προτεραίας  άνα- 
γιγνώσκη  τάς  ειδοποιήσεις  ταύτας.  ΊΙ(Λεις  ίέν 
βλέποαεν  το  κώλυ(Αα,  ίιατι  νά  (χή  έπεκταθη  το 
ειίος  τούτο  της  ^ηρι-οσιότητος  και  έπι  άλλα  αν- 
τικείμενα επιστημονικά,  της  έλαφρας  φιλολο- 
γίας κλπ.  οΰτως  ώστε  έκαστος  εν  αύτοΤς  νά  εύ- 
ρίσκη  ττνευματικήν  τροφήν  αναλόγως  τών  κλίσεων 
του,  τουθ'  δπερ  βεβαίως  ίέν  θέλει  γείνει  άνευ  τί- 
νος βλάβης  τών  νυν  υπαρχόντων  περιο<ϊικών  ε- 
φημερίδων 1 

** 

Ή  μεγίστη  δμως  πάντων  και  λίαν  ευεργετική 
πρόοίος  ή  γενομένη  κατά  τάς  τελευταίας  ταύ- 
τας ημέρας  εΙς  την  βιομηχανίαν  της  χαρτοποιίας 
οφείλεται  προ  πάντων  εις  την  τελευταίαν  ευτυχή 
εφεύρε σιν,  5ι'  ης  δ  χάρτης  κατασκευάζεται  ου 
μόνον  συμπεπιεσμένος,  ίκανώς  σκληρός  και  αδιά- 
βροχος, άλλα  κοά  μη  άνα^έ^ιμος,  Διά  διαφό- 
ρων ευφυών  μεθόδων,  ίι'  ών  συν^υάζουσι  στενώς 
εΙς  την  ζύμην  του  χάρτου  και  ορυκτάς  ουσίας, 
ιίίως  τον  άμίατζοτ  λίθον  και  το  Λυριτιχον  γα- 
τρίΌΥ  ή  χάΛιον,  κατώρθωσαν,  ϊνα  6  χάρτης  άν• 
τέχτ[^  εις  την  καταστρεπτικών  ίύναμιν  του  πυ- 
ρός. Οΰτω  σήμερον  αί  εκ  χάρτου  οΐκίαι,  τά  πα- 
ράθυρα, αί  Ούραι,  και  πάν  άλλο  άντικείμενον  εισιν 
ου  μόνον  στερεά,  άλλα  και  ανθίστανται  κατά 
του  πυρός.  Μόλις  προ  ένος  και  ήμίσεος  έτους  εν 
Παρισίοις,  εν  τγ)  αύλη  του  μεγάλου  θεάτρου  του 
Μελο«ίράματος  έγένοντο  μετ'  επιτυχίας  πειρά- 
ματα πιστοποιοΰντα  περιφανώς  την  έπιτυχίαν 
της    εφευρέσεως.    Ενώπιον     επιτροπής    παρεοό- 


θησαν  εις  τον  έφευρετήν  ΜθγβΓ  ίιάφοροι  ζύλιναι 
σκηνογραφίαι,  τάς  οποίας  ούτος  περιβαλών  (ίάι 
λεπτού  χάρτου  άίιαφλέκτου  έζέθηκεν  εις  πυράν 
άνημμένην  έφ'  ίκανον  χρόνον  χωρίς  ούίϊόλως  ν* 
άναφλεχθώσιν.  Ταυτοχρόνως  περίπου  εν  Βαρ- 
κελόνγι  της  *Ισπανίας  έτελουντο  ίημοσί(}:  παρεμ- 
φερή πειράματα  ύπό  τίνος  μηχανικού  ΜαΓίίη 
ίοκιμάζοντος  την  'κϊίαν  εαυτού  μέθοίον,  την 
οποίαν  καταλλήλως  άπεκάλεσεν  αΛε^ίΛυρογ,  Τά 
γενόμενα  πειράματα  ήσαν  τά  έξης•  ά)  μια 
στρατιωτική  ξύλινη  σκοπιά  έπιχρισθίΐσα^ιά  του 
άλεξιπύρου  μίγριατος  άντέσχεν  εις  το  πυρ.  β']  κα- 
τεσβέσθη  άκαριαίως  ύπο  του  άλεξιπύρου  μίγμα- 
τος το  πυρ  καπνοίόχης  άναφλεχθείσης  ^ι*  εύφλε- 
κτων υλών,  και  γ')  προεφυλάχθησαν  έ•4  της 
πυρκαίας  ίιάφορα  εύφλεκτα  αντικείμενα  ίι*  α- 
πλής περιβολής  αυτών  ύπο  λεπτής  οθόνης  άλεξι- 
πύρου• ούτω  βυτίον  μικρόν  πλήρες  πυρίτιίος  πε- 
ριβληθεν  ^ιά  τής  οθόνης  ταύτης  προεφυλάχθη 
άπο  του  πυρός•  ετίίσης  βυτίον  πετρελαίου.  Έν 
Δοκαι  τής  Γαλλίας  εις  ίημόσιχ  πειράματα  σχε- 
τικά, μεταξύ  άλλων  6  πειραματιζόμενος  ε'θηκε 
τυυρίτι^α  έπι  πινακίου  και  καλύψας  αυτήν  απλώς 
ίιά  λεπτότατης  οθόνης  άλεξιπύρου  άνέφλεξεν 
υπεράνω  αυτής  δλόκληρον  εφημερίδα  χο>ρις  ν* 
άναφλεχθτ)  ή  πυρΐτις. 

Σήμερον  πολλαι  διευθύνσεις  θεάτρων  προνοοΰσαι 
ίιά  πάσαν  τυχουσαν  έν  τω  μέλλοντι  πυρκαϊάν 
έπέχρισαν  τάς  σκηνογραφίας  και  άλλα  άναφλέ- 
ξιμα  αντικείμενα  ίιά  του  άλεξιπύρου  αύτου  μίγ- 
ματος του  ΜδΙΓϋη.  Επίσης  το  Μελόίραμα  τών 
Παρισίων  έπήλειψε  ^•/  αύτου  πολλάς  σκηνογρα- 
φίας τη  προτάσει  του  άρχιτέκτονος  αύτου  Οΐι. 
(τ&ΓηίβΓ.  Τά  μεγάλα  και  ευρέα  έν  Παρισίοις  εμ- 
πορικά καταστήματα  του  Λούβρου  επίσης  προμη- 
θβυθέντα  μεταχειρίζονται  τοιαύτας  οθόνας  άλεξι- 
πύροος.  Έν  γένει  ίέ  το  άΛε^ίπυρογ  σήμερον  με- 
γάλως  επεκτείνεται  και  ίημοσί:|^  άνομολογεϊται 
πανταχού  6  ευεργετικός  και  σωτηριώίης  σκοπός 


Πριν  ε^ι  περάνωμεν  το  άρθρον  μας  τούτο,  χά- 
ριν περιέργειας  παρατιθέμβθα  φ<^ε  ποία  είνε  σή- 
μερον ή  παγκόσμιος  παραγωγή  του  χάρτου  και 
ποία  επομένως  ή  εύρεϊα  κατανάλωσις  αύτου. 

'Τπάρχουσι  σήμερον  3985  χαρτοποιεϊα  έν  ά- 
πάσγ)  ττ)  ύφηλίω  παράγοντα  κατ'  ε*'τος  952  εκα- 
τομμύρια χιλιόγραμμων  χάρτου.  Το  ήρ-ΐσυ  του 
χάρτου  αυτού,  ήτοι  476  εκατομμύρια,  χρησι- 
μεύει 5ιά  την  τυπογραφίαν,  και  τούτων  τών  476 
εκατομμυρίων  τά  300,  ήτοι  τά  */,  περίπου^  χρη- 
σιμεύουσιν  αποκλειστικώς  ίιά  τάς  'εφημερίο  ας ! 
Το  ύπολειπόμενον  έτερον  ήμισυ  του  όλου  ποσοΰ 
τής  ετησίας  παραγωγής  χρησιμεύει  5ιά  τάς  ά- 
νάγκας  τών  κυβερνήσεων,  του  εμπορίου,  τής  βιο- 
μηχανίας, τής  εκπαιδεύσεως,  τής  ιδιωτικής  άλ- 
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ληλογραφίας,  κτλ.  Αι  Ήνωμίναι  Πολιτβϊαι  της 
Ά[ΐ.6ριχγίς  ίχου^ι  <ηί)|Α6ρον  900  χαρτοποιεία,  ή 
Αγγλία  800,  η  Γαλλία  300  χαΐ  υι  Έλλοις  1 
[Λονον,  το  του  Βασιλείου  Βχρουξάχη  εν  Φαλήρφ 
ίίρυΟεν  το  -^τρώτον  τω  1875  χαΐ  τταράγον  κατ' 
ε'τος  πβρίττου    1,000,000  χιλιογρά[Α(/.<ι>ν  χάρτου. 

Επιτήδειος  τις  χαι  άγαν  καρτερικός  στατι- 
(ττικος  ύπελόγιβεν,  δτι  δ  *Ρώ<τσος  καταναλίσκει 
1  λίτραν  χάρτου  κατ*  έτος,  δ  Ισπανός  1  Υ^  ^ 
Μεξικάνος  2,  6  Ίταλος  και  6  Αύστριακοςι•άν3ι 
3  V,.  ^  Γάλλος  7  ν,ι  ί>  Γερμανός  8,  6  ^Αριερι- 
κανος  10  */*  ^*'  «^  ^Αγγλος  11  */,. 

Ή  βιθ(Αηχανία  του  χάρτου  εις  πάντα  τα  έ'θνη 
προστατεύεται  (Λεγάλως,  ίιότι  ειν•  βιοριηχανία 
παράγουσα  προϊόν  κατασταθεν  σήαερον  της  πρώ- 
της ανάγκης,  χρησΐ|Αθποιοϋσα  ώς  πρώτην  υλην 
άντικείριενα  άχρηστα  και  άπορριπτό{Λενα,  άτινα 
ή  βιομηχανία  αΰτη  μεταβάλλει  δις  ^^/>ί/*«•  Εύ- 
χόμεθα,  δπως  ή  τε  κυβερνησις  της  χώρας  ημών 
και  το  ε"θ^ος  δλόκληρον  ύποστηρίξτι  την  χρήσι- 
μον  ταύτην  βιομηχανίαν  εν  Έλλά<ϊι. 
Έχ  Σύρον  Ιούλιος  1885. 

Φερεκύδης 


ΓΝύΜΑΙ  ΚΑΙ  ΣΚΕΨΕΙΣ 


Ή  τιμη  και  το  κέρίος  ίέν  ευρίσκονται  πάν- 
τοτε εν  τω  αύτω  σάκκφ. 

"Αν  δ  θεός-  ήθελε  να  ίωση  εις  τον  άνίρα  την 
γυναίκα  ίεσπότην,  ηθελεν  εξαγάγει  αύτην  εκ  της 
κεφαλής  του*  αν  ήθελε  νά  την  καταστήση  ίού- 
λην  του,  ηθελεν  εξαγάγει  αΰτην  εχ  των  ποίων 
του.  *Αλλλ  θελων  να  καταστήση  αύτην  σύντρο- 
φον  χαΐ  ϊσην  του  έπλασε  ν  αύτην  εκ  της  πλευράς  του. 


Είπε  μοι   ποιον    θαυμάζεις   και  θοι    σοι    εΙπω 

δποίος  είσαι. 


"Οστις  κάμνει  5, τι  οφείλει  είνε  ίΐκαιος•  δστις 
κάμνει  ύπίρ  το  οφειλόμενον  εινε  γενναίος. 


Όντα  τινίι  δμοιάζουσι  προς  τλ  μηίενικά•  αν 
προηγηται  αυτών  αριθμός  τις,  ίεκαπλασιάζεταϊ  ή 
αξία  των. 

"Όπου  σπείρει  η  οργή  θερίζει  ή  μεταμέλεια. 
Ή  ευγνωμοσύνη  εινε  ή  μνήμη  της  καρίίας. 
Το  σκώμμα  εινε  συχνάκις  εΝίεια  πνεύματος. 
Ην  *Α^νβις  Ιχ  τ•ν  τνιηγρα^ίφν  «*Αν<ρέον  Κορομηλαι 


Ό  εν  τη  μάχη  θάνατος  δίνε  ύπνος  των  άνί ρείων. 

Ό  ε'ρως  εινε  ή  ασχολία  του  άεργου,  ή  ίια- 
σκείασις  του  πολεμιστου,  κχι  δ  σκόπελος  του 
ήγεμόνος. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Α!  άμερικανικαι  εφημερίδες  ασχολούνται  περί  ζή- 
τημα, ούτινος  σπουδαία  εινε  ή  χρησιμότης  δια  την 
ύπερωκεάνει^ν  ναυσιπλοίαν  και  ή  ίχτέλε^ις  δεν  πα- 
ρουσιάζει σοβαρές  δυσχέρειας,  ει  μη  χρηματικας  μό- 
νον άλλα  το  σημαντιχον  τής  δαπάνης  δέν  λογίζεται 
εις  ουδέν  απέναντι  των  προσδοκώμενων  ώφελεια&ν. 
Πρόκε'.ται  περί  τοΟ  φωτισμοΟ  τ^|ς  οδού,  την  οποίαν 
άχολουθοΟσι  τα  πλοΤα  πλέοντα  άπο  τ^;ς  Μάγχης  προς 
τάς  Ήνωμένας  Πολιτείας.  Καθ*  α  υποβάλλει  τ^ 
Δελτίον  τΫ]ς  Έταιρίαςτδν  μηχανικών, 
ο  φωτισμός  ούτος  δύναται  να  εκτελεσθώ]  ώς  έξΐίς  : 
Δέκα  πλευστοί  φάροι  μεγάλης  δυνάμεως  Οέλουσι  τεβή 
εν  ευθεία  γραμμή  εις  διακοσίων  μιλλίων  άπύστασιν 
άπ*  αλλήλων.  01  πλευστοί  ούτοι  φάροι,  όπως  μη  με- 
ταβάλλωσι  θέσιν,  θέλουσι  συνδέεοθαι  προς  αλλήλους 
και  προς  τας  άκτάς  αμφοτέρων  τών  ηπείρων  δι'  ηλεκ- 
τρικών κάλων  χαι  σχηματίζει  οΰτω  τηλεγραφικούς 
σταθμούς,  ΙνΟα  τα  πλοία  θα  δύνανται  να  δέχωνται 
και  άφίνουσιν  ανακοινώσεις.  Ανεξαρτήτως  του  ζητή- 
ματος τοΟ  φοι)τισμου,  προφανής  εινε  ή  χρησιμότης 
των  σταθμών  τούτων,  δι*  ών  εν  περιπτώσει  αβαρίας 
ή  άλλου  απευκταίου  θα  καθίσταται  ώς  Ιγγιστα  γνω- 
στή ή  θέσις  του  Μνδυνεύοντος  πλοίου. 


Το  τμήμα  των  ερπετών  του  φυσιολογικού  Μουσειον 
των  Παρισίων  έπλουτίσθη  δι'  οφεως  κολοσιαίων  δ»- 
στάσεων,  όποιον  μέχρι  τούδε  δέν  είχον  ιδεί  εν  Ευρώ- 
πη οιίτως  άξιοπερίεργον.  Το  ζώον  ανήκει  εις  το  είδος 
το  γνωστόν  ύπ^  το  δνομα  του  μυοφάγου  οφεαις  χαι 
απαντάται  εις  τα  θερμά  μέρη  τ^ς  μεσημβρινούς  Αμε- 
ρικής, ίδιως  εν  Γουϊάνη  και  Βρασιλί^.  Είνε  των 
ξφεων  τ^  γιγαντωδέστερον  είδος.  Ό  δε  θαυμαζ6μενος 
ήδη  έν  τω  τμήματι  τοϋ  μουσείου  εκτείνεται  υπέρ  τα 
έ'ξ  μέτρα.  *Αλλ'  οί  του  είδους  αύτοΟ  δύνανται  να 
φθάοωσιν  εις  μεγαλειτέρας  διαστάσεις  Ιτι,άφ'  ού  συγ- 
γραφεύς τις  φυσικής  {στορίας  έφόνευσε,  κατά  την  όμο- 
λογίαν  του,  τοιοΟτον  δφιν  έχοντα  μήκος  23  ποδών. 
Έν  τ<ρ  στομάχφ  αύτοΟ  ευρέθησαν  μία  σαύρα  τίσσά- 
ρων  ποδών  περίπου,  εις  μΜ>ρμηκοφάγος  δύο  ποδών, 
και  2τερ4ν  τι  ζώον,  καταποθέντα  άρτίως.  Ό  ίν  λό- 
γφ  ββας  αρέσκεται  να  διαιτάται  μάλλον  βίς  το  ΰδωρ. 
'Η  κατασκευή  του  εινε  έν  άρμονί^  προς  το  είδος  τής 
διαίτης  του.  01  οφθαλμιοί  του  και  οΐ  μυκτήρες,  άνορ- 
θούμενοι  επί  τοΟ  άνω  μέρους  τής  κεφαλής  του  τώ 
έπιτρέπουσι  να  άναπνέη  μένων  σχεδόν  βλος  ύπο  το 
ΰδωρ.  Το  χρωμά  του  ελαιώδες  κατεσπαρμένον  ύπο 
μεγάλων  μαύρων  κηλίδων  συγχέεται  μετά  του  χρώ- 
ματος τών  έλών,είς  τα  οποΤα  κατοικεί,  αναμένων  τήν 
δίοδον  ζφου  τινός,  6περ  καθίσταται  λεία  του. 
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Αριθ.  504  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


ΕΤΟΣ3    Ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ   ΚΑΤΑ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Γόμος  •1«οβτ6ς. 
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ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΗι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΉΚΗΣ 

Συνέχβια*  ί^>  σ«λ.   569. 


ΚΓ' 

Έκ  των  είρηαένων  ίηλουται  δτι  υι  Ευρώπη  α- 
γνοούσα το  έλαφρόν  ίππικον  είιίάχθη  τούτο  παρλ 
των  Στρατιωτών.  Είνβ  αληθές  δτι  ίν  Γαλλία 
ίιεκρίνοντο  οί  ελαφροί  ιππείς  (θ1ΐΘν£ΐα'-1β^θΓ8) 
άπο  των  Στρατιωτών  (Ε$ΐΓ£ΐ(ϋθΐ8),  τον  λίγον 
δμως  της  ^(αχρίσεως  ταύτης  διασαφηνίζει  δ  άβ 
Βυ38γ  γράφων  αοί  φύσει  νεωτερισταΐ  Γάλλοι  νο- 
ρ-ίσαντες  δτι  (Μεταβάλλοντες  το  δνομα  κατορθοΰ- 
αί  τι,  [χετωνό{Λασαν  τους  Στρατιώτας  ΟδίναΙβΓίβ 
ΙβββΓΘ.» 

Οί  Στρατιώται  ίέν  ε'χρησίμιιυσαν  εΙς  ίιοργα- 
νισ|Αθν  (Λονου  του  ελαφρού  ιππικού  άλλα  και  τών 
βαρέων  ιππέων  και  αυτού  του  τΐ(Λαριωτικού 
στρατού.  Κατά  την  ίν  ετει  1534  συγγραφ«Τσαν 
Οίδοιρίίηβ  ιηίΙίΙδίίΓβ  του  Βθΐΐαγ,  έκαστος  Γάλ- 
λος τΐ(χαριούχος  ώφειλεν  άπο  ηλικία;  δεκαεπτά 
ετών  να  υπηρέτηση  επί  ες  ριέχρις  εννέα  ετών  «Ις 
τας  τρεις  σχολάς  του  ελαφρού  ιππικού,  τάς  λε- 
γθ{λενας  τών  τουφεκοφόρων,  τών  Στρατιωτών  και 
τών  ελαφρών  ιππέων,  ίνα  (λάθη  δλην  την  έπι- 
στημην  και  καταρτισθτ)  άζιος  τού  ονό|Αατος  πο- 
λεμιστής *). 

Ό  τίλευταίος  ιστορικός  τού  γαλλικού  ιππικού 
παραδέχεται,  δτι  δ  οργανισμός  τού  ελαφρού  ιπ- 
πικού (χετήχθη  ε^ζωθεν  εις  Γαλλίαν,  ώς  ίηλοϊ  και 
αύτο  το  μη  γαλλικον  δνομά  του  αΙΐβναα-Ιβ^βΓδ, 
άνταποκρινόμενον  προς  το  οαν&ΐΐδίηηαΐί  τών 
Ιταλών.  "Αν  δ  στρατηγός  δυδαηβ  έγίνωσκε  την 
ίστορίαν  τών  Στρατιωτών,  θά  ίβλεπεν  δτι  οί 
θ1ΐβν£ΐα-1β§8Γ8  είνε  τά  γοργά  ΑΛογα  ').  Ό  Κίο- 
ΟΟΐΙί    θεωρεί    άνεπί^εκτον    συζητήσεως,  δτι    οί 


^)  Βιβλ.  1,  χ£φ.  11. 

Ι)  Κορβ»ναΓος,  σβλ.  47.  Λέγονται  %α^  λιντζέρα  άλογα. 
τοιιοε  κ  . — 1885 


"Ελληνες  Στρατιώται  έίΐίαξαν  τους  Ιταλούς 
τον  οργανισμον  τού  ιππικού.  Ό  Σανούτος  συνε- 
χώς μνημονεύει  παρά  τους  Στρατιώτας  πολεμούν- 
τας  και  Ιταλούς  ελαφρούς  ιππείς  γβδίίΐία  ΐηοάο 
άί  δΐΓ&(ϋθΙΙί.Εϊίομεν  δτι  δ  μαρκήσιος  της  Μαν- 
τούης  εν  ττί  πολιορκία  της  Γενούης  πολεμεϊ  μετά 
Μερκουρίου,  ιππεύων  και  ώπλισμένος  αΙ  Α1Ι)Ηηα1δ6. 
Πλην  τών  μαρτυριών  τούτων  και  ο  οργανισμός 
τών  εν  Έλλάίι  Στρατιωτών  πείθει  δτι  το  εύρω- 
παϊκον  ίππικον  ^ιεμορφώθη  κατά  τον  Στρατιωτι- 
κών τύπον  οί  εν  Κύπρω  τιμαριούχοι  διαιρούνται 
εις  Στρατιώτας  και  τουφεκοφόρους ,  ώςέν  Γαλλίίΐ*: 
και  Ίταλί(^•  *)  κατωτέρω  θά  συγκρίνωμεν  τους 
ύπο  .τών  γάλλων  λεγόμενους  Αρ^ΟΙίΙβΙδ  και 
021Γ3ΐ)ίη3  προς  τους  προσημειωθέντας  ζαγίάρους 
τών  Στρατιωτών. 

Είτε  δ  ΆριανΙτης,  είτε  άλλος  τις  συγγενής 
τού  Καστριώτου  προσήνεγκεν  εις  Κάρολον  τον  Η' 
τους  πρώτους  Στρατιώτας  και  ώνομάσθη  ύπο 
τού  βασιλέως  αρχηγός  τού  ιππικού,  το  βέβανον 
δτι  ούτος  έξεγύμνασε  κατά  το  Στρατιωτικον  σύ- 
στημα και  Γάλλους  και  έμόρφωσεν  οΰτω  τον  πρώ- 
τον πυρήνα  τού  ελαφρού  ιππικού,  το  δποϊον  εύ- 
ρεν  δ  Μερκούριος  εν  ετει  1503  εις  τρεις  χιλιά- 
γας  α  άλογα  λιντσέρα»  συμποσούμενον.  Ει  και  οί 
Γάλλοι  ύστερον  έκ  πνεύματος  καινοτομίας  ίιήρε- 
σαν  το  ίππικον  τών  Στρατιωτών  εις  τουφεκοφό- 
ρους, Στρατιώτας  και  ελαφρούς  ιππείς,  ούίέν  ήτ- 
τον άπαν  το  ίππικον  τούτο  ίιατηρεϊ  το  ιίιάζον 
δνομα  ΕδίΓδκΙίοΙδ,  Α11)8ΐη2ίίδ,  οαναίβρίβ  Α1- 

})8ΐη2ΐί8β. 

Τήν  κατωτέραν  βαθμίδα  της  Στρατιωτικής 
τάξεως  κατεϊχον  οί  λεγόμενοι  ΐΐΓςΐΐβΙίαδίΘΓδ  ή 
τουφεκοφόροι,  οΰτως  ονομασθέντες  άπο  τών  πυρο- 
βόλων δπλων  τά  δποϊα  ίφερον  οί  αυτοί  ε'φερον 
παρά  Γάλλοις  και  το  έπώνυμον  Αρ^ουΙβΙδ,  ζή- 
λουν τήν  εξ  Αργολίδος  καταγωγήν  των  πρώ- 
τος μνημονεύει  τους  Στρα^ιώτας  ύπο  το  όνομα 
ΑΓ^οαΙθΙδ,  δ  στρατάρχης  άβ  ΜοηΙΙαο  εν  τοις 
άπομνημονεύμασί  του  (1519-1559). 


^)  «5ΐίρ6α<1ίβηί  Α  εβνβΐΐο,  είοέ  δίΓΑάίοΐΙο  ο  βΓ€!ιϋ>υ'- 
5βΓ0•.  'Έχθεσις  Δουόδου  (1561)  πβρ\  τών  έν  Κύπρω  Στρα- 
τιωτών (έν    Ι^βαιβηδ]^^,  σβλ.  618) 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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£]Σ2ΤΧ^ 


Οι  τουφεκοφόροι  *)  ΑΓ^ουΙβΙδ,  τ,τοι  Άργεϊοι 
ήσαν  οί  πρό|Ααχοι  των  Στρατιωτών,  συνο- 
δεύοντες ε*φιιΐΓποι  τούτους,  και  πρώτοι  έφορ- 
|/.ώντες  κατά  του  εχθρού,  καθ*  ου  εξηχόντιζον  εν 
τάζει  τα    βλ•ιό|Αατά  των,    εν  άρχ^  (χέν  ριπτάρια 

ίζάγίας),  ύστερον  ίέ  πυροβόλα  [Λακρλ  πιστόλια 
^ά  φυτιλίου  έκπυρσοκροτούντα,  και  επι  τέλους  τα 
πλατύστθ[λα  τρο(Απόνια.  *].  Οί  ύπασπισται  ούτοι 
η  παλληκάρια  των  Στρατιωτών  ε'φερον  και  το 
ονθ(Λα  Ζάγίαροι  άπο  τών  άκοντιζθ{Λένων  ^ιπτα- 
ριων  ήτοι  ζαγίών.  Ούτω  προκιν<ϊυνεύοντες  εξε- 
τίΟεντο  παρλ  τους  άλλους  εΙς  προφανή  κίνίυνον, 
^10  και  δ  γνωρίσας  τούτους  Σανού τος  αποκαλεί 
αοιηίηΐίϋδρθΓ&Ιί  οΐιβ  ηοη  ίδΙίιηΕίηο  Ια  ρΓΟ- 
ρΓΪδΙ  νίΐδΐ.  Δι3ο  την  αύτην  άφορ(Λην  και  οί  προ- 
κιν^υνεύοντες  ακροβολισταΐ  του  Ευρωπαϊκού  ίπ- 
πικού  φέρουσι  συνήθως  το  δνο{/.α  1β8  ΘπΓαηΙδ 
ρβΓάαδ. 

Ό  παλαιός  ιστορικές  του  γαλλικού  στρατού 
ΜοηΙ^ΟΐϊΐΘΓΓΪ-ΟουΓί^υδδΟη  περιγράφει  ούτω 
τους  εν  ΓαλλΙο}:  ύττηρετούντας  Στρατιώτας  και 
ΆργεΙους  (ΑΓ^οαΙβΙδ):  «οί  Στρατιώται  ήσαν  ώ• 
πλισαένοι  ως  οί  οΙίβΥδΙΙΙ-Ιθ^βΓδ,  μιόνον  ^'  άντι 
περιβραχιονίων  και  χειρίίων  εφόρουν  χειροψέλλια 
και  χειρόκτια  συρίΛατόπλεκτα.  *Απο  του  πλευ- 
ρού των  εκρέ(χατο  πλατεία  σπάθη,  άπο  ίέ  τού 
εφιππίου  το  άπελατίκιον  (ΐΏ&δδβ)•  έκράτουν  οβε- 
λοειίη  ^άβίον,  (ΐ.ακρλν  ^εκα  (^έχρι  ^ώίεκα  πο- 
ίων, έσιίηρω(λένην  και  αυτεράν  εν  άμφοτεροις 
τοϊς  άκροις  ')•  Ένείύοντο  έπενίύτην  κοντον  και 
άνευ  χειρίίων  *)•άντι  ση(λαίας  (οΟΓΠβΙΙβ)  ε^φερον 
{Λεγα  φλά(Χθυρον  εν  τω  άκρω  της  λόγχ^ης,  ύφ'  δ 
συνηνούντο.  Την  κεφαλήν  εκάλυπτον  ίιά  κοπτού 
κράνους  (δ&Ι&άβ). 

αΟι  'Αργεϊοι  ( ΑΓ^ΟυΙβΙδ  )  ήσαν  ώπλισ(/.βνοι 
ώς  οί  Στρατιώται,  πλην  της  κεφαλής  ην  εκά- 
λυπτον ίιά  πέτασου  (θ2ΐΙ)&δδβΙ)  (χη  κωλύοντος 
τούτους  άπο  τού  νά  ση(Λαί  εύωσι•  τ'  άρ^υντικά  των 
δπλα  συνίσταντο  εις  σπάθην  εν  τφ  πλευρω,  άπε- 
λατίκιον εν  τω  άριστε  ρω    άγκυστρίω   τού    ε'φιπ- 


*)  Τοιούτους  τονφεχοφόρους  άχροβολι^τας  βίχον  χα\  οΐ 
«βλβυταΓοι  Βνζαντινο\  χα\  ο{  Τουρχοί,  ώς  γράφει  6  Κρ'.τό- 
βουλος*  «χα\  κρωτα  μλν  άχροβολισμοΓς  ίσχυροΓς  έχρήσαντο 
πρ^ς  αλλήλους  ίχάτκροι,  τοΓς  τβ  αηί  τών  τοξοτών  βέλεσι  τοΓς 
Τ6  άπ^  τών  σφινδονητών  λίΟοις  χβ\  τοΓς  άιι^  μηχανών  χα\ 
τουφάχ«*ν  άφιαμένοις  σίβηροΓς  χιχ\  μολυβδ(νοις  βόλοις»  (σιλ• 
93.)  Τλ  τουφΚιον  (τούφαξ  καρ»  Κρ(τοπούλου)  δ<ν  εινβ  λέζις 
τουρχιχή,  ώς  χαχώς  έβημείωσβν  6  Κοντός,  άλλ'  έλληνιχή 
σχηματίσθιΓσα  χατ'  ^^ομχτοκοιίαν  βχ  του  χρ6του  (τουφ), 
ώς  σημειοΓ  σύγχρονος  λόγιος. 

')  ΠάντΒς  γινώσχουσι  τα  τρομπόνια  τών  ημετέρων  ναυτι- 
χών*  ή  λέξις  παράγεται  εχ  της  ΐΓθπι1)β  τών  *Ιταλών•  οί  ενε- 
τοί όνομάζουνι  τα  πυροβόλα  ταύτα  ΐΓΟίη&οηί  χλ\  βρβζ- 
ζΑεβοιρα^ηβ. 

')  Ούτος  εΤνε  6  ύπο  του  Κορωναίου  λεγόμενος  στόχος*  ή 
Στρατιωτική  ράβδος,  ονομαζόμενη  υπό  τών  γάλλων  ΕδίΓΑ- 
άϊοίί^,  ζΑ^αίβ,  ητο  φοβερόν  βπλον  βις  χεΓρας  τούτων,  δυναμέ- 
νων να  πλήττωσιν  Ιίμπροσθεν,  όπισθεν,  χαι  χα6'  δλας  τας 
διευθύνσεις. 

*^'*Ομοιον  προς  τό  νυν  λεγύμενον  τζιποΰνι. 


πίου  και  ίεξιόθεν  (χακρον  τουφέκιον  ούο  ποίων 
καιηαίσεος  εντός  θήκης  βραστού  ίέρ[Λατος  (οαΐΓ 
Ι301ΐϋ1ί).  "Άνω  τών  δπλων  των  εφερον  έπενίύτην 
κοντον  ώς  δ  τών  στρατιωτών,  και  ρ.ακρύ  φλά|Λθυ- 
ρον  ύφ'  δ  συνηνούντο.»  *). 

Έν  τ^  Ρ^-άχχΐ  '^ού  Όγθιιχ  οί  'Αργεϊοι  ούτοι 
επολε(Αησαν  ύπο  τον  Κάρολον  θ',  (Λνη[Λονεύονται 
ίέ  και  εν  τοις  στρατιωτικοϊς  καταστίχοις  τών 
ετών  1562  και  1563,  ύστερον  δ(Αως  ίι'  άγνω- 
στον  αΐτίαν  αφανίζονται,  το  5ε  ονθ|ΐά  των  παρέ- 
[/.εινεν  εν  ττϊ  στρατιωτικτ)  γλώσσγι  εΙς  ίηλωσιν 
τού  νωθρού  και  άση(Λάντου•  άνθρωπου  «ο'  βδΐ  υη 
οΐιβίίί  δίΓ^οαΙβΙ.)) 

Ό  Όαηίβΐ  προσπαθεί  νά  εξήγηση  το  ύπο  τών 
γάλλων  (Λυκτηριζό|Λενον  δνομα  έζ  αυτού  τού  έπαγ- 
γέλ[Λατος  τών  Στρατιωτών  τούτων,  συνισταρ,έ- 
νου  εΙς  κατασκόπευσιν  τού  εχθρού,  την  έν  ύποχ^ω- 
ρησει  καταίΐωζίν  του  και  την  έν  τω  ρ,άχεσθαι 
άταζίαν  τών  Αρ^ουΐβίδ.  Ό  στρατηγός  δαδ&ηβ 
υποθέτει  δτι  Ό  εξευτελισμός  τών  'Αργείων  προγ)λ- 
θεν  εκ  στρατιωτικών  άτυχη|Λάτων. 

Τους  άφανισθέντας  Αρ^ΟΙίΙβΙδ,  άντικαθιστώ- 
σιν  οί  λεγό[ΐενοι  ΟδίΓαϋίηδ. 

Περί  της  έτυ|ΛθλογΊας  τού  όνό|Λατος  τούτου 
πολλά  εγράφησαν.  Κατά  τον  ΜοηΙ^ΟϊΏβΓΓΪ  ό 
Καραβινος Στρατιώτης, παραγόρνος  έκτης  ισπα- 
νικής λέξεως  Κβγ21  (πρόσωπον)  και  της  λατινι- 
κής 1)ίηΐ1δ  (διπλούς)  έ(ϊηλου  τον  ίιπρόσωπον, 
ίιότι  ούτοι  έμ,άχοντο  ώς  οί  παλαιοί  Πάρθοι  υπο- 
χωρούντες και  στρεφό[Αενοι.  Ό  Οαζθηβυνβ  προ- 
τψ.^  την  έκ  τού  τουρκικού  ϋ8ΐΓα1)α1  (πρόσκοπος) 
έτυ(Λθλογίαν  τού  Καραβινού.  Ό  Όαηίθΐ  ούίε(Λίαν 
τών  έτυ(Λθλογιώ>'  τούτων  ίεχό(Λενος,  θεωρεί  την 
λέξιν  ίυσερ(ΐ.ηνευτον.  Ό  ΌίβΖ  άνεζήτησεν  εν  τί 
προβηγκιανγ)  ίιαλέκτω  το  ε*τυ(Λθν,  δ  ίέ  ΙΛίΪΓβ 
έσχέτισε  τον  Καραβινον  προς  τον  Καλαβρόν. 

'Αλλ'  οι  Καραβινοι  ούτοι  εινε  αύτοι  οί  ΑρβΟϋ- 
ΙβΙδ,  ώς  γράφει  δ  καλώς  γνωρίσας  τούτους  ιστο- 
ρικός Σκηπίων  Ουρίβίχ.  Έν  τοιαύτη  περιπτώ- 
σει εύκολος  καθ'η[/.άς  ή  έξηγησιςτης  (χετωνυαίας. 
Είπορ.εν  δτι  εις  τάς  πείιάίας  τού  "Αργούς  κα- 
τεσκηνουν  οί  λεγό(Αενοι  Κα|λπϊται  Στρατιώται, 
οΐ'τινες  (λέχρι  μεν  τών  μέσων  της  ΙΕ'  εκατονταε- 
τή ρίίος  5έν  είχον  πλοία,  ύστερον  δμως  πιεσθεν- 
τες  ύπο  τών  Τούρκων  έπροχώρησαν  προς  την 
θάλασσαν  και  συνφκισαν  τάς  νήσους  "Τίραν  και 
Πέτσαν.  Δεν  εινε  ανάγκη  νά  επαναλάβω  δτι 
πολλάκις  οί  "Ελληνες  θαλασσινοί  εύ^οκίμως  έπο- 
λέμησαν  έν  τη  ξηρά•  οί  γαλεώται  μάχονται  με- 
τά τών  Στρατιωτών  έν  Καλαβρίΰ>:  κατά  τών  ύπο 
!  τον  Αΐιΐ3ί§ηγ  γάλλων  έν  τοιαύτη  περιπτώσει 
δ  ΟΒΓ&Ι^ίη  τών  Γάλλων  εινε  μικρά  παραφθορά 
τού  "Ελληνος  Καραβινού  η  Καραβησίου  (ναυτι- 
κού), ώς   δ  ΕβίΓδκΙίοΙ  τού    Στρατιώτου,  και    6 


«)  ΒΑπίβ],  166•168. 
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Αγ^οιλΙθΙ;  του  εξ  Άργολίίος.  Ανωτέρω  περί 
Σορβόλου  παρετηρήΟη,  δτι  6  ΐη&ηηαΓΟ  ούτος 
πολε(χιστης  φέρει    και  το   έπώνυριον    Κα  ραβίνος. 

Ό  δίβϋΓ  άθ  ΒβΠοη  περιγράφει  ούτω  τους 
Καραβινούς  :  « φοροΰσι  θώρακα  και  πέτασον,  η 
και  κοπτον  κράνος•  "Όπλα  έπιΟετικίι  (Μεταχειρί- 
ζονται χονίρον  πυροβόλον  τριών  ποίων  η  πλέον 
το  (/.ηκος,  πλατύτατον  το  στ6|Αΐον,  σπάθην  και 
πιττόλαν.  Έν  άνάγκτι  φορουσιν  έπενίύτην  και 
πέίιλα  αντί  στιβαλίων,  και  ούτως  εξ  ιππέων  (ΐ,ε- 
τασχή|χατίζονται  εις  πεζούς.  Ός  είνε  ώπλισ[λένοι 
ευκόλως  ίύνανται  να  [χάχωνται  πεζή  και  άφ'  ίπ- 
που, η  και  άνά[/.ικτοι  προς  τό  ίππικόν.»  Πληρί- 
στερον  τούτου  περιγράφει  τους  Καραβινούς  δ 
ΜοηΙ^ΟΓΠβΓΓί'  ΐϊ^ιηριτιαένοι  εΙς  σώ(χατα  [λέχρι 
πεντήκοντα  άνίρών  προσεκολλώντο  εν  έκάστω 
λόχο)  ελαφρών  ιππέων,  των  δποίων  άνεγνώριζον 
τον  αρχηγον  και  την  σημαίαν,  ίιότι  αμφοτέρων 
έστερβΰντο,  έχοντες  (Λονον  τοποτηρητή  ν  και  ίύο 
λοχίας.  Τ'  ά[Αυντικά  των  δπλα  συνίσταντο  εις 
θώρακα  κρε|Λά(χενον  άπο  του  δεξιού  ώμου,  χειρό- 
κτιον  σιίηρόπλεκτον  προς  κράτησιν  του  χαλινού 
καΐ  πέτασον.  Ώς  επιθετικά  ίέ  (Αετεχειρίζοντο 
(/.άκρον  τουφέκιον  τριών  ποίων  και  ή(Λίσεος  τουλά- 
χιστον, και  πιστόλιον  ε(Αάχοντο  συνήθως  <Γχη- 
(Λατίζοντες  (χικράν  ϊλην  βαθειαν  μ&λλον  η  πλα- 
τεϊαν,  βαίί ζούσαν  ίεξιόθεν  των  ελαφρών  εις  ους 
άνηκον.  ΕΙς  σύνθη(Αα  του  αρχηγού  έπροχώρουν 
κατά  των  βαρέως  ώπλισ(Αένων  ιππέων  του  εχ- 
θρού εις  άπόστασιν  διακοσίων  η  εκατόν  βη|Λάτων, 
και  άφου  έν  τάξει  δ  εις  (χετά  τον  άλλον  ίρριπτον 
τά  βλή[Λατά  των  ύπεχώρουν  όπισθεν  του  σώ(Αα- 
τός  των.  "Αν  οι  εχθροί  είχον  Καραβινούς,  ούτοι 
ώφειλον  νά  τους  προσβάλωσι  και  έ[Λποί(σωσι 
την  κατά  τών  ελαφρών  ιππέων  έπίθεσίν  των. »  Οι 
Καραβινοι  ίένήρχιζον  (Λονον  ως  ανω  την  (/.άχην, 
αλλά  και  ίι'  άκροβολισ{ΐών  έξησφάλιζον  την 
ύπο/ώρησιν  άπαραλλάκτως  ώς  οι  προρρηθέντες 
Ζάγοαροι  και  οι  τών  Βυζαντινών  ^ιπταρισταί. 

Οι  ίίμαχοι  ούτοι  και  κάλοι  σκοπευται  Στρα- 
τιώται  απέβησαν  ώ'{)ελΐ[Αώτατοι  εις  τους  ελαφρούς 
ίτςπεϊς,  οϊτινες  επι  τέλους,  ώσει  έτησκιασθέντες  ύπο 
τών  Καραβινών,  άπήτησαν  τον  άπο  τούτων  χω- 
ρισ(χόν  των.  Έν  ετει  1622  συγκεντρωθέντες  οι 
Καραβινοι  έν  τ^  πολιορκίο»:  της  Τοχέλλης  έσχη- 
μάτισαν  χωριστον  σώ(/.α,  του  δποίου  διοικητής 
ίιωρίσθη  δ  στρατηγός  Ισαάκ  ά'  ΑΓΠ&αά.  Έκ- 
τοτε ίέ  (χέχρι  του  1661  διατηρούνται  αυθύπαρ- 
κτοι, φέροντες  το  δνο(Λα  02ΐΓ2ΐΐ3ίη3  ά'  Αηίδΐΐκΐ, 
και  ίιαπρίπουσιν  εις  τους  πολέ(/.ους  της  'Ροχέλ- 
λης,  Σαβοίας,  Λαγγείόκης  και  Λορραίνης.  Έ- 
πειίή  ίί  το  τάγ(Αα  του  *Αρνώ  άπετέλουν  Γάλ- 
λοι και  Έλληναλβανοί,  οι  τελευταίοι  άποχω- 
ρισθέντες  σχη(Αατίζουσιν  ϊίιον  σώ(/.α  ύπο  τον 
ίοΰκα  δαιηΙ-δίΓηοη,  τότε  (/.έν  επονο(Αασθέντες 
οί  ζίνοί  Καραβινοι,  ύστερον  ίέ  Ιββ  08ΐΓ2ΐ1)ίη8 
άβ  δαίηΐ-δίΐηοΐΐ•  παρευρέθησαν   εις  τους  πολέ- 


(Λους  της  Ισπανίας,  Φλαν(ϊρίας,  Πικαρ^Ιας  κλπ. 
(λέχρι  του  1661,  δτε  και  αφέθησαν  *).  Ώς  οί 
Ζάγίαροι  έπεριφρόνουν  την  ζωήν,  ούτω  και  οί 
Καραβινοι  εθεωρούντο  ώς  οί  (Λ&λλον  ριψοκίνδυνοι 
τών  στρατιωτών  «^βη8  άβίβπηίηέβ,  οοπιιηβ 
Ιβ  ίϋΓβηΙ  άβρυίδ  1θ8  ΌΓα^οηδ  άβΙα  ΡβΓίέ», 
λέγει  δ    Βαηίθΐ. 

Έκ  τών  ανωτέρω  ίηλουται  δτι  οί  *Αργεϊοι 
και  οί  ΚαραβινοΙ  ήσαν  οί  αυτοί,  ύπο  ρ,έν  τών 
αρχαίων  λεγό(Αενοι  ίππακοντισταί  *),  ύπο  τών 
Βυζαντινών  ριπταρισται  και  ύπο  τών  Στρατιω- 
τών ζάγ^αροι.  Ή  πολλάκις  ρη{/.ονευθεϊσα  Πα- 
ραίρο(Αή  του  Φωκά  ^ιατυποϊ  δτι  αί  προφυλακαΐ 
του  ακριτικού  ιππικού  συγκεΙ(Αεναι  εξ  εκατόν 
ίππέων  ώφειλον  ν'  άκροβολίζωσι  τους  εχθρούς 
καΐ  (Ααχωνται  πεζγι  τε  και  άφ'  ϊππου  ').  Ώς  οί 
θαλάσσιοι  Καραβινοι  (ΐάχονται  έν  τγϊ  ξηρά, 
ούτω  και  οί  βυζαντινοί  ριπταρισταΙ  πολε(Λθύσιν 
έν  ξηρά  τε  καΐ  θαλάσγ^  *). 

Καθώς  οί  Άργεϊοι  άφανισθέντες  έν  Γαλλία  ά- 
φήκαν  αύτο  το  δνθ(χά  των  εις  ίήλωσιν  της  εκεί- 
θεν ίιαβάσεώς  των,  ούτω  και  οί  ίιαίεχθέντες 
τούτους  Καραβινοι  έπιζώσιν  ε'τι  εν  τ^  γαλλική 
γλώσσγ).  "Άλλοτε  62ΐΓα1)ίηδ  έλέγοντο  ύπο  τών 
Γάλλων  πάντες  οί  [Ααθητ6υό(χ.ενοι  έπιστή(Λθνες, 
νυν  ^έ  (χόνοι  οί  της  ιατρικής  σχολής  φοιτηταί- 
ΕΙς  τούτους  οφείλει  το  δνθ(χά  του  και  το  γνωστόν 
δπλονή  χαραμπίτα^  καλου(Λένη  άλλοτε  και  μ,ον 
σχίζτοτ  κατ'  ιταλικήν  (Αετάφρασιν  του  εϊ^ους 
τών  βλη(λάτων,  τά  δποϊα  οί  Βυζαντινοί  τακτικοί 
ώνθ(Αάζον  μυίας  (Ια  Πΐ080εΐ). 

Ή  παρά  τψ  ποιητγι  Κβ^η&Γ(1  άπαντώσα 
κω(Λΐκή  φράσις  ΟΓΟίΐβδίΓΘ  άβ  08ΐΓα1)ΐη  αποδει- 
κνύει δτι  ή  (Λουσική  και  δ  χορός  τών  Καραβινών 
ένεποίησεν  εις  τους  Γάλλους  τήν  αυτήν  έντύπω- 
σιν  οϊαν  και  παρά  τοϊςΒενετοϊς.  Ό  προσφιλής  χο- 

5ος  τών  Στρατιωτών  ήτο  ή  πυρ^Ιχη,  ή  (^έχρις  ή(Αών 
Ίασωζθ(Λένη  ύπο  το  δνο(Λα  Τσάρ,ικος,  ή  κλέφτι- 
κος χορί;•  *Επι  τών  Βυζαντινών  τήν  πυρ^ίχην 
έχόρευον  οί  λεγό(Λενοι  άρ(Λάτοι,  ή  άρ[Λατούραι, 
ήτοι  τά  παλληκάρια  τών  Στρατιωτών,  ώς  οη- 
λουταιέκ  του  σχολιαστού  του  Πτολε(Λαίου•αδπλορ- 
χισταί,  οϊπερ  εισιν  οί  (Αεθ'  δπλο)ν  ορχού(Αενοι,  ους 
καλούσιν  άρ(Αατούρας. »  *).  Ή  πυρ^ίχη  τών  Στρα- 
τιωτών ίέν  ήτο  απλούς  χορός,  αλλά  καθαρά  πο- 
λε[χική  παράστασις,  έν  γι  οί  δπλορχισταΐ  ίιαιρού• 
(Λβνοι  εις  ίύο  πολε(Λΐκά  στρατόπεδα  παρίστων 
Σαρακηνούς  ή  Τούρκους  και  Έλληνας  (Λαχο(Λέ- 
νους,    [/•έχρις    ού  οί    πρώτοι  καταπονού(Λενοι  ύπο 


<)  δυββηβ,  ΙιίδΙοίΓβ  άβ  Ια  Ο&ταΙβΓΪβ  ΡΓ&ηςβίδβ,  τ&μ.  Ρ, 
σιλ.  128,  133.  Παράβ.  Ο&ηίβΙ,  ΙιίδΙοΪΓβ  (Ιβίε  αιίΠεβ,  σβλ. 
166-171. 

*)  Ταχτική  βύίοκράτορος  Λέοντος,  VII,  33. 

*)  Περί  Παραδρομής  πολέμον,  σελ.    208. 

*)  Λέοντος,  τιβρΊ  νανμαχίας,  XIX,  13. 

»)  Γ>ω9σάριον  Μβουρσίον  Ιν  λέξ.  'Λρματούρα. 
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των  ίουτερων  παρε^ί^οντο  ως  αΐ/μάλωτοι.  Μί- 
[χησις  της  Στρατιωτΐ}ίης  ταύτης  πυρρ'.χης  είνε 
ή  τϋΛρλ  τοις  Βενετοϊς  ίιαριείνασα  ΜοΓβδΟα,  ου- 
τωλεγθ|Αένη  ουχί  ^ιότι  από  των  ΜοΓΙ  (Αράβων) 
«ληφθη,  άλλί  ίιότι  παριστά  τους  Μόρους  ήττω- 
[Αενους  ύπο  των  Χριστιανών.  Έν  τ^  θεάτρω  της 
Κρήττο;  παρίστατο  η  πυρρίχη  ώς  (χεσοσκηνιος 
του  «ϊράριατος- 

Πλην  της  πυρρίχης  6  ήχος  των  Στρατιωτι- 
κών τραγουδιών  έπροζενησε  (/.εγάλην  έντύπωσιν 
•ν  γίνει  [Αεν  ε'πηνεϊτο  ή  πρωτοτυπία  του  ^υθ(/.ου 
και  δ  |Λεχρι  {Λε7χαγχολίας  παθητικός  τόνος,  άλλοι 
δριως  εψεγον  τλ  ^^σρι,ατα  ταΰτα  ώς  μονότονα  και 
πέραν  του  ίέοντος  ίνθουσιώντα  τους  ψάλλοντας. 
*Αλλα  και  κακόφωνοι  και  περιαυτολόγοι  Στρατιώ- 
ται  συνετέλεσαν  εις  ^ιακωμω^ησιν  της  [Λουσικης 
των.  Περί  τα  (λέσα  της  ΙΣΤ'  έκατονταετηριίος 
οι  λαση|ΑΟτεροι  της  Ιταλίας  |Αθυσικοίι5άσκαλοι 
τονίσαντες  διάφορα  ο^σμ,χτοα  κατ3^  τον  Στρατιω- 
τικών ηχον  έ^η|Λοσίευσαν  ταύτα  εις  δνθ|Λα  του 
Μανώλη  Βλέσση,  Ναυπλιέως  Στρατιώτου,  γνω- 
στού ίια  τον  περιπλάνητον  βίον  του  και  \ϋΐχ  τας 
γελοίας  περιαυτολογίας  του.  Ό  ενετός  Μολινος 
συνέγραψε  (Αεγα  ποίηρια,  εν  φ  κατά  (ΐίμησιν  του 
Άριόστου  ^ιακωριω^εϊ  τον  Έλληνα  θΓΐαη(1θ 
ΡυΓΪΟδΟ.  Και  πιθανόν  [Λεν  δτι  έφάριιλλος  του 
Βλεσση  Καραβινος  συνετέλεσεν  εν  Γαλλία  εις 
^ιακωμφ^ησιν  της  Στρατιωτικής  (Αουσικής,  ώς 
ίηλοϊ  η  προση|Αειωθεισα  γαλλική  φράσις,  εν  γέ- 
νει θ|Αως  αυτή  πολύ  ετιριήθη  ύπο  τών  εΐ((η(ΛΟνων, 
και  εις  πολυτελή  ηγε[Λθνικλ  δείπνα  (Λνηριονεύον- 
ται  χαΐ  Στρατιώται  παίζοντες  το  θα(Λπουρι  (τα(ΐ.- 
πουραν)  καΐ  κατακηλοΰντες  τους  συν^αιτυ|χ.όνας 
ίιάτου  £σ(Λατός  των/Ι^ου  πώς  περιγράφει  6Σχ- 
νουτος  ίνα  τών  αοιδών  στρατιωτών  παρευρεθέντα 
ε{ς  το  (λίγ*  ίιπλω[ΐ.ατικον  ^είτ^ον  του  καρ<}ινα- 
λίουΓρΐ|Αάνη  (1505)•  β^Εισήλθεν  6  Αλβανός,  κα- 
λοΰ(Αενος  Βαρλεττας,  ενίείυ(Αένος  χρυσοϋφή  έν- 
^ύριατα  και  κρατών  τααπουρϊν  δλον  εξ  αργύρου 
κατεσκευασ|Λενον,  συνωσευριένος  ύπο  συντρόφου 
κρατούντος  (Λίκραν  λύραν,  και  άριφότεροι  έν  τω 
αυτφ  ^υθμο)  ίπαιξαν  άσριατά  τίνα  θελκτικά, 
λεπτά  και  πολύ  ευχάριστα  ]>  *). 

Οι  έν  Γαλλία  Στρατιώται  ούτε  πολυχριθ[Αθΐ 
ήσαν,  ούτε  ηίύναντο  να  έτΛσκιάσωσι  την  άξίαν 
χαι  το  πλήθος  τών  Ελβετών  μισθοφόρων,  εινε 
μάλιστα  απορον  πώς  μετά  την  έν  Μχρινιάν  μα- 
χην  ίέν  έζήτησαν  άλλαχου  εύρύτερον  στά^ιον. 
Έν  ττ)  μάχη  ταύτη  πλην  τών  έν  Γαλλ((ϊί  έπο- 
λέμησαν  υπέρ  Φραγκίσκου  του  Α'  και  άπαντες 
οι  την  σύμμαχον  Ένετίαν  υπηρετούντες  Στρα- 
τιώται, και  ιοίω;  το  ύπο  τον  Μ«ρκούριον  τάγ- 
μα. Εινε  γνωστόν  δτι  την  έν  Μχρινιάν  κατά 
τών  Ελβετών  μάχην,  την  δικαίως  έπικληθείσαν 
«μάχην  γιγάντων»  έχερ<ίισεν  έπΙ  τέλους  δ  βχσι- 

*)  5ληυΙοΟίλΓϋ,  ΥΙ,σιλ.  174. 


λεύς  τής  Γαλλίας,  δστις  θαυμάζων  την  άνίρείαν 
τών  ύπ*  αυτού  καταπονηθέντων  λεόντων  τών 
"Αλπίων  συ/ωμολόγησε  προς  τούτους  την  περιώ- 
νυμον  συνθήκην  (1516),  ίι*  ης  ρ^-έχρι  τής  γαλλι- 
κής επαναστάσεως  έξησφαλίσθη  ή  μισθοφορά 
τών  Ελβετών  «ντι  ετησίου  έπιχορηγήσεως  700 
χιλιάίων  λίτρων. 

Ίί  προς  τους  ξένους  προτίμησις  αΰτη  βαθέο>ς 
έπλήγωσε  την  φιλοτιαίαν  του  άναγεννωμένου  γαλ- 
λικού στρατού,  ώς  ίηλούται  έκ  τών  έν  τη  τακτική 
του  Ββΐίαγ  παραπόνων.  Άλλ*  ένω  δ  γάλλος  εύ- 
πατρ-.ίης  επικρίνει  την  προς  τους  Ελβετούς  κα,Ι 
Γερμανούς  τυφλην  τών  βασιλέων  άφοσίωσιν,  ^έν 
συμπεριλαμβάνει  έν  τη  μομφγϊ  και  τους  Σ  τρατιώ- 
τας,  έξ  εναντίας  μάλιστα  συνιστ^  τα  γυμνάσια 
των  ώς  απαραίτητα  εις  την  στρατιωτικην  μόρ- 
φωσιν  παντός  Γάλλου  εύπατρίσου. 

Μεταζύ  Ελβετών  και  Στρατιωτών  επικρατεί 
ή  άμοιβαιότης  εκείνη  τής  εκτιμήσεως,  ή  ^ιακρί- 
νουσχ  τους  αληθώς  γενναίους.  Ένεοι  έκ  θαυμα- 
σμού θεωρούσιν  έν  Γενούη  τους  Στρατιωτας  προ- 
σβάλλοντας τον  έχθρικόν  προμαχώνα,  και  έν  ώ 
χρόνω  διαρκεί  ή  φοβερά  προσβολή  «φιλούσιν  οί 
Ελβετοί  το  χώμα  και  μένουσιν  ακίνητοι  με  τας 
χείρας  έσταυρωμένας  έπΙ  του  στήθους.»  ΕΙς  άν- 
ταπόίϊοσιν  τής  εκτιμήσεως  οί  έν  Μαρινιάν  άγωνι- 
σθέντες  κατ*  αυτών  Στρατιώται,  τους  άποκα- 
λούσι  «παλληκάριχ,  λέοντας  μανισμένους,  τεχνί- 
τας  εις  το  μάχεσθαι,  πολεμικούς,  κι'  ανδρείους». 

Συλλαβών  δ  Μερκούριος  τριακόσιους  Ελβε- 
τούς, ίέν  περιάγει  και  τους  αιχμαλώτους  τού- 
του: ώπισθθ((εμένους  εις  τάς  πόλεις,  αλλ*  αμέ- 
σως τους  ελεύθεροι  και  γενναίως  φιλοδώρησα; 
αποστέλλει  εΙς  τάς  πατρίοας  των. 

Είτε  έν  Άγγλίο;:,  εϊτε  έν  Γαλλία,  εϊτε  έν  Ιτα- 
λία και  Γερμανία  και  Πολωνία  πολεμούσιν  οί 
Στρατιώται,  ^έν  άποσπώσι  τους  οφθαλμούς  άπο 
τής  πατρίίος.  Οί  παλαίστρατοι  επιστρέφοντες 
φέρουσιν  εις  τους  νέους  και  γνώσεις  και  πεϊραν 
και  ιίίως  τά  δλονέν  τελειοποιούμενα  ττυροβόλα 
δπλα,  εις  χειρισμον  τών  δποίων  γυμνάζουσιν  αυ- 
τούς. Οί  άρματωλοί  άντικαθιστώσι  το  τόξον  ίιά 
του  μακρού  τουφεκίου  τών  Άργείων,  οί  ίέ  ναυτι- 
κοί ίιά  του  τρομπονίου  τών  Καρχβινών.  Έν  τη 
ξένη  λησμονούνται  αϊ  τοπικαι  άντιζηλίαι,  ζωο- 
γονείται το  πατριωτικον  αίσθημα  και  ^ιζοβολεϊ 
έν  τη  καρι^ίγ  ή  χριστιανική  πίστις,  ή  μόνη  πα- 
ρηγοριά του  «ϊούλου.  Οί  άπχνταχόθεν  τής  Έλ- 
λχ^ος  συρρεύσαντες  έν  Ευρώπη  λόγιοι  και  έ'μπο- 
ροι,  οί  ίια  παντός  άποχαιρετήσαντες  την  άπο- 
λεσθεϊσαν  πατρίδα,  μετ'  έκπλήςεως  άκούουσιν 
δτι  το  ίόρυ  του  Στρατιώτου  τιμά  και  δοξάζει 
το  έλληνικον  δνομα,  και  προσπαθούσι  να  γνωρί- 
σωσι  και  προσοικειωθώσι  τους  χρησίμους  τούτου; 
προστάτας  τής  ίυστυχίας.  τους  μέλλοντας  έλευ- 
θερωτάς  του  ζώντος  γένους.  Πολέμων  έν  Γερμανία 
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δ  Δωρίδύς  Διασωρινος  παρακαλεί  τον  Μελάγ- 
χθωνα  ϊνα  ύψώσγ)  την  κράτα ιάν  φωνήν  του  καΐ 
υπέρ  της  δυστυχούς  Έλ>ά<ϊος,  δ  ί'  αύτος  Στρα- 
τιώτης προσενεγκών  εις  Φίλιππον  τον  Ε'  ώραΐον 
κώδικα  των  Στρατηγικών  του  Αιλιανού  τον 
ικετεύει  ϊνα  ελευθέρωση  την  Ελλάδα,  επιλεγων 
«ένθυ|Λθΰ  τα  ς  Αθήνας  (|Ανώεο  Κεκρωπίης)». 


("Επεται  τ^  τβλος) 


Κ.  Σαθας 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  ΓβΜργ£«ς   24νβ. — Μβτάφρασις  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  ίδβ  προηγούμβνον  φΰλλον. 


ΙΗ' 

Ή  Καρολίνα  έζεπλάγη,  (λή  βλέπουσα  επα- 
νερχ()[ΐ.ενον  τον  |/.αρκήσιον,  και  απεσύρθη  ε*κ 
των  πρώτων,  πειθθ(χένη  δτι  ^έν  ειχεν  άπατηθη, 
πιστεύσασα  δτι  ταχέως  ηθελεν  εκείνος  γίνει 
πάλιν  κύριος  εαυτού.  Ούίόλως  ψάντευε  την 
άλήθειαν. 

Ή  Κ.  Δαργλαί  είχε  κατασκόπους  εν  τφ 
χορω,  κ'  ένα  Ιίίως  (Λεταςύ  αυτών,  γρα(Α(Λατέα 
πρεσβείας,  δστις  ήλπιζε  να  την  νυΐΑφευθη,  και 
δστις  την  επαύριον  ευθύς  προ)ΐαν  ττ)  ανήγγειλε 
την  (/.εγάλην  επιτυχίαν  της  συντρόφου  δεστζοι,^ 
τίδος.  Το  περιπαθές  ήθος  του  (χαρκησίου  ίεν 
είχε  «ϊιαφύγει  την  οξυίέρκειαν  της  κακεντρεχείας, 
δ  ^ε  νεαρός  ίιπλω(Αάτης  είχε  [χάλιστα  οσφρανθή 
σπου<ϊαΐόν  τίνα  ίιάλογον  (Λεταξύ  του  (Λαρκησίου 
και  της  (/.ητρός  του  καθ*  ην  στιγ{Λήν  απεχώ- 
ρησαν δ(Λθΰ  της  αιθούσης. 

ΉΛεοντία  έφάνη  άκροασθεϊσα  την  αναφορατ 
χοί\ΛΤτ\Ί  μετά  πλήρους  αδιαφορίας.  Διενοήθη 
δμως,  δτι  καιρός  ητο  να  ενεργήσγ),  και  περί  την 
(χεσηβρίαν  εφάνη  παρά  τη  μαρκησία,  καθ'  ην 
στιγμήν  είσήρχετο  προς  αυτήν  ή  Καρολίνα. 

—  Μίαν  στιγμήν,  αγαπητή  μου  φίλη,  της 
ειπεν  άφησε  με  νά  εισέλθω  πρώτη•  εινε  ύπό- 
θεσις  κατεπείγουσα*  πρόκειται  περί  βοηθείας 
πτωχών  ανθρώπων,  οϊτινες  θέλουν  νά  μείνωσιν 
άγνωστοι . 

Μόλις  ^έ  μείνασα  μόνη  μετά  της  μαρκησίας, 
έζήτησε  παρ'  αύτης  συγγνώμην  δτι  εν  ήμέραις 
χαράς  ήρχετο  νά  τη  δμιλήση  περί  πτωχών. 

^  Τόρα  τουναντίον  εινε  ήμερα  τών  πτωχών, 
άτΓίτιντησεν  ή  γενναία  γυνή.  Ειπέτε  μου.  Με- 
γάλη χαρά  μου  θά  ήνε  νά  ^ύναμαι  τόρα  νά 
κάμνω  περισσότερον  καλον  παρ'   άλλοτε. 

ΉΛεοντία  είχενέζαίρετα παρεσκευασμενην  τήν 
πρόφασιν  αυτής.  Άφοΰ  έζέθηκε  τήν  αϊτησίν  της 
κ'  ενέγραψε   τήν  μαρκησίαν    εις  τον    κατάλογον 


τών  συνίϊρομών,  προσεποιήθη  δτι  ήθελε  ν'  άπέλθ^ 
ταχέως,  ϊνα  προκαλέση  τήν  ρ,αρκησίαν  νά  τήν 
κράτηση.  Περιττον  ίε  νά  μνημονεύσωμεν  τών 
επιτηδείων  περιστροφών,  ίι'  ων  ή  μοχθηρία  της 
εφερεν  εις  το  μέσον  το  κύριον  της  συνομιλίας  άν- 
τικείμενον.  Τάς  ατιμίας  ταύτας  της  καρ<ϊίας, 
κοινοτάτας  δυστυχώς,  ενθυμούνται  πάντες  δσοι 
ήσθάνθησαν  τά  σκληρά  των  αποτελέσματα,  όλΐ- 
γιστοι  ίέ  εινε  δυστυχώς  οι  λησμονηθέντες  ύπο 
της  συκοφαντίας. 

Έγεινε  φυσικώς  λόγος  περί  της  ευτυχίας  του 
Γαετάνου  και  τών  προτερημάτων  της  νεαρλς 
ίουκίσσης. 

— •  Το  καλλίτερόν  της  προτέρημα  κατ'  εμέ, 
εϊπεν  ή  Λεοντία,  εινε  δτι  ίέν  ζηλεύει  κανένα, 
ού<5'  αυτήν.  .  .  Συγγνώμην!  πα ρ' ολίγον  μου  ίφευ- 
γε  το  δνομα. 

Επανέλαβε  ίέ  τρις  το  πράγμα  αρνούμενη 
πάντοτε  νά  είπη  το  δνομα  εκείνο,  δπερ  ήρχιζε 
ν'  ανήσυχη  τήν  μαρκησίαν.  Τέλος  της  διέφυγε 
και  το  όνομα,  ητο  ίέ  το  δνομα  της  Καρολίνας. 

Κ'  έσπευσε  μεν  νά  το  άνακαλέση,  λέγουσα  δτι 
ώλίσθησεν  ή  γλώσσα  της.  Άλλ'ούχ  ήττον  ε'ντος 
ίέκα  λεπτών  ή  μαρκησία  περιέστη  εις  τήν  ανάγ- 
κην ν'  άκούση  αυτήν  δρκιζομένην,  δτι  είχεν  ιίεϊ, 
Ιίίοις  δμμασιν,  εν  Σεβάλ,  τον  ^ουκα  συνο- 
δεύοντα περί  τά  χαράγματα  τήν  Καρολίναν  εις 
το  οΐ/,ημά  της,  κρατούντα  τάς  χ^ΐράς  της  ίιά 
τών  χειρών  του,  και  δμιλουντα  προς  αυτήν  με- 
τά ίιαχύσεως  έπι  τρία  δλα  λεπτά,  κάτω  της 
κλίμακος  της  Αλώπεκος. 

Μετά  τούτο  ίέ  άπήτησεν  ενόρκως  παρά  της 
μαρκησίας  —  ης  έγνώριζε  πόσην  σοβαρότητα 
είχον  οι  λόγοι  —  νά  μη  τήν  προίώση,νά  μη  ^η- 
μιουργήση  εχθρούς  εΙς  αυτήν,  ήτις  ουδέποτε  ει- 
χεν εχθρούς,  λέγουσα  δτι  φοβερά  ελυπειτο  ίιά 
τήν  έπιμονήν  έκείνην  της  μαρκησίας,  ήτις  ήνάγ- 
κασεν  αυτήν  ν'  αποκάλυψη  δ, τι  ίέν  ηθελεν,  δτι 
καλλίτερα  θά  έκαμνε  νά  παράκουση,  δτι  ήγά- 
πα  αληθώς  τήν  Καρολίναν,  άλλ'  δτι  τέλος  πάν- 
των, άφου  αυτή  είχεν  έγγυηθή  περί  τών  ηθών 
της,  το  καθήκον  της  ητο  νά  δμολογήση  δτι  εί- 
χεν άπατηθη. 

—  Καλέ  ίέν  εινε  τίποτε !  είπεν  ή  μαρκησία, 
εντελώς  κυρία  εαυτής,  δλ*  αυτά  εινε  ασή- 
μαντα πράγματα.  Ήμπορεϊ  νά  ητο  φρονιμωτάτη 
και  νά  ενέίωσεν  εις  τον  άκαταμάχητον  αύτον 
ίουκα.  Εινε  πολύ  επιτήδειος  αυτός!  Μή  φοβή- 
σθε  τίποτε  1  θχ  προσποιηθώ  εντελή  άγνοιαν,  και 
θά  ενεργήσω  εν  ανάγκη  δπως  πρέπει,  χωρίς  νά 
φανη. 

"Οτε  είσήλθεν  ή  Καρολίνα,  καθ'  ην  στιγμήν 
εξήρχετο  ή  Λεοντία,  τη  έ'τεινεν  αύτη  εύθύμως 
τήν  χβιρα,  λέγουσα  δτι  ή  φήμη  της  χθεσινής  της 
επιτυχίας  είχε  φθάσει  και  εις  τάς  άκοάς  της, 
και  δτι  τήν  συνέχαιρεν  εγκαρδίως. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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του  συ[Απ6πΐ£σ[/.ενου  ισχυρώς  υπο  |;.ηχαν7)[/.άτων 
εις  σχγ)(χα  και  μορφή  ν  και  (χέγεθος  το  κατάλ- 
ληλον,  και  καθισταμένου  ίια  χημικής  μεθόίου 
ίντελώς  άίιαβρόχου  εις  ύγρλς  ουσίας.  Ό  λίαν 
σκληρός  ούτος  και  στέρεος  χάρτης  συνίστησιν  εί- 
ίος  ξύλου  επιδεκτικού  λειάνσεως  και  στιλβώσεως 
προς  κατασκευήν  <ϊιαφόρων  χρησίμων  εις  τον  καθ* 
ήμεραν  βίον  αντικειμένων. 


Άπο  πολλών  ηίη  ετών  εν  'ΑμερικΥΪ  κατα- 
σκευάζουσιν  οικίας  έζ  ολοκλήρου  συνισταμίνας  εκ 
συμπε πιεσμένου  χάρτου  αντέχοντος  άριστα  εΙς 
τας  μεταβολές  του  καιρού  και  διατηρουμένου 
επι  μακρόν.  Επίσης  δ  συμπεπιεσμένος  χάρτης 
εύχρηστος  είνε  και  εις  την  κατασκευήν  θυρών 
και  παραθύρων  εξαίρετου  στερεότητος  και  (διαρ- 
κείας, άντι  του  ξύλου,  δπερ,  ώς  πάντες  γνωρίζο- 
μεν,  συστέλλεται  και  κυρτοΰται  πολυτρόπως  και 
ίιαρρήγνυται  πολλαχου  και  χρήζει  συχνής  επι- 
σκευής, ενω  6  συμπεπιεσμένος  χάρτης,  έπιχριό- 
μενος  ίι*  ουσίας  καθιστώσης  αύτον,  ά(ϊιάβροχον, 
ούίεν  των  ελαττωμάτων  τούτων  έ'χει,  τουναν- 
τίον μάλιστα  εινε  στέρεος  και  της  αυτής  συστά- 
σεως πάντοτε. 

•Επίσης  σήμερον  κατασκβυάζουσιν  εκ  χάρτου 
τους  τροχούς  των  σιδηροδρομικών  αμαξών,  οΐ'- 
τινες  απεδείχθησαν  δια  πειραμάτων,  γενομένων 
μεταξύ  Νέας  Υόρκης  και  ΤθΓ8θγ,  δτι  ανθί- 
στανται  εντελώς  εΙς  δρόμον  900,000  χιλιομέ- 
τρων, ένω  οι  τροχοί  εκ  χυτοϋ  σιίήρου  καθίσταν- 
ται εντελώς  άχρηστοι  μετά  δρόμον  850,000 
χιλιομέτρων  μόνον.  Τά  πειράματα  ταύτα  εσχά- 
τως άνενεώθησαν  και  εν  Γερμανία,  και  φαίνε- 
ται, δτι  τά  ευχάριστα  αποτελέσματα  αυτών  έ- 
βεβαιώθησαν,  διότι  μεγάλη  τις  γερμανική  εται- 
ρία σιδηροδρόμων  εσχάτως  αναφέρεται,  δτι 
παρήγγειλε  ν  εις  το  μέγα  έργοστάσιον  Κπίρρ 
σίδηρους  χοίνικας  (κέντρα  δι'  ών  διέρχεται  δ 
άξων)  τροχών  σιδηροδρομικών  αμαξών,  ών  τάς 
ακτίνας  και  τους  άντυγας  (εξωτερικούς  κύκλους 
τών  τροχών)  θέλει  κατασκευάσει  έργοστάσιον 
συμπε πιεσμένου  χάρτου. 

Έν  Άμερικτ]  κατασκευάζονται  άπό  τίνος  καΐ 
βαρέλια  εκ  συμπεπιεσμένου  χάρτου,  περιδεόμενα 
διά  σιδηρών  στέφανων,  προς  έναπόθεσιν  πετρε- 
λαίου. Τρία  ήδη  εργοστάσια  έν  Οΐβνβΐ&ΐκΐ, 
ΜαΓίΓοηά  και  Τοίβάο  ίδρυθέντα  ειδικώς  προς 
μόνον  τον  σκοπό  ν  αύτον  κατασκευάζουσι  και  πα- 
ραδίδουσιν  εις  την  κοινήν  χρήσιν  καθ*  έκάστην 
περίπου  χίλια  βαρέλια. 

Εσχάτως  επεξέτειναν  έτι  την  βιομηχανίαν 
ταύτην  και  εις  παραγωγήν  φιαλών  εκ  χάρτου 
συμπεπιεσμένου  σκληρού  και  αδιαχώρητου.  Αι 
φιάλαι  αύται  κατασκευάζονται  συμπιεζομένων 
φύλλων    χάρτου    εντός  δύο    μεταλλίνων    τύπων 


θερμών,  δπως  σχηματίσωσι  το  έκάτερον  ήμισυ 
της  φιάλης,  άτινα  είτα  άνα  δύο  συγκολλώμενα 
ασφαλέστατα  άπαρτίζουσι  την  δλην  φιάλην.  Ή 
συμπίεσις  και  ή  θερμότης  καθιστώσι  την  φιάλην 
άπρόσβλητον  και  άδιαχώρητον  άπο  τί  διάφορα 
υγρά,  οίον  τον  οινον,  το  οινόπνευμα,  κλπ.  Αί 
φιάλαι  αύται  είσι  καλλίτεραι  τών  ύελίνων,  καθ' 
δσον  εΙσι  στερεαι,  αδιάβροχοι  και  αδιάρρηκτοι, 
αΐ'τινες  μάλιστα  ουδέ  κοιλαίνονται  πίπτουσαι 
άπό  ύψους  τινός. 

Καθ'  δμοιον  τρόπον  κατασκευάζονται  εκ 
χάρτου  συμπεπιεσμένου  και  σωλήνες  φωταερίρυ• 
φύλλα  τοιούτου  χάρτου  περιελίσσονται  έπΙ  κα- 
ταλλήλου κυλίνδρου,  αφού  πρότερον  έμβραχώσιν 
εντός  ασφάλτου,  και  είτα  συμπιέζονται  ισχυρώς. 

Έν  Άμερικτ],  διότι  φαίνεται  αύτη  προώρισται 
σήμερον  ν'  άνοίγγ)  πρώτη  την  δδον  εις  έκάστην 
νέαν  έφεύρεσιν,  πολλαι  πόλεις  μελετώσιν  ήδη 
και  να  έπιστρώσωσι  τας  δδούς  αυτών  δια  κα- 
ταλλήλων τεμαχίων  τοιούτου  συμπεπιεσμένου, 
σκληρού,  αδιάβροχου  και  έν  άσφάλτω  έμ^εβρε- 
γμένου  χάρτου. 

** 

Έν  τγ)  τελευταΐίίε  παγκοσμίφ  εκθέσει  έν 
Παρισίοις  έργοστάσιον  τι  συμπεπιεσμένου  χάρτου 
έν  ΜβϋΓΐΙΐΘ  της  Γαλλίας  ειχεν  εκθέσει  μεταξύ 
άλλων  αντικειμένων  εκ  τοιούτου  χάρτου  κατε- 
σκευασμένων  στερεώς,  οίον  θυρών,  παραθύρων 
κλπ.  και  μίαν  λέμβον  εκ  χάρτου,  ήτις  έ'πλεεν 
άριστα. 

Το  παρελθόν  δε  ε'τος  δ  γάλλος  Ταηηβ^Ιΐγ 
άβ  Α^Ο^δίη  δι*  ένος  τοιούτου  εκ  χάρτου  ακάτιου 
καλουμένου  ^ιι^»  Υίνβ,  έχοντος  μήκος  5  μέτρων 
και  πλάτος  65  ύφεκατομέτρων  ανήλθε  πλέων  εκ 
Μασσαλίας  μέχρι  Παρισίων  διά  τών  ποταμών 
'Ροδανού  και  Σηκουάνα  και  τών  συνδεουσών  αυ- 
τούς διωρύγων. 

Μετά  την  έπιτυχίαν  του  πρώτου  τούτου  τα- 
ξειδίου  δ  Ταηπβ^αγ  άθ  λΥο^Τατί  επιφορτισθείς 
ύπο  της  ίν  Παρισίοις  γεωγραφικής  εταιρίας  άνε- 
χώρησεν  εκ  δευτέρου  εκείθεν  έπι  του  άκατίου  του 
Οαί-νίνβ,  δπως  διά  του  Σηκουάνα,  του  πορ- 
μού  τής  Μάγχης  και  του  'Ρήνου  πλεύση  μέχρι 
του    Δουνάβεως  προ;    άναγνώρισιν    τών    πηγών 

αύτου. 

** 

Προ  ετών  πολλών  είνε  γνωστά  ήδη  και  εύ- 
χρηστα ου  μόνον  δ  προς  επίστρωσιν  τών  τοίχων 
χάρτης  και  διακόσμησιν  αυτών,  αλλά  και  τα  εκ 
χάρτου  παντοία  παραπετάσματα  και  τα  πρόσ• 
θετά  περιλαίμια  τών  χιτώνων  και  τα  περιχει- 
ρίδια  αυτών  και  οι  χιτώνες  και  τά  ποδήρη  τών 
γυναικών  ύποχιτώνια.  *Ηδη  εχομεν  σύν  τούτοις 
και  προσθέτους  θώρακας  ύποκαμΙσο>ν  κατεσκευα- 
σμένους  κατά  περίεργον  δλως  τρόπον. 

Γνωρίζετε  δλοι  τους  ωραίους  ήμεροδείκτας  του 
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'Ανέστ7ΐΚ<»)νσταντινίίου,  βίς  τους  δποίο'^ς  αί  ημε- 
ρο{;ιηνίαι  ευρηνται  τ6τυτρω(Α€ναι  έπΙ  τετραγώνων 
φύλλων  έπιτεθειίλένων  άλληλοις,  των  δποίων  άπο- 
χολλώσιν  άνα  ίν  φύλλον  εκάστην  πρωίαν. 

Οι  εν  ττ,  πρακτικότητι  πάντοτε  πρωτότυποι 
Ά[Αερικα.νοί,  οί  ε'πωφελού^χ,ενοι  και  του  ελαχί- 
στου νεωτερισ[/.οΰ,  δπως  προσθέσωσι  νέαν  τινχ 
Σφεύρεσιν,  έφαντάσθησαν  εσχάτως  ν4  εφαρ(χό- 
σωσι  λίαν  περιέργως  την  ^ιάταζιν  ταύτην  των 
τιμεροίεικτών.  Δι'  επτά  φύλλων  χάρτου  κατά- 
λευκων έπαλληλως  έπιτεθεΐ[Λένων  συνιστώσιν  ένα 
θώρακα  ύποκα^Αΐσου  λευκότατον,  ^ν  έκαστος  (δύ- 
ναται να  έπιθέτ•/!  και  προσκολλά  ίιά  τεσσάρων 
κο(Λβίων  εις  το  πρόσθιον  |χέρος  του  ύποκα[Λίσου 
του.  Έκάστην  πρωίαν  αποκολλά  εν  φύλλον  εξ 
αύτοΰ,  και  έχει  οΰτως  δλως  νέον  θώρακα  ύποκα- 
(λίσου  λευκότητος  άψογου.  Ό  γάλλος  συγγραφεύς 
ίιΟυίδ  Γί^υΪΘΓ  εύφηριον  λόγον  ποιού(Λενος  της 
εφευρέσεως  ταύτης  και  επαίνων  μεγάλως  το  οί- 
κο νθ[ΐ.ικον  χαί  βιθ|Ληχανικον  πνευ[χ.α  τών  *Α[Λε  ρ  ι- 
κανών υποδεικνύει  λίαν  εύφυώς  αύτοϊςνέαν  χρησι- 
(λοποίησιν  τών  φύλλων  τούτων,  τουτέστι  νλ  έκτυ- 
πουνται  επι  της  οπίσθιας  επιφανείας  εκάστου  φύλ- 
λου διάφοροι  έ(/.πορικαι  ειδοποιήσεις,  ϊνα  έκαστος 
κάτοχος  τοιούτου  θώρακος  υποκαμίσου  έκάστην 
πρωίαν  άποσπών  το  φύλλον  της  προτεραίας  άνα- 
γιγνώσκη  τάς  ειδοποιήσεις  ταύτας.  Ή(χεϊς  <ϊέν 
βλέποαεν  το  κώλυρια,  ίιατί  ν3τ  [Λη  έπεκταθτ)  το 
είίος  τούτο  της  ίη{λθσιότητος  και  επι  άλλα  άν- 
τικεί(/.ενα  έπιστηριονικά,  της  έλαφρ31ς  φιλολο- 
γίας κλπ.  οΰτως  ώστε  έκαστος  εν  αύτοΤς  να  εύ- 
ρίσκτ)  7Γνευ|Λατικήν  τροφήν  αναλόγως  τών  κλίσεων 
του,  τοΰθ'  δπερ  βεβαίως  ίέν  θέλει  γείνει  άνευ  τί- 
νος βλάβης  τών  νυν  υπαρχόντων  περιθ(ϊικών  έ- 
φη[Λερίίων ! 

Ή  [Λεγίστη  βρ,ως  πάντων  και  λίαν  ευεργετική 
πρόοίος  ή  γενο(Αένη  κατά  τάς  τελευταίας  ταύ- 
τας ή(/.έρας  εις  την  βιθ{/,ηχανίαν  της  χαρτοποιίας 
οφείλεται  προ  πάντων  εΙς  την  τελευταίαν  ευτυχή 
έφεύρεσιν,  ίι'  ης  δ  χάρτης  κατασκευάζεται  ού 
ρ.όνον  συ|Λπ6πιεσ(Λένος,  ικανώς  σκληρός  και  αδιά- 
βροχος, άλλα  κ<χλ  μη  άνα^έζιμος.  Διά  ίιαφό- 
ρων  ευφυών  |Λεθό<^ων,  ίΓ  ών  συνουάζουσι  στενώς 
εις  την  ζύ(Λην  του  χάρτου  και  ορυκτάς  ουσίας, 
Ισίως  τον  άμίαττοτ  λίθον  καΐ  το  Λυριτικόν  χά- 
τριοτ  ή  κά^^ο^,  κατώρθωσαν,  Ι'να  δ  χάρτης  άν• 
τέχτ^  εις  την  καταστρεπτικήν  ίύνα(Λΐν  του  πυ- 
ρός. Οΰτω  σή(Λερον  αί  εκ  χάρτου  οΐκίαι,  τά  πα- 
ράθυρα, αί  Ούραι,  και  παν  άλλο  άντικεί(Α£νον  είσιν 
ού  μόνον  στερεά,  αλλά  και  ανθίστανται  κατά 
του  πυρός.  Μόλις  προ  ένος  και  ήμίσεος  έκτους  εν 
Παρισίοις,  εν  τη  αύλτ)  του  μεγάλου  θεάτρου  του 
Μελοδράματος  έγένοντο  μετ*  επιτυχίας  πειρά- 
ματα πιστοποιουντα  περιφανώς  την  έπιτυχίαν 
τής    εφευρέσεως.    Ενώπιον     επιτροπής    παρεοό- 


θησαν  εις  τον  έφευρετήν  ΜβγβΓ  διάφοροι  ξύλιναι 
σκηνογραφίαι,  τας  δποίας  ούτος  περιβαλών  «^άι 
λεπτού  χάρτου  άίιαφλέκτου  έξέθηκεν  εις  πυράν 
άνημμένην  έφ'  ίκανον  χρόνον  χωρίς  ούίόλως  ν' 
άναφλεχθώσιν.  Ταυτοχρόνως  περίπου  εν  Βχρ- 
κελόνη  τής  Ισπανίας  έτελουντο  ίημοσί(^  παρεμ- 
φερή πειράματα  ύπό  τίνος  μηχανικού  Μ&Γΐίη 
ίοκιμάζοντος  την  Ι'ΪΙαν  εαυτού  μέθοίον,  την 
δποίαν  καταλλήλως  άπεκάλεσεν  αΛε^ίπυρον,  Τά 
γενόμενα  πειράματα  ήσαν  τά  εξής•  ά)  μία 
στρατιωτική  ξυλίνη  σκοπιά  έπιχρισθίίσα  ίιά  του 
άλεξιπύρου  μίγματος  άντέσχεν  εις  το  τυυρ.  β']  κα- 
τεσβέσθη  άκαριαίως  ύπο  του  άλεξιπύρου  μίγμα- 
τος το  πυρ  καπνοίόχης  άναφλεχθείσης  ίι*  εύφλε- 
κτων υλών,  και  γ')  προεφυλάχθησαν  ί^  τής 
πυρκαϊας  ίιάφορα  εύφλεκτα  αντικείμενα  ίι*  α- 
πλής περιβολής  αυτών  ύπο  λεπτής  οθόνης  άλεξι- 
πύρου• οΰτω  βυτίον  μικρο^^  πλήρες  πυρίτκϊος  πε- 
ριβληθέν  ίιά  της  οθόνης  ταύτης  προεφυλάχθη 
άπο  του  πυρός*  επίσης  βυτίον  πετρελαίου.  Έν 
Δοκαι  τής  Γαλλίας  εις  ίημόσιχ  πειράματα  σχε- 
τικά, μεταξύ  άλλων  δ  πειραματιζόμενος  ε'θηκε 
πυρίτιδα  επι  τηνακίου  και  καλύψας  αύτην  απλώς 
ίιά  λεπτότατης  οθόνης  άλεξιπύρου  άνέφλεξεν 
υπεράνω  αυτής  δλόκληρον  έφημερίίϊα  χωρίς  ν* 
άναφλεχθη  ή  πυριτις. 

Σήμερον  πολλαι  ίιευθύνσεις  θεάτρων  προνοούσαι 
ίιά  πάσαν  τυχουσαν  έν  τω  μέλλον  τι  πυρκαϊάν 
έπέχρισαν  τάς  σκηνογραφίας  και  άλλα  άναφλέ- 
ξιμα  αντικείμενα  ίιά  του  άλεξιπύρου  αυτού  μίγ- 
ματος του  ΜαΓίίη.  Επίσης  το  Μελόδραμα  τών 
Παρισίων  έπήλειψε  ίι'  αύτου  πολλάς  σκηνογρα- 
φίας ττ)  προτάσει  του  άρχιτέκτονος  αυτού  ΟΙΐ. 
Ο&ΓηίθΓ.  Τά  μεγάλα  και  ευρέα  έν  Παρισίοις  εμ- 
πορικά καταστήματα  του  Λούβρου  επίσης  προμη- 
θευθίντα  μεταχειρίζονται  τοιαύτας  οθόνας  άλεξι- 
ττύροος.  Έν  γένει  ^έ  το  άΛ6^ί:ζυρογ  σήμερον  με- 
γάλως  επεκτείνεται  και  δημοσία  άνομολογεΐται 
πανταχού  δ  ευεργετικός  και  σωτηριώίης  σκοπός 
αυτών. 


Πριν  ε^τι  περάνωμεν  το  άρθρον  μας  τούτο,  χά- 
ριν περιέργειας  παρατιθέμβθα  ψίίε  ποία  εινε  σή- 
μερον ή  παγκόσμιος  παραγωγή  του  χάρτου  και 
ποία  επομένως  ή  εύρεϊα  κατανάλωσις  αυτού. 

'Τπάρχουσι  σήμερον  3985  χαρτοποιεϊα  έν  ά- 
πάσγι  τη  ύφηλίψ  παράγοντα  κατ'  έτος  952  εκα- 
τομμύρια χιλιόγραμμων  χάρτου.  Το  ήμισυ  του 
χάρτου  αυτού,  ήτοι  476  εκατομμύρια,  χρησι- 
μεύει ίιά  την  τυπογραφίαν,  και  τούτων  τών  476 
εκατομμυρίων  τά  300,  ήτοι  τά  */,  περίπου^  γρη- 
σιμεύουσιν  αποκλειστικώς  ίιά  τάς  "εφημέριο  ας ! 
Το  ύπολειπόμενον  έτερον  ήμισυ  του  δλου  ποσού 
τής  ετησίας  παραγωγής  χρησιμεύει  5ιά  τάς  ά- 
νάγκας  τών  κυβερνήσεων,  του  εμπορίου,  τής  βιο• 
μηχανίας,  τής  εκπαιδεύσεως,  τής  ιδιωτικής  άλ- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


578 


«23ΤΧΑ. 


ληλογραφίας,  κτλ.  Αί  Ήνωμέναι  Πολιτεϊαι  της 
Ά[ΐ.6ρικ.ης  ίχουΛ  σ•ή[Α6ρον  900  χαρτοποιβία,  η 
>γγλΙα  800,  η  Γαλλία  300  και  η  Ελλάς  1 
(λόνον,  το  του  Βχίΐιλείου  Βχρουζάκη  εν  Φαληρω 
ιδρυθέν  το  ττρΛτον  τω  1875  και  παράγον  κατ* 
έτος  ι^ερίπου   1,000,000  χιλιογράα{ΐ.ων  χάρτου. 

Επιτήδειος  τις  και  άγαν  καρτερικός  στατι- 
στικός ύπελόγισεν,  οτι  δ  'Ρώσσος  καταναλίσκει 
1  λίτραν  χάρτου  κατ*  ίτος,  δ  Ισπανός  1  Υι»  ^ 
Μεζικανος  2,  6  Ίταλος  και  δ  Αύστριακόςι-άνα 
3  ν,ι  ί>  Γάλλος  7  ν,ι  ^  Γερμιανος  8,  δ  Ά|Λερι. 
κανος  10  '/,  καΐ  δ  ^Αγγλος  11  «/α- 

Ή  βιθ(ΛΥ)χανία  του  χάρτου  εις  πάντα  τα  έθνη 
προστατεύεται  ριεγάλως,  ίιότι  εινι  βιθ|χ.ηχανία 
παράγουσα  προϊόν  κατασταθεν  σήαερον  της  πρώ- 
της ανάγκης,  χρησιρ-οποιοΟσα  ώς  πρώτην  υλην 
άντικεί(Αενα  άχρηστα  και  άπορριπτό{;ιενα,  άτινα 
ή  βιοριηχανία  αΰτη  [χεταβάλλει  ί^^  χρηί^α•  Εύ- 
χό[Λεθα,  δπως  ή  τε  κυβερνησις  της  χώρας  ή{Λ.ώγ 
και  το  ε^^ος  δλόκληρον  ύποστηρίζη  την  χρήσι- 
[χον  ταύτην  βιθ(ληχανΙαν  εν  Έλλάίι. 
Έχ  Σύρου  Ιούλιος  1885. 

Φερεκύδης 


ΓΝΩΜΑΙ  ΚΑΙ  ΣΚΕΨΕΙΣ 


Ή  τΐ(χη  και  το  κερίος  ίεν  ευρίσκονται  πάν- 
τοτε εν  τω  αύτω  σάκκφ. 

"'Αν  δ  θεός-  ήθελε  να  ίώσγι  εΙς  τον  αν^ρα  την 
γυναίκα  ίεσπότην,  ηθελεν  εξαγάγει  αύτην  εκ  της 
κεφαλής  του•  άν  ήθελε  νά  την  καταστήση  ίού- 
λην  του,  ηθελεν  εξαγάγει  αυτήν  εκ  των  πο^ών 
του.  *Αλλά  θέλων  να  καταστήση  αυτήν  σύντρο- 
φον  και  ϊσην  του  επλασεν  αυτήν  εκ  της  πλευράς  του. 


ΕΓιπέ  (ΑΟΐ   ποίον    θαυριάζεις   και  θά    σοι    εΙπω 

δποϊος  είσαι. 

"Οστις  κά[ΐνει  6, τι  οφείλει  είνε  δίκαιος-  δστις 
κά(λνει  υπέρ  το  όφειλό[ΐ.ενον  εινε  γενναίος. 

"Οντα  τινά  δ{λθΐάζουσι  προς  τί  (ΐ,η^ενικά*  άν 
προηγήται  αυτών  άριθ(ΐ.ός  τις,  δεκαπλασιάζεται  ή 
άζία  των. 

"Οπου  σπείρει  ή  όργη  θερίζει  ή  (λετα(λέλεια. 
Ή  εΰγνω|ΐ.οσυνη  είνε  ή  (ΐ.νή[λη  της  καρδίας. 
Το  σκώ(Α|Αα  εινε  συχνάκις  ένδεια  πνεύριατος. 
Βν  *ΑΜναις  1%  τ•ν  'ππινγραφβίου  «Ανδρέου  Κορομηλα• 


Ό  εν  ττ)  (χάχγ)  θάνατος  εινε  ύπνος  των  ανδρείων. 

Ό  έρως  εινε  ή  ασχολία  του  άεργου,  ή  ίια- 
σκεοασις  του  πολε|Αΐστου,  κ  χι  δ  σκόπελος  του 
ήγε(ΑΟνος. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Αί  αμερικάνικα!  έφημβρββς  ασχολούνται  χβρι  ζή- 
τημα, ούτινος  σπουδαία  είνε  ή  χρησιμότης  3ιά  την 
ύπερωκεάνειον  ναασιχλο&ν  χαΐ  ή  έκτέλεσις  ίεν  πα- 
ρουσιάζει σοδαρας  δυσχέρειας,  ει  μη  χρηματικας  μς- 
νον  άλλα  το  σημαντικον  τίίς  δαπάνης  δέν  λογίζεται 
εις  ουδέν  απέναντι  των  προσδοκώμενων  ωφελειών. 
Πρόκειται  περί  του  φωτισμοΟ  νής  οδοΟ,  την  οποίαν 
άκολουθουσι  τα  ιιλοϊα  πλέοντα  άπο  τζς  Μάγχης  προς 
τάς  Ήνωμένας  Πολιτείας.  Καθ*  ά  υποβάλλει  τ^ 
Δελτίον  τίΐς  Εταιρίας  των  μηχανιχών, 
δ  φωτισμός  ούτος  δύναται  να  εκτελεσθ^  ώς  έξίίς  : 
Δέκϊ  πλευστοι  φάροι  μεγάλης  δυνάμεως  θέλουσι  τεθί} 
εν  ευθεία  γραμμή  εις  διακοσίων  μιλλίων  άπόστασιν 
άπ'  αλλήλων.  01  πλευστοι  οδτοι  φάροι,  δπως  μη  με- 
ταβάλλωσι  θέσιν,  θέλουσι  συνδέεσθαι  προς  αλλήλους 
και  προς  τας  άχτάς  αμφοτέρων  τών  ηπείρων  δΓ  ηλεκ- 
τρικών κάλων  χαΐ  σχηματίζει  ούτω  τηλεγραφικούς 
σταθμούς,  Ινθα  τα  πλοΤ^  θα  δύνανται  να  δέχωνται 
και  άφίνουσιν  ανακοινώσεις.  ^Ανεξαρτήτως  του  ζητή- 
ματος του  φωτισμού,  προφανής  είνε  ή  χρησιμότης 
τών  σταθμών  τούτων,  δι'  ών  εν  περιπτώσει  αΒαρΙίχς 
ή  άλλου  απευκταίου  θα  καθίσταται  ώς  ίγγιστα  γνω- 
στή ή  θέσις  τοδ  κινδυνευοντος  πλοίου. 


Τ^  τμήμα  τών  ερπετών  του  φυσιολογικού  Μουσείου 
τών  Παρισίων  επλουτίσθη  δι'  οφεως  κολοσιαίων  δια- 
στάσεων, δποΤον  μέχρι  τούδε  δέν  είχον  7δει  εν  Ευρώ- 
πη ούτως  άξιοπερίεργον.  Το  ζώον  ανήκει  εις  το  είδος 
το  γνωστόν  ύπ^  το  δνομα  τοΟ  μυοφάγου  ίφεως  και 
απαντάται  εις  τα  θερμά  μέρη  τής  μεσημβρινής  Αμε- 
ρικής, ιδίως  εν  Γουϊάνη  και  Βρασιλ^.  Είνε  τών 
2φεων  τ^  γιγαντωδέστερον  είδος.  Ό  δέ  θαυμαζόμενος 
ήδη  εν  τω  τμήματι  το3  μουσείου  εκτείνεται  υπέρ  τα 
έ'ξ  μέτρα.  Άλλ*  οί  του  είδους  αύτου  δύνανται  να 
φθάσωσιν  είς  μεγαλειτέρας  διαστάσεις  Ιτι,άφ'  ου  συγ- 
γραφεύς τις  φυσικής  Ιστορίας  έφόνευσε,  κατά  τήν  6μο- 
λογίαν  του,  τοιοΟτον  δφ•.ν  Ιχοντα  μήκος  23  ποδών. 
Έν  τ<|^  στομάχφ  αύτοΟ  ευρέθησαν  μία  σα^ρα  τεσσά- 
ρων ποδών  περίπου,  είς  μυρμηκοφαγος  δύο  ποδών, 
και  Ιτερ4ν  τι  ζώον,  καταποθέντα  άρτίως.  Ό  ίν  λδ- 
γφ  βόας  αρέσκεται  να  διαιταται  μάλλον  είς  τ^  ύδωρ. 
Ή  κατασκευή  του  είνε  έν  άρμονί^  προς  το  είδος  τής 
διαίτης  του.  01  οφθαλμοί  του  και  οΐ  μυκτήρες,  άνορ- 
θούμενοι  έπι  το0  άνω  μέρους  τής  κεφαλής  του  τφ 
έπιτρέπουσι  νά  άναπνέη  μένων  σχεδόν  βλος  ύπο  τ^ 
ύδωρ.  Το  χρώμα  του  ελαιώδες  χατεσπαρμένον  υπδ 
μεγάλων  μαύρων  κηλίδων  συγχέεται  μετά  του  χρώ- 
ματος τών  έλών,είς  τα  δποΤα  κατοικεί,  αναμένων  τήν 
δίοδον  ζφου  τινός,  8περ  καθίσταται  λεία  του. 

ΐΜΐ\  «Κοραή•  Ανεχτή  Κονεταντινιδου  188δ  —   123• 


Αριθ.  504  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


ΕΤΟΣ    Ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ   ΚΑΤΑ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Γόμος  βΙ«οβτός. 


1  Ίανου«9•  (χΑ«τ•  «τβνς  χκ\  •Τν•  Ι-«ή«ί«ι•—  ΓρβγλΤον  Ακνβ.  ΈκΙ  τ||ςλιι*^.  Π«ν•«ι«τη|ΐίου  89.  * 


ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΗι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΉΚΗΣ 

Συνβχβκα*  ί^β  σιλ.   569. 


ΚΓ' 

Έκ  των  ειρηαένων  ίηλοΰται  δτι  η  Ευρώπη  α- 
γνοούσα το  έλαφρον  ίππ».κ.ον  εί^ίάχθη  τούτο  παρλ 
τών  Στρατιωτών.  Είνβ  άληθίς  δτί  εν  Γαλλία 
ίιεκρίνοντο  οι  ελαφροί  ιππείς  (οΙΐβνδα-Ιβ^βΓδ) 
άπο  τών  Στρατιωτών  (ΕδίΓαάίοΙδ),  τον  λίγον 
δ(Λως  της  διακρίσεως  ταύτης  διασαφηνίζει  6  άβ 
Βΐ138γ  γράφων  αοί  φύσει  νεωτερισται  Γάλλοι  νο- 
(Λίσαντες  8 τι  (χεταβάλλοντες  το  δνομα  κατορθοΰ- 
σί  τι,  μετωνό{λασαν  τους  Στρατιώτας  οαναΙβΓίβ 

Οι  Στρατιώται  ίέν  έχρησί|Χ6υσαν  εΙς  ίιοργα- 
νισμον  [ΐόνου  του  ελαφρού  ιππικού  άλλα  και  τών 
βαρέων  ιππέων  και  αύτου  του  τψαριωτικου 
στρατού.  Κατά  την  εν  Ι'τει  1534  συγγραφεϊσαν 
Οίδοίρϋηθ  ιηίΙίΙαίΓΘ  του  Βθΐΐαγ,  έκαστος  Γάλ- 
λος τΐ|χαριουχος  ώφειλεν  άπο  ηλικίας  δεκαεπτά 
ετών  νά  υπηρέτηση  επι  εξ  ρ^έχρις  εννέα  ετών  βίς 
τάς  τρεις  σχολάς  του  ελαφρού  ίπτΓίκου,  τάς  λε- 
γθ{Λένας  τών  τουφεκοφόρων,  τών  Στρατιωτών  και 
τών  ελαφρών  ιππέων,  ϊνα  [/.άθη  δλην  την  έπι- 
στη|χην  και  καταρτισθη  άξιος  του  όνό[Λατος  πο- 
λεριιστης  *). 

Ό  τελευταίος  ιστορικός  του  γαλλικού  ιππικού 
παραδέχεται,  δτι  δ  οργανισ(Λδς  του  ελαφρού  ιπ- 
πικού [Αετηχθη  ί'ξωθεν  εις  Γαλλίαν,  ώς  ίηλοϊ  και 
αύτο  το  μιη  γαλλικον  δνομά  του  οΙιβν&α-Ιθ^ΘΓδ, 
άνταποκριν6{Αενον  προς  το  0Αν3ΐΐ8ΐΓΐη£ΐΙί  τών 
Ιταλών.  "Αν  6  στρατηγός  δυδαπθ  έγίνωσκε  την 
ίστορίαν  τών  Στρατιωτών,  θά  εβλεπεν  δτι  οι 
οΙΐβναα-Ιβ^θΓδ  εινε  τά  γοργά  άΛογα  ').  Ό  Κίο- 
ΟΟΐΙί    θεωρεί    άνεπίίεκτον    συζητήσεως,  δτι    οι 


«)  Β(βλ.  1,  χεφ.  11. 

*)  ΚορνναΓος,  σκλ.  47•  Λέγονται  χαΐ  λιντζέρα  έίλογβ. 

ΤΟΜΟΣ  κ'. — 1885 


"Ελληνες  Στρατιώται  έίίίαξαν  τους  Ιταλούς 
τον  6ργανισ(Λθν  του  ιππικού.  Ό  Σανούτος  συνε- 
χώς (Λνη[Α.ονεύει  παρά  τους  Στρατιώτας  πολε(Λουν- 
τας  και  Ιταλούς  ελαφρούς  ιππείς  νβδίίΐί  Ε  ΐηοάο 
άί  δίΓ&άίοΙΙί.  Εϊίθ(Λεν  δτι  δ  (χαρκήσιος  της  Μαν- 
τούης  εν  ττ)  πολιορκία  της  Γενούης  πολε(Λεϊ  (/.ετά 
Μερκουρίου,  ιππεύων  και  ώπλισ^λένος  δΐΐ  ΑΙΙ)αηαίδ6. 
Πλην  τών  (Λαρτυριών  τούτων  και  6  όργανισ[Αθς 
τών  εν  Έλλάίι  Στρατιωτών  πείθει  δτι  το  εύρω- 
παΐκον  ίππικον  ίιεριορφώθη  κατά  τον  Στρατιωτι- 
κον  τύπον  οι  εν  Κύπρ<ρ  τΐ[Λαριούχοι  διαιρούνται 
εις  Στρατιώτας  και  τουφεκοφόρους ,  ώςεν  Γαλλία 
και  Ιταλία-  *)  κατωτέρω  θά  συγκρίνω[λεν  τους 
ύπο  .τών  γάλλων  λεγορ.βνους  ΑΓ^οαΙβΙδ  και 
ΟαΓ&1)ίηδ  προς  τους  προσηριειωθέντας  ζαγίάρους 
τών  Στρατιωτών. 

Είτε  δ  ΆριανΙτης,  εϊτε  άλλος  τις  συγγενής 
του  Καστριώτου  προσήνεγκεν  εις  Κάρολον  τον  Η' 
τους  πρώτους  Στρατιώτας  και  ώνο(χάσθη  ύπο 
του  βασιλέως  αρχηγός  του  ιππικού,  το  βέβαιον 
δτι  ούτος  έξεγύμνασε  κατά  το  Στρατιωτικό  ν  σύ- 
στηρια  και  Γάλλους  και  εμιόρφωσεν  οΰτω  τον  πρώ- 
τον πυρήνα  του  ελαφρού  Ιππικού,  το  δποϊον  εύ- 
ρεν  δ  Μερκούριος  εν  ετει  1503  εις  τρεις  χιλιά- 
γας  «άλογα  λιντσέρα»  συ(Αποσού[/.ενον.  ΕΙ  και  οι 
Γάλλοι  ύστερον  εκ  πνεύρι,ατος  καινοτθ[/.ίας  ίιήρε- 
σαν  το  ίππικον  τών  Στρατιωτών  εΙς  τουφεκοφό- 
ρους, Στρατιώτας  και  ελαφρούς  ιππείς,  ούοέν  ήτ- 
τον άπαν  το  ίππικον  τούτο  ίιατηρεϊ  το  ιίιάζον 
δνο{Αα  ΕδίΓαάίοΙδ,  Α11)»η8ΐί8,  ο&ναΙβΓίβ  Α1- 
Ι)αη2ΐίδ6. 

Την  κατωτέραν  βαθ^Αΐία  της  Στρατιωτικής 
τάξεως  κατειχον  οι  λεγό[χενοι    {ΐΓςαθ1)αδίθΓ8  η 

τουφεκοφόροι,  ούτως  ονθ[/.ασθέντες  άπο  τών  πυρο- 
βόλων δπλων  τά  δποϊα  ε'φερον  οι  αυτοί  εφερον 
παρά  Γάλλοις  και  το  έπώνυρ,ον  ΑΓβΟΐΐΙβΙδ,  ίη- 
λούν  την  εξ  Αργολίδος  καταγωγην  των  πρώ- 
τος [Λνη(Αονεύει  τους  Στρα^ιώτας  ύπο  το  δνθ(/.α 
ΑΓ^ΟΐΐΙθΙδ,  δ  στρατάρχης  άβ  Μοηΐΐαο  εν  τοις 
άπορη|Λθνεύ[χασί  του  (1519-1559). 


^)  «8ϋρ6ΐΐ(ϋαηί  α  εαν&Πο,  οίοέ  8ΐΓ&(ϋοΐ(ο  ο  «τΰΐιίύα'• 
36Γ0».  'Έχθεσκς  Δουόδου  (1561)  πβρ\  τών  έν  Κύπρω  Στρα- 
τιωτών (έν    Ι,βηι&ηδίίγ,  σ>λ.  618) 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


Οήο^Ιε 
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ΒΣΤΤΛ. 


Οί  τουφεκοφόροι  *)  ΑΓ^ουΙθΙδ,  ήτοι  Άργεϊοι 
ήσαν  οί  πρό|/.αχοι  των  Στρατιωτών,  συνο- 
δεύοντες εφηΓΤΓΟι  τούτους,  και  πρώτοι  εφορ- 
(Λώντες  κατά  του  εχθρού,  καΟ'  ου  έξηκόντιζον  εν 
τάζει  τα    βλγ)(Αατά  των,    εν  αρχ9)  (Λεν  ριπτάρια 

ίζάγίας),  ύστερον  ίέ  πυροβόλα  (Λακρά  πιστόλια 
ίιά  φυτιλίου  έκπυρσοκροτουντα,  και  επι  τέλους  τα 
πλατύστο[χα  τροριπόνια,  *].  Οί  ύπασπισται  ούτοι 
Ύ\  παλληκάρια  των  Στρατιωτών  εφερον  και  το 
ονο|λα  Ζάγίαροι  άπο  τών  άκοντιζθ{λένων  ^ιπτα- 
ρίων  ήτοι  ζαγίών.  Οΰτω  προκιν^υνεύοντες  εξε- 
τιΟεντο  παρά  τους  άλλους  εις  προφανή  κίνίυνον, 
ίιο  και  &  γνωρίσας  τούτους  Σανουτος  αποκαλεί 
αοπιίηίάίΒρβΓαΙί  οΐιβ  ηοη  ί8ΐ)ΐη&ηο  Ια  ρρο- 

ρΓΙδΙ  νίΐεΐ.  Δια  ττ,ν  αύτην  άφορ(Λην  καΐ  οί  προ- 
κινδυνεύοντες  άκροβολισται  του  Ευρωπαϊκού  ιπ- 
πικού φερουσι  συνήθως  το  δνο|χα  1β8  βηίααΐδ 
ρβΓάα8. 

Ό  παλαιός  ιστορικός  του  γαλλικού  στρατού 
ΜοηΙ§ΟΓηΘΓΓί-ΟοαΓΐ:>α88θη  περιγράφει  ούτω 
τους  εν  Γαλλιο^Ε  ύττηρετούντας  Στρατιώτας  και 
ΆργεΙους  (ΑΓ^οαΙβΙδ):  αοί  Στρατιώται  ήσαν  ώ• 
πλισ(Αενοι  ως  οί  οΙΐβναυ-Ιθ^βΓδ,  (ΛΟνον  ί*  άντι 
περιβραχιονίων  και  χειρίίων  έφόρουν  χειροψέλλια 
και  χειρόκτια  συρίλατόπλεκτα .  Άπο  του  πλευ- 
ρού των  εκρέ[ΐ.ατο  πλατεία  σπάθη,  άπο  ίε  του 
εφιππίου  το  άπελατίκιον  (ΐηείδδβ)•  έκράτουν  οβε- 
λοειίή  ^άβίον,  [λακράν  ^έκα  μ^έχρι  ^ώίεκα  πο- 
ίων, έσιίηρω(Αένην  και  αυτέ  ρ  αν  εν  ά(λφοτέροις 
τοις  άκροις  ')•  Ένείύοντο  επενίύτην  κοντον  και 
άνευ  χ&ιρίίων  *)•  άντι  σγ)|χαίας  (οΟΓηβΙΙβ)  ε^φερον 
|χέγα  φλά|/.ουρον  εν  τω  άκρω  τής  λόγχης,  ύφ'  δ 
συνηνούντο.  Την  κεφαλήν  έκάλυπτον  ίιά  κοπτού 
κράνους  (δδΐΐαάθ). 

«Οί  'Αργειοι  ( ΑΓ^ΟυΙβΙδ  )  ήσαν  ώπλισ(/.ίνοι 
ως  οί  Στρατιώται,  πλην  τής  κεφαλής  ην  έκά- 
λυπτον ίιά  πέτασου  (  Οδΐ1)δΙδδβΙ )  [Α,η  κωλύοντος 
τούτους  άπο  του  νά  ση[χαί εύωσι•  τ'  ά[/:υντικά  των 
δπλα  συνίσταντο  εις  σπάθην  έν  τω  πλευρφ,  άπε- 
λατίκιον εν  τω  άριστε  ρω    άγκυστρίω   του    έφιπ- 


*)  Τοιούτους  τουφβχοφόρους  άχ^οβολιστας  βΤχον  χα\  οί 
«ελινταΓοι  Βυζαντινοί  χα\  ο{  Τοΰρχοί,  ως  γράφει  6  Κρ'.τό- 
βουλος*  "χα^  πρώτα  μεν  άχροβολισμοΓς  ^σχυροΓς  έχρήσαντο 
προς  αλλήλους  ίχάτεροι,  τοΓς  τε  άπ^  τών  τοξοτών  β&λεσι  τοΓς 
τε  άπ^  τών  σφενδονητών  λίΟοις  χα\  τοΓς  άπ^  μηχανών  χαι 
τουφάχ(»ν  άφίεμένοις  σιδηροΓς  χαι  μολυββίνοις  βόλοις*  (σελ. 
93.)  Τ^  τουφέχιον  (τούφαξ  καρτ.  Κριτοπούλου)  δεν  είνε  λέξις 
τουρχιχή,  ώς  χαχώς  εσημε(ωσεν  6  Κοντός,  αλλ*  έλληνιχή 
^ηματισΟεΓσα  χατ*  δ^ομχτοποιίαν  εχ  του  χρ6του  (τουφ), 
ώς  σημειοΓ  σύγχρονος  λύγιος. 

')  Πάντες  γινώσχουσι  τα  τρομπόνια  τών  ημετέρων  ναυτι• 
χών  ή  λέξις  παράγεται  έχ  της  (Γθΐη1)&  τών  'Ιταλών  οί  ενε- 
τοί ονομάζουσι  τα  πυροβόλα  ταύτα  ΐΓοωίιοηί  χα\  §ρ8Ζ- 
ζ&€ΑΕηρ&§;ηα. 

')  ούτος  ιΐνε  0  ύπο  του  Κορωναίου  λεγόμενος  στόχος*  ή 
Στρατιωνιχή  ράβδος,  ονομαζόμενη  υπό  τών  γάλλων  ΕδΐΓ&- 
ύίοΙΙβ,  ζα^αίβ,  ητο  φοβερόν  βπλον  εις  χεΓρας  τούτων,  δυναμέ- 
νων να  πλήττωσιν  (έμπροσθεν,  όπισθεν,  χα\  χα•*  βλας  τας 
(ΐευθύνσεις. 

*^'Όμοιον  προς  τό  νυν  λεγόμενον  τζιποΰνι. 


πίου  και  ίεξιόθεν  [χακρον  τουφέκιον  ίύο  ποίων 
και  ή[χίσεος  έντος  θήκης  βραστού  ίέρ(Αατος  (ΟΙΙΙΓ 
Ι30υί11ί).  'Άνω  τών  δπλων  των  εφερον  έπενίύτην 
κοντον  ώς  6  τών  στρατιωτών,  και  [Α,ακρύ  φλά(/.ου- 
ρον  ύφ'  δ  συνηνούντο.»  *), 

Έν  ττ)  (χάχγ)  του  ΒΓβαχ  οί  Άργεΐοι  ούτοι 
έπολέ(χησαν  ύπο  τον  Κάρολον  Θ',  ρ-νηριονεύονται 
ίέ  και  έν  τοϊς  στρατιωτικοϊς  καταστίχοις  τών 
ετών  1562  και  1563,  ύστερον  δ(Λως  ίι'  άγνω- 
στον  αΐτίαν  αφανίζονται,  το  ίε  ονο[Λά  των  παρέ- 
[χεινεν  έν  τ^  στρατιωτικά)  γλώσση  εΙς  ίήλωσιν 
του  νωθρού  και  ασήμαντου•  άνθρωπου  «ο'  βδΐ  υη 
οΐιβίιί  αΓ^ουΙβΙ.)) 

Ό  Οαηίθΐ  προσπαθεί  νά  εξήγηση  το  ύπο  τών 
γάλλων  |/.υκτηριζό[Λενον  δνο|/.α  έξ  αυτού  του  έπαγ- 
γέλ[/.ατος  τών  Στρατιωτών  τούτων,  συνισταρ,έ- 
νου  εις  κατασκόπευσιν  του  εχθρού,  την  έν  υποχω- 
ρήσει καταίίωζίν  του  και  την  έν  τω  (ΐάχεσθαι 
άταξίαν  τών  ΑΓ^ΟΐΐΙβΙδ.  Ό  στρατηγός  δαδδίηβ 
υποθέτει  δτι  6  εξευτελισμός  τών  Άργείων  προήλ- 
θεν  έκ  στρατιωτικών  ατυχημάτων. 

Τους  άφανισθέντας  ΑΓ^οαΙβΙδ,  άντικαθιστώ- 
σιν  οί  λεγόμενοι  ΟδίΓ&Μηδ. 

Περί  τής  ετυμολογίας  του  ονόματος  τούτου 
πολλά  εγράφησαν.  Κατά  τον  Μοηί§θΠ)θΓΓί  6 
Καραβινος Στρατιώτης, παραγόμενος  έκτης  ίσπα- 
νικής  λέξεως  ΚαΓα  (πρόσωπον)  και  τής  λατινι- 
κής Ι^ίηυδ  (διπλούς)  έ^ήλου  τον  ίιπρόσωπον, 
^ιότι  ούτοι  έμάχοντο  ώς  οί  παλαιοί  Πάρθοι  υπο- 
χωρούντες και  στρεφόμενοι.  Ό  ΟαζβηβϋΥΘ  προ- 
τίμα την  έκ  του  τουρκικού  ΟδίΓδίΙϊαΙ  (πρόσκοπος) 
έτυμολογίαν  τού  Καραβινού.  Ό  Βαηίβΐ  ού^εμίαν 
τών  έτυμολογιώυ  τούτων  δεχόμενος,  θεωρεί  την 
λέξιν  ίυσερμήνευτον.  Ό  ΒίβΖ  άνεζήτησεν  έν  τη 
προβηγκιαντ)  ίιαλέκτφ  το  έτυμον,  6  ίέ  ΙαΙΙΙτθ 
έσχέτισε  τον  Καραβινόν  προς  τον  Καλαβρόν• 

Άλλ'  οί  Καραβινοι  ούτοι  εινε  αύτοι  οί  Αρ^ου- 
ΙβΙδ,  ώς  γράφει  δ  καλώς  γνωρίσας  τούτους  ίστο- 
ρικος  Σκηπίων  Βιιρίβίχ.  Έν  τοιαύτη  περιπτώ- 
σει εύκολος  καθ'ήμας  ή  έξήγησιςτής  μετωνυμιας. 
Ειπομεν  δτι  εις  τάς  πείιάίας  τού  "Άργους  κα- 
τεσκήνουν  οί  λεγόμενοι  Καμπϊται  Στρατιώται, 
οϊτινες  μέχρι  μεν  τών  μέσων  τής  ΙΕ'  εκατονταε- 
τή ρίίος  ίέν  είχον  πλοία,  ύστερον  δμως  πιεσθέν- 
τες  ύπο  τών  Τούρκων  έπροχώρησαν  προς  την 
θάλασσαν  και  συνωκισαν  τάς  νήσους  "Τίραν  καΐ 
Πέτσαν.  Δεν  είνε  ανάγκη  νά  επαναλάβω  δτι 
πολλάκις  οί  "Ελληνες  θαλασσινοί  εύ^οκίμως  έπο- 
λέμησαν  έν  ττ)  ξηρά•  οί  γαλεώται  μάχονται  με- 
τά τών  Στρατιωτών  έν  Καλαβρία  κατά  τών  ύπο 
τον  Αώί^ηγ  γάλλων  έν  τοιαύτη  περιπτώσει 
6  Ο&γβΙ)!]!  τών  Γάλλων  εινε  μικρά  παραφθορά 
τού  "Ελληνος  Καραβινού  ή  Καραβησίου  (ναυτι- 
κού), ώς   δ  ΕδίΓαάίοΙ  τού    Στρατιώτου,  και    6 


«)  Οαηίβ],  166*168. 
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ΑΓ^οαΙβΙ  του  εξ  Άργολίίος.  Άνωτίρω  περί 
Σορβόλου  παρετηρηΟη,  δτι  6  ΐη&ΓίηαΓΟ  ούτος 
πολερστης  φέρει    και  το   επώνυ[Λθν    Καραβινός. 

Ό  δίθαΓ  άθ  ΒβΙΙοη  περιγράφει  ούτω  τους 
Καραβινούς  :  « φορουσι  θώραχα  και  πέτασον,  η 
και  κοπτον  κράνος.  "Οπτλα  επιθετικλ  μεταχειρί- 
ζονται χονδρον  ττυροβόλον  τριών  πο^ών  η  πλέον 
το  (ληκος,  πλατύτατον  το  στί|Λΐον,  σπάΟην  και 
πιττόλαν.  Έν  ανάγκη  φορουσιν  έπεν<ϊύτην  και 
πέδιλα  άντι  στιβαλίων,  καΐ  οΰτως  εξ  ιππέων  {Λε- 
τασχή(Λατίζονται  εις  πεζούς.  Ώς  εινε  ώπλισ[Λένοι 
ευκόλως  δύνανται  νλ  μάχωνται  πεζή  και  άφ'  ϊπ- 
που,  η  και  άνά(Λΐκτοι  προς  χ6  ίππικόν.»  Πληρέ- 
στερον  τούτου  περιγράφει  τους  Καραβινούς  6 
ΜοηΙ^ΟίηβΓΓί•  <(ίη(ΐρη[Χ8νοι  εις  σώ[λατα  (^έχρι 
πεντήκοντα  ανδρών  προσεκολλώντο  εν  έκάστφ 
λόχω  ελαφρών  ιππέων,  των  δποίων  άνεγνώριζον 
τον  άρχηγον  και  την  ση{Λαίαν,  ^ιότι  ά[Λφοτέρων 
έστερβυντο,  ε*χοντες  (Λονον  τοποτηρητην  και  <ϊύο 
λοχίας.  Τ'  ά(Λυντικά  των  δπλα  συνίσταντο  εΙς 
θώρακα  κρε(ΐ.άρ.ενον  από  του  δεξιού  ώ{Λθυ,  χειρό- 
κτιον  σιίηρόπλεκτον  προς  κράτησιν  του  χαλινού 
καΐ  πέτασον.  Ώς  επιθετικλ  ίέ  [ΑετεχειρΙζοντο 
[χακρον  τουφέκιον  τριών  ποίων  και  7ΐ(χί<τεος  τουλά- 
χιστον, και  πιστόλιον  εμάχοντο  συνήθως  σχη- 
(χατίζοντες  (λΐκρ3ίν  ϊλην  βαθειαν  μ&λλον  η  πλα• 
τεϊαν,  βαίίζουσαν  ίεξιόθεν  των  ελαφρών  εις  ους 
ανήκον.  Εις  σύνθη(Αα  του  αρχηγού  βπροχώρουν 
κατά  των  βαρέως  ώπλισ[Αένων  ιππέων  του  εχ- 
θρού εΙς  άπόστασιν  διακοσίων  η  εκατόν  βη[Λάτων, 
και  άφοΰ  εν  τάξει  δ  εις  (χετα  τον  άλλον  έ'ρριπτον 
τα  βλή[Αατά  των  ύπεχώρουν  όπισθεν  του  σώ(Αα- 
τός  των.  "Αν  οι  εχθροί  είχον  Καραβινούς,  ούτοι 
ώφειλον  νά  τους  προσβάλωσι  και  ί(Λποίίσωσι 
την  κατά  τών  ελαφρών  (ττπεων  επίθεσίν  των, »  Οί 
Καραβινοι  ίένηρχιζον  (χόνον  ώς  ανω  την  [^ιάχην, 
άλλα  και  ίι'  άκροβολισ[Λών  εξησφάλιζον  την 
ύπο/ώρησιν  άπαραλλάκτως  ώς  οί  προρρηθέντες 
Ζάγοαροι  και  οί  τών  Βυζαντινών  ^ιπταρισταί. 

Οί  ίί(Λαχοι  ούτοι  και  κάλοι  σκοπευται  Στρα- 
τιώται  απέβησαν  ώ'^ελΐ(χώτατοι  εΙς  τους  ελαφρούς 
ίττπεϊς,  οϊτινες  επι  τέλους,  ώσει  έπισκιασθέντες  ύπο 
τών  Καραβινών,  άπήτησαν  τον  άπο  τούτων  χω- 
ρισ(ΑΟν  των.  Έν  ετει  1622  συγκεντρωθέντες  οί 
Καραβινοι  έν  τη  πολιορκία  της  'Ροχέλλης  έσχη- 
{^άτισαν  χωριστον  σώ(χα,  του  δποίου  διοικητής 
ίιωρίσθη  δ  στρατηγός  Ισαάκ  ά'  ΑΓΠδίαά.  Έκ- 
τοτε ίέ  (λέχρι  του  1661  διατηρούνται  αύθύπαρ• 
κτοι,  φέροντες  το  δνομα  ΰαΓα1)ίη3  ά'  ΑΓη&αά, 
και  ίιαπρέπουσιν  εΙς  τους  πολέμους  της  'Ροχέλ- 
λης, Σαβοΐας,  Λαγγείόκης  και  Λορραίνης.  Ε- 
πειδή ίε  το  τάγ(Λα  του  Άρνώ  άπετέλουν  Γάλ- 
λοι και  Έλληναλβανοί,  οί  τελευταίοι  άποχω- 
ρισθέντες  σχη(ΐ.ατίζουσιν  ϊίιον  σώ(χα  ύπο  τον 
ίούκα  δ&ίηϊ-δίΐηοη ,  τότε  (Αεν  έπονο(Αασθέντες 
οί  ^ίτοί  Καραβινοι,  ύστερον  ίέ  1β8  0&Γα1)]η8 
(Ιβ  δδΐΐηΐ-δίΐηοη'  παρευρέθησαν   εις  τους  πολέ- 


(Αους  της  Ισπανίας,  Φλαν^ϊρίας,  ΠικαρίΙας  κλπ. 
{λέχρι  του  1661,  δτε  και  αφέθησαν  *).  Ώς  οί 
Ζάγίαροι  ε'περιφρόνουν  την  ζωην,  οΰτω  και  οί 
Καραβινοι  εθεωρούντο  ώς  οί  ρι&λλον  ριψοκίνδυνοι 
τών  στρατιωτών  «^βΠδ  άθΙβΓίηίηέδ,  ΟΟΓΠΐηβ 
Ιθ  ΓϋΓβηΙ  άβραΐδ  1θ8  ΒΓ&^οη8  άβΙα  ΓθΓίβ?), 
λέγει  δ    Βαηίβΐ. 

Έκ  τών  ανωτέρω  ^ηλουται  δτι  οί  Άργεϊοι 
και  οί  Καραβινοι  ήσαν  οί  αυτοί,  ύπο  αεν  τών 
αρχαίων  λεγόμενοι  ίππακοντισταί  *),  ύπο  τών 
Βυζαντινών  ριπταρισται  και  ύπο  τών  Στρατιω- 
τών ζάγ^αροι.  Ή  πολλάκις  (Λνη|/.ονευθεΙσα  Πα- 
ρα(ϊρο(Αη  του  Φωκά  ίιατυποϊ  δτι  αί  προφυλακαΐ 
του  ακριτικού  ιππικού  συγκεί(Λεναι  εξ  εκατόν 
ιππέων  ώφειλον  ν*  άκροβολίζωσι  τους  έ^^θρους 
καΐ  (Λάχωνται  πεζή  τε  και  άφ'  Ι'ππου  *).  Ώς  οί 
θαλάσσιοι  Καραβινοι  [ΐάχονται  έν  τη  ξηρ<^, 
ούτω  και  οί  βυζαντινοί  ριπταρισται  πολε|/.ούσιν 
έν  ξηρά:  τε  και  θαλάση  *). 

Καθώς  οί  Άργιιοι  άφανισθέντες  έν  Γαλλία  ά- 
φηκαν  αύτο  το  δνοριά  των  εις  ίήλωσιν  της  εκεί- 
θεν ίιαβάσεώς  των,  οΰτω  και  οί  διαίεχθέντες 
τούτους  Καραβινοι  έπιζώσιν  Ιτι  εν  τη  γαλλική 
γλώσση.  "Αλλοτε  οαΓαΜη8  έλέγοντο  ύπο  τών 
Γάλλων  πάντες  οί  (χαθητευόριενοι  έπιστή|Λθνες, 
νυν  ίέ  (χόνοι  οί  της  ιατρικής  σχολν]ς  φοιτηταί• 
ΕΙς  τούτους  οφείλει  το  ονθ[χά  του  και  το  γνωστόν 
δπλον  η  καραμπίνα,  καλου|Λένη  άλλοτε  και  μον 
σχέζζοτ  κατ'  Ιταλικην  [χετάφρασιν  του  εϊίους 
τών  βλη(Αάτων,  τά  δποϊα  οί  Βυζαντινοί  τακτικοί 
ώνορ,άζον  μυίας  (Ια  ΐηοδοα). 

Ή  παρά  τω  ποιητή  Κθ^ηδΐΓ(1  άπαντώσα 
κω(Λΐκη  φράσις  ΟΓΟΙίΘδίΓβ  άβ  οαΐαΐ^ίη  αποδει- 
κνύει δτι  ή  (Λουσικη  και  δ  χορός  τών  Καραβινών 
ένεποίησεν  εις  τους  Γάλλους  την  αύτην  έντύπω- 
σιν  οϊαν  και  παρά  τοϊςΒενετοϊς.  Ό  προσφιλής  χο- 
ρός τών  Στρατιωτών  ητο  ή  πυρ ^ίχη,  η  (^έχρις  ημών 
ίιασωζθ(λένη  ύπο  το  όνομα  Τσάμικος,  η  κλέφτι- 
κος χορός.  Έπι  τών  Βυζαντινών  την  πυρ^ίχην 
εχόρευον  οί  λεγόμενοι  άρμάτοι,  η  άρματούραι, 
ήτοι  τά  παλληκάρια  τών  Στρατιωτών,  ώς  οη- 
λουταιέκ  του  σχολιαστοΰ  του  Πτολεμαίου•  «δπλορ- 
χισταΐ,  οϊπερ  είσιν  οί  μεθ*  δπλ(ι)ν  όρχούμενοι,  ους 
καλούσιν  άρματούρας.»  •).  Ή  πυρ^ίχη  τών  Στρα• 
τιωτών  ίέν  ητο  απλούς  χορός,  άλλα  καθαρά  πο* 
λεμικη  παράστασις,  έν  η  οί  δπλορχισται  διαιρού- 
μενοι εις  ^ύο  πολεμικά  στρατόπεδα  παρίστων 
Σαρακηνούς  η  Τούρκους  και  "Ελληνας  μαχόμε- 
νους,   μέχρις   ού  οί    πρώτοι  καταπονούμενοι  ύπο 


*)  δυδ&ηο,  1ι{8ΐοίΓ6  άβ  Ιβ  Ο&ν&ΙβΓίβ  ΡΓβηςβίδβ,  τ6μ.  Γ*, 
σβλ.  128,  133.  Παράβ.  ΟαηίθΙ,  ΙιίδΙοίΓβ  (16]&  πιίΐίεβ,  ατιλ. 
166-171. 

*)  Ταχτιχή  αύΐοχράτορος  Λέοντος,  VII,  33. 

')  Περ^  Παραδρομής  πολέμον,  σβλ.    208. 

*)  Λβοντος,  πίρ\  ναυμαχίας,  XIX,  13. 

>)  Γ>ω99άριον  Μλουρσίον  βν  λέξ.  'Αρματονρα. 
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Οί  τουφεκοφόροι  *)  ΑΓ^ου1βΐ8,  ήτοι  Άργεΐοι 
ήσαν  οί  πρό|χαχοι  των  Στρατιωτών,  συνο- 
δεύοντες εφΐ7Γποι  τούτους,  χαΐ  πρώτοι  έφορ- 
(λώντες  χατα  του  εχθρού,  καΟ'  ου  έξηκόντιζον  εν 
τάζει  τα    βλιόίΛατά  των,    εν  άρχη  [χέν  ριπτάρια 

ίζάγίας),  ύστερον  ίέ  πυροβόλα  [χακρα  πιστόλια 
^ά  φυτιλίου  εχπυρσοκροτοΰντα,  και  έπι  τέλους  τα 
πλατύστθ(χα  τρο(λπόνια.  *].  Οί  ύπασπισται  ούτοι 
η  παλληκάρια  των  Στρατιωτών  ε^φερον  και  το 
δνθ[ΐ.α  Ζάγίαροι  άπο  τών  άκοντιζθ|χένων  ^ιπτα- 
ρίων  ήτοι  ζαγοών.  Ούτω  προκινίυνεύοντες  εζε- 
τίΟεντο  παρά  τους  άλλους  εις  προφανή  κίνίυνον, 
ίιο  και  6  γνωρίσας  τούτους  Σανουτος  αποκαλεί 
υοιηίηίάίδρβΓδίΙί  οΐιβ  ηοη  ίδΐίιηαηο  Ια  ρΓΟ- 
ρρίεΐ  νίΐεΐ.  Δια  την  αύτην  άφορμην  και  οί  προ- 
κινίυνεύοντες  ακροβολισται  του  Εύρωπα'ίκοΰ  ιπ- 
πικού φέρουσι  συνήθως  το  δνο[ΐ.α  1θ8  βηίαηΐδ 
ρβΓάα8. 

Ό  παλαιός  ιστορικός  του  γαλλικού  στρατού 
Μθηΐ80ΐϊΐβΓΓί-ΟουΓΐ:>α88θη  περιγράφει  ούτω 
τους  εν  Γαλλίί}:  ύπηρετούντας  Στρατιώτας  και 
ΆργεΙους  (ΑΓ^οαΙβΙδ):  αοί  Στρατιώται  ήσαν  ώ• 
πλισ(χενοι  ως  οί  θ1ΐβν&υ-1β^βΓ8,  (λόνον  ί'  αν  τι 
περιβραχιονίων  και  χειρίίων  έφόρουν  χειροψέλλια 
και  χειρόκτια  συρι/,ατόπλεκτα .  Άπο  του  πλευ- 
ρού των  έκρέ[λατο  πλατεία  σπάθη,  άπο  ίε  του 
εφιππίου  το  άπελατίκιον  (πΐ&88β)•  εκράτουν  οβε- 
λοειίή  ^άβίον,  |ΐακράν  ίέκα  μ^έχρι  ίώίεκα  πο- 
ίων, έσιίηρω[χενην  και  ΐΑυτεράν  εν  ά(;.φοτεροις 
τοις  άκροις  ')•  Ένείύοντο  επενίύτην  κοντον  και 
άνευ  χβιρίίων  *)•  άντι  ση|Ααίας  (οΟΓΠβΙΙβ)  ε'φερον 
μέγα  φλά[Αθυρον  εν  τω  άκρφ  τής  λόγχης,  ύφ'  δ 
συνηνουντο.  Την  κεφαλήν  έκάλυπτον  ίιά  κοπτού 
κράνους  (δ&Ι&άθ). 

«Οί  ^Αργεΐοι  ( ΑΓ^θα1βΐ8  )  ήσαν  ώπλισ(Αίνοι 
ώς  οί  Στρατιώται,  πλην  τής  κεφαλής  ην  έκά- 
λυπτον ίιά  πέτασου  (  0&1)α88βΙ )  (αυ)  κωλύοντος 
τούτους  αποτουνα  σημαίεύωσι•  τ'  ά[/.υντικά  των 
δπλα  συνιστά  ντο  εις  σπάθη  ν  εν  τφ  πλευρφ,  άπε- 
λατίκιον εν  τω  άριστε  ρω    άγκυστρίω   του    έφιπ- 


*)  Τοιούτους  τουφβχοφόρονς  άχ^οβολιστας  βΤχον  χα^  οί 
¥»λκυταΓο(  Βυζαντινοί  χα\  ο(  Τοΰρχοί,  ώς  γράφει  6  Κρ'.τό- 
βουλος*  "χα^  πρώτα  μ(ν  άχροβολισμοΓς  ισχυροΓς  έχρήναντο 
ηρ^ζ  αλλήλους  ίχίτεροι,  τοΓς  τε  άπλ  τών  τοξοτών  βέλβσι  τοΓς 
τε  άκ^  τών  σφενδονητών  λίΟοις  χαΐ  τοΓς  άπ^  μηχανών  χα\ 
τουφάχ(»ν  άφίεμένοις  σιδηροΓς  χαΐ  μολυββίνοις  βόλοις»  (σελ. 
93.)  Τλ  τουφέχιον  (τούφαξ  κάρα  Κριτοπούλου)  δέν  (ΐν(  λέξις 
τουρχιχη,  ώς  χαχώς  (αημείωσεν  6  Κ6ντος,  αλλ*  έλληνιχή 
σχημάτισα Γ<τα  χατ*  &νοματο«οιίαν  έχ  του  χρ6του  (τουφ), 
ώς  «ημειοΓ  σύγχρονος  λόγιος. 

')  Πάντες  γινώσχουσι  τα  τρομπόνια  τών  ημετέρων  ναυτι- 
χών*  ή  λέξις  παράγεται  έχ  τής  ΐΓΟηιϋβ  τών  ^Ιταλών  οί  έν«- 
το\  ονομάζουσι  τα  πυρο66λα  ταύτα  ΐΓΟίηίιοηί  χα\  9ρ8ζ• 
ζ&ΰΑΐηρβ9η&. 

')  Ούτος  είνε  6  ύπ6  του  Κοροναίου  λεγόμενος  στόχος-  ή 
Στρατιαιτιχη  ράβδος,  ονομαζόμενη  ύπ^  τών  γάλλων  ΕδΙτα- 
(ΙίοΙΙε,  ζα^^αίβ,  ητο  φοβιρ^ν  βπλον  εις  χεΓρας  τούτων^  δυναμέ- 
νων να  πλήττωσιν  ίμπροσΟεν,  όπισθεν,  χαι  χαΦ'  δλας  τας 
διευθύνσεις. 

^Ι'*Ομοιον  πρ&ς  το  νυν  λεγύμβνον  τζιπουνι. 


πίου  και  ίεζιόθεν  (χακρον  τουφέκιον  ούο  ποίων 
καιήιχίσεος  έντος  θήκης  βραστού  ίέρ(Αατος  (ουίΓ 
ϋουίΐΐί).  *Άνω  τών  δπλων  των  εφερον  έπενίύτην 
κοντον  ώς  6  τών  στρατιωτών,  και  (χακρύ  φλά(/.ου- 
ρον  ύφ'  δ  συνηνουντο.))  *). 

Έν  ττ)  μάχγ)  του  ΒΓβαχ  οί  Άργειοι  ούτοι 
έπολέ(Λησαν  ύπο  τον  Κάρολον  θ',  [Ανη{Αονδύονται 
ίέ  και  έν  τοις  στρατιωτικοϊς  καταστίχοις  τών 
ετών  1562  και  1563,  ύστερον  δ[χως  (ϊι'  άγνω- 
στον  αΐτίαν  αφανίζονται,  το  ίε  δνθ[Λά  των  παρέ- 
(Λεινεν  έν  τγ)  στρατιωτικοί  γλώσση  εΙς  ίήλωσιν 
του  νωθρού  και  άση(Λάντου•  άνθρωπου  αβ'  Θ8ΐ  υη 
οΥιβύί  ΕΓ^οαΙβΙ.)) 

Ό  Οαηίβΐ  προσπαθεί  να  έξηγήσ•)()  το  ύπο  τών 
γάλλων  (χυκτηριζόμενον  δνο(Λα  έξ  αυτού  του  έπαγ- 
γέλ(Αατος  τών  Στρατιωτών  τούτων,  συνιστα|/.έ- 
νου  εις  κατασκόπευσιν  του  εχθρού,  την  έν  υποχω- 
ρήσει καταίίωζίν  του  και  την  έν  τω  (χάχεσθαι 
άταξίαν  τών  ΑΓ§οαΐ6ΐ8.  Ό  στρατηγός  δαδδίηθ 
υποθέτει  δτι  ό  εξευτελισμός  τών  Άργείων  προήλ- 
θεν  έκ  στρατιωτικών  άτυχη(/,άτων. 

Τους  άφανισθέντας  ΑΓ50υ1βΐ8,  άντικαθιστώ- 
σιν  οί  λεγόμ,ενοι  ΟαΓ&Μηδ. 

Περί  τής  έτυ(Αθλογίας  του  όνόμιατος  τούτου 
πολλά  εγράφησαν.  Κατά  τον  ΜοηΙ^ΟίηβΓΓΐ  ό 
Καραβινος Στρατιώτης, παρχγό(/.ενος  έκτης  ισπα- 
νικής λέξεως  Κ&Γ£1  (πρόσωπον)  και  τής  λατινι- 
κής Ι)ΐηΐ18  (διπλούς)  έίήλου  τον  ^ιπρόσωπον, 
^ιότι  ούτοι  έ(Λάχοντο  ώς  οί  παλαιοί  Πάρθοι  υπο- 
χωρούντες και  στρεφό[χενοι.  Ό  Οαζβηθϋνβ  προ- 
τψτ:  την  έκ  του  τουρκικού  ΟδΐΓ£ΐ1)α1  (πρόσκοπος) 
έτυρ,ολογίαν  του  Κα  ραβίνου.  Ό  Βαηίβΐ  ού^εμίαν 
τών  έτυ[χολογιών  τούτων  ίεχό(Αενος,  θεωρεί  την 
λέξιν  ίυσερ(Λήνευτον.  Ό  ΒίβΖ  άνεζήτησεν  ίν  τ^ 
προβηγκιανοί  ίιαλέκτφ  το  ε'τυμ,ον,  δ  ίέ  ΙίίΙίΓΡ 
έσχέτισε  τον  Καραβινόν  προς  τον  Καλαβρόν• 

Άλλ'  οί  Καραβινοι  ούτοι  εινε  αύτοι  οί  ΑΓ§Οϋ- 
1βΐ8,  ώς  γράφει  6  καλώς  γνωρίσας  τούτους  ιστο- 
ρικός Σκηπίων  Βαρίβΐχ.  Έν  τοιαύτη  περιπτώ- 
σει εύκολος  καθ'ή(χ&ς  ή  έξήγησιςτής  (ΐετωνυυ[.ίας. 
Είπο|Αεν  δτι  εις  τάς  πείιάίας  του  "Άργους  κα- 
τεσκήνουν  οί  λεγό(Λενοι  Κα[Λπϊται  Στρατιώται, 
οΐ'τινες  (λέχρι  (χέν  τών  (χέσων  τής  ΙΕ'  έκατονταε- 
τηρίίος  ίέν  είχον  πλοία,  ύστερον  δριως  πιεσθέν- 
τες  ύπο  τών  Τούρκων  έπροχώρησαν  προς  την 
θάλασσαν  και  συνφκισαν  τλς  νήσους  "Τίραν  και 
Πέτσαν.  Δεν  είνε  ανάγκη  νά  επαναλάβω  δτι 
πολλάκις  οί  "Ελληνες  θαλασσινοί  εύιϊοκίρ,ως  έπο- 
λερ,ησαν  έν  τη  ξηρ<^•  οί  γαλεώται  μάχονται  με- 
τά τών  Στρατιωτών  έν  Καλαβρία  κατά  τών  ύπο 
τον  Αΐΐΐίί^ηγ  γάλλων  έν  τοιαύτη  περιπτώσει 
6  ΟΒΓ&ϋΐη  τών  Γάλλων  είνε  μικρά  παραφθορά 
του  Έλληνος  Καραβινού  ή  Καραβησίου  (ναυτι- 
κού), ώς   δ  ΕθίΓαάίοΙ  τού    Στρατιώτου,  και    6 
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ΑΓ^ΟυΙβΙ;  του  εξ  Άργολίίος.  Άνωτίρω  περί 
Σορβόλου  παρετηρηθη,  δτι  6  ΠίδίΓίηαΓΟ  ούτος 
πολε(Αΐστης  φέρει    και  το   επώνυμον    Καραβινός. 

Ό  δίβαΓ  άθ  Ββΐΐοη  περιγράφει  ούτω  τους 
Καραβινούς  :  α  φορουσι  θώραχα  και  πέτασον,  η 
και  κοπτον  κράνος.  Όπλα  επιθετικοί  (Αεταχιιρί- 
ζονται  χονίρον  πυροβόλον  τριών  ποίων  η  πλέον 
το  (ληκος,  πλατύτατον  το  <ττί{Αΐον,  σπάθην  και 
πΐ'ττόλαν.  Έν  ανάγκη  φορου<ιιν  επενίυτην  και 
πέίιλα  άντι  στιβαλίων,  και  οΰτως  έζ  ιππέων  ρ.ε- 
τασ/ήΐΛατΙζονται  εις  πεζούς.  Ός  είνε  ώπλι<Τ|χένοι 
ευκόλως  δύνανται  να  [Α,άχωνται  πεζτ)  και  άφ'  ίπ- 
που, η  και  άνάρκτοι  προς  τό  ίππικόν.»  Πληρέ• 
στερον  τούτου  περιγράφει  τους  Καραβινούς  δ 
ΜοηΙ^ΟίηβΓΓί'  <ιιίιηρια[]ΐενοι  εις  σώ[Αατα  (λέχρι 
πεντήκοντα  άνίρών  προσεκολλώντο  εν  έκάστφ 
λόχω  ελαφρών  ιππέων,  των  δποίων  άνεγνώριζον 
τον  αρχηγον  καΐ  την  σΎ){Λαίαν,  ίιότι  αμφοτέρων 
έστερβυντο,  ίχοντες  μόνον  τοποτηρητην  καΐ  ίύο 
λοχίας.  Τ*  αμυντικά  των  δπλα  συνισταντο  εΙς 
θώρακα  κρεμάμενον  άπο  του  δεξιού  ώμου,  χειρό- 
κτιον  σιίηρόπλεκτον  προς  κράτησιν  του  χαλινού 
καΐ  πέτασον.  Ός  επιθετικλ  ίέ  μετεχειρίζοντο 
μακρόν  τουφέκιον  τριών  ποίων  και  ήμίσεος  τουλά- 
χιστον, και  τΓίστόλιον  έμάχοντο  συνήθως  σχη- 
ματίζοντες μικράν  ίλην  βαθεϊαν  μ&λλον  η  πλα- 
τεϊαν,  βαίί ζούσαν  ίεζιόθεν  τών  ελαφρών  εις  ους 
άνηκον.  Είς  σύνθημα  του  αρχηγού  έπροχώρουν 
κατά  τών  βαρέως  ώπλισμένων  ιππέων  του  εχ- 
θρού εΙς  άπόστασιν  διακοσίων  η  εκατόν  βημάτων, 
και  άφου  έν  τάξει  6  εις  μετλ  τον  άλλον  έ'ρριπτον 
τα  βλήματα  των  ύπεχώρουν  όπισθεν  του  σώμα- 
τος των.  '^Αν  οι  εχθροί  είχον  Καραβινούς,  ούτοι 
ώφειλον  νά  τους  προσβάλωσι  και  εμποίΐσωσι 
την  κατά  τών  ελαφρών  ιππέων  έπίθεσίν  των. »  Οι 
Καραβινοι  ίένηρχιζον  μόνον  ώς  άνω  την  μάχην, 
άλλα  και  ίι'  άκροβολισμών  έξησφάλιζον  την 
ύποχώρησιν  άπαραλλάκτως  ώς  οί  προρρηθέντες 
Ζάγσαροι  και  οί  τών  Βυζαντινών  ^ιπταρισταί. 

Οί  ίίμαχοι  ούτοι  και  κάλοι  σκοπευται  Στρα- 
τιώται  απέβησαν  ώ-^ελιμώτατοι  εις  τους  ελαφρούς 
ίππεϊς,  οϊτινες  επι  τέλους,  ώσει  έπισκιασθέντες  ύπο 
τών  Καραβινών,  άπήτησαν  τον  άπο  τούτων  χω- 
ρισμόν  των.  Έν  ετει  1622  συγκεντρωθέντες  οί 
Καραβινοι  έν  τη  πολιορκίίίο  της  'Ροχέλλης  έσχη- 
μάτισαν  χωριστον  σώμα,  του  δποίου  ίιοικητης 
ίιωρίσθη  δ  στρατηγός  Ίσαίικ  ά'  ΑΓη&αά.  Έκ- 
τοτε ίέ  μέχρι  του  1661  διατηρούνται  αύθύπα ρ* 
κτοι,  φέροντες  το  δνομα  ΟαΓεΐΙ)ίηδ  ά'  ΑΓη£ΐα(1, 
καΐ  ίιαπρέπουσιν  εις  τους  πολέμους  της  'Ροχέλ- 
λης,  Σαβοΐας,  Λαγγείόκης  και  Λορραίνης.  Έ- 
πειίη  ίε  το  τάγμα  του  Άρνώ  άπετέλουν  Γάλ- 
λοι και  Έλληναλβανοί,  οι  τελευταίοι  άποχω- 
ρισθέντες  σχηματίζουσιν  ϊίιον  σώμα  ύπο  τον 
ίούκα  δαίηΐ-δίΐηοη,  τότε  μεν  έπονομασθέντες 
οί  ζίνοι  ΚαραβίΥοί,  ύστερον  5έ  1β8  0&Γ8ΐ1)ίη8 
(Ιθ  δαίηΐ-δίΐηοη'  παρευρέθησαν   εις  τους  πολέ- 


μους της  Ισπανίας,  Φλανίρίας,  ΠικαρίΙας  κλπ. 
μέχρι  του  1661,  δτε  και  αφέθησαν  *).  Ώς  οί 
Ζάγίαροι  έπεριφρόνουν  την  ζωήν,  ούτω  και  οί 
Καραβινοι  εθεωρούντο  ώς  οί  μάλλον  ριψοκίνδυνοι 
τών  στρατιωτών  α^βΠδ  άβΙθΓΐηίηέδ,  ΟΟΐΏΐΐΐβ 
1β  ίϋΓβηΙ  άβρυίδ  1θ8  ΒΓα^οηδ  άθία  ΕβΓίέ», 

λέγει  δ    Βαηίβΐ. 

Έκ  τών  ανωτέρω  ίηλουται  δτι  οί  Άργεϊοι 
και  οί  Καραβινοι  ήσαν  οί  αυτοί,  ύπο  μεν  τών 
αρχαίων  λεγόμενοι  ίππακοντισταί  *),  ύπο  τών 
Βυζαντινών  ριπταρισται  και  ύπο  τών  Στρατιω- 
τών ζάγσαροι.  Ή  πολλάκις  μνημονευθείσα  Πα- 
ραδρομή του  Φωκά  ίιατυποϊ  δτι  αϊ  προφυλακαΐ 
του  ακριτικού  ιππικού  συγκεΐμεναι  εξ  εκατόν 
ιππέων  ώφειλον  ν'  άκροβολίζωσι  τους  εχθρούς 
καΐ  μάχωνται  πεζή  τε  και  άφ'  ϊππου  *).  Ώς  οί 
θαλάσσιοι  Καραβινοι  μάχονται  έν  τη  ξηρά, 
ούτω  και  οί  βυζαντινοί  ριπταρισταΙ  πολεμούσιν 
έν  ξηρ^  τε  και  θαλάση  *) . 

Καθώς  οί  Άργ€Ϊοι  άφανισθέντες  έν  Γαλλία  ά- 
φηκαν  αύτο  το  δνομά  των  είς  ^ήλωσιν  της  εκεί- 
θεν ίιαβάσεώς  των,  οΰτω  και  οί  ίιαίεχθέντες 
τούτους  Καραβινοι  έπιζώσιν  Ιτι  έν  τη  γαλλική 
γλώσση,  *Άλλοτε  οαΓαΜπδ  έλέγοντο  ύπο  τών 
Γάλλων  πάντες  οί  μαθητευόμενοι  επιστήμονες, 
νυν  ^έ  μόνοι  οί  της  ιατρικής  σχολές  φοιτηταί- 
ΕΙς  τούτους  οφείλει  το  δνομά  του  και  το  γνωστόν 
δπλον  ή  χαραμηΐτα,  καλούμενη  άλλοτε  και  ^οι;- 
σχέχτογ  κατ'  ιταλική  ν  μετάφρασιν  του  εϊίους 
τών  βλημάτων,  τα  δποϊα  οί  Βυζαντινοί  τακτικοί 
ώνομάζον  ^ν/ας  (Ια  ΠίΟδΟα). 

Ή  πάρα  τω  ποιητή  Κβ^ηείΓίΙ  άπαντώσα 
κωμική  φράσις  ΟΓοΙίβδίΓβ  άβ  0&Γ2ΐΐ3ΐη  αποδει- 
κνύει δτι  ή  μουσική  και  δ  χορός  τών  Κα  ραβίνων 
ένεποίησεν  εις  τους  Γάλλους  την  αύτην  έντύπω- 
σιν  οϊαν  και  παρά  τοϊςΒενετοις.  Ό  προσφιλής  χο- 
ρός τών  Στρατιωτών  ητο  η  ττυρρίχη,  η  μέχρις  ημών 
^ιασωζομένη  ύπο  το  δνομα  Τσάμικος,  η  κλέφτι- 
κος χορός.  Έπι  τών  Βυζαντινών  την  πυρ^ίχην 
έχόρευον  οί  λεγόμενοι  άρμάτοι,  η  άρματούραι, 
ήτοι  τ&  παλληκάρια  τών  Στρατιωτών,  ώς  ίη• 
λουταιέκ  του  σχολιαστού  του  Πτολεμαίου•  α  δπλορ• 
χισταί,  οϊπερ  είσΐν  οί  μεθ'  δπλοιν  ορχούμενοι,  ους 
καλουσιν  άρματούρας. »  •).  Ή  πυρ^ίχη  τών  Στρα- 
τιωτών ίέν  ητο  απλούς  χορός,  αλλά  καθαρά  πο- 
λεμική παράστασις,  έν  ή  οί  δπλορχισταΐ  διαιρού- 
μενοι εις  ίύο  πολεμικά  στρατόπεδα  παρίστων 
Σαρακηνούς  η  Τούρκους  και  Έλληνας  μαχόμε- 
νους,   μέχρις    ού  οί   πρώτοι  καταπονούμενοι  ύπο 


<)  8ϋ8Ληβ,  ΙιΙδΙοίΓβ  (1β  Ια  ΟβναΙβΓίβ  ΡΓβηςβίδβ,  τ6μ.  Γ*, 
σβλ.  128,  133.  Παράβ.  Ό&ηίβ),  ΙιίδΙοΪΓθ  (Ιβΐλ  ηαίΠεβ,  σ(λ. 
166-171. 

*)  Τακτιχή  βύ-τοχράτορος  Λέοντοζ,  VII,  33. 

')  Περ\  Παραδρομής  πολέμον,  σβλ.    208. 

*)  Λέοντος,  π*ρί  ναυμαχίας,  XIX,  13. 

>)  Γ>ωασάριον  ΜβουρσΙον  έν  λέξ.  •Λρματούροι. 
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των  δευτέρων  παρείίίοντο  ώς  αΙχ[Λάλωτοι.  Μί- 
(λησις  της  Στρατιωτικής  ταύτης  πυρρ'.χης  είνε 
η  πχρλ  τοις  Βενετοίς  $ια|Λείνασα  ΜοΓβδΟα,  ου• 
τωλεγθ(Λενη  ούχΙ  ίιότι  από  των  ΜοΓΐ  (Αράβων) 
ελήφθη,  αλλά  ίιότι  παριστά  τους  Μόρους  ήττω- 
|χενους  ύπο  των  Χριστιανών.  Έν  τ^  θεάτρω  της 
Κρήτης  παρίστατο  ή  πυρρίχη  ώς  [Λεσοσχηνιας 
του  ^ρά|λατος- 

Πλην  της  πυρρίχης  δ  ήχος  των  Στρατιωτι- 
κών τραγουδιών  έπροζένησε  ριεγάλην  έντύπωσιν 
εν  γίνει  |ΐ.έν  επνινεΐτο  η  πρωτοτυπία  του  ρυθ[Λθυ 
και  δ  (λέχρί  (Αελαγχολίας  παθητικός  τόνος,  άλλοι 
δ[ΐ.ως  εψεγον  τά  ^σ(Αατα  ταύτα  ώς  (/.ονότονα  και 
πέραν  του  ίέοντος  ενθουσιώντα  τους  ψάλλοντας• 
Άλλα  και  κακόφωνοι  και  περιαυτολόγοι  Στρατιώ- 
ται  συνετέλεσαν  εις  ^ιακωμω^ησιν  της  (Λουσικης 
των.  Περί  τά  (χέσα  της  ΙΣΤ'  έκ*τονταετηρ•.ίος 
οί  ίιασημ,ότεροι  τί)ς  Ιταλίας  (ίουσικο^ι^άσκαλοι 
τονίσαντες  διάφορα  ^σ|Λατα  κατά  τον  Στρατιω- 
τικών ηχον  έίη(Λθσίευσαν  ταύτα  εις  ονορ.α  του 
Μανώλη  Βλέσση,  Νχυπλιεως  Στρατιώτου,  γνω- 
στού ίιά  τον  περιπλάνητον  βίον  του  και  ΐίΐα  τάς 
γελοίας  περιαυτολογίας  του.  Ό  ενετός  Μολΐνος 
συνέγραψε  (Λεγα  ποίημα,  εν  φ  κατά  (Λί(Αησιν  του 
Άριόστου  ^ιακω[/.ω<^ει  τον  "Ελληνα  Οπίαπάο 
ΚαΓΪΟδΟ.  Και  πιθανόν  [χέν  δτι  εφά(λΐλλος  του 
Βλέσση  Καραβινος  συνετέλεσεν  έν  Γαλλί(^  εΙς 
ίιακω|χ<|)ίησιν  της  Στρατιωτικής  μουσικής,  ώς 
^ηλοΐ  η  προσημειωθεισα  γαλλική  φράσις,  έν  γέ- 
νει όμως  αυτή  πολύ  έτιμήθη  ύπο  τών  εΐίϊημόνων, 
και  εΙς  πολυτελή  ηγεμονικά  δείπνα  μνημονεύον- 
ται και  Στρατιώται  παίζοντες  το  θαμπουρι  (ταμ- 
πουρ&ν)  και  κατακηλουντες  τους  συνίαιτυμόνας 
ίϊιά  του  άσματος  των.  *Ιίού  πώς  πιριγράφει  δ  Σα- 
νούτος  ε  να  τών  αοιδών  στρατιωτών  πχρευρεθέντα 
εις  το  μίγ*  διπλωματικοί  ίειπνον  του  καρ($ινα- 
λίουΓριμάνη  (1505)•  νΕΙσηλβεν  6  Αλβανός,  κα- 
λούμενος Βχρλεττας,  έν^ε^υμένος  χρυσοϋφη  εν- 
δύματα και  κρατών  τααπουραν  δλον  έζ  αργύρου 
κατεσκευασμίνον,  συνω^ευμένος  ύπο  συντρόφου 
κρατούντος  μικράν  λύραν,  και  αμφότεροι  έν  τω 
αύτφ  ^υθμω  έπαιξαν  άσματα  τίνα  θελκτικά, 
λεπτά  και  πολύ  ευχάριστα  ι>  *). 

Οί  έν  Γαλλία  Στρατιώται  ούτε  πολυχριθμοι 
ησΛν,  ούτε  ήίύναντο  νά  έπισκιάσωσι  την  άζΐχν 
χαι  το  πλήθος  τών  Ελβετών  μισθοφόρων,  εινε 
μάλιστα  άπορον  πώς  μετά  την  έν  Μχρινιάν  μά- 
χην  ίέν  έζητησαν  άλλαχου  εύρύτερον  στάίιον. 
Έν  τγ  μάχγ)  ταύτη  πλην  τών  έν  ΓαλλΙ^  έπο- 
λέμησαν  υπέρ  Φραγκίσκου  του  Α'  και  άπχντες 
οί  την  σύμμαχον  Ένετίαν  ύιτηρετοΰντες  Στρα- 
τιώται, και  ΐίίω;  το  ύπο  τον  Μιρκούριον  τάγ- 
μα. Είνε  γνωστόν  δτι  την  έν  Μχρινιάν  κατά 
τών  Ελβετών  μάχην,  την  δικαίως  έπικληθεϊσαν 
αμάχην  γιγάντων»  έχέρ<ίισεν  έπι  τέλους  6  βχσι- 

*)  δαηυΙοΒΐΑΓϋ,  VI,  «<λ.  174. 


λεύς  της  Γαλλίας,  δστις  θαυμάζων  την  άνίρείαν 
τών  ύπ'  αύτου  καταπονηθέντων  λεόντων  τών 
"Άλπεων  συνωμολόγησε  προς  τούτους  την  περιώ- 
νυμον  συνθήκην  (1516),  ^ι'  ης  μέχρι  της  γαλλι- 
κής έπχνχστάσεως  έξησφχλίσθη  ή  μισθοφορά 
τών  Ελβετών  άντι  ετησίου  έπιχορηγησεως  700 
χιλιάδων  λιτρών. 

Ή  προς  τους  ξένους  προτίμησις  αύτη  βαθέο>ς 
έπλήγωσε  την  φιλοτιαίαν  του  άναγεννωμένου  γαλ- 
λικού στρατού,  ώ;  ίηλούται  εκ  τών  έν  τγ  τακτική 
του  ΒβΙΙαγ  παραπόνων.  Άλλ*  ένφ  δ  γάλλος  ευ- 
πατρίδης επικρίνει  την  προς  τους  Ελβετούς  καΐ 
Γερμανούς  τυφλην  τών  βασιλέων  άφοσίωσιν,  ίέν 
συμπεριλαμβάνει  έν  ττ)  μομφ^  και  τους  Στρατιώ- 
τας,  έξ  εναντίας  μάλιστα  συνιστά  τά  γυμνάσια 
των  ώς  άπαρχίτητα  εις  την  στρατιωτικην  ρ.όρ- 
φωσιν  παντός  Γάλλου  εύπατρί^ου. 

Μεταζύ  Ελβετών  και  Στρατιωτών  επικρατεί 
η  άμοιβαιότης  εκείνη  της  εκτιμήσεως,  η  ^ιακρί- 
νουσχ  τους  αληθώς  γενναίους.  ΈνεοΙ  έκ  θαυμα- 
σμού θεωροϋσιν  έν  Γενούν)  τού;  Στρατιώτας  προ- 
σβάλλοντας τον  έχθρικόν  προμαχώνα,  και  έν  ψ 
χρόνω  διαρκεί  η  φοβερά  προσβολή  αφιλούσιν  οί 
Ελβετοί  το  χώμα  και  μένουσιν  ακίνητοι  με  τάς 
χείρας  έσταυρωμένας  επί  τού  στήθους.»  ΕΙς  άν- 
ταπόίοσιν  της  εκτιμήσεως  οί  έν  Μαρινίάν  άγωνι- 
σθέντες  κατ*  αυτών  Στρατιώται,  τους  άποκα- 
λούσι  «παλληκάριχ,  λέοντας  μανισμένους,  τεχνί- 
τας  εις  το  μάχεσθαι^  πολεμικούς,  κι'  ανδρείους». 

Συλλαβών  6  Μερκούριος  τριακοσίους  Ελβε- 
τούς, ίέν  περιάγει  και  τους  αιχμαλώτους  τού- 
του; ώπισθο (δεμένους  εις  τάς  πόλεις,  άλλ'  αμέ- 
σως τους  ελεύθεροι  και  γενναίως  φιλο^ωρήσας 
αποστέλλει  εΙς  τάς  πατρίδας  των. 

Είτε  εν  Άγγλί(^,  είτε  έν  Γαλλία,  είτε  έν  Ίτα- 
λί^  και  Γερμανία  και  Πολωνία  πολεμούσιν  οί 
Στρατιώται,  5έν  άποσπώσι  τους  οφθαλμούς  άπο 
της  πατρίίος.  Οί  παλαίστρατοι  επιστρέφοντες 
φέρουσιν  εις  τους  νέους  και  γνώσεις  και  πείρα  ν 
και  ι^Ιως  τά  δλονέν  τελειοποιούμενα  πυροβόλα 
δπλα,  εΙς  χειρισμον  τών  δποίων  γυμνάζουσιν  αυ- 
τούς. Οί  άρματωλοι  άντικαθιστώσι  το  τόξον  ίιά 
τού  μακρού  τουφεκίου  τών  Άργείων,  οί  ίέ  ναυτι- 
κοί ίιά  τού  τρομπονίου  τών  Καρχβινών.  Έν  τ>5 
ζένγ)  λησμονούνται  αί  τοπικαι  άντιζηλίαι,  ζωο- 
γονείται το  πατριωτικον  αίσθημα  και  ^ιζοβολεϊ 
έν  τγ)  καρ^^Ια  ή  χριστιανική  πίστις,  ή  μόνη  πα- 
ρηγορία  του  δούλου.  Οί  άπανταχόθεν  της  Ελ- 
λάδος συρρεύσαντες  έν  Ευρώπη  λόγιοι  και  έ'μπο- 
ροι,  οί  ίιά  παντός  άποχαιρετήσαντες  τήν  άπο- 
λεσθείσαν  πατρίδα,  μετ'  εκπλήξεως  άκούουσιν 
δτι  το  ίόρυ  τού  Στρχτιώτου  τίμα  και  ίοξαζει 
το  έλληνικον  δνομα,  και  προσπαθούσι  νά  γνωρί- 
σωσι  και  προσοικειωθώσι  τους  χρησίμους  τούτου; 
προστάτας  της  δυστυχίας,  τους  μέλλοντας  έλευ- 
θερωτάς  τού  ζώντος  γένους.  Πολέμων  έν  Γερμανία 


Β23ΤΖ^ 
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δ  Δωριεύς  Διασωρϊνος  παρακαλεί  τον  Μελάγ- 
χθωνα  ίνα  ύψώ<τγι  την  κράτα ιαν  φωνην  του  και 
ύίτερ  της  <ϊυστυχους  Έλλάίος,  6  ί'  αύτος  Στρα- 
τιώτη;  προσενεγκών  εΙς  Φίλιππον  τον  Ε'  ώραϊον 
κώδικα  των  Στρατηγικών  του  ΑΙλιανου  τον 
ικετεύει  ϊνα  ελευθέρωση  την  Έλλάία,  επιλεγων 
<(ένθυ|Λθυ  τας  Αθήνας  ((Ανώεο  Κεκρωχίης)». 


(^Επβται  τ^  τέλος) 


Κ.  Σαθας 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(ΜνΟιστορ(α  ΓβΜργ(«ς  Χάν€. Ίϋιτάφρασις  Α.  Β.) 
Συνέχΐια*  ίδβ  προηγούμενον  φύλλον. 


ΙΗ' 

Ή  Καρολίνα  έξεπλάγη,  (ΐη  βλέπουσα  έπα- 
νερχό{/.6νον  τον  (Ααρκήσιον,  και  απεσύρθη  εκ 
τών  πρώτων,  πειθορ.ένη  δτι  ίεν  ειχεν  απατηθή, 
πιστεύσασα  δτι  ταχέως  ηθελεν  εκείνος  γίνει 
πάλιν  κύριος  εαυτού.  Ούίόλως  ψάντευε  την 
άλήθειαν, 

Ή  Κ.  Δαργλαί  είχε  κατασκόπους  εν  τψ 
χορω,  κ*  ένα  ιίίως  (Αεταςυ  αυτών,  γρα(Α(Λατέα 
πρεσβείας,  6'στις  ήλπιζε  να  την  νυιχφευθγ),  και 
δστις  την  επαύριον  ευθύς  πρωίαν  τγ  ανήγγειλε 
την  [/.εγάλην  επιτυχίαν  της  συ^^ρό^ον  άεσ^ζοι^ 
τίόος.  Το  περιπαθές  ήθος  του  (Μαρκησίου  ίεν 
είχε  ίιαφύγει  την  όζυίέρκειαν  της  κακεντρεχείας, 
δ  ίέ  νεαρός  ίιπλω(Λάτης  είχε  (χάλιστα  όσφρανθή 
σπουίαϊόν  τίνα  ίιάλογον  (Αεταξύ  του  [Λαρκησίου 
και  της  (χητρός  του  καθ*  ην  στιγ(χήν  απεχώ- 
ρησαν δ(Λθΰ   της  αιθούσης, 

Ή  Λεοντία  εφάνη  άκροασθεΤσα  την  αναφορατ 
ταύτην  μετά  πλήρους  άίιαφορίας.  Διενοήθη 
δρ.ως,  δτι  καιρός  ητο  νά  ένεργήστρ,  και  περί  την 
(ΑεσηβρΙαν  εφάνη  παρά  τη  μαρκησία,  καθ'  ην 
στιγμήν  είσήρχετο  προς  αυτήν  ή  Καρολίνα. 

—  Μίαν  στιγμήν,  αγαπητό  μ^ου  φίλη,  της 
ειπεν  άφησε  με  νά  εισέλθω  πρώτη*  είνε  ύπό- 
θεσις  κατεπείγουσα*  πρόκειται  περί  βοηθείας 
πτωχών  ανθρώπων,  οϊτινες  θέλουν  νά  μείνωσιν 
άγνωστοι . 

Μόλις  ίέ  μείνασα  μόνη  μετά  της  μαρκησίας, 
έζήτησε  παρ'  αύτης  συγγνώμην  δτι  εν  ήμέραις 
χαράς  ήρχετο  νά  τ^  δμιλήση  περί  πτωχών. 

— •  Τόρα  τουναντίον  εινε  ημέρα  τών  πτωχών, 
άτυήντησεν  ή  γενναία  γυνή.  ΕΙπέτβ  μου.  Με- 
γάλη χαρά  μου  θά  ήνε  νά  ίύναμαι  τόρα  νά 
κάμνω  περισσότερον  καλόν  παρ'   άλλοτε. 

Ή  Λεοντία  είχενέξαίρετα  παρεσκευασμένην  την 
πρόφασιν  αυτής.  Άφοΰ  έζέθηκε  την  αϊτησίν  της 
κ'  ενέγραψε   την  μαρκησίαν    εις  τον    κατάλογον 


τών  συνίρομών,  προσεποιήθη  δτι  ήθελε  ν'  άπέλθη 
ταχέως,  ϊνα  προκαλέση  την  μαρκησίαν  νά  την 
κρατήσ/1.  Περιττό  ν  ίέ  νά  μνημονεύσωμεν  τών 
επιτηοείων  περιστροφών,  ίι'  ών  ή  μοχθηρία  της 
εφερεν  εις  το  μέσον  το  κύριον  της  συνομιλίας  άν- 
τικείμενον.  Τάς  ατιμίας  ταύτας  της  καρίίας, 
κοινοτάτας  δυστυχώς,  ενθυμούνται  πάντες  δσοι 
ήσθάνθησαν  τά  σκληρά  των  αποτελέσματα,  όλί- 
γιστοι  ίέ  είνε  δυστυχώς  οί  λησμονηθέντες  ύπο 
της  συκοφαντίας. 

Έγεινε  φυσικώς  λόγος  περί  της  ευτυχίας  του 
Γαετάνου  και  τών  προτερημάτων  της  νεαρας 
οουκίσσης. 

—  Το  καλλίτερόν  της  προτέρημα  κατ'  εμέ, 
είπεν  ή  Λεοντία,  εινε  δτι  ίέν  ζηλεύει  κανένα, 
ούίϊ'  αυτήν.  .  .  Συγγνώμην!  παρ' ολίγον  μου  ίφευ- 
γε  το  δνομα• 

Επανέλαβε  ^έ  τρις  το  πράγμα  αρνούμενη 
πάντοτε  νά  είπτ)  το  δνομα  εκείνο,  δπερ  ήρχιζε 
ν'  άνησυχτ)  την  μαρκησίαν.  Τέλος  της  διέφυγε 
και  το  δνομα,  ητο  ίέ  το  δνομα  της  Καρολίνας. 

Κ'  ε'σπευσε  μεν  νά  το  άνακαλέστ),  λέγουσα  δτι 
ώλίσθησεν  ή  γλώσσα  της.  ^Αλλ'ούχ  ήττον  έντος 
ίέκα  λεπτών  ή  μαρκησία  περιέστη  εις  την  ανάγ- 
κην ν'  άκούση  αυτήν  6ρκιζομένην,  δτι  είχεν  ΐίεΐ, 
ιίίοις  δμμασιν,  εν  Σεβάλ,  τον  ^ουκα  συνο- 
δεύοντα περί  τά  χαράγματα  τήν  Καρολίναν  εις 
το  οΐ/.ημά  της,  κρατούντα  τάς  χ^ΐράς  της  ίιά 
τών  χειρών  του,  και  6μιλουντα  προς  αυτήν  με- 
τά διαχύσεως  έπι  τρία  δλα  λεπτά,  κάτω  της 
κλίμακος  της  Αλώπεκος. 

Μετά  τούτο  ίέ  άπήτησεν  ενόρκως  παρά  της 
μαρκησίας  —  ης  έγνώριζε  πόσην  σοβαρότητα 
είχον  οί  λόγοι  —  νά  μη  τήν  προίώση,νά  μή  δη- 
μιουργήσει εχθρούς  εις  αυτήν,  ήτις  ουδέποτε  εί- 
χεν εχθρούς,  λέγουσα  δτι  φοβερά  ελυπειτο  ίιά 
τήν  έπιμονήν  έκείνην  της  μαρκησίας,  ήτις  ήνάγ- 
κασεν  αυτήν  ν'  άποκαλύψγ)  δ, τι  δεν  ηθελεν,  δτι 
καλλίτερα  θά  έκαμνε  νά  παρακούσνι,  δτι  ήγά- 
πα  αληθώς  τήν  Καρολίναν,  άλλ'  δτι  τέλος  πάν- 
των, άφου  αύτη  είχεν  Ιγγυηθή  περί  τών  ηθών 
της,  το  καθήκον  της  ητο  νά  δμολογήση  δτι  εί- 
χεν απατηθή. 

—  Καλέ  ίέν  είνε  τίποτε!  είπεν  ή  μαρκησία, 
εντελώς  κυρία  εαυτής,  δλ*  αυτά  εινε  ασή- 
μαντα πράγματα.  Ημπορεί  νά  ητο  φρονιμωτάτη 
και  νά  ένέδωσεν  εΙς  τον  άκαταμάχητον  αύτον 
ίουκα.  Είνε  πολύ  επιτήδειος  αυτός!  Μή  φοβή- 
σθε  τίποτε  1  θ  κ  προσποιηθώ  εντελή  αγνοιαν,  και 
θά  ενεργήσω  εν  ανάγκη  δπως  πρέπει,  χωρίς  νά 
φαν^. 

"Οτε  είσήλθεν  ή  Καρολίνα,  καθ'  ην  στιγμήν 
έξήρχετο  ή  Λεοντία,  ττ)  ε'τεινεν  αύτη  ιύθύμως 
τήν  χεϊρα,  λέγουσα  δτι  ή  φήμη  της  χθεσινής  της 
επιτυχίας  είχε  φθάσει  και  εΙς  τάς  άκοάς  της, 
και  δτι  την  συνέχαιρεν  εγκαρδίως. 
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Ή  Καρολίνα  εύρε  την  (Ααρκησίαν  τοτουτον 
ώχράν,  ώστε  άνησύχησεν,  δτε  ίέ  την  ηρώτησε 
τον  λόγον,  έλαβε  ψυχροτάτην  άπάντησιν. 

—  Εινε  άπο  την  κούρασιν  αυτών  των  καθη- 
[λερινών  εορτών,  ττ)  είπε.  θα  περάση.  Κάμιετέ(Λθυ 
την  χάριν  να  (λ'  αναγνώσετε  τάς  επιστολάς  μ,ου 

Ένω  ή  Καρολίνα  άνεγίνωσκεν,  ή  μαρκησία 
ίέν  ηκουεν.  Έσυλλογίζετο  τι  να  είπτ).  Κατέ- 
στελλεν  εν  τη  καρ^ίο^  της  βαθυτάτην  κατά  της 
κόρης  εκείνης  άγανάκτησιν  και  σφο^ροτάτην 
λύττην  ίι3^  το  τραυ(χ.α  δπερ  ε*|υι.ελλε  να  ύποστ^  ί> 
μαρκήσιος.  Προς  το  μητρικον  ίέ  τοΰτο  άλγος 
άνεμίγνυτο  εν  τούτοις  η  ακουσία  χαρά  της  εξ  ευ- 
γενών κυρίας,  δτι  ελύετο  της  ίοθείσης  πίκρας  συ- 
ναινέσεως, ην  (Αετά  φρίκης  άνελογίζετο  άπο  ίώ- 
ίεκα  ηίη  ωρών. 

"Οτε  τέλος  απεφάσισε,  ίιέκοψεν  άποτόμως  την 
άναγνώστριαν  και  είπε  προς  αύτην  ψυχρότατα: 

—  *Αρκεϊ,  ίεσποινις  Σαιν-Ζενε.  Έχω  νά  σας 
(μιλήσω  περί  σοβαρών  πραγμάτων.  Εις  των 
υιών  μου,  περιτττον  νομίζω  νά  ειπώ  ποιος,  έφάνη 
αισθανθείς  προς  ύμας  εσχάτως  αισθήματα,  τά 
δποϊα  ίεν  ένεθαρρύνατε,  υποθέτω  ; 

Ή  Καρολίνα  κατέστη  ωχρότερα  της  μαρκη- 
σίας. Άλλ'  άτάραχον  έχουσα  την  συνείίησιν, 
άπήντησεν  άίιστάκτως : 

—  *  Αγνοώ  τι  με  λέγετε,  κυρία.  Κάνεις  τών 
υιών  σας  δεν  μου  εξέφρασε  ποτέ  αίσθημα,  το 
δποιον  ήδύνατο  νλ  με  φοβίσγι  σπουίαίως. 

Ή  μαρκησία  ύπέλαβε  την  άπάντησιν  ταύτην 
άναΐσχυντον  ψευίος.  Ήκόντισε  προς  την  ταλαί- 
πωρον  κόρην  βλέμμα  περιφρονήσεως,  και  ύπέ- 
λαβεν* 

—  Αέν  σΧς  δμιλώ  περί  του  ίουκός.  Περί  αυτού 
εινε  περιττή  πάσα  απολογία  σας. 

—  Ούτε  κατ'  αυτού  ε*χω  παράπονον  οΰτε 
κατά  του  άίελφοΰ  του,  άττήντησεν  ή  Καρολίνα. 

—  Το  πιστεύω !  ειπεν  ή  μαρκησία  κ*  έμειίΐ- 
ασε  μετά  φοβεροίς  περιφρονήσεως.  Άλλ'  εγώ  θά 
είχα  μεγάλα  παράπονα,  αν  εϊχετε  την  άξίωσιν.... 

Ή  Καρολίνα  ίιέκοψε  την  μαρκησίαν  μεθ' 
δρμήζι  ήνίέν  κατώρθωσε  νίε  καταστείλη: 

—  Καμμίαν  άξίωσιν  ίέν  είχα  ποτέ  μου,  άνε- 
φώνησε,  και  κάνεις  δεν  εχιι  το  ^ικαίωμα  νά  μου 
δμιλτ)  ώς  αν  ή  μη  ν  ένοχος  η  και  απλώς  καν  γε- 
λοία ! . .  Με  συγχωρείτε ,  κυρία,  προσέθηκε  βλέ- 
πουσα την  μαρκησίαν  περίτρομον  εκ  της  παρά- 
φορες της.  Σίς  ίιέκοψα, . .  σδς  απήντησα  κατά 
τρόπον  άπρεπη!..•  Με  συγχωρεϊτβ.  Σας 
αγαπώ,  σ&ς  είμαι  άφωσιωμένη  μέχρι  θυσίας  της 
ζωής  μου.  Δι*  αύτο  μία  μόνη  απλή  σας  υποψία 
με  πειράζει  τόσον,  ώστε  μου  ταράττει  τον  νουν... 
*Αλλ*  οφείλω  νά  κρατηθώ .  •  και  θά  κρα- 
τηθώ!.. Βλέπω  δτι  υπάρχει  παρεννόησίς  τις 
μεταξύ  μας.  Λάβετε  την  καλωσύνην  νά  έξηγη- 
θήτε...  ή  νά  μ'  ανακρίνετε,  θ'  απαντήσω 
μ'  δσην  άταραξίαν  μου  εινε  δυνατόν. 


— *  Αγαπητή  μου  Καρολίνα,  βίπεν  ή  μαρκησία 
πραϋνθεισα,  δεν  σοίς  ανακρίνω,  σας  ειδοποιώ  α- 
πλώς. Δεν  ίχω  πρόθεσιν  νά  σοίς  €ΰρω  ε*νοχσν  ούτε 
νά  σας  λυπήσω  δι'  ανωφελών  ερωτήσεων.  Ήσθε 
κυρία  τί)ς  καρδίας  σας. . , 

—  Όχι,  κυρία,  δεν  ήμην ... 

—  Έστω•  τίτε  σΧς  έξέφυγε  χωρίς  νά  τί  θέ- 
λετε !  ειπεν  ή  μαρκησία,  άναλαμβάνουσα  την 
είρωνικήν  αύτης  περιφρόνησιν. 

—  Όχι,  μυριάκις  οχι  Ι  ύπέλαβεν  ίντόνως  ύ\ 
Καρολίνα•  δεν  ήννόουν  αυτό.  Γνωρίζουσα  δτι  μου 
ητο  άπηγορευμένον,  Ικ  πολλών  καθηκόντων  επί- 
σης σοβαρών  νά  την  διαθέσω,  δεν  την  £δωκα 
εις  κανένα  ! 

Ή  μαρκησία  έθβώρησε  την  Καρολίναν  μετ' 
εκπλήξεως. 

—  Τί  ωραία  ψεύδεται!  διενοήθη. 

Είτα  δ*  εσκέφθη,  δτι,  καθόσον  απέβλεπε  τον 
δοΰκα,  ή  πτωχή  εκείνη  κόρη  δεν  ητο  ήνχγκα- 
σμένη  νά  έξομολογηθτ),  δτι  ή  προς  αυτόν  παρο- 
δική της  συμπάθεια  δεν  έπρεπε  καν  νά  ληφθ-τ, 
ύπ'  όψιν,  άφου  οπωσδήποτε  δεν  περιήγαγεν  εκείνον 
εις  άμηχανίαν  ούδ'  έγέννησε  δικαιώματα  δυνά- 
μενα νά  ζημιώσωσι  τον  γάμον  του. 

Ή  ιδέα  αυτή,  πρώτον  ήδη  επερχόμενη  εις 
τον  νουν  της  μαρκησίας,  μετέβαλεν  αιφνιδίως 
τάς  διαθέσεις  αυτής.  Βλέπουσα  δέ,  δτι  ή  σιωπή 
της  κατελύπει  την  Καρολίναν,  ης  τους  οφθαλ- 
μούς έπλήρουν  δάκρυα  φλογερά,  ανέλαβε  την 
προς  αυτήν  φιλίαν  της  και  νισθάνθη  νέαν,  άλλου 
είδους,  ύπόληψιν  προς  αυτήν. 

—  Συγχωρήσατε  με,  αγαπητή  μου,  τ^  είπε 
τείνουσα  προς  αύτην  τάς  χείρας.  ΣάΙς  έπείραξα,.  . 
έξεφράσθην  κακώς.  Ύπηρξα  ίσως  και  άδικος 
προς  στιγμήν.  Κατά  βάθος  σας  γνωρίζω  καλλί- 
τερα παρ'  δσον  υποθέτετε,  και  Ικτιμώ  πολύ  την 
δ».αγο>γήν  σας.  Είσθε  άφιλοκερδής,  φρόνιμος,  γεν- 
ναία και  σώφρων.  "Αν  σΧς  συνέβη...  νά  συγκι- 
νηθήτε  κάπως  περισσότερον  παρ*  δσον  έπρεπε  — 
χάριν  τής  ευτυχίας  σας— ε'κ  τίνων  επίμονων  περι- 
ποιήσεων,... είνε  ούχ  ήττον  βέβαιον  δτι  υπήρ- 
ξατε πάντοτε  πρόθυμος  νά  θυσιασθήτε  έν  ανάγ- 
κη, και  δτι  και  πάλιν,  υποθέτω,  θά  ήσθε  πρό- 
θυμος νά  το  κάμετε : 

Ή  Καρολίνα  δεν  ένόει  ουδέ  ήδύνατο  νά  νόη- 
ση δτι  οι  λόγοι  ούτοι  περιειχον  υπαινιγμούς  πε- 
ρί του  γάμου  του  Γαετάνου.  Ένόμισεν  δτι  περί 
του  αδελφού  του  μόνον  επρόκειτο.  Επειδή  δέ  συ- 
νείδησιν  είχεν,  δτι  έπραξε  πάντοτε  αυστηρώς  το 
καθήκον  της,  ίκρινεν  δτι  ή  μαρκησία  δεν  είχε  το 
δικαίωμα  ν'  άναδιφ<^  τά  αλγεινά  της  ψυχής  ττις 
μυστήρια. 

— Δεν  μου  εδόθη  ποτέ  αφορμή  νά  θυσιάσω  τί- 
ποτε !  άπήντησεν  υπερηφάνως.  "Αν  έχετε  τίποτε 
νά  με  διατάξετε,  είπέτε  το  κυρία,  και  μη  υποθέ- 
σετε δτι  θά  ήνε    μέγα  κατόρθωμα  νά  σας  υπα- 


κούσω. 
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--θέλετε  να  είπητε  ....  λέγετε,  φιλτάτη  μου, 
δτι  ίέν  συνε(ΛερΙσθητε  ποτέ  τα  χρος  ύ(χα;  αΙ<τθή- 
(/.ατα  του  (Ααρο(ησίου  ; 

—  Δεν  τοι  έ'ριαθον  ποτέ ! 

—  Δεν  τα  έμαντεύσατε  ; 

—  Όχι,  κυρία,  και  ^έν  τά  πιστεύω.  Τίς  σας 
είπε  το  εναντίον ;  Όχι  αύτος  βέβαια. 

—  Με  συγχωρείτε,  αύτος  ακριβώς.  Βλέπετε 
πόσην  έ(χπιστο<τύνην  σας  εχω !  Σου  λέγω  τγ)ν  άλή- 
θειαν  .  .  .  παραδίδομαι  ανεπιφυλάκτως  εις  την 
μεγαλοψυχίαν  σας-  Ό  υιός  μου  σδίς  άγαπ(30  και 
πιστεύει  οτι  δύνασθε  να  τον  αγαπήσετε. 

—  Ό  Κ.  μαρκήσιος  ηπατηΟη  παραδόξως,  &- 
πήντησεν  ή  Καρολίνα,  πειραχθεϊσα  εκ  της  δμο- 
λογίας  εκείνης,  ήτις  ούτω  γινομένη  ητο  σχεδόν 
προσβολή. 

—  ^ΔΙ  λέγετε  την  άλήθειαν,  το  βλέπω,  άνέ- 
κραζεν  ή  μαρκησία,  άπατηθεϊσα  εκ  της  ύπερη- 
φανείας  της  δεσποινίδος  Σαιν-Ζενέ*  θέλουσα  δε 
να  κερδήσγι  αύτην  εντελώς  δια  της  φιλοτιμίας, 
την  ήσπάσθη  εις  το  μέτωπον  και  προσέθηκεν  : 

—  Ευχαριστώ,  κόρη  μου!  Οι  λόγοι  σας  μου 
έδωκαν  νέαν  ζωήν  1  Είσθε  εΙλικρινης  και  ή  ευγέ- 
νεια της  καρδίας  σας  δεν  θέλει  να  παίξγϊ  με  τί)ν 
ήσυχίαν  της  ζωής  μου,  διοο  να  έκδικηθγ)  κατά 
της  υποψίας  μου.  Δότε  μου  λοιπόν  την  αδειαν 
να  εΙπώ  εις  τον  υίόν  μου  τον  Ούρβανόν,  ο  τι  εί- 
δεν  δνειρον,  και  δτι  δ  γάμος  αύτος  εινε  αδύνα- 
τος, δχι  ένεκα  της  Ιδικής  μου  άλλα  της  Ιδικής 
σας  θελήσεως. 

Ό  άφρων  αύτος  λόγος  έφώτισε  την  Καρο- 
λίναν. 

Κατενόησε  την  θαυμασίαν  αβρότητα,  ήτις 
είχε  παρορμήσει  τον  μαρκήσιον  ν*  αποταθη  εις 
την  μητέρα  του  πρώτον,  πριν  ή  έκδηλώσγι  εΙς 
αύτην  το  πάθος  του.  Δεν  κατεχράσθη  δμως  την 
άνακάλυψιν  ταύτη  ν,  διότι  είδε  πόσον  ή  μαρκησία 
άπέκρουε  την  Ιδέαν  του  γάμου  των.  Άπέδωκε 
την  αυστηρότητα  ταύτην  εΙς  την  φιλοδοζίαν  της, 
ην  έγνώριζε  και  ην  άπο  πολλού  ειχεν  ήδη  προϊ- 
δει.  Ούδ*  ύπώπτευσε  καν  δτι  ή  μαρκησία,  άφου 
ειχεν  ήδη  ενδώσει  χωρίς  πολλής  αντιστάσεως,  α- 
πέσυρε τον  λόγον  αυτής  μόνον  διότι  επίστευεν  εις 
κηλίδα  παραπτώματος. 

— Κυρία  Μαρκησία,  απήντησε  μετά  τίνος  αύ- 
στηρότητος,  εννοώ  δτι  σεις  ουδέποτε  πρέπει  νά  φα- 
νήτε  πταίουσα  απέναντι  του  υίου  σας•  το  και  έμέ 
δε  ούδεμίαν  μομφήν  του  έχω  να  φοβηθώ,  απο- 
ποιούμενη την  τιμήν  την  δποίαν  ε^μελλε  να  μου 
προσφέρτρ.  ΕΙπέτε  του  επομένως  δ,τι  νομίζετε  πρέ- 
πον να  του  είπήτε.  Δεν  θα  ήμαι  παρούσα  δια 
νά  σας  διαψεύσω. 

—  Πώς  1  θέλετε  νά  μ'  αφήσετε ;  άνέκραζεν  ή 
μαρκησία  περίφοβος  εκ  του  αποτελέσματος,  δπερ 
δένπροσεδόκα  τόσον  αίφνίδιον,  καίτοι  ένδομύχως 
το  επεθύμει.  Όχι,  οχι !  αδύνατον !  Θ3ί  κατεστρέ-  Ι 
φόντο  τα  πάντα ...  6  υιός  μου  σας  άγαπό:  με  πά-  ι 


θος .  .  ,  του  6ποίου  δεν  φοβούμαι  μεν  τάς  συνε- 
πείας εΙς  το  μέλλον,  &ν  με  βοηθήσετε  νλ  τάς  πο- 
λεμήσω, αλλά  φοβούμαι  δμως  την  ζωηρότητα 
κατά  την  πρώτην  στιγμήν,  Θά  σας  άκολουθήση 
ίσως.  .  .είνε  εύγλωττος,,  .θά  κατανικήσ•/)  την  άν- 
τίστασίν  σας,  θά  σας  φίρη  οπίσω,  και  θά  ήναγ- 
καζόμην  τότε  νά  του  ειπώ  δ,τι  δεν  θέλω  νά  του 
ειπώ  ποτέ  Ι 

—•Δεν  θέλετε  νά  του  εΙπήτε  ποτέ  Οχι  1  ύπί- 
λαβεν  ή  Καρολίνα,  πλανωμένη  πάντοτε  και  ου- 
δόλως αισθανομένη  απειλούν  αυτήν  το  δήθεν  πα- 
ράπτωμα της.  Πρέπει  νά  του  το  ειπώ  εγώ;  *Έ- 
στω,  θά  του  γράψω,  και  την  έπιστολήν  μου  θά 
του  την  δώσετε  σεις. 

—  Άλλ'  ή  λύπη  του .  .  ή  οργή  του  ίσως .  .  δέν 
τάς  συλλογίζεσθε  ; 

—  Αφήσατε  με  νά  φύγω,  κυρία !  απήντησε 
ζωηρώς  ή  Καρολίνα,  ην  ή  ιδέα  της  λύπης  αύτης 
συνεκίνησε  μέχρις  εγκάτων.  Δέν  ήλθα  εδώ  διά 
νά  υποφέρω  τόσον  !  Όταν  μ'  ε^στειλαν  εδώ,  δεν 
μ,οΰ  είπαν  καν  δτι  έχετε  υιούς.  Άφήτέ  με  νά  φύ- 
γω χωρίς  ταραχήν  και  χωρίς  μομφήν.  Δέν  θά 
ιδώ  ποτέ  πλέον  τον  Κ.  μαρκήσιον  Βιλλεμέρ,.  .  . 
αύτο  μόνον  ημπορώ  νά  σας  υποσχεθώ.  "Αν  μ' 
άκολουθήση.  .  . 

—  Μην  αμφιβάλλετε  !  Δι*  δνομαθεου,  δμιλεϊ- 
τε  σιγώτερα,.  .  •μή  σας  άκούσνι  κανείς  Ι  "Αν  σας 
άκολουθήση,  τΐ  θά  κάμετε ; 

—  Δέν  θά  ήνε  δυνατόν  νάμ'  άκολουθήστρ.  Επι- 
τρέψατε μου  νά  κανονίσω  τά  περί  τούτου  κατά 
την  φρόνησίν  μου.  Μετά  μίαν  ωραν,  θά  επιστρέ- 
ψω νά  σΧς  αποχαιρετίσω,  κυρία  μαρκησία. 

Κ' 

Ή  Καρολίνα  εξήλθε  τοσούτον  άποφασιστικώς 
και  ^^άδιστάκτως,  ώστι  ή  κυρία  Βιλλεμέρ  δέν 
ετόλμησβ  νά  πρόσθεση  λέξιν,  ϊνα  την  κρατήσγ). 
Ήσθάνετο  δτι  ητο  έξωργισμένη  και  προσβεβλη- 
μένη, έμέμςρθη  δ'  έαυτήν  8τι  τοσούτον  πολύ  της 
ύπέδειξεν  δτι  τά  ίγκώριζε^^  οΛα^  ένω  ή  ταλαί• 
πώρος  γραία  ούδεν  έγνώριζεν,  άφοΰ  δέν  έ'βλεπε 
τον  αληθή  ε^'ρωτα  τής  Καρολίνας. 

Τουναντίον  μάλιστα  προσεπάθησι  νά  πεισθεί, 
δτι  ή  Καρολίνα  ήγάπα  πάντοτε  τον  δούκα,  δτι 
είχε  θυσιασθή  εις  την  εύτυχίαν  του,  και  δτι  ϊσως, 
ώς  κόρη  πρακτική,  ειχεν  άποδεχθή  τους  δρους 
του  και  προσεδόκα  τήν  άνάκτησιν  της  φιλίας  του 
μετά  τήν  πάροδον  του  μηνός  του  μέλιτος.  (( Έν 
τοιαύτγι  περιπτώσει,  έσκέφθη  ή  μαρκησία,  θά 
ητο  έπικίνδυνον  ^ά  μείνη  εις  τήν  οικίαν.  Άπό 
ήμέραν  εις  ήμέραν  ήδύνχτο  νά  καταστραφη  ή 
ευτυχία  των  νεόνυμφων  μου.  Άλλ'  εν  τούτοις  θά 
ητο  πολύ  πρόωρος  ή  απότομος  αυτή  άναχώρησίς 
της.  Ό  μαρκήσιος  θά  γίντρ  ε*ξω  φρενών!  Θά  ήσυ- 
χάσγ)  δμως  ελπίζω,  θά  κάμη  τά  σχέδια  της,  και 
δταν  έ'λθγ)  νά  αού  τά  ύποβάλη,  θά  τήν  πείσω 
νά  δβχθγϊ  τά  ιδικά  μου  ».  τ 
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ΈπΙ  [λίαν  ώρχν  ή  (Ααρκησίχ  ίτίχ^ζ  τία  σχΙ- 
ίιάτης. 

θχ  έβλεπε  τ'^ν  υίόν  της  τ4  έσττέρα;,  ώς  ητο 
συ(Χ7Ρ6φωνη(Αένον,  κχΐ  θα  τω  έ'λεγεν  δτι  έξήτασε 
τας  διαθέσεις  της  Καρολίνχς  χ,χΐ  δτι  τον  εύρε 
ψυχραν  τρός  αυτόν,  θ'  άπέ<ρευγεν  δμως  εττί 
τ'.νας  ή[Αέρ(χς  την  δριστικην  έζήγησιν.  θχ  εκέρ- 
ίαινεν  ούτω  κχιρόν,  καΐ  Οχ  κατέφερε  την  Κάρο- 
λίνχν  ν^  τον  άποθαρρύνγ)  αΰτη  ή  1<5ία,  ΎΐτζΙως 
δμως  κχΐ  φρονίίχως.  Έπίιτευσεν  ούτω,  οτι  ητο 
κυρίχ  πλέον  των  πραγ[χχτων,  δτε  παρετήρηίτεν 
δτι  η  ώρχ  είχε  πχρέλίε'.  κχΐ  ή  ΚχρολΙνχ  ίέν 
Ιφαίνετο.  Την  εζήτη<ιεν,  ψχθε  ίέ  δτ'.  είχεν 
εξέλθει  έφ'  ά^χάζης  (χ'  εν  [Αίκρον  ίέμια,  κχΐ  δτι 
άφηκε  ίι*  αύτην  την  επομένην  επιστολή  ν  : 

«Κυριχ  [χαρκησία, 

»  Λχ{Λβχνω  την  λυπηραν  εΐ^ίησιν  δτι  εν  των 
τέκν6)ν  της  άίελφης  μου  χσθενβϊ  βαρέως.  Συγ- 
χωρητχτέ  (χου  να  (ϊράμω,  χωρίς  νχ  σχς  ζητήσω 
την  χίειαν.  "Εχετε  κόσμον.  "Επειτα  γνωρίζω 
πόσον  είσθε  καλή.  θ  χ  (χου  επιτρέψετε  άπουσίαν 
είκοσιτδσσάρων  ωρών.  Αΰριον  το  εσπέρας  θα  ίττι- 
στρέψω.  Δέχθητε  την  ίκφρασιν  του  τρυφερού  και 
βαθέος  σεβασμού  μου. 

'  Καρολίνα•. 

—  Λαμπρά  Ι  είπε  καθ'  έαυτην  η  μαρκησία 
μετά  στιγμιαίαν  εκπληξιν.  Ένεργεϊ  κατχ  τας 
Ιίέας  μου.  Κερίίζω  τοιουτοτρόπως  την  πρώτην 
έσπέραν,  ήτις  εινε  βεβαίως  καΐ  ή  ίυσκολωτέρα. 
Υποσχόμενη  δτι  επιστρέφει  αυριον,  εμποίΐζει  τον 
υίόν  μου  να  τρέζη  εΙς  την  Έτάμτυην.  Λυριον  ίέ 
ίσως  θοι  ευρη  νέαν  αλλην  πρόφασιν  ίια  νλ  μ.ή 
επιστρέψ•/).  Άλλα  προτιμώ  νά  μη  γνωρίζω  τι 
θά  κάμτρ.  Δεν  θίι  φοβούμαι  τοιουτοτρόπως  να 
προδώσω  εις  τον  μαρκήσιον  την  άλήθειαν. 

Ή  εσπέρα  εν  τούτοις  ε"φΟασε  τχ/ύτερον  ή  δσον 
έπε  θύμε  ι  και  οί  φόβοι  της  ηύξησαν  .  δτε  βιιϊε 
πλησιάζουσαν  τ/,ν  ώραν  του  κοινού  γεύματος. 
"Λν  ή  Καρολίνα  εφευγεν  αληθώς  άπωτέρω  της 
Ίίτχμττης,  ε'πρεπε  νχ  κ6ρ*ϊίσνι  κχιρ6ν  ή  μαρκη- 
σία. Και  τοιουτοτρόπως  απεφάσισε  νοι  ψευσθγ). 

Δεν  ώμίλησεν  εις  τον  υίόν  της  πριν  ή  καθίσω- 
σιν  εΙς  τ/,ν  τράπεζαν  και  προσεπάθησε  να  ηνε 
πάντοτε  εν  μέσω  κόσμου.  ^Ητο  μέγα,  έπίσημον 
γεύμα .  Μη  δυναμένη  δμως  να  ύποσττ)  το  έναγώ- 
νιον  βλέμμα,  όπερ  προσήλου  επ'  αυτήν  δ  υίό;  της, 
είτςε,  πρΙν  καθίστ),  εις  την  νεχράν  <ϊούκισσαν,  ού- 
τως άστε  ν*  ακουσθτί  παρά  του  μαρκησίου : 

—  ΊΙ  δεσποινίς  Σαιν-Ζενέ  ίέν  θά  ελθη  εις  το 
γεύμα.  Έχει  εις  το  μοναστήριον  ασθενή  μίαν  μι- 
κράν της  άνεψιάν,  καΐ  μου  έζήτησε  την  χίειαν 
νά  την  ι^ϊη. 

Ευθύς  μετά  το  γεύμα  &  μαρκήσιος,  δστις  ύφί- 
στατο  μ  χ ρτύριον,  προσεπάθησε  να  δμιλήστι  εις  την 
μητέρα  του,  άλλ'  έκβίνη  τον  απέφυγε  και  πά- 
λιν.   Βλέπουσα  δμως  δτι  ήτοιμάζετο  να  έζέλθν), 


ενευσεν  εις  αύτον  νά  πλησίαση,  και  του  ειπεν  εις 
το  ους  : 

—  Δεν  ύττηγεν  εις  το  μοναστήριον,  άλλ'  εις 
την  Έτάμτυην. 

—  Και    ίϊιατι  προ  μικρού  είπατε  άλλεως  ; 

—  Ήπατώμην.  Δεν  είχα  αναγνώσει  καλά  την 
έπιστολήν  της,  την  δποίαν  απόψε  μου  ε<$ωκαν. 
Δεν  πρόκειται  περί  της  μικρας,  άλλα  περί  άλλου 
παιίίου.  Αυριον  δμως  το  πρωί  επιστρέφει.  Έλα  ! 
ί εν  είνε  τίποτε  έπίφοβον  Ι  Πρόσεχε,  υιέ  μου  1  η 
τεταραγμένη  μορφή  σου  εκπλήττει  δλον  τον  κό- 
σμον.  Είνε  παντού  κακοί  άνθρωποι.  Φαντάσου  νά 
ύποθέση  κάνεις  δτι  ζηλοτυπεΐς  την  εύτυχίαν  του 
άίϊελφού  σου  !  Γνωρίζουν  δτι  κατ*  αρχάς  περί  σου 
ι<ϊίως .  , . 

—  Καλέ  ποιος  τά  συλλογίζεται  αυτά,  μη- 
τέρα! Μου  κρύπτετε  κχτι!  Ή  Καρολίνα  είνε 
ασθενής.  Είν*  έίώ,  είμαι  βέβαιος !  Δότε  μου  την 
ά^ειαν  νά  ερωτήσω  εκ  μέρους  σας... 

—  θέλεις  λοιπόν  νά  την  έκθεσης ;  Δεν  είνε 
το  καλλίτερον  μέσον  νά  την  διάθεσης  εύνοϊκώς... 

_  Είνε  λοιπόν  πολύ  ασθενής  ;,  .  .  Μητέρα, 
τής  ώμίλησες!... 

—  Όχι,  ^έν  την  είία.  Έφυγε  σήμερον  τό 
πρωί.  .  . 

—  Πρό  ολίγου  έλέγατε,  δτι  ή  επιστολή  της 
ητον  αυτής  της  εσπέρας. 

—  Μου  την  έφεραν...  προ  μικρού,  ίεν  εΐζεύρω 
πότε.  Άλλ'  αύται  αί  ερωτήσεις  σου  υιέ  μου  με 
προσβάλλουν  Ι  Κάμε  μου  την  χάριν,  ησύχασε,... 
μοίς  βλέπουν  1 

Ή  ταλαίπωρος  μήτηρ  ίέν  ήξευρε  νά  ψευσθγ. 
Ό  τρόμος    και    το  άλγος    του  υίου  της    μετεσί- 
ίοντο  εις   την  ιίίαν  αύτης  ψυχήν,  και  έπι  μί«.Ν 
δλην  ό>ραν   άντέστη  κατ'  αυτού  του    θεάματος. 
Όσάκις.  εκείνος    έπλησίαζεν  εις    την  θύραν,  τον 
παρηκολούθει  περίφοβος    ίιά  του  βλέμματος,  νο- 
μίζουσα  δτι  άνεχώρει.  Τά  βλέμματα  των  συνην- 
τώντο,  και  δ  μαρκήσιος  ίμενε,  ίεσμευόμενος  υπό 
του  εναγώνιου   ήθους    τί}ς  μητρός  του.    Επι    τέ- 
λους ^έν  άντέσχεν  ή  μαρκησία.   Κατάκοπος  υπο 
των  συγκινήσεων  εικοσιτεσσάρων  δλων  ωρών,    εκ. 
της  τύρβης    των  εορτών    ας  έπι  πολλάς  ήμέρχς 
ηθέλησε    νχ  ζωογόνηση    ίιά  του  πνεύματος  κχι 
της  ευθυμίας  της,    ίίϊίως   ί*  εκ  των  άγών(ι}ν  οΟς 
κατέβαλεν    άπο    τής    άρχης    του  γεύματος,  ϊνχ 
φαν^    ατάραχος,    μετέβη    εις   τά  ίώματά  της, 
κ*  έλιποθύμησεν  εκβϊ  ει;  τάς  άγκάλας    του  μαρ- 
κησίου, δστις  την  είχε  παρακολουθήσει• 

Ό  Ουρβανος  παρέσχεν  εΙς  αύτην  τρυφερωτά- 
την  θεραπείαν,  μεμφόμενος  έαυτον  δτι  την  έτ<χ- 
ρχξεν,  δρκιζόμενος  δτι  αύτος  ητο  εντελώς  ήσυ- 
χος, και  υποσχόμενος  νά  μη  την  έρωτήστ.  πλέον 
πριν  ή  συνέλθη.  Ήγρύπνησε  παρ'  αύτ^  δλην  Τ7)ν 
νύκτα,  κχι  την  επαύριον,  βλέπων  την  μητέρα 
του    άνχλχβούσαν    εντελώς,    άπετόλμησε  ίειλκς 
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τινας  ερωτήσει;.  ΈκβΙνη  είειξε  προς  αύτον  το 
γρά|Λ|Αα  της  Καρολίνας,  καΐ  δ  μιαρκήσιος  ενεκαρ- 
τέρησε  π6ρΐ(Αένων  [Χβχρι  της  εσπέρας.  Τίτε  ί'φθασε 
νεα  της  Καρολίνας  επιστολή  εξ  Ε1τά(Λπης,  άγ- 
γέλλουσα  δτι  το  πακϊίον  ητο  καλλίτερα,  άλλ*ε- 
.πασχε  πάντοτε,  και  δτι  η  κ.  Έίβέρ  επεθύμει 
να  κράτηση  ακόμη  την  Καρολίναν  έπι  είκοσιτέσ• 
σάρας  ώρας. 

Ό  μαρκήσιος  ύπβσχέθη  νεαν  είκοσιτετράωρον 
ύπομονην.  Άλλα  την  επαύριον,  άπατη<Γας  την 
μητέρα  του  και^  προσποιηθείς  δτι  ήθελε  συνοδεύ- 
σει εις  το  ίάσος  τον  άίελ^όν  του  καΐ  την  νύμ- 
φην  του,  άνεχώρησβν  εΙς  Έτάμιτην. 

Έκεΐ  εμαθεν  δτι  ή  Καρολίνα  είχεν  ελθιι  πρα- 
γματικές, αλλ*  είχε  και  πάλιν  αναχωρήσει  ευ- 
θύς εις  Παρισίους,  και  δτι  τοιουτοτρόπως  ίιε- 
σταυρώθησαν  κατλ  ποίσαν  πιθανότητα.  Εις  τον 
μαρκησιον  έφάνη,  δτι  κατοί  την  άφιξ'ν  του,  ήτις 
αληθώς  προσείοκ&το,  έκρυψαν  εν  των  παιίίων 
κ'  επεβαλον  σιωπην  εις  τίι  άλλα.  Ήρώτησε 
περί  τής  υγείας  του  μικρού  ασθενούς  κ'  έπεθύ- 
μησβ  νλ  τον  ιίγ).  *Αλλ'  η  Καμίλη  άπηντησεν 
δτι  εκοιματο,  κ*  εφοβεΐτο  νίι  τον  εξυπνηση.  Ό 
Κ  Βιλλεμερ  ίεν  ετόλμησε  νίι  έπιμείνη  και 
άνεχώ  ρήσε  ν  πάλιν  εις  Πχρισίους,  σπου<^αίω;  αμ- 
φιβάλλων περί  της  εΙλικρινεΙας  της  Κ,  Έ^βερ 
και  μη  γνωρίζων  πώς  νά  εξήγηση  τό  ίτύ  τινας 
στιγμας  άμήχανον  ηθός  της. 

Έ<ϊραμε  προς  την  μητέρα  του,  άλλ'  ή  Κα- 
ρολίνα ίέν  είχε  φανη.  "Ισως  ητο  εις  τό  μοναστη- 
ριον.  Μετέβη  εκεί  και  την  άνέμεινε  παρά  την 
κιγκλίίϊωτην  θύραν,  μετά  μιαν  <ϊέ  ώραν  απε- 
φάσισε νά  την  ζήτηση  εκ  μέρους  της  κυρίας 
Βιλλεμέρ.  Τω  απήντησαν  δτι  ίεν  την  είχον 
Ιδεϊ  προ  πέντε  ημερών.  Επέστρεψε  τότε  πάλιν 
εις  το  μεγαρον  Ξαιντράϊγ,  και  άνέμεινε  την  έσπέ- 
ραν,  καταστέλλων  την  ταραχην  αύτου,  ίιότι  ή 
μήτηρ  του  επασχεν  ίτι.  Τέλος  την  επαύριον,  μη 
αντέχων  πλέον,  ε*πεσεν  εις  τους  ποίας  της  ολο- 
λύζων  και  Ικετεύων  αυτήν  νχ  τφ  άποίώση  την 
Καρολίναν,  ην  ε'νόμιζεν  κρυπτομένην  εΙς  το  μο- 
ναστήριον  κατά  ίιαταγήν  της, 

Ή  κυρία  Βιλλεμέρ  ίέν  ήξευρε  πλέον  και  αυ- 
τή τί  νά  ύποθέση,  και  ήρχιζε  ν'  ανήσυχη  ως  δ 
υιός  της.  Έν  τούτοις  ή  Καρολίνα  ίέν  είχε  λάβει 
μεθ'  εαυτής  ή  μικρόν  ίέμα  ενδυμάτων.  Χρήμα- 
τα βεβαίως  ίέν  είχε,  ίιότι  ε'στελλε  κατ'  ολίγον 
δ,τι  έλάμβανεν  εις  την  οΊκογένειάν  της.  Είχε  ίέ 
αφήσει  τά  κειμήλια  της,  τά  βιβλία  της,  και  ίεν 
ήσυνατο  επομένως  νά  ηνε  μακράν. 

Ένω  ο  μαρκήσιος  επέστρεφε  και  πάλιν  εις  το 
μοναστήριον  φέρων  έπιστολήν  της  μητρός  του, 
ήτις  είλικρινώς,  νικηθεϊσα  ύπο  του  άλγους  του, 
προσεπάθει  νά  του  άνευρη  την  Καρολίναν,  αΰτη, 
κεκαλυμμένη  από  κεφαλής  μέχρι  ποίων,  κατήρ- 
χετο  ταχυδρομικής  αμάξης,  ερχόμενης  άπό  το 
Βριούί,  και  φέρουσα  μόνη  το  ίέμα  της,  κατηυ- 
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θύνετο,  ίιά  της  γραφικωτάτης  λεωφόρου  της  πό- 
λεως του  Πουυ  έν  Βελαί,  προς  τον  σταθμον  άλ- 
λης μικρ&ς  δημοσίας  αμάξης,  ήτις  άνεχώρει  την 
στιγμήν  έκείνην  ίιά  το  Ίσενζώ. 

ΟυίεΙς  είίε  το  πρόσωπον  της  ούί*  επρόσεξεν 
εις  αυτήν.  Ούίεμίαν  πληροφορίαν  έζήτει  κ'  εφαί- 
νετο  γνωρίζουσα  κάλλιστα  τον  τόπον  και  τάς 
συνήθειας  του. 

Και  δμως  πρώτην  φοράν  τον  ε'πεσκέπτετο* 
Άλλα  πλήρης  θάρρους,  ενεργείας  και  φρονήσεως, 
ειχεν  αγοράσει,  έξελθοΰσα  των  Παρισίων,  ένα 
όόηγοτ  και  εν  σχέίιον  της  πρωτευούσης  της  επαρ- 
χίας και  τών  περιχώρων,  δπερ  ε'μελέτησε  καθ* 
δίόν.  Έπεβη  λοιπόν  της  αμάξης  του  Ίσενζώ,  και 
είπε  ν  εις  τον  άμαξηλχτην  δτι  θά  κατέβαινεν  εις 
Βρίβ,  ήτοι  εις  μιας  λεύγης  άπόστασιν  άπό  του 
Πουΐ5,  ΦθοΙσα  εκεί,  απέβη  παρά  την  γέφυραν  του 
Λείγηρος,  και  ήφανίσθη  χωρίς  νά  ερώτηση  παρ' 
ούίενος  τον  ίρόμον  της.  "Ηξευρεν  δτι  έπρεπε  νά 
παρακολούθηση  τον  ποταμό  ν  μέχρι  της  συμβολής 
αύτοΰ προς  τον  Γάνην,ειτα  ίε  νά  ίιευθυνθη  προς  τον 
Κόκκινον  βράχον,  ακολουθούσα  τον  παραπλέοντα 
χείμαρον  και  προχωρούσα  εναντίον  του  γεύματος  του 
μέχρι  του  πρώτου  χωρίου.  Δεν  ητο  ίυνατόν  ν' 
άπατηθη.  Ειχεν  ούτω  νά  ίιατρέξη  πεζή  τριών 
περίπου  λεύγων  ίρόμον,  ε*'ρημον,  και  «ν  ώρα  με- 
σονυκτίου. Άλλ'  ή  δίός  ητο  δμαλή,  και  ή  σελή- 
νη προέκυπτε  φαεινή  ίι4  πυκνών  λευκών  νεφελών, 
ας  ίροσερά  μαίτις  αύρα  έίίωκε  προς  τά  βάθη  του 
δρίζοντος. 

["Εκβται   συνέχβκα] 


Τας  ημέρας  ταύτας  έχδ(8*«αι  το  ύιι^  τον  Σνλλ&γον  προς 
διάβοσιν  τών  έλληνιχών  γραμμάτων  βραβευθβν  σύγγραμμα 
του  χ.  Δ.  Βερναρδάκη  «ΙΙ<ρ\  του  ΐν  Έλλά8{  εμπορίου».  'Κξ 
αυτοΰ  δημοσκύομβν  ίνταυΟα  λ(αν  ινδκχφέρον  χβφόΐίλαίον,  το 
πβρί  της  διώ^υγος  της  Κορίνθου,  βύμβνώς  ύπο  του  συγγρα- 
φέως πχραχωρηΟέν  τη  «Έστ(α». 

Σ  τ.  Δ. 

Ο  ισθμός  ΤΗΣ  ΚΟΡΙΝΘΟΪ 


Έ  αρχαία  Κόρινθος,  ως  έκ  τ^ς  γβωγραφιχης 
αυτ•/)ς  θέσεως,  ηύνοήθη  έχτάκτως  υπό  τ>ίς  φύσεως, 
καΐ  άπό  τών  αρχαιοτάτων  χρόνων  κατέχει  ση- 
μαντικήν  θέσιν  Ιν  τττί  Ελληνική  Ιστο(>ίψ  ή  έξα(- 
ριτος  αυτής  θέσις  τήν  κατέστησβν  άγοράν,  κέν- 
τρον  του  εμπορίου  του  τότε  πεπολιτισμένου  κό- 
σμου. ΉβασιλΙςαυτη  του  εμπορίου  καθήμενη  έπΙ 
δύο  θαλασσών  κατέστη  δχι  μόνον  ή  πλουσιωτάτη 
τών  ελληνικών  πόλεων,  αλλά  καΐ  καταστρεφομένη 
καΐ  πυρπολουμένη,  άνεγεννάτο  πάντοτε  λαμπρά 
και  πλούσια. 

Ή  μεταξύ  Κρήτης  καΐ  τών  μεσημβρινών  ακτών 
της  Πελοποννήσου  ληγουσών  κυρίως  εις  ακρωτή- 
ρια έκτεινομένη  θάλασσα  ^το  καΐ  είναι  θυελλώ- 
δης καΐ  άξενος•  δι'  δ  χαΐ  οι  αρχαίοι  ελεγον  «Μα- 

λέαν  κάμψας  έπιλάθου  τών  οΓκαδε».    Τό    δΕεγον 
ΰϊοϊΐϊζθά  ^3γ  ν:ι0091€ 
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λοιπόν  άφ•  ένος  τ?,ς  θαλάσσης  ταύτης  χαΐ  ή  απώ- 
λεια, ην  6'^{στατο  τό  ναυτικίν^  οσάκις  επρέχειτο 
να  [ΐεταβ^  εις  την  Ίταλίαν  η  Σιχελίαν,  ή  του  - 
ναντίον  Ιχ  των  χωρών  τούτων  εις  τά  παράλια 
τ75ς  Μιχρας  Ασίας,  τας  νήσους  του  Αιγαίου  πε- 
λάγους^ τέν  Έλλήσποντον,  τον  Είίξεινον,  ή  εις 
τα  παράλια  τί;ς  Θεσσαλίας,  της  Μαχεδονίας  η 
τής  θρφχης,  ήνάγκαζον  τους  ναυτιλλοριένους  να 
προτιμώσι  νίι  προσορ[Λ{ζωνται  εις  τον  λιμένα  του 
Λεχαίου  ή  των  Κιγχρεών  καΐ  διλ  τοΰ'ίσ9[χου  της 
Κορίνθου,  ήτοι  δια  ξηράς,  να  [χεταβιβάζωσι  τα 
6(Απορεύ|Λατα  εις  την  έτέραν  θάλασσαν,  ένθα  ταύ- 
τα έπιβιβαζίιχενα  Ιπι  άλλου  πλοίου  διηυθύνοντο 
εις  τον  προς  δν  δρον.  Το  πράγ(Αα  δμως  τούτο  συν- 
επτ^γεν  ου  μίχράς  δαπανάς,  φθοράν  χαΐ  άπώλει- 
αν  χρόνου•  διο  μετ*  ου  πολύ  χατώρθωσαν  δια  του 
ό^ό^xοΌ,  ήτοι  ίπΐ  τροχιαστί]ς  <5δου,  δι'  αμαξών, 
ως  απεδείχθη  σήμερον,  νά  μεταφέρωσιν  αυτά  τά 
πλοία.  Το  πράγμα  δέ  τούτο  ήτο  συνηθέστατον  εν 
τ?)  άρχαιότητι  καΐ  ακολούθως  κατά  διαφόρους  έπο- 
χάς•  σήμερον  δε  καΐ  ίν  Άμερικτ,•  Εννοείται  δμως 
οτι  ό  τρόπος  ούτος  της  μεταφοράς  ^το  δαπανη- 
ρός, χαΐ  δεν  έβεράπευε  καΐ  έξ  ολοκλήρου  τάς  άνάγ- 
κας,  ίιό  καΐ  ταχέως  έπί)λθεν  δ  στοχασμός  τ>5ς 
τομής  του  Ίσθμου.  Περίανδρος  ό  της  Κορίνθου  τύ- 
ραννος, Δημήτριος  ό  Πολιορκητής,  ό  Ιούλιος  Και• 
σαρ,  ό  Καλιγούλας,  ό  Νέρων  καΐ  Έρώδης  ό  Ατ- 
τικός συνέλαβον  τόν  στοχασμόν,  τινές  δε  καΐ  επε- 
χείρησαν τήν  πραγματοποίησιν  της  τομής  του 
ισθμού,  αλλ*  άνευ  αποτελέσματος.  Έ  τομή  του 
ισθμού  του  Σουέζ  έχίνησεν  έχ  νέου  πρό  δεκαπεν- 
ταετίας τό  ζήτημα  τούτο,  καΐ  ή  τότε  κυβέρνησις 
επεμψεν  Ιπιτροπήν  εκ  μηχανικών,  ινα  έξετάστρ, 
τό  ζήτημα  τής  τομής  χαΐ  έπι  τ^  βάσει  της  εκ- 
θέσεως τής  επιτροπής  ταύτης  συνβτάχθη  νομο- 
σχέδιον  βραδύτερον  δε  δια  νόμου  παρεχωρήθη  ή 
έπιχείρησις  αυτή  εις  άτομον  ακολούθως  δε  εις 
τι  άλλο  έπΙ  βάσεων  αρκετά  επωφελών  δια  τους 
αναλαμβάνοντας  τήν  έπιχείρησιν  ταύτην  άλλ' 
αμφότερα  τά  άτομα  ταύτα  ^σαν  ακατάλληλα,  δεν 
επεχείρησαν  δε  τήν  έκτέλεσιν  του  έργου,  δπερ 
επρόκειτο  βεβαίως  νά  συντελέστ)  τά  μέγιστα  είς 
τήν  άνάπτυςιν  του  τόπου  καΐ  είς  ουκ  ολίγα  ευρω- 
παϊκά συμφέροντα,  'ίδού  εν  περιλήψει  ό  νόμος 
ΤΜς-'  τής  17  Νοεμβρίου  1869  καΐ  τό  Β.  Δ.  τής 
18  Μαίου  1881  καΐτής  31  Μαρτίου  1882,  δυ- 
νάμει τών  οποίων  παρεχωρήθη  ή  τομή  του  Ισθ- 
μού, είς  τον  στρατηγόν  Σ.  Τύρρ. 

Έ  διάρκεια  του  προνομίου  ώρίσΟη  είς  99  ετη, 
τά  ί 'εργα  τής  τομής  πρέπει  νά  περατωθώσιν  εντός 
6  ετών•  Τό  βάθος  τής  διώρυγος  ορίζεται  είς  8  μ. 
καΐ  τό  πλάτος  είς  22.  *Η  έταιρ'α  οφείλει  νά  κα- 
τασκευαστή δύο  γέφυρας,  ώστε  νά  μή  διακοπξ  ή 
μεταξύ  Στερεάς  καΐ  Πελοποννήσου  συγκοινωνία,  , 
κατά  τήν  διάρχειαν  δε  τών  έργων  ή  συγκοινωνία 
αυτή  δεν  πρέπει  νά  έμποδισθ^.  , 
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γαίας  άς  θά  καταλάβγ)  ή  διώρυξ,  τάς  ένθεν  καΐ  εν 
θεν  τής  διώρυγος  χαραχθησομένας  οδούς,  τους 
εσωτερικούς  λιμενίσκους,  λίμνας,  εάν  τοιαυται  θά 
κατασκευασθώσι.  Τά  ένθεν  καΐ  ένθεν  τών  ίχβολών 
τής  διώρυγος  κείμενα  γήπεδα  μήκους  μεν  1000 
μέτρων,  πλάτους  δε  500,  ως  καΐ  τάς  έγκριθησο- 
μένας  θαλάσσιας  εκτάσεις,  άς  ή  Εταιρία  θά  επι- 
χώστ[)  προς  κατασκευήν  προχυμαιών,τά  πέριξ  πη- 
γαία ύδατα,  ως  και  δσα  ανακάλυψη. 

Έ  Εταιρία  απαλλάσσεται  παντός  τελωνιακού 
καΐ  δημοτικού  φόρου  εισαγωγής  δ^ά  τάς  μηχανάς, 
εργαλεία  καΐ  υλικά  χρήσιμα  είς  τήν  διώρυγα  και 
τά  παραρτήματα  του  Ιργου. 

Δεν  υπόκεινται  είς  τέλος  διοδίων  τά  έλλην.  πο- 
λεμικά και  τά  μή  υπερβαίνοντα  τους  3  τόννους. 
Τά  διά  τής  διώρυγος  διερχόμενα  εμπορεύματα  εί- 
σιν  ελεύθερα  παντός  τέλους  ή  άλλης  φορολογίας. 

Μετά  τό  τέλος  του  προνομίου  ή  Εταιρία  θά 
παραδώστ^  είς  τήν  κυβέρνησίν  τήν  διώρυγα  μεθ' 
απάντων  τών  παραρτημάτων  της  Ιν  καλ^  κατά- 
στάσει  έπΙ  πληρωμτί  5  εκατ.  φρ. 

Τήν  22  Απριλίου  1882  έγένετο  εναρξις  τών* 
έργων  καΐ  τήν  27  του  αυτού  ή  εκδοσις  τού  εται- 
ρικού κεφαλαίου    εκ  30   έκατομ.   φρ.  δπερ  έκα- 
λύφθη  πολλάκις. 

Τό  μήκος  τού  ισθμού  τής  Κορίνθου  είναι 
5,726  μέτρα. 

Τό  έδαφος  ύψούμενον  βαθμηδόν  εκατέρωθεν  λή- 
γει είς  όροπέδιον  κείμενον  εν  μέσφ  σχεδόν  τής 
Ολης  αποστάσεως,  ούτινος  τό  μήκος  είναι 
2,094  μ.  τό  μέσον  δε  υψος  αυτού  είναι  65. 
39/00,  τό  δε  κορυΦαιον  78,83/00. 

Τό  βάθος  τής  διώρυγος  κατά  τόν  από  17 
Νοεμβρίου  1869  νόμον  πρέπει  νά  εχ^  6  μ.  50 
κατ*  ελάχιστον  δρον. 

Τό  πλάτος  τής  κοίτης  τής  διώρυγος  εσεται 
τουλάχιστον  42  μ.,  τό  δΙ  πλάτος  τής  γραμμής 
τού  ύδατος  άνάλογον  τού  βάθους. 

Τό  έδαφος  είναι  στερεόν,  αΐ  δέ  δχθαι  τής  άνα- 
σκαφησομένης  διώρυγος  δύνανται  νά  άποκλίνωσιν 
είς  όρθήν  γωνίαν  σχεδόν,  αφού  καΐ  τό  από  τόσου 
χρόνου  άνασκαφεν  μέρος  κατά  τήν  έποχήν  τού 
Νέρωνος  διατηρείται  καΐ  νύν  εν  καλ^  καταστάσει* 
τό  πράγμα  οέ  τούτο  θά  έπιφέρτρ  ου  μικράν  οίκο- 
νομίαν  είς  τήν  έκτέλεσιν  του  έργου. 

Αι  εκβολαΐ  τής  διώρυγος  θά  λήγωσιν  έπΙ 
ακτής,  ης  το  βάθος  εκατέρωθεν  θά  έπιτρέπτ)  τήν 
άκίνδυνον  προσπέλασιν  τών  μεγαλητέρων  πλοίων. 

Ή  το^λή  του  ισθμού  κατά  τήν  γνώμην  τής 
επιτροπής  ταύτης,  δεν  δύναται  νά  ύπερβ^  τήν 
δαπάνην  τών  16—18  εκατ.  δραχμών. 

Τά  έκ  τής  Αδριατικής  είς  τήν  Άνατολήν  δι- 
ευθυνόμενα  πλοία,  διαβαίνοντα  διά  τού  πορθμού 
τούτου,  θά  συντεμνωσι  τόν  πλουν  των  κατά  165 
μίλια,  τά  δλ  έκ  τής  Μεσογείου  κατά  τό  ήμισυ 
τής  αποστάσεως  ταύτης. 

ΈπΙ  τ^  βάσει  τών  ανωτέρω  πληροφοριών  ύπε- 
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λογίσα;Λ€ν  το  βάθος  της   διώρυγος  εΙς  7   (λέτρα, 
το  δε  πλάτος  εις  50  |χ.  εν  περιπτώσει  καθ*  ην  ή 
άπόστασις  των  2  χιλιομέτρων  ή    σχηματίζουσα 
όροπέδιον  δέν  κοπ^  εξ  ολοκλτίρου,  άλλα  μόνον  δι- 
ατρηθ^  εις  υψος  20  μ.  ανω  της    επιφανείας  της 
θαλάσσης,  (καΐ  τοιοΟτον  υψος   επιτρέπει  την  διά- 
βοτσιν  καΐ  εις  τα  μεγαλήτερα  πλοία),  το  πλάτος 
της  διώρυγος  διαιρούμενον  εις  δύο  ισα  μέρη,  ήτοι 
εις  εισοδον  και    εξοδον,  θέλει  καταστήσττι  δχι  μό- 
νον την  σύγκρουσιν  των  πλοίων  αδύνατον,  άλλα 
καΐ  το  έργον   στερείν,  διότι  το  ίκ  2 — 8  μέτρων 
πάχος  του  χωρίσματος   ή  μεσότοιχον  θέλει  υπο- 
βαστάζει δεόντως  τό  άνωθεν    αβικτον  όροπέδιον, 
καθιστών  αμα  περιττόν  παν  τεχνητών  ίργον  ιερός 
τον  σκοπον  τούτον  το  είδος  τούτο  της  τομ^ς  οχι 
μόνον  σπουδαίως  Θ4  συντελεστή  κατά  πολύ  εις  την 
έλάττωσιν  των  δαπανών,  άλλα  καΐ  θά  καταστήσΐ[) 
περιττήν  την    κατασκευήν  μιας  εκ  των  δύο   γε- 
φυρών, 4ς  ή  Κυβέρνησ'.ς   δικαίως   απαιτεί  εκ  των 
προτέρων,  ίνα  ή    μεταξύ  της    Πελοποννήσου  καΐ 
της  Στερεάς    Έλλάδο;   συγκοινωνία  μή  διακοπή• 
αΐ  δε  δαπάναι  τών  γεφυρών   τούτων  δεν  θά  ή  να  ι 
μίκραί.    Ή    διώρυξ     κατασκευαζόμενη     τοιουτο- 
τρόπως δεν  θ*  απαίτηση  ούτε  το   ήμισυ  τών  δα- 
πανών τών  υπό  της    επιτροπής    υπολογισθεισών, 
ή  όποΐα    φαίνεται   δτι    ώρισε    τάς    δαπανάς   του 
έργου  μάλλον  εξ  αναλογίας  προς  τήν  διώρυγα  του 
Σουέζ  παρά  εξ  υπολογισμών  αί  Ιξορυχθησόμεναι 
γαίαι  τής  μεν    δ'.ώρυγος  δεν  θά  υπερβώσι  τα  2 
έχατομμ.  κυβικών  μέτρων,  της  δε  σύριγγος  επίσης 
2  εκατομμύρια  κυβικών  μέτρων.  *Αγνοουντες  τήν 
φύσιν  του  εδάφους,  αμα  δε  καΐ  τα  τεχνικά  έργα, 
άτινα  θά  άπαιτήστβ — εάν  θ*  απαίτηση  ή  έπιχεί- 
ρη(7ΐς_7Γρό    πάντων  δε    στερούμενοι  βάσεως  ως 
προς  τήν  δαπάνην  της  εξορύξεως  εκάστου  χυβικου 
μέτρου,  όπερ    άλλως   διά   5•— 10    δοκιμαστικών 
φρεάτων  δύναται  να  γείντ;),  δεν  δυνάμεθα,  ως  εικός, 
να  προϋπολογίσωμεν  τήν  δαπάνην  της  επιχειρή- 
σεως, άλλα  πάντως  8 — 10  εκατ.  δραχμών  κατά 
το  άνω  σχέδιον  άρκοΰσιν. 

"Εκ  τίνων  στατιστικών  σημειώσεων  συλλε- 
χθεισών  πρό  δεκαοκταετίας  διά  το  έργον  τούτο,  ή 
χωρητιχότης  τών  πλοίων  τών  εχόντων  συμφέρον 
νά  διέλθωσι  τήν  διώρυγα  τής  Κορίνθου  ανήρ- 
χετο κατά  μέσον  έτήσιον  δρον  τοίϊ  1856 — 65 
εις  4  περίπου  έκατομ.  τόννων  δταν  δέ  λάβΐ(]  τις 
ύπ'  δψιν  τήν  αυξησιν  της  κινήσεως  της  ναυτιλίας, 
ήτις  βεβαίως  θχ  επήλθεν  έκτοτε,  αμα  δ^  καΐ  τά 
λοιπά  πλεονεκτήματα,  άτινα  ή  κυβέρνησις  διά 
τής  παραχωρήσεως  παρέχει  εις  το  έργον,  το 
έργον  τούτο  μοι  φαίνεται  σπουδαίον  ου  μόνον  ύπο 
έθνικήν  εποψιν,  άλλα  καΐ  ως  καθαρά  έπιχβίρησις. 
Διά  τήν  Ελλάδα  ίδίως  υπάρχουσι  καΐ  άλλοι 
σπουδαιότατοι  λόγοι,  οι  του  διεθνούς  εμπορίου, 
χάριν  τοΰ  οποίου  πρέπει  άντΙ  πάσης  θυσίας  νά 
προσπαθήσωμεν  ?να  ίπιτευχθ^  τό  έργον.  Τό 
έδαφος  δυστυχώς  είναι  πολύ  σκληρότερον  ή  8σον 


ύπετίθετο,  ούχ  ήττον  τά  έργα  βαίνουσιν  άπροσκό" 
πτως  καΐ  ή  τομή  θά  τελβσθί)  σχεδόν  εγκαίρως. 
Τό  έν  τ^  Μεσογείψ  μέρος  τής  παγκοσμίου 
εμπορικής  γραμμής  είναι  ή  άπό  Σουέζ  καΐ  'ίλε- 
ξανδρείας  είς  Μασσαλίαν  γραμμή,  εκμεταλλευό- 
μενη σήμερον  νήσους  τινάς  του  Αιγαίου  πελά- 
γους, καθώς  καΐ  άλλας  νήσους  καΐ  παράλια  της 
Ελλάδος  καΐ  άπαντα  τά  παράλια  καΐ  νήσους  τής 
Μεσογείου,  μάλιστα  δε  τά  τής  Ιταλίας,  καΐ  τρο- 
φοδοτούμενη σπουδαίως  διά  πολλών  διακλαδώ- 
σεων, Ίδί(ί  δέ  τής  γραμμής  τής  διερχόμενης  τά 
παράλια  τής  Μικράς  *  Ασίας,  τοϋ  Ελλησπόντου, 
τής  Μαύρης  θαλάχσης,  τά  παράλια  καΐ  τάς  νή- 
σους του  Αιγαίου  Πελάγους,  τά  του  Άδριατικου 
κόλπου  κτλ.  Πάσα  εργασία  ή  ύπ/ιρεσία,  έλατ- 
τουσα  τους  έξυπηρβτουντας  αυτήν  πράκτορας,  δχι 
μόνον  λειτουργεί  ταχύτερον  καΐ  βύκολώτερον, 
άλλα  καΐ  εύθηνότερον  ή  παγκόσμιος  λοιπόν 
εμπορική  γραμμή  μετατοπιζομένη  ως  έξης  θά 
συντελέστρ  περισσότερον  εις  τον  σκοπόν  της  ελατ- 
τοΰσα  καΐ  έν  μέρει  τάς  εαυτής  δαπανάς. 

Οι  διά  τάς  μεσημβρινας  πόλεις  τής  Ευρώπης, 
τους  Παρισίους  καΐ  τό  Αονδϊνον  έπιβάται  καΐ  τά 
έμπορεύμταα  άντΙ  νά  διευθύνωνται  εις  Μασσα- 
λίαν ή  εις  τον  Άδριατικδν  κόλπον,  θά  άρχίσωσι 
(καΐ  τούτο  ήρχιο'βν  ήδη  νά  γίνηται)  βαθμηδόν  νά 
διευθύνωνται  εις  Βρεντήσιον,  δχι  πλέον  διά  τής 
συνήθους  σημερινής  γραμμής,  άλλα  διά  τής  διώ- 
ρυγος του  'Ισθμου  τής  Κορίνθου.  Επίσης  δέ  οΐ 
έπιβάται  καΐ  τά  εμπορεύματα  διά  Βιέννην,  Βε- 
ρολίνον,  Πετρούπολιν  καΐ  τάς  εύρωπαικάς  έν 
γένει  βορείους  πόλεις,  θά  μετακομίζωνται  εις  τον 
Άδριατικδν  κόλπον  διά  τής  Κορινθιακής  διώ- 
ρυγος* δταν  δέ  ό  άπδ  Πειραιώς  εις  τά  τουρκικά 
μεθόρια  σιδηρόδρομος  κατασκευασθώ,  και  συνδεθ^ 
μέ  τους  έν  Τουρκί(]|:,  μέρος  σπουδαίον  τής  γραμμής 
ταύτης  θά  μεταβαίντβ  εις  τήν  βόρειον  Εύρώπην 
διά  τών  σιδηροδρόμων. 

Αι  γραμμαΐ  αύταί  είσιν  δχι  μόνον  αί  φυσικώ- 
τεραι,  αλλά  καΐ  αί  βραχύτεραι,  ως  δύναταί  τις  νά 
πεισθ^  δι*  άπλοΰ  βλέμματος  {^ιπτομένου  έπι  του 
τυχόντος  γεωγραφικού  χάρτου  ή  διά  γραμμών  συ- 
ρομένων έπ'  αύτου,  ή  καΐ  δ'.ά  τεχνικών  καταμε- 
τρήσεων. Νομίζω  περιττόν  νά  ενδιατρίψω  ενταύθα 
διά  νά  αποδείξω  τό  ήμαρτημένον  τής  γνώμης  *) 
τών  διισχυρισθέντων,  δτι  ή  άπό  Σουέζ  καΐ  Αλε- 
ξανδρείας εμπορική  παγκόσμιος  γραμμή  είναι  ή 
διά  θεσσαλονίκης  εις  Βιέννην  άγουσα,  δπερ  α- 
δύνατον. Διότι  τό  εκ  Σουέζ  αναχωρούν  άτμό- 
πλοιον  θά  φέρτ[|  τότε  τό  πολύ  πολύ  τό  διά  θεσ- 
σαλονίκην,  Βιέννην,  Βερολίνον  καΐ  Πετρούπολιν 
ταχυδρομείον,  τους  έπιβάτας,  τά  εμπορεύματα 
τών  μερών  τούτων  καΐ  ουδέν  πλέον,  δπερ  βεβαίως 
δέν    είναι   άρκετόν,    άι^ού    τό  διά  τήν    Ελλάδα, 


*)   Ό  άπο    Πβιραιως  εις  Λαμίαν    σιδηρόδρομος.     Οιχον. 
•Επιβ.  1873,  σελ.  417. 
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Ίταλίαν,  τα  (χεσημιβρινα  ριέρη  της  Λυττρίας,  τήν 
ΓαλλΙαν,  το  Λονδίνο  ν  χαΐ  τάς  παραχειριένας 
πόλεις  τη;  από  Βρεντη^ίου  εις  Παριτίους  γρα{^- 
[Λης  ταχυδρο[λεΓον,  οι  έπιβάται,  χαΐ  τα  ίαπορεύ- 
[Λατα,  δδν  είνατι  δυνατόν  να  διευθυνθώσι  δια  θεσ- 
σαλονίκης εις  τον  προς  δν  δρον  των.  Έ  Θεσσα- 
λονίκη λοιπόν  δεν  είναι  δυνατόν  να  χατασταθ^ 
τό  έπίνειον  τής  άτιό  Σουέζ  δια  τήν  χεντριχήν 
Εύρώπην  γρα|Λ(Λής,  αλλ*  ή  Ελλάς  ενεχα  τί)ς  ΘΙ- 
σιώς  τη;,  ριάλιστα  μετά  τήν  το|χήν  του  Κορινθι- 
ακού ισθριοϋ.  Είναι  άνάγχη  να  ειπωριεν,  οτι  ή 
διά  του  Σουέζ  ψπορική  γρα|Λ{Λή  φέρει  τά  εμπο- 
ρεύματα χαΐ  τους  έπιβάτας  του  Ευέλπιδος  *  Ακρω- 
τηρίου, των  Ανατολικών  Ινδιών,  τί]ς  Ίάβας,  του 
Σίδνεϊ,  τής  Κίνας  και  τής  Ιαπωνίας,  οιτινες  διά 
της  Ερυθράς  θαλάσσης  συγκεντρούνται  εις  Σουέζ, 
καΐ  εκείθεν  εις  Εύρώπην^  χαΐ  δτι  εξ  ανάγκης  θα 
διέρχηται  διά  της  Κορινθιακής  διώρυγος  ή  γραμ- 
μή αυτ.%  ήτις  πρΙν  πραγματοποιηθώ,  θά  δια- 
σπάται και  θά  διακλαδοΟται  εξ  ανάγκης. 

Κατά  τάς  ακριβεστέρας  μέχρι  τούδε  γενο- 
μένας  καταμετρήσεις,  ή  εξ  Αλεξανδρείας  μέχρι 
Πειραιώς  απέστασις  είναι  511  μιλίων,  μέχρι 
θεσσαλονίκης  δέ  670  (ήτοι  16  ωρών  δια-^ορά!) 
"Ωστε  ουδεμία  αμφιβολία  δτι  ό  κεντρικός  λιμήν 
πασών  τούτων  τών  γραμμών  είναι  ή  Κόρινθος. 
Εϊναι  ανάγκη  νά  καταδείξωμεν  τά  ευεργετικά 
αποτελέσματα  τών  διεθνών  εμπορικών  γραμμών, 
ατινα  ε.ίΐφέρουσιν  εις  τους  τόπους  εκείνους,  δι' 
ων  διέρχονται;  Ή  αρχαία  *Ελλάς  κατεστράφη  κυ- 
ρίως, δταν  ή  εμπορική  παγ/.όσμιος  γραμμή,  ήτις 
δι'  αυτής  διήρχετο  καΐ  καθίστα  αμα  αυτήν  κέν- 
τρον,  μετετοπίσθη  εις  τήν  *Ρώμην  καΐ  'Λλεξάν- 
δρειαν. 

Αθ.  Βερναρδάκης. 


ΤΚΟΑ  ΕΓΓΡΑΜΜΑΤΑ  ΓΟϋΕΟΝ  ΑΓΡΑΜΜΑΤΟΝ 

[Έ«   τΑν  19^  ΙίΓηββε  Ε.«βοαν^] 


"Εως  τώρα  σοίς  ώμίλησα  μόνον  περί  τών  αι- 
σθημάτων τών  τέκνων  αλλά  τι  νά  είπω  περί 
τών  γονέων ;  τί  άλλο  η  δτι  ούτοι  ίιά  τών  ιίίων 
αυτών  χειρών  εργάζονται  εΙς  τήν  κατάπτωσίν 
των.  Έν  φ  δ  υίος  γίνεται  φαντασμένος  και 
τραχύς  εζ  αλαζονείας,  δ  πατήρ  υποχωρεί  εξ  ά• 
ίυναμίας,  ή  μήτηρ  ταπεινοϋται  εξ  υπερβολικής 
αγάπης.  Ή  λατρεία  αυτή  τών  μητέρων  καθί- 
στησιν  αύτάς  θεραπαινί'^ας  τών  υιών  των.  Ταϊς 
φαίνεται  φυσικώτατον  νά  καθαρίζουν  τά  ενδύ- 
ματα των,  νά  στιλβόνουν  τά  υποδήματα  των,  νά 
υπακούουν  εις  τάς  ίιαταγάς  των  ίέν  είνε  αύτοι 
πλέον  ο!  γονείς  και  οικοίεσπόται,  εινε  δ  υιός. 
Προσκαλεί  τους  φίλους  του,  ίέχεται  τους  φίλους 
του,  έστι^  τους  φίλους  του.  Ποίος  τους  ύττηρετει 


εις  τήν  τράπεζαν ;  Ό  πατήρ  και  ή  μήτηρ. 
Ποία  είνε  ή  αμοιβή  της  φιλοφροσύνης  των  ; 
Σκώμμά  τι  ύβριστικόν,  αν  τολμήσωσι  ν'  άναμί- 
ξωσι  παρατήρησιν  τινά  η  συμβουλήν  κατά  την 
συνίιάλεξιν.  Ποίαν  στάσιν  λαμβάνουσιν  απέναντι 
τών  σκωμμάτων  τούτων  ;  Ταπεινουσι  την  κε- 
φαλήν των  και  ίέχονται  ταύτα.  Δίν  άπέχουσι 
πολύ  του  νά  πιστεύσωσι  δτι  δ  υιός  των  έχει  ίί- 
καιον.  Οί  γονείς  σήμερον  είνε  ταπεινοί  προ  τών 
τέκνων  των. 

ΠοΙσαι  αί  έχ  της  πείρας  προερχόμεναι  παρα- 
τηρήσεις συγκεφαλαιουνται  εις  τούτο  :  δ  υίος  ^έν 
πιστεύει  πλέον  εΙς  την  άξίαν  του  πατρός,  ό  πα- 
τήρ 5έν  πιστεύει  πλέον  εις  τήν  εαυτού  άξίαν  και 
οΰτω  καταστρέφεται  έν  ττ)  οικογένεια  το  ζωτι- 
κώτατον  αυτής  στοιχεϊον,  το  ττνεύμα  της  διευ- 
θύνσεως. Δεν  υπάρχει  πλέον  χειρ  ίιά  το  πηίά- 
λιον.  Το  συμπέρασμα  άφορα,  εννοείται,  μόνον 
εις  τά  ίύο  πέμπτα  τών  οικογενειών,  άλλ'  δσον 
άφορ<^  αύτάς  είνε  απόλυτον . 

Είχον  ακούσει  τους  λόγους  τούτους  με  δίυνη- 
ράν  προσοχήν.  ΆπεκρΙθην  μετά  στιγμιαίαν  σι- 
γην  και   άτενώς  θεωρών  τον  φίλον  μου  : 

—  Πώς  λοιπόν  παραμένετε  ακόμη  εΙς  τήν 
ίΐεύθυνσιν  του  εκπαιδευτηρίου  σας  ;  αν  κατά 
τήν  γνώμην  σας  ή  παίίευσις  αποκτάται  με  θυ- 
σίαν  τόσων  οικογενειακών  αρετών,  ή  παίίευσις 
εινε  φοβερον  δυστύχημα  Ι  Σιϊς  δ  ϊίιος  γίνεσθε 
συνένοχος  -ίημοσίας  βλάβη;,  και  ή  συνείίησίς 
σας  επιβάλλει  ν'  απέλθετε  της  θέσεως  σας. 

—  Και  θά  το  έκαμνα,  αν  ίέν  ήμην  δεσμευ- 
μένο; εΙς  την  θέσιν  μου  άπο  τάς  πεποιθήσεις  μου 
και  το  καθήκον  μου. 

—  Ποιαι  εινε  αί  πεποιθήσεις  σας  ;  Ποιον  εινε 
αύτδ  το  καθήκον;  Προς  ποιον  σκοπον  άποβλ/- 
πετε  ; 

—  Ί<ϊού  ποιος  είνε  δ  σκοπός  μου :  Όσον  μδίλ- 
λον  έμελέτησα  και  έσκέφθην,  τόσον  σταθερωτέ  - 
ραν  εσχημάτισα  τήν  έξης  ι<ϊέαν  :  Ό  π  εις  τήν 
στιγμήν  τής  κρίσεως  τά  πάντα  είνε  κρίσις•  δτι 
έκαστη  πρόοίος  εξαγοράζεται  ίι'  ανησυχίας  και 
λύπης•  δτι  ουδεμία  μεταρρύθμισις  δύναται  να 
συντελεσθώ  έν  τη  κοινωνία:  η  τγ)  οίκογενεί^  χω— 
ρις  νά  κλονήσγι  έν  μέρει  τήν  κοινωνίαν  ην  ανα- 
καινίζει, και  τήν  οίκογένειαν  ην  ηθικοποιεί*  δτι 
τέλος  είνε  νόμος  της  γης  ταύτης  έφ'  ης  και  το 
ελάχιστον  φύτρον  ίεν  ίύναται  νά  βλαστήσΥϊ  χω- 
ρίς νά  σχίση  το  περιβάλλον  αύτο  περικάλυμμα. 

Ενώπιον  λοιπόν  του  νόμου  τούτου  τΐ  πρέ- 
πει νά  πράξη  δ  εις  τήν  Ι^έαν  της  προόίου  άφω- 
σιωμένος  άνθρωπος  ;  νά  έγκαταλίτητ)  το  έ'ργον  ίιχ 
τους  κινίύνους  του  ε'ργου :  Όχι  1  πρέπει  εκ  της 
συναισθήσεως  ακριβώς  τών  «δυσχερειών  και  τών 
κωλυμάτων  νά  ^ανεισθη  θάρρος  και  νά  ευργ; 
μέσον  προς  καταπολέμησιν   και   κατανίκησιν  τοο 


κάκου. 
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—  Άλλα  πώς  νλ  το  χαταπολεΐΑη^ττρ ;  πώς  ν3ί 
το  νικήση ;  πώς  ελπίζετε  δτι  ίυναται   να  γείνη  ; 

—  Ή  ελπίς  (Λου  στηρίζεται  κατά  πρώτον  και 
κατ'  άρχας  έπι  του  γενικού  τούτου  άζιώ|χατος, 
δτι  πάν  κακόν  εκ  του  κάλου  προερνό'Ο-ενον  εινε 
κατ  ανάγκην  [Αεταδατικον,  και  οτι  πρέπει  να 
θ£ωρώ[/.εν  αύτο  ώς  φόρον  ταχθέντα  υπό  του 
θεού  ίιά  πασαν  πρόοίον,  δπως  ρ,άς  άναγκάση 
νά  γείνωμεν  άξιοι,  και  μετάσχωριεν  αύτης.  Έν 
τγ)  παρούση  περιστάσει  το  άξίω[χα  τούτο  είνε 
άνα[Α<[/ΐσβήτητον.  Διότι  ποιον  είνε  το  νόση(Λα, 
περί  του  δποίου  δ[Λΐλου(/.εν  ;  Νόση{/.α  φοβερόν, 
άνα|Λφιβόλως,  ίέν  τό  αποκρύπτω,  άλλ'  επιτόπιον, 
περιωρισ(Λένον  εκ  της  φύσεως  του  εις  τάςιν  τινά 
της  κοινωνίας  καΐ  επί  ώρι^ι^ένα  ίτη.  Πράγ(Λατι 
ας  παρέλθωσιν  (Αία  η  ίύο  γενεαί•  οι  σήμερον  υίοι 
ας  γεινωσι  πατερες,και  ή  άνισότης  της  έκπαι^ίεύ- 
σεως  εξαλείφεται  μεθ'  δλων  αύτης  τών  αταξιών 
οιότι  οι  παρ*  ημών  άνατρεφόμενοι  θα  δυνηθούν 
αναμφιβόλως  ν'  άναθρέψωσι  καλλίτερον  τά  τέ- 
κνα των,  αλλά  το  μεταξύ  αυτών  διάστημα  θά 
είνε  μικρότερον  μεταξύ  αυτών  θά  ύπάρχγ)  ίια- 
φορά    ούχι    δμως  άβυσσος. 

Το  ζήτημα  της  ηλικίας  προσέτι  μοι  ίίίει  θάρ- 
ρος• Σκς  ε^'καμα  λόγον  περί  της  ηθικής  κρίσεως, 
ήτις  έκόηλουται  παρά  τοις  νεανίσκοις  δεκατεσσάρων 
ή  δεκαπέντε  ε*τών.  Πρέπει  νά  προσθέσω  δτι  ή 
έποχη  τών  είκοσι  πέντε  μέχρι  τριάκοντα  ετών 
επιφέρει  άλλην  δλως  ίιάφορον  και  σωστικήν  δσον 
ή  πρώτη  ύπήρξεν  όλεθρία. 

Αφού  ^ιχσκείασθοΰν  αί  πρώται  εξάψεις,  οί 
πρώτοι  καττνοι  της  εφηβικής  ηλικίας  και  δ  νεα- 
νΐας  γείντ)  άνήρ,  και  ίκίαχθείς  ύπδ  τάς  πείρας 
του  ρίου  άνοίξτ,  τους  οφθαλμούς  αυτού  και  βλέ- 
πει τί  είνε  αληθές,  εννοεί  τί  είνε  δίκαιον,  εκτιμά 
τί  είνε  καλόν. 

Ή  αχαριστία  τών  τέκνων  είνε  ενίοτε  το  πρώ- 
τον ίέρμα  το  πίπτον  μετά  της  ηλικίας.  Ή  ίια- 
χείρισις  τών  πραγμάτων  είνε  ίευτέρα  αγωγή 
^ιορθούσα  και  συμ;τληρούσα  τήν  πρώτην.  Τέλος 
ίέ  τρίτη  αφορμή  ^ί<ϊουσά  μοι  θάρρος  και  έλπί'ϊα, 
είνε  δτι  άπό  δεκαοκτώ  ετών  εργάζομαι  δπως  ί<ϊρύ- 
σω  έν  τφ  σχολείω  ημών  παρά  τήν  παίίευσιν  τον 
ήθικήν  άγωγήν.  Πρέπει  νά  προστεθγ),  και  τό  κατ' 
έμέ  προσέθηκα,  εΙς  έκάστην  τών  τάξεων  μας 
μάθημα  ύιϊκής  ευλάβειας.  Τό  πρόγραμμα  μου  εινε 
άπλούστατον  σκοπώ  νά  καταστήσω  τά  παιίία 
τόσον  ευγενή  τήν  καρ<ϊίαν,  ώστε  νά  αίσθάνωνται 
εύγνωμοσΰνην  και  σεβασμόν  προς  τους  γονείς  των 
και  εξ  αυτής  έ'τι  της  άποστάσεως,ήτις  τους  απο- 
χωρίζει. Διότι  τήν  άπόστασιν  ταύτην  ποιος  τήν 
έίϊημιούργησε ;  Αύτοι  οί  γονείς.  Πώς;  ίιά  μεγά- 
λων θυσιών  κχι  θερμής  στοργής.  Άρκεΐ  λοιπόν  νά 
κάμωμεν  τους  υιούς  νά  έννοήσωσι  τήν  άξίαν  της 
προς  αυτούς  ίϊειχθείσης  αγάπης,  δπως  αίσθανθώσι 
τήν  ανάγκην,  τό  πάθος,  τήν  ίύναμιν,  νά  ύψωθώ- 
σιν  εξ  ευγνωμοσύνης  μέχρι  του  ύψους  αυτής  της 


αγάπης.  ΕΙς  τήν  πραγμάτωσιν  της  Ι-ίέας  ταύ- 
της προσκαλώ  πάντας  τους  βοηθούς,  δσους  εχω 
περί  έμέ• —  τους  καθηγητάς  τών  ίιαφόρων  θρη- 
σκευτικών μαθημάτων,  καΐ  πάντας  έν  γένει  τους 
καθηγητάς.  Ε!<ρ1σκω  τά  κατάλληλα  βιβλία,  ίι- 
(ϊασκω  τήν  ήθικήν  του  καθημερινού  βίου,  επικα- 
λούμαι τήν  βοήθειαν  δλων  τών  ψυχολογούντων 
συγγραφέων.  Έλθετε  και  σεις  εις  βοήθειαν  μου* 
βλέπω  δτι  ένασχολεϊτθε  εΙς  τά  προβλήματα  της 
αγωγής,  ίύνασθε  νά  μου  παρουσιάσετε  νέαν  τινά 
Ιίέαν,  έν<ίιαφέροντα  τινά  γεγονότα.  Πάντα  δύ- 
νανται νά  με  ώφελήσωσι  ίιότι  πάντα  μοι  είνε 
αναγκαία.  Ερευνήσατε,  μελετήσατε,  επανέλθετε 
και  εις  τήν  πρώτην  μας  συνάντησιν  θά  σας  ανα- 
κοινώσω μίαν  άλλην  1<ϊέαν  ην  εγκυμονώ  τώρα  έν 
τ^  κεφαλή  μου,  και  της  δποίας  ή  έκτέλεσις  ίϊύ- 
ναται  ίσως  νά  συντέλεση  εις  τό  νά  προ/ωρήσωμεν 
μέγα   βήμα  προς  τον  σκοπόν  δν  έπι^ιώκομεν. 

'Απήλθον  συγκε κινημένος,  τε ταραγμένος,  υπο- 
σχεθείς νά  φανώ  άξιος  τ ος  προς  έμέ  επικλήσεως  του. 

Μετά  δεκαπέντε  ημέρας  έ'κρούον  τήν  θύραν 
του  σπου'ϊαστηρίου  του  φίλου  μου. 

—  Πάλιν  εγώ  1  τω  είπον  γελών. 

—  Φίρετε  πολλάς  σκέψεις  σας  ; 

—  Πολλάς  σκέψεις  δχι•  αλλά  σας  φέρω  εν 
γεγονός  πολύ  ένίιαφέρον. 

—  Διηγηθήτέ  το•  6  Βερανζέρος  Αεγε :  Τά  γε- 
γονότα εινε  οί  πατέρες  τώ^  Ιίϊεών  "Αν  ή  ίιήγησίς 
σας  ίχη  απλώς  τήν  αξΙαν  διηγήματος,  θά  τό 
χρησιμοποιήσω  μεταχειριζόμενος  αυτό  ώς  παρά- 
ίειγμα  εις  καμμίαν  παράίοσίν  μου.  "Αν  έγκλείη 
γενικάς  τινας  αληθείας,  θά  τάς  ανακαλύψω  και 
θά  τάς  εξαγάγω.  Αρχίσατε  λοιπόν  και  δμι- 
λήσατε  δσον  ίύνασθε  έν  έκτάσει. 

-—  Ίίού  τί  είίον,  άπεκρίθην.  "Εκαστον  φθινό- 
πωρον  ίιαμένω  εις  μικρόν  χωρίον  της  Τουραίνης 
όνομαζόμενον  Δχμμαρτέν.  Πρό  πέντε  ετών  κατά 
τύχην  έσχετίσθην  με  ξυλουργόν  τίνα  όνομαζόμε- 
νον Βιλνέβ,  του  οποίου  μοι  έ'καμεν  έντύπωσιν  δ 
Ισχυρός  χαρακτήρ,  και  τό  ζωηρόν  αν  και  άκαλ- 
λιέργητον  πνεύμα.  "Αν  και  καταστηματάρχης, 
ήτο  πράγματι  εργάτης,  ίιότι  είργάζετο  πρακτι- 
κώς. Αί  γνώσεις  του  περιωρίζοντο  εις  τήν  άνά- 
γνώσιν,  την  γραφην  και  αμυορχς  τινας  ιοεας 
Ιχνογραφίας•  αλλά  ίιηύθυνε  κάλλιστα  τους  όέκα 
ή  ίϊεκαπέντε  έργάτας,  ους  είχεν  εις  το  κατάστη- 
μα του•  είχε  τό  χάρισμα  του  ίιοικειν.  Τόν  χει- 
μώνα του  185.  .  .δπότε  ξύλινη  τις  γέφυρα  πα- 
ρεσύρθη  ύπο  τών  ύ^ίάτων  πλημμυρήσαντος  χειμάρ- 
ρου, δ  Βιλνέβ  έ'ίϊειξεν  έν  τή  κρισίμω  εκείνη  περι- 
στάσει άπίστευτον  γενναιότητα  και  έπινοητικον 
πνεύμα. 

Μείνας  μόνος  μετά  του  υιού  του  μετά  τόν  θά- 
νατον τής  συζύγου  του,  ήθέλησεν  ϊνα  τό  παι- 
ίίον  άνατραφή  διαφορετικά  απ*  αυτόν.  Δωδε- 
καετή τόν  εισήγαγε  ν  εις  έκπακϊευτήριον  και  ίε- 
καπενταέτη  τόν  εστειλεν  εις  σχολήν  γεφυροποιιας. 
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Γείτονες  κα,ι  φίλοι  τον  εψεξαν  δτι  εσπούίαζε    τον 
υίόν  του  ως  νά  ητο  ευγενής. 

—  'Τπεφερα  πολύ  άπο  την  άγρα(/.|Λατοσύνην 
(Α:υ,  είπε,  καΐ  ίεν  άφίνω  άγράαριατον  τον  υίόν 
|Αθυ. 

Την  η|λέραν  καθ'  ην  άνεχώρησεν  εις  την  σχο-- 
λην  έχείνην  εϊίον  Ιδίοις  ομμασι    τον  άποχαιρετι- 
σ[Λον  υιού  και  πατρός,  και  ε(/.εινα  κατασυγκινη- 
μένος εκ  του  σεβασ|Λθυ  και  της  αγάπης  του  ένος 
καΐ  της  φιλοστοργίας  του  άλλου.  Τους  έπανεϊίον 
εν  έτος  (ΐ,ετλ  την  άποφοίτησίν  του.  Ποία  (Αετα• 
βολή  !  Ούχι  οτι  δ  υίος  ίιέψευσε  τοίς  ελπίδας  του 
πατρός.  Είχεν  άναίειχθη  δ  άριστος  (χαθητης  της 
σχολής.  Εθεωρείτο  ως  εις  των  καλλίστων  (/.ηχα- 
νικών,  άλλ'    ή  χαρ3ι    του  πατρός  είχεν  αποπτη• 
δ  υίος    ίέν    καταλύει  πλέον  εις  την  οικίαν  του  η 
κατά  τύχην   |ΑΟνον,  την  έποχήν  του  κυνηγίου•  η 
επιτυχία    αύτου,  οί  έπαινοι  των    ανωτέρων    ταυ, 
δ  βλακώδης  θαυρίασ[ΛΟς  των  χωρικών  τον   κατέ- 
στησαν αλαζόνα.  Μόλις  έπιστρέψας  εκ  της  σχο- 
λής, [χ,ετέβαλε  τλ   πάντα   εν  τ9)  οικία:-  η  λέζις 
ζυλουργος  γεγρα(Χ(Λένη  έπι  της  θύρας  προσέβαλλε 
την  (λαταιοίοζίαν  του•    έζήλειψεν  αυτήν  ύπο  το 
πρόσχη(Λα    αγνοώ  δποΐας  έπι^ιορθώσεως  και    ίέν 
έπανέθηκεν  αυτήν.  Ό  πατήρ  έλυπήθη   ώς  ευπα- 
τρίδης βλέπων  άφαιρούρ,ενα  τία  έ|χ.βλή(Αατα  αυ- 
τού άπο  του   θυρεού  του.    Εντούτοις    εσιώπησε, 
στερράν  άπόφασιν  £χων  νά  καταπίη  εν  σιγγ)  και 
μέχρι    πυθμένος  το  πικρον    ποτήριον.  Ό  πάνινος 
βραχύς   έπενίύτης  δν  εφερεν    δ    Βιλνέβ    εις  τάς 
ώρας  της  ε'ργασίας  του   έταπείνου  τον  υίόν  ήθέ- 
λησεν  ?να    δ  γέρων    εργάτης  άπαρνηθη  τον  τα- 
στον  τούτον  της  ζωής  του  σύντροφον    και  φορέση 
αγνοώ  δποϊον  γελοϊον  ενίυμα.  Άλλ'   εις  τούτο  δ 
πατήρ  ήνωρθώθη  και  τω  είπε  5ιά  φωνής  σθενα- 
ρας: — Αυτό,  δχι,   ίέν  θα  το  κάμω.    Είν«  σκυ- 
θρωπό;, σιγηλός,  περίλυπος,   αλλά    ίέν  δεικνύει 
τήν  λύπην  του  οΰίε  τίι  δάκρυα  του.  Ή  συμπε- 
ριφορά   του  νέου  προς  αυτόν  επαυξάνει  τήν  θλϊ- 
ψίν  του.   Ό  υιός  του  εντούτοις    ίέν  εγεινε   κακός 
υιός.    Ούίέ  στιγμήν  ε^ειζε  τραχύτητα  ή    άνευ- 
λάβειαν  προς  τον  πατέρα  του*  θα  τον  συκοφαν- 
τήσω αν  εϊπω  δτι  ίέν  άγαπ(^  τον  πατέρα  του.  Τον 
άγαπα  αλλά  τον   περιφρονεί.  "Οτε  δ  πατήρ  του 
ηθέλησε  νά  τον  έρωτήστ)  περί  τών  σπουίων  του, 
ύπεζέφυγε  ν'  απάντηση  κ'  ε'μει^ίασε.  Το  έπόμε- 
νον  γεγονός,    ούτινος    υπήρξα  μάρτυς  χθες,   μοί 
απεκάλυψε  δλον  το  βάθος  του  κάκου. 

Ή  ίημοτική  αρχή  του  Βλοα  είχε  προκηρύξει 
ίιαγωνισμον  προ;  κατασκευήν  φραγμού  κατά  τής 
έκχειλίσεως  του  ποταμού  Σερ,  δ  ίέ  νέος  ίπεμψεν 
ευφυές  σχέίιον  εις  δ  έβοήθησαν  αύτο  αί  πρώται 
αυτού  περί  ξυλουργίας  γνώσεις  ας  έμαθε  παρά 
του  πατρός  του.  Το  σχέίιον  τούτο  ενεκρίθη  παμ- 
ψηφεί. Ό  νομάρχης,  άλλοτε  συμμαθητής  μου,  πε- 
ριοδεύων και  ίιελθών  εκ  του  χωρίου,  έζήτησβ  νά 
ϊίτ)  τον  νέον.  Φαντασθήτε  ποίαν  έντύπωσιν  έπρο- 


ξίνησε  τούτο  εις  το  χωρίον.  "Ημην  έκεϊ•  και  δ 
πατήρ  ήτο,  άλλ'  οϊμοι,  εις  μίαν  γωνίαν,  εν  μέσω 
τόσων  θεατών,  χωρίς  δ  υιός  του,  μεθυσθείς  άπό 
τήν  τιμήν  νά  άναφέρη  κάν  αύτον  εις  τον  νομάρ- 
χην.  'Αγανακτήσας  εκ  τής  λήθης  ταύτης  πα- 
ρέλαβον  τον  γέροντα  εργάτην  εκ  του  μέσου  του 
πλήθους  και  ώίήγησα  αύτον  άκοντα  εις  τον  νο- 
μάρχην.^ 

—  Κύριε  νομάρχα,  συγχαρήτε  και  τον  πατέ- 
ρα, ίιότι  δ  υίος  ίέν  θά  ητο  δ, τι  είνε  άνευ  του 
πατρός.  . 

Όχι,  πρέπει  νά  το  δμολογήσω,  δ  υίος  ίέν  έξη- 
γόρασε  τήν  παροίικήν  του  άχαριστίαν  ίι*  δρμής 
γενναίας  τής  καρδίας  του.  'Εφαίνετο  μδίλλον 
αμήχανων  ίιά  το  επάγγελμα  του  πατρός  του  τι 
πρόθυμος  δπως  καταστήση  και  αύτον  κοινωνον 
του  θριάμβου  του.  Μετά  τήν  άναχώρησιν  του 
νομάρχου  έζητήσαμεν  άπο  τον  νέον  νά  μας  έξηγή- 
στι  το  σχέίιόν  του.  Έίέχθη  με  δλην  τήν  προ- 
θυμίαν,  ην  εμπνέει  ή  ικανοποιούμενη  φιλαυτία. 
Ό  γέρων  ξυλουργός  προσέθηκε  παρατηρήσβις 
τινάς  εις  τους  επαίνους  του,  ύπέίειξεν  αύτω 
πολλά  ς  ίυσχερείας  εις  τήν  έκτέλεσιν  του  σχείίου, 
ας  προεϊίίν  ένεκα  τής  μακράς  του  πείρας,  άλλ'  δ 
νέος  απέρριψε  μετ'  ανυπομονησίας  καί  τίνος  πεί- 
σματος δ,τι  έτάραττεν  αύτον  εν  τω  μέσφ  του 
θριάμβου  του.  Ό  πατήρ  ίέν  επέμεινε  πλέον  και 
άντι  πάσης  απαντήσεως  έστρεψε  προς  με  βλέμμα 
εν  ω  άνέγνων  τήν  βαθεϊαν  αύτου  οίύνην. 


[Έικται  τλ  τέλ(κ] 


κ• 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ 


Κατά  το  1826  αί  έπι  τών  ίύο  ημισφαιρίων 
έκ^ι^όμεναι  έφημερίίες  ύπελογίσθησαν  εΙς  3,168. 
Μετά  τεσσαράκοντα  ίτη,  κατά  το  1866,  δ  α- 
ριθμός τών  ανά  πάσαν  τήν  γήν  εφημερίδων  ανήρ- 
χετο εΙς  12,500•  άρτίως  ίέ,  καθ'  υπολογισμούς 
ίημοσιευθέντας  εν  τα>  Φιγαρώ  τών  Παρισίων, 
αναβιβάζεται  δ  αριθμός  των  εις  35,000.  Τά  άγ- 
γλιστι  έκίιίόμενα  φύλλα  είνε  τά  πολυπληθέστερα. 
Όντως  τω  1826  εν  Αγγλία  και  ταϊς  Ήνωμέ— 
ναις  Πολιτείαις  έξείίίοντο  1378  έφημερίίες,  τω 
1866  ύπερέβαινον  τάς  5,000,  και  ήίη  τάς 
16,000. 

*Α  /αμφισβήτητον  είνε  δτι  ή  έφημερις  έγεννήθτο 
εν  Κίν(>ε,  άλλ'  άνευ  του  επισήμου  σχήματος  δπερ 
ήίη  φέρει•  σήμερον  άν  έξαιρέσωμεν  άγγλικόν  χι 
φύλλον  εν  Σαγκάη,  δπερ  έκίίίεται  και  κινεζιστί, 
ούίέν  άλλο  φύλλον  δημοσιεύεται  καθ*  άπασχν 
τήν  Σινικήν  ετακράτειαν.  Έν  τούτοις  οί  Κινίζοι 
άγαπώσι  τάς  εφημερίδας,  ίιότι  έν  Χογκόγχγ), 
Άγίφ  ΦραγκΙσκφ  και  πανταχού  ίνθα  άποτελοΰ- 
σιν  επαρκή  αριθμόν,  έκίίίουσι  τοιαύτας. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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Αί  πρώται  πολιτικαι  6φη[Λ6ρί<ϊες  έζείόθτϊσαν 
έν  Βενετία,  προ  της  εφευρέσεως  της  τυπογραφίας. 
ΈτιτλοφοροΟντο  ΦύΑ,Ια  γνωστοΛοιησεωτ^  και 
συνετάσσοντο  ττ)  ^ιαταγτ)  της  Ενετικής  Γερου- 
σίας, Ι'να  τηρώσιν  6νη(/.ερον  το  κοινον  παντός  συρ,• 
βάντος  αξίου  λόγου,  Έν  ττ)  βιβλιοθήκη  του  Αγί- 
ου Μάρκου  τηρείται  ετι  πλήρης  συλλογή  των 
φύλλων  τούτων,  περιλα(Αβάνουσα  τά  ε  τη  1595 
—  1596  καΐ  1597. 

Έν  Γαλλί:>ε  βραίεια  επήλθεν  ή  πρόοδος  της 
ίη{χ.οσιογραφίας.  Ή  πρώτη  εφηριερίς,  6νό(Λατι  'Ερ- 
//ή^,  άνεφάνη  το  1631,  και  κατίι  το  1781  μό- 
λις ύπηρχ^εν  έν  Παρισίοις  τριακοντλς  περιοδικών 
(ϊη[Λθσιευ[Λάτων.  Σή{λερον  μακροος  στήλας  πληροί 
δ  κατάλογος  των  παρισινών  φύλλων. 

Κατά  τον  Φίγαρώ,  περί  τάς  6,800  έφη(Λερί- 
^ες  εκίί^ονται  γαλλιστί.  Έν  τφ  άριθμιψ  τούτω 
περιλαριβάνονται  πδσαι  αί  εκίιίό(Λεναι  έν  Αλ- 
γερία, έν  ταϊς  άποικίαις,  έν  τη  Βελγική,  έν  Κα- 
ναία,  Χαϊτι  κλπ.  ως  και  αί  προς  χρήσιν  των 
Γάλλων  έν  ξένοις  τόποις,  ώς  έν  Λονίίνω,  Ρώ(Αη, 
κλπ.  Πασαι  ί'  αί  έφη[χερί(ϊες  αί  άνχφαινό(^.εναι  έν 
Γαλλί^  ίέν  συντάσσονται  εις  γαλλικήν  γλώσσαν, 
τινές  δε  γράφονται  εις  το  βρετανικον  Ιδίωμα. 

Υπάρχει  αριθμός  τις  εφημερίδων  αυτογράφων 
(αυΙο^ΓΑρΙΐίέδ)  ώς  το  Πραχχορεϊογ  Χαβάς  και 
τά  των  αγγλικών  Ινδιών  εγχώρια  φύλλα,  αλλαι 
δε  είνε  λιθογραφημέναι  (οεΐΙΗ^ΓείρΙΐίέδ)  ώς  ή 
* Εκιστημοηκη  ^ΑγζαΛοκρισκ:  ζώτ  Παρισίων. 
'Γπάρχει  εφημερίς  τις  προς  χρησιν  των  τυφλών 
τυπουμένη  διά  γραμμάτων  έκτύπων  τη  βοηθείί}β 
της  στίξεως,  της  δποίας  εφευρέτης  είνε  δ  τυφλός 
ΙοίϋΐΒ  ΒναΐΙΙβ,  ούτινος  ή  έφημερις  φέρει  το  δνομα. 
Ό  αρχισυντάκτης  αυτής  εινε  δμοίως  έστερημένος 
της  δράσεως,  χάρις  δ'  εις  τας  προσπαθείας  του 
το  φύλλον  έχει  μεγάλην  διάδοσιν,  άν  και  ευ- 
τυχώς μικρός  εινε  δ  αριθμός  τών  συνδρομητών 
της.  Πάντες  οί  εγγράμματοι  τυφλοί  ζητουσι  νλ 
προμηθευθώσι  το  φύλλον  τούτο,  ούτινος  ή  ετησία 
συνδρομή  είνε  τρίδραχμος. 

Ή  μεγίστη  πασών  έφημερις  εινε  δ  Χρόνος 
του  Λονδίνου,  δστις  προ  μικρού  έώρτασε  τήν  εκα- 
τονταετηρίδα της  ιδρύσεως  αύτου.  Ή  ελαχίστη 
δε  τών  εφημερίδων,  τουλάχιστον  τών  έν  Παρι- 
ρισίοις  ημερησίων,  είνε  το  *ΗΛεκτρίχογ  Σύρμα^ 
τετρασέλιδον  φύλλον  εις  σχήμα  δμοιον  περίπου 
τη  Εστία. 

Πολυάριθμοι  έφημιρίδες,  ιδίως  πολιτικαί,  συ- 
νοδεύουσι  το  κείμενον  αυτών,  κυρίως  έν  Ιταλία, 
δια  ζιγκογραφιών.  Μία  μόνη  ημερησία  έφημερις 
μετ'  εικόνων  εκδίδεται  άπο  δωδεκαετίας  έν  Νεα 
Τόρκη,  έπι  τφ  σκοπώ  της  διοργανώσεως  αερο- 
πόρου εκδρομής  προς  διάβασιν  του    Ατλαντικού. 

"Ενεκα  του  τελιυταίου  Γαλλοκινεζικου  πολέ- 
μου έγεννήθησαν  έν  Κί^/ο^  πλήθος  φυλλαρίων, 
σκοπούντων  την  άφήγησιν  τών  πολεμικών  συμ- 
βάντων. Κ* 


ΓΝΩΜΑΙ  ΚΑΙ  ΣΚΕΨΕΙΣ 


Οί  γέροντες  είνε  κάλοι  δια  την  συμβουλήν, 
οί  νέοι  δια  τήν  έκτέλεσιν. 

Οί  ψευδείς  φίλοι  δμοιάζουσι  τας  χελιδόνας,  τας 
δποίας  βλέπομεν  μόνον  δσάκις  δ  καιρός  είνε  καλός. 

"Οπου  δ  λαός  εινε  απαθής  αί  κυβερνήσεις  είνε 
διεφθαρμέναι. 

Ή  γυνή  δεν  πρέπει  να  είνε  δεινή  εις  τί  πο- 
λιτικά άλλ'  εις   τά  οικονομικά. 

Ή  ύπόληψις  είνε  ϊππος,  ον  πάντες  θέλουσι  νά 
ίππεύσωσιν,  αλλ*  ουδείς  θέλει  νά  θρέψη. 

Έσο  πιστός  και  ακριβής  έν  τοις  σμικροις  και 
έν  τοις  κατά  το  φαινόμενον  μάλλον  άσημάντοις 
πράγμασι  του  καθημερινού  βίου.  Έκ  μικρών  στα- 
γόνων ύδατος  αποτελείται  δ  μέγας  ωκεανός•  έξ 
ελαχίστων  στιγμών  συνίσταται  δ  βίος.  Άπο  διη- 
νεκούς συμπλοκής  χρηστών  και  γενναίων  φρονη- 
μάτων έν  τοις  σμικροϊς  κατορθουται  το  μέγα  της 
αρετής  φρόνημ,α  έν  τοις  μεγάλοις,  και  άπο  της 
εύαρεστήσεω;  εκάστης  στιγμής  παράγεται  ή  του 
δλου  βίου  ενδόμυχος  ευδαιμονία. 

Ή  γυνή  είνε  ευφραδέστατη  δσάκις  κατηγορή 
τήν  πενθεράν  της. 


Αί  φιλάρεσκοι  είνε  αληθείς  άνεμοδεϊκται*  ησυ- 
χάζουν μόνον  δταν  σκωριάσουν . 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Πειράματα  γενόμενα  ζρ6  χρόνοι  εΙς  κεφαλήν  κυ- 
νός,  αποκεχωρισμένην  του  σώματος,  άπέ3ε(ξαν  ^ίτι 
τα  φαινόμενα  τής  αίσθητικίτητος,τίίς  αντιλήψεως,  χαι 
ττίς  νοημοσύνης  δύνανται  να  έμφανισθώσιν  αύθις  εις 
κεφαλήν  κεχωρυμένην  του  σώματο:,  δυνάμει  αρτηρι- 
ακού αίματος  έγχεομένου  εις  αυτήν.  Εσχάτως  δ  Ι 
επιστήμονες  τίνες  ζητουντες  να  μάθωσι  τι  δύναται  ν 2 
συμβη  αν  εις  τήν  του  χυνος  ύποκαθίσταχο  κεφαλή  άνΟρω- 
πίνη,  έξετέλεσαν  τοιαύτα  πειράματα  έπι  καρατομη- 
Οέντων  καταδίκων.  Άλλα  κατά  τών  έπιχειρούντων 
τοιαύτας  έρευνας  δριμύς  άντεπεξ^ίλΟεν  έν  τί)  Άκαδη- 
μ(^  τών  Επιστημών  δ  διαπρεπής  Ρ»"1  Ββνϊ,  ισχυρι- 
ζόμενος μεν  Οτι  εξ  αυτής  τ7}ς  λεπτής  αύτου  φύσεως 
ό  άνθρωπος  δεν  δύναται,  μετά  τήν  βι'αν  του•  αποκεφα- 
λισμοί;, να  έπανεύρΐ)  τήν  αίσθησιν,  άλλα  κυρίως  φρο- 
νών  οτι  τοιούτου  εΓδους  πειράμ.ατα  είνε  έξ  εκείνων,  τα 
όποΤα  δεν    δικαιούμεθα  να  έκτελώμεν.  Πρέπει  δ;  αν 
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άχαγορευθτ)  το  να  ζητώσι  να  επαναφέρωσι  φαινόμενα 
νοητιχ^τηιος  έν  τη  χεφαλτ!  των  δυστυχών,  οΓτινε: 
έκλήρωσαν  το  χρίος  των  προς  τήν  οιχαιοσύνην.  Ό 
νόμο;  του  1791  χαθιερών  τήν  αρχήν  δτι  «ή  ποινή 
του  θανάτου  συνίσταται  εις  την  ά::λϊ;ν  στέρησιν  τή; 
ζωΐξς  »,  έχων  δ*  ύχ'  δψιν  ιήν  χατάργητιν  τών  χρο- 
τέ;:ω/  βασάνων,  φαίνεται  ως  ν'2  ι:ροέ6λεψεν  δτι  οί  φ^- 
σιολόγοι  θ  χ  προέβαινον  μ^χρι  του  να  βασανίσωσι  τους 
νεχροός.  Έάν  δέ  τα  έν  λ6\φ  πειράματα  έχιτύ/ωσιν, 
Ό  εις  ταΰτα  υχο6αλλό;χενος  δυστυχής  δις  θέλει  υφί- 
στατθαι  τον  θάνατον. 


Έν  Άμεριχγ)  υπελογίζοντο  μέχρι  τζς  1  Ιανουα- 
ρίου 1885  772  τηλεφωνικά  γρα^εωι,  έχοντα  164, 
ϋΟΟ  γ{\'Λ\».ί':ρωΊ  σύρματα,  5,168  υπαλλήλους  χαι 
134,847  συνδρομητάς  Αϊ  τιμα'ι  τών  συνδρομών  εινε 
υπέρογχοι.  Έξ  αυτών  αΐ  χυριώτε^αι  είνε:  Έν  Κιν- 
χιναττη  875  φράγχζ  έτΓ,σίως,  έν  Χεα  Τόρχη  750 
φρ.  έν  Σιχάγφ  650  φ;,  έν  Βοστόνη  χχι  Βαλτιμόρη,  έν 
Φιλαδελφε'.α   χαι  Νέα    Αύρηλία  6'25  φρ. 


Μιχρός  τις  δγίμος  έν  τη  έπιχρατεία  τγ;ς  Γεωργίας 
φ-ρει  το  ονομια  όλαλών  βράχος.  Το  δνο;/^  τούτο 
ά-εδ^Οη  εις  τον  δτίμ:ν  τούτο/,  διότι  «ν  τη  περιφέρεια 
του  ποτέ  εις  άνθρωπος  ανευρεν  ΰπερ.ΑεγέθΓι  λίθον  εφ* 
ου  άνΐγινόσχετο  δια  χεχρωματισμένω/  γραμμάτων: 
Γύρισε  με  Ι  Ό  λίθος  ά/εστράφΓ,.  καταβληθείσης 
χρος  τούτο  έχτάκτου  ρώ^η:,  ευρέθη  δε  γεγραμμένον 
έπΙ  του  αντιστρόφου  αυτού  μέρους:  «Τόρα  ζα/αγ^- 
ρισέμε  δπως  ή  Αουν  προτήτερα,  χαιαφησέμε  να  γε- 
λάσω χαι  άλλον  ! » 


Κατά  προσφάτους  παρατηρήσει;,  δημοσιευθείσας 
εν  τφ  άγγλιχΐί!^  περιοδιχφ  Φύσις,  αϊ  μέλισσαι 
χατέχουσι  τήν  δ^ναμιν  του  προσημαίνειν  τήν 
προσέγγισιν  τής  χαταιγίδος.  Πολυάριθμα  πειρά.χατα 
χατέ^ειςζν  ότι  αΐ  άβλαβέσταται  έν  χαίρω  ευδίας  μέ- 
λισσαι  εινε  τοσούτον  εύδργητοι  ολίγφπρΌ  τή;  χαται- 
γίδος, ώστε  επιτίθενται  χατά  παντός  πλτ^σιάζοντος 
εις  τας  χυψελας  τω/.  Πολλαι  περιστάσεις  μντμο- 
νεύονται,  καθ*  ας  ένφ  ή  χατάστασις  τής  ατμο- 
σφαίρας έφαίνετο  ύποδειχνύουτα  προσέγγισιν  τριχυ- 
μίας,  αϊ  μέλισσαι  ούδίν  τοιούτον  προήγγελλον,  χαΐ 
πάντοτε  αύται  έπτ.λήθευσαν.  "Αλλοτε  δε  μολονότι 
τα  βαρόμετρα  δεν  σημειουσιν  ουδέν  φαινόμενον  τριχυ- 
μιώ^ες,  ή  χαταιγίς  έχσπα  ολίγον  χρδνον  αφ*  ού  πα- 
ρετηρήθη  παρά  ταΤς  μελ(σσα•.ς  Ό  ΙχταΑτος  ούτος  ερε- 
θισμός. Μδνον  χαθ'  δσον  ά^ορα  τήν  βροχήν,  τα  βαρό- 
μετρα δβίΛνύουσι  τήν  πρ^σεγ*|^ισίν  της  άσψχΚέστερα 
τών  μελισσών. 


Τ^  πϊρίφημον  όπλ:ποιειον  το3  Κρούπ  έν  "Έσσεν 
έπασχολει  έν  όλω  20,000  έργάτας,  υπολογιζόμενων 
οέ  τών  γυναικών  χαι  τών  παιδίων  έχ  τί^ς  έργα'ίας 
του  Κρούπ  ζ^;  πληθυσμός  έξ  60,000  ψυχών,  ού  το 
ήμ•.ου  κατοικεί  εις  τα  ζροσηρτημένα  τοϊς  έργοοτασίοις 
οικήματα.  Τα   καταστήματα  του    Κρουπ   οιαφοΰνται 


'  εις  οκτώ  τμήματα,  —  τα  εργοστάσια  του  "Εσσεν  έι 
Βεστφαλία,  τρία  ανθρακωρυχεία  παρά  το  "Εσσεν  χλ 
το  Βόχουν,  τα  σ:δ•Γ,ρο-»ργε'α  του  Βιλ6άου  έν  Ίπι• 
ν(α,  τους  υψηλούς  κλιβάνου:  χαι  το  πεδίον  τών  Ι:• 
χιμών  τών  τΓ^λεδόλων  εν  Μέππεν.  Πλή/  τών  II 
υψηλών  κλιβάνων  ύπάρχουσι  καθ'  έκάττην  ει;  ένέρ• 
γειαν  1542  κλίβανοι,  439  λέβητες  και  450  2τμ;χί• 

!   νητοι  μηχαναί,  εχουσαι  δμου  δύναμιν  18500  ίπτεων. 

ϊ   Μόνα  τά  έν  "Εσσεν    εργοστάσια   περιέχουσι  οιΐψ- 

•  δρόμους  εκτάσεως  59  χιλιομέτρων,  88  άτμ:μη/ανά; 
893    άτμαμάξας,  191    αυτοκινήτου;   άμαξας,  τηλε- 

Ι  γραφον  εκτάσεως  65  χιλιομέτρων,  35  τΓ^λεγραφιχ^ν; 

.   σταθμούς  χαι  55  μηχανήματα    ήλεχτριχου  φωτ:;. 


Έν  τη  μαγευτική  θερινί)  διατριβή  του  'Άο•^:^: 
άπεβίο)σε  γυνή,  ής  ο  βίος  εινε  αληθές  μ>Οιστ:ρη:Αΐ 
Γε/νηθεϊσα  ώς  θυγάτηρ  πτωχό  Ο  ταχυδρόμου,  ίτί^ηι 
κόμησσα,  χτ^ρΛ  άρ/ΐδουχός,  συγγενής  αύτοχράτορ:; 
Έν  Ιτει  1827  Ό  άρχιδούξ  Ιωάννης,  ό  οιλελεύΟε::; 
χαι  ευφυής  άΒελφ':ς  του  αύτοχράτορος  Φραγχίσχ:^ 
οστι,  Ιλεγε  περί  έαυτου  « είμαι  δημοκρατικό;  πορφυ- 
ρογέννητος», άφίχθ/;  αιφνιδίως  τήν  νύχτα  εις  τον  μι- 
χρΌν  ταχυδρο  Αΐχ^ν  σταθ  /ον  το53  "Άουσσε  ζ/ίτώι»  ί• 
μαςαν  χαϊ  'ππους.  Άλλα  δεν  ύπτζοχε  πρόχειρο,*  ηνί- 
οχος, χαι  ό  ταχυδρόμος  διετέλει  εις  αληθή  άχόγ'ωϊΐι». 
δτε  ή  περ'.καλλής  αύτοΰ  θυγάτηρ  ανέλαβε  νβ  :ίτ|- 
γήση  αύτη  τον  επιφανή  ξένον.  Μόνον  χαθ*  όδ':ν  εν:- 
ησεν  6  άρχιδουξ  έχ  του  παραστήματος  δτι  ό  ήνίο/ί,' 
του  ήτον  γυνή,  δελεασθεις  δε  χαι  έχ  τών  εύ^οών  α- 
παντήσεων του  χορασίου,  διεκάη  υπο  Ιρωτος,  δι^ί 
άπέληςεν  εις  κρύφιον  γάμον  προς  τήν  "Αν/αν  Πλ:- 
χελ  Ό  αυτοκράτωρ  παρωργίσθη  χατ'  άρχϊς  ψ- 
δρώς  χατά  του  αδελφού  του,  βραδυτερον  δμως  ^ΰ^'^• 
χώρησεν  αύτον  χαι  άπένειμεν  εις  τήν  σύζυγο/  τ:ϋ  :5> 
τίτλον  χομήτσης  του  Μεράν.  Άλ/.ως  τε,  ή  ίΐ2Τ<«>γτ, 
τί|:  χομήσσης  διεσχέδασε  πολλας  τών  περΊ  τοίί  "ί^νονί 
προλήψεων.  ΑΙ  σπάνιαι  αυτής  άρεται  εΓλχυβοτ»  -' 
σεβασμον  τής  αυτοχρατορ-.χής  οΙχογενείας  χαι  τήν  ^ί" 
τρείΛΊ  του  συζύγου  της,  όστις  συνέζησεν  ευδαίμων  μ^• 
αύτϊίς  τ.;ιάχο•#τα  χαι  δύο  δλα  ετη,  άνηγορεύθ^ί  ί  |' 
?τει  1818  τοποτηρητής  τής  αύτοχρατορίας.  Ό  β*-^ 
τοκράτωρ  Φραγκίσκος  Ιωσήφ  έτίμα  έξαιρέτως  ΤΤ|^ 
κόμητσαν. 


Ό  χ.  Β*,  διευθυντής  σπουδαίου  τραπεζιτιχοΠ  ολ-^» 
συνείθιζε  νά  εξέρχεται  με  ρυπαρότατον  πΤλον. 

ΕΤς  τών  φίλων  του,  τον  όποιον  ή  μανία  αυτή  ε:ε?*^ 
εις  άπορίαν,  έπέπληςεν  αυτόν  μίαν  'ημέρα•^: 

—  Πώς  συ,  με  πενήντα  χιλιάδας  φράγχων  ιι^^' 
δημα,  εξέρχεσαι  με  παρόμοιον  χαπέλλο ;  Δεν  ντρέ- 
πεσαι ; 

—  Τι  τα  θέλεις,  αγαπητέ  μου,  άπαντα  ό  Β  ,  ι< 
γυναϊχά  μου  μίαν  ήμέραν  μου  είπεν :  «  "Οσον  κΛίρ5ν 
φορεϊς  αύτο  το  χαπελλο  δίν  θα  εδγω  μαζίοου.» 


Έ»  'Λ^ναις  &κ  τ•ν  «νΐΜγραφ•(ον«'Λνδρέον  Κορομηλα•  κα\  «Κοραή•  ΑνεΕΤΗ  Κομ£ΤΑΝΤΙΝΙΑ01  1885—  138. 


^Αριθ•  505  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 
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Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γβιοργίας   Σ^νδ. — Μετάφρασις  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  ίδ•  προηγούμενον  φύλλον. 


ΙΗ' 

Που  [χ,ετεβαινιν  ούτω  η  ίεσποινίς  ΣαΙν-Ζενε 
ίια  νυκτός,  άνλ  [χ,έσον  ερτΐ[Λθυ   και  όρεων  ; 

Δεν  ένθυμιουνται  οί  άναγνώσται,  δτι  είχεν  εκεϊ 
πίραν,  έν  τω  χωρίω  Λαντριάκ,  φίλους  άφωσιω- 
(λένους  και  το  άσφαλέστατον  πάντων  καταφύγιον ; 
Ή  άγαθγ)  τροφός  της,  σύζυγος  του  Περακ  και 
άλλοτε  Ίουστίνη  Λανιών,  είχε  γράψει  εΙς  αύτην 
και  ^ευτέραν  έπιστολήν,  προ  εξ  περίπου  έβίο- 
(Λάίϊων  ή  ^έ  Καρολίνα,  ενθυμόυριένη  ασφαλώς, 
δτι  ουδέποτε  είχε  λάβει  άφορ[Λ7]ν  να  δ(Λΐλήσ7)  εις 
τον  (χαρκήσιον,  [ΐητε  εις  άλλον  τίνα  ε*κ  της  οίκογε- 
νείαςτου,  περί  των  επιστολώναύτών,  των  ανθρώπων 
αυτών  και  του  τόπου  των,  ίιενοηθη  να  (λεταβγ) 
εκεϊ  και  νοί  ^ιαριείννι  ε  να  η  ^υο  (λϊ>νας,  βεβαία 
δτι  θά  κατώρθωνεν  ούτω  ν3ί  έξαλείψνι  εντε- 
λώς τία  ϊχνη  της.  Δια  τούτο  5έ  και  πασαι 
αυτής  αί  προφυλάξεις,  δπως  ριη^είς  την  ίίγ) 
καθ'  δίον  και  μηίερι,ίαν  εγείρτη,  περιέργειαν 
ίιά  τών  ερωτήσεων  της. 

Μεταβασα  εις  Έτά(Λπην  ενηγκαλίσθη  την 
άίελφήν  της•  άφου  ίε  τ^  ίιηγήθη  και  τγ  έ- 
νεπιστεύθη  πάντα,  πλην  του  κρύφιου  αισθή- 
(Λατος  δπερ  την  έτάραττε,  προέβη  εΙς  τί  άκρα, 
και  τη  άφήκεν  επιστολην,  ήτις  ε(ΐ«λλε  ν'  άπο- 
σταλη  [Λετ3ι  ρ,ίαν  έβίθ(χά^α  εις  την  κυρίαν 
Βιλλε[χ.έρ.  Δι3ί  τής  επιστολής  ταύτης  άνήγγελλεν, 
δτι  άπήρχετο  εΙς  την  άλλο^απήν,  Ισχυριζομιένη 
δτι  εύρε  θεσιν  και  παρακαλούσα  να  (Αη  ανήσυχη- 
σωσι  περί  αυτής. 

Στενοχωρουριένη  υπο  τουίέμΕ,ατος,  δπερ  έφερε, 
^ιενοεΐτο  ν3^  το  άφήση  εΙς  την  πρώτην  οΐκίαν,  ην 
ήθελε  κατορθώσει  νοι  τής  άνοίξωσιν,  δτε  εί^ε  συνο- 
ίίαν  ά[χ,αξίων  συρο(Λένων  ύπο  βοών  ερχο(/.ένην 
κατόπιν  της.  Έστάθη  και  την  άνε(/.εινε.  Οικο- 
γένεια βουκόλων  νέων  και  γερόντων,  και  γυνή  τις 
κρατούσα  παιίΐον  κοΐ[Αώμι.ενον  ύπο  την  καλύπτραν 
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της,  (χετεφερον  κορ(Λθυς  ^ίνίρων  μεγάλους,  πελε- 
κη[Αένους  ή^η  τετραγωνικώς,  και  προωρισ(Λένους 
εις  οικοίοιΛήν,  ίιά  ζεύγους  (Λίκρών  και  χονδρών 
τροχών,  ίε<ϊε|Λένων  (λέ  σχοινιά  εις  τά  άκρα  εκά- 
στου ξύλου,  Έσαν  ίέ  εξ  τοιούτοι  κορ(ΛθΙ,  συρό- 
[Λενοι  έκαστος  ύπο  ζεύγους  βοών,  και  πλησίον 
εκάστου  ζεύγους  ίβαινεν  εΙς  βουκέντης.  Ήτο  συ- 
νοίία  ολόκληρος  κατέχουσα  ριακράν  ε'κτασιν  έπι 
τής  δίου. 

—  ΉΙπρόνοια,  ^ιενοήθη  ή  Καρολίνα,  βοηθεϊ 
πάντοτε  δσους  ελπίζουν  εις  αυτήν.  Ίίού  όχή- 
(λατα  πρόχειρα..  .    καΐ  εΙ(Λαι  κατάκοπος. 

Άπετάθη  εις  τον  πρώτον  βουκόλον,  άλλ'  ε- 
κείνος έ'σεισε  την  κεφαλήν.  Δεν  ενόει  γαλλικά* 
ώ(Λίλει  [ΛΟνον  την  άγροτικην  γλώσσαν.  Ό  δεύ- 
τερος έστα|Λάτησε,  και  άφου  εκείνη  επανέλαβε 
την  φράσιν  της,  ύψωσε  τους  ώριους  και  παρήλθε, 
(χη  εννόων  επίσης.  Ό  τρίτος  τη  ε'νευσε  ν'  άπο- 
ταθη  εις  την  γυναίκα,  ήτις  έκάθητο  έφ'  ενός  τών 
κορ(Λών,  στηρίςουσα  τους  πό^ας  εις  σχοινίον.  Ή 
Καρολίνα  την  ήρώτησεν,  ένω  έβάίϊιζεν,  άν  ριετε- 
βαινεν  εις  το  χωρίον  Λωσόν.  Δεν  ήθελε  να  ειτυή 
το  Λαντριάκ,  δπερ  εν,ειτό  εγγύτερον  επι  τής  αύτή'ς 
όίού.  Ή  γυνή  απήντησε  γαλλιστί,  5ιά  τρα- 
χείας επαρχιώτικης  προφοράς,  δτι  ίιηυθύνετο 
προς  το  Λωσόν,  και  δτι  ητο  άκόμιη  λοΜ  μαχρυά. 

—  Μου  συγχωρείτε  να  θέσω  αυτά  τά  ρουν  α 
εις  εν  απ  αυτά  τα  ξύλα  ; 

Ή  γυνή  ε*'σεισε  τήν  κεφαλήν, 

—  Μου  άρνεισθε;  ύπέλαβεν  ή  Καρολίνα.  Αύτο 
(λόνον  σας  ζητώ•  πληρώνω. 

Ό(Αθία  άπήντησις.  Ή  ορεινή  ίεν  ειχεν  εννοή- 
σει άλλο  εκ  τών  λόγων  τής  Καρολίνας  ή  (χόνον 
τήν  λέξιν  ^ίωσότ. 

Ή  Καρολίνα  ίέν  έγνώριζε  τήν  άγροτικήν 
γλώσσαν  του  τόπου.  Ή  τροφός  της  5έν  τήν  είχε 
οιοάξει  εις  αυτήν.  Άλλ'  ή  ρ.ουσική  τής  προφο- 
ράς της  είχε  ^ιατηρηθη  έν  τη  ρήμιη  της,  και 
τη  έπήλθεν  ή  εύιυχής  Ιίέα  νά  τήν  (/.ιριηθη.  Το- 
σούτον ί'  έπέτυχεν,  ώστε  ήνοίχθησαν  ά(Αεσως  τά 
ώτα  τής  χωρικής.  Κατενόει  τήν  γαλλικήν  ούτω 
προφερθ(/.ένην  και  τήν  ώ[Λίλει  ρ.άλιστα. 

—  Καθίσατ'  εκεϊ,  εΙς  αύτο  το  ίένίρον  κατό- 
πιν (ΛΟυ,  είπε ,  και  ^όσατε  το  ^έ(Λα  σας  ε  ις  τον 
άνίρα  (ΛΟυ.  Δεν  κά[χνει  τίποτε,  κόρη  [Αου. 
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Ή  Καρολίνα  ηύχαρίστησε  και  εκάθισεν. 

Ό  χωρικός  ^«σκεύασε  5ι'  αύτην  εν  ειίος 
άναβολέως,  δ(Αθΐον  προς  τον  στηρίζοντα  τους  πο- 
ίας της  συζύγου  του,  και  ή  αγροτική  συνο<ίία 
έςηκολούθησε  τον  ίρό(Λθν  της,  δν  τλ  παρε[Λπε- 
σόντα  οίιίόλως  είχον  διακόψει.  Ό  σύζυγος,  δστις 
εβάίιζε  πλησίον  της,  ούί*  άπεπειράθη  καν  να 
συνάψνι  6(Αΐλίαν.  Ό  χωρικός  τών  Σεβενών  είνε 
σοβαρός,  ούίέ  καταδέχεται  να  ίείζγ^  την 
περιέργειάν  του,  αν  εχη.  Αρκείται  άκούων  τά 
γλωσσεύ[χατα  τών  γυναικών,  αϊτινες  περί  πάν- 
των έρωτώσιν.  Άλλ*  οί  κορ(Λθΐ  τών  ίένίρων  ήσαν 
αακροί,  ή  ίέ  Καρολίνα  εύρίσκετο  [Αακρλν  του 
ςύλου  εφ'  ου  εκάθητο  η  ορεινή,  και  ίέν  ητο 
τοιουτοτρόπως  εκτεθεΐ|χένη  εΙς  τας  ερωτήσεις  της. 

Παρηλθεν  ούτω  εγγύς  του  Κοκκίνου  Βράχου 
δν  εξέλαβε  το  κατ'  άρχας  ως  ύπερ(Λεγέθη  κατη- 
ρειπωρ,ένον  τυύργον.  'Αλλ'  ένθυ(/.ηθεϊσα  τλς  διη- 
γήσεις της  'ΙουστΙνης  περί  του  αξιοπερίεργου  αύτοΰ 
της  χώρας  της,  ανεγνώρισεν  ευθύς  το  κολοσσιαϊον 
εκείνο  τείχωμα,  άφθιτον  ηφαιστειογενές  ρινημεΐον, 
ούτινος  ίιήλθε  την  ύπο  της  σελήνης  προβαλλο- 
(Λενην  ώχράν  σκιάν. 

Ή  στενή  και  ελικοειδής  δίος  ύψώθη  βαθμη- 
ίον  υπεράνω  του  χειαάρρου,  και  τοσούτον  επι 
τέλους  έστενώΟη,  ώστε  ή  Καρολίνα  έτρό[Λαξε 
βλέπουσα  τους  ποίας  της  κρε|χ.α[Λένους  εν  τω 
κενψ  άνωθεν  φοβερών  βαράθρων.  Οί  τροχοί  έχά- 
ραττον  το  ύγρον  άπο  τών  βροχών  χώ[/.α,  κατά 
το  χείλος  αύτο  της  τρομιερδίς  εκείνης  κλιτύος* 
άλλ'  οι  {Αίκροι  βόες  ούίέ  γρα(Λ(Αήν  παρεξέκλινον, 
δ  βουκόλος  ετραγωίει,  ριένων  οπίσω,  δσάκις  ίέν 
εύρισκε  θεσιν  πλησίον  του  κορ(Λθύ  του,  ή  ίέ  τρο- 
φός έταλαντεύετο  καθ'  δλον  της  το  σώμα  κατά 
τρόπον  δεικνύοντα  δτι  {ΐάτην  έπάλαιε  κατά  του 
ύπνου. 

—  θεέ  ριου,  είπεν  ή  Καρολίνα  εΙς  τον  σύζυ- 
γον,  5 εν  φοβεΐσθε  ίιά  τήν  γυναικά  σας  και  το 
παιίΐ  σας ; 

Εκείνος  ενόησε  το  κίνη[Αά  της  αν  δχι  τους 
λόγους  της,  ε'φώνησε  προς  τήν  γυναίκα  του  νά 
ριή  άφήστ)  το  μικρόν  νά  πέση,  και  ήρχισε  πάλιν 
το  μελαγχολικόν  του  άσμα,  δπερ  ώμοίαζε  προς 
εκκλησιαστικόν  ψαλμόν. 

Ή  Καρολίνα  συνείθισεν  εντός  ολίγου  τον  ϊλιγ- 
γον,  ίεν  ηθέλησε  ίέ  νά  στρέψτρ  τά  νώτα  προς 
το  βάραθρον,  ως  ε"νευεν  εΙς  αυτήν  δ  χωρικός.  Ό 
τόπος  ήτο  τόσον  ωραίος  καΐ  τόσον  παράδοξος, 
έφαινε  το  ίέ  τόσον  φοβερός  ύπο  το  φώς  της  σε- 
λήνης, ώστε  ίέν  ήθδλε  νά  στερηθη  θέαμα  πρω- 
τοφανές ίι'  αυτήν.  Κατά  τάς  καμπάς  της  κλι- 
τύος,  δσάκις  οί  βόες  ειχον  ήίη  στρέψει  τους  εμ- 
πρόσθιους τροχούς,  δ  ίέ  κορμός  του  ίένίρου 
παρίσυρεν  άποτόμως  τους  οπίσθιους  και  ολίγου 
ίεϊν  κατεκρήμνιζεν  αυτούς  εΙς  το  βάραθρον,  ή 
κατάπληκτος  δίοιπόρος  ένέτεινβν  ακουσίως  πως 
τους  ποίας  της  προς  τον  σχοίνινον  αναβολέα.  Ό 


βουκόλος  έλάλει  τότε  ήρεμα  και  ήπίως  προς  τα 
ζώα  του,  ή'ίέ  φωνή  εκείνη  ήτις  έφαίνετο  ρυθμίζουσα 
το  εύπειθές  αυτών  βήμα  προς  τήν  έλαχίστην  του 
έίάφους  πτυχήν,  ενεθάρρυνε  τήν  Καρολίναν  ως 
φωνή  πνεύματος  μυστηριώδους  ίιέποντος  τήν  τύ- 
χην  της. 

—  Και  ίιατί  νά  φοβηθώ ;  έλεγε  καθ'  εαυτήν. 
Τί  θέλγητρον  θά  είχε  ίι'έμέ  ζωή  φρικώίης  τοΟ 
λοιπού,  της  οποίας  το  μέλλον  είνε  μυριάκις  τρό- 
με ρώτερον  του  θανάτου ;  *Άν  εμπίπτον  έκεϊ  κάτω, 
εΙς  το  βάραθρον,  θά  έσυντριβόμην  στιγμιαίως. 
Και  άν  ίέ  υπέφερα,  μίαν  ίύο  ώρας  πριν  εκπνεύσω 
τί  θά  ήσαν  αύται  απέναντι  ετών  δλων  λύτυης, 
μονώσεως  και  απελπισίας,  τά  δποϊα  με  περι- 
μένουν ; 

Βλέπει  τις  εκ  τούτου,  δτι  ή  Καρολίνα  άνωμο- 
λόγει  τέλος  τον  ε^ρωτα  και  τους  πόθους  της.  Δεν 
άνεμέτρει  δμως  ίτι  πασαν  αυτών  τήν  εντασιν 
αναλογιζόμενη  ίέ  τήν  ε'μφυτον  έκείνην  φιλοζωιαν 
ήτις  είχε  προξενήσει  προ  μικρού  φρίκην  εις  αυτήν, 
—τήν  τοιούτον  άτρομη  τον— έτεινε  νά  παραί  εχθ^ 
δτι  ήτο  αύτη  προαίσθημα  τι  και  οιονεί  θεία  τις 
επαγγελία  προσεχούς  θεραπείας. 

—  Τις  οίίεν  Ι  ίλεγε  καθ'  εαυτήν.  *Ίσως  λη- 
σμονήσω ταχύτερον  παρ'  δτι  νομίζω.  Και 
μήπως  ε*χω  εγώ  το  ίικαίωμα  ν*  αποθάνω  ; 
ή  μή  εχω  το  ίικαίωμα  νά  παραίοθώ  εΙς  τά  ίά- 
κρυα  και  νά  χάσω  τάς  ίυνάμεις  μου ;  Είνε  ίυ- 
νατον  ή  άίελφή  μου  και  τά  τέκνα  της  νά  με 
στερηθώσιν ;  Ή  μήπως  θέλω  νά  ζήσωσιν  από 
τον  οίκτον  εκείνων^  οϊτινες  με  ήνάγκασαν  νά  φύ- 
γω; Δέν  πρέπει  έντος  ολίγου  νά  εργασθώ  ;  και 
ίιά  νά  εργασθώ,  ίέν  πρέπει  νά  λησμονήσω  παν 
δ,τι  ίέν  είν'  εργασία  ; 

Είτα  ίέ  και  αυτή  ή  γενναιότης  της  ττ)  έΐϊοο- 
ξένει  άνησυχίαν. 

— Άρκεΐ,  Αεγεπάλιν  καθ'  εαυτήν,  νά  μη  ηνε 
και  το  θάρρος  μου  αύτο  παγις  της  έλπίίος. 

Ένθυμεϊτο  τότε  λέξεις  του  κ.  Βιλλεμέρ  κ  χι 
φράσεις  του  βιβλ'.ου  του,  μαρτυρούσας  θέλησιν 
εκτακτον  και  οξυίέρκειαν  και  έπιμονήν.  Τοιούτος 
άνθρωπος  ητο  ίυνατον  νά  παραιτηθώ)  της  απο- 
φάσεως του,  ν'  αποπλανηθεί  ίιά  στρατηγικών 
τεχνασμάτων  καΐ  νά  μη  ε^χγ)  τήν  μαντικ-ην 
αϊσθησιν  του  ε^ρωτος,  ίρωτος  έντεταμένου  εις  τ-ην 
ύπερτάτην  αυτού  ίύναμιν; 

—  "Ο,τι  και  αν  κάμω,  θά  μ'επανεύρη,  αν 
θέλη.  Μάτην  είμ'  είώ,  εκατόν  πεντήκοντα  λεύ- 
γας μακράν  του.  Φαίνεται  άίύνατον  νά  με  υπό- 
θεση ίίώ  μάλλον  ή  άλλου*  άλλ'  αν  με  άγαττά: 
μ' δλην  του  τήν  ίύναμιν,  θά  το  μαντεύση.  θα 
ήτο  λοιπόν  παιίαριώίες  νά  φεύγω  και  νά  κρύ- 
πτωμαι,  αν  αυτή  μόνη  ήτο  δλη  ή  ίύναμις  ττ^ς 
αμύνης  μου.  Πρέπει  νά  δπλισθ^  και  ή  καρίία 
μου  εναντίον  του,  πρέπ•ι  εις  πασαν  ώρα  ν  κα.1 
δπουίήποτε  νά  ήμ'  έτοιμη  νά  τον  συναντήσω  και 
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να  του  βΐπώ :  «Πάσχε  εΙς  μάτην  .  . .  απόθανε  εν 
άνάγχνι  . . .  (ϊέν  σ'  αγαπώ  !  » 

Ταύτα  (ίιαλογιζθ[Αέν7),  κατελήφθη  αίφνης  ή 
Καρολίνα  ύπο  της  έπιθυ[Αίας  να  κλίννι  προς  τα 
έ[Λπρός,  ν'  άφήσγι  τον  αναβολέα  και  να  κρη[Ανι- 
σθ^  εις  την  αβυσσον  τέλος  η  κόπωσης  κατέβαλε 
την  ταραχήν  της.  Ή  δίός  ανέβαινε  πάντοτε, 
άλλ'  ολιγώτερον  άποτό|/.ως  και  άπο|χακρυνθ(Λένη 
του  χείλους  της  χαράδρας,  ώστε  ίέν  υπήρχε 
πλέον  κίνδυνος.  Ή  βραίεϊα  ίέ  πορεία,  το  μιονό- 
τονον  λΙκνισ[Αα  του  κορμού  έφ'  ου  έκάθητο  και  6 
ρυθμικός  τριγμός  των  ζυγών  τριβομένων  επι  του 
ρύματος,  ένάρκωσαν  το  πνεί3μα  της.  Έβλεπε  πά- 
ρε ρχομένους  βραδέως  ενώπιον  της  τους  φανταστι- 
κώς  φωτιζόμενους  βράχους  και  τάς  κορυφάς  τών 
ίένίρων,  ών  το  νεαρον  φύλλωμα  ώμοίαζε  με  δια- 
φανείς νεφέλας.  Το  ψΰχος  άπέβαινεν  ίκανώς  ά^ριμύ 
καθόσον  δ  ίρόμος  ύψουτο  υπεράνω  τών  κοιλάδων, 
το  αίσθημα  ίέ  του  ψυχρού  εκείνου  αέρος  επέφερε 
νάρκην.  Ό  χείμαρρος  ή'^ανίζιτο  εΙς  το  βάθος, 
άλλ'  η  Ισχυρά  του  φωνή  έπλήρου  ίι'  αγρίας  αρ- 
μονίας την  νύκτα.  Ή  Καρολίνα  γισθάνθη  βαρύ- 
νόμενα  τοί  βλέφαρα  της,  σκεφθεΐσα  ^έ  δτι  ^έν 
ητο  μακρ3ιν  του  Ααντριλκ  και  μη  θέλουσα  νίί 
προχωρήστ)  εποχούμενη  μέχρι  του  Λωσόν,  έπή- 
ίησε  κατλ  γης  και  έβάίισεν  ϊνα  άφυττνισθ^. 

Έγνώριζεν  δτι  το  Λαντριλκ  ε^κειτο  όπισθεν 
καμπής  τίνος  του  βουνού,  και  δτι  θά  εύρίσκετο 
πολύ  πλησίον  του  άμα  ως.  έπαυε  νλ  βλέπη  τον 
χείμαρρον  της  Γάνης.  Πράγματι  5έ  μετλ  ήμΐ- 
σειαν  ώραν  πορείας  ιΐ^ε  τάς  οικίας  του  ίιαγρα- 
φομένας  υπεράνω  τών  βράχων,  ανέλαβε  το  δέμα 
της,  ήνάγκασε  μετ3ο  πολλού  κόπου  τον  χωρικον 
νά  ίεχθτί  μικράν  τίνα  χρηματικην  άμοίβήν,  απέ- 
φυγε τας  ερωτήσεις  της  γυναικός  του,  κ'  εμεινεν 
οπίσω,  ϊνα  ίιέλθωσιν  οί  της  συνοδείας  πρώτοι  το 
χωρίον,  ύποστώσι  τ^ς  ύλακας  τών  κυνών  και 
ταράξωσι  τον  ΰπνον  τών  κατοίκων,  ους  έπεθυμει. 
αύτη  να  εΰρτ)  κοιμωμένους  κατοο  την  εισο^όν  της 

*Αλλ'  ού^εν  ταράττει  τον  ΰπνον  τών  κατοί- 
κων χωρίου  του  Βελαί,  ούί' αφυπνίζει  τούςκύνας 
των.  Ή  συνοδεία  παρηλθεν,  ένφ  ε'ψαλλον  πάν- 
τοτε οί  βουκόλοί,  οί  ίέ  τροχοί  άνεπήίων  βαρέως 
έπι  τών  εκ  λάβας  όγκων,  αϊτινες  χρησιμεύουσι 
ίήθεν  ώς  λιθόστρωμα  τών  άξενων  εκείνων  χωρίων, 
αποτελούσα  ^'  αληθώς  οχυρώματα  πολύ  πλέον 
ουσπρόσιτα  τών  άκροσφαλών  των  ί>ίών. 

Ή  Καρολίνα  βλέπουσα  δτι  βαθεία  σιγή 
ίιείέχετο  τον  κρότον  τών  άμαξίων,  είσηλ- 
θεν  άοιστάκτως  εις  την  στενήν  και  σχεδόν  κα- 
θέτως άπότομον  άτραπόν,  ήτις  ύπετίθετο  δτι 
ητο  παράτασις  της  6<ϊού.  Έκεϊ  έτελείωνον  αί 
τοπικαί  γνώσεις  της. Ή  Ίουστίνα  <ϊέν  ειχεν  ύπθ(ϊεί• 
ξειείς  αυτήν  πού  ακριβώς  ε'κει το  ή  οικία  της.  Ή 
οί  δοοιπόρος,  θέλουσα  να  είσέλθγι  λάθρα  εις  αυ- 
τήν και  αθορύβως,  και  νά  συνενοηθτί  μετά  της 
οικογενείας  ϊνα  μή  γνωσθγ)   το  ονομά   της,  απε- 


φάσισε νλ  μή  κρούση  εις  καμμίαν  θύραν,  νά  μή 
έξυπνήση  κανένα,  και  ν*  άναμείννι  τήν  αύγήν,  ήτις 
<ϊέν  ε*μελλε  πλέον  νά  βρα^ύνη. 

Άπέθηκε  το  ^έμα  της  πλησίον  αυτής  έπι  ξύ- 
λινου σκάμνου  κ*  έκάθισεν  ύπο  το  γεϊσον  της 
πρώτης  τυχούσης  θύρας.  Έθεώρησε  τήν  παρά- 
ίοξον  και  γραφικήν  εικόνα  ην  άπετέλουν  αί  στέ- 
γαι,  άνωμάλως  και  άποτόμως  ίιαγραφόμεναι 
έπι  του  λευκονεφέλου  ουρανού.  Ή  σελήνη  ίιέβαινε 
ίιά  της  στενής  ζώνης,  ην  άφινον  υπαιθρον  τά  ε- 
κατέρωθεν προέχοντα  γείσα  τών  θυρών,  μικρά 
ίέ  λεκάνη  πηγής  έίέχετο  άκώλυτον  το  ζωηρον 
αυτής  φέγγος  και  το  ακτινοβολούν  νάμα  δπερ 
κατελείβετο  Ιντός  της.  Ή  ήρεμος  θέα  και  δ 
ίιαρκής  και  σιγηλός  θρούς  του  αργυρού  εκείνου 
δείθρου  άπεκοίμισαν  ταχέως  τήν  δίοιπόρον,  ήτις 
ητο  κατάκοπος. 

—  Τί  μεταβολή  έντος  τριών  ημερών  Ι  ίιενοεϊτο 
ένψ  ίιευθέτει  το  ^έμα  της  ϊνα  στηρΙξη  έπ*  αυτού 
τήν  κατάπονον  κεφαλήν  της.  Τήν  παρελθούσαν 
πέμπτην  ή  δεσποινίς  ΣαΙν  -  Ζενέ,  φορούσα 
φόρεμα  τούλλινον  και*  στολισμένη  εις  τον 
λαιμον  και  τους  βραχίονας  με.  αληθείς  μαρ- 
γαρίτας, έχόρευε  με  τον  μαρκήσιον  Βιλλεμέρ 
ύπο  το  φώς  μυρίων  κηρίων,  έντος  μιας  τών 
πολυτελέστατων  αιθουσών  τών  Παρισίων.  Τί  θά 
έλεγε  σήμερον  δ  Κ.  Βιλλεμέρ,  αν  έβλεπε  τήν  5ή- 
θεν  βασίλισσαν  έκεΐνην  του  χορού  τυλιγμένην 
με  σάγην,  κοιμωμένην  εις  τήν  θύραν  ένος  σταύ- 
λου,  με  τούςπό^ας  της  σχεδόν  έντος  του  ΰίατος 
και  τάς  χείρας  της  παγωμένας  άπο  το  ψύχος; 
Ευτυχώς  ή  σελήνη  είνε  ωραία,  και  ή  ώρα  ση- 
μαίνει ίύο.  Έχω  μίαν  μόνον  ώραν  ακόμη  νά  μεί- 
νω έίώ,  και  αφού  δ  ΰττνος  ήλθε,  καλώς  ήλθε  ! 
ΚΑ'. 
Τήν  αύγήν  ή  ίεσποινις  Σαιν-Ζενέ  άφυπνίσθη 
ύπο  τών  ορνίθων  αϊτινες  έ'κλωζον  και  άνεκίνουν  το 
χώμα  κύκλω  της.  Ήγέρθη  και  ήρχισε  νά  περιπα- 
ττ),  θεωρούσα  τάς  θύρας  τών  οικιών  άνοιγομένας 
τήν  μίαν  μετά  τήνάλλην,  και  ^ιαλογιζομένη  ευ- 
λόγως, δτι  είς  χωρίον  τόσον  μικρόν  και  σωρευ- 
μένον  οίΐτως  ειπείν  έπι  τού  βράχου  ίέν  ήτο  ίυ- 
νατον  νά  πλανηθή  έπι  μακρόν  χωρίς  ν'  αναγνώ- 
ριση  το  πρόσωπον  δπερ  έζήτει. 

Άλλ'  έίώ  υπήρχε  ίυσκολία.  Ήτο  βεβαία 
οτι  θ'  άνεγνώριζε  τήν  τροφον  αυτήν,  ην  ίέν  είχε  ν 
Ιίεϊ  άπο  τής  δεκαετούς  ηλικίας  της.  Τήν  φωνή  ν 
και  τήν  προφοράν  της  μάλλον  ένθυμείτο  παρά 
τήν  μορφήν  της. 

'Ανέβη,  και  κατέβη  προς  τήν  άλλην  πλευράν 
τού  βράχου  μέχρι  τής  τελευταίας  οικίας,  εί^ε  ί* 
εκεϊ  έπι  τής  θύρας  τήν  έπιγραφήν  ;  αΠεράκ  Λα- 
νιών»  και  πέταλον  ϊππου  καρφωμένον  έπι  τής 
σανί^ος  και  ίεικνύον  το  επάγγελμα  τού  ενοίκου. 
Ή  Ίουστίνα  είχε  ν  έγερθή  κατά  το  έ'θος  της 
πρώτη,  ένω  τά  κλειστά  τής  κλίνης  παραπετά- 
σματα ε^σκεπον  τον  τελευταϊον  ύπνον  τού  Κ.  Πε- 


598 


£Ι23Τυ^ 


ράκ.  Το  κύριον  ^ωμάτιον  του  Ισογείου  τούτου  ι 
£|λαρτύρ€ΐ  την  εύημβρίαν  ευπόρου  οικογενείας*  το 
{ΐ,αρτύριον  ί*  αυτό  άπετέλουν  ιίίως  αϊ  την  ορο- 
φην  χοσμοΰσαι  χαλα[χ,ωτα(,  ε'φ'  ων  ήσαν  άποτε• 
θεΐ{χ.έναι  άφθονοι  προριιίιΟειαι  οσπρίων  και  άλλων 
αγροτικών  έ^ω^ί[λων.  Αυστηρότατη  ίέ  καθαριό- 
της,έζαίρεσις  σπανία  τών  συνηθειών  του  τόπου, 
απέκλειε  της  οικίας  παν  το  ίυνά|Αενον  να  προσ- 
βάλλγ)  ίυσαρέστως  την  δσφρησιν  η  το  βλερ.|Λα. 
Ή  ΊουστΙνα  άνηπτε  το  πυρ  της  και  ητοΐ(Λά- 
ζετο  νλ  παρασκευάση  το  ^όφηρια  δπερ  ε^χελλεν 
εξυτυνών  νά  εΰρη  άχνίζον  δ  σύζυγος  της,  δτε 
εΐίεν  εΙσερχο(Λ6νην  την  ίεσποινίία  Σαιν-Ζενέ, 
καλυπτο(Αενην  ύπο  την  κορίύλην  της  και  κρα- 
τούσαν το  [Λίκρον  αύτης  ίέ[Αα.  Ήτένισε  προς  την 
ξένην  άφγιρημένον  βλέ(Λ|χ.α  και  της  είπε : 

—  Τΐ'  πωλείς ; 

Ή  Καρολίνα,  ήτις  ήκουσε  ^έγχοντα  τον  Περάκ 
όπισθεν  της  αυλαίας  του  ε^θηκε  τον  ίάκτυλον 
επί  τών  χειλίων,  κ'  ερριψε  το  κάλυ(χ.{χ.ά  της  έπι 
τών  ώ|λων  της.  Ή  Ίουστίνα  ε^ιχεινεν  έπι  στιγμιην 
ακίνητος,  κατέστειλε  κραυγην  χαράς  και  ηνοιξεν 
εν  παραφορ^Ε  'νούς  παχεϊς  της  βραχίονας.  Είχεν 
αναγνωρίσει  την  κόρην  της. 

—  Έλα  Ι  ε^λα  1  ττ)  είπεν  δίηγούσα  αύτην 
προς  [/.ικρλν  όρθίαν  κλί|λακα,  κατέχουσαν  τον 
ριυχον  του  ^ω(ΛατΙου,  ή  κά(Λαρά  σου  είν'  ε- 
τοιριη.  Σήκω  Περάκ,  σήκω  ά[χέσως  και  κλείσε 
την  θύραν.  Έχομεν  νέα,  και  καλά  νέα ! 

Το  (ΐικρον  ίω(/.άτΐον,  άσβεστόχριστον  και  άγρο- 
τΐκώς  ηύτρεπισριένον,  ώς  και  τά  ισόγεια,  ε^λαμπεν 
εκ  καθαριότητος.  Είχε  την  θέαν  θαυ(χ.αστήν, 
άνθη  5έ  οπωροφόρων  ίέν^ρων  ίφθανον  ρι•έχρι  του 
παραθύρου  του. 

-^—  Έ^ώ  είνε  παράδεισος  !  είπεν  ή  Καρολίνα 
προς  την  αγαθήν  γυναίκα.  Όλίγη  φωτιά  (Λονον 
λείπει,  την  δποίαν  σε  παρακαλώ  να  άνάψης. 
Κρυόνω  και  πεινώ,  άλλ'  εί[Λαι  τόσον  ευτυχής 
που  σε  βλέπω  και  εύρίσκο(Λαι  εΙς  το  σπίτι  σου. 
Έχω  πρώτον  νά  σου  δ(χιλήσω.  Δεν  θέλω  να  γνω- 
ρισθώ έίώ.  Έχω  τους  λόγους  (ίου,  θα  τους  ριά- 
βης,  και  θά  τους  έγκρίνν^ς.  "Ας  ίιορθώσωριεν  πρώτον 
αύτο  το  πραγρια.  Έμεινες  ποτέ  σου  εΙς  το 
Βριούί ; 

—  Ναι,  ή(Λουν  υπηρέτρια  έκεϊ  πριν  πανίρευθώ. 

—  Το  Βριοϋί  είνε  ριακράν.  Υπάρχει  κάνεις 
έίώ  άπ'  αύτο  το  χωρίον ; 

Κανείς,  ούτε  ξένοι  ποτέ  (χας  ε'ρχονται.  Ό 

ίρό|Λθς  είνε  ριόνον  ίιά  τά  βω'^άρ.αζα. 

—  Το  είία.  θά  είπτίς  λοιπόν  δτι  εί[λαι  [λία 
κόρη  την  δποίαν  έγνώρισες  εις  το  Βριούο. 

— Πολύ  καλά•  κόρη  της  παλαιάς  [/.ου  κυρίας ; 
— Όχι•  ίέν  θέλω  νά  φανώ  κυρία. 

—  Λεν  ητον  κυρία  αυτή•  (χικρον  έ(Λπόριον  έ'- 
κα{Ανε. 

—  Τότε  καλά.  Κ'  εγώ  τι  ε'ργον  θά  ίχω; 

—  Ευκολον.   Πωλήτρα,   καθώς  εκείνη. 


—  Άλλα  πρέπει  νά  πωλώ  κάτι ; 

—  'Εγώ  φροντίζω  .Έπειτα  θά  φαντ)  δτι  έτε- 
λείωσες  τον  γυρόν  σου,  και  δτι  εγώ  σ'  έκράτησα 
είώ  άπο  φιλίαν.  Διότι    θά  (/.ου  (χείνης,  υποθέτω; 

— Ένα  (λήνα  τουλάχιστον. 

—  Νά  (ΐείνης  πάντοτε,  θά  σου  ευρω(Λεν  ίου- 
λειάν,  κ'  έννοια  σου.  Αλήθεια,  το  δνο(Αά  σου ; 

—  Καρλόττα*  έτσι  (χ,'  έλεγες  δταν  ή(χ.ην  (λι- 
κρά,  ώστε  ίέν  θά  ίυσκολευθτ,ς.  θά  (χέ  περάστ,ς 
ώς  χήραν. 

—  Καλά.  Και  τι  θά  φορέσης  Καρλόττα  (χου; 

—  Ό, τι  φορώ.  Δεν  είνε  (/.εγάλα  πράγ(Λατα, 
[Αου  φαίνεται. 

—  Όχι,.,  (λέτρια  είν-,  περνούν.  'Αλλ' αυτά 
τά  ώραια  ξανθά  σου  (Λαλλιά , . .  το  καπέλο  σου . . 
θά  φάνουν  παράξενα. 

—  Κ'  εγώ  το  έσυλλογίσθην  και  ήγόρασα  εις  το 
Βριούο  ενα  κεφαλόίεσ(Λθν  του  τόπου.  Τον  ε*χω  ει; 
τον  σάκκον  (λου,  και  θά  συγυρισθώ  ευθύς  ίι3ί  παν 
εν56χό(Αενον. 

—  Πηγαίνω  κ'  εγώ  νά  σου  έτοΐ(Αάσω  γρή- 
γορα γρήγορα  το  πρ(5γευ(Αά  σου.  θά  προγευ[χα  • 
τίσης  (χαζή  (χέ  τον  Περάκ. 

—  Και  (λαζή  σου  ελπίζω.  Αυριον  θά  σου  (χε- 
ταπιάσω  κ'  εγώ  εις  το  συγύρισ(Λα  και  το  (Αοιγει- 
ρεϊον . 

—  Νά  φαίνεσαι  |ΛΟνον.  Δεν  θέλω  εγώ  νά  χα- 
λάσης  τά  ώραια  χεράκια  σου  τά  δποϊα  έπερι- 
ποιού[Λθυν  τόσον  πολύ.  Πάγω  νά  ιίώ  αν  έξύπνησε 
δ  Περάκ,  νά  τον  ειδοποιήσω  δσα  εϊπα(Αεν,  και 
υστέρα  (Αοΰ  εξηγείς  τί  θά  ειπούν  δλα  αυτά  τα 
(Λυστικά. 

Ένα>  ίέ  ώ(Λίλει  ή  Ίουστίνα  άνήψε  και  τά  ξύλα 
άτινα  έκειντο  ήίη  εν  τ^  έστίί^ε,  επλήρωσε  τα 
αγγεία  ωραίου  ψυχρού  ΰίατος,  δπερ  κατελεί&το 
από  του  βράχου  και  είσέρρεε  ίιά  (Λίκρού  χω[χι- 
τίνου  σωλήνος  εις  τον  ν.πτήρα  του  μικρού  ^ω(Αα- 
τίου  ώς  και  εΙς  τον  νεροχύτην  του  (χαγειρείου. 
Ταύτα  πάντα  είχε  διευθετήσει  δ  Περάκ,  δστις 
έκαυχατο  δτι  είχεν  ι^έας. 

Μετά  ή(χ.ίσειαν  ώραν  ή  Καρολίνα,  ης  ή  απλή 
έν^υ(/.ασία  ούίε(Λίαν  έ(/.αρτύρει  ι^ιαιτέραν  κοινωνι- 
κήν  τάξιν,  ε'κρυψε  την  ώραίαν  αύτης  κόριην  ύπο 
τον  χωρικον  κεκρύφαλον  του  Βριούο,  αλλά  (χάτην 
προσεπάθησε  νά  (/.εταριορφωθτ)  εντελώς•  ήτο  θελ- 
κτικωτάτη  πάντοτε,  καίτοι  ή  κόπωσις  ή(ΐ.αύ- 
ρου  τους  (χεγάλους  αυτής  θαλασσόχρους  οφθαλ(λθύς, 
ους  τοσούτον  άλλοτε  επανηγύριζεν  ή  μαρκησία. 

Το  εξ  δρύζης  και  γεωμήλων  ρόφημα  παρετέθη 
ταχέως  εν  μικρψ  τινι  ίωματίί^^,  δπου  δ  Περάκ 
κατά  τάς  ώρας  της  σχολής  αυτού  κατεγίνετο 
εις  την  λεπτουργικήν.  Ό  αγαθός  άνήρ  ύπελάμ- 
βανεν  δτι  τοιαύτη  ύποίοχή  ήτο  απρεπής,  και 
ήθελε  νά  σαρώσΐ()  τά  ^υκανίσματα. 

—  Το  εναντίον,  είπεν  εις  αυτόν  ή  γυνή  του 
σκορπίζουσα   αυτά  έπι  του  έίάφους•  ίέν  εννοείς. 
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θά  της  φάνουν  (Αχλιστ*  ώρχΐο  χαΜ•  Δεν  την 
γνωρίζεις,  εσύ.  Αύτη   είνε  άγγελος. 

Ή  Καρολίνα  εγνώρισε  τον  Περακ  καΐ  τον 
Υΐσττάσθη.  ^Ητο  άνήρ  έζηκοντούτης  περίπου,  ρω- 
μαλέος ετι,  ί<τχνός,  (χετρίου  άναστήαατος  και 
άσχημιος  ώς  πλείστοι  των  ορεινών  ττίς  χώρας  εκεί- 
νης. Άλλ'  η  αυστηρά  και  πως  -ίραχεϊα  (Λορρή 
του  ψαρτύρει  ευθύς  εκ  πρώτης  δψεως  την  χρη- 
στότητα. Το  σπάνιον  αύτου  μει^ία[χα  ητο  άγα- 
θώτατον,  εξέφραζε  ίέ  κ2κρυ[Αμιένην  άγάιηην  και 
είλικρίνειαν,  αιτινες  (ϊέν  έπείεικνύοντο  (λεν  ίι' 
εκδηλώσεων,  αλλ*  ήσαν  ίιά  τούτο  πολύ  άσφαλέ- 
στεραι. 

Ή  Ίουστίνα  επίσης  είχε  τους  χαρακτήρας 
τραχείς  και  τόνλόγον  άπότο[Αον.  Έτο  φύσις  αρ- 
ρενωπή και  γενναία.  *Ένθερ[χος  καθολική,  έσέβε- 
το  την  σιωττηντου  συζύγου  της,  ^'-α|χαρτυρθ(/.ένου 
εκ  γενετής  και  άσπασθέντος  μεν  κατοί  το  φαινό- 
μενον  το  καθολικον  θρήσκευμα,  άλλ'  ούίέν  κα- 
τά βάθος  πιστεύοντος.  Ή  Καρολίνα  έγνώριζε 
τάς  λεπτομέρειας  αύτας  κ*  έβλεπε  μετά  συγκι- 
νήσεως το  άβρον  σέβας,  δπερ  ή  θρησκομανής 
εκείνη  γυνή  προσέθετεν  εις  την  συζυγικήν  της 
άγάττην.  Πρέπει  <ϊέ  ν*  αναμνήσωμεν  ενταύθα, 
οπή  δεσποινίς  Σαιν-Ζενέ,  θυγάτηρ  άνίίρος  α- 
σθενέστατου τον  χαρακτήρα  και  άίελφή  γυναι- 
κός άίρανεστάτης,  ώφειλε  το  άκατάβλητον  αύ- 
τ4)ς  θάρρος  εν  πρώτοις  μεν  εΙς  το  αϊμα  τής  μη- 
τρο'ς  της  είτα  ^ε  εις  τάς  πρώτας  βιωτικάς  ίιία- 
χάς  της  Ίουστίνης. 

'Ησθάνθη    ^έ  τούτο  κάλλιστα  καθήμενη    με- 


ταξύ 


των    Ουο  εκείνων  γηραιών   συςυγων,  ων   η 


άπερ(στροφος  γλώσσα  καί  αί  ακριβείς  ιίέαι  ούτε 
φόβον  ούτε  εκπληξιν  τΎ\  έπροξενουν.  Τνί  έφαίνετο 
οτι  το  γάλα  της  ορεσιβίου  γυναικός  είχεν  εισ- 
ούσει  μέχρι  των  οστέων  της  και  δτι  άνεύρισκεν 
εκεϊ  τύπους  γνωστούς  εις  αυτήν  εκ  προτέρας 
ύπάρζ  εως. 

— Φίλοι  μου,είπεν  βις  αυτούς,  δτεή  Ίουστίνα 
ε*φερεν  επί  τέλους  το  άφρογαλα,  ενφ  6  Περάκ 
κατέπινε  μετά  το  ρόφημα  του  κύπελλον  θερμού 
οϊνου,  όπερ  παρηκολούθησεν  εν  κυμβίον  καφέ,  σας 
υπεσχέθην  νά  σας  ίιηγήθώ  την  ίστορίαν  μου, 
και  σας  την  λέγω  με  ίύο  λέξεις :  Εις  άπό  τους 
υιούς  τής  γραίας  μου  κυρίας  έφαντάσθη  νά  με 
νυμφευθη• 

—  Εύγε!  εφώνησεν  ή  Ίουστίνα.  Αύτο  ε"πρεπε 
νά  γείνη. 

—  Έχεις  ίίκαιον,  ίιότι  και  οί  χαρακτήρες 
μας  και  αι  Ιίέαι  μας  ώμοίαζον.  Όλοι  ε'πρεπε  νά 
το  προι^ουν  αυτό,  και  εγώ  πρώτη. 

—  Και  ή  μητέρα  επίσης  !  ειπεν  δ  Περάκ. 

—  ΚαΙ  δμως  κάνεις  5εν  το  ύπέθεσεν  εις  την 
αρχήν,  και  6  υίος  έλύπησε  πολύ  την  μητέρα  του, 
δταν  της  είπε  οτι  μί  άγαπόέ. 

-ι..  Και  σ&ς;  ειπεν  ή  Ίουστίνα• 

—  'Εμέ  ;  ποτέ  ίέν  μου  τό  είπε.    Και    επειδή 


ήξευρα  δτι  ίέν  ήμην  ούτε  πλουσία  ούτε  ευγενής, 
δσον  του  ε"πρεπε,  ίέν  θά  τον  άφινα  ποτέ  νά  το 
συλλογισθή. 

—  Πολύ  ώραϊαΐ  ύπέλαβεν  δ  Περάκ. 

—  Και  εΙνε  αλήθεια  Ιπροσέθηκεν  ή  Ίουστίνα. 

—  Είία  λοιπόν  δτι  (ϊέν  ημπορούσα  πλέον  νά 
μείνω  ούίέ  μίαν  ήμέραν,  και  άμα  ή  μητέρα  μου 
είπε  ολίγας  λέξεις  <ϊυσαρέστους,  ίφυγα  χωρίς 
νά  Ιίώ  πλέον  τον  υίόν.  'Αλλ'  δ  υιός  θά  έτρεχε 
κατόπιν  μου  αν  έπήγαινα  νά  μείνω  εΙς  της  αδελ- 
φής μου.  Ή  μαρκησία  ήθελε  νά  με  κράτηση 
ολίγον  ακόμη,  ίιά  νά  εξηγηθώ  μαζη  του,  νά  του 
ειπώ  δτι  ίέν  τον  αγαπώ .  .  . 

—  Καί  αύτο  ίσως  ίπρεπε  νά  γείνγ),  ειπεν  δ 
Περά/-. 

Ή  αυστηρά  λογική  του  χωρικού  έπροξένησεν 
έντύπωσιν  εις  την  Καρολίναν. 

— •  Βεβαίως  !  ίιελογίσθη,  ή  γενναιότης  μου 
έπρεπε  νά  προχώρηση  εως  έκεϊ. 

Έπείίϊή  ί'  έσιώπα,  ή  τροφός,  φωτισθεϊσα  αί- 
φνης   ύπό    της  οξυδέρκειας  της  καρδίας  της,  ει- 
πεν άποτόμως  εΙς  τόν  σύζυγον  της : 
■  —  Στάσου  ίά  καί  σύ  !  μη  τρέχης  !  Ήξεύρεις 
αν  ίέν  τον  αγαπούσε  το  πτωχό  κορίτσι ; 

—  *Άλλο  πράγμα!  ύπέλαβεν  δ  Περάκ  κλι- 
νών την  σοβαράν  καί  περιεσκεμμένην  μορφήν 
του,  ην  ε'πέλαμψεν  αίσθημα  ευγενέστατου  οίκτου. 

Ή  Καρολίνα  ήσθάνθη  έαυτήν  συγκινουμένην 
μέχρι  μυχών  της  καρίίαςτης  ύποτής  εύθύτητος 
της  αφελούς  ε'κείνης  αγάπης,  ήτις  ίιά  μιας  λέ- 
ξεως είχεν  άνεύρει  τον  αληθή  αυτής  πόνον.  "Ο,τι- 
ίέν  είχεν  αίσθανθή  την  ^ύναμιν  καί  την  έμπι- 
στοσύνην  νά  είπη  εις  την  άίελφήν  της,  ησθάνθη 
την  ανάγκην  νά  μη  απόκρυψη  εις  τάς  αληθείς 
έκείνας  καρίίας,  αϊτινες  εμάντευον  την  ιίι- 
κήν  της. 

—  Λοιπόν,  φίλοι  μου, ,  .ίχετε  δίκαιον,  είπε 
ίραττομένη  τών  χειρών  των  ίέν  θά  είχα  ίσως 
την  ίύναμιν  νά  ψευσθώ,  αφού.. .χωρίς  νά  θέλω... 
τον  αγαπώ  ! 

Μόλις  είπε  την  λέξιν  κ'  έθεώρησε  περίτρομος 
κύκλω  της,  ώς  &ν  ήτο  έκεϊ  δ  Ούρβανος  καί  ή- 
ίύνατο  νά  την  άκούση*  είτα  ίέ  άνελύθη  εις 
δάκρυα,  συλλογιζομένη  δτι  ούίέποτε  θά  την 
ήκουε. 

—  θάρρος,  κόρη  μου,  δ  θεός  θά  σας  βοηθήση  ! 
ειπεν  δ  Περάκ  έγειρόμενος, 

—  Καί  ήμεϊς  θά  σε  βοηθήσωμεν,  ειπεν  ή  Ίου- 
στίνα περιπτυσσομένη  αυτήν.  Θά  σε  κρύψωμεν,θά 
σε  άγαπήσωμεν,  καί  θά  προσευχηθώμεν  ίιά  σέ. 

Την  ώίήγησε  τότε  εις  το  ίωμάτιόν  της,  την 
έξέίυσε  καί  τήνκατέκλινε,  μεριμνώσα  ώς  μήτηρ 
νά  ε'χη  θερμον  το  κάλυμμα  καΐ  νά  μη  προσβά- 
λη  τήν  κλίνην  της  δ  ήλιος.  Είτα  κατέβη  καί 
άνεκοίνωσεν  εις  τους  γείτονας  της,  δτι  ηλθεν  εκ 
Βριούί  Καρλόττα  τις,  άττήντησεν  εις  τάς  ε*ρω- 
τήσεις  των,  καί  προέλαβε  λέγουσα  δτι  ητο  λευκή 
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χαι  ώραίχ,  ϊνα  (Λη  εκπλαγώσιν  έπειτα.  Έφρόν- 
τισε  (Γ^γ7ρόνως  νχ  ειπιρ  βίς  αύτας  δτι  ή  όμιΜα 
του  Βριούο  ίέν  ώ(λθίαζε  ίιόλου  μιέ  την  γλώσσαν 
του  βουνού,  καΐ  δτι  η  Καρλόττα  ίεν  θά  Ύΐ^ύνα- 
το  να  δ(Αΐλγ)  (ΐαζή  των. 

—  Την  καϋ[Αένη!  απήντησαν  τίι  γυναικάρια' 
πώς  θα  βαρεθη ! 

(Έπεται  συνέχβια) 


ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΗι  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΉΚΗΣ 

Συνέχεια•  Λβ  σβλ.  579. 

Αί  άνοί  πασαν  την  Εύρώπην,  και  Ιίίως  την 
Ίταλίαν,  ίίρυθεΤσαι  έλληνικαι  κοινότητες  (Λετά 
του  εκκλησιαστικού  των  κέντρου  εινε  άίϊιαφιλονεί- 
κητον  ε*ργον  των  Στρατιωτών.  Άρου  σήμερον  ετι 
τοι  καθολικά  κράτη  τοσούτον  (ϊυσκόλως  επιτρέ- 
πουσι  την  θε[Λελίωσιν  έτεροίϊόξου  εκκλησίας,  πο- 
λύ ίϋσκολώτερον  θλ  εχορήγουν  άνευ  σπουίαΐας 
πιέσεως  το  προνό(ΐ.ιον  τοϋτο  εΙς  Έλληνας  φυγά- 
δας εν  τοις  χρόνοις  έκείνοις  του  φανατισμιου  και 
τών  ^εισι^αΐ[Αονιών.  Το  προνό(Λΐον  τούτο  το  εξε- 
βίασεν  δ  Στρατιώτης,  και  Ίίου  εν  παράδειγμα- 
Περί  τα  μΙσα  της  ΙΕ'  εκατονταετηρίίο;  ειχον 
συγκεντρωθή  εν  Ένετία  άρκεταί  χιλιάίες  Ελ- 
λήνων, οϊτινες  ε'ζων  ως  οι  Έβραϊοι,  περιφρονού- 
μενοι  ύπο  πάντων  ως  σχισματικοί,  και  εξαναγ- 
καζόμενοι  νά  φοιτώσιν  εις  τους  καθολικούς  ναούς. 
Ούτε  τά  πτώματα  τών  νεκρών  εσέβετο  6  φανα- 
τικός κλήρος,  δστις  ελάμβανε  μεν  χρήματα  δπως 
τοις  χορηγήτ(ϊ  ταφήν,  άλλ3^  μετ'*  ολίγον  έκθά- 
πτων  αύτα  ε'ρριπτεν  εΙς  την  θάλασσαν.  Αί  επι 
ήμίσειαν  εκατονταετηρίδα  προσπάθειαι  τών  ημέ- 
τερων εις  άπόκτησιν  Ι^ίας  εκκλησίας  εναυάγη- 
σαν  προ  της  φανατικής  πεισμονής  του  Συμβου- 
λίου τών  Δέκα,  το  δποΐον  επι  τέλους  κατ'  εζαι- 
ρετικήν  επιείκειαν  έπέτρεψεν  εις  Έλληνα  ιερέα 
να  ίερουργτ,  εν  μια  τών  γωνιών  του  δυτικού  ναού 
του  4γίου  Βλασίου.  Τα  πράγματα  δμως  ως  εκ 
θαύματος  ήλλαξαν,  άμα  προ  του  φοβερού  Συμ- 
βουλίου επαρουσιάσΟη  νέος  συνήγορος  τών  Ελλη- 
νικών οικαιωμάτων. 

Τη  4  Όκτωβρίου  1511  οι  εν  Ένετία  Στρα- 
τιώται  ύπέβαλον  εις  το  συμβούλιον  τών  Δέκα 
άναφοράν,  ήτις  αύθημερί»-  εγένετο  ίεκτή,  και 
ακυρωθέντων  τών  κατά  της  ελληνικής  εκκλησίας 
παλαιών  ίογμάτων,  επετράπη  εΙς  το  έλληνικον 
γένος  να  θεμελίωση  την  έπ*  ο.όματι  του  πάτρω- 
νος  και  δ^ϊηγου  τών  Στρατιωτών  αγίου  Γεωργίου 


(*)  μέχρι  του  νυν  ίιατηρουμένην  έλληνικήν  εκ- 
κλησίαν.  Το  πολύτιμον  τούτο  ίγγραφον,  το  δποιον 
άναιίής  άγνωμοσύνη  ίιά  λόγους  αγνώστους  μοι 
παρέίωκεν  εις  λήθην,  έχει  ως  εζής  νυν  πρώτον 
έζελληνιζόμενον 

«Άναφοροο  τών  Στρατιωτών  προς  τον  γαλη- 
νότατον  ηγεμόνα  και  τους  έκλαμπροτάτους  Αύ- 
θέντας. 

«  "Εκαστος    πιστός   χριστιανός    χρεωστεϊ   να 
προτιμά  παντός  άλλου  την  άγίαν  θρησκείαν,  θε- 
ραπεύων  ταύτην  πάση  δυνάμει  και  επιμέλεια  ώς 
αρχήν  και  θεμέλιον  πάσης  πράξεως  και    δίηγον 
προς  το  ποθητον  τέλος  της  μακαριότητος  •    αλλ* 
ήμεϊςέλθόντε(^εις  την  χώραν  ταύτην ώςπολεμιστοι ι 
και  ύπερασπισται  του  ένίόςου  υμών  κράτους,  καιά- 
γαγόντες  οί  πλείους  τας  γυναίκας  και  τέκνα,  με  την 
πρόθεσινν3ι  ζήσωμενμεθ'  ημών  και  άποθάνωμεν  ύπό 
την  σκιοιν  τών  Τ.  έζ.  στερούμεθα  εκκλησίας,  έν- 
θα συνερχόμενοι  νά  προσφέρωμεν  την  οφειλομένην 
λατρίαν  (ΙαΐΓία)  εΙς  τον  ήμέτερον  ίεσπότην  θεόν, 
και    άκούωμεν  την  θείαν    λειτουργίαν    ελληνική 
τω   τρόπω  ( ΐηΟΓΘ  ^ΓΘΟΟ  ),  καθότι   ή  ύφ'  υμών 
χορηγηθείσα   εΙς   το  ήμέτερον  !θτος   επι  τοιούτψ 
σκοπφ    καπέλλα  του    αγίου   Βλασίου  εινε  τόσον 
στενή  και  ανεπαρκής  εΙς  περιοχή  ν  του   πολυαρί- 
θμου ημών  γένους,  ώστε   ούτε   εντός,  ούτε   έκτος 
ίυνάμεθα  να  σταθώμεν  συγχρόνως  ί*  εΙς  τον  ση- 
μειωθέντα    τόπον   αναμιγνύονται  διάφορα    γένη, 
γλώσσαι,  φωναι  και  ίερουργίαι  έλληνικαι  και  λα- 
τινικαί,   έπιφέρουσαι  σύγχυσιν  ύπερβαίνουσαν  την 
της    Βαβυλωνίας,   δταν  δ    κατά   του   άντάρτου 
Νεμρώ^  παρωργισμένος  θεός  συνέχυσε  το  άνθρώ- 
πινον   γένος    ίιά  της  διαιρέσεως    τών    γλο)σσών' 
δθεν  ούτε  οί  λατϊνοι   έννοουσιν  ήμας,  οΰτε  αυτού; 
ήμεϊς,  μάλιστα  ούτε  εκείνοι  ούτε  ήμεϊς    συνεννο- 
ούμεθα  προς  αλλήλους•  άν    <ϊ'   έπιτρέττηται,   δυ- 
νάμεθα νλ  προσθέσωμεν  δτι  ούτε  αύτος    δ  δεσπό- 
της ημών  θεός  εννοεί  τάς  δεήσεις  οΰτε  ημών  ού- 
τε εκείνων^  <ϊιά   την  επικρατούσαν    σύγχυσιν  και 
άνακάτωσιν. 

«Στερούμενοι  μάλιστα  χώρου  εις  ταφήν  τών 
νεκρών,  ώς  ε'χουσιν  άπασαι  αί  έκκλησίαι,  βλέπο- 
μεν  τά  όστχ  ημών  άναμιγνυόμενα  προς  τα  κόκ- 
καλα  τών  γαλεωτών,  αχθοφόρων  και  παντός 
άλλου  αχρείου  ανθρώπου,  εν  τοιαύτη  ίέ  περι- 
πτώσει θα  έπροτιμώμεν  νά  μένωμεν  άταφοι•  οί 
ημέτεροι  νεκροί,  χωννόμενοι  άνευ  τάφων  επι   της 


')  Πάτρωγ  των  Στρζτιωτών  ητο  αύτ6ς  &.  των  άρματωλων 
άγιος  Γεώργιος'  τ^  ^νοχά  του  βπιχαλοΰνται  Ιν  τ^  μάχιρ  τηΰ 
Νοβάρας  {  1495  )  ήνωμένον  τω  του  πάτρωνος  τής  Ένβτίας• 
■θ(1  αηιίαταηο  εΓί(ΐ3η(1ο  :  Μογοο  !  Μαγοο  !  δλα  Ζογζι  Ι 
δαη  ΖοΓζί  ».  δαηυΐο,  δρβ(1.  ά'\  ΟλγΙο  VIII,  «βλ.  509.  Ό  Κ. 
Βελουδος  παρανοήσας  τα  ίγγριφ»  συνέχυσβ  χαΐ  χρονολο- 
γίας χα(  ιιρίγματχ•  τ:2ρ2(Τ(ωπών  τους  Στρατιώτας,  χαι 
γράφων  14  άντ^  4  ΌχτωβρΙου,  μβταφρίζβι  το  ίη  1«&υ<ΐ6  (Ιβ 
ηο5(Γο  δί§;ηθΓ  ( εις  βόξαν  του  θεοΰ ),  «ιις  9νομα  του  Σω• 
τήρος•. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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κοινής  δίου  και  του  άγρου,  [Λετ'  ολίγας  ή|Χ6ρας 
έκ,βάλλονται  και  ρίπτονται  εΙς  την  θάλασσαν. 
Τούτο  ίε  πράττει  δ  εφηρ,έριος  ίια  νλ  ελευθερώ- 
στ)  τον  τόπον  εΙς  ταφην  άλλων,  ίιότι  πτωχότα- 
τος ων  εκ  του  εΙσ6»ϊή[Λατος  των  ταφών  ζτ).  Άλλ' 
δ, τι  6  εφημέριος  θεωρεί  εΰλογον,  η(/.εϊς  θεωρουμεν 
άπαίσιον  και  σκληρότατον,  δταν  ίέ  ση(Λάνν)  η 
τελευταία  7)[Λέρα  της  κρίσεως,  (χετα  πολλής  ίυ-τ 
σκόλιας  θα  ζητηθώσιν  οι  ιχθύς  της  θαλάσσης 
ϊν'  άποίώσωσι  τοο  ή(Λέτερα  κατακερ(Λατισ[Αένα 
[Αελη  και  όττα  εις  άναγέννησιν  των  σωμ,άτων. 
«Όθεν  πιεζό(Λενοι  ύπο  τοσούτων  οχληρών  κα- 
κών, εν  ελλείψει  πάσης  άλλης  καταφυγής,  προσ- 
φεύγθ[Λεν  εις  τας  Τ.  εξ.  και  έπει^η  γινώσκθ(λεν  δτι 
είσθε  χριστιανικώτατοι,  ευλαβέστατοι  και  έκλα(Λ- 
πρότατοι,  σας  ίκετεύθ(Λεν  ταπεινώς  και  γονυκλι- 
τει  ϊνα  επινεύσητε  και  (ΐάς  χορηγηθνϊ  η  ά^εια 
προς  άγοραν  ίι*  ιίίας  ή(Λών  δαπάνης  γηπέδου 
εν  τγ  πόλει  ταύττ),  δπως  έπ*  αύτοΰ  οΙκοίθ[Λήσω- 
(Αεν  έκκλησίαν  βις  ^όξαν  του  θεού  και  έπ'  ονό- 
(;.ατι  του  η[/.ετέρου  συ(Λ|χάχου  και  δίηγοΰ  αύθεν- 
του  αγίου  Γεωργίου,  ούτω  ίέ  (/.ε  την  βοήθειαν 
του  Θεού  και  [/.έ  την  χάριν  του  ειρηαενου  Αγίου 
ζωογονού(Λενοι  έκθέσω[χεν  την  η(Αετέραν  ζωην 
ύπίρ  της  υπηρεσίας,  τιμιης  και  ωφελείας  των  ή[;.•- 
τέρων  αύθεντειών,  και  τούτο  ούχι  ίιότι  και  νυν 
αισθανό[Αεθα  άνανίρίαν,  [Λίκροψυχίαν,  η  καΐ  ολί- 
γην  πίστιν  και  άγάτυην  προς  ύ[Λας,  αλλά  ίιότι 
θα  (Λας  χορηγήσητε  βεβαίαν  ταφην  και  ίεν  θα 
έπαναληφθτ)  το  προση[Λ6ΐωθέν  άτοπον. 

«Τούτο  ζητου[Αεν  ως  ει^ικην  χάριν,  βέβαιοι 
δτι  θίί  την  έπιτύχω(Λεν,  ως  έντιμιον  και  ίε^οάν, 
και  (χ,άλιστα  ίι3ί  ν'  άπο<ϊειχθγ)  δτι  5εν  (Λας  θεω- 
ρείτε χειρότερους  και  ολιγώτερον  έκτιμ&τε  άπο 
τους  αιρετικούς  Αρμενίους  και  τους  απίστους 
Ιουδαίους,  οί  δποΤοι  τόσον  έ^ώ  ως  και  εις  τάς 
άλλας  χώρας  ένθα  κυβερνάτε,  έχουσι  συναγω- 
γάς  και  τσαμία,  λατρεύοντες  κατά  την  συνή- 
θειάν  των  τον  ύπ'  αυτών  κακώς  γινωσκόρ,ενον 
θεόν  πιστεύομεν  μάλιστα,  δτι  αϊ  *Τ.  αύθεντεϊαι 
μας  θεωροϋσιν  αληθείς  και  καθολικούς  χριστια- 
νούς, και  ως  τοιούτους  θα  μας  ίκανοποιησητε 
χορηγοϋντες  την  αιτουμένην  ίερωτάτην  χάριν, 
άλλως  θά  μάθωμεν  ίιά  πραγμάτων  δτι  εννο- 
είτε νά  μας  μεταχειρισθήτε  χειρότερον  τών  Τούρ- 
κων και  Σαρακηνών,  οί  δποϊοι  καλώς  μεταχει- 
ριζόμενοι  τους  ύτυηκόους  αυτών  χριστιανούς,  τοις 
έπιτρέπουσι  και  εκκλησίας  και  δημοσίας  τελε- 
τάς.  Άλλ'ημεϊς,οί  πιστότατοι  υμών  ύπηρέται, 
αδυνατούντες  νά  φαντασθώμεν  δτι  θ'  άπορρι- 
φθτί  η  ημετέρα  αίτησις,  έλπίζομεν  εξ  εναντίας 
δτι  θ'  άπολαύσο)μεν  την  χάριν  πλατειαν  και 
ύπερτέραν  τών  ημετέρων  προσδοκιών». 

Έπι  της  αναφοράς  ταύτης  έγράφη  καΐ  η 
έξης  άπόφασις  του  Συμβουλίου  τών  Δέκα.  « Α- 
μέσως ελήφθη    ή  επομένη  άπόφασις.    Τυ)    Ίσχύϊ 


του  Συμβουλίου  τούτου  χορηγείται  εΙς  τους  ανα- 
φερομένους δ, τι  ταπεινώς  ανωτέρω  ζητουσι,  μη 
λαμβανομένης  ύπ'  δψει  της  ύπο  του  αυτού  Συμ- 
βουλίου περί  του  αυτού  θέματος  εκδοθείσης  απο- 
φάσεως τγ  28  μαρτίου  1470,  ύπο  τον  δρον  δμως 
ϊνα  δ  άγορασθησόμενος  ύπ'  αυτών  τόπος  άρέση 
εις  το  ημέτερον  κράτος  και  τους  Αρχηγούς  του 
Συμβουλίου  τούτου,  ίιο  και  υποχρεούνται  να  ση- 
μειώσωσι  και  οηλωσωσι  προηγουμένως  αυτόν  *)». 

ΚΔ' 

Αφού  τοσαύτα  εϊπομεν  περί  Στρατιωτών, 
πρέπει  να  προσθέσωμεν  καί  τίνα  περί  της  κατα- 
γωγής των.  Τδ  πολλάκις  άνανεωθέν  τάγμα  του 
Μερκουρίου  σύγκειται  άπο  «άρχοντας  Λακείαι- 
μονίτας  και  ίιαλεκτούς  Μακεδόνας»  ( σ.  9 ), 
«Σπαρτιάτας,  Κορινθίους,  Λεονταρίτας»  (σ.  25), 
εν  γένει  ίε  εξ  ιππέων  και  ϊππων  ερχομένων  εξ 
Έλλάίος. 

Μςτί^  σπουδής  άπέ<ιτ«λβ  'ς  τής  Έλλάδοζ  τα  μέρη, 

τους  ί^δρας  κβι  τχ  αλογ»  ΕχεϊΌίν  γς^  νι  ψίρψ  [α.  114). 

Ό  Παύλος  Ίόβιος  αποκαλεί  τους  Στρατιώτας 
Σπαρτιάτας  (σ.  49).  Αχαιούς  (σ.  396),  και 
συνηθέστερον  "ΕΛΛητας'  εΙ<ϊικώτερον  ίέ  κατα- 
γράφει τάς  πατρίδας  τών  εν  ΜαμφρείονΙαε  ίια- 
πρεψάντων,  ως  έξης:  Δημητρίου  Μαυρέση  Αι- 
τωλού, Ιωάννου  Παλαιολόγου  Βυζαντίου,  Νικο- 
λάου και  Εμμανουήλ  Ράλιίων  Σπαρτιατών, 
Πέτρου  Φροσύνα  και  Δημητρίου  Καπουτσιμάίη 
Ναυπλιέων,  Ιωάννου  Βασκού  Κορωναίου,  Λου- 
ζίου  του  ίππότου  Ζακυνθίου,  Θεοδώρου  Ρένεση 
ΈπκϊαυοΙου,  θεοίώρου  Βόχαλη  Λάκωνος,  και 
Ζευκέρου  Ήπειρώτου  την  καταγωγην,  άλλ'  οΐ- 
κούντος  εν  Λεονταρίω,  τγ)  πάλαια  Μεγαλοπό- 
λει  (XXVI  σ.  76 — 77).  Προηγουμένως  ε'μνημο- 
νεύσαμεν  τάς  πατρίδας  τών  εν  Καλαβρίοίζ  εύίο- 
κιμησάντων.  Ό  Φίλιππος  Οοπίίηβδ  και  δ  Αλέ- 
ξανδρος Βενέ^ικτος  γράφουσιν  δτι  άπαντες  οί 
Στρατιώται  ήσαν  Έλληνες  το  γένος  (Ιοίΐδ 
Ογθοβ),  δ  Τάσσος  αποκαλεί  τους  εν  Τάρω  άγω- 
νισθέντας  «Ορβοί  βΓΓαηΙί»,  δ  ίέ  Σανούτος  Ή- 
πειρώτας.  Έλληνας,  Τούρκους,  Αλβανούς.  Ό 
καρδινάλιος  Βέμβος  εν  μεν  τφ  λατινικω  κειμένφ 
τών  ιστοριών  του  ονομάζει  τούτους  άείποτε  "ΕΛ• 
Αηναη^  ΉΛβίρώζας^  εν  ^έ  τφ  ιταλικφ  άίια- 
φόρως  Α11)2ΐηβ8ί,  ^Γβοί,  οί  Γάλλοι  χρονογράφοι 
ΑΙΙ)8ΐηογ8,  δ  ίέ  Ιλλυριός  Φαρλάτης,  λαλών  πε- 
ρί της  άπ'  αυτών  έπονομασθείσης  ίδοΐδΐ  άβ^^ΐί 
δίΓ&άΙοΙΙί,  γράφει  δτι  πατρίς  τών  Στρατιωτών 
τούτων  ητο  ή  κάτω  "Ηπειρος.  Έπι  τέλους  ίέ  εΙς 
άπταντα  τά  δόγματα  της  Ενετικής  γερουσίας 
ούτοι  αποκαλούνται  "Ε.ΙΛηνες  και  *Α.ΙδανοΙ. 
Εις  τά  διασωθέντα    αρκετά    Στρατιωτικά  μνη- 


^)  Ι^αιηαηδίιγ,  σβλ.  061  •>062. 

ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


602 


3ΞΣ2ΤΙ  Α. 


μεϊα,  ώς  τί  ποιηριατα  του  Ιωάννου  Κορωναίου, 
του  Μανώλη  Βλέσστι,  Λεονάρίου  Φορτίου  κλπ. 
ενφ  άπαντώσι  πλείσται  ενετικαΐ  λέξεις,  ούίεριίαν 
έτεραν  ζένην  εύρίσκο[Αεν,  οΰτε  τουρκικην,  και  το 
παρα^οξότερον  ούτε  άλβανικην.  Το  ύπο  Σανοΰ- 
του  σημειούμιενον  έθνικον  «Τούρκοι»  ούιϊέν  ση[Λαί- 
νει,  ίιότι  δ  λεπτολόγος  χρονογράφος  (Τ7)(/.ειοϊ  δτι  οι 
Στρατιώται  εφερον  παρά  τοις  Ίταλοϊς  ίιάφορα 
ονό|/.ατα,  εν  οΐς  και  το  |χντ,ρ.ονευθεν  αΐ&ΐίηίΐ- 
ιηβηΐβ  οΐιΐαιη&ΐΐ  ΕρίΓΟίί,  ΤαΓοΙιί,  θΓβοίΛ11>8ΐ• 
ηβδί»•  άλλως  τε  ίε  και  πολύ  λογιώτεροι  συγγρα- 
φείς συνέχεον  τους  Αλβανούς  προς  τους  εν  Άσίίχ 
έ'τι  κατεσκηνωμένους  Τούρκους  (*). 

Διλ  του  προσ7ΐ(/.ειωθέντος  ονό|Λατος  Μαχεόύτες 
ίεν  πρέπει  να  έννοηθώσιν  οι  κάτοικοι  τις  κυρίως 
λ4γο[Λένγ)ς  Μακεδονίας,  άλλ'  αύτοι  οι  Αλβανοί,  εϊτ' 
εν  Ήπείρω,  εϊτ'  εν  Έλλάίι  κατοικουσιν.  Ό  Κο- 
ρωναΐος  αποκαλεί  ΜαχεόονΙαν  την : 
"Άρταν  χα\  *Λγγβλ^**^^ρο^»  Γ'-ά^νινβ  και  Άλ6αν(αν  (σ.  4). 
^Αλλαχοΰ  ίέ  (σ.  14)  Μακε^ονΙαν  όνο|χ.άζει 
την  νυν  λεγομένην  Στερεών  Έλλάία.  •  Διοι 
τον  λόγον  τούτον  και  οι  Στρατιώται  απο- 
καλούνται ά^ιαφόρως  Μακεδοτϊται^  ^ΑΛδα- 
τϊτα^ : 

Όσους  8&  οιίχμαλώτισβ  τ&τ*  %%  τους  Στρατιώτας, 

Τ'  άνημβρα  λΐιοντίρια  λέγω  ΜαχβδονΙτας  («  .  103). 

Τρ^αxο9(ους  διαλβχτούς  ανδρείους  ΆλβανΙτας, 

Ευθύς  μβτ*  αυτόν  Ιλαβεν  •χ  τους  Μαχεδονίτας    (α.   423). 

Μέ  τ*  ίλογα  εχ  τλν  Μωργ^αν  πολλούς  Μαχεδονίτας. 

Είνε  γνωστόν  δτι  οι  ρ-έχρι  της  παρελθούσης 
έκατονταετηρίίος  ύττηρετούντες  τους  βασιλείς 
της  Νεαπόλεως  Χεΐ|Λαριώται  και  άλλοι  Έλληνες 
άπετέλουν  το  λεγόρ-ενον  Γβ^^ίπίθηίο  άβί  Μ&- 
Οβάοηί'  αλλά  και  εις  αρχαιότερους  χρόνους 
βλέπο(Αεν  τους  Ήπειρώτας  Στρατιώτας  φέροντας 
το  ονο|χα  Μαχεδότες*  Έπι  Κωνσταντίνου  του 
Μεγάλου  η  άπ4  τών  πειρατών  ίνοχλουμιένη  Κύ- 
προς έζητησεν  άρ|Λατωλους  (  λδς  των  άρ[χάτων ) 
εις  φύλαξιν  των  παραλίων.  Τότε  εστάλη  αποι- 
κία *Αλβανών  Στρατιωτών,  ο'ίτινες  ίιετηρηθησαν 
άριιγεϊς  άπο  τών  άλλων  κατοίκων  μέχρι  της 
ύπο  τών  Όθω[Λανών  καταλήψεως  της  νήσου.  Ή 
αποικ(α  αυτή,  ε*ζ  Ηπείρου  &ρρ.ωρ.ένη,  αποκαλεί- 
ται Στρατιά  τών  Αλβανών,  η  τών  Μακς^όνων. 
Τπερι/,εσούσης  της  ΙΣίΤ  έκατονταετηρίίος,  Κύ- 
πριος ίιεβεβαίου  τον  Μαρτϊνον  Κρούσιον  δτι  έ; 
τη  νήσφ  έλαλεϊτο  ίτι  η  αλβανική  γλώσσα  (•). 
"Απασαι  αί  προς  την  Ένετικήν  γερουσίαν  εκθέ- 
σεις τών  ίιοικητών  της  Κύπρου  λέγουσιν  άναφο- 
ρικώς  προς  τους  ενταύθα  φρουρουντας  Στρατιώ- 
τας δτι  ηλθον  ^ν  ττ,  νήσφ  έπι  Κωνσταντίνου 
του   Μεγάλου  (*).    Έν    ίτει    1559   δ   βασιλικός 


σύρι,βουλος  Αντώνιος  Ζάνες  ύπελόγιζεν  δτι  ή  ίν 
λόγω  αποικία  ήρίθ(Λει  περί  τα  1300  ε^τη.  Ό  Κύ- 
πριος Στέφανος  Λουζινιανός,  δστις  καλώς  έγίνω- 
σκε  και  τους  Στρατιώτας  και  τ'  αρχεία  της  νή- 
σου, έπικυροϊ  τας  εΐίήσεις  ταύτας,  και  ειίικω- 
τερον  περιγρά^ρων  τούτους,  ους  καλώς  [χεταφρά- 
ζει  ΟΟΙίΓβαΓδ  οΙι&ΐηρβδίΓβδ,  λέγει  δτι  τους  Μα- 
κελΜνας  η  Αλβανούς  ώίήγησεν  εις  Κύπρον 
ίούξ  τις  καλού[Λενος  Καλόκαιρος.  Πραγματικώ; 
ίέ  δ  λατίνος  ιστορικός  Αυρήλιος  Βίκτωρ  μνημο- 
νεύει τον  υπό  Κωνσταντίνου  σταλέντα  ίουκα  Κα- 
λόκαιρον,  τον  μετ*  ου  πολύ  έπαναστάντα  και 
θανατωθέντα  ε  ν  Ταρσφ  (*). 

Ασχέτως  προς  δσα  οι  παλαιοί  και  οι  νέοι  εθνο- 
λόγοι οοξάζουσι  περί  της  καταγωγής  τών  Μα- 
κεδόνων κχί  Αλβανών,  παράίοσις  έπι  χίλια 
πεντακόσια  ετη  επικρατούσα  παρ'  αύτοΐς  τοις 
*Αλβανοϊς  πρέπει  να  θεωρηθ^  ώς  σπουδαιότατη 
ιστορική  μαρτυρία. 

ΚΕ'. 

Είπον  και  προηγουμένως  δτι,  &ν  οί  Στρατιώ- 
ται έγκατέλιπον  οιά  παντός  την  πατρίία  και 
έπνίγοντο  έν  τω  κοσμοπολιτικω  ώκεανφ,  το  δνο- 
μά  των  θα  συνείέετο  προς  την  λεγομένην  Άνα- 
γέννησιν  της  Ευρώπης,  δι'  ήμ&ς  δμως  Θ3ι  ητο 
απλή  ιστορική  άνάμνησις.  Άλλ'  οί  Στρατιώται 
ίέν  άπηρνήθησαν  την  πατρίία,  δταν  ίε  και  η 
Έλλοις  γνωρίση  την  ίστορίαν  της  αναγεννήσεως 
της,  τλ  ιστορικά  αυτής  προπύλαια  θ' άναπετα- 
σθώσιν  εις  την  θριαμβευτική  ν  κάθο^ον  τών  έκοι- 
κητών  τούτων  και  σωτήρων  της  ελληνικής 
φυλής . 

Καλώς  γνωρίσας  τους  έν  Ευρώπη  διεσπαρμέ- 
νους Στρατιώτας  δ  Ίάνος  Λάσκαρις,  συνέταζεν 
επίγραμμα  εις  τον  περιλάλητον  Ζακύνθιον  Δημή- 
τριον  Μεγαίούκαν,  εν  <ϋ  παριστά  τήν  Έλλάοα 
παρηγορούσαν  τα  ύπό  τον  Τουρκικον  ζυγόν  στε- 
νάζοντα  τέκνα  της,  και  ύποσχομένην  δτι  οί  έν  τ^ 
Δύσει  ^ουλεύοντες  ΉρακΜις  έπιφυλάττουσι  τους 
ήρωϊκωτέρους  των  άθλους  υπέρ  πατρίίος,  δτα.ν 
καΐ  τα  τέκνα  ταύτα  έζαγνιζόμενα  έν  τγ  δουλεία 
άναίειχθώσιν  άξια  τών  προγόνων  των : 

ΤοΓνι  δ'  αρ*  άχνυμένοισι  μιτηύδα  κ6τν(α  μήτηρ 
—  Τέχνα  φ(λ'  ούτοι  δέος  χ«(ρΐον  ΰμμι  τ6δ8, 
ήγεμόνος  μεγάλου  τωδ*  ^νομα  χαι  χλεος  Ι^σται, 
άλλ'  Ιτέρο!ς  κονέει  δεύτερος  Ήραχλέης- 
Ου  γαρ  10*  "Βλλησι  Ζευς  ηπιοςγ  ^ΧΡΚ  άλιτρο\ 
σφων  προγόνων  στυγέουσ*  ουνομ',  ίΟη,  σοφίην.  (*). 


(4)  £ά0α,  (λληνιχί  άνέχδοτα,  Α',  σελ.  35. 

(«)ΤυΓ€ο— ρηβοίβ,  208—209. 

(*]  Τινας  των  ΙχΟέσιων  τούτων  εδτ.μοσίευσϊν  &  Μ&5  Γ.θ• 
ΐΓΐβ  (τ6μ.  Γ*)  χβ»  δ  Ι.βπιβη9ΐ(3Τ-  ί».  622),  βρκετβι  δέ  μέ- 
νουαιν  Ιτι  ανέχδοτοι. 


(<)  Μίσαιωνιχή  Βιβλιοθήκη,  Β',  Προλ. 

(')  Ίάνου  Λασχάρεως  επιγράμματα.  ΡβΓΪβίίδ,  1527.  ΌποΓ- 
ον  εν  *ί  δουλεία  έξαγνισμίν  των  Έλλτ^νων  εννοεΓ^δ  από- 
γονος ούτος  τών  Βυζαντινών  αύτοχρατδρων,  δηλουται^  «χ 
τών  προσπαθειών  του  εις  Γδρυσιν  έλληνιχου  γυμνασίου,  βν  ω 
πλεΓστοι  τών  ελληνοπαίδων  ΙμαΟον  τους  άληθεΤς  προγδνους 
των,  χαι  Ιχ  της  προς  τον  αύτοχράτορα  Κάρολον  ^ΓΟV  Ε'  δη- 
μηγορίας  του  πρλς  άπελευΟέρωσιν  τσΰ  έλληνιχου  γένους  •ν 
ονδματι  τών  σχιών  του  Όμηρου,  θεμιστοχλέους,  Επαμεινών- 
δα χα\  τών  άλλων  προγόνων  (Σάβα  Νεοελ.  Φιλολογία,  σ. 
ϋ7-118),  χα\  Τουρχ.  Ελλάς,  σελ.  86—87. 
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Τα  εις  τους  εν  Εύρώττγ)  Οανόντας  Στρατιώτας 
Ιπιγράμ[Λατα  ίιχτρανουσ'.  το  ψυχικον  άλγος  των 
ημετέρων  πολερικττών,  ώς  [ΐη  προφθασάντων  νίί 
επιτελέσωσι  το  προς  την  πατρίδα  κχθηχον.  Ίίου 
τι  λέγει  το  έπιτύ[Αβιον  του  Μαρκεσίνη  'Ράλη 
αποθανόντος  ε'κ  τυχαίας  πτώσεως: 

Ού  γαρ  *Άρηο  μ'  Ιδίμασβν  β  ν  Ιντβ9(|  δουλβύουσαν 
ρυόμ•νον  χλβινην  Ελλάδα*  πώς  β'ϊθανον  ί 

Μεθ'  δσα  και  αν  λέγωσιν  ο•!  όπα'ϊοΐ  του  λεγο- 
μένου βυζαντινού  ελληνισμού,  το  βέβαιον  είνε  δτι 
εν  τφ  χωνευττηρίφ  της  ίϊουλείας  είοκ'.|χάσθη  το 
έλληνικον  μέταλλον,  και  άφου  εξητμίσθη  η  βυ- 
ζαντινή ακαθαρσία,  Ααμψεν  δ  ελληνικός  χρυσός. 

Ένω  δ  Ίχνος  έ'γραφε  τα  ανωτέρω,  οί  εν  Έ- 
πτανήσφ  συγκεντρωθέντες  Στρατιώται  ηρχισαν 
ηίϊη  την  κάθοίον,  καταλαβόντες  την  αντικρύ  της 
Κερκύρας  Ήπειρον  και  ίίρύσαντες  ακριτικοί  θέ- 
ματα κατ'  αύτον  τον  παρά  τοις  Βυζαντινοΐς 
ισχύοντα  τύπον. 


(Έπεται  το  τέλος) 


Κ.  Σαθας 


ΤΕΚΝΑ  ΕΓΓΡΑΜΜΑΤΑ  ΓΟΚΕύΚ  ΑΓΡΑΜΜΑΤύΝ 

[Έ«   τΰν  ΐον  Επαββΐ  Ειο^οανύ] 


Μετά  ίύο  ημέρας  ε*φθασαν  εις  το  μέγαρον 
οπού  έφιλοζενούμην  λίαν  δυσάρεστοι  εΐίήσεις.  Ό 
ποταμός  έξεχείλιζεν.  Αίφνης  οί  φόβοι  φρικωδών 
δυστυχημάτων  γεννώνται  εΙς  τα  πνεύματα.  Ή 
ίημοτικη  άρχη  ζητεί  εκ  Βλοά  μηχανικόν  τίνα 
όπως  στερεώσγι  το  πρόχωμα  του  *Ραμβούργ  ά- 
πέχον  ήμισυ  μίλιον  άπ'  είώ»  το  δποίον  μόνον 
προστατεύει  δλην  την  κοιλάδα  μας.  Οί  μηχα- 
νικοί είχον  αναχωρήσει  εΙς  Όνζαίν,  το  δποΐον 
ήπειλεϊτο  ακόμη  περισσότερον.  Ό  φίλος  μου  κχι 
εγώ  συνοδευόμενοι  και  ύπο  άλλων  έτρέζαμεν  εις 
το  πρόχωμα.  Τά  ύποκίτρινα  του  ποταμού  κύ- 
ματα έκύλιον  κορμούς  ^ένίρων,  ερείπια  στεγών, 
συντρίμματα  λέμβων  και  ε'σφενίόνιζον  αύτα  μετ' 
άκρας  σφοίρότητος  κατλ  του  προχώματος,  ίπερ 
έτρεμε  καΐ  ετριζεν  εις  εκαστον  κτύττημα.  Παντα- 
χόθεν ε'τρεχον  πεζοί,  με  αμάξια,  έφιπποι,  οί  κά- 
τοικοι τών  γειτονικών  χωρίων  ερχόμενοι  δπως  και 
ημεϊς  νά  έργασθώσι  ίιά  την  κοινή  ν  σωτηρίαν. 
Άλλίι  τί  νχ  κάμωμεν;  ελειπεν  δ  ίιοικώνΐ  5έν  εϊ- 
χομεν  άρχηγόν.  Ήκούομεν  τοις  θλίβε ρλς  ταύτας 
λέξεις  έξερχομένας  του  στόματος  τών  ερχομένων : 
Το  Βρειλ  το  έσκέπασαν  τα  νερά!  Τρία  σπίτια 
έκρημνίσθηκαν  'ς  το  Μενίλ  Ι .  .  Ό  Σερ  εν  τούτοις 
ανέβαινεν.  'Ρήγματά  τίνα  ηρχισαν  νΐ  σχηματί- 
ζονται προς  βορρχν  του  προχώματος,  της  μόνης 
ελπίδος  μας,  καΐ  έμένομεν  δλοι  έκεϊ  ακίνητοι,  α- 
νίσχυροι, άπηλπισμένοι.  Αίφνης  φαίνεται  μακρό- 
θεν πλήθος  ανθρώπων  κινούντων  μαντήλια,  ^ά- 

τοΜοε  κ.— 1 886 


βίϊους,  εργαλεία,  και  εκβαλλόντων  κραυγας  χα- 
ρας.  Πλησιάζουν  !  ήσαν  οί  κάτοικοι  του  Δαμ- 
μαρτέν  οίτινες  ε^φερον,..  δχι,  άπατώμαι,  οΐ'- 
τινες  ήγον  εν  θριάμβφ  τον  νέον  Βιλνέβ.  ^Ω  φί- 
λε μου,  τι  μέγα  πρχγμα  είνε  ή  επιστήμη !  ΕΙς 
μόνην  τήν  λέξιν  το^^^τηΊ  μ7}χα^ιxό^\  το  πλήθος 
δρμα  προς  τον  νέον,  σχείον  γονυπετεϊ  προ  αυτού  Ι- 
α Γλύτωσε  μας!»  φωνάζουν αί  γυναίκες!  ((Πες  μας 
τΐ  νοι  κάμωμε!»  φωνάζουν  οί  άνδρες.  Ή  αταξία 
ήτο  ιση  προς  τον  τρόμον. 

—  Έίώ  εινε  δ  κίνίυνος !  τφ  ε^λεγον  οί  μεν 
ίεικνύοντες  εις  αύτον  το  προς  βορραν  μέρος  του 
προχώματος. 

—  Έ-ϊώ  {>αγίζει  τώρα!  ίλεγον  οί  άλλοι  δει- 
κνύοντες το  άντίθετον  άκρον. 

Ό  νέος  συρόμενος  προς  δλας  τίις    διευθύνσεις, 
μυρίας    άκούων    άτακτους    κραυγάς,    (!>χρος    εκ 
ίοόβου,    ούχι  εκ  φόβου    φυσικού,    άλλ'  εξ    ηθικού 
φόβου,  εκ  του  φόβου  του    κινούνου  τών    άλλων, 
καμπτόμενος    ύπό    το    βάρος    της    ευθύνης  του, 
ετρεχεν  άπο  του  ένος  άκρου  εις  το  άλλο,  ίιέτασσε 
τήν    έπι^ιόρθωσιν    &ηγμ.άτων   τινών,    ίοι,όι  ίια- 
ταγας  τινας   μαρτυρουσας  νοημοσυνην  μεν  άλλα 
καΐ  αβεβαιότητα,  ίιωργάνιζε  μεν  τους    έργάτας 
κατ'  ούλαμούς,  άλλ'  έφαίνετο    μάλλον    συμβου- 
λευόμενος ή  ίιευθύνων  αυτούς.   Ή  φωνή  του  ^εν 
είχε  τον  επιτακτικον  εκείνον  τόνον  δστις  επιβάλ- 
λεται. Ή  πρώτη  ανάγκη  τών  ανθρώπων  έντψ  κιν- 
ίύν(|>  εινε  νλ  έ'χουν  πεποίθησιν  εις  τον  διευθύνοντα 
αυτούς,  και  το  πρώτιστον  πλεονέκτημα  του  ο  ιευ- 
θύνοντος  εινε  νοι  ε^χγι  πεποίθησιν  έφ'  εαυτού.   Οί 
έργάται  αίσθανόμενοι  έλλείπουσαν  τήν  τοιαύτην 
πεποίθησιν  έίίσταζον.  Ό  κίνίυνος  εν  τούτοις  ηύ- 
ξανεν    ακαταπαύστως.    Μετά    τάς     πλημμύρας 
ταύτας  έκσπώσι    συνήθως  θύελλαι  μετά  τών  κυ- 
μάτων του  ΰίατος  προχωρούσαι.  Εις  εν  μέρος  του 
προχώματος  μας  ήσαν  φυτευμεναι  ύψηλαι  λεύκαι, 
ών  δ  άνεμος  έσειε   σφοίρώς  τας  κορυφάς  και  τους 
κορμούς,  και  αϊ  τίνες  μεταδί^ουσαι  τήν  ταλάντευ- 
σίν  των  εις  τάς  ^ίζας  έκίνουν  το  έ'ίαφος.    Εφόσον 
επληρούντο     τά  ψήγματα  οί    τρομεροί   κλονισμοί 
τών    ίένίρων    τούτων    συνταράττοντες  το  χώμα 
κατέστρεφον  δ,τι  έγίνετο.  Αίφνης  έπεσε  μετά  πά- 
ταγου εν  τεμάχιον  της  κορυφής  του  προχώματος . 
Ευτυχώς  ήτο  προς  το  μέρος  της  κοιλάίος,  κραυγή 
απελπισίας    έξήλθεν  εξ    δλων  τών  στομάτων  ! .. 
Ή  καταστροφή    έ})αΙνετο    βεβαία,  δτε  αίφνης  εκ 
του  μέρους  ημών  προστρέχει  δ  γέρων  Βιλνέβ. 

—  Αφήστε  το  πρόχωμα .  .  .  κραυγάζει  εις 
τους  έργάτας.  Είγβ  άίαζαγη  τον  νίονμον.. 
Διστάζουν  .  .  Σας  λέγω  δτι  είτε  άίαταγη  του 
νιου  μου  ! .  .  επαναλαμβάνει  ί ιά  βροντώίους  φω- 
νής. Πάρετε  τα  Νικέλια  σας,  τάς  άξίνας  σας  ! 
Όλοι  'ς  τά  ίένίρα  !  κόψετε  τα  ίένίρα!. . .»  "'Ω  1 
πώς  δ  άνθρωπος  ύποτάστεται  γρήγορα  εΙς  την 
φωνήν,  ή  δποία  είνε  καμωμένη  ^ιά  να  προστά- 
ζ,  !  .•. .  -Ολο.  ώΡί*νί-ί*εν^ε|^^3^^(3^^ϊ^ 
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ρων  Βιλνέβ  η<ιυγος,  αποφασιστικός,  και  δ  υιός  του 
δχι  ολιγώτερον  οραστήριος  διπλασιάζουν  την  ^ύ- 
ναμιν  τών  βραχιόνων  (/.ας.  "Εκαστον  καταφβρό- 
(/.ενον  κτΰπη|Λα  σχη(Λατίζει  βαθεϊαν  πληγην  επι 
των  πελωρίων  εκείνων  ίένίρων !  Οι  κορμοί  κλο- 
νίζονται* δ  ανερ,ος  δστις  ητο  εχθρός  [Αας  γίνεται 
επίκουρος  (χας.  Άντι  νοί  κιν^  πλέον  τάς  ^ίζας 
κινεϊ  τον  τετραυ(χατισ(Λένον  κορ(Αθν  και  εΰρυνει 
τί  τραΰρια  του  ίέν^ρου.  "Ολοι  εκείνοι  οί  γίγαντες 
κλίνουσιν  δ  εις  μετλ  τον  έτερον  και  θα  κατα- 
πεσωσιΐ» 

—  Κρατήσατε  τί  ^έν^ρα,  κρατήσατε  τα,  φω- 
νάζει δ  γέρων  Βιλνέβ,  [χεταβαίνων  εν  σπου<5τ< 
άπο  του  ένος  μέρους  του  προχώματος  εις  το  άλλο... 
*  Αχούσατε  όα  τΐ  Λέγει  ό  υΙός  μου  . . .  Μη  βιά- 
ζεσθε  τόσον  πολύ,  αν  πέσουν  5ια  μιας,  θά  ανα- 
ταράζουν το  μουσχευμένον  είαφος.  Σιγά!  Σιγά  ! 
καταιβάσετέ  τα  με  σχοινία !  πλαγιάσατε  τα 
χάμου  ! 

Ύττόκουσαν  δλοι,  μόλις  ίέ  έπλαγίασαν  τοί 
ίένίρα  μας  χρησιμεύουν  άντι  να  μας  βλάπτουν. 
Άφ'  ου  απηλλάγησαν  άπο  τους  πυκνοφύλλους 
κλά<^ους  των  και  άπο  τους  κορμούς  των,  αϊ  ^ίζαι 
έμπήγνυνται  στερραι  ώς  πάσσαλοι  εις  το  χώμα 
εκείνο  δπερ  έκλόνιζον  δ  όγκος  μάλιστα  των  ^έν- 
ίρων  πληροί  τάς  καταχώσεις•  κραυγή  απελευ- 
θερώσεως ίια^έχεται  τας  κραυγάς  του  τρόμου 
και  αί  κατάκοποι  χείρες  άφηκαν  έπ'  ολίγον  τά 
εργαλεία.  *Αλλ'  δ  γέρων  Βιλνέβ,  δστις  είχε  συν- 
εννοηθή  μετά  του  υίου  του  έφώναζε  :  Δεν  είνε 
ώρα  γιά  ξεκούρασιΐ  Ό  υιός  του  δστις  έφαίνετο  με- 
ταμορφωθείς άφ*  δτουδπατήρτου  τψ  έχρησίμευεν 
ώς  βοηθός,  έζηκολούθησε  ίι'  Ισχυρ&ς  φωνής  : 

——Κάμετε  προς  βορραν  ενα  μεγάλο  επίχωμα! 
Μεταχειρισθητεδ,τι  ειμπορέσετε,  σανί^«α,|πέτραις, 
σακχιά  χώματος.  Μαζέψατε  δ,τι  φέρνει  έίώ  ό 
ποταμός. 

'Τπήκουσαν  και  κανείς  πλέον  ίεν  ήσθάνετο 
ούτε  κόπον,  ούτε  φόβον.  Το  πλήθος  ήλεκτρισθεν 
ύπο  των  ^ύω  τούτων  ανθρώπων,  οϊτινες  ήλέκτρι- 
ζον  αλλήλους,  μετά  ίύο  ώρας  είχε  πληρώσει  τά 
ψήγματα•  μετά  τρεις  ώρας  επι  του  προχώματος 
ητο  ετοιμον  εν  επίχωμα  ενός  μέτρου  και  περί  την 
ίύσιν  του  ηλίου,  δτε  οί  μηχανικοί  του  ΒλοοΙ  έφθασαν 
εις  βοήθειάν  μας,  εύρον  το  πλήθος  εκείνο  περικυ- 
κλουν  τους  ούο  σωτήρας  του.  Συγκινητικωτέρα 
και  του  ευγνώμονος  θαυμασμού  του  πλήθους  ητο 
ή  θέα  του  πατρός  και  του  υίου  ένηγκαλισμένων  και 
ηνωμένων  ίιά  παντός  (ϊιά  τής  ηρωικής  συνεργα- 
σίας μιλς  στιγμής,  ίιά  του  κοινού  αυτών  θάρρους, 
τής  άφοσιώσεως  καΐ  των  κινδύνων. 

Την  επαύριον  ήσθάνθην  την  ανάγκην  νά  έπανί- 
^ω  τους  ^ύο  Βιλνέβ.  Έφθασα  περί  τ-οντετάρτην 
ώραν.  Ή  οΙκία  ητο  ανάστατος.  Είχεν  ε"^Οει  επι- 
στολή του  νομάρχου  προς  τον  νέον,  δστις  ήτοί- 
μαζε  την  άπάντησιν.  Εύρον  τον  πατέρα  μόνον 
εν  ττ)  αιθούσγ),  δπου  πρώτην  φοράν  τον  έ'βλεπον. 


Ή  επιστολή  του  νομάρχου  είχε  συγκινήσει  αύτον 
βαθύτατα.  Τί  περιείχε  λοιπόν  ή  επιστολή  ;  Δεν 
ή&έλησεν  έπ'  ούίενι  λόγω  νά  μοι  το>  εϊπη. 

—  'Άς  σας  το  ειτητ)  δ  υιός  μου ! 

Ό  νέος  έφάνη.  Ποία  ίιαφορά  μεταξύ  των  ίύο 
εκείνων  φυσιογνωμιών.  "Οσον  το  πρόσωπον  του 
πατρός  άπήστραπτεν  εξ  ευτυχίας,  τόσον  το  του 
υίου  έίείκνυε  σύννοιαν  και  σοβαρότητα-  δ  νέος  έ- 
κράτει  ίύο  έπιστολάς  εν  τ^  χειρί  του,  την  του 
νομάρχου  και  την  Ιίίαν  αύτοΰ  άπάντησιν,  .  •  Ό 
Βιλνέβ,  άμα  τόν  είίε,  ε^ραμε  προς  αυτόν,  ε^λα- 
βεν  εκ  των  χειρών  του  την  έπιστολήν  του  νομάρ- 
χου και  μοι  την  ένεχείρισε. 

—  Διαβάσατε,  κύριε  ! 

Ό  νομάρχης  ε'γραφεν  εΙς  τον  νέον,  δτι  κατ*  αϊ- 
τησιν  του  ίημοτικου  συμβουλίου, συνεπείς  τής  εκ- 
θέσεως των  ίύο  μηχανικών,  καΐ  κατά  παράκλη- 
σιν  των  καλλίστων  κατοίκων  τής  χώρχς  έμελλε 
νά  κάμγ)  πρότασιν  παρασημοφορήσεώς  του  εις 
την  κυβέρνησαν. 

—  Ό  υιός  μου  νά  λάβη  παράσημον,  είκοσι 
τριών  ετών  παιίί  Ι 

Ό  γέρων  ξυλουργός  ίέν  ήίυνήθη  νά  εϊπη  τι 
περισσότερον.  Μετά  στιγμαίαν  ίέ  σιωπήν, 

—  Τώρα,  είπε,  την  άπάντησιν  σου  Ι .  . .  ά- 
νάγνωσέ  την. 

—  Την  άπάντησΙν  μου  1  εΐπεν  δ  νέος  με  φυ- 
σικον  άλλα  θαρραλέον  τόνον  φωνής•  ή  άπάντησίς 
μου  εινε  απλή:  ίέν  δέχομαι  το  παράσημον. 

—  Δεν  ίέχεσαι  το  παράσημον!  άνέκραξε  δ 
πατήρ.  Διατί ; 

—  Ί^ού  ίιατί•  είμαι  ίε  βέβαιος  δτι  κοιι  δ 
κύριος  θά  έπιίοκιμάσγ)  την  άπόφασίν   μου. 

Ό  νέος  ίλαβε  τότε  την  έπιστολήν  και  άνέγνω : 

«Κύριε  νομάρχα, 

«Δεν  σας  κάμνω  λόγον  περί  τής  ευγνωμοσύ- 
νης μου,  την  μαντεύετε.  Άλλα  ίέν  ίύναμαι  νά 
ίεχθώ  την  τιμήν  ταύτην,  ίιότι  ίέν  έκαμα  τί- 
ποτε άξιον  ταύτης. 

—  Τί  λέγεις ;  άνέκραξεν  δ  πατήρ,  χωρίς  την 
χθεσινήν  σου  έργασίαν,  δλος  δ  τόπος  μας  ητο  κα- 
τεστραμμένος. 

—  ΝαΙ,  αλλά  την  έργασίαν  μου  ποιος  την  ε'- 
καμε  ;   Άφήστέ  με  νά  τελειώσω,  πατέρα  !  •  • 

Και  έξηκολούθησε  την  έπιστολήν  του: 
«Δεν  έ'καμα  τίποτε  άξιον  ταύτης.  Δύο  μέτρα 
σωστικά    ελήφθησαν:    ή  άποχοπή  τών    ίένίρο>ν 
και  ή  κατασκευή  του    επιχώματος.  Και  τά  <ϊύο 
οφείλονται  εΙς  τον  πατέρα  μου». 

—  Εις  έμέ! 

—  Άφήτέ  με  λοιπόν  νά  τελειώσω,  έπανέλα- 
βεν  δ  νέος  μειίιών.  Και   έξηκολούθησε  : 

«Το  θάρρος  τών  εργατών,  ή  σύντονος  προσπά- 
θεια, ή  ίραστηριότης  και  ή  ίιεύθυνσις  συνεπλή- 
ρωσαν  το  έ'ργον.  Πάντα  ταύτα  είνε  κατόρθωμα 
του  πατρός  μου.Έγώ  ήμην  έκτος  εμαυτου*  ή  μεγά- 
λη   ευθύνη  με  κατέκαμπτεν  ούίέν  μέσον  σωτη- 
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ρίας  /ρλεπον,  ενόουν  ίε  σχληρώς  πόσον  απέ- 
χει σχέίιόν  τι  ίπι  του  χάρτου  πραγ[Λατικου  σχε- 
ίΐου.  Τότε  δ  πατ-^ρ  ριου  προ<ιέίρα(Λεν  εις  βοήθει- 
άν  (Αου,  και  εν  ίιχστηριατι  πέντε  λεπτών  ίια 
της  πείρας  αύτου  και  της  εζεως  του  ίιβυθύνειν 
προεϊίε  τοι  πάντα,προεφύλαξεν,  ε<τωσε  την  έπαρ- 
χίαν.  Εννοώ  την  πλάνην  τών  {Ληχανικών  και 
των  άλλων  ριαρτύρων  της  σκηνής  ταύτης  ίιότι, 
καθ'  δλην  την  εργασίαν,  6  πατήρ  (ΑΟυ  έφώναζεν  : 
Ε1τ6  όι,αταγίι  του  νιου  μου,  'Τηαχούσατβ  €ΐς 
τον  υίόν  μου  Ι  Ή  αλήθεια  είνε  δτι  εγώ  ύπή- 
κουον,  εκείνος  ίέ  ίιέτασσεν.  Δεν  ητο  6  πατήρ  [Αου 
βοηθός  (Αου,  εγώ  η(λην  Ιδικός  του.  Δεν  ίύναριαι 
λοιπόν,  κύριε  νο[Λάρχα,  να  ίεχθώ  την  άριοιβήν 
υπηρεσίας  την  δποίαν  ίέν  εκα|χα•  άλλ*  άν  νο(Αί- 
ζετε  τοις  προσπαθείας  και  την  επιθυ(Λΐαν  ριου 
άζίας  ά|ΐ.οιβής  τίνος,  γνωρίσατε  ίη(χοσίως  την 
ίιαγωγην  του  πατρός  (Αθυ•  ας  [χάθη  δλη  ή  επαρ- 
χία δτι  ούτος  την  έ'σωσε,  κοιι  τότε  θοι  μοι  εχητε 
ίώσει,  κύριε  νθ(Αάρχα,  παράση(Αθν  ανώτερον  του 
σταυρού.» 

Ό  πατήρ,  ύπο  αΙσθη(Λάτων  αντιθέτων  κατε- 
χόρί,ενος,  «ιχβν  ακούσει  Ι^έχρι  τέλους  την  έπιστο- 
λήν  εκείνην  χωρίς  νλ  εκστο[Λίστο  λέξιν,  άλλα  (χ.ό- 
λις  έτελείωσδ,  άνηγέρθη  ζωηρώς  : 

—  Δεν  θά  την  στείλης  αυτήν  την  επιστο- 
λήν  Ι  Δεν  πρέπει  να  την  στείλεις !  Δεν  λέγεις 
την  άλήβειαν!  Δεν  είξεύρω  αν  ΐίική  σου  ή  ίίική 
(ΑΟυ  είνε  ή  Ι5έα  νά  κόψω[Αε  τά  ^ένίρα  εκείνα* 
άλλ'  εΙξεύρω  δτι  κατόπιν  άπο  τον  πρώτον  τρό(Αον 
σου. .  .και  ποιος  ανδρείος ίέν  τα  χάνει  την  πρώ- 
την  φοράν  δπου  ευρέθη  εις  την  φωτιάν; ...  εύ- 
ρήκες  δλον  σου  το  θάρρος,  δτι  αί  γνώσεις  σου  έ- 
βοήθησαν  την  επιστή(Αην  |χου,  δτι  έτακτοποίησες 
τοις  ε(χπερίευ(Αένας  Ιίέας  που  ριου  ήρχοντο. 

Ό  υίος  ηθέλησε  νλ  τον  ίιακόψγι. 

—  Μη  (λέ  ίιακόψγις.  *Έχω  τον  κύριον  |Λάρτυ- 
ρα.  Σε  είίεν  εις  το  ε^ργον,  σέήκουσε!  Δεν  θέλεις 
να  πάργ)ς  το  παράσηριο !  Τί  ανοησία  ειν'  αυτή  Ι  'Σ 
το  ύστερο  σου  το  απαγορεύω.  Δεν  θοι  στείλης  αυ- 
τήν την  έπιστολήν  Ι .  . 

Ταύτας  ίέ  τάς  λέξεις  λέγων  Ααβε  την  έπι- 
στολήν και  τήν  ε  σχίσε. 

—  Είνε  πολύ  αργά,  ειπενδ  νέος.  Είχα  προίίει 
δ, τι  συ[Αβαίνει  τώρα.  ..  ΈσχΙσατε  το  άντίγραφον 
της  επιστολής*  ή   επιστολή   εστάλη! 

—  "Ά,  παιίί  [ΧουΙ  άνέκραξεν  6  πατήρ  εζην- 
τληριένος  πεσών  ίπι  καθ(σ|χατος,  τί  ε*κα{Αες; 

—  Ό,τι  έπρεπε  νά  κά[Αττις,  ειπον  εγώ  θλίψας 
τήν  χεϊρα  του  νέου  και  άποριακρυνθεις  είτα  συγκε- 
κινηριένος. 

Αυτή  είνε  ή  ίιήγησίς  (Αθυ. 

—  Με  συνεκίνησεν  δπως  και  σας,ριοι  άπεκρίθη 
δ  φίλος  (Αου,  και  θά  κάριω  χρήσιν  αύτης.  Είνε 
άνα(Αφιβόλως  εντελώς  ε^τακτον  γεγονός.  Δεν  εΐ[Α- 
πορεϊ  κανείς  νά  λάβ•/)  ως  παράίειγρια  δντα  τό- 
σον εξαιρετικά    δσον  6  Βιλνέβ    και    δ   υιός   του, 


οΰτε   εΐ(Απορεϊ  νά  στηριχθτ)    εις    πλη(Α|Αύρας  κα* 
σωτηρίας    τοιαύτας  δπως  επαναφέρη  τους    υιούς 
εις  τους    πατέρας  και  κρη(Ανίσγι  το    ίυσάρεστον 
επακόλουθον  της  ίιαφορας  της  αγωγής•    άλλ'  ή 
ίη(Αθσ£οε  άνάγνωσις  τοιαύτης  ίιηγήσεως  θά  συγ- 
κίνηση βαθέως  τους  (Ααθητάς  (Αας-  Έκτος  τούτου, 
βλέπω    εις  αυτήν    αρχήν    τίνα,    τήν  δποίαν  ίέν 
είχα  φαντασθή  εως  τώρα  κχι  της  δποίαςή  έφαρ- 
(Αογή    ^έν  είνε  ούτε   χιμαιρική,  ούτε   άίύνατος: 
Τήν  αρχήν  οτι  πρέπει  νά    ^ι^άσκωριεν   εις  τους 
νέους,    τους    πεφυσιω(Αένους  άπο    τήν  έπιστήμιην 
τών  βιβλίων,  δτι  τά  πάντα  ίέν  είνε  εις  τά  βιβλία, 
νά  τους    ^ώσω[Αεν  νά  εννοήσουν  δτι  ή  πεϊρα  τών 
ανθρώπων    και   τών  πραγ(Αάτων  ίίίει  υπεροχή  ν 
ην    ού$ε(Αία  θεωρητική    σπουίή    ^έν  ίύναται  ν' 
άντικαταστήσγ) ,  και  τέλος  δτι  ίέν  πρέπει  νά  ύπε- 
ρηφανεύωνται    πολύ  «ϊιότι  άκόριη  ίέν  έγνώρισαν 
τήν  ζωήν     νά  τοις  άποίεΙξω(Αεν   δτι  εις    πάσας 
σχείον  τάς  περιστάσεις,   παντού  δπου  είνε  ανάγ- 
κη   συ[Αβουλής,     διευθύνσεως,    δ     πατήρ      δσον 
άγρά(Α(Αατος  και  &ν  είνε,  ίύναται  νά  ίιίάζη  τον 
υίόν  του,  και  νά    τφ    γείνη    δ^ηγός,    (ΑΟνον  και 
(ΑΟνον  ίιότι  έζησε,  και  απέκτησε  πεϊραν.  Ή  οιή- 
γησίς  σας  μου  ίίίει  άφορμήν  και  εις  άλλας  σκέ- 
ψεις.   Ό  Βερανζέ  συνείθιζε  νά  λέγη  το  έξης  βα- 
θύ απόφθεγμα  :  Ή  μετριοφροσύνη  είνε  το    πνεύ- 
μα της  συγκρίσεως.  Πραγματικώς  είμεθα  ματαιό- 
δοξοι,     ίιότι    συγκρίνομεν    εαυτούς     προς     τους 
άλλους  βίς  δ, τι  είμεθα  ανώτεροι  αυτών.  Διατί   δ 
ευφυής,  δ  πολυμαθής,  δ  πλούσιος,   και  δ  ευπατρί- 
δης  ε^χουσι  τήν  ύπερηφάνειαν  της  υπεροχής    αυ- 
τών άπο  του  άμαθους,  του  πτωχού,  του  άσημου  ; 
Διότι  υπολογίζουν  τήν  χωρίζουσαν  αυτούς  άπόστα  • 
σιν  μόνον  ώς  προς  τον  πλουτον,  τήν  μάθησιν  ή  το 
ευγενές  της  καταγωγής.  Άλλα  ποσάκις  οι  αλα- 
ζόνες γίνονται   ταπεινοί  δτε  ίεινά  γεγονότα,  πό- 
λεμοι, επαναστάσεις  ίίίουσιν  άφορμήν  νά  εκοη- 
λωθή  ζωηρώς  πλησίον  αυτών    και   ενίοτε     χάριν 
αυτών  ή  άφοσίωσις  του  άμαθους  εκείνου,  ή  ήθικη 
ίύναμις  του  άσημου  εκείνου  εργάτου,  δ  πλούτος 
της  καρδίας  του  πένητος  εκείνου ;  Τόαε  καταφαί- 
νεται ή  αλήθεια,  αποκαθίσταται  ή  ισορροπία  και 
ή  αλαζονεία  φαίνεται    δ, τι  είνε,   το  τυφλότατον 
και  γβλοιω^έστατον  τών  ελαττωμάτων  !  θά  σι- 
ίάξω    λοιπόν    εις  τους  μαθητάς  μου  τον   μέγαν 
τούτον  νόμον  τών  ήθ'.κών  αποζημιώσεων  θά  τους  οι• 
^άξω  νά  σέβωνται  εν  τω  ταπεινοτάτ(ί>    άνθρώπω 
τάς  κεκρυμμένας  άρετάς  και  εν  τω  πατρί  των  τά 
προτερήματα  άτινα  ίέν  βλέπουσι  1  Τά  σφάλματα 
της  καρδίας  είνε  πολλάκις   σφάλματα  της    δια- 
νοίας. Ό    άνθρωπος  κατά  το  πλείστον,  πράττει 
το  κακόν  (ϊιότι  ίέν  βλέπει  το  αγαθόν.   Τήν  ήμέ- 
ραν    καθ'  ην  οι  νέοι  σκεφθώσιν  δτι  δ  πατήρ  των 
δ  άγνοών  άνάγνωσιν  ε*χει  χιλιοπλασίαν  άξίαν  αυ- 
τών ένεκα     της  δυνάμεως  τής  ψυχής    του,  τήν 
ήμέραν  καθ'  ην  εννοήσουν  δτι  ή  μάθησις  ίρχεται 
τρίτη  ή  τετάρτη  εις  τήν  κλίμακα  τών  προσόντων 
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της  υπέροχης,  την  ημεραν  εκείνη  ν  ^χονη  η  ευ- 
φυία του  παιίίου  θ'  άρκεση  να  προφύλαξη  αύτο 
της  αχαριστίας.  Ί^ού  αί  σκέψεις  τας  δποίας  (λοΙ 
ενεπνευσεν  ή  ^ιηγησίς  σας. 

Κ. 


ΕΝΟΙΚΙΑΣΕΙΣ  ΚΑΙ  ΜΕΤΟΙΚΗΣΕΙΣ 

Εΐκών  έχ  τοΟ  *Αθην«<«ο^(  βίον 


Το  (Αονον  ψεκτόν,  δττερ  το  πάλαι  εύρεν  &  Μώ• 
μος  εν  τφ  οίκω  της  Άθηνας  ην  8τι  ^έν  κα- 
τεσκεύασεν  αύτον  τροχοφόρον,  δπως  τον  (χετα- 
φερη  δπου  θέλη•  άλλ'  δ  κακεντρεχής  θεός  ίέν 
θα  η^ύνατο  νλ  εϊπγι  το  αύτο  και  περί  της  πό- 
λεως της  Άθηνας•  εν  Αθήναις,  &ν  ίέν  ίχωσι 
τροχούς  οι  οίκοι,  ίχουσι  τά  κάρρα•  φορτόνθ(χεν 
βπ*  αυτών  τάς  οικίας  ημιών  και  τοις  ρ8τακο[/.ί- 
ζθ(ΐ.8ν•  την  πρώτην  Σεπτεμβρίου  έκτβλεϊται  πα• 
νοικ^ι  [λετανάστευσις  ολοκλήρου  πόλεως•  ίέν 
εΐ|λεθα  σχείον  κάτοικοι,  άλλα  νο|χάίες•  στή- 
νοριέν  που  την  σκηνήν  ημών  εν  ε'τος^  ε'πειτα 
συστέλλθ(Λ8ν  αύτην  και  ε'κκινουρ,εν  προς  άλλην 
ίιεύθυνσιν.  Είμεθα  άψίκοροι  εις  πάντα•  βαρυνό- 
μεθα  την  αύτην  του  ορίζοντος  [ΐονοτονίαν  θέ- 
λθ|/.εν  αλλην  λωρ((^α  ούρανοΰ  προ  ημών  ύπ' 
άλλων  στεγών  και  καπνοδόχων  κατατερομένην 
αδυνατούντες  νλ  μεταλλάξωμιεν  τύχη  ν,  μεταλ- 
λάσσομεν  τοίχους. 


«Συστοιχίαι  κάρρων  τριζόντων  ύπο  το  ποί- 
κιλαν βάρος  ίιατρέχουσι  τάς  δ^ούς  τών  Αθηνών 
^ιασταυρούριεναι,  συγκρουόμεναι•  δ,τι  ητο  εν  τω 
φωτι  η  εν  τη  σκιά,  δ,τι  επείϊεικνύετο  υπερηφά- 
νως η  εκρύπτετο  αιίη(χ.όνως  τελεί  σήμερο/  ίιά 
τών  δίών  την  έτησίαν  αύτου  παρελασιν,  ην  θα 
επαναλάβγ)  πάλιν  τον  προσεχή  Σεπτέμβριον  ή 
αίθουσα,  δ  κοιτών,  το  μαγ«ιρεϊον,  το  πλυ- 
σταρειον,  συναντώνται  ώς  παλαιαι  φίλαι  • 
είώ  κιβώτιον  συγκλονεϊ  την  κυρτήν  του  ^άχιν 
ύπο  τών  συχνών  τής  φορτηγού  ά(Αάζης  άνατιναγ- 
[χ.ών*  παρέκει  σκα|Λνίον  άνεστραμ|Λένον  ευρίσκε- 
ται ε'ν  σπαρακτική  στάσει  ώσει  άνέτεινε  τάς 
χείρας  έπικαλούμενον  ίλεος•  ή  εσχάρα  και  το 
τηγάνιον  ταλαντώνται  κροτουντα  εΙς  τοα  πλάγια 
τής  άμάζης...  Ή  περιφέρεια  του  παντοίου 
τούτου  συμιφύρριατος  σχηριατίζει  άνώμιαλον  πο- 
λύγωνον,  ^ιαποικιλλό(Αενον  ύπ'  άραβουργημάτων, 
ούτινος  αι  άνισοι  και  ετεροειδείς  πλευραι  απο- 
τελούνται εκ  τής  στρω[Λνής,  τής  σκάφης,  του 
καβουρίιστηρίου  του  καφέ,  του  σαρώθρου  και 
του  ευρεθέντος  5ν  τω  κοιτώνι  τής  Δόνας  Ιουλίας 
αντικειμένου,  άντι  του  καταζητούμενου  Δον 
Ζουάνχ». 


Τοιαύτα  περίπου  ε*γραφον  άλλοτε  την  πρώτην 
Σεπτε(χ.βρίου  ύπο  τον  τίτλον  Έτοιχιάζβται,  Ή 
εΐκών  [χένει  και  νυν  ή  αύτη*  επί  του  αύτου 
κάρρου  συναντώνται  τά  ευγενέστατα  σκεύη  προς 
τ4  βαναυσότατα,  ώς  εν  τω  λουτρώνι  του  Φαλήρου 
αί  άβρόταται  αριστοκρατικές  προς  τλς  χυίαιο- 
τά  τας  φεσοφόρους. 

ν   * 

Ή  μετανάστευσις  αύτη  αιτίαν  έχει  δτι  οι 
πλείστοι  τών  Αθηναίων,  εΐ  και  φιλοπάτριίες, 
και  θεωρούντες  ίόξαν  και  καύχη[Αα  την  άπε- 
λευθέρωσιν  του  ελληνικού  χώ[χ.ατος  ίέν  εχουσιν 
ού^έ  πήχεις  τινάς  εκ  του  χώρ,ατος  τούτου,  έφ' 
ου  ν'  άπολαύωσι  τής  ελευθερίας  αυτών  δπως  ί^' 
έπι  τών  χρόνων  τών  γιαννιτσάρων  ήγόραζον  οί 
σκλάβοι  το  ^ικαίω|Λα  του  φέρειν  την  κεφαλήν 
έπι  τών  ώριων,  άγοράζουσιν  ούτοι  ίια  ριηνι- 
αίου  χαρατσίου  βαρύτατου  το  ^ικαίωρια  του 
φέρειν  αύτην  ύπο  στέ•ρ}ν•  οι  (λόνοι  αληθώς  ελεύ- 
θεροι, οί  |χη  πληρώνοντες  ίιότι  ζώσι,  είνε  οι  Ιίι- 
οκτήταΐ'  τοιούτοι  ί'  είνε  οί  ιθαγενείς  Αθηναίοι, 
οί  γηγενείς,  οί  ίια  βαθέων  θεμελίων  έρριζω[ΐ.ένοι 
προς  το  πάτριον  χώρια,  τινές  ίκ  τής  ανωτέρας 
τάξεως,  και  άλλοι  οϊτινες  ε*χουσιν  οίκους  ώς  θα 
είχον  δνους  ή  άγελάίας,  ίηλαίή  προς  επιχεί- 
ρησιν  ένω  αύτοι  κάθηνται,  οί  οίκοι  των  εργά- 
ζονται• πολλοί  ίέ  τούτων  στεγάζουσι  (/.εν  τον  Ι- 
ίιοκτήτηνίιά  του  ένος  πατώριατος,  κερίαίνουσι 
ί ε  τοι  προς  το  ζήν  αυτού  ί ι3ι  του  άλλου . 


Άλλ'  οί  φερέοικοι  (χόλις  ΐίωσι  λευκάζοντα  τα 
ένοικιαστήρια  σκορπίζονται  εΙς  τάς  δίούς  προς 
άγραν  οικίας*  τά  ένοικιαστήρια,  ώς  νά  θωπεύ- 
ωνται  ύττβ  τών  φλογερών  άκτΙνων  του  θερινού  η- 
λίου, εμφανίζονται  τον  Ίούνιον,  τον  Ίούλιον,  και 
τον  Αυγουστον,  τον  ίέ  Σεπτέρ,βριον  αποσύρονται 
εντός,  δσα  5έ,  κενής,  έρήριου  [χενούσης  τής  οι- 
κίας, εκτίθενται  εΙς  την  ίρόσον  και  το  ^ϊγος  του 
Φθινοπώρου,  είνε  σκυθρωπά,  ώς  οί    έχοντες  κενόν 

εν  τ^  καρδία . .  • 

*  * 

» 

Ή  ετησία  αύτη  ρ,ετανάστευσις  παραβλάπτει 
τα  (χέγιστα  τον  οικογενειακον  βίον  άφαιρεϊ  άπ' 
αύτου  τον  ήίύν  και  ήρεμον  αύτου  χαρακτήρα, 
καταστρέφουσα  την  ιερότητα  του  οϊκου,  και  πα- 
ρομοιάζουσα  τους  (χετοικούντας,  ώς  έν  ταζει^Ιω , 
(Λεταφέροντας  τάς  σκευάς  των  άπο  ξενοδοχείου 
εις  ξενο^οχεϊον  και  διασταυρουμένους  έν  τ^  κλί- 
μακι  μετ'  αγνώστων.  Έκεϊ  δπου  ^ιαριένεις  συ 
σήμερον,  εΙς  τά  ίώ(Λατα  άτινα  καθιέρωσας  ίι'εύ- 
γενούς  οδύνης,  ίι*  ευτυχίας  άγιας,  θά  έπιίρά(ΛΊΓ) 
άλλος,  ταράττων  δ,τι  ύπελείφθη  εκ  τής  υπάρ- 
ξεως σου,  και  σύ  ίέ  θά  είσδυσης  εις  ξένους  τοί- 
χους, έν  οις  ^έν  είσαι  βέβαιος  δτι  ^έν  υπολείπον- 
ται άναθυρ(.ιάσεις  ατιρ(.ίας,  ^έν   είσαι  βέβαιος  άν 
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την  οροφην  ην  συ  προσβλέπεις  ονειροπόλων  δ,τι 
άγαποες  η  δ, τι  σέβεσαι,  ίέν  την  ήτένισαν  άγρια 
θ|λ|Λατα  βίελυρόν  τι  [χελετώντα  .  .  . 

Πώς  ν'  άγαπήσγις  την  οΐκίαν  ταύτην,  ήτις  εί- 
χεν  άνοικτην  εΙς  πάντας  την  θύραν  της  προ  σου, 
και  θά  την  εχτι  μετά  σε; 

Πόσον   ίεροι  εινε  οι    οίκοι   ών  την  θύραν  [Αονον 
ή  φιλοξενία    ανοίγει   εΙς    τους  ξένους,    οί  οίκοι  οί 
(Μεταβαίνοντες    ως    αί   οίκογενειακαι   παραδόσεις 
άπο  γενεαίς  εις  γενεάν  εν  οις  δξήλθεν  ή  τελευταία 
άνατυνοη  τών  απελθόντων  γερόντων  και  δ  πρώτος 
κλαυθ(/.ηρισ[χ.δς    τών  άν^ρωθέντων    βρεφών  εν  οίς 
παρλ  την  γωνίαν  έκάθησαν  οί  πολιοί  πάπποι,  και 
αί  γραιαι   (χά[ΐ.μαι    ^ιηγούριεναι    παραμύθια.  Αί 
μουσάνζραν   φυλάττουσι    τον  τύπον    τών  χειρών 
άπο  της  προμάμμης    μέχρι  της  δισέγγονης    και 
αί  κλίμακες  έτρίβησαν  ύπο  τους  ποίας  του  άγω- 
νιστου  της  επαναστάσεως  και  τάς  κνημας  του  μη 
βαδίζοντος  νηιυίου-ε'τι  εκείνη  ή  εστία  πόσας  μορ- 
φάς  είδε  περί  αυτήν,  γηρασκούσας  είτα,  έκλειπού- 
σας  αίφνης.  "Ολαι  αί  λύπαι  και  αί  εύτυχίαι  εκεί 
μέσα   εγκλείονται*    έκεϊ    οί   λυγμοί    και  τά  δά- 
κρυα παρά  το  φέρετρον,  και  τά  μειδιάματα  της 
στοργής  παρά  το    λίκνον    έκει,  το  πονηρον  μει- 
δίαμα του  πάππου  και  της  μάμμης,  το  ίιαστέλ- 
λον   τάς  ^υτίίας  των,    την  εσπέραν    του   γάμου 
της   έγγόνης  των,  μεθ'  ου    προσβλέπουσιν    αλλή- 
λους, ίιότι  αύτη   του  οϊκου    ή  ίιακόσμησις  φέρει 
εις  τόν  νουν  των  το  θελκτικον  ίρχμα  της  νεότητός 
των,   ούτινος  νομίζουσιν  ίτι   δτι   είνε  ηθοποιοί... 
*Ώ !  πώς  μακαρίζω  τους  γεννηθέντας  ύπο  ι<^ι- 
κήν  των  όροφήν  και  ύπ*  αύτην  μέλλοντας  νά  κλεί- 
σωσι  τά  όμματα  .  .  . 

ΈχβΓ  ποΟ  Ιζησβ  χανε'ις  {χβΓ  %α\  νά  *ποΟάνν)  Ι  .  .  . 

Έν  ταϊς  στιγμαϊς  ίακεθύμου  θλίψεως,  οτε  ή 
καρ5ΐα  κλονουμένη  Ι'χει  ανάγκην  ερείσματος,  άνευ- 
ρίσκουσι  το  παρελθόν,  άνακαλουσιν  δ,τι  ίέν  υπάρ- 
χει πλέον  εκ  του  πλαισίου  άναπλάττουσι  την 
άπούσαν  εικόνα*  δσάκις  ί'  έπιστρέφουσιν  εις  τά 
οπίσω  ίέν  αναγκάζονται  νά  περιάγωσι  τάς  ανα- 
μνήσεις των  άπο  θύρας  εις  θύραν,  νά  περισυλλέ- 
γωσι  τον  βίον  αυτών  ίιά  τών  οίων,  ώς  δ  βασι- 
λεύς της  Κολχίδος  τά  έσκορπισμένα  μέλη  του 
άκρωτηριασθέντος  *Αψύρτου. 

* 
»  ♦ 

Το  ένοικιαστήριον,  το  άπλούστατον  ε'κεΐνο  τε- 
μάχιον  χάρτου,  το  άνορθογράφως  πολλάκις  λα- 
λούν άπο  του  υπερθύρου  προς  τον  ίιαβάτην,  εξα- 
σκεί μεγαλειτέραν  έπίίρασιν  έπι  της  αθηναϊκής 
κοινωνίας  παρά  το  σύνταγμα•  ίέν  σαρόνϊι  μόνον 
δλοκλήρους  συνοικίας,  ίέν  μεταίίίει  μόνον  κίνη- 
σιν  εις  τράπεζας  και  καθέκλας  ως  πνευματιστής 
άλλα  μορφόνει  έ'ξεις  και  χαρακτήρας,  συμπλέκει 
αισθήματα,  ή  ίύναμίς  του  φθάνει  ενίοτε  μέχρι 
του  ουρανού•    μήτηρ   πάσης  αρετής    και  κακίας 


εινε  ή  ευκολία•  ή  γραϊα  μάμμη  ίύναται  νά  γείνή 
ευλαβεστέρα  και  σώση  την  ψυχήν  της  άν,  εκ  τής 
μετοικήσεως,  έχει  πλησίον  την  έκκλησίαν    γυνή 
τις  ίύνχται  νά  γείνη  Πηνελόπη  ή  Κλυταιμνήστρα 
αναλόγως    τής  γειτονεΐας,  ίιότι   ή  άρετη  και  ή 
κακία    εινε    πολλάκις  αποτέλεσμα  συμπτώσεως• 
πόσοι  ε^ρωτες  έ'χουσι  κυρίαν  άφορμήν  ίύο  παράθυ- 
ρα•  εάν  ίέν  εθετεν  ή  τύχη  κατέναντι  αλλήλων 
τάς  ίύο  νεαράς  υπάρξεις  ώς  ίύο  πεσσούς  ζατρι- 
κίου,  ίέν  θά  ήρχιζε    το  παιγνίίιον.  τής  καρίίας. 
Συχνάκις  το  αίσθημα  τούτο  εινε  έρως  πτηνών 
δν  εκκολάπτει    μόνη  ή    προσέγγισις  τών  φωλεών 
καΐ  δν    έκάτερον  παραλαμβάνον  έπι  τών  πτερών 
του  άπέργεται,  το  φθινόπωρον  άλλ'  ενίοτε    είνε 
σπουόαιον  το  πράγμα•    αι  ουο   καρο»αι  ο  εν  εινε 
παλαιόσπιτα,   με   άναπεπταμένας   θύρας    ίι'  ών 
πολλοί    ίιήλθον  ένοικιασταΐ*     εινε  νεόδμητοι  οΐ- 
κίαι  και    θέλουν  νά  κρατήσουν  τον  πρώτον,   τον 
μόνον  ένοικιαστήν  των  •  έπΙ  τέλους  αποδεικνύεται 
δτι  Οπισθεν  του  ενοικιαστή ρίου  έκρύπτετο  εις  πά- 
πας  με  το  θυμιατήριον  και  το  Ήσαία   χ6ρ€υε. 


Άλλ*  άν  ε^χωσι  τάς  κωμφίίας  και  τά  τρυφερά 
είίύλλιά  των  αί  μετοικήσεις,  εχουσι  τάςτραγωίίας 
των,  τραγωδίας  σπαραξικαροίους.  'ΐίού•  δ  οίκος 
ούτος  Ιπωλήθη  ύπο  τών  δανειστών  ή  ένοικουσα 
οικογένεια  εκδιώκεται  σήμερον  ήτο  πλούσια  άλλ'  ή 
περιουσία•  αυτής  άπασα  κατέρρευσεν,  έβαραθρώθη• 
δτε  έκτίζετο  δ  οίκος  ούτος,  έν  χρόνοις  ευτυχίας,  αί 
ίύο  περικαλλέσταται  νυν  νεάνιίες,  μικρά  κοράσια 
τότε,  με  χυτά  μαλλιά  εις  την  πλάτην,  ίβλεπον 
τον  δγκον  τών  λίθων  και  τής  άμμοκονίας  λαμ- 
βάνοντα σχήμα  εκ  του  αορίστου  χάους  και  ύπο 
τά  προσίοκώντα,  τ'  άνυπομονουντα  αυτών  βλέμ- 
ματα άνήλθεν  άπο  του  έίάφους  καλλιμάρμαρος, 
κομψότατος,  άνεπεπταμένος  εις  τον  ήλιον,  φαι- 
δρός, έκτισμένος  δπως  άκού•^  γέλωτας  χαράς, 
αληθής  φωλεά  ευτυχίας•  ώς  έν  ονείρφ  παρήλθον 
δώίεκα  έ'τη•  εΙς  έκάστην  γωνίαν  του  οίκου  κρύ- 
πτεται εις  πόθος,  μία  έλπίς,  μία  σκέψις•  είς  την 
οροφήν  ϊπτανται  οί  πτερωτοί  φθόγγοι  του  κλει- 
ίοκυμβάλου,τού  ίιερμηνέως  μελωίιών  τής  ψυχής. 
ΚαΙ  τώρα  πρέπει  ν'  άπέλθωσι! .  •  δταν  μετακινώσι 
τά  σκεύη,  άπογυμνώσι  την  αϊθουσαν,  τους  κοι- 
τώνας, εναγκαλίζονται  μετά  λυγμών  τους 
τοίχους,  τάς  θύρας•  δμιλούσι  πρδς  τον  οίκον  ώσει 
είνε  άνθρωπος•  νομίζουσιν  δτι  εγκαταλιμπάνουσι 
μέρος  τής  ζωής  των  έκεϊ  μέσα,  ή  υπαρξίς  των 
μένει  πλέον  ακρωτηριασμένη , .  . 

Ήλθεν  ή  πρώτη  Σεπτεμβρίου•  τά  προπετή 
σκεύη  του  νέου  ιδιοκτήτου  εισβάλλουσιν  εΙς  τον 
οίκον  τ'  άπορφανισθέντα  ι^ικά  των  μετακομί- 
ζονται εις  ταπεινον  οΐκίσκον  έττήλθεν  ή  εσχάτη 
στιγμή•  άποχαιρετίζουσι  τά  <ίωμάτια,  την  αυλή  ν, 
τόν  κήπον  ίι'  ενός  ύστατου^  πανυστάτου  βλέμμα- 
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τος  αγωνιζομένου  νοι  συναρπάση,  νοι   παραλαβή 
(1.6 θ '  εαυτού  θλον  τον  οικον. 

Κλειστή  ά[λαζα  άνα^Λενει  αύτάς  εΙς  τίιν  θύ• 
ραν  ρίπτονται  εντός,  και  εν  ω  οί  τροχ^οι  άνεπι- 
στρεπτεί,  ίιοι  παντός  άποριακρύνουσιν  αύτας  του 
οιχου.  έζάγουσιν  άπο  των  παραθύρων  την  ^ακρύ- 
βρεκτον  [Λορφήν  των  και  άποχαιρετίζουσι  το  πα- 
ρελθόν των  .  .  . 

Τώρα  (Αεταζύ  πενιχρών,  ζενων  τοίχων  αί  5ύο 
ώχραι  νεάνιίες  κλίνουσιν  έπι  του  ανακλίντρου  την 
κεφαλήν  των,καταβληθεϊσαι  ύποτών  συγκινήσεων 
6  πατήρ  καΐ  ή  ρ.ήτηρ  ατενίζουσιν  αύτάς  εν  άπελ- 
πισίί;:  ά^ακρύτίρ,  ριετ'  ολίγο\  θ'  άφυπνισθώσι,  θ* 
άρχίσωσι  τ3ις  ^ιακεκο[χ.|Λένας  ύπο  θρήνων  αναφω- 
νήσεις• το  βλέ(Α(Λατων  θα  ι^χΐρ-έχρι  βάθους  το  φο- 
βερον  κενόν  δπερ  αφίνει  εν  ττ<  ύπάρζει  ή  ευτυχία 
απερχόμενη•  ή  σπαρακτική  άναπόλησις  θλ  κα- 
ταβανίζγι  αΰτάς,  είτα  ή  λύττη  Θ36  τοος  ίαμάστ)• 
τα  δάκρυα  θα  εκρηγνύωνται  σπανιώτερον,  βαθεϊα 
μόνον  μελαγχολία  Θ4  πληροί  τον  ξένον  οίκον .  .  • 

Αί  ώχραι  μορφαί  των  αναπαύονται  εισέτι  έπι 
του  ανακλίντρου•  αί  βλεφαρίίες  των  κεκλεισμέ- 
νων οφθαλμών  των  φυλάττουσι  δάκρυα  τίνα  ώς  ψε- 
κά^ας  ίρόσου  έπ'  αυτών .  .  . 

Νομίζει  τις  δτι  επέστρεψαν  εξ  ενταφιασμού, 
προσφιλούς  νεκρού. 

Αρ.  π.  Κουρτιδης. 


ΤΟ  ΦΡ06ΕΑΙΑΝ0Ν  ΣΠΤΗΗΑ  ΕΡί  ΕΑΛΑΔΙ 


Ή  πεπαιδευμένη  διευθύντρια  του  παρ*  ήμ7ν  Έλληνιχου 
Παρθεναγωγείου  χυρ(α  Αικατερίνη  Λασχαρ(δου,  λαμβάνου- 
σα άφορμήν  (ξ  ερβοτησεως  άπευθυνθε(σης  τ^  «'Κστ(α«  περ\ 
του  Φροβελιανοϋ  εχπαιδευτιχου  συστήματος,  του  εύδοχ(μως 
λειτουργούντος  έν  τω  άρίστω  έχπαιδευτηρίω  αυτής,  ϊπι- 
στέλλει  ήμΓν  τ&  επόμενα* 

Κύριε  Συττάχζα  της  α'ΕσζΙαςτ^ 

Προς  συμπλήρωσιν  των  εν  τη  αλληλογραφίί}^ 
του  προτελευταίου  φύλλου  του  αξιόλογου  υμών 
περιοδικού  προς  Κύριόν  τίνα  Α.  Π.  περί  του  Φρο- 
βελιανου  συστήματος  γραφομένων,  σας  παρακα- 
λώ νά  καταχωρίσητε  τά  κατωτέρω* 

Το  φροβελιανον  σύστημα  (ώς  ορθώς  έγράφετε 
και  ύμείς)  λειτουργεί  άπο  εξαετίας  εν  δλοις  τοϊς 
τμήμασι  και  ταΐς  τάξε  σι  του  Παρθεναγωγείου 
μου,  εν  μεν  τω  νηπιαγωγείω  και  τοις  τμήμασιν 
ώς  μέσον  διδασκαλίας  και  τελειοποιήσεως,  εν  ίε 
ταΐς  ΈλληνικαΤς  τάξεσιν  ώς  ^ι^ασκαλία  θεωρη- 
τική και  πρακτική  προς  μόρφωσιν  ίντελεστέρων 
παιδαγωγών  και  μητέρων. 

Φροβελιανον  δμως  σύστημα  λέγοντες,  ίέν  έν- 
νοούμεν  μόνον  τλ  φροβελιανά  παίγνια  καΐ  τα  ς 
εργασίας,  αλλά  και  αυτήν  τήν  έφαρμογήν  τών 
άρχων  αύτου  έφ'  όλόκληρον  το  σύστημα  της  ίι- 


ι^ασκαλίας,  δθεν  και  δλόκληρον  το  σύστημα  της 
εν  τφ  Παρθεναγωγείφ  μου  διδασκαλίας  βασίζε- 
ται έπι  τών  Φροβελιανών  αρχών,  άποφέρον  άπο 
έτους  εΙς  έτος  σπου<ίαιοτέρσυς  καρπούς. 

Ή  ίέ  Γερμανική  λεγομένη  μέθοίος,  ην  ευ- 
τυχώς άπο  του  παρελθόντος  έκτους  το  'Τπουργεϊον 
της  Εκπαιδεύσεως  παρε^έχθη  και  εισήγαγεν 
εις  τήν  ίημοτικήν  έκπαί^ευσιν  είναι  μέρος  μόνον 
αυτής  της  φροβελιανής  διδασκαλίας,  τροποποιη- 
θέν κατά  τι  ώς  προς  τους  ίιαφόρους  τρόπους  της 
εφαρμογής  αύτου. 

Αί  άρχαι  του  Φρόεβελ  βασίζονται  έπι  αιωνίων 
και  παγκοσμίων  αληθειών,  ίιο  και  ίιείϊόθησαν 
τάχιστα  και  εν  τη  πατρίίι  αύτου  και  άλλαχοϋ, 
εΐ  και  επισήμως  το  σύστημα  του  βραίύτερον  μό- 
νον εγεινε  παραίεκτόν,  δπως  πάντοτε  και  παν- 
ταχού συμβαίνει  εις  τήν  ίιάίοσιν  νέων  ιίεών. 
Άλλ*  δπου  ευφυής  νο^3ς  αντελήφθη  μιας  ή  πλειό- 
νων τών  άρχων  τούτων  και  είσέ^υσεν  εις  το  άνώ- 
τερον  πνεύμα  αυτών,  άπλήστως  παρείέχθη  και 
μετά  πλήρους  επιτυχίας  έφήρμοσεν  αύτάς.  "Οθεν 
εν  τη  Δύσει  συμπληρούται  ήίη  βαθμηίον  και  εν 
τω  χρόνω,  άλλ'  ασφαλώς  και  θετικώς,  ή  εφαρμο- 
γή τών  φροβελίανών  άρχων  έπι  πα  σαν  βαθμί^χ 
της  εκπαιδεύσεως,  κατά  τάς  υποδείξεις  αύτοΟ 
του  Ιίΐου  Φρόεβελ,  δστις  έπεζήτει  μεν  έκτοτε 
τήν  έφαρμογήν  ταύτην,  ίέν  ίπέζησεν  δμως  νά 
ϊίτ)  το  ε'ργον  αύτου  συμπεπληρωμενον. 

Άφ'  ου  λοιπόν,  κατ'  άρχήν^  ή  φροβελιανή  μέ- 
θοδος εγεινε  παρχίεκτή,  ώς  προς  τήν  μέθοίον 
της  ^κ^ασκαλίας,  εΐ  και  ή  επιτυχία  ταύτης  ού- 
σιω<^ώς  εξαρτάται  έχ  της  ανωτέρας  καταλήψεως 
τών  υψηλών  αυτής  αληθειών  και  της  έντελεστέ- 
ρας  αυτών  έφαρμογτίς,  είναι  σπου<ϊαιοτάτη  καθυ- 
στέρησις,  έλλειψις  μέλλουσα  νά  καταίείξη  εν  τω 
χρόνψ  τάς  θλιβεράς  αυτής  συνεπείας,  το  δτι  ^έν 
εισήχθη  εισέτι  δλόκληρον  το  φροβελιανον  σύστη- 
μα, ίηλ.  τΑ  δτι  παρελείφθησαν  τά  μέσα  της  τε- 
λειοποιήσεως της  τε  καρίίας  και  της  θελήσεως, 
και  επομένως  κατηρτίσθη  ατελές  πάλιν  και  μο- 
νομερές το  σύστημα  της  εθνικής  ημών  αγωγής. 
*Ι1  μονομέρεια  αΰτη  εν  τη  εκπαιδεύσει,  καθ'  •ην 
πάσα  φροντις  και  μέριμνα  καταβάλλεται  υπέρ  της 
ασκήσεως,,  ούχι  δμως  πάντοτε  και  ορθής  τελειο- 
ποιήσεως τών  διανοητικών  μόνον  ίυνάμεων  του 
παΐίϊός,  υπέρ  της  συσσωρεύσεως  πολλών  μάλιστα 
και  επιδεικτικών  μδλλον  γνώσεων,  ή  μονομέρεια 
αυτή  ίέν  ίύναται  ειμή  νά  συνεπάγηται  τήν  πα- 
ραμίλησιν  και  επομένως  άτέλειαν  τών  έπιλοίπων 
αύτου  ψυχικών  δυνάμεων,  αϊτινες  σέν  βρα^ύνουτι 
νά  έκδΊκηθώσι  ίιά  τήν  παράβασιν  του  προς 
αύτάς  καθήκοντος,  και  περιβάλλουσαι  το  ούτως 
ατελώς  έκπαι^ευθέν  πλάσμα  ίια  φιλαυτίας,  κα- 
θιστώσι  και  αύτο  ίυστυχές  και  πηγήν  ίυστυ- 
χίας  ίιά  τους  περί  αύτο  και  ^ιά  τήν  κοινωνία  ν 
δλόκληρον.  ΚαΙ  αί  σωματικαΐ  ίέ  δυνάμεις  παρη- 
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μελουντο  και  εν  *πολλοΙς  παραΐΑε'λουνται  ένεκα 
της  [χονθ|Λερείας  ταύτης,  ίιότι  ούί'αύτηή  γυ(χνα- 
στικη  εφαρ(χ.όζεται  απανταχού  δπως  και  όσον 
πρέπει,  ούδ'  επιτρέπει  το  πλήθος  των  (Λαθη(Λάτων 
και  ττ.ς  κατ'  οίκον  εργασίας  νίί  ίιαιτδίται  δ  παις 
δπως  άλλως  ηίυνατο  νά  Οεωρηθη  άφευκτον  ίια 
την  ύγίειαν  και  ανάπτυζιν  του  σώ[χατός  του. 

Πώς  λοιπόν  ίύναται  ν&  θεωρηθτί  ορθόν  και 
πλήρες  το  έκπαιίευτικον  σύστη(ΐα  εκείνο,  δπερ 
ολιγωρεί  δλως  περί  της  ενισχύσεως  του  σώ[ΐατος 
άφ'  ενός,  και  της  ίιαπλάσεως  5ύο  των  σπουδαι- 
ότατων ψυχικών  δυνάμεων,  της  αίσθησεως  ^ηλ. 
και  της  θελήσεως  άφ'  ετέρου,  άφίνον  την  (Αορ- 
φωσιν  τούτων  εις  την  τύχην  δλως  και  τλς  τυ- 
χαίας περιστάσεις,  εν  ω  τανάπαλιν  εκ  της  τελει- 
οποιήσεως τών  δυνάμεων  τούτων  έζαρτοίται  ή 
πληρεστέρα  άνάπτυξις  και  αύτης  της  διανοίας 
και  η  εντελής  (Λορφωσις  του  χαρακτηρος  του 
παιίός ; 

Είναι  ίυνατον  ίιά  (ΐόνης  της  άποκτη<ιεως 
γνώσεων,  και  τούτων  επιπόλαιων,  νά  ίιαπλασθτί 
χαρακτηρ;  Πώς  <ίέ  είναι  ίυνατον  νά  θεωρηθη 
πλήρης  και  αύτη  η  ίιάπλασις  της  ίιανοΐας, 
δταν  δλαι  αί  εργασίαι  αύτης  περιστρέφονται  εΙς 
(χ-όνην  την  άπόκτησιν  αληθειών,  και  παρα(χ.ε- 
λεϊται  ?λως  ή  περίθαλψις  του  κάλου  και  αγαθού, 
εγκαταλείπεται  ίί  εις  την  ύπάρχουσαν  η  (χη 
ύπάρχουσαν  εξιν  και  προαίρεσιν  η  καλλιέργεια 
αύτης  της  βουλήσεως ; 

Έ•/  ω,  έλν,  συ[Λφώνως  προς  την  φύσιν  του 
παιιίός,  το  παιίαγωγικον  και  εκπαι^ευτικον  σύ- 
στη|Αα  νηπιίθεν  παρέχει  αύτω  πασαν  άφορρ,ην 
προς  τελειοποίησιν  τών  σωριατικών  ίυνά(Λεων  και 
έξεων  δσον  και  τών  αισθητηρίων  οργάνων,  πα- 
ρέχει αύτφ  εντυπώσεις  του  καλού,  του  αγαθού 
δσον  και  του  αληθούς,  παρέχει  αύτω  τέλος  πασαν 
άφορ(ΐ.ην  προς  πλήρη  έζάσκησιν  δλων  τών  ψυ- 
χικών αύτου  ίυνάαεων,  ίέν  θέλει  βραδύνει  νά 
εχη  ώς  α(χεσον  συνέπειαν  τών  εύστοχων  ενεργειών 
του  την  άπδ  χρόνου  βις  χρόνον,  άνευ  ούίερας 
στενοχώριας,  ^ιτί  χαράς  (χάλιστα  και  ηθικής 
Ικανοποιήσεως  προαγωγην  του  παιίός,  την  πλή- 
ρη έξίγερσιν  της  ίη(Αΐουργικής  και  παραγωγικής 
αυτού  ^υνά[λεως,  και  εν  γένει  την  έναρ|ΛΟνιον  5ιά- 
πλασιν  χαρακτηρος  Ισχυρού  κχι  ευσεβούς. 

Πχρήγορον  εν  τούτοις  είναι,  και  έπάναγκες 
κατά  συνέπειαν  νά  γνωστοποιηθεί  τοις  έν^ιαφ^ρο- 
(χένοις,  δτι  η  εισαγωγή  τών  υγιών  τούτων  αρχών 
και  παρ*  ή[ΛΪν  προβαίνει  άπο  χρόνου  εις  χρόνον, 
βρα<ϊύτερον  [χ,έν  ή  δτι  ώφειλεν,  ούχ  ήττον  δ[Λως 
προβαίνει  θετικώς. 

Έπι  τέσσαρα  δλα  ετη  [ΐετά  τήν  εκ  Δρέσδης 
έπάνοίόν  [Λου,  δωρεάν  παρέσχον  άπαντα  τά  προς 
τας  φροβελιανάς  εργασίας  άπαιτού(Λενα  υλικά  εις 
δλας  τάς  [χαθητρίας  [χου,  άνερχο[Λένας  κατ'  έτος 
εις  150 — 160,  ίιότι  οι  γονείς,  {/.ή  γνωρίζοντες 
τον  σκοπον  τών  εργασιών  τούτων,  ίέν  ίπεθύρ,ουν 


νά  καταβάλλωσι  τάς  προς  αύτάς  άπαιτουριένας 
δαπανάς.  Άπο  του  πέ(Λπτου  δ(Λως  έκτους,  ποο  δι- 
ετίας, Ιίόντες  τά  άριστα  άποτελέσ(/ατα  της 
πακϊαγωγιχής  ταύτης  ίράσεως,  οίκοθεν  άνείέ- 
χθησαν  τήν  πρθ(Λήθειαν  πάντων  τών  εις  τάς  πα- 
ραγωγάς  τών  τέκνων  των  άπαιτου[Αένων  υλικών. 
Άπο  πενταετίας  δωρεάν  επίσης  εκπαιδεύονται 
παρ'  ψο\  Φροβελιαναι  νηπιαγωγοί,  εις  ας  άπο• 
νέ[Λονται  Φροβελιανά  πτυχία  ά.  και  β'.  τάξεως, 
καίτοι  [χή  έπικυρού(Αενα  εισέτι  ύπο  της  Κυβερνή- 
σεως• ένεκα  5έ  τούτου  και  ίιά  τήν  βραδύτητα 
της  παρα<ϊοχής  .  του  Φροβελιανού  συστή(χ.ατος , 
ολίγαι  (Λονον,  4  ή  5  κατ'  έτος,  προσήρχοντο,  και 
{Λαλλον  αί  [χή  ίυνηθεΐσαι  νά  εΰρωσι  θέσιν.  Ούχ 
ήττον  δ(/.ως  άπο  τριετίας  ή<ϊη  και  εν  τφ  Παρθε- 
ναγωγείω  (Αου  Έλληνίίβς  ρ,όνον  ίκϊάσκουσι  τά 
Φροβελιανά  καθ'  δλας  τάς  τάζεις  αυτού,  και  εΙς 
το  εν  Σαύρνγ)  ύπο  της  Κυρίας  Έλ.  Λουιζου  επα- 
ξίως ίιευθυνόιχενον  Ο;κοτροφειον  Ικτοτε  προσε- 
λήφθη τις  τών  ημετέρων  Φροβελιανών  νηπια- 
γωγών, ήτις  κατά  το  παρόν  ίτος  αντικατεστάθη 
ύπο  άλλης  πάλιν  ίκανωτέρας  της  πρώτης. 

ΕΙς  τήν  ίιά^ϊοσιν  τών  Φροβελιανών  εν  Σ(/.ύρνγ) 
επαξίως  και  ίραστηρίως  ειργάσθη  και  ή  ίιά  του 
θανάτου  της  ίυσαναπλήρωτον  δλως  κενόν  και  εν 
ττί  αυτόθι  κοινωνία  και  εν  τγι  άτυχεϊ  οίκογενεΐαε 
αύτης  άφήσασα  διευθύντρια  Ιδιωτικού  Παρθενα- 
γωγείου, Χρυσάνθη  Πκπαίάκη,  ήτις  (χετά  πολ- 
λού ζήλου  είχε  σπουδάσει  παρ'  ή(χϊν  τά  του  συ- 
στή(χατος  τούτου  προ  τετραετίας  και  πάλιν  προ 
τριετίας.  Τον  ζήλόν  της  τούτον  ευτυχώς  (χετέ- 
ίωκε  τ^  ά^ελφ•^  αύτ?ίς,  κ.  *Άννη  Σχκελλχρίου, 
ήτις  εξακολουθεί  νυν  επιτυχώς  το  ύπ*  εκείνης  αι- 
σίως άρξά(χενον  έργον. 

Έ^^  τούτοις  το  1885   ίύναται  νά  θεωρηθτί  ώς 
εποχή  της  θετικωτέρας  ή<ϊη  τάσεως  προς  ίιά<ϊο- 
σιν   τών  Φροβελιανών   άρχων    εν  ΈλλάΫΐ'    ίιότι 
(χετά   τάς  κατά  τον  παρελθόντα  χειμώνα  εν  τφ 
συλλόγω  «Παρνασσω»   προς  άνάπτυξιν  του  Φρο- 
βελιανού συστήματος  δμιλίας  μου,   ττΐ  άξιεπαίνω 
πρωτοβουλία    του  άοκνου  εφόρου  του  Ά" 
Όρφα^νοτροφείου   κυρίου   Γ.  Τυπάλί' 
ριών  της  επιτροπής  και  μάλστα  τ• 
τεντέρη,  δσον    και  αυτής   της   •^ 
καταστήματος  τούτου,   κυρία" 
βελιανά   εΙσήχθησαν  πλήρ^ 
τάξεις   του     Άμαλιείου   ί 
παιδαγωγού  του  Παρθδ 
μναστική    εις   δλας  τ 
περίπου    κοράσια  τη 
σκευάζονται  ήίη,  τ 
σταθώσι  Φροβελιαν. 
σθαι  εν  τω  μέλλΓ 
τάς  οικογενείας,  ^^ 
λ'.ίίου  νά    λαμ^ 
έργατικάς  νέα 
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την  τυερίθαλψιν  και  άγωγτιν  ττις  ττρώτης  ηλικίας 
των  τέκνων  αυτών. 

*Αλλοί  και  εξ  Άλεζανίρβίας  [λοι  εζητηθη 
κατ'  αύτλς  ίκανη  νηπιαγωγός  προς  ϊίρυσιν 
Φροβελιανοΰ  νηπιαγωγείου  εν  τω  αυτόθι  κεντρικω 
Παρθεναγωγείφ,  και  άλλη  εκ  θεσσαλονίκης 
παρά  τίνος  ίιευθυντου  ιίιωτικοΰ  εκπαιδευτηρίου. 
Επίσης  και  δ  Γυρ,νασιάρχης  θεσσαλονίκης 
Κύριος  Οικονό(Λθυ  ιισάγει  νυν  το  Φροβελιανον 
σύστη(χ.α  ίιοο  της  εις  ^ιευθύντριαν  του  αυτόθι 
Παρθεναγωγείου  προχχθείσης  ίκανωτάτης  ίιία- 
σκάλου  ηριων  Κας  Ασπασίας  Γρηγοράκη. 

"Ενεκα  λοιπόν  της  εκτάκτου  ταύτης  ζητή- 
σεως, έτοποθετηθησαν  άριέσως  απασαι  αί  (Χ-έχρι 
τοΰίε  καλώς  (λορφωθεισαι  Φροβελιαναι  νηπια- 
γωγοί, και  άνα|/.ένεται  ηίη  η  εις  τοις  Φροβελι- 
ανοις  τάζεις  προσέλευσις  πλειοτερων  και  ίκανω- 
τέρων  άκόριη  παιδαγωγών,  αϊτινες  απασαι  πάλιν 
θέλουσι  ζητηθη  κατά  το  προσεχές  ίτος•  5ιο 
και  προβλέπεται,  δτι  άπο  του  προσεχούς  ίτους 
θα  είναι  περιττον  να  γίνηται  οωρεαν  και  ή 
εκπαΐίευσις  τών  Φροβελιανών  παιδαγωγών,  καθ' 
οτι  αύται,  πολλαχόθεν  ζητού(Αεναι,  θέλουσι  προ- 
θύ|Λως  προσέρχεσθαι  και  έπι  ώρισ(λένοις  ίι- 
ίάκτροις. 

Ίίού  λοιπόν  το  Φροβελιανον  σύστη[Αα  εισα- 
γόριενον  εν  Σριύρνγι,  εν  θεσσαλονικιοί,  εν  Άλε- 
ξανίρείοε  και  εν  Ό^ησσφ  άκό[λη,  εν  τγ)  Ροίο- 
κανακείφ  σχολή,  ίια  της  αρίστης  τών  (Λαθη- 
τριών  (/.ου,  της  νυν  διευθύντριας  αύτου  Κυρίας 
Έλ.  Δετζώρτζη. 

Είθε  ίέ  νά  έπίλθγ)  τάχιστα  δ  χρόνος,  καθ* 
δν  δλόκληρον  το  Φροβελιανον  σύστη(Αα  θέλει 
άναγνωρισθή  επισήριως  και  έπο(Λένως  θέλει  εΐ- 
σαχθη  εν  Έλλάίι  και  εν  τγ)  <ϊη(χ.οτικ>)  εκπαι- 
δεύσει και  εν  ττ)  Άρσακείφ  σχολή  και  ίη  και 
εν  ταϊς  επαρχίαις,  επ'  άγαθφ  του  (/.έλλοντος 
της  φίλης  η(λών  Πατρίίος. 

Αικ.  Λαεκαριδου. 


^.ΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


-ολογικη    άνακάλυψις    έ- 

γικην  *Ακαίηρ.ίαν  τών 

αεγαλοσαύρου  κολο- 

)ϊον    άπεκτησεν   ι- 

<ον  Μουσεΐον.  Ή 

τείνεται    όλιγώ- 

•υ.   Το  κρανίον 

αερών  αυτού. 

'ΐ  οι  πλείστοι 

ικη  στήλη 

>;ς  πολυά- 


ριθ(χοι  εινε  αι  πλευραι  αυτού.  Έλν  προστεθεί  το 
(Ληκος  του  κρανίου  εΙς  το  ριηκος  του  <ίιασωζθ(Αένου 
(λέρους  της  σπονδυλικής  στήλης,  αποτελείται 
(χ,ηκος  9—10  (/.έτρων.  Ή  ουρά  του  λείπει  σχείον 
δλη,  ύπολογιζθ(Λένη  εΙς  4 — 5  (χέτρα.  Υποτί- 
θεται δτι  δ  (λεγαλόσαυρος  ούτος  ητο  κατά  το  ά- 
νάστη(χα  ίσος  προς  φαλαινόπτερον  (λέσων  διαστά- 
σεων. 

Υπάλληλος  τις  εν  ά(χ.ερικανικφ  σιίηροίρό|ΐ.ω, 
ερωτηθείς  ποιον  ητο  το  όλιγώτερον  κιν^υνώ^ες 
(Λέρος  της  ά(Λαζοστοιχίας,  απήντησε  ν  δτι  ητο  το 
(χέρος  το  κατά  την  στιγ(χήν  του  ίυστυχή(χατος 
εύρισκό(ΐ.ενον . . .  εις  την  άποθήκην.  Άλλα,  κατά 
(χέρος  τιθ£(ΐ.ένης  της  άστειότητος,  εΙς  ολίγους  εινε 
γνωστόν  οτι  τδ  άσφαλέστερον  (χέρος— (Αολονότι 
οη(Λώίης  τις  πρόληψις  φρονεί  το  εναντίον— εινε  το 
τελευταΐον  ίιαχο'»ρισ(λα  τής  τελευταίας  ά,[Λάζης 
του  σι<ϊηροίρό(χ.ου.  Εινε  (χέν  βέβαιον  δτι  εν  ττι  Ιίι- 
αιτέρο^ε  περιπτώσει  συγκρούσεως  προς  ά(Ααζοστοι- 
χίαν  καταφθάνουσαν  (χετά  (χεγάλης  ταχύτητος 
εκ  τών  όπισθεν,  ή  θέσις  αΰτη  εινε  ή  χειρότεροι. 
'Αλλ'  εις  πασαν  άλλην  περίπτωσιν,  σύγκρουσιν 
εκ  τών  ε*(χ.προσθεν,  έκτροχίασιν,  κατάπτωσιν  γέ- 
φυρας, ή  ουρά  της  ά(ΑαξοστοιχΙας  εινε  ή  όλιγώ- 
τερον έκτεθεΐ(Αένη  εις  τον  κίνίυνον. 

'Αφ*  ετέρου  ή  οπίσθια  ά[Ααξα  εινε  ή  εύαρεστο- 
τέρα  θέσις  ύπό  την  ε^'ποψιν  της  γραφικότητος  του 
ταζεΐί^Ιου,  Ιίί^  ί'  εν  *Α(χ.ερικγ)  και  Ελβετία,  ε^νθα 
τιθέ(Λενός  τις  προ  της  τελευταίας  οπίσθιας  θύρας 
βλέπει  άνχπτυσσθ(Αένην  προ  τών  οφθαλ(Αών  αύτοϋ 
άπασαν  την  τοποθεσίαν.  'Αλλ'  ή  ασφαλεστέρα 
και  γραφικωτέρα  θέσις  αυτή  εινε  και  ή  (χοίλλον 
ενοχλητική,  ένεκα  τών  κλονισ(χών  οϊτινες  εινε  αΐ- 
σθητότεροι  εν  αύτγ). 

Οι  θηριο^α[ΛασΓαι  απέκτησαν  νέον  ιίίος  ό- 
πλου, προωρισ(χ.ένου  νά  καθίστα  όλιγώτερον  κινίικ 
νώίη  την  θέσιν  των  εινε  τούτο  ή  ηλεκτρική 
(χάστιζ.  Εις  εκ  τών  του  έπαγγέλ(/.ατος  συλλαβών 
την  ευτυχή  Ιίέαν  νά  ποιήσηται  χρήσιν  ηλεκτρι- 
κής (χάστιγος  συγκοινωνούσης  (χετ'  αγωγού,  αρ- 
κούντως ισχυρού,  έπέτυχεν  δλως  έκτακτα  άποτε- 
λέσ(Λατα.  Ύπο  ταύτης  έγγιζό(Λενοιοί  λέοντες,  ώς 
ύπο  (λαγικής  ράβίου,  καταλα(χβάνονται  ύπο  (Λ€- 
γίστης  φρίκης,  και  τρέ(χουσι  και  οπισθοχωρούσιν 
έκβάλλοντες  φοβέρας  κραυγάς•  ύπο  (χ,είζονος 
Ιτι  τρό(/-ου  καταλα(Αβάνονται  αί  τίγρεις.  Τουναν- 
τίον οι  ελέφαντες  έκβάλλουσιν  άγριας  φωνάς  και 
καθίστανται  [χανιώ^εις.  Οι  οφεις  ΰεικνύονται  λίαν 
ευαίσθητοι  προς  το  νέον  [χηχάνη(Λα :  εις  βόας  συ- 
σφιγκτήρ  προσεβλήθη  ώς  εκ  τούτου  ύπο  παραλυ- 
σίας εξαώρου  και  παρέ(Λεινεν  ασθενής  επΙ  τρεις 
ή(λέρας. 
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ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  βίκοοτός. 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθ«Γτορ(α  ΓβΜργί«ς  ΧΑνβ.  — Μβτάφρασις  Λ•  Β•) 
Συνέχεια*  Υ^•  προηγούμ«νον  φύλλον. 


ΙΗ' 

Μετλ  οκτώ  η(Αέρας,  χφού  προσηκόντως  ανήγ- 
γειλε την  αφιξίν  της  εις  την  άίελφην  Λυτής,  η 
Καρολίνα  ίγραφεν  εΙς  αύτην  πλείονας  λεπτθ(χε- 
ρείας  περί  του  νέου  της  βίου.  Μη  λησ(/.ονώ(Λεν  ίέ, 
δτι  τ^  ίκρυπτε  πάντοτε  την  άληΟη  της  οίύνην, 
και  προσετάθει  ν3ι  καθησύχαση  (Αεν  αυτήν,  περι- 
σπάση  ίί  καΐ  την  Ιίιαν  της  λύπην,  προσποι- 
ου[χ,ένη  ήρε(χίαν  πνεύ[χ.ατος^  ήτις  ούτε  πλήρης  ητο 
ούτε  αληθής  : 

α  . .  .  •  Δεν  ^υνασαι  ν3^  φαντασθης  πόσον  [λε 
περιποιούνται  αύτοι  οί  Περάκ  Ι  Ή  Ίουστίνα  είνε 
πάντοτε  ή  λαμιπρίΐ  εκείνη  γυνή,  (χέ  αγγέλου  καρ• 
ίίαν,  την  δποίαν  ίεν  αΦίνεν  δ  πατήρ  ριας  ν3& 
φύγττ).  Ό  σύζυγος  της  την  αξίζει,  και  αυτό,  εν- 
νοείς, ίεν  εινε  ολίγον.  Έχει  [χ,άλιστα  περισσότε- 
ρον  νουν,  &ν  και  ίχει  όλιγωτέραν  άντίληψιν.  "Ο,τι 
δ(Λως  εννοήση  χαράττεται  εΙς  την  ίιάνοιάν  του 
ως  εις  (Λάρ|Ααρον  άψογον  και  άκηλίίωτον.  Σε  δρ- 
κΐζοριαι,  δτι  ούίέ  στιγ|λήν  στενοχωροΰ(Ααι  [χαζύ 
των.  Ήίϊυνάμιην  νά  ριενω  πολύ  πλέον  (χ.όνη,  ίιότι 
το  μικρόν  [Αου  ίω|χάτΐον  είνε  άνεζάρτητον,  καΐ 
ήαπορώ  νλ  ^εμβάζω  εκεί,  χωρίς  τ(ποτε  νλ  ριέ 
ταράττη.  Άλλ4  ίέν  αίσθάνορ-αι  συχνλ  την 
ανάγκην.  Εύρίσκο[Λαι  λα(χπρά  ριέ  τους  καλούς 
αυτούς  ανθρώπους•  αΙσθάνθ|χαι  δτι '  ρι*  αγαπούν. 

«Έπειτα  το  πνευριά  των  ζγ),  ώς  των  περισ- 
σοτέρων είώ,  Έρωτώσι  περί  των  πραγριάτων  του 
κόσ(Λθυ,  και  απορεί  :τις  εύρίσκων,  ίντος  χΑρά- 
ίρας  άγριων  βουνών,  χωρικούς  ίχοντας  τόσας 
γνώσεις  ξένας  εις  τάς  άνάγκοις  των  και  τ3ις  συ- 
νηθεΐας  των,  Τά  παιίία  των,  οί  γείτονες  των 
και  οί  φίλοι  των  ριου  φαίνονται  επίσης  νοήριονες 
και  δραστήριοι  και  χρηστοί,  6  ίέ  Περίικ  (χοΰ 
λέγει  δτι  τί  αύτο  παρατηρείται  και  εις  χωρία 
πολύ  πλέον  [λε[λακρυσ[χένα  άπό  παντός  κέντρου 
πολιτισ[λθυ• 

τ•Μοεκ'.-ι8»4 


Τουναντίον  δ(/.ως  οί  κάτοικοι  των  ολίγων  κα- 
λυβών αί  δποϊαι  εινε  έσπαρι^ίναι  έπι  του  βουνού, 
εκείνοι  οΐ'τινες  εινε  χωρικοί  (Λονον,  ποιμένες  η  γεωρ- 
γός, ζώσιν  εν  άπαθεΐφ,  την  δποίαν  ίεν  ίύναταί 
τις  φαντασθη.  Πρό  τίνων  ημερών  ήρώτησα  μίαν 
γυναίκα  το  όνομα  του  ποταμού,  δστις  εκατόν 
βήματα  μακράν  ττίς  οικίας  της  αποτελεί  ώραιό- 
τατον  καταρράκτη  ν. 

—  Είνε  τό  γερό,  μου  άπήντησεν. 

—  Ναί,   αλλά  το  νερον  αύτο  ίέν  έχει  δνομα  ; 

—  Νά  ^ωτήσω  τον  άνίρα  μου.  ΈμεΤς  ή  γυ- 
ναίκες δλα  τά  ποτάμια  τά  λέμε  νερά. 

Ό  σύζυγος  ήίυνήθη  νά  μου  είπτί  το  δνομα  του 
χειμάρρου  και  του  καταρράκτου.  Άλλ*  δτε  τον 
ήρώτησα  το  δνομα  τών  ορέων  του  δρίζοντος,  μου 
άττήντησε  δτι  ίεν  το  εγνώριζε,  ίιότι  ποτέ  του 
ίέν  ύπηγεν  εκεϊ. 

^  ΔΙν  ήκουσες  νά  λέγουν  δτι  είνε  αί  Σεβέναι ; 

—  Ημπορεί•  Είνε  και  το  Μεζέγκον  κάπου 
έκεϊ  και  ή  θημωγ^α  τωτ  ΒύρΛωτ*  αλλά  ίεν 
ήξεύρω  πού  είνε. 

Τότε  έ'ίειζα  εΙς  αυτόν— ευκόλως  γνωρίζονται— 
το  Μεζέγκον,  τήν  6ψηλοτέραν  τών  κορυφών,  και 
την  Θημωνίαν,  κομψον  κώνον^  περιέχοντα  ώς  λέ- 
γεται, ε'ντος  του  κρατ>)ρος  του  βύρλα  και  άλλα 
έλώίη  χόρτα.  Ό  άνθρωπος  ούίέ  κάν  τά  εκύτ- 
ταξε.  Τφ  ητο  εντελώς  άίιάφορον,  Μ'  είειξε  το 
σπήλαιον  τών  ^καΛαιών  άγριων,  τουτέστιν  ειίος 
τι  χωρίου  γαλατικού  η  κελτικού,  άνεσκαμμένου 
έντος  του  βράχου  μετά  τών  αυτών  προφυλάξεων, 
τάς  δποίας  μεταχειρίζονται  τά  ζώα  της  ερήμου 
ϊνα  κρύψωσι  τάς  φωλεάς  των  ίιότι  ίύναταί  τις 
νά  θεώρηση  και  παρακολούθηση  τον  βράχον  αυ- 
τόν, χωρίς  ν*  ανακάλυψη  το  ελάχιστον,  αν  ίέν 
γνωρίζη  την  άτραπον  ίι'  ης  είσίύει  τις  εις  τάς 
χαράίρας  του  και  τά  παλαιά  οικήματα.  ^Α  ! 
άγαττητή  μου  ΚαμΙλλη  Ι  ίεν  δμοιάζω  κ'  εγώ 
τους  παλαιούς  εκείνους  αγρίους,  οϊτινες  φοβούμενοι 
τάς  επιίρομάς,  εκρύπτοντο  εις  τά  σπήλαια  και 
άνεζήτουν  την  ήσυχίαν  αυτών  εν  τη  λήθη  του 
κόσμου  δλου  ; 

»Όπωσίήποτεοί  κάτοικοι  του  βράχου  μου  φαί- 
νονται ώς  κατ'  ευθείαν  απόγονοι  τών  πτωχών 
εκείνων  Κελτών,  οϊτινε ς  είχον  κρυβή  καιπροσηλωθή 
ούτως  ειπείν  εΙς  τους  βράχους  των.  "Έβλεπον  τήν 
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γυ|χνόΐΓθίΛ  καΐ  βλαχώίη  το  βλέ|Λρι.α  γυναίκα, 
ήτις  (χδίς  ώίγιγει  εΙς  τοι  σπήλαια,  και  ήπόρουν 
αληθώς  αν  τρεις  η  τέσσαρες  χιλιάίες  ετη  είχον 
παρέλθει  άφ'  ης  ή  φυλή  της  ερρίζωσεν  έπΙ  των 
βράχων  εκείνων. 

])  Βλέπεις  οτι  περιπατώ,  και  δτι  ίέν  είνε  άπα- 
ραίτητον  φρονήσεως  έργον  νά  ζω  κλεισ[Αένη,  ως 
εφοβεϊσρ.  Τουναντίον  (χ,ή  ίχουσα  τί  ν'  αναγνώσω, 
αΙσθάνθ|ΐ.αι  μεγάλην  ανάγκην  νοι  τρέχω,  και  ή 
άεικινησία  |χου  εκπλήττει  πολύ  ολιγώτερον  τους 
χωρικούς  του  Λανιριακ  παρ'  δ,τι  θα  τους  έζέ- 
πληττεν  ή  (Αυστηριώίης  άπθ(χόνωσίς  ριου.  Δεν 
ίχω  ίε  νλ  φοβηθώ  δυσάρεστους  συναντήσεις.  Εί- 
ίες  δτι  άνεχώρησα  ριέ  φορέμιατα,  τοι  δποϊα  αδύ- 
νατον εινε  νβι  έλκύσωσι  την  προσοχήν.  Έκτος 
τούτου  Ιχω  (χαυρον  πέτασσον,  πολύ  (λεγαλείτερόν 
εκείνων  τους  δποίους  συνειθίζουν  έίώ,  δστις  (χού 
σκεπάζει  εντελώς  το  πρόσωπον.  Ήριπορώ  εν  ά- 
νάγκτ(ΐ  νίι  φορέσω  και  την  κουκοϋλαν  ριου,  την  δ- 
πο(αν  επήρα  (Ααζύ  [Αου,  ίιότι  ή  άστασία  του  και- 
ρού το  επιτρέπει.  Δεν  &(Λθΐάζω  εντελώς  ριέ  τοις 
γυναίκας  του  τόπου,  άλλοι  5εν  εχω  και  τίποτε 
το  δποϊον  νά  προζεν^  έντύπωσιν  δπου  (^ιέρχο[/.αι• 

»Έχω  ίέ,  χάριν  του  περιπάτου,  και  πρόφα- 
σιν  εύλογωτάτην.  Ή  Ίουστίνα  εξασκεί  ριικρίν  τι 
έριπόριον,  και  [/.ου  έ[λπιστεύ€ται  [χικρόν  κιβώτιον, 
του  δποΐου  προσφέρω  εις  πώλησιν  το  περιεχόξΛενον, 
ένφ  δ  Περοικ  δστις  είνε  κτηνίατρος,  επισκέπτεται 
τ3ι  άσθίνή  ζώα.  Τοιουτοτρόπως  ημπορώ  να  είσέρ- 
χω|χαι  εις  τάς  οικίας  και  νά  εξετάζω  τ3ι  ήθη 
χαι  έΌΐ[Αα  του  τόπου.  Λεν  πωλώ  τίποτε,  «ϊιότι  αϊ 
γυναίκες  εινε  τόσον  άπερροφη[λέναι  άπο  την  κατα- 
σκευήν τών  τριχάπτων,  ώστε  ούτε  τους  συζύγους 
των  ράπτουν  ούτε  τλ  τέκνα  των  ούτε  τον  εαυτόν 
των.Τά  ^άκη  είώ  φέρονται  θρια(λβευτικώς  καιριετ* 
ίτηίείξιως.  Ή  ευλάβεια  είνε  τόσον  έξη|Λ(χ.ένη, 
ώστε  π&σα  υλική  εύη(Αερία  και  αύτη  ή  καθαριό- 
της  αποκλείεται  ώς  περιττή  και  βέβηλος.  Τοιου• 
τοτρόπως  αΐ  γυναίκες  γίνονται  φιλάργυροι•  άγα- 
πώσιν  δ|χ.ως  και  τ3ι  στολίδια*  αν  5έ  ή  Ίουστίνα 
|χ*  Ιίιίι  νά  πωλώ  τοιαύτα,  θ'  άπέκτων  ταχέως 
πελατείαν^  ήτις  θοι  ήγόραζε  προθυ(ΑΟτερον  αυτά 
ή  ίν^ύριατα  και  σανδάλια. 

φΚατασχευάζουσι  πδίσαι  τά  θαυμάσια  ε'κεΐνα 
(χελανά  καΐ  λβυκά  τρίχαπτα,  άτινα  ένθυμεισαι 
δτι  Γκαμνε  και  ή  Ίουστίνα.  Άπορεϊ  ίέ  κανείς, 
βλέπων  είώ,  εν  μέσω  τών  ορέων,  εργόχειρα  μα- 
γευτικά προερχόμενα  «κ  τών  χειρών  τών  αθλίων 
αυτών  πλασμάτων,  και  αγανακτεί  μανθάνων  το 
πενιχρον  ποσόν,  το  δποϊον  κερίίζουσι.  θα  ε^ιίον 
μετά  χαρ&ς  άντι  ενός  φράγκου  δ,τι  μάς  πωλού- 
σιν  είκοσι  φράγκα  εν  Παρισίοις,  αν  έπετρεπετο  εΙς 
αύτάς  νά  συναλλαχθώσιν  άπ'  ευθείας  μετά  του 
καταναλωτού.  'Αλλά  τούτο  αυστηρώς  ταΐς  α- 
παγορεύεται. Έπι  τφ  λόγω  ί ήθεν,  δτι  προμηθεύει 
την  μέταξαν,  την  κλωστήν  και  τα  σχέ<ϊια,  δ 
έμ.πορος  προστοιχίζει  και  ίιατιμόέ    τήν    έργασίαν 


των.  Μάτην  προτείνετε  εις  τήν  χωρικήν  νά  της 
προμηθεύσετε  το  ύλικον  και  νά  τήν  πληρώσετε 
άκριβώτερα.  Αναστενάζει  ή  πτωχή,  θεωρεί  τα 
χρήματα,  σείει  τήν  κεφαλήν,  και  σας  άπαντ(^, 
δτι  αν  ώφεληθγι  άπο  τήν  μεγαλοίωρίαν  ένος  πε- 
λάτου,  δστις  άπαξ  μόνον  θα  της  ^ώση  παραγγε- 
λίαν  και  τον  δποΐον  ίέν  θα  έπανίίη  ίσως  πλέον, 
κινδυνεύει  νά  χάσγι  τήν  πελατείαν  του  αύθέτζον 
της.  Έπειτα  <ϊέ  δλαι  αύται  αί  γυναίκες  είνε  ή 
προσποιούνται  δτι  είνε  θεοφοβούμεναι.  "Οσαι  εξ 
αυτών  εινε  ειλικρινείς,  ώρκίσθησαν  εις  τήν  Πανα- 
γίαν  και  τους  αγίους  νά  μή  πωλώσιν  εις  ΐίϊιώτας, 
και  αναγκάζεται  τις  νά  σεβασθη  το  σέβας  της 
υποσχέσεως.  "Οσαι  ίέ  επαγγέλλονται  τήν  εύλά- 
βειαν  (καΐ  βλέπω  δτι  εινε  πολύ  περισσότεραι  παρ' 
δσον  νομίζει  τις)  συναισθάνονται  άίιακόπως  δτι 
(ϊιατελούσιν  ύπο  το  κράτος  και  το  βλέμμα  τών 
ιερέων,  τών  καλογραιών,  τών  μοναχών  κα'ι  τών 
ίεροσπουί αστών,  οι  δποΐοι  πλημμυρούσιν  ώς  άκρι- 
τες τον  τόπον,  και  αυτά  τά  πλέον  ακατοίκητα  {χέ- 
ρη  του.  Τα  μοναστήρια  παρέχουσι  κ'  έίώ  έργα- 
σίαν,  ώς  παντού,  ύπο  κερδοσκοπικούς  δρους  πολύ 
συμφορωτέρους  τών  εμπόρων.  Βλέπει  τις  λοιπόν, 
μέχρι  και  αυτών  τών  προαυλίων  τών  έκκλτ)- 
σιών,  δμά^ας  χωρικών  γυναικών  καθημένας  Λύ- 
κλω  και  κινούσας  τάς  κουβαρίστρας  των,  ένφ  ψυ- 
θιρίζουσι  λιτανείας  ή  ψάλλουσι  λατινικά  τροπά- 
ρια, συγχρόνως  ί ε  θεωρούσιν  απλή στως  τους  ίια- 
βάτας  και  άνταλλάσσουσι  τάς  παρατηρήσεις  των, 
άποκρινόμεναι  0Γ21  ρρο  ηο1)ί8  εις  τήν  στακτό- 
χρουν,  μαύρην  ή  κυανήν  καλογραϊαν,  ήτις  επι- 
τηρεί τήν  εργασίαν  και  τήν  ψαλμωίίαν. 

»Αί  γυναίκες  αύται  είνε  εν  γένει  άγαθαΐ  και 
φιλόξενοι.  Τά  παιδία  των  μου  προξενοΰσι  συμ- 
πάθειαν,  δσάκις  ίέ  απαντώ  ασθενή,  χαίρω  οπ 
(ϊύναμαι  νά  παραγγείλω  κάτι  προς  θεραπείαντωΝ. 
Ώς  προς  τούτο  επικρατεί  έίώ  μεγάλη  αμάθεια  η 
αμεριμνησία.  Ή  μητρότης  εινε  πάθος  μάλλον  η 
φιλοστοργία.  Αί  μητέρες  φαίνονται  φρονούσαι  δτι 
τά  τέκνα  έγεννήθησαν  μόνον  και  μόνον  ϊνασυνει- 
θίσωσι  νά  πάσχωσιν. 

»Το  έργον  του  Περάκ,  το  δποϊον  ίχει  πολλήν 
πελατείαν,  μας  φέρει  πολλάκις  εις  τά  πλέον  ίύσ- 
βατα  μέρη  τών  βουνών,  και  γίνεται  αφορμή  νά 
βλέπω  τάς  *ώραιοτέρας  τής  γής  τοποθεσίας,  ίιό- 
τι  δ  τόπος  αύτος  μου  φαίνεται  δνειρον.  ..  Μήπως 
δμως  και  ή  ζωή  μου  ίέν  είνε  παράίοξον  δνειρον 
αληθώς ; 

»Ό  τρόπος  τών  εκδρομών  μας  είνε  απλούστα- 
τος. Ό  Περάκ  έχει  εν  μικρόν  άμάξιον,  ώς  το  ο- 
νομάζει, μ'  εν  κάλυμμα  πάνινον,  το  δποϊον  ίήθεν 
μας  σκεπάζει.  Εις  το  άμάξιον  αύτο  ζεύγει  πότε 
ενα  άτρόμητον  ήμίονον,  πότε  μικρόν  ίππάριον, 
ίϊυνατον  αλλά  ήσυχον,  το  δποϊον,  ώς  δ  αύθέντης 
του,  έχει  μόνον  ίέομα  και  κόκκαλα,  αλλά  ^έν 
καταπονείται  ποτέ  Τοιουτοτρό;υως  ίέ,  ενφ  δμ,ε- 
γαλείτερος  υίος  τής  Ίουστίνας,  δστις   έπέστρίψεν 
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απο  το  τάγ(ΐ.Λ  του  δπου  ί,το  ττιταλωτης,  άνα- 
πληροϊ  κατ'  οίκον  τον  πατέρα  του,  6  ΤΙε^ίχ,  και 
ίγώ  τρέχοριεν  τοι  βουν3ι  και  τλς  κοιλάίας,  δ, τι 
καιρός  και  άν  ηνε.  Ή  Ίουστίνα  ΙσχυρίζΕται  δτι 
αύτο  [λέ  ωφελεί,  και  δτι  πρέπει  να  [λείνω  [χαζη 
της  πάντοτε,  δρκίζεται  ίέ  δτι  θοι  (ΛΟυ  ευρη  [χ.έ- 
σον  ν4  κερίίζω  το  καθη(χ.ερινόν  ρ,ας,  χωρίς  να 
ταπεινουριαι  υττηρετουσα  ριεγάλας  κυρίας. 

»Άλλοί{Λθνον!  ίεν  Υΐσθανό(ΐ.ην  ταπείνωσιν  ενό- 
σω γ)σθανό(χην  δτι  άγαπώ{;.αι  και  ήγάπων  τό- 
σον είλικρινώς,  εγώ !  Πιστεύεις,  δτι  δχι  (ΐόνον  αί- 
σ6άνθ|χαι  λύπην  ίιότι  ίέν  θοο  μ'  εύλογη  πλέον 
ποίσαν  πρωίαν  η  γραία  εκείνη  (χ,αρκησία,  αλλά 
και  ανησυχώ  και  τρέ[λω  ίι'  αυτήν,  ως  αν  εμάν- 
τευον  δτι  ίέν  θλ  ίυνηθ^  νλ  ζήση  χωρίς  έ|Αέ ;  ^Α 1 
δ  θεός  νέι  ίωση  νοο  [λέ  λησ(Αθνήση  γρήγορα,  και 
νά  [λέ  αντικατέστησε  ν  ήίη  ίι'  άλλης  γυναικός, 
όλιγώτερον  ολέθριας  εΙς  την  οίκιακήν  της  είρή- 
νην.  Άλλίι  θα  την  περιποιηθη  κάνεις  άλλος,  η- 
θικώς εννοώ,  ώς  την  έπβριποιούίΛην  εγώ;  θά  <ϊυ- 
νηθη  να  (/.αντεύση  τάς  τ^νευματικάς  της  1<ϊιοτρο- 
πίας,  νά  ίιασκείοιζη  την  πληξιν  της  αργίας  της, 
νά  της  &(χιλγ)  περί  τών  τέκνων  της,  δπως  της  ή- 
ρεσκε  ν'  άκούη  περί  αυτών;  Ότε  ηλθον  έίώ  άνέ- 
πνευσα  (χ,έ  άπληστους  πνεύ(/.ονας  τον  αέρα  του 
βουνού  κ*  έθεώρησχ  την  μιεγαλοπρεπη  και  τρα- 
χεϊαν  αύτην  φύσιν,  την  6ποίαν  τόσον  επόθουν  νά 
γνωρίσω.  Είπα  κατ*  έ(χ.αυτήν :  Τέλος  πάντων  ει- 
(Λαι  ελευθέρα!  θά  πηγαίνω  δπου  θέλω^  θά  δ(Αΐ- 
λώ  δσον  ολίγον  θέλω,  ίέν  θά  γράφω  πλέον  δε- 
κάκις της  ή|;.έρας  την  αυτήν  επιστολήν  εΙς  ίέκα 
ίιαφορα  πρόσωπα,  ίέν  θά  ζώ  έντος  θερ(λοκηπίου, 
ίέν  θ'  αναπνέω  πλίον  το  ίρΐ(/.υ  άρω[Αα  ανθέων 
άποσταλαζοριένων  ίιά  χη[χ.ικών  |χεθόίων  φυτών 
άπεξηρα(/.|χένων. .  θά  ^οφώ  ίιά  της  άτ(/.οσφαίρας 
το  ελεύθερον  άρωρια  της  λευκακάνθης  και  του 
θύ(/.ου  Ι  •  •  Νχί,  είπα  δλ'  αυτά  κατ'  ίριαυτήν, 
άλλα  ίέν  κατώρθωσα  νά  χαρώ  !  "Εβλεπα  (λακρό- 
θεν  την  πτωχήν  (χου  φίλην  {Αελαγχολικήν  καΐ  (χ.ό- 
νην,  κλαίουσαν  ίσως  ίιότι  [α'  ίκαρ.ε  νά  κλαύσω ! 

»*Αλλά  το  ηθέλησε•  ίσως  ίέ  κ'  ε^πρεπε  νά 
γείνη  Ι  Δεν  ίχω  το  ίικαίω[χ.α  νά  την  (ΐιμηθώ  ίιά 
στιγριήν  τίνα  αδικίας  και  πείσ(χατος.  Ή  (χήτηρ 
εσυλλογίζετο  τον  υίόν  της,  τοιούτος  ίέ  υιός  είνε 
άξιος  πάσης  μιητρικής  θυσίας.  "Ισως  (λέ  νθ(/.ίζει 
σκληράν  καΐ  άχάριστον,  δτι  ίεν  συνεμορφώθην 
προς  τά  σχέίϊιά  της,  και  πολλάκις  ίιαλογίζοριαι 
δτι  ίέν  ίπρεπε  νά  το  κά(χ.ω•  άλλα  {ΐέ  φαίνεται 
πάντοτε  δτι  ήτο  ριάταιον.  Ό  (χαρκήσιος  ίέν  εινε 
εκ  τών  ανθρώπων  εκείνων,  τους  δποίους  ίύναταΐ 
τις  ν'  άπομακρύνη  ίιά  (Αίας  κοινής  λέξεως,  ψυ- 
χρώς  ή  περιφρονητικώς.  Δεν  θά  είχα  ίέ  άλλως 
και  το  δικαίωμα  νά  προσενεχθώ  τοιουτοτρόπως 
προς  αυτόν,  δστις  δχι  μόνον  το  αίσθημα  του  ίέν 
μ'  ειχεν  εκδηλώσει,  άλλα  μ'  είειζε  πάντοτε  σε- 
βχσμόν  και  άβροτάτην  φιλίαν.  Μάτην  αναζητώ 
υ3ι  $υρω  ποίαν  γλώσσαν  συμπαθή  συγχρόνως  και 


ψυχράν  ήίυνάμην  νά  μεταχειρισθώ,  5ιά  νά  του 
εΙπώ  πόσον  ιερά  εινε  ί^ι*  εμέ  ή  ευτυχία  του  και  ή 
ευτυχία  της  μητρός  του.  Αισθάνομαι  δτι  οέν  θά 
είχα  αυτήν  την  ικανότητα.  *Ή  ή  αληθινή  μου 
προς  αύτον  φιλία  θά  τον  ήπατα  περί  τών  αισθη- 
μάτων μου  και  θά  τον  ε^'καμνε  να  ύποθέση  δτι 
εθυσιαζόμην  εις  το  καθήκον,  ή  το  άνένίοτόν  μου 
θά  τον  προσέβαλλεν  ώς  άκαιρος  έπίίειξις  αρετής, 
της  δποίας  την  βοήθειαν  ουδέποτε  μου  εόωκε  ά- 
φορμήν  νά  επικαλεσθώ•  .  ."Οχι,  δχι!  ούτε  ίυνα- 
τόν,  ούτε  πρέπον  ήτο  ! 

))Μ'  έφάνη  νά  εννόησα,  δτι  ή  μαρκησία  ήθελε 
νά  του  εΙπώ,  δτι  είμαι  ίείεμένη  οι'  άλλου  έρω- 
τος, θεέ  μου  !  "Ας  επινόηση  τόρα  δ, τι  θέλει.  "Α 
θυσιάση  αν  είνε  ανάγκη,  και  την  ζωήν  μου  και 
την  τιμήν  μου!  Άφήκα  το  στάίιον  ελεύθερον. 
Το  κατ'  εμέ  μου  ήτο  αδύνατον  νά  επινοήσω  πρό- 
χειρον  μυθιστόρημα.  Και  μήπως  εκείνος  θά  το 
επίστευεν; 

))Καμίλλη,  θά  τον  Ιίτ,ς.  θά  τον  έπανει<ϊες 
ίσως  μετά  την  πρώτην  έκείνην  έπίσκεψίν  του  κα- 
τά την  δποίαν  μου  ομολογείς  δτι  τόσον  εκοπίασες 
νά  ύποκριθής  το  μέρος  σου.  Σου  έπροξένησε,  μου 
γράφεις,  πολλήν  λύπην.  Σου  έφάνη  ώς  παράφρων. 
Τόρα  θά  ήνε  ήσυχος  βεβαίως•  έχει  τόση  ν  ηθική  ν 
ίύναμιν,  ώστε  θά  έννοήση  επί  τέλους  δτι  ^έν 
ίύναμαι  πλέον  νά  τον  έπανίίω  1  Έν  τούτοις  πρό- 
σεχε! Είνε  πολύ  οξυδερκής.  ΕΙπέ  του  δτι  Ιχω  το 
πνεύμα  ψυχρόν .  .  Όχι,  δχι  αυτό !  <ϊεν  θά  το  πι- 
στεύση.  Κάμε  του  λόγον  περί  της  υπερηφάνειας 
μου  ήτις  εινε  ακατάβλητος.  Αύτο  είνε  αλήθεια. 
Είμαι  πολύ  υπερήφανος,  το  αισθάνομαι.  "Αν  δεν 
ήρ,ην,  θά  ήμην  αξία  της  αγάπης  του ; 

))  θά  ήθελαν  ίσως  νά  καταστώ  άναξία  του 
σεβασμού  του,• .  δχι  ή  μήτηρ!  ποτέ  αυτή  Ι  Έχει 
τήν  ψυχήν  χρηστήν,  ευλαβή  και  πλήρη  αγνό- 
τητος•  άλλ' δ  ίούξ !  Τόρα  ενθυμούμαι  πολλά 
πράγματα,  τά  οποΤα  ίέν  είχα  εννοήσει  τότε  και 
τόρα  τά  βλέπω  άλλοια»  Ό  ίούξ  εινε  εξαίρετος 
άνθρωπος•  λατρεύει  τον  άίελφόν  του•  τπστεύω 
ίέ  δτι  ή  σύζυγος  του  ήτις  είνε  άγγελος,  θά  εξα- 
γνίση  τήν  ζωήν  του  και  τάς  ίίέας  του.  Άλλ'  εΙς 
το  Σεβάλ,  δτε  μ'  έλεγε  νά  σώσω  με  πΧσαν  θυ- 
σίαν  τον  άί  ελφόν  του ...  το  συλλογίζομαι  τόρα 
και  κοκκινίζω  άπο  εντροπήν ! 

))  ^Α !  χς  μ'  αφήσουν  νά  λησμονηθώ  και  νά  τά 
λησμονήσω  δλα!  Ένόμισα  έπι  εν  δλόκληρον  έτος 
δτι  ήμην  ήσυχος,  αξιοπρεπής,  ευτυχής!  Μία  η- 
μέρα, μία  ώρα  κατέστρεψαν  τά  πάντα.  Διά  μιας 
της  λέξεως  ή  μαρκησία  Βιλλεμέρ  είηλητηρίασεν 
δλας  μου  τάς  αναμνήσεις,  τάς  δποίας  ήθελα  ν* 
αποκομίσω  άγνάς,  και  δεν  τολμώ  πλέον  σήμερον 
νά  τάς  αναπολήσω.  Αλήθεια,  Καμίλλη,  είχες 
ίίκαιον  ίνίοτε,  δταν  μ*  έλεγες,  δτι  ίεν  πρέπει 
τις  νά  ίχη  πολύ  ευπιστον  το  πνεύμα,  και  δτι  έθε- 
ώρουν  κάπως  δογκ'.σωτικώς  τήν  ζωήν !  Τούτο  θά 
μου  γείνη  μάθημα,  και  θά  δυσπιστώ  του  λοιπού 
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προς  την  φιλίαν  ως  και  προς  τον  ίρωτα.  Δ  ατ{, 
λέγω  πολλάκις  προς  έ{χαυτήν,  νά  (ΐη  θρχύσω 
άπο  τουίε  πάντα  |χου  ^£σ[Αθν  προς  τον  κόσ(Λθν 
αυτόν,  τον  πλήρη  κινδύνων  και  απογοητεύσεων, 
Α\ατι  νά  μη  αποδεχθώ  τον  ζυγόν  της  πτώχειας 
(Λετλ  πλίίονος  ίτι  γενναιίτητος  η  μέχρι  τοΰίε ; 
θ^  η^υνάμην  να  ευρω  πόρον  ζωής  εΙς  την  έπαρ- 
χίαν  αυτήν,  της  δποιας  δ  πολιτισμός  είνε  τόσον 
οπίσω.  Δεν  θά  ητο  μεν  ίυνατον  να  γείνω  ίιία- 
σκχλισσα,  ως  το  έφαντάζετο  περυσιν  ή  ΊουστΙνα, 
^ιότι  6  κλήρος  κατέκλυσε  πχντοϋ  τί  σχολεία, 
και  αί  καλαι  καλογραΐαι  ίέν  θλ  έπέτρεπον  να 
^ι^άζω  οϋί'  εΙς  αύτο  το  Λαντριάκ*  αλλά  θα  ευ- 
ρισκον  ϊσως  παραδόσεις  εις  καμμιαν  πόλιν,  η  θέ- 
σιν  λογιστου  εις  κανέν  έμττορικόν  κατάστημα. 

»Προ  παντός  6μως,  πρέπει  νλ  ημαι  βεβαία, 
δτι  θά  λησμονηθώ  έκεϊ  πέραν.  Άφου  ^έ  η  λήθη 
αύτη  έπέλθη  πλήρης,  πρέπει  νά  συλλογισθώ  τά 
παιδιά  μας,  και  τά  συλλογίζομαι  ήίη  ίκ  των 
προτέρων.  Όπωσίήποτε  μην  ανήσυχης,  θά  εΰρω• 
θλ  ν.κήσω  επι  τέλους  την  κακήν  τύχην.  Ήξεύρεις 
δτι  ίεν  κοιμώμαι,  ούίέ  εινε  ίυνχτον  νλ  κατα- 
βληθώ• Έχεις  τίκ,  προς  το  ζ^ν  ίιά  ίύο  μήνας  α- 
κόμη• Έγώ  ίέ  ίεν  χρειάζομαι  έίώ  τίποτβ.  Μη 
τυραννησαι  λοιπόν.  "Ας  ίχωμεν  τοις  έλπίίας  μας 
•Ις  τον  θεόν.  Έχε  τας  ίε  συ  και  εις  την  άίελ- 
φήν  σου,  ή  δποία  σ'  αγάπα.» 

ΚΒ' 

Ή  Καρολίνα  δικαίως  έ^β(ΐτο  τλς  παρλ  τ^ 
αδελφή  της  εξετάσεις  του  Κ.  Βιλλεμέρ.  Είχεν 
ήίη  ούτος  ίις  επανέλθει  εις  Έτάμπην,  ε'ννοών  ίέ 
κάλλιστα,  δτι  ή  λεπτότης  τω  άπηγόρευε  παν 
δ, τι  ήίύνατο  νλ  φανη  ώς  άνάκρισις,  ήρκεΤτο  πά- 
ρα τηρών  το  ήθος  της  Καμίλλης  και  σχολιάζων 
τάς  αποσιωπήσεις  της.  Απέκτησε  ίέ  ούτω  την 
βεβαιότητα,  δτι  ή  Κ.  Έίβέρ  έγνώριζε  το  κατα- 
φύγιον  της  ά^ελφΫ)ς  της,  και  δτι  ή  αφάνεια  της 
ού^#μίαν  τ^  έπροζένει  πραγματικήν  άνησυχίαν. 
Ή  ΚαμΙλλη  έκράτει  έτι  την  επιστολή  ν,  ίι*  ης  ή 
Καρολίνα  ίγραφεν,  δτι  εύρε  θεσιν  έκτος  της  Γαλ- 
λίας. Δεν  την  είείκνυε  ίέ,  ίιότι  τοσαύτην  ί- 
βλεπεν  αγωνία  ν  και  οίύνην  έπι  της  ήλλοιωμένης 
ήίη  μορφής  του  μαρκησίου,  ώστε  ίέν  έτόλμα  νά 
καταφέρη  και  το  ίσχατον  αύτο  τραύμα  εις  τον 
εύεργέτηνκαι  προστάτην  τών  τέκνων  της.  Πλην 
ίέ  τούτου  ή  Κ.  Έβίέρ  ίέν  συνεμερίζετο  πάσας 
τλς  ανησυχίας  της  συνειδήσεως  της  αδελφής  της, 
ούί'  έννόει  πδίσαν  αυτής  την  ύπερηφάνειαν.  Δεν 
έτόλμησε  μεν  νοι  την  μεμφθ^  επι  τούτφ,  άλλοι 
ίέν  θοι  έθεώρει  αέγα  έγκλημα  ν'  αδιαφορήσει 
κάπως  περί  της  ουσαρεσκειας  της  μαρκησίας  και 
ν3ι  γείντρ  6πωσ^ήποτε  νύμφη  της.  «  Αφού  αί  προ- 
τάσεις του  μαρκησίου,  ίιενοεϊτο,  ήσαν  τόσον  σο- 
βαραΐ,  αφού  ή  μήτηρ  του  τον  άγαπ^  τόσον  ώστε 
ίεν  τολμ^  νλ  του  άντισττ)  παρρησί^,  αφού  τέλος 


πάντων  είνε  ένηλιξ  και  κύριος  της  περιουσίας  του 
ίεν  βλέπω  <ϊιατι  ή  Καρολίνα  ν4  μη  μεταχει- 
ρισθεί ολίγον  την  ε'τηρροήν  της  έπι  της  γραίας,  την 
πειθώ  της  και  τοι  προτερήματα  της,  ώστε  σίγα 
σίγα  να  την  καταφέργϊ  να  συναίνεση  εΙς  τον  γά- 
μον.  .  .  άλλ3ι...  ή  πτωχή  μου  Καρολίνα,  μ' 
δλον  της  τον  ήρωϊσμον  και  την  άφοσίωσίν  της 
είνε  παρά  πολύ  ^ωμαντική,  και  θέλει  ν3ι  φονευθη 
αύτη  ^ια  να  ζήση  ήμας,  ένω  με  όλίγην  ύπομονήν 
και  ολίγην  έπιτηίειότητα  και  αύτη  έγίνετο  ευ- 
τυχής και  ήμεϊς  δλοι.  » 

*Ητο  άλλη  θεωρία  αυτή  περί  του  ορθού,  ην 
δ  αναγνώστης  ίύναται  νοι  παραλληλίση  προς 
την  θεωρίαν  του  Περάκ  και  της  Ίουστίνης.  Είνε 
ί*  ελεύθερος,  εννοείται,  ν3ι  προτίμηση  έκείνην  εκ 
τών  ίύο,  ήτις  ήθελε  τω  φανή  καλλίτερα.  Το 
καθ'  ήμοίς,  έπειίή  είμεθα  ήναγκασμένοι  νά  έκφρά- 
σωμεν  γνώμη  ν,  έξομολογούμεθα  δτι  μερολχ- 
πτούμεν  κάπως  υπέρ  της  Καρολίνης. 

Ό  μαρκήσιος  έννόησεν,  δτι  ή  Κ.  Έίβέρ  ύπη- 
νίσσετο  ^ειλώς  την  τοιαύτην  τών  πραγμάτων 
θέσιν,  και  εί<ϊεν  δτι  έγνώριζε  πάντα  τά  οιατρέ- 
ξαντα.  'Εξεφράσθη  τότε  κάπως  έλευθερώτερον,  ή 
5έ  Καμίλλη  ενθαρρυνθεϊσα,  ήρώτησεν  αύτ-ον 
μετά  πολλής  άίεζιότητος,  άν,  καθ*  ην  περίπτωσιν 
ή  μαρκησία  έμενε  ν  άκαμπτος,  είχεν  εκείνος  άπό- 
φασιν  νά  προσφέρη  εις  την  Καρολίναν  την  χεί- 
ρα του.  Έφαίνετο  ί*  έτοιμη  νά  προίώση  το  μυ- 
στικόν τής  άίελφής  της,  &ν  6  μαρκήσιος  έ'ίιίε  τόν 
λόγον  του. 

Ούτος  άπήντησεν  ά^ιστάκτως : 

•^  "Αν  ήα,ην  βέβαιος  δτι  άγαπώμαι,  άν  ή  ευ- 
τυχία της  ίεσποινίίος  Σαιν-Ζενέ  έξήρτητο  ίτά 
το  θάρρος  μου,  θά  κατώρθωνα  νά  κάμψω  ^ίά  πά- 
σης θυσίας  τάς  αντιστάσεις  τής  μητρός  μου* 
άλλα  ίέν  μου  ίΐ<ϊετε  έλπίία.  Δόσετέ  μου  και 
βλέπετε. 

—  Έγώ ;  είπεν  ή  Καμίλλη,  καταπλαγεΐσα 
και  τεταραγμένη. 

Κ'  έίίστασε  ν'  απάντηση.  Είχε  μεν  νομίσει 
δτι  έμάντευσε  το  μυστικόν  τής  Καρολίνας"  άλλ' 
αύτη  είχε  πάντοτε  υπερηφάνως  άρνηθή,  ούχι 
ψευίομένη  άλλ'  άποφεύγουσα  τάς  ερωτήσεις,  ή 
Αέ  Κ.  Έίβέρ  ίέν  ήσθάνετο  την  τόλμην  νά  προσ- 
βάλη  καιρίω;  τήν  άξιοπρέπειάν  της,  έκθέτουσα 
αυτήν  Ι^ιοβούλως. 

—  Αύτδ  ούί'  έγώ  ^έντόήζεύρω,  ύπέλαβεν.  Ή 
Καρολίνα  έχει  τόσην  ψυχικήν  ^ύναμιν,  ώστε  ^έν 
την  μαντεύω  πάντοτε. 

—  Έχει  τόσην  ίύναμιν  αληθώς  ή  ψυχή  της, 
είπεν  δ  μαρκήσιος,  ώστε  ούίέποτε  θα  έίέχετο  το 
δνομά  μου  χωρίς  την  ειλικρινή  εύλογίαν  τής  μητρός 
μου.  Αύτο  το  γνωρίζω  καλλίτερα  άπο  σας. Μή  μου 
λέγετε  λοιπόν  τίποτε.  Έγώ  πρέπει  νά  ενεργήσω. 
*Έν  μόνον  πράγμα  σάς  ζητώ.  Νά  μου  επιτρέ- 
ψετε νά  φροντίζω    έν  τφ  μεταξύ    περί  υμών  και 
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των  τέκνων  σας•  και  [χ,ώλιστα  •  .  .  ναι  Ι  θά  τολ- 
ρ,ησω  να  σας  το  εΙπώ  και  αυτό-  φοβουριαι  πολύ 
μήπως  η  ίεσποινίς  Σχιν-Ζενε  ευρίσκεται  στενο- 
χωρημένη χρηματικώς,  και  εκτεθειμένη  εΙς  στε- 
ρήσεις, αϊτινες  μου  ')^ροζενουν  φρίκην.  *Απαλλά- 
ξατέ  με  άπο  την  ό^υνηρλν  αύτην  άγωνίαν.  'ΕΙ- 
πιτρέψατέ  μου  να  σας  αφήσω  εν  χρήμα τικον  πο- 
σόν, το  δποΐον  μου  άποοί^ετε,  αν  ^Ιν  χρειασΟτ), 
άλλα  της  στέλλετε  δμως  εν  άνάγκττ),  ώς  προ• 
ερχόμενον  έκ  μέρους  σας. 

— "Ω,  αύτο  είνε  άίύνατον,  άπήντησεν  η  Κα- 
μίλλη*  Θ3ι  το  μαντεύστ)  και  ίέν  θλ  με  συγχω- 
ρήστ)  ποτέ  δτι  το  έ'καμα. 

—  Βλέπω  δτι  πολύ  φοβεΤσθε. 

—  Την  φοβούμαι  δ  πως  φοβείται  τις  παν  δ,τι 
σέβεται. 

—  Καθώς  κ'  εγώ  λοιπόν !  άττηντησεν  δ  μαρ- 
κήσιος άναχωρών  την  φοβούμαι  τόσον  ώστε  «ϊέν 
τολμώ  να  την  αναζητήσω.  Και  δμως  πρέπει  νά 
την  έπανευρω,  η  ν'  αποθάνω. 

Ό  μαρκήσιος  προήλθε  μετ'  ολίγον  εις  ζωη- 
ροτάτην  μετοι  της  μητρός  του  έξήγησιν.  Καίτοι 
εβλεπεν  αύτην  πάσχουσαν,  μελαγχολικήν  και  πο- 
θούσαν την  Καρολίναν  πολύ  περισσότερον  ηδσονώ- 
μολόγει,  καίτοι  δ  μαρκήσιος  άπόφασεν  είχε  ν'  ανα- 
μείνη  προσφορωτέραν  στιγμήν  ίνα  φωτισθτ),  ή  έ- 
ξήγησις  εν  τούτοις  επήλθε  μοιραίως  καΐ  άνα- 
ποίράστως,  χωρίς  μη^'  αυτές  μηίέ  ή  μήτηρ  του 
νά  θέλωσι.  'Η  κατάστασις  των  πραγμάτων  ήτο 
τοσούτον  ίεινή  ώστε  ίέν  ήίύνατο  νά  παραταθ^. 
Ή  κυρία  Βιλλεμέρ  ώμολόγησεν,  δτι  είχεν  αιφνι- 
δίως ίιατεθή  κατά  του  χαρακτήρος  της  δεσποι- 
νίδος Σαιν-Ζενε,  και  δτι  προκειμένου  νά  τηρήση 
τον  λόγον  της,  ύπέίειζεν  εις  αύτην  δτι  τούτο 
μεγάλην  θά  τη  έπροξένει  λύττην.  Όλίγον  κατ*  ο- 
λίγον, και  κατόπιν  των  έζημμένων  ερωτήσεων  του 
μαρκησίου,  ή  συνομιλία  έζήφθη  επίσης,  ή  ίε  μαρ- 
κησία Βιλλεμέρ,  στενοχω ρηθείσα,  έξήνεγκε  τέλος 
την  καταίίκην  της  Καρολίνας.  Ή  άτυχης  κόρη 
βίχε  περιπέσει  εις  αμάρτημα,  το  6ποϊον  έθεώρει 
μεν  συγγνωστδν  ή  μαρκησία  ώς  προστάτρια  και 
φίλη  της,  αλλ*  ούίε  νά  φαντασθη  πλέον  ήίύνατο, 
μετά  τούτο,  νά  την  όνομάση  κόρην  της. 

Ενώπιον  του  αποτελέσματος  της  συκοφαντίας 
ούί '  επι  στιγμήν  έκάμφθη  ή  θέλησις  του  μαρκησίου. 

—  Είνε  άτιμον  ψεύίος !  άνεφώνησεν  έκτος  εαυ- 
τού ,  ψευίος  ανανί ρον, ,  .  .  και  το  έπιστεύσατε  ! 
Πολύ  τολμηρός  και  πολύ  επιδέξιος  πρέπει  νά  ήτο 
δ  συκοφάντης!  θά  μου  τά  είπήτε  δλα,  μήτερ 
μου,  ίιότι  εγώ  ίέν  εχω  ίιάθεσιν  ν'  αρκεσθώ  εις 
ψεύίη ! 

—  Όχι,  υιέ  μου,  οχι,  ίέν  θά  σου  εΙπώ  πλέον 
τίποτε,  άπήντησεν  ευσταθώς  ή  μαρκησία  Βιλ- 
λεμέρ, και  π&σαν  νέαν  σου  λέζιν  θά  την  θεωρήσω 
ώς  ε^λειψιν  στοργής  και  σεβασμού. 

Ούτως  ή  μαρκησία  ίμεινεν  ανεξερεύνητος.  Είχε 
ίώσει  τον  λόγον  αύτης  εΙς  την  Λεοντίαν   νά  μη 


την  προίώσγ),  άλλως  ίέ  κχτ'  ούίενα  λόγον  θ' 
άπεφάσιζε  νά  σπείργ)  την  ίιχόνοιαν  μεταξύ  τών 
ίύο  της  υιών.  Ό  ίούξ  είχε  πολλάκις  ειπεϊ  εις  αυ- 
τήν, ενώπιον  του  Ούρβανού,  δτι  οΰτ'  έζήτησε  πο- 
τέ του  ούί'  ε^τυχε  γλυκύ  βλέμμα  της  Καρολίνης. 
Το  ψευίος  τοΰτο,  εφρόνει  ή  μαρκησία  ούίέποτε 
ήθελε  συγχωρήσει  δ  μαρκήσιος.  Έγνώριζεν  ήίη, 
δτι  είχεν  εκμυστηρευθή  εΙς  τον  ίουκα  τον  ε'ρωτά 
του,  δτι  ούτος  συνέπασχεν  εις  την  λύττην  του  και 
είχε  κινήσει  την  σύζυγόν  του  εις  άναζήτησιντής 
ΚαρολΙνης  ^ι'  δλων  των  μοναστηριών  των  Παρι• 
σίων.  «Δεν  δμιλεϊ,  εΤ,εγε  καθ*  έαυτην  ή  μαρκη- 
σία- ίέν  αποτρέπει  την  γυναικά  του  καΐ  τον  ά- 
ίελφόν  του  άπ*  αυτήν  την  άνοησίαν,  ένψ  ε'πρεπε 
τουλάχιστον  νά  έξομολογηθτ)  το  παρελθόν  εις  τον 
μαρκήσιον,  ίιά  νά  τον  θεραπεύση !  Φαίνεται  λοι- 
πόν δτι  θά  ήνε  άκαιρος  πλέον  τοιαύτη  έξομολόγη- 
σις,  και  αν  εγώ  την  κάμω  θά  ωθήσω  τους  υιούς 
μου  ν'  άλληλοσφαγώσιν,  αφού  τόσον  ήγαπήθησαν». 

Ή  Καρολίνα  εν  τούτοις  ίγραφεν  εις  την  άίελ- 
φήντης: 

« Τρομάζεις  δτι  ευρίσκομαι  εις  τόπον  τόσον 
ορεινον  και  άνώμαλον,  και  μ*  έρωτας  ποία  είνε  ή 
ώραιότης  του,  ώστε  νά  κινίυνεύτρ  τιςνά  φονευθη 
βίς  κάθε  του  βήμα.  Έν  πρώτοις  εγώ  ίέν  κινδυ- 
νεύω ίιόλου,  ύπο  την  δίηγίαν  του  καλού  μου 
Περάκ.  Οι  ίρόαοι  οΐ  οποίοι  θά  ήσαν  φοβεροί  και 
άίύνατοι  ίσως  οιά  τάς  άμαξας  τάς  δποίας  γνω- 
ρίζομεν,  είνε  αρκετά  πλατεϊς  ίιά  τά  μικρά  αμά- 
ξια του  τόπου.  "Επειτα  δ  Περάκ  είνε  πολύ  προ- 
σεκτικός, Όσάκις  το  βλέμμα  του  ίέν  τον  πληρο- 
φορεί ακριβώς  περί  του  πλάτους  το  δποϊον  μας 
χρειάζεται,  ε*χει  προς  έξακρίβωσιν  αυτού  μέθο- 
ίϊον,  ή  δποία  μ'  έκαμε  πολύ  νά  γελάσω,  δτε  το 
πρώτον  τον  είία  νά  την  μεταχειρισθη.  Μου  εμ- 
πιστεύεται τους  χαλινούς,  πεζεύει,  λαμβάνει  την 
μάστιγα  του,  εις  της  δποίας  την  ^άβ^ον  είνε 
ακριβώς  σημειωμένον  το  πλάτος  του  άμαξΙου  του, 
και  προχωρών  ολίγα  βήματα  μετρεϊ  ακριβώς  το 
μεταξύ  του  βράχου  και  του  βαράθρου  ίιάστημα* 
κ'  ενίοτε  το  μεταξύ  ίύο  βαράθρων.  "Αν  δ  ίρόμος 
ήνε  εν  μόνον  έκατοστόμετρον  πλατύτερος  παρ' 
δσον  μοίς  χρειάζεται,  δ  Περάκ  επιστρέφει  θριαμ- 
βευτικώς  και  ίιαβαΐνομεν  τρέχοντες.  "Αν  το  έκα- 
τοστόμετρον αυτό  μας  λείπει,  καταβαίνω  εγώ  της 
αμάξης,  και  την  περνί^  αύτος  κρατών  άπο  του 
χαλινού  το  ζώον.  Σε  βεβαιόνω  δτι  συνειθίζει  τις 
τόσον  καλά  εις  δλα,  ώστε  ούίέ  καν  το  συλλογί- 
ζομαι πλέον.  Τά  άλογα  έίώ  ουτβ  τρομάζουν  εύ- 
κολα ούτε  ιδιότροπα  είνε.  Γνωρίζουν  τον  κίνίυ- 
νον  δπως  ήμεϊς,  και  ίέν  συμβαίνουν  δυστυχήμα- 
τα περισσότερα  παρά  εις  την  πείιά^α.  Σου  πα- 
ρέστησα  ίσως  ύπερέολικον  τον  κίνίυνον  τών  εκ- 
δρομών αυτών  ί  ιά  τών  πρώτων  μου  επιστολών.  ^Ητο 
ματαιότης,  ή  ύπόλοιπον  φόβου  άπο  τον  δποϊον 
έθεραπεύθην  ήίη  εντελώς,  αφού  είία  πόσον  ητον 
ανυπόστατες  • 
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»  Ός  προς  την  καλλονή  ν  του  Βελαί,  ουδέποτε 
θά  χατώρθωνα  νά  σου  την  περιγράψω.  Δεν  έφαν- 
ταζό|/.ην  δτι  ητο  ίυνατον  νοί  ύπάρχωσιν,  εΙς  το 
κέντρον  της  Γαλλίας,  {χερη  τίσον  παρά<ϊοζα  και 
τόσον  (Λεγαλοπρεπη.  Είνε  πολύ  ωραιότερα  της 
Ώβέρνης  την  δποίαν  ίιέβην  ερχόμενη.  *Η  πόλις 
του  Πουυ  κείται  εις  Οεσιν  |χοναίικην  ϊσως.  Ει- 
νε  κατεσπαρριένη  εν  (λέσω  σωρών  λάβας,  οϊτινες 
φαίνονται  έζερχό[Αενοι  εκ  των  κόλπων  της  και 
αποτελούντες  (χέρος  των  οικοίθ(χ.ών  της.  Είνε  γι- 
γαντιαία κτίσριατα.  Άλλ4  κ'  εκείνα  τλ  δποϊα  οι 
άνθρωποι  ανήγειραν  επι  των  πλευρών  κ'  ενίοτε  επΙ 
των  κορυφών  τών  εκ  λάβας  αυτών  πυραΐλΐ'ϊων 
ίνεπνευσθησαν  αληθώς  ύπο  του  ριεγαλείου  της 
τοποθεσίας. 

α  Ή  (μητρόπολις  εινε  κτίριον  θαυρ-ασίας  ^ωριανι- 
κης  τέχνης,  δ(Λθΐόχρους  προς  τον  βράχον,  φαιίρυ- 
νθ(χένη  ^έ  κάπως  ^ιά  τών  κυανόλευκων  ριωσαϊκών 
του  άετώ(Λατός  της.  Άπο  της  θέσεως  της  φαί- 
νεται κολασσιαία,  ^ιότι  κείται  επι  της  κορυφής 
σχείον  βουνού  κλΐ(Αακωτου  προςενουντος  Ιλιγγία- 
σιν.  Το  έσωτερικον  αυτής  εινε  θαυ[Αάσιον  ίιάτην 
κθ|χψότητα  και  ίύνα(Λΐν  τών  γρα[λ(Λών  του  και  το 
επικρατούν  θρησκευτικον  σκιόφως.  Ουδέποτε  ένό- 
ησα  ού^έ  ησθάνθην  ούτως  ειπείν  τον  τρό{Αθν  του 
ριεσαιώνος  ως  ύπο  τους  [/.ελανούς  και  γυρίνους  αυ- 
τούς στύλους,  υπο  τους  θόλους  αυτούς  ους  περι- 
βάλλουν αί  καταιγίδες.  "^Ητο  λαϊλαψ  φοβέρα  δτε 
είσήλθον  εΙς  την  έκκλησίαν.  Αί  άστραπαι  διέσχι- 
ζαν ίι4  λά{χψεων  καταχθόνιων  τίι  ώραϊα  πολυ- 
χρωμία ύελώ(Λατα,  άτινα  ριετέίιίον  άντανακλά- 
'  σεις  πολυτίμ^ων  λίθων  επι  τών  τοίχων  και  του 
έίάφους.  Αί  βρονται  του  κεραυνού  εφαίνοντο  εξερ- 
χόριεναι  άπ'  αυτού  του  ιερού  βηρ,ατος.  /Ητο  δ 
Ίεχωβίι  τών  Εβραίων,  εν  δλγ)  αυτού  ττ)  οργή !... 
*Αλλα  ^έν  ετρό(Λαζον!  Ό  αληθής  θεός,  δν  άγα- 
πώ(/.6ν  ση(χ.ερον,  5έν  έχει  άπειλάς  κατοι  τών  ασθε- 
νών. Προσηυχηθην  έκεϊ  εν  πλήρει  πίστει,  και  ήσ- 
θάνθην  έπειτα  δτι  ή(Λην  πολύ  καλλίτερα.  Έννοει 
τις  δτι  οί  ωραίοι  αύτοι  ναοί  χρόνων  παλαιών,  καθ* 
ους  έκράτει  αγρία  και  θερμιη  η  πίστις,  είνε  η  έ'κ- 
φρασις  τής  (χεγάλης  Χίςεως:  μνστηριοτ^  ούτινος 
άπηγορεύετο  η  άποκάλυψίς.  .  .  *Άν  6  Κ.  Βιλλε- 
[Αερ  ητο  παρών,  θα  (α'  ε'Τ.εγεν,  .  . 

))Άλλ3ι  ίέν  πρόκειται  νά  ^ιατρίψω  εΙς  ζητη- 
[ΐ.ατα  εκκλησιαστικής  ιστορίας  ή  θρησκευτικής 
φιλοσοφίας.  Αί  Ιίέαι  του  Κ.  Βιλλεριέρ  ίεν  άπο- 
τελούσι  πλέον  το  βιβλίον,  ίι'  ου  έίι<ϊασκό(Αην  το 
παρελθόν  και  ^ύνα(χαι  νοι  προαισθανθώ  το  (χέλλον. 

))Βλέπεις  δτι  χάρις  εΐ;  την  ορεξιν  την  δποίχν 
ε*χει  δ  καλός  Περακ  να  [Λού  ίείξνι  τα  θαυ|Λάσια 
του  Βελαί,  και  χάρις  επίσης  εις  τον  πέτασόν 
(ΑΟυ,  δστις  αποκλείει  τα  περίεργα  βλέ(Λ[Αατα, 
κατώρθωσα  να  έςέλθω  εΙς  την  πόλιν  και  τα 
περίχωρα.  Ή  πόλις  εινε  παντού  γραφικωτάτη• 
[μεσαιωνική  άκόαη,  γεμιάτη  εκκλησίας   και  (χονα- 


στηρια.  Κύκλω  τής  (μητροπόλεως  υπάρχει  σωρεία, 
δλόκληρος  αρχαίων  ο1κοσθ[λών,  δπου  ύπο  {χυσττ)— 
ριώίεις  άψΐίας  και  ίιά  τών  σχισρ,ών  τών  βράχων, 
βλέπει  τις  [Λονάς,  κήπους,  κλί(μακας  και  σκιάς 
σιωτυηλας  παρερχορ,ένας  ύπο  πέπλον  και  ^άσον. 
Κρατεί  έκει  σιγή  παράδοξος  και  όσ(χη  ούτως 
ειπείν  χρόνων  παλαιών,  ήτις  σου  προξενεί  ^ϊγος 
και  φόβον,  οχι  του  θεού,  δστις  εινε  ττηγη  πάσης 
έ(Λπιστοσύνης  καΐ  πάσης  ψυχικής  έλευθερίας,αλλ* 
εκείνων,  οϊτινες  εν  όνόριατι  του  θίού  θραύουσι 
τους  ίϊεσμούς  και  τα  καθήκοντα  τής  άνθρωπο• 
τητος.  "Οτε  εϊ[Αεθα  εις  το  (λοναστήριον,  ένβυ- 
(Λείσαι  δτι  ή  (μοναστική  ζωή  (μου  έφαινε  το  φαι- 
δρά. Έίώή  σκυθρωπότης  της  (μου  έιμπνέει  τρό(μον. 

υ*Απο  την  μητρόπολιν  καταβαίνει  τις,  (μετά. 
(μιδίς  ώρας  ίρό(μον,  εις  το  παράλιον  του  ΑΙγκουίλ, 
δπου  ύψούται  άλλο  (μνηαεΐον,  φυσικόν  συνά[μα 
και  ιστορικόν,  το  περιεργότερον  πραγ(μα  του 
κόσ[μου.  Είνε  κώνος  σακχάρεως  ηφαιστειογενής, 
τριακοσίων  ποινών  ύψους,  δπου  αναβαίνει  τις  ίιλ 
περιστροφικής  κλί(μακος  εις  (μικρόν  έκκλησίίιον 
Βυζαντινού  ^υθ(μού,  ώραιότατον,  κτισ(μένον  ίέ, 
ώς  λέγεται,  επι  τής  θέσεως  αρχαίου  ναού  της 
Άρτέ{μΐ(ϊος,  και  από  τά  ερείπια  του. 

» Διηγούνται  περί  αυτού  (μίαν  παρά^οσιν  ήτις 
(μ*  ίκα{μεν  έντύπωσιν.  Νέα  τις  κόρη,  χριστιανή 
παρθένος,  κατα^ιωκο{μένη  ύπο  απίστου,  έκρη* 
(μνίσθη,  ίιλ  νλ  τον  ίιαφύγνι,  ανωθιν  του  ορο- 
πεδίου• άλλ'  χνηγέρθη  ευθύς  χωρίς  νά  πάθη  τί- 
ποτε. Το  θαύ(μα  ε'κα(με  κρότον,  και  ή  κόρη  έκη- 
ρύχθη  άγια.  Ή  υπερηφάνεια  την  κατέλαβε,  καΐ 
είπεν  δτι  θοί  έκρη(μνίζετο  και  πάλιν,  ίιοι  νά  ίείξη 
δτι  την  έπροστάτευον  οί  &γγελοι•  άλλλ  την  φο- 
ράν αύτην  την  αφησεν  άπροστάτευτον  δ  ουρανός, 
και  συνετρίβη  ώς  ξόανον. 

*Η  υπερηφάνεια  Ι  ναί,  δ  θεός  εγκαταλείπει  τοίι^ 
υπερήφανους,..  Και  χωρίς  τόν  θεόν,  τί  δύνανται ί 
Μη  (μού  λέγγ,ς  δ(μως  δτι  έχω  και  εγώ  ύπερηφά' 
νειαν  .  .  .δχι,  ίέν  έχω.  Δεν  ζητώ  εγώ  νά  έττι- 
^είζω  τίποτε.  *^Εν  (μόνον  ζητώ,  νά  (με  λησ(μο- 
νήσουν,  και  να  (μην  υποφέρουν  εξ  αιτίας  (μου. 

» Πλησίον  τού  Πουυ,  κ*  εν  (μέσψ  τών  θαυ(ΐ.οι« 
σΐων  τών  περιχώρων,  υπάρχει  χωρίον  τι,  ούτινος 
ίεσττόζει  βράχος,  εκ  τών  (με(μονω[μένων  έκείν<ον 
και  παραδόξων,  οϊτινες  φύονται  έίώ  άνα  πΧν 
βή(μα.  Όνθ(μάζεται  Έσπαλύ,  και  δ  έπ*  αύτοΰ 
βράχος  φέρει  ερείπια  [μεσαιωνικού  φρουρίου  και 
σπήλαια  κελτικά.  "^Εν  τών  σπηλαίων  αύταιν 
κατοικεί  πτωχή  γερόντων  οικογένεια,  τών  δποίων 
ή  έλεεινότης  σπαράττει  την  καρίίαν.  Το  άνίρό- 
γυνον  ζή  ύπό  τόν  γυ(μνόν  βράχον,  ούτινος  (μία 
όπη  χρησΐ(μεύει  ώς  παράθυρον  συγχρόνως  και 
καπνοίόχη.  Την  νύκτα  κλειούν  την  θύραν  (μ.έ 
4χυρα  τόν  χεΐ(μώνα,  και  (με  το  (μεσοφόριον  της 
γραίας  τό  θέρος.  Έν  κρεββάτι  χωρίς  σινίόνας 
ούτε    στρώ(μα,    ^ύο  σκα(μνία,  [μία    (μικρά  σι^ηρ& 
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7».υχνίχ,  (χία  ^οίάνη  κχΐ  ίύο  τρία  χωρ,χτινχ 
αγγεία  είνε  δλα  των  τίι  ίπιπλα. 

»Έν  τούτοι;  εις  5ύο  βημάτων  άπόστασιν 
υπάρχει  βύρύς  και  λαιχπρος  οίκος  Ίησουϊτών, 
ονο(Λαζό(Λ6νος  6  ΙΙαράάξΐσο€'  Μάτην  οια  του 
βράχου  ^έει  ^ύαξ  παρασύρων  πολυτί[Αους  λίθους 
εντός  της  ά(Λ;χου  του.  Ή  γραία  (α'  έπώλησεν 
άντΙ  ενός  φράγκου  [/.Ιχν  ίρακα  καρχηίονίων  λί- 
θων, σαπφείρων  και  υακίνθων,  τους  δποίους  φυ- 
λάττω  της  Λιλης.  Τα  πετράδια  είνε  (Αΐκρ3ί  και 
ίέν  έχουν  (Λεγάλην  άςίαν,  αλλ*  εντός  τών  βρά- 
χων αυτών  πρέπει  να  ύπάρχγ)  πολύτιιχον  στρώχα. 
Οι  πατέρες  Ίηιουίται  ϊσως  το  ανακαλύψουν.  Το 
κατ*  έ[Λ8,  ίέν  το  εχω  βέβαια  (τκοπόν^  και  πρέπει 
να  συλλογισθώ  να  ευρω  έργασίαν.  Ό  Περακ 
ίχει  [χ,ίαν  ιίέαν,  περί  της  δποίας  μου  δμιλεϊ  προ 
τίνων  ημερών,  και  ή  οποία  του  ήλθε  ν  άχριβώ;  ε  πι 
του  βράχου  έκείου  τοί3  Έσπαλύ*  1<ίού  πώς. 

)>Ένφ  έπεριπάτουν  επι  του  βράχου  αύτου, 
εί<ία  κ*  έσυμ,πάθησα  πολύ  εν  μικρόν  παι<5ίον, 
το  δποϊον  επαιζεν  εις  τί  γόνατα  ωραίας,  εύρω- 
στου καΐ  φαΐ'ίρΧς  χωρικής•  Το  παι-ϊίον  αυτό, 
να  σου  ειπώ,  μόνον  με  τον  Κάρολόν  μα;  είμπορώ 
να  το  παρομοιάσω,  ώς  προς  την  συχπάθειαν  την 
δποίαν  έμ.πνέει.  Δεν  είνε  δμοιον  μ*  εκείνον,  άλλ' 
έ'χει  ώς  αύτος  θωτϋείας  και  χά^ίια  τα  δποϊα  σί 
υποδουλώνουν  χωρίς  να  θέλης.  Έλεγα  του  Περακ 
ν3ί  το  θαυμάση,  και  του  παρετηρουν  οτι  η  το 
ένίυμένον  με  πολλην  καθαριότητα,  και  δτι  ή 
μη  τη  ρ  του  ίέν  έπλεκε  τρίχαπτα  ώς  αϊ  αλλαι, 
άλλ^  κατεγίνετο  άποχλειστικώς  εις  αυτό,  ώς  αν 
ηζευρεν  δτι  είχβν  άληθη  θησαυρόν,  δτε  εκείνος 
μ'  άπηντησεν: 

—  Εύρηκατε  την  άλήθειαν  το  παιίίον  αύτο 
είνε  θησαυρός  ίιίι  την  *Ροκεβέρτη•  αν  την  ε- 
ρωτήσετε τίνος  εινε,  θά  σας  απάντηση  δτι  εινε 
το  παι^ίον  μιας  αδελφής  της  την  δποίαν  έχει 
εις  το  Κλερμόν-  άλλί  <ϊέν  ειν'  αλήθεια.  Το 
παι^ίον  αύτο  της  το  ένεπιστεύθη  εις  κύριος,  τόν 
δποϊον  κανείς  <ϊέν  γνωρίζει,  δ  δποϊος  την  έπλή- 
ρωσε  ίιλ  νά  το  θρέψγ),  και  την  πληρώνει  άκόμ,η 
^ι3ι  νάτό  περιποιηται  πολύ,  ώς  να  ητουίός  πρίγ- 
κιπας. Δι'  αύτο  βλέπετε  δτι  εινε  καλοενίυμένη 
και  ίέν  εργάζεται.  Δεν  ητον  δμως  και  πτωχή. 
Ό  σύζυγος  της* εινε  φύλαξ  του  φρουρίου  Πολινιάκ, 
του  δποίου  βλέπετ'  έκει  πέραν  τον  μεγάλον  πύρ- 
γον  και  τί  ερείπια,  επάνω  εις  εκείνον  τον  βρά- 
χον,  δ  δποϊος  εΙνε  ακόμη  μεγαλείτερος  άπο  το 
Έσπαλύ.  Έκεΐ  κατοικεί  και  αυτή,  κ'  ε'ρχεται 
μόνον  άπ'  έίώ,  ίιότι  έ'χει  καιρόν  να  κάμνιρ  πε- 
ρίπατον.  Ή  πραγματική  μητέρα  του  παιδιού 
θα  είν'  άποθαμένη,  ίιότι  ποτέ  ίέν  ε'γεινε  λόγος 
περί  αυτής.  'Αλλ'  δ  πατήρ  του  έρχεται  και  το 
βλέπει,  άφίνει  χρήματα,  και  παραγγέλλει  νλ  μη 
το  στερούν  τίποτε. 

»  Βλέπεις,  άγαττητή  μου  αδελφή,  δτι  αυτού 
κρύιντβται  (Αυθιστόρηρια.     Τούτο  ^έ  ίσως  εϋλκυσε 


Ι  το  ενδιαφέρον  μ.ου,  αφού  καθώς  λέγεις,  είμαι 
τόσον  ^ωμαντική.  Το  βέβαιον  εινε  δτι  το  μικρόν 
αύτο  αγόρι  Ι'χει  κάτι  το  δποϊον  απασχολεί  ευθύς 
την  φαντασίαν.  Δεν  είνε  ίυνατόν,  και  λέγουν 
{χάλιστα  δτι  μόλις  άνέπνεεν,  δταν  το  έ'φεραν  έ^ώ, 
άλλα  τώρα  ε'χει  καλόν  χρώμα,  και  δ  αήρ  του 
βουνού  τόσον  το  ωφελεί,  ώστε  δ  πατήρ  του  δταν 
-ήλθε  πέρυσιν,  κατ*  αυτήν  περίπου  την  έποχην, 
να  το  πάρη,  απεφάσισε  να  το  άφήστ)  άχόμ.η 
εν  ε^τος,  5ιοι  νά  ίυναμώση  εντελώς*  το  μικρόν 
αύτο  πλάσμα  έχει  μορφήν  αγγέλου  ^εμ,βάζοντος» 
έκφρασιν  εις  τους  όφθαλμ,ούς  τήν  δποίαν  ίέν 
έχουν  τα  παιίΐα  της  ηλικίας  του,  και  άνέκ• 
φραστον  χάριν  εΙς  τους  τρόπους  του. 

»  Ό  Περάκ,  δτα^  είίε  τήν  τόσην  μου  συμ- 
πάθειαν,  έξυσε  περιεσκεμμένως  τήν  κεφαλήν  του 
και  ύπέλαβε  : 

—  Δεν  κάμνομεν  ένα  πράγμα;  αφού  σας  α- 
ρέσουν τόσον  τά  μικρά,  αντί  νϊ  ^χβτε  έργον  σας 
τό  ν*  άναγινώσκετε  μεγαλοφώνως,  πρ51γμ.α  το  δ- 
ποϊον πολύ  θά  σας  κουράζγ),  ίιατί  νϊ  μη  ζητή- 
σετε ενα  μ,ικρον  ύπότροφον  σαν  αύτβν,  τον  δποϊον 
ν'  άναθρέψητε  εΙς  της  άίελφής  σας,  μαζύ  μ.ί 
τ'  χλλα  πακϊιά  ;  Τοιουτοτρόπως  θά  είσθε  πάν- 
τοτε με  την  οικογένειάν  σας,  και  ίέν  θ'  αλλάζετε 
τήν  ζωήν  σας. 

—  Λησμονεϊς,  καλέ  μου  Περάκ,  δτι  πολύν 
καιρόν  ακόμη  ίέν  θα  ήμ,πορέσω  να  φανώ  εις  της 
άίελφής  μου, 

—  Έρχεται  ή  ά<ϊελφή  σας  και  κάθητ'  ίίώ, 
ή  μένετε  σεις  μαζύ  μας  ένα  ίύο  χρόνους.  Ή 
γυναίκα  μου  θα  σας  βοηθτ)  νά  περιποιήσθε  τό 
μ,ικρόν,  και  σεις  θάέ'χετε  μόνον  ν3ιτό  έπιτηρήτε  και 
^%  τό  ίίι^άσκετε.  Μου  έ'ρχεται  μάλιστα  μιλ  Ι^έα 
^ι,'  αυτό  τό  παι^ίί,  αφού  τό  τρελλαΐνεσθι  τόσον 
-πολύ.  Σήμερον  ή  αύριον  θα  Λθη  δ  πατήρ  του 
να   τό  ιίτ).    Νλ  του  δμιλήσω  <ίι3ι  σας; 

—  Τόν  γνωρίζεις  λοιπόν  ;. 

—  Τόν  επήγα  μίαν  φοράν  με  τό  αμάξι  μ,ου  εΙς 
το  βουνόν.  Φαίνεται  κάλλιστος  άνθρωπος,  άλλ* 
εινε  πολύ  νέος  άκόμ.η  ίιά  ν'  άναθρέψη  μόνος  του 
εν  αγόρι  τριών  ετών.  θ'  άναγκασβγί  πάντοτε  νά 
τό  εμπιστευθώ  εΙς  μίαν  γυναϊκα.  Δεν  ημπορεί 
οέ  νά  τό  άφήσγ)  περισσότερον  εΙς  τήν  οΙκογένειαν 
'Ροκεβέρτη,  ίιότι  αύτοι  ίέν  είνε  εις  κατάστασιν 
νά  του  μάθουν  δ, τι  πρέπει  νά  γνωρίζη  έ\α  παιίΐ 
της  τάξεως  του.  Αυτό  θα  ητον  ίουλειά  ίιά  σ31ς. 
Ποτέ  δ  πατήρ  του  ίέν  θά  είίρη  καλλιτέραν  μ,η- 
τέρα  <ϊιά  τό  παιίί  του.  Έννοια  σας,  έγνοια  σας! 
θά  εχω  εγώ  τόν  νουν  μου,  και  δταν  ίλθτι,  ξεύ- 
ρω  τι  θά  του  ε'ιπώ. 

))*Ας  τρέφη  τό  σχέίιόν  του  δ  αγαθός  Περάκ, 
καθώς  και  ή  Ίουστίνα,Έγώ  ίέν  πιστεύω  νά  γείνη 
τίποτε,  ίιότι  δ  μυστηριώδης  κύριος,  δστις  περι- 
μ,ένεται,  θά  ζητήση  βέβαια  πληροφορίας  περί  έμου, 
εις  τάς  δποίας  ίέν  θέλω  νά  ίοθ^  άπάντησις,  εκ- 
τός αν,  ημ,αι   εντελώς  βεβαία,  6τι  οΰτβ  μαχροθεν 
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ούτε  έγγύθεν  γνωρίζει  κανεν  εχ  τών  προσώπων, 
εις  τ&  6ποϊα  θέλω  νλ  κρύψω  την  ^ιαμιονην  (λου. 
Πώς  δ(Αως  νά  βεβοιιωθώ  περί  τούτου ;  Ή  ΐίέα  του 
Περάχ  αύτη  καθ'  έαυτην  ίέν  είνε  κχκη  Ιίέα . 
θοί  (Λου  ηρεσχε  πολύ  περισσότερον  ν*  αναθρέψω  ίι' 
ολίγα  ίτη  εν  παι^ίον  εΙς  την  οΐχίαν  (χας,  παροι 
να  εισέλθω  χαι  πάλιν  εις  ξένην  οίχογένειαν.  θα 
επροτί(χων  ίέ  χορην  {λδίλλον  η  παϊία,  ίιότι  θά 
[ΐ,ουτην  άφινον  περισσότερον  χαιρόν.  Άλλ'  ή  έχλο- 
γη  βεβαίως  ίεν  θα  ηνε  άφθονος,  ίιοτι  τλ  εξ 
έρωτος  αυτά  τέχνα,  τοι  δποϊα  κρύπτουν  οί  γο- 
νείς των,  ίέν  εύρίσχονται  ευχολα.  Έπειτα  πρέ- 
πει \αι  νλ  6(Απιστευθουν  εντελώς . . .  νοι  (χ.έ  γνω- 
ρίζουν. Ή  Κυρία  Δαργλάί,  ή  δποία  γνωρίζει 
θλου  του  χόσρ-ου  τί  [χυστιχά,  Θ3ι  (λου  ευρισχεν 
ϊσως•  αλλά  ίεν  εχω  πλέον  ^ιάθεσιν  ν*  αποταθώ 
εις  αύτην.  Χωρίς  να  το  θέλη,  θα  |Λθύ  έγίνετο 
ϊσως  πρόξενο  νέας  δυστυχίας. 

(Έπεται  ουνβχεια) 


ΕΑΑΗΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ  ΕΝ  ΤΗ,  ΔΥΣΕΙ 

ΚΑΙ  ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 
ΤΗ2  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΤΑΚΤΙΚΗΣ 

Συνέχεια  κα\  τί\ος\βι  σελ.  600. 

Οί  Τοΰρχοι  χαταχτησαντες  την  "Ηπειρον  χαι 
οια  πολλών  θυσιών  προσοιχειωθέντες  τους  ρ.αχί- 
|λους  αύτης  χατοίκους,  χατώρθωσαν  Ινα  προσελ- 
χύσωσι  τους  πλείστους  χαι  εν  αύτφ  τφ  Ισλα|Αΐ- 
σ[ΐ,ω•  οΰτω  ί'  έσχημιατίσθη  φοβερον  χέντρον 
εξωμ,οτών  Τόσχων,  Τσά(/.ι^ων  χαι  Λιάπιίων 
Αλβανών,  ^ιαχρινο[Λένων  έπι  παραφόρφ  τόλ|Λ7ϊ 
χαι  άσπόν^φ  (λίσει  προς  τους  δ[Λθθρήσχους  της 
χθες.  Έν  (χίσφ  του  πελάγους  τούτου  της  έξω(Α0- 
σίας  επέπλεον  -^ριστιανιχά  τίνα  χωρία,  τλ  δποϊα 
ηρωϊχώς^'ιχάχοντο  υπέρ  πίστεως  χαι  πατρίδος, 
η  χαταπονού(Αενα  &<^ρώς  έξηγόραζον  την  σωτη- 
ρΐαν.  Οί  *Αλβανοι  έξω(ΛΟται  ίέν  ηπείλουν  μόνον 
τίις  εν  Ήπείρφ  ίύο  ένετιχάς  χτησεις,  την  Πάρ- 
γαν  χαι  το  Βουθρωτόν,  άλλα  χαι  αύτην  την 
Κέρχυραν  ηνώχλουν  χαι  πολλάχις  άπέχλεισαν 
ίι3ο  τών  πειρατιχών  των  στολίσχων. 

Το  1473  δ  έν  Κερχύρο»:  διαμένων  Στρατιώτης 
^Ιωάννης  Βλάσης  απεφάσισε  νά  ίίρύσχι  εν  τη 
χώρα  τών  έπιχινίύνων  τούτων  εξωμοτών  εν  άχρι- 
τιχον  θέμα.  Άχριβώς  άντιχρύ  της  πόλεως  Κερ- 
χύρας  μεταξύ  Κονισπόλεως  χαι  Σαγιάίας  εχειτο 
το  όχυρον  φρούριον  Στροβίλι  φρουρούμενον  ύπο 
γιανιτσάρων  χαι  πυροβολιστών  συνεννοηθείς  δ 
Βλάσης  προς  ίύο  Στροβιλιώτας  χριστιανούς,  έπι 
χεφαλης  ^εχαοχτώ  Στρατιωτών  έφορμόέ  εξ  απρο• 
όπτου    χαι   φονεύσας     άπασαν     την    τουρχιχην 


φρουράν,  ελεύθεροι  το  Στροβίλι.  Μετά  τουτο 
δ  Βλάσης  έλθών  εΙς  Βενετίαν  προσφέρει  εΙς  την 
Γερουσίαν  το  χαταχτηθίν  φρούριον  χαι  υπόσχεται 
την  άπελευθέρωσιν  δλθ)&λήρου  του  ύτίο  τών 
Βυζαντινών  χαλουμένου  θέματος  της  Βαγενετίας, 
αποτελουμένου  έχ  τών  χωρών  της  Κεστρήνης  χαι 
Θεσπρωτίας•  Ή  Γερουσία  ευχαρίστως  ίεχθεϊσα 
την  ύποταγην,  ονομάζει  τον  Βλάσην  ίιοιχητην 
του  Στροβιλίου,  χαι  γενναίως  αντάμειψα  σα  ίιοι 
χρημάτων  χαι  πολυτελών  ενδυμασιών  τους  μετ' 
αύτου  άγωνισθέντας  Στρατιώτας,  διατάσσει  τάς 
έν  Κερχύρ^  ^ΡΧ^<  ^^  '^Ψ  παράσχωσι  ποίσαν 
συνίρομην  ίι3ι  την  περαιτέρω  χατάχτησιν•  'ΕΪ- 
πεχτεΐνας  δ  «Βλάσης  την  έπιχείρησιν  ελεύθεροι 
μετ'  ολίγον  χαι.  το  σπουίαϊον  έπίνειον  φρούριον 
της  ΒαστΙας•  συγχρόνως  ίέ  χαι  &λλοι  προς  τού- 
τον συνεννοούμενοι  Στρατιώται  χαταλαμβάνουσι 
το  Φανάριον  της  Θεσπρωτίας  χαΐ  το  Σοπωτόν 
προς  βορροΐν  οί  Χειμαριώται  έλευθερουσι  πολλοί 
χριστιανικοί    χωρία. 

Άλλα  τάς  επιτυχείς  ταύτας  επιχειρήσεις  έμα- 
ταίωσεν  ή  εν  ίτει  1479  συνομολογηθείσα  συν- 
θήχη  της  Δημοχρατίας  προς  τον  Μωάμεθ  Β'. 
Διοί  της  ταπεινωτιχης  ταύτης  συνθήχης  η  Ένε- 
τία  ου  μόνον  ύπεχρεώθη  να  χατε^αφίση  χαΐ 
παραίώση  εις  τους  Τούρκους  πάντα  τα  φρούρια 
ταύτα,  άλλ4  χαι  έξέθηχε  τους  έν  τφ  'Ιονίφ  πε- 
λάγει  χριστιανούς  εΙς  ^εινοτέρας  συμφοράς,  αϊ- 
τινες  θά  χατέληγον  εΙς  αληθή  πανωλεθρίαν  του 
έλληνιχου  στοιχείου,  άνευ  της  ηρωικής  προστα- 
σίας τών  Στρατιωτών.  Ε'ις  έχτέλεσιν  τής  συν- 
θήχης ταύτης  χαταπλεύσας  εις  το  Ίόνιον  δ 
πρώην  μέγας  βιζίρης  Κε^ούχ  Αχμέτ  μετοι  πολ- 
λού στόλου,  χατέλαβε  την  Βόνιτσαν,  Λευχά^α 
χαι  Κεφαλληνίαν,  ως  άνηχούσας  εις  τον  έχθρ4ν 
τής  Δημοχρατίας  Λεονάρ^ον  τον  Τόχον,  χ*ΐ 
χχταστρέψας  εχ  θεμελίων  τί  φρούρια,  ήρήμωσε 
την  χώραν,  χαι  αΙχμαλωτίσας  τους  χατοίχους 
άλλους  μέν  έπώλησε  προς  ίέχα  σολ^ία  εχαστον, 
άλλους  ίέ  ίπεμψεν  εΙς  Κωνσταντινούπολιν  χαι 
την  Μιχράν  Άσίαν  εΙς  συνέχειαν  του  β-ϊελυρου 
του  θριάμβου  χατέπλευσεν  δ  άγριος  βιζίρης  εΙς 
Ζάχυνθον. 

Ή  νήσος  αυτή  χατφχειτο  τότε  ύπο  25,000 
ψυχών,  εξ  ών  αι  ίεχαπέντε  χιλιάδες  προσέφυ- 
γον  έχεισε  εξ  Αιτωλίας^  Άχαρνανίας  χαΐ  Πελο- 
ποννήσου, έν  ττ)  ^ιαρχείοϊΕ  του  προς  τους  Τούρχους 
πολέμου  τών  Ενετών.  Άνάνίρως  έγχαταλειφθεΐ^ 
σα  ή  Ζάχυνθος  ύπο  του  ήγεμόνος  της  Λεονάρ^οο 
έμενεν  άχυβέρνητος*  ευτυχώς  βμως  ειχον  μεταβί^ 
έν  ττ)  νήσψ  χαι  πενταχόσιοι  Στρατιώται  ύπο 
τον  Πέτρον  Μπούαν,  έξά^ελφον  τού  προμνημο•• 
νευθέντος  Μερχουρίου.  Εις  τους  ήρωϊχούς  τού* 
τους  ύπερασπιστλς  θαρρουντες  οί  πρόσφυγες  χαι 
οί  χάτοιχοι  ίέν  ίφυγον,  άμα  ηχούσαν  την  φο- 
βεραν  τύχηντών  έν  Κεφαλληνί£|&  δμογενών.  "Αμ,χ 
δ  τουρχιχός  στόλος  έπαρουσιά^θη,   ινάντες  ο{    βν 
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Ζακύνθφ     ^ιεκτηρυζαν  δτι    -ητρεπει    νά   σεβασθώ- 
σιν,  ώς    δντες     ύιτήκοοι  της  Ένετίας    και  ούχΙ 
του  Λεονάρίου.  Ό  ύπουλος    βιζίρης    ίιαβββαιώ- 
σας  τούτους,   δτι  θ*  άναφέρη   την    πρότασίν  των 
εΙς   τον  Σουλτάνον,  κρύφα     άπεβίβασε   στρατον 
τρρος  α1χ(χαλωσίαν  (7  σεπτεριβρίου  1479).  Άριε- 
σως  οί  Στρατιώται  έζορ(/.ώσι  και  τρέψαντες    εΙς 
φυγην  τους  Τούρκους  ίκρεούργησαν    αρκετούς.  Ό 
βιζίρης  άποβιβάσας  πολυαριθ|Λ6τερον  σώ[Αα  (χετλ 
πυροβόλων  (βομβαρίών)  ίιέταζβ    την  προσβολην 
του  φρουρίου•  οί  Στρατιώται  δρ|ΛΥ)σαντες  το  δεύ- 
τερον τρέπουσιν  εις  φυγην  τους  πολιορκητας  και 
λαβόντες  πάντα  τα  πυροβόλα  των  επανέρχονται 
εις  το  φρούριον  ανενόχλητοι.    Ό  Κείούκ  Άχ(χετ 
έκίικού(Λενος  συλλαριβάνει  πάντα  τοι    παραπλέ- 
οντα ένιτικά  πλοϊα  καΐ    αίχρ,αλωτίζει    αρκετούς 
νησιώτας.  Τρίτον   έξορ(λη<ταντες    οί    Στρατιώται 
σφάζουσι    πολλούς   Τούρκους    και  ρίψαντες  τους 
υπολοίπους  εις  την  θάλασσαν,    έλευθεροΰσι    τους 
αιχι^αλώτους.    Έν    τφ  [χεταζύ  δ    Μωάρ,εθ    Β' 
(λαθών  τοί  έν    Ζακύνθφ    συ(ΛβαΙνοντα,    άπήτησε 
παρίι  του  ίνετου    πρέσβεως  την   άπαγωγην    τών 
Στρατιωτών  ριετίι  τών  υπηκόων    της    Δη(Λθκρα- 
τΐας,  και  την  έγκατάλειψιν  της  ανηκούσης  αύτω 
νήσου.  Λαβών  την    συναίνεσιν  του  πρέσβεως  ίι• 
ατάσσει  τον  βιζίρην  ϊνα  κατεδάφιση  το  φρούριον 
καΐ  εντελώς  8ρη(Λώσττϊ  την  νησον.    Εις   έκτέλεσιν 
του  πρώτου  δρου  της  νέας  συνθήκης  κατέπλευσεν 
εις  Ζάκυνθον  Ι)  Ένετος  ναύαρχος   Αντώνιος    Λο- 
ρείάνος.  Ό  πονηρός  βιζίρης,  άφου  ίιαφοροτρόπως 
προσεπάθησε  ν1  ίολιευθτϊ  την  συνθήκην,  έπι  τέ- 
λους ίίϊέχθη  ν*  άποχωρήσγ)    βπως   έπιβιβασθώσιν 
ανενόχλητοι  οί  Στρατιώται  και    οί    ενετοί   υπή- 
κοοι*    κρύφα     δ(Λως    άποβιβάσας     πεντακόσιους 
Τούρκους  ίκρυψεν    έν    ενέ^^ρί^:.     Την  έπιουσαν  εί- 
κοσι  Στρατιώται  εξελθόντες  προς  υίρευσιν    άνε- 
κάλυψαν  την  τουρκικην    χωσιοιν  και    καλέσαντες 
τους  έτερους    επέπεσαν    κατά    τών   εχθρών    καΐ 
κατεκρεούργησαν  απαντάς  (Ιδί^ΐίό  81  ρβζζί). 

Έκ  Ζακύνθου  (Λεταβάς  6  βιζίρης  εις,  ΒαστΙαν 
παρέίωκε  τά  πάντα  εις  το  πυρ  και  τον  σίίηρον, 
και  τ^χι>.Λ\ώτισι  1800  ανίρας,  λέγων  δτι  ήσαν 
πρόσφυγες  έκ  Ζακύνθου.  Μετλ  τοΰτο  καταστρέ- 
ψας  τλ  φρούρια  της  ΡΙλλας  και  του  Φαναριού, 
άπηλθεν  άπαντήσας  εΙς  τ3ι  παράπονα  τών  εν 
Κερκύρί»:  «ρχων,  «  οτι  προσηνέχθη  ώς  κάλος 
φίλος,  δστις  5ιερχό(Λενος  έκ  φιλικού  κή^ου  λα(Λβά- 
νει  το  θάρρος  ν3&  προξενήση  (χικράντινα  ζη{Αΐαν»  *). 
Είνε  γνωστόν  πώς  η  (χέν  Ζάκυνθος  έκτοτε,  ή 
ίέ  Κεφαλληνία  ύστερον  λαβοϋσαι  άρκετας  Στρα- 
τιωτικάς  αποικίας  εγένοντο  ίύο  σπουοαια  φυτώ- 
ρια της  πολε(χικης  αναγεννήσεως  τής  χώρας.  Έν 
πΑστρ  ίςεγέρσει  τής  Πελοποννήσου  καΐ  τής  Στερεάς 
οί  Κεφαλλήνες  και  οί  Ζακύνθιοι,  ώσει  έλκόμιενοι  ύπο 
(χυστηριώίους  (ΐ.αγνήτου,  ίρχονται  ϊναχύσωσι  το 

*)  Βλέ«£    τάς  έπισι^μους  «κθέσεις  περ\  των  τότβ  συμβάν- 
των {ν  ?'  τόμφ  των  'Βλληνιχων  1|νημ•(ων  («•λ.  !(14*-21β)• 
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αΐ(Λά  των  ύπερ  ελευθερώσεως  τών  πατρικών  τά" 
φων.  Εινε  αληθές  δτι  έπΐ  ενετοκρατίας  χάριν  τα' 
πεινών  συ(/.φερόντων  επλάσθησαν  άκατονόαα- 
στοί  τίνες  παραδόσεις  περί  φραγκικής  καταγωγής 
τών  Στρατιωτικών  τούτων  οίκων  τ{  θλ  έ^εγεν 
δ[χως  δ  Δράκος  Τιπάλίος,  αρχηγός  τής  ίν  Κεφαλ- 
ληνία Στρατιάς,  και  δ  Κα  ρούσος  άλλοτε  κύριος 
του  έν  Καλαβρύτοις  δ|χωνύ[Λου  χωρίου,  δ  έν  *Α- 
πουλίο}ίάνίραγαθήσας,  δταν  ήκουον  δτι  οί  από- 
γονοι των  άπαρνηθέντες  αυτούς  ενλασα>*  νέους 
προγόνους,  τους  Ναπολιτάνους  άβ  Βαΐάί  και 
ΤΓΛειΙάί,  και  ενα  ΡβρΙαδΒΟ  02ΐΓϋ8θ,  1)2ΐΓθηβ 
άί  ΤβΓΓα  ΒαδδΕί  Ο  ΙβηοροΓδί,  ο  ιηοΓβδΙ 

Το  1511  οί  πολλά  άπο  τών  περιοίκων  Άλ^ 
βανών  πάσχοντες  Πάργιοι  έζήτησαν  την  άπο- 
στολήν  25  Στρατιωτών  άπο  τών  εις  τάς  προση- 
ριειωθείσας  ίύο  νήσους  συγκεντρωθέντων. 

Το  1537  είνε  έτος  (χεγάλης   ίοκΐ(Λασίας  της 
Έλλάίος  και  τής  εν    Έλλάίι    κυριαρχίας  τών 
Ενετών.  *Απειράριθ(χοι  στρατοί  ύπο  τηνδίηγίαν 
αύτου  του  σουλτάνου   ΣουλεΊ'ΐλάν  και  στόλος  κα- 
ταπληκτικός ύπο  τον  άγριον  και  (λεγαλεπήβολον 
Χαϊρείίν    κατέκλυσαν  την   Ήπειρον  και  το   Ίό- 
νιον  πέλαγος.   *Απο  Σκύρου  και  Κρήτης  [^έχρι  τής 
Κχλαβρίας   ή    πυρά   και  ή    έρή(λωσις    έσηρ,είουν 
την    φοβεράν    ^ιάβασιν  του  έκ    Μυτιλήνης  έζω- 
ρ,ότου  ναυάρχου•  το   Ναύπλιον  και  ή    Μονεριβα- 
σία,  αί  ίύο  ριό^αι  έν   Πελοποννήσφ  κτήσεις  τής 
Δη(Λθκρατίας,  ε"πνεον  τά  λοίσθια•  ή  Κέρκυρα  (Με- 
τεβλήθη εΙς  σωρον  ερειπίων  και  πτω(Αάτων•  οί  έν 
Ήπείρω  ίύο  χριστιανικοί  πρθ(χ.αχώνες,  ή  Πάργα 
και  το    Βουθρωτόν,  παρεδόθησαν.  Δύο  και  (χόνοι 
χριστιανικοί  φανοί  ίλα[χπον  ετι  έν  μέσφ  του  βαρ- 
βαρικού σκότους,  το  δποϊον  περιέβαλλε  την  έτοι- 
|Αθθάνατον    Έλλάία,  ή    ήρωϊκή  Χειμ,άρα   και  ή 
(Λεγάθυ(Αθς  Μάνη•  ή  πρώτη,  ίηριοκρατία,  στρα- 
τιωτικώς  ίιωργανισ(Λένη,  έπεξετεΐνετο  μ-έχρι  του 
λΐ[λένος  τών  Άγιων  Σαράντα,  και  έθεο)ρειτο  συ- 
νέχεια τής  -πολιτείας  του  Βουθρωτου'  ψιλω  ονό- 
(Λατι    άναγνωρίζοντα    την     έπικυριαρχίαν    τών 
Ενετών,  τ  αποτελούντα  την  Χεΐ|χάραν  χωρία  έ^ι- 
οικούντο  ύπο   ιθαγενών  δπλαρχηγών  και  τών  εν 
Βουθρωτφ  συγκεντρωθέντων  πολυαρίθμιων  Στρα- 
τιωτών *).    Τιριαριωτικώτερον    ίιωργανισ(;,ένη  ή 
Μάνη,    άπο   τής    φυγής  τών    Κλα^αίων    έξηκο- 
λούθει  τον  αγώνα  προς  τους  περιοίκους  Τούρκους, 
οϊτινες  ουδέποτε   έπάτησαν  τον  ίερον    Ταύγετον 
πολλοί  και  ενταύθα,  Πελοποννήσιοι,  Κύπριοι  και 
Κρήτες   Στρατιώται    καταφυγόντες,  απετέλεσαν 
την  ύπο  τών    Ενετών  λεγοαένην  ΙυΟ^ΟίβηβΠΖδΙ 
άθΐΐα  δίΓδΙία  (ϋ  Μ&ίηα    (στρατόιπείον  τών  έν 
Μάνη    Στρατιωτών),  τής  δποίας  αρχηγός  μνη- 
{Αονεύεται  δ  Λάκων  Θεόδωρος  Λιβέρης  δ  έπονθ(/.α- 

*)  Ό  αριθμός  τών  έν  τξ  περιοχή  τβΰ  Βουίρωτου  διβσπαρ•- 
μένων  Στρατιωτών  ητο  σημαντικός•  το  1571  μνημονεύονται 
ίξαχό«{οι  ίππιΓς  έντευθβν  μβταχΟέντβς  •ΐς  ύπβράσπισιν  της 
Κ4^χύ^«  (ν•ΓάΐΕ«οηί|  III,  α•λ.  85).  ι 
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ζό|χ•νος  Λχγός,  δεν  ετει  1547  προσκληθείς  ύττο 
των  Κυθηρίων  εις  στρχτιωτικην  οργάνωσιν  ττίς 
ύπο  του  Χαϊρεοιν  έρη(Αωήβίσης  νήσου  των. 

Ενφ  δ  σουλτάνος  Σουλεΐ(ΐ.άν,  κατασκηνών  εν 
Γουμενίτσχ  εθεώρει  την  ίήοσιν  της  Κερκύρας  και 
άνβμενε  την  παρά'ϊοσιν  αύτης,  οι  εν  τοις  χωρίοις 
της  Χεΐ[Λχρας  ίιεσπχριχενοι  Στρχτιώτχι  εν  συ[Λ- 
βουλιω  άπεφχσισχν  να  προσβχλωσι  το  σουλτα- 
νικόν  στρατόπε«ϊον  ίιχ  νυκτο^ιτολεαου•  βίς  τον  γεν- 
ναϊον  Δχ(Λΐανον  «'λαχεν  6  έπικίνι^υνος  κλήρος  της 
κατασκόπευσε  ως  των  θέσεων  του  εχθρού•  «θε- 
ωρών τον  θάνατον  ώ;  [χηίίν,  μάλιστα  άπαν- 
'^^^χο^  ζητών  τούτον,  προ  (χη^ίενος  ε{Λπο<ϊίου  όπι- 
σθοχωρών,  γνώστης  ακριβέστατος  δλων  τών  α- 
τραπών και  τών  ίασών,  δ  Δαμιανός»,  γράφει  δ 
Βοζιος,  εισέίυσε  την  νύκτχ  εΙς  το  σουλτχνικον 
στρατόπείϊον  αλλ*  ενω  έπεθεώρει  την  θέσιν  τ/)ς 
σκηνής  του  σουλτάνου,  κλά^ϊος  ίένίρου  θλασθείς 
ύπο  τους  πό^ϊας  του  επρό^ίωκεν  αυτόν  συλ- 
ληφθείς ύπο  τών  φρουροΰντων  γιανιτσχρων  άπε- 
βίωσεν  ένβχσάνοις.»  Ό  νυκτοπόλεμος  απέτυχε, 
και  πολλά  της  Χειαάρρχς  χωρία  εκυλίσθησαν  εν 
τφ  α?[/.ατι•  άλλα  και  6  σουλτάνος  καταφοβηθείς 
διέλυσε  την  πολιορ/άαν  της  Κερκύρας  και  απή- 
γαγε τον  στρατον  εκ  της  Ηπείρου.  Οί  χριστι- 
ανοί άνέπνευσαν,  και  οί  Στρχτιώται  μετ*  ου  πολύ 
άνέκτησαν  την  Πάργχν   κχι  το  Βουθρωτόν. 

Το  1540  φρουρεί  εν  Πχργα  μετά  είκοσι  Στρχ- 
τιωτών  6  Ζακύνθιος  "Ε^,τωρ  Μτούας,  πιθανώς 
υίος  το'ΰ  προσημειωθεντος  ύπερχσπιστοΰ  της  νήσου 
κατά  του  βιζίρου  Αχμέτ.  Έκτοτε  ίιαίοχκ,ώς 
Κερκυραίοι,  Ζχκύνθιοι  και  Κεφχλληνες  Στρατι- 
ώται  φρουρουσιν  ενταύθα  και  ίιοργανίζουσι  τους 
περίφημους  της  Πάργας  Στρατιώτας,  οϊτινες  μέ- 
χρι της  εΙς  τους  Τούρκους  πωλήσεως  της  χώρας 
γενναίως  προμαχουσιν  ύπερ  πατρίίος  και  προ- 
στατεύουσι  τους  περιοίκους  ομοεθνείς.  Έκ  της  γε- 
νεαί  τών  Στρατιωτών  τούτων  κατάγεται  και  δ 
Τσοβάρας,  δ  πρώτος  ύπο  τών  ίημοτικών  φ- 
σμάτων  ύμνούμενος  άρματωλός .  Ούτος  καταλαβών 
την  μεταξύ  τών  ποταμών  Λούρου  και  Μχυροπο- 
τάαου  χώραν,  την  ονομαζομίνην  Λάκκαν  του 
Σουλίου,  ϊίρυσε  το  ποώτον  χριστιανικον  άρματω• 
λ{κι  εν  Ήπείρω.  Ό  Τσοβάρχς  π^;ώτος  έταπεί- 
νωσε  την  όφρύν  τών  αγρίων  του  Μχργαριτίου 
άγάίϊων,  οιτινες  πρότερον  έςέτειναν  μέχρι  της 
Πάργας  τάς  επι«ίρομάς  των  και  κατέστησαν  φό- 
ρου υποτελή  ου  μόνον  την  Λάκκαν  αλλά  κχι  την 
πιριοχήν  του  Φχνχρίου.  Όλιγον  προ  του  1572  δ 
γενναίος  άρματωλος  ε^τεσε  θΰμχ  της  ίϊολοφονίας 
τώνΜχργαριτιωτών,  ώς  γρχφει  το  εις  την  μνήμην 
αύτου  ίτι  φ^ϊςμενον  άσμα,  εν  φ  ζωηρώς  εικονί- 
ζεται ή  μεγάλη  αΰτου  ψυχή: 

Βαρχοΰλα  έχατέβζινε  τοΰ  Λούρου  τ^  ποτάμι, 
τλ  ^έμματα  ^οθόλαγιν  χχΐ  ή  βαοχουλι  τρίχιι. 
Κχταμισης  του  ποτχμοΰ  *ς  τον  Πόρο  του  Τνοβάρα 
ΤΑ  όμματα  ^ο6όλαγ«ν,  χαι  ή  βαρχοΰλα  έντάΟη, 


γιατί  8(ξ(α  του  κοτχμου,  'ς  Ινχ  διντρι  μεγάλο, 
?ν«  πουλί,  μαύρο  πουλ(,  σαν  άπ*  ανθρώπου  στόμα 
στριγχίΛν  φωνην  (ξέβγαλε,  κ'οΐλόγχοι  αχολογούσαν. 

—  Καραβοκύρη,  σαν  •χ  'βγξς  ^ν  άπο  τό  ποτάμι, 
διαλάλησε  'ς  την  Πρέβεζα,  *ς  την  Βόνιτσα,  \  τον  Βάλτο, 
νλ  μάθουν  πώς  έσχότοβσαν  τον  χαπεταν  Τσοβάρα. 
Πέρναγε  ψες  με  δυο  παιδιά  *ς  :ήν  "Αρτα  νά  πηγαίνιρ, 

χ*  εδώ  καρτέρι  τωχαμαν  Τούρκοι  Μαογαρίτιώταις» 
Είκοσι  βόλια  τωρριξαν,  τά  τρ(α  τόν  επήραν, 
τωνα  τόν  πήρε  *ς  τό  μερί,  τ'  5λλο  *ς  το  δέξιο  χέρι» 
το  τρίτο  τη  πικρότερο  του  τρύπησε  τά  στήθια. 
Ψηλή  φ<ι>νίτσαν  Ιβγζλε,  ψηλή  φωνίτσαν  βγάζει : 

—  Μκργαριτιώταις  δπιστοι,  νυχτοπχλληχαράδες,^ 

εγώ  αν  σκότωσα  πολλούς,  πολλούς  άπ'  τους  δικούς  σας, 
πχλληχαρίσ'.α  τώκανα,  δέν  σκότωνα  τή  νύχτα* 
τό  ξέρει  δλ'  ή  Λάμαρη,  6  Λούρος,  τό  Φανάρι. 

Άλλ*  ή  δολοφονία  του  Τσοβάρα  ίεν  ε^μεινεν 
άνεκ<ϊί.'.ητος.  Το  1572  6  μετά  την  εν  Νχυπάκτω 
ναυμαχίαν  εις  ΚΙρκυρχν  κατατυλεύτας  ενετός 
ναύαρχος  Σεβαο^τιανος  Βενιέρης,  ενίίίων  εις  τλς 
ποοτροπας  τών  μετ'  αΰτου  συναγωνκτθέντων 
Στρατιωτών,  ίιεταζε  την  εντελή  καταστροφτον 
του  φρουρίου  του  Μχργαριτίου•  οί  τέως  αυθάδεις 
άγάίϊεςεφονεΰθησαν,  7) /μαλωτίσθησαν  και  ίιε- 
σπάρησχν,  το  5έ  φρούριόν  των  έκ  θεμελίων  άνα- 
σκαφέν  εμεινεν  επι  μίαν  εκατονταετηρί^ϊα  σωρός 
πυρίκαυστος.  Τον  κχτχ  του  Μχργαριτ'ου  αίμχ- 
τηρον  θρίαμβο  ν  των  ε  ψ  άλλον  οί  Στρχτ'.ώτχι 
ίν  (^σματι  συμπεριληφθέντι  εν  γυ)  ίιτόμω  συλλο- 
γή τών  δΙς  πχν/ιγυρισμον  τήςεν  Ναυττάκτψ  ναυ- 
μαχίας εκδοθέντων  εν  Ένετια  (1572)  ττολυγλώσ- 
<Γων  ποιημάτων.  Ό  ίιασημος  ζωγράφος  ΒβΙΙοΚί 
είιχιώνισε  την  καταστροφην  του  επικινδύνου  τού- 
του κέντρου  τών  εν  Θεσπρωτία  εξωμοτών  εν  πί- 
νακι  άνηρτημένω  εν  τφ  ίουκικω  παλχτίφ.  Το 
άρματωλίκι  της  Λάκκας  κατελχβον  οί  συγγενείς 
του  Τσοβάρα,  ύττο  5έ  την  σκέπην  τών  άν^ρ&ίων 
τούτων  έσχηματίσθη  μετ' ολίγον  το  Σούλι    *). 

Ένφ  τχυτα  συνεβχινον  εν  Ήπείρφ,  οί  Πελο- 
ποννήσιοι  λαβόντες  τά  δπλχ  (1520)  περιώρι•ϊα^ 
τους  Τούρκους  βις  τά  φρούρια•  το  κίνημα  δμως 
άπέτυχβν  έζ  απειρίας  του  αύτοχειροτονητου  αρχη- 
γού (οΜ^ονβΡηα  να  ανβνα  ροοα  βδρβήβιιΐία). 
Ό  την  εϊίησιν  ταύτην  μετα<ϊούς  ημΐν  εινε  ανώ- 
νυμος Στρατιώτης  υτυηρετών  εν  τω  στρχτω  του 
σουλτάνου,  και  συνεννοούμενος  προς  τους  χριστια- 
νούς εις  κχταπολέμησιν  του  κοινού  εχθρού.  Γρά- 
φων ενώ  χρόνφ  δ  αύτοκοχτωρ  Κάρολος  Ε'  έμε- 
λετα  τον  προς  τους  Τούρκους  πόλεμον,  θεωρεί 
άπαραίτητον  εις  επιτυχή  έξέγερσιν  και  της  Έλ- 
λά<ϊος  την  εις  τχς  πατρί«ϊας  έπάνοίον  τών  Στρα- 
τιωτικών αρχόντων,  κχι  τον  ^ιοργχνισμόν  του 
κινήματος  ώς  εζης*  Ό  Θωμάς  Άσάνης  καΐ  ?> 
Μιχαήλ  Σγουρομάλλης  νά  καταλάβωσι  την  *Α- 
χαίαν  ,  την  <ϊέ  Κορινθίαν  μετά  τή;  Περαχώρχς  δ 
Βελισάριος  Ράλης  μετά  τών  άίίελφών  του•  6 
Καντακουζηνός    και    6    Κλαίχς    την    Μάνην,    6 


*)  Π^ρι  τών  πρώτων  σχέσεων  τών  Σουλιωτών  προς  νους 
Ενετούς  «αι  τους  πβριοίχο^ς  άγχδες  διεσώΦη  πολύτιμος  «τ«ι- 
^  έγγραφων  εν  τοΓς  ΙνετίχοΓς  άρχείοι;. 
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Κωντταντϊνος  Μίτόχαληςτην  Σττάρτην,  οί^ϊε  Πχ- 
λαιολόγοι,  &  Λά(τχχρις  χαιΐ  &  Γοώργιος  Πράσινος 
τ'  άλλα  (χέρη*  δ  Μί^χϋούη,χζ  νί  καταλάβη  την 
χλβισουραν  της  τότ'  6ρή(Αθυ  Καβάλλχς,  ϊνχ  ούτω 
διαχοττγ)  η  εκ  Μχκείονίχς  συγχοινωνίχ  των  Τούρ- 
κων ττρος  την  Έλλάία.  Συγχρόνως  οί  εν  ττ)  χβρ- 
βονήσψ  του  Κρισσαίου  κόλπου  (Γχλαξειίίφ)  ώχυ- 
ρω|χένοι  γενναίοι  άνδρες,  οί  συνεχώς  προς  τους 
Τούρκους  πολεριουντες,  ώς  καΐ  οί  κάτοικοι  των 
Σαλόνων,  νλ  συνβννοηθώσι  προς  τους  *Αγραφιώτχς, 
κχΐ  ίια  τούτων  προς  τους  πολεμιιστάς  τνίς  Θεσ- 
σαλίας. Την  προτ8ΐνό|χένην  ο(Λως  έςίγερσιν  εαα- 
ταιωσεν  ή  αντιζηλία  αυτών  των  εν  Εΰρώπΐ}  χρι- 
στιανών, οϊτινες  ούτε  την  Έλλα<ϊα  ένόουν  νά 
ελευθερώσωσιν,  ούτε  εις  άλλον  τινά,  πλην  του 
Τούρκου,  ν*  άφήσωσιν  αύτην.  Έν  τφ  συγκροτη- 
ΘΙντι  πολε|/.ικω  συ(ΐ.βουλΙφ  εν  Ένετι:»:  (1532)  & 
Μερκούριος  Μπούας  ε'πρότεινεν  ώς  βύχερεστάτην 
την  κατάκτησιν  της  Πελοποννήσου,  οί  άλλοι  ό- 
μως στρατηγοί,  καΐ  Ιίίως  δ  προσωπικώς  τούτον 
εχθρευό|λενος  ίούς  του  Ούρβίνου,  ρ,ετέβαλον  Οεμ,Α 
δ(ΐ.ιλ'ας. 

Ένίτει  1533  δ  ναύαρχος  του  Κχ  ρόλου  Ε',  *Αν- 
^ρέας  Δόριας,  αη  άνα(/.είνας  την  ελευσιν  τώνσυμ- 
ριάχων,  ανέλαβε  |λόνος  τ•))ν  κατάκτησιν  της  Πε- 
λοποννήσου. Οί  περισωζόμενοι  εν  τη  χώρα  Σίτρα- 
τιώται  έσπευσαν  νλ  τφ  παρα<^ώσωσι  τας  Πά- 
τρας, την  Κόρινθον  και  την  Κορώνην,  επΙ  τϊ) 
ύποσχβσει  παραχωρήσεο)ς  κατακτηθησομένων  τι- 
μαρίων *)•  μετ*  ολίγον  δμως  αισχρώς  έγκαταλει- 
φθεί^ς  της  χώρας  ιΐς  τ^ν  ^ιάκρισιν  του  ίξηγριω- 
μένου  σουλτάνου,  ή^αγκάσθησαν  και  ούτοι  μετοι 
πολλών  χιλιάίων  γυναικοπαί-ίων  νά  έγκαταλεί- 
ψωσι  ^ιλ  παντός  την  πατρίία  και  συνοικισθώσιν 
εν  ταϊς  νοσηραϊς  έρημίαις  της  Καλαβρίας. 

Με  τ*  ου  πολύ  κατεπονήθησαν  και  οί  Κχμπιται 
Στρατιώται  (1537)•  Οί  άντάρται  Προιταϊοι  καΐ 
Βελισσαϊοι,  οί  ούτε  τους  Τούρκους,  οΰτε  τους  Ενε- 
τούς άναγνωρίζοντες,  έζηκολούθουν  τας  επκϊρο- 
μάς  των  μέχρι  της  Κορινθίας•  αλλ'  δ  Κχσιμ  πά- 
σας πολιορκήσας  το  Νχύπλιον,  συνέλαβε  τους  τι- 
μαριούχους  του  Καστριού  Παλαιολόγους  και  πάν 
τας  άπεκεφάλισεν  εν  "Δργει.  Παραδοθέντος  του 
Ναυπλίου  εΙς  τους  Τούρκους -(1540),  οί  Καμπϊ- 
ται  άπανταχόθεν  πιεζόμενοι  μετέβησαν  εις  "Τ- 
ίραν  και  Πέτσας  και  ίιωργάνισαν  τίς  ναυτικας 
κοινότητας. 

Εις  την  ίυστυχίαν  δμως  της  Ελλάδος  τά 
μέγιστα  συνετέλεσε  και  -ί)  απερισκεψία  των  Στρα- 
τιωτών, οϊτινες  μεθυσθέντες  εκ  των  προηγουμέ- 
νων   επιτυχιών    έφαντάζοντο    ευκολον    και    την 


*)  Εις  άμοιβην  των  «ν  τ^  &>ώσ(ΐ  της  Κορώνης  ύπηρ«• 
«ι»ν  του  βιοδωρου  Άγιαποστολίτου  6  Κάρολος  Ε'  χορηγεΓ 
αύτφ  8(4  διπλώματος  τα  χωρία  Λβοντίριον  χαΐ  "Λγιον 
Γιώργιον,  άνήχοντα  ιί;  την  πάλαι  πιριοχην  των  Σχορτων, 
τ6τ•  ίέ  ΚαρυταΙνης,  «αν  χα\  μέ/ρι  τοΟ  ννν  χατέχων^αι  νπ^ 
τδν  Τονρχον.•   'Βλληνομνι^μων,  α.ΐ50• 


ίυσχερεστέραν  τών  επιχειρήσεων.  Περί  τά  μέσα 
της  ΙΣΤ'  έκατονταετηρί^ος  οί  Δωριείς  Ιάκωβος 
Βασιλικός  και  Ιάκωβος  Διασωρϊνος,  ϊλαρχοι  εν 
τφ  ίππικω  του  αύτοκράτορος  Καρόλου  του  Ε', 
συνέλαβον  το  αληθώς  γιγάντειαν  τόλμημα  ν* 
άναστατώσωσιν  άπασαν  την  *Ανατολην  άπο  του 
Δουνάβεως  μέχρι  του  Καυκάσου  και  του  Λιβυκου 
πελάγους•  και  δ  μεν  πρώτος  κατώρθωσε  νίι  κατα- 
λάβη  τον  θρόνον  τί)ς  Μολίαυίας  (1558-1564), 
και  καταβάλγ)  τοι  πρώτα  θεμέλια  της  ενημερώ- 
σεως του  λαοΰ  τούτου»  και  του  παρά  τον  ^στρον 
έκτοτε  αναπτυχθέντος  ελληνισμού,  οί  Αε  άλλοι 
συνωμόται  εςέπνευσαν  εΙς  τά  βασανιστήρια  της 
Ένετίας.  Τα  ε'γγραφχ  ιϊιέσωσαν  πάσας  τάς  περι- 
πέτειας του  ίράματος,  τό  δποΐον  θά  έςιστορή- 
σωμεν  άλλοτε  εν  τφ  περιο^ικω  τούτφ. 

Κ.  ΣΑΘΑ£ 


ΑΙΜΙΛΙΟΣ  ΕΓΓΕΡΟΣ 


Παρίσιοι  τξΙ  4/?  Σ^ηπμβρίον  ίΗ8δ 

Σήμερον  εκηίεύθη  δ  νεκρός  του  Αιμιλίου  Έγ• 
γέρου,  του  εξόχου  Έλληνίστόυ,  του  σοφου  καθη- 
γητού, δστις  έπΙ  μίαν  δλην  πεντηκονταετηρίδα 
ίιά  της  διδασκαλίας  καΐ  τήν  συγγραμμάτων 
του  ίιέπρεψε  μεταξύ  τών  εν  Γαλλία  έκπροσ«ι>- 
πούντων  τάς  παραδόσεις  τών  κλασικών  μελετών 
και  ι^ίί^ε  της  Ελληνομάθειας.  Έντος  της  εύρΐΐας 
εκκλησίας  του  Άγιου  Σουλπιχίου  συνωθεϊτο  το 
πλήθος  τών  συναίέλφων,  τών  αρχαίων  μαθη- 
τών, τών  πολυαρίθμων  γνωρίμων  και  φίλων  του 
κηίευομένου.  Εις  το  κοιμητήριον  του  ΜοπΙ- 
ρΕΓΠδίδδβ  δπου  ετάφη,  πλησίον  της  ίτιάλης 
ήτις  ύψοΰται  έπι  του  κενού  ηίη  τάφου  του  ημί-' 
τέρου  Κοραή,  λόγοι  ακαδημαϊκοί  και  αποχαι- 
ρετισμοί επίσημοι  εξε^ωνήθησαν  επ*  ονόματι  τών 
σοφών  σωματείων,  εΙς  τά  δποΐα  μέχρι  της  χθες 
συγκατελέγετο  δ  Έγγερος. 

Άλλ*  οί  γνωρίσαντες  τον  αποθανόντα  εκ  του 
πλησίον,  οί  τιμηθέντες  ίιά  της  φιλίας  του,  οί 
άγαπήσαντες  αύτον  ζώντα,  ίέν  συνέθαψαν  την 
λύπην  των  και  την  ενθύμησίν  του  εις  αον  τάφον, 
δπου  μετά  τοσαύτης  ίικαίας  τιμής  ίκλείσθη 
εσαεί  δ  νεκρός  του.  "Οσφ  φυσικός  και  &ν  λογί- 
ζηται  δ  θάνατος,  δταν  Ιλθη  μετά  βίον  μακρόν 
χρηστώς  και  χρησίμως  ίαπανηθίντα,  βσφ  άξιο- 
μακάριστος  και  αν  θεωρηθη  δ  τελευτών  αφού 
ίιά  της  αξίας  και  τών  κόπων  του  άνήλθεν  εις 
ύψηλην  και  εντιμον  περιωπην,  αφού  ίιήνυσεν 
ευτυχώς  το  στάίιόν  του  και  ώς  πολίτης  και  ώς 
οικογενειάρχης,  αφού  αποκατέστησε  τα  τέκνα 
του  δπως  ηυχετο  και  τά  είίε  ανεξάρτητα  πλέον 
και    μη    χρήζοντα  της   υποστηρίξεως    καΐ    τής 
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προστχσίας  του,  βσφ  αξιοζήλευτος  χ  χι  αν  είνε 
τοιούτος  θάνατος»  πάντοτε  δ[Λως  6  χωρισμός 
είνε  (τχληρός  χαι  πιχρα  η  στερησις  φίλου  προσ- 
φιλούς, προ  πάντων  ίι*  δσους  ε'χ  τών  επιζώντων 
ίφΟασαν  εις  ήλιχίαν,  χαθ'  ην  τας  παλαιόθεν 
^ιζωθιίσχς  σχέσεις  αγάπης  ίεν  διαδέχονται  εύ- 
χόλως  νέαι. 

Ό  Ε^^βΓ  ητο  εξ  έχείνων  οϊτινες  ίεν  λησμο- 
νούνται. Ή  ίιαυγής  του  ίιάνοιχ,  ή  ευρεία  πο- 
λυμάθεια του,  6  χρηστός  χχΐ  άνιπίληπτος  βίος 
του,  προπάντων  ίέ  το  μειλ(χιον  του  ήθους  του 
χαι  ή  έμφυτος  άγαθότης  της  ευγενούς  του  χαρ- 
ίίας  τον  άποχαθίστων  άγαπητόν  δσφ  χαι  σε- 
βαστον  εΙς  δσους  τον  έγνώρισαν  χαι  τον  συνανε- 
στράφησαν.  Έπηύξανον  ίέ  τον  σεβχσμον  χαι 
την  άγάπην  των  περί  αυτόν  ή  χαρτερία  χαι  η 
γενναιότης  μεθ'  ων  χατα  τί  τελευταία  της 
ζωής  του  ετη  υπέφερε  την  στέρησιν  της  δράσεως, 
Ή  σχληρίι  αΰτη  «^οχιμασία,  άντι  του  ^ί  παρο- 
ξύντΓι  τον  χαραχτηρα  η  να  τραχύνν)  το  ηθός  του, 
άνέι^ειξεν  άπ'  ε'ναντίας  τον  ευγενή  γέροντα  άγα- 
θώτερον  ετι  χχι  μειλιχιώτερον  εαυτού,  χωρίς 
άφ'  ετέρου  να  ίαμάσνι  την  ίιανοητιχήν  του  δρα- 
στηριότητα. Δεν  ήττήθή  ύπο  της  συμφορας,  ίεν 
έσταύρωσεν  εν  απογνώσει  τίις  χείρας,  ίέν  παρε- 
δόθη εΙς  την  μελαγχολίαν,  άλλλ  γενναίως  έπά- 
λαισε  χατ3ι  του.  παθήματος  του  χαι  ένίχησεν, 
εφ*  δσον  ή  νίχη  ητον  έφιχτή,  ^ιατηρών  άείποτε 
εν  μίσφ  της  ίυσχόλου  πάλης  φιλοσοφιχην  φαι- 
δρότητα και  ύπομονήν  χριστιανιχήν.  Έξηχολού- 
θησε  χαΐ  τυφλός  τάς  παραδόσεις  του  χαι  τάς 
μελετάς  του,  αυξάνων  άφ'  ενός  τάς  γνώσεις  του 
χαι  μετα<ΐί(^ων  άφ'  ετέρου  εΙς  τους  άλλους  την 
μάθησίν  του.  Ή  ακρίβεια  της  μνήμης  του,  το 
εύμέθοίον  των  παλαιών  σημειώσεων  του  μετέ- 
τρετΓον  εΙς  άποταμίευμα  πρόχειρον  τάς.  μελετάς 
της  παρελθούσης  ζωής  του.  δεν  ε'παυσε  ίέ  ούί' 
ίπΐ  στιγμήν  παραχολουθών  την  σύγχρονον  χίνη• 
σιν  της  επιστήμης.  Τη  βοηθεί^  ίϋο  γραμμα- 
τίων εναλλάξ  γραφόντων  ύπο  την  ύπαγόρευσίν 
του  η  ταχτοποιούντων  ύπο  τάς  δίηγίχς  του  τάς 
σημειώσεις  των  Ιίίων  ερευνών  του,  ττ)  προθύμω 
συμπράξει  φίλων  του  άμιλλωμένων  μετά  της 
συζύγου  χαΐ  του  νεωτέρου  τών  υιών  του  δπως 
τω  χρησιμεύωσίν  ώς  άναγνώσται  παντός  νέου 
βιβλίου  αξίου  μελέτης,  μη  εξαιρουμένων  χχι  τών 
προϊόντων  της  νεωτέρας  Ελληνικής  φιλολογίας, 
ή  ζωή  του  ήτο  άίιάχοπος  μελέτη  και  αδιάκο- 
πος έργχσία.  Ουδεμία  τφ  διέφευγε  πρόοίος  της 
επιστήμης,  ουδεμία  αρχαιολογική  ή  άλλη  άνα- 
χάλυψις.  'Ολίγας  προ  του  θανάτου  του  ημέρας 
ε<ϊημοσίευσεν  εΙς  την  «Εφημερίδα  τών  Συζη- 
τήσεων» ίιατριβήν  σπου^χίχν  περί  της  εν  Κρή- 
τη εσχάτως  άναχαλυφθείσης  πολυτίμου  επιγρα- 
φής, προητοΐμαζε  ίέ  ταυτοχρόνως  προς  <ϊημοσί- 
ευσιν  συλλογήν  ποικίλων  φιλολογικών  πραγμα- 
τειών του. 


Ούτω  ίιήρχετο  τάς  ημέρας  του,  το  ί'  εσπέ- 
ρας, 'κϊίως  τάς  Κυριαχάς,  περιχυχλούμενος  ύπο 
φίλων,  8φαί<ϊρυνε  ίιά  της  ζωηρχς  δμιλίας  του 
την  φιλόξενον  αίθουσάν  του,  ή  5έ  γαλήνη  της 
ψυχής  του  μεταδιδόμενη  εΙς  τους  περί  αυτόν, 
^ιεσχέ^αζε  τάς  μελαγχολικάς  εντυπώσεις  τών 
θλιβομένων  έπι  τη  θέο:  του  τυφλού  γέροντος. 

Μέχρι  του  τελευταίου  προ  του  θανάτου  του 
έτους  έξηκολούθησε  τάς  παραίόσεις  τοο  εν  τη 
Σορβόννη  ενώπιον  ακροατηρίου  πολυπληθέστερου 
ϊσως  του  πρώην.  Τούτο  ^έ  ούχΙ  εκ  συμπαθείας 
προς  τον  άόμματον  καθηγητήν,  άλλ'  εκ  του 
αυξάνοντος  γοήτρου  της  αφελούς  εύγλωττίχς 
και  της  έπιχαρίτου  ακριβείας  της  διδασκαλίας 
του,  Άλλ'  ειχέ  τι  αληθώς  το  συγκινητιχον  ή 
θέα  του  γηραιού  καθηγητού  δίηγουμένου  έντος 
της  αιθούσης  τών  παραόόσεων  ύπο  της  άξιοτίμου 
συντρόφου  της  ζωής  του,  ή  ύπο  του  υιού  ή  τίνος 
τών  στενών  φίλων  του,  και  καταλαμβάνοντος 
την  προ  τοσούτων  ετών  γνωστήν  έ'^ραν,  ενώ- 
πιον του  ακροατηρίου  το  δποϊον  5 εν  έβλεπε  μέν, 
άλλ'  ούτινος  ήσθάνετο  και  ήκουε  την  συμπαθή 
έπι^οχιμασίαν.  Εΐτε  ^έ  παλαιάς  εξεως  συνέπεια, 
εϊτε  φιλαρέσκεια  διδασκαλική  του  τυφλού  γέ- 
ροντος, άπέθετεν  έπι  της  τραπέζης  του  βιβλίον 
ή  χειρόγραφους  σημειώσεις,  ώσει  προτιθέμενος  να 
προστρέξη    ώς  άλλοτε  εις  τοιαύτα    βοηθήματα. 

Γεννηθείς    τφ     1813    &  Ε|^^ΘΡ     άνηγορεύθη 
εικοσαετής  μόλις  ίιίάκτωρ  της  φιλολογίας.   Δι- 
δάσκων από  του  1834  τά  Ελληνικά  εις  ίιάφορχ 
τών  Παρισίων    εκπαιδευτήρια,   ώνομάσθη   κατά 
το  1840     καθηγητής    α^Γέβέ  της     Ελληνικής 
φιλολογίας  εν    τη  Σορβόννη,  από  ίέ  του     1855 
έγένετο    ταχτικός  καθηγητής.     Προ     ενός    ετου; 
είχεν  έκλεχθή  μέλος  της  Ακαδημίας  τών   Έιπ- 
γραφών.    Προ  ετών  οέ    ικανών    άνηγορεύθη  «το• 
βίος  επίτιμος  πρόείρος  του  Συλλόγου  προς    ίι*- 
^οσιν  τών  Ελληνικών  γραμμάτων  εν  Γαλλία. 

Άλλα  αί  πρόχειροι  αύται  γ  ράμμα  ι  ίέν  έχουν 
την  άξίωσιν  βιογραφίας,  ώστε  ούτε  την  άπαρίβ- 
μησιν   τών    θέσεων    και    βαθμών  του  επιχειρώ^, 


ούτε    την    των  όιχφορων  συγγραμμάτων  του. 


Ό 


ήίη  μακρός  κατάλογος  αυτών,  θά  άποβη  μι- 
κρότερος ετι  εάν,  ώς  εύχόμεθα,  περισυναχθώ(η 
και  άνα^ημοσιευθώσιν  αί  εΙς  περιοδικά  και  ί^Τί- 
μερίίας  καταχωρηθεΐσαι  ίιατριβαι  και  «ραγ- 
ματεΐαί  του.  Τινάς  εξ  αυτών  έίημοσίευσεν  αύτο; 
ούτος  πρό  ίύο  ή  τριών  ετών,  κατεγίνετο  οέ  προ 
του  θανάτου  του  εις  προετοιμασίαν  νέου  τοιού- 
του τόμου.  Άλλα  και  ενταύθα  ίιεφαίνετο  ι^ 
μετριοφροσύνη  του  χαράκτη ρός  του.  Έν  τη  οια- 
λογη  τών  μη  αναξίων  κατ*  αυτόν  άναίημο^- 
εύσεως,  συχνάκις  συνεζήτει  μετά  τών  φίλων  ο?- 
τινες  τόν  έ βοηθούν  ε) ς  την  εργασίαν  ταύττ,ν, 
καταιίικάζων  αυτός,  εναντίον  της  γνώμης  των, 
πολλάς  σπουίαΐας  αελέτας,  ώς  μη  παρέχουσας 
πλέβν  ίκανόν  τό  ε'νίιαφέρον  μετά  τάς  γενβμένας 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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έκτοτε  προόδους  της  φιλολογίας  η  της  αρχαιο- 
λογίας. Σπάνιον  και  άξιθ(χί(χητον  παράίειγμ,α 
τούτο  συγγραφέως,  και  συγγραφέως  τοιαύτης 
άζίας,  κρίνοντος  έαυτον  μετά  τοσαύτης  αύστη- 
ρότητος.  01  τοιούτοι  συνήθως  είνε  ετηεικέστβροι 
προς  τους  άλλους  η  προς  εαυτούς. 

Ό  Ε^^βΓ  προσεβλήθη  ύπο  συγκοπής  την  30 
Αυγούστου  εΙς  τα  λουτρά  του  Κογ&Ι,  ένθα  με- 
τέβη προ  τίνων  ημερών  χάριν  αναψυχής,  και 
άπεβίωσεν  άνωίύνως  βίς  τάς  άγκάλας  της  συ 
ζύγου  και  της  θυγατρός  του.  Γαϊαν  ίχοι 
έλαφράν  Ι . 

Δ.  Βικέλας 


*0  ηα{>Α  τ^^ν  Ν(αν  Ύόρ«ην 

κολοσσιαίος  ελεφας 


Γνωστόν  δτι  οί  *Αμβρικανοι  άγαπώσι  το  υπερ- 
μέγεθες εις  δ,τι  κατασκευάζουσιν.  Έπι  των 
μεγάλων  αυτών  ποταμών,  των  μεγίστων  της 
υφηλίου,  οι  μηχανικοί  των  εγκαθιίρύουσι  τάς 
μεγίστας  του  κόσμου  γέφυρας•  ή  μεγίστη  ατμο- 
μηχανή αμερικανική  εινε,  το  ύψηλότερον  των 
μνημείων  εινε  το  του  Βάσιγκτων,  και  δπως  ά- 
ναστηλωθ-ρ  εν  Νέ(^  Τόρκτρ,  δ  γλύπτης  Βαρ- 
θόλ^ης  έ'πλασε  τό  θαυμαστόν  άγαλμα  της 
^ΕΛευθερΙας,  το  μάλλον  γιγάντειον  εκ  των  τοι- 
ούτου είίους  έ'ργων,  δσα  κατεσκεύασεν  άνθρω- 
πίνη  χείρ.  Εσχάτως  ίέ  παρά  την  Νέαν  'Τόρκην 
οί  Αμερικάνοι  κατεσκεύασαν  κολοσσιαϊόν  τι  μνη- 
μεϊον,  ίχον  το  σχήμα  έλέφαντος,  εις  του  6ποίου 
τά  ενίον,  ήτοι  εις  τάς  κνήμας,  τον  στόμαχον, 
την  κοιλίαν  είσχωρουσιν  ανερχόμενοι  ίιά  κλιμά- 
κων προς  τούτο  τεθειμένων.  Είνε  ίέ  τοσούτος 
το  μέγεθος,  ώστε  εις  ζωντανός  έλέφας  δύναται 
νά  οιέλθγ)  ύπο  τάς  κνήμας  του,  περίπου  ως  θά 
ίιήρχετο  κυνάριον  ίιά  των  σκελών  μεγαλοσώ- 
μου ϊππου. 

Ό  παρά  την  Νέαν  Ύόρκην  κολοσσιαίος  ελέ- 
φας  έσχείιάσθη  και  φκοίομήθη  ύπο  του  άρχι- 
τέκτονος  Ι•  Μαδδίη  ΚθΛγ.  Κατά  το  άρχικόν 
σχέίιον,  το  μνημεϊον  τούτο  προωρίζετο  ίιά  νά 
χρησιμεύστι  ώς  ξενοίοχεϊον,  άλλ'  έγκαταλειφθέν- 
τος  του  πρώτου  σχεδίου,  απεφασίσθη  νά  χρτοσι- 
μοποιηθη  εν  μέρος  αυτού  ώς  μεγάλη  αίθουσα 
μουσικών  συναυλιών^  το  £έ  άνώτερον  διαμέρισμα 
αυτού  ώς  άστεροσκοπεϊον.  Ό  έλέφας  κατεσκευ- 
άσθη  εκ  ξύλου,  κεκαλυμμένου  έξωτερικώς  ίι* 
ελασμάτων  κασσιτέρου.  Το  δλικον  αυτού  μήκος 
εκτείνεται  εις  46  μέτρα.  Το  έπι  τής  ράχεως  του 
έλέφαντος  ύπο  το  φορειον  έπίπείον,  το  χρτησι- 
μεύον  ώς  άνώτατον  ανίηρον,  κείται  29  μέτρα 
υπεράνω  τού  έίάφους,  το  δλον  ^ε  ΰψος  τής  οΐ- 
κοίομής     είνε  46  μέτρα•  ή    κοιλία    τού    θηρίου 


ύπέρκειται  κατά  7  μέτρα  τής  επιφανείας  τής 
γής,  και  αί  κνήμαί  του  εχουσι  ίιάμετρον  5  και 
'/,  μέτρων.  Έντος  ίύο  έζ  αυτών  έστήθησαν  αί 
κλίμακες,  ίι'  ών  δ  επισκέπτης  ανέρχεται  εΙς  τά 
ένίον  τού  μνημείου. 

Το  πρώτον  ίωμάτιον,  δπερ  δ  επισκέπτης  ά- 
παντα ονομάζεται  ίωμάτιον  τού  στομάχου,  έ- 
νεκα τής  θέσεο>ς  την  δποίαν  κατέχει.  Ή  μεγάλη 
αίθουσα  των  συναυλιών  κείται  ύψηλότερον, 
έχουσα  μήκος  δχι  ολιγώτερον  των  25  μέτρων. 
Ύπάρχουσι  προς  τούτοις  έτερα  34  διαχωρί- 
σματα εις  ίιάφορα  υψη-  τινά  τούτων  έ'χουσιν 
διαστάσεις  μικρών  θαλάμων,  αλλ*  εινε  λίαν 
παράδοξα  το  σχήμα.  Τά  παράθυρα  ίύο  εκ  των 
δωματίων  τούτων  άπαρτίζουσιν  οί  οφθαλμοί  τού 
ελέφαντος,  τών  δποίων  ή  ίιάμετρος  εινε  ένος 
μέτρου.  Οί  χαυλιό^οντες  αυτού  εινε  μακροί  11 
μέτρα. 

Έν  τγϊ  οίκο^ομτ)  τού  κολοσσιαίου  έλέφαντος  ά- 
νεφύοσ^ν  ίυσχέρειαί  τίνες,  ένεκα  εδαφικών  λό- 
γων, εζ  ών  έγένετο  ανάγκη  κατασκευής  στερεών 
υποβάθρων  κάτωθεν  εκάστου  τών  πο^ών  αυτού• 
προς  τούτοις  αφορμή  έίόθη  προς  σπουίήν  περί- 
πλοκων προβλημάτων  τής  ξυλουργικής  τέχνης, 
τών  δποίων  δμως  ή  λύσις  άξίως  επετεύχθη  ύπο 
τού  αρχιτέκτονας.  Σιίηραϊ  ^άβίοι  ίιερχόμεναι 
ίιά  τών  κνημών  τού  ελέφαντος  τηρούσι  στερεον 
το  οΙκο^όμημα. 

Το  σύνολον  αυτού  ζυγίζει  περίπου  100,000 
τόννους.  Έοαπανήθησαν  ίιά  την  συναρμογήν 
αυτού  700  βαρέλια  καρφίων. 

Ό  κολοσσιαίος  έλέφας  κατεσκευάσθη  υπό  εΐ- 
ίικής  τίνος  εταιρίας  επι  σκοπώ  κερ<ϊοσκοπίας  εΙς 
μέρος  θαμιζόμενον  ύπο  τών  κατοίκων  τής  Νέας 
'Τόρκης.  θεωρείται  ίέ  ώς  εν  τών  περιεργοτέρων 
αρχιτεκτονικών  μνημείων  τών  ίύο  κόσμων. 


ΟΙ  ΑΠΟ  ΜΕΤΕΩΡΟΝ  ΘΕΟΙ 


Διακεκριμένος  τις  μετεωρολόγος  ε^ημοσίευσεν 
εσχάτως  τινά  περί  τών  θεοτήτων,  τάς  οποίας 
ίφαντάσθησαν  οΐ  αρχέγονοι  λαοί,  δπως  παρα- 
στήσωσι  δι'  αυτών  διάφορα  μετεωρολογικά  φαι- 
νόμενα. 

Την  βροχήν,  χατ*  αυτόν,  παρέστησαν  οί  ΊνδοΙ 
ύπο  τήν  μορφήν  αγελάδων  με  ογκώδεις  καΐ  κρε- 
μάμενους μαστούς.  Έκτος  αυτών  οί  Χόνδο  τής 
κεντρΐκί)ς  Ινδίας  εχουσι  τήν  /Ζ^ίΌν  Πβνκον, 
νύμφην,  ήτις  χύνει  το  ύδωρ  ΙπΙ  τής  γής  δια  κο- 
σκινού. Οί  αρχαίοι  *Έλληνες  είχον  τήν  Δανάην 
καΐ  τήν  χρυσήν  αυτής  βροχήν,  καΐ  οΐ  χωρικοί 
τής  Γαλλίας  λέγουσιν  ετι,  δταν  επίκουρος  κατέρ- 
χεται ή  Ρροχή:  «  Τάλληρα  (Ρίχνει λ». 
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Εζιτυ^ 


Ίί  νέφη  προτωιτοποιουσιν  οφιις,  δράκοντες, 
πτηνλ  χαΐ  λύκοι. 

Ύπάρχβς  τι  χαριεστερον  τϊ5ς  «ροσωποΛΟίτ,σεως 
τ^ίς  κρωίχς  δια  τής  ήριγενείας  χαΐ  ^οδοδακτύλου 
Ήοΰς,  τήν  οποίαν  τοσάχις  έψαλαν  οι  έλληνες  ποι> 
ηταί ;  Χαρίεις  τις  θρύλος  άπαντ$  ωσαύτως  παρά 
τοίς  Φιννίοις.  Ό  ουρανός  Ουίχχο  έχει  δύο  τέκνα• 
τήν  αύγήν  Κονά,  ήτις  εκαστον  πρωί  άνάπτει 
τήν  δ^ΐδα  της  ή[χέρας,  τόν  'Ήλιον,  καΐ  τήν  έ- 
σπέραν  ΑιμερΙχ,  ήτις  σβύνει  τήν  δ^δα  Ό  πατήρ 
Ούκκο  πράττει  πάν  το  δυνατόν,  ϊνα  τέ  §ν  τέκνον 
του  (χή  καταστρέφτ[|  τό  /ργον  του  έτερου  καΐ  επΙ 
τέλους  το  κα'τορ9ώνει  εις  [χιαν  έποχήν  του  έτους, 
— ήτοι  κατά  το  βερινον  ήλιοστάσιον,  δτε  βραχυ- 
τάτη  είνε  ή  διάρκεια  της  δύσεως  του    ήλιου. — 


Τότε  ή  Αιριεριχ  παραδίδει  τήν  λαριπάδα  εΙς  τήν 
Κουά  χωρίς  να  τήν  σβύσ•{)  καΐ  ό  Ο^κκο  ριένει  ευ- 
χαριστημένο ς. 


Άπδ  του  Ό|ΐ.ήρου,  ψάλλοντος  τον  Αιολον, 
κλείοντα  εις  τους  ασκούς  αυτού  τόν  Βορέαν  και 
τδν  Ζέ^υρον,  ρέχρι  των  Έρυ9ροδέρ[Αων/  οϊτινες 
προτφέρουσι  καπνόν  εις  τήν  λαίλαπα,  άπαντώαεν 
^ιχγίρους  δοξασίας  περί  ανέμου.  Δια  τους  Λά- 
πωνας  ό  χνεμος  εΙνε  δν  ζωντχνόν,  περιπλχνώμενον 
εν  τφ  αέρι,  καΐ  άκοΰον  πάντας  τους  λίγους  των 
ανθρώπων.  Οί  Βόσχ{Λαν,  όλως  υποδεεστέρα  <ρυλή, 
^ίπτουσι  λίθους  εναντίον  του  ανέμου,  δπως  τον 
άναγκάσωσι  νά  έπιττρέψτρ  εις  τά  ορη.  Οί  χω- 
ρικό*, τής  Καριν9ίας  αναρτώτιν  από  του  παρά 
τήν  οίκίαν  των  δένδρου  τεμάχια  κρέατος,  δπως 
κατευνάσωσι  τήν  πείνχν  του•  οί  δε  κάτοικοι  του 
Παλατινάτου  έξέρχοντα».  κρατούντες  έν  τ^  πα- 
λάμη αλευρον,  και  ορωνούσι  προς  τον  άνε^ον,  δει* 
χνύοντες  τήν  προσ-^οράν :  «Πάρε,  άνεμε,  πχρε 
φαγί  για  τά  παιδιά  σου,  και  φύγε  ». 

•ο  κεραυνός  άπαντ^  υπί  μορφήν  πτηνού  παρά 
τοις  Δακόταις,  Βρασ'.λιανοΓς,  παρά  τοις  κατοι- 
χούσι  τήν  νήσον  ΗαΓΥβγ,  παρά  τοις  Κάφ:οις 
χαΐ  τοις  Βιρμανοίς.  Έν  τοις  ποι/,μασι  του  Βορρά 
γινώσχεται  ως  θεός  ^πό  τό  δνομχ  θώρ,Τας  αύτάς 
θείας  ιδιότητας  ιφ  άπο^ίδουσιν  οί  *1ν^οΙ  κα- 
λούντες βύτον  Παρζα^χούα^'  Παρά  τοις  Γιορού- 
βαις  τής  δυτικής  ^Λφρικης  ονομάζεται  Ζαχούζα, 
θεός  έςακοντίζων  λί  ^Ιους.  Του  κεραυνού  πρόσωπο 
ποίησις  εινε  παρά  τοις  Σλάβοις  ό  *Πλίας  μετλ 
του  άρματος  αυτού.  Οΐ  σίφωνες  εΙνε  γίγαντες,  τε- 
ράστιοι δφεις^  θαλάσσιοι  δράκοντες.  Οί  Γροι- 
λανδοί  πιστεύουσίν  δτι  το  βόρειον  σέλας  είνε 
χορός  ψυχών.  Ή  Ήχώ  είνε  ή  ύπο  πάντων  των 
λαών  φυσικώτερον  προσωπ  ^^ποιηθεισα,  νύμφη  έν 
τ^  άρχαί^  μυθολογία,  καΐ  πνεύμα  θεωρούμενη 
παρά  τών  άγριων. 

ΤΛ  ούράνιον  τίξον  ύπο  τών  αΐν  παρεστάθη  ως 
οΐόν  τε  ιλαρώτερον,  υπό  τών  δε  ως  οιέν  τε  φόβε- 
ρώτερον,  δζίμων,  καταστρεπτικόν  τέρας,  πίνον 
τό  ύδωρ  τών  πηγών  καΐ  τών  λιμνών  και  διασπειρον 
τάς  νήσους  καΐ  τον  θάνατον,  Έν   Ελλάδι  είνε  ή 


"Ι ρις,  ή  ωραία  τών  θεών  άγγελος.  *Εν  Δαχομέΐ} 
ευεργετικός  καΐ  εύτυχίαν  φέρων  δφίς•  εν  Ααπων(ί|[ 
εινε  το  τόςον  του  θεού  τού  κεραυνού,  εξ  ου  ακον- 
τίζονται πύρινα  βέλη•  υπό  τών  κατοιχων  τής  Πο- 
λυνησίας, υπό  τών  Αρίων,  τών  αρχαίων  Γερ- 
μανών, τών  Ινδών  τών  Περσών,  τών  Αράβων, 
θεωρείται  μυστηρ•.ώδ/;ς  γέφυρα  δδηγουσα  κρός  τάς 
κατοικίας  τών  ψυχών.  «τ• 


ΟΙ  ΚΑβ'  ΟΛΗΝ  ΤΗΝ  ΓΗΝ 

ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ 


Το  δλικον  μίκος  τών  καθ'    δλην  ττον    γην  σι- 
^ηρο^ϊρομικών  γραμμών,  δπερ  κατόι  το  τέλος  του 
1879  ανήρχετο  εΙς  350,031  χιλιόμ,έτρα,  «ηυξησδ 
μέχρι  τέλους  του  1883  άνελθον  εΙς  442,199   χι- 
λιόμετρα,  έ';ιτασις  ένίεκάκις  περίπου     μ,εγαλητέ- 
ρα   της  δλης  περιμέτρου  της  γης.   Ή  κοιτά    92, 
168  χιλΐ(5[;ετρα  αϋξησις  τού    μήκους  τών  σι<ίη- 
ροίρομικών  γραμμών  έγένετο  κυρίως  εν  ταϊς  εξής 
χώραις:  Έν  ταίς  Ήνωμέναις  Πολ'.τείαις   αυξησις 
56,327  χιλιόμετρα,  έν  Μεξικώ    3727  χιλιόμε- 
τρα, έν  τ/)  άλλη  βορείψ  Άμερίκτ)  2160,  έν   Βρα- 
σιλία  2,050,   εν  Ίνϊίαις  2,786.  έν     Αυστραλία 
3,603,  έν     Αλγερία  και  Τύνιίι   1,166,    έν  Γαλί 
λί3ΐ  4,500,ένΓερμανίί}ζ  2,716,  έν  Αυστρία  2,263 
χιλιόμετρα. 

Αι  Ήνωμένχι  Πολιτεϊαι  κατέχουσι  το  μέγιττον 
μήκος  έν  τχϊς  τΐ'ϊηροίϊρομικαΐς  γρχμμχΐς  χν£ρ- 
χομένχις  εΙς  191,356  χιλιόμετρα,  έπονται  ίέ  η 
Γεραανίχ,  εχουτα  35,800 χιλιόμετρα,  ή  Αγγλία 
29,890,  καΐ  ή  Γαλλία  29^688  χιλιόμετρα. 

Εν  σχέσει  του  μήκους  τών  γραμμ,ών  ττρος  ττ,ν 
ε'κτασιν  της  χώρας  την  πρώτην  θεσιν  ως  ιτρβί 
του;  σιίηροίρόμους  κατέχει  το  Βίλγιον,  μβτ 
αύτο  ίέ  ή  Μεγάλη  Βρετανία•  τρίτη  ακολουθεί  ί 
Γερμανία  κχι  μετ*  αύτην  η  Γαλλία.  Αι  χ*τα 
ταύτην  την  άνχλογίαν  πτωχότεραι  εις  σιίηροίρο- 
μικας  γρχμμχς  ευρωπαι^αι  χώραι  είνε  η  Ρωσ(ϊ1χ 
καΐ  ή  Νορβηγία.  Αί  γραμμαι  των  Ηνωμένων  Πο- 
λιτειών, μεθ'  δλον  το  τερχττιον  μήκος  αυτών, 
πτωχώς  άναλογουσι  προς  την  επιφάνειαν  της  χώ- 
ρας. Εις  τχς  τελευταίας  βαθμίδας  της  κλίμχκος 
ταύτης  κατατάσσονται  δ  Κχνα^ϊοΙς,  ή  Βρασιλί*, 
ή  'Αργεντινη  δημοκρατία,  ή  ΙΙχρχγουάη,  ή  Ίχ- 
πωνίχ  και  ή  Κεενσλάν<5η. 

Εν  παραβολ/ί  ίε  του  μήκους  τών  γραμμών 
προς  τον  π/ηΟυσμόν,  έπι  10,000  κατοί^ιων,  ανα- 
στρεφόμενης τής  κλίμακος,  κατέχει  την  πρώτην 
θέσιν  ή  Κεενσλχνίϊη,  μετ'  αύτην  ?έ  κατίι  «ιρ4ν 
ή  μεσημβρινή  και  η  αρκτική  Αυστραλία,  δ  Κ*- 
ναΐ'ϊας,  ή  Νέα  Ζηλανίϊία,αί  Ήνωμέναι  ΠολιτείΛ- 
Αί  εύρωπαϊκχί  έπικρχτειαι  κατέχουσι  την  τελευ- 
ταίχν  θέσιν  έν  ττ)  κλίμακι  ταύτη. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


εζιτϋ^ 
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ΤΟ  ΧΑΡΙΣΜΑ  ΤΟΥ  ΘΕΟΥ 


Έκ  του  Χευχώματος  της  Κυρίας  Ε.   Α.  Β. 

*Όταν  ίσχόρπισ•  6  Θ»^<;  με  τάπλβστά  του  χέρια 
•Σ  τον  ζαφ«ιρένιον  ούρανο  χ^  διαμαντένια  αστέρια, 
Εΐδι  τη  γη  που  ζηλεψί  χαι  γιλ  νλ  μη  ζηλεύγ) 
"Ανθη,  κι'  απ    τάστρα  πλβι"  ομμορφα,  'ζ  τους  κάμπους 

της  φντβυβι]. 
Κι*  δτβν  αγγέλους  επλασβ  'ςτ^ν   ουρανό,  και  πάλι 
Ε^-δβ  τη  γη  ποίϊ  ζήλεψε  τάγγελικά  τΟυς  κάλλη.. 
Κ•  εΐπι  ό  θ42>ς•Γ-"Ολο  ζωή,  κι'  δλ*  δμμορφιλ  καΐ  χάρν 
Το  δστερνό  μου  χάρισμα  ή  γη  θε  νά  τ6  πάρη  ! 

Έτσ*  ή  γυναίκα  ευρέθηκε  'ςε  μιλ  στιγμί^  κλασμένη 
•Απ*  τους  αγγέλους  πλει'ομμορφη  καΐ  πλεώ  χαριτωμένη. 

Γεοργιος  Δροσίνης 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Μίγάλως  εξεπλάγησαν  εσχάτως  οι  Ιν  Γαλλί(« 
θαυ^χ-ασταΐ  του  κό(/.Υ)τος  Τολστόι,  του  «διάσημου 
συγγραφέως  της  Είρήγης  καί  του  τιοΜμοΌ  και 
της  "Αγνής  ΚορμδΗνης  ίπι  τγ  εΐ^ϊή^^ει  δτι  δ 
Ρώσσος  (χυθιστοριογράφος  εγκατέλιπε  την  φιλο- 
λογίχν  έπιίοθδίς  εΙς  την  σανίαλοποιίαν.  Έζακρι- 
βωθείσης  της  παραδόξου  ε'κϊησεως,  έγνώσθη  ο  τι 
δ  κόμης  Τολστόι  5 εν  έγκατέλιπε  |χέν  την  γρα- 
φίδα του  μυθιστοριογράφου,  άλλλ  κατά  τίς  ώρας 
της  σχολής  του  ανταλλάσσει  ταύτην  προς  το 
σφυρίον  του   ύχοοηματοποιου. 

Ο  Ρώσσος  μεγισταν  κατασκευάζει  εξαίρετους 
έμβά(^ας  και  ύπο<ϊήματα.  Ή  κλίσις  του  αυτή 
ίέν  ίχει  άφορ[χην  άπλην  Ιίιοτροπίαν,  οιότι  φρονεί 
(χετά  του  Ρουσσώ  δτι  καθήκον  εχουσιν  οι  άνθρω- 
ποι να  συνίϊυάζωσι  την  πνευ(ΐ.ατικην  προς  την 
σω(Αατικην  έργασίαν,  και  δτι  αν  το  ιίεώ<ϊες  του 
εργάτου  είνε  νά  φθάση  (^^έχρι  του  ύψους  του  καλ- 
λιτέχνου,  οφείλει,  τανάπαλιν,  δ  καλλιτέχνης, 
χάριν  της  ηθικής  Ισορροπίας,  νά  ταπεινοΰται 
ενίοτε  (^έχρι  του  εργάτου. 

Έν  τούτοις  το  παρά^^ειγμα  του  Τολστόι  ^έν 
εινε  [Λονχ^ικόν,  χνε(χνήσθησαν  ίέ  οι  Γάλλοι,  επι 
τη  εύκαιρίοί  τούτου,  ίιχσημων  τινών  σανίαλο- 
ποιών  της  πατρίίος  των.  Ό  Βαλ<ϊουίνος,  εις  εκ 
τών  σοφωτέρων  χνίρών  ττίς  εποχής  του,  υπήρξε 
κχτασκευαστης  ύπο<ϊηαάτων  Ιν  Ά(ΐ.ιένγ)  συγ- 
γράψας  κχι  αΠραγματείαν  περί  της  υποδήσεως 
τών  αρχαίων»,  έπιστημονικώτατον  συγγρα(Λμα. 
Ο  ίέ  Λεοπόλοος  Χάριϊεν  άπο  υποδηματοποιού 
άνήλθεν  εις  σημαντικώτατα  αξιώματα,  και  εγέ- 
νετο  θαλα(ΐ.ηπόλος  του  μεγάλου  ίουκος  της 
Βυρτεριβέργης.   Ό  εν  Βορ^ώ  έγκατεστηριένος  Λε- 


σταζ  κατασκεύαζε  καλούς  στίχους  και  καλά 
ύπο<ϊή(χατα•  ό  Λουδοβίκος  ΙΣΤ'  τον  έτίμησβ  ίιβι 
του  τίτλου  σανίαλοποιου  της  αύλης.  "Ετερος,  δ 
Σελλιέ,  άκριάσας  περί  τον  18ον  αιώνα,  και 
ασκών  την  τέχνην  του  εν  σκωληκοβρώτω  παρα- 
πηγματι  απόκεντρου  γωνίας  τών  Πχρισίων,  ητο 
επίσης  ποιητής,  έξείο>κε  ίε  και  συλλογήν  στίχων 
ύπο  τον  τίτλον  (("^σματα  του  «^ιορθωτου  τών 
πε<ϊίλων  του  Απόλλωνος  »  Ό  ^έ  λυρικός  ποιητής 
Ιωάννης  Βαπτιστής  Ρουσσώ  ήρξατο  του  στα- 
ίίου  του  μα^ητεύων  παρά  τω  πατρί  αΰτου, 
σανίαλοποιω.  Τέλος  μεταξύ  τών  συγχρόνων  αξίων 
μνείας  ύπο^^ηι^ατοποιών  συγκαταλέγεται  δ  κ. 
Λαποέντ,  [μυθιστοριογράφος,  ούτινος  τά  επιτυχή 
Ι'ργα  έίημοσιεύθησαν  εν  τω  Φιγαρώ» 


Αμερικανική  τις  εφημερις  αναγγέλλει  την  περί 
τά  τέλη  του  Σεπτεμβρίου  ε/.  Νέας  'Τόρκης  άνα- 
χώρησιν  5εκακισχιλί6)ν  ηθοποιών,  κατευθυνθησο- 
μένων  εΙς  διάφορους  χώρας.  Όντως,  κατά  την 
έποχήν  ταύτην  οί  αμερικάνικοι  θίασοι  άρχονται 
τών  περιπλανήσεων  αυτών,  αιτινες  ίιαρκούσι  μ,έ- 
χρι  του  ελευσομένου  Ιουλίου.  Κατά  τους  <ϊέκα 
τούτους  (λήνας  σπανίως  παραιχένουσιν  εν  ττ)  αύ- 
ττ)  πόλει  πλειότεοον  τοίν  ^ύυ  έβι^ομάίων,  παρέ- 
χοντες βαρείας  υποχρεώσεις  εις  τους  εργολάβους 
τών  θεάτρων,  εκ  τών  δποίων  αν  τίνες  έγένοντο 
έκατοα{Λυριούχοι,  άλλα  πόσοι  άφ'  ετέρου  έναυχ- 
γησαν,  χάριν  αυτών,  ούχι  άπαξ,  αλλ*  είκοσάκις. 
Τά  πρωτεύοντα  πρόσωπα  του  θιάσου,  χνίϊρες,  και 
γυναίκες,  λαμβάνουσιν  χντιμισθίαν  150[χέχρι  250 
οολλαρίων  καθ'  έβίομά'ϊα•  α?  έν•ϊυ[χασίαι  και  αί 
ίαπάναι  του  ταξειίίου  είνε  εΙς  βάρος  τών  ηθοποι- 
ών, Τά  άλλα  πρόσωπα  του  θιάσου  [/.ισθουνται  άντι 
40 — 50  ίολλαρίων.  Κατά  μέσον  δρον  καλώς  συγ• 
κεκροτη(^.ένος  ^ρα(χατικος  θίασος  στοιχίζει  εις  τον 
έργολάβον  ίαπάνην  12000  <ϊολλαρίων  καθ'  έ- 
βίθ(/.άία.  "Οσον  άφορα  τους  πρώτου  [Λεγέθους  α- 
στέρας, τάς  τραγω^ϊους  και  τάς  άίνβ,χυτοίΐ  πλη- 
ρώνονται ποσόν  λίαν  ύπέρογκον,  (μη  ώρισμένον  εκ 
τών  προτέρων.  Κατ*  έξαίρεσιν  ή  Πάττη  και  ή 
Σάρα  Βερνάρ.  κατά  την  εν  *Α(Λερικτ)  ίιαρϊ,ονήν 
αυτών,  έ<ϊέχοντο  καθ*   έσπέραν  ώρισ(Λένον   ποσόν. 

Το  ύίρογραφικον  γραφεϊον  της  Βχσιγκτώνος 
ε<ϊημοσΙευσε  σειράν  παρατηρήσεων  περί  του  ύψους 
και  εύρους  τών  κυριάτων,  τών  γινομένων  εν  τω 
Άτλαντικω  ώκεανω.  Το  ΰψος  τών  κυ^χάτων  του 
Ατλαντικού  υπολογίζεται  εις  9  μέτρα  κατά  μέ- 
σον δρον,  εν  καιρώ  ίέ  τρικυμίας  εις  12  μέχρι  15 
μέτρων.  Τότε  τά  κύν.ατα  «δύνανται  νά  έκταθώ- 
σιν  εις  πλάτος  150  μέχρι  180  μέτρων,  ή  ίέ  ίιά- 
βασις  αυτών  δύναται  νά  ^ιαρκέση  10 — -11  δεύ- 
τερα λεπτά.  Το  εύρύτερον  πάντων  παρατη ρηθέν 
κυμχ  ήπλούτο     εις  εκτασιν  800  μέτρων, 
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χέσε  ^ί  η  ^ιάβασίς    του  περί    τλ    23    Νεότερα 
λεπτά. 

Το  ^ενίρον  6νxά^Ό^^^ος^  ίο  ίιακρινό(ΐ.ενον  ίιοι 
την  ταχύτητα  της  αυξήσβως  αύτου  ίέν  είνε  (αο- 
νον  ώφέλΐ|χον  ώς  καθιστών  ύγιειν3^  τ3(  έλώ^η  [χέ- 
ρη  και  καταττρίφον  τίκ,  (χιάσαατα,  και  ώς  πα- 
ράγον  ξύλον  σκληρον  και  ασφαλές,  το  δποϊον  ^έν 
δύνανται  νλ  φθείρωσι  τοι  εντο|χα.  "Άγγλος  τις 
(/.ηχανικος  άνεκάλυψε  νέαν  αυτού  ώφέλιριον  χρή- 
σιν.  Τ3ι  ξύλα  του  ευκαλύπτου  κοπτόι^ενα  εΙς 
λεπτ^  τε(χάχια,  είτα  ίε  ^ιπτό{Λενα  εις  το  υίωρ, 
σχη(Λατίζουσιν  ύγρον  κατάλληλον  εις  το  ν^  έ(ΐ.- 
πο«ϊίζγ)  ώρισ|Αένας  τινάς  {άλάβας  των  άτ[Αθλεβή- 
των.  Μέχρι  τούίε  [/.ετεχειρίζοντο  προς  τοΰτο  δια- 
φόρους [ΐ,εθόίϊους  κατά  το  |ΐ.&λλον  η  ήττον  δύσχρη- 
στους, Άλλ'  η  νέα  αυτή  άνακάλυψις,  απλή  και 
εύχρηστος,  αυξάνει  κατά  {Λίαν  ετι  τίς  υπηρεσίας, 
τάς  δποίας  παρέχει  το  πολύτιριον  ^έν^ρον. 

Έίημοσιεύθη  δ  άπολογισ(Λθς  του  Νηπιακού 
Όρφανοτροφείου  του  £η|Αου  Αθηναίων  ίια  το 
ε'τος  1884,  εν  φ  εκτίθεται  ή  οικονθ(Λΐκη  κατά- 
στασις  του  ίίρύ[Λατος  τούτου.  Κατ*  αύτον  βίσε- 
πράχθησαν  καθ*  δλον  το  έτος  1884  ίραχ(Λαι 
136,096,  είαπαν-ήθησαν  ίραχ.  95,048  απέ- 
(Λεινε  ί»  περΙσσευ[Λα  ίραχ.  42,732.  Τω  απο- 
λογισ[λω  έπισυνάπτιται  ίκθεσις  προς  το  Ά^ελφά- 
τον  του  καθηγητού  και  εφόρου  του  Όρφανοτρο* 
φείου  κ.  Αναστασίου  Ζίννη  περί  τών  κατά  το 
φιλανθρωπικον  τοΰτο  ίίρυρια  πεπραγαενων,  εξ  ης 
έρανιζόριεθα  τας  έπο[Αενας  στατιστικάς  πληρο- 
φορίας: 

ι>Την    1  Ιανουαρίου    1884    ύπήρχον    ίκθετα 
βρέφη  228•    έςετίθησαν  ίέ   καθ'    δλον  το    ίτος 
τοΰτο    300,    εξ  ών    140    (Λίν    άρρενα,    160  *έ 
θήλεα.  Αί    κχτά    τό    έτος    τοΰτο    εκθέσεις    εινε 
κατά  73  όλιγώτεραι  τών  τοΰ  παρελθόντος  ίτους. 
Τοΰτο  ^ε  άποίοτέον    εις  τάς  αληθώς  αξιέπαινου; 
ενεργείας  τοΰ  *Α^ελφάτου   προς  άνακάλυψιν    και 
ίιαγραφην    τών    γνησίων  βρεφών.  Έκ  τών  300 
εκτεθέντων    βρεφών,  24   (χίν  ήσαν  άωρα  η  ατε- 
λώς   άνεπτυγ|χένα,    3  5έ    νεκρά•    τά  άωρα    και 
ατελώς    άνεπτυγρ,ίνα  βρέφη  είχον    βχρος   κατά 
[χέσον    δρον  δσον  2064  γρα[Λ(/.αρίων,    ήτοι  κατά 
το  εν  τρίτον  ίλαττον    τοΰ   τών    ώρί|χων  και  τε- 
λείων βρεφών.  Τάτοιαΰτα  βρίφη,  τά  δποία  ολί- 
γας μόνον  ή(χέρας  ε*ζησαν,  ώς  και  τά  τρία  νεκρά, 
ίν  δλφ  27,  ίέν  ύπολογίζθ[Αεν  ώς  εΙκός,    οΰτε   ώς 
είσελθόντα,  ούτε  ώς  τελευτησαντα,  ρη(χονεύθ[Αεν 
ί*  αυτών  (χόνον  χάριν  ακριβείας.    Προστιθε(λίνων 
τών  εκτεθέντων  κατά  το  1884  273  ώρί(Λων  και 
τελείων    βρεφών  εις  τά  υπάρχοντα    την    31  Δε- 
κε|Αβρίου  1883  228,  εχθ(Αεν  το  δλον  τών  θρεπτών 
τοΰ  ίή(Λθυ  κατά    το     1884  ήτοι    501.  Έκ  τών 
501  τούτων  απεβίωσαν  καθ'  δλον  το  1884  178, 
ήτοι  35  •/♦  "Π  θνησΐ(χότης  αυτή  εινε  κατά    τέσ- 


σαρα τοις  εκατόν  ελάσσων  της  του   παρελθόντος 
ε*τους,    γεγονός    &(χολογουμ.ένως     εύχάριστον.    Αί 
1 78^ά'ίθβιώσεις    προηλθον  έκ  τών     6ξί}ς  νοση[χά- 
των  :  104  εξ    άθρεψίας,  32  έκ  ίιαρροίας  οξείας 
η  χρονΙας,  1 9  εξ  οξέων  νοσημάτων  τών  αναπνευ- 
στικών   οργάνων,    8  έκ    νοση(Λατα>ν     οξέων    τοΰ 
νευρικοΰ    συστή[/.ατος,    15    έκ    ^ια^όρων    άλλων 
νόσων.   Έκ  της    αναλύσεως    ταύττος  τών   αιτίων 
τών  άποβιώσεων   εξάγεται  προφανώς   το  λυττηρό- 
τατον  συ[Λπέρασ(/.α,  δτι  υπέρ   τλ  50  •/«   ^^  '^***^ 
τετελευτηκότων  κατά  το  1884,  ώς  και  κατά  το 
παρελθόν  έτος,  άπώλοντο  συνεπεία  τγ)ς  άθρεψίας, 
νόσου  ολέθριας,  προερχομένης  κυρίως  εκ  της  πληίΛ- 
αελοΰς  ίιαίτης,  εΙς  ην  υποβάλλονται  τά  ίύσμοιρα 
ταΰτα  πλάσματα,  έκ  της  στερήσεως  της  μητρι- 
κής αγκάλης.    Ένταΰθα  σημειωτέον,  θτι  *κ  τώ^ 
104  αποβιωσάντων  έξ  άθρεψίας    βρεφών  54  μεν 
^ιετράφησαν   έν    τφ     Νηπιακφ    Όρφανοτροφείφ 
άπο  της  εκθέσεως  μέχρι  της  τελευτης  αυτών,  50 
^*  έκτος    αύτοΰ  ύπο    νοθοτρόφων.    Τίοθετήθηβαν 
ίέ  κατά    το  1884    19,  έξ  ών  άρρενα  8  καί  11 
θήλεα.     Διεγράφησαν  ίέ  ώς  τέκνα   γνήσια,  ανή- 
κοντα  εις  αύτάς   ταύτας  τάς  νοθοτρόφους  ύφ'  ών 
ίιετρέφοντο  98,  ών  άρρενα  48  και  θήλεα  50. 

Έφημερίς  τις  έν  Μονάχω  έίημοσίευσε    στατι• 
στικον  πίνακα  περί  τοΰ  παραχθέντος  ζύθου  κατ4 
το  1884.  Κατά  τον  έν  λόγω    πίνακα  τον  μεγα- 
λείτερον  αριθμόν  ζυθοπωλείων  κατέχει  η  Μεγάλτι 
Βρετανία,  και  συνεπώς  παράγει  πλειότερον  ζΰθον, 
ήτοι   27,050  ζυθοπωλεϊα    έν    αύττ,   κατεσκδύχ- 
σαν  44,060,000     εκατόλιτρα  ζύθου.     Μετ'  α•> 
την  ακολουθεί   ή  Γερμανική  Αυτοκρατορία,  έν  τ; 
ύπάρχουσι     25,989    ζυθοπωλεϊα    παραγαγόντί 
41,211,691    εκατόλιτρα.    Ακολούθως    ?ρχον^« 
κατά  σειράν  λόγφ  τοΰ  άριθμοΰ  τών  ζυθοπωλβίω^ 
ή  Γαλλία  (3005),  ή  Βόρειος    Αμερική    (2380), 
ή  Αυστροουγγαρία    (2053),  ή  Βελγική    (1250), 
ή  Όλλανίία  (400)  ή  Ρωσία  (466),  ή  Έλβετί» 
(424),  ή  Νορβηγία  (400),  ή  Σουηδία  (322),  * 
ΑανΙα  (251)  καΐ  ή  Ιταλία  (152).  ^Λλλ'  ή  τάξις 
αίίτη  ίέν  τηρείται  και  κατά  το  ποσόν  της  ι^αρ*• 
γωγής  τοΰ  ζύθου  έν  έκαστη  τών  ανωτέρω  χωρών. 
Ω'^τως  ή  Γαλλία,  ήτις  κατέχει  την  τρίτην  «ι• 
ράν,  λόγφ  τοΰ  άριθμοΰ  τών   ζυθοπωλείων,  κ*τί• 
χει  την  εκτην  σειράν  έν  τγ  παράγωγοι  ανερχο- 
μένη  εΙς  8,320,000  εκατόλιτρα.   Ή  ίέ  βόρίΐο; 
Αμερική,  ή  Αύστρο- Ουγγαρία  και    το   ΒέλγίΟ^ 
παράγουσι  περισσότερον  ζύθον. 

Διδάσκαλος  χωρίου  πρ^ς  τούςμαβη^^ί• 
— Αδριον,.παιδιά,  θα  σας  διηγηθώ  τήνίστορίαν  τΟϋ(^^-• 
γου  του  Κολόμβου*  δια  να  Λ  καταλάβετε  8μω<  ^ί" 
λά,  πρέπει  δ  καθένας  άπδ  σας  να  φέρτι  α«ο  ^«  ^Κ^ 
γ&.  ΌτΓΟίος  δέν  Ιχει  αύγο  είμπορεΤ  να  φέρτ)  *^ 
βούτυρο. 
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Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ4»ργ(ας  ΧΑν^.^Μετ'άφρασις  Α.  Β•) 
Συνέχεια*  75•  προηγούμβνον  φύλλον. 


ΚΓ. 


Μετά  τινας  η[Λ6ρας  τ)  ΚχρολΙνα  έγραφε  πάλιν 
εις  την  άίελφην  της: 

Πολινιάκ,  15  Μαίου. 

ΕύρΙσκοριαι  προ  πέντε  ή(Αερών  εΙς  εν  των  (Λε- 
γαλοπρεπεστέρων  ερειπίων  του  ριεσαιώνος,  βπι 
της  κορυφής  των  χολθ(Τ<ηαίων  εκείνων  δγκων  λά- 
βας (Αελανης,  περί  των  δποίων  σου  Ιγραφον.  θλ 
ύποθέ<Γ7)ς,  δτι  η  θέσις  μου  ηλλαζε  και  το  ονει- 
ρόν  ρ,ου  έπραγ[λατοποιήθη .  Ό;^ι•  εΐ|χαι  πλησίον 
του  [Αίκρου  Δΐι^ιέ,  άλλ'  ανέλαβα  ριόνη  μου  την 
έπαγρύτυνησίν  του,  και  η  μεριμνά  μου  εινβ  εντε- 
λώς άφιλοκερίής,  ίιότι  δ  πχτηρ  του  η  6  προ- 
στάτης του  ^έν  έφάνη  πλέον.   *Ι<ϊού  τι  συνέβη. 

»  Είχα  πολλην  έπιθυμίαν  να  έπανίίω  το  παι- 
ίίον,  και  ν4  μάθω  τα  κατ'  αυτό,  ήθελα  ίέ  νλ 
Ιαώ  και  τον  πύργον  του  Πολινιάκ,  δστις  φαίνεται 
μακρόθεν  ώς  πόλις  γιγάντων  έπι  καταχθονίου 
βράχου.  Είνε  το  Ισχυρότερον  μεσαιώνικον  φρούριον 
της  χώρας.  Ήτο  ^έ  φωλεά  της  φοβέρας  εκείνης 
γενεάς  αρπακτικών  όρνίων,  των  δποίων  τας  λεη- 
λασίας ε^τρεμον  το  Β&λαί,  το  Φορέζ  και  η  Ώβέρνη. 
Οί  παλαιοί  αύθένται  του  Πολινιάκ  κατέλιπον  έίώ 
παντού  αναμνήσεις  εφάμιλλους  των  παρα<ϊόσεων 
του  Δράκοντος  και  του  Κυανοπώγωνος.  Οί  τι- 
μαριώται  αυτοί  τύραννοι  έλήστευον  τους  ίιαβά- 
τας,  έσύλουν  τάς  έκκλησίαζ,  έφόνευον  τους  μονα- 
χούς, άπηγον  γυναίκας  και  επυρπόλουν  χωρία, 
άπο  πατρός  εΙς  υίόν,  έπι  αιώνας  8λους.  Ό  μαρκή- 
σιος Βιλλεμέρ  ε^'γραψε  περί  τούτου  εν  των  ωραιό- 
τερων κεφαλαίων  του  βιβλίου  του,  συμπεραΐνων 
δτι  οί  απόγονοι  της  οικογενείας  αύτου,  αθώοι  βε- 
βαίως τών  προγονικών  εγκλημάτων,  έφαίνοντο 
χατα  κακήν  μοίραν  άποτίσαντβς  τους  βαρβαρικούς 
εκείνους  θριάμβους. 
τοΜοε  κ'.^ι886 


»  Ή  ακρόπολις  αυτών  ήτο  απόρθητος  •  ^ιότι 
δ  βράχος  εινι  καθέτως  απότομος.  Το  χωρίον  κεί- 
ται κάτωθεν  αύτου,  έπι  του  λόφου  του  φέροντος 
τον  εκ  λάβας  δγκον.  Απέχει  ^έ  αρκετά  άπο  του 
Λαντριάκ.  Αι  αδιάβατοι  χαράίραι  καθιστώσιν 
έοώ  τάς  αποστάσεις  μβγάλας.  Όπως  ίήποτε, 
άνεχωρήσαμεν  πρωί  και  έφθάσαμεν  περί  τήν  με- 
σημβρίαν  της  τρίτης,  το  <ίέ  ίππάριόν  μας  μδς 
ίφερε  μέχρι  του  πυλώνος.  Ό  Περάκ  μ'  άφηκεν 
έκεϊ,  <ϊιά  νά  φροντίστ)  πβρί  του  ζώου,  και  ίιά 
νά  έπισκεφθη  καΐ  άλλα  ζώα,  ^ιότ*  εΙς  δλα  τά 
περίχωρα  έχει  φήμη  ν  κάλου  κτηνιάτρου,  καΐ  βπου 
φαντ)  ή  πελατεία  τρέχει. 

ϋ) Μικρόν  δεκαετές  κοράσιον  μου  ήνοιξε  τήν  θύ- 
ραν.  Άλλ'  δτε  έζήτησα    νά  Ι^ώ  τήν  'Ροκεβέρτη, 
το    παιίίον  μου    απήντησε    κλαϊον  δτι  ή  μήτηρ 
του  άπέθνησκε.  Έτρεζα  ευθύς  εις    τό   σωζόμενον 
ε*τι  και  καλώς  επεσκευασμένον  μέρος  του  φρουρίου, 
το  δποϊον  κατοικεί,  και  τήν  εύρον  προσβεβλημέ- 
νην   ύπο   εγκεφαλικού    πυρετού.  Ό  μικρός    Διίιί 
ίπαιζεν  εις  το  ίωμάτιον  μ'  εν  άλλο  παιίΐον  της 
πτωχής  αυτής  γυναικός,  το  δποϊον  ήτο  εύθυμό- 
τάτον  ούί*  ένόει  τι   συνέβαινε,  καίτοι  ητο  μεγα- 
λείτερον,  ένφ  6  Διίιέ,  μειδιών  συνάμα  και  κλαίων, 
εθεώρει  προς  το  μέρος  της  κλίνης  μετά  τίνος   εκ- 
πλήξεως ναι  ανησυχίας,  δσην  ίύναται    να  ίείξη 
τριετές  παι^ίον.  "Οτε  με   εΐίε,    ήλθε   προς    έμέ, 
και  άντι  νά  μου  άρνηθγ)  κομψέ υόμενον    τους    α- 
σπασμούς του,  ως  δτε  πρώτον  με  είίε,  ερρίφθη  επΙ 
του  φορέματος  μου,  και  μ'  ε'συρε  με  τάς  ίύο  χεί- 
ρας, λέγων  μαμά!  με  τόσον  γλυκεϊαν  καΐ  κλαυθ- 
μηράν  φωνήν  ώστε  μ'  εσχισε    τήν  καροίαν.    Με 
ειδοποιεί  βεβαίως    περί  της  ακατανόητου  εΙς  αυ- 
τόν καταστάσεως  της  θετής  του  μητρός.  Έπλη- 
σίασα  εΙς  τήν    κλίνην.  Ή  'Ροκεβέρτη  οΰτε   ώμί- 
λει  ούτε  έγνώριζεν.    Ό  σύζυγος    της    ήλθε  μετά 
τινας  στιγμάς  και  ήρχισε  ν'  ανησυχνί,  ίιότι  από 
τίνων  μόλις  ωρών    ήτο    τοιαύτη    ή  κατάστασίς 
της.  Τω  είπον  δτι  ήτο  καιρός  νά  μηνύστι  Ιατρον 
και  γυναίκα  τινά  ίιά  νά  προσεχή    τήν    σύζυγόν 
του    το  ε"'πραξε  ^'  ευθύς.  Φοβούμενη  μήπως  ή  α- 
σθένεια ήτο  τυφοειδής  πυρετός,  έξήγαγον  το  παιδίον 
του  οωματιου,  αφού  ειπον  εις  τον  συί,υγον  οτι  ητο 
κίνδυνος  νά  το  άφήσωμεν  εκεί. 
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»Ότε  [Αετλ  ίύο  ώρας  ηλθεν  δ  Ιατρός,  ένέκρι- 
νεν  δ, τι  ίττραζα,  λέγων  δτι  ή  ασθένεια  5έν  ειχεν 
ετι  ^ιαχριθη,  άλλ'  δτι  Ιπρεπε  να  τοτυοθετησωμ,εν 
το  παιίίον  εΙς  ίίλλο  οϊ)ςη[Λα.  Τούτο  άνέλαβον  εγώ 
ττί  βοηθείίί:  του  ΙΙεράχ,  ^ιότι  δ  σύζυγος  ητο  έν• 
τελώς  τεταραγρ,ένος,  κ*  έσυλλογίζετο  (χόνον  νλ 
στέλλν)  ν'  άνάτϋτη  κηρία  εΙς  την  έχκλησίαν  του 
χωρίου  και  νά  ψαλ(Λω^^  λατινικας  προσευχάς, 
τάς  δποίας  ίέν  ένόει  άλλ'  ένόμιζε  πολύ  πλέον  τε- 
λεσφόρους των  Ιατρικών  παραγγελιών. 

»*Ότε  ησύχασεν  ολίγον,  ητο  τετάρτη  ώρα  κ' 
ίπρεπε  ν*  άναχωρήσω|Αεν,  δ  ΓΙερλκ  κ'  εγώ,  <ϊια 
νά  (Λ,η  εύρεθώ(χεν  την  νύκτα  έντος  της  χαρά<ϊρας 
της  Γάννης.  Δεν  έχο(Αεν  τόρα  σελήνην,  και  η  κα- 
ταιγις  έπέκειτο  σφοδρότερα.  Τότε  6  πτωχός  'Ρο- 
κεβέρτης  "ίρχκτβ  να  θρηνη,  λέγων  δτι  ητο  κατε- 
στρα[λ[ΐ.ένος  άνθρωπος,  άν  <^έν  εύρίσκετο  κανείς  νοο 
φροντίσγ)  τα  παιδία,  και  Ιίίως  το  χαιόΐον^  υπο- 
δεικνύων ονίτω  τον  άιίύ,  την  χρυσοτόκον  όρνιθα 
της  οΙκογενείας,  Αύτο  έχρειάζετο,  ελεγεν,  ιίιαι- 
τεραν  περιποίησιν  ίέν  ητο  ίυνατον  ώς  τα  παιδία 
του  τόπου,  ητο  ίέ  και  ηΒ^Ι^ργογ^  ήθελε  να  πη- 
γαίνη  παντού,  και  τα  ερείπια  του  φρουρίου  ήσαν 
λαβύρινθος  κρη(Ανών,  δπου  έπρεπε  κανείς  να  προ- 
σέχγϊ  ά^ιακόπως  τον  ^ιψοκίνίυνον  αύτον  κύριον. 
Δεν  έτόλ{Αα  νά  τον  ε(Λπιστευθ7)  εις  κανένα.  Τα 
χρή[Αατα  τα  οποϊα  δ  (Αίκρος  αύτος  ε'φερεν  εις  την 
οικογένειαν,  ειχον  κινήσει  τον  φθόνον  των  χωρι- 
κών, . . .  του  ε\α[ΐ.αν  εχθρούς, . .  και  πολλά  άλλα 
άκό|/.η  ίλεγε.  Τέλος  πάντων  δ  Περάκ  [Λου  είπε 
σιγά  : 

—  Ίίού  που  έσυριφώνησεν  ή  καλή  σας  καρδία 
και  ή  καλή  ρ-ου  Ι^έα.  Μείνατ'  έίώ  απόψε. 
Κατάλυ(/.α,  βλέπω,  θά  έχετε  καλόν.  Αυριον  θα 
ε'λθω  νά  ιίώ  πώς  είνε  τα  πράγ(χατα,  και  νά 
σ&ς  πάρω,  άν  ίέν  χρειάζεσθε  πλέον. 

»Ό(Αθλογώ  δτι  έπεθύ(Λθυν  την  άπόφασιν  αυ- 
τήν. Μ'  έφαίνετο  δτι  και  καθήκον  και  ανάγκην 
είχον  νά  [ΐ.ερΐ(Λνήσω  περί  του  πακϊίου.  Ό  Περάκ 
επανήλθε  την  επαύριον  έπειίή  ίέ  εί^α,  δτι  ή 
'Ροκεβέρτη,  καίτοι  έκτος  κινίύνου,  θά  ε(/.ενεν 
ίτι  πολλάς  ή(χέρας  κλινήρης,  συγκατένευσα  νά 
(λείνω  και  είπα  εις  τον  Περάκ  νά  |χή  έπανέλθη 
προ  τοΰ  τέλους  της  έβίομάίος. 

»ΕύρΙσκθ[Ααι  πολύ  καλά  έ^ώ,  έντος  ευρείας 
αιθούσης,  ήτις  ητο,  νθ(Λ.ίζω,  το  πάλαι  προθάλα- 
(ΑΟς  των  φρουρών,  κ'  έχωρίσθη  οιατόπ'.ν  εις  πολ- 
λά ^ωριάτια  χάριν  τών  αύλιτών.  Αι  κλίναι, 
άγροτικώταται,  είνε  καθαραί,  συγυρίζω  ίε  [λόνη 
|χ.ου.  Έχω  διαρκώς  πλησίον  ρ,ου  και  τά  τρία 
παιδία.  Ή  μικρά  μας  μαγειρεύει  ύπο  την  ίι- 
εύθυνσίν  μου.  Επιτηρώ  την  περιποίησιν,  της 
δποίας  ίχει  ανάγκην  ή  μήτηρ,  πλύνω  ^έ  και 
έν^ύω  τον  Διίιέ  μόνη  μου*  φορεϊ,  ώς  και  τ'  άλλα 
πακ^ία  μικράν  κυανήν  β^ονζα^^  άλλ'  ή  ενδυ- 
μασία του  εινε  κομψότερα  και  πλέον  περιποιη- 
μένη, αφ*  δτου  Ι^Ιως  την    φροντίζω   εγώ.    Πολύ 


μ'  ελκύει  το  παιδίον  αυτό,  και  τρομάζω     συλλο- 
γιζομένη  την  ώραν  καθ'    ην  θά  το    αποχωρισθώ. 
Ήξεύρει;  πόσον  αγαπώ  τά    μικρά     παιδία,  δη- 
λαδή μερικά  μικρά  παιδία.    Ή     πρόσφατος  α- 
γάπη μου  είνε    πρώτης    δυνάμεως,     και    άν    το 
ήξευρεν  δ  Κάρολος,  θά  εζήλευεν  ώς   τίγρις.     Τί 
νά  σου  ειπώ ;    δ  Διίιέ  αύτος    θά    είνε     βεβαίω: 
υιός  διακεκριμένου  άνίρος  ή   γυναικός.    Είνε  ά^ο 
ύψηλον  και  λεπτον  γένος.  Το  πρόσο^πόν  του  έχει 
λευκήν  καί  πως  άλαμπή  την  χροιάν,  μ*  ελαφρά; 
πορφύρας  αποχρώσεις  ώς  τά  άγριοο    ^όία.    *Έχ£ΐ 
οφθαλμούς  καστανούς  θαυμάσιους  το    σχήμα  και 
την  εκφρασιν,  καί  δάσος  κόμης  μελανής,    ουλή; 
καί  λεπτής     ώς    μέταξα•  τά    χεράκια  του   ύη 
αριστούργημα,  και  ίέν     τά    λερώνει  ποτέ.    Δέν 
σκάπτει  το  χώμα,   ουτ'  εγγίζει    τίποτε•  ή    ζωη 
του  εινε  νά  βλέπγ).     Είμαι    βεβαία,     δτι     ίχιι 
ιδίας     ανωτέρας    τής    ηλικίας  τον,    τάς    οποί»; 
δεν  ημπορεί  νά   έκφράστρ,  ή  μάλλον    σειράν  δλτ,ν 
χαριεστάτων  και    θείων  ονείρων,    τά    δποια  ίέν 
μεταφράζονται  δι'    ανθρωπινής     γλώσσης,    διίτι 
δμιλεϊ  ήδη,  αρκετά  καλά  διά  την   ήλικίαν  του, 
την  γαλλικήν   και    την   χωρική  ν  γλώσσα  ν.    Α- 
πέκτησε   την  προφοράν  του     τόπου,   αλλά     την 
καθίστα  γλυκυτάτην,    προφέρων  ολίγον    με    τον 
λάρυγγα     το    ρώ.     "Εχει    πάντοτε    Ισχυρότατα 
επιχειρήματα  διά     νά  κάμννι    δ,τι  θέλει.     ΘΙλ» 
δε  νά  ηνε  εξω,    νά    άναρριχάται  εΙς  τά  ερείπια, 
ή    νά  καταβαΐνγ)  εις  τάς    χαράδρας.     Έκεΐ,  χά- 
θηται  καί   βλέπει   τά  μι/.ρά  άνθη   και  ιδίως  τα 
έ'ντομα,  χωρίς    νά  τά  έγγίζγ),  και  παρακολουβίϊ 
δλα  των  τά  κινήματα,  οιονεί  ενδιαφερόμενος   ίΐί 
τά  θαυμάσια    του  βίου,  ενώ    τά   άλλα    παι^ϋ» 
συντρίβουσι  μόνον   και  καταστρέφουσι. 

))Έδοκίμασα  νά  του  αρχίσω  όλίγην  ί^ίγ^^ 
σιν,  πεπεισμένη  (εναντίον  ίσως  τής  γνώμ,ης  '^*^ 
πατρός),  δτι  δσον  ενωρίτερα  αρχίζει  τις  με  "^ 
παιδία,  τόσον  εύκολωτέρα  είνε  ή  προσοχή  '^ω^« 
ήτις  καθίσταται  δύσκολος,  .δταν  άναπτυχΟονν 
περισσότερον  ί)  δύναμις  και  ή  ένεργητικότη;. 
Έβολιδοσκόπησα  την  νοημοσύνην  και  την  ΐΐψψ 
γειάν  του.  Είνε  έκτακτος,  και  με  την  θαυ(/α<ϊί*^ 
μου  μέθοδον,  ήτις  τόσον  πολύ  έπέτυχεν  εΙς  τα 
τέκνα  σου,  είμαι  βεβαία  δτι  θά  του  έμάνθαν* 
άνάγνωσιν  εις  ένα  μήνα. 

» "Επειτα  το  παιδίον  αύτο  εινε  δλον  ψυ/3 
και  ή  θέλησίς  του  πνίγεται  ύπο  τής  άγατ^'^ίί 
του.  Ή  ιδική  μας  αγάπη  προχωρεί  γιγαντιαιω; 
και  δεν  ήξεύρω  μά  την  άλήθειαν  πώς  θά  χ*• 
μωμεν  νά  ,χωρισθώμεν. 

))Πλήν  αύτου,  μολονότι  μου  λείπουν  τρομίρ^^ 
ή  Ίουστίνα  μου  και  δ  Περάκ  μου,  είμαι  τ^ολ^ 
ευχαριστημένη  εν  μέσω  τών  μεγαλοπρε-ών  «<>- 
τών  ερειπίων,  δθεν  θεωρεί  τις  μίαν  τών  ωραιότε- 
ρων τοποθεσιών  του  κόσμου  και  βυθίζει  το  βλεμ^-α 
εΙς  καταπληκτικάς  αβύσσους.  Ό  αήρ  «ινε  ^ΡΟ^ϊον 
καθαρός,  ώστε    αί    λευκαΐ    πέτραι   τών  ερειττιων 
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λά|Λπουτιν  εν  [Λεσψ  των  εκ  λάβας  λιθαριών  ώς 
αν  είχον  προ  {Λίχρου  έζελθει  του  λαιοριείου.  Και 
το  έσωτερικον  ίι  του  απέραντου  τούτου  πύργου 
περιέχει  περιεργότατα  πράγ[;.ατα. 

οΜάθε  δτι  οι  Ιίολινιάκ  Ισχυρίζονται  δτι  κατά- 
γονται άπο  τον  Απόλλωνα  η  τους  «ρ•ϊς  του 
κατ*  ευθείαν  γρα(Α[/.γ;ν,  καί  δτι  κατά  την  παρά- 
ίο<τιν  ύπηρχεν  έίώ  ναος  του  θεού  αυτού,  ναός 
ούτινος  υποτίθεται  δτι  σώζονται  Ιτι  ερείπια.  Έγώ 
νθ[Λίζω  δτι  ^εν  έτητρέπεται  περί  τούτου  ά[χφιβο- 
λία,  καΐ  δτι  άρκεϊ  να  τα  Ιίτ)  τις.  Το  ζήτ7)[Λα  είνε, 
άν  αί  επιγραφαι  και  αι  γλυφαι  ριετεφέρθησαν 
είώ  προς  στολισ(ΐ.ον  του  πύργου,  κατά  την  συνη- 
θειαν  της  Αναγεννήσεως,  η  άν  δπύργος  έκτίσθη 
έπι  των  ερειπίων  εκείνων.  Ό  'Ροκεβέρτης  λέγιι, 
δτι  οι  σοφοί  φιλονεικούσι  περί  τούτου  προ  πεντή- 
κοντα ήίη  ετών,  εγώ  (ϊέ  νομίζω  δτι  έχουν  δί- 
καιον οί  Ισχυριζό(Αενοι  δτι  το  στό[Λΐον  του  φρέατος 
ητο  και  στό|-/-ΐον  των  χρησ|;.ών  του  θεού.  Ή  οπή 
του  βαθύτατου  αύτου  φρέατος,  (Λεθ'  ου  συγκοι- 
νωνεί παραδόξως  άλλο  (χικρότερον,  εφράσσετο  ίιά 
κολοσσιαίας  κεφαλής,  της  6ποΙας  το  ίιάτρητον 
στό}/.α  ητο,  λέγουσιν,  αγωγός  της  υπογείου  φωνής 
της  Πυθίας.  Διατί  δχι  ;  Όσοι  λέγουσιν  δτι  ή 
κεφαλή  αυτή  ητο  άπλουν  πρόσχη(Λα  βρύσεως 
ούίε[Λΐαν  επίσης  ίχουσι  περί  αυτού  βεβαιότητα. 
Ή  κεφαλή  έφυλάχθη  άπο  της  καταστροφής  εΙς 
το  ισόγειον  πάτω[Λα  ένος  πυργίσκου  (;.ετά  σω- 
ρείας λιθΙνων  σφαιρών,  αίτινες  ευρέθησαν  εντός 
του  φρέατος.  Ιχνογράφησα  προς  ίιασκέ^ασίν  [Αου 
τήν  εικόνα  της,  τήν  δποίαν  σου  στέλλω  έντος 
της  επιστολής  (Λου,  [λαζύ  (Λε  τήν  εικόνα  τού 
ρΛκρού  [ΛΟυ  Διίιέ,  έζηπλω(χ.ένου  και  κο([λωυ.ένου 
έπι  τού  κροτάφου  τού  θεού.  Δεν  τού  δ[Λ0ΐάζ£ΐ, 
άλλα  το  ιχνογράφη[Λα  σού  ίιίει  καν  Ιιϊέαν  της 
παραί^όζου  και  ωραίας  εΙκόνος,  την  δποίαν  είχα 
ενώπιον  {/.ου  ίπι  εν  τέταρτον  της  ώρας. 

))Κατά  τ*  άλλα,.,  ίέν  άναγινώσκω  έίώ  τί- 
ποτε- (Λού  λείπουν  οι  οκτώ  ίεκα  τό(Αθΐ  τού 
Περάκ,  και  ή  όγκώίης  προτεσταντική  ιερά 
γραφή  του.  Δεν  ζητώ  πλέον  να  ίι^αχθώ,  ούίβ 
•  καν  το  συλλογίζοριαι.  Διορθόνω  τά  φορέ(Λατα  τού 
Διίιέ  [ΛΟυ,  και  τον  ακολουθώ  κατά  βήρια.  "Ονει- 
ροπολώ, εί[Λαι  (χελαγχολική,  χωρίς  νά  έπανίστα- 
μαι  [/.ηίέ  νά  έκπλήττω(/.αι  ίιά  τήν  θέσιν  μου, 
τήν  δποίαν  ^έν  ημπορώ  νά  μεταβάλω, και  εί- 
μαι καλά,— το  ούσιωίέστερον. 

»Τήν  στιγμήν  αυτήν  έρχεται  δ  Περάκ  χαΐ 
μού  φέρει  τήν  έπιστολήν  σου.  ^Αχ,  άίελφη  μου, 
μήν  ένίώσης  Ι  με  απελπίζεις  Ι  Λέγεις  δτι  εινε 
ώχρος  και  ασθενής  ήίη,  καί  δτι  τόσον  σε  συνε- 
κίνησεν,  ώστε  ολίγον  έλειψε  νά  προ^οθτ^ς.  Κα- 
μίλλη,  άν  ίέν  εχης  τήν  ίύναμιν  νά  βλέπης 
πάσχοντα  άνίρα  καρτερικόν,  και  ίέν  έννογΐς  δτι 
μόνον  το  ιί'.κόν  μου  θάρρος  δύναται  νά  ύποστη- 
ρίζγ]  το  Ιίικόν  του,  θ'  αναχωρήσω,  θά  υπάγω 
μακρύτερα,  και  ίέν  θά    μάθνις    πλέον    πού  ευρί- 


σκομαι. Σε  βεβαιώ,  δτι  καθ'  ην  ήμέραν  θά  Ι^ώ 
έίω,  έπι  της  άμμου  της  νή^του  μου,  τά  ίχνη  ξένου 
πο^ός,  θά  γείνω  άφαντος,  καί .  . ,  κ) 

Ή  Καρολίνα  5έν  έπρόφθασε  νά  τελειώσν)  γρά- 
φουσα τήν  φράσιν  της.  Ό  Περάκ,  δστις  είχεν 
εγχειρίσει  εΙς  αυτήν  προ  μικρού  τήν  έπιστολήν 
της  Κ.  Έβ^έρ,  επανήλθε  λέγων : 

—  Ό  χόριος  ίρχεται ! 

—  Τίς;  πώς;  άνεφώνησεν  ή  Καρολίνα,  καΐ 
ήγέρθη  τε ταραγμένη.  Ποιος  κύριος; 

—  Ό  πατήρ  τού  παιΑίου, . .  δ  Κ.  Βερνιέ,  κα- 
θώς λέγεται. 

—  Γνωρίζεις  λοιπόν  το  δνομά  του ;  Κανείς 
έ^ώ  ^εν  το  ήξευρε,  ή  καν  ίέν  ήθελε  νά  το  είττη. 

—  Δεν  είμαι  περίεργος.  Άλλ'  ε'ρριψε  τον  σάκ- 
κον  εις  ενα  σκαμνί  έμ,προς  εις  τήν  θύραν  τού 
'Ροκββέρτη,  κ'  έγώ  ίρ^ιψα  επάνω  τά  μάτια  μου 
κ'  έίιάβασα• 

—  Βερνιέ  Ι  ^έν  γνωρίζω  τ&  δνομα,  καί  ήίυ- 
νάμην  ίσως  νά  φανώ  χωρίς  κίν^υνον. 

——  Βεβαίως  πρέπει  νά  τον  ιίήτε, . .  νά  τού 
ομιλήσετε  ίιά  τον  μικρόν.   Τόρα   εινε  ή  στιγμή. 

Ό  *Ροκεβέρτης  είσήλθ*  κ*  έματαίωσε  τά 
σχέδια  τού  Περάκ. 

Ό  Κ.  Βερνιέ  έζήτει  τον  υίόν  του.  Άλλα 
κατά  τήν  συνήθειαν  αυτού,  είχεν  εισέλθει  εις  ίω• 
μάτιον  ιδιαιτέρως  ίι'  αύτον  ώρισμένον  καί  ούίένα 
ξένον  της  οικογενείας  ήθίλε  νά  ίεχθτί  τήν  στιγμήν 
έκεΐνην. 

—  Δεν  πειράζει,  προσέθηκεν  δ  'Ροκεβέρτης, 
θά  τού  ειπώ  έγώ  πώς  έκυττάξατε  τή  γυναίκα 
μου  καί  το  μικρό,  καί  θά  μού  ίώστι  βέβαια 
κάτι  νά  σας  ίώσω.  Άλλ'  δπως  και  &ν  ην*  θά 
το  κάμω  έγώ  άπδ  Ιίικά  μου,   Μή  σδίς    νοιάζει. 

Λαβών  ίέ  το  πα'.ίΐον  εις  τάς  άγκάλας  του, 
εξήλθε  κ*  Ικλεισεν  οπίσω  του  τήν  θύραν,  μή 
θίλων  φαίνεται  νά  παρακολούθηση)  αύτον  περί- 
εργον  βλέμμα  κατά  τον  ίιά<ϊρομαν,  τον  φέροντα 
προς  τον  άγνωστον. 

—  Λοιπόν,  πηγαίνωμεν,  είπεν  ή  Καρολίνα,  ης 
οί  οφθαλμοί  έπλήσθησαν  δακρύων  εκ  της  ιίέας 
δτι  ίέν  ήθελεν    ϊσως    πλέον  έπανίίει  τον  Δι^ιί* 

—  "Οχι,  ύπέλαβεν  δ  Περάκ*  &ς  μείνωμεν 
ακόμη  ολίγον  νά  Ιίούμεν  τί  θά  είπτ)  αυτός  δ  κύ- 
ριος, δταν  μάθη  δτι  έμείνατε  έίώ  πέντε  ημέρας 
ίιά  νά  περιποιηθήτε  το  πακϊί  του. 

Δεν    εννοείς,    φίλε  μου,  δτι  δ  'Ροκεβέρτης 

ίέν  θά  τού  το  είπ^  ;  Δεν  θά  τολμήση  νά  δμο- 
λογήσγ)  δτι  κατά  τήν  άσθένειαν  της  γυναικός 
του  ένεπιστεύθη  το  παιοίον  εις  ξενην.  *Έπειτα 
επιθυμεί  νά  το  κράτηση  ακόμη  ένα  χρόνον,— • 
πρέίγμα  πολύ  ίυνατόν.  θά  μδς  άφήση  νά 
ίείξωμεν  εΙς  τον  πατέρα,  δτι  μαζύ  μας  δχι  μό- 
νον θά  εχη  περισσοτέραν  περιποίησιν,  άλλα  καί 
θά  άνατραφγ)  ώς  τού  πρέπει ;  Όχι  βέβαια.  Καί 
αυτή  ή  'Ροκεβέρτη,  δσον  καί  άν  τήν  έπερι- 
ποιήθην,  θά  είπη  δτι  κανείς  ίέν  με  γνωρίζει,  δτι 
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εί(χ.αι  ίσως  τυχο^ιώκ-ζΐς,  και  άντΙ  6ύγνω[Αθσύνης 
και  ίριπιστοσύνης  θά  φανώρ,εν  ίτι  ζητου(λ6ν  όλΙγα 
χρνίίχατα.    ^  ^ 

-^  Άλλ*  όταν  άρνηθώμβν,  βλ  Ιοουν  τ(  £Γ(Λεθα. 
Ειααι  γνωστός  εγώ-  δλος^δ  κόσ{Λθς  ηζεύρει  δτι 
6  Σα{λθυΥ|λ  Περακ  οΰτε  ψεύματα  ποτέ  του  είπε, 
ούτι  χργΐ(/.ατα  εζητοσε  κανενός. 

—  Ό  ξένος  αύτος  ίεν'^τά  γνωρίζει,  και  θο6 
ζτοτησγ  πληροφορίας  άπο  τον  'Ροκεβέρτην,  ίιότι 
αύτην  ΐΛΟνον  την  οίκογένειαν  γνωρίζει,  ΠηγαΙ- 
νωριιν  λοιπόν  γρήγορα  φίλε  (^ου•  |Λου  κάρινει 
κακόν  νλ  (χένω  περισσότερον  ε<^ώ. 

—  Όπως  θέλετε,  ειπεν  δ  Περάκ.  Δεν  έξέ- 
ζευσα,  και  άφίνω(Λΐν  το  άλογον  να  ζεκουρασθτ) 
εις  το  Πουΰ.  Άλλα,  τί  νά  σας  εΙπώ, ...  θα 
ητον  καλλίτερα,  (Αου  φαίνεται,  νά  έ(;.έναμεν  έίώ 
(Λίαν  ίύο  ώρας  άκό[Λη.  ΕΙς  αύτο  το  ίιάστη}/.α, 
ηρ,πορούσατε  νχ  συναντηθητε  εΙς  την  αΰλήν, 
το  παιίι  θλ  σ&ς  έζητουσεν  ίσως  [;.όνον  του, 
άφοΰ  σδς  άγαπα  τόσον  πολύ!  Και  δ  κύριος 
αυτός,  νλ  σδίς  έβλεπε  [χόνον  ρ,ίαν  ατιγ[Λήν, 
εί(Ααι  βέβαιος  θά  έλεγε  :  Νλ  ριιά  γυναίκα 
ξεχωριστή}  . .  •  πρέπει  να  της  δ(χ.ιλήσω  Ι  Και  άφου 
σ&ς  ώριιλουσε. . . 

Ταύτα  λέγων  δ  Περάκ  παρηκολούθει  την  Καρο- 
λίναν,ήτις,  άπόφασιν  έχουσα  να  άναχωρ/)σγι,  είχε 
ίέσει  τα  ένΑύρ.ατά  της,  και  κατηυθύνετο  προς 
την  πύλην  του  φρουρίου.  Διερχο[Λένη  <ϊέ  προ  του 
σκά(Ανου,  έφ*  ου  δ  σάκκος  του  άγνωστου  εκείτο 
ετι  εγγύς  του  δίοιπορικού  του  έπενίύτου,  άνέγνω 
το  δνθ(Λα  δπερ  καλώς  είχε  ν  άπο{λνη(ΐ.ονεύσει  δ  Πε- 
ράκ, άλλα  συγχρόνως  κίνη(Λα  εκπλήξεως  της 
διέφυγε  κ'  έσπευσε  να  (Λακρυνθη  μεγάλως  συγκε- 
κινηριένη. 

—  Τί  τρέχει ;  τη  ειπεν  δ  άγαθδς  άνήρ  ^ρατ- 
τό(Αενος  των  χαλινών. 

—  Τίποτε !  υ.ία  Ιίέα  Ι  άπήντησεν  ή  Καρο- 
λίνα, αφού  έξήλθον  του  περιβόλου.  Μ'  εφάνη  δτι 
ανεγνώρισα  το  γράψΐ(Αον  εκείνου,  δστις  έχάραξε 
το  δνθ(Αα  Βερνιέ  έπι  του  σάκκου. 

—  Πώς  γίνεται ;  τα  γρά(/.(Αατα  είνε  δ[χοια 
(χε  του  τύπου. 

—  Αλήθεια  , . .  είααι  ανόητος  άίιάφορον  , . . 
πηγαΙνω(ΐ.ίν,  καλέ  (χου  Περάκ. 

Ή  Καρολίνα  υπήρξε  σκεπτική  καθ'  δλον  τον 
ίρό(Αθν.  Την  παράίοξον  συγκίνησιν,  ην  έπροξέ- 
νησεν  εΙς  αυτήν  ή  παοα(Λε|Αθρφωμένη  του  ονό- 
ματος γραφή,  ύπιλάμβανεν  ώς  συνέπειαν  της 
συγκινήσεως  ην  υπέστη  άναγινώσκουσα  την  επι- 
στολήν  της  άίελφης  της.  Άλλ*  ίσκέπτετο  και 
άλλα.  Ό  Κ.  Βιλλεμέρ  ούίέποτε  είχεν  είπεϊ  εΙς 
αυτήν,  δτι  «ίχεν  Ιίβι  ιδίοις  ομμασι  τον  πύργον 
Πολινιάκ,  αλλ*  είχεν  δμως  πιστώς  και  ωραιότατα 
περιγράψει  αυτόν  εν  τφ  βιβλίω  του.  Είχεν  εκλέ- 
ξει αύτον  ώς  τύπον  τών  οχυρών  εκείνων  φεουδα- 
λικών καταγωγίων  του  ριεσαιώνος,  έγνώριζε  ίε 
ή  Καρολίνα  οτι  δ  ρ.αρκήσιος  είχε  πολλάκις  έπι- 


σκεφθή  τάς  επαρχίας,  αναζητών  τ3ις  άμεσους  και 
άτο[Αΐκάς  εντυπώσεις  τών  ιστορικών  τόπων, 

Άνηρεύνα  πασαν  της  ρΐνήριης  α,ύτης  πτυχτ,ν, 
δπως  άνεύρτρ  δ,τι  αδύνατον  ήτο  νά  ύπάρχγ)  ίν 
αύτ^,  τουτέστιν  αν  τυχόν  δ  (Λαρκήσιος  τγί  ιΐτ,ί 
ποτέ,  δτι  «ίχεν  έπισκεφθή  το  (χέρος    εκείνο. 

—  "Οχιΐ  έλεγε  καθ'  έαυτήν,  &ν  (λΙ  το  είχεν 
εΙπεϊ,  θά  ριού  έ'καιι.νον  έντύπωσιν  τά  ονό|Λατι 
Λαντριάκ  και  Πουΰ,  τα  δποϊα  (Λου  ενθύριισεν  η 
Ίουστίνα. 

Τότε  προσεπάθει  πάλιν  νά  ενθυ(χηθ7},  (χ,ήπως, 
προκεΐ[Λέ^ου  περί  Πολινιάκ,  ειχεν  δαιλήσει  περί 
Λαντριάκ  και  'Ιουστίνης.  Άλλ*  ούίέ  τούτο 
είχε  συ(Λβή,.  .  ήτο  βεβαία.  Και  καθ-ησύχαζεν. 

"Ερ-ενεν  δμως  σκεπτική  και  συγκεκινημ-ένη. 
Διατι  ν*  άγαπήσγι  αίφνης  το  αγνωστον  αυτό 
παιίίον  ;  τί  άρα  περίεργον  είχον  οί  δφθαλ(Λθί  του, 
το  ήθος  του,  το  (/.ει^ίαΐλά  του;  Μήπως  ώ^χοίαζε 
του  (Λαρκησίου  ;  Μήπως  ή  Ιίέα,  ήτις  αιφνιίίωί 
τήν  κατέλαβε,  ν*  άναθρέψτρ  εν  παι^ίον  και  να 
έπιθυ^λήση  ακριβώς  εκείνο,  ού^έν  άλλο  ήτο  τ 
ε(Λφυτός  τις  δρρι,ή,  πολύ  ισχυρότερα  της  τύχης 
καΐ  τών  ερευνών  του  Περάκ ; 

Εις  δλην  τήν  ταραχήν  της  αυτήν  άνεμιγνύετο, 
προς  πεισμια  της  Καρολίνας,  και  ή  κρυφΙα  βά- 
σανος αορίστου  ζηλοτυπίας.  "Έχει  υίδν  λοιι:όν, 
τέκνον  εξ  έρωτος;  ίιελογίζετο.  Ήγάπησε  λοιτ^ο^ 
περιπαθώς  άλλην  γυναίκα,  πριν  (Λε  γνωρίσγ,— 
ίιότι  οί  επιπόλαιοι  ίρωτες  είνε  άσυμ,βίβαστοι  \ίΛ 
τον  χαρακτήρα  του — και  ή  ζωή  του  περιλΛ{Α- 
βάνει  σπουίϊαΐον  [Λυστήριον  Ι  *Ίσως  ζ^  και  η 
(λήτηρ  άκό(Αη.  Διατί  υποθέτουν  δτι   απέθανε; 

Ό  πυρετός  τών  υποθέσεων  έκορυφούτο  καΐ  η 
Καρολίνα  άνεπόλει  τους  λόγους  του  (χαρκησίο'^ 
ύπδ  τήν  κέ^ρον  του  Δεν^ροκο(ΐείου,  και  τήν  ::«• 
λην,  τήν  δποίαν  είχεν  υπαινίχθη,  μ-εταξύ  της  '^^• 
κής  του  στοργής  και  άλλου  καθήκοντος,  άλλ'Λ 
έρωτος,  του  δποίου  ίιατι  τάχα  ίέν  ητο  άλλνι, 
πλην  αυτής,  το  άντικεί|Λενον;  Τίς  οίίε  (αυ)  ϊ^^' 
αύτη  ή  [Λαρκησία  ίέν  είχε  πλανηθή  επίσης;  Τίί 
οίίϊεν  αν  δ  (Λαρκήσιος  είπε  το  δνθ[/.α  της  γυναιχο; 
τήν  δποίαν  ήθελε  νά  νυ[Λφευθ/) ;  τίς  οίί ε  τέλος,  «^ 
καΐ  ή  κυρία  Βιλλε(/.έρ  και  ή  Καρολίνα  <ϊέν  ?:*- 
ρήλθον  εγγύς  της  αληθείας,  χωρίς  νά  την  έννοχ- 
σωσιν  εν  ττ)  ταραχή  αυτών. 

Έξαπτομιένη  ου  τω  ακουσίως,  ριάτην  προσε7:άβει 
ή  Καρολίνα  νά  συ[;.βιβασθ7)  προς  τήν  [ΑΟΪράν  ττος• 
Ήγάπα,  και  ή  ζωηρότατη  αυτής  συγκίνησι; 
ήτο  δ  φόβος  {ΛοΙλλον  ή  ή  έλπίς  δτι  ίέν  άγαπαται• 

—  Τί  έχετε  τέλος  πάντων  ;  ειπεν  εΙς  αυττ,ν 
δ  Περάκ,  δστις  είχε  [λάθει  ν*  άναγινώσκτϊ  τη^ 
άγωνίαν  αυτής  έπι  του  προσώπου  της. 

Εις  άπάντησιν  ήρχισεν  εκείνη  ερωτώσα  τ^ερι 
του  Κ.  Βερνιέ,  δν  δ  Περάκ  άπαξ  ρνονε  ίχεν Ιί^^• 
Ό  Περάκ  είχε  ρινή^λην  και  παρατηρητικοί  το 
βλέ(Λ(Λα•  άλλ'  έσκε;χ[Λένος  συνήθως  και  σιωπηλός, 
προσεϊχεν    εΙς  εκείνους    [χόνον,  οϊτινες  ΐίιαιτερως 
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τον  ενίϊιέφερον.  ΠεριΙγραψεν  ε'πθ[Λ2νως  τον  >εγό- 
[Λενον  Βερνιέ  τόσον  ατελώς  και  άμυ^ρώς,  ώστε 
Ύ)  Καρολίνα  ούίέν  εζηγαγεν.  Έκοΐ{ΛηΟη  κακώς 
έκείνην  την  νύκτα.  Άλλα  περί  την  πρωίαν 
έπραΰνθη  και  εξύμνησε  λέγουσα,  δτι  η  της  προ- 
τεραίας άνη-υχία  της  ίεν  είχε  ίιόλου  νόη[Λα. 

Ό  Περάκ,  έξελθών  εΙς  έργασίαν,  ίέν  είχε 
Συνήθη  ν*  άνα[ΛεΙν7)  την  ίγερσίν  της.  Επίστρεψε 
ίέ  το  εσπέρας,  και  το  ήθος  αύτου  ητο  θρια|Λ- 
βευτικόν. 

— Ή  δουλειά 'Λας  πηγαίνει  λα(Λπρά,  είπεν.  Ό 
Κ.  Βερνιέ  θοι  ε>θη  έίώ  αυρ'.ο/,  ησυχάσετε!  βίνε 
άγγλος, . .  ναυτικός .  .  .  Δεν  τον  γνωρίζετε ; 

—  Διόλου,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα.  Τον  έπα- 
νεϊ^ες ; 

—  "Όχΐ'  ειχδ'^  εξέλθει•  αλλά  ειία  την  'Ροκε- 
βέρτην,  η  δποία  εινε  καλά,  και  αρχίζει  να  συνέρ- 
χεται. Μου  ίιηγήθη,  οτι  δ  [Λίκρος  ε'κλαυσε  πολύ 
χθες  το  βρά<ϊυ,  και  πριν  κοιμηθ/)  έζητουσε  άίια- 
κόπως  την  Καρλότταν  του.  Ό  πατήρ  του  ηθέ- 
λησε τότε  να  (/.χΘυ)  τι  τρέ)Τ6ΐ.  Ό  Ροκεβέρτης 
φαίνεται  ^έν  είχε  πολλην  ορεξιν  να  δ[ΛΐλήσΥΐ  (ϊια 
σας•  άλλ'  ή  γυναίκα  του  ή  δποία  εινε  καλή  χρι  - 
στιανή,  και  το  (/ικρο  κορίτσι,  το  δποϊον  σας 
άγαπ^  και  αύτο  πολύ,  είπαν  ό'η  είσθε  ένας 
άγγελος,  και  δ  κύριος  άπήντησεν  8τι  ήθελε  νά 
σας  ευχαρίστηση  και  να  σας  άντα;Λείψν).  Ήρ  ό- 
τησε  που  [Λένετε.'  ΕΙς  το  σπίτι  [^ας  ^έν  ήλθε 
ποτέ,  άλλα  μ,*  ε'νθυ(Λήθη,  και  είπεν  δτι  θά  ίλθη 
το  γρηγορώτερον  να  σας  ι^γ.  Το  ύπεσχέθη  εις 
τον  (Λίκρόν.  .  .  του  ε^'ίίωκε  [χάλιστα  τον  λόγον 
του  νά  σας  πάγη  οπίσω  ίιά  να  τον  κοιμίζετε 
ήσυχα. 

—  Άπδ  δ'λα  αυτά,  άπήντησεν  η  Καρολίνα, 
εν  (ΛΟνον  βλέπω,  δτι  δ  ζενος  αύτος  θα  ίλθγ)'  νά 
[Λου  προσφέρη  χρή[Λατα. 

—  "Ας  το  κά[Λνι•  τόσον  το  καλλίτερον.  θά 
σας  ίωση  άφορ(Λήν  νά  του  δείξετε  δτι  <ϊέν  εί- 
σθε δ, τι  νομίζει,  θά  'κϊωθητε, .  .  θά  δμιλήσετε. . 
θά  (λάθη  δτι  είσθε  κόρη  γραμίΛατισμενη,  π^ρισ- 
σότερον  .παρ'  δσον  σοίς  νομίζουν,  και  θά  τοΐ 
οιηγηθώ  εγώ  την  ίστορίαν  σας,  ίιότι  ή  ιστορία 
αύτη  σας  κάμνει  τιμήν! 

—  "Οχι,  δχι !  άπ/,ντησε  ζωηρώ;  ή  Καρο- 
λίνα. Πώς!  θά  εμπιστευθώ  το  μυστικόν  μου 
εΙς  ένα  αγνωστον,  υστέρα  άπο  τόσους  κόπους 
τους  δποίους  κάμνω  ίιά  νά  κρύψω  το  δνομά  μου 
και  την  θέσιν  μου  ! 

—  *Αλλ*  άφοϋ  ίέν  τον  γνωρίζεις;  ειπεν  η 
Ίουστίνα.  "Αν  συμφωνήσετε  οιχ  το  παιίί,  τότε 
του  τα  λέγωμεν  δλα.  Άφοΰ  ε*χομεν  το  Ιίικόν 
του  μυστικόν,  ήμποροΰμεν  νά  του  έμπιστευθώμεν 
το  ιίικόν  [^ας.  Τί  συμφέρον  θά  είχε  να  το  προ- 
ίώστ)  ; .  .  . 

—  Ίουστίνα  Ι  άνεφώνησεν  αίφνης  ή  ίεσποινίς 
ΣαΙν-Ζενέ,  ήτις  ϊστατο  παρά  το  παράθυρον  της 
δίου,  στάσου,  •  .  θεέ  μου  Ι  Σιώπα  Ι  Ί^ού, .  •  αυτός 


ου 


Ι  εινε  βέβαια  δ  Κ.  Βερνιέ,  ί'ρχετ*  είώ,  και  εινε.  .  . 
"Ω  !  ήμην  βεβαία!  αύτος  είνβ  !  δ  Κ.  Βιλλεμέρ- 
'^ίλοι  μου,  κρύψετε  με  !  ΕΙπέτε  δτι  έφυγα,  δτι 
οεν  θά  επιστρέψω  πλέον !  "Αν  με  1^9),  άν  μου 
δμιλήση, .  .  ίέν  εννοείτε  δτι  έχάθην ; 

ΚΔ'. 

Ή  ΊουστΙνΑ  παρηκολούθησε  την  Καρολίναν 
φεύγουσαν  εις  το  ίωμάτιόν  της  κ'  ενευσεν  βίς 
τον  Περάκ  νά  ίεχθί)  τον  μαρκήσιον  και  νά  ίείξη 
άταραξίαν. 

Είχε  *έ  άταραξίαν  δ  Περάκ.  Έίέχθη  τον  Κ. 
Βιλλεμέρ  γαλήνιος  καΐ  αξιοπρεπής,  ως  άνθρωπος 
άκριβεστάτην  Ιχων  γνώσιν  του  καθήκοντος.  Δεν 
επρόκειτο  πλέον  νά  σχετίση  αύτον  προς  την 
λεγομένην  Καρλότταν,  άλλ'  ίπρεπε  νά  τον  άπο• 
μακρύνγ)  χωρίζ  αύτος  νά  ύποπτευθη  τι,  η,  αν 
είχεν  ύπονοίας,  νά  τάς  ίιαλύσγι.  Είίεν,  ευθύς 
άπο  τών  πρώτων  λέξεων,  δτι  δ  μαρκήσιος  ούίεν 
ύπώπτευεν.  θέλων  ν'  αναχώρηση  μετ'  ολίγας 
ημέρας  μετά  του  υίου  του,  ^ν  έσκόπει  νά  τοπο- 
θέτηση πλησιέστερον  αύτου,  ώφελήθη  εκ  της 
ωραίας  πρωίας,  δπως  ίλθη  πεζός  νά  εξόφληση 
ίερον  χρέος  ευγνωμοσύνης  προς  γενναίαν  αγνω- 
στον. 

Δεν  επίστευεν  δτι  ή  άπόστασις  ητο  τόσον 
μακρά,  και  ίι'  αύτο  ήρχετο  κάπως  αργά.  Όμο- 
λόγει  δτι  ητο  ολίγον  κεκμηκώς  και  ή  μορφή 
του  άπεκάλυπτεν  αληθώς  άλγεινήν  τίνα  κόπωσιν. 

Ό  Περάκ  έ'σπευσε  νά  τω  προσφέρη  ποτον  και 
φαγητόν,  ίιότι  πρώτιστον  καθήκον  του  ητο  ή 
φιλοξενία.  Έκάλεσε  την  Ίουστίναν,  ήτις  εν  τω 
μεταξύ  τούτω  είχε  συνέλθει,  και  παρετέθη  ^τρά- 
πεζα εις  τον  Κ.  Βιλλεμέρ,  δστις  άσμενος  έίέχθη, 
ϊνα  τύχη  αφορμής  νά  φιλοίωρήση  γενναίως  τους 
ξένους  του.  Μετά  λύπης  ήκουσεν  δτι  ή  Καρλόττα 
είχεν  αναχωρήσει•  άλλα  ίεν  είχε  λόγον  νά  έπι- 
μείνη  ερωτών  περί  αυτής.  ΔιενοεΓτο  ν'  άφήση  τό 
(ϊώρόν  του,  δπερ  ή  Ίουστίνα  συνεβούλευε  ταπεινή 
τη  φωνή  νά  ίεχθώσιν,  ΐνα  μη  ^ώσωσιν  εΙς  αύτον 
άφορμήν  απορίας.  Ή  Καρολίνα  θά  εύρισκε  πάν- 
τοτε καιρόν  νά  το  επιστρέψη.  Άλλ'  δ  Περάκ 
ίέν  ένόμισε  τούτο  άναγκαϊον.  Ή  υπερηφάνεια 
του  κατεξανίστατο*  ούίέ  ήθελε  νά  φανη  δεχό- 
μενος ίι*  εκείνην  χρηματικήν  άμοιβήν. 

Ή  Καρολίνα  ήκουεν  άπο  του  μικρού  της  <ϊω- 
ματίου  την  άμιλλαν  έκείνην  της  άβρότητος.  Ή 
φωνή  του  (/αρκησίου  έπροξένει  εις  αυτήν  φρικί- 
ασιν.  Δεν  έτόλμα  να  κινηθη,  νομίζουσα  δτι  δ 
Κ  Βιλλεμέρ  θ*  άνεγνώριζε  ίιά  μέσου  του  πα- 
το>ματος  το  βήμα  της.  Αύτος  ίέ,  έλπίζων  νά 
ευρη  άλλον  τινά  τρόπον  άποτίσεως  της  ευγνωμο- 
σύνης του,  προσεποιήθη  δτι  ένί^ι^ε,  και  ύπεκρίθη 
δτι  εφαγεν  ολΙ*|Όν,  έ'πειτα  (ϊέ  ήρώτησεν  αν  ήσύ- 
νατο  νά  μίσθωση  ϊππον  δπως  επιστρέψη.  Ή  νύξ 
ητβ  μελανή  και  ήρχιζε  πάλιν  νά  βρίχχΐ.  Ό  Πε- 
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Εζιτυ^ 


Τά  νέφη  προτωποποιουσιν  οφεις^  δράκοντες, 
πτηνά  χαΐ  λυχοι. 

Ύπάρχβς  τι  χαριέστβρον  τής  πρόσωπο  .τοιήσεως 
τ9ίς  «ρωΐΛς  δια  τϊ};  ήριγβνείας  κα•  ^οδοδαχτύλου 
Ήοΰς,  τήν  οποίαν  τοσάχΐς  έψαλαν  οΐ  έλληνες  ποι- 
ηταί ;  Χαρίεις  τις  θρύλος  άπαντ^  ωσαύτως  παρά 
τοις  Φιννίοις.  Ό  ουρανός  Ο^ηχο  έχει  δύο  τέκνα• 
τήν  αύγήν  Κουά^  ήτις  εκαστον  πρωί  άνάπτει 
τήν  δ^δα  τί)ς  ή[χέρας,  τόν  "Ηλιον,  καΐ  τήν  β- 
σπέραν  ΑίμερΙχ,  ήτις  σβύνει  τήν  δ^δα  Ό  πατήρ 
0!ίχκο  πράττει  πάν  το  δυνατόν,  ινα  το  ?ν  τέκνον 
του  [λή  χαταστρέφη  τό  έργον  του  έτερου  και  ε  πι 
τέλους  το  χα'τορθώνει  εις  (χιαν  έποχήν  του  έτους, 
— ήτοι  κατά  το  βερινον  ήλιοστάσιον,  δτε  βραχύ- 
τάτη  βινε  ή  διάρκεια  της  δύσεως  του  ηλίου. — 
Τότε  ή  ΑΓριεριχ  παραδίδει  τήν  λαμπάδα  εΙς  τήν 
Κουα  χωρίς  να  τήν  σβύσ^  χαΐ  6  Ο^κκο  μένει  εύ- 
χαριττημένος. 

Άπο  του  Όμηρου,  ψάλλοντος  τον  Αϊολον, 
χλείοντα  είς  τους  ασκούς  αύτοΰ  τόν  Βορέαν  και 
τόν  Ζέ^υρον,  μέχρι  των  Έρυίροδέρμων,'  οιτινες 
προτςρέρουσι  καπνόν  εις  τήν  λαίλαπα,  άπαντώμεν 
σιχγίρους  δοξασίας  περί  ανέμου.  Διά  τους  Λά- 
πωνας  ο  χνεμος  είνε  δν  ζωντζνόν,  περιπλχνώμενον 
έν  τφ  αέρι,  καΐ  άκούον  πάντας  τους  λόγους  των 
ανθρώπων.  Οί  Βόσχμαν,  δλως  υποδεεστέρα  φυλή, 
^ίπτουσι  λίθους  εναντίον  του  ανέμου,  δπως  τόν 
άναγκάσωσι  νά  επιστρέψτρ  εις  τά  ορη.  Οι  /ω- 
ριχοί  της  Εαρινίίας  αναρτώσιν  από  του  παρά 
τήν  οίκίαν  των  δένδρου  τεμάχια  κρέατος,  δπως 
χατευνάτωσι  τήν  πεινχν  του•  οί  δε  κάτοικοι  του 
Παλατινάτου  έξέρχοντα».  κρατούντες  έν  τ^  πα- 
λάμη άλευρον,  και  «ρωνούσι  προς  τον  άνε  ;ιον,  δει- 
κνύοντες τήν  προσ^οράν :  «  Πάρε,  άνεμε,  πάρε 
φαγί  για  τά  παιδιά  σου,  καΐ  φύγε  », 

*0  κβραυνος  άπαντ^  υπο  μορφήν  πτηνού  παρά 
τοις  Δακόταις,  Βρασ'.λιανοΓς,  παρά  τοις  χατοι- 
χουσι  τήν  νήσον  ΗαΓΥβγ,  πάρα  τοις  Κάφροις 
χβιΐ  τοις  ΒιρμανοΓς.  Έν  τοις  ποιήμασι  τού  Βορρά 
γινώσχεται  ως  θίος  ^η6  τό  δνβμα  θώρ.Τας  αύτβς 
θείας  ί^'.ότητας  αφ  άπο<)ίδου<τιν  οί  Ίν^οΙ  κα- 
λούντες βύτον  Παρζα^χούα^^  Παρά  τοις  Γιορού- 
βαις  τής  δυτικής  Αφρικής  ονομάζεται  Ζαχούτα, 
Θε4ς  έςακοντίζων  λίθους.  Τού  κεραυνού  πρόσωπο 
ποίησις  είνε  πάρα  τοις  Σλάβοις  ό  'Πλίας  μετά 
τού  δρματος  αυτού.  Οί  σίφωνβς  εΙνε  γίγαντες,  τε- 
ράστιοι δφεις,  θαλάσσιοι  δράκοντες.  Οί  Γροι- 
λανδοί  πιστεύουσίν  οτι  το  βόρειον  σέλας  είνε 
χορός  ψυχών.  Ή  Ήχώ  είνε  ή  ύπδ  πάντων  των 
λαών  φυσικώτερον  προσωπ'^ποιηθεΓσα,  νύμφη  έν 
τ^  9[ρχαί^  μυθολογίί^ι,  καΐ  πνεύμα  θεωρούμενη 
παρά  τών  αγρίων. 

Το  ούράνιον  τίςον  ύπδ  τών  αέν  παοεστάθη  ως 
οίον  τε  ίλαρώτερον,  ύπδ  τών  δε  ως  οίον  τε  φοβε- 
ρώτερον,  δαίμων,  καταστρεπτικδν  τέρας,  πίνον 
τδ  ύδωρ  τών  πηγών  χαΐ  τών  λιμνών  και  διασπείρον 
τάς  νόσους  καΐ  τον  θάνατον.  Έν   Ελλάδι  είνε  ή 


Ίρις,  ή  ωραία  τών  θεών  άγγελος,  Έν  Δαχομέ^ 
ευεργετικός  χαΐ  εύτυχίαν  φέρων  δφίς•  έν  Ααπωνίί^ι 
εινε  το  τόςον  τού  θεού  τού  κεραυνού,  έξ  ου  ακον- 
τίζονται πύρινα  βέλη•  ύπδ  τών  κατοίκων  τής  Πο- 
λυνησίας,  ύπδ  τών  Αρίων,  τών  αρχαίων  Γερ- 
μανών, τών  Ινδών  τών  Περσών,  τών  Αράβων, 
θεωρείται  μυστηριώδ/,ς  γέφυρα  δδηγουσα  πρδς  τάς 
κατοικίας  τών  ψυχών.  ^. 


ΟΙ  ΚΑβ'  ΟΛΗΝ  ΤΗΝ  ΓΗΝ 

ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ 


Τδ  δλικδν  μίκος  τών  καθ'    δλην  την  γήν  σι- 
δηροδρομικών γραμμών,  δπερ  κατά  τδ  τέλος  τού 
1879  ανήρχετο  εις  350,031  χιλιόμετρα,  ηυξησε 
ι  τέλους  τού  ί883  άν^λθον  εις  442  199   Υι- 


ί^^ΧΡ' 


εΙς  442,199  χι- 
λιόμετρα,  ε*'κτασις  έν^εκάχις  περίπου  μεγαλητ|- 
ρα  της  δλης  περιμέτρου  της  γης.  Ή  κατά  92, 
168  χιλιό[;ετρα  αίςησις  τού  μήκους  τών  σι^ϊη- 
ροίρομικών  γραμμών  έγένετο  κυρίως  έν  ταϊς  έξης 
Χ^Ρ»^?;  Έν  ταΐς  Ήνωμέναίς  Πολιτείαις  αύξησις 


3,603,  έν  Αλγερία  και  ΤύνΛ  1,166,  έν  Γαλί 
λί?  4,500,ένΓερμανΙ(ίζ  2,716,  έν  ΑύστρΙ(^  2,263 
χιλιόμετρα. 

Αί  "Ηνωμέναι  Πολιτειαι  κατεχουσι  τδ  μέγιστον 
μήκος  έν  ταϊς  σιίηρο'ϊρομικαίς  γραμμαϊς  άνερ- 
χομέναις  εΙς  191,356  χιλιόμετρα,  έπονται  ίέ  η 
Γεραανία,  ε/ουσα  35,800 χιλιόμετρα,  η  Αγγλία 
29,890,  καΐ  ή  Γαλλία  29,688  χιλιόμετρα. 

Έν  σχέσει  τού  μήκους  τών  γραμμών  προς  την 
«"κτασιν  της  χώρας  την  πρώτην  ΘΙσιν  ώς  πρδς 
τους  σΐίϊηροίρόμους  κα,τέχει  το  Βίλγιον,  μετ 
αύτδ  »ϊε  ή  Μεγάλη  Βρετανία•  τρίτη  ακολουθεί  η 
Γερμανία  κχΐ  μετ*  αύτην  ή  Γαλλία.  Αί  κατά 
ταύτην  την  άναλογίαν  πτωχότεραι  εις  σιίηροίρο- 
μικάς  γραμμάς  εύρωπαίχ,αι  χώραι  είνε  ή  ΡωσσΙα 
και  ή  Νορβηγία.  Αί  γραμμαί  των  Ηνωμένων  Πο- 
λιτειών, μεθ'  δλον  το  τεράστιον  μήκος  αυτών, 
πτω/ώς  άναλογούσι  προς  την  επιφάνειαν  της  χώ- 
ρας. Εις  τχς  τελευταίας  βαθμίδας  τής  κλίμακος 
ταύτης  κατατάσσονται  6  Καναίας,  ή  Βρασιλία, 
ή  'Αργεντίνη  «δημοκρατία,  ή  ΙΙαραγουάη,  ή  Ια- 
πωνία και  ή  Κεενσλάνιϊη. 

Εν  παραβολ/ί  οε  τού  μήκους  τών  γραμμών 
προς  τον  π/ηΟυσμόν,  έπι  10,000  κατοικιών,  ανα- 
στρεφόμενης τής  κλίμακος,  κατέχει  την  πρώτην 
θέσιν  ή  Κεενσλάνίη,  μετ  αΰτην  ίέ  κατά  σειράν 
ή  μεσημβρινή  και  η  αρκτική  Αυστραλία,  δ  Κα- 
ναιίας,  ή  Νέα  Ζηλανιϊία,αί  Ήνωμέναι  Πολιτεία- 
Αί  εύρωπαικαί  έπικράτειαι  κατέχουσι  την  τελευ- 
ταίαν  θέσιν  έν  ττ)  κλίμακι  ταύτη. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


Έ1Έ1ΤΤΛ. 
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το  ΧΑΡΙΣΜΑ  ΤΟΥ  ΘΕΟΥ 


Έχ  του  λβυχώματος  της  Κυρί^ίς  Ε.   Α.  Β. 

"Οταν  ίσχόρπισ*  6  θ»^<;  ρ,έ  τβπλβντά  του  χέριβ 
*Σ  τον  ζαφ«ιρένιον  ουρανέ  τλ  διαμαντένια  αστέρια, 
ΕΤδ«  τη  γη  που  ζήλιψε  καΐ  γιλ  να  μη  ζηλεύί) 
"Ανθη,  κι*  απ    τάστρα  πλ•ι*  ομμορφα,  'ς  τους  χ^μποας 

της  φυτ«υει]. 
Κι*  δταν  αγγέλους  βπλασβ  'ςτ^ν   ουρανό,  και  πάλι 
Ε^δβ  τή  γη  τ^οϋ  ζήλεψε  τάγγιλικά  τΟυς  κάλλη. 
Κ'  ιΤπβ  ό  θΐ^ς-τ-'Όλο  ζωτί,  κι'δλ*  έμμορφιλ  καΐ  χάρι 
Τ6  δ»τ£ρν6  μου  χάρισμβ  ή  γη  Οε  νά  τ&  πάρτ^ ! 

Έτσ*  ή  γυναίκα  εΟρέΟηκι  'ςΈ  μια  ατιγμί^  ιτλασμένη 
•Απ*  τους  αγγέλους  πλει'ομμορφη  καΐ  πλιι^  χαριτωμένη. 

Γεοργιος  Δροσίνης 


-Ι-Ο-Ι-β 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Μίγάλως  εξεπλάγησχν  εσχάτως  οί  «ν  Γαλλίί}ε 
θαυ[ΑασταΙ  του  κό(Αητο;  Τολστόι,  του  <ϊιασγ)(Λου 
συγγραφέως  τίίς  Είρήτης  χαί  του  ηοΜμου  χαΐ 
της  "Α^νης  Κορμενίκης  Ιπ\  τ9)  βίοησει  οτι  δ 
Ρώσσος  (χυθιστοριογράφος  εγκατέλιπε  την  φιλο- 
λογίαν  έπιίοθδίς  βίς  την  σανίαλοποιιχν.  Έζχκρι- 
βωθείσης  της  παραδόξου  εΐίϊησεως,  εγνώσθη  οτι 
δ  χό(Λης  Τολστόι  ίέν  έγκατέλιπε  (Λεν  την  γρα- 
φΐίϊα  του  |Λυθιστοριογράφου,  άλλοί  κατ!  τλς  ώρχς 
της  σχολής  του  ανταλλάσσει  ταύτην  προς  το 
σφυρίον  του   ύπο<ϊηματοποιου. 

Ο  Ρώσσος  (χεγισταν  κατασκευάζει  εξαίρετους 
ε|Αβά5ας  και  ύποίήί/.Λτα.  Ή  κλίσις  του  αυτή 
ίέν  Ι'χει  άφορ(λην  απλην  Ιίιοτροπίαν,  ίιότι  φρονεί 
(Αετα  του  Ρουσσώ  οτι  καθήκον  ε^χουσιν  οί  άνθρω- 
ποι νά  συνουάζωσι  την  πνευ[Λατικην  προς  την 
σω[Αατικην  έργασίαν,  και  οτι  άν  το  1<ϊεώ^ες  του 
εργάτου  εινε  να  φθάση  μ.έχρι  του  ΰψους  του  καλ- 
λιτέχνου,  οφείλει,  τανάπαλιν,  δ  καλλιτέχνης, 
χάριν  της  ηθικής  Ισορροπίας,  νλ  ταπεινοΰται 
ενίοτε  (Αεχρι  του  εργάτου. 

Έν  τούτοις  το  παράί^ειγ(/.α  του  Τολστόΐ'  ίέν 
εΙνε  [λονα^ικόν,  άνεμνησθησαν  ίέ  οί  Γάλλοι,  επι 
ττ)  ευκαιρί^  τούτου,  ίιαση(Λων  τινών  σανίαλο- 
ποιών  της  πατρίδος  των.  Ό  Βαλ<ϊουίνος,  εις  εκ 
τών  σοφωτέρων  άντρων  της  εποχής  του,  υπήρξε 
κατασκευαστής  υποδημάτων  εν  Ά(Α«ένη  συγ- 
γράψας  και  «Πραγματείαν  περί  της  ύποίήσεως 
τών  αρχαίων ^»,  επιστημονικώτατον  σύγγραμρια. 
Ο  ίέ  Λεοπόλδος  Χάρ<ϊεν  άπο  υποδηματοποιού 
άνηλθεν  εΙς  ση[Λαντικώτατα  άξιώ;χατα,  και  έγέ- 
νετο  θαλα[Ληπόλος  του  μιεγάλου  ίουκος  της 
Βυρτ6(/.βέργης.   Ό  εν  Βορίώ  εγκατεστηριένος  Λε- 


σταζ  κατασκεύαζε  καλούς  στίχους  και  καλά 
ύποί5ή(^.ατα•  ό  Λουδοβίκος  ΙΣΤ'  τον  έτί(Λησ8  ίιλ 
του  τίτλου  σανίαλοποιου  της  αυλής.  "Ετερος,  δ 
Σελλιέ,  άκμάσας  περί  τον  18ον  αιώνα,  και 
ασκών  την  τέχνην  του  εν  σκωληκόβρωτα)  παρα- 
πηγριατι  απόκεντρου  γωνίας  τών  Παρισίων,  ητο 
επίσης  ποιητής,  έξείωκε  ίε  κχι  συλλογην  στίχων 
ύπο  τόν  τίτλον  ((*'Ασ(χατα  του  ^ιορθωτοΰ  τών 
πε<ϊίλων  του  Απόλλωνος  »  Ό  (ϊε  λυρικός  ποιητής 
Ιωάννης  Βαπτιστής  Ρουσσώ  ηρξατο  του  στα- 
ίίου  του  (χα^ητεύων  παρά  τω  πατρι  αυτοΰ, 
σανοαλοποιω.  Τέλος  (Αεταξΰ  τών  συγχρόνων  άςίων 
(Λνείας  ύπο'^ηιχατοποιών  συγκαταλέγεται  δ  κ. 
Λαποέντ,  (μυθιστοριογράφος,  ούτινος  τα  επιτυχή 
έργα  έίη(λοσιεύθησαν  εν  τω  Φίγαρώ» 


*Α[Λερικανική  τις  6φη(Λερ•ς  αναγγέλλει  την  περί 
τα  τέλη  του  Σεπτε|>.βρίου  εκ  Νέας  Υόρκης  άνα- 
χώρησιν  ίεκακισχιλίων  ηθοποιών,  κατευθυνθησο- 
(χένων  εΙς  <ϊιαφόρους  χώρας.  Όντ6>ς,  κατά  την 
έποχην  ταύτην  οί  ά(Λερικανικοι  θ.ασοι  άρχονται 
τών  περιπλανήσεων  αυτών,  αιτινες  ίιαρκούσι  αέ- 
χρι  του  έλευσθ|Λένου  Ίου/ίου.  Κατά  τους  «ϊέκα 
τούτους  [χηνας  σπανίως  παρα(χένουσιν  εν  τ^  αύ- 
τγ)  πόλει  πλειότεοον  τών  ^ύυ  έβ<ϊοΐΛαίων,  παρέ- 
χοντες βαρείας  υποχρεώσεις  εΙς  τους  εργολάβους 
τών  θεάτρων,  εκ  τών  δποΐων  αν  τίνες  έγένοντο 
έκατθ(χ.(Λυριούχοι,  άλλα  πόσοι  άφ'  ετέρου  έναυά- 
γησαν,  χάριν  χυτών,  ουχί  άπαξ,  άλλ'  είκοσάκις. 
Τα  πρωτεύοντα  πρόσωπα  του  θιάσου,  ανίερες  και 
γυναίκες,  λαυιβάνουσιν  αντΐ|Λΐσθίαν  150(χέχρι  250 
οολλαρίων  καθ'  έβίϊοιχά'ϊα•  α»  ένίυ(λασίαι  και  αί 
ίαπάναι  του  ταξειίίου  είνε  εις  βάρος  τών  ηθοποι- 
ών. Τα  άλλα  πρόσωπα  του  θιάσου  (χισθούνται  άντι 
40 — 50  ίολλαρίων.  Κατά  μέσον  δρον  καλώς  συγ- 
κεκροτη|Λένος  ί ρ α(χατικος  θίασος  στοιχίζει  εις  τον 
έργολάβον  ίαπάνην  12000  ίολλαρίων  καθ'  έ- 
βίομάία.  "Οσον  άφορα  τους  πρώτου  (χεγέθους  α- 
στέρας, τας  τραγω^ϊους  και  τάς  Λϊ'β, αύται  πλη- 
ρώνονται ποσόν  λίαν  ύπέρογκον,  (χή  ώρισ(χένον  εκ 
τών  προτέρων.  Κατ'  έξαίρεσιν  ή  Πάττη  και  ή 
Σάρα  Βερνάρ.  κατά  την  εν  *Α(Αερικ7)  <^ια[Αθνήν 
αυτών,  έοέχοντο  καθ'    εσπέρα  ν  ώρισ(χένον   ποσόν. 

Το  ύ«ϊρογραφικον  γραφεϊον  της  Βασιγκτώνος 
είη(χοσίευσε  σειράν  παρατηρήσεων  περί  του  ΰψους 
και  εύρους  τών  κυ(χάτων,  τών  γινο[Λένων  εν  τω 
Άτλαντικω  ώκεανω.  Το  υψος  τών  κυαάτων  του 
Ατλαντικού  υπολογίζεται  εις  9  [χέτρα  κατά  (χέ- 
σον  δρον,  εν  καιρώ  ίε  τρικυ(Λίας  εις  12  [λέχρι  15 
(χέτρων.  Τότε  τά  κύχατα  «δύνανται  να  έκταθώ- 
σιν  εις  πλάτος  150  (^ί.έχρι  180  (χέτρων,  ή  ίέ  ^ιά- 
βασις  αυτών  ίύναται  νά  ίιαρκέστι  10-— 11  δεύ- 
τερα λεπτά.  Το  εύρύτερον  πάντων  παρατη ρηθέν 
κυ{Λα  ήπλουτο    εις  ε^τασιν  800  (χέτρων,     5ιήρ• 
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χισ£  ^2  η  ^ιάβασίς    του  περί    τί    23    Νεότερα 

λεπτά. 


Το  ίενίρον  ^νxά^Ό^^^ο^^  αο  ίιαιχρινόμ.ενον  ίιά 
την  ταχύτητα  της  αυξήσεως  αυτού  ίέν  είνε  [Λ0- 
νον  ώφέλΐ(Λθν  ως  χαΟιστών  υγιεινά  τλ  ελώίη  (Λ,ε- 
ρη  και  χαταττρεφον  τίκ,  [Λΐάσαατα,  και  ώς  πα- 
ράγον  ξύλον  σκληρόν  και  ασφαλές,  το  δποΐον  ίέν 
ίύνανται  νοι  φθείρωσι  τα  εντορια.  "Αγγλος  τις 
|Αηχανικός  άνεκάλυψε  νέαν  αύτου  ώ<ρέλΐ[Λθν  χρη- 
σιν.  Τλ  ζύλα  του  ευκαλύπτου  κοπτόριενα  εΙς 
λεπτ3&  τε[Λάχια,  είτα  ^ε  ^ιπτό(λενα  εΙς  το  υ(^ωρ, 
σχηριατίζουσιν  ύγρον  κατάλληλον  εις  το  νοο  ε(χ- 
ποίίζγ)  ώρισ{/.ένας  τινας  (ίλάβας  των  άτ(χολεβή• 
των.  Μέχρι  τοΰίε  (Λετεχειρίζοντο  προς  τοΰτο  δια- 
φόρους [ΐ,εόόίους  κατά  το  (χαίλλον  η  ήττον  δύσχρη- 
στους, Άλλ'  η  νέα  αυτή  άνακάλυψις,  απλή  και 
εύχρηστος,  αυξάνει  κατά  ρ,ίαν  ετι  τάς  ύττηρεσίας, 
τάς  οποίας  παρίχει  το  πολύτιμ.ον  ίίν^ρον. 

Έ<ϊη(χοσιεύθη  δ  άπολογισ(Αθς  του  Νηπιακού 
Όρφχνοτροφείου  του  ^ή|Λου  Αθηναίων  ίια  το 
ε'τος  1884,  εν  φ  εκτίθεται  ή  οίκονοριική  κατά- 
στασις  του  ίίρυματος  τούτου.  Κατ'  αύτον  βίσε- 
πράχθησαν  καθ'  δλον  το  ί'τος  1884  ίραχ(Ααι 
136,096,  είαπανήθησαν  ^ραχ.  95,048  άπέ- 
(Αεινε  α  περίσσευρια  ίραχ.  42,732.  Τφ  απο- 
λογισ(χ.φ  επισυνάπτιται  ίκθεσις  προς  το  Άοελφά- 
τον  του  καθηγητού  και  εφόρου  του  Όρφανοτρο* 
φείου  κ.  Αναστασίου  Ζίννη  περί  των  κατά  το 
φιλανθρωπικον  τοΰτο  ί^ϊρυρια  πεπραγαενων,  εξ  ης 
ερανιζό(Λεθα  τας  έπθ(ΐ.ενας  στατιστικας  πληρο- 
φορίας: 

ι>Τήν    1  Ιανουαρίου    188*    ύπήρχον    ίκθετα 
βρέφη  228•    εξετέθησαν  ίέ    καθ'    δλον  το    ίτος 
τούτο    300,    εξ  ών    140    |χέν    άρρενα,     160  *έ 
θήλεα.  Αί    κατά    τό    ίτος    τοΰτο    εκθέσεις    εινε 
κατά  73  όλιγώτεραι  των  τοΰ  παρελθόντος  έτους. 
Τοΰτο  ίέ  άποίοτέον   εΙς  τάς  αληθώς  αξιέπαινου; 
ενεργείας  τοΰ  Αδελφάτου   προς  άνακάλυψιν    και 
ίιαγραφήν    των    γνησίων  βρεφών.  Έκ  των  300 
εκτεθέντων    βρεφών,  24   |ΐ.ίν  ήσαν  άωρα  ή  ατε- 
λώς   άνεπτυγιχένα,    3  5έ    νεκρά•    τά  αωρχ    και 
ατελώς    ανεπτυγμένα  βρέφη  είχον    βχρος   κατά 
(Λέσον   θρον  δσον  2064  γρα(λ(χαρίων,    ήτοι  κατά 
το  εν  τρίτον  ίλαττον    τοΰ    τών    ώρί|χων  και  τε- 
λείων βρεφών.  Τάτοιαΰτα  βρέφη,  τά  δποϊα  ολί- 
γας μόνον  ημέρας  ίζησαν,  ώς  καΐ  τά  τρία  νεκρά, 
έν  δλφ  27,  ίεν  ύπολογίζομεν  ώς  ε'ικός,    ούτε   ώς 
είσελθόντα,  ούτε  ώς  τελευτησαντα,  μνημονεύομεν 
ί*  αυτών  μόνον  χάριν  ακριβείας.    Προστιθεμένων 
τών  εκτεθέντων  κατά  το  1884  273  ωρίμων  και 
τελείων    βρεφών  εΙς  τά  υπάρχοντα    την    31  Δε- 
κεμβρίου 1883  228,  εχομεν  το  δλον  τών  θρεπτών 
τοΰ  ίήμου  κατά    το     1884  ήτοι    501.   Έκ  τών 
501  τούτων  απεβίωσαν  καθ*  δλον  το  1884  178, 
ήτοι  35  •/♦  "ό  θνησιμότης  αύτη  είνε  κατά    τέσ- 


σάρα  τοις  εκατόν  ελάσσων  της  τοΰ  παρελθόντος 
ε'τους,  γεγονός  ομολογουμένως  εύχάριστον.  Αί 
1 78χάποβιώσ6ΐς  προήλθον  έκ  τών  έξΐ)ς  νοσημά- 
των :  104  εξ  άθρεψίας,  32  έκ  διάρροιας  οξείας 
ή  χρονΙας,  1 9  εξ  οξέων  νοσημάτων  τών  άναττνευ- 
στικών  οργάνων,  8  έκ  νοσημάτων  οξέων  τοΰ 
νευρικοΰ  συστήματος,  15  έκ  διαφόρων  άλλων 
νόσων.  Έκ  της  αναλύσεως  ταύτης  τών  αιτίων 
τών  άποβιώσεων  εξάγεται  προφανώς  το  λυπηρό- 
τατον  συμπέρασμα,  οτι  υπέρ  τά  50  */^  έκ  τών 
τετελευτηκότων  κατά  το  1884,  ώς  και  κατά  το 
παρελθόν  έτος,  άπώλοντο  συνεπεία  της  άθρεψίας, 
νόσου  ολέθριας,  προερχομένης  κυρίως  έκ  της  πλημ- 
αελοΰς  ίιαίτης,  εις  ην  υποβάλλονται  τά  ίύσμοιρα 
ταΰτα  πλάσματα,  έκ  της  στερήσεως  της  μητρι- 
κής αγκάλης.  Ένταΰθα  σημειωτέον,  δτι  *κ  τών 
104  αποβιωσάντων  έξ  άθρεψίας  βρεφών  54  μεν 
ίιετράφησαν  έν  τφ  Νηπιακω  Όρφανοτροφείφ 
άπο  της  εκθέσεως  μέχρι  της  τελευτής  αυτών,  50 
^*  έκτος  αύτοΰ  ύπο  νοθοτρόφων.  Τίοθετήθησαν 
ίέ  κατά  το  1884  19,  έξ  ών  άρρενα  8  καΐ  11 
θήλεα.  Διεγραφησαν  ίέ  ώς  τέκνα  γνήσια,  ανή- 
κοντα εΙς  αύτάς  ταύτας  τάς  νοθοτρόφους  ύφ*  ών 
ίιετρέφοντο  98,  ών  άρρενα  48  και  θήλεα  50. 

Έφημερίς  τις  έν  Μονάχφ  έ -δημοσίευσε    στατι- 
στικον  πίνακα  περί  τοΰ  παραχθέντος  ζύθου  κατά 
το  1884.  Κατά  τον  έν  λόγφ    πίνακα  τον  μεγα- 
λείτερον  αριθμόν  ζυθοπωλείων  κατέχει  ή  Μεγάλη 
Βρετανία,  και  συνεπώς  παράγει  πλειότερον  ζύθον, 
ήτοι   27,050  ζυθοπωλεϊα   έν    αύττ,  κατεσκεύα- 
σαν  41,060,000     εκατόλιτρα  ζύθου.     Μετ*  αύ- 
την  ακολουθεί   ή  Γερμανική  Αυτοκρατορία,  εν  τρ 
ύπάρχουσι     25,989    ζυθοπωλεϊα    παραγαγόντα 
41,211,691    εκατόλιτρα.    Ακολούθως    ίρχονται 
κατά  σειράν  λόγφ  τοΰ  άριθμοΰ  τών  ζυθοπωλείων 
ή  Γαλλία  (3005),  ή  Βόρειος    Αμερική    (2380), 
ή  Αυστροουγγαρία    (2053),  ή  Βελγική    (1250), 
ή  Όλλανιϊία  (400)  ή  Ρωσία  (466),  ή  Ελβετία 
(424),  ή  Νορβηγία  (400),  ή  Σουηδία  (322),  ή 
ΑανΙα  (251)  κχΐ  ή  Ιταλία  (152).  *Λλν  ή  τάξις 
αΰτη  5έν  τηρείται  και  κατά  το  ποσόν  της  παρα- 
γωγής τοΰ  ζύθου  έν  έκαστη  τών  ανωτέρω  χωρών. 
Ω,ΐτως  ή  Γαλλία,  ήτις  κατέχει  την  τρίτην   σει- 
ράν, λόγω  τοΰ  άριθμοΰ  τών  ζυθοπωλείων,  κατέ- 
χει την  εκτην  σειράν  έν  τη  παράγωγη,  ανερχο- 
μένη  εΙς  8,320,000  εκατόλιτρα.   Ή  ίέ  βόρειος 
Αμερική,  ή  Αύστρο-Ούγγαρία  και    το   Βέλγιον 
παράγουσι  περισσότερον  ζύθον. 

Διδάσκαλος  χωρίου  προς  τςύς  μάθη  τάς. 
— Αδριον,.παιδιά,  θα  σας  διηγηθώ  την  Ιστορίαν  τοΟ  αυ- 
γού τοΰ  Κολόμβου*  δια  να  Λ  καταλάβετε  δμωζ  *«" 
λά,  πρέπει  δ  καθένας  άπο  σας  να  φέρη  άπο  ίνα  αύ- 
γ&.  'Ό-οιος  δέν  ίχει  αύγο  είμπορεΤ  να  φέρη  κ»1 
βούτυρο. 


•Ε»  *Α•4ν«Κ  έχ  τβυ  τνι»τρβγ«ί•«  «'^^'Μ^  Κ•ρβ|ΐηλβ« 
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Αριθ.  507  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


ετοΣ  ΐ'. 


ΕΖ]ΤΙΑ. 

ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΤΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  «ΐΗοβτός. 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ««ι»ργ£ας   ΣΦ,^,-^Ι/ίιτάψ^Λαις  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  Τ^β  προηγούμενον  φύλλον. 


ΚΓ. 


Μετά  τινας  η[Λέρας  η  ΚχρολΙνα  ίγραφε  πάλιν 
εις  την  άίελφήν  της: 

Πολινιάχ^  15  Μάιου. 

Εύρίσ}ίθ|Λαι  προ  πέντε  η[/.ερών  εις  εν  των  (χε- 
γαλοπρεπεστέρων  ερειπίων  του  (χ,εσαιώνος,  επι 
της  χορυφής  των  κολοσσιαίων  εκείνων  δγκων  λά- 
βας ρ,ελανης,  περί  των  δποίων  σου  ίγραφον.  θα 
ύποθέστις,  οτι  η  θέσις  μου  ηλλαξε  και  το  δνει- 
ρδν  μου  έπραγματοποιήθη .  Ό^^ΐ'  είμαι  πλησίον 
του  μικρού  Δκ^ιέ^  άλλ'  ανέλαβα  μόνη  ρ.ου  την 
επαγρύττνησίν  του,  και  ή  ρ,έριμνά  μου  είνε  εντε- 
λώς άφιλοκερ^ή^ι  ίιότι  δ  πατήρ  του  η  &  προ- 
στάτης του  5έν  εφάνη  πλέον.   Ί<ίου  τι  συνέβη. 

»  Είχα  πολλήν  έπιθυμίαν  να  έπανίίω  το  παι- 
σίον,  και  ν3ι  μάθω  τα  κατ'  αυτό,  ήθελα  ίέ  νά 
ιίώ  και  τον  πύργον  του  Πολινιάκ,  δστις  φαίνεται 
μακρόθεν  ώς  πόλις  γιγάντων  έπι  καταχθονίου 
βράχου.  Είνε  το  Ισχυρότερον  μεσαιώνικον  φρούριον 
της  χώρας.  Ήτο  <^έ  φωλεά  της  φοβέρας  εκείνης 
γενεάς  αρπακτικών  όρνέων,  των  δποίων  τάς  λεη- 
λασίας ε^τρεμον  το  Ββλαί,  το  Φορέζ  και  ή  Ώβέρνη. 
Οι  παλαιοί  αύθένται  του  Πολινιάκ  κατέλιπον  έίώ 
παντού  αναμνήσεις  εφάμιλλους  των  παραδόσεων 
του  Δράκοντος  και  του  Κυανοπώγωνος,  Οί  τι- 
μαριώται  αύτοι  τύραννοι  έλήστευον  τους  (^ιαβά- 
τας,  έσύλουν  τας  εκκλησία:,  έφόνευον  τους  μονά- 
χους, άπήγον  γυναίκας  και  έπυρπόλουν  χωρία, 
άπο  πατρός  εις  υίόν,  έπι  αιώνας  δλους.  Ό  μαρκή- 
σιος Βιλλεμερ  έγραψε  περί  τούτου  εν  των  ωραιό- 
τερων κεφαλαίων  του  βιβλίου  του,  συμπεραίνων 
ότι  οί  απόγονοι  της  οικογενείας  αύτου,  αθώοι  βε- 
βαίως των  προγονικών  εγκλημάτων,  έφαίνοντο 
κατά  κακήν  μοίραν  χποτίσαντβς  τους  βαρβαρικούς 
εκείνους  θριάμβους. 
τοΜοε  κ'. — 1885 


Β  Ή  ακρόπολις  αυτών  ητο  απόρθητος  •  ίιότι 
6  βράχος  είνε  καθέτως  απότομο;.  Το  χωρίον  κεί- 
ται κάτωθεν  αύτου,  επι  του  λόφου  του  φέροντος 
τον  εκ  λάβας  δγκον.  'Απέχει  4έ  αρκετά  άπο  του 
Λαντριάκ.  Αι  αδιάβατοι  χαράίραι  καθιστώσιν 
έοώ  τάς  αποστάσεις  ρ«εγάλας•  Όπως  ίήποτε, 
άνεχωρήσαμεν  πρωί  και  έφθάσαμεν  περί  την  με- 
σημβρίαν  της  τρίτης,  το  ίέ  ίππάριόν  μας  μδς 
ί'φερε  μέχρι  του  πυλώνος.  Ό  Περάκ  μ'  άφηκεν 
έκεϊ,  ίιά  νά  φροντίστ)  περί  του  ζώου,  και  ^ι4 
νά  έπισκεφθη  καΐ  άλλα  ζώα,  ^ιότι  εΙς  δλα  τά 
περίχωρα  έχει  φήμην  καλού  κτηνιάτρου,  και  δπου 
φαντί  ή  πελατεία  τρέχει. 

Χ)  Μικρόν  ίεκαετέςκοράσιον  μου  ήνοιξε  την  θύ- 
ραν.  Άλλ'  δτε  έζήτησα    νά  Ιίώ  την  'Ροκεβέρτη, 
το    παιίίον  μου    απήντησε    κλαΐον  δτι  ή  μήτηρ 
του  άπέθνησκε.  Έτρεζα  ιύθυς  εις    το   σωζόμενον 
έτι  και  καλώς  ^πεσκευασμένον  μέρος  του  φρουρίου, 
το  δποΤον  κατοικεί,  και  την  εύρον  προσβεβλημέ- 
νην   ύπο   εγκεφαλικού    πυρετού.  Ό  μικρός    Διίιέ 
ίπαιζεν  εΙς  το  ίωμάτιον  μ'  εν  άλλο  παιίίον  της 
πτωχής  αύτης  γυναικός,  το  όποιον  ητο  εύθυμό- 
τάτον  ούί'  ενόει  τι    συνέβαινε,  καίτοι  ητο  μεγα- 
λείτερον,  ένω  &  Δκ^ιέ,  μει<^ιών  συνάμα  και  κλαίων, 
ίθεώρει  προς  το  μέρος  της  κλίνης  μετά  τίνος,  εκ- 
πλήξεως ναι  ανησυχίας,  δσην  ίύναται    να  ίείξη 
τριετές  πχιίίον.  Ότε  με   είίε,    ήλθε  προς    έμέ, 
και  άντι  νά  μού  άρνηθγ)  κομψευόμενον    τους    α- 
σπασμούς του,  ώς  δτε  πρώτον  με  είίε,  έρρίφθη  επι 
του  φορέματος  μου,  καΐ  μ'  ίσυρε  με  τάς  ίύο  χεί- 
ρας, λέγων  μαμά!  με  τόσον  γλυκεϊαν  και  κλαυθ- 
μηράν  φωνήν  ώστε  μ*  έ'σχισε    την  καρ<^ίαν•    Με 
εΐίοποίει  βεβαίως    περί  της  ακατανόητου  εις  αυ- 
τόν καταστάσεως  της  θετής  του  μητρός.  Έπλη- 
σίασα  εις  την    κλίνην.  Ή  'Ροκεβέρτη  ούτε  ώμί- 
λει  ούτε  εγνώριζεν.   Ό  σύζυγος    της    ήλθε  μετά 
τινας  στιγμάς  και  ήρχισε  ν'  άνησυχτ),  ίιότι  ά-πό 
τίνων  μόλις  ωρών    ητο    τοιαύτη    ή  κατάστασίς 
της.  Τφ  ειπον  δτι  ητο  καιρός  νά  μηνύστ;  Ιατρον 
και  γυναίκα  τινά  5ιά  νά  προσέχτ^    την    σύζυγόν 
του     το  έπραξε  4'  ευθύς.  Φοβούμενη  μήπως  ή  α- 
σθένεια ητο  τυφοειδής  πυρετός,  έξήγαγον  το  παιδίον 
του  δωματίου,  αφού  είπον  εις  τον  σύζυγον  δτι  ητο 
κίνίυνος  νά  το  άφήσωμεν  έκεϊ. 
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»  Ότε  (Αίτοι  ^υο  ώρας  ηλθεν  δ  ιατρός,  ένεκρι- 
νεν  δ,τί  έτνραζα,  λέγων  δτι  η  ασθένεια  ίέν  ειχεν 
ίτι  ^ιαχριθή,  άλλ'  δτι  έπρεπε  νοι  τοποθετγ)σω[χ.εν 
το  παιίίον  εις  ί-λλο  οιχη[Χα.  Τούτο  άνέλαβον  εγώ 
τ?ί  βοηθείίϊ:  του  ΙΙεράχ,  ίιότι  &  σύζυγος  ητο  εν- 
τελώς τεταραγι^ένος,  κ'  εσυλλογίζετο  (χόνον  νλ 
στέλλγι  ν'  άνάπτη  κηρία  εις  την  έχχλησίαν  του 
χωρίου  και  νά  ψαλ(λω^η  λατινικάς  προσευχάς, 
τάς  δποΐας  ίεν  ένόει  αλλ'  ένό(χιζε  πολύ  πλέον  τε- 
λεσφόρους των  Ιατρικών  παραγγελιών. 

»  "Οτε  ησύχασεν  ολίγον,  ητο  τετάρτη  ώρα  κ' 
ε'πρεπε  ν'  άναχωρησω(/.εν,  δ  Περλκ  κ'  εγώ,  ίιλ 
νά  [ΐη  εύρεθώ(Λεν  την  νύκτα  έντος  της  χαρά<ϊρας 
της  Γάννης.  Δεν  ε'χθ(/.εν  τόρα  σελήνην,  και  ή  κα- 
ταιγίς  έπέκειτο  σφοδρότερα.  Τότε  δ  πτωχός  'Ρο- 
κεβέρτης  ί)ρχι«  νοι  θρηνί),  λέγων  δτι  ητο  κατε- 
στρα(Λ(Λένος  άνθρωπος,  άν  ίέν  εύρίσκετο  κάνεις  ν^ 
φροντίσγ)  τα  παιδία,  και  ιίίως  το  Λαιδίον^  ύπο- 
(ίεικνύων  ούτω  τον  άι9ύ,  την  χρυσοτόκον  όρνιθα 
της  οΙκογενείας.  Αύτο  έχρειάζετο,  έ'λεγεν,  Ιίιαι- 
τέραν  περιποίησιν  ίέν  ητο  ίυνατον  ως  τα  παιδία 
του  τόπου,  ητο  ίέ  και  περίεργον^  ήθελε  να  πη- 
γαίνη  παντού,  και  τα  ερείπια  του  φρουρίου  ήσαν 
λαβύρινθος  κρη|λνών,  δπου  ε^πρεπε  κάνεις  να  προ- 
σέχΐζ^  ά^ιακόπως  τον  ^ιψοκΙνΑυνον  αύτον  κύριον. 
Δεν  έτόλ(Λα  να  τον  έ(Απιστευθ7)  εις  κανένα.  Τα 
χρή(Λατα  τα  δποϊα  δ  [Λίκρος  αύτος  έ'φερεν  εις  την 
οΐΛογένειαν,  ειχον  κινήσει  τον  φθόνον  των  χωρι- 
κών, . . .  του  ε\α(Ααν  εχθρούς, . .  και  πολλά  άλλα 
άκόρ.η  έ'λεγε.  Τέλος  πάντων  δ  Περακ  {Λού  είπε 
σιγά  : 

—  Ίίού  πού  έσυ(χφοίνησεν  ή  καλή  σας  καρδία 
και  ή  καλή  (;-θυ  ιίέα.  Μείνατ'  έίώ  απόψε. 
Κατάλυρ,α,  βλέπω,  θα  έχετε  καλόν.  Αυριον  θίι 
έλθω  νά  ιίώ  πώς  είνε  τα  πράγ^ι-ατα,  και  νά 
σας  πάρω,  άν  ίέν  χρειάζεσθε  πλέον. 

»Ό|/.ολογώ  δτι  έπεθύ(Αθυν  την  άπόφασιν  αυ- 
τήν. Μ'  έφαίνετο  δτι  και  καθήκον  και  ανάγκην 
ειχον  νά  ρ.ερΐ|λνήσω  περί  του  παιίίου.  Ό  Περάκ 
επανήλθε  την  επαύριον  έπειίή  ^έ  είία,  δτι  ή 
'Ροκεβέρτη,  καίτοι  έκτος  κινδύνου,  θά  ε*)ριενεν 
έ^τι  πολλάς  ή[χ.έρας  κλινήρης,  συγκατενευσα  νά 
(χείνω  και  είπα  εις  τον  Περάκ  νά  [/.ή  έπανέλθη 
προ  του  τέλους  της  έβ($θ|Λά^ος. 

»ΕύρΙσκθ(Λαι  πολύ  καλά  έίώ,  έντος  ευρείας 
αιθούσης,  ήτις  ητο,  νθ[λίζω,  το  πάλαι  προθάλα- 
ρ.ος  των  φρουρών,  κ'  έχωρίσθη  κατόπ'.ν  εις  πολ- 
λά ^ω[χάτια  χάριν  τών  αύλιτών.  Αι  κλίναι, 
άγροτικώταται,  είνε  καθαραί,  συγυρίζω  ίέ  ρ,όνη 
(χου.  Έχω  διαρκώς  πλησίον  (χου  και  τά  τρία 
παιδία.  Ή  [Αίκρά  (χας  (χαγειρεύει  ύπο  την  ίι- 
εύθυνσίν  (χου.  Επιτηρώ  την  περιποίησιν,  της 
δποίας  έχει  ανάγκην  ή  (χήτηρ,  πλύνω  ^έ  και 
ένίύω  τον  Διίιέ  |χόνη  [χου•  φορεί,  ως  και  τ'  άλλα 
παιδία  [χικράν  κυανήν  βΑονζατ^  αλλ'  ή  ένίυ- 
(χασία  του  εινε  κθ[χψοτέρα  και  πλέον  περιποιη- 
(χένη,  άφ'  ότου  Ιίίως  την    φροντίζω   εγώ.    Πολύ 


(χ'  ελκύει  το  παιδίον  αυτό,  και  τρομάζω  συλλο- 
γιζθ(χένη  την  ώραν  καθ'  ην  θά  το  αποχωρισθώ. 
Ήζεύρεις  πόσον  αγαπώ  τά  (χικρά  παιδία,  ίη- 
λα^ή  [χερικά  (χικρά  παιδία.  Ή  πρόσφατος  α- 
γάπη [χου  είνε  πρώτης  ίυνά(χεως,  και  άν  το 
ήζευρεν  δ  Κάρολος,  θά  εζήλευεν  ως  τίγρις.  Τί 
νά  σου  ειπώ  ;  δ  Διίιέ  αύτος  θά  εινε  βεβαίως 
υίος  <ϊιακεκρΐ[χένου  άνίρος  ή  γυναικός.  Είνε  άπο 
ύψηλον  και  λεπτον  γένος.  Το  πρόσωπον  του  έχει 
λευκήν  καί  πως  άλαμπή  την  χροιάν,  (χ*  έλαφράς 
πορφύρας  αποχρώσεις  ως  τά  άγρια  ^ό^α.  Έχει 
οφθαλ|χούς  καστανούς  θαυ(χασίους  το  σχή[χα  και 
την  ίκφρασιν,  και  ^άσος  κό(χης  [χελανής,  οΰλης 
και  λεπτής  ως  [χέταζα*  τά  χεράκια  του  είνε 
άριστούργη(χ•α,  καί  ίέν  τά  λερώνει  ποτέ.  Δεν 
σκάπτει  το  χώ{/α,  ουτ'  εγγίζει  τίποτε•  ή  ζωή 
του  είνε  νά  βλέπγ).  Εί|χαι  βεβαία,  δτι  ε^χει 
ιί^ας  ανωτέρας  της  ηλικίας  του,  τάς  δποίας 
^έν  ή(χπορει  νά  έκφράσγ),  ή  (χαλλον  σειράν  δλην 
χαριεστάτων  και  θείων  ονείρων,  τά  δποϊα  ίέν 
(χεταφράζονται  ίι'  ανθρωπινής  γλώσσης,  ίιότι 
δ(χιλεϊ  ήίϊη,  αρκετά  καλά  ίιά  την  ήλικίαν  του, 
την  γαλλικήν  και  την  χωρική  ν  γλώτσαν.  Α- 
πέκτησε την  προΦοράν  του  τόπου,  αλλά  την 
καθίστα  γλυκυτάτην,  προφέρων  ολίγον  (χέ  τον 
λάρυγγα  το  ^ώ,  "Εχει  πάντοτε  ισχυρότατα 
έπιχειρή(χατα  ^ιά  νά  κάανγι  δ,τι  θέλει,  θέλει 
ίέ  νά  ηνε  έ'ξω,  νά  άναρριχάται  εις  τά  ερείπια, 
ή  νά  καταβαΙνΥ)  εις  τάς  χαράδρας.  Εκεί,  κά- 
θηται  και  βλέπει  τά  |χι/,ρά  άνθη  και  'κίίως  τά 
έ'ντοιχα,  χωρίς  νά  τά  έγγίζη,  και  παρακολουθεί 
δλα  των  τά  κινή[χατα,  οιονεί  έν^ιαφερό(χενος  εις 
τά  θαυ[χασία  του  βίου,  ένω  τά  άλλα  παιδία 
συντρίβουσι  (χόνον   και  καταστρέφουσι. 

))Έ^οκί|χασα  νά  του  αρχίσω  ολίγην  άνάγνω- 
σιν,  πεπεισ(χένη  (εναντίον  ίσως  της  γνώ|χης  τού 
πατρός),  δτι  δσον  ενωρίτερα  αρχίζει  τις  (χέ  τά 
παιδία,  τόσον  εύκολωτέρα  είνε  ή  προσοχή  των, 
ήτις  καθίσταται  δύσκολος,  .δταν  αναπτυχθούν 
περισσότερον  ;ό  ίύνα[χις  και  ή  ένεργητικότης. 
Έβολιίοσκόττησα  την  νοηιχοσύνην  και  την  περιίρ- 
γειάν  του.  Εινε  έκτακτος,  και  (χέ  την  θαυρασίαν 
(χου  [χέθοίον,  ήτις  τόσον  πολύ  έπέτυχεν  εις  τά 
τέκνα  σου,  εί[χαι  βεβαία  δτι  θά  του  έρ-άνθανα 
άνάγνωσιν  εις  ένα  (χήνα. 

)) Έπειτα  το  παιίίον  αύτο  εινε  δλον  ψυχή, 
και  ή  θέλησί;  του  πνίγεται  ύπο  της  αγάπης 
του.  Ή  ιίική  (χας  αγάπη  προχωρεί  γιγαντιαίως 
και  ίέν  ήξεύρω  |χά  την  άλήθειαν  πώς  θά  κά- 
[χω[χεν  νά  χωρισθώιχεν. 

»Πλήν  αυτού,  [χολονότι  (χου  λείπουν  τρο|λερά 
ή  'Ιουστίνα  [χου  καΐ  δ  Περάκ  [χου,  εί|χαι  πολύ 
εύχαριστη|χένη  εν  (χέσω  τών  ιχεγαλοπρε-ών  αυ- 
τών ερειπίων,  όθεν  θεωρεί  τις  [χίαν  τών  ωραιότε- 
ρων τοποθεσιών  του  κόσμου  και  βυθίζει  το  βλέμμα 
εΙς  κχταπληκτικάς  αβύσσους.  Ό  αήρ  είνε  τόσον 
καθαρός,  ώστε   αϊ    λευκαΐ    πέτραι    τών  ερειπίων 
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λά|ΐ.πουσιν  εν  ριίσφ  των  ία  λάβας  λιθαριών  ώς 
άν  ίίχον  προ  {Λίκρου  εξέλθει  του  λαιθ[Λ6ΐου.  ΚαΙ 
το  εσωτερικον  ίβ  του  απέραντου  τούτου  πύργου 
περιέχει  περιεργότατα  πράγ(7.ατα. 

οΜάθε  δτι  οί  Ιίολινιάκ  ισχυρίζονται  δτι  κατά- 
γονται άπο  τον  Απόλλωνα  η  τους  ίερβϊς  του 
κατ*  ευθείαν  γρα[Λ;ΛΥ;ν,  και  δτι  κατά  την  παρά- 
ίοσιν  ύπηρχεν  έίώ  ναός  του  θεοΰ  αύτου,  ναός 
ούτινος  υποτίθεται  δτι  σώζονται  ίτι  ερείπια.  Έγώ 
νθ[Λίζω  δτι  ^έν  επιτρέπεται  περί  τούτου  ά(Λφιβο- 
λία,  καΐ  δτι  αρκεί  να  τα  Ιίτ)  τις.  Το  ζήτη[Λα  είνε, 
αν  αί  ίπιγραφαι  και  αί  γλυφαι  (Λετε^έρθησαν 
έίώ  προς  στολισ[Λθν  του  πύργου,  κατά  την  συνη- 
θειαν  της  Αναγεννήσεως,  η  αν  δπύργος  εκτίσθη 
επι  των  ερειπίων  εκείνων.  Ό  Έοκεβέρτης  λέγει, 
δτι  οί  σοφοί  φιλονεικοΰσι  περί  τούτου  προ  πεντή- 
κοντα ήίη  ετών,  έγώ  ίέ  νομίζω  δτι  έχουν  ίί- 
καιον  οί  ισχυριζό(Λενοι  δτι  το  στό(/,ιον  του  φρέατος 
ητο  και  στ07.ιον  των  χρησ{^.ών  του  θεού.  Ή  οπή 
του  βαθύτατου  αύτου  φρέατος,  (Αεθ'  ου  συγκοι- 
νωνεί πχραίόςως  άλλο  ρ,ικρότερον,  έφράσσετο  ίιί 
κολοσσιαίας  κεφαλής,  της  δποΐας  το  ίιάτρητον 
στό(Λα  ήτο,  λέγουσιν,  αγωγός  της  υπογείου  φωνής 
της  Πυθίας.  Διατί  δχι  ;  Όσοι  λέγουσιν  δτι  ή 
κεφαλή  αυτή  ήτο  απλούν  πρόσχηρί,α  β  ρύσεως 
ού^είΛίαν  επίσης  ίχουσι  περί  αύτου  βεβαιότητα. 
Ή  κεφαλή  εφυλάχθη  άπο  της  καταστροφής  εΙς 
το  Ισόγειον  πάτω[/.α  ένος  πυργίσκου  [/.ετά  σω- 
ρείας λιθΙνων  σφαιρών,  αίτινες  ευρέθησαν  έντος 
του  φρέατος.  Ιχνογράφησα  προς  ^ιασκέίασίν  (ΛΟυ 
τήν  εικόνα  της,  τήν  δποίαν  σου  στέλλω  έντος 
της  επιστολής  (λου,  [Λαζύ  (Λε  τήν  εικόνα  του 
ρκρού  (ΛΟυ  Δι^ιέ,  έξηπλω}Λένου  και  κθ'.(Λω|7.ένου 
επι  του  κροτάφου  του  θεού.  Δεν  του  &[Λ0ΐάζ6ΐ, 
αλλά  το  Ιχνογράφη[χ.α  σου  ίιίει  καν  Ι^έαν  τής 
παραδόξου  και  ωραίας  εικόνος,  τήν  δποίαν  είχα 
ενώπιον  |;.ου  επι  εν  τέταρτον  της  ώρας. 

))Κατά  τ'  άλλα, . .  ^εν  άναγινώσκω  έίώ  τί- 
ποτε* (Λού  λείπουν  οΐ  οκτώ  ^ίκα  τό(χ.οι  του 
Περάκ,  και  ή  ογκώί^ης  προτεσταντική  ιερά 
γραφή  του.  Δεν  ζητώ  πλέον  να  ίιίαχθώ,  ούίβ 
•  καν  το  συλλογίζοριαι.  Διορθόνω  τά  φορέ(Αατα  του 
Διίιέ  (Αου,  και  τον  ακολουθώ  κατά  βηρ,α.  "Ονει- 
ροπολώ, είΐΛα'.  (χελαγχολική,  χωρίς  νά  έπανίστα- 
μαι    (Αηίέ  νά  έκπλήττω|Λαι    ^ιά  τήν  θέσιν  (ΑΟυ, 

τήν  δποίαν   ^έν  ή;/.πορώ  νά  [χ,εταβάλω, και  εί- 

(Ααι  καλά,— το  ούσιωίέστερον. 

»Τήν  στιγριήν  αυτήν  έρχεται  δ  Περάκ  χαί 
(χού  φέρει  τήν  έπιστολήν  σου.  ^Αχ,  άίελφή  (ΑΟυ, 
(λήν  ένίώσης !  [Αε  απελπίζεις  !  Λέγεις  δτι  εινε 
ώχρος  και  ασθενής  ήίη,  και  δτι  τόσον  σε  συνε- 
κίνησεν,  ώστε  ολίγον  ίλειψε  νά  προίοθτ.ς.  Κα- 
μ-ίλλη,  αν  5έν  ίχης  τήν  ^ύναρν  νά  βλέπης 
πάσχοντα  ανίρα  καρτερικό  ν,  και  ^έν  έννοες  δτι 
ρ.όνον  το  ιί'.κόν  [Αου  θάρρος  «ϊύναται  νά  υποστή- 
ριξη το  Ι^ικόν  του,  θ'  αναχωρήσω,  θά  υπάγω 
(Αακρύτερα,  και  ίέν  θά    (Αάθης    πλέον   που  ιύρΐ- 


σκο[Ααι.  Σί  βεβαιώ,  δτι  καθ*  ην  ή(Αέραν  θά  Ι^ώ 
έίφ,  επι  της  ά(Α(Αθυ  της  νήοΌυ  [ΑΟυ,  τά  ίχνη  ξένου 
ποίος,  θά  γείνω  άφαντος,  καί . .  .  ΐ) 

Ή  Καρολίνα  5εν  έπρόφθασε  νά  τελείωση  γρά- 
φουσα τήν  φράσιν  της.  Ό  Περάκ,  δστις  είχεν 
εγχειρίσει  εις  αύτην  προ  [Αίκρου  τήν  έπιστολήν 
της  Κ.  Έβίέρ,  επανήλθε  λέγων : 

—  Ό  κοριοί  ίρχεται ! 

—  Τίς;  πώς;  άνεφώνησεν  ή  Καρολίνα,  καΐ 
ήγέρθη  τεταραγ(Αένη.   Ποιος  κύριος; 

—  Ό  πατήρ  του  παιίίου, . .  δ  Κ.  Βερνιέ,  κα- 
θώς λέγεται. 

—  Γνωρίζεις  λοιπόν  το  ονθ(Αά  του ;  Κάνεις 
έίώ  ίεν  το  ήξευρε,  ή  καν  ίέν  ήθελε  νά  το  ειπη. 

—  Δεν  εΐ(Ααι  περίεργος.  *Αλλ'  ε^ρριψε  τον  σάκ- 
κον  εις  ένα  σκα{Ανί  έ(Απρος  εις  τήν  θύραν  του 
'Ροκββέρτη,  κ'  έγώ  ίρ^ιψα  επάνω  τά  [Αάτια  [Αου 
κ'  έίιάοασα. 

— •  Βερνιέ !  ίέν  γνωρίζω  το  δνορια,  και  ήίυ- 
νά(Αην  ϊσως  νά  φανώ  χωρι;  κίνίυνον. 

—  Β€βαίως  πρέπει  νά  τον  ιίητε,..  νά  του 
δ(Αΐλήσετε  ίιά  τον  (Αίκρόν.   Τόρα   εινε  ή  στιγ[/.ή. 

Ό  'Ροκεβέρτης  εισήλθε  κ*  έρ-αταίωσε  τά 
σχέίια  του  Περάκ. 

Ό  Κ.  Βερνιέ  έζήτει  τον  υίόν  του.  Άλλα 
κατά  τήν  συνήθειαν  αυτού,  ειχεν  εισέλθει  εις  ίω- 
ρ-άτιον  ιδιαιτέρως  ίι'  αύτον  ώρισριενον  και  ού<!ίένα 
ξένον  τ9\ς  οικογενείας  ήθ^λε  νά  ίβχθη  τήν  στιγ(Αήν 
έκείνην. 

—  Δεν  πειράζει,  προσέθηκεν  δ  'Ροκεβέρτης, 
θά  του  εΙπώ  έγώ  πώς  έκυττάξατε  τή  γυναίκα 
[ΑΟυ  και  το  [Αίκρό,  και  θά  (Αου  ίωση  βέβαια 
κάτι  νά  σάς  ίώσω.  'Αλλ'  δπως  και  άν  ήν•  θά 
το  κά(7.ω  έγώ  ίπΐ  ιίικά  [Αου.    Μή  σδς    νοιάζει. 

Λαβών  ίέ  το  παιίΐον  εις  τάς  άγκάλας  του, 
έξηλθε  κ'  Ικλεισεν  οπίσω  του  τήν  θύραν,  (λή 
θέλων  φαίνεται  νά  παρακολούθηση  αύτον  περί- 
εργον  βλέ(;.(Αα  κατά  τον  ίιάίρθ|Αθν,  τον  φέροντα 
προς  τον  άγνωστον. 

—  Λοιπόν,  πηγαίνωίΑεν,  ειπεν  ή  Καρολίνα,  ης 
οί  όφθαλ(Α0ΐ  έπλήσθησαν  ίακρύων  εκ  της  Ιίεας 
δτι  ίέν  ήθελεν    ϊσως    πλέον  έπανίίει  τον  Διίιε• 

—  Όχι,  ύπέλαβεν  δ  Περάκ'  άς  [/,είνω(Αεν 
άκόαη  ολίγον  νά  ιίού(Αεν  τί  θά  εΙπη  αύτος  δ  κύ- 
ριος, δταν  (Αάθη  δτι  έ(ΑεΙνατε  έίώ  πέντε  ή(Αέρας 
ίιά  νά  περιποιηθήτε  το  παιίί  του. 

Δεν    εννοείς,    φίλε  (Αου,  δτι  δ  'Ροκεβέρτης 

ίεν  θά  του  το  εΙπη  ;  Δεν  θά  τολ^Αηση  νά  δ|Α0- 
λογήση  δτι  κατά  τήν  άσθένειαν  της  γυναικός 
του  ένεπιστεύθη  το  παιοίον  εΙς  ξένην.  "Επειτα 
έπιθυ(Αεϊ  νά  το  κράτηση  άκό(Αη  ένα  χρόνον,— 
πράγ[Αα  πολύ  ίυνατόν.  θά  [Αάς  άφήση  νά 
ίείξωίΑεν  εις  τον  πατέρα,  δτι  (Ααζύ  (χας  οχι  μό- 
νον θα  ίχη  περισσοτέραν  περιποίησιν,  αλλά  και 
θά  άνατραφη  ως  του  πρέπει ;  "Οχι  βέβαια.  ΚαΙ 
αυτή  ή  'Ροκεβέρτη,  δσον  και  αν  τήν  έπερι- 
ποιήθην,  θά  ειπη  δτι  κάνεις  ίέν  (Αε  γνωρίζει,  δτι 
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ιΙ|Ααι  ϊσως  τυχοίιώχτις,  και  άντΙ  ιύγνω[Αθσύνης 
κβιι  ίμπιστοσΰννις  θά  φανώ(Χ6ν  δτι  ζηταυρ-εν  όλΙγα 
χρή[Λατα. 

—  Άλλ'  δταν  άρνηθώρ.βν,  βλ  Ιίουν  τί  εΓ(Λεθα. 
Εΐααι  γνωστός  εγώ•  δλος  6  κόσ(Αθς  ηζεύρει  δτι 
&  Σοΐ|χουγ)λ  Πέρα  κ  οΰτε  ψεύ(Λατα  ποτέ  του  ειττε, 
ουτ*  χργΐ(ΐ.ατα  εζητησε  κανενός. 

—  Ό  ξένος  αύτος  ίενΤ^τά  γνωρίζει,  και  Θ3ί 
ζτϊτίϊοτϊ  πληροφορίας  άπο  τον  'Ροκεβέρτην,  ίιότι 
αύτην  ι/,όνον  την  οίκογίνειαν  γνωρίζει.  Πηγαί- 
νω[ΐ.εν  λοιπόν  γρήγορα  φίλε  ρου•  (Αου  κά[/.νει 
κακόν  να  (λένω  περισσότερον  ε^ώ. 

—  Όπως  θέλετε,  είπεν  6  Περάκ.  Δεν  εξί- 
ζευσα,  και  άφίνω(/.εν  το  άλογον  να  ξεκουρασθτ) 
εις  το  Πουύ.  Άλλα,  τί  νά  σας  ειπώ, ...  θα 
ητον  καλλίτερα,  (/.ου  φαίνεται,  νλ  ε(/.ενα(/.εν  είώ 
(χίαν  ίύο  ώρας  άκό(/.η.  ΕΙς  αύτο  το  ίιάστη[/.α, 
τηρ-πορούσατι  να  συναντηθητε  εις  την  αΰλην, 
το  παιίι  θα  σδς  εζητουσεν  ϊσως  αόνον  του, 
άφου  σδς  άγαπα  τόσον  πολό!  Και  δ  κύριος 
αυτός,  νά  σ&ς  έβλεπε  [χόνον  (χίαν  στιγ(Αήν, 
εί(Ααι  βέβαιος  θα  ε'λεγε  :  Ν4  (χιά  γυναίκα 
ξεχωριστή, . . .  πρέπει  να  της  6(Αΐλήσω  Ι  Και  άφοΰ 
σοίς  ώ(χιλουσε. . . 

Ταύτα  λέγων  δ  Περλκ  παρηκολούθει  την  Καρο- 
λίναν,ήτις,  άπόφασιν  έχουσα  να  αναχώρηση,  είχε 
^εσει  τά  ένίύματά  της,  και  κατηυθύνετο  προς 
την  πύλην  του  φρουρίου.  Διερχο^χένη  ίέ  προ  του 
σκά(χνου,  ε*φ'  ου  δ  σάκκος  του  αγνώστου  ίκειτο 
ετι  εγγύς  του  δ^οιπορικου  του  έπεν^ύτου,  άνεγνω 
το  δνθ(χα  δπερ  καλώς  είχεν  άπο(Λνη(/.ονεύσει  δ  II ε- 
ράκ,  αλλά  συγχρόνως  κίνηρ,α  εκπλήξεως  της 
διέφυγε  κ'  ίσπευσε  να  (Λακρυνθη  [λεγάλως  συγκε- 
κινη(χένη. 

—  Τί  τρέχει ;  τ^  ειπεν  δ  άγαθος  άνήρ  ίρατ- 
τό(Λενος  τών  χαλινών. 

—  Τίποτε !  υιία  ιίεα  Ι  άπήντησεν  ή  Καρο- 
λίνα, αφού  έξτ^λθον  του  περιβόλου.  ΝΓ  έφάνη  δτι 
ανεγνώρισα  το  γράψΐ|Λον  εκείνου,  δστις  εχάραξε 
το  δνθ[Αα  Βερνιε  επι  του  σάκκου. 

—  Πώς  γίνεται ;  τα  γρά[Λ[χ.ατα  είνε  δ|χοια 
|Λέ  του  τύπου. 

—  Αλήθεια  ,..  είααι  ανόητος  άίιάφορον,.. 
πηγαίνω|χ&ν,  κάλε  |Λθυ  Περάκ. 

Ή  Καρολίνα  υπήρξε  σκεπτική  καθ*  δλον  τον 
^ρό(Αθν.  Την  παράίοξον  συγκίνησιν,  ην  έπροξέ- 
νησεν  εις  αυτήν  ή  πχραμ.ε[λθρφω|λένη  του  όνό- 
(Αατος  γραφή,  ύπελά(Λβανεν  ώς  συνέπειαν  της 
συγκινήσεως  ην  υπέστη  άναγινώσκουσα  τήν  έπι- 
στολήν  της  άίελφής  της.  Άλλ'  εσκέπτετο  και 
άλλα.  Ό  Κ.  Βιλλε(χερ  ουδέποτε  βιχβν  ειπεϊ  εΙς 
αυτήν,  δτι  ειχεν  Ιίεϊ  ιίίοις  δρ,ρ,ασι  τον  πύργον 
Πολινιάκ,  άλλ'  ειχεν  δ[χως  πιστώς  και  ωραιότατα 
περιγράψει  αύτον  εν  τφ  βιβλίω  του.  Ειχεν  εκλέ- 
ξει αύτον  ώς  τύπον  τών  οχυρών  εκείνων  φεουδα- 
λικών καταγωγίων  του  |λεσαιώνος,  εγνώριζε  ίέ 
ή  Καρολίνα  δτι  δ  (;.αρκήσιος  είχε  πολλάκις  επι- 


σκεφθή  τας  επαρχίας,  αναζητών  τλς  άμεσους  και 
άτομικάς  εντυπώσεις  τών  ιστορικών  τόπων. 

'Λνηρεύνα  πάσαν  τής  (Χνήρ-ης  αυτής  πτυχήν, 
δπως  άνεύργ)  δ,τι  άίύνατον  ήτο  να  ύπάρχη  εν 
αύττ),  τουτέστιν  &ν  τυχόν  δ  (/.αρκήσιος  ττ\  ειπέ 
ποτέ,  δτι  είχεν  επισκεφθή  το  (Αέρος  εκείνο. 

—  Όχι !  ε  λέγε  καθ'  έαυτήν,  &ν  (Λε  το  ειχεν 
ειπεί,  θα  (/.ου  εκα[/.νον  εντύπωσιν  τά  όνό(/.ατα 
Λαντριάκ  και  Πουυ,  τά  δποϊα  (Αού  ένθύ(/.ισεν  ή 
'Ιουστίνα. 

Τότε  προσεπάθει  πάλιν  νά  ενθυ(Αηθ^,  (/.ήπως, 
προκεΐ(Αένου  περί  Πολινιάκ^  είχεν  δαιλήσει  περί 
Λαντριάκ  και  Ίουστίνης,  Άλλ*  ούίε  τούτο 
είχε  συ(Αβή».  .  ήτο  βεβαία.  Και  καθησύχαζεν. 

Έ(/.ενεν  δ(χως  σκεπτική  και  συγκεκινη|χενη, 
Διατι  ν*  άγαπήσγι  αίφνης  το  άγνωστον  αύτο 
παιίίον  ;  τί  άρα  περίεργον  είχον  οι  όφΟαλ(χοί  του, 
το  ήθος  του,  το  [/.ει^ίααά  του;  Μήπως  ώ|/.οίαζε 
του  (χαρκησίου ;  Μήπως  ή  ι5έα,  ήτις  αιφνιδίως 
τήν  κατέλαβε,  ν*  άναθρέψη  εν  παιίίον  και  νά 
έπιθυ(/.ήση  ακριβώς  εκείνο,  ούίέν  άλλο  ητο  ή 
ε(λφυΓΟς  τις  δρ(ΐ.ή,  πολύ  ισχυρότερα  της  τύχης 
καΐ  τών  ίρευνών  του  Περάκ; 

Εις  δλην  τήν  ταραχήν  της  αυτήν  άνεραγνύετο, 
προς  πεϊσ(/.α  της  Καρολίνας,  και  ή  κρύφια  βά- 
σανος αορίστου  ζηλοτυπίας.  "Έχει  υίδν  λοιπόν, 
τέκνον  εξ  ίρωτος;  ίιελογίζετο.  Ήγάπησε  λοιπόν 
περιπαθώς  αλλην  γυναίκα,  πριν  (λέ  γνωρίσγ, — 
^ιότι  οί  επιπόλαιοι  έρωτες  είνε  άσυ(Λβίβχστοι  (χέ 
τον  χαρακτήρα  του — και  ή  ζωή  του  περιλα(Α- 
βάνει  σπουίαϊον  (ΑυστήριονΙ  "Ισως  ζη  και  ή 
(/.ήτηρ  άκόΐΑη.  Διατί  υποθέτουν  δτι  απέθανε ; 

Ό  πυρετός  τών  υποθέσεων  έκορυφούτο  και  ή 
Καρολίνα  άνεπόλει  τους  λόγους  του  (χαρκησίου 
ύπο  τήν  κέ^ρον  του  Δενίροκθ[/είου,  και  τήν  πά- 
λη ν,  τήν  οποίαν  είχεν  υπαινίχθη,  (;.εταξύ  της  υίϊ- 
κής  του  στοργής  και  άλλου  καθήκοντος,  άλλου 
έρωτος,  του  δποίου  ίιατι  τάχα  ίέν  ήτο  άλλη, 
πλην  αυτής,  το  άντικεί(Αενον;  Τις  οίίε  (χή  και 
αύτη  ή  (χαρκησία  5έν  είχε  πλανηθή  επίσης;  Τις 
οι^εν  αν  δ  (χαρκήσιος  είπε  το  δνο[χα  της  γυναικός 
τήν  δποίαν  ήθελε  νά  νυ(χφευθ7) ;  τις  οίίε  τέλος,  άν  * 
και  ή  κυρία  Βιλλε(χερ  και  ή  Καρολίνα  ίέν  πα- 
ρήλθον  εγγύς  της  αληθείας,  χωρίς  νά  την  εννοή- 
σωσιν  εν  ττ^  ταραχτ)  αυτών. 

Έζαπτθ(χένη  ου  τω  ακουσίως,  (χάτην  προσεπάθει 
ή  Καρολίνα  νά  συ(;-βιβασθ^  προς  τήν  (χοιράν  της. 
Ήγάπα,  και  ή  ζωηρότατη  αυτής  συγκίνησις 
ήτο  δ  φόβος  [χαλλον  ή  ή  έλπίς  δτι  ίέν  άγαπδίται. 

^  Τί  ε*χετε  τέλος  πάντων  ;  είπεν  εΙς  αύτην 
δ  Περάκ,  δστις  είχε  (χάθει  ν*  άναγινώσκτ]  τήν 
άγωνίαν  αύτη;  επι  του  προσώπου  της. 

ΕΙς  άπάντησιν  ήρχισεν  εκείνη  ερωτώσα  περί 
του  Κ.  Βερνιε,  ον  δ  Περάκ  άπαξ  (χόνονε  ίχενι^εϊ. 
Ό  Περάκ  είχε  (χνήμην  και  παρατηρητικον  το 
βλέ[Χ(χα•  άλλ'  έσκε•χ(χένος  συνήθως  και  σιωττηλός, 
προσεϊχεν    εΙς  εκείνους    (χόνον,  οϊτινες  ιι^ιαιτέρως 
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τον  ένίςέφερον.  ΠεριΙγραψεν  επο(Λΐνως  τον  >6γό- 
(λενον  Βερνιέ  τόσον  ατελώς  και  άμυ^ρώς,  ώστε 
ή  Καρολίνα  οΰ^έν  εζηγαγεν.  Έκθ'.[Ληθη  κακώς 
εκείνην  την  νύκτα.  'Αλλά  περί  την  πρωίαν 
επραυνθη  και  ε  ξύπνησε  λέγουσα,  δτι  ή  της  προ- 
τεραίας άνητυχία  της  ^εν  είχε  ίιόλου  νόη(Αα. 

Ό  Περάκ,  εζελθών  εις  εργασίαν,  ίέν  είχε 
ίυνηθη  ν'  άνα[ΑεΙν7)  την  εγερσίν  της.  Επίστρεψε 
^έ  το  εσπέρας,  και  το  ήθος  αύτου  ητο  θριαα- 
βευτικόν. 

— Ή  δουλειά  [χας  πηγαίνει  λα[;-πρά,  είπεν.  Ό 
Κ.  Βερνιέ  θα  ε>θη  είώ  αύριο /,  ησυχάσετε!  είνε 
άγγλος, ..  ναυτικός .  .  .Δεν  τον  γνωρίζετε; 

—  Διόλου,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα.  Τον  επα- 
νειίες ; 

—  *Όχι•  είχεν  έζέλθει•  άλλοο  εί^α  την  'Ροκε- 
βέρτην,  ή  6ποία  εινε  καλά,  και  αρχίζει  να  συνέρ- 
χεται. Μου  ίιηγήθη,  δτι  δ  (Λίκρος  ε*κλαυσβ  πολύ 
χθες  το  βρά<ίυ,  και  πριν  κοΐ[χ.ηΟ>}  ε'ζητοϋσε  άίια- 
κόπως  την  Καρλότταν  του.  Ό  πατήρ  του  ηθέ- 
λησε τότε  να  (ΐ.άθγ)  τι  τρέ/ει.  Ό  Ροκεβέρτης 
φαίνεται  ^έν  είχε  πολλην  δρεξιν  να  6[Λΐλήση  ίια 
σας•  άλλ'  ή  γυναίκα  του  ή  δποία  είνε  καλή  χρι  - 
στιανη,  και  το  [Λίκρο  κορίτσι,  το  δποϊον  σας 
άγαπ^  και  αύτο  πολύ,  είπαν  δη  είσθε  ένας 
άγγελος,  και  δ  κύριος  άπήντησεν  ίτι  ήθελε  νί 
σας  ευχαρίστηση  και  νά  σας  άντα;/.είψνι.  Ήρό- 
τησε  που  (Λενετε.'  ΕΙς  το  σπίτι  [/.ας  ίέν  ήλθε 
ποτέ,  αλλά  μ,*  ένθυ{Λήθη,  και  είπεν  δτι  θά  ί'λθν) 
το  γρηγορώτερον  να  σας  ιίη.  Το  ύπεσχέθη  εις 
τον  [χ,ικρόν.  .  .  του  ε^'^ωκε  μάλιστα  τον  λόγον 
του  νά  σας  πάγη  οπίσω  ίιά  να  τον  κολάζετε 
ήσυχα. 

—  Άπο  δλα  αυτά,  άπήντησεν  ή  Καρολίνα, 
εν  [χ,όνον  βλίπω,  δτι  δ  ξένος  αύτος  θά  ίλθη'  νά 
ρ.ου  προσφέργι  χρή[Αατα. 

—  *Άς  το  κά(ΛΥΐ•  τόσον  το  καλλίτερον.  θά 
σ31ς  ιϊώσγ)  άφορ(Λήν  νά  του  ίείξετε  δτι  ίεν  εί- 
σθε δ,τι  νο(/.ίζει.  θά  ιίωθήτε,.  .  θά  δ(Αΐλήσετε. . 
θά  [λάθη  δτι  είσθε  κόρη  γραι/.(Λατισ[Λένη,  πίρισ- 
σότερον  ^παρ*  δσον  σοίς  νορζουν,  και  θά  του 
διηγηθώ  εγώ  την  ίστορίαν  σας,  ίιότι  ή  ιστορία 
αύτη  σα;  κά[λνει  τΐ[χ.ήνΙ 

—  *Όχΐι  δχι !  άπ',ντησε  ζωηρώ;  ή  Καρο- 
λίνα. Πώς!  θά  έ[Λπιστευθώ  το  (Λυστικόν  (λου 
εΙς  ένα  άγνωστον,  »^στερα  άπο  τόσους  κόπους 
ιούς  δτΓοίους  κά[Λνω  ^ιά  νά  κρύψω  το  δνοίλά  [Αου 
και  την  ΘΙσιν  [/.ου ! 

—  *Αλλ*  άφου  αέν  τον  γνωρίΐ^εις;  ειπεν  ή 
'Ιουστίνα.  *Άν  συ(Λφωνήσετε  οΛ  το  παιίί,  τότε 
του  τα  λέγω(Αεν  δλα.  Άφου  ί/^οαίΊ  το  Ι^ικόν 
του  (μυστικόν,  ή(Λποροΰαεν  νά  του  είΛπιστευθώ(/.εν 
το  ωικόν  ρ  ας.  Τί  συ(χφίρον  θά  είχε  να  το  προ- 
^ώσγ) ; .  .  . 

—  'Ιουστίνα  !  άνεφώνησεν  αίφνης  ή  δεσποινίς 
ΣαΙν-Ζενέ,  ήτις  ϊστατο  παρά  το  παράθυρον  της 
δίου,  στάσου,  •  .  θεέ  (ίου  Ι  Σιώπα  !  Ί(ϊού, .  .  αυτός 


είνε  βέβαια  δ  Κ.  Βερνιέ,  ί'ρχβτ*  είώ,  και  είνε.  .  . 
"Ω  !  ήαην  βεβαία !  αύτος  είνε  !  δ  Κ.  Βιλλε[λέρ  • 
'^ίλοι  [ίου,  κρύψετε  (χε  !  Ειπέτε  δτι  έφυγα,  δτι 
ίέν  θά  επιστρέψω  πλέον!  "Αν  μΑ  Ι^γ),  ΐν  [ΛΟΰ 
δ|Αΐλήση, .  .  ^έν  εννοείτε  δτι  έχάθην ; 

ΚΔ'. 

Ή  ΊουστΙνΑ  παρηκολούθησε  την  Καρολίναν 
φεύγουσαν  εΙς  το  ίω(λάτιόν  της  κ'  ίνευσεν  εΙς 
τον  Περάκ  νά  ίεχθγι  τον  (χαρκήσιον  και  νά  ίείζη 
άταραζίαν. 

Είχε  ίέ  άταραζίαν  δ  Περάκ.  Εδέχθη  τον  Κ. 
Βιλλε(Χ8ρ  γαλήνιος  και  άξιοπρβπής,  ώς  άνθρωπος 
άκριβεστάτην  ί'χων  γνώσιν  του  καθήκοντος.  Δίν 
επρόκειτο  πλέον  νά  σχετίση  αύτον  προς  την 
λεγθ(Λένην  Καρλότταν,  αλλ*  ίπρβπε  νά  τον  άπο- 
(χακρύνη  χωρίζ  αύτος  νά  ύποπτευθη  τι,  η,  αν 
είχεν  υπόνοιας,  νά  τάς  ίίαλύσν).  Είίεν,  ευθύς 
άπο  των  πρώτων  λέξεων,  δτι  δ  (/.αρκήσιος  ούίέν 
ύπώπτευεν.  θέλων  ν'  αναχώρηση  (ΐ,ετ*  ολίγας 
ή[Λέρας  [Αετά  του  υίου  του,  ον  έσκόπει  νά  τοπο- 
θέτηση πλησιέστερον  αύτοΰ,  ώφελήθη  εκ  της 
ωραίας  πρωίας,  δπως  ίλθη  πεζός  νά  εξόφληση 
ίερον  χρέος  εύγνω[/.οσύνης  προς  γενναίαν  άγνω- 
στον. 

Δεν  επίστευεν  δτι  ή  άπόστασις  ητο  τόσον 
(;-ακρά,  και  ^ι'  αύτο  ήρχετο  κάπως  αργά.  Ό{αο- 
λόγει  δτι  ητο  ολίγον  κεκ[χ.ηκώς  και  ή  (Λορφή 
του  άπεκάλυπτεν  αληθώς  άλγεινήν  τινα  κόπωσιν. 

Ό  Περάκ  ε^σπευσε  νά  τω  προσφέρη  ποτον  και 
φαγητόν,  ίιότι  πρώτιστον  καθήκον  του  ητο  ή 
φιλοξενία•  Έκάλεσε  την  'Ιουστίναν,  ήτις  εν  τφ 
(Αεταξύ  τούτω  είχε  συνέλθει,  και  παρετίθη  τρά- 
πεζα εις  τον  Κ.  Βιλλε[λέρ,  δστις  άσ[/.ενος  έίέχθη, 
ϊνα  τύχη  άφορ[Λής  νά  φιλοίωρήση  γενναίως  τους 
ξένους  του.  Μετά  λύπης  ήκουσεν  δτι  ή  Καρλόττα 
είχεν  αναχωρήσει•  αλλά  ^εν  είχε  λόγον  νά  έπι- 
[/.είνη  ερωτών  περί  αυτής.  ΔιενοεΓτο  ν*  άφήση  το 
ίώοόν  του,  δπερ  ή  'Ιουστίνα  συνεβούλευε  ταπεινή 
τη  φωνή  νά  ίεχθώσιν,  ϊνα  [λή  ^ώσωσιν  εΙς  αύτον 
άφορ[Λήν  απορίας.  Ή  Καρολίνα  θά  εύρισκε  πάν- 
τοτε καιρόν  νά  το  έπιστρέψη.  Άλλ'  δ  Περάκ 
ίέν  ένό[Λΐσε  τούτο  άναγκαΤον.  Ή  υπερηφάνεια 
του  κατεξανίστατο•  ούίε  ήθελε  νά  φανη  ίεχό- 
[χενος  ίι'  εκείνην  χρη(χατικήν  ά[Λθΐβήν. 

Ή  Καρολίνα  ήκουεν  άπο  του  (χικρου  της  ίω- 
(Αατίου  την  ά(/.ιλλαν  εκείνην  της  άβρότητος.  Ή 
φωνή  του  [Μαρκησίου  έπροξένει  εις  αυτήν  φρικί- 
ασιν.  Δεν  έτόλ[Λα  να  κινηθη,  νου.ίζουσα  δτι  δ 
Κ  Βιλλε(Αέρ  θ'  άνεγνώριζε  ίιά  [λέσου  του  πα- 
το>(Λατος  το  βήι/.ά  της.  Αύτος  ^έ,  έλπίζων  νά 
εΰρη  άλλον  τινά  τρόπον  άποτίσεως  της  εύγνω(Λ0- 
σύνης  του,  προσεποιήθη  δτι  ένε^ι^ε,  και  ύπεκρίθη 
δτι  εφαγεν  ολίγον,  ε^πειτα  ίέ  ήρώτησεν  αν  ήίύ- 
νατο  νά  [;.ισθώση  ϊππον  δπως  έπιστρέψη.  Ή  νύξ 
ητο  (/.ελανή  και  ήρχιζε  πάλιν  νά  βρίχη.  Ό  Πε- 
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ροικ  άνέλοιβ*  να  τον  (ΛίταφΙργι  κ'  εζτιλθεν  ίνα 
ίτοιι^άση  το  ά(Λάξςόν  του,  Άλλλ  προ  τούτου 
άνίβη  σιγοι  <1ς  το  ίω(χχτιον  της  Καρολίνας. 

— .  Ό  πτωχός  αύτος  (αοΟ  κά(χν6ΐ  λύτη^ν,  βιπβ 
ταπβινγ)  ττ)  φωνή.  Είνε  πολύ  α^^ωστος,  βέβχςα. 
Το  {Αετωπόν  του  στάζει  ίίρώτα,  καΐ  δαως  χώ- 
νεται κοντλ  εις  ττιν  φωτιάν,  σαν  νλ  ίχγ)  θερ(χην. 
Δεν  ημ•πόρεοε  να  καταπι^  ίύοβούκαις,  και  δταν 
άναπνένι  θαρρεί  κάνεις  βτι  σχίζεται  το  στήθος 
του.  Το  σφίγγει  ρ.έ  το  χέρι  του,  (Λει^ι^έ  [^^έ  γεν- 
ναιότητα, κ*  έπειτα  κρατεί  το  (Λετωπόν  του, 
δπως  δταν  ύποφέρτι  κάνεις  πολύ. 

—  θεέ  (χου  1  είπε  περΙτρο(/.ος  η  Καρολίνα, 
δταν  είνε  ασθενής,  το  προίγι^α  είνε  σοβαρόν  ! . . 
Δεν  πρέπει  να  τον  [χεταφέρης  απόψε,  το  ά[Λάζι 
σου  κινείται  πολύ,  και  οί  ίρό[χοι  είνε  .  . .  "Έπειτα 
το  ψύχος,  ή  βροχή, . .  και  νά  έχγι  και  πυρετόν  Ι 
"Όχι,  δχι,  πρέπει  νά  [ΧΞίννι  έίώ  την  νύκτα.  .  • 
Άλλλ  που ;  Εις  το  ξενοίοχεϊον  ^εν  πηγαίνει 
βέβαια,  εινε  τόσον  ^υπαρόν  Ι  θα  επροτί(;.α  νχ 
κοΐ(χηθγί  εΙς  τό  ΰπαιθρον.  *Εν  (/.όνον  (λέσον  υπάρ- 
χει 1  Κράτησε  τον,  και  ίός  του  το  ίω(/.άτιόν  [Λου. 
Έγώ  συνάζω  (Λίαν  στιγμήν  τί  πράγ(/*ατά  (ΛΟυ 
και  πηγαίνω  εις  της  νύ(Αφης  σου. 

—  Εις  της  νύ(Λφης  [ΑΟυ  ή  εΙς  το  χωρίον  αύτο 
θλ  ησαι  πολύ  πλησίον.  "Αν  τυχόν  βαρύνχϊ  την 
νύκτα,  Θ3ι  τρέξετε  να  τον  περιποιηθήτε,  χωρίς  ν3ί 
θέλετε . • . 

—  Αλήθεια  !  τι  νλ  κά(Λνω(χεν  ; 

—  Νοι  σ&ς  ειπώ  έ'να  πραίγρια  ;  Σεις  έχετε 
και  ύγείαν  και  γενναιότητα*  έλατε  νά  σδς  (μετα- 
φέρω εις  το  Λωσόν,  και  να  περάσετε  εκεϊ  την 
νύκτα  εΙς  της  γυναικαδέλφης  ριου.  Είνε  καθαρά 
εκεϊ,  και  αυριον  το  πρωί,  άφου  φύγη,  Ι'ρχθ(Ααι 
και  σ21ς  παίρνω. 

—  Ναι,  ίχεις  ίίκαιον,  είπεν  ή  Καρολίνα 
συσκευάζουσα  εν  τάχει  τα  πράγρ-ατά  της.  Κατά- 
φερε τον  νλ  (Λείνγ),  και  εΙπέ,  τόρα  που  Θ3ί  περά- 
σεις, του  υίου  σου  νχ  ζεύζ-/^  την  Μικρουλαν. 

—  *Όχι  την  Μικρουλαν.  Έπεριπάτησε  δλην 
την  ήΐλέραν.  Παίρνοαεν  το   (ΛΟυλάρι. 

Ό  Περακ  Ιί^ωκε  τας  ίιχταγάς  του  κ*  έπα- 
νελθών  προς  τον  (/.αρκήσιον,  είπεν  εις  αύτον  δτι 
δ  καιρός  θά  ήτον  βροχερός  δλην  την  νύκτα, — 
αληθές  άλλως— και  κατώρθωσε  συνεννοού(Αενος 
ίώ  των  βλε(/.(λάτων  (Λετα  της  γυναικός  του  ν3ι 
πείση  τον  Κ.  Βιλλε{λέρ  νά  (Λείνη. 

—  "Εχετε  ίίκαιον,  φίλοι  [ΛΟυ,  είπεν  άλγεινώς 
(χειλιών.  Εί[χαι  ολίγον  ασθενής,  και  ^έν  εχω  το 
^ικαίω(Λα  να  έπιθυ(Λώ  τον  θάνατον. 

—  Κανείς  ίέν  το  έχει  αύτο  το  ^ικαίω(Λα, 
απήντησεν  δ  Περάκ.  *Αλλ*  ε'ννοια  σας-  έίώ  ^έν 
θα  καταπέσετε.  Ή  γυναίκα  (χου  θα  σας  περι- 
ποιηθ^.  Ή  κχ(χ.αρα  ε'πάνω  είνε  καθαρ3&  και 
ζεστή,  και  αν  αίσθανθήτε  τίποτε,  αρκεΤ  ν3ι  κτυ- 
πήσετε ολίγον  εις  το  πάτωαα.  θί  σα;  ακούσω• 
(Λεν  ευθύς. 


Ή  Ίουστίνα  άνέβη  νοο  ίτοψίτα  το  <ίω(Λάτιον 
και  να  περιπτυχθη  την  πτωχήν  Κάρολίναν  της, 
ήτις  ήτο  αληθώς  έκτος    εαυτής  εκ  της  ταραχής. 

—  Είνε  ίυνατόν,  είπεν  εις  αυτήν  ή  Καρολίνα 
ταπεινή  τη  φωντ<,  είνε  δυνατόν  νος  ήζεύρω  δτι  είνε 
ασθενής  και  να  τον  αφήσω !  "Οχι,  δχι, .  .  •  ή(Αθυν 
τρελλή.  θα  (ΛεΙνω. 

—  ^Α!  αύτο  ίίν  θα  το  συγχώρηση  ποτέ  δ 
Περάκ.  Είνε  σκληρός,  άλλα.  .  Τι  νλ  σου  ειπώ, 
έχει  δίκαιον.  *Άν  σε  πχργ)  ή  συγκίνησις  ίέν  χω- 
ρίζεσθε  πλέον.  Και  τότε .  .  .  ήζεύρω  δτι  ίέν  θα 
κχαετε  κακόν,.  .  άλλα  ή  (Λητέρα;.  .  .  και  έπει- 
τα τι  θά  ειπτί  δ  κόσριος; 

Ή  Καρολίνα  ^έν  ήκουεν.  Ό  Περάκ  άνέβη,  ε*- 
οραζε  την  χειρά  της  [/.ετά  τίνος  αύθεντείας  κ  χι 
κατέβη  (Λαζή  της.  Είχεν  υποτάξει  την  ταλαί- 
πωρον  καρίιαν  της  εΙς  τον  αύστηρδν  ίια[Λαρτυ- 
ρό(Αενον  τών  Σεβεννών,  και  ά<ϊύνατον  ήτο  πλέον 
να  τήν  άποσύργι. 

Έκεϊνος  τήν  ώίήγησεν  έκτος  της  οικίας  προς 
το  άΐΛάζιον  κ'  ερριψεν  έντος  αύτοΰ  το  ίέ[Αα  της. 
Άλλα  τήν  στιγ(Λήν  αυτήν  ή  Καρολίνα,  ήτις  α- 
ληθώς τά  είχε  χάσει,  του  ίιέφυγεν,  ώρ(Λησε  ίιά 
της  οπίσθιας  θύρας  έντος  της  οικίας,  και  είΑ^ε  τον 
Κ.  Βιλλε[Λέρ,  δστις  ίστρεφε  τά  νώτα.  Δεν  πρού- 
χοίρησεν  δ(Λως  περαιτέρω•  το  λογικον  της  έπα- 
νήλθεν.  "Αλλως  ^έ  τήν  ενεθάρρυνε  κχπως  και  το 
ηθός  του.  Δεν  έφαΐνετο  τόσον  κχταβεβλη(Λένος, 
δσον  είχεν  ιίεϊ  αύτον  τήν  προτεραίαν  της  (χεγά- 
λης  εκείνης  κρίσεως.  Έκάθητο  προ  του  πυρός  και 
άνεγίνωσκε  τήν  ίεράν  γραφήν  του  Περάκ.  Ή  άπο 
του  προπετάσ[Λατος  της  εστίας  κρε(Λα(Λένη  (λι- 
κρά  σιίηρα  λυχνία  έφώτιζε  τήν  [χελανήν  αυτού 
κό(Λην,  ούλότριχα  ώς  ή  του  υιού  του,  και  τον  κα- 
θαρον  κρόταφον  αύτοΰ.  Ό  Κ.  βιλλε[Λέρ  έπασχε 
βεβαίως  πολύ,  άλλ'  ήθελε  νά  ζήστ).  "'Ηλπιζεν  έτι. 

—  ^Έφθασα,  είπεν  ή  Καρολίνα,  στρεφο[Λένη 
προς  τον  Περάκ.  Τον  είία  χωρίς  νά  (λΙ  Ιίή !  Εί- 
(Λαι  τόρα  ήσυχωτέρα,  Πηγαίνω[ΛενΙ  θα  (Λοϋ  δρ- 
κισθτ<ς  δ(Λως  εις  τήν  τΐ(Λήν  σου,  προσέθηκε  πλη- 
σιάζουσα εΙς  τήν  άναβαθραν  του  άααξίου,  δτι  αν 
του  ελθτ)  τήν  νύκτα  πνιγ(ΛΟς,  θα  τρέζχ)ς  νά  (Λε 
ζήτησης,  και  αν  πρόκειται  νά  σκάσης  το  άλο- 
γόν  σου.  Είνε  ανάγκη  απαραίτητος!  Έγώ  [>.όνον 
γνωρίζω  νά  περιποιηθώ  αύτον  τον  άρρωστον  • .  . 
Σεις,  .  •  θ'  άπέθνησκε  [Λεσα  εΙς  τάς  χείρας  σας, 
και  θα  το  έχετε  αιωνίως  εΙς  τήν  συνεί^ησιν  σας. 

Ό  Περάκ  ύπεσχέθη  και  άνεχώρησαν.  Ό  και- 
ρός ήτο  φοβερός  και  οί  ίρό(Λθΐ  ελεεινοί.  Άλλ'  δ 
Περάκ  έγνώριζε  πΧσαν  οπήν  και  πάντα  λίθον 
των,  ήτο  όέ  και  ΐΛίκρον  το  ίιάστη(Λα.  Έγκατα- 
στήσας  τήν  Καρολίναν  παρά  τη  συγγενεϊ  του 
έπέστρεψεν  οΐχα^ε  τήν  ένίϊεκάτην. 

Ό  (Λαρκήσιος  είχεν  αισθανθή  (Λίκράν  τίνα  άνα- 
κούφισιν,  αφού  συνωαίλησε  (Λετά  της  ΊουστΙνης 
τοσούτον  προσηνώς,  ώστε  τήν  κχτέθελξεν, 

—  Αύτος  δ  άνθρωπος,  Περάκ,  είπεν  εις  τον  σύ- 
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ζυγόν  της,  εχβι  χαρ^ίαν  σ^ίν  εκείνον  που ,  .  .  και 
εννοώ  λα(Λπρά,  πώς .  .  • 

—  Σιώπα,  είπεν  6  Περάκ,  όστις  Τ/ξευρε  πό- 
σον λεπτον  ητο  το  πάτωίκχ.  Άφου  κοΐ(Λαται, 
καιρός  εινε  να  κοιρ-ηθώμεν  κ*  ε[Αεϊς. 

Ήνύξ  παρηλθεν  ησυχωτάτη  εν  Λαντριάκ.  Ό 
(Ααρκησιος  άνεπαύθη  πρχγρ,ατικώς  και  τιγερθη 
την  ίευτέραν  ώραν  απύρετος.  'ΗσΟάνετο  γαλή- 
νην  εύάρεστον,  ην  άπο  (Λακροϋ  <ϊέν  ειχεν  αισθανθη, 
και  άπέίωκεν  αυτήν  εις  γλυκύ  τι  ονειρον,  δπερ 
είχε  [χ.έν  ηίη  σβεσθη  άλλα  κατελιπεν  δ(λως  την 
εύχάριστόν  του  έντύπωσιν.  Μη  θέλων  ν'  άφυ- 
πνίσγ)  τους  ξένους  του,  έμιεινεν  ακίνητος^  θεωρών 
τους  τεσσάρας  τοίχους  του  (Λίκρου  ίω(Λατίου  φα>- 
τιζθ(Λένους  ύπο  της  λυχνίας,  και  συνοψίζων  εν 
ίιανοία  τήν  θεσιν  αύτου  ώς  ουΓΪέποτε  είχε  πρά- 
ζει  τόσον  καλώς  απο  της  φυγής  της  Καρολίνας. 
Μυρία  διανοηθείς  άκρα  [Αετρα,  είχε  τέλος  σκε- 
φθη,  δτι  ώφειλε  ν^  ζήση  χάρ'-ν  του  υίου  του,  και  ή 
θέα  του  παισίου  έκράτυνεν  εν  αύτω  τήν  θέλησιν 
νοί  πολε(χήση  τήν  νόσον  ήτις  ήρχιζε  πάλιν  να  τον 
άπειλτ).  Άπο  είκοσιτεσσάρων  ωρών  εϊχεν  εκλέ- 
ξει το  όριστικον  του  σχέίιον.  Σκοπον  είχε  να  φέ- 
ργΐ  τόν  Δΐίϊιέ  εις  της  Κ.  Έοίέρ,  ν'  άφήστ)  εις  αυ- 
τήν έπιστο7νήν  προς  τήν  Καρολίναν,  να  κατα- 
λίπγι  τήν  Γαλλίαν  επί  τίνα  χρόνον,  όπως  έν- 
θαρρυνορ,ένη  εκ  της  απουσίας  του  έπανέλθτ 
εκείνη  και  κατοικήστ)  παρά  τη  άίελφη  της.  Μετά 
τινας  εβ(ϊθ|χά^ας  ήρε(/.ίας,  ή  '  ρ,αρκησία  θά 
έφωτίζετο  ϊσως  ή  θά  ένεπιστεύετο  το  (χυστι- 
κόν  της  εις  τον  ίοΰκα,  δστις  είχεν  ορκισθή 
νά  της  το  απόσπαση  χωρίς  νά  το  βννοήστρ.  Άλλα 
και  αν  άπε  τύγχανε  ν  δ  ίούζ,  δ  (Λαρκήσιος  <ϊέν  πα- 
ρητεϊτο.  θά  έπανήρχετο  αθορύβως  εις  τον  πύρ- 
γον  του  Μωβερός,  δπου  ή  (χήτηρ  του  έσκόπει  νά 
οιέλθη  το  θέρος  (χετά  της  νύ(Λφης  της,  και  άφου 
κατώρθωνε  νά  «ίικαιολογήση  τήν  Καρολίναν  και 
νά  άρη  παν  έ[χπόίιον,  τότε  (χόνον  θά  καθίστα  γνω- 
στήν  τήν  έπιστροφήν  του   εΙς  τήν  Καρολίναν. 

Το  σπουίίαιότατον  έπο(/.ένως  ή  το  [/.άλλον  επεϊ" 
γον  ητο  νά  έξαχθη  ή  Καρολίνα  του  [Αυστηριώ" 
ίους  αυτής  καταφυγίου.  Ό  (Ααρκήσιος  ύπέθετ^ 
πάντοτε  δτι  ητο  εν  Παρισίοις,  εντός  (Λοναστηρίου• 
Έβλεπε  ίέ  δτι  ητο  ήναγκασ[χ.ένος  νά  (Αείνη  ε'τι 
ολίγας  ή[λέράς  εν  Πολινιάκ,  ϊνα  βεβαιωθη  περί 
τής  θεραπείας  τής  'Ροκεβέρτη,  πριν  ή  τήν  λύ- 
πηση ίιά  •  τής  αφαιρέσεως  του  υίου  του,  ή  5έ 
βρα<ϊύτης  αυτή  τον  έτάραττε  πλέον  παντός 
άλλου.  Προς  ίιασκέ^ασιν  τής  ανησυχίας  του^ 
εσυλλογίσθη  νά  γράψη  εΙς  τήν  Κ.  Έβίέρ,  και 
ιίίως  εις  τήν  Καρολίναν,  ϊνα  έτοΐ|χασθώσιν  ούτω 
νά  συγκατοικήσωσι  (Αετά  τήν  εΙς  τήν  αλλοδαπή  ν 
άναχώρησίντου.  Έκέρ'ϊαινενϊσως  τοιουτοτρόπως 
ολίγας  ή[Αέρας.  Θά  ε^στελλε  ίέ  τήν  έπιστολήν 
του  έντος  τής  ή(χέρας,  ίιερχό^Αενος  (ίιά  του  Πουυ 
ϊνα  έπιστρίψη  εις  Πολινιάκ. 


Τήν  Ι5εαν  νά  γράψη  εκ  Λαντριάκ  ενέπνευσεν 
Ιίίως  εις  αυτόν  ή  θέα  του  μικρού  γραφείου  εφ* 
ου  ή  Καρολίνα  είχεν  αφήσει  τάς  γραφίδας  της, 
όλίγην  (χελάνην  έντος  κυπέλλου,  και  φύλλα  τινά 
χάρτου  <ϊιεσπαρ[Αένα.  Τά  άντικείρ^ενα  αυτά, 
άτινα  αυτομάτως  έθεώρει  έφαίνοντο  ώσει  προ- 
καλούντα αύτον  ν*  άκολουθήση  τήν  ίμπνευσίν  του. 

Ήγέρθη  αθορύβως,  εθηκε  τήν  λυχνίαν  έπιτής 
τραπέζης  κ*  ίγραψεν  εις  τήν  Καρολίναν : 

»  Φίλη  μου,  άίελφή  μου,  μή  εγκαταλείψετε 
ίυστυχή,  δστις  άπο  ενός  ήίη  έ'τους  εις  σας  ανέ- 
βηκε τήν  ελπίδα  του  βίου  του.  Καρολίνα,  μή  πά- 
ρε ννοήσετε  τους  λόγους  μου.  "Έχω  νά  σας  ζητήσω 
χάριν,  τήν  δποίαν  ίέν  δύνασθε  νά  μου  άρνηθήτε. 
Αναχωρώ. 

«  "Έχω  υίόν,  δστις  ^έν  ε^'χει  μητέρα*  τον  αγα- 
πώ περιπαθώς  καΐ  σοίς  τον  ε'μπιστεύομαι.  Επα- 
νέλθετε!. .  .  Έγώ  απέρχομαι  εις  Άγγλίαν.  Δεν 
θά  με  ιίήτε  πλέον  ποτέ,  αν  ίέν  ε'χετε  εμπιστο- 
σύνην  εις  έμέ.  .  .  άλλ'  αυτό  εινε  ά^ύνατονΙ  Πότε 
εφάνην  ανάξιος  τής  ύπολήψεώς  σας;  Καρολίνα...)) 

Ό  μαρκήσιος  ίιεκόττη  άποτόμως.  Άσήμαντόν 
τι  άντικείμενον  είχε  προσβάλει  το  βλέμμα  του• 
Ό  κοινός  χάρτης  έφ'  ου  έγγραφε  και  αί  σιίηραΤ 
γραφίδες  ούίέν  είχον  το  περίεργον.  Άλλα  με- 
λανή τις  χάντρα  εύρίσκβτο  επί  τής  τραττεζης 
μεταξύ  τής  χειρός  του  και  του  μελανοίοχείου,  τό 
μικρόν  ίέ  αύτο  άντικείμενον  περιείχε  κόσμον  δλον 
αναμνήσεων.  Ήτο  κόκκος  μελανού  γαγάτου  πε- 
λεκημένου και  διάτρητου  κατά  παράίοξον  τρό- 
πον. Άπε τέλει  ίέ  μέρος  βραχιονίου  μικρας  αξί- 
ας, δπερ  ε*'φερεν  ή  Καρολίνα  εν  Σεβάλ,  έγνώριζε 
^έ  αύτος κάλλιστα,  <ϊιότι  έσυνείθιζεν  εκείνη  νά  το 
έκβάλη  δταν  έγραφε,  ένψ.  δ  μαρκήσιος  έ'παιζε 
μετ'  αύτου  συνομιλών.  Μυριάκις  το  είχε  ψαύσει, 
ήμέραν  ίέ  τίνα  τω  είπεν  ή  Καρολίνα: — Μή  μου 
το  σπάσετε,  εινε  τό  μόνον  λείψανον  τών  κειμηλίων 
τής  μητρός  μου! — Το  έθεώρησε  τότε  μετά  σε- 
βασμού και  το  έκράτησε  μετ'  άγάτυης  εις  τάς 
χείρας  του.  Καθ'  ην  στιγμήν  κατέλιπε  το  μι- 
κρόν της  ίωμάτιον  ή  Καρολίνα,  εθραυσεν  ε'ν  τη 
βία  της  το  βραχιόνιον  κ'  Ι'σπευσε  μεν  νά  συνά- 
θροιση τους  κόκκους  του*  άλλ'  έμεινε  ν  εις. 

Ή  μέλαινα  εκείνη  χάνίρα  συνετάραξε  πά- 
σας τάς  Ιίϊέας  του  μαρκησίου.  Διατι  βμως  δλη 
του  εκείνη  ή  σκέψις;  Οί  πελεκητοί  αύτοι  γαγά- 
ται  ήσαν  ϊσως  προϊόντα  τής  εγχωρίου  βιομηχα- 
νίας* εν  τούτοις  εμεινεν  ακίνητος,  κ'  έβυθίσθη  εις 
νέους  διαλογισμούς.  Άνέπνευσε  μετ'  ολίγον  και 
άνηρώτησε  το  αόριστον  άρωμα,  δπερ  έπλήρου  το 
ίωμάτιον. 

Έθεώρησε  πανταχού,  χωρίς  νά  κινηθη.  Άλλ' 
ούίέν  ύπήρχεν,  ουτ'  έπι  τών  τοίχων,  ούτε  εΙς  τήν 
τράπεζαν,  ουτ'  έπι  τής  εστίας.  Τέλος  είίεν  έν- 
τος αυτής  τεμάχια  χάρτου  ήμίκαυστα.  "Έκυψε 
προς  τήν  σποίϊόν,  ήρεύνησε  και  εύρε  τεμάχιον 
επιγραφής,  σώζον  ίύο  μόνας  συλλαβάς.    Ή    μίν 


634 


ΒΣΤΧ^ 


χβιρόγραφος,  ητο  η  τβλευταία  της  λέξεως  Λαν- 
τριάχ,  ή  ^ί,  Α  Μ,  άπβτέλει  Ιμερος  της  <ιφραγΐ<ϊος 
του  ταχυδρομείου.  ^Ητο  ίε  αυτή  η  του  ταχυ- 
δρομείου της  Έτάμπης•  Το  γράψιμον  ητο  της  Κ. 
Έβίερ•  ούίε(χία  πλέον  άμφιέολία.  Ή  Καρλόττα 
ητο  η  Καρολίνα,  και  ίεν  ειχεν  ϊσως  αναχωρή- 
σει,.. .  ητο  ϊσως  ίτς  εντός  της  οικίας. 

[Έπβται  «υνέχιια] 


Η  ΥΓΙΕΙΝΗ  ΤΗΣ  ΚΑΑΛΟΝΗΣ 

(Έχ  των  του  Ίταλου   Ρβοΐο  Η&οΐ6§;βζζβ) 

(Συνέχ•ι&-  Χ^%  «•λ.  428.) 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ 

73    πβρίθωράχίοτ  (μπο^στο^). 


ΕΙπέ  ττρος  νεάνιία•— Μη  φερνις  περιθωράχιον 
εΙ|Αη  μόνον  δταν  γείνης  γυνή•  φέρε  αύτο  πάντοτε 
πολύ  πλατύ•  έστω  τούτο  φίλος  ύποβαστάζων , 
δχι  εχθρός  πολιορκων  το  σώμα  σου,  άλλως  η 
υγεία  σου  σπου^αίως  θέλει  απειληθη,  δυνατόν 
ίέ  καΐ  ν*  άποθάνης: — Ή  νιοΐνις  θέλει  σε  απαν- 
τήσει γελώσα :— θί^6)  τ  άποθάγω^  άΛΛα  ν 
αχοθάνω  ώρα&α.— -Και  Τσως  πρόσθεση  ^ίουσα, 
δ,τι  Λεγέ  ποτέ  χομψή  τις  γυνή,  αισθανομένη 
έαυτην  πολύ  του  βασιλέως  άνωτέραν 

II  Γέ^β  αυ  ιηίΐίβιι  άβ  δα  οοιιγ  ; 
Ιβ  ίαίδ  Μβη  πιιβαχ,  δειηδ  (ΙίαοΙέιηβ  : 
Ιβ  Γό^ηβ  δαΓ  1β  Γοί  Ιιιί-ηιβιηβ  ; 
Κίβη  η'  βδΐ  ]ο1ι  οοιηιηβ  Γ  απιοαΓ. 

«Βασιλεύει  εν  μέσφ  τΐίς  αύλί)ς  του.  Άλλ 
άνευ  ίιαίήματος  εγώ  ποιώ  τι  πλειότερον,  βασι- 
λεύω χαΐ  επι  του  βασιλέως  αύτοϋ.  Ού^ίν  του 
έρωτος  θελκτιχώτερον.]> 

Και  6  Σολομών  ελευθέρως  ύπό  του  ΡαΓΠγ 
μεταφραζόμενος  είπε  χαι  αυτός• 

ΡοαΓ  Ια  ΓβΓΠΓηβ  Ιβ  ρΐαβ  οοςαβΙΙβ, 
Κβ^πβΓ  βδΐ  Ιβ  ηβο  ρΙν,Β  ηΙίΓα  ; 
υ  αιηΙ)ΐΙίοη  βδΐ  δαϊίίαίΐβ, 
Οααηά  βΐΐβ  βΓΓίνβ  ^αδ(][αθ  Ια. 

«Δια  την  πλέον  φιλάρεσκον  γυναϊχα,  το  βασι- 
λεύειν  είνε  ή  υπέρτατη  επιθυμία  της*  ή  φιλοίοξία 
της  έκορέσθη,  δτε  ^φθασεν  εις  τοΰτο.»  (*) 

Άλλ*  εγώ  θέλω  αφήσει  την  νεάνιία  (ξε^ουσαν, 
και  τον  Σολομώντα  κηρύττοντα  και  θέλω  εϊπει : 

θυσιάσατε  λοιπόν  την  ύγείαν  εΙς  την  καλλο- 
νην,  αποθάνετε  θύματα  της  φιλαρεσκείας-  άλλ4 
μη    φέρετ*  το  στενον  περιθωρχκ&ον,   ^ιότι  τούτο 


(1)  ΡαΓην,  Γάλλος  ποιητή*  (1753-ί8ΐ4). 


καθιστή:  άσχημον  το  σώμα,  ιϊιότι  φθείρει  τας 
εκλεκτοτέρας  καλλονοις  του  στήθους,  ίιότι  φέρει 
προώρως  εΙς  το  γήρας  την  ποιούσαν  χρήσιν 
αύτοΰ  γυναίκα.  Τόσαι  είνε  αί  βλάβαι,  τας  δποίας 
το  περιθωράκιον  επιφέρει  εις  το  σώμα  της  Εύας, 
ώστε  6  ιατρός  συγκρίνω  ν  το  σώμα  γυναικός,  δπως 
έ'πλασεν  αύτο  δ  θεός,  προς  το  σώμα  άλλης  γυ- 
ναικός δπως  παρεμόρφωσεν  αύτο  ή  ^άπτρια  και 
δ  συρμός,  «δικαίως  ήθελεν  επαναλάβει  στενάζων 
τους  μισανθρώπους  του  Κοοδδβαα  τούτους  λό- 
γους: 

«Παν  το  έξερχόμενον  εκ  τών  χειρών  της  φύ- 
σεως εινε  ώραϊον.  ΠοΙν  το  έζερχόμενον  εκ  των 
ανθρωπίνων  χειρών  «'κφαυλίζεται.» 

Αι  νεάνιίες,  αίτινες  θέλουσιν  ακούσει  τας  περί 
του  περιθωρακίου  συμβουλάς  μου,  θέλουσιν  ίχει 
άμοιβήν  νά  ψάλλωσιν  εν  χορω  επι  τεσσχράκοντα 
ίτη  της  ζωής  των  τσύς  ωραίους  τούτους  στίχους• 

Ααχ  Γβ^αΓάδ  βη  ναίη  ]θ  άθΓοΙ)© 
Βθ  ηιοη  δβίη  Ιβ  €ΐοα1)1θ  ΐΓέδΟΓ ; 
Τοα]οαΓ8  δα  ΓοηάβαΓ  ίικίοοΐΐβ 
Κβροαδδθ  Ιβ  νοϋβ  ίηυΐϋβ. 

«Εις  τους  οφθαλμούς  μάτην  αποκρύπτω  του 
στήθους  μου  τον  διπλούν  θησαυρόν.  Πάντοτε  ή 
ανυπότακτος  στρογγυλότης  του  αποκρούει  καλύ- 
πτραν  ανωφελή.» 

Το  περιθωράκιον  ίίίει  πάντοτε  ίιεύθυνσιν 
παρλ  φύσιν  εις  τους  μαστούς,  αφαιρεί  απο  της 
γαστρος  την  επιχάριτον  αυτής  καμπυλότητα,  και 
μακρύνει  γελοίως  πως  τον  θώρακα.  Αί  ώραιό« 
τεραι  της  Ανατολής  και  της  Αμερικής  γυναίκες 
^ίν  φέρουσι  ούτε  περιθωράκιον  ούτε  φασχιάτ^ 
ή  φέρουσι  ταύτα  πολύ  ελαφρά,  και  πλατέα,  ίχουσι 
ίέ  σώματα  λαμπρά^  τά  δποϊα  ήθελον  φθονήσει 
πλεΐσται  τών  κυριών  μας  με  το  σφηκοεκ^ες  περι- 
θωράκιον των.  Γαλλική  τις  παροιμία  λέγει  μετά 
σατυρικ9)ς  ίηκτικότητος : 

αΤό  περι&ωράκιοτ  εχεγοήθη  ολ<μΚ  ύποβα^ 
σζάζη  τους  αδυτατους^άνηχαύιστα  τα  αΛΟΥΤα^ 
χαΐ  έπαταφίρτ^  τα  άπωΛοΛόταΐ>• 

Παραβάλλετε  τλς  απο  τής  φύσεως  ληφθείσας 
εικόνας  ίύο  θωράκων,  τον  μεν  φυσικόν,  τον  ίέ 
παραμορφωθέντα  εκ  τής  συνήθους  χρήσεως  λίαν 
στενού  περιθωρακίου. 

Πλείστοι  ιατροί  ήνοιξαν  πτώματα  γυναικών, 
αϊτινες  είχον  φέρει  στενά  περιθωράκια,  και  αϊτι- 
νες  ειχον  αποθάνει  σχείον  δλαι  εις  ήλικίαν  εισέτι 
άκμαίαν.  "Ολαι  αύται  αί  γυναίκες  Ιπαρουσίαζον 
μεγάλας  παρεκτροπές  τών  σπλάγχνων.  Το  ήπαρ 
ητο  κεκλιμένον  προς  τά  κάτω  και  μετ'  αύτοϋ  δ 
πυλωρός.  Και  δ  στόμαχος  έφαίνετο  σάκκος  σχείον 
κάθετος. 

Ίίού  κάτωθι  τό  κατά  του  περιθωρακίου  κατη- 

γορητήριον,   εις    το    δποιον    θέλω  προσθέσει  την 

ασθενή  φωνή  ν  μου  ύστερον  από  τάς  ισχυροτάτας 

'  έκείνας  τών  ΡΙαΙηθΓ,  Υιαδίονν,  Υαη  δ\νίβ1βη, 


ΈίΣΙΤϊΛ. 
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ΟατηρβΡ,  δοβιηθηα^,  ΒαίΓοη,  Κοαδβββυ, 
Οοηπίβ,  ΚβνβίΙΙβ-Ρ&Γίδβ,  ΓΙθίΐΓγ  και  τόσων 
άλλων. 

Το  ιτεριθωράκιον  ί^^ποίίζει  τας  ελευθέρας  κι- 
νήσεις των  [Λυών  των  άναττνευστικών  οργάνων, 
εξ  ου  ταΰτα  εξασθενουσι  και  γίνονται  ατροφικά. 
Παρακωλύει  την  ελευθέραν  άνάπτυζιν  τουθώρα- 
κος,  δ  δποϊος  είνε  6  οίκος  τίς  καρ'^ιας  και  του 
7Γνεύ[Λθνος,  και  συνεπώς  τά  εν  αύτφ  τω  θώρακι 
σπλάγγνα  παρεκκλίνουσιν. 

Ό  ΟοκηΙβ  υπολογίζει,  δτι  εάν  γυνή  καλώς 
εσχη(χατισμένη  και  ύγιης  εισάγη  ^ι'  εκάστης 
είστυνοης  είκοσι  κυβικούς  οακτύλους  άτ[Λοσίραιρι- 
κου  αέρος,  δταν  εινε  εγκεκλεισ(Χ8νη  εν  τη  θήκη 
πολύ  στενού  περιθωρακίου,  εισάγει  μόνον  δεκα- 
πέντε κυβικούς  δακτύλους  άτ|Λθσφα(ρικου  αέρος. 
Τοΰτο  συνί|^(ϊει  πρ6ς  έτερον  εύγλωττότατον  γεγο- 
νός, δτι  6  άνθρωπος  δστις  ίν  4$ε^^0{Λένφ  χρόνίρ 
εισάγει  390  κυβικούς  δακτύλους  άτ(Λοσφαιρικου 
αέρος  δταν  εινε  δλος  γυ(Ανός,  εισάγει  (/.όνον  130 
δταν  είνε  έσκεπασ[ΐ.ένος  |χε  έν(ίύ(Λατα  πολύ  στενά. 

Λοιπόν,  Κυρίαι  και  ΔεσποινΙ<ϊες,  δταν  άνα- 
πνέω[Λεν  κακώς,  τότε  ίέν  εχο(ΐ.εν  δρεζιν,  κακώς 
χωνεύοαεν,  κατασκευάζοριεν  5έ  κακόν  αΐ{λα. 
"Οταν  άναπνέω(χεν  κακώς,  εϊ(Αεθα  άίίύνατοι,  ίέν 
ίυνά|Χ6θα  νλ  μεταιϊώσω(Λεν  ισχυράν  ζωην  ν  ς 
άλλα  οντά.  Όταν  κακώς  άνα7Γνέω(Αεν ,  εϊ(λεθα 
έπι  του  κατωφλίου  της  φθίσεως. 

Ή  ιστορία  του  περιθωρακίου  εινε  πάλαια 
δσον  και  ή  της  γυναικείας  (/.αταιότητος.  Και 
αύται  αί  άρχαιαι  Έλληνί<ϊες  και  Ρω(ΛαΤαι  έποί- 
ουν  χρήσιν  ζωνών  και  επιδέσμων  δπως  συγκρα- 
τώσι  τους  ριαστούς,  η  δπως  καθιστώσι  το  σώμα 
κομψότερον,  και  &  ΌβΙ<ίιος  ε*<ϊιίεν  εΙς  τλς  γυναί- 
κας της  εποχής  του  την  έξης  συμβουλην  περί  της 
περιβολής  αυτών : 

Ιηίΐαΐαηι  οίΓοα  ίαδοίαΒ  ρβοΐυδ  θ&Ι:. 

Στρογγύλον  περί  την  ζώνην  το  σττβος  ίστω» 

Ή  άνισότης  των  ώμων  ίιωρθουτο  ^ιίι  μικρών 
υποκεφαλαίων  καλουμένων  ατχιΛδχτίόων^  και  ή 
γαστηρ  έπιέζετο  ίι'  άλλων  μηχανημάτων  χρη- 
σιμευόντων και  εις  τους  γέροντας,  δπως  ύποβα- 
στάζωσι  το  καταπεπονημένον  και  ασθενές  σώμα. 
Διο  δ  ιστορικός  Καπιτωλϊνος,  εκθέτων  τά  περί 
του  αύτοκράτορος  Άντωνίνου  λέγει• 

αίΈχβιίη  ητο  μάκρος  ζό  άνάσζημ,α  καΧ  γί- 
ρωκ  καΐ  κεκυφωμ^τος,  Λβριεζωννύετο  ίιά  Μ- 
Λ^Γώ^  σανίόων  έ^Ι  του  στήθους  τεθειμίγωτ^ 
ΌΚ(ύς  ϋποδαστάζηται  6ράίος.ιο 

Κατά  των  απατηλών  τούτων  μέσων  και  κατά 
των  θωράκων  τούτων  οιεμαρτύροντο  δμως  άπο 
της  εποχής  εκείνης  οι  Ιατροί  και  οι  φιλόσοφοι, 
άνεγέλων  ί'  αυτά  οί  ποιηταί.  Εύρίσκομεν  ^έ 
παρά  τφ  Γαληνφ  τάς  έξης  σκέψεις,  αϊτινες  φαί- 
τοΜΟΣκ'.  —  1 884 


νονται  ώσει  χθες  γραφ-Γσαι  υπο  συγχρόνου  υγιει- 
νολόγου. 

Κατά  τον  Γαληνόν,  οί  νεανίαι  της  εποχής 
του  έπι  τφ  σκοπώ  νά  εύρύνωσι  τά  στέρνα 
αυτών  εφερον  έταί εσμούς  τινάς  περισφίγγοντας 
ισχυρώς  το  στήθος  και  τους  ώμους  αυτών.  Ούσης 
ί*  άνισου  της  πιέσεως,  δ  μεν  θώραξ  φέρεται 
προς  τά  εμπρός,  ή  (ίέ  σπονδυλική  στήλη  σκο- 
λιούται.  Συμβαίνει  ί'  ενίοτε  ή  ^άχις  νά  κάμπτε- 
ται και  νά  φέρεται  προς  το  εν  η  προς  το  έτερον 
τών  πλαγίων  μερών.  Διά  τοΰτο  δ  μεν  εις  τών 
ώμων  ύψοΰται,  προέχει  και  γίνεται  μεγαλήτερος, 
ενώ  δ  έτερος  κατέρχεται  και  σμικρύνεται. 

Άλλ'  οί  νεώτεροι  ε^μελλον  νά  ύπερβώσι  τους 
αρχαίους  κατά  την 'τέχνην  της  παραμορφώσεως 
του  ανθρωπίνου  σκελετού,  τά  ίε  σιδηρόφρακτα 
περιθωράκια,  και  τά  υπο  της  Αικατερίνης  της 
εκ  Με<ϊίκων  έπινοηθέντα  εξ  οστών  της  φαλαίνης 
περιθωράκια  υπήρξαν  οί  άξιοι  πρό<ϊρομοι  τών  σή- 
μερον υπο  τών  γυναικών  εν  /ρησει  περιθωρακίω^^, 
τών  κατεσκευασμένων  έκ  στέρεου  πανιού,  εν  τφ 
δποίψ  είνε  συνερ^αμμένοι  δβελοι  φαλαίνινοι,  χαλύ- 
βδινοι και  ξύλινοι. 

Λοιπόν  μη  πράξετε  ποτέ  τέ  ίγκλημα  νά  επι- 
θέσετε το  περιθωράκιον  εις  τάς  θυγατέρας  σας 
προ  του  ίεκάτου  έβίόμου  ίτους  της  ηλικίας  των, 
"Οταν  ί'  η  γυνή  γείνη  ίίίη  γυνή,  ας  μη  φέρη 
ποτέ  τοιούτον,  άλλα  ας  ποιη  χρησιν  επιδέσμου 
Ιλαφρώς  συνερ^αμμένου  και  περιέχοντος  ολίγας  και 
λεπτοτάτας  ^άβ<ϊους.  Και  δταν  κατ'  αύτον  τον 
τρόπον  φέρετε  το  περιθωράκιον,  πάλιν  αφαιρέ- 
σατε το  κατά  την  έποχην  της  εγκυμοσύνης, 
κατασκευάζετε  ίέ  αύτο  πάντοτε  άνευ  μεταλ-•• 
λίνων  οβελών,  άνευ  έπωμίοων.  Έτ  σνγό^ει, 
ίστω  τ6  ΛΒριθωράχι,ογ  ίνδνμα  ύποβαστάζοτ 
καΐ    οχι   συνθΛΙβοτ  το   σώμα. 

Έάν  ίέ  τυχόν  ύπάρχη  έπι  της  γης  άνηρ  φέ- 
ρων περιθωράκιον,  τον  τοιούτον  ή  πρώτη  γυνή, 
ήτις  ηθελεν  αίσθανθη  υπο  την  άφην  τών  δακτύ- 
λων της  τον  δπλισμον  τούτον  του  ευνούχου,  άς 
τον  κατοιγγείλη  εις  δλον  το  άνθρώπινον  γένος, 
και  άς  άναρτηθή  η  εΐκών  αύτου  εις  το  Καπι- 
τοίλιον  με  την  έξης  έπιγραφην; 

^ΑνόρΙ  μη  οντι  άνόρΐ  αί  εκδικούμεγαι 
γυταϊκες  άτεθηκαν. 

ΠΕΡΙΣΚΕΛΙΔΕΣ 

Αί  περισκελί^ες  έκατηγορηθησαν  υπο  του  Ιπ- 
ποκράτους και  ύπο  πολλών  νεωτέρων  Ιατρών, 
εν  οις  δ  Άίριανος  Ι,αίθΐη&ηΐ;  και  δ  ΓαϋδΙ, 
οϊτινες  άπέ<ϊωκαν  εις  τάς  περισκελίίας  κατη- 
γορίας τόσον  σοβαράς,  ώστε  έάν  ήσαν  αληθείς 
ίπρεπε  νά  καταίικασθώσιν  αύται  εις  θάνατον 
πάραυτα,  στρατιωτικώς,  άνευ  διαδικασίας,  ίιχ.η. 
γόρων  και  ενόρκων. 
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Αί  περισκελί^ες  ίέν  πρέπει  να  ηνε  πολύ  πλα- 
τειχι,  ίιότι  τότε  <ί«ν  ύποβχστχζουσι  τους  χ5υ- 
νάτους,  αλλ*  ούτε  πολύ  στεναί,  ίιότι  στενοχω- 
ρουσι  τους  ευκόλως  στενοχωρου(χένους.  Γνωρίζετε 
αέ,  δτι  πρέπει  νχ  έλεώίΑεν  τους  Χ'ϊυνάτους  }(.χί 
τους  πιεζθ[Λένους,  (ϊιότι  αυτών  εστίν  ή  βασιλεία 
των  ουρανών. 

Στενή  περισκελίς  έχει  χλλως  πλειστχ  άτοπή- 
(Λατα,  ίιότι  άσκει  ε  πι  των  μυών  και  επί  των 
αιμοφόρων  αγγείων  πιέσεις  έπ'.κινίϊύνους.  Δεν 
ίυνάμεθχ  ν'  αναλογισθώμεν  χνευ  φρίκης  τχς  πε- 
ρισκελίίϊας  τών  πατέρων  ήμ(αν  τας  /,αλουμένας 
ΟΐΐΙΙοΙβδ,  εις  τας  δποίας  είσήρχοντο  ούτοι  ώς  εν 
έχθρικφ  φρουρίω  ίια  .της  βοηθείας  πολλών  συμ- 
μάχων και  μετχ  κόπου  καΓ  μόχθου. 

Έαν  ηλπιζον,  δτι  η•ϊυνχμην  να^  πολεμήσω 
κχτίί  τών  ^απτών  και  κατά  του  συρμού,  ους 
αναγνωρίζω  ανωτέρους  μου,  θοι  σΧς  ε^λεγον  νλ  φέ- 
ρετε πάντοτε  περισκελί<ϊας  έζ  έρίου,  και  κατά  το 
θέρος  ακόμη.  (*) 

Έχν  μεταχειρίζεσθε  αορζήραζ  ( 1)ΓβΙβ1ΐΘ8), 
μη  περισφίγγετε  αύτάς  πολύ.  Έχν  ησθε  ασθμα- 
τικός η  εαν  έχετε  το  στήθος  άίύνατον,  μη  φέ- 
ρετε ποτέ  αύτάς,  ίιότι  πάντοτε  άσκοΰσι  πίεσιν 
επιβλαβή  έπι  τών  ώμων  και  έπι  του  στήθους. 
Ούοέποτε  ποιείτε  χρήσιν  άορτήρων  «ϊιλ  τα  παι- 
<ίίχ,  άλλα  προσχρτχτε  τάς  μικράς  περςσκε- 
λίίας  των  εΙς  τον  χιτωνϊσκον  αυτών. 
.  Ούοέποτε  ποιείτε  χρησιν  ύποπο'ϊΐων»  δ, τι  ^ή- 
ποτε  και  αν  λέγχι  6  συρμός,  δστις  πιστός  εΙς  τας 


(^)Τλ€7<^ος  τοΟτο  τών  πβρισχελίδιον  των  καλουμένων  ευΙ- 
ΙοΙββ  ϊφβρον  παρ•  ήμΓν  μόνοι  οί  βχ  τττ;  τάξεως  τών  βύ γενών 
της  'Βπτανησου  καί  τίνων  νήσων  του  Λ.ίγαίου  ιτβλάγους. 
Ό  αρχαιότερος  τύιτος  τη;  «ερισκιλίδος  εΤνβ  ή  μακρά  κα\  πλα- 
τ•Γα  ΐϊβρισκιλίς,  ήτις  '  ητον  •ν  χρηββι  πάρα  τοΓς  άρχβίοις 
Πέρναις,  και  την  οποίαν  6  Ξενοφών  άποχαλεΓ  άτα^νρίόαη, 
Έπεχράτει  δλ  κα\  καί*  βλην  την  μεναιωνιχήν  Ευρώπην^ 
ιδία  χατα  τους  αιώνας  Ιβον  χαΐ  Πον.  Εις  τ^ν  τύπον  τούτον 
άνι^χου9ΐν  α{  βράχαι  τών  ημετέρων  νησιωτών.  *Επι  του 
προκειμένου  παρίχομεν  τοις  άναγνώσταις  ημών  τλ  έξης  ά- 
νέχδοτον  : 

Ναύαρχος  τις  Γάλλος  και  &  ίτπασπιστης  αύτοΰ  ευρισκό- 
μενοι έν  τ$  έν  ΣαλαμΓνι  μεγάρω  της  Διευθύνσεως  τοΟ  Χαυ- 
στάΟμον  εις  ιπίσκεψιν  πάρα  χψ  άειμνήστφ  πλοιάρχφ  'Α.ν- 
δρέα  Μιαουλτ),  π^ιρετηρουν  Ιν  τινι  τών  αιθουσών  ώραίαν  έπι 
τον  τοίχου  άνηρτημένην  χαλκογραφίαν  του  μιεγάλου  ναυάρ- 
χου Μιαούλη.  Του  Γάλλου  ναυάρχου  έκφράσαντος  ^χι  ευ- 
λόγως την  άπορίαν  του,  δτι  τοιούτος  έπιφανης  ναύαρχος 
Ιφιρε  τόσον  πλατείας  βράκας,  6  πλοίαρχος  Μιαούλης  τω 
έπαρουσίασεν  αύτοσ:'.γμβ\  την  χαλχογραφίαν  δύο  ενδόξων 
Γάλλων  ναυάρχων  του  Οιιςυββηβ  κα\  του  Ιββη  ΒβΓΐ,  φε- 
ρόντων βράκας  πλατυτέρας  μάλιστα  τών  του  ημετέρου  με- 
γάλου θαλασσινού. — ΠείΟεσΟε  ηδη,  ειπδν  ό  πλοίαρχος  Μιαού- 
λης αποτεινόμενος  προς  τόν  Γάλλον  ναύαρχον,  δτι  δύναται 
τις  να  τ)νε  διαπρεπής  ναύαρχος  καίτοι  φέρων  πλατείας  βρά- 
κας.—Οί  ξένοι  άξ'.ωματικο!  εξϊτίμησαν  την  ετοιμότητα  του 
"Ελληνος  εύπατρίδου,δστις  Ιίκτοτε  άνι^ιρτησε  τα;  χαλκογραφίας 
τών  δύο  Γάλλων  θαλασσινών  εκ  δεξιών  κα\  έξ  ευωνύμων  τής 
εικόνος  του  ένδοξου  πάπου  του.  Ταύτα  διηγηΟη  ό  αείμνηστος 
πλοίαρχος  πρ^ς  δμιλον  «ίλων.  ου;  έφίλοξένει  έν  ΣαλαμΓνι 
μετχ  τη;  συνηθου;  αύτω  άβροφροσύνης  και  χάριτος  ολίγας 
ημέρας  πρ^  τοΰ  άξιοΟρηνήχβυ  θανάτου  του. 


Ιίίιοτροπίας  του,  6τέ  μεν  εγκαταλείπει  αυτά,  δτέ 
ίέ  τα  άγαπ^.  Τα  υποπόδια  αυξάνουσι  την  πίε- 
σιν την  προερ)τομένην  ύπο  τών  άορτήρων  έπι 
τών  ώμων,  και  τηροΰντα  την  περισκελίία  τετα- 
μένην  κωλύουν  τας  ελευθέρας  κινήσεις  του  σώ- 
ματος. 

Ποιεϊτβ  χρήσιν  έσωβράκων,  ακόμη  και  κατλ 
το  θέρος.  Εινε  τούτο  σεμνο>'  και  ευλαβές  κάλυμμα 
προασπίζων  το  ίέρμα  άπο  τάς  προστριβας  της 
περισκελίίϊος  και  προσέτι  άπο  τλς  βιαίας  μετά- 
βολάς  της  ατμοσφαίρας.  Συνιστώ  την  χρήσιν 
του  έσωβράκου  πάρα  πολύ  εις  τον  έργάτην,  και 
εις  αύτον  τον  χωρικον  εάν  θέλη  νά  τινε  ανώτερος 
τών  βοών  του.  Τα  έσώβρακα  δύνανται  να  Υ)νε 
εκ  λίνου  το  θέρος,  εξ  έριούχου  τον  χβιμώνα,  και 
εκ  βαμβακερού  το  ε^χρ  και  το  φθινόπωρον.  "Ας 
ε'/ωσι  ί'  δσον  τό  «ϊυνατον  ολιγωτβρους  έπΐ'ϊέσμους. 
Έττωσαν  5ι*  ούτοι  ελαστικοί. 

Τα  έν<ϊύματα  της  εποχής  μας  <ϊέν  είνε  μεν 
καλλιτεχνικά,  άλλ'  είνε  εύχρηστα  και  έπιτρέ- 
πουσι  την  έλευθερίαν  τών  κινήσεων. 

Προτιμάτε  άντι  τοΰ  μαν<ϊύου  το  έπανωφόριον 
ίιότι  τοΰτο  άφίνει  πλήρη  έλευθερίαν  εις  τάς  κινή- 
σεις, ίέν  καταδικάζει  τους  βραχίονας  .εις  βεβια- 
σμένην  άκινησίαν,  καί  περιβάλλει  το  σώμα  χω- 
ρίς νά  περισφίγγγ)  αυτό.  Τον  χειμώνα  και  μά- 
λιστα δταν  ταζειίεύετε,  φέρετε  την  καλύπτραν 
της  κεφαλής  (οαραοΐΐοη),  ^ιότι  είνε  πολύ  χρή- 
σιμος κατά  τών  ψυχράνσεων. 

Τά  χειρόκτια  εχουτι  το  πλεονέκτ>)μα  νά  ίια- 
τηρώσι  την  αβρότητα  της  αφής  και  νά  προασπί- 
ζωσι  την  χεϊρα  κατά  του  ψύχους  και  κατά  τοΰ 
καύσωνος  τοΰ  ηλίου.  Δέν  πρέπει  νά  μεταχειρι- 
ζώμεθα  χειρόκτια  πολύ  στενά.  Παρ'  ήμϊν  σπα- 
νία είνε  ή  χρήσις  τών  χειροκτίων,  ι5ΐα  4έ  ίέν 
φέρουσι  αυτά  εκείνοι,  οΐτινες  προ  πάντων  ε*πρεπε 
νά  τά  φέρωσιν,  ίηλαίή  οι  καλλιτέχναι  και  οι 
λεπτουργοί,  θπως  ίιατηρώσι  την  ελαστικότητα 
και  την  αβρότητα  της  χειρός,  τοΰ  ευγενέστατου 
τούτου  εργαλείου.  Ή  υγιεινή,  ή  φιλοκαλία,  ή 
καλλιτεχνία  και  ή  καλή  αγωγή,  έπιβάλλουσι  νά 
φέρωμεν  χειρόκτια. 

Περιπόι^ια  (κάλτσας)  εΙς  τά  κλίματα  μας 
έπρεπε  νά  φέρωμεν  μάλλινα  έπι  εζ  μήνας  τοΰ 
ένιαυτοΰ,  και  έφ'  δλον  το  έτος  οι  άίύνατοι  και 
οι  ^ευματιώντες.  Αί  κυρίαι,  αί  μη  άνεχόμεναι  νά 
έπκ^είζωσιν  ασχημον  πό<ϊα,  ας  φέρωσι  κατάσαρ- 
κα  μεν  λεπτά  μάλλινα  περιπόλια,  έπ'  αυτών  ίέ 
λεπτότατα  μεταζωτά  ή  βαμβακερά,  συν^υά- 
ζουσαι  ούτω  την  ύγιεινήν  και  την  φιλαρέσκειαν. 
Οί  χαΛζσοϋχαι  ^έον  νά  ήνε  ελαστικοί,  και  νά 
περισφίγγωσι  χαλαρώς.  Είίον  πολλάκις  ωραίας 
κνήμας  παραμορρωθείσας  και  αύλακωθείσας  ^ιά 
τών  σφιγκτών  ί εσμών  τοΰ  χαΛζσοϋτοΌ^  και 
συχνάκι;  άρκεϊ  τοΰτο    δπως   προκαλέση  κιρσούς 

(ναΓίοββ).  


£:23ΧΖ^ 
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Χάριν  της  ανθρωπινής  άζιοπρεπείας  άλλάτσετε 
καθ'έχχστην  περιπόλια.  Έάν  απο  οΐΛονο(/.ίαν  ίέν 
χοιήτε  τούτο,  ενθυιχηθητε  δτι  ύπάρχουσιν  οιχο- 
νθ[λ(αι  [Αβγχλως  ζη|λΐοΰ<ται. 

Δί  γυναίκες  εΙς  την  εν5υ[/.ασίαν  των  [Μεταχει- 
ρίζονται ύφάτίΑχτχ  λεπτότατα,  άλλα  πολλαπλά- 
σιάζουτι  τας  πτυχας  ούτως,  ώστε  τα  εν  αύταϊς 
συγκεντρού(Λ6να  στρώματα  ατμοσφαιρίΛου  αέρος 
προασπίζουσι  το  εύγενέστατον  αυτών  ^έρμα  άπο 
τας  βιαίας  θωπείας  του  ανέμου  και  άπο  τά  ψύ- 
χη. Αϊ  γυναίκες  ας  ένθυμώνται  πάντοτε,  δτι  προ- 
τιμότερον  είνε  ίαν  μη^έποτε  φερωσι  φόρεμα  με- 
ταζωτόν,  άλλ^  βχω^τι  τα  εσωτερικά  ένίϊύματα 
καθαρά,  δτι  μυρία  βλέμματα  ζητούσι  νά  ίιί^ω- 
σιν  ύπο  την  έζωτερικην  περιβολην  την  στιλπνά- 
τητα  της  εσωτερικής  ενδυμασίας  των,  και  δτι 
συμφέρει  εις  αύτάς  νά  συνεισφέρωσι  μάλλον  εις 
την  πλύντριαν  η  εις  τον  έμπορο  ν. 

Τά  πολύ  ανοικτά  εις  το  στήθος  γυναικεία  εν- 
δύματα είνε  πολλαχώς  έπικίνίυνα,  και  συχνάκις 
γίνονται  αΐτίαι  κυνάγχης,  λαρυγγίτιίος,  βρογχί- 
τιίος  και  διαφόρων  παθήσεων  του  πνεύμονος. 

["Έπεται  το  τέλος]. 


Ί•0-Ι^ 


ΠΑΠΠΟΣ  ΚΑΙ  εγγονός 


Υπολείπονται  εισέτι  άγωνισταί  τίνες  άγνω- 
στοι και  δακένίυτοι  ως  πρόσφυγες  η  εξόριστοι 
έπι  του  έαάφους  δπερ  άτυηλευθέρωσαν  μόνον 
δταν  άποθνήσκωσι  μανθάνομεν  δτι  ίζων.  Κχπου 
κχπου  άκούομεν  δτι  εν  τινι  πολίχνη  της  Ελλά- 
δος η  ορεινω  χωρίω  γέρων  άν^^ραγαθήσας  εν 
ενίόζω  πολιορκία  η  τραυματισθείς  εν  ήρωϊκτ) 
ναυμαχία  απέθανε,  δηλαίη  μετήλλαζε  τάφον 
καλυφθείς  ύπο  του  χώματος,  εν  φ,  την  πιστήν 
φουστανέλλαν  ένίείυμένος  σάβανον,  προ  πολλού 
ητο  έπ*  αύτου  τεθαμμένος,  και  λησμονημέ- 
νος... Ό  θάνατος  των  εσχάτων,  των  ερρυτιοω- 
μένων  τούτων  λειψάνων  του  Αγώνος  δμοιά- 
ζει  προς  την  πτώσιν  τών  τελευταίων  κατα- 
βρώτων  και  χορταριασμένων  επάλξεων  καταρ- 
ρεύσαντος  φρουρίου  άλλων  χρόνων,  πλήρους  ποτέ 
ηρωικών  παραστημάτων  και  κλαγγής  δπλων 
και  χρεμετισμών  ϊππων... 
*  * 

Εις  τών  αγωνιστών  τούτων,  δ  καπετάν 
Σκιχς,εζη  εν  τω  χωρίω  Α*  της  Μακεδονίας.  Γεν- 
ναίως πολεμήσας  έπι  επτά  ετη,  ε'χυσεν  άνά  την 
Στερεάν  και  την  Πελοπόννησον  το  αίμα  αύτου, 
άλλ'  εκ  τών  χαινουσών  πληγών  (ϊέν  έξηλθεν  ή 
ψυχή  του•  πολλάκις  αφέθη  ανοικτή  ή  θύρα  του 
κλωβίουάλλά  το  πτηνόν  ίέν  άπεπτη•  Έζησε  ίί 


μέχρι  βαθέος  γήρατος  έπι  του  γενεθλίου  χοί• 
ματος  δπου  μετέβη  μετά  το  πέρας  της  Επα- 
ναστάσεως, έλπίζων  δτι  μετ'  ολίγον  ή  Ελλάς 
έκτείνουσα  τά  σύνορα  της,  ώς  μητρικούς  βραχί- 
ονας, Ιμ,ελλε  νά  σφίγξη  και  το  χωρίον  του  μετά 
στοργής  εν  τ^  άγκαλττ)  της. 

Το  μετ'  ολίγον  εκείνο  ίιήρκεσεν  ήμισυν  αιώνα 
και  <$ιαρκεΙ  εισέτι. . . . 

Έν  τούτοις  δ  καπετάν  Σκιάς  μεθ'  δλην  την 
πικράν  ίιάψευσιν  τών  έλπί/ϊων  του  παρέα  εινεν 
άνήρ  του  *  Αγώνος*  ίεν  άπέβαλε  τά  δνειρχ  αύτου 
ώς  ού^έ  την  βραχεϊαν  φουστανέλλαν  και  την 
φέρμελην  δ  σίίηρος  ίιατηρεϊ  τον  τύπον  δν 
έλαβε  σφυρηλατηθείς•  ό  χρόνος  ρ.όνον  σκω- 
ρίαν  άφίνει  έπ*  αυτού•  εν  5έ  τη  Μεγάλη  Έπα- 
ναστάσει  ή  φλογερά  αυτού  ψυχή  είχε  σφυρηλα- 
τηθή  ισχυρώς  προς  ήρωϊσμον  και  αύταπάρνησιν 
και  περιφρόνησιν  παντός  κινδύνου  υπέρ  της  πα- 
τρίδος• νεώτερος  ών  ε^ραμεν  Ινθους  εις  Καλαμ- 
πάκαν  καΐ  Κρήτην  άλλ'  ήίη  έπηλθεν  ή  σκω• 
ρία  του  γήρατος,  ή  ίιαβιβρώσσουσα  τά  σώματα. . . 

Έσπέραν  τινά  καπνίζων  εγγύς  του  παραθύρου 
το  τσιμπούκι  του  ειχεν  έστραμμένους  τους  γε- 
I  ροντικούς  οφθαλμούς  του  προς  πλατεία  ν  6<ϊόν, 
άπο  του  άκρου  του  χωρίου  μέσω  ίύο  γηλόφων 
προς  τους  αγρούς  άγουσαν  συγχρόνως  5*  ήκρο- 
ατο  συντόνως,  ταξας  τά  ώτα  αύτου  βοηθούς  τών 
ομμάτων  αίφνης  ακούει  κρότον  πετάλων 
μεθ*  δσης  ίβ  ταχύτητος  ίύναται  κατέρχεται  εις 
την  θύραν  δπου  με  τ*  ολίγον  φθάνουσιν  εν  καλ- 
πασμω  τρεΙς  ϊπποι.  Ό  εις  τών  αναβατών  αυτών 
είνε  δ  Πολυζώης,  δ  εγγονός  του  καπετ4ν  Σκιχ, 
επιστρέφων  εις  το  χωρίον  μετά  εζ  ίτη,  καθ*  ά 
έζεπαιίεύετο  έν  ^Αθήναις  και  έσπούί^ασε  την  Ια- 
τρικήν  Εινε  κομψός  νέος,  μαύρην  φορών  ένΓΪυμα- 
σίαν  και  καστόρινον  πίλον,  γλυκεϊαν  και  νοή- 
μονα   ε^χων  φυσιογνωμίαν. 

Ό  άλλος  χωρικού  φορών  στολήν,  σαλβά- 
ριον,  πλατεϊαν  ζώνην,  φέσιον,  είνε  αγωγιάτης 
και  λαβών  τους  χαλινούς  περιάγει  τους  τρεις 
καθίίρους  ίππους,  ών  δ  τρίτος  φέρεί  τάς  σκευάς 
του  νεαρού  Ιατρού. 

Μόλις  κατήλθε  του  ίππου  δ  νέος  ευρέθη  έν 
τη  αγκάλη  τ7)ς  μητρός,  ήτις  τον  ασπάζεται  με 
ίίψαν  στοργής  εξ  ετών  παρατηρούσα  ί'  αύτον 
^ι'  οφθαλμών  ^ακρυβρέκτων  συγκρίνει  το  απελ- 
θόν παιδίον,δπερ  άνεπόλει,  καθ'  έκάστην,δτε  ελει- 
πεν  έν  τη  ξενητείο:,  προς  τον  έπανελθόντα  νέον 
και  μονολογεί  έν  μέσφ  τών  συναθροισθέντων  γει- 
τόνων :  αΠόσο  ώμόρφηνε !  πόσο  άψήλωσε  Ι  τά 
μαλλιά  του  άπό  ξανθά  έμαύρισαν  !  ε^φυγ'  αμού- 
στακο παι^ι  και  γύρισε  πηληκάρι...  νά  το 
χαρώ  Ι... 

Άλλ'  δ  Καπετάν  ΣκιοΙς  σφόδρα  ανυπόμονων 
ήρπχσε  τον  νέον  εκ  της  μητρός,  ώσει  τον  ίιεφιλο- 
νείκει  προς  αυτήν,  και  τον  έσφιξε  με  τους  τρέ- 
μοντας βραχίονας  του,  ή  ίέ  πολιόθριξ  και  ^ισσή 
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ΈίΣΤΙΛ. 


[Αορφγ)    του    πάιητου  αποτελεί  έξαισίαν  αντίθεσιν 
προς  την  άνθηράν  κχΐ  ^χίΐνην  του  εγγονού  . . 

Είτα  είσηλθον  εις  τον  οίκον,  είρ*(χον  οί  συγ- 
γενείς και  δ  γέρων  άπεχωρίσθη  του  νέου. 

Βαθειχ  συγκίνησις  κατείχε  τον  Καπετάν 
Σχιαν*  εκάττνιζεν  ακαταπαύστως  το  τσψΛονχί 
του,  στρηφων  ίιά  των  ίυσκά|Λπτων  ίακτύλων 
τον  λευκον  αύτοΰ  (χύστακα.  "Ώ  την  ηριέραν 
έκείνην  άνέ(χενε  προ  πολλού  6  γηραιός  αγω- 
νιστής. 1. . . 

Είχε  εν  σχείιον. 

Δι'  δ  (χόλις  απέσπασε  τον  νίον  άπο  τλ  φιλή- 
|χατα  και  τους  ενστερνισ(Λθύς  των  οικείων,  είπεν 
εις  αυτόν  ^ι^  σοβαρού  τόνου  φων9)ς  : 

^  Πολυζώη ,  ελα  (χαζί  μου,  ίχω  να  σου 
'{χιλήσω. 

ΕΙσηλθον  εις  ^ω[ΐάτιόν  τι,  και  κλεισθείσης 
της  θύρας  έκάθησαν  έπΙ  του  μβτζβρίον,  Ό  πάπ- 
πος προσηλών  άτενώς  το  βλέ(ΐ.[Λα  του  ε  πι  του 
εγγονού,  τφ  είπε  ίια  συγκεκινη(Λένης  φωνής, 
άνευ  προλόγου,  άνευ  [Μεταβάσεως,  ύπείκων  εις 
την  ανάγκην  νλ  έκφραση  ά(Λέσως  δ,τι  προ  πολ- 
λού άπεπνιγεν  αύτον  (χη    εύρίσκον  ^ιέζο^ον: 

—  "Οντας  βρόντηξε  το  πρώτο  τουφέκι  της 
'λευθεριδίς,  παιίί  (ΑΟυ,  (χέ  το  πρώτο  βόλι  που 
ίπεσε  |xι3^  φωνή  ακούσθηκε  |λέ  λαχτάρα :  α  Και  ^ς 
την  Πόλι  νλ  ίωση  δ  *  Αγιος  δ  θεός!»  'ς  ταΐς 
κλεισούραις  και  'ς  ταις  σπηλιαίς,  δταν  κοιριώ- 
(Αασθαν  λαβωμένοι,  την  Πόλι  έβλεπαρ,ε  ς 
τονειρό  μας,  την  Πόλι  που  πέθανε  δ  Κωνσταν- 
τίνος δ  Παλαιολόγος  γιλ  την  Πίστι  και  γ  α  την 
Πατρίίϊα.  Όντας  ίβαλαν  τοί  σύνορα  θχρρέψαμε 
πώς  ήταν  Ιτσι  προσωρινά  κι'  άπαντέχαμβ  ώρα 
με  την  ώρα  νλ  πΧμε  να  λειτουργηθούμε  'ς  την 
Άγιοί  Σοφιά•  υστέρα  ττηγε  δ  βασιλιάς  'ς  τ' 
Άνάπλί'  μά  πολλοί  καπετανεοι  ίέν  αποφάσιζαν 
νίι  κτίσουν  σπίτι... ^ Τι  το  θέλομε  κ'  έίώ  κ' 
εκεί ! . . .  έλεγαν  επρόσμεναν  νλ  κτίσουν  μια  για 
πάντα  κοντά  'ς  το  βασιλικό  παλάτι,  *ς  το  Βυ- 
ζάντιο... 

Για  μας  τότες  ήτανε  σιμά  ή  Πόλι  μα  τώρα 
σαν  ναφυγε  άπ'  τον  τόπο  της,  πήγε  μακρυά,  χά- 
θηκε *ς  την  άκρη  τούρανου,  οί  μιναρέδες  της  σμί- 
ζαν  με  τοι  σύννεφα  .  .  Ή  Έλλάία  ίίεν  ε'χει 
πει4  ίύναμι  νά  θελη  την  Πόλι.  .  σάν  εγώ  που 
ίέν  'μπορώ  πλειίι  νί  ίρασκελήσω  βράχους*  εγέ- 
ρασε  η  Έλλάία,  και  οί  γέροι  ίέν  μεγαλόνουν, 
ζαρόνουν.  Ή  Μεγάλη  Ελλάδα  της  Χάρτας  του 
Ρήγα  έμεινε  δ  τη  την  ίκαναν  τότε,  σαν  το  νάννο 
ποΰμνήσκει  δσος  γεννηθη •  μεγάλωσε.  Θ4  π^ς,  μιά 
σταλιά•  μα  τι  το  όφελος  ;  το  Γένος  εστένεψε 
άπο  παντού,  άλλοι  παίρνουν  άπ'  έοώ,  άλλοι  αρ- 
πάζουν άπο  χει•  μονάχα  έμεϊς  ίχομε  τά  χέρια 
'ς  ταϊς  τσέπαις  μας•  πρώτα  κυττάζαμε  μπρος, 
μακρυά*  τώρα  κυττάζομε  'πίσω  σαν  να  μας  κυνη- 
γ^έ  κανένας,κ'  εμείς  απ*  το  φόβο  μας,  φεύγοντας, 
ερρίζαμε  χάμου    τά  τουφέκια  μας  και  ταΐς  πα• 


λάσκαις  μας :  την  τιμή  μας  καΐ  ταϊς  έλπί<ίαις  μας, 
και  φθάσαμε  'ς  τά  σύνορα.  Δεν  λαχταρούμε  πεια 
γιά  τίποτε  πάρα  πέρα.  . .  Ό  θεός  να  ίωση  να 
μην  μπούμε  και  παρά  μέσα,  .  .  Ή  Πόλι!  μιά 
φορά  ήτανε  άρνηστης  της  Πατρίδας  οποίος  ίέν  την 
συλλογιόντανε '  σήμερα  παίρνουν  για  τρελλο  οποί- 
ον την  συλλογιέται.  *Άχ!  πάει,  την  έχάσαμε.  ,  . 
Χάσαμε  και  την  Θράκη,  σε  λίγο  θά  χάσωμε  και 
την  Μακεδονία-  γιατί  τον  καιρό  που  κοιμώμα- 
σθαν  έμεϊς,  έξύπνησε  ένας  άλλος .  .  .  οί  Βούργα- 
ροι!  αύτοι  που  δντας  έμεΤς  πεθαίναμε  γιά  την 
λευθεριά  αύτοι  ζούσαν  νύχτα  μέρα  με  τά  ζωα, 
και  γιά  νά  'μοιάζουνε  μ'  αυτά  φορούν  ώς  τώρα 
'ς  την  ^άχι  το  τομάρι  τους  και  μυρίζουν  α- 
χούρι ...  Οί  Βούργαροι,  πού  ώς  τά  χθες  χό- 
ρευαν σάν  άρκού($ες  'ς  τους  δρόμους  και  χτυ- 
πούσαν κάτω  τά  καλπάκια  τους  γιά  μιά  πεν- 
τάρα, που  τη  λευθεριά  τους  ίέν  την.  πήραν  με 
τχρματά  τους,  μόνε  τους  την  έδωκαν  'σάν  ελεη- 
μοσύνη πού  πετούν  σε  (ίιακονιάρη,  αύτοι  ζητούν 
νά  μδς  την  πάρουν  τη  Μακεδονία,  αύτοι  θέλουν 
νά  μας  κάμουν  βουργάρους!.  .  . 

Την  στιγμήν  έκείνην  ή  θύρα  του  ίωματίου 
ήνοίχθη  βιαίως  και  εισώρμησεν  ή  μήτηρ. 

—  Μπαμπίί,  5όσε  μου  το  παιίί  μου  Ι  νά  το 
ξεμολογήσης  το  ττηρες  αμα  ήλθε  άπο  τά  ξένα; 
εξη  χρόνια  μου  Αειπε,το  λαχταρώ  τοπαιίίμου!... 

Ό  γέρων  ερριψε  κεραυνοβόλον  βλέμμα  έπι  της 
θυγατρός  του,  άλλ'  αΰτη  εϊλκυσεν  έκτος  του  δω- 
ματίου τον  υίόν  της,  δστις  έξήλθεν,  άνευ  αντι- 
στάσεως, άφεις  τον  πάππον  μόνον. 

Ό  νέος  ήτο  σύννους,  ανήσυχος*  εκείνη  η  ίςα- 
ψις  ύφ'  ης  ε'τρεμον  τά  χείλη  του  πάππου,  εκείνη 
ή  ε'κφρασις  τών  οφθαλμών  άφ'ών  ίιά  του  άντίχειρος 
άπέμασσε  τ*  άναθρώσκοντα  (ϊάκρυα,  δ  τρομώίης 
της  φωνής  του  τόνος,  δλα  ήσαν  παράίοζα... 
Αληθώς  τί  ήθελε  νά  τω  εϊπνι  δ  γέρων;  Πριν  ανά- 
παυση την  βαρεϊαν  κεφαλήν  του  δ  νέος  πλήρη 
εισέτι  εκ  τών  λευκών  εκ  κόνεως  δίών,  ας  ύπο  τον 
φλογερον  καύσωνα,  το  μονότονον  τών  τεττί- 
γων  άκούο>ν  τερέτισμα  ίιήλθεν  έπι  του  ϊππου 
του,  προς  τί    τω  έζεφώνησε    το   λογίίριον  εκείνο ; 

'Αλλά  μετ'  ολίγον  ενώπιον  του  κιβωτίου  κλι- 
νών, τά  ιατρικά  αύτοΰ  βιβλία  και  τά  χειρουρ- 
γικά εργαλεία  ίιευθετών,  άνεμνήσθη  τών  βά- 
θρων τού  Πανεπιστημίου,  έφ'  ου  άνέπλαττε  τά 
όνειρα  τού  μέλλοντος,  τής  ρ.ακρ51ς  μελέτης  εν 
τφ  φοιτητικω  ίωματίω  κεκλεισμένων  τών  πρα- 
σίνων παραθύρων,  τής  συγκινητικής  ημέρας  τών 
εξετάσεων,  δτε  μετά  τού  συντρόφου  του  εκαθέσθη- 
σαν  ενώπιον  τών  καθηγητών  ώς  κατηγορούμενοι  τού 
αυτού  εγκλήματος,  τής  χαρμόσυνου  ίιίακτορικής 
ανακηρύξεως,  τού  συμποσίου,  δπερπροσήνεγκεν  εις 
τους  συρρ-ύσαντας  φίλους,  και  τών  πρακτικών  τής 
επαύριον  σκέψεων.  'Ιίού,ε'φθασεν  εις  το  τέρμα  τών 
πόθων  του,  ν'  άποκατασταθη  εν  τφ  χωρίφ  του, 
ν'   απόκτηση    πελατείαν  εν  τη  έπαρχί^^  ν*  άνα- 
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λάβτ)  την  ίιεύθυνσιν  των  αγρών  και  ά(χπέλων 
των,  αφ'  βύ  δ  (/.εν  πατήρ  του  απίθανε  δ  ίέ  πάπ- 
πος του  ετοιμάζεται  ν*άποθάτ/|,νάνυ(Λφευ9η  πλου- 
σίαν  κληρονό|Λθν,  νά  σχετισθ^  ρ,ε  τους  Τούρκους 
ίιοικητάς,να  γείνγ)  άζάς  και  ίη(Λογίρων,  •  .  Την 
αύτάρκειαν  αύτοΰ  ούίε(λία  επιστη^Λονικη  η  κοινω- 
νική φιλοίοζία  διαταράττει.  'Α<Γ|χένως  εγκλείει 
εαυτόν  εις  στενον  δρίζοντα.  Ενίοτε  ρ-όνον  τους  σκό- 
λιους ^ρό(Λθυς  των  αθόρυβων  συνοικιών  διερχόμε- 
νος δ  ιατρ4ς  του  χωρίου  ως  οπτασίαν  θ'  άνακα- 
λτ)  τάς  [/.αρμαροκτίστους  και  βομβούσας  Αθήνας... 

Έκ  του  κιβωτίου  έζήγαγεν  εφημερίδας  τινάς 
άθηναϊκάς,  ας  θέλω  ν  ν'  απασχόληση  τον  πάπ- 
πον  και  ίώστ)  άλλην  τροπην  εις  το  πνευμά  του, 
έστειλε  προς  αυτόν  ούτος  ίέ  φ^ρέσας  τα 
ίιόπτρά  του  ηρζατο  μετ'  ενδιαφέροντος  άναγι- 
νώσκων  τάς  εξ  *Αθηνών  εΐίήσεις,  δτε  κατά  σύμ- 
πτωσιν  το  βλέμμα  του  Ιπεσεν  έπι  άρθριίίου  έχον- 
τος ώς  τίτλον:  Το  εν  Φιλιππουπόλει    ίπεισόοιον. 

Άπο  τών  πρώτων  γραμμών  άνετριχίασε'  εν 
ταί  άρθρα)  έκείνφ  έλέγετο  δτι  ή  ελληνική  σημαία 
έζυβρίσθη,  έζεσχίσθη,  ητιμάσθη  ύπο  τών  Βουλ- 
γάρων εις  έκάστην  οίυνηράν  λέξιν  τφ  έφαίνετο 
δτι  ^όπαλον  κατεφέρετο  κατά  της  λευκής  κεφα- 
λής του.  Συνέθλιψε  μετ*  άγανακτήσεως  την  εφη- 
μερίδα εν  τί)  πλατεία  έρρυτιίωμένη  παλάμτ)  του. 
Έπνίγετο"  είχ^ε'^  ανάγκην  άίρος,  άνέβη  εΙς  το 
^ωμάτιόν  του.  "Ω !  η  σημαία  ήτις  έκυμάτισεν  έπι 
τόσων  τουρκικών  φρουρίων,  ήτις  έίέξατο  το  υ- 
στατον  βλέμμα  τόσων  έκπνευσάντων  ηρώων,  ή 
πτερυγίσασα  ύπβρ  τον  Καραϊσκάκην  και  τον  Κολο- 
κοτρώνην  ώς  πτερωτον  σύμβολον  νίκης,  η  σημαία 
τών  Ελλήνων  έμιάνθη  ύπο  τών  Βουλγάρων  Ι .  .  . 

Ό  Καπετάν  Σκιάς  ίέν  κατέβη  να  ^ειπνήστ) 
την  έσπέραν  έκείνην  5έν  άνήψεν  ούτε  φώς  εν  τω 
^ωματίφ  του•  κάτωθεν  ήκούετο  το  βαρύ  βάίισμά 
του•  ή  μήτηρ  του  νέου  άνελθοϋσα  άκροποίητεί 
^ιέκρινεν  εν  τγ  ΰ^οτίο^  το  άνημμένον  τσιμπού- 
κιον,  δπερ  έκ  της  αδιάκοπου  φεγγοβολίας  έφέ- 
νετο  δτι  πυρετωδώς  έρρόφα  δ  γέρων,  και  ηκουσε 
βαθύν,  έκ  τών  σπλάγχνων  του,  άναστεναγμόν .  .  . 
* 

Την  επαύριον,  λίαν  πρω^,  6  πάππος  έζήτησε 
τον  έ'γγονον.  Είχε  ίιέλθει  φοβεράν  νύκτα.  Το 
καταβεβλημένον  ύπο  τών  συγκινήσεων  σώμα  του 
είχε  παρα<ϊοθή  εις  βαρύν  υπνον,  άλλ'  ή  τετα- 
ραγμένη  ψυχή  του  είργάζετο,  και  συμπληρούσα 
την  Οίϊυνηραν  πραγματικότητα  έίημιούργησε 
περί  το  προσκεφάλαιον  του  γέροντος  το  δνειρον 
τούτο : 

Ήμέραν  τινά  αίφνης  ή  Μακεδονία  έγένετο 
βουλγαρική.  Βούλγαροι  χωροφύλακες  ίτυρον  έκτος 
τών  εκκλησιών  τους  "Ελληνας  ίερεϊς.  Έκλεισαν 
δλα  τά  ελληνικά  σχολεία,  έζέσχισαν  δλα  τά 
ελληνικά  βιβλία*  έφυλακιζον  πάντα  δμιλοΰντα 
ελληνιστί•  Ιζω  έν  τη  6(ϊω    έγυμνάζοντο  βούλγα- 


ροι στρατιώται•  είχεν  έκίοθτϊ  ίιάταγμα  οι  Μα- 
κεδόνες νά  φορέσουν  καλπάκι,  νά  μεταβούν  εις 
προσκύνησιν  του  βουλγάρου  διοικητού,  νά  πα- 
ραδώσουν τά  δπλα  των. 

— Καπετάν  Σκια,'Έλληνα,  έφώνησε  προς  αύτον 
6  βούλγαρος  βοηλάτης  του  χωρίου  άναρρηθείς  εις 
άξιωματικόν,  παράίϊοσε  τ  άρματα  σου  κ*  ίλα 
νά  προσκυνήσ7)ς  •  .  • 

Άλλα  του  Καπετάν  Σκιά  το  γιαταγάνι,  δπερ 
τοσάκις  έκοκκίνισεν  άπο  άχνίζον  αίμα  μπέηδων 
και  το  βρόντε ρον  καρυοφύλι  δπερ  τφ  είχεν  θωρή- 
σει δ  Βότσαρης,  δεν  ήζευραν  πώς  παραίίίονται.•.• 

Ό  αγωνιστής  έκρήμ,νισεν  έκ  της  κλίμακος  τόν 
βούλγαρον,  δστις  επανήλθε  μετ'  ολίγον  συρφετον 
δίηγών  στρατιωτών  ε  ισήλασαν  εις  τον  οίκον  άλα- 
λαζοντες,  άλλ'  δ  Καπετάν  Σκιάς  ζιφήρης  ώρμη- 
σεν   εναντίον  αυτών  πλήττων,  φονεύων . . . 

Τότε  έξύτρνησε*  άλλα  ^έν  ήίυνήθη  πλέον  νά 
κλείσγ)  τά  όμματα  μέχρι  πρωίας*  ήγέρθη  της 
κλίνης•  έμονολόγει  σφιγγών  τους  γρόνθους,  ήπι ίλει, 
ύβριζε  τους  Βουλγάρους•  ή  αύγη  εύρε  ν  αύτον  ίια- 
σκελίζοντα  μεγάλοις  βήμασι  το  ίωμάτιον. 

Ότε  δ  νέος  Ιατρός  προσελθών  είίεν  αύτον  τόσον 
άγριον : 

—  Παππού,  τι  ε*χεις;  άνέκραξε  μετ'  άκρας 
ανησυχίας. 

Άλλ'  δ  γέρων  θεις  την  βαρεϊαν  αυτού  χείρα 
έπι  του  ώμου  του  νέου  είπε: 

^  Ή  Μακεδονία  κινδυνεύει•  .  .  οί  Βούργαροι 
δουλεύουν  κρυφά  κρυφά  'σάν  κλέφταις  που  χαλούν 
την  νύκτα  το  αυλάκι  του  γείτονα  για  ν'άρπάξουν 
το  ξένο  χωράφι•  πρέπει  νά  τη  γλυτώσωμε,  παιίΐ 
μου,  Πολυζώη  μου,  την  Μακεδονία  μας.  ..  γιά 
αύτο  σ'έπερίμενα  μέ  τέτοια  λαχτάρα  τόσα  χρόνια... 

—  Τι  νά  κάνω;  είπεν  δ  νέος  μη  έννοών  εισέτι. 

—  Νά  π^ς  νά  κηρύζτρς  την  Έλλά-^α,  άπ' 
άκρη  'ς  άκρη  τής  Μχκείονίας,  νά  παργις  χωριά 
και  καλύβια*  δ ,  τι  έ'κανε  δ  Ρήγας  γιά  μιά  Μεγάλη 
Ελλάδα,  νά  το  κάντρς  σύ  γιά  την  Μακεδονία... 
το  χώμα  έχει  την  εθνικότητα  πώχουν  ή  καρ<ϊιαίς, 
και  πήγαινε,,  νά  κάνιρς  έλληνικαις  καρι^ιαί;.  .  . 
Μά  νά  προσέχγις  παιίί  μου  νά  μη  σε  νοιώσουν, 
νά  κάνης  τάχα  εμπόριο,  κι'  δπου  π^ς  γιά  νά  πα- 
ζαρεύης  νά  μιλάς  μέ  τρόπο  γιά  την  Έλλά<5α. 
Άϊντε,  πήγαινε,  μέ  την  ευχή  μου,  Πολυζώη 
μου.  •  • 

Ό  νέος  ίμενεν  ένεός,  έκπληκτους  οφθαλμούς 
προσηλών  έπι  του  πάππου. 

—  Και  θά  πεθάνω  μέ  ησυχία,  έζηκολούθησεν 
δ  γέρων,  σάν  ζέρω  πώς  ειν'  ελληνική  γή  δ  τάφος 
μ.ου•  γιατί  σάν  είνε  βουργάρικη  μου  φαίνεται  πώς 
θά  κάθεται  σάν  μολύβι  πάνω  ς  τά  στήθια  μου... 
Άιντε,  έ'λα  νά  σε  φιλήσω,  νά  σου  <^ώσω  την  ευ- 
χή μου•   και  τρέχα ,  .  , 

—  Τί  λες  παππού!  είπεν  έπι  τέλους  δ  νέος. 

—  Νχ  πας !  νά  πας !  ίέν  ε'χομαι  καιρό  νά  χά- 
νϋψ.ε!  είπεν  δ  καπετάν  Σκιάς  εντόνως. 
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—  Μα  -Γταππου,  το  σκέφβηκες  καλά  αύτο  που 
μου  λες  ; ...  . 

—  Ναι,  άνεφώνησε  βροντωίως,  το  σκέφθηκα • 
εξη  χρόνια  τώρα  το  συλλογιου|χαι,  'ιχέρα  κχΐ  υκτα 
κάθε  ώρα,  κάθε  λεπτό . .  •  άιντε,  φύγε .  . .  ακό- 
|Αη  στέκεσαι;.  ., 

Και  άγανακτών  ίίά  τον  ίισταγ(χον  του  νέου 
ώθει  αύτον  ίια  των  βραχιόνων  του  ν'  ά- 
πέλθγι,  νά  περιπλανηθη  εΙς  δρη  και  φάραγγας 
νίί  •  κακουχηθτ),  να  κινίυνεύση,  ν'  άποθάνγ)  ίσως 
υπέρ  της  Πατρίίος. 

—  Μα  στάσου,  πάππου,  ειπεν  6  νέος  θωπευ- 
τικώ;  ώς  προς  πάσχοντα,  προσπαθών  ν'  άπαλ- 
λαγτ]  των  ωθήσεων  εκείνων,  στάσου  να  το  συλ- 
λογισθοΰ(Λ8  καλλίτερα.  •  . 

—  Τι ;  άνεβόησε  φοβερός  δ  πάππος.  Ή  Μακε- 
δονία χάνεται  και  σύ  [Αοΰ  λες,  στάσου  ;  α!  τΐ 
ξεφυλισ[Αένο  αί|/.α  ε*χεις  |χές  'ς  ταΐς  φλέβαις  σου  Ι 
γιϊ  άνοιξε  τα  στήθια  σου  νοι  σου  βάνω  την  καρ(^ιά 
μου,  για  (ϊόσε  μου  τη  νηότη  σου  να  πάγω  γώ• 
ένας  άπο  μας  πρέπει  να  πάγγ)...  Τ'  άκους ; 

Κχι  μετά  βρχχειαν  σιγήν  επανέλαβε  βαθέως 
στενάζων^  ώσει  έμονολόγει : 

—  *Άχ  Ι  καταραμένα  χρόνια  που  παίρνετε- 
κορμιλ  λεβέντικα  σαν  κυπαρίσσια  και  τά  σκε- 
βρόνετε,  και  τά  κάνετε  να  μυρίζουν  χώμα... 
αχ,  καϋμένα  νηάτα!  νάμουν  παληκάρι  τώρα 
εγώ,  θχπερνα  μονάχος  μου  τά  μονοπάτια  και  θα 
ττήγαινχ ...  μα  που  τώξερε  δ  θεός  πώς  5έ  θα 
βρίσκωνται  σήμερα  άνθρωποι  για  νά  μας  κάνη 
ίμ&ς  τους  παλαιούς  γιά  ίυο  τρεις  γενεαίς .  . . 
Καϋμένη   Έλλά'ϊα  Ι .  . . 

Ό  νέος  ιατρός  βλέπων  αύζάνουσαν  την  εςα- 
ψιν  του  πάππου, 

—  Πάππου,  πέσε  'ς  το  στρώμα    σου  να  ήσυ- 

—  Νά  ησυχάσω  !  ίέν  θά  ησυχάσω  αν  <ϊέν 
πφς,  είπε,  βιαίως  σείων  τον  βραχίονα  του  νέου• 
πρέπει  να  πας,  θέλεις  <ϊέν  θέλεις  !•  σε  προστάζω ! .  . 

—  ^Α !  μά  αύτο  εινε  βάσανο  ειπεν  δ  νέος 
άπολέσας  πλέον  την  ύπομονήν  του•  πρέπει  να 
τελείωση  μιά  γι4  πάντα  αύτη  ή  ιστορία•  ίέν 
πάγω•  ίέν  εινε  ίική  μου  ίουλειά  νά  σώσω  την 
Μακεδονία .  . .  είμαι  γιατρός  εγώ,  άφησε  με  νά 
κάνω  την  ιατρική  μου !  ίέν  είμαι  τρελλος  να 
πάγω  να  ρ.6  πετσοκόψουν  για  τους  Μακεδόνας 
σου•  γιατί,  σου  το  λέγω  φανερά,  εινε  μονομανία 
αύτο  πού  θέλεις,  εινε  τρέλλα. 

— •  Τι  ;  τρέλλα  !  έβρυχήθη  ο  πάππος•  και  σύ 
τρέλλα  το  θαρρείς  αϊ !  άρνηστη  της  Πατρί'ϊας .  . . 
φύγε  άπο  'μπρόςμου  !...  σε  <ϊιώχνω  άπο  το  σπίτι 
μου  Ι. .  να  μη  σε  ιίούν  τα  μάτια  μου ! .  .  φύ . .  .  . 

Και  τρέμων,  μανιώίίης  ώθει  έκτος  της  θύρας 
τον  έ'γγονον. 

Άλλ*  αίφνης  κατελήφθη  ύπο  σκοτοίίνης,  ή 
γλωσσά  του  έίέθη,  έκλονήθη  ώς  οίνοβαρής.  •  • 
Το  αίμα  τ'ος  καρδίας  του  έπλημμύρησε  τον   έγ- 


κέφαλόν  του    και  κατέπεσε    μεγαλωστι  κεραυνο- 
βόλως  άπόπληκτος. 

*Ότα•ν  βαθύρριζα  εκσπώνται  ίένίρα  συνα- 
φαιρούσι  το  χώμα  εν  φ  ήσαν  βεβυθισμένα.  Ό 
βαθύς  πόθος  του  γέροντος  άγωνιστού  βιαίως  έκ- 
σπασθεις    συνεξερρίζωσε  την  υπαρξίν  του... 

Αρ.  π.  Κουρτιδης. 


το  ΑΟΓΙΚΟΝ  ΤΩΝ  ΚΪΝΩΝ 


*Έχουσι  λογικον  οι  κύνες;  Την  έρώτησιν  ταύ- 
την  ύπέβαλον  εΙς  έμαυτον  άναγνούς  εσχάτως  δτι 
κύων  τις  παρουσιάσθη  εις  τι  νοσοκομεϊον  επιδει- 
κνύων τον  ποία  του,  τον  δποιον  είχε  συντρίψβι 
άμαξα. 

Οι  φρονούντες  δτι  μόνο:  δ  άνθρωπος  κατέχει 
εις  υψιστον  βχθρ.ον  το  ίώρον  του  λογ:κού  θέλουσι 
μοι  άποκριθή  αρνητικώς,  προς  μεγάλην  των  εύ- 
χαρίστησιν.  Έν  τούτοις  συντονωτέρα  τις  σκέψις 
ίσως  καθω/ίήγβι  αυτούς  εις  έτεραν  άπόφανσιν. 
Το  κατ'  έμέ  θέλω  απαντήσει  αμέσως  και  κατα- 
φατικώς  εις  την  τεθεϊσαν  έρώτησιν,  ίιότι  αν  οι 
κύνες  ίέν  κατέχουσι  την  ίύναμιν  του  λογικού, 
άλλ'  έ'χουσι  καν  το  ίώρον  του  συνάπτειν  ι<ϊέας, 
δπερ  δαηγεϊ  εις  το  αύτο  τέλος.  Την  Ιίιότητα 
ταύτην  πολλοί  θέλουσιν  άποίώσει  εις  το  δρμέμ- 
φυτον,  άλλα  ίέν  συμφωνώ  με  την  γνώμην  των. 
Τά  ακόλουθα  ληφθέντα  τυχαίως  μεταξύ  μυρίων 
παραδειγμάτων  δμοίων  ελπίζω  δτι  θέλουσιν  απο- 
δείξει την  άλήθειαν  του  Ισχυρισμού  μου. 

Α'. — Πρό  τίνων  ετών  εύρισκόμην  μεθ*  ένος 
τών  μαθητών  μου  εντός  τίνος  γραφείου,  δτε  μέ- 
γας τις  μαύρος  κύων  •τ)λθεν  όπισθεν  εμού,  προσέ- 
τριψε  το  ρύγχος  του  επί  της  χειρός  μου,  με  ττιτέ- 
νισε  ίι'  οφθαλμών  νοημόνων  σείων  την  ούράν  και 
τέλος  ίθηκε  τον  ποία  του  έντος  της  χειρός  μου. 
Τότε  παρατηρησας  τον  κύνα :  «Τί  ζητβϊς  από 
έμέ,  γέρο  μου;»  τφ  λέγω  θωπευτικώς.  Αίφνης 
*  επιστραφείς  δ  μαθητής  μου  :  «Δεν  αναγνωρίζετε, 
κύριε,  μοι  λέγει,  τον  σκύλον  ;  είνε  αύτος  τού  δποίου 
ειχον  συντρίψει  τον  πό<ϊα  τόσον  φρικτά  προ  ολίγου 
καιρού,  και  τού  έπεριποιήθητε  δ  ϊίιος  την  πλη  • 
γήν.))  Ταχεία  έξέτασις  μοι  άπέίϊειξε  την  άλή- 
θειαν τού  πράγματος.  "Οταν  ίέ  κύψας  έθώπευσα 
την  κεφαλήν  του,  τέ  ώραιον  ζώον  άνεχώρησεν 
μετά  σημείων  υψίστης  χ,αράς  προς  τον  κύριόν 
του,  δστις  ϊστατο  άπωτέρω  προσβλέπων  •Γίμ31ς  μετ* 
εκπλήξεως. 

Β'. — Προ  <ϊύο  ετών  έθεράπευον  κατά  το  θέρος 
ενα  υπερμεγέθη  κύνα,  δστις  ύπέφερεν  άπο  ^ευμα- 
τισμον  κατά  την  άριστε ράν  ώμοπλάτην.  Ό  κύων 
τ,σθάνετο  <ϊεινού;  πόνους.  Άλλ'  άπο  της  δευτέ- 
ρας επισκέψεως  μου  δ  ϊίιος  έτοποθέτει  το  πάσχον 
μέλος  ε  πι  αντικειμένου  τίνος  δποιουδήποτε  εΙς  τρό- 
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πον  ώστε  νίι  5ύνα[Λαι  άνέτως  νά  το  εξετάζω. 
Τον  άκόλουθον  χεΐ[/.ώνα  οί  ^ευ(Αατισ(Αθΐ  έπανελή- 
φθησαν,  και  δσάκις  έπεσκεπτό{Λην  τον  ασθενή 
(Αου,  εφρόντιζε  νά  |λοι  επιίειιςνύνι  την  τυάσχ^ουσαν 
ώ(/^οπλάτην,  ώς  ε^πραττε  και  πρότερον.  Την  πρώ- 
την  φοράν  καθ'  ήν  έπανεϊ^ον  αυτόν  ίεν  ρ.έ  άνε- 
γνώρισεν  κατ'  άρχας  ύπο  τον  {χέγαν  έπενίύτην 
(Λου  και  ρ,έ  ύττε^έχΟη  ήκιστα  φιλικώς*  άλλ'  ώς 
έξε^ύθην  αύτοΟ,  πάραυτα  [λέ  ανεγνώρισε,  |/.οι  επε- 
ίαψίλευσε  ρ.υρίας  θωπείας  καΐ  επανέλαβε  την  συ- 
νήθη θέσιν  προς  Ιατρικην  εζέτασιν. 

Γ'.— ΈπΙσης  έτερος  κύωντής  Νέας  Γης  επα- 
σχεν  έζ  οίυνηρας  νόσου  έπΙ  της  κοιλίας.  Προς 
ευχερή  έπΙ  του  πάσχοντος  [Λερούς  επίθεσιν  της 
αλοιφής,  την  δποίανειχον  διορίσει,  έςήπλουν  αυ- 
τόν υπτιον  (^έ  τους  τεσσάρας  ποίας  προς  τοι  άνω. 
Μετά  ίύο  η  τρεις  προσπάθειας  6  κύων  έλά(Λβανε 
{/.όνος  την  στάσιν  ταύτην,  δσάκις  |χέ  προσέβλεπεν 
ερχόΐΛενον  και  κρατούντα  την  άλοιφήν,  [ΐολονότι  ή 
ε\τριψις  τω  έπροξίνει  Ισχυρον  άλγος. 

Δ'. — Ό  κύων,  περί  ου  θά διαλάβω  ηίη,  ήνω- 
χλεϊτο  και  ούτος  ύπο  ^ευ[Λατισ[Λθΰ  εις  ένα  εκ  των 
ποίων.  Προς  άνακούφισιν  αυτού  ίιέταζα  νά  τον 
έντρΐβωσι  καθ'  έσπέραν  ίιά  τίνος  φαρ(χ.άκου.  Με- 
τά την  πρώτην  εντριψιν  εύρίσκων  ίραστικον  το 
Ιατρικόν,  κατεκλίνετο  6  ϊίιος  επΙ  του  ένος  πλευ- 
ρού, προκαλών  ούτω  την  περίΟαλψιν.  Έσπέραν 
ίέ  τίνα,  κενωθείσης  της  περιεχούσης  το  φάρ{χα- 
κον  φιάλης,  δ  κύων  βλέπων  οτι  ίέν  έφρόντιζον 
πλέον  περί  αυτού,  εξεδήλωσε  τοσούτον  προφανώς 
την  έπιθυ[χίαν  του,  ώστε  δ  κύριος  του  ήναγκάσθη 
νά  λάβη  κενήν  την  φιάλην  και  νά  έντρίψγ,  τον 
ποία  του  ζώου,  ώς  συνήθως  έπραττε.  Τούτο  ε- 
πήρκεσεν  εις  αύτο  και  έκοΐ(χήθη  εύχαριστηριένον. 

Ε'. — Έπι  πολλά  ε^'τη  ή(/.ην  κύριος  ένος  (χεγα- 
λοσώ|Λου  σκύλου  της  Νέας  Γης,  τον  δποϊον  εκά- 
λουν  Ρηβηά  (φίλον).  Έν  ττ)  οικία  εν  τ,  κατωκουν 
συνείθιζον  καθ'  έσπέραν  νά  έζετάζω  τάς  θύρας 
εάν  ήσαν  καλώς  κεκλεισ|χέναι.  Καθ'  ον  χρόνον 
έξετέλουν  την  ύπηρεσίαν  ταύτην,  6  κύων  (χε  ή- 
κολούθει  σοβαρώς  •  αφού  έπεθεώρουν  τελευταίον  την 
(Λεγάλην  θύραν  της  οικίας,  εθώπευα  τότε  την  κε- 
φαλήν του  .σκύλου  (Λου,  όστις  [λέ  παρετήρει  έκ- 
φραστικώς,  ώς  αν  ήθελε  νά  |χού  είπη  δτι  έφύλαττε 
την  οΐκίαν,  καΐ  κατεκλίνετο  έπι  της  ψιάθου  της 
εΐσόίου.  Έτυχε  ν'  απουσιάσω  της  οικίας  (χίαν 
φοράν.  Όποια  ύπήρξεν  ή  ε\πληξις  των  παρα(Λε- 
νόντων  έν  αύτ^,  δτε  κατά  την  συνήθη  της  εξετάσεως 
ώραντών θυρών  είίον  τονκύνα  νάπεριέρχηται  βρ^ί- 
ί  έως  άπο  θύρας  εις  θύραν,ώς  αν  ήθελε  νά  ίί υ)  αν  ήσαν 
ασφαλώς  κεκλεισ[Αέναι,  έ'πειτα  ίέ  άπο  ίω(ΛατΙου 
εις  ίω(Αάτιον,  ερευνών  έπΐ(Λελώς  τά  έπιπλα  και  εισ- 
ίύων  ύπο  τάς  κλίνας,  καΐ  τέλος  νά  ύπάγνι  νά 
κοΐ[Αηθγϊ.  Όσάκις  ή[Αην  απών,  ούίέποτε  παρη(Λέ- 
λησε  τήν  φροντίία  ταύτην. 

ΣΤ'. — Κατά  το  παρελθόν  έ'τος  ήναγκάσθην  νά 
απαλλαγώ  του  κυνός  (χου  ένεκα  τών  κακών  αυτού 


έξεων.  Ήγάπα  νά  φεύγγ)  από  τήν  οΐκίαν  και  νά 
περιηγήται  εΙς  ίιάφορα  (λέρη  έντος  και  έίτός  της 
πόλεως.  Συνήθιζε  νά  επιβιβάζεται  εις  τά  άτ(ΛΟ- 
πλοια,  και  δταν  ίέν  τά  έπρόφθανεν,  έβάίιζε  πε- 
ζός, έπεσκέπτετο  προ  πάντων  ώρισρ-ένα  [χ,έρη  ευ- 
νοούμενα ύπ^  αυτού  και  έπαιζε  παρά  τήν  άκτήν 
(Λε  τά  παιίία,  και  ίιά  του  αυτού  δρομολογίου 
Ιπέστρεφεν  εις  τήν  οικίαν.  Ό  έν  λόγφ  κύων  είχε 
ίιορίσει  έαυτρν  φύλακα  της  κοφίνου  τών  ακαθαρ- 
σιών, και  ίέν  έπέτρεπεν  εΙς  ούίένα  νά  πλησίαση 
έκεϊ  προ  της  άφίξεως  τού  αποφέροντος  τάς  ακα- 
θαρσίας άμαξίου,  έκτος  μιας  γραίας  ήτις  συνείθι- 
ζε  νά  τού  ίίίγ)  κόκκαλα.  Πρωΐαν  τινά  βλέπει 
έξερχομένην  τήν  άγαπητήναύτψ  γραϊαν  κρατού- 
σαν εις  τήν  χείρα  καλάθιον  προς  έκτέλεσιν  θελή- 
ματος. Ό  κύων  έφάνη  προς  στιγμήν  άμφιρρέπων  με- 
ταξύ της  ήίονής  τήν  δποίαν  θά  τω  παρείχε  πε- 
ρίπατος μετά  της  φίλης  του  και  της  εκπληρώ- 
σεως τού  καθήκοντος  ενώ  είχε  τάξει  εαυτόν.  'Αλ- 
λά  πάραυτα  έλυσε  το  ίυσχερές  ζήτημα  λαβών 
το  καλάθιον  και  άποθεις  όπισθεν  της  εξώθυρας. 
Ή  γραία  ανέλαβε  το  καλάθιον  της  χωρίς  νά  το 
εννοήσγι  6  κύων  αλλά  μόλις  προύχώρησεν  εκείνη 
ολίγα  βήματα,  δ  κύων  έρρίφθη  κατ'  αυτής  και  ττΐ 
ήρπασεν  αύθις  το  καλάθιον,  αλλά  τήν  φοράν  αυ- 
τήν, χωρίς  νά  το  κρύψη  όπισθεν  της  θύρας,  το 
άπέθηκεν  εύτόλμως  απέναντι  του  έπι  τού  σωρού 
τών  ακαθαρσιών  μέχρις  ου  ήλθε  το  άμάξιον  τό- 
τε οέ  παρετήρησε  τήν  φίλην  του  σείων  τήν  ούράν 
ώς  νά  τγϊ  ε^εγε:  αΤόρα  ημπορείς  νά  φύγης»,  και 
τήν  συνώίευσε  μετά  πολλών  σκιρτημάτων,  ευτυ- 
χής οιότι  τοσούτον  ευκόλως  είχε  συνίυάσει  το 
καθήκον  προς  το  αίσθημα. 

Έκ. τοιούτων  φαινομένων  αποδεικνύεται,  κατά 
τήν  γνώμην  μου,  δτι  οί  κύνες  καθοδηγούνται  ύπο 
ουνάμεως  ανωτέρας  τού  δρμερ.φύνοΌ  και  ούίένα 
λόγον  εχω  ισχυρό  ν  δπως  αρνηθώ  εΙς  το  ζώον  τού- 
το το  προσόν  τού  λογικού,  ίιά  το  δποίον  δ  άνθρωπος 
τοσούτον  εινε  υπερήφανος. 

[Μβτάιρρασις]. 


ΓΝΩΜΑΙ  ΚΑΙ  ΣΚΕΨΕΙΣ 


Ό  παροργιζόμενος  ίιά    τάς   ανοησίας    άλλων 
ίέν  έμελέτησεν    ακόμη  επαρκώς  τάς  ιίικάς  του. 

Οί  άσύνατοι  είνε  πάντοτε  οί  ζητούντες  το  ίσον 
και  το  ίίκαιον,  οί  ίέ  ισχυροί  άίιαφορούσι. 

Ή  τύχη    τάς  μεν   άνίρείας  ψυχάς    φοβείται, 
συντρίβει  ίέ  μόνον  τάς  ασθενείς. 

"Ιίιον  τού  ανθρώπου  είνε  το  νά  συγχωργ)  πάν- 
τα μεν  εις  εαυτόν,  ούίέν  ίέ  εις  τους  άλλους. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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Ή  άνοχη  (Αίας  ύβρεως  θα  προκαλέσγϊ  βεβαίως 
νίαν  κα^α  του  άνεχθέντος  άπαξ  την  πρώτην. 

Οί  άνθρωποι  πάντες  παραβλέπουν  τά  βν  χερ- 
σιν  αγαθά,  ϊνα  επιίιώξωμεν  τα  αβέβαια.  Τί  5έ 
συ^Α^αίνει  εν  τοσοΰτω ;  Ένφ  οΰτω  |Λθχθο'υ[χεν  και 
ταλαιπωροΰ|ΐ.εθα,  επέρχεται  δ  θάνατος  καΐ  απά- 
γει ηριας 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Ή  μεγάλη  μουτ'.χή  ίττίίμα  (ΜαηηβΓςββϋη^νβΓβίη) 
τΐξς  Βιέννη;  άι;ί)λθεν  εις  Βερςλίνον,  δττως  δώση  εύερ- 
γετικάς  συνα^λ{3^ς.  01  Βιεν/αΤο•.  άοιίοί  εγένοντο  αυ- 
τόθι δεχτ:ΐ  μετ'  ά-χράτου  ενθουσιασμού,  δ-ερ  ουδό- 
λως παρβδοξ:ν,  ένεκα  τ?1;  τελειδτητος  και  τοΟ  θέλ- 
γητρου του  άσματος  αυτών.  Ή  εταιρία  στρατολογεί  τα 
μέλη  της  εκ  πασών  των  κοινωνικών  τάςεω^,  συνενοΰσα 
επί  ταύτο  ιατρούς  και  δικΓ^γόρους,  καλλιτέχνας  και 
τεχνι'τας,  βαρόνους  κ  χ:  έργάτας.  "Οπως  γει'νη  τι;  μ^- 
λος,  οιείλε'.  να  εχη  ώς  προσίντα  ωραία  ν  φωνήν  και 
ά^φαλτί  μο^σικήν  παιδευσιν.  Ιδρυθείσα  κατά  το  1842 
ή  εταιρία  άριθμεΤ  σήμε,ςον  περί  του;  300  αοιδούς 
και  αλλ:ϋς  τ6σους  άντε-ιστέλλοντας  εταίρους.  Δεν 
αποβλέπει  δε',  ώς  α/.λα  τοιαύτα  ι^ρύματχ,  εις  την 
καλλ.έργειαν  τών  φωνητικών  δυσχερειών,  αλλά  τρέφει 
μοναδιχΌν  σκοπον  την  εις  ά/.ρον  τελειότητα  του  αίμα- 
τος* οΰτω  τα  300  αυτί}ς  μέλη  αδουσι  μετά  τοιαύτη; 
θαυμαστί;ς  ακριβείας,  ώστε  νομ:ζει  τις  βτι  αϊ  φωναί 
αυτών  έ;£ρχονται  ες  ένος  μόνου  λάρυγγος. 

Ουδέποτε  ή  Εταιρία  ετέλετε  δημοσία  συναυλίας 
ει  μη  μόνον  προς  ευεργετικών  σκοπών  ή  προς  τιμήν 
μεγάλου  τίνος  ανδρός.  Ό  ώραΤοςά/δριάς  του  δοΗαΒβΓΐ, 
6  κοΐμών  το  δΙαίΙΙρΛΓΚ  τός  Βιέννης  όφδίλετα•.  εις  αύ- 
τ^ίς  τα  χρ^,ματα.  Ωσαύτως  ουνεισέφερεν  υπέρ  τών  αν- 
δριάντων του  Σχίλλερ  και  του  Βετχόβεν,  και  δέν  υ- 
πάρχει ευεργετικό-^  καθίδρυμα  μη  δεχόμενον  τζαρ'  αυ- 
τής ετΓ,σιον  βοήθημα.  Πανταχού  Ιί^χ  ψάλλει,  οΊ  πτω- 
χοί την  εύλ^γουσιν.  Ή  Εταιρία  επρόκειτο  να  ά-έλ- 
θη  καΐ  εις  Παριιίους,  άλλα  πολιτικοί  λίγοι  έμα- 
χαίω9Λ^  τ6  οχέδιον  τοΰτο,  προςάτυχίαν  τών  Παρισι- 
νών, ο?πνες  απώλεσαν  οϋτω  την  εύκαιρίαν  να  άκού- 
σω7ΐ  θελκτικά  τυρολικά,  βιενναΤα,  καΐ  καρινθικα 
άσματα,  και  τών  πτωχών  αυτών.  Μολαταύτα  ή  αυ- 
στριακή αΰτΓ,  Εταιρία  δεν  έμπο  ίθη  άπό  τοΟ  να  έπι- 
σκεφθη  την  Βενετίαν  και  να  ψαλγι  εν  αύ:^. 

Πάντοτε  δέ  ταξιδεύει  ίδίαις  δαπάναις  κατέχοντα 
ειδικά  κΞφάλαια  προωρισμενα  εις  οδοιπορικά.  Όταν 
το  ταςείοιον  είνε  μακρόν,  έ/.αστο ν  τών  μελών  κατα- 
βάλλει  δι'  ε  αυτό  το  ύπολειπόμενον  ποσόν.  Άφικοντο 
οΰτως  ει;  ΒερολΤνον  200  αοιδοί,  και  έςετέλεσαν  αυ- 
τόθι δύο  συναυλίας,  τή•/  μέν  υπέρ  τςΟ  Συλλόγου  του 
Έρ^θρ;,3  Σταυρ3υ,  τήν  δι  ύττ^ρ  τών  πτωχών  τ?1ς  πό- 
λεως. Απερίγραπτος  εινε  Ό  έκρηγνύμεν:ς  ενθουσια- 
σμός επί  τ  ή  θέα  τών  β.ενναίων  καλλιτεχνών.  Τήν 
τρ{τ/;ν  ήμέρτν  άπο  τ^ίς  άφίςεώς  των  επορεόθησχν  εις 
Βάβελσβεργ  δπω;  ψάλωσι  πρ:ς  τιμήν  του  αύτ:κρά- 
τορος.  Άλλ*  ύπίΐρςεν  ά^ύ/ατον  νά  ψάλωτιν  έν  ύταί- 
θρω,  διότι  έβρεχε  ραγδαίως.  "Οθεν  είσήγαγον  αύτους 


έν  μια  αίθούσγ;  του  μεγάρου,  και  έκεΤ  παρουσιάσθησαν 
προ  του  αύιοκράτορος,  τι],-  αυτοκράτειρας  και  του 
πρίγκιπος  Φρειδερίκου,  Ό  γηραιός  μονάρχης  περιεφέ- 
ρετο  εύθύμως  έν  μέσω  αυτών,  ακολουθούμενος  ύπο 
τί5ς  αύτοκρατε-ρας,  μετά  κόπου  βαδιζούστ^ς,  στηριζο- 
μένης 8::ί  ^χ•».νιιρ'Λ;,  άλλ'  εν  άκμτ,  πνεύματος  δια- 
νεμούοης  δεξιά  και  αριστερά  επαίνους.  Οί  άειδοί  κα- 
τεγοητεύθησαν  τόσον  εκ  τίΐς  ύ^τοδοχ-ζς  ή;  ετυχον  έν 
τη  πρωτεύούση  του  6ορρα,  ώστε  δέν  γνωρίζουν  καλά 
καλά  αν  ή  Βιέννη  κατέκτησεν  εις  τήν  περίστασιν  ταύ- 
την  το  ΒερολΤνον,  ή  αύτο  τήν  Βιέννην. 


Τήν  ττρωτεύουσαν  του  ιταλικού  βασιλείου  έπεσκέ- 
φθη  κατ*  αύτας  πρεσβεία  εκ  Μαρόκου.  Οί  αποτελούν- 
τες ταύτην,  περί  τους  εΓκοοι,  ν,ατφν.'ίΐναΊ  εις  εν  τών 
κυριωτέρων  ξενοδοχείων  τή;  'Ρώμη;,  ούτινος  ή  κυρία 
πρδοοψις  βλέπει  προς  το  Οορβο.  Άλλ*  ή  εκ  τί5ς 
θέας  αυτών  περιέργεια  τών  κατοίκων  τοσούτφ  ζωη- 
ρώς  έξήφθη,  ώστε  εδέησε  να  οργανισθη  ιδιαιτέρα  φρου- 
ρά ες  αστυνομικών  κλητήρω-ί  Γνα  άπαλλαγώοι  τής 
έν:χλήσεω;  τών  αδιάκριτων  ΈατίραΊ  τινά  Μα- 
ρο/.ίνους  τινάς  εκ  τίίς  άκολςυθίας  το3  πρεσβευτοΟ,  ί- 
ξελθ,όντας  εις  περί-ατςν  έπί  τίνος  πλατείας,  ένθα 
έπαιάνιζε  μουσική,  βαρβάρως  πιριεκύκλωσεν  άπωθών 
και  καταστενοχωρών  δ  όχλο:.  Παρενέβησαν  δε  οί 
κλητί}ρες,  δπως  άνοίςωσιν  εις  αύτους  έλενθέραν  δίο- 
δον.  Έν  τούτφ  τ<^  μεταςύ  εΓς  έκ  τών  στρατιωτών  τϊ}ς 
πρεσβείας,  υπό  κωμικής  έξάψεως  παραφερόμενος,  κα- 
τέφερε  κατά  τής  κεφαλής  αύτο5>  τάς  πυγμάς,  έκβάλ- 
λων  λαρυγγώδειςκραυγάς,  αίτινες  έπροξένησαν  εις  το 
πλήθος  π^λλήν  ιλαρότητα. 

Του  πλήθους  ή  ουχί  εμφρων  περιέργεια  υπερέβη 
παν  δριον*  οί  άτυχεΤς  Αφρικανοί,  θεωρούμενοι  ώς 
σπάνια  ζώα,  δέν  ήταν  ελεύθεροι  νά  πράξωσι  τίποτε 
ή  νά  πορευθώσί  που.  Ό  δχλος  παρεμόνευε  προ  του 
ξενοδοχείου,  /αι  έψιθύριζε  και  έσ^ρ'ζεν  οσάκις  έβρά- 
δυνον  ν'χ  έμφανισΟώοιν  εις  τ^ν  εξώοΓΓ,ν  '  Πλείστοι  δέ 
τρέχοντες  οπσθεν  τών  υπηρετούντων  τους  πρέσβεις 
θερα-όντων  έζήτουν  να  μάθωσι  παρ*  αυτών  οποίου 
εΓδους  φαγητά  κιί  π:σους  πέπονας  και  συχα  κατε- 
βρόχθιζον  ο  ι  απεσταλμένοι  του  αύτοκράτορος  του 
Μαρ:κου. 

Άλλ'  οί  Μαρ:;κίνοι  έδείχθηιαν  πολύ  του  προσδο- 
κώμενου σοβαρότεροι  κατά  το  ε  ν  Ιταλία  ταςείδιόν 
των.  Μέ  δλην  τήν  έςαιρετικήν  λαιμαργίαν  των  διά 
τάς  όπώρας  και  τα  παγωτά  επορεύθησαν  προς  έπί- 
σκεψιν  τών  στρατιωτικών  οπλοστασίων  και  οχυρωμά- 
των,  παρέστησαν  εις  τους  χειρισμού;  τών  κανονιών, 
έζήτησαν  εξηγήσεις  περί  τών  μηχανισμών  δι'  ών  με- 
τέ^ερον  αυτά,  και  προσέτι  παντός  εΓδ^υς  πληροφορίας. 


Ό  μήν  του  μέλιτος  δέν  διαρκεΤ  πάντοτε.  Ό  κ. 
κ  χι  ή  κυρία  Ν.,  διήλθον  τήν  έποχήν  ταύτην.  Καθ' 
έκάσ:ην  συνεχείς  Ιριδες. 

—  "^Α,  μά  να  σου  πώ,  λέγει  ήμέραν  τινά  ή  Κυρία 
Ν.,  μετά  σφοδραν  λογο.χαχίαν,  εάν  έξακ^λουθη;  να 
μου  κάμν/)ς  παρομοίας  σχηνάς,  θ'  άπαυδήσω  έπί 
τέλους. 

—  Φθάνει  μόνον  νά  μή  κάμης  το  έναντί:ν,  άπήν- 
τησεν  ό  σύζυγος. 


*£ν  *Λ^ν•ιΐ(  •«  τον  τν««γρα^(«υ  «'Λνδρέαν  Κορομηλα•  χαι  «Κοραή•  Ανεγγη 
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Άρχ6μΐθχ  σήμερον,  καθ*  ά  ττροηγγέίλαμίν,  της 
^ημοσιει5σιως  του  νεωτάτου  Ιργου  του  ^ιαχιχριμένου 
ημών  λογίου  κ.  Δ.  Βικέλα,  δπβρ  όπλ  την  έπιγραφήν 
€θβ  Νίοοροΐίβ  ά  Οΐγπιρίβ,  ΙβΙΐΓββ  4  ηη  Επαί»  Κημο- 
σιεύθη  πρ^  τίνος  γαλλιντί  έν  Παρισίοις.  Του  κ.  Βικέλα 
τ^  όνομα,  ώς  συγγραφέως  του  Δ  ουκ  ή  Λ^ρα  καΐ 
^ιζιωτ^του  μέταφραατου  του  £α(ξπηρ,  έχτ^ς  πλείστων 
^ίλλων  4ύ{οχ(μων  αύτου  διατριβών,  θα  ήρκει  5πως  κινη• 
0^  τ^  ενλαφέρον  ημών  6πέρ  της  νέας  αύτου  συγγραφής* 
άλλ'  ίπιζαρτ-ί^τως  τούτων  το  βιβλίον  του  κ.  Βικέλα 
ώς  έκ  της  δλης  αύτου  προώρισται  νλ  κιντίζστ)  την  προσο- 
χήν  τών  *6λλι{νων  αναγνωστών,  ο?τινες  ?)  θέλουσιν 
αναγνωρίσει  ίν  αύτφ  την  φύ^ιν  οΙκε(ων  καΐ  προσφιλών 
χωρίων,  *.  θέλουσι  γνωρίσει  της  ιί(ας  πατρίδος,  της 
μιχράς,  άλλ'  έν  τοις  πλείστοις  ανεξερεύνητου  Ιτι,  νέας 
γωνίας  καΐ  όψεις. 

Του  βιβλίου,  ούτινος  την  έζελλι^νισιν  εφιλοπόνησεν 
6  συγγραφεύς  χ^ριν  τών  αναγνωστών  της  Εστίας, 
προτίέσσονται  τα  έξης  έν  εϋϊη  προλόγου:  «Α?  έπιστο- 
.  λαΐ  αύται  εγράφησαν  κατ^  τ^ν  διάρκ&ιαν  βραχείας 
περιοδείας  χατλ  τλς  δυτικές  επαρχίας  της  Ελλάδος, 
δεν  ήσαν  δε  προωριομένα:  εις  δημοσίευσιν,  ώς  6  ανα- 
γνώστης ε'^χερώς  θ&  ι%^«  Παραδίδων  αύτ&ς  εις  τ^ν 
τύπον,  ύπείκω  εΙς  την  παρακίνησιν  του  φίλου  μου 
μαρκησίου  άβ  Οϋβυχ  άβ  δ&ίηΐ  ΗίΙδίΓβ  πρ^ς  τον  όποιον 
άπηυθύνοντο,  και  δστις  ένόμισεν  δτι  Γσως  άναγνωσθώσι 
μετά  τίνος  περιεργε'α<  ύπύ  τών  ενδιαφερομένων,  ώς 
αύτύς  ούτος,  είς  τλς  βαθμιαίας  του  ημετέρου  *^£9νους 
προόδους.»  ΈμεΙς  νομίζομεν  οτι  θέλουσι  δοκιμάσει  αΓ- 
σθημά  τι  ήδύτερον  της  απλής  περιεργείας  οΐ  διεζερχό- 
μενοι  τλς  επιστολλς  ταύτας,  έν  αις  ό  συγγραφβύς  πτε- 
ρωτγ)  τη  γραφίδι  ενδιατρίβει  ε(ς  φυσικας  και  ήθογρα• 
Φίκας  /^εικονίσεις  τών  πόλεων,  τών  θέσεων,  καΐ  τών 
ανθρώπων  και  παντός  ά(ίου  λόγου  κατά  το  διάστημα 
της  εκδρομής  αύτού,περιγράφων  έδώ  μιν  τό  κάλλος  τών 
ελληνικών  βουνών,  έκει  δ'  άφιέμενος  είς  άναμνι^σεις 
περιδόζου  αγώνος,  ότέ  μεν  παρέχων  πληροφορίας  περί 
της  εμπορικής  καΐ  κοινωνικής  προόδου  πόλβώς  τινος^ 
ότέ  δλ  χαράσσων  την  σκιαγραφίαν  περιέργου  τίνος  τύπου 
νεωτέρου  'Έλληνος. 

*Αλλά  πάσα  ημών  σύστασις  περί  της  άζίας  του  έργου 
αποβαίνει  περιττή  μετά  τά  γραφέντα  περί  αύτοΟ  έν 
τω  έγκρίτφ  γαλλικφ  τύπω.  'Ιδί^  δύ^  εκ  τών  σπου- 
δαιότερων φύλλων  τής  γαλλικής  δημοσιογραφίας,  ό 
Χ  ρ  ό  ν  ο  ς  καΐ  ή  Νέα  Έπιθεώρησις,  έδημοσίευσαν 
εκτενείς  αναλύσεις  τών  επιστολών,  όφειλομένας  εΙς  έπι- 
σ"ήμους  γραφίδας,  τιμώσας  δ'  ούχ  ήττον  του  συγγρά- 
ψαντος  την  ήμετέραν  πατρίδα^  την  οποίαν  οΐ  πλείστοι 
έν  τγ)  Εσπερία  γινώσκουσιν  ετι  μόνον  έκ  τών  ευφυών 
καΐ  ευφάνταστων,  άλλ'  αδίκων  έν  πολλοίς^  βιβλίων 
του  Άμποΰ.  Ό  κ.  Βικέλας  είλιχρινώς  καΐ  μεμετρη- 
μένως  άνομολογήσας  τάς  επιτελεσθεί  σας  παρ'  ήμΐν 
προόδους,  χωρίς  νά  άποκρύψ/^  καΐ  τά  παραμένοντα 
•λαττώματα,  μεταδούς  το7ς  ζένοις  άρίστας  εντυπώσεις 
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περί  Ελλάδος,  καΐ  γενόμενος  αΓτιος  έπ'  έσχατων  νά 
όμιλι^σωσιν  εύφι^μως  περί  αυτής,  παρέχει  πολλού  λό• 
γου  άξίαν  ύπηρεσίαν  >1<  ^ην  έκθρέψασαν  αύτ^ν  πα• 
τρίδα. 

Σ.  Τ.  Δ. 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

'ΚπεστολαιΙ  πρ6ς  φ(λον.  (*) 


*Επ\  τής  «Θεσσαλίας•,  τζ  19  *Λ«ριλίου  1884. 

Μη  άπατηΟης  ίτΐ,  τής  ημερολογίας  της  επι- 
στολής (ΑΟυ.  Δεν  σου  γράφω  ίκ  της  νεωστί  προ- 
σαρτηθείσης  εΙς  το  (χικρον  βασιλειόν  (ΐ,ας  «τταρ- 
χίας,  αλλ*  έζ  6(χ.ωνύ[χου  Ελληνικού  άτρ^,οττλοΐου^ 
έπΙ  του  δποΐου  ^ιχπλίω  χχτα  ταύτην  την  ώραν 
τον  Κορινθιαχον  κόλπον.  Που  ίΐ6υθυνό(Αΐνος ; 
Τούτο  κ'  εγώ  ίεν  τΐ  ήζεύρω  έπΙ  του  παρόντος. 
Έπεβιβάσθηριεν  ση[Λερον  το  πρωί  εΙς  Πειραιά, 
^ύο  φίλοι  [ΛΟυ  κ'  εγώ,  χωρίς  ναι  &ρίσωρ.εν  εχ  τών 
προτέρων  το  $ρο[λθλόγιόν  ριας,  έπι  σχοπφ  νλ 
περιπλανηθώ|Αεν  επΙ  ίεκαπέντε  ημέρας,  είτε  εις 
την  Πβλοπόννησον  εϊτε  εις  την  Στερεάν,  α- 
ναλόγως τών  πληροφοριών  τάς  δποΐας  ^ί 
λάβω[λεν  εΙς  Πάτρας,  η  χαι  προ  της  άφιζεώς 
[Λας  εχεΐ.  ΆπεΦασΙσα[Λεν  χθες  το  εσπέρας  έζ 
απρόοπτου  την  περιοίείαν  |Λας,  ώστε  ^έν  έ'- 
(Λενε  καιρός  ίι4  νλ  έξετάσω^Λεν  πότε  αναχωρούν 
καΐ  πώς  συναντώνται  τλ  ίιάφορα  ατμοκίνητα 
τών  τριών  Ελληνικών  εταιριών,  οιλ  τών  6ποίων 
συγκοινωνούν   οι  λιμένες  μας. 

Πρόοδος  και  τούτο.  "Άλλοτε  τοιούτου  εϊ^ους 
εκ^ρομαι  ίέν  έγίνοντο.  Ό  περιηγητής  ελάμβανε 
τα  μέτρα  του  εΙς  Αθήνας  προτού  αναχώρηση, 
εγνώριζε  ί'  εκ  προοιμίων  τον  προορισμόν  του• 
και  τούτο  τόσφ  μάλλον  καθόσον  ίέν  ήίύνατο 
ν4  ποικίλλη  πολύ  το  ίρομολόγιόν  του,  εάν  σκοπός 
του  ητο  δ  ίι'  ατμόπλοιου  περίπλους  της  Ελ- 
λάδος. Ώς  προς  τοι    ενδότερα,    μόνον    τολμηροί 

{*)  06   ΝίΰοροΗδ  έ  ΟΙγιηρίβ.  Ι.€((γ69  έ  ιιη  Αΐηί.  ΡβυΙ 
ΟΠβηϋοΓΓ.  Ραγιβ. 
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τίνες  "Άγγλοι,  η  της  Γαλλικής  σχολής  οι  εταί- 
ροι, έλχυ^[Λ£νοι  από  τλς  δυσκολίας  αύτο&ς  του 
έπιχ£ΐρη[χ.ατος  η  άπο  το  γόητρον  των  αρχαιολο- 
γικών ερευνών,  περιήρχοντο  που  και  που  το^ς 
κοιλάδας  και  τα  δύσβατα  ορη  [χας,  ^ιπποι  Τί 
επι  ή|ΐ.ιόνων,  η  και  πεζοί,  έκτιθέριενοι  ενίοτε  εις 
τον  κίνίυνον  συναντήσεων  δυσάρεστων,  παρεκτος 
έαν  συνωίεύοντο  ύπο  χωροφυλάκων.  Άλλ'  εκ- 
τοτ«  τίλλαζαν  τλ  πράγ|χατα.  Έν  πρώτοις,  συνο- 
Αίας  ανάγκη  ίέν  υπάρχει,  η  λτιστεία  εξέλιπε 
και  ίύνασαι  νοι  ^ιέλθχις  σηριερον  την  Έλλάία 
από  άκρον  ε'ις  άκρον  [χ.έ  άσφάλειαν  ρεγαλειτέραν 
η— |ΐ,η  προς  βάρος, — τας  απόκεντρους  συνοικίας 
των  Παρισίων.  Δεύτερον,  αί  γρα|Α|Λαι  των  άτ^ΛΟ- 
κινητων  επολλαπλασιάσθησαν,  ε*χο(Λεν  ίέ  και 
δ^ους  περισσοτέρας,  παρέχουσας  εΙς  τινας  επαρ- 
χίας τλ  ρσα  άνετου  συγκοινωνίας.  Έν  συνόλω, 
ίύναταί  τις,— καθώς  η|ΐ,εϊς  ση(ΐ,ερον, — νία  ανα- 
χώρηση τό  πρωί  χω^ίΐς  νά  γνωρίζη  που  θ'  άπο- 
φασίση  ν3ι  ίιευθυνθγ)  την  επαύριον. 

Μετά  τίνα  ίτη  η  [/.εταβολη  θλ  είναι  κατά 
πολύ  επάισθητοτέρα,  εάν  τά  ίργα  της  δίοποιίας 
έζακολουθησωσι  ριεθ'  βσης  ζέσεως  καταβάλλει 
ση|ΐ,ερον  περί  αυτά  η  ένεστώσα  Κυβέρνησις. 
Εντός  της  έβίθ(ΐ.άίος  τ  χύτης  εγκαινιάζονται  οι 
θεσσαλικοί  σκ^ηρό^ροριοι,  εντός  ενός  ε*τους  τε- 
λειόνει  η  γραρι.(Λη  από  Άθηνας  εΙς  Κόρινθον  (*)  η 
δποΐα,  ίιχοτθ(χ.ου(χένη  εκεϊ,  θά  παρεκταθί)  ρ^-έχρις 
"Αργούς  και  (/.ίχρι  Πατρών.  "Αλλη  γρα[ΐ.[ΐ.η  δια- 
σχίζουσα την  'Αττικην  θά  συνένωση  εντός  ολί- 
γων {Αηνών  τάς  Αθήνας  και  τό  Λαύριον.  Γί- 
νονται ίέ  προσέτι  ίιαπραγ|Λατεύσεις  περί  κα- 
τασκευής ίύο  (Αεγάλων  γρα|Λ[λών,  ε'κ  τών  δποίων 
ή  [χία  θά  συνίέση  τάς  Αθήνας  (ΐ,ετά  της  Λαρίσ- 
σης,  ή  ίέ  θά  άποτελέση  τό  Πελοποννησιακόν 
σύ[ΐ.πλεγ(χα.  Πχοεκτός  τών  σι^ηροδρό|ΐ.ων,  κατα- 
σκευάζονται καΙ  σχείιογραφουνται  καθ'  ολας 
τάς  ίϊιευθύνσεις  δίοι  ά(λαξιτοί• 

"Ω^τε  λοιπόν  εντός  ίέκα  η  δεκαπέντε  ετών 
ίεν  θά  λογίζεται  ώς  κατώρθωρια  ή  περιήγησις 
της  Έλλάοος.  Οί  περιηγηται  θά  ε'ρχωνται  εν- 
ταύθα καθώς  πηγαίνουν  την  σήμερον  εΙς  την 
Έλβετίαν  η  την  Σκωτίαν.  Μη  περιρ,είνης  εως 
τότε  !  Έλθέ  προτού  έκχυίαίσωσι  την  κλασικήν 
(χ,ας  γην  σμήνη  ταζειίιωτών  ποίηγετούμενα  από 
τόν  εργολάβον  Κούκ,  προτού  άνεγερΟώσιν  εις 
Δελφούς  και  έπι  του  Ταΰγετου  ζενοίοχεϊα  με 
ύπηρέτας  λαλουντας  ΆγγλιστΙ•  εΧθέ  νά  εκτεθης 
εις  τάς  ίυσχερείας  τών  ατελών  εισέτι  μέσων  της 
συγκοινωνίας  μας  και  εις  την  αβεβαιότητα  εάν, 
μετά  μακράν  6^οιπορίαν,  θά  ευρης  την  νύκτα 
κατάλυμα  άναπαυτικόν  έλθέ  νά  έπισκεφθης  τάς 
μικράς  πόλεις  τών  επαρχιών  μας  προτού  έκαστη 
αυτών  γείνη  ειίος  Αθηνών  έν  μικρφ,  προτού  τά 


(ί)  Ή  γραμμή   βντη,  ώς  χχ\  ή  του   Λαυρίου,    συντίλ€- 
φθιΓνα  (χτοτι,   λ«(τουργ€ΐ  ηβη  ταχτιχως.  Σ.  τ.  Έ. 


άνοστα  Ευρωπαϊκά  πανταλόνια  άντικαταστή- 
σωσι  πανταχού  την  χαρίεσσαν  φουστανέλαν  έλθέ 
νά  μδίς  ϊδης  προτού  έκπολιτισθώμεν  καθ'  6λο- 
κληρίαν.  Άλλα  μη  βραίύνης,  ίιότι  φοβούμαι 
μη  ίέν  προφθάσης*  μετ'  ου  πολύ  θά  γείνωμεν 
δλοι  Ευρωπαίοι  καθ'  δλα.  Έπι  του  παρόντος 
τούτο  εισέτι  ίέν  κατωρθώθη,  εΙς  τάς  απόκεντρους 
τουλάχιστον  επαρχίας,  και  Ιίού  ίιατι  μετά  το- 
σαύτης  προθυμίας  υπάγω  νά  περιπλανηθώ  ολίγον 
εις  την  πέρα  τών  Αθηνών  Έλλάία. 

Έζ  δσων  έπι  της  θεσσαΜας  έπληροφορήθη- 
μεν  εικάζω  δτι  θά  ^ιευθυνθώμεν  προς  βορραν, 
τοΰτο  ίέ  συνδυάζεται  και  με  τονέν^όμυχον  έπι- 
θυμίαν  μου,  άλλ'  ή  δριστική  άπόφασις  θά  ληφθη 
εΙς  Πάτρας.  Δεν  άπέχομεν  πολύ  έκεϊθεν,  θά  ή- 
μεθα  ίέ  και  πλησιέστερον,  έάν  ίέν  μδίς  έ'κοπτε 
τόν  ίρόμον  φοβερά  καταιγίς.  Φαίνεται  οτι  τούτο 
συχνάκις  συμβαίνει  εις  τόν  κόλπον  της  Κορίνθου 
κατά  τον  ώρχν  ταύτην  του  έτους.  Ή  κακοκαι- 
ρία έπρομηνύετο  αφότου,  ^ιελθόντες  τόν*  ισθμόν 
έφ*  άμάζης,  έπεβιβάσθημεν  έπι  ττ5ς  θβσσαΜας^ 
Τά  νέφη  έπεκάθηντο  πυκνά  και  σκοτεινά  εις  τάς 
κορυφάς  τών  βουνών, — δ  βαρύς  ουρανός,  άντι  της 
συνήθους  Ελληνικής  Λαυγείας  του,  σου  άνεκάλει 
την  δμιχλώίη  άρκτον, — μόλις  ίιεκρίνοντο  από 
τό  άτμόπλοιον  αί  ώραιαι  κατάφυτοι  άκται 
της  Πελοποννήσου,— -δ  ήλιος  ίέν  έφώτιζε  τάς 
κωμοπόλεις  και  τάς.  άγροτικάς  κατοικίας,  τάς  έν 
μέσφ  καλλιεργημένων  γαιών  διεσπαρμένας.  Δε- 
ξιόθεν,  τάνέφη  άπέκρϋτττον  τά  δρη  της  Στέρεας. 
Περί  την  ίύσιν  του  ηλίου  έξέσπασεν  ή  καταιγίς. 
Κςραυνοι  έπι  κεραυνών  και  χείμαρροι  βροχής  ί 
*Αίύνατον  νά  μείνη  τις  έπι  του  καταστρώματος. 
Κατέφυγα  εντός  της  αιθούσης  του  πλοίου,  δπου, 
καθώς  βλέπεις,  ίέν  μένω  άεργος. 

'Αλλά  μη  νομίσης  δτι  γράφω  μη  έχων  πώς 
άλλος  νά  έξο^όύσω  τη-  ωραν.  'Απ'  εναντίας, 
μου  οφείλεις  όλίγην  εύγνωμοσύνην  ίιότι,  χάριν 
σου,  άποσπώμαι  από  ζωηράς  δμιλίας  άνταλλασ- 
σομένας  γύρω  της  μακρχς  τραπέζης,  μίαν  γω- 
νίαν  της  δποίας  μετέτρεψα  εις  γραφεϊον.  Οί  ίύο 
μου  φίλοι  (ί  έν  σου  ανέφερα  δτι  εινε  άί  ελφοί)  λαμ- 
βάνουν μέρος  ένεργον  εις  την  περί  έμέ  άνταλλα- 
γήν  1<$εών,  διακόπτομαι  ^'  ενίοτε  ίιά  ν'  ακούσω 
ττ)  ίιά  νά  εΙπω  κ*  εγώ  που  και  που  τόν  λόγον 
μου. 

Γνωρίζεις  έκ  πείρας  πόσον  ή  θάλασσα  έζοικειό- 
νει  ταχέως  τους  συνοδοιπόρους.  Μεταξύ  Ελλήνων 
γίνεται  συνήθως  εντός  ωρών  δ,τι  άλλαχου  γίνεται 
εντός  ημερών,  ή  ίέ  συζήτησις  ήτις  ήρχισε  με 
τό  έπίσημον  «Κύριε  ί)  τελειόνει  με  τό  αφελές 
ί'Α'ϊελφέ».  Εννοείται  δτι  ή  γνωριμία  διευκολύ- 
νεται περισσότερον,  άμα  δ  συνοδοιπόρος  άκούση 
τό  δνομά  σου,  ίιότι  βεβαίως  αυτός,  ή  δ  πατήρ  η 
δ  άίελφός  του  έγνώρισβ  τόν  πάππον  σου,  ή  την 
βείαν  σου,  ή  τόν  έζά^ελφόν  σου,  έάν  ίέν  σ'  έγνώ- 
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ρίσε  προ  ετών  σε  τον  ϊ^ιον.  Ταύτα  |Αεταξυ  Γάλ- 
λων ^ύσχολα  ίιότι  είσθε  τεσσαράκοντα  έκατο}*- 
Μ.όρια,  αλλ'  ε{|λεθα5ύο  (χόνον  εχατθ|Λρ.ύριαη[Λε(ς, 
οί  υπήκοοι  του  βασιλέως  Γεωργίου. 

Εντούτοις  ή  ταχύτης  του  άτ|χοπλοίου  έλατ- 
τοΰται,  η  ^έ  βροχ^η  προ  αρκετής  ώρας  επαυσεν. 
Υποθέτω  δτι  πλησιάζοριεν  εΙς  τον  λΐ[Λένα.  Υπά- 
γω νίς  ϊίω. 

Τ.  Γ.  Έφθάσα(Αεν.  Ή  ώρα  είναι  εννέα,  το  ίί 
θέατρον  των  Πατρών  είναι  απόψε  κλειστόν.  Έπε- 
βύ(Λθυν  ν&  ϊίω  εκ  του  πλτισίον  τάς  ευθείας  &^ούς, 
αϊ  δποιαι  καταβαίνουσαι  (χέχρι  του  λΐ|χένος  φαί« 
νονται  τόσον  ώραιαι  άπο  το  κατάστρωρια  [Αε  την 
ίιπλην  σειρλν  τών  φανών  των.  Δεν  έπεσκεφθην 
ποτέ  [^έχρι  τουίε  την  πόλιν  τών  Πατρών,  άλλλ 
θά  την  ί^ω  επιστρέφων  εκ  της  περιοδείας  |Λας 
(χετ'  ολίγας  ηριέρας.  Δυριον  άναχωρουμεν  ίι^ο  τον 
Άριβρακικον  κόλπον.  Το  ίι*  έκεϊ  άτ|Αθκίνητον  α- 
ποπλέει πολύ  πρωί,  δ  ^β  πλοίαρχος  της  θβσσα" 
Μας  άνέλαβεν  ευγενώς  να  [χας  προμιηθεύση  τία 
εισιτήρια  άπο  το  γραφεϊον  της  Εταιρίας,  ώστε 
αετ'  ολίγον  έπιβιβαζόμεθα  εις  το  άλλο  άτριό- 
πλοιον,  διότι  η  θεσσαΛία  αναχωρεί  έντος  της 
νυκτός.  *Αποφεύγο|Λεν  οΰτω  την  ενόχλησιν  της 
νυκτερινής  μεταφοράς  εις  ζενοίοχεϊον  και  από  τό 
ζενοδοχειον  πρωί  πρωί  εις  τό  άτρ,όπλοιον. 

Β' 

Λβνχά;,  τγ)  20  Άπρ:λ(ου. 

Μόλις  εφθάσα|Λεν  ενταύθα,  εις  τό  ξενοίοχεϊον 
της  Κέρα  Λ  •  . . ,  το  δποΤον  (χας  έσύστησαν  οί 
έπΙ  της  Πάρου  συνεπιβαται,  μόλις  ε'καλοκαθίσα- 
μεν  περιμένοντες  άνυπομόνως  τό  δβϊττνον  και  Ιίού, 
Λευκάίιος  ύποκλινέστατος  παρουσιάζεται.  Έρ- 
χεται εκ  μέρους  του  κυρίου  Έπαρχου.  Ό  κύριος 
Έπαρχος  έρωτα  εάν  έπιτρέπομεν  •  νά  μας  έπι- 
σκεφθτ).— Ευχαριστούμε  ν  πολύ•  θά  λάβωμεν  ημείς 
πρώτοι  την  τιμήν  νά  τον  έπισκεφθώμεν.  —  Όρι- 
σμός  σας,  έκλαμπρότατε  Ι  Και  δ  Λευκάδιος  απο- 
σύρεται όπισθοβατικώς. 

Εις  ούίένα  τών  τριών  μας  είναι  γνωστός  δ  ευ- 
γενής ούτος  έ'παρχος.  Τί  μοίς  θέλει  αρά  γε,  και 
πώς  έπληροφορηθη  την  άφιξίν  μας;  *Ίσως  άπο 
τους  συνοδοιπόρους  μας.  "Άλλως  τε,  διά  νά  ελ- 
θωμεν  εις  τό  ξενοίοχεϊον  διεπεράσαμεν  την  κυ- 
ριωτέραν  δδόν  τί)ς  πόλεως,  και  μολονότι  δ  ήλιος 
εϊχε  δύσει,  δυνάμεθα  άνευ  περιφιλαυτίας  νά  ύπο- 
θέσωμεν  δτι  παρετηρήθη  η  παρουσία  μας  εις  της 
Σαπφούς  την  πατρίδα. 

ΚαΙ  δ  απεσταλμένος  του  έπαρχου  με  τάς  πολ- 
λάς  υποκλίσεις  και  τό  ίχΛαμπρόταζέ  τουΐ  Τό 
έπεισόδιον  τούτο  μας  εδωκεν  άφορμην  σκέψεων 
φιλοσοφικών,  ώς  προς  την  έζασκηθεϊσαν  έπι  τών 
Ιονίων  νήσων  επίδρασιν  άπο  την  μακράν  της  Βε- 
νετίας κυριαρχίαν.  Ιδού  Ι  που  άλλου  της  Ελλάδος 


ηθελεν  άποδοθη  τοιούτος  παρ'  άζίαν  τίτλος  εις 
περιηγητάς  τόσφ  ολίγον  έκλαμπροτάτους ;  Έδώ 
διατηρούνται  τά  έ'θιμα  της  Ιταλίας.  Έκεϊ  βα- 
σιλεύει τό  Εβοβίβηζα,  καθώς  έδώ  τό  Έκλαμ- 
πρότατε Ι 

Ό  μικρός  υπηρέτης  του  ξενοδοχείου  διέκοψε 
τάς  ίστορικοφιλοσοφικάςδμιλίας  φέρων  τό  δεΐπνον. 
*Αλλά  μετ*  ολίγα  λεπτά  δ  υπηρέτης  επανέρχε- 
ται δρομαΐος  εΙς  τό  δωμάτιον:  αΌ  κύριος  φρού- 
ραρχος είναι  κάτω.  Ζητεί  την  άδειαν  νά  παρου- 
σιασθώ εις  την  έκλαμπρότητά  σας.)>— Και  πά- 
λιν έκλαμπρότητες  1  *Ας  δρίση• 

Ό  αξιωματικός  παρουσιάζεται  βυσεβάστως  εις 
την  θύραν,  άλλα  διά  μιαίς  μειδίαμα  χαρρ.όσυνον 
διαδέχεται  την  σοβαρότητα  της  στρατιωτικής 
πειθαρχίας•  ^Ανεγνώρισε  τον  νεώτερον  τών  φίλων 
μου  και  προχωρεί  φιλικώς  προς  ήμδίς.  Τό  μυστη- 
ριον  εξηγείται*  αδίκως  άπεδώκαμεν  εις  τους 
Λευκαδίους  ίλλειψιν  δημοκρατικού  φρονήματος. 
Περιμένεται  εις  Λευκάδα  ήγεμών  Γερμανός  πε- 
ριηγούμενος την  Ελλάδα,  ή  δε  Κυβέρνησις  διέ- 
ταξε τάς  έπιτοπίους  αρχάς  νά  τω  άποοώσωσι  τάς 
όφειλομένας  τιμάς.  *Ίσως  μέχρι  τέλους  άπεδίδον- 
το  εΙς  ημάς  εάν  δεν  μοίς  άνεγνώριζεν  δ  φρούραρ- 
χος. Καθ'δλην  την  πόλιν  διεδόθη  ή  φήμη  δτι  ηλ- 
θενή  έκλαμπρότης  του  !  Καθ'δ  υψηλότερος,  Ααβα 
εγώ  την  τιμήν  νά  εκληφθώ  άντ'  εκείνου,  οί  δε 
δύο  φίλοι  μου  άπετέλουν  την  συνοδίαν  μου. 

Έγελάσαμεν  πολύ  διά  τό  άστεϊον  της  υποθέ- 
σεως. 'Εγέλασε  και  ή  ξενοδόχος  μας,  άλλ'  δχι  με 
πολλήν  εύθυμίαν.  Ή  Κερά  Λ...  διατηρεί  ϊχνη 
ώραιότητος,  ή  δποία  θά  ήτο  εις  την  άκμήν  της 
επι  της  εποχής  τών  "Αγγλων.  Είναι  ύποχρεωτι- 
κωτάτη,  προθυμότατη,  προσπαθεί  νά  μδ.ς  εύα- 
ρεστήστ),  φαίνεται  δμως  έ'χουσα  άλλου  τον  νουν 
της.  Πηγαίνει,  έ'ρχεται,  παρουσιάζεται,  φεύγει  Ι 
Ό  πρεσβύτερος  τών  φίλων  μου,  δστις  θέλει,  ώς 
τόν  Όδυσσέα,  δχι  μόνον  νά  βλέπη  τά  Ασζεα  αλ- 
λά καινά  γνωρίζγ)  τόν  >^οΌ>^  αυτών,  επωφελείται 
τών  διαλειμμάτων  της  παρουσίας  της  διά  νά* 
έξάξγ)  άπό  τόν  τρόπον  του  σκέπτεσθαι  της 
καλής  μας  ξενοδόχου  πορίσματα  περί  του  πώς 
σκέπτονται  οί  συμπολΐταί  της,  και  την  πολιορκεί 
με  παντοειδείς  ερωτήσεις.-— α Ήέ  μου  τώρα,  κε- 
ρά μου,  λυπεϊσαι  δτι  έφυγαν  οί  "Αγγλοι ;— Όχι 
βέβαια!  Κάλοι  άνθρωποι  ήσαν,  μάλιστα  οί  αξιω- 
ματικοί, άλλα  τί  τά  θέλεις  ;  Δεν  νοστιμεύεσαι 
νά  βλέπης  τόν  ξένον  νά  προστάζττ)  εΙς  τόν  τόπον 
σου.  Κ'  έ'πειτα  τί  νά  λυττηθώ;  Μη  δεν  πηγαί- 
νουν καλά  τά  πράγματα  δπως  είναι ;» 

Τά  πάντα  καλά  εκτός  ενός,  τό  δποϊον  ίλειπεν 
έπι  "Αγγλων.  Την  στρατολογίαν  δεν  άγαπ^  ή 
ξενοδόχος  μας•  Δεν  έχει  υίόν  στρατιώτην,  άλλα 
τί  τά  θέλεις  ;  Είναι  σκληρόν  νά  σου  παίρνουν  τό 
παιδί  σου !  Ιδού  τό  μόνον  παράπονόν  της.  Και 
εξακολουθεί    φεύγουσα    και    επιστρέφουσα    μετά 
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προφανούς  ανησυχίας.  ΈιτΙ  τίλου;  (/.ας  εφανέρω- 
σε  το  αΤτιον  της  ταραχής  της.  "Εχδΐ  ξένον  ασθε- 
τη,  6τοΐ(/.οθάνατον, — ένα  νέον  ε(Λπορον  εχ  Πύργου, 
δστις  ηλθεν  υγιής,  και  τώρα.  .  /Ακουσα  καιρ- 
τά  βίας  ριας  ίοήλωσι  το  ίεινον  τής  θέσεως  του, 
έ^βεΐτο  [/.ή  (χ,οίς  τρο|λάζγΊ.  ΜοΙς  έβεβαίωσε  βτι 
τον  περιποιειτχι  ως  εάν  ητο  υιός  της,  και    οι  ο- 

ίθαλ|χοίτης  έγέριισαν  δάκρυα.  Μ&ς  ύπεσχέθηδτι 
εν  θ'  άκούσω[Λεν  τίττοτε  την  νύκτα,  (Λολονότι  το 
ίω|Λάτιον  του  ασθενούς  είναι  άνωθεν  του  ιδικού 
(χας.  Είναι  περίλυπος  ή  πτωχή,  άλλλ  ^εν  θέλει 
νοι  (ΑδΙς  [χετα^ώση  την  λύττην  της  και  προσπαθεί 
νλ  φανϊί  εύθυμος,  να  (χας  ίιασκε^άστ).  Δεν  (χας 
Αεςπεν  ή  καλή  προς  τούτο  θέλησις,  άλλ'  δρ,ως 
το  πραγ[ΐ,α  5έν  είναι  άνοικτόκαρίον.  Ναι  (χέν,  ίεν 
τον  γνωρίζεις  τον  ανθρωπον,  ίέν  τον  ειίες  ποτέ, 
λέγεις  [ΐ.έ  τον  νουν  σου  δτι  ίλνάπέθνησκεν  εις  την 
πατρίδα  του  τώρα,  θο^  σου  ητο  δλως  ά<ΐιάφορον, 
— άλλ'  έκεϊ  επάνω,  ανωθέν  σου  !  Σε  χωρίζουν  άπ' 
αυτόν  αί  σανίδες  {ΐόναι  του  πατώριατο;  και  ίσως 
την  νύκτα  άκούσιρςτοΰ  ίυστυχοΰς  νέου  το  ψυχο- 
(Ααχητόν!  Άλλ'  εις  την  ζωήν  χρειάζεται  φιλο- 
σοφία Ι  ""Ας  προσπαθήσωμεν  να  καλοκοΐ[χηθώ[Λεν 
την  νύκτα  και  4ς  [χ.η  (χετανοώρεν  εις  (χάτην  δτι 
ίεν  έ(ΛεΙνα(χεν  ίπΐ  της  Πάρου. 

Το  ίωμάτιόν  [χας  ίεν  είναι  πολύ  εύρυχωρότε- 
ρον  του  κο'.τωνίσκου,  τον  6ποϊον  εΤχο(χεν  και  οι 
τρεις  1>|Αθυ  επι  του  ατ[χοπλοΙου.  Περιέχει  και  αύτο 
τρεις  κλίνας,  άνίσου;  και  το  αέγεθος  και  την  ποιό- 
τητα. Τ4ς  έ(χοιρχσθη|χεν  ίιά  κλήρου  και  (χου 
ίλαχεν  ή  [χεσαία  κατά  το  (χήχος  και  την  στε- 
ρεότητα. Ποό  ολίγου  |χας  ^ιεσκέ^ασεν  ή  $ιανο[χή 
των,  τώρα  βίν  γελώ(χεν•  Αϊ!  τοιούτος  δ  κόσ[χος! 
Πηγαίνωριεν  νά  ίίωμεν  την  πόλιν  [χέ  το  φως 
ττίς  σελήνης,  εάν  υπάρχει  σελήνη. 

Άπο  τάς  Πάτρας  (χέχρι  της  Λευκάίος  δ  ση- 
[χε ρινός  πλους  ητο  σειρά  αδιάκοπος  εύαρέστων  εν- 
τυποισεων.  Ό  καιρός  ωραίος,  ή  θάλασσα  [χόλις  ρυ- 
τιίου(χένη  άπό  τον  ελαφρόν  αέρα  τοσούτον,  ώστε 
νά  λαρ,βάνγ)  βαθυτέραν  άπόχρωσιν  το  λα(χπρόν 
κυανουν  χρώ|χά  της,—  ή  θέα  ποικίλη  και  [χεγα- 
λοπρεττής, —  εις  εκαστον  λΐ|χένα  γνωρΐ|χίαι  νέαι 
προστιθέ[χεναι  εΙς  τάς  παλαιάς  ήίη  άπό  τον  προ- 
λαβόντα  λΐ(χένα  γνωρΐ(χίας, —  πανταχού  ίέ  άνα- 
(χνήσειςΙ  Έκαστου  (χέρους  ή  όνθ|χασία  ανακαλεί 
ίν^οζα  συ(χβάντα.  Και  ίέν  ανατρέχει  εΙς  [χόνην 
την  κλασικην  αρχαιότητα  δ  νους,  ενώπιον  των 
τόπων  αυτών,  τους  δποίους  ή  (χυβολογία  έλά[χ• 
πρυνεν  ή  ίίόζασεν  ή  ιστορία*  ή  Ρω(χαϊκή  επο- 
χή, δ  (χεσαιών,  ή  Ελληνική  έπανάστασις  άναζουν 
εΙς  την  φαντασίαν  σου  δταν  βλέττης  τά  δρη,  τά 
ακρωτήρια,  τά  πελάγη  ταΰτα,  (χάρτυρας  βωβούς 
τοσούτων  και  τοιούτων  συ[χβεβηκότων. 

Νθ(χΙζεις  αρά  γε  δτι  ίίν  ^ικαιού{χεθα  εισέτι  νά 
(χνη[χονεύω|Α•ν  την  έπανάστασιν  του  1821  ώς  τε- 
λεύταϊον  κρΤκον  της    άλύσεως,   της    δποίας  την 


άρχην  αποτελούν  οί  θεοί  του  Όλύ(χπου;  Πρέπει 
(χήπως  νά  παρέλθη  βίσέτι  (χίά  εκατόν ταετηρίς,  ή 
και  ίύο,  δπως  ή  άχλύς  των  αιώνων  άναίείζν)  (χε- 
γαλειτέρους  τους  ήρωας  του  αγώνος  εκείνου,  τους 
γίγαντας  τούτους  τής  νεωτέρας  Ελλάδος;  Μη 
φρονείς,  οτι  [χόνον  άφοΰ  οί  άπόγο\οί  των,  πληθυ- 
νόμενοι  και  πλουτιζό(χενοι  και  ευημερούντες  επι 
της  γης  την  δποίαν  έκληρονό(χησαν  παρ*  εκείνων 
έλευθέραν,  τοις  άνεγείρωσίν  άνίριάντας  και  |χνη- 
(χεϊα,  τότε  (χόνον  δ  ξένος  περιηγούμενος  την  Έλ- 
λάία  θά  άναζηττ)  τον  τάφον  του  Διάκου  παρά 
τόν  τάφον  του  Λεωνίδα;  Ίσως,—  άλλ'  εγώ  βε- 
βαίως οίν  κατειχόμην  υπό  τοιούτων  ενδοιασμών 
σήμερον  τό  πρωί,  δτε  από  τήν  θάλασσαν  των  Πα- 
τρών έ'βλεπα  ύψούμενον  άγερώχως  αντικρύ  μου 
τό  δρος  της  Βαράσοβας,  τήν  άρχαίαν  Χαλκίδα, 
τό  δρος  δπου  δ  Μελέαγρος  άπέκτεινε  τόν  Καλυ- 
ίώνιον  κάπρον,  εις  ί ε  τους  πρόποίάς  του  την  χλοε- 
ράν  πείιάία,  εις  τό  άκρον  τής  δποίας  κρύπτεται 
αι^ημόνως  εν  μέσω  των  θαλασσολιμνών  της  ή 
πόλις  του  Μεσολογγίου.  Ποσάκις  ήκουσα  τό  δνο- 
μά  της  μετά  συγκινήσεως  προφερόμενον  υπό  γε  • 
ρόντων  Γάλλων,  άναπολούντων  τόν  ένθουσιασμόν 
με  τόν  δποϊον  παρακολούθησαν  νέοι  τάς  περιπέ- 
τειας των  ίύο  τυολιορκιών  της  και  τό  άλγος  των 
δτε  ίιείόθη  τό  άκουσμα  τής  πτώσεως  της  1 

Σήμερον  κατά  πρώτον  τό  •  εΐ(ία,  τό  Ι'νίοξον 
Μεσολόγγι.  *Αλλά  τό  είία  μακρόθεν  τό  άτμό- 
πλοιον  ΰέν  μάς  έπερίμενε  εάν  άπεβιβαζόμεθα. 
Σκοπεύομεν  νά  τό  έπισκεφθώμεν,  επι  ίύο  ή  τρεις 
ημέρας,  επιστρέφοντες  εκ  του* Αμβρακικού  κόλπου. 
Υπομονή  εως  τότε ! 

"Ενεκα  των  αβαθών  θαλασσολιμνών  τό  άτμό- 
πλοιον  μένει  τόσω  μακράν  τής  πόλεως,  ώστε 
μόνη  ή  πρώτη  σειρά  τών  οικιών  φαίνεται  μα- 
κρόθεν λευκάζουσα  επι  τής  άπεχούσης  παραλίας. 
"Αλλοτε  ή  άποβίβασις  έγίνετο  μακρότερον  ετι, 
εις  τόν  "Αγιον'  Σώστην,  προς  δυσμάς  του  Μεσο- 
λογγίου, δπόθεν  μετεφέροντο  εις  τήν  πόλιν  οί  έπι- 
βάται  διασχίζοντες  δλην  την  ίκτασιν  τών  λιμνών. 
Έάν  δ  άνεμος  ίπνεεν  ούριος,  δ  διάπλους  έγί- 
νετο εντός  ίύο  ή  τριών  ωρών,  άλλ'  ενίοτε  έπερί- 
μεναν  οί  έπιβάται  ώρας  πολλάς,  ή  και  ημέρας, 
μέχρις  ου  κοπάση  δ  έναντίος  άνεμος.  Πρό  τίνων 
ετών  κατεσκευάσθη  δίός  έπιθαλασσία  συν  έχουσα 
ώς  γέφυρα  τό  Μεσολόγγι  με  τό  νησίίιον  τής  Τουρ- 
λίίος.  Ή  άπόστασις,  έφ'  αμάξης,  είναι  ημισείας 
περίπου  ώρας,  έπειίή  ίέ  και  πάλιν  τό  άτμό- 
πλοιον  ^εν  ίύναται  νά  πλησίαση  πολύ  εΙς  Τουρ- 
λίία,  αποβαίνει  μικρόν  ταξείίιον  ή  ίιά  τής  λέμ- 
βου μεταφορά  εις  τήν  άποβάθραν  και  έχεϊθεν  ίι' 
αμάξης  εις  τήν  πόλιν. 

Οί  λεμβουχοι  δμως  του  Μεσολογγίου  ίέν  ευ- 
ρίσκουν, ώς  φαίνεται,  ίκανήν  καϊ  ούτω  την  άπό- 
στασιν,  ίιότι  άντι  νά  περιμένωσι  τό  άραγμα 
του  ατμόπλοιου,  ε'ρχονται    εις  προϋπάντησίν  του 
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εΙς  το  πέλαγος,  προτού  έλαττώτ^ι  την  ταχύ- 
τητα του.  Ά[Λ(λλώ|χ.ενοι  τΙς  πρώτος  θ'  άναβ*^ 
επ'  αύτου,  κωπηλατούν  ρω(Λαλέως  και  προσκολ- 
λώνται αλληλο^ιαίόχως  έΐς  τα  πλευρά  του 
τρέχοντος  σκάφους.  Το  πραΙγ(Λα  είναι  ίύσκολον 
δσω  και  έπικίνίυνον.  Ανάγκη  να  κανονισθεί  η 
όρ(/.η  της  λέριβου  αναλόγως  της  ταχυτητος  του 
άτ|Λοπλοίου,  νά  γείνη  ίέ  η  προσκόλλησις  εΙς  την 
•  κατάλληλον  στιγ(χ.ην  και  τοιούτω  τρόπω,  ώστε 
ν&  [Λη  κατασυντριβη  η  καταποντισθεί  ύπο  την 
έλικα  η  λέμβος•  ενω  ^έ,  έπι^εζιως  κυβερνώμενη, 
προστρίβεται  εΙς  τά  πλευρά  του  ατμόπλοιου,  δ 
εις  των  ναυτών,  όρθιος  έπι  της  πρώρας  της,  με 
την  άρπάγην  εις  τλς  χείρας,  προσαρμόζει  αυτήν 
άκαριαίως  δπου  ευργ)  κχι  δπως  (^υνηθτ),  και  με 
τους  πό^ίας  καρφωμένους  εΙς  την  λέμβον  κρατεί 
την  άρπάγην,  χωρίς  νά  άνατραπτ)  άπο  την  βία^ 
της  συγκρούσεως.  Και  τρέχει  η  λέμβος,  συρομέ- 
νη άπο  το  άτμόπλοιον  5ιά  της  αρπάγης,  την 
δποίαν  κρατεί  δ  ναύτης  μέχρις  ου  δ  σύντροφος 
του  κατορθώστ)  νά  ίέσν)  ασφαλώς  το  σχοινίον 
έπι  του  ατμόπλοιου.  Τότε  δ  εις  τών  λεμβούχων 
άναρριχαται  ως  σκίουρος,  αναβαίνει  βίς  το  κα- 
τάστρωμα, κχΐ  προσφέρει  τάς  έκίουλεύσεις  του 
εις  τους  έπιβχτας.  Οι  δροι  της  άποβιβάσεως 
συνομολογούνται  αμέσως  καί,  ώς  έχέγγυον  της 
εκτελέσεως  των,  δ  λεμβουχος  πετ^  εις  την  λέμ- 
βον το  εν  μετά  το  άλλο  τά  σκεύη  του  έκθάμ• 
βου  έπιβάτου,  προτού  εΙσέτι  μετρίαση  τον  ίρό- 
μον  του  το  άτμόπλοιον. 

Έκ  τών  εζ  λέμβων  αι  δποϊαι  ηλθον  εΙς  προ• 
ϋπάντησίν  μας,  μία  μόνη  απέτυχε  του  σκοπού. 
*Έμεινεν  οπίσω  μακράν,  τόσφ  μακράν  ώστε  έντος 
ολίγου  μόλις  την  ^ιεκρίνομεν  ή  ταχύτης  με  την 
δτΓοίαν  άπεμακρυνόμεθα  ητο  ώς  μέτρον  τών  δυ- 
σκολιών τάς  δποΐας  ύπερενίκησαν  οι  κατορθώ- 
σαντες  νά  προσκολληθώσι  εΙς  τλ  πλευρά  της 
Πάρου.  Ό  αποτυχών,  εάν  ίέν  ηκουσε  του;  εμ- 
παιγμούς τών  έπιΰεξιωτέρων  συνα'ίέλ'^ων  του, 
εί^εν  δμως  μακρόθεν  τά  χλευαστικά  σχήμα- 
τα των. 

Ή  άψηφισία  του  κινίύνου  θεωρείται,  ώς  φαί- 
νεται, ^ιασκέ^ασις  μεταξύ  τών  λεμβούχων  τού- 
των. Το  κέρίος  των  ίέν  θά  ητο  μικρότερον  εάν 
επερίμενον  ησύχως  έκεϊ  οπού  το  άτμόπλοιον  θ' 
αράξγ).  Πληροφορούμαι  δτι  το  αύτο  συμβαίνει 
και  εις  Πάτρας,  άλλα  χθες  σου  έγραφα  ενω  έκυ- 
ριεύετο  έζ  έφόίου  ή  θεσσαΜα^  Σήμερον  εΙς 
Μεσολόγγι  παρηκολούθουν  με  πάλλουσαν  καρ- 
ίίαν  τάς  περιπέτειας  του  ναυτικού  εκείνου  αγώ- 
νος, ^έν  ήζευρα  ^ε  τί  πρώτον  νά  θαυμάσω,  τήν 
επιδεξιότητα,  τήν  σωματικήν  ρώμην,  τήν  εύκι- 
νησίαν  η  τήν  τόλμη  ν  τών  γενναίων  εκείνων  θα- 
λασσινών. Βλέπων  αυτούς  άνεπόλουν  τους  πυρ- 
πολητάς  της  Επαναστάσεως.  Με  τοιούτους  αν- 
θρώπους ίύναταί  τις  τά  πάντα  νά  τολμήσγ)  και 


τά  πάντα  νά  κατορθώση.  Τοιούτοι  έχρειάζοντο 
ίιά  τά  πυρπολικά  και  θά  χρειασθώσι  ίιά  τάς 
τορπίλας.  Ριψοκινδυνεύει  ίέ  τις  μετά  θάρρους 
ίιπλασίου  δταν  ε'χγ)  προ  οφθαλμών  δτι  ίσως  το 
δνομά  του  προστεθεί  είς^  τήν  στηλην  δπου  ενε- 
γράφη το  δνομα  τοδ  Κανάρη  Ι 

Το  άτμόπλοιον,  παραπλέον  τάς  άκτάς  της 
Αιτωλίας,  απομακρύνεται  έπι  μ&λλον  και  μοίλλον 
άπο  τά  προς  τ*  αριστερά  παράλια  της  Πελο- 
ποννήσου, μέχρις  ού  επι  τέλους  στραφη  προς  βορ- 
ραν  ή  πρώρα,  κάμπτουσα  τήν  ίυτικωτέραν  άκραν 
της  ΔΙτωλίας.  Ό  πλοίαρχος  της  Πάρου ^  ωφε- 
λούμενος της  καλοκαιρίας,  ηθέλησε  νά  μϊς  ίείξη 
έκ  του  πλησίον  τάς  εκβολάς  του  Αχελώου  και 
διήλθε  ίιλ  του  στενού  άναμεσον  τίς  ΑΙτωλικης 
παραλίας  και  τών  Έχινάίων  νήσων.  Τά  υψηλά 
και  απότομα  δρη  της  Στερείς  ίεξιόθεν,  προς  τ' 
αριστερά  ίέ  ή  αλληλουχία  τών  χαριεστάτων 
εκείνων  νησιδίων,  αποτελούν  γοητευτικήν  αληθώς 
τήν  θέαν.  Καθόσον  το  άτμόπλοιον  προχωρεί, 
αποκαλύπτεται  το  μεταξύ  τών  νήσων  διάστημα, 
και  τότε  το  βλέμμα  εκτείνεται  άνεμτ^ό^ιστον 
έπι  της  κυανής  επιφανείας  του  Ιονίου  πελάγους. 
Πού  και  πού  μικρά  τίνα  πλοία,  ή  και  αλιευ- 
τικά πλοιάρια,  με  τά  λευχά  των  πανία  φωτιζό- 
μενα άπο  τον  ήλιον,  ίίίουν  ζωήν  εΙς  τά  άλλως 
εύρημα  εκείνα  μέρη.  Ό  αριθμός  τών  πλοίων  αυ- 
ξάνει εις  τάς  έκβολάς  του  *Αχελώου,  δπου  ευχα- 
ριστείται τις  βλέπων  έπι  τέλους  ποταμον  άληθη, 
αφού  συνείθισε  επί  τίνα  καιρόν  ^ί^ων  το  δνομα 
τούτο  εΙς  τον  Κηφισσον  και  τον  Ίλισσδν  η  εΙς 
τήν  ξηράν  κοίτην  του  Ίνάχου.  Τά  άφθονα  νερά 
τού  Αχελώου,  άσπρίζοντα  δλην  τήν  θάλασσαν 
εις  τάς  εκβολάς  του,  επεξηγούν  το  νεώτερον 
δνομά  του.  Εινε  τω  δντι  Άσπροπόταμος. 

Έκεΐ,  έπι  τών  άσπρων  εκείνων  νερών,  μίαν 
Κυριακήν  τού  μηνός  Όκτωβρίου,  κατά  το  έτος 
1571,  έ^γεινεν  ή  φοβερά  συμπλοκή,  ήτις  απεκά- 
λυψε κατά  πρώτον  εις  τήν  χριστιανικήν  Βύρώπην 
τήν  ίύναμίν  της  και  έκθεσε  ^ιά  παντός  φραγμον 
εΙς  τάς  κατακτήσεις  τών  Όθωμανών.  Ή  ναυμα- 
χία εκείνη  είναι  γνωστή  ύπο  το  δνομα  της  Ναυ- 
πάκτου, (*)  ήτις  κείται  έντος  τού  Κορινθιακού 
κόλπου,  ή  μάλλον  εις  το  στενον  δπου  τελειόνει 
δ  Κορινθιακός  και  αρχίζει  τών  Πατρών  δ  κόλπος. 
Έκει,  ύπο  τά  τείχη  τού  οχυρού  φρουρίου,  ητο 
πράγματι  δ  Τουρκικός  στόλος,  άλλ'  εκείθεν  έ- 
πλευσε προς  τάς  έκβολάς  τού  Αχελώου  εις  άνα- 
ζήτησιν  τού  εχθρού,  με  τήν  στερεάν  άπόφασιν 
νά  τον  καταστρέψγ).  Ό  αρχηγός  τών  Χριστιανών 
Ιωάννης  δ  Αυστριακός,  δ  Δον  Ζουάν,  έ^κρυπτε  το 
πλείστον  τού  στόλου  του  μεταξύ  τών  χλοερών 
νήσων  τάς  δποίας  παρεπλεύσαμεν.  Είχε  διακόσια 


(*)  Τ^  ανομία  τοΰτο  μΐΒταβληθέν  βΐς  Νέπβχτον  κα\  "Έ- 
παχτον  ίτράπη  ύπ^  τών  Ιταλών,  προσθέσχ  του  άρθρου,  €(ς 
Ιιβρβηίο. 
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καΐ  ίεκα  πλοία,  αλλ*  οί  Τούρκοι  βΐίον  κατ*  άρχίς 
πολύ  όλιγώτερα  ενώπιον  των,  δτε  κατέπλευσαν 
(λέ  τα  τριακόσια  πλοία  των.  Ές  αυτών  εκατόν 
και  τριάκοντα  έκυριεύθησαν  ύπο  των  Χριστιανών, 
περί  το&  εκατόν  ^ε  εζώκειλαν  εις  τα  παράλια  και 
εκάησαν.  Οί  νικηταΐ  απώλεσαν  δεκαπέντε  (λόνον 
κάτεργα,  άλλ*  οί  νεκροί  και  οί  τρχυ(Λατίαι  των 
ανήρχοντο  εις  οκτώ  χιλιάίας.  Έκεϊ  απεκόπη 
και  του  Σερβάντη  δ  αριστερός  βραχίων,  άλλ' 
ευτυχώς  του  ίριενε  ή  ίεξιά  του  χειρ  δι^  νίι 
γράψτ)  (Αετεπειτα  τον  ^οτ  Κισότοτ.  Έθεώρησαν 
αρά  γε  οί  Χριστιανοί  ως  άποζη(χ{ωσιν  ί  κάνη  ν  την 
άπολύτρωσιν  ανά  ίύο  σκλάβων  αντί  εκάστου 
τών  φονευθέντων  η  τραυ[Λατισθέντων  ;  Την  ή(ΐ.έ- 
ραν  έκείνην  εθραύσθησαν  τά  ^εσ^λά  δεκαπέντε 
και  έπέκεινα  χιλιάίων  άντρων,  άλυσιίέτων  εις 
τάς  κώπας  τών  Τουρκικών  κάτεργων.  Όποια 
ΰπαρξις  ή  ελεεινή  ζωή  τών  δυστυχών  εκείνων 
κατεργαρέων,  οίτινες  ήσαν  οί  γαιάνθρακες  και 
δ  άτ[ΐ.ος  τών  τότε  πλοίων.  Ούί'  άπετέλουν  τά 
πληρώ|Αατα  τών  κάτεργων  κακούργοι  κατα^ικα- 
σθεντες  εΙς  ίεσ(Λά  ισόβια,  άλλ'  εχθροί  α1χμ.ά- 
λωτοι,  ή,  εν  ελλείψει  τοιούτων,  οί  φιλήσυχοι  κά• 
τοικοι  τών  νήσων  και  τών  παραλίων,  άρπαζόμιενοι 
ανηλεώς  άπο  τάς  ταπεινάς  εστίας  των, 

Έκ  Μεσολογγίου  άπεπλεύσα(Λεν  τήν  ίεκάτη'^ 
πρωϊνήν  ώραν.  Τήν  πρώτην  χαι  ήρσειαν  μετά 
(ΐεση(ΛβρΙαν  πρόσω ρ[ΐ.ιζό|Λε θα  εΙς  Άστακόν,  κατά 
ίε  τάς  τρεις  εις  Μύτικα.  Και  εις  τους  ^ύο  τούτους 
λΐ(χένας  καταλαμβάνεται  τις  ύπο  της  επιθυμίας 
ν*  άποβιβασθ^,  δχι  προς  επίσκεψιν  τών  κωμοπό- 
λεων, αλλά  ίιά  ν*  άνιχνεύστ)  τάς  όπισθεν  τών 
ορίων  κρυπτομενας  κοιλά^^ας.  Έπεθύμουν  νά  πε- 
ριέλθω δλην,  εΐ  ίυνατόν,  τήν  Άκαρνανίαν,  τούτο 
δμως  ίεν  γίνεται  έντος  ίύο  έβίομά^ων.  ""Ας 
θεωρήσωμεν  τήν  σύντομον  ταύτην  περιοίείαν  ώς 
προοίμιον  λεπτομερεστέρας  περιηγήσεως  άλλης, 
δπως  6  αναγνώστης  κόπτει  τά  φύλλα  νεοφανούς 
βιβλίου  ίιά  νά  λάβη  γνώσιν  τών  περιεχομένων, 
μέχρις  ου  ίυνηθτϊ  νά  το  ίιέλθγ,  εν  ήσυχί:}:  δλό- 
κληρον. 

Δεν  μαρτυρεί  ύπερβολήν  ευημερίας  ούτε  του 
Αστακού  ούτε  του  Μύτικα  ή  άποψις.  Βλέπει 
τις  και  μακρόθεν  άπο  το  άτμόπλοιον  δτι  6  πολι- 
τισμός οεν  είσεχώρησε  πολύ  έκει,  δτι  ίεν  έξευ- 
ρωπαίσθησαν  ε'ντελώς  έτι  οί  κάτοικοι,  Διά  τού- 
το εξεπλάγημεν  εΙς  Μύτικα  βλέποντες,  μεταξύ 
τών  φουστανελοφόρων  επιβατών,  τους  δποίους  μας 
ίφεραν  αί  λέμβοι,  ^ύο  κυρίας  κομψάς,  ^ύο  Ευρω- 
παίας• ή  περιέργεια  μας  έζήφθη.  Πώς  και  πόθεν 
τάς  ε*ρριψεν  εΙς  αυτά  τά  παράλια  6  άνεμος; 
*Αλλ'  ή  άίιακρισία  επιτρέπεται  μεταζύ  συνεπι- 
βατών και  εντός  ολίγου  αί  κυρίαι  άποκρινό- 
μεναι  εις  τάς  ερωτήσεις  μας  ίλυσαν  τήν  άπο- 
ρίαν  μας.  Ήσαν  Ίθακήσιαι  ε*χουσαι  κτήματα 
εΙς  Τ^Ί  πχρχκειμένην  νήσον  Κάλαμον,   ήλθον    ί' 


έκηθεν  εις  Μύτικα  ίιά  νά  έπιστρέψωσι  ίιά  τή^ 
Πάρου  εΙς  τήν  πατρίία  των  τήν  *Ιθάκην.  Δύ- 
ναμαι  νά  προσθέσω  δτι  ήσαν  χαρίεσσαι  καθώς 
δλαι  σχείον  αί  συμπά τριώτισσαι  της  Πηνελό- 
πης δσας  μέχρι  τοΰίε  έγνώρισα.  Μου  αρέσκει 
και  ή  ιδιάζουσα  εΙς  τήν  πατρίία  των  προφορά 
δταν  τήν  ακούω  άπο  χείλη  χαρίεντα.  Έπρόφε- 
ρεν  αρά  γε  οντω  και  ή  μήτηρ  του  Τηλεμάχου; 

Ή  νήσος  Κάλαμος  δπόθεν  μας  ήρχοντο  αί 
κυρίαι  έκεϊναι  χωρίζεται  άπο  τήν  *Ακαρνανίαν 
5ιά  στενού  πορθμού,  καθώς  και  ή  Λευκάς,  — ή 
δτιοία  δμως  ίιά  μιοίς  άκρας  της  προσκολλάται 
σχείον  εις  τήν  Στερεάν  εκείνη.  Μόνον  κατά 
το  1863  έπαυσε  το  παρά  φύσιν  πολιτικον  5ια- 
ζύγιον  και  τών  ίύο  νήσων  άπο  τήν  λοιπήν  Ελ- 
λάδα• Μέχρι  της  εποχής  εκείνης  άπετέλουν  και 
αί  ^ύο  μέρος  του  Ιονίου  κράτους.  Ένόσφ  δμως 
ή  αντίκρυ  Στερεά  έίεσπόζετο  ύπο  τών  Τούρκων, 
αί  νήσοι  έκεϊναι  έχρησίμευσαν  εις  τους  τυράννου- 
μένους  κατοίκους  της  ώς  παρηγοριά,  ώς  έλπις 
και  ώς  καταφύγιον.  Ναι  μέν,  ούτε  ή  Βενετία 
ούτε  ή  Αγγλία  μετέπειτα  έ'ίειξαν  πολλήν  τρυ- 
φερότητα προς  τους  Έλληνας,  δπότε  μάλιστα 
επρόκειτο  περί  ελευθερίας  ή  ανεξαρτησίας.  Άλλ' 
ή  ζωή  τουλάχιστον  ή  το  ασφαλής  ύπο  τήν  ίιοΐ- 
κησιν  τών  χριστιανών,  έπι  ίέ  της  Έττ^χναστάσεως 
χιλιά«ϊες  οικογενειών  κατέφυγον  εΙς  τήν  άκατοι• 
κητον  τότε  νήσον  Κάλαμον^  οιά  νά  σωθώσιν  άπο 
παντελή  έξολόθρευσιν,  δτε  οί  στρατοί  του  Σουλ- 
τάνου κατήρχοντο  άπο  τήν  Ήπειρον  προς  κυρί- 
ευσιν  του  Μεσολογγίου.  Αληθώς,  κατά  το  1822, 
δ  αρμοστής  τών  Ιονίων  νήσων  άπέστειλεν 
Άγγλους  στρατιώτας  ίιά  νά  βιάση  τους  πρό- 
σφυγας νά  έπιστρέψωσιν  ειςτήν  πατρίίατων.  Εις 
μάτην  έζήτουν  οί  ίυστυχεϊς  νά  τοϊς  έπιτραπ^  ν' 
άφήσωσιν  εις  Κάλαμον  τά  γυναικόπαιδα  Λά  νά 
τά  σώσωσι  άπο  τήν  σφαγήν  ή  τήν  αίχμαλωσίαν. 
Εις  μάτην  παρεκάλεσαν  νά  τοις  ^οθώσι  τουλάχι- 
στον δπλα  ίιά  νά  πολεμήσωσι  προς  ύπεοάσπισίν 
των.  Ή  Αγγλική  ούίετερότης  ε"μεινεν  άαυσώτυη- 
τος  καΐ  ήναγκάσθησαν  νά  φύγωσιν  δπως  ήλθον  • 
Βραίύτερον  δμως,  Ι^Ιως  κατά  το  1825,  ή  απάν- 
θρωπος εκείνη  αύστηρότης  έχαλαρώθη  καΐ  μυ- 
ριάδες Χριστιανών  διεσώθησαν  εις  τήν  νήσον  Κά- 
λαμον. 

Όσφ  ίέν  ελκύουν  εζ  αποστάσεως  τον  θαυμα- 
σμον  αί  κωμοπόλεις  Αστακός  και  Μύτικας,  το- 
σούτον άπ*  εναντίας  φαίνεται  γοητευτική  ή  απέ- 
ναντι της  Λευκάδος  κειμένη  Ζαβέρ^α.  Με  τάς 
άναμέσον  τών  ίένίρων  κομψάς  οικίας  της  και  τήν 
χλοεράν  γύρω  της  ζώνην  καλλιεργημένης  γης, 
φαίνεται  ώς  δασις  άλϊ^θής  έπι  του  υψώματος  δπου 
κείται.  Ή  θέα  της  ανακαλεί  εις  τήν  μνήμην  του 
περιηγητοΰ  τάς  θελκτικάς  πολίχνας  τών  λιμνών 
της  Ελβετίας  ή  τών  οχθών  του  Ρήνου.  Άποκαβι• 
στή:  Α*  ίτι  μοίλλον  έπαισθητήν  τήν  τοιαύτην  εύά- 
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ρεστον  έντύπωσιν  η  γενική  άποψις  των  άγριων 
ε'κείνων  παραλίων  της  Ακαρνανίας,  τί  δποϊα  εί- 
ναι εισέτι  δποϊα  ήσαν  και  έπι  θουκυίΐίου.  Ου- 
ίεριία  της  Έλλάίος  χώρα  ύπηρζεν  ανέκαθεν  τό- 
σφ  ίυσάρ(Λθστος  εΙς  την  εζη(Λέρωσιν  των  ηθών. 
Άλλοι  θά  είσίύσγι  έπι  τέλους  και  εκεί  δ  πολιτι- 
σ[;.ός.  Την  είσβολην  του  θλ  επιταχύνωσιν  αύτα 
τα  άτ(ΛΟπλοιαι  τοι  δποϊα  τετράκις  της  έβίομάίϊος 
παραπλέουν  τοί  παράλια  της,  και  αϊ  δίοι  αϊτινες 
θα  ίιασχίσωσιν  έντος  ολίγου  τλς  φάραγγάς  της. 
"Ισως  δ  ξένος  περιηγητής  προκρίνει  την  παρουσαν 
αγριότητα,  άλλ'  δ  Έλλην  λυπεϊται  (Αη  βλέπων 
πλειοτέρας  Ζαβέρ^ας  εις  τους  πρόποίας  τών  (χε- 
γαλοπρεπών  τούτων  ορέων.  Καθ'  δλην  την  άπό- 
στασιν  (Αεταξυ  Μύτίκα  και  Ζαβέρίας,  παρεκτος 
ποιμενικών  τίνων  καλυβών  και  ένος  παλαιού  (λο• 
ναστηρίου,  οΰίέν  άλλο  ίχνος  είία  κατοικίας  άν- 
θρωπου. Άλλα  και  το  μοναστήριον  κείται  τόσον 
υψηλά,  ώστε  ^έν  η^υνάρ,ην  νά  διακρίνω  άπο  το 
άτμόπλοιον  εάν  κατοικείται  η  οχι.  Μου  έφάνη  δτι 
εί<5α  ε  να  η  <5ύο  καλογήρους,  άλλα  ίέν  είμαι  βέ- 
βαιος δτι  (ϊέν  έζέλαβα  ώς  ^άσα  κορμούς  ίενορων 
ήμικαύστους  η  βράχους  μαυρισθέντας  άπο  την 
βροχην  και  τους  άνεμους. 

Μετά  την  Ζαβέρ^αν  το  άτμόπλοιον  προσορμί- 
ζεται εις  τον  μεσημβρινον  της  Λευκάίος  λιμένα 
Άλέξανίρον,  εκείθεν  ^έ  μεταβαίνει  εις  Ίθάκην, 
δπου  διανυκτερεύει.  Έπεθύμουν  νά  ϊίω  την  Ίθά- 
κην, άλλα  το  άτμόπλοιον  φθάνει  έκεϊ  μετά  την 
ίϊύσιν  του  ηλίου,  αποπλέει  ίέ  προ  της  ανατολής, 
ώστε  κατά  συμβουλην  του  πλοιάρχου  άπεβιβά- 
σθημεν  εις  Λευκάδα.  Ή  Πάρος  επιστρέφουσα  έζ 
Ιθάκης  προσορμίζεται  προς  βορραν  της  νήσου, 
παρά  την  πόλιν,  ώστε  αυριον  το  πρωί  επιβιβαζό- 
μεθα  πάλιν, 

Άπο  τον  λιμένα  Άλέξανίρον  ε'στείλαμεν  ίιά 
λέμβου  τους  σάκκους  μας  εις  την  πόλιν  της  Λευ- 
κάδος η  Άγιας  Μαύρας,  ήμεϊς  ί'  έπορεύθημεν 
^ιά  ζηρδίς.  Ευτυχείς  οί  συνεπιβάται  μας  προλα- 
βόντες  κατέλαβον  τάς  εις  την  άποβάθραν  περιμε- 
νούσας  άμαξας,  ώστε  έξεκινήσαμεν  πεζοί.  Ό  πε- 
ρίπατος ητοτερτυνότατος,  εϊχομεν  ίέ  και  συνοδοι- 
πόρους εύαρέστους,  έ'να  νέον  Λευκάίιον  και  την 
έρασμίαν  άοελ^ήν  του,  ώστε  ίέν  ητο  φόβος  μη 
πλανηθώμεν.  Διήλθομεν  αμπελώνας,  ελαιώνας, 
κήπους  περιστοιχουντας  επαύλεις  εξοχικά;• —  δ 
ήλιος  ίκλινε  προς  την  ^ύσιν  του  και  αϊ  άηίόνες 
μοίς  εχαιρέτιζον  με  το  γλυκύ  κελάίημά  των  — 
άριστερόθεν  το  ύψηλον  καΐ  καταπράσινον  της  νή- 
σου βουνον  μας  έκλειε  φαιίρώς  τον  δρίζοντα,  ίε- 
ξιόθεν  ίέ  τά  δρη  της  Ακαρνανίας,  πράσινα  και 
αυτά  κατά  την  ώραν  ταύτην  του  έτους,  έφαί- 
νοντο  συνεχόμενα  με  την  Λευκάδα. 

Ή  πόλις  της  Λευκάδος  ίέν  έχει  τον  τύπον 
ιταλικής  πόλεως,  ώς  ή  Κέρκυρα  ή  ή  Ζάκυνθος, 
άλλ*    ενθυμίζει  μ&λλον  την  Άνατολήν.    δλέπει 


τις  δμως  εκ  πρώτης  δψεως  δτι  δεν  ευρίσκεται  εΙς 
πόλιν  Τουρκικήν,  διότι  αί  δδοί  είναι  κανονικαί,  κα- 
θαραί,  το  δ'  έξωτερικον  τών  οικιών  μαρτυρεί  ώς 
έπΙ  το  πολύ  την  εύημερίαν  τών  κατοίκων.  Αί 
πλεισται  αυτών  είναι  ξύλιναι,  μία  μάλιστα  τών 
συνοικιών  αποτελείται  από  παραπήγματα  δμοιά- 
ζοντα  προς  στρατιωτικά  καταλύματα.  Δι  έλα- 
φραι  αύται  οίκοδομαι  άνηγερθησαν  μετά  τον  σει- 
σμ-όν,  δστις  προ  τίνων  ετών  επέφερε  φοβερά  ν  κατά• 
στροφήν  ενταύθα.  Οί  Λευκάδιοι  κοιμώνται  ήσυ- 
χώτεροι  εις  τάς  ξυλίνας  οικίας  των.  Άς  ελπίσω• 
μεν  δτι  δεν  επίκειται  σεισμός  απόψε,  διότι  είναι 
λιθόκτιστον  το  ξενοδοχείον  τής  καλής  Κέρα  Λ. . . 
Τ.  Γ.  Ό  δυστυχής  ασθενής  έξεψύχησβν  απόψε. 
("Ειηταί  συνέχεια) 

Δ.  ΒίΚΕΔΑΕ 


'^νΟ'ί* 


Ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ«ωργ6αις    ΖΑνβ. —Μιτάφρασις  Α.  Β.) 
Συνέχεια*  Ι^•  προηγούμβνον  φύλλον. 


ΚΓ. 


Άπο  τής  στιγμής  αυτής  δ  μαρκήσιος  απέ- 
κτησε την  πανουργίαν,  την  σύντονον  προσοχην 
και  την  ήρεμον  και  λεπτην  οξυδέρκειαν  άγριου. 
Άνεκάλυψε  τον  σωλήνα  τής  βρύσεως,  δστις  συνβ- 
κοινώνει  προς  τον  νεροχύτην  του  κάτω  πατώματος. 

^Ητο  μεν  κλεισμένος  δ  σωλήν,  άλλ'  6  γύψος 
δστις  τον  περιέβαλλεν  εΐχβ  πολλάς  ^αγάδας.  Προ• 
σεκόλλησεν  εκεϊ  το  ους  του,  και  αντελήφθη 
τής  ομαλτ^ς  και  μακράς  αναπνοής  του  Περάκ, 
δστις  εκοιμΧτοετι. 

Ουδεμία  λέξις,  δσον  ταπεινώς  και  αν  έλεγετο, 
ητο  δυνατόν  νά  του  διαφύγτ^.  Μετά  τινας  στιγμάς 
ήκουσε  την  Ίουστίναν  έγειρομένην  και  λέγουσαν 
καθαρώς  τάς  λέξεις  ταύτας: 

—  Έλα,  σήκω  Περάκ.  Ή  πτωχή  μας  Κα- 
ρολίνα δεν  έκοιμήθη  βέβαια  σάν  εσένα. 

—  Τι  είνε  μία  νύκτα!  είπεν  6  Περάκ•  έπειτα 
δεν  θά  *πάγω  νά  την  πάρω  παρ'  άφου  φύγγ) .  αυ- 
τός ! 

*Η  Ίουστίνα  ήκροάσθη  και  ύπέλαβεν: 

—  Δεν  κινείται,  άλλ*  είπεν  δτι  έξυπνα  τα 
χαράγματα.  "Οπου  και  αν  ήνε  θά  χαράξη.  θά 
φύγγι  χωρίς  νά  πάρη  τίποτε,  το  είπε.. 

—  Άδιάφορον,  ύπέλαβεν  ί>  Περάκ,  έγειρόμενος 
και  άκουόμενος  ήδη  καλλίτερον,  καίτοι  ώμίλει 
πολύ  σιγά.  Δεν  θέλω  νά  φύγη  πεζός.  Είνε  πολύ 
ρ-ακρυά.  Ό  υιός  σου  νά  του  έτοιμάση  το  άλογόν 
μου,  και  δταν  Ιδώ  πώς  Ι'φυγε,  θά  κινήσω  διά  το 
Λωσόν, 
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Β&ΤΧΑ. 


Ό  Κ.  Β'Λλε(ΐ.έρ  ίίν  ύγι  πλέον  άνχγκην  άλ- 
λτης  πληροφορίας•  Ίί^αμεν  όλίγην  ταρχχήν,  ίνα 
άναγγείλη  δτιήγέρθη,  χχΐ  κατεβη  άφου  άπεθη- 
χε  το  βαλχντιόν  του  έντος  του  συρτού  του  γρα- 
φείου. 'Εφάνη  ^έ  σπεύ^ων  ναι  επιστρέψγ)  εις  Πο- 
λινιάχ,  χαΐ  ^(αβέβαιων  οτι  ητθάνετο  έζαίρετα 
τλς  ^υνά|λεκς  του•  άπεποιηθη  επο{Αένως  τον  ϊπ- 
πον•,  δστις  θλ  τον  έστενοχώρει  χατα  τόν  χατα- 
φχοπιχον  αγώνα  δν  προετίθιτο.  Έ<ιφ'.γξε  τρυφερως 
τΙς  χείρας  των  ξένων  του,  χαΐ  άνεχώρησεν.  Μό- 
λις δμως  έζελθων  του  χωρίου  ηλλαζε  ίιεύθυνην, 
ηρώτησεν  ένα  ίιαβάτην  χαΐ  είσεχώρησεν  εΙς  ά- 
τραπόν  φέρουσαν  εΙς  Λωσόν. 

Ήλπιζε  νλ  φθάση  έχει  πρ4  του  Περάχ,  νά  τον 
άνα(ΐ.είνη  χωρίς  νά  φαν^,  χχΐ  νλ  τον  Ιίϊτί  άπά- 
γοντα  την  Καρολίναν.  "Οτε  ^έ  ούτως  εβεβαιουτο 
θτι  επεστρεψεν  αύτη  εις  Λαντριάχ,  τότι  έσχέ- 
πτ«το  περί  των  περαιτέρω.  ΈπΙ  του  παρόντος, 
βλέπων  δτι  τον  ίφευγε,  ίέν  ήθελε  ν^ι  έκτεθτ)  εΙς 
τον  χίν^υνον  νλ  χάσνι  χαι  πάλιν  τοο  ίχνη  της, 
Άλλ'  6  Περίίχ  εσπευ<$ε,  χαι  η  Μιχρουλα  εβά- 
ίιζε  ταχέως,  χχί.τοι  δ  ^ρό|/.ος  καθίστατο  δλονέν 
^υσχολώτερος,  άνερχό[Λενος  προς  το  Λωσον  $ια 
πολλών  χλιτύων  ορέων.  Ή  ατραπός  ολίγον  μό- 
νον ίτεμνε  τλς  γωνίας  του  ίρό[Αθυ  τούτου,  χαΐ  δ 
(Ααρχη<^ιος  ε^ίχεινε  ταχέως  δττίσω  του  αγροτικού 
ά(Ααζίου.  Είίεν  αύτο  ίιερχό(Λενον  και  ανεγνώρισε 
τον  Περάκ,  βστις  επίσης  ένό[Λΐσεν  δτι  ^ιίκρινεν  εν 
ττ)  πρωινή  ^'Χ^'^Ο  *^^Ρ*  "^^^^  {^^  φέροντα  χω- 
ρικην  έν^υ[χασίαν,  κρυβέντχ  ίέ  ταχέως  δτησθενφρά- 
κτου  εκ  ζηρολίθων. 

Ό  Περάκ  ητο  δύσπιστος. 

—  Ίσως,  ίιενοήθη,  (χδς  έγέλασε,  κ'  ένόησε 
τίποτβ.  ΑΓ,  αν  ηνε  αυτός,  και  τόση  ρ-όνον  είνε  η 
αρρώστια  του,  τον  κχ[Λνω  εγώ  και  του  περν^  ή 
δρεξις  νά  κυνηγάε  πεζός  το  άλογόν  (/.ου. 

Έκέντησε  την  Μικρουλαν,  κ'  ε*φθασε  πλησίον 
του  Λωσον  αμα  ώς  άνέτελλεν  δ  ήλιος.  Ή  Κα- 
ρολίνα εναγώνιος,  (χετά  φοβερών  άυπνίαν,  ηρχετο 
εις  προϋπάντησίν  του. 

—  Όλα  ε'ξαίρεταΐ  είπεν  εΙς  αύτην.  Ήπατή- 
θην  χθες.  Δεν  είνε  ίιόλου  άρρωστος,  ίιότι  εκοι- 
ρ.ήθη  λαριπρ^ι  και  άνεχώρησε  πεζός. 

—  Λοιπόν  άνεχώρησεν;  ειπεν  η  Καρολίνα  ά• 
ναβαΐνουσα  εΙς  τό  άμιάζιον  και  καθη[Λένη  εγγύς 
του  Περάκ.  Λοιπόν  ίέν  ύπώπτευσε  τίποτε,  και 
ίίν  θλ  τόν  έπανί(^ω  πλέον  τόαον  τό  καλλίτερον. . . 

Κ'  έρράγη  εις  λυγριούς  ύπο  την  κορίύλην  της, 
ίι'  ης  (Αατην  προσεπάθησε  νά  κρύψη  τό  πρό- 
σωι^όν  της. 

Ό  Περακ  ηκουσε  σπαραττόριενον  τό  στηθός  της. 

—  ΚαΙ  τόρα  β*  αρρωστη<ί6τε  σεις!  ττ)  είπε  ίι* 
αυστηρώς  πατρικού  ήθους.  ΈλΧτε,  ριήν  κά[χνετε 
ε'τσι,  άλλέως  δ  Περ9ΐκ  5εν  Θ3ι  σας  πιστεύη  πλέον 
δταν  του  λέγετε  δτι  είσθε    χριστιανή. 

—  θίέ  {Αου!  άρχει  νά  ρ,ήν  κλαίω  εριπρό;  του 


•  •  .  ί εν  [Λου  συγχωρείς  [Λίαν  στιγι^ήν  ά^υναριίας ; 
Άλλα  τί  κά[Λνεις;  Διατι  προχωροΰ|Λεν  προς  τό 
Λωσόν ; 

Ό  Περάκ  είχε  νο(/.ίσει  δτι  είίε  πάλιν  τόν  μ,αρ- 
κήσιον  προχωρουντα. 

—  Νά  [Λε  συγχωρήσετε, . .  είπεν.  "Εχω  (ΐ,ίαν 
(x,ιxρ^ν  παραγγελίαν  ίιά  τό  χωρίον.  Είνε  κοντά. 

Και  είσήλθεν  εΙς  τό  χωρίον,  σχεπτό[Λενος  δτι 
δ  [χαρχήσιο;  ήθελε  (/.είνει  χατασκοπεύων  [Λαχρό- 
θεν•  Προχωρήσας  εις  τό  άκρον  της  δ^ου,  άντήλ- 
λχζεν  ολίγας  λέξεις  (/.ετά  τίνος  τών  κατοίκων. 
Δεν  ητο  ^ύσκολον  νά  ευρτ)  πρόφχσιν.  Έπειτα, 
επιστρέφων  προς  την  Καρολίναν: 

—  Είσθε  πολύ  συγχισριένη,  είπε,  και  θέλω 
νά  σας  ^ιασκε^άσω  κάπως.  Ό  περίπατος  σας 
ωφελεί.  Έρχεσθε  νά  κά[χ.ω(λεν  ενα• . .  (χακρυνόν, 
πολύ  (Αακρυνόν; 

—  "Α-ν  ίχχις  ίουλειάν  εις  κανέν  (λέρος,  ίεν  θέ- 
λω νά  σ*  εμποδίσω.  Πηγαίνω  δπου  θέλεις. 

—  Ήθελα  νά  πάγω  εως  τό  Μεζέγκον,  εις  τό 
χωρίον  Σταύλους.  Είνε  ώραιότατον  [Λέρος,  κοιι  θα 
Ιοου{ΐεν  την  ύψηλοτέραν  κορυφήν  τών  Σεβεννών, 
την  δποίαν  έχετε  τόσην  ίιάθεσιν  νά  ΐίήτε. 

—  Δεν  έλεγες  δτι  είνε  ίύσκολον  πρό  του  τέ- 
λους του  άλλου  (Ληνός; 

—  Ναί,  ίέν  λέγω,  είνε  κάπως  δ  καιρός 
συννεφώίης  και  θά  ηνε  ολίγον  χαλασ[Λένοι  οι 
^ρό(Λ0ΐ•  Δεν  επήγα  προς  εκείνα  τά  |Λέρη  από 
πέρυσιν,  Άλλα  λέγουν  δτι  τους  έ^ιώρθωσαν, 
κ'  ε'πειτα  (Λαζή  [Λου  ζεύρετε  δτι  ίέν  υπάρχει 
κίνίυνος. 

—  Σε  βεβαιόνωδτι  ίιά  κίν^υνον  ίέν  (χέ  [λέ- 
λει.  ΠηγαΙνω(Λεν. 

Ό  Περάκ  ένεψύχωσε  τόν.  ΐππον  του,  δστις 
^ιελθών  τό  Λωσόν  κατέβη  γενναίως  τον  βρχ- 
χώίη  λόφον  και  άνέβη  πάλιν  ταχέως  την  αλλην 
κλιτύν.  "Οτε  έφθασαν  εις  την  κορυφήν,  δ  Πε- 
ράκ έπίστράφη,  5έν  είίε  πλέον  κανένα  οπίσω 
του,  και  έθεώρησε  τόν  πρό  αύτου  ίρό(Λον,  δστις 
είχε  λίαν  ίυσάρεστον  την  δψιν. 

—  θά  Ιίήτε  εις  ολίγον  την  ίρηίΛον,  είπε•  ίέν 
σαίς  πειράζει. 

—Όχι,  δχι,  άπήντησεν  εκείνη.  Όταν  είνε 
κάνεις  απηλ7ασ[Λένος,  ίέν  τόν    πειράζει    τίποτε. 

Ό  Περάκ  προύχώρησεν,  εΙ^οποιών  την  συντρο- 
φόν  του  έπχνειλη(Λ[Λένως,  δτι  δ  ήλιος  ίέν  έφαί- 
νετο  ίιατεθεΐ(Λένος  νά  φανη,  δτι  ύπελείπετο  ίτι 
τεσσάρων  λευγών  ίρό(Λθς,  και  δτι  τό  Μεζέγκον 
θά  ητο  κχτά  πχσαν  πιθανότητα  σκΒΛασαένοτ» 
Πάντα  ταΰτα  ήσαν  λίαν  άίιάφορα  εις  την  Κα- 
ρολίναν, ήτις  ίέν  έ[Λάντευε  τους  ίισταγ(Λθύς  και 
τάς  τύψεις  συνειδήσεως  του  γηραιού  της  φίλου. 

Διήλθον  δρος  κατάφυτον  έχ  πευχών,  και  ίια- 
τε|Ανό(Λενον  ύπό  ευρείας  εξαίθοχς,  προερχθ|Λένης 
εκ  παλαιαίς  ύλοτο|Λίχς  και  εχέαλλούσης  εΙς  εύ- 
ρεναν  λεο^φόρον,  ήτις  (Λαχρόθεν  έφαίνετο  ώς  δίός 
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ίυναριενγι  να  ττεριλάβγ)  εκατόν  παραλλήλους  ά- 
(χάξας.  "Οτε  δ[Αως  είσηλθεν  εις  αυτήν  το  ά(ΐ.ά- 
ζιον,  παρέστη  κοπιώίης  και  φοβερίί  ή  άνάβασις 
του  ύγρου  εκείνου  εδάφους,  κατατετ(ΑΥ)(χένου  παν- 
ταχού ύπο  βαθειών  αυλακών.  Περαιτέρω  ήτο 
ετι  χειρότερον.  Τήν  γήν  έπλήρουν  δγκοι  λάβας, 
χωριζόρ,ενοι  ύπο  χαραδρών,  δσάκις  «ίέ  άνευρί- 
σκοντο  τοι  ϊχνη  της  βατής  δίου,  ανάγκη  καθί- 
στατο ν3ε  ύπερτυηίώσι  σωρείας  (χεγάλας  χα- 
λίκων,  να  ϊστανται  ενώπιον  ευρέων  χανδάκων, 
και  νλ  άναζητώσι  πάλιν  τήν  πάλαιαν  δ«ϊ6ν  εν 
(Λβσφ  [λυρίων  ρωγ[ΐ.ών  καΐ  σχισίλάίων.  Ό  ϊππος 
ήνίραγάθει  αληθώς  και  δ  Περ^κ  ανέπτυσσε 
θαυ[λασιαν  δεξιότητα  καΐ  νοη[Αθσύνην. 

Μόλις  είχον  διατρέξει  5ύο  λεύγας  έντος  ίύο 
ωρών,,  και  εύρίσκοντο  εν  πλήρει  ίρήμω  έπι  απέ- 
ραντου οροπεδίου,  εις  ΰψος  χιλίων  πεντακοσίων 
(λέτρων.  Πλην  των  άνω(Λαλιών  της  δίου,  ουδέν 
διεκρίνετο  πέριζ  αυτών.  Ό  ήλιος  εΐχεν  άφανι- 
σθή,  ή  όρ,ίχλη  περιεκάλυπτε  πάντα  ώσει  οιλ 
σαβάνου^  άνέκφραστον  δέ  ήτο  το  αϊσθηρια  της 
θλίψεως  και  βαρυθυ(Λίας  δπερ  είχε  καταλάβει  . 
το  πνεΰ(Αα  της  Καρολίνης.  Και  αύτος  δ  Περλκ 
ήτο  καταβεβλη(Λένος  και  έτήρει  σιγήν.  Ή 
φραγ(Λένη  οδός,  ην  εΐχεν  αναγκασθεί  νά  κατα- 
λίπη,  δεν  έφαίνετο  πλέον,  και  άπο  ένΑς  ήδη 
τετάρτου  της  ώρας  έβάδιζον  έπι  χλόης  σπογ- 
γώδους χαραγ(/.ένης  (Λεν  πανταχόθεν  ύπο  τών 
ποδών  τών  βοσκόντων  κτηνών,  αλλ*  ουδέν  πλέον 
φερούσης  ίχνος  τροχών.  Ό  ίππος  εστη,  περιρ- 
ρεό|Λενος  ύπο  ίδρώτος,  και  οιονεί  άγγέλλων  δτι 
δεν  ήδύνατο  πλέον  νλ  προχωρήσγι• 

Ό  Περακ  έπέζευσεν,  εΙσήλθεν  εντός  του  πη- 
λώδους  εδάφους  μέχρις  αστραγάλων  και  προσε- 
πάθησε  να  κατατοπισθη.  *Αλλ'  ήτο  εντελώς 
αδύνατον.  Και  δρη  και  χαράδραι  άπετέλουν 
πεδίον  άπέραντον  εκ  λευκού  άτ[Λθύ. 

—  Έχάσα|Αεν  τον  δρόρ,ον,  είπεν  εΙς  αύτον  ή 
Καρολίνα  (Λετ*  αδιαφορίας. 

Τήν  στιγ(χ.ήν  έκείνην  δ  ανε|Αθς  ήνοιξεν  οπήν 
τίνα  διλ  τής  6(Λΐχλης,  κ'  έφάνησαν  (χακρόθεν 
φανταστικοί  ορίζοντες,  πορφυρού[χενοι  ύπο  τού 
ηλίου.  Άλλ'  ή  νεφέλη  έκλεΐσθη  πάλιν  τα- 
χέως και  δ  Περοίκ  ουδέν  κατώρθωσε  νοί  διακρίντρ 
προς  το  [/.ε[χονω{/.ένον  εκείνο  σημεΐον  της  (/.εμα- 
κρυσμένης  τών  ορέων  ζώνης.  Έν  τούτοις  ηκού- 
σθησαν ύλακαί,  και  κατόπιν  φωναί,  δεν  έφάνησαν 
δε  οί  κύνες  ειμή  δτε  Ιπλησίασαν  εις  δύο  βημά- 
των άπόστασιν.  Προηγούντο  συνοδειαι  ανδρών 
και  ήμιόνων  φερόντων  χόρτα  και  ασκούς•  ^Ησαν 
ορεινοί  μεταβαίνοντες  ν'  άνταλλάξωσιν  εις  την 
πεδιάδα  τον  τυρον  και  το  βούτυρον  τών  αγε- 
λάδων των  άντι  καρπών  και  χόρτων  της  κάτω 
χώρας.  Έγένετο  συνομιλία  και  ελήφθησαν  πλη- 
ροφορίαι.  Ελέχθη  εις  τον  Περάκ  δτι  κακώς 
ίπραξε  θελήσας  νά  μεταβ^  έφ'  αμάξης  εις  τους 
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Σταύλους,  κατ'  έκείνην  τήν  ωραν  τού  ε'τους,  δτε 
το  πράγμα  ήτο  αδύνατον,  και  δτι  ε^πρεπε  νλ 
έπιστρέψη.  Ό  Περλκ  το  έθεώρησε  ζήτημα  φιλο- 
τιμίας και  ήρώτησεν  αν  άπειχον  ίτι  πολύ  τού 
χωρίου.  Τον  επανέφεραν  εΙς  τον  δρόμον  του,  καΐ 
τω  ειπον  δτι  άπειχεν  ε*τι  μίαν  και  ήμίσειαν  ώραν. 
Επειδή  δε  τλ  ζώά  των  είχον  ιδρώσει  και  οί 
ορεινοί  ε*σπευδον  νλ  φθάσωσιν,  ουδεμίαν  προσή- 
νεγκον  εις  τον  Περοίκ  συνδρομήν  κ*  έγένοντο 
άφαντοι,  χλευάζοντες  το  άμάξιόν  του.  Ή  Καρο- 
λίνα είδεν  αυτούς  ταχέως  αφανιζομένους  ως  σκιάς 
έντος  της  ομίχλης. 

^Ητο  άπαραΐτητον  ν'  άφήσωσι  τον  ϊππον  ν  'άνα- 
πνεύσγ),  διότι  οί  νέοι  αγώνες  προς  άναρ^ίχησιν  της 
αποτόμου  δδού  είχον  εξαντλήσει  τάς  δυνάμεις  του. 

—  Ό,τι  με  παρηγορεί,  ειπεν  δ  Περίκ  βαρυ- 
θύμως,  είνε  δτι  δεν  παραπονεϊσθε.  Και  κάμνει 
κρύον  δυνατόν  !  Είμαι  βέβαιος  δτι  ή  υγρασία  έπέ- 
ρασβ  το  σκέπασμα  σας. 

Ή  Καρολίνα  απήντησε  διοι  φρικιάσεως. 

Νέα  δμως  σκιλ  διέβαινε  τήν  στιγμήν  έκείνην 
τήν  οφρύν  της  δδού,  και  ή  σκιά  αύτη  ητο  δ  Κ. 
Βιλλεμέρ-  Λεν  έφαίνετο  βλέπων  το  άμάξιον,  καίτοι 
κάλλιστα  το  ίβλεπεν.  Άλλοι  δεν  ήθελε  να 
φαντ}  ύποπτεύων  δτι  έπέβαινεν  αυτού  γνώριμος 
του.  Προύχώρει  δε  γενναίως  καΐ  ύποκρινόμενος 
πλήρη  άδιαφορίαν. 

—  Αύτος  είνε  1  τον  είδα  Ι  εί^^βν  ή  Καρολίνα 
εΙς  τον  Περάκ.  Πηγαίνει  δπου  πηγαίνομεν. 

—  Αϊ  1  ας  τον  αφήσωμεν  ν3ι  περάση,  κ'  έπι- 
στρέφομεν  •  .  • 

—  Όχι,  δχι!  δεν  ημπορώ  πλέον, .  • .  δεν 
θέλω  !  Μετλ  τοιαύτην  έκδρομήν  θ*  άποθάνν^ ! 
Δεν  θλ  φθάσγι  εις  τους  Σταύλους.  Νά  τον  άκο- 
λουθήσωμεν  Ι 

Τοσαύτην  περιεϊχεν  αύθεντείαν  δ  τρόμος  της 
Καρολίνας,  ώστε  δ  Περλκ  ύπήκουσεν.  Έφθασε 
μετ'  ολίγον  τον  Κ.  Βιλλεμέρ,  δστις  παρεμέρισεν 
ϊνα  τους  άφήσγ)  νοί  παρέλθωσι,  και  ουδέ  τήν  κε- 
φαλήν του  ήγειρεν,  ούδ'  έσταμάτησε.  Δεν  ήθελε 
νοι  φανγ)  οχληρος  ούτε  άπειθής•  ήθελε  νοι  μάθγι 
μόνον,  ήθελε  νίι  τήν  παρακολούθηση  μέχρι  θα- 
νάτου. 

Δυστυχώς  αί  δυνάμεις  του  είχον  έκλίπει.  Ή 
δυσχέρεια  της  πορείας  εκείνης,  προβαινούσης 
άδιακόπως  εις  ΰψος  άπο  τού  Λαντριάκ,  καΐ  ιδίως 
από  δύο  λευγών,  εν  μέσφ  χάους  πετρών  και  πη- 
λώδους  χλόης,  είχε  προκαλέσει  άφθονον  τον 
ιδρώτα  του,  ^ν  γ)σθάνθη  αίφνης  ψυχόμενον  εκ 
της  δριμείας  πνοής  τού  ανέμου,  τραπέντος  εΙς 
άνατολικόν.  Ή  αναπνοή  του  έκόπη  και  ήναγ- 
κάσθη  νοί  σταθη. 

Ή  Καρολίνα  έ'στρεψε  προς  αύτον  τήν  κεφα- 
λήν, έτοιμη  ν'  αναφώνηση.•.,  άλλ'  δ  Περακ 
ίδρχξε  τον  βραχίονα  της. 

—  θάρρος,   κόρη    μου,    είπεν    εις  αυτήν  δια 
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φωνής    πλήρους   θρησκευτικής    πεποιθησεως.    Ό 
θεός  σδίς  το  ζητεϊ. 

Και  η  Καρολίνα  ήσθάνθη  εαυτην  καταβαλ- 
λθ(χενην    ύπο  την    κρ^τερίιν  πίττιν  του  χωρικού. 

—  Τί  θέλετε  νοι  του  συ(χβγ) ;  ύπέλαβε  προχω- 
ρών  πάντοτε.  Άφου  είχε  την  ^ύνα(χιν  να  ελθγ) 
ώς  εκεϊ,  θα  εχη  την  ίΰνα|χιν  να  προχώρηση 
άκό[χη  ολίγον.  Δεν  αποθνήσκει  δ  άνθρωπος  απο 
ολίγον  $ρό[ΐον.  θ'  αναπαυθη  εις  τους  Σταύλους. 

—  Άλλ&  [Λε  ακολουθεί!  Βλέπεις  δτι  θα  ελθττ) 
στιγ(Λη  να  του  6|Λΐλήσω,   η  εκεϊ  η  άλλου. 

—  ΔιατΙ  νά  σας  άκολουθήστ);  Που  ηζεύρει  οτι 
είσθε  σεις;  Τόσοι  περιηγηται  πηγαίνουν  ν36  Ιίουν 
το  Μεζέγκον. 

—  Μ*  αύτον  τον  καιρόν; 

—  Ό  ήλιος,  όταν  έβγτ^κε,  ητον  λα(/.πρός.  Δεν 
ετηογαίναι^εν  και  η(Λεϊς  τον  ϊίιον  ^ρόμον ; 

Ό  (Λαρκησιος  είχεν  ιίει  την  Καρολίναν  ίιστά- 
ζουσαν  και  τέλος  ύποτασσομένην•  Ή  εκ  τούτου 
ίε  συγκίνησις  επηνεγκε  κατ'  αύτου  το  ΰστατον 
τραΰ|Λα.  Μόλις  είίεν  δτι  ψεινεν  οπίσω  και  τ)- 
σθάνθη  δτι  ίεν  ήίύνατο  πλέον  νλ  προχωρησγ). 
Κατέπεσεν  επί  τίνος  λίθου,  άτενεις  προσηλών  τους 
όφθαλ[ΐ.ούς  προς  το  (/.έλαν  εκείνο  ση(Αεϊον,  δπβρ 
βραδέως  ηφανίζετο  ενώπιον  του,  ίιότι  δ  ανε(Αθς 
είχεν  αϊφνης  σφοίρύνει  κ'  ε^ίωκε  βιαίως  τους  άτ- 
[ΐ,ούς,  ους  ηρχιζον  να  ίιαίέχωνται  έλαφραι  χιό- 
νος νιφάίες.—  θέλει  λοιπόν  ν3ι  την  λησ(/.ονησω 
εντελώς;  είπε  καθ*  εαυτόν,  αισθανό[/.ενος  δτι  έλι- 
ποθύ(ΐ.ει.  Φεύγει  την  ελπίδα•  •  •  απώλεσε  την 
πίστιν !  Ποτέ  της  ^έν  (Λε  ήγάπησε  Ι 

Κα  ι  κατεκλίθη  ν'  άποθάνη . 

ΚΕ'. 

—  Έ(Λπρός,  εμπρός!  έ'λεγεν  δ  Περάκ  (χετα 
η(χίτειαν  ώραν^  βλέπων  πυκνουμι-ένην  την  χιό- 
να. Αύτο  εϊνε  χειρότερον  απο  την  καταχνιά! 
Όταν  άρχίζη  να  χιονίζη,  στρώνεται  γρήγορα  δ 
ίρό'ΛΟς,  και  σε  σκεπάζει  ώς  το  κεφάλι ! 

Ό  άφρων  εκείνος  λόγος  κατεζαν έστησε  την 
Καρολίναν.  Ηθέλησε  νλ  ττη^ήστ}  κάτω  του  άμα- 
ςΐου,  άπόφασιν  έχουσα  να  έπιστρέψη,  και  νλ  βα- 
^ίσγ)  μέχρις  ου  άπήντα  τον  Κ.  Βιλλεμέρ. 

Ό  Περάκ  την  έκράτησεν,  άλλ'  ήναγκάσθη 
τέλος  νλ  έν^ώστ)  Ήρχισαν  5έ  ούτω  ίιατρέχοντες 
πάλιν  προς  τα  οπίσω,  μ*  δλον  τον  κίν^υνον  δ- 
στις  ηυξανεν  ά^ιακόπως,  και  μ'  δλας  τίις  δυσκο- 
λίας της  πορείας  των,  ήτις  δλονέν  έγίνετο  βρα- 
ουτέρα,  την  ήμίσειαν  λεύγαν,  ην  μετά  τόσου  κό- 
που είχον  διατρέξει,  αφ*  δτου  ε'παυσαν  να  βλέ- 
πωσι  τον  μαρκήσιον. 

Μάτην  άνεζήτησαν  αύτον  ίιατών  βλεμμάτων. 
Έντος  μιας  ώρας  ή  χιών  είχε  καλύψει  εύρεϊα  το 
έ'ίαφος  και  τάς  ανωμαλίας  του.  Άίύνατον  η  το 
εΙς  αυτούς  να  Ιίωσιν  άν  παρήλθον  το  μέρος,  το 
δτυοίον  ήθελον  να  ερευνήσωσιν.  Ή  Καρολίνα  έστέ• 


ναζε  χωρίς  καν  ν'  άκούχι  τους  στεναγμούς  της, 
κ*  έλεγε  μόνον:  α  θεέ  μου!  θεέ  μου!»  Ό  5έ  Πε- 
ράκ  ίέν  προσεπάθει  πλέον  νά  την  καθησύχαση, 
και  την  προέτρεπε  μόνον  νά  παρατηρτ)  μετά  προ- 
σοχής. 

Αίφνης  δ  ϊππος  έσταμάτησε. 

—  Έίώ  θά  ηνε  το  μέρος  δπου  ηιΐραμεν  τόν 
δρόμον,  είπεν  δ  Περάκ.  Ή  Μικρούλα    το  ένόησε. 

—  Τότε  έπροχωρήσαμεν  πολύ !  άπήντησεν  ή 
Καρολίνα. 

—  Άλλα  ίεν  άπαντήσαμεν  κανένα!  ύπέλα- 
βεν  δ  Περάκ.  Ό  κύριος  αυτός,  δταν  είίε  το  χιό- 
νι, θά  έγύρισεν  εις  το  Λωσόν,  κ'  έμεΤς  που  είμεθα 
πλησιέστερα  εΙς  τους  Σταύλους,  τρέχομεν  τον 
κίν^υνον  νά  μείνωμεν  έ^ώ,  σας  ειδοποιώ,  άν  ^έν 
παύση  νά  χιονίζγ). 

—  Πήγαινε  Περάκ,  πήγαινε  σύ!  άνέκραξεν  ή 
Καρολίνα  κ'  έπήίησεν  έπι  της  χιόνος.  *Εγώ  θά 
μείνω  έ^ώ  εως  νά  τον  ευρω. 

Ό  Περάκ  ούίέν  απήντησε.  Κατεβη  και  αυ- 
τός και  ήρχισεν  ερευνών,  άλλα  χωρίς  έλπίίος.  'ίΐ 
χιών  είχε  ήίη  ήμίσεος  ποίος  πάχος,  και  ούίέν 
άπίθανον  νά  έκρύπτετο  ήίη  πτώμα  εντός  κοι- 
λότητός  τίνος  δπου  εσώρευε    την  χιόνα  δ  άνεμος. 

*Η  Καρολίνα  έβάίιζε  κατά  τύχην,  προχω• 
ρούσα  αυτομάτως  ώς  άψυχον  σώμα.  Τοσαύτην 
είχε  νευρικήν  εξαψιν,  Είχεν  ήίη  ίκρώς  μακρυν- 
θή  του  άμαζίου,  δτε  ήκουσε  τον  ϊππον  σφοορώς 
"ϊ^νευστιώντα  ένω  εκυπτε  την  κεφαλήν.  Ένόμι- 
<ΐ€ν  δτι  έζέπνεε,  και  θεωρούσα  αύτον  εν  αγωνία 
τον  είίεν  οσφραινόμενον  προ  των  ποίων  του  παρα- 
δόξως. Τούτο  ήτο  άποκάλυψις  ίι'  αυτήν.  "Ωρ- 
μησεν  ευθύς  εκεί  και  ίιέκρινε  χείρα  φέρουσαν 
χειρόκτιον  και  οιονεί  νεκράν,  ην  ή  πνοή  του  ίπ- 
τ^ου,  ίιαλύουσα  την  χιόνα  κατά  το  μέρος  ε'κείνο, 
είχεν  αποκαλύψει.  Το  ύπο  την  χιόνα  εκτάίην 
κείμενον  πτώμα  ύττηρξεν  ε'μπόίιον,  δπερ  δ  ίππος 
ίεν  ηθέλησε  νά  ύπερβγ)  καταπατών.  Ό  Περάκ 
προσέίραμεν  εΙς  τάς  κραυγάς  τη;  Καρολίνας,  κ' 
έξαγαγών  της  χιόνος  τον  Κ.  Βιλλεμέρ  άπέθηκεν 
αυτόν  έντος  της  αμάξης  δπου  ύπεστήριξεν  αυτόν 
ή  ίεσποινις  Σαιν-Ζενέ,  προσπαθούσα  νά  τον  θερ- 
μάνΥϊ  έντος  της  αγκάλης  της. 

Ό  Περάκ  έ'ίρχξε  πάλιν  τους  χαλινούς  κ' 
έτράπη  εκ  νέου  προ;  το  Μεζέγκον.  Έβλεπε  κάλ- 
λιστα, δτι  ούίέ  στιγμήν  έπρεπε  νά  χάσγ^,  άλλ* 
έβαινε  χωρίς  νά  γνωρίζη  πού  έπάτει,  κ'  έντος 
ολίγου  ήφανίσθη  έντος  χαράίρας  ην  ίέν  ήίυνήθη 
ν'  άποφ»'»γη,  Ό  ϊππος  έσταμάτησε  μόνος  του. 
Ό  Περάκ  τον  ανήγειρε  και  προσπαθών  νά  τον 
οτϊΐσθοι^ρομήσγι  παρετήρησεν  δτι  οι  τροχοί  είχον 
έμπλακή  εις  άόρατόν  τι  έμπόίιον.  "Άλλως  ίέ 
και  δ  ϊππος  ητο  παντελώς  έξηντλημένος.  Παρώρ- 
μησεν  αύτον  εις  μάτην,  τον  έκέντησε,  τον  έμά- 
στισε  μάλιστα,  τότε  πρώτον  επι  ζωής  του,  κ' 
ενέτεινε    τον  χαλινον  μέχρις  αίματος.  Το  ταλαί- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ΈΙΧΙΤΙΛ. 


653 


πωρον  ζώον  τον  εθεώρησε  ίιά  βλέ(Λ[/.ατος  σχείον 
ανθρωπίνου,  ώτανεΐ  έλεγε :  ε'καρ.α  περισσότερον 
των  ίυνά[Λεών  (/ου*  τόρα  (Αοΰ  εινε  αδύνατον  πλέον 
νλ  σας  τώσω. 

—  θίί  χαθώ(Λεν  λοιπόν  εδώ  ;  είπεν  δ  Περ3(% 
άποτεθαρ^γΐ[ΐένος  και  βλέπων  πίπτουσαν  κύκλω 
την  χιόνα  εΙς    άδρλς    και  ά(/.ειλίκτους  νιφάδας. 

Το  όροπέδιον  είχε  (ΛετάβληΟη  εις  στέππην  της 
Σιβηρίας,  καΐ  το  Μεζεγκον  (ΛΟνον  προεβαλλεν  εΙς 
το  βάθος  την  πελιδινην  αύτοΰ  κορυφή  ν  ύπερ  την 
καταιγίδα.  05τε  δένδρα,  οϋτε  στέγη,  ούτε  βρά- 
χος τις  προς  κατα^ρύγιον.  Ό  Περακ  συντισθάνετο, 
δτι  ουδέν  ύτυηρχε  σωτηρίας  (λέσον. 

—  "Ας  έλπίσω(Αεν  !  είπε,  εννόων  απλώς,  κατά 
την  εΙθισ[Λένην  ταύτην  φράσιν  των  [χεσηριβρινών: 
ας  περΐ[ΑεΙνω[Λ6ν  ! 

Έν  τούτοις  δ^ιενοηθη  [χβτίί  [Λίκρον  να  κερδήση 
ε*τι  εν  τέταρτον  της  ώρας,  έστω  και  το  τελευ- 
ταϊον  της  ζωής  του.  Λαβών  (λίκροιν  σανίδα  άπο 
του  ά(Λαξίου  του,  ηρχισε  παλαιών  δι'  αύτη  ς  κατά 
των  νιφάδων,  αϊτινες  σωρευό[Λεναι  ύπο  του  άνέ- 
[Αου  ηπείλοι/ν  νά  θάψωσι  (χετά  [ΐικρον  και  ϊππον 
και  ά|λάξιον.  Έπι  δέκα  λεπτά  ηγωνισθη  ούτως 
ώς  αθλητής  τον  άδιάκοπον  εκείνον  αγώνα,  δια- 
νοού(Λενος  δτι  ε  [Ματαιοπονεί  [λβν  ϊσως  άλλ'  δτι 
ύπερήσπιζεν  ούτω  εαυτόν  καΐ  την  ΚαρολΙναν 
[Λεχρι  τελευταίους  του  πνοής. 

Μετά  τά  δέκα  ταΰτα  λεπτά  ηύχαρίστησε  τον 
θεόν.  Ή  χιών  ηραίου  το,  δ  άνε[Αθς  έκόπαζε  και 
έπανηρχβτο  η  ό[Αίχλη,  πολύ  όλιγώτερον  επικίν- 
δυνος. Έβράδυνε  τότε  την  έργασίαν  του,  χωρίς 
Ομως  νά  τ•})ν  έγκαταλίπγ),  και  είδε  τέλος  (χετά 
ρκρόν  ώχράν  τίνα  ζώνην  διαφαινομιένην  εΙς  το 
βάθος  του  δρίζοντος.  '^Ητο  επαγγελία  αιθρίας. 

Μέχρι  της  στιγ(Αης  εκείνης  ούτε  λέξιν  είχεν 
ειπεϊ,  ούτε  βλασφηι^ήσει  δ  ΙΙεράκ.  "'Αν  ή  Καρο- 
λίνα έκινδύνευε  ν  άπολεσθγ)  έκει,  δεν  ήθελε  το 
εννοήσει  προ  της  τελευταίας  στιγ[/.ης.  Έν  τού- 
τοις την  έθεώρησβ  και  την  είδε  τόσον  ώχράν 
και  τοσούτον  απλανές  εχουσαν  το  βλέ{Χ[Λα,  ώστε 
έτρό[Λαζεν. 

—  Αϊ,  καλά  Ι  έφώνησβ.  Τι  κά|Λνετ'  έτσι  ; 
τόρα  επέρασε !  Δεν  εινε  πλίον  τίποτε  ! 

—  Βέβαια,  τίποτε  !  άπηντησεν  εκείνη  πικρώς 
γελώσα  και  δεικνύουσα  εις  αύτον  τον  Ούρβανον 
υπτιον  έπι  του  καθίσ[Λατος  του  ά(Λαξίου,  πελι- 
δνον  άπο  του  ψύχους  κ*  ε'χοντα  τους  όφθαλ(Λθύς 
του  ανοικτούς  και  ύελώδεις  ώς  πτώ(χ.ατος. 

Ό  Περάκ  έθεώρησε  και  πάλιν  περί  εαυτόν 
άλλ'  ούδε[/.ία  παρίστατο  έλπις  ανθρωπινής  επι- 
κουρίας. 'Επηδησεν  έπι  την  ά|Λαξαν,  ίσφιγζε  τον 
Κ.  Βιλλε[Λέρ  εις  τάς  άγκάλας  του  και  ηρχισε  νά 
τον  τρίβγ)  ^ωμαλέως,  μωλωπίζων  αύτον  διά  τών 
σιδηρών  του  χειρών,  και  προσπαθών  νά  τφ  (χετα- 
δώση  την  θέρ(χην  του  γηραιού  του  αϊ|Λατος,  δπερ 
άνεζωογόνβι  η    εργασία    και    η  θέλησις.    Άλλα 


(χάταια  πάντα.  ΕΙς  τ*  άποτελέσ|Λατα  του  ψύχους 
προσετίθετο  και  νευρική  τις  κρίσις.  Ιδιάζουσα 
εις  τον  δργανισ^ΛΟν  του  μαρκησίου. 

—  'Αλλά  δεν  άπέθανεν  !  ελεγεν  δ  Περάκ. 
Το  αισθάνομαι,.  .  είμαι  βέβαιος.  '^Αχ  !  νά  είχα 
με  τι  ν'  ανάψω  φωτίαν  1  άλλ'  εδώ  ίγα  μόνον 
πέτραις  ! 

—  Δεν  καίομεν  το  άμάζι ;  έφώνησεν  αίφνης 
ή  Καρολίνα. 

—  Και  αύτο  γίνεται.  .  .    αλλά  ε'πειτα  ; 

—  Έπειτα,  έ'πειτα. .  δ  θεός  θά  μας  στείλη 
βοήθειαν.  Δεν  βλέπεις  δτι  το  σπουδαιότερον  εινε 
τόρα  νά  μη  μ,δς  καταλάβη  εδώ  δ  θάνατος  ; 

Ό  Περάκ  είδε  την  Καρολίναν  τόσον  ώχράν, 
και  τόσον  Ιώδεις  τάς  παρειάς  της,  ώστ*  ένόμισεν 
δτι  γ)σθάνετο  κ*  εκείνη  έπερχ^όμενον  τον  θάνατον. 

Εξέλιπε  π&ς    δισταγμός  του,  και  απεφάσισε 

την  θυσίαν  υπέρ  τών  δλων, Έζέζευςε  τον  ϊππον 

του,  δστις  κατεκλίθη  ευθύς,  ώς  οι  τών  κοζάκων 
ϊπποι,  έπΙ  της  χιόνος  ιν'  α^'απαυθτ).  Αφήρεσε  το 
κάλυμμα  του  άμαξίου,  και  άποθέσας  αύτο  κατά 
γης  έ'θηκεν  ύπ'  αύτο  τον  Κ.  Βιλλεμέρ,  αναίσθη- 
τοι πάντοτε,  άκίνητον  και  παγωμένον.  Είτα  δε 
έζαγαγών  εκ  του  κιβωτίου  του  άμαζίου  ολίγας 
δράκας  άχυρων,  παλαιά  χαρτιά  και  ^άκη  τινά 
καραβοπάνου,  έσώρευσεν  αυτά  ύπό  το  άμάζιον 
και  τά  άν7]ψε  διά  τών  πυρείων  του.  Συντρίψας 
δε  διά  τών  πεταλωτικών  του  εργαλείων  τάς 
σανίδας  και  τά  πέταυρα  του  πτωχού  άμαζίου 
του,  κατώρθωσε  νά  παραγάγη  φλόγα  και  δαυ- 
λούς έντος  ολίγων  στιγμών,  Συνέτριβεν  δλονέν 
και  έ'καιεν.  Ή  χιών  δεν  ίπιπτε  πλέον,  και  δ  Κ. 
Βιλλεμέρ,  τοποθετημένος  εντός  ημικυκλίου  φλε- 
γόντων συντριμμάτων,  ηρχιζε  νά  θεωρη  μετ 
εκπλήξεως  την  προ  αυτού  παράδοξον  σκηνήν, 
ην  ύπελάμβανεν  ώς  δνειρον. 

—  Έσώθη,  έσώθη  !  άκούεις  Περάκ  ;  άνεφώ- 
νησεν  ή  Καρολίνα,  ήτις  ήσθάνθη  αυτόν  προοσπα- 
θούντα  νά  ύπεγερθγ).  Ευλογημένος  νά  ησαι  !  Σύ 
τον  έ'σωσες• 

Ό  μαρκήσιος  ήκουσε  την  φωνήν  της  Καρο- 
λίνης  εγγύς  του,  αλλά  νομίζων  δτι  διετέλει 
πάντοτε  έν  ύττνωτικ^  παραισθησία,  δεν  προσε- 
πάθει  νά  την  ιδγ).  Δεν  ένόησε  τά  συμβαίνοντα 
ειμή  δτε  ήσθάνθη  έπι  τών  χειρών  του  τά  χείλη 
της  Καρολίνης•  υπέθεσε  τότε,  δτι  έ'μελλε  ν'  άπο• 
Οάνγ),  αφού  εκείνη  δεν  τον  απέφευγε  πλέον,  και 
ττί  είπε  :  χαϊρε  ! 

—  Όχι,  δχι  άποχαιρετισμόνΙ  άπηντησεν 
ε'κείνη  καταφιλούσα  τού  μέτωπόν  του.  Πρέπει 
νά  ζήσετε  • .  .  το  θέλω .  . .  σας  αγαπώ  Ι 

Έλαφρον  ερύθημα  έκάλυψε  την  ώχράν  μορ- 
φήν  του,  άλλ'  ουδείς  λόγος  ήδυνήθη  νά  δηλώσγ) 
τήνχαράν  αύτού.Ό μαρκήσιος  έφοβεϊτο δτι  ώνειρεύ- 
ετοετι*  αλλά  προδήλως  άνεζωογονειτο.Ήθερμό- 
της  είχε  συγκεντρωθή    ύπό  το  κάλυμμα  τού  ά. 
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(Ααζίου,  δπερ  έστεγεν  αυτόν,  κατέκειτο  5έ  δσον 
το  ίυνατόν  άνετως  ε'πΐ  των  επενδυτών  της  Κα- 
ρολίνας χαΐ  του  Περά^ς. 

— *Αλλ3ι  πρέπει  τέλος  πάντων  νλ  φύγω(ΐ.6ν 
απ*  έίώ,  ^ιενοηθη  ούτος,  χαΐ  το  άνησυχον  βλέ|χ- 
{χ,α  του  άνηρώτησε  τον  αίθριάζοντα  ορίζοντα. 

Το  ψύχος  ητο  ΐριμύ,  το  πυρ  έσβέννυτο  ελλείψει 
τροφής,  και  6  ασθενής  ίέν  θα  τ,ίυνχτο  βεβαίως 
νϊ  βαδίσγ)  (λίχρι  τών  Σταύλων.  θα  ήίύνατο  ίί 
και  ή  Καρολίνα;  Μόνη  ίιέξοίος  ητο  νοι  επιβώσι 
και  οι  ίύο  του  Ιππου,  αλλ'  ηίύνατο  άραγε  νοι 
τους  φέρη  το  κατάκοπον  ζώον ;  Άίιάφορον  έπρε- 
πε νά  γείντ)  δοκιμή,  και  πρώτον  πάντων  νλ  ίο- 
θτ)  τροφή  ε'ις  τον  ϊππον.  Ό  Περακ  την  άνεζητη- 
σεν,  άλλα  ^εν  την  εύρε  πλέον.  Ή  φλοξ  είχε 
καταφάγει  και  αύτην  (Λετα  του  ά(ΐ.αζΙου. 

Έκφώνησις  της  Καρολίνας  άπΐίωκεν  αύτφ 
την  ελπίία.  Τω  είειζεν  έπι  του  απέναντι  ύψώ- 
|Αατος  [Λίκρόν  τίνα  καπνόν.  Ό  Περακ  ίόρα(Λεν 
έκει  και  είθε  ν  ύποκάτω  του  βφίάριαξον  κοπιω- 
ίώς  προσεγγίζον,  ούτινος  δ  βοηλάτης  εκάττνιζεν 
ϊνα  θερ(Λανθ9ί. 

—  Βλέπεις !  τω  είπεν  η  Καρολίνα,  δτε  το  ά[χά- 
ξιον  τους  επλησίασεν  δ  θεός  (χας  εβοήθησεν! 

Ό  Κ.  Βιλλεριερ  ητο  ετι  τόσον  αδύνατος,  ώστε 
εδέησε  νά  τον  (χεταφέρωσιν  εΙς  το  βφίά(Λαζον, 
δπερ  ευτυχώς  ητο  φορτω(Λένον  αχυρον,  εντός  του 
δποίου  δ  Περακ  παρεχωσεν  ούτως  ειπείν  τον  ^χαρ- 
κησιον.  Ή  Καρολίνα  άνέβη  πλησίον  του.  Ό  Πε- 
ρακ επέβη  του  Ι'ππου  του,  καταλείπων  τά  λείψανα 
του  πτωχού  ά(Ααξίου  του,  και  (Αετοί  (λίαν  ώραν 
ε*φθασαν  τέλος  εις  το  χωρίον  τών  Σταύλων. 

Ό  Περακ  παρήλθε  περιφρονητικώς  προ  του 
πανδοχείου  γιγαντώίους  γυναικός,  (λέ  γυ(Ανάς  τάς 
κνηΐ^ας  και  (λέ  χρυσουν  περιδέραιον,  αληθούς  βρα- 
ίύποίος  βίελυγμιίαν  ε(Λ7Ρνέοντος.  Έγνώριζεν  δτι 
δ  μαρκήσιος  ού^ε[Αΐδίς  ήθελε  τύχει  εκεϊ  περιποιή- 
σεως. Άπεβίβασε  ί'  αύτον  παρά  τινι  γνωρίμω 
χωρικφ.  Έσπευσαν  πάντες  περί  τον  ασθενή  ερω- 
τώντας και  προσφέροντες,  Χ^Ρ'^  ε*κεΐνος  κάν  ν' 
άκούγ).  Ό  Περοικ  έξέβαλεν  αύθεντικώς  τους  πε- 
ριττούς, ί^ωκε  ίιαταγλς  κ'  επελήφθη  [χόνος  του 
έργου.  Έντος  ολίγων  στιγριών  ε^λαμιψε  το  τΛρ  εν 
τγ)  εστία  και  δ  οίνος  εβραζεν  έν  τγ)  χύτρίΐε.  Ό 
Κ.  ΒιλλΕρ,έρ,  εζηπλω(Λένος  έπι  παχείας  στω(χνης 
άχυρου  και  χόρτου  ξηροΰ,  ίβλεπε  την  Καρολίναν, 
γονυπετη  προ  αύτου,  καταγινο(ΐ.ένην  νά  ε(Λπο^ίζη 
το  πυρ  (χη  καύση  τα  έν^ύ[Αατά  του  και  θεωρούσαν 
αύτον  περιπαθώς  [χετα  (χητρικης  αγάπης.  Κ' 
εκείνη  (χ,έν  ανησυχεί  ώς  προς  το  φοβερον  ποτόν, 
δπερ  λα  πολλών  αρωμάτων  παρεσκεύαζεν  δ  Πε- 
ρ4κ  ίια  τον  (χαρκήιιον  άλλ*  αύτος  είχεν  βμπιστο- 
σύνην  εις  την  πεϊραν  του  χωρικού.  Ένευσεν  δτι 
ήθελε  να  πίττ),  και  ή  Καρολίνα  προσήγγισε  τρέ- 
μουσα το  κύπελλον  εις  τά  χείλη  του.  Μετ*  ολί- 
γον   ήίυνήθη    νά  δμιλήσϊΐ,   να  ευχαρίστηση  τους 


ξένους  του,  και  να   εϊπη  εις  τον  Περάκ,  σφιγγών 

τάς  χειράς  του  δτι  έπεθύμει  να  μείνγ)  μόνος  μετ' 
αυτού  και  της  Καρολίνας. 

(Έπεται  το  τέλος). 


Ο  ΕΡΩΣ  ΤΟΪ  Ν1Κ0ΛΑ0Γ  ΠΙΕΡΗ 

χαΐ  ή  ύπό  τ&ν  Τοΰρχων  κολ(ορ«έαι 
τ9^ς   Κερ«ύρ«ς. 

Έ  διηγησις  «υτη,  ί^ν  «ρώτος  άφηγήθη  ό  έν  Κερ- 
κύροΕ  πρόξβνος  της  Αυστρίας  Υ.  ^ν^ΓδΙ^βΓ^  έν  τοίς 
'Ο^υνσιιακοις  τοικίοις  (ΟάγδδβΪ8θ1ιβ  Ι.&η(1δθΙι»ΓΙβη), 
μβτιφρ^σθη  έχ  της  περιγραφής  του  άνά  την  Άνατο- 
λήν  ταζβιδίου  του  διαδόχου  της  Αυστρίας  'Ρουίόλφου 
(Οίβ  ΟΓϊβηΐΓβίδβ  (1θ8  ΚΓοηρΓίηζβη  ΗαάοΙΓ). 

Αρχομένου  του  ίεκάτου  εβδόμου  αΙώνος  κα- 
τωκει  έν  "Τψω  χωρίω  της  Κερκύρας,  κειμένω 
κατά  τους  πρόποίας  του  δρους  Παντοκράτορας, 
ζεύγος  έκπλησσον  καΐ  αυτούς  τους  Κερκυραίους 
ίιά  της  καλλονής  του.  Περί  ούίέν  άλλο  5ιέ- 
τριβεν  η  την  άπαυστον  άμοιβαίαν  άγάτυην,  την 
εις  την  περίχωρον  ^ιανομην  άφθονων  ευεργεσιών, 
την  καλλιέργειάν  τίνων  βλαιοίένίρων  και  την 
κηπουρικήν.  Οΰτω  λέγεται  δτι  ύπ'  αυτών  έφυ- 
τεύθησαν  οι  έν  τω  δρμφ  φοίνικες  και  αί  αυτόθι 
πυκναι  συκαϊ,  Ό  κόσμος  έκάλει  αυτούς  ΠεραΙους 
άπο  του  έν  Κωνσταντινουπόλει  Πέραν,  αλλ'  ολί- 
γα έγνώριζε  περί  αυτών.  Ττ)  18  Μαρτίου  του 
1704  άπεβίβασεν  αυτούς  βενετικον  έμπορικόν 
πλοϊον  εΙς  το  λοιμοκαθαρτηριον  της  Κερκύρας,  αφ* 
ου  ^έ  υπέστησαν  την  τεσσαρακονθημερον  κάθαρ• 
σιν  δ  νε ανίας  έπεσκέφθη  μόνος  τον  Βενετον  ίιοι- 
κητην  της  νήσου.  Έπέίειζε  ί*  αύτω  θερμά  συ- 
στατικά του  παρά  .τω  σουλτάνω  έν  Κωνσταντι- 
νουπό^ει  βαίλου  της  βενετικής  πολιτείας•  Έν 
τοις  γράμμασι  τούτοις  δ  προστατευόμενος  Νικό- 
λαος Πιέρης  έλέγετο  "Ελλην  έκ  ΦαναρΙου,  μεγά- 
λας  τέως  προσενεγκών  υπηρεσίας  εΙς  τον  πρεσβευ- 
την  και  αναδειχθείς  ίιά  παντός  τρόπου  άξιος 
της  ευγνωμοσύνης  της  πολιτείας  και  τών  υπαλ- 
λήλων αύτης.  Και  ή  μεν  συστατική  απηύθυ- 
νε το  προς  άπάσας  τάς  αρχάς,  εύχι  ί'  εις  μόνον 
τον  ίιοικητήν.  Άλλα  λέγεται  δτι  προς  τούτον 
έκόμισε  και  έριπιστευτικόν  έπιστόλιον,  έν  ώ  άνε- 
πτύσσοντο  δλα  τα  αίτια  της  επιβεβλημένης  ταύ- 
της ευγνωμοσύνης•  άλλα  περί  τούτων  τότε  ούίείς 
έμαθε  τι.  Περί  ίέ  τών  περιπετειών  έζ  ών  δ  κύριος 
Πιέρης  έκ  Φαναριού  ήναγκάθη  να  Γλθχι  εις 
Κέρκυραν  έν  ούίετέρα  τών  επιστολών  έγίνετο 
λόγος,  ώς  ούίέ  περί  της  κυρίας.  Ό  νεανίας  ούί' 
ενώπιον  αύτου  του  διοικητού  έποιήσατο  λόγον 
περί  αυτής.  Κατά  ^έ  το  βενετικον  αξίωμα, 
ισχύον  και  έν  ταϊς  βενετικαΤς  κτήσεσι,  καθ'  δ 
πας  τις  ε^ίμενεν  ανενόχλητος  εφ'  δσον  ^έν  έτά- 
ρασσε  τά  τής  βενετικής  πολιτείας,  6  διοικητής 
ούίεμίαν   έπέίειξε   φροντίία  περί  τής  μυστηριώ 
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^ους  υπάρξεως  ταύτης  της  γυναικός•  άλλως  5έ 
το  οτι  δ  (Λεν  άνηρ  ητο  νενυρ.φευ(/.ένος,  ή  ίέ  γυνή 
ηγάπα  τον  άΐ7θ(Λ6(Αθνω|λενον  βίον  ^έν  ητο  περίστα- 
σις  προκαλούσα  ασυνήθη  περιεργίαν. 

Ούτω  [Λετά  βρλχ,ύ  ίγειναν  ά(Λφότεροι  ά©αντος 
άπ'  αύτου•  άφ'  ου  ί'  επί  τίνα  χρόνον  έζησαν 
απλούν  βίον  εν  τινι  άστικτ)  οΐκίοε  της  [λεσαίας  τά- 
ξεως, ήγόρασαν  παρά  της  εν  "Τψο)  εκκλησίας  του 
αγίου  Αρσενίου  λωρίδα  γης  παρά  την  θάλασσαν 
και  ώκοίό(Λησαν  αυτόθι  εις  ^υθ(Λθν  ξενοπρεπή  ίιά 
την  Κέρκυραν  και  μιάλλον  όχυράν  ώς  αί  λίθιναι 
οΐκίαι  του  Πέραν  και  του  ΓαλατδΙ  την  επαυλιν, 
ης  σή[Λερον  είνε  δρατά  τά  ερείπια.  Την  δ'*  έκκλη- 
σίαν,  ευχάριστων  δτι  παρβχώρησεν  αύτ^  την 
ώραίαν  γην^  ίιεκόσ{Λησεν  δ  ΓΙιέρης  εκ  νέου  καθ* 
δλοκληρίαν  και  ψεινι  ίωρητης  και  ευεργέτης 
αυτής  καθ'  δλον  του  τον  βίον. . .  Εις  (χόνος  (λαυρος 
ίουλος  συνώ^ευε  τό  ζεύγος  κατά  την  εις  Κέρ- 
κυραν άποβίβασίν  του.  Ούτος  ^ε  (λόνος  συγκα- 
τωκησε  (χετ'  αύτου  εΙς  την  εξοχικήν  οΐκίαν.  Τότε 
ίέ  ρ,όνον  παρέλαβον  εΙς  την  ύπηρεσίαν  των  τινάς 
παροΐκους  έ^  του  λαοϋ  τών  περιχώρων,  αλλά  και 
ούτοι  ήσαν  ολιγοστοί,  ούί'  είσήρχοντό  ποτέ  εις 
τον  οίκον,  και  [Λονον  έβοήθουν  εΙς  την  καλλιέρ- 
γειαν  τών  άριπέλων  και  των  ίλαιών.  Μόλις  ίέ 
μετά  5ύο  ε'τν),  άσθενησάσης  βαρέως  της  νεαρΧς 
γυναικός,  εισήχθη  εΙς  την  οΐκίαν  νεωτάτη  χωρική 
κόρη,  (χγε8θΊ  παι^ίον  ακόμη,  ήτις  και  εμει- 
νεν  Ι'πειτα  εν  τφ  οϊκω  καί  ήγαπατο  πολύ  ύπο 
τί)ς  γυναικός.  Παρά  τί)ς  μικρχς  ταύτης  Ασπα- 
σίας έγνώσθη  λοιπόν  το  πρώτον,  οτι  ή  κυρία 
Πιέρη  κυρίως  έκαλεΤτο  Ναζλή,  δτι  τουλάχιστον 
^ιά  τούτου  του  δλως  νέου  χριστιανικού  ονόματος 
προσηγόρευον  αύτην  δ  τε  σύζυγος  αυτής  και  δ 
μαύρος  θεράπων  Μεχμέτ.  Άλλ'  έπειίή  έπραττε 
πλείστα  αγαθά  έλησμονήθη  έντος  βραχέος  χρόνου 
ή  πρώτη  εκπληξις  περί  του  ονόματος  αυτής  εν 
μέσω  τής  γενικής  πρδς  αύτην  άφοσιώσεως  και 
ευγνωμοσύνης. 

Άλλ'  ούίέ  το  άλλο  εφάνη  ιδιαζόντως  περίερ- 
γον,  δτι  ούίέποτε  παρουσιάσθη  ακάλυπτος  ενώπιον 
άνίρών,  καθότι  κατά  τά  ε^θη  τών  τότε  χρόνων 
εν  άπομεμακρυσμένοις  τόποις  έπεβάλλετο  εις  τάς 
γυναίκας  πολλή  έπιφύλαξις  και  χωρισμός  άπο  τών 
ανδρών.  Μετά  τίνα  ίέ  χρόνον  έγνώσθη  περί  τής 
γυναικός  δτι  ητο  εκτάκτως  περικαλλής  και  ειχεν 
ήλικίαν  ^εκαέξ  περίπου  ετών.  Έπιστεύετο  λοιπόν 
μόνον  δτι  δ  αέν  άνηρ  ήτό  πως  ζηλοτυπότερος  του 
ίέοντος,  ή  οέ  γυνή  εύπειθεστέρα  πως  του  συνή- 
θους. Ή  Ασπασία  παρίστανε  ν  αυτήν  ευπλαστον, 
ύγια,  μάλλον  μικράν  και  στρογγύλην,  ξανθήν 
και  τεφρόφθαλμον,  ίχουσαν  ίέ  ευχροα  τά  χείλη 
και  τάς  παρειάς.  Και  έλάλει  μεν  ευχερώς  και 
άνευ  ξενικής  προφοράς  τήν  ελληνικήν,  αλλ*  εν  ττ) 
μετά  του  συζύγου  αύτ>)ς  και  του  θεράποντος  Μεχ- 
μέτ αναστροφή  ε'ποιεϊτο  χρήσιν  άλλης  τίνος  γλώσ- 


σης αγνώστου  είς  τήν  μικράν  Ελληνίδα.  Και  δ 
Μεχμέτ  ^*  ώμίλει  ελληνιστί,  άλλως  δμως  ^εν 
απέκρυπτε  το  ξένον  αύτου  όνομα  και  τήν  θρη- 
σκείαν  αύτου.  Ό  ^έ  κύριος  Νικόλαος  Πιέρης  έγνώ- 
σθη ταχέως  εν  άπάστι  τγ  ορειντί  χώρα  ώς  έν- 
θερμότατος  κυνηγός,  ώς  τολμηρότατος  ναύτης  και 
άλιεύς  και  ώς  δραστήριος  γεωργός,  συνεργαζόμε- 
νος μετά  τών  ανθρώπων  του  εν  τοις  άγροϊς  και 
τφ  κήπφ.  Οι  ίέ  ιερωμένοι  τής  εκκλησίας  του 
άγιου  Αρσενίου  έγνώριζον  περί  αύτου  δτι  ήσχο- 
λεΤτο  πολύ  περί  τήν  άνάγνωσιν  βιβλίων,  ούκ  ολί- 
γον ίέ  και  περί  το  γράφειν.  Έλεγε  το  δτι  είχε 
συγγράψει  ίστορίαν  του  προτέρου  του  βίου  και  τών 
έργων  του  εν  Κωνσταντινουπόλει,  εξ  ης  άργότε- 
ρον  έγνώσθησαν  τά  μυστήρια  του  βίου  του,  και 
ήτις  άπωλέσθη  μόλις  κατά  τήν  γαλλικήν  ε'πα- 
νάστασιν.  Και  εκείνος  ίε  ίεν  ητο  πολύ  μέγας  το 
ανάστημα,  μάλλον  ί'  είχε  λεπτον  και  τρυφερον 
σώμα,  βραχειαν  μέλαιναν  κόαην,  μικρόν  μέλανα 
μύστακα  και  βλέμμα  πυρώίες,  αλλά  πως  άβέ- 
βαιον,  ύπεκφεΟγον  τον  άντιβλέποντα  και  ενίοτε 
ώσει  ύποτασσόμβνον  εΙς  αυτόν.  Έν  συνόλφ  έξή- 
γειρε  την  περιέργειαν  ίιά  τής  εξόχου  του  έπιτη- 
ίειότητος.  Ήρέσκετο  ίέ  εις  έπιμεμελημένην,  πολ- 
λάκις ^έ  και  λαμπράν  περιβολήν,  τοΰθ*  δπερ  πρού- 
ξένει  πάντοτε  μεγίστη  ν,  μονονού  παιίικήν  χαράν 
εις  τήν  σύζυγόν  του. 

Ούτω  παρήρχετο  ή  ζωή  των  έν  καθημερινή 
εύτυχί^ίζ  Κ-^ΧΡ'  '^^^  χειμώνος  του  ίτους  1715. 
Τότε  ή  μικρά  Ναζλή  ήσθένησε  πάλιν.  Όλίγαι  ει- 
δήσεις έξήρχοντο  έκ  του  πάντοτε  επιμελώς  άπο- 
κεκλεισμένου  οϊκου.  Άλλα  μετά  οκτώ  ημέρας  δτε 
προσήλθεν  ή  πρώτη  προς  το  ζεύγος  επίσκεψις,  ήτις 
και  ίεν  έγένετο  ίεκτή,  οι  Ιπισκέπταί  εμαθον  ή<ϊη 
δτι  δ  κύριος  Πιέρης  ειχεν  ενταφιάσει  τήν  σύζυ- 
γόν του.  Αύττ)  χειρι  και  μόνος  έσκαψε  τον  τά- 
φον  αυτής  ύπο  τους  φοίνικας,  ους  εκείνη  είχε  πολύ 
αγαπήσει.  Έπι  του  τάφου  ίεν  εθηκε  σταυρόν  ούτε 
λίθον,  αλλά  μόνον  άνθη  άτινα  κατέβρεχε  πρωίας 
και  εσπέρας  ίιά  τών  ίακρύων  του.  Τήν  γενι- 
κήν  ίε  προσοχήν  έπέσυρεν  ή  κατ*  αυτήν  τήν 
ήμέραν  του  θανάτου  της  ακόμη  προ  τής  ταφής 
εκ  του  "Τψου  αίφνιίία  άναχώρησις  του  μαύρου 
Μεχμέτ.  Ό  κύριος  Νικόλαος  εφάνη  έπι  τούτω 
σφόορα  ταραχθείς,  μετέβη  ίε  και  εις  το  άστυ  προς 
την  αρχήν  δπως  ένεργήση  ανακρίσεις,  και  οτε  ί' 
αύται  έμειναν  άνευ  αποτελέσματος,  ούίέποτε 
ε^παυσεν  έπιίεικνύων  περί  τής  απώλειας  ταύτης 
φανεράν  άνησυχίαν. 

Έν  τω  μεταξύ  δ  σουλτάνος  Αχμέτ  δ  Γ'  είχε 
κυριεύσει  τήν  Πελοπόννησον  και  υποτάξει  ύπο 
τήν  ήμισέληνον  τήν  τελευταίαν  ελληνικήν  ήπει- 
ρον.  *Απο  του  1713  έμαίνετο  δ  τουρκικός  πόλε- 
μος, δ  τελευταίος  δν  άνέλαβεν  ή  Βενετία,  άλλ' 
ον  ίίεξήγαγεν  απανταχού  ατυχώς  ώς  εκ  τής  α- 
στοχίας   και  δστις  έμηίένισε   ίιά   παντός  τήν  έν 
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Β2ΤΖ^ 


τ^  ΜισογεΙφ  κχΐ  τγϊ  Άνχτολτί  χυριαρχ(αν  αύτης. 
Όση(Α6ραι  οί  βενετικοί  στόλοι  ήναγκάζοντο  ν' 
άποσύρωνται  πλησιέστερον  προ;  τον  Άίρίαν.  Αύ- 
τη η  Βενετία  έφαίνετο  κινίυνεύουσα,  (χόνη  ί'  η 
Κέρκυρχ  ε*κώλυε  την  αϋτόσε  προέλευσιν.  Ός 
ε*κ  τούτων  των  περιστάσεων  έπληρώθη  και  το  άλ- 
λως άπο  των  χρόνων  της  εν  Ναυπάκτω  (χάχης, 
ήτοι  χπο  ενός  σχείον  καΐ  η[Αίσεος  αιώνος,  είρηνι- 
κον  πέλαγος  της  Κερκύρας  ίιαφόρων  κινδύνων  και 
περιπετειών.  Άλλ'  ούχ  ήττον  εκπληζις  κατέλαβε 
τους  εν  Κέρκυρα  δτε  ήκούσθη  οτι  οί  Τούρκοι  συ- 
νηθροίζοντο  εν  Αλβανία,  απέναντι  της  νήσου 
παρά  το  Βουθρωτόν,  δπως  άποπειραθώσιν  άπό- 
βχσιν  εις  την  νησον  και  έκπολιόρκησιν  του 
ουδέποτε  πορθηθέντος  φρουρίου  της  Κερκύρας. 
Έπίστευον  οτι  άί  ητται  των  ετών  1537  και 
1571  είχον  έγκολαφθη  ισχυρότατα  εις  την  ρη- 
μ,ην  των  Τούρκων,  ώστε  ίέν  άνεμε /ον  (Λίριητην 
του  αγρίου  (λέν,  αλλ*  ενταύθα  προ  της  Κερκύρας 
ηττηθεντος  Βαρβαρόσσα.  Και  δ(χως  εΙς  την  πρώ- 
την  εϊίησιν  έπηκολούθησε  (χετά  θαυ(Αασίας  τα- 
χύτητος  το  γεγονός,  ή  κατά  την  23  Ιουνίου 
1716  προσόρμιισις  τών  τουρκικών  στρατιών  εΙς 
τον  δρ[Αθν  του  Γουβιοΰ,  έγγιστα  της  έρη(Λθυ 
άκτης  του  "Γψου.  Ό  Καπετάν  Πάσα  Τζανού[ΐ. 
Χόντζας  ηγεΐτο  στρατού  τριακοντάκις  χιλίων 
πεζών  και  τρισχιλίων  ιππέων  επιβαίνοντος  στό- 
λου αποτελουμένου  έζ  είκοσι  ίύο  πολεμικών 
πλοίων  και  πολλών  φορτηγίίων.  Ό  αρχιστράτηγος 
απέβη  και  αύτος  και  έγκατέστη  αμέσως  εν  τη 
άκατοικήτω  έπχύλει  το^3  Πιέρη.  Ήκολούθει  5έ 
τον  στρατάρχην  εις  μόνος  μαύρος,  πλουσιώτατα 
ενίείυμένος  ίοΰλος.  Ούτος  έκυβέρνησε  κατά  την 
άποβίβχσιν  την  λέμβον  ούτος  ώ^ήγησε  τον 
καπετάν  πασδίν  άπο  της  άκτης  εΙς  τον  έξοχικον 
οίκον.  Έπείίϊη  ίέ  δλοι  οί  κάτοικοι  είχον  φύγει, 
ούίεις  ανεγνώρισε  τον  μαυρον  Μεχμετ. 

Ό  κύριος  Πιέρης  ητο  6  τελευταίος  εκ  του 
άπομεμονωμένου  κτήματος  άναχωρήσας.  Ότε 
η^η  πλείστοι  τών  αγροτών  είχον  καταφύγει 
έντος  τών  τειχών  του  άστεος,  έζηκολούθει  καθ* 
ήμέραν  πορευόμενος  εις  την  άνθοσκεπη  κρύπτην 
της  μικρας  Ναζλης  την  ύπο  τους  φοίνικας,  έφύ- 
τευε  νέα  άνθη  επ'  αύτης  και  έπεμελεϊτο  τών 
παλαιών.  Ούί'  ίχνος  τάφου  παρουσιάζετο  εκεί• 
άντι  τούτου  ίέ  ηνθει  δσημέραι  εύανθέστερος 
κήπος.  Μόλις  5*  δτε  τά  πρώτα  τών  Τούρκων 
πλοία  προσωρμίσθησαν  ηίη  παρά  το  Γουβι  και 
καθίστατο  άναμφίβολον,δτι  ακριβώς  ή  ήρεμος  του 
"Γψου  του  θέσις  ίμελλε  νάποβ^  το  στρατόπείον 
τών  Τούρκων,  ίφυγε  και  δ  Πιέρης  εΙς  το  φρού- 
ριον  της  Κερκύρας.  Ό  ίέ  στρατηγός  Σουλεμ- 
βούργιος  ε'ίωκεν  αυτφ  θέσιν  λοχαγού  κατά  την 
δητήν  αυτού  έπιθυμίαν  εν  τινι  τών  κινίϊυνωίε- 
στάτων  σημείων  του  νέου  φρουρίου  (ΓοΓίβΖζα 
Ναονα)  προς  δυσμάς  της  πόλεως. 


Αι   προπαρασκευαι    τών  Τούρκων    ίπόρχΕσαν 
ολίγας    μόνον  ημέρας.   Έν  άπάσαις  αυτών     ταΐς 
πράξεσιν  εφαίνοντο  αγόμενοι  ύπο  ιδιάζοντος  χινος 
πνεύματος  μανιωίεστάτης  σπουίής.    Το  χέντρον 
της  ενεργείας  μετηνεγκον  εΙς  Ποταμόν,  δττου  και 
παρουσιάζετο  καθ'  έκάστην  &  μέγας  βεζύρνις  κα,ι 
ίιέμενεν  αυτόθι    πολλάς    νύκτας  χωρίς   νλ  έτη- 
στρέφγι   βις  την  επαυλιν  του  Πιέρη.  Ττ)    4    Ιου- 
λίου   είχον   εγκαθ'.^ρυθη  αϊ    προφυλακαι   του   εν 
Ποταμφ  στρατοπέδου,  τη    ίέ  20  Ιουλίου  είχον 
η^η  ίίρυθη  πυροβολοστάσια    άνωθεν    του  ίτροα— 
στείου  Μαν^ουκΙου  έπι  του  δρους   Όλιβέττου,  ττ) 
ίέ  22  Ιουλίου    κατελήφθη    το    δρος  Αβραάμ.. 
Οί  πολιό ρκούμενοι    ηναγκάσθησαν  καθ'  δλον  τον 
περίβολον    νάποσύρωσι    τάς  προσκόπους    φρουράς 
και  νά  έγκλεισθώσιν  έντος  τών  τειχών    της    -ττό- 
λεως.  Μίαν  ίέ  ώραν  προ  του   όρθρου  της  6  Αυ- 
γούστου έγένετο  η  κατά  τών  τειχών  έφοδος  κοιτά 
το  νέον  φρούριον  και  έτελείωσεν  ύπερ  του  Τούρκου 
στρατάρχου,     δστις    κατά    την  έσπέραν  εγκαθί- 
δρυσε την  στρατιάν    του    εν  τω  πυροβολοστασίω 
Σκαρπόνη,   έζωτερικφ    προτειχίσματι    του    νέου 
τούτου  φρουρίου. 

Έν  τφ  οχυρώματι  τούτω  ίιοικητης  ητο  ό 
Νικόλαος  Πιέρης.  Ώσει  ίέ  6  καπετάν  πάσας 
έγνώριζεν  δτι  ούτος  εύρίσκετο  αυτόθι  και  εζητει 
αυτόν,  ενεφανίσθη  δ  ίίιος  εις  τον  αγώνα  κατά 
την  εφοίον,  ούτως  ώστε  ολίγα  βήματα  εγγύς 
αυτού  επλήγη  βαρέως  6  Πιέρης  εις  το  στήθος 
ύπο  κοινού  Τούρκου  στρατιώτου  καΐ  πεσών  χαμαί 
συνελήφθη,  Άλλ'  άνεγνώρισεν  αύτον  μόλις  την  έ- 
σπέραν, δτε  μετά  την  μάχην  κατά  την  καθημε- 
ρινήν  συνήθειαν  προ  της  σκηνής  αυτού  έπι  του 
λόφου  του  Ποταμού  κατετίθεντο  μεν  πρώτον 
προ  αυτού  αί  κεφαλαι  τών  φονευθέντων  πολε- 
μίων, είτα  ^έ  παρήλαυνον  οί  αιχμάλωτοι.  Τότε 
έζήταζεν  αυτούς  τον  μεν  μετά  τον  ^έ,  έξηρεύνχ 
εκχστον^  ίιήνοιγε  τους  οφθαλμούς  τών  άποκεκομ- 
μένων  κεφαλών,  έζήτει  νχ  εΰργ)  Ιν  ταϊς  αίματο- 
φΰρτοις  κόμαις  το  άρχικον  αυτών  χρώμα^  απέ- 
βαινε ίέ  καθ'  έκάστην  έσπέραν  ωμότερος  και 
έπιτακτικώτερος  έν  ταϊς  ίιαταγαις  περί  εφόδου 
κατά  την  ύστερχίαν,  δτε  ίέν  είχεν  πάλιν  εΰρει 
δτι  προφανώς  έζήτει  μετά  μεγάλης  μανίας. 

Και  σήμερον  ίέ  κατά  την  έσπέραν  της  θερμής 
6  Αυγούστου  δ  Πιέρης  ήχθη  προ  αυτού  μεταξύ 
τών  τελευταίων  παρελεσάντων.  Ή  ηλικία,  δ 
άγων,  ή  κόπωσις ,  το  αίμα  το  πεφυρμένον  έν  τοις 
ένίύμασιν  αυτού,  ε  ν  τη  κόμτ)  και  έπι  της  δψεως 
είχον  έπι  τοσούτον  μεταμορφώσει  τον  περικαλλή 
και  Ισχυρον  άνίρα,  ώστε  δ  Τούρκος  άνεγνώρισεν 
αύτον  ώς  τον  παρ'  αυτού  ζητούμενον  μόνον  δτε 
προύχώρησεν  εγγύτατα  αυτού  και  διά  του  άντί- 
χειρος  άνεπέτασε  την  έπι  τών  οφθαλμών  του 
καλύπτραν,  ην  ούτος  δεν  ήδύνατο  ή  δεν  ήθελε 
νάφαιρέσγ).     Ή    αιφνίδια    άνάβίωσις    της  έν  τω 
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Μου<;ουλ[/.άνω  παλαιούς  επιθυμίας  εχίικησεως 
ύπηρξεν  οΰτω  βιαία,  ώστε  σχείόν  ώπισθοχώρησεν 
ύπό  της  πρώτης  (Αανιώίους  χαρΧς  ην  προύκά- 
λεσβν  η  μ,εθ'  αιρ-οχαροΰς  έπψονης  ζητουμιένη 
έντάμωσις.  Έπειτα  ίέ  συνέλαβε  τον  ίυστυχη 
Πιέρην  5ι'  αμφοτέρων  των  χειρών  εκ  του  στή- 
θους, τον  Ι'ρριψε  χαμαΐ,  τον  έπάτησε  ίιοο  των 
ποίων,  ε'πτυσεν  αύτον  κατοί  του  προσώπου  και 
προσέίεσεν  αύταϊς  χερσι  τον  ίυσμοιρον,  ούίεμιίαν 
έκβάλλοντα  λέζιν,  επι  του  έφιππίου  αύτου,  δπως 
σύργ)  αύτον  κατ*  αύτην  εκείνην  την  νύκτα  ώς 
ϊίιον  αύτου  αίχμάλωτον  εΙς  την  εν  "Τψω  έ'παυ- 
λιν.  Δαίες  έφώτιζον  την  φρικώίη,  φονικην  ταύ- 
την  ίππηλασίαν  του  καπετλν  πάσα.  Ένα  ίέ 
των    πυρσών  εκράτει  δ  Μεχρ,έτ,  της    Ναζλης  δ 

μαύρος  θεράπων. 

(Έπβται  τλ  τέλος].         Λ•* 


ΣΒΕΤΣΙΩΤΓΚΟΝ  ΝΑΪΤΙΚΟΝ  ΙΣΤΟΡΗΜΑ 


Α' 

ΦίΧε  ΚνρΐΒ  Αιενθνντά  ^η^  ν'Εστίας» 

Έν  Σπέτσαις  ίιατρίβων  ηκουσα  ίν  άλλοις 
ναυτίκοις  άνεκίότοις  και  τίνα  περί  ένος  των  τα 
πρώτα  φερόντων  Σπετσιωτών  πλοιάρχων,  του 
Βασιλείου  Ν.  Λ.  Όρλώφ,  αναφερόμενα  ούχΙ  εις 
πολεμικλ  κατορθώματα  της  Ελληνικής  επανα- 
στάσεως, άλλ'  εις  τάς  ναυτικας  εκείνας  γενναίας 
πράξεις  των  προ  ταύτης  χρόνων,  ίι'  ων  κατώρ- 
θουν  τ3ι  Ελληνικά  πλοία  να  έμπορεύωνται  καΐ 
αϊ  κοινότητες  τών  ναυτικών  νήσων  να  άντιμε- 
τωπίζωσι  την  αύθαιρεσίαν  της  τουρκικής  σιοικη- 
σεως,  να  πολιτεύωνται  τους  Τούρκους  ίιοικητάς, 
και  να  ίιεκφεύγωσι  τας  καταδιώξεις  τών  λοι- 
πών ναυτικών  δυνάμεων,  δσάκις  εύρίσκοντο  τα 
συμφέροντα  τούτων  ε  ν  συγκρούσει.  Δύο  τών  άν£  κ- 
ρότων τούτων  άκουσας  παρά  του  σεβαστού  γέ- 
ροντος Νικολάου  Β.  Όρλώφ  υίου  του  Βασιλείου, 
δν  άφορώσιν,  έγραψα  στενογραφικώς  εν  ω  ά\ηγεϊτο 
ταύτα,  και  άντιγράψας  σοι  πέμπω  προς  ίημο• 
σίευσιν  άνευ  τίνος  προσθήκης  η  αφαιρέσεως. 

Ή  ιστορία  της  άρχης,  και  της  συν  τφ  χρόνω 
αναπτύξεως  της  ναυτιλίας  τών  ίύο  μεγαλώνυ- 
μων νήσων  Τίρας  και  Σπετσών  είνε  γνωστή 
μόνον,  ώς  προς  τά  προ  του  1821  ετη,  κατά 
τους  γενικωτέρους  αυτής  ορισμούς•  έλλείπουσιν 
εκ  ταύτης  ίυστυχώς  δλαι  αί  .  μικραι  εκεϊναι 
λεπτομέρειαι,  τά  μικρά  γεγονότα,  ων  ή  έπίίρα- 
σις  συντελεί  τά  μέγιστα  πολλάκις  εις  την  συν- 
τέλεσιν  ίνος  8λου.  Γινώσκομεν  περίπου  τους  κυ- 
ριωτέρους  δρους  του  πολιτεύματος  τών  κοινοτή- 
των τών  νήσων,  γινώσκομεν  πολλά  περί  της 
άκρας  ηθικής  τών  νησιωτών,  και  της  μυθώίους 
τιμιότητος  περί  τάς    συναλλαγάς  τών    Σπετσι- 


ωτών και  'Τ'ϊραίων,  αλλά  πώς  έμορφώθη  τοι- 
ούτος εξαιρετικός  παρ*  αύτοΤς  πολιτισμός,  και 
τοιαύτη  κολοσσιαία  ναυτική  ^ύναμις,  ίιά  τίνων 
ίιήλθον  περιπετειών  μέχρις  ου  φθάσωσιν  εις  την 
άκμήν  του  1821,  τίνες  οι  πρώτοι  πατέρες  τών 
κοινοτήτων  τούτων,  εις  την  φωνην  τών  δποίων 
ύπήκουον  πληθυσμοί  ολόκληροι,  άγνοοΰμεν  μόνον 
μ,ικρά  τίνα  μεμονωμένα  γεγονότα  περιεσώθησαν, 
και  ταύτα  περισυναχθέντα  πολύ  ύστερον,  καθ* 
ή  ν  στιγμήν  δ  κρότος  τών  πυροβόλων  τών  Σπε- 
τσών, της  "Τίρας  και  τών  Ψαρών  ίιήγειρεν 
έπ'  αυτών  την  προσοχήν  του  κόσμου.  *Αλλ'  ας 
έλθω  εΙς  ττν  καταγραςρήν  του  Σπετσιωτικοΰ 
ίστορήματος. 

Έν  Σ«έτσαιις  τξ  20  Αυγούστου  1885. 

Ό  πρόβνμος 

Α.  Μ. 

α  Περί  τον  Αυγουστον  του  1812  δ  Βασίλειος 
Ν.  Α.  Όρλώφ,  νέος  τριακονταετής  την  ήλικίαν, 
πλοίαρχος  Ιίιοκτήτου  πλοίου,  φέροντος  το  άρχαϊον 
Ονομα  Λυκούργος,  προσωρμίσθη  εις  Ψαρά,  ένθα 
κατά  τύχην  συνήντησε  πλοιάρια  έκ  Κυδωνιών, 
φέροντα  φορτίον  σίτου.  Συνεννοηθείς  δ  πλοίαρχος 
μετά  τών  κυβερνητών  τ<νν  πλοιαρίων  ήγόρασε  τά 
φορτία  των  συμποσούμενα  εις  7  χιλιάδας  κοιλά 
μετά  της  συμφωνίας  νά  τφ  προμηθεύσωσι  ^ι'  α- 
μέσου μεταφοράς  και  έτερον  σϊτον  8,000  κοιλών 
προς  συμπλήρωσιν  του  φορτίου  του  πλοίου,  χω• 
ρουντος  15,000  κοιλών.  Οι  κύβε ρνήται  τών  πλοια- 
ρίων παρείέχθησαν  την  συμφωνίαν  ίιότι  το  κέρ- 
ίος  ήτο  μέγα,  άλλ'  εφοβοϋντο  νά  ενεργήσωσι  την 
έκφόρτωσιν  εν  τφ  φανερω,  ίιότι  ή  Τουρκία  είχε 
κηρύξει  τότε  το  λεγόμενον  όιασάχ^  ίηλαίή  την 
άπαγόρευσιν  της  εξαγωγής  τών  «δημητριακών 
καρπών  εκ  του  κράτους  της.  Διά  τούτο  συνεφώ- 
νησαν  αμφότερα  τά  μέρη  ν'  άρθώσιν  εις  το  άνοι- 
κτον  πέλαγος,  και  εν  αύτφ  νά  παραλάβωσι  το 
φορτίον,  δπερ  και  έγένετο,  προς  ανατολάς  τών 
Ψαρών  εν  ^ιαστήματι  ολίγων  ωρών.  Μετά  την 
έκφόρτωσιν  τών  7,000  κοιλώντά  πλοιάρια  ίιηυ- 
θύνθησαν  εις  τον  κόλπον  του  Τσάνταρλη  (τον  Έ- 
λαιατικον),  ΐνα  προμηθεύσωσιν  εντεύθεν  και  το 
έπίλοιπον  φορτίον.  Το  ίέ  πλοΤον  του  Όρλώφ  πα- 
ρέπλεε  βραίϊέως  μεταξύ  Χίου  και  Ψαρών  περί 
το  άκρωτήριον  Καραμπουρνού  (Μέλαινα  άκρα), 
του  πληρώματος,  συγκειμένου  εξ  65  άνίρών,  α- 
σχολουμένου εις  το  νά  ^ίπτη  το  έρμα  εΙς  την 
θάλασσαν  δπω;  ευρεθεί  το  πλοϊον  ετοιμον  εΙς  την 
παραλαβήν  του  νέου  φορτίου.  Την  έπομένην  περί 
την  4  ωραν  μ.μ.  δ  επι  του  μεσαίου  ιστού  καθή- 
μενος σκοπός  εφώνησε  «τά  πλοιάρια  έρχονται»• 
τότε  ίιηυθύνθη  το  πλοϊον  του  Όρλώφ  προς  αυ- 
τά, τά  δποια  έπλησίασε  περί  την  ίύσιν  του  ηλίου. 
Τά  πάντα  ήσαν  έτοιμα  προς  παραλαβήν  του  φορ- 
τίου την    νύκτα   εκ    τών  εκατέρωθεν   του  πλοίου 
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προσκολληθέντων  πλοιαρίων,  ειργάσθησαν  ίι'δλης  | 
τη;  ννκτός,  περί  ίε  τον  ορθρον,  έχφορτωθέντων  των 
πλοιαρίων,  παρ6ηόρ'η<ϊαν  ερχθ(Λ6νην  κατ'  αυτών 
τουρκίΛην  φρεγάταν  έκτης  Χίου,  ήτις  παρεπλεε 
τα  παράλια  εκείνα  προς  παρε(χπόίισιν  της  έζα- 
γωγης  σιτηρών,  και  της  δποίας  6  ίιοικητης  ένόη- 
σεν  δτι  το  έκεϊ  υπάρχον  πλοΤον  περιείχε  σιτηρά. 
Ό  Όρλώφ  Ιίών  κατ'  αύτοΰ  ίιευθυνορ,ένην  την 
φρεγάταν,  άπο(χακρύνεται  ίια  του  ταχυπλόου 
πλοίου  του,  πλησιστίου  οντος,  και  κατορθώνει  ίι' 
δλης  της  ή|Λέρας  ν'  άφήστρ  πολύ  οπίτω  την 
βραίυκίνητον  φρεγάταν  την  ίέ  νύκτα  διευθύνε- 
ται εις  Σπέτσας,  δπου  έλλΐ(Λενίσθη,  (Αη•εχων  ού- 
^ε|λίαν  ύπόνοιαν  δτι  ή  φρεγάτα  έξηκολούθει  την 
καταίίωξίντου.  *Αλλ'  αίφνης  [ΐ,ετα  παρέλευσιν  24 
ωρών  ή  φρεγάτα  έ[Λφανίζεται  προ  τών  Σπετσών 
και  αγκυροβολεί  προ  του  στθ(χίου  του  λΐ(χενος,  (λλ• 
θόντος  του  ίιοικητου  αυτής  έζ  Έλληνος  αιχ[Αα- 
λώτου  εν  αύτη  δτι  το  κατα^ιωκόριενον  πλοϊον  ητο 
Σπετσιωτικόν• 

Ό  Όθω{Αανο;  πλοίαρχος  αποβαίνει  α[λεσως  εις 
την  νήσον  και  ανέρχεται  εις  την  ΚαγγελαρΙαν, 
ίνθα  συνήρχοντο  και  συνείρίοιζον  οι  Πρόκριτοι, 
και  ζητεϊ  παρ'  αυτών  επιριόνως  και  άπειλητικώ; 
να  παρα^ώσωσιν  εΙς  αύτον  το  πλοϊον  και  τον 
πλοίαρχον.  Οι  πρόκριτοι,  εξ  ων  είς  ητο  και  & 
γέρων  πα^τηρ  του  κατα^ιωκθ[Αενου  Β.  Όρλώφ, 
είπον  εις  τλν  Όθω[ΐ.ανον  πλοίαρχον  δτι  επειδή  ητο 
ήίη  εσπέρα,  νλ  προσελθη  την  επαύριον  ϊνα  σκε- 

Ϊθώσι  περί  του  πρακτέου.  Την  νύκτα  ίέ  συνε- 
ριάσχντες  προσκαλοΰσι  τον  Όρλώφ,  εις  τον  δποΐον 
άναγγέλουσιν  ίτι  α  6  καπετάνιος  Τούρκος  ζητεϊ 
ή  νίί  σε  παραίώσω;χεν  ή  νλ  σε  συλλάβγι  ίια  της 
βίας».  Ό  Όρλώφ  καταληφθείς  υπ*  οργής  εκ  τών 
λόγων  τούτων  και  ες  ύπερβαλλούσης  φιλοτψίας 
ειπεν 

—  Έγώ  εΙς  Τούρκους  ίέν  παρα^ΐίθ(Ααι,  αλλ* 
ούτε  σεις  έχετε  την  ^ύνα(ΐ.ιν  να  (χέ  παραδώσετε. 

Τότε  δ  γέρων  πατήρ  του,  εις  τών  προκρίτων, 
λέγει  αύτω  άλβανιστί• 

—  Μπίρο  Βασίλι,  (Λος  χ4ΐί[Α  λούφτ  (Αε  ντοβλέτ, 
τουτέστι  α  Παιίΐ  (χου  Βασίλη,  ριήν  άνοιξης  πόλε- 
(χον  [λέ  την  Τουρκιά. 

—  Όχι,  πατέρα,  είπεν  δ  Όρλώφ,  άλλα  νλ 
α£ς  ίη{Αεύσωσι  πλοϊον  και  φορτίον,  νοι  χαθώ(χεν 
άπο  τον  κόσριον,  νά  [ΐ.εΙνω(Λεν  ελεεινοί  εις  τους 
ίρό(Αθυς,  και  συ  δ  γέρων  πατήρ  |Αθυ  να  ψω(Αθζη- 
της,  αύτο  ίέν  γίνεται  (άγιο  πος  ζπενέτ).  Άλλ* 
Ιίού  τι  θα  γείνη:  σεϊς  να  (χέ  κηρύξετε  άποστά- 
την»  καΐ  νοι  ειπήτε  εις  τον  χαπετάνιον  της  φρε- 
γάτας να  ελθγ)  να  [χέ  συλλαβή,  άφου  έχει  300 
ναύτας,  και  κανόνια,  και  ίύνα|χιν.  Έγώ  ίέ  θα 
σκεφθώ  τι  θ^  κά(χω  το  πλοϊον  και  το  φορτίον. 

Ταύτα  ειπών  εξέρχεται  και  ναυτολογεϊ  πλην 
τών  65  ναυτών,  ους  είχε  το  πλοϊον  του,  ετέρους 
60,  ίιατάξας  ίνα  πάντες,    και  οί    125,   έπιβώτι 


του  πλοίου,  έτοΐ(χάσωσιν  αθορύβως  τά  πάντα  πρές 
άπόπλουν,  και  άρωσι  την  αγκυραν,  χωρίς  νοί 
έννοηθώσιν. 

Ό  ανε(χος  έμπνεε  γρέγος  ( βορειοανατολικός  ), 
λίαν  επιβοηθητικός,  δ  <5ε  ήλιος  έκλινε  προς  την 
ίύσιν,  δτεαύτος  επιβιβασθείς  του  πλοίου,  ίιετα- 
ξε  ν'  άναπετάσωσιν  δλα  τά  ιστία  ίιά  [χιας  ταυ- 
τοχρόνου έλξεως•  το  πλοϊον  ταχύπλουν  έκιντήθη 
ταχέως  κατά  (χέτωπον  της  φρεγάτας.  Οί  Τούρ- 
κοι θορυβηθέντες,  ήρχισαν  νά  κανονοβολώσιν,  άλλ' 
δ  χειρισ(χος  του  πηίαλίου  του  πλοίου  έγίνετο  ριετά 
τοσαύτης  ίεξιότητος  ώστε  [χικράς  [χόνον  ζγ)ρ.{ας 
χαι  άση[χάντους  υπέστη.  "Αιχα  το  πλοϊον  διήλθε 
την  πρώρχν  της  φρεγάτας,  ίιέταξεν  δ  Όρλώφ 
ν3ι  στρέψωσι  ίεξιά  τας  κεραίας  και  ίιηυθύνθη 
προς  τί  (χεση(χβρινά  τών  Σπετσών,  έγκαταλείψας 
τους  οθω(χανούς  χαΐνοντας  επι  τη  άπροσίοκήτω 
άποοράσει.  Την  νύκτα  ίέ  άπεβίβασε  τους  έττικού- 
ρους  60  ναύτας  εις  την  άντίθετον  παραλίαν  της 
νήσου,  αύτος  ίέ  <ϊιηυθύνθη  προς  τον  Μαλεαν. 

Ό  Όθω(χανος  πλοίαρχος  ίιέταξε  την  έτοΐ|χα• 
σίαν  της  φρεγάτας  προς  κατα^ίωξιν,  άλλ3ε  {χι- 
κροΰ  έίέησεν  εκ  τής  άνικανότητος  τών  ναυτών 
να  έξοκείλγ)  το  πλοϊον  εις  την  ξηράν,  και  ήναγ- 
κάσθη  ν*  άγκυροβολήση  εκ  νέου.  Τέλος  (χετα 
πολλού  κόπου,  έργαζθ{χένων  τών  ναυτών  ^ι* 
δλης  τής  νυκτός,  ήρθη  ή  φρεγάτα  εις  το  πέλα- 
γος, και  έπλευσε  (χέχρι  Παραπόλας,  (χεθ'  δ  έπα- 
νέκα^χψεν  εις  Σπέτσας,  ίιότι  ούία(χου  έφαίνετο 
το  πλοϊον  το  Σπετσιωτικόν. 

Πλήρης  άγανακτήσεως  δ  πλοίαρχος,  προσκα- 
λεί τους  προκρίτους  εΙς  την  Καγγελαρίαν,  και 
απειλεί  έπι  τω  λόγφ  δτι  ίέν  παρέ<^ωκαν  τον 
άποστάτην.  Άλλ'  οι  Πρόκριτοι  ενθαρρυνθεντες, 
τφ  ειπον  δτι  αύτος  είχε  χρέος  και  την  Αύνχμ.ιν 
να  τον  συλλάβγ),  άλλοι  ο  εν  το  ίπραξε  και  τον 
άφησε,  ίιότι  γνωρίζουσιν  δτι  δ  αποστάτης  '^®^ 
έ<^ωρο^όκησε.  Προσέθηκαν  ίέ  δτι  θ*  άναφερθώσι 
και  Θ3ι  τον  καταγγείλωσιν  εις  τον  Καπετάν  Πα• 
σαν  επι  ^ωρο^οκί:»:.  Ό  οθω(χανος  πλοίαρχος 
άκούτας  ταύτα  έθορυβή9η•  και  καταληφθείς  ύτϊΟ 
φόβου  παρεκάλεσε  θερ{χώς  τους  προκρίτους  νχ 
(χή  προβώσιν  εΙς  τοιούτον  ^ιάβη^χα,  και  ας  ύ- 
πάγη  εις  τον  ίιάβολον  έκεϊνος  δ  χρισιζης  (δ 
κακούργος).)) 

Ούτω  πως  έπολιτεύοντο  αϊ  κοινότητες  τότε 
προς  τους  Τούρκους,  και  ^ια  τοιούτων  |χέσων  πολ- 
λάκις κατώρθουν  ν*  άποφεύγωσι  {χεγαλείτερα 
ίεινά,  άτινα  οί  Τούρκοι  ίιοικηται  ένεκα "  τίς 
άνικανότητος  αυτών,  δπως  ^ικαιωθώσιν,  έπέβαλλον 
αυθαιρέτως  εις  αύτάς. 
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Γ 


Μενίδι,  21  'λπριλ(ου. 

Έχ  τ^  ((Πάρου». 

Άν6χωρη(Τα|Α£ν  από  την  Λευχί^α  εΙς  τλς  εζ 
το  πρ(ι>ί^  |Λετ3ο  |χ1χν  ^ε  ώρχν  ει^Αεθα.  εις  Πρέ- 
βεζαν.  Έπι  τών  τειχών  της  κυματίζει  εΙσετι  η 
έρυθρλ  σηριαία  με  την  λευχην  ημισεληνον.  Εις 
την  απέναντι  παραλίαν,  ύπεράν(ι>  του  μιχρου 
φρουρίου  της  Πούνταςι  ύψουται  ή  χυανόλευχος 
(τημαία  μας.  ΈκατερίαΟεν  του  στενού  στομίου 
του  χόλπου  εΙς  Όθωμανιχός  μηνύτωρ  χαι  μία 
Έλληνιχη  άτμόβαρις  φυλάττουν,  ώς  σκοποί,  τί 
ίύο  σύνορα.  Ή  Πάροζ  ίιέρχεται  αναμεταξύ 
τών  ίύο  πλοίων,  πολλαι  ίέ  σκέψεις  μου  ε'ρχον- 
ται  ίι&  μιας  εΙς  τον  νουν  ένψ  τοί  βλέπω  εκατέ- 
ρωθεν, ησύχως  ήγκυροβολημένα  το  εν  πλησίον 
του  άλλου.  Το  Έλληνικον  φέρει  το  ενίοξον  δνομα 
τών  Σπετσών,  της  νήσου  ήτις  μετίί  τών  ίύο 
αδελφών  της,  της  "Τίρας  καΐ  τών  Ψαρών, 
{προμήθευσε  τοσούτους  ήρωας  εΙς  τον  υπέρ  ανε- 
ξαρτησίας αγώνα.  Το  λευκον  σκάφος  κατοπτρί- 
ζεται  φιλαρέσκως  εις  τά  διαυγή  νερά  του  κόλ- 
που, έπΙ  ^ε  του  καταστρώματος  οι  ναυται,  παρα- 
τεταγμένοι εις  γραμμή  ν  ίιλ  την  έωθινην  έπι- 
θεώρησιν,  ϊστανται  ασάλευτοι  ενώπιον  του  αξιω- 
ματικού των.  Έκ  του  άλλου  μέρους,  έπΙ  του 
μαύρου  μηνύτορος  οι  ναυται  καΐ  οί  αξιωματικοί, 
στηριζόμενοι  η  καθήμενοι  είώ  κ*  έκει,  στρέφουν 
τ3ί  βλέμματα  προς  την  ίιερχομένην  Πίρογ^ 
ενψ  έπι  της  πρύμνης  των  η  πρωϊνη  αύρα  παίζει 
με  την  έρυθράν  σημαίαν.  Δεν  ^ύναμαι  νοι  μη 
δμολογήσω  δτι  ίχει  τι  το  επιβλητικδν  η  μισητή 
αΰτη  σημαία  1 

Ή  τοποθεσία  της  Πρεβέζης  είναι  θαυμασΙα. 
Τ3ι  απέχοντα  δρη  της  Ηπείρου  περιστοιχίζουν 
την  εύρεϊαν  και  ευφορον  πείιάία  εις  την  ακραν 
τής  {^τΓοίας  κείται  αυτή,  προέχουσα  προς  την 
Άκαρνανίαν  και  την  Λευκάοα.  Εις  τους  ποίας 
της  άπλουται  η  θάλασσα  κυανή,  όπισθεν  ίέ 
ζώνη   αμπελώνων    και   ελαιώνων   την  στολίζει. 

ΤΟΜΟΣ  κ'•— 1885 


Είναι  φαιίρίι  και  χαρμόσυνος  της  ίυστυχους 
πόλεως  ή  άποψις.  Οί  εν  ΒερολΙνφ  συνελθόντες 
ίιπλωμάται,  |άφοΰ  άπαξ  άνεπτέρωσαν  τάς  έλπί- 
ίας  της,  την  κατείίχασαν  νοι  μένγ)  και  πάλιν 
δπως  ητο,  υπόδουλος.  Τουλάχιστον  ίέν  κατώρ- 
θωσαν  οΐ  Τούρκοι  νλ  κρατή<τωσι  και  την  απέ- 
ναντι Ποΰνταν.  Τλ  μεσημβρινά  παράλια  του 
Αμβρακικού  χόλπου  ήσαν  ελεύθερα  αφότου  συνε- 
κροτήθη  το  Έλληνικον  βασίλειον,  εξαιρέσει  της 
άκρας  έκβίνης,  της  Πούντας.  01  Τούρκοι,  κύριοι 
καΐ  τών  ίύο  πλευρών  του  στομίου,  εκράτουν  τάς 
κλείδας  του  κόλπου,  τάς  εκράτουν  ίε  τοσούτον 
καλώς,    ώστε    ίίν    είσηρχετο  εντός    του  κόλπου 


τίποτε,  ούτε  έμπόριον,  ούτε  περιηγηταί,  ούτε 
πολιτισμός.  Τώρα  ή  Πούντα  είναι  Ελληνική, 
τά  5έ  σύνορα  μας  εξετάθησαν  μέχρι  τών  εκβο- 
λών του  'Αράχθου.  *  Ατυχώς  τί  βόρεια  τοΰ 
χόλπου  παράλια  μένουν  κατά  μέγα  εΙσέτι  μέρος 
ύπο  την  τουρχικην  κυριαρχίαν,  αλλ*  δπως  ίηποτε 
τά  υίατά  του  είναι  ηίη  ελεύθερα. 

Ή  Πούντα  ίίν  είναι  ούτε  πόλις,  ούτε  κωμό- 
πολις,  άλλ'  απλώς  περίβολος  δχυρδς  περικλείων 
οίκοίομάς  τινας  και  καταλύματα  προς  χρησιν 
της  φρουρίς.  Κατέχει  την  τοποθεσίαν  τοΰ  αρ- 
χαίου ΆχτΙου.  Ένταΰθα,  μεταξύ  τοΰ  Ακτίου 
το  ί)ποϊον  ίέν  υπάρχει  πλέον,  και  της  Πρεβέζης 
ήτις  ίέν  υπήρχε  τότε,  εκρίθη  ή  τύχη  τοΰ  αρχαίου 
κόσμου  κατά  την  ναυμαχίαν  έκεΐνην  δπότε  η 
Κλεοπάτρα,  φεύγουσα  έντδς  τοΰ  επίχρυσου  πλοίου 
της,  παρέσυρε  καΐ  τον  Άντώνιον,  6  ίέ  Όκτά- 
βιος  θριαμβεύσας  έθεμελίωσε  την  αύτοκρατορίαν, 
ήτις  επιζήσασα  έπι  χίλια  και  πεντακόσια  Ιτη, 
κατεστράφη  5ιά  παντός  υπό  τόν  πέλεκυν  τοΰ 
Μωάμεθ,  εν  τφ  προσώπ(}>  Κωνσταντίνου  τοΰ 
Παλαιολόγου. 

ΕΙς  Πρέβεζαν  τό  άτμόπλοιον  μένει  όλίνην  ώ- 
ραν  προς  άποβίβασιν  και  παραλαβή  ν  επιβατών, 
εξακολουθεί  ί*  εκείθεν  τόν  πλουν  ίιερχόμενον  τους 
ελιγμούς  τοΰ  στενοΰ  στομίου  και  μβτ'  ου  πολύ 
ευρίσκεται  εντός  τοΰ  εκτεταμένου  Αμβρακικού 
κόλπου.  Είμεθα  εντός  λίμνης,  λίμνης  μεγαλό- 
πρεπους. Προς  βορραν,  πέραν  της  χλοερδς  εκτά- 
σεως τών  περί  τόν  κόλπον  πείιάίων,  ύψοΰνται  αλ- 
λεπάλληλοι αί  κυαναΐ  κορυφαι  τών  ορίων  της  Η- 
πείρου. Μεταξύ  αυτών  διακρίνεται  ή  φέρουσα  τό 
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ιτεριφανές  ονο(ΐ.οι  του  Σουλίου.  Προς  ^υσ[ΐάς,  εις  το 
βάθος  του  κόλπου,  τία  ^ασώ^η  πλευρά  του  Μα- 
χ^υνόρους  βυθίζονται  άποτό|Αως  έντος  των  ύίάτων, 
ως  τείχος  γιγάντειον.  Δεξιόθεν,  τοι  δρη  του  Βάλ- 
του χαι  του  Ξηρθ[ΐ.έρου  έτησωρεύονται  το  εν  έπι 
του  χλλου  υπεράνω  της  ζώνης  των  λόφων,  οϊτινες 
περικλείουν  προς  (ΐ.εση|Λβρίαν  τ3&  νερ3&  του  χόλπου. 
Το  θεα|Λθΐ  είναι  αληθώς  ώραιον !  Λείπει  ίμ,ως  εν  τι, 
λείπει  η  ζωή,  η  κίνησις.  Φχντάζθ(Α.αι  τοι  λα(ΐ.πρ& 
ταύτα  [λίρη  6ποια  ήσαν  άλλοτε,  6ποιαθλτ3ο  ι^ωσι 
και  πάλιν  οι  μεταγενέστεροι.  Φαντάζομαι  κατά- 
φυτους τους  λόφους,  και  πυκνλ  χωρία  εις  τους 
πρότΓοίας  αυτών,  και  επαύλεις  πλούσιας  περί- 
ζωσμενας  από  ^έν^ρα  σκιάζοντα  τά  χαρίεντα 
υψώματα,  και  την  παραλίαν  δλην  καλλιεργη- 
μένην  και  κατφκημένην,  πλοιάρια  ^έ  ποικίλα 
διασχίζοντα  τίι  γαλήνια  νερά,  των  λποίων  την 
ήσυχίαν  ή  ελιξ  μόνη  τί)ς  Πάρου  σήμερον  ίιατα- 
ράττει.'Τήν  σήμερον,  παρεκτος  αθλίων  τινών  χω- 
ρίων εις  τλ  τουρκικά  παράλια,  και  των  μικρών 
Ελληνικών  πόλεων,  της  Βονίτσης  και  του  Καρ- 
βασαροί,  πυρήνων  ίσως  της  μελλούσης  ευημερίας 
την  δποίαν  φαντάζομαι,  την  σήμερον  οΰτε  επαύ- 
λεις φαι^ραΐ  υπάρχουν,  ον5τε  συνοικισμοί  αγροτικοί, 
ούτε  ζωή,  ούτε  κίνησις. 

ΕΙς  τό  μέσον  του  κόλπου  νησί^ιον  ώραιον 
άντανακλοέ  έντος  τών  ίιαυγών  νερών  τά  ^έν^ρα 
του•  Κατοικείται  ύπο  ολίγων  αλιέων  κατασκευα- 
ζόντων  τίι  περιώνυμα  αύγοτάραχα  της  Πρεβέζης. 
Τά  εγεύθης  ποτέ  ;  Όπωσίήττοτε  τοι  γνωρίζεις, 
υποθέτω,  εκ  φήμης. 

Το  άτμόπλοιον  προσορμίζεται  χατοι  πρώτον 
εις  Σαλαώραν,  εκείθεν  ^ε  μεταβαίνει  εις  την  απέ- 
ναντι κείμένην  Βόνιτσαν.  Λέγεται  θτι  το  κλίμα 
της  Βονίτσης  ^εν  είναι  πολύ  ύγιεινόν,  άλλλ 
δυσκολεύομαι  νά  το  πιστεύσω  βλέπων  την  ώραίαν 
τοποθεσίαν  της  και  τον  ήλιον  φωτοβολοΰντα  κατά 
την  ώραν  ταύτην  τόσφ  χαρμοσύνως  τίις  οικίας 
της•  Κείται  εις  τους  πρόποοας  λόφου  υψηλού, 
του  &ποίου  την  κορυφήν  επιστέφει  δ  περίβολος 
ήρειπωμίνου  Βενετικού  φρουρίου.  Οι  Γάλλοι  ^ιέ- 
βησαν  εντεύθεν.  Μετίι  την  καταστροφήν  της 
Βενετίας,  κατίι  το  ίτος  1797,  οτε  ή  Γαλλία 
έκληρονόμησε  τοις  εις  την  Άίριατικήν  κτήσεις 
της,  ή  Βόνιτσα  παρηκολούθησε  μετίι  της  Πρε- 
βέζης καΐ  της  Πάργας  την  τύχην  τών  Ιονίων 
νήσων.  'Αλλ'  ή  Γαλλική  εκείνη  κατοχή  μόλις 
^ιήρκεσεν  ίπι  ίύο  έ'τη.  Ό  'Αλή  πάσας  κατώρ• 
θωσ«  νοι  σας  άττο^ιώξη,  ^ιέμεινεν  δμως  ή  ένθύμη* 
σις  της  παρουσίας  σας.  Ή  τρίχρους  σημαία  έπε- 
φάνη  τότε  εις  τους  Έλληνας  ώς  επαγγελία  ελευ- 
θερίας, γνωρίζεις  ίέ  πόσον  συνετέλεσεν  ή  έμφά- 
νισίς  της  εΙς  άναζωπύρησιν  τών  εθνικών  μας 
πόθων. 

Σήμερον  έτελοΰντο  γάμοι  εΙς  Βόνιτσαν,  από  <5έ 
τλ  κατάστρωμα    της    Πάρου   ή  πόλις   ε'φαίνετο 


έορτάζουσα.  Ίππεϊς  φουστανελοφόροι  ίιέτρεχον 
καλπάζοντες  τας  παραλίους  6ίούς,  έζω  ίέ  της 
πόλεως  ύπο  την  σκιάν  τών  πευκών  εϊ<ϊομεν  ευθυ- 
μον  συνάθροισιν  ανδρών  και  γυναικών.  Τ&  παλ- 
ληκάρια  έχόρευον  ένφ  τό  άρνίον  εψήνετο  παρέκει. 
Ή  ^ιάβασις  του  ατμόπλοιου  έχαιρετήθη  ίια  φιλο- 
φρόνων  αλαλαγμών,  προς  άντιχαιρετισμ^ν  ^έ  & 
πλοίαρχος  ύψωσε  την  σημαίαν,  και  τότε  εκενώ- 
θησαν  τα  τουφέκια  ύπο  τίις  πεύ^ας  και  αντή- 
χησαν επΙ  του  κόλπου  πυκνοί  πυροβολισμοί.  '^Ητο 
αρά  γε  συμπόσιον  γάμου  το  δμηρικον  εκείνο  γεΰμα 
έπι  της  ακτής : 

Άπό  Βόνιτσαν  μετέβημεν  κατ'  ευθείαν  εις 
Μενίδι,  εΙς  τον  μυχον  του  κόλπου.  Το  Μενίίι 
είναι  τό  έπίνειον  τής  "Αρτης.  "Αλλοτε  ή  συγκοι• 
νωνία  έγίνίτο  ίιοι  τί)ς  Σαλαώρας  ή  της  Κύπραι- 
νας,  δπόθεν  6  δρόμος  είναι  τεσσάρων  περίπου 
ώρών^  ένφ  ίιοι  της  νέας  δίου,  από  Μενίίι,  μετα- 
βαίνει τις  έφ'  αμάξης  εις  "Αρταν  εντός  ίύο  ωρών. 
Ή  δίός,  ^έν  είναι  περίφημος,  άλλ'  δπως  ίήποτε 
είναι  αμαξιτή.  Γίνεται  λόγος  περί  βελτιώσεως 
της,  πρόκειται  ίέ  να  κατασκευασθτ)  και  άλλη 
δίός  ήτις  άπο  "Άρταν  ίιευθυνομένη  προς  βορρίν 
καΐ  Λασχίζουσα  την  έλευθερωθεισαν  στενήν  λω- 
ρΐία  της  Ηπείρου,  θίι  συνενωθ^  ίιίι  τών  στενών 
της  Πίνίου  με  τό  σύμπλεγμα  τών  θεσσαλικών 
δίών. 

Προ  δεκαπέντε  περίπου  ετών  το  Μενίίι  τούτο 
ητο  ή  φωλελ  της  ληστείας.  Τίς  έτόλμα  τότε  ν3ι 
προσορμισθγ)  έκεϊ  άνευ  στρατιωτικής  συνοίίας; 
Τίι  ίαση  και  αί  φάραγγες  τών  πέριξ  ορέων  ήσαν 
τίι  κρησφύγετα  ενόπλων  συμμοριών,  οι  ίέ  λησταί 
εΰρισκον  πρόχειρον  καταφύγιον  εις  την  γείτονα 
έπικράτειαν  δπότε  τοις  έστενοχώρει  ή  κβτχΑ'- 
ωξις  τών  Ελληνικών  αποσπασμάτων. 

Τούτο  ητο  κληρονομιά  του  παρελθόντος.  Εις 
τοι  άβατα  ταύτα  ορη  οφείλεται  ή  έπΙ  Τουρκο- 
κρατίας ΰπαρξις  τών  Κλεφτών,  οϊτινες  μόνοι  έξε- 
προσώπευσαν  διαρκώς  την  έ'νοπλον  κατά  της 
τυραννίας  ίιαμαρτύρησιν  και  ίιετήρησαν  το  πο- 
λεμικον  τί)ς  Ελληνικές  φυλής  πνεύμα  κατά  την 
μακράν  ίιάρκειαν  της  ίουλείας.  Τά  κυριώτερα 
ενδιαιτήματα  των  ήσαν  δ  Όλυμπος  εις  θεσσα- 
λίαν  και  τ5ι  όρη  ταύτα  της  μεσημβρινής  Ηπεί- 
ρου. Ενταύθα  ώς  σημεϊον  επιθέσεως  είχον  ^-την 
"Αρταν  και  τά  χωρία  της  : 

Κάτω  *(  του  Βάλτου  τα  χωριά, 
Ξηρόμβρο  χα\  *ς  τ'  "Αγραφα, 
Κα»  •ς  τά  «έντβ  βιλαέτια, 
Φάτε,  ηιέτι,  μωο*  άδέρφία. 
ΈμΓ  εΤν•  οΐ  χλέφταις  οί  πολλοί, 
"Ολοι  Ντυμένοι  ς*  τ^  φλωρί. 
ΚάΟουνται  χα\  τρων  χαι  κ(νουν 
ΚαΙ  την  "Λρτα  φοβερίζουν. . . 
Βρέ  Τοΰρχοι,  κάμετε  χαλά 
Γιατί  σας  χαΓμε  τά  χωριά. 


Γλήγορα  τ'   άρματωλ(χι 
Γιατ\  ερχόμαστε  'σάν  λύ 


λυχοι. 
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ΕΙς  πολλές  βίσίτι  επαρχίας  της  Έλλάίος  οΐ 
χΐώριχοί  χορεύουν  άίοντες  το  τραγουίι  τούτο,  οί 
αφελείς  του  δποΐου  στίχοι  διαιωνίζουν  την  μνή- 
μην της  ενταύθα  δυνάμεως  των  Κλεφτών.  Πολ- 
λάκις σήμερον  τους  άνεπόλησα  βλέπων  τοι  ανα- 
φερόμενα εις  αυτούς  μέρη. 

Άλλλ  μετλ  την  ληξιν  της  Επαναστάσεως  οΐ 
Κλέφται  ίέν  ειχον  λόγον  υπάρξεως,  καθότι  ή 
αποστολή  των  συνετελέσθη,  οί  ίε  Λάίοχοί  των 
ίεν  ήίύναντο  νοι  εξακολουθώσιν  ίπΐ  πολύ  επω- 
φελούμενοι του  προσκολληθέντος  εΙς  το  ονομά  των 
γοή7ρου.  Οί  πρφην  άντάρται  μετεσχηματίσθη- 
σαν  ώς  εχ  της  φοράς  των  πραγμάτων  εΙς  κοινούς 
κακούργους,  την  ίέ  μεταβολήν  καθιέρωσε  βαθ- 
μηδόν ί  λαός  ίιλ  της  παραίοχης  και  της  χρή- 
σεως νέου  ονόματος.  Την  λέξιν  Κλέφτης,  την 
δποίαν  είχεν  ανυψώσει  ή  ίόζα  του  παρελθόντος, 
ίιε^έχθη  ή  λέζις  Λτ^ϊστής.  Χάρις  τψ  θεφ,  ίέν 
ίχομεν  τώρα  ούτε  Κλέφτας  ούτε  Λγιστάς,  ίχομεν 
κλέπτας•  ε^χομεν  εγκληματίας  παντός  ειίους, 
άλλλ  ίέν  υπάρχει  πλέον  ή  ώς  άλλοτε  ώργανι- 
σμένη  λνιστεία,  ίέν  υπάρχουν  τακτικαΐ  ληστρι- 
και  συμμορίαι.  Ό  Κλεφτισμός  εξέλιπε,  και  έξέ- 
λιπεν  ελπίζω  ίιά  παντός. 

Έπι  ενός  τών  τελευταίων  υψωμάτων  της  σει- 
ρϊς  του  Μακρυνόρους  εις  τλ  προς  ίυσμλς  άκρα 
της  πείιάίος,  &  άμαξηλάτης  μας  έ'^ειξε  μακρό- 
θεν το  χωρίον  Κομπότι.  Παρέκει,  πλησίον  της 
"Αρτης,  έπι  άλλου  υψώματος,  άπολήγοντος 
εκατέρωθεν  εΙς  σειράς  λοφίσκων,  κείται  το  χω- 
ρίον Πέτα.  Τώρα,  δτε  αμφότερα  έπι  τέλους  ή- 
λευθερώθησαν,  πρέπει  νά  χαραχθώσιν  έπι  στή- 
λης εις  τάς  κορυφάς  των  τα  ονόματα  των  πε- 
σόντων έκεϊ  κατλ  την  16ην  Ιουλίου  1822.  Ή 
ημέρα  εκείνη  καταλέγεται  μεταξύ  των  δυστυχέ- 
στερων του  μακρού  αγώνος  μας,  δχι  μόνον  ίιότι 
ή  ήττα  ανέτρεψε  τοι  προς  απελευθέρωσαν  της 
Ηπείρου  σχέοια,  άλλα,  και  προπάντων,  ίιά  την 
άπώλειαν  τοσούτων  γενναίων  φιλελλήνων  θανα- 
τωθέντων  εκεί  χάριν  της  Ελληνικής  ελευθερίας. 
Δεν  τους  έλησμονήσαμεν,  αλλά  πρέπει  έκει  υ- 
ψηλά νά  άναγραφώσι  τά  ονόματα  των. 

Το  Πέτα  και  το  Κομπότι  έποτίσθησαν  με 
αίμα  Έλληνικον  και  κατά  την  άτυχη  άπόπειραν 
επαναστάσεως  του  1854.  Εκείθεν  διέρχεται 
ή  άγουσα  εις  "Αρταν  και  εις  Ιωάννινα  δίός. 
Το  ήμισυ  του  ίρόμου  έγένετο.  Ή  "Αρτα  είναι 
ελευθέρα.  Είθε  νά  μη  βραίύνγ)  και  τών  Ιωαν- 
νίνων ή  σειρά  1 

Ή  "Αρτα  ίέν  κατώρθωσεν  εισέτι  ν*  άπεκίυθτί 
τον  τύπον  Τουρκικής  πόλεως.  Αί  λιθόστρωτοι 
δίοί  της  είναι  στεναί,  σκοτειναί,  έλεειναΐ.  Τινές 
εξ  αυτών  έ'χουν  ^ήθεν  πεζοδρόμια  εκατέρωθεν, 
άλλα  τόσω  υψηλότερα  της  αναμεταξύ  κοίτης 
προς  ίιάβασιν  τών  κτηνών  και  τών  ύίάτων 
(είτε  του  ουρανού,  είτε  καΐ  εκ  ταπεινότερων  πη- 


γών), ώστε  ^ιά  νά  μεταβγ)  τις  άπο  το  εν  πεζο- 
ί ρόμιον  εΙς  το  άλλο,  ανάγκη  νά  πηίήση  τολμη- 
ρώς  εντός  της  άναμέσον  λάσπης.  Αί  οΐκίαι  ?ξω- 
θ«ν  φαίνονται  ώς  έπι  το  πολύ  ταπειναι  και 
άθλιαι,  το  π&ν  ίε  μαρτυρεί  κατάπτωσιν  καΐ 
κατήφειαν.  Ήρχισαν  που  καΐ  πού  νά  εύρύνωνται 
αι  δίοι  καΐ  νέαι  οίκοίομαι  ν*άνεγείρωνται,  άλλα 
θά  παρέλθη  καιρός  πρΙν  ή  άλλάξγ)  Ιπαισθητώς 
ή  οψις  της  πόλεως.  Όπως  ίπέλθη  ριζική  μετα- 
βολή ε^πρεπε  νά  προηγηθγι  της  άνοικοίομήσεως 
κατείάφισις.  Άλλα  προς  τοί3το  απαιτείται  εύ- 
πορία,  ή  ίί  ίυστυχής  "Αρτα  έπι  του  παρόντος 
Αέν  εύπορ«ϊ.  Οί  ίιπλωμάται  του  εν  ΒερολΙνω 
συνεδρίου  ( ίιά  τους  οποίους  ίέν  ηκούσθησαν 
εύχαι  μόνον  και  εύλογίαι  εις  τά  μέρη  ταϋτα 
της  Ήπε(ρου),  δρίσαντες  τον  ποταμον  "Αραχθον 
ώς  το  νέον  σύνορον  μεταξύ  τών  ίύο  επικρατειών, 
άπηλευθέρωσαν  "την  "Αρταν  και  άφήκαν  ύπό  την 
Τουρκικήν  κυριαρχίαν  τά  κτήματα  τών  κατοί- 
κων της.  Ή  Τουρκική  εξουσία  μη  όφείλουσα  χά- 
ριτας,  εννοείται,  προς  τους  'Αρτηνούς  ίι'  δσην 
χαράν  έπέίειξαν  δτι  έλυτρώθησαν  άπο  τους  όνυ- 
χας της,  ωφελείται  της  ευκαιρίας  ίιά  ν'  άπο- 
καταστήση  δσφ  το  ίυνατον  όχληροτέραν  εΙς 
αυτούς  τήν  μεταβολήν  τών  πραγμάτων.  Τά  ίι- 
όίια  και  αί  άστυνομικαι  διατάξεις  της  παρεμ- 
βάλλουν ποικίλας  ίυσκολίας  εΙς  τήν  διάβασιν 
τών  συνόρων,  οί  τελωνιακοί  δασμοί  της  αποκα- 
θιστούν άσύμφορον  τήν  έξαγωγήν  τών  προϊόντων, 
ώστε  οί  ατυχείς  Ιίιοκτηται  ζημιούνται  εάν  τά 
μ«ταφέρωσιν  εΙς  Έλλάία,  ίέν  ευρίσκουν  ίέ  κα- 
τανάλωσιν  ίι'  αυτά  εις  τά  τουρκικά  χώματα. 
Προς  μεγαλειτέραν  ε"τι  βλάβην  της  "Αρτης  ή 
Τουρκική  κυβέρνησις  έπενόησε  τήν  θεμελίωσιν  νέας 
πόλεως  ούχι  μακράν  της  αριστεράς  δχθης  του 
'Αράχθου.  Παρεκτος  δμως  Μωαμεθανικών  τίνων 
οικογενειών  τί)ς  "Αρτης  ^έν  συρρέουν,  ώς  φαίνεται, 
εις  αυτήν  οί  συνοικισταί.  Το  πράγμα  ίέν  είναι 
άξιον  θαυμασμού,  καθόσον  ή  Τουρκία  φημίζεται 
μέχρι  τουίε  μάλλον  ίιά  τήν  έρήμωσιν  πόλεων, 
τάς  δποίας  κατέκτησεν  ακμάζουσας,  ή  ίιά  τήν 
άνέγερσιν  νέων. 

"Αλλως,  είνε  έλπιζόμενον  δτι  ή  "Αρτα  θά 
ύπερνικήσγι  τάς  παρούσας  ίυσχερείας,  και  εάν  ε"τι 
επίκειται  εις  αυτήν  μακρά  περίοδος  χωρισμού 
άπο  τήν  λοιπήν  "Ηπειρον.  Χάρις  εις  τήν  άνά- 
πτυξιν  της  ίιά  θαλάσσης  συγκοινωνίας  και  εις 
τήν  κατασκευήν  τών  σχείιαγραφουμένων  δίών, 
οί  κάτοικοι  της  θά  εΰρωσι  βαθμηίον  νέα  στάδια 
ενεργείας.  Ή  συνέχεια  της  πολυχρονίου  ιστορίας 
της  βεβαίως  ίέν  θά  ^ιακοπγ). 

Κατά  τον  "Αγγλον  Ι,βαΐςθ,  ή  "Αρτα  κείται 
ίπι  της  αυτής  τοποθεσίας  δπου  και  ή  αρχαία 
Άμπρακία,  ή  πρωτεύουσα  της  Ηπείρου  άπο  τήν 
έποχήν  του  Πύρρου.  Μετά  τήν  καταστροφήν  αυ- 
τής άπό   τους  Μακείόνας,    άνηγέρθη  νέα  πόλις 
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Μ  του  αύτοΰ  χώρου,  ή  ίέ  νί*  της  δνο[ΐ.ασία 
παράγεται  άπο  το  δνομ*  του  παρ'  αύτην  ποτα- 
[Λοϋ  Άράχθου.  Δεν  εγγυώριαι  την  ίτυρ,ολογίαν 
ταύτην,  άλλ*  ούτε  /χω  και  αλλην  νίι  προτείνω. 
Κατά  την  Βυζαντινην  περίοίον  ή  "Άρτα  ίέν 
^ιε(ΐ.ε(νεν  &ση(Α.ος^  Ι^ίως  μάλιστα  αναφαίνεται  το 
ανο[ΐά  της  εις  την  ίστορίαν  περί  τ3ι  τέλη,  δπότε 
η  εΙσβολη  των  Νορμανδών,  αϊ  σταυροφορίαι  χαι 
&  σχηματισμός  του  δεσποτάτου  της  Ηπείρου 
μετέτρεψαν  τ3ις  χώρας  ταύτας  εις  πεδίον  πολέ- 
μου μεταξύ  Ανατολής  καΐ  Δύσεως.  Κατά  το 
1449ηλώθη  ύπο  των  Τούρχων,  έμεινε  ί'  έκτοτε 
ύπο  την  κυριαρχίαν  των  έπΙ  τεσσάρας  εκατονταε- 
τηρίδας και  ημίσειαν. 

Πολλά  ηίύνατό  τις  νά  ϊίχι  και  νά  ερευνήση 
ενταύθα•  Πολλαι  σελίδες  της  Βυζαντινής  καΐ 
της  νεωτέρας  ημών  ιστορίας  δύνανται  περί  την 
"Άρταν  νά  μελετηθώσι,  αι  ^έ  ίκκλησίαι  της  και 
τά  μοναστήρια  τών  περιχώρων  παρέχουν  υλην 
ένλαφέρουσαν  εις  τους  ασχολούμενους  περί  την 
μεσαιωνικην  άρχαιολογίαν.  Άλλ*  ημεϊς  βιαζό- 
μεθα  και  σπεύαομεν.  Άφου  έπεσκέφθημεν,  κατά 
καθήκον,  τον  νομάρχην,  κατοικοΰντα  εν  τφ  μέσφ 
τής  Ισραηλιτικής  συνοικίας,— δπου,  εν  παρενθέ- 
σεις εΐ^α  εις  τάς  θύρας  και  τά  παράθυρα  ωραίας 
Ιουδαίας  φέρουσας  τά  εορτάσιμα  των,  καθό  Σάβ- 
βατον  σήμερον,  -  περιηλθομεν  την  πόλιν  ύπο  την 
δίηγίαν  του  φίλου  ίημάρχου  της  και  παρετείνα- 
μεν  τον  περίπατον  εως  εΙς  τάς  δχθας  του  πο- 
ταμού. 

Προτού  έζέλθωμεν  της  πόλεως,  εΙς  το  άκρον 
αύτης,  έπεσκέφθημεν  την  άρχαίαν  έκκλησίαν  τής 
Παναγίας  Περιορίτισσας  η  Παρηγορητισσας,  εν 
τών  ωραιότερων  εν  Ελλάδι  μνημείων  τής  Βυ- 
ζαντινής τέχνης,  ί/ον  δμως  πολλην  επισκευής 
ανάγκην.  Δεν  λέγω  περί  τών  ψηφιδωτών,  τών 
λποίων  οΰτε  ϊχνος  υπάρχει,  ούτε  περί  τών  έζ  δλο• 
κλήρου  σχείον  άπεσβεσμένων  τοιχογραφιών,  άλλ' 
Ιπρεπε  νά  ληφθ^  φροντίς  τις  περί  του  κτιρίου  αύ- 
τοΰ, ώς  ανταμοιβή  τουλάχιστον  ίιότι  κατώρθωσε 
νά  ίιατηρηβγ)  και  μετά  τοσούτων  αΙώνων  κατα- 
στριπτικην  αμέλειαν.  Την  τετράγωνον  έκκλησίαν 
ίτηστέφει  κεντρικός  πυργοει^ης  τρουλλος  περικυ- 
κλούμενος  εΙς  τάς  τεσσάρας  γωνίας  ύπο  τεσσάρων 
μικρότερων  τρούλλων.  Δύο  σειραΐ  παραθύρων  δί- 
πτυχων, κάλου  Βυζαντινού  ^υθμοΰ,  περικοσμούν 
την  οικο^ομήν.  Ή  άνω  σβιρά  φωτίζει  στοάν  περί- 
κυκλουσαν  τάς  τρεις  πλευράς  τής  εκκλησίας,  βν 
εΐ^ει  ύπερφου  νάρθηκος.  Επιγραφή  τις  παρά 
την  πύλην  τοϋ  ναοΰ  φαίνεται  μαρτυρούσα  δτι 
ΙκτΙσθη  ούτος  κατά  τίιν  ογίόην  εκατονταετηρίδα, 
αλλά  το  πιθανώτεοον  είναι  δτι  άνηγέρθη  κατά 
την  ένίεκάτην  η  ίωίεκάτην,  6πότε  η  "Άρτα 
ήκμαζε• 

Τής  αυτής  εποχής  κτίσμα  λέγεται  και  η  ίπι 
του  'Αράχβου  γέφυρα,    ανάγκη   νά  ύποθέσωμεν 


δτι  ίεν  ε'γίνετο  και  τότε  χρησις  άμαζών  εις  τά 
μέρη  ταύτα,  καθότι  ή  επί  τής  γέφυρας  ίιάβασίς 
των  ίέν  είναι  εύκολος.  Αναβαίνει  ή  γέφυρα, 
αναβαίνει  άποτόμως  και  πάλιν  άποτόμως  κατα- 
βαίνει προς  την  άντίπεραγ  δχθην.  Περί  τής  γέ- 
φυρας ταύτης  υπάρχει  εΙς  την  συλλογην  του 
Ρδ1880\ν  ποίημα  άξιοπερίεργον  και  ώραίον  μη 
περισυναχθεν  ύπο  του  ΓδίαΓίβί. 

Σαρανταπέντε  μάστοροι  χ'  έξηντα  μαθητάίες 
τρεΓς  χρ6νους  έδουλεύανε  της  "Αρτας  το  γκοφύρί. 
'Ολημερις  έχτίζανε  χι*  άπ^  βραδύ  χρεμιέταί. 
Μοιρολογούν  οί^μάστοροι  χα\  χλαΓν   οί  μαθητάβες  : 
« — Άλλοίμονο    'ς  τούς"'χ6πους  μας,  χρΓμα   'ς    τα\ς   δούλε- 

[ψαΐς  μας, 
ολημερίς  να  χτίζωμε,  τ^  βράδυ  να  χρεμιέτακ  !  » 
Κα\  το  Στοιχείο  'ποχρ(θηχεν  απ*  τη  δεξιά  χαμάρα  : 
« — "Αν  δέν   στοιχειώσετ'^  άνθρωπο,  τοΓχος  δεν  Οεμελιόνει. 
Κλ\  μη  στοιχειώσετ'  ορφανό,  μη  ξένο,  μη  διαβάτη, 
παρά  του  πρωτομάστορα  την  ωρηα   τη  γυναΓχα, 
πωρνετ'  αργά  τ'  άποταχυά,  πωρχετ'  αργά   'ς  τ^  γιώμα•. 
Τ*  αχουσ*  6  πρωτομάστορας  χαι  του  θανάτου  πέφτει. 
Κάνει  γραφή  χαι  στέλνει  την  με  τ^  πουλ\  τ*  αηδόνι : 
β*Λργά  'ντυθ^,  άργ*  άλλαχτ^,    αργά  νά  πάιρ   'ς  το  γιωμα, 
άργα  νά  πάιρ  χα\  νά  διαβη  της  "Αρτας  το  γιοφύρι.» 
Κα\  το  πουλ\  παράχουσε  'χι'  άλληώς  έπηγε  χ'  είπε* 

•  'Ντύσου  γοργά,  γοργ'  άλλαξε, '  γοργά  νά  πας  *ς  τ^  γιωμα, 
γοργά  νά  πας  χαι  να  διαβ^ς  της  "Αρτι ς  τ^  γιοφύρι•. 

Νά  ττινε  χα\  έξανάφανεν  άπ^  την  δσπρη  στράτα. 
Την  ειδ'  6  πρωτομάστορας,    ραγίζετ'   ή  χαρδιά  του. 
*Απ^  μαχρυά  τους  χαιρέτα  χι*  άπο  μαχρυά  τους  λέγει: 
•— *Γειά  σας,   χαρά  σας  μάστοροι  χα\  σεΓς   οί  μαθητάδες. 
Μά  τ*  Ιχει  δ  πρωτομάστορας  χ*  είν'  Ιτσι  χολιασμένος  ;■ 

—  •Το  δαχτυλίδι  τωπεσε  'ς  την  πρώτη  τη  χαμάρα, 

Και  ποιος  νά  'μπτ]  χα\  ποιος  νά  'βγξ  το  δαχτυλίδι  ναυρτ^;• 

—  «Μάστορα,  μην  πιχραΐνεσαι  χ'  έγώ  νά  πά*  σ'  τ^  φέρω, 
εγώ  νά  *μπώ  χ'  έγώ  να    *βγώ  το  δαχτυλίδι   ναυρω». 
Μη^έ  χαλά  χατέβηχε,  μηδέ  *ς  τη  μέση  'πηγε : 

•  —Τράβα  χαλέ  μ*  την  αλυσο,  τράβα  την  αλυσίδα, 
τ*  δλοντον  χόσμο  άνάγυρα  χα\  τίποτες  δεν  ηύρα•. 
"Ενας  πηχάει  με  το  μυστρ\  χι*   άλλος  με  τον  ασβέστη, 
παίρνει  χι*  6  πρωτομάστορας  χαι  ρίχνει  μέγα  λίθο. 

« — Άλλοίμονο  'ς  τη  μοΓρα  μας,  χρΓμα  'ς  το  ριζιχό  μας, 

τρεΓς  άδερφάδες  ε7μασταν  χ'  ή  τρεΓς  χαχογραμμέναις. 

Ήμιά  'χτισε  το  Δούναβι  χ'  ή  δλλη   τλν  Αυλώνα 

χ'  ενώ  ή  πλεώ  στερνότερη  της  "Αρτας  τ^  γιοφύρι. 

Καθώς  τρέμ'  ή  χρδούλαμου  νά  τρέμγ)  τ^  γιοφύρι, 

χι'  ώς  πέφτουν  τά  μαλλάχια  μου  νά  πέφτουν  οί  διαβάταις  Ι  ■ 

—  •  Κόρη,  τ^ν  λόγον  άλλαξε  χι'  άλλη  χατάρα  δόσε, 
πωχεις  μονάχριβ'  αδερφό,  μη  λάχγ^  χα\  περάση*• 
Κι'   αύτη  τ^ν  λόγον  άλλαξε  χι'  άλλη  χατάρα  δίνει: 

•  — Σίδερο  ή  χαρδούλα  μου,  σίδερο  τ^  γιοφύρι, 
σίδερο  τα  μαλλάχια  μου,  σίδερο  χ'  οί  διαβάταις, 

τ(  2χω  'δερφό  'ς  την  ξενιτειά,  μή  λάχτρ  χα\  περάστ^^ !  • 

Ή  παράίοσις  έπι  τη^  δποίας  βασίζεται  τ)  ύπό- 
θεσις  του  τραγουδιού  τούτου,  δτι  ίηλα^η  απαι- 
τείται θύμα  άνθρώτανον  ίι^  νλ  στοιχειώσουν  τα 
θεμέλια,  ίεν  συνέχεται  με  μόνης  της  "Αρτης  την 
γέφυραν.  "Αλλως  τε,  καθώς  γνωρίζεις,  το  Λιμον 
τών  τοιούτων  θυσιών,  ύπ•  ημερωτέραν  αληθώς 
μορφην,  επικρατεί  εισέτι  καθ'  δλην  την  Έλλάία, 
κ'  εγώ  ίε  αύτος  έθυσίασα  πετεινον  εΙς  τλ  θεμέλια 
της  εν  Αθήναις  οικίας  μου. 

Παρ&  την  γέφυραν,  έπι  της  Ελληνικής  όχθης 
του  ποταμού,  υπάρχει  μέγας  πλάτανος,  δ  πλά- 
τανος του  *Αλη  πάσα.  Έκει,  καθήμενος  ύπο 
την  σκι3ιν  του  ίένίρου,  ίβλεπε,  λέγουν,  κρεμά- 
μενους  άπο  τους  κλώνους  του  δσους  κατε^Ικαζε 
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χχτ3&  τοις  πιριο^είας  του  εΙς  τον  ίι'  αγχόνης 
θάνατον.  Ή  (Ανη(Λη  του  φοβερού  εκείνου  ανθρώ- 
που ίιατηρειται  ζωηρλ  εισέτι  καθ'  δλας  ταύτας 
τάς  χώρας.  Σήμερον  το  πρω^  εις  Λευκάία,  ενφ 
ε'περΐ[Αένο(Λεν  την  άφιξιν  της  Πάρου,  (λοι  ε'^ειξαν 
αντίκρυ  επι  της  ΣτερεδΙς  το  φρούριόν  του,  κτισθέν 
εκεϊ  προς  φοβερΐ(Τ[Λθν  της  νήσου,  της  δποίας  ώνει- 
ροπόλει  την  κατάκτησιν.  ΕΙς  Πρέβεζαν,  άπο  το 
κατάστρω[Αα  του  ατμόπλοιου,  μοι  ε^^ειξαν  την 
εΐίχλξιν  δπου  συνήθως  καθήμενος  ίβλεπε  την 
θάλασσαν,  ίυσανασχετών  ίσως  δτι  εκεϊ  ΙτελεΙονε 
ή  ^ύναμ{ς  του.  Εις  ίΐουνταν,  εΙς  Βόνιτσαν,  παν- 
ταχού μένουν  εισέτι  τλ  ϊχνη  του  και  ή  ενθύμησις 
του  ονόματος  του.  '^Ητο  τύραννος  θηριώδης,  ητο 
ίόλιος,  ύπουλος  και  άπιστος,  άλλα  είχε  τι  το 
άνίρικόν,  το  Ισχυρον  καΐ  το  επιβάλλον.  Δεν  κα- 
τώρθωσε,  γενόμενος  θεμελιωτής  κράτους  νέου,  ν' 
άποθάνι^ι  έπι  του  θρόνου  με  το  στέμμα  επι  κεφα- 
λής, άλλ*  όμως  αποτυχών  ίέν  ηθέλησε  νλ  έπι- 
ζήση.  Τί  τέλος  του  υπήρξε  τραγικό  ν  δσφ  και  ή 
ζωή  του.  Ζών  ενέπνεε  τον  τρόμον,  το  ίέ  δνομά 
του  προφέρεται  εισέτι  ώς  φόβητρον  εις  τάς  χώ- 
ρας δπου  έζησε  και  έίέσποσε. 

Ένφ  ήμεθα  έπι  της  κορυφής  τής  γέφυρας, 
έπι  της  γραμμής  ακριβώς  της  χωριζούσης  τλ  Αύο 
δμορα  κράτη,  και  έβλέπομεν  εκείθεν  την  ώραίαν 
αντίκρυ  πε^ιάία,  ύπο  ίέ  τους  ποίας  μας  το 
δρμητικον  ^ευμα  του  Άράχθου,  χωρικοί  Αλβανοί 
πολυάριθμοι  έζηγόραζον  εΙς  το  Τουρκικον  άκρον 
τής  γέφυρας  την  άίειαν  του  νά  ίιαβώσιν  εις  τό 
Έλληνικόν.  Τους  έπερίμεινα  μέχρις  ου  τελειώσττι 
ή  ίιαπραγμάτευσις.  ^Ησαν  Μωαμεθανοί  καΐ  ίέν 
ώμίλουν  Ελληνικά,  ένόησαν  δμως  την  έρώτησίν 
μου,  που  πηγαίνουν ;— Βραχώρι,  άπεκρίθησαν 
λακωνικώς. — Και  προς  τί ; — Έκεϊ  ντουλειά, 
παροίς  1 

Τοο  δημόσια  ίργα  και  τά  μεγάλα  ημερομί- 
σθια ελκύουν  ουκ  ολίγους  έργάτας  εκ  τής  γείτο- 
νος  επικρατείας.  "Ας  ίρχωνταιΐ  Επιστρέφοντες 
εις  την  πατρίία  των  θά  ίιηγουνται  δτι  «εκεϊ 
ντουλειά»,  τούτο  ίέ  άζίζει  και  ωφελεί  περισσό - 
τερον  ίσως  παρά  πολλαι  άλλου  εϊίους  φιλελλη- 
νικαΐ  ενέργεια;• 

Άνεχωρήσαμεν  άπο  *Άρταν  τοσούτον  αργά, 
ώστε  το  σκότος  έπυκνώθη  έντος  ολίγου  και  έφθά- 
σαμεν  νύκτα  βαθεϊαν  εΙς  Μενίίι.  Πρό  τίνων  ετών 
θά  ο  ιέ  τρέχα  εις  τοιαύτην  περίστασιν  τον  κίνίυνον 
του  νοο  σταλη  το  εν  των  αυτιών  μου  εις  την  μη- 
τέρα μου,  συνοίευόμενον  με  την  αϊτησιν  πληρω- 
μής λύτρων  εάν  θέλγ)  και  το  έπίλοιπον  του  ατό- 
μου μου,  άλλ*  απόψε  ούίεμίαν  άνησυχίαν  είχα 
ίιά  τά  αύτία  μου  και  τά  έτριβα  άμερίμνως  εΙς 
τά  σκληρά  νώτα  τής  ανοικτής  άμάζης,  ενώ  οι 
συνοδοιπόροι  μου  είιίον  <ϊιά  των  ερωτήσεων  των 
ίίλην  και  άφορμήν  δμιλίας  εΙς  τον  άμαζηλάτην 
μας.    Όνομάζιται  'Ιωάννης  Κακός,  άλλα  ίύνα- 


μαι  νά  βεβαιώσω  δτι  το  καθ*  ήμδίς  τον  άίικεΐ, 
και  πολύ,  το  δνομά  του.  Είναι  Μεσολογγίτης 
καυχάται  ίί  δτι  αύτος  πρώτος  εισήγαγε  τάς 
άμαξας  ε'ις  την  πατρίία  του.  Προτού  εΙσέτι 
αποπερατωθώ  ή  μεταξύ  Μεσολογγίου  καΐ  Αγρι- 
νίου δσός,  ήγόρασεν  εις  Πάτρας  πάλαιαν  άμαξαν 
και  την  μετέφερεν  εΙς  Μεσολόγγι.  Τώρα  τάς 
ίχει  τεσσάρας,  άλλα  μη  αρκούμε νος  εΙς  τά  πα- 
ρόντα, ήλθε  ν  εις  *Άρταν  με  ίύο  άμαξας  του  άμα 
έχαράχθη  ή  άπο  Μενίίι  δίός,  ώστε  καΐ  ενταύθα 
ύτιτήρξεν  δ  πρώτος  είσαγωγεύς  οχημάτων.  ΕΙς  το 
ειίός  του  είναι  απόστολος  πολιτισμού  δ  κάλος 
ούτος  Κακός.  Οί  φίλοι  μου  απεφάσισαν  δτι  πρέ- 
πει νά  τφ  ίοθγ)  δ  σταυρός  του  Σωτήρος.  Δεν 
είπεν  δχι  δ  Κακός, — άλλ*  ουτ*  εγώ. 

Διανυκτερεύομεν    έπι  τής  Πάρου    εις  Μενίίι. 
Αύριον  το  πρωί  έπιστρέφομεν  εις  Πρέβεζαν,  δπου 
θά  ίιέλθωμεν  την  ήμίραν  τής  Κυριακής. 
['ΕίΛται   συνέχιια] 

Δ.  ΒιΚΕΛΑΐ: 


Η-Ο-Η 


ο  μαρκήσιος  βιλλεμερ 

(Μυθιστορία  Γ•Μργίας  ΧΑν($. —Μετάφρασες  Α.  Β.) 
Συνέχεια  χαΐ  τέλος. 


Δεν  ύπήρξεν  εύκολον  νά  πεισθη  ή  οικογένεια 
νά  καταλίπγ)  την  στέγην  της  επί  τινας  ώρας. 
Σπανίως  που  παρέχει  άσυλον  6  ί  υσχείμερος  εκεί- 
νος τόπος,  τά  ίέ  ποίμνια,  μόνος  τών  κατοίκων 
πόρος,  ολίγον  άφίνουσιν  εις  αυτούς  έλεύθεοον  χώ- 
ρον  εν  ταΐς  καλύβαις  αυτών.  Έχουσι  όε  ούτοι 
ίίίως  φήμην  τραχύτητος  καΐ  άφιλοζενίας,  χρόνο• 
λογουμένης  άπο  του  φόνου  του  γεωμέτρου  δν  άπέ- 
στειλεν  &  Κασίνης  ϊνα  μέτρηση  το  Μεζέγκον,  και 
δστις  ύπελήφθη  ώς  μάγος.  Μετεβλήθησαν  ίκτο- 
τε  πολύ,  και  φαίνονται  προσηνέστεροι  σήμερον, 
άλλ'  δ  βίος  αυτών  είνε  πάντοτε  βίος  βαθύτατης 
πενίας,  καίτοι  εμπορεύονται  και  κτήνη  τρέφουσι 
λαμπρά  και  ανταλλακτικά  προϊόντα  έχουσιν 
ίκανώς  άφθονα.  Δυστυχώς  ή  τραχύτης  του  κλί- 
ματος και  ή  άπομόνωσις  τής  αγρίας  αυτών  χώ- 
ρας μετείόθησαν  και  εις  το  αίμα  και  εις  το  πνεύ- 
μα των. 

Το  καταλειφθέν  τέλος  εις  τον  Περάκ  ίωμάτιον, 
δπερ  άπετέλει  μετά  του  σταύλου  δλόκληρον  το 
οίκημα,  ητο  πολύ  μικρόν  και  μόλις  ίιάφορον 
του  κελτικού  σπηλαίου  τής  γραίας  του  Έσπα- 
λύ.  Ό  καπνός  έζήρχετο  άλλος  μεν  ίιά  τής  κα- 
πνοί όχης,  άλλος  ίε  ίι'  ευρείας  οπής  χαινούσης 
πλαγίως  εν  τφ  τοίχ<{>.  Δύο  χλιναι,  δμοιαι  προς 
κιβώτια,  έίέχοντο— -άκατανόητον  ειπείν — δλό- 
κληρον εξαμελή  οίκογένειαν.  Το  ίί αφος  ητο  βρά- 
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χος  γυρ6ς•    πλησίον    ίβ  συνηγελάζοντο  άνέτως 
άγελάίες,  αίγες,  πρόβχτα  καΐ  όρνιθες. 

ΌΠεροίχ  ηπλωσε  πανταχού  χαθαρόν  άχυρον, 
Επρθ[Ληθεύθη  ξύλα,  ηρεΰνησεν  εν  τφ  ερμαρίφ,  εύ- 
ρε τον  άρτον,  και  ηνάγκατε  την  ΚαρολΙναν  νά 
φάγγ)  και  ν'  άναπαυθ^.  Ό  [/.αρκησιος  ικέτευεν 
αύτην  ίιλ  του  βλε(Χ[ΐ.ατος  νλ  σκβφθ^  περί  εαυ- 
τής, ίιότι  εκείνη  ίέν  ετόλ(χα  να  τον  άφήσχΐ  βο - 
(Λα,  κ*  έκράτει  πάντοτε  τίις  χείρας  του  ίιλ  των 
χειρών  της.  "Ήθελε  νο^  της  6(Λΐλή<ΐΥΐ,  και  ή<ϊύνα- 
το  ηίη  νοι  το  κά(ΑΊ(ΐ*  ^ένετόλ(Λα  έν  τούτοις  νά  εϊ- 
πγ|  λεξιν.  'ΕΙφοβεϊτο  (χη  τον  εγκατάλειψη  ά(χα 
ώς  εβλεπεν  θτι  ε'κεινος  εγνώριζε  τον  έ'ρωτά  της. 
Έπειτα  τον  έστενοχώρει  καΐ  δ  Περάκ  φοβερά. 
Δεν  ενόει  τί  (λέρος  επαιζεν  η  αγροτική  εκείνη 
Πρίνοια,  ήτις,  αγρυπνούσα  έπι  της  Καρολίνας, 
είχε  φανή  τοσούτον  πείσι^ων  και  σκληροί  προς  αυ- 
τόν, και  τφ  έίείκνυε  τόρα  πάλιν  τοσαύτην  ριέρι- 
ραν  και  άφοσίωσιν.  Τέλος  δ  Περ3ικ  εξήλθε.  Δεν 
ήίύνατο  νά  λησ(Αθνήσγ)  τον  ταλαίπωρον  ϊππον 
του,  δν  (ΐετενόει  πικρώς  δτι  είχε  κακο[Λεταχειρι- 
σθή,  και  ήναγκάσθη  κατλ  την  αφιξίν  του  νά  ε(Α- 
πιστευθ^  εΙς  ξένην  φροντίδα. ' 

—  Καρολίνα,  εϊπεν  6  ααρκήσιος,  άφου  εκάθισεν 
επί  τίνος  σκά(ΐ.νου  στηριζό|Αενος  Ιτι  επι  του  βρα- 
χίονος  τής  φίλης  του,  είχα  πολλ4  να  σδς  ειπώ, 
άλλ^  ίεν  ίχω  το  λογικόν  (Αου.  •  «αληθώς  ίέν  το 
Ιγ(ύ^  καΐ  φο^οϋριαι  [χήπως  σοίς  6(Αΐλώ  παραληρών. 
Συγχωρήσατε  (/.ε,  εϊ[χ.'  ευτυχής, .  .ευτυχής  δτι 
σδίς  βλέπω,  δτι  σοίς  αίσθάνο|Λαι  εκεί  έ[Λπρός  ρυ^ 
έξερχό(ΐ.ενος  καΐ  πάλιν  από  τάς  άγκάλας  του 
θανάτου•  Άλλλ  ίέν  σας  ε'νοχλώ  πλέον. 
θεέ  (χου!  τί  βάρος  υπήρξα  εις  την  ζωήν  σας! 
Του  λοιπού  ίέν  θά  γε1ν•)()  πλέον .  . .  αύτο  ήτο  τύχη- 
ρόν,  ανοησία,  αφροσύνη  (Αου•  αλλ'  ητο  ίυνατον  ν* 
ανεχθώ  νλ  σίς  χάσω  καΐ  πάλιν;  Δεν  ήξεύρετε, 
ούίε  θ!  ι^άθετε  ποτέ .  . .  δχι,  ίεν  ήξεύρετε  τίπο- 
τε, ίέν  ενοήσατε  τί  είσθε  ίι*  ε'(χέ,  ούίέ  θοι  θελή- 
σετε ϊσως  ποτέ  νλ  τό  εννοήσετε  ί  Αυριον  ίσως  θα 
με  φύγετε  πάλιν.  Και  ίιατί,  θεέ  μου; . . .  Ίίού, 
αναγνώσατε,  προσέθηκεν  αναζητών  εις  τα  θυλά- 
κιά  του  χαΐ  έγχειρίζων  εΙς  αυτήν  το  συντεθλα- 
σμένον  εκείνο  φύλλον  τής  επιστολής,  ην  ειχεν  αρ- 
χίσει γράφων  έν  Λαντριαχ  την  αυτήν  έκείνην 
πρωΐαν.  Είνε  Ισως  ίυσανάγνωστον  πλέον  ή 
βρ^Χ^»  ^  χιών... 

-^Όχι,  εϊπεν  ή  Καρολίνα  κλίνουσα  προς  την 
έστίαν  άναγινώσκω.  •  .αναγινώσκω  κάλλιστα. . . 
και  εννοώ  1  *Ήξευρα,  είχα  μαντεύσει,  και  δέχο- 
μαι. .  .^Ητον  επιθυμία  τής  καρδίας  μου,  δνειρον 
του  βίου  μου  Ι  Μήπως  ^εν  σδίς  άνήκουσιν  και  ή 
ζωή  μου  και  ή  καρδία  μου  ; 

-^*Όχι  δυστυχώς  ακόμη-  άλλ*  &ν  ήθέλατε 
νίι  ε'χετε  πίστιν  εις  έμέ . .  . 

—  Μη  κουράζεσθε  ν3ι  δμιλήτε  ίιά  νά  με  πεί- 
σετε, είπεν   ή  Καρολίνα  εντόνως.   "Εχω    πίστιν 


εΙς  σας,  άλλ'  δχι  καιείς  την  τύχην  μου.  Και  δμως 
την  ίέχομαι  παρ'ύμών,  δποίαν  σεις  την  θέλετε. 
Κακή  ή  ^αλή,  Θ3ι  μου  είνε  προσφιλής,  άφου  ού- 
^εμίαν  αλλην  ^ύναμαι  νοο  ^εχθώ.  *Ακούσατέ  με, 
ακούσατε  με, ,  •  ίΐν  εχω  ίσως  παρ'  αυτήν  μόνην 
την  στιγμήν  ίιίς  ν3ο  σας  τα  εΙπώ  αυτά. Δεν  ήςεύρω 
τί  ίχει  ε"τι  νά  ύποστνϊ  ή  συνεΐίησίς  σας  και  η 
συνείαησίς  μου.  Ήξεύρω  δτι  ή  μήτηρ  σας  είνε 
αμείλικτος,  ήσθάνθην  την  παγεράν  της  περιφρό- 
νησιν,  και  ούίεν  εχομεν  νοο  έλπίσωμεν  παρά  θεού , 
αν  τής  σπαράξωμεν  την  καρίίαν.  Πρέπει  λοιπόν 
να  ύποταχθώμεν , .  .  5ιοι  πάντοτε  Ι  Σεις  το  είπα- 
τε. Όστις  θέλει  ν&  πλάση  εύτυχίαν  ίιλ  της  α- 
πώλειας τής  μητρός  του,  πλάττει  εύτυχίαν  ίι* 
εγκλήματος,  και  τοιαύτη  ευτυχία  είνε  κατάρα- 
τος.  Ήμεϊς  αύτοι  θίι  τήν  καταρώμεθα. 

—  Διατί  μου  τίι  ενθυμίζετε  δλ*  αυτά ;  είπεν 
άλγεινώς  δ  μαρκήσιος•  ίέν  τ3ί  γνωρίζω ;  Άλλα 
σεις  νομίζετε  άίύνατον  νίι  μεταβάλη  φρόνημα  ή 
μήτηρ  μου,  κ*  εξ  αύτου  βλέπω  δτι  οέν  θέλετε 
νά  μου  επιτρέψετε  ν3ί  εργασθώ  προς  τούτο,  και  δτι 
6  οίκτος  μόνον .  .  • 

—  Δεν  βλέπετε  τίποτε,  άνέκραξεν  ή  Καρολί- 
να, κλείουσα  το  στόμα  του  ίιά  της  χειρός  της, 
δεν  βλέπετε  τίποτε,  άφου  ίέν  βλέπετε  δτι  σας 
αγαπώ. 

—  *Ώ,  θεέ  μου!  είπεν  δ  μαρκήσιος,  πίπτων 
ήρεμα  εις  τους  ποίας  της,  είπέτε  το  πάλιν!  Φο- 
βούμαι μη  ονειρεύομαι!  Πρώτην  φοράν  το  λέγε- 
τε* ένόμιζα  δτι  το  είχα  μαντβύσει,  και  δμως  σεν 
τολμώ  νά  το  πιστεύσω. .  .Ειπέτε  το,  εΙπέτε  το, 
καΐ  ας  αποθάνω  έπειτα ! 

—  Ναι,  σδς  αγαπώ  περισσότερον  τί!ς  ζωής 
μου,  άπήντησεν  ίκείνη^  θλίβουσα  έπι  του  στήθους 
της  το  ευγενές  εκείνο  μέτωπον,  το  έγκλείον  ψυ- 
χήν  τόσω  αληθή  και  τόσφ  μεγάλην,  ΣδΙς  αγα- 
πώ περισσότερον  τής  υπερηφάνειας  μου,  περισσό- 
τερον τής  τιμής  μου  1  Δεν  ηθέλησα  έπι  αακρον 
νά  το  6μολογήσω  εις  τον  εαυτόν  μου,  σέν  το 
ώμολόγησα  προς  τον  θεόν,  κ*  έψευίόμην  και  προς 
τον  θεον  και  προς  τον  εαυτόν  μου.  Τέλος  πάντων 
το  εννόησα  και  ίφυγα  έκίειλίας^  εξ  αδυναμίας! 
Ήσθανόμην  δτι  ήμην  χαμένη . . .  και  είμαι.  Άλ- 
λα τί  σημαίνει  αυτό  έπΙ  τέλους;  Περί  έμου  μό^ 
νον  πρόκειται.  Ένόσφ  ήλπιζα  δτι  ήίυνάμην  νά 
λησμονηθώ,  ήίυνάμην  και  νά  παλαίσω.  Άλλα 
μ*  άγαπδίτε  πολύ,  το  βλέπω,  και  θ'  αποθάνετε 
&ν  σοίς  αφήσω.  Σας  ένόμισα  νεκρόν,  πρό  τίνων 
ωρών,  και  τότε  είία  σαφώς  τί  συνέβαινε.  Έγώ 
σας  είχα  φονεύσει.  Ήίυνάμην  νά  σας  κάμω  νά 
ζήσετε,  σας  το  εύγενέστατον  και  κάλλιστον  τών 
δντων,  και  σας  έθυσίαζα  εΙς  άνόητον  σεβασμον 
προς  έμέ  αυτήν!  Και  τί  είμ*  έγώ  λοιπόν,  ώστε 
νά  σας  αφήσω  ν'  αποθάνετε,  δταν  ούίέν  είνε  ί.ι' 
έμέ  πάν  δ,τι  ίεν  είνε  ιίική  σας  έκτίμησις  ;  *Όχι, 

Ι  δχι,  αρκετά  έπάλαισα,  αρκετά  υπήρξα  ύπερήφα- 
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νος  και  σκληρά,  άρκετίί  ύπεφέρχτδ  εξαιτίας  (χου. 
Σα;  αγαπώ»  άκούετε;  Δεν  θέλω  να  γ*ίνω  σύζυγος 
σας,  ίιότι  θα  σας  έγέννων  άλγεινίις  τύψεις  συνει- 
δήσεως και  ό^ύνας  ανίατους*  αλλά  θα  γείνωφΐ* 
λη  σας,  ^ούλη  σας,  (χήτηρ  του  τέκνου  σας,  σύν- 
τροφος σας  κρυφία  και  πιστή !  θα  θεωρηθώ  ως 
έρω(ΐ.ένη  σας,  ώς  αληθής  {χήτηρ  του  Διίιέ  ίσως! 
Άίιάφορον!  το  ^έχο(ΐ.αι.  Δέχορ,αι  τήν  περιφρό- 
νησιν  την  6ποΙαν  τόσον  εφοβήθην,  και  νο;χίςω  δτι 
οιαδήποτε  κύλιζ  πικρίας  προσφερο[λένη  από  σας 
θο6  (χου  ^ώσιρ  νέαν  ζωήν  ! 

—  *Ω  ευγενής  καρδία  Ι  τρις  αγία  ψυχή  !  εφώ- 
νησεν  δ  (χαρκήσιος.     Κ'  εγώ  τήν    ίέχθ{χαι    τή^ 
ύπεράνθρωπον    αυτήν  σου  θυσίαν.  Μή  (χέ  κατα- 
φρονείς ίιά  τούτο,  εί(Λαι  άξιος  της  θυσίας  σου  και 
ταχέως  θα  θέσω  τέρ(Λα  εΙς  αυτήν.   ΝαΙ,  ναί,  θδΐ 
κάριω  θαύ[ΐ.ατα!  Γνωρίζω  δτι  ίχω  τόρχ  τήν  ίύ- 
να|Λΐν1    Ή  [λήτηρ  (ΛΟυ   θα  έν^ώση  χωρίς  λύττην. 
Αισθάνορ.αι  είώ,  εις  τήν  καρίίαν  [χου  φλόγα  πί- 
στεως   και    θησαυρού;  πειθούς  Ι  Άλλα    και     άν 
6  κότμο;  δλόκληρο;  ήγείρετο  να  σε  καταρασθ^, 
σε  άίϊελφήν  [χου,  και  κόρην  (χου,  άγίαν  |χου  σύν- 
τροφον,  φίλην  (χου  λατρευτήν,  ίι'  έ|χέ  Θ3ι  ήσαι  ετι 
(χεγαλειτέρακαί  υψηλότερα,  κ*  εγώ  θάεί(χ*  ίτι  (χοίλ- 
λον    υπερήφανο;    δτι  σε  εξέλεξα.   Και  τΐ    είνε  δ 
χόσ|χο;,  τί  εινε  ή  κοινή  γνώμη  ίι*  άνθρωπον  δστι; 
εβολισοσκόττησε  τήν  ζωήν  των  ανθρώπων  του  πα- 
ρελθόντος   και  του    παρόντος,    τά    (χυστήρια  του 
εγω*ίσ[χου    των  και  τήν  ούία(χινότητα  της    κα- 
κής των  πίστεως ;    Ό  άνθρωπος    αύτος  γνωρίζει 
κάλλιστα,  δτι    εν  παντι    χρόνω  άντΙ    (χιδς    έπι- 
πλεούσης    αληθείας    [χυρίαι    άλλαι    καταποντί- 
ζονται και  προττηλακίζονται !   Γνωρίζει    δτι    τί 
κάλλιστα  και  ευγενέστατα  τών  δντων    εβάίισαν 
έπι  τί  ϊχνη  του    Χρίστου  ίια    της    άκανθώ(^ους 
τρίβου   τών     αικιών   καΐ    τών    ύβρεων .   Έστω! 
θί  βα^ίσωμεν  αυτήν  και  ή(χεϊς  εν   ανάγκη,  και 
δ  ίρω;  θλ  καταστήσω  ή(χας  αναίσθητους  εις  πα- 
σαν  άνανίρον  προσβολή  ν.    "Ω,    περί  τούτου  σου 
έγγυώμαι,  και    εΙς  το    πεϊσ{χα    πάσης    απειλής 
της   άνθρωπίνης  (χου    (χοίρας,    ^ύναμαι    να    σου 
δρκισθώ    δτι  θ*  άγαπασαι,  και  δτι    έποιχένως  θ3ο 
ησαι  ευτυχής!     Με  γνωρίζεις  σύ,  σκληρά,    ήτις 
(Χ*  ίφευγες  κλείουσα   τους    6φθαλ(χούς-    "Ηξευρες 
δτι  δλη  ή  ζωή  ^χου  και  δλη  [χου    ή  ψυχή    ούοέν 
άλλο  ητο  ή  /ρως  Ι  Ήξευρες,  δτι  και  την     άλή- 
θειαν  αναζητών  τήν  άνεζήτουν  εξ  έρωτος  προς  τήν 
άλήθειαν,  και  δχι  χάριν  της  (χαταία;  ίόξη;  του 
να  τήν  ανακηρύξω  Ι    Δεν  εί(χαι  σοφός    εγώ,  ούίε 
συγγραφεύς  εί[χαι!    Εί(χαι     εις  άγνωστος,  παρερ- 
χό|χενος  εκουσίως  εγγύς  της  τύρβης  και  του    κα- 
πνού, (χαχό{χενος  \8ίο^  και  εν  τω    σκότει,    δχι    εξ 
ελλείψεως  γενναιότητος,  άλλ'  εκ  φόβου    (χή  πλη- 
γώσω εν  [χέσω  της   συμπλοκής  τήν    (χητέρα  (χου 
και  τον  ά^ελφόν  (χου.  Έμεινα  οΰτω  αφανής  χω- 
ρίς ή  φιλοτιμία  μου  να    βαρυθυμήσγ).    ']^σθανό- 


μην  δτι  ή  καρίία  μου  ίέν  είχεν  ανάγκην  λιβά- 
νου  άλλα  ε'ρωτος.  Πασαι  τών  δμοίων  μου  αί 
φ  λοαοξίαι,  π^σαι  αι  άμετροι  αυτών  ματαιότη- 
τες, ή  φιλαρχία  των,  ή  πλουτομανία  των,  δ 
της  επιδείξεως  ε'ρωςτων,...  τί  μ'  ε'μελον  έμέ; 
Τοιαύτα  αθύρματα  ίέν  με  ίιεσκέίαζον.  Έγώ 
ήμην  απλούς  άνθρωπος  αγαπών  Ιίεαν,  πας^ίον 
αφελές  δπερ  έζήτει  τον  /ρωτά  καΐ  τον  ήσθάνετο 
ζώντα  εντός  του,  πολύ  πριν  συνάντηση  έκείνην 
ήτις  έμελλε  ν'  ανάπτυξη  την  ^ύναμίν  του.  Έσι- 
ώπων,  ίιότι  ε'γνώριζον  δτι  θλ  ε'χλευαζόμην  και 
θα  μου  ητο  μεν  αδιάφορος  ή  χλεύη,  άλλα  θά  μ' 
επροξένει  οίύνην  ώς  ύβρις  κχτί  της  ίερδίς  καΐ 
ενδομύχου  μου  θρησκείας  !  "Απαξ  μόνον,  άπαξ 
κατά  τήν  ζωήν  μου. . .  —  θά  σου  το  ίιηγηθώ 
αυτό,  Καρολίνα,— ήγάττησα, . . 

—  Μή  μου    το  ίιηγεϊσαιΙ    άνεκραξεν    εκείνη• 
ίέν  θέλω  να  μάθω  τίποτε. 

—Τουναντίον  πρέπει  να  τά  μάθης  βλα.  Ήτο 
αγαθή  και  γλυκεία,  καΐ  ή  μνήμη  μου  τήν  σέβε- 
ται ακόμη  και  τήν  ιύλογει  βν  τφ  τάφφ.    'Αλλά 
^εν  ήίύνατο  να  μ*  άγαπήση.    Έπτα«εν  ή  μοίρα 
της  και  δχι  αυτή.  Διόλου  ίέν  μέμφομαι  εκεΙνην 
έμε  αύτον  μέμφομαι.  Πολύ  ε'μίσησα    κ'    ετυράν- 
νησα  εμαυτον  δτι  υπέκυψα    εις  πάθος,  το  δποϊον 
ούτε  έπιτετραμμίνον  ητο  οΰτε  καν  άμοιβαΐον.  Δέν 
συνίιηλλάγην   μετά    της  ζωής,  ειμή    δτε    ειία 
άνθούντα  επι  σου  τον  ώραιότατον  και  άγνότατον 
τύπον  του  βίου.    Εννόησα  τότε    ίιατι  έγεννήθην 
εν  ίακρύοις,  ίιατί  προορισμός  μου    ητο    ν*  αγα- 
πήσω,     και    ν*  αγαπήσω  προώρως    και  κακώς 
και  εν  άμαρτίο^ε,  επικαλούμενος  πάντοτε  το  δνει- 
ρον  και  ίιώκων  τον  Ιίεώίη  σκοπον  του  βίου  μου. 
Τόρα  αισθάνομαι    δτι    άνεγεννήθην  και  εσώθην. 
Αισθάνομαι  δτι  η    υπαρξίς  μου    θ'    άνεύρν)    την 
ισορροπίαν  της,  ή  νεδτης  μου    τάς    ελπίίας  αύ- 
τ7)ς  και  ή  καρίία  μου  τήν  φυσικήν  της  τροφήν. 
Έχε  πίστιν   εις  εμέ,  σύ  την  δποίαν  μ*  άπέστειλεν 
δ  θεό; !  Γνωρίζει;  δτι  μα;  έπλασε    τον    ε  να    ίιά 
τον  άλλον.  Το  ήσθάνθης  μυριάκις,  χωρίς  νά  θέ- 
λης,  δτι  εϊχομεν  μίαν  ψυχήν  και  εν  πνεύμα,   δτι 
ήγαπώμεν  τάς  αύτάς  Ιίέας,  τά;  αύτάς   τέχνας, 
τά  αυτά  ονόματα,  τά  αυτά  δντα  και   τά'αύτά 
πράγματα,  χωρίς  τ^οτε    νά  επιίράση    δ    εις    έπΙ 
του  άλλου,  ειμή  προς  άνάπτυξιν  του  υπάρχοντος 
εντός  της  ψυχής  ήιχών,    προς  γονιμοποίησιν   του 
σπέρματος  τών   ενοομύχων    δρμών    της    καρδίας 
μας.  "Αχ,  ενθυμήσου,  Καρολίνα,    ένθυμήσου  το 
Σεβάλ,  και  τους  ευήλιους  περιπάτους  μας    έντος 
της  κοιλάίος,  και  τάς  ίροσεράς  ώρας  τάς  δποίας 
ίιήγομεν  εις  τήν  βιβλιοθήκην,   δτε  έπανηγύριζες 
ίι*  ανθοστόλιστων  δοχείων  τήν  μυστηριώδη  ενω- 
σιν    τών    ψυχών  ημών.    Δεν   συνέδεσαν    άλυτον 
γάμον  συναπτόμεναι    πάσαν    πρωίαν    αί    χείρες 
μας ;  Το  πρώτον  ημών    βλέμμα    ίέν    παρέίιίεν 
άνεπιστρεπτει  εκαστον  ημών  εις  τον  άλλον ;  Και 
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{λα  ταυτχ  θ'  απολεσθούν,  θά  σβ&σθουν  ^ιλ  παν- 
τός ;  Έσκεφθης  συ,  καΐ  προς  στιγ|Λ.ήν,  δτι  ή 
ζωτ)  αυτή  ητο  ίυνατον  νέί  τελείωση,  ίτι  6  άν- 
θρωπος εχεΐνος,  χωρίς  φ<ύς  χαΐ  αέρα  του  λοιπού, 
η^ύνατο  ν3(  ζήση  χωρίς  σε  χαΐ  θο&  συγχατένευε 
νλ  πέση  καΐ  πάλιν  εις  το  ριη^έν ;  "Οχι,  δχι, 
ίίν  το  επίστευσες  Ι  Ό  άνθρωπος  αύτος  θλ  σε 
παρηκολούθει  εις  το  άκρον  του  κ6σ|Λθυ,  θ^ο  έβά« 
ίιζεν  έπι  των  πάγων,  και  ίιίι  πυρός  καΐ  ΰίατος, 
Ινα  σ*  έπανευρη.  ΚαΙ  δταν  |Λέ  άφινες  ση|ΐ.ερον 
θνήσκοντα  έντος  της  χιίνος,  ίεν  ήσβάνεσο  δτι 
7)  ψυχή  (Αου,  χωριζομιεντ)  άπ'  ψοΰ,  σε  παρηκο- 
λούθει ^τι  ώς  απελιη  φάσμα  ^ιά  μέσου  της  κα• 
ταιγίίος ; 

—  "Ακουσε  τον,  άκουσε  τον !  εϊπεν  η  Καρο- 
λίνα προς  τον  Περάκ,  δστις  είχεν  επανέλθει  κ' 
έθεώρει  κατάπληκτος  τον  μαρκήσιον  έζημμένον 
και  (Λεταμορφωμένον  ύπο  του  πάθους.  ^^ Ακουσε 
τΐ  (Αου  λέγει,  και  μη  απορείς  πλέον  δτι  τον  αγα- 
πώ περισσότερον  άπο  έμέ  την  Ι^ίαν.  Μη  τρομά- 
ζης,  μην  άίημονης,  μη  φεύγης  και  μάς  οίκτεί- 
ρης.  ΜεΤνε  πλησίον  μας  καΐ  ι^ε  δτι  είμεθα  ευ- 
τυχείς !  Ή  παρουσία  γέροντος  άγιου  ώς  συ  ίέν 
μ&ς  στενοχωρεί.  Δεν  θά  μοίς  έννοήσης  ίσως,  συ 
δστις  τίποτε  ίεν  νομίζεις  άνώτερον  του  καθή- 
κοντος, το  δποϊον  ένόουν  κ'  εγώ  χθες  αλλά  ίέν 
παραδέχομαι  πλέον  σήμερον.  Άλλα,  χωρίς  να 
θέλγ.ς,  θά  μ*  ευλόγησης  πάλιν  και  θά  μ*  άγα- 
πήσης,  ίιότι  θά  αίσθανθης  την  ^υναμιν  και  το 
δικαίωμα  του  άνθρώτ^υ  αύτου,  δστις  εινε  υπέρ- 
τερος των  άλλων  ανθρώπων,  και  εις  τον  6ποιον 
δ  θεός  μόνον  την  άλήθειαν  ίύναται  νάε'μπνεύση. 
Ναί,  τον  αγαπώ...  σ'  αγαπώ,  σε  τον  6ποϊον 
ολίγου  Αειψβ  νά  χάσω  σήμερον,  και  ^έν  θά  σ' 
αφήσω  πλέον,  και  θά  σ'  ακολουθήσω  παντού. 
Το  τέκνον  σου  θά  γείνη  τέκνον  μου,  ώς  ή  πατρίς 
σου  εινε  πατρίς  μου,  ώς  ή  πίστις  σου  πίστις  μου. 
Δεν  ίχω  τιμήν  άλλην  εις  τούτον  τον  κόσμον 
ουίέ  άρε  την  άλλην  ενώπιον  του  θεού,  ειμή  νά 
σβ  αγαπώ,  νά  σε  ύττηρετώ  και  νά  σε  παρηγορώ. 

Ό  Κ.  Βιλλεμερ  ητο  όρθιος  και  ήκτινοβόλει 
εκ  χαράς  αγνής,  ήτις  έθάμβου  μεν  άλλα  ίεν 
έτρόμαζε  την  Καρολίναν.  Κατά  την  Ινθεον  εκεί- 
νην  στιγμήν  ουίεμία  ητο  ίυνατη  ταραχή  αισθή- 
σεων. "Εθλιβεν  αυτήν  εκείνος  έπι  του  στήθους 
του,  μετά  της  άγιότητος  εκείνης  της  πατρικής 
στοργής,  ην  ειχεν  εν  τη  καρίία  του,  και  ην  εζή- 
γειρε  το  έμφυτον  αίσθημα  της  Ισχυρ&ς  του  προ- 
στασίας,—δικαίωμα  μεγάλης  διανοίας  έπι  με- 
γάλης καρδίας,  ψυχής  ύπερτέρας  επΙ  ψυχής  άνυ- 
ψωθείσης  ίσα  προς  αυτήν  οιά  του  έρωτος. 

Ούί'  εσυλλογίζοντο  καν,  άν  το  πάθος  ήθελε 
ποτέ  παρασύρει  αυτούς  πέραν  της  αίθερίας  εκεί- 
νης διαχύσεως.  Πρέπει  ^έ  νά  λεχθη  προς  έπαι- 
νόν  των,  δτι  ήσθάνοντο  την  άπειρον  συγκίνησιν 
φιλίας    ενθουσιώδους   μεν  άλλ'  αφελούς  και  βα- 


θείας,  προ  πάσης  άλλης  μέθης,  και  δτι  δ  σκοπός 
του  μέλλοντος  αυτών  συνεκεντροΰτο  τήν  στιγμήν 
έκείνην  εν  ταϊς  ψυχαϊς  αμφοτέρων  εις  τούτο  και 
μόνον :  νά  μη  χωρισθώσι  πλέον. 

ΚΣΤ 

'Ένω  πβρί  τήν  τετάρτην  ώραν  ή  επελθούσα  αι- 
θρία επέτρεπε  ν  εις  τον  Περάκ  νά  παρασκευάση 
τά  της  επιστροφής,  νά  μίσθωση  άλλο  άμάζιον 
πλήρες  άχυρου  και  σκεπασμάτων,  καΐ  βουν  και 
βουκόλον  έπιτή^ειον,  ίνα  φθάσωσιν  εις  το  Αωσόν 
προ  της  νυκτός,  ή  νεαρά  και  ωραία  δούκισσα 
'Αλερία,  φέρουσα  έσθήτα  έζ  υδαρούς  μεταξωτού 
και  τους  βραχίονας  αυτής  κοσμούσα  ίιά  πολυτί- 
μων ανάγλυφων  λίθων,  εισήρχετο  εις  τά  δώματα 
της  πενθερΛς  της,  εν  Μωβερός,  καταλείπουσα  τον 
σύζυγον  αυτής  και  τήν  Κ.  Δαργλάί  συνομιλουν- 
τας   φιλικώτατα  έντος  μεγαλοπρεπούς  αιθούσης. 

Ή  "Αρτεμις  ειχεν  ήθος  χΛρ51ς  και  θριάμβου, 
δπερ  εξέπληξε  τήν  Μαρκησίαν. 

Λοιπόν,  αγάπη  μου  1  τί  εινε  ;   Μήπως  επέ- 

στρεψεν  6  άλλος  μου  υιός ; 

—  θά  επανέλθη  έντος  ολίγου  1  άπήνττοσ«ν 
ή  δούκισσα.  Σάς  το  ύπεσχέθημεν  καΐ  ήξεύρετε 
δτι  ίέν  είμεθα  ανήσυχοι.  Ό  αδελφός  του  ήξεύρει 
που  εινε  και  έγγυ&ται  δτι  θά  τον  έπανίίωμεν  εΙς 
το  τέλος  της  έβαομάίος.  Δι*  αυτό,  βλέπετε,  είμαι 
πολύ  εύθυμος. .  .και  πολύ  πολύ  ευτυχής• .  .Αύτη 
ή  μικρά  κυρία  Δαργλά^  εινε  χαριτωμένη  ! .  • . 
Αυτή,  άγαττητή  μου  μαμά,  με  κάμνει  ευτυχή. 

—  "Ω, . .  .  αστειεύεσαι,  ύποκρίτρια  !  Δεν  ήμπο- 

5 εις  νά  τήν  ύποφέρης.    Τί  τήν  έφερες  έ$ώ ;  Έγώ 
εν  το   έζήτησα•    έκτος  σου,  κανείς    άλλος  ίέν 
ημπορεί  νά  με  ^ιασκε^άση. 

—  Κ'  έγώ  ίι*  αύτο  ήλθα,  ύπέλαβεν  ή  "Αρ- 
τεμις, χαριέστατα  μει^ιώσα,  και  ίσα  ίσα 
αυτή  ή  χρυσή  Δαργλάί,  τήν  6ποίαν  λατρεύω, 
μου  ίί^ει  το  μέσον  νά  ίιασκείάσω  τήν  λύτεην 
σας.  Ακούσατε  μαμά^  ακούσατε.  Το  άνεκαλύ- 
ψαμεν  τέλος  πάντων  το  φοβερον  μυστικόν.  Άλλα 
με  κόπον  1  Τρεις  ημέρας  τόρα  έργαζόμεθα  πλη- 
σίον της,  ί)  ίούξ  και  έγώ,  καΐ  τήν  έπνίξαμεν  κατά 
γράμμα  με  τήν  έμπιστοσύνην  μας  και  τάς  περι- 
ποιήσεις μας.  Τέλος  πάντων  ή  χαλή  αυτή  ψυχή, 
ή  6ποία  εννόησε,  φαίνεται,  δτι  τήν  έπεριπαίζα- 
μεν,  κ'  έθύμωσε,  ε^ρχεται  και  μου  ίίίει  νά  εν- 
νοήσω, δτι  το  μέγα  εκείνο  παράπτωμα  της  Κα- 

$ολίνας  είχε  συνένοχον .. ήξεύρετε  σεις  ποιον, 
'ιότι  σίς  το  είπε  ν.  Έγώ  έκαμα  δτι  ίεν  εν- 
νόησα, . .  άλλα  έπειράχθην  ολίγον. .  .δχι,  νά  εΙπώ 
τήν  άλήθειαν,  έπειράχθην  πολύ.  'Αλλά  τρέχω 
ευθύς,  ευρίσκω  τον  άγαπητόν  μου  ^ουκα^  και 
του  λέγω  καθαρά  καθαρά.— Ειν'  αλήθεια.  Φο- 
βερέ άνθρωπε,  δτι  ήσουν  εραστής  τής  ^'εσποινίσος 
ΣαΙν-Ζενέ;    Ό    ίούξ  έπήίησεν  ώς  γάτος,— δχι 
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ώς  πάρ^αλις,  της  δποΐας  επάτη<Γαν  τον  ποία.— 
*Ά  !  ηριην  βέβαιος  Ι  είπε  βρυχώμενος.  ΈκεΙν*  η 
καλή  ψυχή,  ή  ΛεοντΙα  το  λέγει  Ι  ΚαΙ  τότε, 
έπειίη  Ιλεγε  οτι  ηθ«λε  νοί  την  σκοτώση,  ήναγ- 
κάσθην  Ιγώ  ν4  τον  κρατήσω,  νίι  του  ειπώ  δτι 
ίεν  επίστευα  τίποτε,— -και  ίεν  εϊνε  αλήθεια, 
έπίστευα  κάτι.  Άλλ'  αυτός,— ίέν  είνε  ανόητος, 
'ζεύρετε,— το  εννόησε,  ΐκισε  εΙς  τα  γόνατα  (Αου, 
καΐ  ώρκισθη^•  /Ω  Ι  (λοΰ  ώρκίσθη  ε{ς  &,τ\  άγαπ& 
και  εις  δ,τι  πιστεύει,  ιΐς  τον  θεόν,  εΙς  την  ζωήν 
σας,  δτι  δλ*  αυτά  είνε  ατΐ(χος  συκοφαντία.  Και 
τόρα  11(1  αι  τόσον  βεβαία,  δσον  βεβαία  εΐ|Λαι  δτι 
εγεννήθην  ίι4  ν'  αγαπήσω  ταν  <$ουκα. 

Ή  δούκισσα  ώ[Αίλει  αφελώς  ώς  παι^ίον,  όσον  ή 
κ.  Δαργλοι^  ώ[ΐ.ίλει  (χετ  επιτη^εύσεως,  είχε  ίέ 
ή  6[/.ιλία  της  τόνον  ειλικρίνειας  και  παρρησίας, 
δστις  καθίστα  αύτην  λατρευτήν.  Ή  (χ,αρκησία 
^έν  επρόφθασε  ν3ι  έκπλαγη  εζ  δσων  ήκουεν, 
δτε.6  ^ούζ  εισήλθε,  περιχαρής  και  θρια[/.βικός  ώς 
ή  σύζυγος  του. 

-—  Ουφ  !  ανέκραξε .  Δόξα  τφ  θεψ>  ίεν  Θ3ι  την 
ι5ήτε  πλέον  αύτην  την  ίχιίναν  Ι  Έζήτησε  την 
άμαξάν  της,  καΐ  φεύγει,  [λανιώ^ης  αλλ*  έξηυτε- 
λισ(Λένη,  και  χωρίς  φαρ(χάκι  πλέον,  •  .  σας  το  εγ- 
γυώμαι.  Μητέρα  (Λου  !  πτωχή  (ΑΟυ  (λητέρα !  Πώς 
ήπατήθητε,  και  πώς  εννοώ  τόρα  τί  ύπεφέρατε  1 
Και  5εν  ήθέλατε  νά  ειπητε  τίποτε,  ού^έ 
εις  ε(Λέ,  6  δποϊος  (Αε  (λίαν  {χ,ου  λέξιν . .  .  "Ας  ήνε  Ι 
Τέλος  πάντων  την  έξωμολόγησα  την  βίελυράν 
αύτην  γυναίκα,  ή  δποϊα  θα  (Αου  κατέστρεφε  την 
οικιακήν  μου  εύ^αΐ(Λθνίαν,  άν  ή  "Αρτεριις  ίέν  ήτο 
άγγελος  απρόσιτος  εις  τλ  τεχνάσ(Λατα  ίιαβόλων. 
Έλατε,  τόρα,  (Λαριά  !  θυριώσετε  και  ριαζή  μας 
ολίγον!  θα  σας  κάμη  καλόν.  Ή  Κυρία  Δαργλάί 
εί^ε— ^έν  είν'  έτσι ; — είίε  με  τά  μάτια  της  την 
ίεσποινίία  Σαιν-Ζενέ  νίι  στηρίζεται  εις  τον  βρα- 
χίονα μου,  ενφ  ίιήρχετο  τλ  χαράγματα  την 
αύλήν  του  Σεβάλ  ;  Μί  είίε  ν3ι  της  δμιλώ  περι- 
παθώς  και  νλ  της  σφίγγω  τάς  χείρας  ;  Δεν  είίε 
καλά,  ^ιότι  και  της  έφίλησα  τλς  χεϊράς  της, 
την  μίαν  μετοι  την  άλλην.  θ^  σας  ειπώ  ίε  και 
δ,τι  ίέν  ήκουσε,  Λότι  το  ενθυμούμαι  ώς  να  ήτο 
χθες,  τόσφ  συγκινημένος  ήμην.  Της  είπα:  6 
άίελφός  μου  έκινίύνευσε  ν*  άποθάνη  απόψε,  και 
σεις  τον  έσώσατε  !  Λυπηθήτε  τον,  περιποιηθήτε 
τον  ακόμη,  βοηθήσατε  με  νά  κρύψω  την  κατά- 
στασίν  του  της  μητρός  μας,  και  χάρις  εις  σας  ίέν 
θ*  άποθάνη.— Δύτίι  είπα,  το  δρκίζομαι  ενώπιον 
του  θεού, .  .Ιίού  ίε  τί  είχε  συμβή.  . . 

Ό  ίούξ  ίιηγήθη  πάντα.  Όμολόγησε  μά- 
λιστα, από  παλαιοτέρων  αρχόμενος,  τους  πονη- 
ρούς αύτου  λογισμούς,  και  τοις  ματαίας  αύτου 
προς  την  ΚαρολΙναν  έρωτοτροπίας,  ας  εκείνη  ούίέ 
παρετήρησε  κάν  ποτέ.  Ιίιπε  την  κατ'  αυτού  αΙ• 
φνίίιον  ζηλοτυπίαν  του  μαρκησίου•  την  παροίικήν 
αυτών  σύγχυσιν  και  τον  περιπαθή^ των    έναγκα- 
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λισμόν  τάς  εξομολογήσεις  του  ένος  και  τους 
δρκους  του  άλλου•  την  κατά  την  στιγμήν  εκεί- 
νην  άνακάλυψιν  της  επισφαλούς  καταστάσεως 
του  αίελφου  του•  την  άφροσύνην  αυτού,  ν3ι  τον 
άφήσνι,  υπόθετων  δτι  ήτο  ήσυχος  καΐ  έκοιμ&το. 
Την  θραύσιν  της  ύαλου,  και  τάς  κραυγάς  ας 
ήκουσεν  ή  Καρολίνα,  ήτις  ώρμησεν  εΙς  βοήθειαν, 
ά;εζωογόνησε  τον  ασθενή,  έ'μεινε  παρ'  αύτφ,  και 
άφιερώθη  έκτοτε  εις  θεραπείαν  αύτου,  εις  ^ια- 
σκέίασίν  του  και  εΙς  άντίληψιν  αυτού  κατά  την 
έργασίαν  του. 

—  Και  δλ'  αυτά,  προσέθηκεν  6  ίούξ  με  άφο  - 
σίωσιν,  άφέλειαν  και  αύταπάρνησιν,  τών  δττοίων 
σας  δμολογώ  δτι  ουδέποτε  «ίία  παράδειγμα.  Ή 
Καρολίνα  αυτή,  σ&ς  βεβαιώ,  είνε  γυνή  σπανίας 
αξίας,  και  μάτην  αναζητώ  άλλην  οιανδήποτε, 
της  δποίας  ή  'ίιλικία,  6  χαρακτήρ,  αί  διαθέσεις 
και  ή  μετριοφροσύνη  ν'  αρμόζουν  περισσότερον 
εις  τον  ά^ελφόν  μου.  Ήξεύρετε  σεις,  &ν  επεθύ- 
μουν  να  συνάψη  περιφανέστερον  γάμον.  Τόρα 
δμως,  δτε  ίέν  είνε  πλέον  πτωχός,  χάρις  εις  αύτον 
τον  άγγελον,  δστις  άπέ^ωκεν  εις  δλους  την  ελευ- 
θβρίαν  καΐ  τήν  άξιοπρέπειαν,  τόρα  δτε  είία  την 
επίμονον  καΐ  θερμήν  άγάπην  του  αδελφού  μου 
προς  γυναίκα,  ήτις  είνε  προ  παντός  ή  σοβαρά 
και  απαραίτητος  φίλη  του•  τόρα  τέλος  δτε  ή 
*Άρτεμις  εννοεί  δλα  αυτά  κάλλιον  εμού,  και  με 
παρακινεί  νά  πιστεύσω  δτι  οι  εξ  έ'ρωτος  γάμοι  είνε 
οι  μόνοι  καλοί,  ίεν  εχω  πλέον,  μητέρα  μου,  νά 
σοίς  ειπώ  άλλο,  εΙμή  δτι  πρέπει  νά  εύρωμεν  τήν 
Καρολίναν  και  νά  την  εύλογήστις  με  χαράν,  ώς 
τήν  καλλιτέραν  φίλην  τήν  οποίαν  απέκτησες  ποτέ 
προ  της  γυναικός  μου,  και  τήν  καλλιτέραν  κόρην, 
την  6ποίαν  ίύνασαι  νά  επιθυμήσης,  μετ*  αυτήν. 

—  *Άχ,  τέκνα  μου,  άνεφώνησεν  ή  μαρκησία^ 
μου  άποίΐοετε  τήν  εύτυχίβν.  Μετά  τήν  συκο- 
φαντίαν  έκείνην  ίέν  ίζων  πλέον.  Ή  λύπη  του 
Ούρβανού,  ή  απουσία  της  κόρης  αυτής,  ή 
δποία  μου  ήτο  αγαπητή,  ...  δ  φόβος  μή 
συγχύσω  ίύο  αδελφούς  τόσφ  ήγαττημένους  , 
λέγουσα  δ,τι  ε'νόμιζον  αληθές  και  δ,τι  βλέ- 
πω σήμερον  ψευοές  με  τόσην  μου  χαράν . . . 
"α,  πρέπει  νά  τρέξωμεν  κατόπιν  του  μαρκησίου, 
κατόπιν  της  Καρολίνας,...  *Δλλά  πού;  θεέ 
μου,•  .  .Ήξεύρετε  σεις,  πού  είνε  6  αδελφός  σας, 
άλλ'  ήξεύρει  αύτδς  που  είνε  εκείνη ; 

—  *Όχι,  άνεχώρησε  χωρίς  νά  το  γνωρίζη, 
άπήντησεν  ή  ίούκισσα.  'Αλλ*  ή  Κ.  Έδίέρ  το 
γνωρίζει. 

—  Γράψατε  της,  άγαττητή  μου  μαμά,  είπέτε 
της  τήν  άλήθειαν,    και  θά  τήν  είτπί    κ'  εκείνη. 

.— ΝαΙ,  βέβαια,  θά  γράψω  αμέσως,  είπεν  ή 
μαρκησία•  αλλά  πώς  νά  το  μάθτ)  γρήγορα  6 
πτωχός  μου  Ούρβανός  ; 

—  Έγώ  τό  αναλαμβάνω,  είπεν  δ  ^ούξ.  θά 
έπήγαινα  μόνος  μου,    δν  ή    ίούκισσα   με  συνώ- 
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ίευε•  ίιότι  νίί  την  αφήσω  τρεις    ή[Α6ρας...  είνε 
πολύ  γρήγορα. 

—  Δεν  έντρέπεσαι !  έφώνησεν  ή  ίούκισσα. 
Ελπίζεις,  δτι  άφοΰ  έπέρασεν  δ  πρώτος  (χήν  του 
γά(λου  [Αας,  θά  τρέχης  (ΐόνος  σου,  ελαφρός  και 
αδιάφορος ;  Πώς  άπατδίσαι,  χρυσέ  μου, .  .  και 
πώς  θίΐ  σου  βάλω  γνώσιν .  .  . 

—  Και  πώς  Θ3ι  κάριης,  νλ  Ιίουριεν ;  ειπεν  δ 
ίούζ  θεωρών  αυτήν  περιπαθεστατα. 

—  θα  σε  λατρεύω  περισσότερον  άκό(Αγ)  Ι  Και 
να  Ι^οψεν  &ν  θα  βαρυνθτίς. 

Ένφ  6  ίούζ  έφίλει  την  χρυσην  κό[χην  της 
συζύγου  του,  ή  (Λαρκησία  ίγραφεν  $1ς  την  Κα- 
ρολίναν  [χετα  θαυρ,ασίας  νεαρότητος. 

—  Ίίού  τέκνα  (Λου,  ειπεν  άφοΰ  έτελείωσεν. 
Καλά  εινε ; 

Ή  ί ούκισσα  άνέγνωσεν : 

α'Αγατςητή  (χου  κυρία  Έ^βέρ,  φέρετε  |Λθυ 
την  ΚαρολΙναν  οπίσω.  ΈλδΙτε  καΐ  αί  αύο  εις  τας 
άγκάλας  ρυ.  Την  εσυκοφάντησαν  φοβερά,  και 
τά  γνωρίζω  τόρα  δλα.  Κλαίω  Λότι  επίστευσα 
την  πτώσιν  ένος  αγγέλου.  **Ας  μου  το  συγχώ- 
ρηση !  "Ας  ελθη,  να  γείνη  κόρη  μου  ίιά  παντός 
και  νά  μη  μ*  άφήση  πλέον  ί  Είμεθα  ίύο  μη  δυνά- 
μενοι να  ζήσωμεν  χωρίς  αυτήν.» 

—  θαυμάσια  Ι  Πλήρης  άγαθότητος  ώς  σεις  ! 
ειπεν  ή  ίούκισσα  κλείουσα  την  έπιστολήν,  και  6 
ίούξ  έσήμανεν,  ένφ  ή  μήτηρ  του  επέγραφε  την 
έπιστολήν. 

*Αφου  ή  επιστολή   εστάλη,  ή  μαρκησία   είπε: 

—  Διατί  ίέν  τυηγαΐνετε  χαΐ  οι  ίύο  σας  νά 
ευρετε  τον  μαρκήσιον  ;  Είνε  πολύ  μακράν ;. 

—  Δώδεκα  ωρών  δρόμος  το  πολύ,  με  άμαξαν 
ταχυίρομικήν,  άπήντησεν  δ  ίούξ. 

—  Και  ί  εν  ημπορώ  νά  μάθω  καΐ  εγώ  που  είνε ; 

—  Δεν  ημπορώ  νά  το  ειπώ.  *Αλλά  τόρα  εί- 
μαι πεπεισμένος  δτι  ίέν  θά  σίς  το  φυλάξη  πλέον 
μυστικόν.  Ή  ευτυχία  φέρει  την  ^ιάχυσιν. 

—  Τίέ  μου,  ύπέλαβεν  ή  μαρκησία,  με  τρο- 
μάζεις. Ό  άίελφός  σου  είνε  ίσως  έϊώ  ασθενής, 
και  μου  το  κρύπτεις  ώς  μου  το  έκρυπτες  εΙς  το 
Σεβάλ.  Είνε  Ισως  βαρύτερα  ασθενής,  και  μου  λέ- 
γετε δτι  λείπει,  ίιότι  ίέν  ημπορεί  νά  έγερθγ}, 

—  Όχι,  δχι,  άνεφώνησε  γελώσα  ή  ^Άρτεμις. 
Δεν  είν*  έίώ,  οΰτε  ασθενής  είνε.  Λείπει,  ταξει- 
ίεύει,  εινε  Ισως  μελαγχολικός•  άλλα  εντός  ολί- 
γου θά  ηνε  ευτυχής,  και  δταν  άνεχώρησεν  είχε 
την  έλπίία  νά  σας  μαλάξη• 

Ό  ίούζ  ώρκίσθη,  δτι  ή  σύζυγος  του  Λεγεν 
άλήθειαν. 

. —  Λοιπόν  τέκνα  μου,  ύπέλαβεν  ανήσυχος  ή 
μ,αρκησία,  ήθελα  νά  ησθε  πλησίον  του.  Τι  νά 
σας  ειπώ !  Δεν  ήσθένησε  ποτέ,  χωρίς,  αν  δχι  νά 
το  μαντεύσω,  άλλα  νά  το  αισθανθώ  τουλάχιστον 
ίκ  παραίόζου  τίνος  ταραχής.  Την  ταραχήν  αυ- 
τήν την  ήσθάνθην  εΙς  το  Σεβάλ  καθ'  ην  έποχήν 


ητο  ασθενής  χωρίς  νά  γνωρίζω.  Όσα  μου  ίιη- 
γήθητε  ενθυμούμαι  τόρα  δτι  συμπίπτουσι  με  μί- 
αν φοβεράν  νύκτα  την  δποίαν  έπέρασα.  Και  στή- 
μερον  το  πρωί  πάλιν,  ήμην  μόνη  εντελώς  και 
ώνειρευόμην  χωρίς  νά  κοιμώμαι.  Εί'^α  τον  μαρ- 
κήσιον ώχρόν,  τυλιγμένον  εις  εν  πράγμα  λευκόν, 
ειςσάβανον  ίσως,  και  ήκουσα  τήν  φωνήν  του,  την 
άληθινήν  του  φωνήν  νά  λέγη :  Μητέρα ! 

—  θεέ  μου ;  τί  φαντασίαι  είνε  αύται  που 
σας  τυραννούν !  είπεν  δ  ίούξ. 

—  Δεν  με  τυραννούν,  άλλα  με  καθησυχάζουν 
μάλιστα  αί  φαντασίαι  μου.  Προ  μιας  ώρας  σ'υ- 
ναισθάνομαι  δτι  δ  υιός  μου  είνε  καλά*  άλλ'  έκιν- 
^ύνευσε  σήμερον,.,  υπέφερε,.,  κάτι  του  συνέβη .. . 
Ένθυμηθήτε    τήν    ώραν  και  τήν  ήμέραν. 

—  Έλα  λοιπόν,  πήγαινε,  είπεν  ή  δούκισσα 
εις  τον  σύζυγόν  της.  Δεν  πιστεύω  τίττοτε  άπ* 
δλα  αυτά,  άλλα  πρέπει  νά  καθησύχασης  την 
μητέρα. 

— Νά  πάτε  μαζή,  είπεν  ή  μαρκησία.  Δεν 
θέλω  αί  μελαναί  μου  'κ^έαι,  αί  δποιαι  είνε  ίσως 
νοσηραι  και  τίποτε  άλλο,  νά  σας  προξενήσουν 
τήν  πρώτην  λύτυην  του  γάμου  σας. 

—  Άλλα  νά  σας  άφήσωμεν  μόνην  μ'  αύτάς 
τας  ιοεας... 

—  θά  μου  περάσουν  άμα  ήζεύρω  δτι  τρέ- 
χετε νά  τον  ευρετε. 

Ή  μαρκησία  έπέμεινεν  ή  δούκισσα  παρήγ- 
γειλεν  άμαξαν  έλαφράν,  και  μετά  ^ύο  ώρας  διέ- 
τρεχε μετά  του  συζύγου  της  τήν  δίον  του  Πουύ 
ίιά  του  Τούλ  και  του  Ώριλιάκ. 

Ή  ίούκισσα  έγνώριζε  το  μυστικόν  του  άν- 
ίραίέλφου  της•  ήγνόει  μεν  το  δνομα  της  μητρός, 
άλλ'  έγνώριζε  τήν  υπαρξιν  του  πακίίίου.  Ό  μαρ- 
κήσιος «χεν  επιτρέψει  εΙς  τον  άίελφόν  του  νά  ^ιή 
φυλάξη  μυστικά  εις  τήν  γυναικά  του. 

Τήν  έκτη  ν  ώραν  της  πρωίας  έφθασαν  εΙς  Πο- 
λινιάκ.  Πρώτον  ίέ  πρόσωπον  βίίεν  ή  "Αρτεμις 
το  του  Διίιέ.  Αιφνίδιος  συιιπάθεια,  ώς  ειχβ  προ- 
ειπεϊ  ή  Καρολίνα,  κατέλαβεν  αυτήν  προς  το  χα- 
ριέστατον  εκείνο  δν,  δπερ  εϊλκυε  πάσαν  καρίίαν. 
Ένφ  το  κατεφίλει  και  το  έθεώρει,  δ  ^ούξ  έζήτει 
πληροφορίας  περί  του  λεγομένου  Βερνιέ. 

—  Φίλη  μου,  ειπεν  επιστρεφόμενος  προς  τήν 
γυναίκα  του,  ή  μήτηρ  μου  είχε  δίκαιον  κάτι  ίυ- 
σάρεστον  συνέβη  του  άοελφου  μου.  Εξήλθε  χθες 
το  πρωί  νά  κάμτρ  ολίγων  ωρών  περίπατον  εΙς  το 
βουνόν,  και  5έν  έπέστρεψεν  ακόμη.  Οι  άνθρωποι 
έίώ  ανησυχούν. 

—  Ξεύρουν  πού  επήγε ; 

—  Ναι,  πέραν  του  Πουυ.  θά  πάγωμεν  έως 
έκει  με  το  αμάξι,  κ*  εττειτα  θά  σ'  αφήσω,  θά 
πάρω  εν  άλογον  κ'  ενα  δίηγόν,  ίιότι  ίέν  υπάρ- 
χει πλέον  αμαξιτός  δρόμος. 

—  Νά  πάρωμεν  ίύο  άλογα,  είπεν  ή  5ούκισ- 
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σα.    Δεν  εΙ{ΑΧΐ  ίιόλου  κουρχ<Γ|Λ6νη.  Πηγαίνω|/.εν. 

Μετά  [λίαν  ώραν  ή  άτρό(Λητος  'Άρτε{Αΐς,  πτη- 
νού ελαφρότερα,  ανήρχετο  καλπάζουσα  την  κλι- 
τύν]|της  Γάννης,  άφοβος  και  γελώσα  ίια  την  περί 
αύτης  άνησυχίαν  τοϋ  συζύγου  της.  Την  έννχτην 
ώραν  της  πρωίας  ^(έβαινε  ίρθ(λαία  το  Λαν- 
τριάκ,προς  [χεγάλην  των  κατοίκων  Ι'κπληξιν,  και 
άπεβιβάζετο  παρά  τφ  ΙΙεράκ-Λαινιών,  ζηλοτυ- 
πουντος  του  πχνίοχεως  του  χωρίου. 

Ή  οικογένεια  ητο  συνηγριενη  περί  την  τράπε- 
ζαν  έντος  τοΰ|/.ικρου  εργαστηρίου.  Είχον  επιστρέ- 
ψει την  προτεραίαν,  ολίγον  βραδέως  άλλ*  άνευ 
απευκταίου.  Ό  (^.αρκήσιος,  κατάκοπος  άλλ'  δχι 
ασθενής,  είχε  ^εχθη  την  φιλοζβνίαν  του  υίου  του 
Περάκ,  δστις  ^ιέ[λενιν  εν  ττ)  παρακείμενη  οΙκία. 
Ή  ίέ  Καρολίνα  είχε  κοΐ(Αηθή  γλυκύτατα  εν  τφ 
[Λίκρω  της  ^ωματίφ.  Έβοήθει  την  Ίουστίναν  εις 
ύττηρεσίαν  των  ανδρών,  ίηλαίή  του  (χαρκησίου 
και  των  ίύο  Περάκ.  Όραϊζορ,ένη  ύπο  της  ευτυ- 
χίας περιήρχετο  το  ίωμιάτιον,  δτέ  (λέν  υπηρετούσα 
δτέ  ίέ  καθη[Λένη  απέναντι  του  Κ.  Βιλλε(/.έρ,  όστις 
αφινεν  αύτην  έλευθέραν  και  την  έθεώρει  εν  έκ- 
στάσει,  οιονεί  λέγων : 

—  Σου  το  επιτρέπω  τόρα,  άλλα  πώς  θά 
σου  ανταποδώσω  αργότερα  τάς  περιποιήσεις 
αύτάς ! 

Ποιαι  κραυγαΐ  χαρΧς  κ'  εκπλήξεως  έπλήρω- 
σαν  την  οΐκίαν  του  Περάκ,  ά(Λα  τη  έριφανισει 
των  δ^οιπόρων !  Οι  ίύο  άίελφοι  ε(χειναν  επι 
[ΐ,ακρον  ένηγκαλισ|/.ενοι.  Ή  ^ΆρτερΕ-ΐς  κχτεφί- 
λησε  την  Καρολίναν  καλούσα  αυτήν  άίελφήν 
της. 

Μίαν  ώραν  διήρκεσαν  αί  διαχύσεις,  5ιακεκο(Α• 
[/.έναι,  ασυνάρτητοι,  χωρίς  νά  έννοώσι  τι  ελεγον 
οι  ίιηγούμενοι,  χωρίς  νά  γνωρίζωσιν  &ν  ώνειρεύ- 
οντο.  Ό  ίούξ  είχε  πεΤναν  φοβεράν,  κ'  εύρεν  εξαί- 
ρετα τά  φαγητά  της  Ίουστίνης,  ήτις  πάρε- 
σκεύασε  νέον  άφθονον  πρόγευ[ΐ.α,  τη  βοηθεί(^  πάν- 
τοτε της  Καρολίνης,  ήτις  έγέλα  συγχρόνως  και 
εκλαιεν.  Ή  *Άρτε[Λΐς  ητο  εκφρων  εκ  χαρ31ς,  >^αι 
ήθελε,  προς  (/.έγιστον  τρό[Αθν  του  συζύγου  της, 
ν*  άνα(Λΐχθη  εις  την  καρύκευσιν  των  έ^εσρίάτων. 

Τέλος  έπανελήφθησαν  εκατέρωθεν  τακτικαι  αί 
διηγήσεις  και  εξηγήσεις.  Ό  μαρκήσιος  ίστειλεν 
ευθύς  κατά  πρώτον  ενα  ταχυίρόμον  εΙς  το  Πουύ, 
(/.ετ*  επιστολής  προς  την  μητέρα  του,  ης  είχε 
μάθει  αμέσως  την  άνησυχίαν  και  την  παράίοξον 
προαίσθησιν. 

Δεν  έκλαυσαν  έγκαταλείποντες  τους  Περάκ, 
ίιότι  ύπεσχέθησαν  ούτοι  νά  Αθωσιν  εις  τους  γά- 
μους. Την  επαύριον  είχον  επιστρέψει  εις  Μωβερος 
μετά  του  Διίιέ,  δν^δ  μαρκήσιος  εθηκεν  έπΙ  των 
γονάτων  της  μητρός  του,  ην  είχεν  ήίη  προειδο- 
ποιήσει ίιά  της  επιστολής  του.  Ή  γραία  κατε- 
φίλησε  το  παι^ίον,  και  παραδίδουσα  αυτό  εις  τάς 
άγκάλας  της  Καρολίνης : 


—  Κόρη  μου,  τη  ειπεν,  άνα^έχεσαι  την  φρον- 
τίδα νά  μας  κάμης  δλους  ευτυχείς•  ίσο  μυριάκις 
ευλογημένη,  και  αν  θέλης  νά  μ'  ε*χης  πολύν  και- 
ρόν, μη  μ*  άφήσης  πλέον.  Σου  έκαμα  πολύ  κα- 
κόν, άγγελε  μου.  Άλλ'  δ  θεές  ^εν  άφησε  νά  ίιαρ- 
κέση  πολύ,  ίιότι  θ'  άπέθνησκα  προ  σου• 

Ό  μαρκήσιος  και  ή  σύζυγος  του  ίιήλθον  το 
ύπόλοιπον  του  θέρους  εν  Μωβερος  καί  τινας  ημέ- 
ρας του  φθινοπώρου  έν  Σεβάλ.  Ήγάπων  πολύ  το 
μέρος  εκείνο.  Καίτοι  ίέ  ήσθάνοντο  χαράν  νά 
έπανεύρωσι  την  οίκογένβιάν  των  έν  Παρισίοις, 
μετά  λύτυης  έγκατέλιπον  το  άναχωρητήριον  εκείνο 
δπερ    ειχον  καθιερώσβι  αί  αναμνήσεις  των. 

Ό  γάμος  του  μαρκησίου  ούίένα  έξέπληξεν. 
Οί  μεν  τον  ενέκριναν,  οί  ίέ  προεϊπον  περιφρονη- 
τικώς  δτι  ήθελε  μετανοήσει  5ι'  αυτήν  του  την 
Ιίιοτροπίαν,  δτι  ήθελεν  έγκαταλειφθή  παρά  πάν- 
των τών  λογικών  ανθρώπων,  καΐ  δτι  κατέστρεφεν 
ούτω  τον  βίον  του.  Ή  μαρκησία  ολίγου  ίεϊν  έπει- 
ράζιτο  κάπως  εκ  τών  λόγων  αυτών.  Ή  Κυρία 
Δαργλάί  κατε^ίωκε  την  **Αρτεμιν,  την  Καρο- 
λίναν και  τους  συζύγους  των  ίιά  του  μίσους  της. 
Άλλα  πάντα  ταύτα  μετέβαλεν  ή  έπανάστασις 
του  Φεβρουαρίου,  και  περί  άλλων  πλέον  πραγμά- 
των έγένετο  σκέψις.  Ή  μαρκησία  έφοβήθη  μεγά- 
λως,  κ'  ένόμισεν  οτι  Ι'πρεπ•  νά  καταφυγή  εΙς  Σε- 
βάλ, δπου  εύρε  και  πάλιν  την  εύτυχίαν,  Ό  μαρ- 
κήσιος, έτοιμαζόμενος  νά  ίημοσιεύση  άνωνύμως 
το  έργον  του,  ανέβαλε  την  έ'κίοσιν  εις  ήρεμω- 
μέρους  καιρούς.  Ευδαίμων  έν  τψ  ερωτι  και  τη  οι- 
κογένεια, ίέν  σπεύίει  νά  γνωρίση  την  ^όξαν. 

Σήμερον  ή  γραία  μαρκησία  ίέν  ζη  πλέον. 
Αδύνατος  το  σώμα  και  πολύ  ενεργητική  το 
πνεύμα,  ολίγην  είχε  ζωήν.  Έσβέσθη  εν  μέσω  τών 
τέκνων  και  τών  εγγόνων  της,  ευλογούσα  πάντας 
χωρίς  νά  πιστεύη  δτι  τους  εγκατέλειπε,  αλλά 
διατηρούσα  μέχρις  εσχάτης  στιγμής  τήν  ^ύναμιν 
και  την  αγαθότητα  του  πνεύματος  της,  και 
πλάττουσα,  ως  .ί  πλείστοι  τών  θνησκόντων,  σχέ- 
οια  περί  του  Λροσεχοϋ<:  ίτονς• 

Ό  ίούξ  έπαχύνθη  έν  τη  εύ^αιμονίοε.  Άλλ' 
εινε  πάντοτε  χαρίεις,  ωραίος  και  ίκανώς  ευκίνη- 
τος. Ζη  έν  μεγάλη  πολυτελείίκ,  μη  σπαταλών 
δμως,  και  άφίνων  τήν  περί  πάντων  φροντίδα  εις 
την  γυναικά  του,  ήτις  κυβερν^  αύτον  και  τον 
κρατεί  φρόνιμον  μετά  σπανίας  νοημοσύνης  και 
θαυμασίας  λεπτότητος  περί  τάς  συζυγικάς  της 
θωπείας.  Δεν  δρκιζόμεθα  δτι  ^έν  έσκέφθη  ποτέ 
δ  ίούξ  νά  τήν  άπατήση.  Άλλ'  εκείνη  έματαίωσε 
πασαν  του  δρεξιν  χωρίς  καν  νά  το  έννοήση,  και 
δ  θρίαμβος  της,  διαρκών  ετι,  αποδεικνύει  και  πά- 
λιν δτι  ή  κεφαλή  κορασίου  ^εκαεξαετους  περιέχει 
ενίοτε  άρκετην  τέχνην  καΐ  ίύναμιν  δπως  ^υθμίση 
δ, τι  άριστα  τον  βίον  άνίρος  άρχιπαραλύτου.  Ό 
ίούξ,  αγαθότατος  καΐ  ασθενέστατος,  αρέσκεται, 
πολύ  πλειότερον  ή  δσον  πιστεύεται,  εις  το  νά  μη 
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ΧΈΛΤΧΛ. 


/ 


[Αηχαναται  πλέον  πανουργίας  κατά  τοΰ  ωραίου 
φύλου  κακ  νλ  κοιριαταί,  χωρίς  νέων  τύψεων  συνει- 
σησεως,ΙπΙ  του  προσχεφαλαίου  της  εύη(Λερίας. 

Ό  |λαρχη<Γΐος  χαΐ  η  νία  ριαρ>ςν)σ(α  Βιλλεριερ 
ίιάγουσιν  οχτώ  (Αηνας  του  ε'τους  εν  Σεβάλ,  ά- 
σχολού|Αενοι  πάντοτε,  ούχι  πλέον  δ  εις  περί  του 
άλλου,  άφου  έταυτίσθησαν  εΙς  τρόπον  ώστε  νά 
^ιανοώνται  συγχρόνως  χαΐ  ν'  άποχρίνωνται  πριν 
έρωτηθώσιν,  άλλοι  περί  της  ανατροφής  των  τε- 
χνών των,  άτινα  ^ιαχρίνει  πάντα  νοημιοσύση  χαΐ 
χάρις•  Ό  Κύριος  Γ. ..  άπέθανεν,  ή  ίέ  Κυρία  Γ. . . 
έλησμονήθγ).  Ό  Διίιέ  άνεγνωρίσΟη  ύπο  του  (Ααρ- 
κησίου  ώς  τέχνον  του,  η  ίέ  Καρολίνα  ίέν  ένθυ- 
(λεΐται  πλέον  δτι  ίέν  είνε  |Λήτηρ  του. 

Ή  Κυρία  Έβ^έρ  χατοιχεΐ  εν  Σεβάλ,  χαι  τά 
τέκνα  της  ανατρέφονται  τ^  φροντίίι  του  [Λαρκη- 
σίου  χαι  της  Καρολίνης.  Οί  υίοι  του  ίουκός,  (χ,αλ- 
λον  (ΐ.α|ΛΟΘρεπτοι,  είνε  ολιγώτερον  νοη(ί.ονες  καΐ 
όλιγώτερον  εύρωστοι.  'Δλλ*  εινε  χαρίεντες  και 
πλήρεις  πρωί{χων  θέλγητρων.  Ό  οούξ  είν'  εξαί- 
ρετος πατήρ  και  άπορεϊ,  αδίκως,  8 τι  έχει  ηίη 
τόσον  (Αεγάλα  τέκνα. 

Οί  Περλκ  κατευηργετήθησαν.  Ό  ριαρκήσιος 
και  η.  σύζυγος  του  ηλθον  πάλιν  και  τους  επεσκέ- 
φθησαν το  παρελθόν  ίτος,  και  άνέβησαν,  αύτην 
την  φοράν  υπό  λα(λπρον  ανατέλλοντα  ήλιον, 
(/.έχρι  της  άργυρόχρου  κορυφής  του  Μεζέγκου.  Ηθέ- 
λησαν να  έπανίίωσι  και  την  πτωχην  καλύβην, 
δπου,  (Λ*  δλας  τάς  μεγαλβίωρίας  του  ριαρκησίου, 
ούίέν  εβελτιώθη.  Άλλ*  &  πατήρ  ήγόρασε  γαίας, 
και  η  οικογένεια  νο[/.ίζει  έαυτην  ευτυχή.  Ή  Κα- 
ρολίνα έκάθισιν  εύ^αί[Αων  ύπο  την  πενιχρλν  έστίαν, 
δπου  το  πρώτον  εΐίεν  εΙς  τους  ποίας  της  τον  άν- 
ίρα,  αεθ'  ου  άτρό(/.ητος  ήθελε  συ[Λ[λερισθη  (λίαν 
καλύοην  έπΙ  των  Σεβεννών  και  την  λήθην  του 
κόσ|λθυ  δλου. 

ο  ΕΡΩΣ  ΤΟΓ  ΝΙΚΟΛΑΟΓ  ΠΙΕΡΗ 

«αΐ  4|  ύπ6  των  Τούρ«»ν  «ςολςοριιία 

τ9^ς    Κ«ρ«ύραις. 

Συνέχεια  χαΐ  τέλος. 

Ό  Νικόλαος  Πιέρης  ειχεν  υπάρξει,  ώς  τούτο 
πολλάκις  συ(Λβαίνει  εν  τοις  τουρχικοϊς  οικοις  των 
πχσάίων  εν  Κωνσταντινουπόλει,  το  (χέν  κατ' αρ- 
χάς παιίόπουλον,  είτα  V ,  ώς  έγένετο  νεανίας, 
θεράπων  και  κατόπιν  προαχθείς  ταχέως  ίι'  αγά- 
πης και  εύνοΐας,  ίιερ|Ληνεύς  και  γρα[Α(Αατεύς  εν 
τω  οϊκω  τον  Τζανού[χ  Χόντζα.  Ούτος  ε'φέρετο 
προς  αύτον  ώς  προς  υίόν,  και  ούίέ  στιγ(ΐ.ην  ήθελε 
ν*  αποχωρισθώ  αυτού.  Άλλ'  αίφνης  έχάθη  δ  Νι- 
κόλαος και  αετ'  αυτού  αύθη(χερ6ν  έγένετο  έπ'  ίσης 
άφαντος  εΙς  των  ευνούχων  του  χαρε(Λΐου  και  ή  νεω- 
τάτη  των  γυναικών  του  γηραιού  κυρίου,  ίούλη 
εκ  της  Τρχπεζουντίας  χώρας.  Ό  πάσας  ήγάπα 
αύτην  τότε  θερ(ΑΟτατα  τόσψ  (Λαλλον  χαθ'  δσον  δ 


τελευταίος  ούτος  έρως  ειχεν  ήλιχίαν  μόλις  ένος 
ε'τους.  Δύτη  ειχεν  Ιίει  το  πρώτον  τον  ώραΤον, 
μόλις  εικοσαετή  νεανίαν,  ίιά  των  κιγκλίίων  του 
δωματίου  αύτης,  στηριζόμενόν  ποτέ  νωχελώς  έπι 
του  ίρυφάκτου  της  κλίμακος,  5ι*  ης  οί  εκ  του 
Βοσπόρου  αποβιβαζόμενοι  ανήρχοντο  εΙς  τον  χη- 
πον  του  πασοί.  Έκτοτε  ίέ  παρηκολούθει  αύτον 
ίιά  των  βλεμμάτων  δσάκις  έξήρχετο  έφιππος  με- 
τά του  συζύγου  αύτης,  η  έκάθητο  άπένανπ  του 
κυρίου  εν  τφ  τρικώπφ  καικίφ.  Οί  οφθαλμοί  αύ- 
της άπερρόφων  δσημέραι  εύαρεστότερον  την  ώ- 
ραίαν  εικόνα,  ίως  η  εξ  αύτης  έντύπωσις  κατέσττ) 
άκαταγώνιστος,  η  ίέ  γυναικεία  πανουργία  εξεύ- 
ρει άπαντα  τά  μέσα  τά  άγοντα  εΙς  ίκανοποίησιν 
των  παράφορων  αύτης  αισθημάτων. 

Ό  ίέ  Μεχμέτ  ειχεν  άγορασθη  ύπο  του  πάσα 
κατά  τον  αύτον  χρόνονκαι  η  μικρά  Ναζλη  εν  Τρα- 
πεζούντι  καΐ  είσήχβη  σύν  αύτη  εΙς  τον  οικόν  του. 
^Ητο  ίέ  άφωσιωμένος  εις  αύτην  ψυχτί  τε  και  σώ- 
ματι μετά  του  ιδιάζοντος  εκείνου  πάθους,  δπερ 
ενίοτε  μένει  εις  τοιούτους  ευνούχους.  Ό  μαύρος 
Μεχμέτ  ητο  προς  την  Ναζλην  πιστότερος  κυνός. 
Ούτω  ί*έμίσει  πάντα  άλλον  και  αύτάς  εκείνας  των 
γυναικών  του  χαρεμίου,  δσαι  έφέροντο  λίαν  φιλο- 
φρόνως  προς  αυτόν.  Ήθελε  νά  ύπηρεττ)  μόνον 
αύτην,  αλλά  καΐ  παρ*  αυτού  μόνου  ωφειλεν  εκεί- 
νη νά  ύπηρετηται,  μόνον  ί'  δσάκις  εκείνη  ώρι- 
σμένως  ίιέτασσεν  η  επέτρεπε  παρεχώρει  την  ΘΙ- 
σιν  του  εις  άλλους.  Και  κατά  του  κυρίου  του  ίέ 
κατηγανάκτει  έν  τφ  βάθει  της  ψυχής  του  επειίη 
έκέκτητο  δικαιώματα  έπι  της  αγαπητής  του  και 
έξησκει  αυτά,  και  έπειίη  δ  Μεχμέτ  ητο  ήναγ- 
κασμένος  νά  βλέπη  την  Ναζλην  άνταποίίίουσαν 
εις  τον  πασοίν  τάς  θωπείας  του.  Αύτος  ί'  ούτος 
δ  έρως  του  ευνούχου  ύπηρξε  το  μίσον,  λ'  ου  η 
Ναζλη  κατώρθωσε  τέλος  νά  ικανοποίηση  χϊί^ 
θερμόν  αύτης  πόθον,  συνέντευξιν  μετά  του  Νικο- 
λάου, πείσασα  τον  Μεχμέτ  νά  γείνη  δ  κομιστής 
των  χαιρετισμών  και  θελη<ιεων  αύτης.  Ευμενές 
μει^ίαμα^  άσημος  τις  χαριεντισμός,  πείραγμα  τι 
ήσαν  τά  νομίσματα  οι'  ών  ίξαγοράζουσα  τον 
άτυχη  έβίαζεν  αύτον  νά  θυσιάζν)  εαυτόν  εν  α- 
πελπισία.  Όμοίως  έν  ίυσαπαλλάκτοις  τισιν  ά- 
σθενείαις  λαμβάνομεν  ίηλητηριον,δπως  συντηρή- 
σωμεν  τουλάχιστον  κατά  το  ήμισυ  την  ζωήν. 

"Έν  δλον  ίτος  ίιήρχεσαν  αί  ούτω  γινόμεναι 
συνεντεύξεις,  Ιίίως  έν  τινι  χπομεμονωμένω  μέρει 
του  Βοσπόρου,  εως  τέλος  και  αύται^έφανοντο  σπά- 
νιαι  εΙς  την  δσημέραι  έρώσαν  Ναζλην, έπιμένου- 
σαν  πλέον  εις  διαρκή  συνένωσιν.Δ'.ά  ίέτης  δυνά- 
μεως του  έρωτος  ην  έξησκει  επί  τε  τον  Μεχμέτ 
και  τον  Νικόλαον,  άλλα  ^ιαφόρως  έφ'έκάτερον,  ε- 
πεισεν  αμφότερους  προς  φυγήν.  Ό  Πιέρης  ειχεν 
ηίη  γείνει  άπό  πολλού  κατάσκοπος  του  Βενετού 
πρεσβευτού.  Και  τούτο  ητο  συνήθεια  βυζαντιακή, 
ήτις  ίέν  εξέλιπεν  εντελώς  ούίέ    μέχρι    της  σή- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ΠΒΖΙΤΧ^Ι^ 


671 


[χερον.  Ό  βάΓλος  λοιπόν  ευγνωμόνων  ύττεβοήθησε 
την  (ρυγην  αυτοΰ  έπΙ  ββνετίκοΰ  πλοίου,  έπειίη 
δ  Νικόλαος  έπροφασίσβη  βτι  ε'φευγε  καθότι  αί 
προς  την  βενβτικην  πρεσβείαν  ύπηρεσίαι  αύτου 
άπεκαλύφθησαν  εις  τον  πασαν.  Ή  ^έ  Ναζλη 
ηκολούθησεν  αύτον  ένίείυ(Αένη  ώς  παις  και  & 
Μεχ(λέτ  ώς  θεράπων  αύτου. 

Ό  Τζανού|ΐ.  πασάς,  δστις  ίέν  ητο  άκό(Αη  στό- 
λαρχος,  ηγωνίσθη  παντι  τρόπφ  δπως  παρε(Αβάλγ) 
προσκόμματα  εις  τους  φυγάδας,  επειδή  το  μίσος 
αύτοΰ  και  ή  ίίψα  της  ίκίικήσεως  συνείέθη  μετοι 
του  εμπαθέστατου  έρωτος  και  της  αγανακτήσεως 
έπι  τ^  περιυβρισθείση  αύτου  ματαιότητι.  Ό  Νι- 
κόλαος και  ή  Ναζλη  ηγωνίζοντο  εν  τω  μεταξύ 
δπως  ίιλ  του  προς  αλλήλους  πιστότατου  ίρωτος 
ίικαιολογήσωσι  και  έζαγνισωσι  την  προς  τον  ευ- 
εργέτην  αύτον  άγνωμοσύνην.  Εκείνη  μεν  ί• 
πράττε  τλ  πάντα  χάριν  αύτου,  εκείνος  ^ί  ίιε- 
βίου  εν  ^αστώνιρ  και  κεκρυμμένος  αποταζάμενος 
ίΐ36  παντός  τω  κόσμφ  και  ττί  φιλο^οξΙ(^  αύτοΰ, 
ώς  ηθελεν  η  αγαπητή  του,  ήτις  έζήλευε  και  αυτό 
το  ίενίρον,  ου  τυχόν  έπεμελείτο  μετ'  Ιδιαζού- 
σης στοργής.  Τοιαύτη  τις  ητο  ή  άγάττη  των  γυ- 
ναικών τούτων  της  Ανατολής,  δτε  ποτέ  κατε- 
λαμβάνοντα  ύπ'  ίρωτος.  Έν  τι  ίέ  μόνον  άπε- 
ποιήθη  αύτω  πάντοτε,  ν36  θυσιάστρ  αύτψ  την 
πίστιν  της,  και  απίθανε  πίστη  εις  τον  θεόν  της 
και  Μωάμεθ  τον  προφήτην  αύτου-  ^ιο  ετάφη 
άνευ  λιτανείας  και  φ^ών  και  άνευ  σταυρού  έν 
γη  άκαθαγιάστφ. 

Ό  ίέ  Μεχμέτ  ε^άμαζε  τόν  προς  τον  Νικό- 
λαον  φθόνον  μόνον  εζ  άνασκοπής  προς  την  ήγα- 
πημενην  αυτού  κυρίαν  αλλά  ίιλ  τούτο  ύπδ  την 
τέφραν  ταύτην  ύπέκαιε  μάλλον  ή  φλοξ  του 
μίσους  του.  Τώρα  λοιπόν  Υ)σθάνετο  εαυτόν  ώςεί 
απολυθέντα  των  δεσμών  του,  ώςει  άπελευθερω- 
θέντα.  Του  προς  την  νεκρλν  ερωτός  του  ίέν  έσώ- 
ζετο  πλέον  ού^έ  σπίνθήρ•  το  δλον  ί*  αίσθημα  ε- 
στράφη εις  ίίψαν  έκ^ικήσεως  κατλ  του  άντερα- 
στού.  *Άλλοτε  μεν  εζη  μόνον  ίι'  αύτήν,άλλ3ι  τώρα 
υπήρχε  ίι'  αύτον  μόνος  &  Νικόλαος  εν  τη  γτ).  Τοι• 
αύται  ώμαί,  βάρβαροι  φύσεις  εινε  σχείον  έστερη- 
μεναι  αναμνήσεως. '  Πάσα  σκέψις  αύτ&ί^  και  πάσα 
ενθύμησις  σβεννυνται  εν  ττ)  φοβερά  φλογΐ  των  αι- 
σθημάτων αυτών.  Δι3ι  τούτο  ίέ  πάσα  αυτών  ή 
ψυχή,  θταν  άρχίσωσι  νά  αίσθάνωνται,  συγκεν- 
τρούται  εις  εν  τι  μόνον,  και  ή  πίστις  αυτών  ή  δ 
έρως  ή  το  μίσος  εινε  πολλφ  Ισχυρότερα  ή  τα- 
νάλογα  αΙσθήματα  τών  ύπο  παιοείας  χαλιναγω- 
γούμε νων.  Παρ'  αύτοις  τά  αισθήματα  παρου- 
σιάζονται έχοντα  φυσικήν  δρμήν  ώς  αί  φλόγες 
εκεΐναι  και  τλ  ΰ^ατα,  άτινα  εζορμώσι  και  αια 
τών  πετρωίεστάτων  φλοιών  της  γης.  "Ομοίως  έκ- 
δηλοι και  το  ζφον  τλς  ενίομόχους  αύτου  δρμλς 
έν  ττ)  μανίο:  του. 

Ό  Μεχμέτ  μόλις  Ιίών  δτι    ή  Ναζλη  άπέθα- 


νεν,  είσώρμησε,  χωρίς  καν  νοι  ^ίψη  βλέμμα  απο- 
χαιρετισμού προς  αύτην,  εις  λέμβον  κλαπεϊσαν 
εκ  τού  έν  τφ  δρμψ  τού  Γουβίου  βενετικού  ναυ- 
στάθμου και  κωπηλατών  διεπεραιώθη  εις  Άλ- 
βανίαν.  Διελθών  ίέ  την  πάσαν  όρεινήν  χώραν 
έ'φθασε  προς  τον^καπετάν  πασάν  εΙς  Πελοπόν- 
νησον  και  είειζεν^αύτφ  τον  ίρόμον  της  κοινίΊς 
αμφοτέρων  έκίικήσεως.  Ή  έκίίκησις  αύτη  έπι- 
^ιω/θεΐσα  ίιλ  τών  φρικτότατων  μέσων^  ίφθασε 
τέλος  εΙς  το  σκληρον^αύτής  τέρμα  κατ3ι  την  6 
Αυγούστου  τού  ίτους  1716  ί ια  της  αλώσεως  τού 
προχώματος  Σκαρπόνη  τού  Νέου  Φρουρίου•  Ό 
Μεχμέτ  είχε  κατορθώσει  να  μάθη  ίιλ  τών  ττοι- 
κιλωτάτων  μέσων  άτινα  πχρεϊχεν  αύτφ  ή  έν 
Κερκύρ<?  μακρλ  ίιαμονή,  δτι  δ  Νικόλαος  Πιέρης 
είχε  ταχθή  αυτόθι  ώς  αρχηγός  αποσπάσματος. 
Ούτος  ί'  ύπήρζεν  δ  κύριος  λόγος  ίι'  δν  δ  καπε- 
τάν πασάς  ευθύς  έξ  αρχής  συνεκέντρου  την  ε'φοίον 
κυρίως  χ,χτίκ,  τών  δυτικών  συνοικιών  της  πόλεως. 
Διαρκούσης  της  θριαμβικής  τού  καπετάν  πασά 
εκ  Ποταμού  εις  "Τψον  ίππηλασίας  ή  νύξ  είχε 
γείνει  φοβερά,  θύελλα  έκραγεϊσα  κατεπλημμύ- 
ρησε  και  κατέστρεψε  το  τουρκικον  στρατόπείον, 
καταιγίδες  ίέ  ίιεσκόρπισαν  τον  στόλον.  ΚαΙ  τάς 
μεν  ίαίας  ε^σβεσεν  δ  άνεμος,  αλλά  κεραυνοί  αλ- 
λεπάλληλοι έίϊιίκνυον  εις  τον  σκληρον  νικητην 
την  δίόν. 

Ό  Πιέρης  ε'ζη  ακόμη  και  είχε  πλήρεις  τάς  αι- 
σθήσεις αύτου  δτε  έφθασαν  εΙς  την  έν  Τψφ  ίπαυ- 
λίν  του.  Άλλ'  ούίέ  άπας  άπεκρίθη  εις  τά  ερω- 
τήματα τού  καπετάν  πάσα  θέλοντος  νά  μάθη 
πού  ίκειτο  δ  τάφος  τής  απίστου  Ναζλής,  δπως 
ίιά  της  βεβηλώσεως  αύτου  τουλάχιστον  ικανο- 
ποίηση πως  την  ζηλοτυπίαν  του.  Διέταζε  νά  μα- 
στιγώσωσι  τον  Νικόλαον,  έπειτα  5έ  τον  παρε- 
κάλει  πάλιν,  ύπέσχετο  αύτψ  ζωήν  και  πλούτη, 
έπειίή  το  αίσθημα  αυτού  κατά  τού  προίότου 
και  άντεραστού  ύπερηκοντίζετο  ύπο  τβύ  ^ατά 
τής  απίστου  ερωμένης.  Ό  ούτω  πέρα  και  τού 
τάφου  δυνάμενος  νά  μίση  αναντιρρήτως  ήγάπη- 
σεν  έμμανώς•  τούτο  ίέ  προκαλεί  έπιειχεστέραν 
κρίσιν  τής  εμπαθούς  ώμότητος  τού  γηραιού  μου- 
σουλμάνου. Τά  πάντα  έίοκίμασεν,  άλλ'  εΙς  μά- 
την. Ό  θανασίμως  τετραυματισμένος  ^έν  ύπε- 
χώρει  οδτε  εις  τάς  βασάνους  ούτε  εις  τάς  υποσχέ- 
σεις. Λίθινα  ίμειναν  τού  Νικολάου  τά  χείλη• 
ούτε  παράπονον  ούτε  παράκλησις  έξήλθεν  αυτών. 
Και  έν  αύτφ  δ  προς  την  νεκράν  έ'ρως  ύπβρίσχυεν 
ακόμη  παντός  άλλου  αισθήματος.  Διο  ούίέ  κάν 
ίι'  ένος  παρήγορου  βλέμ(Αατος  τών  έρωτοπλή- 
κτων  οφθαλμών  προς  τους  φοίνικας  πρου^ωκε  τον 
άγαπητόν  τάφον  εις  τον  μαινόμενον,  δστις  παρε- 
τήρει  δλας  αυτού  τάς  κινήσεις.  Ούτω  σήμερον 
ακόμη  κείται  ή  Ναζλη  έν  γη  άκαθαγιάστφ,  η- 
ίύνατο  5έ  τυμβωρύχος  τις  νά  ευρη  ύπο  τους 
φοίνικας  τού  "Τψου  την  σποίον  αυτής. 
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Μόλις  δτβ  άνέτβιλεν  ή  αύγη  και  ηρξατο  ρι.ετ& 
την  χαταιγί^χ  άνχλυθ[χ.6νη  πάλιν  γαλακτώίης 
«Ις  τοις  πολύχρους  βαφας  του  (Αχργάρου  τάς  Ιδι- 
άζουσας βίς  τάς  εν  Κέρκυρα  ανατολάς  του  ήλΙου, 
εξέλιπε  το  πνεΰμια  του  Νικολάου  Πιερη. 

Προσεβλεψε  (λέν  τον  ηλιον  ανατέλλοντα  ίεξια 
ύπερ  τον  δρμον  του  Γουβιου  (ΐεστον  έλπίίων  [Λετχ 
την  κραται3ιν  και  ίεινην  καταιγίδα  απαράλλα- 
κτα προς  την  εικόνα  του  παρελθόντος  αύτοΰ•  βίου 
και  νυν  της  τελευταίας  του  σκέψεως.  Άλλ'  αρι- 
στερά προς  τους  φοίνικας  ίεν  έκτρεψε  το  βλέ(Λ[Λα 
ούίε  τότε.  Απεχώρησε  ίέ  του  βίου  άνευ  της 
ύστατης  ταύτης  παρηγοριάς  και  έτΐ(Λωρηθη 
οΙκτρότατα  ριέχρι  των  εσχάτων  δρίων  ίιλ  την 
άρπαγην  αυτού,  την  άπιστίαν  και  προίϊοσίαν 
προς  τον  πατρικδν  φίλον  καΐ  εύεργέτην.  Ό  Τούρ- 
κος, άίιαλλακτότερος  και  της  τύχης  αύτης, 
διέταξε  νά  κρε[Λασθη  το  πτώ(Λα  έν^ε^υμιένον 
κχΐ  άκάθαρτον  ώς  ητο  από  τίνος  των  θυρίδων 
του  περικαλλούς  και  άλλοτε  ποτέ  ευτυχούς  οίκου. 
Έπειτα  ί'  έ'ίϊωκέ  τινας  κρύφιας  ίιαταγάς,  [χ,εθ' 
ας  6  Μεχ(Λέτ,  δστις  τέως  είχε  βοηθήσει  καθ' 
άπάσας  τας  κατακτήσεις  ταύτας  των  Τούρκων, 
συνελήφθη  αίφνης  και  μετ'  ολίγας  στιγμιάς  έκρέ- 
(Αχτο  πλησίον  του  Πιέρη,  άπο  του  αυτού  ξύλου. 
Πυρκχϊά  ίε  ίιαταγ•^  του  ΠασδΙ  άναφθεΤσα  εΙς 
τον  οίκον  [χετέβαλε  τί  πάντα  εις  ερείπια,  τά  ρ,έ- 
χρι  και  της  σήμιερον  δρατλ  εν  τ^  τόπψ  της  κα- 
ταστροφής. 

Άλλ*  ή^η  εκ  Κερκύρας  δ  κόριης  Σουλε(Αβούρ- 
γιος  έπεχείρησεν  ε'ξο^ον,  ης  άποτέλεσμια  ύπήρξεν 
η  κατλ  την  άπουσίαν  του  Τούρκου  στρατάρχου 
λα(χπρά  κατανίκησις  της  κακώς  ίιευθυνομιένης 
στρατιδς  του  σουλτάνου.  *Ήίη  ίέ  ττ)  10  Αυ- 
γούστου ύπεχώρησαν  οι  Τούρκοι  εις  Γουβι  και 
έπεβιβάσθησαν  εν  σπουί•^  εις  τίκ,  πλοϊα  αποπλέ- 
οντες εις  Κωνσταντινούπολιν.  ^Άπρακτοι  έθυσί- 
χσαν  κατά  την  πολιορκίαν,  ^ιαρκέσασαν  τεσσα- 
ράκοντα  και  ίύο  ή|Λέρχς,  ίεκαπεντακισχιλίους 
ανίρας,  πεντήκοντα  £ξ  πυροβόλα,  οκτώ  αλ|ΐ.ους, 
δλας  αυτών  τάς  σκηνάς,  τάς  άποθήκας  και  την 
δλην  άποσκευήν,  άφήκαν  ίέ  και  αυτούς  τους 
τραυμιατίας  εις  τάς  χείρας  τών  νικητών.  Ήτο 
η  ωραιότατη  και  τελευταία  επιτυχία  ην  έξενί- 
κησεν  ή  ήίη  παρακ(Λάζουσα  βενετική  πολιτεία. 
Ό  ίέ  Τζανού(Α  Χόντζας  πασδίς  έφυλακίσθη  εις 
το.  Έπταπύργιον  έπειίή  ίέ  πιθανώτατα  ή  κατ' 
Οίύτού  άνάκρισις  άπέίειξε  πολλού  τών  δσα  ίιη- 
γήθη(Αεν  ανωτέρω,  (Αετ*  ολίγας  έβίϊομάίας  δ  ίή- 
|Αΐος  άπέκοψε  την  έρωτευμιέ^/ην  αυτού  κεφαλήν. 
Υπέρ  του  στρατάρχου  Σουλεμβουργίου  έψήφισεν 
ή  γερουσία  της  βενετικής  πολιτείας  εύγνω|Αθνούσα 
την  ϊίρυσιν  άνίριάντος  προς  αΐωνίαν  άνάρησιν 
της  ύπ'  αυτού  γενναίας  και  δεξιάς  υπερασπίσεως 
της  Κερκύρας  κατά  του  θανασίμιου  εχθρού  του 
χριστιανικού  κόσ[λου 
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Όσάκις  ή  βασίλισσα  της  Αγγλίας  προσεκά- 
λει  πρότερον  παρ'  έαυτη  ξένους  έν  ττ)  βασιλική 
έπαύλει  τού  Ούινίσωρ,  εριενον  ούτοι  αυτόθι  ίύο 
και  τρεις  ήμιέρας,  ούτω  ίέ  ήίύνχντο  και  νά  ^ια- 
λεχθώσι  εφ*  ίκχνόν  (Λετά  της  βασιλίσσης  και  νά 
έπισκεφθώσι  τάς  [Μεγαλοπρεπείς  πινακοθήκας  τών 
ανακτόρων  και  νά  θαυ[λχσωσιν  έτερα  προϊόντα 
της  τέχνης,  άτινα  έν  άφθονίίϊε  ευρίσκονται  εΙς  τά 
βασιλικά  τοώτα  ανάκτορα,  η  τέλος  νά  ίιατρί- 
ψωσιν  ολίγας  ώρας  έν  ττ)  βιβλιοθήκη  αυτών  ένθα 
ευρίσκονται  εκλεκτά  βιβλία  καΐ  λαριπραι  χαλ- 
κογραφίαι.  Άπό  τίνων  δριως  ετών  χι  προσκλήσεις 
γίνονται  ^ιά  [χίαν  (ΐόνον  έσπέραν  και  (λίαν  νύκτα, 
ειδοποιούνται  ^έ  οί  ξένοι  (ΐόνον  κατά  την  τελευ- 
τχίαν  στιγριήν.  Ενίοτε  αί  προσκλήσβις  άποστέλ- 
λοντχι  την  (Αεση(Λβρίχν  της  ημέρας  καθ'  ην  πρό- 
κειται νά  (Αεταβώσιν  εις  τά  ανάκτορα. 

Οί  προσκεκλημένοι  μεταβαίνουσι  ίιά  τού  σι- 
δηροδρόμου εις  Ραάάίη^Ιοη  περί  τάς  5  η  6,30 
μ. μ.  γίνονται  ίέ  ίεκτοι  προ  της  εισόδου  τών 
άνχκτόρων  ύπο  τών  ευγενών  ύπχσπιστών  της  βα- 
σιλίσσης, οϊτινες  είνε  πάντοτε  νεαροί  υίοι  τών 
άριστοκρατικωτέρων  οικογενειών  τού  βασιλείου. 
'Αφού  ίέ  οί  ύπασπισται  ούτοι  ϊίωσι  πρώτον  κα- 
τάλογόν  τίνα,  εύρισκόμενον  έν  τφ  γραφείω  τών 
άνχκτόρων,  φέρουσιν  εκχστον  πρόσωπον  εις  Ιίιχί- 
τερον  ίιχμέρισμχ.  Τά  ίωμάτιχ  τά  ώρισμένχ  ίιά 
τους  ξένους  είνε  λίχν  εύρύχωρχ  και  μεθ*  δλης  της 
αγγλικής  πολυτελείας  και  ευμάρειας  ηύτρεπι- 
σμένα.  Βαρύτιμοι  εικόνες  κρέμαντχι  χπο  τών  τοί- 
χων, εις  εκαστον  ί'  χυτών  παράκειται  λουτηρ 
περιέχων  θερμον  και  ψυχρον  ύίωρ.  "Αμα  τού  ξέ- 
νου αφιχθέντος  και  έγκαθιίρυθέντος  έν  τω  ίωμχ- 
τΐω  ερχετχι  δ  αυλάρχης  δίΓ  ΙοΙίΠ  Οοτνβΐΐ,  εάν 
ίέ  τυχόν  γνωρίζη  κυρίχ  τινά  της  τιμής,  προσ- 
καλείται ύπο  ταύτης  εις  το  τέϊον. 

Περί  τάς  7,  30  ώρας  οί  ξένοι  ένίύονται  δπως 
προσέλθωσς^  εις  το  ίειτυνον  έ'νθχ  πρέπει  νά  πχ- 
ρουσιασθώσιν  έν  μεγάλη  στολή,  κατά  τάς  8  ίέ 
ακριβώς  μεταβαίνουσιν  εις  τον  μικρόν  ίιάίρομον, 
έ'νθα  συναθροίζονται  άπαντες  οί  τής  συνχνχστρο- 
φής.  Ό  μχκρότχτος  ούτος  ίιάίρομος,  δστις  πριε- 
τρέχει  δλον  το  τετράγωνον  τών  άνχκτόρων,  περιέ- 
χει μεγαλοπρεπή  χγγεϊχ  κχι  έρμάριχ  εκ  πολυτί- 
μων ξύλων,  πλήρη  ίέ  σπχνιωτάτων  τεχνουργη- 
μάτων έκ  πορσελάνης.  Οί  τοίχοι  τού  ίιχίρόμου  είνε 
χύτο  τούτο  κεκχλυμμένοι  ύπο  λαμπρών  εΙκόνων. 
Έκ  τούτων  ίέ  τά  μάλιστα  ένίιαφέρουσαι  είνε  αί 
γραφεϊσαι  ύπο  τού  Καναλέττου  και  αί  προσωπο- 
γραφίας Ό  ίιάίρομος  ούτος  είνε  προωρισμένος 
μόνον  ίιά  την  βασιλικήν  οίκογένειαν  και  τους  ξέ- 
νους, ούίέποτε  ίέ  επιτρέπεται  ή  εϊσοίος    εις    το 
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κοινον,  οΰτε  δταν  ή  βασίλισ<ια  άπουσιάζη,  δτε 
πάντα  τα  λοιποί  (Λέρη  τών  ανακτόρων  είνε  παντι 
προσιτά,  Ή  συλλογή  των  εκ  πορσελάνης  τεχνουρ- 
γημάτων είνε  ίυσεκτίμητος  την  άξίαν.  Ενταύθα 
ευρίσκεται  ερμάριον  [χετοί  συρτά ρ(ου,  τό  δποΤον 
εοιν  επλειστηριάζετο  ^εν  θοι  επωλεϊτο  όλιγώτερον 
των  500,000  φράγκων. 

Μετίι  τλς  8,30  ίρχεται  τέλος  και  η  βασίλισσα 
εις  τον  ίιά^ρομον  μετοί  της  πριγκηπίσσης  Βεα- 
τρίκης και  άφου  απευθύνει  ολίγας  λέξεις  εις  εκα- 
στον  τών  ζενιζοαένων,  (Λ,εταβαίνουσιν  είτα  ά- 
παντες εις  το  έστιατόριον,  δπερ  κείται  πλαγίως 
του  όιαίρόμου.  Μία  τών  πλευρών  του  εστιατορίου 
τούτου  εινε  απασα  παμμέγιστον  παράθυρον  ίι*  ου 
φαίνεται  η  ευρύχωρος  αύλη  τών  ανακτόρων.  Τά- 
πητες μεγαλοπρεπείς,  ών  εΙς  είνε  ^ώρον  του  Λου- 
δοβίκου Φιλίππου  εΙς  Γουλιέλαον  τον  Δ'  κείνται 
εκατέρωθεν  τών  θυρών  του  εστιατορίου,  Έν  αύτω 
ευρίσκονται  5ύο  μόνον  εικόνες,  η  προσωπογραφία 
της  βασιλίσσης  γραφεϊσα  ύπο  του  ζωγράφου 
Αη^βϋ,  απέναντι  ίε  ταύτης  η  της  πριγκιπίσ-. 
σης  του  Εδιμβούργου. 

Όταν  ή  βασίλισσα  ευρίσκεται  κατά  μόνας  έ^ 
μέσφ  της  οικογενείας  αυτής  και  τών  οικείων• 
ίειπνεϊ  Ιν  τζ>  όκταγώνφ  έστιατορίψ  τφ  εύρισκο- 
μέν<ρ  εντός  ένος  τών  πύργων  τών  ανακτόρων.  Το 
έστιατόριον  τούτο  έχει  οκτώ  παράθυρα,  άφ'  έκα- 
στου ίέ  τούτων  φαίνεται  άλλη  &ποψις  του  περί 
τλ  ανάκτορα  Λαρχον,  δπερ  κυρίως  το  θέρος  πα- 
ρουσιάζει   γραφικωτάτας    πραγματικας    εικόνας. 

Τά  φαγητά  του  δείπνου  εινε  πάντοτε  εκλεκτά. 
Έπι  του  καταλόγου  ίί  τών  έίεσμάτων  ύφ*  εκα- 
στον  τούτων  είνε  γεγραμμένον  και  το  όνομα  του 
μαγείρου,  δστις  το  παρεσκεύασε.  Οίνου  πίνονται 
ίύο  μόνον  εϊίη,  6  βορ^ιγάλειος  και  δ  καμπανί- 
της.  Οί  θαλαμηπόλοι  και  οί  ύπηρέται  εινε  πο- 
λυάριθμοι, πάντες  ένίείυμένοι  φράκον,  οί  ίέ  ύπα- 
σπισται  έν  στολή.  Τά  φαγητά  ίίίουσιν  οί  μά- 
γειροι άπό  ερμαρίων  κειμένων  πλησίον  του  τοί- 
χου, φέρουσι  ίέ  βραχείας  περισκελίίας  και  μελα- 
νούς έπεν^ύτας*  δταν  5έ  το  γεΰμα  είνε  έπίσημον 
ενδύονται  και  αύτοι  τ3ίς  στολάς  των. 

Δειττνούσης  της  βασιλίσσης  συν^ειπνουσιν  και 
τά  πρόσωπα  της  αύλης  ύπο  την  προείρείαν  τοί3 
δίΓ  Ιοίΐη  Οθ\νβ1ΐ8  έν  τω  μεγάλω  έστιατορίφ, 
δπερ  συγκοινωνεί  μετά  της  πρώτης  τών  τριών 
μεγάλων  αιθουσών.  Και  άπο  τών  παραθύρων  τού- 
του απολαύει  τις  εξαισίου  θέας.  Έν  τφ  έστιατο- 
ρίω  τούτφ  ίειπνεϊ  και  η  βασίλισσα,  δταν  δ  αριθ- 
μός τών  ξένων  ανέρχεται  εις  εικοσιν  η  τριάκοντα. 

Μετά  το  τέλος  του  δείπνου  η  βασίλισσα  εγκα- 
ταλείπει μετά  τών  λοιπών  κυριών  την  αϊθουσαν, 
ταύτας  ^έ  άκολουθούσι  μετά  τρία  λεπτά  και  οί 
άνδρες.  Μεταβαίνουσι  ίέ  πάντες  εις  τον  ^ιάίρο- 
μον,  ένθα  μένει  ή  βασίλισσα  έπι  ημίσειαν  ώραν 
συνίιαλεγομένη    επί    τίνα  λεπτά    μεθ'   εκάστου 


τών  ξένων  κατά  σειράν,  είτα  ^έ  χαιρετωσα  απέρ- 
χεται. Οί  αυλικοί  τότε  και  οί  ξένοι  μεταβαίνου- 
σιν  εΙς  την  « έρυθράν  αϊθουσαν  »  η  εις  την  α  πρα- 
σίνην  ]^  έ'νθα  παίζουσι  ονύστ  η  μουσικην  καθ'  δ- 
λον  το  επίλοιπον  της  εσπέρας.  Και  εΙς  τάς  ^ύο 
ίέ  ταύτας  αίθουσας  ευρίσκονται  τεχνουργήματα 
σπάνια  εκ -πορσελάνης. 

Το  εσπέρας  η  βασίλισσα  ίιέρχεται  εν  τη  Ι- 
διαίτερο}: αυτγίς  αίθούση  η  έν  τη  του  πρίγκιπος 
Αλβέρτου.  Αι  ίύο  αύται  παρακείμεναι  αΐθουσαι 
είνε  καθ'  έκάστην  έσπέραν  λαμπρότατα  φωταγω- 
γημέναι•  Ή  βασίλισσα  συνομιλεί  ενταύθα  μετά 
της  πριγκιπίσσης  Βεατρίκης  η  άνχγινώσκει, 
γράφει  η  ακούει  άλλου  άνχγινώσκοντος.  Έν  τοις 
άνακτόροις  ευρίσκεται  και  αίθουσα  σφαιριστη- 
ρίου ίνθα  ίύναταΐτις  νά  καπνίση  και  πίγ)  αναψυ- 
κτικά ποτά•  ΚαΙ  ετεραι  ^έ  αίθουσαι  αποκλει- 
στικώς λά  το  κάπνισμα  ύπάρχουσι  καΐ  ίι'  αυ- 
τούς τους  υποδεεστέρους  υπάλληλους  της  αύλΫ)ς, 
απαγορεύεται  δμως  εις  πάντας  τους  ξένους  νά  κα- 
ττνίσωσιν  έν  τοις  ^ωματίοις  αυτών. 

Οί  ξένοι  γνωρίζουσιν  εκ  τών  προτέρων  δτι  πρέ- 
πει νά  άπέλθωσι  5ιά  της  αμαξοστοιχίας  τών  11 
ωρών  π.  μ.,  τούτου  ίέ  Ινεκα  πρέπει  νά  λάβωσι 
λίαν  ενωρίς  τό  πρόγευμα.  Προς  τούτο  5έ  ύπάρ- 
χουσι  παρατεθειμέναι  ίύο  τράπεζαι,  ίύναταΐ  τις 
δμως  νά  προγευματίση  και  κατά  μόνας  έν  τφ  ίω« 
ματίφ  του.  Ή  βασίλισσα  προγευματίζει  πάν- 
τοτε κατά  μόνας  η  μετά  πρίγκιπος  συγγενούς 
εκ  της  ι<ϊίας  αύτης  οικογενείας.  Οί  ξένοι  επομέ- 
νως ίέν  βλέπουσι  πλέον  την  βασίλισσαν. 

Όταν  δ  καιρός  είνε  καλός,  ή  βασίλισσα  εξέρ- 
χεται εις  περίπατον  περί  τάς  εννέα  ώρας  της 
πρωίας  εΙς  ΓΓΟ^ΠΙΟΓβ  η  προγευματίζει  Ιίίως 
κατά  το  θέρος  αυτόθι  έν  σκηνή  ιδρυόμενη  έν  μέσφ 
πυκνών  ίένίρων.  Ενταύθα  άναγινώσκει  τάς  έπι- 
στολάς  πρώτον,  είτα  ίέ  τάς  έφημερίίας,  αϊτινες 
πρότερον  άνεγνώσθησαν  ύπό  τίνος  τών  κυριών  της  • 
τιμής  και  έφ'  ών  έσημειώθησαν  ίι*  ερυθρού  μο- 
λυβίοκονίύλου  αί  ένίιαφέρουσαι  ειίη^εις.  Μετά 
ταύτα  μεταβαίνει  εις  ίευτέραν  σκηνή  ν  ένθα  ένα- 
σχολειται  εις  πράγματα  της  ύττηρεσίας.  Διεξέρ- 
χεται  το  περιεχόμενον  εικοσιν  εως  τριάκοντα  κι- 
βωτίων πλήρων  εγγράφων  ίιαφόρων,  έφιππος  ίέ 
υπηρέτης  έν  στολή  μετιχβαΐνει  άίιακόπως  άπο 
Γγο^ιΏΟΓΘ  εις  τά  ανάκτορα  μεταφέρων  τάς  ίι- 
αταγάς  της  βασιλίσσης  εις  τον  γραμματέα  αυ- 
τής. Είτα  προγευματίζει  μετά  της  πριγκιπίσ- 
σης  Βεατρίκης  και  μεταβαίνει  πεζή  εις  περίπα- 
τον έν  τοις  λαμπροϊς  κήποις  του  Ούίνίσωρ,  είτα 
ίέ  έφ*  αμάξης.  Μετά  την  έπιστροφήν  παρασκευ- 
άζεται προς  το  ίειτννον  εις  δ  λαμβάνουσι  μέρος 
νέοι  ξένοι. 

Ό, τι  ίυσαρεστει  την  βασίλισσαν  κατά  την 
ίιατριβήν  αύτης  έν  τοις  άνακτόροίς  του  Ούίνίσωρ 
εινε  οί  πολυάριθμοι  φρουροί,  ους  βλέπει  τις  άπαν- 
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ΤΛχου  χΛΐ  ών  το  (χονοτονον  -βη(Αα  ακούει  τις  άοια- 
κόπως  κατλ  (χηκος  του  άνχτολικου  ίώ(Λατος  ύπο 
τά  παράθυρα  της  Ιίιωτικης  κατοικίας  της  Αύτης 
Μεγαλειότητος• 

Έν  τοϊς  άνακτόροις  ^εν  γίνονται  [Λίκραι  οίκο- 
νοριίαι.  "Ήθελε ν  είναι  ίέ  δλως  άπρεπες  νλ  πα- 
ραθετωσιν  εΙς  τα  ίω(Αάτια  των  ξένων  κηρία  ηίη 
άναφθέντα.  Ένεκα  τούτου  δ  αυλάρχης  δίΓ  Ιοίΐη 
Οθ\νβ11  εφεύρε  (Αίκρον  (χηχάνημα,  δπερ,  προσαρ- 
[λθζό[λενον  εις  το  άκρον  (Αεταχειρισ(λένου  κηρίου, 
παρέχει  αύτφ  την  [χ,ορφην  και  το  σχη(Α%  δλως 
νέου  ά[Λεταχειρίφτου  κηρίου.  Τά  άποτρί(Λ(λατα  ^έ 
των  πολυαρίθριων  κηρίων  φέρονται  εις  εργοστά- 
σιον  κηροττηγίας,  ένθα  κατασκευάζονται  νέα]κη- 
ρία  εις  εύθηνοτέραν  τΐ(Αήν. 


ο  ΒΟΑΤΑΙΡΟΣ  ΟΚΡΙ  ΑΥΣΠΕΤΙΑΣ 


Δικαίως  που  άνέγνω(χ.εν  προ  "τίνος  δτι  (χετ' 
ολίγον  άντι  νά  χαιρβτώ|ΐ.6ν  αλλήλους  ίιά  του 
«  Πώς  ε'χετε  ;  >,  θθ6  λέγωριεν  συναντώμενοι : 
«Πώς  χωνεύετε; χ»  Διότι  ουδέποτε  άλλοτε  επλη• 
θύνθησαν  τοσούτον  δσον  ηίη.  οί  κατά  του  στο- 
μάχου των  παραπονούμενοι.  Ό  (χέν  στερείται 
ορέξεως,  6  ίέ,  (χετά  το  φαγητόν,  καταλαμβά- 
νεται υπό  βάρους  καΐ  κοπώσεως*  αύτοι  μεν 
προσβάλλονται  ύπο  σπασμών,  εκείνοι  ίέ  ύπο 
ιλίγγου.  Έχν  ίε  τδ  κακόν  παρατείνεται,  κατα- 
φεύγουσιν  εΙς  τόν  Ιατρόν,  δστις  ίέν  ήξεύρει  νά 
τους  θεραπεύση,  καΐ  εΙς  την  Ιατρική  ν,  της  δ- 
ποίας  περιπαίζουσι  την  άίυναμίαν.  Άλλ'  ουδείς 
ποτέ  μέμφεται  την  Ιίίαν  εαυτού  άπερισκεψίαν  η 
την  λαιμά ργίαν  του. 

Εσχάτως  έξείόθη  βιβλίον  η,  του  δποΐου  δ 
ιατρός  συγγραφεύς,  προσβληθείς  πρό  τίνων  ετών 
υπό  βαρείας  και  ό^υνηρας  ασθενείας  του  στο- 
μάχου, πραγματεύεται  έν  αύτω  περί  της  δυ- 
σπεψίας, των  αιτίων  και  της  θεραπείας  αύτης, 
υπό  την  ίιπλην  ιδιότητα  τσυ  ασθενούς  και  του 
έπιστημονος.  Εξετάζων  τόν  στόμαχον  καΐ^σπου- 
^άζων  την  ίιάφορον  αυτού  κατάστασιν  εν  τε  ττ) 
υγιεινή  και  τη  νοσηράε  περιέχω  διαγράφει  την 
φυσιολογίαν  της  δυσπεψίας,  της  δποίας  έκαστος 
ημών  Γλαβε  κατά  τό  μάλλον  η  ήττον  πεΐραν. 

"Οπως  παράσχτ[ί  μείζον  κΰρος  εις  την  μονο- 
γραφίαν  του  δ  συγγραφεύ;  συμπληροϊ  ταύτην  ίι* 
αξιοπερίεργου  μελέτης  περί  Βολταίρου  πάσχοντος 
υπό  δυσπεψίας•  Αυτός  δ  Βολταιρος  ε'γκατέλιπεν 
ημϊν  περιγραφην  τών  εκ  του  παθήματος  βασά- 
νων του,  &ν  και  ^ιεκήρυξέ  ποτέ  προς  την  κυρίαν 
Βερνιερ  δτι  «επεθύμει  νά  λανθάνη  πάσχων».  Τη 
6  Αυγούστου  1760  ίγραφε  προς  έτέραν  Κυρίαν 
«Δεν  είνε  κάνεις  αληθινά  δυστυχής  παρά  δταν 
ίέν  ημπορεί  νά  χώνευση».  Έν  άλλη  ί'  επιστολή 


δμολογεϊ  δτι  «κατέστρεψε  την  ύγείαν  του  με  τά 
φάρμακα  και  την  λαιμαργίαν».  Τά  φάρμακα 
και  ή  λαιμαργία,  προστίθησιν  δ  συγγραφεύς  του 
έν  λόγω  βιβλίου^  Ι^ού  αϊ  ^ύο  κυριώτεραι  άφορμαΐ 
της  (ϊυσπεψίας  !  Όταν  δ  Βολταιρος  κατώρθου 
νά  άποφεύγη  αμφότερα,  ησθάνετο  εαυτόν  ύγι- 
αίνοντα.  «Σας  λέγω,  αγαπητή  μου  φίλη,  ίγραφε 
πάλιν  προς  την  κυρίαν  Βερνιερ,  δτι  δ  κ.  Γερβά- 
σιος  και  δλοι  του  Πανεπιστημίου  οί  ιατροί  θά 
σας  είνε  άχρηστοι,  εάν  ίεν  άκολουθήτε  τακτι- 
κή ν  ^ίαιταν,  ίιά  της  δποίας  θά  ίυνηθήτε  νά 
έχετε  θαυμασίαν  ύγείαν».  • 

Ούτως  εκ  του  μέρους  του  βιβλίου,  εξ  ου  φίΧο- 
κάλως  άπηνθίσθη,  άποσπασθέν  εκ  της  όγκώίους 
αλληλογραφίας  του  Βολταίρου,  παν  τό  σχετικ,όν 
προς  την  ύγείαν  του  περιίόξου  φιλοσόφου,  δ 
αναγνώστης  ίύναται  νά  άρυσθη  πολύτιμους  συμ- 
βουλάς  εναντίον  της  ίυσπεψίας,  παρεχομένας  ^ιά 
σαφούς  και  θελκτικού  τρόπου. 

Κ* 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

Τό  τελευταΤον  τεύχος  τών   «Στατιστικών  ανακοι- 
νώσεων τίΐς  πόλεως  τών  Παρισίων»    δίδει  τάς  έπο- 
μένας  πληροφορίας  περί  τών  αποτελεσμάτων  του  νέον 
νόμου  περί  διαζυγίου.  Ό  αριθμός  τίίν  κατά  τ^νμίίνα 
'Ιανοϋάριον  υπ^  τών  δημάρχων    τής  πόλεως  ταύτης 
εκδοθέντων  διαζυγίων  ανέρχεται  εις  20.   Ό  αριθμός 
οδτος  τον  Φεβροαάριον  άν?|λθεν  εις  74*  τον  δε  Μάρ- 
τιον  ε!ς  167.  Εις  8λας  ταύτας  τας  περιπτώσεις,  πλην 
τριών,  επρόκειτο  περί  συζύγων,  οΓτινες  εΐχον  ήδη  χω- 
ρισθί]  άπο  κοίτης  κχΐ  τραπέζης,  χαΐ  Ικαμνον  χρί^ιν 
τανυν  τοΟ  ευεργετικού  τούτου  νόμου.    Εις  157  των 
περιπτώσεων  τούτων  άπήτει  τϊ   διαζύγιον  ή  οί^γο»ι 
είς  τάς  λοιπχς  δ  σύζυγος,  εις  2ν  δε  και  μδνο^  &»- 
ζύγιον  ή  αίτησις    έγένετο    εξ  αμφοτέρων  τών  μερδι. 

Έν  τω  μαγειρείφ : 

Ό  μικρές  Νίκος  — Μαμά,   πές  μου  τίποτα; 

—  Τί  θέλεις  να  σοΟ  πώ ;  Δεν  βλέπεις  πώς  1}ζω 
τόση  δουλειά  τώρα;  Δέν  Ιχω  ορεζι  νά  σου  χάνω 
κουβέντα  ι  ς. 

—  Μη  μο3  κάνεις,  μαμά,  μεγάλαις  κουβέν- 
τα ι  ς•  'πές  μου  μονάχα  νά  . . .  πάρε,  Νίκο,  £να  στα- 
φύλι άπ*  τ&  δουλάπι ! 

Διάλογος  μεταξύ  δύο  νέων  νεωστι  νυμφευθέντων : 

—  Δ|  μοδ  λές  γΐατί  Ιρριξεν  6  Πολυκράτης  δ  τύ- 
ραννος τ^ς  Σάμου  τ^  δακτυλίδι  του  'ς  τη  θάλασσα; 

—  Το3  είπαν  νά^^ίξη  τ^  πολυτιμότερο  πράγμα 
που  ϊχεί• 

—  *Αν'μου  τώλεγαν  'έμένα,^θαρριχνα  τη  γυναΤ- 
κά  μου  'ς  τί)  ^άϊΚασσα. Την  αγαπώ ποΟ  τρελλαί- 
νομαι ! 


•Βν  '^Ην«ις  έχ  τ•ν  «νΐΜΤΡ«?«(ον  «*Ανθρέ•ν  Κορομΐ|λα•  »α\  «Κ•^ή•:ΑΝΒΓΓΗ  ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΙΑΟΥ  18•5  —  186. 


Αριθ.  510  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


ΈΐτΟΣ    Ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  βίκοστός. 


β  ΌκτϋβρίοΜ  1Μ& 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕηΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

*Εη&στολοιΙ  ηρ6ς  φ£λον. 


Δ' 


Πρέββζα,  22  Άκριλίου. 
Έχ  τήζ  <αΠάρουΐ>. 

Παραβαλλθ|λίνγ)  προς  την  "Αρταν  η  Πρέβεζα 
δύναται  σχεδόν  νά  θεωρηθγ;  ώς  ωραία  πόλις. 
Αι  δίοί  της  είναι  χχθαρώτεραι,  κανονικώτεραι, 
αί  οΙκοίθ(ΑαΙ,  εζωθεν  τουλάχιστον,  εύπρεπεστεραι, 
εν  ένΐ  λόγω  βλέπει  τις  εκ  πρώτης  δψεως  δτι  ίεν  ε'- 
ίόθη  ενταύθα  εις  τους  Τούρκους  άρκβτος  καιρός 
προς  καταστροφής.  Πράγ(Αατι  δε  ή  Πρέβεζα  διε- 
τέλεσε ν  ύπο  τους.  Βενετούς  άπο  το  1684  (^έχρι 
του  1797. 

"Οτε  ηλθον  οι  Βενετοί,  η  Πρέβεζα  |ΛΟλις  ειχεν 
έξήκοντα  περίπου  οικογενείας.  Έντος  (/.ιας  έκοτ 
τονταετηρίδος  μετεβλήθη  εις  πόλιν  άκμάζουσαν, 
περιεχουσαν  δύο  χιλιάδας  οικογενείας,  δ  εστί 
δέκα  περίπου  χιλιάδας  ψυχάς.  "Αμα  εκυριεύθη 
υπο  των  Τούρκων,  επέρχεται  παρακμή.  "Οτε  6 
Ι.β2ΐ1(θ  την  έπεσκέφθη,  κατλ  το  1805,  την  εύ- 
ρεν  Ι'χουσαν  χιλίας  διακοσίας  μόνον  οικογενείας, 
ε"κτοτε  δέ,  μετοο  παρέλευσιν  ογδοήκοντα  ετών, 
ουδεμία  βέλτίωσις  έπήλθεν.  Ό  πληθυσμός  της, 
καθ'  α  με  έβεβαίωσαν,  μόλις  υπερβαίνει  και  σή- 
μερον τάς  πέντε  χιλιάδας  ψυχάς.  Ιδού  ττ^ς 
Τουρκικής  κυριαρχίας  τά  αγαθά. 

Κατ3&  τους  δρους  της  συνθήκης  του  Καμπο- 
φορμίου,  οι  Γάλλοι  (εν  ετει  1797)  κατέλαβον  τλς 
εις  την  Άδριατικήν  Βενετικας  κτήσεις,  μεταξύ 
δέ  των  άλλων  και  την  Πρέβεζαν.  Άλλΐ  κατά 
το  έπόμενον  ίτος,  γενομένης  της  εκστρατείας  του 
Βοναπάρτου  εις  Αϊγυπτον,  ή  Πύλη  έκήρυζε  τον 
πόλεμον  κατά  της  Γαλλίας  και  εδωκεν  εις  τον 
Άλή-πασαν  την  έντολήν  του  νά  κυριεύσχι  τάς 
αρχαίας  κτήσεις  της  Βενετίας  εις  τήν  Ήπειρον. 
Ό  Άλής  προθύμως  έζεστράτευσεν,  έπι  κεφαλής 
πολυαρίθμου  στρατού,  διά  νά  διώξγ)  τους  Γάλ- 
λους. Ή  φρουρά  της  Πρεβέζης  συνεποσοΰτο  εις 
τριακόσιους  μόνον  άνδρας,  δ  δέ  Γάλλος  στρατη* 
γος  απεφάσισε  νά  μεταφερη    αυτούς  εις  τας  νή- 

τοΜοε  κ'.— 1885 


σους,  βλέπων  δτι  δέν  ή  δυνατό  νά  άνθέξη  εΙς  τάς 
χιλιάδας  του  Άλή.  *Αλλ*  οι  δυστυχείς  κάτοικοι 
μετά  τοσαύτης  απελπισίας  τέν  ίκέτευσαν  νά  μη 
τους  παραίτηση,  ώστε  δ  γενναίος  στρατιώτης 
μετέβαλε  γνώμην  και  ίμεινε.  Προπαρεσκευάσθη- 
σαν  λοιπόν  ίπως  ήδύναντο,  επεσκεύασαν  εν  βία: 
τά  όχυρώματα,  οΐ  άνδρες  ώπλίσθησαν  προς  ένί- 
σχυσιν  της  φρουράς,  και  έκλείσθησαν  εις  την 
πόλιν  περιμένοντες  τον  έχθρόν.  Την  13ην  Όκτω- 
βρίου  1798  δ  *Αλής  εφάνη  επι  κεφαλής  εννέα 
χιλιάδων  Αλβανών.  *Αλλ*  δ  πανούργος  σατρά- 
πης,  μη  έπαναπαυόμενος  εις  την  δύναμιν  μόνη  ν 
των  δπλων  του,  ειχεν  ήδη  αποστείλει  κρυνίως 
τά  δργανά  του  έντος  της  Πρεβέζης,  έπι  σκοπφ 
του  νά  σπείργ)  την  διχόνοιαν  μεταξύ  τών  υπε- 
ρασπιστών της.  Οι  απόστολοι  του  ούτοι  κατώρ- 
θωσαν  νά  προκαλέσωσι  ταραχάς  άμα  δ  εχθρός 
εφάνη.  Την  αυτήν  ήμέραν  ή  Πρέβεζα  ήλώθη  εξ 
εφόδου  και  παρεδόθη  εις  το  πυρ,  τον  σίδηρον  καΐ 
την  λεηλασίαν,  την  δ'  επαύριον,  μη  άρκούμενος 
εις  την  σφαγην  τών  Γάλλων  και  δσων  Ελλήνων 
συνεπολέμησαν  μετ'  αυτών,  δ  Άλής  διέταξε  νά 
θανατωθώσιν  ενώπιον  του  τριακόσιοι  εκ  τών  έγκρι• 
τοτέρων  κατοίκων,  ως  παράδειγμα  φοβερον  προς 
δσους  δέν  έπροθυμοποιούντο  νά  προλάβωσι  την 
ήτταν  διά  της  υποταγής.  Το  μάθημα  ιδίως  άπε- 
τείνετο  προς  τους  Παργίους.  Ιδού  τι  έγραφε  προς 
αυτούς  εκ  της  άλωθείσης  Πρεβέζης ; 

η  ΕΙς  έσχς  Παργιώταις  άλλο  δέν  σας  γράφω, 
»  μοναχά  και  άλλην  φοράν  σας  ίγραψα  και  δέν 
»  έβάλετε  αύτι  εις  τά  λόγια  μου,  μόνον  στέκε- 
ι) σθε  μαγρούριδες  (υπερήφανοι)  και  αύτο  το  μα- 
»  γρουλοΰκι  δέν  σας  'βγαίνει  σέ  καλό .  .  •  Έγώ 
»  δέν  θέλω  τον  χαλασμόν  σας,  μόνον  νά  είμεσθεν 
»  γειτόνοι,  καθώς  είμεσθεν,  και  το  μεράμι  μου 
»  (ή  επιθυμία  μου)  ούτε  γιά  νά  σας  χαλάσω  ει- 
»  ναι,  ούτε  Τούρκους  νά  στείλω  αύτου,  μόνον  νά 
»  διώξετε  και  νά  σκοτώσετε  τους  Φραντζέζους 
»  δπου  είναι  αυτού,  και  στέλλω  τον  Χασάν  Έφέντη 
})  και  σάς  κουβεντιάζει  τά  πάντα  στοματικά. 
»  Όχι  άλλο. 

«  Πρέβεζα  16  *ΟχΐωδρΙου  1198.  » 

Προς  ταύτα  άπεκρίθησαν  υπερηφάνως  οι  Πάρ- 
γιοι  τά  έξης : 
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α  'Τψηλότατε  Άλή  πάσα,  σε  7:ροσκυνου|Χ€ν. 

«  Έλάβαρ,εν  τα  ίύο  σου  γρά|Α|Αατα  και  εχά- 
»  ρη(χ.εν  δια  την  ύγείαν  σου.  Την  ύποταγην  δπου 
))  ζητείς  άπο  ή|ΑδΙς  είναι  ίύσχολον  να  την  άπο- 
»  λαύσγις,  επειίη  τά  ζωντανά  σου  παραδείγμιατα 
))  μας  παρακινούν  δλους  εις  τον  ενδοξον  και  έλεύ- 
»  θερον  θάνατον  και  οχι  ποτέ  εΙς  τον  άτΐ(Λθν  και 
))  τυραννικον  ζυγόν. 

α  Μας  γράφεις  νλ  ίιώξω[Λεν  και  σκοτώσω(Λεν 
))  τους  Φραντζέζους.  Τούτο  δχι  μόνον  ί εν  ήμπο- 
»  ροΰμεν  ν3&  το  κάμωμεν,  άλλα  και  αν  ημτεορού- 
» σαμεν,  πάλιν  ηΟελε  το  άποφύγο(/  εν.  "Οτι  η 
))  πατρίς  μας  έχει  τεσσάρας  αΙώνας  δποΰ  καυχχ- 
»  ται  εις  την  καλην  της  έμπιστοσύνην,  την  δποίαν 
»  πολλάκις  καΐ  με  το  αίμα  της  εδιαφέντευσε. 
))  Πώς  λοιπόν  τώρα  ημείς  να  άμαυρώσωρ.εν  την 
»  ίόςαν  και  την  ύπόληψίν  της ;  Ποτέ ! 

«  Το  νά  μας  φοβερίζγις  πάλιν  ά^^ίκως  είναι  εις 
»  την  εξουσίαν  σου*  πλην  οι  φοβερισμοι  δεν  είναι 
χ>  ίδιοι  των  μεγάλων  ανθρώπων.  Και  το  άλλο, 
»  ήμεϊς  δεν  έγνωρίσαμεν  ποτέ  το  χρώμα  του  φο- 
>  βερισμου,  δσον  ίσυνειθίσαμεν  τον  ενδοξον  πόλε- 
»  μον  δια  τα  δίκαια  της  πατρίδος. 

α  Ό  θεός  είναι  δίκαιος,  ημεϊς  έτοιμοι,  η  ώρα 
»  προσμένεταιδιάνάδοξασθτϊ  6  νικητής.  'Τγίαινε! 
α  Πάργα  16  ^Οκτωβρίου   Π  9  8  }>.{*) 

Ενώπιον  των  ηνωμένων  δυνάμεων  της  Τουρ- 
κίας και  της  Ρωσίας  ή  γαλλική  της  Πάργας 
φρουρά  υπεχώρησε  και  μετεβιβάσθη  εις  Κέρκυραν. 
'Λλλ'  ευτυχέστεροι  των  κατοίκων  της  Πρεβέζης, 
οί  Πάργιοι,  καίτοι  αβοήθητοι,  άντέστησαν  έπι  εξ 
μήνας  εις  τα  στρατεύματα  του  Άλη,  μέχρις  ου 
έπι  τέλους,  συμβιβασθέντες  άπ'  ευθείας  μετά  της 
'Τψηλης  Πύλης,  έπε  τυχόν  παρ*  αύτη  ς  την  άνα- 
γνώρισιν  της  αυτονομίας  των.  Και  κατά  την  συν- 
θηκην  δε  του  1800,  διά  της  δποίας  έσχηματίσθη 
η  Ιόνιος  πολιτεία,  πρώτον  κράτος  Έλληνικον 
μετά  την  πτώσιν  της  Κωνσταντινουπόλεως,  η 
Πρέβεζα,  ή  Βόνιτσα  και  η  Πάργα  άνεκηρύχθη- 
σαν  αυτόνομοι,  ύπο  την  κυριαρχίαν  του  Σουλ- 
τάνου. Άλλα  μετ'  ου  πολύ  τά  πράγματα  μετε- 
βληθησαν  κάι  πάλιν.  Οί  Γάλλοι  κατέσχον  εκ  νέου 
τάς  Ιονίους  νήσους  κατά  το  1807,  μετά  την 
εκείθεν  άποχώρησιν  τών  Ρώσων,  Γαλλική  δε 
φρουρά  κατέλαβεν  εκ  δευτέρου  και  τήν  Πάργαν. 
Κατά  το  1814  οί  Άγγλοι  διεδέχθησαν  τους 
Γάλλους,  μετά  δε  τρία  ε*τη  παρέδωκαν  εΙς  τους 
Τούρκους  τήν  δυστυχή  πόλιν  και  οί  γενναίοι  Πάρ- 
γιοι παρήτησαν  τήν  δουλωθεϊσαν  πατρίδα  ρι,ετα- 
φέροντες  εις  τήν  έξορίαντά  οστά  τών  πατέρων  των. 

«Σχάψη  βαθιιά,  σχάψτβ  πλατειά  5λα  στίς  χα  χιβούρια, 
χα\  τ'  ανδρειωμένα  χ6χχ:(λα  ξεθάψτε  του  γονιού  σας. 
Τούρχους  βέν  ΐπροακύνησαν,  Τούρκοι  μη  τ4  κατήσουν ! 

Πότε  θά   τά  ένταφιάσωσιν   εκ  δευτέρου  οί  ά- 
(4)  "Ιδε  Περραιβοΰ  ΊστορΙαν  ΣουλΙον  χαι  Πάργας. 


πόγονοί  των    εις    τά  ελεύθερα   χώματα  της  ττα- 
τρίδος  των  ; 

Δεν  έπρεπεν  ίσως  γράφων  εκ  Πρεβέζης  νά 
δμιλώ  περί  Πάργας,  άλλ'  αί  δύο  πόλεις  είναι 
ως  άδελφαι  δίδυμοι  και  ή  θέα  της  μιας  φέρει 
τήν  άλλην  εις  τον  νουν.  Προ  πέντε  ετών  ήλπισαν 
άμφότεραι  δτι  επέστη  της  απελευθερώσεως  ή  ώρα 
και  έσκίρτησχν  άπο  χαράν.  Άλλ'ήΕύρώττη  Υϊθέ- 
τησε  τον  λόγον  της,  και  δ  δεσμώτης  αισθάνεται 
βαρυτέραν  τήν  άλυσιν  μετά  τήν  ματαίωσιν  ττ,ς 
ελπίδος  δτι  θραύονται  τά  δεσμά  του. 

Αί  αναμνήσεις  της  Γαλλικής  εκείνης  ΐΛ.χτοχτ;ς 
δεν  άπεσβέσθησαν  ενταύθα.  Εις  τήν  Γαλλίαν 
δμως  τις  σήμερον  ένθυμεϊται  δτι  Γάλλοι  στρατιώ- 
ται  έφονεύθησαν  ύπο  τών  Τούρκων  εις  Πρέβεζαν 
η  έσώθησαν  χάρις  εΙς  τους  κατοίκους  της  Πάρ- 
γας ;  Σύ  αύτος  το  ένθυμεΐσαι,  δτι  ή  Γαλλική 
σημαία  έκυμάτισε  ποτέ  εΙς  τάς  ωραίας  ταύτας 
άκτάς  του  Αμβρακικού  κόλπου ;  Ενταύθα  ^έν 
το  έλησμόνησαν  και  αγαπούν  εισέτι  τήν  Γαλλίαν. 
Άλλα  μή  έπαίρεσθε.  "Ίσως  άγαπασθε  τόσω  μάλ- 
λον καθόσον  δεν  διήρκεσεν  επι  πολύ  ή  διαμονή  σας. 
Δεν  εινχι  άγατυητος  6  ξένος  δταν  κατέχγ)  ενόπλως 
τήν  πατρίδα  σου,  και  εάν  ήλθεν  ώς  φίλος,  ώστε 
προτιμότερον  και  διά  τήν  Γαλλίαν,  και  δι*  ήμ.ας 
ετι,  δτι  άνεχωρήσατε  ε'κτοτε. 

Άνευ  της  ερυθροί  ς  σημαίας   της  έπισκιαζούσης 
τήν  Πρέβεζαν  και  της  στολής  τών  Τούρκων  υπαλ- 
λήλων η  στρατιωτών,  τους  δποΐους    συναντά  τις 
χαθ'  δδόν,  ήδύνασο  ευκόλως  ν'  άπατηθ^ς  ενταύθα 
^'ομίζων  δτι  ευρίσκεσαι  εισέτι    έντος  τών  συνόρων 
του  ελληνικού  κράτους.  Πάντες  δμιλοΰν  Ελλη- 
νιστί, μή  εξαιρουμένων  και  τών  Μωαμεθανών, — 
αί  έπιγραφαι  τών  εργαστηρίων  είναι  Έλληνικαί, 
— "Ελληνες  στρατιώται,  έλθόντες    εκ   Πούντας, 
προμηθεύονται    τρόφιμα  βις  τήν  άγοράν, — ^εκ  δε 
τών  εΙς  το  στενον  ήγκυροβολημένων  δύο  πλοίων, 
δεν  φαίνεται,  μά    τήν  άλήθειαν,    το    έλληνικον 
ώς  το  μη  εύρισκόμενον  εις  τά  νερά  του.  Μετα- 
βαίνων εις    έπίσκεψιν   του   προξένου  μας  (νόμισα 
έπι  μίαν  στιγμήν  δτι  διευθύνομαι    προς  τήν  Νο- 

Δεν  θ'  άπορήστις  μανθάνων  δτι  ώμιλήσαμεν 
περί  σου  ύπο  τήν  φιλόξενον  στέγην  του  αξιόλογου 
προξένου,  δταν  σού  εϊπω  δτι  ή  σύζυγος  του  είναι 
αδελφή  του  πολύκλαυστου  ποιητού  τών  Μνι^/ιο- 
σύνωτ.  "Ηκουσα  εγκώμια  σου  διά  τήν  γαλλικτ/ν 
μετάφρασιν  αυτών  και  μάλιστα  διά  τον  πρόλο- 
γόν  σου,  δπου  μετά  τόσης  αγάπης  λαλείς  περί 
του  ποιητού. 

Το  απόγευμα  έπεσκέφθημεν  τά  ερείπια  της 
Νικοπόλεως.  Δέν  θά  σύγχυσης  βεβαίως  τήν  Νι- 
κότυολιν  ταύτην  μετά  της  δμωνύμου  πέραν  του 
Αίμου  πόλεως,  τ*7)ς  γνωστής  διά  τήν  κατά  τά 
τέλη  της  δεκάτης  τετάρτης  εκατονταετηρίδας 
ήτταν  του  βασιλέως  της  Πολωνίας  Σιγισμούνδου 
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ύπο  τών  Τούρκων,  καΐ  <ϊιά  την  (Λετά  τινχ  ?τη 
π6ριώνυ(Λθν(χάχην,κοιθ' ην  τοσούτοι  Γάλλοι  ίππό- 
ταιεσφάγησαν  νικηθέντες.  Ή  ενταύθα.  Νικόπολις 
εθεμελιώθη  και  εκτίσθη  άπο  τον  Αΰγουστον,  εΙς 
άνά(Λνησιν  της  εν  τω  Άκτίφ  ναυμαχίας,  έπι  του 
χώρου  δπου  έστρατοχειϊευσεν  δ  (Αελλων  νικητής 
και  αυτοκράτωρ. 

Ήσαν  αληθώς  πρακτικοί  άνθρωποι  οι  Ρω- 
(ΐαΐοι  εκείνοι  και  δεν  ε'σφαλλον  περί  την  εκλογην 
της  τοποθεσίας  τών  αποικιών  των.  Εις  τα  πα- 
ράλια της  Ελλάδος  6  Α'!ίγουστος  ίδρυσε  την 
Νικόπολιν  και  άνεκαίνισε  αίς  Πάτρας.  Ή  πόλις 
τών  Πατρών,  ήτις  και  ύπο  τους  Τούρκους  αυτούς 
δεν  έξεπεσεν  δλοσχερώς,  έ'λαβε  [χετα  την  άπε- 
λευθίρωσιν  της  Ελλάδος  άνάπτυξιν  τοσαύτην, 
εξακολουθεί  δε  προοδεύουσα  τοσούτον,  ώστε  κατά 
πασαν  πιθανότητα  θα  ύπερβ^  βαθ|/.ηδον  την• 
ύπο  τους  Ρω(Ααίους  αυτοκράτορας  και  ύπο  τόύς 
Βυζαντινούς  διαδόχους  των  εύημιερίαν.  Ή  Νικό• 
πολις  κατεστράφη,  άλλ'  ή  Πρέβεζα,  ήτις  την 
διεδεχθη,  Θ3ι  ητο  σή[Λερον  έφά(Λΐλλος  τών  Πα- 
τρών εάν,  ελευθέρα,  έχρησί(Αευεν  ώς  επίνειον  εις 
ελευθέραν  την  "Ηπειρον.  "Ω  Ι  Όταν  βλέπγι  τις 
την  παροΰσαν  κατάστασιν  τών  ωραίων  χωρών 
τούτων  και  άναλογίζηται  δποΐαι  θα  ήσαν  άνευ 
της  καταστροφής  και  της  ερη[Λώσεως  τοσούτων 
αιώνων,  κυριεύεται  ύπο  αισθη|Λάτων .  • .  τα  δποϊα 
προκοίνω  ν'  αποσιωπήσω  δια  να  (λή  [Λοΰ  αποδώ- 
σγις  διαθέσεις  έλεγειακάς. 

Άπο  Πρέβεζαν  μέχρι  Νικοπόλεως  ή  άπόστα- 
σις  είναι  μιας  περίπου  ώρας.  Ό  δρόμος  διέρχεται 
χατο6  πρώτον  το  περί  την  πόλιν  έκτεταμένον 
δάσος  τών  ελαίων.  Προχωρουμεν  βραδέως  με 
όντως  ανατολικήν  άξιοπρέπειαν,  έφιπποι  εΙς  γραμ- 
μήν  και  οι  τρεις,  ενόσω  το  πλάτος  της  δδου  το 
επιτρέπει,  προηγείται  δε  χωροφύλαξ  έφιππος  και 
άλλος  μας  ακολουθεί.  Οι  δύο  σουδαρίόες  ούτοι 
μας  συνοδεύουν  ώς  δδηγοι  μάλλον  ή  ώς  υπέρμα- 
χοι εν  περιπτώσει  κακής  συναντήσεως.  Πέραν  του 
ελαιώνος  άπλούται  κυματοειδώς  πεδιάς  γυμνή 
και  έ'ρημος,  έπι  της  δποίας  φαίνονται  μακρόθεν 
τά  ήρειπωμένα  τείχη  τής  κατεστραμμένης  Νι- 
κοπόλεως. 

"Αμα  εισέλθχις  έντος  του  περιβόλου  τών  τει- 
χών, καταλαμβάνεσαι  ύπο  τής  μελαγχολίας  την 
δποίαν  εμπνέει  πάντοτε  ή  θέα  πόλεως  έρημωθεί- 
σης.  Του  τοιούτου  αισθήματος  έλαβες  πεϊραν  εις 
Πομπή ίαν.  Ενταύθα  ή  τέφρα  κατακαύσασα 
και  καλύψασα,  ώς  εις  Πομπηίαν,  τας  οίκοδομας 
δεν  διέσωσε  τλ  θεμέλια  των,  ούτε  ήλθον  αρχαιο- 
λόγοι χάριν  ανασκαφών  και  προς  έξακρίβωσιν 
του  σχεδίου  τής  πόλεως.  Έπι  του  ανωμάλου 
εδάφους  τών  ερειπίων  ύψούνται  εδώ  κ'  έκεϊ  τεμά- 
χια μικρά  και  μεγάλα  τοίχων  και  αψίδων,  λεί- 
ψανα ναών,  βαλανείων,  θεάτρων  ή  μεγάρων. 
Μεταξύ    αυτών    βλέπεις    μονοπάτια    σχηματι- 


σθέντα άπο  την  διάβασιν  κτηνών  ή  ανθρώπων, 
— πού  και  πού  άγρον  κριθής  έπι  του  χώρου  ίσως 
δπου  άλλοτε  ύπήρχεν  αγορά  ή  ιππόδρομος, — 
γ.ύρωθεν  δε  τα  τείχη  δρθια  εισέτι,  και  άπο  από 
στασιν  εις  άπόσΐ•χσιν  τα  ϊχνη  τών  πύργων  των. 
Ιδού  ή  Νικόπολις.  θα  ε^θχι  καιρός  δπότε  θάλη- 
φΟώσι  μέτρα  προς  διάσωσιν  τών  ερειπίων  τούτων 
και  προς  άνεύρεσιν  ϊσως  τινών  τών  αγαλμάτων 
δσα  δ  Αύγουστος  μετέφερεν  ενταύθα  προς  στολι- 
σμον  τής  πόλεως  του,  δπως  μετέφερε  και  τους 
κατοίκους  τών  παρακειμένων  πόλεων  προς  αυ- 
ξησιν  του  πληθυσμού  της.  Χωρικός  τις  μας  ε*δει- 
ξεν  έκεϊ  ανδριάντα  άνακαλυφθέντα  εσχάτως  ύπο 
το  άροτρόν  του.  Έκειτο  εις  μίαν  άκραν,  πλη- 
σίον του  τείχους,  ύπο  κλάδους  έπισωρευθέντας 
βπ'  αυτού,  ούχι  βεβαίως  χάριν  προφυλάξεως  ή 
αρχαιολογικών  μελετών. 

Άλλ'  δμως  αφού  συνειθίση  τις  βλέπων— δεν 
λέγω  την  'Ακρόπολιν  μόνην,  αλλ*  εν  γένει  τα 
διεσπαρμένα  καθ'  δλην  την  Ελλάδα  γνήσια 
μνημεία  τής  αρχαίας  τέχνης,  δεν  ενθουσιά:  ενώ- 
πιον τών  λειψάνων  τής  Ρωμαϊκής  περιόδου.  Πώς 
νά  παραβληθώσι  τά  παλαιά  Ελληνικά  τείχη , 
δπου  και  μόνη  τών  ογκολίθων  ή  αρμονική  τάξις 
μαρτυρεί  την  καλαισθησίαν  του  τεχνίτου,  προς 
τά  πλινθόκτιστα  ογκώδη  κτίρια  τών  Ρωμαίων; 
Ενδιαφέρουν  βεβαίως  και  ταύτα  ύπο  τεχνική  ν, 
ύπό  ίστορικήν  εποψιν,  επιβάλλουν  ώς  εκ  του 
μεγέθους  των,  αλλά  δεν  είναι  ώραϊα.  'Αλλαχού 
τά  Ρωμαϊκά  ^  μνημεία  αποτελούν  το  καύχημα 
τών  πόλεων,  έντος  ή  πλησίον  τών  δποίων  κείνται, 
Ρωμαϊκά  δέ  τίνα  αγάλματα  άρκού;  προς  συγ- 
κρότησιν  επαρχιακού  μουσείου.  Ενταύθα  ούτε 
καιρός,  άλλ'  ούτε  χρήματα  ατυχώς,  μδς  περισ- 
σεύουν διά  τά  τοιαύτα.  Εντούτοις  δώσατε  μας 
την  Νικόπολιν  και  αμέσως  άρχίζομεν  άνασκαφάς 
εΙς  την  περιοχήν  της  1  "Ίσως  δ'  άνταμειφθώμεν 
διά  τής  άνακαλύψεως  άνδριάντος  τίνος  του  Επι- 
κτήτου, διότι  ενταύθα  εδίδαξεν  δ  Φρύξ  απελεύ- 
θερος την  ευγενή  φιλοσοφίαν  του,  και  ενταύθα 
απεβίωσε. 

Έπεστρέψαμεν  έπι  τής  Πάρου  δπωσούν  αργά. 
Διήλθομεν  την  έσπεραν  εΙς  τίιν  οΐκίαν  ένος  τών 
εγκριτοτέρων  κατοίκων  τής  Πρεβέζης.  Ήδύνατό 
τις  ευκόλως  νά  φαντασθί)  δτι  ευρίσκεται  εΙς 
Παρισίους,  ή  τουλάχιστον  εις  Αθήνας.  Όμιλή- 
σαμεν  περί  φιλολογίας,  περί  ιστορίας  (δθεν  και 
τά  τοσαύτα  ιστορικά  μου  απόψε),  δχι  δμως  και 
περί  πολιτικής•  προ  πάντων  δέ  ήκούσαμεν  μου- 
σικήν.  Ή  θυγάτηρ  τού  οίκοδεσπότου,  δεσποινίς 
χαριεστάτη,  μας  έμπαιξε  τεμάχια  τού  Οΐίορίπ. 
Πώς  σου  φαίνεται;  Ό  ΟΙίορίη  εις  Πρέβεζαν  Ι 

Αύριον  το  πρωί  άναχωρούμεν  διά  Καρβασα- 
ραν.  Ό  δήμαρχος  τής  *Άρτης  ύπεσχέθη  δτι  θά 
τηλεγραφήσγ)  προς  τον  έκεϊ  συνάδελφόν  του  διά 
νά    μοίς  ένοικιάσι^ι    άμαζαν.    θά  διέλθω    λοιπόν 
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και  τρίτον  τον  Ά(Αβρακ'.κον  κόλπον.  Δίν  λυποΰ- 
{ΑΛί  ποσώς  ίια  τοΰτο,  χπ'  έναντίχς•  λυπου|χαι 
μιόνον  οτι  θα  παραιτήσω[Α6ν  τί,ν  Πάροτ^  έττΐ  της 
δποΐας  τοιούτον  συνβίθισα,  ώστε  επί  τέλους  την 
έθεώρουν  ώς  θχλχ[Ληγόν  |χα;.  Έίιοΐ(/.ήθημ.εν  τρεις 
νύκτας  έξχίρετχ  ύπο  το  κατάστρω(Λχ  της,  τίι  ίέ 
ζενοίϊοχεΐα  των  [Λίκρών  έπχρχιακών  πόλεων  (Αχς 
ίέν  φη(Λίζονται  πολύ.  Άλλ*  ας  (χη  τλ  κχτχ^ι- 
κάζω|Λεν  προτού  τίι  ^οκΐ|χ.χσω|/.εν. 
["Ειτεται   συνέχεια] 

Δ.  Βικέλας 


«+^-•-' 
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Άστείαν  αληθώς  ΐίέχν  συνέλχβε  πρωιχν  τίνα 
Κυριχκης  ό  Τούρκος  χατην  εν  "Αρτη,  δστις  άφου 
ηθωωσε  πχνίηρί•ως  κχΐ  σκχν^αλω^ώς  ^ύο  δ(Λθε- 
θνεις  του,  χπχγχγόντας  άκουσαν  Έλληνίία  κό- 
ρην  εκ  των  παρακειριένων  χωρίων,  άπηλθεν  ώς 
κάλος  μουσουλ[χάνος  να  πάρη  άμητέσζι^  προς 
άγνισμον  και  άπολύ|Λανσιν. 

Ό  άξιος  Τούρκος  ίικαστής,  προς  ταΤς  άλ- 
λαις  άρεταϊς  ύφ*  ών  εκοσαεϊτο,  ητο  ^εξιώτατος 
εις  το  ν*  χνακαλύπτγ),  προς  πρόχειρον  δικαιολο- 
γία ν  των  αποφάσεων  του,  πά(χπολλα  εδάφια  του 
ιερού  νό|/.ου  αγνοού(λενα  συνήθως  ύπο  των  ά(χα- 
θεστέρων  συνχι^ελφων  του,  και  δεινός  εΙς  το  να 
έκτεΐνη  και  να  συστέλλγ,  εκάστοτε,  ώς  ψπειρος 
σκυτοτό(/.ος,  το  γρά(Λ(Αα  και  το  τυνεύριχ  τών  ιε- 
ρών ^ητών.  Ήσύνατο,  εν  ελλείψει  άλλου  προ- 
τύπου, να  χρησιριεύσγ)  ώς  ύπογρα|/.(λθς  τών  νο- 
(λθλόγ(ι)ν  και  τών  οικορράφων  παντός  χρόνου  και 
τόπου.  Είνε  αληθές  δτι,  ώς  ειχον  τότε  τοι  πράγ- 
(Αατα,  το  ζήτη(χα  ητο  πολύ  άπλούστερον,  η  δσον 
σήμερον  δύναται  νλ  εινε,  ίιότι  δ  αύτος  ητο  συν- 
ήγορος άρ.α  και  διαιτητής. 

Κατίο  την  περίστασιν  έκείνην,  το  εδάφιον 
της  ίερας  βίβλου,  δπερ  άνεκάλυψεν  ή  εύκολος 
οζυίέρκεια  τού  δικαστού  τούτου,  είχεν  ώς  έζής, 
κατοο  την  ακριβή  εκ  τού  αραβικού  μιετάφρασιν: 
Αΐτος  τω  θεω,  *Εάγ  γία  γντη  Λκιστος  άΛ- 
,ίύζη  χύρίοΤγ  χαΐ  αΛΤ^  τω^  χειρών  αΛίστου 
μεζαδη  εις  ά.Ιη^ή  ΛΓίσΓΟλ-,  ό  δεύτερος  χνριος 
είτε  ε^ύιχώζερος.  ("Ορα  Κοράνιον,  εν  κεφαλαίω 
η  ΚάμηΛοζ  έπιγραΦ0|Αένω). 

Το  ε-ϊάφιον  5έν  ητο  σαφές,  ούί'  εφηρ[ΛΟζ6το 
χβιάστως  εις  την  προκειριίνην  περίπτωσιν,  *Λλλ' 
δ  άξιος  λειτουργός  της  θε(Λΐίος  ^έν  έίυσκολεύθη 
νλ  ευργ)  κχι  άλλο,  και  ν3ι  το  συγκόλληση  ριέ  το 
πρώτον  ούτως,  ώστε  να  πείθη  πάντα  αληθή  μιου- 
σουλ|χάνον  περί  του  ασφαλούς  της  κρίσεως:  '/ίάτ 


αληθής  Λίσζος  ΐχτι  ύούΛητ  Λκιστον^  χαΐ  δεν 
τηκ  έπεισε  ^ά  επιστρί^ί}  εις  την  αΛηθη  λΓ6- 
σΓίΚ,  δεν  δύναται  να  την  μεταπω^ιΐ^σΐ}  εί€ 
άπιστον,  άΛΧ  εις  πισζόν.  ("Ορα  κεφ.  ή  Βοιχ 
ιερού  νό(Λθυ). 

Ση{Λειωτέον  δτι  ά(Λφότερα  τα  άποσπάσ^^ατα 
ταύτα,  καΐ  τλ  κεφάλαια  εΙς  α  άνήκουσι,  Αέν 
είνε  έχ  τών  γνησιωτερων.  Οί  σοφοί  σχολιασταΐ 
τού  Κορανίου  ουδέποτε  συνεφώνησαν  περί  τού 
άριθαού  τών  κεφαλαίων  ού^ίέ  περί  της  γνησιό- 
τητος  τού  περιεχομένου.  Άλλ'  δαολογητέον  δτι 
ούίεις  λειτουργός  της  ίικαιοσύν/5ς  οφείλει  νΐ  έρ- 
(χηνεύη  άλλως  τ^  κεΙ|λενα  τών  νόριων  ή  δπως 
προχείρως  άντιλα(Λβάνεται  την  εννοιχν  αυτών, 
και  το  ^ικαστήριον  της  *Άρτης  ίέν  ητο  βεβαίως 
άκα<^η[Λία  νο(Λθίι«5ασκάλων. 

Άλλ'δ|χως  παρλ  την  τόσην  έριπειρίαν  καιεύθυ- 
κρισίαν  του,  δ  ειρη(χενος  τούρκος  ίικαστης  ε^κχρινε 
τονλογχριχσ(Λθν  άνευ  τού  ξενο<ϊόχου.Ή  άρπαγεϊσχ 
Έλληνις  κόρη  ητο  άναίϊεκτη  τού  Χρήστου  Μη- 
λιόνη,  τού  περιβόητου  της  Ακαρνανίας  άρμιατω- 
λού,  δστις  ατυχώς  ητο  α(χαθής  και  ^εν  εϊξευρε 
νά  εριχηνεύτ)  τα  ^ητά  τού  Κορανίου.  Δεν  ενόει  ίε 
καί  ώς  άστεϊον  το  πρ51γ|Αα,  δπως  ή(χεϊς  το  πε- 
ριεγράψαΐλεν  εν  αρχή,  ίιότι  φύσει  ίέν  ήγάπα 
ν'  άστείςηται. 

Ή    νείΐνις    ητο    [χνηστή  τού    Νίκου  Ντάσκα, 
ειρηνικού  αγρότου  κατοικούν τος  εις  παρακείμιενον 
χωρίον.    ^Ητο    φιλόπονος  και  άπο  πρωίας  μέχρις 
εσπέρας  ήσχολεϊτο  εις  τα  έργα  τού  οίκου,  επιτε- 
λούμενη   και    τριών  νεωτέρων    αδελφών,    ών     ό 
μεγαλείτερος  ηγε  το  ίωίέκατον  έτος.    Αυτή  ίε 
ητο  ίεκαοκταέτις.     Ή  μήτηρ  αυτής  είχε   γνώ- 
μην  νά  μή  την  ύπανίρεύση  ακόμη,  και  ήλπιζεν 
δτι  και  μετοι  τον  αρραβώνα  δ  γάμος  έμελλε   να 
βραίύνη  αρκούντως  ώστε  νά  προλάβη  ή  νεωτέρα 
άίελφή,  νά  ήλικιωθγι    προς  άνακούφισιν  καΐ  χα- 
ράν    της    μητρός.  Μίαν  βοηθον  είχε,    μόνην  την 
Βάσω    της,  και  δχι  άλλην.    Διατί  νά  βιασθ^  δ 
σύζυγος  της  νά  την  ίωση ;  Άλλ'  εκείνος  άλλως 
εφρόνει,  και  ίιά    λόγους,  ών  μόνον  το  2ν  εκατο- 
στον    ήίϊύνατο   νά    έξηγηθη,  επεθύμει  νά  ύπαν- 
ίρεύωνται  ώς  τάχιστα  αί  νέαι.    Όσον  γρηγορώ- 
τερα  τόσον  καλλίτερα.     Τί    το  θέλεις   το   βάρος 
αύτο    εΙς  την  οΐκίαν;  Δεν  είνε  καλλίτερον  νά  το 
ξεφορτωθης  ;  "Οποιος  ευρίσκει  πρόθυμον  άναίέκτην 
τού  "φορτίου,    και  ίέν  το   μεταβιβάζει  ευθύς,  ά- 
κραν    έμπιστοσύνην  έχει  εις  τους  ιδίους  ώμους  αν 
<ίεν  είνε  ανόητος.  Ταύτα  εφρόνει  δ  Κώστας  Μαν- 
τοίς,  δ  πατήρ  της  Βασίλως,  την  δποίαν  έ τόλμη- 
σε πονηρόν  γραΐ«ϊιον  ν'  άποτολμήση  μίαν  ήμέραν 
δπως  ρ•ψη    ^νΐ5^  ^'-ζ  '^^^  '/βί^^  Τούρκου,  δστις 
την  ήθελε  νά  την  εχη  εις  το  χαρέμι  του. 

Έν  τούτοις  ή  Βασίλω  ίέν  ήθελε  πιστεύσει  τους 
λόγους  της,  ίιότι  ή  γραϊα  Κυπαρίσσου  είχεν  α- 
νέκαθεν   κακήν    φήμην    εΙς  το     χωρίον.    Άλλα 


ψευίεϊς  τινβς  διηγήσεις  τόσον  καλώς  συνιστών- 
ται και  τόσον  ευχερώς  συ(Απιπτουσιν^  ώστε  σα- 
τανιχον  έργον  φαίνεται  ή  συναρ|Αθγη  αυτών. 
Ποιος  της  είπε  της  γραίας  Κυπαρίσσους,  δτι  ή 
(Λητηρ  της  κόρης  είχε  λησ[Αθνήσει  το  ίεΐνα  υφα- 
σ(Λα  εις  την  οΐκίαν,  και  ίέν  το  έλαβε  (χεθ'  εαυ- 
τής την  πρωιαν,  άπερχο[Λένη  εΙς  τον  ποταρόν  ; 
Ποιος  το  εϊζευρεν,  άφου  κάνεις  ίέν  την  έστειλε; 
Διότι  είνε  αληθές  δτι  ή  ρ,ητηρ  Μελάχρω  είχε 
[Αεταβη  άπο  πρωίας  ει;  τον  ποταμον  ρ,ετ'  άλ- 
λων γυναικών,  ίιλ  να  λευκάνη.  Ωσαύτως  εί- 
νε αληθές  δτι  το  (χικρότερον  κοράσιον  και  δ  υστβ- 
ρότοκος  υίός  ρ,ετέβησαν  εΙς  το  σχολεϊον  της  ρ- 
κρον  άπεχούσης  "Αρτης,  ίιότι  ειχεν  ηίη  η  *Άρτα 
σχολεϊον  κατ'  έκεΤνον  τον  χρόνον.  Ό  ίέ  πατήρ, 
δστις  ήθελε  τους  ανθρώπους  φιλόπονους,  ώς  ύπο- 
κεΐ[Αένους  εις  την  πρώτην  εκείνην  και  παλαίφα- 
τον  των  πρωτοπλάστων  άροίν^  είχε  παραλάβει 
μεθ'  εαυτού  εΙς  τους  αγρούς  τον  ^ευτερότοκον 
υίόν,  ώστε  ή  νεανις  εύρί σκέτο  (λόνη  οίκοι.  Ένψ 
λοιπόν  εκάθητο  επιρράπτουσα  πάλαια  φορέ(Λατι 
πάρα  την  έστίαν,  και  είχε  κλει<ϊω[Λένην  έξωθεν 
την  θύραν  (ϊιά  ί.πλής  στροφής,  ίιότι  συνήθεια 
ήτο  νο6  κλείωνται  αϊ  κόραι  δταν  ήσαν  ιχ.όναι,  α*- 
κούει  την  θύραν  κρουθ(Αένην.  Ή  νεανις  έξεπλάγη. 
Αι  γειτόν.σσαι  δλαι  σχεδόν  ε*λειπον,  ήσαν  εις  τί 
Ιρ'^οί  των.    Ποιος  νοι  είναι ; 

—  "Άνοιξε,  είπε  (/ιε[Λψί(ΐ.θιρός  τις  φωνή,  ήτις 
έφαίνετο  εκπε[Λπο(Αένη  εκ  βαθέος  [Λυχου,  }^9^1.^^ 
να  (ϊιήρχετο  ίι'  αόπλων  και  νωιϊών  οΰλων. 

—  Ποιος  είσαι  ;  επανέλαβε  το  δεύτερον  ή  κόρ)| 
δυσπιστούσα. 

—  Έγώ,  ή  θεια  Κυπαρίσσου. 

—  *Η  θεια  Κυπαρίσσου^  είπεν  ή  νε&νις  δι- 
στάζουσά.  Τί  θέλεις  ; 

—  Μ'   ε'στειλεν  ή  [Λανα  σου. 
Ή    νεανις  έγερθεϊσα  απήλθε  και    ήνοιξε    την 

θύραν  και  είσήλθεν  ή  Κυπαρίσσου.  Το  γραίδιον 
ητο  έβδορ.ηκονταετές  περίπου,  ^ικνή,  κεκυφυϊα 
και  απαίσιος.  Το  ριειδία^λά  της,  δΓ  ου  έζήτει  νλ 
θωπεύση  την  κόρην,  ένεποίει  φρικίασιν. 

—  Σ*  εστειλεν  ή  [χάνα  (Αου  ;  ήρώτησεν  ή  νέα. 
Και  που  την  ηύρες  ; 

—  ΕΙς  τον  ποτα^ι-όν. 

—  ΚαΙ  τΐ  σε   είπε  ; 

—  Μ  υ  είπε  να  τής  π^ς  το  πανί. 
— •  Το  πανί ;  Ποιο  πανί  ; 

—  Το  δί|Αΐτο.  Το  ζέχασε  να  το  πάρτι  (χαζύ 
της  το  πρωι'• 

Ή  κόρη  στρέψασα  το  βλέ(Α(Λα  προς  την  γω- 
νίαν,  παρ^  ην  Ι'στατο  κεκοσ[Λη|Λένος  δ  σωρείτης 
τών  στρω(Αάτων  και  σινδόνων,  είδε  τίί  δντι 
δτι  ύπήρχεν  εκεί  το  δί(Αΐτον  υφασ[Λα,  το  δποΤον 
ή  (λήτηρ  της  πρέπει  να  έλησμόνησε  βεβαίως,  διε- 
νοήθη.  Άφου  μετέβη  εΙς  τον  ποτα(χον  δια  να 
ενεργήση  γενικήν  γνάφευσιν,    δεν  ΙΊ^ελλε  νά  πα- 
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ραλίπτ)  ποτέ  την  νεουφαντον  ταύτην  όθόνην. 
^■ΚαΙ  δεν  είχεν  ακούσει  ιχεν  παρά  τής  μητρός 
τ4)ς  ^ητώς,  δτι  είχε  σκοπον  νά  λάβη  μεθ*  έαυ-  . 
τής  και  το  δίμιτον,  άλλα  συλλογιζομένη  ευρισκεν 
δτι  ούτως  ε'πρεπε  νά  εχη  το  πράγμα,  .άφου  το 
ώρημένον  ύφασμα  εύρίσκετο  εις  την  πρόχειρον 
εκείνην  θέσιν.  Έν  τούτοις  ειχεν  ή  κόρη  ενδοια- 
σμούς. 

^    —  Σ'  ε*'στειλεν    ή  μάνα  μου    δια    νά  το  πά• 
^Ύις.  .  .νά  τής  το  φέρης  ; 

—  Έμενα ;  Όχι^  είπεν  ή  γραία.  Έσυ  νά  τής 
το  πας. 
^    _  ΈγώΙ 

Και  ή  νέα  ηρχκτε  νά  σκέπτηται.  ΜιοΙς  ώρας 
χδδοιπορία  !  Και  από  πολλού  ή  μήτηρ  της  την 
είχε  συνειθίσει  νά  μη  έξέρχηται  σχεδόν  εκ  τής 
ΐοΐκίας.  ^Ητο  δυνατόν  νά  δώση  τώρα  τοιαύτη  ν 
'παραγγελίαν  ;  Κόρη  νεαρά,  δειλή,  μεμνηστευ- 
μένη,  νά  πορευθη  μόνη  εΙς  το  μέρος  του  ποταμού 
δπου  λευκαίνουσι;  Τότε  λοιπόν  δια  τι  νά  θέλωσι 
νά  την  ύπανδρεύσωσιν  ;  Αύτη  ευτυχής  θά  ητο, 
αν  Γζη  ακόμη  τον  κατ*  αγρούς  βίον,  δστις  ητο 
τόσον  φαιδρός  και  άφροντις,  και  συνέτεινε  τόσον 
πολύ  εΙς  το  νά  καθίστα  ευρωστον  το  σώμα  και 
.^οδίνας  τάς  παρειάς.  Άλλ*  άφου  την  έμνήστευ- 
σαν,  διατι  άπαιτουσι  παρ'  αυτής  τοιαύτην  άνή- 
κουστον  έκδρομήν  ;  Πώς  νά  το  μάθη  δ  μνη- 
<Γτήρ  της  ; 

-τττϊ- "Άκουσε  νά  σου^ττώ,  γιαγιά,  είπεν  ή  νέα. 
θέλεις  νά  το  πάρης  μόνη  σου  το  πανί  αυτό  νά 
τής  το  φέρνις  ;  θά  σε  πληρώστρ  δ  αφέντης  (πα- 
τήρ) μου. 

—  Έγώ;  γρηά  γυναίκα,  έμορμύρισεν  ή  Κυ- 
παρίσσου, είμπορώ  έγώ  νά   τρέχω; 

—  Δεν  ήξεύρεις  κανένα  παιδί,  νά  μου  κάμτις 
την  χάρι,  νά  του  π^ς  νά  το  πάργ); 

—  Δεν  βλέπω  παιδιά  είς  το  χωριό,  ειπεν  ή 
γραϊα,  τά  μικρά  είνε  'στην  *Άρτα  'στό  σχολειό, 
και  τά  άλλα  τά  μεγαλείτερα  είναι  εις  τά  χω- 
ράφια. 

—  "Ω,  Χριστέ  μου,  βάσανα.  Και  τώρα  τί 
νά  κάμω  ; 

—  Μου  είπε  νά  τής  το  πας  γρήγορα,  έπέ- 
μεινεν  άδυσωτηότως  ή  γραϊα. 

Και  στρέψασα  τά  νώτα  απήλθε,  καταλιπουσα 
έν  άμηχανί^  την  άτυχη  κόρην.  Άφου  έσκέφθη 
έπι  μακρόν,  και  έλαβε  πολλάς  αντιφατικά  ς  προς 
(άλλήλας  αποφάσεις,  ένόμι^  δτι  το  καλλίτερον 
ητο  νά  ύπακούση  εΙς  την  μητέρα.  Διότι  δεν 
αμφέβαλλε  ν  δτι  ή  μήτηρ  της  τω  δντι  είχε 
πέμψει  την  παραγγελίαν  ταύτην.  *Άλλως  ητο 
αδύνατον  νά  ειξεύρττ)  ή  γραϊα  αυτή,  δτι  ύπήρχεν 
ύφασμα  δίμι τον  προς  λεύκανσιν,  και  δτι  ή  μήτηρ 
της  το  είχε  παραλίπει  εκ  λήθης.  Ένόμιζεν  δτι 
ητο  αδύνατον,  άλλ'  ε».ς  τά  γραίδια  ουδέν  άδύ 
νατον  υπάρχει,    και  τοϋτο  ήγνόει  ή  άμαθης  και 
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χπδίρος  κόρη.  Τώ  οντι  εύκολον  ητο  ν4  [/.άθτ)  η 
γρχϊα  δτι  εί/εν  ύφάνει  άρτίως  η  Μελάχρω  ΰφα- 
<7(χα  τοιούτον  η  τοιούτον,  ευκολον  ητο  νίι  συναν-  ' 
τηστι  τυχαίως  η  επίτη^ϊες  τον  σύζυγον  του 
Μχντχ  φελούσαν  την  άποσκευην  της  την  πρωίαν, 
και  να  παρατηρήσ•)(ϊ  την  εκ  της  αποσκευής  ταύ- 
της ε'λλειψιν  ένος  ύ<ράσ(/.ατος.  Διότι  η  (χεν  κατα- 
σκευή οθόνης  η  έσθητος  η  σινίόνος  συνεζητεϊτο 
πάντοτε,  ως  εικός,  (χεταζύ  των  γυναικών  εις 
τας  κώ(χ.ας,  οπού  6  γυναικείος  βίος  ευήλιος  πάν- 
τοτε ίιερχεται  επι  των  ανθήρων,  εις  τλ  προαύ- 
λια και  παρά  τάς  κρηνας,  και  5έν  φθείρεται 
μ,ονοτόνως  εις  πολυώροφους  χαι  βαθυσκίους  οίκο- 
ίθ[χ.ας  και  όπισθεν  φυσικών  η  ηθικών  ^ρυφάκτων, 
η  κοινωνικών  προχω(/.ά των.— Τέλος  η  νέα  έλαβε 
την  όθόνην,  και  έξελθουσα  εκλεί^ωσε  την  θύ- 
ραν.  Έλαβε  την  άνώρ-αλον  και  ελικοειδή  εκεί- 
νην  δίόν,  ην  ελαφρά  ώς  στρουθίον  ίιηρ3^ετο  άλ- 
λοτε ανυπόδητος,  (λη  φοβου(Λένη  νά  παττ^  επι 
λεπτών  ακανθών  και  χαλίκων,  ^ιότι  αί  πόοες 
της,  αφότου  έζ  ανάγκης  εφόρεσαν  πε ρικνή ριΧ^ας, 
ίέν  είχον  λεπτυνθή  αρκούντως  ώστε  νά  κατα- 
στώσιν  ευπαθείς  και  δυσκίνητοι. 

Είχε  ίιαβη  ηίη  την  κρημνώίη  άτραττόν, 
την  άγουσαν  άπο  του  υψηλού  χωρίου  εις  την 
πε^ιά^α  και  κατηλθεν  εΙς  τό  δευρια.  Ό  ήλιος 
ε(Λεσουράνει  η•^η,  και  ή  νεα  άσθ(ΑαΙνουσα  εστη 
δπως  άνασ-οκώση  (Λίκρον  το  κράσπε^ον  της  εσθη- 
τός  της  και  περιίέση  αύτο  5ι'  ί|Αάντος  περί  την 
οσφύν,  καθιστώσα  ελευθερώτερον  το  βη{Αα.  Έφά-  ; 
Ηη  ίέ  6  (Αακρος  και  ποίήρης  χιτών,  κατάλευκος,  ' 
καλύπτων  τάς  εύρ,ελεϊς  κνή|Λας,  και  το  (Αεσοφό- 
ριον  κατερχό|Λβνον  {Αεχρι  [χ,έσων  των  χνη}Αών.  ί 
Ψυχή  ανθρώπου.  ού^α(Λθυ  εφαίνετο,  και  οιά 
τούτο  είχε  νορ,ίση  ή  νέα  δτι  ήίύνατο  ούχι  άνευ 
κοσμιότητος  νά  καταστηση  την  έν^υ[χασίαν  της 
•ύζωνοτέραν.  Αϊφνη;  ελαφρός  θόρυβος  ήκούσθη 
όπισθεν  τών  φύλλο^ν,  και  6  θάρινος  έκινήθη.  Ή 
νέα  πτοηθεϊσα  εστράφη  ίι'  όρμιητικοΰ  κινή[ΐ.ατος. 
Μόλις  επρόλαβε  νά  άφήσνι  νά  πέστ(ΐ  πάλιν  ε'ις 
τους  ποίας  το  κράσπείον  του  φορέ|4.ατός  της. 

Β'. 

Ό  εκπη<ϊή'ϊ*ζ  ^^  '^^^  θάιχνου  άνθρωπος  πρέ- 
πει νά  ητο  τροιχερος  την  θέαν,  ίιότι  ή  νέα  ά- 
φηκε  κραυγην.  Τω  οντι  ίέ  ητο  Τούρκος  δ  άνθρω- 
πος ούτος,   Τούρκος  με  σαρίκιον. 

Σαρίκιον  (;.ε  ^ιπλα^  και  τριπλας  στροφάς,  λευ- 
κον  και  χρυσοκέντητον,  σαρίκιον  ύπερριέγεθες  κα- 
λΰπτον  ογι  [/.όνον  την  κεφαλήν,  αλλά  και  τον 
τοάχηλον  και  τους  ώ|Λθυς.  "Ω,  πόσον  τρόμιον  ή- 
σΟχνοντο  αί  νέαι  χωρικαί,  αί  ζώσαι  εις  τοίς 
κώαχς  δπου  ίέν  ύπηρχον  Τούρκοι,  εις  την  θέαν 
ενός  τούτων  !  Και  πόσον  τρό|^.ον  πάλιν  γ)σθχ- 
νοντο  αί  ζώσχι  εις  δσχς  κώ{χχς  ύπηρχον  και  Τούρ- 
κοι, αν  συνηντων  ενα  τούτων    ε'ξ  απρόοπτου,   εις 


[χέρος  δπου  ίέν  το  έπερί;Λενον  Ι  *Αλλ'  ομω; 
Τ<ίυρκος  περί  ου  ενταύθα  δ  λόγος,  ίέν  είχεν  1 
γριον  και  βλοσυρον  το  βλέ(Α[χ.α,  τουναντίον  ψ9ί 
οία.  Έφερε  την  χεϊρχ  εΙς  το  στόμια,  ίιά  Αί 
έπιβάλη  σιγην,  και  τη  ενευσβ  νά  |λη  φοβτ,τχι 
Άλλ'  ή  κόρη  έζέπερ.ψε  ίευτέραν  κραυ^ριν  χι 
αύτο[χ.άτως  εκινήθη  νά  φύγη.  *Αλλά  τότε 
Τούρκος,  ίιά  στιβαρού  βραχίονος  την  ήρπισεν  άί 
του  ώμου.  Ή  νέα  ε*στη  άσπαίρουσα. 

—  *Ώ,  άφησε  (χε,  άγδί  (Αου,  η^υνήθη  να  ιίτι^ 
και  ητο  έτοίρ,η  νά  γονυπετήστ}  ενώπιον  τ» 
Τούρκου. 

— Μη  φοβησαι,  τγ  είπεν  ελληνιστί. 
Συγχρόνως  ί'  ε'νευσε  προς   το  μέρος   τοΰ  (Ις• 
(Λνου,  και  δεύτερος  Τούρκος  έζήλθεν  εκείθεν,  ν,- 
νιχρώς     ένίε<ίυ|Λένος    και   κρατών    τον   χαΧνΐν  Ι 
πλουσίως  έ^τολισ|Αένου   Ιππου.  \  Ό    αγάς  Π«ι  ι 
τότε  τρέ(Λθυσαν  την  κόρην,  ίιά  νά    την  ίην,-  , 
βάσγ)  εΙς  την  σέλλαν.     Ή    νέα    άπεπειρά^ι  > 
άντιστη,  αλλά     5έν  είχε   τόσττν    ίύναρν  (οίτ! 
νά  υπερίσχυση  κατά  ίύο  ανδρών. 

Ό  χγας  άνέβη  δπισθέν  της,  και  ελαβεν  ί'' 
τών  χειρών  του  θεράποντος  τάς  ηνίας.  Ή  ιλ- 
ρη  έκραξε  τελευταίαν  φοράν  εις  βοηθειαν,  χλ).'  ί 
άγδίς  την  έφίμωσε  ίιά  της  χειρός. 

/Ο  ϊππος  ίλαβε  ίιεύθυνσιν  άντίθετον  αι^,ν 
προς  ην  έμελλε  νά  πορευθή  η  πτωχή  κόρτ.  '^ 
αγάς  έπτέρνισε  σφοίρώς  την  πλευράν  του  ^^^ 
ζυγίου.  Ό  ίππος  έκάλπασε  ί ρθ{Ααίως  ίρέρ<«»^ ' 
ίϊιπλουν  φορτίον,  και  δ  θεράπων  τρέχων  οιλΑ' 
παρηκολούθει  δσον  ηίύνατο  τον  καλπασ|λό*. 

Γ. 

Φρικώδης  βεβαίως  πρέπει  νάητοη  άγανχ*^* 
σις  τοΰ  Κώστα,  τρο|Λερά  πρέπει  νά  ητο  η  4^'* 
πισ'α  της  συζύγου  του,  δτε  έπανελθόντες  ^τ^•* 
σπέραν  εύρον  ε^ρημον  τον  οικον.  Άλλα  χαι^'" 
πη  τοΟ  Νίκου,  τοΰ  ρηστ^ρος,  ύπηρξεν  ι^'-γ' 
γραπτός.  ,     , 

Ό  αγάς  Χαληλ,  δ  άρπαζ,  *εν  ητο  ι*  -^^ 
άση(Λων  τοΰ  τόπου.  Ήτο  Ισχυρός,  πλούσιο;,  **• 
είχε  το  χαρέ[Λΐον  πλήρες.  'Αλλ'  έπεθύ(Αει  να  ί^^;- 
τίση  το  άνθοκομεϊον  (α'  ενα  κάλυκα.  Τυχχιω» 
χωρικοί  τίνες  εϊδον  μακρόθεν  τον  ίππον  φευγον.  • 
έγείροντα  την  κόνιν  εΙς  νέφη,  και  ηκου<τ*ν  • - 
τελευταίαν  κραυγην  της  άπαχθείσης  κορ'^'ί• 
τοι  ίϊιηγήθησαν  το  πράγ{Λα  εις  τους  γονείς. 

Τ^  επχύριον  δ  πατήρ,  ε'χων  εις  -^ούς  ο?  *^• 
(Λούς  ίάκρυα  λύσσης  και  ρ,ανίας,  άπεπειρ*  '^ 
πνίζγ)  τους  λυγμούς  της  άπογνώσεως,  να  χ*  _ 
νώση  τας  δρ|;.χς  τοΰ  πάθους  και  νά  "^^Ρ^^^**^,^ 
μιέ  ειρηνικού;  λόγους  εις  τον  κατην  τις  Γ'^ 
Όσον  ασυνάρτητος  κχΐ  αν  ητο  η  αζε<ΐ'^°γ 
γλωττίχ  του,  ώφειλεν  δμως  νά  φανη^ίί«Ρ'^*   ;|^ 

—  'Αυχ  μου,  κατή  έφένίη  μου,  είναι  Ρ•  ]    . 
χ')ικο  αυτό  που  αου  εκαρ  Ο  ΛΧληΑ  «Ί*"• 
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γ,χΐ  6  Θεός  ίέν  το  θέλει  κχΊ  οί  χνΟρωποι  το  [αι• 
σουν.  Μήπως  τ)  πί-ττις  τας  λέγει  άλλα  άπο  την 
ΐίϊικήν  |Λας;  θεός  φυλάξη!  Όλοι  οί  χνθρωποι  το 
ϊ<ϊιον  είναι,  και  όλοι  αισθάνονται  το  άίικον. 
Τί  κακόν  του  ε*κα(Λα  εγώ  του  Χάλήλ  άγδί  <ϊια 
νά  (ΛΟυ  κάαη  τέτοια  υβρί,  τέτοια  άτΐ[;.ίαν  'στο 
'σπίτι  (ΑΟυ ;  "Αν  ητον  εΙς  την  Οέσιν  μου  δ  Χαληλ 
άγας,  ήθελε  να  του  πάρω  εγώ  την  κόρην  του;... 

—  Σιωπή,  τφ  είπεν,  δ  κατής.  Μη  βγαίνης 
εςω  άπο  την  ύπόθεσιν. 

—  Βγαίνω  ε^ςω  άπο  τήν  ύπόθεσιν; 

—  Τα  πολλά  λόγια  τί  τα  θέλεις ;  "Ολοι  έσεϊ; 
οί  'Ρωμτιοι  αγαπάτε  τα  πολλά  λόγια. 

—  Γιατί  ε[Λενα   (ΑΟυ  πονεϊ,  κατή  {Λου. 

—  Το  ξεύρω,  άλλα  τα  περιττά  τί  χρησψ.εύ- 
ουν;   Πρέπει  νά  κριθήτε. 

—  Νά  κριθουριε; 

—  Καιοί  (ϊύο  |Λε  τονΧαλήλ.  Θα  στείλω  αυ- 
ριον  νά  τον  φέρουν. 

—  Και  εως  αύριον  το  κορίτσι  (ΛΟυ  θά  είναι 
'στά  χέρια  του  ; 

—  Βέβαια. 

—  Και   ίιατί  δχι  σή|χερον ; 

—  Είναι  (Λακρυά  το  χωριό  του.  Ποιος  θά 
πάγγι   τώρα; 

—Πηγαίνω   εγώ. 

— ^"Αμα  ύπάγγις  εσύ,  ίέν  θά  σε  <ϊεχθτ),  εινε 
το  ϊίιον  ώς  νά  τον  καλτ,ς  εις  πόλεμον. 

'^Θ'  Κώστας-  έσκέφΒη~^τω  οντι,  καί"  Ίεΰρ'έν  δτι 
αν  ητο  νά  μβτάβη  δ  ίίιος  προς  τον  Χαλήλ,  /- 
πρεπε  νά  εχη  μ,εθ'  έαυτοΰ  ^ύναμιν  εκατόν  αν- 
δρείων, ίιά  νά  καύσγ)    τήν  οΐκίαν  του  Τούρκου. 

—  "Αχ  1  είπε  καθ*  εαυτόν,  κλέφτης  εις  τά 
βουνά  καλλίτερον,  το  έλεγα  εγώ  !..  "^Α,  κλέ- 
φτης, κλέφτης ! .  .  . 

Τις  <ίέν  ευρέθη  εΙς  τήν  ανάγκην  νά  το  είπγ) 
χιλιάκις  εις  τήν  ζωή  ν  του ; 

Φρικώίης  ητο  ή  δευτέρα  εκείνη  νύξ,  νύζ  πυ- 
ρβτου  και  άγ6)νί«ς,  νύζ  παραλήρου  και  πνιγηρών 
δραμάτων,  νύζ  οδύνης  και  άπογνώσεο)ς.  Και 
ήίϊη  ητο  ϊσως  αργά.  Άλλ'  δ  Νίκος,  δ  Νίκος!... 

Και  8μως  δ  κατής  5έν  ετήρησεν  αυστηρώς 
τον  λόγον  του.  Φαίνεται  <ϊέν  ητο  σπουδαία  ή 
προταθείσα  αιτία.  Ό  κατής  έστειλε  κρυφίως  αν- 
θρωπον  προς  τον^Χ^λήλ.  *Ίσως  τον  ε^στειλε  χά- 
ριν προδικαστικού  τίνος  ζητήματος. 

Ττ)  επαύριον  δ  Χαλήλ,  γαλήνιος  και  πλήρης 
γαυριάματος,  προσήλθε  προς  τον  κατήν,  και  ί^ι- 
καιολόγησε  τήν  πραξίν  του.  "^Οταν  ήρπασε  τήν 
Βάσω  ίέν  εϊζευρεν  οτι  ητο  αρραβωνιασμένη. 
Τώρα  το  μανθάνει.  Δυστυχώς  εϊνε  αργά  τώρα. 
ΚλΙ  αυτή  τά  έχασε  τόσον  πολύ,  ώστε  ^^έν 
του  είπε  λέζιν  περί  του  μνηστήρας  της.  "^Αν 
το  έμάνθανε  εγκαίρως  δτι  ή  κόρη  είχε  μνηστήρα, 
ητο  τίμιος  μουσουλμάνος  δ  Χαλήλ,  και  ίέν.θά 
κατείέχετο    ν'    άρπάσιρ    τήν    μνηστήν    άλλου. 


Άλλ'  εις  τούτο  πταΐουσιν  αϊ  προλήψεις  τών  χρι- 
στιανήν;  Ό  Χαλήλ  είχε  ζητήσει  εις  γάμον  τήν 
Βάσω,  αλλ*  οί  γονείς  της  τον  απέκρουσαν.  Τί 
πειράζει  τούτο,  αν  μουσουλμάνος  νυμφειιθγ)  χρι- 
τιανήν  ;  Που  ήκούσθη  ποτέ  οτι  εις  πιστός  μου- 
σουλμάνος ίεν  ίύναται  νά  ίχη  ελληνίδα  κόρην 
εις  τό  χαρέμι  του  ;  Αύτος  (^έν  θά  τήν  άναγκάση 
ποτέ  ν'  άλλάζιτι  τήν  πίστιν  της.  "Αν  ητο  δμόπι- 
στός  των  ό  Χαλήλ,  ε^μελλε  ν'  άποκρουσθή  ;  Ιίοτέ, 
^ιότι  είναι  νέος  πλούσιος  και  Ισχυρός,  και  ή  κόρη 
είναι  μεν  ευμορφη  αλλά  πτωχή.  Και  τέλος  δ 
Χαλήλ  είναι  έτοιμος  νοζ.  πλήρωση  άποζημίωσιν 
εις  τους  γονείς  της. 

Ό  κατής  ήκρβάσθη  τά  ε'πιχειρήματα..  ταύτα 
μετά  προφανούς  εύμ,ενείας.  Άκολούθ4υς  ε^ίωκε 
τον  λόγον  εις  τον  πατέρα  της  κόρης,  δστις  πα- 
ραφερόμενος  ύπο  αισχύνης  και  άγανακτήσεως 
κακώς  συνήρθρου  τάς  λέξεις. 

—  *Ώ  ! . .  .  κατάρα .  •  .  .  ακούς  έκεϊ ,  .  τον .  . 
•  .  .  εγώ  θέλω  το  κορίτσι  μου,  ακούς  ;  Αυτά 
εγώ  ίέν  τά  ζέρω ...  Το  κορίτσι  μου  θέλω .  . , 
το  κορίτσι  μου,  νά  μου  <ϊώσγ)  το  κορίτσι  μου.... 
Ό  κατής  τον  προέτρεψε  νά  καθησυχαστώ  και  νά 
έκφράσγ,  σαφέστερον  τους  λόγους  του.  Ό  Χαλήλ 
άγΧς  τω  φαίνεται  δτι  ε^χει  μερικά  δίκαια,  ας 
εϊπγ)  και  αύτος  τά  ^ικαιά  του. 

—  Τά  δίκαια  μουΐ.  .  .Είμαι  πατέρας.  .  .και 
^έν  ειμπορεϊ  ή  κόρη  μου  νά  ύπχνίρευθτ}  γ<ύγ\ς 
τήν  άίειάν  μου ...  ούτε  Τούρκον  ούτε  Χριστια- 
νών... Ή  κόρη  μου  εΐνε  ανήλικη .  , . 

—  Είναι  αληθές,  ήρώτησε  κατά  τους  τύπους 
δ  κατής,  δτι  δ  Χαλήλ  αγάς  σου  είχε  ζητήση  τήν 
κόρην  σου  ; .  , . 

—  Δεν  ξεύρω  εγώ  τέτοια,  ειπεν  δ  πατήρ  πα- 
ραφερόμενος. 

—  Είναι  ανάγκη  νά  δμιλήσης  καλά,  .  .'Ομι- 
λεϊς  με  τον  κατή  ν .  .  .  Μή  το  λησμ,ονής ,  .  . 

—  Και  αν  μου  τήν  έζήτησε,  (ϊεν  είμαι  κύ- 
ριος;. .  .ΕΙμπορεϊ  ή  κόρη  μου  νά  ύπανίρευθνί  χω- 
ρίς τήν  άίϊεΐάν    μου.  .  ,και  χωρίς  νά  θέλη .  .  . 

—Ό  ίερος  νόμος,  είπβ  πομπωδώς  δ  κατής, 
ίέν  απαιτεί  τήν  συναίνεσιν  της  κόρης. 

—  Του  πατέρα  δρ,ως .  ,  • 

—  Τέλος  ίέν  ειμπορεϊ  νά  γίνγ)  συμβιβασ[;^ς; 
είπεν  δ  κατής  μετά  μικράν  σκέψιν. 

—  Τί  συμβιβασμός  ; 

—  Χαλήλ  αγά,  θέλεις  νά  ίωσης  τήν  κόρην 
με  το  καλόν  ;  ^ν 

Το  βλέμμα  τού  Χαλή^ςέφρασεν  εν,πληςιν, 
αλλά  καθησύχασε  ν  ευθύς,  συνάντησαν  τού  κρ:*• 
τού  τό  βλέμμα. 

Το  πρόσωπον  τού  Κώστα  εξέφραζε  τουναντίον 
έλπί(ϊα. 

Ό  Χαλήλ  απήντησε   μετά  σταθερότητος. 

—  Ό  κατή — έφέντης  μοί  προτείνει  λοιπόν  νά 
ίώσω  τήν  σύζυγόν  μου ;  οΛμ,άς,   (αδύνατον). 
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και  τρίτον  τον  Ά(Αβρακικον  κόλπον.  Δέν  λυπου- 
ρ,αι  ποσώς  ίια  τούτο,  άπ'  εναντίας-  λυπουααι 
μιόνον  δτι  θα  παραιτήσω^χεν  τί,ν  Παροτ^  επί  της 
δποίας  τοσούτον  συνείθισα,  ώστε  επΙ  τίλους  την 
έΟεώρουν  ώ;  θαλα|Αηγόν  |χα;.  'Ε?ίθΐ(/.ήθημ.εν  τρεις 
νύκτας  εξαίρετα  ύπο  το  κατάστρω(Λά  της,  τά  ίέ 
ξενοδοχεία  των  [χικρών  επαρχιακών  πόλεων  (Λας 
3εν  φη[λίζονται  πολύ.  Άλλ'  ας  [χη  τα  κατα^ι- 
κάζω(ΐ.εν  προτού  τα  ^οκΐ(Λάσω[Λεν. 
["Επίται   συνέχεια] 

Δ.  Βικέλας 


.^ΗΟ-Η 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜΗΛΙΟΝΗΣ 


Α' 


Άστείαν  αληθώς  Ι^έαν  συνέλαβε  πρωίαν  τίνα 
Κυριακής  ό  Τούρκος  χατήο  εν  "Άρτη,  δστις  άφου 
ηθώωσε  πανίη(Αως  και  σκανδαλωδώς  ίύο  δρ,οε- 
θνείς  του,  άπαγαγόντας  άκουσαν  Έλληνίία  κό- 
ρην  εκ  τών  παρακβψένων  χωρίων,  άπηλθεν  ώς 
κάλος  (λθυσουλ[Λάνος  νΐ  πάργι  άμτζζίσζι^  προς 
άγνισμον  και  άπολύ(Λανσιν. 

Ό  άξιος  Τούρκος  ίικαστής,  προς  ταϊς  άλ- 
λαις  άρεταϊς  ύφ'  ών  έκοσ(/.εϊτο,  ητο  ^εξιώτατος 
εις  το  ν'  ανακαλύπττ),  προς  πρόχειρον  ίικαιολο- 
γίαν  τών  αποφάσεων  του,  πάμπολλα  εδάφια  του 
ίερου  νό(Λθυ  άγνοού(/.ενα  συνήθως  ύπο  τών  ά[Λα- 
θεστέρων  συναδέλφων  του,  και  ίεινος  εΙς  το  να 
έκτείνη  καινά  συστέλλγ,  εκάστοτε,  ώς  ί^Απειρος 
σκυτοτό(/.ος,  το  γρά[Λ|λα  και  το  τυνεύΐΑα  τών  ιε- 
ρών ^ητών.  Ήσύνατο,  εν  ελλείψει  άλλου  προ- 
τύπου, νλ  χρησΐ(χεύσγι  ώς  ύπογραρ,(Λθς  τών  νο- 
(λολόγων  και  τών  οικορράφων  παντός  χρόνου  και 
τόπου.  Είνε  αληθές  δτι,  ώς  ειχον  τότε  τά  πράγ- 
|χατα,  το  ζήτη|Αα  ητο  πολύ  άπλούστερον,  η  δσον 
ση|Αερον  ίύναται  να  εινε,  ίιότι  δ  αύτος  ητο  συν- 
ήγορος ά|ΐα  και  διαιτητής. 

Κατοί  την  περίστασιν  εκεΐνην,  το  έίάφιον 
της  ίερας  βίβλου,  δπερ  άνεκάλυψεν  ή  εύκολος 
οξυδέρκεια  του  δικαστού  τούτου,  είχεν  ώς  έξης, 
κατά  την  ακριβή  εκ  του  αραβικού  μιετάφρασιν: 
Αίγος  τω  θεω.  Έάν  τία  γντη  Λκισνος  άΛ- 
.ίάζη  χύριον^  χαΐ  από  τώκ  χαρών  απίστου 
μεταδ^  εΙς  ά.ίη^ή  ΛΤ^σΓΟλ-,  ο  άβύτερος  χύριος 
εΙνε  είάιχώνερος.  {*Ορα  Κοράνιον,  εν  κεφαλαίω 
ή  ΚάμηΛος  έπιγραΦθ|Αένω). 

Το  έ-ϊάφιον  ίέν  ητο  σαφές,  ούί'  έφηρ[ΛΟζετο 
άβιάστως  εΙς  την  προκειμίνην  περίπτωσιν,  Άλλ' 
6  άξ'.ος  λειτουργός  της  θέ(Λΐίθς  ίέν  έίυσκολεύθη 
νλ  ευργ)  και  άλλο,  και  ν3ι  το  συγκολλήσνι  \ύ  το 
πρώτον  ούτως,  ώστε  νλ  πείθτ^  πάντα  αληθή  μιου- 
σουλ(λάνον  περί  του  ασφαλούς  της  κρίσεως:  Έα^ 


άίηθης  πισνος  ίχη  ίούΛητ  άπισζοτ^  χαΐ  ά£>' 
τηκ  ίπεισε  ^ά  επιστρίψΐ}  εις  ζην  αΛηθή  Λτί- 
σΓίΚ,  όεν  δύναται  να  την  μεταηωΛήστ/  €ί€ 
άπιστον,  άΛΛ'  εις  πιστόν.  ("Ορα  κεφ.  ή  Βον€: 
ιερού  νόμου). 

Σημειωτέον  δτι  αμφότερα  τα  αποσπάσματα 
ταύτα,  και  τά  κεφάλαια  εις  α  άνήκουσι,  ίέν 
εϊνε  έχ  τών  γνησιωτερων.  Οι  σοφοί  σχολιασταΐ 
του  Κορανίου  ουδέποτε  συνεφώνησαν  περί  του 
αριθμού  τών  κεφαλαίων  ού^ίέ  περί  της  γνησιό- 
τητος  του  περιεχομένου.  Άλλ'  δμολογητέον  οτε 
ούίεις  λειτουργό;  της  ίικαιοσύνης  οφείλει  ν4  ερ- 
μηνβύγ)  άλλως  τ^  κείμενα  τών  νόμων  η  δπως 
προχείρως  αντιλαμβάνεται  την  εννοιαν  αυτών, 
και  το  ^ικαστήριον  τής  Άρτης  ίέν  ητο  βεβαίως 
ακαδημία  νομοί ιίασκάλων . 

Άλλ'δμως  πάρα  την  τόσην  εμπειρίαν  καιεύθυ- 
κρισίαν  του,  &  ειρημένος  τούρκος  ίικαστης  έκαμνε 
τονλογαριασμον  άνευ  του  ξενο<ϊόχου.Ή  άρπαγεϊσχ 
Έλληνις  κόρη  ητο  άναίεκτη  του  Χρήστου  Μυ)- 
λιόνη,  του  περιβόητου  τής  Ακαρνανίας  άρματω- 
λού,  δστις  ατυχώς  ητο  άμαθης  και  ίεν  εϊξευρε 
να  ερμηνεύ•/)  τα  ρητά  του  Κορανίου.  Δέν  ένό•ι  5έ 
και  ώς  άστεϊον  το  πράγμα,  δπως  ημείς  το  πε- 
ριεγράψαμεν  εν  άρχη,  ίιότι  φύσει  ίέν  ήγάπα 
ν'  άστείζηται. 

Ή  νεαίνις  ητο  μνηστή  του  Νίκου  Ντάσκα, 
εΙρηνικού  αγρό  του  κατοικούν  τος  εις  ποιρακείμενον 
χωρίον.  ^ΙΙτο  φιλόπονος  και  άπο  πρωίας  μέχρις 
εσπέρας  ήσχολεϊτο  εΙς  τά  έργα  του  οίκου,  έπιμε- 
λουμένη  και  τριών  νεωτέρων  αδελφών,  ών  ό 
μεγαλείτερος  ηγε  το  ίωίέκατον  έτος.  Αυτή  ίέ 
ητο  ίεκαοκταέτις.  *Η  μήτηρ  αυτής  είχε  γνώ- 
μην  νά  μή  την  ύπανί  ρεύση  ακόμη,  και  ήλπιζε  ν 
δτι  και  μετά  τον  αρραβώνα  &  γάμος  ε'μελλε  νά 
βρα5ύν)(ΐ  αρκούντως  ώστε  να  προλάβη  ή  νεωτέρα 
άίελφή,  νΐ  ήλικιωθγι  προς  άνακούφισιν  καΐ  χα- 
ρά ν  τής  μητρός.  Μίαν  βοηθον  είχε,  μόνην  την 
Βάσω  της,  και  δχι  άλλην.  Διατί  νά  βιασθτ,  ί> 
σύζυγος  της  νά  την  ίώσιζ) ;  Άλλ'  ε*κεϊνος  άλλως 
έφρόνει,  και  ίιά  λόγους,  ών  μόνον  το  εν  έκατο- 
στον  ήίϊύνατο  νά  έξηγηθτ),  έπεθύμει  νά  ύπαν- 
ίρεύωνται  ώς  τάχιστα  αί  νέαι,  "Οσον  γρηγορώ- 
τερα  τόσον  καλλίτερα.  Τί  το  θέλεις  το  βάρος 
αύτο  εΙς  την  οΙκίαν;  Δέν  εινε  καλλίτερον  νά  το 
ξεφορτωθης  ;  "Οποιος  ευρίσκει  πρόθυμον  άναί έκτην 
του  φορτίου,  και  ίέν  το  μεταβιβάζει  ευθύς,  ά- 
κραν  έμπισ  Γοσύνην  ε^χει  εΙς  τους  ιδίους  ώμους  αν 
ίέν  είνε  ανόητος.  Ταύτα  έφρόνει  δ  Κώστας  Μαν• 
τδς,  6  πατήρ  τής  Βασίλως,  την  δποίαν  ε  τόλμη- 
σε πονηρον  γραίίιον  ν'  άποτολμήστ)  μίαν  ήμέραν 
δπως  ^'ψγ)  «ί».!^^  ^*'ζ  '^^ζ  Χ^^Ρ*^  Τούρκου,  δστις 
την  ήθελε  νά  την  εχτρ  εις  το  χαρέμι  του. 

Έν  τούτοις  ή  Βασίλω  ίέν  ήθελε  πιστεύσει  τους 
λόγους  της,  ίιότι  ή  γραϊα  Κυπαρίσσου  είχεν  α- 
νέκαθεν   κακήν    φήμην    εις  το     χωρίον.    Άλλα 
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ψευδείς  τίνες  ίηογητεις  τόσον  χοιλώς  συνιστών- 
ται και  τόσον  ευχερώς  συ[/.πίπτουσ'.ν^  ώστε  σα- 
τανικον  έργον  φαίνεται  τ;  συναρ(χ.ογη  αυτών. 
Ποιος  της  είπε  της  γραίας  Κυπαρίσσους,  δτι  η 
(Λ,ητηρ  της  κόρης  είχε  λησ|Αθνήσει  το  5εϊνα  υφα-• 
σμα  εις  την  οΐκίαν,  και  ίέν  το  έ'λαβε  μεθ'  εαυ- 
τής την  πρωίαν,  άπερχορ-ένη  εις  τον  ποτα|^όν  ; 
ΙΙοιος  το  εϊζευρεν,  άφου  κάνεις  5έν  την  έστειλε; 
Διότι  είνε  αληθές  οτι  η  (χητηρ  Μελάχρω  είχε 
(Αεταβή  άπο  πρωίας  εις  τον  ποταριον  {ΐετ'  άλ- 
λων γυναικών,  ίιλ  νλ  λΒυκάνη.  Ωσαύτως  εί- 
νε αληθές  οτι  το  μιικρότερον  κοράσιον  και  δ  ύστε- 
ροτοκος  υιός  μετέβησαν  εις  το  σχολείον  της  μι- 
κρόν άπεχουσης  *Άρτης,  ίιότι  είχεν  ηίη  η  *Άρτα 
σχολεϊον  κατ'  εκείνον  τον  χρόνον.  Ό  5έ  πατήρ, 
δστις  ήθελε  τους  ανθρώπους  φιλόπονους,  ώς  υπο- 
κειμένους εις  την  πρώτην  έκείνην  και  παλαίφχΓ 
τον  των  πρωτοπλάστων  άροΐν^  είχε  παραλάβει 
μεθ'  εαυτού  εις  τους  αγρούς  τον  ^ευτερότοκον 
υίόν,  ώστε  ή  νείίνις  εύρίσκετο  μόνη  οϊκοι.  Ένφ 
λοιπόν  έκάθητο  έπιρράπτουσα  πάλαια  φορέματα 
πάρα  την  έστίαν,  και  είχε  κλει^ωμένην  ε^σωθεν 
την  θύραν  ίια  ^-.πλής  στροφής,  ίιότι  συνήθεια 
ήτο  ν36  κλείωνται  αί  κόραι  δταν  ήσαν  μόναι,  α- 
κούει την  θύραν  κρουομένην.  Ή  νεανις  έξεπλάγη. 
Αί  γειτόνισσαι  ολαι  σχεδόν  ε'λειπον,  ήσαν  εις  τ3ί 
έργα  των.    Ποιος  νά  είναι; 

—  "Ανοιξε,  είπε  μεμψίμοιρος  τις  φωνή,  ήτις 
έφαίν^το  εκπεμπόμενη  εκ  βαθέος  μυ^ου,  και  ώς 
να  ίϊιήρχετο  ίι'  αόπλων  και  νωδών  ούλων. 

—  Ποιος  είσαι  ;  επανέλαβε  το  ίεύτερον  ή  κόρ)| 
δυσπιστούσα. 

—  Έγώ,  ή  θεια  Κυπαρίσσου. 

—  ΊΙ  θεια  Κυπαρίσσου^  είπεν  ή  νεανις  δΐ- 
στάζουσά.  Τί  θέλεις  ; 

Μ'   ίστειλεν  ή  μάνα  σου. 

Ή  νεανις  εγερθεϊσα  απήλθε  και  ήνοιξε  την 
θύραν  και  εισήλθεν  ή  Κυπαρίσσου.  Το  γραίδιον 
ητο  έβδορ-ηκονταετές  περίπου,  ^ικνή,  κεκυφυϊα 
και  απαίσιος.  Το  μειδίαμα  της,  δι'  ού  έζήτει  ν3ΐ 
θωπεύση  την  κόρην,  ένεποίει  φρικίασιν. 

—  Σ*  εστειλεν  ή  μάνα  μου  ;  ήρώτησεν  ή  νέα. 
Και  πού  την  ηύρες  ; 

—  Εις  τον  ποταμόν. 

—  ΚαΙ  τί  σε  είπε  ; 

—  Μ  υ  είπε  να  της  πήές  το  πανί. 
— .  Το  πανί ;  Ποιο  πανί  ; 

—  Το  δίμιτο.  Το  ζίχασε  να  το  πάρη  μαζύ 
της  το  πρωί. 

Ή  κόρη  στρεψασα  το  βλέμμα  προς  την  γω- 
νίαν,  παρ'  ην  ϊστατο  κεκοσμημένος  δ  σωρείτης 
τών  στρωμάτων  και  σινδόνων,  είδε  τω  δντι 
δτι  ύπήρχεν  έκει  το  δίμιτον  ύφασμα,  το  δποΤον 
ή  μήτηρ  της  πρέπει  να  ελησμόνησε  βεβαίως,  διε- 
νοήθη.  Αφού  μετέβη  εις  τον  ποταμον  δια  να 
ένεργήση  γενικήν  γνάφευσιν,    δεν  ε^μελλε  νά   πα- 


ραλίπτ)  ποτέ  την  νεοΰφαντον  ταύτην  όθόνην. 
^Και  δεν  βίχεν  ακούσει  μεν  παρά  τής  μητρός 
τ4)ς  ρητώς,  δτι  είχε  σκοπον  νά  λάβη  μεθ*  έαυ- 
'βής  και  το  δίμιτον,  άλλα  συλλογιζομένη  εΰρισκεν 
δτι  ούτως  έ'πρεπε  να  ε'χη  το  πρΧγμα,  ,άφού  το 
ώρημένον  ύφασμα  εύρίσκετο  εΙς  την  πρόχειρον 
έκείνην  θέσιν.  Έν  τούτοις  ειχεν  ή  κόρη  ένδοια- 
σ|λθύς• 

•^   —  Σ'  εστειλεν    ή  μάνα  μου    δια    να  το  πά- 
^ης.  .  .να  τής  το  φέρης  ; 

—  Έμενα ;  Όχι^  ειπεν  ή  γραϊα.  Έσύ  νά  τής 
το  πήές. 

^    _  Έγώ  Ι 

Και  ή  νέα  ήρχκτε  νά  σκέπτηται.  Μιλς  ώρας 
Νοδοιπορία  !  Και  από  πολλού  ή  μήτηρ  της  την 
είχε  συνειθίσει  νά  μη  έξέρχηται  σχεδόν  εκ  τής 
ιοίκίας.  ^Ητο  δυνατόν  νά  δώση  τώρα  τοιαύτην 
'παραγγελίαν  ;  Κόρη  νεαρά,  δειλή,  μεμνηστευ- 
μένη,  να  πορευθη  μόνη  εΙς  το  μέρος  του  ποταμού 
δπου  λευκαίνουσι ;  Τότε  λοιπόν  δια  τι  νά  θέλωσι 
νά  την  ύπανδρεύσωσιν  ;  Αύτη  ευτυχής  θά  ήτο, 
αν  ίζη  ακόμη  τον  κατ'  αγρούς  βίον,  δστις  ήτο 
τόσον  φαιδρός  και  άφροντις,  και  συνέτεινε  τόσον 
πολύ  εΙς  το  νά  καθιστή  εύρωστον  το  σώμα  και 
^οδίνας  τάς  παρειάς.  Άλλ*  αφού  την  εμνήστευ- 
σαν,  διατι  άπαιτούσι  παρ'  αυτής  τοιαύτην  άνή- 
κουστον  έκδρομήν  ;  Πώς  νά  το  μάθη  δ  μνη- 
στήρ  της  ; 
-  .  —!- "Άκουσε  νά  σου  πω,  γιαγιά,  είπεν  ή  νέα. 
θέλεις  νά  το  πάρης  μόνη  σου  το  πανί  αυτό  νά 
τής  το  φέρης  ;  θά  σε  πλήρωση  δ  αφέντης  (πα- 
τήρ) μου. 

—  Έγώ;  γρηά  γυναίκα,  έμορμύρισεν  ή  Κυ- 
παρίσσου, ειμπορώ  έγώ  νά  τρέχω; 

—  Δεν  ήζεύρεις  κανένα  παιδί,  νά  μου  κάμης 
την  χάρι,  νά  του  πης  νά  το  πάρη; 

—  Δεν  βλέπω  παιδιά  ε) ς  το  χωριό,  είπεν  ή 
γραϊα,  τά  μικρά  είνε  'στήν  *Άρτα  'στό  σχολειό, 
και  τά  άλλα  τά  μεγαλείτερα  είναι  εις  τά  χω- 
ράφια. 

—  *Ώ,  Χριστέ  μου,  βάσανα.  Και  τώρα  τί 
νά  κάμω  ; 

—  Μου  είπε  νά  τής  το  πας  γρήγορα,  έπέ- 
μεινεν  άδυσωπήτως  ή  γραϊα. 

Και  στρεψασα  τά  νώτα  απήλθε,  καταλιπούσα 
έν  άμηχανί:^  την  άτυχη  κόρην.  'Αφού  έσκέφθη 
έπι  μακρόν,  και  έλαβε  πολλάς  αντιφατικά  ς  προς 
(άλλήλας  αποφάσεις,  ένόμι^  δτι  το  καλλίτερον 
ητο  νά  ύπακούση  εΙς  την  μητέρα.  Διότι  δεν 
άμφέβαλλεν  δτι  ή  μήτηρ  της  τω  δντι  είχε 
πέμψει  την  παραγγελίαν  ταύτην.  "Αλλως  ήτο 
αδύνατον  νά  είξεύρη  ή  γραϊα  αυτή,  δτι  ύπήρχεν 
ύφασμα  δίμιτον  προς  λεύκανσιν,  και  δτι  ή  μήτηρ 
της  το  είχε  παραλίπει  εκ  λήθης.  Ένόμιζεν  δτι 
ητο  αδύνατον,  άλλ*  είς  τά  γραίδια  ουδέν  άδύ 
νατον  υπάρχει,    και  τούτο  ήγνόει  ή  άμαθης  και 
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χπειρος  κόρτ).  Τω  δντι  ευκολον  ητο  νοι  (Λάθν)  ή 
γρχΤα  δτι  είχεν  ύφάνει  άρτίως  η  Μελάχρω  υφα- 
σ(/.α  τοιούτον  η  τοιούτον,  ευκολον  ητο  νλ  συνα,ν- 
τηστι  τυχαίως  η  επίτηδες  την  σύζυγον  του 
Μχντα  φελούσαν  την  αττοσκευήν  της  την  πρωίαν, 
και  να  παρατηρηστρ  την  εκ  της  αποσκευής  ταύ- 
της έ'λλειψιν  ενός  ύ<ράσ(χατος.  Δι6τι  η  μεν  κατα- 
σκευή οθόνης  η  εσΟήτος  η  σινίόνος  συνεζητεϊτο 
πάντοτε,  ώς  εικός,  (Αεταζύ  των  γυναικών  εις 
τας  χώ(Λας,  δπου  6  γυναικείος  βίος  ευήλιος  πάν- 
τοτε ίιέρχεται  έπι  των  άν(ϊήρων,  εΙς  τοι  προαύ- 
λια και  πάρα  τάς  κρήνας,  και  5έν  φθείρεται 
(Λονοτόνως  εις  πολυώροφους  και  βαθυσκι'ους  οίκο- 
οο(/.3ις  και  όπισθεν  φυσικών  η  ηθικών  ίρυφάκτων, 
η  κοινωνικών  προχω(Λάτων. — Τέλος  η  νέα  ίλαβε 
την  όθόνην,  και  έξελθοΰσα  εκλεί^ωσε  την  θύ- 
ραν.  Έλαβε  την  άνώ(Ααλον  και  ελικοειδή  έκεί- 
νην  δδόν,  ην  ελαφρά  ώς  στρουθίον  ίιήρχετο  άλ- 
λοτε ανυπόδητος,  (/.ή  φοβουρ,ένη  νοι  πατ^  έπι 
λεπτών  ακανθών  και  χαλίκων,  ^ιότι  αϊ  ποίες 
της,  αφότου  εξ  ανάγκης  έφόρεσαν  περικνηρίας, 
ίέν  ειχον  λεπτυνθή  αρκούντως  άστε  νλ  κατα- 
στώσιν  ευπαθείς  και  δυσκίνητοι. 

Είχε  ίιαβή  ηίη  την  κρημνώδη  άτραπόν, 
την  άγουσαν  άπο  του  υψηλού  χωρίου  εις  την 
πείιάία  καΐ  κατήλθεν  εις  τ6  δεΰ|Αα,  Ό  ήλιος 
έ[Λεσουράνει  η^^η,  και  ή  νέα  άσθ|ΐ.αίνουσα  ε'στη 
δπως  άνασηκώση  [χικρον  το  κράσπείον  της  έσθήτ 
τός  της  και  περιίεση  αύτο  ίι*  ί|ΐ.άντος  περί  την 
οσφύν,  καθιστώσα  έλευθερώτερον  το  βη{ΐ.α.  *Εφά- 
Ηη  ίε  ό  (Λακρος  και  ποίηρης  χιτών,  κατάλευκος,  ί 
καλύπτων  τλς  εύριελεΐς  κνηρ,ας,  και  το  [Λεσοφό- 
ριον  κατερχό[Λβνον  (Αεχρι  ριέσων  των  χνη}Αών. 
Ψυχή  ανθρώπου,  ούίαμιου  έφαίνετο,  και  ίια 
τούτο  είχε  νομίση  ή  νεα  δτι  ήίύνατο  ούχι  άνευ 
κοσ[Λΐότητος  νά  καταστήση  την  ένίυίλασίαν  της 
εύζωνοτέραν.  Αϊφνη;  ελαφρός  θόρυβος  ήκούσθη 
όπισθεν  τών  φύλλων,  και  δ  θά|Λνος  έκινήθη.  Ή 
νέα  πτοηθεϊσα  εστράφη  ίι'  δρ(χητικού  κινήματος. 
Μόλις  ε'πρόλαβε  να  άφήση  ν^  πέστ(ΐ  πάλιν  εις 
τους  ποίας  το  κράσπείον  του  φορέματος  της. 


Β'. 


Ό  ε'κπηίήσας  εκ  του  θάμνου  άνθρωπος  πρέ- 
πει να  ητο  τρομερός  τήν  θέαν,  ίιότι  ή  νέα  ά- 
φήκε  κραυγήν.  Τω  δντι  ίέ  ητο  Τούρκος  δ  άνθρω- 
πος ούτος,    Τούρκος  με  σαρίκιον. 

Σαρίκιον  με  ίιπλίξ  και  τριπλας  στροφάς,  λευ- 
κον  και  χρυσοκέντητον,  σαρίκιον  υπερμέγεθες  κα- 
λύπτον δχι  μόνον  τήν  κεφαλήν,  άλλϊ  και  τον 
τράχηλον  και  τους  ώμους.  *Ω,  πόσον  τρόμον  ή- 
σΟάνοντο  αϊ  νέαι  ^ωρικαι,  αί  ζώσαι  εις  τίς 
κοίμας  δπου  ίέν  ύπήρχον  Τούρκοι,  εις  τήν  ΘΙαν 
ενός  τούτων  !  Και  πόσον  τρόμον  πάλιν  ήσθά- 
νοντο  αί  ζώσαι  εΙς  όσας  κώμαςύπηρχον  και  Τούρ- 
κοι, αν  συνήντων  ενα  τούτων    έζ  απρόοπτου,   εις 


μέρος  δπου  ίεν  το  έπερίμενον  Ι  Άλλ'  δμως  δ 
Τούρκος  περί  ου  ενταύθα  δ  λόγος,  ίέν  ειχεν  ά- 
νριον  και  βλοσυρον  το  βλέμμα,  τουναντίον  έμει- 
οία.  Έφερε  τήν  χεϊρα  εις  το  στόμα,  ίιά  νλ  ττ) 
επιβάλγ)  σιγή  ν,  και  τη  ένευσε  να  μή  φοβηται. 
Άλλ'  ή  κόρη  εξέπεμψε  ίευτέραν  κραυγήν  και 
αυτομάτως  έκινήθη  να  φύγη.  Άλλα  τότε  ^ 
Τούρκος,  διλ  στιβαρού  βραχίονος  τήν  ήρπασεν  ίχ, 
του  ώμου.  Ή  νέα  ε'στη  άσπαίρουσα. 

—  Ω,  άφησε  με,  άγδί  μου,  ήίυνήθη  νοί  εϊπη, 
και  ητο  έτοιμη  να  γονυπετήση  ενώπιον  του 
Τούρκου. 

— Μή  φοβήσαι,  τ^  είπεν  ελληνιστί. 

Συγχρόνως  ί*  ένευσε  προς  το  μέρος  του  θά- 
μνου, και  ίεύτερος  Τούρκος  έξήλθεν  εκείθεν,  πε- 
νιχρώς  ένοε^υμένος  και  κροςτών  τον  χαλινον 
πλουσίως  έστολισμένου  ίππου.  \  Ό  άγας  ελα,βε 
τότε  τρέμουσαν  τήν  κόρην,  ^ια  νά  τήν  αναβί- 
βαση εις  τήν  σέλλαν.  Ή  νέα  άπεπειράθη  ν* 
άντιστη,  άλλί6  ίέν  είχε  τότην  ^ύνα|χιν  ώστε 
νά  υπερίσχυση  κατά  ^ύο  ανδρών. 

Ό  άγας  άνέβη  όπισθεν  της,  και  ελαβεν  άπο 
τών  χειρών  τού  θεράποντος  τάς  ήνίας.  Ή  κό- 
ρη ε^κραξε  τελευταίαν  φοράν  εις  βοήθειαν,  αλλ*  & 
άγας  τήν   έφίμωσε  ίιά  της  χειρός. 

/Ο  ϊππος  έλαβε  ^ιεύθυνσιν  άντίθετον  εκείνης, 
προς  ην  έμελλε  ν4  πορευθη  η  πτωχή  κόρη.  Ό 
άγας  έπτέρνισε  σφο<ϊρώς  τήν  πλευράν  του  υπο- 
ζυγίου. Ό  ϊππος  έκάλπασε  ίρομαίως  φέρων  το 
ίιπλούν  φορτίον,  και  δ  θεράπων  τρέχων  οπί^Οεν 
παρηκολούθει  όσον  ήίύνατο  τον  ^αλπασμόν. 

Γ. 

Φρικώίης  βεβαίως  πρέπει  να  ητο  ή  άγανάκτη- 
σις  τού  Κώστα,  τρομερά  πρέπει  να  ητο  ή  άπελ- 
πισ'α  της  συζύγου  του,  δτε  έπανελθόντες  τήν  ε- 
σπέραν  εύρον  ε^ρημον  τον  οίκον.  Άλλα  και  ή  λύ- 
πη τού  Νίκου,  τού  μνηστ>)ρος,  ύπηρξεν  απερί- 
γραπτος. 

Ό  αγάς  Χαλήλ,  δ  άρπαξ,  «ϊέν  ητο  εκ  τών 
άσημων  τού  τόπου.  Ήτο  ισχυρός,  πλούσιος,  και 
είχε  το  χαρέμιον πλήρες.  Άλλ'  έπεθύμεινά  πλου- 
τΐσγ)  το  άνθοκομεϊον  μ'  ενα  κάλυκα.  Τυχαίως 
χωρικοί  τίνες  είίον  μακρόθεν  τον  ϊππον  φεύγοντα, 
έγείροντα  τήν  κόνιν  εις  νέφη,  και  ήκουσαν  την 
τελευταίαν  κραυγήν  της  άπαχθείσης  κόρης.  Ού- 
τοι ίϊιηγήθησαν  το  πράγμα  εΙς  τους  γονείς. 

Τη  επαύριον  δ  πατήρ,  έχων  εις  τους  οφθαλ- 
μούς ίάκρυα  λύσσης  και  μανίας,  άπεπειράθη  νά 
πνίζη  τους  λυγμούς  της  άπογνώσεως,  νά  χαλι- 
νοίση  τάς  δρμάς  τού  πάθους  και  νά  παρουσιασθη 
με  ειρηνικούς  λόγους  εΙς  τον  κατήν  της  Άρτης, 
*Όσον  ασυνάρτητος  και  αν  ήτο  ή  άξεστος  εύ- 
γλωττία  του,  ώφειλεν  δμως  νά  φανη   περιπαθής. 

—  Άγχ  μου,  κατή  έφένίη  μου,  είναι  μεγάλο 
άίϊικο  αύτο  πού  μου  έ'καμε  δ  Χαλήλ  άγδίς.  Αύτο 
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καΙ  Η  θεός  ίεν  το  θέλει  χ,χι  οί  άνθρωποι  το  (/.ι- 
σουν.  Μήπως  ή  πίιτις  σας  λίγβι  άλλα  άπο  την 
Ιίικην  (Λας ;  Θεος  φυλάςη!  "Ολοι  οί  άνθρωποι  το 
ϊ«ϊιον  είναι,  και  δλοι  αΙσθάνονται  το  ά^ικον. 
Τί  κακόν  του  ε^'καΐΑα  εγώ  του  Χαληλ  άγδί  ^ια 
να  (Λοΰ  κάΐΑη  τέτοια  ΰβρ',  τέτοια  άτΐ[Λίαν  *στο 
'σπίτι  [ΛΟυ;  "Αν  ητον  εΙς  την  θεοτιν  (Αου  δ  Χαληλ 
άγας,  ήθελε  να  του  πάρω  εγώ  την  κορην  του;... 

—  Σιωπή,  τω  είπεν,  &  κατής.  Μη  βγαίνιρς 
εςω  άπο  την  ύπόθεσιν. 

—  Βγαίνω  εξω  απέ  την  ύπόθεσιν; 

—  Τα  πολλά  λόγια  τί  τα  θέλεις ;  "Ολοι  έσεϊς 
οί  'Ρωρ.Υ|θΐ  άγαπατβ  τα  πολλά   λόγια. 

—  Γιατί  ψένα   |Αθυ  πονεϊ,  κατή  [Λου. 

—  Το  ξεύρω,  αλλά  τα  περιττά  τί  χρησιρ-εύ• 
ουν;   Πρέπει  νά  κριθητε. 

—  Νά  κριθουριε; 

—  Καιοί  (ϊύο  (/.έ  τον  Χαληλ.  θά  στείλω  αυ- 
ριον  νά  τον  φέρουν. 

—  Και  έως  αύριον  το  κορίτσι  (ΛΟυ  θά  είναι 
'στά  χέρια  του  ; 

—  Βέβαια. 

—  Και   ίιατί  δχι  σήμερον ; 

—  Είναι  (χακρυά  το  χωριό  του.  ΙΊοιός  θά 
πάγγι   τώρα; 

—Πηγαίνω   εγώ. 

— ^"Αμα  ύπάγης  εσύ,  «ϊέν  θα  σε  <ϊεχθ•^,  είνε 
το  ίίιον  ώς  νά  τον  καλτΛ  εις  πόλε|Λθν. 

Ό^  Κώστας-  έσκέφθη'^τω  οντι,  κοΛ  "βΰρεν  δτι 
αν  ητο  νά  ρ-βτάβη  δ  ίίιος  προς  τον  Χαληλ,  έ- 
πρεπε νά  έ'χη  (Αεθ'  εαυτού  ίύνα(Λΐν  εκατόν  αν- 
δρείων, ίιά  νά  καύσν^    την  οΐκίαν  του  Τούρκου. 

—  "Αχ  1  είπε  καθ'  εαυτόν,  κλέφτης  εις  τά 
βουνά  καλλίτερον,  το  ε'λεγα  εγώ!..  ~Α,  κλέ- 
φτης, κλέφτης !  •  . . 

Τίς  ^έν  ευρέθη  εΙς  την  ανάγκην  νά  το  εϊπγ) 
χιλιάκις  είς  την  ζο^ήν  του ; 

Φρικώδης  ητο  η  ίευτέρα  εκείνη  νύξ,  νύζ  πυ- 
ρετού και  αγωνίας,  νύζ  παραληρου  και  πνιγηρών 
δρα[Λάτων,  νύζ  6<ϊύνης  και  άπογνώσεως.  Και 
ηίη  ητο  ίσως  αργά.   Άλλ'  6  Νίκος,  δ  Νίκος!.,. 

Και  6|λως  δ  κατής  5εν  έτηρησεν  αυστηρώς 
τον  λόγον  του.  Φαίνεται  ίέν  ητο  σπου<ϊαία  ή 
προταθείσα  αιτία .  Ό  κατής  ε'στειλε  κρυφίως  άν- 
θρωπον  προς  τον^Χαληλ,  "Ισως  τον  ε'στειλε  χά- 
ριν προδικαστικού  τίνος  ζητήματος. 

Τυ)  επαύριον  δ  Χαληλ,  γαλήνιος  και  πλήρης 
γαυριάμ,ατος,  προσήλθε  προς  τον  κατήν,  και  έίι- 
καιολόγησε  την  πράζίν  του.  "Οταν  ήρπασε  την 
Βάσω  ίέν  εϊζευρεν  οτι  ητο  άρραβωνιασαένη. 
Τώρα  το  (χανθάνει.  Δυστυχώς  εΐνε  αργά  τώρα. 
Και  αύτη  τά  έχασε  τόσον  πολύ,  ώστε  ^έν 
του  είπε  λέζιν  περί  του  ρ,νηστήρός  της.  "Αν 
το  έ(Λάνθανε  εγκαίρως  δτι  ή  κόρη  είχε  [Λνηστήρα, 
ητο  τίμιος  μ.ουσουλ[Αάνος  δ  Χαλήλ,  και  ίέν.θά 
κατείέχετο    ν'    άρπάσιρ    την    (/.νηστήν    άλλου. 


Άλλ'  εις  τούτο  πταίουσιν  αϊ  προλήψεις  των  χρι- 
στιανήν;  Ό  Χαληλ  είχε  ζητήσει  εις  γά(/.ον  την 
Βάσω,  αλλ*  οί  γονεϊ;  της  τον  απέκρουσαν.  Τί 
πειράζει  τούτο,  αν  (Λθυσουλ{χάνος  νυίΛφεϋθτ)  χρι- 
τιανήν  ;  Που  ήκούσθη  ποτέ  οτι  είς  πιστός  (Λου- 
σουλμάνος  5έν  δύναται  νά  ίχη  ελληνίδα  κόρην 
εις  το  χαρέ[Λΐ  του  ;  Αύτος  ίεν  θά  την  άναγκάση 
ποτέ  ν'  άλλά^,τ)  την  πίστιν  της.  "Αν  ητο  δ|ΑΟπι- 
στός  των  ο  Χαλήλ,  ε'ριελλε  ν*  άποκρουσθτ)  ;  Ιίοτέ, 
ίιότι  είναι  νέος  πλούσιος  και  ισχυρός,  και  ή  κόρη 
είναι  μεν  εΰμορφη  άλλα  πτωχή.  Και  τέλος  δ 
Χαλήλ  είναι  έτοιμος  νά-  πλήρωση  άποζημίωσιν 
εΙς  τους  γονείς  της. 

Ό  κατής  ήκροάσθη  τά  επιχειρήματα  τύύίτχ 
μετά  προφανούς  εύμενείας.  Ακολούθους  ε*'<$'ωκε 
τον  λόγον  εΙς  τον  πατέρα  της  κόρης,  δστις  πά- 
ραφερόμενος  ύπο  αισχύνης  και  άγανακτήσεως 
κακώς  συνήρθρου  τάς  λέζεις. 

—  *Ώ ! . .  •  κατάρα ....  ακούς  εκεί .  .  τον .  . 
,  .  .  εγώ  θέλω  το  κορίτσι  μου,  ακούς  ;  Αυτά 
εγώ  ίέν  τά  ζέρω.  .  .  Το  κορίτσι  μου  θέλω.  • . 
το  κορίτσι  μου,  νά  ρ.ού  ίώστ)  το  κορίτσι  μου..,. 
Ό  κατής  τον  προέτρεψε  νά  καθησύχαση  και  νά 
έκφραση  σαφέστερον  τους  λόγους  του.  Ό  Χαλήλ 
άγας  τω  φαίνεται  δτι  ε^χει  μερικά  δίκαια,  ας 
εϊπη  και  αύτος  τά  ίικαιά   του. 

—  Τά  δίκαια  μουΐ  *  .  .Είμαι  πατέρας.  .  ,και 
^έν  είμπορεί  ή  κόρη  μου  νά  ύπαν^ρευθη  χ€(>ρ1ς 
την  άίειάν  μου .. ,  ούτε  Τούρκον  ούτε  Χριστια- 
νών... Ή  κόρη  μου  είνε  ανήλικη ... 

— ?  Είναι  αληθές,  ήρώτησε  κατά  τους  τύπους 
δ  κατής,  δτι  δ  Χαλήλ  άγας  σου  είχε  ζητήση  την 
κόρην  σου  ; .  . . 

—  Δεν  ζεύρω  εγώ  τέτοια,  ειπεν  δ  πατήρ  πα- 
ραφερόμενος. 

—  Είναι  ανάγκη  νά  δμιλήσης  καλά.  .  .Ομι- 
λείς με  τον  κατήν .  .  .  Μη  το  λησρ-ονης .  .  . 

—  Και  αν  μου  την  έζήτη'Τε,  ίέν  είμαι  κύ- 
ριος;. .  .ΕΙμπορεϊ  ή  κόρη  μου  νά  ύπαν^ρευθη  χω- 
ρίς την  άίϊειάν    μου.  .  ,και  χωρίς  νά  θέλη.  .  , 

—Ό  ίερος  νόμος,  είπε  πομπω<^ώς  δ  κατί^ς^ 
5έν  απαιτεί  την  συναίνεσιν  της  κόρης. 

—  Τού  πατέρα  δρ,ως  •  , . 

—  Τέλος  ίέν  ειμπορεϊ  νά  γίνη  συμβιβασμός; 
είπεν  δ  κατής  μετά  μικράν  σκέψιν. 

—  Τί  συμβιβασμός  ; 

—  Χαλήλ  αγά,  θέλει;  νά  ^ώσης  την  κόρην 
με  το  καλόν  ;  ^Λ^ 

Το  βλέμμα  τού  ΧαληΛ^έφρασεν  ε^-πληςιν, 
αλλά  καθησύχασεν  ευθύς,  συνάντησαν  τού  κρι*• 
τού  το  βλέμμα. 

Το  πρόσωπον  τού  Κώστα  έζέφραζε  τουναντίον 
έλπίίϊα. 

Ό  Χαλήλ  απήντησε   μετά  σταθερότητος. 

—  Ό  κατή — έφέντης  μοι  προτείνει  λοιπόν  νά 
^ιόσω  την  σύζυγόν  μου ;  οΛμ,άς*   (αδύνατον). 
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—  Ήκουσες,  Κώστα,  βίπεν  δ  κατής,  τΐ  απο- 
κρίνεται δ  Χαληλ  άγΧς.  Έσύ  τί  λέγεις  ;  Δέχε- 
σαι άποζη[Λίωσιν ; 

—  Την  κόρην  (χου  θίλω  !  έκραξε  τυνέων  λΰσ- 
σαν  Ι)  άτυχης  πατήρ. 

—  Καλά,  φθάνει,  είπεν  δ  κατής. 

Και  ίιατεθείς  ανετώτερον  έπι  του  σοφά,  εφ* 
ου  έκάθητο,  ηνοιζε  το  ίερον  βιβλίον,  κχΐ  ηρχισε 
ν'  άπαγγίλλγι,την  γνωστή  ν  άπόφασιν,  ίι'  ης  άνε- 
γνωρίζετο  &  Χαληλ  άγας  ως  νό|χΐ(/.ος  κάτοχος 
της  κόρης  Βάσως,  άπηλλάσσοντο  (ϊέ  πάσης  αιτίας 
αύτος  και  δ  συνεργός  του  εις  την  άρπαγην. 

Ό  Κώστας  άφήκε  [/,ανιώ^η  κραγην,  και  ητο 
ετοΐ[χ.ος  νά  δρρ,ήσγϊ  κατοι  του  κατή.  Άλλ*  ούτος 
ίιέταξε  τους  σεράαρεονς  του  νοο  τον  άπαγάγωσιν 
εΙς  το  σωφρονιστή ριον.. . 

Καθ'  ην  στιγ|λην  άπηγετο  δ  Κώστας,  νέος 
τις  (χβλαγχροινος  (Αε  υψηλον  και  εύστροφον  ά- 
νάστη}χα  τφ  ε'κραξε. 

—  θάρρος,  πατέρα  (Αου  Ι  θάρρος!  υπάρχει 
έκ^ίκησις  ! . . . 

Και  λαβών  πλαγίαν  τίνα  δίον  εξήλθε  της 
"Αρτης  και  ίγεινεν  άφαντος. 


("Επεται  συνέχκα). 


Α.     ΠλΠΑΔΙΑΜΑΚΤΗΣ 


ΣΙΙΚΤΣίαΤΙΚΟΝ  ΝΑΪΤΙΚΟΧ  ΙΣΤ0Ρ8Μ*  - 

Έν  *1βπαν<αι. 

Β'. 

Έν  ε'τει  1816  δ  πλοίαρχος  Βασίλ.  Ν.  Λ.  Όρ- 

λώφ  κατέπλευσε  (Αετά  του  Ιίίου  αύτου  πλοίου, 
του  «Λυκούργου»,  εις  τον  λΐ(Αένα  της  πόλεως 
Άλικάντε  της  Ισπανίας,  φέρων  φορτίον  σίτου  15, 
000  κοίλων  προς  πώλησιν,  δπ•ρ  και  έξεποίησε, 
συστη(Αένος  ών  εις  ερπορον  της  πόλεω;  ταύτης, 
δστις  ητο  συγχρόνως  κχι  πρόξενος  της  *Αγγλίας. 
Κατλ  την  ^ιάρκειαν  της  εκποιήσεως  του  σιτοφορ- 
τίου,  έκό|Λΐζε  λαθραίως  τοί  χρή(Αατα,  τα  δποϊα 
•ισέπραττεν,  εΙς  το  πλοϊον,  ^ιότι  τότε  η  ισπανική 
κυβέρνησις  είχεν  απαγορεύσει  την  έξαγωγην  των 
χρυσών  και  αργυρών  νοαισ[Λάτων ,  ε'κ  τίνος  θεω- 
ρίας δρ(χωριένη  τότε  οικονοριολογικης,  οτι  το 
ποσόν  του  νο[Αίσ(Αατος  αποτελεί  τον  πλουτον  (ΑίοΙς 
χώρας,  και  δτι  π5ΙΙ^^  εξαγωγή  αύτου  επιφέρει 
[χείωσιν  του  πλούτουτ  Επέτρεπε  ίέ  (χόνον  ή  ι- 
σπανική κυβέρνησις  ν*  άγοράζωνται  ίια  των  χρη- 
Ι^άτων  εγχώρια  προϊόντα,  άτινα  ήσαν  έλβύθερα  έν 
τοιαύτη  περιπτώσει  παντός  φόρου  εξαγωγής. Άλλ'οί 
πωληταΐ  των  σιτοφορτίων  πλοίαρχοι  πολλάκις, 
|Αη  εύρίσκοντες  συ(χφέρον  εις  άγορλν  τοιούτων 
προϊόντων,  ήναγκάζοντο  ^ιαφοροτρόπως  νά 
[χετακομίζωσι  λάθρα    εις    τοι    πλοία    τα     εισ- 


πραττό(Λ•να  χρημιατα  ε'κ  της  πωλήσεως  του  σί- 
του, διαφεύγοντες  έπιτηίείως  την  προσοχήν  των 
τελωνοφυλάκων,  οαΓ8ΐ1)ίηΐβΓ08  λεγο[;.ένων.  Έ- 
ξετέλουν  ίέ  συνήθως  τον  σκοτυόν  των  εύκόλο>ς 
και  8ιί  <^ωρο^οκιών. 

Δια  τοιούτων  [λέσων  και  δ  ψηθείς  πλοίαρχος, 
έκποιήσας  δλόκληρον  το  φορτίον,  (Αετεκό(;.ισε  {χι- 
κρον  κατά  [χικρον  λαθραίως  εις  το  πλοϊον  το  είσ- 
πραχθέν  ποσόν,  συ(ΐ.ποσού|/.ενον  εις  τάλληρχ  δί- 
στηλα ισπανικά  40,000,  και  ήτοψάσθη  προς 
άπόπλουν,  λαβών  τα  άποίηαητήρια  ρ,ε  5ηλω- 
τικον  του  τελωνείου  οτι  το  πλοϊον  αναχωρεί 
κενόν. 

Απέπλευσε  περί  την  8ην  ώραν  ρ,ετα  (ΐ,εση}ΐι- 
βρίαν,  άλλ'  ύπαρχούσης  νηνε(;.ίας,  ^έν  άπεα-ακρΰν- 
θη  ταχέως  της  ξηρλς*  οτε  (ϊ'  εύρίσκετο  εΙς  άττό- 
στασιν  (χιλίου  χπο  του  λιρ,ένος,  αίφνης  παρατη- 
ρεί έρχό(Λενα  κατ*  αύτου,  δυ(/.ουλκού(ϋ.6να  ύπο 
λέ(Λβων,  εν  πολε(Λΐκον  ίσπχνικόν  βρίκιον  και  (χ.ίχν 
κελουπαν  (οΚδίΙοαρθ),  το  (χεν  ^εξιόθεν  την  ίέ  άρι- 
στερόθεν  αύτου.  Ήκουσε  ί'  εξ  αυτών  φωνην 
βροντώίη  (ϊιλ  ναυτικής  σάλπιγγος  «ΐηαϊηα  οα- 
Γ2ΐ]θ  ^ΓβϋΟ»  τουτέστι  απαραίώσου,  αίσ-χρε 
"Ελλην».  Ό  πλοίαρχο;  άφοβος  ίέν  άπηνττοσε 
ποσώς»  άλλ'  ήτοΐ(χάσθη  προς  άντίστασιν,  ίιότι 
ενόησεν  δτι  έζήτουν  αυτόν,  προ^οθένταδτι  εφερεν 
εν  τφ  πλοίψ  χρηριατα  εις  (/.εταλλικόν.  'Κπανα- 
λα[ΐ.βάνονται  και  εκ  δευτέρου  αί  αύταΙ  φ'^ιναί, 
άλλ'  ού^ε(Λί«.  εκ  του  σπετσιωτικου  πλοίου  είόθτίΐ 
άπάντησις.  Τότε  ηρχισε  κατ'  αύτου  εκατέρωθεν 
κανονο6ολισ(ΑΟς,  εξ  ου  έβιάσθη  δ  Όρλώφ  να  κα- 
νονοβολήση  και  αυτός*  διήρκεσαν  ίε  οι  άντιπυ- 
ροβολισ(λθΐ  υπέρ  την  ώραν  προς  (χεγάλην  ζηαίχν 
του  εκατέρωθεν  καταπολε(Αθυ(Λένου  πλοίου. 

Βλέπων  δ  Όρλώφ  τον  προφανή  κίνίυνον,  κχί 
την  έξακολούθησιν  της  πλήρους  νηνεμ,Ιας,  απηλ- 
πίσθη  περί  της  σωτηρίας,  του•  άλλ3&  μη  άπολέ- 
σας  παντάπασι  το  θάρρος  διέταξε  ν3ο  ^Ιψωσιν  εις 
την  θάλασσαν  την  λέμβον,  εθεσεν  έντος  αύτης 
τ3ι  40,000  δίστηλα,  έκαστης  χιλιάίος  ούσης  έγ- 
κεκλεισμένης  έντος  σάκκου  δυνατού  λίνου,  πισσω- 
μένου,  παρέλαβεν  ωσαύτως  ε'κ  του  πλοίου  λιανο- 
σχοινίον  υπέρ  τχς  ^ιχκοσίχς  δργυιάς,  την  πυξίίχ, 
και  εξ  ναύτας  κωπηλάτας•  Έ*ϊωσε  ίέ  μετά  τού- 
το ίιαταγην  εις  τον  ύποπλοίαρχόν  του,  δτι  δταν 
χύτος  άπομακρυνθη  ίκανώς  του  πλοίου,  νίι  ζή- 
τηση άνακωχην  κχι  νά  ερώτηση  «τί  πλοϊον  είνε 
το  κανονοβολούν  κατ'  αύτου  έν  ώρα  νυκτός  ΐ). 
Την  ^ιαταγήν  ταύτη  ν  έξετέλεσεν  δ  ύτυοπλοίαρ- 
χος•  και  μετά  την  έρώτησιν  λέμβο;  μετά  ναυτών 
του  πολεμικού  βρικίου,  πλησιάζει  το  πλοϊον  α- 
νέρχονται έπ'  αύτου  οι  ισπανοί  ναΰται  υβρίζοντες 
και  το  έπαναφέρουσιν  εΙς  τον  λιμένα,  εξ  ού 
άνήχθη. 

*0  Όρλώφ  έπιβχς    της    λέμβου   κχι    χπομχ- 
κρυνθεις  του  πλοίου,    «ϊιηυθύνθη  προ;    την    ξηράν 
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ξΐς  γνωστί)ν  ^ό'^βου  γρχ|Χ[ΐ.ην  επΙ  της  ναυτικής 
πυξίίος,  ρίπτων  εις  την  θάλασσαν  εκαστον  σχκ- 
)6θν,  εμπεριέχοντα  1000  δίστηλα,  άφου  πρώτον 
προσε^ενίν  άσφχλώς  χαΐ  στερεώς  ίι3ι  του  λιχνο- 
σχοινίου,  δπερ  έλαβε  (χεθ'  εαυτού,  εις  άπόστασιν 
3  η  4  όργυιών  |/.αχρχν  τον  έ'νχ  του  άλλου*  ούτω 
ί$έ  κατά  σειράν  προσ(ί8^ε(Λένους  έβύθισε  τους 
σχκκους  εΙς  βάθος  32  όργυιών  εις  τον  7υυθ[Α6να 
της  θαλάσσης,  ούχι  δλους  εν  σωρω,  άλλ3^  τρε- 
χούσης της  λέμβου  κατά  μήκος  δλου  του  λιχ- 
νοσχοινίου,  χωρίς  ν*  άφηση  ού^έν  σημεϊον  επι 
της  επιφανείας  της  θαλάσσης,  Ι'να  άποκρύψ•/ϊ 
πχν  ίχνος  της  πράζεώς  του.  Τούτο  πρχξχς  απο- 
βιβάζεται εΙς  την  ξηρχν  και  μεταβαίνει  εΙς  τον 
"Αγγλον  πρόζενον. 

**Ας  ελθωμεν  ηιίη  εΙς  τί  του  συλληφθέντος 
πλοίου.  Οί  Ισπανοί  συλλχβόντες  το  πλοΤον  χνί- 
κρινχν  τους  νχύτας  περί  του  πλοιάρχου  και  περί 
των  χρημάτων.  Οί  ναύται  απήντησαν,  μη  «ϊει- 
λιάσαντες  ποσώς  ^ια  τάς  γενομένας  κατ*  αυτών 
παραβάσεις,  οτι  δ  πλοίαρχος  των  άνεχώρησε  του 
πλοίου*  άπέκρυψχν  ^έ  δτι  είχε  πχρχλάβει  μεθ* 
β' χυτού  χρήματα.  Οί  Ισπανοί  καταγαγόντες  το 
πλοϊον  εις  τον  λιμένα  άφήρεσαν  το  πηίάλιόγ  του, 
δπερ  μετεκόμισαν  εις  τον  ζηράν,  και  επελήφθη- 
σχν  γενικής  ερεύνης  αύτοΰ*  ήρχισχν  ν*  χπορρί- 
πτωσι  το  έρμα,  έπι  τ^  ύπονοία  δτι  εν  αΰτφ 
κρύπτεται  το  χρηματικόν,  έπεθεώρησαν  δλα  τα 
ύπο  το  κήτος  μέρη,  αλλ*  ούίέν  άνεκχλυψχν, 
ούτε  ίχνος  ελάχιστον  χρημάτων  άνευρον.  Άνοί- 
ζαντες  5έ  το  κιβώτιον  του  πλοιάρχου  εύρον  εν 
αύτω  μόνον  5  ίούπι^ας  ίσπχνικάς,  τοις  δποίας 
ίέν  ελαβον  ϊνχ  μη  έπκϊείξωσιν  εύτέλειχν,  Μη- 
ίέν  λοιπόν  άνακαλύψαντες  έπανίρριψχν  το  έ'ρμχ 
εΙς  το  πλοϊον,  παραιτήσχντες  αυτό,  κχι  έθεσαν 
μόνον  το  εν  ττ)  ζηρ(^  πηίάλιον  του  πλοίου  ύπο 
στρατιωτικήν  έπιτήρησιν.  Μετλ  ταύτα  ίέ  αί 
ίσπανικαι  άρχαι  έφυλάκισαν  τους  ναύτχς  κχι 
έζήτησαν  τον  πλοίαρχον  εΙς  άνάκρισιν,  δν  καΐ 
παρέλαβον  εκ  του  προξενείου. 

Ή  κατά  του  πλοιάρχου  κατηγορία  έστηρίζε- 
το  εις  το  δτι  έπυροβόλησε  κατλ  τών  βασιλικών 
πολεμικών  πλοίων,  ών  έπλήγωσε  καΐ  ναύτας* 
ίιο  και  ετέθη  εις  είρκτην  σιίηροίέσμιος.  Ό  πλοί- 
αρχος Όρλώφ  ύπερησπίσθη  εαυτόν  λέγων  δτι 
προσβληθείς  εν  βαθείί^ε  νυκτι  εξέλαβε  τα  πλοία 
ώς  πειρατικά,  και  δτι  οί  πυροβολισμοί  ους  ε'ρ- 
ριψεν  ητο  απλή  άμυνα. 

Ό  "Άγγλος  πρόξενος,  πληροφορηθείς  δτι  ε'φυ- 
λχκίσθη  δ  πλοίαρχο;,  προσέρχεται  εις  τας  άρχας 
και  ζητεϊ  τον  φυλακισθέντα  δπως  τον  παραλαβή 
ύπο  την  έγγύησίν  του.  Ή  πρότασις  του  προξένου 
εγένετο  άποίεκτή*  καΐ  δ  πλοίαρχος  άποφυλχ- 
κ',σθείς  δ<ίηγεϊται  εΙς  το  προξενεϊον,  δπου  ε*μελλε 
να  πχραμείνγ)  μέχρις  τής  εν  Μχίρίτγ)  εκδικά- 
σεως της  τολμηρας    πράξεως  του,  καί  εκδόσεως 
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τής  αποφάσεως  περί  του  εϊίους  τής  ποινής,  ήτις 
ήθελεν  αύτφ  έπιβληθγ). 

Άλλ'  δ  Όρλώφ  κατείχε  το  ύπο  ετέρας  άνητυ- 
σίχς,  κχΐ  φόβου  μεγαλειτέρου  εξ  άλλης  αφορμής 
προερχομένου.  Έφοβεϊτο  μη  τυχόν  ή  υγειονομική 
αρχή  έζήτει  παρχ  του  υγειονομείου  Μχσσχλίας 
πληροφορίας  περί  τής  εκείθεν  προελεύσεως  του• 
ίιότι  αύτος  είχε  μεν  πιστοποιήσεις  δτι  ήρχετο  εκ 
Μχσσχλίχς,  χλλ'  αληθώς  ήρχετο  εκ  Κωνσταν- 
τινουπόλεως, υποκείμενης  εν  Ίσ^χνίορ  εΙς  κάθχρσιν 
χύστη^αν  ενεκχ  τής  έκεϊ  πανώλους.  Τούτο  ί' 
έκρινε  καλόν  να  δμολογήσ/ι  κατ  Ιίϊίαν  εΙς  τον 
πρόξενον,  δν  και  παρεκχλεσε  νίι  πληροφορηθώ^ 
δπωσίήποτε  αν  το  ύγειονομεϊον  ζηττί  εκ  Μχσσα- 
λίας  πληροφορίας  πιρί  του  τόπου  τής  προελεύ- 
σεως του.  Ό  πρόξενος  έξεπλάγη  χκούσχς  ταύτα, 
βλέπων  δτι  ή  ύπόθεσις  του  φίλου  του  ελάμβανε 
σοβαρότερον  χαρχκτίρχ.  Μετά  μικράν  σκέψιν 
λέγει.  «*Έχω  φίλον  ειλικρινή  εν  τφ  ύγειονομικω 
συμβουλίφ,  θ  χ  τον  προσκχλέσω,  και  αφού  τον 
ορκίσωμεν  περί  τής  τηρήσεως  του  μυστικού,  θχ 
έξομολογηθώμεν  εΙς  αύτον  την  ύπόθεσιν».  Ό 
φίλος  προσκληθείς  προβάλλει  δυσκολίας  νοί  ίεχθ/ί 
δρκον,  φοβούμενος*  άλλ'  επί  τέλους  πεισθείς  συγ- 
κατανεύει καί  ορκίζεται.  Εξομολογείται  την 
πρχξιν  6  πλοίαρχος*  απορεί  και  εξίσταται  6  φί- 
λος καί  λέγει  προς  αυτόν• 

—  "'Ανίέν  έλυπήθ-ϊτις  τ•ην  περιουσίαν  σου,  ίέ^ 
έλυπήθης  τουλάχιστον  την  ζωήν  σου,  εκθέσαί 
αυτήν  εΙς  κίνϊυνον  προφανή  ;  ΤΙ  σε  πχρεκίνησ^ 
νά  κάμης  τοιαύτην  πραξιν  ; 

—  Το  έπραξα,  άπήντησεν  6  πλοίαρχος,  ίιότι 
έ'νεκχ  τής  πολυχρονίου  κχθχρσεως,  ην  έπιβάλ- 
λουσι  τλ  ύγειονομειχ,  κχί  τΤίς  άπο<ϊιώξεως  ημών 
£κ  τών  λιμένων  τής  Ισπανίας  επί  ζημίί^ε  μας  με- 
γίστνι  άναγκχζόμεθχ  με  προφανή  κίνίυνον  να 
φέρωμεν  πιστοποιήσεις  δτι  έρχόμεθα  με  ελευθερο- 
κοινωνίαν  άπο  λιμένων  τής  Ευρώπης,  δΊα  νχ 
γινώμεθα  (ϊεκτοί.  Άλλ'  άφες  αύτατ  τώρα,  καί 
είπέμας  άν  το  ύγειονομεϊον  ζηττί  εκ  Μχσσχλίας 
εΐίήσει;  περί  του  τόπου  τής  προελεύσεως  του 
πλοίου  μου. 

Τοιούτον  τι    ίέν    έζητήθη,    άπήντησεν    6 

φίλος,  άλλίί  μόνον  σύ  κατηγορείσαι,  δτι  έκα  νο- 
νοβόλ'.σας  βασιλικον  πλοϊον  καί  δτι  έπλήγωσες 
ναύτας•    περιμένεται  ^'  εκ    Μαδρίτης    ή  άπόφα- 


θαυριάζων  την  τόλμην  τό^ίίλοιάρχου 


ιη  θέ( 


σις.— Ταύτα  ειπών  καί  άποχχιρετήσχς  απήλθε, 

υριάζων  την  τόλμην  τό| 

Ό  Όρλώφ  πεισθείς  δτι  η  υέσις  αυτού  όέν  επρό- 
κειτο να  ίεινωθ^  πλειότερον,  έπείόθη  εις  την 
φροντίίχ  τής  «διασώσεως  τών  40,000  ίιστήλων, 
τλ  δποΐα  εκειντο  ε'ν  ασφάλεια  εΙς  τον  πυθμένα 
τής  θαλάσσης.  Καί  εν  πρώτοις,  άπέστειλεν  εΙς 
Σπέτσας  τους  ναύτας  του  πλοίου,  ους  αί  άρχαΙ 
απέλυσαν  εκ  τής  φυλαχής,  μη  εύρούσαι  χρήματα 
εν   τω  πλοίφ,  καί  έκράτησε  μόνον  19  μετά  του 
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ύποπλοιάρ/ου  προ;  ύπηρίσίαν  του  πλοίου.  Εις 
τούτους  5*  ε*<ϊωκε  την  εντολην  να  άσχοληθώσ». 
κρύφχ,  χωρίς  να  «ϊώσωσιν  άφορ(Λην  νά  εννοηθώσιν, 
εΙς  άγραν  των  40,000  (δίστηλων  ίι'  οίου^^ηπο- 
τβ  (λε'σου,  επκίείζας  αύτοις  έπΙ  της  πυξί^ος  να 
ίιευθυνθώσιν  αντιθέτως  της  γρα(Χ(Αης,  ην  αύτος 
ηκολούθησεν  δταν  έβύθισε  του;  σάκκους  και  άπε- 
βιβάσθη   εις  την  ξηρχν. 

Οί  νχΰται  πρθ6τοΐ|Αάσαντες  δλα  τα  χρηιιαχ 
εργαλεία  έξηρχοντο  καθ'  έκάστην  με  την  λέ(χβον, 
φανερως  |Λεν  προς  άλιείαν  ιχθύων,  τυς  έν  ττί  έπι- 
στρορτ)  επώλουν  (ϊη|ΐοσία  εις  την  αγοράν,  κρυφίο)ς 
δ(Λως  προς  χγραν  του  λιανοσχοινίου.  Ή  άοκνος 
αυτή  ε'ργατία  λήρκεσεν  64  η[Αερας,  δτε  τέλος 
τγιν  65  συνελχβεν  ή  αρπάγη  έν  (Αεσφ  το  λιανο- 
σχοινίον  βεβαιωθέντες  οί  νχυται  δτι  ητο  αύτο 
το  των  διστήλων,  έχάρησαν  σφο^ϊρα*  και  παρέ- 
[/.ειναν  ρ,έχρι  νυκτός  επί  τόπου,  δτε  άνεσυραν  τους 
(χάκκους  εΙς  την  λέ(χβον.  Έπιστρέψχντες  εΙς  τον 
λιιιένχ  προ(τηγγισαν  εΙς  πλοΐον  σπετσιωτικον  αυ- 
τόθι έλλψ.ενισ|Λίνον  (λέ  φορτίον  σίτου,  δπου  άνε- 
βίβχτχν  την  πολύτψον  άγρχν  των,  πάντας  τους 
σχκκους  των  δίστηλων  σώους  και  ανελλιπείς.  Ό 
υποπλοίαρχο;  τρέχει  ^ροαχϊος  και  έν  χαρά,  και 
αναγγέλλει  εις  τον  πλοίαονον  την  εύνάριστον  εϊ- 


ίησιν. 


—  'Επιάσχ|Λε  τη  σιρ(Ααγιχ,  και  την  έτοποθ^- 
τησαΐΑε  εΙς    φορτω(Λένον   πλοίον    συ{Λπατρ».ώτου, 
ώστε  5έν  υπάρχει  κίνδυνος  νέχς  προί όσιας. 

Ό  πλοίαρχος  'Ορλώΐ)  συν^λθών  εκ  της  χαροίς 
του  <ϊί<ίει  έντολην  εις  τον  ύποπλοίαρ/ον,  νλ  προ- 
σπαθηση  ίιά  ίωροίοκίας  να  λάβη  το  -πη^ίάλιον^ 
ϋν  ίέ  ίέν  ίυνηθη,  να  έτοιαάση  άλλο  εκ  του  προ- 
χείρου• να  προ6τοΐ[ΐάση  ίε  τα  αναγκαία  τρόφι- 
|χα,  καΐ  να  άναγγείλτ)  εις  αύτον  το  τέλος  της 
προετοιριασίχς  ταύτης.  Ό  ύποπλοίαρ/ος  ίι4  προ- 
σ:ρορας  300  ίιστήλων  κατορθοί  να  λάβτ)  το  πη- 
ίάλιον,  το  δποϊον  <ϊια  νυκτός  λάθρα  άνελκύουσιν 
έπΙ  του  πλοίου  και  τοποθετουσιν,  Αναγγέλλει  ^έ 
κατόπιν  εΙς  τον  πλοίαρχον  δτι  τα  πάντα  είνε 
ετοΐ(Λα,  και  δτι  αί  40,000  των  διστήλων  έτοπο- 
θετήθησαν  έν  τω  πλοίω  ασφαλώς. 

Ό  Όρλώφ  ταύτα  άκουσας,  συλλχ(Αβάνει  την 
σχέψιν  ν*  άποπλεύσγ)  λάθρα  την  νύκτχ  ίια  Σπέ- 
τσχς,  άνευ  αναβολής.  Ό  άνε|Αος  έ'πνεεν  ούριος, 
σγο^ρίς  πο^'ένζες.  Προσέρχεται  λοιπόν  περί  το 
μεσονύκτιον  και  κρούει  την  Ούρχν  του  ^ωίΛχτίου, 
έν  ω  έκοΐ[Λχτο  6  7?ρόΙ|^ς  ^Άγγλος. 

—  Τις  εινε ; 

—  Ό  κχπετάν  Βασίλης. 

—  Τί  τρίχει,  καπετάν  Βασίλη; 

—  Σε  χποχαιοίτώ,  ^ίλείΛου,  σε  χσπάζθ(Αχι  εκ 
κχρ<ϊίχς,  κχΐ  σε  ευχαριστώ  οι'δ,τι  ύπέρέαου  εκχ- 
ρ.ες.  Αναχωρώ  αύτην  την  στιγαην  ια5  το  πλοϊόν 
μου   ίίια  την  πχτοί^^α  μου. 

"Εκθαμβο;  6  πρόςενος  5ιχ  τό  άπρόοπτον,    τον   | 


θαυμάζει    ίιά.    νήν    γενναιότητα     του    και    τον 


χσπαί,εται. 


— •  Καλόν  κχτίυό'ϊιον,  κχπεταν  Βασίλη.  Μ/} 
φροντίζης  ποσώς  ίιχ  την  έγγύησιν,  την  ί>ποία.ν 
έ'ίϊωκχ  ίια  σε,  πρόσεζε  μόνον  νχ  μη  σε  ξχνχ- 
γυρίσουν  οπίσω  αίχμάλωτον. 

-—  Ό  θεός  μη  το  ^ώση,  λέγει  6  Όρλώφ, 
προτιμώ  να  καώ,  να  τιναχθώ  εΙς  τον  χέρχ,  αΧΧ' 
δχι  νχ  με  γυρίσουν  οπίσω  αίχμάλωτον. 

Ό  Όρλώφ  έςελθών  του  οίκου  κάμνει  το  στη - 
μεϊον  του  σταυρού,  και  επιβαίνει  του  πλοίου  το'^• 
Οί  ναυτχι  <ϊιοί  κόπτε  ρου  πελέκβως  κόπτουσι  τλ 
παλαμάρια,  «ίι'  ών  ητο  προσίείεμένον  το  πλοϊον 
8ΐς  την  ζηράν,  και  τα  πρυμνησια  του  πλοίν^, 
άναπεταννύουσι  τα  ιστία  και  άποπλέουσι  τοϋ  λι- 
μένος  Άλικάντε*  μετλ  πλουν  5έ  7  ημερών,  πνέον- 
τος <ϊυνατοΰ  ούρίου  ανέμου,  ελλιμενίζονται εΙς  Σπέ- 
τσλς,  έν  μέσω  ίακρύων  χχρχς  τών  συγγενών,  ίρα 
το  άνέλπιστον  της  επιστροφής. 

Το  γεγονός  τούτο  άφηκεν  ίστορικην  έποχην  έν 
τγ)  πόλει  εκείνη  της  Ισπανίας• ώστε  προ  ί5 
ετών  ευρεθέντες  έκεϊ  νέοι  πλοίαρχοι  Σπετσιώτχι 
πωλουντες  σίτο^,  ηρωτηθησαν  πάρα  γερόντων 
αν  ζγ)  δ  τολμηρές  εκείνος  Γραικός  καπετλν  Όρ- 
λώφ. "Οταν  5έ  οί  πλοίαρχοι  ούτοι  έν  Σπέτσαις 
ίιηγοΰντο  προς  τον  γέροντα  Όρλώφ  την  έρώ- 
τησιν  τών  συνηλικιωτών  του  Ισπανών,  δ  γέρων 
συνεκινήθη  εις  την  άνάμνησιν  της  ίε'.νης  εκείνη; 
θέσεως  του,  και  μετ'  ενθουσιασμού  νεανικού  5ιη- 
γηθη  την  έπικίνίυνον  προίξίν  του. 

(Κατβ  την  διήγησιν    του  Νικολάου  Β•  Όρλώφ  στβ- 

νογραφηθεΓσαν). 

Α.  Μ. 


Η  ΕΠΙΘΕύΡΗΣΙΣ  ΤΟΥ  ΣΥΙϋΤΑΓΜΑΤΑΡΙΟΥ 


Ήτο  Κυριακή.  Όλα  τά  ωρολόγια  της  μικρές 
πόλεως  ΓΙοτεμβούργης  έσήμαινον  την  εκτην  ώραν 
δτε  δ  συνταγματάρχης  του  πεζικού  Σιίηράτος 
ηνο'.ζε  τους  οφθαλμούς.  Έχασμηθη  άπαζ  η  ίι; 
θορυβω<ίώς  και  έτανύσθη  νωχελώς.  Έφαίνετο  φρι- 
κω^ώς  ανιών.  Όμολογήσατε  δμως  δτι  είχε  δί- 
καιον προς  τοΰτο•  ίέν  είνε,  αληθώς,  αγγαρεία  βα- 
ρύτατη ν&  είνε  τις  υποχρεωμένος  να  σηκωθ^  ενω- 
ρίς Κυριακήν  ημέραν ;  Κυριακήνΐ  τηνημέραν  κχθ' 
ην  6  μικρότερο;  υπάλληλος,  6  κοινότερος  έργα- 
στηριοΰχος,  6  προστυχότερος  επιχειρηματίας  δύ- 
ναται ν&  κοψ.χται  έν  δλγ)  του  ττ)  αναπαύσει! 
Άνχντιρρήτω;  είνε  οχληροτάτη  ανάγκη. 

Ό  συντχγματχρχη;  άνελογίζετο  ταΰτα  μελαγ- 
χολικώς  δτε  η  κυρία  Σι^ηράτου,  ήτις  άνεπαύετο 
εΙς  70  -λευρόν  του,  άφυπνίσΟη  εττί'τη;.  Ό  συν- 
ταγματάρχης χφ'  ου  ηρώτησε  την  γυναικά    του 
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περί  της  υγείας  της,  ώςσυνείΟιζεν  έκάστην  πρωίαν, 
άνέκραζε : 

—  Πρέπει  να  ενίυθώ  Ι  ?χθ[Αεν  επιθεώρησιν  δλου 
του  συντάγ[Αατος  εις  τάς  έπτάΐ  Τί  διάβολο- επάγ- 
γελ(Λα  είνε  καΐ  αυτό  το  στρατΐ(ι>τικό ! 

—  'Άν^ρα  (Αου,  (χεινε  ίϊ  άκό[/.η  (χερικάς  στιγ- 
[λάς.  Και  εΙς  τας  εξη  να  σηκωθτ,ς  ίχεις  πάλιν 
καιρόν.  •  • 

—  Ό/ι,  δχι,  άπβκρίθη  6  (τυνταγ|λατάρχης, 
έ7Γΐθυ[λών  (Αολαταυτα  να  συ(Α[;.ορφωθ^  προς  την  (τυμ.- 
βουλην  της  συζύγου  του, 

—  Έν  τούτοις•  .  . 

—  Το  απεφάσισα! 

—  ^Αλν  αν... 

— Ματαίως  έπιρ.ενεις! 

—  Δεν  επιμένω  πλέον,  είπεν  ή  κυρία  Σιίη- 
ράτου  μετ*  αξιοπρέπειας. 

—  '^Ας  εΙνε,  ειπεν  6  συνταγ(χατάρχης  βλέπων 
υποχωρούσαν  την  σύζυγόν  σου,  (Λ8  κά|Ανεις  6, τι 
θέλεις .  •  •  Λοιττόν,  [χένω  •  • . 

Μειδίαμα  ίιηύγασε  το  πρόσωπον  της  συζύ- 
γου του  συνταγ[ΐ,ατάρχου.  Την  πρωΐαν  εκείνην 
ί  φαίνε  το  λίαν  ευθυ(Λθς.  Συνήθως,  (ΛΟλις  ηνοιγε  τους 
οφθχλ[Λθύς  της,  έζήτει  φιλονεικίαν  προς  τον  σύ- 
ζυγόν της.  Την  η[Λέραν  εκείνην  τουναντίον  είχε 
άπόφασιν  εΙς  ού«ίέν  ν3ι  άντιτείνχ). 

Ποία  ητο  ή  αιτία  τοιαύτης  απροσδόκητου 
μεταβολής;  Ό  συνταγματάρχης  ίέν  εβράίυνε 
νοί   το  μάθτρ. 

—  Την  'ζεύρεις,  εξηκολούθησε  μετά  ίειλης 
φωνής,  την  Πτερωτού,  την  γυναίκα  του  συνταγ- 
ματάρχου του  μηχανικού; 

—  Ναι.  Και  έπειτα; 

—  Την  κυρίαν  Πτερωτού,  επανέλαβε  μετά 
τίνος  ίισταγμου.  Εννοείς  ποίαν  εννοώ. 

—  Ναί,  την  γυναίκα  του  Πτερωτού,  του 
συνταγματάρχου. 

—  Ακριβώς.  Την  είία  χθες  εις  του  Νομάρχου• 

—  Αλήθεια ; 

—  Ναί.  Και  έφοροΰσε  ένα  καπέλλο,  τόσο  ευ- 
μορφο,  τόσο  πλούσιο  Ι  Ή  νομαρχίνα  ε*μεινε  με 
ανοικτό  στόμα  άπο   τον  θαυμασμόν  της. 

Έ<ϊώ  δ  συνταγματάρχης  έξέβαλε  βαθύν  στε- 
ναγμον.  Ήρξατο  ύττοπτευόμενος  περί  τίνος  επρό- 
κειτο. 

—  Νομίζω,  είπεν  ?)ρμητικώς,  δτι  εΙνε  καιρός 
νά  σηκωθώ ! 

Ή  σύζυγος  του  τον  ίιέκοψεν. 

—  Δι*  όνομα  του  θεού,  ανίρα  μου,  άκουσε  με 
μιά  στιγμή ! .  ,  Αύτο  το  καπέλλο,  το  επαναλαμ- 
βάνω, είνε  αληθές  άρΐ7τούργημα.  "Ολοι  (ίι'  αύτο 
δμιλουν^  νομίζω  μάλιστα  δτι  λέγουν :  Καλότυχη 
που  εϊνε  αύτη  ή  Πτερωτού !  μόλις  έπιθυμήση 
κάτι  τι  της  το  προσφέρει  6  σύζυγος  της.  Δεν  είνε 
'σάν  την  καϋμένη  την  Σι5η  ράτου. 

—  Αλήθεια,    το  λέγουν  αυτό;  είπεν    6    συν- 


ταγματάρχης του  δποίου  το  πρόσωπον  έγένετο 
ερυθρότατον. 

-—  Ναί,  το  λέγουν,  ε'πανέλαβδν  εντόνως  ή 
σύζυγος  του. 

— Καλά  λοιπόν,  ας  τους  άφήσωμε  να  λέγουν... 

-^  Πώς  ;  νλ  τους  άφήσωμεν  να  λέγουν  ;  εξη- 
κολούθησε πλήρης  άγανακτήσεως  ή  κυρία.  Ό 
ϊίιος  είσθε  πάντα,  κύριε  Σιίηράτε.  "Αν  ήμουν 
άνδρας  ίγώ,  αν  ώνομαζόμην  συνταγματάρχης 
Σιίηράτος,  σας  ορκίζομαι  δτι  θά  ε\λεια  τα  στό- 
ματα τών  συκοφαντών  άπο^εικνύων  εις  αυτούς 
εμπράκτως  δτι  ψεύδονται.  Και  προς  τούτο  ε"- 
φθανε  ν'  αγοράσω  ενα  καπέλλο  της  γυναικός  μου 
ακόμη  ώραιότερον  άπο  της  κυρίας  Πτερωτού.  "Ισα 
ίσα  παρετήρησα  ενα  εις   το  κατάστημα  του .  , 

—  Άλλα,  ύπέλαβεν  δ  συνταγματάρχης,  ίέν 
σκέπτεσαι  καλά•  έχεις  καπέλλο  σχεδόν  καινούρ- 
γιο και  το  δποϊον  κάμνει  πολλήν  έντύπωσιν. 

— Τί  να  συζητούμεν  ματαίως  ;  Μην  ίχετε  την 
άξίωσιν  δτι  θά  είσθε  άπαθης  κριτής  εις  την  ύπό- 
θεσιν  ταύτην;  θίλετε  ναι  η  δχι,  να  ρ.οϋ  αγορά- 
σετε το  καπέλο; 

— •   Αλλα  •  .  • 

—  Μη  λόγια,  ναι  η  οχι ; 

—  Νλ  ΐίοΟμβ ! 

—  Ναι  η  δχι ; 

—  Σκέψου!.. 

—  *Ώ  !  ^εν  ύποφέρεται  πλέον  !  Νχι  η  δχι ; 

—  Αϊ  λοιπόν, ...  δχι ! 

—  "Ημην  βεβαία,  ίίπεν  ή  κυρίου  Σιίηράτου 
συστρέφουσα  τοις  χείρας  αυτής  μετ*  απελπι- 
σίας. Ή  καϋμένη  ή  μητέρα  μου  είχε  ίίκαιον 
δταν  μου  έΤ,εγβ :  «Ό  άνδρας  σου  εΙνε  θηρίον  και 
θλ  σε  φάγγ) . . » 

Και  ή  αγαθή  γυνή  ήγωνίσθη  ν'  αναβίβαση  εν 
^άκρυ  τουλάχιστον  εις  τον  κανθον  του  οφθαλμού 
της.  Δι4  μακρΧς  πείρας  καΐ  ασκήσεως  οι  «δα- 
κρυγόνοι αυτής  άίένες  ήίύναντο  να  ύπακθ'!Λ>σι 
σχεοδν  αυτοστιγμεί.  "Οθεν  μετά  δευτερόλεπτα 
τίνα  6  συνταγματάρχης  εβράχη  ύπο  τών  δα- 
κρύων της  τρυφερας   συζύγου  του. 

Καλά,  μετοι  τάς  βροντάς  ή  βροχή  τώρα  !  έψι- 
θύρισεν. 

—  Έτσι,  λαμπρά!  σδίς  συγχαίρω  περιπαίζετε 
το  θύμα  σας  τώρα  ! 

Ύύ^  οτιγμτ)  εκείνη  έσήμαινεν  έκτη  και  ημί- 
σεια. Ό  συνταγματάρχης  έπή<ίησεν  εκ  της 
κλίνης.  ••^ 

Ή  συζυγική  θύελλα  ίιήρκει  εισέτι. 

Ό  ίϊυστυχής  Σκϊηράτο;  ήτο  μανιώδης.  Μά 
τον  θεό,  έψιθύρισε,  με  το  ίιάβολο,  αυτή  ή  γρύνια 
θα  βαστάξγ)  ε*τσι  οσο  νά  βρα•ϊιάση.  Ένείύθη  τα- 
χέως. Τήν  στιγμήν  ίέ  καθ'  ην  έπόρπου  τήν  ζώ- 
νην  του:  Έλα  τη  είπε,  ή<ϊύνων  τήν  φωνήν  του, 
δμολόγησε,  Χαρίκλεια,  δτι  είχες  άδ'.κον. 

—  Έγώ,  ε*χω  πάντα  α^ικον,  άντεϊπεν  ή  άξιε 
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ΒΈΐτΐ  Λ. 


ραστος    γυντή.  ης    τα  ίάκρυα    εσταμάτητχν  ώς 
ίια  (Λαγείχς.  . .  *Αφήτέ(Λβ  ήσυχον,  κύριε .  .  . 

—  Σε  βεβαιώ  δτι  το  καπελλο  που  εφορουσες 
την  τελευταίαν  κυριχκήν . ,  . 

—  Δεν  πρόκειται  περί  τούτου. . . 

—  Εντούτοις .  .  . 

—  Σχς  το  επχνχλ*(Λβάνά>,   άφητΙ   [Αε. 
Πρέπει  νχ  συνθηκολογήσω,  ίιενοήΟηο  συνταγ- 

ρ,ατχρχης, 

—  Λοιπόν,  ας  κχ{Αω(Αεν  είρήνην,  έξηκολού- 
θησβ. 

—  Γνωρίζετε  τους  δρους  μου. 

—  Είνε  βχρεϊς,  βεβχίως.  Τέλος  πάντων  πόσα 
στοιχίζει  αύτο  το  καπέλλο  ; 

—  Με  [χ,εγάλη  ίυσκολίχ  κατέβη  δ  έ^Λπορος 
£>ς  τοι  εκατόν  είκοσι  φράγκα. 

—  Έκατον  είκοσι  φράγκα  !  Τότε  λοιπόν  θ' 
αναγκασθώ(Αεν  νά  κχ[Λνω|λεν  εν  φχγητόν  ολιγώ- 
τερον  επί  ένα  μη^α. 

—  Άίιάφορον  ! 

—  Και  πρέπει  νά  μην  πίνω  και  καπνον  εις 
αυτό  το  «ϊιάστημα  ! .  .  . 

—  Άίιάφορον  !  ή  μεγαλειτέρα  ανάγκη  είνε 
ν  άποφύγωμεν  με  πασαν  θυσίαν  την  ταπείνωσιν. 
Δεν  πρέπει  νλ  νικηθώμεν  άπο  τους  Πτερωτούς• 
^έν  πρέπει  νά  φαντί  δτι  το  μηχανικον  έθριάμ- 
βευσε  και  έντρόπιασε  το  πεζικόν.  "Αν  μ'  αγο- 
ράσετε αύτο  το  καπέλλο,  θΐ  ε"χετε  το  ίικαίωμα 
να  βαδίζετε  με  ύψηλον  μέτωπον..  .  ΚαΙ  ε'πειτα, 
προσεϊπεν  έρωτύλω^,  δ  συνταγματάρχης  Σιίη- 
ράτος  ίέν  θά  εινε  ευτυχής  δταν  κραττ)  την  Χα- 
ρίκλειάν  του  εις  τον  βραχίονα  του  και  άκούη  νοι 
ψιθυρίζουν  κατά  την  ίιάβχσίν  του  :  αΤί  θαυμά- 
σιον  καπέλλο  !  »  Λοιπόν,  άνίρούλη  μου,  νά  το 
πάρω,  αϊΐ,  σύμφωνος; 


Ό  συνταγματάρχης  ^ίεν  έτόλμησε  να  ειπη 
δχι.  Και  δμως  τω  έφαίνετο  σκληρότατον  να  στε• 
ρηθτ)  επί  μήνα  δλόκληρον  τον  κχπνόν  του.  Κα- 
τέπνιξε βαθύν  στεναγμόν,  άλλα  βλέπων  δτι 
η  κυρία  Σιίηράτου  ήτοιμάζετο  ν'  άρχίση  κχι 
πάλιν  τά  ίάκρυχ  αύτης,  επέθηκεν  εσπευσμένως 
φίλημα  έπΙ  του  μετώττου  αύτης,  και  είπεν : 
α  Σύμφωνος  Ι  » 

Το  πρόσωπον  της  κυρίας  συνταγματάρχου 
άνέλαβεν  αυτοστιγμεί  την  συνήθη  άπάθειάν  του, 

Ό  συνταγματάρχ-ίβ  -υπογραφείσης  της  ειρή- 
νης έλκαμε  μεταβολήν  και  εξήλθε. 

^Ητο  γενναίος  συνταγματάρχης  δΣιίηράτος.. 
ενώπιον  του  εχθρού  ! 

Άλλ*  ενώπιον  της  συζύγου  του  ε'τρεμεν,  ε'τρε. 
μεν  δσον  ού<ϊέποτε  νεοσύλλεκτος  την  ήμέραν  της 

Ή  κυρία  Σιίηράτου  ητο,  ώς  ειίον  ήίη  οί 
άναγνώσται  ημών,  γυνή  γνωρίζουσα  νχ  κυβέρνα. 


Τά  πάντα  ε*βχινον  στρχτιωτικώς  ένττ)  οικία  της 
κχΐ  πρώτος  δ  συνταγματάρχης.  Προσεπχθει  μβν 
ενίοτε  δ  τχλαίπωρος  ν'  άντιστ^,  νά  ίπιβάλνι 
την  θέλησίν  του,  άλλ'  ή  άντίστασίς  του  ίεν  ^ι- 
ήρκει  επί  μακρόν  κχί  έχρησίμευε  μόνον  εις  το 
νά  καθιστή  ε'μφχνέστερον  τον  θρίαμβον  της  συ- 
ζύγου του.  Την  ήμέραν  έκείνην  εν  τούτοις  ή  κυ- 
ρία Σιίηράτου  μόλις  κχί  μετά  βίας  κατώρθωσε 
νά  άρη  την  νίκην.  Ήτο  λοιπόν  υπερήφανος  κχι 
πλήρης  χαρχς.  Έν  ώ  ίέ  δ  συνταγματάρχης  κα- 
τέβαινε την  κλίμακα,  κεκυφυϊαν  έ'χων  την  κε- 
φαλήν, αυτή  καλυφθεισχ  πάλιν  ίιά  του  έφχ- 
πλώμχτος  άπεκοιρ.ήθη  ήίέως. 


Ό  συνταγματάρχη;  αίσχυνόμενος  δτι  ύπέκυ- 
ψεν,  ητο  έξηγριωμένος.  Δυστυχία  εις  εκείνον  δττις 
έμελλε  νά  τω  παρχσχη  άφορμήν  προς  ε'κρηξιν  της 
οργής  του•  δ  στρχτίυίτης  αυτού  δστις  τον  έπερί- 
μενεν  έν  τ/ί  δ^φ,  κρχτών  ίιά  της  χειρός  έπισε- 
σαγμένον  τον  ϊππον  του,  ίέν  έβρά^υνε  νά  το 
έννοήστί. 

—  τι  κατάστασις  εινε  αύτη  του  αλόγου,  άνέ  " 
κραξεν  δ  συνταγματάρχης  ίι*  οργίλης  φωνή:« 
ζωο!    κύττα'έκεϊ  χάλια! 

Ανάγκη  νά  προσθέσωμεν,  προς  γνώσιν  του 
άναγνώστου,  δτι  ϊππος  καί  στρατιώτης  ήσαν  άν«- 
πίληπτοι.  Άλλα  ίέν  εινε  πχσίγνωστον  πλέον  δτι 
τόσον  ίυσηρεστημένοι  είμεθα  άπο  τους  άλλους 
δσον  ολιγώτερον  ευχαριστημένοι  άπο  τον  εαυ- 
τόν μας  ; 

—  Ξέρεις,  έξηκολούθησεν  δ  εξωργισμένος  αξιω- 
ματικός, δτι  παρακαλούν  τόσοι  στρχτιώται  ίιά 
νά  πάρουν  την  θέσιν  σου,  εις  το  σπίτι  μου ;  Λάβ« 
τά  μέτρα  σου,  γιατί  σε  στέλλω  εΙς  τον  στρα- 
τώνα, ακαμάτη ! 

Ή  όργη  άπέπνιγε  τον  Σιίηράτον.  Συνεπλή- 
ρωσε  την  ίερεμιάία  ταύτην  ίι'  ύβρεων,  ας  θα 
έζήλευον  πολλοί  δημοσιογράφοι  ίιά  το  εικονικον 
αυτών  ΰφο^.  Πυρ  ίέ  πνέων  καί  μένεα  άνέβη  τον 
ϊππον  του,  την  δλοέν  5'  αύξουσαν  ίξαψίν  του  εξε- 
δήλωσε ίιά  σφοίρών  πτερνισμάτων  εις  τά  πλευ- 
ρά αύτου,  Ό  ίππος  άσυνείθιστος  εΙς  τοιαύ- 
την  βάρβαρον  αυστηρότητα,  ήνωρθώθη  άγρίως 
ε'πί  τών  οπισθίων  πο^ών  κχί  δ  κύριος  Σι^ηράτος 
ολίγον  ίλειψε  νά  κρημνισθτ).  Έν  τούτοις  κατώρ- 
θωσε  νά  ευργ)  την  Ισορροπίαν  καί  απήλθε  μεθ' 
δρμής.  Ό  στρχτιώτη;  απαθής  μάρτυς  της  σκη- 
νής ταύτης  παρηκολούθησεν  αύτον  ίιά  τών  ο- 
φθαλμών μέχρι  της  καμπής  της  δίού,  είτα  ί' 
είσήλθεν  εΙς  τον  οίκον  ψιθυρίζων :  Μπόρα  έχομε  ! 
νά  Ιίουμε  πού  θά  ξεσπάση ! 

Κατά  το  ίιάστημα  τούτο  δ  συνταγματάρχης 
ίιήλασε  την  πόλιν  θυελλω^^ώς  καλπάζων.  Πρού- 
χώρει,  πτερνίζων  ανηλεώς  τον  ϊππον  αύτου,  ταχύς 
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ώς  αστραπή,  ορ,οιος  προς,  τον  φανταστικον  ίππεα 
του  θρύλου  του  Βουργερ. 

«  * 

Το  σύνταγ|Αα  ητο  εν  τω  πείίω  απο  (Λΐχς  ώρ*ς. 
Οί  χνίίρες  συνίιελέγοντο  κχΟ*  δ[/.ίλους  άνχ(Λένον- 
τες  την  ώρχν  της  επιθεωρήσεως,  δτε  ίιεκ,ρινχν 
(Λχκρόθεν  τον  συνταγριατάρχην.  Μετά  «ϊευτερό- 
λετςτχ  τινχ(ΛΟλις,  εφΟχσεν  ενώπιον  των  στρχτιω- 
τών,  των  δ  ποίων  πολλοί  κχτχπληκτοι  εκ  της 
ασυνήθους  τα";^ύτητος  του  Ι'ππου  του,  ειπον  κχθ' 
εαυτούς  ώς  δ  συνάδελφος  των  στρατιώτης:  Μπό- 
ρα εχο(/.ε !  Νχ  ι5ου(χε  που  θα  ζεσπχσγ.  ! 

Ή  πρόγνωσις  αυτή  ίέν  εβρά'ϊυνε  νοι  επαλη- 
θεύσγ).  Έν  ω  οί  άνδρες  ίτρεχον  κχτεσπευ(Λένως 
εις  τοί  δπλχ  και  παρετάττοντο  εις  γρα(ΐ.[χ.ήν,  δ 
συντχγ(λατάρχης  εστη  ενώπιον  του  κέντρου  του 
συντάγ[Αατος.  Ό  άντισυνταγ{Λατάρχης,  5ί<ϊων 
την  στιγίΛην  ε'κείνην  δίηγίας  εις  τινας  χζι- 
ω|/.ατικούς,  προσέίρα[Αε  να  χαιρετήστι  τον 
άνώτερόν  του.  Άλλα  (Λεθ*  δσην  ταχύτητα  κ  χι 
αν  έφθασε,  δ  συνταγιχατάρχης  ύπείέξατο  αύτον 
οια  των  λέξεων  τούτων:  — Βιασθήτε  ίά,  ολίγον ! 
(Αΐχ  ώρχ  τώρα  περΐ(Λενω!.  .  . 

—  *Αλλά  •  .  .  κύριε     άντισυνταγ|χατχρχα  •  . . 

—  Τολ(Λατε,  ν*  αντιτείνετε,  κύριε!  νχ  (Αείνετε 
λοιπόν  ύπο  κράτησιν  (Λίαν  έβ<ϊθ[ΛΧθα,.  . 

Ταύτα  ^'  ε'ιπών  δ  συνταγ(Λατάρχης  έκέντησε 
σφοίρώς  τον  ϊππον  αύτου  και  ηρξατο  της  επι- 
θεωρήσεως του  συντάγ[λχτος.  Ότε  επέρανε  το 
(Αακρον  τοΰτο  ε^'ργον,  εστράφη  προς  τον  άντισυν- 
ταγριατάρχην  δστις  άνέ(χενε  συγ5^αρητήρια  τι^χ: 
«Οί  στρατιώται^σχς,  κύριε,  έχουν  ελεεινον  παρά- 
στη|χα,  είπε.  *Άλλωςτε  ή'πειθαρχία  παρελυσε.Ό 
καθείς  κά[Λνει  δ,τι  του  καταΐβη  και  πρώτος  σεις 
δ  ϊίιος  ίίίϊετε  το  παρχίειγυια.  Άλλ'  αύτο  ίεν 
θέι  συχβτ)  πλέον,  θίο  (λεΐνετε  ύπο  κράτησιν  <ϊε- 
κχπεντε  ή(χέρας».  .  . 

•^  *Αλλά. .  .ηρξατο  λέγων  δ  άντισυνταγ[Λα- 
τάρχης,  (χή  ίυνά;Α6νος  νά  κρατηθγ")  πλέον. 

—  Σιωπή!  ποτέ  ίέν  είία  άξιω(χατικον  σαν 
έσχς•  τί  θράσος!  θχ  (λείνετε  ύπο  κράτησιν  δχι 
δέκα  πέντε  ήμιέρας  αλλά  ενα  μήνα•  και  {/.ή  ίια- 
[Λχρτύρεσθε  πλέον  ίιότι  σας  τΐ(χ.ωρώ  αύστηρότε- 
ρον.  .  .Τώρα  (ΐίαν  λέξιν:Ειπέτε  εις  τους  χξιωρια- 
τικούς  σας  δτι  εί(χαι  λίαν  ^υσηρεστη(Λένος  άπο 
την  στολήν  και  την  στάσιν  των  στρατιωτών  και 
δτι,  (ίιχ  τούτο,  καταργώ  πασαν  ά<ϊειαν  [χέχρι 
νεωτέρας  διαταγής. 

Μεθ'  δ  απήλθε  ν  ώς  χνε(Λθς  άφεις  τον  άντι- 
συνταγ(χατάρχην  τόσφ  (Λχλλον  (Λχνιώ^η  και  τε- 
ταπεινω(Λένον,  καθόσον  ή  προς  αύτον  έπιτί(χησις  έ- 
γένετο  ενώπιον  δλου  του  συντάγ[Αατος. 

Άλλ*  ά(χχ  εξηφανίσθη  δ  ανώτερος  αύτου,  δχν- 
τισυνταγι^ατάρχης  ανέλαβε  την  ψυχραιμίαν  αυ- 
τού, και  καλέσας  τους  τεσσάρας  τχγ(χχτάρχας : 

^  Κύριοι,  ειπεν,  δ  συνταγυ.ατάρχ/,ς  (λοι  άνέ- 


θηκε  νά  σίς  διαβιβάσω  την  ίυσαρέσκειάν  του  ίιά 
το  παράστημα  τών  στρατιωτών  σας.  Έπο|/.ένως, 
θα    (/.είνετε   ύπο  κράτησιν  οκτώ  ή(Λέρας. 

Κχτάπληξις  τών  τεσσάρων  ταγρ,αταρχών , 
οιτινες  έπιβάλλουσιν  την  αυτήν  ποινήν  εΙς  τους 
λοχαγούς  των. 

Κατάπληξις  τών  λοχαγών,  οΐτινες  πράττουσι 
το  αύτο  προς  τους  υπολοχαγούς  και  τού;  ανθυπο- 
λοχαγούς   των. 

Κχτάπληξις  κχι  τούτων,  οϊτινες  κατα'ϊικάζου- 
σιν  εΙς  οκτώ  ήαβρών  κράτησιν  τους  άνθυπασπι- 
στάς  των. 

Κχτάπληξις  τών  υπασπιστών,  οϊτινες  έπιβάλ- 
λουσι  την  ποινήν  ταύτην  εις  τους  επιλοχίας,  οϊ- 
τινες  σπεύίουσι  να  την  έπιβάλωσιν  εις  τους  λο- 
χίας, οιτινε  ς  πράττουσι  τούτο  εις  τους  ίεκανεϊς, 
οϊτινες  ξεθυααίνουν  κχτα  τών  στρατιωτών. 

Έν  ένι  λόγψ  ούίέποτε  ίν  συντάγ(Λατι  εθεάθη 
τοιαύτη  πλή|Λ|Λυρα  ποινών.  Ούίεις  άξιω^χατικός, 
ούίεις  ύπαξιω[χατικός,  ούίείς  στρατιώτης  εξήλθε 
τού  στρατώνος  έπι  οκτώ  ημέρας. 

Όλόκληρος  ίε  ή  Ποτεμβούργη  άνέκραξε  :  "Ω! 
τί  ίρχστήριος  αξιωματικός  δ  Σιίηράτος.  Δεν 
εννοεί  ν'  άφήσν)   την  πειθαρχίαν  νά   παραλύσγ)!.., 

Ίίού  έν  τούτο^ς  πώς  γράφεται  ή  ιστορία  ! 

Τί  θα  ελεγον  οί  Ποτεμβούργιοι  &ν  έμάνθανον 
δτι  δ  πολεμοχαρής  εκείνος  συνταγματάρχης  μεθ' 
δλον  το  άρειμάνειον  δνομά  του,  η  το  πρόβατον 
δπερ  ή  κυρίχ  Σιίηράτου  ώ^ήγει  δπως  ήθελε. 

Ή  κυρίχ  συνταγματάρχου  ήγόρασε  τον  πέτα- 
σον  αυτής  και  άπασα  ή  πόλις  τον  έθαύμασε  χω- 
ρίς νά  ύποπτευθγ)  δτι  ούτος  ητο  δ  αίτιος  της  τη- 
λικαύτης  άναστατώσεως. 

Δεν  είνε  αρά  γε  κχτάλληλον,  περαίνοντες  την 
αληθή  ταύτην  ίστορίχν,  να  έπχναλάβωμεν  το 
αξίωμα:  Πολλά  μεγάλα  αποτελέσματα  έ'χουν 
μικράς  αίτιας ; 

(Μετάφρασις). 

Α... 


ΑΙ  ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΙ  ΕΝ  ΓΑΛΛΙΑ. 


Το  περί  τών  σζραζίωτίχών  περιστερών  ζή- 
τημα έλύθη  έν  Γαλλία  δριστικώς. 

Έπι  μακρόν  χρόνον  ή  Γαλλική  κυβέρνησις  ήρ- 
νεϊτο  να  στρέψη  τήν  προσοχή  ν  έπι  τούτο.  Έπι  τέ- 
λους, κατορθωθέντος  νίι  γείνωσι  ίεκταΐ  δωρεάν 
ύπο  της  κυβερνήσεως  420  περιστεραΐ  προερχόμε- 
ναι  εξ  ονομαστών  περιστεροτροφείων,  δ  υπουργός 
τών  στρατιωτικών  έπεφόρτισε  τήν  ίιεύθυνσιν  τών 
ταχυδρομείων  νά  οικοίομήστ)  εν  περίστερο τροφεϊον, 
δπερ  περατωθέν  κατά  το  1878  περιέχει  πάντα 
τα  απαιτούμενα  ίιοι  τοιούτον  ϊ^ρυμα,  καΐ  ^ύνα- 
ίται  νά  περιλάβτ)  περί  τα  200  ζεύγη  περιστερών. 
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Μετ'  αύτο  οκτώ  περιστεροτροφεϊα  ώργανώθη- 
θησαν  εν  Παρισίοις,  Βιγκένναις,  Μασσαλία,  Περ- 
ιτινίάν,  Βερ'ϊούν,  Τοΰλ,  Βελφόρ  και  Λίλλη  πρε- 
πέντως  ίιευθετηθεντα  καικατοικισθέντα.  Πίστω- 
σις  ές  100,000  <^ρα/•  εγγράφεται  κατ'  ίτος  εις 
τον  προϋπολογισριον  ίια  τϊ;  περιστεράς  και  τον 
όπτικον  τηλέγραφον.  Τέλος  ή  κυβέρνησις  ε*θηκε 
τα  πάντα  εΙς  ένεργειαν,  ώς  εν  Αυστρία,  δπως  έν- 
θαρρύντι  τγ)ν  ύπο  ΐϊιωτών  άνατροφην  των  ταχ^υ- 
^ρο[ΐ.ικών  περιστερών,  και  ζεύγη  τοιούτων  έχορΆ- 
γηθησχν  ίωρελν  εις  στρατιωτικούς,  ώς  και  «ς  πο- 
λίτας  άνεγνωρισ(χενης  τΐ(Λΐότητος. 

Εσχάτως,  εις  τα  {/.εγάλα  γυ(Λνάσια  του  9ου 
σώριατος,  Ι^ιώται  είχον  παραχωρήσει  περιστεράς 
άνατρεφοριένας  ύπ'  αύτών^  ίνα  έκτελέσωσι  την 
ταχυ5ρθ(ΐ.ικην  ύπηρεσιαν  και  βραβεία  άπενεμιή- 
θησαν  εΙς  αύτάς.  Προ  τίνος  5έ  απεστάλη  ύπο  της 
κυβερνήσεως  εις  τλς  διαφόρους  πόλεις  ιδιαίτερος 
άξιω^ιατικός  δπως  χρησΐ(Αεύσγ)  ώς  κέντρον  ενώ- 
σεως των  περιστεροφίλων  Εταιριών  ριετα  παντός 
άσχολου(Λένου  εΙς  την  άνατροφην  περιστερών,  και 
εκ  της  συνενώσεως  ταύτης  πρόκυψη  οιονεί  εφε- 
δρεία τις,  εις  την  δποίαν  να  δύναται  η  κυβέρνη- 
σις  νά  προστρέχν)  εν  καιρώ  ανάγκης.  Ή  απο- 
στολή την  δποίαν  άνελαβεν  &  περί  ου  ανωτέρω  α- 
ξιωματικός επέτυχε  καθ'  δλοκληρίαν. 

Τέλος  6  στρατηγός  Βουλανζέ  έζετέλεσεν  6ρι- 
στικα  πειρά^Αατα  άφορώντα  την  χρησιν  των  περι- 
στερών ώς  ταχυίρό(χων  [χεταξύ  του  γενικού  σταθ- 
μού εν  Τύνιίι  και  τών  αυτόθι  στρατιωτικώς  υπο 
τών  Γάλλων  κατεχο[Λένων  ριερών*  έχρησιμοποίησε 
ίέ  ταύτας  κατά  την  πορείαν  αύτοΟ  προς  το  (χε- 
ση(χβρινον  της  χώρας. 

Έν  ένι  λόγο)  τί  πάντα  ίιετέθησαν  δπως,  εν 
περιπτώσει  καθ'  ην  νέος  πόλεριος  έκραγτί,  ή  οιο^ 
τών  περιστερών  ύττηρεσία  (ατ)  κανονισθεί  αύτοσχε- 
ίίως,  ώς  το  1870,  χρησΐ(Λ6ύσΥΐ  ίέ  ώς  (χέσον  αν- 
ταποκρίσεως (Λεταζύ  της  κεντρικής  διευθύνσεως, 
τών  ^ιοΐ)ί7)τών  τών  οχυρών  θέσεων  και  τών  αρ- 
χηγών τών  σω[Λάτων. 


Η  ΜΠΑΜΙΑ 


Έν  προηγουιχένφ  ίελτίω  της  Εστίας  άνώ- 
νυ[χος  συ(λπληρών  τλ  περί  της  καταγωγής  της 
μπάμιας  ση|Αειοϊ,  οτι  α  η  λέζις  (Απά[ΐ.ια  εινε  κα- 
θαρώς τουρκική  » . 

*Αφου  και  η  |χπά[;.ια  ε^αβε  την  τψήν  να  γείν/) 
άντικεί[Αενον  φιλολογικής  έρεύνης,  έπιτραπήτω 
ή(χϊν  νϊ  προσθέσω[Αεν  χάριν  αυτής  τα  επόμενα; 
'Η  όθωαανικη  γλώσσα,  έκτος  του  δτι  εινε  κράμα 
τής  τουρκικής,  αραβικής  και  περσικής,  παρέλα- 
βεν  εκ  ίεκαοκτώ  ξένων  γλωσσών  2,826  περίπου 


λέξεις,  δπως  απαριθμεί  παραλαμβάνων  αύτας 
εκ  του  ^βχνζβ'ϊ'οσματί  6  ίιάσημος  άσιανολόγος 
κ.  Άλέξ.  Καραθεο<^ωρής.  Καίτοι  έν  παρόίίψ  στα• 
μειωτέον  δτι  6  αριθμός  τών  παρ'  εκάστης  γλώσ- 
σης ληφθεισών  λέξεων  ποικίλλει  άπο  μιοίς  μέχρι 
χιλίων  διακοσίων  και  ογ<ϊοήκοντα,  τριακόσιαι  ί* 
ελήφθησαν  εκ  τε  τής  αρχαίας  και  νεωτέρας  ελ- 
ληνικής. Πάσας  τάς  προσληφθείσας  σχολιχζων 
6  κτ.  Καραθεο<^ωρής  αναφέρει  περί  μηάμι,αο'  τα 
ακόλουθα•  α  Ή  μοναίικη  και  μονήρης  λέξις,  ην 
ή  οθωμανική  προσλαμβάνει  εκ  τών  ισιωμάτων 
του  εσωτερικού  τής  Αφρικής  είναι  το  δνομα  του 
νυν  πασίγνωστου  λαχανικού,  τής  μπάμιας  (ΚβΙ- 
ιηΐΘ  οοπιβδΙίΜβ,  ΚθΙπιίβ  οοη[ΐ1)2ΐιιά),  -τγτις 
ήλθε  το  πρώτον  εκ  τής  ^Αφρικής  εΙς  την  Συρίαν, 
και  εκείθεν  ίια  τής  Εύρώττης  εις  την  Άμεριχ-ήν, 
δθεν  πάλιν  μετενεχθεισα  εις  Εύρώπην  λογίζεται 
παρά  τισιν  Άμερικανικον  φυτόν »  (*).  *Αρα  ή 
μπάμια  μη  ούσα  καθαρώς  τουρκική,  κατάγεται 
εκ  τής  Αφρικής,  παρελάβομεν  ί'  αύτην  εκ  τής 
τουρκικής,  αφού  έκαμε  τον  γύρον  του  κόσμου . 

Γ.  Ιακ.  Καλαιςακης. 


Μ» 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Έν  Βελγίω  ΕίρύΟη  προ    μικρού    Ιδιαιτέρα   τίξ^ 
ξεναγών  άποχλειστιχώ;  χάριν  τών   ταξειδευοασών 
κυριών  χαι  δεσποινίδων,  αίτινες  δεν  συνοδεύονται  ύιΛ 
ανδρός.  Ή   πρόνοια  δέ  αυτή  εΤνε  λίαν  επιτυχής,  κα- 
θόσον χαι  οΐ  ξενχγοι  ούτοι  χαι  διερμηνείς  εινε   πάν- 
τοτε ένδεδί>μένοι  άριστοχρβτικώτατα  χαι  Ιχουσι  τρό- 
πους  τοϋ  φέρεσθαι    ευγενέστατους.  Πληρώνονται    δΙ 
χαθ*    ώρισμένον   ύπ^    τ^ς   αστυνομίας    τίμημα,  ίτ,ο  • 
τριών   μέχρι  πέντε  φράγκων    χχθ*  δλην  την  τ^^^. 
Μεταξύ  δέ  τών    ξεναγών  τούτων  ευρίσκει  τις  ενίοτε 
%^ζ9(ΐ^•κχ  τών  καλλιτέρων  τάιεων  τγ|;  κοινωνίας,  κα- 
θόσον πολλοί  χαρτοπαΤχται  άπολέσαντες  εν   Σπα  χαι 
τον  τελευταΤον  αυτών  οβολόν,  προμηθεύονται  ούτω  τα 
προς  το  ζτίν.  ΤελευταΤον  νέα  τις  ΆμεριχανΙς,  ευπρεπέ- 
στατα ένδεδυμέ νη,  ήλθε  μόνη  εις  τάς  Βρυξέλλας  χαΐ 
άπετάθη  εις  την  ΡΐΛΟβ  ΗογαΙβ  εις  άθροισμα  τι  τοιο> 
των  ξεναγών.  Μεταςύ  δέ  αυτών  έπροτίμησε  νέον  τι- 
νά   αξιοπρεπέστατα  χαι  χαΟαρώτατα  ένδεδυμένον,  5ν 
έλαβεν  εκ  του  βραχίονος.  Ό  ξεναγός  ήρώτησε  πάραυ- 
τα μετά  σεβασμού  χ;  ή  δεσποινίς    ήλθε  δι'  έργασίαν 
τίνα  εις  Βρυςέλαις  ή  αν  ηλθεν  απλώς  δια  να  ίδγ)  τβ 
αξιοθέατα  τ^ίς  πόλεως.  Ή  Άμε,οιχανίς  έδεβαίωσε  το 
δεύτερον.  Ούτω  ό  ξεναγός  τήνώδήγησε  εις  τ^  πρώτον 
μνημεΤον  τί^ς  πόλεως,  είτα  εις  τί5ν  έκχλησίαν,  κατό- 
πιν ε!ς  τα  αξιοθέατα    οικοδομήματα,    έπεξηγών   εις 
αυτήν  χαι  περιγράφων  τα  πάντα  ί^αλ^ζ^α.  Άλλ  ένω 
περιίίγεν  αυτήν  άπο  μνημείου  εις  μνημεΤον  και  διήγει- 
ρε  τίν  θαυμασμόν  της,  έθαύμαζεν  αύτος    οδτος    τας 


(<)  Κ&νμος,  (ρυλλ.  ΛΖ'  σκλ.  585,  586. 
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χαλλονάς  ας  άνεκάλαπτεν  είς  έκαστοι  βή^α  τί|ς  περιη- 
γήτριας. Σημειωτέον  δε  οτι  ήτο  δχι  μόνον  νέος  την 
ήλικίαν  άλλα  χαΐ  νέηλυς  είς  το  έι^άγγελμα  Εις  τήν 
έχχλησίαν  του  Γκουδουλάρ  έΟαύμασε  τους  οφθαλ- 
μούς, δι'  ών  ή  Άμερι/ανίς  εθεώρει  το  \Λ\»,ζροΊ  Θ6- 
λω;χα,  εις  τάς  δενδροστοιχίας  του  ζωολογιχου  κήπου 
Ιμεινεν  εκστατικές  δια  την  εύστροφίαν  και  ελαφρό- 
τητα τοΟ  βήυ,ατος  της  και  την  θαυμάσια  /  άρ|Αονίαν  του 
παραστήματος  της,  είς  την  εξέδρα  ν  τών  συναυλιών  ήτο 
ήδη  μετ'  αυτής  ερωτευμένο:,  είς  το  βουλευτήρ'.ον  ήρ- 
ξατο  νζ  τής  βκφράζτ)  τον  ερωτά  του,  περί  αυτού  δε 
ώμιλει  δΓ  δλων  τώι  λοιπών  δδών  και  των  άςιοθεά- 
των  μνημείων  τής  πόλεως.  Ή  δετπο'.νίς  ήκ:υε  τα 
πάντα  ήσύχως,  άλλα  καΐ  άνευ  συγκινήσεως,  διότι  ήτο 
μία  εκ  των  ανεξαρτήτων  εκείνων  θυγατέρων  το3  Νέου 
Κόσμου,  αΐτινες  δέν  εκπλήσσονται  υπ'  ουδέν: ς  πράγ- 
Ι-ιατος,  άλλα  δια  τής  μεγαλητέρας  ησυχίας  και  α- 
σφαλείας βαδίζουσι  δια  τής  ζωής.  "Οταν  δ  ξεναγός 
έτελείωσε  την  όμολογίαν  του  Ιρωτός  του  και  έσιώ- 
πησεν  έν  εξάψει,  προσηλώσας  τ«  πλήρη  προσδοκίας 
βλέμματα  του  έπί  τής  λχτρευομίνης  περιηγητρίας , 
παρετήρησεν  αυτή  απαθέστατα  τό  ώρολόγιόν  της  και 
« — Έχετε  νά  μοί  δείξετε  άλλο  τι  μνημεΐον,», τον  ήρώ- 
τησε;α — *Όχι»,  άπήντησεν  ό  ξεναγός  πλήρΓ^ς  ελπί- 
δων.— ^Τότε  φέρετε  με  εις  το  ξενοδοχεΤον  Ββΐΐβναβ, 
ειπεν  αυτή,  λαβουσα  πάλιν  αύτ^ν  άπ^  του  βραχίον:ς. 
Ό  ξεναγός  έν  δΐηνεκεΤ  εξάψει  ήτο  πλήρης  ελπίδων 
μέχρις  ου  Ι^θασαν  είς  τ^  ξενοδοχεϊον.  Ενταύθα  ή 
Άμερικανις  εξήγαγε  το  πορτμονέ  της  και  έπλή- 
ρωσε  τον  ξεναγον  ακριβώς  κατά  την  άστυνομικήν 
διατίμησιν.  Φαντασθήτε  την  θέσιν  τοΟ  δύστυχου;  έρα- 
στου  !  ΈπΙ  του  προσώπου  του  ίζωγραρίζετο  φανερό- 
τατα ή  άπόγνωσις  διά  τήν  φρικτήν  άπάτην.  Πλήρης 
παραπόνου  προσήλωσε  τα  Ικετευτικά  βλέμματα  του 
προς  τήν  ψυχράν  καλλονήν  ως  αν  Ιλεγβ  «Σκληρά, 
μη  Ισο  τδσφ  αχάριστος  και  απαθής  είς  τ^ν  διάχυρον 
ίρωτά  μου  1  « — "Λ,  Ιτσι !»  άπήντησεν  ή  Άμερικανίς, 
«ένόμιζα  δτι  ή  έξήγησις  του  ίρωτό;  σας  συμπε,οιλαμ- 
βάνεται  είς  τήν  διατίμησιν»,  δΛ  και  προσέθηκε  τρία 
έτι  φράγκα  είς  την  προηγουμένην  τιμήν.  Ή  ψυχρο- 
λουσία αυτή  επανέφερε  τον  νέον  είς  τήν  θέσιν  του,  ή 
δε  Άμβρικανίς  άνήλθεν  είς  το  ξενοδοχεΤον,  πεπεισμέ- 
νη δτι  αί  έρωτικαΐ  εκχύσεις  είνε  καθήκον  τΛν  ξενα- 
γών έν  Βελγίω,  δπως  διασκεδάζωσι  τό  κατά  δύναμιν 
ταςείς  αύτας  βμπεπιστβυμένας  κυρίας,  καιπαρέχωσιν 
είς  αύτάς  ευάρεστον  ποικιλίαν  άντι  τής  ξηράς  κα. 
μονότονου  έξηγήσεως  και  περιγραφής  τών   μνημείων. 

Πολλοί  ε  ζήτησαν  να  είκάσωσι  τον  άνθρώπινον 
χαράκτη  :α  οχι  πλέον  άπό  τουσχτ,ματος  του  κρανίου, 
τή;  εκφράσεως  το?3  προ-ώπου  ή  τών  οφθαλμών,  άλλ' 
εκ  τών  ονύχων.  Κατά  νέαν  λοιπόν  τοιαύτην  φυσιολο- 
γικο-ψυχολογικήν  θεωρίαν  τάς  πνευματικας  άρετας 
προσώπου  τίνος  δυναταί  τις  να  διακρίνη  παρατηρών 
τους  δνυχάς  του.  Όνυχες  π.  χ.  επιμήκεις  και  στενοί 
είνε  δεΤγμα  προσώπωι  εύφαντάστων,έχόντων  προδιά- 
θεσιν  είς  τήν  ποίησιν  και  τα;  τέχνας,  συγχρόνως 
δμως  είνε  δεΤγμα  και  νωθρότητος.  Επιμήκεις  και 
πλατεΤς  δνυχες,  Ιχοντες  έπίπεδον  το  κύρτωμα  αυ- 
τών δηλοιίσι  σωφροσύνην,  κρίσιν  ύγια  και  ένασχί- 
ληιιν  έπι    σοβαρών  αντικειμένων.    Όνυχες    βραχείς 


και  πλατεϊς  είνε  Γδιοι  προσώπων  ευερέθιστων  και 
ευέξαπτων,  φιλερίδων,  ιδιότροπων"  λίαν  ερυθροί  δε 
προσώπων  υγιών,  θαρραλέ(ι)ν,  μεγαλοφρόνων.  *Όνυ- 
χες  σκληροί  και  τεθραυσμένο'.  κατά  γραμμας  επιμή- 
κεις είνε  σημ.εΤον  άγριότητος  και  τάΐεως  προς  Ιριδας 
έμπαθεστάτας.  Άγκ'.στροειδεϊς,  κεκαμμένοι  κατά  το 
άκρον,  ύπεμφαίνουσιν  ύποκρισίαν  και  κακίαν,  μαλθα- 
κοί, είϊκαμπΓοι  και  λεπτοί  δεικνύουσι  πνεΟμα  και 
σώμΛ  άσθενιχόν,  βραχείς  δε  και  μέχρι  τών  σαρΆώ^ 
φαγωμένοι  διά  τών  οδόντων  τάσιν  προ;  ήδονάς  και 
βλακείαν.  Έζν  ή  ^ζωρίχ  δμως  ΛΌΤη  «Τνε  αληθής  ή 
ου,  άδυνατο!3μεν  ν*  άποφανθώμεν,  άφίεμεν  δε  τήν 
άπόφασιν  είς  τους  ημετέρους  άναγ/ώστας,  προσθετον- 
τες  δτι  και  αν  είνε  αληθής  ουδείς  κανών  άνευ  εξαι- 
ρέσεως. 

Έν  Γαλλικφ  τινι  γεωγραφική  φύλλφ  βδημοσι- 
εύθη  εκτενές  άρθρον  περί  τών  μεγίστων  γεφυρών  του 
κόσμου,  τών  οποίων  ή  κατασκευή  τιμδ  το  άνθρώπι- 
νον πνεύμα.  Ό  πλήρης  αυτών  κατάλογος  περιλαμ- 
βάνει 53  -^[ΐγόρΛς  έν  'Δγγλία,  Γαλλία,  Γερμανί^ι, 
Ήνωμέναις  Πολιτε(α•ς,  έν  Όλλανοί^ι,  Αίγυπτφ, 
Ίνδίαις,  και  άλλαχοΰ.  Ή  μεγίστη  πασώ>,  λόγω 
μήκους,  είνε  ή  γέφυρα  τής  Βενετίας,  3,603  μέτρων, 
έπονται  δ'  αύτη  ή  του  Τ&γ  έν  Αγγλία,  3,155  μέ- 
τρων, ή  του  Μόντρεαλ  2,637  μέτρων,  και  ή  του 
Παρκεσβούργου  έν  Αμερική  2,147.  Αί  μικρότεραι 
τών  αναφερομένων  έν  τφ  καταλέγω  είνε  ή  έπι  του 
Νέδα  τής  Πετρουπόλεως  γέφυρα  405  μέτρων,  και 
ή  του  ΚοοίΐιβΓαναυχ  έν  Γαλλία,  400  μέτρων. 

Ή  αρχαιότερα  φιλανθρωπική  Εταιρία  τών  Πα- 
ρισίων, ή  γνωττή  υπο  το  δν:μα  τής  Αγίας  "Αν- 
νης,  έώρτασεν  έσχάτω;  τήν  191ην  έπέτειον  άπο  τής 
ιδρύσεως  αυτής.  Τα  πρακτικά  τών  συνεδριάσεων  τής 
Εταιρίας  χρονολογούνται  άπο  το3  1695.  ΆγνοεΤται 
το  Ονομα  τοΠ  ίδρυσαντος  αυτήν,  μόνον  δ*  έν  τοΤς  άρ- 
χείοι;  απλώς  αναφέρεται  το  δνομα  τοΰ  κατά  τά  πρώ- 
τα πέντε  Ιτηάπο  τής  συστάσεως  αυτής  διευθύνοντος 
τήν  Έταιρίαν,  ήτις  σήμερον  αριθμεί  περί  τά  100 
μέλη. 

Ό  έν  Βακούμ  ύποπρόξενος  τής  Γαλλίας  έγνώρι- 
σε  τήν  είς  τα  δάση  του  Καυκάσου  ΰπαρξιν  νέου  εΓ- 
δους  ξύλου  ερυθρού,  κατέχοντος  αξιόλογους  ιδιότητος. 
Έν  Παρισίοις  εν  τω  ύπουργείω  τών  οικονομικών  ευ- 
ρίσκονται δείγματα  του  ξύλου  τούτου,  δπερ  σκληρύνεται 
ύπατου  αέρος,  δέν  σήπεται,  είνε  τρεΤς  φοράς  βαρύτερον 
τής  δρυ'ος  καΐ  ευχερώς  κατεργάζεται,  έν  γένει  δέ  είνεπο- 
λύτ'.μον  είς  τους  άμαξοπηγους  και  τους  έπιπλοτέχνας, 
οί'τινες  δύνανται  νά  κατασκευάσω  σι  ν  έξ  αυτών  έδρας, 
τράπεζας,  και  παντοία  έπιπλα  στερεά   και  φιλόκαλα. 

Καθ*  α  προβλέπει  διάσημος  τις  έν  Άμερικτ]  κατα- 
σκευαστής τυπογραφικών  μηχανών,  δεν  απέχει  πολύ 
δ  καιρός,  καθ*  ον  ή  χρήσις  του  μηχανικού  πιεστηρίου 
θέλει  καταργηθή.  Τί  πιεστήριον  θά  αντικαταστήσω)  ή 
φωτογραφία,  καθιστώσα  τήν  έργασίαν  ταχυτέρα^^  και 
δλιγώτερον  δαπανηράν.  Προς  έπίτευξιν  τούτου  ανάγκη 
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—  Ήκουσες,  Κώστα,  δΐϊτεν  δ  κατής,  τΐ  απο- 
κρίνεται δ  Χαληλ  αγάς.  Έ<π>  τί  λέγεις  ;  Δέχε• 
σαι  α7Γθζη[ΐ.ίωσιν; 

—  Την  κόρην  [χου  θίλω  !  έκραζε  πνέων  λΰσ- 
σαν  δ  άτυχης  πατήρ. 

—  Καλά,  φθάνει,  είπεν  δ  κατίς. 

Και  διατεθείς  άνετώτερον  έπι  του  σοφ^Ι,  εφ* 
ου  εκάθητο,  ηνοιξε  το  ίερον  βιβλίον,  κ*1  ηρχισε 
ν'  άπαγγελλτ(ΐ.την  γνωστην  άπόφασιν,  ίι'  ης  άνε- 
γνωρίζετο  δ  Χαληλ  άγδς  ώς  νό|Αΐ(Λος  κάτο/ος 
της  κόρης  Βάσως,  άττηλλάσσοντο  5έ  πάσης  αίτιας 
αΰτος  και  δ  συνεργός  του  εις  την  άρπαγην. 

Ό  Κώστας  άφηκε  (χανιώ^η  κραγην,  και  ητο 
ετοΐ[χος  νά  δρ|ΐ.ηση  κατ3ι  του  κατή.  Άλλ*  ούτος 
διέταξε  τους  σβράαρίους  του  νίί  τον  άπαγάγωσιν 
εΙς  το  σωφρονιστηριον.. , 

Καθ'  ην  στιγριην  απήγετο  δ  Κώστας,  νέος 
τις  (ΐ,ίλαγχροινος  (χε  ύψηλον  και  ευστροφον  ά- 
νάστη[Αα  τφ  έκραξε. 

—  θάρρος,  πατέρα  (λου  !  θάρρος !  υπάρχει 
έκ^ίκησις  Ι . . . 

Και  λαβών  πλαγίαν  τινοι  δίον  εξήλθε  της 
*Άρτης  και  ίγεινεν  άφαντος. 


("Εκλίαι  συνέχκια). 


Α.   Παπαδιαμάντης 


ΣΟΕΤΣΙΟΤΙΚΘΝ  ΝΑΤΤ1Κ0Ν  ΙΣΤ^Ρ8ΙΙΙΑ   - 

Έν  *1βιιανίφ. 

Β'. 

Έν  ε'τει  1816  δπλοίαρχο;  Βασίλ.  Ν.  Λ.  Όρ- 
λώφ  κατέπλευσε  μετά  του  Ι^ίου  αύτου  πλοίου, 
του  «Λυκούργου»,  εΙς  τον  λιριένα  της  πόλεως 
Άλικάντι  της  Ισπανίας,  φέρων  φορτίον  σίτου  15, 
000  κοίλων  προς  πώλησιν,  όπερ  και  έξεποίησε, 
συστημένος  ων  εις  εμπορον  της  πόλεω:  ταύτης, 
6στις  ητο  συγχρόνως  και  πρόξενος  της  Αγγλίας. 
Κατοι  την  ^ιάρκειαν  της  εκποιήσεως  του  σιτοφορ- 
τίου,  έκόμιζε  λαθραίως  τα  χρήματα,  τά  δποϊα 
είσέπραττεν,  εΙς  το  πλοϊον,  ^ιότι  τότε  ή  ισπανική 
κυβέρνησις  ειχεν  απαγορεύσει  την  έξαγωγήν  των 
χρυσών  και  αργυρών  νομισμάτων,  ?κ  τίνος  θεω- 
ρίας δρμωμένη  τότε  οικονομολογικής,  δτι  το 
ποσόν  του  νομίσματος  αποτελεί  τον  πλοϋτον  μι&ς 
χώρας,  και  δτι  πβ^^  εξαγωγή  αυτού  επιφέρει 
μείωσιν  του  πλούτουτ  Επέτρεπε  ίέ  μόνον  ή  ι- 
σπανική κυβέρνησις  ν'  άγοράζωνται  ίιά  των  χρη- 
μάτων εγχώρια  προϊόντα,  άτινα  ήσαν  ελεύθερα  εν 
τοιαύτη  πε  ριπτώσει  παντός  φόρου  εξαγωγής/ Αλλ'οί 
πωληταΐ  των  σιτοφορτίων  πλοίαρχοι  πολλάκις, 
μη  εύρίσκοντες  συμφέρον  %1ς  άγορλν  τοιούτων 
προϊόντων,  ήναγκάζοντο  ίιαφοροτρόπως  νά 
μετακομίζωσι  λάθρα    εΙς    τά    πλοία    τί    εισ- 


πραττόμενα χρήματα  εκ  της  πωλήσεως  του  σί- 
του, οιαφβύγοντες  επιτηίείως  τήν  προσοχήν  τών 
τελωνοφυλάκων,  0αΓ2ΐ1)ίηΐβΓ08  λεγομένων.  'Εη 
ξετέλουν  (ϊέ  συνήθως  τον  σκοιτόν  των  ευκόλως 
και  ^ι&  ^ωρο^οκιών. 

Διά  τοιούτων  μέσων  και  δ  ρηθείς  πλοίαρχος, 
έκποιήσας  δλόκληρον  το  φορτίον,  μετεκόμισε  μι- 
κρόν κατά  μικρόν  λχθραίως  εις  το  πλοϊον  το  είσ- 
πραχθέν  ποσόν,  συμποσούμενον  εις  τάλληρα  <ϊί- 
στηλα  ισπανικά  40,000,  κχι  ήτοιμάσθη  προς 
από  πλουν,  λαβών  τα  άποίηαητήρια  με  ίηλω- 
τικον  του  τελωνείου  οτι  το  πλοϊον  αναχωρεί 
κενόν. 

Απέπλευσε  περί  την  8ην  ώραν  μετά  μεσημ- 
βρίαν,  άλλ'  ύπαρχούσης  νηνεμίας,  ίεν  απεμακρύν- 
θη  ταχέως  της  ξηρλς•  δτε  ί'  εύρΕσκετο  εΙς  άπό- 
στασιν  μιλίου  απο  του  λιμένος,  αίφνης  παρατη- 
ρεί ερχόμενα  κατ*  αύτου,  Ρυμουλκούμενα  ύπο 
λέμβων,  εν  πολεμικον  ίσπανικον  βρίκιον  και  μίχ^ 
κελουπαν  (οΚδίΙοϋρβ),  τομέν  ίεξιόθεν  τήν  ίέ  άρι- 
στε ρόθεν  αυτού.  Ήκουσε  ί*  εξ  αυτών  φωνήν 
βροντώίη  ίιά  ναυτικής  σάλπιγγος  αΐηαϊηα  081- 
Γ8ΐ]θ  ^ΓβϋΟ»  τουτέστι  απαραι^ώσου,  αΙσχρέ 
"Ελλην».  Ό  πλοίαρχος  άφοβος  ίέν  απήντησε 
ποσώς,  άλλ'  ήτοιμάσθη  προς  άντίστασιν,  ίιότι 
ενόησεν  δτι  έζήτουν  αυτόν,  προίοθένταδτι  έ'φερεν 
εν  τφ  πλοίω  χρήματα  εις  μεταλλικόν.  Ίίπανα- 
λαμβάνονται  και  εκ  ίευτέρου  αί  αύται  φ'4)νχί, 
άλλ'  ουδεμία,  εκ  του  σπετσιωτικου  πλοίου  έ^όθη 
άπάντησις.  Τότε  ηρχισε  κατ*  αύτου  εκατέρωθεν 
κανονοβολισμός,  εξ  ου  έβιάσθη  δ  Όρλώφ  νά  κα- 
νονοβολήση  και  αυτός*  Λήρκεσαν  ίέ  οι  άντιπυ- 
ροβολισμοι  υπέρ  τήν  ωρχν  προς  μεγάλην  ζημίαν 
του  εκατέρωθεν  καταπολεμουμένου  πλοίου. 

Βλέπων  δ  Όρλώφ  τον  προφανή  κίνίυνον,  και 
τήν  έξακολούθησιν  της  πλήρους  νηνεμίας,  άτυηλ- 
πίσθη  περί  της  σωτηρίας  του•  αλλά  μή  άπολέ- 
σας  παντάπασι  το  θάρρος  διέταξε  νά  ^Ιψωσιν  εις 
τήν  θάλασσαν  τήν  λέμβον,  εθεσεν  έντος  αυτής 
τά  40,000  δίστηλα,  εκάστης  χιλιάίος  ούσης  έγ- 
κεκλεισμένης  έντος  σάκκου  ίυνατοΰ  λινού,  πισσω- 
μένου,  παρέλαβεν  ωσαύτως  ε'κ  του  πλοίου  λιανο- 
σχοινίον  υπέρ  τας  ^ιχκοσίας  όργυιάς,τήν  πυξίδα, 
και  εξ  ναύτας  κωπηλάτας.  Έίωσε  ίέ  μετά  τού- 
το ίιαταγήν  εΙς  τον  ύποπλοίαρχόν  του,  δτι  δταν 
αύτος  άπομακρυνθη  ικανώς  του  πλοίου,  νά  ζή- 
τηση ανακωχήν  κχι  νά  ερώτηση  «τί  πλοϊον  είνε 
το  κανονοβολούν  κατ'  αύτου  έν  ώρα  νυκτός  ι>. 
Τήν  ίιαταγήν  ταύτη  ν  έξετέλεσεν  δ  υποπλοίαρ- 
χος• και  μετά  τήν  έρώτησιν  λέμβος  μετά  ναυτών 
του  πολεμικού  βρικίου,  πλησιάζει  το  πλοϊον  α- 
νέρχονται έπ'  αύτου  οι  ισπανοί  ναΰται  υβρίζοντες 
και  το  έπαναφέρουσιν  εις  τον  λιμένα,  εξ  ου 
άνήχθη. 

*0  Όρλώφ  έπιβας  της  λέμβου  κχι  χπομχ- 
κρυνθεις  του  πλοίου,   ^ιηυθύνθη  προς    τήν    ξηρά  ν 
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εΙς  γνωττ/ϊν  ^ό(/.βου  γρχ|ΐ.ρ(.ην  ίπΐ  της  ναυτικής 
πυζίίος,  ρίπτων  εΙς  την  θάλασσαν  εκαστον  σά)ί- 
κον,  εμ,περιέχοντα  1000  δίστηλα,  άφοΰ  πρώτον 
προσέίϊενίν  ασφαλώς  καΐ  στερεώς  ίιοι  του  λιανο- 
σχοινίου,  όπερ  έλαβε  ριεθ*  εαυτού,  εΙς  άπόστασιν 
3  η  4  οργυιών  (λακραν  τον  ε'να  του  άλλου*  ούτω 
(ϊέ  κατλ  σειράν  ττροσίείίεΐΑενους  έβύθισε  τους 
σάκκους  εις  βάθος  32  οργυιών  εις  τον  7τυθ(Αενα 
της  θαλάσσης,  ούχι  δλους  εν  σωρώ,  άλλ3^  τρε- 
χούσης της  λέμβου  κατά  [λήκος  όλου  του  λια- 
νοσχοινίου,  χωρίς  ν'  άφη^τη  ού^έν  σηαεϊον  έττι 
της  επιφανείας  της  θαλάσσης,  ϊνα  απόκρυψη 
παν  ίχνος  της  πράξεως  του.  Τούτο  πράξας  απο- 
βιβάζεται εις  την  ξηρά  ν  και  [χεταβαΐνει  εΙς  τον 
*Άγγλον  πρόξενον. 

*Ας  ελθω(Αεν  ηίη  εις  τί  του  συλληφθέντος 
πλοίου.  Οί  Ισπανοί  συλλαβόντες  το  πλοΐον  ανέ- 
κριναν τους  ναύτας  περί  του  πλοιάρχου  και  περί 
των  χρημάτων.  Οί  ναυται  απήντησαν,  μη  <ίει- 
λιάσαντες  ποσώς  ίια  τλς  γενομένας  κατ*  αυτών 
παραβάσεις,  οτι  δ  πλοίαρχος  των  άνεχώρησε  του 
πλοίου*  άπέκρυψχν  (ίέ  δτι  είχε  παραλάβει  μεθ* 
εαυτού  χρήματα.  Οί  Ισπανοί  καταγαγόντες  το 
πλοϊον  εΙς  τον  λιμένα  αφή  ρ  ε  σαν  το  πηίάλιόν.  του, 
όπερ  μετεκόμισαν  εΙς  την  ξηράν,  και  επελήφθη- 
σαν  γενικής  έρεύνης  αΰτοϋ*  ηρχισαν  ν'  απορρί- 
πτωσι  το  έρμα,  έπι  τ^  ύπονοία  οτι  εν  αύτψ 
κρύπτεται  το  χρηματικόν,  έπεθεώρησαν  δλα  τα 
ύπο  το  κήτος  μέρη,  αλλ*  ούίέν  άνεκάλυψαν, 
ούτε  ίχνος  ελάχιστον  χρημάτων  άνευρον.  *ΑνοΙ- 
ξαντες  5έ  το  κιβώτιον  του  πλοιάρχου  εύρον  εν 
αύτφ  μόνον  5  ίούπιας  ίσπχνικάς,  τας  δποίας 
5έν  ελαβον  ϊνα  μη  έπιίείξωσιν  εύτέλειαν.  Μη- 
ίέν  λοιπόν  άνακαλύψαντες  επανέρριψαν  το  έρμα 
εις  το  πλοϊον,  παραιτησαντες  αυτό,  και  έθεσαν 
μόνον  το  εν  τ^  ξηρά  πη•ϊάλιον  του  πλοίου  ύπο 
στρατιωτικήν  επιτήρησιν.  Μεται  ταύτα  5έ  αί 
ίσπανικαι  άρχαι  εφυλάκισαν  τους  ναύτας  και 
εζήτησαν  τον  πλοίαρχον  εις  ανάκρισιν,  δν  καΐ 
παρέλαβον  εκ  του  προξενείου. 

Ή  κατά  του  πλοιάρχου  κατηγορία  έστηρίζε- 
το  εΙς  το  δτι  εττυροβόλησε  κατίο  τών  βασιλικών 
πολεμικών  πλοίων,  ων  επλήγωσε  καΐ  ναύτας• 
ίιο  και  ετέθη  εΙς  είρκτην  σιίηροίέσμιος,  Ό  πλοί- 
αρχος Όρλώφ  ύπερησπίσθη  εαυτόν  λέγων  δτι 
προσβληθείς  εν  βαθεία  νυκτι  εξέλαβε  τί  πλοία 
ώς  πειρατικά,  και  δτι  οί  πυροβολισμοί  ους  ερ- 
ριψεν  ητο  απλή  άμυνα. 

Ό  ^Άγγλος  πρόξενος,  πληροφορηθείς  δτι  έφυ- 
λχκίσθο  6  πλοίαρχο;,  προσέρχεται  εις  τας  άρχ^ς 
και  ζητεϊ  τον  φυλακισθέντα  δπως  τον  παραλαβή 
ύπο  την  έγγύησίν  του.  Ή  πρότασις  του  προξένου 
εγένετο  άποίϊεκτή•  και  6  πλοίαρχος  αποφυλα- 
κισθείς δίίηγεϊται  εΙς  το  προξενεϊον,  δπου  ε*μελλε 
νλ  παραμείντρ  μέχρις  τής  εν  Μαίρίτγ)  έκ^ικά• 
σεως  τής  τολμηρας    πράξεως  του,  καΐ  εκδόσεως 
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τής  αποφάσεως  περί  του  ειόους  τής   ποινής,  ήτις 
ήθελεν  αύτω   έπιβληθη. 

Άλλ'  6  Όρλώφ  κατείχε  το  ύπο  ετέρας  άνησυ- 
σίας,  και  φόβου  μεγαλειτέρου  ε'ξ  άλλης  αφορμής 
προερχομένου.  Έφοβεϊτο  μη  τυχόν  ή  υγειονομική 
άρχη  έζήτει  πάρα  του  υγειονομείου  Μασσαλίας 
πληροφορίας  περί  της  εκείθεν  προελεύσεως  του* 
^ιότι  αύτος  είχε  μεν  πιστοποιήσεις  βτι  ηρχετο  εκ 
Μασσαλίας,  άλλ'  αληθώς  ηρχετο  εκ  Κωνσταν- 
τινουπόλεως, υποκείμενης  εν  *Ισ;τανί^  εις  κάθαρσιν 
αύστηραν  ένεκα  τής  έκεϊ  πανώλους.  Τούτο  ί' 
έκρινε  καλόν  να  δμολογήση  κατ  Ιίίίαν  εις  τον 
πρόξενον,  <^ν  και  παρεκάλεσε  νίο  πληροφορηθώ 
οπωσδήποτε  αν  το  ύγειονομεϊον  ζητγ)  εκ  Μασσα- 
λίας πληροφορίας  πίρι  του  τόπου  τής  προελεύ- 
σεως του.  Ό  πρόξενος  έξεπλάγη  άκουσας  ταύτα, 
βλέπων  δτι  ή  ύπόθΐσις  το^>  φίλου  του  ελάμβανε 
σοβαρότερον  χαρακτήρα.  Μετ&  μικρ^^ν  σκέψιν 
λέγει.  «Έχω  φίλον  ειλικρινή  εν  τω  ύγειονομικώ 
συμβουλίφ,  θα  τον  προσκαλέσω,  και  αφού  τον 
δρκίσωμεν  περί  τής  τηρήσεως  του  μυστικού,  θα 
έξομολογηθώμεν  εις  αύτον  την  ύπόθεσιν».  Ό 
φίλος  προσκληθείς  προβάλλει  δυσκολίας  νχ  ίεχθ^ 
αρκον,  φοβούμενος•  άλλ'  επι  τέλους  πεισθείς  συγ- 
κατα^^εύει  καΐ  ορκίζεται.  Εξομολογείται  την 
πραξιν  6  πλοίαρχος*  απορεί  και  έξίσταται  δ  φί- 
λος και  λέγει  προς  αυτόν• 

—  "Ανίέν  έλυπήθτ^ς  τ-ην  περιουσίαν  σου,  ίέ^' 
έλυπήθης  τουλάχιστον  την  ζωήν  σου,  έκθέσαζ 
αυτήν  εις  κίνϊυνον  προφανή  ;  Τι  σε  παρεκίνησ^ 
νο^  κάμγις  τοιαύτην  πραξιν  ; 

—  Το  έδραξα,  άπήντησεν  6  πλοίαρχος,  ίιότι 
ενεκχ  τής  πολυχρονίου  καθ  άρσεως,  *ίιν  έπιβάλ- 
λουσι  τί  υγειονομεία,  και  τής  άποίιώξεως  ημών 
ίκ  τών  λιμένων  τής  Ισπανίας  έπι  ζημίίϊε  μας  με- 
γίστγ)  άναγκαζόμεθα  με  προφανή  κίνίυνον  να 
φέρωμεν  πιστοποιήσεις  δτι  έρχόμεθα  με  ελευθερο- 
κοινωνίαν  άπο  λιμένων  τή;  Ευρώπης,  ^ια  ν3ι 
γινώμεθα  ίϊεκτοί.  Άλλ*  αφες  αύτατ  τώρα,  και 
εΙπέ  μας  αν  το  ύγειονομεϊον  ζητ^  εκ  Μασσαλίας 
εΐ'ϊήσεις  περί  του  τόπου  τής  προελεύσεως  του 
πλοίου  μου. 

Τοιούτον  τι    ίέν    έζητήθη,    άπήντησεν    6 

φίλος,  άλλίί  μόνον  σύ  κατηγορείσαι,  δτι  έκα  νο- 
νοβόλισας  βασιλικον  πλοϊον  και  δτι  έπλήγωσες 
ναύτας•  περιμένεται  ^'  εκ  Μαίρίτης  ή  άπόφα- 
σις.— Ταύτα  ειπών  και  άποχαιρετήσας  απήλθε, 
θαυ(/άζων  την  τόλμην  τόβ^λοιάρχου. 

Ό  Όρλώφ  πεισθείς  δτι  η  θέσις  αυτού  5εν  επρό- 
κειτο νδι  ίεινωθτ)  πλειότερον,  έπείόθη  εις  την 
φροντίίχ  τής  «διασώσεως  τών  40,000  ίιστήλων, 
τ4  δποϊα  εκειντο  εν  ασφάλεια  εις  τον  πυθμένα 
τής  θαλάσσης.  Και  εν  πρώτοις,  άτ^έστειλεν  εις 
Σπέτσας  τους  ναύτας  του  πλοίου,  ους  αι  αρχαΙ 
απέλυσαν  εκ  τής  φυλακής,  μη  εύρούσαι  χρήματα 
εν   τω  πλοίφ,  και  έκράτησε  μόνον  19  μετά  του 
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ΈΙΣΤΙΑ, 


ύποττλοιάρ/ου  ττρος  ύττηρ'σίχν  του  πλοίου.  ΕΙς 
τούτου;  5*  ε^ίωκε  την  εντολην  νοι  άσχοληθώσι 
κρΰφχ,  χωρίς  να  ίϊώτωτιν  ά^ροριχην  νλ  έννοηθώσιν, 
εΙς  άγραν  των  40,000  (^ι^ττηλων  ίι'  οίουίηπο- 
τβ  [λίσου,  έπι^ϊείξας  αύτοϊς  επΙ  της  πυςί<ϊος  να 
ίιευθυνθώσιν  αντιθέτως  της  γρα[Α(Λης,  ην  αύτος 
ηκολοΰθησεν  δταν  εβύθισε  του;  σάκκους  και  άπε- 
βιβάσθη   εις  την  ζηρχν. 

Οί  νχυται  προετοιμάσαντες  δλα  τα  χρήιιαα 
εργαλεία  έξήρχοντο  καθ'  έκάστην  ριε  την  λέ[χβον, 
φανερως  |Λέν  προς  άλιείαν  ιχθύων,  τυς  εν  τγ)  έπι- 
στροφγϊ  «πωλούν  «^η^χοσία  εις  την  άγοράν,  κρυφίως 
δ(Αως  προς  χγραν  του  λιανοσχοινίου.  Ή  χοκνος 
αυτή  εργα^ιία  ίιηρκεσεν  64  ή|χερας,  δτε  τέλος 
την  65  συνέλαβεν  η  αρπάγη  εν  (Λέσφ  το  λιχνο- 
ίτχοινίον  βεβχιωθεντες  οί  νχϋται  δτι  η  το  αύτο 
το  των  ίιστήλων,  εχάρησαν  σφό<ϊρα•  και  παρέ- 
μειναν (/.έχρι  νυκτός  επι  τόπου,  δτε  άν6<Γ^ραν  τους 
(χάκκους  εις  την  λέ(/.βον.  Έπιστρέψχντες  εΙς  τον 
λΐ(Αε'νχ  προσηγγισαν  εις  πλοϊον  σπετσιωτικον  αυ- 
τόθι έλλΐ(Λενΐ(Τ|χίνον  |λε  φορτίον  σίτου,  δπου  άνε- 
βίβχτχν  την  πολύτιμιον  χγρχν  των,  πάντας  τους 
σάκκους  των  ίιστηλων  σώους  και  ανελλιπείς.  Ό 
υποπλοίαρχος  τρέχει  ίροαχϊος  και  εν  χχρα,  και 
αναγγέλλει  εις  τον  πλοίαρχον  την  βύχάριστον  εϊ- 


)ησιν. 


—  Έπιάσχ|Λε  τη  σιρ(Ααγιά,  και  την  έτοποθ^- 
τησαΐΑε  εις    φορτω(/.ένον   πλοίον    συμπατριώτου , 
ώστε  5έν  υπάρχει  κίνδυνος  νέας  προίοσίχς. 

Ό  πλοίαρχος  Όρλώ-ρ  συν«λθών  εκ  της  χχρ51ς 
του  <ίί<5ει  έντολην  εις  τον  ύποπλοίαρχον,  να  προ- 
σπαθηση  ίιά  «^ωρο^οκίας  να  λάβη  το  ττη^ίάλιον^ 
ϋν  ίέ  ίέν  ίυνηθγ),  να  ετοιαάση  άλλο  ε*κ  του  προ- 
χείρου• να  προετοΐ{Αάση  ίε  τα  αναγκαία  τρόφι- 
(λα,  καΐ  να  άναγγείλτ)  εις  αύτον  το  τέλος  της 
προετοιριασίχς  ταύτης.  Ό  ύποπλοίαρ/ος  ίιί  προ- 
σ:ρορας  300  ίιστηλων  κχτορθοϊ  νά  λάβη  το  ττη- 
ίάλιον,  το  6ποίον  <ϊια  νυκτός  λάθρα  άνελκύουσιν 
έπΙ  του  πλοίου  και  τοποθετουσιν.  Αναγγέλλει  ^έ 
κατόπιν  εΙς  τον  πλοίαρχον  δτι  τα  πάντα  είνε 
ετοΐ(χα,  και  δτι  αί  40,000  των  ίιστήλων  έτοπο- 
θετηθησαν  εν  τω  πλοίω  ασφαλώς. 

Ό  Όρλώφ  ταΰτα  άκουσας,  συλλαμβάνει  την 
σχίψιν  ν*  άποπλεύστ)  λάθρα  την  νύκτα  ίιά  Σπέ- 
τσχς,  άνευ  αναβολής.  Ό  άνεμος  ε'πνεεν  ούριος, 
σ'ρο'ϊρός  πο^'έ^ζες.  Προσέρχεται  λοιπόν  περί  το 
μ•σονύκτιον  και  κρούει  την  Ούρχν  του  ίωμχτίου, 
εν  ψ  έκοιμχτο  6  πρόΐί^ς  "Άγγλος. 

—  Τις  είνε;  ^ 

—  Ό  κχπεταν  Βασίλης. 

—  Τί  τρίχει,  κχπεταν  Βχσίλη ; 

--  Σε  χποχχιοίτώ,  ^ίλείΛου,  σε  ασπάζομαι  εκ 
κχρ<ϊίχς,  κχΊσέ  ευχαριστώ  ίίι'δ,τι  ύπέρέμοΰ  ε^κχ- 
μ2ς.  Αναχωρώ  αύτην  την  στιγμήν  με  το  πλοΐόν 
μου   ίίιίι  την   τζττά^χ  μου. 

Έκθαμβος  ό  πρόςενος  ίιχ  το  άπρόοπτον,    τον 


θαυμάζει    ίιά    την    γενναιότητα     του    και    τον 
ασπάζεται. 

—  Καλόν  κατευό^ιον,  κα-εταν  Βασίλη.  Μλ 
φροντίζης  ποσώς  ίιχ  την  έγγύησιν,  την  οποίαν 
έ'ίωκα  ίιοι  σε,  πρόσεςε  μόνον  νχ  μη  σε  ζχνχ- 
γυρίσουν  οπίσω  αίχμάλωτον. 

—  Ό  θεός  μη  το  ^ώσγ),  λέγει  6  Όρλώφ, 
προτιμώ  να  καώ,  να  τιναχθώ  εΙς  τον  αέρα,  άλλ' 
δχι  νχ  με  γυρίσουν  οπίσω  αίχμάλωτον. 

Ό  Όρλώφ  έςελθών  του  οϊκου  κάμνει  το  ση- 
μεϊον  του  σταυρού,  και  επιβαίνει  του  πλοίου  του• 
Οί  ναυτχι  <ϊιοί  κοπτεροΰ  πελέκβως  κόπτουσι  τ3ί 
παλαμάρια,  ίι'  ών  ητο  προσίείεμένον  το  πλοϊον 
8ΐς  την  ξηράν,  και  τα  πρυμνήσια  του  πλοίου, 
άναπεταννύουσι  τα  ιστία  και  άποπλέουσι  τοδ  λι- 
μένος  Άλικάντε*  μετίι  πλουν  ^έ  7  ηρ,ερών,  πνέον- 
τος ^υν  χ  του  ούριου  άνεμου,  ελλιμενίζονται  εις  Σπέ- 
τσλς,  εν  μέσω  ίακρύων  χχρχς  τών  συγγενών,  ίια 
το  άνέλπιστον  της  επιστροφής. 

Το  γεγονός  τούτο  αφηκεν  ίστορικην  έποχην  εν 
τγ)  πόλει  έκείνγ)  της  Ίσπαν1ας•ώστε  προ  15 
ετών  ευρεθέντες  έκεϊ  νέοι  πλοίαρχοι  Σπετσιώται 
πωλουντες  σίτον,  ηρωτηθησαν  παρά  γερόντων 
αν  ζγ)  δ  τολμηρός  εκείνος  Γραικός  καπετάν  Όρ- 
λώφ. "Οταν  5ε  οί  πλοίαρχοι  ούτοι  εν  Σπέτσαις 
ίιηγουντο  προς  τον  γέροντα  Όρλώφ  την  έρώ- 
τησιν  τών  συνηλικιωτών  του  Ισπανών,  δ  γέρων 
συνεκινήθη  εΙς  την  άνάμνησιν  της  ίεινης  εκείνης 
θέσεως  του,  και  μετ'  ενθουσιασμού  νεανικού  5νη- 
γηθη  την  έπικίνίυνον  πράξίν  του. 

(Κατά  την  διηγησιν    του  Νιχολάου  Β•  Όρλώφ  στβ- 

νογραφηΟεΓσαν). 

Α.  Μ. 


Η  ΕΠΙβΕΟΡΗΣΙΣ  ΤΟΪ  ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΑΡΧΟΥ 


Έτο  Κυριακή.  Όλα  τά  ωρολόγια  της  μικράς 
πόλεως  Ποτεμβούργης  έσήμαινον  την  εκτην  ώραν 
δτε  δ  συνταγματάρχης  του  πεζικού  Σιίηράτος 
ηνο'.ζε  τους  οφθαλμούς.  Έχασμήθη  άπαζ  η  ίις 
θορυβωίώς  και  έτανύσθη  νωχελώς.  Έφαίνετο  φρι- 
κω^ώς  ανιών.  Όμολογήσατε  δμως  δτι  είχε  δί- 
καιον προς  τούτο•  ίέν  είνε,  αληθώς,  αγγαρεία  βα- 
ρύτατη νά  είνε  τις  υποχρεωμένος  νά  σηκωθτ)  ενω- 
ρίς Κυριακην  ημέραν ;  Κυριακήνΐ  τηνήμέραν  κχθ' 
ην  δ  μικρότερος  υπάλληλος,  δ  κοινότερος  έργα- 
στηριουχος,  δ  προστυχότερος  επιχειρηματίας  ίύ- 
ναται  νά  κοιμάται  εν  δλτ)  του  τη  άνχπαύσα  ! 
Άνχντιρρήτως  είνε  οχληροτάτη  ανάγκη. 

Ό  συντχγματάρχης  άνελογίζετο  ταύτα  μελαγ- 
χολικώς  δτε  η  κυρία  Σιδηρά  του,  ήτις  άνεπαύετο 
εΙς  το  ττλευρον  του,  άουπνίσΟη  £τ:ίση;.  Ό  συν- 
ταγματάρχης άφ'  ου  ήρώτησε  την  γυναικά    του 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ΧΙΖ1ΤΪ  Α. 


685 


ττερί  της  υγείας  της,  ώςσυνςίθιζεν  εκάστην  πρωίαν, 
άνεκρχζε : 

—  Πρέπει  να  ένίυθώ  1 6*χο[Αεν  επιθεώρηβιν  δλου 
του  <τυντάγ[Αατος  εΙς  τάς  επτά!  Τί  ίιαβολο-επάγ- 
γελ(χα  είνε  και  αυτό  το  στρατιωτικό ! 

—  "Ανίρα  (Αου,  (χεΐνε  ^ίι  άκ6[λη  [λερικάς  στιγ- 
[λάς.  Και  8ΐς  τάς  εξη  να  σηκωθτϊς  ίχεις  πάλιν 
καιρόν.  •  • 

—  Ό/ι,  δχι,  άπεκρίθη  6  συνταγρ,ατάρχης, 
επιθυ(Λών  [ΐολαταυτα  να  συ|/.(Αορφωθ^  προς  την  συ^ι.- 
βουλην  της  συζύγου  του. 

—  Έν  τούτοις• .  . 

—  Το  απεφάσισα  Ι 

—  Άλλ'  αν... 

— Ματαίως  έπΐ(Αένεις! 

—  Δεν  6*πΐ[ΐ.ένω  πλέον,  είπεν  ή  κυρία  Σιίη- 
ράτου  (Αετ'  αξιοπρέπειας . 

—  "Ας  εϊνε,  ειπεν  δ  συνταγ[Λατάρχης  βλέπων 
υποχωρούσαν  την  σύζυγόν  σου,  [χέ  κά(χνεις  6, τι 
θέλεις .  . .  Λοιπόν,  (λένω .  . . 

Μειδίαμα  ίιηύγασε  το  πρόσωπον  της  συζύ- 
γου του  συνταγ|ΐ,ατάρχου.  Την  πρωΐαν  έκείνην 
ίφαΐνετο  λίαν  εύθυμος.  Συνήθως,  (χόλις  ηνοιγε  τους 
οφθαλ(Αθύς  της,  έζήτει  φιλονεικίαν  προς  τον  σύ- 
ζυγόν της.  Την  η|Αέραν  εκεΐνην  τουναντίον  είχε 
άπόφασιν  εις  ού«ίεν  ν3ι  άντιτείντρ. 

Ποία  ητο  ή  αιτία  τοιαύτης  απροσδόκητου 
μεταβολής;  Ό  συνταγματάρχης  ίεν  έβράίυνε 
να   το  μάθγ). 

-—  Την  *ζεύρεις,  έζηκολούθησε  μετά  ίειλης 
φωνής,  την  Πτερωτού,  την  γυναίκα  του  συνταγ- 
ματάρχου του  μηχανικού; 

—  Ναι.  Και  ί'πβιτα ; 

—  Την  κυρίαν  Πτερωτού,  επανέλαβε  μετά 
τίνος  ίισταγμου.  Έννοεϊς  ποίαν  εννοώ. 

—  Ναι,  την  γυναίκα  του  Πτερωτού,  του 
συνταγματάρχου . 

—  Ακριβώς.  Την  είία  χθες  εΙς  του  Νομάρχου• 

—  Αλήθεια ; 

—  Ναι.  Και  εφοροΰσε  ένα  καπέλλο,  τόσο  ευ- 
μορφο,  τόσο  πλούσιο  Ι  Ή  νομαρχίνα  έμμεινε  με 
ανοικτό  στόμα  απο   τον  θαυμασμόν  της. 

Έίώ  δ  συνταγματάρχης  έξέβαλε  βαθύν  στε- 
ναγμον.  Ήρζατο  ύποπτευόμενος  περί  τίνος  επρό- 
κειτο. 

—  Νομίζω,  ειπεν  δρμητικώς,  δη  είνε  καιρός 
ν3ο  σηκωθώ ! 

Ή  σύζυγος  του  τον  ^ιέκοψεν. 

—  Δι*  δνομα  του  θεοΰ,  άνίρα  μου,  άκουσε  με 
μιοι  στιγμή ! . .  Αύτο  το  καπέλλο,  το  επαναλαμ- 
βάνω, είνε  αληθές  αριστούργημα.  "Ολοι  (ϊι'  αύτο 
δμιλούν^  νομίζω  μάλιστα  δτι  λέγουν :  Καλότυχη 
που  είνε  αύτη  ή  Πτερωτού!  μόλις  έπιθυμήση 
κάτι  τι  της  το  προσφέρει  δ  σύζυγος  της.  Δεν  εινε 
'σάν  την  καϋμένη  την  Σιίηράτου. 

—  Αλήθεια,    το  λέγουν  αυτό;  ειπεν    δ    συν- 


ταγματάρχης   του  δποίου  το  πρόσωπον    έγένετο 
έρυθρότατον. 

—  Ναι,  το  λέγουν,  έπανέλαβιν  εντόνως  ή 
σύζυγος  του. 

— Καλά  λοιπόν,  ας  τους  άφήσωμε  να  λέγουν... 

-^  Πώς ;  νά  τους  άφήσωμεν  να  λέγουν  ;  έζη- 
κολούθησε πλήρης  άγανακτήσεως  ή  κυρία.  Ό 
ίίιος  είσθε  πάντα,  κύριε  Σιίηράτε,  "Αν  ήμουν 
άνδρας  ίγώ,  αν  ώνομαζόμην  συνταγματάρχης 
Σιίηράτος,  σας  δρκίζομαι  δτι  θα  εκλεια  τά  στό- 
ματα τών  συκοφαντών  άποίεικνύων  εις  αυτούς 
εμπράκτως  δτι  ψεύδονται.  Και  προς  τούτο  ε*- 
φθανε  ν'  αγοράσω  ενα  καπέλλο  της  γυναικός  μου 
ακόμη  ώραιότερον  άπο  της  κυρίας  Πτερωτού.  "Ισα 
ίσα  παρετήρησα  ενα  εΙς    το  κατάστημα  του .  , 

—  Άλλα,  ύπέλαβεν  δ  συνταγματάρχης,  ίίν 
σκέπτεσαι  καλά*  ε'χεις  καπέλλο  σχεδόν  καινούρ- 
γιο και  το  δποϊον  κάμνει  πολλή  ν  εντύπωσιν. 

— ^Τί  να  συζητούμεν  ματαίως  ;  Μήν  ίχβτε  την 
άζίωσιν  δτι  θά  είσθε  απαθής  κριτής  εις  τήν  ύπό- 
θίσιν  ταύτην;  θίλιτε  ναι  ή  οχ»,  να  ρ.οΰ  αγορά- 
σετε το  καπέλο ; 

—  'Αλλά ... 

—  Μη  λόγια,  ναι  ή  οχι ; 

—  Νά  ιδούμε! 

—  Ναι  ή  δχι ; 

—  Σκέψου!.. 

—  *Ώ  !  ίέν  ύτΓοφέρεται  πλέον  !  ΝχΙ  ή  οχι ; 

—  Αϊ  λοιπόν, ...  δχι ! 

—  "Ημην  βεβαία,  είπεν  ή  κυρίου  Σιίηράτου 
συστρέφουσα  τάς  χείρας  αυτής  μετ'  απελπι- 
σίας. Ή  καϋμένη  ή  μητέρα  μου  είχε  δίκαιον 
δταν  μου  Λεγβ :  «Ό  άνίρας  σου  είνε  θηρίον  και 
θά  σε  φάγτ} . . » 

Και  ή  αγαθή  γυνή  ήγωνίσθη  ν'  αναβίβαση  εν 
ίάκρυ  τουλάχιστον  εις  τον  κανθον  του  οφθαλμού 
της.  Διά  μακρΧς  πείρας  και  ασκήσεως  οι  δα- 
κρυγόνοι αυτής  άίένες  ήίύναντο  νά  ύπακούωσι 
σχεσον  αυτοστιγμεί.  Όθεν  μετά  «δευτερόλεπτα 
τίνα  δ  συνταγματάρχης  εβράχη  ύπο  τών  δα- 
κρύων της  τρυφερας  συζύγου  του. 

Καλά,  μετά  τάς  βροντάς  ή  βροχή  τώρα  !  έψι- 
θύρισεν. 

—  Έτσι,  λαμπρά !  σας  συγχαίρω  περιπαίζετε 
το  θύμα  σας  τώρα  ! 

Ύύι  στιγμτ)  έκεΐνγ)  έσήμαινεν  έκτη  και  ημί- 
σεια. Ό  συνταγματάρχης  έπήίησεν  εκ  της 
κλίνης.  •^ 

Ή  συζυγική  θύελλα  ίιήρκει  εισέτι. 

Ό  (δυστυχής  Σιίηράτο;  ήτο  μανιώ<ϊης.  Μά 
τον  θεό,  έψιθύρισε,  με  το  διάβολο,  αυτή  ή  γρύνια 
θά  βαστάζγ)  έτσι  δσο  να  βραίιάσ•(ΐ.  Ένείύθη  τα- 
χέως. Τήν  στιγμήν  ίέ  καθ'  ην  έπόρπου  τήν  ζώ- 
νην  του:  Έλα  τγ^  είπε,  ή<ϊύνων  τήν  φωνήν  του, 
δυ.ολόγησε,  Χαρίκλεια,  δτι  είχες  αδικον. 

—  Εγώ,  ε*χω  πάντα  άίικον,  άντεϊπεν  ή  άξιε 
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ΒΖΙΤΙ^ 


ρα<Γτος    γυνή,  ης    τλ  ίάκρυα    έστα(Αάτηταν  ως 
ίια  μαγείας.  . .   Άφητψβ  ήσυχον,  κύριε .  . . 

—  Σε  βεβαιώ  δτι  το  καπελλο  που  έφοροΰσες 
την  τελευταίαν  κυριακήν . ,  . 

—  Δεν  πρόκειται  περί  τούτου.  . . 

—  ^Εντούτοις .  .  . 

—-Σας  το  επαναλα(Αβάνό.>,    άφητί   (Λε. 
Πρέπει  να  συνθηκολογήσω,  ίιενοήΟη  δ  συνταγ- 
(/.ατχρχης, 

—  Λοιπόν,  ας  κά[Αω[ΐεν  είρήνην,  έξηκολού- 
Οησβ. 

—  Γνωρίζετε  τους  δρους  μου. 

—  Είνε  βαρεϊς,  βεβαίως.  Τέλος  πάντων  πόσα 
στοιχίζει  αύτο  το  χαπέλλο  ; 

—  Με  [χεγάλη  ίυσκολία  κατέβη  δ  έμπορος 
βίς  τα  εκατόν  είκοσι  φράγκα. 

—  Έκατον  είκοσι  φράγκα  !  Τότε  λοιπόν  θ' 
αναγκασθώμεν  νλ  κάμνωμεν  εν  φχγητον  ολιγώ- 
τερον  ε'πι  ε  να  μήνα. 

—  Άίιάφορον  ! 

—  Καί  πρέπει  να  μην  πίνω  και  καπνον  εις 
αυτό  το  ίιάστημα  ! .  .  . 

—  Άίιάφορον  !  ή  μεγαλειτέρα  ανάγκη  εινε 
ν'  αποφύγωμεν  με  πασαν  θυσίαν  την  ταπείνωσιν. 
Δεν  πρέπει  νλ  νικηθωμεν  άπο  τους  Πτερωτούς• 
ίέν  πρέπει  να  φαντ)  δτι  το  μηχανικον  έθριάμ- 
βευσε  και  έντρόπιασε  το  πεζικόν.  'Άν  μ'  αγο- 
ράσετε αύτο  το  καπέλλο,  θί  ε*χετε  το  ίικαίωμα 
να  βαδίζετε  με  ύψηλον  μέτωπον,.  .  ΚαΙ  ε^πειτα, 
προσείπεν  ερωτύλω^,  6  συνταγματάρχης  Σι5η- 
ράτος  ίεν  θί  εινε  ευτυχής  δταν  κρατ^  την  Χα- 
ρίκλειάν  του  εις  τον  βραχίονα  του  και  άκούη  να 
ψιθυρίζουν  κατά  την  ίιάβασίν  του  :  αΤί  θαυμά- 
σιον  καπέλλο  !  »  Λοιπόν,  άνίρούλη  μου,  να  το 
πάρω,  αϊΐ,  σύμφωνος; 


Ό  συνταγρ-ατάρχης  ^ίέν  ετόλμησε  να  είπη 
οχι.  Και  δμως  τω  εφαίνετο  σκληρότατον  νά  στε- 
ρηθτ)  έπι  μήνα  δλόκληρον  τον  καπνόν  του.  Κα- 
τέπνιξε βαθύν  στεναγμόν,  άλλα  βλέπων  δτι 
ή  κυρία  Σιίηράτου  ήτοιμάζετο  ν'  άρχίση  και 
πάλιν  τα  ίάκρυα  αυτής,  επέθηκεν  εσπευσμένως 
φίλημα  έπι  του  μετώπου  αύτης,  και  είπεν : 
α  Σύμφωνος  Ι  » 

Το  πρόσωπον  τής  κυρίας  συνταγματάρχου 
άνέλαβεν  αυτοστιγμεί  την  συνήθη  άπάθειάν  του. 

Ό  συνταγματάρχ-ίβ  -υπογραφείσης  της  ειρή- 
νης έ'καμε  μεταβολήν  και  εξήλθε. 

^Ητο  γενναίος  συνταγματάρχης  δΣιίηράτος.. 
ενώπιον  του  εχθρού  ! 

Άλλ'  ενώπιον  τής  συζύγου  του  ετρεμεν,  ετρε. 
μεν  δσον  ού<ϊέποτε  νεοσύλλεκτος  την  ήμέραν  τής 

Ή  κυρία  Σιίηράτου  η  το,  ώς  είίον  ήίη  οί 
αναγνώσται  ημών,  γυνή  γνωρίζουσα  να  κυβέρνα. 


Τα  πάντα  εβαινον  στρατιωτικώς  έντ^  οΙκία  της 
και  πρώτος  δ  σύνταγμα τάρχ^ης.  Προσεπάθει  μέν 
ενίοτε  δ  ταλαίπωρος  ν'  άντισττ),  να  ίπιβάλη 
την  θέλησίν  του,  άλλ'  ή  άντίστασίς  του  ίεν  ίι- 
ήρκει  έπι  μακρόν  και  έχρησίμευε  μόνον  εις  το 
νϊ  καθιστή  ε'μφανέστερον  τον  θρίαμβον  τής  συ- 
ζύγου του.  Την  ήμέραν  έκείνην  εν  τούτοις  ή  κυ- 
ρία Σι^ηράτου  μόλις  και  μετά  βίας  κατώρθωσε 
να  άρ•(ΐ  την  νίκη  ν.  Ήτο  λοιπόν  υπερήφανος  και 
πλήρης  χαρχς.  Έν  ώ  ίέ  δ  συνταγματάρχης  κα- 
τέβαινε την  κλίμακα,  κεκυφυϊαν  ε^χων  την  κε- 
φαλήν, αυτή  καλυφθεϊσα  πάλιν  ίιοι  του  έφα- 
πλώματος  άπεκοιρ.ήθη  ήίέως. 


Ό  συνταγματάρχης  αίσχυνόμενος  δτι  ύπέκυ- 
ψεν,  ήτο  έξηγριωαένος.  Δυστυχία  εΙς  εκείνον  δττις 
έμελλε  να  τω  παράσχη  άφορμήν  προς  ε^'κρηξιν  της 
οργής  του•  δ  στρατιώτης  αυτού  δστις  τον  έπερί- 
μενεν  έν  τ()  δ^φ,  κρατών  ^ια  τής  χειρός  έπισε- 
σαγμένον  τον  ϊππον  του,  ίέν  έβράίυνε  να  το 
έννοήστί. 

—  τι  κατάστασις  εινε  αυτή  του  αλόγου,  άνέ " 
κραξεν  δ  συνταγματάρχης  ίι'  οργίλης  φωνή:, 
ζωο!    κύττα'έκεί  χάλια! 

Ανάγκη  νά  προσθέσωμεν,  προς  γνώσιν  του 
άναγνώστου,  δτι  ίππος  και  στρατιώτης  ήσαν  άν£- 
πίληπτοι.  Άλλα  ίέν  είνε  πασί γνωστόν  πλέον  δτι 
τόσον  ίυσηρεστημένοι  είμεθα  άπο  τους  άλλου; 
δσον  ολιγώτερον  ευχαριστημένοι  άπο  τον  εαυ- 
τόν μας  ; 

—  Ξέρεις,  έξηκολούθησεν  δ  έξωργισμένος  αξιω- 
ματικός, δτι  παρακαλούν  τόσοι  στρατιώται  5ιά 
νά  πάρουν  την  θέσιν  σου,  εις  το  σπίτι  μου  ;  Λάβε 
τά  μέτρα  σου,  γιατί  σε  στέλλω  εις  τον  στρα- 
τώνα, ακαμάτη ! 

Ή  οργή  άπέττνιγε  τον  Σιίηράτον.  Συνε πλή- 
ρωσε την  ίερεμιάία  ταύτην  ίι'  ύβρεων,  ας  θα 
έζήλευον  πολλοί  δημοσιογράφοι  ίιά  το  εικονικον 
αυτών  ΰφο€.  Πυρ  ίέ  πνέων  και  μένεα  άνέβη  τον 
ϊππον  του,  την  δλοέν  <ϊ'  αυξουσαν  εξαψίν  του  εξε- 
δήλωσε ίιά  σφοδρών  πτερνισμάτων  εΙς  τα  πλευ- 
ρά αυτού.  Ό  ίππος  άσυνείθιστος  εΙς  τοιαυ- 
την  βάρβαρον  αυστηρότητα,  ήνωρθώθη  άγρίω; 
ε  πι  τών  οπισθίων  πο<ϊών  και  δ  κύριος  Σιίηράτο; 
ολίγον  έλειψε  νά  κρημνισθ^.  Έν  τούτοις  κατώρ- 
θωσε νά  εΰργϊ  την  ισορροπίαν  και  απήλθε  μεθ' 
δρμής.  Ό  στρατιώτης  απαθής  μάρτυς  τής  σκη- 
νής ταύτης  παρηκολούθησεν  αύτον  ^ιά  τών  ο- 
φθαλμών μέχρι  της  καμπής  τής  δίού,  είτα  ί' 
είσήλθεν  εΙς  τον  οίκον  ψιθυρίζων :  Μπόρα  έχομε ! 
νά  ιίοΰμε  πού  θά  ξεσπάση ! 

Κατά  το  ίιάστημα  τούτο  δ  συνταγματάρχης 
ίιήλασε  τήν  πόλιν  θυελλωίώς  καλπάζων.  Πρού- 
χώρει,  πτερνίζων  ανηλεώς  τον  ίππον  αύτου,  ταχύς 
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ώς  αστραπή,  όμιοιος  π^ος,  τον  φανταστιχον  ιππέα 
του  θρύλου  του  Βουργερ. 

* 
«  * 

Το  σύνταγ|Αα  ητο  εν  τω  πείΐω  απο  (Λΐχς  ώρας. 
Οί  άνδρες  συν^ιελέγοντο  καΟ'  &(Αίλους  άνα(/.ένον- 
τες  την  ώραν  της  επιθεωρήσεως,  δτε  ίιέκρινχν 
ριακρόθεν  τον  συνταγ(ΐατάρ;^ην.  Μετά  <ϊευτερό- 
λετςτά  τινα(/.6λις,  εφθασεν  ενώπιον  των  στρατιω- 
τών, των  δποιων  πολλοί  κατάπληκτοι  εκ  της 
ασυνήθους  ταχύτητος  του  ϊππου  του,  είπον  καθ* 
εαυτούς  ώς  6  συνάδελφος  των  στρατιώτης:  Μπό- 
ρα εχο(/.ε !  Να  ΐ5οΰ[Α6  που  Θ36  ξεσπάστ. ! 

Ή  πρόγνωσις  αυτή  ίέν  εβρά'ϊυνε  νοι  επαλη- 
θεύσγι.  Έν  ω  οί  αν<ϊρβς  Ιτρεχον  κατεσπευ(χένως 
εις  τί  δπλα  και  παρετάττοντο  εις  γρα(/.[/.ήν,  δ 
συνταγ|χατάρχης  εστη  ενώπιον  του  κέντρου  του 
συντάγρ.ατος .  Ό  άντισυνταγ(Λατάρχης,  5ί5ων 
την  στιγριήν  έκείνην  δ^ηγίας  εις  τινας  αζι- 
ω{Λατικούς ,  προσέίρα[Αε  νά  χαιρετήστ)  τον 
άνώτερόν  του,  Άλλί  (χεθ'  οσην  ταχύτητα  και 
αν  έφθασε,  δ  συνταγ^λατάρχης  ύπε'ίέζατο  αύτον 
^ια  των  λέξεων  τούτων:  — Βιασθήτε ίά, ολίγον ! 
(Αία  ώρα  τώρα  περΐ(ΐενω!.  .  . 

—  Άλλα .  .  .  κύριε      άντισυνταγ^Αατάρχα .  .  . 

—  Τολ[Λατε,  ν'  αντιτείνετε,  κύριε!  νχ  μιείνετε 
λοιπόν  ύπο  κράτησιν  ρ,Ιαν  εβ(ϊθ(χάία .  •  . 

Ταύτα  ^'  ειπών  δ  συνταγ(/.ατάρχης  εκέντησε 
σφοίρώς  τον  ϊππον  αύτοΰ  και  ηρζατο  της  επι- 
θεωρήσεως του  συντάγ(λατος.  Ότε  επέρανε  το 
(Αακρον  τούτο  ε'ργον,  εστράφη  προς  τον  άντισυν- 
ταγμιατάρχην  δστις  άνέ(χενε  συγχαρητήρια  τι^α: 
«Οί  στρατιώτα^σας,  κύριε,  έχουν  ελε£ΐνον  παρά- 
στη|χα,  είπε.  "Άλλωςτε  ή  πειθαρχία  παρέλυσε.Ό 
καθείς  κά(Λνει  δ,τι  του  καταΐβη  και  πρώτος  σεις 
δ  ιίιος  ίί<ϊετ*  το  παράδειγμα.  Άλλ'  αύτο  5έν 
θά  συ;Λβγ)  πλέον,  θα  (Λείνετε  ύπο  κράτησιν  δε- 
καπέντε ή(/.έρας» .  .  . 

—  *Αλλά. .  ,ήρξατο  λέγων  δ  άντισυνταγ[λα- 
τάρχης,  (Λη  ^υνά{Αενος  ν&  κρατηθτ)  πλέον. 

—  Σιωπή!  ποτέ  5έν  είία  άξιω(Λατικον  σαν 
έσας•  τί  θράσος!  θα  (τείνετε  ύπο  κράτησιν  οχι 
δέκα  πέντε  ή[Λέρας  αλλά  ένα  (λήνα-  και  μη  ίια- 
μαρτύρεσθε  πλέον  ίιότι  σας  τιμωρώ  αύστηρότε- 
ρον. .  .Τώρα  μίαν  λέζινίΕιπέτε  εις  τους  αξιωμα- 
τικούς σας  δτι  είμαι  λίαν  ίυσηρεστημένος  άπο 
την  στολήν  και  την  στάσιν  τών  στρατιωτών  και 
δτι,  ίια  τούτο,  καταργώ  πχσαν  άίειαν  μέχρι 
νεωτέρας  διαταγής. 

Μεθ'  δ  απήλθε  ν  ώς  άνεμος  άφεις  τον  άντι- 
συνταγματάρχην  τόσω  μάλλον  μανιώδη  και  τε- 
ταπεινωμένον,  καθόσον  ή  προς  αύτον  έπιτίμησις  ε- 
γένετο  ενώπιον  δλου  του  συντάγματος. 

Άλλ'  άμα  έξηφανίσθη  δ  ανώτερος  αυτού,  δ  αν- 
τισυνταγματάρχης ανέλαβε  την  ψυχραιμίαν  αυ- 
τού, και  καλέσας  τους  τεσσάρας  ταγματάρχας: 

—  Κύριοι,  ειπεν,  δ  συνταγματάρχ/,ς  μοί  άνέ- 


θηκε  ν&  σίς  ίιαβιβάσω  την  ίυσαρέσκειάν  του  ίιά 
το  παράστημα  τών  στρατιωτών  σας.  Επομένως, 
θίι   μείνετε   ύπο  κράτησιν  οκτώ  ημέρας. 

Κατάπληξις  τών  τεσσάρων  ταγματαρχών, 
οϊτινες  έπιβάλλουσιν  την  αυτήν  ποινήν  εις  τους 
λοχαγούς  των. 

Κατάπληξις  τών  λοχαγών,  οΐτινες  πράττουσι 
το  αύτο  προς  τους  υπολοχαγούς  και  τού;  ανθυπο- 
λοχαγούς   των. 

Κατάπληξις  και  τούτων,  οϊτινες  καταίικάζου- 
σιν  εις  οκτώ  ήμβρών  κράτησιν  τους  άνθυπασπι- 
στάς  των. 

Κατάπληξις  τών  υπασπιστών,  οϊτινες  έπιβάλ- 
λουσι  την  ποινήν  ταύτην  εις  τους  επιλοχίας,  οϊ- 
τινες  σπεύίουσι  να  την  επιβάλωσιν  εις  τους  λο- 
χίας, οϊτινες  πράττουσι  τούτο  εις  τους  ίεκανεις, 
οϊτινες  ξεθυμαίνουν  κατά  τών  στρατιωτών. 

Έν  ένι  λόγφ  ούίέποτε  Ιν  συντάγματι  εθεάθη 
τοιαύτη  πλημμυρά  ποινών.  Ούίεις  αξιωματικός, 
ούίεις  υπαξιωματικός,  ούίείς  στρατιώτης  εξήλθε 
τού  στρατώνος  έπι  οκτώ  ημέρας. 

Όλόκληρος  5ε  ή  Ποτεμβούργη  άνέκραξε  :  "Ω! 
τί  δραστήριος  αξιωματικός  δ  Σιίηράτος.  Δεν 
εννοεί  ν'  άφήση   την  πειθαρχίαν  νά   παράλυση!.., 

Ί«ϊού  έν  τούτοις  πώς  γράφεται  ή  ιστορία  ! 

Τί  θα  ελεγον  οί  Ποτεμβούργιοι  αν  ε*μάνθανον 
δτι  δ  πολεμοχαρής  εκείνος  συνταγματάρχης  μεθ' 
δλον  το  άρειμάνειον  ονομά  του,  ητο  πρόβατον 
δπερ  ή  κυρία  Σιίηράτου  ώίήγει  δπως  ήθελε. 

Ή  κυρία  συνταγματάρχου  ήγόρασε  τον  πέτα- 
σον  αυτής  και  άπασα  ή  πόλις  τον  έθαύμασε  χω- 
ρίς νά  ύποπτευθ^  δτι  ούτος  ητο  δ  αίτιος  της  τη- 
λικαύτης  άναστατώσεως. 

Δεν  είνε  αρά  γε  κατάλληλο ν^  περαΐνοντες  την 
αληθή  ταύτην  ίστορίαν,  νά  έπαναλάβωμεν  το 
αξίωμα:  Πολλά  μεγάλα  άποτβλέσματα  έχουν 
μικράς  αιτίας ; 

(Μετάφρα^κ)• 

Α... 


ΑΙ  ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΙ  ΕΝ  ΓΑΑΑΙΑ» 


Το  περί  τών  σνραζιωηχών  ^Ζ€ρισ^€ρώ^  ζή- 
τημα έλύθη  έν  Γαλλίίχ  δριστικώς. 

Έπι  μακρόν  χρόνον  ή  Γαλλική  κυβέρνησις  ήρ- 
νεϊτο  νά  στρέψη  την  προσοχην  έπι  τούτο.  Έπι  τέ- 
λους, κατορθωθέντος  νά  γείνωσι  ίεκταί  δωρεάν 
ύπο  της  κυβερνήσεως  420  περιστέρα!  προερχόαε- 
ναι  εξ  ονομαστών  περιστεροτροφείων,  δ  υπουργός 
τών  στρατιωτικών  έπεφόρτισε  την  ίιεύθυνσιν  τών 
ταχυδρομείων  νά  οΙκοίομ.ήση  εν  περιστεροτροφεϊον, 
δπερ  περατωθέν  κατά  το  1878  περιέχει  πάντα 
τά  απαιτούμενα  (ϊιά  τοιούτον  ϊίρυμα,  και  ^ύνα• 
ι'αι  νά  περιλάβη  περί  τα  200  ζεύγη  περιστερών. 
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Μετ*  αύτο  οκτώ  ττερκιτίροτροφεϊα  ώργανώθη- 
θησαν  εν  Παρισίοις,  Βιγκενναις,  Μασσαλίί^,  Πβρ- 
πινιάν,  Βερίούν,  Τούλ,  Βελφόρ  και  Λίλλη  πρε- 
πέντως  ^ιευθετηθέντα  καΐκχτοικισθέντα.  Πίστω- 
σις  ές  100,000  «^ραχ•  έγγράφετχι  κατ*  ε'τος  εις 
τον  προϋπολογισριον  ίια  τάς  περιστεράς  και  τον 
οπτικον  τηλέγραφον.  Τέλος  η  κυβέρνησις  εθηκε 
τα  πάντα  εις  ένεργειαν,  ώς  εν  Αυστρία,  δπως  έν- 
θαρρύνγ)  την  ύπο  ΐϊιωτών  άνατροφην  των  ταχύ- 
^ρθ[ΐ.ικών  περιστερών,  και  ζεύγη  τοιούτων  εχορη- 
γηθησχν  ίωρεαν  εις  στρατιο>τικούς,  ώς  καΐ  %\ς  πο- 
λίτας  άνεγνωρισ(χένης  τΐ(χιότ7)τος. 

Εσχάτως,  εΙς  τοι  (χεγάλα  γυ[χνάσια  του  9ου 
σώ(χατος,  Ιίιώται  είχον  παραχωρήσβι  περιστεράς 
άνατρεφθ(χενας  υπ*  αύτών^  ϊνα  εκτελεσωσι  την 
ταχυίρομικην  ύπηρεσίαν  και  βραβεία  άπενε(Λή- 
θησαν  εις  αυτάς.  Προ  τίνος  ίέ  απεστάλη  ύπο  της 
κυβερνήσεως  εις  τίίς  ίιαφόρους  πόλεις  ιδιαίτερος 
άξιω^ιατικος  δπως  χρησιριεύση  ώς  κέντρον  ενώ- 
σεως των  περιστεροφίλων  Εταιριών  (χ,ετα  παντός 
άσχολου[χένου  εις  την  άνατροφήν  περιστερών,  και 
εκ  της  συνενώσεως  ταύτης  πρόκυψη  οιονεί  εφε- 
δρεία τις,  εις  την  δποίαν  να  δύναται  ή  κυβέρνη• 
σις  νά  προστρεχγ)  ίν  καιρφ  ανάγκης.  Ή  απο- 
στολή την  δποίαν  άνέλαβεν  &  περί  ου  ανωτέρω  ά• 
ξιωιχατικος  επέτυχε  καθ*  δλοκληρίαν. 

Τέλος  δ  στρατηγός  Βουλανζέ  ε'ξβτέλεσεν  δρι- 
στικα  πειρά[Αατα  άφορώντα  την  χρήσιν  τών  περι- 
στερών ώς  ταχυίρό(Λων  ριεταζύ  του  γενικού  σταθ- 
μού ε'ν  Τύνιίι  και  τών  αυτόθι  στρατιωτικώς  ύπο 
τών  Γάλλων  κατεχθ(Αένων  ριερών*  έχρησψοποίησε 
ίέ  ταύτας  κατά  την  πορείαν  αύτοϋ  προς  το  (Λε- 
σηι^βρινον  της  χώρας. 

Έν  ένΐ  λόγο)  τα  πάντα  ίιετέθησαν  δπως»  εν 
περιπτώσει  κχθ*  ην  νέος  πόλεριος  έκραγη,  η  ίια 
τών  περιστερών  υπηρεσία  (λτ)  κανονισθη  αύτοσχε- 
ίίως,  ώς  το  1870,  χρησψεύση  ίέ  ώς  (χ,έσον  αν- 
ταποκρίσεως [Αεταζϋ  της  κεντρικής  «διευθύνσεως, 
τών  ^ιοΐ)ίητών  τών  οχυρών  θέσεων  και  τών  αρ- 
χηγών τών  σω[Λάτων. 

IV   . 


Η  ΜΠΑΜΙΑ 


Έν  προηγουαένω  ίελτίω  της  ΈστΙας  ανώ- 
νυ(Λθς  συ(λπληρών  τα  περί  της  καταγωγής  της 
μπάμιας  ση(Αειοϊ,  δτι  α  ή  λέξις  [λπάαια  εινε  κα- 
θαρώς τουρκική  ». 

*Αφου  και  ή  (Λπά{Αΐα  έλαβε  την  τΐ(Λήν  να  γείντ) 
άντικείαενον  φιλολογικής  ε'ρεύνης,  έπιτραπήτω 
ή(ΛΪν  νϊ  προσθέσω[Αεν  χάριν  αυτής  τα  επό(Λενα: 
*Η  οθωιχανική  γλώσσα,  έκτος  του  δτι  εινε  χ,ρίμ,χ 
τής  τουρκικής,  αραβικής  και  περσικής,  παρέλα- 
βεν  εκ  δεκαοκτώ  ξένων  γλωσσών  2,826  περίπου 


λέξεις,  δπως  απαριθμεί  παραλαμβάνων  αύτας 
εκ  του  ^ίβχζΐϋ-ϊ-οσμανί  δ  ίιάσημος  άσιανολόγος 
κ.  Άλέξ.  Καραθεο<^ωρής.  Καίτοι  έν  παρόό^φ  ση- 
μειωτέον δτι  6  αριθμός  τών  παρ'  εκάστης  γλώσ- 
σης ληφθεισών  λέξεων  ποικίλλει  άπο  μιας  μέχρι 
χιλίων  ίιακοσίων  και  ογ^οήκοντα,  τριακόσιαι  ί' 
ελήφθησαν  ε*'κ  τε  τής  αρχαίας  και  νεωτέρας  ελ- 
ληνικής. Πάσας  τάς  προσληφθείσας  σχολιάζων 
6  κτ.  Καραθεθ(^ωρής  αναφέρει  περί  μπάμιας  τα 
ακόλουθα•  «Ή  μοναδική  και  μονήρης  λέξις,  ην 
ή  οθωμανική  προσλαμβάνει  εκ  τών  ι«^ιωμάτων 
του  εσωτερικού  τής  Αφρικής  είναι  το  δνομα  του 
νυν  πασίγνωστου  λαχανικού,  τής  μπάμιας  (ΚβΙ- 
ιηίβ  οοιηβδΙίΜθ,  ΚβΙπιίβ  οοιη1)αιιά),  ήτίζ 
ήλθε  το  πρώτον  εκ  τής  Αφρικής  εις  την  Συρίαν, 
και  εκείθεν  ίια  τής  Εύρώττης  εΙς  την  Άμερικήν, 
δθεν  πάλιν  μετενεχθεϊσα  εις  Εύρώπην  λογίζεται 
παρά  τισιν  Άμερικανικον  φυτόν »  (*).  '^'Αρ*  η 
μπάμια  μη  ούσα  καθαρώς  τουρκική,  κατάγεται 
εκ  τής  Αφρικής,  παρελάβομεν  5'  αυτήν  εκ  της 
τουρκικής,  αφού  έκαμε  τον  γύρον  του  κόσμου . 

Γ.  Ιακ.  ΚαΛΑΙ£ΑΚΗΣ. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Έν  Ββλγίω  Ιδρύθη  προ    μικρού    Ιδιαιτέρα  τίξις 
ξεναγών  αποκλειστικώς  χάριν  τών   ταξειίευοοσών 
κυριών  και  δεσποινίδων,  αΓτινες  δέν  συνοδεύονται  δΛ 
άνδρ6ς.  Ή   πρόνοια  δέ  αυτή  εΤνελίαν  επιτυχής,  χα- 
θδσον  και  οΐ  ξεναγοί  ούτοι  και  διερμηνείς  εινε  πάν- 
τοτε ένδεδυμένοι  άριστοχρατικώτατα  και  Ιχουσι  τρό- 
πους τοΟ  φέρεσθαι    ευγενέστατους.  Πληρώνο^/ται  ί^ 
καθ'    ώρισμένον   ύπ^    τίίς   αστυνομίας    τίμημα,  άπο  • 
τριών   μέχρι  πέντε  φράγκων    καθ'  δλην  την  ήμέραν. 
Μεταξύ  δέ  τών    ξεναγών  τούτων  ευρίσκει  τις  ενίοτε 
πρόσωπα  τών  καλλιτέρων  τά:εων  τ^Ις  κοινωνίας,  κα- 
θόσον πολλοί  χαρτοπαΤκται  άπολέσαντες  έν   Σπα  χ»'. 
τον  τελευταΤον  αυτών  οβολόν,  προμηθεύονται  οδτω  τα 
προς  το  ζην.  Τελευταϊον  νέα  τις  ΆμερικανΙς,  ευπρεπέ- 
στατα ενδεδυμένη,  ήλθε  μόνη  εις  τάς  Βρυξέλλας  κβΐ 
άπετάθη  εις  την  ΡΙ^οβ  Κοτ&Ιβ  είς  άθροισμα  τι  τοιού- 
των ξεναγών.  Μεταςύ  δέ  αυτών  έπροτίμησε  νέον  τι- 
νά   αξιοπρεπέστατα  και  καΟαρώτατα  ένδεδυμένον,  £ν 
ελαδεν  εκ  του  βραχίονος.  Ό  ξεναγός  ήρώτησε  ί^λ^^' 
τα  μετά  σεβασμού  αν  ή  δεσποινίς    ήλθε  δι'  έργασιαν 
τίνα  εις  Βρυξέλαις  ή  άν  ήλθεν  απλώς  δια  να  ίδη  τά 
αξιοθέατα  τής  πόλεως.  Ή  Άμερικανις  έ6ε6αίω-ε  το 
δεύτερον.  Οΰτω  δ  ξεναγός  τήνώδήγησε  είς  το  πρώτον 
μνημεΤον  τί5ι;  πόλεως,  είτα  είς  τήν  έκκλησίαν.  κατό- 
πιν ε!ς  τά  αξιοθέατα    οικοδομήματα,    έπεξηγών  είς 
αυτήν  και  περιγράφων  τά  πάντα  ί^αί^^-^α.  "Αλλ'  ένψ 
περιήγεν  αυτήν  άπο  μνημείου  είς  μνημεΤον  και  διήγει- 
ρε  τίν  θαυμασμών  της,  έθβύμαζεν  αύτος    ούτος    τας 


(<)  Κ&<τμος,  φυλλ.  XV  σκλ.  585,  586. 
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καλλονάς  ας  άνε-λάλυπτεν  εις  έκαστο•*  βή;-)ΐα  ττ};  περιη- 
γήτριας. Σημειωτέον  δε  δτι  ί,το  δχι  μόνον  νέος  την 
ήλικίαν  άλλα  χαΐ  νέηλυς  εις  το  επάγγελμα  Εις  τήν 
έχκλησιαν  του  Γκουδουλάρ  έθαυμασε  τους  οφθαλ- 
μούς, 5ι'  ών  ή  Άμεριζανίς  έθεώρει  το  λαμπρον  θό- 
λω;χα,  εις  τάς  δενδροστοι/ίας  του  ζωολογικού  κήπου 
Ιμεινεν  εκστατικές  δια  τήν  εύστροφίαν  καΐ  ελαφρό- 
τητα το5  βήυ,ατός  της  και  τήν  θαυμάσια  /  άρ^Αονίαν  τοΰ 
παραστήματος  της,  εις  τήν  ίξέ^ρΛ'ί  των  συναυλιών  ήτο 
ήδη  μετ'  αυτής  ερωτευμένο;,  εις  τ':;  βουλευτήριον  ήρ- 
ξατο  νχ  τίΐς.βκφράζη  τον  Ιρωτά  του,  περί  αυτού  δέ 
ώμιλει  δι'  δλων  τών  λοιπών  οδών  και  τώ•;  άςιοθεά- 
των  μνημείων  τής  πόλεως.  Ή  δεσπο.νις  ήκ:υε  τα 
πάντα  ήσύχως,  άλλα  και  άνευ  συγκινήσεως,  διότι  ήτο 
μία  εκ  των  ανεξαρτήτων  εκείνων  θυγατέρων  τοϊ5  Νέου 
Κόσμου,  αΐτινες  δεν  εκπλήσσονται  ΰπ'  ουδεν:ς  πράγ- 
ματος, άλλα  δια  τής  μ'γαλητέρας  ησυχίας  και  α- 
σφαλείας βαδίζουσι  8{ά  τ^ς  ζω^ΐς.  "Οταν  ό  ξεναγός 
έτελείωσε  τήν  όμολογίαν  του  Ιρωχίς  του  και  έσιώ- 
πησεν  έν  εξάψει,  χροσηλώσας  τα  πλήρη  προσδοκίας 
βλέμματα  του  ίπΐ  τής  λατρευομίνης  περιηγητρίας, 
'ΚΛρετίιρ'ίΐιε'ί  αυτή  απαθέστατα  τό  ώρολόγιόν  της  και 
« — "Εχετε  νά  μοί  δίίξετε  άλλοτιμνημεϊο^ο,τόν  ήρώ- 
τησε;« — Όχι»,  άπήντησεν  ό  ξεναγός  πλήρτ^ς  ελπί- 
δων.—Τότε  φέρετ*  μί  εις  το  ξε/οδοχεΤον  ΒβΙΙβναβ, 
είπεν  αίΐτη,  λαδουσα  πάλι*ί  αύτ^ν  άπ^  του  βραχίον:ς. 
Ό  ξε/αγος  έν  διηνεκεΤ  εξάψει  ήτο  πλήρης  ελπίδων 
μέχρ'.ς  ου  Ι^θασαν  εις  τ^  ξενοδοχεΤον.  Ενταύθα  ή 
Άμερικανίς  εξήγαγε  το  πορτμονέ  της  και  έπλή- 
ρωσε  τ^ν  ξεναγον  ακριβώς  κατά  τήν  άστυνομικήν 
διατίμησιν.  Φαντασθήτε  τήν  θέσιν  του  δυστυχούς  έρα- 
στου  !  ΈπΙ  του  προσώπου  του  έζωγραρίζβτο  φανερό- 
τατα ή  άπόγνωσις  διά  τήν  φρικτήν  άπάτην.  Πλήρης 
παραπόνου  προσήλωσε  τα  Ικετευτικά  "βλέμματα  του 
προς  τήν  ψυχράν  καλλονήν  ως  αν  Ιλεγε  «Σκληρά, 
μη  Ισο  τόσφ  αχάριστος  και  απαθής  εις  τον  διάπυρον 
ίρωτά  μου  !  « — 'Ά,  Ιτ^ι !»  άπήντησεν  ή  Άμερικανίς, 
«ενόμιζα  δτι  ή  έξήγησις  του  ερωτός  σας  συμπε,οιλαμ- 
βάνεται  εις  τήν  διατίμησιν»,  διο  και  προσέθηκε  τρία 
έτι  φράγκα  είς  τήν  προηγουμένην  τιμήν.  Ή  ψυχρο- 
λουσία αυτή  επανέφερε  τον  νέον  είς  τήν  θέσιν  του,  ή 
δέ  Άμερικανις  άνήλθεν  εις  το  ξενοδοχεΤον,  πεπεισμέ- 
νη οτι  αι  έρωτικβι  εκχύσεις  εινε  καθήκον  τών  ξενα- 
γών έν  Βελγίω,  δπως  διασκεδάζωσι  το  κατά  δυναμιν 
ταςείς  αυτας  έμπεπιστευμένας  κυρίας,  καίπαρέχωσιν 
είς  αύτάς  ευάρεστον  ποικιλίαν  άντι  τής  ξηράς  κα. 
μονότονου  έξηγήσεως  και  περιγραφής  τών   μνημείων. 


Πολλοί  έζήτησαν  να  είκάσωσι  τον  άνθρώπινον 
χαρακτήρα  οχι  πλέον  από  τουσχτ,ματος  του  κρανίου, 
τή;  εκφράσεως  τοΙ3  προτώπου  ή  τών  οφθαλμών,  άλλ' 
εκ  τών  ονύχων.  Κατά  νέαν  λοιπόν  τ^ιαύτην  φυσιολο- 
γικο-ψυχολογικήν  θεωρίαν  τάς  πνευματικας  άρετας 
προσώπου  τίνος  ^{)^ΛτΛί  τις  να  διακρίντ)  παρατηρών 
τους  δνυχάς  του.  "Όνυχες  π.  χ.  επιμήκεις  και  στενοί 
εινε  δεΤγμα  προσώπωι  εύφαντάστων,βχδντων  προδιά- 
θεσιν  είς  τήν  ποίησιν  και  τας  τέχνας,  συγχρόνως 
δμω;  εινε  δεΤγμα  και  νωθρότητος.  Επιμήκεις  και 
πλβτεϊς  ίνυχες,  Ιχοντες  έπίπεδον  το  κύρτωμα  αυ- 
τών δηλοΟσι  σω^ροσύνην,  κρίσιν  υγια  και  ενασχί- 
ληιιν  έπ'ι    σοβαρών  αντικειμένων.    Όνυχες    βραχείς 


και  πλατεϊς  εινε  ίδιοι  προσώπων  ευερέθιστων  καΐ 
ευέξαπτων,  φιλερίδων,  ιδιότροπων"  λίαν  ΙρυθροΊ  δέ 
προσώπων  υγιών,  θαρραλέων,  μεγαλοφρόνων.  Όνυ- 
χες σκληροί  και  τεθραυτμένοι  κατά  -{ρχμμτίς  επιμή- 
κεις εινε  σημειον  άγριότητος  και  τάσεως  προς  έριδας 
έμπαθεστάτας.  Άγκιστροειδεις,  κεκαμμένοι  κατά  το 
άκρον,  ύπεμφαίνουσιν  ύποκρισίαν  και  κακίαν,  μαλθα- 
κοί, εύκαμπτοι  και  λεπτοί  δεικνύουσι  πνεΟμα  και 
σώμα  άσθενικόν,  βραχεΤς  δέ  και  μέχρι  τών  σαρκών 
φαγωμένοι  διά  τών  οδόντων  τάσιν  προ;  ήδονάς  και 
βλακείαν.  Έν.ν  ή  ^εωρίχ  δμως  αυτή  βΤνε  αληθής  ή 
ο;,  άδυνατουμεν  ν'  άποφανθώμεν,  άφίεμεν  δε  την 
άπόφασιν  είς  τους  ημετέρους  άναγ/ώττας,  προσθετον- 
τες  δτι  και  αν  εινε  αληθής  ουδείς  κανών  άνευ  εξαι- 
ρέσεως. 


Έν  Γαλλικφ  τινι  γεωγραφική  φύλλφ  έδημοσι- 
εύθη  εκτενές  άρθρον  περί  τών  μεγίστων  γεφυρών  του 
κόσμου,  τών  οποίων  ή  κατασκευή  τιμ^  το  άνθρώπι- 
νον πνεύμα.  Ό  πλήρης  αυτών  κατάλογος  περιλαμ- 
βάνει 53  ^ε^^όρας  έν  Αγγλία,  Γαλλία,  Ι'ερμανία, 
Ήνωμέναις  Πολιτείαις,  έν  ΌλλανΒί9ί,  Α{γ^πτφ, 
Ίνδίαις,  και  άλλαχου.  Ή  μεγίστη  πασών,  λόγω 
μήκους,  εινε  ή  γέφυρα  τής  Βενετίας,  3,603  μέτρων, 
έπονται  δ*  αύτη  ή  του  Ταγ  έν  *Αγγλία,  3,155  μέ- 
τρων, ή  του  Μόντρεαλ  2,637  μέτρων,  και  ή  του 
Παρκεσβούργου  έν  Αμερική  2,147.  Αϊ  μικρότεραι 
τών  αναφερομένων  έν  τω  καταλόγω  εινε  ή  έπί  του 
Νέβα  τής  Πετρουπόλεως  γέφυρα  405  μέτρων,  και 
ή  του  ΗοίϊΐιβΓαν&υχ  έν  Γαλλία,  400  μέτρων. 

Ή  αρχαιότερα  φιλανθρωπική  Εταιρία  τών  Πα- 
ρισίων, ή  γνωστή  ύπο  το  δν:μα  τής  Αγίας  *Άν- 
νης,  έώρτασεν  εσχάτως  τήν  Ι91ην  έπέτειον  άπο  τής 
ιδρύσεως  αυτής.  Τα  πρακτικά  τών  συνεδριάσεων  τής 
Εταιρίας  χρονολογούνται  άπο  του  1695.  Αγνοείται 
το  Ονομα  τοΠ  ίδρύσαντος  αυτήν,  μόνον  δ*  έν  τοϊς  άρ- 
χείοις  απλώς  αναφέρεται  το  δνομα  τοΟ  κατά  τά  πρώ- 
τα πέντε  ετη  άπο  τής  συστάσεως  αυτής  διευθύνοντος 
τήν  Έταιρίαν,  ήτις  σήμερον  αριθμεί  περί  τά  100 
μέλη. 


Ό  έν  Βακούμ  υποπρόξενος  τής  Γαλλίας  έγνώρι- 
σε  τήν  είς  τα  δάση  του  Καυκάσου  υπαρξιν  νέου  εΓ- 
δους  ξύλου  ερυθρού,  κατέχοντος  αξιόλογους  ιδιότητος. 
Έν  Παρισίοις  έν  τφ  ύπουργείω  τών  οικονομικών  ευ- 
ρίσκονται δείγματα  του  ξύλου  τούτου,  δπερ  σκληρύνεται 
ύπατου  αέρος,  δέν  σήπεται,  εινε  τρεΤς  φοράς  βαρύτερο  ν 
τής  δρυός  καΐ  ευχερώς  κατεργάζεται,  έν  γένει  δέ  είνεπο- 
λύτ'.μον  είς  τους  άμαξοπηγους  κα:  τους  έπιπλοτέχνας, 
οΊ'τινες  δύνανται  να  κατασκευάσωσιν  εξ  αυτών  έδρας, 
τράπεζας,  και  παντοία  έπιπλα  στερεά   και  φιλόκαλα. 


Καθ*  α  προβλέπει  διάσημος  τις  έν  Αμερική  κατα- 
σκευαστής τυπογραφικών  μηχανών,  δέν  απέχει  πολύ 
Ό  καφός,  καθ*  ον  ή  χρήσις  του  μηχανικού  πιεστηρίου 
θέλει  ^αταρ^-φ^Ι.  Το  πιεστήριον  θά  αντικαταστήσω)  ή 
φωτογραφία,  καθιστώσα  τήν  έργασίαν  τΛγρτέρΛΊ  χαί 
όλιγώτερον  δαπανηράν.  Προς  έπίτευξιν  τούτου  ανάγκη 
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ίν  «ρώτο'.ς  να  χχτορΟωθτ!  ώιτε  τα  στ:ιχειοθ£τιχα 
δοχίμια  ν2  άτοτυτώνται,  δυνάμει  του  ήλεχτριχου  φω- 
τί;,  έχί  χάρτου  πΐριττρερομένου  μετά  τοσαύτης  τι- 
χύτητος,  ώστε  να  ίύνατα*.  νά  ^αράγη  100  αντίτυπα 
άνχ  χαν  δί υτερον λεπτός  ήτοι  360,000  την  &ρχΊ,  πο- 
σ^ν  έξαρχοΟν  χαι  εις  τα  ς  μεγίσιας  άνάγχχς.  Το  ου- 
σιώδες προς  τούτο  είνε  νά  έςευρεΟί)χατάλληλο;  χάρ- 
της εις  το  δέχε36αι  το  φως  χαι  ;ερ^;  τούτοις  ευΟηνϊς. 
*0,τι  προδλέχει  ό  Άμεριχχνος  μηχανιχος  χρήζει  «ε- 
ρΐ9σο τέρχς  χροσοχτίς  χαρ'  6σον  φαίνεται  χατά  χρώτον. 
Προ  δεχαετίας  ουδείς  ύχώχτευεν  δτι  ητο  δυνατόν  να 
χαράγωνται  φωτογραφ:χά  αντίτυπα  εις  ^/ϊμ  τ^υ  λε- 
χτου,  χαι  χρΐ  χεντηχοντα  μόλι;  ετών  ό  τυχογρά^ος, 
βστις  Θ3[  Ιλεγεν  εις  τους  συναδέλφους  του  6τι  έχέχει- 
το  τ,μ.ίρα  χαθ*  ήν  ήθελον  εξάγει  10,000  άντίτυχα 
χατά  χασαν  ώραν  δια  τ?υ  χυλινδριχου  ιζιεστηρίου,  6ά 
εθεωρείτο  ως  τρελλός'  εν  τούτοις  σήμερον  ό  αριθμός 
ούτος  δέν  χ-ριέχει  ουδέν  το  ύχερδολιχον. 


Έχι  τξ  εύχχιρίχ  τΐξς  χατασχευ^Ις  τ:ροτομ9\ς  τιν^ς 
εις  τ^;  Χάμερλιγχ,  γερμανιχή  τις  έφημερις  'ΐ:2ρέτ)(ε 
τάς  έξ^ίς  χεριΐργους  χαι  άνεχδότους  χληροφορίας 
χέρι  του  βίου  τοϋ  έξοχου  τούτου  χοιητοΰ  τι};  Αυ- 
στρίας. 

Ό  Ροβέρτος  Χάμερλιγχ  εινε  ήδη  χεντήχοντα  χαι 
ες  ετών.  Δεχαέτη  οντά  ένεχιστευθηιαν  αΰτο;  ε!ς  τας 
φρσ/τίδας  τοίί  θειου  του  Αμβροσίου  Χάσ3λιγχερ,  λο- 
γίου μονάχου  χαι  φίλου  των  ηδονών.  Άλλ'  δ  ρεμ- 
βώδης  χαι  συγχεντρωτιχος  χαραχτήρ  του  παιδιού  ητο 
ασυμβίβαστος  χρος  τους  άστεϊσμούς  χαι  την  δηχτιχήν 
αγαθότητα  του  θείου  του .  *Οθεν  χρούτίμα  αύτοΰ  έ- 
τερον μονιχον  του  κοινοβίου,  τονΟύγον  Τράουμιχλερ 
δστις  νεώτερος  ών  χαι  φλογερωτ^ρ^ν  τρέφων  χίσην, 
τον  χαθυχέβαλλε  συχνότδρον  εις  θρησχευτιχάς  άσχή- 
σεις.  Μετ*  αύτου  διήλθε  χοτέ  ολην  νύχτα  έντος  έχ- 
χλησίας  χροσευχό μένος.  Ό  μΛν^/ος  ούτος  έπρομή- 
θευεν  εις  τον  Χάμερλιγχ  βιβλία,  τά  δχοΧα  δεν  χεριεί- 
χοντο  βεβαίως  εις  το  χρόγραμμα  των  μαθημάτων  τ^ίς 
μονι}Γ,  οΤον  τα  διηγήματα  του  Σμιθ  χαι  τά  χοιήματα 
του  Σχίλλερ.  Και  δταν  συνιχεία  τών  αναγνώσεων 
αυτών  χροώρως  οιστρηλατηθεις  δ  νέος  Ροβέρτος  έχε- 
χείρησε  να  γράψη  στίχους,  δ  πατήρ  Ουγος  άντΙ  νά 
τον  έχιχλήξτι,  τον  ενεθάρρυνα  δι  χ  χολλών  έχαίνων, 
μετείχε  δ*  ενίοτε  χαι  δ  Γδιος  τής  συνθέσεως  τών  χαι- 
διχών  αυτών  έργων. 

Ό  Χάμερλιγχ,  μεθ'  βλην  την  εν  μοναιτηρίφ  ά- 
νατροφήν  του,  ήσθάνθη  λίαν  χροώρως  χάλλουσαν 
την  χαρδίαν  του  ύφ'  βλως  χοσμιχου  Ιροκος.  Το  αντι- 
κείμενα^ ττίς  λατρείας  του  ητο  νεανις,  ήτις  άχδ  χαιρου 
εις  χαιρδν  έχεφαίνετο  εν  τφ  τόπφ  Ινθα  διέμενεν  ού- 
τος, χρος  έχίσχεψιν  του  είρηνοδίχου  του  τόχου,  τυγ- 
χάνοντας συγγενοδς  της.  ΔιηγεΤταί  χου  δ  χοιητής 
δτι,  μόλις  την  ίβλεχεν,  ηύχαρίστβι  τον  θεον  διά  σει- 
ράς Ιΐάτερήμώ  ν,  άχαγγελλομένων  μετά  τής  θερτ 
μοτέρας  ευλαβείας.  Ήμέραν  τινά,  εύτυχήοας  να  εύ- 
ρεθτί  χολύ  χλησίον  έχείνης  εις  την  εχχλησίαν,  το- 
σούτον συνηρχάσθη  ύχδ  χ^ροίς,  ώττε  Ι^ωχεν  εις  τον 
χρώτον  χτωχον  τον  δχοΤον  συνήντησε  διχλουν  φιορί- 
.  νιον,  δχερ  χρώτήν  φοράν  του  ειχον χαρίσει  οι  συγγενεΤς 
του.  Έχι  τέσσαρα  Ιτη  δ  Χάμερλιγχ  ίμειν  εν  έντδςτών 
τειχών   τζς   μτη^ς,  ίχ  τών   δχοίων  σφοδρώς  ήνυ-ο- 
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μδνει  να  έξέλθ/},  διότι  ή  φλογερά  φαντασία  του     τφ 
χαρουτίαζε    τον  χόσμον  ύχδ  τά  θαυμασιώτερα    χρώ- 
ματα.   Έν     Βιέννη   έχ£ράτωσ»   τάς    τζρώτας   αύτο^ 
σχουδάς,  μεθ'  ο  ενεγράφη   έν  τω  Πανεχιστη;χίο>  τζ: 
Ι   Βιέννης   εις    την    φιλοσοφιχήν    σχ:λήν,   έλχυόμενο; 
,   ιδιαζόντως  ύχδ  τ^ίς  φιλοσοφίας  χαΐ  τή;  ιστορίας.  Αε- 
Ι  χαεχταέτη;   είδε  χατά  χρώτον  τυχωμένον  εν  έχ  τών 
Ι   χοιημάτων  του,  μετά  εννέα  'δ'  Ιτη  έδημοσίευσεν  ίοία:; 
.   δαχάναις  έν  Τεργέστι;  τους  εις  την  'Αδριατιχήν    ά- 
I   φ'.ερο^μίνους  Στίχους  του.  'Ήτο  τότε   χαΟηγητή; 
είς  τον  Γυμνάσιον  ττίς  Τεργέστης,    χαι  είχε  διέλθίΐ 
.   δλόχληρον  φΟ:νόχωρον  έν  Βενετία,  Ινθα  έγραψε  την 
Έ  ξ  ό  ρ  ι  σ  τ  ο  ν  Ά  φ  ρ  ο  δ  ί  τ  η  ν,  εν  έχ  τών  ωραιότε- 
ρων χο'.ημχτων,  το  δποΤον  διχαίως  ώνομάσθη     «  μ:> 
σιχή  συμφωνία    εξ  ίδΐών.  »>  Άλλ'  έχι  μαχρδν  χρ-*'?* 
διέμεινε  χωρίς  να  δύναται  να  εύρη  έχδότην  τω^  στί- 
σων  του.  Ό  Κόβερ  τέλος  το1>ς  έδϊ;μοσίευσε  χατά  χρω. 
τον  τίρ  1858. 

Κατά  την  νεωτάτΓ^ν  έχίτη,χον  άχογραφήν  δ  δλ•.χ:,• 
χληΟυσμδς  τής  Αίγύχτου  ανέρχεται  είς  6,806,381 
χατο'χους.  Ή  χολυ;:ληθεστέρα  τών  χόλεων  αυτΨ,; 
εινε  το  Καιρόν  χέρι  έχον  374,8*^8  χατοίχ^υς,  ίΓ,> 
353,  188  ιθαγενείς  χαι  21,650  ΕύρωχαΤοι.  Μετά 
το  Κάϊρον  Ιρχεται  ή  Άλεςάνορεια,  ης  οί  χάτοιχοί 
συμχοσουνται  είς  231,396,  εξ  ών  181,703  ΑΙγύ- 
χτιοι  χαι  49,693  ΕύρωχαΤοι. 

Χωριχός  τις  έρωτα  £τερον  είς  τί  χρησιμεύει  α^το 
το  ούρμα  χοϊ5  χερνουν  άχδ  χάνω  άχδ  τά  ςΰλχ  χαί 
το  λεν  τηλέγραφο; 

— Νά,  *]λ'κορέις  μχα  στιγμή  νά  'μ''^ή^•ζ  *^^  '*'•^^ 
σου  χου  είνε  '^τήν  Αθήνα. 

Ό  χωριχδς  εΤχε  λάβει  την  ήμέραν  έχείνην  έχιοτο- 
λήν  τοί3  υΙο3  του, στρατιώτου  είς  Άθήνας,οστις  του  έζή- 
τει  τσαρούχια.  Σχεύδει  λοιχδν  είς  τον  *τσαρουχοχοι:ν 
του  χωρίου,  αγοράζει  τα  τσαρούχια,  γράφει  χαι  δύο 
λέξεις  -^  ράμμα,  χχι  δι*  ίσχυροΠ  ο  χ  ά  γ  χ  ο  υ  άνιρτί 
έπιστολήν  χαι  τσαρούχια  άχδ  του  σύρματος  τοΟ  τηλε- 
γράφου, χαι  μεταβαίνει  χεριχαρής  εις  το  οινοχε^λεΤςν. 
ερωτών  «μετάχόσην  ώρα  θά  ελθγ)  ή  άχάντησις».  0: 
συγχωριχοί  του  γελώντες  δειχνύουσιν  είς  αύτδν  τί^* 
άλήθειαν  χαΐ  τον  χίνδυνοντ^ίς  χλοχής  τών  τσαρούχι*" 
(άτινα  έν  τω  μεταξύ  ειχον  ήδη  χλαχ^ί  υχό  τίνος  δ:ί- 
βάτου,  όστις  χαίζων  έχρέμασεν  άντ'  αυτών  τά  τετριμ- 
μένα χαλαιά  του). 

Ό  χωριχός  μεταβαίνει  χάραυτα  εις  το  σύρμα  τοΐ 
τηλεγράφου,  άλλ'  δχοία  έχχληξις  Ι  Άντι  τδ>ν  χαι- 
νουργών  τσαρουχίων  χρέμανται  άλλα  διάτρν^τα  χαι 
ελεεινά.  Περιχαρής  δ  χωριχδς  τά  λαμβάνει  χαι  τρέ- 
χει είς  το  οίνοχωλεΤον. 
Ι  —«Δεν  σας  έλεγα  ίγώ.,.Νά,  σάν  να  μην  ειξέρω 
Ι  *γώ  τί  μοΟ  γίνεται.  .  .Νά.  .  .δ  γυιός  μου  έλαβε  τά 
χαινούργΐα  χαι  μου  'στειλε  χιδλας  χαι  τα  χαλτ,ά.    . 

—  Ήξεύρετε,  Κύριε,  να  μου  ε1χΐ5τε  χου  χατοιχεΤ 
δ  οδοντοϊατρδς  χου  βγάζει  τά  δόντια  χωρίς  χόνο ; 

—  Μάλιστα.  Π/^γαίνετε  χατ'  ευθείαν,  Ιχειτα  στρέ- 
ψατε δεξιά  το  μιχρδ  δρόμο.  Μετά  δύο-τρία  σ:;ίτια  θ* 
άχούσετε  φωναις  δυναταις  έχάνω.  ΈχεΤ  χάΟεται  ό 
γιατρδς  χου  ζητείτε. 

Κ•|»η•  Ανεκτή  Κονςταντινιαου  1885  —  186. 


Αριθ.  511  — Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


εχος:   ι'. 
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Άγρίνιον,    23  *  Απριλίου. 

ΕΙς  το  τρβρί  ^Ακαρνχνίας  σύγγραμιχά  του  δ  κ. 
Ηβαζβγ,  καίτοι  περί  αρχαιολογίας  Ιίίως  πραγρι,α- 
τευό(χενος,  περιγράφει  δ(χως  (χέ  πολλή  ν  και  χάριν 
και  άκρίβειαν  την  φύσιν  και  την  παροΰσαν  κατά- 
στασιν  της  (ΐ-εγαλοπρεπους  και  αγρίας  ταύτης 
χώρας.  Αι  περιγραφαί  του  μου  ηλθον  συχνάκις 
εις  την  μνήμην  και  προχθίς  οτε  παρέπλεα  τους 
κόλπους  και  τα  ακρωτήρια  της,  άλλ'  ε'τι  περισ- 
σότερον  σήμερον,  δτε  ίιηρχόμην  τα  ενίότερά  της. 
Έν  τούτοις  (συγχώρησόν  μου  την  επανάληψιν, 
αλλ*  δμολογώ  δτι  αρέσκομαι  επαναλαμβάνων 
τούτο),  άπ4  το  1856,  οτε  δ  κ.  Ηβαζβγ  περιήλθε 
την  Άκαρνανίαν,  τί  πράγματα  μετεβλήθησαν 
ενταύθα  ίιττώς.  Πρώτον,  ίεν  λυμαίνεται  πλέον 
την  χώραν  η  λτ^στεία,  και  δεύτερον  ίύναταΐ  τις 
νοι  την  ίιέλθη  σήμερον  εφ'  άμάζης.  03τω  ήλθο- 
μεν  ήμεις  έντος  τεσσάρων  ώρων  από  Καρβασαρ&ν 
εις  Αγρίνιον. 

Γράφω  ^ΑγρΙηοτ  άφοΰ  το  έθέσπισαν  ο»3τω, 
άλλα  το  γράφω  ύπο  ίιαμαρτύρησιν.  Προκρίνω 
το  δνομα  Βραχώρι,  ύπέ  το  δποιον  ή  πόλις  αυτή 
είναι  ε'ισέτι  γνωστή  καθ*  δλην  την  Έλλά<ϊα• 
τούτο  είναι  ή  της  κοινής  και  καθημερινής  χρή- 
σεως, το  άλλο  ή  εορτάσιμος  ούτως  είπεϊν  ονομα- 
σία, ή  ίιλ  τλς  Κυριακάς. 

Χάρις  εις  την  σχολαστικότητα  ήτις  επεκρά- 
τησε κατλ  τον  σχηματισμον  του  Ελληνικού  βα- 
σιλείου, πολλα'ι  ονομασίαι  μετεβλήθησαν  τοιουτο- 
τρόπως. Ηθέλησαν  νίι  άναστήσωσι  την  άρχαίαν 
Ελλάδα  ίίίοντες  εις  τας  πόλεις  και  τα  χωρία 
μας  τά  αρχαία  ονόματα  των,  δπου  νέαι  ονομα- 
σίαι τ3ι  αντικατέστησαν.  Έλησμόνησαν  δμως 
δτι  την  άρχαίαν  ίστορίαν  (ϊιείέχθη  νεωτέρα 
ιστορία,  ήτις  άφήκε  και  αΰτη  τλ  ίχνη  της  εις 
την  πατρίδα  μας,  Ιχνη  άτινα  ίεν  έχομεν  το 
δικαίωμα  ν'  άποσβέσωμεν.  Ή^υνάμεθα  ίε  νά 
σεβασθώμεν  τά  ^ια    μακράς  παραδόσεως  καθιε- 
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ρωθέντα  νέα  ονόματα,  χωρίς  ίιλ  τούτο  νά  φανώ- 
μεν   ασεβείς  προς    τους    ένδοξους    προγόνους  μας. 
*Απ'  ε'ναντίας,  άίικουμεν  την  κλασσικήν  αρχαιό- 
τητα δσφ  και    την    νεωτέραν   ίστορίαν   ίιί  της 
<^>^γχύσεως    την  δποίαν  ε'πιφέρουν  ενίοτε   τοιούτοι  - 
αναχρονισμοί    και  τοιαΰται  αναβαπτίσεις.  Ούτω 
περί  Αγρινίου,  είναι  μήπως  βέβαιον  δτι  το  Βρα- 
χώρι   κατέχει    την  τοποθεσίαν  της  αρχαίας  πό- 
λεως ;  Ούίαμώς  !  Οι  αρχαιολόγοι  ανευρίσκουν  τά 
ίχνη    της    εΙς    άπόστασιν    τινά  του  ΒραχωρΙου. 
Ή   έζακρίβωσις    της  τοποθεσίας    τοΰ     Αγρινίου 
ητο  έ'ργον  τών  αρχαιολόγων,    των  ίε  (διοργανω- 
τών μας  καθήκον  ή  το,   νομίζω,  νά  μή    έπεμβαί- 
νωσιν  εις  τά  της  αρχαιολογίας   και  νά  ίιατηρή- 
σωσι  το  δνομα    Βραχώρι.  Το  δνομα  τούτο  συχνά- 
κις αναφέρεται  εΙς  την  ίστορίαν  της    Επαναστά- 
σεως.  Οι  Βραχωρίται  έπανέστησαν  εκ  τών   πρώ- 
των και  έδιωξαν    τους  κατέχοντας  την  πατρίίϊα 
των  Τούρκους,    ευρισκόμενοι    ίέ  έπι  της  δ^ου  του 
ε'χθρου    δπότε    ούτος  κατήρχετο   εξ    Ηπείρου  εις 
την  Έλλάία,  πολλάκις  ήγωνίσθησαν  προς  άνα- 
χαιτισμον  της  πορείας  του.  Τώρα  λοιπόν  δ  ιστο- 
ρικός, δ  μνημονεύων    τα   γεγονότα   της    εποχής 
εκείνης,    πρέπει    νά  τά  έξιστορτί  ως    ^ια<ϊραμα- 
τισθέντα    εις   Άγρίνιον  και  δχι  εΙς  Βραχώρι ;  — 
Σήμερον    σκεπτόμεθα    ορθότερον  και  νομίζω    δτι 
οεν  ήθέλομεν  περιπέσει  εις  παρόμοια   σφάλματα 
έζ  υπερβολικής  άρχαιολατρείας,    άλλα  το  κακόν 
εγεινεν  ώς  προς  το  Βραχώρι  και  αναγκάζομαι  να 
χρονολογώ    τάς  έπιστολάς  μου  κατά   τάς  απαι- 
τήσεις της  επισήμου  γεωγραφίας  μας, 

Ό  δήμαρχος  του  Καρβασαρα  (ευτυχώς  ^έν 
μετεβλήθη  και  δ  Καρβασαρας  εις  "Αργός  Άμφι- 
λοχικόν)  μας  είχε^*  έτοίμην  την  παραγγελθεϊσαν 
άμαξαν,  ώστε  (ϊέν  έχρονοτριβήσαμεν  εκεί,  μολο- 
νότι ίεν  θά  με  ίυσηρέστει  ποσώς  εάν  παρετεί- 
νετο  ή  διαμονή  μας  ^  έπι  τοσούτον  τουλάχιστον, 
ώστε  νά  επισκεφθώ  τά  ερείπια  της  Λιμναίας,  τα 
δποϊαδ  κ.  Ηβαζβγ  περιγράφει. 

Χθες  σοΰ  έλεγα  δτι  ή  Πρέβεζα  κερίιζει  δταν 
την  έπισκεφθτ)  τις  μετά  την  "Αρταν.  Ούτω  μετά 
τάς  ίύο  έκείνας  πόλεις,  δ  μικρός  και  ταπεινός 
Καρβασαρας  φαίνεται  ώς  πρώτος  σταθμός  προς 
πολιτισμον  άνώτερον.    Βλέπει  τις   ενταύθα   δ^ους 
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ευθείας,  τινές  [χάλιστα  τών  δποΐων  ή^ουν  άπο 
τοΰίε  την  ζώνην  του  μέλλοντος  πεζοίροιχίου  των, 

διαβλέπεις  δτι  υπάρχει  που  κυβίρνησις,  εις  5έ 

την  πόλιν  αύτην  ίηαοτικη  αρχή,  και  οτι  ά(Λφό- 
τεραι  |/.ερΐ[Ανοΰν  δπως  ίήποτε  περί  της  βύη[Λερίας 
τών  κατοίκων.  Αληθώς,  ταύτα  [χόλις  Θ3ε  τα 
ϊίγίς  έρχό(ΐενος  αλλοθεν,  άλλ'  δταν  ε^ρχεσαι  άπό 
Τουρκικ3ις  πόλεις  τί  βλέπεις  ίως  και  εΙς  τον 
Καρβασαρ£ν. 

Ή  πρόθυμος  φιλοφροσύνη  τών  κατοίκων  μαρ- 
τυρεί την  φιλοζενίχν  των  άλλα  και  συνάμα  την 
σπάνιν  τών  περιηγητών.  Ό  πράκτωρ  της  ατμο- 
πλοϊκής εταιρίας  μδίς  προσκαλεί  μετ*  ευγενούς 
επιμονής  ν'  άναβώμεν  εις  την  οικίαν  του,  οπού  η 
σύζυγος  και  ή  θυγάτηρ  μοίς  προσφέρουν  το  γλυκον 
συνοίϊευόμενον  με  εγκάρδια  ^(  Καλώς  ώρίσατε)). 
Μόλις  άναχωρουμεν  εκείθεν  προς  έπίσκεψιν  του 
ίημάρχου,  και  ι5ού  6  ίήμαρχος  ερχόμενος  εις 
προϋπάντησίν  μας.  Τον  άκολουθουμεν  εΙς  την  οι- 
κίαν του,  εύρίσκομεν  ί*  έκεϊ  δλην  την  οικογέ- 
νειαν  συνηθροισμένην,  ίιότι  εορτάζει  το  δνομά 
του  σήμερον,  εορτή  ν  του  Άγιου  Γεωργίου.  Ή 
τράπεζα  είναι  πλήρης  γλυκυσμάτων  και  ροσο- 
λίων,  τρώγομεν  ίέ  και  πίνομεν  εις  ύγείαν  του 
δημάρχου,  και  άναχωρουντες  άναγκαζόμεθα  νά 
ίίεχθώμεν  γλυκύσματα  και  ίιά  τον  ίρόμον. 

Εις  την  οικίαν  του  ίημάρχου  και  εΙς  του 
πράκτορος,  καθώς  πανταχού  ίν  γένει  εΙς  την 
Έλλάία,  το  άξιον  παρατηρήσεως  είναι  δτι  εκ- 
λείπουν επι  μάλλον  και  μάλλον  τί  Ανατολικοί 
ίθιμα  ώς  προς  την  ^ιακόσμησιν.  Τον  Τουρκικον 
σοφίν  ίιαίέχεται  δ  κομψότερος  άλλ'  δχι  και 
άναπαυτικώτερος  καναπές,  τλ  χαμηλά  σκαμνιά 
ή  ψαθίνη  καθέκλα  και  ή  πολυθρόνα,  αναπό- 
φευκτος (ϊέ  κατ'  εξοχήν  είναι  ή  )ίοτσ6Λα  και 
άνωθεν  αυτής  &  καθρέπτης.  Δεν  (ϊύναμαι  να 
εγγυηθώ  δτι  και  οι  κοιτώνες  έξευρωπαΐσθησαν 
δσον  ή  αίθουσα  της  ύποίοχής,  άλλα  θα  γείνη 
και  τοΰτο,  εάν  εισέτι  ίέν  εγεινε.  Ή  μεταβολή 
αρχίζει  εκ  τών  προς  το  θεαθήναι,  μέχρις  ου  είσ- 
δυση και  εις  τά  έν<ϊότερα.  Το  ίέ  πράγμα  ίέν 
περιορίζεται  εις  μόνα  τά  έπιπλα,  άλλ*  είναι 
γενική  ή  τάσις  προς  παραίτησιν  τών  αρχαίων 
συνηθειών.  Ούτω  και  περί  τήν  έν^υμασίαν,  6 
δήμαρχος  του  Καρβασαρα  μένει  ε*τι  πιστός  εις 
τήν  φουστανίλαν,  άλλ'  δμως  έφραγκοφόρεσε  τον 
μικρόν  του  υίόν. 

Είναι  αρά  γε  καλόν  τοΰτό  ή  κακόν ;  Νομίζω 
δτι  είναι  και  καλόν  και  κακόν  ταυτοχρόνως,  ίι- 
ότι  παραδεχόμενοι  πολιτισμόν,  δςτις,  ναι  μεν, 
επιστρέφει  εις  τήν  πρώτην  κοιτί<(α  του  άλλ' 
επανέρχεται  δπως«ϊήποτε  μακρόθεν, — κινίυνεύο- 
μεν  ενίοτε  ν'  άρχίσωμεν  ιίιοποιούμενοι  τά  χειρό- 
τερα του.  Έάν  έγνώριζες  ύπο  δποίαν  φάσιν  δ  πο- 
λιτισμός ούτος   εμφανίζεται  έπΙ  του  παρόντος  εις 


τλς  ε'παρχιακάς  πόλεις  μας  Ι  Νά  σου  το  ειπώ  ; — 
Ύπο  τήν  τών  Ωδικών  Κα'^ενείων  ! 

Σήμερον  το  πρωί  μου  ίιηγοΰντο  επι  του  ατμό- 
πλοιου  δποίαν    άναστάτωσιν    εφερεν   ενταύθα    "ή 
παρουσία  του  προσωπικού  τών  καφενείων  τούτων. 
Είναι  ώς    άλλη   εισβολή  άκρί<^ων  1     Αι     άποτε- 
λούσαι  τους    θιάσους  έρχονται    εκ  Γερμανίας  και 
Ιταλίας,  άλλα  προς  ε"νοειξιν  της  Γαλλικής   του 
πράγματος    εφευρέσεως   διατηρείται  ή    Γαλλικ,τ) 
ονομασία  του,  με  μόνην  τήν  ^ιαφοράν  δτι,  επειδή 
ίέν    προφέρομεν  ευκόλως  το    οΗ,   μετετράττη    το 
ΟδίΓέ  οΐΐαηίαηΐ  εΙς    Καγε — Σαττάν,    Φαίνεται 
δτι  αί  εκ    Γερμανίας    σειρήνες    εκμεταλλεύονται 
έπι^εξιώτερον  τον  ενθουσιασμόν  του   ακροατήριο*^ 
των,  χρηματολογουσαι    άνευ    ανταλλαγής,    ένω       Ι 
αί  Ίταλίίες  λέγονται  γενναιότεραι.    Άλλα    και 
αί  μεν  και  αί    ίέ  ^ιετάρχξαν  τήν    ήσυχίαν  τών        Ι 
επαρχιών  μας,  δπου  τά  ήθη  ίιετηρουντο  χρηστά 
και  αυστηρά,    εις  βχθμον    ώστε    κατήντησαν  δ 
τρόμος  τών  γυναικών  μας  και  τών  γερόντων    ΕΙς 
Καρβασαραν  αί    άντιζηλίαι   τών  φοιτώντων    εΙς 
τά  καφενεία   ταύτα  άπεληξαν    εσχάτως  εις  ρή- 
ξεις, αϊτινες  έπροκάλεσαν  τήν  έπέμβασιν    στρα- 
τιωτικής δυνάμεως.  Εντούτοις,  καθ*  ά  μ*  έβεβαίω- 
σεν    δ  ίιηγούμενος    ταύτα    συνεπιβάτης,  —  τον 
πιστεύω    ^έ    τόσω    μάλλον,  καθόσον    έφερε  και 
αυτός  εύρωπαϊκήν  έν^υμασίαν,— -μόνη  ή    ^ραγ- 
κοφορεμένη    νεολαία  του    Καρβασαρα   άνεμίχθη 
ε{ς  τάς  ένθουσιώ<(εις  έκείνας  επιδείξεις,  οι  )έ  φου- 
στανελοφόροι   εβλεπον     μακρόθεν    τά    γινόμενα. 
Διατηρήσαντΐς  ούτοι    το    έθνικόν    ένδυμα,  έμει- 
ναν πιστότεροι  εΙς  τά  πατριαρχικά  ήθη  της  πα- 
τρίδος.    Υποθέτω  δτι  ίέν  τους  Αειπεν  ή  δρεξις, 
άλλ'  ύπερενίκησεν  ή    φιλοτιμία.    Τό  ράσον  απο- 
τελεί, εν  μέρει  τουλάχιστον,  τον  καλόγηρον,  δ, τι 
και  αν  λίγη  περί  του  εναντίου   ή   Γαλλική  πα- 
ροιμία. 

Άλλα  μή  μ*  έκλάβης  ώς  όπισθοί ρομικόν . 
Όχι.  Είμαι  κ'  εγώ  υπέρ  τή;  προόίου,  ίέν  με 
φοβίζουν  ίέ  ταύτα  υπέρ  τό  ^έον.  Τά  θεωρώ  ώς 
ενα  τών  τρόπων  ίι'  ών  έξαγοράζομεν  τά  μέλ- 
λοντα αγαθά  του  πολιτισμού,  πιστεύω  ίέ  δτι 
τό  κακόν  είναι  παροίικόν,  δτι  θά  ίιέλθωμεν  τήν 
περίοίον  τής  κρίσεως  μέχρις  ου  έξαντληθη  ή  α- 
σθένεια και  έπέλθγ)  άφ'  εαυτής  ή  θεραπεία.  Προ 
τριάκοντα  περίπου  ετών  ή  Γαλλία  μδίς  έκήρυττε 
παρ'  ολίγον  τον  πόλεμον  χάριν  σχοινοβατρίας  προς 
τήν  δποίαν  έπέίειξαν  αισθήματα  ακατάσχετου 
λατρείας  μ.έλη  τινά  του  Αθηναϊκού  συρφετού. 
Τό  ζήτημα  είναι  γνωστόν  ύπό  τό  δνομα  του 
θεατρώνου  δοοίίέ.  Έκτοτε  μας  ηλθον  τοσαύται 
έκπολιτίστριαι  του  είδους  τούτου,  ώστε  δ  ενθου- 
σιασμός τών  νεοφύτων  ήμβλύνθη,  ού«ϊέ  υπάρχει 
πλέον  φόβος  μή  μας  εκθέσωσιν  δρμητικοι  Αθη- 
ναίοι εις  τόν  κίνίυνον  νέου    πολέμου    χάριν    τοι- 
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ούτων    Έλινων.    Θ3ι   τάς    συνειθίσωσι    καΙ    εις 
Καρβασοιραίν. 

Εντούτοις  &(Αθλογώ  δτι  ευχαριστούμαι  βλέπων 
την  φουστανίλαν  επικρατούσαν  εισέτι  εις  τα  (χέρη 
ταΰτα.  Την  εχόρτασα  σγΐ{λερον,  οχι  καθ'  δίόν, 
— -^ιότι  [Αεταζύ  Καρβασαρα  και  'Αγρινίου  μόλις 
συνηντήσαμεν  καΟ'  δλον  το  ίιάστημα  ίεκα  η 
^ώ^εκα  ανθρώπους,  συμπεριλαμβανοΐλένων  και 
των  ιίιοχτητών  τών  μικρών  καλυβών,  ίήθεν  κα- 
φενείων, 6που  ευρίσκει  τις  νερόν  &ιλ  τλ  ζώα  καΐ 
ρακί  ίι3ι  τους  δίοιπόρους,  άλλ'  δχι  και  άλλο  τί- 
ποτε•— ενταύθα  δμως,  εις  Άγρίνιον,  οι  κάτοικοι 
ί)σαν  εις  κίνησιν  σήμερον  ένεκα  της  εορτής,  αϊ 
&4οι  πλήρεις,  το  ίε  πλήθος  συνεπυκνουτρ  εις 
την  κεντρικην  της  πόλεως  πλατεϊαν,  και  παρε- 
κτος  όλιγίστων  έζαιρέσεων,  πανταχού  ή  φουστα- 
νέλα. Έβλεπες  ίνοι.  σωρόν  κατάλευχον,  και  άνω- 
θεν, ως  παπαρούνας  έπι  χιόνος,  την  ε'ρυθροιν 
γραμμήν  τών  φεσίων,  —  θέαμα  γραφικώτερον  η 
τέ^ς  μελανείμονας  συναθροίσεις  τών  Ευρωπαϊκών 
ττόλεων. 

"Αμα  ίΐίλθης  την  μεγάλην  κεντρικην  δίον 
του  Καρβασαρα  (5έν  απαιτείται  ίε  πολλή  ώρα 
προς  τούτο),  καΐ  τους  παρλ  την  πόλιν  αγρούς, 
ευρίσκεσαι  ίιία  μι^ς  ίντός  χώρας  έρημου  και 
άγριας.  Τά  τρία  η  τέσσαρα  μικρά  χωρία,  ατινα 
και  μόνα  καθ'  δλον  του  ίρόμου  το  (ϊιάστημα 
βλέπεις  μακρόθεν  έπΙ  απεχόντων  υψωμάτων  εκα- 
τέρωθεν της  δίοΰ,  επαυξάνουν  άντι  του  νά  ε- 
λαττώσωσι  την  εντύπωσιν  της  έρημΙας.  Οί  σκύ- 
λοι σέ  ύποίέχονται  ενταύθα  με  ύλακλς  θηριωδε- 
στέρας του  συνήθους,  ή  4ε  άγριότης  των  ύποίει- 
κνύει  8τι  καΐ  οί  σκύλοι  και  οί  κύριοι  των  ίέν  συ- 
νείθισαν  εισέτι  νά  βλέπωσι  ξένους  πλησίον  τών 
κατοικιών  των.  Άλλα  και  η  ό^ος  αύτη  επιμαρ- 
τυρεϊ  τοΰτο*  πολλαχου  την  καλύπτει  το  χόρτον, 
μόλις  4έ  μένει  εις  το  μέσον  λωρίς  κενή  4ιά  τήν 
^ιάβασιν  τών  τροχών.  Ή  ί>4ος  αυτή  εχαράχθη 
εν  βίί>:  προ  ολίγων  ετών  ίιά  τήν  στρατιωτικήν 
κατάληψιν  τών  νέων  επαρχιών,  ήλπίζετο  ίε  τότε 
δτι  θά  παρεκταθτ)  μέχρις  Ιωαννίνων.  Πληροφο- 
ρούμαι δτι  πρόκειται  ήίη  νά  επισκευασθεί  και 
νά  συνενωθη  μετά  της  άπο  ΜενΙ<}ι  είς  "Αρταν 
64ου. 

Ό  δρόμος  ίιέρχεται  την  μακρ&ν  κοιλάδα, 
ήτις  χωρίζει  τά  ορη  του  Ξηρομέρου  άπο  τά  του 
Βάλτου,  μέχρις  ου  εύρυνομένη  σχηματίζει  τήν 
πείιάία  της  Τριχωνίας,  τήν  δποίαν  διαβρέχει  δ 
Αχελώος.  Ό  ποταμός  φαίνεται  μόνον  άφου 
πλησιάσγις  εΙς  τά  ερείπια  της  αρχαίας  πόλεως 
Στράτου,  άλλ*  άμα  ^ιέλθνις  το  στενον  του  Καρ- 
βασαρα και  το  έπέκεινα  4άσος  4ρυών,  βλέπεκς, 
προς  τά  ίεζιά,  τήν  λίμνην  της  'Αμπρακίας, 
ήτις  εκτεινομένη  κατά  μίκος  φαίνεται  μακρόθεν 
ως  πλατύς  ποταμός.  Εις  τά  κυαν51  νερά  της 
κατοπτρίζεται    το  πέραν    αυτής   ύψηλόν,  κατά- 


φυτον  δρος.  Βλέπων  τά  πυκνά  ίαση  του,  φαντά- 
ζεσαι κάπρους  και  έλάφους  και  τά  ύπο  τήν  σκιάν 
κλέφτικα  λημέρια  της  δημοτικής  μας  ποιήσεως. 
Ή  αφθονία  τών  ίένίρων  και  τών  νερών  ευ- 
φραίνει ενταύθα  τον  όφθαλμόν,  ύστερον  μάλιστα 
άπο  τά  ώραια  μεν  αλλά  γυμνά  δρη  της  ξηράς 
Αττικής.— Μακρότερα,  προς  τά  ίεξιά  πάντοτε, 
ακτινοβολεί  ύπο  τήν  λάμψιν  του  ηλίου  ή  μικρά 
στρογγυλή  λίμνη  του  'Οζερου^  είς  τους  πρόπο- 
4ας  βουνών  εξ  ΐσου  πολυ^ένίρων. 

'Αριστερόθεν  τά  δρη  είναι  απόκρημνα,  γυμνά 
και  άγρια,  τά  4έ  πετρώίη  πλευρά  των  ε^χόυν 
ενίοτε  σχήματα  τόσω  παράδοξα,  τοσω  λαξευ- 
θέντα  από  τους  ανέμους  και  τάς  καταιγίδας, 
ώστβ  ίέν  ήξεύρεις  μακρόθεν  εάν  βλέπεις  βράχους 
ή  φαντασιώδη  ερείπια  μυθικών  τειχών.  Ή  δίος 
παρακολουθεί  τους  πρόποίας  τών  βουνών  τούτων. 
Που  και  που  τά  πλευρά  των  αποκλίνοντα  ήμι- 
κυκλικώς  περικλείουν  κοίλωμα  καλλιεργημένον, 
εις  4έ  το  βάθος  του  άγρου  υπάρχει  μικρά  καλύβη 
άχυροσκεπής,  δπου  δ  σκληροδίαιτος  γεωργός  δια- 
νυκτερεύει κατά  τάς  ώρας  της  σποράς  ή  του 
βέρους. 

Μή  περιμένης  λεπτομερείς  περιγραφάς  τών  ερει- 
πίων της  αρχαίας  πόλεως  Στράτου.  Σε  παρα- 
πέμπω εις  το  βιβλίον  του  κ.  Ηβυζβγ.  Παρεκτος 
της  άναμνήσεως  τών  περιγραφών  του,  επαυξάνουν 
αί  σημεριναί  μου  εντυπώσεις  τήν  έπιθυμίαν  του 
νά  επισκεφθώ  άλλοτε  λεπτομερέστερον  τήν  Άκαρ- 
νανίαν.  Έχει  τις  πολλά  νά  ϊ^η  ενταύθα,  τά  ίέ 
πολυάριθμα  λείψανα  της  αρχαιότητος  είναι  αυτά 
καΐ  μόνα  άξια  διαμονής  μακράς  εΙς  τά  από- 
κεντρα ταύτα  μέρη.  Περί  τών  μνημείων  τού• 
των  ούίεμία  ελήφθη  φροντις  αφότου  δ  κ.  Ηβυζβγ 
έπεσκέφθη  τήν  ΆκαρνανΙαν,  άλλα  μή  μεμφώ- 
μέθα  οιά  τούτο  τήν  εν  Αθήναις  αρχαιολογική  ν 
Έταιρίαν,  ήτις  έξετέλεσεν  εις  το  αναμεταξύ 
πολλάς  αξιόλογους  εργασίας  εις  άλλα  προσιτώ- 
τερα  μέρη.  Δεν  γίνονται  τά  πάντα  ίιά  μιας, 
θά  ελθτρ  και  της  Ακαρνανίας  ή  σειρά,  πρέπει  δε, 
καθώς  έΤ,εγεν  δ  Ββαΐβ,  νά  έπιφυλάξωμεν  και  ^ι' 
έπερχομένας  γενεάς  τήν  εύχαρίστησιν  αρχαιολο- 
γικών ανακαλύψεων.  *Αλλ*  ή  πλούσια  γη  της  , 
Ελλάδος  θά  παρέξγϊ  εις  πολλάς  εΙσέτι  γενεάς 
τοιαύτας  ευχαριστήσεις. 

Τά  τείχη  της  Στράτου  καταβαίνουν  μέχρι 
τών  δχθών  του  Αχελώου,  ή  ^ε  νέα  δίος  διασχί- 
ζουσα αύτδι  διέρχεται  το  παρά  τον  ποταμον  μέ- 
ρος του  περιβόλου  της.  Εις  δλίγην  εκείθεν  άπό- 
στασιν  ή  δ^ος  ίιαπερ^  τον  Άχελώον  και  είσέρ- 
χεται  εις  τήν  ΑΙτωλίάν.  Παρά  τάς  δχθας  του 
ποταμού  βόσκουν  ποίμνια  πολυάριθμα  ύπο  τήν 
έπιτήρησιν  δλοκλήρου  οΙκογενεΙας  ποιμένων  και 
μαντρόσκυλων  ύπερ  το  ίέον  άγρυπνων.  Παρέκει 
ίέ  ίύο  ποιμενικές,  γονατισται  έπι  πετρών  κοπα- 
νίζουν  τά    λινά  των  εις  του  Αχελώου  τά  νερά. 
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"Αλλοτ*  γέφυρα  ίεν  ύτηρχε,  ύι  ίε  ίιάβασις 
του  ποτα(χ.οΰ  ητο  <ϊύσκολοςι  ιίίως  εν  καιρώ  χει- 
μώνος,  6πότε  &  ^Αχελώος  καταβαίνει  άπο  τά 
βουνοι  έζωγκω(Αενο;  καΐ  μανιώ<ϊης.  Αϊ  φάραγγες 
τας  δποίας  διατρέχει  εύρύνονται  ενταύθα,  τϊ  ίέ 
δρ(ΐ.ητικα  νερά  του  εύρίσκοντα  εύρυχωρίαν  {χε- 
γαλειτέραν  τρέχουν  ίίαιρού|Αενα  εντός  της  πλα- 
τείας κοίτης  των.  Έ5ώ  τα  χωρίζει  νησίίιον 
χλοερον  η  α(Λ(Λος  έπκϊωρευθεισα  πέριζ  όγκώίους 
πέτρας,  παρέκει  συνενοΰνται  πάλιν,  και  (χετ* 
ολίγον  εκ  νέου  χωρίζονται. 

Έπι  τοιούτων  της  κοίτης  εξοχών  έθε(Λελιώ- 
θησαν  υψηλά  ύποστηλώ(/.ατα,  βαστάζοντα  την 
ξυλίνην  γέφυραν,  ήτις  εκτίσθη  προ  τριών  ή  τεσ- 
σάρων ετών,  δπότε  καΐ  ή  δίος  έχαράχθη.  Άλλ' 
ή  οΙκο^θ(/.η  ίεν  φαίνεται  πολύ  στερεά,  ούτε  προ- 
μηνύεται (χεγάλη  ή  διάρκεια  της.  Ό  ά|Ααξη- 
λάτης  (Α3ΐς  προσεκάλεσε  νά  καταβώ(χεν  της  α(/.ά- 
ξης  προς  έλάττωσιν  του  βάρους  της,  εΙς  ίύο 
[λάλιστα  ύποπτα  (χέρη  ε'λυσε  και  τού;  ίππους, 
την  δε  α|χαζαν  εσυρ*ν  αύτος  βραδέως  και  (χετα 
προσοχής,  διά  νά  (χη  ύποβάλΐ[)  εΙς  δοκΐ(χασίαν 
(χεγάλην  την  στερεότητα  τής  γέφυρας.  Κατά  τον 
παρελθόντα  χειμώνα  ή  6ρ(χή  τού  ποταμού  επέ- 
φερε καταστροφην  εις  τα  δύο  εκείνα  σημεία  τής 
γέφυρας.  Έγένετο  επισκευή  τις  άλλ'  δχι  πολύ 
ασφαλής,  τούτο  δε  προς  αποφυγήν  περιττής 
δαπάνης,  καθόσον  πρόκειται  νά  κτισθ^  νέα  λι- 
λίνη  γέφυρα  εκεί  πλησίον. 

Εννοείς  εκ  τούτων  δτι  δόσις  ανησυχίας  παρα- 
κολουθεί τον  έπΙ  τής  μακράς  και  υψηλής  ξύλι- 
νης γέφυρας  περίπατον.  *Αλλα  λησμονείς  τον 
κίνδυνον  ενώπιον  τής  μεγαλοπρεπούς  εκείθεν  θέας. 
'ΕΙζ  ένος  ή  φάραγζ,  βαθμηδόν  στενουμένη,  κλεί- 
εται  έπι  τέλους  δια  τής  στροφής  τών  βουνών, 
Αι  κλιτύες  της  εκατέρωθεν  καλύπτονται  ύπο 
δένδρων  καΐ  θάμνων,  αναμεταξύ  δ'  αυτών  ρέει 
6  ποταμός,  και  τλ  ακράτητα  νερά  του  συντρί- 
βονται με  πάταγον  διαρκή  έπι  τών  προσκομμά- 
των τλ  δποΤα  εμποδίζουν  τον  δρόμον  του.  Έκ 
τού  άλλου  μέρους  ή  πεδιας  άπλούται  πλατυνο- 
μένη,  μακράν  δε  φαίνονται  τά  περικλείοντα  αυ- 
τήν υψηλά  δρη. 

Μετά  την  ΑίΓωλικήν  άκραν  της  γέφυρας  ή 
δδος  ανέρχεται  Ιπι  λόφου,  όπισθεν  τού  δποίου 
αρχίζει  ή  πεδιάς  τού  Αγρινίου,  Ενταύθα  ή 
καλλιέργεια  γίνεται  πυκνότερα,  ή  έξοχη  δεν 
είναι  πλέον  ίρημος,  ή  δδος  συντηρείται  μετά 
πλειοτέρας  επιμελείας,  αισθάνεσαι  δε  οτι  πλη- 
σιάζεις εΙς  κέντρον  πληθυσμού  καΐ  εργασίας. 

Το  Άγρίνιον  είναι  μικρά  εΙσέτι  πόλις  περιέ- 
χουσα εξ  περίπου  χιλιάδας  κατοίκους,  άλλ'  ευρί- 
σκεται εις  πρόοδον,  οφείλει  δε  κατ'  εξοχήν  την 
άνάπτυξίν  της  εις  την  καλλιέργειαν  τού  καπνού. 
Καθώς  δε  πανταχόθεν  πληροφορούμαι  είχε  προς 
τούτοις  την  τύχην  ν'  απόκτηση   δήμαρχον  άξιό- 


λογον,  έκ  δευτέρου  ε'κλεχθέντα  έπι  νέαν  τετραε- 
τίαν,  πράγμα  δχι  πολύ  σύνηθες  παρ*  ήμϊν.  Τόσω 
το  καλλίτερον  διά  το  Άγρίνιον  1  Ό  λαός  έν 
Ελλάδι  δεν  στερείται  νοημοσύνης  και  προθύμως 
υποβάλλεται  εΙς  θυσίας  χάριν  τής  προόδου,  τής 
δποίας  εννοεί  την  χρησιμότητα  καΐ  εκτιμά  τα 
αγαθά,  άλλ'  έ'χει  ανάγκην  καταλλήλου  διευ- 
θύνσεως, δεν  την  ευρίσκει  δε  πάντοτε.  Έάν  ύ- 
πήρχον  πανταχού  δήμαρχοι  ευφυείς  και  δραστή- 
ριοι, δποίον  μου  περιγράφουν  τον  τού  Άγρ.ινΙου, 
εάν  έξελέγοντο,  διωρίζοντο  και  προπάντων  διε- 
τή ρουν  το  ως  έ'παρχοι  και  νομάρχαι  άνθρωποι 
έχοντες  τάς  γνώσεις,  την  θέλησιν  και  την  ^ύνχ- 
μιν  όπως  φανώτιν  αληθώς  άξιοι  τής  άποστολτ; 
των,  τότε  ή  πρόοδος  θα  ητο  ταχύτερα  ετι  κιΐ 
γενικωτέρα  καθ*  δλην  την  Ελλάδα.  Ή  ώθησις 
περιμένεται  άνωθεν.  Διά  τούτο  είναι  λυπηρον  δτι 
οί  υπουργοί  και  οι  βουλευται  ε  ν  γένει  επισκέπτον- 
ται σπανίως  τάς  επαρχίας,  παρεκτδς  δτε  πρό- 
κειται περί  εκλογών,  ευχής  δ*  ίργον  θά  ητο  εάν 
και  6  Βασιλεύς  περιήρχετο  συχνότερον  το  κράτος 
του.  Πανταχού  είναι  επιθυμητή  ή  παρουσία  του, 
ήτις  θά  έχρησίμευε  και  εις  τους  διοικούντας  και 
εΙς  τους  διοικούμενους  ώ;  κέντρον  προς  νέου; 
αγώνας. 

Την  έσπέραν  έπεσκέφθημεν  οίκογένειαν  έκ  τών 
εγκρίτων    τού    Αγρινίου.    Έπεθύμουν    να  λάβω 
πληροφορίας  περί  διαφόρων  ενταύθα  αντικειμένων, 
αλλά   δεν    το  κατώρθωσα,  διότι  ή  6μιλία  έστρί- 
φετο  πάντοτε  περί  τά  πολιτικά,  δηλαδή  τα  προ- 
σωπικά.   Τά   μέλη  τής   οικογενείας    διαιρούνται 
εις    υπουργικούς  και  αντιπολιτευόμενους,  ώστε  ή 
συζήτησις  ελάμβανε  ζωηρον  χαρακτήρα  χάρις  εις 
την  ύπάρχουσαν    έμφύλιον  διάστασιν.    Αί  κυρίαι 
ήσαν  υπέρ  τού  υπουργείου,  τούτο  δε  αναντιρρήτως 
έχει  μεγάλην   ηθική  ν   βαρύτητα  και  σημασίαν, 
αλλά   νομίζω    δτι   δεν   αδικώ  τον  κ.  Τρικούπην 
υπόθετων  δτι,  ενόσω  αί  γυναίκες  δεν  έχουν  δικαί- 
ωμα ψήφου,   θά  έπρόκρινε   τού   μη    ωραίου  φύλον 
την   ύποστήριξιν.    Έξ  δσων  βλέπω   καΐ  ακούω,  Ι) 
νέος  έπι  τού  καπνού  φόρος  δεν  συνετέλεσεν  εις  αυ- 
ξησιν  τής  δημοτικότητός    του   μεταξύ  τών  καλ- 
λιεργητών και  έμπορων    τού   καπνού.  "Αλλως  δε 
ευρέθη,    ως  φαίνεται,  ενταύθα  δ  τρόπος  άστε  να 
μη   πλουτισθτ]  ύπερβαλλόντως    το    δημόσιον  τα- 
μείον  εκ   τού  προϊόντος  τού  φόρου  τούτου.    Μετά 
πολλής     δυσκολίας     ήδυνήθην     νά   προμηθευθώ 
μικράν    ποσότητα     έκ    τού    αξιόλογου    ένταύθ* 
καπνού,  μού  λέγουν  δε  δτι  αμέσως  μετά  την  ψή- 
φισιν  τού  νόμου   τά  καπνοπωλεία   μετετράπησαν 
εις  γαλακτοπωλεία,    χωρίς    νά    πάθωσιν  ένεκα 
τούτου  ελλειψιν   καπνού  οΐ  εγχώριοι  καττνκτταί. 
Πώς  και  πού  δμως  τον  προμηθεύονται ;    Ιδού  το 
μυστήριον.   Τούτο   μόνον  δύναμαι  νά  βεβαιώσω, 
δτι    δεν    καπνίζουν    έκ    τού  φορολογημένου.    Το 
αληθές    είναι  δτι  πανταχού    και    πάντοτε    έχει 
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τας  ίυσκολίας  της   η   επιβολή  νέας  φορολογίας. 

Οί  ενταύθα  φίλοι  ηθελον,  κατά  την  Έλλη* 
νικην  συνήθειαν,  να  (χας  φιλοζενησωσιν,  άλλ' 
ίτζρτψΎΐσοί^ί.ίν  να  μείνωμεν  εΙς  το  μικρόν  «Ξε- 
νοοοχεϊοντου  ΰπνου)),δπου  άπεθέσαμεν  τα  πράγ- 
(χατά  (Λας.Τηναύτην  επιγραφην  φέρει  και  το  άλ- 
λο της  πόλεως  ζενοίοχεΐον,  πράγματι  <5έ  αμφοτέ- 
ρων 6  προορισμός  περιορίζεται  εΙς  το  να  κοιμίζωσι 
τους  ξένους.  Διά  να  κοιμίσωσι  ^ί  δ<ιφ  το  ίυνα- 
τον  περισσοτέρους  ίέν  ενοικιάζουν  ίωμάτια^ 
άλλλ  κλίνας.  Ευτυχώς  ευρέθη  ίι*  ήμίΐς  ίωμά- 
τιον  ^ιαθέσιμον  περιέχον  τρεις  μόνον  κλίνας,  των 
δποίων  ίλάβομεν  κατοχην,  ώ;  να  εϊμεθ;χ  εισέτι 
εις  τον  κοινον  επι  της  Πάρου  κοιτωνίσκον  μας. 
Αί  σιν^όνες  είναι  καθαρώταται  καΐ  τούτο  είναι 
το  ουσιώδες. 

Το  ξενοίοχ^εϊον  του  φαγητού  κείται  παρα- 
πλεύρως του  υπνωτηρίου  μας,  έίει-πνήσαμεν  5' 
έκεϊ  εξαίρετα,  πλησίον  της  εστίας  δπου  έβραζε 
το  πιλάφι  μας,  υπηρετούμε  νοι  από  τον  φούστα - 
νελοφόρον  μάγειρον.  Ευρισκόμεθα  ενταύθα  εντός 
της  Έλλάίος  γνησίας  και  άίϊόλου.  Λεν  ίχομεν 
καθώς  εΙς  ^Αθήνας  Γαλλικούς  ίϊηθεν  καταλόγους 
φαγητών,  οΰτε  ύπηρέτας  φέροντας  λευκον  ^ήθεν 
λαιμοίέτην. 

Σου  γράφω  εκ  του  ξενοδοχείου,  έπΙ  τραπέζης 
εΙς  άλλας  χρήσεις  προωρισμένης,  ουχί  έντος  του 
δωματίου  μας  δπου  κοιμώνται  οί  συνοδοιπόροι 
μου,  άλλ'  εις  τον  ίιά<ϊρομον  εκατέρωθεν  του 
δποίου  είναι  αι  θύραι  των  ύπνο^τηρίων.  Οΰτω  ίε 
μοΊ  έίϊόθη,  σήμερον  κατά  πρώτον,  να  Χ^ω  φου- 
στανελοφόρους  με  τα  νυκτικά  των.  Χρεωστώ  νά 
δμολογήτω  δτι  φαίνονται  ωραιότεροι  την  ημέραν. 
["Επεται   συνέχεια] 

Δ.  Βικέλας 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜΗΛΙΟΝΗΣ 

Δςήγημακ• 
Συνέχεια*  ?δε  προηγούμενον  φύλλον. 

Δ' 

Ή  οικία  του  Χασάν  έφένίη,  του  κατή  της 
"Αρτης,  εκείτο  ^Ις  μίαν  τών  στενωτέρων  δίών  εις 
το  άκρον  της  πόλεως.  Πλησίον  της  οικίας  του 
εύρίσκετο  καΐ  το  κυριώτερον  .τέμενος  της  πόλεως, 
δττερ  είχε  λάβδί,  ώς  ε^λεγον,  παρά  του  Ταχήρ 
Μουράτη,  αγίου  άνίρος  προσφιλουί  εις  τον  προ- 
φγ)την,  το  προνόμιον  του  ίεροΰ  και  του  άσυλου. 
Πους  άλλοπίστου  ίέν  έπετρέπετο  νά  πατήσγι 
εΙς  τον  ίερον  εκείνον  χώρον.  Πτωχός  πλάνης  ε- 
βραίος, δστις  έτόλμησε  ποτέ  έζ  αγνοίας  νά  βε- 
βγιλώστ()  τον  ίερον  περίβολον,  άπηγχονίσθη  άκρι- 
τος εις  τον  πυλώνα  του  φρουρίου. 


^Ητο  περί  ίύσιν  ηλίου  και  ή  λιγυρά  φωνή 
του  κήρυκος  της  πίστεως  έτόνιζεν  άπο  του  πτε- 
ρυγίου του  μιναρέ  τά  σοβαρά  και  πλήρη  μελαγ- 
χολίας εκείνα  ε'τυη,  άτινα  ους  απίστου  ουδέποτε 
ίύναται  άνευ  φρίκης  ν'  άκούσνι  ^α-ίΛ'^αχ'^Λ 
ίΛΑάχ,  βε  Μ<ύχαμ€ν  ρεσουΛ'ουΛ-Αάχ»  «Εις 
είναι  6  θεός,  καΐ  δ  Μωάμεθ  είναι  δ  προφήτης 
του». 

Έτο  παρασκευή, ,  ημέρα  εορτής,  καθ*  ην  αί 
πέντε  νενομισμέναι  προσευχαι  τελούνται  πομπω- 
^έστερον. .. 

Ότε  ένωτίσθη  τους  ευμόλπους  και  ηχηρούς 
εκείνους  φθόγγους  6  Χασάν  έφένίϊης,  άφήκεν  επί 
του  τάπητος  του  σοφά  το  βιβλίον  του  Σερή, 
δπερ  νυχθημερον  έμελέτα,  και  εγερθείς  περιε- 
βλήθη  την  μηλωτήν,  καΐ  άπήλθεν  εις  το  προσ- 
κύνημα. 

Μόλις  οί  πιστοί  είχον  συνχχθή  και  ήρχισαν 
τάς  συνήθεις  έπι  της  ψιάθου  γονυκλισίας,  προτού 
ακόμη  τις  εκ  τών  ίερβισών  νά  φθάση  εις  βαθ- 
μον  ενθουσιώδους  παροξυσμού,  ώστε  νά  έκβάλλη 
αφρούς  εκ  του  στόματος,  νεαρός  Τούρκος  εισήλ- 
θε ν  ορμητικός,  και  τόσον  έξαλλος  έφαινε  το,  ώστε 
έλησμόνησε  νά  άφήσ'.ρ  τά  σάνίαλα  παρά  τον  ου- 
ίον  της  θύρας  και  είσήλθεν  ύποίείεμένος  εις  το 
τέμενος.  Οί  πιστοί  ανέκυψαν  έ'κπληκτοι,  και  οί 
ένθερμότερον  ίεόμενοι  άπεσπάσθησαν  εκ  της  ευ- 
σεβούς εκείνης  προσηλώσεως. 

—  Τί  είναι  ;  ήκούσθη  ψιθυρισμός. 

—  Κλέφταις  !  Κλέφταις  έρχονται  !  έ'κραξεν  6 
άρτι  είσελθών. 

—  Κλέφταις!  έπανέλαβον  διάφοροι  φωναί. 
Ή    έκπληξις   ολόκληρος    3έν    ειχεν  ε'κφρασθή 

ακόμη.  ΆκτΙς  φωτός  ίέν  ειχεν  εισίύσγ)  εΙς  τάς 
ίιανοίας  ταύτας,  ώστε  νά  κατανοήσωσι  πώς  ητο 
δυνατόν  νά  ελθωσι  κΛέφζακ:  εις  την  πόλιν.  Και 
συγχρόνως  είσήλθεν  άνήρ  ωορών  Μρηκ  φούστα- 
νέλλαν,  κρατών  γυμνον  ςίφος  εις  την  ίεξιάν, 
μελαψός  την  χροιάν,  πελώριος  το  ανάστημα, 
έχων  μακράν  κόμη  ν  .περί  τους  ώμους.  Κατόπιν 
αυτού  έφάνη  δεύτερος  και  τρίτος  κλέφτης. 

Οί  ρ-ουσουλμάνοι  ερρηξαν  λυσσώδεις  κραυγάς 
φρίκης  και  μίσους.  Ή  άγανάκτησις  ίιά  την  βε- 
βήλωσιν,  ή  ι•ϊία  πώς  ητο  «ϊυνατον  νά  ελθη  ά- 
πιστος νά  βεβηλώστ(ΐ  τών  ίερον  χώρον,  έπνιγε  παν 
άλλο  αίσθημα. 

—  Έξω  !  εξω  !  Ι'ξω  απ*  έίώ  !  ηκούσθησαν 
ώρυόμεναι  συμμιγεϊς  κραυγαί. 

Άλλ'  δ  υψηλός  φουστανελλοφόρος  πάλλων  το 
ξίφος  εν  ττ)  ίεξια,  και  άπείργων  τους  άοπλους 
μουσουλμάνους,  δσοι  έπρόλαβον  ν*  άνορθωθώσιν, 
ήλθε  κατ'  ευθείαν  προς  τον  Χασάν  έφένίην  και 
τω  είπε : 

—  Σύ  είσαι  δ  κατής  τής  *Άρτης  ; 

—  'Εγώ,    άπήντησεν    εμβρόντητος    6  Χασάν. 

—  Σηκώσου,  πάμε,  τω  είπεν  6  κλέφτης. 
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κ  χι  τον  ίσυρε  ίιά  της  βίας.  Οί  ίύο  σύντροφοι 
του  προσελθόντες  τον  ί βοήθησαν. 

Εις  ολίγας  στιγ(ΐ.ας  το  σύ(χπλεγρια  εί;^ε  ίια- 
σκελίση  τον  ούίόν.  Ό  πρώτος  κλέφτης  προεπο- 
ρεύετο  σύρων  και  τον  κατην,  και  οί  ίύο  σύντρο- 
φοι του  ήκολούθουν  οπισθοβατουντες,  άαυνό(Λενοι 
«ϊιλ  των  ζιφών  κατοί  των  |χουσουλ(χάνων,  δσοι 
ώρμιησαν  να  επιτεθώσιν  άοπλοι. 

"Οτε    έξηλθον  εις  τόν  περίβολον,    δστις    άπε- 
τελει   τχολυάνίριον  πλήρες    τάφων  και  [χνημείων, 
περιβαλλθ(λένων  υπό  τίνων  κυπαρίσσων,  άνεζήτουν 
τίνες  λίθους  νά  επιτεθώσιν.     "Άλλοι,  δσοι    κατω- 
κουν  εγγύς  του  τζα[Αίου,  έσπευσαν  εις  τοις  οικίας 
των  νλ  λάβωσιν    δπλα.    Άλλ'   οί  τρεις  κλίφται 
είχον  πολύ  άνοικτον  το  βη(Αα.   Ότε  απε|/.ακρύν- 
θησαν  6λίγον  και  έζηλθον  ίκ  της  πόλεως,  οί  ^ύο 
σύντροφοι  εσχη|/.άτισαν    ίιοί    των  χειρών  φορεϊον, 
και  έβαλαν  τον  Χασλν  νλ  καθίση    επ*    αύτου,  δ 
^έ    πρώτος  κλέφτης  έβάίιζεν  ατάραχος.    *Αλλά 
τότε    επήλθε  κατ*  αυτών  πολυχριθ|Αον  αθροίσ(ΐα 
ενόπλων  Τούρκων.  Συγχρόνως  ίέ  ήκούσθη  κραυγή* 
—  Χτυπάτε  μονόμμαζον  ! 
Τω   δντι  δ  Χρήστος  Μηλιόνης   (^ιότι    εκείνος 
ητο  &    αρχηγός    της    εισβολής)  (ϊεν  συνείθιζε  νοι 
κά{Ανη  ατελή  σχέίϊια,  Έ|Λίσει  την   βραίεϊαν  |Λε• 
τα|λέλειαν   και    ίι^    τοΰτο  επροτί[χα   νΐ  προνογ) 
καλώς    τίι    ενίεχό[Λενα.     Προτού    ν'  άποφασίση 
το  τολ(ληρον  τούτο    ίιάβηρια,  είχε  φροντίσει    νοί 
6πλίσγ|    χριστιανούς    τινας     επικούρους    εκ    της 
Ακαρνανίας,  ε'ζ    εκείνων    των    γνωστών  ύπο  το 
ονθ[Αα  οί  μογομματοί^    οϊτινες    ίεν  ήσαν  κυρίως 
άρ[ΐ.ατωλοί,  αλλά  ειρηνικοί  άγρόται,  ίέν  άττηξίουν 
δ[Λως  να    ζώνωνται    ενίοτε    την    σπάθην,  δσάκις 
ειχον  άφορ|/.ήν  να  βαρυνθώσι  το  ριονότονον  ίργον 
των.    Ούτοι    οί    άνίρειοι    ένήίρευον  ίζωθεν  τής 
πόλεως  περΐ(Αένοντες    τους    συντρόφους.  Ούτοι    οί 
μοτόμματοι  απήντησαν  εις  την  κατα^Ιωζιν   των 
Τούρκων  ίιλ  ^αγίαίου  και  άνίρικου  πυρός. 

—  Χτυπάτε,  μονόμμαζοι,  1  έκραξε  ν  δ  Χρή- 
στος  Μηλιόνης. 

Και  ήκούετο  το  καρυοφύλλι  βροντών,  και 
δ  Μηλιόνης  έγέμιζε  [ΐ,έ  την  [ΐ,Ιαν  χείρα,  και  εκε- 
νου  \ιΛ  την  άλλην,  και  οί  μοτόμματοι  ή{Αΐλ• 
λώντο  να  φθάσωσιν  εις  την  ταχύτητα  τον  άπα- 
ρά(Αΐλλον  τούτον  (^.αχητήν.  Όσον  ίιλ  την  άκρί- 
βειαν  του  σκοπού,  ούίεις  ήδύνατο  ν'  άνταγω- 
νισΟγ)  προς  αυτούς  τους  άτρο[Λήτους,  οϊτινες  επα- 
ξίως έπωνο(ΐάσθησαν  μοτόμματοί- 

"Οσον  κρατερά  και  αν  ητο  ή  κατα^ίωζις  τών 
Τούρκων,  ό  ήλιος  είχε  ίύσει,  ή  νύξ  έπιπτε,  το 
^ευ(χα  και  6  κρηρος  έβοήθει  τους  άποχωρούντας, 
και  οί  μοτόμμαχοι  ευκόλως  ^έν  κατεβάλλοντο. 
Πάσα  βολή  μονομμάζου  ε{ΐετρεΙτο  (χέ  (λίαν  κε- 
φαλήν Τούρκου  πίπτουσαν.  Σπανίως  ήκούσθη  ν' 
άστοχήσωσι  του  σκοπού  οί  γενναίοι  ούτο'.  ορεινοί. 
Μετ*    ολίγον  οί  ^ιώκται    ετράπησαν  εις  ατα- 


κτον  φυγήν  άποβαλόντες  νεκρούς  περί  τους  ^έκα. 
Έκ  του  κλέφτικου  ίύο  ή  τρεις  επεσον. 

Ό  Μηλιόνης  είχεν  υπολογίσει  ορθώς.  Ένα 
Άκαρνανα  τον  έστάθ(Λΐζ8  με  τρεις  Τούρκους 
και  ή(/.ισυν.  Έκ  τών  αποτελεσ^χάτων  λαρ,πρώς 
άνείείχθη,  και  πάλιν  ή  ^ε^οκΐ(ΐ.ασ{λενη  ψπειρίοι 
του  αρχηγού. 

Ε'. 

Παράδοξος  τρό|Αθς  είχε  ^ια^οθη  τ&ς  ημέρας 
έκείνας  εις  τλς  τουρκικάς  κοινότητας  τής  "Άρτης 
και  τών  εγγύς  μερών,  δτε  έγνώσθη  ίτι  πλην 
του  κατή  τής  "Δρτης,  δν  τόσον  παραβόλως  είχεν 
άρπάσει  δ  φοβερός  κλέφτης  τής  Ακαρνανίας  ίς 
αυτού  του  τζαμιού,  δπου  τον  εύρε  προσευχόμενον, 
ίύο  άλλοι  Τούρκοι  εκ  πλησιοχώρου  κώμης  απή- 
χθησαν  αυθημερόν  αιχμάλωτοι.  01  εκτελέσαντες 
το  ίεύτερον  τοΰτο  άνσραγάθημα  ήσαν  οί  αύτά- 
^ελφοι  Μίίτρος  και  Λάμπρος  Τσεκούρας,  σύντρο- 
φοι του  Μηλιόνη  αμφότεροι. 

Το  περιεργότερον  είναι  δτι,  ως  απεδείχθη  ίίστε• 
ρον,  τους  ίύο  τούτους  άγάίες,  κατλ  λάθος  τους 
άπήγαγον  οί  ^ηθεντες  κλεφται.  Εκείνοι  ους  είχον 
σκοπον  να  συλλάβωσιν  ήσαν  άλλοι,  δ  Χαλήλ,  δ 
'  άρπαξ  τής  Βάσως,  και  δ  σύντροφος  του  Έμίν, 
δστις  τον  είχε  βοηθήσει  εις  την  άρπαγήν.  Άλλα 
τοι  γενόμενα  ίεν  απογίνονται.  Είτε  κατά  λάβο; 
τους  ήχμαλώτισαν,  εϊτε  ά•πήγαγον  αυτούς  μή 
εύρόντες  τους  ζητούμενους,  το  αληθές  ητο  δτι 
χαΐ  άλλοι  ίύο  Τούρκοι  πλην  του  κατή  ήσαν 
αιχμάλωτοι  εις  τά  δρη  τής    Ακαρνανίας. 

Έν  πράγμα  ελύπησε  τον  Χρήστον  Μηλιόνην, 
δτι  οί  ίύο  Τσεκουραΐοι,  οί  άριστοι  ε' κείνοι  σύντρ- 
φοι,  ^έν  χχτώρθωσαν  να  του  φέρωσιν  αύτον  τον 
Χαλήλ  εΙς  τάς  χβϊράς  του.  Άλλοι  τί  νά  πράξη; 
Αύτος  έπροτίμησε  νά  μεταβη  εις  Άρταν,  και 
ν'  άρπα  ση  τον  κατήν,  ώς  ^υσκολώτερον  το 
πραίγμα.  Δεν  ήίύνατο  νά  προι^Υ)  δτι  οί  ίύο 
αδελφοί  Τσεκουραΐοι  ίέν  εμελλον  νά  εύρωσι  τον 
Χαλήλ  εις  την  επαυλίν  του.  Άλλα  περί  τούτου 
εσκόπει  τάχιστα  νά  οργανίση  εκστρατείαν. 

Ό  άτυχης  Νίκος  ίέν  ετόλμα  νά  χλαύση  ενώ- 
πιον του.  Διότι  εύρίσκετο  εΙς  το  στρατόΐτείον  του 
κλεφτού  άπο  τής  ημέρας  εκείνης,  καθ*  ην  εξε- 
δόθη ή  άπόφασις  του  κατή,  μεθ*  ην  δ  Νίκος 
εκραξεν  εΙς  τον  άπορφανισθέντα  πενθερόν  του 
αθάροος»  Ι  και  ελατβε  την  οίον  του  ορούς,  δπως 
μεταβγ)  και  χομίση  το  άγγελμα  εις  τον  κλέφτην 
Ό  Μηλιόνης  δτε  έμαθε  το  ατύχημα  τής  άνχ- 
ί  έκτης  του,  ούίέν  είπεν,  αλλά  το  βλέμμα  του 
εξετόξευσε  κεραυνον  οργής.  Πέντε  μόλις  παρήλ- 
θον  ήμέραι,  και  δ  ίεξιος  ερμηνευτής  του  Κορα- 
νίου εύρίσκετο  εις  την  εξουσίαν  αυτού. 

Ό  κατής    ίεν  ανησυχεί  πολύ,  ίιότι    ίέν  τον 
έχακοποίουν.     "Ήλπιζε ν  δτι   ήίύνατο    νλ    σώση 
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την  ζωήν  του  άν^;  λύτρων.  Άλλο^  περί  τούτου 
'^^εν  είχεν  ά-ττοφασίση  άκόρ-η  δ  Χρήστος. 

"Οτον  ίιά  τον  ΚώστΛν,  ούτος  €ίχεν  ελευθε- 
ρωθη  άπο  της  φυλακής  ττ)  αύθορ(Λήτφ  επινεύσει 
του  Κατή,    την  επαύριον    ευθύς  της  καθείρξεως. 

Ο  Μηλιόνης  τφ  ειχ*  παραγγείλη  λάθρα  να 
φύγγ)  νύκτωρ  εκ  του  χωρίου,  καΐ  ν^  πορευθη 
ιτανοικεΐ  (Λακράν  δίόν,  εις  τίνα  χοΛΛήγαν  του 
ν&  καταφυγή,  ίιότι  αύτος  ειχεν  άπόφασιν  να 
τΐ(ΐ.ωρήσγ)  σκληρώς  τον  κατή  ν.  Ήίύνατο  6  Κώ- 
ττας  καίπερ  η<ϊικημενος,  να  κινίϊυνεύστ)  και  αύ- 
θις εκ  (λέρους  των  Τούρκων,  και  ίια  τοΰτο  ύπη^ 
κουσεν. 

Ή  οέ  Βάσω  η  5ύστηνος,    τί  είχεν  απογείνει ; 

Ατυχης  Νίκος,  ν4  την  ε'φθανον  οι  στεναγ(Χθΐ  του 
αρά  γε;  Όσάκις  ηκουε  το  ονο|Λά  της,  έφερε  τον 
βραχίονα  εις  το  [λέτωπον,  και  Ι'κρυπτε  την  (λορ- 
φην  ύπο  την  [/.ακραν  χειρί^ϊα.  'ΐίών  δ  Μηλιόνης 
την  συνηθειάν  του  ταύτην,  ε'παυσε  να  τφ  δ[Αΐλη 
περί  της  (χνηστής  του,  Ό  Νίκος,  αν  καΐ  ίεν 
«φαΐνετο  6ξησκη|/.ενος  εις  τα  όπλα,  ρ,ίαν  χάριν 
έζήτησε  πχρλ  του  Μηλιόνη,  ήτοι,  αν  άποφα- 
σίσγ)  +ον  θάνατον  του  Κατή,  νά  τω  επιτρέψη 
να  τον  φονεύση  αυτός.  Ό  κλέφτης  ε(Λει5ίασε. 

ΣΤ' 

Βεβαίως  φύσει  εραστής  του  κάλου  πρέπει  ν^ 
ητο  δ  πλούσιος  γαιοκτή[ί.ων  Χχληλ  εφΙνίης, 
όστις  είχεν  οικοίο;χήσδΐ  την  φωλεάν  του  επΙ  γρχ- 
φικωτάτης  κοιλάίος,  περιβαλλο;Λένης  πανταχό- 
θεν ύπο  φυτειών,  θά|Ανων  και  άναίίενίϊράίων. 
Και  πολύ  δύσκολος  πρέπει  να  ητο  η  νέα  Βάσω, 
αν  <ϊέν  ητο  εύχαριστηριένη  εκ  της  εύαρέστου  ταύ- 
της κατοικίας.  Ό  (χάλςστα  ά{Αερόληπτος  τών 
οιαιτητών,  δ  ειλικρινέστατος  τών  ανθρώπων^  &ν 
προσεκαλεϊτο  να  συγκρίνγ)  την  πενιχρών  οΐκίαν 
του  πατρός  της  ριβ  την  άνθηραν  ταύτην  ίπαυλιν, 
αύθορ(/.ήτως  σχεδόν  ε^Αελλε  ν'  άποφανθτ)  δτι  ή 
Βάσω  ητο  πολύ  ευτυχής  άλλάζασα  κατοικίαν. 
Ή  ε^αυλις  απείχε  περί  τα  ίισχίλια  βή- 
ματα άπο  της  εγγυτέρας  κώμης.  Περιεβάλλετο 
(ϊέ  ύπο  ελαιώνων  και  αμπέλων  χιλιάίων  πλέ- 
θρων  την  εκτασιν,  ών  το  τρίτον  σχείον  άνηκεν 
εις  τον  Χαλήλ.  ^"^ 

Άλλλ  πτωχαΐ  τίνες  νεάνι<ϊες  ήσαν  πάλαι 
ποτέ,  ώς  φαίνεται  δύσκολοι,  και  ποτέ  ίέν  εύχα• 
ριστουντο.  Ή  Βασίλω  εκτην  ηίη  ήμέραν  ε'κλαιεν 
ά^ιακόπως  ενθυμουμένη  τους  γονδϊς  της. 

Ε'ις  μάτην  η  μαύρη  Φατμέ,  ή  οικονόμος  του 
χαρεμίου,  τη  άπέτεινε  θωπευτικώτατα  τον  λό- 
γον.  ΕΙς  μάτηνντη  έίείκνυε  τί  κάλλη  της  φύ- 
σεως και  ττ)  προ5ΐφερεν  άνθη  να  όσφρανθ*^.  'ΕπΙ 
ώρας  δλοκλήρους  συμπεριεπάτουν  εις  τον  ύπο 
ί  κτυωτου  περιβαλλόμενον  μέγαν  κηπον.  Ή  Βά- 
σω σπανίως  άπήντα  είς  τάς  άφθονους  παρακε- 
λεύσεις  της  έβενόχρου  γυναικός. 


—  Κύτταξβ  τί  ωραία  γαρούφαλα,  Βάσω,  κύτ- 
ταξε  και  τά  τριαντάφυλλα  κοντεύουν  ν'  ανθή- 
σουν. 'Ιίέ  γάστραις  βασιλικό,  «δεντρολίβανα,  με- 
νεξέδες. Όλα  αύτα  1<^ικά  σου,  κόρη  μου.  Θα 
γένης    μεγάλη   χανούμη,   παι^ί  μου.   Κανείς  ^έ ν 

'  θα  έχτ)  το  ^οιζικό  σου.  Όλαις  θα  σε  φθονούν,  θα 
είσαι  ή  σελμέ  ή  πλέον  αγαπημένη  του  εφένίη . 
®^  εχγις  ολα  τά  αγαθά  εις  τους  ποίας  σου. 
Κλαίεις  πάλι; 

Τφ  οντι  η  νέα  είχε  κρύψει  τό  πρόσωπον  εις 
τίίς  χείρας  άκούουσα   ταύτα. 

Ή  μαύρη,  της  Ααβε  την  χείρα  και  άν*σή- 
κωσεν  αύτης  την  κεφαλήν. 

— -Εινε  παράξενο  νά  εχγις  ορεξι  να  κλαίγις, 
παιίί  μου.  Και  τί  σου  κάμαμε  ;  Ποιος  σ'  έμά- 
λωσε;  Μη  ίέν  είσαι  ή  πλέον  καλότυχη  και  ή 
γκιουΟ^Ι  [ΛΤ^ας  του  χαρεμίου  ; 

ΆντΙρροπον  αίσθημα  λύπης,  ή  άμπωτις  αϋτη 
της  οργής,  της  πλημμυρούσης  τάς  θλιβομένας 
καρίίας.  είχεν  αποξηράνει  τα  δάκρυα  εις  τους 
οφθαλμούς  της  νέας,  ώς  ν'άπερροφήθησαν  ύπο  της 
καιούσης  τας  παρειάς  της  φλογός. 

—  Και  δλοι  σε  αγαπούν  έσω,  Βάσω,  δλοι  σε 
ζηλεύουν.  Και  θά  είσαι  ευτυχής,  θίε  ζήσης  υπερή- 
φανα ώς  ΣουλτάνοΐΛΐς  το  σαράγι  τούτο,  Βασίλω. 

•Και  τί  σου  λεΙπειΛίά,  κύτταξε  άπο  το  καφάσι 
.  νά  ιίτίς.  ,.δλα  ηΜ  βλέπεις  έ'ξω,  και  τίποτε  ίέν 
*σε  βλέττει,  πάρεξ  δ  ουρανός.     Διατί   στενοχωρεϊ- 

•  σαι  ;  Μήπως  τάχα  θαρρείς,  γιά  ν  χ  σου  πώ.  .. 
•(και  ή  Μαύρη  προσελθούσα  έγγύτερον^  έταπεί- 
)νωσε  τον  τόνον  της  φωνής  )  μήπως  θαρρείς  δτι 
ίή  χανούμισσες  δ^εν   ίχουν  την  άδεια  να    βλέπουν 

•  και  τους  άνδρες ;  διατί  τάχα  είναι  τά  καφάσια ; 
'ίιά  νά  κρυφτούν    την  χανούρ-ισα    άπο  τα  μάτια 

•  τών  ανδρών,  άλλ'  οι  άνδρες  δεν  είμπορουν  νά 
κρυφτούν  άπο  τά  μάτια  της  χανούμης.  Αι  χα- 
νούμισσες είνε  σάν  τά  λούλουδα,  δποϋ  ανθούν 
μέσα  εις  ταις  γάστραις,  σάν  τά  πουλιά  που 
κελα^οΰν  μες  τά  κλουβιά,  σάν  τ'  αστέρια  πού 
φέγγουν  εκεϊ  επάνω.     Ή    κάθε    μια  χανούμισσα 

'  είνε  ευτυχεστέρα  άπο  χίλιαις   χριστιαναίς,    δπού 

•  άνακατόνονται  με  τους  άνδρες  και  χάνουν  την 
ίρόσον  τους,  κι'  όπου  κάμνουν  δλαις  ταις   δουλει- 

;  αίς  και  υποφέρουν  δλα  τά  βάσανα  τών  ανδρών. 
Ή  νέα    έ'βλεπεν    άλλαχόσε,    και    ^έν    ηκουε 

:  πλέον  τά  λεγόμενα  ύπο  της  Μαύρης•  την  στιγ- 
μήν έκείνην  ήκούσθη  κρότος  άνωθεν  του  (δικτυ- 
ωτού, εκ  του  {Λερούς  του  χαρεμίου.  Ή  Φατμά, 
ήτις  ητο  ε'μπειρος  τών  πραγ[χάτων,  ίνευσε  προς 
την  ^έαν.  Αΰτη  ούίέν  ένόησε. 

—  Δεν  κατάλαβες  τί  τρέχει ;  ττ)  είπεν  ή 
γυνή  αυτή.  'Άκουσες  απάνω  'στο  καφάσι  ;  Είνε 
μία  άπο  τάς  γυναίκας  του  έφέν^η,  ή  Σουλμινιέ, 
Σ*  ένόησε  πώς  ευρίσκεσαι  εις  τον  κηπον  και  ήλθε 
νά  σε  περιεργασθη.  Δεν  ξέρεις  πόσον  σε  ζηλεύ• 
ουν !  Πολύ  καλά  ε^αμεν    δ  εφένδης  νά  σε    βάλγι 
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χωοιιτα  ίχ  κχτοικητ/ις.  ΕΙ(λποροΰσαν  νχ  σε  φαρ- 
Ι^,ακ,ώσουν. 

Ή  νεαίνις  εφριχίασβν.     Ή  προς  την  ζωην  «ίχ.- 
φυτος  δρ(Αη  ίιεγέρθη  εν  αύτη. 

Νί  [λε  φαρρι.α3^ώσουν ;  είπε•    και    τΐ    χακο 

ταίς  «χαμα; 

—  Δεν  εξετάζουν  έκείναις  τΐ  ταϊς  έχα(λεςι 
βλέπουν  6που  σε  άγαπάέ  πλειότερον  δ  εγέν^ης. 

Ή  νεανις  εκυψε,  και  ηρχι^  πάλιν  νλ  κλαίη . 
Πάλιν  το  κυ(Λα  της  οργής  την  άπέπνιγε  καΐ  ίέν 
τΐ^ύνατο  να  λαλήσγ).  ']^σθάνετο  παράίοζον  καΐ 
γρικώ<(η  άποστροφην  δτε  ηκουε  την  λεζιν  ταύ- 
την,  δτι  δ  Χαλτν  την  ήγάπα.  "Αλλην  ερ(ΑηνεΙαν  * 
παροί  τα  δάκρυα  ίέν  εύρισκε  του  αΙσθτΐ(λατος 
τούτου. 

Εντούτοις  βη(/.ατα  ηκούσθησαν  την  στιγμήν 
ταύτην,  και  ρ,ετ'  ολίγον  ενεφανίσθη  6  Χαληλ 
προσερχόμενος.  Ή  Φατμα  ηγέρθη,  και  ώς  έφαί- 
νετο  η  ρώτα  ίιλ  του  βλέμματος  &ν  ώφειλε  \* 
αποχωρήσγ).  *Αλλ'  δ  Χχληλ  τγ  ένευσε  νϊ  μεΐνχι. 

Προσελθών  ίε  εις  την  νεαν  ηρχισε  να  την  φι- 
λοφρονήται,  ερωτών  αύτη  ν  περί  της  ύγιείας  της. 
Αΰτη  ού5έν  άπηντα. 

—  *Ήθελχ  νχ  σ*  είπω  κχτι  άλλο,  τη  βιπεν 
δ  άγχς. 

—  Τί  άλλο ; 

—  "Επρεπε  νλ  μεΐνωαεν  μίαν  στιγμήν  μόνοι. 
Τότε    ή    νεχ,   ήτις  ο  εν  είχε  σεισθη   άπο  της 

θέσεολς  της,   Ι'ϊούσα  ορθίαν  την   Μαύρην  τη  είπε* 

—  Μείνε,  Φατμά,   μην  π^ς  πουθενά. 
Και  προσέθηκε  προς  τον  άγχν  στραφεισα* 

—  Είπχμεν,  ή  Φατμα  θα  είνε  πάντοτε 
μαζύ  μου. 

Ό  άγχς  ε'φερε  την  χείρα  έπι  του  στήθους 
και  είπε  : 

—  *Ας  γένη  το  θέλημα  σου,  χουζούμ^  άλλ' 
ήθελα  νά  σου  πω  κάτι . .  . 

—  ΕΙμπορεϊς  να  μου  το  πης  νά  είναι  κ'  ή 
Φατμά  είώ. 

—  Είναι  πολύ  καλό  • .  .  και  πολύ  κακό  ^ιά 
σένα. 

—  Πολύ  καλό  και  κακό.  •  . 

—  Είναι  οια  τους  γονείς  σου .  . . 

—  Δια  τους  γονείς  μου,  είπε  τρέμουσα  ή 
κόρη.  Δεν  μου  το  λέγεις  ;  Τί  σε  πειράζει  ή 
Φχτμχ  αν  είν*  έιϊώ  ; 

—  "Ας  είναι,  είπεν  δ  άγας,  άφοΰ  το  θέλεις. 
Σ'  είπα  δτι  οί  γονείς  σου  ε'φυγαν  άπο  το  σπίτι 
τους . 

—  Μου  εϊπες, 

—  Και  ίεν  εϊζευρε  κάνεις  που  βρίσκονται. 

—  Μου  είπες. 

—  Τώρα  δμως  το  *ζεύρουν.  'Π  εζουσία  ηύρε 
το  καταφύγι  τους. 

Ή  νέα  ενέτεινε  την  προσοχήν. 

Και  οί  αγάδες  ζητούν  έκίϊίκησιν. 


—  Έκίίίκησιν!  επανέλαβε  μετ'  αγανάκτησε  ως 
ή  νεδίνις. 

—  Έκίίκησιν  ^ιά  τον  κατην,  δπου  τον  αρπα- 
ζεν  δ  κλέφτης  άπο  το  τζαμί. 

— -  Και  τί  φταίγουν  οι  γονείς  μου  ; 

—  Ό  κλέφτης  αύτος  ίέν^  είναι  νονν{}ς  σου  ; 

—  Ποιος  σου  το  είπε  ; 

—  Το  έμαθα. 

Ή  νέα  ίκαμε  νεΰμα  ενίοιασμου. 

—  Αϊ,    καΐ    αν  είναι  νοννός  μου  ;   εψέλλισε . 

—  Δέν  λέγω  εγώ  δτι  φταιγει  δ  πατέρας  σου 
τίποτε.  Οί  άγάίες  φωνάζουν  δτι  δ  Μηλιόντος  το 
έ'καμε  δια  να  ικανοποίηση  σε,  και  δτι  δ  πατέρας 
σου  ητον  συνεννοημένος. 

Ή  νέα  έσκέφθη  έπι  στιγμήν  και  είπε  μετ' 
άρκούσης  ευστοχίας  : 

—  Δυνατόν  να  το  εκαμεν  δ. .  .νοννός  μ,ου  ίΛ 
νά  ικανοποίηση  έμέ..  .άλλα  ταυτο  ίέν  θα  'π9) 
δτι  δ  πατέρας  μου  ητον  (Συνεννοημένος. 

—  ΔιατΙ  λοιπόν  ίφυγεν  άπό  το  χωριό  ;  άντέ- 
λεξεν  δ  άγ&ς. 

—  Και  πάλιν  ίέν  φαίνεται  και  άπο  τούτο 
δτι  ητον  συνεννοημένος.  Διότι  ίσως  νά  έφοβηθη 
κ'  έφυγε. 

—  Τί  νά  φοβηθη  ; 

Τί  νά  φοβηθη  1  επανέλαβε   μετ'  άηίίας  ή 

νέα•  και  .ή  λέξις  αυτή  έξέφραζεν  δλην  την  οργίί^ 
κ  χι  τήν  άποστροφην  της  προς  τον  άγαν. 

—  Τω  δντι  δεν  είχε  νά  φοβηθη  τίποτε,  προ- 
σέθηκεν  ειρωνικώς. 

—  Βέβαια,  ειπεν  δ  Χαλήλ,  κατά  γράμ[λχ 
έρμηνεύων,  ώστε  ίέν  είχε  λόγους  νά  φύγη. 

Ή  νέα  έσιώττησε. 

—  Δι'  αύτο  οί  αγάδες  λέγουν  δτι  ειχεν  εϊ- 
δησιν    άπο  τον   Μηλιόνην,  έπανέλαβεν  δ  άγΧς. 

Τέλος,  και  άν  ειχεν  εϊδησιν,  άνέκραζεν  ή 

νεχνις,  ητον  εις  το  δίκαιον  του. 

—  Διατί ;  * 

—  Δεν  μου  είπες  δτι  δ  κατής  αύτος  εψ 
δικαίωση  τήν  διαγωγήν  σου  ; 

—  ΝαΙ. 

—  Τότε  καλά  τον  έκαμε  κι'  δ  νοννός  μου. 
είπε  τολμηρώς  ή  νέα.  Και  δ  πατίρας  μου,  αν 
ήτο  συνεννοημένος,  καλά  έκαμε. 

Ό  άγας  περιήλθε  και  αύτος  εις  άμηχανίαν, 
και  δεν  εϊζευρε  τί  ν'  απάντηση.  Εντούτοις  έ- 
λαβε θάρρος  και  ήρχι<Γ€  ν*  άπολογήται  δια  μα- 
κρών. Αύτος  δεν  ίπταιεν  δτι  τήν  άπήγαγεν,  άλλ' 
δ  πατήρ  της,  δστις  δεν  ήθελε  νά  τω  τήν  δώση. 
Δύτος  δεν  επεθύμει  το  κακόν  της.  δεν  ήθελε  νά 
τήν  βλάψη.  Και  αν  με  τον  καιρόν  δεν  τήν  ε'πειθε 
νά  γείνη  σύζυγος  του,  είχε  σκοπον  νά  την  από- 
λυση, οικειοθελώς. 

—  Διατί  δχι  τώρα ;  είπεν  ή  κόρη. 

—  Ελπίζω,    γι,αβρούμ,    άπήντησεν  6   άγΐΐς. 
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Έαν  ή  ελπίδα  (Λου  εύρεθ-ρ  άττατηρ,ένγ»,   τότε  θχ 
σ'  άφτόιω. 

—  ΚαΙ  τΐ  σου  φταίγει  6  πατερχς  [/.ου  και 
τον  κατατρέχεις;    Δεν  φτάνουν  δλα    τα    άλλα; 

—  Έγώ  ίεν  κατατρέχω,  (Λίκρή  (χου,  τον  πα- 
τέρα σου.  Έγώ  κακόν  5έν  του  θέλω.  Διλ  καλόν 
σου  το  είπα.  Φταίγουν  οι  άγάίες,  δπου  τον  κατη- 
γορούν ως  συνένοχον  των  κλεφτών,  δπου  άρπαζαν 
τον  κατην.  Φταίγεις  εσύ  αν  έπηρε  σκλάβον 
τον  καττίν  6  νοννός  σου  ;  "Άλλο  τόσο  φταίγω  κ* 
έγώ  &ν  κατατρέχουν  οι  άγαμες  τον  πατέρα 
σου,  "Οπως  κι'  αν  είναι,  ηριπορης  εσύ  νλ  του 
κάρητ^ς  καλόν,  ^ιότι  κινίυνεύίΐ. 

—  Και  πώς    τΐ{ΐ.πορώ ;  είπε    τρέ(Αθυσα  ή  νέα. 

—  Να  (λέ  ίεχθτίς  ίι'  ανίρα  σου,  ειπεν  αύθα- 
ίώς  δ  άγδίς. 

Ή  νία  ήθελε  να  είπγ,  τίοτέ/  αλλ*  δ  φόβος 
της  έκλεισε  το  στό(/.α. 

—  Έχεις  καιρόν  να  συλλογισθ^ς,  επανέλα-  | 
βεν  6  Χαληλ.  θλ  πασχίσω  κ'  έγώ  νά  6}λπο5ίσω  ! 
τους  αγάίες  να  (χη  τον  εγκαλέσουν. 

Ή  νέα  έταπείνωσε  την  κεφαλήν.  Ό  αγάς 
άπηλθεν  άφήτας  αύτην  άκρως  αίη|χονουσαν. 

"Ιίρχισε    νά    έννο^  την  θέσιν  της  και  νίι  πεΙ- ' 
θηται    δτι  5έν  «ίχεν  δπλα    να  άνθίσταται  κατλ 
τοϋ  αγά.     Ό  ήλιος  έκλινε  προς  την  ^ύσιν  και  ή 
νέα  απεσύρθη  ριετά  της  Φατ(Λάς  εΙς  τον  θχλαμον. 

Το  σκότος  ^ι^αταπϊπτον  επί  την  γήγ^  τφ  έκό- 
μιζε  πάντοτε  βαθεΐς  κ  χι  (Λυστηριώίεις  φόβους. 
Άλλ'  δ  καλύπτων  την  ψυχην  αυτής  ζόφος  ίιε- 
σχίζετο  ενίοτε  ύπο  αστραπιαίων  έλπίίων.  "Αν 
δ  νοννός  της,  αν  δ  (Λεγας  αύτος  κλέφτης,  ου  το 
ονο(χα  έφοβουντο  οι  Τούρκοι,  ηρχετο  [Λε  το  ασκέρι 
του  νά  ίιαρρήζνΐ  τ3ίς  θύρας  της  βίελυράς  εκεί- 
νης είρκτής  και  νά  την  ελευθερώσει ! .  .  . 

Ζ' 

Τάς  ήρ.έρας  έκείνας  δ  Χρήστος  Μηλιόνης 
πρώτος  άρρι,ατωλος  της  ^Ακαρνανίας,  έ7Γ$(Λψε 
κρύφα  χωρικον  ίιαγγελέα  προς  τον  Χχληλ  άγαν. 

Ό  ^ιαγγελεύς  ούτος  ητο  κορστης  γραφής, 
ην  είχε  τ^αραγγείλει  νά  γράψωσιν  δ  Μηλιόνης. 
Ή  γραφή  ε^εγε  περίπου  : 

«Χαλήλ'Αγά,  σε  χαιρετώ.  Εΐζεύρεις  δτι 
ή  νέα  δχου  έπ>)ρες  εις  το  σαράγι  σου,  βίνε  βχ- 
φτιστιχή  |Λθυ.  Ή  κόρη  αυτή  ήτον  άρραβωνισ|Λένη, 
-και  έκαμες  πολύ  κακά  νά  τήν  άρ «τάξης.  Άλλ* 
άν  εσύ  έκαμες  κακά,  δ  κατής  της  "Άρτας 
ε^αμε  χειρότερα,  νά  σε  βγάλη  άθώον  εις  αυτήν 
τήν  περίστασιν.  'Απ'  δλους^  καλλίτερα  έκαμα, 
εγώ,  δποΰ  ύτυήγα  τήν  Πο^ρασκίυήν  με  ίύο  παλ- 
ληκάριά  μου  και  με  κα|ίΐπόσους  μ,ογόμματους,^ 
και  άρπαζα  τον  κατην  άπο  μέσα  άπ'  το  τζάμι 
τής  "Άρτας.  Είχα  «ϊιάθεσιν  νά  κάμω-  και  εις  έσε 
το  ϊ'ϊιον,  άλλ'  οί  σύντροφοι  μου  ίεν  το  κατάφε- 
ραν. Δεν  πειράζει.  Τώρα  άν  θέλω,  ημπορώ  νλ 
σε  κάμω  στάχτη  μέσα    *στο   σπίτι  σου,    σου  το 
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λέγω  άκάκιωτα.  Διν  το  κάμνω,  ίιατι  θέλο>  ν3ι 
μου  ίωσης  οπίσω  τήν  βχφτιστικήν  μου  και  νά 
σου  ίώσω  κ*  έγώ  οπίσω  τον  κατήν  τής  "Αρτας. 
Χέρι  με  χέρι.  Γράψε  μου  γραφήν  με  τον  ιίιον 
άνθρωπον  νά'^εύρω.  Τχυτα  και  μένω.  Χ.ρ'β]- 
βτος  Μηλεόνης))• 

Τήν  φοράν  ταυτην  χειρότερον  του  κατή  τής 
"Άρτης  ε*πραζεν  δ  Χαλήλ  άγχς,  δστις  χωρίς 
μηίέ  ν'  ανακοίνωση  προς  τήν  έν<ίιαφερομένην 
νέαν  τήν  γρχφήν  ταύτην  του  κλεφτού,  έπιασε 
και  αύτος  κ*  εγρχψι  γρχφήν  ιίιοτελεστάτην  κχΐ 
έπισφχλεστάτην,  ούτως  έ'χουσχν  : 

«Χρήστο    Μηλιόνη,    σε  χαιρετώ.     Έλαβα  τΟ 

Ϊ ράμμα  σου,  καΐ  εΐία  νχ  μου  γράφης  νχ  σου 
ώσω  οπίσω  τήν  βχφτιστικήν  σου,  οια  νά  μου 
ίωσης  τον  κατήν  τής  "Αρτας.  Δεν  ειξεύρω  άν 
ή  βχφτιστική  σου  σου  είναι  χρήσιμη,  άλλ*  δ  κα- 
τής τής  "Αρτης  ίέν  μου  χρειάζεται  εμένα.  Και 
τήν  βχφτιστικήν  σου  οέν  είμπορώ  νχ  σου  τήν  ίώ- 
σω,  ίιότι  με  θέλει  ώς  άνίρχ  της  και  είναι  γυ- 
ναίκα μου,  κχι  δ  Ιμάμης  ευλόγησε  τους  γάμους 
μας.  "Αν  ίέν  ήθελε  να  γείνη  γυναικά  μου,  θα 
σου  τήν  ε^ίινα.  Άλλ^  αυτή  ηθέλησε  μοναχή  της. 
*Όσον  ίιά  νά  κάψης  το  σπίτι  μου,  καθώς  μ'έ  φο- 
βερίζεις, φεύγω  άπο  σήμερα  άπο  τήν  έζοχήν, 
και  κλείομαι  εις  τήν  πόλιν  τής  "Αρτας,  και  άν 
θέλης  εκεί  έ'λχ.  Δεν  θά  ευρης  άλλον  κχτήν  ίιχ 
νά  τΛν..7βιίΰΡ5  σκλ;ίβον*__Χαυτα  και  μένω.  Χοι- 
λήλ  άγας•» 

Τώρχ  έχν  δ  Χρήστος  Μιλιόνης  ε'ίιίεν  ευθύς 
ίιχταγήν  νά  θχνχτώσωσι  τον  κχτήν  και  τους  5ύο 
αγάδες,  (οί  δεύτεροι  δμο)ς  <^έν  εύρίσκοντο  εις  τήν 
έςουσίχν  του,  ίιότι  οί  Τσε/.ουρχΐοι  έστρατοπέίευον 
άλλαχου  τά;  ημέρας  έκείνχς)  βεβχίως  ίέν  θά 
ητο  ίνοχος.  Και  δμως  ίέν  έπραξε  τούτο.  Ε'ις  το 
γράμμχ  του  αγά,  ^ι'  ου  χνήγγελλεν  ούτος  πομ- 
πωδώς δτι  ή  νέα  είχε  γείνει  έκουσα  σύζυγος  του, 
δ  ε^μπειρος  κλέφτης  ώσφράνθη  το  ψ£ϋ>^ος.  Έχν 
έγραφεν  είλικρίνώς,  δτι  έκβιασθεΐσα  κατέστη  ή 
κόρη  σύζυγος  του  Τούρκου,  τότε  θά  τον  έπίστευεν 
δ  Χρήστος.  Άλλα  το  στομφώ<ίες  τής  επιστολής 
ταύτης  τον  κατέστησε  φιλύποπτον. 

Ό  Χρήστος  έβαλε  κατασκόπους  ϊνα  ίυνηθώσι 
ν'  άνακαλύψωσί  τι.  Άλλ*  ού^εμίαν  ασφαλή  εί- 
ίησιν  τ(ρ  έκόμισαν  και  ούτοι. 

Ό  Μηλ'.όνης  είχεν  ευκρινή  συνείίησιν  τής  θέ- 
σεως του  απέναντι  των  Τούρκων.  Προέβλεπεν  δτι 
έ'μελλε  νά  κηρυχθη  αντάρτης  παρά  τής  εξου- 
σίας. Διότι  μέχρί  του  χρόνου  εκείνου  δ  Χρήστος 
ητο  ύπόσπον^ος,  και  ένομίζετο  σύμμαχος  κα 
υποτελής  τής  Πύλης.  Ή  πχρασπονίία  προήλθε  ν 
εκ  μέρους  τών  Τούρκων.  Ή  αρπαγή  τής  κόρης 
εκείνης. και  ή  παράδοξος  απόφχσις  του  κατή  ά- 
πετέλουν  τήν  παρχσπον<ϊίαν,  καθ*  ήν  έ'ννοιαν  εί- 
χεν δ  κλέφτης  περί  του  πράγματος.  Δεν  ή<ϊύνχ• 
το  πολεμιστής  αύτος  νά  ύπομείνη  τοιαύτην  υβριν 
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γενο(ΐ.6νην  ιτρος  ι^ν  άνα^εκτην  του.  *Ώφειλε  να 
τΐ|χωρήσγι  το  εγχλη|χα  τούτο,  αν  και  μετά  την 
τιαωρίαν,  τά  τ^ράγΐ^ατα  ίυσκόλως  ήίύναντο  νά 
έπανέλθωσιν  εΙς  το  πρότερον  καθεστός. 

Διότι  6  Χρήστος  είχε  βεβηλώσει  το  τζα[Αίον 
του  Ταχήρ,  τόττον  άβχτον  .και  άττάτητον  εΙς 
τους  αι^ίστους,  τόπον  ύπερ  πχν  άλλο  |Λωα|/.εθ(χ- 
νικον  τίριενος  ίερον  και  ασυλον,  έχοντα  ώς  ίίι- 
αΐτερον  προνόιχ,ιον  την  Ιδιότητα  ταύτην.  Και 
6[^.ολογου(χένως  &  κλέφτης,  δτε  ειχεν  αποφασίσει 
νίι  Είσβάλτρ  βιαίως  εις  το  τζαμίον,  ^ια  ν*  άρπά- 
σχι  τον  κατή  ν,  ώφειλε  ν'  αναλογισθεί  ταύτα 
πάντα.  Δια  τούτο  <ϊέν  παρεπονεϊτο  ση(χερον,  αν 
ε'κινίύνευεν.  Έγίνωσκε  ίε  καλώς  δτι  και  &ν  άπέ- 
ίιίε  τους  αιχριαλώτους,  δπβρ  ριόνον  αντί  της  άπο- 
λυτρώσεως  της  άναίεκτης  του  ηίύνατο  να  πρά- 
ζη,  πάλιν  ίέν  έζησφαλίζετο  απέναντι  της  Τουρ- 
κικής εξουσίας.  Άλλ'  8|χως  έπεθύριει  ίιακαώς  ν' 
άποίοθ^  ή  άπαχθεισα  κόρη  εις  τους  γονείς  της, 
ν'  άπολύσνι  και  αυτούς  τους  τρεις  Τούρκους,  και 
τότε  εύχαριστη(χ.ένος  θα  ητο  αν  άπεκηρύττετο. 
Διότι  ψελλέ  να  ε^χη  τδ  θάρρος  του  καθήκοντος, 
και  την  άνάπαυσιν  του  συνειοότος.  Άλλ'  ή  επι- 
στολή εκείνη  του  Χαληλ  ητο  άλλη  απροσδόκη- 
τος αναβολή  τής  λύσεως. 

Έν  τω  (Λεταζύ  ε*(Λαθεν  δτι  οι  αγάδες  τής 
"Αρτης  και  των  περιχώρων  παρεσκεύαζον  στρα- 
τείαν  κατ'  αύτου.  Περιεμένετο  5έ  ή  άποκήρυξις 
να  ελθτι  εκ  Κωνσταντινουπόλεως,  αλλ'  έπειίη 
ήίύνατο  να  παρελθη  [/.ην,  οί  φανατικώτεροι  έπε- 
(Αβνον  να  προλάβωσι  την  άποκήρυζιν  ταύτην 
βεβαίαν  άλλως  νο(χιζθ(/.ένην.  Προσέτι  έλαβε  και 
άλλαχόθεν  έπιβεβαίωσιν  τής  εΐ^ήσεως  δτι  συνή- 
νεσαν ή  άνχίεκτή  του  να  κχταστη  του  Τούρκου 
σύζυγος. 

Μετά  ^ύο  η  τρεις  ή(Αέρας  μανθάνει  δτι  ή 
εκστρατεία,    έζ   'Αρτης    6ρ{/.ω(χένη,    ειχεν    ήοη 


εκκινήσει  κατ'  αύτου. 


Τότε  δ  κλέφτης  επήρε    την  άπόφασίν  του,  καΐ 
διέταξε  νλ  θανατώσωσι  τον  κατήν    και  τους  ίύο 


άγάσες. 


(Έκβται  συνέχβια). 


Α.   Πλπαδιλμλντης 


ΤΟ  ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ  ΠΑΡ'  ΕΑΑΗΣΙ 

«αΐ   ή  «60{η<τ(ς  τ&ν  ρυζΑντιαιιων    οφραγ£9ων. 


Α'. 

Ό  λατρίβων  περί  την  άρχαίαν  τέχνην  ίεν 
ίύναται  να  έννοήση  δλον  το  (ΐεγαλεΐον  αυτής  και 
την  χάριν  περιοριζό|χενος  εις  την  (ζελέτην  του 
Παρθενώνος  και  του  Έρμου  του  Πραξιτέλους, 
αλλ*  ανάγκη  νίι  σπουίάστ;)  και  περί  τά  [Λίκρουρ- 
γή{ΐατα  των  αρχαίων  τά   εξ  όπτής  γής  καΐ  ύέ- 


/ 


λου,  τά  νθ[;.ίσ(χατα  και  τους  σφραγιίολίθους.  Ό- 
[Λοίως  και  6  άποθαυ(Λάζων  την  χάριν  του  ίπους 
τών  Ελλήνων,  το  υψος  τής  λυρικής  ποιήσεως  καΐ 
το  (ΐεγαλεΐον  του  ίράρ-ατος  θά  μειντρ  άγευστος 
ίν  ριέρει  τής  δλης  αρετής  τής  ελληνικής  ποιή- 
σεως αν  άγνοήσν)  το  έπ/γρα(Α(λα,  την  μικρογρα- 
φίαν  ταύτην  τής  Έλληνί<ϊος  Μούσης.  Ός  ί'  εύ- 
φυώς  έρρήθη  δτι  6  σφραγιίόλιθος  τών  αρχαίων 
είνε  οιόν  τι  έπίγρα|Α(χ.«  τής  αρχαίας  τέχνης, 
ούτω  ^υνά|λεθανά  εΐπωριεν  περί  του  έπιγράρ-μα- 
τος  δτι  είνε  δ  ^ακτυλιόλιθος  τής  αρχαίας  ποιή- 
σεως• Παρά  λαφ  εξόχως  ^ητορικφ  και  ^ηκτικω 
και  ζώντι  βίον  (λάλιστα  ύπαίθριον  ή  γέννησις  και 
άνάπτυξις  του  έπιγρά(Λ[Λατος  ητό  τι  φυσικον  και 
οικεΐον.  Μία  επιτυχής  ε*ννοιχ,  !ν  ε'πιτήΐίειον  προς- 
φωνη|Λα,  ή  εύστοχος  εΰρεσιςτου  χαρακτηριστικού, 
του  επικαίρου,  του  είκονικοΰ.  του  ίηκτικοΟ,  τοϋ 
σκωπτικού,  συν<ϊεο(χένη  (χετά  σοβαροίς  βραχυλο- 
γίας,  άπετέλει  το  έπίγρα(Λ[ΐ.α.  Διά  τούτο  ίν  τοϊς 
κλασικοΐς  χρόνοις  εθεωρείτο  ώς  άπαραίτητον 
προΊον  του  κάλου  έπιγρά|Λ|Αατος  ή  συντο(χία.  Κα- 
τά τόν  έ7Γΐγρα(Α(Λατοποιον  Κύριλλον 

Πάγχαλόν   ίστ'  επίγραμμα  τ&  Μντιχον•  ην  δε    «αρίλβιρς 
τους  τριΤς,  ^αψω9βΓς,  χουχ  •«(γριμμα  λέγεις. 

Και  5ίν  έτηρειτο  ριέν  ή  άρχη  αυτή    πάντοτε- 
άλλ'  δ(χως   ^υνά(Αεθα  νά  εϊπωίΑεν  δτι  τά  άριστα 
τών  αρχαίων    έπιγρα(Λ(/.άτων  είνε   [Λνηιιεια   βρχ- 
'χύτητος.    Ό  αρχαίος  ελληνικός  κόσ(/.ος  ίίν  ίνι- 
τρύφχ  εις  το  κολοσσχίον    |χίχ    τών   κυριωτίτωΝ 
αύτου  αρετών  υπήρχε  το  σύ(Α|Λετρον  και  εύχερί- 
γραφον.   Ούτω  ίύο  (/.όνον   στίχοι  ήρκεσαν  είςτον 
Σΐ[ΛωνΙ<$ην  δπως  περιλάβγ)   ίιά  (χεγαληγόρου  ά- 
πλότητος  παν   δ  τι  ηθέλησε   νά  ειπη    περί   τών 
(/.εγάλων  νεκρών  τών  θερρ!.οπυλών.  Ούτω  ίιά  τεσ- 
σάρων   (λόνων  στίχων  παρέστησεν  δ  Πλάτων  την 
Λαίία    άναθέτουσαν  εις  την  Παφίαν  το  κάτοπ- 
τρον    δπερ  (ϊέν  ή^ύνατο  πλέον  νά  ίείξη  το  έςαεί 
παρελθόν  αυτής  κάλλος.    Δι*   εύγράα[;.ων  χαρα- 
κτήρων ίγκολαπτό|χενα  έπι  τών  έπιτυ(ΐ.βΐων  στη- 
λών δτε  [λέν  ήσαν  χαρακτηριστική  ίήλωσίς  τοϋ 
δνό[Λατος  καΐ  του   γένους  του  θανόντος,   δτε    ίε 
συγκινητική   κραυγή    οδύνης    και  άλλοτε   ταθικη 
παραίνεσις  προς   τους   επιζώντας,  συχνότατα   ίέ 
εικών  άφελης    αλλά  (χ,εγαλοπρεπης  του  βίου  του 
ρ,εταστάντος.  ΈπΙ  τών  αρχαίων  έ7ητυ(ΐ.βίων  έπι- 
.γρα(Λ[Αάτων,  μάλιστα  τών   αττικών,  διαπνέει  το 
γλυκύ  εκείνο,  εις  τον  άρχαϊον  κόσρ,ον  ιδιάζον  αί- 
σθημα τής  ευθανασίας  δπερ  εις  το  [χάρμαρον  ένέ- 
γλυψεν  ή  άτθις  σμίλη. 

Σωφροσύνη  και  δικαιοσύνη,  άγαθότης  και  αρε- 
τή είνε  αί  κυριώταται  τών  εΙς  τους  νεκρούς  ανα- 
φερομένων ιδιοτήτων.  Δεν  εινε  άμοιρα  σώφρονος 
όίϊύνης  τά  επιτύμβια  τών  ώκυμόρων,  ήτοι  προ 
ώρας  θανόντων, τών  άκακων  νηπίων,  τών  έφηβων, 
τών  αγάμων  παρθένων  ή  τών  κειμένων  μακράν 
τής  πατρφας  γής.  Έπι  του  τάφου  τής  άνυμφεύ- 
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του  Φρασ(κλβ(ας  επβγράφη  δτι  β3ε  όνο[Λάζιθτ»ι 
πάντοτε  χόρη,  αντί  γά|χου  πάρα  θεών  τούτο  λα- 
χου^α  το  ονορια.  Σοβαρ3£  είνε  τ3ι  έπιγραφέντα  εΙς 
τους  τάφους  των  εν  πολέ[ΐ.(ι>  πεσόντων,  οί  ίέ  [Αη- 
^οφόνοι  ετυχον  των  απ*  αρίστης  λύρας  επιτυ}*• 
βίων  αλλ*  δπόσον  σερινη  ητο  η  έπιτύ(χ.βΐος  Μού- 
σα θρηνούσα  τους  πολερστάς  ίειχνύει  πλην  των 
επιφανών  επ(γρα|Α(Λάτων  ποιητών  οίος  6  Σψωνί- 
^ης  το  εζης  ίίστΐ3^ον  αγνώστου  επιγρα(;.(χατο- 
ποιοΟ  το  γραφέν  ε  πι  του  τάφου  ΛηναΙου  του  υιού 
του  Άρτε[χ.ιαώρου 

Κα)   το  πρΚ  ίν  πολέμοις  τη^ων  πύργον,  «αροδΓται, 
χα)  νυν  «ηον,σω,  ώς  δύναμαι,  νέχυ(  ων. 

"Άλλοτε  ίέ  οι  επιγρα(ΐ[Λατογράφοι  οίονεΐ  παί- 
ζοντες (Λετ3ί  τού  θανάτου  ίβν  άπηζίουν  νο(  χα- 
ράττωσιν  επί  των  στηλών  λογοπαίγνια  άναφ^ρό- 
(Λενχ  εΙς  το  ονο(λα  τού  θανόντος.  Έπι  [τού  ση[Λα- 
τος  γλύπτου  τίνος  καλουμιενου  Εύτυχίσου  δ  ποιη- 
τής παριστάνει  τον  νεκρον  λέγοντα  δτι  6  ίαΙ[ΐ.ων 
άφαρπάσας  αύτον  νεώτατον  εις  τον  "Αίην  κα- 
τέστησεν  αύτον  ψευ5ώνυ[;.ον.  ΈπΙ  ίέ  της  νεκρι- 
κής στήλης  Αθηναίου  τινδς  καλου[Αένου  Κρίου, 
ήτοι  φέροντος  το  δνθ(Αα  τού  κριού,  έγράφη  δτι  δ 
κεΙ[/.ενος  έχει  το  δνομα  κριού,  άλλ*  δ(Λως  ?σχε  ψυ- 
χην  άνίρος  δικαιοτάτου.  Ενίοτε  το  επιτύ(Αβιον 
εν  (Λεταγενεστέροις  [λάλιστα  χρόνοις  εγράφετο  ύπο 
τύπον  διαλόγου  τού  παρο^ίτου  προς  τον  νε- 
κρόν.— Είπε  ποιον  το  δνο(Αά  σου,  τίς  ή  πατρίς 
σου,  τίνες  οί  γονείς  σου,  εις  τίνα  ηλικίαν  ε*φθα•» 
σες ;  Τί  είιίάχθης ;  Και  δ  νεκρός  άπαντ^  βίς 
τάς  περίεργους  ταύτας  ερωτήσεις.  Το  δνο(Λα  τού 
άναθέντος  την  στηλην  συγγενούς  η  της  πόλεως 
της  τΐ(χ.ώσης  τον  νεκρόν  η  τού  φίλου  τού  κη^εύ- 
σαντος  τον  θανόντα  ου  σπανίως  αναγράφεται 
εν  τω  έπιγρά[λ[Λατι.  Σπανιωτέρα  ^'  εινε  ή  μα- 
ταιοφροσύνη  τού  ποιητού  τού  έπιγρά(Λματος  σπα- 
νίως ποτέ  και  (χόλις  άποτολριώντος  να  (Αετα^ώ- 
σχι  εις  την  άθανασίαν  το  δνο(Λά  του  [χετίι  τού 
ονό(ΐ.ατος  τού  θρηνου(Αενου. 

Έκ  των  πολλών  ειίών  των  αρχαίων  έπιγραρι- 
(λάτων  άξια  λόγου  εινε  πλην  των  έπιτυ(ΐ.βίων 
ταναγραφόμενα  επΙ  ποικίλων  άναθηριάτων  και 
ίιίι  τούτο  καλού{Λενα  άναθη|λατικά.  Οί  νικηται 
τών  Πλαταιών  ανέθετον  εΙς  τον  εν  ΔελφοΤς  θεόν 
τρίποία  χρυσούν  ώς  άκροθίνιον  άπο  τών  Μήίων 
εκ  της  δεκάτης  τών  λαφύρων.  Οί  αθηναίοι 
νικώντες  τους  Βοιωτούς  και  Χαλκι^εΐς  άφιέρονον 
έκ  της  δεκάτης  εις  την  Άθηνοίν  τεθριππον  χαλ• 
κούν  εν  τοις  Προπυλαίοις.  Ό  ναυαγός  ^υό(Αενος 
άπο  τών  κινδύνων  αναθέτει  εις  τον  Ποσειδώνα 
ην  περ  ύπεσχέθη  εύχωλήν,  δ  χειροτέχνης  την 
άπο  τϊ)ς  τέχνης  αυτού  άπαρχήν,  δ  αγρότης  την 
ίεκάτην  τών  γεωργίων.  Ή  Χρυσίνα  ίσρύει  ναον 
και  αγαλ[Λα  τη;  Δή(χ.ητρος  και  Κόρης  καθ'  α 
επέταζεν  αύττ)  εν  ΰπνοις  δ  Έρ(ΐ.ής.  Ούτως  εν 
(Λυρίαις  περιστάσεσιν  ώς  εύχην  η  έπ*  εύχαριστίφ 


ανέθετον  οί  αρχαίοι  εις  τους  θεούς  και  τάς  θε- 
αίνας  οίκους,  άγάλ{Αατα,  σκεύη,  πδΐν  δ  τι  ε'νό{Αΐ- 
ζον  δτι  ή^ύνατο  νά  εύχαριστηστ)  τους  αθανά- 
τους. Εις  αυτούς  άφιέρονε  το  άνάθη(Αά  του  δ  νι- 
κηφόρος στρατάρχης  και  δ  χειρώναξ  βαναυ- 
σουργός,  ή  περισσόθρησκος  γυνή  και  δ  πολύ[Αη- 
τις  άνήρ,  δ  τυχών  της  άπο  τών  θεών  χάριτος 
η  δ  άναμ-ίνων  την  θείαν  δωρεάν.  Ούχι  σπανίως 
5*  έβαινε  προς  αυτούς  καταθέτων  τα  δπλα  της 
προτέρας  Ισχύος  δ  άπό(Λαχος  τού  πολέμ,ου  και  η 
απόστρατος  τού  ε'ρωτος.  Ό  Κί[Αων  πειθό;Λ6νος 
δτι  η  πόλις  ^έν  έχει  ανάγκην  εν  τα>  παρόντι 
ιππικής  αλκής,  άλλ'  άνίρών  ναυ|ΐάχων  κατα- 
θέτει εις  τους  ποίας  της  θεού  χαλινόν  ϊπττου, 
σύαβολον  τών  περιττών  της  χθες  αγώνων.  Ή  ίέ 
ΛαΙς  κρε(Λάννυσιν  εις  τον  ναόν  της  Παφίας  το 
έφεζης  περιττον  κάτοπτρον,  τον  [λάρτυρα  τών 
παροίικών  τής  νεότητος  καλλωπισ(χάτων.  Ό- 
ποϊαι  εύκαιρίαι  προς  έζάσκησιν  τών  καλών  τε- 
χνών εν  ττί  επεξεργασία  τοσούτων  προς  τους 
θεούς  εκλεκτών  αναθημάτων  αλλά  και  δπόσαι 
άφορρ,αι  προς  σύνθεσιν  έπιγρα(Α|/.άτων  χαραττο- 
(λένων  επι  τών  άναθη[Αάτων  τούτων  και  περιε- 
χόντων εν  βραχεί  ούτως  ειπείν  αύτην  της  ανα- 
θέσεως την  ίστορίαν ! 

Πλην  ίή  τών  προς  τους  θεούς  άφιερω[Λάτων 
ουκ  ολίγα  ήσαν  τά  προς  ανθρώπους  αναθημα- 
τικά επιγρά|/.[/.ατα,  καθ'  δσον  ίέν  ητο  σπανία 
ή  επι  τΐ(ΑΥ)  άνάθεσις  Ιίίως  ανδριάντων  εις  αν- 
ίρας  ονο|/.αστούς  γενο[Λένους  επι  άνίρεί^,  ευερ- 
γεσία: τών  πόλεων  ή  σοφίοί. 

Ούτω  ίη  προς  την  ευσεβή  υπέρ  τών  οικείων 
(Λέρΐ(χναν  τών  ιδιωτών  άνθηαιλλώντο  οί  ίήμοι, 
προς  την  φιλοστοργίαν  τών  τέκνων  εΙς  τους  γο- 
νείς, ή  εύγνώαων  τών  [χαθητών  προς  τους  Λία- 
σκάλους  προθυρι.ία.  Έκ  ίέ  τών  τοιούτων  αισθη- 
(χάτων  της  τιριής  η  στοργής  έτρεφε  το  μεν  ή 
τέχνη,  προήγετο  ίέ  ή  ποίησις  ή  επιγραμματική. 

Άλλα  και  άλλαι  πολλαι  άφορμαι  παρείχοντο 
εις  τους  αρχαίους  προς  σύνθεσιν  επιγραμμάτων. 
Πάντες  γινώσκουσι  το  εθος  τών  εν  τοις  ίραμα- 
τικοϊς  άγώσι  νικώντων  χορηγών,  οΐ'τινες  ανέθετον 
εις  τον  Διόνυσον  τον  χρυσούν  τρίποδα  τον  άπονε - 
μόμενον  αύτοϊς  έπΙ  ττ)  νίκγι.  Γνωστόν  ί*  δτι 
τοιούτον  άγωνιστικον  ανάθημα  είνε  το  λυσικρά- 
τειον  μνημειον  εν  Αθήναις,  το  κοινώς  λεγόμενον 
Φανάρι  τού  Διογένους.  Άλλ*  δμοίως  και  οί  εν 
άλλοις  άγώσι  νικώντες  ανέθετον  πολλάκις  εις 
τους  θεούς  τά  σύμβολα  της  νίκης  ή  τά  άθλα, 
τους  στεφάνους  οί  τους  στεφανίτας  αγώνας 
νικώντες,  την  λαμπάία  οί  ί'.αγωνισάμενοι  την 
λαμπαίηίρομίαν.  Άλλα  και  άλλως  άπείίίετο 
μεγίστη  σημασία  εις  τους  νικητάς  τών  αγώνων, 
φιλοτιμουμένων  τών  τε  οικείων  τών  νικώντων  και 
τών  πόλεων  ών  ήσαν  πολΤται  νά  ίίρύσωσιν  αν- 
δριάντας αυτών.   ΚαΙ  δποίον  μέν  μουσεϊον    δλον 
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ΜΈΧΤΧΛ. 


Εργων  της  τέχνης  ια,  της  τιίΛης  των  νικητών  προερν 
χθ|Λ6νον  ύπ/ίρχίν  εν  Όλυ^Απίκ,  [χχνθάνοαεν  ίχ. 
του  Παυτχνίου.  Πλς  ίε  δ  εκ  της  διατριβής  ταύ- 
της (Λανθάνων  εις  δποίαν  ά(Λ6σον  σχέ<τιν  εύρίίτκετο 
παρλ  τοις  άρχαίοις  το  άνάθηΐΛΧ  (/.ετα  του  έπι- 
γρά(Χ(Λατος,  εννοεί  δποΐον  πλουτον  έπιγρα(Λαάτων 
άνετττυζαν  αί  αγωνιστικαι  τΐ(Λαί. 

"Έλ  των  ανωτέρω  εΙρη[Λένων  συνάγει  δ  ανα- 
γνώστης δπόσην  ποικιλίαν  προς  ποιησιν  επιγραι^.- 
μάτων  παρεϊχεν  η  αρχαιότης  και  εις  δποίαν  άκ- 
(λην  η  το  εΙκος  να  φθάση  το  έπίγρα(Λ[Λα  εγκολα- 
πτό(/.€νον  επι  καλλιτεχνη(Λάτων  αρίστων,  και 
ταύτα  έττ'  ευκαιρία  ενδόξων  νικών,  καλλιστεφά- 
νων  αγώνων,  εύχωλών  φιλοσεβεστάτων,  εν  [χέσφ 
της  πολλαπλής  κινήσεως  βίου  δημοσίου  και 
υπαιθρίου. 

Β'. 

Ούίεν  θαΰαα  δτι  ή  αγάπη  προς  το  επίγρα(Λ{Λα 
ίϊίν  συνεξέλιπε  ΐΑετχ  της  αρχαιότητος  και  δτε 
άπεθχνεν  δ  (χεγας  Πάν,  Ό  βυζαντιακος  κόσαος 
ίιετήρησε  το  έπίγρα(χ(Λα  ύρ'  ους  δρους  και  ή  αρ- 
χαίο της  αν  (/.η  εν  [Λείζονι  ποικιλία.  Δεν  υπάρχει 
συγγραφεύς  Βυζχντϊνος  γράψας  καΐ  εμιριέτρως  ου 
να  (λή  εσώθησαν  έπιγράίχ^Αατχ.  Ού<ϊ'  υστέρησαν 
οι  πατέρες  της  εκκλησίας,  εν  οις  (χάλιστχ  δια- 
πρέπει ώς  επιγρχ[Λματογράφος  Γρηγόριος  9  θεο- 
λόγο;. "Ινα  ίείξω[Αεν  την  προς  το  επΙγρχ^Α(Αα 
άγάτην  τών  Βυζαντινών  άρκεϊ  νλ  είπω(Αεν  δτι 
του  ποιητου  Μανουηλ  του  Φιλή,  άκ|Λάσαντος  κα• 
τίι  τα  τέλη  του  ιγ'  και  τοις  άρχας  του  ιί'  αιώ- 
νος 6χθ(Αεν  επιγράμ(Αατα  περί  τχ  χίλια.  Ταύτα 
εκίοθέντα  ύπο  του  σοφού  Γάλλου  ΜΐΙΙβΓ  εκ  δια- 
φόρων χειρογράφων  βις  ίύο  τόμους  προύκάλεσχν 
τό  κατλ  της  βυζαντιακής  ποιήσεως  ανάθεμα  επι- 
φανούς Γερμανού  γρχμματολόγου,  του  ΒβΓη- 
ΙΐδΙΓάγ.  κ  χι  βεβαίως  μεν  5έν  «δυνάμεθα  να  ίια- 
χυρισθώμεν  δτι  ή  Μούσχ  έμαίευσεν  άπασαν  την 
στιχουργικήν  του  Φιλή  πολυγονίαν,  άλλ'  αναν- 
τιρρήτως τα  ϊχνη  τών  ίακτύλων  αυτής  ^έν  είνε 
ίυς^ιάγνωστα  επί  τίνων  τών  δημιουργημάτων 
του  ΒυζαντΙνου  πολυγράφου,  Όπωςίήποτε  ^'  είνε 
αξιοθαύμαστος  ή  ποικιλία  τών  θεμάτων  άτινα 
κινοΰσι  την  λύραν,  ας  εϊπω  μ&λλον  τον  κάλαμον 
αύτοΰ.  Ψάλλει  ίι'  επιγραμμάτων  τίις  έορτάς, 
δεσποτικά  ς  τε  και  θεομητορικας  και  τοις  τών 
αγίων,  περιγράφει  εικόνας  και  σκεύη  ίερ3ι  και 
καλλιτεχνήματα  παντοία,  προςφωνεϊ  τον  αυτο- 
κράτορα και  πχτριχρχην,  τους  άρχοντας  και  τους 
φίλους,  θρηνεί  τους  μεγάλους  και  τους  μικρούς, 
σκώπτει  την  φιλέρωτα  γραΰν  κχι  τον  ιατρον  τον 
τετυφωμένον.  Δια  του  επιγράμματος  του  δ  Φιλής 
έναλλας  γίνεται  κόλαξ  κχί  μάστιζ,  ίωρητής  κχι 
ε'παίτης,  φιλότεχνης  και  μισοπόνηρος,  θαυμαστής 
καΐ  ειρων,  θεοπρόπος  και  νεκροκόμος.  Ή  επι- 
γραμματοποιία  του  Φιλή  διακρίνεται  της  τών  κλα- 
σικών χρόνων  τής  άρχαίχς  Έλλάοος  ίιά  ^ύο  τίνα 


κυρίως,  την  μχκρ/,γορίαν  κχι  την  χντικατχστχ- 
σιν  του  μέτρου.  Και  ή  μεν  μακρηγορίχ  αύτου  είνε 
τοιαύτη,  ωςτε  σπανίως  περιορίζεται  εις  ^ύο  ή 
τεσσάρας  στίχους  εν  τοις  έπιγράμμασι,  συνηθέστε- 
ρον  ίέ  παρατείνει  τους  στίχους  εις  μχκρους  μονο- 
λόγους, στερούμενους  τής  τε  χαρχκτηριστικίς 
βραχύτητος  και  τής  αυτομάτου  ευφυίας  του  επι- 
γράμματος. Μέτρον  5έ  σύνηθες  αύτω  είνε  το  τρί- 
μετρον  ιαμβικόν,  λχμβάνον  τον  μονό  τον  ον  τύπον 
του  χωλιάμβου. 

Τοι  επιγράμματα  του  Φιλή  δύνανται  νίι  θεω- 
ρηθώσιν  ώς  δείγμα .  τής  καθόλου  βυζαντιακής 
έτϊίγρχμμχτογραφίχς.  Διε^όθη  το  επίγραμμα 
πάρα  τοις  Βυζαντίνοις,  μάλιστα  ένεκα  τής  ευ- 
κολίας του  χωλιάμβου,  επι  τοσούτον,  ώςτε  ίέν 
υπάρχει  περίστασις  καθ'  ην  να  μη  έγίνετο  χρή- 
σις  αύτου.  Ό  καλόγηρος  δ  αντιγράφων  χειρόγρχ- 
φον  βιβλίον,  άπεπειρατο  νχνχκοινώση  εν  τέλίΐ 
αύτου  το  ονομά  του  εις  τον  άναγνώστην  ϋά 
στίχων.  Ό  οικο•ϊόμος  δ  άνχκαινίζων  έκκλησίχν 
έίίήλου  το  ίργον  επι  του  υπερθύρου  ίι'  εμμέτρου 
επιγράμματος.  Ό  ίωρούμενος  σκεύος  τι  ει;  νχον 
η  Ιίιώτην  ε  νε  χάρασσε  ν  επ'  αύτου  εις  μνημόσυνον 
τής  δωρεάς  χναθηματικούς  χωλιάμβους.  Πάντα 
ταύτα  είνε  στιχουργήματα  άξια  λόγου  πολ- 
λάκις ίια  τάς  ιστορικές  ειίήσεις  ας  πίριΙ- 
χουσι,  (ϊια  την  χριστιανική  ν  είκονογρχφίχν  ην 
ίιασαφούσι,  ίιά  την  γνώσιν  του  βυζαντιΧΛοΰ 
βίου  ου  σκηνάς  χαρακτηρίζουσιν.  Άλλ'  δ[ΐ.οιϊ- 
ζουσι  συνήθως  προς  άπειρόκαλα  τεχνητά  χνβ/ι 
στερούμενα  και  οσμής  και  χρωμάτων.  Μή  νοαί- 
σωμεν  δμως  δτι  εις  τοιαύτα  επιγράμματα  περί- 
ωρίζετο  δ  βυζαντιακος  κόσμος.  'Απ'  εναντία; 
παράλληλα  προς  τοι  άχροχ  ταύτα  κατασκευά- 
σματα τών  λογίων  εθαλλον  γνησιώτατα  άνθη 
τής  βυζαντιακής  επιγραμματικής  ποιήσεως  το'^ 
λαού.  Συνέβαινε  (ίήλα  5ή  και  κατίι  τον  μακρο^ 
βίον  του  βυζαντιακού  κ,ράτους  δ  τι  βλέπομεν  γε• 
νόμενον  και  επι  Τουρκοκρατίας  και  σήμερον  ετ' 
παρ'  ήμιν.  Ό  "Ιίλλην  λόγιος  5έν  ίπαυσε  μιμού- 
μενος την  αρχαιότητα  και  τον  βυζαντινισρ,ον 
και  κατλ  τους  χρόνους  τής  ίουλείας.  Το  αρχαι- 
οπρεπές επίγραμμα  έζηκολούθει  και  τότε  είτε 
επί  τών  τύμβων  είτε  κυρίως  επι  τών  βιβλίων  ώς 
άφιερωτικον  τής  συγγραφής,  ώς  έπαινος  του  συγ- 
γραφέως, ώς  σύστασις  του  βιβλίου.  Και  επι  τών 
καθ'  ημάς  ίέ  χρόνων  ι<ϊία  φιλολογία  άνεπτύχθη 
καλών  και  κακών  επιγραμμάτων  εν  αρχαία 
γλώσσγ)  και  εις  άρχχϊα  μέτρα  συντεταγμένων, 
ών  κυρίως  γίνεται  χρήσις  ώς  επιτύμβιων.  Γνω- 
στόν ί'  εινε  εις  τους  φιλολόγου  ν  τας  τών  παρ' 
ήμϊν  δτι  μέγα  μέρος  τών  Φ^^ο^ογ^xώ^  Πάρερ- 
γων του  μα/ίαρίτου  Φιλίππου  Ιωάννου  αποτε- 
λείται εκ  συλλογής  τοιούτων  ύπ'  αύτου  πεποιη- 
μένων  επιγραμμάτων.  Άλλ'  επί  τε  τής  Τουρκο- 
κρατίας και  εν  τοις  καθ'  ήμας    χρόνοις  πάρα  το 
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άρχαιό[Λορφον  έπίγρα|Λ[λα  το  συντασσόμενον  πολ- 
λάκις ουκ  άνευ  [Αοχθου  εν  τω  σπουίαστηρίω  εκ 
ψηφίίϊων  του  αρχαίου  λόγου,  πάρα  το  ενίοτε  κα- 
κόζηλον  τοΰτο  στιχούργη|/.α  εφ'  ου  τα  παλα•.οε 
οάνεια  δ(ΐοιάζΓυσι  προς  τε(Λάχη  ανάγλυφων  αρ- 
χαίων ενωκο<ϊθ(ΐηριένα  εΙς  πηλόκτιστον  αχυρώνα, 
παρά  τον  κυκεώνα  τούτον  6που  νεώτερα  ονό}χ.ατα 
και  πράγι^ατα  είςβιάζονται  εις  την  πέ(ϊην  του 
αρχαίου  [Αετρου  και  της  αρχαίας  λέξεως  ως  νεο- 
ϋφη  παραρρά(Λ(Λατα  εΙς  ?νίυ}Λα  εκ  παλαιών 
^ακών  συγκεκροτη[Αένον,  πάρα  το  θνησιγενές, 
λέγω,  τούτο  προιον  άπε  ι  ρόχαλου  (/.ιυιησεως  συνυ- 
πήρχε και  συνυπάρχει  το  αΰτόβλαστον  προΐον 
της  σπαργώσης  ίη[χώ'ϊους  Μούσης,  Το  λαϊκον 
τούτο  επίγρα(Λ|Λα  5έν  είνβ  νεκροφανες  και  ίυσκί- 
νητον,  άλλ'  είνε  πλήρες  χάριτος  καΐ  ζωής,  εύφ'^- 
ίας  η  κακίας.  Ός  οι  Αθηναίοι  πολιορκού{λενοι 
ύπο  του  Σύλλα  έ'σκωπτον  αυτόν,  χλευάζοντες 
την  υπο  τών  άλφών  λελευκασιζένην  έρυθράν 
όψιν  του  'Ρω[Ααίου  στρατηλάτου  ίια    του  στίχου 

συχάμινον     Μ*    6  Σύλλχς    άλφ(τφ    «παβμίνον, 

ούτως  δ  βυζαντιακος  λαός  ένέπαιζε  ίιά  ίη- 
ρ,ώίϊους  6πιγρά[Α|/.ατος  τον  άτυχη  αυτοκράτορα 
Μαυρίκιον  έπι  τγ)  γενναία  αύτου  τεκνογονίοϊζ  και 
παρέβαλλε  τα  τέκνα  αύτου  προς  ζυΛοχούχουόα 
και  παρώρ|Λα  τον  πατριάρχην  να  ^ώση  αύτω 
κατά  κρανίου  ϊνα  (/.η  ύπεραίρηται.  Καθ'  ους 
ίέ  χρόνους  βασιλείς  και  (/.οναχοί,  ανίρες  και 
γυναίκες  έφιλοπόνουν  εν  Βυζαντίφ  έπι  της  περ- 
γα[Αηνης  η  του  βθ(ΛβυκΙνου  χάρτου  κακότεχνους 
και  καλοβαθρικάς  (/.ιριη^εις  του  αρχαίου  έπιγρά}Λ- 
(χατος,  οί  φιλοσκώ|χρι.ονες  (ϊη(λθΐ  έπληρουν  τον 
αέρα  του  ιπποορό(/.ου  η  τών  στρατοπέδων  ίιά 
τών  αύτοαάτων,  ανόθευτων,  εν  ττ)  αληθινή  αυ- 
τών γλώσση  αυτοσχεδιαζόμενων  67ηγρα(Α(Λάτων. 
Δυνά}Λεθα  νά  ειπω[Λεν  δτι  ^έν  ύπηρζε  πανήγυρις 
η  στάσις,  εκστρατεία  η  πολιορκία  εν  Βυζαντίω 
ήτις  να  (Λη  συνωίεύθη  ύπο  του  8πιγρα(Λρι%τικου 
οίστρου  του  βυζαντιακου  όχλου.  Δυςτυχώς  ολίγα 
τών  έπιγρα(Λ(Λάτων  τούτων  διεσώθησαν  η(ΑΪν  ύπο 
τών  χρονογράφων,  τινά  ίέ  παρεδόθησαν  ή[ΛΪν 
οΰτω  παρα(Λεμορφω(Λένα  ώςτε  άπέβαλον  πολύ 
'ίς  αρχικής  αυτών  χάριτος  και  του  πρώτου  αυ- 
τών τύπου.  Και  ταΰτα  [/.εν  έπι  τών  βυζαντιακών 
χρόνων.  Καθ*  ην  ί'  έποχην  άπο  τών  πιεστηρίων 
της  Βενετίας  και  Βιέννης,  της  Κωνσταντινουπό- 
λεως και  Κερκύρας  5ημι.οσ'.ευό(Αενα  ελληνικά 
βιβλία  έκοσ[Λθυντο  εν  τοις  πρώτοις  φύλλοις  ύπο 
ανούσιων  το  πλείστον  αφιερωτικών  έπιγρα(Λ[Λά- 
των  εν  άρχαίοις  (χέτροις,  έπι  τών  καλλιχρώ(χ.ων 
έζ  Ιταλίας  (ΐ,αστραπάίων  έπεγράφοντο  ^η{ΐώ^εις 
στίχοι  έχοντες  σχέσιν  προς  τον  οινον  δςτις  έφαΐ- 
ίρυνε  τάς  ήτ^ειρωτικάς  τράπεζας.  Τά  έπιγρά[Α- 
(Λατα  ταύτα  διακρίνονται  ίιά  το  βραχύ,  και  ίη• 
κτικον  της  παροινίου  φιλοσοφίας. 


"Οςτις  ν^οζ  ^Χ  ης  νβα  κίνει  ύπβρβολιχα 

την  τιμι^ιν  τον  άφαν{ζ&<,  τ^ν  ύγϊίαν  του    χαλνξ 

επιγράφεται    έφ'  ένος    (/.αστραπα.    Ευφυέστατο  ν 
^6  εινε  το  έξης  έπίγραΐΑ^Λα- 

Κρασί  σε  πίνω  νά  χαρώ 
και  σύ  (/.ε  κρους  'στον  τοϊχο, 
εγώ   σε   πίνω  νά  χαρώ 
και  σύ  (Αε   σέρνίΐς  'σάν  |Λωρό. 
("Επεται  το  τέλος) 

ΣπΥΡ.  π.  Λαμπροε. 


το  ΑΙΣΘΗΜΑ  ΤΟΓ  ΚΙΝΔΤΝΟΓ 


((Μην  πηγαίνης  εκεί.  .  .εινε   κίνίϊυνος  !» 

Ποίον  πακϊίον  άκούον  την  φράσιν  ταύτην  ίέν 
αισθάνεται  έαυτο  άκατανικήτως  έλκυόριενον  προ; 
την  κινίυνώίη  γωνίαν,  ην  παρήγγειλαν  αύτφ 
ν*  αποφυγή  ;  Και  εΙς  (χόνην  την  λέξιν  κίνίϊυνος, 
πάλλεται  ή  καρίία  του.  Πλησιάζει,  περιφέρεται, 
παρατηρεί.  ((Έ-ϊώ  είνε  1.  .  ϊ)  λέγει,  καΐ  εν  αύτω 
δε  τφ  βάθει  του  φόβου  του  υπάρχει  τι  το  γοη- 
τεύον  αυτό,  το  καθιστών  θελκτικον  τον  κίνδυνον• 

Ένθυαού[Λαι  δτι  παιδίον  ών  ώίηγού(Λην  νά 
παίζω  ενίοτε  εις  ρ.έγα  έγκαταλελεΐ|Λ(Λένον  ίάσος. 
Έντος  του  δάσους  τούτου,  ύπο  πυκνάς  βάττους 
και  άκανθας  ίκειτο  ύψηλόν  τι  άνάχω(Αα  προς 
δροριίσκον  άγον.  Ό  <ϊρο(λίσκος  ούτος  (χέ  εϊλκυε• 
έπεθύ}Λθυν  νά  πηδήσω  άπο  του  άναχώ(/.ατος . 
Άλλ  η  το  τόσον  ύψηλόν  1  Διηρχό(Λην  ώρας  δλας 
ερυθρός,  συγκεκινηριένος,  λέγων  κατ'  έ(Λαυτόν : 
αθά  πηδήσω,  δεν  θά  ττηδήσω.»  Τέλος  ήμέραν 
τινά  έπήδησα  και  έκτύττησα  πολύ.  Άλλ'  άδιά- 
φορονί  ή|Λην  εύχαριστη(/.ένος  άπο  τον  εαυτόν 
ρ,ου,  ενό(Λΐζα  δ'  δτι  είγον  άνακουφισθτ)  άπο  δυσ- 
βάστακτον   βάρος. 

Αναντιρρήτως  (λέγα  θέλγητρον  ενέχει  δ  κίν- 
δυνος, και  ελκύεται  τις  προς  αύτον  και  άκων 
ετι.  Είνε  εν  τών  Ισχυρών  συνχισθη|Λάτων,  άτινα 
(Λας  συνταράττουσι,  μας  συγκλονούσι  και  παρέ- 
χουσιν  εΙς  ήμας  αυτούς  το  μέτρον  του  τι  δυνά 
μέθα  νά  πράζωμεν,  και  τί  πραγματικώς  άξίζομεν 

Ό  κίνδυνος  εξάγει,  αποφυλακίζει  τον  εν  ήμϊ 
έγκεκλεισμένον  άνθρωπον,  δν  σχεδόν  ουδέποτε 
βλέπομεν.  Καταργεί  τάς  ανόητους  συνθήκας  του 
βίον,  θραύει  πάντα  τά  περιβάλλοντα  ήμας  δε- 
σμά, μόνος  δ'  αυτός,  καλλίτερον  πάσης  δημο- 
κρατίας, έγκαΟίστησιν  αληθώς  την  ιδέαν  της 
ισότητος,  της  άδελφότητο;.  Ουδέποτε  ειδον 
τηλικαύτην  άγάττην  τών  ανθρώπων  προς  άλ• 
λήλους,  τοιαύτην  είλικρίνειαν,  οσην  ένώπ'.ον  του 
κινδύνου.  Φαίνεται  δτι  εκ  της  θερμότητος  τών 
άδελφικώς    θλιβορένων   χειρών  το   θάρρος   μετά- 


ίίί. 


οται  άπο  τών  μεν  εις  τους 


ύς  δέ. 
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Έννοδΐται  &τι  προς  το  θίλγητρον  του  χςνίύνου 
συ{Λ|λίγνυται  πάντοτε ,  χλι  πάρα  τοις  άνίρειοτά- 
τοις  ετι,  θλϊψις  τις  της  καρίίας,  ίισταγρ,ός 
τις,  χίνησίς  τις  προς  τοι  όπισω  ως  €χς(νη  ην  ί- 
χχ|χνον  δτε  η[χην  χεχλΐ(χ,ενος  έπι  του  άναχώ|χατος 
χαΐ  ήτις  [αοι  χαθίστα  το  πηίη(/.α  ^ελεα<ιτιχώ• 
τερον  έχάστοτβ.  Μόνη  η  εζις  ίύναται  νος  (λάς 
απαλλάξγι  των  χρίσεων  τούτων  της  (Χ<$υνα[λΙοις, 
αλλά  χαΐ  πάλιν  η  έξις  χινίύνου  τίνος  θωραχίζει 
ή(χδΙς  χαι  χαθιστο:  ισχυρούς  (ΐ,όνον  κατ'  αυτοΰ 
τούτου  του  χινίύνου.  Έν  θαλασσή,  χατα  σφο^ραν 
τριχυριίαν,  χαθ'  ην  στιγ|λην  οι  ναυται  εχτελοΰσι 
τους  χειρισμούς  απαθέστατα,  συνειθισ|Λενοι  δντες 
ε'Ις  τους  συριγμούς  του  άνεμου  χαι  την  έπι  του 
πλοίου  Θραυ7ΐν  των  χυμάτων,  γηραιός  τις  στρα- 
τιώτης έχατον  μαχών  μετάσχων,  ίυνατον  νά 
ώχριάση,  νά  φριχιάση,  χωρίς  3ιά  τούτο  νά  είνε 
άνανδρος.  Ούτος  έχει  συνειθίσει  εις  τάς  σφαίρας 
χαι  τά  οβούζια.  Έ;ωχειώθη  προς  την  Ιίϊεαν  του 
ν'  άποθάνΥι  έπι  του  πεδίου  της  ρ-άχης,  έπι  του 
χείλους  τάφρου  τίνος  άλλ'  δχι  χαι  ν'  άττοθάνη 
πνιγείς,  παλαιών  προς  τά  αφρισμένα  χύματα  ! .  • 
*Αν  τουλάχιστον  έπε  τρέπε  το  εις  αύτον  νά  μετά- 
σχγ)  των  χειρισμών,  η  άλλης  τίνος  υπηρεσίας, 
θα  ένόμιζεν  δτι  άνθίσταται  χατά  του  χινδύνου. 
Άλλ'  οχι,  πρέπει  να  μένη  έχει  έπι  του  κατα- 
στρώματος, άνωφϊλης  χαι  ακίνητος  προ  του  α- 
γνώστου κινδύνου.   Είνε  τρομερόν. 


"Ώ!  την  μικράν  έκεΐνην  άνατριχίασιν  του 
κινδύνου,  τις  έζ  ημών  δεν  Υΐσθάνθη  άπαζ  τουλά- 
χιστον ;  Όσει  σκιά  τις  διέρχεται  έπι  των  προ- 
σώπων. Συγχρόνως  το  σώμα  γίνεται  δύσκαμπτο- 
τερον.  'Ιστάμεθα  έτοιμοι.  Προσοχή,  έφθάσα- 
μεν!.  .Τότε  εινε  άξιοπαρατή ρητός  ή  έπΙ  πάντων 
έντύπωσις  του  κινδύνου,  "Εκαστος  εκφράζει  αύτον 
διαφόρως.  Τινές  καθίστανται  φλύαροι,  αδυνα- 
τούντες νά  κρατήσωσι  τους  λόγους  των.  "Αλλοι 
τουναντίον,  σφίγγουσι  τους  οδόντας  αυτών.  Παρά 
τους  νευρικώς  γελώντας  ύπάρχουσι  τινές  λίαν 
άδημονοΰντες  έπι  ττ)  ευθυμία  ταύτη.  'Εφ'  θσον 
προχωρεί  δ  κίνδυνος,  τα  ώχριώντα  χαρακτηρι- 
στικά τών  προσώπων  συστέλλονται  εΙς  συγχέντρω- 
σιν  της  δλης  υπάρξεως.  Οι  οφθαλμοί  διαστέλ- 
λονται, αί  φωναι  μεταβχλλουσι  διαπασών.  Γί- 
νονται άγριαι,  βραχναΐ. 

Άλλ'  6  κίνδυνος  δεν  μεταβάλλει  μόνον  τά 
οντά.  Και  αύτη  ή  ατμόσφαιρα  νομίζεις  δονείται, 
αισθάνεται.  Και  αύτο  το  τοπίον  μεταβάλλεται. 
"Οταν  περιλάμπηται  ύπο  του  ηλίου,  το  συναί- 
σθημα του  κινδύνου  παρίστησιν  ήμϊν  αύτο  ως 
σκιασθέν  και  ωχρίασαν.  Ό  ουρανός  γίνεται  σο- 
βαρώτερος,  ή  φύσις  μεγαλύνεται. 

Ήδυνήθημεν  νά  έξακριβώσωμεν  τούτο  πάντες 
ήμεϊς  οι  βις  άψιμαχίαν  τινά  περί  τους  Παρισίους 


παρευρεθέντες.  Ή  οικεία  εκείνη  έξοχη,  οΐ  σιδη- 
ροδρομικοί σταθμοί,  αί  οχθαι  του  Σηκουάνα  ή 
του  Μάρνου,  αϊτινες  άπετρίβησάν  ύπο  τών  βημά- 
των τών  πιριοδευόντων,  μας  έφαίνοντο  ως  τοπία 
άγνωστα,  ή  μαίλλον  μεταμεμορφωμένα . 

Τά  εμβλήματα  τών  τανδοχείων  ένεποίουν  πέν- 
θιμον  έντύπωσιν.  Ούχι  δε  μόνον  τά  οδοφράγ- 
ματα, τά  χαρακώματα,  αί  χρημνισθειοαι  γέφυ- 
ραι,  αί  άνοιχθεΐσαι  τάφροι  παρεϊχον  νέαν  φυσι- 
ογνωμίαν  εΙς  πάντα  τά  αντικείμενα,  άλλοε  πρί 
παντός  ή  ατμόσφαιρα,  του  κινδύνου. 

Πρό  τίνων  ημερών  έπεσκίφθτιν  μικράν  τίνα  του 
Μάρνου  γωνία  ν,  έν  γι,  χατά  τον  πόλψον  τοϋ 
1871,  διηλθον  πέντε  λ*πτά  αληθούς  κινδύνου, 
μεγάλης  συγκινήσεως.  Οι  καλαμώνες  της  όχθης, 
λευκός  τοίχος  νεόδμητος,  ύπο  σφαιρών  τετρυπη- 
μένος,  καπηλεϊον  ήρειπωμίνον,  ου  ύπΛεΙπετο 
σκιάς  ύπό  περιπλοκάδος  κεκαλυμμένη,  ιβάντα 
ταύτα  εϊχον  ΐντυπωθτ)  έν  τφ  βλέμματί  μου,  εί• 
χον  έγχαραχθγ)  έν  ένι  δβυτερολέπτφ  χαβ*  δ  ώς 
οπτασίαν  είδον  αυτά,  καΐ  δμως  μόλις  ανεγνώ- 
ρισα το  μέρος. 

Το  αύτο  ητο  και  πάλιν  παράπηγμα  του  κα- 
ττηλείου,  ό  αύτος  κατατρυττημένος  λευκός  τοίχος, 
άλλα  ούχι  και  οί  Σάξονες,  Ινεδρεύοντες  εκ  της 
άντίπεραν  δχθης,  παρελθόντος  δε  του  κινδύνου, 
το  ^εύμα  εκείνο  του  ύδατος  δπερ  μοι  είχε  φανη 
τόσον  μέγα,  τόσον  φοβερόν,  μοι  έφαίνετο  πλέον 
απλή  θελκτική  γωνία  παρισινού  τοπίου. 


Φίλοι  μου,  ζήτω  6  κίνδυνος  !  Ουδέν  ώς  αύτο; 
στομόνει  τάς  ψυχάς.  "Αν  κατά  την  προσέγγισιν 
του  έμβάλλη  ^ιγος  και  εις  τους  γενναιότατους, 
ποϊον  δμως  θαυμάσιον  θάλπος  απολείπει  έν  ττι 
καρδίο^ε  απερχόμενος!  Μετά  την  συγκέντρωσιν 
δλων  ημών  τών  δυνάμεων,  πόσον  ώραΐα  εινε  η 
μετέπειτα  χαλάρωσις  δλης  ημών  της  υπάρξεως. 
Πόσον  εύαρέστως  γελώμεν  !  πόσον  ηύχαριστημέ- 
νοι  είμεθα  δτι  ζώμεν!  εινξ,  ή  άντίδρασις  φεγγο- 
βολούσης  πύρας  μετά  μακράν  έν  ψύχει  πορείαν. 

Την  θελκτικήν  ταύτην  άντίδρασιν  ησθάνθην, 
το  δειλινον  Κυριακής  τίνος,  είσελθών  εις  τον 
λιμένα  του  Βονιφάτσιο  της  Κύρνου.  Έπι  δύο 
ημέρας  εϊχομεν  παλαίσει  προς  την  τρικυμίαν.  Εϊ- 
χον θραυσβή  οί  ιστοί  μας,  το  κύτος  ητο  πλίϊρες 
ύδατος•  Ήτο  θαύμα  πώς  έσώθημεν. 

Μοι  έφάνη  δε  ωραίος  δ  λιμενίσκος  εκείνος,  ού- 
τινος τά  ύτ^νώττοντα  ύδατα  προχωροϋσι  μεταξύ 
βράχων  λείων  και  μαύρων.  Έν  τφ  βάθει  έφαί- 
νετο φωταυγης  ή  προκυμαία,  και  χαλιχόστρωτος 
άνωφερής  δρόμος  άγων  προς  την  πόλιν.  Υψηλά, 
έφαίνετο  παλαιά  εκκλησία  ύπο  ιπποτών  χτι- 
σθεΐσα  έπι  άνδήρου,  εύρύτατον  ίχοντος  δρίζοντα. 
Έφθάσαμεν  καθ'  ην  στιγμήν  ίληγεν  δ  εσπερι- 
νός...    Μοι  έφάνη    δτι  ουδέποτε    έπι  ζωής  μου 
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άνίπνευσα  τόσον  άπληστως.  Πέριζ  ίφχίνδτο  η 
άφροστεφης  θάλασσα,  αί  άκταΐ  της  Σαρίτονίας, 
το  στενόν  ύπο  φωτός  άπλετου  καταυγαζό(Αε- 
νον.  Ήκούθ[Λεντον  κρότον  των  κυ^^άτων  εκττλητ- 
τό|Λενοι  δτι  ίέν  ήσθανόρ-εθα  τον  σάλον  αυτών 
6  Α'  ανε|Λθς  τταρηρχετο  ύπερ  τάς  κεφάλας  •})(χών 
(Λανιώΐης  εν  φ  έστΎ)ριζό|Λεθα  έπΙ  του  ανθηρού. 
Ούίϊεποτε  θα  λησ(Αονησω  το  ίειλινον  εκείνο. 
Μετά  την  βοην  και  την  συγκίνησιν  της  τρικυ- 
[λίας  ή  γαλήνη  εκείνη,  δ  θερ(ΐ.ος  ήλιος !  . .  .  Η*- 
σθανό(χην  ύττερτροφίαν  χαρδίς,  ζωής,  εύρυνό(χενον 
τον  προ  έ[Αθυ  δρίζοντα,  ολην  (Λου  την  ΰπαρξιν, 
γ)σθανό[Λην  το  εκ  της  παρελεύσεως  του  κινδύνου 
θελκτικον  συναίσθημια. 


(ΛΙρΙιοηββ  Οβυιΐβΐ) 


,.Α 


ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ  ΠΕΡΙΕΡΓΑ 

Το  δευστον  το  παραγόμενον  ύπο  των  προς  τού- 
το άίένων  και  ^ιαχεο^χενον  έπι  της  επιφανείας 
του  ίέρ(Αατος  κατά  τους  {/.εγάλους  καύσωνας,  έ- 
λαττοΰται  κατά  τον  χεΐ(Λώνα,  κατά  ίέ  τά  σφο- 
^ρά  ψύχη  ^εν  υφίσταται  σχε<ϊόν.  Και  δ|χως  πάν- 
τοτε υπάρχει,  οία ίή ποτέ  και  αν  εινε  ή  κατά- 
στασις  της  άτ(Λθσφαίρας.  "Οταν  έκχίεται  άφθονον 
όνο(Λάζεται  ί^ρώς,  (Αολις  αίσθητόν,  καλείται  νο- 
τίς,  καΐ  εντελώς  άνεπαίσθητον,  εινε  ή  άίηλος 
ίιατυνοή. 

Ή  είρα,  ή  ποσότης,  αί  χη(Λΐκαι  Ιδιότητες,  ή 
οσ(Αή  και  το  χρώ|Λα  του  ί^ρώτος  παρουσιάζουσι 
πλεΐστας  ποικιλίας. 

Έάν  εινε  αληθές  δτι  ή  ποσότης  του  ε'κκρινο- 
|χένου  ίίρώτος  εινε  λίαν  ποικίλη  κατά  τάς  περι- 
στάσεις και  δτι  εξαρτάται  εκ  της  θερριοκρασίας 
και  του  ποσού  και  του  ποιου  τών  παρε(Λβαλλθ(Λέ- 
νων  υγρών,  ^υνάριεθα  νάείττωιχεν  δτι  κατά  (χεσον 
δρον  ή  δλικη  επιφάνεια  του  σώ(Λατος  παράγει  πε- 
ρίπου (λίαν  λίτρχν  ί^ρώτος  εις  ίιάστη|Λα  είκοσι- 
τεσσάρων  ωρών.  Αι  ε'ρευναι  του  Φάβρου  κατέδει- 
ξαν δτι  άτο(Λα  υποβληθέντα  εις  ίραστηρίους  εφι- 
δρώσεις πχρήγαγον  εν  (αι^  ώρο:  (Αεχρι  ίύο  και  ή- 
[Λίσείας  λίτρων  ιδρώτα.  Ό  αυτοκράτωρ  Μαξιαϊ- 
νος,  δστις  ε'τρωγε  περί  τάς  τεσσαράκοντα  λίτρας 
κρέατος,  ϊίρωνε  τοσούτον  άφθόνως,  ώστε  ύίρίας 
έγέμιζεν  εξ  αυτού. 

Αί  χη(χικαι  ίίϊιότητες  του  ίίρώτος,  αί  τοσούτον 
λεπτθ(/.ερώς  έρευνώ(χβναι  ύπο  τών  νεωτέρων  χ^Ι^ι- 
κών,  ίεν  είχον  διαφύγει  την  προσοχήν  τών  αρ- 
χαίων. Προ  πολλών  εκατονταετηρίδων  δ  Γαλη- 
νός συνιστά  εΙς  τους  μιαθητάς  αυτού  νά  εξετάζωσι 
τον  ιδρώτα  τών  ασθενών  ϊνα  εξ  αυτού  εξάγωσιν 
δ^ηγίας  προς  θεραπείαν  αυτών. 


Ήόσ(Αή  του  ίίρώτος  έχρησΐ(Χθπο:ήθη  εν  ττί  Ια- 
τρικοί ^ρος  ίιευκόλυνσιν  της  οιαγνώσεως,  καΐ  ώς 
άπέ($ειξε  προσφάτως  δ  δόκτωρ  Μανέν  εν  τφ  σο- 
φω  αυτού  συγγρά(Χ(χατι  περί  τών  όσ(ίών  του  αν- 
θρωπίνου σώματος,  είνε  πολύτΐ|χον  (λέσον,  δπερ 
ίεν  πρέπει  ουδέποτε  νά  παραμιελήται. 

Ό  Πλούταρχος  αναφέρει  δτι  δ  ίίρώς  του  Με- 
γάλου Άλεξάνίρου  εύωίίαζε:  «τού  χρωτός  ήδι- 
στον άπέπνει  και  το  στό(χ.α  κατειχεν  εύωίία  και 
την  σάρκα  πόΐσαν,  ώστε  πληρούσθαι  τους  χιτω- 
νίσκους.•]^  Ά(χερικ%νός  τις  δόκτωρ  ποιείται  λό- 
γον  περί  τίνος  υστερικής,  τής  δποίας  το  άριστερον 
ή|Λΐσυ  τού  στήθους  είχε  ^ιαπνοήν  άναίΐίουσαν 
την  όσμιήν  τού  φυτού  τής  ιριίος.  Ό  Σ(αιΘ  εγνώ- 
ρισεν  ανθρωπον,  ούτινος  ή  ίιαπνοή,  λίαν  άφθονος 
εις  τάς  χείρας,  είχε  την  οσριήν  τού  θείου.  "Ετε- 
ρος τις  ιατρός  παρετήρησε  νεάνι^ν  τής  δποΐας  οι 
δάκτυλοι  εν  ταϊς  συνοχαΐς  αυτών  ίιέχεον  ισχυ- 
ρον  άρωμια  βανίλιας.  Ό  Βαρβιέ  αφηγείται  την 
ιστορία  ν  ένος  λοχαγού  τού  πεζικού,  δστις  επαθεν 
εκ  ίυσώίους  ^ιαπνοής  τού  ή[Λίσεος  (χόνον  τού  σώ- 
(Αατος  αυτού,  αντίστασης  εις  πδίσαν  θεραπείαν, 
ώστε  ήναγκάσθη  νά  παραιτηθτ)  τού  στρατού. 

Αί  περιπτώσεις  αύται, ώς  παρατηρεί  δ  δόκτωρ 
Μανέν,  προέρχονται  εκ  νευρικών  ίιαταράξεων  • 
δ  ^έ  ανωτέρω  [Λνη|χονευθεις  Ά[λερικανος  δόκτωρ 
^εν  ίιστάζει  νά  ειτητ)  δτι  ή  καλου(Λένη  οσμίι 
άγίόζηζος  5έν  είνε  απλούν  ^ητορικόν  σχήμα,  αλλ* 
εΙνε  ακριβώς  ή  έκ^ήλωσις  ίερχς  τίνος  νευροπα- 
θείας,  εύωίιαζούσης  το  ίέρμα  ίι'  εκκρίσεων  κα- 
τά το  μάλλον  ή  ήττον  εύαρέστων  κατά  τάς  στι- 
γμάς  τού  θρησκευτικού  παροξυσμού  καί  τής  έκ- 
στάσεως.  *Αλλά  ^έν  ίύναταί  τις,  νομίζομεν,  νά 
άρκεσθτ)  εις  την  έξήγ>]σιν  ταύτην  τού  σοφού  Ια- 
τρού τής  Νέας  Υόρκης. 

Έν  τφ  περί  ύστερισμού  βιβλί<^  του  δ  ΒβΓΠΙΐΙζ 
Ισχυρίζεται  δτι  έν  τφ  ύστερικφ  ληθάργω  ή  άίη- 
λος  ίιαπνοή  άνα^ίίει  όσμην  πτώματος.. 

Ή  οσμή  τού  ίίρώτος  παρά  τοις  τρελλοϊς  είνε 
Ιίιάζουσα,  οξεία,  και  ίυσώ^ης,  ένθυμίζουσα  τγ,ν 
όσμην  τών  διαρκώς  κεκλεισμένων  χειρών  συγκε- 
κερασμένην  προς  την  τών  θηρίων  ή  τών  ποντι• 
κών  εισχωρεί  ίέ  πανταχού,  εΙς  τά  ένίύματα, 
εις  τά  ε'πιπλα,  εις  τά  μέρη  τά  κατεχόμενα  ύπο 
τών  τρελλών,  και  είναι  λίαν  διαρκής  μεθ*  δλας 
τάς  περί  καθαριότητος  φροντίδας. 

Τις  αγνοεί  τάς  εφιδρώσεις  τών  ποίων,  αϊτινε., 
ούί'αύτών  τών  βασιλέων  φείδονται ;  Έν  τ9)  «Έ- 
φημερίίι  τί5ς  υγείας  τού  βασιλέως»  δ  Φαγών  α- 
ναφέρει δτι  δ  Λουδοβίκος  ΙΔ'  κατείχετο  ύπο  τού 
παθήματος  αυτού,  κληρονομήσας  αναμφιβόλως 
το  πάθος  τού  βασιλέως  Ερρίκου  τού  πάππου  του , 
περί  τού  δποίου  είπί  ποτέ  ή  ίεσποινις  ΥβΓηβυΠ 
δτι,  αν  ίέν  ήτο  βασιλεύς  ίέν  θά  ήίύνατο  νά  τον 
ύποφέρτ)  κανείς,  άπόζοντα  ώς  θνησιμαίον. 

Αί  τροφαΐ  και  τά  φάρμακα  μεταβιβάζουσιν  εις 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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την  ίτΓΐφάν£ΐαν  του  ίέρίΛοιτος  τά  οίρ,ηρλ  αυτών 
στοιχειχ  και  ούτω;  άλλοιουατι  τ/)ν  οσ^χην  του  ^ερ- 
(χ.ατος.  Το  σ;ςόρο<ϊον,  το  οΙνόπνευ(Λα,  δ  καφές,  τά 
υίνα,  η  βαλεριάνα,  6  {/.όσχος,  ή  τερεβινθίνη,  ή 
πισσάσ^αλτος,  το  θείον,  'ίο  ^ητινώίες  κοριμι,  δ 
αίθηρ,  το  Ιώ<^(θν,  το  φώσ•^ορον  κτλ.  [Λεταφέρουσιν 
εΙς  την  έπι^ερμί^α  την  ΐίίαν  οσ[Αην. 

II  ποσότης  του  εκκρινοαενου  ί^ρώτος  αυξάνει 
ύπο  ^ιαφ03ους  επενεργεΙας.  Κατχ  πρώτον  λόγον 
συντελεί  προς  αυξησιν  αύτοΰ  ή  υψωσις  της  θερ- 
(ΑοκρασΙχς,  είτα  ^'  έπαυζάνουσιν  αύτα  δ  τρό(χος, 
η  οργη,  ή.ύπο  τών  ψυχρών  πλύσεων  παραγο(Αένη 
άντίίρασις,  και  ή   ληψις  ί^ρωτικών. 

Κ* 


ΥΠΟΒΡΥΧΙΑ    ΤΟΡΠΙΛΛΟΒΟΛΑ 


Ό  Νορ^ε(χφέλτ,  δ  εφευρέτης  τών  (Λυίραλιοβό- 
λων  και  τών  ταχυβόλων,  άτινα  φέρουσι  το  ονοιχα 
αύτου,  έ^οκί|χασε  προ  τίνος  εν  Στοκόλριγ)  νέον 
τορπιλλοβόλον  ύποβρύχιον  υπ*  αύτου  έπινοηθεν.  Ό 
Νορ^ει^φελτ  έπεχείρησ*  ταζείίιον  150  (Λίλλίων, 
από  Στοκόλαης  (^έχρι  Γκοτεριβούργης,  εν  τφ 
Κατεγχτη,  πλέων  δτέ  μεν  έπΙ  του  υίχτος,  δτέ 
ίέ  βυθιζό|Λενος  εΙς  βάθος  δπερ  ελευθέρως  έξέλεγβ. 

Το  νέον  πλοϊον  κχτεσκευάσθη  ίια  του  καλλί- 
στου σουηδικού  χάλυβος.  Ή  κατασκευή  ^έ  ύπε- 
λογίσθη  όπως  υφίσταται  πίεσιν  30  (λέτρων  ΰία- 
τος,  δπερ  αποτελεί  βάθος  [ΛεγαλεΙτερον  εκείνου 
εις  δ  θά  παραστη  ανάγκη  να  καταβ•^.  Πλέει 
φυσικώς•  βυθίζεται  ίια  της  κινήσεως  ίύο  ελίκων 
εις  τα  πλευρά  αύτου  τεθειιχένων,  ώς  ^έ  παύσωσι 
στρεφό[λεναι  ανέρχεται  ει;  την  επιφάνειαν  του  υ- 
ίατος.  Αι  έλικες  αύται  είσι  τεθ•ΐ(Λένχι  έντος  ^ύο 
πύργων,  οϊτινες  προστατεύουσιν  αύτάς. 

Το  τορπιλλοβόλον  τούτο,  σχη(χχ  σιγάρου  έχον, 
δταν  εινε  έπι  της  επιφανείας  της  θαλάσσης,  (χό- 
νον  τον  σωλήνα  του  καπνοδόχου  αύτοΰ  δεικνύει 
και  πυργίσκον  κεκαλυ|Λ(/.ένον  ύπο  θόλου  Ισχυρας 
ύαλου,  δστις  χρησψεύει  ώς  σκοπιά  του  πλοιάρ- 
χου. Ό  έζοπλισ|ΐ.ος  συνίσταται  εις  σωλήνα  εν  τη 
πρώρα  προς  έκσφενίόνησιν  τηςτορπίλλης  Ούίτεαί 
κχι  εις  τορπίλλην  ρυ•/.ουλκουριένην  δπο  του  τορπιλ- 
λοβόλου  ην  έπε  νόησε  δ  Νόρ^εμφελτ.  Προ  του 
πυργίσκου  ευρίσκεται  (Λυίρχλ'.οβόλος  πέντε  σωλή- 
νας ε^χουσα,  δ  ί'  εφευρέτης  προτίθεται  να  πρόσθε- 
ση ταχυβόλον  τών  37  χιλιοστορ-έτρων,  δπως  ίύνα- 
ται  να  (χάχεται  κατά  τών  [χικρών  σκαφών,  καθ'  ών 
η  τορπίλλη  Ούίτεαί  ου 5 εν  ίύνχται  ίιότι  εΙς  τρία 
(χόνον  (/.έτρα  βάθους  προχωρεί. 

Το  πλήρωαα  του  υποβρυχίου  πλοίου  φαίνεται 
έχον  ρ,εγίστην  πεποίθησιν  εΙς  την  κατασκευήν 
αύτοΰ"  <ϊιέπλευσεν  ήίη,  κατά  τ^ς  ίιχφόρους  έκ- 
^ρο[χάς  του,  ίιχστη|Αχ  εξακοσίων  |χιλλίων.    Νέχ 


^έ  πειράριατα  έτελέσθησαν  εσχάτως  ενώπιον  πολ- 
λών ξένων  άζιωμιατικών. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Ό  γνωστός  έπι  ταϊς  ίδιοτροπίαις  αυτοδ  βασιλέα; 
Τϊ5ς  Βαυαρίας  ΛουΒοβΤκος  ζ'  ανεγείρει  χβι  άλλο 
πολυτελές  άνάκτορον,  ούτινος  το  βξωτεριχον  εΙνε  με- 
γαλοπρεπέστατον,  τ^  δε  έσωτερικον  εινβ  άπομίμησις 
τών  ανακτόρων  τών  Βερσαλλιώ;  έπι  Αουϊοβίχου  ΙΗ' 

Ή  κλίμαξ  του  ανακτόρου  τούτου  εΙνε  θαυμάσια. 
Οί  τοΤχοι  καλύπτονται  άνωθεν  £ως  κάτω  ύπο  κατόπ- 
τρων. Ή  οροφή  είνε  υαλίνη.  Πελώριος  πολυέλβίος 
και  γιγαντιαία  χ/,ροπήγια  φωτίζουσι  την  κλίμακα. 

Το  έστιατόριον  εινε  μαγευτικόν.  Έν  τω  μ,έ^ω  ευ- 
ρίσκεται παραλληλόγραμμων  ίύο  μέτρων  μήχ,ους  και 
ενός  μέτρου  χαΐ  πεντήκοντα  πλάτους.  Ό  βασιλεύς  χά- 
θηται  επί  θρόνου  τεθειμένου  πλησίον  τοΟ  παραλλη- 
λογράμου,  πιέζει  έλατήριόν  τι  και  ή  τράπεζα  εξέρχε- 
ται εκ  του  εδάφους  έτοιμος*  πιέζει  χαί  πάλιν  χαί  ή 
τράπεζα  εξαφανίζεται.  Ό  φίλο;  λοιπόν  τί};  μοναςίβ; 
μονάρχης  γευματίζει  ούτω  μόνος.  Το  άνάχτορον  τούτο 
καταντά,  ώς  βλέπει  δ  αναγνώστης,  μαγιχΌν  -αλά- 
τιον,  έν  φ  τα  φαγητά  παρατίθενται  μόνα  των. 

Πρό  τίνος  άνεχαλύφθ/)7αν  έν  Πομπηία,  έν  τη 
νίβ  Νον»η3,  τρεις  ένδιαφέρουσαι  ύδατογραφίαι  άνα- 
παριστώσαι  σχηνάς  συμποιίου.  Τποχάτω  ευρίσκον- 
ται έπιγραφαί,  περιέχουσαι  συνδιαλέξεις  τών  συν3«- 
τυμδνων  προς  αλλήλους.  *Έν  τινι  γωνία  εΤς  -«ύτων 
παρίσταται  Ιχων  έν  τω  στέ;Αατι  πτερΌν  ταώ,  ί^^^ 
οΐ  Ρωμαίοι  παρελάμβανον  μεθ*  εαυτών  έν  συμίϊοσίοις, 
δπως  θωπευωσι  τον  φάρυγχα  δταν  ηιθάνοντο  λβν 
βεδαρημένον  τον  στόμαχον  αυτών,  όπως,  μετά  τήν 
άναχούφισιν  αύτοΰ  δύνανται  να  έξαχολουθώσι  τρώ- 
γοντες και  πίνοντες.  Οι  πλούτιοι  τών  χρόνων  εκεί- 
νων είχον  χομψάς  θήχας  ίιά  το  όργανον  τούτο  τ^ς 
λαιμαργίας. 

Καρδινάλιος  τις,  λέγει  δ^ιΚ  6  σ  μ  ο  ς,  είχεν  από- 
στημα έν  τω  λάρυγκι  έκθίτον  εις  κίνδυνον  τήν  ζωήν 
αύτου,  επειδή  δε  ητο  δυσχερές  να  διαρραγτί  αμέσως, 
μιχροδ  δεΤν  ά;τέπνιγε  τον  χαρδινάλιον.  Ό  «ίθηκος 
αύτου  έν  τφ  δωματίφ  ών  Ύΐρ-κασε  τον  έρυθρον  7χο> 
φόν  του  XXI  έφόρεσεν  αύτδν.  Ή  αύτο3  παν:ερ6τη; 
τόσον  σφοίρώς  άνεχάγχασεν  ώστε  το  άπόιτημ»  διερ- 
ράγη,Το  αύτο  λέγεται  και  περί  το9  Έράσμου,  ουπνος 
έθεραπεύθη  απόστημα  έν  τφ  στόματι  ύπο  τών  σφο- 
δρών γελώτων,  ας  προύκάλεσεν  ή  άνάγ^^ωσις  βιβλίου 
χρότον  προξενήσαντος  έν  τ?)  έποχη  του,  τών  Επι- 
στολών τών  αφανών  ανδρών. 

Ενώπιον  Αλεξάνδρου  του  μεγάλου  ήχθη  πειρα- 
τής, δστις  είχε  συλληφθή  δηών  πόλιν  τινά  του  Κρά- 
τους. Ερωτηθείς  δέ  ύπο  του  χαταχτητου  πώς  ίτ&λμα, 
αύτοΟ  βασιλεύοντος,  νά  έχτελη  πειρατείας  χαι  άρ- 
παγας;— Επειδή,  απήντησε,  πράττω  το3το  δι*  ένος 
μόνου  μιχροΟ  πλοίου,  με  ονομάζουν  πειρατήν  και 
κλέπτην'  συ  δί,  δστις  πράττεις  το  αυτό  έχων  στόλον 
δλόκληρον,  είσαι  βασιλεύς.» 
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Άριθ•  512  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 
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ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕηΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

Έ46(σ'«ολαιΙ  ηρ6ς  φίλον. 


ΣΤ'. 


Μβσολύγγι»  ιξ  2Ί  'Λπρίλίου. 

Έπί  τέλους  £ύρίσκο(Λαι  εΙς  το  Μεσολόγγι ! 

"Ισως  υποθέτεις  δτι,  γρχφων  ε'ντευθεν,  ν/ω 
την  φαντασία  ν  πλήρη  ηρωικών  άνα[Λνησεων,  δτι 
αναπολώ  σκηνάς  πολέμου,  έφόίους  τών  πολιορ- 
κητών, εξόδου;  τών  πολιορκουμένων,  νύκτας  ά- 
γρυπνους εις  τους  προμαχώνας,  πυροβολισμούς  εν 
μέσω  του  σκότους,  και  κλαγγην  δπλων,  και  α- 
γρίας κραυγάς  μαχητών,  και  γοερούς  γογγυσμούς 
τών  θνησκόντων.  Όχι,  φίλε !  Ή  νύζ  είναι  ωραία, 
τί  πάντα  περί  εμέ  ήρεμα,  επιστρέφω  άπο  μα- 
κρόν παρά  την  θαλασσολίμνην  περίπχτον,  άντι 
^έ  βοής  πολεμικής,  μου  ίρχονται  μόνον  εις  τον 
νουν  οι  ήσυχοι  στίχοι  του  Σπυρίδωνος  Τρίκου?;η. 
Τους  ένθυμείσαι ; 

•£(ς  την  λίμνη  εχυματουσα  μιαν  άν^φβλη  νυχτιά. 

Ή  ηολυπαΟη  χαρδιά  μο\)  έποβονκτΕ  μοναξιά. 

Σίγα  'φλο(σ6(ζ(  τό  χύμα  'ς  το  μονύξυλο  ΙμκρΙ^ς, 

τ^  πανάχι  μου  'φυσοΰσβ  άιράχης  στβριαν^ς. 

Δεν  άχουβτο  άλλος  χρ6τος  άκ*  τ^ν  χρ6το  τών  ψαριών 

δταν  ίξαφνα  «ηδώντας  έβουτοΰσαν  'ς  τλν  βυθόν. 

Έξανοίγοντο  μαχρόθβν  τών  ψαράδων  ή  πυραίς, 

'φαινοντο  ολαις  άτν'  τλ  μάχρος  πώς  κινούνται  μοναχαίς, 

χ'  (σχημάτιζαν  •μπρός  μου  τ6ξον  δλο  φωτεινό* 

'σάν  τής  θάλασσας   πλανήται  'περπατοΰσαν  •ς  το  "νερό* 

Άνεφαίνοντο  σποράδην  τ*  άστερέωτα  νησιά, 

λές  χ'  ββγήχαν  υγρά  τότε  άη^  τ'  δβαβα  νερά. 

Πάμπολλα  θαλασσοπούλια  χουρνιασμένα  εδώ  χ'  ίχεΓ 

είχαν  φύλαχας  τα  σχότη  χα\  τα  χύματα  στρωμνή. 

Τό  φεγγάρι  άπό  της  Πάργας  είχε  άρχ(σ«ι  τό  βουνό 

ν*  άνα6α£νγ)  αγάλια  αγάλια  τον  χαΟάριο  ουρανό 

χ•  ή  άχτΓνα  του  'ς  τό  χΰμα  ελαφρά  νά  χοΧυμβα, 

χι'  ολογάλανο  τό  χΰμα  να  την  βλέπν),  νά  γέλα . . . 

Ό  Τρικούπης  ητο  ΜεσολογγΙτης  και  ηγάπα 
την  πατρίία  του*  Αι  ώραιότεραι  σελίίες  της 
ιστορίας  του  της  Ελληνικής  επαναστάσεως  είνε 
εκειναι,  ένθα  6  λόγος  περί  Μεσολογγίου.  "Οτε 
γράφει  περί  της  πόλεως  δπου  εγεννηθη,  ή  καρίία 
του  θερμαίνεται  και  το  υφός. του  άνυψουται.  Ό 
πρόε<ϊρος  τΐ5ς  ενεστώσης  κυβερνήσεως  είναι  υιός 
του,  κατά  σύμπτωσιν  5έ  τυχηράν  εκ  Μεσολογ- 
γίου ητο  και  δ  Δεληγιώργης,  δςτις  πρωταγωνι- 
στήσας  επι  της  πολιτικής  σκηνής  μετά  την  ε*ξω- 
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σιν  του  βασιλέως  Όθωνος  και  κατά  τά  πρώτα 
ε*τη  της  βασιλείας  του  Γεωργίου,  άπέθανεν  εις 
την  άκμην  της  ηλικίας  κατά  το  1879.  Οι  Με- 
σολογγίται  δικαιούνται  νά  έπαίρωνται  ίιά  τους 
Γ^ύο  τούτους  πολιτικούς  άνδρας,  τών  οποίων  τά 
ονόματα  νέαν  προσθέτουν  εύκλειαν  εις  την  έ'νίο- 
ξον  πατρίία  των. 

Άλλα  ^αν  είχα  την  πρόθεσιν  νά  δμιλήσω 
απόψε  περί  Μεσολογγίου.  Αίίριον  τά  περί  τούτου• 
σήμερον  έ'χω  νά  σου  διακοινώσω  τάς  άπο  'Αγρί- 
νιον  εως  ενταύθα  Ι^υπώσεις  μου. 

Ένόμιζα  δτι  |^ά  τον  Άμβρακικον  κόλπον 
και  την  'Ακαρνανικήν  πεΓ^ιάία,  ίέν  ητο  <ϊυνατον 
νά  ϊ^ω  ώραιότερόν  τι  εν  Έλλά<ϊι,  άλλ'  ήπατώ- 
μην.  Με  έθάμβωσεν  ή  σημερινή  αλληλουχία 
τοσούτων  γραφικών  τοποθεσιών,  με  κατεγοήτευ- 
σεν  ή  ώραιότης,  ή  άγριότης,  ή  ποικι^,  ή  άντί- 
θεσις  των  !  Όμολογώ  δτι  ή  φυσική  καλλονή  τών 
μερών  τούτων  υπερέβη  τάς  προσδοκίας  μου,  εννοώ 
οέ  τώρα  ίιατι  οί  Τούρκοι  ήγάπων  τοσούτον  το 
Βραχώρι. 

Προ  τί)ς  Επαναστάσεως  ή  πόλις  αυτή  ητο  ή 
πρωτεύουσα  του  Κάρλελι,  ώς  ώνομάζετο  τότε  ή 
Αιτωλοακαρνανία.  Πολλοί  Τούρκοι  πλούσιοι  είχον 
ενταύθα  μεγαλοπρεπείς  κατοικίας  περικυκλου- 
μένας  με  ίιπλα  και  τρικλα  περιτειχίσματα, 
εις  ίέ  τά  πέριξ  τής  πόλεο^ς  ήσαν  ίιεσπαρμέναι 
αί  επαύλεις  των,  οπού  ή  ίροσερά  σκιά  τών 
^ένίρων,  τά  ίιαυγή  και  άφθονα  νερά,  προς  <ϊέ 
και  τά  προσοδοφόρα  κτήματα,  άπετέλουν  τήν 
ζωή  ν  εύάρεστον  και  γλυκεΤαν.  Είχον  ίίκαιον  οί 
Τούρκοι  μή  προθυμοποιούμενοι  νά  παραιτήσωσιν 
οικειοθελώς  το  Βραχώρι, 

Ήμεϊς  το  άπεχαιρετήσαρ.εν  σήμερον  πολύ 
πρωί,  (ϊιά  νά  προφθάσωρ,εν  τά  τελευταία  κελα- 
ίήματα  τών  άη<ϊόνων  εΙς  τά  γεφύρια  του  Ά- 
λάημπεη.  Τά  λεγόμενα  ταύτα  γεφύρια  είναι 
μακρά  λιθόκτιστος  δίός,  στηριζομένη  έπι  τρια- 
κοσίων και  έπέκεινα  τόζο)ν  καΐ  ίιασταυροϋσα  τον 
πορθμόν,  ίιά  του  δποίου  συνέχονται  ή  λίμνη  Τρι- 
χωνίς  και  ή  λίμνη  του  Άγγελοκάστρου.  Λέγω 
πορθμον  μή  γνωρίζων  πώς  άλλως  νά  ονομάσω 
το  πράγμα.  "Ελος  ίέν  είναι,  καθόσον  τά  ΰίατα 
ίϊεν  μένουν  στάσιμα*  τά  βλέπει  τις  ρέοντα  ήσύ- 


8.9 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


708 


Χ3Ζ3Χυ^ 


χως  ύπό  τίνα  των  τόξων.  Άλλί  ^εν  είναι  και 
λίρ.νη•  έζαιρέσει  του  ύπο  τα  τόξα  ρεύμ,ατος,  ίέν 
βλέπει;  ούί αριού  περί  σε  ΰίατα.  Πλατύφυλλα 
φυτ3ι  καλύπτουν  ολην  εκεϊ  την  έπιφάνειαν  (χέ 
τους  πράσινους  ίίσκους  των.  Άνα(Αέσον  αυτών 
ύψοΰνται  χλλων  φυτών  λεπτότερα  στελέχη,  τα 
οέ  ποικιλόχροα  άνθη,  ανοικτά  κατοι  την  ώραν 
ταύτην  του  έτους,  (χετατρέπουν  εΙς  ανθώνα  θε- 
σπέσιον  τον  πλωτον  τούτον  κήπον.  Υπεράνω 
του  έπιπλέοντος  {/.υριανθοΰς  ^απείου  ύψοΰνται  οί 
εύ|Ληκεις  κορ|Λθί  ίέν^ρων  απείρων,  ^ια  8 1  των 
ίϊιασταυρου(/.ένων  πυκνών  κλώνων  ακτίνες  τινές 
φωτός,  ^ιαπερώσαι  (χόλις  το  φύλλο)(Αα,  κατα- 
βαίνουν (χέχρι  τών  ανθών  έπι  τών  ήσύ)^ων  αορά- 
των ύίάτων.  Άλλα  τα  ΰίατχ  5έν  τα  βλέπεις, 
και  θα  ί νόμιζες  δτι  ευρίσκεσαι  εντός  δάσους  σκιε- 
ρού, εάν  ίέν  ηκουες  τους  βατράχου:,  οϊτινες  τρο- 
μάζοντας καθόσον  προχωρείς,  βυθίζονται  με  πά- 
ταγον  6  εις  μετά  τον  άλλον  ^ια  μέσου  τών  φύλ- 
λων, έ\ψ  οί  σύντροφοι  των  μακράν,  εκεϊ  δπου  ίέν 
τους  ο ια ταράσσει  ό  τρόμος  της  παρουσίας  σου, 
πληρούν  τ^ν  ίροσερον  αέρα  με  τά  ηχηρά  των 
κοάξ.  Έπι  ίέ  τών  κλώνων  Λ^λλουν  έναρμονίως 
τά  πτηνά,  περιφρονούν  τα  *ν  βοην  τών  ένύίρων 
αντιζήλων  των. 

Τίς  ητο  δ  Άλάημπεης  ούτος,  του  δποίου  ή 
γέφυρα  διαιωνίζει  το  όνομα;  Έγνώριζεν  αρά  γε, 
δτε  ε'κτιζε  <ϊια  μέσου  τών  λιμνών  την  ?)ίον  ταύ- 
την, δτι^ίϊημιούργει  τον  γοητευτικώτερον  έπι 
γης  περίπατον;  Δεν  ή^^νήθην  νχ  συλλέξω  ακρι- 
βείς περί  αύτου  ειδήσεις.  "Ισως  ητο  ευλαβής  τις 
Μουσουλμάνος  θέλων  να  <ϊαπανήσγ)  τά  πλούτη 
του  έπ'  άγαθω  (*)  Οί  Τούρκοι  άφηκαν  τοσούτον 
ολίγα  έπι  της  Ελληνικής  γης  ίχνη  αγαθά  της 
«διαβάσεως  των,  ώστε  αποβαίνει  έ'τι  μάλλον  άξιέ- 
παινον  το  έ'ργον  του  Άλάημπεη.  Ούτε  την  έπο- 
χήν  της  οΙκο<ϊομής  της  γέφυρας  ταύτης  ή<ϊυνή- 
θην  νά  εξακριβώσω.  Ό  ί,βαΐίβ,  δστις  επισκεφθείς 
το  Βραχώρι  κατά  το  1805  ήίύνατο  νά  λάβτρ 
πληροφο^ας  ακριβεστέρας  παρά  τών  κρατούντων 
τότε  δμοπίστων  του  Άλάημπεη,  αναφέρει  μόνον 
δτι  κατά  τους  Ηραχωρίτας  τά  γεφύρια  ταύτα 
είχον  κτισθή  προ  (διακοσίων  ετών,  προσθέτει  ίέ 
δτι  κατά  πασαν  πιθανότητα  έκτίσθησαν  έπι  θε- 
μελίων αρχαιοτέρας  ε^τι  εποχής.  Κατά  τον 
ΡοαςυβνίΙΐΘ,  οί  Έλληνες  του  Βραχωρίου  άπέ- 
ίκϊον  την  οίκοίομήν  της  γε'^ύρας  εις  τους  Νορ- 
μανίο•!»ς,  αύτος  ί'  εκφέρει  την  γνώμην  οτι  ίκτί- 
σθη  ύπο  τών  Ρωμαίων.  Έν  τη  άμφιβολί(^,  ας 
ήμεθα  γενναιότεροι  ημείς  και  ας  άφήσωμεν  άίια- 
φιλονείκητον  εΙς  τον  Τούρκον  Άλάημπεην  την 
ίόξαν  του  ταύτην. 

Μετά  την  «ϊιάβασιν  της  γέφυρας    έπεστρέψα- 
μεν   και  πάλιν    προς   την  βορείαν  οχθην  της  λί- 


ί«)   "Κί  έντη  •]Κλγγ('<τ    της  31  Μ»ρτ(ου   1885  τα  ύπο  του 
χ.  Ρ.  Δροοίνη    πβρ»  του  *Λ^ίη(^ιπ^η  τούτου   ά%2φ£ρ6μεν3. 


μνης,  ίιά  τής  νέας  δίοΰ  ήτις  διασχίζει  το  έλος 
εΙς  μικράν  άπόστασιν  του  κτίσματος  του  Άλά- 
ημπεη. Ή  δ^ος  αυτή  συνδέει  το  Άγρίνιον  μ,ετά 
του  Μεσολογγίου,  είναι  ίέ  εξαίρετος  καθ'  δλον 
αυτής  το  μήκος  και  ώς  προς  την  χάραξιν  και 
ώς  προς  την  κατασκευήν  και  ώς  προς  την  ίια- 
τήρησιν.  Την  <ϊ'  εύχρηστίαν  της  μαρτυρεί  •η  έπ' 
αυτής  κίνησις-  συνηντήσαμεν  σήμερον  πολλάς 
και  διαφόρους  άμαξας,  τών  οποίων  ή  θέα  ητο 
ίιπλασίως  ευχάριστος  μετά  την  χθεσινήν  μ,εταξύ 
Καρβασαρα  και  Αγρινίου  έρημίαν. 

Έάν    ίιηρχόμην    την    λίμνην    μόνον  ίιά  τής 
δίού     ταύτης,     θά    έθαύμ,αζα    ούχ    ήττον     την 
ώρχιότητα  του  ένύίρου    ί άσους,  το  δποϊον    ίιχ- 
σχίζει.    Ή  φύσις    είναι  ή   αύτη  και  ενταύθα,   ή 
αύτη  πλούσια  βλάστησις  καλύπτει   τά  νερά,  τα 
αυτά  ^έν(5ρα  σχηματίζουν  πρασίνους  εξ  ϊσου  θό- 
λους.   Άλλ'    εις  τά   γεφύρια  του  Άλάημ.πεη  σε 
κατακυριεύει  περισσότερον  το  γόητρον  μυστηριω- 
δών εντυπώσεων.     Έκεΐ  περιπατείς  έπι   έίάφου; 
χαμηλότερου,  ώστε    είναι   πλησιέστερα  σου    τα 
νερά•  τά  βλέπεις    ύπο  τους  ποίας  σου  εισρέοντα 
αθορύβως    ύπο    τά  τόξα  τής   γέφυρας• — ή  διϊος 
είναι    στενότερα,    άστε  οί    κλώνοι    τών  ίέν<ϊρων 
σχηματίζουν    άνωθεν    πυκνοτέραν    σκιάν — είναι 
αρχαιότερα,  και  το  χόρτον   βλαστάνει   άναμέσον 
τών    υγρών    πρασίνων  λίθων   της• — είναι  ερημό- 
τερα, και  5έν  άκούεις  κρότον  αμαξών,  ούτε  συναν- 
τάς   άλλους  ίιαβάτας.    Βεβαίως  αι  άη^ονες  συ- 
νέρχονται   κατά    προτίμησιν    περί    τά   γε<5»ύ^ιοι, 
οί  ίέ  βάτραχοι  εκεϊ  θά  κοάζουν  μετά  πλειοτερου 
ενθουσιασμού. 

Μετά  την  ίιάβασιν  του  έλους,  ή  6ίος  στρέ- 
φουσα προς  τά  ίεξιά  παρακολουθεί  τους  πρόπο- 
ίας  του  ορούς  Ζυγού,  άποτόμως  υψουμένου  ΰχε-  , 
ράνω  τών  ίύο  λιμνών,  έπειτα  ίε,  κάμ,πτουσι 
προς  τ'  αριστερά  εισέρχεται  εις  σειράν"  στενών 
φαράγγων,  αϊτινες  απολήγουν  εις  την  περιώνυμον 
Κλεισούραν,  τά  Κύκνεια  Τέμπη  τών  αρχαίων. 
Όταν  ελθης  ενταύθα,  σε  συνιστώ  προτού  κάμύ^ΐ; 
προς  τ'  αριστερά,  νά  καταβτίς  άπο  την  άμαξ^^ 
εΙς  τους  πρόποίας  του  λόφου  εκεϊ,  του  ονομα- 
ζόμενου «Άλιτσχ  ράχη»,  θ'  άναβτίς  μέχρι  τί; 
κορυφής  και  θά  καταβτ.ς  εκ  τής  αντιθέτου  πλε<^- 
ρας  εις  την  φάραγγα,  δπου  παραγγέλλεις  τον 
άμαξηλάτην  νά  σε  περιμένη.  Πρόσεχε  δμως  είί 
την  κατάβασιν,  ίιότι  δ  λόφος  είναι  απόκρημνος, 
εις  τίνα  ίέ  μέρη  έκόττη  κατά  κάθετον  προς  χ*• 
ραξιν  τής  6^ού,  και  τούτο  εις  ύψος  τοσούτον, 
ώστε  ίέν  σε  συμβουλεύω  νά  έκτεθγίς  εΙς  τον  κίν- 
ίυνον  ακουσίου  πηδήματος.  Άλλα  τον  κόπον 
του  ν'  άναβγίς  και  νά  καταβτίς  θ'  άντιπληρώστ. 
ή  άπο  την  κορυφήν  θέα.  Εις  τους  πό^ας  <''^'-' 
άπλούνται  αί  ίύο  λίμναι  χωριζόμεναι  άπο  τ5 
ένυίρον  ίάσος,  πέραν  αυτών  ή  πόλις  του  Άγ?ί* 
νίου    έν    μέσω     τής  πρασίνου  εύφορου  ζώνης  τη;» 
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(Λακρότερον  ίέ  τα  δρη  της  Ακαρνανίας,  και  έπι 
του  λόφου,  πίρΐ  σε,  θάμινοι  θαλεροί  καΐ  παντοειδή 
άνθη.  Έάν  άγαπ(^ς  τ*  αγρία  άνθη,  (και  τίς  (ϊεν 
τ'  άγαπα ;)  θα  εΰρης  ώς  προς  τούτο  εΙς  την 
Έλλά(5α  άφθονον  και  ποικίλην  τέρψιν.  Είναι 
ώραϊα,  πολλά,  και  ευωδέστερα  η  άλλαχού.  Εις 
τους  «ξοχικούς  περιπάτους  σου  θα  ποίϊοπαττίς  τον 
θύ(Λον  και  το  ορίγανον,  το  <ϊέ  άρωμα  των  προ- 
σκολλώ(Αενον  εις  τά  ύπο'ϊηρ.Λτα  και  τα  φορέ- 
(χ,ατά  σου  θα  σε  συνο<ϊεύγι  επι  πολλην  εισέτι 
ώραν.  Άλλα  |χη  έ^θης  άφου  δ  καύσων  άποζη- 
ράνγ)  τά  πάντα.  Ό  ήλιος  ενταύθα,  (χάλιστα  ^ε 
εΙς  την  Άττικην,  ριαραίνει  την  φύσιν,  καθώς 
άλλαχού  του  χεΐ(/.ώνος  οι  πάγοι.  ΓΙροτΐ(ΛΟτερον 
να  ελθγις  τον  χειμώνα, — άλλ'  έάν  ίύνασαι  έλθέ 
κατά  την  άνοιξιν.  Άληθες  δτι  πανταχού  ή  φύσις 
είναι  ώραΐα  την  άνοιξιν,  αλλά  νομίζω  δτι  εν- 
ταύθα φαίνετίκι  ωραιότερα• 

Καθόσον  πλησιάζεις  προς  τα  μεγαλοπρεπή  και 
απόκρημνα  βουνά  του  δρους  Ζυγού,  βλέπεις  πιρι 
σε  σοβαρωτέραν  την  φύσιν  και  άγριωτέραν.  Ή 
χωρίζουσα  το  βουνέν  χαράίϊρα  ίέν  φαίνεται  μα- 
κρόθεν, μόνον  ίέ  δταν  προσεγγίσγις  την  βλέπεις 
εξαίφνης  ενώπιον  σου,  όπισθεν  τών  φοβερών  βρά- 
χων οϊτινες,  κρεμάμενοι  άνωθεν  σου,  φαίνονται 
έτοιμοι  νά  πέσωσιν  έπΙ  τής  κεφαλής  σου.  Ή  χα- 
ράίρα  ίεν  ακολουθεί  την  ευθείαν  γραμμ-ήν,  ώστε 
αφού  προχώρηση  τις  ίεν  βλέπει  ούτε  πόθεν  εΐ- 
σήλθεν  ούτε  πόθεν  θά  έξέλθη.  Αίπετρώ^ίεις  πλευ- 
ραι  τού  σ/ ιστού  δρους  ύψούνται  άποτόμως  εκατέ- 
ρωθεν, ώς  τοίχοι  υπερμεγέθεις,  άπο  ίέ  τού  βά- 
θους, 6πόθεν  βλέπεις  έπι  τών  βράχων  τά'  σημεία 
τής  βροχής  και  τών  ανέμων,  φαντάζεσαι  δτι  πρό- 
σφατος τις  ύποχθόνιος  κλονισμός  τους  «ϊιέρρηξε 
και  τους  ήνοιξε.  Στενή  λωρις  ουρανού  κυανού 
χωρίζει  υπεράνω  τής  κεφαλής  σου  το  χάσμ,α,  πού 
και  πού  ίέ  διασχίζει  τον  αέρα,  εκεί  υψηλά,  γύψ 
πλατυπτέρυγος  ή  ταχύς  ίέραξ.  ΕΙς  τά  υπέρυθρα 
άκρα  τών  βράχων  διακρίνεις  μόλις  τάς  οπάς  δπου 
έχουν  τά  δρνεα  τάς  φωλεάς  των.  Καταλαμβά- 
νεσαι ύπο  φρίκης  μυστηριώδους  εντός  τού  βαρά• 
θρου  εκείνου,  νομίζεις  δτι  νέα  τής  φύσεως  ανα- 
τροπή θά  έπέλθγ)  ένψ  ευρίσκεσαι  έκεϊ,  και  δτι  το 
χωρισθέν  δρος  θά  συνενωθη  πάλιν  ίιά  μιας  και 
θά  σ'  ενταφιάσγι  εν  τω  μέσω  τών  εκ  νέου  προ- 
σαρμοσθέντων  βράχων. 

Ή  δίος  έχαράχθη  παρά  τους  ποίας  τών  ίε- 
ςιόθεν  σου  κρημνών.  Προς  τ'  αριστερά,  κάτωθεν 
τής  δίού,  είναι  ή  ξηρά  κοίτη  τού  χειμάρρου,  ίιά 
τού  δποΐου,  εν  καιρώ  χειμώνος,  έκκενούνται  τά  ε'κ 
τών  βροχών  και  τών  χιόνων  ΰίατα  τής  φάραγ- 
γος.Αισθάνεσαιώς  ελάφρωσιν  τής  ψυχής  δταν  έπι 
τέλους  ϊί^τ^ς  την  κλεισώρειαν  εύρυνομένην  και  αν- 
τικρύ σου  τον  ούρανόν, προτού  ε^'τι  ανακάλυψης  την 
εΙς  τους  πρόποίας  τού  δρους  έκτεινορ.ένην  πείιά- 
«ία,  και  πέραν  αυτής  την  θάλασσαν. 


Έκεΐ, — εις  την  εϊσοίον  ίηλαίή  τού  στενού 
δτε  8*ρχεσαι  εκ  Μεσολογγίου, — ωκοιϊομήθη  πρό 
τίνων  ετών  ξενών,  παρέχων  χαταφύγιον  εν  καιρώ 
χειμώνος  και  άναψυχην  εν  &ροί  καύσωνος•  Έμ- 
προσθεν του  υπάρχει  ευρύ  προαύλιον,  δπου,  ύπο 
την  σκιάν  τών  ίίένίρων,  μακραΐ  ξύλινα  ι  τράπε- 
ζαι  με  τά  θρανία  των  περιμένουν  τους  κεκμηκό- 
τας  δίοιπόρους.  *Άνω  τής  θύρας  τού  ξενώνος  πλάξ 
φέρουσα  έπιγρχφήν  εις  αρχαιοπρεπή  γλώσσαν 
μνημονεύει  δτι  έθεμελίωσεν  αύτον  «Πανάρετος  δ 
Παλαμάς  ύπερ  τών  ξένων,  άρωγτ)  τών  αειμνή- 
στων και  φιλάνθρωπων  συν '^^ρομητών,  εν  έτει  σω- 
τηρίω  ΑΩΟΗ'   μηνι  ΝοεμβρΙφ  μεσούντι.» 

Είναι    αξιοπερίεργος    καλόγηρος    δ  Πανάρετος 
ούτος.    *Ήκουσα  πολλά  περί  αυτού   εις  Άγρίνιον 
και  έπεθύμουν  νά  τον  γνωρίσω  προσωπικώς. "Αμα 
φθάσαντες  εις   τον  ξενώνα  έζητήσαμεν  τον  ήγού- 
μενον,    ώς  τον    προσαγορεύουν    πάντες    ενταύθα, 
μολονότι  ίικαιωματικώς  ίέν  τφ  ανήκει  τοιούτος 
τίτλος.  Δεν  έβρά^^υνε  νά  ίλθτ)  προς  ημάς.   Είναι 
πεντηκοντούτης    περίπου,    αναστήματος  μετρίου, 
νευρώδης  τά  μέλη,  με  το  βλέμμα  ίιαπεραστικον 
ύπο    ιάς    «ϊασείας  όφρύς  του.    Άντι  ράσου  έφερε 
μακρόν    Εύρωπαϊκον   επενίϊύτην,    επι  ίε  τής  κε- 
φαλής σκούφον  καλογηρικον  μίν  το  σχήμα,  πλα- 
γίως δμως  έπικείμενον.     Ή  μακρά  γενειάς  και  ή 
ύπο  τον  σκούφον   ήμικρυπτομένη    κόμη  ήσαν  τά 
μόνα  δρατά    τεκμήρια   τού  μοναχικον  <ιχήμ*τός 
του.    Λέγεται   δτι  ίέν    ίιήλθε    καθ*   ύπερβολήν 
ήσύχο>ς    την  νεότητα  του  και  δτι  συνέπεσαν  ρή- 
ξεις μεταξύ  αυτού  και  τής  Δικαιοσύνης,    εξ  δσων 
ί'  ένόησα  υπέστη,    δτε  ητο  στρατιώτης,  κατα- 
(ϊίκην    διά    πρΧξιν   τής  δποίας  ίέν  ήίυνήθην  νά 
εξακριβώσω    τάς    λεπτομερείας,   άλλ'  ένεκα  τής 
δποίας  προσέφυγε  κατά  προτίμησιν  εις  τά  βουνά. 
Αναμιχθείς    εΙς    τάς    στρατιωτικάς  συνωμοσίας, 
αϊτινες    προηγήθησαν    τής    έξώσεως     τού  βασι- 
λέως Όθωνος,    κατώρθωσεν  έ'κτοτε  ν*  απόκτηση 
και  νά  διατήρηση  εις  την  έπαρχίαν  του  έπιρ^οήν 
ίκανήν,    ώστε    νά    μη  θεωρήται  άναξία  λόγου  ή 
συνδρομή  του  εν   καιρώ    εκλογικών    αγώνων.  Ό 
χρηστός  και  ασκητικός  βίος  ίιά   τού  δποίου  εξα- 
γοράζει   τάς   αμαρτίας     τής    νεότητός  του,   τον 
περιβάλλει    με    γόητρον    ουδόλως  άμαυρούμενον 
ώς  εκ  τής  άναμνήσεως  τών  παλαιών  του  κατορ- 
θωμάτων.   Έπεθύμουν  νά  εμβαθύνω  περισσότερον 
εις    την   έξέτασιν   .τής    παρελθούσης    ζωής  του, 
περί  τής    δποίας  ώμίλει  δ  ΐ^ιος  αφελώς  και  μετά 
συντριβής  καρίΐας  μετά  το  άπο  κοινού  πρόγευμα 
μας  ύπο  τά  ίένίρα  τού   περιβόλου  του.  Άλλ'  ή 
αφέλεια  του  αύτη  άνεχαίτιζεν  άντι  τού  νά  ένθαρ- 
ρύνη    την  άίιακρισίαν  τών    ερωτήσεων  μου.  Δια 
ν'  ακουστή  τις  παρ'  αυτού  την  άφήγησιν  τού  πο- 
λυκύμαντου βίου  του,  Ι'πρεπε    νά  οιανυκτερεύσ/, 
εις  τον  ξενώνα  του    επι  μίαν   ή  (ϊύο  νύκτας,  έάν 
<^*  έπείθετο   νά  λαλήση,  ίύναμαι  νά  βεβαιώσω, 
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ίργων  της  τέχνης  εκ  της  τι^χης  των  νιχητών  προερν 
χθ[Α6νον  υτΓ/όρχεν  ίν  Όλυ(Λπίκ,  (Λανθάνο•Α6ν  ίκ 
του  Παυτανίου.  Πχς  ίε  δ  εκ  της  ίίχτριβής  ταύ- 
της μανθάνων  εΐ;  δποίαν  χριεσον  σχέσιν  εύρίσκετο 
παρλ  τοις  άρχχίοις  το  άνχθη[ΐ.χ  (χετχ  του  επι- 
γρά;Λ(Λχτος,  εννοεί  δποϊον  πλουτον  έπίγρχ(Λαχτων 
άνέτττυξχν  αϊ  χγωνιστικαΐ  τψαί. 

"Έκ  των  ανωτέρω  είρη^ιένων  συνάγει  δ  χνχ- 
γνώστης  δπό<ιην  ποικιλίχν  προς  ποίησιν  έπιγραρι- 
(λάτων  πχρεϊχεν  η  άρχχιότης  κ  χι  εις  δποίαν  άκ- 
(Αην  η  το  εΙκος  νλ  φθάτγι  το  έπίγρα(Λ(Αα  έγκολχ- 
πτόμενον  ίπι  κχλλιτεχνη(χχτων  χρίττων,  και 
ταύτα  έτυ^  εύκχιρίί>:  ενδόξων  νικών^  κχλλιστεφχ- 
νων  άγώνο>ν,  εύχωλών  φιλοσεβεστάτων,  εν  μ,έσω 
της  πολλαπλής  κινήσεως  βίου  5η(Λθσίου  και 
υπαιθρίου. 

Β'. 

0!ίίέν  θαυίΛΧ  δτι  ή  χγχπη  προς  το  έπίγρχ(Λ[/.χ 
ίεν  συνεξέλιπε  ΐΑετχ  της  αρχαιότητος  κχι  δτε 
άπέθχνεν  δ  [λέγας  Πάν.  Ό  βυζαντιχκος  κόσαος 
ίιετήρητε  το  έπΙγρχ(Χ(χχ  ύρ*  ους  δρους  κχι  ή  χρ- 
χαιότης  αν  |/.η  εν  [χείζονι  ποικιλία.  Δεν  υπάρχει 
συγγραφεύς  Βυζαντινός  γράψας  κχΐ  έ(Λ(χέτρως  ου 
νίι  (ΛΥ)  έσώθησχν  έπιγρχ[Χ|Λατχ.  Ού<ϊ'  υστέρησαν 
οι  πατέρες  της  εκκλησίας,  εν  οις  [/.άλιστχ  δια- 
πρέπει ώς  έπιγρχα^λχτογράφος  Γρηγόριος  9  θεο- 
λόγο;. "Ινχ  <}είζω|Λεν  την  προς  το  έπΙγρχυι^Λα 
άγάτην  τών  Βυζαντινών  χρκεϊ  να  εΙπω(Α5ν  δτι 
του  ποιητου  Μχνουηλ  του  Φιλή,  άκ»χάσαντος  κα- 
τά τα  τέλη  του  ιγ'  και  τας  άρχας  του  ι5'  αιώ- 
νος εχορ,εν  έπιγράμ[Λατα  περί  τϊ  χίλια.  Ταύτα 
έκ^^οθέντα  ύπο  του  σοφού  Γάλλου  ΜίΙΙβΡ  εκ  ίια- 
φόρων  χειρογράφων  βίς  ίύο  τό[χους  προύκάλεσχν 
το  κατΐ  της  βυζαντιακής  ποιήσεως  ανάθεμα  επι- 
φανούς Γερμανού  γρχααχτολόγου,  του  ΒβΡη- 
Ιΐ3Γ(1γ.  Κχι  βεβαίως  ρ,έν  ίεν  δυνάμεθα  να  ίια- 
χυρισθώμεν  δτι  ή  Μούσα  έαχίευσεν  άπασαν  την 
στιχουργικην  του  Φιλή  πολυγονίαν,  άλλ'  άναν• 
τιρρήτως  τα  ίχνη  τών  ίακτύλων  αυτής  ίέν  εινε 
ίυςίιάγνωστα  επί  τίνων  τών  ίημιουργηαάτων 
του  Βυζαντινού  πολυγράφου.  Όττωςίήποτε  ί'  εινε 
άζιοθαύ(Ααστος  ή  ποικιλία  τών  θεμάτων  άτινα 
κινούσι  την  λύραν,  ας  εϊπω  μάλλον  τον  κάλαμον 
αυτού.  Ψάλλει  ίι*  επιγραμμάτων  τοις  έορτάς, 
δεσποτικά  ς  τε  και  θεομητορικας  και  τάς  τών 
αγίων,  περιγράφει  εικόνας  και  σκεύη  ίερα  και 
καλλιτεχνή|χατχ  παντοία,  προςφωνεϊ  τον  αύτο-  '• 
κράτορχ  και  πχτριάρχην,  τους  άρχοντας  κχι  τους 
φίλους,  θρηνεί  τους  μεγάλους  κχι  τους  μικρούς, 
σκώπτει  την  φιλέρωτα  γρχύν  κχι  τον  Ιχτρον  τον  ; 
τετυφωμένον.  Δ•.χ  του  επιγράμματος  του  δ  Φιλής 
έναλλχς  γίνετχι  κόλχξ  κχι  μάστιξ,  ίωρητης  κχι 
έπχίτης,  φιλότεχνης  κχι  μισοπόνηρος,  θαυμαστής 
καΐ  εϊρων,  θεοπρόπος  και  νεκροκόμος.  Ή  έπι- 
γρα(χμ.ατοποιία  του  Φιλή  διακρίνεται  τής  τών  κλα- 
σικών χρόνων  τής  αρχαίας  Έλλάίος  5ια  ίύο  τίνα 


κυρίως,  την  μχκρηγοριαν  κχι  την  χντικατχστχ- 
σιν  του  (χέτρου.  Και  ή  (λέν  (Λακρηγορίχ  αυτού*  είνε 
τοιαύτη,  ώςτε  σπ^ινίως  περιορίζεται  εις  ίύο  η 
τεσσάρας  στίχους  ίν  τοις  έπιγρά{Λμασι,  συνηθέστε- 
ρον  ^έ  παρατείνει  τους  στίχους  εις  μακρούς  μονο- 
λόγους, στερουμ^ένους  τής  τβ  χαρακτηριστικής 
βραχύτητο;  κχι  τής  αύτο}χάτου  ευφυίας  του  έπι- 
γράμ(χατος.  Μέτρον  ίε  σύνηθες  αύτφ  είνε  το  τρί- 
(χετρον  Ιχμβικόν,  λχμβάνον  τον  μονότονον  τύπον 
του  χωλιάμβου. 

Τα  επιγράμματα  του  Φιλή  (ϊύνανται  νοι  θεω- 
ρηθώσιν  ώς  ίεϊγμα .  τής  καθόλου  βυζαντιακής 
έπιγρχ[ΛαχτογρχφΙχς.  Διε^όθη  το  έπίγραμ(/.α 
πάρα  τοις  Βυζαντίνοις,  μάλιστα  ενεκχ  τής  εύ- 
κολίχς  του  χωλιάμβου,  έπι  τοσούτον,  ώςτε  ίέν 
υπάρχει  περίστασις  κχθ'  ην  νχ  μη  έγινε  το  χρή- 
σις  αυτού.  Ό  κχλόγηρος  δ  αντιγράφων  χειρόγρχ- 
φον  βιβλίον,  χπεπειρχτο  νχνχκοινώση  εν  τέλει 
αυτού  το  δνομά  του  εις  τον  άναγνώστην  <ϊιοι 
στίχων.  Ό  οικοίό(Λθς  δ  άνακαινίζων  έκκλησίαν 
έίϊήλου  το  ε*ργον  έπι  τού  υπερθύρου  ίι'  εμμέτρου 
επιγράμματος.  Ό  ίωρούμενος  σκεύος  τι  εΐ;  ναον 
η  ιίιώτην  ένεχάρασσεν  έπ'  αυτού  εις  |χνη|/.όσυνον 
τής  ίωρεοίς  αναθηματικούς  χωλιάμβους.  Πάντα 
ταύτα  είνε  στιχουργήματα  άξια  λόγου  πολ- 
λάκις ίιχ  τάς  ίστορικας  ειδήσεις  ας  περιέ- 
χουσι,  ίϊιά  την  χριστιχνικην  εικονογρχφίχν  ην 
οιχσχφούσι,  <ϊιά  τ/)ν  γνώσιν  τού  βυζαντιακού 
βίου  ου  σκηνας  χαρχκτηρίζουσιν.  *Αλλ*  δμοιά- 
ζουσι  ίΐυνήθως  προς  άπειρόκαλα  τεχνητά  ανθό 
στερούμενα  και  οσμής  και  χρωριάτων.  Μη  νομί- 
σωμεν  δ|Λως  δτι  εΙς  τοιαύτα  επιγράμματα  περί  - 
ωρίζετο  δ  βυζαντιχκος  κόσμος.  ^Απ'  εναντίας 
παράλληλα  προς  τα  άχροα  ταύτα  κατασκευά- 
σματα τών  λογίων  ε  θ  άλλον  γνησιώτατα  άνθη 
τής  βυζαντιακής  έτηγραμιχατικής  ποιήσεως  τού 
λαού.  Συνέβαινε  ίήλα  ^η  και  κατά  τον  μακρο^ 
βίον  τόύ  βυζαντιακού  κράτους  δ  τι  βλέπομεν  γε- 
νόμενον  και  έπι  Τουρκοκρατίας  και  σήμερον  ε*τΐ 
παρ'  ήμίν .  Ό  "Ιίλλην  λόγιος  ίέν  έπαυσε  μιμού- 
(Λενος  την  αρχαιότητα  και  τον  βυζαντινισμον 
και  κατά  τους  χρόνους  τής  δουλείας.  Το  αρχαι- 
οπρεπές επίγραμμα  έζηκολούθει  και  τότε  εϊτε 
έπι  τών  τύμβων  είτε  κυρίως  έπι  τών  βιβλίων  ώς 
αφιερωτικόν  τής  συγγραφής,  ώς  έπαινος  τού  συγ- 
γραφέως, ώς  σύστασις  τού  βιβλίου.  Και  έπι  τών 
καθ'  ήμας  ίέ  χρόνων  ιίία  φιλολογία  άνεπτύχθη 
καλών  και  κακών  έπιγρχμμάτων  έν  άρχαίφ 
γλώσστ)  και  εις  άρχαϊχ  μέτρχ  συντεταγμένων, 
ών  κυρίως  γίνεται  χρήσις  ώς  επιτύμβιων.  Γνω- 
στόν ί'  είνε  εις  τους  φιλολογούντας  τών  παρ* 
ήμϊν  δτι  (χέγα  μέρος  τών  Φ^^ο^ογιxώ^  Παρίρ- 
γωκ  τού  μα^αρίτου  Φιλίππου  Ιωάννου  αποτε- 
λείται έκ  συλλογής  τοιούτων  ύπ'  αυτού  πεποιη- 
[Λένων  έπιγρχμ(χάτων.  *Αλλ*  επί  τε  τής  Τουρκο- 
κρατίας κχι  έν  τοις  κχθ'  ημιχς    χρόνοις  παρά  το 
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άρχαιό(Λθρφον  έπίγρα(Χ[Λα  το  συντασ(70(Λενον  πολ- 
λάκις ουκ  άνευ  ρ.όχθου  εν  τφ  <Γπου^α<ττηρΙω  εκ 
ψηφί<ϊων  του  αρχαίου  λόγου,  πάρα  το  ενίοτε  κα- 
κόζηλον  τοΰτο  στιχούργηαα  εφ*  ου  τοα  παλα•.4 
ίάνεια  δμοιάζΓυσι  προς  τε(Λάχ7)  ανάγλυφων  αρ- 
χαίων ένωκθίϊθ(Λη[Αένα  εΙς  πηλόκτιττον  αχυρώνα, 
παρ3ι  τον  κυκεώνα  τούτον  δπου  νεώτερα  όνό(χατα 
και  πράγ[χατα  είςβιάζονται  εις  την  πέίην  του 
αρχαίου  ρ,έτρου  και  της  αρχαίας  λέξεως  ώς  νεο- 
ϋφή  παραρρά[Λ|Λατα  εις  ί\ι8^^^^.x  εκ  παλαιών 
^ακών  συγκεκροτη(Λένον,  παρο6  το  θνησιγενές, 
λέγω,  τοΰτο  προιον  άπε  ι  ρόχαλου  μιαησεως  συνυ- 
πήρχε καΐ  συνυπάρχει  το  αύτόβλαστον  προϊόν 
της  σπαργώσης  ίη(χ.ώ<ϊους  Μούσης.  Το  λαϊκον 
τοΰτο  επίγρα[Χ(χα  ίέν  εινε  νεκροφανές  και  ίυσκί- 
νητον,  άλλ'  εινε  πλήρες  χάριτος  και  ζωής,  ευφυ- 
ίας η  κακίας.  Ώς  οί  Αθηναίοι  πολιορκού|χενοι 
ύπο  του  Σύλλα  ίσκωπτον  αυτόν,  χλευάζοντες 
την  δπο  τών  άλφών  λελευκασυιένην  ερυθρά  ν 
όψιν  τοΰ  *Ρω(Λαίου  στρατηλάτου  ^ια    τοΰ  στίχου 

συχάμινον     εβθ'    ό  Σύλλχς    άλφίτφ    πΕπαβμένον, 

ούτως  δ  βυζαντιακος  λαός  ένέπαιζε  ίιλ  ίη- 
(Λωίους  6πιγρά(Λ[Αατος  τον  άτυχη  αυτοκράτορα 
Μαυρίκιον  έπι  ττ)  γενναία  αύτοΰ  τεκνογονίι^  και 
παρέβαλλε  τά  τέκνα  αύτοΰ  προς  ^οΛοχούχουόα 
και  παρώρ{Λα  τον  πατριάρχην  νά  ^ώστρ  αύτφ 
κατά  κρανίου  Ι'να  (λυ)  ύπεραίρηται.  Καθ'  ους 
ίέ  χρόνους  βασιλείς  και  μοναχοί,  άνίρες  και 
γυναίκες  έφιλοπόνουν  εν  Βυζαντίω  επι  της  περ- 
γα[Ληνης  η  τοΰ  βθ[ΛβυκΙνου  χάρτου  κακότεχνους 
και  καλοβαθρικάς  (Λίριήσεις  τοΰ  αρχαίου  Ιπιγράρι- 
[χατος,  οί  φιλοσκώ|/.(χονες  ^η(χοι  έπληρουν  τον 
αέρα  τοΰ  ιπποίρό(Λθυ  η  τών  στρατοπέδων  ίιά 
τών  αυτοαάτων,  ανόθευτων,  εν  τ^  αληθινή  αυ- 
τών γλώσσνι  αυτοσχεδιαζόμενων  επιγραμμάτων. 
Δυνάμεθα  νά  εϊπωμεν  δτι  ίέν  ύπηρξε  πανήγυρις 
η  στάσις,  εκστρατεία  η  πολιορκία  εν  Βυζαντίφ 
ήτις  νά  μη  συνωίεύθη  ύπο  τοΰ  επιγραμματικού 
οίστρου  τοΰ  βυζαντιακοΰ  όχλου.  Δυςτυχώς  ολίγα 
τών  επιγραμμάτων  τούτων  διεσώθησαν  ημϊν  ύπο 
τών  χρονογράφων,  τινά  ^έ  παρεδόθησαν  ήμιν 
οΰτω  παραμεμορφωμένα  ώςτε  άπέβαλον  πολύ 
της  αρχικής  αυτών  χάριτος  και  τοΰ  πρώτου  αυ- 
τών τύπου.  Και  ταΰτα  μεν  επι  τών  βυζαντιακών 
χρόνων.  Καθ'  ην  ί'  έποχην  άπο  τών  πιεστηρίων 
της  Βενετίας  και  Βιέννης,  της  Κωνσταντινουπό- 
λεως και  Κερκύρας  δημοσιευόμενα  ελληνικά 
βιβλία  έκοσμοΰντο  εν  τοις  πρώτοις  φύλλοις  ύπο 
ανούσιων  το  πλείστον  αφιερωτικών  επιγραμμά- 
των εν  άρχαίοις  μέτροις,  έπι  τών  καλλιχρώμων 
ές  Ιταλίας  μαστραπάδων  έπεγράφοντο  ^ημώ^εις 
στίχοι  έχοντες  σχέσιν  προς  τον  οίνον  δςτις  ε'φαί- 
^ρυνε  τάς  ήπειρωτικάς  τράπεζας.  Τα  επιγράμ- 
ματα ταΰτα  διακρίνονται  ίιά  το  βραχύ,  και  ίη- 
κτικον  της  παροινίου  φιλοσοφίας. 


"Οςτις  νέο<  %Χ  τις  νέ<χ  πίνει  υπερβολικά 

ιήν  τ»μήν  του  άφαν(ζε«,  τον  ύγβίαν  του    χαλνζ 

επιγράφεται    έφ'  ένος    μαστ^οαπα.    Ευφυέστατο  ν 
^έ  είνε  το  έξης  επίγραμμα• 

Κρασί  σε  πίνω  νά  χαρώ 
και  σύ  με  κρους  'στον  τοϊχο, 
εγώ  σε   πίνω  νά  χαρώ 
και  σύ  με   σέρνεις  'σάν  μωρό. 
("Επεταί  το  τέλος) 

ΣπΥΡ.  Π.   Λάμπρος. 


το  ΑΙΣΘΗΜΑ  ΤΟΓ  ΚΙΝΔΓΜΟΓ 


((Μην  πηγαίνγις  έκεϊ.  .  ,εϊνε   κίνίϊυνος  !» 

Ποιον  παιίίον  άκοΰον  την  φράσιν  ταύτην  ^έν 
αισθάνεται  έαυτο  άκατανικήτως  έλκυόμενον  προ; 
την  κινίυνώίη  γωνίαν,  ην  παρήγγειλαν  αύτω 
ν'  άποφύγγ)  ;  Και  εις  μόνην  την  λέξιν  κίνδυνος, 
πάλλεται  ή  καρδία  του.  Πλησιάζει,  περιφέρεται, 
παρατηρεί.  <ίΈίώ  εινε  Ι.  .  ϊ)  λέγει,  και  εν  αύτω 
ίέ  τψ  βάθει  τοΰ  φόβου  του  υπάρχει  τι  το  γοη- 
τεΰον  αυτό,  το  καθιστών  θελκτικον  τον  κίνίυνον• 

Ενθυμούμαι  δτι  παιίίον  ών  ώ<ϊηγούμην  νά 
παίζω  ενίοτε  εις  μέγα  έγκαταλελειμμένον  ^άσος, 
Έντος  τοΰ  δάσους  τούτου,  ύπο  πυκνάς  βάττους 
και  άκανθας  ε*κεΐτο  υψηλό  ν  τι  ανάχωμα  προς 
^ρσμίσκον  άγον.  Ό  <ϊρομίσκος  ούτος  με  εϊλκυε• 
ε'πεθύμουν  νά  πη(ϊήσω  άπο  τοΰ  αναχώματος. 
Άλλ  ητο  τόσον  ύψηλόν  Ι  Διηρχόμην  ώρας  δλας 
ερυθρός,  συγκεκινημένος,  λέγων  κατ'  έμαυτόν : 
(ιθά  -πηίήσω,  ίέν  θα  πηίήσω.»  Τέλος  ημέραν 
τινά  έπήοησα  και  έκτύπησα  πολύ.  Άλλ'  άίιά- 
ΦορονΙ  ημην  ευχαριστημένος  άπο  τον  εαυτόν 
μου,  ενόμιζα  5'  δτι  ειχον  άνακουφισθγ)  άπο  ίυσ- 
βάστακτον    βάρος. 

Αναντιρρήτως  μέγα  θέλγητρον  ενέχει  δ  κίν- 
δυνος, και  ελκύεται  τις  προς  αύτον  και  άκων 
ε^τι.  Είνε  εν  τών  Ισχυρών  συναισθημάτων,  άτινα 
μας  συνταράττουσι,  μας  συγκλονοΰσι  και  παρέ- 
χουσιν  εις  ημάς  αυτούς  το  μέτρον  τοΰ  τί  ίυνά 
μέθα  νά  πράξωμεν,  και  τί  πραγματικώς  άξίζομεν 

Ό  κινίυνος  εξάγει,  αποφυλακίζει  τον  εν  ήμϊ 
έγκεκλεισμένον  άνθρωπον,  δν  σχείόν  ούίέποτε 
βλέπομεν.  Καταργεί  τάς  ανόητους  συνθήκας  τοΰ 
βίον,  θραύει  πάντα  τα  περιβάλλοντα  ημάς  (ϊε- 
σμά,  μόνος  ί'  αυτός,  καλλίτερον  πάσης  (δημο- 
κρατίας, έγκαθίστησιν  αληθώς  την  ι<^έαν  της 
ισότητος,  της  ά^ελφότητος.  Ουδέποτε  είίον 
τηλικαύτην  άγάττην  τών  ανθρώπων  προς  άλ• 
λήλους,  τοιαύτην  ειλικρίνειαν,  οσην  ένώπςον  τοΰ 
κινδύνου.  Φαίνεται  δτι  εκ  της  θερμότητος  τών 
ά^ελφικώς  θλιβορένων  χειρών  το  θάρρος  μετα- 
ίί^οται  άπο  τών  μεν  εις  τους  ^έ. 
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ΈννοΕΪται  &τι  προς  το  θέλγητρον  του  κινίύνου 
συ(Λ|χΙγνυται  πάντοτί ,  και  πάρα  τοις  άνί ρειοτά- 
τοις  ετι,  θλιψις  τις  της  καρδίας,  ίκτταγμιός 
τις,  κίνησίς  τις  προς  τίκ,  οπίσω  ως  έκεΐνη  ην  ί• 
κα|λνον  δτβ  ημ,ην  κεκλιριένος  έπι  του  άναχώ(χατος 
και  ήτις  [λοι  καθίστα  το  πήδημα  ίελβαστικώ- 
τερον  εκάστοτε.  Μόνη  η  έξις  δύναται  να  (χάς 
απαλλαγή  των  κρίσεων  τούτων  της  ά^υνα|ΐ,(ας, 
άλλα  και  πάλιν  ή  έξις  κινίύνου  τίνος  θωρακίζει 
ή|ΐ.ας  και  καθιστά  ισχυρούς  μ,όνον  κατ'  αύτου 
τούτου  του  κινδύνου.  Έν  θαλάσσνι,  κατοι  σφο^ραν 
τρικυ|Λίαν,  καθ*  ην  στιγ(χην  οι  ναύται  εκτελουσι 
τους  χειρισριούς  απαθέστατα,  συνειθισ(Λένοι  δντες 
έΐς  τους  συριγμ-ούς  του  άνεμου  και  την  έπι  του 
πλοίου  θραυτιν  των  κυριάτων,  γηραιός  τις  στρα- 
τιώτης εκατόν  (χαχών  (ΐετασχών,  ίυνατον  να 
ώχριάσγ),  να  φρικιάση,  χωρίς  5ια  τούτο  να  είνε 
ανανίρος.  Ούτος  έ'χει  συνειθίσει  εις  τλς  σφαίρας 
και  τά  όβούζια.  Έ;ωκειώθη  προς  την  Ιίέαν  του 
ν'  άποθάνγι  επι  του  πεδίου  της  |χάχης,  επι  του 
χείλους  τάφρου  τίνος  άλλ'  οχι  και  ν*  άποθάντ) 
πνιγείς,  παλαιών  προς  τά  άςρρισ(Λενα  κύ(Αατα  ! . . 
'Άν  τουλάχιστον  επετρεπετο  εις  αύτον  νά  (χετά- 
σχγ)  των  χειρισ|Λών,  η  άλλης  τίνος  υπηρεσίας, 
θα  8νό(Λΐζβν  δτι  άνθίσταται  κατέί  του  κινδύνου. 
*Αλλ*  οχι,  πρέπει  νλ  [Λένη  έχει  επί  του  κατα- 
στρώ|Λατος,  άνωφίλης  και  ακίνητος  προ  του  α- 
γνώστου κινδύνου.   Είνε  τρθ|Λερόν. 


"Ω!  την  [ΐικρ3ιν  έκεΐνην  άνατριχίασιν  του 
κινίύνου,  τίς  έξ  ή(Λών  ^εν  7)σθάνθη  άπαζ  τουλά- 
χιστον ;  Ώσει  σκιά  τις  ίιέρχεται  έπι  των  προ- 
σώπων. Συγχρόνως  το  σώμα  γίνεται  ^υσκαμπτό- 
τερον.  Ίστάμεθα  έτοιμοι.  Προσοχή,  έφθάσα- 
μεν!.  .Τότε  εινε  άξιοπαρατήρητος  ή  έπΙ  πάντων 
έντύπωσις  του  κινδύνου.  Έκαστος  εκφράζει  αύτον 
^ιαφόρως.  Τινές  καθίστανται  φλύαροι,  αδυνα- 
τούντες νίι  κρατήσωσι  τους  λόγους  των.  *Άλλοι 
τουναντίον,  σφίγγουσι  τους  οί όντας  αυτών.  Παρίι 
τους  νευρικώς  γελώντας  ύπάρχουσι  τινές  λίαν 
άίημονοΰντες  έπι  τ?)  εύθυμίί^:  ταύτη.  Έφ'  δσον 
προχωρεί  δ  κίνδυνος,  τά  ώχριώντα  χαρακτηρι- 
στικά των  προσώπων  συστέλλονται  εΙς  συνκέντρω- 
σιν  της  δλης  υπάρξεως.  Οι  οφθαλμοί  οιαστέλ• 
λονται,  αί  φωναι  μεταβχλλουσι  ίιαπασών.  Γί- 
νονται άγριαι,  βραχναΐ. 

Άλλ*  &  κίνδυνος  ίέν  μεταβάλλει  μόνον  τά 
δντα.  Και  αύτη  ή  ατμόσφαιρα  νομίζεις  ίονεϊται, 
αΙσθάνεται.  Και  αύτο  το  τοπίον  μεταβάλλεται. 
"Οταν  περιλάμπηται  ύπο  του  ηλίου,  το  συναί- 
σθημα του  κινδύνου  παρίστησιν  ήμϊν  αύτο  ως 
σκιασθέν  και  ωχρίασαν.  Ό  ουρανός  γίνεται  σο- 
βαρώτερος,  ή  φύσις  μεγαλύνεται. 

Ή^υνήθημεν  νά  έξακριβώσωμεν  τούτο  πάντες 
ήμεϊς  οί  εις  άψιμαχίαν  τινά  περί  τους  Παρισίους 


παρευρεθέντες.     Ή  οικεία  εκείνη  έξοχη,  οί  σιίη-      | 
ρο^ρομικοι  σταθμοί,  αί    οχθαι    του   Σηκουάνα  η 
του  Μάρνου,  αϊτινες  άπετρίβησαν  ύπο  των  βημά- 
των τών  περιοδευόντων,  μδίς  έφαίνοντο  ώς  τοπία 
άγνωστα,  ή  μάλλον  μεταμεμορφωμένα . 

Τά  εμβλήματα  τών  «ανίοχείων  ένεποίουν  πέν- 
θιμον  έντύπωσιν.  Ουχί  ίέ  μόνον  τά  δίοφράγ- 
ματα,  τά  χαρακώματα,  αί  κρημνισΟεΙβαι  γέφυ- 
ραι,  αί  άνοιχθεΐσαι  τάφροι  παρείχον  νέαν  φυσι- 
ογνωμίαν  εις  πάντα  τά  αντικείμενα,  αλλά  πρ4 
παντός  ή  ατμόσφαιρα,  του  κινιϊύνου. 

Πρό  τίνων  ημερών  έπεσκεφθην  μικράν  τίνα  του 
Μάρνου  γωνίαν,  έν  η,  κατά  τον  πόλεμον  του 
1871,  ^ι95λβον  πέντε  λεπτά  αληθούς  κινδύνου, 
μεγάλης  συγκινήσεως.  Οί  καλαμώνες  της  όχθης, 
λευκός  τοίχος  νεόδμητος,  ύπο  σφαιρών  τετρυπη. 
μένος,  καπηλεΤον  ήρειπωμενον,  ου  ύπελείπετο 
σκιάς  ύπό  περιπλοκάίος  κεκαλυμμένη,  πάντα 
ταύτα  είχον  ίντυπωθη  έν  τφ  βλέμματί  μου,  ει- 
χον  έγχαραχθτ)  έν  ένι  ίευτερολέπτφ  καθ'  δ  ώς 
όπτασίαν  είίον  αυτά,  καΐ  δμως  μόλις  ανεγνώ- 
ρισα το  μέρος. 

Το  αύτο  ητο  και  πάλιν  παράπηγμα  του  κα- 
πηλειού, 6  αύτος  κατατρυπημένος  λευκός  τοίχος, 
αλλά  ούχι  και  οί  Σάξονες,  ένείρεύοντες  εκ  της 
άντίπεραν  δχθης,  παρελθόντος  ίέ  του  κινίύνου, 
το  ^εύμα  έκεϊνο  του  ΰίατος  δπερ  μοι  είχε  φανη 
τόσον  μέγα,  τόσον  φοβερόν,  μοι  έφαίνετο  πλέον 
απλή  θελκτική  γωνία  παρισινού  τοπίου. 


Φίλοι  μου,  ζήτω  δ  κίνδυνος  !  Ούίέν  ώς  αύτος 
στομόνει  τάς  ψυχάς.  "Άν  κατά  την  προσέγγισιν 
του  έμβάλλη  ^ϊγος  και  εΙς  τους  γενναιότατου;, 
ποιον  δμως  θαυμάσιον  θάλπος  απολείπει  έν  τη 
καρίίοε  απερχόμενος  1  Μετά  την  συγκέντρωσιν 
δλων  ημών  των  δυνάμεων,  πόσον  ωραία  εινε  ή 
μετέπειτα  χαλάρωσις  δλης  ημών  της  υπάρξεως. 
Πόσον  εύαρέστως  γελώμεν  Ι  πόσον  ηύχαριστημέ- 
νοι  είμεθα  δτι  ζώμενΐ  ειν^  ή  άντίίρασις  φεγγο- 
βολούσης  πύρας  μετά  μακράν  έν  ψύχει  -πορείαν. 

Την  θελκτικήν  ταύτην  άντίίρασιν  τι^θάνθην, 
το  ίειλινον  Κυριακής  τίνος,  είσελθών  εΙς  τον 
λιμένα  του  Βονιφάτσιο  της  Κύρνου.  Έπι  ίύο 
ημέρας  εϊχομεν  παλαίσει  προς  την  τρικυμίαν.  Ει- 
χον  θραυσθή  οί  ιστοί  μας,  το  κύτος  ητο  πληρι; 
ύίατος.  Ήτο  θαύμα  πώς  έσώθημεν. 

Μοι  έφάνη  ^έ  ωραίος  δ  λιμενίσκος  εκείνος,  ού- 
τινος τά  ύπνώττοντα  ΰίατα  προχωρούσι  μεταξύ 
βράχων  λείων  και  μαύρων.  Έν  τφ  βάθει  έφαί- 
νετο φωταυγής  ή  προκυμαία,  και  χαλικόστρωτος 
άνωφερής  δρόμος  άγων  προς  την  πόλιν.  Υψηλά, 
έφαίνετο  παλαιά  εκκλησία  ύπο  ιπποτών  κτι- 
σθεισα  έπι  άνίήρου,  εύρύτατον  έχοντος  δρίζοντα. 
Έφθάσαμεν  καθ'  ην  στιγμήν  ίληγεν  δ  εσπερι- 
νός. .  •     Μοι  έφάνη    δτι  ουδέποτε    έπι  ζωής  μου 
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άνίπνευσα  τόσον  άπλήστως.  Πέριζ  ίφχίνετο  η 
άφροστεφης  θάλασσα,  αί  άκται  της  Σαρδηνίας, 
το  στενάν  ύπο  φωτΑς  άπλετου  καταυγαζό(χε• 
νον.  Ήκούθ(Αεντον  κρότον  τών  κυριάτων  έκπλητ- 
τό|Λενοι  δτι  ίέν  Υΐσθανό(ΛεΟα  τον  σάλον  αυτών 
6  5'  άνε|Λθς  παρηρχετο  υπέρ  τάς  κεφαλές  7)(Λών 
(Χανιώτης  εν  φ  εστ7ΐριζό(Αεθα  έπι  του  άνίήρου. 
Ουδέποτε  θα  λησ[Λθνησω  το  ίειλινον  έκεϊνο. 
Μετά  την  βοην  και  την  συγκίνησιν  της  τρικυ- 
(λίας  η  γαλήνη  εκείνη,  6  θερ|ΐ.ος  ήλιος !  . .  .  Η - 
σθανό(Αην  ύπερτροφίαν  χαρδίς,  ζωής,  εύρυνό(Λενον 
τον  προ  ε[Λου  δρίζοντα,  δλην  (χου  την  υπαρζιν, 
Υ5σθανό(χην  το  εκ  της  παρελεύσεως  του  κινίύνου 
θελκτικόν  συναίσθη|Λα. 


(ΛΙρΙιοηββ  Οηυιΐβΐ) 


,.Α 


ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ  ΠΕΡΙΕΡΓΑ 

Το  δευστον  το  παραγό(χενον  ύπο  τών  προς  τού- 
το άίένων  και  ίιαχεό|χενον  επι  της  επιφανείας 
του  ^ερ|χατος  κατά  τους  {/.εγάλους  καύσωνας,  ε- 
λαττούται  κατά  τον  χεΐ(χώνα,  κατά  ίε  τά  σφο- 
ίρά  ψύχη  ίέν  υφίσταται  σχεδόν.  Και  δμιως  πάν- 
τοτε υπάρχει,  οιαδήποτε  και  αν  είνε  η  κατά- 
στασις  της  άτ(Λθσφαίρας.  Όταν  εκχέεται  άφθονον 
όνοριάζεται  ί^ρώς,  ριόλις  αίσθητόν,  καλείται  νο- 
τίς,  και  εντελώς  άνεπαίσθητον,  εινε  ή  άδηλος 
ίιαττνοη. 

Ή  είρα,  η  ποσότης,  αι  χη[Λΐκαι  ιδιότητες,  η 
οσ|χη  και  το  χρώ[Αα  του  ίίρώτος  παρουσιάζουσι 
πλεΐστας  ποικιλίας. 

Έάν  είνε  αληθές  δτι  ή  ποσότης  του  έκκρινο- 
(Λενου  ίίρώτος  εινε  λίαν  ποικίλη  κατά  τάς  περι- 
στάσεις καΐ  δτι  έζαρτοίται  εκ  της  θερριοκρασίας 
και  του  ποσού  και  του  ποιου  τών  παρε(Αβαλλθ(/.έ- 
νων  υγρών,  ίυνά(Λεθα  νάειπω(χεν  δτι  κατά  (λέσον 
δρον  ή  δλικη  επιφάνεια  του  σώριατος  παράγει  πε- 
ρίπου (Λίαν  λίτραν  ί^ρώτος  εις  ίιάστη(Λα  είκοσι- 
τεσσάρων  ωρών.  Αι  ε'ρευναι  του  Φάβρου  κατέδει- 
ξαν δτι  άτθ(Αα  υποβληθέντα  εις  δραστήριους  εφι- 
ορώσεις  πχρήγαγον  εν  (χια  ώροε  (^έχρι  ίύο  και  ή- 
[Λίσείας  λίτρων  ιδρώτα.  Ό  αυτοκράτωρ  Μαξΐ[ΛΪ- 
νος,  δστις  ε'τρωγε  περί  τάς  τεσσαράκοντα  λίτρας 
κρέατος,  ϊίρωνε  τοσούτον  άφθόνως,  ώστε  ύίρίας 
εγέ(Αΐζεν  εξ  αύτου. 

Αι  χη|χικχι  ί<ϊιότητες  του  ίίρώτος,  αί  τοσούτον 
λεπτομερώς  έρευνώμβναι  ύπο  τών  νεωτέρων  χημι- 
κών, ^έν  είχον  διαφύγει  την  προσοχή  ν  τών  αρ- 
χαίων. Προ  πολλών  εκατονταετηρίδων  δ  Γαλη- 
νός συνιστά  εΙς  τους  μαθητάς  αύτου  νά  έξβτάζωσι 
τον  ιδρώτα  τών  ασθενών  ϊνα  εξ  αύτου  έξάγωσιν 
δίηγίας  προς  θεραπείαν  αυτών. 


Ή  οσμή  του  ίίρώτος  εχρησιμοποιηθη  εν  ττι  Ια- 
τρική προς  ίιευκόλυνσιν  της  διαγνώσεως,  και  ώς 
άπέίϊειξε  προσφάτως  δ  δόκτωρ  Μανέν  εν  τψ  σο- 
φφ  αύτου  συγγράμματι  περί  τών  οσμώΊ  του  αν- 
θρωπίνου σώματος,  είνε  πολύτιμον  μέσον,  δπερ 
5έν  πρέπει  ουδέποτε  νά  παραμεληται. 

Ό  Πλούταρχος  αναφέρει  δτι  δ  ίίρώς  του  Με- 
γάλου "Αλεξάνδρου  εύωίίαζε:  «του  χρωτός  ήδι- 
στον άπέπνει  και  το  στόμα  κατεϊχεν  εύωίία  και 
την  σάρκα  πδίσαν,  ώστε  πληρούσθαι  τους  χιτω- 
νίσκους ,  .  >  Αμερικανός  τις  ίόκτωρ  ποιείται  λό- 
γον  περί  τίνος  υστερικής,  της  οποίας  το  άριστερον 
ήμισυ  του  στήθους  είχε  ίιαττνοην  άνα<$ί<^ουσαν 
την  όσμην  του  φυτοΰ  της  ιριίος.  Ό  ΣμΙΘ  έγνώ- 
ρισεν  άνθρωπον,  ούτινος  η  ίιαπνοή,  λίαν  άφθονος 
εΙς  τάς  χείρας,  είχε  την  όσμην  του  θείου.  Έτε- 
ρος τις  ιατρός  παρετηρησε  νεάνιίία  της  δποίας  οι 
δάκτυλοι  εν  ταΐς  συνοχαΐς  αυτών  ^ιέχεον  ισχυ- 
ρον  άρωμα  βανίλιας.  Ό  Βαρβιέ  αφηγείται  την 
ίστορίαν  ένος  λοχαγού  του  πεζικού,  δστις  Ι'παθεν 
εκ  ίυσώίους  όιαπνοής  του  ήμίσεος  μόνον  του  σώ- 
ματος αύτου,  αντίστασης  εις  πασαν  θεραπείαν, 
ώστε  ηναγκάσθη  νά  παραιτηθτ)  του  στρατού. 

Αί  περιπτώσεις  αύται, ώς  παρατηρεί  δ  δόκτωρ 
Μανέν,  προέρχονται  εκ  νευρικών  ίιαταράξεων  • 
δ  5έ  ανωτέρω  μνημονευθείς  Αμερικάνος  ίόκτωρ 
ίέν  διστάζει  νά  εϊπγ)  δτι  ή  καλούμενη  οσ/ιή 
άγωζηζος  ^έν  είνε  απλούν  ^ητορικόν  σχήμα,  αλλ* 
εινε  ακριβώς  ή  έκ^ήλωσις  ίερας  τίνος  νευροπά- 
θειας, εύωίιαζούσης  το  ίέρμα  ίι'  εκκρίσεων  κα- 
τά το  μδίλλον  η  ήττον  εύαρέστων  κατά  τάς  στι- 
γμάς  του  θρησκευτικού  παροξυσμού  καί  τής  έκ- 
στάσεως.  *Αλλά  ίέν  ίύναταΐ  τις,  νομίζομεν,  νά 
άρκεσθτ)  είς  την  έξηγ>]σιν  ταύτη  ν  του  σοφού  ια- 
τρού τής  Νέας  Υόρκης. 

Έν  τω  περί  ύστερισμού  βιβλίφ  του  δ  ΒβΓηΐΐΙζ 
Ισχυρίζεται  δτι  έν  τφ  ύστερικφ  ληθάργω  ή  άδη- 
λος ίιαπνοη  άναίίίει  οσμην  πτώματος., 

Ή  δσμη  του  ίίρώτος  παρά  τοις  τρελλοϊς  είνε 
ιδιάζουσα,  οξεϊα,  και  ίυσώίης,  ενθυμίζουσα  την 
οσμην  τών  διαρκώς  κεκλεισμένων  χειρών  συγκε- 
κερασμένην  προς  την  τών  θηρίων  η  τών  ποντι• 
κών  εισχωρεί  ίέ  πανταχού,  εΙς  τά  ένίύματα, 
εΙς  τά  ε'πιπλα,  εις  τά  μέρη  τά  κατεχόμενα  ύπο 
τών  τρελλών,  και  είναι  λίαν  διαρκής  μεθ*  δλας 
τάς  περί  καθαριότητος  φροντίδας. 

Τις  αγνοεί  τάς  εφιδρώσεις  τών  ποίων,  αϊτινε., 
ούί'αύτών  τών  βασιλέων  φείδονται ;  Έν  τη  «Έ- 
φημερίίι  ττ^ς  υγείας  του  βασιλέως»  δ  Φαγών  α- 
ναφέρει δτι  δ  Λουδοβίκος  ΙΔ'  κατείχετο  ύπο  του 
παθήματος  αυτού,  κληρονομήσας  αναμφιβόλως 
το  πάθος  του  βασιλέως  Ερρίκου  του  πάππου  του , 
περί  του  δποίου  ε1π2  ποτέ  ή  ίεσποινις  νβΓΠβυίΙ 
δτι,  άν  ίέν  ητο  βασιλεύς  ίέν  θά  ήίύνατο  νά  τον 
ύποφέρτ)  κανείς,  άπόζοντα  ώς  θνησιμαιον. 

Αι  τροφαι  και  τά  φάρμακα  μεταβιβάζουσιν  εις 
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την  ίπιφάνδίαν  του  ίέρίΛατος  τά  οίριηρλ  αυτών 
Φτοιχεϊχ  και  οΰτω;  άλλοιοΰατι  την  ό(Τ[Λήν  του  δέρ- 
ματος. Το  σ^όρο^ϊον,  το  οινόπνευ[Αα,  δ  καφές,  τά 
υίνα,  η  βαλεριάνα,  δ  {Αοσχος,  ή  τερεβινθίνη,  η 
πισσάσ^αλτος,  το  βεϊον,  -ϊο  ^ητινώίες  κό|Χ(λΐ,  6 
αίθήρ,  το  Ιώίιον,  το  φώσ•^ορον  κτλ.  [Λεταφέρουσιν 
εΙς  την  έπι^ερ[χ.ί^α  την  Ιίίαν  όσμήν. 

Ή  ποσότης  του  έκκρινοΐΑενου  ί^ρώτος  αύζάνει 
ύπο  ^ια^ό^3ους  επενέργειας.  Κατοί  πρώτον  λόγον 
συντελεί  προς  αυξησιν  αύτοΰ  ή  ΰψωσις  της  θερ- 
|Λθκρασ(ας,  είτα  ί'  έ^αυξάνουσιν  αύτα  δ  τρό(λος, 
ή  οργή,  η  ύπο  των  ψυχρών  πλύσεων  παραγο(Αένη 
άντίίρασις,  καΐ  η  ληψις  ίίρωτικών. 

Κ* 


ίέ  πειράριατα  ετελέσθησαν  εσχάτως  ενώπιον  πολ- 
λών ξένων  άζ(ω|Λατικών. 


ΥΠΟΒΡΥΧΙΑ    ΤΟΡΠΙΛΛΟΒΟΛΑ 


Ό  Νορ^ε(/.φέλτ,  6  εφευρέτης  τών  (Λυ^ραλιοβό- 
λων  και  τών  ταχυβόλων,  άτινχ  φέρουσι  το  ονθ[Λα 
αύτοΰ,  έ^οκΙ[Λασε  προ  τίνος  εν  Στοκόλριη  νέον 
τορπιλλοβόλον  ύποβρύχιον  ύπ'  αύτοΰ  έπινοηθέν.  Ό 
Νορίε(Λφελτ  επεχείρησε  ταξείίιον  150  (/.ιλλίων, 
από  Στοκόλαης  [^^.έχρι  Γκοτε(Αβούργης,  εν  τψ 
Κατεγάτγ),  πλέων  δτέ  (χ,εν  έπΙ  του  υίατος,  δτέ 
ίέ  βυθιζό|Λενος  εις  βάθος  δπερ  ελευθέρως  έξέλεγε. 

Το  νέον  ίΡλοϊον  κατεσκευάσθη  ίιί  τοΰ  καλλί- 
στου σουηίικοΰ  χάλυβος.  Ή  κατασκευή  Αέ  ύπε- 
λογίσθη  δπως  υφίσταται  πίεσίν  30  (λέτρων  ΰία- 
τος,  δπερ  αποτελεί  βάθος  ρ.εγαλεΙτβρον  εκείνου 
εΙς  δ  θά  παραστ^  ανάγκη  να  καταβ-^.  Πλέει 
φυσικώς•  βυθίζεται  ίιί  της  κινή<Γβως  ^ύο  ελίκων 
εις  τα  πλευρά  αύτοΰ  τεθεΐ[λένων,  ως  ίέ  παύσωσι 
στρεφό[/.εναι  ανέρχεται  εΐ;  την  έπιφάνειαν  τοΰ  ΰ- 
ίατος.  Αί  έλικες  αύται  είσΐ  τεθ£ΐ[Λέναι  έντος  ίύο 
πύργων,  οΐτινες  προστατεύουσιν  αύτάς. 

Το  τορπιλλοβόλον  τοΰτο,  σχη(;.α  σιγάρου  έχον, 
δταν  εινε  έπΙ  της  επιφανείας  της  θαλάσσης,  |ΐό- 
νον  τον  σωλήνα  τοΰ  καπνοδόχου  αύτοΰ  δεικνύει 
και  πυργί σκον  κεκαλυ(Α(/.ένον  ύπο  θόλου  Ισχυρας 
ύαλου,  δστις  χρησψεύει  ώς  σκοπιίι  τοΰ  πλοιάρ- 
χου. Ό  έζοπλισ|Λθς  συνίσταται  εις  σωλήνα  έν  τ-^ 
πρώρα  προς  έκσφενίόνησιν  τηςτορπίλλης  Ούιτεαί 
και  εις  τορπίλλην  ρυυ5.ουλκου(Λένην  δπο  τοΰ  τορπιλ- 
λοβόλου  ην  έπενόησε  6  Νόρ<ϊε(Αφελτ.  Προ  τοΰ 
πυργίσκου  ευρίσκεται  (/,υίραλ'.οβόλος  πέντε  σωλή- 
νας ε^'χουσα,  δ  ^'  εφευρέτης  προτίθεται  νά  πρόσθε- 
ση ταχυβόλον  τών  37  χιλιοστθ(Αέτρων,  θπως  ίύνα- 
ται  να  ρ,άχεται  κατίι  τών  [Λίκρών  σκαφών,  καθ'  ών 
η  τορπίλλη  Ούίτεα^  ούίένίύναται  όιότι  εις  τρία 
ριόνον  (/.έτρα  βάθους  προχωρεί. 

Το  πλήρω[Λα  τοΰ  ύ;Γθβρυχ(ου  πλοίου  φαίνεται 
έχον  (χεγίστην  πεποίθησιν  εις  την  κατασκευήν 
αύτοΰ*  ίιέπλευσεν  ηίη,  κατοο  τίς  διαφόρους  έκ- 
^ρθ[χάς  του,  ίιάστη(Λα  εξακοσίων  μιλλίων.    Νέα 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Ό  γνωστός  έπι  ταΤς  ίδιοτροπίαις  αύτ^δ  βασιλεύς 
τίΐς  Βαυαρίας  ΛουΒοβϊκος  ζ'  ανεγείρει  χαι  άλλο 
πολυτελές  άνάκτορον,  ούτινος  το  έξωτεριχον  εινε  |^ιε- 
γαλοπρεπέστατον,  το  δε  έσωτερικον  εινε  άπομίμησις 
τών  ανακτόρων  τών  Βερσαλλιών  έπΙ  Λουδοβίκου  ΙΗ  ' 

Ή  χλίμαξ  του  ανακτόρου  τούτου  εΙνε  θαυματία. 
Οί  τοίχοι  καλυτϊτονται  άνωθεν  έ'ως  κάτω  υπο  κατόπ- 
τρων. Ή  οροφή  εινε  υαλίνη.  Πελώριος  πολυέλαιος 
και  γιγαντιαία  κηροπήγια  φωτίζουσι  την  κλίμακα. 

Το  έστιατδριον  εινε  μαγευτικόν.  Έν  τψ  μέιω  βύ- 
ρίτκεται  παραλληλόγραμμων  ίυο  μέτρων  μήκους  και 
ενός  μίτρου  καΙ  πεντήκοντα  πλάτους.  Ό  βασιλεύς  κά- 
θηται  έπι  θρόνου  τεθειμένου  πλησίον  τοϋ  παραλλη- 
λογράμου,  πιέζει  έλατήρών  τι  και  ή  τράπεζα  εξέρχε- 
ται εκ  τοίΐ  εδάφους  έτοιμος*  πιέζει  και  πάλιν  και  ή 
τράπεζα  εξαφανίζεται,  Ό  φίλος  λοιπόν  τ^ί;  μοναξιάς 
μονάρχης  γευματίζει  οΰτω  μόνος.  Το  άνάκτορον  τούτο 
καταντά,  ώς  βλέπει  ο  άνα^/^^ώστης,  μαγικον  παλά- 
τιον,  έν  ω  τα  φαγητά  παρατίθενται  μόνα  των. 

Πρό  τίνος  άνεκαλύφθ/]Ίαν  έν  Πομπηία,  έν  τη 
νίβ  Νογαη»,  τρεις  ένδ'.αφέρουσαι  ύδατογραφίαι  άνα- 
παριστώσαι  σκηνάς  συμποιίου.  'Τποκάτω  ευρίσκον- 
ται έπιγραφαί,  περιέχουσαι  συνδιαλέξεις  τών  συνδαι- 
τυμδνων  προς  αλλήλους.  Έν  τινι  γωνία  εΤς  τοότων 
παρίσταται  Ιχων  έν  τω  στδ;Αατι  πτερον  ταώ,  δπερ 
οΐ  Ρωμαίοι  παρελάμδανον  μεθ'  εαυτών  έν  συμποσίοις, 
δπως  βωπευωσι  τ:ν  φάρυγκα  δταν  τιτθάνοντο  λ'αν 
βεβαρημενον  τον  στόμαχον  αυτών,  όπως,  μετά  την 
άνακούφισιν  αύτου  δΰνχνται  να  έξακ3λθϋθώσι  τρώ- 
γοντες και  πίνοντες.  01  πλοόιιοι  τών  χρόνων  εκεί- 
νων εΓχον  κομψάς  θήκας  δια  το  όργανον  τούτο  τ95ς 
λαιμαργίας. 

Καρδινάλιο;  τις,  λέγει  δ^Κ  δ  σ  μ  ο  ς,  είχεν  από- 
στημα έν  τω  λάρυγκι  έκθέτον  εις  κίνδυνον  την  ζωήν 
αύτου,  επειδή  δε  ητο  δυσχερές  να  διαρραγη  αμέσως, 
μιχροΟ  δεΐν  άΐϊέπηγε  τον  καρδινάλιον.  Ό  πίθηκος 
αύτοδ  έν  τω  δωματίφ  ών  ήρπασε  τον  έρυθρον  σχοϋ- 
φδν  του  κχι  έφδ,οεσεν  αυτόν.  Ή  αύτο3  πάνίερδτη; 
τόσον  σφοορώς  άνεκάγχασεν  ώστε  το  απόστημα  διερ- 
ράγη.Το  αύτο  λέγεται  και  περί  τοΰ  Έράσμου,  ουανος 
έθεραπευθη  απόστημα  έν  τφ  στόματι  ύπο  τών  σφο- 
δρών γελώτων,  ας  προύκάλεσεν  ή  άνάγ^/ωσις  β.βλίου 
κρότον  προξενήσαντος  έν  τϊ)  έποχη  του,  τών  Επι- 
στολών τών  αφανών  ανδρών. 

Ενώπιον  ^Αλεξάνδρου  τοΟ  μεγάλου  ήχθη  πειρα- 
τής, δστις  είχε  συλληφθή  δγιών  πόλιν  τινά  το5  Κρά- 
τους. Ερωτηθείς  δΐ  υπό  του  κατακτητου  πώς  έτδλμα, 
αύτο5  βασιλεύοντος,  να  έκτελη  πειρατείας  και  άρ- 
παγας;— Επειδή,  απήντησε,  πράττω  τοί3το  δι*  ένος 
μόνου  μικρο3  πλοίου,  με  ονομάζουν  πειρατήν  και 
κλέπτην*  σΟ  δί,  δστις  πράττεις  το  αυτό  Ιχων  στόλον 
όλόκληρον,  είσαι  βασιλεύς.» 
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Αριθ.  512  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


έτος:   ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    Ι^ΑΤΑ  ΚΤΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  €ΐχο9τός. 


2υν^9θ|^^  Ιτησ<«:  'Κν  'Κλλ«ίι  φρ-    13,  Ιν  τ^  Αλλο^α«1|  ^ρ.   20  —  Αΐ  συνίρομαΐ  δέχονται 
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ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕΛΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

Έις(βΐθλαιΙ  ηρ6ς  φίλον. 


ΣΤ'. 


Μβσολ6γγι,  χτ^  24  Απριλίου. 

ΈττΙ  τέλους  εύρΙσκο(χαι  εις  το  Μεσολόγγι ! 
*Ίσως  υποθέτεις  οτι,  γρχφων  εντεύθεν,  εχω 
την  φαντασία  ν  πλήρη  ηρωικών  άνα(/.νήσεων,  οτι 
αναπολώ  σκηνάς  πολέ[Αθυ,  εφόδους  τών  πολιορ- 
κητών, εξόδου;  τών  πολιορκουρ,ένων,  νύκτας  ά- 
γρυπνους εις  τους  προ(χαχώνας,  πυροβολισμούς  εν 
(χέσφ  του  σκότους,  και  κλαγγην  δπλων,  και  α- 
γρίας κραυγάς  ρ,αχητών,  και  γοερούς  γογγυσ(/.ούς 
τών  θνησκόντων.  "'Οχι,  φίλε  Ι  Ή  νύζ  είναι  ώραϊα, 
τοί  πάντα  περί  ε(Λέ  ηρε(Λα,  επιστρέφω  άπο  (Αα- 
κρον  παρλ  την  θαλασσολί[Λνην  περίπχτον,  αντί 
ίέ  βοής  πολε[Λΐκης,  [χοΰ  ίρχονται  (χόνον  εΙς  τον 
νουν  οι  ήσυχοι  στϊχοι  του  Σπυρίδωνος  Τρικούπη. 
Τους  ένθυ(Αεϊσαι ; 

•  Εις  την  λίμνη  (χυματοΰσα  μιαν  άνκφΕλη  νυχτιά. 

Ή  πολύπαθη  χαρδιά  μου  εποθουσβ  μοναξ(ά. 

Σίγα  *φλοίσ6(ζ«  τό  χύμα  'ς  το  μονόξυλο  ίμπρ6<, 

τ^  πανάχι  μου  'φυσουσβ  άιράχης  στεριανός. 

Δε»  άχούετο  άλλος  χρότος  άπ*  τίν  χρότο  τών  ψαριών 

δταν  ίξαφνα  πηδώντας  έβουτουσαν  *ς  τ^ν  βυθόν. 

Έζανοίγοντο  μ^χρόθεν  τών  ψαράβων  ή  ττυραίς, 

'φα^νοντο  δλαις  απ*  τλ  μάχρος  πώς  χινουνται  μοναχαίς, 

χ'  εσχημάτιζαν  εμπρός  μου  τ6ξον  δλο  φωτεινά* 

•σαν  τής  θάλασσας   πλανήται  'πβρπατοΰσαν  •ς  τ&  'νερ6• 

Άνεφαίνοντο  σποράδην  τ'  άστερέωτα  νησιά, 

λές  χ'  εβγήχαν  υγρά  τότε  άπο  τ'  άβαθα  νερά. 

Πάμπολλα  θαλασσοπούλια  χουρνιασμένα  εδώ  χ*  ίχεΓ 

είχαν  φύλαχας  τα  σχότη  παι  τα  χύματα  στρωμνή. 

Τί  φεγγάρι  άπλ  της  Πάργας  είχε  άρχ1σ»ι  το  βουνλ 

ν*  άναβαίντ)  αγάλια  αγάλια  τον  χαθάριο  ουρανέ 

χ*  ή  άχτΓνα  του  'ς  τδ  χΰμα  ελαφρά  νά  χολυμβα, 

χι*  ολογάλανο  τ^  χΰμα  νά  την  βλέπη,  νά  γέλα . , . 

Ό  Τρικούτπος  ητο  Με<τολογγΙτης  και  ηγάπα 
την  πατρίίο^  του.  Αί  ώραιότεραι  σελίδες  της 
ιστορίας  του  της  Ελληνικής  επαναστάσεως  εινε 
εκεϊναι,  ένθα  δ  λόγος  περί  Μεσολογγίου.  Ότε 
γράφει  περί  της  πόλεως  δπου  Ιγεννήθη,  η  καρίία 
του  θερμ.αίνεται  και  το  ΰφοςτου  άνυψουται.  Ό 
πρόείϊρος  τί)ς  ενεστώσης  κυβερνησε6)ς  είναι  υιός 
του,  κατά  σύ[χπτωσιν  5έ  τυχηράν  εκ  Μεσολογ- 
γίου ητο  και  δ  Δεληγιώργης,  δςτις  πρωταγωνι- 
στησας  επι  της  πολιτικής  σκηνής  (χετά  την  ε*ξω- 

ΤΟΜΟΣ  κ'.  —  1 885 


σιν  του  βασιλέως  Όθωνος  και  κατά  τά  πρώτα 
ε^τη  της  βασιλείας  του  Γεωργίου,  άπίθανεν  εΙς 
την  άκ(/.ην  της  ηλικίας  κατά  το  1879.  Οί  Με- 
σολογγίται  δικαιούνται  νά  έπαίρωνται  ίιά  τους 
ίύο  τούτους  πολιτικούς  ανίρας,  τών  οποίων  τά 
ονό[Λατα  νέαν  προσθέτουν  εύκλειαν  εις  την  ε*νοο- 
ξον  πατρίδα  των. 

Άλλα  5έν  είχα  την  πρόθεσιν  νά  δίΑίλησω 
απόψε  περί  Μεσολογγίου.  Αυριον  τά  περί  τούτου• 
ση|χερον  εχω  νά  σου  (διακοινώσω  τάς  άπο  'Αγρί- 
νιον  έως  ενταύθα  εντυπώσει;  μ.ου. 

Ένό(Αΐζα  οτι  ^^χ  τον  'Α(;.βρακικον  κόλπον 
και  την  'Ακαρνανικην  πεί^ιά^ϊα,  ίεν  ητο  ίυνατον 
νά  ϊίω  ώραιότερόν  τι  εν  Έλλά<ϊι,  αλλ*  ηπατώ• 
ρ,ην.  Με  έθάίλβωσεν  ή  ση(Αερινη  αλληλουχία 
τοσούτων  γραφικών  τοποθεσιών,  |^.έ  κατεγοήτευ- 
σεν  η  ώραιότης,  ή  άγριότης,  ή  ποικι^,  ή  άντί- 
θεσις  των  Ι  Όμιολογώ  δτι  ή  φυσική  καλλονή  τών 
(λερών  τούτων  υπερέβη  τάς  προσδοκίας  (χου,  εννοώ 
ίέ  τώρα  ίιατι  οί  Τούρκοι  ηγάπων  τοσούτον  το 
Βραχώρι. 

Προ  τί)ς  Επαναστάσεως  η  πόλις  αύτη  ητο  η 
πρωτεύουσα  του  Κάρλελι,  ώς  ώνο(Αάζετο  τότε  η 
Αιτωλοακαρνανία.  Πολλοί  Τούρκοι  πλούσιοι  είχον 
ενταύθα  (Λεγαλοπρεπεϊς  κατοικίας  περικυκλου- 
(λένας  (χε  ίιπλδί  και  τριπλά  περιτειχίσ(χατα, 
εις  ίέ  τά  πέριξ  της  πόλεως  ήσαν  ίιεσπαρ[Αέναι 
αί  επαύλεις  των,  δπου  ή  δροσερά  σκιά  τών 
<5έν^ρων,  τά  ίιαυγή  και  άφθονα  νερά,  προς  οέ 
και  τά  προσοδοφόρα  κτή|ΐ.ατα,  άπετέλουν  την 
ζωην  εύάρεστον  και  γλυκεϊαν.  Είχον  δίκαιον  οί 
Τούρκοι  [Λη  προθυμιοποιούριβνοι  νά  παραιτήσωσιν 
οικειοθελώς  το  Βραχώρι. 

Ή(Λεϊς  τό  άπεχαιρετησαριεν  ση[Λερον  πολύ 
πρωί,  ίιά  νά  προφθάσωρ,εν  τά  τελευταία  κελα- 
ίη|^^*τα  τών  άη^όνων  εις  τά  γεφύρια  του  *Α- 
λάη(Λπεη.  Τά  λεγό(Λενα  ταύτα  γεφύρια  είναι 
(χακρά  λιθόκτιστος  δίός,  στηριζθ(Αένη  έπι  τρια- 
κοσίων και  επέκεινα  τόξων  και  ίιασταυρούσα  τον 
πορθ[ΑΟν,  ίιά  του  δποίου  συνέχονται  η  λίρη  Τρι- 
χωνις  και  ή  λί(Λνη  του  *Αγγελοκάστρου.  Λέγω 
πορθίΐογ  |χη  γνωρίζων  πώς  άλλως  νά  ονθ|χάσω 
το  πρδΙγ(Λα.  "Ελος  ^εν  είναι,  καθόσον  τά  ύίατα 
ίϊέν  ρ.ένουν  στάσιμα*  τά  βλέπει  τις  ρέοντα  ησύ- 
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χως  υπό  τίνα  των  τόξων.  Άλλλ  ^έν  είναι  καΐ 
λί|Λνη•  εξαιρέσει  του  ύπο  τα  τόξα  ρεύ|Λατος,  ίέν 
βλέπεις  ούία(/.ου  περί  σε  ΰίατα.  Πλατύφυλλα 
φυτά  καλύπτουν  ολην  έκεϊ  την  έπιφάνειαν  {χέ 
τους  πράσινους  δίσκους  των.  *Ανα|χέσον  αυτών 
ύψουνται  άλλων  φυτών  λεπτότερα  στελέχη,  τα 
ίϊέ  ποικιλόχροα  άνθη,  ανοικτά  κατά  την  ώραν 
ταύτην  του  έτους,  (Λετατρέπουν  εΙς  ανθώνα  θε- 
σπέσιον  τον  πλωτον  τούτον  κηπον.  Υπεράνω 
του  έπιπλέοντος  (Λυριανθούς  ίαπέίου  ύψουνται  οι 
εύρ,ηκεις  κορ|Λθ(  ί£ν«$ρων  απείρων,  ^ια  ι^έ  τών 
«ϊιασταυρουι/,ένων  πυκνών  κλώνων  ακτίνες  τινές 
φωτός,  ίιαπερώσαι  (χόλις  το  φύλλω(Λα,  κατα- 
βαίνουν (χέχρι  τών  ανθών  έπι  τών  ησύχ^ων  αορά- 
των ύίάτων.  'Αλλ3ο  τα  ΰίατχ  5έν  τα  βλέπεις, 
και  θα  ενόμιζες  οτι  ευρίσκεσαι  έντος  ίάσους  σκιε- 
ρού, εάν  ίέν  ηκουες  τους  βατράχους,  οϊτινες  τρο- 
[χάζοντες  καθόσον  προχωρείς,  βυθίζονται  [χέ  πά- 
ταγον  6  εις  (Λετα  τον  άλλον  ίια  [χέσου  τών  φύλ- 
λων, ένω  οί  σύντροφοι  των  ριακράν,  εκεί  δπου  ^έν 
τους  «διαταράσσει  ό  τρό[Αθς  της  παρουσίας  σου, 
πληρούν  τον  ίροσερον  αέρα  (λέ  τα  ηχηρά  των 
κοάξ.  Έπι  5έ  τών  κλώνων  ψάλλουν  έναρ[Λθνίως 
τί  πτηνά,  περιφρονούν  τα  '^ν  βοην  τών  ένυδρων 
αντιζήλων  των. 

Τίς  ητο  δ  Άλάηρ,πεης  ούτος,  του  οποίου  ή 
γέφυρα  διαιωνίζει  το  δνομα ;  Έγνώριζεν  άρά  γε, 
οτε  έκτιζε  ίια  μιέσου  τών  λιμνών  την  οίον  ταύ- 
την,  δτι^ίη|Λΐούργει  τον  γοητευτικώτερον  έπι 
γης  περίπατον;  Δεν  ήίυνήθην  νά  συλλέξω  ακρι- 
βείς περί  αύτοΰ  ειδήσεις.  "Ισως  ητο  ευλαβής  τις 
Μουσουλμάνος  θέλων  να  ίαπανήση  τά  πλούτη 
του  έπ'  άγαθω  (*)  Οί  Τούρκοι  άφήκαν  τοσούτον 
ολίγα  έπι  της  Ελληνικής  γης  ίχνη  άγαθα  της 
διαβάσεως  των,  ώστε  αποβαίνει  έτι  μάλλον  άξιέ- 
παινον  το  έ'ργον  του  Άλάημπεη.  Ούτε  την  έπο- 
χήν  της  οίκοίομής  της  γέφυρας  ταύτης  ήίυνή- 
θην  να  εξακριβώσω.  Ό  Ιι6&1<6,  δστις  επισκεφθείς 
το  Βραχώρι  κατά  το  1805  ήίύνατο  να  λάβη 
πληροφο^:Ιας  ά/ςριβεστέρας  πάρα  τών  κρατούντων 
τότε  δμοπίστων  του  Άλάημπεη,  αναφέρει  μόνον 
δτι  κατά  τους  Βραχωρίτας  τλ  γεφύρια  ταύτα 
είχον  κτισθή  προ  «διακοσίων  ετών,  προσθέτει  ίέ 
δτι  κατά  πασαν  πιθανότητα  έκτίσθησαν  ίπΐ  θε• 
μελίων  άρχαιοτέρας  ετι  εποχής.  Κατά  τον 
ΡοαςυβνίΙΐΘ,  οί  Έλληνες  του  Βραχωρίου  άπέ- 
ίΐίϊον  την  οικοίομήν  της  γε^ύρας  εΙς  τους  Νορ- 
μανδούς, αύτος  ί'  εκφέρει  την  γνώμην  δτι  έκτί- 
σθη  ύπο  τών  Ρωμαίων.  Έν  ττί  αμφιβολία,  ας 
ήμεθα  γενναιότεροι  ημείς  και  ας  άφήσωμεν  άίια- 
φιλονείκητον  εις  τον  Τούρκον  Άλάημπεη  ν  την 
ίόξαν  του  ταύτην. 

Μετά  την  (ϊιάβασιν  της  γέφυρας    έπεστρέψα- 
μεν   και  πάλιν    προς  την  βορείαν  δχθην  της  λί- 


(<)  'Ί^ιί'*  ττ^Έστίη   της  31  ΜτριΙου   1885  τα  ύπ^  του 
χ.  Γ.  Δροιίνη    Ίίίρι  του  'Α^άημπϊη  τούτου   αναφερόμενα. 


μνης,  διά  της  νέας  6^ου  ήτις  διασχίζει  το  έ'λος 
εΙς  μικράν  άπόστασιν  του  κτίσματος  του  Άλά- 
ημπεη. Ή  65ος  αυτή  συνδέει  το  Άγρίνιον  μετά 
του  Μεσολογγίου,  είναι  ίέ  εξαίρετος  καθ'  δλον 
αυτής  το  μήκος  και  ως  προς  την  χάραξιν  και 
ως  προς  την  κατασκευήν  και  ως  προς  την  5ια- 
τήρησιν.  Την  ί*  εύχρηστίαν  της  μαρτυρεί  η  έπ' 
αυτής  κίνησις-  συνηντήσαμεν  σήμερον  πολλάς 
και  ίιαφόρους  άμαξας,  τών  6ποίων  ή  θέα  ητο 
τϊιπλασίως  ευχάριστος  μετά  την  χθεσινήν  μεταξύ 
Καρβασαρχ  και  Αγρινίου  έρημίαν. 

Έάν  ίιηρχόμην  την  λίμνην  μόνον  ίιά  τής 
&5ού  ταύτης,  θά  έθαύμαζα  ούχ  ήττον  την 
ωραιότητα  του  ένυδρου  ίάσους,  το  δποϊον  οια- 
σχίζει.  Ή  φύσις  είναι  ή  αύτη  και  ενταύθα,  η 
αύτη  πλούσια  βλάστησις  καλύπτει  τά  νερά,  τα 
αυτά  5έν(5ρα  σχηματίζουν  πράσινους  έξ  ϊσου  θό- 
λους. Άλλ'  εις  τά  γεφύρια  του  Άλάημ.πεη  σε 
κατακυριεύει  περισσότερον  το  γόητρον  μυστηριω- 
δών εντυπώσεων.  Έκεΐ  περιπατείς  έπι  έίάφους 
χαμηλότερου,  ώστε  είναι  πλησιέστερα  σου  τά 
νερά*  τά  βλέπεις  ύπο  τους  ποίας  σου  εισρέοντα 
αθορύβως  ύπο  τά  τόξα  τής  γέφυρας• — ή  οίος 
είναι  στενότερα,  ώστε  οί  κλώνοι  τών  ίένίρων 
σχηματίζουν  άνωθεν  πυκνοτέραν  σκιάν — είναι 
αρχαιότερα,  και  το  χόρτον  βλαστάνει  άναμέσον 
τών  υγρών  πρασίνων  λίθων  της• — είναι  ερημό- 
τερα, και  ίέν  άκούεις  κρότον  αμαξών,  ούτε  συναν- 
τάς άλλους  ίιαβάτας.  Βεβαίως  αί  άηίόνες  συ- 
νέρχονται κατά  προτίμησιν  περί  τά  γεφύ(.ια, 
οί  ίέ  βάτραχοι  έκεΐ  θά  κοάζουν  μετά  πλειοτέρου 
ενθουσιασμού. 

Μετά  την  ίιάβασιν  του  έλους,  ή  δίος  στρέ- 
φουσα προς  τά  ίεξιά  παρακολουθεί  τους  πρόπο- 
ίας  του  δρους  Ζυγού,  άποτόμως  υψουμένου  υπε- 
ράνω τών  ίύο  λιμνών,  έπειτα  οί,  κάμπτουσα 
προς  τ'  αριστερά  εισέρχεται  εις  σειράν  στενών 
φαράγγων,  αϊτινες  απολήγουν  εΙς  την  περιώνυμον 
Κλεισούραν,  τά  Κύκνεια  Τέμττη  τών  αρχαίων. 
Όταν  ίλθνις  ενταύθα,  σε  συνιστώ  προτού  κάμψης 
προς  τ'  αριστερά,  νά  καταβ^ς  άπο  την  άμαξιν 
εΙς  τους  ττρόποίας  του  λόφου  έκεΐ,  του  ονομα- 
ζόμενου «Άλιτσα  ράχη»,  θ'  άναβης  μέχρι  ττ.ς 
κορυφής  και  θά  καταβτ,ς  έκ  τής  αντιθέτου  πλευ- 
ράς εις  τήν  φάραγγα,  οπού  παραγγέλλεις  τον 
άμαξηλάτην  νά  σε  περιμένη.  Πρόσεχε  δμως  εις 
την  κατάβασιν,  ίιότι  δ  λόφος  είναι  απόκρημνος, 
εις  τίνα  ίέ  μέρη  έκόττη  κατά  κάθετον  προς  χά- 
ραξιν τής  δίού,  και  τούτο  εΙς  ΰψος  τοσούτον, 
ώστε  ίέν  σε  συμβουλεύω  νά  εκτεθτ,ς  εις  τον  κίν- 
ίυνον  ακουσίου  πη(5ήματος.  Άλλα  τον  κόπον 
του  ν'  άναβης  και  νά  καταβης  θ'  άντιπληρώτί 
ή  άπο  την  κορυφήν  θέα.  ΕΙς  τους  πό^ας  σου 
απλούν ται  αί  ίύο  λίμναι  χωριζόμεναι  άπο  το 
ενυίρον  ίάσος,  πέραν  αυτών  ή  πόλις  του  Αγρι- 
νίου  έν    μέσω    τής  πρασίνου  εύφορου  ζώνης  της» 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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[Λακρότβρον  ίέ  το6  δρη  της  Ακαρνανίας,  και  επΙ 
του  λόφου,  περί  σε,  θά|Λνοι  θαλεροί  και  παντοεκϊη 
άνθη.  Έάν  άγαπφς  τ'  άγρια  άνθη,  (και  τίς  (ϊέν 
τ*  άγαπα ;)  θα  εΰρης  ώς  προς  τοΰτο  εις  την 
Έλλάία  άφθονον  και  ποικίλην  τέρψιν.  Είναι 
ώραια,  ττολλά,  και  ευωδέστερα  η  αλλαχου.  Εις 
τους  «ξοχικούς  περιπάτους  σου  θα  πο<ϊοπατ^ς  τον 
θύ(λον  και  το  όρίγανον,  το  ίϊέ  άρωμα  των  προ- 
σκολλώ(Λενον  εις  τ3^  ύπο'ϊηρ.Λτα  και  τα  φορέ- 
[Λατά  σου  θα  σε  συνοίεύη  επί  πολλην  εισέτι 
ώρχν.  *Αλλα  |χη  ε^λθης  άφοΰ  δ  καύσων  άποζη- 
ράν•/ϊ  τα  πάντα.  Ό  ήλιος  ενταύθα,  [χάλιστα  ^6 
εις  την  Άττικην,  [χα ραίνει  την  φύσιν,  καθώς 
αλλαχου  του  χειμώνος  οί  πάγοι.  ΓΙροτΐ(ΛΟτερον 
να  ελθνις  τον  χειριώνα, — άλλ'  εάν  ίύνασαι  έλθέ 
κατά  την  άνοιξιν.  Αληθές  δτι  πανταχού  η  φύσις 
είναι  ωραία  την  άνοιξιν,  αλλά  νοριΐζω  οτι  εν- 
ταύθα φαίνεται  ωραιότερα. 

Καθόσον  πλησιάζεις  προς  τά  μεγαλοπρεπή  και 
απόκρημνα  βουνά  του  δρους  Ζυγού,  βλέπεις  πιρι 
σε  σοβαρωτέραν  την  φύσιν  και  άγριο)τέραν.  *Η 
χωρί ζούσα  το  βουνον  χαρχ<ϊρα  ίέν  φαίνεται  μα- 
κρόθεν, μόνον  ίέ  δταν  προσέγγισης  την  βλέπεις 
εξαίφνης  ενώπιον  σου,  όπισθεν  τών  φοβερών  βρά- 
χων οϊτινες,  κρεμάμενοι  άνωθεν  σου,  φαίνονται 
έτοιμοι  νά  πέσωσιν  έπΙ  της  κεφαλές  σου.  Ή  χα- 
ράίϊρα  ίεν  ακολουθεί  την  ευθείαν  γραμμ-ην,  ώστε 
άφοΰ  προχωρήσει  τις  ίέν  βλέπει  ούτε  πόθεν  εΐ- 
σηλθεν  ούτε  πόθεν  θά  έξέλθγ).  Αίπετρώί'ίει;  πλευ- 
ραι  του  σειστού  ορούς  ύψοΰνται  άποτόμως  εκατέ- 
ρωθεν, ώς  τοίχοι  υπερμεγέθεις,  άπο  5ε  του  βά- 
θους, δπόθεν  βλέπεις  έπΙ  τών  βράχων  τά'  σημεία 
της  βροχής  και  τών  ανέμων,  φαντάζεσαι  δτι  πρό- 
σφατος τις  ύποχθόνιος  κλονισμός  τους  ίϊιέρρηξε 
και  τους  ηνοιξε.  Στενή  λωρις  ουρανού  κυανού 
χωρίζει  υπεράνω  της  κεφαλής  σου  το  χάσμα,  που 
καΐ  που  5έ  διασχίζει  τον  αέρα,  έκει  υψηλά,  γύψ 
πλατυπτέρυγος  ή  ταχύς  ίέραξ.  Ε'ις  τά  υπέρυθρα 
άκρα  τών  βράχων  διακρίνεις  μόλις  τάς  οπάς  δπου 
ε'χουν  τά  δρνεα  τάς  φωλεάς  των.  Καταλαμβά- 
νεσαι ύπο  φρίκης  μυστηριώδους  εντός  του  βαρά- 
θρου εκείνου,  νομίζεις  δτι  νέα  της  φύσεως  ανα- 
τροπή θά  έπέλθγ)  ένφ  ευρίσκεσαι  έκεϊ,  και  δτι  το 
χωρισθέν  δρος  θά  συνενωθή  πάλιν  5ιά  μιοίς  και 
θά  σ'  ένταφιάσγ)  εν  τφ  μέσω  τών  εκ  νέου  προ- 
σαρμοσθέντων  βράχων. 

Ή  δίος  έχαράχθη  παρά  τους  ποίας  τών  ίε- 
ςιόθεν  σου  κρημνών.  Προς  τ'  αριστερά,  κάτωθεν 
της  δίου,  είναι  ή  ξηρά  κοίτη  του  χειμάρρου,  ίιά 
του  δποίου,  εν  καιρώ  χειμώνος,  έκκενουνται  τά  εκ 
τών  βροχών  και  τών  χιόνων  υίατα  της  φάραγ- 
γος.Αισθάνεσαιώς  έλάφρωσιν  της  ψυχής  δταν  επί 
τέλους  ϊ^γς  τήν  κλεισώρειαν  εύρυνομένην  και  αν- 
τικρύ σου  τον ούρανόν, προτού  ε^τι  ανακάλυψης  τήν 
εις  τους  πρόποίας  του  δρους  εκτεινορ,ένην  πείιά- 
«ία,  και  πέραν  αυτής  τήν  θάλασσαν. 


Έκεϊ, — εις  τήν  εισοίον  ίηλαίή  του  στενού 
δτε  ε'ρχεσβα  εκ  Μεσολογγίου, — ώκοίομήθη  πρό 
τίνων  ετών  ξενών,  παρέχων  τιαταφύγιον  εν  καιρώ 
χειμώνος  και  άναψυχήν  εν  ώρ(^  καύσωνος.  Έμ- 
προσθεν του  υπάρχει  ευρύ  προαύλιον,  δπου,  ύπο 
τήν  σκιάν  τών  ίίέν<5ρων,  μακραι  ξύλινα  ι  τράπδ- 
ζαι  με  τά  θρανία  των  περιμένουν  τους  κεκμηκό- 
τας  δίοιπόρους.  "Ανω  της  θύρας  του  ξενώνος  πλάξ 
φέρουσα  έπιγραφήν  εις  αρχαιοπρεπή  γλώσσαν 
μνημονεύει  δτι  έθεμελίωσεν  αύτον  «Πανάρετος  6 
Παλαμάς  ύπερ  τών  ξένων,  άρωγτ)  τών  αειμνή- 
στων και  φιλάνθρωπων  συν  "^^ρομητών,  εν  ετει  σω- 
τηρίω  ΑΩΟΗ'   μηνί  ΝοεμβρΙψ  μεσοΰντι.» 

Είναι    αξιοπερίεργος    καλόγηρος    6  Πανάρετος 
ούτος.    *Ήκουσα  πολλά  περί  αύτοΰ   εις  Άγρίνιον 
και  έπεθύμουν  νά  τον  γνωρίσω  προσωπικώς. "Αμα 
φθάσαντες  εις   τον  ξενώνα  έζητήσαμεν  τον  ήγού- 
μενον,    ώς  τον    προσαγορεύουν    πάντες    ενταύθα, 
ρ-ολονότι  ίικαιωματικώς  ίέν  τφ  ανήκει  τοιούτος 
τίτλος.  Δεν  έβράίϊυνε  νά  ελθττ)  προς  ήμας.   Είναι 
πεντηκοντούτης    περίπου,    αναστήματος  μετρίου, 
νευρώδης  τά  μέλη,  με  το  βλέμμα  ίιαπεραστικον 
ύπο    ".άς    δασείας  οφρυ;  του.    ΆντΙ  ράσου  έφερε 
μακρόν    Εύρωπαικδν   έπεν^ϊύτην,    έπΙ  5έ  της  κε- 
φαλής σκουφον  καλογηρικον  μίν  το  σχήμα,  πλα- 
γίως δμως  έπικείμενον.    Ή  μακρά  γενειάς  και  ή 
ύπο  τον  σκουφον   ήμικρυπτομένη    κόμη  ήσαν  τά 
μόνα  6ρατά    τεκμήρια   του  μοναχικον<ϊχήμ*τός 
του.    Λέγεται   δτι  ίέν    «διήλθε    καθ*   υπερβολή  ν 
ήσύχως    τήν  νεότητα  του  και  δτι  συνέπεσαν  ρή- 
ξεις μεταξύ  αύτου  και  τής  Δικαιοσύνης,    εξ  δσων 
ί'  ένόησα  υπέστη,    δτε  ήτο  στρατιώτης,  κατα- 
«ϊίκην    διά    πραξιν   τής  δποίας  ίέν  ήίυνήθην  νά 
εξακριβώσω    τάς    λεπτομέρειας,  άλλ'  ένεκα  τής 
δποίας  προσέφυγε  κατά  προτίμησιν  εις  τά  βουνά. 
Αναμιχθείς    εις    τάς    στρατιωτικάς  συνωμοσίας, 
αίτινες    προηγήθησαν    τής    έξώσεως     του  βασι- 
λέως Όθωνος,    κατώρθωσεν  ε'κτοτε  ν*  απόκτηση 
και  νά  ίιατηρήσνι  εΙς  τήν  έπαρχίαν  του  επιρροή  ν 
ίκανήν,    ώστε    νά    μη  θεωρήται  άναξία  λόγου  ή 
συνιϊρομή  του  εν   καιρώ    εκλογικών    αγώνων.  Ό 
χρηστός  καΐ  ασκητικός  βίος  ίιά   του  6 ποίου  εξα-  - 
γοράζει    τάς   αμαρτίας     τής    νεότητός  του,   τον 
περιβάλλει    με    γόητρον    ούίόλως  άμαυρούμενον 
ώς  εκ  τής  άναμνήσεως  τών  παλαιών  του  κατορ- 
θωμάτων.   Έπεθύμουν  νά  εμβαθύνω  περισσότερον 
εις    τήν  έξέτασιν    .τής    παρελθούσης    ζωής  του, 
περί  τής    δποίας  ώμίλει  δ  ϊίιος  αφελώς  και  μετά 
συντριβής  καρ<ϊΐας  μετά  το  άπο  κοινού  πρόγευμα 
μας  ύπο  τά  ^ένιϊρα  του   περιβόλου  του.  Άλλ^  ή 
αφέλεια  του  αυτή  άνεχαίτιζεν  άντι  του  νά  ένθαρ- 
ρύνγ)    τήν  αίιακρισίαν  τών    ερωτήσεων  μου.  Δια 
ν'  ακουστή  τις  παρ'  αύτου  τήν  άφήγησιν  του  πο- 
λυκύμαντου βίου  του,  άπρεπε    νά  διανυκτέρευση 
εις  τον  ξενώνα  του    επΙ  μίαν   ή  ίύο  νύκτας,  έάν 
ί5*  επείθετο   νά  λαλήση,  ίύναμαι  νά  βεβαιώσω, 
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κρίνων  εξ  δσων  παρ'  αύτου  ηχουσοι,  δτι  Θ4  ητο 
λίαν  ενδιαφέρουσα  η  ίιηγησίς  του.  Καίτοι  περιω- 
ρΐ9(ΐένης  παι^εύσεως,  έχει  την  <(ιάνοιαν  οξεϊαν, 
είίε  και  γνωρίζει  πολλά  και  περί  παντός  έχει 
τι  νλ  είπη.  *Αλλα  πρό  πάντων  διακρίνεται  δ 
στρατιώτης  ύιτο  τον  καλόγηρον.  Ώς  ανάμνησιν 
του  πολεμικού  βίου  του  έχει  εις  τον  ξενώνα  (ΐι- 
κρον  πυροβ^λον,  το  δποϊον  βεβαίως  θ'  αντήχηση 
προς  τιαήν  σου  δταν  τον  έπισκεφθης,  τότε  ίέ  θά 
ύψωθτι  κχι  η  Γαλλική  σηααία  εις  την  τυύλην 
του  προαυλίου  του.  Άλλα  πρόσεχε,  μη  πρόσφε- 
ρες χρήματα  εις  άνταμοιβην  της  φιλοξενίας 
του.  Παρ*  δμογενών  ίσως  ίεχεται  ίιά  τάς  άνάγ- 
κας  του  ευεργετικού  όντως  ιδρύματος  του,  άλλ' 
άπο  ξένον  ποτέ! 

Άπο  τον  ξενώνα  η  δίος  καταβαίνει  έλικοει^ώ; 
προς  την  πείιάία.  ίιά  μέσου  ίέ  αγρών  και 
αμπελώνων  απολήγει  εις  το  Μεσολόγγι,  άπέ- 
χον  ^ύο  περίπου  ώρας  εκείθεν.  Άλλ*  ημείς  άντι 
του  να  μεταβώμεν  εκεί  κατ'  ευθείαν,  ίπροτιμή- 
σαμεν  νλ  λοξο^ρομησωμεν  εντός  της  πε^ιάίος, 
επισκεπτόμενοι  πρώτον  το  Αιτωλιΐ(όν  και  μετ' 
αύτο  την  Κατοχην,  χωοίον  κείμενον  εις  τάς 
δ/βας  του  Αχελώου. 

ιό  ΑΙτωλικον  είναι  μία  εκ  των  πόλεων  δσαι, 
ώςχθέςίγραφα,  εξεβχπτίσθησχ/  μετά  την  Έπα- 
νάστασιν.  ΕΓις  τας  συγγραφας  των  περιηγητών 
και  εΙς  την  Ίστορίαν  της  νεωτέρας  Ελλάδος  θά 
την  άνευρης  ύπδ  το  δνομα  'ΑτατοΛιχόγ.  Το 
δνομα  τούτο  ίέν  έμεινεν  άσημον  κατά  την  Έπα- 
νάστασιν.  Έν  ετει  1823  ή  εκ  πεντακοσίων  μό- 
νον ανδρών  φρουρά  του  Ανατολικού  υπέστη,  έπι 
^ύο  μήνας  και  ημισυν,  άξιομνημόνευτον  πολιορ- 
κίαν,  Ι^^ΧΡΚ  ^'^  ^*  Τούρκοι  άπελτησθέντες  έ'καυ• 
σαν  τας  σκηνάς  των  και  άνεχώρησαν  κατά  ζό- 
φε ραν  νύκτα  του  μηνός  Νοεμβρίου,  ώσει  φοβού- 
μενοι μη  τους  κχτχ^ιώξωσιν  οι  ολίγοι  εκείνοι  πο- 
λεμισταί.  Κχτά  ^έ  την  ^ευτέραν  πολιορκίαν 
του  Μεσολογγίου,  έν  ετει  1826,  δτε  δ  Ίβραη- 
μης  κατώρθωσε  να  είσαγάγη  τα  πλοιάρια  του 
εις  τάς  θαλασσολίμνας,  μη  δυνάμενοι  ν'  άντιστα- 
θώσιν  εις  τάς  ^ιά  ξηράς  και  ^ιά  θαλάσσης  προσ- 
βολάς  του,  οί  υπερασπισται  του  Ανατολικού 
τ,ναγκάσθησαν  >ά  συνθηκολογησωσι.  Ό  νικητής 
ύπεσχέθη  νά  σεβασθη  την  τιμήν  και  την  ζωην 
των  κατοίκων,  έκτος  μι2ς  και  μόνης  εξαιρέσεως- 
μόνον  ίέ  δτε  οί  ηττηβέντες  έξηλθον  δ  εις  μΐτά 
τον  άλλον  της  πόλεως,  δπως  μεταβώσιν  εΙς  την 
Άρταν,  ήτις  τοις  ώρίσθη  ως  τόπος  ίιαμονης, 
τότε  μόνον  έφανερώθη  χάριν  τίνος  έπεφυλάχθη 
το  δικαίωμα  έκεινο  δ  πορθητής.  Οί  τρισχίλιοι 
κάτοικοι  τοϋ  Ανατολικού,  άφου  έγυμ-Λίθησαν  των 
υπαρχόντων  των,  έκτος  εκατόν  γροσιών  κατά 
κεφαλήν,  ίιηυθύνθησαν  εις  την  οίον  της  εξορίας, 
μόνη  ίέ  μία  κόρη  έξοχου  καλλονής,  αφχρπα- 
σθ§ισα  άπο  τάς  άγκάλας  των  γονέων  της,  ώίη- 


γήθη  εις  την  σκηνην    του  Ίβραημ  πασδί.    Αυτή 
ητο  η  συνομολογηθεϊσα  έξαίρεσις. 

Αί    απέναντι    του    Μεσολογγίου    άπλούμεναι 
θαλασσολίμναι,  κάμπτουσαι  προς  ίυσμάς  σχημα- 
τίζουν κόλπον,    η  ένίοτέραν  θαλασσολίμνην,  ει; 
το  μέσον  της  δποίας    κείται  το   ΑΙτωλικον     έπι 
νησιδίου,  ούτινος  κατέχει  δλην    την  περιφερειαν. 
"Αλλοτε  ίέν  ηίύνατο  νά  μεταβη  τις  έκεϊ    άλλως 
η  ίιά  θαλάστης.    Τώρα  το  νησίίιον    ένουται   με 
την  στερεάν  και    άπο  τά  ίύο  μέρη  ίιά     μακρχ: 
έπιθαλασσίας  δίου  η  γέφυρας.    Αί  δίοΐ  τίς    πό- 
λεως είναι  τοσούτον  στεναί,  ώστε  ίυσκόλως   τι: 
ίιέρχεται  τις  έφ'  αμάξης,  δταν   εκ  της    πείιά^ς: 
του  Μεσολογγίου  θέλη  νά  μεταβη  εΙς  την  αντί- 
περα παραλίαν.  Οί   συνοικισται  του  Άνατολικεϋ 
ίέν  προεΐίον  δτι  θά  συνενωθη  ποτέ    η  πόλις  τω>» 
με  την    στερεάν,  άλλως   ίέ  άμαξιτάς  δίούς    ίε^ 
είχον,  ούτε  ίχουν,  αί   ύπο  την    Τουρκική  ν     κηίε- 
μονείαν  κτιζόμεναι  πόλεις.    Ένταϋθα    η    δυσκο- 
λία του  νά  γείνωσιν  εύρύτεραι  είναι  μεγάλε ιτΙη 
η  άλλαχου,  ένεκα  της   ελλείψεως  χώρου•     μολι 
ταύτα  εις    το  μέσον  της   πόλεως  υπάρχει    μιχρι 
πλατεία,  δπου  ενοικιάσαμε  ν  άλλη  ν  αμαξοιν     ^υ 
νά  μοίς  μεταφέρη  εΙς  Κατοχην,  εις  τρόπον    ώττι 
νά    ίοθη  άνάπαυσις    όλίγη  εις    τά  ζώα,    άτινχ 
αφού  μ&ς    έφερον  άπο    Άγρίνιον  είχον     νά    μι; 
φέρωσι  μέχρι  Μεσολογγίου.  Οί     ^πποι  τα»ν  μΕΐ<»Ί 
τούτων^    εΐ    και   ουδαμώς   θεωρητικοί,   ά,ντεγον' 
δμως   πολύ  εις   τον    ίρόμον  και  τον  κόπον,  είνχ•. 
^έ  τόσω  μάλλον  αξιοθαύμαστοι  ^ιά  τούτο,    κα- 
θόσον οί  άμαξηλάται  ^έν  φαίνονται  έμπνεόμ£ν.: 
από  αισθήματα    υπερβολικής  τρυφερότνιτος  πΛ 
αυτούς.    Είθε  νά  συντέλεση  προς    βελτίιοσιν  γ: 
Ελληνικής  ίπποτροφίας    η  άπόκτησις  της     θι^ 
σαλικης  πε•ϊιάίος.  Προς  τοιούτον  σκοπόν  ί^ρύ^τ 
προ  ίύο  η    τριών  ετών    Ίππικη    Εταιρία     η  τι;. 
παρεχτδς  της  αναπτύξεως  του  σπουδαίου    τούτο  ^ 
κλάδου   τού   εθνικού    πλούτου,  ηθέλησε  νά  είσα- 
γάγη  εις  *Αθήνχς  και  τά  ιπποδρόμια,  δχι  κατά 
τον  άρχαιον  τρόπον  άλλα  κχτά  τον    Αγγλικό  ν, 
με  ]θ^βγ8,  και  στοιχήματα,  και  τάς  κυρίχς  στο- 
λισμένας  δπως  ή  περίστασις  το  απαιτεί,  χα\    α^ 
δλα  τά  παρεπόμενα.  Δεν  σού  είπα    δτι  βαίνοαιν 
βιαίοις  βήμασι  προς  τον  πολιτισμόν  ; 

Όλόκληρος  η  πενιάς  την  δποίαν  ^ιηλθομεν 
σήμερον,  άπο  τάς  υπώρειας  τού  δρονς  Ζυγού  εω; 
εΙς  Κατοχην,  και  εκείθεν  μέχρι  Μεσολογγίου, 
αποτελεί  άπέραντον  αμπελώνα  ποικιλλόμενον  άπο 
αγρούς  καττνού  και  τινας  ^εν^ρώνας,  κύριος  έ; 
έλαιών.  Άπο  το  ύψωμα  της  Κατοχής  ίέν  βλέ- 
πεις, έφ'  δσον  το  βλέμμα  εκτείνεται,  η  το  ζωη- 
ρον  πράσινον  χρώμα  της  αμπέλου  έχατέρ«ι»θ£. 
των  άσπρων  νερών  τού  ποταμού.  Ενταύθα  ί 
Αχελώος  ρέει  σύσσωμος  έντος  των  οχθαιν  του 
ίέν  μοιράζεται  αφρίζων  και  πηίών  τους  βλά- 
χους και  χωριζόμενος  άπο  μικρά  νησί^ιχ, — ^χ^. 
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νεται  βαρύς  και  σοβαρός,  ίεν  έχει  την  χθεσινην 
άγριωττην  χάριν  του.  Ενίοτε,  εν  καιρψ  (λάλιστα 
χει^Λώνος,  αγριεύει  και  ενταύθα  και  ύπερπηίών 
τας  δχθας  του  καταστρέφει  δ, τι  ευρτρ,  άλλα 
σηρ,ερον  εφέρετο  φρονίριως  κχι  αξιοπρεπώς,  είχε 
^^έ  της  ώρίριου  ηλικίας  την  ωραιότητα, — ένφ 
χθες  είχε  τηςνεότητος  το  γόητρον,  δτε  τον  εβλέ- 
πο|Αεν  άπο  την  κλονιζθ|Λένην  γέφυραν,  πέραν  των 
ερειπίων  τής  Στράτου. 

Ση(λεροντόν  ^ιέβη^χεν  ^ιά  περάματος.  Ή  Κα• 
τοχη  κείται  ε  πι  της  αριστεράς  δχθης  του,  εΙς 
την  Άκαρνανίαν.  Είναι  χαριεστάτη  του  χωρίου 
τούτου  ή  τοτυοθεσία  έπΙ  λόφου  οχι  πολύ  ύψηλοΰ, 
λούοντος  τους  ποίας  του  έΐς  τά  νερ3ο  του  Αχε- 
λώου. Το  εξωτερικον  των  οικιών  μαρτυρεί  εν- 
ταύθα εύεξίαν  ύπερτέραν  πολλών  Ελληνικών 
χωρίων  και  κωμοπόλεων. 

Το  κατ*  έμε  ευχαρίστως  β^  παρεξέτεινα  την 
ε'κ<^ρομην  μέχρι  τοί3  Τρικαρίοκάστρου,  ώς  ονομά- 
ζονται κοινώς  τλ  ερείπια  της  αρχαίας  πόλεως 
τών  ΟΙνιάίων,  άλλλ — και  πάλιν — ίεν  ίύναμαι 
να  επισκεφθώ  πάντα  δσα  έπεθύμουν  να  ιίω.  "Ας 
άρκεσθώμεν  άναγινώσκοντες  εκ  νέου  την  περιγρα- 
φην  τών  ΟΙνιάίων  εις  το  σύγγραμμα  του  κ. 
Ηβηζβγ. 

Ότε  έπεστρέψαμεν  εκ  Κατοχής  εις  Αιτωλι- 
κόν,  ένφ  ητοιμάζετο  η  άμαξα  ίια  το  Μεσολόγγι, 
εχρησιμοποίησα  εύαρέστως  την  ώραν  συνίιαλε- 
γόμενος  με  ικανούς  εκ  τών  αντιπροσώπων  τ3|ς 
νέας  εκεί  γενεάς.  Οι  μικροί  Αιτωλοί  επιστρέ- 
φοντες άπο  το  σχολεΐον  ^ιηρχοντο  φαιδροί  και 
ζωηροί  την  πλατεϊαν,  δπου  έπεριμέναμεν  καθή- 
μενοι ύπο  την  έξέχουσαν  στέγην  του  καφενείου. 
Ή  φυσική  ενώπιον  ξένων  δειλία  των  έίυσκόλευσε 
κατ'  αρχάς  τήν  έπικοινωνίαν,  άλλ'  έντος  ολίγου 
έξημερώθησαν  και  περιεκυκλώθην  έκεϊ  επι  της 
πλατείας  ύπο  δλοκλήρου  του  σχολείου.  Γνωρίζεις 
τί  προπάντων  μου  έπροξένησεν  εύχαρίστησιν  ; 
"Οτι  ειχον  εις  τους  μικρούς  φύλακας  των  ώς 
βιβλίον  αναγνώσεως  «τους  ένδοξους  "Ελληνας 
του  1821,  ή  τους  πρωταγωνιστάς  της  Έλλά- 
ίος».  Τό  βιβλίον  ίέν  είναι  βεβαίως  καλόν  υπό- 
δειγμα ύφους  καΐ  γλώσσης,  οί  μαθηται  ίέν  θά 
ευρωσιν  εν  αύτω  τά  άξιομιμητότερα  παραδείγ- 
ματα ώς  προς  σύνταξιν  και  όρθογραφίαν,  άλλ' 
οπωσδήποτε  καλλίτερον  ανάγνωσμα  ίέν  ήίύνατο 
να  ίοθ^  εις  Έλληνόπαιίας.  θά  ϊίωσιν  εκεϊ  ίι' 
οποίων  θυσιών,  ίι'  6πόσου  ηρωισμού  και  δπόσης 
αύταπαρνήσεως  οί  πατέρες  ημών  ήίυνήθησαν  νά 
μας  κληροίοτήσωσι  τήν  ώραίαν  ταύτην  χώραν, 
άφου  τήν  ήλευΟέρωσαν  άπο  τήν  συμφοράν  και 
τό  δνειίος  της  δουλείας.  Τί  εύγενέστερον  μάθημα 
δυνάμεθα  να  ίι<ϊάξωμεν  εις  τά  τέκνα  μας  ; 

Άλλ'  οφείλω  νά  προσθέσω,  προς  άφαίρεσιν 
πάσης  μελο^ραματικγ)ς  χροιάς  άπο  τήν  παρέκβα- 
σίν  μου   ταύτην,  δτι  οί  περί  εμε    μικροί    ήρωες  | 


εκείνοι  έφόρουν  πάντες  γιακέτα  και  πανταλόνια. 
Ούίε  εις  φουστανελοφόρος !  Το  έθνικον  ε'ν^υμα 
είναι  και  μεταξύ  τών  ηλικιωμένων  σπανιώτερον 
κατά  ττολύ  ενταύθα  ή  προς  βορρχν  του  δρους  Ζυ- 
γού. Ανάγκη  νά  το  παραίεχθώμεν,  δτι  ή  πρό- 
οδος Λν  συμβιβάζεται  με  τήν  φουστανέλαν,  δτι 
δ  εξευρωπαϊσμός  ίέν  τήν  ανέχεται.  Κρΐμα  !  Ευ- 
τυχώς οί  χωρικοί  μας  και  τά  εύζωνικά  τάγματα 
τήν  διατηρούν.  Ενταύθα  εΙς  Μεσολόγγι,  μεταξύ 
τών  ουκ  ολίγων  ήίη  γνωρίμων  μου,  ένα  μόνον  ή 
ίύο  γέροντας  εΙ^Λ  φέροντας  εισέτι  τήν  φουστα- 
νέλαν, οί  ί έ  λοιποί,  είτε  •  κάτοικοι  του  Μεσολογ- 
γίου είτε  υπάλληλοι  της  Κυβερνήσεως,  ενδύ- 
ονται Εύρωπαϊστί.  Ό  ίήμαρχος.  Ιατρός  σπου^ά- 
σας  εν  'ΑθήνΑις  και,  ε'ν  παρενθέσει,  άνθροίπος 
κατά  πάντα  αξιόλογος,  ίεν  φέρει  το  έθνικον 
ένδυμα  ώς  δ  εις  ΚαρβασαροΙν  συνάδελφος  του. 
Άλλ'  ώ;  κατηντήσαμεν,  ίίν  δύναται  τις  νά 
φαντασθτ)  επιστήμονα,  ή  τρχπεζίτην,  ή  κα'ι 
απλώς  άνθρωπον  του  κόσμου,  ένίείυμένους  ώς 
παλληκάρια. 

["Επβται  συνέχβια] 

Δ.  Βικέλας 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜΗΛΙΟΝΗΣ 

Αιήγημα• 

Συνέχεια*  !%(  προηγούμβνον  φύλλον. 

Η' 

^Μάνα  μου,  μή  με  καταρχσαι  !  Μάνα  μου, 
με  ήπάτησε  !  μάνα  μου,  το  ίκαμα  ^ιά  νά  σας 
γλυτώσω ! 

Τάς  λέξεις  ταύτας 'μόνας  ευρισκεν  ή  Βασίλω, 
πίπτουσα  εις  τον  τράχηλον  της  μητρός  της  και 
χύνουσα  πύρινα  ίάκρυα.  Διότι  ή  Μελάχρω  είχε 
κατορθώσει  κατ'  άπαίτησιν  της  θυγατρός  της 
νά  είσαχθ^  εΙς  το  σεράγι  του  Χαλήλ  έφέν^η, 
μετοικήσαντος  άπο  πολλών  ημερών  εΙς  "Δρταν. 
ΌλΙγαι  λέξεις  παρά  της  Βάσως,  αν  ήίύνατο  νά 
δμιλήση,  ήρκουν  νά  έξηγήσωσι  πώς  είχον  τά 
πράγματα. 

Ό  Χαλήλ  άγδς,  δσον  θρασέως  και  αν  έγγραψε 
τήν  έπιστολήν  εκείνην  εις  άπάντησιν  της  γραφής 
του  Μηλιόνη,  ίέν  έψεύίετο  δμως  καθ'  δλα.  Διά 
τών  καθημερινών  απειλών  περί  της  τύχης  τών 
γονέων  της,  ίιά  της  αγνοίας  εν  ή  ίιετέλει  αΰτη, 
ύπο  τον  πέπλον  δστις  έκάλυπτε  τους  οφθαλμούς 
της,  κατώρθωσε  νά  εκβίαση  τήν  ορφανήν  (οιότι 
τφ  δντι  ήτο  αΰτη  πάσης  ορφανΙας  ελεεινότερα) 
νά  συναίνεση  δπως  τον  νυμφευθη.  Αί  εξηγήσεις 
ίέ  αύται  μεταξύ  μητρός  και  θυγατρος  άμηχα- 
νωτέραν  καθίστων  τήν  θέσιν  έκατέρας.  Και  ή  μεν 
Μελάχρω  ευκόλως  έσυγχώρει  ώς  ποίσα  μήτηρ, 
τά  δάκρυα  ^έ    άτινα  κατεφέροντο    ίπΐ  τάς  άκ- 
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Χ3βΤΧ^^ 


Ο 


(χαιας  βισετι  παρειάς  της  [Ληπω  τεσσαρακοντα- 
ετούς ταύτης  γυναικός,  ήσαν  δρόσος  και  άγία- 
σ(Αα.  Άλλ'  εφριττεν  αναλογιζόμενη  τ/)ν  τρικυ• 
μίαν,  ην  θα  εξηγεί ρεν  εΙς  τοι  πατρικοο  σπλάγχνα 
η  εϊίησις  αυτή. 

Ό  Κώστας  ητο  εις  των  ειλικρινέστερων  *Ηπει• 
ρωτών  και  των  φχνατικωτέρων  χριστιανών,  οΐ'τι- 
νες  έμίσησάν  ποτέ  την  τουρκικην  ίυνχστείαν.  Ή 
γυνή  είχε  καταλίπει  τον  σύζυγον  και  τ^  τρία 
τέκνα,  ούχι  εις  το  κρησφΰγετον,  εις  δ  είχον  κα- 
ταφύγει τάς  πρώτας  ημέρας,  άλλ'  εις  άλλην 
φιλικην  οΐκίαν  πόρρω  τϊ5ς  *Άοτης  και  άπηλθεν 
εις  την  πόλιν  ίια  νί  μάθη  περί  της  αγαπητής 
κόρης.  Και  τώρα  πώς  θα  έτόλμα  να  έπιστρέψη 
προς  τον  έξηγριωμένον  σύζυγον  ;  Δεν  ηρκει  το 
πρώτον  δνειίος  έπι  τγί  αρπαγή  της  κόρης  ;  Δεν 
ηρκουν  τα  ίάκρυα  της  λύσσης  και  της  αγωνίας, 
ίέν  ηρκει  η  άίικία  του  κατή  ;  Δεν  ηρκει  ή  δευ- 
τέρα εκείνη  ύβρις  της  καθείρξεως  του  ηίικηιχένου 
πατρός  ;  Δεν  ηρκει  τίλος  η  τελευταία  επίβουλη 
και  το  μίσος  των  μουσουλμάνων,  οϊτινες  έζη• 
τουν  τον  θάνατον  του  Κώστα,  ώς  συΝ  ενόχου  του 
Χρήστου  Μηλιόνη  ;  Ό  άτυχης  πατήρ,  ούχι  εζ 
οικείας  ικανότητος,  άλλ'  εκ  προνοίας  θεού,  μό- 
λις ε^σωσε  την  ζωην  του  εκ  της  τηλικ χύτης  κα- 
ταφοράς, ήτις  ύπετράφη  ίιά  του  προίοτικου  ε- 
ναύσματος ομοπίστου  και  6μοφύλου. 

"Ω,  καλά  το  ελεγεν  δ  Κώστας,  δτι  άνευ  προδο- 
σίας χριστιανού  ούίέν  κακόν  ήι^ύνατό  ποτ^  να 
γείντι  εκ  μέρους  των  άγάίων.  Ό  Κώστας  είχε 
πάντοτε  Ιίέας  σαφείς  και  ώρισμένας,  και  6  χα- 
ρακτήρ  του  ητο  ευθύς  και  αύθέκαστοςΤιΜόλις, μετά 
την  έμπιστευτικην  παραγγελίαν  τουΤΊϊυντέκνου,  ην 
ούτος  είχε  διαβιβάσει  προς  αύτον  ίι*  αγνώστου 
και  πιστού  φίλου,  ου  το  στόμα  ί5ιά  ν'  άνοίζτι 
τις  «χρήζε  γιγαντιαίας  ψαλιδωτής  λαβιίος  μετά 
σίδηρου  μοχλού,  μόλις  κατέλιΆεν  &  Κώστας  μετά 
της  οΙκογενείας  του  την  κατάρατον  του  λοιπού 
εκείνην  στέγην,  ήτις  ύπήρζε  μάρτυς  της  επι  τ^ 
άρπαγα  της  κόρης  απελπισίας  των  γονέων,  και 
μόλις  ε*φθασεν  εΙς  το  φιλόξενσν  ορεινον  <^ώμα  του 
ποιμένος  Νάσκα,  δστις  τον  ύπείέχθη  με  άνοι- 
κτάς  άγκάλας,  και  ή  προίοσίχ,  ήτις  εφαίνετο 
δτι  ήκολούθει  αυτόν  κατά  βήμα,  ού^*  έκει  τον 
άφησε  ν*  άναπαυθ•^  ήσυχος.  Την  τρίτην  άπό  της 
κατασκηνώσεως  ήμέραν  τά  ίύο  νεώτατα  πακ^ία 
ε'παιζον  εις  τά  πρόθυρα  της  αγροικίας,  πλήρη 
χαρδς  ίιότι  άπηλλάχθησαν  τέλος  της  φρικώίους 
ενοχλήσεως  του  σχολείου,  λησμονήσαντα  ίε  μετά 
τρεις  ημέρας  την  λύπην  των  ^ιά  την  άπουσίαν 
της  Βάσως,  ης  ^εν  ενόουν  το  αίτιον.  Ή  μήτηρ, 
ήτις  έστέναζεν  ά^ιακόπως  μετά  την  άρπαγήν 
της  αγαπητής  αύτη  θυγατρός,  εκάθητο  αντικρύ 
νήθουσα  με  την  ήλακάτην  της.  Την  στιγμήν 
εκείνην  άνθρωπος  τις  βραχύς  το  ανάστημα,  με 
•ϊρυκνήν    και  μακράν  κόμην   και  μελανον  γένειον, 


ε*χων  σχείόν  καλογήρου  σχήμα,  με  τον  μακρόν 
μαύρον  έπενίύτην  και  την  σκούφιαν  ην  έφόρει, 
επλησίασε,  τυχαίως  ώς  εφαίνετο,  εις  το  μέρος 
εκείνο. 

Τά  ίύο  παιδία  άπεϊχον  ολίγα  βήματα  άπο 
τής  αγροτικής  οικοδομής,  ήτις  εκρύπτετο  όπισθεν 
πυκνών  θάμνων,  έντος  βαθεί^^^  κθ(λά^ος,  και 
ώμοίαζε  με  άσκητήριον.  Ό  εξαετής  Στέφος  και 
ή  οκταετής  Φρόσω,  άποκαμόντες,  είχον  διακόψει 
την  παι^ιάν  των  και  ήρχισαν  συνομιλ{αν.  Ένθυ- 
μήθησαν  τον  ^ι^άσκαλόν  των,  δστις  '^τρ  αρκετά 
κωμικον  πρόσωπον,  δτε  έ^ί^ασκεν  αυτούς  πώς 
ν'  άναγινώσκωσι  την  οκτώηχον,  το  άλφχβητά- 
ριον  τούτο  τής  τότε  (ϊκίακτικής  μεθόίου, 

—  θυμάσαι  τάίασκαλούί^ια;  ελεγεν  ή  Φρόσω. 

—  θυμάσαι  και  τον  δάσκαλο,  τσάκαλο; 
ελεγεν  6  Στέφος. 

ΚαΙ    τον  Ά<ϊάμ  και  την  Ευα  ; 

— θυμάσαι  και  τά  γυαλιά  του ;  είπεν  6  Στέφο;. 

—  Και  την  ταμπακέρα  του ;  προσέθηκεν  τ, 
Φρόσω. 

—  "Έβηχεν  6λοένα. 

—  Έφτερνίζετο  πέντε  ώραις  την  ημέρα. 
Ένύσταζεν  εις  την  καρέκλα   του,  ένω  μχς 

ε^βγαζε  νά  πούμε  το  μάθημα. 

—  Και  ήμεϊς  του  έβάζαμε  στάχτη  απάνω 
*στήν  καθέ<^ρα 

.  —  Και  τον  έζωγρχφίζαμε  στον  μαύρο  πίνακα, 
ενώ  έκοιματο.  ... 

—  Και  του  έρρίχναμε  σκόνη  μέσα  στην  ταμ- 
πακέρα  του. 

—  Και  πώς  έτραβούσε  τον  ταμπάκο,  πω 
πω  πώ  Ι 

—  Χά  χά  χά  Ι 

Ή  Φρόσω  ητο  πάντοτε  προθυμότερα  εις  το» 
*  γέλωτα,  καΐ  δ  φχκϊρος  τόνος  ανήρχετο  παρ'  αύττ. 
εις  το  ίιπλάσιον  ή  παρά  τω  άίελφ^  της.  Το 
πλάσμα  τούτο  ητο  τόσον  ίλαρόν,  τόσον  φιλόγε- 
λων,  ώστε  και  δ  σκυθρωπότατος  των  ανθρώπων 
εις  μόνην  την  θέαν  οήτής  ησθάνετο  άκατανίκητον 
δρεξιν  νά  γελάση.  Και  άν  μεν  αύτη  ήγνόει  τον 
λόγον,  ^ι'  δν  έγέλα,  ού^έν  θαύμα,  άλλα  το  πα- 
ρά^οξον  βίνε  δτι  και  τον  άλλον  τον  γελώντα 
ούτως  εικτΐ  έπι  τγ)  θέδκ  αυτής,  άν  ήρώτας  ίιατί 
έγέλα,  ^έν  θα  είξευρε  τι  νά  σοι  απάντηση.  Την 
στιγμήν  εκείνην  τής  παιδικής  ^ιαχύσίως  ένεφχ- 
νίσθη  αίφνκϊίως  δ  απαίσιος  και  μελανίίμων  «κει- 
.νος  άνθρωπος,  περί  ου  έλέγομεν  ά^τέρω. 

Τά  <5ύο  παισία  ίεν  έπτοήθησαν  επι  τ^  θέα 
αυτού,  ήσθάνθησαν  μόνον  περιέργειαν  και  ούίέν 
πλέον, 

Ή    Μελάχρω    ητο  αντικρύ  με  την  ήλακάτην 

.  της,  άλλα  συστάς  5έν^ρων  καΐ  πυκνός  καλαμών 

άπέκρυπτεν   εν    μέρει  αυτήν  άπο  της  δψεως  των 

ίύο  παΐίων.  Δια  τούτο  ίεν  είίε  κατ'  αρχάς  τον 

άγνωστον,  δτε  ενεφανίσθη  ούτος. 
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— Τι  κάνετε  ε'ίώ , τταιίιά  ;  ήρώτησεν  ?>  παρά- 
δοξος άνθρωπος. 

—  Τί  κάνθ[Αε;  πχίζθ[Αε,  χπηντησεν  ή  Φρόσω, 
ήτις  ίέν  ήίύνχτο  ευκόλως  νχ  εγκαταλίττη  την 
φχΐίϊρότητα  χύτης. 

—  ΚχΙ  τίνος  είσθε ; 

—  Τίνος  εϊ(Λεθα;.  .  .ηρχισε  να  λέγη  6  Στέ- 
φος ;  εί[Χ6θχ  του•  •  . 

—  Μην  το  λέγΥίς  τίνος  εί(Αεθχ,  είπεν  ή  Φρό- 
σω,  ήτις  ητο  πονηρότερα. 

—  Και  ίιχτί  έρωτας  τίνος  εϊ(Αεθα  ;  είπε  τότε 
λχβών  θάρρος  6  Στέφος. 

—  Διατί  5έν  φαίνεσθε  σλν  τσο(Απχνόπουλα, 
άπήντησεν  6  ξένος. 

—  Και  τί  σε  [λέλει  5ι*  αυτό  ;  είπεν  ή  Φρόσω. 

—  Διχ  καλόν  ερωτώ,  εΙπεν  δ  άγνωστος. 

—  Τότε  λοιπόν  τράβα  τον  ^ρό[Α0  σου,  είπβν 
ανδρείως  6  Στέφος. 

—  Και  ρ,ή  σε  [λέλ-(ΐ  για  ρ-ας,  προσέθηκεν  ή 
Φρόσω. 

—  Δέν'  θέλω  το  κακό  σας,  βίπεν  δ  ξένος. 

—  Δεν  (Λχς  (λέλει,  άπήντησεν  ή  Φρόσω. 

—  Και  νχ  κυττάζης  τη  δουλειά  σου,  είπεν 
ό  Στέφος. 

Ή  άσχη[Αθς  (Λορφή  του  ξένου  εξέφρασε  παρχ- 
ίοξον  αίσθη(Λα  οργής. 

Την  αύτ-ζίν  στιγ[Λήν  ή  Μελάχρω,  εϊτε  είχεν 
υψώσει  τυχαίως  το  βλέ[Λ[Λα  άπο  τοϋ  έ'ργου  της, 
είτε  ήκουσε  την  φωνη^ΐών  παιίίων,  παρετήρησε 
την  παρουσίχν  του  αγνώστου.  ΆνωρθώΟη  και 
επλησίασε. 

—  τι  τρέχβι;  ήρώτησεν  ανήσυχος.  Διότι  άπο 
ολίγων  ή{Αερών  πάντα,  κχι  τχ  ελάχιστα,  ένε- 
ποίουν  άνησυχίαν  εις  το  εύαίσθητον  της  γυναι- 
κείας αυτής  φύσεως. 

Ό  ξένος  είχε  παρατηρήσει  και  πρότερον  την 
παρουσίχν  της  γυναικός  εκείνης,  χλλ*  έ'δειξεν 
δτι  το  πρώτον  ή <ϊη  την  έβλεπε. 

—  Περνούσα  άπο  ίώ,  κυρά,  απήντησε,  κχΐ 
^έν  ξέρω  κχι  καλά  τους  ^ρό{χους,  και  ήθελα  να 
ερωτήσω. 

—  Κ'  έμ,εϊς  ξένοι  εϊ^,αστε,  άπήντησεν  είλι- 
κρινώς  ή  σύζυγος  του  Κώστα,  και  ίέν  ξεύρορ.6 
κ'  έ(/.εϊς  καλλίτερα  τους  ίρό(Λθυς. 

—  ^Α,  είναι  ξένοι  λοιπόν,  ίιενοήθη  6  άγνω- 
στος. Ί<ίού  φιλαλήθης  γυνή.  Άλλα  το  ήξβυρα 
τοϋτο. 

—  Δι'  ολίγας  ήαέρας  θα  [Λείνω^Λεν  είώ,  έπέ- 
φερεν  ή  Κώσταινα.  • 

—  Κχι  τοΰτο  καλόν  είναι  νά  το  (λάθω,  είπε 
καθ'  εαυτόν  δ  άγνωστος. 

—  Μάνα,  είπε  μ,ετά  πονηρίας  ή  Φρόσω,  ^έν 
{Λας  'ρώτησε  το  ίρό(Λ0. 

—  Έ|Λεϊς  του  εϊπα(Αε  νά  τραβήξη  τον  5ρό[λθ 
του,  προσέθηκεν  δ  Στέφος. 

Ή  (χήτηρ  περιήλθε    τότε  εις    άριηχανίαν    και 


ίέν  είχε  τί  νά  είπνι.  Ό  ξένος,  δστις  ητο  φαί- 
νεται επιτήδειος,  ένόησεν  ευκόλως  δτι  ώφειλε  νά 
^ώσΥ]  πέρας  εΙς  την  συνιϊιάλεξιν  ταύτην. 

—  Έγώ  ςρταίγω,  κυρά,  είπε,  και  θα  τραβήξω 
τον  ίρό(;.ον  μ,ου.   Άίίκως  σας  πείραξα. 

Και  τψ  δντι  λαβών  την  ^άβίον  και  την  πή- 
ραν του,  άτινα  είχεν  αποθέσει  παρά  την  ^ίζαν 
ίένίρου,  άπεχαιρέτισε  την  Μελχχρω  και  απήλθε. 

Τά  ίύο  παιδία  έξηκολούθησαν  την  παιίιάν^ 
δπου  την  είχον  αφήσει. 

θ' 

Ό  Κα(Λπ6σος,  ή  κατ  άλλους  Καριπίσος,  ού- 
τως έκαλεϊτο,  ητο    τρο[/.ερος    άνθρωπος.     Ούίείς 

Ι  εϊξευρεν  εις  τά  περίχωρα  Ουτε  την  κχταγωγήν 
του  ουτε  το  έπάγγελ(Αά  του    ουτε  την  κατοικίχν 

.  του.  Το  ονο[Λά  του  |/.όνον  εΙχεν  ανακοινώσει  εΙς 
γέροντα  τίνα  παντοπώλην,  και  ούτος  το  είχε 
ρ,εταίώσει  εις  τινας. 

Ούίϊείς  καθ'  δλην   την  ρ.εση(Λβρινήν    "Ηπειρον 

'  ειχέ  ποτέ  τόσας  σχέσεις  [χέ    τους  Τούρκους,  δσας 

Ι  αυτός.  Το  αίτιον  και  δ  σκοπός  των  σχέσεων  τού- 
των ήγνοεϊτο.  Οί  χριστιανοί  τον    έφοβούντο    κχι 

^  οί  Τούρκοι  τον  ηύνόουν.  Ού^ϊέν  άλλο  ητο  γνω- 
στόν εκ  του  βίου  του. 

Ύπεψιθύριζόν  τίνες  οτι  (Λετήρχετο  το  ε^ργον 
του  κατασκόπου  και  του  προίότου.  Άλλ'  ούίεις 
ήίϊύνατο  ν'  άπο<ϊείξη  άν  το  πραγ|Λα  ητο  αλη- 
θές. Ώρισαένη  κατηγορία  (ίέν   υπήρχε.  Τον  έφο- 

}■  βούντο  (χόνον,  καί  ούοεις  τω  ένεπιστεύετο. 

Έν  γένει  αί  γυναίκες  και  τά  πακϊία  τον  έ^λΐ- 
σουν,  5ιότι  είχεν  ήθος  καλογήρου,  χωρίς  νά  είνε 
κατατεταγρι,ένος  εις  υιονήν  τίνα.  Άλλα  ίιότι 
έφόρει  (χαύρα  και  έφερε  σχήρ-α  (χετανοίας,  ίέν 
ητο  τούτο  άποχρών  λόγος  δπως  καταφέρωνται 
κατ'  αυτού.  Άλλ'  δ|χως  ή  καταφορά  ητο  υψω- 
μένη εις  το  ίπακρον.  Είνε  άληθίς  δτι  δ  άνθρω- 
πο; ούτος  ητο  κατεσκευασ(Λένος  ούτως,  ώστε  νά 
ερπνέτ,  ίυσπιστίαν. 

Ούί^εις  βλέπων  αύτον  άπαξ,  και  άνταλλάσ- 
σων  ολίγας  (χετ'  αυτού  λέξεις  ήίϊύνατο  νά  είναι 
τόσον  ήσυχος,  δσον  ητο  προ  τής  συναντήσεως. 
Άλλ*  δλοι  δσοι  τ^σθάνθησαν  την  τοιαύτην  άνη- 
συχίαν, ^έν  είχον  την  θλιβεράν  τύχην  νά  ϊοωσιν 
ευθύς  έπαληθεύον  το  άί  ικαιολόγητον  τούτο  προαί- 
σθη(χα,  δπως  συνέβη  το  πράγμια  εΙς  την  σύζυγον 
τού  Κώστα,  ήτις  (χετά  την  άναχώρησιν  τού 
άγνωστου,  άν  και  τά  ίύο  τέκνα  της  έξηκολού- 
θησαν νά  παίζωσι,  ίέν  έξηκολούθησε  και  αυτή 
το   ε'ργον  της  ήσύχως. 

Ή  έ(χφάνισις    τού  άνθρωπου    εκείνου,  το    πα- 

[  ρά^οξον  σχή[χα,  δπερ    περιεβάλλετο,  το  έ'τι  πα- 

ί  ραίοξότερον  ήθος  και  οί  λόγοι  του,  ή  άναχώρη- 
σίς  του    αύτη    τόσον     συντόμως    επελθούσα,    τή 

Ι  έπροξένουν  άνεξήγητον  αίσθημα  φόβου  και  υ- 
ποψίας. 


ί 
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Ή  ίυστυχης  αΰτη  γυνή,  ήτις  ν,γι  τόσον  σκλη• 
ρώς  ίοκΐ{Λασθή  ηίη,  ίέν  ίαελλε  νϊ  περιμ-ένη  ίπΐ 
(χακρον  την  επαλήθευσιν  τών  ζοφερών  προαισθη- 
(λάτων  της.  Την  πρωιαν  της  έπιούσης,  τέσσαρες 
Τούρκοι,  αληθείς  Τούρκοι,  φοροΰντες  σαρίκια  και 
λευκίις  χλαίνας,  πάνοπλοι  και  πλήρεις  αποφά- 
σεως, ώς  εφαίνοντο,  έζη|ϋ.έρωσαν  ε*ζωθεν  της  φιλό- 
ξενου ποΐ(Λενικής  επαύλεως. 

Πρώτος  είχε  ν  έςέλθει  εκ  της  οικίας  6  αγαθός 
ποΐ(Αην  Νάσκας,  δστις  κατεπλάγη  Ι^ών  άπροσίο- 
κήτως  σταθμεύοντας  πάρα  την  οικίαν  του  τους 
ίυσαρέστους  εκείνους  έπισκέπτας. 

—  Έλα  '5ώ,  κουζούμ,  τω  ενευσεν  εις  τών 
Τούρκων. 

—  τι  τρέχει ;  είπεν  δ  Νάσκας ,  άγωνιζό|ϋ.ενος 
να  φανη  ατάραχος. 

—  Μη  φοβείσαι,  είπεν  δ  αύτος  Τούρκος,  δστις 
έφαίνετο  ώς  αρχηγός,  έννοών  δτι  η  αταραξία  του 
ποΐ(ΐένος  ητο  επίπλαστος. 

—  Δεν  φοβοΰ(Λαι  τίποτε,  είπε  ρ,ετ'  αγροτικής 
ύπερηφανίας  6  Νάσκας. 

—  Πάει  καλά,  άπήντησεν  6  αρχηγός.  Φαί- 
νεσαι δτι  είσαι  καλός  χωρικός  και  πιστός  ^αγιχς 
του  Σουλτάνου. 

—  Βέβαια,  θέλει  έρώτη(Αα  ;  ειπεν  δ  Νάσκας, 
δστις  έβλασφή|λει  καθ'  εαυτόν  τ•/)ν  ώραν  και  την 
στιγ(ΐ.ήν. 

—  Λοιπόν  φέρε  (χας  έίώ  τον  άνθρωπον  που 
?χεις  χρυριρ,ένον ... 

—  Κρυ(Χ(Αένον  ;. .  .επανέλαβε ν  δ  βοσκός,  εγώ 
ε'χω  κρυ(ΐ(Λένον  ; 

—  Βέβαια,  άπήντησεν  δ  Τούρκος.  Έσύ  5έν 
έχεις  νλ  πάθτις  τίποτε, 

—  Δεν  εχω  κανένα  κρυ^Λμένον,  είπε  καρτερι- 
κώς  δ  Νάσκας. 

—  Μη  χωρατεύης,  έπανέλαβεν  δ  πρώτος  τών 
Τούρκων.  Έ(χεϊς  ίέν  σου  θέλομε  τό  κακό  σου. 

—  Οϋτ'  εγώ  ίέν  σας  θέλω  τό  κακό  σας,  άπήν- 
τησεν άλλόφρων  δ  άνθρωπος. 

—  Τότε  ζεμπερίευβ  γρήγορα,  και  παράδωσε 
[ίας  τόν  Κώστα. 

—  Ποιον  Κώστα  ;^  ήρώτησεν  ώς  άπορων  δ 
ποιμήν. 

—  *1ίκεϊνον  που  άρπαζε  τόν  κατήν  της  "Άρ- 
τας, ειπεν  δ  Τούρκος. 

—  Τό  κατήν  της  "Αρτας  !  επανέλαβε  (χετ' 
ειλικρινούς  απορίας  ήΑ\  δ  Νάσκας,  ίιότι  πρώτην 
φοράν  ήκουε  να  γίνεται  λόγος  περί  τούτου. 

—  Βέβαια,  προχθές  την  Παρασκευήν,  άπήν- 
τησεν δ  Τούρκος. 

—  Την  Παρασκευήν  !  έπανέλαβεν  εμβρόντη- 
τος δ  Νάσκας.  Και  παρ'  ολίγον  θα  έλεγεν :  άλλα 
την  Παρασκευήν  δ  Κώστας  ητο  εις  τό  στήτι  μου 
δλην  την  ήμέραν,  και  ίέν  ήίύνατο  νά  χο'κά,Ψί;^ 
τόν  κατήν  της  "Άρτας. 

—  Λοιπόν  μην  αργο::ορ/.ς,  επέ^^ερεν  δ  Τούρκος. 


—  Άλλ'  ημπορείτε  νά  Ιίήτε  δτι  ίέν  είναι 
κάνεις   στο    σπίτι  μου,  είπε  τολμηρώς  δ  ποψην. 

—  θά  τό  ΐίϊούμεν,  τώρα  ευθύς,  εΙπεν  δ  αρ- 
χηγός. 

Ό  δυστυχής  ποιμήν,  ίιά  νά  ψευσθτ)  μίτι 
τόσης  αποφάσεως,  άνελογίζετο  τό  μικρόν  πχρζ- 
θυρον,  δπερ  εύρίσκετο  εΙς  τόν  άντίθετον  τί; 
οικοδομής  τοϊχον.  Ό  τοϊχο;  ούτος  ίκειτο  σύρριζα 
εις  τόν  βράχον,  και  μόλις  είχε  τό  ήμισυ  του  0- 
ψου^  του  προσθίου  τοίχου.  Ευκίνητος  άνήρ,  οίο: 
δ  Κώστας,  ήίύνατο  ευκόλως  νά  πηίήση  εκ  τοϋ 
παραθύρου  εκείνου,  και  νά  λάβη  τόν  ίρόμον  τοϋ 
δάσους,  δπου  οί  Τούρκοι  ίέν  θα  τόν  ε^φθανον. 
"Οσον  (ϊιά  την  Κώσταιναν  και  τά  τρία  αύτη; 
τέκνα,  δ  Νάσκας  ύπελόγιζε  νά  τά  πχραστηττ) 
εις  τους  Τούρκους  ώς  μέλη  της  Ιίΐας  του  οίχογί- 
νείας.  Διότι,  ίόξα  τω  θεφ,  μετά  οκταετή  συζυ- 
γικόν  βίον  ή  Νάσκαινα  μόνον  ήμίσειαν  ίωίεχάίι 
τψ.  είχε  γεννήσει,  ώστε  άν  προσετίθεντο  και  τί 
τρία  του  Κώστα  τέκνα,  μόλις  θ'  άπετελεϊτο  ό 
αριθμός  εννέα,  δστις  ίέν  ήιϊύνατο  νά  φαντί  υπερ- 
βολικός εΙς  τόν  κατ'  αγρούς  βίον,  δπου  αί  γυναί- 
κες άνατυνέουσαι  την  ορεινή  ν  οιύραν  καθίστανται 
εξόχως  πολύτεκνοι.  "Οσον  ίιά  τάς  ίύο  μητε'ρα;, 
επειδή  ώς  σύζυγοι  έπλεόναζον,  έφαντάζετο  οτ: 
ήίύνατο  νά  παραστήση  την  μίαν  τών  ίύο  ώ; 
γυναικα^έλφην. 

Τω  δντι  ^έ  δ  Κώστας  ^έν  ητο    ανόητο:,  χχί 
είχε.  παρατηρήσει  ήίη  την  πχρουσίαν  τών  Τούρ- 
κων. Άπό  ολίγων  στιγμών  κατε σκόπευε  τον  οιά- 
λογον  άπό  του  παραθύρου,  και  έ'βλεπε  τάς  *^ελ• 
πιστικάς    χειρονομίας  του    ξενοδόχου  του.    Οτί 
ίέ  εί«ϊεν  αυτόν  και  τους  τεσσάρας  Τούρκους  λ• 
ευθυνθέντας    προς    την    οικίαν,   δ  Κώστας  ο//; 
κατά  συγκυρίαν,  άλλ'  έζ  αύτης  της  εμφύτου  >&• 
γικής  τών  πραγμάτων  δρμώμενος,    συνέλαβε  ττ,ν 
αύτην  ην  και  δ  Νάσκας  ι^έαν,    και  ε'τρεξεν  ει; 
τό  μικρόν  παράθυρον.  Νεύσας   ίέ  προς  την  (ϊυν> 
γόν  του  νά  ε*χγι  θάρρος,  άνέβη  ίι'  ενός  πηοή|'•*'^ί 
έπι  του  θριγκού,  και  έτίήίησεν  άπό    του  παρ*βν• 
ρου  εΙς  τόν  βράχον. 

Ή  Μελάχρω  συνήπτε  τάς  χείρας  εν  α:ϊθ- 
γνώσει.  Τά  παιδία  έκύτταζον  με  ανοικτά  <ϊτο- 
ματα. 

Την  στιγμήν  έκείνην  ήκούοντο  τά  βη!***^* 
τών  τεσσάρων  Τούρκων  ανερχομένων  την  κλί- 
μακα. *Ώ,  ποιος  τρόμος!.  .  .  . 

01  Τούρκοι  είσήλθον  άμοιβαίόν  εΙς  την  οικίαν, 
και  ήρχισαν  εξετάζοντες  ίιά  του  βλέμματος  τον: 
κατοίκους.  Τινά  τών  παιίίων  μόλις  είχον  εγερϊτ 
άπό  του  ύπνου,  ίιότι  άρτίως  άνέτειλεν  ο  ήλιο:• 
Οί  Τούρκοι  έ'ρριπτον  άπληστα  πανταχόσε  (ίλε|χ- 
ματα  και  έζήτησαν  νά  έρευνήσωσι  και  εις  το 
ισόγειον. 

—  Ευχαρίστως,  άγά<ϊες  μου,  Ικραζεν  δ  Ν*- 
σκας,  πλήρη;  χαράς,    ^ιότι  εβλεπεν    εύθίού(Λενον 
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τό  σχέίιόν  του. — Γυναικαδέλφη,    ε/,ραξεν   άπο- 
τεινίαενος    προς    την    Κώσταιναν,    άνοιξε     την  ί 
κλαδανή.  » 

Ή  αυτοσχέδιος  γυναικαδέλφη    έσπευσε   να  υ-  | 
πακούση,     καΐ  ανοιχΟείσης  της  καταπακτής,  εις  ! 
των  αγάίων  ήτοΐ(Αάζβτο  νά  καταβή.  Ό  Νάσκας 
εψιθύριζε  περίχαρης    εΙς  το  ους  της    Κώσταινας* 
*Εσωθη,  ίχε  θάρρος. 

Άλλοι  την  αύτην  στιγ(Λην  ήκούσθη  κραυγή, 
τρο(Λερα  κραυγή,  οζεΐα  και  ίιάτορος  έξωθεν  της 
οικίας,  κάτωθεν  του  βράχου,  εφ*  δν  ίίχέ"  πη^ϊη- 
σει  6  Κώστας. 

—  Έ5ώ  τον  εχω  Ι  Άγάίες !  τρέχατε,  τον 
έπιασα. 

Ό  Νάσκας  ψεινε  {λέ  κεχηνος  το  στόμια.  Ή 
Μελάχρω  εσχισε  τάς  παρειάς  ίιχ  "¥ών  ονύχων 
και  οι  παϊίες  αυτθ[/.άτως  αίσθανθέντες  το  ^υστύ- 
χη[Αα,  εβαλον  γοεράς  κραυγάς. 

Ό  πρώτος  των  Τούρκων  δστις  είχε  καταβη 
μίαν  βαθ(Λί^α  έπι  της  κλί[/.ακος  της  καταπακτής, 
επέστρεψεν  εΙς  το  ίάπείον  και  ίέν  κατήλθεν  εις 
το  Ισόγειον. 

Γ. 

"Αι^α  ττηιϊήσας  έπι  του  βράχου,  6  Κώστας 
ητοψάσθη  να  κατελθη  ηρέ(Αα,  ίιότι  6  κρηρος 
ητο  υψηλός,  και  άπήτει  προσοχην  και  επιδεξιό- 
τητα. "Οταν  θα  εφθανεν  άπαξ  επΙ  του  6(χαλου 
έ$άφους7'τότε  οΰίείς  η^ύνα^ο  νλ  τον  φθάση  εις 
το   βά^ισ[Αα. 

Άλλα  περισπώμ,ενος  δπως  καταβγ)  ρ-ετά  προ- 
σοχής, ηλλοφρόνει  και  ^έν  είίεν  άνθρ(ι)πόν  τίνα 
παρόντα,  δστις  ι'στατο  εΙς  την  ^ΐζαν  του  βράχου 
και  τον  κατεσκόπευε.  Μόλις  κατίβη  εις  το  ε*^α- 
φος,  και  δ  άνθρωπος  εκείνος  6ρ{Λησας  τον  συνέλα- 
βεν  από  του  βραχίονος. 

Τότε  (λόνον  ησθάνθη  6  Κώστας  την  παρουσίαν 
του  (Αελανεί(Αονος  και  απαίσιου  εκείνου  ανθρώ- 
που, δστις  περιήρχετο  άπο  πρωίας  εκεϊ  ώς  οιω- 
νός βαρείας  συμιφορδίς.  Ό  Κώστας  πρώτην  φοράν 
τον  εβλεπεν.  ,Έτο  αύτος  ούτος  6  Καμπόσος. 

Ό  Κώστας  ητο  ίεξιος  και  ευκίνητος  και  ηγω- 
νίσθη  ν'  απαλλαγή  της  περισφίγξεως  του  ανθρώ- 
που τούτου.  Άλλ'  εκείνος  έβαλε  την  τρόμε ράν 
εκείνην  κραυγήν. 

—  Τρέξετε,  αγάδες  !    εδώ  τον  έ'χω. 

Οί  καλούμενοι  ίεν  έβράίυναν  νά  ελθωσιν 
εγκαίρως  (ϊέ  ηλθον,  ^ιότι  δ  Κώστας  είχε  κατα- 
βάλει  η(ϊη  τον  Καμπόσον,  και  παρ'  ολίγον  θά 
έξέφευγεν. 

Εντούτοις  οί  Τούρκοι  τον  συνέλαβον.  Σπαρα- 
κτική ητο  ή  σκηνή  εκείνη.  Γυναίκες  τρέχουσαι 
λυσίκομοι  και  θρηνούσαι,  παιδία  ολολύζοντα, 
θέαμα  οίκτρόν.  'Αλλ*  δμως  εις  τους  «ϊιώκτας  ίέν 
έφαίνοντο  ταύτα  άξια  οίκτου,  ήσαν  μόνον 
οχληρά. 

τοΜοε  κ  . — 1 885 


Ό  Γιουσούφ  Ίβραημ  (τούτο  ητο  το  δνομα  του 
άρχηγοΰ)  τους  (ϊιεταξεν  αυστηρώς  νά  ησυχά- 
σωσι,  οιότι  κατ'  αύτον  το  πράγμα  ^έν  ητο  τόσου 
θορύβου  άξιον.  Εις  βάγιας,  υπήκοος  του  σουλτά- 
νου, ητο  πταίστης,  άμποτε  ν'  άποίεικνύετο 
άθφος.  Ή  δικαιοσύνη  του  αρχηγού  των  πιστών 
5έν  ητο  τυφλή,  και  ε*μελλε  ν'  άπονεΐμχι  το  δί- 
καιον εις  τον  ^αγιαν  τούτον.  Διατί  ε^καμνον  τόσον 
θόρυβον ; 

Εντούτοις  οί  Τούρκοι  τον  ε^συραν  εις  τον  ίρό- 
μον,  αφού  μετά  δυσκολίας  άπεμάκρυναν  τάς  γυ- 
ναίκας και  τους  παϊ^ας.  Έίέησε  δε  νά  επέμβη 
αύτος  δ  Κώστας,  δστις  ίιέταξε  την  γυναικά  του 
νά  άπομακρυνθ^,  νομίσας  δτι  τούτο  ήτο  το  καλ- 
λίτερον.  Ό  Νάσκας  επίσης  άπεμακρύνθη.  Την 
τελευταίαν  στιγμήν  δ  Κώστας  τω  άπέτεινε  βλέμ- 
μα πλήρες  παραπόνου,  δπερ  ενόησεν  εκείνος.  Το 
βλέμμα  τούτο  εσήμαινε. — Διατί  νά  μη  λάβωμεν 
εις  χείρας  εσύ  τό  νταλιάνι  σου  κ*  εγώ  το  μηλιόνι 
μου,  ν'  άντισταθώμεν  εις  τοις  αθλίους  τούτους  ; 

Εις  τ-^ν  κορυφην  βραχώδους  λόφου  εκείτο  δ 
σταθμός  των  Αλβανών.  Διότι  Αλβανοί  ήσαν 
οί  συλλαβόντες  τον  Κώσταν.  Έκεϊσε  τον  άνή- 
γαγον. 

Τι  είχε  συμβίί  τότε  μεταξύ  διωκτών  και  του 
θύματος,  ουδείς  ποτέ  θά  έγίνωσκεν  άν  κατ*  ά- 
νεκτίμητον  εύτυχίαν  δεν  εσώζετο  εκ  της  αγχόνης 
δ  Κώστας.  Αύτος  ούτος  διηγεϊτο  ύστερον  προς 
Γ  την  γ\ίναϊκά '  του  τάς  λεπτομέρειας  της  σκηνής 
εκείνης,  αϊτινες  ήδύναντο  νά  έκληφθώσιν  ώς  ρ.ύ- 
θος  διά  το  παράδοξον,  Τφ  δντι  ουδείς  ήδύνατο 
νά  περιμένη  τήν  έμφάνισιν  του  αγαθού  Τούρκου 
Σουλε'ίμάνη,  προσελθόντος  αυτήν  τήν  στιγμήν  του 
εσχάτου  κινδύνου,  και  τελεσφόρως  παρεμβάντος 
υπέρ  του  καταδίκου.  Άλλα  προ  τούτου  τις  προσε- 
δόκα  νά  εύρεθ>ί  το  σχοινίον  εις  τον  κόλπον  του 
Καμπόσου ;  Διότι  οί  Αλβανοί  κατεδίκασαν  παμ- 
ψηφεί τον  Κώσταν  εΙς  τήν  άγχόνην,  αλλά  σχοινίον 
δεν  εύρίσκετο  εις  τον  στρατώνα.  Αίφνης  δ  Καμ- 
πόσος ανασύρει  εκ  τού  κόλπου  του  σχοινίον  σπει- 
ροειδώς  τυλιγμένον,  και  το  προσφέρει  εΙς  τον 
Γιουσούφ. 

_  Νά,   πάρε,  άγα  μου,  τφ    είπε  ν. 

Αύτος  δ  Καμπόσος  ήτο  πολύτιμος.  Περί  πάν- 
των προύνόει,  ώς  και  σχοινίον  βίς  τον  κόλπον  του 
ευρέθη-  έπικαίρως  νά  έ'χγι. 

Άλλ'  δ  Σουλεϊμάν  ήτο  άδεΛφοηοιτος  τού 
Χρήστου  Μηλιόνη.  Ούτος  κατά  τήν  έσχάτην 
στιγμήν  προσήλθε  συνήγορος  υπέρ  τού  κινδυνεύ- 
οντος,  και  επέτυχε  της  χάριτος  αυτού.  Ό  Σου- 
λεϊμάν ούτος  κατώκει  εις  τά  περίχωρα.  Έγνώσθη 
ύστερον  δτι  δ  αγαθός  ποιμήν  Νάσκας,  ήτο  εκείνος 
δστις  προσήλθε  προς  τον  Τούρκον  τούτον  ίκέτνις 
υπέρ  τού  ξένου  του. 

Μετά  τρεις  ημέρας  συνέβη  ή  σκηνή  της  συ- 
ναντήσεως της  μητρός  και  της  κόρης  εν  τφ  οϊκω 
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του  Χαλήλ,  οπού  <ϊιηγοΰντο  προς  άλλήλας  τοί 
παθηρ,ατά  των.  Φευ !  ή  τρυφερά  κύρη  Βάσω 
ητο  του  λοιπού  σύζυγος  του  Τούρκου. 


(Έπεται  σννέχβια). 


Α.   Παπαδιαμάντης 


το  ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ  ΠΑΡ'  ΕΑΑΗΣΙ 

χαΐ    ή  ποίηβις  των   βυζαιντιακων    σφραγίδων. 
(Συνέχβια  χα\  τέλος.) 


Άλλα  πλην  των  τοιούτων  6πιγρα(Α(χ.άτων 
άτινα  ύτυηγόρευσεν  είς  την  (ϊηρ-ώίη  Μοΰσαν  ό 
Διόνυσος,  πλουσιωτάτη  εινε  ή  συγκθ(χιίη  επι- 
γρχ|Χ(/.άτων  άτινα  προκαλεί  6  *Έρως  η  6  Χάρων. 
Τίς  5έν  γνωρίζει  τα  δίστιχα  συνήθως  Μανοζρά' 
γονικά  έκεινχ,  άτινα  μακζικάάες  καλεί  6  κρη- 
τικός λαός ;  Δι'  αυτών  ψάλλε ται  ή  ερω^Λενη  και 
θρηνείται  ή  <ϊύςερως  αγάττη  εν  ταις  πανηγύρεσι 
και  τοίς  συμποσίοις,  κατά  τον  κλή<ϊονα  και  τους 
<ϊη[χώίεις  χορούς.  Δι*  αυτών  αυρολογουσιν  αί 
Λάκαιναι  την  πρόωρον  θανή  ν.  Αν  τα  (ϊίστιχα 
ταύτα  ύπό  τίνα  ε'ποψιν  ένεκα  της  έζ  ύπα(χοιβης 
ώς  έν  στιχουργικω  άγώνι  εξαγγελίας  αυτών  ύπο(Λΐ- 
ρ-νήσκουσι  τα  σκοΜά  λεγό(Αενα  ποιή(/.ατα  τών 
αρχαίων,  αφ'  έτερου  δύνανται  να  ταχθώσιν  εις 
τα  έπιγρά(Χ(Λατα  ίια  την  έκφραστικήν  αυτών 
συντο[/.Ιαν,  την  δηκτική  ν  χάριν  και  την  εύφυίαν 
της  έπινοίας.  Χαρακτηριστική  ί'  είνε  ή  αύτό- 
(χατος  αυτών  και  αύτοσχέ'ίιος  γέννησις,  ή  πλού- 
σια ποικιλία  εν  τν)  έπεζεργασί:»:  ώρισ(χένου  πολ- 
λάκις θέ(Λατος,  ενίοτε  εκ  (Αίκράς  δλως  ά(ρορ(Λής 
και  άση|χάντου.  Οΰτω  διηγούνται  περί  τίνων 
Λακκιωτών  αυτοσχεδιαστών  δτι  ε^'ψαλλον  επι 
τρεις  δλας  ώρας  εν  κρητικοίς  (ϊιστίχοις  την  απώ- 
'  λειαν  (Λανίυλίου  τίνος  χωρίς  να  έζαντληθγ)  της 
φαντασίας  αυτών  ή  πτήσις  και  ή  γονΐ(ΑΟτης  της 
στιχουργίας.  Τα  επιγρά(Λυι.ατα  ταύτα  έχουσι 
τούτο  τ4  ίίιον,  δτι  προςαρ[χόζονται  άμα  τγ  ποι- 
ήσει αυτών  εις  τίνα  ^υθ[λθν  και  δτι  άγονται.  'Α- 
ναγινωσκό|Αενχ  χάνουσι  πολύ,  δσον  ωραία  και  άν 
είνε.  Ένθυ|χού(Λαι  6ποίαν  αϊσθησιν  ένεποίησε  ριοι 
προ  ετών  το  έξης  (ϊηαώίες  <ίίστιχον    έπίγρα(ΐ|Λα• 

βάλβ  τον  χρίνο  *ς  το  νερό, 
χι'  αν  μαραθ^  δε  σ*  αγαπώ. 

Ό  αναγνώστης  θα  εννοήση  δλην  του  διστίχου 
τήν  ίύνα(χιν  δταν  (Λεταφ•ρθτ)  ίιά  της  φαντασίας 
εΙς  τους  κραναούς  λόφους  τών  Μεγάρων  και  ά- 
κροασθγ)  τών  ήλιοκαών  Μεγαρίίων  παρθένων  ή|Λ- 
φιεσ^Λενων  τα  έορτάσΐ(Αα  και  κατά  τον  χορον  της 
τράτας  συνκίουσών  το  έρωτικον  έπίγρα[Λ}Λα  ίια 
φωνίς  ύποκλαιούσης. 

Τα  ίέ  [Λανιατικά  (/.νη[ΛΟσυνα  άποβάλλουσι  πο- 
λύ του  άγριου  αυτών  ρ,εγαλιίου  δταν  ίέν  φαντα- 
σθώ(Λεν    τους  οξείς  τών  {χελανεΐ(ΛΟνων  μυρολογι- 


στριών  ήχους    περί   το  άνθοστεφες   φερετρον  τοϋ 
εν  τω  νεκρικω  θαλάριφ  προκειμιενου. 

Τέλος  το  ίηιχ,ώίες  έπίγραρΐ(ΛΧ  ίέν  προκαλουσι 
(Λονον  του  'κϊιωτικού  βίου  αί  χαραι  κχι  αί  θλί- 
ψεις, αλλά  και  του  έθνους  αί  περιπέτειαι  κχι  Ι) 
πολιτειακός  βίος.  θαυμάσιον  είνε  το  εις  τα  δπλχ 
τού  κλεφτού  τετράστιχον  έπίγραιι.}^* 

Τάντρβιωμένου  ταρματα  δεν  πρέπει  νά  πουλ(ώνται, 
μ6ν'  πρέπει  τους  *ςτην  έκχλησια  χ'  έχεΓνά  λειτουργιωνται 
πρέπει  νά  χρέμουνται  'ψηλά  'ς  αραχνιασμένο  πύργο* 
ή  σχούρια  να  τρώτρ  ταρματα   χα\  ή  γη  τον    αντρειωμένο. 

Ό  Σιριωνίίης  <ϊέν  ή^ύνατο  βεβαίως  νχ  έπι- 
γράψη  τι  (Λεγαλειότερον  κάτωθεν  τών  δπλων  τοΟ 
Καραϊσκάκη.  Έν  τοις  ολίγοις  τούτοις  στίχοι; 
τού  άνωνύ(Αθυ  λαϊκού  ποιητού  συγκεντρούται  ο- 
λόκληρος ιστορία  (/.αρτυρίων  και   ^όξης,  δλόκλη- 

.  ρος  σωρός  λιβανωτού  και  στεφάνων  και  ίακρύων. 
Και  τούτο  μεν  το  έπίγρα{/.(χα  είνε  (ΐοναίικον  ίια 
το  ίυςανάβατον  υψος  τού  ποιητικού  |Λεγαλείου. 
Άλλα  μη  ίέν  είνε  άξια  μνείας  5ια  τήν  παιγνιώ- 

,  <ϊη  αυτών  εύτραπελίαν  τα  βραχέα  εκείνα  επι- 
γράμματα άτινα  γεννώνται  έζ  ύπογυίου  παρά  τω 
λαω  έπ*  ευκαιρία  πολιτικών  ενεργειών  ΰκοκεψί- 

ίνων  εις  τήν  ίημοσίαν  κρίσιν,  μάλιστα  <ίέ  χατα 
τάς    ημέρας  εκλογών,  τού    έντρυφήματος  τούτοι 

■  του  φιλελευθέρου  ελληνικού  λαού ;  Τίς  ποιεί  τα 
άγραφα  ταύτα  στιχουργήμχτα,  τίς  συνθέτει  τον 
αποίητον  αυτών  ^υθμόν  ;  Εις  και  ού<ϊείς,  ούίεΐ; 
γ,χΐ  δμως  πάντες.  Ναι  πάντες,  <ϊιότι  εν  τούτοις 
το  άσμα    γεννάται,    γεννάται   ώς  άνεμί^ιον  χχ'ι 

ι  τελευτα  ώς  βροντή  πυροβόλου  άπαραλλάκτω; 
ώς  ή  συκοφαντία  κατά  τον  Δον  Βασίλειον.  "Ι'ίως 
ι  Μώχος,  πτερωτός  οίον  παρίσταναν  αύτον  οί  αρ- 
χαίοι, ίπταται  ταχύς  άπο  τού  μεν  εΙς  τον  οι 
και  ύποτονθορύζει  εις  το  ους  τού  λαού  το  πονηροΝ 
επίγραμμα. 

Γ. 

Ποιούμενοι  ανωτέρω  λόγον  περί  της  μεγάλη; 
5ια5όσεως  τού  επιγράμματος  τών  λογίων  πχρχ 
τοίς  Βυζαντίνοις,  ύπείδίξαμεν  τήν  πυκνήν  χρΐ^^ι^ 
αυτού  έν  πάση  περιπτώσει  κχι  έφ'  οίουοήποτ^ 
αντικειμένου.  Ουδόλως  λοιπόν  θα  φανη  παράο ό- 
ζον δτι  συχνότατα  εύρίσκομεν  αυτό  και  επί  τών 
^υζαντιακών  σφραγίδων. 

•  Ή  υλη  έζ  ης  αί  βυζαντιναι  σφραγίδες  συνή- 
θως κατεσκευάζοντο  ή  το  δ  μολυβί  ος.  Ή  χρί^*? 
τού  κηρού  προς  σφρχγισιν  ύπήρζεν  ώς  φαίνεται 
σπχνιωτάτη.  Έπ'  ίσης  ίέσπχνιαι  ήσαν  αι  χρ^ 
σαί  ή  άργυραί  βούλλαι,  έζ  ών  χρυσόβουλλα  Π 
άργυρόβουλλαδνομχζονται  και  τά  επίσημα  έγγρα- 
φα τα  φέροντα  τοιαύτας  σφραγίδας.  "Άλλως  ο  το 
χρήσις  της  χρυσής  βούλλας  ή  το  προνόμιον  τών  αυτο- 
κρατόρων-και  τά  άργυρόβουλλα  ίέ  μετεχειρί^ο^'^^ 
μόνον  ί^εσπόται,  ώς  φαίνε  ται.  Άλλα  τών  εκ  μολυ- 
βίου  σφραγίδων  ή  χρήσις  ή  το  συνηθέστατη  εις  ^**^*^ 
τάς  κοινωνικάς  τάξεις  άπο  τού  αυτοκράτορας  ^^^ 
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του  πατριάρχοι^  μ^εχρι  του  αυλικού  θεράποντος 
καΐ  του  άπλου  άστου.  Έκτυπούμεναι  αί  σφραγί^ 
5ες  (ϊια  βουλλωτηρίου  εκ  σκληρού  [Λετάλλου, 
άπνιωρημένου  πολλάκις  άπο  του  στήθους  του 
κχτόχου,  άπ^ρτίζοντο  έκ  πλακός  μολύβδινης 
εν  (χέσψ  της  δποίας  συνεπιέζετο  ή  θώργξ  ήτις 
έχρησίμευεν  εΙς  την  άπο  των  ε*γγράφων  άνχρ- 
τησιν  της  (Λολυβίίνης  βούλλας.  Των  τοιούτων 
[λολοβίοβούλλων  ή  (Λελέτη  είνε  σ/:ου<ϊαία  ίιά  τε 
τους  έπ'  αυτών  έπικεχαραγ(Αένους  τύπους  διαφω- 
τίζοντας [λάλιστα  την  χριστιανικήν  χρχαιολογίαν, 
καιτάς  επιγραφας,έξ  ών  |Λανθάνθ(Λεν  όνόμιατα  οι- 
κογενειών, επισκοπούν  κχί  χρ^^όντων,  τίτλους  πολι- 
τικούς και  εκκλησιαστικούς.  *Ως  εκ  τούτου  τα  (;λ- 
κρα  ταυτχ  ιστορικά  τε  κχι  καλλιτεχνικά  (/.νη- 
(λέϊα  εΐ'λκυσχν  κατά  τχς  τελευταίας  {Λχλιστα  5ε- 
καετηρίίας  την  προσοχήν  των  άρχαιολογούντων, 
αξιόλογοι  5έ  συλλογαι  αυτών  απηρτίσθησαν  κα- 
τά τε  τήν'Δνατολην  κχι  την  Έσπερίχν.  Τέλος 
οέ  ή  περί  αύτα  (Αελέτη  προύχώρησε  τοσούτον 
ώςτε  κχι  ϊίιον  ογκώδες  περί  αυτών  σύγγρχ(Χ[Αα 
έξείόθη  έπ'  εσχάτων,  εν  ώ  έ^ηριοσιεύθησχν  υπέρ 
τχ  χίλιχ  μολυβ^όβουλλα^  Ζ^Ρ'^ζ  ^*  5ύνατα•.  νά 
^ηθτ)  (Λη5α|λώ;  δτι  ίιά  της  σπουίχίας  ταύτης 
δημοσιεύσεως  έξηντλήθη  πας  λόγος  περί  τών  μο- 
λυβ^οβούλλων.  (*)  Έχοντες  5έ  την  5ημοσίευσιν 
ταύτην  άνα  χειρχς  5υνχμ•θχ  νχ  πχρακολουθή- 
σωμεν  και  το  επίγραμμα  τών  βυζχντιακών  σφρα- 
γίδων. 

Είνε  5ήλα  5ή  άζιοπαρατήρητον  οτι  οί  Βυζαν- 
τινοί, παρ*  οις  κατά  τχνωτερω  είρημένα  μεγί- 
στη ύπήρξεν  ή  χρήσις  του  επιγράμματος,  ίέν  ή- 
μελησαν  να  έπιχαράττωσι  και  έπι  τών  σφραγί- 
δων αυτών  στίχους.  Οί  στίχοι  ούτοι  συνήθως  είνε 
χωλίαμβοι,  κατά  την  σύνταξιν  τών  δποίων  μάλ- 
λον περί  τον  αριθμόν  τών  συλλαβών  ή  περί  την 
προσωίίαν  κατεβάλλετο  προσοχή.  Έπειίή  5έ 
το  επίγραμμα  συνίσταται  συνήθως  εζ  ένος  ή  5ύο 
στίχων,  έπιγραφομένων  έπι  της  μιας  δψεως  του 
μολυβίοβούλλου  ή  καταλχμβχνόντων  σπανιώτε- 
ρα  και  τάς  5ύο,  5ώ5εκα  ή  εικοσιτέσσαρας  μόνον 
συλλαβάς  είχε  ν  6  ποιητής  εΙς  την  ίιάΟεσίν  τόυ 
όπως  περιλάβνι  έν  αύταϊς  το  όνομα,  το  έπώνυμον 
και  τους  τίτλους  του  εΙς  δν  άνήκεν  ή  σφραγις  και 
δτι  άλλο  ήθελε  νά  έκφράστ).  Το  ολίγον  του  χώ- 
ρου, ή  ανεπάρκεια  τών  συλλαβών  και  οί  5εσμοι 
του  μέτρου,  δσον  χαλαρον  κχι  αν  η  το,  προύκά- 
λεσαν  τους  ίύο  ούσιώίϊεις  χαρακτήρας  του  σφρα- 
γιστικού επιγράμματος,  ας  το  καλέσωμεν  ούτω, 
την  τυπικήν  αύτου  συντομίαν  και  την  χρήσιν 
λέξεων  και  εννοιών  χρησιμευουσών  προς  ίίψωσιν 
τών  λεγομένων,  ήτιςδμως  ενίοτε  αποβαίνει  συνθη- 
ματική.    Οίτως    6  επίσκοπος   γίνεται  πολλάκις 
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έπι  τών  σφραγίδων  κρόβόρυς  ή  Λοιμή^  ή  7(ρο* 
στάνης  εχχΑησίας,  6  Γαβριήλ  χαρτβρώκνμος^ 
6  Ιωάννης  χαριτώιτυμος^  οί  έκ  του  οϊκου  τών 
Αγγέλων  καλούνται  'Αγγε.Ιώνυιιοι. 

Το  σφρχγιστικόν  έπίγρχμμα  ή  περιέχει  απλώς 
την  ίήλωσιν  του  κυρίου  της  σφρχγιίος  ή  είνε 
έπίκλησις  προς  την  θεοτόκον  ή  τινχ  τών  αγίων 
προς  φύλαζιν  τών  γρχφών  αυτού  κχι  τών  νοη- 
μάτων.   Συνήθης  τύπος  είνε  6  έξης• 

— Γραφας  σφραγίζω  καΐ  Αόγανς  Γεωργίου- 
— *Iωά^^ον  σφράγισμα  του  Κα.^Λαόόχου. 
— ^φρ<ιγΙ(:  Βασίλειου  Μεσοποταμίτου, 

"Ομοια  μονόστιχα  εύρίσκομεν  πάμπολλα  έπι  τών 
μολυβίϊοβούλλων.  Είνε  ίέ  το  μάλιστα  μονότονον 
είίος  αυτών,  ένθα  φαίνεται  άπορος  ή  Ιδιοτρο- 
πία, άλλ'  άμα  και  ευκολία  της  έμμετρου  (διατυ- 
πώσεως του  ονόματος  του   σφραγίζοντος. 

Περίεργα  σφραγιστικά  επιγράμματα  είνε  τά 
μη  περιέχοντα  το  όνομα  του  σφχγίζοντος,  αλλά 
παραπέμποντα  προς  άναγνώρισ'.ν  αυτού  εις  την 
γραφήν.  Τοιαύτα  είνε  τά  έξης• 

— Τίνος  σφραγίς;  ον  ή  γραφή  Λρούειχννει^ 
— *Εχ  της  γραφής  γνώριμος  ή  σφραγίς  τίνος- 
— ^Εχ  της  γραφής  γνώθί  με  τον  γεγραφότα. 
-^ Επιγραφή  όείκννσι  τον  γεγραφότα. 
— Έηιγραφην  σφραγιόος  μη  ζήτει  βΛέπων, 
— Είηοι  σαφώς  γαρ  ι}  γραφή  τίνος  πέΛω. 
— Γραφή  ίη,Ιοΐ  σοι  ούτινος  σφραγίς  ηέΛω, 
— Οί  σφραγίς  ειμί  τήν  γραφής  γνώσγβΜπων- 
"^06  σφραγίς  ίί/**  τήν  γραφήν  όρων  νόει- 
Περί  τών  τοιούτων  σφραγίδων  πρέπει  νά  ύπο- 
θέσωμεν,   δτι    το    άνώνυμον    προήρχετο    εκ  της 
χρήσεως    ετοίμων    βουλλωτηρίων    άποτυπούντων 
εν  τών  ανωτέρω     παρατεθέντων    επιγραμμάτων* 
ήγοράζοντο  «ί'    αί  τοιαύται    σφρχγϊ•ϊες  ίσως  ύπ' 
ανθρώπων  άσημων  ή  σπανίως    γραφόντων,  έκτος 
τών  περιστάσεων  καθ'  ας  ύπηρχεν    ΐίία  αφορμή 
δπως  έπίτη^ϊες  δ  έπιστέλλων   άποκρύψττι  το  ονομά 
του,  μίνον  οΰτως  άγνωστον    προ    της    άποσφρα- 
γίσεως  της  επιστολής• 

Συνήθης  ί'  είνε  ή  έπι  τών  σφραγίσων  έπί- 
κλησις  της  Θεοτόκου. 

— Σχίποις,  άνασσα,  σον  δοΰΛον  Νιχηφόρον. 

— Είης  βοηθός  ίούΑω  σω  Γεωργίω, 

— δέσποινα    σώζοις   ΣτζονίύΛην  Κωνσταν- 

τΐνον. 
— ΑύΑηνον  αγνή  με  σχεποις  *Ιωάννην. 
— άουΛον  σχεηοις  σον  ΒασίΜιον,  τίαρθενε, 
— ΚωνσταντΙνφ  μοι  τψ  ΜεΛισσηνω,  χόρη^ 

εΛίσφραγίζοις  τάς  γραφάς  τψ  σω  τύτΐω. 

"Αλλοτε  ίέ  παριστάνεται  λαλούσα  αύτη  ή 
Παναγία,  ούτως 

είμΙ  φύΛαζ  σου  χαΐ  γράφων  ειμί  φύ,ίαζ. 
Σπανίως  ίέ  ποτέ  Μαρία  τις  επικαλείται  της 
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Β2Ε3ΧΙ  Α. 


(χητρος  του  Οεου  την  βοηθείΛν  ^ι36  τοιούτου  τίνος 
στίχου 

Συ^ώτομο)^  σώζοις  μβ  όούΛητ^  παρθίτε, 

ΚαΙ  των  αγίων  ^β  γίνεται  συνηθέστατα  έπί- 
κλησις,  μάλιστα  τών  (ρ6ρώνύ(Λων  του  έπιστέλ- 
λοντος.  Κοσ(χεϊται  ίέ  τότε  το  (χολυβίόβουλλον 
και  ίι^  της  εικόνος  του  δ(Λωνύ(Λθυ  άγΙου  ως  ίια 
τ>)ς  της  Παναγίας  δταν  προς  αύτην  άπευθύνηται 
£πίγραρΐ[χα. 

"Εντώνπεριεργοτάτων  σφραγιστικών  έπιγραρ.- 
[λάτων  είνε  το  έξης* 

ΜαχρεμβοΛΐτα  ΜιχαψΙ  γραίας  άέχου 
έχ  σης  όμευκεπόος  Ειρήνης  }>ίΛης. 

Πόσον  περίεργοι  θοι  εΐαεθα  να  ε[/.βατεύσω(Λεν 
εις  το  οίκογενειακον  (/.υστήριον  δπερ  κρύπτεται 
ίια  τών  ίύο  τούτων  στίχων.  Διλ  να  επιτυπω- 
θώσιν  ούτοι  επι  του  (/.ολυβίοβούλλου  ε^πρεπε  ν3ι 
κατασκευασθτ)  ϊ^ιον  βουλλωτηριον  χρησιριεύον 
δσάκις  η  Ειρήνη  ψελλέ  ναι  σφραγίζη  τάς  προς 
τον  άγαττητόν  σύζυγον  έπιστολάς  της.  *Αρα  ή 
απουσία  του  Μακρε[Λβολίτου,  φέροντος  το  έπώνυ- 
μον  οικογενείας  του  Βυζαντίου  γνωστής,  έζ  ης 
κατηγετο  8  τε  Ευστάθιος  6  Μακρεριβολίτης,  6 
συγγραφεύς  της  (χυθιστορίας  τών  καθ'  Ύσ{χ(νην 
και  *Γσ[Λΐνίαν  ίσως  <ϊέ  και  αυτοκράτειρα  Ευ- 
δοκία ή  Μακρεριβολίτισσα,  η  απουσία,  λέγω, 
του  Μιχαήλ  "ύπηρξε  μ,ακρά.  ^Αλλλ  (χή  γνωρί- 
ζοντες άλλοθεν  τον  ανίρα,  ίέν  ίυνά|Λεβα  εκ  του 
ίιστίχου  (χόνον  έπιγρά(Λ(χατος  νλ  ριάθω^χεν  τίς  ή 
αΙτία  ή  κρατούσα  αύτον  μ.ακρλν  της  6|χευνέτι^ος. 
'^Αρα  Ι^ιωτικαι  άσχολίαι  η  (Αχλλον  ύπηρεσίαι 
του  κράτους;  Το  βέβαιον  είνε  δτι  το  πανηγύρι - 
κον  σφράγισ(Αα  ίεικνύει  ί<ϊιάζουσάν  τίνα  περίστα- 
σιν  αγνωστον  η(ΛΪν  και  πασιφανή  επί(ϊειζιν  άγά- 
ττης.  Άλλα  τίς  οιίβ,  (Αη  εν  φ  ή  Ειρήνη,  έπι• 
στέλλουσα  προς  τον  [/.ακραν  απόντα  σύζυγον,  έπι- 
«^εικτικώς  έπέγραφεν  επι  της  από  της  επιστολής 
κρεμάμενης  σφραγϊίος  το  δνομα  αυτής  και  την 
άγάττην,  παρεμυθεϊτο  την  άπο  τής  μακράς  απου- 
σίας του  συνεύνου  άνίαν  ίι*  αποστολής  πιττακίων 
φερόντων  κνώνυμόν  τίνα  σφραγίδα  μετ&  του 
στίχου 

ϊχ  της  γραφής  γνώριμος  ή  σφραγϊς  τίνος. 
Τοιαύτη  τις  σφραγις  ήίύνατο  ίσως  να  είνε  αρ- 
κετή ίίια  μικρας  έπιστολας  προς  συζυγικόν  τίνα 
φίλον  έντος  τών  τειχών  του  Βυζαντίου,  ίν  φ  ταυ- 
τοχρόνως ή  άλλη,  ή  επίσημος,  συνώίευε  τά 
ίιαπόντια  προς  τον  σύζυγον  γράμματα.  'Αλλ' 
ε^στω  ϊλεως  ή  μνήμη  της  άπ'  αιώνων  κεκοιμη- 
μένης. 

Έκ  τών  ανωτέρω  ένόησεν  δ  αναγνώστης  δτι  το 
σφραγιστικον  ε'πίγραμμα  τών  Βυζαντινών  κατο& 
πολύ  υπολείπεται•  του  επιγράμματος  τών  καλών 
χρόνων.  Δεν  στερείται  μεν  καλής  τίνος  πολλάκις 
έπινοίας,  δεξιάς  τών  ονομάτων  και  πραγμάτων 
εν  βραχυλογί^  αναγραφής.  'Αλλλ  λείπει  άπ'  αυ- 
τού ή  οζύτης  εκείνη    καΐ  άγχίνοια  ή  Ιδιάζουσα 


είςτην  επιγραμαατικην  ποιησιν  τής  αρχαιότητος. 
Το  μολύβ^ινον  οένίρον  του  σφραγιστικού  επιγράμ- 
ματος φέρει  αραιά  τίνα  άνθη.  Όρθώς  ί'  έρρήθη 
δτι  ή  άνθησις  αυτού  ^έν  είνε  ή  τών'  θερμών  ώρών^ 
αλλά  βλάστησίς  τις  χειμερία,  καθ'  ην  ήίόμεθχ 
βλέποντες  προβάλλοντας  έκ  τής  χιόνος  κάλυκας 
τινας  σπανίους.  Τοιαύτη  είνε  ή  σφραγις  έφ'  ή; 
δ  ποιητής,  άποτεινόμενος  προς  τον  επί  του  ετέ- 
ρου μέρους  αυτής  κεχαραγμένον  Ίωάννην  τον 
Πρό^ρομον,  επιφωνεϊ 

Ό  λύχνος  φητος  φώτιζβ  9^ν  οΓχέτην. 

ΈπΙ  άλλου  ίέ  μολυβ<ϊοβούλλου,  εφ*  ου  φέρεται 

ή    Θεοτόκος,   άναγινώσκομεν    το   έζής     ποιητικον 

επίγραμμα- 

Βροτών  ^ης  ή  στάσις,  τας  πράξεις  χύρου 
αίωσι  μ^χροΓς  τής  Ι^οής   β(χα,  χ6ρη. 

ΈπΙ  ^έ  σφραγϊ^ος  έφ'    ης  απεικονίζεται    Ιω- 
άννης δ  θεολόγος  επικαλείται  αύτον  δ  τής  σφρα- 
γϊίος  κάτοχος  Γεώργιος  ίιά  τών  έζής 
Γεώργιον  σχέποις  μβ,  σβμνέ  παρ6έν•, 
λύχνος  γεγώς  μοι  τοΓς  «οσι,  φως  ταΓς  τρ(6οις. 

Όίαϊοι    ίιά  το    ποιητικό  ν    τής  έμφαινομένης 

ευλάβειας    είνε  οί  επόμενοι    στίχοι  κεχαραγμένοι 

έπ*    αμφοτέρων  τών  μερών  μολυβί οβούλλου,    έ^•* 

ου  ουδεμία  εΐκών  άγιου  έπετυπώθη" 

Σφράγισμα  γρίφων  του  δούλου  Γεωργίου. 
Δι*  εύλάβειαν  ου  φέρει  θείους  τύπους. 

Όμοία    ί*  είνε    ή    σφραγις    τής     περιωνύμου 

"Άννης    Κομνηνής,  τής  θυγατρος    Αλεξίου   τοϋ 

Α',   ήτις  συνέγραψε  τη;  *Αλεζιά<ία• 

Δι'  εύλίβειαν  ου  φέρει  θείους  τόκους 
"Άννης  Κομνηνης  ή  σφρχγις  άμα  στίχοις. 

Έπ'    άλλης  <ϊέ  φερούσης  την   εικόνα  Ιωάννου 

του  Προίϊρόμου  έπεχαράχθη  το  εξής  εκφραστικο^ι 

ίίστιχον 

Ψυχής  έμής  φρουρόν  σε  χαι  γραφών  γράφω, 
εί  χαΐ  χβΓ*  ίμφω,  «λήν   αλλά  ψυχής  πλέον. 

Ουκ  άστοχος  είνε  ή  εΙς  το  δνομα  Νικολάου 
του  Γλυκέος  αναφερομένη  παιίιά,  ήτις  περι- 
λαμβάνεται εν  τω  έξης  σφραγιστικω  έζιγράμ- 
ματι• 

Νιχολάου  γράμματα  χυροΓ  Γλυχέος 
γλυχύς  ΊησοΟς  έν  γλυχεΓ  Νιχολάω. 

Εξηγείται  ίέ  το  ^ίστιχον  έκ  τής  έν  τω  ε"μ.προ- 
σθεν  μέρει  του  μολυβίοβούλλου  έπιτετυπωμένη; 
εικόνος  του  αγίου  Νικολάου,  ου  επικαλείται  την 
βοήθειαν  δ  κάτοχος  τής  σφραγϊίος. 

Τοιούτον. έν  ολίγοις  και  το  σφραγιστικον  επί- 
γραμμα τών  Βυζαντινών,  γνήσιον  γέννημα  τών 
χρόνων  καθ'  ους  την  σωζομένην  περιβολήν  τής 
αρχαίας  Μούσης  ένε<ϊύοντο  παρηκμακότες  απόγονοι 
τών  αρχαίων,  παραγνωριζοντες  δτι  ήσαν  πρόγονοι 
άλλης  γενεοίς  νέας  και  τρίβοντες  οφθαλμούς  πεπο- 
νημένους  προς  ήλιον  ίυόμενον  άντι  νάναβλέψωσι 
μετοι  θάρρους  προς  την  νέαν  ανατολήν. 

Σπγρ.  Π.  Λάμπρος. 
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ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ  ΔΡΕΣΔΗΣ 

Τ6  Μο\ιο•ΐον  τοΙ>  Κ4ρν«ρ. 


Μεταξύ  τών  τόσων  εν  ττί  Σαξονική  πρωτευ- 
ούίτη  [ΑΟυσεΙων  το  φερον  το  δνο(ΑΧ  του  Γερ|Λανου 
ποιητοϋ,  αν  εινε  το  (Αίκρότερον,  ίέν  είνε  δμως 
και  το  ηκιστχ  ενδιαφέρον.  Το  κατ'  ψί  (λάλι- 
στα  ό(Λθλογώ  δτι,  &ν  εξ  άλλων  καλλιτεχνικών 
και  ιστορικών  συλλογών  άπεκόριισα  πλούσιας  εν- 
τυπώσεις, ίχλλ'  εξ  ούίενος  |Λεγάρου  άπηλθον 
τοσούτω  συγκεκινη[Λενος,  θσω  εκ  του  ταπεινού 
οϊκου  του  θίο^^ώρου  Κέρνερ,  ενφ  ειν'  εγκατεστη- 
[ΐ,ενον  και  το  6|χώνυ(χ.ον  [λουσεϊον. 

Λησ(Αθνώ  δμως  δτι  το  δνο(Λα  του  Κερνερ  ^έν 
είνε  γνωστόν  εν  Έλλάίι  και  δτι  πρέπει  νά  ειπώ 
πρώτον  ίιατί  επι  τοσούτον  τιμδται  ενταύθα, 
ώστε  και  η  δίος  έφ'  ης  κείται  &  παλαιός  οίκος 
του  ποιητου  νλ  καληται  οίος  Κέρνερ  και  ϊίιον 
^.ουσεϊον  νλ  ύπάρχη  φερώνυρ,ον  αύτω.  Ό  Θεό- 
δωρος Κερνερ,  λοιπόν,  είνε  δ  Τυρταίος  της  Γερ- 
[Λανίας•  κατοο  τούτο  (Λάλιστα  υπέρτερος  εκείνου 
δτι  ούχι  (λόνον  ίιλ  τών  ένθουσιω'^ών  άσαάτων  του 
ενέπνευσε  το  θάρρος  και  την  φιλόπατρι  αν  τοϊς 
συ(ΐπολίταις  του  κατλ  τον  συ(λμαγικόν  πόλ8(χον 
προς  τον  (Λεγαν  Ναπολέοντα,  άλλα  και  ηγ6)νΙ- 
σθη  αυτί  ς  υπέρ  της  πατρίδος  και  ε'πεσεν  εν  τφ 
πείΐω  ττίς  (ΐάχης  και  ετάφη  εν  Μοββελίνω  του 
Μεκλεριβούργου  ττ)  26  αύγούστου  1813,  ε'ν  ηλι- 
κίί^  (χόλις  22  ετών. 

Ός  ποιητής  δ  Κέρνερ  κατά  πολύ  βεβαίως 
υπολείπεται  τών  μεγάλων  Γερμανών  ποιητών 
τα  πολεμικά  του  άσματα  δμως  θεωρούνται  ως 
άριστα.  Και  ίιά  την  έπίίρασιν  5έ  ην  έσχον  τα 
έ'ργα  του  κατά  τους  χρόνους  εκείνους  τών  θυσιών 
και  τών  αγώνων,  και  οιά  τον  πρόωρον  και  ηρωι- 
κον  θάνατον  αύτου,  ίσως  ακόμη  και  <5ιά  την  πε- 
ρικαλλη  και  γλυκεϊαν  μορφην  του,  δ  Κέρνερ 
μετά  τον  Σχίλλερ  και  τον  Γκαίτε  είνε  άν  δχι 
δ  μάλλον  θαυμαζόμενος,  άλλ*  δ  μάλλον  άγα- 
πώμενος  εν  ττ)  Γερμανία  ποιητής.  Εικόνας  και 
προτομάς  αύτου  βλέπει  τις  πανταχού  έκτεθει- 
μένας  και  πωλουμένας,  τά  <ϊέ  πατριωτικά  άσμα- 
τα του  ψάλλουσιν  εύθυμουντες  οι  σπουίασταΐ, 
και  ίϊιίάσκουσιν  αί  Γερμανίι^ες  μητέρες  εΙς  τά 
ρ.όλις  ψελλίζοντα  τέκνα  των. 

Καθ'  δσον  ενθυμούμαι  εκ  τών  πατριωτικών  εμ- 
βατηρίων του  δ  Τανταλίίης  ρ,ετέφρασεν  ελληνιστί 
αΤότ  χα,ϊό^  Σζρατιώχηγτ)  και  ε'κ  τών  μικρών 
ώ<^ών  του  την  αΙΤροσευχηκ  προ    τήζ  μάχης. τ> 

Αύτος  λοιπόν  είνε  δ  Θεόδωρος  Κέρνερ,  το  ί' 
ε'π'  ονόματι  του  τιμώμενον  μουσεΤον  ίέν  περιλαμ- 
βάνει μόνον  σκεύη  και  πράγματα  ανήκοντα  εις 
αυτόν,  άλλα  και  πλείστα  αντικείμενα  αναγόμε- 
να εις  την  έποχην  τίίς  'Ιερχς  Συμμαχίας,  έπο- 
χην  τόσ(ι)  συν<ϊε«ϊεμένην  προς  την  προσωπικότητα 
του  στρατιώτου  ποιητου. 


Εισερχόμενος  τις  εις  τον  πρώτον  θάλαμον,  χα" 
μήλον  και  σκιερόν,  ώς  άληθινόν  τάφον  της  τό- 
<ϊης  ίόξης,  ην  περικλείει,  βλέπει  πρώτον  κύκλω 
άνηρτημένας  επι  τών  τοίχων  χαλκογραφίας  και 
λιθογραφηματα  ηγεμόνων  και  στρατηγών,  μα- 
χών και  στρατιωτικών  παρατάξεων,  ενώ  ύπο 
εύμήκη  ύελόφρακτα  ερμάρια  άποστίλβουσι  ίεκά- 
^ες  μεταλλίων  και  αριστείων  χρυσών,  αργυρών 
η  εκ  ταπεινότερων  μετάλλων,  άτινα  εις  άνάμνη- 
σιν  μεγάλων  γεγονότων  τότε  έκόπησαν.  Έντος 
άλλων  ύελίνων  θη^ών  συνεπτυγμένα  έγγραφα 
και  έπιστολαι  παρέχουσιν  εις  ΘΙαν  τάς  έπιγραφάς 
δλων  τών  συμμάχων  ηγεμόνων  και  ηγεμονίσκων 
αφ*  ένος  και  του  μεγάλου  εχθρού,  του  Βονα- 
πάρτου  άφ'  ετέρου,  ενώ  τάς  θύρας  έπιστέφουσιν 
δπλα  απομάχων  της  μάχης  της  Δρέσδης  και 
της  μάχης  του  Βατερλώ. 

Άλλ'  ι^ΐ^  περιέρχεται  τις  στενον  θχλαμον  στα- 
ματά αϊφ^ητις  έκπεπληγμένος  προ  μικρού  ύελοσκε- 
^ους  κιβωτίου,  του  οποίου  το  πίοιεχόμενον  φαί- 
νεται και  παράίοξον  και  έστηρηυι.ένον  πάσης 
αξίας.  Έντος  αύτου  κ£Ϊνται  εκτεθειμένα  περιχρά 
και  κακότεχνα  γυναικεία  κοσμήματα  εκ  σιίηρου 
κατεσκευασμένα:  εν  ψέλλιον,  ίύο  ένώτια,  ίύο 
τρία  μετάλλια,  περιέχοντα  μάλιστα  καί  τρίχας 
έντος  εις  άνχμνητιν  προσφιλών  προσώπων,  καί  τί- 
να άλλα,  Ιίίού  το  περιεχόμενων  του  κιβωτίου. 
Τίνες  λοιπόν  ήσαν  αί  *Αθιγγανΐίες  αί  κοσμούσα  ι 
έαυτάς  ίιά  τοιούτων  βαναυσουργημάτων ;  Και 
ίιατί  ίέν  εστάλησαν  το  πολύ  εις  το  Έθνογραφι- 
κον  μουσεϊον,  άλλ'  έφυλάχθησαν  ίίώ  τά  άίοξα 
αυτά  πλησίον  τόσων  άλλων  ενδόξων  κειμηλίων  ; 

Όχι,  ίέν  είνε  ά<ίοξα,  και  είνε  τιριώτερα 
μάλιστα  δλων  τών  αδαμάντινων  κοσμημάτων 
τών  χρυσοπωλείων.  Όχι,  5εν  έκόσμησαν  τάς 
^υπαράς  δψεις  και  τους  μελαψούς  βραχίονας  Ά- 
θιγγανίίϊων,  άλλα  τάς  άβρότέρας  κόρας  της  Γερ- 
μανίας και  τάς  ευγενεστέρας  ίεσποίνας.  Ή  ιστο- 
ρία των  είνε  άπλη,  δσω  και  μεγάλη•  ακούσατε 
των.  Ή  Γερμανία  έπολέμει  επί  έ'τη,  η  Γερμα- 
νία ^ιεκίν^ύνευε  την  Ι^ίαν  της  έλευθερίαν,  ή  (ϊέ 
θέσις  της  ητο  κρισιμωτάτ>],  ίιότι  έστερεϊτο  ούχι 
τόσ<|>  μαχητών  δσω  χρημάτων.  Ήτο  ή  ώρα  τών 
γενικών  εισφορών  έκαστος  προσήνεγκεν  εκ  του 
περισσεύοντος  η  εκ  του  μόλις  άρκούντος  αύτω• 
και  αί  γυναίκες  τότε  έ^ώρησαν  εις  την  πατρίία 
τά  πολύτιμα  κοσμήματα  των  και  εΙς  άνταλλα- 
γήν  ελαβον  δμοια  εκ  σιδήρου.  Τόσω  ίέ  γενική 
ύπήρξεν  ή  εισφορά  ώστε  επί  καιρόν  ούίεμία  Γερ- 
μανιζ  έφάνη  φέρουσα  χρυσουν  κόσμημα•  ^ιότι 
καί  άν  τις  είχεν  άποκρύψτρ  τους  πολύτιμους  στολι- 
σμούς της,  ίέν  έτόλμα  νά  τους  φέρη  αίσχυνομένη. 

"Οσον^ί'  αναλογίζεται  τις  δποίαν  ειίωλολα• 
τρείαν  τρέφουσιν  αί  γυναίκες  προς  τά  άπο- 
στίλβοντα  εκείνα  κομψοτεχνήματα,  άτινα  άναρ- 
τώσιν    άπο    του  τραχήλου  η  άπο  τών  ώτίων   ύ\ 
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περώσιν  εΙς  τους  βρχχίονας  χ%\  τους  δακτύλους, 
τό<7ο>  (/.άλλον  εκτιμια  και  θχυ(Λάζ6ΐ  την  θυσίαν 
εκείνην  τών  Γερ[Λαν(^ων  γυναικών. 

Πόσον  ώραϊαι  θα  ήσαν  αϊ  Έλληνίίες  (ϋ.ας  αν 
ποτέ  εν  δ(χοίί:>:  κρισί(;.φ  περιστάσει  άντηλλασσον 
προς  σιίηρα  τά  χρυσά  των  κοσ(χγΐ[ΐ.ατα  ! . . . 
Πόσον  ώραϊαι  ! . . . 

Ένω  τοιαύττ)  τις  σκεψις  ίιηρχετο  προ  του 
λογισ(/.ου  μου,  την  προσοχήν  (χου  προεκάλει  η 
πελώρια  πίΛα  του  Βλύχερ.  Ή  :νΙπα  αΰτη,  πε- 
ριώνυμος και  ίιά  την  χωρητικότητα  της,  και 
^ιότι  άκό|Λη  ητο  ή  αχώριστος  σύντροφος  του 
μεγάλου  στρατάρχου  εΙς  πάσας  τ3ος  μάχας  κ* 
επεϊχεν  οιονεί  τόπον  στράτα ρχικης  ^άβ^ου  παρ' 
αύτω,  είωρηθη  πρό  τίνος  εις  το  μουσειον  ύπο 
του  νυν  βασιλέως  της  Σαξονίας    Αλβέρτου, 

Άλλ'  η  φωνή  του  ίιβυθυντου  του  μουσείου, 
όστις  διακρίνεται  ίια  τον  πλούτον  τών  γνώιεών 
του  και  την  προθυμίαν,  ρ.εθ'  ης  μετα«ϊί^ει  ταύ- 
τας προς  τους  έπισκέπτας,  με  προσεκάλει  και 
πάλιν  πρό  του  κιβωτίου  τών  σιδηρών  κοσμημά- 
των κ'  έφίστα  ίιίιαιτερως  την  προσοχήν  μου  εΙς 
πενιχραν  και  ήμίσβεστον  φωτογραφίαν  γυναικός, 
ήτις  ίκειτο  μεταξύ  αυτών. 

—  Και  ποία  είνε  αύτη  ;  ήρώτησα  άπορων. 
— •  Ή  Φερίινάνίη  Σμετάου. 

—  Και  τί  εκαμεν,  ώστε  να  έχουν  την  φωτο- 
γραφίαν ττκ  έ^ω  ; 

—  Τί  έ'καμεν  ;  Ακούσατε  τΐ  έ'καμε  :  Όταν  αί 
άλλαι  γυναίκες  ε'ίιίον  εις  την  πατρίία  τά  κοσμή- 
ματα των,  αύτη  ιίέν  είχε  τίποτε  να  ίωση,  ίιότι 
ητο  πτωχή,  πολύ  πτωχή.  ^Ητο  δμως  ωραία— μη 
βλέπετε  την  εικόνα,  ίιότι  ητο  πλέον  γραία,  δταν 
έφωτογραφήθη.  "Ολαι  την  έθαύμαζον  εν  Δρέσδη, 
προ  πάντων  ίια  τα  λαμπρά  μαλλιά  της,  μα- 
κρυά  εως  εις  τά  γόνατα  και  δλόξανθα  ωσάν  χρυ- 
σάφι. Ή  Φερ<ϊινάνίη  εσυλλογίσθη  και  είπεν :  αν 
αί  άλλαι  γυναίκες  θυσιάζουν  τά  χρυσά  των  κο- 
σμήματα, χάριν  της  πατρίίϊος,  θυσιάζω  και  εγώ 
το  μόνον  χρυσουν  κόσμημα  το  δποϊον  έχω*  τά 
χρυτα  μου  μαλλιά.  Και  χωρίς  νά  ίιστάσγι  2ν 
πρωί  κόπτγ)  σύρριζα  με  το  ψαλλίίι  και'  τά  φέ- 
ρει έκεϊ,  δπου  κατετίθεντο  αί  ιίιωτικαι  είσφοραι 
υπέρ  του  πολέμου.  Τόσον  ί'  ή  θυσία  της•  φιλο- 
πάτριίος  κόρης  ένεθουσίασε  πάντας,  ώστε  οι  ευ- 
γενέστεροι και  πλουσιώτεροι  νεανίαι  έφιλοτιμή- 
θησαν  τΙς  πρώτος  ν*  απόκτηση  ολίγας  εκ  τών 
πολυτίμων  εκείνων  τριχών,  και  το  ταμεϊον  του 
πολέμου  εισέπραξε  πολύ  περισσότερα  άπο  την 
χρυσήν  κόμην  της  πτωχής  Φερίινάνίης  παρά 
άπο  τά  βαρύτιμα  κοσμήματα  άλλων  γυναικών• 

ΊΙ  ίιήγησις  αίίτη  τόσφμέ  συνεκίνησενόίστε  έπι 
πολλάς  στιγμάς  έμεινα  ακίνητος  το  βλέμμα  ε*- 
χων  προσηλωμένον  έπι  της  πρεσβυτικής  μορφής 
τής  Φερίινάνίης  Σμετάου.  Και  αν  το  ύέλινον 
;ςάλυμμα  <5έν  με  ήμπόίιζε,  ίέν  θά  έ<ϊίσταζον  νά 


άσπχθώ  την  εικόνα  έκείνην  μετ'  ευλάβειας   και 
θαυμασμού  ! 

Το  δεύτερον  (ϊωμάτιον  περιέχει  αντικείμενα 
αναφερόμενα  Ιίία  εΙς  τον  ποιητήν  και  εΙς  την 
οίκογένειαν  και  τους  επισήμους  φίλους  αύτου.  Και 
πρώτον  ή  έλαιογραφική  εΐκών  της  μητρός  του 
Μίννας  προσελκύει  ευθύς  την  προσοχήν  του  έπι- 
σκέπτου.  Έτο  αληθώς  ωραία  γυνή  μ,ελαγ- 
χρινή,  με  ωραίους  μαύρους  οφθαλμούς,  κάθε  άλ- 
λο παρά  Γερμανίς,  εξαίρετος  τύπος  Ανδαλουσίας 
καλλονής.  Έκ  της  μορφής  της  μετέίωκεν  εις  τον 
υίον  τους  ωραίους  οφθαλμούς  και  την  έκ'ρρχστι- 
κήν  και  ήμερον  φυσιογνωμία  ν . 

Εντός  ύελίνων  θηκών  άνάκεινται  εν  τω  θα- 
λάμω  τούτω  τά  ίύο  εμβλήματα  του  Κέρνερ  πλη- 
σίον αλλήλων  τεταγμένα•  το  έμ,βλημα  του  άοι- 
«ϊού,  ή  κιθάρα,  και  το  ε^μ βλήμα  του  στρατιώ- 
του, δ  δπλισμός.  Πλησίον  της  κιθάρας  βλέπει  τι; 
μουσικούς  χαρακτήρας  γεγραμμένους  ίιά  ττ; 
χειρός  του  μεγάλου  μουσικού  Βέμπερ,  και  τρίχα; 
εκ  της  κόμης  αυτού,  και  ολιγίστας  τρίχας  άχόρ. 
εξ  άλλης  σοφής  κεφχλής,τίίς  κεφαλής  του  Γκαίτε. 

Τά  βιβλία  του  σχολείου,  εν  οίς  και  έλληνικον 
λεξικόν,  τά  έν<ίεικτικά  του,  άλλα  πλείστα  μι- 
κρά αντικείμενα  παντοειδή  πληρούσι  μέγα  έρ• 
μάριον.  Μεταξύ  τών  ποικιλωτάτων  τούτων 
πραγμάτων  υπάρχει  και  εν  κομβίον  μέγα  ώς 
τάλληρον  χρώματος  κυανού,  έφ'  ου  είν*  ε'ζωγρχ- 
φημένη  ελληνική  θεότης.  Το  κομβίον  αύτο  ειν' 
έκ  κοιτωνίτου  του  Σχίλλερ.  Ή  ίέ  ιστορία  τοΰ 
κοιτωνίτου  αυτού  είνε  πολύ  νόστιμος. 

Ό  Σχίλλερ  έφιλοξενεϊτο  ύπο  του  γέρονΓο: 
Κέρνερ  κατά  το  1784  εν  τω  χωρίψ  Λόδ^^"^ 
πλησίον  της  Δρέσίης.  ^Ητο  τότε  πτωχός  6  (ΐί- 
γας  ποιητής,  τόσον  πτωχός,  ώστε  και  τον  χει- 
μώνα έρρίγει  εστερημένος  επαρκών  έν<ίυμ.άτων. 
Ή  ωραία  Μίννα  τότε,  ή  μήτηρ  του  ποιητου  Κέρ- 
νερ, ήρχισε  νά  πλέκη  μάλλινον  χον^ρόν  κοιτω- 
νίτην  ϊνα  τον  ^ωρήση  εις  αυτόν.  Άλλ'  αφού  τον 
έτελείωσεν,  μή  θέλουσα  νά  προσβάλη  την  φιλο- 
τιμίαν  τού'  Σχίλλερ  5ιά  τής  άπευθείαν  δωρεάς, 
έφεύρεν  εύφυώς  πλάγιον  μέσον  το  έξης :  Έπρομη- 
θεύθη  <ίω5εκάία  κομβίων,  έφ'  ων  ήσαν  έζωγρχ- 
φημένοι  οι  ίώίεκα  Όλύμπιοι  θεοί,  και  άφ&ΰ 
προσέρραψϊ  ταύτα  έπι  του  κοιτωνίτου,  κατέλιπεν 
αυτόν  μίαν  πρωίαν  έπι  τής  κλίνης  του  ποιητοϋ. 
Όταν  ^*  εκείνος  έπανελθών  ή  ρώτησε  μετ'  εκ- 
πλήξεως πού  ευρέθη  το  ώραϊον  αύτο  καινουργί; 
ε^ίίυμα,  ή  Μίννα  τω  άπεκρίθη  δτι,  ώς  φαίν-ται, 
οί  θεοί  τής  αρχαίας  Έλλά(ίος  αμείβοντες  αύτον 
^ιά  την  άγάπην  και  τον  θαυμασμόν,  δν  τοΐ; 
απονέμει,  απέστειλαν  το  ένδυμα  άπο  κοινού  καΐ 
εις  ενίειξιν  έχάραξαν  τάς  ΐίίας  αυτών  εικόνα;, 
ίκαστος  έπι  ένος  κομβίου.  Ό  Σχίλλερ  έγέλασε 
ίιά  την  έπινόησιν  και  <ϊέν  έρρίγησε  πλέον  κατά 
τον  χειμώνα  εκείνον  και  τους  μετέπειτα. 
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Άνα«ϊιφών  <ίιαΦΟρους  (Τ7)(Λ6ΐώσεις  του  Κερνερ 
ευρίσκω  [ΐετα^ύ  αυτών  και  [λίαν  τυεριεργοτάτην• 
Είνε  ή  σηι^είωσις  τών  χορών  ους  έχόρευσεν  επΙ 
'  ε  να  δλόκληρον  χεψώνα.  Και  πρώτον  ση(χ.ειοϊ 
έκεϊ  κατ'  εί^ος  πόσας  τίόΛχαί:  και  πόσους  στρο  - 
βίλους  και  πόσους  πολωνικούς  χορούς  εχόρευσε 
κλπ.  προσθέτων  ^'  αυτούς  εξάγε.  άθροισ|Λα  128 
εν  συνόλω !  Είτα  ιϊέ  αναγράφει  τλ  ονόρ.ατα  τών 
κυριών  και  5*εσποινί5ων,  [λεθ*  ών  εχόρευσε  και 
ποσάκις  [^εθ'  εκάστης.  Έκ  της  σημειώσεως  ταύ- 
της 6  αδιάκριτος  εξερευνητής  (λανθάνει  δτι  η 
προτΐ[/.ηθεισα  δλων  ητο  η  δεσποινίς  δθ1ΐΟβηΐ36Γ^, 
(λεθ'  ης  6  χορευτής  ποιητής  εχόρευσε  ^ωι^εκάκις  Ι 

Το  τρίτον  ^ωριάτιον,  πολύ  [Αίκρότερον  τών  ίύο 
άλλων,  περιλαμ-βάνει  το  έκ  καρυοξύλου  μέγα 
γραφείον  του  ποιητου,  την  βιβλιοθήκην  του  και 
το  άρχεΐον,ητοι  έπιστολάς,  ε^γγραφα,. χειρόγραφα 
κλπ.  ανήκοντα  τη  οικογένεια  Κέρνερ.  'Επι  τών 
τοίχων  είσΐν  άνηρτημέναι  πλεϊσται  εικόνες,  εν 
αις  εξέχει  λαμπρά  έλαιογραφικη  εικών  του  Σχίλ- 
λερ,  προσωπογραφία  εξ  αύτου  του  πρωτοτύπου 
ληφθείσα,  η  αρίστη  και  πολυτιμότατη  τών  ει- 
κόνων του  μεγάλου  ποιητου  αξίζουσα  σήμερον 
ύπίρ  τλς  50  χιλιάίας  μάρκων.  Έν  ττ)  εικόνι 
ταύτγι  δλη  ή  μεγαλοφυία  του  ΣχΙλλερ  κατο- 
πτρίζεται  εις  τους  απαράμιλλους  λαμπρούς  γα- 
λανούς οφθαλμούς  του.  Έν  άλλτρ  μικρ^  ελαιο- 
γραφί€}:  απεικονίζεται  αυτός  6  Κέρνερ  έν  στρατιω- 
τικοί στολτ)  ά(ίων  προς  κλειίοκύμβαλον  τά  πα- 
τριωτικά του  εμβατήρια,  ένω  περί  αυτόν  δμιλος 
στρατιωτικών  άκροαται  έν  ένθουσιασμω.  *Η  εΐ- 
κών  αΰτη  μη  διακρινόμενη  επί  τέχνη,  τούτο  Ιχει 
το  άξιοσημείωτον  δτι  είν*  έζωγραφημένη  επι  τε- 
μαχίου ξύλου  ληφθέντος  έξ  αυτού  του  κλεκίο- 
κυμβάλου  έφ'  ου  δ  ποιητής  έ'χρουε  τα  ςεσματά 
του.  Έτερα  εΙκών  της  μητρός  αύτου  και  προσω- 
πογραφία του  γέροντος  Κέρνερ  και  της  περικαλ- 
λοΰς  άίελφης  Έαμας,  ήτις  άπέθανεν  έν  ήλικί(^. 
27  ετών,  εν  και  ήμισυ  μόλις  έ'τος  μετά  τον  θά- 
νατον του  φιλτάτου  άίελροΰ,  συμπληροΰσι  τον 
κόσμον  του  στενού  ίωματίου. 

Παρ3ί  την  θύραν  ^'  έν  πλαισίω  άνήρτηται 
αύτόγραφον  το  ποίημα  έκεϊνο  του  Σχίλλερ,  το 
οποίον  έγγραψε,  καθ'  ην  ήμέραν,  ένω  έφιλοξενεϊτο 
πάρα  τω  γέροντι  Κέρνερ  έν  Λόσβιτζ,  έκλείσθη 
κατά  λάθος  υπό  τών  οικοδεσποτών  μόνος  και 
νηστις  έν  τω  οίκω. 

Ώς  παράρτημα  του  μουσείου  υπάρχει  και  τέ- 
ταρτον οωμάτιον  μη  συνεχό[^ενον  προς  τάλλα. 
Εντός  αυτού  είσιν  αποθηκευμένα  οΙκογενειακά 
τίνα  έ'πιπλα  και  έν  εϊίϊει  ίΐσκου  μέγα  τεμάχιον 
έκ  του  κορμού  του  ίέν^ρου  παρά  το  6ποϊον  ίθανεν 
ί)  νεαρός  ποιητής.  Κατάκειται  ί'  έκεϊ  βωβόν  και 
τεθραυσμένον  έν  μέρει  παλαιόν  κλειίοκύμβαλον 
ανήκον  εΙς  τον  Κέρνερ.  Και  έπειίή  έπι  του  κλει- 
οοκυμβάλου  τούτου,  κατά  τον  συνοίόν  μου  <ϊιευ• 


θυντήν,  ήγγισαν  οι  ίάκτυλοι  του  Μόζαρτ  και  του 
Βέμπερ,  ίέν  ηθέλησα  ν*  απέλθω  πριν  ή  έγγίσω 
και  6  άμουσος  εγώ  τά  ^ε<ϊοξασμένα  έκεϊνα  πλή- 
κτρα. Άλλα  το  όργανον  άφυπνισθέν  αίφνης  άνε- 
^ωκεν  5ιαμαρτυρόμενον  ηχον  παράτονον,  ώς  στο- 
^*Χ'Λν,  ώς  ρόγχον  ψυχορραγούντος,  και  έγώ  με- 
τανοήσας  ίιά  την  ίεροσυλίαν,  ην  άπετόλμησα, 
κατέβηκα  το  κάλυμμα  μετ'  ευλάβειας  και  τω 
άπέ^ωκα  την  ειρήνην  της  σ•.γής. 

"Ημην  εις  το  κατώφλιον,  δτε  δ  φιλόφρων  διευ- 
θυντής με  παρεκάλεσε  νά  γράψω  το  δνομά  μου 
έν  τω  βιβλίω  τών  έπισκεπτώ/,  έν  τω  δποίω  μοι 
έπέ^ειξεν  άμα  πλείστα  μεγάλα  ονόματα  ευγε- 
νών και  ηγεμόνων,  £ν  οις  του  νυν  βασιλέως  της 
Σαξονίας  και  του  μέλλοντος  αύτοκράτορος  της 
Γερμανίας.  Ήτο  5έ  υπό  έθνολογικήν  ε*ποψιν 
πλουσιώτατον  το  βιβλίον,  ^ιότι  περιεϊχεν  ύπογρα- 
φάς  και  Ιαπώνων  έτι  και  Σινών.  Είίον  καί  τι- 
νας  έλληνικάς  μεν  την  μορφήν,  αλλά  ίιά  ξενικών 
χαρακτήρων  γεγραμμένας.  Άλλ*  έγώ  έπροτίμησα 
νά  υπογράψω  ελληνιστί  : 

Γεοργιος  Δροςινηγ 

Ο  Ι  ΕΦΕΔΡ Ο Ι 

Αί  Αθήναι  μετέβαλον  ολοσχερώς  όψιν.  Ή 
ειρηνική  τών  γραμμάτων  πόλις  άνέλαβεν  άρήϊον 
ήθος.  Αι  ήσυχοι  αυτής  οίοι  ας  πρωίαν  καί  έ~ 
σπέραν  ίιήρχοντο  σπουίασται  βιβλίοΛπό  μάλης 
φέροντες  και  μαθήτριαι  ρ.ετά  του  κεντήματος, 
πληρούνται  νύν  στρατιωτών  κατ*  ενωμοτίας  έν 
^υθμω  προς  τον  ήχον  σάλπιγγος  βαδιζόντων, 
πλημμυρούσιν  έφέ<ϊρων,  οϊτινες  άφικνούνται  καθ' 
εκατοντάδας  έκ  τών   επαρχιών. 

Ώς  έκάλεσεν  αυτούς  ή  Πατρίς  προσέίραμον 
πάντες  ευγενώς  άμιλλώμενοι  τίς  προθυμότερον 
νά  σπεύση.  Τά  φέροντα  αυτούς  ατμόπλοια  είνε 
σημαιοστόλιστα  ώς  έν  εορτή  *  έκ  τών  κομιζουσών 
αυτούς  σι<ϊηρο<ίρομικών  αμαξών  άσματα  ανέρ- 
χονται ώς  έν  πανηγύρει.  Έκ  πάσης  ήλθον  της 
Έλλάίϊος  γωνίας  ύπό  το  γοργον  <ϊέ  μέλος  ενθου- 
σιωδών εμβατηρίων,  (ίιευθύνοντκι  ζητωκραυγά- 
ζοντες,  έν  σώματι,  είς  το  στρατολογικόν  γραφεϊον. 

Είνε  πάσης  τάξεως  πολϊται•  φοιτηταί,  γεωρ- 
γοί ήλιοκαεϊς,  έργαστηριουχοι  έζοίσμένην  ε*τι 
φέροντες  περί  την  όσφύν  την  πο^^ιάν  τινές  φέ- 
ρουσιν  εύρωπα'ικήν  στολήν,  άλλοι  την  γραφικήν 
φουστανέλλαν  και  το  μαντίλιον  έπι  κεφαλής, 
άλλοι  στενήν  άναξυρίία  χωρικού  ή  πλατεϊαν 
νησιώτου,  φέσιον  έρυθρόν,  σκιάίιον  ψιάθινον  τινές 
άπότριπτον  στρατιωτικον  μανίύαν,  λείψανον  τής 
άλλοτε   υπηρεσίας  των .  •  . 

Ό  αήρ  δονούμενος  ύπο  τών  χιλιοστόμων  κραυ- 
γών κόλποι  την  προπορευομένην  σημαίαν,  ήτις 
φέρει  έπικεντημένον  ύπό  χειρών  νεανί<ϊων  τά  όνο- 
μα τής  επαρχίας  και  ε^μβλημά  τι  γενναϊον  :  ΤοΛ- 
μαν,    Νίκη  η  θάνατος.   Έπι   τής  σημαίας  τών 
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Κυνουριέων  φέρεται  Ζήτω  ό  ΠόΛεμος  !  ίιλ  γραρι.- 
ριάτων  •Γρε(λόντων  ώσεί  μετε^ίΟη  εις  αυτοί  το  ^ϊ- 
γος  των  κέντησαν  των  αύτα  αβρών  ίακτύλων. 

Τ3ις  σημαίας  ταύτας  βλέπων  άνε(/.νησΟην  των 
έν  ττ)  βχθεσει  του  Αγώνος  έρραχω|Λένων  και  πυ- 
ρικαύστων  ας  ευγενείς  φιλβλληνίίες,  ειχον  πέ[Λ- 
ψει  προς  τους  αγωνιστές  του  1821,  Μία  τών 
ση[λλΐών  εκείνων  «διατηρεί  ε'τι  ίχνη  αϊ|Λατος.  .. 
Τίς  οίίεν  αν  και  αύται  ίιχ  νέφους  πυρίτκϊος 
προς  τον  κίνίϊυνον  χωροΰσαι  ίέν  ΐ^ωσι  πίπτοντας 
νέους  ήρωας  εν  τ*/)  σκιή:  αυτών,  και  ^έν  κυ(/.ατί- 
σωσι  κατέρυθροι  έκ  του  αΐ[Λατος  νέων  αγωνιστών 
έπι  τών  εχθρικών  φρουρίων .  •  • 

Οι  έ'φείροι  γνωρίζουσι  τούτο,  και  ^έν  άπο- 
^ειλιώσιν  άλλίι   κραυγάζουσιν    εν  άκρατη  τω  έν- 

Οουσιασ(Αω :  Ζήτω  δ  πόλερ,ος  ! 

» 

Και  δ(Λως  άφίνουσιν  οπίσω  αυτών  σπαρακτι- 
κούς άποχωρ•σ(Λθύς:  (λη τέρας  ολοφυρο(χ.ένας,  νεχ- 
ρας  συζύγους  σφιγκτώς  άπο  του  τραχήλου  αυ- 
τών κρε(Λα[λένας,  νήπια  περιπαθώς  αυτούς  έναγ- 
καλιζό|Αενα•  εγκαταλείπουν  το  παρελθόν  δλον, 
τους  (Λοχθους  ετών  δλοκλήρων.  Ό  βίος  αυτών 
κόπτεται  άποτό{Λως*  ή  άμπίλόςτων  θα  ξηρανθη, 
6  άγρος  θίί  γεαίσν)  άκανθας•  τό  άροτρον  θίι 
σκωριάσνι,  το  ζευγάρι  Θ4.  πωληθη•  6  οικί- 
σκος πολλών  Θ3ι  ^ηοιάζγ)•  θα  ερείπωση  αύτον 
ή  ενίεια.  Ό  πολιός  γέρων  θα  κάθηται  άφωνος 
εκ  της  οί^της  πάρα  την  έρρυτι•ϊω(Αένην  γραϊαν 
ή  (/.ήτηρ  θα  κλαιγ)  πάρα  την  κοιτίδα  του  βρέ- 
φους. "Οταν  5ε  πέση  το  πρώτον  τηλεβόλον,  δποία 
φρικίασις  άν3ι'  την  Έλλάία,  δποία  λαχτάρα 
(ΑΥ)  ή  σφαίρα  εύρήκε  κατάκαρ^α  τό  τέκνον,  τον 
πατέρα,  τον  συζυγον,  και  την  στιγι^ήν  εκεΐνην 
κείται  έκτά^ην  άταφος.  .  . 

Έν  τούτοις  οι  άνδρες  ούτοι  στήνουσι  χορον 
εν  {Αεσω  τών  πλατειών,  εν  τυ(Απάνοις  και  αύλοϊς 
και  ασ(Αασι  έλληνικοϊς.  Παράίοζον  Ι  γέροντες 
έλθόντες  ν'  άποχαιρετίσωσι  τά  τέκνα  των  συγχο- 
ρεύουσι  |Αετ*  αυτών  και  ζητωκραυγάζουσι*  ρίγος 
προς  [χεγαλουργίαν  κατέλαβεν  δλην  την  Ελ- 
λάδα. Ή  φωνή  τη;  Πατρίίος  επέβαλε  σιγήν  εις 
πδσαν  αλλην  φωνήν.  Ούίεις  στρέφει  προς  τά 
οπίσω  το  βλέ(ΐ.(Λα  δπως  ϊ^η  τί  άφίνει,  αλλά 
πάντες  προς  τά  ε(Λπρός,  προς  τον  κίνίυνον,  προς 

την  αγώνα  υπέρ  ττίς  ΠατρΙ'ϊος. 

« 

Οι  καταταχθέντες  εφείροι  διευθύνονται  αθρόοι 
εΙς  τά  παρά  την  Μονήν  τών  Άσω[/.άτων  παρ.α- 
πήγμ,ατα  του  στρατού.  Συναντώνται  μετά  πα- 
λαιών αυτών  φίλων  και  φωνάς  έκβάλλουσιν  εκ- 
πλήξεως και  χ*ρ5ίς.  Τίνες  ένιϊυθέντες  ήίη 
την  στρατιωτικήν  στολήν  και  κρατούντες  την 
χουραιιάνατ  και  τάς  αρβύλας  η  τά  :ΐοΛιηχα 
αυτών  ένίύματα  έπιστρέφουσιν  εις  την  πόλιν. 
Άστείζονται  προς  αλλήλους  ε'ν  μεγαλόφρονι  αμε- 
ριμνησία, Ούίέ  συλλογίζονται  αν  είνε  πεπρωμέ• 
νον  νά  φορέσωσι  και  πάλιν  τά  ενδύματα  εκείνα. 


Χαίρε  πλέον  μαλακή  κλίνη,  ην  ε'στρώννυεν  τ, 
μήτηρ  ή  ή  άίελφή  μετά  τόσης  στοργής  ύπο  ττ'. 
πατρικήν  στέγην  1  Κοιτών  τών  έφέ<ϊρων  του  λοιποϋ 
εινε  αί  έπι  του  κατωφερους  εκείνου  πεδίου  λευ- 
κάζουσι  σκηναί•  θά  κοιμώνται  έπι  του  ξηροΰ 
έίάφους  μίαν  κάπαν  έχοντες  ώς  κλίνην  καΐ  μία)* 
ώς  έφάπλωμα,  έν  ω  6  άνεμος  τήν  νύκτα  θά  γογ- 
γίζν)  πλήττων  το  άκρον  της  σκηνής  ώς  ίστίον 
πλοίου  έν  πελάγει. 

Και  εινε  φαιίροι  και  ζωηροί    μετά  προθυμία; 
ασκούμενοι•  ^Γοτι  6  ενθουσιασμός  αυτών  <ϊέν  ιια 
παράφορα  τις  στιγμιαία  και   άλογος,  οίστρος  τι: 
προς  φαντασιώίϊη  ήρωϊσμόν,άλλά  προϋπολελογι- 
σμένη  αύταπαρνησία,  θερμουργος  προς    την  Πα- 
τρικία άφοσίωσις  χάριν   της  δποίας  τά  πάντα  α- 
πεφάσισαν νά   ύποστώσι.   Ό  κίνδυνος,  δ  έσχατο; 
κίνίυνος  με  τάς  φοβέρας  αύτου   συγκινήσεις  είνι 
εΙς  πολλούς  προτιμότερος  της  καθ'έκάστην  κακό 
χίας  του  στρατιώτου.  Άλλ*  δ  ένθουσιασμ.ός  τώ» 
έφέίρων  είνε  τόσον  ίιάπυρος  ώστε  ίέν  αποψύχετι: 
ούίέ  ^ιά    του  στρατώνος  «διερχόμενος•  θεο>ροϋίΓ» 
εύτυχίαν    δτι    θά    ύποβληθώσιν     εις  τήν    σιίτ,- 
ραν  πειθαρχίαν,  εις     τάς  βαρείας  αγγαρείας,  ΐΆ 
την  τροφήν  της  καραβάνας  εις  τάς  μακράς  φρο> 
ράς  έν  παγερω  ψύχει,  Γνωρίζουσιν  δτι  άποθίσαν- 
τες  τήν  ένίυμασίαν  αυτών  συναπέθεσαν  και  την 
θέλησιν,δτι  έκαστος  ^έν  εινε  πλέον  άτομον,  άλλα 
μονάς  ένος  συνόλου,  δτι  διατίθεται  και  χρησιμο- 
ποιείται ώς  άνόργανον  δν.θά  τω  εςπωσι:  βάίιζε* 
και  θάβαίίζη• στήθι!  και  θά  σταθί)•  προχώρη<τον 
εΙς  το  στόμιον  του  πυροβόλου  του  εχθρού  !  και  βα 
προχώρηση.   'ΑΓνόθανεΙ  και  θ*  άποθάνη  Ι 

Είνε  ίέ  τόση  ή  προς  τήν  Πατρίδα  ί^ί'!^< 
αυτών,  ^ι'  ην  τά  πάντα  έγκατέλιπον,  ώστε  τ*?ν>» 
λάβωσι  τήν  τιμήν  ν*  άποθάνωσι  ίι'  αύτην  6α 
ύποστώσι  και  τάς  ει^^εχθεστέρας  βαναυσουργίΐί 
και  τάς  φοβερωτέρας  σκληραγωγίας,  άνευ  ι:*- 
ραπόνου,  άνευ  γογγυσμου,  άνευ  άποκαρτερήσεω;.• 
Όμοιάζουσι  προς  τους  έζάλλως  αγαπώντας,  οί- 
τίνες  λογίζονται  εύτυχίαν  και  αυτήν  τήν  οίύνγ,ν, 
άρκεΐ  δτι  προέρχεται  εκ  της  λατρευομένης  φίλη;. 
Τοιούτος  έφάνη  ^ιά  μιας  6  Ελληνικός  λαό:, 
τήν  στιγμήν  του  κινδύνου.  Μέγας  προς  θ^^σία; 
και  τολμήματα,  έτοιμος  νά  προχέη  το  αίμα  αυ- 
τού καΐ  το  χρήμα,  έτοιμος  νά  προσενεχθτ)  ολο- 
καύτωμα εις  τον  βωμον  της  Πατρίδος,  έτοιμα 
νά  ίημιουργήση  ίστορίαν  ίιά  του  ξίφους  του. 
Πόσον  τον  έσυκοφάντησαν  οι  ^υσφημήσαντες  α'> 
τον  ώς  έκφυλισθέντα.  'Όχι  !  ^έν  έλησμένει  τον 
Μέγαν  αγώνα  έζήκοντα  ?τη  τώρα*  άνεπαύιτο. 
άνέκτα  ίννάμ^ις,  και  ιίού  ήνωρθώθη  ^ωμαλέος, 
φοβερός.  Πόσον  τέν  ύβρισαν  οι  κυβερνήσαντί; 
αυτόν  σκωριών  δπλον  έν  ταΐς  χερ'ϊΐν  αυτών  ύτίο- 
λαβόντες.  *Ώ!  αν  κάλλιον  ίιεγίνωσκον  αύτον  τι 
ήίύναντο  νά  πράζωσι  ^ιά  τοιούτου  μεγαλουργο'^ 
λαοΰ! 


•Βν  *Α•4να(«  έχ  του  τνκογραφι (ου  «Ανδρέου  Κορομηλα•  χα\  «Κοραή»  ΑνεΓΓΗ  ΚονετανώνιαΟΥ  Λ885  -- 209. 


^Αριθ.  515  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 
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Ο  ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΟΓ  ΜΑΡΚΟΤ  Β0Τ2ΑΡΗ 


Κατλ  το  τρίτον  ίτος  του  ελληνικού  αγώνος  τά 
πράγι^ατα  της  πατρίδος  περιέ<ττησαν  εις  θεσιν 
κρισΐ(Λωτάτην.  Έν  φ  οί  ε|ΐ.φύλιοι  σπαραγ(ΛθΙ  εξήν- 
τλησαν  τάς  δυνάμεις  του  έθνους  και  πάρα  (/.ι• 
κρον  άπεμάραναν  το  φρόνη(Λα  των  αγωνιζομένων, 
δεινότατος  κίνίυνος  ηπείλει  ε'ζωθεν  να  κατάσβεση 
και  τα  τελευταία  ζώττυρα  της  επαναστάσεως. 
Μετά  την  άποτυχίαν  της  εκστρατείας  του  Δρά- 
μαλη, 6  Σουλτάνος  απεφάσισε  οώ  συντόνου  ε'νερ- 
γείας  νος  κατάπνιξη  σθεναρώς  πάσαν  άντίστασιν. 
Στόλος  Ισχυρός  απέπλευσε  μηνι  Άπριλίφ  του 
1823  ύπο  τον  καπετάν  πασαν  Χουσρεφ  Μεχαέτ 
τον  Τοπάλην  και  ενωθείς  κατά  τον  επόμενον  μήνα 
εν  Τενείψ  μετοο  του  Αιγυπτιακού,  ε*φθασεν  ανε- 
νόχλητος μέχρι  Πατρών.  Δυο  ίέ  μοΤραι  πολυα- 
ρίθμου στρατού  διετάχθησαν  να  εισελάσωσιν  εις 
την  Στ£ρεαν  Έλλάία  ή  μεν  εκ  Θεσσαλίας,  η  ίέ 
εξ  Ηπείρου,  και  ένούμεναι  εν  Πελοποννήσφ  ^ί 
χιιρώσωσιν  ίιά  πυρός  και  σιίηρου  σύμπασαν  την 
Έλλάία.  Άλλα  τά  αποτελέσματα  της  μεγά- 
λης εκείνης  εκστρατείας  ηκιστα  απέβησαν  δποια 
προσείόκα  ή  Πύλη•  δ  μεν  στόλος  φοβηθείς  ε'πί• 
θεσιν  μικρές  μοίρας  Ύίραίων  και  Ψαριανών  έπα- 
νηλθεν  άσόξως  βις  Έλλησποντον  ή  ίε  ύπο  τον 
Ίουσουφ  πασαν  Περκόφτσαλην  μοΤρα,  προελά- 
σασα  μόνον  μέχρι  Βοιωτίας  και  Φωκίδος,  ού^εν 
γενναϊον  επραξεν.  Ό  κατλ  το  πρώτον  έτος  του 
πολέμου  οξέως  καταστείλας  την  επανάστασιν  ε'ν 
Βλαχίί»:  Ίουσουφ,  μετά  τινας  ασήμαντους  εν  Ατ- 
τική και  Εύβοί(?:  συμπλοκάς^  ε'πανηγαγεν  εις  Λα- 
μίαν  τίκ,  λείψανα  του  ύπο  επιδημίας  οεκατισθέντος 
στρατού  του. 

Άλλα  και  ούτως  δ  επικείμενος  τοις  Έλλησι 
κίνίυνος  εκ  της  ετέρας  μοίρας  του  κατά  ξηράν 
στρατού  ην  μέγας  και  φοβερός.  ΕΙ  και  οί  «(ω^ε- 
κασχίλιοι  'Αλβανοι  οί  εντολή  του  Σουλτάνου 
στρατολογηθέντες  ύπο  του  εκ  Πατρών  Ίουσουφ 
πασσα  .Σέρεζλη  στασιάσαντες  διέλυσαν  έν  Βονί- 
τση  το  στρατόπείον,  και  άπηλθον  εις  τά  ϊίια, 
χι  εξ  άρκτου  κατερχόμεναι  πολυάριθμοι  στρατιαι 
ΤΟΜΟΣ  κ'.  —  1 885 


άνίϊρείων  καΐ  έμπειροπολέμων  ^Αλβανών  ύπο  τον 
Μουσταην  καΐ  τον  Όμέρ  Βριώνην  ηρκουν  και  μό- 
ναινάκαθυποτάξωσιτην  ίιχοστατουσαν  Ελλάδα. 
Ό  νεαρός  και  γενναίος  Μουσταή  πασσας,  βε- 
ζίρης της  Σκούρας,  ίιά  παρακλήσεων  και  υπο- 
σχέσεων έπείσθη  ύπο  του  Σουλτάνου  νά  εκστρα- 
τεύση  κατά  των  Ελλήνων,  λαβών  ως  πρώτην 
άμοιβην  της  προθυμίας  του  ταύτης  τά  πασσαλί- 
κια  της  ^Αχρίίος  και  του  Έλβασάν.  Οί  ύπ'  αυ- 
τού στρατολογηθέντες,  εΙς  πλείονας  τών  ^ω^^εκα- 
κισχιλίων  συμποσούμενοι,  συνεκεντρωθησαν  περί 
τά  μέσα  Ιουλίου  του  1823  εν  Τρικάλοις  της  Θεσ- 
σαλίας, οπού  έπεθεώρησεν  αυτούς  δ  Σερασκέρης. 
Ή  στρατιά  συνεκροτειτο  εξ  επίλεκτων  άντρων 
τών  πασσαλικίων  της  ΓκεγκαριδΙς,  ήτοι  του  Ίπέκ, 
της  Πρισρένης,  της  Γιάκουβας,  της  ΔΙβρας,  της 
Άχρίίος,  του  Έλβασάν,  εκ  τών  φιλοπόλεμων 
Σκοίριάνων  και  τών  καθολικών  χριστιανών  της 
ορεινής  Λέσνιας,  τών  Μιρίιτών.  Το  δμόθρησκον 
ούι^αμώς  ίσχυε  ν'  άναστείλη  την  κατά  τών  Ελ- 
λήνων δρμήν  τών  τελευταίων  τούτων  τουναντίον 
ίέ  άντΙ  νά  αίσχύνωνται  ίιά  την  συμμετοχήν  αυ- 
τών εις  τοιούτον  πόλεμον,  «ν  τη  προφυλακή  τε- 
ταγμένοι, ήγανάκτουν^  ίιότι  αί  τών  χριστιανών 
επιθέσεις  αυτούς  μάλιστα  ίβλαπτον  καίπερ  χρι• 
στιανούς  επίσης. 

—  Κ'  εμείς  Χριστιανό,  ίλεγον  προς  τους  Έλ- 
ληνας. Πάπα  *Ρώμ  έμεϊς,  Πάπα  Σταμπόλ  σεις. 
Έμεις  μπέσα  με  ΣουλτοΙνο  νά  τον  βοηθούμε  'ς 
τά  σεφέρια. 

Μετά  της  στρατί οίς  του  βεζίρου  της  Σκούρας 
έμελλε  νά  ένωθη  η  ύπο  τον  Όμέρ  Βριώνην,  τον 
πασαν  του  Αύλώνος,  τών  Ιωαννίνων  και  του  Δελ- 
βίνου,  δ  δποϊος  έστρατολόγησεν  εκ  τών  πασσαλι- 
κίων του  τετρακισχιλίους  *  Αλβανούς. 

Το  σουλτανικον  φιρμάνι  <5ιέτασσε  τον  Μου- 
σταή νά  μη  άκολουθήση  τον  συνήθη  ^ρόμον  τών 
άλλων  εκστρατειών,  αλλά  ίιά  τών  Αγράφων 
^ιελθών  νά  ύποτάξη  την  όρεινήν  ΑΙτωλΙαν  και 
την  Άκαρνανίαν,  στερών  τους  άποστάτας  του 
μόνου  έν  ταϊς  ήτταις  καταφυγίου.  Έχύθη  λοι- 
πόν 6  Αλβανικός  χείμαρος  εις  την  Δυτικήν  Έλ- 
λάία  καΐ  κατέκλυσε  αύτην  συμπαρασύρων  πΧν 
το  προστυχόν,   Οί    πλείστοι    τών     ανυπότακτων 
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ορεινών  δΐίλαρχηγών  « ε'βαλαν  καλπάκι,  3>  κατλ 
ττ,ν  συνήθγ)  τότε  εκφρασιν,  ήτοι  επροσκύνησαν  τον 
κρχταιον  Σερασκερην.  Και  προθύ(Λως  ύττισχνεΐτο 
ούτος  εΙς  πάντας  ά(Ανηστίαν,  τίλην  του  ΆσΙ  Μάρ- 
κου, του  άντάρτου  Βότσαρη,  δν  έσκόπει  ^ί  στείλη 
αΙχ(χάλωτον  εις  Σταμιπούλ,  ως  το  περιφανέστα- 
τον  τρόπαιον  τών  νικών  αυτού: 

Χραμματιχον  Ιφώναξε,  χρνφα  τόν  χον^χίάζει : 
—  ■  Κώστα  μ*  για  γράψ'  Ινα  χαρτί,  χ'  βνα  χομμάτι  γράμμα, 
γρά^  χαι  μέα'  'ς  τον  Καραλή,    'ς  αυτούς  τους  στρχτιώτας, 
'ς  αυτούς  τους  δημογέροντας  χαΐ  τους  χοτσαμπασίδβς 
που  στάθηκαν  χαίνιδες  'ς  δλο  μας  το  ντουβλέτκ, 
νά  'ρΟουν  να  βήξουν  τ  άρματα  χα»  να  μέ  προσκυνήσουν, 
χ^•  δρχο  τους  χάνω  'ς   το  θεά,  'ς  τ6  μέγα  τον  Προφήτη, 
5μα  που  προσχυνησουνβ  νά  τους•  συμπαθήσω. 
Κι*  αύτλν  τον  Μάρχο  Μπότσαρη  8έν  τ6νβ  συμπαθάω, 
θελα  τον  πιάσω  ζωντανό,  'ς  την  Πόλι  θλ  τον  στείλω, 
γ^ά  νά  τάχοΰστ)  ό  βασιλιάς  χα\  δλα  τα  ^ιτσιάλια, 
χαι  δλοι  ο{  ραγιάδες  μας  νά  πάρουνε  ιμκρέτι». 

*Ι^  δρ(Λη  του  αγέρωχου  Βεζίρου  άνεκότττ)  εν 
Καρπεντοσίω,  άλλ'  δ  εν  ττ)  μάχη  εκείνγ)  επισυμ- 
βας  ηρωικός  θάνατος  του  Μάρκου  Βότσαρη  άφη- 
κεν  αυτφ  ελβυθέραν  την  ίίο<ϊον,  και  κατατροπώ• 
σας  τους  Έλληνας  εν  ταΐς  κλεισωρείαις  του  ορούς 
Καλιακοΰίας  κατήλθε  5ια  της  Ναυπακτίας  και 
ηνώθη  (χετοι  του  Ό(Λέρ  Βριώνη  εν  ττι  Γουρίί^,  χω- 
ρίω  κεΐ(ΐένφ  παρά  την  άριστε ράν  δχθην  του  Αχε- 
λώου, τη   17  Σετ:τε(Λβρίου. 

Ή  δίος  της  θαλάσσης  ητο  ανοικτή  εις  τον 
(Αθυσουλ(Λανικον  στρατόν,  Καταληφθέντων  τών 
απέναντι  τών  Πατρών  χωρίων  Γάλατα  και  Μπο- 
χώρι,  ου  (ΑΟνον  ?>  έπισιτισ(Λ6ς  αύτου  ην  ευχερής, 
αλλά  και  [χετά  την  άλωσιν  του  Μεσολογγίου  και 
του  Ανατολικού  έ^ύνατο  να  ^ιαπεραιωθη  άκω- 
λύτως  εις  την  αντί  πέραν  Πελοπόννησον  και  να 
κατάπνιξη  εν  αϊ(χατι  την  Έλληνικην  επανάστα- 
σιν.  Άλλ'  ούτε  το  Μεσολόγγιον  επεχείρησε  να 
πολιορκηση,  ούτε  το  Άνατολικον  έκυρίευσε.  Μετά 
ίύο  και  η(χισυν  μήνας  άπο  της  ενΓουρίι^  στρατο- 
πε-ϊεύσεως,  την  νύκτα  της  30  Νοεμβρίου  1823,  6 
Σερασκέρης  μετά  του  Όμέρ  Βριώνη  άνέζευζαν 
εν  σπουδή  και  έπανηλθον  ούτος  μεν  εις  "Αρταν 
εκείνος  ίέ  εΙς  Σκόίραν,  άπολέσαντες  εν  δλφ  το 
τίταρτον  του  στρατού. 

Οΰτως  ίματαιώθη  ή  εκστρατεία,  εξ  ης  μετά 
πεποιθήσεως  προσείόκα  δ  Σουλτάνος  την  χεΙ- 
ρωσιν  της  Έλλάίος.  Ή  άκλεης  ίκβασις  της  εΙς 
την  Δυτικην  Έλλάία  επκϊρομης  του  Βεζίρου  της 
Σκούρας  οφείλεται  πρωτίστως  εις  τον  Μάρκον 
Βότσαρην.  Συνετέλεσαν  μεν  βεβ>ίως  εις  τούτο 
και  η  γενναία  άμυνα  του  Ανατολικού,  και  αί 
άντιζηλίαι  και  ίριδες  τών  Αλβανών  προς  αλλή- 
λους. Άλλα  το  καιριώτατον  τραύμα  κατά  της 
δυνάμεως  του  Σερασκέρη  έπήνεγκεν  δ  Μάρκος 
Βότσαρης•  το  ηρωικόν  τόλμημα  αΰτου  παρά  το 
Καρπενίσιον  ενέπνευσε  μεν  άθυμίαν  και  άτολμίαν 
εΙς  τά  άσύντακτα  στίφη  τών  Αλβανών,  έπερρωσε 
ίέ  το  φρόνημα  τών  Ελλήνων  και  άνεθάρρυνεν 
αυτούς  νά  έξακολουθήσωσιν  εύτόλμως  τον  ύπερ 
τών  δλων  αγώνα. 


Τά  κατά  "το  άνΓ^ρχγάθημα  του  Βότσαρη,  το 
επίστεψαν  τον  έν^οξον  βίον  του  συμπαθέστατου 
τών  προμάχων  της  ελληνικής  ελευθερίας,  ατελώς 
η  ανακριβώς  περιγράφονται  ύπο  τών  ιστορικών. 
Πλην  του  Σουλιώτου  Κουτσονίκα,  δ  δποϊος  έγραφε 
στηριζόμενος  ίσως  εΙς  μαρτυρίας  συμπολιτών  του 
μετασχόντων  της  μάχης,  και  τοί3  Σπ.  Τρικούπη, 
ου  η  βραχεία  περιγραφή  είναι  κατά  τά  πλείστα 
σύμφωνος  προς  τάς  διηγήσεις  τών  αυτόπτων,  κιί 
πλην  τών  ιστορικών  δσοι  μόνας  πηγάς  εϊχον  του; 
ίύο  τούτους  συγγράφεις,  πάντες  οι  λοιποί  περιέ- 
πεσαν εις  άνακριβείας  και  σφάλματα,  τ^  παρε- 
μόρφωσαν  τά  γεγονότα,  παραπλανηθέντες  εκ  παν- 
τοί(ι)ν  παρηλλαγμένων  και  άναξιοπίστων  αφηγή- 
σεων. Και  δμως  μέχρι  προ  ολίγων  ετών  εζων  ακό- 
μη, μάλιστα  εν  Καρπενισίφ,  μάρτυρες  αυτόπται 
της  μάχης,  η  παρ*  αυτόπτων  άκούσαντες  περι- 
γραφάς  αύτης.  ΕΙς  τάς  μαρτυρίας  5έ  τούτων, 
αΐ'τινες  είναι  αναντιρρήτως  αί  άσφαλέσταται  τών 
ττηγών,  στηρίζεται  και  ή  ημετέρα  έξιστόρησις, 
συμπληρουμένη  εν  τισιν  εκ  της  ίιηγήσεως  τ:ί 
Κουτσονίκα.(*) 

Ούίείς  τών  Ελλήνων  δπλαρχηγών  έπειράΟη 
νά  παρακώλυση  την  επΙ  τά  πρόσω  πορείαν  του 
Βεζίρου  της  Σκόίρας,  κατερχομένου  εξ  Αγρά- 
φων. Έκ  τών  καπεταναίων  του  Άσπροποταμου 
και  τών  Αγράφων  άλλοι  εφυγον  άμα  ηγγέλθη 
η  εισβολή  και  άλλοι  έπροσκύνησαν  είς  ίέ,  δ  εχ 
Φουρνας  δολοφόνος  του  Λεπενιώτη, 

6  Νικοθίος  τ^  σκυλ(,  δ  χριστιανομάχος, 
δν  στιγματίζουσι  τά  δημοτικά    ^σματα,  έτάχίτί 
ύπο  τάς  σημαίας  του   εχθρού  μετά   πεντχχοντ* 
προδοτών.  Ό  Καραϊσκάκης  βαρέως    άσθε>ίώ^  ε- 
κείτο εν  τη  μονή  του  Προυσού  •  δ  ί ε   Μάρκος  Βο• 
τσαρης  εστρατοπέίϊευεν    εις   Λιβαδάκια  της  Α- 
καρνανίας, δπως  αντίκρουση    τον    Ομέρ  Βριώνην 
και    τον    Ίουσούφ  πασσαν    Σέρεζλην,    ου  ηγνοει 
την  αποτυχίαν  και  την  εΙς  Πάτρας  έπάνοοον, 

Ούτως  δ  Σερασκέρης  ίιά  της  δ(ϊού  του  Άγίο'^ 
Αθανασίου  Ι'φθασεν  ανενόχλητος  περί  τά  τέλτ^ 
του  Ιουλίου  εις  Καρπενίσιον.  Ή  κωμόπολις  αυττ, 
όνομασθεισα  οΰτως  ύπο  τών  Τούρκων,  κατά  τινχ 
γνώμη  ν,  ως  φέρουσα  τον  Λβόχοτ  εΛετόύτητ  τών 
χιόνων  του  Τυμφρηστού,  (*)  κείται  εν  ταϊς  ύπω• 
ρείαις  του  δρους  τούτου,  εν  τη  κλιτύι  του  βουνο« 
♦Ρόβιαις.   Ό  πληθυσμός  αύτου  αμιγής  ελληνικοί 


(*)*Διατρ{ψαντβς  χατά  το  παρβλθον  'ίαρ  βραχύν  χρ^^^ 
εν  Καρπενισίω,  δυστυχώς  Ινα  μ6νον  εΤ'δομεν  αύτόπτην  μίρ- 
τυρα,  τον  γυναιχάδελφον  του  ανωτέρω  μνημονευομένου  Γε- 
μογιάννου.  Άλλ'  ηύτυχιίσαμεν  νά  άχούσωμεν  λεπτομερή  πβ• 
ριγραφήν  της  μάχης  παρά  του  εύπαι5εύτου  δημάρχου  Καρ- 
κενισίων  χ.  Κ.  ^ΙατρΙδου,  δ  6ποΓος  εγίνωσχε  πάσις  τάς  λ€• 
πτομερε(ας  έχ  διηγήσεων  αυτόπτων,  μάλιστα  δε  του  πατρό< 
του,  (γραμματέως  χρηματίσαντος  χατά  τους  χρ&νους  έχείνον 
του  Ευρυτανος  οπλαρχηγού  Ίω.  Γιολδάση)  χαι  τών  Τζαβχ- 
λιαίων, 

(*)  Κάρ,  τουρχ.  χιών*  μκενίς  επενδύτης. 
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νυν,  ην  τότε  άνά(χικτος  αποτελούμενος  εκ  Τούρ- 
κων,Έλλήνων, Βλάχων  και  Γύφτων, κατοικοΰντων 
εις  το  άκρον  του  χωρίου,σιίηρουργών  το  πλείστον 
του  χρόνου  και  ίγΐ(Αίων,  δτε  τοϊς  παρείχετο  ευ- 
καιρία προς  τοΰτο.  Ό  Βεζίρης  μ,ιτία  της  μεγαλο- 
πρεπούς ακολουθίας  του  κατέλυσεν  εν  Καρπενι- 
σίφ  εΙς  της  Κωσταντελαινας  τον  πύργον  μικρόν 
ίέ  μέρος  του  στρατού,  παρέμεινεν  εν  ταϊς  αλλαΐς 
οΐκίαις  της  κωμοπόλεως*  οί  λοιποί  κατηυλίσθη- 
σαν  εν  τη  προ  του  Καρπενισίου  έπιμήκει  κοι- 
λά^ι,  ην  διαρρέει  χείμαρος  και  περαιτέρω  πάρα 
τάς  δχθας  του  χειμάρου  τούτου,  εις  την  λαγ- 
καίιάν. 

Ή  θέσις  εκρίθη  κατάλληλος  όπως  άναπαυθτί 
έπΙ  τινας  ημέρας  6  στρατό;  εκ  της  επιπόνου  ίια 
των  ορέων  πορείας.  Ή  κοιλο^ς  του  Καρπενισίου 
περιβαλλόμενη  πανταχόθεν  ύπο  ορέων,  θα  ητο 
απρόσιτος  εις  τον  έχθρόν,  &ν  (ϊι'  ευαρίθμου  φρου- 
ράς κατελαμβάνοντο  αί  κλεισώρειαι.  ^Αλλ*  δ 
υπερήφανος  Σερασκέρης  έκρινε  περιττην  τοιαύτην 
προφύλαζιν,  περιφρονών  τους  ασθενείς  δμίλους 
των  Ελλήνων  επαναστατών,  ους  έως  τότε  εΐίϊε 
μετά  τρόμου  φεύγοντας  ενώπιον  αύτου.  Ή  μόνη 
ίέ  είσοίος  εις  την  κοιλάδα,  ή  ίια  του  γεύματος 
του  ποταμίου,  κατείχετο  ύπο  τριών  περίπου  χι- 
λιάδων γενναίων  Μιρ^ιτών,  αποτελούντων  την 
προφυλακην  του  στρατού.  Ανωτέρω  ίέ  του  κα- 
ταυλισμού τών  Μιρίιτών  προς  το  Καρπέ νίσιον 
ηγείρετο  σεράγι  του  Άλη  πάσα.  Το  σεράγι  τούτο, 
ου  τών  θεμελίων  μόνον  ϊχνη  τινοο  σώζονται  σή- 
μερον, ητο  έκτισμένον  εις  την  ρίζαν  του  βουνού 
Κωνίσκου.  Πλησίον  ίέ  του  σεραγίου  υπάρχει  το 
Κεφαλόβρυσον,  ττηγη  αφθόνου  υίάτος,  σχηματί- 
ζοντος ποτάμιον  εισβάλλον  εις  το  Καρπενισια- 
κόν.  Έν  τφ  χώρω  τω  μεταξύ  της  συμβολής  τών 
ποταμίων  φύονται  άμφιλαφεϊς  και  ύψηλαι  πλά- 
τανοι, εξ  ων  και  ή  θέσις  ονομάζεται  ΠΛατάηα* . 

Νυν  το  άχαλίνωτον  του  χειμάρρου  ^εύμα,  έχει 
ανάσπαση  προρριζους  πολλάς  πλατάνους  παρα- 
σύρη  την  χλόην,  και  ίι'  Ιλύος  και  λίθων  κατα- 
καλύψη  την  άπογυμνωθεισαν  γην.  Άλλίο  τότε 
^ιετηρει  δ  τόπος  δλην  την  φυσικην  καλλονην  αυ- 
τού και  χάριν,  ης  ένεκα  εξέλεξεν  αύτον  δ  *Αλης 
ως  άγαπητον  ένίιαίτημα  κατά  το  θέρος,  θέλγει 
δμως  και  σήμερον  ακόμη  τους  οφθαλμούς  το  έκ- 
τυλισσόμενον  θέαμα  προ  του  κατερχομένου  εκ 
Καρπενισίου  εις  το  Κεφαλόβρυσον.  "Αριστε ρόθεν 
αυτού  τα  υψώματα  της  Μιάρας  και  απώτατα  ή 
Καλιακού^α,  ε^μπροσθεν  ίέ  φράσσει  το  νδρίζοντα  ή 
σ«ιρ3ι  της  Χελκ^όνας.Πρό  τών  ποίων  του  εκτείνε- 
ται η  χαριεστάτη  κοιλάς,  περικλειομενη  ύπο  χθα- 
μαλών  βουνών,  ών  διακρίνεται  δ  εγγύτατα  κεί- 
μενος Κώνισκος,  δεσπόζων  τών  Πλατανιών  και 
της  λαγκαδιάς.  Πυκνλ  ίαση  ελατών  καλύπτουσι 
τά  υψώματα,  τον  Κώνισκον  και  την  Μιάραν,  και 
ίβξιόθεν  τον    "Αγιον  Άθανάσιον   και  τους  πρόπο- 


ίας  του  Τυμφρηστού.  Μόνον  αί  χιονοσκεπείς  κορυ- 
φαι  του  ορούς  τούτου  ύψουνται  όπισθεν  γυρ,ναί. 
Πανταχού  κύκλφ  φυτεία  ίαψιλής,  κάτω  ί'  έν 
ττ)  κοιλάίι  η  σύσκιος  τών  πλατάνων  συστάς,  και 
ίένίρα  μεμονωμένα,και  χλοάζοντες  άγροι  αραβο- 
σίτου, ών  τους  φράκτας  κοσμεί  αυτοφυής  λυκίσκος. 

Έκεϊ  παρλ  το  Κεφαλόβρυσον  και  τους  πέριξ 
αγρούς  κατηυλίσθη  το  κύριον  σώμα  του  στρατού 
του  Σερασκέρη.  Εις  ίέ  την  Μεσοχώραν,  τούτ'  ε^στι 
το  μέρος  της  κοιλάίος,  το  χωριζόμενον  του  Κε- 
φαλόβρυσου ίιοί  προεξοχής  του  βουνού  Κωνίσκου, 
βράχου  μεγίστου  καλουμένου  Αγίου  Δημητρίου, 
έσκήνωσε  ή  ίια  της  Φθιώτιίος  έλθούσα  οπισθοφυ- 
λακή. Ταύτης  αποτελούμενης  εκ  τετρακισχιλίων 
περίπου  άνίρών,  ήγεϊτο  δ  γηραιός  Τζελαλείιν 
μπέης,  θειος  του  βεζίρου  της  Σκόίρας. 

Μετά  διαμονήν  ολίγων  'ήμερών  έν  Καρπενισίφ^ 
ό  Βεζ{ρης  έσκόπει  να  προελάστρ  δια  της  κοίτης 
το5  χειμάρου  καΐ  να  άκολουίήστρ  την  όδόν  την 
αγουσαν  διά  Προυσου  εις  Μεσολόγγιον.  Προ  τού- 
του παρήγγειλε  δι'  ένές  εντοπίου  Τούρκου  εις  τόν 
καπετάνιον  της  επαρχίας  Γιάννην  Γίολδάσην  νλ 
προσχυνήσγ,.  Ούτος  σκοπόν  άμετάθετον  είχε  να 
συμπολεμήστ;  μετά  τών  λοιπών  Ελλήνων  κατά 
του  κοινού  έχθρου•  αλλά  φοβούμενος  μη  εκ  της 
αποτόμου  αρνήσεως  του  παρορμηθτ)  ό  Βεζίρης  νά 
έπισπεύστβ  την  έπΙ  τά  πρόσω  πορείαν  καΐ  χατα- 
στραφώσι  τά  χωρία,  δι'  ών  9ά  διήρχετο  ό  στρα- 
τός, προσεπάθησε  νά  χερδήστ^  καιρόν,  όπως  προ- 
φθάστβ  νά  φυγαδεύστ;;  τους  κατοίκους  τών  χωρίων 
εκείνων.  "09εν  προσεποιήθη  προβυμίαν  προς  ύπο- 
ταγήν,  παρετήρησεν  όμως  8τι  μικρόν  τό  όφελος 
νά  προσχυνήσ^^  εις  μόνον  χαΐ  προσεκάλεσβ  δια 
του  Καρπενισιώτου  Τούρκου  τόν  Σερασχέρην  νά 
επιτρέψει  αύτφ  νά  μη  προσέλθττ)  αμέσως,  αλλά 
νά  παραμείντ(|  ολίγας  ημέρας  διά  νά  πείστ;  χαΐ 
άλλους  νά  προσκυνήσωσιν.  Ό  Βεζίρης  έθεώρησεν 
εύλογον  το  αίτημα  του  Εύρυτάνος  οπλαρχηγού, 
Ιζήτησεν  δμως  προς  βεβαίωσιν  της  ειλικρίνειας 
αυτού  νά  λάβτ(ΐ  ό[λήρθυς  στενωτάτους  συγγενείς  του. 

Άλλ*  ουδείς  τών  συγγενών  του  Γιολδάση  συγ- 
κατατέθη  νά  έκτεθ^  εις  τοιούτον  χίνδυνον.  Βεβαίου 
δντος  δτι  ό  δπλαρχηγός  δεν  θά  έξετέλει  τήν  υπό- 
σχβσιν,  αλλά  θά  έπολέμει  τ6ν  Βεζίρην  ^το  βέ- 
βαιος καΐ  ό  θάνατος  τών  ομήρων.  Ευρέθησαν  ό- 
μως δύο  άνδρες,  οϊτινες  όπως  σώσωσι  τους  κα- 
τοίκους έδέχθησαν  μετ'  αύταπαρνησίας  νάπαρου- 
σιασθώσιν  εις  τόν  Βεζίρην,  ως  συγγενείς  δήθεν 
του  Γιολδάση.  "^Ησαν  δ'  ούτοι  εις  Ιερεύς,  ου  δυ- 
στυχώς έλησμονήθη  το  δνομα,  εκ  του  χωρίου  Αά- 
σπης,  καΐ  ό  *Ρεμογιάννος  επονομαζόμενος.  Προ- 
σελθόντων  δκ  τούτων  εις  τόν  Βεζίρην,  ό  Γιολδά- 
σης  εγραψεν  εις  τά  χωρία,  καΐ  οΐ  κάτοικοι  «έπια- 
σαν τά  βουνά»  διά  νά  σωθούν. 
["Επεται  τ^  τέλος] 

Ν.  Γ.  Πολίτης. 


<♦>♦<•» 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


7ί6 


ΒΖ3ΤΙ^ 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΑΕηΣ  ΕΙΣ  ΟΑΥΜΠΙΑΝ 

'ΕκΜτολβιΙ  κρ6«  φ(λον. 


Ζ' 

Μ•σολ6γγι,  25  *Απριλ(ου. 

Έγνώριζα  και  προτού  Αθω  ενταύθα  δτι  το 
Μβσολόγγι  είναι  πόλις  |λ(χρά,  χτισΟεΐσα  επΙ  πη- 
λώ^ου:  εδάφους  εΙς  την  αχραν  άβαθους  θαλασ- 
σολίρης,  δτι  ίεν  ίχει  οΰτε  πύργους,  ούτε  επάλ- 
ξεις, ούτε  τίποτε  εζ  δσων  περψένει  τις  νλ  ιίτρ  εις 
όχυρον  φρούριον.  ΚαΙ  δρι-ως  6{χολογώ  δτι  (χέ  κα^ 
τέλαβεν  ίκπληζίς  τις  νθές,  δτε  εισερχ6|λενος  εΙς 
την  πόλιν,  προτού  σχεοον  εννοήσω  δτι  εύρισκό- 
|Αεθα  έντος  αΰτης,  ^ιεβην  την  ζηράν  τάφρον  καΐ 
ει^α  τον  περί  την  πόλιν  [Λίκρον  τοϊχον.  Νθ(Λΐζεις 
δτι  βλεπίις  περ1φραγ|λα  κήπου! 

Τ6  τείχος  τούτο  επεσκευά«τθη  και  εν  μέρει 
άνεκαινί^θη  (χ,ετλ  την  Έπανάστασιν,  άλλ'  δχι 
βεβαίως  επι  σκοπφ  του  ν3&  φαν>ί  εύτελέστερον 
ίηθεν  η  δσον  ητο  προλαβόντως.  *Απ*  εναντίας 
Ισως  ίεν  ητο  οΰτβ  κατά  τοσούτον  στερεον  το  τεί- 
χος άπο  το  δποϊον  οι  "Ελληνες  απέκρουσαν  το- 
σαύτας  εφόδους,  και  εκ  του  6πο(ου  τοσάκις  ε'ξώρ- 
μησαν  εν  {λέσφ  του  σκότους  κατλ  του  εχθρού. 
Την  πρώτην  [χου  εντύπωσιν  ού^α(χώς  ρ,ετέβαλεν 
ή  κατλ  (χερος  επίσκεψις  του  δλου  περιβόλου.  Πώς  Ι 
Τούτο  είναι  το  Μεσολόγγι,  τό  δποϊον  ίις  άντέστη 
εις  του  Σουλτάνου  τάς  ^υνά{Χ8ΐς,  ταύτα  τά  με- 
γαλώνυρια  όχυρώ[Λατα  προς  ύπβράσπισιν  και  προς 
κυρίευσιν  των  δποίων  τοσούτον  αΐ|Αα  εχύθη  Ι 

Μη  (χοΰ  είπης  δτι  το  ταπεινον  της  τοποθεσίας 
θεωρείται  ώς  πλεονέκτημα,  δτι  όχύρωμα  ύποκρυ- 
πτόμενον  οΰιω  εκτίθεται  όλιγώτερον  εις  τάς  προσ- 
βολάς  του  πυροβολικού,  η  δσα  «ϊύναται  άλλα  νλ 
είπη  επι  του  προκειμένου  στρατιωτικός  εντριβής 
περί  τά  της  νεωτέρας  πολιορκητικής.  Ό  άγων 
του  1821  ούίεν  είχε  το  κοινον  με  δσα  ειίομεν 
και  βλέπομεν  επι  των  ημερών  μας.  Τά  τότε  σι- 
^ηρ51  ή  ορειχάλκινα  πυροβόλα  ήθελον  διεγείρει 
τον  γίλωτα  τών  σημερινών  ττυροβολιστών,—  τά 
τουφέκια  τών  παλληκαρίων,  με  τά  ποικιλτά  των 
κοντάκια,  ^ίν  ήσαν  βελονωτά,  άλλ'  ούτε  καψυ- 
λια  είχον,—  οί  ίε  πολεμισται  εμάχοντο  συνήθως 
εκ  του  πλησίον,  και  ή  σπάθη  οέν  ίμενε  άχρη- 
στος εις  την  θήκη  ν.  Οί  αντίπαλοι  προτού  συμ- 
πλακώσιν  ήρεθίζοντο  αμοιβαίως  ^ιά  προκλήσεων 
και  ύβρεων,  καθώς  οί  ήρωες  του  Όμηρου.  Τοι- 
ούτου είδους  πολέμους  και  πολιορκίας  ^υσκόλως 
δύναται  τις  νά  φαντασθ^  άνευ  πύργων  υψηλών, 
καΐ  πυλών  σιδηρών  με  γέφυρας  κρεμαστάς,  και 
βράχων  απόκρημνων  έπιστεφομένων  μ'  έπάλζεις, 
καΐ  πυροβόλων  φοβερών  απαστραπτόντων  υπό 
τάς  ακτίνας  τού  ηλίου  εΙς  τάς  θυρίδας  τών 
«ρομαχώνων. 


Άλλ'  ενταύθα  ή  παντελής  τών  τοιούτων  Λ- 
λειψις  άνυψοϊ  ετι  μάλλον  την  ίόζαν  τών  ύπβρ}^»- 
χων  του  Μεσολογγίου.  Βλέπων  την  ταπεινήν  χαύ- 
την  πόλιν,  τόσφ  άνοχύρωτον  και  φύσει  και  τέχντρ, 
ενθυμεΐσαι  τάς  αρχαίας  λεζεις,  τάς  δποίας  &  Τρι- 
κούπης αναφέρει  έζιστορών  τάς  ^ύο  πολιορκίας 
της  πατρίίος  του:  Ατόρβς  ή   ΛοΜς,    ου  τείχη  ! 

Ότε  δ  Μαυροκορδάτος  έκλείσθη  ενταύθα,  τγ^ν 
27ην  Όκτωβρίου  1822,  οί  Τούρκοι    κύριοι,    τις 
Ηπείρου  και  της  Ακαρνανίας,  κατήρχοντο  πλή- 
ρεις θράσους  προς  κατάκτησιν  της  επίλοιπου  Στέ- 
ρεας και  της  Πελοποννήσου.  Ή  επανάστασις  κα- 
τεστρέφβτο  εάν  ίέν  άνεχαιτίζετο    ή    δρμή     των, 
έπρεπε    ίιά  πάσης  θυσίας  νά  τεθτι    φραγμός  εΙς 
την  πορείαν  των.  Ό  Μαυροκορδάτος  ένόησεν  δτι 
δ  φραγμός  ούτος  ητο  το  Μεσολόγγι,  καίτοι  άπα- 
ράσκευον  δλως  προς    άμυναν.     Πανταχόθεν  τον 
παρεκίνουν  νά  μη  θυσιασθγ)  επι  ματαίφ.  Πώς  ητο 
ίυνατον  νά  υπερασπισθώ)  πόλιν  τοσούτον    ασθενή 
εναντίον  τοιαύτης  στρατιάς  1    Άλλ*  εκείνος  εμεί- 
νεν  ακλόνητος  εις  την  άπόφασίν  του.  β  Έάν  5εν 
άντισταθΟμεν  έ^ώ,  είπε,    διέρχονται    οί    εχθροί 
άκωλύτως^   κυριεύεται  ή    Πελοπόννησος  και    το 
παν  άπόλλυται.   Έγώ  θ'  αποθάνω  έίώ.  »  Ευτυ- 
χώς ίέν  απέθανε,  αλλ*  ε^οζάσθη  έκεϊ. 

Τριακόσιοι  μόνον  και  ογίοήκοντα  μαχηταΐ 
ύττηρχον  εντος  της  πόλεως,  αλλά  μεταξύ  αυ- 
τών ητο  δ  Μάρκος  Βότσαρης  με  τριάκοντα  κι! 
πέντε  Σουλιώτας  του.  Δέκα  χιλιάδες  Αλβανοί 
περιέζωσαν  το  Μεσολόγγι  ύπο  την  άρχηγίαν  τοϋ 
Όμερ  πασδΐ,  του  Όμέρ  Βριώνη  ((κείνου,  ούτινο; 
το  δνομα  τοσάκις  άνέγνωσας  εις  τά  τυοιήματι 
του  ΒαλαωρΙτου.  Έπρεπε  ίιά  παντός  τρόπου « 
κερ^ήσωσι  καιρόν  οί  πολιορκούμενοι,  μίχρις  ^^ 
ΑΘυ)  ή  έλπιζομένη  επικουρία.  Ίί  όλιγάρΑ\ιο; 
φρουρά  ^έν  ητο  ίυνατον  νά  ύποστη  την  εφο^ο>» 
τοσούτων  εχθρών  προς  ύπεράσπισιν  δλοκλήρου  τοϋ 
περιτειχίσματος  ητο  χρεία  δεκαπλασίου  άριθμοϋ 
στρατιωτών.  Έάν  δ  Βριώνης  έγνώριζε  την  άληθΐ 
θέσιν  τών  πραγμάτων,  ^έν  θά  ανέβαλε  βεβαίως 
την  έ'φοίον.  Διά  νά  τον  έζαπατήσωσιν  οι  πολιορ- 
κούμενοι ένέττηγον  έναλλάζ  λόγχας  τουφεκιών  εΐί 
τά  ίιάφορα  μέρη  τών  τειχών,  εΙς  τρόπον  ώστε  να 
ύποθίση  δ  εχθρός  δτι  ύπήρχον  και  τακτικά  στρα- 
τεύματα έντος  της  πόλεως,  άλλοτε  ίέ  ετου^έ- 
κιζον  ^ιά  μιας  έζ  ένος  μέρους  τών  τειχών,  και 
τρέχοντες  ^ρομαΐοι  προς  το  άντίθετον  μέρος,  ετου- 
φέκιζον  όλοι  δμου  εκ  δευτέρου.  Ευτυχώς  δ  Όμ^ρ 
Βριώνης  απατηθείς  συνήλθεν  άφ*  εαυτού  εις  λό- 
γους περί  παρα^όσ^ως.  Οί  ττολιορκούμενοι,  επω- 
φελούμενοι της  περιστάσεως,  απέρριψαν  μεν  τας 
πρώτας  επονειίί στους  προτάσεις  του  Όμέρ,  άλλ' 
εζηκολούθησαν  τάς  διαπραγματεύσεις  ίφευρίσκον- 
τες  άνά  πασαν  ήμέραν  και  νέας  προφάσεις  δπω; 
τάς  παρατείνωσι.  Άνά  πΧσαν  ί'  ήμέραν  ήλχι- 
ζον  δτι  θά  φανγ)  έπΙ    τέλους  ή    μετά    τοσαύτης 
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άνυπο(Αθνησίας  προσίοκω[Λΐνη  βοήθεια,  άλλα  τί- 
τΓοτε  ίεν  εφαίνετο,  ή  ίέ  θάλασσα  έκαλύπτετο  ύπο 
των  πλοίων  του  τουρκικού  στόλου.  Έπι  τέλου;, 
(χετά  είκοσι  τεσσάρων  ηαερών  αγωνίαν,  εί-ϊον  ίξαλ- 
λοι  άπο  χαρλν  τα  Ελληνικά  πλοΤα  προσεγγί- 
ζοντα. Τα  τουρκικά  έσκορπίτθησαν,  ή  θάλασσα 
6[χειν6  ελευθέρα,  οί  δε  Πελοποννήσιοι  ε'ίραΐΛον 
προς  βοήθειαν  των  κιν^^υνευόντων  αδελφών  των. 
Το  Μεσολόγγι  ειχεν  ηίη  ικανούς  ύπερασπιστάς 
προς  άπόκρουσιν  της  εχθρικής  εφόδου.  Αι  ίια- 
πραγ(Λατεύσεις  περί  συ(Λβιβασ[χου  έ'παυσαν,  οί  ί' 
"Ελληνες  έ(χήνυσαν  προς  τους  Τούρκους  λακωνι- 
κώς;  Εάν  θέλετε  το  Μεσολόγγι,  έλατβ  νά  το 
πάρετε  Ι 

Ό  πάσας,  πνέων  [Λενεα,  ηρχισε  πυροβόλων 
την  πόλιν  και  πρθ€τοΐ(Λαζό(χενος  ^ιά  την  εφοίον, 
ώρισε  5έ  προς  τοΰτο  την  νύκτα  των  Χριστουγέν- 
νων, οπότε  οί  Έλληνες,  έορτάζοντες  κατά  την 
συνήθειαν  έντος  των  εκκλησιών  την  γέννησιν  του 
Σωτηρος,  ίέν  θά  ήσαν  έπι  των  προμαχώνων, 
ώστε  η  άλωσις  θά  κατωρθοΰτο  ευκολώτερον. 

Ό  Τρικούττης  διηγείται  (χετά  ^ρα(Λατικης 
αφέλειας  πώς  οί  πολιορκούαενοι  ει^οποιήθησαν 
περί  του  έπαπειλουντος  αυτού;  κινδύνου.  αΤην 
έσπεραν  της  παραμονής  των  Χριστουγέννων,  λέγει, 
έπλεε  πλησίον  της  "Άσπρης  Άλικης  μονόξυλον 
φέρον  άπο  του  Ανατολικού  εΙς  Μεσολόγγι  τον 
Θανάσην,  γραμματέα  του  Μακρή.  Ό  γραμμα- 
τεύς Ιίών  επι  της  ζηρχς  άνθρωπον  σείοντα  μαν- 
ίύλιον  έπλησίασε  προς  αυτόν.  —  Έγώ,  είπεν  δ 
άγνωστος,  είμαι  Χριστιανός  και  πρόθυμος  νά 
πάθω  ίιά  την  άγάπην  του  Κυρίου  μου.  Μη  ά- 
πορήσης  και  μη  αυστηστηστρς  εΙς  δσαθ'  ακούσης, 
αν  με  βλέπης  συνοίεύονιία  τους  εχθρούς  του 
Κυρίου  μου.  Ή  γυνή  μου  και  τά  τέκνα  μου 
είναι  ύπο  την  έζουσίαν  των,  και  τούτο  άρκεϊ  νά 
με  ίικαιώση  ενώπιον  σου.  Ό  θεός  των  Χριστια- 
νών ηθέλησε  νά  μάθω  δσα  οί  εχθροί  μελετούν 
κατά  του  λαούτου,  και  περιφέρομαι  άπο  πρωίας 
ώς  κυνηγός  εΙς  σωτηρίαν  τών  δμοπίστων  μου. 
Τρέζε  εις  την  πόλιν  και  ειπέ  δτι  οί  εχθροί  σκο- 
πον  έχουν  νά  ριφθώσι  κατ*  επάνω  των  τά  χα- 
ράγματα <ϊίά  της  προς  ανατολάς  πλευράς  του 
τοιχώματος.— 'Ταΰτα  είπεν  δ  άγνωστος  άνθρω- 
πος, ΰψωσε  τάς  χείρας  εΙς  τον  ουρανόν  και  ίγεινε 
άφαντος». 

Ό  Τρικούπης  ίίίει,  εν  σημειώσει,  πληροφο- 
ρίας τινάς  περί  του  αγνώστου  εκείνου.  '^Ητο  'Ιω- 
αννίτης,  ε'ργον  ίέ  είχε  την  προμήθειαν  κυνηγίου 
ίιά  την  τράπεζαν  του  Τούρκου  αρχιστρατήγου. 
Ό  Βριώνης  πληροφορηθείς  δτι  ούτος  ητο  δ  άπο- 
καλύψας  το  μυστικόν  εις  τους  πολιορκουμένους 
και  δ  γενόμενος  αίτιος  της  ήττης  του,  έσφαξε 
την  γυναίκα  και  τά  τέκνα  του.  Ό  ίυστυχης 
κατώρθωσε  νά  σωθη  φυγών  εΙς  Μεσολόγγι,  άλλ' 
δτε    ίμαθε  την  φοβεράν  του    Όμέρ    έκ-ϊίκησιν, 


εγεινε  καλόγηρος•  έζησε  ίέ  και  απέθανε  εις  τα- 
πεινον  έρημη τήριον,  του  δποίου  τά  ερείπια  σώ- 
ζονται εισέτι  παρά  την  εϊσοίον  της  Κλεισούρας, 
προς  το  μέρος  του  Αγρινίου. 

Μέχρι  της  εποχής  εκείνης  το  Μεσολόγγι  ητο 
πολίχνη  άσημος  και  βλως  άγνωστος  εξω  της 
Έλλάίος.  Άλλ'  ούτε  είναι  γνωστόν  κατά  τίνα 
έποχήν  οί  πρώτοι  προσφυγόντες  έκεϊ  εθεμελίωσαν 
έπι  πασσάλων  τάς  πρώτας  καλύβας  εις  τάς  α- 
πόκεντρους άκτάς  της  ερήμου  τότε  θαλασσολί- 
μνης.  Το  δνομα  αύτο  της  πόλεως  μαρτυρεί  δτι 
έζήτουν  νά  κρυφθώσιν  έκεϊ.  Ή  πιθανωτέρα  έξή- 
γησίς  του  είναι  :  ένεος  η  πέραν  τών  ίασών. 
Πράγματι  ίέ,  δλόκληρος  ή  πενιάς,  άπο  τάς  υπώ- 
ρειας του  Ζυγού  μέχρι  της  θαλάσσης,  έκαλύπτ^το 
άλλοτε  από  ίαση,  κυρίως  έλαιών  αγρίων,  τών 
δποίων  ϊχνη  ύπήρχον  ετι  μέχρι  της  έποχΫ]ς  της 
Επαναστάσεως.  Άπο  το  1822  αίγλη  αμάραντου 
ίόξης  περιβάλλει  το  έως  τότε  ταπεινον  και  άγνο- 
ούμενον  Μεσολόγγι! 

Κατά  το  1824  ε^ίωκεν  εις  αύτο  νέαν  λάμψιν 
το  δνομα  του  Βύρωνος.  Ενταύθα  ηλθεν  δ  "Αγ- 
γλος ποιητής,  δτε  έλαβε  την  γενναίαν  άπόφασιν 
του  ν'  άφοσιωθτ)  εις  τον  έλληνικον  ύπερ  ελευθε- 
ρίας αγώνα.  Την  5ην  Ιανουαρίου  άπεβιβάσθη  εις 
Μεσολόγγι,  την  18ην  Απριλίου  απέθανε.  Λί  τε- 
λευταϊαί  του  λέξεις  ήσαν  ίιά  την  θυγατέρα  του 
και  ίιά  την  Ελλάδα,  α  Ε'ις  αυτήν  αφιέρωσα  τά 
πάντα,  είπε  προτού  έκπνεύστ)*  τον  καιρόν,  την 
περιουσίαν,  την  ύγείαν  μου.  Τώρα  θυσιάζω  εις 
αυτήν  και  την  ζωήν  μου.  Τι  περισσότερο  ν 
ήίυνάμην ;  » 

Πολλά  ήίύνατο  εισέτι  νά  πράζνι  εάν  εζη.  Ή 
Ελλάς  ολη  ήτένιζε  προς  αυτόν,  εις  αύτον  έστήριζε 
τάς  έλπίίίαςτης,  εις  αύτον  πάντες  άπετείνοντο  ίιά 
την  κατάπαυσιν  τών  εμφυλίων  έρίίων,  αϊτινες  έσπά- 
ρασσον  τότε  την  Έλλάία.  Ό  πρακτικός  νους  του 
μεγάλου  ποιητού,  ή  διαύγεια  της  ε'νθέρμου  φαν- 
τασίας του,  ή  Αγγλική  ψυχραιμία  ήτις  υπέκρυ- 
πτε το  ύπο  τήν  μεσημβρινήν  του  εύαισθησίαν,  το 
γόητρον  του  ονόματος  του,  τά  πάντα  έφαίνοντό 
ίικαιούντα  τάς  ελπίδας  δσας  ή  έ'λευσίς  του  εις 
Έλλχία  εγέννησε.  Ό  θάνατος  του  αύτος  ίέν 
απέβη  ανωφελής  εΙς  τον  σκοπόν,  εις  τον  δποϊον 
είχεν  αφιερώσει  τήν  ζωήν  του.  Δι'  αυτού  νέα  ποιη- 
τική λάμψις  περιέβαλε  τον  Έλληνικον  αγώνα, 
Ιίίως  5*  έλαμπρύνθη  το  Μεσολόγγι  ίιά  της  επι- 
κήδειου ταύτης  ίόξης.  Έκεϊ  άπεβίωσεν,  έκεϊ  ή 
καρ'ϊία  του  ίιετηρήθη  ώς  ίερον  κειμήλιον,  έκεϊ 
τον  έθρήνησε  νεκρον  ή  Ελλάς  ^ιά  της  φωνής 
τών  ρητόρων  της,  έκεϊ  ίέ  πρό  τίνων  ετών  τφ 
άνηγέρθη  και  αν<ϊριάς,  εν  τω  μέσω  τών  μνημείων 
τών  υπερμάχων  της  ηρωικής  πόλεως. 

Άλλα  τήν  μεγαλειτέραν  ίόζαν  του  Μεσολογ- 
γίου αποτελεί  ή  κατά  το  1826  πτώσίς  του,  μετά 
πολιορκίαν  ^ιαρκέσασαν  έπι    εν   δλόκληρον  ίτος. 
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περώσιν  εις  τους  βρχχιονας  κ•χΙ  τους  δακτύλους, 
τόσω  (/.άλλον  εκτιμά  και  ^χυ^άζει  την  θυσίαν 
ίκεΐνην  των  Γερ[Λαν(^ων  γυναικών. 

Ποσόν  ώραΐαι  θοι  ήσαν  αϊ  Έλληνίίϊες  (/.ας  αν 
ποτέ  εν  δ(χοί:>ζ  κρισί(Αφ  ττεριστάσει  άντηλλασσον 
προς  σιίηρα  τά  χρυσά  των  κοσ|Λη(λατα  ! . . . 
Πόσον  ώραΐαι ! . . . 

Έν<|)  τοιαύτη  τις  σκέψις  ^ιηρχετο  προ  του 
λογισ|Λθυ  μου,  την  προσοχήν  (/.ου  προεκάλει  η 
πελώρια  ηΐΛα  του  Βλύχερ.  Ή  Λίτΐα  αΰτη,  πε- 
ριώνυμος και  ^ια  την  χωρητικότητα  της,  και 
ίιότι  άκό[λη  ητο  η  αχώριστος  σύντροφος  του 
(χεγάλου  στρατάρχου  εΙς  πάσας  τάς  (χάχας  κ' 
επεϊχεν  οιονεί  τόπον  στράτα ρχικης  ^άβίου  παρ' 
αύτω,  είωρήθη  πρό  τίνος  εις  το  (/.ουσειον  ύπο 
του  νυν  βασιλέως  της  Σαξονίας    Αλβέρτου. 

Άλλ'  η  φωνή  του  ίιευθυντοΰ  του  (ΑΟυσεΙου, 
δστις  διακρίνεται  <ϊια  τονπλουτον  των  γνώτεών 
του  και  την  προθυμίαν,  (χεθ'  ης  |/.ετα($ίοει  ταύ• 
τας  προς  τους  έπισκεπτας,  ^Λ  προσεκάλει  και 
πάλιν  πρ6  του  κιβωτίου  των  σιδηρών  κοσ(Λη(χά- 
των  κ'  έφίστα  ιδιαιτέρως  την  προσοχήν  (λου  εΙς 
πενιχραν  και  ημίσβεστον  φωτογραφίαν  γυναικός, 
ήτις  ίκειτο  (/.εταξύ  αυτών. 

—  Και  ποία  είνε  αύτη  ;  ήρώτησα  άπορων. 
— •  Ή  Φερίινάν<ϊη  Σμετάου. 

—  Και  τι  ίκα(Λεν,  ώστε  να  έχουν  την  φωτο- 
γραφίαν ττ^ς  έίω  ; 

—  Τί  εκα(Λεν  ;  *Ακούσατε  τΐ  ε'κααε  :  "Οταν  αϊ 
άλλαι  γυναίκες  ε'ίΐ'ϊον  εΙς  την  πατρίία  τά  κοσ[Λή- 
(χατά  των,  αύτη  «ϊεν  είχε  τίποτε  να  ίωση,  ίιότι 
ητο  πτωχή,  πολύ  πτωχή.  ^Ητο  δμως  ωραία— (/.ή 
βλέπετε  την  εικόνα,  ίιότι  ητο  πλέον  γραϊα,  δταν 
έφωτογραφήθη.  "'Ολαι  την  έβαύ(/.αζον  εν  Δρέσίη, 
προ  πάντων  ίια  τα  λαμπρά  μαλλιά  της,  μα- 
κρυά  έως  εις  τά  γόνατα  και  δλόξανθα  ωσάν  χρυ- 
σάφι. Ή  Φερίινάνίη  ίσυλλογίσθη  και  είπεν :  αν 
α»  άλλαι  γυναίκες  θυσιάζουν  τά  χρυσά  των  κο- 
σμήματα, χάριν  της  πατρίίϊος,  θυσιάζω  και  εγώ 
το  μόνον  χρυσουν  κόσμημα  το  δποϊον  έχω•  τά 
χρυτα  μου  μαλλιά.  Και  χωρίς  νά  ^ιστάση  2ν 
πρωί  κόπτγι  σύρριζα  με  το  ψαλλίίι  και  τά  φέ- 
ρει έκεΤ,  οπού  κατετίθεντο  αϊ  Ιίιωτικαί  είσφοραι 
ύπερ  του  πολέμου.  Τόσον  Α*  ή  θυσία  της•  φιλο- 
πάτριίος  κόρης  ένεθουσίασε  πάντας,  ώστε  οι  ευ- 
γενέστεροι και  πλουσιώτεροι  νεανίαι  εφιλοτιμή- 
θησαν  τις  πρώτος  ν'  απόκτηση  ολίγας  εκ  τών 
πολυτίμων  εκείνων  τριχών,  και  το  ταμεϊον  του 
πολέμου  είσέπραζε  πολύ  περισσότερα  άπο  την 
χρυσήν  κόμην  της  πτωχής  Φερίινάν^ϊης  παρά 
άπο  τά  βαρύτιμα  κοσμήματα  άλλων  γυναικών• 

Ή  ίιήγησις  αυτή  τόσφ  με  συνεκίνησεν  ώστε  έπι 
πολλάς  στιγμάς  ε'μεινα  ακίνητος  το  βλέμμα  έ- 
χων προσηλωμένον  έπι  της  πρεσβυτικής  μορφής 
τής  Φερίινάνίης  Σμετάου.  Και  αν  το  ύέλινον 
χάλυμμα  5έν  με  ήμπόίιζε,  ίέν  θά  έίίσταζον  νά 


άσπχθώ  την  εΙκόνα   έκεΐνην  μετ'   ευλάβειας  και 
θαυμασμού ! 

Το  δεύτερον  <ϊωμάτιον  περιέχει  αντικείμενα 
αναφερόμενα  Ιίία  εις  τον  ποιητήν  και  εις  την 
οίκογένειαν  και  τους  επισήμους  φίλους  αυτού.  Και 
πρώτον  ή  έλαιογραφική  εΐκών  της  μητρός  του 
Μίννας  προσελκύει  ευθύς  την  προσοχήν  του  έπι- 
σκέπτου.  ^Ητο  αληθώς  ωραία  γυνή  μελαγ- 
χρινή,  με  ωραίους  μαύρους  οφθαλμούς,  κάθε  άλ- 
λο παρά  Γερμανίς,  εξαίρετος  τύπος  Ανδαλουσίας 
καλλονής.  Έκ  της  μορφής  της  μετέίωκεν  εΙς  τον 
υίον  τους  ωραίους  οφθαλμούς  και  την  έκφραστι- 
κήν  και  ήμερον  φυσιογνωμίαν . 

Έντος  ύελινων  θηκών  άνάκεινται  εν  τω  θα- 
λάμω  τούτω  τά  ίύο  εμβλήματα  του  Κέρνερ  πλη- 
σίον αλλήλων  τεταγμένα•  το  έμβλημα  του  άοι- 
ίού,  ή  κιθάρα,  και  το  ε*μβλημα  του  στρατιώ- 
του, δ  δπλισμός.  Πλησίον  της  κιθάρας  βλέπει  τις 
μουσικούς  χαρακτήρας  γεγραμμένου;  ίιά  της 
χειρός  τ  Λ  μεγάλου  μουσικού  Βέμπερ,  και  τρίχας 
έκ  της  κόμης  αυτού,  και  ολιγίστας  τρίχας  ακόμη 
ές  άλλης  σοφής  κεφχλής,τίς  κεφαλής  του  Γκαίτε. 

Τά  βιβλία  του  σχολείου,  εν  οίς  και  έλληνικον 
λεξικόν,  τά  έν<ϊεικτικά  του,  άλλα  πλείστα  μι- 
κρά αντικείμενα  παντοειίή  πληρούσι  μέγα  έρ- 
μάριον.  Μεταζύ  τών  ποικιλωτάτων  τούτων 
πραγμάτων  υπάρχει  και  εν  κομβίον  μέγα  ώς 
τάλληρον  χρώματος  κυανού,  έφ'  ου  είν*  έζωγρα- 
φημένη  ελληνική  θεότης.  Το  κομβίον  αύτο  είν' 
έκ  κοιτωνίτου  του  Σχίλλερ.  Ή  ίε  ιστορία  του 
κοιτωνίτου  αυτού  εινε  πολύ  νόστιμος. 

Ό  Σχίλλερ  έφιλοξενεϊτο  ύπο  του  γέροντος 
Κέρνερ  κατά  το  1784  έν  τφ  χωρίω  Λόσβιτζ 
πλησίον  της  Δρέσιϊης.  ^Ητο  τότε  πτωχός  δ  μέ- 
γας ποιητής,  τόσον  πτωχός,  ώστε  και  τόν  χει- 
μώνα έρρίγει  έστερημένος  επαρκών  ένίυμάτων. 
Ή  ωραία  Μίννα  τότε,  ή  μήτηρ  του  ποιητού  Κέρ- 
νερ, ήρχισε  νά  πλέκη  μάλλινον  χονίϊρόν  κοιτω- 
νίτην  ϊνα  τον  ίωρήση  εις  αυτόν.  *Αλλ*  αφού  τον 
έτελείωιεν,  μη  θέλουσα  νά  προσβάλη  την  φιλο- 
τιμίαν  του  Σχίλλερ  ίιά  τής  άπευθείαν  δωρεάς, 
έφεύρεν  εύφυώς  πλάγιον  μέσον  το  έξης  :  Έπρομη- 
θεύθη  ^ωίεκά^ία  κομβίων,  έφ'  ών  ήσαν  έζωγρα- 
φημένοι  οι  ^ώ^εκα  Όλύμπιοι  θεοί,  και  αφού 
προσέρρχψ3  ταύτα  έπι  του  κοιτωνίτου,  κατέλιπεν 
αύτον  μίαν  πρωΐαν  έπι  τής  κλίνης  του  ποιητού. 
Όταν  ί*  εκείνος  έπανελθών  ήρώτησε  μετ*  εκ- 
πλήξεως πού  ευρέθη  το  ώραΐον  αύτο  καινουργες 
ε'νίυμα,  ή  Μίννα  τω  άπεκρίθη  δτι,  ώς  φαίνεται, 
οι  θεοί  τής  αρχαίας  Έλλά^ϊος  αμείβοντες  αύτον 
5ιά  την  άγάπην  και  τον  θαυμασμόν,  δν  τοις 
απονέμει,  απέστειλαν  το  ένίυμα  άπο  κοινού  και 
εις  ένίειξιν  έχάραζαν  τάς  ιίίας  αυτών  εικόνας, 
έκαστος  έπι  ένος  κομβίου.  Ό  Σχίλλερ  έγέλασε 
ίιά  την  έπινόησιν  και  ίεν  έρρίγησε  πλέον  κατά 
τον  χειμώνα  εκείνον  και  τους  μετέπειτα. 
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Άναίιφών  διαφόρους  σημειώσεις  του  Κερνερ 
ευρίσκω  (ΐ,ετα^υ  αυτών  και  (λίαν  περιεργοτάτην. 
Εινε  ή  σ7)(ΐ.είωσις  τών  χορών  ους  έχόρευσεν  ε  πι 
ένα  δλόκληοον  χειμώνα.  Και  πρώτον  σημειοϊ 
εκεί  κατ'  είοος  πόσας  πόΛχας  και  πόσους  στρο  - 
βίλους  κχι  πόσους  πολωνικούς  χορούς  έχόρευσε 
κλπ.  προσθέτων  ί'  αυτούς  εξάγε•,  άθροισμα  128 
εν  συνόλω !  Είτα  5έ  αναγράφει  τά  ονόματα  τών 
κυριών  και  ίιεσποινίίων,  μεθ*  ών  έχόρευσε  καΐ 
ποσάκις  μεθ*  εκάστης.  Έκ  της  σημειώσεως  ταύ- 
της 6  αδιάκριτος  εξερευνητής  μανθάνει  δτι  η 
προτιμηθεισα  δλων  ητο  η  δεσποινίς  δθ1ΐΟβηΙ)6Γ§, 
αεθ'  ης  δ  χορευτής  ποιητής  έχόρευσε  ^ωι^εκάκις  Ι 

Το  τρίτον  ίωμάτιον,  πολύ  μικρότερον  τών  ίύο 
άλλων,  περιλαμβάνει  το  εκ  καρυοξύλου  μέγα 
γραφεΐον  του  ποιητου,  την  βιβλιοθήκην  του  και 
το  άρχεϊον,ητοι  έπιστολάς,  έγγραφα,. χειρόγραφα 
κλπ.  ανήκοντα  τη  οίκο^ενεία  Κέρνερ.  Έπι  τών 
τοίχων  είσιν  άνηρτημέναι  πλεΐσται  εικόνες,  εν 
αίς  εξέχει  λαμπρά  έλαιογραφικη  εικών  του  Σχίλ- 
λερ,  προσωπογραφία  εξ  αύτου  του  πρωτοτύπου 
ληφθείσα,  η  αρίστη  καΐ  πολυτιμότατη  τών  ει- 
κόνων του  μεγάλου  ποιητου  αξίζουσα  σήμερον 
υπέρ  τάς  50  χιλιάδας  μ,άρκων.  Έν  ττ)  εικόνι 
ταύτΥϊ  δλη  η  μεγαλοφυία  του  ΣχΙλλερ  κατο- 
πτρίζεται  εις  τους  απαράμιλλους  λαμπρούς  γα- 
λανούς οφθαλμούς  του.  Έν  άλλτ)  μικρ^  έλαιο- 
γραφί(ί:  απεικονίζεται  αυτός  6  Κέρνερ  έν  στρατιω- 
τική στολτ)  4^ων  προς  κλειίοκύμβαλον  τά  πα- 
τριωτικά του  εμβατήρια,  ένω  περί  αύτον  όμιλος 
στρατιωτικών  ά κροάτα  ι  εν  ένθουσιασμω.  Ή  ει- 
κών αΰτη  μη  ίιακρινομ,ένη  έπι  τέχνγ),  τούτο  ίχει 
το  άξιοσημείωτον  δτι  είν*  έζωγραφημένη  έπι  τε- 
μαχίου ξύλου  ληφθέντος  εξ  αυτού  του  κλειίο- 
κυμβάλου  έφ'  ού  δ  ποιητής  έ'χρουε  τά  (^σματά 
του.  Έτερα  εΙκών  της  μητρός  αυτού  και  προσω- 
πογραφία του  γέροντος  Κέρνερ  και  της  περικαλ- 
;  λούς  άίελφης  "Εμμας,  ήτις  άπέθανεν  έν  ηλικία 
27  ετών,  εν  και  ήμισυ  μόλις  έ'τος  μετά  τον  θά- 
νατον του  φιλτάτου  άίδλ'ΰού,  συμπληρούσι  τον 
κόσμον  του  στενού  ίωματίου. 

Παρά  την  θύραν  ^'  έν  πλαισίω  άνήρτηται 
αύτόγραφον  το  ποίημα  εκείνο  του  Σχίλλερ,  το 
δποϊον  έ'γραψε,  καθ*  ην  ήμέραν,  ένφ  έφιλοξενεϊτο 
παρά  τω  γέροντι  Κέρνερ  έν  Λόσβιτζ,  έκλείσθη 
κατά  λάθος  ύπο  τών  οικοδεσποτών  μόνος  και 
νήστις  έν  τω  οίκω. 

Ώς  παράρτημα  του  μ,ουσείου  υπάρχει  και  τέ- 
ταρτον ^ωμάτιον  μη  συνεχόμενον  προς  τάλλα, 
Έντος  αυτού  είσιν  αποθηκευμένα  οικογενειακά 
τίνα  ε^πιπλα  και  έν  είίει  <ϊΙσκου  μέγα  τεμάχιον 
εκ  του  κορμού  του  δένδρου  παρά  το  δποϊον  ίθανεν 
δ  νεαρός  ποιητής.  Κατάκειται  ^'  έκεϊ  βωβον  και 
τεθραυσμένον  έν  μέρει  παλαιον  κλει^οκύμβαλον 
ανήκον  εις  τον  Κέρνερ.  Και  έπειΉ  έπι  του  κλει- 
ίοκυμβάλου  τούτου,  κατά  τον  συνο^ϊόν  μου  ίιευ- 


θυντην,  ήγγισαν  οι  ίάκτυλοι  του  Μόζαρτ  και  του 
Βέμπερ,  5έν  ηθέλησα  ν'  απέλθω  πριν  ή  έγγίσω 
και  δ  άμουσος  εγώ  τά  ίείοξασμένα  έκεϊνα  πλή- 
κτρα. 'Αλλά  το  όργανον  άφυπνισθέν  αίφνης  άνβ- 
ίωκεν  ίιαμαρτυρόμενον  ηχον  παράτονον,  ώς  στο- 
ναχήν,  ώς  ρόγχον  ψυχορραγούντος,  και  εγώ  με- 
τανοήσας  οιά  την  ίεροσυλίαν,  ην  άπετόλμησα, 
κατέθηκα  το  κάλυμμα  μετ'  εύλαβείας  και  τφ 
άπέ^ωκα  την  ειρήνην  τής  σ',γής. 

"Ημην  εις  το  κατώφλιον,  δτε  δ  φιλόφρων  διευ- 
θυντής με  παρεκάλεσε  νά  γράψω  το  δνομά  μου 
έν  τω  βιβλίψ  τών  έπισκεπτώ/,  έν  τφ  δποΐω  μοι 
έπέίϊειξεν  άμα  πλείστα  μεγάλα  ονόματα  ευγε- 
νών και  ηγεμόνων,  εν  οίς  του  νυν  βασιλέως  τής 
Σαξονίας  και  του  μέλλοντος  αύτοκράτορος  τής 
Γερμανίας.  ^Ητο  ίέ  ύπο  εθνολογική  ν  έποψιν 
πλουσιώτατον  το  βιβλίον,  ίιότι  περιειχεν  ύπογρα- 
φάς  και  Ιαπώνων  ετι  και  Σινών.  Είίον  καί  τι- 
νας  έλληνικάς  μεν  την  μορφήν,  αλλά  ίιά  ξενικών 
χαρακτήρων  γεγραμμένας.  Άλλ*  έγώ  έπροτίμησα 
νά  υπογράψω  ελληνιστί  : 

Γεώργιος  Δροσίνης 
-^ 

01  ΕΦΕΔΡΟΙ 

Αί  Αθήναι  μετέβαλον  δλοσχερώς  δψιν.  Ή 
ειρηνική  τών  γραμμάτων  πόλις  άνέλαβεν  άρήϊον 
ήθος.  Αί  ήσυχοι  αυτής  δ'ίοί  ας  πρωίαν  καί  έ- 
σπέραν  ίιήρχοντο  σπου<ϊασται  βιβλίοΛπο  μάλης 
φέροντες  και  μαθήτριαι  ρ.ετά  του  κεντήματος, 
πληρούνται  νυν  στ5'5ατιωτών  κατ'  ένωμ,οτίας  έν 
^υθμω  προς  τον  ηχον  σάλπιγγος  βα<ίιζόντων, 
πλημμυρούσιν  εφέδρων,  οΐ'τινες  άφικνούνται  καθ^ 
εκατοντάδας  έκ  τών   επαρχιών. 

Ός  έκάλεσεν  αυτούς  ή  Πατρίς  προσέ(ϊραμον 
πάντες  ευγενώς  άμιλλώμενοι  τις  προθυμότερον 
νά  σπεύστρ.  Τά  φέροντα  αυτούς  ατμόπλοια  είνε 
σημαιοστόλιστα  ώς  έν  εορτή  ■  έκ  τών  κομιζουσών 
αυτούς  σΐίϊηρο<$ρομικών  αμαξών  άσματα  ανέρ- 
χονται ώς  έν  πανηγύρει.  Έκ  πάσης  ηλθον  τής 
Έλλάίος  γωνίας  ύπο  το  γοργον  ίέ  μέλος  ενθου- 
σιωδών εμβατηρίων,  διευθύνοντχι  ζητωκραυγά- 
ζοντες,  έν  σώματι,  εΙς  το  στρατολογικον  γραφεΐον. 

Είνε  πάσης  τάξεως  πολΐται•  φοιτηταί,  γεωρ- 
γοί ήλιοκαεϊς,  έργαστηριούχοι  έζωσμένην  έ'τι 
φέροντες  περί  την  όσφύν  την  ποδιάν  τινές  φέ- 
ρουσιν  εύρωπαικήν  στολήν,  άλλοι  την  γραφικήν 
φουστανέλλαν  και  το  μαντίλιον  έπι  κεφαλής, 
άλλοι  στενήν  άναξυρίδα  χωρικού  ή  πλατεϊαν 
νησιώτου,  φέσιον  έρυθρόν,  σκιάδιον  ψιάθινον  τινές 
άπότριπτον  στρατιωτικον  μανδύαν,  λείψανον  τής 
άλλοτε  υπηρεσίας  των .  •  . 

Ό  αήρ  δονούμενος  ύπο  τών  χιλιοστόμων  κραυ- 
γών κόλποι  την  προπορευομένην  σημαίαν,  ήτις 
φέρει  έπικεντημένον  ύπο  χειρών  νεανίδων  τό  δνο- 
μ.α  τής  επαρχίας  καί  ε'μβλημά  τι  γενναΤον  :  ΤοΑ^ 
μαν,    Νίκη  η  θάνατος.   Έπι   τής  σημαίας  τών 
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Κυνουριέων  φέρεται  Ζήζω  ό  ΠόΛεμος  !  ίια  γρα(ΐ.- 
ριάτων  τρεμ-όντοίν  ώσεί  (χετείόθη  εΙς  αύτο6  το  ^ϊ- 
γος  των  κέντησαν  των  αυτά  αβρών  ίακτύλων. 

Τάς  σημαίας  ταύτας  βλέπων  άνε[ΑνησΟην  των 
εν  ττ)  ίχθέσει  του  Αγώνος  ερρακω(χένων  καΐ  χυ- 
ρικαύστων  ας  ευγενείς  φιλελληνικές,  ειχον  πέ|ΐ.- 
ψει  προς  τους  άγωνιστας  του  1821.  Μία  τών 
ση{Λαιών  εκείνων  ίιατηρεΐ  ε^τι  ϊχνη  αίριατος .  .  • 
Τίς  οίίεν  αν  και  αύται  <ϊιχ  νέφους  πυρίτΐίϊος 
προς  τον  κίνιϊυνον  χωροΰσαι  ίέν  ϊίωσι  πίπτοντας 
νέους  ήρωα;  εν  ττ)  σκιά  αυτών,  και  ίεν  κυ[Λατί- 
σωσι  κατερυθροι  εκ  του  αϊ(ΐ.ατος  νέων  αγωνιστών 
επι  τών  εχ^θρικών  φρουρίων  •  •  • 

Οι  ε*φείροι  γνωρίζουσι  τούτο,  καΐ  ^εν  άπο- 
ίειλιώσιν  άλλίι  κραυγάζουσιν  εν  άκρατήτφ  εν- 
θουσιασμέ :  Ζήτω  6  πόλεμος ! 

Και  δμως  άφινουσιν  οπίσω  αυτών  σπαρακτι• 
κούς  αποχωρισμούς:  μητέρας  ολοφυρομένας,  νεα- 
ρές συζύγους  σφιγκτώς  άπο  του  τραχήλου  αυ- 
τών κρεμαμένας,  νήπια  περιπαθώς  αυτούς  εναγ- 
καλιζόμενα•  εγκαταλείπουν  το  παρελθόν  δλον, 
τους  μόχθους  ετών  δλοκ>^^ρων.  'Ο  βίος  αυτών 
κόπτεται  άποτόμως•  ή  άμπ?λόςτων  θα  ζηρανθ9ϊ, 
?)  αγρός  θά  γεμίση  άκανθας•  το  άροτρον  θά 
σκωριάση,  το  ζευγάρι  θα.  πωληθ•ρ•  6  οικί- 
σκος πολλών  θά  ^ημάζη-  θά  ερείπωση  αύτον 
ή   ε%ίεια.    Ό  πολιός  γέρων   θα  κάθηται  άφωνος 


[>ίΐ^η 
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εκ  της  οο^ης  πάρα  την.  ερρυτιόωμενην  γραιαν 
ή  μήτηρ  θα  κλαίγ)  παρά  την  κοιτίδα  του  βρέ- 
φους. "Οταν  ίέ  πέστ)  το  πρώτον  τηλεβόλον,  δποία 
φρικίασις  άνχ*  την  Έλλάία,  δποία  λαχτάρα 
μη  ή  σφαίρα  ευρήκε  κατάκαρ^α  τό  τέκνον,  τον 
πατέρα,  τον  σύζυγον,  και  την  στιγμήν  έκείνην 
κείται  έκτάίην  άταφος.  •  • 

Έν  τούτοις  οι  άνδρες  ούτοι  στήνουσι  χορον 
εν  μέσω  τών  πλατειών,  εν  τυμπάνοις  και  αύλοϊς 
και  ασμασι  έλληνικοΐς.  Παράίοζον !  γέροντες 
έλθόντες  ν'  άποχαιρετίσωσι  τά  τέκνα  των  συγχο- 
ρεύουσι  μετ*  αυτών  και  ζητωκραυγάζουσι•  ^ϊγος 
προς  μεγαλουργίαν  κατέλαβεν  δλην  την  Ελ- 
λάδα. Ή  φωνή  της  Πατρίίος  επέβαλε  σιγήν  εις 
πασαν  άλλην  φωνήν.  Ουίεις  στρέφει  προς  τά 
οπίσω  το  βλέμμα  δπως  ϊίγ)  τΐ  άφίνει,  αλλά 
πάντες  προς  τά  εμπρός,  προς  τον  κίνίυνον,  προς 

τήν  αγώνα  υπέρ  ττίς  Πατρίίος. 

« 

Οί  καταταχθέντες  εφείροι  διευθύνονται  αθρόοι 
εις  τά  παρά  τήν  Μονήν  τών  Ασωμάτων  παρα- 
πήγματα του  στρατού.  Συναντώνται  μετά  πα- 
λαιών αυτών  φίλων  και  φωνάς  έκβάλλουσιν  ε'κ- 
πλήζεως  και  χαρ^ς.  Τινές  ένίυθέντες  ήίη 
την  στρατιωτικήν  στολήν  και  κρατούντες  τήν 
xουραμά^α^  και  τάς  αρβύλας  η  τά  :ΐοΛίτίχα 
αυτών  ένίύματα  έπιστρέφουσιν  εις  τήν  πόλιν. 
Άστείζονται  προς  αλλήλους  έν  μεγαλόφρονι  άμε- 
ριμνησίι:^.  Ούίέ  συλλογίζονται  αν  εινε  πεπρωμέ- 
νον  νά  φορέσωσι  και  πάλιν  τά  ένίύματα  εκείνα. 


Χαίρε  πλέον  μαλακή  κλίνη,  ην  έστρώννυεν  ή 
μήτηρ  ή  ή  άίελφή  μετά  τόσης  στοργής  ύπο  τήν 
πατρικήν  στέγην !  Κοιτών  τών  εφέδρων  του  λοιπού 
εινε  αί  έπι  του  κατωφερους  εκείνου  πεδίου  λευ- 
κάζουσι  σκηναΐ.  θά  κοιμώνται  έπι  του  ζηροϋ 
έίάφους  μίαν  κάπαν  ε*χοντες  ώς  κλίνην  και  μίαν 
ως  έφάπλωμα,  έν  ω  δ  άνεμος  τήν  νύκτα  θά  γογ- 
γίζνΐ  πλήττων  το  άκρον  της  σκηνής  ώς  ίστίον 
πλοίου  έν  πελάγει. 

Και  εινε  φακ^ροι  και  ζωηροί  μετά  προθυμίας 
ασκούμενοι•  ίιότι  δ  ενθουσιασμός  αυτών  ίέν  εινε 
παράφορα  τις  στιγμιαία  και  άλογος,  οίστρος  τις 
προς  φαντασιώίϊη  ήρωϊσμόν,άλλά  προϋπολελογι- 
σμένη  αύταπαρνησία,  θερμουργος  προς  τήν  Πα- 
τρίδα άφοσίωσις  χάριν  της  δποίας  τά  πάντα  α- 
πεφάσισαν νά  ύποστώσι.  Ό  κίνδυνος,  δ  ε^'σχατος 
κίνίυνος  με  τάς  φοβέρας  αύτου  συγκινήσεις  εινε 
εΙς  πολλούς  προτιμότερος  της  καθ'έκάστην  κάκου- 
χίας  του  στρατιώτου.  Άλλ*  δ  ενθουσιασμός  τών 
έφέίρων  είνε  τόσον  ίιάπυρος  ώστε  ^έν  αποψύχεται 
ούίέ  ίιά  του  στρατώνος  διερχόμενος,  θεωρουσιν 
εύτυχίαν  δτι  θά  ύποβληθώσιν  εΙς  τήν  σι5η• 
ραν  πειθαρχίαν,  εις  τάς  βαρείας  αγγαρείας,  εΙς 
τήν  τροφήν  της  καραβάνας  εις  τάς  μακράς  φρου- 
ράς έν  πάγε  ρω  ψύχει.  Γνωρίζουσιν  δτι  άποθέσαν- 
τες  τήν  ένίυμασίαν  αυτών  συναπέθεσαν  και  τήν 
θέλησιν,δτι  έκαστος  ίέν  είνε  πλέον  άτομον,  άλλα 
μονάς  ένος  συνόλου,  οτι  διατίθεται  και  χρησιμο- 
ποιείται ώς  άνόργανον  δν .  θά  τφ  ε ντιωσι :  βά^ϊιζε  • 
και  θάβα^ίζν)• στήθι!  και  θά  σταθ>ι•  προχώρησον 
εις  τό  στόμιον  του  πυροβόλου  του  εχθρού  1  και  θά 
προχώρηση.   ΆΓνόθανε!  και  θ*  άποθάνη  Ι 

Είνε  ίέ  τόση  ή  προς  τήν  Πατρίδα  αγάπη 
αυτών,  ίι*  ην  τά  πάντα  έγκατέλιπον,  ώστε  πριν 
λάβωσι  τήν  τιμήν  ν*  άποθάνωσι  5ι*  αυτήν  θα 
ύποστώσι  και  τάς  ειδεχθεστέρας  βαναυσουργία; 
και  τάς  φοβερωτέρας  σκληραγωγίας,  άνευ  πα- 
ραπόνου, άνευ  γογγυσμού,  άνευ  άποκαρτερήσεω;.• 
Όμοιάζουσι  προς  τους  έξάλλως  αγαπώντας,  οΐ- 
τινες  λογίζονται  εύτυχίαν  και  αυτήν  τήν  οίύνην, 
άρκει  δτι  προέρχεται  εκ  της  λατρευομένης  φίλης. 
Τοιούτος  έφάνη  5ιά  μιας  δ  Ελληνικός  λαό:, 
τήν  στιγμήν  του  κινίύνου.  Μέγας  προς  θυσίας 
και  τολμήματα,  έτοιμος  νά  ^ροχέη  τό  αίμα  αυ- 
τού καΐ  τό  χρήμα,  έτοιμος  νά  προσενεχθη  δλο- 
καύτωμα  εις  τον  βωμόν  της  Πατρίδος,  έτοιμος 
νά  ίημιουργήση  ίστορίαν  ίιά  του  ξίφους  του. 
Πόσον  τον  έσυκοφάντησαν  οί  ίυσφημήσαντες  αυ- 
τόν ώς  έκφυλισθέντα.  "Όχι !  ίέν  «λησμονεί  τον 
Μέγαν  αγώνα  έζήκοντα  ίτη  τώρα-  άνεπαύετο. 
άνέκτα  δυνάμεις,  και  Ιίού  ήνωρθώθη  ^ωμαλέος, 
φοβερός.  Πόσον  τον  ύβρισαν  οί  κυβερνήσαντες 
αυτόν  σκωριών  δπλον  έν  ταΤς  χερσιν  αυτών  ύπο- 
λαβόντες.  *Ώ!  αν  κάλλιον  ίιεγίνωσκον  αυτόν  τί 
ήίύναντο  νά  πράζωσι  ^ιά  τοιούτου  μεγαλουργού 
λαοΰ! 


*Βν  *Α04νακ  έχ  του  τνιηγραφ«(ου  «* Ανδρέου  Κορομηλα»  χα!  > Κοραή• 
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Αριθ.  515  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 
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Κατ&  το  τρίτον  ίτος  του  ελληνικού  αγώνος  τλ 
πράγ(ΐ.ατα  της  πατρίίος  περιέστησαν  εΙς  θεσιν 
κρισιριωτάτην.  Έν  ω  οί  εμφύλιοι  σπαραγ(ΛθΙ  έξήν- 
τλησαν  τ3^ς  ίυνά|χεις  του  έθνους  και  παρ^  μ.ι- 
κρον  άπερ-άραναν  το  φρόνη[/.α  των  άγωνιζθ(Λενων, 
ϊεινίτατος  κίνδυνος  ηπείλει  έ'ζωθεν  να  κατάσβεση 
και  τί  τελευταία  ζώπυρα  της  επαναστάσεως. 
Μετά  την  άποτυχίαν  της  ε'κστρατείας  του  Δρά- 
(χαλη,  δ  Σουλτάνος  απεφάσισε  ^ιί  συντόνου  ενερ- 
γείας ν3;  καταπνίξγι  σθεναρώς  πάσαν  άντίστασιν. 
Στόλος  Ισχυρός  άπέιςλευσε  (χηνι  Άττριλίω  του 
1823  ύπο  τον  καπετάν  πασαν  Χουσρεφ  Μεχαέτ 
τον  Τοπάλην  και  ενωθείς  κατ3ι  τον  έ7ΡΟ|χενον  μήνα 
έν  Τενέίφ  μετλ  του  Αιγυπτιακού,  εφθασεν  ανε- 
νόχλητος μέχρι  Πατρών.  Δυο  ίέ  μοϊραι  πολυα- 
ρίθμου στρατού  διετάχθησαν  να  είσελάσωσιν  εΙς 
την  Στερεαν  Έλλάία  ή  μεν  εκ  Θεσσαλίας,  ή  ίέ 
έζ  Ηπείρου,  και  ενούμεναι  έν  Πελοποννησφ  ν3ί 
χ&ιρώσωσιν  ίιλ  πυρός  και  σκληρού  σύμπασαν  την 
Έλλάία.  Άλλίο  τα  αποτελέσματα  της  μεγά- 
λης εκείνης  εκστρατείας  ήκιστα  απέβησαν  δποϊα 
προσείόκα  η  Πύλη•  δ  μεν  στόλος  φοβηθείς  επί- 
θεσιν  μιχρ^Ις  μοίρας  Ύίραίων  και  Ψαριανών  έπα- 
νηλθεν  ά^όξως  εις  Έλλησποντον  ή  ίέ  ύπο  τον 
Ίουσουφ  πασαν  Περκόφτσαλην  μοϊρα,  προελά- 
σασα  μόνον  μέχρι  Βοιωτίας  καΐ  Φωκί<^ος,  ού^εν 
γενναΤον  επραξεν.  Ό  κατοι  το  πρώτον  Ιτος  του 
πολέμου  οξέως  καταστείλας  την  επανάστασιν  ε'ν 
Βλαχία  Ίουσουφ,  μετά  τινας  ασήμαντους  έν  Ατ- 
τική και  Εύβοί(?:  συμπλοκάς,  έπανήγαγεν  εις  Λα- 
μίαν  τλ  λείψανα  του  ύπο  επιδημίας  οεκατισθέντος 
στρατού  του. 

*Αλλ3ι  και  ούτως  δ  επικείμενος  τοις  Έλλησι 
κίνδυνος  έκ  της  ετέρας  μοίρας  του  κατά  ξηρλν 
στρατού  ην  μέγας  και  φοβερός.  ΕΙ  και  οί  ίωίε- 
κασχίλιοι  Αλβανοί  οί  έντολτ)  του  Σουλτάνου 
•ΐτρατολογηθέντες  ύπο  του  έκ  Πατρών  Ίουσουφ 
πασσΧ  .Σέρεζλη  στασιάσαντες  διέλυσαν  έν  Βονί- 
τση  το  στρατόπείον,  και  απηλθον  εΙς  τί  ϊίια, 
χί  εξ  άρκτου  κατερχόμεναι  πολυάριθμοι  στρατιαι 
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άνίρείων  καΐ  έμπειροπολέμων  ^Αλβανών  ύπο  τον 
Μουσταην  και  τον  Όμέρ  Βριώνην  ηρκουν  και  μό- 
ναι  να  καθυποτάξωσι  την  ίιχοστατουσαν  Έλλάία. 

Ό  νεαρός  και  γενναίος  Μουσταη  πασσας,  βε- 
ζίρης της  Σκούρας,  ^ιλ  παρακλήσεων  και  υπο- 
σχέσεων έπείσθη  ύπο  του  Σουλτάνου  νά  έκστρα- 
τεύση  κατλ  των  Ελλήνων,  λαβών  ώς  πρώτην 
άμοιβην  της  προθυμίας  του  ταύτης  τά  πασσαλι- 
κια  της  *Αχρί^ος  και  του  Έλβασάν.  Οί  ύπ'  αυ- 
τού στρατολογηθέντες,  εις  πλείονας  των  ^ω^εκα- 
κισχιλίων  συμποσούμενοι,  συνεκεντρώθησαν  περί 
τί  μέσα  Ιουλίου  του  1823  έν  Τρικάλοις  τη;  Θεσ- 
σαλίας, δπου  έπεθεώρησεν  αυτούς  δ  Σερασκέρης. 
Ή  στρχτια  συνεκροτεϊτο  εξ  επίλεκτων  άνίρών 
των  πασσαλικίων  της  Γκεγκαριας,  ήτοι  του  'Ιπέκ, 
της  Πρισρένης,  της  Γιάκουβας,  της  ΔΙβρας,  της 
Άχρίίϊος,  του  Έλβασάν,  εκ  των  φιλοπόλεμων 
Σκο^ριάνων  και  των  καθολικών  χριστιανών  της 
ορεινής  Λέσνιας,  τών  Μιρ^ιτών.  Το  δμόθρησκον 
ού«^αμώς  ίσχυε  ν'  άναστείλη  την  κατά  τών  Ελ- 
λήνων δρμην  τών  τελευταίων  τούτων  τουναντίον 
ίέ  άντΙ  νά  αίσχύνωνται  ίιά  την  συμμετοχην  αυ- 
τών εις  τοιούτον  πόλεμον,  εν  τη  προφυλακτ)  τε- 
ταγμένοι, ήγανάκτουν,  ίιότι  αί  τών  χριστιανών 
έτπθέσεις  αυτούς  μάλιστα  έ'βλαπτον  καίπερ  χρι- 
στιανούς επίσης. 

—  Κ*  έμεΤς  Χριστιανό,  ελεγον  προς  τους  "Ελ- 
ληνας. Πάπα  'Ρώμ  έμεϊς,  Πάπα  Σταμπέλ  σεις. 
Εμείς  μπέσα  με  Σουλτάνο  νά  τον  βοηθούμε  *ς 
τά  σεφέρια. 

Μετά  της  στρατιάς  του  βεζίρου  της  Σκούρας 
ε'μελλε  νά  ένωθγι  ή  ύπο  τον  Όμέρ  Βριώνην,  τον 
πασαν  του  Αύλώνος,  τών  Ιωαννίνων  και  του  Δελ- 
βίνου,  δ  δποϊος  έστρατολόγησεν  έκ  τών  πασσαλι- 
κίων του  τετρακισχιλίους  Αλβανούς. 

Το  σουλτανικον  φιρμάνι  ίιέτασσε  τον  Μου- 
σταη νά  μη  άκολουθήση  τον  συνήθη  ίρόμον  τών 
άλλων  εκστρατειών,  αλλά  ^ιά  τών  Αγράφων 
ίιελθών  νά  ύποτάξη  την  ορεινήν  ΑΙτωλίαν  και 
την  Άκαρνανίαν,  στερών  τους  άποστάτας  του 
μόνου  έν  ταϊς  ήτταις  καταφυγίου.  Έχύθη  λοι- 
πόν δ  Αλβανικός  χείμαρος  εις  την  Δυτικήν  Ελ- 
λάδα και  κατέκλυσε  αύτην  συμπαρασύρων  πδίν 
το  προστυχόν,   Οί    πλείστοι    τών     ανυπότακτων 
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ορεινών  δττλαρχηγών  α  ίβαλαν  καλπάκι,  ί  κατλ 
την  συνήθη  τότε  ίκφρασιν,  ήτοι  έπροσκύνησαν  τον 
κρχταιον  Σερασκέρην.  Και  προθύ(Αθ>ς  ύπισχνεϊτο 
ούτος  εΙς  πάντας  ά|χνηστ1αν,  τϋλήν  του  ΆσΙ  Μάρ- 
κου, του  άντάρτου  Βότσαρη,  δν  εσκόπει  νο6  στείλνι 
αίχριάλωτον  εις  Στα(χπούλ,  ώς  το  περιφανεστα- 
τον  τρόπαιον  τών  νικών  αύτοΰ : 

Χραμματιχον  «φώναξε,  χρυρά  τόν  χουβίντιάζει : 
—  «Κώστα  μ*  για  γράψ*  Ινα  χαρτί,  χ*  Ινα  χομμάτ(  γράμμα, 
γράψβ  χα\  μέσ'  'ς  τον  ΚαραλΤ),    *ς  αυτούς  τους  στρχτιώτας, 
'ς  αυτούς  τους  δημογέροντας  χαΐ  τους  χοτσαμπασίδβς 
που   στάθηχαν  χαίνιδβς  *ς  δλο  μας  το  ντουβλέτι, 
να  *ρ6ουν  να  βήξουν  τέρματα  χαΐ  να  \ά  προσχυντισουν, 
χ^'  δρχο  τους  χάνω  'ς   το  θεό,  'ς  το  μέγα  τον  Προφήτη, 
5μα  που  προσχυνήσουνκ  να  τους•  συμπαθήσω. 
Κι*  αύτλν  τον  Μάρχο  Μπότσαρη  8έν  τόνε  συμπαθάω, 
θελα  τόν  πιάσω  ζωντανό,  'ς  την  Πόλι  θλ  τον  στείλω, 
γ^α  να  τάχούσγ)  ό  βασιλιάς  χαι  βλα  τα  ^ιτσιάλια, 
χαι  δλοι  ο{  ραγιάδες  μας  να  πάρουνε  ιμπρέτι*. 

Ή  ^ΡΡ"•^  'το^  αγέρωχου  Βεζίρου  άνεκόπη  εν 
Καρπενησίω,  άλλ'  δ  εν  τη  (Αάχγι  έκείνγ)  επΐίΐυ(χ- 
βας  ηρωικός  θάνατος  του  Μάρκου  Βότσαρη  άφή- 
κεν  αύτφ  έλβυθέραν  την  ίίοίον,  και  κατατροπώ- 
σας  τους  Έλληνας  εν  ταΐς  κλεισωρείαις  του  δρους 
Καλιακού^ας  κατήλθε  5ιλ  της  Ναυπακτίας  και 
ηνώθη  ρ,ετοί  του  Ό(Αέρ  Βριώνη  εν  τη  Γουρι^,  χω- 
ρίω  κεΐ|Αέν({)  πάρα  την  άριστε ραν  δχθην  του  Αχε- 
λώου, τη   17  Σεπτε(ϋ.βρίου. 

Ή  δ^ος  της  θαλάσσης  η  το  ανοικτή  εις  τον 
(Λθυσουλ[Λανικον  στρατόν.  Καταληφθέντων  τών 
απέναντι  τών  Πατρών  χωρίων  ΓαλατδΙ  και  Μπο- 
χώρι,  ου  (Αονον  δ  έπισιτισ(Λ6ς  αύτου  ην  ευχερής, 
άλλα  και  [χετά  την  άλωσιν  του  Μεσολογγίου  και 
του  Ανατολικού  είύνατο  να  ^ιαπεραιωθη  άκω- 
λύτως  εις  την  άντίπεραν  Πελοπόννησον  και  νά 
κατάπνιξη  εν  αϊ|/.ατι  την  Έλληνικην  έπανάστα- 
σιν.  Άλλ*  ούτε  το  Μεσολόγγιον  επεχείρησε  να 
πολιορκήση,  ούτε  το  *Ανατολικ6ν  έκυρίευσε.  Μετά 
ίύο  και  ημισυν  (χηνας  άπο  της  εν  Γούρια  στρατο- 
πείεύσεως,  την  νύκτα  της  30  Νοε(ΐ.βρίου  1823,  δ 
Σερασκέρης  μετά  του  Όμέρ  Βριώνη  άνέζευζαν 
εν  σπουίη  και  έπανηλθον  ούτος  ρ.εν  εις  "Αρταν 
εκείνος  ^έ  εΙς  Σκόίραν,  άπολέσαντες  εν  δλφ  το 
τέταρτον  του  στρατού. 

Ούτως  ίματαιώθη  ή  εκστρατεία,  έζ  ης  μετά 
πεποιθήσεως  προσείόκα  δ  Σουλτάνος  την  χεί- 
ρωσιν  της  Έλλάίος.  Ή  άκλεης  εκβασις  της  εις 
την  Δυτικην  Έλλάία  επιδρομής  του  Βεζίρου  της 
Σκόίρας  οφείλεται  πρωτίστως  εις  τον  Μάρκον 
Βότσαρην.  Συνετέλεσαν  μεν  βεβαίως  εΙς  τοΰτο 
και  η  γενναία  άμυνα  του  *Ανατολικοΰ,  και  αί 
άντιζηλίαι  και  εριίες  τών  Αλβανών  προς  αλλή- 
λους. *Αλλά  το  καιριώτατον  τραύμα  κατά  της 
ίυνάμεως  του  Σερασκέρη  έπηνεγκεν  δ  Μάρκος 
Βότσαρης*  το  ήρωϊκόν  τόλμημα  αύτου  παρά  το 
Καρπενίσιον  ένέτυνευσε  μεν  άθυμίαν  και  άτολμίαν 
εις  τά  άσύντακτα  στίφη  τών  *  Αλβανών,  έπέρρωσε 
ίε  το  φρόνημα  τών  Ελλήνων  και  άνεθάρρυνεν 
αυτούς  νά  έζακολουθήσωσιν  εύτόλμως  τον  υπέρ 
τών  δλων  αγώνα. 


Τά  κατά  "το  άνΓ^ρχγάθημα  του  Βότσαρη,  το 
επίστεψαν  τον  ενίοζον  βίον  του  συμπαθέστατοι 
τών  προμάχων  της  ελληνικής  ελευθερίας,  ατελώς 
ή  ανακριβώς  περιγράφονται  ύπο  τών  ιστορικών. 
Πλην  του  Σουλιώτου  Κουτσονίκα,  δ  δποϊος  έγραψε 
στηριζόμενος  ίσως  εις  μαρτυρίας  συμπολιτών  του 
μετασχόντων  της  μάχης,  και  του  Σπ.  ΤρικούπΤί, 
ου  ή  βραχεία  περιγραφή  είναι  κατά  τά  πλειστοί 
σύμφωνος  προς  τάς  διηγήσεις  τών  αυτόπτων,  και 
πλην  τών  ιστορικών  δσοι  μόνας  πηγάς  ειχον  τους 
ίύο  τούτους  συγγραφείς,  πάντες  οι  λοιποί  περιέ- 
πεσαν εις  ανακρίβειας  και  σφάλματα,  ή  παρε- 
μόρφωσαν  τά  γεγονότα,  παραπλανηθέντες  εκ  παν- 
τοίο)ν  παρηλλαγμένων  και  αναξιόπιστων  άφηγ-ή- 
σεων .  Και  δμως  μέχρι  προ  ολίγων  ετών  εζων  ακό- 
μη, μάλιστα  εν  Καρπενισίφ,  μάρτυρες  αύτόπται 
της  μάχης,  ή  παρ*  αυτόπτων  άκούσαντες  περί- 
γραφάς  αυτί  ς.  ΕΙς  τάς  μαρτυρίας  ίέ  τούτων, 
αί'τινες  είναι  αναντιρρήτως  αί  άσφαλέσταται  των 
πηγών,  στηρίζεται  κα»  ή  ημετέρα  εζιστόρησις, 
συμπληρουμένη  ίν  τισιν  εκ  της  ίιηγήσεως  του 
Κουτσονίκα.(*) 

Ούίεις  τών  Ελλήνων  δπλαρχηγών  επειράθη 
νά  παρακώλυση  την  έπι  τά  πρόσω  πορείαν  του 
Βεζίρου  της  Σκόίρας,  κατερχομένου  έζ  Αγρά- 
φων, Έκ  τών  καπεταναίων  του  Άσπροποτάμου 
και  τών  *  Αγράφων  άλλοι  ε'φυγον  άμα  ήγγέλθη 
ή  εισβολή  και  άλλοι  επροσκύνησαν  εις  ίέ,  δ  έκ 
Φουρνας  δολοφόνος  του  Αεπενιώτη, 

6  Νικοθέος  τ^  σκυλί,  ό  χριστιανομ^χος, 
δν  στιγματίζουσι  τά  δημοτικά  φσματα,  έτάχθη 
ύπο  τάς  σημαίας  του  εχθρού  μετά  πεντήκοντα 
προδοτών.  Ό  Καραϊσκάκης  βαρέως  ασθενών  ε- 
κείτο εν  τη  μονη  του  Προυσου*  δ  ίε  Μάρκος  Βο- 
τσαρης  έστρατοπέίευεν  εΙς  Λιβαδάκια  της  Α- 
καρνανίας, δπως  αντίκρουση  τον  Όμερ  Βριώνην 
και  τον  Ιουσούφ  πασσάν  Σέρεζλην,  ου  ήγνόει 
την  άποτυχίαν  και  την  εις  Πάτρας  έπάνο•5ον, 

Οΰτως  δ  Σερασκέρης  5ιά  της  δίού  του  Άγιου 
Αθανασίου  ε'φθασεν  ανενόχλητος  περί  τά  τέλη 
του  Ιουλίου  εΙς  Καρπενίσιον.  Ή  κωμόπολις  αυτή, 
ονομασθεϊσα  οΰτως  ύπο  τών  Τούρκων,  κατά  τίνα 
γνώμην,  ώς  φέρουσα  τον  Λ^υχοτ  ΒΛετίύζητ  τών 
χιόνων  του  Τυμφρηστού,  (')  κείται  εν  ταις  ύπω- 
ρείαις  του  δρους  τούτου,  εν  τη  κλιτύι  του  βουνού 
•Ρόβιαις.   Ό  πληθυσμός  αύτου  αμιγής  ελληνικός 


(^)*Διο[τρ(ψαντ€ς  χατα  τ^  παρβλθον  'ϊαρ  βραχύν  χρ6νον 
κν  Καρπενισίω,  δυστυχώς  Ινα  μόνον  Ε^^ομεν  αύτόπτην  μάρ- 
τυρα, τον  γυναιχάδελφον  του  ανωτέρω  μνημονευομένου  Ρε- 
μογιάννου.  Άλλ'  ηύτυχήσαμεν  να  αχούσωμεν  λεπτομερή  πε• 
ριγραφην  της  μάχης  πάρα  του  εύπαιδεύτου  δημάρ^^ου  Καρ• 
πενισίων  χ.  Κ.  'ΙατρΙδου,  ό  ^οΓος  έγίνωσχε  πάσας  τάς  λε- 
πτομέρειας έχ  διηγι^σεων  αυτόπτων,  μάλιστα  δε  του  πατρ&ς 
του.  (γραμματέως  χρηματίσαντος  χατα  τους  χρόνους  έχε(νου• 
του  Ευρυτανος  οπλαρχηγού  'Ιω.  Γιολδάση)  χα\  τών  Τζαβχ• 
λια(ων. 

(*)  Κάρ,  τουρχ.  χιών*  μηενίς  επενδύτης• 
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νυν,  Υΐν  τότε  ανάμικτος  άποτελούμ-ενος  εκ  Τούρ- 
κων,Έλλήνων, Βλάχων  και  Γύφτων, κατοικοΰντων 
εΙς  το  άκρον  του  χωρίου,σιίηρουργών  το  πλείστον 
του  χρόνου  και  ί7)|χίων,  δτε  τοις  παρείχετο  ευ- 
καιρία προς  τούτο.  Ό  Βεζίρης  [/.ετά  της  μεγαλό- 
πρεπους ακολουθίας  του  κατέλυσεν  εν  Καρπενι- 
σίφ  εΙς  της  Κωσταντέλαινας  τον  πύργον  μικρόν 
ίέ  μέρος  του  στρατού,  παρεμεινεν  εν  ταϊς  άλλαΐς 
οΐκίαις  τί]ς  κωμοπόλεως•  οι  λοιποί  κατηυλίσθη- 
σαν  εν  ττ)  προ  του  Καρπενισίου  επιμηκει  κοι- 
λάίι,  ην  διαρρέει  χείμαρος  και  περαιτέρω  παρά 
τάς  δχθας  του  χειμάρου  τούτου,  εις  την  λαγ- 
κα^ιάν. 

Ή  θέσις  εκρίθη  κατάλληλος  δπως  άναπαυθη 
επΙ  τινας  ημέρας  δ  στρατός  εκ  της  επιπόνου  ^ιά 
των  ορέων  πορείας.  Ή  κοιλάς  του  Καρπενισίου 
ττεριβαλλομένη  πανταχόθεν  ύπο  ορέων,  θά  ητο 
απρόσιτος  εΙς  τον  έχθρόν,  αν  ίι'  ευαρίθμου  φρου- 
ράς κατελαμβάνοντο  αί  κλεισώρειαι.  Άλλ'  δ 
υπερήφανος  Σερασκέρης  ίκρινε  περιττην  τοιαύτην 
προφύλαζιν,  περιφρονών  τους  ασθενείς  δμίλους 
των  Ελλήνων  επαναστατών,  ους  έως  τότε  εΐ^ε 
μετά  τρόμου  φεύγοντας  ενώπιον  αύτοΰ.  Ή  μόνη 
ίε  είσοδος  εις  την  κοιλάδα,  η  ίιά  του  γεύματος 
του  ποταμίου,  κατείχε  το  ύπο  τριών  περίπου  χι- 
λιάίϊων  γβνναίων  Μιρ^^ιτών,  αποτελούντων  την 
προφυλακην  του  στρατού.  ^Ανωτέρω  ^έ  του  κα- 
ταυλισμού τών  Μιρίιτών  προς  το  Καρπενίσιον 
ηγείρετο  σεράγι  του  Άλή  πασά.  Το  σεράγι  τούτο, 
ου  τών  θεμελίων  μόνον  ϊχνη  τινά  σώζονται  σή- 
μερον, ητο  εκτισμένον  εις  την  ρίζαν  του  βουνού 
Κωνίσκου.  Πλησίον  ίέ  του  σεραγίου  υπάρχει  το 
Κεφαλόβρυσον,  ττηγη  αφθόνου  ύδατος,  σχηματί- 
ζοντος ποτάμιον  είσβάλλον  εΙς  το  Καρπενισια- 
κόν.  Έν  τφ  χώρψ  τφ  μεταξύ  της  συμβολής  τών 
ποταμίων  φύονται  άμφιλαφεις  και  ύψηλαι  πλά- 
τανοι, έζ  ών  και  ή  θέσις  ονομάζεται  ΠΛατάηα.  . 

Νυν  το  άχαλίνωτον  του  χειμάρρου  ^εΰμα,  ε*χει 
ανάσπαση  προρρίζους  πολλάς  πλατάνους  παρα- 
σύργ)  την  χλόην,  και  ίι'  Ιλύος  και  λίθων  κατα- 
καλύψγϊ  την  άπογυμνωθεϊσαν  γην.  Άλλα  τότε 
διετήρει  δ  τόπος  δλην  την  φυσικην  καλλονην  αύ- 
τοΰ και  χάριν,  ης  ένεκα  εξέλεζεν  αύτον  δ  Άλης 
ώς  άγαπητον  ενδιαίτημα  κατά  το  θέρος,  θέλγει 
δμως  και  σήμερον  ακόμη  τους  οφθαλμούς  το  εκ- 
τυλισσόμενον  θέαμα  προ  του  κατερχομένου  εκ 
Καρπενισίου  εις  το  Κεφαλόβρυσον.  'Αριστερόθεν 
αύτοΰ  τα  υψώματα  της  Μιάρας  καΐ  απώτατα  ή 
Καλιακοΰδα,  ε'μπροσθεν  ίέ  φράσσει  το  νδρίζοντα  ή 
σειρά  της  Χελιδόνας. Προ  τών  ποδών  του  εκτείνε- 
ται ή  χαριεστάτη  κοιλάς,  περικλειομενη  ύποχθα- 
μαλών  βουνών,  ών  διακρίνεται  δ  εγγύτατα  κεί- 
μενος Κώνισκος,  δεσπόζων  τών  Πλατανιών  και 
της  λαγκαδιάς.  Πυκνά  δάση  ελατών  καλύπτουσι 
τά  υψώματα,  τον  Κώνισκον  και  την  Μιάραν,  και 
δβξιόθεν  τον    "Αγιον  'ΑΟανάσιον   και  τους  πρόπο- 


δας  του  Τυμφρηστού.  Μόνον  αί  χιονοσκεπείς  κορυ- 
φαι  τοΰ  δρους  τούτου  ύψοΰνται  όπισθεν  γυμναί. 
Πανταχού  κύκλφ  φυτεία  δαψιλής,  κάτω  δ'  ε  ν 
τη  κοιλάδι  ή  σύσκιος  τών  πλατάνων  συστάς,  και 
δένδρα  μεμονωμένα,και  χλοάζοντες  άγροι  αραβο- 
σίτου, ών  τους  φράκτας  κοσμεί  αυτοφυής  λυκίσκος. 

Έχει  παρά  το  Κεφαλόβρυσον  και  τους  πέριξ 
αγρούς  κατηυλίσθη  το  κύριον  σώμα  τοΰ  στρατού 
τοΰ  Σερασκέρη.  Εις  δε  την  Μεσοχώραν,  τούτ'  ε*'στι 
το  μέρος  της  κοιλάδος,  το  χωριζόμενον  τοΰ  Κε- 
φαλόβρυσου διά  προεξοχής  του  βουνοΰ  Κωνίσκου, 
βράχου  μεγίστου  καλουμένου  *  Αγίου  Δημητρίου, 
εσκήνωσε  ή  διά  της  Φθιώτιδος  έλθοΰσα  οπισθοφυ- 
λακή. Ταύτης  αποτελούμενης  εκ  τετρακισχιλίων 
περίπου  ανδρών,  ήγεϊτο  δ  γηραιός  Τζελαλεδίν 
μπέης,  θειος  τοΰ  βεζίρου  της  Σκόδρας. 

Μετά  διαμονήν  ολίγων  |ήμερών  έν  Καρπενισίφ^ 
ό  Βεζίρης  έσκόπει  να  προελάστρ  διά  της  κοίτης 
του  χειμάρου  και  να  άκολουΟήστρ  τήν  όδον  τήν 
άγουσαν  διά  Προυτοΰ  εις  Μεσολόγγιον.  Προ  τού- 
του παρήγγειλε  δι'  ένος  εντοπίου  Τούρκου  εις  τόν 
καπετάνιον  της  επαρχίας  Γιάννην  Γίολδάσην  νά 
προσκύνηση,.  Ούτος  σκοπόν  άμετάθετον  είχε  νά 
συμπολεμήστρ  μετά  τών  λοιπών  Ελλήνων  κατά 
του  κοινού  έχθροΟ•  αλλά  φοβούμενος  μή  εκ  της 
αποτόμου  αρνήσεως  του  παρορμηθή  ό  Βεζίρης  νά 
έπισπεύστρ  τήν  έπΙ  τά  πρόσω  πορείαν  καΐ  κατα- 
στραφώσι  τά  χωρία,  δι'  ών  θά  διήρχετο  ό  στρα- 
τός, προσεπάθησε  νά  κερδήηι  καιρόν,  όπως  προ- 
φ9άσϊ|  νά  φυγαδεύστ;  τους  κατοίκους  τών  χωρίων 
Ικείνων.  "09εν  προσβποιήθη  προβυμίαν  προς  ύπο- 
ταγήν,  παρετήρησεν  δμως  8τι  μικρόν  το  ο<ρελος 
νά  προσκυνήσ•(^  εις  μόνον  καΐ  προσε κάλεσε  διά 
τοΰ  Καρπενισιώτου  Τούρκου  τον  Σερασκέρην  νά 
έπιτρέψτρ  αύτφ  νά  μή  προσέλθτ[ΐ  αμέσως,  αλλά 
νά  παραμείνγ)  ολίγας  ημέρας  διά  νά  πείστ;)  και 
άλλους  νά  προσκυνήσωσιν.  Ό  Βεζίρης  έθεώρησεν 
ευλογον  το  αίτημα  τοΰ  Βύρυτάνος  όπλαρχηγοΰ, 
Ιζήτησεν  δμως  προς  βεβαίωσιν  της  ειλικρίνειας 
αύτοΰ  νά  \ί^ι^  ομήρους  στενωτάτους  συγγενείς  του. 

Άλλ'  ουδείς  τών  συγγενών  τοΰ  Γιολδάση  συγ- 
κατατέθη  νά  εκτε9ή  εις  τοιούτον  κίνδυνον.  Βεβαίου 
δντος  δτι  ό  δπλαρχηγές  δέν  θά  εξετέλει  τήν  υπό- 
σχβσιν,  αλλά  θά  έπολέμει  τ6ν  Βεζίρην  ^το  βέ- 
βαιος καΐ  ό  θάνατος  τών  ομήρων.  Ευρέθησαν  ό- 
μως δύο  άνδρες,  οιτινες  όπως  σώσωσι  τους  κα- 
τοίκους Ιδέχθησαν  μετ'  αύταπαρνησίας  νάπαρου- 
σιασθώσιν  είς  τον  Βεζίρην,  ώς  συγγενεΓς  δήθεν 
τοΰ  Γιολδάση.  "^Ησαν  δ'  ούτοι  εΙς  ιερεύς,  ου  δυ- 
στυχώς έλησμονήθη  το  δνομα,  εκ  τοΰ  χωρίου  Λά- 
σπης,  καΐ  ό  *Ρεμογιάννος  επονομαζόμενος.  Προ- 
σελθόντων  δκ  τούτων  είς  τον  Βεζίρην,  ό  Γιολδά- 
σης  εγραψεν  είς  τά  χωρία,  καΐ  οΐ  κάτοικοι  «έπια- 
σαν τά  βουνά»  διά  νά  σωθοΰν. 
["Επβται  τλ  τέλος] 

Ν.    Γ.    ΠΟΛΓΓΗΕ. 
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Βζιτυ^ 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕίΙΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

*Ει«ιβτολαΙ  κρ6ς  φ(λον. 


ζ• 

Μ•σολ6γγ{,  25  *Λπριλ(ου. 

Έγνώριζα  και  προτού  Λθω  ενταύθα  δτι  το 
Μεσολόγγι  είναι  ττόλις  (Λίκρά,  κτισθεϊσα  επι  πη- 
λώίου:  εδάφους  εΙς  την  άκραν  άβαθους  θαλασ- 
σολίρης,  δτι  ίεν  Ιχει  οΰτε  πύργους,  ούτε  επάλ- 
ξεις, ούτε  τίποτε  εξ  δσων  περψένει  τις  νΐ  ϊδτ)  εΙς 
όχυρον  φρούριον.  Και  δρ!.ως  δρ,ολογώ  δτι  (χέ  κα- 
τελαβεν  ίχπληξίς  τις  χθες,  δτε  εΙσερχό(Λενος  εΙς 
την  πόλιν,  προτού  σχεοον  εννοήσω  δτι  εύρισκό- 
|Λεθα  έντος  αύτης,  ίιεβην  την  ξηράν  τάφρον  και 
είία  τον  περί  την  πόλιν  [ΐικρόν  τοϊχον.  Νθ(χΐζεις 
δτι  βλέπεις  περΙφραγ(Λα  κήπου  1 

Τύ  τείχος  τοΟτο  επεσκευάσθη  και  εν  (Αερει 
άνεκαινίσθη  (/.ετλ  την  Έπανάστασιν,  άλλ'  δχι 
βεβαίως  επι  σκοπφ  του  νά  φανη  εύτελεστερον 
ίηθεν  η  δσον  ητο  προλαβόντως.  *Απ'  εναντίας 
ϊσως  ^εν  ητο  οΰτβ  κατά  τοσούτον  στερεον  το  τεί- 
χος άπο  το  δποϊον  οι  "Ελληνες  απέκρουσαν  το- 
σαύτας  έφόίους,  και  εκ  του  6ποΙου  τοσάκις  εξώρ- 
μησαν  εν  ριέσί})  του  σκότους  κατλ  του  εχθρού. 
Την  πρώτην  (Αου  εντύπωσιν  ού^α|ΐ.ώς  (/.ετέβαλεν 
ή  κατά  ριέρος  επίσκεψις  του  δλου  περιβόλου.  Πώς  Ι 
Τούτο  είναι  το  Μεσολόγγι,  το  δποϊον  <ϊ1ς  άντέστη 
εις  του  Σουλτάνου  τάς  ίυνά(ΐ.εις,  ταΰτα  τα  [Λε- 
γαλώνυ{Λα  όχυρώ|Αατα  προς  ύπεράσπισιν  και  προς 
κυρίευσιν  των  δποίων  τοσούτον  αΐ(Λα  έχύθη  Ι 

Μη  (Αου  είπης  δτι  το  ταπεινον  της  τοποθεσίας 
θεωρείται  ώς  πλεονέκτη^λα,  δτι  όχύρω[/.α  ύποκρυ- 
πτό(Λενον  οΰιω  εκτίθεται  όλιγώτερον  εις  τλς  προσ- 
βολές του  τυυροβολικου,  η  δσα  δύναται  άλλα  νος 
εϊπη  επι  του  προκεψένου  στρατιωτικός  εντριβής 
περί  τλ  της  νεωτέρας  πολιορκητικής.  Ό  άγων 
του  1821  ούίέν  είχε  το  κοινον  |χέ  δσα  ει5θ(Αεν 
και  βλέπθ(λεν  επι  των  η(χερών  |ΐας.  Τά  τότε  σι- 
δηρά η  ορειχάλκινα  πυροβόλα  ηθελον  ίιεγείρει 
τον  γέλωτα  των  σηριε ρινών  πυροβολιστών,—  τά 
τουφέκια  των  παλληκαρίων,  ρε  τά  ποικιλτά  των 
κοντάκια,  ^εν  ήσαν  βελονωτά,  άλλ*  ούτε  καψΰ- 
λια  είχον, —  οι  ^έ  πολε(ΛΐσταΙ  έαάχοντο  συνήθως 
εκ  του  πλησίον,  και  ή  σπάθη  οέν  ε|/.ενε  άχρη- 
στος εις  την  θήκην.  Οι  αντίπαλοι  προτού  συ|/.- 
πλακώσιν  ήρεθίζοντο  άρ,οιβαίως  ίιά  προκλήσεων 
και  ύβρεων,  καθώς  οί  ήρωες  του  Ό|χήρου.  Τοι- 
ούτου είδους  πολέ[ΐ.ους  και  πολιορκίας  ίυσκόλως 
^ύναταΐ  τις  νά  φαντασθτί  άνευ  πύργων  υψηλών, 
και  ττυλών  σιδηρών  με  γέφυρας  κρεμαστάς,  και 
βράχων  απόκρημνων  επιστεφομενων  μ*  επάλξεις, 
και  πυροβόλων  φοβερών  απαστραπτόντων  υπό 
τάς  ακτίνας  τοϋ  ηλίου  εις  τάς  θυρίδας  τών 
ηρομαχώνων. 


Άλλ*  ενταύθα  ή  παντελής  τών  τοιούτων  ίλ- 
λειψις  άνυψοϊ  ετι  μάλλον  την  ίόξαν  τών  υπερμά- 
χων του  Μεσολογγίου.  Βλέπων  την  ταπεινήν  τχύ- 
την  πόλιν,  τόσφ  άνοχύρωτον  και  φύσει  και  τέχνγι, 
ενθυμεϊσαι  τάς  αρχαίας  λέξεις,  τάς  δποίας  δ  Τρι- 
κούπης αναφέρει  έξιστορών  τάς  ^ύο  πολιορκίας 
της  πατρίίος  του:  Άνδρες  ι)   ΛοΜς,    ου  τείχη  ! 

Ότε  δ  Μαυροκορδάτος  έκλεΐσθη  ενταύθα,  τ-ην 
27ην  Όκτωβρίου  1822,  οί  Τούρκοι  κύριοι,  της 
Ηπείρου  και  της  Ακαρνανίας,  κατήρχοντο  πλή- 
ρεις θράσους  προς  κατάκτησιν  της  επίλοιπου  Στέ- 
ρεας και  της  Πελοποννήσου,  Ή  επανάστασις  κα- 
τεστρέφετο  εάν  ίέν  άνεχαιτίζετο  ή  δρμή  των, 
ε'πρεπε  ίιά  πάσης  θυσίας  νά  τεθτ,  φραγμός  εΙς 
την  πορειαν  των.  Ό  Μαυροκορδάτος  ένόησεν  δτι 
δ  φραγμός  ούτος  ητο  το  Μεσολόγγι,  καίτοι  άπα- 
ράσκευον  δλως  προς  άμυναν.  Πανταχόθεν  τον 
παρεκίνουν  νά  μη  θυσιασθτ)  επι  ματαίφ.  Πώς  ητο 
ίυνατον  νά  ύπερασπισθγ)  πόλιν  τοσούτον  ασθενή 
εναντίον  τοιαύτης  στρατιάς  Ι  Άλλ'  εκείνος  έμμει- 
νε ν  ακλόνητος  εις  την  άπόφασίν  του.  α  Έάν  ίέν 
άντισταθομεν  έίώ,  είπε,  διέρχονται  οί  εχθροί 
άκωλύτως^  κυριεύεται  ή  Πελοπόννησος  και  το 
π&ν  άπόλλυται.  Έγώ  θ'  αποθάνω  ε^ώ.  χ)  Ευτυ- 
χώς ίέν  απέθανε,  αλλ*  έίοξάσθτ)  έκεϊ. 

Τριακόσιοι  μόνον  και  ογίοήκοντα  μαχηταί 
ύπηρχον  έντος  της  πόλεως,  αλλά  μεταξύ  αυ- 
τών ητο  δ  Μάρκος  Βότσαρης  με  τριάκοντα  καί 
πέντε  Σουλιώτας  του.  Δέκα  χίλιασες  Αλβανοί 
περιέζωσαν  το  Μεσολόγγι  ύπο  την  άρχηγίαν  του 
Όμερ  πασδΐ,  του  Όμέρ  Βριώνη  4>ίείνου,  ούτινος 
το  δνομα  τοσάκις  άνέγνωσας  εις  τά  ποιήματα 
του  ΒαλαωρΙτου.  Έπρεπε  ^ιά  παντλς  τρόπου  νά 
κερ^^ήσωσι  καιρόν  οί  πολιό ρκούμενοι,  μέχρις  ου 
ελθγ)  ή  έλπιζομενη  επικουρία.  *Η  ολιγάριθμος 
φρουρά  ίέν  ητο  ίυνατον  νά  ύποστ^  την  ίφοοον 
τοσούτων  εχθρών  προς  ύπεράσπισιν  δλοκλήρου  του 
περιτειχίσματος  ητο  χρεία  δεκαπλασίου  αριθμού 
στρατιωτών.  Έάν  δ  Βριώνης  έγνώριζε  την  αληθή 
θέσιν  τών  πραγμάτων,  <^έν  θά  ανέβαλε  βεβαίως 
την  έφοίον.  Διά  νά  τον  έξαπατήσωσιν  οι  πολιορ- 
κούμενοι  ένέπηγον  εναλλάξ  λόγχας  τουφεκίων  εις 
τά  ίιάφορα  μέρη  τών  τειχών,  εις  τρόπον  ώστε  νά 
ύποθέσγ)  δ  εχθρός  δτι  ύπηρχον  και  τακτικά  στρα- 
τεύματα έντος  της  πόλεως,  άλλοτε  ίέ  έτου^έ- 
κιζον  ίιά  μιας  εξ  ένδς  μέρους  τών  τειχών,  και 
τρέχοντες  ^ρομαΐοι  προς  το  αντί θε τον  μέρος,  έτου- 
φέκιζον  δλοι  δμού  εκ  δευτέρου.  Ευτυχώς  δ  Όμέρ 
Βριώνης  απατηθείς  συνήλθεν  αφ*  εαυτού  εις  λό- 
γους περί  παραδόσεως.  Οί  πολιορκούμενοι,  επω- 
φελούμενοι της  περιστάσεως,  απέρριψαν  μεν  τάς 
πρώτας  επονειίί στους  προτάσεις  του  Όμέρ,  αλλ* 
εξακολούθησαν  τάς  διαπραγματεύσεις  έφευρίσκον- 
τες  ανά  πασαν  ήμέραν  και  νέας  προφάσεις  δπως 
τάς  παρατείνωσι.  Άνά  πχσαν  ί'  ήμέραν  ήλπι- 
ζον  δτι  θά  φανη  έπΙ    τέλους  ή    μετά    τοσαύτης 
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άνυποίΑΟνησίας  ΐΓροσίοκω(Λένη  βοήθεια,  άλλα  τί- 
τΓοτε  ίίν  εφαίνετο,  ή  ίέ  θάλασσα  Ι/ςαλύπτετο  ύπο 
των  πλοίων  του  τουρκικού  στόλου.  Έπι  τέλους, 
μετά  είκοσι  τεσσάρων  ήαερών  αγωνίαν,  ει^^ον  έξαλ- 
λοι άτΓΟ  χαρλν  τα  Ελληνικά  πλοία  προσεγγί- 
ζοντα. Τά  τουρκικά  έσκορπίτθησαν,  ή  θάλασσα 
ε|χεινε  ελευθέρα,  οι  ^6  Πελοποννήσιοι  είρα{Λθν 
προς  βοήθειαν  των  κιν<ϊυνευόντων  αδελφών  των. 
Το  Μεσολόγγι  είχεν  η^η  ικανούς  υπερασπιστές 
προς  άπόκρουσιν  της  εχθρικής  εφό^ϊου.  Αι  ^ϊια- 
πραγ(Λατεύσεις  περί  συμβιβασμού  ε'παυσαν,  οι  ί' 
Έλληνες  εμήνυσαν  προς  τους  Τούρκους  λακωνι- 
κώς:  Εαν  θέλετε  το  Μεσολόγγι,  ελάτε  να  το 
πάρετε  1 

Ό  πάσας,  πνέων  μένεα,  ηρχισε  πυροβόλων 
την  πόλιν  και  προετοιμαζόμενος  5ια  την  εφοίϊον, 
ώρισε  ίέ  προς  τοϋτο  την  νύκτα  των  Χριστουγέν- 
νων, 6πότε  οί  Έλληνες,  έορτάζοντες  κατά  την 
συνήθειαν  εντός  των  εκκλησιών  την  γέννησιν  του 
Σωτηρος,  ίέν  θα  ήσαν  έπΙ  των  προμαχώνων, 
ώστε  ή  αλωσις  θά  κατωρθουτο  εύκολώτερον. 

Ό  Τρικούττης  ίιηγεϊται  μετά  δραματικής 
αφέλειας  πώς  οί  πολιορκούμενοι  ειίοποιήθησαν 
περί  του  έπαπειλοΟντος  αυτού;  κινδύνου.  αΤήν 
έσπέραν  της  παραμονής  των  Χριστουγέννων,  λέγει, 
έπλεε  πλησίον  της  "Άσπρης  Άλικης  μονόξυλον 
φέρον  άπο  του  Ανατολικού  εΙς  Μεσολόγγι  τον 
Θανάσην,  γραμματέα  του  Μακρή.  Ό  γραμμα- 
τεύς Ιίών  Ιπι  της  ζηρϊς  άνθρωπον  σείοντα  μαν- 
ίύλιον  έπλησίασε  προς  αυτόν.  —  Έγώ,  ειπεν  & 
άγνωστος,  είμαι  Χριστιανός  και  πρόθυμος  νά 
πάθω  ^ιά  την  άγάπην  του  Κυρίου  μου.  Μη  ά- 
πορήσγις  και  μη  αυσπιστηστρς  εις  δσαθ'  ακούσης, 
αν  με  βλέττ/ις  συνοίϊδύονιία  τους  εχθρούς  του 
Κυρίου  μ,ου  Ή  γυνή  μου  και  τά  τέκνα  μου 
είναι  ύπο  την  βζουσίαν  των,  και  του  το  άρκεϊ  νά 
με  ^ικαιώσγ)  ενώπιον  σου.  Ό  θεός  των  Χριστια- 
νών ηθέλησε  νά  μάθω  δσα  οί  εχθροί  μελετούν 
κατά  του  λαούτου,  και  περιφέρομαι  άπο  πρωίας 
ώς  κυνηγός  εΙς  σωτηρίαν  τών  δμοπίστων  μου. 
Τρέζε  εΙς  την  πόλιν  και  εΙπέ  δτι  οί  εχθροί  σκο- 
πον  έχουν  νά  ριφθώσι  κατ'  επάνω  των  τά  χα- 
ράγματα ίιά  της  προς  ανατολάς  πλευρδίς  του 
τειχώματος.— 'Ταΰτα  ειπεν  δ  άγνωστος  άνθρω- 
πος, ΰψωσε  τάς  χείρας  εις  τον  ούρανον  και  εγεινε 
άφαντος  ϊ. 

Ό  Τρικούπης  <ϊ£<ϊει,  εν  σημειώσει,  πληροφο- 
ρίας τινάς  περί  του  άγνωστου  εκείνου.  "^Ητο  'Ιω- 
αννίτης,  ε'ργον  ίέ  είχε  την  προμήθειαν  κυνηγίου 
ίιά  την  τράπεζαν  του  Τούρκου  αρχιστρατήγου. 
Ό  Βριώνης  πληροφορηθείς  δτι  ούτος  ητο  δ  άπο- 
καλύψας  το  μυστικόν  εΙς  τους  πολιορκουμένους 
και  δ  γενόμενος  αίτιος  της  ήττης  του,  ε'σφαζε 
την  γυναίκα  και  τά  τέκνα  του.  Ό  ίυστυχης 
κατώρθωσε  νά  σωθη  φυγών  εις  Μεσολόγγι,  άλλ* 
δτε    ίμαθε  την  φοβεράν  του    Όμέρ    εκ^^ίκησιν, 


εγεινε  καλόγηρος•  ε^ζησε  ίέ  και  απέθανε  εις  τα- 
πεινον  έρημητήριον,  του  δποίου  τά  ερείπια  σώ- 
ζονται εισέτι  παρά  την  εϊσοίον  της  Κλεισούρας, 
προς  το  μέρος  του  Αγρινίου. 

Μέχρι  της  εποχής  εκείνης  το  Μεσολόγγι  ητο 
πολίχνη  άσημος  και  δλως  άγνωστος  ί^ω  της 
Έλλάίϊος.  Άλλ*  ούτε  είναι  γνωστόν  κατά  τίνα 
έποχήν  οί  πρώτοι  προσφυγόντες  έκεϊ  έθεμελίωσαν 
έπι  πασσάλων  τάς  πρώτας  καλύβας  εις  τάς  α- 
πόκεντρους άκτάς  της  ερήμου  τότε  θαλασσολί- 
μνης.  Το  δνομα  αυτό  της  πόλεως  μαρτυρεί  δτι 
έζήτουν  νά  κρυφθώσιν  έκεϊ.  Ή  πιθανωτέρα  έξή- 
γησίς  του  είναι  :  έναος  η  πέραν  τών  ^ασών. 
Πράγμ,ατι  ίέ,  δλόκληρος  ή  πενιάς,  άπο  τάς  υπώ- 
ρειας του  Ζυγοΰ  μέχρι  της  θαλάσσης,  έκαλύπτ^το 
άλλοτε  από  ^άση,  κυρίως  έλαιών  αγρίων,  τών 
οποίων  ϊχνη  ύπήρχον  ε'τι  μέχρι  της  έποχί)ς  της 
Επαναστάσεως.  Άπο  το  1822  αϊγλη  αμάραντου 
ίόζης  περιβάλλει  το  έως  τότε  ταπεινον  και  άγνο- 
ούμενον  Μεσολόγγι  1 

Κατά  το  1824  ε'ίωκεν  εις  αύτο  νέαν  λάμψιν 
το  δνομα  του  Βύρωνος.  Ένταΰθα  ηλθεν  δ  "Αγ- 
γλος ποιητής,  δτε  έλαβε  την  γενναίαν  άπόφασιν 
του  ν'  άφοσιωθτ)  εις  τον  έλληνικον  ύπερ  ελευθε- 
ρίας αγώνα.  Την  5ην  Ιανουαρίου  άπεβιβάσθη  εις 
Μεσολόγγι,  την  18ην  Απριλίου  απέθανε.  Λί  τε- 
λευταϊαί  του  λέξεις  ήσαν  ^ιά  την  θυγατέρα  του 
και  ίιά  την  Έλλάία.  «  Ε'ις  αυτήν  αφιέρωσα  τά 
πάντα,  είπε  προτού  έκπνεύση•  τον  καιρόν,  την 
περιουσίαν,  την  ύγείαν  μου.  Τώρα  θυσιάζω  εΙς 
αυτήν  και  την  ζωήν  μου.  Τί  περισσότερον 
ήίυνάμην;  » 

Πολλά  ήίύνατο  εισέτι  νά  πράξν)  εάν  ίζη.  Ή 
Ελλάς  δλη  ήτένιζε  προς  αυτόν,  εις  αύτον  έστήριζε 
τάς  έλπίίϊαςτης,  εις  αυτόν  πάντες  άπετείνοντο  ^ιά 
την  κατάπαυσιν  τών  εμφυλίων  έρίίων,  αϊτινε;  έσπά- 
ρασσον  τότε  την  Έλλάία.  Ό  πρακτικός  νοί3ς  του 
μεγάλου  ποιητου,  ή  διαύγεια  της  ενθέρμου  φαν- 
τασίας του,  ή  Αγγλική  ψυχραιμία  ήτις  ύπεκρύ- 
πτετο  ύπο  την  μεσημβρινήν  του  εύαισθησίαν,  το 
γόητρον  του  ονόματος  του,  τά  πάντα  έφαίνοντό 
^ικαιούντα  τάς  ελπίδας  δσας  ή  ίλευσίς  του  εΙς 
Έλλάία  έγέννησε.  Ό  θάνατος  του  αύτος  ίέν 
απέβη  ανωφελής  εΙς  τον  σκοπόν,  εις  τον  δποϊον 
είχεν  αφιερώσει  τήν  ζωήν  του.  Δι'  αυτού  νέα  ποιη- 
τική λάμψις  περιέβαλε  τον  Έλληνικον  αγώνα, 
ιίίως  ί'  έλαμπρύνθη  το  Μεσολόγγι  ίιά  της  επι- 
κήδειου ταύτης  ίόξης.  Έκεϊ  άπεβίωσεν,  έκεϊ  ή 
κχρ'ίίά  του  ίιετηρήθη  ώς  ίερον  κειμήλιον,  έκεϊ 
τον  έθρήνησε  νεκρον  ή  Ελλάς  ^ιά  της  φωνής 
τών  ρητόρων  της,  ε'κεϊ  ^έ  πρό  τίνων  ετών  τφ 
άνηγέρθη  και  άνίριάς,  εν  τω  μέσο)  τών  μνημείων 
τών  υπερμάχων  της  ηρωικής  πόλεως. 

Άλλα  τήν  μεγαλειτέραν  ίόζαν  του  Μεσολογ- 
γίου αποτελεί  ή  κατά  το  1826  πτώσίς  του,  μετά 
πολιορκίαν  «^ιαρκέσασαν  έπι    εν   δλόκληρον  έ'τος. 
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ΈΙΣΤΙΛ, 


Την  25  Απριλίου  1825  είκοσι  )^ιλ•.άίε;  Μω• 
α(λεθανοΙ  έστησαν  τάς  σκηνάς  των  πέριζ  της 
πόλεως.  Αρχιστράτηγος  αυτών  ητο  6  ΡεσΙτ 
Μεχ[ΐ.έτ  πάσας,  γνωστός  εν  Έλλάίι  ύπο  το  έ- 
πώνυ(χον  του  Κιουταχη.  Ήτο  ούτος  άνθρωπος 
ρέκτης  και  τολ(/.ηρός,  δ  ^έ  Σουλτάνος  έξέλεξεν 
αύτον  8 ιοί  ν'  άποπλύνη  τον  ρύπον  της  πρώτης 
άποτυχοΰσης  πολιορκίας,  και  τφ  ενεπιστεύθη 
την  άρχηγίαν  ειπών  :  η  το  Μεσολόγγι,  η  την 
κεφαλήν  σου  1 

Το  Μεσολόγγι  ητο  η(ϊη  καλλίτερον  ητοΐ(λα- 
σ(χένον  προς  ά[/.υναν  η  κατοο  το  1822.  Ή  φρουρά 
του  συνεποσουτο  εις  τρίσχιλίους  άνδρας,  6  8ί 
Χϊος  [Αηχανικος  Κόκκινης  είχεν  επισκευάσει  και 
αυξήσει  δσον  έφικτον  τλ  οχυρώματα.  Το  τείχος 
έπανωρθώθη,  ή  τάφρος  έπλατύνθη,  τα  υπάρχον- 
τα τεσσαράκοντα  και  οκτώ  πυροβόλα  εστήθη- 
σαν  καταλλήλως  εις  τους  διαφόρους  προμαχώ- 
νας, έκαστος  των  δποΐων  ίφερεν  δνθ(Λα  αοξασθέν 
εΙς  τους  ύπερ  ελευθερίας  αγώνας.  Έ(Λνη[χονεύοντο 
5ι'  αυτών  τα  ονόματα  του  Γουλιέλμου  Τελλου, 
του  Ρήγα,  του  Σκεντέρμπεη,  του  Κανάρη•  το 
του  λόρίου  Βύρωνος  ίέν  παρελείφθη,  την  ^έ 
Γαλλίαν  έζεπροσώπει    το  του    Μονταλαμβερτου. 

Οι  Τούρκοι  (ίεν  εβράίυνον  ν'  άρχίσωσι  την 
έπίθεσιν,  άλλ'  αί  έπανειλημμέναι  των  ίφο•ίοι  ά- 
πεκρούοντο  πασαι  μετά  πολλής  ζημίας,  οί  ίέ 
πολιορκούμενοι,  γινόμενοι  δσημέραι  τολμηρότεροι, 
άντι  του  νά  περιμενωσι  τάς  προσβολάς  του  εχ- 
θρού, τον  προσέβαλον  αυτοί  λ'  εζό^ων  συνεχών. 
Παραιτηθέντες  της  ελπίδος  του  νά  κυριευσωσι 
την  πόλιν  ε*ξ  έφόίου,  οί  Τούρκοι  επίσπευσαν  τά 
ε^ργα  της  πολιορκίας,  δπως  την  άναγκάσωσι  νά 
παρα^ϊοθτ)  ^ιά  στενού  αποκλεισμού.  Εις  τά  έργα 
των  ταύτα  μετεχειρίζοντο  Χριστιανούς,  εξ  ών  με- 
τέφερον  έπι  τούτ(|)  τρισχιλίους  άπο  την  Μακε- 
ίονίαν.  Ήτο  αληθώς  οδυνηρά  ή  θεσις  τών  δυ- 
στυχών εκείνων  εργατών,  εκτιθεμένων  εξ  ένος  μεν 
εις  τους  ραβίισμούς  τών  Τούρκων,  εξ  άλλου  ίέ 
εις  το  πυρ  τών  δμοεθνών  των,  προς  καταστροφήν 
τών  δποιων  ήναγκάζοντο  νά  εργάζωνται  και  νύ- 
κτα και  ήμέραν.  Έργον  των  ητο  ήίη  ή  άνύψω- 
σις  ορούς  τεχνητού,  υπερέχοντος  τών  τειχών  της 
πόλεως,  άλλ'  οί  πολιορκούμενοι  ίιά  τών  υπονό- 
μων των  έματαίονον  την  άνέγερσιν  του  υψώμα- 
τος, μετά  «ίε  πασαν  ε'κρηξιν  υπονόμου  ίξήρχοντο 
ξιφήρεις  κατά  τών  πολιορκητών. 

"Εως  τότε  ή  θάλασσα  ητο  ελευθέρα,  ώστε 
ήρχοντο  Ιπικουρίαι  εΙς  τους  πολιορκουμένους• 
*Αλλά  ρ.ίαν  ήμέραν  οί  Τούρκοι,  επωφελούμενοι 
της  απουσίας  του  Ελληνικού  στόλου,  κατώρθω- 
σαν  νά  είσαγάγωσιν  εις  την  θαλασσολίμνην  πλοι- 
άρια φέροντα  πυροβόλα.  Περιζώσαντες  ούτω 
πανταχόθεν  το  Μεσολόγγι  ένόμισαν  δτι  θά  πα- 
ραίοθγί,  άλλ'  εις  τάς  περί  παραδόσεως  προτάσεις 
ά-ττίκρίθησαν    οί    "Ελληνες  ^ιά    της  ανεγέρσεως 


νέων  πυροβολοστασίων  προς  το  μέρος  της  θαλάσ- 
σης, τό  δποϊον  εως  της  εποχής  εκείνης  ίέν  είχεν 
ανάγκην  υπερασπίσεως.  Εις  το  άκοίμητον  πυρ 
του  εχθρού,  εις  τάς  άπαύστους  προσβολάς  του 
άντέστησαν  με  άκατάβλητον  καρτερίαν  και  έπι- 
μονήν,  ΈπΙ  τέλους,  την  Ιην  Όκτωβρίου,  μετά 
εξ  μηνών  πολιορκίαν,  οί  Τούρκοι  σηκώσαντες  τάς 
σκηνάς  των  άπεσύρθησαν  εις  τάς  υπώρειας  τού 
δρους  Ζυγού,  δπου  έστρατοπέδευσαν.  Το  Μέσο* 
λόγγι  έφαίνετο  ίιασωθέν  και  πάλιν.  Οί  κάτοι- 
κοι τών  περιχώρων,  οϊτινες  είχον  καταφύγει  εις 
τά  ορη  και  εΙς  την  νήσον  Κάλαμον,  πιστεύσαν- 
τες  8τι  έλύθη  οριστικώς  ή  πολιορκία,  συνέίρα- 
μον  πανταχόθεν  εΙς  την  πόλιν.  *Αλλ'  ατυχώς  αί 
ελπίδες  των  ήσαν  ψευίεις•  δ  προς  στιγμήν  παύ- 
σας  κίνδυνος  έπέπρωτο  νά  ένσκήψτρ  μεγαλείτερος 
ή  προτού,  καταιγις  φρικτότερα  της  πρφην  έπήρ- 
χετο  μετά  την  άπατηλήν  και  εφήμερον  γαλήνην, 
ή  ίέ  καταστροφή  έπέκειτο  ή^η  αναπόφευκτος. 
Ό  Ίβραήμης,  υίδς  τού  Μεχμέτ  Άλή  Πάσα  της 
Αιγύπτου,  κομπάζων  5ιά  τάς  εν  Πελοπόννησο) 
νίκας  του,  χαίρων  ίιότι  και  εις  την  Στερεάν 
εξ  αυτού  ήίη  έξηρτδίτο  ή  έπανόρθωσις  της  απο- 
τυχίας τού  Κιουταχή,  ήτοιμάσθη  νά  φέρη  αύτος 
εις  πέρας  την  πολιορκίαν  τού  Μεσολογγίου. 

Μέχρι  της  εποχής  εκείνης  ή  Ελλάς  έδρεπε  τρό- 
παια, ή  ί'  Έπανάττασις  ήκμαζεν  έπι  γης  κχί 
θαλάσσης,  άλλ'  ή  φάσις  τών  πραγμάτων  μετε- 
βλήθη δπότε  6  Σουλτάνος  επεκαλέσθη  την  άρω- 
γήν  τού  ισχυρού  υποτελούς  του  πάσα.  *Ανευ  τών 
στρατών  και  τών  στόλων  της  Αιγύπτου,  ούτε  ή 
Κρήτη  καθυπετάσσετο,  ούτε  ή  Πελοπόννησος  ή- 
ρημούτο,  ούτε  το  Μεσολόγγι  έπιπτε,  ή  ί'  Ελλάς 
ήθελεν  ανακτήσει  την  άνεξαρτησίαν  άνευ  της  εν 
Ναυαρίνψ  ναυμαχίας,  και  ίσως  το  νέον  κράτος 
ελάμβανε  άπ'  αρχής  τά  σύνορα,  τά  δποϊα  ίεν  κα- 
τωρθώσαμεν  εισέτι  ν*  άποκτήσωμεν. 

Ό  υιός  τού  Μεχμετ  Άλή  έστρατοπέίευσεν 
ενώπιον  τού  Μεσολογγίου  την  13  Δεκεμβρίου 
1825.  Αί  άντιζηλίαι  τών  ίύο  αρχιστρατήγων 
παρέτεινον  την  πολιορκίαν,  δσφ  και  ή  άνίρεία 
τών  πολιορκουμένων.  Ό  Αιγύπτιος  εφιλοτιμειτο 
νά  ίιαπράξτρ  μόνος  δ,τι  ίέν  κατώρθωσεν  δ  Τούρ- 
κος, δ  ίέ  Κιουταχής  άγανακτών  ίιά  το  άγέρω- 
χον  τού  Ίβραήμ,  έπεθύμει  νά  τον  ϊίη  άποτυγ• 
χάνοντα  εκεϊ  δπου  αύτος  ίέν  επέτυχε.  Έκ  τού 
στρατοπέδου  του,  εΙς  τάς  υπώρειας  τού  Ζυγού, 
έχαιρε  βλέπων  μακρόθεν  ματαιοπονούντα  τον 
άντίζηλόν  του.  Μόνον  μετά  ίύο  μακρών  μηνών 
αλλεπάλληλους  αποτυχίας,  έπεζήτησεν  δ  Ίβραή- 
μης την  μετά  τού  Κιουταχή  συμφιλίωσιν  και  οί 
ίύο  αρχιστράτηγοι  απεφάσισαν  νά  συνενωθώσιν, 
δπως  καταβάλωσι  την  άκαταμάχητον  επιμονήν 
τών  πολιορκουμένων. 

Δυστυχώς  ή  θάλασσα  ίέν  ητο  πλέον  ελευθέρα. 
'Π  Ελληνική  Κυβέρνησις    εστερειτο  είπερ    ποτέ 
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[Αδσων,  δ  ίε  στόλος  τον  δποϊον  εν  τη  απελπισία 
επεχείρησε  να  εςοπλίστρ,  δπως  ύπο  τον  Μιαούλην 
πλεύση  προς  βοηθειαν  του  Μεσολογγίου,  ητο  δ 
ασθενέστερος  και  δ  άτελεστερον  εφωίιασ(Λενος 
εξ  δσων  ποτέ,  άπ'  αρχή;  της  Επαναστάσεως, 
έίόςασαν  την  σημαίαν  του  Σταύρου.  Ό  ΑΙγυ- 
πτιακος  στόλος  και  τα  έντος  της  θαλασσολί[Λνης 
πλοιάρια  έςηκολούθησαν  τον  άποκλεισμόν,  τα  ί' 
Έλληνικχ  πλοία  ούίέν  κατώρθωσαν.  Οι  πολιορ- 
κού|/.ενοι  ούτε  τρόφΐ(χα  είχον,  ούτε  πολε[Λε(ρόίια 
ίκανα  προς  έζακολούθησιν  της  αντιστάσεως.  01 
άνθρωποι  άπέθνησκον  ώς  εκ  της  κακής  ποιότη- 
τος τής  ανεπαρκούς  τροφής.  Δεν  τοις  ύπελείπετο 
εΙ|Λη  η  να  παραίοθώσιν  η  να  ίιασχίσωσιν  ίνο- 
πλοι  τον  εχθρικον  στρατόν.  Έπροτί(Λησαν  πάντες 
νιχ  εκτβθώσιν  εις  τους  κινίύνους  νυκτερινής  έζό- 
ίου,  άντι  του  να  ύποβληθώσιν  εις  την  ίιάκρισιν 
έχθροΰ,  δστις  ούτε  (ριλανθρωπίαν  έγνώριζε  ούτε 
τιρ.ην  ίσέβετο.  Έλεος  5έν  ύ*πηρχεν  εις  τον  ά- 
γριον  εκείνον  πόλε(ΐ.ον. 

Ή  εζοίος  εγένετο  την  νύκτα  τής  10^«  Απρι- 
λίου 1826,  εν  ε'τος  (/.ετοι  την  ε^ναρζιν  τής  πολι- 
ορκίας. Διαιρεθένςες  εις  τρία  σώ|χατα,  έζ  ών  το 
(ΐεσαϊον  περιελά[/.βχνε  τα  γυναικόπεί^α,  οι  πολι• 
ορκού[χενοι  ίιέβησαν  την  τάφρον  είς  το  σκότος 
τής  νυκτός.  Άλλ*  δ  εχθρός  πχρεφύ^αττεν  άγρυ- 
πνος. ΕΙς  εννέα  χιλιάίας  ψυχας  ύπελογιζετο  δ 
πληθυσριος  του  Μεσολογγίου  αφότου  οι  κάτοικοι 
των  περιχώρων  προσέφυγον  έντος  τής  πόλεως 
(Αετα  την  άποχώρησιν  του  Κιουταχή•  Έζ  αυ- 
τών (Λονον  χίλιοι  καΐ  τριακόσιοι  ε*'(/.ενον  δτε,  δια- 
σωθέντες (χετά  την  ίιάβασιν  των  τελευταίων 
εχθρικών  στιφών,  η^υνήθησαν  να  (Αετρηθώσιν, 
Οι  λοιποί  είτε  άπέθανον,  σφαγέντες  εΙς  την  συρ.- 
πλοκή  ν  τής  έζόίου  η  και  έντος  τής  πόλεως,  δπου 
οι  εχθροί  εισώρ[Λησαν  ά|/.α  ηρχισεν  ή  ε'ξο^ος, — 
εϊτε  ήχριαλωτίσθησαν  ζώντες.  Οι  νικηται  ίεν 
έφόνευον  τάς  γυναίκας  και  τά  πακϊία,  οχι  εξ 
έλέου,  άλλ3^  ίιότι  ητο  συριφερωτέρα  ή  ίιατήρη- 
σις  η  και  πώλησις  αυτών  ώς  δούλων. 

Έκ  των  γυναικών  δσαι  έ<ρθχσαν  ζώσαι  εΙς  τί 
ΰψη  τής  Βαράσοβας,  δπου  έπερί{Λενον  τους  φυγά- 
δας Έλληνες  δπλοφόροι,  τινές  έ'φερον  άν^ρικην 
στολήν,  άλλαι  5ε  έφόρεσαν  τίι  πολυτψότερα  έν- 
<ϊύ[/.ατά  των  ώς  εάν  έπήγαινον  εις  έορτην.  Με- 
ταξύ τών  σταλέντων  εις  την  εν  Αθήναις  έ'κθεσιν 
του  αγώνος  άντικεΐ(/,ένων,  κατ3ο  τον  παρελθόντα 
Μάρτιον,  ύττήρχε  γυναικεία  ένίυ(ΑασΙα  ανήκουσα 
εις  [λίαν  άπο  τάς  έπιζώσας  ηρωίδας  τής  έξόίου 
εκείνης.  Ή  γραία  |Λετ3ί  δυσκολίας  συγκατετέθη 
εις  την  εκεί  άποστολήν,  ίπερί^χενε  5έ  (χετ'  άνυ- 
πο[Λθνησίας  το  τέλος  τής  εκθέσεως,  5ιότι  θέλει 
να  την  ένταφιάσωσι  (ϋ.έ  τά  φορέ(Αατα  εκείνα, 
τλ  δποϊα  έφερε,  νέα  τότε,  κατά  την  τρο|/.*ρ3ιν 
έκείνην  νύκτα. 

Πασαι  αύται  αι  άνα(Λ.νήσεις  λα(χβάνουν  σώ(Λα 


και  ζωή  ν,  δταν  βλέπν^ς  το  Μεσολόγγι,  ώς  τό 
είία  σήριερον,  ύπο  την  δίηγίαν  ανθρώπων  γνω- 
ριζόντων πάσας  τ3:ς  λεπτθ[ΐ.ερείας  τής  επικής 
ιστορίας  του  και  έ[/.φορου(Αένους  αισθηριάτων  δ- 
ποια  πας  "Ελλην  χρεωστεΐ  να  τρέφη  προς  την 
ε*νίοξον  ταύτην  πόλιν.  Έπεσκέφθην  ένα  προς  ε  να 
τους  προ|χαχώνας ,  έκαστος  τών  δποίων  διαιωνίζει 
το  ονο(Λα  του  άγωνιστού,  δςτις  <ϊιεκρίθη  ώς  υπε- 
ρασπιστής του, — έστάθην  επί  πολλήν  ώραν  εις  το 
[λέρος  δπου,  έπι  κλονιζθ(Λένων  σανίίων,  τά  τρία 
σώ(Αατα  ίιέβησαν  εν  σϊίωπγϊ  την  τάφρον,  κατά 
την  σκοτεινην  έκεΐνην  νύκτα.  Οί  τελευταίοι  ίέν 
είχον  εισέτι  5ιαβή,  δτε  οί  πρώτοι,  προσβληθέντες 
άπο  τους  παραφυλάττοντας  εΙς  το  σκότος  Τούρ- 
κους, άντε[Λετώπισαν  το  (^έγεθος  του  κινδύνου. 
Ήκούσθη  τότε  έντος  του  σκότους  φωνή,  Ό- 
τΗσω,  οπίσω !  Αι  γυναίκες  και  τά  παιδία  ώρμη- 
σαν  προς  τά  οπίσω  και  παρέσυρον  και  τους  άν- 
δρας. Κατά  την  σύγχυσιν  τής  βιαίας  εκείνης  ε- 
πανόδου πολλοί  επνίγησαν  εις  τά  θολά  υίατα 
τής  τάφρου,  πολλοι-^ολιγώτερον  εκείνων  ευτυχείς 
— έσφάγησαν  ή  τ)χ(Λαλωτίσθησαν  άπο  τους  Τούρ- 
κους, κυριεύσαντας  εν  τφ  μεταξύ  την  πόλιν. 
Εκεί,  παρά  την  τάφρον,  άναξύων  το  χώμα  με 
την  ^άβίϊον  μου,  απεκάλυψα  θραύσματα  μύδρου 
και  τεμάχιον  σιίήρου,  σύντριμμα  σπάθης— τουρ- 
κικής αρά  γε  η  ελληνικής  ;  "Οπωςίήποτε  θά 
εκτίμησης  βεβαίως  το  ενθύμημα  τούτο  του  Με- 
σολογγίου, το  δποίον  ίιεφύλαξα  ίιά  σέ. 

Εις  ολίγην  εκείθεν  άπόστασιν  προς  το  μέρος 
τής  θαλάσσης  μου  ίϊειξαν  την  θέσιν  τής  ττυριτι- 
ί αποθήκης,  δπου  δ  Καψάλης  έτινάχθη  εις  τον 
αέρα.  Ή  €ύζυγός  του  ειχεν  αποθάνει  την  πρωίαν 
τής  ημέρας  τής  έξόίου.  Ό  γέρων  5έν  ηθέλησε 
νά  έπιζήσγ).  Έίωκε  την  εύχήν  του  εις  τον  μο- 
νογενή υίόν  του  και  τον  διέταξε  νά  έξέλθη  μετά 
τών  άλλων,  αύτος  ίέ  ακολουθούμενος  από  τινας 
συνηλικιώτας  του  μη  ίχοντας  άρκετάς  ίυνάμεις 
δπως  έκτβθώσιν  εις  τους  κόπους  του  ννκτερινου 
εκείνου  τολμήματος,  άλλ'  δμως  θέλοντας  ούχ 
ήττον  ν*  άποθάνωσιν  άν^ρικώς,  έκλείσθη  έντος 
τής  αποθήκης.  Την  στιγμήν  δτε  οί  Τούρκοι  ώρ- 
μησαν  ξιφήρεις  προς  κυρίευσίν  της,  δ  γέρων  Κα- 
ψάλης εΌεσε  το  πυρ  και  ετάφη  ύπο  τά  καΐοντα 
ερείπια  μετά  τών  συντρόφων  του  και  μετά  τών 
Τούρκων,  τους  δποίους  οί  γέροντες  εκείνοι  5έν  ήίύ- 
ναντο  άλλως  νά  πολεμήσωσι. 

Εκεί  πλησίον  είία  την  οικίαν  δπου  ^ιέμεινε  δ 
Μαυροκορδάτος  κατά  την  πρώτην  πολιορκίαν, — 
την  οΙκίαν  δπου  απέθανε  δ  Βύρων,  —  την  έκκλη- 
σίαν  δπου  συνωθουντο  οί  κάτοικοι  του  Μεσολογγίου 
<ϊιά  ν'  άκούσωσι  τον  ευγλωττον  λόγον  του  Σπυ- 
ρίδωνος Τρικούπη  ενώπιον  του  νεκρού  του  μεγάλου 
"Αγγλου  ποιητοΰ.  Έκτοτε  αί  οΐκίαι  έκεϊναι  ά- 
νεκαινίσθησαν^  ή  5'  εκκλησία  έπεσκευάσθη.  Ό- 
που Τούρκοι    ίιήλθον,    ίιαρκουντος  του  πολέμου 
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«κείνου,  ίεν  Ι(Α6ΐν6  πέτρα  $πι  πέτρας.  ΚχΙτο  Με- 
σολόγγι, καΐ  το  Βρχχώρι,  και  δλαι  σχείον  αί 
πόλεις  [χας  ίίσαν  σωρός  ερειπίων  δτε  έπΙ  τέλους 
η  Έλλας  ήλευθερώθη.  Δυσκόλως  θ'άνεύργις  ϊ^λΘ' 
δλην  την  χώραν  οικο^ορ,ας  ά κεραίας,  έχουσας 
έπέκεινα  των  πεντήκοντα  ετών  ΰπαρξιν. 

ΕΙς  το  κέντρον  περίπου  του  προς  την  ξηρίιν 
περιτειχίσριατος,  παρά  τον  κηπον  Νοσοκθ|/.εΙου 
ίίρυθέντος  προ  ετών  παρά  φιλάνθρωπου  συ[Λπολί- 
του,  υπάρχει  δενδρόφυτος  περίβολος,—  το  Ήρφον 
του  Μεσολογγίου.  Έκει  έντος  ενός  λάκκου  έτάφη- 
σαν  τά  όστδΐ  των  θανατωθέντων  κατά  την  πρώ• 
την  πολιορκίαν.  Πλησίον  του  κοινοταφίου  εκείνου 
κείται  το  |/.νη|Λα  του  Μάρκου  Βότσαρη.  Οι  εχ- 
θροί του  υίου  του,  υπουργού  του  βασιλέως  Όθω- 
νος  κατά  την  (/.εταπολίτευσιν  του  1862,  ηκρω- 
τηρίασαν  ασεβώς  και  βαρβάρως  το  ώραΐον  ριαρ- 
(χάριον  (ΐνημιειον  του  Γάλλου  γλύπτου  ΔαυΙο, 
ώστε  έίέησε  ν'  άποσταλ^  εΙς  Αθήνας  προς  επι- 
σκευήν.  Το  είία  έκεϊ  κατά  την  ίκθεσιν  του  αγώ- 
νος του  1821,  αλλ*  ευχής  έργον  είναι  νά  έπι- 
στραφτ)  οίνευ  αναβολής  εις  την  θέσιν  του,  κατά 
τάς  οικαΐας  αξιώσεις  ιών  Μεσολογγιτών.  Έν  τφ 
(χέσφ  του  Ήρψου  άνηγέρθη  πρό  τίνων  ετών  |χ,νη- 
(Αεΐον  εΐ;  τιριην  του  Βύρωνος  και  άνίριάς  του  ποιη- 
τοΰ  (Λαρ(Λάρινος.  Ούτω,  έντος  του  (χικροΰ  περιβό- 
λου ανευρίσκεις  ολας  τάς  ανακινήσεις  της  ήρωϊ- 
κής  εποχής.  Λυπεϊταί  τις  (ΛΟνον  αή  βλέπων  πε- 
ρισσοτέραν  εκεϊ  περιποίησιν,  ίενοροστοιχίας  ευ- 
ρύθ(λθυς,  καΐ  άνθη  περί  τους  τάφους  ωραία*  ή  κα- 
λή προς  τούτο  θέλησις  ίέν  ελλείπει,  απαιτούνται 
δ(χως  χρήμ(.ατα,  το  ίε  Μεσολόγγι  πλουτεϊ  ίόξης 
{λόνον.  Άλλ'  δ  αξιόλογος  ίήριαρχός  του  είναι  πλή- 
Ρ'ης  ζήλου  και  δραστηριότητος  και  θά  κατορ- 
θώσχι  έπι  τέλους,  το  ελπίζω  τουλάχιστον,  νά  ίια- 
κοσ(χήση  πρεπόντως  το  ιερόν  άλσος. 

Άφου  έπεσκέφθην  την  πόλιν,  ηθέλησα  νά  ϊίω 
και  το  περιώνυ|/.ον  νησίίιον  της  Κλεισόβης,  εις  το 
άκρον  της  θαλασσολί|Ανης,  απέναντι  του  Μεσο- 
λογγίου. Την  25  Μαρτίου  1826  δ  εχθρός  επε- 
χείρησε την  κυρίευσίν  του.  Ή  φρουρά  συνβκειτο  εξ 
εκατόν  τριάκοντα  καΐ  επτά  άν(5ρείων,  (Λβταξύ 
τών  δποΐων  ήτο  δ  Κίτσος  Τσαβέλλας  (λέ  εν^εχα 
Σουλιώτας.  Δισχίλιοι  Τούρκοι  του  Κιουταχή  ήρχι- 
σαν  την  προσβολήν,  άφου  ίέ  ούτοι  άπεκρούσθησαν 
(Αετά  (λεγάλης  ζη|/.ίας,  ώρ|/.ησαν  κατά  του  νησι- 
δίου και  οι  "Αραβες  του  Ίβραήρ,η.  Άλλα  και 
Τούρκοι  καΐ  "Άραβες  ^έν  κατώρθωσαν  νά  ^α(Λά- 
σωσι  τους  ολίγους  εκείνους  ήρωας: 

Δαιμόνων    πλην  χβΓρβζ  χα\  Βχι  άνθρώπαιν 
φνλάττουν  κχβΓ  τα  χβράμβα  τβΐχη. 

Έκατοστύες  εχθρικών  πτωμ(.άτων  έκάλυψαν  τά 
νερά  της  λίρης.  Το  έπεισόίιον  τούτο  είναι  εκ 
τών  λαμ(.προτέρων  της  ίευτέρας  τού  Μεσολογγίου 
πολιορκίας,     δ  ^έ  Ζαλοκώστας   το    έψαλε    (χετά 


πολε(Λΐκής  όντως  ζέσεως  εΐο  εν  ^σμα  του  επι- 
κού του  ποιήματος  «το  Μεσολόγγιονι>.Έκει  έκλεί- 
σθη  τότε  το  δνομα  τού  Τσαβέλλα. 

Και  ενώπιον  τού  νησιδίου  τούτου  -ρσθάνθην  δ, τι 
κατά  την  εϊσοίόν  μου  εΙς  Μεσολόγγι.  Και  εν- 
ταύθα ούτε  βράχον  βλέπει  τις  ούτε  τείχος,  ούτε 
άλλο  ίχνος  όχυρώματος  ή  πολέμου.  Ή  Κλείσοβα 
είναι  μικρά  αμμώδης  επιφάνεια  υψούμενη  μόλις 
υπεράνω  τών  ρηχών  της  θίλασσολίμνης  νερών. 
Ουίέν  άλλο  υπάρχει  έπ'  αυτής,  ή  ευτελές  έξωκ- 
κλήσιον  και  ολίγαι  καλύβαι  κατοικούμεναι  άπο 
άλιεϊς.  Τους  εύρομεν  πλέκοντας  τάς  καλαμωτάς, 
^ιά  τών  δποίων  περιβάλλοντες  βαθμηίον  τους  εις 
την  λίμνην  ίκ  της  θαλάσσης  εΙσερχομένους  Ιχθύς, 
τους  αποκλείουν  έπι  τέλους  έντος  στενού  κύκλου, 
δπου  τους  συλλαμβάνουν.  Έάν  θέλγις  πλειοτέρας 
λεπτομέρειας  περί  της  αξιοπερίεργου  αλιείας  τών 
θαλασσολιμνών  τούτων,  σε  παραπέμπω  εΙς  την 
Γαλλιστι  δημοσιευθείσα  ν  πραγματείαν  τοο  κ. 
Αποστολικού  κατά  την  έν  Λονοίνω  άλιευτικήν 
έ'κθεσιν  τού  1883• 

Χάρις  εΙς  τους  καλούς  έν  Μεσολογγίφ  φίλου;, 
μοίς  μετέφερεν  εΙς  ΚλεΙσοβαν  δ ' γέρων  λεμβοΰχος 
τού  Βύρωνος,   ογίοηκοντούτης  ήίη    άλλα    πλή- 
ρης ίτι  ζωής   και  υγείας.  Με    πολλήν    επιδεξιό- 
τητα έκυβίρνα   την  μικράν  του   λέμβον,    σε  βε- 
βαιώ ^έ  δτι  το   πράγμα  ίέν  είναι    ευκολον.    Τά 
Λριάρια  καθώς  τά  ονομάζουν  ενταύθα  (κατά  πα- 
ραφθοράν  υποθέτω  τού  ηΛοιίρια^   είναι  άβαθη 
ένεκα  ίέ  τών  ρηχών  νερών  και  τών  πολυπληθών 
φυκών  ^έν  γίνεται  γρήσις  κωπών,  άλλ'  όρθιος  έπΙ  . 
της  πρύμνης  δ  λεμβούχος  κρατεί    εις  χε*ϊρΛς  ξύ- 
λον  μακρόν,  στάλικα  ή  σζαΛΙχι^  καθώς    το  λέ- 
γουν έλληνίζοντες  εν  άγνοί^  των,    και    ίιά    του 
σταλικίου  ωθεί  την  λέμβον.  Ή  έλαφρότης  καίί) 
ταχύτης  της  αποτελούν  την  ίυσκολίαν  του  είδους 
τούτου  της  θαλασσοπλοίας,  καθόσον  ή  ελαχίστη 
ανωμαλία  δύναται  ν'  άνατρέψν)    και    κυβερνήτην 
και  λέμβον.  Απαιτείται  πεϊρα  μακρά  και  ευλυ- 
γισία, άλλ'  δ  γέρων    Καζής  άνεσείχθη  εξαίρετος 
εισέτι  λεμβούχος.  Κατά  πχράκλησίν  μου  παρέ- 
ίωκε  το  σταλίκι  εΙς  τον  νεαρόν  του  σύντροφον  και 
καθίσας    σταυροποίητι  εις    το  πριάρι  ήρχκ^ε    νά 
μας  ίιηγήται  τάς  προ  έξήκοντα    ετών  έκ^ρομάς 
εις  την  λίμνην  τού  α  Λόριϊου».  Δεν  ίμαθα  νέον  τι 
περί  τού  Βύρωνος,  άλλα  θά  δμολογήσιρς    δτι  ευ- 
χαρίστως θά  διέσχιζες  και  συ  τά   νερά  τού  Με- 
σολογγίου, έπι  τού  πριαρίου  εκείνου,  με  την  ΚλεΙ- 
σοβαν αντικρύ  σου,  και  με  τον  γέροντα    λεμβου- 
χον  δμιλούντα  περί  τού  ποιητού,   τον  δποϊον  άλ- 
λοτε συνώίευεν  έπι  τής  αυτής  λίμνης.   Παρεκά- 
λεσα  τον  Καζήν  νά  φωτογραφηθγ),  υποσχεθείς  νά 
στείλω  την  εικόνα  του  προς  ίημοσίευσιν  εΙς  Άγ- 
γλικον  περιοίικόν.  Συγκατετέθη  προθύμως,  μαν- 
θάνω  ίέ  δτι  άτυχης  τις  κωφάλαλος  έξασχεϊ   εΙς 
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Μεσολόγγι  το  επάγγελίχχ  φωτογράφου,  ώστε  Θ4 
γείνιρ  του  γέροντος  ή  εΐκών.  (*) 

Ό  ήλιος  είυε  δτε  ά7Γεχαιρεττησα(Λεν  την  Κλιί- 
σοβαν.  Άντι  νοί  επιστρέψω[χεν  ίιά  θαλάσσης  (λί- 
χρι  Μεσολογγίου,  άπεβιβάσθη^χεν  εις  ΤουρλΙ<ϊ<χ 
και  εκείθεν  έπεστρίψαμεν  περιπατουντες.  Ότίοία 
ίύσις  μεγαλοπρεπής  Ι  Εκατέρωθεν  της  στενής 
έπιθαλασσίου  δ^ου  κατωπτρίζετο  εντός  τών  λι- 
(χνών  δ  πορφυρό/ ρυσος  ουρανός.  Αι  έπΙ  πασσάλων 
υπεράνω  τών  υδάτων  υψούρ.εναι  [χικραι  καλύβαι 
τών  αλιέων^  αί  ηεΛάάΒί:^  εφαίνοντο  ώς  φωλεαι 
γιγαντιαίων  φαντασιωδών  δρνέων  εν  [χέσφ  της 
'περικυκλούσης  ηριας  ηρέ(Αθυ  και  η|ΑΐφωτΙστου 
ερηρας  1 


["Επβται  συνέχβκα] 


Δ.  ΒικΕΑΛε 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜΗΛΙΟΝΗΣ 

Αφήγημα• 

Συνέχεια*  Ιί^β  προηγούμβνον  φύλλον. 

ΙΑ• 

Περί  τ1  μέσα  του  ΙΗ'  αιώνος  κατεϊχεν  δ  Χρή- 
στος Μηλιόνης  τλ  άρματωλίκια  της  Ακαρνανίας, 
του  Βάλτου  και  Ξηρομέρου,  εις  τών  αντιπροσώ- 
πων της  σφα«ϊαζούσης  ελληνικής  ελευθερίας, 
τών  περιφανέστερον  παραστησά^των  εις  τον  εκ- 
πεπληγμενον  εύρωπαικδν  κόσμον  τδο  ίΐκαια  του 
άίικουμένου  ίθνους•  ού<ϊεποτε  είχε  συνθηκολογή- 
σει με  τους  Τούρκους.  Τούτο  εκφράζει  τρανότερον 
πάσης  ιστορικής  μαρτυρίας  δ  στίχος  του  δημοτι- 
κού 4^σματος: 

"Όσο  βίν'  &  Χρήστος  ζωντανός,  Τουρχο  8εν  προσχυνά>(. 
Άλλ'  .οΐ  κρατούντες  ήσαν  πρόθυμοι  πάντοτε 
νά  κολακεύωσι  τους  μέγα  δυναμένους  εκ  τών 
ημετέρων  πολεμιστών  της  ζοφερας  εκείνης  επο- 
χής, και  την  μοιραν  ταύτην  ο  εν  διέφυγε  και  δ 
Χρήστος  Μηλιόνης.  Έν  ετει  1747  ειχεν  επέλθει 
απραξία  τών  πολεμικών  ε'ργων  καθ'  δλην  την 
ΆκαρνανΙαν.  Τότε  και  δ  Χρήστος  ηναγκάσθη 
ν'  άρκεσθτ)  εις  τας  προτάσεις  τών  Τούρκων,  και 
ίεχθείς  το  άρματωλίκι  της  Ακαρνανίας,  εμεινεν 
ήσυχάζων  επί  τίνα  χρόνον. 

Τότε  συνέβη  ή  φοβερίι  εκείνη  παρασπονδία, 
Ύ\4  ευλόγως  δ  Χρήστος  έμελλε  νά  νομίση  άνη- 
κουστον  εις  τα  κλέφτικα  χρονικά,  και  εΙς  τ3^ς 
μεταξύ  άγάίϊων  και  Ελλήνων  μαχητών  σχέ- 
σεις. Ή  αρπάγη  της  κόρης  Βασίλως,  τ7)ς  άνα- 
ίεκτης  του  Μηλιόνη,  εκίνησε  την  άγανάκτησιν 
του  κλεφτού.  Γνωστόν  δτι  ή  πνευματική  συγγέ- 


(^)    Έδημοσι&ύθη    αΰτη    βίς     τλ     Άγγλιχ^ν    πβριοδκχόν 
«  ΟΓ&ρΙΐίο  • 
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νεια  του  βαπτίσματος  ένομίζετο  τότε  πολλώ  -σο- 
βαρωτέρα  ή  όσον  σήμερον  νομίζεται  συνήθως. 
"Ας  προστεθώσιν  εΙς  ταύτα  και  αί  σχέσεις  μετα- 
ξύ του  Χρήστου  Μηλιόνη  καΐ  της  οικογενείας 
της  κόρης  εκείνης. 

Τά  μετά  ταϋτα  ίιηγήθημεν  ήίη  εν  τοις  έμ- 
προσθεν.  Κατόπιν  τούτων  έπήλθεν  ή  άποκήρυ- 
ξις  του  άρματωΛου  Χρήστου  Μηλιόνη  ώς  κλεφ- 
τού ήτις  ίέν  έβράίυνε  νλ  πεμφθτ)  εκ  Κώνστα ν- 
τινουπόλε  ως . 

Κατά  τον  χρόνον  εκείνον,  ^ιά  ν3ι  άπο<ίεικύη- 
ται  εκάστοτε  άληθεύουσα  ή  αρχαία  επί  ίιχονοίο^ε 
μομφή,  ίια  ν1  μη  έκλίττη  ποτέ  ή  πατροπαράδο- 
τος εκείνη  εθνική  άρά,  ευρέθη  και  εις  χριστιανός 
προεστώς,  δ  Πάνος  Μαυρομμάτης,  πρόθυμος  ν3ί 
έκστρατεύστ)  κατ3ί  του  Χρήστου  Μηλιόνη . 
Ούτος  συνεξεστράτευσε  μετά  του  Δερβέναγα  της 
Ακαρνανίας  Μουχτάρ,  του  επιλεγομένου  Κλει• 
σούρα, κατά  του  ημετέρου  ανδρείου  κλεφτού. 

Αγνοείται  δ  λόγος  5ι'  δν  απε^όθη  το  έπθετον 
τούτο  εΙς  τον  είρημένον  Μουχτάρ.  Άλλ*  αν  έπε- 
κλήθη  οΰτω,  <ϊιότι  ητο  επιτήδειος  εΙς  το  νά  πο- 
λιορκεί εις  κλεισωρείας  τους  εχθρούς  ους  έπολέ- 
μει,  ούίέν  άτυχέστερον  παρωνύμιον  ήίύνατο  νλ 
εύρεθτ).  Πιθανώτερον  είναι  δτι  ό  είρημένος  Μουχ- 
τάρ Κλεισούρας  ήξιώθη  του  επιθέτου  τού- 
του, ίιότι  μάλλον  ήγάπα  νά  άποκλείη  πασαν 
έν^εχομένην  προς  τους  πολεμίους  συμπλοκήν. 

Τεκμήριον  τούτο^  ητο  δτι  έπΙ  τρεις  μήνας  και 
«δεκαεννέα  ημέρας,  καθ^  ους  ύπεκρίνετο  δτι  κα- 
τείίίωκεν  τον  Χρήστον  Μηλιόνην  εις  τά  δρη  της 
Ακαρνανίας,  ούίεμίανάψιμαχίαν  κατώρθωσε  να 
συνάψιρ  προς  αυτόν. 

Όμολογητέον  δμως  δτι  ίέν  ητο  τόσον  ευχολον 
το  πράγμα  εις  την  έφαρμογήν,  δσον  φαίνεται  λε- 
γόμενον.  Αψιμαχία  κατά  του  Χρήστου  Μηλιόνη 
ητο  ^υσχερέστατον  και  τραχύτατον  ε'ργον.  Διό• 
τι  δ  Χρήστος  πλην  της  προσωπικ)5ς  ανδρείας 
και  εμπειρίας  του  είχε  τους  μοκομμάζονς,  τους 
τρομερούς  εκείνους  σκοπευτάς,  οϊτινες  έθέριζον 
τους  Τούρ)(ους  τόσον  κανονικώς,  ώς  νά  κατεϊχον 
εΙς  χείρας  το  ίρέπανον  του  Χάρου,  του  μόνου 
άρματωλου  της  αρχαίας  Ηπείρου. 

Περί  μέσα  *  Απριλίου  του  ειρημένου  έτους  είχε 
στήσε•,  δ  Χρήστος  το  λημέρι  του  έπι  ύψηλου  ζυ- 
γού ένουντος  ίύο  έξηρμένας  κορυφάς.  Ή  θέσις 
ώνομάζετο  Ζυγούρια.  Το  μέρος  τούτο  άπετέλει 
μικράν  κοιλάδα,  έχουσαν  εκατόν  βημάτων  πε- 
ρίμετρον,  περιεχομένην  μεταξύ  τεσσάρων  φυσικών 
προμαχώνων.  Ούτοι  έσχηματίζοντο  εκ  τεσσάρων 
ύψηρεφών  σκοπιών,  έφ'  ων  συνηλλάσσοντο  τέσ- 
σαρες εκάστοτε  άγρυπνοι  φρουροί,  κρατούντες  τά 
κυρυοφύλλια.  Αί  σκοπιά  ι  αύται  έκαλουντο  με 
λατινικον  δνομα  βίγΛαις-  έπ'  αυτών  εβίγΛιζον^ 
ήτοι  έφρούρουν,  ες  ύπαμοιβής  οί  γενναίοι  άνίρες 
του  Χρήστου  Μηλιόνη.    Προσε^οκατο  5έ  άπο  ή- 


^    9^ 
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ΒΒΤΧΛ. 


(Αέρας  εις  Ύ)|Αέραν  ή  έπίθεσις  του  τουρκικού 
στρατού, 

Άλλ*  εΙς  μάτην  ίβΙγΛίζον  οί  χλεφται  εξ  ύ- 
παρ.οιβγ)ς,  καΐ  εις  (λάτην  οί  σύντροφοι  των  έκοι- 
|χ,'ύντο  ανήσυχοι  έπι  των  καρυοφυλλίων.  Ό  Μου- 
χτάρ  Κλεισούρας  πολύ  ψελλέ  νο^  βρα^^ύνη  δπως 
είρορμήσγ)  κατ3ι  του  ορεινού  στρατεύ(λατος,  αν 
ε(ϋ.ελλεν  εντοσούτω  να  έ^ρορ[^ιγ)σ^ρ  ποτέ ! 

Έν  τούτοις  οί  (Αθνό|Χ(ΐ.ατοι  ί εν  ησθάνοντο  κόπον 
εκ  του  είίους  τούτου  της  ασχολίας.  ^Ητο  γνω- 
στόν δτι  και  αν  άπεκοψοίτό  τις  αυτών,  τον  έτε- 
ρον τών  όφθαλίΛων  εκλειε  μόνον.  ΔΑ  ^έ  του  έ- 
τερου εξηκολούθει  να  βιγΑίζη  και   κοιμώμενος. 

Οί  ανίϊρεϊοι  ούτοι,  δσοι  ήσαν  εις  την  ύπηρε- 
σίαν  του  Χρήστου  Μηλιόνη  (ίιότι  είχεν  ή<ϊη  προσ- 
λάβει διαρκώς  εις  την  ύπηρεσίαν  του  μετ^  την 
σουλτανικήν  άποκήρυζιν)  ήσαν  εκλ*κτοι  ες  ε- 
κλεκτών, και  ήριθμοΰντο  εις  τεσσαράκοντα. 
Ίίκτος  αυτών  ητο  το  κύριον  σώμα  τών  κλεφτών, 
συγκείμινον  εξ  είκοσιεννέα.  Τέλος  ήσαν  πρόθυ- 
μος επίκουροι  εκ  τών  δρίΐνών  χωρίων,  έτοιμοι  νά 
σπεύσωσιν  ώς  έφείρεία  έν  άνάγκτι,  και  οί  τοιού- 
τοι ανήρχοντο    εις  ογίοήκοντα   τελείους  άνδρας. 

Το  μικρόν  τοΰτο  στράτευμα  ήσχολειτο  άπο 
ένος  μηνός  οχυροΰν  τα;  προσόδους  τών  ορεινών 
κωμών  και  λαμβάνον  παν  άλλο  προφυλακτικον 
μετρον.  Είχον  κατασκευάσει  ταμηούρια  υπέρ 
τα  π^ν^όκοντα  εις  περιφερειαν  πέντε  η  εξ  μι- 
λίων έπι  του  ΰψους  του  δρους.  Διότι  άνελογίζοντο 
πάντες  δτι  &  κίνδυνος  έπέχειτο,  και  άνεμένετο 
κρατεροί  ή  έπίθεσις  του  τουρκικού  στρατού. 

Έν  τούτοις  δ  Χρήστος  ίέν  ανησυχεί  πάρα- 
πολύ  εκ  της  καταστάσεως  ταύτης,  και  είχε  κρυ- 

ίίαν  ελπίδα  δτι  οί  πολέμιοι  (ϊέν  έμελλον  ν3ί 
είξωσι  τόλμην  εις  την  προκειμένην  περίστασιν. 
Άλλοι  ίέν  ήίύνατο  ν'  άποτρέψτ)  τους  περί  αυ- 
τόν άπο  πάσης  προφυλάξεως,  και  συνετώς  έπρατ- 
τε ).αμβάνων  τοι  πρόσφορα  μέτρα.  Έγίνωσκε 
καλώς  τον  Μουχτίρ  Κλεισούραν  και  είχε  πεποί- 
Οησιν  δτι  ίέν  θα  έτόλμα  ούτος  ν'  άντεπεζέλθη 
κατ'  αύτοΰ.  "Οσον  ^ιοί  τον  Πάνον  Μαυρομμάτην, 
ητο  γενικώς  παραίείεγμενον  δτι  οί  χριστιανοί, 
δσοι  συνεμάχουν  μετ3ί  τών  Τούρκων,  ούίέποτε 
εύνοούντο  ύπο  της  τύχης  εις  τοος  επιχειρήσεις 
των.  Τούτο  ητο  πρόληψις  τίι  μάλιστα  ίια^είο- 
μένη  παρά  τοις  χωρικοϊς,  άλλ'  ούίέν  άλλως  ητο 
^ικαιότερον  ούίΐ  ψυχολογικώτερον  της  τοιαύτης 
προλήψεως. 

ΙΒ'. 

Αρχομένου  του  μηνός  Απριλίου,  πρωιαν  τίνα 
καΟ'  γ;ν  δ  ουρανός  ητο  συνεσκοτασμένος  ύπο  νεφών, 
ε:ς  τά  πρόθυρα  αύτου  εκείνου  του  τζαμιού,  εξ  ου 
6  Μηλιόνης  ειχεν  απαγάγει  τον  μακαρίτην  κα- 
τή ν  τ/ίς  Άρτης,  άνεγνώιθη  εις  επήκοον  τών 
αγάδων  το  σουλτανικον  φιρμάνιον,  ίι'  ου  δ  Χρή- 


στος Μηλιόνης,  τέως  ανεγνωρισμένος  άρματωλός 
της  *  Ακαρνανίας,  καΟτ,ρεϊτο  άπο  του  αξιώματος 
τούτου,  και  έκηρύττετο  έκπτωτος  της  σουλτα- 
νικής εύνοιας,  αποστάτης  και  κλέφτης,  ώς  ένοχος 
εσχάτης  προδοσίας.  Προσεκαλεϊτο  ίέ  πας  πι- 
στός μουσουλμάνος,  δπως  συλλάβτρ  και  παρχ- 
ίώστ)  εις  τάς  αρχάς  τον  κλέφτην  τούτον,  ώς 
επικίνίυνον  εις  την  άσφάλειαν  τών  πιστών  ύτιτ)- 
χόων  του  Σουλτάνου  . 

Γ  Άξια  σημειώσεως  εινε  ή  επομένη  παράγρα- 
φος του  συνο•ϊεύοντος  το  σουλτανικον  φιρμάνιον 
φετφά  του  Σε^χ-Ίσλάμη,  ίι'  ης  έχαρακτηρίζετο 
προσηκόντως  ή  θρησκευτική  άποψις  του  ζητή- 
ματος. (Παραθέτομεν  το  κείμενον  κατά  την  τότε 
έπίσημον  μετάφρασιν)  '«Μέ  το  νά  έπάτησεν  & 
Χρήστος  Μηλιόνης  το  τζάμι  του  Ταχήρ,  τόπον 
ίερον  και  άπάτητον  εις  τους  άπιστους,  και  να 
έςήγειρε  τα  τί/^ία,  δπου  έκοιμώντο  ύποκάτω  εις 
τάς  πλάκας,  έτοιμα  5ιά  ν'  άρπάσουν  τάς  ψυχίΐς 
τών  πιστών,  δσοι  ήθελον  αποθάνει  εις  την  αληθή 
θρησκείαν,  ίιά  να  τά• φέρουν  εις  το  Τζθκτεμ  δπου 
μόνοι  οί  αληθείς  πιστοί  ττηγαΐνουν  •••.]>  Διχ 
τους  λόγους  τούτους,  προς  έξιλέωσιν  τών  είρημέ- 

'  νων  ζζι^ιω^  ή  ττνευμάτων,  κατείικάζετο  δ  Χρή- 
στος Μηλιόνης  και  οί  οπαίοι  αύτου  νλ  σφαγώσι, 

•  τόσοι  τον  αριθμόν,  δσα  ήσαν  τά  παροργισθεντχ 
ζζίηα.  Έπειίή  ίέ  6  αριθμός  τούτων  ^έν  έμνη- 
μονεύετο  ^ητώς  εν  τφ  έπισήμφ  κειμένω,  ειπετο 
δτι  άφίνοντο  ελεύθεροι  -  οί  μουσουλμάνοι  να  ύπο- 
λογίσωσι  τον  αριθμόν  κατ'  άρέσκειαν. 

Ή  άνάγνωσις  τών  ίύο  τούτων  ίερών  εγγρά- 
φων προύξένησε  τόσον  ευσεβή  ίρεθισμόν,  ώστε  οί 
κάλοι  άγάίες  ήσαν  πλήρεις  ανυπομονησίας  πότενα 
έκστρατεύσωσιν.  Έξ  αυτής  τής  Άρτης  και  τών 
πέριξ  χωρίων  προσήλθον  έθελονταΐ  περί  τους  εκα- 
τόν, ίιότι  δ  κύριος  στρατός  συνέκειτο  έξ  ολιγά- 
ριθμων Αλβανών.  Την  έσπέραν  τής  αύτης  ημέ- 
ρας οί  άγάίίες  άπεχαιρέτιζον  τους  γονείς,  τάς 
γυναίκας  και  τάς  άοελφάς  των,  και  την  έπιοΰ- 
σαν  ειχεν  άποφασισθή  να  έκκινήσωσιν  οί  έθελον- 
ταί  έξ  Άρτης. 

*Ήίη  περί  το  λυκαυγές  οί  ένθερμότατοι  συν- 
ήλθον  εις  το  τζαμίον  τον  τόπον  τής  συνεντεύξεως, 
και  μετά  την  εύχήν  ην  άπήγγειλε  μεγαλοφώνως  ό 
Ιμάμης  προς  ένίσχυσιν  αυτών,  ήτοιμάζοντο  ν'άρ- 
χΐσωσι  την  δίοιπορίαν.  Οί  βραδύτεροι  προσήρ- 
χοντο  άνά  3ύο  ή  και  τρεις,  καΐ  ήίη  προ  τής 
ανατολής  του  ηλίου  έμελλον  ν4  έξέλθωσιν  εκ  τής 
πόλεως.  Πριν  ή  έκκινήσωσιν  ήριθμήθησαν  οί  εκ- 
στρατεύοντες και  ευρέθησαν  όγίοήκοντα  και  εις. 
Άλλα  την  τελευταίαν  -στιγμήν  προσήλθε  και 
όγίοηκοστος  δεύτερος. 

^Ητο  ούτος  νεαρός  Τούρκος,  δστις  μόλις  έφαί- 
νετο  ίεκαεπταετής.  Έκ  τών  γειτόνων  του  κατά 
την  πορείαν  ουδείς  τον  έγνώριζε. 
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—  Ποιος  είν'  αυτός ;  ηρώτησέ  τις  των  Τούρ- 
κων, άφου  ειχον  βξέλθει  εκ  της  πόλεως. 

Δεν  τον  ζαναεΐ^α,  άπήντησεν  ό  ερω.τώ(Λ8νος. 

— ^Ουί'  εγώ,  είπε  τρίτος  τις.  \ 

— •0υ(5'  εγώ,  επανέλαβε  ν  άλλος. 

Τέλος  δ  πρώτος  ερώτησα^,  δστις  ίιέπρεπεν  ε  πι 
τόλμ,η,  έθάρρησε  ν*  άπευΟύνη  τον  λόγον  εις  αύ• 
τόν. 

—•Ποιος  εί<ϊαι;  τον  ηρώτησε. 

—  Δένεΐ(Λαι  άπο  τήν*Άρταν,  άπήντησεν  έρυ- 
θριών  δ  νεαρός  Τουρχος. 

—  Άπο  που  είσαι  ; 

—  Εΐ(Ααι  άπο  την  *Ανατολήν,  άπήντησεν 
εκείνος. 

—  Και  που  ευρέθης  έίώ  ; 

—  ^Ηρθα  (λ'  ενα  χαραβάνι. 

Και  δ  οχληρος  ^έν  έτόλ[Λησε  νά  ερώτηση 
περιπλέον  τι. 

ΙΓ'. 

Την  αυτήν  πρωίαν  θόρυβος,  βοή  και  ταραχή 
μεγίστη  συνέβη  εις  το  σαράγιον  του  Χαλήλ  ε- 
φέν<ϊη  εν  "Αρτη, 

Ό  φιλήίϊονος  Τούρκος  5εν  ηθέλησε  να  συνεκ- 
στρατεύστ)  (χετοε  του  δριοθρήσκου  του,  προφασι- 
σθεις  δτι  ή  7υνευ(Λατική  συγγένεια  της  χριστια- 
νής συζύγου  του  [Αετά  του  Χρήστου  Μηλιόνη  έκώ- 
λυεν  αυτόν.  Το  αληθές  ήτο  οτι  ίέν  έπεθύιχει  δ 
Χαλήλ  ν'  άφήση  ^0  χαρε|χιον  του  ύπο  •ϊ•ήν  κη- 
5ε|Αθνίαν  των  εν  "Άρτη  ριουσουλ|Αάνων. 

'Αλλά  περί  τήν  '^ίτην  ωραν  της  ή|Αέρας  ή 
(Ααύρη  Φατ|Λά,  είσελθουσα  κατλ  το  σύνηθες  εΙς 
τον  θάλα(Αθν  της  Βάσως,  δπως  προσφέρη  αύτ^ 
το  σύνηθες  γάλα,  ^έν  εύρεν  έκεϊ  τήν  νεάνιία. 
Βεβαίως  θά  κατέβη  είςτον  κηπον  του  σεραγίου. 
Καί  τούτο  δαως  ήτο  ασύνηθες.  Ή  παραίε«ϊεγ(Λέ- 
νη  τάξις  ήτο  νά  καταβαίνωσιν  δ(λθΰ  ή  Βάσω.  .- 
καί  ή  Φατ[λά  εις  τον  κηπον  τήν  πρωιαν. 

Τί  παθουσα  ή  νέα  αυτή  χριστιανή  παρέβη  το 
νό[/.ΐ[/.ον  τοΰτο  εθος;  Μήπως  έ'ίακνεν  ήίη  τον 
χαλινόν,  και  ήθελε  ν'  άποσείσνι  τήν  έξουσίαν 
του  συζύγου  και  αύθέντου  της ; 

θά  ήτο  νόστΐ[/.ον,  [Λία  νέα  χριστιανή  νάτολμ,ι^ 
νχ  παραβαίνγ)  καθεστηκότα  νό(χΐ[Αα,  άτινα  έσέ- 
βοντο  ανέκαθεν  δλαι  αί  χανού(χισσαι  του  σερα- 
γίου, αϊ  ώραιόταται  καΐ  εύγενεσταται.  Εντού- 
τοις ή  Φατ(χά  ίσπευσε  νά  καταβ^  εις  τον  κη- 
πον. 

Ούίέν.  Ή  Βασίλω  ίέν  ήτο  έκεϊ. 

Ή  Φατ(χά  ήρεύνησεν  έπΐ|Λελώς  εΙς  δλας  τάς 
γωνίας.  Ού^α(Λου  άνευρε  τήν  νέαν.  Έπανήλθεν 
εις  τους  θαλάμους  και  ήρχισε  ίευτέραν  έ'ρευναν. 
Ούίαμου.  Κατέβη  πάλιν  εις  τον  κηπον•  Ούίέν. 
Έξήτασεν  εΙς  τά  προαύλια  και  εις  τα  συνεχόμε- 
να υπόγεια.  Εις  μάτην. 

Τέλος  υπερέβη  τά  σύνορα,  και  μετέβη  εις  τους 


θαλάμους  των  χανουμισσών.  ΉΒχσΙλω  -ϊέν    ήτο 


εκεί. 


Έπέστρεψεν  εις  τον  κοιτώνα  της  νέας,  και  ί εν 
την  εύρεν. 

Ή  Φατμά  ε^μελλε  παρ' ολίγον  νάπαραφρονήση. 
Βεβαίως  εάν  ή  Βάσω  ήτο  παρούσα,  και  την  έ- 
θεώρει  όπισθεν  ίικτυωτου  τίνος  του  χαύεμίου,  εάν 
ε^'βλεπε  το  πρόσωπον  της,  δπερ  είχε  καταστη 
οίκτρόν,  έκστατικόν,  και  είχε  λάβει  ημισελήνου 
σχήμα,  έάν  ε^βλεπε  τον  τρόμον  των  μελών  της 
και  τον  βρυγμον  τών  οδόντων  της,  δεν  θά  είχε 
τόσην  άπανθρωπίαν,  άστε  νά  δραπέτευση  εκ  του 
χαρεμίου. 

τι  λόγον  νχ  δώσγ)  ή  Φατμά  εις  τον  κύριόν 
της,  άφου  ούτος  τγί  είχε  ν  έμπιστε  υθτ)  τήν  νέαν 
έκείνην  σεβιΛμίκ  (τήν  άγαπωμένην)  και  τ^  ειχεν 
είπεϊ•  «Μου  αποκρίνεσαι,  Κουζούμ,  με  το  κεφά- 
λι σου•»  τί  λόγον  νά  δώση,  αν  δ  κύριος  της  ήρ- 
χετο  τήν  στιγμήν  ταύτην,  ώς  και  ε^'μελλε  νά  έ^- 
Θυι,  νά  τήν  ίρωτήσγ)•— Που  είναι  εκείνη,  Φατμά; 

—  Τό  κεφάλι  μου,  έψιθύριζεν  αυτομάτως  ή 
δυστυχής   μαύρη. 

*Αλλ'  οχι•  δεν  ήτο  δυνατόν  νά  φύγη  ούτως  ή 
σε6δισμΒκ  (ή  βιαζομένη  ν*  άγαπα).  Αί  θύραι  του 
χαρεμίου  δεν  ήνοίγοντο  ευκόλως.  Πώς  ήδύνατο 
νά  δραπετεύσγι ;  Κάπου  θά  είναι  κρυμμένη. 

Και  ή   Φατμά   ήρχιζε  νέαν   έ'ρευναν,  εις  τους 
διαδρόμους,  εΙς  τους  θαλαμίσκους,  εΙς  τά    έρμά- 
/ριαΤΤίλός  ή  Βάσω  δεν  εύρίσκετο.  Αναμφιβόλως 
θά  είχε  φύγει. 

"Ω,  αύται  αί  χριστιαναί  Ι  Πάντοτε  άπιστοι  ήσαν 
και  θά  είναι. 

Και  προσήγγιζεν  ήδη  ή  φοβερά  στιγμή  καθ* 
ην  ε*μελλε  νά  παρουσιασθώ)  δ  Χαλήλ  εφένδης. 

Ή  Φατμά  ε'λαβε  γενναίαν  άπόφασιν.  Άφου  έ- 
έκεΐνη  ή  Σεββμεμϊχ  (ή  μή  δυναμένη  ν'  άγαπα) 
ε'φυγεν,  άφου  εγεινεν  άφαντος,  και  ή  Φατμά  ε- 
μελλενάν  δχι  νά  θανατωθτ),  τουλάχιστον  νά  μα- 
στιγωθώ άπανθρώπως,  διά  νά  πλήρωση  το  σφάλ- 
μα εκείνης,  διατί  νά  μή  φύγη  και  αυτή,  άθωα 
ούσα,  διά  νά  σωθη  άπο  της  μανιώδους  οργής  του 
κυρίου  της.  Και  εκείνη  μεν  ή  σεβδεσμεχ  θά  ί- 
φυγε  διά  μαγείας  (τούτο  δεν  είναι  ζήτημα)  διό- 
τι τους  κλείδας  του  χαρεμίου  τάς  κατέχει  ή ' 
Φατμά,  αυτή  δμως,  άς  εχη  δόζαν  δ  'Αλλάχ,  δεν 
έχει  ανάγκην  μαγείας,  άλλ*  άρκεΐ  νά  μεταχ*•!^- 
σθ'/;  τους  κλείδας  άς  κατέχει,  διά  ν'  άνοίζη  τάς 
θύρας  του  χαρεμίου  και  νά  δραπέτευση. 

Και  άνευ  περαιτέρω  σκέψεως  ήρεύνησεν  εις 
τους  θυλάκους  της  έσθήτός  της,  διά  νά  ευρη 
τους  κλείδας.  *Ώ  έ'κπληζις!  Αί  κλείδες  δεν  ήσαν 
έκει.  Αί  κλείδες  ειχον  γείνει  άφαντοι  μετά  της 
Βάσως, 

Τότε  μόνον  άνελογίσθη  ή  Φατμά,  δτι  τω  οντι 
άν  δεν  της  έ'κλεπτεν  ή  χριστιανή  τους  κλείδας, 
δεν  ήδύνατο    νά   φύγη,  διότι  άνευ  τών   κλείδων 
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ίεν   η^ύνατο   ν'  άνοίζγ)    του  χαρεμ-ίου  τας  θύρας, 
χ,αι  τότε    ωκτειρε   την  άφέλειαν   έχυτής,  ως    (χη 
7Γροφυλαττο(Λένης  [/.ετ*  άρκούσης  <ϊυτπιστίας  άπο 
ττ;;    ίεσ[λώτιίος.    Άλλ*  τοί3το  ητο  ικανός  λόγος 
ίιλ  ν^  παραφρονηση  τις. 

*Αλλ'  η  Φατ(Λα  είχε  συνέλθει  εχ  της  πρώτης 
εκ^λήζεως,  και  η«^ύνατο  ηίη  να  συναρμόζη  κα- 
νονικώς τάς  σκέψεις  της.  Όθεν  ίιενοηθη  ευθύς 
δτι  αφού  η  χριστιανή  είχε  κλέψει  τας  κλεϊίας, 
ττιθανον  νοί  άφησε  τοις  θύρας  άνοικτάς,  έκτος  άν 
είχε  την  άταραζίαν  να  κλειίώση  άιχα  έζελθοΰσα, 
προς  (/.είζονα  άσφάλειαν,  και  να  άποκθ(χίση  φεύ- 
γουσβ  τάς  κλεϊ<ϊας.  Ή  Φατμα  ε'σπευσε  πά- 
ραυτα νλ  καταβτ)  βίς  την  θύραν. 

Τω  δντι  αϊ  κλείδες  ήσαν  εκεί,  και  η  θύρα 
ητο  ανοικτή  εισέτι.  Ή  ίύστηνος  νέα  ίέν  ετόλ- 
μησεν  η  ίέν  ^ιενοήθη  νλ  λάβτ,  τάς  κλεϊίας  [Αεθ' 
εαυτής.  Ή  Φατ(λα  άφηκε  κραυγην  χαρ&ς.  Τ•^ 
έφάνη  οτι  ή  θέσις  της  ώς  καταδίκου  έπαισθητώς 
ηλαφρύνθη . 

Ή  Μαύρη  προε|χελέτα  η^η  την  άπολογίαν, 
•^ν  ίριελλε  ν*  άπαγγείλγ)  ενώπιον  του  κυρίου  της. 
ΈκλεΙ^ωσεν  ε^σωθεν  την  θύραν,  έ'θηκε  τά  κλει- 
ίία  εις  τον  βαθύν  θύλακον  της  εσθ»)τός  της 
και  άνέβη  εις  τους  θαλά(/.ους.  Αύθορ[χητως  εί- 
χεν  αποφασίσει  να  (χη  φύγγ).  Έ|χέ|χφετο  5*  εαυ- 
τή ν  δτι  είχε  συλλάβει  προ  (χικροΰ  την  ΐίέαν  της 
χποί^ράσίως. 

Τω  δντι  π3;σα  φιλαυτία  είνε  εύξηγ^ΐτος,  κα' 
η  φιλαυτία  του  ίεσ(Αθφύλακος  ίέν  είναι  ηττονος 
σεβασ(Λθΰ  άζία.  Άφου  είχε  τάς  κλβϊίας,  ή  Φα- 
τρία έ'σωζβ  την  φιλαυτίαν  της,  ε"(Λελλε  να6  ίίείζη 
τλς  κλείδας  ταύτης  προς  τον  κύριόν  της  και  να 
τω  εϊτϋη•  (Εννοείται  δτι  θά  έψεύσετο,  άλλ'  άνευ 
ψεύίϊους  ούίε[λία  ύπόθεσις  εύοίουται  ).  θοι  τω 
εκλεγέν  άρα,  δτι  αϊ  κλεΐι^ες  αύται  ήσαν  εΙς  τάς 
χεϊρχς  της,  δτι  ουδέποτε  άπέβαλεν  αύτάς,  δτι 
η  θύρα  του  χαρ2(Λ(ου  ού^^έποτε  άνεωχθη,  και 
?;/ως  η  νέα  χριστιανή  κατώρθωσε  νά  γείντ)  ά- 
φαντος. Τίνι  τρόπω ;  Ή  Φατ|Λά,  άμιαθης  Μαύ- 
ρη, 5έν  έγκνωσκε  τα  {χυστηρια  της  [χαγείας,  και 
<^ίν  ηίύνατο  νά  εξηγηστ)  κατά  ποιον  τρόπον  έ- 
ίρχπέτευσεν  η  χριστιανή.  'Τπάρχουσιν  άπειροι 
καταχθόνιοι  τρόποι  και  [λέθο^οι  ανεξήγητοι,  ας 
Έοίς  έκαστος  αγνοεί.  Ήίύνατο  νά  είξεύρη  ή 
Φχτμά  τίνος  τούτων  ητο  εαπειρος  η  ^ραπέτις  ; 
"Ηρκει  δτι  αύτη  ^έν  ττ)  ε*'<^ωκε  τά  κλει^Ια,  άλ- 
λο)ς,  συνειίυϊα  την  τύχην  ήτις  άπέκειτο  αύττ), 
ήθελε  φύγει  (χετά  της  'ϊραπέτιίος.  Διότι  προ- 
κριτώτερον  βεβαίως  ητο  νά  χάση  την  ζωήν  της 
εις  τον  παρόντα  κόσ(/.ον,  και  αύτην  την  (/.έλ- 
λουσχν  άνάπαυσιν  εις  την  αιωνιότητα,  ή  νά  στε- 
ρηθη  της  έιχπιστοσύνης  του  κυρίου  της.  Ήτό 
ποτέ  (ϊυνατον  νά  φυγαίεύσγ)  ή  Φατ{ΐ.ά  την  άπι- 
στον  ίκείνην  ;  Ποιον  συ[Λφέρον  θά  είχε  νά  πράζη 
τοΰτο;    Ή    Μαύρη  αίΐτη    ητο  γνωστή    εις  τον 


έφένοην  Χαλήλ.  Ούχι  {χόνον  εΙς  αύτον  ητο  γνω- 
στή, αλλά  και  εΙς  τον  πατέρα  του,  δν  είχε  παι- 
διόθεν  ύττηρετήσει,  και  αυτά  τά  κόκκαλα  των 
τεθνεώτων  ήίύναντο  νά  (χαρτυρήσωσι  περί  της 
άφοσιώσεώς  της.  Ταύτα  ε^|χελλε  νά  ειτηρ  εΙς  τον 
Χαλήλ,  και  άν  5έν  τον  εκείθεν,  ευτυχής  θά  ητο 
έχουσα  τήν  συνείίησιν  άναπαυριένην. 

"Αλλως  ίέ  ή  ίυστυχής  Μαύρη  ίέν  έτόλρ.α 
νά  ύπερβ^  τον  ούίον  του  σεραγίου,  καΐ  τ&  πραγ- 
(χα  ητο  εύνόητον.  Ό  κόσ(χος  εφαΐνετο  προς  αυ- 
τήν πέλαγος  άπειρον  και  άτέρα(χνον.  Ή  σφαίρα 
αυτής,  εν  τ)  άνετράφη,  ης  τον  αέρα  άνέπνευσεν, 
ητο  το  χαρέ(χιον.  Πέραν  του  χαρε(χίου  ού*ϊέν 
έγίνωσκε,  Τά  πάντα  ένέπνεον  αύττ)  τρό(χον. 
Πού  νά  (χεταβτ)  πτωχή  γυνή,  ήίη  πρεσβΰτις, 
άν  έφευγε  τήν  φιλόζενον  στέγη  ν,  ύφ'  ην  είχεν 
άνατραφγ).  Επιτέλους  έφαντάζετο  δτι  φεύγουσα 
συνήντα  καθ'  δ^ον  τον  κύριόν  της,  Ιφιππον  επι- 
στρέφοντα (χετά  ίύο  ή  τριών  ακολούθων  εκ  της 
έωθινή:  εις  τά  κτήρατά  του  εκίρο(χής. 

—  Που  ττηγαίνεις,  Φατ(χά  ; 

ΕΙς  τοιαύτην  έρώτησιν  τί  άλλο  ήίύνατο  ν' 
άπαντήσγ)  ή  πτωχή  Μαύρη-,  εΐ(χή  : 

—  Έρχθ(χαι  νά  σ'  εΰρω,  ε'φέντη  |χού. 

—  Και  τί  [χέ  θέλεις  ; 

Εις  τήν  ίευτέραν  ταύτην  έρώτησιν  τί  θά 
άττήντα ; 

—  Έφέντη,  ή  'Ρω(χγ:ά  ίφυγεν  άπο  το  Χα- 
ρ*ρ.  .  .-. 

Βεβαίως,  £ιότι  αί  ερωτήσεις  καΐ  απαντήσεις 
(χεταξύ  ίεσπότου  και  ί ούλης  συνέχονται  ώς  κρί- 
κοι της  αύτης  άλύσου,  και  ευθύς  ώς  συνήντα  ή 
Μαύρη  τον  Χαλήλ,  ούίεν  άλλο  ή(ϊύνατο  ν'  α- 
πάντηση. Διότι  άλλως  ώφβιλε  νά  εϊπη  δτι  φεύ- 
γει από  το  χαρέ(χιον.  Άλλα  τότε  δ  Χαλήλ, 
καθ*  δλα  τά  οίκαια  και  τά  νό(χΐ(χα,  θά  τήν  συ- 
νελά(χβαν•,  και  θά  ίιέταττε  νά  (χαστιγωθη  και 
νά  καθειρχθή  ώς  ίραπέτις.  "Οθεν  ούίέν  άλλο 
ήίύνατο  νά  πράζη  ή  νά  ύποταχθη  εις  τήν  τύ- 
χην της.  Άλλ'  ένεκα  της  ταραχής  εν  η  ίιετβ- 
λει  ή  δυστυχής  Μαύρη,  κατήντησε  νά  έκλα(χ- 
βάνη  ώς  πραγ(χατικήν  τήν  καθ'  &(ϊον  συνάνττ)- 
σιν  (χετά  του  κυρίου  της,  ην  έφαντάζετο.  "Οθεν 
άνωρθώθη  αύτθ|χάτως,  και  ητο  έτοί(χη  νά  έξέλ- 
θη  εκ  του  οίκου,  σπεύ^ουσα  νά  συνάντηση  τον 
Χαλήλ,  δπως  άπολογηθ^.  Άλλα  ίέν  προέλαβε. 
Τήν  αυτήν  στιγ|χήν  ειτόρχ«το  δ  Χαλήλ  εις  τους 
θαλά|Χθυς  του  χαρε[χίοί). 

(Έπβται  συνέχβια). 

Α.   Παπαδιαμάντης 

ΙΐΜΟΟΟΟίΙ         


Έθνικδτης  ταπεινουμένη,  ομοιάζει  ποταμώ  στεΐ- 
ρεύσαντι  και  άποξηρανθέντι.  Αποκαλύπτει  τους  κρο- 
κοδείλους, οΓτινες  εν  τί)   ίλύί  βύτοΟ  έκρύπτοντο  βα- 


θ'^τατα. 
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Η  ΒΑΣΙΛΙΚΗ  ΟΙΚΟΓΕΝΪΕΙΑ 
ΤΗΣ  ΑΓΓΓΙΑΣ 


'^Αν  και  βίχοσι  <ϊύο  ετη  (Λονον  παρήλθον,  άφ' 
ότου  δ  δλως  απροσδόκητος  θάνατος  του  πρίγκι- 
πος  Αλβέρτου  αφήρεσε  της  βασιλίσσης  τον  ά- 
φωσΐ(ι>|Αένον  σύζυγον,  των  βασιλικών  τέκνων 
φιλόστοργον  και  πεφιλημι-ένον  πατέρα,  και  του 
έ'θνους  δλου  ε  να  των  σοφωτέρων  συ(ΐ.έούλων,  ηίη 
δ  βίο;  αυτοΰ  αποτελεί  μέρος  της  ιστορίας.  Έκ 
της  θαυμαστής  βιογραφικής  πραγματείας  του 
Σιρ  Θεοδώρου  Μαρτίνου  δυνάμεθα  νλ  σχηματί- 
σωμεν  όρθην  γνώμην  περί  του  τελείου  χαρακτη- 
ρος  και  των  μεγάλων  διανοητικών  ίυνάμεων  του 
ήγε μόνος  τούτου.  Ό  πρίγκηψ  Αλβέρτος,  δεύ- 
τερος υίος  του  τότε  βασιλεύοντος  ίουκος  του  Κο- 
βούργ,  ύπηρξε  τύπος  άνίρείας  και  ιπποτικής 
καλλονής.  "Οτε  ίέ  ίγεινε  σύζυγος  της  βασι- 
λίσσης της  Αγγλίας,  ητο  νεώτατος,  μη  συμ- 
πληρώσας  ε'τι  το  εικοστόν  πρώτον  ίτος  της  ηλι- 
κίας αύτοΰ,-  αΰτη  ίέ  ύπερέβαινεν  αύτον  μόνον 
κατλ  τρεις  μήνας.  *Αλλ*  δμως  ίιοι  της  Ισχύος 
του  χαρακτηρος  και  σπανίας  διανοητικής  ενερ- 
γείας, συνενουμένων  προς  έντβλη  αύτοκυριαρχίαν 
και  σταθεράν  άφοσίωσιν  προς  τ&  καθήκοντα  της 
θέσεως  αύτου,κατώρθωσε  να  απόκτηση  την  άγά- 
πην  και  ευνοιαν  λάου, δ  δποϊος  &ν  και  ζηλοτύπως 
έπαγρυττνών  έπι  των  δικαιωμάτων  και  προνο- 
μίων αυτού,  ούχ  ήττον,  άπαξ  μανθάνων  νά  έμ- 
πιστευθτ)  και  ν'  άγαπ^,  γινώσκει  νά  ^εικνύη 
και  μεγάλην  γενναιότητα. 

*Έχων  θαυμαστίιν  αντίληψιν  και  φιλομά- 
θειαν,  έζφκειώθη  ταχέως  προς  την  ίστορίαν  του 
πολιτεύματος,  προς  την  κοινωνικήν  και  άγροτι- 
κην  κατάστασιν,  προς  τλς  βιομηγανικάς  και  εμ- 
πορικάς  σχέσεις  της  θετής  πατρίαος  αυτού.  Εις 
την  θέσιν  ην  κατείχε,  του  εμπιστευτικού  συμ- 
βούλου της  Άνάτσης,  άπέίειζε  μεγίστην  σύνε- 
σιν,  άποκτήσας  την  ευνοιαν  και  τον  σεβασμον 
των  διαφόρων  υπουργών,  οϊτινες  άλληλο^ια^όχως 
ηλθον  εις  τά  πράγματα•  ένω  και  ύπο  του  ίθνους 
εν  γένει,  εφ'  ίσον  μάλλον  έγνωρίσθη,  τοσούτον 
έξετιμήθη  ή  γνησΙα  αυτού  άξία.  Άλλλ  το  κυ- 
ριώτερον  δλων  είνε  η  μετ'  ευγνωμοσύνης  και 
θαυμασμού  δμολογία  ίύο  εθνών  δτι  ίιά  της 
επιρροής  αυτού  άνεπτύχθη  εν  τψ  μέσφ  της  λαμ- 
πρότερα ς  εν  Ευρώπη  Αύλης  οικογενειακός  βίος 
τοσούτον  τέλειος,  ένεκα  της  άγνότητος  και  τών 
θέλγητρων  αυτού,  ώστε  ήίύνατο  νλ  χρησιμεύση 
ώς  λαμπρόν  παράδειγμα  εΙς  έκάστην  εν  τγ  πά- 
τριοι οικογένειαν.  Ένφ  μεν  άφ*  ένος  συνεμερί- 
ζετο  μετά  της  Βασιλίσσης  τών  κόπων  καΐ  φρον- 
τίδων τού  κράτους,    άφ'  ίτέρου   βνησχολεϊτο    νά 


ποιήσγ)  άρμοίΐους  μεταβολάς  και  πρακτικάς  «δια- 
τάξεις εν  τφ  Βασιλικω  οικφ  και  κατώρθ6)σε 
σιά  της  σταθεράς  επίμονης  εΙς  αρχάς,  τάς  δ- 
ποίας  άνεγνώρισβν  ώς  όρθάς,  νά  ποιήση  τον  βίον 
ευτυχή  και  είρηνικον  ίι*  δλους  τους  περί  αυτόν. 
Όθεν  η  Βασιλική  οικογένεια  της  Αγγλίας,  είτε 
(ϊιέτριβεν  εις  τά  μεγαλοπρεπή  Ανάκτορα  τού 
Ούινίσορ,  εΙς  το  Λονίϊνον  η  εΙς  Όσβόρνην,  την 
ώραιοτάτην  έξοχικην  (ϊιαμονήν,  η  και  εις  Βάλ- 
μοραλ,  παρά  τά  άγρια  της  Σκωτίας  δρη,  παν- 
τού ή^ύνατο  ν'  απόλαυση  την  εύίαιμονίαν  ήοέ- 
μου  βίου  εν  τφ  μέσω  τών  σφοδρότερων  πολιτι- 
κών θυελλών  της  εποχής  ημών. 

Μία  τών  κυριωτέρων  άρχων,  ήτις  ίιετηρήθη 
εΙς  την  έκπαίίευσιν  τών  βασιλικών  τέκνων,  ητο 
δτι  ένφ  έλάμβανον  την  καλλιτέραν  σωματικήν 
και  πνευματικήν  μόρφωσιν,  δπως  προετοιμασθώσι 
οιά  την  ύψηλήν  θέσιν  ήν  εμελλον  κατόπιν  νά 
κατέχωσιν,  ουδαμώς  έ'πρεπε  νά  ερχωνται  εις  συ- 
νάφειαν  μετά  τού  πραγματικού  βίου  της  Αυλής. 
Αι  κυρίαι  της  τιμής  τής  βασιλίσσης  μόλις  έγνώ- 
ρισαν  τά  τέκνα  αυτής,  ίιότι  μόνον  ενίοτε  ένεφα- 
νίζοντο  5ιά  στιγμάς  τινας  μετά  το  γεύμα,  ή  δτε 
συνώίευον  τους  γονείς  αυτών  εΙς  τον  έφ'  αμάξης 
περίπατον.  Ή  ίε  περί  αυτών  φροντίς  αποκλει- 
στικώς ανετέθη  εις  πρόσωπα  κατέχοντα  την  πλή- 
ρη έμπιστοσύνην  τής  βασιλίσσης  και  τού  πρίγκι- 
πος  συζύγου,  προς  τά  δποια  ή^ύναντο  κατ'  ευ- 
θείαν νά  ίιαλέγωνται.  Οί  βασιλικοί  γονείς  πάν- 
τοτε ^ιηρεύνων  και  τάς  μικροτέρας  λεπτομέρειας 
τών  δσων  έπράττοντο  5ιά  την  έκπαί^ευσιν  και 
μόρφωσιν  τών  τέκνων  αυτών. 

Παρελθόντων  τών  πρώτων  τής  παιδικής  ηλι- 
κίας ετών,  τά  βασιλικά  τέκνα,  ετέθησαν  ύπο  την 
φροντίδα  *Αγγλ1^ων,  Γαλλίίων  και  Γερμανίδων 
όΐί^ασκαλισσών,  αϊτινες  ήσαν  ύπο  την  έπιτήρησιν 
(ϊιευθυντρίας,  αύται  ίέ  συνώ^ευον  τά  τέκνα  εις 
τους  περιπάτους  και  επέβλεπον  τά  παίγνια  αυτών. 

Τα/έως  5ε  εις  τά  τών  ξένων  γλωσσών  μαθή- 
ματα προσετέθησαν  τά  τής  μουσικής  και  Ιχνο- 
γραφίας, προς  το  τελευταϊον  5έ  τούτο  εδείκνυεν 
ίίιαιτέραν  κλίσιν  ή  μικρά  πριγκίπισσα  *Αλίκη,  ή 
ίευτέρα  θυγάτηρ  τής  βασιλίσσης.  Νεαρά,  ανθη- 
ρά και  υγιής,  εύθυμος,  ιλαρά  και  φιλοπαίγμωνή 
Αλίκη  έτέρπετο  εις  σωματικάς  ασκήσεις,  ώς  την 
γυμναστικήν,  παγοίρομίαν,  κτλ.  κυρίως  5έ  ήγα- 
πα  την  ίππασίαν.  Εντούτοις  παρείχε  ν  άμα  τεκ- 
μήρια αληθούς  άγαθότητος  και  λεπτής  φροντίοος 
περί  τών  άλλων,  α  Ενθυμούμαι  καλώς»,  διηγεί- 
ται ή  κυρία  Μύλλερ,  ήτις  εχρημάτισε  θεράπαινα 
τής  βασιλίσσης,  αοτι  απήντησα  ποτέ  τους  βασι- 
λόπαιίας  παίζοντας  εν  τφ  (ϊιαίρόμω,  ένω  ίιηρ- 
χόμην,  δ  5έ  πρίγκηψ  τής  Ούαλλίας  ηθέλησε  ν' 
άστειευθτ)  περί  τού  υπερβάλλοντος  αναστήματος 
μου.  Τότε  ή  πριγκίπισσα  *  Αλίκη  είπε  προς  τους 
αδελφούς  αυτής  μεγαλοφώνως  ώστε  ν*  ακούσω  κ' 
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εγώ:  (( Είναι  ώρχϊον  νά  εινε  τις  υψηλός•  δ  πατήρ 
(Αας  6πιθυ(Λ6Ϊ  να  ειμιεθα  δλοι  υψηλοί.»  Έν  γένει  ή 
καλοκαγαθία  αύτης  έίεικνύετο  εις  δλας  της  τας 
πράξεις.  Όσάκις  ηθελεν  υποθέσει  δτι  προσεβλή• 
θη  τις,  πάντοτε  προσεπάθει  νά  έξθ(Λαλύντ()  τ& 
πράγ(Λατα.» 

Συχνάκις  τα  βασιλικά  τέκνα  παρίστανον  [αι• 
κρα  ίρά(ΐ.ατα  κατά  τας  διαφόρους  επετείους  της 
οικογενείας,  τοΰτο  ί'  έγίνετο  εν  (χέρει  και  προς 
άπόκτησιν  ευχέρειας  εις  τλς  ζένας  γλώσσας,  ΕΙς 
ταΰτα  ίιεκρίνετο  ή  (χικρά  Αλίκη.  Ούίέποτε  πα- 
ρεστησε  παιίίον  τι•  το  ρ-έρος  του  άρχιερέως  Ίοοιί 
εΙς  την  ^ΑΘαΜατ  του  Ρακίνα  (χετα  περισσοτέρας 
αξιοπρέπειας  η  |χέ  πλέον  εύχάριστονάπαγγελίαν. 

Κατά  πολλούς  τρόπους  έξηγείρετο  εις  τους  βα- 
σιλόπαι^ας  ή  αΐσθησις  δτι  δύνανται  ανεξαρτήτως 
νά•  πράττωσί  τι  προς  ώφέλειαν  των  άλλων.  Τοι- 
ουτοτρόπως και  η  ελβετική  καλύβη  εΙς  την 
Όσβόρνην  εχρησί[/.ευε  ίιίι  του  (χουσείου  αυτής, 
(Μαγειρείου  και  [λίκρών  κήπων,  προς  [λάθησιν  των 
οικιακών  ίργων,  και  του  τρόπου  καθ'  δν  οφείλει 
νά  ^ιευθύνγ)  τις  (λίκρον  οικον.  Οι  γονείς  αυτών 
προσεκαλοΰντο  εκεί  ώς  ξένοι  ίνα  γευ(χατίσωσιν  εκ 
των  φαγητών,  άτινα  ιίίαις  χερ^τιν  ητοίααζον 
αί  ηγε|Λθνί<ϊες,  καΐ  έκεϊ  ωσαύτως  εκαστον  παιίίον 
ήίύνατο  ελευθέρως  να  έκλέγη  κατ'  αρέσκειαν  οΐ'αν 
ίήποτε  ήθελε  ενασ)τόλησιν  και  νά  χαίρτρ  πλήρη 
ελευθερίαν. 

Και  δ  έν  Σκωτί(|ρ  βίος,  άπηλλαγμένος  των  πε- 
ριορισριών  της  έν  τ^  Αύλγ)  ζωής,  ε'φερε  τους  βα- 
σιλόπαι^ας  ε'ις  στενοτέραν  έπαφήν  προς  τάς  κα- 
τωτέρας τάξεις,  και  παρεϊχεν  αύτοϊς  άφορ(Λήν  νλ 
συριπαθώσι  προς  τους     πτωχούς. 

Είχον  α^ειαν  ν3ο  έπισκέπτωνται  και  τάς  πτω- 
χοτερας  καλύβας,  και  (χάλιστα  παρεκινοΰντο  εις 
τούτο.  Εις  τλς  τοιαύτας  επισκέψεις  άνα(/.φιβόλως 
ίιηγέρθη  κατοι  πρώτον  έν  τη  πριγκιπίσση  Αλίκη 
οίκτος  ύπερ  τών  πτωχών  και  έ'νθερμος  έπιθυ(λία 
νά  βοηθη  τους  ασθενείς  και  τους  χρείαν  έ'χοντας. 
Γνωρίζθ|Λεν  πώς  αί  πρώται  αύται  εντυπώσεις  εις 
τον  κατόπιν  βίον  ώθησαν  αυτήν  Ινα  θε(χ.ελιώση 
τινά  εκ  τών  ευγενέστερων  και  εύεργετικωτέρων 
φιλανθρωπικών  {σρυ[Λάτων. 

Τον  Ίούνιον  του  1860  ή  βασίλισσα  μετά  του 
πρίγκηπος  συζύγου  ελέχθησαν  πολλούς  ξένους  εις 
το  Ουίνίίσορ  ένεκα  τών  ίππο<ϊρθ(Λΐών  του  "Ασκός, 
κα  (Λεταξύ  άλλων  τον  βασιλέα  τών  Βέλγων  και 
τους  5ύο  πρίγκιπας  Λουίοβϊκον  και  Έρρίκον  της 
"Εσσης,  υιούς  του  ήγε[χόνος  Καρόλου.  Μετά  την 
άναχώρησιν  5'  αυτών  ό  πρίγκηψ  σύζυγος  ε"λεγε 
προς  τον  φίλον  αυτού  βαρώνον  Στόκ(Λαρ,  δτι  αναμ- 
φιβόλως έγεννήθη  άμοιβαΐον  ενδιαφέρον  μεταξύ 
του  πρίγκιπας  Λουδοβίκου  και  τής  Άλικης,  και 
δτι  προσέίοκα  προτάσεις  εκ  της  οικογενείας  του 
νέου  Ήγεμόνος. 

Όντως  ίέ  μετ'  ου  πολύ  επιστολή  ελήφθη  παρά 


της  πριγκιπίσσης  Φρειδερίκου  Γουλιέλμου  εκ  Βε- 
ρολίνου, άναγγέλλουσα  δτι  ίιεπραγματεύετο  μετά 
της  μητρο;  του  Λουδοβίκου,  ήγεμονίίος  της  "Εσ- 
σης,  ήτις  έπληροφόρησεν  αυτήν  περί  του  προς 
τήν  άίελφήν  αυτής  ενδιαφέροντος  του  υίον  της. 
Συνεφωνήθη  ^έ  ϊνα,  περατωθέντος  του  κατά  το 
φθινόπωρον  σκοπουμένου  ταξει^ίου  της  Βασιλίσ- 
σης και  του  συζύγου  αυτής  εις  Γερμανίαν,  6  νέος 
πρίγκηψ  έπισκεφθη  εκ  δευτέρου  τήν  Άγγλίαν, 
λαμβάνων  ά(ϊειαν  απουσίας.  Το  σχέ<ϊιον  τούτο 
έπραγματοποιήθη,  και  εφθασεν  εις  το  Ούίνίσορ 
τον  Νοέμβριον.  Τη  30  Νοεμβρίου  ή  Βασίλισσα 
ίγραφεν  εΙς  το  Ήμερολόγιον  αυτής : α  Πε- 
ρατωθέντος του  γεύματος,  ένφ  συνίιελεγόμην 
μετά  τών  Κυριών,  παρετήρησα  τήν  Άλίκην  και 
τον  Λουίοβίκον  συνομιλούντας  ίμπροσθεν  της 
εστίας  μετά  πλείονος  ζήλου  παρά  το  σύνη- 
θες, και  δτε  ίιήλθον  προ  αυτών,  ϊνα  μεταβώ  εΙς 
τήν  άλλη  ν  αιθουσαν,  αμφότεροι  με  επλησίασαν, 
και  ή  Αλίκη  δλως  συγκεκινημένη  μοι  ειπεν  δτι  δ 
Λουδοβίκος  έζήτει  αυτήν  εις  γάμον.  Εις  τήν  θέ- 
σιν  εις  ην  ευρισκόμεθα,  ήίυνάμην  μόνον  νά  σφίξω  Ι 
τήν  χείρα  αυτού  λέγουσα  α  Βεβαίως  »,  και  δτι  Ι 
θά  περιμένωμεν  αύτον  αργότερα  εις  το  ^ωμάτιον  ' 
ημών. —  Διήλθομεν  δπως  ήίυνάμεθα  τήν  έσπέ- 
ραν.  Κατόπιν  ^έ  ή  Αλίκη  ήλθεν  εις  το  (ϊωμάτιον 

ημών  συγκεκινημένη Ό  Αλβέρτος  ε'στειλε 

προσκαλών  τον  Λουίοβϊκον  νά  έ^θη  εις  το  Ιίιαέ- 
τερον  αύτου  ^ωμάτιον,  ύστερον  έφώναξε  την  Άλί- 

κην  και    έμέ Ό    Λουδοβίκος   εχ^ει 

θερμήν  και  ευγενή  καρ^ίαν.  Ήσπάσθημεν  την 
φιλτάτην  ημών  μικράν  Άλίκην,  έγκωμιάζοντες 
αυτήν  προς  τον  Λουίοβίκον,  Αφού  «ϊ'  ίτι  ολίγον 
συνωμιλήσαμεν  άπεχωρίσθημεν.  Ήτο  τφ  δντι 
στιγμή    συγκινη  τική . 

Έπειίή  το  συνοικέσιον  συνήφθη  ένεκα  αμοι- 
βαίου ενδιαφέροντος,  ή  ευτυχία  τών  νέων  ητο 
μεγίστη. 

Ό  πρίγκηψ  Λουδοβίκος  ^ιέμεινεν  εΙς  Άγ- 
γλίαν έως  μετά  τά  Χριστούγεννα,  και  ή  εορτή 
ύπήρξεν  έ'τι  φαιίροτέρα  ίΐ'  δλους  ένεκα  της  εΙς 
τήν  οικογένειαν  προσθήκης  φιλτάτου  και  ακμαίου 
υιού,  ώς  δ  πατήρ  της  Άλικης  ώνόμαζεν  αυτόν. 

Ή  βασίλισσα  ανήγγειλε  τη  Βουλή  τον  προ- 
κείμενον  γάμον  της  πριγκιπίσσης,  ή  ίέ  εϋησις 
αύτη  προύκάλεσε  γενικήν  εύχαρίστησιν,  και  οτε 
ολίγον  μετά  ταύτα  επρόκειτο  περί  προικός  της 
πριγκιπίσσης,  και  το  ζήτημα  ετέθη  εις  τήν  Βου- 
λήν  τών  Κοινοτήτων,  παμψηφεί  εχορηγήβη 
αύτη  ώς  προιξ  ποσόν  30,000  λιρών  μετ'  ετη- 
σίας  προσόδου  600  λιρών. 


(Έκ  του  άγγλ(χου) 


ΜπειίΣΗ  Μασόνος 
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ΝΟΗΜΟΣΥΝΗ  ΚΟΝΙΚΛΟΥ 


*0  κ.  Ααβδρδ  δημοσιεύει  εν  τττί  ^Εηισζημο^ 
ηχη  Επιθεώρησα  περίεργον  Ιστορίαν  κονίκλου, 
τόν^^όποΓον  έπΙ  τβτραετίαν  καλώς  έγνώρκσαν  πάν- 
τες ο(  θαμώνες  του  φυσιολογικού  [λουσειου. 

α  "Ήτο,  γράφει  ό^Ααβόρδ,  συνήθης  κατοικίδιος 
κόνικλος  προωρισμένος,  ώς  και  οι  σύντροφοι  αυτοΰ, 
να  χρησιμεύστ)  εις  τας  δοκιριάς  του  'Ανατο{χείου, 

Πράγαατι,'  εφθασεν  ή  σειρά  του,  μετί  δε  τήν 
το[χήν  το5  νεύρου  του  προσώπου  ετέθη  εις  ριίαν 
γωνίαν  του  'ΑνατόΐΑείου,  εντές  μικρού  κιβωτίου, 
δπου  έτρωγε  καΐ  Ικοψατο. 

θεραπευθείς  καΐ  μείνας  έν  τφ  Άνατοαείφ. 
έξοικειώθη  καΐ  σχεδόν  εθώπευε,  κατλ  τον  ιδιά- 
ζοντα αύτώ  τρόπον,  τους  θαμώνας  τοΰ  Άνατομείου, 
αλλ*  Ιδυσπίστει  προς  τους  ξένους,  ανθρώπους  ή 
ζψα,  καΐ  ήτο  πρόθυμος  νλ  έπιτεθ^  κατ*  αυτών, 
κατά  τών  ζψων  ιδίως. 

"Εζη  εν  μεγίστίβ  άρμονί^ί  μετά  δύο  κυνών, 
από  πολλού  ευρισκομένων  εν  τφ  Άνατομείφ  καΐ 
ώς  αυτός  ελευθέρων,  αλλ*  εάν  τ6ν  παρηνώχλουν 
η  τον  ανησυχούν  διεξεδίκει  γενναίως  τα  δικαιώ- 
ματα του.  'Ητον^δμως  τρομερός  προς  τους  ξένους 
κύνας,  τους  τυχαίως  εισερχόμενους  εις  το  Άνατο- 
μειον  ή  περιφερόμενους  εις  τά  πέριξ  αύτου.  Διότι 
ό  Βερτράν—  ούτως  έκαλειτο  6  κόνικλος —  υπερέ- 
βαινε συνεχώς  καΐ  μετ*  εύχαριστήσεως  το  κατώ- 
φλιον  της  οικίας  του  ου  μόνον  περιφερόμβνος  εις 
τάς  αύλάς,  αλλά  προβαίνων  καΐ  ρ.έχρι  τής  Ιατρι- 
κές Σχολής,  πρό  τ9\ς  όποιας  συνείθιζε  νά  κάθη- 
ται  έχων  ύψωμένον  τό  £ν  μόνον  ου;  και  παρατη- 
ρών  τους  διαβάτας.  Ούτοι  Ιξεπλησσοντο  διότι  τόν 
άπήντων  έκεΤ  εν  τοιαύττβ  στάσει,  καΐ  τον  εξελάμ- 
βανονώς  άποπλανηβένταή  δραπετεύσαντα  τοΰ  κλω- 
βού αυτού,  αλλ*  αμα  έπροσποιοΰντο  δτι  ήθελον  νά 
τον  συλλάβωσιν  έστρεφε  ταχέως  τά  νώτα  και 
πλήττων  το  έδαφος  διά  τών  οπισθίων  αύτου  πο- 
δών ετρεχεν  βίς  τήν  φωλεάν  του. 

*Άν  κατά  τάς  έκδρομάς  του  άπήντα,  ιδίως  έν 
ταϊς  αύλαις  του  Άνατομείου,  ξένον  κύνα,  έπετί- 
θετο  άποφασιστικώς  κατ'  αυτού,  οιονδήποτε  και 
αν  ί}το  το  ανάστημα  καΐ  ή  ισχύς  του  καΐ  επλητ- 
τεν  άδιακόπως  διά  τών  δύο  εμπρόσθιων  αύτου  πο- 
δών τήν  ^Γνα  ή  τήν  ^άχιν  του  κυνός,  άχρις  ου 
τό>ί  διώξς.  Τον  είδομεν  μίαν  ήμέραν  έφορμήσαντα 
κατά  πελωρίου  ορεινού  κυνός,  ανήκοντος  εις  τον 
διευθυντήν  του  υλικού  τί5ς  σχολ^^ς  καΐ  ο  όποιος 
δέν  εθεωρείτο  ήμερος.  Ό  μολοσσός  ούτος  θά  ήδύ- 
νατο  νά  καταβροχθίστ}  τδν  Βερτράν,  καΐ  δμως 
ετράπη  εις  αίσχράν  φυγήν  έχων  τήν  ούράν  με- 
ταξύ τών  ποδών  καΐ  έκβάλλων  ύλακάς  τρόμου* 
ουδέποτε  δ*  έπανήλθεν  εις  τό  ΆνατομεΓον  καίπερ 
εγγύτατα  αυτού  μένων. 

Άλλ*  ό  Βερτράν  διεκρίνετο  τών  ομοίων  του 
κατά   τάς  έπομένας  περιστάσεις^  καθ*  Ας  άπεδεί- 


κνυε  μείζονα  νοημοσύνην  καΐ  μιμητικάς  ιδιότη- 
τας δυναμένας  νά  κινήσωσι  τήν  ζηλοτυπίαν  και 
αυτού  του  ανθρωποειδούς  πιθήκου. 

Με  ύπερηγάπα,  με  έπεζήτει  καΐ  αν  ποτέ  έβρά- 
δυνον  ολίγον  κατά  τάς  καθημερινά;  εις  τό  Άνα- 
τομεΓον επισκέψεις  μου,  έβαινε  προς  συνάντησίν 
μου  εις  τήν  αύλήν.  Ιδίως  δ*  δταν  τόν  προσεκά- 
λουν  μακρόθεν  ώρμα  έπ*  εμού,  έκδηλων  εύχαρί- 
στησιν  καΐ  προφανή  χαράν.  Είτα  δέν  |'μ'  εγκα- 
τέλειπε πλέον,  άποδεικνύων  ούτω  πόσον  τον  ευ- 
χαριστεί ή  συναναστροφή  μου•  άνέβαινεν  έπΙ  τών 
γονάτων  μου,  ηύχαριστειτο  νά  τόν  θωπεύω,  χοΐ 
παρευρίσκετο  εις  τάς  άνατομικάς  εργασίας  μοα 
ώσεί  ήθελε  νά  συμμετάσχω  αυτών  καΐ]  ώσεί  έν- 
διεφέρετο  εις  αύτάς.  "Εκφρασις  περιέργειας  άπει- 
κονίζετο  τότε  έν  ττ^  στάσει  αυτού•  ϊστατο  έφ' 
ολόκληρους  ώρας  έπΙ  τής  τραπέζης^  εφ*  ής  άνέ- 
τεμνον  κύνα  ή  κόνικλον  ώτεί  παρατηρών  μεθ* 
ημών. 

Ιδίως  τόν  ενδιέφερε  και  τφεφαίνετοπεριεργοτάτη 
ή  διά  του  μικροσκοπίου  έξέτασις.  Καθώς  ελάμβα- 
ναν τό  μικροσκόπιον,  ό  Βερτράν  άνέβαινεν  έν 
σπουδή  έπΙ  τ^ς  τραπέζης  ή  έπΙ  τών  ώμων  μου, 
έλάμβανεν  ακριβώς  τήν  θέσιν,  ήν  μ'  έβλεπε  λαμ- 
βάνοντα, καΐ  προτεκόλλα  τόν  όφθαλμόν  του  έπΙ 
του  φακού  του  μικροσκοπίου.  Πολλάχις  δε  προσε- 
κάλεσα  φίλους  μου  νά  παρευρεθώσιν  εις  τό  πε- 
ριεργότατον  τούτο  θέαμα  ».  κ. 


Η  ΚΑΘ'  ΙΠΤΑΜΕΝΩΝ  ΠΕΡΙΣΤΕΡΩΝ 
ΣΚΟΠΟΒΟΛΗ 


—  Κάτω  ή  σκοποβολή  κατά  τών  ιπταμένων 
περιστερών  1 

Τοιαύτην  κραυγήν  έξέβαλον  πρό  τίνων  εβδομά- 
δων πάσαι  αί  φιλόπτηνοι  έταιρίαι.  *ΙΙ  σκοποβολή 
αυτή  είνε  πράγματι  σκληρά  και  όλως  ανωφελής 
διασκέδασις,  και  θεωρείται  καταργητέα.  Ή  *0λ- 
λανδία  άπηγόρευσε  τό  βάρβαρον  τούτο  παιγνί- 
διον,  ελπίζεται  δε  δτι  καΐ  άλλα  έθνη  θ*  άπχγο- 
ρεύσωσιν  αυτό. 

Εινε  δε  λίαν  ευκολον  ν'  αντικατασταθεί  ή  σ-.ο- 
ποβολή  καθ*  ιπταμένων  περιστερών  δι*  αλ)ων 
ασκήσεων  άπαιτουσών  μείζονα  ετι  δεξιότητα^  καΐ 
νεωστί  έπινοηθεισών. 

Άρκει  πράγματι  μικρά  έξις  της  έπΙ  σκοπφ  βο- 
λής δπως  φονεύστ^  τις  περιστεράς  ίπταμένας,  πρό 
πάντων  δέ  αφ*  δτου  οι  σκοπευτα!  αναγκάζουν  τά 
δυστυχή  πτηνά  νά  ιπτανται  πάντοτε  προς  τό  αυ- 
τό μέρος,  έξορύσσοντες  τόν  ενα  όφθαλμόν  αυτών. 
Έ  τοιαύτη  σκοποβολή  δέν  είνε  δεξιά  πλέον  α- 
σκησις  αλλά  σκληρά  δολοφονία.  *Η  σκοποβολή 
κατά  αναρριπτομένων  σφαιρών  απαιτεί  μείζονα 
δεξιότητα,  μείζονα  ταχύτητα,  ώς  τοΰτο  παρετη- 
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ρήθη  εν  ττί  σκοποβολή  των  Βιγκενών.  Καλός  σκο- 
πευτής, βρα6εϋ9ε1ς  εν  τζ  κατλ  των  περιστερών 
σκοποβολή,  άττεδείχθη  ανίκανος  να  πλήξτ}  τάς 
•  Ψαίίβτ  ύαΐ3.  Είνε  δε  αύται  (ΑίκραΙ  εκ  καουτσούκ 
σΦαΐραι  μετά  στεφάνης  [χεταλλικής,  ήτις  επιτρέ- 
πει νλ  πληρώσωριεν  αύτας  ύδατος  καΐ  αέρος  καΐ 
νά  χλείσω|Αεν  αύτλς  στεγανώς.  Αί  ^&ΙΙθΓ— 1)2ΐΐ8 
έξαxο^τ  ζονται  καθ*  δλας  τας  διευθύνσεις. 

Ή  κατά  των  περιστερών  σκοποβολή  αυτή,  ήτις 
καΐ  παρ'  ή(ΑΓν  εισήχθη  εφέτος  κατά  φραγκικήν 
άπο(χί|Αηο•ιν,  εινε  καταδικαστέα  ώς  καταστρέφουσα 
άσπλάγχνως  πτηνά  ώφέλΐ|χα.  Τα  αθώα  ταΰτα 
πτηνά  εν  τισι  στιγ(Λαίς  καθίστανται  επωφελέ- 
στατοι ταχυδρ6[Χ0ΐ  άεροποροΰντβς  καΐ  βοηθοί  πο- 
λύτΐ|Λθΐ,  ώς  συνέβη  εν  τφ  γαλλογερ[χβνικφ  πο- 
λέμιψ.  Π. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Επειδή  τα  βκ  σιδήρου  αλεξικέραυνα  όξειδουνται  ευ- 
κόλως και  δέν  ένεργο3σιν  ώς  δεΤ,  έγένοντο  εν  Δρέ- 
σδη πειράμ,ατα  προς  άντ:κατάστασιν  αυτών  δι'  αλε- 
ξικέραυνων εκ  νικελίου.  Το  μέταλλον  τοΟτο  δ;»σχερως 
όξειδούμενον  εινε  διαρκώς  κάλος  αγωγές  του  ήλεκ- 
τρισμοΙ^. 

Ό  γενικός  διευθυντής  τών  ταχυδρομείων  Ιν  Γερ- 
μανί^ι,  πρόεδρος  τϊΐς  διεθνούς  τηλεγραφικής  συνδια- 
ακέψεως  έν  Βερολίνω,  Ιλαβε  παρά  φίλου  αύτου,  δια- 
μένοντος εν  Καμερούν,  έπυτολήν  έν  η  εξηγείται  πε- 
ριληπτικώς δ  τρόπος  τής  ταχείας  μεταδόσεως  ειδή- 
σεων, ου    ποιούνται  χρήσιν  ο(  ΜαΟροι  τής  Δοέλλας. 

Μεταχειρίζοντται  είδος  τι  ξυλίνου  τύμπανου  θορυ- 
βώδους και  εκ  μεγάλης  αποστάσεως  άκουομένου.  ΑΙ 
διάφοροι  πλήξεις  σημαίνουσι  συνθ/^ματικώς  λέξεις 
τινάς,  ή  ίέ  μεταβίδασις  αυτών  εινε  υποχρεωτική  εις 
πάντα  τα  άτομα  τα  ανήκοντα  εις  έκλεκτήν  τής  φυ- 
λής κατηγορίαν,  και  κάτοχον  του  μυστικού  τών  λέξεων. 
Σπουδαία  εί'δησις  διαδίδεται  ταχέως  κατά  πάσας  τας 
διευθύνσεις  όμοιοτρόπως  πρ^ς  τήν  κίνησιν,  ήτις  επέρχε- 
ται έν  τψ  υδατι  δια  τής  πτώσεως  λίθου  τινός. 

01  δοίίλοι  και  αΐ  γυναΤκες  δέν  δύνανται  να  μάθωσι 
τήν  κλεΤδα  τών  συνθηματικών  τούτων  τυμπανισμών, 
τ^  δέ  μυστικόν  φυλάττεται  αυστηρώς  και  ουδείς  τών 
λευκών  χατώρθωσβ  νά    μάθιτι  εις  αυτό. 

Πολλαχοΰ  αΐ  διευθύνσεις  τών  τηλεγραφείων  ήρξαν- 
το  άντικαθιστώσαι  τους  ξύλινους  στύλους  δια  σιδηρών. 
01  ελβετικοί  σιδηρόδρομοι  Ιχουσιν  ήδη  560  χιλιόμε- 
τρα σύρματος  έπι  σιδηρών  στύλων,  ή  δέ  γερμανική 
κυβέρνησις  στήνει  τοιούτους  χάριν  δοκιμής  έν  ταΤς  άπο 
Βάϊσενφελς  εις  Γκέρακαιάπ^  Βερολίνου  εις  Πότσδαμ 
γραμμαΤς. 

Έπΐΐδή  ή  τιμή  του  σιδήρου  ήλαττώθη  άπό  τίνων 
ετών,  πιθανόν  είνε  οτι  το  μέταλλον  τοΰτο  θέλει  άν- 
τικαταστήση  μετ*  ολίγον  τ^  ξύλον. 


Κατά  τ^  έπίσημον  Δελτίον  τής  κινήσεως  τών  έν 
τοΤς  ΈθνικοϊςΦιλανθρωπικοΐςκαταστήμασιτής  Κων- 
σταντινουπόλεως περιθαλπομένων  τοΟ  μην^ς  Ιουλίου 
έ.  Ι.  εύρίσκοντο  κατά  τήν  ά  Ιουλίου  έναύτόΤς  α- 
σθενείς άνδρες  149  ^αι  γυναΤκες  29,  γηροκομούμε- 
νοι  άνδρες  61  και  γυναΤκες  20,  φρενοβλαβείς  άνδρες 
175  και  γυναΤκες  81,  και  ορφανοί  96*  το  δέ  προσω- 
πικον  τών  εμμίσθων  και  αμίσθων  υπαλλήλων  συνε- 
ποσοΟτο  εις  113  ίνδρας  και  17  γυναΤκες.  Καθ*  δλον 
δέ  τ^ν  μήνα  τούτον  εισήλθον  εις  αυτά  άνδρες  ασθε- 
νείς 281,  και  γυναΤκες  96,  γηροκομούμενοι  1,  φρενο- 
βλαβΐΤς  άνδρες  6,  ορφανοί  παΤδες  2  και  1  υπάλλη- 
λος. Έξήλθον  δέ  καθ'  δλον  τον  μήνα  εξ  αυτών  ά- 
σθενεΤς  άνδρες  241  και  γυναΤκες  24,  φρενοβλαβείς  άν- 
δρες 4  και  γυνή  1,  ορφανοί  5  και  2  υπάλληλοι.  Ά- 
πέθανον  δέ  έν  συνόλω  40  άνθρωποι,  ύπελείφθησαν 
δέ  έν  αύτοΤς  τ>)  31  Ιουλίου  άσθενεΤς  άνδρες  161  και 
γυναίκες  21,  γηροκομούμενοι  άνδρες  59  και  γυναΤκες 
20,  φρενοβλαβείς  άνδρες  176  και  γυναΤκες  78,  ορφα- 
νοί 93,  και  υπάλληλοι  111  άνδρες  καΐ  18  γυναΤκες. 
Έν  συνόλω  δέ  οί  έν  αύτοΤς  περιθαλπόμενοι  μετά  τών 
υπαλλήλων  κατά  τον  μήνα  τοΟτον  άνήλΟον  εις  1059. 

Έν  Μί(ϊ(11β8ΐ)Γο  έγένοντο  πειράματα  περί  άντικα* 
ταστάσεως  του  γαιάνθρακος  διά  του  ελαίου  εις  τήν 
θέρμανσιν  τών  μηχανών  τών  ατμόπλοιων.  Το  ά- 
τμήλατον  Εμμανουήλ  έςετέλεσε  τ^ν  πλουν  τής 
Μεσογείου,  Ιλαιον  μόνον  μεταχειρισθέν,  πάντες  δέ  οί 
αξιωματικοί  είσί  λίαν  ευχαριστημένοι  εκ  τών  έπιτευ- 
χθέντων  αποτελεσμάτων . 

Ή  τορπίλλη  τ  οΟ  Ηο  \\' θ11.  Έν  Νιοίπορτ, 
σταθμφ  τών  τορπιλλοβόλων  τοΰ  ναυτικοΟ  τών  Η- 
νωμένων Πολιτειών,  έγένοντο  πειράματα  νέας  τορ- 
πίλλης,  ήτις  είνε  προϊόν  πολυχρονίου  εργασίας  του 
πλοιάρχου  Ηο^βΙΙ,  άξζωματικοα  του  αμερικάνικου 
ναυτικοί3.  Έν  τή^  συνόλφ  είνε  ανάλογος  προς  τήν 
τοα  \νκίΙβΙιαά,  διαφέρει  δέ  μόνον  ώςπρ^ς  τ^ν  τρόπον 
τής  εκσφενδονήσεως .  ΚινεΤται  δια  πτέρυγος  (νοίαα) 
στρεφόμενης  12,000  φοράς  τ'ο  λεπτόν.  Τήν  ταχύτη- 
τη  ταύτην  μεταβιβάζει  ειδική  μηχανή  ευρισκομένη 
έπι  του  σκάφους  τςυ  έκσφενδονώντος  τήν  τορπίλλην. 

Το  σύστημα  τοΟτο  άπαλλάσσον  του  πεπιεσμένου  αε- 
ρίου και  τών  μηχανών  αύτου,  υποβιβάζει  τήν  τιμήν 
τής  τορπίλλης  ει;  1500  φρ.  άντι  τών  15,000  άτινα 
στοιχίζει  ή  τοΟ  'ννίΐβΐιβ&ίΐ , 

Δικαστής.  —  ...Και    ζήτε  λοιπόν   διά  τών 
χειρών  σας,  δπως  εΓπατε ;  Λοιπίν  είσθε  εργατικός; 
Μ  άρ  τυς. — "Οχι,   κύριε,  είμαι  όδοντοϊατρός . 

Έν  ξενοδοχεία): 

— Τί  μπριζόλα  είνε  αυτή;  Αύτη  βρωμ^^Χί^ο^. 
"Επειτα  εινε  και  πολύ  μικρή. 

—  Δέν  σας  Ιφερα  μεγαλείτερη,  διότι  τότε  θα  βρω- 
μούσε περισσότερον. 

Πολυκέφαλος  Λερναία  'Ύ  δ  ρ  α  είνε  μόνος  δ  χρόνος, 
τδν  δποΤον  μάτην  αγωνίζονται  νά  σκοτώσου  ν 
εκατομμύρια  ολα  ανθρώπων. 


•Βν  •Α•ι<νβκ  έχ  του  τυπογρα^(ου  τών  χαταστημάτων    ΑνεΕΤη  Κονςταντινιαου  188.•)  —  ?42 


Αριθ.  514 — Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


έτος:   ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΤΡΙΑΚΗΝ 


Τά|Αος  ιΐνοβτός. 


Συν^^ομή  Ιτΐ|ν<«:   *Κν  'Κλλάίι  φρ.    12,  Ιν  τ)  Αλλο^ακ1|  ^ρ.    20  —  Αϊ  «υν^ρομ«1  άρχονται 
Απ%    1  Ί«νου«9•    Ινάστ•    ίτβυ;   ««\   κ1ν•  Ιτήνιβ».  — Γ^α^βΤβν  ΔιιυΙ.  *θΙ&(  Στ«Ιιου  82. 
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Ο  ΘΑιΙΙΤ05  ΤΟΪ  ΜΑΡΙ^ΟΓ  110ΤΣΑΡΗ 

χατά  τάς  δςηγήοΕίς  αύτοητων. 
(Συνέχ€ΐα  χχι  τέλος.) 


Ό  Μάρκος  Βότσαρης  εστρατοπέ'ϊευεν,  ως  ίν 
τοις  £{/.προσθεν  ερργ,θη,  εΙς  Λιβα^ίάκιχ  της  Α- 
καρνανίας προς  άπόκρουσιν  του  Ό^χερ  Βριών/). 
Μαθών  ί'  δτι  δεινότερος  κίνίυνος  ηττείλει  την 
Λιτωλίχν,  κατερ/οαένου  του  Σερασκερη,  επα- 
νήλθε μετοί  των  ύπ' αύτον  Σουλιωτών  εις  Μεσο- 
λόγγιον,ούοί  κάτοικοι  (Λετα  <ϊακρύων  ύπείεχθησαν 
αύτον  ως  σωτήρα  και  προστάτην.  Λαβών  ίέ  τα 
αναγκαία  πολε[Λεφόίια  έστρατοπέ^^ευσεν  ε'ν  τω 
ελαιώνι  του  Μεσολογγίου  (Αετά  1250  περίπου 
άν<ϊρών,  ών  οι  400  ήσαν  Σουλιώται. 

Έν  ω  ί'  ητο  6τοΐ[Αθς  να  άπο'ϊυθτί  εις  τον  περί 
τών  όλων  αγώνα,  ή  άσυνεσία  της  Κυβερνήθ^εω< 
ε'κρινεν  εΰθετον  τον  καιρόν  να  ταπεινώσνι  χ,οά  ύ- 
βρίσγ)  αυτόν.  'ΊΓποταχθέντος  του  στραττ^γου  τίίς 
Δυτικής  Έλλάίος  Βαρνάκιώτου  ει;  τους  Τούρ- 
κους, αντικαταστάτης  αύτου  είχε  ^ιορισΟ^ 
6  Βότσαρης.  Τούτο  ελύπησεν  ώς  εικός  όπλαρ- 
χνιγούς  τινας  της  Δυτικής  Έλλά^ίος,  ους  ετύ- 
φλωνεν  ή  φιλο•ίοζία,  [Λη  αναγνωρίζοντας  την  ύ- 
περοχην  αύτου.  Ή  Κυβέρνησις,  άλλως  και  ύπο- 
βλέπουσα  τον  Βότσαρην  ώς  φίλον  του  Μαυροκορ- 
δάτου, έσπευσε  νλ  ίιανεΊ(χγ)  αφειδώς  «ϊιπλώαατα 
στρατηγίας  εις  ίιαφόρους.  Άλλ'  ούτος  περιφρο- 
νών τους  εύτε7.8Ϊς  ύβριστάς,  ηρκέσθη  (χόνον  να 
σχίσγ)  το  εαυτού  ^ίπλω|/,α  επειπών, 

—  "Οποιος  είναι  άζιος  παίρνει  ίίπλωι;.α  [/.ε- 
θαύριον  απέναντι  του  εχθρού. 

Συγκροτήσας  ίε  συρ-βούλιον  τών  οπλαρχηγών 
δπως  συσκεφθώσι  περΊ  της  ά[/.ύνης  της  χώρας, 
είπε  προς  αυτούς: 

—  ^Αίίελφοί,  η  θεία  πρόνοια  [Λχς  έβοήθησε 
και  ενιχήσααεν  πολλάκις  τους  εχθρούς  της  πί- 
στεως {Αας•  και  τώρα  ελπίζοριεν  δτι  θλ  ρ-ας  συν- 
τρέζγ)  ν3ι  καταστρέψω[χεν  και  τον  περΐ[ΐ.ενό|Λενον 
τούτον  έχθρόν,  εις  τον  δποϊον  ίχει  δλας  τας  ελπί- 
δας του  6  Σουλτάνος. 

Οί  Σουλιώται  απήντησαν,  δτι  5έν  είναι  η 
πρώτη  φορά  δπού  απαντούν  ε}Απροστά  τους  τους 
Γκίγκηίες.  Τους  γνωρίζουν  άπο    το  Σούλι,  δπου 
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τοσάκις  τους  ενίκησαν  και  [/.έ  την  βοήθειαν  του 
θεού  και  τώρα  θα  τους  νικήσουν  και  θα  τους  κα- 
ταστρέψουν. Πάντες  5'  είχον  την  γνώ[/.ην,  δτι 
ένεκα  της  δίού,  την  δποίαν  προεκρινεν  δ  εχθρός, 
θα  στερηθεί  ταχέως  τών  έπ'.τηίϊείων,  και  οι  "Ελ- 
ληνες ώφελού(χενοι  εκ  τών  ορεινών  θέσεων  θώ  τον 
καταπολεριήσωσιν  επιτυχώς. 

*Έσπευσαν  λοιπόν  πάντες  εις  συνάντησιν  του 
Σερασκέρη,  δ  δποϊος  είχε  κατέλθγι  άπο  πολλών 
η|Λερών  εις  Καρπενίσιον.  Ό  Τζαβέλας,  δ  Ζέρβας 
και  δ  Φωτθ|Αάρας  έστρατοπέίευσαν  εις  τα  Λακ- 
κώ(χατα  της  Σανιάίος  κατά  τα  υπώρειας  του 
Κόρακος,  οπού  εύρίσκοντο  και  δ  Γιολ^άσης  (Λετ4 
τών  άίϊελφών  του  Κώστα  Σερέτη  και  Ζαχαράκη 
Γιολίάση,  δ  Σα<ϊή(Αας  και  οι  δπλαρχηγοι  της 
Φθιώτκϊος  Κοντογιανναϊοι.  Ό  5ε  Μάρκος  Βό- 
τσαρης  μετ'  εύαρΙΘ|Αων•  Σουλιωτών  έστρατοπέ- 
οευσεν  έγγύτερο>^  του  ΚαρπενισΙου,  εΙς  το  Μικρό 
Χωριού 

"Οπως  γνο)ρίση  επακριβώς  τας  ίυνά(Αεις.  του 
εχθρού,  δ  Μάρκος  απέστειλε,  κατασκόπους  εις  το 
τουρκικον  στρατόΐιτε^ον  τους  ίύο  .προτφιλεϊς  εξα- 
δέλίρους  του  'Αθανάσην  Τούσιαν  Μπότσαρην  και 
Άθανάσην  Κουτσονίκαν  και  τον  ση|Λαιοφόρον  του 
Γιάννην  Μπαϊρακτάρην.  Ούτοι  εξετελεσαν  επι- 
τυχώς την  άνατεθεισαν  αύτοϊς.  εντολήν.  ΕΙΙσχω- 
ρήσαντες  εις  το  στρατόπε^ϊον  έξήτασαν  τά  πάντα, 
ίϊιατρίψαντες  έν  αύτψ  ρ.ίαν  δλην  ή(Λέραν.  Ό|ΑΙ- 
λούντες.τήν  άλβανικήν,  φορούν τε ς  την  αυτήν  έν- 
ίίυμ,ασίαν,  έξελα(χβάνοντο  ύπο  τών  εχθρών,  ώς 
σύντροφοι, και  άνεστρέφοντο  (Λετ'αύτών  άκωλύτως. 
Έπανελθόντες  εις  το  Μικρό  Χωριό,  έξέθηκαν  επα- 
κριβώς εις  τον  άρχηγόν  τύ)ν  την  κατάστασιν 
του  στρατοπέδου  και  περέγραψαν  τας  θέσεις, 
τ3ις  δποίας  κατεΐχον  οί  πολέ[Αΐοι.  "Οτε  ούτοι  εύ- 
ρίσκοντο έν  τφ  στρατοπέίω  ή  Μεσοχώρα  ητο 
ελευθέρα,  ίιότι  ή  ν^^ο  τον  Τζελαλείιν  (Απέην 
οπισθοφυλακή  ήλθε  ν  εκ  Λαρ,ίας  πιθανώς 
[Λετα  τήν  άναχώρησίν  των  και  κατηυλίσθη  έν 
αύτγ).  Έκ  τούτου  ί'  εξηγείται,  ίιατί;  πάντες 
οί  Έλληνες  ένό(;.ιζον  δτι  ή  σκηνή  τού  Τζελαλείίν 
ητο  πλησίον  τού  Κεφαλόβρυσου,  έκλαβόντες  ϊσως 
ώς  τοιαύτην  τήν  σκηνήν  πασσχ  τίνος  εκ  τών 
ίιοικούντων  το  κύριον  σώρια. 
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Λαβών  τάς  πληροφορίας  ταύτας  δ  Βότσαργις 
κατεϊίεν,  δτι  οι  Έλληνες  ίιλ  των  ασθενών  ίυ- 
νάριεών  των  ίεν  θά  κατώρθουν  να  καταπολε[Λη- 
σωσιν  επιτυχώς  εκ  του  συστάίην  τους  άσυγκ,ρί- 
τως  υπέρτερους  κατά  τον  άριθ[λθν  εχθρούς.  Συνέ- 
λαβε ^έ  παραχρη[Λα  το  (χεγαλεπίβολον  σχε^ιον 
να  καταστρίψγι  το  στρατόπείον  τών  πολε(Αΐων 
ίια  παρατόλ(Λθυ  νυκτερινής"  επιθέσεως.  Προς 
τούτο  ί'  εγραψεν  εις  τους  έστρατοπείευριένους 
εΙς  τα  Λακκώματα  Σουλιώτας  την  έπθ(Αένην  ε- 
πιστολην. 

η^ΑδεΑ^οί  Κα^ΐέταταΐοι^ 

»Έγώ  ήρθα  έίώ  και  εχω  σκοπον  νλ  προς- 
βάλω  τον  πασσα.  "'Αν  θέλετε  κατεβάτε  κάτω 
εις  τον  "Αγιον  Νικόλαον  του  χωρίου  Κλαψίου  να 
κουβεντιάσω(/.εν  και  να  τον  κτυπήσω(/.ε  μαζί• 
χαι  &ν  ίέν  θέλετε  μην  έρχεσθε». 

"Αμα  ελαβοντηνέπιστολην  οι  Σουλιώται  ειπον 

—  Τί !   γυναίκες  είμεθα  καΐ  ίίν   'ττηγαίνομε  Ι 
ΆνεκοΙνωσαν  ^έ    την  άπόφασίν  των    εις  τους 

Κοντογιανναίους  και  εις  τον  Καπετάνιον  του  τό- 
που, τον  Γιολίάσην,  οί  δποϊοι  προθύμως  ελέχθη- 
σαν νά  συμμετάσχωσι  της  μάχης.  Την  αύτην  (ϊέ 
έσπέραν  κατέβησαν  εΙς  τον  'Άγιον  Νικόλαον, 
δπου  εύρον  τον  Μάρκον  άναμένοντα  αυτούς. 

Ούτος  έξέθηκεν  εΙς  αυτούς  το  σχέίιόν  του,  καΐ 
ανέπτυξε  τους  λόγους,  οϊτινες  ε^πειθον  αυτόν,  δτι 
μόνον  <ίια  τοιαύτης  ενεργείας ητο  έλπίς  νλ  κατά- 
συντρίψωσι  τάς  δυνάμεις  του  εχθρού.  *Όθεν  την 
νύκτα  της  έπιούσης  αύτος  μεν  θα  ε'μβτ)  άπο  την 
ποταμιά,  (δηλονότι  άπο  την  ίιά  μέσου  του  γεύ- 
ματος του  χειμάρου  εϊσοίον  της  κοιλάίος  και  θα 
κτυπήσ•/)  τον  πασσδί.  Εκείνοι  ίέ  πρέπει  να  έπι- 
πέσωσιν  άπο  το  διάσελο  του  *Αγίου  Άνίρέου 
και  άπο  του  Δεσπότη  το  γεφύρι  και  νά  τους  βά- 
λουν εις  την  μέσην. 

Πάντες  οί  δπλαρχηγοι  ενέκριναν  το  σχέ<ϊιον 
του  Βότσαρη.  Μόνος  ^'  δ  Γιολ^άσης  ε'φερε  παρα- 
τηρήσεις τινάς. 

—  Καπετάν  Μάρκο,  είπε,  νά  μου  ίωση;  τ/ιν 
αίεια  νά  σου  'μιλήσω.  Οί  Τούρκοι  είναι  πολλοί 
και  <ϊέν  "μπορούμε  νά  τους  έξολοθρεύσωμεν  δλους. 
Άλλα  νά  τους  κτυπήσωμε  άπο  την  ποταμιά, 
και  νά  τους  σπρώξωμε  νά  'πανε  δλοι  'πίσω,  κατά 
τη  Θεσσαλία. 

"Όχι,  καπετάν  Γιαννάκη,  άπεκρίθη  δ  Μάρ- 


κος. 


Έι 


σι  που  είπα  νι 


ά  γί- 


νεται, και  ο,τι  ( 


►ωση 


θεός  ! 

Προτίιώρισαν  ίέ  ωραν  της  ταυτοχρόνου  επι- 
θέσεως την  πέμπτην  μετά  την  ίύσιν  του  ηλίου 
της  επαύριον.  Ό  Γιολίάσης  έφερεν  άντίρρησιν, 
ζητών  βραχεΐαν  άναβολήν, 

— "Εχω  ρεέ^Ηα  (δμήρους)  είπε,προς  τον  Μάρκον, 
άφησε  νά  κάμω  τρόπο  πρώτα  νά    τά  γλυτώσω. 

—  "Ας  'παν  χαι  αύτοι  χονρμπάη  (θυσία) 
γιά  το  γένος  Ι  άνεφώνησεν  δ  Μάρκος. 


Το  συναποφασισθέν  σχέίιον  έγίνωσκον  μόνοι 
οί  δπλαρχηγοι  οϊτινες  διετάχθησαν  νά  το  άνακοι- 
νώσωσιν  εις  τους  ύπ'  αυτούς  κατά  την  ώραν  της 
ενεργείας.  Οί  ίέ  Τούρκοι  ου  μόνον  ίιετέλουν  εν 
αγνοία  της  μελετωμένης  επιθέσεως,  αλλά  και 
την  Ιλευσιν  της  υπό  τον  Βότσαρην  φάλαγγος 
πλησίον  του  στρατοπέ<ϊου  των  έμαθον  κατά  τύ- 
χην,ίιότι  πεποιθότες  εις  τάς  δυνάμεις  αυτών, 
ούτε  αποσπάσματα  προς  κατόπτευσιν  έ'στελλον, 
ούτε  τάς  αναγκαίας  φύλακας  είχον  θέση,  δπου 
ίίει. 

"Εμαθον  ί'  οί  Τούρκοι  την  ελευσιν  του  Βό- 
τσαρη  άπο  "Ελληνας  προίότας.  Εις  πολλούς  άπο 
τού;  προτιθεμένους  νά  προσκυνήσωσι  Καπεταναί- 
ους τών  γειτονικών  επαρχιών  εγραψεν  δ  Μάρκος, 
δτι  έ'ρχεται  ίιά  νά  κτυπήση  τους  Τούρκους,  και 
προσεκάλει  αυτούς  νά  άποστείλωσιν  ολίγους  εκ- 
λεκτούς ανίρας.  Τοις  ε'^εγε  προσέτι,  δτι  φήμη 
διατρέχει,  πώς  σκοπον  εχουσι  νά  προσκυνήσουν 
εΙς  τον  Βεζίρην  της  Σκόίρας,  άλλ'  αύτος  ίέν 
ε^ωκε  κάμμίαν  πίστιν  εΙς  τά  τοιαύτα*  ίιότι  ποτέ 
ίέν  θά  πιστεύση  νά  ύπάρχτρ  "^τοσαύτη  δειλία  εΙς 
τους  καπεταναίους  της  'Ελλάίος  και  νά  κατα- 
ίεχθώσι  πλέον  νά  αναγνωρίσουν  ώς  κύριόν  των  τον 
τύραννον'και  φονέα  τών  γονέων  και  άίελφών  των. 
Τους  συνεβούλευσε  <ϊέ  \ά  ^προφυλαχθώσιν  άπο  τοι- 
αύτην  άτιμον  πραζιν  άναζίαν  τού  ελληνικού  ονό- 
ματος, ίιότι  η  κατάρα  τής'πατρίίος  και  το  αψχ 
τών  σκοτωμένων  θά  πέση  εις   τάς  κεφάλας  των. 

ΟύίεΙς  τών  άνανδρων  δπλαρχηγών  απήντησε^ 
εις  την  πρόσκλησιν  αυτού." Τινές  5έ  έπεμψαν  προς 
τον  Βεζίρην  και  τον  γραμματέα  των,  ίιχ  νά 
προσκυνήσουν.  Τον  γραμματέα  εκείνον  εδέχθη  δ 
Τζελαλείιν  μπέης,  δ  θειος  και  Κεχαγιάς  τού  Βε- 
ζίρου,  δστις  καΐ  τον  επαρουσίασεν  εις  αύτον.  Άφ' 
ου  δ  γραμματεύς  έίήλωσεν  εκ  μέρους  τών  καπε- 
ταναίων, οί  δποιοι  τον  ε^'στειλαν,  την  έπιθυμίαν 
των  νά  προσκυνήσωσι  και  έλαβε  τά  περί  ανα- 
γνωρίσεως αυτών  μπούγιου ρ^ τ ιά^  ήρώτησεν  είτα 
τον  Βεζίρην  αν  εχη  κάμμίαν  ει<ϊησιν  περί  τού 
Μάρκου  Βότσαρη. 

—  Ποιος  είναι  δ  Μάρκος  αυτός  ;  είπε  μετ'  α- 
διαφορίας δ  Βεζίρης. 

—  "Ενας  Σουλιώτης, άπεκρίθη  δ  γραμματεύς, 
πού  τον  έχει  ίιωρισμένον  ή  Ελληνική  Κυβέρνη- 
σις  άρχηγόν  τού  στρατού  της  Δυτικής  Έλλάίος 
και  τού  Μεσολογγίου.  Αύτος  ήλθεν  είώ  και  είναι 
πλησίον'είς  το  στρατόπείον.  Έμάθομεν  μάλιστα 
πώς  έχει  σκοπον  νά  κτυπήση. 

—  ΚαΙ  ώς  πόσον  στρατον  ε'χει  μαζί  του ;  ήρώ- 
τησεν εκ  νέου  δ  Βεζίρης. 

—  Πραγματικώς  έχει  1250,  ειπεν  δ  γραμ- 
ματεύς• αύτος. δμως  κηρύττει  ?ζω  πώς  ε'χει  1750. 

Ό  γέρο)ν  Τζελαλείίν,  Ιδών  δτι  δ  ανεψιός  του 
περιφρονητικώς  ήκουσε  τάς  πληροφορίας  ταύτας, 
παρετήρησεναύτω,  δτι  τον  Μάρκο  Βότσαρην  τον 
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γνωρίζει  καλ36  άπο  τα  Ιωάννινα  και  δτι  και  αυ- 
τός και  οι  πατριώταί  του  είναι  τταλληκάρια  και 
5ια  τούτο  πρέπει  νλ  προσέξωμιεν. 

Έπο(χένως  κατά  την  συνήθειαν  των  Αλβανών 
προσεκληθησαν  εΙς  το  κονάκι  του  Βεζίρη  οι  δττλαρ- 
χηγοί  των  Γκέγκηίων  και  των  Μιρίιτών  και 
άνεκοινώθη  εΙς  αυτούς  ϋτι  δ  Μάρκος  Βότσαρης  & 
Σουλιώτης  μ.1  1250  στρατιώτας  ευρίσκεται  πλη- 
σίον των  και  σκοπον  έχει  νά  τους  κτυπήση.  Προε- 
τράπησαν  5έ  να  έ'χωσι  την  προσοχήν  των. 

Άλλ'  οι  υπερήφανοι  *  Αλβανοί  ηγανάκτησαν 
άκούσαντες  τους  λόγους  τούτου;  •  έθεώρησαν  υβριν 
ίεινην*την|συ(χ.βουλην  περί  προφυλάζεως.  Τω  ει- 
πον  πώς  θέλει  νίι  'ντροπιάση  το  γένος  του,  αν 
^ειλι^  άπο  τέτοια  χα[λπέρια.  Πώς  είναι  ίυνατον 
άνθρωπος,  (χε  τόσον  ολίγους  στρχτιώτας,  να  τολ- 
(Ληση  νά  επιτεθτ)  κατοο  στρατού  τόσον  -Ισχυρού 
και  στρατού  [χάλιστα  Σκο<ϊριάνων.  Ή|χεΤς  τρέχο- 
{χεν  την  ημέραν  και'τού',  γυρεύθ(Λεν,  και  (χάς  λέ- 
γουν πώς^θοι  [Αθουν  νά  (χδίς  κτυπήσουν  νύκτα; 
"Ας  έ^θη  οποίος  θέλει,  ίιά  νά  μάθγ)  τί  θα  είπτ) 
Σκο^ριάνικο  τουφέκι. 

Και  άνεχώρησαν  άπο  το  κονάκι  του  Βεζίρη, 
ού^εριίαν  ^έ^ελαβαν  πρόνοιαν  περί  προφυλάξεως 
του  στρατοπέδου, 

Ό  αρχηγός  δ(/.ως  των  Μιρ^ιτών  ,  Τότι  Πρέγ- 
κας,  παρευρεθείς  και  ούτος  εις  το  συ[Λβούλιον,  ευ- 
θύς ώς  έπανήλθεν  εΙς  την  σκηνήν  του,  έκάλεσε  τους 
υπ*  αύτον  αρχηγούς  και  τοις  άνεκοίνωσε  τά 
λεχθέντα. 

—  Οί  πασσάίες  της  Σκούρας  και  της  Γκε- 
γκαριδς,  προσέθηκεν,  έ'ίειξαν  πολλην  άψηφησιά. 
Έγώ  ομΛύς,  παιδιά,  φρονώ  πώς  ^έν  είναι  κάμ.[λία 
'ντροπη,  νά  λάβω[Λεν  τα  (λέτρα  (χας,  ίιά  να  [χη 
τύχτρ  και  εντροπιασθώμιεν  υστέρα  χειρότερα.  Βλέ- 
πω πώς  οί  αγάδες  ίκαμαν  [/.εγάλο  σφάλ(Λα.  νά 
φάνουν  τόσο  άψηφιστοι.  Έγώ  άλλοτε,  δτε  τα  είχα 
χαλασριένα  (χέ  τον  Βεζίρη,  και  έπηγα  'ς  τά  Γιάν- 
νινα, 'ς  τον  Άλη^πασσδί,  εγνώρισα  έκεϊ  καλά  τους 
Σουλιώταις  και  τους  άλλους  ούρου  μι  άες  (Έλ- 
ληνας). Είναι  δλοι  τους  παλληκάρια. 

Άκούσαντες  την  δ[χιλίαν  του  αρχηγού  των, 
άπαντες  συνήνεσαν  νά  λάβωσι  προφυλακτικά  ριέ- 
τρα,  και  ανήγειραν  εν  σπουδή  χουΛούραις  (προ- 
(χαχώνας.)  "Άλλως  ίέ  τεταγ(Αένοι  εν  τη  προφυ- 
λακή εκινίύνευον  ούτοι  πλειότερον  τών  άλλων. 
Ταύτα  ίριαθον  οί  "Ελληνες  |χ«-τά  την  παρά  το 
Κεφαλόβρυσον  (χάχην  και  προ  της  εν  Καλιακού^α, 
άπο  Μιρίίτας,  οϊτινες  συνθ(χολογηθεΓσης  βραχείας 
ανακωχής  ίιελέγοντο  ενίοτε  φιλικώς  προς  τους 
6[Χθγλώσσους  και  δμοθρησκους  Σουλιώτας. 

Την  νύκτα  της  9  Αυγούστου  1823,  ριικρον  προ 
της  δρισθείσης  ώρας  προς  έκτέλεσιν  της  τολ{Αηρας 
επιθέσεως,  η  ύπο  τον  Τζαβέλαν  και  τους  άλλους 
δπλαρχηγούς  (Αοϊρα  τών  Έλλ•:^νων  ηλθεν  εΙς  τον 
"Αγιον    Άνίρέαν.    Όπως   βεβαιωθώσι   ^έ    αν  ή 


)ΐ  το  τουρκικό. 


κλεισώρεια  του  Κωνίσκου  ητο  κατειλη(Λ{χένη  η 
μη  ύπο  τών  Τούρκων,  ε^περιψαν  προσκόπους  τινάς 
ύπό  τον  Καραστάθην  Μπαρλαν.  Εκείνοι  προχω- 
ρησαντες  προς  την  κλεισώρειαν  ού<ϊένα  συνήντη- 
σαν  Τούρκον  φρουρόν  ιίόντες  ίέ  έρχο{χένους  προς 
τον  "Αγιον  Άνίρέαν  ίύο  άνίρας,  δίηγουντας  άπο 
του  χαλινού  ίππους,  συνέλαβον  αυτούς. 

—  Ποιοι  είσθε  σεις;  ηρώτησεν  δ  Μπαρλας. 

—  Έμεις,  τάίέρφια  οι  Τζαβαλιαϊοι. 

Οί  αδελφοί  ούτοι  Δηριήτριος  και  Γεώργιος  Τζχ- 
βαλιαίοι  ήσαν  Καρπενισιώται•  ε^ζων  ρ-έχρις  ε- 
σχάτων, πενέστατοι  ίέ  δντες  προ  της  επαναστά- 
σεως, επλούτησαν  σκυλεύσαντες  εν  Κεφαλοβρύσφ 
πλην  τών  ϊππων  και  σάκκον  πλήρη  φλωρίων. 

—  Τί  είν'  αυτά;  είπεν  6  Μπαρλας  ίεικνύων 
τους  ίππους. 

—  Πλιάτσικο  άπο  το  ούρ 

—  Τί  χα[λπέρια  ; 

—  Τί  χαμπέρια !  Δε  βλέπετε  τσοϊ  φωτιαΐς 
*πισου  'ς  τη  Μ^σοχώρα;  Ήρθε  μιά  μαυρίλα  και 
πλάκωσε  τη  Μ'σοχώρα ! 

Ένόουν  5έ  την  ύπό  τον  Τζελαλε^Ιν  μπέην  όπι- 
σθοφυλακήν,  ήτις  εκ  Φθιώτιδος  έλθούσα  κατήυ- 
λίσθη  εν  Μ'σοχώροί. 

Οί  πρόσκοποι  συνοδευόμενοι  και  ύπο  τών  Τζα- 
βαλιαίων  έπανηλθον   εις  τον  "Αγιον  Άν^ρέαν. 

—  Το  ίιάσελο,  είπεν  εις  τους  καπεταναίους  δ 
Μπαρλας,  ίέν  το  ε^χουν  πιασμένο  οί  Τούρκοι*  μόνο 
ήρθε  μοζάτι  του  πασσα  και  ίστησε  τά  τσαν- 
τήρια  του  εΙς  τη  Μεσοχώρα, 

Ίίόντες  δτι  εκ  της  απρονοησίας  τών  Τούρ- 
κων, μη  καταλαβόντων  τά  επίκαιρα  εκείνα  μέρη, 
η  δίος  ητο  ελευθέρα,  οί  καπεταναίοι  επροχώ- 
ρησαν  άφήκαν  ίέ  εκατόν  πεντήκοντα  άνδρας 
προς  φρούρησιν  της  δίου  της  άγούσης  άπο  Καρ- 
πενισίου  εις  Μιάραν  και  ίιά  ταύτης  εις  Άγιο  ν 
Άνίίρέαν,  δ  πως  μη  ύπερφαλαγγίσωσιν  αυτούς 
οί  εχθροί,  δίϊηγούμενοι  ύπο  Τούρκων  Καρπενισιω- 
τών.  Επίσης  δ  Ζαχαρίας  Γιολ^άσης  κατέλαβε 
μετά  διακοσίων  άνίρών  την  θέσιν  ^εσκότου  ^ί- 
6άόι^  ^βσπόζουσαν  της  δίοΰ  της  άγούσης  κατ' 
ευθείαν  άπο  Καρπενισίου  εις  "Αγιον  Άν^οέαν. 
Οί  ίέ  Σουλιώται  ύπό  τον  Ζυγούρην  Τσαβέλαν 
καΐ  οί  ύπό  τον  Κώσταν  Γιολίάσην  η  Σερέτη  ν 
Εύρυτανες,  εν  οις  και  δ  γραμματεύς  του  Ι.  Γιολ- 
^άση  Ίατρίίης  καΐ  οί  προ  ολίγου  χρόνου  θανόν- 
τες Γ•  Μπαζώνης  εκ  Προυσοϋ  και  οί  άίελφοι 
Τζαβαλιαϊοι  είσέβαλον  εις  το  στρατόπείον  εκ 
του  ανατολικού  μέρους  προς  τά  Πλατάνια,  εν  ω 
ταυτοχρόνως  σχείόν  είσέβαλεν  έκ  της  ρεμματιας 
δ  Μάρκος. 

Ή  συμπλοκή  έγένετο  αιματηρά*  πολλοί  τών 
έχθρων  έσφάγησαν  προτού  νά  συνέλθωσιν  εις  εαυ- 
τούς εκ  της  απρόοπτου  επιθέσεως.  Ό  γυναικά- 
δελφος του  'Ρεμογιάνου  μοι  είπεν,  δτι  την  έπι- 
ούσαν  εί^ε  τον  βραχύν  μεν  το  σώμα,  άλλα  λεον- 
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τόκαρίον  ΜπακατσΙλον  Τσαβέλαν  αβουτ7)(χένον 
άχό|λχ  'ς  τα  αΙ'ρ,αταΛ.Άλλ'  ει  και  Οορυβηθέντες 
οί  εχθροί  βίυνήΟησαν  δρ.ως  να  ίιαττηρησωσι  τάς 
θέσεις  των  χ.αί  οί  εύάριθριοι  Έλληνες  ηναγκάσθη- 
σαν  νλ  οπισθο/ωρτ,σωσιν  προς  τλ  σύν<ϊενΑρα  ύψώ- 
[/.ατα*  του  Κωνίσκου,  δπόθεν  έζηκολούθησαν  την 
ριάχην  άκροβολιστικώς. 

Έν  τ/)  συγ)τΰτ£ΐ,  ήτις  επακολούθησε  την  πρώ- 
την  προσβολην,  ε*κ  των  έν  τφ  σεραγίίρ  του  Άλή 
κρατου|λένων  ίύο  δμήρων  6  [λέν  εκ  Λάσπης  ιερεύς 
κατώρθωσε  να  ^ιΟΓφύγ•^).  και  να  ένωθτί  [/.βτα  των 
(/.αχοΐλένων  Ελλήνων  άλλ'  δ  'Ρερ,ογιάννος  <^έν 
6<ϊυνήθη  να  σωθτ).  και  την  επαύριον  άπηγ- 
χονίσθη . 

Το  προσβληθέν  κύριον  σώμα  του  στρατού  έ- 
χώριζεν  άπο  της  ύπο  τον  Τζελαλ£<ϊίν  οπισθοφυ- 
λακής δ  βράχος  του  Αγίου  Δη(ΛητρΙου.  "Αν  δ 
Τζελαλείίν  προσήρχετο  επίκουρος,  καταλαι^βά  • 
νων  {λάλιστα  τα  νώτα  των  Ελλήνων,  ού'ίείς 
αυτών  θα  έσφζετο.  Άλλ'  άγνοών  τον  άριθ|Αθν 
τών  έπιτεθέντων,  άκούων  ^έ  και  τους  ιιυροβολι- 
σαούς  τών  έν  Μιάρα  και  τών  έν  τγ)  θέσει  Δε- 
σπότου  λιβάίι  άποσπασρ,άτων,  φοβηθείς  σέν  έκι- 
νήθη,  άλλα  "συνέταξε  προς  ά(Λυναν  τους  υπ* 
αυτόν. 

Οί  πάρα  το  Κεφαλόβρυσον  και  τά  Πλατάνια 
|ΐ.α/ό(Αενοι  "Ελληνες  ε'παυσαν  το  πϋρ,  άκουσαν - 
τες  εκ  του  ρ.έρους  δπου  εισέβαλεν  δ  Μάρκος  Βό• 
τσαρης  πένθΐ(χον  σάλπισμα•  ύπέστρεψαν  5έ  εις 
"Αγιον  Άνίϊρέαν,  ύπολαβόντες  δτι  έσημαίνετο 
ύποχώρησις.  'Αλλ  δ  Σουλιώτης  Φωτομάρας, 
δ  δποίος  τταχύς  ών  και  σωματώ^ίης  5έν  ήίύνατο 
να  συναγωνίζηται  (/.ετά  τών  άλλων,  και  βπε- 
σκόπει  την  μάχην  από  τίνος  έζαίθρας  του  Κω- 
νίσκου  υπεράνω  του  Κε'^αλοβρύσου  έγύρισε  και 
είπε  προς  τον  συνο<ϊεύοντα  αύτον  Ίατρίίην: 
—  Δυστυχία !    Κάποιον    τρανον    'ίικόν    μας 


έσκοτωσαν ! 

Και  αληθώς  το  πένθιμον  σάλπισμα  έσήμ.αινε 
τον  θάνατον  του  Μάρκου  Βότσαρη. 

Ό  Μάρκος  Βότσαρης  έξεκίνησεν  μετά  350 
άνίϊρών  *)  βκ  του  Μικρού  χωριού  καθ'  ην  ώραν 
δ  Τζαβέλας  ίιέβαινε  την  Κλεισώιειχν  του  Κω- 
νίσκύυ.  Διέταζε  τους  Σουλιώτας  να  προχωρώσιν 
αθορύβως.  Ό  κρότος  τών  βημάτων  αυτών  έν  τγ) 
^εμματια  ίέν  ητο  ίυνατον  νά  άκουσθη  ύπο  της 
προφυλακής  του  εχθρού,  ένεκα  του  πνέοντος  κατά 
την  ώραν  έκείνην  σφοΑρου  ίυτικου  άνεμου.  *] 
Ήτο  πανσέληνος,    *)  το  φώς  (ϊ'  αυτής  θα  προέ« 

*)  Το  δΐ|μοτιχον  άσμα  πιρι  του  θανάτου  του  Βότσαρη 
πιριορίζει  τον  αριθμόν  αυτών  βις  δ.αχοσίους. 

Διαχόσο    δίαλιχτήχανΕ  μί  τοί  αητί^ΐΛ  *ς  τ^  χέρ:. 

*)  13λ.  ΚαΓΓοηβΙ,  Ηί5(οίΓ6  ϋ6$  ένβπΰΐπβηΐδ  άβ  Ια 
ΟΓέοβ.  2€  έ(Ι.  1825.  τ  Π.  σ.  388. 

')  Τξ  9  Αυγούστου  1823  ή  παι^σίλτ,νος  άνέχβιλε  τ^  8. 
ΐ7  μ.μ.  χατα  σημείωσιν  του  χ.  Δ.  Κοχχ(δου. 


ίιίε  τους  "Ελληνας  καΙ  ή  επίθεσίς  των  θα  άπε-    Ι 
τύγχανεν,  &ν  μη    πυκνά    νέφη     έκάλυπτον    τον    ' 
ούρανόν.  *)    Ότε  έπλησίασαν    προς    τας  σκηνας    Ι 
τών  Μιρίιτών   οί   Σουλιώται    ήτοιμάσθηταν   εΐ:    ; 
μάχην  περιέπεσαν  την    κεφαλήν    με     μαντ^).•.. 
άνεκούμπα^σαν     τα   μανίκια  των    καΐ    έσγ;χωσαν 
τάς  ποίιάς  των.  Μόνον  άπο    εν  τουφέκι    ερρνίοιν, 
και  αμέσως  ε^'συραν  τά  γιαταγάνια  και  έπέπεσαν 
κατά    τών    ^Αλβανών.      Μεγάλη     έπηκολοϋβηοε 
σφαγή.     Έν  τω  σκότει  της   νυκτός   ή    σύγχυσι; 
ήτο  απερίγραπτος•      οί  Μ'.ρ'ίϊται    ήίυνάτουν   να 
ίϊιακρίνωσι  τους  εχθρούς,    λαλούντας    την  αύττ,ν 
γλώσσαν,  και  ε^σφαζον  αλλήλους,    έν  ω    οί  Σου- 
λιώται,   εις  ους    δ  Μάρκος  είχε  ν  δρίσγ)    σύν97|ΐ;.α 
στουργάρί    και    τσεκούρι,    επληττον    άσοαλώ; 
τους  πολεμίου;. 

Ένεκα  του  τρόμου  δν  ή  αίφνίίίία  προσβο>η 
ένέσπειρεν  εΙς  τάς  τάξεις  τών  Αλβανών,  οΰτ'/ 
ήρχισαν  να  οπισθοχωρώσιν  ατάκτως.  Οί  Σου- 
λιώται δπλαρχηγοί,  άρκούμενοι  εις  την  νί/ζ/ιν  ί- 
θίλον  νά  παύσωσι  την  μάχην.  Άλλ'  δ  Μάοκο:. 
ει  και  τραυματισθείς  εις  τον  μ.ηρόν,  ^ιέτχξε  να 
προχωρήσω'ίΐν.  Ένόμιζεν  οτι  πχρά  τα  Πλατάν.ι 
έσκήνου  δ  Τζβλαλείιν  μπέης  και  ήθελε  να  •:γ.• 
στέψη  την  νίκην  ίιά  του  θανάτου  αύτου.  Πλη- 
σίον εις  τά  Πλατάν.α,  κατά  την  θίσιν  ΆμΆΪ- 
Μα,  υπήρχε  κου.Ιονρα  (προμαχών),  μόλις  1::^ 
ολίγων  ετών  καταστραφεΐσα  ύπο  τών  γεω;>ΰν 
του  Καρπενισίου.  Ύπο  ταύτης  καλυπτόμενα  ίν- 
θίσταντο  έρρω^ένως  πολλοί  *Λλβανοί•  βίκτ,η; 
νά  ε1σπ/)5ήσγι  δ  Μάρκος  έντος  του  τείχου;  ΐ- 
πλήγη  θανατηφόρως  εις  το  μ.έτωπον  ύ:;ό  ϊιό; 
Μιρίίτου. 

"Ενας  Λατίνος  τδ  σκυλί,  το  χέρ*  που  νά  του  «εσ•/; 

πιχρον  τουφέκι  ν  ερρηξβν  'ς  τοΰ  Μάρκου  το  χίφίλΐ. 

Έγυρε  κάτω  δ  ήρως  νεκρός,  συνήχθηιαν  ΐ• 
βαθυτάτφ  άλγει  περί  αύτον  οί  σύντροφοι,  κ»• 
έπι  τών  νώτων  λαβών  το  πολύτιμον  φορτίον  ο 
προσφιλής  του  Μάρκου  έξά'ίελφος  Άθανχιτ.; 
Τούσιας  έκόμισεν  αύτο  εις  το  Μικρό   Χωριό. 

ΠαρηκολούΟουν  ί'  άλλοι  Σουλιώται,  νο^το55• 
ρούντες  τους  βαρέω.  πληγωμένους.  'Η  ύπο/ώ;τ.- 
σις  έγένετο  έν  τάξει*  οί  εχθροί  5έν  έτόλμησαν  νϊ 
<^ιώζωσι  τους  άνίρείους  Μκητάς,  εις  τους  οποίοι; 
δ  θάνατος  του  μεγαλόψυχου  στρατηγού  κατέ- 
στησε  πικροτάτην  την  νίκην. 

Έκόμισαν  οί  Σουλιώται  εΙς  το  Μικρό  Χωρι'^ 
πλούσια  λάφυρα  εκ  του  στρατοπέδου•  ίύο  στ- 
μαίας,  πλήθος  ϊππων  και  ήμιόνων,  690  τουφέ- 
κια, χιλίας  περίπου  πιστόλας,  και  φορτία  γιατα- 
γανιών και  πολεμεφοίίων.  Άφήκαν  ί*  έπι  τον 
πείίου  της  μάχης  36  νεκρούς*  οι  πληγωΟεντί; 
ήσαν  ολιγώτεροι,  περί  τους  είκοσιν  ή  τριάκοντζ 
ρ.όλις.Μέγισταιδμ,ωςησαναί  άπώλειαι  τοϋ  εχθρού ' 
οί  πλείστοι  τών  ίστορικών  ύπολογίζουσιν  εις  τρι:- 


*)  ΚβΓΓβηβΙ  αύτ.  , 
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χιλίους  τους  φονευθέντα;•  ό  Πρόχες  Όιτ^ν  ττεριο- 
ρίζει  τον  άριθ|Αθν  αυτών  εις  ^ισ/ιλίους,  ^η(Αθτι- 
κον  οέ  τι  άτ(Λα  εις  χιλίους  ίιακοσίους 

Χίλιους  $ιαχ07ΐους  έκοψαν  χωρίς  τους  λαβωμένους. 

Άλλα  τάς  ζη(Λίας  αυτών  χντ6στάΟ[Λΐζεν  δ  Οχ  • 
νατος  του  γενναίου  ανδρός,  Ι  δποϊος  τοσάκις  κα- 
τεπολέαησε  νικηφόρως  τα  τουρκικλ  δπλα  και 
εφονεύΟη  εν  ττ)  επιτύχει  εκτελέσει  ήρωϊκου  τολ(Ζ7)- 
(^.ατος,  «ϊιατρχνουντοςτην  άνιϊρείαν  και  την  στρα- 
τηγικών ά|Λα  σΰνεσιν  αυτοΰ.  Ή  Τψηλη  Πύλη 
ίίιέτα^ε  να  πανηγυρίσωσι  τά  φρούρια  <ίια  κανο- 
νοβολισι^.ών  τον  θάνατον  αυτού,  (χετ'  άγαλλιάσεως 
ίε  ηκουσαν  οι  απανταχού  Μουσουλμάνοι,  οτι  έ- 
φονεύΟη  6 χαρούν  Μάρκος,  δ  ά<ίά(Λχστος  στρχτη- 
γος  τών  'Ελληνων. 

Βχρύ  τουναντίον  έκάλυψε  πένθος  την  Έλ- 
λάοα  ε'πι  τω  άκούσ[Λατι  της  οεινης  συυ.φορας. 
θρηνούσα  η  πόλις  του  Μεσολογγίου  έκη^^ευσε  [Με- 
γαλοπρεπώς τον  ένίοζότατον  τών  προ[Λάχων  αύ- 
τη:, και  η  ίη|Λώίης  ρ,ουσα  ίιηραήνευσεν  εύγλώτ- 
τως  την  ό^ύνην  του  έΌνους. 

Το  αχουσεν  ή  μαύρη  γη,  τρ•Γς  χρόνους  δε  χορτιάζει 
το  αχουσχν  χϊ\  τα  βουνά,  χ*  &χεΓνα   ^ιΥστήκαν, 
το  δχουσε  κι*  6  ουρανός  τρεΓς  χρόνονς  δε  σταλάζει, 
Ό  Μάρχος  έιχοτώΟηχε  χαΐ  σχότωσε  χαι  χίλκους. 

Ν.   Γ.  Πολίτης. 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

'Ι«:πςβτολαΙ  πρ6ς  φ6λον. 


Η'. 

Έχ  του  θησ/ωζ^  τξ  26  Απριλίου. 

Και  πάλιν  εξ  ελληνικού  άτιχοπλοίου  γράφω. 
Άπεχαιρετησααεν  προ  ολίγου  το  Μεσολόγγι,  εντός 
ίϊέ  ωρών  τινο>ν  θα  εϊα-εθα  εις  ΖάκυνΟον^  την  πα- 
τρίία  του  Σολωριου. 

Έ;έφρχσα  κχι  (χλλοτε  την  εύχαρίστησίν  |Λθυ 
οτι  ίιήλθα  την  Άκαρνανίαν  και  την  ΑΙτωλίαν, 
και  την  λύπην  (ΛΟυ  οτι  5εν  ηίυνηθην  να  επισκε- 
γθώ  λεπτου,ερέστερον  τλ  απόκεντρα  και  τότψ 
ολίγον  γνωστά  (Αερη  ταΰτα  της  'Κλλάιϊος.  Δεν 
ίϊύνχταί  τις  νά  εχν)  Ι'ϊέαν  σαφνί  περί  ο?ας  ^η^οτε 
χώρας,  {/.άλιστα  χώρας  ποικίλης  ώς  η  Ελλάς, 
εάν  5έν  περιέλθγ)  τχ  ένίότερά  της,  πολύ  5*  ατε- 
λώς την  γνωρίζει  δ  περιορισθείς  εις  τον  περίπλουν 
τών  παραλίων  της.  Άλλ'  εξ  άλλου,  κατά  το 
ή(Λΐσυ  (Λονον  γνωρίζει  την  Έλλά<ϊα  δστις  άρκε- 
σθ/)  εΙς  την  θέαν  της  θαλάσσης  εκ  τών  παραλίων 
η  εκ  τών  κορυφών  τών  ορίων  της.  Ανάγκη  εναλ- 
λάξ νά  την  ίιέλθ•^  ίιά  ξηράς  και  νά  την  πα- 
ραπλεύστι,  δπως  ϊ<ϊή  την  ποικίλην  ωραιότητα  της 
φύσεως  της  και  έννοήση  τον  χαρακτήρα  του  ά[Λ- 
φιβίου  λάου  της.  Ιίερι  του  "Ελληνος  ίύναταί  τις 
αληθώς  νχ  είπγ),  οτι  έχει  τον  ένα  πό^α  έπι  της 


ςηρχς  κχι  τον  άλλον  έπι  της  θαλάσσης.  Δεν  ει- 
[λεθχ  δλοι  θχλασσινοί,  αλλά  τον  όρεινον  "Ελληνα 
συ[Λπληροϊ,  οΰτως  είπεϊν,  6  νησιώτης  και  τ'  άνά- 
παλιν,  δ  8*  εθνικός  ηριών  χαρακτηρ  απαρτίζε- 
ται εκ  της  συνενώσεως  τών  ίύο  στοιχείο>ν.  Άπό- 
ίειξις  τούτου  η  ιστορία  σύ[Λπασα  και  της  αρ- 
χαίας Έλλά^ίος  και  της  νεωτέρας. 

Ώς  εκ  του  σχη(Λατισ(χου  της  χώρας  και  της 
ευκολίας  της  ίιά  θχλάσσης  συγκοινωνίας,  την 
ίϊιπλην  ταύτην  φάσιν  του  εθνικού  χαραιίτηρος  ού- 
(ϊα|Αθύ  ίύνχταί  τις  νά  σπου^ϊάση  καλλίτερον  η 
έπι  του  κχταστρώ(χατος  ελληνικού  άτ[Λθπλοίου. 
Έκεϊ  ευρίσκεις  συ|Λπυκνου[χένους  τον  κάτοικον  τών 
ορέων  πλησίον  του  ΑΙγαιοπελαγίτου,  τον  {χικρέρι- 
πορον,  δστις  ταξειίεύει  χάριν  τών  συ|λφερόντων 
του,  πλησίον  του  υπαλλήλου  του  ρ.εταβαίνοντος 
εΙς  την  νΙαν  θέσιν,  ή  δποία  κύριος  οί^ϊε  {/.ετά  δπό- 
σχς  και  οποίας  ενεργείας  χπεΛτήθη.  θα  ϊ5γ)ς  τον 
γεωργον  πλησίον  του  ναύτου,  τον  χο)ροφύλακα 
καθή|Λενον  φιλικώς  πλησίον  του  ύ::οί(κου  χωρι- 
κού, τον  δποΤον  συνοδεύει  εις  το  κχκουργο<ίικεΐον. 
Δι  χ  σέ,  τον  δ{χιλοΰντα  τόσφ  καλώς  την  έλληνι- 
κήν,  <ϊιασκε<ϊαστικωτέρα  και  ^κίακτικωτέρα 
ένασχόλησις  ί^έν  θά  ύπάρχη  εν  Έλλά(ϊι,  η  το  ν' 
αναμιγνύεσαι  επί  τών  άτ(λθπ).οίων  μας  με  τους 
επιβάτας  της  τρίτης  θέσεως  και  ν*  άκούγ)ς  τάς 
ομιλίας  των.  *Αλλ'  δμως  ή  φρόνησις  απαιτεί  νά 
μη  τρίβησαι  αδιακρίτως  εις  δλας  τνς  επι  του 
καταστρώματος  κάπας,  καθόσον  μεταξύ  αυτών 
υπάρχουν  κχι  μη  ακατοίκητοι.  Άλλ'  οι  έχοντες 
την  πεϊραν  του  πράγματος  εντόπιοι  θά  σου.  ύπο- 
ίείξωσιν  εύκολους  πού  δ  κίνϊυνος,  δπ(ι>ς  ίιεκφύγτρς 
πασαν  οχληράν  άνάμνησιν  τών  τοιούτων  συν<ίια- 
τριβών. 

θχ  ε^γραφα^έπιστολην|άτελεύτητον  έάν  έπε- 
χείρουν  νχ  '^ιηγηθώ  δσα  έντος  μιας  μόνης  ώρας 
έ'μαθα  παρά  τών  έπι  του  Θησέως  συνεπιβατών 
μου.  Εις  έξ  αυτών  επανέρχεται  άπο  το  Σικάγον, 
εΙς  τά  βάθη  της  Αμερικής.  Διέμενεν  έκεϊ  έπι  (ϊε- 
κατέσσαρα  έ'τη,  άνευ  εΐίήσεων  έξ  Έλλάίος,  επι- 
στρέφει ίβ  ειςίτο  χωρίον  του  ^ιά  νά  ϊ^η  έαν  ή 
μήτηρ  του  ζη.  Έβρά<ϊυνε  μδίλλον,  αληθώς,  νά 
μεριμνήση  περί  τούτου,  άλλ'  ή  γραία,  ήτις  το- 
σάκις  ίσως  έ'κλαυσε  5ιά  τον  απόντα -'υίόν  της, 
ίέν  θά  τον  έπιπλήξτ)  ^ιά  την  μακράν  σιωπήν  του 
δταν  τον  ιίτρ  έπανερχόμενον  εις  την  στέγην  ύπο 
την  οποίαν  τον  έγέννησε.  Άναχωρήσας  ώς  ναύ- 
της^  μετέρχεται,  ώς  μ'  έπληροφόρησε,  το  έμπό- 
ριον  τών  οπωρών.  Δεν  είναι  (^έ  δ  μόνος  εις  Σικά- 
γον  "Ελλην,  Άλλα  και  εις  Καλιφορνίαν,  και  εις 
νέαν  Ύόρκην,  και  εΙς  Αύστρχλίαν,  κχι  πανταχού 
της  γης  αντιπροσωπεύεται  ή  τυχοίιώκτις  φυ- 
λή μας. 

Έκτων  σημερινών  φίλ6)ν  μου  άλλος,  παντοπώ- 
λης  εγκατεστημένος  εις  χωρίον  της  Αιγύπτου,— 
του  δποίου  5έν  έγνώριζα,  ούτε  σύ,  υποθέτω,  γνω- 
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ρίζεις  την  υπαρξιν  και  το  δνο(Αα, — επανέρχεται 
εις  την  ττατρί^ϊα  ίιάνα  νυ(Αφ6υθη.  Μδτλ  τον  γά- 
ρ,ον  θα  επιστρέψη  εΙς  το  παντοπωλεϊόν  του,  άλλ' 
από  καιρόν  εις  καιρόν^  εοιν  αϊ  υποθέσεις  το  έπι- 
τρέπωσι,  σκοπεύει  να  ταξείίεύτ)  προς  έπίσκεψιν 
της  νεαρας  συζύγου  του,  δτε  ί'  άποκτήσγ)  τα  ι- 
κανά του,  θλ  παραίτηση  τα  ζένα  και  θά  ελθτ) 
νλ  διαβίωση  εν  τφ  (Λεσφ  της  οικογενείας,  την 
οποίαν  εις  τό  αεταζύ  θ'  απόκτηση  κατά  τλς  πε- 
ριοίικάς  του  επισκέψεις  εις  την  πατρίία.  Κατά 
πασαν  πιθανότητα,  θα  εγκαταστήση  ώς  ίιάίο- 
χοΊ  εΙς  τό  παντοπωλεϊόν  ά<ϊελφόν  τινχ  νεώτερον 
η  άνεψιόν  του.  Όλοι  σχείόν  οί  παντοπώλαι  της 
Κωνσταντινουπόλεως,  της  ΜικροΙς  Ασίας  κ>ι  της 
Αιγύπτου  είναι  "Ελληνες  εκ  Πελοποννήσου  η  της 
Ηπείρου.  Δια  της  φιλεργίας  και  της  οικονομίας 
των  οί  πλείστοι  αποκτούν  ρΛκράν  περιουσίαν,  ^έν 
λησ[Λθνουν  ίε  την  πατρίδα  ποτέ.  Άπόίειξις  τού- 
του 6  συνεπιβάτης  {Αου,  τοιούτοι  ^έ  είναι  πάν- 
τες. Και  ίεν  περιορίζεται  6  πατριωτισμός  εις  την 
έκλογην  νύριφης  εκ  τού  χωρίου  των,  άλλ'  6πόταν 
πρόκειται  περί  πατρίδος  ανοίγουν  προΟύ|/.ως  τα 
(λίκρά  βαλάντια  των,  εΙς  (ϊέ  τοις  ίιαθήϊ^ας  των 
πολλάκις  ενθυριουνται  τό  πανεπιστη(/.ιον  η — τό 
και  καλλίτερον  —  τό  ταπεινόν  της  πατρίίος  των 
σχολεΤον. 

Ήίυνάμην  νά  εξακολουθήσω  περιγραφές  προς 
άπό<ϊειζιν  τού  οτι  ευρίσκει  τις  «ϊιασκίίχσιν  έπι 
των  άτ(Αθπλοίων,  εάν  αρέσκεται  εις  συνθ(/.ιλίας 
ποικίλας.  Πρόσθεσε  <ϊέ  και  την  φιλόφρονα  εύγε- 
νειαν  •τών  πλοιάρχων  και  των  ύπ'  αυτούς.  Ό 
κυβερνήτης  τού  πλοίου  θεωρεί  εαυτόν  ώς  οίκοίε- 
σπότην  φιλοξενούντα  σε,  οί  (ϊέ  καμαρότοι  προθυ- 
[λοποιούνται  παντιτρόπφ  νάσέεύαρεστήσωσι/Αλλ' 
ε'ννοεϊται  δτι,  εαν  ^  επιβάτης  λα[Λβάνγ)  δφος  ύ- 
περοπτικόν,  νοριίζων  δτι  έπειίή  έπλήρωσε  την 
θέσιν  του  απέκτησε  ^ικαιώ^χατα  κυριαρχικά  επΙ 
τού  πλοίου  και  έπι  της  προθυμίας  των  εν  αύτω, 
τότε  τό  πράγμα  άλλάσσει.  Τούτο  ί*  εφαρμόζε- 
ται επι  ξηράς  δσο)  και  έπι  θαλάσης.  Έσο  φι- 
λόφρων  και  ευγενής  και  θ'  άντιπληρωθης  με  τό 
ίιάφορον,  άλλ'  εάν  θέλησης  νά  έπιβάλης  τό  σέ- 
βας ^ιά  της  υπεροψίας,  θάεΰρης  ύπεροπτικωτέρους 
σου  τους  ανθρώπους.  *Ως  προς  τά  ήθη  5έν  υπάρχει 
χώρα  ίημοκρατικωτέρα  της  Έλλάίος•  ή  υπε- 
ροχή τού  γένους,  της  ανατροφής,  της  κοινωνικής 
θέσεως  εκτιμείται  ενταύθα,  άλλ'  έπι  τψ  δρφ  δτι 
δ  απολαύων  την  τοιαύτη  ν  ύπεροχήν  ^έν  προσβάλ- 
λει τό  έμφυτον  εις  τον  Έλληνα  αίσθημα  της 
ατομικής  αξιοπρέπειας  και  τής  ισότητος.  Ή  ίσό- 
της  ίέν  είναι  κενή  λέξις  ενταύθα,  6  ^ε  γνήσιος 
"Ελλην  ίέν  σε  αποτείνει  ποτέ  τον  λόγον  εΙς  τόν 
πληθυντικόν  αριθμόν.  Τό  σΒ^^  και  τό  υμεΐς  είναι 
ξενισμοί  ε'σαχθέντες  εις  τήν  εξηυγενισμένην  ^ήθεν 
δμιλίαν  των  πόλεων.  Εις  τάς  επαρχίας  επικρατεί 
τ4  ^ημοκρατικόν  έσύ,   χωρίς  δμως  τούτο  ν*  άπο- 


κλείη  ουδαμώς  τό  σέβας.  Τό  πολύ,  προσαγορεύ- 
οντες  τήν  λογικήν  σου  οντότητα  θά  εϊπωσι  α  τον 
Λόγου  σον»,  ή  θά  μετριάσωσι  προς  άκραν  τιμήν 
σου  τήν  απλότητα  τού  ενικού  ίιά  της  περιφρά- 
σεως  «  ή  ευγένεια  σου.  » 

Ταύτα  δμως  πάντα  ού<(αμώς  άπέσβεσαν  τάς 
εύαρέστους  τού  Μεσολογγίου  εντυπώσεις.  Παρε- 
κτός  των  ιστορικών  αναμνήσεων,  μού  τό  αποκα- 
θιστά προσφιλές  ήίη  και  των  κατοίκων  του  -η 
εύμένεια.  ΕΙς  τό  διάστημα  των  τριών  τούτων 
ημερών  απέκτησα  έκεϊ  φίλους,  άπό  τους  οποίους 
έχωρίσθην  μεθ'  δσης  λύττης  ήθελον  αποχαιρετή- 
σει φίλους  παλαιούς.  Μλς  συνώ^ευσαν  μέχρι  τνίς 
άκρας  της  ΤουρλΙίος,  βκεϊ  ίέ  εις  τό  μικρόν  τ^ς 
αποβάθρας  καφενεϊον  παρεκαθήσαμεν  εις  έξαίρε- 
τον  πρόγευμα,  και  με  τά  ποτήρια  πλήρη  ^ητινί- 
του  εις  χείρας,  έξεφράσαμεν  αμοιβαίως  εύχάς  πε- 
ρί μελλούσης  συναντήσεως.  "Ας  τό  έλπίζωμεν 
αφού  κατά  την  παροιμίαν  α  μόνον  τά  βουνά  ίέν 
ένταμόνονται.  » 

Τό  αληθές  τής  παροιμίας  μαρτυρεί  δτι,  προς 
πολλήν  μας  εύχαρίστησιν,  ευρομεν  έπι  τού  Θησέως 
τά;  χαριεστάτας  Ζακυνθίας  μετά  τών  δτυοίων  έπι 
τής  Πάρου  συνεταξειίεύσαμεν  άπό  Αευκάία  μέ- 
χρ'.  τών  μυχών  τού  Αμβρακικού  κόλπου.  Αί  κυ- 
ρίαι  αύται  επιστρέφουν  εις  τήν  πατρίδα  των. 
ώστε  υπό  τήν  προστασίαν  των  θά  τήν  έπισκε- 
φθώμεν•|και  είμεθα  ούτω"]  έκ  τών  προτέρων  ]3έ- 
βαιοι  δτι  ^έν  θά  θεωρηθώμεν  κ'  έκεΐ  ώς  ζένο'.. 
Ίίου  τό  εύχάριστον  τού  νά  περιπλανάται  τις  εν- 
τός τής  πατρίίος  του.  Άλλα  και  συ,  δταν  ελ- 
θης,  θά  λησμονήσης  δτι  έπισκέτυτεσαι  ξένην  χω- 
ράν. Σού  τό  έγγυώμαι. 

Τό  Μεσολόγγι  ίέν^φαίνεται  πλέον^έκ  τού  κα- 
ταστρώματος. ΙΙρός  τ'  αριστερά,  έν  μέσω  της  κυα- 
νής θαλάσσης,  προβάλλει  τό  άκρωτήριον  Παπί;, 
πέραν  ^'  αυτού  'ίιαγράφονται  αλλεπάλληλοι  εις 
τόν  ίιαυγή  δρίζοντα  αί  μεγαλοπρεπείς  γραμμαι 
τών  ορέων  τής  Πελοποννήσου,  ένω  απέναντι  ημών 
ύψούται  τό  μέγα  δρος  τής  Κεφαλληνίας  δ  Αίνος, 
μακρότερον  ίέ  προς  μεσημβρίαν  ή  κορυφή  τού 
δρους  Σκοπού  τής  Ζακύνθου. 

"Ολα  ταύτα  καλά  και  ώραϊα,  αισθάνομαι  δμως 
δτι  ε'χουν  ανάγκην  αναπαύσεως  οί  οφθαλμοί  μου. 
Είμαι  έπΙ  ποίος  άπό  τής  τετάρτης  πρωινής  ώρας 
σήμερον.  Προτού  άναχωρήσωμεν  έκ  Μεσολογγίου 
έπεσκέφθημεν  τά  ερείπια  της  Νέας  Πλευρώνος. 
Τό  άρχαιον  τούτο  ΑΙτωλικόν  φρούριον  κείται  -έπι 
λόφου  απόκρημνου  προς  δυσμάς  τού  Μεσολογγίου, 
εις  ημισείας  περίπου  ώρας  άπόστασιν,  ίι*  αμά- 
ξης, —  εως  εις  τους  πρόποίας  τού  λόφου.  Ή  άνά- 
βασις  μέχρι  τών  ερειπίων  Αέν  είναι  επίσης  εύκο- 
λος, μ'  δλην  ίέ  τήν  ίρόσον  τής  πρωίας  σε  βεβαιώ 
δτι  Ι'ίρωσα  εως  ου  φθάσω  εις  τήν  κορυφήν  τού 
πετρώίους  υψώματος.  Προμηθεύσου  στερεά  υπο- 
δήματα και  καλήν  ράβίον  δταν  επιχείρησης  την 
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εκίρομ.ην  ταύτην.  Ή  ράβίος  ίεν  θα  είναι  άχρη- 
στος και  ώς  προφύλαζις  κατά  των  <τκΰλων,  καθ' 
ήν  περίπτωσιν'-βραίύνουν  οι  Ιίιοκτηται  των  κή- 
πων, παρά  τους  πρόπθ(ϊας  του  λόφου,  να  περι- 
στείλωσι  τον  ζήλόν  των.  Άλλ'.οπως  ίήποτε,  |Λη 
λεΙψη;  νά  επισκεφθης  την  Νέαν  ΙΙλευρωνα  δταν 
εύρεθτίς  εις  Μεσολόγγι. 

Πώς  εξειργάζοντο|τά  πάντα  καλώς  οι  αρχαίοι 
εκείνοι  "Ελληνες!  Παν  το  έζερχό(Λενον  τών  χει- 
ρών των  είχε  τον  τύπον  του  ωραίου.  Και  οι  λι- 
Οοκόποι  των  αυτοί  ήσαν  καλλιτέχναι .  Όποια  ίια- 
(ρορά  [χεταξύ  τών  /ργων  των^καί  τών  Ρω[ϋ.α'£κών 
κτισμιάτων !  Σου  περιέγραψα  τα  ερείπια  της  Νι- 
κοπόλεως•  ή  πόλις  την  δποίαν  δ  Αύγουστος  έθε- 
(Λελίωσε  πχρά  την*εϊσοοον  του  Άι^βρακικου  κόλ- 
που ητο  (χεγαλειτέρα,  πλουσιωτέρα  και  υπό  πχ- 
σαν  εποψιν  άζιολογωτέρα  του  φρουρίου  τούτου,  το 
όποιον  άνηγειρεν  επί  κρη|Ανώ^ους  ύψώριατος  φυλή 
εκ  τών  ήκιστα  ίιαπ  ρεπών  της  Έλλάίος.  Και 
ο|Λως  ίεν  συγκρίνονται  τά^εκ  λίθων  και  πλίνθων 
τείχη  της  Νικοπόλεως  και  τά  εντός  του  περιβό- 
λου της  σωζό(Λενα  λείψανα  ^οίκοίορ,ών,  προς  το 
στερεόν  και  ώραϊον  τεϊχος  το  δποΤον,  ίύο  περίπου 
|7.έτρων  το  πχχο;,  |περιβάλλ6ΐ  εΙσέτι  δλόκληρον 
τον  χώρον  τη-;  Νέας  Πλευρώνος.  Απορεί  τις  πώς 
κατώρθ(ι>σαν  ν'  άναβιβάσωσιν  έκει  τους  (χεγάλους 
ογκολίθους,  οϊτινες,  καλώς  εςεσ[;.ένθι  και  συνηρρ,ο- 
λογη;;*ένοι,  αποτελούν  ζώνας  πλάτους  άνίσου,  (ΐε- 
Οοίικώς  και  εναραονίως  ύπερκ6ΐ|ϋ.ένας  αλλήλων. 

Δεν  περιηλθον  δλόκληρον  τον  χώρον  τοϋ^φρου- 
ρίου.  Κατά  τον  ΒδβάβΙίβΡ,  απαιτείται  προς  τού- 
το τριών  τετάρτων  της  ώρας  περίπατος.  Βλέπεις 
εισέτι  τά  άνοίγ[^-ατα"-τών  πυλών  και  τάς  λιθίνας 
εκατέρωθεν  παραστάίας,  άπό  άπόστασιν  ίέ  ει- 
απόστασιν  φαίνονταΓτά  λείψανα  τών  έπιστεφόν- 
των  τά  τείχη  τετραγώνων  πύργων,  εχόντων  πέντε 
(λέτρων  πλάτος  έπι  [λήκους  εξ  (λέτρων.  Αί  κλί- 
[Λακες  5ιά  τών  δποίων  ανήρχοντο  ε'σωθενείς  τους 
πύργους  σώζονται  άκέραιαι  ε*τι  πολλαχου,  δύνα- 
ται <ίέ  τις  νά  περιέλθη  δλόκληρον  σχεοόν  τον  πε- 
ρίβολον  βαίίζων  επί  της  κορυφής  του  τείχους, 
εάν  ίέν  υπόκειται  εΙς  ζάλην.  Τά  πάντα  ε'κεϊ  προ- 
ξενούν ίιπλήν  έντύπωσιν  ώραιότητος  και  στερεό- 
τητος  συγχρόνως,  εννοείς  ^ε  χωρίς  νά  το  πολυ- 
σκεφθ^ς,  δτι  το  εν  είναι  συνέπεια  του  άλλου,  δτι 
το  ώραιον  συνεπάγεται  το  στερεόν. 

Παρά  το  τείχος,  προς  την  πλευράν  του  φρου- 
ρίου δπόθεν  φαίνεται  ή  θάλασσα,  υπάρχει  ά[/.φι- 
θέατρον,  ούτινες  αί  βαθμίδες  διατηρούνται  κάλ- 
λιστα. Έχρησί|χευεν  αρά  γε  εΙς  ίρα[Αατικάς  πα- 
ραστάσεις ή  εις  τάς  συνελεύσεις  του  ίή(χου ;  Υψη- 
λότερα υπάρχει  (χεγάλη  <ίεξα(χενή  λαξευθεϊσα 
εντός  του  βράχου  και  χωριζθ(χένη  εις  πέντε  ^ια- 
(Λερίσ(χατα,  έχουσα  ^έ  βάθος  τεσσάρων  εως  πέντε 
(λέτρων,  μήκος  τριάκοντα  περίπου  και  πλάτος 
εϊκοσιν  έως  εικοσιπέντε    μέτρων .    Δεν    έγγυώμαι 


την  άκρίβειαν  τών  καταμετρήσεων  τούτων,  τάς 
αναφέρω  5έ  απλώς  εις  ενίειζιν  της  σημασίας  του 
αρχαίου  τούτου  φρουρίου.  *Άλλαι  ίεζαμεναι  εις 
ίϊιάφορα  του  περιβόλου  μέρη  κείμεναι,  ιίιατηρου- 
σαι  ί'  εισέτι  ϊχνη  του  χρίσματος  ίϊιά  του  οποίου 
ήσαν  έ'σωθεν  ήλειμμέναι,  φαίνονται  δτι  έχρησί- 
μευον  προς  φύλαζιν  οϊνου  και  ελαίου.  Άλλαχου 
διακρίνονται  τά  ϊχνη  ναών  και  αγορών,  το  ίέ 
άζιοπεριεργότερον,  καΐ  τά  θεμέλια  ΐίιωτικών  κα- 
τοικιών. Διά  της  φαντασίας  ίύναταί  τις  ν'  άνα- 
πλάσνι  ζώσαν  την  εικόνα  του  όχυρώματος,  με 
δλα  τά  κτίρια  του  δρθια,  με  τά  οικήματα  κατψ- 
κημένα,  και  τά  τείχη  φρουρούμενα  άπό  θωρακο- 
φόρους  Αιτωλούς.  Ή  δυσκολία  του  νά  μετακι- 
νηθώσιν  εκ  του  ύψους  εκείνου  οι  ογκώίεις  λίθοι 
εξηγεί  πώς  <ίιαμένουσιν  εισέτι  τόσω  ακέραια  τά 
λείψανα  της  Νέας  Πλευρώνος.  Άλλα  αρκούν  τά 
αρχαιολογικά,  ίιά  τά  δποΐα  ίεν  είμαι  δ  άρμό- 
ίϊιος.  Έάν  θέλης  πλειοτέρας  περί  Πλευρώνος  πλη- 
ροφορίας, ιίε  την  πραγματείαν  του  Βαζίη,  την 
δποίαν  ατυχώς  ίέν  ή^ϊυνήθην  νά  προμηθευθώ  εις 
Μεσολόγγι.  (') 

Τά  έρ•ίπια  της  Νέας  Πλευρώνος  είναι  την  σή- 
μερον γνωστά  ενταύθα  ύπο  το  δνομα  :  Κάστρον 
της  Κυρα  Ειρήνης.  Τίς  ή  Ειρήνη  αυτή ;  Ού(ϊέν 
περί  τούτου  ήίυνήθην  νά  εξακριβώσω  εις  Μεσο- 
λόγγι, μολονότι  υπάρχουν  έκεϊ  τινές  μετά  πολλού 
ζήλου  ενασχολούμενοι  περί  την  ίστορίαν  και  την 
τοπογραφίαν  της  πόλεως  και  τών  περιχώρων. 
ΟύίεΙς  τών  πραγματευθέντων  περί  Πλευρώνος 
έλυσε,  καθόσον  γνωρίζω,  το  μυστήριον  τούτο. 

Καθώς  ή  Πλευρών  μετωνομάσθη  Κάστρον  της 
Κυρα  Ειρήνης,  ούτω  καΐ  τά  ερείπια  τών  Οινιά- 
ίων  μετωνομάσθησαν  Τρικαρίόκαστρον.  Και  ή 
ονομασία  5έ  αυτή  είναι  εξ  ϊσου  μυστηριώδης  και 
ανεξήγητος•  άλλ'  έάν  ή  ιστορία  σιωπ(^  ώς  προς 
την  τηηγήν  αμφοτέρων  τών  ονομάτων,  ή  φαντα• 
σία  δμως  του  λάου  επλασεν  έπ'  αυτών  μΰθον^  και 
έσχηματίσθη  ούτω  ποιητικο>τάτη  παράίοσις  περί 
τών  ερωτικών  σχέσεων  της  Ειρήνης  και  του  υίου 
του  βασιλέως  Τρικάριϊου.  Την  παράίοσιν  ταύτην 
άπεκρυστάλλωσεν  εΙς  το  έξης  χαριέστατον  ποίημα 
δ  φίλος  μου  κ  Δροσίνης,  τέκνον  και  αύτος  του 
Μεσολογγίου. 

*0  βασίΜάς  ^Α^^η.ίίαγος. 

'Σ  του  βασιλιά  ,  του  ΤρΙχαρδου  το  μονάχο  παίδι 
η  μο(ραις  που  το  μοίρωσαν  χατάρα  (Γχανε  χάνβι 

Πώς  αμα  6'ηλίος  θλ  τ^  ίδτ) 

ευθύς    θβνα  πβΟάνν). 

Κ*'  δ  βασιλιάς  πατέρας  του,  μ*  ελπίδα  νά  σωΟξ 
άπό  Γοΰ  ηλίου  το  κακδ'χαι  φλογισμένο  *μάτι 

τουχτισ'  επίτηδες  βαθύ 

μέσα  'ς  τη  γή  παλάτι. 


(^)  *Η  αξιόλογος  αυτή  πραγματεία  περιλαμβάνεται  εν  τφ 
πρώτω  τ6μω  της  συλλογής :  ΑΓοΙιίνββ  άβδ  αιίδδίοπδ  δοίβη- 
ΙίΠ(Ι11β5  61   ]ίΐΐ6Γ&ίΓ6β  (II  δέΓΪβ,  1864). 
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Χρόνια   κβράσαν — *κέθ2>«  ό  γέροντας  γονιός.  . 
Κα\  μβ  την  ώρα  την  χαλή  βα  βανιλ^ψτ)  τώρα 

Ανήλιαγος  δ  'μοΡ9<>^*θζ 

'ς  του  Τρίχαρβου   τή  χώρχ. 

Και  βασι)(ας  δ  Ανήλιαγος  ττ,ς  'μέραις  ίου  ιιβρνα 
μία*  'ς  τά  βαθβι^ι  καλίτια  του  — χα\  μο>αχα  το  βρά^υ 

βουνζ  χα\  χάμπους  τριγυρν^ 

'ς  της  νύχτας  το  σχοτά^ι. 

Κ'  ή  χυρα  'Ρήνη  ή  βμμορφη  τον  είδε  μια  βραδιά 
'ς  τδ  χάστρο  λμπρδς  νά  χυνηγα  μ'  δλόφωτο  φβγγχρ'. 

χ*  ϊννοιωα'  αγάπη  'ς  την  χ^ρδια 

για  ταξιο  παλληχάρι. 

Ό  βασιλιάς  Ανήλιαγος,  *σάν  χάθβ  βασιλιά, 
τδρα  χι'  αυτός  ολονυχτίς  'ς  τή  χώρα  δεν  γυρίζι:... 

Σ'  αγαπημένη  άγχαλιά 

γυρμένος   ζενυχτίζει. 

Μα  'ς  τή  χαρά  του  δβν  ξεχνά  τής  μο(ρας  τδ  γρ^ρτό• 

Κα\  πριν  να  φέξτρ  *ς  τδ  βουνό,     χαΊ  πριν  να  οδύστ;  τάστρο, 

άφίνει  ταΓρι  ζηλευτό 

χχΐ  φεύγε:  από  τδ  χάστρο. 

Του  χάχου  τόν   'ρωχα  ή  χυρά  :  πώς  Ιτσι  πρωΤνχ 
την  παρατάει  μοναχή  ; — ΈχεΓνος  δεν  τής  χρίνει, 

χαι  μαύρη  ζήλεια  τυράννα 

τή  δόλια  χυρα  'Ρή^η• 

Τόσο,  που  τί  σοφίζεται  ή  πονηρή  χυρά  ; 

δλους  με  μ•ας  τους  πετεινού;  του  χάστρου  τους  σχοτόνει 

για  νά  μή  νοιώσι^}  μια  φορά 

ό  νιος  πώς  'ξημερόν•ι. 

Ό  βασ•.λιάς  'Α-νήλιαγος  γελιέται  την  αυγή... 

Και  πριν  νάρβ^    'ς  τόν  ΤρΙχαρδο,  χοντα  'ς  τήν  Παλ•ομάνη,  ' 

χχτάρα! — ό  ήλιος  είχε  'βγν; 

χα\  δ  νιο;  βιχε  πεθάνη  Ι 

"Ας  άναβώ  εντούτοις  εΙς  το  κατάστρωμα  προς 
εξακολούθησιν  των  μετά  των  συνεπιβατών  συνο- 
μιλιών |/.ου,  και  ίιά  να  ϊ<ϊω  τάς  κορυφας  φωτι- 
ζομένας  άπο  τον  ^υοντα  ήλιον,  τον  ήλιον  δστις 
άσπλάγχνως  εθανάτωσε  τον  υίον  του  βασιλέως 
του  Τρ'.κάρίου. 

Άποτελειόνω  την  επιστολήν  ρ,ου  εΙς  Ζάκυνθον. 
["Επεται   συνέχεια] 

Δ.  Βικέλας 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜίΙΛΙΟΝΗΣ 

Συνέχεια*  ϊ^δε  προηγούμενον  φύλλον. 

ΙΔ' 


Μετά  πεντάο>ρον  δίοιπορίαν,  οτε  οι  ΐκστρατ^ύ- 
σαντες  εξ  *Άρτης  ζηλωται  Τούρκοι  είχον  φθάσει 
εΙς  υψωμά  τι,  ?>  Μου/τάρ  Κλεισούρας,  εκ  συμ^ίο- 
νου  μετά  τών  περί  αύτον  ^οκρίτων  αγάίων,  ει- 
χεν  άπο'^ασίσει  νά  πέμψη  έτηστολην  προς  τον 
Χρηστον  Μηλιόνην. 

Τότε  δ  κτιρυξ  άνέβη  έπι  σκοπιάν  τίνα,  και 
ίκραζεν    δτι  δστις  θέλει,  νά    παρουσιασθώ^  εΙς  τδν 


άρ;τηγόν,  <ϊι'  έμπιστευτικην  άποστολην.    Έν  τού- 
τοις ούίεις  η  το  πρόθυμος  νά  παρονσιασθη. 

Λεληθότως  είχε  ψιθυρισθη  εις  τάς  τάξεις  των 
στρατευόντων,  δτι  6  άρ/ηγος  σκοπον  «ί/ε  νχ 
πέμψγ)  ^ιαγγελέα  προς  τον  κλεφτην  τών  (ίουνών, 
προσκαλών  αύτον  νά  παρα'ίοθ-^.  Και  έπειίη  οί 
άνθρωποι  έκεϊνοι  τ,σαν  καθ'  ύπερβολην  δύσπιστοι, 
ούιίεις  αυτών  έτόλμα  νά  προσέλθη  εθελοντής  ίια 
την  άποστολην  ταύτην. 

Ό  Μου5^τάρ  Κλεισούρας  ητο  έτοιμος  νά  [όλι- 
σφημηστ),  και  τ,^ύ\  έσ/η  χάτιζε  καθ'  εαυτόν  τα; 
λέξεις,  ας  έ'μελλε  νά  έκστομίση  ενώπιον  τών  επι- 
τελών του,  αν  5έν  έκωλύετο.  Ό  άνηρ  ούτος  ίψ 
συναναστραφη  πολύ  με  τους  "Ελληνας  οπλαρ- 
χηγούς, και  ίιά  του  το  είχε  ν  έλευθέραν  ττ,ν 
γλώσσαν. 

—  Χίλιοι  ίιαβόλοι  νά  σας  σηκώσουν  !  τά  ττα- 
κάλια  νά  τραβούν  τά  κορμιά  σας  και  οί  χοίροι 
νά  φάγουν  τά  πρόσωπα  σας  Ι 

ΊΙ  έπίκλησις  του  ονόματος  τούτου  πα ρ' ολίγον 
ε'μελλε  νά  έπενέγκη  το  ποθούμ,ενον  άτοτέλεσαχ 
παρά  τοις  μουσουλμάνοις,  οϊτινες  έθεώρουν  βλα- 
σφημία^ κχι  αύτην  την  μνείαν  του  εϊ'ϊου;  τοϋτο^» 
τών  ζφων.  Άλλ'  όμως  πριν  τελείωση  δ  άρχ'')ϊ-ί 
τάς  βλασφημίας  του,  νέος  τις  Τούρκος  ένεφχνίσίτ. 
ενώπιον  αυτού.  Ούτος  ητο  δ  άγνωστο;  εκείνο;,  οι» 
οί  γείτονες  του  ούίϊέποτε  ειχον  'κϊεϊ  και  διτι;  εί- 
χε ν  εϊπει  αύτοις  ο  τι  ήλθε  τελευταΐον  έχ  "^^ί 
Ανατολής,  ώς  ενθυμούνται  οί  άναγνώσται.  Ον- 
τος  προσελ.θών  εΙς  τον  άρχηγον  ίκαμε  βαδϋτι'ΟΜ 
τ€μ€^άκ,  και  έστάθη  μετά  μεγίστου  σεοατυ-Ο•» 
περιμένων  τάς  ^ιατχγάς  του. 

—  Ποιος  είσαι  σύ,  Κουζούμ  ;  τον  ηρώτη'^ν  ^ 
Μουχτάρ  Κλεισούρας. 

—  ΙΙιστος  μουσουλμάνος,  άττηντησε  μετά  ν)• 
στολής  δ   άγνωστος. 

—  Και  τί  ζητείς  ; 

—  Περιμένω  νά  με  ίιατάξ•(ϊ  δ  έφέντης  Οι"^ 
θέλει. 

—  Ειμπορεις  νά  φέρχ);  την  γραφήν  αύτην  ει; 
τον  Χρήσνον  Μηλιόνην  ; 

—  Ειμπορώ,  άπήντησεν  ά^ιστάκτως  δ  νεα- 
ρός   Τούρκος. 

—  ΕΙξεύρεις  τους  δρόμους; 

—  ΕΙξεύρω,  άπήντησεν  ούχι  μετ^  ίση;  ^τ'^α- 
θερότητος. 

—  Ειξεύρεις     το    λημέρι    τού  Χρήστου  Μ^- 

λιόνη  ; 

Θ\      •     »» 
χ  το  ευρω 

—  Πρέπει  νά  γείν/^ς  ζεΛτη.Ι^  'ϊιότι  άλλως  '-• 
χωρικοί  Οά  σε    προδώσουν. 

—  θά  γείνω  ζετζζή,Ι. 

—  "Εχει     καλώς.  ,^ 
Έν  τω  μεταξύ   εις  τών    επιτελών    είχε  χύν^^ 

εις  το  ούς  τού  Μουχτάρ  και  τω  ώμίλει  κρυφιω  • 
Ό  νέος  εκείνος  είνε  προσηλώσει  το  βλεμμ*  δΐ» 
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τους  ίύο  συνθ(/.ιλουντας,  και  έφαινε  το  £πιΟυ|7.ών 
νά  (/.αντεύ<ΓΥΐ  έχ  της  εκφράσεως  του  β^ΧΙρ-ίχατός 
των  τί   ελεγον  προς  αλλήλους.  ' '^ 

—  Το  ξεύρεις  καλά  ;  ελεγον  <ί>  Κλεισούρας. 

—  ϊο  πιστιύω,  άπήντα  6  έτερος  Τούρκος. 
.  '  Απο  που ; 

—  Πρέπει  να   στείλοψ.εν  ανθρωπον  πιστόν. 

—  Και  ποιος  σοι  λέγει  δτι  αύτος  δ  νέος  5έν 
είναι  πιστός ; 

—  Αύτος  πρώτην  φοράν  παρουσιάζεται»  κα- 
νείς «ίέν  τον  γνωρίζει. 

—  Αλήθεια ;  ^       ; 

—  Βέβαια.  Ερώτησε  το  άσχέρι  αν  τον  ε^χουν 
1<ίεΐ  ποτέ. 

Ό  Μουχτάρ  Κλεισούρας  έκάλεσε  πέντε  η  ες 
εκ  των  εθελοντών^  και  τους  ήρώτησεν,  άν  εγνώ- 
ριζον  τον  νέον  Τουρκον.  Πάντες  απήντησαν  δαο- 
φώνως  οτι  πρώτην  φοράν  τον  εβλεπον. 

Ό  Μουχτάρ  Κλεισούρας  ευρέθη  εις  (^.εγάλην 
άαηνανίαν.  "Ένθεν  αέν  οι  άνιϊρες  του  στρατού 
απεφαινοντο  οτι  οεν  ητο  αςιοπ'.στον  πρόσω- 
πον 6  νεαρός  εκείνος  Τούρκος,  έ'νθεν  ίέ  ού<5εις  των 
άλλων  προσήρχ^ετο  πρόθυ|χος  δπω;  κΟ'Λίσγι  την 
επιστολήν  προς  τον  Χρηστον  Μηλιόνην. 

Τέλος  δ  Κλεισούρας  ίιενοήθη,   οτι  αφού  αύτος 
ητο  δ  αρχηγός,    ήίύνατο  και  ώφειλε    να  πέαψη 
κατ'  έκλογήν  έ'να  εκ  των  στρατιωτών  '^ου  κοιχι- 
στήν  της  επιστολής  π^ος  τον.  Χρηστον  Μνί2^ι8ϊίΛΤ•'" 
Και  (λήπως  πρότερον  ίέν  ητο  ευκολον  να  *ν^'^ψτη 


ατρος  Τούρκος,  όστις  προσήλθε  ν  εθελοντής  εΙς  εξ 
εκατόν,  κθ|Λΐστής  της  προς  τον  Μηλιόνην  ε'πιστο- 
λης,  της  προσκαλούσης  αύτον  εις  ύποταγήν.  Ό 
πρόθυ-χος  και  υποχρεωτικός  ούτος  άνθρωπος  ητο 
χριστιανός,  ώς  αύτος  ώ[Λθλόγησεν.  Άλλα  πριν  ή 
Ι  όρ,ολογήσγ)  τούτο,  έφρόντισε  να  προκαταλάβγ)  τον 
Ι  νέον  σύντροφόν  του  ^ι'  εκπληκτικής  ανακοινώ- 
σεως, δτι  καίπερ  χριστιανός  έ[Λίσει  δρ.ω;  έγκαρ- 
<ϊίο)ς  τους  δ(Λθθρήσκους  του. 

Πόθεν  ώρ[Αήθη   εις  τό  άίιάλλακτον   τούτο  (αι- 
σος  ;  Τυ)  άληθεία  είχε  σπου/ίαίους  λόγους    δπως 
προέλθγ)  εις  το  αστοργον  τούτο  αϊσθηυ.α  εναντίον 
των  δρΐ-οπίστων  αυτού.  '*Ας  φαντασθη  τις    είρηνί- 
κον     άγρότην,    κατοικούντα     [χακραν    των    πό- 
^7.εων,     ε'ις  τας   υπώρειας    των  υψηλών     κορυφών 
'  του  Πίνί'^ου.  Ό  ειρηνικός  ούτος  αγρότης  ητο  Ι  πα- 
τήρ του.  Ό  Κα(/.πόσος  (ουτο)ς  ώνθ(/.άζετο  δ  άφη- 
;'  γητής)    ητο  βρέφος    καθ'  δν  χρόνο  ν    είχον  συ(;.βίί 
ταύτα.    Μόλις  εί)τε  γεννη^τ)  και  είχε  λάβει  πει• 
ραν  του  [/.ίσους  και  της  καταφοράς  των  χριστια- 
νών. Ή  ανά;/.νησις  εκείνη  είχε  [χείνει  ώς  (;.έλας  οι- 
ωνός. εΙς  την  συνείίησίν  του,   ώς  σταγών   πικρίας 
και  χολής  εΙς  την  καρ'ϊίαν  του.  Μίαν  νύκτα  καθ 
ην  (Λολι;  είχε  <ϊύσει   δ  "Εσπερος  και  αί  Πλειάί^ες 
άρτίως  είχον  ανατείλει    εις  το  στερέω[λα,   οί  χωρι- 
Ι  κοί  των  περιχώρων,  εκ  συστάσεως  ώς  φαίνεται  εί- 
^  χον  συι^,φορήσει  στοίβας  και  άχυρα   και  θη|Λωνίας, 
και  έπεσο^ρευσαν   αύτάς   πάρα   την  καλύβην  του 

.       -  ,       ,     .  χ   ,Λ  πατρός  του.    Έτο  Ιούλιος  μην,   και    ή  πυρκα"Ϊ2ΐ 

τασθη  :    Άλλ   εις   στρατον    ατακτο>ν    και  ε^ε-    ί  ^^     '^   «^         >    »         -     •λ'     «    ^^  λ      -~*    » 
'    ,      ΛΛΛ    β^        κ  .  ^^^^  εδρα')υνε  να  εκραγη  ευθύς  ως  εδαλον  πυρ  εις 


λοντών  ίέν  ητο  <5υνατον  νά-  πειθαρχώσι. 

Καθ'ήν  στιγμήν  είχε  συλλάβει  δ  αρχηγός  τήν 
γενναίαν  ταύτην  άπόφασιν,  ένίφανίσθη  τελευταϊον 
ενώπιον   αυτού  εις  των  Τούρκων,    και  τφ  ε'καμε 

—  Τί  θέλεις  εσύ;  τέν  ήρώτησεν  δ  Μουχτάρης. 

—  Έγώ  5ίίω  έγγύησιν^  έφέντη,  άπήντησεν  δ 
Τούρκος  εκείνος. 

—  Τί  έγγύησιν  ; 

—  Έγώ  τον  γνωρίζω. 

—  Και  ίιατί  ίέν  θέλεις  να  ύπάγης  εσύ  δ 
ί'ίιος; 

—  θέλω  να  υπάγω  μαζύ  του. 

—  ^ΟΛσούτ,  άπήντησεν  δ  Κλεισούρας. 

Και  αποβλέψας  προς  τους  περί  έαυτον  άγά- 
'ίες^  έζήτει  τήν  επκϊοκιμασίαν  ^ρςύτών.  ϋϋί»• 

Μετ*  ασήμαντους  τινάς  εξετάσεις  άπεφ'ασίσθη 
να  πεαφθώσιν  οί  «ίύο  Τούρκοι  ώς  γραμματοφόροι 
προς  τον  άποστάτην  κλέφτην.  Ό  πρώτος  παρου- 
σιασθείς, δ  άγνωστος,  είχε  στρέψει  το  βλέμμα 
προς  τον  αύτόκλητον  σύντροφόν  του,  και  το  βλέμ- 
μα τούτο  έςέφραζε  μάλλον  άπορίαν  ή  εύγν<,)μο- 
σύνην . 

ΙΕ'. 

^Αλλόκοτος  ητο  ή  ίιήγησις,  ην  ήκουσε    παρά 
τού  αυτοκλήτου  συνοιίοιπόρου  του  δ  ζηλωτής  νε• 
ΤΟΜΟΣ  κ'.  —  1 884 


τον  σωρον   των  ξηρών   εκείν6)ν    εναυσμάτων.     *Η 
'^  φλοξ  έξήφθη  μετ'  απίστευτου  ταχύτητος,    και  έ- 
μελλε   νά  καταστήστ)   δπτούς   τους  τρεις    κατοί- 
κους της  καλύβης,  άν  το  βρέφος,  δπερ  εκλαυθμή- 
ριζε  παννυχί,  <ϊέν  αφύπνιζε    ίιά  των  γογγυσμών 
του    τήν    θηλάζουσαν    μητέρα,     ήτις  προτού   νά 
τείνη    τον  μαστόν  της    προς  το  βρέφος,  ήσθάνθη 
καπνον  άποπνίγοντα  αυτήν    και  ήκουσε  τον  βρό- 
μον  του  πυρδς  μαινόμενου  περί  τήν  καλύβην.     Ή 
κραυγή  της  εντρόμου  γυναικός    αφύπνισε  τον  σύ- 
ζυγον,  δττις  έμελλε  νά  κοιμηθ/)  τον  αιώνιον  ΰπνο^* 
τήν   νύκτα   έκείνην,     ίιότι  οί  μανιώ-ίεις    χωρικοί 
συνεχώρησαν  μεν    εις  τήν  μητέρα    και  το  τεκνίον 
IV α  ί•,έλθ(»>σιν,    άλλα  ίϊέν  επέτρεψαν    και  εις  τον 
'  πατέρα  του  Καμπόσου  νά  σωθτ)  έχ  τήςκαταστρο- 
.  φής.    Δια  τριών  κτύπων  πελέκ^ως  δ  τολμηρότα- 
"^  τος  αυτών  τον  άπετελείωτε  και  ε*ρριψεν  αυτόν  αι- 
μοσταγή επί  της  φλεγούσης  στοιβής,  ήτις  κατέ- 
φαγε  το  άσπαϊρον  'ϊώμάτου  ινίικο)  τω  τρόπω. 

Εντεύθεν  δ  διασωθείς  εκ  της  καταστροφής  ε'- 
κείνης  Καμπόσος  είχε  ν  δρμηθή  ν  α  δμόσγ)  άσπον- 
ίον  μίσος  κατά  πάντων  εν  γένει  των  χριστιανών. 
Ό  Καμπόσος  ητο  μόλις  τριετής  τότε,  άλλ'  έμνη- 
μόνευεν  αρκούντως  τήν  φρικώίίη  έκείνην  κατα- 
στροφήν.  Προσέτι  (ϊέ  ή  μήτηρ  του  είχε  συμπλη- 
ρώσει προς  αυτόν,  άμα  ήλικιωθέντα,  τά  κενά  της 
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φοβερές  άναμνήσεως.  Το  πάθος  τούτο  ητο  κο- 
χλάζον,  ^εινον  χαΐ  ύπερ(Λετρον  εν  τ^  Ψ^χί  '^^^' 
Κατ'  αρχάς  είχε  σκοπον  να  εξθ(χόσγ)  την  χριστι- 
ανιχην  πίστιν,  και  νά  γείνη  |Λουσουλ(Αάνος  (δ 
Κα[χπόσος  ώ{Αθλόγησ8  τοΰτο  είλικρινώς  προς  τον 
συνοίοιπόρον  του),  αλλ*  θ|χ<ι>ς  ώριριώτερον  σκεφθείς 
ίέν  απεφάσισε  να  πράξη  τούτο  ^ιά  τον  έξης  λό- 
γον  εάν  είχεν  έξθ(ΛΟσει,  οί  χριστιανοί  5έν  θα  τον 
ενεπιστεύοντο,  και  έποαενως,  5εν  θα  ηίύνατο  νά 
βλάπτγ)  αυτούς  καιρίως. 

Διά  τον  λόγον  τούτον  εριεινεν  6  Κα|λπέσος  πι• 
στος  εΙς  την  θρησκείαν  των  πατέρων  του,  '^^ως 
ίέ  και  εκείνοι,  ου;  κυρίως  έριίσει,  ίέν  ίιεκρίνοντο 
έπι  άκρ^  εύλαβεΐί^.  Οι  μέγιστοι  έ/θροί  του  ^έν 
ήσαν  οί  άγρόται.  Ό  Κχ(Λπόσος  ^έν  ητο  τόσον 
ταπεινός  το  φρόνημα,  ώστε  νά  ζηττ)  να  βλάψχι 
τους  πτωχούς  εκείνους  ανθρώπους.  Ό  Καμπόσος 
ητο  φιλόοοξος  και  η  ίχθρχ  του  ίέν  είχε  τόσον 
στενΐ^δρια.  Εκείνοι,  ους  έμίσει  άχχ'  εξοχήν,  ήσαν 
--"■"""^^οΓκΑέφται,οί  άνθρωποι  των  βουνών.  Είχε  ^έ  σπου- 
ρ/ ^^  ίαίους  λόγους  προς  τούτο.  Οί  χωρικοί  είχον  καύ- 
'  5  σει  την  φωλεαν.του  πατρός  του,  αλλ*  οί  χωρικοί 
ίέν  έπραξαν  αυθορμήτως.  Οί  Κλέφται,  οί  άγριοι 
πολεμισταί,  κατά  την  ίιήγησιν  του  Καμπόσου, 
ειχον  ίιεγείρει  τους  αγαθούς  εκείνους  ανθρώπους 
ϊνα  ίιαπράξωσι  το  άνοσιοΰργημα.  Οί  κλέφται  ει- 
χον παράπονα  κατά  του  πατρός  του,  ώς  φαίνεται. 
Και  ητο  έπόμενον  νά  έ'χωσι  παράπονα,  άφου  & 
^Λόνος  χωρικός  όστις  ιχνηλατεί  τάς  κινήσεις  των 
κλεφτών,  δ  μόνος  όστις  ύπείεικνυε  τά  Λημέρια 
των,  6  μόνος  όστις  είι^ίεν  έπι  πολλάς  νύκτας  κα- 
τάλυμα εις  τά  τουρκικά  αποσπάσματα,  τά  εκ- 
πεμπόμενα εκάστοτε  προς  χατα^ίωξιν  των  ορε- 
σιβίων μαχητών,  ητο  6  μακαρίτης,  δ  πατήρ  του. 
Άλλα  ιϊιά  τον  αύτον  λόγον  είχε  <^ίκαιον  και  δ 
Καμπόσος•  (ή  δικαιοσύνη  ^έν  είνε  πολυμερής, 
ούί'  ή  έκ^ίκησις  εξετάζει  ποτέ  τά  απώτερα  αί- 
τια• το  τελευταϊον  κινούν  αίτιον  είναι  πάντοτε 
και  ή  υπέρτατη  αιτία)•  ειχεν  ίίκαιον,  λέγομεν, 
νά  παρουσιασθεί  ώς  Τούρκος  ζηλωτής,  και  νά  έκ- 
στρατεύση  κατά  των  κλεφτών.  Κάνεις  αληθής 
'Ρωμηός,  έ^εγε,  ίέν  ή(ϊύνατο  νά  τον  κατακρίνη 
ίιά  τούτο.  *Ίσως  θά  έίικαιούντο  οί  'Ρωμγιοι  νά 
τον  κατακρίνωσιν,  άν  αύτοι  ε^ί ιίον  το  παράδειγμα 
της  φιλοπατρίας  και  της  ενώσεως,  άλλ'  οί  'Ρω- 
μγίοι  είωκαν  και  τότε  και  πάντοτε  το  παρά- 
δειγμα της  διαιρέσεως  και  της  Ιδιοτέλειας.  '^Αν 
^έ  ή  τύχη  αυτού,  ητο  άπαισιωτέρα  της  τών  άλ- 
λων, πάλιν  ^βν  Ι'πταιεν  αυτός.  "Οπως  ή  καεΐσα 
καλύβη  ητο  ίσως  μονα<ίικον  παράδειγμα  κατ' 
εκείνον  τον  χρόνον  εΙς  τά  χρονικά  της  Ηπείρου 
(τουλάχιστον  ίιά  τον  Καμπόσον,  ^ι'  άλλους  ήού- 
νατο  νά  είνε  συχνόν),  ούτω  και  το  έξαιρετικον 
μϊσος  κληρονόμου,  ανθρώπου  άθωου,  ίιότι  νήπιον 
αύτος  ίέν  ήίύνατο  νά  ύπέχτ)  εύθύνας  ^ιά  τά  τυ- 
χόν αμαρτήματα  του  πατρός  του,  ίπρεπε  νά  βίνε 
μονα^ικόν. 


Ταύτα  ^ιηγήθη  δ  Καμπόσος  προς  τον  συνο- 
ίοιττόρον του. 'Αλλ'  αυτός, δ  ίυστυχής,τί  ν'άπαν- 
τήση ;  έίίσταζε  και  έψέλλιζεν.  'Ηλθε  στιγρ, 
καθ'  ην  δ  Καμπόσος  έσχημάτισε  την  1<ϊέαν  δτι 
δ  άνθρωπος  ούτος  ^έν  ώμίλει  καλώς  την  τουρκι- 
κήν,  'Αλλ'  δμως  τά  μονοσύλαβα  μόρια  ίι'  ών 
άπήντα  εις  ^.  τάς  ερωτήσεις  του  συντρόφου  του, 
εύρώνως  τά;  έπρόφ:ρεν,  ώστε  δ  άνθρωπο; 
εκείνος  δσον  πονηρός  και  άν  ητο,  ίέν  η- 
ίύνατο  νά  σχηματίση  πεποίθησιν  δτι  ίέν  ητο 
Τούρκος  δ  δμιλητής  του.  Ό  νέος  ε^μελλε  νά  π£- 
ριέλθτρ  εΙς  άμηχανίαν,δτε  δ  Καμπόσος  ήθελε  τον 
προκαλέσει  νά  έκφράσ/ι  και  αυτός  κατά  πλάτοζ 
τί  έφρόνει  περί  της  καταστάσεως    τών  πραγ|Αά- 

!^  των,  αλλά    προ  τούτου   έμελλε   νά  συμβτ)  σπου- 
^αιότερόν  τι.  .  - 

Ό  Καμπόσος  είχε  φθάσει  εΙς  το  μέρος  εκείνο 
τού  λόγου,  εις  δ  τον  έξώθει  ίσως  η  μοναδική  ορε- 
ξις  εΙς  ην  εύρίσκετο,  και  ήρχισε  νά  ίιηγηται 
τους  ιιϊιαιτέρους  λόγους,  τους  συναφείς  προς  την 
παρούσαν  περίστασιν.  Προ  πέντε  ημερών,  είπίν, 
είχε  μεταβή  εΙς  την  άγροικίαν  πο'.μένος,  Νάσκα 
ονόματι  (δ  άκροατος  έ'τεινε  τά  ώτα,  ώς  ήκου« 
το  δνομα  τούτο)*  έκεϊσε  εϊχε  καταφύγει  άνθρω- 
πος τις  μετά  της  οικογενείας  του,  (οί  οφθαλ[ΐοΙ 
τού  νέου  έ'παιξαν  μετ'  ανυπομονησίας).  Ό  άν- 
θρωπος ούτος  ώνομάζετο  Κώστας•  (δλοι  οί  |Αΐίω- 
νες  τού  προσώπου  τού  άκροατου  εκινήθησαν)• « 
Τουρκαλβανοι  τον  συνέλαβον,  τον  είρημένον  Κώ- 

'  σταν,  ^ιότι  ητο  έχήρ?)ς  τού•ΣθυλτάνοΐΤ"(δνέσς  εν- 
ταύθα έβίασεν  έαυτδν  ν'  άκροασθτ)  μετ'  άταρχ- 
ξίας,  ^ιότι  ήξευρεν  ή^η,  ώς  φαίνεται,  το  τέλο; 
της  σκηνής)•  Και  δ  Καμπόσος  ^ιηγήθη  εΐ'^* 
^ιά  μακρών  την  συνέχειαν  της  γνωστής  ήρ 
ιστορίας•  την  άπαγωγήν  τού  Κώστα  ύποτών  ΆλοΛ- 
νών,  την  αύτοσχέίιον  ^ίκην,  την  πρόχειρον  αττο- 
φασιν,  τον  έγκόλπιον  βρόχον  κτλ.  και  τέλος  την 
παρέμβασιν  τού  Σουλειμάνη,  ούτγ)  άνελπίστω  συν- 
ίρομη  ώς  ίι'έπ'.τολής  ευνοϊκού  τίνος  αστέρος,  ο\ΐ' 
φύγε  ν  δ  Κώστας  τον  θάνατον  ό  Καμπόσος  ετρι;ί 
τους  όίόντας  την  τελευταίαν  στιγμήν  δτε  ήλθεν 
εις  το  μέρος  τούτο  της  ίιηγήσεως.Έίειξεν  ώς  ν* 
έλυπεϊτο  ίιότι  την  έγλύτωσεν  δ  άνθρωπος  εκείνος* 
ψυχρός  ί(ϊρώς  περιέρρεε  το  μέτωπον  τού  άκροατου., 

—  Και  τί  σου  ε^ςαμεν  ;  έτόλμησε  νά  εί^^» 
λησμονήσας  ήίη  τί  τω  ειχεν  ειπεϊ  δ  Κάμποσος 
δτι  5ηλ.  έμίσει  τους  χριστιανούς  δλους  εν  γένει 

—  Τί  μού  έκαμε;  Άλλ'  ητο  ^ωμτός,  ά'τό^' 
τησεν  δ  παράδοξος  άνθρωπος. 

—  Πώς  ητον  ρωμηός,  τί ;  είπεν  δ  νεο;. 

—  Έσύ,  βλέπω,  5έν  καταλαβαίνεις  τούρκι^^«) 
παρετήρησε  ίυσφορών  εκείνος. 

Και  έπανελθών  εις  την  προτέραν  ύποψίαν  του, 
τφ  άπέτεινενξεύθύς  την  έπομένην  έρώτησιν : 

— ^Γιά  πες  μου,  τί  σού  φαίνεται;  Πώς  λες; 
θά  κάμουν  τίποτε  οί  άγάίες  με  αύτον  τον  Αρτο- 
στον  Μηλιόνην  ; 
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—  Δέν  ξβύρω  εγώ,  άπήντητβν  δ  νέος,  ζητών 
να  ύτΓβκφύγη. 

—  Δεν  εΙ|Λπορεις  να    ε'χγις  [ΐ,ίαν  γνώμην  ; 

—  Οί  γεροντότεροι  ξέρουν,  επανέλαβε. 

Και  έσίγησεν.  Ό  συνοδοιπόρος  του  ίέν  έπέ- 
(Αεινεν,  άλλ'  εβυθίσθη  εΙς  σκέψεις.  ΠερΙεργον  τφ 
έφαίνετο  δτι  6  Το13ρκος  ούτος  ,<ίέν  ή^ύνατο  να 
6{Λΐλήσγ)  τουρκιστί. 

ΙΣΤ'. 

Ήτο  νύξ  βαθεϊα.  ΕΙς  το  ληρι-έρι  του  Χρήστου 
Μηλιονη  πάντες  έκθ((Λώντο  πλην  των  συνήθων 
φρουρών.  ΕΙς  το  σκότος  ^ιεγράφοντο  ύψίκθ(/.οι  έ- 
λάται,  ών  οΐ  σαλευό(/.ενοι  ύπο  του  άνέ(/.ου  κλώ- 
νες,  άπετέλουν  έλαφρόν  Λα  των  φύλλων  θρούν. 
Ήκούετο  (Αε(Αακρυσ(Λένος  δ  μορ[Λυρισ(Λθς  του  ^ύχ- 
κος,  και  από  καιρού  εις  καιρόν  δ  μονότονος  [Λΐνυρισ[ΛΟς 
του  γκιώνη,  θρηνουντος  τον  άίελφόν  του,  κατ3^ 
τον  σημώ^η  [/.υθον.  Εις  τών  ίύο  φρουρούντων 
μονο(Λ(Αάτων  ε[Λελπε  κλέφτικον  ι|σ[ΐα,  δ  δ'  έτερος 
άπο  της  σκοπιοίς  του  τω  έσύριζε  νλ  (λη  (/.εγαλο- 
φωντ),  άλλ3ο  νοι  τεινν^  τά  ώτα  και  νϊ  ει^ε  προσ- 
εχτικώτερος.  Τότε  δ  πρώτος  φρουρός  τω  εκραζεν 
έπιρρινως  : 

—  Ά(Α(χ'  ίεν  τραγουδάω  (/.ε  ταύτιά,  σύν- 
τροφε* (χέ  το  στόμ-α  τραγουίάω. 

—  Ναι,  (Λονε  (Λοΰ  κουφαίνεις  ταύτιά,  ελεγεν 
εκείνος . 

—  Δε  φοβοΐσαι,  εσύ  ταχείς  ρ,εγαλείτερα,  τφ 
είπε  ν  δ  πρώτος. 

— ■  Και  συ  (χεγαλείτερα  άκό(λα  και  τα  χα- 
τσουΛοΥΒίζ'^  άπήντησεν  δ  έτερος. 

—  Έ,  ίά,  (χέ    τοι     χωρατά  σου    τα    κατά- 
■  φέρνεις. 

—  Και  σύ  άκόρια  καλλιώτερα. 

Και  ούτως  δ  διάλογος  έζηκολούί^ι  και  δ 
δεύτερος  ίέν  κατώρβου  (Λεν  να  έριποίίσγι  τον  σύν- 
τροφόν  του  νά  άίτρ  κλέφτικα  άσ(χατα,  άλλα  τον 
ήνάγκασε  τουλάχιστον  νλ  δ(Αΐλ^  εις  πεζον  λόγον. 

Έν  τούτοις  απεδείχθη  (Αετ'  ολίγον  δτι  δ  δεύ- 
τερος (Λθνό(χ{Λατος  είχε  ρ-εγαλείτερον  η  δ  πρώτος 
δίκαιον,  διότι  ήκούσθη  ευκρινώς  κρότος  ανθρωπί- 
νων βηριάτων  ύπο  τον  βράχον  έφ'  ου  έκάθηντο 
ά(Αφότεροι.  Ευθύς  ώς  ηκουσαν  τον  έλαφρόν  κρό- 
τον,  ά(Αφότεροι  οί  κλέφται  ύψωσαν  τά  καρυοφύλ- 
λια.  Τά  ζσαχμάχια  έσηκώθηκαν.  Οί  δύο  (Αονό|ΐ.- 
(χατοι  συνέσχον  την  αναπνοή  ν  εις  τά  πλατέα 
στήθη. 

Και  πάλιν  κρότος  ήκούσθη.  Ό  δεύτερος  κλέφ- 
της ί^ωχβ  φωτιά, 

— Μη  χτυπάτε  !  αντήχησε  τότε  πεπνιγριένη 
κραυγή . 

Ό  πυροβολήσας  φρουρός,  εκείνος  δστις  προέ- 
τρεπε τον  σύντροφόν  του  νά  (Λη  τραγφδη,  άνε- 
σκίρτησεν  εΙς  τον  ηχον  της  φωνής  ταύτης. 


—  Μη  (>ίχνης  εσύ  !  /κράξε ν  αύθορ(Λήτως  προς 
τον  σύντροφόν  του. 

—  Τί  εινε  ;    Τί  έχεις  ; 

Και  δ  δεύτερος  κλέφτης  ώρ[Λησε  νά  καταβτί 
άπο  του  βράχου. 

—  Μη  ρίξετε  άλλο!  έλοίτε  νά  τον  πιάσετε! 
ήκούσθη  καθαρά  φωνή  κάτωθεν  του  κρη(Λνού. 

Ό  νέος  κλέφτης  τρέ(Λων  πνευστιών,  έιφθασεν 
εις  την  ^ίζαν  του  βράχου.  "Ήθελε  νά  δ(Λΐλήσγϊ 
και  ή  φωνή  του  είχε  κοπή•  Τέλος  ήδυνήθη  ν' 
άνακράξη• 

—  Πευκόρραχε  !  Μη  ^ίχντις  άλλη,  για  ονθ(Λα 
θεού. 

—  Τί  έπαθες  ;  ήρώτα  δ  πρώτος  τών  κλεφτών. 

—  Νίκο  !  Νίκο!  Έσύ  είσαι  !  ήκούσθη  το  τρί- 
τον ή  κάτωθεν  του  βράχου  φωνή. 

—  Έγώ,  ε'κραξεν  αγωνιών  δ  νέος.  Σε  ηύρε  το 
βόλι; 

—  Όχι,  τίποτε" !  «λάτε  νά  τον  πιάσετε  •  τρέ- 
ξετε. 

—  Ποιόν  ; 

—  Αυτόν,  αυτόν,  εινε  προδότης. 

Ό  πρώτος  τών  φρουρών,  δ  Πευκόρραχος  ονο- 
(Λασθεις,  έσπευσε  και  εκείνος  νά  κατέλθττ)  άπο  του 
βράχου  χωρίς  νά  γινώσκνι  τι  συνέβαινε. 

Δι*  ολίγων  διασκελισ(Λών  ό  Νίκος  έφθασε  ν  ήδη 
εΙς  τον  θά(Ανον,  και  είδε  ν  όπισθεν  αύτοΰ  περί  έρ- 
γον σκηνήν.  Νέος  τις,  εκείνος  δσης  είχε  κράξει 
δίς,  προσεπάθει  νά  κράτη  τον  σύντροφόν  του,  δσ- 
τις  ήγωνίζετο  νά  φύγχ),  σκληρά  δε  πάλη  είχε 
συναφθή  (Λεταξύ  τών  δύο.  Όλίγον  ε'τι,  και  δ  νέος 
ψι\\ι  νά  καταβληθτ).  Ό  Νίκος  φθάσας  ήρπασε 
με  στιβαράν  χβίρ*  τον  άγνωστον  εκείνον,  όστις 
έζήτει  νά  φύγη,  χωρίς  νά  λάβη  τον  κόπον  νά 
έξηγήστι  το  αίτιον  της  παρουσίας   του. 

Δύο  λέξεις  ειπεν  δ  Νίκος  προς  τον  έτερον  νέον. 

—  Λαβώθηκες  ! 

—  "Οχ,  ειπεν  εκείνος 

Ό  Νίκος  άφήκε  κραυγήν.  Το  αΐ(Λα  έ'ρρεε  διά 
τών  ένδυ[Λάτων  του  νέου. 

Ό  Νίκος  αύθορ(Λήτως  άφησε  τον  άλλον,  δν 
είχε  συλλάβει  καΐ  ή  προσοχή  του  εστράφη  δλη 
προς  τον  τραυ(Λατίαν. 

—  Είσαι  (Λατω(Λένη!  Ματώθηκες,  ε'κραξε  (Λετά 
σπχραγ(Λθύ.  Και  φταίγω  έγώ,  έγώ  ίρριξα  !.... 

—  Κράτησε  αυτόν,  νά  (Λη  φύγη  |  ίκραξεν  δ 
πληγω(Λένος . 

'Αλλ'  έν  τω  (Λεταξύ  είχε  φθάσει  και  δ  Πευ- 
κόρραχος, δστις  είχε  πολλω  στιβαρωτέρους  τους 
βραχίονας,  και  αί  περισφίγξεις  του  ουδέν  το  θω- 
πευτικον  είχον. 

("Επβται  συνέχβια). 

Α.   Παπαδια.μαήτιι£ 
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ΐΒΒΤυΐι. 


Η  Ι0ΤΔΑ1Α  ΤΗΣ  ΡΟΤΔΝΙΑΣ 


Διηρχό(ΛεΟα  την  Πολω/ίαν  εν  (Λεγάλη  σπουίγ) 
έ'νεϊςχ  επειγουτών  υποθέσεων,  άλλως  ίε  ή  σχείον 
επίπεδος,  έλώίης  κχΐ  νοσηρά  α»ϋτ/ι  χώρχ,  ή  κει- 
μένη (Αεταξύ  της  πόλεως  Μίνσκης  κχι  του  βοΟνι- 
κου  κόλπου,  ο^νίέν  έχει  Οέλγητρον  5ια  τον  τοςςει- 
ίϊιώτην,  Αί  κώ|λχι  κχΐ  τα  χωρία  διαδέχονται 
άλληλα  πάρα  τ-^ν  άτελεύτητον  δ^ϊόν,  σχεϋον 
δμ,οια,  διαφέροντα  ίέ  ρ.όνον  κατά  τον  άριΟ(Αθν  των 
οΙκιών  και  τών  καλυβών,  τον  αριθμόν  η  το  ΐλέ- 
γεθος  τών  ναών.  Όμολογουμεν  οτι  μόνον  οι  ταχυ- 
δρομικοί σταθμοί  έπροζένουν  ήμΐν  χαρχν,  εΙς  ην 
ουδόλως  συνέβαλεν  ή  τών  τοπίων  θέα. 

Άλλ'  δ  σπεύδων  υπόκειται  εις  πολλά  απρόβλε- 
πτα δυσάρεστα.  Αναντιρρήτως  συμβαίνουσιν  ήμϊν 
τοιαύτα  και  δτε  άνευ  σπουδής  και  άνέτως  δδοι- 
πορουμεν,  άλλα  τότε  δεν  προσέχομεν  εις  αυτά. 
Έδη  δμως  ή  τύχη  μας  κατεδίωκε,  διότι  εΙς 
πλείστους  σταθμούς  δεν  εύρίσκομεν  ίππους  καΐ 
ηναγκαζομεθα  ν'  χνχμένωμεν  ενίοτε  έπι  μίαν 
ώραν,  ενίοτε  έπι  τ  μίσειαν  ήμέραν,  —  τοΰτο  δε 
διότι  ή  δδος  ην  έτράπημεν    η  το  μικρχ  πάροδος. 

Παρά  πασαν  δμως  προσδοκία  ν,  ,διετρέςχμεν 
μακρχν  άπόστασιν  άκωλύτως,  και  ειπον  γελών 
εΙς  τον  συνοιδοιπόρον  μου  : 

—  Βεβαίως  θα  μας  συμβ?)  μέγα  δοστύχημα, 
άλλως  η  καταδιώκουσα  ήμχς  τύχη  δεν  θα  ευχα- 
ριστηθώ) σήμερον. 

Μόλις  ειπον  ταύτα,  δ  άμαξηλχτης  επεστράφη 
μικρόν  και  δείζας  ημϊν  διχ  της  μάστιγος  τον  μι- 
κράν χώμην  εις  την  δποίχν  έπλησιχζομεν  : 

—  Καίεται  1    ειπεν  άπαΟώς. 

Τω  δντι,  λάμψις  τις  έφχίνετο  εγγύτατα  και 
πυκνός  καπνός  ύψουτο  συστρεφόμενος  άπο  της 
εστίας  του  πυρός. 

—  Πώς  ονομάζεται  το  χωρίον  αυτό  ;  ήρώτησα 
τον  άμαζηλάτην. 

—  'Ρούδνια!    άπεκρίθη.  Είνε  ήπόλις  Ρούδνια. 
Δια  τους  'Ρώσους  και  Πολωνούς  χωρικούς  τρεϊς 

οΐκίαι  άποτελοΰσι  πόλιν,  άρκεϊ  μόνον  νά  είνε 
ηθροισμέναι  πέρι;  ναού.  'ίΐ  'Ρούδνια  λοιπόν,  ήτις 
είχε  δύω  εκκλησίας,  ών  ή  μία  καθολική,  ητο 
πόλις. 


Οί  Ι'πποι  ισχυρώς  τυπτόμενοι  αφίκοντο  προ  τή^ 
πολυχρώμο'-ί  δοχου  της  αν  τι  πυλώνος  χρησιμευού- 
σης  τότε  ει;  δλας  τας  ^ωσικχς  πόλεις.  Υπάλλη- 
λος φέρων  λιπώδη  στολην  προσελθών  ε*λαβε  τα 
διόδια,  είπε  λέξεις  τινχς  ακατάληπτους,  και  ή 
δοκός  ή  φράττουσχ  την  ?)δον  χνυψώθη  έγκαρσίως. 
Ό  αρχαϊκός  ούτος  φραγμός  υφίσταται  πολλαχοΰ 
ίτι  εν  Ρωσία,  καί  τοι  ή  κυβέρνησις  έξηγόρασε 
τά  διόδια  τών  μεγχλ6>ν  δημοσίων  δδών.  Ό 
άμαξηλάτης    έςώτρυνε   τους  ϊππους,    τους  και   έζ 


ίδιας,  προαιρέσεως  σπεύδοντας  ϊνα  φθάσω σιν  εΐ; 
τον  σταΰλον  ταχέο)ς,  και  διήλθομεν  δύω  η  τρεις 
δδούς  ρυπαράς  και  άθλίως  έστρωμένας. 

Πλήθος  θορυβοΟν  ίσπευδε  προς  το  αύτο  μ.έρος, 
προς  την  έστίαν  τίς  πυρκαϊχς,  κχι  ολίγον  έλειψε 
νά  συντρίψωμεν  ήμίσειαν  δοιδεκχδα  Εβραίων,  οί• 
τίνες  έ'τρεχον  άνασηκώνοντες  •;άς  ποδιάς  τών  μα- 
κρών ιματίων  των  και  εκβάλλοντες  κραυγας 
τρόμου. 

—  Εβραίου  σπίτι  καίεται,  ειπεν  δ  άμαςηλχ- 
της  έζακολουθών  νά  κτυπά  τους  ίππους 

—  Πώς  το  ήζεύρεις  ;  ήρώτησεν  δ  συνοιδοιπό- 
ρος  μου. 

—  •  Βρωμ^  λί::ος  Ι  άπήντησεν  δ  γελοίος  άνα- 
καγχάσας. 

Έκάμψαμεν  άποτόμως  γωνίαν  τινά  και  ε^στη- 
μεν  προ  του  ταχυδρομικού  σταθμού. 

Αληθώς  έκαίετο  ή  απέναντι  ημών  και  έπι  τής 
πλατείας  ςυλίν/)  οΙκΙα  Εβραίου  κρεοπώλου.  Οί 
δμόθρησκοι  του  δυστυχούς  μετεκόμιζον  τά  έπιπλα 
του  διά  τών  έτυι  της  πλατείας  παραθύρων,  διότι 
το  πυρ  είχε  μεταδοθή  εΙς  το  όπισθεν  μέρος  ττ.: 
οΐκίχς.  Ή  πρόσοψις  ητο  ακόμη  άνέπχφος,  άλλ' 
.  είχεν  ήδη  το  βαθύ  μέλαν  χρώμα  το  προηγούμενον 
τής  άνχφλέξεως,  έςήρχετο  δε  εκ  πολλών  μερών 
τής  στέγης  καπνός  προάγγελος  του  επικειμένου 
καθολικού  εμπρησμού. 

Ένω  δ  συνοδοιπόρος  μου  ήσχολεϊτο  εΙς  την  επι- 
θεώρησιν  τών  διαβατηρίων  μας  και  έζήτει  νιους 
ίππους,  εγώ  εθεώμην  την  σκηνήν  Ιστάμενος  επί 
τού  άναβάθρου  του  σταθμού. 

Έν  Πολωνία  αί  πυρκα'ιαι  δεν  εινε  σπάνιαι,  αλλ' 
δταν  καίεται  οΐκίχ  Ιουδαίου  μόνο»,  οί  δμόθρησκοι 
του  προστρέχουσι  και  βοηθούσιν  εΐ;  κατάσβεσιν 
τής  πυρκαϊας  και  εις  διάσωσιν  τών  πραγμάτων 
αυτού,  οί  δε  καθολικοί  Οεώνται  ακίνητοι  —  και 
ίσως  ούχι  άνευ  ενδομύχου  χαρείς — Γ.'-,ν  κατα- 
στροφή ν  τής  «κακώς  κτηθΕίσης»  περιουσίχς  τών 
τέκνων  τού  Αβραάμ. 

Ή  απανθρωπιά  αύτη  εξηγείται,  αν  μή  είνε 
συγγνωστή,  έ-ι  τής  πλεονεξίας  τών  Ισραηλιτών, 
οϊτινες  διά  τής  εμπορικής  δεξιότητός  των  καρ- 
πούνται το  κχθχρόν  εισόδημα  τών  δυστυχών  αυ- 
τών τών  γενικώς  άπορων  κχι  ε*'τι  μΧλλον  πενεστε- 
ρων  καθισταμένων  εκ  τής  τοκογλυφίας. 

Ή  σύζυγος  και  τά  τέκνχ  τού  κρεοπώλου  έζέ 
βχλλον  οςείχς  κρχυγάς,  οί  κύνες  ύλάκτουν,  οί  ίπ- 
ποι έσειον  τά  μετά  κωδωνίσκων  περιλαίμια  αυ- 
τών, ^αΐ  το  σύνολον  τούτο  άπε τέλει  τόσον  αλ- 
γεινό; θόρυβον,  ώστε  έφραξα  τά  ώτα. 

Αίφνης  είδον  τους  Εβραίου;  αποκομίζοντας  εν 
σπουϊή  διά  τών  παραθύρων  κχι  διά  τής  θύρχς 
τά  έπιπλα,  λευκός  δε  καπνός  ε  πλήρωσε  το  δω- 
μάτιον,  εκ  τού  δποίου  έξήλθον,  κχι  γλώσσχ  πυ- 
ρός διωλίσθησεν    εκ  τού  βάθους  τος  οικίας.    Είχεν 
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άναφλεχθη  το  εσωτερικον  ξύλινο  ν  ίιάφρχγ(Λα. 
Βαθεϊα  εγένβτο  τότε  σιγή.  Αί  στιγ(Λαι  αύται  ε*- 
χουσι  πάντοτε  τι  το  επιβάλλον. 

—  Άλλα  καίε'.  κχλά!  είπε  πλητίον  μου  υψη- 
λός στρατιώτης  Κοζάκος,  φέρων  φαιαν  χλαϊναν. 

Τον  προσέβλεψλ .  ,  ,  έ/.άπνΐζεν  ησύχως  την  [λι- 
κραν  εξ  άγριοκερασίας  πίπαντου  και  ε^βλεπε  (^.ετα 
φανερας  ευχαριστησεως  την  πυρκαϊάν,  αλλ*  6 
σκάρτα ρ.υγρ.ος  των  όφθαλρ,ων  του  ηλεγχεν  δτ'. 
είχε  πιει  πολλά  ποτήρια  οινοπνεύ(Λατος. 

—  Δυστυχία  ρ,χς !  (δυστυχία  (ίας  !  εφώναξεν  δ 
κρεοπώλης  ίστά[χενος  εν  τω  (λέσφ  της  πλατείας 
και  προσβλέπων  κατάπληκτος  την  6ίυρθ[Λένην 
οίκογένειάν  του,  Άπεσπα  ίέ  την  κόρ,ην  του,  ένφ 
οί  (Αίκροι  ούλοι  βόστρυχοι  των  κροτάφων  του  εσεί- 
οντο  εκ  των  παράφορων  κινήσεων  του. 

—  Δυστυχία !  επανελαβον  εν  χορω  πάντες  οί 
Εβραίοι. 

—  Έλησρ-όνησα  την  γραϊαν  (λητέρα  [/.ου  !  άνέ- 
κραξεν  δ  ίυστυχής. 

Οί  Πολωνοί  άνεκάγχασαν. 

—  *Ενό|λΐζα  δτι  ητο  [χαζύ  σου,  είπεν  εΙς  την 
σύζυγόν  του,  ήτις  ήγέρθη  ε'κφρων,  κρατούσα  εις 
την  άγκάλην  το   ρ.ικρότερον  των  τέκνων  της. 

—  ΙΙού  είνε;  έφώναξαν  πάντες. 

Ό  δυστυχής  ε'Γ^ειξεν  εν  απελπισία  την  οικίαν 
και  εκάλυψε  το  πρόσωπον  ίιά  της  άκρας  του 
ί(/.ατίου  του. 

Οί  γέλωτες  έ'παυσαν.  Καίτοι  Εβραία  ητο  γυνή. 

—  Είνε  εις  το  προς  τα  αριστεροί  ίω[Λάτιον, 
είπε.  Το  πυρ  ίίν  [χετείόΟη  άκό(Αη  έκεϊ,  ,  .  Σώ- 
σατε την,  φίλοι  [/.ου,  σώσατε  την  (χητέρα  [Αου, 
προσέθηκεν  εν  αγωνία. 

Οί  φίλοι  οί  Φ^νίρα[Λόντες  αύτον  εως  τότε  πα- 
ρατήρησαν τίις  φλόγας,  προσέβλεψαν  αλλήλους 
και  ψειναν  σιωτηηλοί. 

—  Πήγαινε  δ  ίίϊιοςΐ  εφώναξεν  άγυιόπαις  εκ 
του  παρεστώτος  πλήθους. 

—  Δί<^ω  το  ή[/.ισυ  της  περιουσίας  [/.ου  εις  εκεί- 
νον δστις  θλ  την  σώση !  εκραύγασεν  6  κρεοπώλης. 
Το  ή[χισυ,  ν  χι,  το  ήαισυ  1  επανέλαβε.  Σώσατε  την 
ίυστυχή  γραίαν^  φίλοι  [χου,  σώσατε  την,  καλοί 
[χου  άρχοντες! 

Την  τελευταίαν  ταύτην  ίπίκλησιν  άπέτεινε 
προς  τους  Πολωνούς.  Άλλ'  ού<ϊεις  εξ  αυτών  έκι- 
νήθη.  Τότε  δ  ύψηλος  Κοζάκος,  δ  πλησίον  μου 
ίστά[;-ενος,  έπροχώρησε  [χικρόν^  είτα  εστη  ένίοιά- 
ζων,  και  τέλος  προχωρήσας  κλονιζόίχενος  επλη- 
σίασε  τον    κρεοπώλην. 

—  Όχι  λόγια!  τφ  είπε,  πάντοτε  |λ4  την.πί- 
παν  εις  το  στό(χα.  Τί  [χού  ίίίεις  νά  υπάγω  έκεϊ 
[χέσα ;  ίεικνύων  την  ο*κίαν,  ην  δλόκληρον  6νέ[χετο 
ηση  το  πυρ. 

—  Πέντε  αργυρά  ^ούβλια,  φίλε  [χου,  πέντε 
^ούβλια !  Όρκίζθ|χαι  εις  το  δνομα  του  Οεου  του 
ζώντος,  πέντε  αργυρά  ^ούβλια ! 


—  Δεν  εινε  τίποτε,  ειπεν  δ  Κοζάκος•  άλλ' 
ας  είνε.  Δεν  6χθ|Λεν  καιρόν  ίιά  συ|χφωνίας.  Άκού- 
ετε  δλοι,  εφώναξε  στραφείς  προς  το  πλήθος,  [χού 
ύπεσχέθη  πέντε    αργυρά  ^ούβλια ! 

~  -  Άλλα  να  (χού  την  φέργ^ς,  ειπεν  δ  Εβραίος, 
ει  <^έ  [χή  τίποτε  Ι 

—  Ζώον!  είπεν  δ  Κοζάκος,  νθ|χίζεις  οτι  θά 
χωθώ  έκεϊ  [χέσα  προς  ίιασκέ<ϊασιν !  Που  είνε  ή 
παλαιόγρηα  ή  [χάνα  σου; 

—  ΕΙς  το  κρεββάτι,  [χέσα  εις  το  ίω(χάτιον 
προς  τ3^  αριστερά,  εις  την  γωνίαν. 

—  Καλά !  είπεν  ό  Ρώσος.  ΕΙς  το  δνθ[χα  του 
θεού!  έφώναζε  και  έπή^-ϊησε  8ι  ένος  άλ[χατος  επί 
της  κλί[χαχος. 

Όλοι  οί  κάτοικοι  της  'Ρούίνιας  5εν  άνέπνεον. 
.  .  ♦  Ό  στρατιώτης  ε*κα[χε  το  ση[χεϊον  του  σταυ- 
ρού και  εγένετο  άφαντος  έντος  του  καπνού. 

—  Οί  ϊπποι  σας  είνε  ετοΐ[χοι,  (χέ  είπεν  δ  ά(χα- 
ξηλάτης  άναρριχώ(χενος  έπΙ  της  θέσεως  του. 

—  Περί[/.ενε .  ,  .  τω   είπον  σιγά. 

Ό  φίλος  [/.ου  ϊστατο  πλησίον  ποοσέχων  ώς 
πάντες  εις  την  λύσιν  του  5ρά[χατος. 

Ό  Κοζάκος  έπεφάνη  ερυθρός  φέρων  εΙς  τους 
βραχίονας  την  γραϊαν  'Ιουίαίαν  λιπόθυριον  και 
εΙς  το  στό(χα  την  πίπαν  του. 

Πάντες  άνευφή|χησαν. 

— ■  Να  τη    γρ•<)ά  σου  !  είπεν  εις  τον  Έβραϊον. 

Την  στιγ[χήν  έκείνην  άνεφλέχθη  δλόκληρος 
ή  οικία  [χετά  κρότου,  αλλ*  ούίεις  έπρόσεχε  πλέον 
εις  αυτήν  —  πάντων  οί  οφθαλ(χοι  προσηλούντο 
έπι  του  Κοζάκου. 

—  Τώρα,  είπε,  πλήρωσε [χε! 

—  Πώς,  ετραύλισεν  δ  Εβραίος,  ά[χεσως  ; 
Περί[χενε  να  τοποθετήσω  πρώτον  την  οίκογέ- 
νειάν [χου. 

Όχι  λόγια!  εκραύγασεν  δ  Κοζάκος    άπει- 

λητικώς.  Πλήρωσε  (χε  ά[χέσως...  ει  οέ  (χή... 

Έκ  συνήθειας  δ  Έβραϊος  έθεσε  τον  βραχίονα 
προ  του  προσώπου  του,  άλλ'  δ  Κοζάκος  ίίν  έ- 
σκέπτετο  νλ  τον  κτυπήση,  .προσήλου  δ(χως  έπ' 
αύτου  οργίλα  βλέ[Χ[λατα.  Ό  Έβραϊος  τυφλού- 
(χενος  έκ  της  φιλαργυρίας  ^έν  πα  ρε  τήρησε  την 
αύζάνουσαν  οργήν  του  στρατιώτου.  Εσυρεν  έκ 
του  κόλπου  του  ^υπαρον  βαλάντιον,•  το  ήνοιξε 
[χε(χψΐ|χοιρών,  άνεζ-ήτησεν  έντος .  αυτού  πολλάκις 
και  τέλος,  λαβών  ^υσον  χάρτην  τον  προσέφερεν 
εις  τον  Κοζάκον.  Ή  στέγη  της  οικίας  κατέρρεε 
την  στιγ(χήν  ταύτην  και  ^ράγ[χατα  σπινθήρων 
επιπτον  [χέχρις  ή[χών,  ή  ίέ  πλατεία  έφωτίζετο 
ώς  έν  σταθερά  [χεση[χβρΙ^• 

—  Ένα  ^ούβλι !  άνέκραξεν  δ  Κοζάκος — και 
έ'ρριψε.  [χακράν  τή,ν  πίπαν  του —  ένα  ^ούβλι  ένψ 
έκινί ύνευσεν  ή  ζωή  (χου  Ι  ένα  ^ούβλι !  *Ά  !  κατα- 
ρα(χενε  σκύλε  Ι  Προτΐ[χώ  να  επιστρέψω  έκεϊ 
δωρεάν  Ι 

"Ηρπασε  την  δυστυχή  γραϊαν  και  πριν    έννο- 
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Υ)σιρ  τις  τόν  σχοτ^ν  του  ώρ(ΐ.η(Τ<  προς  την  οίκίαν. 
Το  άνάβαθρον  ίέν  εχαίετα  ίτι•  ετεη^η^εν  έπ* 
αύτου  (Μτά  του  φορτίου  του  χαΐ  το  ίρριψεν  εΙς 
τ3ις  φλ6γας...  Είτα  στραφείς  ιτρός  το  πλήθος  : 

—  Ένα  ^ούβλι ! . . .  κλέπτη,  γουρούνι !  Πή- 
γαινε τώρα  νλ  ευρης  την  ρ,άνα  σου  1 

Το  πλήθος,  κατάπληκτον,  ψεινεν  αφωνον... 
Έπήίησα  επΙ  της  ά(ΐ.άζης,  δ  ίε  συνο^ίοιπόρος 
(λου  (λε  ηχολούθησε. 

—Κτύπα!  τρέχα!  είπον  εις  τον  ά(ΐ.αξηλάτην. 

Ήσθανό{Λην  δτι  ίέν  ήίυνά(Λην  νά  υποφέρω 
περισσότερον. 

Καθ*  ην  στιγ[χην  η  άργαζα  έκινηθη  ριέρος  της 
προσόψεως  κατέρρευσε  προς  τα  εμπρός  και  απε- 
χώρησε τον  στρατιώτην  εκ  της  πλατείας.  Το 
ύψηλον  άνάστηριά  του  ίιεγράφετο  μέλαν  εν  (λίσω 
του  πυριφλεγους  κύκλου.  Έπειράθη  νλ  ύπερβ^ 
την  κί|Λΐνον,  άλλ'  ενω  ήτοΐ[χάζετο  ν3ι  7Γη<ίήση 
ίοκος  επληζεν  αύτον  κατίι  κεφαλής,  και  έπεσε... 

—  Κτύπα  Ι  τρέχα  Γ  έφώναζα  εΙς  τον  άρια- 
ζηλάτην  τύπτων  αύτον  εις  την  ^άχιν  ίιά  νά  τον 
εξοτρύνω. 

Οι  ίπποι  έκάλπαζον,  το  πληθο;  παρεμέριζε, 
και  {Λετά  |/.ικρον  έτρέχοριεν  έπΙ  της  πε^ιάίος. 

Έπι  οκτώ  ήμ-έρας  ίέν  ηίυνήθηριεν  να  κοΐ[Αη- 
θώριεν. 


(Ηβηργ*  βι•βνΙ1Ιβ) 


Μετάφρασις  Άρ.  Β. 


ΓΕΓΥΜΝΑΣΜΕΝΑΙ  ΦΩΚΑΙ 


Έν  πολλοίς  ζ({>οτροφε(οι;  ευρίσκονται  γεγυ- 
(Λνασριένχκ  φώκαι.  Τεθειμένχι  έντος  <^εζα|χενης 
η  ίπλώς  έντος  κάίου  περιέχοντος  ΰ^ωρ  εκτελου- 
σι  κατά  το  πρόσταγρια  του  κυρίου  αυτών  α- 
σκηθείς, αϊτινες  [ΐ,αρτυροδσιν  δτι  τα  ζφα  ταΰτα 
εινε  επιδεκτικά  αγωγής  τίνος. 

Παρέστηριεν  ριάρτυρες  σκηνής  αρκετά  περιέρ• 
γου,  ης  ηρως  ητο  γεγυμνασαένη  φώκη.  Ή  φώκη 
αΰτο  εζετίθετο  έν  ζφοτρογείφ  εύρισκομένφ  έπι 
της  πλατείας  Δουγκεσλέν,  εν  Δινάν^  κατά  την 
(Λδγάλην  έτησίαν  έμπορικην  πχνήγυριν  της  πό- 
λεως ταύτης.  Πολλοί  θεαταΐ  συνωστίζοντο  πέριξ 
(Λίκρας  δεξαμενής,  έν  ή  ή  φώκη  έζετέλει  ίια- 
φόρους  ασκήσεις.  Έκολύμβα,  2στρέφετο  περί  έαυ- 
την,  ϊστατο  όρθία,  έ^εγε  μχαμπά  και  ααμά^ 
δπως  και  αλλαι  συνάίελφοί  της,  ίηλαίη  έξά• 
γουσκ  ίύο  φωνάς  δμοιαζούσας  προς  ύλακην,  και 
τέλος  ησπάζετο  έκ  των  παρευρισκομένων  του;  θέ- 
λοντας νά  προτείνωσιν  αύττ)  το  πρόσωπον.  Προς 
τοΰτο  ίε  ή  φώκη  ώρθουτο  καθέτως  και  προσηγ- 
γιζε  λίαν  ησύχως  το  ρύγχος  αυτής  εις  την  προ- 
τεινομενην  παρειάν. 

Αι  (ρώκαι  είνε  ζωα  νοημονέστατα .  Έν  άγρΙ<|^ 


καταστάσει  εύρισχόμεναι  χατά  τάς  αφηγήσεις 
των  περιηγητών,  ώς  μητέρες  ^εικνύουσι  συγχι- 
νητικωτάτην  στοργην  προς  τά  τέκνα  αύτών£ίν£ 
πρό9υμοκ  νά  θυσιασθώσιν  ευθύς  ώς  κίνδυνος  έπα- 
πειλήστι  αυτά•  επαγρυτυνουσιν  δπως  μη  άι:θ|Αΐ- 
κρύνωνται  πολύ,  θωπεύουσιν  αυτά,  συμπαίζο«(ϊΐγ, 
ασπάζονται,  έν  ένΐ  λ<ίγφ  έκίηλουσι  μητριχην 
στοργην  λίαν  άνεπτυγμένην.  Προσέτι,  ένω  τχ 
μικρχ'  και  αϊ  μητέρες  άναρριχώνται  εις  ττγ 
άκτήν  η  τους  βράχους,  προσίχουσιν  δπως  ρ 
απομχκρυνθώσι  του  ύίατος,  έτοιμοι  νά  βυθισβώ- 
σιν  εΙς  αυτό  αματφπρώτφσυνθηματι*  οί  αρρδν£?, 
οί  γέροντες  φρουροΰσιν  άγρυπνουντες  επΙ  της  ι• 
σφαλειας  τής  αγέλης.  Ώς  προαισθανθώσι  κίνίυνόν 
τίνα  έκβάλλουσι  βραχνην  κρχυγήν,  αί  θηλειαι 
δρμωσιν  εις  το  ύδωρ  είςδ  σπεύ^ουσι  νά  βυθισθώ- 
σι,  άλλχ  συνηθέστατα  πίπτουσι  θύματα  της  ά- 
φοσιώσεως  αυτών  εϊτε  ύπο  σφαίρας  κυνηγού  βαλ- 
λόμεναι  είτε  εΙς  τους  όνυχας  λευκής  άρ/,του  είλ- 
πίπτουσαι. 

Έν  τωΜουσε(φ  της  φυσικής  Ιστορίας  των  Πχ- 
οισίων  βλέπει  τις  καθ'  έκάστην  τ-^ν  φιλίαν  τν 
οεικνύουσι  προς  τους  φύλακας  των.  Ότε  πληοιχ- 
ζουσιν  ούτοι,  αι  φώκαι  ανορθουνται  υπεράνω  ΐ7ί 
ύδατος,  πχρέχουσαι  σημεία  ούχι  αμφίβολα  ^• 
λίας  και  νοημοσύνης.  Και  δτ«  οί  φύλακες  λανί- 
μουσιν  αύταϊς  την  τροφην,  αί  φώκαι  ύπαχούουίΐν 
έκτελοΰσαι  σειράν  ασκήσεων  επι  τ^  ελη'ίι  προ- 
σθέτου αμοιβής.  Βυθίζονται  πέριξ  αυτών,  άναρ- 
ριχώνται εΙς  τον  βράχον  αυτών  και  δρμώίΐν  ει; 
την  ίεζαμενην. 

Παρέστημεν  προ  τίνος  εις  την  κόμωσιν  <ρώχτ,ς 
ε'ν  τινι  ζωοτροφείω*  δ  φύλαξ  ψήκτραν  κρατών  Ε- 
τριβε την  φώκην,  αυτή  «ίέ  προθύμως  είίχί?5 
τούτο,  και  έτεινε  τίν  τράχηλον^  ανήγειρε  τοχ 
πίίας  της,  έξείήλου  μεγάλην  εύαρέσκειαν. 

"Αλλως  τε  δπως  πεισθ^  τις  περί  της  νοηαο<ιυ• 
νη^τών  φωκών,  άρκεϊ  νά  παρατηρή^  '^^^^  Ρ 
γάλους  γλυκείς  αυτών  οφθαλρ.ούς,  ών  η  ε'κφρ^^^^' 
ού^εμίαν  άφίνει  άμφιβολίαν  περί  των  αισθημάτων 
άτινα  θέλουσι     νά  έκφράσωσιν. 

Άνχφέρομεν  γεγονός  τι  καταίεικνυον  το  φ^λο- 
κο'.νωνικον  κχί  τον  αγαθόν  χαρακτήρα  των  φω- 
κών. Διευθυντής  θηριοτροφείου  τ•νος  εθηχεν  ενώ- 
πιον ημών,  έκ  περ'.εργίας,  κροκόίειλόν  τίνα  «ν 
τη  ίεξαμεντ)  φώκης•  αμφότερα  τά  ζώα  ειχον  '^ο 
αύτο  μήκος,  ένος  μέτρου  περίπου•  η  μέν(ζωχΐΊ 
προχωρεί  προς  τον  νεηλυία,  οσφρχίνεται  α^^ον, 
ίεικνύει  φιλικάς  ίιχθεσεις,  θέλει  να  παίξη  ρ-^^ 
αύτοΰ•  άλλ'  ό  κροκόδειλος  όπισθοίρομίί  ί^«> 
της  γωνίας  της  δεξαμενής,  ανοίγει  και  κρατεί  α- 
νοικτέν  πελώριον  στόμα  ώπλισμένον  διά  φοοίρ^^ 
οδόντων,  ους  ίεικνύει  κατά  της  φώκης  ην  9*^* 
τάζεται  ώς  έχθρόν.  Ή  διάφορα  αυτή  της  *'*• 
γωγής  καταίηλοί  ίιαφοράν  χαρακτήρας  χΛ'  ^^^' 
μοσύνης. 
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Πολλάκις  έγένετο  απόπειρα  δπως  πραχτιχως 
χρησιμοποιηθώ)  ή  νοη(Λθ<τύνη  αΰτη  και  χοΐΝωνι- 
κότης  των  ρωκών.  Άνέγνωριίν  που  δτι  άλίβύς  τις 
μετεχ&ιρίζετο  έξη^&ερωΟεισαν  φώκην  δπως  ^ιευ- 
θύντ)  τους  ίχθυς  εΙς  τα  δίκτυα  του.  Ό  άλιεύς  ώς 
ερριπτε  τά  δίκτυα  του,  ενευε  προς  τηνφωκην 
αΰτη  έβυ9ίζετο  εις  την  θάλασσαν  ^ιέγραφεν  ύπο 
το  υ^ωρ  μεγάλην  καμπυλην  καί  έ^ανήρχετο  εις 
τ6  πλοιάριον  οί  ιχθύς  κατεπτοη[Λένοι  ώρ(χων  προς 
την  έναντι  αν  ίιεύθυνσιν  και  ίπιπτον  εις  τδ  οί- 
κτυον. 

Ή  ^ύνα|/.ις  και  ή  νοη[χοσύνη  των  φωκών  εχριΟ" 
σΐ[ΐοποιήθησαν  προς  ελξιν  λέμ.βων  και  ελαφρών 
πλοίων. 

Ό  βασιλεύς  της  Βαυαρίας  Λου(ϊοβϊκος  Β'  εί- 
χε προ  τίνων  ετών  ίσως  ίέ  και  σήί^ερον  ίχει,  εν 
ττ)  λί(Ανη  ενός  των  κτη[λάτων  του  φώκην  ζευγνυ- 
(/.ένην  είς  [χονόξυλον  τούτου  επιβαίνει  δ  βασιλεύς 
ιϊιευθύνων  την  φώκην  (ϊι*  ηνίων  ώς  θαλάσσιον 
ϊππον. 

Έντινι  θδάτρφ  τών  Παρισίων  εφέτος  φώκαι 
έξετελεσαν    γυ(Λνάσ[Λατα    άξια  [χεγάλης     προ- 

Αί  παραστάσεις  εγίνοντο  ώς  έξης  : 

Εις  το  άκρον  (χεγάλης  ορθογωνίου  δεξα(Λενής, 
περί  την  δπο'αν  έχάθηντο  οί  θεαταΐ,  εύρίσκετο 
έξέίρα  ίίκην  θεάτρου,  ^ιά  παραπετάσ[Αατος  κε- 
κλεισ(Λένη,  ης  το  ίάπείον  είχε  το  αυτό  προς  το 
ΰίωρ  έπίπείον.  Έν  τη  ίεξα(λ6ν^  ένηχοντο  τρεις 
φώκαι•  το  παραπετατ^χα  άναπετάννυται  και  έρι- 
φανίζεται  δ  δα[χαστής.  Κάρινει  νευμ,ά  τι,  και  αί 
φώκαι  προσέρχονται  εΙς  αύτον  κολυριβώσαι,  ά- 
ναρριχώνται  εις  την  έξέ^ραν,  καΐ  άρχίζουσι  τοις 
ασκήσεις  αυτών,  ων  ίίού  ή  περιγραφή  {Λετά  του 
τίτλου  δν  ίίιίεν  εις  αύτλς  το  πρόγραμ(Αα. 

Φώχαι  μουσουργοί. — Αί  τρεις  φώκαι  τοποθε- 
τούνται ίπΐ  κλίνης  τινός  ύψω[χένης  προς  τό  [χέρο; 
το  έστρα[χμένον  προς  το  δγ,[χόσιον•  ενώπιον  ριιάς 
Ιξ  αυτών  ό  δαμαστής  θέτει  είδος  κιθάρας,  ενώ- 
πιον τί5ς  άλλης  τύμπανον,  ου  τό  πληκτρον  εϊνε 
προσδεδεμένον  είς  ενα  τών  παρά  τό  στήθος  πο- 
δών, ενώπιον  τ>)ς  τρίτης  δε  ζεύγος  κυμβάλων. 
"Αμα  τψ  προστάγματι  άρχεται  ή  μουσική,  έν 
άλλοις  λόγοις  τρομερά  οχλοβοή,  εκάστης  φώχης 
πληττούσης  τό  όργανον  αύτης  ακαταπαύστως  καΐ 
φιλοτιμουμένης  νά  βασανίστ)  δσον  οίον  τε  περισ- 
σότερον    τά    ώτα  τών  θεατών. 

'Ηάοιάος  φώχψ — Άο'.δοςφώκη  εΙνε  ή  παίζουσα 
τήν  κιθάραν  εξακολουθεί  κρούουσα  το  όργανον  αυ- 
τής δσον  σφοδρότερον  καΐ  ταχύτερον  δύναται, 
συγχρόνως  ό'εκβάλλει  μυκηθμονήκιστα  άρμονικίν. 

'ΗάχοτΙστρια  φώχη. — Ενώπιον  φώκης  τινός 
θέτουσι  άχονιστικόν  τροχόν  χινεΓ  δε  τούτον  δια 
του  ποδός  αυτής  προσπαθούσα  δσον  ενεστι  τα- 
χύτερον νά  στρέψτ)  αυτόν  σιδηρά  λαβις  ή  μά- 
χαιρα έπι  τής  πέτρας  τιθεμένη  παράγει  σπιν- 
θήρας. 


ΟρχηστρΙς  φώχη,  Φώκη  τις  πίπτει  «{ς  τό 
ύδωρ,  ή  μουσική  παίζει  σττρόβιλόν  τίνα  και  ή 
φώκη  χολυμβ(^  έν  τ^  δεξαμενή  στροβιλιζόμενη. 

Τρσφος  ^χη.  Πλαγγών  τις  εΙνε  τεβειμβνη  έν 
λίκνφ•  ή  φώκη  χινεϊ  τούτο  διά  του  ρύγχους'^της, 
άνατρέπουσα  αυτό  ενίοτε•  έπειτα  6  δαμαστής 
αύτης  θέτει  τήν  πλαγγόνα  υπό  τόν  πόδα  αυτής, 
ή  δε  φώκη  έπΙ  τών  νώτων  χολυμβώσα  περιφέρει 
αυτήν  έν  ηί  δεξαμεντ),  τήν  χβφαλήν  της  έκτος  του 
ύδατος  φυλάττουσα•  ή  αυτή  φώχη  πίνει  τό  γάλα 
του  νηπίου  της  κρατούσα  τήν  φιάλην  υπό  τόν 
πόδα  της. 

Καπ^ιζονσα^  ^χαι Έν  τφ  στόματι  εκά- 
στης φώχης  τίθενται  μεγάλαι  χαπτοσύριγγες  ά- 
νημμέναι,  ων  ή  σύριγξ  δεν  εινε  τρυπημένη•  αί 
φώκαι  εχουσαι  έκτος  του  ύδατος  τήν  κεφαλήν  αυ- 
τών κολυμβώσιν  έν  ττ,  δεξαμενή. 

ΚυκηγοΙ    φωχαι Έκαστη  φώκη    πυροβολεί 

πολλάκις  δια  περιστρόφου  ή  χαραμΛίτα^'^  σύρου- 
σα διά  του  ποδός  αυτής  ^τήν  σκανδάλη  ν  του 
δπλου. 

^ύτριαι  φωχαι .  "Αμα  τψ  προστάγματι  άναρ- 
ριχώνται  είς  κλίμζχα  και  άπό  τής  κορυφής  χα- 
ταπίπτουσ».  μεθ*  ορμής  είς  τήν  δεξαμενήν. 

Ώς  προς  τό  ζήτημα  τής  ωφελείας  ην  δύνανται 
νά  παράσχωσιν  αί  φώχαι,  αξιοσημείωτοι  είνβ  αί 
δύο  έπόμεναι  ασκήσεις  : 

*Ρνμου^χύς  φώχη,  Παιδίον  επιβαίνει  μικρού 
έφολχίου'  αμα  τφ  προστάγματι  του  δαμαστού  ή 
φώκη  βυθίζεται,  περ^ε  τόν  λαιμόν  αυτής  είς  βύρσι- 
νον  Ιμάντα  προσδεδεμένον  είς  σχοινίον  τι  καΐ 
σύρει  τό  έφόλχιον^ μετά. μεγάλης  ταχύτητος. 

Ναυαγοσώστις  φώκη,  Παιδίον  δωδεκαετές  ρί- 
πτεται είς  τήν  δεξαμενήν,  προσποιείται  δη  πνί- 
γεται, παλαίει  προς]  τό  ύδωρ,  γίνεται  άφαντον 
τήν  στιγμήν  εκείνη  ν  ή  φώχη  απολύεται  υπο  του 
κυρίου  αυτής,  όρμ$  προς  τό  παιδίον  μετά'  μεγά- 
λης ορμής,  τό  άρπάζει|άπό  του  ενδύματος  όπι- 
σθεν του  λαιμού,  τό  θέτει  έπΙ  τής  ράχεώς  της 
κρατούσα  τήν  κεφαλήν  αυτού  έκτος  του  ύδατος  καΐ 
επαναφέρει  αυτό  είς  τήν  δχθην. 

Τοιαύτα  χατώρθωσεν  άχρι  τούδε  ό  άνθρωπος 
νά  διδάξΐβ  τάς  φώκας-βραδύτερον  Γσως  νοημονέ- 
στερός  τις  δαμαστής  '  χατορθώηι  πλειότερόν  τι. 
Άλλ'  έπΙ  του  παρόντος  δυνάμεθα  νά  έρωτήσω- 
μεν  αν  αί  φώκαι  δύνανται  νά  παράσχωσι  πρα- 
κτικάς  ωφελείας.  Τούτο  φαίνεται  βέβαιον  είς  τους 
διαρκώς  κατοικούντας  παρά  τήν  θάλασσαν  ή 
τους  ποταμούς,  είς  τούς'άλιεις  έπΙ  παραδείγματι• 
αν  δε  εΙνε  δυνατόν  ^  νά  χαταστ^  μόνιμος  διά 
τής  χληρονομικότητος  ή  ίχανότης  τών  φωχών 
προς  άνάπτυξιν,  εινε  πιθανόν  δτι  θά  γείνωσι  κα- 
τά μικρόν  αληθή  κατοικίδια  ζώα,  δυνάμενα  νά 
χρησιμοποιηθώσι  προς  άλιείαν,  προς  σωτηρίαν 
τών  πνιγομένων  ή  δπως  κομίζωσιν  έκ  τής  ςη- 
ράς  σωστικόν  κάλων  εις  πλβίον    χινδυνευον.     Ο 
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είοίτες  την  νοη|ΐ.οσύνην  κβΐ  ιυ(ΐ.ά9€ΐαν  των  γύ^ 
χώνοένβεωρο^ΐσιννπερβολιχαίς  τχ;  έλπίοχ;  ταύτας. 
Ποΐ«  είνε  τά  (ΐέσ*  της  διδχτκχλίας,  ων  πο'.ουν- 
τχι  χρήτιν  οι  δχ(λχστχΙ  προς  εχγύανισιν  των 
;;ωχων ;  Τχ  (ΐέσχ  τχύτβ  είνχ  άπλούττχτχ :  χ 3* 
ένό;  αέν  εχουσ•.  ράβοον  προς  τι;χωρι'χν,  χζ^'  ετέ- 
ρου οέ  χιδώτιον  πλήρες    τειχχχίων    ιχθύων  προ; 

άντα!ΐοιίήν *  Αμοιβή  χαι  η  μωρία  είνε  τι  ούο 

ϋΐεγά/α  {ΐέφχ  τη;   χγωγτς    των    γε^^χνατ^Αενων 
::^ωχών  ως  χαΐ  των  •λαθητών. 


ΘΕΡΑΠΕΙΑ  ΤΗΣ  ΔΙΦΘΕΡΙΤΙΔΟΣ 


Ό  Ο""  6.  ΧναοΗβΐηυΐΗ  προέτεινβ  νέον  τρόπον 
Οερζπείχ;  τής  δι^θϊρίηδος,    δι*  ου  ο  άρ',βαό;  των 
δχνχ  των  λχγχ  στχτιιτιχζς  πληρορορίχς  χχτχπί  ιυ^ει 
εις  2— 3  -οίς  έχχτόν.   Ό  έρ£υρέτ/}ςτη;  9ερχ-ευ- 
τιχής  τχύτης  |ΐΞ9όδου  έο/);χοτίΕΐ»7εν  εν  έχτχτει  τ' 
άποτελέφχχΓχ   τών    πχ^χτηρ/,σεών    του  εις   τήν 
«Γενιχήν    χ-ντριχ/^ν  ίχτριχήν     9ηα•ρί(^χ».    Σ^ν:- 
στζτχι  δΐ  ή  νΐχ  χ^Ιτη  ριέίοδο;  ει;  τχ  έξης :    Έν 
πρώτοις  προχχληται  ισχυρχ  έ^ίορωτι;  τεύ  άτ9ε- 
νους,    περιτυλισϊομένου     δι*  υγρών  σινδόνων  χαι 
{ΐχλλίνων  ύ^χσρ,χτων,  είτα  δε  έ^χραόζοντχι  λου 
τρχ   χιΐ  χποπλύσει;  του  σώ•Λχτος.    ΊΙ  θεραπείχ 
αυτή  χχταβιβχζε'.  την  βχνχτη^^όρον  θίρμοχρχσίχν 
χϊΐ     τότω  ταχέως    χχΐ  δρχστηρίως  έχχρίνει  προς 
τα  έςω    τχς  νοτογόνους  ουσίας,  ώστε   ή  θεραπεία 
έπαχολου9εΓ    έντος  δύο  ή  τεσσάρων   ήιερών.  Ι- 
δίως   ώ'ρέλιριο;  χατχ    τΐν  ΐχτρΐν   λναοΗδΠίαΐΗ 
ει  .ε    ή  ά•ρα•'ρεσΐς    ύδατος    από  του  σώ{λ2Τος   δ•.ά 
της    ε^ιδρώσεως,  δι'  ης  συγχεντρουαένων    τών  α- 
λάτων   του   αίματος  χαθίστχται    χδύνχτ'ς    ή  υ- 
παρξις    έν  αύτφ  παρχτιτιχών    νοσογόνων    οργα- 
νώσεων   μη  δυνααένων     νχ  τρχ^ώσι  περαιτέρω. 
Την  δρχσιν  ταύαην  τής  έφιδρώσεως    ύποβοηθοϋσι 
|Αΐ>'ραι  δόσεις  χλωριχου  χαλίου.   Κυρίαν  σηριασίαν 
δ;χως  χα  τα  την  μέθοδον  τβύτην  της  θεραπείας  ε 
χουσιν  ή  ^.λογος  εφαρμογή  τών  περιτυλίξεων  δι* 
ίτγρών  σινδόνων,  ή  έπίβεσις  αυτών,  αϊ  άποπλύτεις 
εις  ατινχ  πάντα  πρέπει  να  προσέχτ;  πολύ  ό  έχχ- 
στοτε  ιατρός  η  ό  υπο  την  όδηγίχν  τούτου  νοσοχό- 
ίχος  η  βοηθός. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Ιατρός  τις  έζ^γισε  25,000  πχί^ίχ  δ.αφ&ρων  ήλι- 
χ•Λ>ν,  ί^^ύ  δέτ'  χχοτελέηλατχ  τών  χαρχχΓ,ρήσιώ/ 
του :  Μέχρι  ήλιχίχς  ενδειιζ  η  δώδεχχ  ετών  τχ  αρρν92 
6:νε  ;ιχγαλε•τερζ  χχί  βιρυτερζ  των  χορατίω^,  εν  ω 
άχο  τ§5ς  ήλιχίας  τΛ^της  μέχρι  τ:υ  ίεχάτου  τετάρτου 
ή  Βεχάτο^  χειντου  έτους  χΊ  κοράσια  υςτ-ρβχίνουν 
τα  άρρενα  χατα  το  ανάστημα   χαι  τ^  βάρος.    Μετά 


τχϋτχ  αύζάνουσι  τά  ίρρι^Λ^  έν  φ  τα  Οζλεα  ^^ιέν:ϋ1 
στάτιμχ.  Τχ  εις  την  μεσχίαν  τχςιν  άνήχοντχ  ζαιϊίι 
είσιν  έν  γένει  βαρύτερα  τών  τ^ς  εργατιχ^ς 

Ή  μουστάρδχ  ενοχλεί,  γίνεται,  -ολύ  ν): 
σχ•ύλ/^χχς  XX!  έμιηέει  εις  χυτούς  άχχτχνίχΓ,τς;  ©ρ•• 
χη'.  Δυνά;Λ6θα  λοιπόν  νχ  έπ  οφεληθωμεν  την  ^υτι^ν 
τζύτην  χντι^άθειαν,  δαως  άχχλλάςωμεν  τών  ήχιττι 
εύαρέστων  το^τω^  επιδρομέων  τάς  γχηρα:  έν  ζ^ 
ϊ'/οχε»  χνΟη.  Προ;  τούτο  άρχει  ν  χ  βρέςωμιν  το  χώ;» 
δ-.ίί όχτος  χναμεμιγ,χίνου  μετ'  ολίγης  χένεω;  μ3ϋ;:ά?- 
5ας.  έν  αναλογία  μιχρχς  χουταλιβς -ρ':ς  ήμ• 
σειαν  λίτρ..ν  υ^χτος  *Αν  το  φάρμαχον  τοΟτο  Β:ν  ίϊν: 
χναχάρτητον.  ίέν  εινε  δμως  ουδι  έχιδ)Λ$:ς,  Βιότι  5^- 
δόλως  χαταιτρ£φ£ΐ  τάς  ρίζας  τών   φυτών. 


Αϊ  ςωλεαι  τών  χελ*δόνων,  αιτινες  άποτελοϋΐι :: 
πρ^σ^ιλέιτατον  έδεσμα  τών  Σινών,  χχτχτχ£ϋάζο<:2 
ύπο  τών  σαλαγχχνων  χελιΒδνων,  ών  βρίθει :: 
'ΙνδιχΌν  χρχιχελαγος.  Δεν  περιέχουσι  ούίέν  ζωϊχ'//  | 
πρ:ίον  οίοέ  Οχλάσ^ιον,  άχοτελο^ΐνται  ίέ  υζο  ζωϊχί;  , 
ττηχτ^ί;  μεγάλην  χναλογίαν  έχουιη;  αρ:ς  ττ;ν  η 
6:ε•!ου  χρέχτος  πχραγομένην.  Ή  πηχτή  αίίτί;  χιτι 
φχευχζετα*.  έν  α^τώ  τώ  στομάχφ  τών  -κτηνών  τ^^ 
τ(ι)ν.  άτινα  έχβάλλουσιν  αυτήν  πχι  προ^χολλώίΐν ;' 
τ.όν  βράχω;  δι  χ  τών  «οδών  δίίοντα  σχί|μζ  γύ\ύ\ 
χαι  χροφυλχττοντχ  αύτην  ά. το  τ?5ς  βροχής.  *Ε:μ- 
τεριχ'ος  ομοιάζει  προς  τεμάχιον  {χθυόχολλα;  Ι'-^'^'^ 
έρυθρωποΰ  χρώματος,  Ι 

Αϊ  ;αλαγχάναι  χελιδ£νε;  στή/Οϋβι  Φ  ?ω- 
λεάν  α'>τών  έν  xπ9με,^^^νωμενο'.ς  σπηλαίοις  'ψ  ^  [ 
Οάλχτσαν.  Αϊ  χαλλίτεραι  φωλεαι  άποστέλλονηι  ί'.; 
ΙΙεχΤν:ν  προς  χρ^σιν  τί5ς  αύλίξς.  Έν  Σινιιιτ.  ϋεο- 
ρουντχι  ώς  ένδυνχμωτιχή  τροφή  χαι  Ό  ζω/'ί  ^^ 
χελιδονιών  φωλεών  έχτι^χχται  ώ;  το /ω:ιχίς  **•  ^" 
μαχιχός. 

ΙΙρος  πχρχσχευΓ,ν  τοδ  ζωυου  τούτοι  δρί'ί'" 
τχς  φωλια:  εις  υ$ωρ  έχατον  βαθμών  02ρμο/γΐϊ-• 
ε•χ:σιζ£ντάχις  βαρύτερον  αύτων,  έ;:ι  τρεϊ:  ωί*^ 
χχτχ  μιχρον  διαλύονται  εις  νήματα  μαλαχβ  ι^• 
διχυγή .  Ό  ζω>ος  ούτος  εΙνε  εύάρεστ:ς,  χλλ^  ^-^^ 
δχ::χνηρός.  *Εν  Πχριτίοις  αΐ  φωλεχί  τώ*ί  χελι:-^ 
πωλούνται  προς  700  το  χιλιόγραμμον,  έχίστΓ,  -ί 
φωλεχ  χωρυτχ  πωλεΐτχι  7  μέχρι  8  *ρ.  Ή  '•1^^ 
αυτών  είνε  βεβχίως  λίαν  ύπερβολιχή*  αλλά  'Κ^λ: 
χιστον  δε/  βλχπτουσι  τον  στόμα/ον,  χλλχ  μόνίν  'ί 
δχλάντιον . 

Εις  τον  θω;χαν  Μόρον,  τον  άχέραιον  !ιχα?^ν• 
πλούσιος  τ•^  χχτοιχος  τοΐ  Λονδίνου  ε/ων  αο^^^'^ 
ΰπδ'ίεσΐ/,  ήτις  έκρόχϊΐτο  νά  διχχσ6^  ύ:;*  αΐτολ  ι^^^' 
οτειλε  δώρον  δύο  χρ-ίσας  φιάλας  λχμχρώς  έςειρν** 
σμίνχς,  νοχίζων  5:ι  διχ  τοίτου  Οχ  διέθετεν  ε^^^' 
υπέρ  α!ίτ;υ  τον  διχχττήν.  Ει;  άχάντησιν  ο  Μ:^; 
Βιέτχςε  ^ά  γεμίσωπ  τά:  φιάλχς  έχ  του  αρί^'^)  ••' 
ν:υ  το^  χ  χι  πα^:ε^χεν  αύτχς  εις  τον  χνχίσβντι  ^*• 
φ•.άλας,  λέγων  :  «  Εί::έ  εις  τ^ν  χύριόν  σου,  ο•ι  -^ 
ευρ/;  χαλον  τον  οινόν  μο^,  εΐμπορει  νχ  στείλτ)  ί^^Αΐι 
νχ  Γητήτη  δτον  θέλε•,  άχόμη.  « 


•Β•  *ΑΚν«Κ  έχ  ^ον  τνχνγραγιΐον  τϋν  «αται«τη|ΐάτ••ν    ΑΝΕΧΤΗ  ΚθΝ£ΤΑΝΤΙΝΙΑΟΥ  ΙΜ*  ^^7>> 


•Αριθ.  515  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


ΕΤΟΣ2     Ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑί    ΚΑΤΑ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  ιΐκοβτός. 
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ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ  ΚΛΕΦΤΑΙΣ 

χα«4ι    τ&    'δημώδη    βουλγαρική    ^^βμαιτα 

Οι  Βούλγαροι,  ώς  οι  δμόφυλοι  αύτοϊς  Σέρβοι, 
εχουσιν  άφθονίαν  ^η(Λθτικών  φ^ιχάτων,  πιστώς 
άπεικονιζόντων  τα  ηθη  και  τάς  ίοςασίας  αυτών 
και  τά  ιδιάζοντα  εις  τον  έθνικον  χαρακτήρα  των 
αίσθηρ,ατχ.  Πλην  του  άσματος  τον  *Ορφέως^ 
του  εκ  πολλών  [ΐυριά^ων  στίχων  άποτ6λου(/.ένου 
βουλγάρικου  Ι'πους,  ου  τρανώς  κατείείχθη  επ' 
εσχάτων  ή  νοθεία,  πλουσία  είναι  ή  ποιητική 
συγκο[/ιδη,  ην  από  του  στ6(Αατος  Βουλγάρων 
χωρικών  συνεκόμισαν  και  άλλοι  ερευνηταί,  (χά- 
λιστα  ^έ  δ  Βεσονώφ,  οί  άίελφοι  Μιλαίίνωφ  καΐ 
δ  γάλλος  Αύγουστος  Δοζών. 

Τά  περιεργότατα  τών  άσριάτων   τούτων  είναι 
το6  περί  τών  χαϊάούτωτ,  ήτοι    τών    Βουλγάρων 
Ι^Αεφτ&γ*  Ούχ'  βεβαίως  ^ιά  την   ποιητική  ν  ά- 
ξίχν  αυτών,    ίιότι    παντελώς   σχεδόν  στερούνται 
του  αρρήτου  εκείνου  γοήτρου,δπερ  αποπνέει  ή  5η- 
(Λωίης  ποίησις  παντός  έθνους,  και  αυτών  ακόμη 
τών  ορεσιβίων  ληστών    του  Ταύρου,  τών  άγριων 
Κούρίων.    Άλλ'  αν  και  <ϊεν  εχουσι  την  ίύνα[Αΐν, 
την  γοργότητα  και  την  <ϊρα(χατικήν  κατασκευήν 
τών  ελληνικών  κλέφτικων  άσρ,άτων,  η  τήν  επικήν 
(χεγαλοπρέπειχν    τών  σερβικών,  δμως    τα  βουλ- 
γαρικά ασ(χατα  άπο  άλλης  έπόψεως  έζεταζό(Αενα 
εισιν  άξια  πολλής  προσοχής.  Ό  (χέν  αναζητών  εν 
τοις  ίηαοτικοις  οζσ(Λασι    τήν    άφελη  και  άίολον 
ποιητικην    ί(Λπνευσιν    του    λαοΰ    περιφρονεί,    ώς 
εικός,  τα  χυίαϊα    και    άχάριτα    ε'κεινα    κατα- 
σκευάσ|χατα   βαρβάρου  (Λούση;•  άλλ'  δ  έθνογρά- 
φος  ανευρίσκει  εν  αύτοϊς  πολύτΐ(Λα  τών  (Λελετών 
αύτου  βοηθήμιατα•  ίιότι    άποκαλύπτοντα  εν  εΐ- 
ίϊεχθεϊ  γυ[Ανότητι  τλ  α1σθή|χατα  του  βουλγάρικου 
λάου,     και    αφηγούμενα    μετ*    ακριβείας  χρονο- 
γράφου   τοί     κατορθώματα    βουλγάρων    ηρώων, 
παρέχουσιν  εικόνα    άψευίη    του  καθόλου  χαρά- 
κτη ρος  του  έθνους,  δπερ  ή  φορά  τών  περιστάσεων 
άνέοειξε    πρωταγωνιστούν  εν    τ^  χερσονήσω  του 
Αϊμου. 

Ό  Χαϊάούτ,  δ  ήρω;  δν  τίμα  και  ύμ,νεϊ  δ  βουλ-  | 
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γαρικος  λαός,  είναι  δ  εντελέστατος  τύπος  Βουλ- 
γάρου, Συνενών  εν  έαυτω  πάσας  τάς  άρετάς  και 
πάντα  τά  ελαττώματα  του  έθνους  του,  προβάλ- 
λεται ώς  λαμπρον  ύπόίειγμα  προς  μίμησιν  εΙς 
τους  νέους  Βουλγάρους,  οϊτινες  μ.ετ'  ενθουσιασμού 
άκροώνται  ψαλλόμενα  τά  έκθειάζοντα  τάς  πρά- 
ξεις αύτου  Λγίση,  η  ώς  τά  άποκαλουσιν  οι  συλ- 
λογείς ναρόίη  βοΛγάρσχι  πγέστί^  τά  εθνικά 
βουλγαρικά  άσματα. 

'Ρώσσός  τις  συγγραφεύς,  δ  Πυπίν,  εν  ττ)  *Ιστο» 
ρΐα  τών  σ.ΐαβιχών  γραμμάτων,  πειράται  νά 
άποίείξγ)  τήν  δμοιότητα  τών  Βουλγάρων  και 
τών  Σέρβων  Χαϊάούχων.  ΕΙ  και  εν  έκατέρα 
χώρα,  λέγει,  αυτοτελώς  και  ασχέτως  προς  άλ- 
ληλα εποιήθησαν  τά  περί  τών  Χαϊόούχων  ά- 
σματα, όμως  κατ'  ούσίαν  είναι  δμοια.  Και  εν 
Βουλγαρίι^,  ώς  και  εν  Σερβία,  αί  καταπιέσεις 
τών  Τούρκων  δυναστών  μεταβάλλουσιν  εις  χαϊ-- 
ίονχοτ  τον  ειρηνικον  άγρότ>]ν. 

Άλλα  μόνον    δ  εξ  άκρατου  φιλοβουλγαρισμου 
τυφλούμενος  αδυνατεί  νά  ίιακρίνγι  τήν  μεγάλην 
^ιαφοράν    τών    Σέρβων     Χαϊάούχων    άπο    τών 
Βουλγάρων  Χαϊάούτω'κ    Τήν    ίιαφοράν    ταύτην 
άριστα  καταδεικνύει    εμβριθής    παρατηρητής,  δ 
έκίότης   σερβικών    και    βουλγαρικών  δημοτικών 
οεσμάτων    κ.    Αύγουστος    Δοζών.     Έν    Έλλά(ϊι 
δ  Κλέφτης,  λέγει,  και  έν  Σερβία  δ  Ούσχώχ  και  δ 
Χαόύούχ  παρέτεινον  μετ'  άν<ϊρείας  ίεινώς  κινίυ- 
νεύοντες  τήν  άντίστασιν  κατά  του   ξένου  ίεσπό- 
του.  Άλλ'  δ  Βούλγαρος  Χαϊόούτ^  ώς  συνάγεται 
εκ  τών  αφηγουμένων  τά  κατορθώματα  των  δη- 
μοτικών £ί:σμάτων,    εινχι   πρόστυχος    και   άγριος 
φονεύς,  άνανδρος  ληστής,    προς    δν  συγκρινόμενος 
δ  ΜηαΛχαν    τσεΛεΛης,    δ  Τούρκος  ληστής    του 
Αϊμου,    κατά    τήν  παρατήρησιν   Άγγλου  τίνος 
συγγραφέως,   φαίνεται     ήρως  ίπποτικώτατος.  Ό 
Χαϊάούτ  ενεδρεύει  εν  ταις  ίημοσίαις  όίοϊς,  δπως 
άρπάση     τάς     χρηματοπομπίας    τών    Τούρκων, 
χωρίς  βεβαίως  νά  δρμαται  εις  τούτο  εξ  αισθήμα- 
τος φιλοπατρίας•  μόνον   και    κύριον   σκοπον  έχει 
το  λάφυρον,    ούίαμου    ίέ  τών    ασμάτων  ύποίη- 
λούται  και  πόρρωθεν  μϊσος    προς   τους  Τούρκους. 
Ή  «διαφορά  του  φρονήματος  είναι   προίηλοτάτη 
έν  ττ)  βουλγάρικη  μιμήσει    συντόμου  και   κάλου 
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σέρβικου  ^σματος,  {Αετατραττέντος  εν  τφ  βουλ- 
γαρικω  εΙς  άφτόγ'ίΟσιν  λτρστρικών  βιαιοπραγιών. 
Ό  ανδρείος  Μάρκος  γεωργεϊ  τους  αγρούς  του, 
προς  ενίειζιν  καταφρονή^τεως  των  Γενιτσάρων, 
άλλ'  δ  Βούλγαρος  Τατουντσος,  άφ'  ου  ύπείκων 
εΙς  τ3ις  προτροπάς  της  [χητρος  γίνεται  και  ούτος 
γεωργός,  ενεδρεύει  είτα  εν  τφ  αγρφ,  δπως  άπο- 
γυρ-νώση  τους  δίοιπόρους.  Ό  Χαϊάοϋτ  εναβρύνε- 
ται  5ιλ  τους  φόνους,  ους  ίιέπραξεν,  έγκαυχώ(Λε- 
νος  δτι  «εκα(ΐε  χήραις  κι'  ορφανά»,  εν  ω  δ  "Ελ- 
λην  κλέφτης  καυχάται,  δτι 

*Εχαμλ  Τούρχαις  6ρφαναΓς,  Ιχαμβ  Τούρχαις  χι^ραις. 

(ϊΆλλ'  δποία  η  διάφορα  των  βουλγαρικών  καυ- 
χήσεων, άπο  των  υπερήφανων  τούτων  λόγων 
του  "^Ελληνος• 

Έγώ  βάγιας  ^έν  γένουμαι,  Τούρκους  δέν  προσκυνάω  1 

η    άπο    των    γενναίων  λόγων     του    άία|Λάστου 
κλεφτού  Στέργιου. 

'*Οσω  χιονίζουν  τα  βουνά  Τούρκους  δεν  προσκυνούμε, 

*ς  τιΤς  χωρακς  σκλάβοι  κατοικούν,  *ς  τους  κάμπους  μέ  τους 

[Τούρκους. 
Χώραις  λαγχάβια  κ*  έρημιαΓς  Ιίχουν  τα  παλληχάρια. 
Παρά  μέ  Τούρκους,  με  θεριά  καλλίτερα  νά  ζούμε  ! 

αΕΐναι  άνανιίρρητον,  δτι  δπως  εύ«^οκΐ[;.ή<7ωσι 
τοιαύτα  αισθή(χατα,  απαιτείται  ν3ι  ύποβοηθη  και 
ή  φύσις  της  χώρας.  Οί  γενναίοι  άνίρες  κατά• 
φεύγουσιν  εις  (ΐ,εθορίους  χώρας,  η  εΙς  ίύσβατα  ορη 
καΐ  εκείθεν  &ρ(Λώ{Λενοι  έπιπίπτουσι  κατά  των  πε• 
ίιάίων  δπου  οί  σκλάβοι  προσκυνούν  τους  Τούρκους, 
ως  λέγει  το  έλληνικον  ^σρ,α.  Άλλ'  δ  ΑΙ|/.ος  και 
ή  'Ροίόπη  ού^αριώς  υπολείπονται  κατά  τούτο 
της  Πίνίου  και  του  Όλύμπου,  και  ήσαν  επίσης 
πρόσφοροι  εις  τοιούτους  αγώνας•  άν  ί'  δ  ίιατρέ- 
χων  το  εύάλωτον  Σούλι  θαυρ,άζει  το  ηρωϊκον 
θάρρος  των  εύαρίθρ.ων  πρθ(χάχων  αυτού,  οί  δποϊοι 
επι  (λακρον  κατώρθωσαν  νά  κ7.ταπολε(Λήσωσι  τον 
Άλή  πασάν,  πάντες  επίσης  θαυ(χάζουσι,  πώς  εν 
τοις  φσρ,ασιν,  άτινα  εποιήθησαν  εν  ταϊς  κορυφαϊς 
του  Γηραιού  δρους,  της  *Ρίλας  και  του  Περίν, 
ίέν  ακούεται  ούίε  ασθενέστατη  διαμαρτυρία 
κατά  της  τουρκικής  ^εσποτείας.  Μήπως  αιτία 
τούτου  είναι,  δτι  οί  Βούλγαροι,  οί  δποϊοι  επΙ  μα- 
κρούς αιώνας  επιμόνως  άντέστησαν  εΙς  την  έπί- 
^ρασιν  τού  ελληνικού  πολιτισμού  ησθάνοντο  δτι 
πλείονα  είχον  συγγένειαν  και  δμοιότητα  προς 
την  εκ  τών  τουρκομανικών  στεππών  επίσης  κα- 
ταγομένην  φυλην  τών  Τούρκων ;]) 

Και  ταΰτα  μεν  δ  Δοζών.  "Ιίωμεν  δε  νυν  πώς 
αύτοι  οί  Βούλγαροι  περιγράφουσιν  εν  τοις  οεσμα- 
σιν  αυτών  τον  βίον  και  τον  χαρακτήρα  τών 
Xαϊ^ού^ω^. 

Οί  Χαϊίουζοι  <ϊέν  προσβάλλουσι  δσους  προτί- 
θενται νά  ληστεύσωσι  μόνον  δταν  ηναι  εξησφα- 
λισμένη  ή  επιτυχία  της  επιθέσεως,  άλλ'  άποτολ- 
μώσι  και  ολίγοι  νά  έπιπίπτωσι  κατά  πολυαρί- 
Θμ6>ν  εχθρών. Προς  τούτο  δμ6)ς  χρειάζεται  ιδιαί- 


τερα τις  στρατηγική  τέχνη  Το  έπόμενον  5η|Λο- 
τικον  άσμα  διηγείται  τοιούτο  ήρωίκον  κατόρΒωιιι 
ενός  παλληκαριού  του    καπετάνιου   Λχλτ<;ου. 

Ή  μωρά  Τούρχισσα. 
(Οοζοη    αρ.  20). 

*0   Λάλτσος  τους  συντρόφους  του  μαζεύει  χα\  τους  λέει. 

—  «Σύντροφοι   μου  'περηφχνοι,  και  πρώτα  παλληχάρΐΐ, 
χρυφ^  μαντάτο  μου  στειλαν,   χρυφη  παραγγελία, 

πώς  ή  ΚερΙμα  Οά  διαβη,  ή  άσπρη  Τουρκοπούλα, 
μέ  πενταχ6σ(θυς  Γχέγχηδες,  μί  χίλιους  'Λ-ρχπάδεζ. 
Πο^^ς  είνε  αξιθ(  κα\  χαλ6ς,  πο^ος  είνε  παλληχάρι 
νά  την  γελάσΐβ  τεχνικά  την  ^μμορφη  Κερίμα, 
'πωχει  τά  γρ6σσα  τά  πολλά,  χα\  τά  χρυσά  γιορντάνια  ; 
νά  της  φιλησγ)  τλ  λαιμό,  νά  πάρ»)  τά  γιορντάνα;» 
"Ολοι  τους  έφοβήθηχαν,  κανείς  δέν  άποχρίθη, 
μ6ν*  6  λεβέντης  Δημητάρ,  έχεΓνος  4έ  φοβηθη. 
— «Γΐά  χάτσε  χάμου,  Δημητάρ,  'ς  τλ  νου  σου  μήν  το  6ν*γ, 
τ'  ε7ν•  ή  Κερίμα  Κυπνη,  χα\  δ^ν  θά  την  γελάστις, 
και  θά  σ^  κάμι^  νά  χαΟ^ς,  χρΓμα  *ς  τη  λεβεντειά  σου  Ι- 
Ό Δημητάρ  δέ  'μ^^Ή^ι  ^<^  άνοιξε  το  στόμα . 
'Ντύνεται  και  στολίζεται  χα\  'πάει  νάν  την  ευρτ). 
*Απ^  μακρυά  τη  χαιρέτα  χ/  άπ^  κοντά  της  λέει. 
—«Κερίμα  μου  'περηφανη,  ^μμορφη  Τουρκοπούλα, 
εγώ  γ^ά  σένα  χάνομαι,  τλ  νου  μου  τον  επηρες' 
γϊά  διώξε  τους  ανθρώπους  σου,  γιά  νά  σου  ειπώ  δυο  λόγιι.• 
Κ'  «χείνη  εγελάστηχε,  διώχνει  τους  'Λρβανίταις, 
χα\  άφησε  τό  Δημητάρ  νά  'μ^^ξ  'ς  τον  άραμπα  της. 

—  κΚερίμα  μου,  αγάπη  μου,  γ^ά  σήχω  το  κεφάλι, 

νά  σε  φιλήσω  'ς  το  λαιμλ  κχ*ι  'ς  τά  χρυσά  γιορντάνια.• 
Κ*  εκείνη  ή  άσυλλόγιστη  σηκώνει  τ^  χεφάλι, 
κ^'  δ  Δημητάρ  της  τό  χοψε  χαι  παίρνει  τά  γιορντάνί», 
παίρνει  τά  ^οΰχα  τά  χρυσά  χαι  'πάει  •ς  τον  χαπετάνιο, 
χα\  του  ^ηξε  'ς  τα  πόδ^α  ίου  της  Τοΰρκας  τλ  χεφάλι. 
Τά  πχλληχάρια  χύτταζαν,  χι'  δ  νους  των  δέν  τ^  χώρ*», 
πώς  γέλασεν  6  Δημητά  την  £σπρη  Τουρκοπούλα. 

Ό  άποκεφαλίζων  την  Τούρκισσαν,  ίι*  >•  ^^ 
πάσγι  τά  χρυσά  περιδέραια  αύτης,  ^έν  εΐ>»χι  ν 
πιώτερος  προς  τάς  δμοφύλους  και  γνωρίμο'κ  γ^ 
ναϊκας.  Ό  υπηρέτης,  γενόμενος  Χαΐίοντ,  ^^''^ 
ίει  ν'  άποπλύνη  ίι'  αϊματος  τάς  προς  αυτόν  ν- 
βρεις  της  αγέρωχου  ί^εσποΐνης.  Ουίέ  μαλάσαετί' 
ή  καρδία  τον  εκ  πλουσίων  λύτρων,  άφ*  ου  ί^^ί 
ίέν  εννοεί  νά  μιμηθη  το  παράδειγμα  τώνλτ;• 
τών  άλλων  εθνών,  οϊτινες  ίέν  λαμβάνουιη  τ» 
λύτρα,  δταν  ίέν  ίύνανται  νά  άπο^ώσωσι  ίθ•' 
αίχμάλωτον.  Ό  Βούλγαρος  Χαϊόουζ  ^^\'^ 
λύτρα  κρατεί  και  τον  αίχμάλωτον  φονεύει.  Ο^τί»» 
πράττει  δ  Στογιάν,  δ  κατ'  εξοχήν  ηρως  '^^^ 
βουλγαρικών   ασμάτων. 

Ό  ΣζογιαΥ  χαι  η  Νβό^Μα. 
(Οοζοη  άρ.  21.) 

*Αφόντας  στάθη  το  χωριδ  κλέφταις  ί^ν  το  πατη»β>'• 
καΐ  τώρα  Ιβαλαν  βουλή  νά  'μ,ποΰν  νλ  το  πατήσουν. 
'Σ  τη  μιέση  στένουν  φλάμπουρο  καΐ  τδ  χορ^  άρχ''ί«*''* 
καΐ  γύριζαν  κβΐ  κύτταξαν  κάθε  χωριατόπουλα,  ^ 
νά  'βρουν  την  κ6ρη  του  παπά  τήν  ομμορφη  Νείελ»»• 
Κανένας  δ^ν  τη  γνώρισε,  κανένας  δ^ν  τήν  ηυρ«, 
μόν'  δ  ΐϊτογιάν  τη  γνώρισι  το  άίξιο  παλληχάρι. 
Γήν  αρπαξί,τήν  εσυρ«  'ψηλά  'ς  τά  κορφο6ούν|«,     ^ 
που  είχβνοί  κλέφταις  μάζωζι,  που  χαν  κρυφό  ΊψΨ^ 
που  «Ιχαν  αρνιά  καΐ  ψέναν«,  κριάρια  σουβλισμένα, 
όπου  είχαν  καΐ  γλοκο  κρασί  άπ^  τδ  μονβσ^ήρ*» 
όπου  είχαν  χαΐ  τη  Νεδελ^ώ  νά  τους  κερνά  νά  «(νουν. 
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Όλοος  κερνάει  το  κρασί  ξέχίΐλο  το  ποτήρι, 

καΐ  το  ποτι^ρι  του  Στογιλν  δεν  τοί>  τάπογιομίζει• 

μ^ν'  άπ'  τα  δάκρυα  τλ  πολλά  γεμίζει'το  ποτήρι. 

Γυρίζει 'τ6τβς  ό  Στογιλν  καΐ  λέει  της  Νεδέλιας. 

— ι'Πές  μου,  θυμάσαι,  Νεδελιώ,  που  ήμουν  ψυχογιός  σας, 

όπου    αρρώστησα  βαρεία,  βαρελά  γιά  να  'πεθάνω* 

λίγο  ν6ρλ  σου  ζήτησα  χαΐ  συ  δεν  καταδέχτης, 

μόν*  μου  δωκες  γαλάκτισμα  άπ^  τ6  ζύμωμα  σου, 

'λι'γο  ψωμί  σου  ζήτησα  καΐ  σύ  'σάν  νλ  μην  βίχες, 

απ*  τ^  καρβέλι  έξυσες  καΐ  μου  δωσες  ' λιγάκι ; 

Νλ  κόψω  τ^  κεφάλι  σου,  τ^ν  ίσπρο  τον  λαιμό  σου. 

'σλν    τ^    άρνΙ  του   του  "Αϊ  Γεωργ|θΰ,  *σαν  κόττα  του 

[Γεννάρη;» 
Και  λέει  ή  κόρη  του  παπα,  ή  ομμορφη  Νεδελια. 

—  «'^Αν  Ιφταιξα,  άδερφούλη  μου,καΐ  σύ  συμπάθησε  με.» 
Και  6  Στογιλν  'σ^ν  τακουσε  βαρεία  του  κακοφάνη, 

καΐ  τ^  σπαθί  του  τράβηξε,  «τής  κόβει  το  κεφάλι. 

Κ'  Ικει  όπου  της   τό  κόβε  έφώναξε  ή  Νεδελια• 

ψιλήν  φωνίτσαν  ε'συρε,  δσφ  κι'  ο^ν  ήμκορουσε. 

' Ακούν  τλ  δάση  και  θρηνούν,  κ'οΐ  κάμποι  αναστενάζουν. 

Και  νά  σου  κοιΐ  κατάφθασεν  ή  ξαγορλ  της  κόρης. 

Έβφόρτωσε  τήν  ξαγορά,  φορτώνει  τλ  κεφάλι, 

και  στέλνει  'ς  τον  πατέρα  της  της  κόρης  τ6  κεφάλι. 

Άλλ'  ούίέ  προς  την  Ιίίαν  σύζυγον  φέρεται 
φιλίχνθρωπότερον  δ  Χαΐάούζ.  Πολλίί  ^σ(Α<χτα  του 
ελληνικού  λαοΰ  ττεριγράφουσι  την  τρυφερίίν  των 
συζύγων  αγάπη  ν,  αφηγούνται  περιπαθώς  την 
έπάνοίον  του  έπΙ  πολλοί  ετη  άπθ(ϊη(χουντος  η 
αΙχ|χαλώτου  ανΓ^ρός,  την  συγκινητικην  άναγνώρι- 
σιν,  η  την  άρπαγην  της  συζύγου  υκ  αύτου  καθ* 
ην  ωραν 
μέ  κάποιον  δλλον  τήν  'βλογουν,   μ*  5λλον  τήν  στεφανώνουν 

Ό  σύζυγος  αρπάζει  την  χαΛητ  του,  [Λετ'  άγαλ- 
λιάσεως  έπαναβλέπουσαν  αυτόν,  καΐ  ταχύς  ως  δ 
άνεμος  τον  φέρει  μετ'  εκείνης  δ  ίππος  τύυ  μακροιν 
των  ίιωκόντων.  Πάντη  ίιάφορος  είναι  ή  λύσις 
των  τοιούτων  ίραριάτων  εν  τν)  βουλγάρικη  ποιή- 
σει. Οίίτως  δ  Κόγιος  θέλων  νοι  γίνη  λχ^στης  ίιλ 
νίί  συνάζγ)  λάφυρα  η  νλ  σκοτωθ^,  λέγει  προς 
την  σύζυγόν  του  Στάναν  νά  τον  άναρ^ένη  έπι 
εννέα  ε'τη.  "Αν  ίέν  ελθττι  εως  τότε,  είναι  ελευ- 
θέρα νλ  νυριφευθτί  άλλον.  Παρηλθον  εννέα  ετη 
και  είς  μ-ήν  δ  Κόγιος  δεν  επανήρχετο.  Πολλοί 
γα(λβροι  έζήτουν  την  Στάναν,  άλλ'  εκείνη  ίεν  ή- 
θελε να  νυριφευθί},  φοβουριένη  τον  πρώτον  άνίρα^ 
αν  και  παρηλθεν  η  ύπ'  αύτου  ταχθείσα  προθεσριία. 
Άλλ'  δ  πρεσβύτερος  αδελφός  της  την  αναγκάζει 
νά  νυ(χφευθη.  "Οριως  (χίαν  νύκτα  κρούει  την  θύραν 
δ  πρώτος  σύζυγο;•  η  Στάνα  ητο  μόνη  εν  τ^ 
οΐκίί^ε,  ανοίγει  προθύριως  την  θύραν  και  είσέρχε- 
δ  Κόγιος  \»λ  τά  παλληχάρια  του. 

—  «Στάνχ  χαλή,  Στάνα  άχριβή,  θέλεις  ν^  μας  φιλεψης, 
να  μας  χερνας  γλυχλ  χρασί,  να  ψέγγης  με  λαμπάβα  ;ο 
Κ'  ή  Στάνα  τάποχρ(6ηκε  του  Κόγιου  χαί  του  λέγει, 

—  «Κόγιο  χαλέ,  Κ6γιο  άχριβέ,  έγω  νλ  σας  φιλέψω, 
να  σας  χερνω  γλυχό  χρασ(,  να  φέγγω  με  λαμπάδα.» 
Κι'  αύτ^ς  τή  Στάνα  έγδυσε,  τήν  αλειψε^'μέ  πίσσα, 
χαι   υστέρα  τήν  ^αψε,  να  φέγγγ)  *σάν  λαμπάδα. 

ΤρεΓς  'μέραις  τρώγαν  χ*  ?πιναν,  τρεΓς  'μέρακ  κ«^  τρεΓς  νύχτες 
χ*  ή  Στάνα  τ^  τραπέζι  τους  φώτιζε  'σαν  λαμπάδα. 
(Οοζοη    άρ.  35). 


"Αν  ^εν  ύπήχεν  δ  Νέρων,  δ  Βούλγαρος  Στο- 
γιοιν  θα  είχεν  αμέριστον  την  ίόξαν  της  φοβέρας 
έπινοίας  των  ανθρωπίνων  λαρι,πάίων.  Ή  τοιαύτη 
αποτρόπαιος  κακουργία,  ήτις  εις  πάντα  άνθρωπον 
έ(Λποιεΐ  φρίκην,  περιγράφεται  ξηρώς  και  άπαθώς 
υπό  του  (ξεσρ,ατος,  ίιότι  φόνος  συζύγου  ούίέν  έχει 
το  χπα^ον  τ9)  βουλγαρικγί  ηθικτ).  Ή  γυνή  ίέν 
είναι  ή  σύντροφος  του  βίου,  αλλά  πραγρι,α,  επέ- 
χουσα θέσιν  υποζυγίου,  και  υποζυγίου  έ'ργα  ενίοτε 
ποιούσα.  Ί5ού  ως  εν  παρα^είγριατι  πώς  (λία  σύ- 
ζυγος άπαριθ[ΐεϊ  τα  ύπο  του  ανδρός  της  έπιβαλ- 
λό[Αενα  αύτη  καθηριερινα  έργα. 

"Οταν  ξυπνησΐ{ϊ  τό  πρω'^  καΐ  'πάει  'ς  τό  χωράφι 
ίέν  παίρνει  'ς  τό  ταγάρι,το»  ψωμί  νά  φάγ)  τό  γιόμα, 
μόν'  παραγγέλνει  έτοιμο  μαγέρεμμα  νά  του  'χω, 
νά  παίρνω    τό   μαγέρεμμα   ΧαΙ    νά  του  τό  πηγαίνω. 
ΚαΙ  δταν  τό  μαγέρεμμα  του'πάω  *ς  τό  χωράφι, 
*ζεζεύγει  Ενα  βό|$ι  του  καΐ  'ς  τό  ζυγό  με  βάνει, 
με  τή  βουκέντρα  με  κεντά,  κχ   οργώνω  τό  χωράφι. 
Άπό   τό  γιόμα  ώς  τόκίντί  (')  μέ  Ιχει  'ςτό  ςευγάρι• 
καΐ  δστερ*  άπό  τό  κ  ι  ν  τ  Ι  μΐ  στέλνει  'πίσω  'σπίτι, 
νά  μαγερέψω  τό  φαΐ^  όπου  θά  φάν^  τό  βρά^υ. 
(Οοζοη  άρ.'63). 

"Αν  ίέ  άναγκασθγ)  να  κάμγ)  έκλογην  μεταξύ 
της  γυναικός  και  ένος  των  κτηνών  του  σταύλου 
του,  δ  άνηρ  θα  προτίμηση  το  κτήνος,  ώς  'δ  Το- 
5ώρ  του  επομένου  ίημοτικου  άσματος. 

*0  Τοάώρ  χαΐ  ό  μαϋρός  του.         / 
(Οοζοη  άρ  55) 

—  «Μητέρα,  έπιασε  φωτ^ά  'ς  του  Σλίβνου  τό  παζάρι 
καΐ  καίγουνται  νά  μαγαζειά  και  του  Τοδώρ  τό  σπίτι.» 
Τό  σπίτι  του  Ικαίγονταν  καΐ  ό  Τοίώρ  τό  βλέπει. 

Τό  βλέπει,  συφοριάζεται,  ^έν  '^έρει  τί  νά  κάμη• 
δν  εμπη  μέσα  'ς  τή  φωτιά  'σάν  τί  νά  πρωτοβγάλη ; 
νά    'βγάλη  τή    γυναικά  του  με  τά  μικρά  παιδιά  του; 
μά  νά  καη  ό  μαυρός  του  μΐ  τή  χρυσή  τή  σέλλα  - 
Κ'  ή  μάνα  του  του  Ιλεγβ,    κρυφά  του  κουβεντιάζει* 

—  «Σΰρε  καΐ  'βγάλε  τάλογο  με  τή  χρυσή  τή  σέλλα, 
γιατ*  8να  τέτοιο  άλογο  δύσκολα  θά  ξαναύρης, 

μά  'ά^  καη  ή  γυναικά  σου  μέ  τά  μικρά  παιδιά  σου, 
6ά  πάρ^ς  όμμορφότερη,  κι*  άλλα  παιδιά  θά    κάμης. 
Τά  άλογα  είν*  ακριβά,  πώς  ν*  άγοράσγ^ς  άλλο  ;» 
Έχόθηκδ  μέσ*  'ς  τή  φωτιά  καΐ   'βγάνει  τάλογό  του. 
Ζώσαν  οΐ  φλόγες  τά  παιδιά,  ζώσαν  τή  μαύρη  μάννα* 
κ*  έκλα(γανε  τά  άμοιρα,  κΓ  αυτή  τά  παρηγόρα• 
κ'  ^χυνε  δάκρυα  καυτερά  μήπως  καΐ  τά  δροσίση. 
Σίδερο  βάνει  'ς  τήν  καρδιά  καΐ  θλιβερά  τους  λέει. 
•— «Καήτε,  φυλλοκάρδια  μου,  γενήτε  άσπρη  στάχτη. 
κ'  έγώ  ή  δόλια  μάννα  σας  καμ(νι  αναμμένο, 
γιά  νά  μΐ  βλέπγ)  ήμάμμη  σας  νά  χαίρεται  ή  καρδιά  της. « 

Όταν  δ  σύζυγος  νομ.ίσγ)  δτι  ή  γυνή  του  κα- 
τέστη άχρηστος  την  απορρίπτει  ώς  σκεύος  πε- 
ριττόν.  Και  πρέπει  νλ  ηναι  πολύ  ευχαριστημένη 
αν  άρκεσθ^  εΙς  το  να  την  ίιώζη  της  οικίας. 
Διότι  ίχει  και  άλλους  τρόπους  απαλλαγής  πολ^ 

(*)  ΚιντΙ  ή  προσευχή  των  Μουσουλμάνων,  ή  γενομένη  δύο 
ώρας  πρό  τής  δύσεως  του  ήλ(ου,  ;κα\  ή  ώρα  της  ημέρας 
καθ*  ην  αυτή  γίνειαι. 
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λώ  /ΐίρονας.  Ούτω;  εν  έτέρο)    ιίθ(;.οτικώ  άσρ,χτι 
λέγει  Ι)  άνηρ  προ;  την  στεΐραν  γυναικά  του. 
^-αΓυνοΓχα.  να    σε  σφ^ζω  *   ΓυναΓ)(α,  να  σε  5(ώςω*» 

Σκεφθεί;  δαως  οτι  .ριλανθροίπότερον  εί^αι  να 
την  τφάζτ). 

'Σ  το   μαχελλάρη  'πάει  τό  φίλο  του  Νικόλα, 
κβι  ό  Τοδώρ  τοΟ  λέβ•.*  —  «Κουμπάρε  μου  Νιχόλα, 
ελα  γ^α  να  μου   σφάξτ^ς  μνχ  στρέφα  αγελάδα  » 
ΚαΙ  του  ΐοίώρ  χοΟ  λέει  ό  οίλος  του   Νικόλα ί. 

—  αΤράβα  εμπρός,  χουμπάρε,    χαΐ  έρχομαι  κατόπι.» 
Κάθεται  κ/  άχονίζει  τήν  κοφτίρή  μαχαίρα, 

και  υοτ£ρα  'πηγαίνει  εΙς  του  Τοδώρ  τ6  σπ'τι. 
Μα  ό  Τοδωρ  5έ  *βγάνει  τή  στρε''^α  αγελάδα, 
μόν*  βγάνει  την  Τοίώρκα,  τήν  άκληρη  γυναΓκα. 
Τήν  σφάζει  ό  μακελλάρης,  τής  κόβει  κεφάλι  κτλ. 
(Ποζοπ   αριθ.  88). 

Άφ'  ού  ίέ  τοιούτο;  απεικονίζεται  ο  συζυγικό; 
βίο;  των  Βουλγά^ο^ν,  φ>ίνεται  εΰεζηγ^'ϊ'ον  «ϊιατί 
^}  Χαϊδοντ  περαίνει  τυνηΟω;  τον  λτ,στρικον  βίον 
του  ί^ια  του  γά[Λθυ.  Άφ'  ού  5εν  θα  φονεύ*/)  πλέον 
?)ίοιπόρους  ε  πι  τη;  'ϊηι^.οσίας  ο^ϊου,  Οεωρεΐ  ϊσω; 
άπαραίτητον  να  εχγι  καπο'.ον  να  βασανίζ•/)  προ; 
'ϊιασκέίασιν  εν  τω  οίκω  του.  Έγκαταλε1π6>ν  ί^έ 
το  φονικον  έπάγγελ};.ά  του,  αποχαιρετίζει  ρ.ετ'  α- 
γάπη; τοΰ;  τόπου;  ε'ν  οί;  οιτιτατο,  τα  ορη  και 
τα  ίαση. 

Ό    απο\•αίρ€τισμος  νου  Αίμπίν. 

(Ποζοη  αριθ.  ^2'4.) 

*Ανέβη  ό  Λίμπεν  'ς  τα  βουνί,  'ψηλα  'ς  τα  χαρφοβούν^^ι, 
κ^'  άφίνει  γη  χ  'ς  τα  κρύα  νερά,  χι'  άφίνει  γε^χ   'ς  τα  δάση, 

—  «"Ιϊχετβ  γε^ά,  κρύα  νερά,  και  σρΤς  βουνΑ  και  δάση, 
?»άση  μου    καταπράσινα,  δάση  μου  φ^^υντωμένα  ! 
Πύσαις  φοραΓς  'ς  τον  ι'σκ^ο  σας  έστησα  το  λημέρι  ! 
Κίχα  λδβέντες  διαλεχτούς,  και  ατός  μου  παλληκάρ(. 
ΠολλαΓς  μανάδες  έκαμα,  να  χύσουν  μαύρα  δάκρυα, 
?χαμα  χήραις  χ^'   ορφανά,  κ'  Ι^τ^^^ιΙι  τη  χώρα. 

Πϊ  μένα  κόσμος  Ικλαψε,  κόσμος  με  καταρ^έτ©:. 
"Κχετε  *γε^ά,  *ψη)ά  βουνά,  κρύα  νερά  και  βάση  ! 
κ*  έγω  6*  άφ/,σω  την  κλεψιά,  'ς  το  σπίτι  θα  γυρίσω, 
να  με  'παντρέψγ;  ή  μάνα  μου  και  να  με  στεφανώστ, 
με  τοΰ  παπα  τοΰ  Νικολοϊβ  τή  ζηλειχένη  κόρη,• 
Ίο  δάσος,  όπου  στέκεται  βουβό  'ς  τους  άλλους  κλέφταις, 
'ς  τό  Λίμπεν  έ'βγαλε  φωνή,  'ς  τό  Λίμπεν  άττοκρίθη. 

—  «Αφέντη  Λίμττεν^  βό^βοδα  τρανέ  κι*ι  ξακουσμένε, 
πολλαΓς  φοραΓς  'ς  τόν  ίσκ^ο  μου  ίστησες  τό  λημέρι. 
πολλαΓς  φοραΓς  'ξαπ)ώθηκες  'ς  τα  δροσερά  μου  χόρτα. 
Τό  φλάμπουρο  σου  στ/λωνες  'ψηλα  'ς  τα  καρφοβούν^α. 
κ'  είχες  λεβέντες  διαλεχτούς,  κ^'  ατός  σου  παλληκάρι. 
Ι1ο>λαΓς  μαννάδες  έκαμες  να  χύσουν  μαΰρα    δάκρυα, 
ίκαμες  χήραις  χ^'  ορφανά,  κ'  έρήμαξες  τή  ^ώρα. 

Πα  σένα  κόσμος  έκλαψε  κ'  εμένα  καταριέται. 
'Ως  τώρα  είχες  τοΰ  βουνού  τήν  κορυφή  γ^α  μάνν7,<) 
κ*   εΤ/ες  γ^'  άγάπην  ακριβή  τή  δροσερή  βρυαοΟλα, 
και  τάγεράκι  τοΰ  βουνοΰ  εΤχες  για  σύντροφο  σου• 
ίΤ/ις  τό  χόρτο  στρώμα  σου  και   σκέπασμα  τα   φύλλα, 
κ*  έπινες  κρύσταλλο  νερό,  τή  δίψα  σου    να  κό^^ης 
και  τα   πουλάκια  τοΰ  βουνοΰ  σοΰ  γλυκοκελαδοΰσαν  ; 
ι\α  χαίρεσαι  τή  λεβέντικα   μ'  όίλα  τα  παλληκάρια, 
μ&ζί    σου  χαίρονται  βουνά,  χαίρονται  καΐ  τα  δάση, 
και  της  βρυσούλας    τό   νερό  σιγανοτραγουδάει. — 


Μα     το)ρα  μας   άφίνβις  'γε^ά,  'ς  τό  σπίτι    να  γυρ'αης* 
να  σε  ^παντρέψτ)  ή  μάννα  σου  καΐ  να  σε  σιεφανώση  | 

με  τοΰ  παπα  του  Νικολώφ  τή  ζηλεμμένη  χόρη.» 

Το    έν  τω  α(7(Λατι    τούτω    κατισχΰον  εύγίνί:    ' 
αι<;Οη(Αα  τη;  αγάπης  της  φύσεως  εξασθενίζει  ευτυ- 
χώ; την  ε'ντύπωσιν,  ην   παράγει    ή  αί[Αατο^αρ7;;    ι 
κθ(Λπορρη(ΐοσύνη  τοΰ  Χαϊίούτ. 

Άλλ'  δ  γά(Λος  5εν  είναι  πάντοτε  τό  έπιστΣ- 
γασ(Αα  του  ληστρικού  βίου.  Ένίοτεδ  Χαιίοΰτ,  αν 
«ίιέπραζε  και  αλκλα  πλην  τών  συνήθων  κακουργτ,- 
ρ.άτων,  ζητεϊ  νά  εξαγνίστι  ίια  της  ρ.ετανοία;  τον 
&(^.αρτωλον  βίον  του.  Κτίζει  γέφυρα;,  εκκλησία:, 
(/-οναστηρ'.α,  η  γίνεται  (^.οναχό;, δπω;  φροντίσ*/;  ζιγ. 
τη;  σωτηρία;  τή;  ψυχή;  του.  Οίίτω  και  ^  Στο- 
γιαν  άφιεροϊ  δσα  πλούτη  συνήθροισεν  εκ  της  λτ,• 
στεία;  εις  τα;  [Λονά;  τοΰ  Άγιου  Όρου;  και  γίν£- 
ται  και   αύτος  καλόγηρος. 

*Η  χαχη  γ^ώσσα. 
(Οοζοη  αριθ.  2ό) 

Έφούντωσαν  τα  δένδρα,  άνοΓξαν  τα  κλαδιά 
και  βούρκωσε  της  μάννας,  της  δόλιας   ή  καρδιά.  *) 
Δ^ν  κάνεισαν  ταΓς  αλλαις  ή  μάννα  τοΰ  Στογιάν. 
μα  λΐ'ει  'ς  τόν  ύγ^ό  της  και  τόν  παρακαλεί. 
— •Τό  καλοκαίρι  τούτο  δε  '6γήκες  γ^α  κλεψιά. 
ΙΙραιγματευχάδες  ')  ήλβαν  από  τό  Κότελ  χθες* 
γίϊ  σένα  μ'  ερωτούσαν  κα\  μου  λεγαν  γ^α  σέ  : 
Κουμπάρα,  που  να  είναι,  που  'βρίσχετ'  ό  Στογ^άν, 


—  «Μητέρα,  δεν  σε  φθάνουν,  δεν  σοΰ  είναι  αρκετά 
ένν^α  αμάξια  πλούτη  και  άλλο  με  φλωριά ; 
Γρτ,ά  μάννα,  δε  6αρέθης  να  χρύβτ,ς  τα  κορμιά 
έχείνων  που  σκοτώνω,  'σάν  ίβγω  γ^ά  κλεψιά  ; 

να  π>ένν;ς  'ματωμένα  σκουτιά  δε  βαργεστας  :* 
Κ'  ή  μάννα  του  τοΰ  λέει  κα\  τόν  παραχαλεΓ. 

—  «Για  άκουσε  κ'  εμένα,  λεβέντη  μου  Στογ^άν! 
Τό  καλοκαίρι  τοΰτο  να    ε'βγγ,ς  γ^ά  κλεψιά, 

κ'  υστέρα  οντάς  γυρ(στ;ς  να  μη 'ξανάβγτ,ς  πλ^ό.• 

Της  μάννας  του    άποκρίθη  κα'ι  >έει  ό  Στογ^ά^. 
—.«Μάννα,  γλυκερά  μου  μάννα,  τί  φρόνιμα  'μιλεΓς! 
' Βγάλε  νάν  τή  φιλήσω  τή  γλώσσχ  τή  χρυσή, 
ποΛ  δί^ει  τέτοια  γνώμη  κα*ι  τέτοια  συμβουλή.• 
Βγάνει  τή  γλώσσα  Ιξω  ή  μάννα  ή  κουτή, 
και  ό  Στογ^αν     τήν  κόβει  με  μ^χ  δαγχαματ^ά. 
Φορτώνει  ένν^α  μουλάρια    φορτώματα  φ)ωρ^ά, 
τα  'πάει  'ς  τό  "Αγιον  "Ορος,  τα  'πάει   'ς  τό  Χίλενδάρ, 
κ^'  αυτός  καλογερεύτη,  ν*  άγιάσγ)  τήν  ψυχή. 

Ν.   Γ.  Πολίτης 


(*)  Τινών  έχ  τών  βουλγαρικών  ασμάτων  ο?  δύο  πρω^^' 
στίχοι  όμοιοκαταληκτοΰαιν.  —  Τήν'ανοιξιν,  οτε  χατα  το  Ό' 
ληνικόν  άσμα, 

ανοίγει  6  γαΰρος  κ'  ή  όζυάι  κα\  σχιώνουν  τα  λημέριο, 
βγαίνουν  οί  κλέφταις  'ς  τα  βουνά*  δια    τούτο  ή  προβ^ΤΤ*"*" 
της  ανοίξεως  θλίβει  τας  μητέρας  αυτών. 

(*)  Τεργόβτσι,  έμποροι,  και  συνεχδοχικως  οδοιπόροι,  ί-"" 
βάιαι. 


(*)   Έν  τώ  κε:μενω    Στή^η   .Ύ^ηη'νη    (Οηλυκ  )  -  τό  γη- 
ραιόν  ό'ρος. 
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ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

'ΚκκβτολαιΙ  κρ6ς  φίλον. 


θ' 

Ζάκυνθος,  τξ  26υι  Απριλίου. 

Οί  λεριβοΰχοι  ττ,ς  Ζακύνθου  ίέν  είναι  ολίγώ- 
τερον  τολρ.ηροί  τ,  επιδέξιοι  των  Μεσολογγιτών, 
αλλ'  7)  [/.έθοίός  των  (διαφέρει  κατά  τούτο,  δτι  αϊ 
προς  άποβίβασιν  των  επιβατών  λέ(χβοι  περΐ[;.ένουν 
εντός  του  λΐ[Λένο;,  αντ'  αυτών  ^έ  έρχονται  (χίκρα 
ακάτια  εις  ποοϋπάντηιιν  του  ατμόπλοιου.  Είκοσι 
περίπου  τοιαύτα  [χας  έ•υρ1ευσαν  εξ  εφό'ϊου,  ίκα- 
νην  ώραν  προτού  προσεγγίσω[Αεν.  "Εκαστον  άκά- 
τιον  περιέχει  άνα  5ύο,  ενίοτε  τίε  τρεις  ναύτας, 
ο'ίτινες  ριψοκινδυνεύουν  την  ζωήν  των  προς  έζχ- 
σφάλισιν  επιβατών  <ϊια  τάςέντοςτοΰ  λιαένος  λέ[Λ- 
βους,  των  δποίων  ούτοι  αποτελούν,  ούτως  είπεϊν, 
τγ,ν  προφυλακην.  Ό  εις  τών  ναυτών  κρατεί  τας 
κώπας  και  ρ,ετ'  άζιοΟαυιτ.άστου  επιόεζιότητος  φέ- 
ρίΐ  το  άκχτιον  παραπλεύρως  του  άτ{^-οπλοίου,  πα- 
λαιών κατά  της  οραής  του  κύριατος,  το  δττοϊον 
απωθείται  βιαίως  εκατέρωθεν,  σχιζόαενον  ύπο  της 
πρώρας.  *Λλλ'  6  κωπηλάτης  νικά  το  κυ[Αα  και 
χωρίς  να  προστριβτ)  εις  το  φεύγον  σκάφος,  πλη- 
σιάζει τοσούτον,  άστε  η  άνηρτη|Λένη  κλί(Λαξ  του 
ατ{^.οπλοίου  πέρα  υπεράνω  της  κεφαλής  του, — 
ένω  ^ε  πέρα,  6  σύντροφος  του,  όρθιος  έντος  του 
άκατίου,  αρπάζει  8ιχ  τών  χειρών  του  τας  (ϋλθ- 
|^-ί(ϊας  της  κλ'.[Λακος  και  (χένει  κρε(λά(;.ενος  εκείθεν. 
ΊΙ  λ£{Λβος  ε*'(Λεινεν  η^ίη  οπίσω,  [λ  άκρα  ν  του  προχω- 
ρούν τος  ατίΛΟκινητου,  άλλ^  δ  άφοβος  ακροβάτης 
άνχρριχαται  ί^Λσως  άπο  την  κλίαακα  εις  το 
/-ατάστρω^^,α  και,  άνευ  χρονοτριβής,  συνοΐΛολογεί 
[Λετά  τών  επιβατών  συ(;,βόλαια  -ιτερι  της  άπο- 
βιβάσεως. 

Ές  δλων  τών  εις  συνάντησίν  |Λας  έλΟόντων 
σκαφιίί(ι)ν  ούίέ  εν  άπέτυχ^ε  του  σκοπού.  ΊΙ  έπι- 
Οχλάσσιος  5'  εκείνη  γυ(χναστικη  αποβαίνει  ετι 
(Λ άλλον  συγκινητική,  δτε  το  άκάτιον  περιέχει  τρείς 
ναύτας  καί,  άντι  ενός,  βλέπεις  ίύο  συγχρόνως  αν- 
θρώπους κρεϋ!.α[Λένους  άπο  την  κλί[λακα.  Φοβεί- 
σαι (Λη  αί  κινήσεις  του  ένος  παρει^πο-^ίσουν  τάς 
του  άλλου,  ιχή  αίφνης  αποσπασθγ)  του  στηρίγ|^.α• 
τό;  του  δ  ζών  εκείνος  βότρυς  και  πέση  έντος  της 
άφριζούσης  κάτω  θαλάσσης.  Ευτυχώς,  ού'ϊέν  τοι- 
ούτον συνέβη,  και  ήγκυροβολήσα(Λεν  σώοι  πάντες 
και  ακέραιοι. 

ΊΙ  Ζάκυνθος  είναι  πόλις  κο(;.ψή  περιέχουσα  εί- 
κοσι περίπου  χιλιά^^ας  κατοίκους.  Έκ  πρώτης  Ο- 
ψεως βλέπει  τις  εκεί  τα  σηαεία  τών  [Λακρών  της 
[/.ετα  της  Βενετίας  σχέσεων.  Ό  ρυθ(Λθς  τών  οι- 
κο5οΐΑών,  το  στενον  τών  όίών,  αί  αικραι  πλα- 
τεΐαι,  αί  πολυάριΟρ.οι    έκκλησίαι,  τα  πάντα    εν- 


ΟυίΛίζουν  την  Ίταλίαν.  Παρετήρησα  εν  τούτοις 
ουκ  ολίγας  [;.εταβολάς  ,  αφότου  την  έπεσκέφθην 
τελευταίον, —  προ  ικανών  ηίη  ετών,  <ϊηλαοη 
προ  της  ενώσεως.  Τότε  τα  παράθυρα  ήσαν  δι- 
κτυωτά, ενίοτε  «ϊέ  ήνοίγοντο  αί  ζε./οίίαί  ενώ 
ίιέβαινες  κάτωθεν,  και  έβλεπες  εΙς  το  παράθυρον 
χαρίεσσαν  κεφαλήν  φερουσαν  Ίταλικην  καλύπτραν 
και  ύπο  την  καλύπτραν  την  λάι/.ψιν  <ϊύο  ζωηρών 
οφθχλίΛών  σή(;.ερον  οί  ζωηροί  οφθαλ[χοι  σε  βλέ- 
πουν χωρίς  ποσώς  να  κρύπτωνται  όπισθεν  κιγκ7ά- 
ίων,  ^ϊιότι  αί  ΟΑοζίαι  κατηργήθησαν.  Τότε  ή- 
κουες  περί  σε  Ιταλικά  δσα  καί  ελληνικά,  τώρα  ή 
εθνική  γλώσσα  άνέκτησεν  εξ  ολοκλήρου  τα  ύι 
καιώαατά  της.  Τπο  τήν  ςένην  προστασίαν  ολι 
γίστη  έλα[;.βάνετο  φροντίς  (ίια  τήν  εις  τον  Ίόνιον 
λαον  τϊιά'ϊοσιν  τών  φώτων,  ο\  ίέ  νέοι  τών  καλών 
οικογενειών  έςεπαΐί^εύοντο  τότε,  ώς  έπΙ  το  πλεί- 
στον, εΙς  τήν  Ίταλίαν.  Άλλα  (^.ετα  τήν  ενωσιν 
τ«  ελληνικά  έκπαι^^ευτήρια  έπληθύνΟησαν  και  εις 
τας  έπτα  νήσους.  Τα  χωρία  έ'χουν  προκαταρκτικά 
σχολεία,  αί  ί^έ  πόλεις  και  γυ[;.νάσια,  ατινχ  προσ- 
θέτουν και  αυτά  τήν  αναλογία  ν  των  εις  τον  έπι 
[/άλλον  και  [χαλλον  αυξάνοντα  αριθαον  τών  φοι- 
τητών του  εν  Αθήνας  πανεπιστηυ!.•Όυ.  ΙΙαρεκτος 
ίίέ  τών  σχολείων,  δ  τύπος,  τα  <ϊικαστήρια,  δ  πο- 
λιτικός βίος,  ή  δλη  υπηρεσία  της  τϊιοικήσεως  απο- 
τελούν τοσούτους  (χοχλούς,  χρησι^χεύοντας  εΙς  ανύ- 
ψωσιν  της  εθνικής  γλιυσσης. 

Π  ίιά'ίοσις  τη;  παΐ'ϊείας  ύπήρξεν  εν  τών  κυ- 
ριωτέρων  εύεργετη[/.άτων  της  |;.ετα  της  Ελλάοος 
ενώσεως  τών  επτά  νήσων,  άλλα  ίεν  είναι  το  μ.ό- 
νον  έκ  της  ρ,εταβολής  προκύψαν  ώφέληαα,  ούΐ'ϊ' 
υφίστανται  λόγοι  όπως  [Λετανοήσωσι  οιά  την  [λε- 
τά  τής  [Λητρός  Ίίλλάίος  συνένωσιν  οί  Ιόνιοι,  |χο- 
λονότι  ύπήρ/^ον  οί  προλέγοντες  την  καταστροφην 
τών  νήσων  ώ;  αι/,εσον  έπακόλουθον  της  άναχο>- 
ρήσε(ι)ς  τών  "Αγγλων.  Οί  φύσει  ρ,εαψψοιρούντες 
(τί;  5'  "Ελλην  «^έν  κλίνει  κατά  το  [^.αλλον  ή  ήτ- 
τον ει:  τούτο,  ίσως  ένΓΪο(/.ϋχως  φρονών  δτι  εάν 
ήκούετο  αύτος,  τα  πράγ^χατα  θα  έτρέποντο  επί 
το  βέλτιον ;)  οί  φύσει  |;-ευ.ψίυ.οιροι  δύνανται  να 
ευρωσι  ση[Λεία  συγκρίσεως  ιχεταςύ  του  παρελθόν- 
τος και  του  παρόντος  προ;  ανά'ϊειςιν  αής  υπερο- 
χής του  παρελθόντος.  'ΛναΐΑφιβόλως  ή  αστυνο- 
[Λΐκή  υπηρεσία  έξετελεΐτο  άποτελεσ:Λατικοίτερον 
ύπο  τήν  Άγγλικήν  προστασίαν,  ίσως  ίέ  καί  τα 
«δικαστήρια  είργάζοντο  τότε  ταχύτερον  και  καλ- 
λίτερον.  'Λλλ'  εν  συνόλω,  αί  Ιόνιοι  νήσοι  προώ- 
^ϊευσαν  αφότου  προσηρτήθησαν  εις  το  Έλληνικον 
βασίλειον,  δ  πλούτος  καί  ή  εύη(/.ερία  των  ηύξη- 
σαν  εν. τότε,  οί  «ϊέ  κάτοικοι  το)ν  ευρίσκουν  εις  τήν 
πλατυνΟείσαν  πατρικία  στα^^ιον  εύρύτερον  ίιά  τήν 
έργασίαν  τών  χειρών  το)ν,  «^ια  τήν  έι/,πορικήν  και 
βιοαηχανικήν  δραστηριότητα,  έ^τι  «ϊέ  και  οιά  τήν 
πολιτικήν  φιλο<ίοξίαν  των.  Υπήρχε  φόβος  δτι  αί 
ύπο  τήν  Άγγλικήν   προστασίαν    κατασκευασθεϊ- 
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σαι  6<^οι  θοι  εζχφχνισθώσι  παρα|Λ£λού|Λ6ναι  ίτ^ο 
την  Έλληνικην  κυβέρνησιν,  άλλ'  ούίεν  τοιούτον 
συνέβη.  Άπ'  εναντίας,  και  δίοι  νεαι  χαι  διά- 
φορα άλλα  ^ηρ.6σια  έργα  χατεσκευάσθησαν.  Πα- 
ρεκτός  ίέ  τούτων  πάντων,  υπάρχει  και  το  (/.εγα 
κεφάλαιον  της  άποίοθείσης  εΙς  το  έθνικον  αϊσΟη|χα 
ικανοποιήσεως.  Διότι,  επι  τέλους,  ή  ζωη  των  ε- 
θνών, δσφ  και  τών  άτό(Λων,  ίεν  περιορίζεται  εις 
[Αονα  τά  υλικά.  Υπάρχει  και  το  αίσθημα,  το 
δποιον  δέον  δπως  ίήποτε  νά  συγκαταριθ{ΐ.ηθγ)  (χε- 
ταζύ  τών  συστατικών  της  ευτυχίας.  Έπειτα  ίέ, 
ριη  ίέν  είναι  ούσιώίες  πλεονέκτη[Λα  και  η  ελευ- 
θέρα έζάσκησις  του  ^ικαιώ|χ.ατος  του  παραπονεϊ- 
σθαι,  εϊτε  δικαίως  εϊτε  (χή,  κατά  του  υπουργείου 
και  τών  οργάνων  του,  εάν  άνήκνις  εΙς  την  άντι- 
πολίτευσιν;  Το  προνό[λΐον  τούτο  ίέ  είχον  οί  Ιόνιοι 
ένόσφ  την  Κυβέρνησιν  εξεπροσώπει  η  ερυθρά  στο- 
λή του  *Άγγλου  στρατιώτου. 

Άλλ'  ας  έπανέλθω|Λεν  εΙς  την  Ζάκυνθον  και 
τάς  ση[Λερινάς  εντυπώσεις  μου.  Ή  πόλις  έκαλ- 
λωπίσθ/)  ούσιωίώς  αφότου  την  είίον.  θέατρον  εύ- 
ρύχωρον  και  ευπρεπές  ώκοίθ(Λήθη  παρά  την  θά- 
λασσαν πλησίον  της  πλατείας  του  ποιητου,  ώς 
ώνοριάσθη  αυτή  εις  τιρ,ην  του  Σολθ|Λθυ,  ούτινος 
έστηθη  έκει  ή  προτθ(Αη•  εκτίσθη  ίέ  και  καλή 
προκυ|Λαία  καθ*  δλον  το  (λήκος  του  λΐ[χ.ένος,  άπο 
το  θέατρον  [χέχρι  της  άλλης  άκρας^  δπου  το  ύψη- 
λον  κωίωνοστάσιον  και  η  εκκλησία  του  Αγίου 
Διονυσίου. 

Ό  άγιος  ούτος  είναι  δ  προστάτης  της  Ζακύν- 
θου, δπως  δ  άγιος  Γεράσιμ,ος  της  Κεφαλληνίας 
και  δ  άγιος  Σπυρίδων  της  Κερκύρας.  ΕΙς  έκά- 
στην  τών  νήσων  τούτων  διατηρείται  έντος  πολυ- 
τί[λου  θήκης  το  λείψανον  του  αγίου  της,  άπαξ  ^έ 
του  έτους  τελούνται  προς  τιμήν  του  λιτανεϊαι, 
καθ'  ας  εκτίθεται  το  σώμα  εις  την  προσκύνησιν 
τών  κατοίκων  και  άλλάσσονται  τότε  τά  ενδύ- 
ματα του  αγίου,  η  και  μόναι  αί  έμβαζες,  αί  ίέ 
παλαιαι —  άλλ'  δχι  και  φθαρεϊσαι  εκ  της  χρή- 
σεως,—  ίιανέμονται  εΙς  τεμάχια,  ώς  ιερά  κειμή- 
λια. Εις  έκάστην  τών  νήσων  δρκίζονται  εις  το 
δνομα  του  προστάτου  της,  τον  αποκαλούν  ^έ 
άγιότ  απλώς,  άνευ  της  προσθήκης  του  ονόματος 
του.  Ούτος  θεωρείται  ώς  δ  κατ'  εξοχήν  "Αγιος. 
"Αλλως  ^έ,  ή  λατρεία  του  ίέν  περιορίζεται  εις 
μόνην  την  νήσον  την  δποίαν  \8ιχ  προστατεύει.  Αί 
άλλαι  νήσοι  και  ή  πλησιόχωρος  στερεά  παρέχουν 
εις  εκαστον  τών  αγίων  τούτων  πρόσθετον  αριθμόν 
προσκυνητών,  τών  δποίων  ή  ευλάβεια  επαυξάνει 
τάς  προσθίους  τών  εκκλησιών  των. 

Ούτω  επι  του  Θησέως,  άφ*  ου  σου  έγραψα 
σήμερον,  ειία  μεταξύ  τών  επιβατών  του  κατα- 
στρώματος νέον  άνίρόγυνον.  Ή  σύζυγος  έκράτει 
εις  την  άγκάλην  βρίφος  φιλάσθενον.  Προς  εναρξιν 
συνομιλίας  ήρώτησα  πώς  ονομάζεται. —  Δεν  ε^χει 
ακόμη  δνομα,  θά  βαπτισθτ)  εις  την  Ζάκυνθον. — 


Μεταβαίνουν  έκει  ίιά  νά  το  βαπτίσωσιν  εις  την 
έκκλησίαν  του  Αγίου,  εις  τον  δποΐον  το  ε'ταξιν. 
*Απο  τους  συνοδοιπόρους  μου  μανθάνω  δτι  το 
πράγμα  είναι  σύνηθες.  Οί  γονείς  τάζοΌ^  το  τέ- 
κνον  των  εις  τον'Άγιον,  ταξειίεύουν,  ε'ρχονται  εΙς 
Ζάκυνθον  χωρίς  νά  γνωρίζωσι  ψυχήν  έκεϊ,  πορΕυ- 
ονται  κατ'  ευθείαν  εΙς  την  έκκλησίαν  και  περι- 
μένουν έκει  τον  άνά<ϊοχον•  οίος  ίήποτε  ίέ  η  οίχ- 
ίήποτε  εισέλθη  εκ  τύχης  κατ'  έκεΐνην  την  ώριν 
εΙς  την  έκκλησίαν,  παρακαλείται,  η  και  προσφέρε- 
ται ενίοτε,  δπως  βαπτίσχι.  ΚαΙ  ΐ5ού  έγένοντο  κου|χ- 
πάροι  χωρίς  νά  γνωρίζωνται,  ώς  επι  το  πολν 
ίέ  χωρίς  νά  ύπάρχγι  πιθανότης  δτι  θά  συναντη- 
θώσι  ποτέ  πλέον,  καθόσον  ευθύς  μετά  την  βχπτι- 
σιν  επιστρέφουν  εις  την  πατρίία  οί  γονείς  (ΐετα 
του  μικρού  χριστιανού,  τον  δποΤον  δ  άγιος  Ι/ίΐ^ 
εφεξής  την  ύποχρέωσιννά  προστατεύγ). 

Έχουσι    ίε  οί  ευλαβείς  ίιίόμενα  ^ιά  νχ  '.«- 
στεύωσιν  δτι  θά  εισακουσθώσιν  αί  προς  τον  "Αγιον 
εύχαί  των.   Πάσα   νέα  έκίοσις  του  βίου  του  π•- 
ριέχει  θαύματα  νέα  προστιθέμενα  εις  δσα  ρ-ακρα 
παράίοσις  ίιαμνημονεύει.Ό  άνθρωπο;  εινχι  πχν- 
του  και    πάντοτε  δ  αυτός,  φίλε  μου!  Έχω  ενώ- 
πιον μου  το  συναξάριον  του    ΆγΙου  της   Ζχώ• 
θου.(*)  Ό  άγιος  Διονύσιος  ούτος  σέν  είναι  &  Αρεο- 
παγίτης. Ήτο  εξ  ευγενούς  Ζακυνθίας  οίκογενεία;, 
εισέτι  ύπαρχούσης,   της  τών  Σίγουρων.  Γεννηθεί; 
τω  1546  έλαβε  νέος    ετι  το    μοναχικον   (ί^ψΛ, 
άναχωρήσας  ί*  εκ  της  πατρίίίος  του  προς  ^ρο'ί- 
κύνησιν  του  Άγιου  Τάφου,  έρρίφθη  ύττο  τών  εναν- 
τίων άνεμων  εις  τά  παράλια  της  Αττικής,  Ο7:ο'^ 
δ  αρχιεπίσκοπος    'Αθηνών,    έκτιμών   τάς  άρετχ; 
του,  τον  έπίΐσε  νά  ^εχθτ)  την  κενήν  τότε  άρχιε- 
πισκοπην  ΑΙγίνης.  'Αλλά  μετ'  ου  πολύ  παρτιττ^η 
του  αξιώματος  και  έπιστρέψας  εις  Ζάκυνθον  έχλ»• 
σθη  εις  μοναστήριον  άπομεμονωμένον,  εΙς  τχ  ορει- 
νότερα της  νήσου  μέρη,  Έκεϊ  εζησεν  έπι  ε'τη  ττολ- 
λά  τιμώμενος  ύπο  τών  συμπολιτών  του,  άπεβίω« 
^ε  εν  ετει  1624.  Οί  Ζακύνθιοι  ε'κτοτε  έθεώρη<ϊ3ΐν 
αύτον  ώς  "Αγιον,  άλλα  μόνον  κατά  το  1703  τοί; 
έίόθη  ή  προ  του  το  κανονική  άίεια  άπο  το  πατρι- 
αρχείον.     "Ωστε  δ  άγιος  Διονύσιος  ούτος  είνχι  ίΐζ 
τών  νεωτέρων  αγίων  της  ανατολικής  εκκλησίας• 
Αυτή  ίέν  αρέσκεται  εις  προσθήκας  νέας    εις  '^^ 
Μηνολόγιόν  μας,  ώστε  είναι  δλίγιστοι  οί  νεώτε- 
ροι άγιοί  μας.  Υπάρχουν  δμως  τινές  απολαύοντες 
ιδιάζοντος  σεβασμού  έκεϊ  δπου  ^ιεβίωσαν  κχί  ^'^^' 
λεύτησαν.  Οί  πλεϊστοι  είναι  μάρτυρες  της  πίστεως 
σφαγέντεςύπο  τών  Τούρκων.  Ευχής  έργον  θχ  τΛ^ 
εάν  τις  τών  νέων    λογίων  μας  ανελάμβανε   '^ 
περισύναξιν  τών  τοιούτων  μαρτυλογίων.  θά  τρρΟ' 
σετίθετο  οΰτω  σελίς,  τά  μάλιστα  αξιανάγνωστος, 
εις  την  ίστορίαν  του    ελληνικού  λαού    ύπο   ττ,ν 
τουρκικήν  κυριαρχίαν. 

{*)  Λί  τέσσαρβς  ασματιχαι   άχολουβίαι  του  έν  Άγίοίζ  «»* 
τρις  ημών  Διονυσίου,  χτλ.  Έν  Ζαχύνθφ.  1876. 
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Το  ξενο-ϊοχείον  Ι»,  του  δποΐου  γράφω  φαίνεται 
λα(Λπρον  ύστερον  άττο  τά  του  Αγρινίου  και  του 
Μεσολογγίου.  Ενταύθα  5εν  κοψώιχεθα  και  οι  τρεις 
6(Αθυ,  αλλ*  έκαστος  ν^ικ  το  δωμάτιο  ν  του,  έντος 
ίέ  αυτού  πάντα  τά  παρ6πό(χενα.  Το  εστιατόριον 
είναι  εύρύχωρον,  μετά  Αέ  την  μέχρι  τοΰίε  λιτό- 
τητα [/.'  εκθαριβοϊ  σχεδόν  η  πολυτέλεια  του.  Εις 
την  τράπεζαν  συνηντησα(Λεν  αρχαίους  γνωρί[Λθυς, 
υπαλλήλους  ούίαριώς  ίυσηρεστηριενους  ίια  τον 
ενταύθα  ίιορισριόν  των.  Μετά  5έ  το  γευ{4.α  (Αας 
άνήρπασαν  οι  νέοι  φίλοι  τους  δποίους  άπ6κτησα[Λεν 
κατοι  την  περιοδείαν.  Διήλθοριεν  τερπνώς  την 
έσπέραν,  χάρις  εΙς  την  φιλοξενίαν  ίια  την  δποίαν 
'^ικαίως  φη(Λίζονται  οί  Ζακύνθιοι. 

Είναι  πολύ  αργά.  Ή  νεολαία  τ^ς  Ζακύνθου 
επιστρέφει  ι^ίουσα  εις  τλ<  εστίας  της.  Φαίνονται 
τόσφ  Εύθυμοι  οί  κάτοικοι  ενταύθα!  Τοιούτος  ίέν 
είναι  εν  γένει  δ  χαρακτηρ  του  "Ελληνος.  'Εξ 
απάντων  των  μεσημβρινών  λαών  ήμεϊς  είμεθα  οί 
ολιγώτερον  επιρρεπείς  εις  εκχύσεις  φαιίρότητος. 
*Ίσως  ή  έξήγησις  τούτου  ε'γκειται  εις  την  ίστο- 
ρίαν  ημών.  ΈπΙ  τοσαύτας  γενεάς  οί  "Ελληνες 
^ιεβίωσαν  εν  μέσω  της  θλίψεως,  ώστε  ή  συνήθεια 
μετετράπη  εις  ίευτέραν  φύσιν.  Άλλ*  ενταύθα, 
εις  Ζάκυνθον,  το  χόρτον  ίέν  έξηράνθη  ύπο  τους 
ποίας  του  Τούρκου.  'Τπέστη  και  ή  νήσος  αΰτη 
την  κυριαρχίαν  του  ξένου,  άλλ'  δ  ξένος  επέτρεπε 
τουλάχιστον  ενταύθα  εις  τους  ύπ'  αύτον  να  ζώ- 
σιν  εν  είρήνγ).  Ή  παρουσία  του  ίένήτο  άγαττητή, 
αλλ*  δμως  ίέν  ένέσπειρε  την  φρίκην  και  τον  τρό- 
μον.  Τώρα  5έ,  δτε  άνεχώρησαν  οί  ξένοι,  δτε  ο  εν 
τους  βλέπουν  πλέον  ώς  ίεσπότας  της  πατρί^ϊος 
των,  οί  νησιώται  έλησμόνησαν  οτι  οί  ΊταλοΙ  η  οί 
"Άγγλοι  υπήρξαν  κύριοι  των,  ή  ενθυμούνται  μό• 
νον  τα  ευεργετήματα  της  ίεσποτείας  των.  Άλλ' 
δπου  δ  Τούρκος  ίιέβη,  άφήκεν  οπίσω  του  ολέθρου 
μόνον  αναμνήσεις.  Οί  Ζακύνθιοι  ίέν  έζησαν  ύπο 
τον  Τούρκον,  και  ίιά  τούτο  είναι  ζωηροί  και  φαι- 
ίϊροί,  και  γελούν  εύθύμως  και  (^5ουν.  Πέσφ  ίέ 
ώραϊα  άίουν !  Έκουσα  απόψε  άρμονικώτατα  ^- 
σματα  ύπο  τλ  παράθυρα  μου. Δεν  έλεγα  προ  ολί- 
γου δτι  ενταύθα  τα  πάντα  ενθυμίζουν  την  Ίτα- 
λίαν ;  Αί  Ιόνιοι  αύται  νήσοι,  αποτελούσα  ι  παρέ- 
κτασιν  της  Ελλάδος  προς  δυσμάς,  είναι  ώς  τα 
πρώτα  τόξα  γέφυρας  ώρισμένης  ν'  άπολήξη  εΙς 
Ίταλίαν.  Διά  τών  νήσων  τούτων  αί  ίύο  άίελφαι 
χερσόνησοι,  ή  Ελλάς  και  ή  Ιταλία  τείνουσι  προς 
άλλήλας  τάς  χείρας.  Και  δμως,  ύπο  το  επίχρι- 
σμα τού  ξενικού  πολιτισμού  τούτο,  υπάρχει  χώρα 
έλληνικωτέρα  τού  άνθους  τούτου  της  Ανατολής, 
της  Ζακύνθου  ταύτης,  εις  την  δποίαν  ή  Ελλάς 
τοσούτους  οφείλει  ποιητάς,  εΙς  την  δποίαν  οφείλει 
τον  ψάλτην  της  ελευθερίας  της,  τον  Σολομόν, 
το  καύχημα  της  άναγεννωμένης  ελληνικής  φι- 
λολογίας ; 

["Επεται   συνέχεια] 

Δ.  ΒίΚΕΛΑΖ 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜΗΛ10ΝΗΣ 

Διήγημα• 
Συνέχβια*  Γδε  ιτροηγούμενον  ^ύλλον. 

ΙΖ 

"Οπως  έξηγηθώσιν  δσον  το  «ϊυνατον  τά  συμ- 
βαίνοντα χρήζομεν  βραχείας  εις  το  παρελθόν  α- 
ναδρομής• 

Ενθυμούνται  οί  άναγνώσται  ημών  δτι  ή  2*^- 
^Βμβμίκ  είχε  γείνει  άφαντος  εκ  τού  χαρεμίου  την 
αυτήν  ήμεραν,  καθ'  ην  είχε  ν  δρμηθή  ή  κατά  τού 
Μηλιόνη  εκστρατεία  τών  άγάίων  τής  "Αρτης. 
Ή  σύμπτωσις  αΰτη  είχεν  αφορμή  ν  την  εξής•  ή 
νεανις  ίιά  ψυχολογικής  βίας  καταστ&σα  σύζυγος 
τού  Χαλήλ,  κατετρόμαξεν,  δτε  ή  μήτηρ  της  ε"- 
σπευσε  να  ττ)  περιγράψτ)  τάς  μέλλουσας  εντυπώ- 
σεις τού  πατρός,  δτε  ούτος  θά  έμάνθανε  το  μοι- 
ραϊον  τούτο  γεγονός.  Ή  φρίκη,  ή  άγανάκτησις, 
ή  μανία,  ή  άπόγνωσις,  ε^μελλον  νά  άλλοιώσωσι 
το  πρόσωπον  του  "^Ητο  ίκανος  νά  καταντήση  εΙς  το 
έπακρον  τής  παραφορδίς,  ή<ϊύνατο  νά  φρυχξτ), 
νάφρίση,  ήίύνατο  νά  7ΓνΙξ•()  άνθρωπον.  Ή  Βάσω 
τόσον  κατεπτοήθη  εκ  τής  τραγικής  ταύτης  ει- 
κόνος, ώστε  προέτρεψε  την  μητέρα  της  νά  μείντρ 


παρ*  αυτή. 


^Ινδυνον  ^ι 


οουμένη  κίνόυνον  όι'  αυτήν  ε  κείνη  ν. 


Άλλ'  αδύνατον  ήτο  τούτο,  ειτ:εν  ή  μήτηρ,  τόσον 
χειρότερα  αν  έ'μενεν  έκει,  τότε  θά  έφρύαττεν  δ 
Κώστας  κατά  ^ύο  ενόχων,  τότε  θά  είχε  πλείονας 
άθφους  καθ'  ών  νά  κατασκε<ίάση  την  οργήν  του, 
θά  είχε  τά  τέκνα  της.  Και  ταύτα  ειπούσα  ή 
Μελάχρω,  ένθυμήθη  δτι  ήτο  καιρός  ν'  άπέλθγϊ 
ή^η,  και  συνέτεμε  κατά  τινας  ώρας  την  παρά 
τη  κόργ)  έπίσκεψίν  της. 

Ή  Βάσω  έμεινε  μόνη,  μόνη  μετά  τών  φοβερών 
εικόνων  αϊτινες  την  ήπείλουν,  μόνη  μετά  τών 
φρικωδών  φασμάτων,  άτινα  την  •κατείίωκον. 
*Ανελογίσθη  δτι  ίέν  είχε  τού  λοιπού  άλλο  άσυ- 
λον  ή  τον  τάφον,  άλλον  φίλον  ήΤ  τον  θάνατον. 
Δεν  ήίύνατο  λοιπόν  νά  έλπίσν^  δτι  θ'  άττηλλάσ- 
σετό  ποτέ  τής  μισητής  εκείνης  είρκτής,  τής  φρι- 
κώδους εκείνης  μετά  τού  Τούρκου  συμβιώσεως. 
Έάν  ανεκτά  τήν  έλευθερίαν  της,  εις  τι  θά  ττ)  ε-  . 
χρησίμευεν  αίίτη  ;  Νά  έπιστρέψη  προς  τους  γο- 
νείς της  ήτο  αδύνατον,  δ  πατήρ  της  έμελλε  νά 
τήν  φονεύση.Νά  μείντ^  έκεΤ,  νά  μείνγ)  εΙς  το  σεράγι, 
νά  μείνΥί  εις  το  χαρέμι ;  *Αλλά  τούτο  ήτο  εξ  αρ- 
χής φρικώδες,  ήίη  5έ  μετά  τάς  εξηγήσεις  τής 
μητρός  της  κατέστη  άποτρόπαιον.  Έως  τότε  έ- 
νόμιζεν  δτι  ίσωζε  τους  γονείς  της  νυμφευομένη 
τον  Τούρκον  τού  λοιπού  ή  σκληρά  αΰτη 
παραμυθία  τής  συνειδήσεως  εξέλιπε.  Τότε  εν  ττ) 
ά<$ημονί(^  της  άνεμνήσθη  τον  σώφρονα  και  )φιλόν 
εκείνον  νέον,  δστις  ήτο  δ  μνησ^ήρ  της.  Ή  μ•>|τηρ 
της  τη  είχεν  είπεϊ  δτι    ούτος  εύρίσκετο     πληί^ίον 
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του  Χρήστου  Μηλιόνη.  Ή  άνχ[Ανησις  φέρει  την 
άνά[ΐ.νη<7ΐν,  κχΐ  τότε  η  Βάσω  ενθυ[Λγιθη  (Λετά  στορ- 
γής τον  άγαθον  και  άν^ίρειον  εκείνον  καπετάνον, 
τον  υουυου  της,  δν  είχε  γνωρίσει  δτε  ητο  [Λίκρ^ι 
την  ήλικίαν.  *Ώ,  να  ητο  ίυνχτον  νοι  εζη  ύπο  την 
προστασίαν  του,  νχ  ητο  ίυνατον  να  καταφυγή 
εις  (χέρος  τι,  εις  γωνίαν  τινοί  της  γης,  εις  ε^ρη• 
[λόν  τίνα  τόπον,  δπου  να  εκτείνεται  ή  προστάτις 
σκιά  του  (Λεγαλωνύα,ου  εκείνου  Ι  Και  ή  εικών 
αυτή  τοσούτον  ποθητή  παρέστη  εις  τους  νοερούς 
οφθχλ(Λθύς  της  νεανίδος,  ώστε  παρ*  βλίγον  θα 
επίστευεν  εις  το  ίυνατδν  της  πραγ(;.ατικης  εκτε- 
λέσεως. Όπως  ένόνείρ<οη  άπόστασις  του  ποθου|χέ- 
νου  από  του  -ποθουντος  παρίσταται  τόσον  βραχεία, 
ώστε  συνήθως  συγχέεται,  ούτως  εν  τφ  ίυστυχεϊ 
βίω,'  εν  ττ)  στυγνή  πραγι^ατικότητι,  πιστεύει  6 
έγρηγορώς  και  ονειροπόλων,  δτι  ίι'  ένος  άλματος 
δύναται  ν3ι  φθάσΥϊ   εις  το  ποθού(Αενον. 

Άλλ'  δτε  η  πρώτη  εξαψις  παρί)λθεν,  ή  νεα- 
νις,  περιελθοΰσα  εις  την  ψυχραν  και  περιεσκεμ- 
[χένην  κατάστασιν  του  ίυστυχοΰντος,  και  (/.η 
θέλοντος  ν'  απελπισθ^,  ηρχισε  να  σκέπτηται  έ- 
πιρ,όνως  περί  της  εκτελέσεως  του  σχείίου  τούτου. 
Είχεν  ηίη  προσελκύσει  την  συ(/.πάθειαν  της  (/.αύ- 
ρης  Φατ(Λας,  παρ'  ης  έίκϊάχθη  πολλο6  πράγρ-ατα, 
και  ίκανάς  τουρκικάς  λέξεις.  Προσέτι  ε*(Ααθε 
παρ'  αύτ/5ς  δτι  οι  Τούρκοι  έ'ρι.ελλον  ν&  έκστρατεύ- 
σωσιν  δσον  ουπω  κατά  του  νοννου  της,  ει^.αθε  και 
την  ή(Λέραν  καΟ'  ην  ε*[Αελλε  να  6ρ(Ληθίί  έζ  "Αρ- 
της  ή  εκστρατεία.  "Οσον  5ια  τά  κλειίία  τών 
θυρών^  τών  τε  ενίοθεν  και  τών  {χεταύλων,  ή 
(/.αύρη,  ήτις  ήγάπα  πολύ  το  χασίς  και  δπιον, 
ίϊέν  έπολυπραγ(/.όνει,  και  τα  άφηνεν  δπου  ήθελε 
τύχει.  Ύπελείπετο  να  προριηθβυθτ)  ή  Βάσω  ένα 
ί[Αατισ(ΛΟν,  (Λίαν  πιστόλαν  και  εν  γιαταγάνι  του 
Χαλήλ-άγα,  καΐ  τούτο  ίέν  ητο  πολύ  ίύσκολον. 
Ό  άγας  άφηνε  συνήθως  τα  έν^ϊύαατά  του,  το  σε- 
λάχι  του  και  τα  δπλα  του  εΙς  τους  γυναικωνίτας. 
Αγνοείται  αν  ε^πραττε  τούτο  κατά  τ^^χην  ή  επί- 
τηδες προς  εκφόβισριον  τών  γυναικών. 'ί  Ι  Βάσω  [Λα- 
Οούσα  δτι  την  επαύριον  έ'ιχελλεν  ή  εκστρατεία  νά 
εκκίνηση,  περιεβλήθη  τα  ενδύματα  και  τα  δπλα 
του  άγα,  ήρπασε  τάς  κλειίας  της  Φατρ,ας,  και 
έ'γεινεν  άφαντος. 

Ή  ίύστηνος  κόρη  ετρε(Λεν  ^δλη,  πράττουσα 
ταύτα.  Έν  τούτοις  δ  σκοτ^ός  της  δεν  ητο  να  [Λε- 
ταβ^  εΙς  το  ληρ,έρι  του  νονού  τη:,  πολύ  απείχε 
του  νά  σκεφθη  τούτο,  'ίίθελε  (^-όνον  νά  πορευθγ) 
(λακράν  της  "Αρτης  καΐ  πλησίον  εΙς  τα  χαζά• 
τοΛία  του  κλεφτού,  'ίΐ  καλλίστη  δε  προς  τούτο 
ευκαιρία  ητο  νάνα(Λΐχθτ,  (Λετά  τών  Τούρκων  ώς 
εις  αυτών,  και  ν'  άπο{Λακρυνθγί.  Το  λυκαυγές 
της  πρωίας  θαυ(Λασίως  έβοήθει  τους  σκοπούς  της, 
ουδείς  την  έγνώριζεν,  ουδείς  ήδύνατο  ευθύς  νά 
ύποπτεύσ-ο  το  φύλόν  της.  Εντούτοις  έ'τρείΛε,  και 
δτε  υπερέβη    τον  ούδον     τού  χαρεαίου  και    έπά- 


τησεν  εις  το  έ'δαφος  της  δδού,  είχε  (Λετα(Λελη4τ, 
ήδη.  ΈπεθύΐΛει  νά  έπςστρέψτ[)  οπίσω,  άλλ'  έίρο- 
βεϊτο  (Λη  πάθη  χειρότερα.  Έάν  την  έ'βλεπε  τις 
εκ  τών  αντιζήλων  της  έν  τω  χ^ιρερί-^φ)  θα  ττ.ν 
κατήγγελλεν  εις  τον  άγαν,  καΐ  πώς  νίι,έςηγτιτ/ι 
τότε  το  άλλόκοτον  διάβη(Λά  της ;  "Ολοι  ε^ρ-ελλον 
νά  την  έκλάβωσιν  ώς  παράφρονα,  ή  ώ;  ενθ)τον 
συνο)[Λοτούσαν  κατά  της  ζωής  τού  ε^έτζη.  Έ- 
κα(Λε  το  ση(Λεΐον  τού   σταυρού  και  προέβη. 

"Οτε  6  στρατός  άπε(Λακρύνθη  εκ  της  πόλιω:, 
και  ή  Βάσω  άνέπνευσε  τον  αέρα  τού  βουνον, 
ανέλαβε  θάρρος.  Το  στήθος  της  πρώτην  οορχν 
είσέπνεεν  ελευθέρως,  και  ή  καρδία  της  έσκίρτχ. 
Άλλα  (Λετά  την  άνατολήν  τού  ηλίου,  δτε  τινί; 
τών  αγάδων  ήρχισαν  νά  την  κυττάζωσι  (λϊ:ι 
περιέργειας,  πάλιν  έφοβεϊτο,  Προσεπάθει  ν'  ίτΛ- 
κρύπτγ)  δσον  ήδύνατο  το  πρόσωπον  τη;  ίτ*'^ 
τών  αδιάκριτων  βλε{Λ(Αάτων,  έφερε  δε  και  το  σχρί- 
κιον  πυκνώς  και  άδεξίως,  περιτετυλιγ(Λένον  ζψ 
την  κεφαλήν.  'Αλλ*  δτε  ή  συνοδεία  ε'φθασεν  ί\: 
τον  πρώτον  σταθ(ΛΟν,  και  αντήχησε  το  προχη- 
ρυχθέν  ύπο  του  Κλεισούρα  πρόσταγ(Λα,  τις  των 
πιστών  (/.ουσουλριάνων  ήθελε  νά  προέλθη  ώς  σιαγ-  | 
γελεύς,  κθ(Λίζων  επιστολή  ν  προς  τον  Χρί^ττο^  | 
Μηλιόνην,  ή  Βάσω  ούτ'  έσκέφθη  ούτ'  έδίστχ'ϊίν  | 
άλλ'  ά(Λα  άκούσασα  την  λιγύφθογγον  (λθλΓ/;ν  | 
τού  κήρυκος  (δστις  κατά  τό  Τουρκικον  ίΟος  ανίον)  | 
έπι  δένδρου  και  έρραψώδησε  κατά  τον  άίΐατιχεν  | 
τρόπον  τάς  λέξεις),  έσπευσε  νά- -  π*?0'^«*^'?  | 
πρώτη  και   [ΛΟνη  αυτή. 

Έκεινο  δπερ  την  έξέπληξεν,  ητο  ή  αύΟόρ;/.ΤΓ 
τος  πρόσοδος  και  δευτέρου  έθελοντού,  και  πολλω 
(Λχλλον  ή  παρ'  αυτού  διαβεβαίωσις  δτι  εγνωρι- 
ζεν  αυτήν.  ΕΙς  (λάτην  ή  Βάσω  έβασάνισε  ττ.ν 
(Λνή(Λην  της,  ούδαμού  είχεν  Ιδεί  τον  άνθρω^ον 
εκείνον.  "Έπειτα  ούτος  ττ)  έφάνη  τόσον  παρα'^'^ 
ξος,  τόσον  αλλόκοτος,  ώστε  ήπόρει  και  αυτή  - 
νά  πισ Γεύση.  Προκριτώτερον  θά  ητο  δι'  αυτ/;ν. 
αν  και  ητο  δειλή  ώς  νεαρά  γυνή  και  άπειρο;,  ^ 
άπήρχετο  [ΛΟνη  εις  τήν  άποστολήν  εκείνην.  αίν 
έγίνωσκε  τάς  δδούς,  άλλ'  δ(Λως  ήρκει  ν'  αττοαχ- 
κρυνθη '  άπό  της  στρατιωτικής  συνοδίας,  χ*•^^ 
τελευταίος  δεσ|ΛΟς  διερρήγνυτο.  Ή  ά(ΛηχιΧ>'ΐ*  *''* 
τη,  ή  εκ  της  απειρίας  και  της  δειλίας  απορρ^ο^-»" 
σα,  ουδέν  θά  ητο  απέναντι  της  άγαλλιάσεως,  V 
Οά  ένεποίει  αύτη  ή  άπο  τών  Τούρκων  άποΐλακρ^-**/" 
σις,  αλλ*  ή  παρουσία  τού"άγνώστου  εκείνου  "η* 
ώς  προέκτασις  τών  συνεχόντων  αυτήν  «)εσ{χων. 
Πας  άνθρωπος  θά  ησθ  άνετο  αύτό[;-ατον  ο?(*^'^ 
εύγνω(Λοσύνης  προς  τον  άπροσδόκητον  συνηγορ^^ 
δστις  θά  προσήρχετο  ούτως  αρωγός  και  επιχο^" 
ρος  της  παραβόλου  επιχειρήσεως  αυτού.  Αλλ^^ι 
ην  θέσιν  εύρίσκετο  ή  Βάσω,  τό  πραγ(Λα  ειχέ>'  *  '" 
λθ)ς.  Αύτη  έζήτει  (ΛΟνον  ν'  άπο[Λακρυνθη  ατ^^  ^^^^ 
εξ  ανάγκης  συνοδοιπόρων  τη:,  άναλογΐ','>(''''*'^ '^* 
Ι  τά  (Λέλλοντα    δεν  ήδύναντο  νά  είνε  χείρ^^* 
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παρελθόντων.  Δεν  την  ε"|Λελ6  τί  ηθελεν  άίτχντή- 
σει  καΟ'  6Ϋόν,  ούίέ  πώς  ε'^Λελλε  νχ  οίοιπορησγ)  εΙς 
άγνωστους    τόπους.   *Ήρχει    ν'    άπαλλαχθτ)    της 

απεχθούς  παρουσίας  των  συνο<^οιπόρων  της.     ^ ► 

ΤοΓ"|ΙεΗ~τά^τοίΊίΓ7ϊγηίη]^  τοϊς  έ^Απροσθεν 
κεφχλαίοις.  'Έν  (Λονον  ορείλο^ιεν  να  προσθίσωαεν. 
Άφοΰ  6  Κα(Λπόσος  προέβη  εΙς  την  άλλόκοτον 
εκείνην  και  άπίστευτον  εξορ.ολόγησιν,  ήτις  ή5ύ- 
νατο  ν'  άνορθώσ/1  τάς  τρίχας  της  κεφαλής  της 
άκροω(Λένης,  αν  ίέν  του;  περιέσφιγγε  το  σαρίκιον, 
άφου  απέτυχε  ν  εΙς  την  άπόπειραν  του  ν'  άναγκά- 
σΥ]  αΰτην  να  τω  άνακοινώστ  τας  Ι'ϊίας  αύτης 
γνώμας,  τελευταΐον  ή  Βάσω  5εν  παρέλιπε  ν* 
απευθυντι      προς     αύ:ον    [λΐχν     έρώτησιν,       την 

-— Δε  (Αοϋ  λές,  γιατί  θέλησες  νχρΟ^ς  [Αχζύ  |Λθυ 
εις  αύτον  το  ί ρό[Α0 ; 

Ό  Καρ.πόσος  έ<ϊίστασε  (Αίκρόν,  πριν  ν'  άπαντή- 
σ•/).   Τέλος  είττεν: 

—  Είία  που  ήταν  ανάγκη.  Οι  άγά<ίες  5έν  ή- 
θελαν να  πάνε. 

Ή  άπάντησις  αυτή  ίεν  ητο  βεβαίο>ς  συ^Λπε* 
ρασματική  <ίι'  άνθρωπον  ίυσκόλως  πειθό(Αενον.  *Η 
Βάσω  απηύθυνε  και  ίευτέραν  έρώτησιν. 

—  Και  γιατί  είπες  ψε[/.[Αατα,  δτι  (λ'  έγνώριζες ; 
Με   είχες  ξανχϊίεΐ  ποτέ  ; 

—  Το  ε'καμα  ίιχ  νά  σε  γλυτώσω  άπο  την 
(Λπερίεψια  έκείνην,  ειπεν  6  Κα(Απόσος. 

*Ίσως  αϊ  δύο  αύται  απαντήσεις  πόρρω  άπεΐ- 
χον  της  αληθείας.  Άλλα  πιθανώς  <ϊέν  ειχεν  6  άν- 
θρωπος εκείνος  ακριβή  συνείδησιν  τών  άφοραών, 
αϊτινες  ώθησαν  αύτον  εις  το  <ϊιάβη;ΛΧ.  Το  κχτ' 
έ{Λέ,  νθ(Λίζω  δτι  το  φύσει  ^α^^ιουργικον  κχι  κχτο- 
πτευτικον  πνεΰ(Αα  του  άνθρωπου  τούτου,  ητο  το 
ΐΑονον  κινήσχν  αύτον  αίτιον  ϊνχ  προσέλθνι  αύθόρ- 
[/.ητος  εις  την  πχράβολον  έκ'είνην  αποστολής».  Ό 
σκοπός  του  ητο  ϊσως  να  κχτχσκοπεύσγ)  τάς  θέσεις 
και  τά  ταμπούρ^,α  τών  κλεπτών,  κχι  να  πωλή- 
σν)  εις  τους  Τούρκους  (Λεγαλειτέραν  οούλευσιν^  ή 
οση  συνίστατο  εις  τά  κό(Λΐστρα  καΐεΐςτήν  έγχεί- 
ρισιν  της  ε'πιστολής. 

*Ίσως  προσέτι  θά  έρωτήσωσιν  οι  άνχγνώσται 
ή(Αών,  ποίαν  άφορ[;.ήν  είχε  ν  6  Κχ(Απόσος  νχ  διη- 
γηθεί προς  τον  άγνωστον  αύτω  νέον  ούτω  προχεί- 
ρ(ι)ς  την  ίστορίαν  του;  Πρόσωπον  τοιούτον  ως 
πρώτην  άρετην  έ'πρεπε  νχ  ε'χχι  την  έχε|χυθίαν  κχι 
την  κρυψίνοιαν.  Τούτο  είνε  αληθές.  Άλλ'  ουδέν 
συ»Λφέρον  είχεν  6  άνθρωπος  ούτος  ν'  ά/ϊοκρύτττγ) 
άπο  τών  Τούρκων  την  ίστορίχν..του•  τουναντίον 
είχε  συ(Αφέρον  νά  καθιστά:  αυτήν  φανεράν.  'ΙΙ 
άκρα  νεότης  και  ή  συ[Λπχθής  ρ-ορφή  του  νθ[Λΐζο- 
[λένου  Τούρκου  ττ)  ένέπνευσεν  έ|λπιστο7ύνην.  Ού- 
δε(Αίαν  άφορίλήν  ειχεν  άπ'  αρχής  νά  ύποπτεύσ^ι 
οτι  το  σχήρια,  δπερ  εφερεν  εκείνος,  ητο  πλα- 
στόν.  'Άλλως  τόσω  προθυμότερον  εκλινεν  εις  το 
νά    διηγήται  την  ίστορίαν   του  προς  πχντχ  μου- 
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σουλαχνον,     δσφ    ήσθάνετο  εΙδός  τι  ύπερήφχνίχς 
διηγού;Λενος  χύτήν.  Μηδε'.ς    άττορήση  διά    τοΰτο. 
Ό  άνθρωπο;  ούτος  έσεμνύνε το  διότι  κχτώρθ:οσε  δή- 
θεν νχ  λύστ)  πρόβληριχ  χλυτον  προ  αυτού,  το  νά  είναι 
Τούρκο;  χωρΐ;  ν'  άλλαξοπιστήση.  "Έτρεφε  δε  βχ- 
θεΐχν  περί'^ρόνησιν  προς  πολλούς  άλλους    ρω(λΥ)θύς 
του    τότε  χρόνου,  οϊτινίς  ουδέν  κχτώρθωσχν  έξο• 
(Λοσαντες,    Πχς  έςω|ΛΟτης  έ'πχυε  νά  είνε  Χριστιχ- 
νός,  άλλα  δεν  έγίνετο  και  Τούρκο;,   διά  το  φύσει 
;  αδύνατον  του  πράγριχτος.    Οι  τοιούτοι  δε  άνΟρ^ο- 
I  ποι  κχτήντων  εΙς  οίκτράν  κχι  γελοίχν  θεσιν,  διό• 
,  τί  ούτε  οι  Χριστιανοί  τού;  ήΟελον  πλέον  ώ;  Χο».- 
!  (ϊηανού;  ούτε  οι  Τούρκοι  τους  έδέχοντο  ώ;  Τουρ-. 
κου;.  Άλλα  τούτο  πάσχουσι  κχι  άλλο'.  πολλοί ,  .  . 

1  ΙΗ' 

ι 

ν  Ό  Πευκόρρχχος,  δσπς  (/.εθ'  δλον  το  δυτκίνη- 
.  τον  οτύτου  είχεκχτέλθει  άπο  τού  βλάχου,  ε'σπευτί 
νά  συλλάβτ)  τον  Κχρ,πόσον,  κχι  δεν  είχε  σκοπον 
νά  τον  άφήστ).  Τον  περιέσφιγξε  δε  τότον  πολύ 
[χέ  τάς  οζώδε'.ς  χεϊράς  του,  ώσνε  δ  άτυχης  «κεί- 
νος ούδ'  άπεπειράθη  νά  τού  δαγκάσγι  τους  δα- 
κτύλου;, ώς  θά  επρχττεν  εΙς  πχσαν  χλλην  περί- 
στχσίν,  αν  τον  περιέσφιγγον  άπχλώτερχι  χείρες. 
Ό  Πευκόρραχος  κχι  δ  Γκχβόχηνχς,  6  πιστός 
φίλος  αυτού,  ον  δεν  έτταρουσιάσαΐΑεν  άκό[Αη  εΙς 
"τους  άνχγνώττχς,  δεν  διίποεπον  έπι  ευκινησία 
•[λετχζύ  τών  συντρόφων  των,  άλλ'  δσον  διά  το 
]τααπούρι  ήσαν  βράχοι  ακλόνητοι ^  κχΐ  ουδέ  (αο- 
'χλος  δεν  ήδύνχτο  νά  τους  έκριζώτ/].  Μετά  τ/ί; 
Ιαύτή;  καρτερίας,  (Λεθ'  ης  6  Ιίευκίρρχχος  ήδύ- 
ίνχτο  νά  φυτευθ/ϊ  ^?ϊΊ  κρηίΛνώδονς  σκοτυιχς,  κχι 
'νά  φυλάζγ)  έκεϊ  τχαττούρι  ώρχν  τ/ιν  ώρχν,  ύτυο- 
, φέρων  τον  κχύσωνχ  τής  ήαέρχς  κχι  τον  πχγετον 
|τής  νυκτός,  [Λ ε τχ  τή;  αύτη;  άκά[;.πτου  ιτχυρο- 
{ γνω|χοσύνης ,  αν  έκρχτει  άτταζ  εΙς  την  χεϊρά  του 
(λείαν  τινά,  άγρχν,  λάφυρον,    ίΐ.ϊίάεσίχο,  ά;  ητο 

ί  τούτο  άνθρωτος  ή  πρχγι^,α,  θηρίον  ή  βουνόν,  δεν 
,  θά  έπείθετο    ποτέ   νχ   το  άφήστ),   άλλ'     αν    τού 

*  ε'κοπτες  την  ριίαν  χειρ  χ,  (λε  την  χλλην  θά  το 
ίέβάστχζεν,  αν  κχι  τάς  δύο,  θά  το  συνελχαβανε 
Ι  (χέ  τους  οδόντας.  Τοιαύτη  ν  σπανία  ν  χρετήν  δλοι 
■^  οι  κλέφται    δεν  ήδύναντο  νά  ε^χωσιν,   άλλ'    είχον 

άλλος  άλλην,  Ό  Πετρίτης,  φέρ'  ειπείν,  είχε 
[μάζι,  ήδύνχτο  νά    διχκρίν/)    άπο  τεσσάρων  (α•. - 

λίων  αποστάσεως,  δχι  αόνον  αν  ητο  Τούρκο;  ή 
;  χριστιανός,  άλλα  την  τρίχωσιν  τη;  φλοκάτχς, 
Ι  το  χρώρι,χ  τού  σελχχίου  κχι  την  στιλπνότητχ 
!  τού  δπλισ(χ.ού.     Ό   Όρνιος    είχε    ^ΐόάί,    ήδύνχτο 

νά  τρέζη    απνευστί    πεντήκοντχ    (/.ίλια   εΙς  επτά 

•  ώρας,   κχι    τούτο  χωρίς    ν'  άνχπχυθ(),  χωρίς   νά 
στχ(Λχτήσγι,   χωρΐ;  νά  διψήσγ).     Ό  Ξυπνητή  ρ  χς 

,''  ειχεν  αννί,    ήδύνχτο  ν'   άκούσγι    άπο  οκτακοσίων 

'  βη[ΐάτων    θρούν,    πνοήν,    ψίθυρον^^^ορ;α.υρ'.σ^ΛΟν, 

'  άναστεναγ{ΛΟν.  Ό  Σαίτας  είχε  χέρί,   ήδύνατο  νά 

εκσρενδονήσ/)  εις  χπόστχσιν  βολής   κχρυοφυλλίου 
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βαρύν  λίθον,  κ«1  την  χείρα  ίβν  την  έβλεπες, 
εστροφοίινειτο  ως  φτερωτή,  ως  τροχός  νερθ|χύλου, 
ούοε  τον  λίθον  έβλεπες,  τον  ίοΰπον  της  πτώσεως 
ηκουες  (Λονον  τέλος  δ  Τσιντζούρας,  ελλείψει  άλ- 
λου ώφελΐ(Αωτέρον  προτερη|ΐατος,  εϊχε  τραγούδι, 
ε"χρουε  την  λύραν  (χετα  ίεξιότητος,  και  εν  άπου* 
<ιίχ  συγχορευτου,  έπιάνετο  άπο  ενα  σχοϊνον  χ 
εχόρευεν. 

*Αφου  δ  Πευκόρραχος  συνέλαβε  χαλώς  τον 
χνθρωπόν  του,  έβαλε  [χίαν  κραυγήν. 

—  ΚαραουΛί  ! 

Ή  λέξις  αΰτη,  ήτις  έση[/.αινεν  δ,τι  επι  τώ^ 
έ(Απορικών  πλοίων  [Λχς  ή  κραυγή  σχάγχζα  βάρ' 
δια  !  και  εις  την  στρατιωτικην  ύπηρεσίαν  το 
έπιφώνη[/.α  άΑ^Ιαγηη/  είΛελλε  ν'  άφυπνίσγ)  τους 
κοιΐΑω[Α6νους  κλέφτας,  αν  ίέν  είχον  εξεγερθ^ 
ούτοι  ήίη  εκ  της  προλαβούσης  έκπυρσοκροτή- 
σεως.  Ές  η  οκτώ  εκ  τούτων,  καταλιπόντες  θερΛ^< 
α  ας  τα  ς  φλοκάτας  των,  είχον  συρρεύσει  ηίη  εις 
την  σκηνήν,  καθ'  ην  στιγ|/.ην  6  Πευκόρραχος  έξέ- 
πε(χπε  την  κραυγην  ταύτην. 

—  Τί  είναι;  τι  τρέχει; 

Ούίϊεις  άπηντα  εις  τάς  ερωτήσεις  ταύτας.     Ό  ' 
[ϋ.εν  αγαθός  Πευκόρραχος  ούίε  γρΰ  ένόει    εκ   τών 
συ[λβαινόντων,  6  ίέ  Νίκος  χωοις    να    χάση  κχι-  ^ 
ρόν  είχε  σχίσει  την  λευκήν   άκ6|χη  φουστανέλλαν 
του  και  προσε πάθει  να    περίδεση  το  τραυ[/.α  της 
Βάσως. 

—  Φέρετε  Φως!  £λεγε•  ανάψετε  ^α<ϊ{,   παιδιά!* 
Οί  κλέφται    ^ε;  ήσαν   άίιάκριτοι,  και  ίέν  έ- ; 

πέ[Χ.ενον    να    (χάθωσι  τα  άγνοού(χενα.   Εις  αυτών  ' 
έξετέλεσε   την  έπιθυαίαν    του  Νίκου,    και  ήναψε  ; 
<ϊιοι  πυρολίθου    θρυαλλίία.    Έφωτίσθη    τότε    το  ; 
ώχρον  και  ξανθον    πρόσωπον  της  νεανίδος,    ήτις  | 
την  στιγι^ήν    έκεΐνην    ειχεν  απορρίψει    άπο    της 
κεφαλής  την  κίίαριν,  και  έφάνησαν  οί  βόστρυχοι 
της  κό|Λης  της  περί  τον  λαψόν.     'Λλλ'  δ  Νίκος  • 
Γ^έν  έ'βλεπε  το  πρόσωπον,  προσεινεν  ε'ις  την  πλη- 
γήν  του   βραχίονος.    Ευτυχώς    οέν    ητο    βχθεΐα 
αΰτη. 

Το  πρόσωπον  το  εβλεπον  οί  κλέφται.  Τους  έ- 
φάνη  \^έ  ως  άκτις  σελήνης  κατά  την  άσέληνον 
έκείνην  νύκτα,  ώς  σταγών  (ϊρόσου  εις  την  τρα- 
χειαν  έκείνην  έρη[/.ίαν. 

Άπό  του  νεαρού  τούτου  προσώπου,  του  πλα- 
σθέντος  ίιά  να  είναι  φαιίρόν,  και  δ(Λως  φέροντος 
''^ί^'^  ϊχ'^  ίακρύων  περί  τους  οφθαλ()!.ούς,  ή  προσ- 
οχή των  εστράφη  προς  το  άλλο  εκείνο  σκυθρω- 
πον  και  άπαίσιον  πρόσωπον,  το  του  Κα[Λ πόσου. 
Κατ'  άρχας  εις  τών  κλεφτών  εύρε  πρόχειρον  έ• 
ςήγησιν  της  απορίας  του,  ήνκαι  άνεκοίνωσε  προς 
ενα  τών  συντρόφων.. 

—  Ξέρεις,  θά  την  έκλεψεν  αύτος  δ  Τούρκαλος, 
κι'  αύτη  είναι  ρω{χγιοπούλα. 

Εις  την  ύπόνοιαν  ταύτην,  οί  κλέφται  ήρχισαν 
να  ^ίπτωσιν  απειλητικά  βλέ(Λ[Λα  προς  τον  άτυχη 


Κα(Λπόσον  και  δ  Όρνιος,  εις  τών  συν^ραρντων 
κλεφτών,  ητο  ετοΐ(Λθς  νά  τον  κατασπαράξτ;).  Άλλ' 
δ  Πευκόρραχος  ίκραξε. 

—  Ξυπνήσετε  τον  καπετάνο,  (λυ)  κάνετε  λω• 
λα[Λάραις.  Εκείνος  θ'  άποφασίση. 

Και  ταύτα  ειπών  περιέσφιγζε  τόσον  σρο^ρώς 
τους  ίύο  βραχίονας  του  Κα(λπόσου,  ώστε  ο  ίυ- 
^'^^χ'^ί  έπόνεσε  και  άφήκε  γογγυσριόν. 

Την  γνώ(χην  τσύ  Πευκόρραχου  παρείέχΟησιν 
πάντες  άνευ  αντιρρήσεως. 

Ιθ'. 

Δι'  ολίγων  ε'σπευσε  να  έζηγήσγι  ή  Βάσω  εΙς 
τον  ε"κπληκτον  Χρήστον  Μηλιόνην  τά  κατά  τοτ 
Καμπόσον.  Ό  έπιτή<5ειος  ούτος  άνθρωπος  εί/.' 
καταγγείλει  αυτός  εαυτόν.  Ή  τύχη  τφ  ύ/ι 
στήσει  τοιαύτην  παγίία,  οϊαν  ούίέ  δ  ίεινόταΓ^ς 
τών  θηρευτών  κατώρθωσέ  ποτέ  νά  παρασκευάΐϊγ;. 
Τά  περί  της  ι^ίας  αυτής  τύχης  ύπεσχέθη  η  νέχ 
νά  ^ιηγηθτ)  την  επαύριον.  Προσεκλήθη  δ  ήλικιω- 
(χένος  κλέφτης  Γκαβόχηνας,  δ  πιστός  σύντροφο: 
του  Πευκόρραχου,  δστις  ^έν  ητο  άίέξιος  χειρουρ- 
γός, και  άνε<ϊέχθη  νά  θεραπεύση  την  πλτγτ,ν 
της.  Ό  Νίκος  (δακρύων  τους  οφθαλ(χούς,  έζτίτ^ι 
συγγνώ|χην  και  ίέν  παρηγορείτο  ίιότι  αυτός  χν» 
δ  αίτιος  του  ^υστυχήριατος.  Ή  κόρη  τον  ωχτιψ, 
και  ίέν  έσπευσε  νά  τω  ειπη  δ  τι  αύτη  [Λζλλο' 
ε^|Αελλε  νά  ίπαίαΧείΑ9^  την  συγγνώυιην  τοοΓ 

Την  επαύριον  ή  Βάσω  συνίιελέχθη  κχτ'  ίίίαν 
(Αετά  του  καη8ζάγου,  χαί  ίιηγήθη  προς  ών^ 
κατά  πλάτος  δσα  είχε  νά  ίιηγηθί).  Ό  κλέ^"^.; 
την  συνεβούλευσε  νά  (χή  ειπη  τι  εις  τον  Νί/.θ''. 
έπι  του  παρόντος»  κχι  τη  ύπεσχέθη  νά  την  ι:ί;Λ- 
ψγ)  εις  άσφχλή  τόπον.  Προσέτι  άνείέχΟη  ί>  Χρί- 
στος νά  γείντ)  εγγυητής  κα•.  (χεσίτης  ύπερ  αΰττ.;, 
όπως  τύχη  της  πατρικής  συγγνώ[Λης. 

Ή  νέα  ησθάνθη  βάλσχ|χον  παρα[ΐυθίας  ε^ί 
την  καρ^ίαν  της,  άπέτεινεν  αιίή(χον  και  σοβ*- 
ρον  {Αειίία()!.α  προς  τον  Νίκον,  και  την  έπορ.ένν 
νύκτα  ρ,ετέβη  εΙς  την  πλησιεστέραν  έ'παυλιν,  'Τ^- 
νο^ευθ(Αένη  ύπο  τών  ίύο  χωρικών,  ους  τη  ιψ 
ίϊώσει  ώς  δίηγούς  δ  ανάδοχος  της. 

Πριν  αναχώρηση,  ή  Βάσω  έτόλ(χησε  να  \ν 
τήση  (χίαν  (χεγάλην  χάριν  παρά  του  νοννοΰ  'εΐί• 
Μετενόησεν,  είπε,  ίιότι  παρέ^ωκεν  εις  χείράί  "^"'^' 
τον  άτυχη  εκείνον  άνθρωπον,  δστις  ύπήρζε  ^ 
νοίοιπόρος  της  και  δ(ϊηγός  της  εΙς  την  πορεί*^• 
'Άνευ  αύτοΰ,  πώς  θά  εύρισκε  το  λη(Αέρι  τών 
κλεφτών ;  Δεν  ήθελε  το  κακόν  του,  είχε  σκο::»^ 
την  τελευταίαν  στιγ(Λήν,  ευθύς  ώς  άνεκάλυητί 
το  λη[/.έρι,  νά  τω  είττη  νά  φύγη.  "Οτε  άντηχτ)* 
σεν  ή  έκττυρσοκρότησις,  ήγνόουν  ά[Λφότεροι  οτι 
εύρίσκοντο  τόσον  εγγύς  εις  τά  χαμηούγΐα,  ό  ^ 
αιφνίίιος  εκείνος  πυροβολισ|χός,  ή  ε'κπληζις,  ^ 
φόβος  και  το  βόλι,  το  δποϊον  Ιπληξε  τον  βραχ*' 
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ονά  της,  την  £κα(λχν  να  παραμ,ιΛ^,  κχΐ  ενόρτε 
την  στιγ(Αην  εκείνην  δτι  είχε  χρέος  να  παρα- 
ίώστι  τον  συνοίοιπόρον  της.  Τεταραγριένη  ει- 
σέτι, ίιηγήθη  την  ίστορίχν  του  εις  τόν  νοννόν 
της  και  εις  τον  Νϊκον,  αλλ*  ευθύς  (Λετ'  ολίγον^ 
[Λετε[Λελήθη.  Άκουσας  ταύτα,  δ  Μηλιόνης  ού<ϊεν 
βέβαιον  ττ)  ύπεσχέθη,  άλλ'  δμως  είπεν  δτι  θοί 
φροντίση  νδί  του  ίώσνι  του  Κα|Λπόσου  δ, τι  του 
πρέπει•  Ή  άπάντησις  αυτή  ^έν  καθησύχασε  την 
νεάνιία. 

Ή  τύχη  του  Καριπόσου  ε"'[χελλε  ν'  άγνί^ήται 
ίιοο  πολύν  καιρόν,  έοον  6  Όρνιος,  δστις  ειχεν 
ίσχυραν  ()!.νή[Λην,  ίέν  (^ιηγεϊτο  ακολούθως  προς 
ένα  των  συντρόφων  του  την  περί  τούτου  Ιστορίαν, 
ην  και  ή(χεϊς  {Αεταγρά'{»θ(Αεν  ενταύθα  προς  πλη- 
ροφορίαν  των  ήΐΑετέρων  άνχγνωστών. 

Εις    <ίύο  ανθρώπους    έ'πεσεν   δ  κλήρος   ν'  άνα- 
ίεχθώσι  το  βάρος  του  ανθρώπου  εκείνου,  εις   τον  ί 
Σαιτταν  και  εις  τον  *Όρνιον.  Και  ούτος  ΐλέν  εύ-  . 
ρίσκετο  εις  άγνοιαν    περί  του  τί  ε(Λελλον    να  τον 
κχ[λωσιν,  6  <ϊε  Σαίτας,  ευτυχέστερος,   είχε  λάβει  Ι 
ά[Λεσον  πρόσταγ[Λα  παρά  του  καπετάνου,  δτι   ώ- 1 
φειλον  ν*   άπαλλαχθώσι    του  φορτίου  αυτού.     Ό1 
Σαίτας    ^έν   έφάνη  εχέ[Αυθο.ς,    και  ϊσως  ίιοο    να 
ίείξη  .δτι    έ'χει  την  έρι,πιστοσύνην    του  αρχηγού, 
τήν  έπρόίωσε  καθ*    δ-ϊόν,    ενώ    έπορεύοντο,    και 
ούτως  ηλθεν  εις    θέσιν  και    δ    Όρνιος,    ώστε   να ! 
[χη  βαίίζη  εΙς  το  σκότος.  Ό  καπετάνος  είχε  ^ι-  | 
ατάζει  νά  τον  χαΛάσωσιν,   αυτόν    τον  (χακαρί-  ' 
την.   Κάι  ^έν  ήτο  εύκολον  το  πραγ(Αα,    ως  φαί- 
νεται. Ήτον  έφτά^Ιτυχος  αύτος  δ  χαΛοκόκκαΛοί:* 
Ό  Όρνιος  ψελλέ  νοι  τον  ίέσν^  οπισθάγκωνα    έπΙ 
στελέχους  ελάτης,  άλλ'  ένφ  δ   Όρνιος  ήτοί[Λαζε; 
το  σχοινίον,  ίέν  ήξεύρω  πώς,  έ<5οκί(Λασ6ν    εκείνος 
να  χ  ο  σζρήψη.  Ευτυχώς  δ    Μηλιόνης  είχε  προ- 
βλέψει, ως  φαίνεται,    την    έν<ϊεχοΐΛένην   ταύτην  ! 
περίπτωσιν,    και  ίσως   ^ιά    τούτο    ίιώρισε    τον 
Όρνιον  [/.έλος  της  αποστολής  εκείνης.  Ό  Όρνιος. 
είχε  τάς  καλλιτέρας  κνη(χας,    ως  είνε    γνωστόν, 
και  τό  ϊβαΛεν    ευθύς   εις  τα  πόδια.    «"Απλωνα 
τη  χέρα  [/.ου,  κ'  εχανόταν  άπο  'ΐΛπροστά  [Λου.  Ό 
Σαίτας    είχε    [/.είνει  παραπίσω,  έντρέπο(Λουν    νά 
τον    φωνάξω,    για  νά    [χη    χάσω    το  Ίαμί  [λου. 
Έφευγε  σαν  ίσκιος,  άκό(Λα  άλλος  ^έν  (χού  πάρα- 
βγήκε.      Νά    [χην  η[Λθυν    Όρνιος,     αν    ίέν    τον 
ε'φτανα.  Δυο  τρεις  ηοδαριαίς,  χαι  τον  αδράχνω* 
Σ'   ετσάκωσα,  σ'  Ιχω,  σ*  έφαγα.     Τόν  άΛ^,θό^(ύ 
απάνω  *ς  έναν  δχτο,  τον    αρχινώ   σταις  ίιπλαρ• 
γιαίς.  Τον  τραβάω  πίσω,    τον  ΛαγΛαρότω  στον 
έλατο,  τον   σφίγγω,  τον  ζαμαχότω,  τον    ^ιπλο- 
σταυρόνω•  ώ|Αορφος  είσαι,  κάτσε   ίώ  νά   σε  κα- 
μαρώσω». Ενταύθα  έληξε  το  έργον  του  Όρνιου, 
δ  Σαίττας  ώφειλε  νά  κά[/.η  και  αύτος    το  χρέος 
του.    Ό  Σαίτας  ώπλισε  [/.έ  ύπερ(Λεγέθη  λίθον  την 
,ιφενίόνην  του,  έστη    εις    άπόστασιν    διακοσίων 
βη|Αάτων  άπο  του  ίεσ(;.ώτου,  και   ηρχισε  νά  κά- 


|ΐνΥϊ  γυμνάσια.  Την  πρώτην  φοράν  περιέστρεψε 
(^ω^εκάκις  την  σφεν<ϊόνην  περί  την  κόμην  του 
(χέ  άτρίστευτον  ταχύτητα.  Άντηχησεν  η  ίόνη- 
σις  της  σφενδόνη-;,  δ  άτυχης^  κατάδικος  έκλεισε  ν 
αύτομάτω^ς  τρρ^  ρφ^9^λ[ΐ9ν^Ρ  - 


Άλλ  ειχεν  άίικον  νά  βιάζηται.  Ό  Σαίτας 
<ϊέν  τον  έσκόπευσεν,  άλλα  προσεποιήθη  δτι  του 
εφυγεν  δ  λίθος  και  τον  έ'ρριψε  μακράν,  οπίσω  της 
κεφαλής  του.  Ό  Καμπόσος  άνέπνευσεν.  Ό  Όρ- 
νιος  εβλεπεν  άτενώς•  Ό  Σαίτας  ένέβαλε  δεύτε- 
ρον λίθον  εις  την  σφενδόνη  ν,  και  ηρχισε  την  αυ- 
τήν άσκησιν.  Ή  περιστροφή  ύπηρξε  την  φοράν 
ταύτην  άνετωτέρα  και  βραίυτέρα.  Τέλος  δ  λί- 
θος έξετοξεύθη,  και  πεσών  εις  το  ίένίρον,  έφ' 
ου  ητο  δέσμιος  δ  Καμπόσος,  έκτύπησεν  άνωθεν  της 
κεφαλής  του  καταδίκου,  ίύο  η  τρεις  παλάμας 
υπεράνω  αυτής.  Ό  λίθος  κρούσας  εκ  πλαγίου  τον 
φλοιον  του  ίένϊρου  άνεκόπη  και  κατέπεσεν  εγ- 
καρσίως,  έψαυσε  τον  ώμον  και  τον  βραχίονα  του 
κατα<ϊίκου,  και  κατεκυλίσθη   εις  τους  ποίας  του. 

Ό  Καμπόσος  ίέν  είχε  προφέρει  ού'ϊέ  λέξιν,  άλ- 
λα την  φοράν  ταύτην  άγανακτήσας,  άνέκραξε. 

—  Μη  με  βασανίζετε,  βρε  παι«^ιά•  Οά  με  σκο- 
τώστε,   σκοτώστέ  με. 

—  Τώρα  σου  ίείχνω,  χπήντησεν  δ  Σαίτας  χω- 
ρίς νά    συγκινηθγ). 

"Οσον  ί^ιά  τον  Όρνιον,  ούτος  ήτο,  φαίνεται, 
ευαίσθητος,  και  ηρχισε  νά  τον  οίκτείρη.  Άλλ'  ή 
πβριέ^γειά  του,  δπως  ίίγ)  το  τέλος  τού  αλλόκο- 
του τούτου  πειράματος,  καθ'  δ  δ  Σαίτας  έπεθύμει 
ως  φαίνεται  ν  άναπτύξτ)  δλην  τήν  περί  τον  χει- 
ρισμόν  τής  σφενδόνης  έπιτηίειότητά  του,  ητο  με- 
γαλειτέρα  τού  οίκτου  δν  τισθάνθη,  και  ίέν  ίκέ- 
τευσεν  υπέρ  τού  καταδίκου.  Ό  Σαίτας  ίσπευσε 
νά  βάλη  εις  πρχζιν  τήν  άπειλήν  του.  Τήν  φοράν 
ταύτην  δ  ίύστηνος  κατάδικος  έβλεπε  τον  θάνα- 
τον με  τους  'κϊίους  του  οφθαλμούς•  Είίε  τον  Σαί- 
ταν  κύπτοντα  προς  την  γήν,  τον  είίεν  αναζητούν- 
τα και  εκλέγοντα  τον  λίθον,  τον  είίε  θέτοντα 
τον  λίθον  εΙς  τί)ν  σφενίόνην.  Είτα  ηρχισε  ν  ούτος 
νά  περιστρέφγ)  αύτην  κατά  το  σύνηθες.  Ό  Καμ- 
πόσος έκλεισε  τους  οφθαλμούς.  Μετά  μίαν  στιγ- 
μήν δ  λίθος  εκείνος  θά  συνέτριβε  το  κρανίον  του. 
Τετέλεσται,  ίίέν  υπήρχε  πλέον  έλεος  ίι*  αύτον 
έπι  τής  γης  ταύτης.  Τότε  ηρχισε  νά  ψιθυρίζγ)  το 
Μκησθηνί  μου  Κύριε  ^  και  μόλις  θά  είχε  καιρόν 
άπαξ  νά  το  άπαγγείλη,  το  βλήμα  έξεσφενίονί- 
σθη  γοργόν,  και  έλθο^  έ'πληξε  το  πρόσωπον  τού 
κατααίκου.  Άλλ'  ώ  θαύμα !  Ό  φαινόμενος  λίθος 
ήτο  βώλος  γής  κ  χι  ^ϊιερράγη  εις  μικρά  τεμάχια. 
Ό  κατάδικος  ήσθχνθη  τρομερών  πόνον  εις  τους 
γνάθους,  έτυφλώθη  σχείόν  τού;  οφθαλμούς  εκ 
τής  κόνεως,  άλλ'  έμεινε  σώος  και  υγιής.  Τότε  δ 
Σαίτας  διέταξε  τον  Όρνιο;  νά  ύττάγη  νά  τον 
λύση . 

Ό  κλέφτης    ε^μεινεν    άπορων,     χαι    έκύτταζε'^ 
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λώ  χίΐρονας.  Ούτω;  εν  ετέρω    <ϊψ,οτικώ  άσρ-ατι 
λέγει  δ  άνηρ  προς  την  στεϊραν  γυναικά  του. 

—  «ΓυνοΓκβ.   να    σε  σφάζω  *^   ΓυνβΓκβ,  νλ  σε  ^ιώςω^» 

Σκεφθείς  δαως  οτι  .ριλανθρο)7:ότερον  εΐίχι  να 
την  σφάξτι. 

'Σ  το   μακελλάρη  'πάει  τό  ^ρίλο  του  Νικόλα, 
κβι  ό  Το^ώρ  τοΟ  λέει* — «Κουμπ^ίρε  μου  Νικόλα, 
Ιλα  γ^α  να  μου   σφάξτίς  μ^α  στρέφα  αγελάδα  » 
ΚαΙ  του  Το5ώρ  του  λέει  6  φίλος  του   Νικόλα<. 

—  «Τράβα  Ιμττρός,  κουμτίάρε,    καΐ  έρχομαι  κατόπι.» 
Κάθεται  κι'  ακονίζει  την  κοφτερή  μαχαίρα, 

και  υοτίρα  'πηγαίν«ι  εΙς  τοΟ  Τοδώρ  το  σπίτι. 
Μα  ό  ϊοδωρ  δε  'βγάνει  τη   στρέφα  αγελάδα, 
μόν'  βγάνει  την  Τοδώρκα,   την  άκληρη  γυναΓ/.α. 
Την  σφάζει   ό  μακελλάρης,  τη;  κόβει  κεφάλι  κτλ. 
(Ποζοη   αριθ.  88). 

Άφ'  ου  ίέ  τοιούτος  απεικονίζεται  δ  συζυγικός 
'^ίος  των  Βουλγάοοίν,  φ-χίνεται  εΰεζηγητον  ίϊιατί 
δ  Χαϊδουτ  περαίνει  συνήθως  τον  λγ,στρικον  {ίίον 
του  (ϊια  του  γά[7.ου.  Άφ'  ου  <ϊέν  θα  φονεΰ*/)  πλέον 
δ'ϊοιπόρους  έπΙ  της  'ϊηι^.οσίας  δοοΰ,  θεωρεί  ϊσως 
άπαραίτητον  να  Ϊ'/ύ\  κχποιον  να  βασανίζη  προς 
ί^ιασκέίασιν  εν  τω  οϊκω  του.  Εγκαταλείπουν  ίέ 
το  φονικον  επάγγελι^.ά  του,  αποχαιρετίζει  (7.ετ'  α- 
γάπης τους  τόπους  εν  οίς  ίιτιτατο,  τα  δρη  και 
τα  ίαση. 

Ό    απο\'ηί()ετισμος  του  ^ίμπε^'. 

(Ποζοη  άρ'.θ.  '2Ί.) 

*Ανέβη  6  Λίμπεν  'ς  τα  βουνχ,  'ψηλα   \  τα  χαρφοβούν^Λ, 
κ^'  άφ(ν£:  γε^χ  *ς  τα  κρύα  νερά,  χϊ'  άφίνει  γε^α   'ς  τα  ^άση, 

—  «"Εχετε  γε^ά,  χρύα  νερά,  χα'ί  σεΤς  βουνά  χα(  δάση, 
?«άση  μου    καταπράσινα,  δάση  μου  φουντωμένα  ! 
ΐΗσα'ς  φοραΓς  'ς  τον  Γσχ^ο  σας  έστησα  το  λημέρι  ! 
Είχα  λίβέντες  δ^αλ£χτούς,  και  ατός  μου  παλληχάρι. 
ΠολλαΓς  μανάδες  εχαμα,  να  χύσουν  μαύρα  δάκρυα, 
έκαμα  χήραις  κ^'  ορφανά,  χ'  ερήμαξα  τή  χο)ρα. 

Γΐϊ  μένα  κόσμος  ?χλαψε,  κόσμος  με  χαταρ^έτσ:. 
•Ίίχετε  'γε^ά,  *ψηλβ  βουνά,  κρύα  νερά  χαΊ  δάση  ! 
κ*  έγω  6*  άφησω  την  κλεψιά,  *ς  το  σπίτι  θα  γυρίσω, 
να  με  'παντρέψν;  ή  μάνα  μου  κα*(  να  με  στεφανώστ; 
με  του  παπα  του   Νικολοίβ  τη  ζηλεμένη  κόρη.• 
Το  δάσος,  όπου  στέκεται  βουβό  'ς  τους  άλλους  κλέφταις, 
'ς  το  Λίμπεν  έβγαλε  φωνή,  \  το  Λίμπεν  άποκρίΟη. 

—  ί'Αφέντη  Λίμ«εν^  βό^βοδα  τρανέ  και  ξακουσμένε, 
πολλαΓς  φορ7Γς  *ς  τόν  Γσκ^ο  μου  έστησες  τό  λημέρι. 
ΐϊολλαΓς  φορβΓς  'ξαπλώθηκες  'ς  τα  δροσερά  μου  χόρτα. 
Το  φλάμπουρο  σου  σττ)ων5ς  'ψηλα  *ς  τα  χαρ^οβούν^α. 
χ'  ειχεί  λεβέντες  διαλεχτούς,  κ^'  άιός  σου  παλληχάρί. 
Πο>λ»Γς  μαννάδες  Ικαμες  νά  χύσουν  μαΰρα    δάκρυα ^ 
έκαμες  χήραις  χΓ  όρχανά,  κ*  ερήμαξες  τή  χώρα. 

Γ»α  σένα  κόσμος  Ιίκλβψε  κ*  εμένα  καταριέται. 
Ώ<  τώρα  '^χϊζ  τοϋ  βουνού  την  κορυφή  γ^α  μάννα,*) 
κ'   εΤ/ες  γΓ  άγάπην  ακριβή  τή  δροσερή  βρυσούλα, 
και  τάγερά<ι  του  βουνού  εΤχες  για  σύντροφο  σου• 
η/ις  το  χόρτο  στρώμα  σου  και   σκέπασμα  τα  φύλλα, 
κ*  έπινες  κρύσταλλο  νερό,  τή  δίψα  σου    να  κόβτ^ις 
και  τα   πουλάκια  τοΰ  βουνού  σου  γλυκοκελαδοΰσαν  ; 
Να  χαίρεσαι  τή  λεβεντε^α   μ'  δλα  τα  παλληκάρ^α, 
μαζί    σου  χαίρονται  βουνά,  χαίρονται  καΐ  τα  δάση, 
και  της  βρυσούλας    το   νερό  σιγανοτραγουδάει. — 


Μα    τώρα  μας   άφίνκις  'γε^ά,  'ς  το  σπίτι    να  γυρ'σγ|ς 
να  σε  'παντρέψη  ή  μάννα  σου  καΐ  να  σε  στεφάνωση 
με  του  παπα  τοΰ  Νικολώφ  τή  ζηλεμμένη  κόρη.» 

Το  έν  τω  ασ[Αατι  τούτω  κατισχυον  ευγενές 
αϊσΟη(Λα  της  αγάπης  της  φύσεως  εξασθενίζει  ευτυ- 
χώς την  εντύπωσιν,  ην  παράγει  η  αί(/.ατοχαρης 
κο(Λπορρη(Λθσύνη  του  Χαίδούζ. 

Άλ7ν*  δ  γά|Αος  <ϊέν  είναι  πάντοτε  το  έπιστέ- 
γασ[;,α  τοΰ  ληστρικού  βίου.  Ενίοτε  δ  Χα'ι«ίούτ,  αν 
ίιέπραζε  και  άλλα  πλην  των  συνήθων  κακουργτ,- 
μάτων,  ζητεί  να  έξαγνίση  5ια  της  μ.ετανοίας  τον 
ά.[Ααρτωλόν  βίον  του.  Κτίζει  γέφυρας,  εκκλησίας, 
[^.οναστήρια,  η  γίνεται  μοναχός, δπως  φροντίση  περί 
της  σωτηρίας  της  ψυχής  του.  Ούτω  και  δ  Στο- 
γιαν  άφιεροϊ  δσα  πλούτη  σ'^νήθροισεν  εκ  της  λτ,- 
στείας  εις  τας  ρ-ονας  του  *  Αγίου  Όρους  και  γίνε- 
ται και   αύτος  καλόγηρος. 

'//  χα^η  γ^ώσσα. 
(Ποζοη  αριθ.  25) 

Έφούντωσαν  τα  δένδρα,  άνοΓξαν  τα  κλαδιά 
και  βούρκωσε  της  μάννας,  της  δόλιας  ή  καρδιά.  *) 
Δέν  κάνεισάν  ταΓς  αλλαις  ή  μάννα  τοΰ  Στογιάν. 
μα  λί'ει  *ς  τον  ύγ^ό  της  και  τον  παρακαλεί. 
— «Το  χαλοχαίρι  τοΰτο  δε  'βγηκες  γ^α  κλεψιά. 
Πραγματευχάδες  ')  ήλθαν  από  το  Κότελ  χθες• 
γ^^  σένα  μ*  ερωτούσαν  και  μου  λεγαν  για  σέ  : 
Κουμπάρα,  που  νά  βιναι,  που  'βρίσχετ'  ό  Στογ2άν, 
που  είναι  το  παλληκάρι  το  πρώτο  του  χωρίου, 
νά  *ρθ?ι  κ^'  αυτός  μαζί  μας  νά  πάμε  για  κλεψιά, 
νά  'παμε  είς  τή  'Ρίλα,  ε?ς  τό  *ψηλό  βοτ,νό  ; 
Της  μάννας  του  άποχρίθη  κα\  λέει  6  Στογιάν. 

—  «Μητέρα,  δεν  σέ  φθάνουν,  δεν  σου  είναι  αρκετά 
ένν^ά  αμάξια  πλούτη  και  άλλο  με  φλωρ^ά  ; 

Γργ)ά  μάννα,  δε  βαρέθης  νά  κρύβγ;ς  τά  κορμιά 
εκείνων  που  σκοτώνω,  'σάν  εβγω  γ^ά  κλεψίά  ; 
νά  π)έντ,ς  ^ματωμένα  σκουτιά  δε  βαργεστας  :< 
Κ*  ή  μάννα  του  τοΰ  λέει  και  τόν  παραχαλεΓ. 

—  «Για  άκουσε  χ'  εμένα,  λεβέντη  μου  Στογιάν! 
Τό  καλοκαίρι  τοΰτο  νά    εβγιτ^ς  γ^ά  κλεψιά, 

κ'  ίίστερα  δντας  γυρίστ,ς  νά  μη 'ξανάβγ/,ς  πλιό.» 

Της  μάννας  του    άποκρίθη  και  >έει  ό  Στογιάν. 
—.«Μάννα,  γλυκερά  μου  μάννα,  τί  φρόνιμα  •μ»λεΓς  Ι 
'Βγάλε  ναν  τή  φιλήσω  τή  γλώισα  τή  χρυσή, 
ποΛ  δΝει  τέτοια  γνώμη  και  τέτοια  συμβουλή.» 
βγάνει  τή  γλώσσα  εξω  ή  μάννα  ή  κουτή, 
και  ό  Στογιάν    την  κόβει  με  μ^α  δαγκαματ^ί. 
Φορτώνει  ένν^ά  μουλάρια    φορτώματα  φ)ωρ^ά, 
τά  'πάει  'ς  τό  "Αγιον  "Ορος,  τά  'πάβι   'ς  τό  Χιλενδάρ, 
χ/  αυτός  χαλογερεύτη,  ν'  άγ:άσγ)  την  ψυχή. 

Ν.    Γ.   ΠοΛΙΤΗΕ. 


(*)  Τινών  εκ  των  ?ουλγαρίκών  ασμάτων  οί  δύο  πρώτοι 
στίχοι  όμοιοκαταληκτοΰσιν.  —  Τήν'ανοιξιν,  οτε  κατά  τό  έ)- 
ληνιχον  άσμα, 

ανοίγει  δ  γαΰρος  κ*  ή  όξυά  χαΊ   σχιώνουν  τά  λημέρια, 
βγαίνουν  οί  κλέφταις  'ς  τά  βουνά*  διά    τοΰτο  ή   προσέγγι•5Κ 
της  ανοίξεως  θλίβει  τάς  μητέρας  αυτών. 

(')  Τεργόβτσι,  έμποροι,  και  συνεκδοχιχώς  οδοιπόροι,  διι- 
βάται. 


(*)   Έν  τώ  κείμενοι    Σηί^η   η-Αανινη    (Οηλυκ  )  -  τό  γη- 
ραιόν  ορός. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

ΈπκστολαΙ  πρ6ς  φίλον. 


θ' 

Ζάκυνθος,  τί)  26υ|  Απριλίου. 

Οί  λε(^,βουχοί  της  Ζακύνθου  »ϊέν  είναι  ολιγώ- 
τερον  τολ|^,ηρθΕ  η  επίίϊέςιοι  τών  Μετολογγιτών, 
άλλ'  Υ)  [Λεθοίϊός  το^ν  ί6αφερε^  κατλ  τούτο,  οτι  αί 
προς  άποβίβασιν  τών  επιβατών  λέ[/.βοι  περ'.[Λένουν 
έντος  του  λΐ[Λένο;,  άντ'  αυτών  οέ  έρχονται  μ.ικρα 
ακάτια  εις  προϋπάντησιν  του  ατμόπλοιου.  Είκοσι 
περίπου  τοιαύτα  (Λας  ε-υρίευσαν  εξ  έφό'ϊου,  ίκα- 
νην  ώραν  προτού  προτεγγίσω(Λεν.  "Εκαστον  άκά- 
τιον  περιέχει  άνα  ίύο,  ενίοτε  ίέ  τρεις  ναΰτας, 
ο^τινες  ριψοκιν<ϊυνεύουν  την  ζωην  των  προς  εζα- 
σ'^άλισιν  επιβατών  <ϊια  τάς  Ιντοςτου  λιαενος  λέ[Λ- 
βους,  τών  οποίων  ούτοι  αποτελούν,  ούτως  ειπείν, 
τγ,ν  προφυλακην.  Ό  εΙς  τών  ναυτών  κρατεί  τας 
κώπας  και  (Λετ'  άζιοΟαυ|^,άστου  έπκ^εξιότητος  φέ- 
ρη  το  ακχτιον  παραπλεύρως  του  ατ|;.οπλοίου,  πα- 
λαιών κατά  της  ^^ρίΛης  του  κύ(Λατος,  το  οποίον 
απωθείται  βιαίως  εκατέρωθεν,  σχιζό|χενον  ύπο  της 
πρώρας.  Άλλ'  6  κωπηλάτης  νίκα  το  κύρια  και 
χωρίς  να  προστριβή  εΙς  το  φεύγον  σκάφος,  πλη- 
σιάζει τοσούτον,  ώστε  η  άνηρτηι/.ένη  κλί^λαζ  του 
άτ|;.οπλοΙου  πέρα  υπεράνω  της  κεφαλής  του, — 
ενω  ίέ  πέρα,  6  σύντροφος  του,  όρθιος  εντός  του 
άκατίου,  αρπάζει  <5ια  τών  χειρών  του  τας  βλθ- 
(Λΐόας  της  κλί|Λακος  και  μένει  κρε(χ.ά[Λενος  εκείθεν. 
ΊΙ  λέμβος  έ'μεινεν  ηίϊη  οπίσω,  μακράν  του  προχω- 
ροΰντος  ατμοκίνητου,  άλλ'  δ  άφοβος  ακροβάτης 
άνχρριχαται  αμέσως  άπο  την  κλίμακα  εΙς  το 
κατάστρωμα  καί,  άνευ  χρονοτριβής,  συνομολογεί 
μετά  τών  επιβατών  συρ.βόλαια  περί  της  άπο- 
βιβάσεως. 

Ες  δλων  τών  εΙς  συνάντησίν  μας  έλθόντων 
σκαφιόί(ι>ν  ούίέ  εν  απέτυχε  τού  σκοπού.  'Ιί  έπι- 
Οχλάσσιος  «ϊ'  εκείνη  γυμναστική  αποβαίνει  ετι 
μάλλον  συγκινητική,  δτε  το  άκάτιον  περιέχει  τρεις 
ναύτας  καί,  άντι  ενός,  βλέπεις  ίύο  συγχρόνως  άν- 
Ορο)πους  κρεμάμενους  άπο  την  κλίμακα.  Φοβεί- 
σαι μη  αϊ  κινήσεις  τού  ενός  παρεμπο'ϊίσουν  τάς 
τού  άλλου,  μι.η  αίφνης  άποσπασθτ)  τού  στηρίγμα- 
τα; του  δ  ζών  εκείνος  βότρυς  και  πέσγι  έντο;  της 
αφριζούσης  κάτω  θαλάσσης.  Ευτυχώς,  ού^^έν  τοι- 
ούτον συνέβη,  και  ήγκυροβολήσαμεν  σώοι  πάντες 
και  ακέραιοι. 

1 1  Ζάκυνθος  είναι  πόλις  κομψή  περιέχουσα  εί- 
κοσι περίπου  χιλιά<ϊας  κατοίκους.  Έκ  πρώτης  ό- 
ψεως βλέπει  τις  έχει  τα  σημεία  τών  ρ.ακρών  της 
μετά  της  Βενετίας  σχέσεων.  Ό  ρυθμός  τών  οΐ- 
κοίϊομών,  το  στενον  τών  Ο'ϊοίν,  αί  μικραι  πλχ- 
τεϊαι,  αί  πολυάριθμοι    έκκλησίαι,   τα  πάντα    εν-  | 


θυμίζουν  την  'Ιταλίαν.  Π  α ρ6  τήρησα  εν  τούτοις 
ουκ  ολίγας  μεταβολάς  .  αφότου  την  έπεσκέφθην 
τελευταϊον, —  προ  ικανών  ήίη  ετών,  ίηλαίή 
προ  της  ενώσεως.  Τότε  τά  παράθυρα  ήσαν  δι- 
κτυωτά, ενίοτε  ίε  ήνοίγοντο  αί  ζε.ίοΐ,ίαι  ένοί 
ίϊιέβαινες  κάτωθεν^  και  ε^βλεπες  ϊΐς  το  παράθυρον 
χαρίεσσαν  κεφαλήν  φερουσχν  Ίτχλικήν  καλύπτραν 
και  ύπο  την  καλύπτραν  την  λάμψιν  ίύο  ζωηρών 
όφθχλμών  σήμερον  οί  ζωηροί  οφθαλμοί  σε  βλέ- 
πουν χωρίς  ποσώς  νά  κρυπτών ται  όπισθεν  κιγκ7.ί- 
τϊων,  ίίιότι  αί  ΐ,εΑοζίαι  κατηργήθησαν.  Τότε  ή- 
κουες  περί  σε  ιταλικά  δσα  και  ελληνικά,  τώρα  ή 
εθνική  γλώσσα  άνέκτησεν  έζ  ολοκλήρου  τά  5ι 
καιώματά  της.  Τπο  τήν  ςένην  προστασίαν  ολι 
γίστη  έλαμβάνετο  φροντίς  <!ίιά  τήν  εις  τον  Ίόνιον 
λαον  ίιά«ίοσιν  τών  φώτων,  Ο'!  <ϊέ  νΙοι  τών  καλών 
οικογενειών  έξεπαιτ^εύοντο  τότε,  ως  έπΙ  το  πλεί- 
στον, εις  τήν  Ίταλίχν.  Άλλα  μετά  τήν  ενωσιν 
τά  ελληνικά  έκπχκϊευτήριχ  έπληθύνΟησχν  και  εΙς 
τάς  επτά  νήσους.  Τά  χωρία  έ'χουν  προκχταρκτικά 
σχολεία,  αί  ίε  πόλεις  και  γυμνάσια,  άτινχ  προσ- 
θέτουν και  αυτά  τήν  άναλογίαν  των  εΙς  τον  έπι 
μάλλον  και  μάλλον  αυξάνοντα  αριθμόν  τών  φοι- 
τητών τού  εν  Αθήνας  πανεπιστημ'Όυ.  Παρεκτος 
ίϊέ  τών  σχολείων,  6  τύπος,  τά  τϊικαστήρια,  δ  πο- 
λιτικός βίος,  ή  δλη  υπηρεσία  της  <ϊιοικήσεως  απο- 
τελούν τοσούτους  μοχλούς,  χρησιμεύοντας  εΙς  άνύ- 
ψωσιν  της  εθνικής  γλιόσσης. 

1 1  ίιά'ϊοσις  της  πα^ϊείχς  υπήρξε  ν  εν  τιον  κυ- 
ριωτέρων  ευεργετημάτων  της  μετά  της  Έλλάίϊος 
ενώσεως  τών  επτά  νήσουν,  αλλά  ίεν  είναι  το  μό- 
νον έκ  της  μεταβολής  προκύψαν  ωφέλημα,  ού'ϊ' 
υφίστανται  λόγοι  όπως  μετανοήσωσι  <ϊιά  τήν  με- 
τά της  μητρός  Έλ7νάίος  συνένωσιν  οί  Ιόνιοι,  μο- 
7χθνότι  ύπήρχον  οί  προ7.έγοντες  τήν  καταστροφην 
τών  νήσων  ώς  άμε  σον  έπακόλουθον  της  άναχο)- 
ρήσεο)ς  τών  "Άγγλων.  Ο;  φύσει  μεμψιμοιρούντες 
(τίς  <ϊ'  "Ελλην  «ϊέν  κλίνει  κατά  το  μάλλον  ή  ήτ- 
τον εΐ:  τούτο,  ϊσο)ς  ένΓ^ομύχως  φρονών  δτι  εάν 
ήκούετο  αύτος,  τά  πράγματα  θά  έτρέποντο  έπι 
το  βέλτιον;)  οί  φύσει  μεμψίμοιροι  <ϊύνανται  νά 
εύρωσι  σημεία  συγκρίσεο>:  μεταξύ  τού  παρελθόν- 
τος και  τού  παρόντος  προς  χνάίϊειξιν  ιής.  υπερο- 
χής τού  πχρελθόντος.  Άνχμφιβόλο^ς  ή  αστυνο- 
μική ύττηρεσία  έξετελεϊτο  άποτελεσματικώτερον 
ύπο  τήν  Άγγλικήν  προστασίαν,  ίσως  τίέ  καί  τά 
δικαστήρια  είργάζοντο  τότε  ταχύτερον  καί  καλ- 
λίτερον.  Άλλ'  εν  συνόλω,  αί  Ιόνιοι  νήσοι  προοϋ- 
^ευσαν  αφότου  προσηρτήθησαν  εις  το  Έλληνικον 
βχσίλειον,  δ  πλούτος  κχί  ή  εύημερίχ  των  ηύξη• 
σαν  εν^τοτε,  οί  τϊέ  κάτοικοι  των  ευρίσκουν  εις  τήν 
πλατυνΟεΐσαν  πατρί<ϊα  στχίιον  εύρύτερον  «ϊιά  τήν 
έργασίαν  τών  χειρών  το^ν,  ίιά  τήν  έμπορικήν  και 
βιομηχανικήν  δραστηριότητα,  έ'τι  5έ  κχί  οιά  τήν 
πολιτικήν  φιλο<ϊοξίαν  των.  'Τπήρχε  φόβος  δτι  αί 
ύπο  τήν  Άγγλικήν   προστασίαν    κατασκευασθεί- 
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σαι  6^01  θοι  εξαφχνίσθώσι  παρα|Λ6λού[Λεναι  αχό 
την  Έλληνικην  κυβερνησιν,  αλλ*  ούίεν  τοιούτον 
συνέβη.  Άπ'  εναντίας,  και  δίοι  νεαι  και  ίιά- 
φορα  άλλα  ίη[ΑΟσια  έργα  κατεσκευάσθησαν.  Πα- 
ρεκτος  ίε  τούτων  πάντων,  υπάρχει  και  το  (Λεγα 
κεφάλαιον  της  άποίοθείσης  εις  το  έθνικον  αϊσθη[Αα 
ίκανοποιη<χεως.  Διότι,  έπι  τέλους,  ή  ζωη  των  ε- 
θνών, δσφ  και  τών  άτ6(Λων,  ^έν  περιορίζεται  εΙς 
|ΛΟνα  τλ  υλικά.  Υπάρχει  και  το  αίσθημα,  το 
δποϊον  δέον  δπως.^ηποτε  νά  συγκαταριθρ,ηθγί  (Αε- 
ταξυ  τών  συστατικών  της  ευτυχίας.  Έπειτα  8ί, 
μη  ίέν  είναι  ουσιώδες  πλεονέκτη|χα  και  ή  ελευ• 
θέρα  έζάσκησις  του  ^ικαιώ[χ.ατος  του  παραπονεϊ- 
σθαι,  εϊτε  δικαίως  εϊτε  [Λη,  κατά  του  υπουργείου 
και  τών  οργάνων  του,  έοίν  άνηκης  εΙς  την  άντι- 
πολίτευσιν ;  Το  προνό[/.ιον  τούτο  ίε  είχον  οι  Ιόνιοι 
ένόσφ  την  Κυβέρνησιν  έζεπροσώπει  ή  έρυθρίι  στο• 
λη  του  "Άγγλου  στρατιώτου• 

*Αλλ'  ας  έπανέλθω[/.εν  εις  την  Ζάκυνθον  και 
τας  ση[Αερινλς  εντυπώσεις  [χου.  Ή  πόλις  έκαλ- 
λωπΙσθ/1  ουσιωδώς  αφότου  την  είίον.  θέατρον  εύ- 
ρύχωρον  και  ευπρεπές  φκοίθ(χηθη  παρλ  την  θά- 
λασσαν πλησίον  της  πλατείας  του  ποιητου,  ως 
ώνορι.άσθη  αυτή  εις  τΐ(Λην  τοΟ  Σολθ|χου,  ούτινος 
εστηθη  εκεϊ  ή  προτθ(Αή•  έκτίσθη  ίέ  και  καλή 
προκυ[ΛαΙα  καθ'  όλον  το  (Ληκος  του  λΐ(/.ένος,  άπο 
το  θέατρον  [χέχρι  της  άλλης  άκρας^  οπού  το  ύψη- 
λον  κω^ωνοστάσιον  και  ή  εκκλησία  του  ΆγΙου 
Διονυσίου. 

Ό  άγιος  ούτος  είναι  δ  προστάτης  της  Ζακύν- 
θου, δπως  ό  άγιος  Γεράσΐ(χος  της  Κεφαλληνίας 
και  δ  άγιος  Σπυρίδων  της  Κερκύρας.  Εις  έκά- 
στην  τών  νήσων  τούτων  διατηρείται  έντος  πολυ- 
τί(Αου  θήκης  το  λείψανον  του  αγίου  της,  άπαξ  ^ε 
του  έτους  τελούνται  προς  τιμήν  του  λιτανεϊαι, 
καθ*  ας  εκτίθεται  το  σώμα  εις  την  προσκύνησιν 
τών  κατοίκων  και  άλλάσσονται  τότε  τά  ένίύ- 
αατα  του  άγιου,  η  και  μόναι  αί  έμβαζες,  αί  ίέ 
παλαιαι —  άλλ'  οχι  και  φθαρεΐσαι  εκ  της  χρή- 
οτβος^ —  διανέμονται  εΙς  τεμάχια,  ώς  ιερά  κειμή- 
λια. Εις  έκάστην  τών  νήσων  δρκίζονται  εΙς  το 
όνομα  του  προστάτου  της,  τον  αποκαλούν  ίέ 
άγώτ  απλώς,  άνευ  της  προσθήκης  του  ονόματος 
του.  Ούτος  θεωρείται  ώς  δ  κατ'  εξοχήν  "Αγιος. 
"Άλλως  ίέ,  ή  λατρεία  του  ίεν  περιορίζεται  εις 
μόνην  την  νήσον  την  δποίαν  ιίία  προστατεύει.  Αί 
άλλαι  νήσοι  και  ή  πλησιόχωρος  στερεά  παρέχουν 
εΙς  έ'καστον  τών  αγίων  τούτων  πρόσθετον  αριθμόν 
προσκυνητών,  τών  δποίων  ή  ευλάβεια  επαυξάνει 
τάς  προσόδους  τών  εκκλησιών  των. 

Οΰτω  έπι  του  Θησέως  ^  αφ*  ου  σου  έγραψα 
σήμερον,  εί^α  μεταξύ  τών  επιβατών  του  κατα- 
στρώματος νέον  άνίρόγυνον.  Ή  σύζυγος  έκράτει 
εις  την  άγκάλην  βρέφος  φιλάσθενον.  Προς  έναρξιν 
συνομιλίας  ήρώτησα  πώς  ονομάζεται. —  Δεν  έχει 
ακόμη  όνομα,  θα  βαπτισθτ)  εΙς  την  Ζάκυνθον. — 


Μεταβαίνουν  έκεϊ  ίιά  να  το  βαπτίσωσιν  εις  την 
έκκλησίαν  του  Άγιου,  εις  τον  δποϊον  το  ε'ταξιν. 
Άπο  τους  συνοδοιπόρους  μου  μανθάνω  δτι  το 
πράγμα  είναι  σύνηθες.  Οι  γονείς  τάζουν  το  τέ- 
κνον  των  εις  τονΆγιον,  ταξειίεύουν,  ίρχοντχι  εΙς 
Ζάκυνθον  χωρίς  ν^  γνωρίζωσι  ψυχήν  έκει,  πορεύ- 
ονται κατ'  ευθείαν  εις  την  έκκλησίαν  και  περι- 
μένουν έκει  τον  άνά<ϊοχον•  οίος  ίήποτε  ίέ  η  οια- 
δήποτε εισέλθγ)  εκ  τύχης  κατ'  έκεΐνην  την  ώρχν 
εις  την  έκκλησίαν,  παρακαλείται,  η  και  προσφέρε- 
ται  ενίοτε,  δπως  βάπτιση.  ΚαΙ  Ιίού  έγένοντο  κουα- 
πάροι  χωρίς  νά  γνωριζωνται,  ώς  έπι  το  πολό 
ίέ  χωρίς  να  ύπάρχγι  τηθανότης  δτι  θα  συναντη- 
θώσι  ποτέ  πλέον,  καθόσον  ευθύς  μετλ  την  βάπτι- 
σιν  επιστρέφουν  εΙς  την  πατρίία  οι  γονείς  αετα 
του  μικρού  χριστιανού,  τον  δποϊον  δ  άγιος  ε*/ει 
έφεξες  την  ύποχρέωσιννά  προστατεύγ). 

Έχουσι    ίέ  οί  εύλαβεϊς  ^κ^όμενα  5ιά  να  ν:ι- 
στεύωσιν  δτι  θά  εισακουσθώσιν  αί  προς  τον  Άγιον 
εύχαί  των.   Πάσα   νέα  ε*κίοσις  του  βίου  του  πε- 
ριέχει θαύματα  νέα  προστιθέμενα  εις  δσα  (Λχχρα 
παράίοσις  ίιαμνημονεύει.Ό  άνθρωπος  εινχι  πχν- 
τοΰ  και    πάντοτε  δ  αυτός,  φίλε  μου!  *Εχω  ενώ- 
πιον μου  το  συναξάριον  του    Άγιου  της   Ζχκύν 
θου.(*)  Ό  άγιος  Διονύσιος  ούτος  ίέν  είναι  δ  Αρεο- 
παγίτης. Ήγο  εξ  ευγενούς  Ζακυνθίας  οικογένεια;, 
εισέτι  ύπαρχούσης,   της  τών  Σίγουρων.  Γεννηθεί; 
τφ  1546  έκλαβε  νέος    ετι  το    μοναχικόν   (ϊχίαα, 
άναχωρήσας  ^'  εκ  της  πατρίίίος  του  προς  προι- 
κύνησιν  του  Άγιου  Τάφου,  έρρίφθη  υπο  τών  Ι"*!**• 
τίων  ανέμων  εΙς  τα  παράλια  της  Αττικής,  οι:ου 
δ  αρχιεπίσκοπος    Αθηνών,    έκτιμον  τας  άρετχ; 
του,  τον  έπεισε  νά  ^εχθ^  την  κενή  ν  τότε  χρχι»- 
πισκοττην  Αιγίνης.  Άλλα  μετ'  ου  πολύ  παρτ,τηίτ, 
του  αξιώματος  και  έπιστρέψας  εΙς  Ζάκυνθον  έχλ£ί• 
σθη  εις  μοναστήριον  άπομεμονωμένον,  εΙς  τα  ορει- 
νότερα της  νήσου  μέρη.  Έκεϊ  εί^ησεν  έπι  ε'τη  πο^ 
λά  τιμώμενος  ύπο  τών  συμπολιτών  του,  απεβίωσε 
^έ  εν  ετει  1624.  Οί  Ζακύνθιοι  έκτοτε  έθεώρη^ιν 
αύτον  ώς  "Αγιον,  αλλά  μόνον  κατά  το  1703  τοις 
έίόθη  ή  προ  τούτο  κανονική  ά^εια  άπο  το  πχτρι- 
αρχεϊον.     Ώστε  δ  άγιος  Διονύσιος  ούτος  είναι  ει; 
τών  νεωτέρων  άγιων  της  ανατολικής  έκκληαίχ; 
Αυτή  (ίέν  αρέσκεται  εις  προσθήκας  νέας    ει;  '^ο 
Μηνολόγιόν  μας,  ώστε  είναι  όλίγιστοι  οί  νεώτε- 
ροι άγιοι  μας.  Υπάρχουν  δμως  τινές  άπολαύοντε; 
ιδιάζοντος  σεβασμού  έκεϊ  δπου  ίιεβίωσαν  και  ετε- 
λεύτησαν.  Οί  πλεϊστοι  είναι  μάρτυρες  της  πίστεω: 
σφαγέντεςύπο  τών  Τούρκων.  Ευχής  ε^ργον  θχΫ'Ο 
εάν  τις  τών  νέων    λογίων  μας  ανελάμβανε   ^^ 
περισύναξιν  τών  τοιούτων  μαρτυλογίων.  θα  "?^* 
σετίθετο  οΰτω  σελίς,  τα  μάλιστα  αξιανάγνωστος. 
εις  την  ίστορίαν  του    ελληνικού  λαού    ύπο    τΤίν 
τουρκική  ν   κυριαρχίαν. 

(*)  Α?  τέσσβρβς  άσματιχαι   άχολουβίαι  του  βν  Άγίο:ς  κί- 
τρος ημών  Διονυσίον,  χτλ.  Έν  Ζαχύνθω.  1876. 
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Το  ζενοίοχεϊον  εκ  του  δποΐου  γράφω  φαίνεται 
λαρ,προν  ύστερον  άπο  τά  του  Αγρινίου  και  του 
Μεσολογγίου.  Ενταύθα  ίεν  κοΐ[/.ώ[χεθα  και  οι  τρεις 
6(Αθυ,  άλλ'  έκαστος  έχει  το  ίω(Λάτιόν  του,  εντός 
5έ  αύτοΰ  πάντα  τά  παρεπόμενα,  ϊο  έστιατόριον 
είναι  εύρύχωρον,  \ιετ}ί  ^έ  την  [χέχρι  του^ε  λιτό- 
τητα (χ'  έκθαμβοι  σχείον  ή  πολυτέλεια  του.  ΕΙς 
την  τράπεζαν  συνηντήσαμεν  αρχαίους  γνωρίμους, 
υπαλλήλους  ουδαμώς  ίυση  ρε  στημένους  ίια  τον 
ενταύθα  «ϊιορισμόν  των.  Μετά  ίέ  το  γεύμα  μας 
άνήρπασαν  οι  νέοι  φίλοι  τους  οποίους  άπεκτήσαμεν 
κατά  την  περιοίεΐαν.  Διήλθομεν  τερπνώς  την 
έσπέραν,  χάρις  εΙς  την  φιλοξενίαν  ίια  την  δποίαν 
(δικαίως  φημίζονται  οι  Ζακύνθιοι. 

Είναι  πολύ  αργά.  Ή  νεολαία  της  Ζακύνθου 
επιστρέφει  α<ϊουσα  εΙς  τάς  εστίας  της.  Φαίνονται 
τόσφ  εύθυμοι  οι  κάτοικοι  ε'νταύθα!  Τοιούτος  ίέν 
είναι  εν  γένει  δ  χαρακτήρ  του  "Ελληνος.  Έξ 
απάντων  των  μεσημβρινών  λαών  ήμεϊς  είμεθα  οι 
ολιγώτερον  επιρρεπείς  εις  εκχύσεις  φαι^ρότητος. 
"Ίσως  η  έζήγησις  τούτου  έγκειται  εις  την  ίστο- 
ρίαν  ημών.  Έπι  τοσαύτας  γενεάς  οί  "Ελληνες 
^ιεβίωσαν  εν  μέσω  της  θλίψεως,  ώστε  ή  συνήθεια 
μετετράπη  εις  ίευτέραν  φύσιν.  Άλλ*  ενταύθα, 
εις  Ζάκυνθον,  το  χόρτον  ίεν  έξηράνθη  ύπο  τους 
ποίας  του  Τούρκου.  Υπέστη  και  ή  νήσος  αΰτη 
την  κυριαρχίαν  του  ξένου,  άλλ'  δ  ξένος  επέτρεπε 
τουλάχιστον  ενταύθα  εΙς  τους  ύπ'  αύτον  νά  ζώ• 
σιν  εν  ειρήνη.  Ή  παρουσία  του  ίέν  ητο  άγαττητή, 
αλλ*  δμως  ίέν  ένέσπειρε  την  φρίκην  και  τον  τρό- 
μον.  Τώρα  5έ,  δτε  άνεχώρησαν  οί  ξένοι,  δτε  ίέν 
τους  βλέπουν  πλέον  ώς  (ϊεσπότας  της  πατρίδος 
των,  οί  νησιώται  έλησμόνησαν  δτι  οί  ΊταλοΙ  ή  οί 
"Άγγλοι  υπήρξαν  κύριοι  των,  ή  ενθυμούνται  μό- 
νον τα  ευεργετήματα  της  ίεσποτείας  των.  Άλλ' 
δπου  6  Τούρκος  ίιέβη,  άφήκεν  οπίσω  του  ολέθρου 
μόνον  αναμνήσεις.  Οί  Ζακύνθιοι  ίέν  έζησαν  ύπο 
τον  Τοΰρκον,  και  ίιοι  τούτο  είναι  ζωηροί  και  φαι* 
ίϊροί,  και  γελούν  εύθύμως  και  ^ίουν.  Πόσω  ίέ 
ώραϊα  άίϊουν  Ι  "Ήκουσα  απόψε  άρμονικώτατα  ^- 
σματα  ύπο  τά  παράθυρα  μου. Δεν  έλεγα  προ  ολί- 
γου δτι  ενταύθα  τα  πάντα  ενθυμίζουν  την  Ίτα- 
λίαν ;  Αι  Ιόνιοι  αύται  νήσοι,  άποτελουσαι  παρέ- 
7(τασιν  της  Ελλάδος  προς  ίυσμάς,  είναι  ώς  τα 
πρώτα  τόξα  γέφυρας  ώρισμένης  ν'  άπολήξη  εΙς 
Ίταλίαν.  Διλ  τών  νήσων  τούτων  αϊ  ίύο  άίελφαι 
χερσόνησοι,  ή  Ελλάς  και  ή  Ιταλία  τείνουσι  προς 
άλλήλας  τάς  χείρας.  Και  δμως,  ύπο  το  επίχρι- 
σμα του  ξενικού  πολιτισμού  τούτο,  υπάρχει  χώρα 
έλληνικωτέρα  του  άνθους  τούτου  της  Ανατολής, 
της  Ζακύνθου  ταύτης,  εΙς  την  6ποίαν  ή  Ελλάς 
τοσούτους  οφείλει  ποιητάς,  εις  την  δποίαν  οφείλει 
τον  ψάλτην  της  ελευθερίας  της,  τον  Σολομόν, 
το  καύχημα  τής  άναγεννωμένης  ελληνικής  φι- 
λολογίας; 

["Επεται   συνέχεια] 

Δ.  Βικέλας 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜΗΛ10ΝΗΣ 

Αιήγημα• 
Συνέχεια*  ίβε  προηγούμενον  φΰλλον. 

ΙΖ' 

"Οπως  έξηγηθώσιν  δσον  το  ίυνατον  τά  συμ- 
βαίνοντα χρήζομεν  βραχείας  εΙς  το  παρελθόν  α- 
ναδρομής. 

Ενθυμούνται  οί  άναγνώσται  ημών  δτι  ή  2'έ- 
ίβμεμίχ  είχε  γβίνει  άφαντος  εκ  του  χαρεμίου  την 
αύτην  ήμέραν,  καθ'  ην  είχε  ν  δρμηθή  ή  κατά  του 
Μηλιόνη  εκστρατεία  τών  άγάίων  τής  "Άρτης. 
Ή  σύμπτο)σις  αυτή  ειχεν  άφορμήν  την  εξής•  ή 
νεανις  ίιά  ψυχολογικής  βίας  καταστ&σα  σύζυγος 
του  Χαλήλ,  κατετρόμαξεν,  δτε  ή  μήτηρ  της  έ'- 
σπευσε  νά  ττ)  περιγράψη  τάς  μέλλουσας  εκτυπώ- 
σεις του  πατρός,  δτε  ούτος  θά  έμάνθανε  το  μοι- 
ραϊον  τούτο  γεγονός.  Ή  φρίκη,  ή  άγανάκτησις, 
ή  μανία,  ή  άπόγνωσις,  έμελλον  νά  άλλοιώσωσι 
το  πρόσωπον  του  ^Ητο  ικανός  νά  καταντήστρ  εΙς  το 
έπακρον  τής  παραφορας,  ήίύνατο  νά  φρυάξτ), 
νάφρίση,  ήίύνατο  νά  πνίξ•/)  άνθρωπον.  Ή  Βάσω 
τόσον  κατεπτοήθη  εκ  τής  τραγικής  ταύτης  ει- 
κόνος, ώστε  προέτρεψε  την  μητέρα  της  νά  μείνιρ 
παρ*  αύτγι,  φοβούμενη  κίνίυνον  ίι'  αυτήν  έκείνην. 
*Αλλ'  άίύνατον  ητο  τούτο,  ειπεν  ή  μήτηρ,  τόσον 
χειρότερα  αν  ε^μενεν  εκεΤ,  τότε  θά  έφρύαττεν  δ 
Κώστας  κατά  ίύο  ενόχων,  τότε  θά  είχε  πλείονας 
αθώους  καθ*  ών  νά  κατασκε«ϊάσγ)  την  οργήν  του, 
θά  είχε  τά  τέκνα  της.  Και  ταύτα  ειπούσα  ή 
Μελάχρω,  ένθυμήθη  δτι  ητο  καιρός  ν'  άπέλθγ) 
ήίη,  και  συνέτεμε  κατά  τινας  ώρας  την  παρά 
τη  κόργ)  έπίσκεψίν  της. 

Ή  Βάσω  έμεινε  μόνη,  μόνη  μετά  τών  φοβερών 
εικόνων  αϊτινες  την  ήπείλουν^  μόνη  μετά  τών 
φρικωδών  φασμάτων,  άτινα  την  •κατείίωκον, 
Άνελογίσθη  δτι  ^έν  είχε  του  λοιπού  άλλο  άσυ- 
λον  ή  τον  τάφον,  άλλον  φίλον  ?)7  τον  θάνατον. 
Δεν  ήίύνατο  λοιπόν  νά  έλπιση  δτι  θ'  άτη^λλάσ- 
σετό  ποτέ  τής  μισητής  εκείνης  είρκτής,  τής  φρι- 
κώδους εκείνης  μετά  του  Τούρκου  συμβιώσεως. 
Έάν  άνέκτα  την  έλευθερίαν  της,  εις  τί  θά  ττ)  έ• 
χρησίμευεν  αυτή  ;  Νά  επιστρέψη  προς  τους  γο- 
νείς της  ητο  άίύνατον,  δ  πατήρ  της  έμελλε  νά 
την  φονεύση.Νά  μείντ[|  έκει,  νά  μείνη  εις  το  σεράγι, 
νά  μείντΓ,  εις  το  χαρέμι ;  Άλλα  τούτο  ητο  έξ  αρ- 
χής φρικώδες,  ήίη  5έ  μετά  τάς  εξηγήσεις  τής 
(/ητρός  της  κατέστη  άποτρόπαιον.  "Εως  τότε  έ- 
νόμιζεν  δτι  έσωζε  τους  γονείς  της  νυμφευομένη 
τον  Τούρκον•  του  λοιπού  ή  σκληρά  αυτή 
παραμυθία  τής  συνειδήσεως  εξέλιπε.  Τότε  εν  ττ) 
ά^ημονί(^  της  άνεμνήσθη  τον  σώφρονα  και  3φιλόν 
εκείνον  νέον,  όστις  ητο  δ  μνηστήρ  της.  Ή  μτ^τηρ 
της  ττ)  ειχεν  είπεϊ  δτι    ούτος  εύρίσκετο     πληι^ίον 
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του  Χρήστου  Μηλιόνη.  Ίί  άνχ(Λνησις  φέρει  την 
άνάρησιν,  καΐ  τότε  η  Βάσω  ε'νθυιχηθη  ρ'-ετα  στορ- 
γί);  τον  άγχθον  και  άν<ίρεϊον  εκείνον  καπετάνον, 
τον  ΤΟΥΤΟΥ  της,  δν  είχε  γνωρίσει  δτε  ητο  [χικρχ 
την  ήλικίαν.  *Ώ,  να  ητο  ^υνχτον  να  εζη  ύπο  την 
προστασίαν  του,  να  ητο  ίυνατον  νο^  καταφύγτ;) 
εις  μέρος  τι,  εΙς  γωνίαν  τινά  της  γης,  εις  έ'ρη- 
(ΑΟν  τίνα  τόπον,  δπου  να  εκτείνεται  η  προστχτις 
σκιά  του  (χεγαλωνύϊΑΟυ  εκείνου  Ι  Και  ή  εΐκών 
αυτή  τοσούτον  ποθητή  παρέστη  εΙς  τοάίς  νοερούς 
οφθχλ{Λθύς  της  νεανίδος,  ώστε  παρ*  ίλίγον  θα 
επίστευεν  εΙς  το  <ϊυνατον  της  πραγ(;.ατικης  εκτε- 
λέσεως. "Οπως  ενονείρωη  άπόστασις  του  ποθου|Λέ- 
νου  από  του  ττοθουντος  παρίσταται  τόσον  βραχεία, 
ώστε  συνήθως  συγχέεται,  ούτως  εν  τφ  (δυστυχεί 
βίω,'  εν  ττ)  στυγντ)  πρχγ(χατικότητι,  πιστεύει  δ 
εγρηγορώς  και  ονειροπόλων,  δτι  ^ι'  ένος  άλ(Λατος 
ίύναται  νά  φθάσγι   εις  το  ποθού(Λενον. 

Άλλ'  δτε  ή  πρώτη  εξαψις  παρί)λθεν,  ή  νεα- 
νις,  περιελθουσα  εις  την  ψυχραν  και  περιεσκε(Λ- 
(Λενην  κατάστασιν  του  ίυστυχουντος,  και  ρ.η 
θέλοντος  ν'  άπελπισθτ^,  ηρχισε  νά  σκέπτηται  ε• 
πψόνως  περί  της  εκτελέσεως  του  σχείίου  τούτου. 
Είχεν  ηίη  προσελκύσει  την  συ(Λπάθειαν  της  μαύ- 
ρης Φατμχς,  παρ'  ης  είκϊάχθη  πολλά  πράγματα, 
και  ίκανάς  τουρκικάς  λέξεις.  Προσέτι  ε'μαθε 
παρ'  αύτ/ίς  δτι  οι  Τούρκοι  ίμελλον  νά  έκστρχτεύ- 
σωσιν  δσον  ούπω  κχτα  του  νοννου  της,  ε'μαθε  και 
την  ημεραν  καΟ'  ην  ε'μελλε  νά  ορμηθ^  εξ  "Αρ- 
της  η  εκστρατεία.  Όσον  ίιά  τά  κλει^ία  τών 
θυρών,  τών  τε  ενίοθεν  και  τών  μετχύλων,  ή 
μαύρη,  ήτις  ήγάπα  πολύ  το  χασίς  και  δπιον, 
ίέν  έπολυπραγμόνει,  και  τά  χφηνεν  δπου  ήθελε 
τύχει.  Τπελείπετο  νά  προμηθευθτί  ή  Βάσω  ένα 
ίματισμόν,  μίαν  πιστόλχν  και  εν  γιαταγάνι  του 
Χαλήλ-άγα,  και  τούτο  ίέν  ητο  πολύ  ^ύσκολον. 
Ό  άγας  άφηνε  συνήθως  τά  ένίύματά  του,  το  σε- 
λάχι  του  και  τά  δπλα  του  εΙς  τους  γυναικωνίτας. 
Αγνοείται  αν  έδραττε  τούτο  κατά  τύχη  ν  ή  επί- 
τηδες προς  έκφόβισμον  τών  γυναικών. ΊΙ  Βάσω  μα- 
θουσα  δτι  την  επαύριον  έ'μελλεν  ή  εκστρατεία  νά 
έκκινήσγ),  περιεβλήθη  τά  έν^^ύματα  και  τά  δπλα 
του  άγα,  ήρπασε  τάς  κλείδας  της  Φατμχς,  κχι 
έ'γεινεν  άφαντος. 

Ή  ίύστηνος  κόρη  ετρεμεν  ^δλη,  πράττουσα 
ταύτα.  Έν  τούτοις  δ  σκοπός  της  ίέν  ητο  νά  με- 
ταβτί  εις  το  λημέρι  του  νονού  τη:,  πολύ  απείχε 
του  νά  σκεφθτ)  τούτο.  'ΊΙΘελε  μόνον  νά  πορευθτ, 
μακράν  της  "Άρτης  κχΐ  πλησίον  εΙς  τά  χατα• 
τοΛία  του  κλεφτού.  Ή  καλλίστ/)  ^έ  προς  τούτο 
ευκαιρία  ητο  νχναμιχθτ,  μετά  τών  Τούρκων  ώς 
εις  αυτών,  και  ν^  άπομακρυνθτ).  Το  λυκαυγές 
της  πρωίας  θαυμασίως  έβοήθει  του:  σκοπούς  της, 
ούίεις  την  έγνώριζεν,  ού^εΙς  ήίύνατο  ευθύς  νά 
ύποπτεύστ)  το  φύλόν  της.  Εντούτοις  ε*'τρεμε,  και 
δτε  υπερέβη    τον  ού^ον     τοΰ  χαρεμίου  καΐ    έπά- 


τησεν  εις  το  ε^ίαφος  της  δίου,  είχε  μεταμεληθή 
ή<ϊη.  Έπεθύμει  νά  έπιστρέψτ;)  οπίσω,  άλλ'  έφο- 
βεϊτο  μη  πάθη  χειρότερα.  Έάν  την  εβλεπέ  τις 
εκ  τών  αντιζήλων  της  έν  τφ  χ^ρεμ(<{>ι  θά  την 
κατήγγελλεν  εις  τον  άγαν,  και  πώς  νά/ςηγήση 
τότε  το  άλλόκοτον  (ϊιάβημά  της ;  '*Ολοι  έ'μελλον 
νά  την  έκλάβωσιν  ώς  παράφρονα,  ή  ώς  ε'νοχον 
συνωμοτούσαν  κατά  της  ζωής  τού  εφέγτη,  *Έ- 
καμε  το  σημεϊον  του   σταυρού  και  προέβη. 

"Οτε  δ  στρατός  άπεμακρύνθη  εκ  της  πόλεω:, 
και  ή  Βάσω  άνέπνευσε  τον  αέρα  τού  βουνού, 
ανέλαβε  θάρρος.  Το  στήθος  της  πρώτην  φοράν 
εισέπνεεν  ελευθέρως,  και  ή  καρίία  της  έσκίρτχ. 
Άλλα  μετά  την  άνατολήν  τού  ηλίου,  δτε  τιν^ς 
τών  άγαμων  ήρχισαν  νά  την  κυττάζωσι  (Λετα 
περιέργειας,  πάλιν  έφοβεϊτο,  Προσεπάθει  ν'  άπο- 
κρύπτγ)  όσον  ήίϊύνατο  το  πρόσωπον  της  άπο 
τών  άίιακρίτων  βλεμμάτων,  έφερε  ίέ  και  τό  σχρί- 
κιον  πυκνώς  και  άοεξίω:,  περιτετυλιγμένον  περί 
την  κεφαλήν.  Άλλ'  δτε  ή  συνοδεία  ίφθασεν  εΐ; 
τον  πρώτον  σταθμόν,  και  αντήχησε  το  προκη- 
ρυχθέν  ύπο  του  Κλεισούρα  πρόσταγμα,  τίς  τών 
πιστών  μουσουλμάνων  ήθελε  νά  προέλθη  ώς  ίιαγ- 
γελεύς,  κομίζων  επιστολή  ν  προς  τον  Χρήστον 
Μηλιόνην,  ή  Βάσω  ουτ*  έσκέφθη  ουτ'  είίστασίν 
άλλ'  άμα  άκούσχσα  την  λιγύφθογγον  ρ,ολπτν 
τοΰ  κήρυκος  (δστις  κατά  το  Τουρκικον  εθος  άνέβη 
έπι  ίένίρου  και  έρραψώ<ϊησε  κατά  τον  άσιατικ&ν 
τρόπον  τάς  λέξεις))  έσπευσε  νά-π^ι^ου«Μ(^ή 
πρώτη  και ' μόνη  αυτή. 

Εκείνο  δπερ  την  έξέπληξεν,  ητο  ή  αυθόρμη- 
τος πρόσοί'ϊος  και  (ϊεϋτέρου  έθελοντού,  και  πολλω 
μάλλον  ή  παρ'  αυτού  ίιαβεβχίωσις  δτι  έγνώρι- 
ζεν αυτήν.  ΕΙς  μάτην  ή  Βάσω  έβχσάνισε  την 
μνήμην  της,  ού^αμού  είχεν  ι•ίεϊ  τον  άνθρωπον 
εκείνον.  "Έπειτα  ούτος  ττ)  έφάνη  τόσον  παράίϊο- 
ξος,  τόσον  αλλόκοτος,  ώστε  ήπόρει  κχι  αύτη  τί 
νά  πιστεύση.  Προκριτώτερον  θά  ητο  ί-ϊι'  αύτ/,ν, 
αν  και  ητο  ίειλή  ώς  νεαρά  γυνή  και  άπειρος,  ν' 
άπήρχετο  μόνη  εΙς  την  άποστολήν  έκείνην.  \Ϊί 
έγίνωσκε  τάς  δ<5ούς,  άλλ'  δμως  ήρκει  ν'  απομα- 
κρυνθώ) •  άπό  της  στρατιωτικής  συνο<ϊίχς,  κχι  δ 
τελευταίος  ί εσμός  οιερρήγνυτο.  Ή  αμηχανία  αύ- 
τη, ή  εκ  της  απειρίας  και  της  ίειλίας  απορρέου- 
σα, ού^έν  θά  ητο  απέναντι  της  άγαλλιάσβως,  ην 
θά  ένεποίει  αύττ)  ή  άπο  τών  Τούρκων  άπομ.άκρυν- 
σις,  άλλ'  ή  παρουσία  τού"άγνώστου  εκείνου  ητο 
ώς  προέκτασις  τών  συνεχόντων  αυτήν  δεσμών. 
Πας  άνθρωπος  θά  ήσθ άνετο  αύτόματον  δρμήν 
ευγνωμοσύνης  προς  τον  άπροσ<ϊόκητον  συνήγορον^ 
δστις  θά  προσήρχετο  ούτως  άρωγος  και  επίκου- 
ρος της  παραβόλου  επιχειρήσεως  αυτού.  Άλλ'  εΙς 
ην  θέσιν  εύρίσκετο  ή  Βάσω,  το  πράγμα  ειχεν  άλ• 
λο>ς.  Λύτη  έζήτει  μόνον  ν'  άπομακρυνθτί  άπο  τών 
εξ  ανάγκη;  συνο«ϊοιπόρ6>ν  τη:,  άνχλογιζθ(/ένη  δτι 
τά  μέλλοντα    5έν  ή<ϊύναντο  νά  είνε  χείρονα  τώ^ί 
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παρελθόντων.  Δεν  την  ε};-6λε  τί  ηθελεν  άττχντη- 
σει  καθ'  δ?όν,  ού<ϊέ  πώς  ε^Ί^,ελλε  να  δίοιπορήσγ)  εΙς 
άγνωστους  τόπους.  "Ήρκει  ν'  άπχλλαχθτ)  της 
απεχθούς  παρουσίας  των  συνοδοιπόρων  της.  _..^ 
Τα  {χετά  ταυταΠ^'^ϊγη^ηίΛεν  εν  τοις  έ'[Λπροσθεν 
κεφχλαίοις.  "^Εν  (χόνον  6ρ2ίλθ(χεν  να  προσθέσωαεν. 
Άφοΰ  6  Κα(Λπόσο;  προέβη  εΙς  την  άλλόκοτον 
εκείνην  και  άπίστευτον  έξορ-ολόγησιν,  ήτις  ήίύ• 
νατο  ν'  ανόρθωση  τας  τρίχας  της  κεφαλής  της 
άκροω|χένης,  αν  ίέν  του;  περιεσφιγγε  το  σαρίκ',ον, 
αφού  απέτυχεν  εΙς  την  άπόπειραν  του  ν'  άναγκά- 
ση  αύτην  να  τφ  άνακοινώστ  τας  Ιίίίας  αυτής 
γνώ|Λας,  τελευταιον  ή  Βάσω  ίεν  παρέλιπε  ν* 
χπευθύνη  προς  αύ:ον  [λίαν  έρώτησιν,  την 
εξής. 

—  Δε  (ΑΟυ  λες,  γιατί  θέλησες  νχρ9/ίς  [ΐαζύ  (χου 
εις  αΰτον  το  ^ρό(;.ο ; 

Ό  Καριπόσος  έ(5ίστασε  (Λίκρόν,  πριν  ν'  άπαντή- 
σγ).    Τέλος  ειπεν: 

—  Είία  που  ήταν  ανάγκη,  Οί  άγάίες  5έν  ή- 
θελαν να  πάνε. 

*Η  άπάντησις  αυτή  <ϊέν  ητο  βεβα?ο)ς  συ[Λπ6- 
ρασρ,ατική  ίι'  άνθρωπον  ίυσκόλως  πειθόριενον.  ΊΙ 
Βάσω  άτηούθυνε  και  <ϊευτέραν  έρώτησιν. 

—  Και  γιατί  είπες  ψέ[Λ[;-ατα,  δτι  [λ'  έγνώριζες; 
Με    είχες  ξαναϊίεϊ  ποτέ ; 

—  Το  έ'καμα  ίια  νά  σε  γλυτώσω  άπο  την 
μπερίεψια  εκείνην,  είπεν  6  Κα(Λ πόσος. 

*Ίσο>ς  αϊ  <ϊύο  αύται  απαντήσεις  πόρρω  άπεΤ- 
χον  της  αληθείας.  Άλλα  πιθανώς  <ϊέν  είχεν  δ  άν- 
θρωπος εκείνος  ακριβή  συνεί^ησιν  των  άφοραών, 
α'ίτινες  ώθησαν  αυτόν  εΙς  το  ^ιάβηυ,χ.  Το  κατ' 
έρ[.έ,  νθ{χίζω  δτι  το  φύσει  ^α^^ιουργικον  και  κχτο- 
πτευτικον  πνεύ(/.α  του  άνθρωπου  τούτου,  ητο  το 
ΐλόνον  κινήσχν  αύτον  αίτιον  ϊνα  προσέλθγι  αύθόρ- 
[Λητος  εΙς  την  πχράβολον  εκείνην  άποστολή'^.  Ό 
σκοπός  του  ητο  ίσως  να  κατασκοπεύσγ)  τάς  θέσεις 
και  τα  ταμπούρια  τών  κλεπτών,  και  νά  πωλή- 
στ)  εις  τους  Τούρκους  ^χεγαλειτέραν  (ίούλευσιν,•  ή 
οση  συνίστατο  εις  τα  κό|Λΐστρα  και  εις  την  έγχεί - 
ρισιν  της  επιστολής. 

*Ίσως  προσέτι  θά  έρωτήσωσιν  οί  άναγνώσται 
ή[/.ών,  ποίαν  άφορ{^.ήν  είχεν  δ  Καρ,πόσος  νχ  5ιη- 
γηΟτ)  προς  τον  άγνωστον  αύτω  νέον  ούτω  προχεί- 
ρο>ς  την  ίστορίαν  του;  Πρόσωπον  τοιούτον  ως 
πρώτην  άρετην  έπρεπε  να  ε^χτ)  την  έχεμυθίαν  κχί 
την  κρυψίνοίαν.  Τούτο  είνε  αληθές.  Άλλ'  ού<5έν 
συ|/.φ£ρον  είχεν  δ  άνθρωπος  ούτος  ν'  ά/υοκρύπτη 
άπο  τών  Τούρκων  την  ίστορίαν  του•  τουναντίον 
είχε  συρ,φέρον  νά  καθιστίέ  αυτήν  φανεράν.  Ή 
άκρα  νεότης  και  ή  συ{/.παθής  (/.ορρη  του  νο[χιζο- 
(/.ένου  Τούρκου  τ^  ένέπνευσεν  έ[Λπιστο7ύνην.  Ού- 
ίε(Λίαν  άφορ[/.ήν  είχεν  άπ'  αρχής  νά  ύποπτεύσ^] 
οτι  το  σχή(Λα,  δπερ  ε*φερεν  εκείνος,  ητο  πλα- 
στόν.  "Άλλως  τόσω  προθυμότερον  ε^'κλινεν  εις  το 
νχ    ίιηγήται  την  ίστορίαν   του  προς  πάντα  μου- 
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σουλαχνον,     δσω    ήσθάνετο  εί<ίός  τι  ύπερηφχνίχς 

ίιηγού;χενος  χύτήν.  Μη'ϊε'.ς    άπορήστ)  <ϊιχ    τούτο. 

Ό  άνθρωπος  ούτος  έσεμνύνετο  <ϊιότι  κχτώρθ:ι>σε  ^ή- 

θεννά  λύση  πρόβλημα  χλυτον  προ  αυτού,  το  νά  είναι 

Τούρκος  χωρίς  ν'  άλλαξοπιστήση.  "Ετρεφε  ^έ  βχ• 

θεϊχν  περιφρόνησιν  προς  πολλούς  άλλους    ρωμ•/)ούς 

του    τότε  χρόνου,  οΐ'τιν-ς  ού^έν  κχτώρθωσχν  έξο- 

μόσχντες,    Πχς  εξωμότης  ε^πχυε  νά  εινε  Χριστιχ- 

νός,  άλλα  ^έν  έγίνετο  και  Τούρκος,   ίιά  το  φύσει 

Ι  ά'ϊύνατον  του  πράγματος.    Οί  τοιούτοι  οέ  άνΟρω- 

;  ποι  κατήντων  εις  οίκτράν  και  γελοίαν  θέσιν,  γΪιο- 

ι  τί  ούτε  οί  Χριστιανοί  τού;  ήΟελον  πλέον  ως  Χρ•.- 

'  (ίτιανούς  ούτε  οί  Τούρκοι  τους  έ'ϊέχοντο  ω;  Τουρ-. 

κους.  Άλλα  τούτο  πχσχουσι  καΐ  άλλοι  πολλο'-.  .  . 

1 

'  ΙΗ' 

.    Ό  Πδυκόρραχος,    δστις  μεθ'  δλον    το  'ϊυτκίνη- 
.  τον  οίύτου  είχε  κατέλθει  άπο  τού  βράχου,  ε'σπευτί 
νά  συλλάβγ)  τον  Κχμπόσον,  και  <ϊέν    είχε  σκοπον 
νά  τον  άφήσ-(ΐ.    Τον  περιέσφιγξε   ίέ   τ07ον    πολύ 
με  τάς  οζώ<ϊε'.ς  χείρας  του,  άστε  δ   άτυχης  3κεϊ- 
νος  ού'ϊ' άπεπειράθη  νά  τού    ίαγκάσγι    τους   <ϊα- 
-κτύλους,  ως  θά  επραττεν  εΙς  πχσαν  άλλην  περί- 
στχσ4ν/άν  τον  περιέσφιγγον    άπαλώτερχι    χείρες. 
Ό    Πευκόρραχος  και  δ   Γκαβόχηνχς,    δ    πιστός 
φίλος  αυτού,  ον  ίϊέν    επαρουσιάσαμεν    ακόμη   εΙς 
τους  άναγνώττχς,  «ίέν    <ϊιέπρεπον     έπΙ  ευκινησία 
Ιμετχξύ   τών  συντρόφων  των,  άλλ*    όσον    «ϊιά   το 
"ταμπούρι  ησχν  βράχοι  ακλόνητοι,  καΐ   ού«ϊέ  μο- 
:χλος  ίέν  ή^ύνατο  νά  τους  έκριζοίσ/].     Μετά  τί; 
Ι  αυτής  καρτερίας,  μεθ'  ης    δ  Πευκόρρχχος    ήίύ- 
>χτο  νά  φυτευθ/)  ΙπΙ   κρημνώδους    σκοπιάς,    και 
νά  φυλάζγ)  έκεϊ  ταμπούρι  ώρχν   τ/)ν    ώρχν,    υπο- 
φέρων τόν  κχύσωνα  τής  ημέρας  κ  κι  τον  πχγετον 
ΐτής  νυκτός,  μετά  τής   αυτής  άκαμπτου    ιτχυρο- 
γνωμοσύνης,  αν  έκράτει  άπας    εις  την  χείρα  του 
ίλείαν  τινά,  άγρχν,  λάφυρον,    ηΛιάνσυχο,  ας  ητο 
{.τούτο  άνθρωτος  ή  πράγμα,   θηρίον  ή  βουνόν,   <ϊέν 
Ι  Θ3ι  έπείθετο    ποτέ   να   το  άφήσ•/),    άλλ'     αν    τού 
^  έ'κοπτες  την  μίαν  χείρα,     με  την    άλλην  θά    το 
Ι  έβάσταζεν,  αν  και  τάς  ίύο,  θα   το   συνελάμβχνί 
Ι  με  τους  οδόντας.     Τοιαύτη  ν  σ  πανί  χ  ν  χ  ρ»  τη  ν  δλοι 
?  οί  κλέφται    ^έν  ή^ύναντο  νά  εχωσιν,    άλλ'    είχον 
άλλος  άλλην,    Ό    Πετρίτης,    φέρ'    ειπείν,    είχε 
.μάτι^  ή'ϊύνατο  νά    ίιακρίν-/)    άττο  τεσσχρ:Λ)ν  μι- 
λίων αποστάσεως,  δχι  μόνον  αν  ητο    Τούρκο;    ή 
Ι  χριστιανός,  άλλα   τ/)ν    τρίχωσιν    το;    φλοκάτας, 
•  το  χρώμα   τού    σέλα/ ίου    και    την  στιλπνότητα 
τού  δπλισμού.     Ό   Όρνιος    είχε    πόδι,    ή'ϊύνχτο 
νά  τρέξγ)    απνευστί    πεντήκοντα    μίλια   εις  επτά 
ώρας,   και    τούτο  χωρίς    ν'  άναπαυθίί,  χωρίς   νά 
σταματήσγ),   χο>ρίς  νά  ίιψήσΥϊ.     Ό  Ξυπνητήρας 
/  είχεν  αύζΐ,    ή-^ύνατο  ν'   άκούσν)    άπο  οκτακοσίοίν 
βημάτων    θρούν,    πνοήν,    ψίθυρον^^^ορμυρισμόν, 
^ί  άναστεναγμόν.  Ό  Σαίτας  είχε  χίρι,   ή'ίύνατο  νά 
έκσφενίονήσγ)  εις  χπόστχσιν  βολής   κχρυοφυλλίου 
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βαρυν  λίθον,  κ«1  την  χείρα  ίέν  την  ίβλεπες, 
εστ ροφοί IV ειτο  ώς  φΤΒρωζη^  ως  τροχός  νερθ(Λύλου, 
ουίέ  τον  λίθον  έβλεπες,  τον  ίουπον  της  πτώσεως 
ηκουες  |;-όνον•  τέλος  δ  Τσιντζούρας,  ελλείψει  άλ- 
λου ώφελΐ|Αωτέρου  προτερηί^ατος,  είχε  ζραγονόι, 
ε'κρουε  την  λύραν  (χετά  ίεξ^ότητος,  χ<χΙ  εν  άττου- 
<ιία  συγχορευτου,  επιάνετο  άπο  ένα  σχοϊνον  κ* 
εχόρευεν. 

*Αφου  6  Πευκόρρχχος  συνέλαβε  χαλώς  τον 
χνθρωπόν  του,  έβαλε  [χίαν  κραυγήν. 

—  ΚαραονΛι  ! 

Ή  λέξις  αυτή,  ήτις  έση(Λαινεν  δ,τι  έπι  τώ^ 
ε(Λ7Γορικών  πλοίων  (χας  η  κραυγή  σχάντζα  βάρ' 
δια  ϊ  και  εις  την  στρατιωτικην  ύπηρεσίαν  το 
έπιφώνη[Αα  αΛΛα'γι\τι\!  ε^αελλε  ν'  άφυπνίσ-/)  τους 
κοιΐΑωρ.ενους  κλέφτας,  αν  ίεν  είχον  έξεγερθνί 
ούτοι  ηίη  εκ  της  προλαβούσης  έκπυρσοκροτή-  , 
σεως.  "Ε;  η  οκτώ  εκ  τούτων,  καταλιπόντες  θερ-^^ 
(χας  τας  φλοκάτας  των,  είχον  συρρεύσει  ηίη  εις 
την  σκηνήν,  καθ*  ην  στιγμήν  6  ΙΙευκόρραχος  εζέ- 
πε[Λπε  την  κραυγην  ταύτην. 

—  Τί  είναι  ;τί  τρέχει; 

Ούίϊεις  άπηντα  εις  τάς  ερωτήσεις  ταύτας.  Ό  ' 
[ϋ.έν  αγαθός  ΙΙευκόρραχος  ούίέ  γρΰ  ένόει  εκ  τών 
συ[λβαινόντων,  δ  ίέ  Νίκος  χωρίς  νίο  χάστ)  και-  ' 
ρόν  είχε  σχίσει  την  λευκην  ακόμιη  φουστανέλλαν  ι 
του  και  προσε πάθει  νοι  περίδεση  το  τραν|;.α  της  ; 
Βάσως. 

—  Φέρετε  φως!  ίλεγε*  ανάψετε  <ϊα<ϊ{,   παιίιά!  * 
Οί  κλέφται    ίε^  ήσαν   αδιάκριτοι,  και  ίέν  ε-  ; 

πέ[Χ.ενον    να    (χάθωσι  τα  άγνοούμιενα.   Εις  αυτών 
εξετέλεσε   την  έπιθυαίαν    του  Νίκου,    και  ηναψε  ; 
<ϊια  πυρολίθου    θρυαλλίία.    Έφωτίσθη    τότε    το  . 
ώχρον  και  ξανθον    πρόσωπον  της  νεανίδος,    ήτις  | 
την  στιγι^ήν    εκείνην    είχεν  απορρίψει    άπο    της 
κεφαλής  την  κίίαριν,  και  έφάνησαν  οί  βόστρυχοι 
τής  κό(Λης  της  περί  τον  λαΐ(ΛΟν.     Άλλ*  δ  Νίκος 
ίέν  ε*'βλεπε  το  πρόσωττον,  προσεινεν  εις  την  πλη- 
γήν  του   βραχίονος.    Ευτυχώς    οέν    ητο    βαθεϊα 
αυτή. 

Το  πρόσωπον  το  ε^βλεπον   οί  κλέφται.  Τους  έ- 
φάνη  ρέ  ώς  άκτις  σελήνης  κατοο    την   άσέληνον  ■ 
ε'κείνην  νύκτα,  ώς    σταγών    (ϊρόσου  εις  την  τρα- 
χεία ν  εκείνην  ερη[/.ίαν. 

Άπο  του  νεαρού  τούτου  προσώπου,  του  πλα- 
σΟέντος  ίιο6  να  είναι  φαιίρόν,  και  6|Αως  φέροντος 
ή<ϊη  ίχνη  ίακρύων  περί  τους  οφθαλ(Λθύς,  ή  προσ- 
οχή των  εστράφη  προς  το  άλλο  εκείνο  σκυθρω- 
πον  και  άπαίσιον  πρόσωπον,  το  του  Κα(Λπόσου. 
Κατ'  αρχάς  εις  τών  κλεφτών  εύρε  πρόχειρον  έ• 
ζήγησιν  τής  απορίας  του,  ην  και  άνεκοίνωσε  προς 
ένα  τών  συντρόφων.. 

—  Ξέρεις,  θα  την  έκλεψεν  αύτος  6  Τούρκαλος, 
κι'  αύτη  είναι  ^ω{Χϊΐοπούλα. 

Εις  την  ύπόνοιαν  ταύτην,  οί  κλέφται  ήρχισαν 
να  ^ίπτωσιν  απειλητικά  βλέ(Λ[χα  προς  τον  άτυχη 


Καμ-πόσον  και  δ  "Ορνιος,  εΙς  τών  συν^ραρντων 
κλεφτών,  ητο  ετοΐ[Λθς  να  τον  κατασπάραξη.  Άλλ' 
δ  Πευκόρραχος  έκραξε. 

—  Ξυπνήσετε  τον  καπετάνο,  (/,ή  κάνετε  λω-  ' 
λα[Λάραις.  Εκείνος  θ'  άποφασίση. 

Κχι  ταύτα  ειπών  π^ριέσφιγζε  τόσον  σ^ο^ρώς 
τους  ίύο  βραχίονας  του  Καιιπόσου,  ώστ£  ό  ίυ- 
στυχής  έπόνεσε  και  άφήκε  γογγυσριόν. 

Την  γνώ(Λην  τσυ  Ιίευκόρραχου  παρείέχΟη-ιιν 
πάντες  άνευ  αντιρρήσεως. 

Ιθ'. 

Δι'  ολίγων  έσπευσε  νά  έζηγήσνι  ή  Βάσω  εΙς 
τον  έκπληκτον  Χρήστον  Μηλιόνην  τά  κατά  τον 
Καμπόσον,  Ό  έπιτή^ϊειος  ούτος  άνθρωπος  εΐ/Σ 
καταγγείλει  αυτός  εαυτόν.  Ή  τύχη  τφ  εΙ/Ε 
στήσει  τοιαύτην  παγίία,  οϊαν  ούίε  δ  ίεινότατο; 
τών  θηρευτών  κατώρθωσέ  ποτέ  νά  παρασκευάτ/;. 
Τά  περί  της  ι<ϊίας  αυτής  τύχης  ύπεσχέθη  ή  νίχ 
νά  ίιηγηθγ)  την  επαύριον.  Προσεκλήθη  δ  ήλαιω- 
[χένος  κλέφτης  Γκαβόχηνας,  δ  πιστός  σύντροιρο; 
του  Πευκόρραχου,  όστις  ^έν  ητο  αδέξιος  χειρουρ- 
γός, και  άνε<^έχθη  νά  θεραπεύστ)  την  πληγτ.ν 
της.  Ό  Νίκος  ίακρύων  τους  6φθαλ(χούς,  έζητίί 
συγγνώ(Αην  και  ίέν  πχρηγορεϊτο  <ίιότι  αύτος  τ.το 
δ  αίτιος  του  <ϊυστυχή|Αατος.  Ή  κόρη  τον  ώκτειρε, 
και  ίέν  ε^σπευσε  νά  τω  είπγ)  οτι  αύτη  [Αχλλον 
ε^ρ,ελλε  νά  έπυςαλεβί^  την  συγγνώ|Λην  τον.- 

Την  επαύριον  ή  Βάσω  συνίιελέχθη  κχτ'  ΐίΐχ' 
(Αετά  του  κα:ίΒζαγοΌ ^  χαί  ίιηγήθη  προς  α'ΐιτον 
κατά  πλάτος  δσα  είχε  νά  ^ιηγηθ^.  Ό  κλέ^^τη; 
την  συνεβούλευσε  νά  [χή  είπγ)  τι  εις  τον  Νάον, 
έπι  του  παρόντος,  και  τη  ύπεσχέθη  νά  την  τ!ψ 
ψγ)  εις  ασφαλή  τόπον.  Προσέτι  άνείέχθη  ?>  Χρί- 
στος νά  γείντ)  εγγυητής  καΙ  (χεσίτης  υπέρ  αυτή;, 
όπως  τύχγ)  τής  πατρικής  συγγνώ[Χ.ης. 

Ή  νέα  τισθάνθη  βάλσα|χον  παρα[Λυθίας  ^^ί 
την  καρίίαν  της,  άπέτεινεν  αιίή|χον  καΐ  σοοΛ- 
ρον  [Λει^ία(Λα  προς  τον  Νίκον,  και  την  έπθ(Αεντ^^ 
νύκτα  [χετέβη  εις  την  πλησιεστέραν  επαυλιν,  ^^- 
νοίευομένη  ύπο  τών  ίύο  χωρικών,  ους  τη  είχ^ 
^ώσει  ώς  δίηγούς  δ  ανάδοχος  της. 

Πριν  αναχώρηση,  ή  Βάσω  ετόλ(Λησε  να  ζτ)• 
τήση  (χίαν  [χεγάλην  χάριν  παρά  του  νοννοΰ  ττο;• 
Μετενόησεν,  είπε,  ίιότι  παρέίωκεν  εΙς  χείρας  των, 
τον  άτυχη  εκείνον  άνθρωπον,  δστις  ύπήρζε  ^^ 
νοίοιπόρος  της  και  δ(ϊηγός  της  εις  την  πορεί*^• 
Άνευ  αύτου,  πώς  θά  εύρισκε  το  λημιέρι  τών 
κλεφτών ;  Δεν  ήθελε  το  κακόν  του,  είχε  σκο::θ^ 
την  τελευταίαν  στιγ[χήν,  ευθύς  ώς  άνεκάλυτιτε 
το  λη[Λέρι,  νά  τφ  εϊπη  νά  φύγη.  "Οτε  άντήχν 
σεν  ή  έκττυρσοκρότησις,  ήγνόουν  άρ,φότεροι  οτι 
εύρίσκοντο  τόσον  εγγύς  εΙς  τά  ζαμ,^ούρια,  ^  ^ 
αίφνί'^ιος  εκείνος  πυροβολισ(ΑΟς,  ή  ε*κπληςις,  ^ 
φόβος  και  το  βόλι,  το  δποίον  έπληξε  τον  βραχ^' 
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ονά  ττης,  την  έχαριαν  να  παραμι^ξ},  κχι  ένό[Λΐσε 
την  στιγμήν  εκείνην  δτι  είχε  χρεοζ  ^*  τταρα- 
^ώσγι  τον  συνοίοιπόρον  της.  Τεταραγριένη  ει- 
σέτι, ίιηγήθη  την  ίστορίαν  του  εΙς  τόν  νοννόν 
τγις  και  εΙς  τον  Νϊκον,  αλλ*  ευθύς  (Λετ'  ολίγον^ 
(χ.6τε[χελήθη.  Άκουσας  ταύτα,  6  Μηλιόνης  ου<ϊέν 
βέβαιον  ττ)  ύπεσχέθη,  άλλ'  δ(χ.ως  είπεν  δτι  θίΐ 
φροντίση  ν3ι  του  ^ώση  του  Κα(Λπ()σου  δ, τι  του 
πρέπει.  Ή  άπάντησις  αυτή  ^έν  καθησύχασε  την 
νεάνι^α. 

Ή  τύχη  του  Κα[χπόσου  έ'ριελλε  ν'  άγνοήται 
ίια  πολύν  καιρόν,  εάν  δ  "Ορνιος,  διτις  ^ιχεν 
ίσχυραν  (Λνή[Λην,  ^εν  (^ιηγεϊτο  ακολούθως  προς 
ένα  των  συντρόφων  του  την  περί  τούτου  ίστορίαν, 
ην  και  ή(Χδϊς  (Α,εταγρλ'[•θ(Λεν  εντχυθα  προς  πλη- 
ροφορίαν  των  ήΐΑετέρων  ανχγνωιτών. 

ΕΙς  <ϊύο  ανθρώπους  επεσεν  6  κλήρος  ν'  άνα- 
ίεχθώσι  το  βάρος  του  ανθρώττου  εκείνου,  εις  τον 
Σαίτταν  και  εις  τον  Όρνιον.  Και  ούτος  ιχέν  εύ- 
ρίσκετο  εις  αγνοιαν  περί  του  τί  ψελλον  να  τον 
κχ(ΐ.ωσιν,  δ  5έ  Σαΐτας,  ευτυχέστερος,  είχε  λάβει 
α[Λεσον  πρόσταγ(Λα  παρά  του  καπετάνου,  δτι  ώ- 
φειλον  ν'  άπαλλαχθώσι  του  φορτίου  αυτού.  Ό  \ 
Σαΐτας  <ϊέν  έφάνη  έχέ|/.υθας,  και  ίτως  ίιοι  νοι 
ίείζγϊ  .δτι  έχει  την  έμπιστοιύνην  του  αρχηγού, 
τήν  έπρόίωσε  καθ*  δ-ίόν,  ενώ  έπορεύοντο,  και 
ούτως  ηλθεν  εΙς  θέσιν  και  δ  Όρνιος,  ώστε  νλ 
(λη  βαίΐζγι  εις  το  σκότος.  Ό  κχπετάνος  είχε  δι- 
ατάζει να  τον  χαΛασωσιτ ,  αύτον  τον  (χακαρί- 
την.  Και  ίέν  ητο  εύκολον  το  πραγ[/.α,  ώς  φαί- 
νεται, ^ίΐτον  έ^ζάι^υχος  αύτος  δ  χαΛοχόκχαΛος! 
Ό  Όρνιος  ε^χελλε  νά  τον  ^έσ*/)  οπισθάγκωνχ  έπι 
στελέχους  ελάτης,  άλλ'  ένω  δ  Όρνιος  ήτοί[Λαζε; 
το  σχοινίον,  ίέν  ηξεύρω  πώς,  έ<ϊοκί(Λασ6ν  εκείνος 
τα  ζδ  σζρή^τη.  Ευτυχώς  δ  Μηλιόνης  είχε  προ- 
βλέψει, ώς  φαίνεται,  την  ένίεχοΐΛένην  ταύτην 
περίπτωσιν,  και  ίσως  ^ια  τούτο  ίιώρισε  τόν 
Όρνιον  (Αελος  της  αποστολής  εκείνης.  Ό  Όρνιο; 
είχε  τάς  καλλιτέρας  κνή[/.ας)  ώς  είνε  γνωστόν, 
και  ζϋ  ϊβαΛεν  ευθύς  εις  ζα  πόδια.  «"Απλωνα 
τη  χέρα  [/.ου,  κ*  έχανόταν  άπο  '[Λπροστά  ρ,ου.  Ό 
Σαΐτας  είχε  [/.είνει  παραπίσω,  έντρέπο[/.ουν  νίι 
τον  φωνάξω,  για  νοι  (Αη  χάσω  το  νά^ί  (χου. 
'Έφευγε  σοιν  ίσκιος,  άκό(Λα  άλλος  ίέν  (Λού  παρα- 
βγηκε.  Νά  (χην  η(Λθυν  Όρνιος,  αν  ίεν  τον 
έφτανα.  Δυό  τρεις  ποδαριαίς,  ^αι  τον  άίράχνω. 
Σ'  έτσάκωσα,  σ'  ίχω,  σ*  ε*φαγα.  Τ6ν  αΛίθόνω 
απάνω  *ς  έναν  δχτο,  τον  αρχινώ  σταίς  ^ιπλαρ- 
γιαίς.  Τον  τραβάω  πίσω,  τον  τίαγΛαρότω  στον 
έλατο,  τον  σφίγγω,  τον  ζαμακόκω,  τον  ίιπλο- 
σταυρόνω•  ώ|Αορφος  είσαι,  κάτσε  ^ώ  να  σε  κα- 
(Λαρώσω».  Ενταύθα  έπληξε  το  έ'ργον  του  Όρνιου, 
δ  Σαιττας  ώφειλε  να  κά[ΛΥ)  και  αύτος  το  χρέος 
του.  Ό  Σαίτας  ώπλισε  (λέ  ύπερ(Λεγέθη  λίθον  την 
σφενίόνην  του,  έστη  εις  άπόστασιν  (διακοσίων 
βη|Αάτων  άπο  του  ίεσ(;.ώτου,  και   ηρχισε  να  κά- 


{χ.νΐ(ϊ  γυ(Λνάσια.  Την  πρώτην  φοράν  περιέστρεψε 
^ω^εκάκις  την  σφενίόνην  περί  την  κό[/.ην  του 
(χέ  άπίστευτον  ταχύτητα.  Άντηχησεν  η  ίόνη- 
σις  της  σφενδόνης,  δ  άτυχης"  κατάδικος  ε^κλεισεν 
αύτομ,άτω,ς  Τ9ία,.8φ9<?^λμ(?ν;^ ^ 

Άλλ  είχεν  άίικον  να  βιάζηται.  Ό  Σαίτας 
5έν  τον  εσκόπευσεν,  άλλα  προσεποιήθη  δτι  του 
εφυγεν  δ  λίθος  και  τον  ερριψε  [χακράν,  οπίσω  της 
κεφαλής  του.  Ό  Κα(χπόσος  άνέπνευσεν.  Ό  Όρ- 
νιος  ε"'βλεπεν  άτενώς•  Ό  Σαίτας  ένέβαλε  δεύτε- 
ρον λίθον  εις  την  σφενδόνη  ν,  και  ηρχισε  την  αυ- 
τήν άσκησιν.  Ή  περιστροφή  ύττηρςε  την  φοράν 
ταύτην  άνετωτέρα  και  βραδύτερα.  Τέλος  δ  λί- 
θος έζετοξεύθη,  και  πεσών  εις  το  ίένίρον,  έφ' 
ου  ητο  ίέσ(χιος  δ  Κα(Απόσος,  εκτύπησεν  άνωθεν  της 
κεφαλής  του  καταδίκου,  (ϊύο  η  τρεις  παλά(Αας 
υπεράνω  αυτής.  Ό  λίθος  κρούσας  εκ  πλαγίου  τον 
φλοιον  του  ίέν^ίρου  άνεκότυη  και  κατέπεσεν  εγ- 
κάρσίως,  έψαυσε  τον  ωμιον  και  τον  βραχίονα  του 
καταδίκου,  και  κατεκυλίσθη   εις  τους  πόοας  του. 

Ό  Κα(χπόσος  ^εν  είχε  προφέρει  ού•ϊέ  λέζιν,  άλ- 
λα την  φοράν  ταύτην  άγανακτήσας,  άνέκραξε. 

—  Μη  (χέ  βασανίζετε,  βρε  παι«^ιά'  Οά  (χέ  σκο- 
τώστε,  σκοτώστέ  (χε. 

—  Τώρα  σου  ίείχνω,  χπήντησεν  δ  Σαίτας  χω- 
ρίς νά    συγκινηθεί. 

"Οσον  ί^ιά  τον  Όρνιον,    ούτος    ητο,  φαίνεται, 
ευαίσθητος,  και  ηρχισε  νά  τον  οίκτείργ).  Άλλ*  η 
π^ί-ργειά  του,  δπως   ίίη  το  τέλος  του  αλλόκο- 
του τούτου  πειρχ(χχτος,  καθ'δ  δ  Σαίτας  έπεθύ[χει 
ώς  φαίνεται  ν    άναπτύζγ)  δλην  την  περί  τον  χει- 
ρισ(χον  της  σφενδόνης  έπιτη'ϊειότητά  του,  ητο  [χε- 
γαλειτέρα  του  οίκτου  δν  ήσθάνθη,    και    ίέν  ίκέ» 
τευσεν  υπέρ  του  καταδίκου.  Ό  Σαίτας    έσπευσε 
νά  βάλτ()  εις  πρχξιν  την  άπειλην  του.  Την  φοράν 
ταύτην  δ  ίύστηνος  χατάίικος  έβλεπε  τον  θάνα- 
τον [χέ  τους  'κϊίους   του  οφθαλ(χούς•  Εί<ϊε  τον  Σαί- 
ταν  κύπτοντα  προς  τηνγήν,  τον  εί<ϊεν  αναζητούν- 
τα και  εκλέγοντα    τον  λίθον,   τον  είίε    θέτοντα 
τον  λίθον  εΙς    την  σφενίόνην.  Είτα  ηρχισεν  ούτος 
νά  περιστρέφ/1  αύτην  κατά  το  σύνηθες.  Ό  Κα|χ- 
πόσος  έκλεισε  τους  οφθαλ[/-θύς•   Μετά  [χίαν  στιγ- 
(χην  δ  λίθος  εκείνος  θά    συνέτριβε  το  κρανίον  του. 
Τετέλεσται,    ίέν   ύπορχε  πλέον   ίλεος   ίι'   αύτον 
έπι  της  γης  ταύτης.  Τότε  ηρχισε  νά  ψιθυρίζγ)    το 
Μτήσθηζί  μου  Κύριε,    και  (χόλις  θχ   είχε  καιρόν 
άπαζ  νά  το  άπαγγείλγι,  το  βλή(χα  εξεσφενίονί- 
σθη  Υορρν,  και  έλθο^   ε*'πληξε  το  πρόσωπον  του 
καταδίκου.  Άλλ'  ώ  θαύ|χα !  Ό  φαινόρ,ενος   λίθος 
ητο  βώλος  γος  κ  χι  ί^ιερράγη  εΙς  [χικρά  τε(χάχια. 
Ό  κατάδικος    ήσθχνθη  τρο;χερ^ν    πόνον  εις   τους 
γνάθους,    έτυφλώθη     σχείόν    τους   όφθαλ[χούς   εκ 
της   κόνεως,  άλλ'  ε;χεινε  σώος  και  υγιής.   Τότε  δ 
Σαίτας    διέταξε   τον   Όρνιο/    νά  ύττάγχι   νά   τον 
λύσγ) . 

Ό  κλέφτης    ε^(χεινδν    άπορων,     κχΐ    έκύτταζε^ 
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Έ^τιτυ^ 


άφωνος     τον  σύντροφόν  του.  Ούτος  5'  επανέλαβε 
την    ίιαταγην. 

—  Ά(λ'  τότε ;  Γιατί  κά(Λα(Λε  τόσον  κόπο  ;  είπεν 
6  "Ορνιος. 

—  Κάμ,ί  'κεϊνο  που  σου  λένε,  τω  άπηντη- 
σεν  δ  Σαίτας  αυστηρώς. 

Ό  άτυχης  Όρνιος  ε"σπ6υσε  να  ύπακούσν),  άν 
και  ίέν  ενόει  πλέον  τίποτε.  Έλυσε  τον  Κα[;.πό- 
σον,  και  προσηγαγεν  αυτόν  προς  τον  Σαΐτα  ν, 
όστις  εν.άθητο  αντικρύ   πλήρης  σοβαρότητος. 

—  Να  'φχαριστάς  τον  καπετάνο,  (Λο>ρέ,  τω 
είπεν  ούτος•  το  κέφ•.  το  5ικό  μ,ου  ήταν  να  σε  χα- 
λάσω(Λε,  |Αα  δ  καπετάνος  είπε  να  σε  φοβερίςωυ.ε 
(ΑΟνάχα.  *Ά[;.ε  καλιά  σου,  και  ξέρε  το,  (Λώρε,  πώς 
να  σ  εύρώ  στην  πλώρη  (/.ου  5έν  σου  τό  ναοίζω. 
Τιόρα  το  έ'κα(Αχ  για  χατηρι  του  καπετάνου 
(Λου . 

Ό  Κα|;.πόσος  το  εβαλεν  εΙς  τα  πό<ϊια,  και 
ούίϊ'  εστράφη  οπίσω  να  ίίν;  τί  εαβλλε  να  συ(Αβγ). 
Λέγεται  δτι  τω  ε'ί/.εινεν  ε'κτοτε  πάθησίς  τι:  <ϊια 
βίου,  συνεχής  ^ό^Λος  εις  τα  ώτά  του. Μίτο  η  ια- 
χή της  περιφη[;.ου  σρενίϊόνης. 


(Έπεται  το  τίλο;) 


Α.    Παπαδιαμάντης 


Ό  Λου^οβϊχος  8ΐβϋΙί  ύπήρξεν  &[ς  των  Βαυαρών  των 
ακολούθησαν  των  εΙς  τήν  Ελλάδα  τον  τ.ρώτον  αύτη;  βα- 
σιλέα. Διετρ'.ψί  δ'  ένταυΟα  άπο  του  Μαίου  του  1834 
μέχΡ'^  "^«^^  Φίβρουαρ'ου  1836.  Έξέίωχε  δέ  τω  4  841 
«Ηίκόνας  ε;  Έλλαοος  »  συγγραφήν  κιςούο  τόμους  πάρα 
τήν  αξία  ν  αύτη;  ταχέως  λησμονηθεί  σαν.  Έπισχ£ζ&θί•ς 
δ*  εκ  νέου  τήν^Ελλαδα  κατά  το  ε»ρ  του  4884  έττΊ  ττ) 
προςχλήσει  του  εν  Κέρκυρα  φιλέλληνος  προξένου  της 
Αυστρίας  βαρώνου  Α.  νοη  ΛΥοΓδΙίβΓ^εγραψίν  .#Έπιστο- 
λάς  Ιξ  Ανατολής  »  δημοσιευθείσας  εν  τ^  Γενικτί  Εφη- 
μέριοι του  Μονά-^ου.  Ή  πάλαια  εκείνη  δίτομος  συγ- 
γραφή και  αΐ  ανωτέρω  ίπυτολαΐ  ήνώΟησαν  ιίς  έ'να 
τόμον  υπο  τον  τίτλον  α  Εικόνες  ές  Έλλα'δος  »  χαΐ  έξε- 
οόθησαν  επ*  εσχάτων  εν  Λειψία.  Δύο  δε  κεφάλαια  τοΟ 
παλίΐοΰ  έργου  αποτελούντα  τον  περί  Κερκύρας  εν 
έχει  48.]()  λόγον,  άξ•.α  αναγνώσεως,  παρέ/ομεν  εις  τους 
ημετέρους  άναγνώστας  κατωτέρω. 


τ.  Δ. 


II  ΚΕΡΚΓΡΑΕΝ  ΕΤΕΙ  1836 


ΊΙ  νήσος  Κέρκυρα  λέγεται  δτι  εν  τοις  παλαι- 
ατάτοις  χρόνοι:,  πιθανώς  (Ααλλον  εν  τγ  γλώσση 
των  θεών  η  ίν  τ^  των  μερόπων,  έκαλεΐτο  Δοε- 
ττάνη-  έλαβε  ίβ  την  κλήσιν  ταύτην  εκ  <ϊρεπάνου 
ριφθεντος  εις  τους  αγρούς  αύτης  κατά  την  πολιάν 
αρχαιότητα,  κατ'  άλλους  ί'  εκ  του  κυρτού  και 
κεκααμένου  αυτής  σχήματος.  Άλλ'  άν  το  περί 
ου  ^ί  λόγος  ίρεπανον  ύπήρζεν  έκεϊνο,  ώ  έχρήσατο 
η  Δή|Λητοα  ϊνα  ίκ^άζτ)  τους  Τιτ&νας  το  Οερίζειν 
ήγ)  οίλλον  το  σκληρον  έκεϊνο  <ϊι*  ου  ποτέ  ο    Ζευς 


εςανέστη  κατά  του  ιίίου  πατρός  Κρόνου,  ζερί 
τούτου  οί  αρχαίοι  άφίνουτιν  ήμϊν  ίυςίιάλυτον 
άμφιβολίαν. 

Μετά  ίέ  πολλούς  αΙώνας,  κατά  τους  χρόνου: 
του  τρωϊκοΰ  πολέμου,  ή  νήσος  έκαλεϊτο  Σχερΐα, 
ε^ζων  <ϊ'  εν  αυττ,  οί  ναυσίκλυτοι  Φαίακες,  βασι- 
λέα  ε^χοντες  τον  αγαθόν  Άλκίνοον.  Ή  ΌίύασΕΐι 
ίιεφύλαξεν  ήμϊν  τους  χαρίεντας  μύθους  περί  ττ.: 
(Λεγαλογνωμοσύνης  και  ξενίας  αυτών  καθόλου  κζΐ 
περί  του  εύίαίμονος  αυτών  εν  ε•.ρήνη  και  εύ^,α- 
ρείκ  βίου. 

Πάλιν  έπειτα  παρήλΟον  αιώνες  πολλοί  ρ-εχρι; 
οί  Κορίνθιο•,  εγκατέστησαν  εν  τη  νήσω.  Τότε 
πλέον  έλησμονήΟη  ή  Σχερΐα  και  εξέλιπε  των 
Φαιάκων  ή  ποιητική  κλήσις,  αντικατέστησαν  ίΙ 
ταΰτα  τά  ονόματα  ή  Κέρκυρα  και  οί  Κερκυρχΐοί. 

Τί  ύέ  συνέβη  εν  τω  μετέπειτα  χρόνω,  πώ:  τ 
Κέρκυρα  ίγεινε  προϊόντος  του  χρόνου  ρωμιϊ///;. 
βυζαντιακή,  πώς  μετήλλαζε  τους  ^εσπότχ:  -ε- 
σουσα  εις  τάς  χείρας  τών  Νορμαννών,  των  Άνί•/;- 
γαυών,  τών  Βενετών  και  'Ρώσων,  τών  Τοϋρ/.ων 
και  Γάλλοίν  και  πώς  τέλος  υ-ετά  παρέλευσιν  ^^νο 
χιλιετηρίδων  ά.τέκτ^σε  πάλιν  υπό  την  αίγί^χ  τ/,; 
(χεγάλης  Βρεττανίας  πνοήν  τίνα  ελευθερίας,  τχν- 
'τα  πάντα  εγράφησαν  προ  μακρού  εν  άλλο'.ς  '^'-- 
βλίοις,  ώστε  ίέν  είνε  χρεία  νά  έπανελΟωμεν  ει; 
ταύτα  ενταύθα.  Νήσος  τε  και  πόλις  καλούντχ: 
νυν  από  αιώνων  Κόρφοι  ως  εκ  τών  όΐΥΛΟ'ψ'^'^ 
βράχων  οΐ'τινες  ύπέρκεινται  της  πόλεως. 

Ή  πρωτεύουσα  τής  πολιτείας  τών  επτά  Ιον'.ω^ 
νήσων  κείται  εΙς  τους  πόί^ας  ίΰο  υψηλών,  (Τ/'Χ- 
φών  βράχων,  ών  αί  κορυφαι  στέφονται  υ::ο  ο/υ- 
ρωμάτων  εκ  ^έ  τών  άποτόαων  αυτών  κλιτυ'ον 
άναθάλλουσι  θάΐΑνοι  παράβολοι.  Τάπειλητα» 
ταύτα  έπιτειχίσματα  κείνται  ποός  άνατολα;•  *' 
αυτών  5  εκτείνεται  περιτηνπόλιν  πλούσιο;  στε^^' 
νος  τειχών,  χαρακωμάτων  και  προααχοίνων,  ό^ν^' 
θυνό(Λενος  προς  τε  γήν  και  θάλασσαν  και  "^^^'^'^' 
τών  προς  5υσ|χάς  εις  τό  νέον  φρούριον.  Κεί'^^' 
ή  πόλις  έπι  έίϊά'^ους  άνωφερούς  και  εινε  ΰ'^'^^' 
ωκοίθ[;*ημ.ένη  ούτως  άστε  αί  ύψηλαι  αυτής  ^'•" 
κίαι  ύπέρκεινται  άλλήλ^ων  και  παρέχουσιν  ει;  '^^' 
μητρόπολιν  όψιν  τινά  άρχ^αιοποεπείας,  επι^ί'^Ι^'* 
τητος  και  [/.εγαλείου. 

'Κπεκ^λ  ίέ  ή  Κέρκυρα  υπέστη  ι:ο\ιοΜ%^ '^^^ ^ 
δλων  τών  ίεσποτών,  εις  ους  ύπετάγη» /*^  '*  '' 
δλων  τών  περικτιόνων,  τό  αίμα  τών  αυτοχ^^^ 
περιήλθεν,  ώς  εικός,  εις  τους  καθ'  ή(/.^ζ  ΧΡ^^'*  ' 
λίαν  [^.εμιγμένον.  ^Άλλως  ίέ  τρία  είνε  τα  ^-"^^ 
χεία  τά  εκ  πρώτης  δψεο)ς  ίιακρινόαε>'*  ί^'^',  ". 
τών  σημερινών  κατοίκων  και  <ίη  πρώτον  ρ-  ,' 
ελληνική  βάσις,  πολυπληθής  (χέν,  άλλα  ^•'λ' 
και  αφανής,  πλην  5'  αυτής  παχύ  στρώ(Α*    Ρ'^^ 


τικον,  αντιπροτωπευομενον  υπο  τίνων 


οίκων 


ι:Χ' 


λαιών    ευγενών,  μεταναστευσάντων   ε^*•  '*^'  ^ ^ 
τΐκών  τελμάτο)ν,  ύπό  τών    ιτλλικόν  φερόντων 
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(Λα  έαπόρων  των  έ7Γακολουθησάντο)ν  αύτοι  ,  και 
έπαυξηΟέν  ύτυο  πολλών  ελληνικών  συγγενολογίων 
άπΟ'ϊεξαίΛενων  συν  τω  χρόνφ  γλώτσχν,  εθιαα  και 
τίτλους  τών  Βενετών  «δυναστών  Άαφοτέρων  ίέ 
τέλος  τών  γενών,  Ελλήνων  τε  και  Εένων,  ΰπέρ- 
κειται  βαρεία  εν  δρατφ  |/.έν  άλλ'  άΟίκτω  δψει  η 
ε'πηλυς  αγγλική  αριστοκρατία.  Ό  άπο  τος  α- 
κτής προς  το  χστυ  άνερχό|Λενος  όύναται  να  παρα- 
κολούθηση και  τοπικώς  ταΰτα  τα  στοιχεία.  Κά- 
τω (Λεν  εν  τω  λΐ(^.ένι  είνε  άκό[Αη  Ελλάς,  ελλη- 
νική είνε  ή  αγοραία  γλώσσα  και  κίνησι:,  έλληνι- 
και  αί  ύβρεις,  αί  βλασφη(Λίαι,  αι  λοι^ίορίαι.  Οί 
ναυτίλοι  και  άλιεϊς  ε'χονται  απριζ  της  κερκυραϊ- 
κής αυτών  καταγωγής,  περί  ης  ά<ίιαφορουσιν  οί 
εν  τω  αστει  κύριοι,  [χετέχουσι  ίε  κοινής  πίστεως 
προς  του;  ε*ν  τγ)  Ίίπείρο)  προσφιλείς  αυτών  ά<ϊελ- 
φούς.  Κρίμα  οτι  η  βράχα  και  η  φ^ρμε,ΐη  και  το 
ύπ^ρήφανον  ωέσιο^  ^«ν  εξιχ.νουνται  έως  έ^ϊώ.  *ΑντΙ 
ίέ  της  ευπρεπούς  ένίυ(Λασίας  της  "Υίίρας  και  του 
Γαλαξειίίου  φέρουσιν  οί  θαλασσόβιοι  οΰτοι  "Ελ- 
ληνες το  έΟνικον  ε'νίυ'Λα  τών  Ιταλών^  δπερ,  ως 
γνωστόν,  επκϊέχεται  πολλά  σχίσ(Λατα. 

Έπειτα  ε'ρχεται  δ  περιηγητής  εις  το  άστυ, 
δπίρ  είνε  (;.ικρα  ηπειρωτική  Βενετία,  ίγηυ^χ  στε- 
νούς τους  ίρό(Λους  και  πολλην  την  κίνησιν  τών 
κτιρίων  ούκ  ολίγα  είνε  <ι)κο<ίθ[Αη[Αένχ  κατά  το 
σχέίϊιον  τών  πάρα  το  'Ριάλτον  παλαιοτέρων  οί- 
κων, ύψηρεφη  και  κεκοσ(ΐ.ημένα  8ιί  παραθύρων 
κα(;*αρωτών  και  εξωστών  γοτθικών.  Άνά  πασαν 
στιγ(Λην  φαντάζεσαι  οτι  θα  προ  "κρούσης  εις  διώ- 
ρυγας και  γέφυρας,  ένωτιζό(^,ενος  <ϊέ  της  6[Αΐλίας 
τών  ίϊιαβατών  άκουε ις  την  [ίενετικην  ^ιάλεκτον. 
Ενταύθα  εύοηνται  και  αί  κατοικίαι  τών  κερκυ- 
ραίων κο(Λήτων,  [;,αρκησίων  και  ιπποτών,  οϊτινες 
εινε  (Λεν  Έλληνες  το  γένος,  άλλ'  εξυ(Λνουσιν  εν 
κακτ)  Ιταλικτί  γλώσση  τους  άποιχθ(Λένους  κα- 
λού; της  Βενετοκρατίας  γρόνους  και  αγωνίζονται 
ν'  άπθ|Λφ.ηθώσι  τά  λεπτά  ηθη  του  παρελθόντος 
αιώνος.  Άλλα  πολλοί  ίΛετέβαλον  ηίη  τρόπον  του 
σκέπτεσθαι,  έπειίή  καθίσταται  φανερόν,  δτι  το 
γε  νυν  ε"χον  ούτ'  έπικερίης  ουτ'  αξιοπρεπής  είνε 
7)  (ΛίίΛησις  της  γλώσσης  κ  χι  τών  ηθών  επαρχια- 
κής αυστριακής  π<5)εως.  Ούτοι  ^'  άρχονται  ηίη 
ζητούντες  άλλα  πρότυπα  και  επιδεικνύοντες  τους 
περί  ελληνικής  καταγωγής  τίτλους  αυτών.  Το 
άστυ  λοιπόν  έχει  όψιν  Ιταλικην,  εως  έξέλθη;  άπο 
τών  ττνιγηρών  ^^5ών  εις  την  εύάερον  πλχτειαν,  την 
Σπιανάίϊαν  παρ'  γι  κατοικουσιν  οί  *Άγγλοι  και  6 
χρ(Λθστης  εν  τω  ύποφαίφ  αύτου  ρ.εγάρω-  Έν  τγ 
πλατεία  ταύτη  6νασ(Λενίζει  (ΐάλιστα  περιπορευό- 
(^.ενος  6  (Αυρόεις  κθ(Λψευό[/.ενος,  ενταύθα  άγουσιν  εΙς 
περίπατον  οί  έρυθρόστολοι  τας  κυρίας  των,  ακούον- 
ται ^έ  τρυφεροί  ψίθυροι  τών  έπιτετη<ϊευ[Αένων  άν- 
τΐ  τών  ελληνικών  παρακτίων  βλασφη(Λΐών. 

Ή  Σπιανάία  είνε  ευρύ  πείίον  μεταξύ   του   ά- 
ατεος  και    της   ακροπόλεως,    ίϊιερρυθ(Λΐσ(λένον   εΙς 


έπίχαριν  περίπατον  κοσ(Λθύ(;.ενον  ύπδ  συσκίων  «δεν- 
δροστοιχιών, χαλικοστρώτων  <ϊιαίρό(;.ων,  λεΐ|Λώ- 
νων  και  λοχ(Αών.  Και  την  (Λεν  ηυ,έραν  σχε<ίον 
(Αονοι  περιτρέχουσιν  αύτην  οί  υπερήφανοι  αν- 
τιπρόσωποι της  προστασίας,  άλλα  ίυο(Λένον  του 
ηλίου  (Λεταβαίνουσιν  εΙς  αυτήν  και  οί  άστοι  της 
Κερκύρας,  ίί^/Όντες  τας  συζύγου;  αυτών  και  θυ- 
γατέρας εις  άπόλαυσιν  της  «ίροσερχς  εσπερίας  αύ- 
ρας. Ούτω  5έ  κυ(Ααίνεται  το  πλήθος  <ϊια  τών  <ίεν- 
ίϊροστοιχιών  άνω  και  κάτω,  λάλον  καί  πολυτά- 
ραχον,  άλλ'  ά|Λΐκτον.  Οί  <ϊέ  Βρεττανοι  διέρχονται 
ψυχροί  και  αδιάφοροι  «ίια  τών  ζωηρών  στιφών  τών 
[Λεση[Λβρινών,  ώς  αί  σαλαυιάνίραι  <ϊια  του  πυρός. 

Ήρε(Λαϊος  <ϊέ  και  σοβαρός  κατοπτεύπι  την  έν 
τη  πλατεία  όχλοβοήν  δ  κό|Λης  Ματθαίος  Ιωάν- 
νης δ   Σουλε(Λβούργιος. 

Ί'ίρυ(;.ένος,  ει  και  λίαν  άπίΐρθ'4άλο>ς5  εκ  λίθου 
λευκού  έπι  βάσεως  κεκοσ|Λη[;.ένης  (ίιά  τροπαίων 
φέρει  στέφανον  <ίάφνης  «πι  της  κεφχλη;  και  κρα- 
τεί έν  χερσι  τήν  δάβ<ϊον  στρατάρχου.  Κατά  <ϊδ 
τήν  έπι  της  βάσεως  έπιγραφήν  ό  άν<ϊριάς  ίίρύΟη 
ετι  ζώντος  του  στρατάρχου  ύπο  της  βινετικής 
πολιτείας  προς  τψ,ήν  της  συρ.(Λετοχ/ίς  αυτού  έν 
τω  έ'ργφ  της  ύπερασπίσείος  της  εν  έ'τει  1716  ύπο 
τών  Τούρκων  πολιορκου[Λένης  Κερκύρας. 

Β' 

Έν  τοις  εύϋποληπτοτάτο'.ς  τών  εγχωρίων  κα- 
ταλέγεται 6  ιππότης  Άν<5ρέας  Μουστοξύ<ϊης,  γε- 
ρουσιαττης  και  ίστοριογρά^ρος  της  Ιονίου  Πολι- 
τείας, εύφηι/.οτάτου  τυγχάνων  κλέους  παρά  τοις 
λογίοις  της  Ευρώπης  και  τφ  πεπαΐ'ϊευ(Λένω  κοινω 
της  Ιταλίας  ώς  εκ  τών  συγγραφών  αυτού  περί 
της  ιστορίας  της  Κερκύρας  και  του  ύπ'  αυτού 
γραφέντος  βίου  του  ΆνακρΙοντος.  "Αγει  <ϊ'  ήλι- 
κίαν  [Λεταξύ  πεντήκοντα  καΐ  έξήκοντα  ετών, 
έ'χει  ώχράν  άλλα  προσηνή  τήν  όψιν,  το  ίέ  ήθος 
αύτου  εινε  ούτως  έραστόν  και  έλκυστικόν,  ώστε  6 
προς  αύτον  φοιτών  ούχι  πάντη  άταλαιπώρως  πεί- 
θεται δτι  προςθ[Λΐλεϊ  ένι  τών  πρώτων  άν^ίρών  της 
πολιτείας. 

Δι'  επιστολών  ας  έκό|Αΐζον  έξ  Αθηνών  και  Πα- 
τρών προς  τον  Μουστοξύ^ην  έπε  τυχόν  νά  τον  επι- 
σκεφθώ το  πρώτον,  ή  5'  εύρ.ένεια  (Λεθ'  ης  δ  ευγε- 
νής άνήρ  [Λε  ύπε<ϊέχθη  (λ'  ενεθάρρυνε  νά  επισκε- 
φθώ αύτον  συχνάκις.  Είνε  γνωστόν  δτι  6  Μουστο- 
ξύίϊης,  πειθό(>.ενος  εις  τήν  πρόσκλησιν  του  κό(;,η- 
τος  Καποίιστρίου,  (Αετέβη  εΙς  Έλλάία,  δτε  ού- 
τος ανέλαβε  τήν  κυβέρνησιν  της  χώρας,  αυτόθι 
ίε  ανετέθη  αύτω  ή  ίιεύθυνσις  τών  της  παΐΓ^είας, 
περί  ην  ήσχολήθη  (Λέχρι  της  εις  Κέρκυραν  επα- 
νόδου του  (Λέτά  τήν  ίολοφονίαν  του  κυβερνήτου. 
Ό  Καποίίίστριας  ουδέποτε  έ'σχε  φίλον  πιστότερον 
του  Άνίρέου  Μουστοξύίου.  Ό;  ίέ  πρότερόν  πο- 
τέ ανέλαβε  το  έργον  της  συνδιαλλαγής  [Λεταξύ 
του  δση[Λέραι  (χαλλον  έρεθιζθ(Λένου  κυβερνήτου  και 
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των  δσ7ΐ(χέραι  ά^ιαλλακτοτέρων  ^υσηρεστη(χένων, 
ώς  έπειτα,  δτε  το  σχίσ[χ<χ  έγένετο  άνηκεστον, 
προσεπάθει  του  μιέν  νλ  (χαλάζη  το  πνευ|Λα,  των 
<ϊέ  να  πραυνη  το  ρ-ϊσος,  ούτω  και  νυν  σκοπον  του 
γήρατος  του  θεωρεί  νοι  παραστήση  ώς  καλοθελη- 
την  και  χρηστον  τον  φίλον,  ου  την  εικόνα  ηγίασεν 
6  |Λαρτυρικος  θάνατος,  και  νλ  έξαγνίσγ)  το  δνορια 
αύτου  άπο  των  αοριφών  ας  έπεσώρευσαν  κατ'  αυ- 
τού οι  σύγχρονοι. 

Συν«κινού[Αην  άκούων  του  επιζώντος  λαλοΰντο^ 
περί  του  άποιχο(Λενου .  Ή  εΐκών  του  Κυβερνητου 
ητο  άνηρτν)(Λένη  άνωθβν  του  σοφΧ,  δσάκις  ίέ  ί) 
ίππίτης  ανέφερε  το  δνομα  του  κό(χητος,  δσάκις 
έξεφώνει  το  θλίβε ρόν  του  εκείνο  ό  μακαρίτης  ο 
Κακοόίστριας^  ανέβλεπε  [χετοι  (χελαγχολίας  προς 
την  εικόνα,  ώς  εΐ  ήθελε  ν'  άντλήσγ)  εκ  της  θέας 
ταύτης  νέον  θάρρος  προς  την  ύπεραπολογίαν,  νέ- 
αν  5ύνα(Αΐν  προς  συγγνο»[Αην  των  εχθρών  του  [χάρ- 
τυρος.  Έπειτα  ίί  (λοι  ε^είκνυε  πλεΐστας  έπιστο- 
λλς  του  παλαιού  του  κυρίου,  άπάσας  γεγρα(Λαέ- 
νας  γαλλιστί,  του  Καποίιστρίου  ουδέποτε  εισα- 
χθέντος το  ελληνιστί  γράφειν  ώς  ε'κ  της  εν  Ιτα- 
λία ανατροφής  αύτου.  "Έ  σα  ν  ίέ  προωρισμέναι  αί 
ε'πιστολαΐ  αύται  δπως  άποτελέσωσι  (χ,έρος  συλλογής 
παρασκευαζόμενης  ύπο  τών  αδελφών  του  Κυβερ- 
νητου  ήτις  έμελλε  νοι  περιλάβη  την  άλληλογρα- 
φίαν  αύτου  την  άναφερομένην  εις  την  ίιοίκησιν 
τών  της  Έλλάίος.  Ή  συλλογή  αύτη,  ήτις  προώ- 
ριστο  να  διευκρίνηση  άπαντα  τά  τέως  αμφισβη- 
τούμενα σημεία  της  ιστορίας  του  Καποίιστρίου 
και  άναμφιλέκτως  νά  καταστήση  τους  πολλούς 
ευμενείς  προς  την  μνήμην  αύτου,  ε'ζείόθη  ηίη 
ού  προ  μακρού  χρόνου  εν  Παρισίοις. 

"Άλλος  ^έ  τών  επιφανών  φιλολόγων  της  πό- 
λεως εινε  δ  Κωνσταντίνος  Άσώπιος,  καθηγητής 
και  ιππότης,  άνήρ  ευρισκόμενος  εν  τ^  άκμη  της 
ηλικίας  και  εύάρεστος  την  δψιν.  Έγεννήθη  ί*  ού- 
τος εν  τ^  άντιπέραν  της  Κερκύρας  Ήπβίρω  καΐ 
5ήέν  τ9ι  πρωτευούση,  τοις  Ίωαννίνοις,  πόλει  ήτις 
εν  τοις  προ  της  επαναστάσεως  χρόνοις  ήμιλλήθη, 
ώς  γνωστόν,  Ιί  τφ  άγώνι  έπΙ  τφ  έκπολιτισμω  του 
ελληνικού  λαού  προς  την  Κωνσταντινούπολιν,  τας 
Κυδωνιάς  και  την  Χίον.  Περατώσας  ίέ  6  Άσώ- 
πιος την  σειράν  τών  εγκυκλίων  μαθημάτων  εν  ττ) 
Ιίία  πατρίίι  έφοΙτησ•ν  εις  γερμανικλ  πανεπιστή- 
μια και  έμορφώθη  εν  αύτοϊς  δ  ίιαπρετπις  ελλη- 
νιστής, δν  σήμερον  τιμώμεν.  Έν  αύτω  ήνώθη  ή 
γερμανική  καλοκαγαθία  μετά  της  ελληνικής  χά- 
ριτος εις  έναρμόνιον  δλον. 

Ό  κύριος  καθηγητής  υπήρξε  λίαν  φιλόφρων 
προς  με•  αφιέρωσε  μοι  σχεδόν  δλας  τάς  ώρας  της 
αναπαύσεως  του,  καλέσας  με  νά  ίιέλθω  έν  τω 
σπουίαστηρίφ  του  δλοκλήρους  τινλς  εσπέρας  εν 
μέσω  δμιλίας  και  καπνίσματος,  και  συνώίευσέ  με 
σχείον  απανταχού  δπου  ή  είσοοος  ητο  προσιτή 
μόνον  ίια  της  προστασίας  Ισχυρού  τίνος.  Έν  μια 


^έ  μόνον  περιστάσει  ώθησε  την  φιλοφροσύνην  αυ- 
τόχρημα πέρα  του  ίέοντος.  Ήσθάνθην  ίτιλαίτ. 
μεγάλην  έπιθυμίαν  ν'  άκροασθώ  μαθήματος  τινο; 
έν  ττ)  'Ιονίω  Άκαίημείί^ε  και  χωρίς  να  γνωρίσω  τι 
περί  τούτου  εις  τον  φίλον  μου,  εξέλεξα  προς  τοϋτο 
εν  τών  ιίίων  αύτοΰ  μαθημάτων.  Ή  πρόθεσίς  ρ,Οϋ 
ητο  να  κρυφθώ  Ιν  τινι  τών  τελευταίων  θρχνίω^, 
όπισθεν  της  ευρείας  ^άχεως  επτανησίου  τινός,  έχει- 
θεν  (ϊ'  έν  μετριόφρονι  άφανεία  νά-ένωτισθώ  της 
χρυσής  ίιίασκαλίας•  άλλα  το  πρδίγμα  'άπέβγ] 
άλλως.  Βροχή  ^αγ^αία  με  είχε  κρατήσει  χ,αΟ' 
δίον  ολίγα  τινά  λεπτά,  καίτοι  ίί  προσεπάΟηαα 
κατόπιν  νά  φθάσω  εγκαίρως  επισπεύδων  τήν  χο- 
ρείαν  μου,  έφθασα  εΙς  το  ^κϊακτήριον  της  άχχ- 
ίημεΐας  ολίγον  αργά.  Άφικόμενος  ί'  εις  την  9ϋ• 
ραν  του  ακροατηρίου,  ένόησα  εκ  της  έν  αυτω 
επικρατούσης  βαθείας  σιγής,  ην  ^ιεκοπτεν  εύη- 
χος φωνή,  δτι  ή  έ'ίρα  είχεν  ήίη  καταληφδη. 
Τοΰτο  κατέστησε  με  σύννουν,  επειίη  5έν  ειτεί'^- 
μουν  ώς  ξένος  νά  επιφέρω  ένόχλησιν  ίιά  της  0'}ί• 
ας  εΐσόίου  μου.  Έν  ω  λοιπόν  ίστάμην  πάρα  ττ 
θύρα  αμφιταλαντευόμενος,  προσήλθον  και  ίύο 
φοιτηταί,  καθυστερήσαντες  ώς  εγώ,  άλλ'  οίτινε? 
ώς  οικείοι  είσήλθον  άνευ  ίισταγμού,  παρεκίνησα^ 
ίέ  κάμε  νά  πράξω  το  αυτό.  Ήκολούθησα  αυτοί:, 
άπεπειράθην  νά  ^ιεις^ύσω  απαρατήρητος  εις  'π 
τών  θρανίων  και  έπίοτευον  δτι  ήμην  ή^η  ασφα- 
λής, δτε  δ  καθηγητής  ήρξατο  καλών  με  και^ω- 
νών  «  ακούσατε,  ακούσατε,  φίλτατε,  έλθετε  είώ, 
έ^ώ. »  Έλάλει  ίέ  γερμανιστι  καΐ  έπειίη  ιί),*"• 
λίγους  νά  πιστεύω  δτι  ήμην  μεταξύ  τών  παρόν- 
των δ  μόνος  Γερμανός,  ίέν  μοι  έφάνη  τολμηροννί 
εκλάβω  τους  λόγους  τούτους  ώς  άπευθυνθ(ΐ.ένθ'Χ 
προς  με.  Άνέστην  λοιπόν  και  πάλιν  και  ίιελίών 
εννέα  ή  ίέκα  θρανία  φιλομαθών  επτανησίων,  οί- 
τινες  άπαντες  έίράξαντο  της  παρεχομένης  ευκαι- 
ρίας δπως  παρατηρήσωσι  τον  τοιαύτης  έξαιρ6Τ0♦^ 
περιποιήσεως  τυγχάνοντα  άγνωστον,  ίφθασα  τλ- 
ρά  τήν  είραν.  Τότε  δ  καθηγητής  μοι  έ'τεινε  ψ- 
λίως  την  χείρα,  με  παρεκάλεσεν  ευγενώς  νλ  χί" 
θεσθώ  παρ  αύτφ  καΐ  έξηκολούθησεν  ε"πειτα  το  (λά• 
θημά  του.  Έχρειάσθην  στιγμάς  τινας  δπως  <γ> 
νέλθω  εκ  της  εκπλήξεως  μου,  δτε  ίέ  κατΙ  ρ 
κρον  άνοίξας  θαρραλεωτέρους  τους  οφθαλμούς  ί:ε• 
ριέβλεψα,  παρέστη  προ  εμού  παράίοξον  βέα|ΛΧ. 
Αί  πρώται  ίηλαίή  σειραι  τών  ακροατών  άπηρ- 
τίζοντο  κυρίως  ίκ  τών  τροφίμων  της  ίερχτιχΐί 
σχολής,  οϊτινες  έκάθηντο  σοβαροί  και  άξιοπρε?ϊΛι 
φέροντες  μελανά  ^άσα  και  μικρούς  μέλανας  «ιχ^^ 
φους  έπι  της  κεφαλής  καΐ  τρέφοντες  μακρά,  εΐ»• 
μεμελημένα,  βαθύχρωμα  γένεια,  παρέχοντα  ν^ 
τάς  έκφραστικάς,  άλλ*  ώχρας  αυτών  δψεις  'ϊίΛρ** 
ίοξόν  τίνα  άπόχρωσιν  μορφών  του  παρελθόντος. 
Βλέπων  αυτούς  έφαντάσθην  τάς  ύψηλάς,  σχυθρω- 
πάς  εικόνας  καρδιναλίων,  επισκόπων,  μιτροφόρω^ 
πρωθιερέων  καΐ  ευπατριδών    ηγουμένων,   αϊτινε; 
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πληροΰ'71  τους  τοίχους  των  <ϊια<5ρό(χων  εν  ταϊς 
παλιχεαϊς  η(χών  {χητροπολεσι  καΐ  τοις  κοινοβίοις 
κχθορώσαι  (λέ  ϊλεων,  αύστηρον  η  άπειλητικόν  βλε[Λ- 
[Αα  και  αϊτινες  φαίνονται  πολλάκις  ετάζουσαι 
άλλοκότως  τον  πολυπράγ(ΐ.ονα  τυαϊία.  Ούτω  ίη 
<7τιγ[/.άς  τινας  ένό[ΐιζον  δτι  5βν  εκαθγ)[ΛΤ)ν  εν  τω 
άκροατηρίψ  του  καθηγητού  Άσωπίου  εν  Κέρκυρα^ 
άλλ'  εν  τγί  συνό^ο)  των  εν  Βασιλείίίζ  η  Κωνστάν- 
τια συνηγριένων  πατέρων.  Την  θεαν  των  φασρια- 
τωίών  εκείνων  προσώπων,  ας  μέχρις  αύτου  του 
πέρατος  του  άκροά(/.ατος  ίέν  ηίυνήΟην  εντελώς 
να  συνειΟίσω,  ίιέκοπτεν  δ  πολυσέβαστος  ίιίάσκα- 
λος  άπο  καιρού  εις  καιρόν  προσφωνών  [χε  γερι^α- 
νιστί  5ι3ι  συντό(Λων  προσαγορεύσεων,  αϊτινες  κύ- 
ριον  [λέν  είχον  σκοπον  να  χρησιμευσωσιν  ώς  βρα- 
χέα ύπο[Ανη[ΐ.ατα  της  γινθ(Λένης  ίιίασκαλίας, 
αλλ*  ουχ  ήττον  ηίύναντο  νά  ε*χωσι  και  άλλο  τι 
(/.η  έζητημι,ένον  άποτέλεσ(Λα,  το  να  πείσωσι  ίτ^,- 
λα  δη  αληθώς  τους  άκροω{Λένους,  οτι  οΰιϊαμώς 
είνε  αδύνατον  εις  τον  "Ελληνα  να  ύπερνικήσγ)  τας 
διαβόητους  δυσχέρειας  της  γερ[χανικης  γλώσσης 
και  δη  να  λαλτί  ταύτην  ευχερώς  και  απταίστως. 
Μετά  δε  το  πέρας  του  (Λαθήματος,  δ'περ  κύριον 
θέ(Λα  είχε  τας  λεπτότητας  της  ελληνικής  συντά- 
ξεως, ηγαγέ  (/.ε  δ  'Λσώπιος  εις  την  άκαδη(Αεια- 
κην  βιβλιοθηκην.  Αΰτη  ε'γκ.αθιδρυ(Λένη  εν  ώραίψ 
κτιρίφ  έφη(Αΐζετο  άλλοτε  ποτέ  επί  τω  εκλεκτψ 
αύτης  πλούτφ  καθ'  δν  χρόνονδ  λόρδος  ΓκΙλφορδ, 
δ  ιδρυτής  της  Άκαδη(;-ε1ας,  είχε  συνηνω[Λένην 
(Αετ*  αύτης  την  ιδίαν  του  βιβλιοθήκην  αλλά  τα- 
νυν  δτε  (/.ετά  τον  θάνατον  του  ευγενούς  ίδρυτοΐί  το 
τ[;.η[Λα  τούτο  της  βιβλιοθήκης  επεστράφη  εΙς  τους 
κληρονόρ.ους  άύτου,  άπέ[Λεινε  πλέον  ελλιπέστατη 
έκθεσις  χρησίμιων  τε  και  άχρηστων  συγγραφών  εξ 
άπασών  των  έπιστη(;.ών.  Μετά  δε  την  συνήθη 
έπίδειξιν  και  τον  θαυρ!.ασ|χον  τών  πολυτΙ|Λων  εκ- 
δόσεων, τών  κεψ-ηλίων  της  βιβλιοθήκης,  άπεχω- 
ρήσα[λεν  του  σεσυλη^λένου  τούτου  ίερου^  δπως  επι- 
σκεφθώ(χεν  την  ιερατική  ν  σχολήν. 

ΕΙσήλθθ(Λεν  δ'  εις  εύρεϊαν  αϊθουσαν,  εν  ή  έπα- 
νείδομεν  άπαντα.;  τους  καρδιναλίους,  τους  ε'πισκό- 
πους,  τους  μ,ιτροφόρους  πρωθιερείς  και  εύπατρί- 
δας  ήγου|χένους,  οϊτινες  εν  τφ  άκροατηρίφ  είχον 
ανακαλέσει  εις  τον  νουν  (Λου  (χεσαιωνικάς  άνα[Λνή- 
σ€ΐς•  άλλ'  ή  έξαπάτη  διελύθη  ά(Λα  τγ  εισόδφ, 
επειδή  εύρέθημεν  εν  δλγϊ  ττι  γλίσχρφ  άπλότητι 
εκπαιδευτηρίου,  εν  δλγ)  τ^  ένδείί^ε  (Λοναστικοΰ  κοι- 
νοβίου. Οι  [/.εν  άνεγίνωσκον,  οι  δ'  έ'γραφον,  άλλοι 
άπεστήθιζον  η  ήσκουντο  εΙς  προβλή(Λατα  ρ,αθη- 
(Λατικά'  ώς  δε  περιηρχόμεθα,  χωρίς  ν*  άναμένωσι 
τον  ή[Αέτερονχαιρετισ|Αθν,  ήγείροντο  εκάστοτε  εύ- 
λα,βώς  οι  άξιότΐ|Λθΐ  νεανίαι  δ  (Λεν  (χετα  τον  δε, 
επιδεικνύοντες  δι'  ύποκλίσεως  πλήρους  σεβασ(Λου 
την  προς  τον  διαπρεπή  αυτών  διδάσκαλον  τΐ(Λήν. 
Έν  τ^  ^χο^ί  ταύτη  παρασκευάζονται  εις  τον 
προορισ(χον  αυτών  τεσσαράκοντα   δύο  τρόφΐ[ΐοι  έν 


δύο  αίθούσαις.  "Απασα  αυτών  ή  σκευή  αποτελεί- 
ται εκ  γραφείου,  έφ'  ου  κείνται  πολλά  ή  ολίγα 
βιβλία,  και  εξ  απλής  κλίνης  παρακεΐ[Λένης.  Με- 
γάλο)ς  έχάρην  επί  τ9)  παρατηρουμένγ)  καθαριό- 
τητι  και  τάξει*  έν  ω  περιηρχό(Λεθα  τον  χώρον 
τούτον  δεν  ήδυνάμην  ν'  απαλλαγώ  της  σκέψεως 
δπόσον  ώραΤον  θα  ήτο  νά  είχε  και  ή  Ελλάς  τοι- 
ούτον καθ'δρυ(Λα ! 

(Έπεται  το  τέλος.) 


Η  ΣΠΑΘΗ  ΤΟΥ  ΑΟΡΔΟΪ  ΒΪΡΩΝΟΣ 


Πολύτΐ|χον  χεΐ[Λήλιον,  συνδεό|χενον  με  τάς  ώ- 
ραιοτέρας  καΐ  συγκινητικωτέρας  αναμνήσεις  του 
ύπερ  ανεξαρτησίας  αγώνος  τών  πατέρων  μας, 
ή  σπάθη  ην  εφερεν  δτε  ό  Βύρων  ήλ9ε  νά  χύση 
το  αΐμά  του  υπέρ  της  "Ελλάδος,  πρόκειται  νά 
κοσμήσ•^  τό  ΜουσεΓον  της  Εθνολογικής  και  Ι- 
στορικής Εταιρίας,  χάρις  εις  τον  ύπουργόν  της 
δικαιοσύνης  καΐ  παιδείας  κ.  Κοντογούρην. 

θνήσχων  6  Βύρων  έκληροδότησε  τήν  σπάδτ,ν 
του  εις  τον  δόκτορα  Πέτρον  Στεφανίτζην,  στε- 
νον  φίλον  του,  δστις  ταύτην  φέρων  διέσχισε  τάς 
τουρκικάς  στρατιάς  κατά  τήν  περιώνυμον  εξοδον 
μετά  της  ευαρίθμου  φρουράς  του  Μεσολογγίου. 
Βραδύτερον  τήν  σπά9ην  ταύτην  μετ'  άλλων  κει- 
μηλίων του  αγώνος  ό  άοίδιμος  Στεφανίτζης  διέ- 
θετο  υπέρ  της  Ριζαρείου  σχολής^  το  διοιχητικόν 
Συμβούλ'.ον  τής  οποίας  απέστειλε  ταύτην  τψ  κ. 
Ύπουργψ  της  Παιδείας  μέ  τήν  παράχλησ',ν  νά 
τήν  διαθέστ)  όπως  κάλλιον  ήθελεν  ούτος  κρίνει. 

*Η  σπάθη  είναι  καλλιτεχνικωτάτη,  ό  κολεός, 
εκ  μαροκινού  δέρματος,  φέρει  δύο  δακτυλίους 
πλατεις  έξ  ορειχάλκου,  δι'  άραβουργημάτων  κε- 
κοσμημένους.  Έπί  του  ανωτέρου  είσΐ  κεχαραγ- 
μέναι  αϊ  έξης  λέξεις:  α  Δωρεά  παρά  του  μακα» 
τρίτου  λόρδ  Μπυρόν  εις  τόν  δόκτορα  Π.  Α. 
»Στεφανίτζην.  182ί,  Μαρτίου  ίΟ .Μεσο^όγγι^). 

ΈπΙ  δέ  του  κατωτέρου  αϊ  εξής  Ιπίσης  λέξεις : 

αΌ  άνωθεν  εξήλθε  ξιφήρης•  10  Απριλίου  26». 

Ή  λαβή  εΙνε  άριστα  έπεξειργασμένη,  ή  δέ 
λεπίς  ίκ  χάλυβος,  λίαν  όξεια  καΐ  αιχμηρά. 

Τήν  σπάθην  ταύτην  δ  κ.  υπουργός,  εις  ου  τον 
ζήλον  οφείλεται  ομολογουμένως  ή  άνεύρεσις  του 
κειμηλίου  τούτου,  άνήχοντος  ούχΙ  εις  τήν  Ριζά- 
ρειον  Σχολήν,  αλλ*  εις  το  έθνος  όλόχληρον,  θέλει 
καταθέσει  εις  το  ΜουσεΓον  της  Εθνολογικής 
Εταιρίας^  δπου  πάς  'Έλλην  νά  δύναται  νά  τήν 
θαυμάζή. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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ΒΣΙΤΙ^ 


ΑΙ  ΟΦΡΥΣ 


Έχ  της  Σνγ^ρίΖίχης  ^υσιογνωμίαί:^^  ε^'^0'^ 
πζ6  τίνος  έχδοίέντος,  έρανιζόριεΟα  τα  επόμενα 
περί  των  όφρύο^ν,  ώς  (χέπου  διαγνώσεως  του  αν- 
θρωπίνου χαραχτηρος. 

«*ϋ  κυρτότης  καΐ  εύούτης  της  γρα(Λ(Αής  των 
οφρύων  είνε  ασφαλές  σημεΓον  της  δραστηριότη- 
τος καΐ  της  σταθερότητος   του     χαρακτήρος. 

*11  λεπτότης  αυτών,  δταν  άπολήγωσιν  εις  οξύ, 
δεικνύει  οξύτητα  πνεύματος. 

ΠυκναΙ  καΐ  άδραΐ  δφρυς^  όριζόντειοι,  εκφράζουν 
ίσχύν,  ήρεμίαν,  ύπομονήν. 

"Αν  ή  πυκνότης  αυτών  ιίνε  υπερβολική  και  τό 
τρίχωμα  ανισον  και  ορθόν,  είνε  σημεϊον  βαρείας 
διανοίας  καΐ  κλίσεως  προς  τάς  απολαύσεις. 

Όφρυς  ύψωμέναι  προς  τους  κροτάφους  μαρτυ- 
ρουσιν  εύφυίαν,  τεταπεινωμέναι  προς  τους  κροτά- 
φους,   άσβένειαν  χαρακτηρος  καΐ    νοημοσύνης. 

Αϊ  ώς  γαλλική  περισπωμένη  όφρΰς,  δηλαδή 
προσεγγίζουσαι  και  ύψούμεναι  υπέρ  τήν  ρίνα  ση  - 
μαίνουσιν  ύπεροψίαν>  άλαζονείαν. 

Βραχειαι  όφρυς,  μεμονωμένον  άθροισμα  τρι• 
χών  υπέρ  τους  οφθαλμούς  άποτελουσαι  καΐ  υψη- 
λά ευρισκόμενα•,  δηλουσιν  εύθυμίαν,  ελαφρότητα 
χαρακτήρος  καΐ  πνεύματος. 

Τέλος  αϊ  ώς  τόξον  κύκλου  λίαν  εύρέος  καΐ 
στρογγυλού  όφρυς  δίδουσιν  ει;  το  πρόσωπον  ήθος 
τι  εκπλήξεως  καΐ  αφέλειας,  δπερ  δέν  εινε  χαρά- 
κτηριστικόντής  νοημοσύνης. 

Κ*. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


ΟΊ  τηλεγραφικοί  υπάλληλοι  εν  Άμερικί)  διαιρούν- 
ται εις  5  τάξίΐς,  αναλόγως  τή;  εργασίας  ην  εκτε- 
λοΰσιν.  01  ίχανώτατςι*  αυτών  εΙνε  τεταγμένοι  εις  δια- 
6(6χσιν  των  τηλεγραφημάτων  διάτας  εφημερίδας,  χ,αι 
Ιχουσι  μισθ:ν  500 — 750  φράγκων  κατά  μίίνα.  Οί 
ώρισμένοι  εις  τήν  υ;:ηρ£σίαν  τών  καλωδίων  λαμδά- 
νουσι  450 — 650  φράγκα*  οι  δια6•6άζοντες  τα  τηλε- 
γραφήματα του  χρηματιστηρίου  χληρόν:νται  400 — 
050  φρ.  κατά  μήνα'  οί  δε  λοιποί  Ιχουσι  μηνιαΤον  μι- 
σΟον  200—450  φράγκων. 

01  άριστοι  τηλεγραφικοί  υπάλληλοι  δεν  δύνανται 
να  παραλάδωσι  διαδιδαζομένας  πλειοτέρας  τών  45— 
48  λίξεων  καθ*  έκαιτον  λεπτον  ττίς  ώρας.  θα  ήδύ- 
ναντο  έν  τφ  αύτψ  χρόνφ  νά  άναγνώσωσι  καιπλειο- 
τέρας  λέςεις  δια6;6αζομένας  αύτοΤς,  άλλ'  αδύνατον 
τοΤς  είνε  να  τας  καταγράψωσιν.  Έν  τη  αποστολή  τών 
τηλεγραφημάτων  ύπ?!ρςε  δυνατόν  νά  διαδιδχσθώσι  51 
λέξεις  κατά  παν  λεπτών  ττ5ς  ίορας  επί  ήμίσειαν  ώραν, 
αλλά  προς  τούτο  ήναγκάσΟησαν  νά  προστρέςωσιν  εις 
τήν  στενογραφίαν. 


Πρ6  τίνος  Ιπεσεν  ερυθρά  χάλαζα  έν  Αγγλία,  έχ 
τούτου  δε  άφορμήν  λαβών  6  καθηγητής  του  ποΝεχΙσττ- 
μίου  τής  Όδησσου  8ο1ι\νβ(1οΓΓ  αναφέρει  οτι  χα!  άλ- 
λοτε συνέβη  το  τοιοδτο.  «Παρετηρήθη,  λέγει,  άή•  | 
λογον  φαιν:μενον  τφ  1880,  14  *Iο^ν(ου,  έν  Τω- 
σία.  Οί  κόκκοι  τγ};  χαλάζης  ταύτης  παρεΤχον  ενδια- 
φέρον ύπο  πολλας  επόψεις.  Το  σχήμα  αυτών  ήίί-  Ι 
νατο  ν*  άναχθγ)  εις  τρεΤς  τύπους, παραλληλεπίπεί:ν, 
κυλινδρικόν  και  σφαιροειδές  λίαν  πεπλατ^σμένον  χλΙ 
έχον  κοιλότητα  εις  το  άχρον  μικρού  άξονος.  Τινές 
τών  κόκκων  τούτων  ήσαν  κοκκινωποί,  οι  δε  6ι:οχ:>2- 
νοι,  ώς  έπι  το  πλείστον  δε  φαιοί  ή  λευκοί. 

Το  άγγλικον  περιοδικον  «ΤΗβ  Εηίοιηοΐοζίδΐ»  αΓ,- 
δίδει  τήν  δ^ημέραι  αϋίςουσαν  στάνιν  τών  εντόμων  χι: 
ιδίως  τών  λεπιδοπτέρων,  εις  τήν  παρεχομένων  τοί: 
πτηνοϊς  προστασίαν.  Τά  μικρά  πτηνά,  ώς  οί  α-Τν::. 
αΐ  ύπολαίδες,  οί  μελισιοφάγοι  πολυαριθμότερα  γίνο- 
μενα  καταστρέφουσιν  αναρίθμητα  Ιντομα .  Έντομο).:- 
γος  τις  αναφέρει  δτι  ζεύγος  μελισσοφάγων  άχο  ττ,: 
τρίτης  και  ημισείας  ώρας  τής  πρωίας  μέχρι  τίίς  ογ- 
δόης και  ημισείας  τής  εσπέρας,  ήμέραντινα  του  Λα- 
λί:;υ,  έκό;χισαν  έβδομηκονταπεντάκις  τροφήν  εις  :α 
νεοσσά  των.  Μόνον  διά  καμπών  Ιτρεφον  αυτά  ιιαι  :ύ 
μεν  Ιφερον  μίαν  μεγάλην  κάμπην,  ότέ  δε  δύο  ή  '^ΐ; 
μικράς.  "Ετερος  εντομολόγος  έν  τφ  ρχμφει  τ^.μ•' 
τίνος  εύρε  δώδεκα  νυκτοβίους  ψυχας  ας  είχε  ^οΊώ"- 
χάριν  τών  τέκνων  του.  *Ας  ύπολογίση  τις  πλΕ:ν  γ:- 
σας  έωθινάςψυχας  καταστρέαει  το  πτηνον  τούτο,  ί'--^ 
εξέρχεται  προς  θήραν  προ  τί5ς  ανατολής  «ι  μ'ί 
τήν  δύσιν  τοί3  ηλίου.  Ό  εντομολόγος  ούτος  π«?£φί' 
σε  προσέτι  τροχίλους  μετά  μελισσοφάγων  έρε^1ω'*^1; 
επί  φραγής  έν  χειμώνι  πρ^ς  ευρεσιν  εντόμων.  Ου- 
δείς κλάδος,  ούδΐν  κλωνίον  διέφυγε  τήν  αναζήπρ 
αυτών.  'Όταν  ο  χειμων  δεν  εινε  δριμύς,  ώς  α^νίρ^ 
κατά  τά  τελευταΤα  ταΟτα  ετη,  τά  πτηνά  δέν  α%^^^^Γ 
σκουσιν  εκ  του  ψύχους*  αλλ*  άποθνήσκουσι  τ^  ^ν'ίρί 
%[»*Λτα  του  πτερο)του   γένους. 

Έντος  ολίγου  ένεργηθήσεται  έν  Μονάχω  ί'5 
γραφή  τών  κατοίκων  τής  πόλεως.  Κατά  τήν  «'-' 
γραφήν  δε  ταύτην  θα  καταγραφώσιν  ου  μόνον  ο  α?ι^ 
μος  τών  κατοίκων  και  τών  οικιών,  αλλά  καΐ  το  '^' 
γεθος  αυτών  και  ή  χωρητικότης  και  τά  ενοίκια, 'Ρ^ 
δε  τούτοις  θάερευνηθί)  αν  αΐ  οικίαι  μένουσιν  έν»••*•* 
ασμέναι  καθ*  8λον  το  Ιτος  και  επί  πόσον  χρ6νον  μέ- 
νουσιν άνοικίαστοι .  Αί  στατιστικαι  αύται  πληρ5?ο?ίΐ"• 
θέλουσιν  είναι  λίαν  ένδιαφέρουσαι  και  περίεργοι,  • 
δίω;  δε  αΐ  άφορώσαι  εις  τά  της  μετοικίσεω;  τω• 
κατοίκων,  καθόσον  εινε  γνωστόν  δτι  έν  Μονάχω  Τ' 
νονται  ετησίως  περί  τάς  200,000  μετακομίζεις,  «^ 
τως  ώστε  κατά  τζς  μέχρι  τούδε  στατιστικός  «λη?^ 
φορίας  εις  δκαστον  ατομον  τοί^  Μονάχου  άντισ:ο7,-  . 
και  μία  μετ:ίκησις  κατ*  Ιτος . 

Άπδ  του  νέου  έτους  τυπωΟήσονται  έν  Ρωί7.? 
νέα  χαρτονομίσματα,  άτινα,  δχως  μή  φθείρωντβι  ευ- 
κόλως, θα  συνίστανται  εκ  διπλών  φύλλων  χάρτευ,  5 
μέσφ  τών  οποίων  θά  συγκολληΟνί  μετάξινον  ίίφασμχ 


Έν  ΆΟήνβις  ψχ  του  τυπογρ«φ£(ου  τών  χατοι«τη(ΐιάτ»ν   ΑνβΓΓΗ  Κονςταντινιαου  1^85  —  227. 


'Αριθ.  516  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


έτος:   ι". 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


ΖυνΙρομή  Ιη)9(α:  *Κν  ΈΧλά^ι  φρ.  12,  Ιν  τ))  Αλλο^«κ)|  γρ.   20  —  Αΐ  συν^ρ«μ«\  £ρχι 
Απ&   1  Ίαν«υαρ•    Ιχάντ•    «τους  κ«\  ιΤ«•  Ιτήνιακ•  —  ΓρβγκΤον  Αιιυ$.  *θΙ% ς  Σταδίου 


Τόμος  ιΐκοστός. 


[οντ«ι 
ίου  82. 


17  Νοέμβριου  1885 


ΔΟΣΙΘΕΟΣ  ΟΒΡΑΔΟΒΙΤΣ 


"Οτε  οψέ,  [χδλις  περί  τα  τέλη  του  ίωίεκάτου 
αΐώι^ος  οί  τέως  πατριαρχικον  βιον  διάγοντες  Σέρ- 
βοι 'ίρχκταν  συντασσό(Λενοι  ώς  κράτος,  οί  δρ,όφυ- 
λοι  αύτοϊς  καΐ  γείτονες  Βούλγαροι  είχον  ίιέλθη  το 
'ΤΓαώτον  στά^ιον  της  ιστορικής  άκ(Λής  αυτών  ύπο 
τον  Συρ,εών,  καταττεσόντες  (5ε  και  αύθις  άνακύ- 
ψαντες,  ϊίρυσαν  το  εν  Μυσί^  δεύτερον  βουλγαρι- 
κον  βασίλειον,  δττερ  ταχέως  Γμελλε  να  προαχθ^ 
πάλιν  εις  άκ[Λην  και  ίύνα(ΐιν  ύπο  τον  Ίωάννι^ν 
Άσλν  τον  Β'  (1218-1241).  Πολύν  χρόνον  προ 
των  Σέρβων  εκχρκττιανισθέντες  και  εκ  του  Βυ- 
ζαντίου παραλαβόντες  τον  πολιτισμον  και  τλ 
γράα^Αατα,  οί  Βούλγαροι  ε^σχον  ώς  εΙκος  (χεγίστην 
^οπην  εις  την  ίιανοητικην  ριόρφωσιν  των  6[Λοφύ- 
λων  των.  Συνετέλεσε  5*  εΙς  τούτο  τλ  (/.άλιστα 
και  ή  γλώσσα,  εν  ή  τίί  θρησκευτικά  βιβλία  έγρά- 
φοντο.  Ή  παλαιο^  βουλγάρικη  γλώσσα,  ή  σλα- 
βική της  ε'κκλησίας  γλώσσα  λεγο(Λένη,  ητο  τότε 
προσιτή  τοις  Σέρβοις,  ^ιότι  ή  παλαι3ο  σέρβικη 
ίιέφερε  ταύτης  ολίγον,  σχείον  δσον  και  ή  νέα 
βουλγαρική.  Δια  τούτο  οί  Σέρβοι  παρελά|Λβανον 
ετοΙ|Λθυς  τοις  εκ  του  ελληνικού  βουλγαρικλς  (Λβ- 
ταφράσεις  τής  Βίβλου,  τών  πατέρων  τ^ς  εκκλη- 
σίας, τών  Βυζαντίων  χρονογράφων,  σπανιώτατα 
μεταβάλλοντες  εν  τισι  την  γλώσσαν  αυτών.  Άλ- 
λα και  δτε  οί  Σέρβοι  οικειότεροι  προς  τλ  ελληνι- 
κά γρά(Α|Αατα  γενό[Λενοι,  ριετέφραζον  εκ  τών  πρω- 
τοτύπων, έποιούντο  επίσης  χρήσιν  τής  σλαβικής 
γλώσσης  τής  εκκλησίας,  παρεισάγοντες  (ΐόνον  εις 
αύτην  διαλεκτικούς  τινας  σερβικούς  τύπους.  Ούτω 
ίε  κοινην  είχον  οί  Σέρβοι  (ΐετα  τών  Βουλγάρων 
την  φιλολογίαν  και  την  φιλολογικην  γλώσσαν  μέ- 
χρι τής  δλοσχερούς  καθυποτάξεως  τής  Σερβίας 
ύπο  τών  Τούρκων  (1459). 

Μέχρι  του  χρόνου  εκείνου  ή  σέρβικη  φιλολογία 
πλην  τών  μεταφράσεων  θρησκευτικών  και  ιστο- 
ρικών ελληνικών  έργων,  είχε  πλουτισθτί  και  ίιά 
μεταφράσεων  ίημωίών  ελληνικών  βιβλίων,  οια 
δ  ΣτεφανΙτης  και  Ιχνηλάτης,  ή  φυλλάδα  του 
Άλεζάνίρου,  το  έπος  του  Διγενή    Άκριτα    ίσως 
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κλπ.  και  ίιοι  πρωτοτύπων  συναξαριών  και  χρο- 
νογραφιών, έ'ργων  Ιίίως  Σέρβων  μοναχών  του 
Άθω.  Άλλ'  ή  τουρκική  κατάκτησις  άπεμάρανε 
παντελώς  την  όψίβλαστον  σερβικην  φιλολογίαν, 
καΐ  άπέσβεσε  και  το  εσχατον  ζώπυρον  τής  δια- 
νοητικής αναπτύξεως  εν  Σερβία.  Έπι  πολύν  και- 
ρόν μόνον  ολίγοι  κληρικοί  εγίνωσκον  άνάγνωσιν 
και  γραφήν  αν  5έ  ποτέ  έτυπούτο  βίβλίον  τι, 
τούτο  ητο  η  οκτώηχος,  η  ψαλτήριον,  ή  άλλο  τι 
τών  εις  τάς  ιεράς  ακολουθίας  χρησίμων. 

Μόλις  ίέ  κατά  τά  τέλη  του  δεκάτου  εβδό- 
μου αιώνος  και  τάς  αρχάς  του  δεκάτου  ογίόου 
έφάνησαν  έξεγειρόμενοι  οί  Σέρβοι  του  πνευματι- 
κού λήθαργου,  εν  φ  εως  τότε  ^ιετέλουν•  Οί  πό- 
λεμοι τής  Αυστρίας  προς  την  Τουρκίαν,  ή  πρόσ- 
καιρος έπι  είκοσαετίαν  κατοχή  τής  Σερβίας  ύπο 
τών  Αυστριακών  (1718-1737),  παρέσχε  τοις 
Σέρβοις  την  ελπίδα,  δτι  εμελλον  νά  αποτινάξωσι 
ίιά  παντός  τον  επαχθή  ζυγον  τής  Τουρκικής  ίε- 
σποτείας.  Ή  έλπις  ίέ  τής  ανακτήσεως  τής  ε- 
λευθερίας εγέννησεν  όργασμον  προς  τά  γράμμα- 
τα και  ίιήγειρεν  εν  αύτοϊς  την  ίίψαν  τής  μαθή- 
σεως. Άλλ*  έστερούντο  Λροσφόρου  προς  τούτο 
οργάνου,  ίιότι  ή  γλώσσα  ην  έ^ι^άσκοντο  και  εν 
ή  έγραφον  οί  ευάριθμοι  τής  Σερβίας  λόγιοι,  ην  ή 
σλαβική  τής  ε'κκλησίας  γλώσσα,  αναμεμιγμένη 
μετά  πολλών  ^ωσσικών  στοιχείων.  Ή  γλώσσα 
αυτή,  απρόσιτος  -  τφ  λαφ  και  αδιανόητος,  ήκι- 
στα  έίύνατο  βεβαίως  νά  συντελεστή  εις  την  πνευ- 
ματικην  ανάπτυξιν  και  εις  την  μόρφωσιν  του 
σερβικού  έθνους.  Διαφέρουσα  τής  λαλουμένης  καΐ 
ζώσης  γλώσσης  του  λαού  πλειότερον  ή  δσον 
ή  αρχαία  ελληνική  διαφέρει  τής  ίημώίους,  έ- 
χώριζε  ίι'  ανυπερβλήτου  φραγμού  τους  λογίους 
άπο  του  λοιπού  έθνους.  Ούί^  έκαλλιεργεϊτο  εν 
Σερβίί^,  ώς  έκαλλιεργεϊτο.  εν  Ελλάδι  έπι  τής 
τουρκοκρατίας,  παραλλήλως  τγ  νεκρ^έ  γλώσσγ) 
και  ή  γλώσσα  τού  λαού,  ούί'  ηύμοίρησαν  οί 
Σέρβοι,  ώς  ήμεϊς,  ποιητών  και  λογογράφων,  ίιά 
τους  πολλούς  και  ούχι  ίι'  ολίγους  λογίους  εν  τ^ 
δμιλουμένγ)  γλώσστζΐ  γραφόντων.  Ή  χρήσις  τής 
σλαβικής  γλώσσης  τής  εκκλησίας  άπεξένου,  ώς 
εικός,  τού  λοιπού  ίθνους  τους  Σέρβους"  λογίους 
ίιότι  προς  τοις  άλλοις  και  το   έζωτερικον  περί- 
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ζλ7)[;.α  των  γραφο(χένων  είχε  κατ'  ανάγκην  μ-ε- 
γχλην  επίίραίτιν  και  εις  το  πνεΰ(ΐ.α  αυτών,  τού- 
του <ί'  ενεκχ  οί  συγγράφεις  ά^τκόιτως  και  ατελε- 
τοόρως  ανίτττυστον  εννοίας  και  αΙσθή(Αατα  ακα- 
τανόητα και  αδιάφορα  εις  τους  δ[Λθεθνεϊς. 

Τοιαύτη   ητο  ή   κατά<7τασις  των  γρα(Α(χάτων 
εν  Σερβία,  δτε  νέαν  ε''τα[χεν  ο^όν,  ,την  [Αονην  όρ- 
Οην  και  εύΟεΐαν,   προς  την  ίιανοητικην  άνάτττυ- 
ξιν  του  ε^θνους  του,  δ  εν  τγ  ιστορία  της    σέρβικης 
αναγεννήσεως  ττρωτίστην    κατέχ6)ν    τάξιν   Δοσί- 
Οεος  Όβράί^οβιτς.  Όρ(/,ώ(χενος  εκ  της  άρχης  δτι 
οί  γράφοντεί;  οφείλουσ»,  να  γράφωσι  (ϊι^  τον  λαόν, 
και    εις  την    [Αορφωσιν  τούτου   να  άποβλϊπωσιν, 
ε'ργάσΟη  "ολυτρόποκ  ττρος  κατίσ/υσιν  της  άρχης 
ταύτης,  και  ποικίλα;  συνέγραψε  συγγρχφάς,    ού- 
ίϊέποτε    ταύτης    αποκλίνας.    Ουτο)  ^έ   θεωρείται 
και    ί^-καίως  υπό    πάντ6>ν  ώς  δ   Οε|ΐελΐ(ι>τής  της 
νέας  σερβικής  φιλολογίας.   Έν  τω  πολυκυ|χάντω 
βίω  του  άνίρος  τούτου,  λέγει  δ  'Ρώσσος  Πυπίν, 
έν  ττι   *  Ιστορία  των  σΛαβιχώγ  γραιψάζων^  δ- 
πόΟεν  αρυό(;.εθα  τάς  περί  αύτου  λεπτθ(Λερείας,  ά- 
ποτυπουται  ούτως   «^ίπειν  ή  ερ,φυτος  και    ισχυρά 
του  σέρβικου  λάου  δρίΛη  προς  ίύρειαν  (ΐάθησιν, 
καθώς  και  ή  κχτάστασις  τ^ς  κατ'   εκείνον  τον 
χρόνον    αναπτύξεως  των    Σίρβων.    Γεννηθείς  τω 
1739  έν  Τζάκοβα  του   Βανάτ,  ε^μεινεν  παις  ε'τι 
ορφανός  γονέων.    Εις  θειος  του  ανέλαβε  την   εκ- 
παί<ϊευσιν  αυτού,  σκοπών  να  τον  κά(ΑΥ)  κληρι/όν. 
Ό   παις   ε^|;.αθε    ταχέως    άνάγνωσιν  και  γραφήν 
καΐ  έντος  ολίγου  άνέγνωσεν  δλα  τίι  βιβλία,    δσα 
εύρίσκοντο  έν  τ^    πολίχνη  εκείνη,  και  τλ  δποία 
ήσαν,  εννοείται,    θρησκευτικά.   Οί  βίοι  τών  αγί- 
ων τοιαύτην   έντύπωσιν    ενοποίησαν   εΙς  τον  νουν 
του  πχιδός,  δστε  απεφάσισε  να  άγιάση  και  αύτος 
την  ψυχήν  του.    Έπει^ϊή  ίέ  έν  Τζάκοβα  ^έν  ύ- 
πήρχεν  ή    άπαιτου|;.ένη  έ'ρημος,    άκουσας  δτι   έν 
Τουρκία  ύπήρχον  πολλαί  τοιαύται,  έ δραπέτευσε 
της  οικίας  του  θείου  του,  και  ήκολούθησεν  ένα  (λο- 
ναχόν^  έκ  της  [Αθν7)ς  Δετσάνι.    Άλλ'  δ  θείος  κα- 
τοίρθωσε  νά  συλλαβή  τον  φυγάία,  και  παρέί6)κεν 
αύτον   εΙς  ενχ  τεχνίτην,  «ϊιά  να  τον   ^ΐίϊάζη  τέ- 
χνην.  Ό(Λως  και  εκείθεν   έίυνήθη  δ  Όβράίοβιτς 
ν^  φύγη  [Λεθ'  ένος    συντρόφου  καΐ  να  {/.εταβη  εις 
την    (λΟ'ήν   "Οποβο,    έν   τη    Φρούσκα    Γόρα    της 
Συρ[Αίας.  Ό  ήγού(Λενος  του  (χ,οναστηρίου  Μιλουτί- 
νοβιτς  έίέχθη  τον  παΐίϊα,   ηθέλησε  να  τον  ίιίά- 
ςη  γρά(/[Αατα,  αλλ*  άφ'  ου  εί^ε  δτι  είξευρε  πλει- 
ότερα  άπο  αύτον  τον  ίί^ιον,  απεφάσισε  να  τον  ίι- 
(υξη  <ϊια  να  μη  περιγβλαται  ώς  ά|Ααθής.    Έπειίή 
ο[/.ως  δ   Όβράοοβιτς    έ<ϊείκνυε    πολλήν   ύπακοΙν 
και  ταπςίνοίσιν  και  αγάπην  προς  αύτίν,  [χετεπεί- 
σΟη   και  τον    έκράτησε   και   (/.ετ'   ολίγον  ε^'κειρεν 
αύτον   {Λοναχόν,  (χε  ονθ(;.ασθέντα    Δοσίθεον,    άντΙ 
Δη}Αητρίου.    Ό   ήγού(Λενος   ηγάπησεν  ώς  πατήρ 
τον  φιλομαθή   μοναχόν,  καίπερ  ί'  αγράμματος, 
παρώρμα    δμω:    αύτον  ^Ις    σπου^ϊήν,    θλιβόμενος 


ίϊιότι  έ'νεκα  του  γηρως  ήίυνάτει  και  εκείνος  να 
πράξη  το  αυτό.  «τ "Οσω  αγράμματος  και  άνηααι, 
ελεγεν  δ  -γηραιός  ηγούμενος  προς  τον  ΔοσΙϊεον, 
ώς  διηγείται  ούτος  έν  τη  Αυτοβιογραφία  του, 
δμως  καλλίτερα  εχω  τον  γραμματισμένον  νέον 
'Ράϊτσ  (Σέρβον  ίστοριογράφον)  άπο  τεσσάρας  οι- 
κουμενικούς πατριάρχας,  αγραμμάτου;  ώς  έΐλΐ. 
Τόν  ειίες  πόσον  νέος  είναι,  που  ακόμη  ίέν  ε*βγχ- 
λε  γένεια•  δμως  άμα  άρχί<τγ{  νοι  δμιλη,  τον  χυτ- 
τάζομεν  ημείς  με  τας  μεγάλας  γενειάίας  ρ:, 
ώς  να  μας  έ'φεραν  άπο  καμμίαν  ερημιά.  Πί<ττε> 
σέ  με,  παιίί  μου,  δσφ  ακούω  νά  δμιλτ,  ό  νεο; 
'Ράϊτς,  ενθυμούμαι  την  νεότητα  μου  κχι  στενά- 
ζο>  ίϊιότι  ίέν  ημπόρεσα  νοί  μάθω  τίποτε•  χαί  αν  ^ 
είχα  έζουσίαν  εις  τά  χεριά  μου  δλα  τα  μονχίττ,• 
ρια  μας  θά  τα  έκαμνα  σχολεία.  Δι'  αύτο  άχο> 
σαι  μίαν  συμβουλήν  άπο  έμέ'  άφησε  κατά  μερ; 
την καλογηρικήν,  σε  βεβαιώνω,  ώς  τίρ,ιος  Σέρβο:, 
πώς  ίεν  είναι  εΙς  τίποτε  ωφέλιμος 'κύτταζε  να  ρ.ά• 
θης  γράμματα,  και  νά  μη  λογαριάζης  αν  (Λ 
πεινάσης,  η  θα  ίιψάσης  η  θά  ζήσης  στερπριέντ, 
ζωή.  Σου  εύχομαι  καλλίτερα  νά  ίι^άσχϊΐ;  % 
κανένα  μικρόν  χωρίον  γράμματα  τα  μικρά  ζι\• 
^ϊιά,  παρά  νά  γείνης  έίώ  εΙς  το  Όποβο  ηγοψΣ• 
νος  ή  αρχιμανδρίτης.» 

Μη   περιορισθείς  ί*  εις   συμβουλάς   μόνον  δ  α- 
γαθός ηγούμενος  είωκεν  εις  τον  Δοσίθεον  χ»!  ί^- 
καπέντε  φλωρία,  ϊνα  μεταβη  εις  ΚΙεβον  χαί  Μό- 
σχαν,  και  αύζήση  τάς   γνώσεις  του  σπουίί^ων 
έν  ταίς  πόλεσιν  ίκείναις,  αϊ  διτοίαι  εθεωρούντο  ώ; 
αι  έστίαι  της   θεολογικής  παι^εύσεως  τών  Σ^ϊ' 
βων.   Άλλ'  άντι  νά  μεταβη  εις  'Ρωσσίαν  δ  Δο• 
σίθεος   μετέβη   εΙς    Άγράμ,   ένθα   έίιίάχθη  ττ< 
λατινικήν,   και  είτα  εις  Δαλματίαν,   δπου  ί:αρί• 
μείνε   τρία   ετη,   άποζών  έζ  Ιδιωτικών  παραίί'• 
σεων.    Ή  φήμη  τής   λαμπράς  έν  τη   ΆΟωνιά-ίΐ 
σχολή    «ίιίασκαλίας    Ευγενίου   του    Βουλγάρ^ω; 
παρεκινησεν   αύτον  νά   μεταβη  εΙς  "ΑΟων,  οίί^ί 
άκροασθη  του  σοφού   ίιίασκάλου.    Άλλα  νθ5Υ)• 
σας  καθ'  δίον  ήναγκάσθη  νά  παραμείνη  έπίτιν* 
χρόνον    έν    Καττάρω•    δτε   ίέ    εφθασεν  εις  ''-^ 
"Άθω,  ίέν  προίστατο  πλέον  τής  σχολής  δ  ΒοΛ• 
γαρις.  Δι^άξας  έπι  πενταετίαν  έν  αύτη  (17^ί''* 
1758),  ήναγκάσθη  ένεκα  τών  μικρορρ^ίιουργιω'* 
τών  αγιορειτών   μοναχών  και  τών  κληρικών  ττί 
Κωνσταντινουπόλεως  νά    παραιτηθη.  Κατίι  τ^' 
χρόνον  τής  έκείσε  μεταβάσεως  του    Όβράίοδι";. 
ή  συμφορά    και  ή    έρημία  τής    πολυκροτουμεντ; 
σχολής   του    "Αθωνος,   ώς   λέγει  δ   μαθητής  '^' 
Βουλγάρεως    Ίώσηπος  δ    Μοισιό^ίαξ,    άχνιζεν  »* 
κόμη•    είχε    φυγαίευθη   δ    κλεινός     Ευγένιος  **' 
μετ'  αυτού  ή  πολυπληθής  χορεία  τών  μαθητών, 
ήτις  έν   χαρά  τής    Έλλάίος    πάσης    συνεκρο^^Ι 
νέον  Ελικώνα  Μουσών  και  μουσοτρόφων  βρονττ 
νεμέσεως  έηεπεσε  και  έσκόρπισε  ίιίάσκοντα;  *** 
ίιίασκομένους,  και  η  οικοσομή  εκείνη,  υπέρ  τ^.ί 
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οποίας  ^  τοσούτος  θρους  εν  τ^  βασιλευούση  χχΐ 
εν  τ^  λοιτΓ^  Έλλάσι,  κατηντησεν  η  κατοιχία, 
7)  φωλελ  των  χοράχων.  2> 

ΨευσθεΙς  των  ελπίδων  του  δ  Δοσίθεος  ίιπευσε 
καταλιπών  τον  "Αθω  ν&  (λεταβτ)  εις  άλλο  κεν- 
τρον  έλληνιχης  {Χαθησεως,  εις  την  εν  Σ(λύρν7ΐ 
Εύχγγελιχην  σχολην,  δπου  προσείλχυσεν  αυτόν  η 
ίϊι^ασχαλία  του  Ιθακήσιου  ΐΛοναχου  Ιεροθέου 
Δεν^ρινου.  Ό  ^ι^άσκαλος  ούτος,  δ  6ποϊος  ιίιηύθυνε 
τνιν  Εΰαγγελικην  σχολην  άπο  της  συστάσεως  αύτης 
[λέχρι  του  θανάτου  του  (1723-1777),  [χαθών  έχ 
τίνος  (χακρινης  χώρας  ηρχετο  δ  νέος  (ΐαθητης, 
παρέλαβεν  αυτόν  φιλοξένως  εις  τον  οΐχόν  του. 
Κατά  τον  αύτον  χρόνον  έμαθητευεν  εν  τ•^  Ευαγ- 
γελική σχολή  και  δ  Ά^α|Λάντιος  Κοραής.  Ι5ίναι 
ίβ  περίεργος  η  σύ(Απτωσις,  ίι*  ην  τον  αύτον  ?- 
σχον  οιίάσχαλον  οί  άνδρες,  οϊτινες  ε^χελλον  να 
συντελέσωσιν  εΙς  την  άναγέννησιν  και  την  πρόο- 
ίον  των  γρα|χρ.άτων  εν  τη  οικεΐκ  έκαστος  πατρί- 
ίι.  Συνετέλεσεν  άρα  κατά  τι  εις  την  (χόρφωσιν 
και  εις  την  άνάπτυξιν  του  (ρρονή(Αατος  των  άν• 
ίρών  εκείνων  ή  ^ι^ασκαλία  του  Ιθακήσιου  (χο- 
ναχού ;  Λίαν  ά(χφιβολον  τούτο*  τουλάχιστον  δ 
Κοραής  5έν  είχε  πολύ  [χεγάλην  ιίέαν  περί  του 
ίϊιίασκάλου  του.  «Ό  ίιίά σκάλος  και  το  σχο- 
(ϊλεϊον,  λέγει,  ώ(χοίαζαν  δλους  τους  αλλού  ίιί^α- 
α σκάλους  και  τοί  σχολεία  της  τότε  Έλλάίος,  ήγουν 
«ε^Αιίαν  ^ι^ασκαλίαν  πολλλ  πτωχην,  συνωίευ- 
ί({χένην  [χέ  ^αβ5ισ(χον  πλουσιοπάροχον»  εκ  ^ϊέ 
των  (χετα  ταύτα  κατ'  'κϊίαν  (χελετών  αυτού  έ- 
πείσθη  «πόσον  ητον  ευτελής  η  [χέ  πολλούς  ρα- 
«β5ισ{χούς  αποκτηθείσα  παιδεία. ΐ) 

Άλλ'  δ  Δοσίθεος  είχε  πιθανώς  ίιάφορον  γνοί- 
(χην  Διότι  παρε[χεινε  πλησίον  του  ίιίασκάλου 
του  έπΙ  τρίχ  δλα  ε"τη,  καΐ  εχωρίσθη  αυτού  [χένον 
οτε  κηρυχθέντος  του  πολψου  της  'Ρωσσίας,  προς 
την  Τουρκίαν  «κιν^ύνευσεν  ή  ζωη  του,  ύπολα[χ- 
βανο(χένου  ώς  κατασκόπου  των  'Ρώσσων.  Κατλ 
την  8ιί  της  Ελλάδος  επάνο<ϊον  αυτού  ενόσησεν 
δ  τυνοίίοιπόρος  του  'Έλλην,  (χαθητης  και  ούτος 
τού  Δεν<ίρινού,  και  δ  Δοσίθεος  συνώίευσεν  αύτον 
εις  την  πατρίδα  του  "ΊΙπειρον.  Παρα(χείνας  <ϊ* 
εν  Ήπείρω  έπΙ  εν  έτος  ε[χαθε  την  Άλβανικήν. 
Εκείθεν  5έ  [χετέβη  εΙς  Κερκυραν,  δπου  ησχοληθη 
εις  την  μελέτην  αρχαίων  Ελλήνων  συγγραφέων, 
και  εκ  Κερκύρας  ^ια  Βενετίας  και  Τεργέστης  εις 
Ι^ιέννην,  οπού  επί  ες  ετη  (ϊιίάσκων  κατ'  οίκον 
Έλληνόπχΐ'^χς  και  Σέρβους,  ε(χελέτα  εν  ώραις 
σχολής  γχλλ  κα  και  ιταλικο^  και  γερμανικά.  Έκ 
Ηιέννης  ίια  της  Ιταλίας  μετέβη  εις  Κο^νσταν- 
τινούπολιν,  ένθα  άπέζη  ^ιίάσκων  έπίτης  κατ' 
οίκον  "Ελληνας  έμττόρους  την  Ιταλιχην  και  την 
γαλλικήν.  Ένσκήψαντος  ίέ  λοιμού  έφυγε  ν  εκεί- 
θεν εΙς  Γερμανίαν,  και  ώς  παιδαγωγός  ίύο  'Ρω- 
μούνων  σπουδαστών  ίιατρίψας  επί  τίνα  χρονον  ε'ν 
ΛιψΙφ  και  εν  "Αλλη    εφοίτα  τεσσαρακοντούτης 


η<ϊη  εις  το  Πανεπιστήμιον,  άκροοϋμενος  φιλοσοφι- 
κών και  θεολογικών  μαθημάτων, 

Έν  Αιψία,  εν  έτος  μετά  την  έ'κίοσιν  εν  ττ^ 
αύτ•^  πόλει  τού  πρώτου  βιβλίου  τού  Κοραή,  της 
Κατηχήσεως,  έτύπωσε  τω  1783  δ  Δοσίθεος  το 
πρώτον  έ'ργον  αυτού,  την  Αύτοβιογραφίαν  του, 
και  είτα,  τω  1784,  τλς  αΓνώμας  υγιούς  δια- 
νοίας.» Τα  ίϊύο  ταύτα  βιβλία  θεωρούνται  ώς  αί 
άπαρχαι  της  γνήσιας  σερβικής  φιλολογίας,  ήτις 
ίιαρρήξασα  τά  ίεσμά  της  σχολαστικότητος  κα- 
τέστη κτήμα  κοινον  τού  σερβικού  λαού  δλου,  την 
εκπαί^ευσιν  και  την  βελτίωσαν  τούτου  σκοπόν  ε» 
χουσα.  Άφ'  ου  έξέίωκεν  εν  τ•^  αύτ-^  πόλει  τον 
Αίσωπον  και  συνέγραψε  και  άλλα  ε^ργα,  δημοσι- 
ευθέντα μετά  ταύτα,  δ  πολυπλάνητος  Δοσίθεος 
Όβράίοβιτς  έταζεί»ϊευσεν  εις  Άγγλίαν,  οπού  έ- 
ίϊιίάχθη  την  άγγλικήν,  και  είτα  εις  'Ρωσσίαν 
και  Βενετίαν  και  κατέληζεν.τω  1807  εις  Βελι- 
γρά<ϊιον,  ένθα  δ  επαναστάτης  ήγεμών  Καρα- 
γιώργης  ένεπιστεύθη  αύτω  την  έκπαί^ευσιν  των 
τέκνων  του,  τον  ίιώρισε  γερουσιαστήν  και  τω  ά- 
νέθηκε  τήν  ίιεύθυνσιν  τών  εκπαιδευτικών  του 
κράτους.  Άπέθχνε  τω  1811.  Μετά  τον  θάνατον 
του  έτυπώθησαν  πολλίί  άνέκ<ϊοτα  ε^ργα  του,  και 
έίημοσιεύθησαν  πολλαι  εκίόσεις  απάντων  τών 
συγγραμμάτων   αυτού. 

Ή  αξία  τού  Δοσιθέου  Όβρά<ϊοβιτς  τϊέν  έ'γκει- 
ται  μόνον  εις  τούτο,  δτι  κατέδειξε  πρακτικώς 
πώς  πρέπει  να  γράφωσιν  οί  Σέρβοι,  προτιμήσας 
της  ακατανόητου  σλαβικής  γλοίσση:  τή;  εκκλη- 
σίας τήν  λαλουμένην  σερβική  ν  Άλλ^.  συναρι• 
θμείται  τοις  κορυφαίοις  τών  ΣΙ:βο)ν  συγγραφέων , 
ίίιότι  προ  πάντων  κατέίεις^  και  τί  πρέπει  να 
γράφηται  ίια  τον  σερβικον  λαόν,  κατορθοίσα; 
προσέτι  νλ  μη  ηναι  έστερημένίχ  και  φιλολογικής 
αξίας  τί  έργα  αυτού.  Γνο^ρίζο,ν  κατά  βάθος  τον 
σερβικον  λαόν,  ακριβώς  επισταμένος  οποία  ή  ά- 
νάπτυξις  και  δποίαι  αί  άνάγκαι  αυτού,  εΙργά^ΐΟη 
τελεσφόρως  προς  βελτίωσιν  και  μόρφωσιν  τούτου, 
άναίειχθείς  κατ'  εξοχήν  εθνικός  συγγραφεύς•  ε/. 
5έ  τής  μελέτης  τών  κλασσικών  συγγρα'^εων  ^^^ί^^ 
γούμενος  έπεζήτει  προσέτι  και  το  κάλλος  τού 
λόγου  και  τήν  τελειότητα  τού  εξωτερικού  τύ- 
που τών  ε^ργων  αυτού.  Ώς  δ  ημέτερος  Κοραή:, 
ίγραψε  και  δ  Δοσίθεος  περί  παντοίων  θεμάτων, 
εις  μόνην  τήν  ώφέλειαν  τών  ομοεθνών  του  απο- 
βλέπων, ειργάσθη  υπέρ  ευρείας  ίϊια^όσεως  τής 
παιδείας,  και  κατεπολέμησε  σθεναρώς,  ώς  εκεί- 
νος, την  άμάθειαν,  τον  φανατισμον  λτ,Ι  τήν  ίει- 
σι^αιμονίαν.  *Αλλ'  επίσης  ώς  εκείνος  ε"σχε  και  ο 
Δοσίθεος  πείραν  τής  ταπεινής  άντκϊράσεως,  ην 
οί  τε τυφλωμένοι  έχ  τής  ημιμάθειας  καΐ  τού  θρη- 
σκευτικού φανατισμού  άντιτάσσουσι  προς  τίι  ε- 
λευθέρια και  γενναία  φρονήματα.  Άλλοί  τους 
τοιούτους  ^εινώς  έπάταζαν  αμφότεροι,  α Διατιί εν 
θέλομεν,  λέγει  δ  Δοσίθεος  έν  ττ)  Αύτοβιογραφ(:ΐζ 
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του,  νίι   σ>ΐί(ρθώρ.ίν  χαΐ  ήμ,ίΤς  βυνβτώς  χαΐ  ίλευ- 
θερωί,  ώς  λογιχοί  άνθρωποι ;  Διατί  ίέν  ε'χο,αεν  το 
θάρρος    χαΐ  ίέν  άποφα(ΐίζθ(/.εν  ν3[    προτψήϊωαβν 
το    ώ(ρέλΐ}Λον  τοϋ  ανώφελους ;  "Εως  πότε  6  λαός 
η(Λών   θλ  όιατελίΐ  εν  ττ,  πάλαια  εύηθείίί:;    Διατί 
{Αολις     έπιχειρήσγ)  χάνεΙς  νλ  αποτίναξη  τον  ζυγον 
των    παλαιών    ε'(Τκωριασ[Αΐνων   συνηθειών  φωνά- 
ζουσιν    αμέσως:    εχάθημεν!    η  έρθοίοξία    άπώ- 
λετοίθα    καταστραφϊ)  ή    ορθο^ία   άν  δ  λαός 
παύση  ιηστεύων  τού;  βρικόλακας  καΐ  τάς  (Λαγίσ- 
σας,  καΐ   τάς  γητευτρίας  και    τί  τοιαύτα  ;  θλ 
ζημιωθή  ή  προς  τον  θεον  ευσέβεια  καΐ  ή  έρθο.ίο- 
ξία,  άνλείψωσιν  οί"  καλβγηροι ,    οι'    δποΐοι' μόνον 
όια  τα  μαϋρα  ράσα  των,  την  άγαμίαν  και  το  μο- 
ναχικόν  όνομα  των  λέγονται  καλόγηροι ;  Δεν  θά 
ητο    ώφελιμώτατον  είς  την    όρθοίοξίαν    καΐ  ε'ις 
τον  λαόν    άν  μετεβάλλοντο  πάντα  τά  μοναστή- 
ρια εις  σχολεία;    Τ(ς  δύναται  νλ  Ισχυρ,σθη,  δτι 
το  ίίκαιον    κχΐ    ή  αλήθεια  ίέν  συμφέρουσιν  εις 
την    ορθοίοξίαν;»    Και  ητο  μονάχος   &     ταϋτα 
λέγων. 

Τοιούτον  ^χων  φρόνημα  δ  Δοσίθεος   Όβράίο- 
βιτς,^  Ι5ών  εκ  τοϋ  σύνεγγυς  ελευθέρους  λαούς  και 
εκ  της   μελέτης  μεγάλων  συγγραφέων  ποτισθείς 
τα  νάματα  ιης  ελευθερίας,  ητο  έπέμενον  δ'τι  ηΰ- 
χετο  διαπύρως  υπέρ  της  απαλλαγής  τοϋ  ε'θνους 
του^  απο  τοϋ  μισητού  ζυγοϋ  τών  Τούρκων.   Τάς 
περί^  απελευθερώσεως  Ιλπίίας  του  ίέν  έστήριζεν, 
ώς  δ  Κοραής,  εις  μόνους  τους  δμοεθνεϊς  του,  άλλ' 
απέβλεπε  και  είς  την  κραταιάν  δμόφυλον  ίύναμιν 
της   άρκτου•  ώς  δ  ηγούμενος  του    Μιλουτίνοβιτς , 
ηΰχετο  νλ  φανώσιν   δμοιοι   τφ    μεγάλω    Πέτρώ 
Τσάροι  και  Τσαρίναι,  ϊνα  ίυνηθώσι  «νί  λυτρώΐ 
σωσι  κα!  έλευθερώσωσιν  από  της  τυρχννίας  και 
της  βαρβαρότητας  την  Σερβίαν,  την  Βοσνίαν  και 
την  Έρζεγοβίνην,  την  προσφιλή  γην  τών  πατέ- 
ρων μας,  καθώς  καΐτην  Βουλγαρίαν  καΐ  την  Έλ- 
λάία  και  τλς  άλλας.  τάς  δμοίας  με  παράίεισον 
χώρας.»   Ηύτύχησε  ίέ  νά  ?*η  περί  ίυσμάς  τοϋ 
βίου   ελενθέραν  την   πατρίδα  του,   ώς  δ    Έλλην 
συμμαθητής   αΰτοϋ,  καΐ  νά  άποθάνη  έν  αυτή  ό- 
Ιγα    ε'τη    πρΙν    ύποίουλωθή    έκ   νέου    ύπο  ^ών 
Τούρκων. 

Ν.    Γ.    ΠοΛΙΤΗΐ:. 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

ΈκιβτολαΙ  ηρΑς  φίλον. 


^  Ο  ποιητής  ίβν  £.ναι  ανάγχη  νά  ^ναι  φιλόπατρις 
ενθουσιώδης  μ,τωρ.  Ή  αληθώς  χΛί,  ποίησις,  χ,Ι 
αν  βρυεται  το  θέμα  αύτί}ς  έξ  απωτάτων  χωρών  χαΐ 
χρονών,  ενισχύει  τΐ.  έθνιχον  αίσθημα  χαΐ  άνυψοϊ  τέ 
εθνιχον  φρίνημα  πλειότερον  δωδεκάδας  μετρίων  θου- 
ρίων. 

(Ίω.  Όφμαν.) 


Γ 

Κοιτάχωλον,  27  Άπριλίοκ 
Όποια  ίιαφορά  μεταξύ  της  φχι^ρίς.  ^,  ζ,,. 
ρας  Ζακύνθου  κα.  της  μικρας  ταύτης  χωμο^ό- 
λεως  τη;  Ηλιίος,  μεταξύ  τοϋ  ξενοίοχείου  5™. 
χθες  εκοιμηθην  και  τοϋ  σημερινού  μου  χχταλΟ- 
ματος!  Δυο  η  τριών  ωρών  θάλασσα  νωρίζίΐ  τέ 
Κατακωλον  από  τι^,  Ζάκυνθον,  καΐ  δμως  νοαί- 
άλλοΓ^   ^^'    μεταβαίνει     άπέ    ένα    χόσμον  'ίΐ; 

Απόψε  έν  τφ  μέσω  της  περιχυχλούσης  « 
«ωπης.  χαθώς  χθες  τήν  νύκτα  δτε  ίκουα  ύ 
^σματα  τών  Ζακυνθίων,  καθώς  σήμερον  το  πρωί 
οτείιηρχομην  την  ώραίαν  εξοχήν  της  πλουαία? 
είίεινης  νήσου,  μία  προπάντων  σχέψις  μοϋ  κατέ- 
χει τον  νουν.  Σκέπτομαι  δποι'α  θά  ί.τοστ,μεοον 
η  Ελλάς  δλοκληρος.  εάν  ,ίέν  έπήρχετο  ή  σ^.- 
φορά  της  Τουρκικής  κατακτήσεως.  Ί8ε  τάς  ί- 
πτα  νήσους,  δπου  Τούρκοι  ίέν  έίέσποσαν.  Ει;  την 
Ζάκυνθον  και  τας  λοιπάς  Ιονίους  νήσους  δ  πλη- 
θυσμός είναι  πυκνός,  ή  γή  πανταχού  χαλλιεργη- 
ζ^ενη,  εις  τας  πόλεις  και  τους  αγρού;  βλέπ..; 
έργα  και  οΐ^ο^ομάς  άνεγερθείσ^ς  ίηο  γε- 
νεας  αλληλο^ιχίόχους,  χαΐ  μή  χοοταστρα,ά- 
«χς  εκ  προθ  σεως  ή  έκ  της  αβελτηρίας  βαρβά- 
ρου δυναστείας.  Οί  ξένοι  ,ϊέν  άναλογίζεσθε  τ«ϋ. 
τα  συνήθως,  δταν  έπισκέπτεσθε  τήν  Έλλάία. 
Λησμονείτε  οτε  τά  αγαθά  τοϋ  πολιτισμού,  τών 
δπο«ον  απολαύετε  και  ίιά  ^^  ί,ποϊα  Α\χΧ;  έπαί- 
ρεσθε,  ό  εν  είναι  ε>γον  πρόσφατον,  αλλά  τό  ί- 
θρόισμα  χιλιετούς  εργασίας  έξα^λουθητικής  χχί 
αδιάκοπου.  Ναι  μέν,  *έν  ε'λε.ψαν  και  παρ'  ύμίν 
περιοΑοι  σάλου  αναχαιτίσασα:  τήν  πρόο/ον,  εί- 
χετε  και  υμεϊς  στιγμάς  ταραχής  χχΐ  ^^,^,^ρο- 
φης,  αλλ  ήσαν  στιγμχί  μόνον.  Ή  καταιγίς  χχ- 
^ερριψε  ίρυς  τινας,  έξερρίζωσε  θάμνους,  άλλ'  δ 
ανεμοςμετ  ολίγον  έκόπασε  και  ήίρΟς  έβλάστησε 
νέους  κλωνας  δ  θάμνος  έκ  νέου 'έρρ.ζοβόλησε. 
Ενταύθα  δ  ανεμοστρόβιλος  ίέν  ίπαυσε  λυσσών 
επι  τεσσάρας  εκατονταετηρίδας,  δ,τι  ίέ  ί^ξέφυ- 
γ  τον  ολεθρον  τής  μακράς  του  έρημώσεως.  άΐε- 
τρχπη  ^  τούτο  κατά  τήν  ,ίεχαετίί  πανωλεθρίαν 
του  υπέρ  ανεξαρτησίας  αγώνος.  Πχν  δ',τι  βλέπει; 
^.ρρον  εΙς  τήν  Έλλά-ϊα  έγένετο  'χχτά  τ^ν 
Λιαρχειαν  ίυο  μόλις  γενεών. 

Μ^  είπης,  ή  μή  .,^  ^^,^^-^  ,^  ^^  ^. 
οτι  *υο  γενεαι  άνίρών  ελευθέρων  ή,ϊύναντο  καΐ 
ω^ρειλοννα  κατορθώσωσι  πλειότερα  τών  δσων 
ίεπρχξ.^,ν.  -Οχ.!  τότε  μόνο!  θά  ^,^,,^. 
μέθα  να  ίιαπραζωμεν  πλειότερα,  εάν  δ  «ολι- 
τικος  και  κοινωνικός  οργανισμός  ενός  «νους   άπε- 


&Ζ1Τ  x^^ 
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κτχτο  ίια  (Αίας,  ό(Αθΰ  ^Λ  την  έλευθερίαν.  Μόλις 
άποτινάξασα  την  πίεσιν  βαρβάρου  ζυγοΰ,  χωρι- 
ζθ[Λένη  άτρο  την  πεπολιτισμένην  Ευρώπην  ίιά  της 
Τουρκίας  προς  βορραν  και  ίιά  της  περικυκλού- 
σης  τάς  τρεις  πλευράς  της  θαλάσσης,  ητο  δυνα- 
τόν η  Έλλας  ν*  άποκτήσγ)  ίιά  (λίας  την  πεϊραν, 
την  δποίαν  ώς  βλέποριεν  δεν  απέκτησαν  εΙσέτι 
ε%η  τυχόντα  περιστάσεων  άσυγκρίτως  εύνοϊκω- 
τέρων  του  ελληνικού  ;  Ή  πολιτική  άγωγη  είναι 
6  τελευταίος  καρπός  ιχακρου  πολιτισρ-ού.  Θα  την 
άποκτήσω(/.εν  και  ή|Λεΐς  βαθ|Ληιϊόν  !  'Τπηρχεν  άρά 
γε  τρόπος  «ϊια  του  οποίου  να  την  άπολαύσω[Λεν  τα- 
χύτερον ;  Άκολουθοΰ(χεν  την  καταλληλοτέραν 
προς  τούτο  δδόν,  δια  του  κυβερνητικού  συστη(Λα- 
τος  της  καθολικής  ψηφοφορίας  (Λε  δλα  τά'  παρα- 
κόλουθά  του;  Ήθέλθ(Λεν  φθάσει  ενωρίτερον  εις 
τον  σκθ7Τθύ[Αενον  δρον,  ε'άν  χειρ  προστατις  καθω- 
Ληγει  τλ  πρώτα  ή|Λών  βήματα,  άντι  του  να 
προσπαθήσω(/.εν  άφ'  εαυτών  να  ορθοποδήσω[χεν, 
σκοντάπτοντες  ενίοτε  ;  Δεν  γνωρίζω. 

Έζ  χλλου  δ|Αως  ητο  δυνατόν  να  ε^χωσιν  άλλως 
τα  καθ'  ηρ.ας  ; 

Ή  Ελλάς  ήλευθερώθη  δια  τών  αγώνων  και 
των  θυσιών  του  Ελληνικού  λάου, — το  βασίλβιον 
τούτο  είναι  ε^ργον  του.  Ήδύνατο  δ  λαός  ούτος  νά 
παραιτηθγ)  του  δικαιώριατος  του  διέπειν  τα  του 
κράτους  το  δποϊον  έ'πλασε ;  Αληθές  δτι  δεν  είχεν 
εισέτι  τα  προσόντα  δπως  έξασκήσγ)  καλώς  τα 
κυριαρχικά  του  δικαιώ(;.ατα.  Άλλα  θά  τ'  α- 
πόκτηση, θά  (Λάθη.  Είναι  ώς  νέος  ανήλικος  α- 
ποκτών άφ'  εαυτού  την  πειραν  του  βίου  [^^έχρις 
ου  ενηλικιωθτ).  Αί  έλευθερίαι  τών  οποίων  ποιού- 
μ,εθα  χρησιν,  ε^στω  και  κατάχρησιν,  δεν  θα  (Λας 
έ[Λποδίσωσι  να  φθάσω[λεν  επί  τέλους  βίς  το  τέρ- 
(λα,  προς  το  οποίον  άποβλέπο[χεν.  Όλισθαίνο[λεν 
εν  τφ  [/.εταξύ,  ψηλαφου[χεν,  πίπτο(Λεν  και  έγει- 
ρό'Λεθα,  αλλ'  επί  του  όλου  προχωρού[χεν  και  θα 
φθάσωμβν  ! 

Το  κύριον  (λέχρι  τούδε  πρόσκθ(/.(Αα  ητο  και  εί- 
ναι δτι,  παρεκτοςτής  εσωτερικής  διοργανώσεως, 
επεβλήθη  ευθύς  εξ  αρχής  εΙς  το  άρτισυστατον 
κράτος  και  το  βάρος  πολιτικής  εξωτερικής.  Έ- 
πλάσθη  (χέ  το  ζωτικον  τούτο  ζήτη(/.α  άναπο- 
σπάστως  προσκεκολλη(Αένον  εις  την  ΰπαρξίν  του. 
Διότι,  άφου  δεν  συναπέκτησαν  την  ελευθερία  ν 
πάντες  οι  υπέρ  αυτής  άγωνισθέντες  και  θυσια- 
σθέντες,  ητο  έπό[Αενον  δτι  οί  (χέν  εισέτι  (λένοντες 
υπο  τον  ζυγον  θα  έξακολουθήσωσιν  ελπίζοντες 
την  άπόσεισίν  του  και  έπωφελού(Λενοι  πάσης  προς 
τούτο  ευκαιρίας,  οί  δε  άπελευθερωθέντες  δέν  θα 
λησριονήσωσιν  6ποϊοι  δεσ(Λθΐ  τους  συνδέουν  προς 
τους  ατυχέστερους  αδελφούς  των.  Το  κατά  τον 
σχη|χατισ(λον  τού  νέου  βασιλείου  γενό(/.ενον  άδΐ- 
κη(Λα  έπανορθούται  ολίγον  κατ'  ολίγον  αί  Ιό- 
νιοι νήσοι,  το  πλείστον  τής  Θεσσαλίας,  (;.ία  λω- 
?•.;  τής  Ηπείρου  ήνώθησαν  ε^κτοτε  (χετά  τού  ε- 
λευθέρου   Ελληνικού  κράτους.  Ταύτα  άποτελού- 


σιν  ώς  αρχήν  τρόπον  τινά  εξοφλήσεως,  έριψυχούσαν 
τους  περΐ[Αένοντας  την  σειράν  των  και  έξοικονο- 
(Αούσαν  την  ύποι;.ονήν  των.  Γνωρίζεις  δτι  δέν  εί- 
ρι,αι  θιασώτης  τής  λεγορ,ένης  Μεγάλης  Ιδέας,  δτι 
δέν  ονειρεύθ(Λαι  την  άνάπλασιν  τής  Βυζαντινής 
αυτοκρατορίας•  τούτο  ήδύνατο  να  γείνη  κατά  το 
1821  εάν  ή  Ευρώπη  ήδύνατο  και  ήθελε  τότε  νά 
έννοήση  δτι  ητο  προς  συ(/,φέρον  της  ή  πραγ(/.ατο- 
ποίησίς  του.  Άλλ'  έκτοτε  τά  πράγ(Λατα  (Λετε- 
βλήθησαν,  ή  αρχή  τών  εθνοτήτων  επεκράτησε, 
διάφορα  γεγονότα  καθιερώθησαν  ύπο  του  χρόνου, 
και  ή  άνάστασις  τής  'Ρω(Λάικής  εν  τη  Ανατο- 
λή αυτοκρατορίας  δύναται,  νθ(χ.ΐζω,  νά  θεωρηθη 
την  σή|Λερον  ώς  απλούν  6νειροπόλη[;.α.  Άλλ' 
ή  Ελλάς  δέν  θα  συγκροτηθη  δριστικώς,  ένόσφ 
αίπρος  βορραν  υπόδουλοι  εισέτι  έπαρχίαι,  ή  Κρή- 
τη προς  ρ,εση(χβρίαν  και  αί  λοιπά!  προς  ανα- 
τολάς νήσοι  δέν  προσαρτηθώσιν  εΙς  το  άνεξάρτη- 
τον  βασίλειόν  (Λας. 

'Ιδού  διατι  ύπεβλήθη(Αεν  (χέχρι  τούδε  και  θα 
ύποβληθώ[Λεν  εισέτι.  Κύριος  οιδεν  εως  πότε,  εις 
τοσούτους  αγώνας  υπερβαίνοντας  τάς  δυνά(χεις  (χας, 
εις  τοσαύτςίς  θυσίας  ύπερτέρας  τών  (λέσων  (Λας. 
Οί  αγώνες  και  αί  θυσίαι  αύται  άνεχαίτισαν  την 
κανονικήν  πορείαν  τής  εσωτερικής  (Αας  διαπλά- 
σεως,  το  δ'  έ;  ανάγκης  ελλιπές  τής  εσωτερικής 
διοργανώσεως  παρ6(Λπόδισε  και  συχνάκις  παρέ- 
λυσε  τάς  έξωτερικάς  ενεργείας  (Λας.  Εντός  τού 
διλή(Λ[Λατος  τούτου  διακυ(Λαινό(Λεθα  έπι  ή(Λίσειαν 
ήδη  εκατονταετηρίδα.  "Εως  πότε  τούτο  θά  εξα- 
κολούθηση ; 

Φαντάσθητι  (Λετά  πεντήκοντα  ετη  την  Ελ- 
λάδα διπλασίαν  την  εκτασιν,  —  τον  πληθυσ(>.όν 
της  συ(Λποσού(Λενον  εΙς  πέντε  ή  εξ  άντι  τών  δύο 
σή(Λερον  έκατο(Λ(;.υρίων, — τάς  πεδιάδας  και  τάς 
κοιλάδας  έπιμιελώς  πανταχού  κάλλΐ£ργου|Λένας, 
—  πόλεις  και  κω(Λθπόλεις  άκρ.αζούσας  έκεϊ  δπου 
σή(Λερον  υπάρχουν  πενιχρά  τίνα  χωρία,— δύο  ή 
τρεϊς  (Λεγάλας  γρα(Λ(Λάς  σιδηροδρό(Λθυ  συνδέουσας 
ή(Λάς  (Λετά  τής  λοιπής  Εύρώττης,  και  περιηγη- 
τάς  σωρηδόν  προσερχθ(Λένους  και  συνωθου(Λ6νους 
έντος  [Λεγάλων  ξενοδοχείων  ανεγερθέντων  και  εις 
τάς  άπωτέρας  εσχατιάς  τής  ωραίας  και  εύκλεούς 
ταύτης  χώρας,  τους  δ*  "Ελληνας  έξισωθέντας 
προς  τούς  λοιπούς  τής  Ευρώπης  λαούς  δχι  (ΛΟνον 
ώς  προς  την  διανοητικην  άνάπτυξιν,  αλλά  και 
κατά  την  ύλικήν  εύη(Λερίαν,  — φαντάσθητι  ταύ- 
τα πάντα,  άτινα  είναι  πιθανά,  άτινα  θεωρώ  βέ- 
βαια, και  θά  έννοήσης  την  άνυπο(Λθνησίαν  τών 
Ελλήνων  προς  παρέλευσιν  τού  χρονικού  διαστή- 
(Λατος  το  δποϊον  (Λας  χωρίζει  εισέτι  άπο  την  (Λελ- 
λουσαν  εύη(Λερίαν.  Θά  ελθη  ή  ώρα  τής,  θά  ε^θη! 
Τά  (Λέχρι  τούδε  κατορθωθέντα,  (^.εθ'  δλα  τά 
προσκό(Λ(Λατα  και  τάς  δυσχέρειας  δσας  εϊχο(Λεν 
νά  ύπερπηδήσω(Λεν,  είναι  ασφαλής  υπέρ  τού  (χέλ- 
λοντος  έγγύησις!  • 

Ίδε  την  κω(ΛΟπολιν  εκ  τής  6ποίας  γράφω.  Έπι 
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Κτταναστάσεως  το  (Λέρος ητο  ε'ρηίλον  και  άκατοι- 
χ.ητον,  [Λονη  «ί'  ενταύθα  οΙκο<ϊθ(Αη  Υΐτο  το  επΙ  της 
κορυφής  του  ύπ8ρκεΐ(/.ένου  λόφου  ηρειπω[Λένον 
[^.εσαιωνικον  φρούριον,  εν  εκ  των  λειψάνων  της 
'^/οαγκ'.κής  εν  ΙΙελοποννήσω  κυριαρχ^Ιας. 

Ε]νταΰΟχ,  καθώς  και  εΙς  τηνλοιπην  Ευρώπην, 


Γ  Λυτή 


είίολ 


τχ  φρούρια  ταύτα  εκτιςοντο,  τχεοον  πάντοτε, 
έττΐ  ύψ(υ(Λατο;,  εκ  της  κορυφής  του  όποιου  δ  αύ- 
Οίντης  επέβλεπε  υ.ίγα  [χερος  της  παρακεΐ[λένης 
χώρας,  η  και  της  θαλάσσης  ε'τι,  όποτε  το  φρού- 
ρ'.ον  εκείτο  πλησίον  της  παραλίας,  ώς  τούτο  εν- 
ταύθα. Το  Γαλλ'./.ον  ονο|Λά  του  ητο  (1θ  ΒϋαίΙ- 
νιιΐΓ, — της  Καλλιθέας,  —  άλλα  σηαερον  είναι 
γνωστόν  ύπο  το  του  ΙΙοντικοκάστρου.  Τα  (^.εσαι- 
ίονι/.ά  ταΰτα  ίρείπιχ,  εν  γένει,  επαυξάνουν  το 
γραφικον  της  χιόρας,  ε^ιπροσΟέτουν  ίε  ποικιλίαν 
ί\ς  την  τοσαύτην  ποικΟνίαν  της,  άνακαλούντα  τον 
φεουοαλικον  (Λεσαιώνα  εν  τψ  [;.έσω  των  [χνη[Αείο)ν 
τής  κλασικής   άρ/αιότητος. 

ΕΙς  τους  πρόποίας  του  άποκρηανου  ακρωτη- 
ρίου, επί  της  κορυφής  του  δποίο'-'  κείνται  τα  ερεί- 
πια του  Ποντικοκάστρου,.  υπάρχει  στενή  λωρίς 
παραλίας,  ΐϋ,όλις  παρέχουσα  τον  άναγκαϊον  χώρον 
ίια  τα  ς  οίκοίοαας  του  (^.ικρού  Κατακώλου.  Το 
επίνειον  τούτο  του  Πύργου  οφείλει  την  ΰπαρζίν  του 
εις  την  Κορινθιακην  σταφίδα,  καθόσον  ίέ  η  καλ- 
λιέργεια αυτής  αναπτύσσεται,  κατά  τοσούτον 
προοδεύει  και  δ  Πύργος  και  το  Κχτάκωλον.  Μι- 
κρά• γρα|Λ[7.η  σιίηροίρόιχου,  ίέκα  η  ίώ^εκα  χιλι- 
θ|/.έτρων,  συνίϊέει  τάς  ίύο  πόλεις,  τέρπει  ίε  τον 
οφθαλριον  η  θέα  του  λευκού  άτ|Λθυ  τής  [χηχανής 
δτε  προσορίλίζεταί  τις  ενταύθα.  Κατά  την  έποχην 
τής  εξαγωγής  τής  σταφίδος  πολυάριθ^^α  άτρ,ό- 
πλοια  έρχονται  ενταύθα  προς  φόρτωσιν  του  προϊ- 
όντος, τέ  δποϊον  αποτελεί  τον  πλουτον  τής  χώρας, 
τότε  ίέ  το  Κατάκωλον  είναι  πλήρες  ζωής  και 
κινήσεως. 

Ό  λΐ(χην  είναι  τεχνητός.  Οι  (Λεσηαβρινοίυτικοι 
άνε(Αθΐ  [ΐη  εύρίσκοντες  ού^αριου  έμπόίιον  κατά  τον 
(χακρον  ίρό[Λθν  των  άπο  την  Άφρικην  ίι'  όλης 
τής  Μεσογείου,  επιπίπτουν  (χανιω^ώς  εις  τά  ανοι- 
κτά ταΰτα  παράλια  τής  ίυτικής  Πελοποννήσου 
Προς  προφύλαξιν  των  πλοίων  εσχη^Αατίσθη  δ  λι- 
(Λην  ούτος  του  Κατακώλου  ίιά  τής  κατασκευής 
κυ|χατοθραύστου  ε'χοντος  (ΐήκος  επτακοσίων  ήίη 
[χέτρων  και  (χη  εΙσέτι  τελειωθέντος.  Το  πλάτος 
του  εΙς  (χέν  την  επιφάνεια  ν  είναι  ^ώ^εκα  (ΐ,έτρων, 
ρις  ίϊέ  το  βάθος  τής  θαλάσσης  έξήκοντα  και  ο- 
κτώ (Λετρων,  Τπέρ  τά  ίύο  έκατο(Λ(Αύρια  5ρ3ΐχ,- 
{χών  έ^απανήθησαν  (χέχρι  τοΰίε  εις  την  κατα- 
σκευήν του.  (') 

"ΚΐΛεινα  ενταύθα  προς  έπίσκεψιν  συγγενούς  (χου 

ΐ'ί  *  Ατυχώς  χβτχ  τον    χειμώνα  του   1884  φο6€ρΑ    τρ(χυ• 
μ'.Λ  έπ€φ*ρεν  ιίς  τα    έργα  τχΰτα  ζημ(ζν  ύπολογισΟεΓσαν  εις 

•/|».;συ  περίπου   έχατομμύριον. 


(ϊιατρίβοντος  εις  Κατάκωλον  χάριν  των  λιΐΛενιχ,ών 
τούτο>ν  ε'ργων.  *Άλλως  5έν  ήθελα  εκλέξει  το  Κχ- 
τάκωλον  χάριν  εσπερινής  διασκεδάσεως.  Και  τ, 
οικογένεια  του  (Ληχανικου  (χου  5έν  φαίνε^ται  ούία- 
(λώς  ένθουσιασ(Χ6νη  εκ  τής  [Λακρας  ενταύθα  ίιχ- 
(ΛΟνής.  Παρετήρησα  [λάλιστα  εκ  σημιείων  τινών 
δτι  κατά  την  συνήθειαν  του  τόπου  οι  άνθρωποι 
κοψ.ώνται  ενωρίς,  τούτο  ί'  έζηγεϊ  και  τής  σηι/,ε- 
ρινής  (Λου  επιστολής  το  (χήκος. 

Έκ  Ζακύνθου  άνεχωρήσα|Λ6ν  το  άπόγευιχα,  τγς- 
ρι  την  τρίτην  ώραν,  ώστε  το  πρωί  έλάβθ(Λεν  τον 
καιρόν  νά  περιέλθω(Λεν  την  εξοχήν  τής  νήσου  ύπο 
την  δίηγίαν  των  έρασ(Λίων  συνταξειίευτριών  μας. 
Όποια  φύσις  γοητευτική,  ΐίίως  κατά  την  ώραν 
ταύτην  του  έκτους,  δ  πότε  τά  φυτά  θάλλουν  δροτερχ, 
οί  ίε  κλώνες  των  ^έν^ρων  φέρουν  ανθών  φορτία! 
Φαντάσθητι  πείιάία  πανταχόθεν  περικυκλουρνην 
άπο  βουνά  και  άπο  λόφους  ταπεινου(χένους  προς 
το  αντίκρυ  τής  Πελοποννήσου  (λέρος  τής  νήσου,— 
την  λεκάνην  ταύτην  πλουσίως  καλλιεργη(Λέντν 
και  πεποικιλ(Αένην  ίιά  χωρίων  και  κατοικιών  α- 
πθ[/.ε(Αονω(Λένων  έντος  των  κήπων  των, —  το  δλον 
ίέ  εντός  άτ|Αθσφαίρας  διαυγούς  άποπνεούσης  το 
αρω|Λα  των  ανθών, —  ιίού  ή  έξοχη  τής  ΖακύνΟολ 
Σε  καταλα(Λβάνει  έκεϊ  αϊσθη(/,α  ήίονής  απερίγρα- 
πτου, ελκύεσαι  [χυστηριωίώς  άπο  την  περί  <Γ£  φν• 
σιν,  έπιθυαεϊς  νά  (/.είνγ,ς  έκεϊ  πολύ,  πάντοτε,  κχ^ 
αναχωρείς  |χέ  την  χαρ(χόσυνον  έκείνην  εικόνα  γήι- 
νου ευτυχίας  άνεξαλείπτως  έγκεχαραγ^λένην  ύ; 
την  φαντασίαν  σου. 

Ίίίω:  σε  έκθα|Λβοι  ή  θέα  τής  πε*ϊιάίος  οτι 
την  βλέπεις  έκ  τών  ύψω[χάτων.  Σε  συνιστώ  ώ; 
έξαίρετον  προς  τούτο  σκοπιάν  την  θέσιν,  ήτις  ψ- 
ρει  την  ούίόλως  ποιητικήν  ονο[ΐασίαν  Γαίάονρο- 
ταβέρνα.  Ταβέρναν  έκεϊ  ίέν  είία,  δνων  έλλεφί 
^εν  υπάρχει,  υποθέτω,  αλλά  τούτο  ίέν  ^\ιψ^ 
τίζει  και  πάλιν  την  έτυ|Αθλογίαν  τής  λέςεω;. 
Έ';ακολουθών  έκεϊθεν  την  άνοίον  φθάνεις  έπι  'V^ 
κορυφής  του  ύψώ[Λατος,  δπόθεν  βλέπεις  την  θά- 
λασσαν και  τά  παράλια  τής  Πελοποννήσου.  Ο'.- 
κίαι  έξοχικαι  θαυμασίως  τοποθετη[χέναι  έκει  £^ 
[λέσω  ωραίων  κήπων,  έχουν  εξ  ενός  (λέν  την  βεαν 
τής  κυανής  θαλάσσης,  έκ  του  άλλου  ίε  (χέρον; 
την  τής  εξοχής.  Ό  λόφος  απολήγει  εις  ακρχν, 
εντεύθεν  ίέ  6νθ(;.άζεται  ακρωτήρι  το  προνθ(Αΐουχον 
τούτο  [χέρος  τής  νήσου. 

Άποχαιρετήσαντες  την  Ζάκυνθον  |ΐ6  την  ελ- 
πίία  νά  την  έπισκεφθώ[χεν  και  πάλιν,  έπεδι^χ• 
σθη(/.εν  έπι  του  άτ[Λθπλοίου,  το  δποϊον  \ιΜ  ^^'^^' 
φερε^   ενταύθα.    Ή  έπι  του  καταστρώ[Αατος  54»• 

Ι  νησις  ίιασκε<ϊάζει  βαθ(Λη^ον  την  λύπην  οιά  '^^'* 

Ι  χωρισ[Λθν    άπο    τους    νέους    εν    Ζακύνθω   φίλου;. 

ϊ  Ού^έν  παρηγορητικώτερον  τών  περιπετειών  τοι- 
αύτης  τ^εριηγήσεως,  ουίέν  καταπραϋντικώτε- 
ρον   τής  Οχλάσσης,  —εάν  ίέν  σε  πειράζτ).  Ε'.// 

,  γνώσιν    τ:)ύ   πράγ(χατος    δ    θειος   του  'Λ(;.λετ&^, 
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δτε    έστελλε     τον    άνεψιόν    του     εις    τα    ξένα : 

Ενδέχεται  ή  θάλασσα,  ή  αλλαγή  τοδ  τόπον, 
τα  νέα  αντικείμενα,  να  'βγάλουν  άπ'  τον  νουν  του 
αύτ^  που  εχε:  μέσα  του ... 

Το  κατάστρωιχα  του  άτ[λοπλοίου  ητο  κατά- 
λευκον  χάρις  εΙς  τα  ς  φου'ίτανελας  ίνος  λόχου  ευ- 
ζώνων. Οί  είίζωνοι,  καθώς  γνωρίζεις,  άττοτελουν 
το  ελαφρον  πεζικόν(Λας.  "Αλλοτε  εϊχθ(/.εν  σώ(Λα- 
τα  άτακτων  (χόνον  φουστανελοφόρων,  όφεΙλθ(Λεν 
<^έ  εΙς  τον  στρατηγον  Καλλέργην  τον  [χετασ/η- 
[7ατισ(Αθν  των  άτακτων  εκείνων  εις  τακτικούς 
στρατιώτας.  Στρατολογούνται  κυρίως  εις  τάς  ο- 
ρεινάς  επαρχίας  της  Στέρεας  Ελλάδος,  φαίνεται 
ίέ  και  εκ  (ΐόνων  των  κινήσεων  των  δτι  ^έν  τους 
παρει/^τϊοίίζει  η  στολή  των.  Άλλα  ίιά  να  έκτι- 
[/.ήσιρς  την  χάριν  του  εθνικού  ένίύ[;.ατος  πρέπει 
να  ϊίτ(ΐς  τους  στρατιώτας  τούτους  περιπολοΰντας 
πάρα  την  εϊσοίον  έρή(λου  τίνος  στενωπού,  [λέ  το 
δπλον  πλαγίως  επι  του  ώριου,  —  η  ^ιερχου.ένους 
δ^ον  πόλεως  (χέ  γοργον  το  βή(Αα,  (λέ  τα  κόκκινα 
φέσια  ακίνητα  υπεράνω  της  λευκής  φουστανέλα:, 
—  η  (χαλλον,  χορεύοντας  τον  πηίηκτόν,  καθώς 
τους  εί*ϊα  άντιπροχθές  έ^Απροσθεν  του  στρατώνος 
των,  εις  Μεσολόγγι.  Έαν  ένδυσης  τους  χωρικούς 
τούτους  (λέ  τα  στενά  πανταλό  ια  του  Εύρο>παι- 
κου  ί|Αατισ[Λθύ,  εάν  βαρύνγ,ς  τους  πς<ϊας  των  [χέ 
καρφωτά  ύπο(ϊή(;.ατα,  ^έν  θά  τους  άναγνωρίσνις• 
ή  φυσική  των  χάρις  έζαλείφεται  και  ίεσ(χεύεται 
ή  ορεινή  των  ευκινησία.  15 ς  τά  ορη  των  έχουν 
τον  λαΐ(Λθν  άνοικτόν,  προφυλάττονται  <ϊέ  και  άπο 
το  ψΰχος  του  χεψώνος  και  απο  τον  καύσωνα  του 
θέρους  σκεπάζοντες  τους  ώ(Αθυς  ίιά  της  κάπας 
των.  Ό  στρατιωτικός  χιτών  σφίγγει  τον  λαιμον 
και  στενοχωρεί  το  στήθος  των  χωρίς  νά  προφυ- 
λάττη  τους  ώ(Λθυς.  Εντούτοις  οφείλω  νά  είπω 
δτι  ήκουσα  πολλάκις  άξιω[Λατικούς  φίλους  ρ,ου  ά- 
πχριθ^Λουντας  λόγους  σπουδαίους,  αναδεικνύοντας 
την  ύπεροχήν  της  Ευρωπαϊκής  στολής.  Υποθέτω 
δτι  έχουν  δίκαιον  και  δτι  πρέπει  νά  εύχαριστη- 
θώ[Λεν  ίιά  την  ίιατήρησιν  τής  φουστανέλας  εις 
τά  εύζωνικά  τουλάχιστον  τάγ(/.ατα,  τά  τοσούτον 
ίη[ΐ.οφιλή  εις  την  Έλλάία.  Μας  τέρπει  ή  θέα 
των  ένθυμ,Ιζουσα  τους  αγώνας  του  1821.  Οί 
στρατιώται  ούτοι  φαίνονται  εις  ή{Λας  ώς  οί  γνή- 
σιοι απόγονοι  των  γενναίων  εκείνων,  οϊτινες  έ[χά- 
χοντο  (χέ  δπλα  διάφορα,  άλλ'  ε'φερον  ο^ως  το 
αύτο  ενίυ(χα. 

Ό  ίπι  του  άτριοπλοίου  λόχος  (χετέβαινεν  εις 
Μεσσηνίαν  προς  καταίΐωζιν  των  φυγόδικων,  οϊ- 
τινες  ώς  φαίνεται  πλεονάζουν  έκεϊ,  άφοΰ  στέλ- 
λονται καΐ  εΰζωνοι  προς  ένίσχυσιν  τής  επι  τούτου 
χωροφυλακής. 

Οί  πλείστοι  των  εν  Έλλάίι  φυγο<ϊίκων  και 
φυγόποινων  καταδιώκονται  εν  (χέρει  (λέν  ίιά  χρέη 
(Ιίϊίως  προς  το  ί5ηυ.όσιον),  εν  ρ,έρει  ίέ  ^ιότι  εις 
στιγίλήν  πάθους  και   παραφορας  ε^'συρον  την  [χά- 


χαιραν  (χέ  εύκολίαν  (χεγαλειτέραν  του  δέοντος. 
Δυστυχώς,  ή  συνήθεια  του  δπλοφορεϊν  είναι  γε- 
νική εισέτι  ενταύθα,  τούτο  ίέ  συντελεί  (χεγάλως 
προς  πλοθυσ|χον  των  φυλακών  [χας.  *Άλλω;,  ίεν 
ε*χθ[χεν  τάς  άλλαχού  λεγθ(χένας  έγκληρ,ατικάς 
τάζεις•  Δεν  έξεπολιτίσθημιεν  εισέτι  [χέχρι  του  ση- 
μείου τούτου.  Άλλ'  δ[χως  θά  ητο  έπιθυ(χητον  νά 
φθάσω[;.εν  εις  ση|χεϊον  ώστε  νά  [χή  θεωρήται  ώς 
ε'λλειψις  ανδρικού  χαρακτήρας  το  νά  (χή  φΙρ'()  τις 
(χάχαιραν  εις  την  ζώνη/  του  ή  πιστόλιον  εις  τον 
κόλπον  του.  Ή  συνήθεια  αυτή  είναι  λείψανον  πα- 
λαιών εθί(χων  και  απαιτείται  καιρός  δπως  παρέλ- 
θη.  Έν  τω  ιχεταζυ  οί  ίιαπληκτισ(χοι  οϊτινες  άλ- 
λαχού ίιεκπεραιουνται  ίιά  πυγμών  και  λακτι- 
σμάτων, απολήγουν  ίνίοτε  ενταύθα  εις  σοβαρωτά- 
τας  συνεπείας.  Και  έ'πειτα,  προτού  φθάσ*/)  ή  α- 
στυνομία ή  ή  χωροφυλακή,  6  δράστης,  έςημμένος 
ε*'τι  εκ  τής  πάλης,  φεύγει  εις  τά  δρη  Ή  ένε- 
στώσα  Κυβέρνησις  έ'λαβε  σύντονα  μέτρα  οπο^ς 
τους  εξαναγκαστώ  νά  καταβώσιν  εκείθεν,  επέτυχε 
ίέ  κατά  τοσούτον,  ώστε  πολλοί  των  κατα<ϊιωκο- 
μένων  προλαμβάνουν  την  σύλληψιν  παρα^ιίόμενοι 
άφ*  εαυτών.  Εις  τάς  λοιπάς  επαρχίας  έξέλιπον 
σχείϊόν,  με  βεβαιούν  ίέ  οτι  και  ή  Μεσσηνία  θά 
άπαλλαγτί  αυτών  έντος  ολίγου. 

Νομίζω  δμως  δτι  ίι'  άλλων  μέσων  ε^'πρεπε  νά 
έπιίιωχθτί  ή  θεραπεία  του  κάκου  τούτου.  "Επρεπα 
νά  μεταρρυθμισθώ  άπλοποιουμένη  ή  ποινική  ^ιχ- 
εικασία  μας.  Ύποτρέφει  την  φυγοίικίαν  ο  φόβος, 
τον  δποϊον  εμπνέουν  αϊ  βραδύτητες  τής  Δικαιοσύ- 
νης. Ενίοτε  ^  φυγόδικος  υποβάλλεται  εΙς  προφυ- 
λάκισιν  μακροτέραν  τής  φυλακίσεο^ς  την  οποίαν 
συνεπάγεται  ή  κατα^ίίκη.  ΕΙς  οποίχς  «ϊε  φύλα- 
κας κλείονται  οί  τ^υστυχεις !  Ή  προσίοκία  «ϊίκης 
ταχείας  και  φυ7νακ(σεως  έιτιεικούς  θά  έφόβιζεν 
ίσως  τους  ανθρώπους  τούτους  ολιγώτερον  ή  αϊ 
ίυσχέρειαι  βίου  φυγά^ίος  εις  δρη  και  έρημίας,  με 
την  (ϊιαρκή  άνησυχίαν  δτι  διώκονται  και  θά  συλ- 
ληφθώσιν.  "Οτε  ήκμαζεν  ή  ληστεία,  προσεκολ- 
λώντο  ενίοτε  εις  τάς  ληστρικάς  συμμορίας,  άλλα 
έξέλιπεν  ή  ληστεία,  ώιτε  ή  ζωή  τών  βουνών  απώ- 
λεσε το  κυριώτερον  θέλγητρόν  της.  Οί  φυγό<ίικοι 
θά  την  άηίιάσωσιν  εντελώς,  εάν  ή  Κυβέρνησις 
άντι  του  νά  τους  (ϊιώκν),  λάβη  ριζικώτερα  μέτρα. 
"Αλλοτε  ύπήρχεν  επι  τέλους  και  ή  έλπίς  δτι  με- 
ταβολή τις  υπουργική  ήθελεν  επιφέρει  την  χαλά- 
ρωσιν  τής  κατα(5ιώξεως  ή  και  άμνηστείαν,  <ϊι' 
δσους  τουλάχιστον  κατείϊιώκοντο  ίι'  οφειλάς  προς 
τό  δημόσιον.  Άλλα  τά  υπουργεία  αποκτούν  ή«ϊη 
μονιμότητα  έν  Έλλά<ϊι.  Οί  δυστυχείς  φυγό^ίικοι 
είναι  άξιοι  λύπης! 

Νομίζω  δτι  μόνος  ε*γώ  έτίμησα  σήμερον  το  ξε- 
νοίοχεϊον,  ώστε  άπολαμβάνοί  αμέριστου:  τάς  πε- 
ριποιήσεις του  ξενοδόχου  μου.  Κατά  τήν  έποχήν 
δτε  εξάγεται  ή  σταφίς,  υποθέτω  δτι  ε/ίΐ  πλ^ιο- 
τέραν  έργασίαν.  Τώρα  τά  ολίγα  έντος  του  λιμέ- 
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νος  ιστιοφόρα  κινούνται  ελευθέρως  περί  την  αγκυ- 
ράν  των.  Άπο  το  παράθυρόν  (ίου  ίύνα(ΐ.αι  ευκό- 
λως ν'  άριθ(Λησω  τους  ιστούς  των  ύπο  την  λά[Λ- 
ψιν  των  αστέρων.  Ή  προκυ(χαία  είναι  ^ερη|Λθς. 
Μόνον  εις  την  όπισθεν  του  ξενοδοχείου  δίον  ακούω 
τους  εργάτας  εύθυμ,οΰντας  εις  το  καπηλεΤον  και 
άίοντας.  Δεν  είναι  ίέ  ποσώς  δυσάρεστος  η  (ΐελωδία 
των  φσ[Αάτων.  Άφεύκτως,  εκ  Ζακυνθίων  αποτε- 
λείται 6  χορός. 

"Επβται  συν&χιια[. 

Δ.  Βικέλας 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜΗΛΙΟΝΗΣ 

Διήγημα• 

Συνέχβιβ  χαι  τέλος•  ?δ•  προηγούμενον  φύλλον. 


Μετ'  ολίγας  τ  [λέρας  ή  κλαγγή  των  ξιφών,  ή 
βροντή  των  καρυοφυλλίων  ήκούσθη  όπισθεν  των 
όρέων^  εις  άπόστασιν  πέντε  ή  Ις  ωρών  πορείας 
από  τ>]ς  τοποθεσίας  Ζυγουριας,  του  στρατοπέδου 
του  Χρήστου  Μηλιόνη. 

Δύο  γυναίκες  έξελθούσαι  λίαν  πρωί  εκ  της 
κώ[χης  των,  [Αετέβαινον  εις  τήν  πηγήν  δπως  γε- 
[λίσωσιν  ύδατος  τας  στάρινους.  Έξαί(ρν7;ς  έτρό|χα- 
"ξαν  άκούσασαι  ευκρινώς  κρότον  τουφεκισξλών.  *0 
άνεμος  έπνεε  σφοδρώς  εκ  τών  ορέων,  καΐ  ή  ηχώ 
τών  πυροβολισμών  έφέρετο  έπΙ  τών  πτερύγων 
του. 

Έ  μία  τών  γυναικών  τόσον  χατεπλάγη,  ώστε 
ίρριψε  τήν  στάμνον  της  κατά  του  εδάφους,  καΐ 
εστράφη  να  έπιστρέψιρ  εις  το  χωρίον  της.  *ϋ 
άλλη  τήν  έγκαρδίωσεν  ειπούσα  δτιάπο  το  ^λοι^^- 
πουνηζο  φαίνεται  ό  πόλεμος  νσ  είνε  μακρυά,  καΐ 
δεν  έπρεπε  τόσον  ναι  φοβηται* 

Και  βεβαίως  εξ  άρχης  τολμηρά  πρέπει  ναι  ^το 
ή  γυνή  αυτή,  ήτις  είχε  πείσει  τήν  αλλην  τήν 
σύντροφόν  της  να  πορευθώσιν  πρΙν  άνατείλτ)  ό 
ό  ήλιος  εις  τήν  πηγήν.  Άπό  τεσσάρων  ή  πέντε 
μηνών  φόβος  είχε  διαδοθή  εις  τίι  πεδινά  χωρία, 
ως  έχ  τής  εκστρατείας  τών  Τούρκων  κατά  του 
Χρήστου  Μηλιόνη.  Έ  προστάτις  πτέρυξ  του  αν- 
δρείου μαχητού  έξετείνετο  εις  δλας  τάς  όρεινάς 
χώμας,  δπου  χαΐ  άλλως  δεν  ήσαν  δειλοί  οί  άν- 
θρωποι, άλλ'  ή  σκια  αυτής  δεν  ήδύνατο  να  φθά- 
στ[|  χαι  μέχρι  τών  πεδινωτέρων  χωρίων• 

*Ως  έχτού  φόβου  τούτου,  έπήλθεν  απραξία  εις 
τάς  γεωργιχάς  εργασίας,  φχ®*^^  ή  β^χολία  της 
συναλλαγής,  καΐ  δια  τούτο  ό  λαός  έδυστύχει.  Ή 
κατάστασις  δε  αύτη  έμελλε,  κατά  τά  φαινόμενα, 
να  παραταθ^  έπΙ  μαχρόν  χρόνον,  διότι  ό  Μουχ- 
τάρ  κλεισούρας  δέν  είχε  σχοπόν  νά  συγχρουσθ^ 
προς  τους  χλέφτας.  Άλλ'  ό  Χρήστος  Μηλιόνης, 
αν  χαι    είχε  χαλά   ταμπούρια    εΙς  τάς    χορυφχς 


τών  βουνών^  δεν  ήγάπα  νά  μένΐβ  κεχλειτριένοί 
έχει  έπ*  αόριστον  χρόνον.  Όσημέραι  ή  ένδεια  τοΟ 
λάου  χαθίστατο  δεινότερα,  ικτΧ  αυτοί  οί  χλέ'^τιι 
εμελλον  πιθανώς  ν*  άπορήσωσι  τών  επιτηδείων. 

Οί  λόγοι  ούτοι  έπεισαν  τόν  Χρήστον  Μηλιόνην 
νά  κάμη  εξοδον... 

Πρωΐαν  τινά  του  Μαΐου  έπανήλθον  εις  το  ληαέ- 
ρι  του  Χρήστου  οι  δύο  μονόμματοί^  ούς  είχε  στεί- 
λει προ  δύο  ημερών  ϊνα  χατασχοπεύσωσιν.  "Ήσιν 
δε  ούτοι  ό  Πετρίτης  χαΐ  ό  Ευπνητήρας. 

—  ΚαΙ  τί  άγροιχήσατε ;  τους  ήρώτησεν  ο  αρ- 
χηγός. 

—  Τίποτα,  χαπετάνο,  δλο  καΐ  ζαγάρια,  άπήν- 
τησεν  ό  Πετρίτη;,  Κανένας  τους  δεν  είνε  χα?- 
ρικος. 

—  Τους  ζύγωσες  Χ7.λά ; 

—  "Ολη  'μέρα  τους  βίγλιζα.  Κανένα  χαλαλί, 
απ*  αυτούς  δέν  είδα.  "Ολοι  δουλάπια. 

—  ΚαΙ  σύ,  Ευπνητήρα ; 

—  Τά  ίδια,  χαπετάνο  μου.  Δέν  είνε  για  ντο> 
φέχι  αύτούνοι. 

—  "Ακουσες  το  βρόντο  τους : 

—  Τόν  άκουσα•  ψοφίμιχος  χΓ  αυτός.  Κβύφια  έ- 
βαζε τό  ντουφέχι.  Τή^  μπαρούτη   με  το  φτερό. 

—  ΚαΙ  τά  κατατόπια  τους,  Πετρίτη  ; 

—  Τρεις  άδρασχελιαίς.  Τάς  εκθέσεις  τιύτα; 
τών  κατασκόπων  του  δέν  περιέμενε  βεβαίω;  ό 
Χρήστος  όπως  άποφασίσίβ.  Ή  άπόφασις  της  ε;ό- 
δου  από  πολλού  είχε  γείνει  παρ*  αύτου.  Ά/λ' 
δμως  χαΐ  τά  τόσον  αίσια  πορίσματα  τών  πα:ΐ'τ,• 
ρήσεων  τών  δύο  τούτων  κλεφτών  δέν  τόν  δι^σηρέ- 
στησαν. 

Άφ*  εσπέρας  έδωκε  διαταγήν  νά  είνε  ε:ο;• 
μοι  προς  όδοιπορίαν  οί  άνδρες  του  αμα  ηί  ανχ- 
τολ^  της  έξαστέρου  Πούλιας. 

ΚΑ'. 

"Οτε  οί  κλέφται  εϊχον  φθάσει  εις  τά  σύνορα 
τών  Τούρκων,  εις  τόπον  χαλούμενον  Ααγχόβα,  |αο- 
λΐί  είχεν  ανατείλει  δ  έωθινός  αστήρ.  Έ  δρίσο; 
της  πρωίας  άπέσταζεν  από  τών  φύλλων,  χαι  ο 
αρχηγός  έπεμψε  προς  τους  Τούρκους  πολέαΟ'^  χί- 
ρυκα.  ΚαΙ  ό  κήρυξ  άπελθών  προς  τους  Τούρχους 
είπε• — Μέ  στέλλει  ό  Μηλιόνης,  θά  πολεμήσω- 
μεν.  Και  6  αρχηγός  τών  Τούρκων,  ό  Μουχταρ 
Κλεισούρας,  απήντησε•— Δέχομαι  τόν  πόλε- 
μον.  Τήν  λέξιν  ταύτην  δέν  έξέφερεν  άχεραί»^» 
ή  ημίσεια  εμβινεν  εις  τόν  λάρυγγα.  Άχούσχ; 
τούτο  ό  Πάνος  Μαυρομμάτης  ωχρίασε.  Και  ο 
Μουχτάρ  Κλεισούρας  ήρώτησεν  αυτόν  τί  ^' 
φρόνει. 

ΚαΙ  έχεινος  δέν'εϊχε  τήν  δύναμίν  ν*  άπίν- 
τήη|.  ^ 

'ΚαΙ  ο  γέρων  Τοπτσής  (ούτως  όνομάζετο  οχί' 
ρυξ)  επέστρεψε  προς  τόν  Χρήστον  Μηλιόνην,  «- 
ναπολών  τήν    πάλαιαν      νεότητα  του,    χαι  •>']• 
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λεύων  τους  νεωτέρους.  Δΐ(5τι  πάλαι  ποτέ  6  Το- 
πτσί)ς  ήτο  πρωτοπαλλήχαρον  του  Γυ'^τάκη  καΐ 
του  Καλέ}Αη,  δύο  περ'.βοήτων  κλεφτών.  Άλλ*  ή- 
δη είχε  γηράσει  καΐ  έςετέλει  έργα  κήρυκος.  Τήν 
πρωίαν  έκεΐνην  6  γέρων  Τοπτσης  έν9υριη0ε1ς  τους 
παλαιούς  χρίνους  έστέναξε.  ΚαΙ  έπανελθών  προς 
τόν  Χρήστον  Μηλιίνην  άνήγγείλεν  δτι  δέχονται 
τήν  ρ-άχγ^ν,οί^Τουρκοι./ 

'^  Η  πρώτη  άκτίς  τουΊτ|7.ίου  Ών  έπρόβαλεν  ακό- 
μη, καΐ  ροδίνη  έφαίνετο  ή  πρίδρομος  του  φατεινου 
αστέρος  ανταύγεια  έπίτου  στε^οεώ[χατος.  Ό  Χρή- 
στος Μ"ηλιόνης  διέταξε  τους  άνδρας  του  να   έφορ- 

μήσωσικατά  των  έχθρων. Απερίγραπτος  υπηρ- 

ςεν  ή  πρώτη  ορ[Αή  των  έπιτι9ε[Λένων.  Αί  πρώται  του 
ήλιου  ακτίνες  έφώτισαν  τάς  πρώτας  των  ξι:&ών 
ανελκύσεις  καΐ  τα  έω9ινά  των  άηδόνων  ^σ[χατα 
έσίγησαν  βωβανβέντα  υπό  των  πρώτων  του  κα- 
ρυοφυλλίου  βροντών.  Οι  ^ύαχες  του  αίματος  ερ- 
ρευσαν  πάρα  τάς  πηγάς  των  υδάτων,  και  αί  οίμω- 
γαΐ  των  πιπτίντων  άνεμίχθησαν  -μετά  τών  πνοών 
τοί5  ανέμου. 

Έ  πάλη  μετ*  ανέκφραστου  ορμής  άρχίσασα 
άμετάπτωτος  έτηρή9η  έπΙ  δύο  ώρας.  Οί  άνδρες 
έχεινοι  ήσαν  ακάματοι:  Ό  Χρήστος  Μηλιόνης  ή- 
γεϊτο  της  εφόδου,  καΐ  έπολέμει,  ώς  συνείθιζε, 
με  διπλούν  καρυοφύλλι,  είς  δε  τών  πιστότερων 
ακολούθων  του  δπιτθέν  του  ιστάμενος  έγέμιζε 
το  £ν  καΐ  παρβλάμβανε  το  άλλο,  εκείνος  δε  το 
έκένου  καΐ  το  επέστρεφεν.  Ό  Σαίτας  έλύσσα, 
έφρύαττέν,  Ιτριζε  τους  οδίντα;  καΐ  επυροβίλει. 
Ό  Πετρίτης  έσκόπευε  μετ'  απίστευτου  δεξιοτη- 
τος  χαΐ  δεν  εσπευδεν,  αλλ*  έκύτταζε  να  Γδτ)  αν 
έπέτυχεν  ή  βολή  του.  Ό  Πευχίρραχος  είχε  φυ- 
τευθή  κατά  τήν  συνή9ειάν  του  όπισθεν  βράχου, 
καΐ  επυροβόλει  άδιακόπως.  ΚαΙ  αυτές  6  Τοπτσής 
απέδειξεν  δτι  δεν  είχε  γηράσει  παραπολύ. — Οί 
μονόμματοι  κλίνοντες  το  Ινγ6νυ  προς  τήν  γήν, 
έσκόπευον,  εβαλλον,  εφόνευον•  Έ  θέσις,  ήν  κα- 
τεΓχον  οί  επί  του  λό{>ου  Τούρκοι,  προχείρως.  ώ- 
χυρωμένη,  δεν  ήτο  αρκούντως  ισχυρά.  Μετ'  ολί- 
γον ο  Μουχτάρ  Κλεισούρας  διέταξε  τήν  ύποχώ- 
ρησιν.  Οί  Τούρκοι  δέν  ήσαν  πολλφ  πλείονες 
τών  κλεφτών,  άλλ'  υπερειχον  κατά  τήν  βέσιν. 
Πολλοί  αυτών  μεθ*  δλην  τήν  άγέρωχον  διαβεβαίω- 
σιν  τών  δύο  κατασκόπων  το5  Μηλιόνη  έδειξαν  με- 
γάλη ν  άνδρείαν.  Άλλ'  εκείνο,  καθ*  δ  άσυγκρίτως 
ύπερεϊχον  οί  κλέφται,  ήτο  ή  περί  το  σκοπεύει  ν  δε- 
ξιότης.  Σπανίως  τις  τών  μονομμάτων  ήστόχει 
του  σκοποί.  Οί  Τούρκοι  ερριπτον  Γσως  διπλασίας 
βολάς  ή  δσας  ερριπτον  οί  πολέμιοι,  άλλα  τά  βό- 
λια των  δέν  ευρισχον  τήν  κάχοφη  σάρκα  του 
κΛέφζη^  κατά  τήν  φράσιν  του  Βαλαωρίτου. 

Όλίγον  ετι  καΐ  ή  θέσις  τών  Τούρκων  έμελλε 
να  κυριευθ^  εξ  έφίδου  υπό  τών  κλεφτών.  Άλλα 
τίτε  άπροσδοχήτως  έπήλθεν  υποτροπή  τις  θάρρους 
τεις  τάς  τάξεις  τών  αμυνομένων,  εις  τήν  μίαν 
τουλάχιστον    πτέρυγα  αυτών,    ής  ήγειτο    ό  γνω- 
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στός  ήμιν  Γιουσούφ  'ίβραήμ.  Ό  Αλβανός  ούτος 
κατώρθωτε  ν'  άναρριπίση  το  θάρρος  τών  περί 
αυτόν,  καΐ  ούτοι  γενναίως  άντέσχον,  ου  μικράν 
ζημίαν  προςενήσαντες  εις  τους  κλέ-ρτας.  ΔΟτχε- 
ρής  καΐ  βραδεία,  ώς  φαίνεται,  ητο  πάντοτε  ή  εκ- 
βασις  του  κλεφτοπολέμου.  Ενόσω  διήρκεσε  τής 
αντιστάσεως  ταύτης  το  σθένος,  πολλοί  τών  Ελ- 
λήνων μαχητών  επί  σον.  Άλλα  τότε  ό  Χρήστος 
Μηλιόνης  έφρ^αξε  καΐ  διέταξε  κρατεράν  εφοδον. 
Οί  κ)έφται  έφώρμησαν  εκ  τών  προμαχώνων  των, 
πανταχόθεν  δε  όρμήσαντες  περιεκύκλωσαν  τους 
Τούρκους.  Τότε  έτράπησίν  ούτοι  εις  φυγήν.  Ό 
Χρήστος  διέταξε  να  τους  καταδιώξωτι•  το  τουρ- 
κικόν  στράτευμα  έσκορπίσθη  εις  τους  τεσσάρας 
ανέμους .  •  . 

"Οτε  άνεπαύθησαν  μικρόν  οί  ιίαταπεπονηαένοι 
άνδρες,  ό  Μηλιόνης  διέταξε  να /<5Γρ//ίώσ*.  Δε- 
καεννέα ελειπον.  Τραυμχτίαι  ήσαν  άλλοι  τό- 
σοι περίπου.  Έκ  τών  εγκρίτων  κλεφτών  επεσον 
ό  Σαίτας,  ό  Ηυπνητήρας,  ό  Πετρίτης  καΐ  ό  Γκα- 
βόχηνας.  Ό  δε  γηραιός  Τοπτσής  εκείτο  δεινώς 
τετραυματισμένος. 

Τάς  άπωλείας  του  εχθρού  υπελόγιζεν  ό  Μη- 
λιόνης εις  το  ήμισυ  σχεδόν  του  κατά  προσέγγι- 
σιν αριθμού  των,  ήτοι  ε{ς  έξήκοντα.  Τούρκοι  νε- 
κροί ευρέθησαν  εις  τά  πέριξ  κείμενοι  περί  τους 
πεντήκοντα  και  τούτων  οί  πλείστοι  εκειντο  έπί- 
στομα,  ώς  να  ήθελον  ν'άπευθύνωσι  προς  τον  Αλλάχ 
το  τελευταιον  ναμάζι.  Ευτυχώς  οί  νεκροί  εκ 
τών  κλεφτών  ευρέθησαν  δλοι  ακέραιοι,  καΐ  ούδε- 
νός  τήν  κεφαλήν  ειχον  προφθάσει  ν'  άποκόψωσιν 
οί  Τούρκοι.Έάν  τοιούτο  τι  συνέβαινεν,  ό  Μηλιόνης 
ήτο  έτοιμος  νά  διατάξω)  δευτέραν  καταδίωξιν, 
όπως  άποσπάστ)  τάς  κεφάλας  τών  συντρόφων  του 
άττό  τών  χειρών  του  εχθρού,  σώζων  αύτάς  από 
της  ύβρεως.  Ακολούθως  οί  κλέφται  έχήδευσαν  του  ς 
νεκρούς  των  μετά  πάσης  τιμής,  και  δώδεκα  τε- 
λευταίοι πυροβολισμοί  αντήχησαν  εις  τά  δρη  προς 
τιμήν  τών  πεσόντων. 

ΚΒ'. 

*0  Χρήστος  Μηλιόνης  εξέφερε  φοβεράν  κραυγήν 
μανίας  και  άγανακτήσεως. 

—  Ό  θεός  κ*  ή  γη  δέν  το  βαστ^,  άνέκραξεν 
εμένα,  Ιμένα  τόν  άδελφοποιτό  σου ;  .  .  .  • 

Ό  Τούρκος  εμεινεν  άφωνος,  καΐ  δέν  ήξευρβ  πώς 
νά  δικαιολογηθή. 

Ό  Χρήστος  δέν  κατεδέχθη,  νά  τόν  έπιπλήξγ) 
περίσσότερον,  αλλά  τψ  είπεν, 

—  Εμπρός  τά   ντουφέκια. 

—  Βΐμαι  έτοιμος,  άπήντησεν  ό  άλλος. 

"Ήτο  ό  Τούρκος  Σουλεϊμάνης,  δν  ειχομεν  λάβε; 
άφορμήν  νά  έπαινέσωμεν  εις  τάς  σελίδας  τής  διη- 
γήσεως  ταύτης.  Άλλα  τά  δρια  τής  αρετής  χαΐ 
τής  καχίας  εινε  τοσούτον  δυσδιάκριτα  εν  τ^  αν- 
θρωπίντβ  φύσει,  ώστε  οί  νεώτεροι  έκ  τών  φιλοσο- 
οούντων  ειχον  δίκαιον  ν'  άνακηρύξωσιν  ώς    ολ(ι>ς 
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βλγΐί;.α  των  γραφο(χενων  είχε  κατ'  ανάγκην  |Λ6- 
γχλην  επίίρασιν  και  εΙς  το  πνευ(Αα  αυτών,  τού- 
του ίί*  έ'νεκχ  οι  συγγραφείς  ασκόπως  και  ατελε- 
σοόρως  ανίπτυσσον  εννοίας  και  αισθ•ιό(Λατα  ακα- 
τανόητα και  α<^ιά(ρορα  εΙς  τους  6|Αθεθνεΐς. 

Ι'οιαύτη   ητο  ή   κατάστασις  των  γρα[/.(Αάτων 
εν  Σερβία,  δτε  νέαν  έτα[χεν  δίόν,  .την  |ΛΟνην  ορ- 
Οήν  και  ευθείαν,   προς  την   ίιανοητικην  άνάπτυ- 
ξιν  του  έθνους  του,  ο  εν  τ-^  ιστορία  της    σέρβικης 
άνχγεννησεως  ττρωτίστην    κατέχων    τάξιν   Δοσί- 
Οεος  Όβράίϊοβιτς.   Όρ(/,ιύ[Λενος  εκ  της  άρχης  οτι 
οί  γράφοντει;  οφείλουσ».  να  γράφωσι  ίια  τον  λαόν, 
και    εις  την    [ΐ.όρφ6>σιν  τούτου   να  άποβλιεπωσιν, 
ε'ργάσΟη  πολυτρόπως  ττρος  κατίσχυσιν  της  άρχης 
ταύτης,  και  ποικίλα;  συνέγραψε  συγγρχφάς,    ού- 
ίίέποτε    ταύτης    άποκλίνας.    Ούτω  ^έ   θεωρείται 
και    δικαίως  ύπό    πάντων  ώς  δ   Οε|Λελιωτής  της 
νέας  σέρβικης  φιλολογίας.   Έν  τω  πολυκυμάντω 
βίω  του  ανίρος  τούτου,  λέγει  δ  'Ρώσσος  ΠυπΙν, 
έν  ττ/   Ιστορία  των  σΛαβιχώτ  γραμμάτων^  6- 
πόΟεν  άρυό(;.εθα  τας  περί  αυτού  λεπτο(Λερ6ίας,  ά- 
ποτυπούται  ούτως   «ζίπεϊν  η  ί[;,φυτος  και    ισχυρά 
του   σέρβικου   λάου  δρίχη  προς  «ύρεΤαν  (λάθησιν,    ! 
καθώς  και  η  κατάστασις  τ^ς  κατ'  εκείνον  τον 
χρόνον    αναπτύξεως  των    Σέρβων.    Γεννηθείς  τω 
1739  έν  Τζάκοβα  του   Βανάτ,  εμεινεν  παις  ετι 
ορφανός  γονέων.    Εις  θείος  του  ανέλαβε  την   έκ- 
τταί^ευσιν  αυτού,  σκοπών  να  τον  κά(ΑΥΐ  κληρικ.όν. 
Ό   παις   έί^αθε    ταχέως    άνάγνωσιν  και  γραφην 
και  έντος  ολίγου  άνέγνωσεν  ολα  τά  βιβλία,    οσα 
εύρίσκοντο  έν  τ^    πολίχνη  εκείνη,  και  τα  δποϊα 
ήσαν,  εννοείται,    θρησκευτικά.  Οί  βίοι  των  αγί- 
ων τοιαύτην   έντύπωσιν    ένεποίησαν   εις  τον  νουν 
του  παιδό:,  δστε  απεφάσισε  νοί  άγιάση  και  αύτος 
την  ψυχην  του.    Έπειοη  ίέ  έν  Τζάκοβα  ίεν  ύ- 
πηρχεν  η    άπαιτου(Λένη  έ'ρηι/.ος,    άκουσας  οτι   έν 
Τουρκία  ύπηρχον  πολλαΐ  τοιαύται,  ε  δραπέτευσε 
της  οικίας  του  θείου  του,  και  η'^ολούθησεν  ένα  (λο- 
ναχόν,  εκ  της  (Αθν>5ς  Δετσάνι.    Άλλ'  δ  θειος  κα- 
τοίρθωσε  νά  συλλαβή  τον  φυγάίϊα,  καΐ  παρέί6)κεν 
αύτον  εΙς  έ'να  τεχνίτην,  <ϊιά  να  τον  ίΐί^άζη  τέ- 
χνην.  "Οι^ως  και  εκείθεν  έίυνηθη  δ  Όβράίοβιτς 
να  φύγη  (Λεθ'  ένος    συντρόφου  καΐ  να  [λεταβη  εις 
την    (Λθ•ην  *Όποβο,    έν   τη    Φρούσκα   Γόρα    της 
Συρ[Αίας.  Ό  ήγού(χενος  του  μοναστηρίου  Μιλουτί- 
νοβιτς  έίέχθη  τον  παιία,  ηθέλησε  να  τον  ίι^ά- 
ζη  γράμίχατα,  άλλ'  άφ'  ου  είίε  οτι  εϊξευρβ  πλει- 
ότερα  άπο  αύτον  τον  ϊί^ιον,  απεφάσισε  να  τον  ίι- 
ώξη  <ϊια  να  (ΐη  περιγελαται  ώς  άρ,αθής.    Έπεκ^η 
θ[/.ως  δ   Όβράίίοβιτς    έίϊείκνυε    πολλην   υπακούν 
και  ταπβίνοίσιν  και  άγάπην  προς  αυτόν,  [χετεπεί- 
σΟη   και  τον    έκράτησε  και   (/.ετ'   ολίγον   ε^κειρεν 
αύτον   ρ.οναχόν,  (χε  ονοαασθέντα    ΔοσΙθεον,   άντΙ 
Δη[Αητρίου.    Ό   ηγού|χενος   ηγάπησεν  ώς  πατήρ 
τον  φιλθ[;.αΟη   (Αοναχόν,  καίπερ  ί*  άγρά(ΐ.ματος, 
παρώρρια    θ[Λως    αύτον  :1ς    σπου^^ήν,   θλιβό(Λενος 


ίιότι  ένεκα  του  γηρως  ήίυνάτει  και  εκείνος  να 
πράξη  το  αυτό.  «Όσω  άγράμριατος  και  άνηααι, 
έλ,εγεν  δ  -γηραιός  ηγούμενος  προς  τον  Δοσίθεον, 
ώς  διηγείται  ούτος  έν  τη  Αυτοβιογραφία  του, 
όμως  καλλίτερα  εχω  τον  γραμματισμένον  νέον 
'ΡάΊ'τσ  (Σέρβον  ίστοριογράφον)  άπο  τεσσάρας  οι- 
κουμενικούς πατριάρχας,  αγράμματους  ώς  έμέ. 
Τόν  είίες  πόσον  νέος  είναι,  που  ακόμη  ίέν  έβγα- 
λε γένεια•  δμως  άμα  άρχίσγ}  νά  δμιλη,  τον  κυτ- 
τάζομεν  ημείς  με  τας  μεγάλας  γενειάδας  μας, 
ώς  να  μας  έ'φεραν  άπο  καμμίαν  ερημιά.  Πίστευ- 
σέ  με,  παι^ί  μου,  δσω  ακούω  να  δμιλη  δ  νέος 
'Ράϊτς,  ενθυμούμαι  την  νεότητα  μου  και  στενά- 
ζω ίϊιότι  ίέν  ημπόρεσα  νά  μάθω  τίποτε•  και  αν 
είχα  έξουσίαν  εις  τά  χέρια  μου  δλα  τα  μοναστή- 
ρια μας  θά  τά  έ'καμνα  σχολεία.  Δι*  αύτο  άκου- 
σαι  μίαν  συμβουλην  άπο  έμέ*  άφησε  κατά  μέρος 
τηνκαλογηρικην,  σέ  βεβαιώνω,  ώς  τίμιος  Σέρβος, 
πώς  <ϊεν  είναι  εΙς  τίποτε  ωφέλιμος  •κύτταξβ  νά  μά- 
θης  γράμματα,  και  νά  μη  λογαριάζης  αν  Οά 
πεινάσης,  η  θά  «ϊιψάσης  η  θά  ζή^^ί  ^'^^Ρ'^Ο^'^νη 
ζωη.  Σου  εύχομαι  καλλίτερα  νά  ^ιίάσκης  εις 
κανένα  μικρόν  χωρίον  γράμματα  τά  μικρά  παι- 
διά, παρά  νά  γείνης  έίώ  εΙς  το  Όποβο  ηγούμε- 
νος η  αρχιμανδρίτης.» 

Μη   περιορισθείς  ί*  εις  συμβουλάς   μόνον  δ  α- 
γαθός ηγούμενος  είωκεν  εις  τον  ΔοσΙθεον  και  δε- 
καπέντε φλωρία,  ϊνα  μεταβη  εις  ΚΙεβον  και  Μό* 
σχαν,  και  αύξηση  τάς  γνώσεις  του  σπουδάζων 
έν  ταΤς  πόλεσιν  ίκείναις,  αί  δποϊαι  εθεωρούντο  ώς 
αϊ  έστίαι  της   θεολογικής  παιίεύσεως  των  Σλά- 
βων.  Άλλ'  άντΙ  νά  μεταβη  εις  'Ρωσσίαν  δ  Δο- 
σίθεος   μετέβη   εις    Άγράμ,   έ'νθα   είιίάχθη   την 
λατινικήν,  και  είτα  εις  Δαλματίαν,   δπου  παρέ- 
μεινε  τρία   ε'τη,   άποζών  εξ  ιδιωτικών   παραδό- 
σεων.   *Η  φήμη  της   λαμπράς  έν  τη    Άθωνιάίι 
σχολή    διδασκαλίας    Ευγενίου  τοϋ    Βουλγάρεως 
παρεκινησεν   αυτόν  νά   μεταβη  εις  "Αθων,   δπως 
άκροασθη  του  σοφού   ίιίασκάλου.    Άλλα  νόση- 
σα; καθ'  δίόν  ηναγκάσθη  νά  παραμείνη  επί  τίνα 
χρόνον    έν    Καττάρω•    δτε   ίέ    εφθασεν   εις   τον 
"Αθω,  ίέν  προίστατο  πλέον  της  σχολής  δ  Βούλ- 
γαρις.  Δι^άξας  έπι  πενταετίαν  έν  αύτη  (1753- 
1758),  ηναγκάσθη  ένεκα  των  μικρορ ραδιουργιών 
τών  αγιορειτών   μοναχών  και  των  κληρικών  της 
Κωνσταντινουπόλεως  νά    παραιτηθη.   Κατά  τον 
χρόνον  της  έκεΐσε  μεταβάσεως  του    Όβράίοβιτς, 
η  συμφορά    και  η    έρημία  της    πολυκροτουμένης 
σχολής   του    *Άθωνος,   ώς   λέγει  δ   μαθητής  του 
Βουλγάρεως    Ίώσηπος  δ    Μοισιό^ίαξ,    αχνιζεν  α- 
κόμη•   είχε    φυγαίευθη  δ   κλεινός     Ευγένιος  και 
μετ'  αυτού  ή  πολυπληθής  χορεία  τών  μαθητών, 
ήτις  έν   χαρά  της    Ελλάδος    πάσης    συνεκρότει 
νέον  Ελικώνα  Μουσών  και  μουσοτρόφων  βροντή 
Ι  νεμέσεως  έηέπεσε  καΐ  έσκόρπισε  ίκϊάσκοντας  και 
Ι  διδασκόμενους,  και  η  οικοδομή  εκείνη,  υπέρ  της 
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οποίας  ^  τοσούτος  θρους  εν  τη  βασιλευού/τη  χχι 
εν  τ^  λοι;:^  Έλλάίι,  κατηντησεν  η  κατοικία, 
η  φωλελ  των  κοράκων.]» 

ΨευσθεΙς  των  ελπίδων  'του  δ  Δοσίθεος  ε^ιπευσε 
καταλιπών  τον  "Αθω  νλ  (Λεταβτ)  εις  άλλο  κέν- 
τρον  ελληνικής  (λαβή<5εως,  εις  την  εν  Σ(χύρν7ΐ 
Εύαγγελικην  σχολην,  οπού  προσείλκυσεν  αύτονη 
ίϊιίασκαλία  του  Ιθακήσιου  ρ-οναχου  Ιεροθέου 
Δενίρινοΰ.  Ό  ίι^άσκαλος  ούτος,  6  6ποϊος  ιίιηύθυνε 
την  Εύαγγελικην  σχολην  άπο  της  συστάσεως  αυτής 
[Λεχρι  του  θανάτου  του  (1723-1777),  [χαθών  εκ 
τίνος  ριακρινής  χώρας  ηρχετο  δ  νέος  (ΐαθητής, 
παρέλαβεν  αύτον  φιλοξένως  εις  τον  οίκον  του. 
Κατά  τον  αύτον  χρόνον  εμαθήτευεν  εν  τη  Ευαγ- 
γελική σχολή  και  δ  Άία(Λάντιος  Κοραής.  Είναι 
ίϊβ  περίεργος  ή  σύ(Απτωσις,  ίι'  ην  τον  αύτον  ε'- 
σχον  ίιίάσκαλον  οι  άνίρες,  οϊτινες  έ^χελλον  να 
συντελέσωσιν  εις  την  άναγίννησιν  και  την  πρόο- 
(ϊον  των  γρα(Λ(Λάτων  εν  τη  οικεία  έκαστος  πατρί• 
οι.  Συνετέλεσεν  άρα  κατά  τι  εις  την  (Αορφωσιν 
και  εις  την  άνάπτυξιν  του  φρονή(Λατος  των  αν- 
δρών εκείνων  ή  ίι^ϊασκαλία  του  Ιθακήσιου  (αο- 
ναχου;  Λίαν  ά(Αφίβολον  τουτο*  τουλάχιστον  δ 
Κοραής  5έν  είχε  πολύ  αεγάλην  ιίέαν  περί  του 
«ίιίασκάλου  του.  «Ό  ίιίά σκάλος  και  το  σχο- 
«λειον,  λέγει,  ώ[ΐ.οίαζαν  δλους  τους  άλλου  ίιία- 
«σκάλους  και  τα  σχολεία  της  τότε  Έλλάίος,  ήγουν 
«ε^^ιίαν  ίιίασκαλίαν  πολλίι  πτωχήν,  συνω^ευ- 
«(Λενην  (ΐ,έ  ραβίισριον  πλουσιοπάροχον»  εκ  ^ε 
των  μετά  ταΰτα  κατ'  ιίίαν  (Λελετών  αύτου  έ- 
πείσθη  «πόσον  ήτον  ευτελής  ή  (χε  πολλούς  ρα- 
«β5ισ|Λους  αποκτηθείσα  παιδεία.]» 

Άλλ'  δ  Δοσίθεος  είχε  πιθανώς  «ϊιάφορον  γνοϋ- 
(Λην  Διότι  παρέ(Λεινε  πλησίον  του  ίιίασκάλου 
του  επι  τρία  δλα  ετη,  και  έχωρίσθη  αύτου  (χονον 
οτε  κηρυχθέντο;  του  πολε(χου  τής  Τωσσίας,  προς 
την  Τουρκίαν  εκιν^ίύνευσεν  ή  ζωή  του,  ύπολα^Λ- 
βχνθ[Λενου  ως  κατασκόπου  των  'Ρώσσων.  Κατά 
την  ίιά  τής  'ϊ]λλά5ος  επάνΟίϊον  αυτού  ένόσησεν 
δ  7υνο<^οιπόρος  του  "Ελλην,  (χαθητής  και  ούτος 
του  Δεν<ϊρινού,  και  δ  Δοσίθεος  συνώίευσεν  αύτον 
εις  την  πατρίδα  του  "Ηπειρον.  Παρα|Λείνας  ί* 
εν  *Ηπείρω  επι  εν  έτος  ε'ιχαθε  την  Άλβανικήν. 
Εκείθεν  ίϊέ  [χετέβη  εΙς  Κέρκυραν,  δπου  ήσχολήθη 
εις  την  ρ,ελέτην  αρχαίων  Ελλήνων  συγγραφέων, 
και  εκ  Κερκύρας  ίιά  Βενετίας  και  Τεργέστης  εις 
Βιέννην,  δττου  επι  εξ  έ'τη  ^ιίάσκων  κατ'  οίκον 
Έλληνόπχΐ'-νχς  και  Σέρβους,  έ(χελέτα  εν  ώραις 
σχολής  γαλλ'.κα  και  Ιταλικά  και  γερ|χανικά•  Έκ 
Βιέννης  ^ια  τής  Ιταλίας  (χετέβη  εις  Κωνσταν- 
τινούπολιν,  ένθα  άπέζη  ίιίάσκων  έπίτης  κατ' 
οίκον  "Ελληνας  ε[χπόρους  την  Ιταλικήν  καΐ  την 
γαλλικήν.  Ένσκήψαντος  ίέ  λοΐ(χού  εφυγεν  εκεί- 
θεν εις  Γερ(χανίαν,  και  ως  παιδαγωγός  ίύο  *Ρω- 
(χούνων  σπουδαστών  ίιατρίψας  επί  τίνα  χρόνον  εν 
Αιψί(^  και   εν  "Αλλη    εφοίτα   τ&σσαρακοντούτης 


Ι  ή<5η  εις  το  Πανεπιστή{χιον,  άκροώμενος  φιλοσοφι- 
κών και  θεολογικών  (χαθημάτων, 

Έν  Λιψία,  εν  έτος  (χετά  την  έ'κίοσιν  εν  τη 
αύτη  πόλει  του  πρώτου  βιβλίου  του  Κοραή,  τής 
Κατηχήσεως,  έτύπωσε  τω  1783  δ  Δοσίθεος  το 
πρώτον  έργον  αυτού,  την  Αύτοβιογραφίαν  του, 
και  είτα,  τω  1784,  τάς  αΓνώμας  υγιούς  δια- 
νοίας.» Τα  ίϊύο  ταύτα  βιβλία  θεωρούνται  ώς  αί 
άπαρχαι  τής  γνήσιας  σερβικής  φιλολογίας,  ήτις 
ίιαρρήξασα  τα  <ϊεσ(χά  τής  σχολαστικότητος  κα- 
τέστη κτήρ.α  κοινον  του  σερβικού  λαού  δλου,  την 
εκπαί^ευσιν  και  την  βελτίωσαν  τούτου  σκοπον  ί* 
χουσα.  Άφ'  ου  έξέίωκεν  εν  τη  αύτη  πόλει  τον 
Αϊσωπον  και  συνέγραψε  και  άλλα  ε'ργα,  δημοσι- 
ευθέντα μετά  ταύτα,  δ  πολυπλάνητος  Δοσίθεος 
Όβράίοβιτς  έταξεΙ<ίευσεν  εις  Άγγλίαν,  δπου  έ- 
<ϊι<ϊάχθη  την  άγγλικήν,  και  είτα  εις  'Ρωσσίαν 
και  Βενετίαν  και  κατέληζεν.τω  1807  εις  Βελι- 
γρά«ϊιον,  ένθα  δ  επαναστάτης  ήγεμών  Κάρα- 
γιώργης  ένεπιστεύθη  αύτω  την  έκπαί<ϊευσιν  των 
τέκνων  του,  τον  ίιώρισε  γερουσιαστήν  και  τω  ά- 
νέθηχε  την  ίιεύθυνσιν  τών  εκπαιδευτικών  του 
κράτους.  Απέθανε  τω  1811.  Μετά  τον  θάνατον 
του  έτυπώθησαν  πολλά  άνέκ<ϊοτα  ε'ργα  του,  και 
έίημοσιεύθησαν  πολλαι  έκίόσεις  απάντων  τών 
συγγραμμάτων   αύτου. 

1 1  άξια  του  Δοσιθέου  Όβρά<ϊοβιτς  «ίεν  έγκει- 
ται μόνον  εις  τούτο,  δτι  κατέδειξε  πρακτικώς 
πώς  πρέπει  νά  γράφωσιν  οί  Σέρβοι,  προτιμήσας 
τής  ακατανόητου  σλαβικής  γλώσσης  τής  εκκλη- 
σίας την  λαλουμένην  σερβικήν  'Λλλά  συναρι- 
θμεϊται  τοις  κορυφαίοις  τώνΣέοβ6)ν  συγγραφέων. 
ίϊιότι  προ  πάντων  κατέίειζε  και  τί  πρέπει  νά 
γράφηται  <ίιά  τον  σερβικον  λαόν,  κατορθο^σα; 
προσέτι  νά  μη  ηναι  έστερημένα  και  φιλολογικής 
άξιας  τά  ε^ργα  αυτού.  Γνο>ρίζίυν  κατά  βάθος  τον 
σερβικον  λαόν,  ακριβώς  επισταμένος  οποία  ή  ά- 
νάπτυςις  και  δποϊαι  αί  άνάγκαι  αυτού,  εΙργάσΟη 
τελεσφόρως  προς  βελτίωσιν  και  μόΰφο)σιν  τούτου, 
άναίϊειχθεις  κατ'  έςοχήν  εθνικός  συγγραφεύς•  έκ 
ίέ  τής  μελέτης  τών  κλασσικών  συγγρα'^έων  δ'ϊη- 
γούμενος  έπεζήτει  προσέτι  και  το  κάλλος  του 
λόγου  και  την  τελειότητα  τού  εξωτερικού  τύ- 
που τών  έ'ργων  αυτού.  Ώς  δήρ.έτερος  Κοραή:, 
ίγραψε  και  δ  Δοσίθεος  περί  παντοίων  θεμάτων, 
εις  μόνην  την  ώφέλειαν  τών  ομοεθνών  του  απο- 
βλέπων, είργάσθη  υπέρ  ευρείας  «ϊια^όσεως  τής 
παιδείας,  και  κατεπολέμησε  σθεναρώς,  ώς  εκεί- 
νος, την  άμάθειαν,  τον  φανατισμον  ^αί  την  ίει- 
σιίαιμονίαν.  Άλλ'  επίσης  ώς  εκείνος  εσχε  και  ο 
Δοσίθεος  πεϊραν  τής  ταπεινής  αντιδράσεως,  ην 
οί  τε τυφλωμένοι  έκ  τής  ημιμάθειας  καΐ  τού  θρη- 
σκευτικού φανατισμού  άντιτάσσουσι  προς  τά  ε- 
λευθέρια και  γενναία  φρονήματα.  Άλλα  τους 
τοιούτους  ^εινώς  επάταξαν  αμφότεροι.  «Διατιίεν 
θέλομεν,  λέγει  δ  Δοσίθεος  έν  τη  Αυτοβιογραφία 
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του,  νοο  σκβφθώ^Αεν  και  ή(χβϊς  συνετώς  καΐ  ελευ- 
θέρως, ως  λογικοί  άνθρωποι ;  Διατί  ίέν  ε^χοιχεν  το 
θάρρος  και  ίέν  άποφασ{ζθ(Λεν  νά  προτιμή<ιω(Λεν 
το  ώφέλΐ(Αον  του  ανωφελούς ;  "Εως  πότε  δ  λαός 
•ίΐμών  θα  ίϊιατελ^  εν  ττ)  παλακ^  εύηθείοίε ;  Διατί 
μόλις  επιχείρηση  κανείς  νοι  άποτινάζγ)  τον  ζυγον 
των  παλαιών  έσκωριασ(Αένων  συνηθειών  φωνά- 
ζουσιν  αμέσως:  εχάθημεν !  ή  ορθο^^οζία  άπώ- 
λετο !  θα  καταστραφώ  ή  ορθοδοξία  4ν  δ  λαός 
παύσνι  πιστεύων  του;  βρικόλακας  και  τας  (Λαγίσ• 
σας,  και  τας  γητευτρίας  και  τα  τοιαύτα  ;  Θ3ι 
ζημιωθγϊ  η  προς  τον  θεον  ευσέβεια  και  η  ορθοδο- 
ξία, άν  λείψωσιν  οί' καλόγηροι,  οι  δποϊοι  μόνον 
ίιά  τ3ι  μαύρα  ράσα  των,  την  άγαμίαν  και  το  μο- 
ναχικόν  δνομά  των  λέγονται  καλόγηροι ;  Δεν  θά 
ητο  ώφελιμώτατον  εΙς  την  ορθοίϊοζίαν  και  εις 
τον  λαόν  αν  μετεβάλλοντο  πάντα  τά  μοναστή- 
ρια εΙς  σχολεία;  ΤΙς  δύναται  νά  Ισχυρισθη,  δτι 
το  ίίκαιον  και  ή  αλήθεια  ίέν  συμφέρουσιν  εΙς 
την  όρθο^οζίαν;»  Και  ητο  μονάχος  δ  ταύτα 
λέγων. 

Τοιούτον  έ'χων  φρόνημα  δ  Δοσίθεος  Όβρά^ϊο- 
βιτς,  ωών  εκ  του  σύνεγγυς  ελευθέρους  λαούς  και 
εκ  της  μελέτης  μεγάλων  συγγραφέων  ποτισθείς 
τά  νάματα  της  ελευθερίας,  ητο  έπέμενον  δτι  ηΰ• 
χετο  (ϊιαπύρως  υπέρ  της  απαλλαγής  του  έ'θνους 
του  άπο  του  μισητού  ζυγού  τών  Τούρκων.  Τάς 
περί  απελευθερώσεως  ελπίδας  του  ίέν  έστήριζεν, 
ώς  δ  Κοραής^  εΙς  μόνους  τους  δμοεθνεις  του,  αλλ* 
απέβλεπε  και  εις  την  κραταιών  δμόφυλον  ίύναμιν 
της  άρκτου•  ώς  δ  ηγούμενος  του  Μιλουτίνοβιτς, 
ηυχετο  νά  φανώσιν  δμοιοι  τφ  μεγάλω  Πέτρω 
Τσάροι  και  Τσαρίναι,  ϊνα  (ϊυνηθώσι  «να  λυτρώ- 
σωσι  και  έλευθερώσωσιν  από  της  τυρχννίας  καΐ 
της  βαρβαρότητος  την  Σερβίαν,  την  Βοσνίαν  και 
την  Έρζεγοβίνην,  την  προσφιλή  γην  τών  πατέ- 
ρων μας,  καθώς  και  την  Βουλγαρίαν  και  την  Ελ- 
λάδα και  τάς  άλλας»  τάς  δμοίας  με  παράίεισον 
χώρας.»  Ηύτύχησε  ίέ  νά  ϊίγ)  περί  δυσμάς  τού 
βίου  έλευθέραν  την  πατρίία  του,  ώς  δ  "Ελλην 
συμμαθητής  αυτού,  και  νά  άποθάνν)  εν  αυτή  ο- 
Ιγα  έ'τη  πριν  ύποίουλωθή  εκ  νέου  ύπο  τών 
Τούρκων. 

Ν.  Γ.  Πολίτης. 


Ό  ποιητής  δέν  είναι  ανάγκη  να  ήναι  φιλόπατρις 
ενθουσιώδης  (5ήτωρ.  Ή  αληθώς  καλή  ποίησις,  και 
άν  άρ6εται  το  θέμα  α\)τ9\ς  εξ  απωτάτων  χωρών  και 
χρόνων,  ενισχύει  τ^  έθνικόν  αίσθημα  καΐ  οτ/υψοΤ  το 
έθνιχον  φρόνημα  πλειότερον  δωδεκάδος  μετρίων  θου- 
ρίων. 

(Ίω.  Όφμαν.) 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

Έκ6στολαΙ  πρ6ς  φίλον. 


Γ 

Κ«τάχωλον,27  ^Απριλίου 
ΌϊΤΓοία  ίιαφορά  μεταξύ  της  φχιίρας,  της  ζωη- 
ρας  Ζακύνθου  και  της  μικρας  ταύτης  κο)μοπό- 
λεως  τής  Ήλιίος,  μεταξύ  τού  ξενοδοχείου  δπου 
χθες  έκοιμήθην  κτχι  τού  σημερινού  μου  καταλύ- 
ματος !  Δύο  ή  τριών  ωρών  θάλασσα  χωρίζει  το 
Κατάκωλον  από  την  Ζχκυνθον,  και  δμω;  νομί- 
ζει τις  δτι  μεταβαίνει  άπο  ένα  κόσμον  εΐ; 
άλλον. 

Απόψε  εν  τψ  μέσω  τής  περικυκλούσης  (Α£ 
σιωπής,  καθώς  χθες  την  νύκτα  δτε  ήκουα  τι 
(^σματα  τών  Ζακυνθίων,  καθώς  σήμερον  το  πρω! 
δτε  ίιηρχόμην  την  ώραίαν  εξοχήν  τής  πλουσίΐί 
εκείνης  νήσου,  μία  προπάντων  σκέψις  μου  κατέ- 
χει τον  νουν.  Σκέπτομαι  δποία  θά  ητο  σήμερον 
ή  Ελλάς  δλόκληρος,  εάν  ίέν  έπήρχετο  ή  συρι- 
φορά  τής  Τουρκικής  κατακτήσεως.  "Ιίε  τας  ε- 
πτά νήσους,  δπου  Τούρκοι  ίέν  έ<ϊέσποσαν.  ΕΙς  τγλ 
Ζάκυνθον  και  τάς  λοιπάς  Ιονίους  νήσους  δ  πλη- 
θυσμός είναι  πυκνός,  ή  γή  πανταχού  καλλιερρ- 
μένη,  εις  τάς  πόλεις  και  τους  αγρούς  βλέπει; 
έργα  και  οικονομάς  άνεγερθείσας  από  γε- 
νεάς αλληλοδιαδόχους,  και  μη  καταστραφΕΐ- 
σας  εκ  προθέσεως  η  εκ  τής  αβελτηρίας  βαρβά- 
ρου δυναστείας.  Οί  ξένοι  *έν  άναλογίζεσθε  ταυ. 
τα  συνήθως,  δταν  έπισκέπτεσθε  τήν  Έλλάία. 
Λησμονείτε  δτε  τά  αγαθά  τού  πολιτισμού,  τών 
δποίων  απολαύετε  και  ίιά  τά  δποϊα  δικαίως  έπαί- 
ρεσθε,  ίέν  είναι  ε^ργον  πρόσφατον,  αλλά  το  ά- 
θροισμα χιλιετούς  εργασίας  εξακολουθητική;  χα« 
άοιακόπου.  Ναι  μέν,  ίέν  έ'λειψαν  και  πιρ'  ύ|ΐ.Ιν 
περίοίϊοι  σάλου  άναχαιτίσασαι  την  πρόοίον,  εϊ- 
χετε  και  ύμεΐς  στιγμάς  ταραχής  και  καταστρο- 
φής, άλλ'  ήσαν  στιγμαι  μόνον.  Ή  καταιγις  κχ- 
τέρριψε  ίρύς  τινας,  έξερρίζωσε  θάμνους,  άλλ'  δ 
άνεμος  μετ' ολίγον  έκόπασε  και  ήίρύς  έβλάστησε 
νέους  κλώνας,  δ  θάμνος  εκ  νέου  έρριζοβόληιε. 
Ενταύθα  δ  ανεμοστρόβιλος  ίέν  ίπαυσε  λυσσών 
έπι  τεσσάρας  εκατονταετηρίδας,  δ,τι  ίέ  ίιεξέφυ- 
γε  τον  δλεθρον  τής  μακράς  του  έρημώσεως,  ανε- 
τράπη τούτο  κατά  τήν  ίεκαετή  πανωλεθρίαν 
τού  υπέρ  ανεξαρτησίας  αγώνος.  Πχν  δ,τι  βλέπει; 
σήμερον  εΙς  τήν  Έλλάία  έγένετο  κατά  τ'/;ν 
οιάρκειαν  ίύο  μόλις  γενεών. 

Μη  είπγϊς,  ή  μή  το  σκεφθής  χωρίς  νά  το  ειπη;, 
δτι  5ύο  γενεαι  άνίρών  ελευθέρων  ήίύναντο  κχι 
ώφειλον  νά  κατορθώσωσι  πλειότερα  τών  δσων 
ίιεπράξαμεν.  Όχι!  Τότε  μόνον  θά  ήίυνά- 
μέθα  νά  (ϊιαπράξωμεν  πλειότερα,  εάν  δ  πολι- 
τικός και  κοινωνικός  οργανισμός  ενός  ίθνους  ά;:ε- 
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λ,τχτο  5ιά  ρας,  ό(Αθΰ  ^Λ  την  έλευθερίαν.  Μόλις 
αποτινάξασα  την  πίεσιν  βαρβάρου  ζυγού,  χωρι- 
ζθ(ΛβνΎΐ  άπο  την  πεπολιτισρ-ένην  Εύρώπην  5ιά  της 
Τουρκίας  προς  βορρϊν  και  ^ιά  της  περικυκλού- 
σης  τάς  τρεις  πλευράς  της  θαλάσσης,  ητο  δυνα- 
τόν η  Ελλάς  ν*  άποκτησγ)  ίια  [Αΐχς  την  πεϊραν, 
την  δποίαν  ως  βλεπο(Λεν  5έν  απέκτησαν  εισέτι 
έθνη  τυχόντα  περιστάσεων  άσυγκρίτως  εύνοϊκω- 
τερων  του  ελληνικού  ;  Ή  πολιτική  άγωγη  είναι 
δ  τελευταίος  καρπός  [^ιακρου  πολιτισ(Λθυ.  Θα  την 
άποκτήσω[Αεν  και  η(/.εϊς  βαθ|Ληίόν  !  'Τπηρχεν  άρά 
γε  τρόπος  «ϊιά  του  οποίου  να  την  άπολαύσω[Λεν  τα- 
χύτερον ;  Άκολουθοΰ(Λεν  την  καταλληλοτεραν 
προς  τούτο  δίόν,  ^ι4  του  κυβερνητικού  συστη(λα- 
τος  της  καθολικής  ψηφοφορίας  (λέ  δλα  τα  παρα- 
κόλουθά  του;  Ήθέλθ(Λεν  φθάίει  ένωρίτερον  εΙς 
τον  σκοπού[Λενον  δρον,  εάν  χειρ  προστατις  καθω- 
ίϊήγει  τα  πρώτα  ή(Λών  βήμ-ατα,  άντι  του  νά 
προσπαθησω(Λεν  άφ'  εαυτών  να  ορθοποίησω|χεν, 
σκοντάπτοντες  ενίοτε ;  Δεν  γνωρίζω. 

Έζ  άλλου  θ[Αως  ητοόυνατον  να  εχωσιν  άλλως 
τα  καθ'  ηρ.ας  ; 

Ή  Ελλάς  ηλευθερώθη  <5ιά  τών  αγώνων  και 
των  θυσιών  του  Ελληνικού  λάου, — το  βασίλειον 
τοΰτο  είναι  ε'ργον  του.  Ήίύνατο  δ  λαός  ούτος  νά 
παραιτηθτι  του  ίικαιώ(Λατος  του  ^ιέπειν  τα  του 
κράτους  το  δποϊον  ίπλασε ;  Αληθές  βτι  ίέν  είχεν 
εισέτι  τά  προσόντα  δπως  εξάσκηση  καλώς  τα 
κυριαρχικά  του  5ικαιώ(>.ατα.  Άλλα  θα  τ'  α- 
πόκτηση, θά  μάθη.  Είναι  ως  νέος  ανήλικος  α- 
ποκτών άφ'  εαυτού  την  πεϊραν  του  βίου  μέχρις 
ου  ενηλικιωθη.  Αί  έλευθερίαι  τών  οποίων  ποιού- 
μεθα, χρησιν,  ε'στω  και  κατάχρησιν,  ίέν  θά  μας 
έμπο^ίσωσι  νά  φθάσωμεν  επι  τέλους  εΙς  το  τέρ- 
μα, προς  το  δποϊον  άποβλέπομεν.  Όλισθαίνομεν 
εν  τω  μ,εταξύ,  ψηλαφουμεν,  πίπτομεν  και  έγει- 
ρόμεθα,  άλλ'  έπι  του  όλου  προχωροΰμεν  και  θά 
φθάσωμεν  ! 

Το  κύριον  μέχρι  τουιϊε  πρόσκομμα  ήτο  και  εί- 
ναι δτι,  παρεκτοςτης  εσωτερικής  διοργανώσεως, 
επεβλήθη  ευθύς  εξ  αρχής  εις  το  άρτισύστατον 
κράτος  και  το  βάρος  πολιτικής  εξωτερικής.  Έ• 
πλάσθη  με  το  ζωτικον  τούτο  ζήτημα  άναπο- 
σπάστως  προσκεκολλημένον  εΙς  την  ΰπαρξίν  του. 
Διότι,  αφού  ίέν  συναπέκτησαν  την  έλευθερίαν 
πάντες  οι  υπέρ  αυτής  άγωνισθέντες  και  θυσια- 
σθέντες,  ητο  έπόμενον  δτι  οί  μέν  εισέτι  μένοντες 
ύπο  τον  ζυγον  θά  έξακολουθήσωσιν  ελπίζοντες 
την  άπόσεισίν  του  και  επωφελούμενοι  πάσης  προς 
τούτο  ευκαιρίας,  οί  (5έ  άπελευθερωθέντες  5έν  θά 
λησμονήσωσιν  δποϊοι  ίεσμοι  τους  συνδέουν  προς 
τους  ατυχέστερου;  αδελφούς  των.  Το  κατά  τον 
σχηματισμον  τού  νέου  βασιλείου  γενόμενον  αδί- 
κημα έπανορθούται  ολίγον  κατ'  ολίγον  αί  Ιό- 
νιοι νήσοι,  το  πλείστον  τής  Θεσσαλίας,  μία  λω- 
?ίς  τής  ^Ηπείρου  ήνώθησαν  ε^,τοτε  μετά  τού  ε- 
λευθέρου  Ελληνικού  κράτους.  Ταύτα  άποτελού- 


σιν  ώς  αρχήν  τρόπον  τινά  εξοφλήσεως,  έμψυχούσαν 
τους  περιμένοντας  την  σειράν  των  και  εξοικονο- 
μούσαν την  υπομονή  ν  των.  Γνωρίζεις  δτι  ίέν  εί- 
μαι θιασώτης  τής  λεγομένης  Μεγάλης  Ίίέας,  δτι 
ίέν  ονειρεύομαι  την  άνάπλασιν  τής  Βυζαντινής 
αυτοκρατορίας•  τούτο  ή<ϊύνατο  νά  γείνη  κατά  το 
1821  εάν  ή  Ευρώπη  ήίϊύνατο  και  ήθελε  τότε  νά 
έννοήση  δτι  ητο  προς  συμφέρον  της  ή  πραγματο- 
ποίησες του,  Άλλ*  έκτοτε  τά  πράγματα  μετε- 
βλήθησαν,  ή  αρχή  τών  εθνοτήτων  επεκράτησε, 
ίίιάφορα  γεγονότα  καθιερώθησαν  ύπο  τού  χρόνου, 
και  ή  άνάστασις  τής  'Ρωμαϊκής  εν  τη  Ανατο- 
λή αυτοκρατορίας  δύναται,  νομίζω,  νά  θεωρηθη 
την  σήμερον  ώς  απλούν  όνειροπόλημα.  Άλλ* 
ή  Ελλάς  ^έν  θά  συγκροτηθη  δριστικώς,  ενόσω 
αίπρος  βορραν υπόδουλοι  εισέτι  επαρχίαι,  ή  Κρή- 
τη προς  ρ.εσημβρίαν  και  αί  λοιπαΐ  προς  ανα- 
τολάς νήσοι  ^έν  προσαρτηθώσιν  εις  το  άνεξάρτη- 
τον  βασίλειον  μας. 

Ίίού  ίιατι  ύπεβλήθημεν  μέχρι  τούίε  και  θά 
ύποβληθώμεν  εισέτι,  Κύριος  οιίεν  εως  πότε,  εις 
τοσούτους  αγώνας  υπερβαίνοντας  τάς  δυνάμεις  μας, 
εις  τοσαύτςίς  θυσίας  ύπερτέρας  τών  μέσων  μας. 
Οί  αγώνες  και  αί  θυσίαι  αύται  άνεχαίτισαν  την 
κανονικήν  πορείαν  τής  εσωτερικής  μας  ίιαπλά- 
σεως,  το  5'  εξ  ανάγκης  ελλιπές  τής  εσωτερικής 
διοργανώσεως  παρεμπόδισε  και  συχνάκις  παρέ- 
λυσε  τάς  έξωτερικάς  ενεργείας  μας.  Εντός  τού 
(διλήμματος  τούτου  ίιακυμαινόμεθα  έπι  ήμίσειαν 
ή^η  εκατονταετηρίδα.  "Εως  πότε  τούτο  θά  εξα- 
κολούθηση ; 

Φαντάσθητι  μετά  πεντήκοντα  ετη  την  Έλ- 
λά(ϊα  ίιπλασίαν  την  εκτασιν,  —  τον  πληθυσμόν 
της  συμποσούμενον  εις  πέντε  ή  εξ  άντι  τών  5ύο 
σήμερον  εκατομμυρίων,  —  τάς  πεδιάδας  και  τάς 
κοιλάδας  επιμελώς  πανταχού  κάλλιεργουμένας, 
—  πόλεις  και  κωμοπόλεις  ακμάζουσας  έκεΤ  δπου 
σήμερον  υπάρχουν  πενιχρά  τίνα  χωρία,  —  ίύο  ή 
τρεις  μεγάλας  γραμμάς  σι5ηρο<ίρόμου  συνδέουσας 
ήμας  μετά  τής  λοιπής  Ευρώπης,  και  περιηγη- 
τάς  σωρη<ϊον  προσερχόμενους  και  συνωθουμένους 
εντός  μεγάλων  ξενοδοχείων  ανεγερθέντων  και  εΙς 
τάς  άπωτέρας  εσχατιάς  τής  ωραίας  και  εύκλεούς 
ταύτης  χώρας,  τους  5'  "Ελληνας  έξισωθέντας 
προς  τοιύς  λοιπούς  τής  Εύρώττης  λαούς  δχι  μόνον 
ώς  προς  την  ^ιανοητικήν  άνάπτυξιν,  αλλά  και 
κατά  την  ύλικήν  εύημερίαν,  — φαντάσθητι  ταύ- 
τα πάντα,  άτινα  είναι  πιθανά,  άτινα  θεωρώ  βέ- 
βαια, και  θά  έννοήσης  την  άνυπομονησίαν  τών 
Ελλήνων  προς  παρέλευσιν  τού  χρονικού  διαστή- 
ματος το  δποιον  μας  χωρίζει  εισέτι  άπο  την  μέλ- 
λουσαν  εύημερίαν.  Θά  έ^θη  ή  ώρα  της,  θά  έ^θη! 
Τά  μέχρι  τού^ε  κατορθωθέντα,  μεθ'  δλα  τά 
προσκόμματα  και  τάς  ίυσχερείας  δσας  εϊχομεν 
νά  ύπερπηίϊήσωμεν,  είναι  ασφαλής  υπέρ  τού  μέλ- 
λοντος έγγύησις ! 

*Ί^ε  τήν  κωμόπολιν  εκ  τής  δποίας  γράφω.  Έπι 
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ίίπαναστάσεως  το  [χέροςητο  ε'ρηιχον  και  άκίχτοί- 
/.ητον,  [Λονη  ί'  έντχΰθχ  οΙκο<ϊορ.η  τ, το  το  επΙ  της 
κορυφής  του  ύπ8ρ*/ςεΐ(ΐ.ένου  λόφου  γιρειπω[Λένον 
(Αεσαιωνικον  φρούριον,  εν  εκ  των  λειψάνων  της 
φρχγκ'.κής  εν  Πελοποννησω  κυριαρχίας. 

ΊίνταΰΟχ,  καθώς  και  εΙς  τηνλοιπην  Εΰρώπην, 
τχ  φρούρια  ταύτα  εκτίζοντο,  τχε'ϊον  πάντοτε, 
έπΙ  ύψώ|Λατος,  εκ  της  κορυφής  του  οποίου  6  αύ- 
ΘΙντης  επέβλεπε  |^.^|'α  [/.ερος  της  παρακεΐ[λένης 
χώρας,  η  και  της  θαλάσσης  ε^τι,  οπότε  το  φρού- 
ρ'.ον  εκείτο  πλησίον  τής  παραλίας,  ώς  τοΰτο  εν- 
ταύθα. Το  Γαλλ'./.ον  ονο[Λά  του  ήτο  (Ιο  ΒοαίΙ- 
νοίΓ, — τής  Καλλιθέας,  —  άλλα  σήαερον  είναι 
γνωστόν  ύπο  το  τού  ΙΙοντικοκάστρου.  Τα  (;.εσαι- 
ωνικα  ταύτα  ερείπιχ,  εν  γένει,  επαυξάνουν  το 
γραφικον  τής  χιόρχς,  επιπροσΟέτουν  <ϊέ  ποικιλίαν 
όΐς  την  τοσαΰτην  ποικιλίαν  της,  ανακαλούν  τα  τον 
φεου<ίαλικον  [Λεσαιώνα  εν  τω  (χέσω  των  [Ανη(χείίον 
τής  κλασικής   αρχαιότητος. 

ΕΙς  τους  πρόποίας  του  άποκρήανου  ακρωτη- 
ρίου, επΙ  τής  κορυφής  του  δποίο•-:  κείνται  τα  ερεί- 
πια του  ΙΙοντικοκάστρου,.  υπάρχει  στενή  λωρίς 
πχραλίας,  (/.όλις  παρέχουσα  τον  άναγκαϊον  χώοον 
<^ιχ  τας  οΙκθ(ίο;ϋ.χς  του  [Αίκρου  Κατακώλου,  Το 
επίνειον  τούτο  του  ΙΙύργου  οφείλει  την  ΰπαρξίν  του 
εις  την  Κορινθιακην  σταφίδα,  καθόσον  ίέ  ή  καλ- 
λιέργεια αυτής  αναπτύσσεται,  κατά  τοσούτον 
προοίϊεύει  και  Η  Πύργος  και  το  Κχτάκωλον.  Μι- 
κρά• γρα;/.[Λη  σιίηροίρό[χου,  <ϊέκα  η  ίώ•ϊεκα  χιλι- 
θ[λέτρων,  συν<ϊέει  τάς  Αύο  πόλεις,  τέρπει  ίε  τον 
οφθαλ(Αθν  ή  θέα  του  λευκού  άτ|χου  τής  μηχανής 
οτε  προσοριχίζεταί  τις  ενταύθα.  Κατά  την  έποχην 
τής  εξαγωγής  τής  στχφίδος  πολυάριθ^χα  άτ(ΛΟ- 
πλοια  ε'ρχονται  ενταύθα  προς  φόρτωσιν  του  προϊ- 
όντος, το  δποϊο ν  αποτελεί  τον  πλουτον  τής  χώρας, 
τότε  5ε  το  Κατάκωλον  είναι  πλήρες  ζωής  και 
κινήσεως. 

'Ο  λΐ(Λην  είναι  τεχνητός.  Οί  [Α*σηριβρινοίυτικοΙ 
άνε|Λθΐ  (ΐη  εύρίσκοντες  ού5α(χου  εμπό^ιον  κατά  τον 
(/.ακρόν  ίρό[/.ον  των  άπο  την  Άφρικην  ίι'  όλης 
τής  Μεσογείου,  επιπίπτουν  [λανιωοώς  εΙς  τά  ανοι- 
κτά τχϋτα  παράλια  τής  ίυτικής  ΙΙελοποννήσου 
Προς  προφύλαξιν  των  πλοίων  έσχηματίσθη  ό  λι- 
|;,ην  ούτος  του  Κατακώλου  ίιά  της  κατασκευής 
κυ(Αατοθραύστου  έχοντος  |χήκος  επτακοσίων  ή 5η 
(χέτρων  και  (χη  εισέτι  τελειωθέντος.  Το  πλάτος 
του  εΙς  (λέν  την  επιφάνεια^  είναι  ^ώ^εκα  (ΐέτρων, 
ρις  5ε  το  βάθος  τής  θαλάσσης  έξήκοντα  και  ο- 
κτώ [Λέτρων.  Τπέρ  τά  5ύο  έκατο(Χ|Λύρια  5ραχ^-. 
|Λών  έίαπανήθησαν  (/.έχρι  τοϋίε  εις  την  κατα- 
σκευήν του.  (*) 

^'Καεινα  ενταύθα  προς  έπίσκεψιν  συγγενούς  (χου 

ι*)  'Δτυχως  χατα  τον    χειμώνα  τον   1884  φο6€ρΑ    τριχν- 
μ•2  επέφιρεν  εις  τα    έργα  ταΰτα  ζημίζν  ύπολογισΟεΓσαν  είς 

γ,\κ^'7'^  περίπου  έχατομμύριον. 


5ιατρίβοντος  εις  Κατάκωλον  χ^άριν  των  λιμενικών 
τούτων  έ'ργων.  *Άλλως  5έν  ήθελα  εκλέξει  το  Κχ- 
τάκωλον χάριν  εσπερινής  5ιασκε5άσεως.  Και  τ, 
οικογένεια  του  (χηχανικου  (χου  5έν  φαίνε^ται  ούία- 
{χώς  ένθουσιασ(χένη  εκ  τής  (χακρας  ενταύθα  5ια- 
(χονής.  Παρετήρησα  [χάλιστα  εκ  ση[λείων  τινών 
δτι  κατά  την  συνήθειαν  του  τόπου  οί  άνθρωποι 
κοιμώνται  ενωρίς,  τοΰτο  5*  εξηγεί  και  τής  ση(/.ε- 
ρινής  (χου  επιστολής  το  (χήκος. 

Έκ  Ζακύνθου  άνεχωρήσα{χεν  το  άπόγευ[χα,  π2- 
ρι  την  τρίτην  ώραν,  άστε  το  πρωί  έλάβθ(χεν  τον 
καιρόν  νά  περιέλθω[;.εν  την  εξοχήν  τής  νήσου  ύπο 
την  όίηγίαν  των  ε*ρασ[;.ίων  συνταξει5ευτριών  μας. 
Όποία  φύσις  γοητευτική,  ι5ίως  κατά  την  ωρχν 
ταύτην  του  έ'τους,δπότετά  φυτά  θάλλουν  ίροσερά, 
οί  5έ  κλώνες  των  5έν5ρων  φέρουν  ανθών  φορτίι ! 
Φαντάσθητι  πείιάία  πανταχόθεν  περικυκλουμένην 
άπο  βουνά  και  άπο  λόφους  ταπεινου(χένους  προς 
το  αντίκρυ  τής  Πελοποννήσου  (χέρος  τής  νήσου, — 
την  λεκάνην  ταύτην  πλουσίως  καλλιεργηιχένην 
και  πεποικιλ|χένην  5ιά  χωρίων  και  κατοικιών  ά- 
πθ[χε(χονω[χένων  έντος  των  κήπων  των, —  το  δλον 
5έ  εντός  ατμοσφαίρας  5ιαυγους  άποπνεούσης  το 
άρω|χχ  των  ανθών, —  ΐ5ου  ή  έξοχη  τής  Ζάκυνθο  ν. 
Σε  καταλαμβάνει  έκεϊ  αίσθημα  ήίονής  απερίγρα- 
πτου, ελκύεσαι  μυστηριωδώς  άπο  την  περί  σε  φύ- 
σιν,  επιθυμείς  νά  μείνγ,ς  έκεϊ  πολύ,  πάντοτε,  και 
αναχωρείς  με  την  χαρμόσυνον  έκεΐνην  εικόνα  γτ,ί- 
νου  ευτυχίας  άνεξαλείπτως  έγκεχαραγμένην  ά: 
την  φαντασίαν  σου. 

Ί5ίω:  σε  έκθαμβοι  η  θέα  τής  πείιάίος  οτί 
την  βλέπεις  έκ  των  υψωμάτων.  2έ  συνιστώ  ώς 
έξαίρετον  προς  τούτο  σκοπιάν  την  θέσιν,  ήτις  9^* 
ρει  την  ούίόλως  ποιητικην  όνομασίαν  Γαίάονρο- 
ζαδέρ^α.  Ταβέρναν  εκεί  5έν  είία,  δνων  Ιλλδψ; 
5έν  υπάρχει,  υποθέτω,  αλλά  τούτο  5έν  διαφω- 
τίζει και  πάλιν  την  έτυμολογίαν  τής  λέξεως. 
Έ;ακολουθών  εκείθεν  την  άνο5ον  φθάνεις  έπΙ  τίς 
κορυφής  του  υψώματος,  6πόθεν  βλέπεις  την  θά- 
λασσαν και  τά  παράλια  τής  Πελοποννήσου.  01- 
κίαι  έξοχικαι  θαυμασίως  τοποθετημέναι  έκεϊ  εν 
μέσω  ωραίων  κήπων,  έχουν  εξ  ένος  μεν  την  Οέαν 
τής  κυχνής  θαλάσσης,  έκ  του  άλλου  5έ  μέρους 
την  τής  εξοχής.  Ό  λόφος  απολήγει  εις  ακραν, 
εντεύθεν  5έ  ονομ,άζεται  ακρωτήρι  το  προνομιουχον 
τούτο  μέρος  τής  νήσου. 

Άποχαιρετήσαντες  την  Ζάκυνθον  με  την  έλ- 
πΐ5α  νά  την  έπισκεφθώμεν  και  πάλιν,  έπεβιβά- 
σθημ,εν  έπι  του  ατμόπλοιου,  το  δποϊον  μας  μετέ- 
φερε; ενταύθα.  Ή  έπι  του  καταστρώματος  κί- 
νησις  5ιασκε5άζει  βαθμηδόν  την  λύπην  οιά  τον 
χωρισμ,ον  άπο  τους  νέους  εν  Ζακύνθω  φίλους. 
Ού5έν  πχρηγορητικώτερον  τών  περιπετειών  τοι- 
αύτης Τνεριηγήσεως,  ουίέν  καταπραϋντικώτε- 
ρον  τής  θαλάσσης,  —εάν  5έν  σε  πειράζτ).  Είχε 
γνώσιν    του   πράγμ.ατος    ί»    θεϊος    του  Άμλετου, 
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οτε     έ'στελλε     τον    ανεψιόν   του     εΙς    τα    ξένα : 

Ένδέχβται  ή  θάλασσα,  ή  αλλαγή  του  τύπον, 
τα  νέα  άντ'.χβίμίνα,  να  'βγάλουν  άιτ*  τον  νουν  του 
αΰτο  που  έχει  μέσα  του ... 

Το    κατάστρω(ΐ.α  τοΟ  ατμόπλοιου  ητο   χατά- 
λευκον  χάρις  εΙς  τάς  φου'ίτανέλας  ίνος  λόχου   ευ- 
ζώνων.    Οί  εύζωνοι,  καθώς  γνωρίζεις,  αποτελούν 
το  ελαφρον  πεζι^^όν(Λας.   *Άλλοτε  εϊχθ|Λεν  σώ[Λα- 
τα    άτακτων  (ΐ,όνον   φουστανελοφόρων,  οφείλθ[/.εν 
<5έ  εις  τον  στρατηγον   Καλλέργην  τον  (Λετασχη- 
|/ατισ(Αθν    των    άτακτων    εκείνων  εις    τακτικούς 
στρατιώτας.  Στρατολογούνται  κυρίως  εις  τας  ό- 
ρεινας  επαρχίας  τής  Στέρεας  Έλλά(ίος,  φαίνεται 
ίέ  και  εκ  [Αονων  των  κινήσεων  των  δ  τι  ο  εν  τους 
παρεριποίιζει  η  στολή  των.    ^Αλλά  ίια  να  έκτι- 
[ΛΥίσΥΐς   την  χάριν  του   εθνικού  ενίύ|Αατος  πρέπει 
να.  ϊ5τ^)ς  τους  στρατιώτας  τούτους  περιπολοΰντας 
παρχ  την  εϊσοίον  έρή[^!.ου  τίνος  στενωπού,  (λέ  το 
δπλον  πλαγίως  έπι  του  ώ(Λθυ,  —  η  ^ιερχθ[Λένους 
δίον  πόλεως  (λέ  γοργον  το   βϊ)[Αα,  (/,έ  τα  κόκκινα 
φέσια  ακίνητα  υπεράνω  της  λευκής  φουστανέλας, 
—  η   {Λαλλον,   χορεύοντας  τον   πηίηκτόν,  καθώς 
τους  εί*ϊα  άντιπροχθές  έ[Απροσθεν  του  στρατώνος 
των,  εΙς  Μεσολόγγι.    Έαν  ένδυσης  τους  χωρικούς 
τούτους  ριέ  τα  στενά  πανταλό  ια  του    Ευρωπαϊ- 
κού  ί(Λατισ(Λθΰ,  εαν  βαρύντρς  τους  πς<ϊας  των  (χέ 
καρφωτά  ύπο<ϊη[Λατα,  ^έν  θα  τους  άναγνωρίστις• 
ή  φυσική  των  χάρις  εξαλείφεται  και  ίεσ(χεύεται 
η  ορεινή  των  ευκινησία.    Ε•ς  τα  δρη  των   έχουν 
τον  λαΐ{Αον  άνοικτόν,  προφυλάττονται  5έ  και  άπο 
το  ψύχος  του  χεΐ(/.ώνος  και  απο  τον  καύσωνα  του 
θέρους  σκεπάζοντες   τους   ώ(/.ους  ίιά  της    κάπας 
των.    Ό  στρατιωτικός  χιτών  σφίγγει  τον  λαΐ|Λθν 
και  στενοχωρεί  το  στήθος  των   χωρίς  να  προφυ- 
λάττη   τους    ώ(λους.   Εντούτοις   οφείλω  να   είπω 
οτι  ηκουσα  πολλάκις  αξιωματικούς  φίλους  μου  ά- 
παριθμουντας  λόγους  σπουδαίους,  αναδεικνύοντας 
την  ύπεροχήν  της  Ευρωπαϊκής  στολής.  'Τποθέτω 
δτι  ε*χουν   δίκαιον  και  δτι   πρέπει  να  εύχαριστη- 
θώμεν  5ια  τ•/)ν   ^ιατήρησιν  τής   φουστανέλας  εις 
τα  εύζωνικά  τουλάχιστον  τάγματα,  τα  τοσούτον 
ίημοφιλή   εις  την     Ελλάδα.   Μας  τέρπει  ή  θέα 
των    ενθυμίζουσα  τους    αγώνας   του    1821.    Οί 
στρατιώται  ούτοι  φαίνονται  εΙς  ήμας  ώς  οί  γνή- 
σιοι απόγονοι  των  γενναίων  εκείνων,  οϊτινες  έμά- 
χοντο  με  δπλα    διάφορα,    άλλ'   έφερον  δμο)ς  το 
αυτο  ενουμα. 

Ό  έπι  του  ατμόπλοιου  λόχος  μετέβαινεν  εις 
Μεσσηνίαν  προς  καταίίωξιν  των  φυγο<ϊίκων,  οϊ- 
τινες  ώς  φαίνεται  πλεονάζουν  εκεί,  άφοΰ  στέλ- 
λονται και  εύζωνοι  προς  ένίσχυσιν  τής  έπι  τόπου 
χωροφυλακής. 

Οί  πλείστοι  των  εν  Ελλάδι  φυγο*ϊίκων  και 
φυγοποΐνων  καταδιώκονται  εν  μέρει  μεν  ίιά  χρέη 
(ιίίως  προς  το  δημόσιον),  εν  μέρει  5έ  οιότι  εις 
στιγμήν  πάθους  και   παραφορας  εσυρον  την  μά- 


'   χαιραν  με   εύκολίαν    μεγαλειτέραν  του   δέοντος. 
Δυστυχώς,  ή  συνήθεια  του  δπλοφορεϊν  είναι    γε- 
νική εισέτι   ενταύθα,  τούτο  ίέ  συντελεί  μεγάλως 
;   προς  πλοθυσμον  των  φυλακών  μας.  *Άλλως,  ίέν 
;   έχομεν   τας   άλλαχού    λεγομένας    έγκλημ.ατικας 
Ι   τάξεις•  Δεν  έξεπολιτίσθημεν  εισέτι  μέχρι  του  ση- 
ί   μ  ε  Ιου  τούτου.    Άλλ*  δμως  θα  η  το  έπιθυρ-ητον  να 
!   φθάσωμεν  εις  σημεϊον    ο>στε  νοι  μη  Θε6>ρήται  ώς 
ε'λλειψις  ανδρικού  χαρακτήρος  το  να  μη  φίρτι  τις 
μάχαιραν  εις  την  ζώνη  ν  του  ή  πιστόλιον   εις  τον 
κόλπον  του.  Ή  συνήθεια  αυτή  είναι  λείψανον  πα- 
λαιών εθίμων  και  απαιτείται  καιρός  δπως  παρέλ- 
θτ).    Έν  τω  μεταξύ  οί  διαπληκτισμοί  οϊτινες  άλ- 
λαχού «ϊιεκπεραιούνται  (^ια  πυγμών    και    λακτι- 
σμάτων, απολήγουν  ίνίοτε  ενταύθα  είςσοβαρωτά- 
τας  συνεπείας.  Και  έπειτα,  προτού  φθάσγ)  ή  α- 
στυνομία ή  ή  χωροφυλακή,  6  ίράστης^  έςημμένος 
έ'τι   εκ  τής  πάλης,    φεύγει    εις  τα  δρη    Ή  ένε- 
στώσα   Κυβέρνησις  έ'λαβε    σύντονα   μέτρα    δπως 
τους  εξαναγκαστώ  να  καταβώσιν  εκείθεν,  επέτυχε 
ίέ  κατά  τοσούτον,  άστε  πολλοί  τών  καταίιο^κο- 
μένων  προλαμβάνουν  την  σύλληψιν  παρα^ιίόμενοι 
αφ*  εαυτών.  ΕΙς    τάς    λοιπας  επαρχίας   έξέλιπον 
σχεδόν,  με  βεβαιούν    (ϊέ  δτι  και  ή   Μεσσηνία  Οα 
απαλλαγτ)  αυτών  έντος  ολίγου. 

Νομίζω  δμως  δτι  ^ι'  άλλων  μέσων  έ'πρεπε  να 
επι^ιωχθγ)  ή  θεραπεία  του  κάκου  τούτου.  Έπρεπα 
να  μεταρρυθμισθ•^  απλοποιούμε νη  ή  ποινική  «^'.α- 
^ικασία  μας.  Ύποτρέφει  την  φυγοίικίαν  6  φόβο:, 
τον  δποϊον  εμπνέουν  αί  βραίϊύτητες  τής  Δικαιοσύ- 
νης. Ενίοτε  δ  φυγόδικος  υποβάλλεται  εις  προφυ- 
λάκισιν  μακροτέραν  τής  φυλακίσεο^ς  την  οποίαν 
συνεπάγεται  ή  καταδίκη.  ΕΙς  οποίας  ίέ  φύλα- 
κας κλείονται  οί  <ϊυστυχεΐς !  Ή  προσδοκία  ίίκης 
ταχείας  και  φυλακίσεως  έ;Γΐεικούς  θα  έφόβιζεν 
ϊσως  τους  ανθρώπους  τούτους  ολιγώτερον  ή  αί 
ίυσχέρειαι  βίου  φυγάίϊος  εις  δρη  και  ερημιάς,  με 
την  (ϊιαρκή  άνησυχίαν  δτι  διώκονται  και  θα  συλ- 
ληφθώσιν.  "Οτε  ήκμαζεν  ή  ληστεία,  προσεκολ- 
λώντο  ενίοτε  εΙς  τας  ληστρικας  συμμορίας,  άλλα 
έξέλιπεν  ή  ληστεία,  άστε  ή  ζωή  τών  βουνών  απώ- 
λεσε το  κυριώτερον  θέλγητρόν  της.  Οί  φυγό<^ικοι 
θα  την  άηίιάσωσιν  εντελώς,  εάν  ή  Κυβέρνησις 
άντι  του  να  τους  (ϊιώκη,  λάβγ)  ριζικώτερα  μέτρα. 
*Άλλοτε  ύπήρχεν  έπι  τέλους  και  ή  έλπίς  δτι  με- 
ταβολή τις  υπουργική  ήθελεν  επιφέρει  την  χαλά- 
ρωσιν  τής  καταίιώξεως  ή  και  άμνηστείαν,  ^ι' 
δσους  τουλάχιστον  κατείιώκοντο  ίι'  οφειλάς  προς 
τό  Γ^ημόσιον.  Άλλα  τά  υπουργεία  αποκτούν  ή^ϊη 
μονιμότητα  έν  Έλλάίι.  Οί  δυστυχείς  φυγόδικοι 
είναι  άξιοι  λύπης ! 

Νομίζω  δτι  μόνος  εγώ  ε  τίμησα  σήμερον  το  ξε- 
νοίοχεΐον,  άστε  απολαμβάνω  αμέριστους  τάς  πε- 
ριποιήσεις του  ξενοδόχου  μου.  Κατά  την  εποχή  ν 
δτε  εξάγεται  ή  σταφίς,  υποθέτω  δτι  εχόΐ  πλειο- 
τέραν  έργασίαν.  Τώρα  τά  ολίγα  έντος  του  λιμέ- 
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νος  ιστιοφόρα  κινούνται  ελευθέρως  περί  την  αγκυ- 
ράν  των.  Άπο  το  παράθυρόν  (/.ου  ίύνα[λαι  Ευκό- 
λως ν'  άριθ(Λησω  τους  ιστούς  των  ύπο  την  λά(Λ- 
ψιν  των  αστέρων.  Ή  προκυ(Λαία  είναι  ^ίρηρ,ος. 
Μόνον  εΙς  την  όπισθεν  του  ξενοδοχείου  &5ον  ακούω 
τους  εργάτας  εύθυ|ΐ.ουντας  εις  το  καπηλεϊον  και 
άδοντας.  Δεν  είναι  5έ  ποσώς  δυσάρεστος  η  (χελφί ία 
των  φσμάτων.  Άφεύκτως,  εκ  Ζακυνθίων  αποτε- 
λείται 6  χορός. 

"Έπβτβι  συνέχεια. 

Δ.  Βικέλας 


ΧΡΗΣΤΟΣ  ΜίΙΛΙΟΝΗΣ 

Συνέχεια  χαι  τέλος*  ?δβ  προηγούμενον  φνλλον.' 


Μετ'  ολίγας  ημέρας  ή  κλαγγή  των  ξιφών,  ή 
βροντή  των  καρυοφυλλίων  ήκούσθη  όπισθεν  των 
ορέων^  εις  άπόστασιν  πέντε  ή  Ιξ  ωρών  πορείας 
άπο  τ>5ς  τοποθεσίας  Ζυγουριας,  του  στρατοπέδου 
του  Χρήστου  Μηλιόνη. 

Δύο  γυναίκες  έξελθούσαι  λίαν  πρωΐ  εκ  της 
κώριης  των,  [χετέβαινον  εις  την  πηγήν  δπως  γε- 
ριίσωσιν  ύδατος  τας  στά[Ανους.  Εξαίφνης  έτρόμα- 
ίαν  άκούσασαι  ευκρινώς  κρότον  τουφεκισριών,  Ό 
άνεμος  έπνεε  σφοδρώς  εκ  τών  ορέων,  καΐ  ή  ήχω 
τών  πυροβολισμών  έφέρετο  έπΙ  τών  πτερύγων 
του. 

Έ  μία  τών  γυναικών  τόσον  κατεπλάγη,  ώστε 
ίρριψε  την  στάμνον  της  κατά  του  εδάφους,  καΐ 
εστράφη  να  έπιστρέψτ()  εις  το  χωρίον  της.  Ή 
άλλη  τήν  έγκαρδίωσεν  ειπούσα  8τι  άπο τό  μηουμ^ 
ηουγητο  φαίνεται  ό  πόλεμος  νσ  είνε  μακρυά,  καΐ 
δεν  έπρεπε  τόσον  ναι  φοβηται. 

Και  βεβαίως  εξ  άρχης  τολμηρά  πρέπει  ν&  ^το 
ή  γυνή  αυτή,  ήτις  είχε  πείσει  τήν  δλλην  τήν 
σύντροφόν  της  να  πορευθώσιν  πρΙν  άνατείλτ)  ο 
ό  ήλιος  εις  τήν  πηγήν.  *Από  τεσσάρων  ή  πέντε 
μηνών  φόβος  είχε  διαδοθή  εις  τα  πεδινά  χωρία^ 
ως  έχ  της  εκστρατείας  τών  Τούρκων  κατά  το5 
Χρήστου  Μηλιόνη.  Έ  προστάτις  πτέρυξ  του  αν- 
δρείου μαχητού  εζετείνετο  εις  δλας  τάς  όρεινάς 
κώμας,  δπου  και  άλλως  δεν  ήσαν  δειλοί  οί  άν- 
θρωποι, αλλ*  ή  σκιά  αύτης  δεν  ήδύνατο  νά  φθά- 
στΓ|  και  μέχρι  τών  πεδινωτέρων  χωρίων. 

*Ως  έχτού  φόβου  τούτου^  επήλθε  ν  απραξία  εις 
τάς  γεωργικάς  εργασίας,  φχετο  ή  ευκολία  τί^ς 
συναλλαγής,  χαΐ  διά  τούτο  ό  λαός  έδυστύχει.  Έ 
κατάστασις  δε  αύτη  έμελλε,  κατά  τά  φαινόμενα, 
νά  παραταθ^  έπΙ  μακρόν  χρόνον,  διότι  ό  Μουχ- 
τάρ  Κλεισούρας  δέν  είχε  σκοπόν  νά  συγκρουσθτ) 
προς  τους  κλέφτας.  Άλλ*  ό  Χρήστος  Μηλίόνης, 
αν  και    είχε  καλά   ζαμ,πούρια    εΙς   τάς    χορυφάς 


τών  βουνών,  δεν  ήγάπα  νά  μέντβ  κεκλεισμένος 
εκεί  έπ'  αόριστον  χρόνον.  *Οσημέραι  ή  ένδεια  τοϋ 
λάου  καθίστατο  δεινότερα,  και  αυτοί  οί  κλεϊ)ται 
εμελλον  πιθανώς  ν*  άπορήσωσι  τών  επιτηδείων. 

Οί  λόγοι  ούτοι  ίπεισαν  τόν  Χρηστον  Μηλιόνην 
νά  κάμη  εξοδον... 

Πρωία  ν  τινά  του  Μαίου  έπανήλθον  εις  το  λη|χέ- 
ρι  του  Χρήστου  οι  δύο  αογομματοι^  ους  εΐχε  στεί- 
λει προ  δύο  ημερών  ϊνα  κατασκοπεύσωσιν.  "Ήσαν 
δε  ούτοι  ό  Πετρίτης  καΐ  ό  Ευπνητήρας. 

—  ΚαΙ  τί  άγροικήσατε;  τους  ή ρώτησεν  ό  αρ- 
χηγός. ^ 

—  Τίποτα,  καπετάνο,  δλο  καΐ  ζαγάρια,  άπήν- 
τησεν  ό  Πετρίτης.  Κανένας  τους  δεν  εΐνι  χαί- 
ρικος. 

—  Τους  ζύγωσες  κο:λά  ; 

—  "Ολη  'μέρα  τους  βίγλιζα.  Κανένα  χαλαλή 
άπ'  αυτούς  δεν  είδα.  "Ολοι  δουλάπια. 

—  ΚαΙ  σύ,  Ξυπνητήρα ; 

—  Τά  ίδια,  καπετάνο  μου.  Δεν  είνε  γιά  ντου- 
φέκι αύτούνοί• 

—  "Ακουσες  το  βρόντο  τους : 

—  Τόν  άκουσα•  ψοφίμικος  κι'  αυτός.  Κούφια  έ- 
βαζε το  ντουφέκι.  Τή/  μπαρούτη   μέ  το  φτερό. 

—  ΚαΙ  τά  κατατόπια  τους,  Πετρίτη  ; 

—  Τρεις  άδρασκελιαίς.  Τάς  εκθέσεις  ταύτα; 
τών  καιασχόπων  του  δεν  περιέμενε  βεβαίως  ί 
Χρήστος  όπως  άποφασίστβ.  Έ  άπόφασις  της  εςό- 
δου  από  πολλού  είχε  γείνει  παρ*  αυτού.  Άλλ' 
δμως  και  τά  τόσον  αίσια  πορίσματα  τών  παρί'Π;• 
ρήσεων  τών  δύο  τούτων  κλεφτών  δεν  τόν  δυσηρέ- 
στησαν. 

Άφ'  εσπέρας  έδωκε  διαταγήν  νά  εΙνε  ετοι• 
μοι  προς  όδοιπορίαν  οί  άνδρες  του  αμα  τξ  ανα- 
τολή της  εξαστέρου  Πούλιας. 

ΚΑ'. 

'Ότε  οί  κλέφται  είχον  φθάσει  εις  τά  σύνορα 
τών  Τούρκων,  εις  τόπον  καλούμενον  Ααγχόβα,  μί- 
λΐί  ειχεν  ανατείλει  δ  έωθινός  αστήρ.  Έ  δρόσος 
τής  πρωίας  άπέσταζεν  από  τών  φύλλων,  και  ο 
αρχηγός  έπεμψε  προς  τους  Τούρκους  πολέμου  κή- 
ρυκα. ΚαΙ  ό  κ?)ρυξ  άπελθών  προς  τους  Τούρκους 
είπε• — Μέ  στέλλει  ό  Μηλιόνης,  θά  πολεμήσω- 
μεν•  ΚχΙ  ό  αρχηγός  τών  Τούρκων,  ό  Μουχταρ 
Κλεισούρας,  απήντησε• — Δέχομαι  τόν  πόλε- 
μον.  Τήν  λέξιν  ταύτην  δέν  έξέφερεν  άκεραίαν, 
ή  ημίσεια  εμεινεν  εις  τόν  λάρυγγα.  Άκουσας 
τούτο  ό  Πάνος  Μαυρομμάτης  ωχρίασε.  Και  ο 
Μουχτάρ  Κλεισούρας  ήρώτησεν  αυτόν  τί  ε- 
φρόνει. 

ΚαΙ  εκείνος  δέν'εΐχε  τήν  δύναμιν  ν*  άτιαν- 
τήστ^. 

ΤίαΓο  γέρων Τοπτσής  (ούτως  όνομάζετο  ό XV 
ρυξ)  επέστρεψε  προς  τον  Χρηστον  Μηλιόνην,  «- 
ναπολών  τήν    πάλαιαν      νεότητα  του,    χαΐ  ^ί)- 
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λεύων  τους  νεωτέρους.  Διότι  πάλαι  ποτέ  ο  ϊο- 
πτσί)ς  ήτο  πρωτοπαλλήκαρον  του  Γυ'^τάχη  καΐ 
τοδ  Καλέ(Λη,  δύο  περιβόητων  κλεφτών.  Άλλ'  ή- 
δη είχε  γηράσει  καΐ  εςετέλει  εργχ  κήρυκος.  ϊήν 
πρωίαν  έκεΐνην  6  γέρων  Τοπτσί)ς  έν9υ[χη0εις  τους 
παλαιούς  χρόνους  έστέναξε.  Και  έπανελθών  προς 
τόν  Χρήστον  Μηλιόνην  άνήγγειλεν  δτι  δέχονται 
τήν  [χάχτον_.οΜ[ουρκοι .  / 

Η  πρώτη  άκτίς  τοΓηλίου^ν  έπρόβχλεν  ακό- 
μη, καΐ  ^οδίνη  έ(ρα{νετο  ή  πρόδρομος  του  φοτεινου 
αστέρος  ανταύγεια  έπίτοίϊ  στερεώματος.  Ό  Χρή- 
στος Μηλιόνης  διέταξε  τους  άνδρας  του  να    έφορ- 

μήσωσικατα  των  έχθρων. Απερίγραπτος  ύπηρ- 

ςεν  ή  πρώτη  ορμή  τών  επιτιθεμένων.  ΑΙ  πρώται  του 
ήλιου  ακτίνες  έφώτισαν  τάς  πρώτας  τών  ξΐ'ΐ»ών 
ανελκύσεις  χαΐ  τά  έω9ινά  τών  άηδόνων  ^σματα 
έσίγησαν  βωβανδέντα  υπό  τών  πρώτων  του  κα- 
ρυοφυλλίου  βροντών.  Οί  ^ύακες  του  αίματος  ερ- 
ρευσαν  πάρα  τας  πηγάςτών  υδάτων,  και  αϊ  οίμω- 
γαΐ  τών  πιπτόντων  άνεμίχθησαν  μετά  τών  πνοών 
τον  ανέμου. 

Έ  πάλη  μετ*  ανέκφραστου  ορμής  άρχίσασα 
αμετάπτωτος  έτηρή9η  ΙπΙ  δύο  ώρας.  Οί  άνδρες 
έχεινοι  ήσαν  ακάματοι:  Ό  Χρήστος  Μηλιόνης  ή- 
γεϊτο  τής  εφόδου,  καΐ  έπολέμει,  ώ;  συνείθιζε, 
με  διττλουν  καρυοφύλλι,  εις  δε  τών  πιστότερων 
ακολούθων  του  δπισθέν  του  ιστάμενος  έγέμιζε 
το  £ν  καΐ  παρβλάμβανε  το  άλλο,  εκείνος  δε  το 
έκένου  καΐ  το  επέστρεφεν.  Ό  Σαίτας  έλύσσα, 
έφρύαττέν,  Ιτριζε  τους  οδόντας  καΐ  έπυροβόλει. 
*0  Πετρίτης  έσκόπευε  μετ'  απίστευτου  δεξιότη- 
τος  καΐ  δεν  Ισπευδεν,  αλλ*  έκύτταζε  να  ίδτ[)  αν 
έπέτυχεν  ή  βολή  του.  Ό  Πευκόρραχος  είχε  φυ- 
τευθή  κατά  τήν  συνήΟειάν  του  όπισθεν  βράχου, 
καΐ  έπυροβόλει  άδιακόπως.  ΚαΙ  αυτές  6  Τοπτσής 
άπέδειξεν  δτι  δεν  είχε  γηράσει  παραπολύ. — ΟΙ 
μονόμματοι  κλίνοντες  το  δνγόνυ  προς  τήν  γήν, 
έσκόπβυον,  εβαλλον,  έφόνευον.  Έ  θέσις^  ην  κα- 
τεΓχον  οί  έπΙ  του  λό^/ου  Τούρκοι,  προχείρως.  ώ- 
χυρωμένη,  δεν  ήτο  αρκούντως  ισχυρά.  Μετ*  ολί- 
γον 6  Μουχτάρ  Κλεισούρας  διέταξε  τήν  ύποχώ- 
ρησιν.  Οί  Τούρκοι  δέν  ήσαν  πολλφ  πλείονες 
τών  κλεφτών,  άλλ'  υπερειχον  κατά  τήν  βέσιν. 
Πολλοί  αυτών  μεθ'  δλην  τήν  άγέρωχον  διαβεβαίω- 
σιν  τών  δύο  κατασκόπων  του  Μηλιόνη  έδειξαν  με- 
γάλην  άνδρείοιν.  Άλλ'  εκείνο,  καθ*  δ  άσυγκρίτως 
υπερειχον  οί  κλέφται,  ήτο  ή  περί  το  σκοπεύειν  δε- 
ξιότης.  Σπανίως  τις  τών  μονομμάτων  ήστόχει 
του  σκοπού.  Οί  Τούρκοι  ερριπτον  ίσως  διπλασίας 
βολάς  ή  δσας  ερριπτον  οί  πολέμιοι,  άλλα  τά  βό- 
λια των  δέν  ευρισκον  τήν  χάχοφη  σάρκα  του 
χΛέφΠη'^  κατά  τήν  φράσιν  του  Βαλαωρίτου. 

Όλίγον  ετι  και  ή  θέσις  τών  Τούρκων  έμελλε 
να  κυριευθ^  εξ  εφόδου  ύπο  τών  κλεφτών.  Άλλα 
τότε  άπροσδοκήτως  έπήλθεν  υποτροπή  τις  θάρρους 
χεις  τάς  τάξεις  τών  αμυνομένων,  εις  τήν  μίαν 
τουλάχιστον    πτέρυγα  αυτών,    ης  ήγειτο    ό  γνω- 
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στός  ήμϊν  Γιουσούφ  Ίβραήμ.  *0  Αλβανός  ούτος 
κατώρθωτε  ν*  άναρριπίσϊ)  το  θάρρος  τών  περί 
αυτόν,  χαΐ  ούτοι  γενναίως  άντέσχον,  ου  μικράν 
ζημίαν  προςενήσαντες  εις  τους  κλέφτας.  Δοτχε- 
ρής  καΐ  βραδεία,  ως  φαίνεται,  ήτο  πάντοτε  ή  εκ- 
βασις  του  κλεφτοπολέμου.  Ενόσω  διήρκεσβ  τής 
αντιστάσεως  ταύτης  το  σθένος,  πολλοί  τών  Ελ- 
λήνων μαχητών  επεσον.  Άλλα  τότε  ό  Χρήστος 
Μηλιόνη;  έφρύαξε  καΐ  διέταξε  κρατεράν  εφοδον. 
Οί  κ)έφται  έφώρμησαν  εκ  τών  προμαχώνων  των, 
πανταχόθεν  δε  όρμήσαντες  περιεκύκλωσαν  τους 
Τούρκους.  Τότε  ετράπησαν  ούτοι  εις  φυγήν.  Ό 
Χρήστος  δ'.έταξε  νά  τους  καταδιώξωτι»  το  τουο- 
κικόν  στράτευμα  έσχορπίσθ/)  εις  τους  τεσσάρας 
ανέμους .  .  . 

"Οτε  άνεπαύθησαν  μικρόν  οί  ίίαταπεπονηυιένοι 
άνδρες,  ό  Μηλιόνης  διέταξε  νά /ί£Γ|);/^ώσ*.  Δε- 
καεννέα ελειπον.  Τραυμχτίαι  ήσαν  άλλοι  τό- 
σοι περίπου.  Έκ  τών  εγκρίτων  κλεφτών  επεσον 
ό  Σαίτας,  ό  Ξυπνητήρας,  ό  Πετρίτης  καΐ  ό  Γκα- 
βόχηνας.  Ό  δε  γηραιός  Τοπτσής  εκείτο  δεινώς 
τετραυματισμένος. 

Τάς  άπωλείας  του  έχθρου  υπελόγιζεν  ό  Μη- 
λιόνης εις  το  ήμισυ  σχεδόν  του  κατά  προσέγγι- 
σιν αριθμού  των,  ήτοι  ε{ς  έξήκοντα.  Τοΰοκοι  νε- 
κροί ευρέθησαν  εις  τά  πέριξ  κείμενοι  περί  τους 
πεντήκοντα  και  τούτων  οί  πλείστοι  εκειντο  επί- 
στομα,  ως  νά  ήθελον  ν'άπευθύνωσι  προς  τον  Αλλάχ 
το  τελευταιον  ναιιάζι.  Ευτυχώς  οί  νεκροί  εκ 
τών  κλεφτών  ευρέθησαν  δλοι  ακέραιοι,  καΐ  ούδε- 
νός  τήν  κεφαλήν  είχον  προφθάσει  ν'  άποκόψωσιν 
οί  Τούρκοι.Έάν  τοιούτο  τι  συνέβαινεν,  ό  Μηλιόνης 
ήτο  έτοιμος  νά  διατάξτ)  δευτέραν  καταδίωξιν, 
δπως  άποσπάστ)  τάς  κεφάλας  τών  συντρόφων  του 
άττό  τών  χειρών  του  εχθρού,  σώζων  αύτάς  από 
τής  ύβρεως.  Ακολούθως  οί  κλέφται  έκήδευσαν  του  ς 
νεκρούς  των  μετά  πάσης  τιμής,  και  δώδεκα  τε- 
λευταίοι πυροβολισμοί  αντήχησαν  εις  τά  δρη  ποδς 
τιμήν  τών  πεσόντων. 

ΚΒ'. 

Ό  Χρήστος  Μηλιόνης  εξέφερε  φοβεράν  κραυγήν 
μανίας  και  άγανακτήσεως. 

—  Ό  θεός  κ'  ή  γή  δέν  το  βαστ^,  άνέκραξεν 
έμένα^  εμένα  τόν  άδελφοποιτό  σου ;  .... 

Ό  Τούρκος  εμεινεν  άφωνος,  καΐ  δέν  ήςευρε  πώς 
να  δικαιολογηθί). 

*0  Χρήστος  δέν  κατεδέχθη,  νά  τόν  έπιπλήξτ) 
περισσότερον,  αλλά  τφ  είπεν. 

—  Εμπρός  τά  ντουφέκια. 

—  Είμαι  έτοιμος,  άπήντησεν  ό  άλλος. 

'Ήτο  ό  Τούρκος  Σουλεϊμάνης,  δν  ειχομεν  λάβε; 
άφορμήν  νά  έπαινέσωμεν  εις  τάς  σελίδας  τής  διη- 
γήσεως  ταύτης.  Άλλα  τά  δρια  τής  αρετής  καΐ 
τής  κακίας  εΐνε  τοσούτον  δυσδιάκριτα  εν  ττ^  αν- 
θρωπίντ[)  φύσει,  ώστε  οί  νεώτεροι  έκ  τών  φιλοσο- 
φούντων  είχον  δίκαιον  ν*  άνακηρύξωσιν  ως    δλως 
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ανωφελή  καΐ  αυτήν  τήν  ψυχολογί αν  κατόπιν  της. 
[χεταφυσικής,  *0  Σουλείιχάνης  ήτο  από  παλαιού 
χρόνου  πιστός  φίλος  του  Χ{ϊήστου  Μηλιόνη.  Έίύ- 
νατο  ούτος  να  τφ  6[χπιστευ9Γ^  τα  πάντα  )ςα\  αυ- 
τήν τήν  τψήν  του,  τόσην  ευιπιστοτύνην  είχε  ν  εις 
τον  Τουρκον  εχει\ον.  Ό  Χρήστος  είχε  π•{σει  ά- 
γράρ.|Λατόν  τίνα  ιερέα  να  τους  περάσ/ι  δ•.ά  της 
αγίας  ζώνης,  ήτοι  ν'  άναγνώσ/ι  έπ*  αυτών  τας 
εύχας  της  άδελφοπο',ίας.  "Ελεγόν  τίνες  οτι  6  α- 
γαθός ίΐρεύς  ποτέ  δεν  ήδύνατο  να  πεισΟί)  αν  δεν 
τον  ήπείλει  ό  Χρ)]στος  Μ/)λιόνης.  Είνε  αληθές 
οτ•.  τοιο»3τον  παράδειγμα  άδελφοποιίας  [χετ*  άλ.- 
λοθρήσκου  ήτο  άνήκουστον  Γτως  εις  τα  χρονικά. 
Ξενίαι  καΐ  φιλίας  δεσμοί  ήσχν  συχνότατοι  αε- 
ταξυ  Ελλήνων  καΐ  Τουρκαλβανών.  *Αλλ*  ή  μετ' 
αυτών  άδελφοποιία  ένομίζετο  άνότίον.  ,  Οι  δογ- 
ματικοί τής  ανατολικής  Εκκλησίας  άπεκήρυτ^ον 
καΐ  κατεδίκ'χζον  τό  είιμον  τοΰτο  καβόλου,  καΐ 
μεταξύ  χριστιανών.  *Η  θέσις,  ελεγον  εύστόχως 
οι  ούτω  συλλογιζόμενος,  η  θίσι,ς  μιμεϊζαι  ζην 
ψύσιν,  Ή  0£  ^>νας  ϋν  παράγει,  αόεΛφούζ, 
άΑΛ  νίούζ.  Οι  γονείς  σας  όύκανται  τά  σας 
ΛροσΛοιήσωην  άόε^βοονς  (^ίά  γεννήσεως  ή  όι* 
νίοθεοΐας,  Σεις  αύτοΙ  ομος  άίεΛφους  όεκ  όύ" 
νασθε  γ  α  πΛάσηζε, 

Εντούτοις  ό  Χρήστος  Λ^ηλιόνης  δεν  είχε  λά- 
βει άφορμήν  να  μεταμεληΟ/ό  δια  τήν  μετά  του 
Σουλεϊμάνη  άδελφοποιίαν.  Ό  Τούρκος  ούτος  ήτο 
πιστός  χαΐ  ένθερμος  φίλος.  Άλλα  φευ !  Δεν  ήτο 
καΐ  χρημάτων  κρείττων,  ώς  απεδείχθη  ίίστερον.  ^ 

'ίίΐπΐ  μακρόν  χρόνον  ό  Μουχταρ  Κλεισούρας 
Γμελλε  να  περιφέρηται  προς  φανταστικήν  χα- 
ταδίωξιν  του  Χρήστου  Μτ,λ'.όνη.  Είχεν  άναβή 
δΙς  ήδη  δλους  τους  λόφους  της  Ακαρνανίας,  εΙχ€ 
διαβή  δις  δλας  τάς  κοιλάδας  αυτής.  Και  μόνον  Ι 
αίς  τήν  Θέσιν  Ζυγουριάν  δεν  είχε  ποτέ  πλησιά 
σε  ι.  *Η  μονοτονία  αυτή  της  χαταδιώξεως  επ' 
ολίγον  μόνον  διεκόπη,  δια  της  απρόοπτου  επιθέ- 
σεως αύτοΰ  του  Μηλιόνη,  ην  δ'.ηγήθημεν  εν  τοις 
έμπροσθεν.  Άλλ'  οΐ  Τούρκοι  βαρέως  φέροντες 
δσην  επαθον  φθοράν,  ήσαν  απαρηγόρητοι,  και 
Ιγόγγυζον  κατά  τών  αιωνίων  αναβολών  του 
Κλεισούρα,  Τότε  οι  συνετώτεροι  τών  αγάδων 
της  Ακαρνανίας,  οϊτινες  ήσαν,  ώς  πάντοτβ  συμ- 
βαίνει, οι  πλουσιότεροι,  «"στησαν  συμβούλια  , .  . 
έλυσαν  τα  βαλάντια.  Ευρέθη  δέ  καΐ  άνθρωπος 
επιτήδειος  εις  τάς  διαπραγματεύσεις,  δστις  έ- 
πεισε τον  Σουλεϊμάνην,  αυτόν  τόν  πιστόν  φίλον 
του  Χρήστου  Μηλιόνη,  ν'  άπέλθγ)  προς  τόν  κλέ-  | 
φτην  ώς  απεσταλμένος,  απόρρητον  έχων  έντολήν 
να  τόν  δολοφονήστ[). 

Ό  άπονήρευτος  κλέφτης  ύτϊεδέχίη  τόν  Τουρκον 
με  άνοικτάς  άγκάλας.  "Ηνοιξε  προς  αυτόν  τήν 
καρδίαν  του,  ίςέτεινεν  υπέρ  τήν  κεφαλήν  αύτου 
τήν  σκηνήν  του,  παρέΟηκεν  αύτψ  τήν  λιτήν  τρά- 
πεζάν  του,  διέταξε  τόν  Τσιντζούραν,  τόν  άοιδόν, 
νά  τραγφδησΓ,  δλα  τα  άσματα  δσα  εί^ευρε,  πλην 


ετελειωσε    οωοεχα 


τών  ηρωικών.  Ή  πΛόσχα 
κύκλους  περΊ  τους  συνδαιτυμόνας,  από  χειρός  εις 
χείρα  μεταβαίνουσα,  6  ξενιζόμενος  ηύθύμησεν, 
έφαιδρύνθη,  κατενύγη,  έσκυθ-ώπαο:. 

— *Τί  έχεις,  Σουλεϊμάνη  ;  τόν  έ^ωτ^ί  ό  Χρή- 
στος• τι  έπαθες,  βΛάμη; 

—  Τίποτε,  βΜμη  μου^  άπήντησεν  ό  Αλβα- 
νός, κάτι  θυμήθηκα. 

—  Πιέ,  νά  τό  ςεχάσ^ς,  είπεν  ό  Χρήστος.  Ό 
Σουλεϊμάνης  ύπήκουσεν,  αλλ*  ή  ομίχλη  της  κα- 
τηφείας  δεν  παρήλθεν  από  της  μορφής  του. 

Ό  Χρήστος  δέν  τόν  ήρώτησε  τό  δεύτερον,  άλλ' 
εις  τών  δαιτυμόνων,  ό  γέρων  Τοπτσής,  δστ'.ς 
πρό  ολίγου  εθεραπεύθη  εκ  τών  τραυμάτων  το'^ 
(είχον  παρέλθει  δύο  σχεδόν  μήνες  από  τής  εν 
Ααγκόβτβ  συμπλοκής)  είχε  συλλάβει  υπόνοιας,  κι  ι 
κατώπτευε  τόν  Τουρκον  δια  του  έτερου  τών  οφθαλ- 
μών. 

—  Κάτι  ήθελα  νά  του  πώ  τώρα,  εψιθύριζε  κα9* 
εαυτόν,  αλλά  θα  με  πγ)  κουτόν. 

—  Τί  μουρμουρίζεις,  γέρο  Τοπτσή ;  εϊπεν  ό 
Χρήστος. 

—  Τίποτα,  καπετάνο,  άπήντησεν  ό  γέρων. 
Και    συσταλείς      εις   μίαν   κόγχη  ν    ό  γέρων 

Τοπτσής,  απεφάσισε  νά  μή  σκέπτηται  πλέον  τί- 
ποτε. Εις  τήν  άπόφασιν  ταύτην  θαυμασίως  συνέ• 
τεινεν  ή  πΛόσχα^  ήτις  εύρίσκετο  εις  τόν  δέχατον 
καΐ  τρίτον  γύρον  της. 

Μόνοι  εκ  τών  συνδαιτυμόνων  δεν  επινον 
ό  Χρήστος  Μηλιόνης  καί"  τίνες  άλλοι  τών  κλε^τύν 
τηρουντες  τήν  περί  νηφαλιότητο;  σεπτήν  εΙς  τας 
τάξεις  των  ρήτραν.  Η  αρχαία  τών  κλεφτών  πεί- 
ρα έδίδασκεν  αυτούς  δτι,  οσάκις  κλέφτης  επαβέ 
τι  κακόν,  έπαθε  τοΰτο  κατόπιν  άμετρου  οινοποσίας, 
ή  ένεκα  άλλης  αμαρτίας.  Εντούτοις  και  αυτός  ο 
Σουλεϊμάνης,  δσον  καΙ  αν  ήλευθερίαζε  περί  τήν 
τήρησιν  τών  εντολών  του  Κορανίου,  δεν  ξ  το  δμως 
άλλοτε  ακρατής  οίνοπότης,  δσον  ό  Χρήστος  Μη- 
λιόνης ειξευρεν.  Άλλα  φαίνεται  δτι  σ^^μερον  χχτι 
ένθυμειτο,  είπε. 

Κάτι  ένθυμειτο  τφ  δντι.  Ένθυμείτο  τό  πλήρες 
χρυσίου  βαλάντιον  ίι*  ούείχε  διαφθαρώ  παράτων 
ομοθρήσκων  του,  υποσχεθείς  νά  φονεύστρ  τόν  γ-- 
λον  του  Χρήστον  Μηλιόνη  ν. 

Μικρόν  ακόμη  καΐ  ό  Σουλεϊμάνης  τοσούτον  εί- 
χε σκορισθή  υπό  του  οίνου,  ώστε  ήρχισε  νά  κλαιτ, 
με  αληθή  δάκρυα. 

—  Τί  έχεις,  βλάμη ;  τφ  λέγει  πάλιν  ό  Χρή- 
στος. 

—  Σήκω,  πάμε  νά  σου  πώ^  άπ/,ντησεν  ο  Αλ- 
βανός. 

ΚαΙ  έπορεύθησαν  κατά  μόνας  αμφότεροι.  'Β^*^ 
ό  Χρήστος  Μηλιόνης  έμελλε  ν'  άκούσ/ι  τήν  άλ- 
λόκοτον  έκείνην  έξομολόγησιν,  ην  ούδ*  είχε  φΛ^' 
τασθή  ποτέ  εις  τήν  ζωήν  του.  Ό  Σουλεϊμάν^^* 
τφ  ώμολόγησεν  δτι  ήτο  βα.1  μένος  νά  ζον  <^^^'' 
ζώση^ 
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Τότβ  ό  Χρήστος  Μηλ'.όνης  έςέπβ[Αψε  τήν  μανιώ- 
οη  έκείνην  κραυγή  ν:  * 

—  Όθεός  καΐ  ήγί]  δεντο  βαστ<^!  Έμενα,  τον 
άοερ'^οποιτό  σου! 

ΚΓ'. 

ΚαΙ  το  πρώτον  κίνημα  αύτου  ύπήρςε  ν'  άρπά- 
στ)  το  του'^έκίον.  Εντούτοις  ό  Σουλεϊμάνης  επε- 
σεν  εις  τον  τράχηλόν  του  καΐ  τον  ίκέτευεν... 

Οι  ν.λέφται  ίδόντες.  ίκ  του  άττέναντι,  έσπευ- 
σαν να  ελΟωσς  προς  τούτους.  ΚαΙ  ουδείς  έπρί- 
φερε  λέξιν^  τα  διασταυρούμενα  βλέμματα  μόνον 
ήοώτων  τί   αυνέβαινεν. 

Δεν  έτόλμησαν  να  πλησιάσωσι  πολύ  προς  τό 
το  σύμπλεγμα,  έχ  σεβασμοί  προς  τον  άρχηγόν 
των.  Μίαν  λεξιν  ηχούσαν  μόνον,  ην  ίπρόφερε  με- 
γαλογώνως  ό  Χρήστος  Μηλιόνης• 

— Φεΰγα  !  Τ(  κάθεσαι ; 

Άλλ'  ό  Λυλείμάνης  έπέμενεν,  ώμίλει  σιγά, 
χαΐ  καθικέτευε  τόν  Χρήστον.  Αί  λέξεις  δεν  ή- 
χούοντο,  αλλ*  εάν  τις  των  παρόντων  εις  την  σχη- 
νήν  εγίνωσχε  τί  είχε  συμβή,  και  έβλεπε  τήν 
εχφρασιν  ταύτην  του  προσώπου  του,  θά  ήδύνατο 
ως  εγγιστα  να  έρμηνεύσιτ)  ούτω  τα  λεγόμενα. 
((Πώς  να  γυρίσω  εις  εκείνους  που  μ*  έστειλαν; 
Που  να  πάγω  να  ζήσω;  Σκότωσε  με  καλλίτερα. 
'ΊΙ  προσκύνησε  με  το  καλόν,  ή  σκότωσε  με.» 

—  Έγώ  !     εγώ  να  προσκυνήσω  !  άπήντησεν  ό 


να    ποοσκυνήσω  του; 


Χρήστος    Μ/λιόνης.      Κνώ 
Τούρκους ; 

—  βα  σε  κάμουν  οερβέναγα,  άπτ^ντα  ό  Σου- 
λε'^μάνης.θα  'σέ  κάμουν  πρώτον  χαπετάνο  εις  ολα 
τα  χωριά. 

— Να  μην  το  ξαναπ^ς  αυτό,  άνέκραξεν  άγρίως 
ό  Χρηστος>   ει  οέ  μή,  σ'  έφαγα..  . 

ΚαΙ  άπωΟήσας  από  του  στήθους  του  τον  Σου- 
λεϊμάν ην,  έχώρησεν  οπίσω  δύο  βήματα,  καΐ  ε- 
παινετό έτοιμος  νά  όρμήστ;)  κατ*  αύτου. 

—  Είσαι  προδότης  !  έκραξε  προς  αυτόν. 

—  'Κχάθηκα,  έψιθύρισεν  ό  Σουλεϊμάνηςι  συ  - 
νάπτων  τάς  χείρας. 

—  Μή  φοβάσαι,  είπεν  ό  Χρήστος,  δεν  θα  σε 
'/αλάσω  άποχεριον^  όπως  σου  έπρεπε•  μαζύ 
σου  θα  χτυπηθώ.  Φέρτε  τα  καρυοφύλλια  'δώ, 
έκραξε  προς  τους  κλέφτας. 

Εκείνοι  ύπήκουσαν,  άλλα  δύο  ή  τρεις  εξ  αυ- 
τών παρουσιάσθησαν  πρόθυμοι  νά  μονομαχήσω- 
σιν  άντι  τοί3  άρχηγοΰ  προς  τον  Σουλειμάνην. 

Τοιαύτην  προσφοράν  δεν  ήδύνατο  ό  αρχηγός 
νά  δεχθγ).  Τουναντίον  εΐχεν  άπόφασιν  αυτός  νά 
μονομαχήστ^.  Άλλ'  ό  Σουλεϊμάνης  δστις  ώς  εκ 
τών  συμβάντων  τούτων,  είχε  ν  ανανήψει  Ικ  τής 
μέθης  ηδη,  ετόλμησε  νά  προτείννι  μίαν  άντίρ- 
ρησιν. 

—  Άφου  βρίσκομαι  στά  χέρια  σου,  είπε, 
ποιος  μου    αποκρίνεται  πώς  θά    με    αφήσουν  να 


φύγω    οι   σύντροφοι  σου,   αν  τύχη 


καΐ 


σε  σκο- 


'Η  παρατήρησις  αυτή  έφάνη  εύλογος  εις  τον 
Χρήστον  Μηλ'.όνην.  Προσκαλέσας  τους  προκρίτους 
τών  κλεφτών  του  είπε  ν  αύτοΓς  : 

—  'Κλάτε,  παιδιά,  ν'  άμόσετε  'στό  σπαθί  καΐ 
'στό  σταυρό,  νά  τον  αφήσετε  νά  φύγτ^ι,  αν  με 
σκοτώστζ|. 

Οί  κλέφται  έθεώρησαν  αλλήλους  άπορηματι- 
κώς.  Ουδείς  ήτο  πρόθυμος  νά  κάμτζι  τήν  αρχήν. 
Ουδείς  έκινήθη. 

Ό  Χρήστος   Μηλιόνης  τους  έπέπληξε.' 

Κανένας  σας  δεν  κρένει ;  βοΰβα  σας  έπιασε  ! 

Τέλος  ό  Τοπτσής,  καΐ  μετ'  αυτόν  ό  Πευκόρρα- 
χος,  δ'.εμαρτυρήθησαν. 

—  Έγώ  δεν  άμόνω. 

—  Μήτ'  έγώ. 

-^  "Οντας  οχοτωθγίς  εσύ,  καπετάνο,  είπεν  εύ- 
στόχως  ό  γηραλέος  Τοπτσής,  κανένα  χουμμάντο 
δεν  θαχουμε,  καΐ  τότες  ποιος  θά  έμποδίσττι  τά 
παλληκάρια  ;  ••  . 

Άφίνω  εσένα    χαΐ  τον  Πευκόρραχον  'στό 

ποόάρι  μου^  επέμεινεν  ό  Χρήστος*  οι  δύο  σας 
πρέπει  νά  μου  ύποσχεθήτε  δτι  δεν  θά  αφήσετε  νά 
τον  βαρέσουν. 

Οι  δύο  χλεφται  συνεκίνήθησαν  καΐ  ισταντο  δ•.- 


στάζοντες. 


—  ΚαΙ  αν  έσεις  δεν  φανήτε  άξιοι,  προσέΟηκεν 
ό.Μ'.]λιόνης,  αφήνω  'στους  Τσεκουραίους  χατάρα 
νά  σας  πάρουν  το  καπετανάτο,  καΐ  νά  σας  πολε- 
μήσουν, αν  δεν  φυλάξετε  τήν  διαθήκη    μου. 

Τότε  ό  Τοπτσής  και  μετ'  αυτόν  ό  Πευκόρραχος, 
κατηφείς  χαΐ  τεθλιμμένοι,  έτειναν  τήνχεϊρα  επί 
του  ξίφους,  χαΐ  ώμοσαν  ν*  άφήσωσιν  τον  Σουλει- 
μάνην ελεύθερον,  αν  έφόνευε  τον  προσφιλή  άρ- 
χηγόν  των. 


κν 

Εις  το  χωρίον    Ιίευχάκια,  οπού  είχε  καταφύγει 
^  ή  Βάσω,  άπήλθεν  ό  Νίκος  τήν   επαύριον,  καΐ  διη- 
γήθη  μετά  δακρύων  το  σπαραξικάρδιον  τέλος  τής 
*  ιστορίας  ταύτης.     Ό  ήρωϊχός  πρόμαχος    τής  Α- 
καρνανίας δεν  ήτο  πλέον  μεταξύ  των  ζώντων. 

Άλλα  καλλίτερον  παντός  άλλου  διηγούνται 
τήν  εχβασιν  τής  πάλης  οΐ  δύο  στίχοι  του  ηρωικού 
^σματος : 

Μϊ  τ6  το\>φ4χι  τρ4ξ«ν•,  {ν«ς  ν(λ  ψΑτ^  τ6ν  &λλο• 
φωτιΑν  έδωκαν    οτη  φωτς&  π4φτουν  »*  οί  δ\>ό  στον 

[τόπο. 

ΚαΙ    ούτως  δ,τε  προδότης  τής  φιλίας  καΐ   ό  απα- 
ράμιλλος μαχητής    τών  ορίων  εσχο>   κοινδν  τον 

πότμον,  και  έβρεξαν  διά   του  αίματος  των  το  αύ- 
το  εοαφος. 

Σκοτεινήν  τίνα  νύκτα  του  αύτου  μηνός  ό  Κώ- 
στας μετά  τής  γυναικός   και  τών  τέκνων    του,  6 
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ΝΓκος  καΐ  ή  Βάσω,  μή  βλέποντες  εαυτοί  ς  εν  άσφα- 
λείί^:,  κατώρΟωσαν  να  φύγωσι  και  διεπεραχώΟη- 
σαν  εις  Λευκάοα.  Όπως  συγχωρήτγ)  ό  Κώστας 
το  άμάρτ/^μα,  ή  |Λάλλον  το  άτύχη[Αα,  της  θυγα- 
τρός  του^  εδέησε  να  |χεταβιβασΟώσι  προς  αυτόν  αί 
υστατα'.  παραγγελίαι  του  Χρήστου  Μηλιόνη,  οι' 
ων  έγίνετο  εγγυητής  ύπερ  της  άναδεκτης  του.  Ό 
δε  ΝΓκος  ούδε[^ι'.άς  παρακελεύσεως  ανάγκην  είχε  ν 
ϊνα  συγχωρήσ-ζ.  Μετά  εξ  [χήνας  λήξαντος  του 
ττένΟους,  δπερ  εφερεν  ή  νεάνις  δια  τον  νοννόν 
της,  έτς>.έσ9η   εν  Λευκάδι  ο  γά|^.ος. 

Την  αυτήν  συγκατάβατιν  δμως  ?έν  έδειξε  καΐ 
ό  άπαγωγεύί  της  Βάτως  προς  τήν  (λαύρην,  τήν 
δύσίΑΟ'.ρον  Φατμάν.  Χωρίς  να  εννοήσ/|  τί  έπταιε^ 
κατεοιβάσθη  ζώσα  εις  βαθύ  (ΰρέαρ,  και  εκεί 
εύρε  σκληρον  τέν  θάνατον  ριετ*  ολίγον  χρό- 
νον  καΐ  αύτος  6  Χαλήλ  αγάς  έδολοφονή9η  υ'^' 
ένος  τών  όαο9ρήσκων  του. 

Έκ  τών  συντρ(5φων  του  Μηλιόνη,  οί  πλείστοι 
ήκολούΟησαν  [χετα  τον  θάνατίν  του  τους  Τσε- 
κουραίους,  καΐ  διέπρεψαν  εις  πολλάς  συ|Απλοκάς. 
*0  γέρων  Τοπτσής  εκών  παρτ[;τήθη  τήν  άρχηγίαν, 
ό[χο{ως  καΐ  ■  Πευχόρραχος,  εκείνος  [/εν  ώ^-  λίαν 
πρεσβύτης,  ούτος  δε  ως  άγαν  δυσκίνητος. 

Περί  του  Καμπόσου  ουδέ  λέ?'.ς  ποτέ  ήκούσΟη^ 
ούδ*   ε|χαΟέ  τις  τί  άπέγεινε. 

Δ.    Παπαδιαμάντης 


ΗΚΕΡΚΓΡΑΕΝ  ΕΤΕΙ  1836 

Συνέχεια•  Γδε  προηγούμ.  φύλ>ον. 


Πλην  του  Ανδρέου  Μουστοζΰίου  και  του  Κων- 
σταντίνου Άσωπίου,  τών  κορυφαίων  της  Κερκύ- 
ρας φιλολόγων,  έγνώρισα  και  άλλους  πολ7νθυς  τών 
άκαί^ημειακών  πολιτών.  Οί  πλείστοι  τών  εν- 
ταύθα σπου-ϊαζόντων  άνήκουσιν  εις  την  Ίόνιον 
πολιτόίαν,οί  ^έ  λοιποί  ολίγοι  κατάγονται  έκ  τών 
γειτονικών  επαρχιών  του  βασιλείου,  και  ούτοι  θεω- 
ρούσι  τήν  έν  Κέρκυρα  άκα^ίήμειαν  ουχί  ώς  τι  αυ- 
ταρκες  και  τέλειον  (ϊιίακτηριον,  άλλα  μάλλον 
ώς  πρόίρομον  ίιλ  τλ  πανεπιστήμια  της  Γερμα- 
νίας η  προς  ίιαμονήν  έν  Παρισίοις.  Και  έν  μεν 
προτέροις  ^ρονοις  οί  έζ  Έλλάίϊος  φιλεπιστήμονες 
μετέβαινον  εντεύθεν  εΙς  τοι  ιταλικοί  πανεπιστή- 
(Αία,  εις  Πά^ουαν  και  Πίσαν.  άλλοι  τώρα  ή  φή- 
μη της  γερμανικής  επιστήμης  έταπείνωσε  λίαν 
τήν  περί  τών  Ιταλών  ιίίαν.Άλλ*  οί  Έπτανήτιοι 
ίέν  ίϊιαπνεονται  ύπεράγαν  υπό  του  προς  τον  βορ- 
ραν  πόθου  τούτου,  αρκούνται  5έ  ίιακούοντες  έν 
Κέρκυρα  τά  έντω  προγράμ,ματι  περιλαμβανόμενα 
μαθήματα,  δπως  κατόπιν  ίιαβιοίσωσιν  έν  ττ,  πα- 
τρίφ  νήσφ  ώς  υπάλληλοι,  δικηγόροι  η  ιατροί. 
'Κν  αύτοϊς  εύρον  πολλούς  μετ'  αγάπης  ίιατρίβον- 
τας  περί  τήν  γλώσσαν  κχΐ  φιλολογίαν  τών  "Αγ- 
γλων   προστατών,  λαλούντας    ευχερέστατα    τήν 


άγγλικήν  και  έ'χοντας  έν  τ^  βιβλιοθήκη  αυτών 
τον  Σαικσπεϊρον,  Βύρωνα,  Βάλτερσκοττ,  Σέλλεϋ, 
και  άλλους  (3Ε/5ρας  του  βρεττανικοΰ  Παρνασσού. 


Σύν  τοις  άλλοις  έγνώρισα  Κεφαλληνά  τινχ, 
προσηνή  νεανίαν  μεταβάντα  έν  τρυφερά:  ηλικία 
εις  Άγγλίαν  και  αυτόθι  άνατραφέντα,  άλλ^  δμως 
ού(ϊαμώς  έκ  τούτου  άποβαλόντα  τήν  τ^ρος  τήν 
γενέτειραν  άφοσίωσιν.  Μετά  τούτου  είχον 
συμφωνήσει  να  οιατρέζωμεν  ε'φιπποι  τήν  νη- 
σον  έφ'  ω  έξήλΟομεν  φαιίράν  τίνα  έαρινήν  πρωι- 
αν  (ϊιά  της  βασιλείου  πύλης  (ΡοΓία  Γθδΐΐβ)  όπως 
άναζητήσωμεν  'ίππους.  "Έκειτο  ^'  έκει  ου  μ.α- 
κρχν  έν  τω  βάθει  κήπου  καλύβη,  ειίυλλιακώς 
μικρά  και  γραφικώς  ετοιμόρροπος,  υπέρ  ην  έρα- 
σμίως  συνεκάμπτοντο  άύο  ύψηλαι  καστανέαι,  ελα- 
φρώς σειόμεναι  ύπο  (δροσερών  ζέφυρων.  "Τπερθεν 
ίϊέ  της  βρυοσκεπους  στέγης,  έφ'  ης  έκυμαίνοντο 
πού  και  πού  άνθη  περικαλλη,  έζηπλούτο  κισσός 
εύθαλής  ποικίλα  ίιαγράφων  σχημάτια  και  ίϊιά 
μεν  της  ετέρας  τών  μυριοοακτύλων  αύτοΰ  χειρών 
ίραττόμενος  τών  ύποσκίων  κλαίων,  ίιά  5έ  της 
κρεμαννυμένης  κάτο)  της  εσχατιάς  της  στέγης 
άπτόμενος  άτημελήτως  τών  άπο  της  γης  φυομε- 
νων  λειρίων.  Το  παν  έχλόαζε  και  έ'θαλλε  περί  τον 
οΐκίσκον.  Όπισθεν  λοχμώίους  αίμασιας  κιναρών 
ήπλοΰντο  κράμβαι  θαλεραί*  έίώ  μεν  έ'θαλλον  νεα- 
ροί θρίίακες,  έκεΐ  5'  άπήστραπτε  πολυποίκιλο; 
τάπης  ανθέων  καλλιχρόων,  ένθα  <ϊέ  ή  σκαπάνη 
ίέν  ε'χει  έργασθη,  έφύοντο  μύρτοι  και  ^οίαί  και 
^οιαί,  ύφ'  ας  έκρύπτοντο  άνθη  χαμ^αικεράσων  πέ- 
ραν 5'  ατάκτως  έβλάστανον  αί  έλαιαι  μεσται 
ωρίμων  μελανών  καρπών,  ίιά  $έ  του  κήπου  παν- 
τός επνεεν  ήρεμαϊος  ψίθυρος  πρίμων  άνεμων  και 
ήχει  φαιίρον  κελάοημα  τών  πτηνών.  Έστημ,εν 
έκεϊ  μακρόν  και  έθεώμεθα,  εύφραινόμ.ενοι  6τέ  μέν 
έπι  τγ)  θέα  άνθους  τινός,  οτέ  ί'  έπι  ίένίρω,  ε  ως 
τέλος  έφθασε  προς  ήμας  ίιά  φυλλοσκεπους  ίια- 
ίϊρόμου  ^αίϊινή  κόρη,  φέρουσα  έπι  κεφαλής  αρχαίο* 
πρεττη  ύίρίαν  οϊαν  εφερον  ή 5η  αί  γυναίκες  τών 
Φαιάκων.  Μαθουσα  ίέ  τί  έζητοΰμεν  έ'θηκε  κατά 
γης  τήν  ύίίρίαν  μειίιώσα  καΐ  έζήγαγεν  έκ  του  οι- 
κίσκου 5ύο  εύσωμα  ίππάρια,  κτήνη  ούτω  κομψά 
ώστε  ουδείς  ήθελε  φαντασθη  νά  τα  ζητήσγ)  όπι- 
σθεν τών  (ϊιερρωγότων  τοίχο>ν  της  πτωχικης  εκεί- 
νης καλύβης.  Έπειτα  <ϊ'  έκόμ,ισε  εύσταλη  αγ- 
γλικά έφίππια  παρέχοντα  άνάπαυσιν,  ην  είχον 
κατ^  ανάγκην  λησμονήσει  ένΈλλά<ϊι,  ένθα  το  έφίπ- 
πιον  ευρίσκεται  έν  άχρηστίί}:,  του  ίππέως  έί  ραζομένου 
έπι  ενοχλητικών  τουρκικών  σαγμάτων.  Έπιβάντες 
<^έ  τών  ϊππων  και  πλήςαντες  αυτούς  έκινήσαμεν 
αυτούς  εις   ταχύν  τριποδισμόν. 

Άπο  τών  πυλών  της  Κερκύρας  άγουσι  προς 
άπάσας  τάς  διευθύνσεις  της  νήσου  αί  άρισται  τών 
6δών,  κατά    τήν  γνώμην  τών  νησιωτών    το  πο- 
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λυτψότΛτον  των  αγαθών  δσα  δφείλουσιν  εις  την 
άγγλικην  προ^ττατίαν.  Έ;ελ6ξα(/.6ν  κατίί  πρώ- 
τον την  αγουσαν  προς  |Λΐ/ΐραν  (χονην,  κεΐ(/.ένην 
παροι  την  6ίον  ού  [Λίκραν  της  πόλεως,  εν  η  κεί- 
ται ή•  κόνις  του  κυβερνήτΟυ  Καποίιστρίου,  ην  οι 
συγγενείς  του  (λετεκό(/.ισα.ν  Ικ  Ναυπλίας.  Άκου- 
σας του  κτύπου  η|Λών  ηνε())ζε  την  θύραν  (/.ονα- 
χός  τις,  και  εισήλθθ(Λεν  εις  στενην  αύλήν,  περι- 
στοιχιζθ(Λ6νην  ύπο  τοίχων  καταρρεόντων  και  σκια- 
ζθ[/.ένην  υπ*  ολίγων  πυ^νοφύλων  ίένίρων.  Μικρόν 
εκκλησί«ϊιον  πρόςκειται  τω  ηρέρ,ω  τούτψ  χώρψ, 
ολίγον  τι  [;.όνον  (ρωτιζό|Λενον,  ψυχρόν,  καλούν  εΙς 
προσευχην.  Όπισθεν  5έ  του  αγίου  βη[Λατος  εν 
φωτε'.νοτέρω  παρεκκλησίω  κείται  δ  τάφος  δν  έζη- 
του[Λεν,  παρ*  αύτφ  8^  άλλος  κρυπτών  τοί,  οστά 
έτερου  πρότερον  θανόντος  (λέλους  της  αύτη;  οι- 
κογενείας. Ό  του  κυβερνήτου  αποτελείται  εκ  λί- 
θου άπλου,  λευκού,  όρθιου,  εφ"  ού  είνε  επιγεγρα(Λ- 
(χένον  το  δνθ(Λά  του. 

Έζηκολουθήσαμ,εν  την  ίππηλασίαν.  Συνην- 
τώι/,εν  πολλούς  χωρικούς,  άνϊρας  ήλιοκαεΤς,  λ'.- 
ποσχρκους,  (χετρίους  το  ανάστημα,  κοιμίζοντας  εις 
την  πόλιν  έπΙ  των  ονων  αυτών  εν  άσκοϊς  τραγεί- 
οις  ελαιον  ύπ*  αυτών  έκπιεσθέν.  Έ'^'  δσον  5'  άπερια- 
κρυνό[Αεθα  άπο  της  πόλεως,  τόσω  σπανιώτεροι 
εγίνοντο  οι  άνθρωποι,  άλλα  και  τόσω  ωραιότερα 
ή  χώρα. 

Κατηυθύνθη(Λεν  ίέ  την  προς  τί  δρη  και  εύ- 
ρέθη[Λεν  (χετ'  ού  πολύ  έπ'  άνωφερείας,  καΐ  ^η  έπι 
λεωφόρου  ένούσης  την  πρωτεύουσαν  [χετα  τών  χω- 
ρίων της  ίυτικης  ακτής  κ  χι  άγούσης  ίιλ  τών 
ορέων  άτινα  ό^ιασχίζουσι  την  νήσον  κατά  μ.ήκος. 
Ή  65ος  ανήρχετο  οφιοειίης  «ϊια  πολλών  στροφών, 
οτέ  [Λεν  βαίνουσα  παρ*  εύυίρους  λεΐ[χώνας,  δτέ  ίέ 
πάρα  κήπους  ^ίνίροϊν  οπωροφόρων,  παρ'  ά(Λπε- 
λοφυτείας  και  χλοοσκεπεϊς  αγροτικούς  οικίσκους, 
έως  έφθάσα(Λεν  εις  ίίαιθρον  8χσος  όέχάρωκ,  εν  φ 
συνυφαίνοντο  αί  κυ|Λαινό(Αεναι  κορυφαι  υψηλά, 
υπερθεν  τών  η(χετέρων  κεφαλών,  εΙς  τάτη^τα  δια- 
φανή. Έβρα<ϊύνα(Λεν  την  πορείαν  δ  ψυχρός  του 
(ϊ  άσους  άηρ  η  το  ζωογόνος.  Ή  τέρψις  επι  τφ  ψιθύ- 
ρω,  δν  προκαλεί  κινούμ,βνος  άνωθεν  ηρ.ών  6  ουρα- 
νός του  Φυλλώ(Λατος,  είνε  έθνικέν  αισθη[λα  τών 
Τευτόνων.  Ήριην  ίέ  (/.ακάριος  αισθανό(Λενος  και 
πάλιν  ηίη  την  τοιαύτην  φρικίασιν. 

Τέλος  εςηλθθ(Λεν  εκ  τών  εύηνέ[;.ων  εκείνων  στο- 
ών τών  ίέν^ρων  άναβά*»ίες  ί'  ε'τι  |Λΐκρον  ε'στηιχεν, 
έχοντες  όπισθεν  ή(Αών  βράχον  άποτό|Αως  άνωφερη. 
Ειχθ{Αεν  φθάσει  επι  της  άκρωρείας  και  άπηλαύο- 
(Λεν  θέας  ύπερφυους.  Προς  5υσ(Λ4ς  ε'κειτο  το  Ίό- 
νιον  πέλαγος,  γαληναϊον,  αχανές•  (ΛΟνον  κατλ 
τα  πέρατα  του  ορίζοντος  έφαίνετο  αριαυρ^ί  κυανή 
λωρίς,  ώς  νεφύ^ριον  εν  τ^  ίύσει,  και  ητο  η  Ιτα- 
λία. Προ  η[Λών  ^ε  τό  βόρειον  (Λέρος  της  νήσου, 
δρη  και  χοιλάίες,  τ3ι  πάντα  χλοερά  και  ύλθ(Λα- 
νουντα,  οίκοι  λευκοί,  χωρία  καΐ  πύργοι  6σπαρ(Λ6- 


νοι  εν  (Λέσω  τών  φυλλωΐΛάτων.  'Τψηλαι  κυπάρισ- 
σοι έξεϊχον  ίιά  (χέσου  ώς  (Λίναρέίες  έγγύ;  γιγαν- 
τιαίων θόλων  ίένίρων,  επεχόντων  τόπων  τζα(Λίων• 
έπι  βράχων  απορρώγων  ϊσταντο  έρη(Λοκκλήσια  εν 
θέσει  παραβόλφ•  επέκεινα  ί  ε  πάλιν  ή  θάλασσα  και 
προεζέχουσαι  νήσοι.  Προς  ^*  ανατολάς  (Λεταξύ 
του  βαθυχρόου  πελάγους  τών  ίένίρων  και  τών 
άποστιλβόντων  ύίϊάτων  του  πορθ(Λθύ  άνείύετο  ή 
Κέρκυρα,  περιβαλλθ(Λένη  ύπο  τειχών,  προχοψ,ά- 
των  και  πύργων,  εχόντων  φαιάν,  (Λεσαιωνικήν  και 
έπίση[Λθν  την  δψιν.  Εκείθεν  ίέ  του  στενού  εκειντο 
τά  γλαυκά  τής  Αλβανίας  δρη,  άνω  και  κάτω, 
έφ'  δσον  έςικνεϊτο  δ  οφθαλίΛός.  Και  υπέρ  ή[Λας 
ύψουτο  δ  άνέφελος  του  ουρανού  θόλος, 

Έκεϊ  ε'στη}7.εν  (^.ακρον  και  έθεώ(Λεθα.  Ή  (Λεν  θά- 
λασσα εθελγεν  ή[Λας  ίιά  του  γαληναίου  (;,εγα- 
λείου  του  αχανούς  αυτής,  η  ίέ  γη  προςείλκυεν 
ή[Λας  ίιά  του  (Λυριοφύλου  πλήθους  έρασ|^-{ων  και 
(Λβγαλοπρεπών  πλασ(Λάτων.  Πόσον  καλόν  είνε, 
6σκεπτό(Λην,  δτι  οι  άνθρωποι  τών  πείιάίων  και 
ίϊρυ[Λών  άγνοούσιν  δπόσον  λα|Λπρος  είνε  δ  κόσ(Λθς• 
άλλως  θ'  άπέθνη^κον  εκ  του  πόθου  η  θα  ήρχιζεν 
εκ  νέου  (Λετανάστευσις  τών  λαών  ! 

Μετ^  ού  πολύ  έφθάσα[Λεν  εΙς  χωρ'.ον  κεί(Λενον 
εν  γραφικγ)  θέσει.  Εκκλησία  τις  και  αξιόλογα 
τίνα  άλλα  καταρρέοντα  κτίρια  εκ  τών  χρόνων 
τής  Βενετοκρατίας,  παραδόξως  έπικεχρισ[Λένα, 
έκειντο  εν  τ^  ε'ρή[Λω  άγορ^,  εξ  ης  άφωρ[;.ώντο 
ίιάφοροι  άνώ(Λαλοι  ίρθ(Λίσκοι  κατεχό|Λενοι  ύπο 
πτωχικών  οικίσκων.  Τινές  αυτών  άνερριχώντο 
έπ'  αλλήλους  κατά  του  βράχου,  οςτις  ύψουτο 
άνωθεν  του  ετέρου  του  χωρίου,  αλλ'  άπαντες  εί- 
χον  πλούσιον  πράσινον  περιθώριον,  πολλοί  ^* 
ε^κειντο  εν  (Λέσω  βαθείας  σκιάς  ώς  ή<ϊη  τινές  (Λε- 
σούντος  του  ίρό[Λθυ  εν  τω  ίάσει.  Ήρχίσαι^.εν  νά 
ίιψώ[Λεν^  ίιο  άφιππεύσα(Λεν  πρό  τίνος  καπηλείου, 
ού  δ  κύριος  έίείκνυεν  ειλικρινή  χαρά  ν  βλέπων 
παρ'  αύτφ  πάλιν  ξένους  φραγκοφορε[Λένους.  Ή- 
γαγε  ί'  ή[^.ας  (χετά  πολλών  (ϊειγ{Λάτων  σέβα- 
σ(Λθύ  εΙς  το  κατυηλεϊόν  του,  συγκεί(Λενον  εκ  χθα- 
(Λαλού  προς  την  δίόν  ανοικτού  56>|Λατίου,  εν  ο) 
πα(ΛΐΛεγέθεις  πίθοι  οίνου  Ιίσταντο  έπι  ξυλίνων  ο- 
κριβάντων.  Το  6<ϊαφος  ητο  άσανίδωτον,  έπι  ίέ 
τών  τοίχων  ήσαν  έπικεκολλη(Λέναι  (χεγάλαι  εικό- 
νες παριστάνουσαι  τάς  πράξεις  του  Ναπολέοντος. 
Ό  οίνος  ητο  καλός,  ούτως  ώςτε  έπίοριεν  πολλω 
πλείονα  η  δσον  προύτιθέ(Λεθα.  Τούτο  ήρεσεν  εις 
τον  οινοπώλην,  δςτις  τούτο  Ιδών  έκφερε  και  άλλα 
τρωγάλια,  ήτοι  καλόν  τυρόν,  καλάς  έλαίας  και 
ευγευστον  λευκον  άρτον.  Προς  ίε  ήγωνίζετο  διά 
παντός  τρόπου  νά  έπιίείξη  την  άγαθήν  αυτού  ^ιά- 
θεσιν.  Ί^ίως  ί'  έ'χαιρε  βλέπων  οτι  επιτυχώς  έ- 
λαλού(Λεν  την  έγχώριον  γλώσσαν,  ^ιο  και  ήπί- 
ρει  λίαν  άκούων  ή(Λας  συνθ(Λΐλούντας  άγγλιστί. 
Τέλος  ί'  ε^'λυσε  το  ζήτη(Λα  φανταζό(Λενος  δτι 
πιθανώς  ίιετρίψα(Λεν  (χεν  πολλά  ετη  εν    Άγγλίοι, 
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άλλ'  €Ϊ(Λ6θα  δ[Λως  Κερκυραίοι,  χαθέτι  κατ*  αυ- 
τόν ουίείς  των  εκ  γενετής  "Άγγλων  κατώρθωσε 
νχ  εκ|χάθγ)  την  έλληνικήν.  Ή(χεΙς  ^*  έβεβαιώ- 
σααεν  αύτον  δτι  ετατυχώς  ψάντευτε  το  ίιά- 
γρα(Λ(Λα  της  η[ΐετέρας  βιογραφίας,  τουθ*  δπερ 
ητο  περίπου  και  αληθές  περί  του  συνοδοιπόρου 
(Λου.  Πληρώσαντες  5έ  ίι'  ολίγων  οβολών  τάς 
συ|/,ποτικας  «ίαπάνας,  αϊτινες  θ*  ανήρχοντο  πιθα- 
νώς εΙς  πολλί  σελίνια,  αν  αη  έβοήθει  η|χας  η 
ύποτιθε(Λένη  ί)|Αθγένεια,  επέβη[Λεν  και  πάλιν  των 
ϊππων,  ηυχαριστήσαριεν  τον  κάττηλον  καλέσαντα 
ή(χας  να  τιίΑωίΑεν  αύτον  συχνάκις  5ιοί  της  η(λ£- 
τέρας  επισκέψεως,  και  προέβη(Λεν  περαιτέρω. 


("Επεται  το  τέλος.) 
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ΟΙ  ΑΝΔΡΑΠΟΔΙΣΤΑΙ 


Εύρισκό[Χδνος  εν  Σενναάρ  είίον  Ιδίοις  δρ.(Αασι 
πωλουμ.ένους  εν  τη  άγορα  πλείονας  των  ίισχιλίων 
ίϊούλων  ά(Λφοτέρ6)ν  των  φύλων.  01  το  εμπό- 
ριον  των  άτυχων  τούτων  ίιενεργουντες  ού  {ΛΟνον 
ούίίλως  ανησυχούν  ίιά  το  μυσαρό  ν  αυτών  ε'ρ- 
γον,  άλλοί  και  έπροστατεύοντο  ύπί  της  αγγλικής 
άστυνθ(Λίας,  της  δποίας  τλ  όργανα  ε'πανέφερον 
εις  του;  κυρίους  των  τους  άποίιίράσκοντας  ίού- 
λους.Ό  ί έ  στρατιωτικός  ί ιοικητης  της  πόλεως,  ϊνα 
[λή  καταλίπη  εν  αχρηστία  τον  ύπο  των  αιγυπτίων 
προκατόχοίν  του  καθιερωθέντα  νό[;-ον,  εισέπραττεν 
άναγκασηκώ;  εν  τάλληρον  ίι'  εκαστον  ίφηβον 
ίουλον,  καΐ  ή|Λΐσυ  τάλληρον  ίι'  εκαστον  πχι- 
ίίον.  Το  Λτΐ(Λθν  τούτο  ε(χπόριον  άπέφερεν  εις  αύ- 
τον έτησίαν  πρόσοίον  έκατοντακισχιλίων  '^ραχ- 
(χών. 

Ή  πρακτικότης  χαρακτηρίζει  άείποτε  τον 
Άγγλον.  Με  ίιεβεβαίωσαν  μ.άλιστα  δτι  ώς  προ- 
νοητικός άνθρωπος  6  διοικητής  έφρόντιζεν  έπι- 
τη^είως  να  καθίστα  ε^τι  καρποφόρον  την  παχεϊαν 
αύτου  πρόσο^ον^  αγοράζων  δούλους  (ϊι'  ί^ιον 
λογαριασμον  και  (χεταπωλών  αυτούς  εις  διαφό- 
ρους αγοράς  του  Σουδάν. 

Ούίϊε  πρέπει  τις  νχ  πιστεύη  δτι  κατηργήθη 
ή  δουλεία  εν  Καρτούμ.  ΆπηγορεύΟησαν  (χόνον  αί 
[Αεγάλαι  άγοραι  τών  μαύρων,  των  δποίων  άλλο- 
τε ητο  είρα  η  εν  λόγο)  πόλις.  Έπετρέπετο  εΙς 
εκαστον  οχι  μόνον  νλ  έ'χγ)  ί ούλους,  αλλά  καΐ 
ν3ι  άγοράζγι  τοιούτους  ε'ξωθεν  κχι  να  τους  μετα- 
φέρν)  παρ*  έχυτω,  δσους  ίήποτε  τον  αριθμόν. 
"Απαξ  μετενεχθέντες  εν  Ιίιωτικω  οΐκήματι,  με- 
τεπωλοΟντο,  άντηλλάσσοντο,  χωρίς  νά  <ϊιαταράσ- 
σωνται  τ.  παράπαν  οι  ^ιενεργουντες  τας  τοιαύ- 
τας συναλλαγάς. 

Ή  άπαγόρευσις    τ^ς    αίσχρχς   ταύτης   ε'μπο- 


ρίας,  εντελώς  εικονική  και  διαταχθείσα  μόνον 
και  μόνον  προς  καθησύχασιν  τών  φιλάνθρωπων 
Ευρωπαίων,  εσχεν  ώς  μονα<^ικόν  άποτέλεσρ,ι 
την  άντικατάστασιν  τών  δημοσίων  δια  τών  Ι- 
διωτικών αγορών. 

Δίκαιον  είνε  ν4  εϊπωμεν  δτι  η  κατάργηιι; 
της  οουλείας  εν  Σουίαν  εινε  απολύτως  χίύνχτος. 
Ή  κοινωνική  κατάστασις  του  τόπου  βχσίζεται 
πάσα  έπι  της  πανάρχαιας  ταύτη;  συνηΟείχς, 
ήτις  είνε  καθιερωμένη  ύπο  του  Κορανίου,  και  οί 
πρακτικώτατοι  "Άγγλοι  γινώσκουσιν  δτι  εν  γέν^ι 
οέν  δύνανται  να  μεταβληθώσι  ριζιχώ;  τα  γ,θη, 
αί  εζεις,  αί  προλήψεις  δλοκλήρου  λάου  ίι'  άπλοΰ 
θεσπίσματος,  προ  πάντων  δταν  είνε  μουσουλμα- 
νικός δ  λαός  ούτος,  και  η  συνήθεια  την  δποίχν 
θέλουσι  να  προγράψωσιν  επιβάλλεται  ε*κ  της  θρη- 
σκείας. 

Έν  Σουίλν  ε'νθα  δ  ε'λεύθιρος  άνθρωπο;  ατι- 
μάζεται εργαζόμενος  και  μάλιστα  μεταπίπτίΐ 
εις  την  τάζιν  τών  δούλων,  ηθελεν  είναι  χιμαι- 
ρική η  πάλη  εναντίον  παρόμοιο) ν  ηθών. 

Άναχωρούντες  άπο  του  διοικητού  του  Σεννα- 
άρ επορεύθημεν  προς  έπίσκεψιν  της  άγορα;  τών 
ίούλων.  Τπηρχεν  έκεϊ  αφθονία  εξ  αυτών  οί  ίυ;- 
τυχείς  ανήρχοντο  εΙς  πολλάς  χιλιάίας,  ίινιρη- 
μένοι  εΙς  τόσους  δμίλους  δσοι  και  οί  κτήτορες 
αυτών.  Τους  ειχομβν  ιίει  την  προτεραίαν,  αλ^ά 
μακρόθεν,  κατά  συνέπειαν  ίε  ίέν  ειχομεν  «ϊ'>ντ,• 
θή  να  λάβωμεν  ακριβή  ιίέαν  περί  της  καταστά- 
σεως των. 

Οί  σωματέμποροι  ειχον  διαιρέσει  το  άνθρώπινον 
ποίμνιον  εις  ίιάφορα  τμήματα,  κατά  το  φύλον, 
την  ήλικίαν,  την  ρώμην,  και  το  κάλλος*  οί  μχ^- 
λον  τιμώμενοι  ήσαν  οί  ίιά  τά  χαρέμια  προωρι- 
σμένοι  νεανίσκοι  και  νεάνιίες,  άλλ'  αί  τιμχΐ  αυ- 
τών παραλλάσσουσΐ  συνεχώς  αναλογώ;  της 
σπου«ίαιότητος  τών  τελουμένων  αγοραπωλησιών. 

Ούτω  καθ'  ας  στιγμάς  ευρισκόμεθα  εν  Σεννα- 
άρ, νέα  ι  κόραι  ίε/,ατεσσάρων  εως  «ϊεκαέζ  ετών 
εκ  τής  φυλής  τών  Νουβά,  λαού  ε'νθα  αί  γυνααίς 
ε*χουσι  το  κανονικον  και  επιβάλλον  σχήμα  τών 
Κιρκασίων  και  δύνανται  έν  γένει  νά  ληφθώτιν 
ώς  πρότυπα  πλαστικής  ώραιότητος  έτιμώντο  εί- 
κοσιν  εως  εΙκοσιπέντε  ταλλήρων,  εν  ο)  ει;  άλλα; 
έποχάς  του  έ'τους,  καθ'  ας  ή  αγορά  είνε  ολιγώ- 
τερον  πολυπληθής,  είνε  ίιπλασία  ή  άζία  των.  ΊΙ 
παρθενία  των  προστατε'^ίίται  φυσικώς  ίιά  λίαν 
παρχίόζου  συνήθειας  ώς  χρήσει  έντισι  τών  χωρών 
του  Σουδάν,  περί  της  δποίαςδμως  ίυσχερέστατον 
είνε  νά  ίώσωμεν  ενταύθα  πληροφορίας,  'Ρωμα- 
λέοι  έργάται  ικανοί  νά  ύπηρετήσωσι  μεγάλως 
την  γεωργίαν  μόλις  έφθανον  τά  15— -16  τάλ- 
ληρα,  τά  ίέ  πακ^ία  κατά  μέσον  δρον  8—12 
τάλληρα,  αναλόγως  τής  ηλικίας  των.  Είνε  αλη- 
θές δτι  αί  τιμαι  αύται  χωρούσιν  άπαύστως  ύψού- 
μεναι,  καθ'  δσον  οί  αγοράζοντες*  εν  Σεναάρ  τους 
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δούλους  προχωρούσα  προς  την  χάτω  ΝουβΙαν  και 
είσχωρουσιν  εΙς  την  Αϊγυτ^τον,  ίνθχ  ούίεις  ενο- 
χλεί το  ε(Λπόριόν  των .  Έκαστου  βεη  ίιοικητου 
της  επαρχίας  απαιτούντος  συνήθως  5ι*  εαυτόν  εν 
τάλληρον  ίι'  εκαστον  ίουλον,  ώς  ^ικαΙω[Λα  ίιό- 
ίϊου,  ακολουθεί  εκ  τούτου  σταθερά  αυζησις  τΐ{Λών 
της  οποίας  άπαν  το  βάρος  υφίσταται  ί>  τελευ• 
ταίος  αγοραστής*  ^ιότι  γυ^/η  αγορασθείσα  ά  τΐ 
100  ίραχ(χών  εν  ταϊς  χώραις  του  ανω  Νείλου 
τΐί/,αται  εν  Καΐρφ  1000  ρ.έχρι  1600  ίραχριών. 
.Έν  γένει  ίέ  εΙς  τας  ευρείας  πείιάίας  τάς  έκ- 
τεινο(Λένας  άπο  του  Κορίοφίίν  και  του  Καίαι 
αέχρι  των  Κυανών  ορέων  και  εις  τλ  (^,έρη  των 
α,εγάλων  λΐ(Λνών  απέρχονται  άπαξ  η  ^ίς  του 
ε'τους  οι  θηρευται  των  ίϊούλων,  ϊνα  συντελέσωσ 
τάς  αγοράς  αυτών,  ρ.εταζυ  τών  αγροτικών  κα 
είργ) νικών  πληθυσμών  τών  χωρών  εκείνων.  Ώ  ζ 
έξης  ίέ  συνήθως  πραγ[χατοποιείται  ή  ριυσαρά 
αυτή  θήρα,  την  δποίαν  δικαιούνται  να  επιχειρώσι 
[Λονον  οι    εκ  της  φυλής  τών  ηοΛεμιαζών. 

'Όταν  αρχηγός  τις  συλλάβτή  το  σχέίιον  να 
χπελθτ)  προς  τοι,αύτην  έκ<ϊρθ(Αην,  ζητεϊ  την  προς 
τούτο  άδειαν  άπο  τον  Σουλτάνον  του  Καίαί, 
του  Δαρφούρ,η  άπο  πάντα  άλλον  εξ  ου  εξαρτάται• 
Μετά  τον  άρ,οιβαία  συγκαταθέσει  προσ5ιορισ(Λθν 
του  εις  τον  κυριάρχην  πληρωτέου  <ίασ(Λθυ,  δστις 
είνε  συνήθως  το  ήμισυ  του  προσδοκώμενου  κέ  ρ- 
ίγους, 6  αρχηγός  εφωίιασμένος  «ϊιά  του  φετφά 
ποιείται  επίκλησιν  προς  πάντας  τους  θέλοντας 
να  συνενωΟώσι  μετ*  αύτου  πολεμιστάς,  τηρεϊ  ίέ 
μεγίστην  εχεμυθίαν  περί  του  τόπου,  εΙς  τον  δποϊον 
μέλλει  νά  τους  δίηγήση  ϊνα  μη  ό  λαός,  τον  δ- 
ποΤον  πρόκειται  νά  κυριεύσωσι,  ίυνηθτί  νά  άπο- 
φύγγι  ίιά  της  φυγής  την  θλιβεράν  τύχην,  ήτις  τον 
αναμένει . 

ΜξΘ'  δ  ή  συμρ,ορία  καταλλήλ6)ς  έξωπλισμένη 
αναχωρεί  επι  γοργών  ϊππο)ν  και  καμήλων,  εν- 
σκήπτει εξαίφνης  την  νύκτα  εΙς  εν  χωρίον,  το 
περικυκλώνει  και  απάγει  άναιμωτει  αιχμαλώτους 
απαντάς  τους  κατοίκους  αύτοΰ.  Πας  6  άποπει- 
ρώμενος  νά  •'ϊιαφύγη  κατασφάζεται  ανηλεώς. 
"'Λμα  τ^  ήμ  "-^ε  άρχεται  ή  εκλογή*  οι  γέροντες 
και  οί  άνάπτ,  οι  άπο'^ίίϊονται  εις  την  έλευθερίαν, 
πάντες  <ϊ'  οί  χλλοι  ^δεσμεύονται  άνά  τέσσαρες, 
και  συνενουντα.  προς  αλλήλους  «ϊιά  ίύο  ινίοκαλά- 
μων,  περ'.σφιγγόντων  τον  λαιμόν,  άφιέμενοι  ύπο 
την  φύλαξιν  άριθμοΰ  τινο^  πολεμιστών  σπεύίουσι 
5'  οί  λοιποί  προς  νέας  άρπαγας,  μέχρις  ου  δ  αρ- 
χηγός συμπλήρωση  τον  αριθμόν  τών  ί ούλων  τους 
δτΓοΙους  έσκόπει  νά  συναγάγτρ•  αποστέλλεται  τό- 
τε το  ανήκον  μερρς  εΙς  τον  παράσχοντα  την  ά- 
ίειαν  ήγεριόνα,  τελείται  ^έ  ή  προς  αλλήλους 
ίιανομή  έπι  τών  ακολούθων  βάσεων. 

Το  τρίτον  τών  ύπολειφθέντων  ανήκει  εΙς  τον 
αρχηγον  της  εκστρατείας,  και  τά  έτερα  ίύο  τρί- 
τα εις  τους  οπαίούς  του.    Δέκα  ί ούλοι  υπολογί- 


ζονται συνήθως  ίι'  εκαστον  κάτω  τών  ίέκα 
ετών,  /^ύο  παιδία  οέν  άποτελουσιν  ή  μίαν  κεφα- 
λήν, έν  ττί  ίιανομ^  ^ί  ταύτη  ού<ϊεμία  λαμβά- 
νεται φροντις  περί  τών  συγγενειών  τών  ίυστήνο^ν 
θυμάτων.  Αί  σύζυγοι  αποχωρίζονται  άσπλάχνως 
τών  συζύγων  και  τά  παιίία  τών  μητέρων.  "Α- 
παντες πωλούνται  εις  τους  άκολουθήσαντας  την 
έκίρομήν  εμπόρους,  οϊτινες  τους  δ^^ηγουσιν  εΙς 
τάς  διαφόρους  αγοράς  του  Σουίάν> 

Κατεβλίθησαν  αί  καρ^ίαι  ήμων  θεωρούντων 
τά  συγκινητικά  θύματα  της  άποτροπαιοτέρας 
τών  προλήψεο>ν  περίκλειστα  ^ίκην  προβάτων,  6- 
λόγυμνα  ύπο  πυροίίη  ούρανόν,  στερούμενα  και 
της  λεπτό  τέρας  σκιάς,  άναπαύοντα  τους  άλγουν- 
τας  πό-ϊας  των  έπι  της  καυστικής  άμμου,  έξοι- 
οημένα  εκ  του  καύσωνος  και  της  ακινησίας. 
Ήθελήσαμεν  νά  έγγίσ6)μεν  το  έ'ίαφος  ίιά  τών 
χειρών,  άλλ'  ούί'  έπΙ  ίύο  <ϊευτ£ρόλεπτα  ήίυνή- 
θημεν  νά  ύπομείνιομεν  την  πρόσψαυσιν  αύτου,  ία- 
κρύοντες  <ϊ'  άπεχωρήσαμεν  του  σκληρού  θεά- 
ματος. 

Όποια  άρρητος  5Γ  ημάς  άγαλλίασις,  εάν  ή- 
ίυνάμεθα  νά  άποίϊοί^ωμεν  τους  άθλιους  εκείνους 
εΙς  την  ^λευθερίαν,  ίΐς  τάς  οικογενείας  των,  εις 
τάζ  πτωχικάς  των  καλύβας,  ένθα  ό  πάππος  πε- 
ριφρονημένος ένεκα  τών  γηρατειών  του,  κλαίει 
τους  φιλτάτους  του,  τους  ες  άει  άρπαγέντας  εκ 
της  στοργής  του!  Και  πόσων  ένθέρμως  κατηρώ- 
μεθα  τον  ύποκριτικον  λαόν,  όστις  ύπο  την  πρό- 
φασιν  της  καταλύσεως  της  δουλείας,  <ίέν  εισεχώ- 
ρησεν  εΙς  Σουίϊάν,  ειμή  ίιά  νά  εγκαταστήστε  ύ- 
πούλως  την  κυριαρχίαν  του. 

Ναι!  ίέν<ϊιστάζομεν  νά  ίίιαβεβαιώσωμεν  άπαξ 
<ϊι:ά  παντός  δτι  οί  Βαϊκερ,  οί  Γόρ<^ων,  οί  Λούμ- 
λεϋ,  οί  Κάμπελ,  κατέστησαν  έν  Σουίϊάν  οί  φίλοι 
και  προστάται  τών  (δουλεμπόρων,  καθ'  οτι  ούτοι 
ειν€  οί  πλουσιώτεροι  και  ισχυρότεροι  της  χώρας, 
και  εινε  αδύνατον  νά  κατορθωθγι  τι  άνω  της  συν- 
δρομής των.  Εις  μόνον  εξ  αυτών,  δ  Μέτζα,  δύ- 
ναται νά  καλεσγ)  ύπο  τά  όπλα  ίέκα  χιλιά^^ας 
μαχητών. 


Έκ  του  γχλλιχον. 


Κ* 


Κατά  τίνα  τελευταϊον  γενομένην  έ'ρευναν  έν 
Βερολίνω  ευρέθη  δτι  έν  ττ)  πόλει  ταύτη  ύπάρ- 
χουσιν  11,169  καταστήματα  πωλουντα  πνευμα- 
τώδη ποτά,  ήτοι  διπλάσια  ή  οσα  ύπήρχον  τω 
1870.  Έκ  τών  γερμανικών  πόλεων  τών  έχου- 
σών  πολλά  τοιαύτα  καταστήματα  άξιον  σημειώ- 
σεως εινε  το  Άμβουργον,  δπου  εν  οινοπνευματο- 
πωλεΤον  αναλογεί  εις  71  κατοίκους. 
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ΒΣΙΤΙ^ 


ΜΕΤΑΦΟΡΑ  ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΥ  ΚΡΕΑΤΟΣ 

•Ις  Άγγλίαν. 

Ός  γνωστόν,  εν  Αγγλία  τρώγονται  (Αεγάλα* 
ποσότητες  ά[χερικανικου  κρέατος,  δπερ  φέρε- 
ται εξ  Αυστραλίας  και  'Α(Λερικής  ίι'  Ιίίων 
πλοίων,  εχόντων  ιδιάζουσας  άεροψυκτικας  (Λαχα- 
νάς. Ό  άηρ  πιεζό(Λ6νος  Ισχυρώς,  είτα  ^έ  άραιού- 
(/.ενος  τάχιστα,  αφαιρεί  (χεγάλα  ποσά  θερ(ΛΟτητος 
δια  των  χώρων  5ι*  ών  διέρχεται,  οΰτω  ίέ  προ- 
καλεί ισχυρών  άπόψυξιν  του  έντος  του  πλοίου 
^ιατηρου(Λένου  κρέατος.  Ου  προ  πολλού  το  άτ(χό- 
πλοιον  ΕΙάβΡϋπ,  προωρισμιένον  ειδικώς  να  (/.ε- 
ταφέργ)  κρέας  εξ  Αυστραλίας,  ε^φερεν  εΙς  Άγγλίαν 
25,000  προβάτων  Ισφαγ(χένων,  ών  το  κρέας  ητο 
πεπηγος  εκ  της  ψύξεως  ίιοο  των  ψυκτηρίων  ρ,η- 
χανών  του  άτ(Λθπλοίου.  Νεωστι  κατεσκευάσΟη- 
σαν  τρία  ετι  δριοια  ατμόπλοια  προς  (Λεταφοροον 
κρέατος,,  ούτω  ίέ  τοο  κρεοπωλεία  της  Αγγλίας 
θα  προ(Ληθεύωνται  καθ'  έβίθ|χάία  18,000  έ- 
σφαγι^ένων  προβάτων  εξ  Αυστραλίας,  εχόντων 
[^άρος  400  τόνν6)ν.  'Έτι  (/.είζων  είνε  η  ποσότης 
του  εξ  Ά(Αερικης  εΙς  Άγγλίαν  [Αεταφερο[Αένου 
πεπηγότος  κρέατος.  Ή  ποσότης  αΰτη  ανήρχετο 
εν  ίχει  1881  εις  27,000  τόννους  ή  ίέ  κατίι 
τους  τρεις  πρώτους  (ληνας  του  τρέχοντος  έτους 
εξ  Αυστραλίας  πωληθείσα  εις  τλ  κρεοπωλεία  της 
Αγγλίας  ποσότης  πρόβειου  κρέατος  άνηλθεν  εις 
5,500  τόννους.  Ή  δλικη  αξία  του  κρέατος  τού- 
του υπολογίζεται  εις  80-100  έκατο|ϋ.(Λύρια  φράγ- 
κο) ν  ετησίως. 

Τό  κρέας  τούτο  ευρίσκει  εν  Αγγλία  (Αεγίστην 
κατανάλωσιν,  καθόσον  ίέν  «ϊιαφέρει  ποσώς  του  των 
προσφάτων  σφακτών.  Τελευταϊον  έγένετο  από- 
πειρα προς  (χεταφοράν  και  νωπών  Ιχθύων  εξ  Α- 
μερικής. Άτμόπλοιον  της  εταιρίας  τον  Οΰόσωνος 
--ϋ^εν  εις  τα  ιχθυοπωλεία  του  Λονδίνου  δλως 
νωπούς  και  προσφάτους  35  τόννους  σαλωμών, 
ους  είχον  ίιατηοησει  έντος  των  χώρων  του  ατμό- 
πλοιου, ών  την  θερμοκρασίαν  είχον  καταβιβάσει 
Γ) — 8  βαθμούς  ύπο  το  μη^ϊέν. 

Μ* 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Ή  άγνοια  α8τη  προέρχεται  εκ  του  δτι  μέχρι  τοΰϊε  έ- 
ζήτησε  να  διδάξγ)  τα  ζή^α,  ιδίως  δΙ  τους  κΰνας,  αντί 
να  προσπαθήση  να  γνωρίσγ^  αυτά.  Προσπαθεί  να  έν- 
νοηθτ)  ύπο  του  κυνος  άντι  να  έννοήση  αυτόν*  εΐνε  Γσως 
πραχτιχώτερον  ύπο  τήν  Ιποφιν  τής  χρησιμότατος, 
άλλα  ψυχολογικώς  είνε  ήττον  ενδιαφέρον.  Ό  Σίρ 
Τζών  Λούμπωκ  δεν  διστάζει  να  παραδεχΟί)  δτι  σύ- 
στημα τι  διδασκαλίας  ήδυνατο  ν  ζ  έφαρμοσθη  και  επί 
τών  κυνών.  Αύτος  ούτος  επεχείρησε  πειράματα  κατά 
τήν  αρχήν  ταύτην  επι  του  ίδιου  αύτοΟ  κυν6ς.  Παρε- 
σκεύασε  τεμάχια  ναστοχάρτου  δέκα  δακτύλων  μτίκος 
έχοντα  και  τριών  πλάτος,  έφ'  ών  έτύπωσε  τάς  λέξεις 
«Τρώγω»  «πίνω»  «τέϊον»  «εξέρχομαι»  κτλ.  Όστίς 
έβλεπε  τον  κύνα  τούτον  παρατηρούν  τα  τάς  έπι  τοΟ 
έδάφους  παρατεταγμένας  συστοιχίας  το3  ναστοχάρτοϋ, 
εκλέγοντα  τήν  λέςιν  ής  είχε  ανάγκην,  δεν  θ'  ά|Α9•" 
βαλλεν  δτι  το  ζφον  τοΰτο  ή  το  ίκανον  να  διακρίνη  τας 
διαφόρους  λέξεις  και  να  έννοήση  δτι  ή  προσαγωγή 
μιας  έξ  αυτών  ισοδυναμεί  προς  αΓτησιν.  Τά  τεμάχια 
του  ναστοχάρτου  δέν  ήτο  δυνατόν  να  διακριΟώσι  δια 
τ^ίς  οσφρήσεως  διότι  άνενεοΰντο  εκάστοτε.  Το  πείρα- 
μα λοιπόν  τοΰτο  άπέβλεπεν  εις  δοκιμήν  της  διανοη- 
τ',κί)ς  Ικανότητος  του  κυνός.  Μεθ'  δλας  δμως  τας 
προσπάθειας  3ς  έπι  τρίμηνον  κατέδαλεν  ό  Λοόμιτωχ 
δπως  διδάξη  τον  κ6να  αυτοίί  να  φέρη  ^ντυπδν  τι  άν- 
ταποκρινόμενον  προς  το  δεικνϋόμενον  αύτφ,  δέν  χα- 
τώρθωσε  τοΰτο,  εΓτε  δι'Ιλλειψιν  νοημοσύνης  του  κ^νίς 
τούτου  ιδιαιτέρως,  εΓτε  διότι  το-  πείραμα  υπερέβαινε 
τήν  ικανότητα  του  γένους  τών  κανών  βν  γένει.  ΟΟχ 
ήττον  ενδιαφέρον  Οά  ήτο  το  να  έξακριβωθ^  αν  τα  ζφβ 
είνε  ίκανα  αριθμητικών  εννοιών. 

Ό  Λούμπωκ  συνοπτικώς  παρερχόμενος  τα  γνωβτΊ 
επί  τοΟ  θέ|χατος  τούτου  πορίσματα  μνημονεύει  τίί;^ί- 
ριέργου  παρατηρήσεως  περί  τών  μονήρων  σφηώ, 
αΓϊΐνες  κάμνουσι  προμήθειαν  εντόμων  πρ^ς  διατροφή* 
τών  εμβρύων  αυτών.  Ή  θήλεια,  εν  τφ  εβει  τοΟτφ 
τών  σφηκών  εΙνε  πολλω  μεγαλειτέρα  του  άρρενος*  ή 
σφή;  λοιπόν  φροντίζει  δπως  συναγάγγ)  δέκα  2ντ:μ.α 
δια  τα  μέλλοντα  θήλεα  και  πέντε  δια  τα  μέλλοντα 
άρρενα*  ες  ου  συνάγεται  οτι  ή  σφήξ  δύναται  ο1  μόνον 
νά  προεικάσΥ)  το  γένος  του  τέκνου  της,  άλλα  και  ν 
άριθμήστ)  τουλάχιστον  μέχρι  τών  δέκα. 

—  Βρε  αδελφέ,  δέν  ξέρεις  τι  παθαίνω  'ς  το  σπίτ 
μου.  Έπίίρα  μία  υπηρέτρια  και  τήν  λένε  Άννέτα. 
Άννέτα  λεν  και  τή  γυναικά  μου.  Δε*  ξέρεις  τι  σύγ- 
χυσι  γίνεται  δταν  φωνάζω  τή  μ^ά  ή  τήν  άλλη. 

— ΚαΙ  δέν  πέρνεις  άλλη  υπηρέτρια  μέ  άλλο  δνομα; 

—  Μπά,  θε^ς  φυλάξοι.  Είιμαι  πάρα  πολύ  ευχα- 
ριστημένος μ*  αυτή. 

—  Τότε  τί  να  σου  πω  κι'  εγώ .  .  .  πάρε  άλλη  γυ- 
ναίκα . 


Όκύων  του  σιρ  Τζών  Αούμπωκ.  —  Έν 
τινι  τών  τελευταίων  συνεδριάσεων  ττ5ς  βρετανικϊ5ς  ε- 
πιστημονικής εταιρίας,  Ό  διάσημος  "Αγγλος  επιστή- 
μων σιρ  Αούμπωκ  άνέγνω  έν  τ<|^  τμήματι  ττίς  βιο- 
λογίας ενδιαφέρον  υπόμνημα  περί  τής  διανοητικής  Ι- 
κανότητος τών  κυνών .  Προλογιζδμενος  εκφράζει  τήν 
Ικπληςιν  αύτου  επί  τω  δτι  δ  άνθρωπος  γνωρίζει  τέσον 
ατελώς  τήν  άληθί{  φυσιν  τών  ζώων  μεθ'  ών  συμβιοΐ. 


—  Γιατί  τόσφ  βιαστικός,  Κύριε  Κ ; 

—  Βιάζομαι,  φίλε  μου,  γΙατί  Ιχω  αφήσει  τή  Υ'^- 
ναϊκά  μου  μονάχη  'στ^  σπίτι. 

—  *Α,  ζηλιάρη,  δέν  Ιχεις  εμπιστοσύνη  *ς  τή  γί^- 
ναΐκά  σου  ; 

—  *Στή  γυναικά  μου  Ιχω,  και  πολύ  μάλιστα*  αλ- 
λά δέν  εμπιστεύομαι  ένα  κατηραμένο  αξιωματικό  «ου 
κάθησε  απέναντι . . . 


*Εν 'Λθι^νακ  ^χ  του  τυπογραφείου  τών  καταστημάτων   ΑΝΕίηΤΗ  ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΙΑΟΥ  Ι^^^  Τ^β^^^^ 


Αριθ.  517  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


ΒΤΟη    Ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  •Ικοβτός. 


Μ  Νο«μ€ρ(ου  1Μ5 


ΑΜΑΡΥΛΛΙΣ 


Τφ  Κφ  Α.  Βοιέλ(^ 


«ΦΙλτατε  !  ηλθον  χθες  βράίυ  άπο  την  ερη- 
(/.Ιαν  (Λου.  Έχω  ανάγκην  νά  σε  Ιίώ  αττόψε.  Ν^ 
ε^λθω  η  νλ  ίλθν»ς ;  Σε  φαώ. 

Τέλος  πάντων  απεφάσισε  ν*  άφίσι;)  τα  βουνλ 
κχι  τλ  ίαση  του  Ι  Έίπηγεν  εις  το  κτη(Αα  του 
θείου  του  Ιί  άναλάβτι  εκ  των  κόπων  των  ίι- 
(ϊχκτορικών  του  εξετάσεων  δ  νεαρός  νθ(/.θ(Λαθης, 
επήγε  νά  [Αείνη  ίύο  έβ5θ(Αάίας— και  ε'^ριεινε  ίύο 
[/.ηνας  Ι  Δύο  [Λήνας!  και  που;  εις  την  άκραν  του 
κόσ^Λου,  εις  εν  χωρίον  κατοικού|λενον  από  εκατόν  ίί- 
ποία  ζφα,  σπείροντα  και  θερίζοντα  κριθην  και 
όσπρια!  ώς  δ  ιίιος  εΤ,εγε  πριν  ύπάγγ).  Και  ποιος; 
Ό  Στέφανος  Ι  δ  ριεγαλείτερος  φίλος  του  κόσ|Λου, 
δ  τακτικώτερος  και  ζωηρότερος  πελάτης  των 
θεάτρων  και  των  εσπερίδων.  Εκείνος  δτε  επρό- 
κειτο να  φύγτρ  έζ  *Αθηνών  (χόνον  και  (χόνον  ίιά 
να  (ΛΥ)  δυσαρέστηση  τον  θεϊόν  του,  όστις  ήθελε 
και  καλά  νί  τον  φιλοζενήση  εις  το  κτη[Λά  του, 
εκείνος  ε*πληττεν,  εσκαζεν,  ε*κλαιε  σχείον  εκ  προ- 
οΐ(Λΐου  <ίι3ί  την  ίεκαπενΟη|χερον  εζορίαν  του.  Και 
δ(Λως  έτετραπλασίασεν  αυτήν  εκουσίως,  κατίι  την 
χαριτω(Λένην  ίε  συνήθειάν  του  ούτε  (λοι  ίγραψε 
ποσώς  εκείθεν  και  (χόνον  παρά  του  κυρίου  θείου 
του  έ(χάνθανα  οτι  είναι  ύγιης  και  κατευχαριστη- 
(χένος.  Το  πρώτον,  ρ,άλιστα,  το  εννοώ,  άλλοι  το 
ίεύτερον ; 

Αι  ιίέαι  αύται  άνεκυκλούντο  εν  τω  λογισ|χω 
(Λου,  εν  φ  η  χειρ  μου  έίίπλωνε  και  έξείίπλωνε  το 
γρά[Χ[λα  του  φίλου  ριου.  Το  βλέ[λ[Αα  (χου  προσέ• 
πέσε  και  πάλιν  έπι  της  λεπτής  άτακτου  γραφής 
του  και  ίιέίρα|χεν  αύτην. ..  *Αλλ3ι  πρέπει  ν*  α- 
παντήσω, και  εγώ  το  έλησ|χόνησα  σχείόν,  πρέ- 
πει νλ  δρίσω  τον  τόπον  της  συνεντεύξεως  (χας, 
ώς  ίζήτει.  "Εγραψα  λοιπόν  έπι  ένος  επισκεπτη- 
ρίου |χου  : 

«Ούτε  νΐ  ίλθω,  ούτε  νά  ΛθηςΙ  ν^  συναντη- 
τοΜΟΣ  κ'.  —  1 386 


θώ[χεν  εΙς  τον  σιίηρόίρο[χον  τών  7.  ΠηγαΙνθ[χεν 
εις  το  Φάληρον  και  ί6ΐπνοΰ(χεν  έκεϊ.  Ίούλιον 
(χηνα  ν&  κλεισθώ  το  βράίυ  εις  ίω[χάτιον  ίέν  το 
ίχω  σκοπόν  1  » 

Έκραξα  τον  ύπηρέτην  [χου  και  το  απέστειλα 
προς  τον  Στέφανον.  ΜοΙ  έ{χήνυσε :  πολύ  χαλά,  και 
έτήρησε  την  άπάντησίν  του.  Εις  τάς  7  συνηντώ- 
(χεθα  παρ3ι  την  είσοίον  του  σιίηροίρορκοϋ  στα- 
θ{χού,  καΐ  ύπο  τοί  περίεργα  βλέ|Χ(χατα  του  κόσριου 
έφιλού[χεθα  ώς  συριπέθεροι  έπαρχιώται•  •  • 

Μετ'  ολίγον  εϊ|χεβα  παρά  την  φαληριχην 
άκτήν. 

— Νά  σου  βΐπώ,  έξαφνίσθηκα,  δταν  ίλαβα  σή- 
μερον το  γράμμα  σου•  ίένέπρόσμενα  δτι.θά  έπι- 
στρέψης  πλέον  εις  τάς  Άθήνχς,  ένόμιζα  δτι  έ- 
μεινες δριστικώς  επιστάτης  εις  το  κιήμα  του 
θείου  σου. 

—  Και  ίηλαίή,  μ*  δλον  τον  σατυρικδν  τόνον 
μέ  τον  δποιον  προφέρεις  τά  λόγια  άύτά,  εν  ειλι- 
χρινείοϊΕ  σε  βεβαιώ  δτι  ευχαρίστως  θά  έ^εχόμην 
την  θέσιν  επιστάτου,  άν  ητον  ίυνατον  νά 
διέλθω  δλην  την  ζωήν  μου  έκει  ανάμεσα  ε'ις  τά 
ίαση  καΐ  εις  την  θάλασσαν,  τόσφ  εύτυχισμέ- 
νην  δπως  ίιήλθον  τους  ίύο  μήνας  αύτούς- 
Άλλά .  . . 

—  Ή  αλήθεια  είναι  δτι  ύπο  ίποψιν  υγείας 
είσαι  λαμπρά :  ^οίοκόκκινος  καί  ήλιοψημένος  ω- 
σάν νά  περιηγήθηκες  την  Άφρικήν.  Φαίνεται  δτι 
τους  ίύο  αυτούς  μήνας  έθυσίασες  το  πνεύμα  εΙς 
το  σώμα*  δταν  το  πνεύμα  κοιμάται,  το  σώμα 
τρέφεται... 

— Και  δμως  έχεις  λάθος  Ι  ύπέλαβε  ζωηρώς• 
ίέν  εκοιμήθη  το  πνεύμα  μου  κατά  τους  ίύο  αυ- 
τούς μήνας.  ^Απεναντίας  έλευθερωθη  άπο  τα 
ίεσμά  της  τυπικής  αυτής  και  μονότονου 
ζωής  καί  άπλωσε  τά  πτερά  του.  . . 

—Και  έπε  ταξί  ;  **Αν  έπέταξε  ίέν  σε  συγχαίρω 
καθόλου,  είπα  γελών. 

Ό  Στέφανος  έπειράχθη: 

Διατί  με  περιπαίζεις  ; 

—  Δεν  σέ  περιπαίζω•  γελώ  ίιά  την  άσυνεί- 
θιστον  γλώσσαν  την  δποίαν  μού  δμιλεις.  Αύτο  ίέν 
το  έπρόσμενα•  επρόσμενα  μάλιστα  δτι  μετά  ίύο 
μηνών   ίιαρκή    συνανχστροφήν  μβ   χωρικούς,   θά 
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έγίνεσο  κϊπως  άγροικότεροςκαι  δτι  αί  πρώταί  σου  ' 
?^αιλίαι  θα  τ,σαν  περί  σίτου,  περί  ποΐ|χνίων,  περί 
ύλοτο(;.ίας .  .  Άλλα  σύ  άρχισες  ποίησιν  (^-ήπο^ς 
ει/ ες  ρ.αζί  σου  τον  Βίχ.τ6)ρα  Ουγκώ,  τ,  σου  ε'ίω- 
κεν  6  πάρείρος  του  χωρίου  τον  Βύρωνα  απ  ο  την 
βιβλιοθηκην  του*, 

Ό  Στέφανο;  προφανώς  «δυσανασχετεί  καΟ'  ολη>• 
την  ίιάρκειαν  τ*?ίς  δ|Λΐλίας  (Αου,  συνεταράσσετο 
έπι  του  έ^'ίωλίου  του  και  έχάρχσεν  ίια  της  ρα- 
βδίου πολύγωνα  επΙ  της  α|^.ρ.ου.  Έγώ  «ίέ  χαιρεκά- 
κως  περιειργαζόρ.ην  τή>'  (ΑΟρφην  του  και  τάς  οφρΰς 
του  Ιίία,  ας  συνέσπα  κατά  το  σύνηθες,  σιωπών. 
Έστρεψε  το  βλέρι^Λα  και  ^/,έ  παρατηρησεν  ολίγον 
βλοσυρώ:. 

—  Έχεις  άλλα  η  ετελείωσες  ;  "Αν  έχεις  άκό- 
(Λη,  εγώ  φεύγω  και  σε  άφίνο)  να  τί  είπτίς  της  θα- 
λάσσης. 

—  Μπά!  ε^ι^.αθες  και  να  πειράζεσαι  βλέπω 
Α\α  τό  παρα|Αΐκρόν.  Λύτο  είνε  κακόν  έλάτωρια* 
βέβαια  Γίέν  το  είχες  πριν  φύγτρς, 

—  Δεν    ηξεύρω   αν  το    Ι'ϊικόν  (χου  έλάττοψ.α 


εινε  χειροτίοον  η 


το  ι5ι 


ικον  σου•   έγό^  πειράζθ(Λαι 


άλλα   σύ  (^.έ    πειράζεις.    Συ    κά;ανεις  την    κακήν 
άρχην,   είπε  παραπονούρ,ενος. 

—  Σύ  δίΛως  [Λου  -ίίίεις  άφορ^λην  (/.έ  τά*  πτερά 
του  πνεύματος 

—  Και  έπΐ|Λένω  εις  αυτό•  λέγο)  δτι  εΙς  την  ε- 
ςο/ην,  εΙς  τ•ην  έρηαίαν,  το  πνεΰ(Λα  ίϊέν  κοιρ.αται 
όπως  θέλεις  να  είπτ,ς  σύ,  άλλ'  έλευΟεροΰται  και 
ύψοΰται  και  εξευγενίζεται,  και  άπηλλαγ{/.ένον  δ- 
λο^ν  των  κοινωνικών  ρ.ολυσ[Λάτων  τών  πόλεων  α- 
ναπνέει [λόνον  αυραν  και  «ϊρόσον  άπο  τα  ίένίρα  και 
τα  κύαατα .  ,  . 

—  Ι  Ιου  τα  έίϊιάβασες  αυτά; 

—  ΕΙς  το  βιβλίον  εκείνο  το  δποϊον  έ'γραψεν  6 
θεός  και  το  δποϊον  καλείται  φύσις.  Είνε  (χέ  τόσον 
αεγάλα  γράρ.ρ.ατα  γρα[Λ[Λένον,  [ΑΟνον  οί  τυφλοί, 
δπω;  εσύ  <ϊέν  ηαπορουν  νά  το  ίιαβάσουν. 

—  Ευχαριστώ  8ώ  το  τελευτάϊον  φιλοφρό- 
νη|χα•  εί[Λαι  ολίγον  μ-ύο>ψ,  άπόίϊειξις  τά  ίίοπτρα 
τα  δποϊα  φορώ.  Αλλ'  εΙς  το  βιβλίον  της  φύσεως 
ίϊιάβασα  πολύ  πριν  άπο  εσένα,  σύ  -^σουν  6  ά- 
γρά|Λαατο;.  "[^(ος  χθες  άκόν.η  σύ  έπερίπαιζες  τά 
^όωυ.αντικά  αυτά  (χοιρολογηρ.ατα,  δ;τως  τά  έ'λεγες. 
χαίρω  τϊιότι  είλικρινώς  ρ.ετε νόησες*  σου  ύπόσχοριαι 
δτι  ίέν  θά  σε  ειρωνευθώ  πλέον.  Άλλα  θά  ρ.οϋ 
Γ^ιόσης  και  σύ  ρ/! αν  ύπόσχεσιν. 

—  ;π; 

—  "Οτι    θά  είσαι  ειλικρινής  απέναντι  (ΛΟυ! 

—  Τί  εννοείς  ρ/  αυτό ! 

—  Εννοώ  δτι,  (Λετά  την  ψυχρότητα  και  ά- 
ίϊιαφορίαν  ύ\  αίφνιοία  αύτη  προς  την  φύσιν  στοο- 
γη  και  λατρεία  σου,  -η  αγάπη  της  έρηαίας  και 
της  έξοχης  (ϊέν  ηλθεν  ε*τσι  απλώς  και  ως  έτυχε. 
Κάτι  αλλό  συνετέλεσε,  κάτι ; 

'Ο  Στέφανος  (λ'  -ητένισεν  άσκαρ(ϊα(/.υκτεί . 


—  Είσαι  <ϊ  ι  άβολος  !   είπε  (Λεκίιών. 

—  Δηλαί5•η  εί(Λαι  μ,όνον  έξυπνος  οινθρ6)πος• 
προσόν  κοινότατον  είς  τ-^ν  Έλλά^ία.  Λέγε  λοι- 
πόν ! 

—  'Αφου  [χαντεύεις .  .  . 

—  Ησύχασε  5ά  !  [Λαντεύω  το  κάτι,  αλλά  το 
τί,  θά  [Λου  το  είπης  εσύ,  αν  θέλης, 

—  Δεν    η(Απορεϊς  νά  προσεγγίσ•ίΤ)ς  καθόλου ; 

—  Μάλιστα  άφουτό  έπιθυ(Αεϊς•  θά  πάρης  χχί 
(/.άθηρια  λογικής  έφηρ(λοσ(χένης  ίτΛ  τών  παραλο- 
γισρ-ών  σου ... 

—  *Άρχισες  πάλιν; 

—  "Α  !  και,  και  [Λε  συγχωρείς — εινε,  βλέ- 
πεις, ίίίακτρα  ίϊιά  το  μ.άθη|;.α  της  λογικής.  Λοι- 
πόν, σύ  έφυγες  πράγρ.ατι  λυπηι^.ένος  άπο  τί: 
Άθ-Γ,νας,  και  δσοι  έγνωρίζα[λεν  τον  χαρακτήρα 
σου  εύρίσκαμεν  ά-Λλούστατον  τούτο*  είσαι  άνθρω- 
πος του  κόσ[λθυ,  δχι  της  έρη[Αίας.  Ποια  θέλγητρι 
προσέλαβεν  ή  έρημία  ^ιά  νά  σε  γοτιτεύση  οπω; 
σ"  έγο-ήτευσε,  ούτε  ξύλα  βέβαια,  οΰτε  γεννιτ,μα- 
τα,  ούτε  βράχους•  αυτά  τά  -ηξευρες,  τά  επρόψε- 
νες.  'Αλλά  κάτι  άλλο,  κάτι  ζωντανώτερον,  κάτι 
θελκτικώτερον.  .  ,κάτι  άνέλπιστον  τέλος  πάν- 
το)ν. .  .Με  ίύο  λόγια  θά  ερωτεύθηκες  εκεί  χά(χ- 
(Λΐά  χωριατοπούλα. 

Άνεκάγχασεν  : 

—  Οί  έ'ξυπνοι  άνθρωποι  λέγουν  κάποτε  ανοη- 
σίας 'σάν  την  έίίικήν   σου. 

—  Έτσι.  .  .νο[;.ίζεις λοιπόν,  δτι  μελετώ  '^'^χο- 
λογίαν  μόνον  ί'-άτον  τύπον  και  δτι  ίέν  τ^ν  ε^^^:- 
μόζω  πειραματικώς  έπι  τών  φυσιογνωαιών;  Εαν 
τολμ^ές  ειπέ  ρ.ου  δτι  (ϊεν  είσ'  ερωτευμένος. 

—  Αύτο  5έν  το  (ϊιαψεύ<5ω•  θά  σου  το  έλεγα 
άλλ6)ς  και  χωρίς  τά  ψυχολογικά  σου  πειράματα* 
^Ανοησία  ήτο  νά  νομίσ'/)ς  οτι  είμαι  ερωτευμένο; 
με  χωριατοπούλαις. 

—  Και  τάχα  τί ;  Μ-ήπως  ίέν  6*χουν  θέλγητρα 
οί  εΐίυλλιακοι  αύτοι  έρωτες ;  Εις  τά  ί^Αραμύθια 
ίϊέν  εί^ες  τόσαις  βοσκοπούλαις  που  έτρέλλαιναν 
βασιλόπουλα  ;  Έπειτα  νά  σου  ειπώ  τ•ί)ν  ιίέαν 
μου,  εγώ  αγαπώ  πάντοτε  τά  άκρα  εναντία.  Α- 
πο τά  άνθη  έ'ξαφνα  θέλω  "5^  το  εύγενέστερον  καλ- 
λιεργημένον  ρό^ο^'  του  κήπου  η  την  πτωχην  «- 
γριοβιολέτταν  του  βουνού,  και  άπο  τάς  γυναϊχΛί 
η  τ-^ν  εύγενεστέραν  βασίλισσαν  τών  αιθουσών  ν: 
την  πενιχροτέραν  ποιμενίίία  του  χωριού.  Τά  α.ε- 
ταζύ  τών  (ϊύο  είνε  μετριότητες  και  άποσταλα- 
γματα.  Με  κάμνεις  νά  χάσω  τ-ον  πρώτην  μου  εν- 
τύπωσιν  θά  ήτο  ανοησία  ίσως  νά  ερωτεύε; 
χωριατοπούλα,  άλλ'  είνε  εξευτελισμός  τής  κα- 
λαισθησίας σου  αν  ερωτεύθηκες  καμμίαν  χο^/ο^ν 
έπαρχιοϋτισσαν  κόρην  κανενός  σιτεμπόρου  η  ^*" 
νενος  παντοπώλου,  παρφ^ίαν,γελοιογρ^φί*^  *^^' 
πτυγμένης  γυναικός .... 

—  Επήρες  κατήφορον  με  τους  άφορι<ϊΜ•θ"?  ^^^ 
πάλιν.  "Αφησε    ήσυχον  την   καϋμένην  την  £?:*?' 
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χιώτισσαν  και  ^εν  (λ'  εξετρελλανεν  ούτε  αύτη  . .  . 
'—  Άλλα . .  .  κά(Α(Αία . .  .  ριηπως  κα(χμ1α  λαίίυ 
7)  Μις  περιηγήτρια ; 

—  ΈπΙ  τέλους  (λ*  έπληξες  και  κουράζεις 
τον  νουν  σου  εΙς  τα  χα|χένα.  Έ^ιάβασες  θεό- 
κριτον  ; 

—  Δύτο  ή(/.7Γορουσα  να  σ'  ερωτήσω  εγώ  . 

—  Το  τρίτον  εΐίύλλιον  ένθυριεϊσαι  πώς  άρχί- 
ζ"  ; 

—  Στάσου  (Λίαν  στιγριήν.  Τρίτον  εΐίύλλιον  ει- 
νε  Λ'ά^Μο^.  .  •ναί  Ι,  <ί(Κω|Λάσ^ω  ποτΐ  τάν  Ά(Λα- 
ρυλλί<ϊα .  .  •  3>  Τί  χρειάζεται  δ(Λως  δ  Θεόκριτος 
και  ή  Ά(χαρυλλίς  ; 

—  Τί  χρειάζεται  — ;  * ΑμαρνΛΛΙς  είν'  εκείνη 
που.•  .εκα[Λε  ν36  (λ'  άρέση  η  Ιρηρ^ία  βπως  λες 
εσύ. 

—  Α.ύτλ  ειν'  α1νίγ(/.ατα.  *ΑμαρυΛΜ<:  ^έν  βινε 
δνθ(/.α  γυναικός. 

—  Την  εβάπτισα  εγώ  Ά(χαρυλλί5α.  Έχε 
ύπθ|Αθνην    και  Θ3ι  (χάθης  πώς  και  ίιατί. 

—  Έρχεσαι  λοιπόν  εις  τά  νερά  (/.ου•  ένφ  εις 
την  αρχήν  ε'λεγες  πώς  ίέν  είνε  χωριατοπούλα 
τόρα  το  δ(Λθλογεϊς.  Ή  Ά(;.αρυλλις  τί  άλλο  εί- 
νε παρά  τύπος  χαριτω(Λενης  βοσκοπούλας  ; 

—  Όχι !  ή  Άρ.αρυλλίς  μου  συνενόνει  τλ  ίύο 
άκρα  της  γυναικείας  τελειότητος  δπως  εσύ  την 
εννοείς. 

—  Δηλαδή! 

—  Εινε  χωριατοπούλα  εις  το  βουνον  καΐ  εινε 
βασίλισσα  εις  την  πόλινΙ  Και  ή  φωνή  του  ύψώ- 
θτι  εις  τόνον  υπερηφάνειας  ένψ  επρόφερε  τους  τε- 
λευταίους λόγους. 

—  *ΏΙ  τα  πράγματα  βλέπω  γίνονται  σπου- 
δαία. "Τλη  ίϊιά  μυθιστόρημα.  "Άρχισε  και  λέγε 
μου  άπο  την  αρχήν  λοιπόν.  Τώρα  εννοώ  <ϊιατί 
με  ήθελες  απόψε•  βράζουν  μέσα  σου  εντυπώσεις 
και  αναμνήσεις  καΐ  θέλεις  νά  'ξεσπάσνις  εΙς  τήν 
ράχη  ν  μου. 

—  Κ*  εγώ  μαντεύω  τήν  περιέργειάν  σου  και 
εγώ  5ια  νοι  σε  τιμωρήσω  ολίγον,  5έν  θα  σου  ειπώ 
λεξιν  παρ'  άφοΰ  ^ειπνήσωμεν.  Και  πεινώ  ! . .  . 

—  Όραϊον  αίσθημ*  αυτό,  που  γέννα   πεϊναν ! 

—  Όταν  νηστεύγι  ή  καρίία,  τότε  πεινόέ  δ 
στόμαχος•  μάθε  το  αύτο  άπο  μένα.  "Οταν  είμ^ιι 
λ,υπημένος  ή  ώργισμένος  πεινώ,  δταν  ε^'χω  χαράν 
η  εύχάριστον  προσίοκίαν  κόπτεται  ή  ορεζίς  μου. 

—  Τότε  πρέπει  να  κοπ^  ή  έίική  μου  τώρα... 

—  Διατί  ; 

—  Άφου  προσδοκώ  τήν  * ΑμαρυΛΜόα  σου! 
Το  ίεϊτυνόν    μας    ήτο  σιωτυηλόν   δ    Στέφανος 

έπεφύλασσεν  δλην  τήν  δμιλητικήν  ορεζίν  του  αιοι 
τήν  μέλλουσαν  άφήγησιν  τών  αγροτικών  περιπε- 
τειών του,  έγώ  ί'  άφ'  ετέρου,  κατετυράννουν  τον 
λογισμον  προσπαθών  νίΐ  μαντεύσω  εκ  τών  προ- 
τέροίν  το  ειίος  τών  περιπετειών  αυτών  ας  περιέβαλ- 


λε   ίιλ    τόσου  μυστηρίου   τα    προοίμια    του  φί- 
λου μου. 

Άλλα  καΐ  άφου  έ τελείωσε  το  ίειπνον  έίέησε 
ίις  και  τρις  να  προκαλέσω  τον  Στέφανον  εις 
έκτέλεσιν  της  υποσχέσεως  του,  και  κατά  το  κοι- 
νον  σύστημα  τών  ανυπομονούν  των  νά  εϊπωσί  τι, 
άνέβαλλε  ίήθενάπο  στιγμής  εις  στιγμήν. 

Τέλος,  ενφ  άφ*  ένος  απαλά  τά  κύματα 
ώλίσθαινον  μέχρι  τών  ποίων  μας  και  άνελύοντο 
εις  αργυρούς  αφρούς  και  κελαρύσματα,  άπό  ίέ 
του  μεμακρυσμένου  θεάτρου  άφικνουντο  μόλις  έκ- 
ττνέουσαι  αί  περιπαθείς  μελωίίαι  της  ^ΊΓΛΥοβα- 
Τίόος^  δ  ερωτευμένος  σύντροφος  μου  ηύίόκησε  νά 
προσθέσει  εις  τήν  νυκτερινήν  ταύτην  συμφωνίαν 
χαμηλήν  καΐ  έμπιστευτικήντήν  φωνήν  του,  άφοΰ 
και  πάλιν  ΐνα  κερίίσγ)  χαιρον  με  κατείίκασε 
πρώτον  ύπο  το  φώς  έ>ος  φανοΰ  ν*  αναγνώσω  με- 
γαλοφώνως  έπιστολήν  του  προς  έμέ  απευθυνόμε- 
νη ην  παραίόζως  τγ  στιγμγ^  εκείνη  μοι  ένεχεί- 
ρισε. 

Β'. 

«Τήν  αθλιότητα  του  ταξειίίουμου  είνε  περιτ- 
τον  νά  σου  περιγράψω.  Γνωρίζεις  δτι  είμαι  κατ' 
εξοχήν  χερσαΐον  ζφον  καΐ  οτι  άμα  πατήσω  εις 
τήν  θάλασσαν  μεταβάλλομ.αι  εις  άψυχον  ίέμα, 
κιβώτιον,  δ,τι  θέλεις— τόσον  πού  ημπορεί  κάνεις 
ίσως  νά  με  στείλη  μί  φορτωτικήν  οικονομικώτε- 
ρα,  άντι  νά  πληρώνω  αδίκως  εισιτήριον.  Δεν  ά- 
νοιξα λοιπόν  τά  βλέφαρα  παρά  μόνον  δταν  έφθά- 
σαμεν  εις  τον  λιμένα,  δπου  έμελλα  νά  επιβιβασθώ. 
Το  πρώτον  ίέ  πρίίγμα,  πού  είία  εμπρός  μου, 
ητον  ένας  πελώριος  φουστανελλας,  δ  δποΤος  μ.έ 
προσεφώνησε  μέ  τό :  Καλώς  ώρισες  αφεντικό  ! 
Εννόησα  δτι  ητον  δ  επιστάτης  του  θείου  μου 
τηλεγραφικώ;  προτκληθεις  νά  ελθηνά  μέ  παρα- 
λάβτ|,  χαΐ  τον  ηύχαρίστησα  ίιά  τον  κόπον  του. 
Και  αφού  άπεβιβάσθημεν  ήμην  τόσφ  ζαλισμένος 
ακόμη,  ώστε  ούτε  οίίτε  έπρόσεξα  εις  τήν  μικράν 
έπαρχιακήν  πόλιν  ίιά  της  δποίας  ίιήλθομεν  έ- 
φιπποι, ίπρεπεν  άλλως  τε  νά  κρατούμαι  καλά 
Ιπι  του  ζώου,  ίιότι  δλα  τά  έβλεπα  θολά  και  άνω 
κάτω  τριγύρω  μου.  Άλλα,  δταν  άφήσαμεν  οπί- 
σω τήν  πόλιν  και  έξήλθομεν  εΙς  τον  άνοικτον 
κάμπον,  ή  ίροσερά  πρωϊνή  αύρα  ήρχισε  νά  μέ 
ζωογονγ),  καΐ  το  βλέμμα  μου  νά  πλανδίται  ευ- 
χαρίστως εις  τον  θαυμάσιον  δρίζοντα,  στεφανω- 
μένον  μέ  υψηλά  ^ασώίη  βουνά  και  στολισμένον 
εΙς  μίαν  του  μόνον  άκραν  μέ  γαλανήν  ταινίαν 
θαλάσσης.  Διήλθομεν  ίιά  μέσου  αγρών  ξανθο- 
πρασίνων  ίιότι  δ  σίτος  ίέν  ειχεν  ετι  ωριμάσει 
εντελώς,  έπειτα  εισεχωρήσαμεν  εις  μικρόν  ί άσος 
πλατάνων,  και  τελευταϊον  ύπο  τήν  πυκνήν  και 
εύώίη  σκιάν  τών  πεύκων  χαλπάζοντες  έφθάσα- 
μεν  εις  το  κτήμα  του  θείου  μου  και  κατέβημεν 
εμπρός  εις  τήν  θύραν  του  πύργου  του.  Ό  πύργος 
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αυτός  ίίνιΐνι  |ΐ.ιγάλον  χτίριον,  6(Α0(άζΐ(  [ΐ.61λλον 
άν6(χό[λυλον  και  άποτελβϊται  εκ  ^ύο  ίω|χατίων 
έ^;  δλω•  άλλ'  ή  θέσις  ίπΐ  της  6ποίας  κείται  εινε 
(/.αγευτικη.  Σχε<ϊον  ύπο  τα  θεριέλιά  του  άρχονται 
και  'ζεσπουν  άφρισ(χένα  τά  κύ(Λατ"α,  ίνω  προς  το 
(χέρος  της  ζηρας  βχθ(ΐ,η<ϊον  ορθοΰται  η  ανωφέρεια 
του  βουνού  κλΐ|Λακωτη  ώ;  ν'  άναβαίνη  μι.έχρι  του 
ουρανού,  κεκαλυρ,ριένη  πάσα  ύπό  πεύκων  και 
πτελεών  και  ^ρυίΰν  μεγάλων.  Πέριζ  του  πύργου 
συσπβ'.ρώνται  τλ  (χικρά  κατάλευκα  οικήαατα 
και  αι  άχυροκαλύβαι  των  χωρικών,  Ιν  (ύ  παρέκει 
φαλακρός  έπίπείος  Υώρος  ση(;ιειοϊ  την  θέσιν  των 
άλωνΙων,  ετοΙ(Λωνηοη  δπωςίεχθώσι  την  (λέλλου- 
σαν  συγκο{/.ιίήν. 

*Αλλοί•  το  εσωτερικον  του  πύργου  είνε  άθλιον 
αϊ  οροφαι  ξύλιναι,  ακατέργαστοι  και  [χαυραι  άπο 
τον    καπνόν,  οί  τοίχοι  άσβεστόχριστοι,  τά  παρά- 
θυρα στενοί  και  πληκτικά  και  τα  έπιπλα .  . .  Ώ 
θεέ[λθυΙ  πώς  Β3ι  κοι^χηθώ  επάνω  εις  τά  τρίποία 
αυτί  |χέ  τάς  στραβας  σανίδας  των.  Ό  επιστά- 
της (λού  ύπεσχέθη  οτι  θά  τάς  ισοπείώση  καλύ- 
πτων αύτάς  ίιά  πολλών  (ΛαλλΙνων  σκεπασ(Λάτων, 
χίκ,  δποϊα  ίστειλε  νλ  συλλεζη  άπο  τους  οίκους  τών 
χωρικών,  άλλ'   εγώ  δυσπιστώ  προς  την  καθαριό- 
τητα τών  ύφασ[Αάτων  αυτών.  Οι  χωρικοί    οι  δ- 
ποϊοι    ηλβον  νά  ρ,'    εύχηθώσι  το    καλώς   ώρισα, 
φαίνονται  δλοι  τί[Λΐοι  και  άγαθοΙ,  αλλ*  ή  καθαριο- 
της  του  σώματος  ίέν  ειν'  εφάμιλλος  βέβαια  προς 
την  καθαρότητα  της  ψυχής  των.    "Αν  ητο   ίυ- 
νατον  θα  τους  έστελλα  δλους  εΙς  το    λουτρον  και 
ύστερον  θά  τους  προσεκάλουν    νά  έλθουν    εΙς  τον 
πύργον  ! .  . .     Ό    επιστάτης    μου   καυχάται   δτι 
επιδίδει  εις  την  ααγειρικην  και  προς    τιμήν  μου 
εβαλεν  δλα  τα  συνατά  του  ίιά  το  γεύμα   από- 
ψε, ^ιότι  την  μεσημβρίαν  έπρογευμάτισα  εκ  του 
προχείρου  μόλις  έλθών  με  ολίγα  αυγά,  και  βού- 
τυρον  νωπόν  και  γάλα•     Τά  προτιμώ  αυτά  από 
την  μαγειρικην  του  έπιστάτου  μου  Ι    ^Ω    πτωχέ 
μου  στόμαχε,     τΐ  ητο   το  κατασκεύασμα    εκείνο 
με  τάς  όρνιθας,   το  δποΐον  έφάγομεν  απόψε  Ι  Τα- 
λαίπωρε, έφαγες  πολύ  ^ιότι  έπείνας*  μη  φοβείσαι 
δμως*    ήσαν  τόσον  μαλακτικά     τά    πεντήκοντα 
κρόμμυα  τά  δποϊα  είχε  μέσα  Ι    Άπο  της  αυριον 
πρέπει  νά  γίνω  και  ολίγον  μάγειρος.    Μη    χειρό- 
τερα!    Περί    την     ίύσιν    του  ηλίου  έζί)λθον    εΙς 
μικρόν  περίπατον.  ΤΙ  άγριότηςί  δλα  τά  ζψα  του 
χωρίου  από  τών  ορνίθων  μέχρι  τών  • . ,  γυναικών, 
έτρέποντο  εΙς  φυγην  αμα    μ*  εβλεπον.    Φαίνεται 
δτι  τό  εξωτερικόν  μου,  ή  περιβολή  μου    τοις  εμ- 
πνέει φόβον  και  ίυσπιστίαν   καΐ    οί    σκύλοι    με 
γαυγίζουν    φοβερά.    Διά  νά   μη  συμβαίνη   αυτό 
πρέπει  ίσως  νά  φορέσω  φουστανέλλαν  τάς  ημέρας 
αύτάς   πού  θά  μείνω  έαώ  φυλακισμένος.  Και  αι 
χωριατοπούλας  1  Τά    αγρίμια,    ποίησιν  πού  την 
έχουν  Ι  ανιπτοι,    άκτένιστοι,     μέ   κάτι  πρόσωπα 
ψημένα  από  τόν  ήλιον,  μέ  κχτι  χέρια  σκαμμένα 


από  τό  ζύμωμα  καΐ  την  πλύσιν,  μέ  κάτι  πόίι* 
γυμνά  και  γεμάτα  σκόνην  καιλάσπην.  ^Ωχαρι- 
τωμέναι  Νύμφαι  τών  δασών,  ώ  ηρωίδες  τών  ευ- 
δυλλίων,  ώ  Μούσαι  τών  μωρών  ποιητών,  οί  6- 
ποίοι  σας  ψάλλουν,  διότι  δεν  σας  ειδόν  ποτέ, 
κρατήσατε  δι'  άλλους  την  συμ,πάθειάν  σας  καΙ 
την  άγάττην  σας,  φυλάξατε  τά  κάλλη  σας  ίιχ 
τους  λεβέντη  δες  και  τά  παλληκάρια  του  χωρίον, 
εγώ  σας  ευχαριστώ ...  δ  θεός  νά  με  φυλάττ/ι 
από  αοίς ! .  , . 

Αληθινά  ή  ανατολή  της  σελήνης  μέσα  από  το 
δάσος  ητον  ωραία,  άλλα  μόλις  έτόλμησχ  νά  ε- 
.  ζέλθω  εις  τόν  έζώστην  διά  νά  πιω  τόν  καφέν  (χου 
ύπό  τό  άργυρούν  αυτής  φως,  με  διεπέρασε  τόσον 
παγερά  πνοή  νυκτερινής  αΰρας,  ώστε  έρρίγησχ 
και  ήναγκάσθην  νά  κλεισθώ  πάλιν  εις  τό  δω(χά• 
τιόν  μου.  ΤΙ  κλίμα !  άλλο  δεν  μου  λείπει  πάρα 
νά  κάμ.ω  και  ζεπαγ^άσματα  Μάϊον  μήνα ! . . . 
Δεν  έχει  άδικον  δ  επιστάτης  μου  συμβουλεύων 
με  νά  σκεπασθώ  μεν  την  χάχαν  του  την  νύκτα. 
Μέ  χά^αν  ;  ωσάν  νά  είμαι  δηλαδή  εις  κλέφτι- 
κον  λημέρι. 

Σου  γράφω  έπι  χονδρής  τραπέζης,  ητι; 
μοι  χρησιμεύει  ως  γραφεϊον,  αλλ*  ήδύνατονα 
χρησιμεύσγ)  επίσης  και  εις  κρεοπώλην  διά  νά  χό• 
πτη  έπ'  αυτής  τους  κριούς  και  τους  μόσχους  το«. 
Είνε  ε^ργον  διακεκριμένου  επιπλοποιού, του  ρλω- 
'νδ,  ώς  μοι  είπεν  δ  επιστάτης.  Μέ  φωτίζει  ^υ^αράι 
φρικωδώς  καπνίζουσα  καΐ  άπόζουσα  λυχνία  πε- 
τρελαίου .  .  .  Οί  οφθαλμοί  μου  έτυφλώθησαν  ί* 
του  έρυθρωπού  φωτός,  ασφυκτιώ  σχεδόν  εχ  ττ.ς 
οσμής.  Την  σβύνω  και  τυηγαίνω  νά  κοιμηβώ. 
Ακούω  μίαν  κουκουβάγιαν  ή  δποΐα  μου  φωνάζει 
καληννύκτα  από  μακράν.  Μπα !  κοντεύουν  μεσά- 
νυκτα. Καληννύκτα  λοιπόν  Ι . .  . 

Και.,  .καλημέρα!  εξημέρωσε,  δόξα  σοι  δ  θεί;! 
έτελείωσεν  ή  κατηραμένη  αύτη  νύξ,  ή  δποία  διήρ- 
κεσε τόσον,  ωσάν  επρόκειτο  νά  ίδγ»  τό  φώς  χαι 
δεύτερος  Ηρακλής.  Και  έπειτα  λέγει  δ  Καζα- 
μίας δτι  αί  νύκτες  του  Μαίου  είνε  μικραί.  Άλ- 
λου μάλιστα,  άλλ'  δχι  και  εΙς  τό  ναριτωμένον 
κτήμα  του  κυρίου  θείου  μου.  "'Δ,  βέβαια  πρέι?«» 
νά  βάλω  συναπισμούς  εις  την  ^άχιν  μου,  ή  δποία 
μέ  πονεΤ  ώς  νά  μ*  έχουν  ξυλοφορτώσγ).  Και  τα 
αάλλινα  εκείνα  άγριοσκεπάσματα  εξέδαραν  το 
πρόσωπον  και  τάς  χείρας  ώς  νά  ήσαν  όνυχες  γά- 
του. Τί  νά  εΙπώ  δε  διά  τά  αμέτρητα  ίντοαα 
τά  δποϊα  έξε στράτευσαν  εναντίον  μου.  Ό  ευλο- 
γημένος δ  επιστάτης  φαίνεται  δτι  ίχει  μεταβά- 
λη  εις  έντομολογικόν  σπουδαστήριον  τόν  πύργ^*^ 
του  θείου  μου,  Άλλ'  έγώ  πρέπει  νά  φροντίσω 
άφεύκτως  περί  τής  διαλύσεως  αυτού•  ίίστερον  α- 
πό τρεϊς  νύκτας  ώς  αυτήν,  ήμτ^ρώ  νά  πάθω  απο 
άναιμίαν.  Ευτυχώς  έχω  άφθονον  έντομοφθόρον 
κόνιν  μαζί  μου. 

Κλαύτέμε,  κλαύσέμε*     ίχω  νά  διέλθω    ίίώ 
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^έκα  ημιβρόνυκτα  άκό^λη,  ιϊιακοσίας  τεσσαρά- 
κοντα  ώρας.  Πώς  Ολ  τάς  περάσω;  ΆνχγινωΓτκων; 
πλήττω•  περίπατων;  βαρύνορ,αι•  συνθ(Λΐλών ;  [λΙ 
ποιον  καΐ  περί  τίνος,  παρακαλώ ;  Και  η  Ι^εα 
δτι  <5ί.ν  είνε  ίϊυνατόν,  ίέν  υπάρχει  τρόπος  νά  φύ- 
γω ταχύτερον,  κορυφώνει  την  στενοχωρίαν  ΐΛου. 
Πώς  συνελήφΟην  εΙς  τλ  δίκτυα  του  θείου  μου 
χωρίς  να  το'  εννοήσω!  Ήλθα,  λέγει,  εδώ.ν'  α- 
ναλάβω εκ  τών  κόπων,  αλλ*  εγώ  θα  πάθω  χει- 
ρότερα: ή  θ3ο  γείνω  ύποχόνίριος  η  θα  πετάζω 
τά  (/.υαλά  (Λου  εις  τον  αέρα.» 

—  Σε  αναγνωρίζω  6λόκληρον  εις  την  έπιστο- 
λήν  αυτήν  (χ.έ  την  παραξενιάν  σου  την  συνΐίθι- 
σριένην.  Έν  (λόνον  όέν  ενν3ώ:  ίιατι  ίέν  |Λου  την 
έστειλες,  ενφ  θα  (Αε   ίιασκέίαζε  τόσον; 

—  Δεν  σου  τήν  ε'στειλα  8ιί  λόγον  άπλούστα- 
τον.  Όταν  είπα  εΙς  τον  επιστάτην  νχ  ευρτρ  πβ- 
ζο•ϊρό(λον  ίια  νοι  στείλω  τήν  έπιστολήν  εις  τήν 
πόλιν — βλέπεις,  το  κτήρια  του  θείου  (;-ου  ίέν  έχει 
ταχυίρο|Αΐκον  γραφεΤον  —  εκείνος  (χου  άπήντησεν 
δτι  εχο|ΐδν  καιρόν,  ίιότι  ρ-ετά  ίύο  ήριέρας  φεύγει 
ταχυίρο(ΐ.6Ϊον  ίι*  Αθήνας.  Άλλα  μετά  ίύο  η- 
μέρας τα  πράγματα  ειχον  άλλάζη  τόσον,  ώστε 
ή  επιστολή  μου  έφαίνετο  ά<ϊικος,  άτοπος,  γε- 
λοία—  καιάντι  να  σου  τήν  στείλω  τότε  τήν  ε^- 
κλεισα  εις  το  χαρτοφυλάκΐόν  μου  5ιά  να  τήν 
λάβης  σήμερον.  Και  τώρα  εξακολουθώ  εγώ  τήν 
συνέχειαν  μετά  τήν  ε'πιστολήν,  ή  ?>ποία  ίχει,  ώς 
βλέπεις,  τα  ς  πρώτας  εντυπώσεις  μου,  με  τήνσυμ- 
φωνίαν,  δτι  ούτε  θα  άποτείνης  ερωτήσεις  αδιάκρι- 
τους, ούτε  θα  με  διακόπτης,  ούτε  θά  με  πει- 
ράζεις... 

*Απο  το  πρωί,  ώς  άλλος  'Ροβινσών,  ήρχισα  να 
φροντίζω  πώς  να  εξασφαλίσω  ήσυχωτέρχν  νύκτα• 
κατώρθωσα  να  ετοιμάσω  εν  άχύρινον  στρώμα,  έ- 
γέμισα  βλας  τάς  τρύπας  με  σκόνην  άφθονον,  ε- 
ίϋ>κα  και  έζεμάτισαν  τάς  σανίιϊας  του  κρε- 
βατιού* τέλος  πάντων  εγεινα  τέλειος  νοικοκύρης 
πρώτην  φοράν  εις  τήν  ζωήν  μου.  Είπα  ακόμη 
εις  τον  επιστάτην,  δτι  τρελλαίνομαι  <ϊιά  τό  ψη- 
τον  κρέας,  ώστε  νά  λυτρωθώ  άπο  τά  μαγειρικά 
πειράματα  του.  Και  χάρις  εις  τήν  ΜαγύαΛηνην 
του  Σχν(^ώ  με  το  γλυκύτατον  ΰφος  του,  έπέρα- 
σαν  αί  ώραι  της  μεσημβρίας  χωρίς  κ*  εγώ  νά 
τάς  εννοήσω  καλά,  καλά.  Όταν  έβρά<ίυασε  κά- 
ποιος χωρικός  ήλθε  και  μου  έπρότεινε  νά  κάμω- 
μεν  έ'να  περίπατον  εΙς  το  ίάσος.  Δεν  είχον  πολ- 
λήν  δρεξιν.  Δεν  ηθέλησα  όμως  νά  νομίσγι  πώς 
ίέν  καταίϊέχομαι  και  επήγα.  Ή  αλήθεια  είνε 
δτι  ί^έν  μετενόησα*  ή  φύσι;  δλη.  ήτον  εις  τήν  ά- 
κμήν  της,  ή  γη  σκεπασμένη  άπο  χόρτα  και  άνθη 
εμοσχοβολουσεν.Έπληττον  δμως  με  τον  σύντρο- 
φόν  μου,  δ  δποιος  κοντά  εις  δλα  άνε κάλυψα  δτι 
Υ) το  και  κωφός.  Εκείνο  το  δποϊον  έκέρίϊισα  εις 
τον  περίπατον  ήτο  προ  πάντων  πεϊνα,  βουλιμία. 
Διά  τούτο  έγύρισα   κατ'    ευθείαν  εις  τον   πύργον 


και  ε'πέπεσα  κατά  του  ψητού.  Ουδέποτε  έπι  ζω- 
ής μου  ε^'φαγα  τόσον  δ  επιστάτης  με  παρετήρε'. 
με  σεβασμόν•  •  . 

"Οταν  έμβήκα  εΙς  το  ίωμάτιον  του  ύπνου,  το 
πρώτον  πρχγμα  το  δποϊον  είία  με  άπορίαν  ε- 
πάνω εις  το  προσκεφαλόν  μου,  ήτο  εν  έπισκε- 
πτήριον.  ^Ατασζάσίος  Π*' *  τζρώτη^  φοράν  ί- 
βλεπα  αυτό  το  δνομα.  *Δλλ'  ήτον  ακόμη  γραμ- 
μένον  επάνω  κάτι  με  μολυβ^οκόν<ϊυλον.  Έπλη- 
σίασα  εΙς  το  πχράθυρον  και  έίϊιάβασα:  «Κύριε 
γεϊτον,  ήλθα  νά  σχς  εΙπώ  καλώς  ώρίσατε,  αλλά 
5έν  σας  εύρον*  θά  είνε  ά^ιακρισία  αν  σας  προ- 
σκαλέσω αΰριον  πρωί,  πρωί',  νά  πίωμεν  το  γάλα 
μαζί  εις  τον  κήπόν  μου  \τ>  Έφώναξα  τον  επι- 
στάτην και  τον  ήρώτησα  ποιος  εινε  αύτος  δ  κύ- 
ριο; Αναστάσιος. 

—  Ό  κυρ  Ανάστατης  τχφβντικο  έά'ω  'ς  το 
χωρίο  που  συνορεύομε,  μεσόκοπος,  κάλος  άνθρω- 
πος, έ'ρχεται  τήν  ίνοιζιν  'ς  το  τσιφλίκι  του  και 
φεύγει  τον   τρυγητή  κι'   αργότερα. 

—  Και  πώς  (ϊέν  μου  το  είπες  αύτο  άπο  πρίν; 

—  Δεν  τώφερε  ή  κουβέντα.  .  • 

—  Εινε  μακρυά  άπ'  είώ  το  σπίτι  του ; 

—  Ι^;  μίση  ωρα.  .  . 

—  Αυριον  το  πρωί  θά  'πάγω*  εύρε  κανένα 
παιοι  νχλθγ)  μαζί  μου  νά  μου  <ϊείζγ)  τον  ίρό- 
μον. 

—  ΓΚρχομ'  εγώ•  καμμιά  ίουλειά  ίέν  ίχω• 
θέλω  ν'  ανταμώσω  και  τον  αγροφύλακα  του  κύρ 
Ανάσταση. 

Ή  πρόσκλησις  του  γείτονός  μου  ίέν  ρ*έ  ίυση- 
ρέστησεν.  Εις  τήν  αρχήν  υπέθεσα  δτι  θά  εινε  κά- 
νεις επαρχιώτης  πλούσιος  κτηματίας,  άλλ'  ανού- 
σιος και  αμόρφωτος  άνθρωπος. Όταν  δμως  είία 
και  ίευτέραν  φοράν  το  καλοτυπωμένον  επισκέ- 
πτη ρ  ιό  ν  του,  τον  λεπτον  χαρακτήρα  του  και 
το  ευγενές  υφός  τών  ολίγων  γραμμών  του,  άρχισα 
νά  μεταβάλλω  'κϊέαν  και  νά  πείθωμχι  δτι  απεναν- 
τίας δ  γείτων  μου  θά  εινε  κάνεις  ευγενής  και  α- 
ναπτυγμένος κύριος,  ξένος,  ερχόμενος  έκει  το  κα- 
λοκαίρι χάριν  του  κτήματος  του.  Με  τήν  προσ- 
ίοκίαν  της  γνωριμίας  του  εκοιμήθην,  και  εκοι- 
μήθην  τόσον  λαμπρά,  ώστε  δ  επιστάτης  ήναγ- 
κάσθη  νά  κτυπήσττ)  τήν  θύραν  ίιά  νά  μ*  έξυπνή- 
σγι  εις  τάς  5  το  πρωί  δπως  του  είπα. 

Ό  δρόμος  μου  έφάνη  πολύ  ευχάριστος.  Και 
ή  πρωϊνί)  ώρα  βέβαια  συνέτεινεν  εις  τούτο,  αλ- 
λά περισσότερον  ή  έλπις  δτι  θά  ευρω  τέλος  πάν- 
των εν  χ  άνθρωπον  ρ,έ  τον  δποϊον  νά  ημπορώ  νά 
περχσω  μίαν  ώραν  συνομιλών,  άνθρωπον  τέλος 
με  τον  δποϊον  νά  συνεννοούμαι  εις  τήν  έρηρ.ίαν 
αυτήν  κατά  τάς  ίέκα  ημέρας  της  εξορίας  μου 
Κάποτε  ίέ  πάλιν  ελυπούμην  ίιά  μίαν  στιγμήν 
ε^εγα,  άν  ίϊέν  εινε  δπως  τον  νομίζω,  άν  είνε  κά- 
νεις γέρων  παράξενος,  δλιγόλογος,  απρόσιτος. 
Άλλα  τότε  ίιατι  νά  ελθγι  πρώτος  νά  μ'  έπισκε- 
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Νίκος  καΐ  ή  Βάσω,  μή  βλέποντες  έαυτοΊςέν  άσφα- 
λείο^:,  χατο)ρΟωσαν  να  φύγωσι  και  διεπεραιώΟη- 
σαν  εις  Λευκάοα.  Όπως  σιτγχωρήσγ)  ί  Κώστας 
τή  αμάρτημα,  ή  μάλλον  το  ατύχημα,  της  θυγα- 
τρ(5ς  τον,  εδέησε  να  μεταβιβασθώσι  προς  αυτόν  αί 
υσταται  παραγγελίας  του  Χρήστου  Μηλιόνη,  δι' 
ων  έγίνετο  εγγυητής  υπέρ  της  άναδεκτής  του.  Ό 
δε  Νϊκος  ουδεμιάς  παρακελεύσεώς  ανάγκην  εΐχεν 
ίνα  ίτυγχωρήσ-ζ.  Μετά  εξ  μήνας  λήξαντος  του 
πένθους,  δπερ  εφερεν  ή  νεάνις  δια  τον  νοννόν 
της,  έτί^.έσΟη   εν  Λευκάδι  ό  γάμος. 

Την  αυτήν  συγκατάβατιν  όμως  ?έν  εδεςςε  καΐ 
6  άπαγωγεύς  της  Βάσως  προς  τήν  μαύρην,  τήν 
δύσμΟ'.ρον  Φατμάν.  Χωρίς  να  έννοήστ]  τί  έπταιε, 
κατεο'.βάσθη  ζώσα  εις  βαθύ  '^ρέαρ,  και  έκει 
εύρε  σκληρον  τέν  θάνατον  μετ'  ολίγον  χρό- 
νον  καΐ  αύτος  6  Χαλήλ  αγάς  έοολο'^ονήΟη  ύ-^' 
ένος  των  ομοθρήσκων  του. 

Έκ  των  συντρόφων  του  Μηλιόνη,  οί  πλείστοι 
ήκολούθησαν  μετά  τον  θάνατίν  του  τους  Τσε- 
κουραίους,  και  διέπρεψαν  εις  πολλάς  συμπλοκάς, 
Ό  γέρων  Τοπτσής  εκών  παρτ^τήθη  τήν  άρχηγίαν, 
ομοίως  και  '  Πευκόρραχος,  εκείνος  μεν  ώς  λίαν 
πρεσβύτης,  ούτος  δε  ώς  άγαν  δυσκίνητος. 

Περί  του  Καμπόσου  ουδέ  λέ?•.ς  ποτέ  ήκο^σθη^ 
ούδ'  εμαθέ  τις  τί  άπέγεινε. 

Α.    Παπαδιαμάντης 


Η  ΚΕΡΚΥΡΑ  ΕΝ  ΕΤΕΙ  1836 

Συνέχεια*  !%ε  προηγούμ.  φνλ>ον. 


Πλην  του  Ανδρέου  Μουστοξύίου  και  του  Κων- 
σταντίνου Άσωπίου,  των  κορυφαίων  ττ,ς  Κερκύ- 
ρας φιλολόγων,  έγνώρισα  και  άλλους  πολλούς  των 
άκαίημειακών  πολιτών.  Οί  πλείστοι  τών  εν- 
ταύθα σπου-ίαζόντων  άνήκουσιν  εΙς  την  Ίόνιον 
πολιτείαν,οί  5έ  λοιποί  ολίγοι  κατάγονται  έκ  τών 
γειτονικών  επαρχιών  του  βασιλείου,  και  ούτοι  θεω- 
ρούσι  τήν  εν  Κέρκυρα  άκα«ίγ;μειαν  ούχι  ώς  τι  αύ- 
ταρκες  και  τέλειον  5ι<$ακτήριον,  άλλα  μάλλον 
ώς  πρόίρομον  ίιλ  τλ  πανεπιστήμια  της  Γερμα- 
νίας Ύϊ  προς  ίιαμονήν  εν  Παρισίοις.  Και  εν  μεν 
προτέροις  χρόνοις  οί  εξ  Έλλάιϊος  φιλεπιστήμονες 
μετέβαινον  εντεύθεν  εις  τοί  Ιταλικά  πανεπιστή- 
μια, εις  Πάίουαν  και  Πίσαν,  άλλα  τώρα  ή  φή- 
μη της  γερμανικής  επιστήμης  έταπείνωσε  λίαν 
τήν  περί  τών  Ιταλών  ιίέαν.Άλλ*  οί  Έπτανήτιοι 
ίέν  διαπνέονται  ύπεράγαν  ύπό  του  προς  τον  βορ- 
ρζν  πόθου  τούτου,  αρκούνται  ^ε  ίιακούοντες  εν 
Κέρκυρα  τα  εν  τω  προγράμματι  περιλαμβανόμενα 
μαθήματα,  όπως  κατόπιν  ίιαβιώσωσιν  εν  τγϊ  πα- 
τρίω  νήσω  ώς  υπάλληλοι,  ίικηγόροι  η  ιατροί. 
'Κν  αύτοϊς  ευρον  πολλούς  μετ'  αγάπης  ^ιατρίβον- 
τας  περί  τήν  γλώσσα  ν  καΐ  φιλολογίαν  τών  "Αγ- 
γλων   προστατών,  λαλούντας    ευχερέστατα    τήν 


άγγλικήν  και  έ'χοντας  εν  τη  βιβλιοθήκη  αυτών 
τον  Σαικσπεϊρον,  Βύρωνα,  Βάλτερσκοττ,  Σέλλεϋ, 
και  άλλους  οί'^ρας  του  βρεττανικού  Παρνασσού. 


Σύν  τοις  άλλοις  έγνώρισα  Κεφαλληνά  τινχ, 
προσηνή  νεανίαν  μεταβάντα  εν  τρυφερά  ηλικία 
εις  Άγγλίαν  και  αυτόθι  άνατραφεντα,  αλλ*  δμως 
ουδαμώς  έκ  τούτου  άποβαλόντα  τήν  Τνρος  τήν 
γενέτειραν  αφοσίωσιν.  Μετά  τούτου  ειχον 
συμφωνήσει  νά  ίιατρέζωμεν  έ'φιπποι  τήν  νή- 
σον  εφ*  ώ  έξήλθομεν  φακ^ράν  τίνα  έαρινήν  ποωί- 
αν  ^ιά  της  βασιλείου  πύλης  (ΡοΓία  Γβδίΐβ)  δπω; 
άναζητήσωμεν  ίππους.  "Εκείτο  σ'  έκεϊ  ου  μα- 
κράν εν  τω  βάθει  κήπου  καλύβη,  ειίυλλια/.ώ; 
μικρά  και  γραφικώς  ετοιμόρροπος,  υπέρ  ην  έρα- 
σμίως  συνεκάμπτοντο  ά'ϋο  ύψηλαι  καστανέαι,  ελα- 
φρώς σειόμεναι  ύπο  δροσερών  ζέφυρων.  "Τπερθεν 
ίέ  της  βρυοσκεπούς  στέγης,  έφ'  ης  έκυμαίνοντο 
πού  και  πού  άνθη  περικαλλη,  έζηπλούτο  κισσός 
εύθαλής  ποικίλα  «διαγραφών  σχημ,άτια  και  ίια 
μεν  της  ετέρας  τών  μυριοίακτύλων  αυτού  χειρών 
ίραττόμενος  τών  ύποσκί(ον  κλάοο^ν,  οιά  οέ  ττ,; 
κρεμαννυμένης  κάτω  της  εσχατιάς  της  στέγης 
άπτόμενος  άτημελήτως  τών  άπο  της  γης  φνομε- 
νων  λειρίων.  Το  παν  έχλόαζε  και  έΌαλλε  περί  τον 
οίκίσκον.  Όπισθεν  λοχμώίους  αίμασιας  κιναρών 
ήπλούντο  κράμβαι  θαλεραί*  είώ  μεν  έ'θαλλον  νία- 
ροί  θρίίακες,  εκεί  ί'  άπήστραπτε  πολυποίκιλος 
τάπης  ανθέων  καλλιχρόων,  ε^θα  5έ  ή  σκαπάνη 
ίέν  έχει  έργασθή,  έφύοντο  μύρτοι  και  ^οοαί  και 
^οιαί,  ύφ'  ας  έκρύπτοντο  άνθη  χαμαικεράσων  ττδ- 
ραν  5*  ατάκτως  έβλάστανον  αί  έλχΓαι  μεσται 
ωρίμων  μελανών  καρπών,  ίιά  ίέ  του  κήπου  παν- 
τός επνεεν  ήρεμαϊος  ψίθυρος  πράων  άνεμων  κ*'• 
ήχει  φαιίρον  κελάίημα  τών  πτηνών.  Έστημεν 
έκεΐ  μακρόν  και  έθεώμεθα,  εύφραινόμενοι  δτε  μεν 
έπΙ  τ^  θέα  άνθους  τινός,  οτέ  ^*  έπι  ^ένίρω,  εως 
τέλος  έ'φθασε  προς  ήμας  ^ιά  φυλλοσκεπούς  ίια- 
ίϊρόμου  ραίινή  κόρη^  φέρουσα  έπι  κεφαλής  άρχαι^' 
πρεπη  ύίρίαν  οϊαν  εφερον  ή^η  αί  γυναίκες  τών 
Φαιάκων.  Μαθούσα  ίε  τί  έζητοΰμεν  ε'θηκε  κατ* 
γης  τήν  ύ<ϊρίαν  μει^ιώσα  καΐ  έζήγαγεν  έκ  του  οι- 
κίσκου ^ύο  εύσωμα  ίππάρια,  κτήνη  ούτω  κομν* 
ώστε  ούίείς  ήθελε  φαντασθη  νά  τά  ζήτηση  ο::ι- 
σθεν  τών  ^ιερρωγότων  τοίχων  της  πτωχικης  ^^^'' 
νης  καλύβης.  Έπειτα  «5'  έκόμισε  εύσταλη  3ΐΥ' 
γλικά  έφίππια  παρέχοντα  άνάπαυσιν,  ην  ειχ^^ 
κατ  ανάγκην  λησμονήσει  ένΈλλά^ϊι,  ένθα  το  έφί?ί• 
πιον  ευρίσκεται  εν  άχρηστίί^,  του  ίππέως  έί  ραζομ^νου 
έπΙ  ενοχλητικών  τουρκ'.κώνσαγμάτων•  Έττι^λ^'^'^ 
ίέ  τών  ϊππων  και  πλήςαντες  αυτούς  έκινή^τΛ^•^^ 
αυτούς  εις   ταχύν  τριποίισρ-όν. 

Άπο  τών  πυλών  της    Κερκύρας    άγουσι   ι^ρο» 
άπάσας  τάς  διευθύνσεις  της  νήσου  αί  άρΐ'^ται  τω 
τήν  γνώμην  τών  νησιωτών    το 


δ(ϊών,  κατά 
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λυτί.[χότατον  των  αγαθών  δσα  δφείλουσιν  εΙς  την 
άγγλιχην  προστασίαν,  Έςελέξαμεν  κατο6  πρώ- 
τον την  χγουσαν  προς  μικράν  [χ.ονήν,  κειμιενην 
7;αρο^  την  δίον  ού  [Αίκρίν  της  πόλεως,  εν  γι  κεί- 
ται ή•  κόνις  του  κυβερνήτΟυ  Καπο^ιστρίου,  ην  οί 
συγγενείς  του  (ΐετεκό|Λΐσαν  εκ  Ναυπλίας.  Άκου- 
σας του  κτύπου  ή|Αών  ήνεο)ςε  την  θύραν  μιονα- 
χ^ός  τις,  και  εΙσήλθθ[χεν  εις  στενην  αύλήν,  περι- 
στοιχι.ζθ[Λένην  ύπο  τοίχων  καταρρεόντων  και  σκια- 
ζθ[χένην  ύπ'  ολίγων  πυχ,νοφύλων  (ϊένίρων.  Μ'.κρον 
έκκλησί<ϊιον  πρόςκειται  τω  ηρψω  τούτω  χώρω, 
ολίγον  τι  (;.όνον  φωτιζό(χενον,  ψυχρόν,  καλούν  εις 
προσευχήν.  Όπισθεν  ίέ  του  αγίου  βη(/.ατος  εν 
φωτε'.νοτέρφ  παρεκκλησίψ  κείται  δ  τάφος  δν  έζη- 
τού|Λεν,  παρ*  αύτφ  ^'  άλλος  κρυπτών  τα  οστά 
έτερου  πρότερον  θανόντος  ριέλους  της  αύτη;  οι- 
κογενείας. Ό  του  κυβερνήτου  αποτελείται  εκ  λί- 
θου απλού,  λευκού,  όρθιου,  έφ'  ού  είνε  επιγεγρα(χ- 
(λένον  το  δνο(/.ά  του. 

Έ1ζηκολουθήσα(Αεν  την  ίππηλασίαν.  Συνην- 
τώ|λεν  πολλούς  χωρικούς,  άνδρας  ηλιοκαεΤς,  λ'.- 
ποσάρκους,  [Λετρίους  το  άνάστηιχα,  κομίζοντας  εις 
την  πόλιν  έπι  των  όνων  αυτών  εν  άσκοϊς  τραγεί- 
οις  ελαιον  ύπ'  αυτών  εκπιεσθεν.  Έ'^'  όσον  5'  άπεμα- 
κρυνόμεθα  από  της  πόλεως,  τόσω  σπανιώτεροι 
έγίνοντο  οί  άνθρωποι,  άλλα  και  τόσω  ωραιότερα 
η  χώρα. 

Κατηυθύνθημεν  ίε  την  προς  τί  δρη  και  εύ- 
ρέθημεν  ^ετ  ού  πολύ  έπ'  άνωφερείας,  και  ίη  έπι 
λεωφόρου  ένούσης  την  πρωτεύουσαν  (χετα  τών  χω- 
ρίων της  δυτικής  ακτής  κχι  άγούσης  ίιά  τών 
ορέων  άτινα  ίιασχίζουσι  την  νήσον  κατά  μήκος. 
Ή  δ(ϊος  ανήρχετο  οφιοεκϊης  «ϊιά  πολλών  στροφών, 
δτέ  μεν  βαίνουσα  παρ*  εύύίϊρους  λειμώνας,  δτέ  (5έ 
παρά  κήπους  ί^ν^ρων  οπωροφόρων,  παρ'  άμπε- 
λοφυτείας  καΐ  χλοοσκεπεϊς  αγροτικούς  οικίσκους, 
έως  εφθάσαμεν  εις  ίίαιθρον  ίάσος  δ^γδρωγ^  εν  φ 
συνυφαίνοντο  αί  κυμαινόμεναι  κορυφαι  υψηλά, 
υπερθεν  τών  ημετέρων  κεφαλών,  εις  τάπητα  δια- 
φανή. Έβρα<ϊύναμεν  την  πορείαν  δ  ψυχρές  του 
ίάσους  άηρ  ητο  ζωογόνος. Ή  τέρψις  έπι  τφ  ψιθύ- 
ρφ,  δν  προκαλεί  κινούμενος  άνωθεν  ημών  δ  ουρα- 
νός του  ©υλλώματος,  είνε  έθνικον  αίσθημα  τών 
Τευτόνων.  Ήμην  (ϊέ  μακάριος  αίσθανόμενος  κχΐ 
πάλιν  ήίη  την  τοιαύτην  φρικίασιν. 

Τέλος  έςήλθομεν  έκ  τών  εύηνέμων  εκείνων  στο- 
ών τών  ίένίρων  άναβά^τες  ί'  ε^τι  μικρόν  ε^στημεν, 
έχοντες  όπισθεν  ημών  βράχον  άποτόμως  άνωφερή. 
Είχομεν  φθάσει  επι  τής  άκρωρείας  κχι  άπηλαύο- 
μεν  θέας  ύπερφυούς.  Προς  ίυσμάς  εκείτο  το  Ίό- 
νιον  πέλαγος,  γαληναϊον,  αχανές•  μόνον  κατά 
τά  πέρατα  του  ορίζοντος  έφαίνετο  άμχυρά  κυανή 
λωρίς,  ως  νεφύ^ριον  έν  τ^  ίύσει,  και  ητο  ή  Ιτα- 
λία. Προ  ημών  ίέ  τό  βόρειον  μέρος  τής  νήσου, 
δρη  και  κοιλάδες,  τά  πάντα  χλοερά  και  ύλομα- 
νούντα,  οίκοι  λευκοί,  χωρία  και  πύργοι  εσπαρμέ- 


νοι  έν  μέσ(ι>  τών  φυλλωμάτων.  'Τψηλχι  κυπάρισ- 
σοι έξεϊχον  ίιά  μέσου  ως  μιναρέ<ϊες  εγγύς  γιγαν- 
τιαίων θόλων  ίένίρων,  επεχόντων  τόπων  τζαμιών 
έπι  βράχων  άπορρώγων  ϊσταντο  έρημοκκλήσια  έν 
θέσει  παραβόλφ*  έπέκεινα  ^έ  πάλιν  ή  θάλασσα  και 
προεζέχουσαι  νήσοι.  Προς  5*  ανατολάς  μεταξύ 
τού  βαθυχρόου  πελάγους  τών  ίένίρων  κχι  τών 
άποστιλβόντων  ύίάτων  του  πορθμού  άνείύετο  ή 
Κέρκυρα,  περιβαλλόμενη  ύπο  τειχών,  προχωμά- 
των και  πύργων,  εχόντων  φαιάν,  μεσαιωνική  ν  και 
έπίσημον  την  δψιν.  Εκείθεν  ^έ  τού  στενού  έ'κειντο 
τά  γλαυκά  τής  Αλβανίας  δρη,  άνω  και  κάτω, 
έφ'  δσον  έςικνείτο  δ  οφθαλμός.  Και  υπέρ  ημάς 
ύψούτο  δ  άνέφελος  τού  ουρανού  θόλος. 

Έκεϊ  εστημεν  μακρόν  και  έθεώμεθα.  Ή  μεν  θά- 
λασσα έ'θελγεν  ήμας  ίιά  τού  γαληναίου  μεγα- 
λείου τού  αχανούς  αυτής,  ή  ίέ  γή  προςείλκυεν 
ημάς  ίιά  τού  μυριοφύλου  πλήθους  εράσμιων  και 
μεγαλοπρεπών  πλασμάτων.  Πόσον  καλόν  εινε, 
έσκεπτόμην,  οτι  οί  άνθρωποι  τών  πε^ιά<ϊων  και 
ίρυμών  άγνρούσιν  δπόσον  λάμπρος  είνε  δ  κόσμος• 
άλλως  θ'  άπέθνηνίκον  έκ  τού  πόθου  ή  θα  ηρχιζεν 
έκ  νέου  μετανάστευσες  τών  λαών  ! 

Μετ'  ού  πολύ  εφθάσαμεν  εΙς  χί»-;'.ον  κείμενον 
έν  γραφικγί  θέσει.  Εκκλησία  τις  και  άζιόλογά 
τίνα  αλλά  καταρρέοντα  κτίρια  έκ  τών  χρόνων 
τής  Βενετοκρατίας,  παραδόξως  έπικεχρισμένα, 
ε*'κειντο  έν  ττί  έρήμω  άγορα,  έξ  η;  άφωρμώντο 
ίϊιάφοροι  ανώμαλοι  ίρομίσκοι  κατεχόμενοι  ύπο 
πτωχικών  οικίσκων.  Τινές  αυτών  άνερριχώντο 
έπ'  αλλήλους  κατά  τού  βράχου,  δςτις  ύψούτο 
άνωθεν  τού  ετέρου  τού  χωρίου,  άλλ'  άπαντες  εί- 
χον  πλούσιον  πράσινον  περιθώριον,  πολλοί  ί' 
έ'κειντο  έν  μέσω  βαθείας  σκιχς  ώς  ή(ϊη  τινές  με- 
σούντος  τού  ίρόμον  έν  τω  ιϊάσει.  Ήρχίσαμεν  νά 
ίιψώμεν,  <ίιδ  άφιππεύσαμεν  πρό  τίνος  καπηλειού, 
ού  δ  κύριος  έίείκνυεν  ειλικρινή  χαράν  βλέπων 
παρ'  αύτω  πάλιν  ξένους  φραγκοφορεμένους.  Ή- 
γαγε  ί'  ημάς  μετά  πολλών  δειγμάτων  σεβα- 
σμού εις  το  καττηλείόν  του,  συγκείμενον  έκ  χθα- 
μαλού  προς  την  δίόν  ανοικτού  ίο)ματίου,  έν  ο> 
παμμεγέθεις  πίθοι  οϊνου  ϊσταντο  έπι  ξύλινων  δ- 
κριβάντων.  Το  ί^αφος  ητο  άσανίίωτον,  έπι  <ϊέ 
τών  τοίχων  ησχν  έπικεκολλημέναι  μεγάλαι  εικό- 
νες παριστάνουσαι  τάς  πράξεις  τού  Ναπολέοντος. 
Ό  οίνος  ητο  καλός,  ούτως  ώςτε  έπίομεν  πολλω 
πλείονα  ή  δσον  προύτιθέμεθα.  Τούτο  ήρεσεν  εις 
τον  οινοπώλην,  δςτις  τούτο  Ι5ών  έφερε  και  άλλα 
τρωγάλια,  ήτοι  καλόν  τυρόν,  καλάς  έλαΐας  και 
εύγευστον  λευκδν  άρτον.  Προς  5έ  ήγωνίζετο  διά 
παντός  τρόπου  νά  έπιίείξγ)  την  άγαθην  αυτού  5ιά- 
θεσιν.  Ί<ϊίως  ί'  έ'χαιρε  βλέπων  οτι  επιτυχώς  έ- 
λαλούμεν  την  έγχώριον  γλώσσαν,  ^ιδ  και  ήπό- 
ρει  λίαν  άκούων  ημάς  συνομιλούντας  άγγλιστί. 
Τέλος  ί'  έ'λυσε  το  ζήτημα  φανταζόμενος  οτι 
πιθανώς  ίιετρίψαμεν  μεν  πολλά  ετη  έν    Αγγλία, 
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άλλ*  εϊ[Λεθα  ψως  Κερκυραΐοί,  καθίτι  κατ*  αυ- 
τόν ούίδίς  των  εκ  γενετής  "Άγγλων  κατώρθωσε 
να  έκμάθγι  την  έλληνικήν.     Ήαεϊς    δ*  έβεβαιώ- 

σααεν  αυτόν  οτι  επιτυχώς  6(/.αντευιε  το  οια- 
γρα[Λ(Λα  της  ηριετερας  βιογραφίας,  τουθ*  δπερ 
ητο  περίπου  και  αληθές  περί  του  συνοδοιπόρου 
(Αου.  Πληρώσαντες  5έ  ίι'  ολίγων  οβολών  τας 
συ|7.ποτικας  «ϊαπάνας,  αϊτινες  θ'  ανήρχοντο  πιθα- 
νώς εις  πολλά  σελίνια,  αν  αη  έβοήθει  η[ΐ.ας  η 
ύποτιθε{Λένη  δμογένεια,  έπέβη(/.εν  και  πάλιν  των 
ϊππων,  ηΰχαριστήσα(χ.εν  τον  κάπηλον  καλεσαντα 
ηρ.ας  να  'η(ΐώ|Αεν  αύτον  συχνάκις  ίια  της  η(Α£- 
τέρας  επισκέψεως,  και  προέβη(Λεν  περαιτέρω. 

(ΈπεΓαι  το  τέλος.) 


«♦>»<•» 


ΟΙ  ΑΝΑΡΑΠΟΔΙΣΤΑΙ 


Εΰρισκό(Λενος  εν  Σεννααρ  εΐίον  'κϊίοις  0(ΐ(Λασι 
πωλούμενους  εν  χύι  άγορα  πλείονας  των  ^ισχιλίων 
ί ούλων  ά(λφοτέρ6)ν  των  φύλων.  Οί  το  ε|/.πό- 
ριον  των  άτυχων  τούτων  ίιενεργουντες  ου  (ΛΟνον 
ούίίλως  ανησυχούν  ίια  το  (χυσαρον  αυτών  ε*'ρ- 
γον,  άλλα  και  έπροστατεύοντο  ύπό  της  αγγλικής 
άστυνο(Αίας,  τ/ίς  δποίας  τα  όργανα  επανέφερον 
εΙς  τους  κυρίους  των  τους  άποίι<ϊράσκοντας  <ϊού- 
λους.Ό  ίε  στρατιωτικός  ίιοικητης  της  πόλεως,  ϊνα 
|λή  καταλίπγι  εν  αχρηστία  τον  ύπο  τών  αιγυπτίων 
προκατόχων  του  καθιερωθέντα  νό(Λθν,  εισέπραττεν 
άναγκασηκώς  εν  τάλληρον  ίι'  εκαστον  ίφηβον 
ίουλον,  καΐ  ή(Λΐσυ  τάλληρον  ίι'  εκαστον  παι- 
ίΐον.  Το  ίντΐ(Λθν  τούτο  ψπόριον  άπέφερεν  εις  αυ- 
τόν ετησίαν  πρόσο^ϊον  έκατοντακισχιλίων  '^ραχ- 
[Λών. 

*ΙΙ  πρακτικότης  χαρακτηρίζει  άείποτε  τον 
Άγγλον.  Με  (ϊιεβεβαίωσαν  (;,άλιστα  οτι  ώς  προ- 
νοητικός άνθρωπος  δ  διοικητής  εφρόντιζεν  έπι- 
τηίείως  να  καθίστα  ετι  καρποφόρον  την  παχεϊαν 
αύτου  πρόσοίον,  αγοράζων  ί ούλους  ίΓ  ϊίϊιον 
λογαρχασμον  και  μεταπωλών  αυτούς  εις  διαφό- 
ρους αγοράς  του  Σουίάν. 

Ούίϊε  πρέπει  τις  ν  χ  πιστεύττ)  οτι  κατηργήθη 
η  δουλεία  εν  Καρτούμ.  ΆττηγορεύΟησαν  μόνον  αί 
μεγάλαι  άγοραι  τών  μαύρων,  τών  δποίων  άλλο- 
τε ητο  ένϊρα  ή  εν  λόγω  πόλις.  Έπετρέπετο  εΙς 
εκαστον  οχι  μόνον  νά  έ'χγ)  ίούλους,  αλλά  και 
νά  άγοράζ•/)  τοιούτους  έξωθεν  κχί  νά  τους  μετα- 
φέργ)  παρ'  έαυτω,  δσους  ίήποτε  τον  άριθ{χόν. 
"Απαζ  μετενεχθέντες  εν  ι<^ιωτικω  οΐκήριατι,  ριε- 
τεπωλοΟντο,  άντηλλάσσοντο,  χωρίς  να  (ίιαταράσ- 
σωνται  τ.  παρά  παν  οί  ίιενεργουντες  τάς  τοιαύ- 
τας συναλλαγάς. 

*Η  άπχγόρευσις    της    αισχρας  ταύτης   ε|Απο- 


ρίας,  εντελώς  εικονική  και  διαταχθείσα  μόνον 
και  ριόνον  προς  καθησύχασιν  τών  φιλάνθρωπων 
Ευρωπαίων,  έ'σχεν  ώς  μονα^ικον  αποτέλεσμα 
την  άντικατάστασιν  τών  δημοσίων  δια  τών  Ι- 
διωτικών αγορών. 

Δίκαιον  εινε  νά  εϊπωμεν  οτι  η  κατάργησις 
της  ίουλείας  εν  Σου<^άν  εινε  απολύτως  αδύνατος. 
*Η  κοινωνική  κατάστασις  του  τόπου  βασίζεται 
πάσα  έπι  της  πανάρχαιας  ταύτη;  συνήθειας, 
ήτις  είνε  καθιερωμένη  ύπο  του  Κορανίου,  και  οί 
πρακτικώτατοι  "Άγγλοι  γινώσκουσιν  οτι  εν  γένίΐ 
ίέν  δύνανται  νά  μεταβληθώσι  ριζιχώς  τά  ήθη, 
αί  έξεις,  αί  προλήψεις  ολοκλήρου  λάου  ίι'  άπλοϋ 
θεσπισ(Λατος,  προ  πάντων  όταν  εινε  μουσουλμα- 
νικός δ  λαός  ούτος,  και  ή  συνήθεια  την  οποίαν 
θέλουσι  νά  προγράψωσιν  επιβάλλεται  ε*κ  της  θρη- 
σκείας. 

Έν  Σουδάν  έ'νθα  δ  ε'λεύθερος  άνθρωπος  ατι- 
μάζεται εργαζόρ,ενος  και  μάλιστα  μεταπίπτίΐ 
εις  την  τάξιν  τών  δούλων,  ήθελεν  είναι  χ^μ*•- 
ρική  ή  πάλη  εναντίον  παρομοίων  ηθών. 

Άναχωροΰντες  άπο  του  (διοικητού  του  Σεννα- 
αρ έπορεύθημεν  προς  ε'πίσκεψιν  της  αγοράς  τών 
δούλων.  *1Γπήρχεν  έκεϊ  αφθονία  εξ  αυτών  οί  ίυ;- 
τυχεΐς  ανήρχοντο  εις  πολλάς  χιλιάδας,  ί>ΐΥΐρη- 
μένοι  εΙς  τόσους  δμίλους  δσοι  και  οί  κτήτορες 
αυτών.  Τους  ειχομεν  ϊίεβ  την  προτεραίαν,  αλλ* 
μακρόθεν,  κατά  συνέπειαν  ίε  5έν  ειχομεν  <ϊυνη• 
θή  νά  λάβωμεν  ακριβή  ΐίϊέαν  περί  της  κχτχστά- 
σεώς  των. 

Οί  σωριατέμποροι  είχον  <5ιαιρέσει  το  άνθρώπινον 
ποί(/.νιον  εις  ίιάφορα  τμήματα,  κατά  το  φύλον, 
την  ήλικίαν,  την  ρώ(Λην,  και  το  κάλλος*  οί  μάλ- 
λον τιμώμενοι  ήσαν  οί  ίιά  τά  χαρέμια  προωρι- 
σμένοι  νεανίσκοι  και  νεανίδες,  άλλ'  αί  τιμαΐ  αυ- 
τών παραλλάσσουσι  συνεχώς  αναλόγως  τί; 
σπου•ίαιότητος  τών  τελουμένων  αγοραπωλησιών. 

Ούτω  καθ'  ας  στιγμάς  ευρισκόμεθα  εν  Σεννα- 
αρ, νέαι  κόραι  δεκατεσσάρων  εως  <ϊεκαέξ  ετών 
εκ  της  φυλής  τών  Νουβά,  λάου  ένθα  αί  γυναΓ/οες 
έ'χουσι  το  κανονικον  και  επιβάλλον  σχήμα  τών 
Κιρκασίων  και  (δύνανται  έν  γένει  νά  ληφθώτιν 
ώς  πρότυπα  πλαστικής  ώρχιότητος  έτιμώντο  ει- 
κοσιν  εως  εικοσιπέντε  ταλλήρων,  εν  ω  εις  άλλας 
έποχάς  του  έκτους,  καθ'  ας  ή  αγορά  είνε  ολιγώ- 
τερον  πολυπληθής,  εινε  ίιπλασία  ή  αξία  των.  Η 
παρθενία  των  προστατε'^^ίται  φυσικώς  ^ιά  λίαν 
παραίόξου  συνήθειας  ώς  χρήσει  έ'ντισι  τών  χωρώ^ 
του  Σουίάν,  περί  της  δποίαςδμως  ίυσχερέστατον 
εινε  νά  ^ώσωμεν  ενταύθα  πληροφορίας.  "Ρωμα- 
λέοι έργάται  ικανοί  νά  ύπηρετήσωσι  μεγάλω: 
την  γεωργίαν  μόλις  εφθανον  τά  15—16  ταλ- 
ληρα,  τά  ίέ  παιδία  κατά  ριέσον  ό'ρον  8—1* 
τάλληρα,  αναλόγως  της  ηλικίας  των.  Είνε  αλη- 
θές οτι  αί  τΐ[ΐ.αι  αύται  χωρουσιν  άπαύστως  ύψου- 
ριεναι,  καθ'  δσον  οί  αγοράζοντες•  εν  Σεναάρ  τον; 
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«ϊούλους  προχωρουσι  προς  την  χάτω  ΝουβΙαν  χαΐ 
είσχωρουσιν  ίΐς  την  Αϊγυπτον,  ίνθα  ού^εις  ενο- 
χλεί το  ε|Απόριόν  των.  Έκαστου  βέη  ίιοικητοΰ 
της  επαρχίας  απαιτούντος  συνήθως  ίι'  εαυτόν  εν 
τάλληρον  ίι'  εκαστον  ^ούλον,  ως  5ικαΙω[Αα  ίιό- 
ίου,  ακολουθεί  εκ  τούτου  σταθερά  αυζησις  τψών 
της  6ποίας  άπαν  το  βάρος  υφίσταται  ί)  τελευ- 
ταίος αγοραστής•  ίιότι  γυνή  αγορασθείσα  ά  τι 
100  <ϊραχ(ΐών  εν  ταϊς  χώραις  του  άνω  Νείλου 
τΐ[Λαται  εν  Καΐρφ  1Θ00  ρ•έχρι  1600  «ϊραχμών. 
.Έν  γένει  ίϊέ  εις  τας  ευρείας  πείιάίας  τάς  έκ- 
τεινο|ϋ.ένας  άπο  του  Κορίοφίίν  και  του  Καίαι 
αέ/ρι  των  Κυανών  ορέων  και  εις  τά  (/.έρη  των 
ι/.εγάλων  λΐ(Λνών  απέρχονται  άπαζ  η  ^ις  του 
ε'τους  οι  θηοευταΐ  των  ίούλων,  ϊνα  συντελεσωσ 
τάς  αγοράς  αυτών,  {λεταζυ  τών  αγροτικών  κα 
ειρηνικών  πληθυσμιών  τών  χωρών  εκείνων.  Ώ  ζ 
έξης  ίέ  συνήθως  πραγμιατοποιΛται  η  μυσαρά 
αυτή  ^ηρα,  την  δποίαν  δικαιούνται νά  επιχειρώσι 
[ΑΟνον  οι    εκ  της  φυλής  τών  ΛοΛΒμιστών, 

Όταν  αρχηγός  τις  συλλάβνι  το  σχέ^ιον  να 
χπέλθτι  προς  τοιαύτην  6κ5ρθ[Λην,  ζητεί  την  προς 
τοΰτο  άίϊειαν  άπο  τον  Σουλτάνον  του  Καίαί, 
του  Δαρφούρ,η  άπο  πάντα  άλλον  εξ  ου  εξαρτάται. 
Μετά  τον  άριοιβαία  συγκαταθέσει  προσ^ιορισ(Λθν 
του  εις  τον  κυριάρχην  πληρωτέου  <ϊασ(ΐου,  δστις 
εινε  συνήθως  το  ήμισυ  του  -ιτροσίοκωμένου  κέρ- 
«ϊους,  δ  αρχηγός  έφωίιασμένος  ^ιά  του  φετφά 
ποιείται  έπίκλησιν  προς  πάντας  τους  θέλοντας 
να  συνενωΟώσι  μετ'  αύτου  πολεμιστάς,  τηρεί  ο  ε 
(Λεγίστην  έχεμυθίαν  περί  του  τόπου,  εις  τον  δποϊον 
μέλλει  να  τους  δίηγήστι  ϊνα  μη  6  λαός,  τον  6- 
ποιον  πρόκειται  νά  κυριεύσωσι,  ίυνηθη  να  απο- 
φύγω 5ιά  της  φυγής  την  θλίβε  ράν  τύχη  ν,  ήτις  τον 
αναμένει. 

Μίθ'  δ  ή  συμμορία  καταλλήλ6)ς  έξωπλισμένη 
αναχωρεί  έπι  γοργών  ϊππ(ι)ν  και  καμήλων,  εν- 
σκήπτει εξαίφνης  την  νύκτα  εις  εν  χωρίον,  το 
περικυκλώνει  και  απάγει  άναιμωτει  αιχμαλώτους 
απαντάς  τους  κατοίκους  αύτου.  Πας  6  άποπει- 
ρώμενος  νά  ίιαφύγη  κατασφάζεται  ανηλεώς. 
"Αμα  τ^  ή;-^  '?  άρ/εται  ή  εκλογή•  οι  γέροντες 
και  οί  άνάπτ;  οι  άπο-ϊίίίονται  εις  την  έλευθερίαν, 
πάντες  <^'  οί  χλλοι  «δεσμεύονται  ανά  τέσσαρες, 
και  συνενοΰντ5( .  προς  αλλήλους  ^ιά  ίύο  Ινοοκαλά- 
μων,  περ'.σφιγγόντων  τον  λαιμόν,  άφιέμενοι  ύπο 
την  φύλαξιν  αριθμού  τινο^  πολεμιστών  σπεύίουσι 
Α'  οί  λοιποί  προς  νέας  άρπαγας,  μέχρις  ου  δ  αρ- 
χηγός συμπληρώσγι  τον  αριθμόν  τών  ί ούλων  τους 
οτΓοίους  έσκόπει  νά  συναγάγγι*  αποστέλλεται  τό- 
τε το  ανήκον  μίρρς  εις  τον  παράσχοντα  την  ά- 
ίειαν  ηγεμόνα,  τελείται  ^έ  ή  προς  αλλήλους 
διανομή  επι  τών  ακολούθων  βάσεων. 

Το  τρίτον  τών  ύπολειφθέντων  ανήκει  εΙς  τον 
άρχηγον  της  εκστρατείας,  και  τά  έτερα  ίύο  τρί- 
τα εΙς  τους  οπαδούς  του.    Δέκα  δούλοι  υπολογί- 


ζονται συνήθως  Αι*  εκαστον  κάτω  τών  ίϊέκα 
ετών,  <ίύθ  παιδία  5έν  άποτελούσιν  ή  μίαν  κεφα- 
λήν, έν  ττ)  Αιανομ^  ίέ  ταύτη  ού<^εμία  λαμβά- 
νεται φροντίς  περί  τών  συγγενειών  τών  «ϊυστήνων 
θυμάτων.  Αϊ  σύζυγοι  αποχωρίζονται  άσπλάχνως 
τών  συζύγων  και  τά  παιίία  τών  μητέρων.  "Α- 
παντες πωλούνται  εις  τους  άκολουθήσαντας  την 
έκίρομήν  εμπόρους,  οϊτινες  τους  δ'ϊηγούσιν  εΙς 
τάς  «διαφόρους  αγοράς  του  Σου5άν> 

Κατεβλίθησαν  αί  καρΑίαι  ημών  Οεωρούντων 
τά  συγκινητικά  θύματα  της  άποτροπαιοτέρας 
τών  προλήψεο^ν  περίκλειστα  ίΐκην  προβάτων,  6- 
λόγυμνα  ύπο  πυροίίη  ούρχνόν,  στερούμενα  και 
της  λεπτοτέρας  σκιάς,  άναπαύοντα  τους  άλγούν• 
τας  πό'ίας  το)ν  επι  της  καυστικής  άμμου,  έξοι- 
ί^ημένα  εκ  του  καύσωνος  και  της  ακινησίας. 
Ήθελήσαμεν  νά  έγγίσωμεν  το  ε^ϊαφος  <^ιά  τών 
χειρών,  άλλ'  ούί'  έπΙ  Αύο  δευτερόλεπτα  ήίϊυνή- 
θημεν  νά  ύπομείνωμεν  την  πρόσψαυσιν  αυτού,  <ϊα- 
κρύοντες  <ϊ'  άπεχωρήσαμεν  του  σκληρού  θεά- 
ματος. 

Όποια  άρρητος  ίι'  ήμας  άγαλλίασις,  εάν  ή- 
ιϊυνάμεΟα  νά  άπθ''ϊώ^ωμεν  τους  άθλιους  εκείνους 
εις  την  ^λευθερίαν,  ?1ς  τάς  οικογενείας  των,  εις 
τάς  πτωχικάς  των  καλύβας,  ένθα  6  πάππος  πε- 
ριφρονημένος ένεκα  τών  γηρατειών  του,  κλαίει 
τους  φιλτάτους  του,  τους  ες  άει  άρπαγέντας  εκ 
της  στοργής  του!  Και  πόσων  ένθέρμως  κατηρώ- 
μεθα  τον  ύποκριτικον  λαόν,  δστις  ύπο  την  πρό- 
φασιν  της  καταλύσεως  της  <5ουλείας,  ίέν  είσεχώ- 
ρησεν  εις  Σου(ϊάν,  εΙμή  5ιά  νά  έγκαταστήση  ύ- 
πούλως  την  κυρία ρχίαν  του. 

Ναι!  ίίέν  ίϊιστάζομεν  νά  Αιαβεβαιώσωμεν  άπαξ 
Αρά  παντός  δτι  οί  ΒαΤκερ,  οί  Γόρ^ϊων,  οί  Αούμ- 
λεϋ,  οί  Κάμπελ,  κατέστησαν  έν  Σουίάν  οί  φίλοι 
και  προστάται  τών  τϊουλεμπόρων,  καθ'  δτι  ούτοι 
είνε  οί  πλουσιώτεροι  και  Ισχυρότεροι  τής  χοίρας, 
και  εινε  άί^ύνατον  νά  κατορθίοθή  τι  άνω  της  συν- 
δρομής το)ν.  Εις  μόνον  εξ  αυτών,  Ι  Μέτζα;  ου^ 
ναται  νά  καλέσγ)  ύπο  τά  δπλα  <5έκα  χιλιά<ίας 
μαχητών. 

Έκ  τοίί  γαλλιχον. 

Κ* 


Κατά  τίνα  τελευταιον  γενομένην  έ'ρευναν  έν 
Βερολίνω  ευρέθη  δτι  έν  ττ,  πόλει  ταύτγ,  ύπάρ- 
χουσιν  11,169  καταστήματα  πωλούντα  τυνευμα- 
τοίίη  ποτά,  ήτοι  ίιπλάσια  ή  δσα  ύπήρχον  τω 
1870.  Έκ  τών  γερμανικών  πόλεων  τών  έχου- 
σών  πολλά  τοιαύτα  καταστήματα  άξιον  σημειώ- 
σεως εινε  το  Άμβούργον,  δπου  εν  οίνοπνευματο- 
πωλεΐον  αναλογεί  εις  71  κατοίκους. 
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Βζ:τι  Α. 


ΜΕΤΑΦΟΡΑ  ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΥ  ΚΡΕΑΤΟΣ 

«(<  'Αγγλίαν. 

Ός  γνωστόν,  εν  Αγγλία  τρώγονται  (Λεγάλα» 
ποσότητες  ά[Λερικχνικου  κρέατος,  δπερ  φέρε- 
ται ες  Αυστραλίας  και  'Α(χ.ερικης  ίι*  Ιίίων 
πλοίων,  εχόντων  Ιδιάζουσας  άεροψυκτικας  (/.η/α- 
νάς.  Ό  άηρ  πιεζό[Λβνος  ισχυρώς,  είτα  ίέ  άραιού- 
(Λενος  τάχιστα,  αφαιρεί  (χεγάλα  ποσλ  θερ(χότητος 
δι&  των  χώρων  ίι'  ών  διέρχεται,  οίίτω  ^έ  προ- 
καλεί ισχυρών  άπόψυξιν  του  έντος  του  πλοίου 
ίιατηρουμιένου  κρέατος.  Ου  προ  πολλοί}  το  άτ(ΛΟ- 
πλοιον  ΕΜβΓίίη,  προωρισμένον  εΐίικώς  νλ  [Λε- 
ταφερη  κρέας  εξ  Αυστραλίας,  ε^φερεν  εΙς  Άγγλίαν 
25,000  προβάτων  έσφαγρ-ένων,  ών  το  κρέας  ητο 
πεπηγο;  εκ  ^7^ς  ψύξεως  ίια  τών  ψυκτηρίων  μη- 
χανών του  ατ|χοπλοίου.  Νεωστι  κατεσκευάσθη- 
σαν  τρία  ετι  θ[Λθΐα  ατμόπλοια  προς  [Λεταφορ3ίν 
κρέατος,,  οίίτω  ίέ  τα  κρεοπωλεία  της  Αγγλίας 
θα  προμηθεύωνται  καθ'  έβίομά^α  18,000  έ- 
σφαγμένων  προβάτων  εξ  Αυστραλίας,  εχόντων 
Ικαρος  400  τόννων.  Έτι  μείζων  εινε  η  ποσότης 
του  εξ  Αμερικής  εΙς  Άγγλίαν  μεταφερομένου 
πεπηγότος  κρέατος.  ΊΙ  ποσότης  αϋτη  ανήρχετο 
εν  ετει  1884  εις  27,000  τόννους  ή  ίέ  κατά 
τους  τρεις  πρώτους  μήνας  του  τρέχοντος  έτους 
εξ  Αυστραλίας  πωληθείσα  εΙς  τ3&  κρεοπωλεία  της 
Αγγλίας  ποσότης  πρόβειου  κρέατος  άνηλθεν  εις 
5,500  τόννους.  Ή  6λικη  αξία  του  κρέατος  τού- 
του υπολογίζεται  εις  80-100  εκατομμύρια  φράγ- 
κων ετησίως. 

Τό  κρέας  τοΰτο  ευρίσκει  εν  Αγγλία  μεγίστην 
κατανάλωσιν,  καθόσον  ίέν  διαφέρει  ποσώς  του  τών 
προσφάτων  σφακτών.  ΤελευταΤον  έγένετο  από- 
πειρα προς  μεταφορών  και  νωπών  Ιχθύων  εξ  Α- 
μερικής. ^Ατμόπλοιον  της  εταιρίας  του  Οΰάσωνος 

^εν  εις  τα  ιχθυοπωλεία  του  Λονδίνου  δλως 
νωπούς  και  προσφάτους  35  τόννους  σαλωμών, 
ους  ειχον  διατηρήσει  εντός  τών  χώρων  του  ατμό- 
πλοιου, ών  την  θερμοκρασίαν  ειχον  καταβιβάσει 
6 — 8  βαθμούς  ύπο  το  μηίέν. 

Μ* 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Όκύων  το5  σίρ  Τζών  Λούμπωκ.  —  "Εν 
τινι  τών  τελευταίων  συνεδριάσεων  τγ}ς  βρετανικι^ς  ε- 
πιστημονικτίς  εταιρίας,  δ  διάσημος  *Αγγλος  επιστή- 
μων σιρ  Λούμπωχ  άνέγνω  εν  τψ  ταήματι  ττίς  βιο- 
λογίας ενδιαφέρον  υπόμνημα  χέρι  τής  διανοητικίίς  ι- 
κανότητος τώνχυνών.  ΙΙρολογιζέμενος  εκφράζει  την 
εκπληςιν  αύτου  έπι  τω  δτι  δ  άνθρωπος  γνωρίζει  τόσον 
ατελώς  τήν  αληθή  φύσιν  τών  ζώων  μβθ*  ών  συμβιοί 


Ή  άγνοια  αυτή  προέρχεται  εκ  του  8τι  μέχρι  τοΰδε  έ- 
ζήτησε  να  διδάξη  τα  ζφα,  ιδίως  δέ  του;  χόνας,  αντί 
να  προστταθήση  να  γνωρίση  αυτά.  Προσπαθεί  να  εν- 
νοηθη  ύπ^  τοΐ3  κυνος  άντι  να  έννοήση  αύτδν  είνε  Γσως 
πρακτικώτερον  υπο  τήν  ίποψιν  τϊ5ς  χρησιμότητος, 
άλλα  ψϋχολογικώς  είνε  ήττον  ενδιαφέρον.  Ό  Σίρ 
Τζών  Λούμπωκ  δεν  διστάζει  να  τζχρα^ν/βτΐι  δτι  σύ- 
στημα τι  διδασκαλίας  ήδύνατο  να  εφαρμοσθ^  χαι  έζί 
τών  κυνών.  Αυτός  ούτος  επεχείρησε  πειράματα  χα:ά 
τήν  αρχήν  ταύτην  επι  του  ίδιου  αυτοί)  κυν6ς.  Παρε- 
σκευασε  τεμάχια  ναστοχάρτου  δέκα  δακτύλων  μτίχος 
έχοντα  και  τριών  πλάτος,  έφ'  ών  έτύπωσε  τάς  λέξεις 
«Τρώγω»  «πίνω»  «τέϊον»  «εξέρχομαι»  κτλ.  "Οστις 
Ιδλεπε  τον  κυνα  τούτον  παρατηρούν  τα  τάς  έπι  του 
εδάφους  παρατεταγμένας  συστοιχίας  τοϊ3  ναστοχάρτου, 
εκλέγοντα  τήν  λέςιν  ή  ς  είχε  ανάγκην,  δεν  θ'  άμφ*- 
βαλλεν  δτι  το  ζ<ϊ^ον  τοΰτο  ητο  ίκανον  νά  διακρίνη  τας 
διαφόρους  λέξεις  και  νά  έννοήστρ  δτι  ή  προσαγαιγή 
μιας  έξ  αυτών  ισοδυναμεί  προς  αΓτησιν.  Τα  τεμάχ» 
τοί3  ναστοχάρτου  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  διακριθώίΐ  δια 
τί|ς  οσφρήσεως  διότι  άνενεουντο  εκάστοτε.  Το  πείρα- 
μα λοιπόν  τοΰτο  άπέδλεπεν  εις  δοκιμή  ν  της  διανοη- 
τικές ικανότητος  του  κυνός.  Μεθ'  βλας  δμως  τα; 
προσπάθειας  ας  επί  τρίμηνον  κατέδαλεν  δ  Λούμχωχ 
δπως  διδάξτ)  τον  κυνα  αυτοΰ  να  φέρη  Ιντυπδν  τι  άν- 
ταποκρινόμενον  προς  το  δεικνυόμενον  αύτφ,  δέν  χα- 
τώρθωσε  τοΰτο,  είτε  δι'Ιλλειψιν  νοημοσύνης  του  χϋνος 
τούτου  ιδιαιτέρως,  είτε  διότι  το•  πείραμα  υπερέβαινε 
τήν  ικανότητα  του  γένους  τών  κυνών  βν  γένει.  ΟΟχ 
ήττον  ενδιαφέρον  Οά  ήτο  το  να  έξακριβωθ^  αν  τά  ζωα 
εινε  ίκανα  αριθμητικών  εννοιών. 

Ό  Λούμπωκ  συνοπτικώς  παρερχόμεν:ς  τά  γνωατ'ϊ 
επί  του  θέ;Αατος  τούτου  πορίσματα  μνημονεύει  τής'ί- 
ριέργου  παρατηρήσεως  περί  τών  μονήρων  σφηχών, 
α'ιτινες  κάμνουσι  προμήθειαν  εντόμων  πρ^ς  διατροφήν 
τών  εμβρύων  αυτών.  Ή  θήλεια,  εν  τώ  εΓίει  τούτφ 
τών  σφηκών  είνε  πολλφ  μεγαλειτέρα  του  άρρενος*  ή 
σφή;  λοιπόν  φροντίζει  δπως  συναγάγη  δέκα  εντ:μα 
διά  τα  μέλλοντα  θήλεα  και  πέντε  διά  τα  μέλλοντα 
άρρενα*  ες  ου  συνάγεται  δτι  ή  σφήξ  δύναται  ο•Ι>  μόνον 
νά  προειχάσΥ)  το  γένος  τοΰ  τέκνου  της,  αλλά  χαΐ  ν 
άριθμήσγ)  τουλάχιστον  μέχρι  τών  δέκα. 

—  Βρε  αδελφέ,  δέν  ξέρεις  τι  παθαίνω  *ς  τ^  σπίτ 
μου.  Επήρα  μία  υπηρέτρια  και  τήν  λένε  Άννετα. 
Άννέτα  λέν  και  τή  γυναικά  μου.  Δέ'  ξέρεις  τι  σΟγ- 
χυσι  γίνεται  δταν  φωνάζω  τή  μ^ά  ή  τήν  άλλη. 

— ΚαΙ  δέν  πέρνεις  άλλη  υπηρέτρια  με  άλλο  όνομα; 

—  Μπά,  θε^ς  φυλάξοι.  Είμαι  πάρα  πολύ  ευχα- 
ριστημένος μ'  αυτή. 

—  Τότε  τί  νά  σζΰ  πώ  κι'  εγώ .  .  .  πάρε  άλλη  γ;^- 


—  Γιατί  τόσφ  βιαστικός.  Κύριε  Κ  ; 

—  Βιάζομαι,  φίλε  μου,  γ^ατι  Ιχω  αφήσει  τή  γ'^- 
ναΤκά  μου  μονάχη  'στ^  σπίτι. 

—  Ά,  ζηλιάρη,  δέν  Ιχεις  εμπιστοσύνη  'ς  τή  γυ- 
ναικά σου  ; 

—  'Στή  γυναικά  μου  Ιχω,  και  πολύ  μάλιστα*  αλ- 
λά δέν  εμπιστεύομαι  ένα  κατηραμένο  αξιωματικό  «δ^ 
χάθησε  απέναντι.  • . 


'Εν 'ΛΜνακ  >χ  του  τυηογραφ£(ου  των  καταστημάτων   ΑνεΓΓΗ  Κον£ΤΛΝΤΙΝΙΑΟΥ  1885  Τί.^^^,^ 
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τφ  Κφ  ▲.  Β^%ι^ίψ 


Α' 

^Φίλτατε  !  ηλθον  χθες  βράίυ  άπο  την  ερη- 
(ΐ,Ιαν  (Λου.  Έχω  ανάγκην  ν3ι  σε  Ιίώ  απόψε.  Να 
έλθω  η  νλ  ίλθτ(ις ;  Σε  φιλώ  • 

Τέλος  πάντων  απεφάσισε  ν'  άφ1στ(|  τά  βουνά 
και  τλ  ίαση  του  1  Έπηγεν  εις  το  κτη(χα  του 
θείου  του  ϊν'  άναλάβττ)  εκ  των  κόπων  των  δι- 
δακτορικών του  εξετάσεων  δ  νεαρός  νορ.θ(Λαθης, 
έπηγε  νλ  μείνη  ίύο  έβίθ(χάίας — και  ε|ριεινε  ίύο 
(Ληνας  Ι  Δύο  (ΐηνας !  και  που ;  εΙς  την  άκραν  του 
κόσ{^ιΛυ,  εις  εν  χωρίον  κατοικουμενον  από  εκατόν  ίί- 
πο^ϊα  ζώα,  σπείροντα  και  θερίζοντα  κριθην  και 
όσπρια !  ως  δ  ϊ5ιος  έλεγε  πρΙν  ύπάγη.  Και  ποιος; 
Ό  Στέφανος  Ι  δ  (χεγαλείτερος  φίλος  του  κόσ(χ.ου, 
δ  τακτικώτερος  και  ζωηρότερος  πελάτης  των 
θεάτρων  και  των  εσπερίδων.  Εκείνος  δτε  επρό- 
κειτο να  φύγτ(ΐ  εξ  ^Αθηνών  |χόνον  και  [ΛΟνον  οιά 
ν3ι  (ΑΥ)  δυσαρέστηση  τον  θεϊόν  του,  δ'στις  ήθελε 
και  καλλ  νΐ  τον  φιλοξενηστ)  εΙς  το  κτη(Λά  του, 
εκείνος  ε*πληττβν,  ε'σκαζεν,  ε'κλαιε  σχείον  εκ  προ- 
οΐ(Αίου  ίιί  την  ίεκαπενθή[Λερον  έξορίαν  του.  Και 
δ[Λως  έτετραπλασίασεν  αύτη  ν  εκουσίως,  κατλ  την 
χαριτω(/.ένην  ίέ  συνήθειάν  του  ούτε  (αοι  ίγραψε 
ποσώς  εκείθεν  και  ριόνον  παρά  του  κυρίου  θείου 
του  ε(χάνθανα  δτι  είναι  ύγιης  και  κατευχαριστη- 
(χένος.  Το  πρώτον,  (/.άλιστα,  το  εννοώ,  άλλλ  το 
δεύτερον ; 

Αι  Ιίέαι  αύται  άνεκυκλοΰντο  εν  τφ  λογισ(Λω 
[χου,  εν  φ  η  χειρ  [Λου  επίπλωνε  και  εξε δίπλωνε  τδ 
γρά{Α(/.α  του  φίλου  ρ,ου.  Το  βλέ(Λ(ΐα  ριου  προσε- 
πεσε  και  πάλιν  έπι  της  λεπτής  άτακτου  γραφής 
του  και  ίιέί ραμ,εν  αύτην .  . .  *Αλλ3ί  πρέπει  ν'  α- 
παντήσω, και  εγώ  το  έλησριόνησα  σχείόν,  πρέ- 
πει νά  δρίσω  τον  τόπον  της  συνεντεύξεως  ριας, 
ώς  εζήτει.  Έγραψα  λοιπόν  επι  ένος  επισκεπτη- 
ρίου {Λου  : 

αΟυτε  ν3^  έλθω,  ούτε  να  ΛθηςΙ  νά  συναντη- 
τοΜοε  κ'.  —  1 885 


θώ|Αεν  εΙς  τον  σιίηρόίροριον  τών  7.  ΠηγαΙνθ(Λεν 
εις  το  Φάληρον  και  ί8ΐπνου(/.6ν  έκεϊ•  Ίούλιον 
[/.ήνα  ν3ο  κλεισθώ  το  βράίυ  εΙς  ίω^Λάτιον  ίέν  το 
ίχω  σκοπόν  Ι  » 

Έκραξα  τον  ύπηρέτην  (Λου  και  το  απέστειλα 
προς  τον  Στέφανον.  Μοι  έ(Ληνυσε :  πολύ  χαλά,  χαΐ 
ετηρησε  την  άπάντησίν  του.  ΕΙς  τάς  ^  συνηντώ• 
ρ.εθα  παρ3&  την  εϊσοίον  του  σιίηροίρθ(χικοΰ  στα- 
θ(Λθυ,  καΐ  ύπό  τί  περίεργα  βλέ[Λ(Λατα  του  κόσριου 
έφιλούμεθα  ως  συρ,πέθεροι  επαρχιώται  •  •  • 

Μετ'  ολίγον  εΐ(Αεθα  παρά  την  φαληρικην 
άκτήν. 

— Νά  σου  ειπώ,  εξαφνι'σθηκα,  8ταν  ίλαβασή- 
(Λερον  το  γράρ.[Αα  σου•  ίέν  έπρόσ(/.ενα  ίτι,θά  έπι- 
στρέψγ^ς  πλέον  εις  τάς  Αθήνας,  ένό(Λΐζα  βτι  έ- 
μεινες δριστικώς  επιστάτης  εις  το  κτήμα  του 
θείου  σου. 

— •ΚαΙ  ίηλαίή,  μ'  δλον  τον  σατυρικδν  τόνον 
με  τον  δποϊον  προφέρεις  τά  λόγια  άύτά,  εν  ειλι- 
κρίνεια σε  βεβαιώ  δτι  ευχαρίστως  θά  έίεχόμην 
την  θέσιν  έπιστάτου,  άν  ητον  ίυνατον  νά 
διέλθω  δλην  την  ζωήν  μου  εκεί  ανάμεσα  εις  τά 
ίαση  και  εις  την  θάλασσαν,  τόσφ  εύτυχισμέ- 
νην  δπως  ίιήλθον  τους  ίύο  μήνας  αύτούς- 
Άλλά... 

— •  Ή  αλήθεια  είναι  δτι  ύπο  ε'ποψιν  υγείας 
είσαι  λαμπρά :  ^οίοκόκκινος  και  ήλιοψημένος  ω- 
σάν νά  περιηγήθηκες  την  Άφρικήν.  Φαίνεται  δτι 
τους  ίύο  αυτούς  μήνας  εθυσίασες  το  πνεύμα  εις 
το  σώμα-  δταν  το  πνεύμα  κοιμάται,  το  σώμα 
τρέφεται... 

— Και  δμως  ίχεις  λάθος  Ι  ύπέλαβε  ζωηρώς• 
ίέν  έκοιμήθη  το  πνευμά  μου  κατά  τους  ίύο  αυ- 
τούς μήνας,  *  Απεναντίας  έλευθερώθη  άπο  τά 
ίεσμά  τής  τυπικής  αυτής  και  μονότονου 
ζωής  και  άπλωσε  τά  πτερά  του .  • . 

— Και  έπέταξβ  ;  "Αν  έπέταξε  ίέν  σε  συγχαίρω 
καθόλου,  είπα  γελών. 

Ό  Στέφανος  έπειράχθη: 

Διατί  με  περιπαίζεις  ; 

—  Δεν  σε  περιπαίζω•  γελώ  ίιά  την  άσυνεί- 
θιστον  γλώσσαν  την  δποίαν  μου  δμιλεΐς.  Αύτο  ίέν 
το  επρόσμενα*  έπρόσμενα  μάλιστα  δτι  μετά  ίύο 
μηνών   ίιαρκή    συναναστροφή  ν  μί   χωρικούς,   θά 
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εγινεσο  κχχως  αγροικοτεροςκαι  οτι  α{  πρώταί  του 
^ι;.ιλίαι  θα  τ,σαν  περί  σίτου,  περί  ποιρινίων,  περί 
ύλοτορΛας.  .  Άλλα  σϋ  άρχισες  ποίησιν  ρ,ηπως 
είχες  ρ.αζί  σου  τον  Βίκτωρα  Ούγκοί,  η  σοί3  ε'ίω- 
κεν  ό  πάρείρο;  του  χωρίου  τον  Βύρωνα  άπο  την 
Ρ  ι  βλ  '.οΟ•/)  κη  ν  του ; 

*()  Στέφανος  προφανώς  δυσανασχετεί  κα()'  δλγ)>• 
την  ίϊιάρκειαν  της  δίΑΐλίας  |Λθυ,  συνεταράσσετο 
επί  του  έ'ίωλίου  του  και  εχάρχσεν  ίια  της  ^ά- 
β'ϊου  πολύγωνα  Ιπι  της  ά[;.μ.ου.  Έγώ  <ίέ  χαιρεκά- 
κως  περιειργαζό|/.ην  τη^'  ρ.ορφην  του  και  τάς  οφρΰς 
του  Ιί^ία,  ας  συνεσπα  κατά  το  σύνηθες,  σ;ωπών. 
Έστρεψε  το  βλε|Λ(λα  και  ^/ε  παρατηρησεν  ολίγον 
βλοσυρώς. 

—  *^Εχεις  άλλα  η  ετελείωσες ;  'Άν  έχεις  άκό- 
(λη,  εγώ  φεύγω  και  σε  άφίνω  να  τά  είπτ^ς  της  θα- 
λάσσης. 

—  Μπά!  ε^ι^.αθες  και  να  πειράζεσαι  βλέπω 
<ϊια  το  παρα|Λΐκρόν.  Αύτο  εινε  κακόν  έλάτωρια* 
βέβαια  ίέν  το  είχες  πριν  φύγτρς. 

—  Δεν  ηξεύρω  αν  το  Ι^ίικον  μιου  έλάττω|Λα 
είνε  χειρότίρον  η  το  Ιίϊικόν  σου-  εγώ  πειράζθ[χαι, 
άλλα  συ  (^.ε  πειράζεις.  Συ  κά;ανεις  την  κακήν 
ά^:'χήν,   είπε  παραπονούρ.ενος. 

—  Σύ  δίΑως  (χοΰ  '^ί<ϊεις  άφορ(^.ην  [Λε  τίι  πτερά 
του  πνεύ[/.ατος 

—  Και  επιιχένω  εις  αυτό*  λέγω  δτι  εις  την  ε- 
;οχην,  εις  την  έρηαίαν,  το  πνεύαα  <ίέν  κθΐ|;.αται 
οΓως  θέλεις  να  είπης  σύ.  άλλ'  έλευΟεροΰται  και 
ύψουται  και  έςίυγενίζεται,  και  άπηλλαγ|7.ένον  δ- 
λ(ον  των  κοιν6>νΐκών  ρ.ο7νυσ|Λάτων  των  πόλεων  α- 
ναπνέει [λόνον  αυραν  και  «ϊρόσον  άπο  τα  5έν<ϊρα  και 
τά  κύί/.ατα ... 

—  ΙΙοΰ  τά  έίιάβασες  αυτά; 

—  ΕΙς  το  βιβλίον  εκείνο  το  δποϊον  εγραψεν  6 
Οεος  και  το  ?> ποιον  καλείται  φύσις.  Είνε  ρ.έ  τόσον 
ΐΑεγάλα  γράαι^.ατα  γρα[;.[;.ένον,  [Λονον  οί  τυφλοί, 
δπως  εσύ  ^ίέν  ηαποροΰν  να  το  διαβάσουν. 

—  Ευχαριστώ  «ϊιοτ  το  τελευταϊον  φιλοφρό- 
νη|^ια•  εία,αι  ολίγον  [λύωψ,  άπόίειξις  τά  ίίοπτρα 
τά  όποια  φορώ.  Αλλ'  εις  το  βιβλίον  της  φύσεως 
ί^ιάβασα  πολύ  πριν  άπο  εσέ;α,  σύ  ήσουν  6  ά- 
γρά;Λ[;.ατο;.  "Εως  χθες  άκό^-η  σύ  έπερίπαιζες  τά 
ρωυ-αντικά  αυτά  [^-οιρολογήρ,ατα,  δπως  τά  έφλεγες, 
χαίρω  Λιότι  είλικρινώς  (Λετενόησες'σου  ύπόσχο[Λαι 
δτι  ίεν  θά  σε  είρωνευθώ  πλέον.  'Αλλά  θά  ρ.οΰ 
<ϊο>σης  και  σύ  [Λίαν  ύπόσ/εσιν. 

-'Π; 

—  "Οτι    Οά  είσαι  ειλικρινής  απέναντι  (ΑΟυ! 

—  Τί  εννοείς  (/.'  αυτό ! 

—  'Εννοώ  δτι,  [/.ετά  την  ψυχρότητα  και  ά- 
ίίιαφορίαν  η  αίφνκίία  αυτή  προς  την  φύσιν  στορ- 
γή και  λατρεία  σου,  ή  αγάπη  της  έρηαίας  και 
τ^.ς  έξοχης  τϊέν  ηλθεν  ε*τσι  απλώς  και  ως  έ'τυχε. 
Κ'/τι  άλλο  συνετέλεσε,  κάτι ; 

'Ο  Στέφανος  (λ'  ητένισεν  άσκαρ5α{Λυκτεί . 


.Γ.    Ι 


—  Ε?σαι  «διάβολος  !   είπε  ρ.ει5ιών. 

—  Δηλα^ϊη  εψ.αι  μόνον  εζυττνος  άνθρωπος- 
προσόν  κοινότατον  εις  την  Έλλάία.  Λέγε  λοι- 
πόν ! 

—  Άφου  [Λαντεύεις .  .  . 

—  Ησύχασε  ίά !  ρ.αντεύω  το  κάτι,  άλλα  το 
τί,  θά  [^-ου  το  είπης  εσύ,  αν  θέλης, 

—  Δεν    ημπορείς  νά  προσεγγίσγις  καθόλου; 

—  Μάλιστα  άφοΰ  το  επιθυμείς•  θά  πάρης  κχΐ 
μάθημα  λογικής  έφηρμοσμένης  έπι  των  παραλο- 
γισμών σου ,  •  . 

—  "Άργισες  πάλιν; 

—  "Α!  καί,  καΐ  με  συγχωρείς — είνε,  βλέ- 
πεις, ιϊίίακτρα  <5ιά  το  μάθημα  της  λογικής.  Λοι- 
πόν, σύ  έ'φυγες  πράγματι  λυπημένος  άπο  τας 
Αθήνας,  και  δσοι  έγνωρίζαμεν  τον  χαρακτΤίρί 
σου  ευρίσκαμε  ν  άΛλούστατον  τοΰτο'  είσαι  άνθρω- 
πος του  κόσμου,  δχι  της  έρημίας.  Ποια  θέλγητρχ 
προσέλαβεν  ή  έρημία  5ιά  νά  σε  γοητεύση  δπω; 
σ"  έγοήτευσε,  οΰτε  ξύλα  βέβαια,  οΰτε  γεννήμα- 
τα, ούτε  βράχους•  αυτά  τά  ήςευρες,  τά  έπρό<ϊμε- 
νες.  'Αλλά  κάτι  άλλο,  κάτι  ζωντανώτερον,  κχτι 
θελκτικώτερον .  . .  κάτι  άνέλπιστον  τέλος  πάν- 
το>ν.  .  ,Μέ  5ύο  λόγια  θά  ερωτεύθηκες  εκεϊ  κά;/.- 
μίά  χωριατοπούλα. 

Άνεκάγχασεν  : 

—  Οί  έ'ξυπνοι  άνθρωποι  λέγουν  κάποτε  ανοη- 
σίας 'σάν  την  έ<ϊικήν   σου. 

—  Έτσι.  .  .νομίζεις λοιπόν,  δτι  μελετώ  ψυ/ο• 
λογίαν  μόνον  ίιάτον  τόπον  και  δτι  ίέν  ττίιν  εφαρ- 
μόζω πειραματικώς  έπι  των  φυσιογνωμιών;  Έαν 
τολμάς  εΙπέ  μου  δτι  <ίέν  εισ'  ερωτευμένος. 

—  Αυτό  ίέν  το  ίιαψεύίίω•  θά  σου  το  ε'λεγα 
άλλως  και  χωρίς  τά  ψυχολογικά  σου  πειράματα• 
Ανοησία  ήτο  νά  νομίσ•()ς  δτι  είμαι  ερωτευμένο; 
με  χωριατοπούλαις. 

—  Και  τάχα  τί ;  Μήπως  ίέν  έχουν  θέλγητρα 
οί  ειδυλλιακοί  αύτοι  έρωτες ;  Εις  τά  πΛραμύβια 
ίέν  είίες  τόσαις  βοσκοπούλαις  που  ετρέλλαιναν 
βασιλόπουλα  ;  Έπειτα  νά  σοΰ  ειπώ  την  ΐίεαν 
μου,  εγώ  αγαπώ  πάντοτε  τά  άκρα  εναντία.  Ά- 
πο τά  άνθη  έ'ςαφνα  θέλω  ή  το  εύγενέστερον  καλ- 
λιεργημένον  ρό<ϊον  του  κήπου  η  την  πτωχην  ά- 
γριοβιολέτταν  του  βουνού,  και  άπο  τάς  γυναίκα; 
ή  την  εύγενεστέραν  βασίλισσαν  τών  αιθουσών  ν. 
την  πενιχροτέραν  ποιμενί<^α  του  χωρίου.  Τά  ια6- 
ταζύ  τών  5ύο  είνε  μετριότητες  και  άποσταλά- 
γματα.  Με  κάμνεις  νά  χάσω  την  πρώτην  μου  ε^- 
τύπωσιν  θά  ητο  ανοησία  ίσως  νά  έρωτευΟτ,; 
χωριατοπούλα,  άλλ'  είνε  εξευτελισμός  της  κα- 
λαισθησίας σου  αν  ερωτεύθηκες  καμμίαν  χονίρ'ί;^ 
έπαρχιώτισσαν  κόρην  κανενός  σιτεμπόρου  η  α%' 
νενος  πα  ντο  πώλου,  παρωίίαν,γβλοιογραφίαν  ανε- 
πτυγμένης γυναικός .... 

—  Επήρες  κατήφορον  με  τους  αφορισμού;  «ίου 
πάλιν.  "Αφησε    ήσυχον  την   καϋμένην  την  έπαρ- 
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χιώτισσαν  και  ^εν  (λ*  εξετρελλανεν  οΰτε  αύτη  . ,  . 

—  *Αλλά . .  .  /.ά|Λ(χία . .  .  (Αηπως  κα(Λ[/.ία  λαίί υ 
Ύΐ  Μις  -ητεριηγήτρια ; 

-—  Έπι  τέλους  (λ*  έπληξες  και  κουράζεις 
τον  νουν  σου  εις  χί  χαμιένα.  Έ«^ιάβχσες  Θεό- 
κριτο ν  ; 

—  Δύτο  γ)(Λπορου<ϊα  να  σ'  ερωτή^τω  εγώ  . 

—  Το  τρίτον  εΐίύλλιον  ενθυριεισχι  πώς  άρχί- 
ζ"  ; 

—  Στάσου  μ,ίαν  στιγ(ΐήν.  Τρίτον  εΐίύλλιον  εί- 
νε  Αω/<ος.  .  .ναι!  «Κω(χάσίω  ποτι  ταν  Ά[ΐα- 
ρυλλίία .  , .  »  Τί  χρειάζεται  δ(Λως  δ  Θεόκριτος 
και  η  Ά[Ααρυλλίς  ; 

—  Τί  χρειάζεται  — ;  ΆμαρυΛΛΙς  είν'  εκείνη 
που..  .εκα(χ.ό  ν3ι  [λ'  άρΙσ•/)  ή  έρη|Λία  δπως  λες 
εσύ. 

——Αυτί  ειν*  α1νίγ(λατα.  ^Αμαρυ,ΙΜς  ίέν  είνε 
δνθ[λα  γυναικός. 

—  Την  εβάπτισα  εγώ  Ά{χαρυλλί<ίΑ.  Έχε 
ύπθ|χονην    και   θα  (Λάθης  πώς  και  ίιατί. 

—  Έρχεσαι  λοιπόν  εις  τα  νερά  ρ.ου•  ένφ  εΙς 
την  άρχην  εΤ,εγες  πώς  ίέν  είνε  χωριατοπούλα 
τόρα  το  δ(/.ολογεϊς.  Ή  Ά(Λαρυλλις  τί  άλλο  εί- 
νε πάρα  τύπος  χαριτω(Λένης  βοσκοπούλας  ; 

—  *Οχι  ί  "ό  Ά(χαρυλλίς  μου  συνενόνει  τί  ούο 
άκρα  της  γυναικείας  τελειότητος  δπως  εσύ  την 
εννοείς. 

—  Δηλαίή  ! 

—  Εινε  χωριατοπούλα  εις  τό  βουνον  και  είνε 
βασίλισσα  εις  την  πόλιν  Ι  Και  η  φωνή  του  ύψώ- 
θη  εις  τόνον  υπερηφάνειας  ενώ  έπρόφερε  τους  τε- 
λευταίους λόγους. 

—  *Ώ!  τα  πράγ(Λατα  βλέπω  γίνονται  σπου- 
δαία. "Τλη  ^ιί  [χ,υθιστόρη|Αα.  "Αρχισε  και  λέγε 
(/.ου  άπο  την  άρχην  λοιπόν.  Τώρα  εννοώ  οιατί 
μ.έ  ήθελες  απόψε•  βράζουν  (λέσα  σου  εντυπώσεις 
και  άνα[ΐνήσεις  και  θέλεις  νά  'ξεσπάσνις  εις  την 
ράχη  ν  (Λου. 

—  Κ'  εγώ  (λαντεύω  την  περιέργειάν  σου  και 
εγώ  ίιά  νά  σε  τΐ[Λωρήσω  ολίγον,  ίέν  θα  σου  εΙπώ 
λέξιν  παρ'  αφού  (ίειπνήσω^Λεν.  Και  πεινώ  ! . ,  . 

—  Ώραϊον  αϊσθη[ΐ.'  αυτό,  πού  γέννα   πειναν ! 

—  "Οταν  νηστεύγϊ  ή  καρδία,  τότε  πεινι^  δ 
στό(Ααχος•  ρ,άθε  το  αύτο  άπο  μιένα.  Όταν  εί(Λ/ι 
λυ7Γίτΐ(Λένος  η  ώργισ(Λένος  πεινώ,  δταν  ίχω  χαράν 
η  εύχάριστον  προσίοκίαν  κόπτεται  η  ορεζίς  |Λου. 

—  Τότε  πρέπει  να  κοπτί  ή  έίική  [λου  τώρα... 

—  Διατί  ; 

—  *Αφου  προσδοκώ  την  *Α/ιαρυ^Μάα  σου! 
Το  ίεϊττνόν    [χας    ητο  σιωπηλόν   δ    Στέφανος 

έπεφύλασσεν  δλην  την  δ(χ.ιλητικήν  δρεξίν  του  ίιά 
την  μέλλουσαν  άφήγΐ0<Γΐν  τών  αγροτικών  περιπε- 
τειών του,  εγώ  ^*  αφ*  ετέρου,  κατετυράννουν  τον 
λογισ(/.ον  προσπαθών  ν4  [χαντεύσω  εκ  τών  προ- 
τέρ(ι)ν  το  εί<ίος  τών  περιπετειών  αυτών  ας  περιέβαλ- 


λε   ίιλ    τόσου  (Χυστηρίου   τα    προοί|Λΐα    του  φί- 
λου (Λου, 

*Αλλά  καΐ  αφού  ε  τελείωσε  το  ίεϊπνον  εδέησε 
ίις  και  τρις  νά  προκαλέσω  τον  Στέφανον  εις 
έκτέλεσιν  της  υποσχέσεως  του,  και  κατά  το  κοι- 
νον  σύστη[ΐα  τών  άνυπο{Λθνούντων  να  εϊπωσί  τι, 
άνέβαλλε  ίηθενάπο  στιγ(λης  εις  στιγ(Λήν. 

Τέλος,  ένφ  αφ*  ένος  απαλά  τα  κύ(χατα 
ώλίσθαινον  (/.έχρι  τών  ποίων  (χας  και  άνελύοντο 
εις  αργυρούς  αφρούς  και  κελαρύσ(χατα,  άπό  ίέ 
τού  (Λεμακρυσμένου  θεάτρου  άφικνούντο  (χόλις  έκ- 
πνέουσαι  αϊ  περιπαθείς  [/.ελφίίαι  της  ^Ύκγοβα- 
τιάος,  δ  ερωτευ(λένος  σύντροφο;  ρι,ου  ηύίόκησε  νά 
προσθέσγ)  εΙς  την  νυκτερινήν  ταύτην  συριφωνίαν 
χαριηλην  και  έριπιστευτικήντην  φωνήν  του,  αφού 
και  πάλιν  ίνα  κερίίση  χαιρον  (χέ  κατείίκασε 
πρώτον  ύπο  το  φώς  έ>ος  φανού  ν'  αναγνώσω  (χε- 
γαλοφώνως  έπιστολήν  του  προς  έ[χέ  άπευθυνθ(χέ- 
νη  ην  παραδόξως  ττ)  στιγ(χτι  εκείνη  |χοι  ένεχεί- 
ρισε. 

Β'. 

«Την  αθλιότητα  τού  ταζειίίου(χου  εινε  περιτ- 
τον  νά  σού  περιγράψω.  Γνωρίζεις  οτι  εί(χαι  κατ* 
έζοχην  χερσαϊον  ζψον  και  δτι  ά(χα  πατήσω  εις 
την  θάλασσαν  (χεταβάλλορ,αι  εις  άψυχον  ίέ|χα, 
κιβώτιον,  δ,τι  θέλεις— τόσον  πού  ημπορεί  κάνεις 
ϊσως  νά  [χέ  στείλη  |Χ6  φορτωτική  ν  οικονομικώτε- 
ρα,  άντι  νά  πληρώνω  άίίκως  είσιτήριον.  Δεν  ά- 
νοιξα λοιπόν  τα  βλέφαρα  παρά  (χόνον  όταν  έφθά- 
σαμεν  εις  τον  λΐ[χένα,  δπου  έμελλα  νά  επιβιβασθώ. 
Το  πρώτον  ίέ  πράγμα,  πού  είία  εμπρός  μου, 
ητον  ένας  πελώριος  φουστανελλδς,  δ  δποΐος  με 
προσεφώνησε  μέ  τό :  Καλώς  ώρισες  αφεντικό  Ι 
Εννόησα  δτι  ητον  δ  επιστάτης  τού  θείου  μου 
τηλεγραφικώς  προσκληθείς  νά  ε  λθη  νά  με  πάρα- 
λάβτ[),  και  τόν  ηύχαρίστησα  ίιά  τον  κόπον  του. 
Και  αφού  άπεβιβάσθημεν  ημην  τόσω  ζαλισμένος 
ακόμη,  ώστε  ούτε  ούτε  έπρόσεξα  εις  την  μικράν 
έπαρχιακήν  πόλιν  ίιά  της  δποίας  ίιήλθομεν  ε'- 
φιπποι,  Ιπρεπεν  άλλως  τε  νά  κρατούμαι  καλά 
επι  τού  ζώου,  «ϊιότι  δλα  τά  έβλεπα  θολά  και  άνω 
κάτω  τριγύρω  μου.  *Αλλά,  δταν  άφήσαμεν  οπί- 
σω την  πόλιν  καΐ  έξήλθομεν  εΙς  τον  άνοικτον 
κάμπον,  η  δροσερά  πρωινή  αΰρα  ηρχισε  νά  με 
ζωογον^,  και  το  βλέμμα  μου  νά  πλανδίται  ευ- 
χαρίστως εΙς  τον  θαυμάσιον  δρίζοντα,  στεφανω- 
μένον  με  υψηλά  ίασώίη  βουνά  και  στολισμένον 
εις  μίαν  του  μόνον  άκραν  με  γαλανήν  ταινίαν 
θαλάσσης.  Διήλθομεν  ίιά  μέσου  αγρών  ξανθό- 
πρασίνων  ίιότι  δ  σίτος  ίέν  είχεν  ετι  ωριμάσει 
εντελώς,  έπειτα  εισεχωρήσαμεν  εις  μικρόν  ί άσος 
πλατάνων,  και  τελευταϊον  ύπο  τήν  πυκνήν  καΐ 
εύώίη  σκιάν  τών  πεύκων  καλπάζοντες  έφθάσα- 
μεν  βις  το  κτήμα  τού  θείου  μου  και  κατέβημεν 
εμπρός  εις  την  θύραν  τού  πύργου  του.  Ό  πύργος 
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αυτής  ίίνιίνι  (ΐεγάλον  κτίριον,  δμοιάζιι  μάλλον 
άν6(ΑΟ|Αυλον  και  αποτελείται  εκ  ίύο  ίω(Λατίων 
έ'ν  δλω•  άλλ'  Υ)  θεσις  επΙ  ττις  6ποίας  κείται  εϊνε 
(ΐ-αγευτικη.  Σχε^ϊον  ύπο  τα  θερι,έλιά  του  ε'ρχονται 
και  'ζεσπουν  άφρισ[Λένα  τλ  κύ(χατ"α,  ένω  προς  το 
{Αέρος  ττίς  ξηροίς  βαθρ.η<ϊον  ορθουται  ή  ανωφέρεια 
τοϋ  βΌυνου  κλιμακωτή  ώς  ν*  άναβαίνγ)  μέχρι  του 
ουρανού,  κεκαλυμμέντι  πχσα  ύπο  πεύκων  και 
πτελεών  και  ίρυων  μεγάλων.  Πέριζ  του  πύργου 
συ<Γπ»•.ρωνται  τλ  μικρλ  κατάλευκα  οικήματα 
και  αΙ  άχυροκαλύβαι  των  χωρικών,  εν  φ  παρέκει 
φαλακρός  επίπεδος  χώρος  σημειοι  την  θέσιν  τών 
αλωνιών,  ετοίμων  ηίη  δπως  ίεχθώσι  την  μέλλου- 
σαν  συγκομιίήν. 

Άλλίί-  το  έσωτερικον  του  πύργου  είνε  άθλιον 
αϊ  οροφαι  ζύλιναι,  ακατέργαστοι  και  μαυραι  άπο 
τον  κατϋνόν,  οί  τοίχοι  ασβεστόχριστοι,  τλ  παρά- 
θυρα στενά  και  πληκτικά  καΐ  τά  ίπιπλα ...  Ό 
θεέ  μου  Ι  πώ;  θα  κοιμηθώ  επάνω  εις  τί  τρίποδα 
αύτλ  με  τάς  στραβας  σανίδας  των.  Ό  επιστά- 
της μου  ύπεσχέθη  δτι  Θ3ί  τάς  ισοπείώση  καλύ- 
πτων αύτλς  ^ια  πολλών  μάλλινων  σκεπασμάτων, 
τά  δποϊα  έστειλε  νά  συλλέζη  άπο  τους  οίκους  τών 
χωρικών,  άλλ*  εγώ  ίυσπιστώ  προς  την  καθαριό- 
τητα τών  υφασμάτων  αυτών.  Οί  χωρικοί  οί  δ- 
ποίοι  ηλθον  νά  μ'  εύχηθώσι  το  καλώς  ώρισα, 
φαίνονται  δλοι  τίμιοι  και  αγαθοί,  άλλ'  ή  καθαριό- 
της  του  σώματος  ίέν  είν'  εφάμιλλος  βέβαια  προς 
την  καθαρότητα  της  ψυχί]ς  των.  "Αν  ητο  ίυ- 
νατον  θά  τους  έστελλα  δλους  εις  το  λουτρον  και 
ύστερον  θά  τους  προσεκάλουν  νά  ε"7.θουν  εις  τον 
πύργον  ! . . .  Ό  επιστάτης  μου  καυχάται  δτι 
επιδίδει  εις  την  μαγειρικην  και  προς  τιμήν  μου 
{"βαλεν  δλα  τά  δυνατά  του  ίιά  τϊ  γεύμα  από- 
ψε, ίιότι  την  μεσημβρίαν  έπρογευμάτισα  εκ  του 
προχείρου  μόλις  έλθών  με  ολίγα  αυγά,  και  βού- 
τυρον  νωπον  και  γάλα.  Τά  προτιμώ  αυτά  άπο 
την  μαγειρικην  του  έπιστάτου  μου  1  Ώ  πτωχέ 
μου  στόμαχε,  τΐ  ητο  το  κατασκεύασμα  εκείνο 
με  τάς  όρνιθας,  το  δποϊον  έφάγομεν  απόψε !  Τα- 
λαίπωρε, ε'φαγες  πολύ  ίιότι  έπείνας•  μη  φοβείσαι 
δμως-  ήσαν  τόσον  μαλακτικά  τά  πεντήκοντα 
κρόμμυα  τά  δποϊα  είχε  μέσα !  Άπο  της  αυριον 
πρέπει  νά  γίνω  και  ολίγον  μάγειρος.  Μη  χειρό- 
τερα! Περί  την  ίύσιν  του  ήλΙου  έζήλθον  εΙς 
μικρόν  περίπατον.  Τί  άγριότηςί  δλα  τά  ζφα  του 
χωρίου  άπο  τών  ορνίθων  μέχρι  τών. .  .γυναικών, 
έτρέποντο  εΙς  φυγήν  άμα  μ'  ίβλεπον.  Φαίνεται 
δτι  το  έξωτερικόν  μου,  ή  περιβολή  μου  τοις  ε*μ- 
πνέει  φόβον  και  ^υσπιστίαν*  και  οί  σκύλοι  με 
γαυγίζουν  φοβερά.  Διά  νά  μη  συμβαΐνγ^  αύτο 
πρέπει  ίσως  νά  φορέσω  φουστανέλλαν  τάς  ημέρας 
αύτάς  που  θά  μείνω  έοώ  φυλακισμένος.  ΚαΙ  αϊ 
χωριατοπΟυλαι !  Τά  αγρίμια,  ττοίησιν  που  την 
έχουν  Ι  ανίπτοι,  άκτένιστοι,  μέ  κάτι  πρόσωπα 
ψημίνα  άπο  τον  ήλιον,  με  κχτι  χέρια  σκασμένα 


άπο  το  ζύμωμα  καΐ  την  πλύσιν,  με  κάτι  πό4ιχ 
γυμνά  και  γεμάτα  σκόνην  καΐλάσπην.  Όχαρι- 
τωμέναι  Νύμφαι  των  ίασών,  ώ  ήρωιίες  τών  βό- 
ίυλλίων,  ώ  Μουσαι  τών  μωρών  ποιητών,  οι  ίί- 
ποϊοι  σας  ψάλλουν,  ίιότι  ίέν  σας  ειίόν  ποτί, 
κρατήσατε  ίι'  άλλους  την  συρ-πάθειάν  σας  κχΐ 
την  άγάττην  σας,  φυλάξατε  τά  κάλλη  σας  ίιχ 
τους  λεβέντηίες  και  τά  παλληκάρια  του  χωριο';, 
εγώ  σοίς  ευχαριστώ.  .  .δ  θεός  νά  μέ  φυλάτττ) 
άπο  σας ! .  . . 

Αληθινά  ή  ανατολή  της  σελήνης  μέσα  άπο  το 
ίάσος  ητον  ωραία,  άλλα  μόλις  έτόλμησχ  νίι  ί- 
ζέλθω  εις  τον  εξώστη  ν  (ϊιά  νά  πιω  τον  καφέν  ρυ 
ύπο  το  άργυρούν  αυτής  φως,  μέ  ίιεπέρασε  τόσον 
παγερά  πνοή  νυκτερινής  αύρας,  ώστε  έρρίγησι 
και  ήναγκάσθην  νά  κλεισθώ  πάλιν  εις  το  ^ω|Αά• 
τιόν  μου,  ΤΙ  κλίμα !  άλλο  5έν  μου  λείπει  πάρα 
νά  κάμω  και  ξεπαγιάσματα  Μάϊον  μήνα  Ι . . . 
Δεν  έ'χει  άίικον  δ  επιστάτης  μου  συμβουλεύων 
με  νά  σκεπασθώ  μεν  την  χάχατ  του  την  νύκτα. 
Μέ  χάπαν  ;  ωσάν  νά  είμαι  ίηλαίή  εις  κλέφτι- 
κον  λημέρι. 

Σου  γράφω  έπι  χονίρής  τραπέζης,  ητι; 
μοι  χρησιμεύει  ώς  γραφεϊον,  άλλ*  ήίύνατονα 
χρησιμεύσγ)  επίσης  και  εις  κρεοπώλην  5ι*  νά  χό• 
πττ{|  έπ*  αυτής  τους  κριούς  και  τους  μόσχους  το«. 
Είνε  έργον  διακεκριμένου  επιπλοποιού, του  ρλω- 
"να,  ώς  μοιείπεν  δ  έταστάτης.  Μέ  φωτίζει  ^υκ*:χ, 
φρικω(}ώς  καπνίζουσα  καΐ  άπόζουσα  λυχνία  ί»- 
τρελαίου. .  ,Οί  οφθαλμοί  μου  έτυφλώθησαν  ι* 
του  έρυθρωπού  φωτός,  ασφυκτιώ  σχείον  ε»  τϊ; 
οσμής.  Την  σβύνω  και  ττηγαίνω  νά  κοιρΒώ. 
Ακούω  μιαν  κουκουβάγιαν  ή  δποΐα  μου  φωνάζει 
καληννύκτα  από  μακράν.  Μπα  Ι  κοντεύουν  μεσά- 
νυκτα. Καληννύκτα  λοιπόν  1 . . . 

Και. .  .καλημέρα!  εξημέρωσε,  ^όξα  σοι  δ  θεό;! 
ετελείωσεν  ή  κατηραμένη  αύτη  νύξ,  ή  δποϊα  οιηρ- 
κεσε  τόσον,  ωσάν  επρόκειτο  νά  ϊίνι  το  φώς  χ^' 
ίεύτερος  Ηρακλής.  Και  ε'πειτα  λέγει  δ  Καζα- 
μίας δτι  αί  νύκτες  του  Μάιου  εινε  μικραί.  Άλ- 
λου μάλιστα,  αλλ*  δχι  και  εΙς  το  ναριτω|ΐ.ένον 
κτήμα  του  κυρίου  θείου  μου.  '^Α,  βέβαια  πρέπει 
νά  βάλω  συναπισμούς  εις  την  ^άχιν  μου,  ή  6ΐϊθίχ 
μέ  πονεϊ  ώς  νά  μ*  έχουν  ξυλοφορτώση.  Και  τ* 
μάλλινα  εκείνα  άγριοσκεπάσματα  έξέίαραν  το 
πρόσωπον  και  τάς  χείρας  ώς  νά  ήταν  όνυχες  γά' 
του.  Τί  νά  ειπώ  οε  ίιά  τ3ι  αμέτρητα  ε'ντοιχ» 
τά  δποϊα  έξεστράτευσαν  εναντίον  μου.  Ό  ευλο- 
γημένος δ  επιστάτης  φαίνεται  δτι  έχει  μεταοχ- 
λγ)  εις  έντομολογικον  σπουίαστήριον  τόν  πύργοι 
του  θείου  μου.  Άλλ'  έγώ  πρέπει  νά  φροντι'ίτω 
άφεύκτως  περί  τής  διαλύσεως  αύτοΰ•  ύστερον  λ- 
πο  τρεις  νύκτας  ώς  αυτήν,  ημπορώ  νά  πάθω  χ^ 
άναιμίαν.  Ευτυχώς  ίχω  αφθονον  εντομοφθόρον 
κόνιν  μαζί  μου. 

Κλαυτέμε,  κλαΰσέμε-     εχω  νά  ίιέλΟω    ι<ώ 
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ίέκα  •ίΐ|χερόνυκτα  άκό(Λη,  ίιάκοσίχς  τεσσαρά- 
κοντα  ώρας.  Πώςθ3ι  τάς  περάσω;  *Ανχγινώ'?κων; 
πλήττω•  περίπατων;  βαρύνθ(ΐ.αι•  συνθ(χςλών ;  (χέ 
ποίον  καΐ  περί  τίνος,  παρακαλώ ;  Και  η  Ι5έα 
δτι  <ίέν  είνε  ίυνατόν,  ίεν  υπάρχει  τρόπος  νλ  φύ- 
γω ταχύτερον,  κορυφώνει  την  στενοχωρίαν  (ΛΟυ. 
Πώς  συνελήφΟην  εΙς  τίς  δίκτυα  του  θείου  μου 
χωρίς  να  το  ε'ννοήίτω!  Ήλθα,  λέγει,  είώ.ν'  α- 
ναλάβω εκ  των  χόπων,  άλλ'  εγώ  θα  πάθω  χει- 
ρότερα: η  θα  γείνω  ύποχόνίριος  η  θα  πετάξω 
τά  (Λυαλά  μ,ου  εΙς  τον  άερα.» 

—  Σε  αναγνωρίζω  δλόκληρον  εΙς  την  επιστο- 
λην  αυτήν  (λέ  την  παραξενιάν  σου  την  συνζιθι- 
σ(χενην.  Έν  ρ,όνον  ίεν  εννοώ:  ίιατί  5έν  (Αου  την 
έστειλες,  ενφ  θα  ρ.ε  ίιασκέίαζε  τόσον; 

—  Δεν  σου  την  έστειλα  ίια  λόγον  άπλούστα- 
τον.  Όταν  είπα  εις  τον  επιστάτην  να  ευρη  πβ- 
ζοίρό(Λον  5ιοι  να  στείλω  την  επιστολην  εΙς  την 
πόλιν — βλέπεις,  το  κτη(Λα  του  θείου  μου  ίέν  έχει 
ταχυίρομικον  γραφεΐον  —  εκείνος  μου  άπήνττ,σεν 
βτι  εχομεν  καιρόν,  <ϊιότι  ρ-ετα  ίύο  ημέρας  φεύγει 
ταχυίρομεϊον  ίι*  Αθήνας.  *Αλλα  μετά  ίύο  η- 
μέρας τά  πράγματα  ειχον  άλλάξγ)  τόσον,  ώστε 
η  επιστολή  μου  εφαίνετο  άίΐ'<ος,  άτοπος,  γε- 
λοία—  καΐάντί  να  σου  την  στείλω  τότε  την  ε'- 
χλεισα  εις  το  χαρτοφυλάκΐόν  μου  ίιά  να  την 
λάβης  σήμερον.  Και  τώρα  εξακολουθώ  ε'γώ  την 
συνέχειαν  μετά  την  ε'πιστολήν,  ή  Ιποία  έχει,  ως 
βλέπεις,  τάς  πρώτας  εντυπώσεις  μου,  με  τήνσυμ- 
φωνίαν,  δτι  ούτε  θά  άποτείνΥίς  ερωτήσει;  αδιάκρι- 
τους, ούτε  θα  με  διακόπτης,  ούτε  θά  με  πει- 
ράζεις. .  • 

Άπο  το  πρωί,  ώς  άλλος  Τοβινσών,  ήρχισα  νά 
φροντίζω  πώς  νά  εξασφαλίσω  ήσυχωτέρχν  νύκτα* 
κατώρθωσα  νά  ετοιμάσω  εν  άχύρινον  στρώμα,  έ- 
γέμισα  δλας  τάς  τρύπας  με  σκόνην  άφθονον,  ε- 
^ωκα  και  έζεμάτισαν  τάς  σανίδας  του  κρε- 
βατιού• τέλος  πάντων  εγεινα  τέλειος  νοικοκύρης 
πρώτην  φοράν  εις  την  ζωήν  μου.  Είπα  ακόμη 
εις  τον  επιστάτην,  δτι  τρελλαίνομαι  <ϊιά  τέ  ψη- 
τον  κρέας,  ώστε  νά  λυτρωθώ  άπο  τά  μαγειρικά 
πειράματα  του.  Και  χάρις  εΙς  την  ΜαγδαΛηνηγ 
του  Σαν^ώ  με  το  γλυκύτατον  ΰφος  του,  έπέρα- 
σαν  αί  ώραι  της  μεσημβρίας  χωρίς  κ*  εγώ  νά 
τάς  εννοήσω  καλά,  καλά.  "Οταν  έβρά<ίυασε  κά- 
ποιος χωρικός  ήλθε  και  μου  έπρότεινε  νά  κάμω- 
μ,εν  ενα  περίπατον  εις  το  ^άσος.  Δεν  ειχον  πολ- 
λήν  ορεξιν.  Δεν  ηθέλησα  δμως  νά  νομίσγ)  πώς 
ίέν  καταβρέχομαι  και  επήγα.  Ή  αλήθεια  είνε 
δτι  ίέν  μετενόησα•  ή  φύσις  δλη.  ήτον  ε?ς  την  ά- 
κμήν  της,  ή  γη  σκεπασμένη  άπο  χόρτα  και  άνθη 
έμοσχοβολουσεν.Έτϊληττον  δμως  με  τον  σύντρο- 
φόν  μου,  δ  δποϊος  κοντά  εις  δλα  άνεκάλυψα  δτι 
ητο  και  κωφός•  Έκεινο  το  δποϊον  έκέρίισα  εΙς 
τον  περίπατον  ητο  προ  πάντων  πεϊνα,  βουλιμία. 
Διά  τούτο  έγύρισα   κατ'   ευθείαν  εις  τον   πύργον 


και  επέπεσα  κατά  του  ψητοΰ.  Ούίέποτε  έπι  ζω- 
ής μου  ε'φαγα  τόσον  6  επιστάτης  με  παρετήρει 
με  σεβασμόν.  .  . 

Όταν  έμβήκα  εΙς  το  ίωμάτιον  του  υττνου,  το 
πρώτον  πρχγμα  το  δποϊον  εί«ία  με  άπορίαν  ε- 
πάνω εΙς  το  προσκέφαλόν  μου,  ητο  εν  επισκέ- 
πτη ριον.  *Αγασζάσιο<:  Π*  *  πρώτην  φοράν  ί- 
βλεπα  αυτό  το  όνομα.  Άλλ'  ήτον  ακόμη  γραμ- 
μένον  επάνω  κάτι  με  μολυβί οκόνίυλον.  Έπλη- 
σίασα  εις  το  παράθυρον  και  έίιάβασα:  «Κύριε 
εϊτον,  ήλθα  νά  σας  εΙπώ  καλώς  ώρίσατε,  αλλά 
έν  σοίς  εύρον  θά  είνε  ά<^ιακρισία  αν  σϊς  προ- 
σκαλέσω αυριον  πρωί,  πρωί,  νά  πίωμεν  το  γάλα 
μαζί  εΙς  τον  κήπόν  μου  ;»  Έφώναξα  τον  επι- 
στάτην και  τον  ήρώτησα  ποιος  είνε  αύτος  δ  κύ- 
ριος Αναστάσιος. 

—  Ό  κυρ  Ανάστασης  τάφβντικο  έδφ  *ς  το 
χωρίο  πού  συνορεύομε,  μεσόκοπος,  καλός  άνθρω- 
πος, έ'ρχεται  την  ίνοιξιν  \  το  τσιφλίκι  του  και 
φεύγει  τον   τρυγητή  κι'  αργότερα. 

—  Και  πώς  <ϊέν  μου  το  είπες  αύτο  άπο  πρίν; 

—  Δεν  τώφερε  ή  κουβέντα.  .  . 

—  Είνε  μακρυά  άπ*  είώ  το  σπίτι  του ; 

—  ϋς  μίση  ωρα .  .  . 

—  Αυριον  το  πρωί  θά  'πάγω•  εύρε  0(ανένα 
παιοι  νχλθη  μαζί  μου  νά  μου  ίείξη  τον  ίρό- 
μον. 

—  ΓΕρχομ'  εγώ*  καμμιά  δουλειά  ίεν  Γχω• 
θέλω  ν'  ανταμώσω  και  τον  αγροφύλακα  του  κυρ 
Ανάσταση. 

Ή  πρόσκλησις  του  γείτονός  μου  ίέν  \»Λ  ίυση- 
ρέστησεν.  Εις  την  αρχήν  υπέθεσα  δτι  θά  είνε  κα- 
νείς επαρχιώτης  πλούσιος  κτηματίας,  αλλ*  ανού- 
σιος και  αμόρφωτος  άνθρωπος.  "Ο  τα  ν  δμως  ει<^α 
και  ίευτέραν  φοράν  το  καλοτυπωμένον  έπισκε- 
πτήριόν  του,  τον  λεπτον  χαρακτήρα  του  και 
το  ευγενές  ΰφος  τών  ολίγων  γραμμών  του,  άρχισα 
νά  μεταβάλλω  1<ϊέαν  και  νά  πείθωμαι  δτι  απεναν- 
τίας δ  γείτων  μου  θά  είνε  κάνεις  ευγενής  και  ά- 
νίπτυγμένος  κύριος,  ξένος,  ερχόμενος  εκεϊ  το  κα- 
λοκαίρι χάριν  του  κτήματος  του.  Με  τήν  προσ- 
ίοκίαν  της  γνωριμίας  του  έκοιμήθην,  και  έκοι- 
μήθην  τόσον  λαμπρά,  ώστε  δ  επιστάτης  ήναγ- 
κάσθη  νά  κτυπήστ)  τήν  θύραν  ίιά  νά  μ'  έ^υπνή- 
σγ)  εΙς  τάς  5  το  πρωί  δπως  του  είπα. 

Ό  ίρόμος  μου  έφάνη  πολύ  ευχάριστος.  Και 
ή  πρωϊν/)  ώρα  βέβαια  συνέτεινεν  εις  τούτο,  αλ- 
λά περισσότερον  ή  έλπις  δτι  θά  ευρω  τέλος  πάν- 
των ενα  άνθρωπον  με  τον  δποΤον  νά  ημπορώ  νά 
περάσω  μίαν  ώραν  συνομιλών,  άνθρωπον  τέλος 
με  τον  δποϊον  νά  συνεννοούμαι  εΙς  τήν  έρημίαν 
αυτήν  κατά  τάς  ίέκα  ημέρας  της  εξορίας  μου 
Κάποτε  ίέ  πάλιν  έλυπούμην  ίιά  μίαν  στιγμήν 
έφλεγα,  αν  ίέν  εινε  δπως  τον  νομίζω,  &ν  εινε  κά- 
νεις γέρων  παράξενος,  ολιγόλογος,  απρόσιτος, 
Άλλα  τότε  ίιατι  νά  ίλθη  πρώτος  νά  μ'  έπισκε- 
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φθ^  α(λα  έ'ΐλαθε  πώς  εφθασχ.  Ό, τι  κχΐ  αν  είνε 
ίλεγα  πάλιν,  πολλας  (ίγίαας  οΰτε  θα  προφθάσω- 
[χεν  νίι  συνίέσω(Λεν,  ε'πειτα  [Λας  χωρίζει  ή  ηλι- 
κία• είκοσι  ετών  εγώ,  πενήντα  εκείνος!  ωραία 
συνεννόησις  ΐίεών  καΐ  αισθη(χάτων.Μέ  αυτοί  ε- 
φθάσαριεν  εις  τον  περίβολον  του  κτγ)(Λατός  του 
τον  κήπον  του  ίηλαίη»  ^ιότι  το  δλον  κτη(Λα  εκ- 
τείνεται εις  χιλιάίίχς  στρέ(/.[Λατα. 

Ή  θέσις  του  ίεν  είνε  τόσον  ωραία,  όσον  του 
πύργου  του  θείου  [Λου,  (Λητε  εις  την  θάλασσαν 
κοντά  είνε  δπως  εκείνος,  (λήτε  θέαν  έχει  τόσον 
γραφικήν,  είνε  (/.άλιστα  χαι^ηλά,  ολίγον  πλη- 
κτικά* άλλα  ύπο  ίποψιν  κοαψότητος  ίέν  ίχουν 
σύγκρισιν  πού  το  χάλασ(Λα  εκείνο,  δ  άνε(ΑΟ(/.υ- 
λος  του  θείου  |Λου  και  που  το  κθ[Αψον  αύτο  σπι- 
τάκι τριγυρισρι,ένον  άπο  πράσινα  φυλλώ(ϋ.ατα  ίέν- 
ό^ρων,  στεφχνω[ΐ.ενον  [/.έ  περιπλοκά^ας  εως  τά 
κεραρ,Ι^ια  του  !  Δεν  έπίστευα  δτι  (χέσα  εις  την 
έρηαίαν  εκείνην  η  το  ίυνατον  να  ύπάρχη  τέτοιος 
κήπος  και  τέτοιο  χαριτωριένον  σπιτάκι.  Ή  θύρα 
ητο  σιίηρα  κιγκλιίωτη  και  ε'πρεπε  να  περάση 
κάνεις  άπο  τον  κήπον  ^ιά  νά  φθάττ)  εΙς  το  σπίτι. 

Μάς  άνθιζε  [χικρος  φουστανελλοφόρος  υπηρέ- 
της πολύ    καθαρώτερος  άπο  τον  έπιστάτην  ρ,ας. 

—  Τ'  άφεντίκο  είπε  νά  τον  συ^Απαθατε  (;.ιά 
στιγ(Λή,  γιατί  *πήγε  'ς  τάλοίνιχ,  κοπιαστε  'ς  το 
κιόσκι  κ'  ε'φτασε.  .  .(λας  είπε  (Λε  προπέτειαν. 

Ό  επιστάτης  άπο  σεβασ|Λθν  5έν  ηθέλησε  να 
ελθγ)  (χαζί  (ΛΟυ,  ήκολούθησα  λοιπόν  τον  (χικρόν,  δ 
δποΐος  |χέ  ώ•ίήγησε  εις  το  κιόσκι.  Δεν  σου  λέγω 
τίποτε  περί  του  κήπου,  φαντάσου  τον  ώραιότερον 
κήπον  των  Πατησίων,  (Αετατεθεΐ(λέν5νέκεΤ  εΙς  την 
άκραν  της  Έλλχίος.  Το  κιόσκι  ίέν  ητο  πολυ- 
τελές, άλλ*  ητο  χαριέστατον  άπο  ακατέργαστους 
κορ{/.ους  ^έν^ρων  και  πλεκτά  καλά[Λΐα.  Δύο  τρία 
αιγοκλή[Αατα  το  είχον  σκεπαστή  κ*  ε|Λθ7χοβολοΰ- 
σαν  γλυκύτατα.  Ήτον  μέσα  ένα  τραπεζάκι  ξύλι- 
νον  και  ολίγα  καθίσ|χατα  αγροτικά  κθ|χψότατα. . . 

Έχεινα  επί  τίνα  λεπτά  χάσκων,  ε'τριβα  τ4 
(Α άτια   (Αου  <ϊιά  νά  πεισθώ    δτι  ^έν    ονειρεύθ(Ααι. 

Όταν  ε^ζαφνα  ίιά  νά  κορυφωθγ)  ή  γοητεία, 
ωσάν  νά  ήσαν  δλα  επίτη^^ες  προετοΐ(Αασ[Λένα,  ενα 
γλυκύτατο  σιγανό  τραγούδι  ακούσθηκε  οπίσω 
άπο  τά  ττυκνά  ίένίρα. 

Φύτ'  άγεράαι  της  αύγί];, 
Κ*  Ιλα  νά  μέ  δροσίσγ)ς 
Κα{,  σι)  ήλιε,  άργησε  να  'βγζς 
Γιατί  θα  μέ  μαυρίσγ);!. .. 

Έννοιωθα  τόσα  πολλά  (χαζι  ώστε  ίέν  εννοιω- 
θα  πλέον  τίποτε.  Δεν  είοκίρ,αζα  οΰτε  νά  υποθέ- 
σω ούτε  νά  μαντεύσω  πόθεν  προήρχετο  ή  [Αελφ- 
ίΐα  εκείνη. .  .Μόνον  μΙα  Ιίέα  έστριφογύριζεν 
εις  τον  νουν  μου:  δλα  είνε  μαγευμένα  είώ  ε'λε- 
γα.  Έφερα  το  χέρι  μου  και  ίσφιξα  καλά  το  μέ- 
τωπόνμουίιά  νά  συγκρατήσω  τά  λογικά  μου. 
Βήματα    ηκούσθησαν  επάνω   εΙς  τά    χαλίκια*  μ/ 


έπιασε  ^ιγος  ωσάν  νά  είχα  θέρμην , . .  Κοντά,  πο- 
λύ κοντά  εις  ίύο  τριών  βημάτων  άιυόστασιν  οί 
πυκνοί  κλάίοι  ίύο  ^έν(ϊρων  εχωρίσθησαν  ήσυ/α 
ήσυχα  και    άνά[Αεσα  εις  αυτούς    έπρόβαλεν...  » 

-« Ό  κύριος  Αναστάσιος  με  τον  νυκτι/.όν 
του  σκούφον  ! .  .  . 

—  Ουφ  Ι  είσαι  άίιόρθωτος,^μέ  απογοητεύει: 
επάνω  .εις  το  καλλίτερον  μέρος  !  ^ 

Περιτριγυρισμένη  άπο  πράσινα  φύλλα  έπρό- 
βαλε.  ..κεφαλή  κόρης.  Τά  μαλλιά  της  τ,σαν 
ζανθά,  στολισμένα  μέ  πέντ'  εξ  τριαντάφυλλα 
κόκκινα  και  άσπρα  καρφωρ,ένα  έίώ  κ'  εκεί  (Λε 
άπροσποίητον  άφέλειαν  και  άπαρά(Αΐλλον  χάριν 
άπο  το  εν  μέρος  του.  προσώπου  και  άπο  το  άλλο, 
έκρέμοντο  είςθέσιν  σκουλαρικιών  άπο  έ'να  ζευγάρι 
μεγάλα  ^οιίοκόκινα  κεράσια. .  .Έκλεισα  τά  μΐτιχ 
|Λθυ. . .  Κιόσκι, κήπος,  ουρανός,  και  γη  δλα  εγύριζαν. 

"Οταν  άνοιξα  τά  [λάτια  μου,  ή  οπτασί*  εΐ- 
χεν  άποκαλυφθτ)  δλόκληρος.  Μέ  το  έ'να  χέρι  τη; 
έκράτει  έπι  του  στήθους  μεγάλον  ίέμα,  φόρτω- 
μα όλόκληρον  ^ό•ϊων,  και  εΙς  το  άλλο  της  /£ρι 
έ'να  καλαθάκι  μέ  κεράσια.  Το  φόρεμα  της  ητο 
λευκόν,  άπλούστατον,  χυμένον  ώς  άφρος  έττάνω 
εΙς  το  σώμα  της.  Κρυμμένος  οπίσω  άπο  τό  αϊ- 
γόκλημα  την  έκύτταζα  χωρίς  νά  με  βλέπη — Αλ- 
λά, πλησιάζει  εξαφνχ,  ε^ρχεται  προς  το  κιόσχι. 
Την  τελευταίαν  στιγμήν  τά  ε^χασα. .  .Κ'  εκείνη 
δμως  ρ,όλις  είίεν  άνελπίστως  έ'να  άνθρωπον  ί- 
γνωστον  καθισ[Αένον  έκεϊ,  καρφωμένον  εΐ;  ένι 
κάθισμα,  έτρόμαξε  τόσον,  ώστε  άφησε  <ϊιά  |/.ι^ί 
τά  άνθη  δλα  δσα  έκρατουσε  κ'  έκυλίσθηκαν  κχ- 
τω,  ευθύς  ίέ  άμα  υπέθεσε  βέβαια  ποιος  εΐ|Ααι 
έκοκκίνησε  και  εις  την  στιγμήν  έτίναξε  τά  ρόία 
άπο  τήν  κίφχλήν  της  και  τά  χαριτωμένα  σκου- 
λαρίκια της. 

Μόλις  κατώρθωσα  να  συνέλθω,  άνεσηκώΟηκι 
και  τήν  έχαιρέτισα. 

—  Κυρία  μου,  είπα,  και  ή  γλωσσά  (χου  έίε- 
νε το,  λυπούμαι  πολύ  δτι  το  πρώτον  αισθηοια^  το 
6ποϊον  σας  ενέπνευσα,  ητο  το  αίσθη|ΛΧ  του  (ρο- 
βου.  Συγχωρήσατε  με ! 

Μου  είωκε   το  χέρι  γελαστή,  γελαστή. 

—  Ή  έ<ϊική  μου  θέσις  είνε  χειρότερα,  είττί 
μέ  άφέλειαν,  εγώ  σας  ενέπνευσα  βέβαια  το  αί- 
σθημα του  γελοίου,  μέ  τά  πρωϊνά  μου  αυτχ 
στολίσματα.  Ή  έξοχη  βλέπετε  κάμνει  όλου; 
τους  ανθρώπους  παιδιά.  Και  6  πατήρ  μου  ακόα,η 
μέ  δλην  τήν  ήλικίαν  του  γίνεται  μαζί  αου  παιί' 

Οί  τελευταίοι  αύτοΙ  λόγοι  μ'  εφώτισα»• 
Λοιπόν  είνε  ή  κόρη  του  κυρίου  ^Αναστασίου ;  π^*' 
χαρά  'ς  τήν  κόρην ! .  ,  . 


[Έπ»ται  συνέχεια•] 


Γεοργιογ  Δροςινηχ 


•■■♦♦  >♦<  ♦» 
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ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

Έη(στολ«1  πρ6ς  φίλον. 


ΙΑ'. 


Πύργος   τίί  28τι  Απριλίου. 

Σήριερον  ειιεσκέφθην  την  Όλυμπίαν.  Πίστευσέ 
[Λε,  [Λονον  και  (Λονον  χάριν  τούτου  άςίζει  νχ  ε'λθ•/) 
τις  εΙς  την  Έλλάί^α.  Ένταΰθα  η  άρχαιότης  πχ- 
ρίστατα'.  ενώπιον  σου  ενα'ργεστέρα,  (λεγαλοπρε- 
ττεστίρχ  η  καΐ  εις  την  Άκρόπολιν  αυτήν.  Δεν  λέ- 
γω δτι  ί^ια  της  θέας  των  ερειπίων  τούτων  ή  φαν- 
τασία (δύναται  νχ  ανάπλαση -τελειότερον  την  ει- 
κόνα της  αρχαιότητος.  Ή  Όλυί^,πίχ  ίέν  η  το  πό- 
λις,  ητο  ιερόν.  Τπο  την  ε*'ποψιν  του  ι^^.ωτικού  βί- 
ου, η  Πομπηία  παρέχει  (/.εγαλείτερον  ενί^ιαφέρον, 
ευρίσκει  ίε  τις  και  εις  την  Νικόπολιν  αύτην  και 
εις  την  Πλευρώνα  ΰλην  προς  (Λελέτας  άρχαιολο- 
γικάς,  την  δποίαν  ίέν  θ'  άνεύργ)  ενταύθα.  Ή  'Ο- 
λυμπία  εϊναί  τι  δλως  ίιάφορον,  άλλα  και  ύπερ• 
τερον. 

Ότε  άπο  του  Κρονίου  λόφου  βλέπεις  τα  ερεί- 
πια των  ναών,  των  παλαίστρων,  των  αναθημα- 
τικών ρ.νημείων,  άπλούμενα  ύπο  τους  πόίοτς  σου 
ώς  εΙς  χάρτην  υπερμεγέθη,  νομίζεις  δτι  άναζτί 
ενώπιον  σου  παν  δ, τι  μέγα  καΐ  ώραϊον  ύπηρςεν 
ε'.ς  την  άρχαίαν  Έλλάία.  ΤίΧ  έντος  της  στενής 
κοιλάδας  συστωρευμένα  οίκοίομήματα  ανακαλούν 
εΙς  την  μνήμην  σου  μυρίας  αναμνήσεις.  Ένθυμεϊ- 
σαι  δτι,  έπι  χίλια  περίπου  έ'τη,  πάσα  της  Έλ- 
λάΓ^ος  ίόζα  έπεζήτησε  και  εύρεν  ενταύθα  τήν 
καθιέρωσίν  της.  Νομίζεις  δτι  αντηχούν  εισέτι 
ΊίερΙ  σε  α(  φ6)ναί,  αιτινες  επευφήμησαν  τον  Θεμι- 
στοκλή, νικητήν  εν  Σαλαμϊνι  και  σωτήρα  τής 
Έλλχίος.  Οί  στέφανοι,  τους  δποίους  δ  Ιΐίνϊαρος 
άπηθανάτισε,  περιίπτανται  εκεί  εις  τον  άερχ, 
ε'νώπιόν  σου.  Ενταύθα  δ  θουκυ'ϊίίης,  παις  ε'τι, 
•ήκροάζετο  τας  «διηγήσεις  του  ' Ηροδότου,  ενταύθα 
ο  Πλάτων  έθήρευσεν  επαίνους  και  δ  Ισοκράτης 
έ  πεθύμησε  ν'  αναγνώσγ)  τον  Πανηγυρικό  ν  του. 
Ενταύθα  συνήρχοντο  οί  τεχνΐται  τής  Έλλάί^ος 
κ,αι  έςέθετον  τί  αριστουργήματα  το^ν  εις  τον  θαυ- 
[Αχσμον  θεατών,  οϊτινες  χπένεμον  την  άθανασίαν. 
Ή  αρχαία  Έλλας  δλόκληρος  συνοψίζεται,  ούτως 
ειπείν,  και  συγκεφαλαιούται  έντος  τής  μικρχς  ταύ- 
της κοιλά«5ος. 

Ή  τοποθεσία  τη;  Όλυμπίας  ομοιάζει  προ;  μ.έ- 
γιστον  άμφιθέατρον.  Έν  τψ  μέσω  έτελεΐτο  το 
θέαμ,α.  Οί  πέριξ  λόφοι  αποτελούν  τας  βαθμιτίας. 
Οί  Οεαται  συνωθούαενοι  ύπο  τήν  σχ.ιχν  τών  ίέν- 
Γ^ρων  έ'βλεπον  ύψόθεν  τήν  λαμπρ^ν  τελετήν  τών 
αγώνων.  Αί  πολύχροοι  χλαμύίες  των,  ποικίλλου- 
σαι  το  βαθύ  πράσινον  τών  πεύκων,  επηύςανον  τήν 
λαμπρότητα*  τής  σκηνής.  ΕΙς  τας  γυναίκας  ίϊέν 
έπετ^έ.τετο  ή  εντός  του    ιερού   περιβόλου  είσο^ίος 


κατά  τάς  ημέρας  τών  άγώνο^ν.  *Ίσως  ήρχοντο 
και  αύται  έπι  τών  λόφων,  και  ύποκρύπτουσαι  τον 
πέπλον  ύπο  την  σκιάν  του  φυλλώματος  έθεώρουν 
κρυφίως  το  άπηγορευμένον  θέαμα,  φθονούσαι  τήν 
ίέρειαν  τής  Δήμητρος,  ήτις  μεγαλοπρεπώς  καθή- 
μενη επί  ώρισμ.ένης  έ<ϊρας  είχε,  μόνη  εκ  του  φύ- 
λου της,  το  προνόμιον  τού  να  παρίσταται  εις  τήν 
ίεράν  τελετήν.  Έκ  του  υψώματος  ήίύναντο  αί 
γυναίκες  να  βλέπωσι  τους  χγοντας  τάς  πομπάς, 
βραδέως  /διερχόμενους  άναμέσον  τών  έντος  του 
περιβόλου  ωραίων  μνημείο^ν,  πορευομένους  προς 
τον  νχον  του  Διός,  προς  το  Ήραϊον,  ισταμένου; 
εις  τά  πρόθυρα  ενώ  οί  ιερείς  έ  τελούν  τήν  θυσίαν 
ύπο  τάς  ανθοφόρους  στήλας,  εκείθεν  (ϊέ  έςακολου- 
θούντας  τήν  παρέλασιν  πέραν  του  ιερού  τείχους 
τής  *Άλτεως  και  παρατχσσομένους  παρά  το  στά- 
<ϊιον  ή  τον  ίππό^ϊρομον,  οπού  ο  νικητής  έλάμβανό 
τον   κότινον  στέφανον. 

ΕΙς  το  στάίϊιον  και  τον  ίππό^-ίρομον  ίέν  εγέ- 
νοντο  άνασκαφαί,  παρ-κτος  εΙς  ελάχιστα  μέρη 
προς  εξακρίβωσιν  τού  χώρου  αυτών.  Βλέπων  τι; 
εις  τα  σημεία  έκεϊνχ  κατά  πόσον  άνυψώθη  το 
έ'ίαφος  της  κοιλά^ϊος,  εννοεί  καλλίτερον  το  μέγε- 
θος τών  γενομένων  εργασιών,  Ή  άνύψο>σις  αυτή 
οφείλεται  εΐ;  άλ^^επαλλήλους  επιστρώσεις.  Οί 
Όλυμπιακοι  αγώνες  είχον  ή<ϊη  καταργηθή  κατά 
το  394  μ.  Χ.  έπι  αύτοκράτορος  Θεο^ίοσίου,  δτε 
κατά  τάς  αρχάς  τής  έκτης  εκατόν ταε τη ρί^-ϊο;  ίυο 
σεισμοί,  ό  εις  ρ.ετά  τον  άλλον  ανέτρεψαν  δσας  οΐ- 
κοίϊομάς  ε^'μενον  εισέτι  ορΟιαι.  Αί  στήλαι  τού  ναού 
τού  Διός  κείνται  παραλλήλως  με  τους  σπονίύ- 
λσυς  των  ίιεζευγμένους,  δπως  τότε  κατέπεσαν. 
Σύγχρονος  κατάπτωσις  χωμάτων  έ/.άλυψε  τά  εις 
τους  προ  ποίας  τού  Κρονίου  λόφου  κείμενα  μνη- 
μεία, δ  ίϊέ  ποταμός  Κλά^'ϊεος,  δστις  ρέων  προς 
ίϊυσμάς  τής  *Αλτεως  χύνεται  έντος  τού  Αλφειού, 
πλημμυρήσας  ταυτοχρόνως  έσκέπασε  τά  ερείπια 
τών  άνατραπέντων  κτιρίων  με  στρώμα  βάθους 
ένος  περίπου  μέτρου.  Έπι  τού  νέου  τούτου  ε  Γρά- 
φους ήλθον  και  κατώκησαν  χριστιανοί,  τών  οποί- 
ων τά  'ϊιασωθέντα  ϊχνη  μαρτυρούν 'τήν  ταπεινό- 
τητα. Κατά  τήν  έπομενην  εκατονταετηρίδα  νέα 
πάλιν  πλημμύρα  του  αυτού  ποταμού  συνε πλη- 
ρούσε το  ίργον  τής  καταστροφής  χνυψώσασα  έκ 
δευτέρου  έπι  τρία  καΐ  τέσσαρα  μέτρα  το  έ'ίαφο; 
τής  κοιλά'ϊος.  Τοιουτοτρόπως  όφείλομεν'  εΐ;  τον 
ζηρον  σήμερον  Κλάί'ϊεον  τους  θησαυρούς  τους  όποι- 
ου; ίϊιεφύλαξε  5ιά  τώ/  πλημμύρων   του. 

Ειχομεν  τήν  καλήν  τύχην  νά  έπισκεφθώμεν  τά 
έρείπ'.α  ύπο  τήν  δ«ϊηγίαν  τού  κ.  Δημητριά<ϊου, 
έφορεύοντος  και  τάς  άνχσκαφάς,  αιτινες  εξακο- 
λουθούν μετά  τήν  άναχοίρησιν  τών  Γερμανών^  και 
τάς  ανεκτίμητους  ενταύθα  συλλογάς.  Μή  περι- 
μένγ,ς  λεπτομερείς  περί  αυτών  περίγραφα;  μου. 
Προτιμώ  νά  σε  παραπέμψιο  εις  τον  νέον  ό(ϊηγον 
τής  Έλλάίος  τού  Βε6 ύοΙίΟΓ.  Το  βιβλίον  είναι  άςιό- 
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λογον,του  αρχαιολογικού  αύτου  (ΐέρους  ή  σΰντα- 
ξις  ανετέθη  εις  λογίους  εΐίικούς,  εν  συνόλφ  ίέ  ίύ- 
να(λαι,  νο[λίζω,  να  το  συστήσω  ως  (χη  παραλει- 
πον  ούοεν-^ο  ουσιώδες  και  ως  |ϋ,η  περιέχον  ού^εν 
το  περιττόν.  Είθε  (Λονον  να  (χη  βρα^ύνη  να  πα- 
λαιωθτ)  ως  προς  τ3ο  των  ίρορι.ολογΙων.  Τούτο  ελ- 
πίζω τόσψ  [χδίλλον,  καθόσον  ανεκάλυψα  εσχάτως 
[Αεταζύ  των  βιβλίων  (/.ου  τον  Όίηγον  δστις  (ΐ,έ 
έχρησί|χευσε  κατλ  τη^/  πρώτην  εις  Έλβετίαν  πε- 
ριοίείαν  (Λου.  Ούίέ  λόγος  εν  αύτφ  περί  σιδηρο- 
δρόμων. Τότε  ίέν  ύπηρχον  τοιούτοι  εΙς  Έλβετίαν, 
ένω  σηρι,ερον  διασχίζουν  καθ*  άπάσας  τάς  διευ- 
θύνσεις τας  κοιλάοας  και  τοο  δρη  της.  "'Ας  εύχώ- 
(ΐεθα  δτι  τούτο  θα  συ(χβ^  (χετά  τίνα  ε'τη  και  εις 
την  Έλλάία. 

*Ανεχώρησα  σήριερον  ε'κ  Κατακώλου  πολύ  ε- 
νωρίς, ίια  της  πρώτης  άρ,αξοστοιχίας.  Οι  φίλοι 
(Λου  |χέ  έπερίαενον  εις  τον  στα9(Λον  του  Πύργου 
βντος  καλής  ά|Λάζης,  ήτις  (Λ.δΙς  (Λετέφερεν  εΙς  Ό- 
λυμπίαν  εις  ίιάστηρ,α  ίύο  ωρών  κχι  ή(;.ισε1ας. 
Ή  δίος  είναι  καλή,  ή  ίέ  φύσις  πλούσια  και  ω- 
ραία. Έν  πρώτοις  διέρχεσαι  πείιάία  πλήρη  ά|Λ- 
πελώνων  [χεταζύ  αυτών  χο)ρία,  τών  6ποίων  αι 
οίκίαι  ριαρτυρούν  και  εςωθεν  την  εύζωιαν,  την 
δποίαν  ή  σταφις  εισήγαγε  ν  εΙς  την  "Ήλιία.  Ή 
πείιίις  βαθ|χη^6ν  στενουται,  η  ίε  δίος  εισέρχε- 
ται εντός  νειρδίς  κοιλάδων  &ριζο(ΐ.ένων  εκατέρω- 
θεν ύπδ  πρασίνων  λόφων,  (^-έχρις  ού  στρεφομιένη 
ά-πολήγει  ίιά  ^ι,ιχς  εις  την  λεκάνην  της  Ό- 
λυριπίας. 

Πρέπει  ν'  άναβ-ρς  έπι  της  κορυφής  του  αποτό- 
μου λόφου,  αριστειρόθεν  της  ξηράς  κοίτης  του 
Κλα^έου,  δπως  ίκτΐ(Λήσι[ις  την  ωραιότητα  της 
δλης  τοποθεσίας.  Σειρά  λόφων  ύψους  άνΙσου  και 
σχήματος  ίιαφόρου  περικλείει  την  ύπδ  τους  πο- 
ίας σου  άπλουμένην  κοιλάδα.  Δεξιόθεν  δ  Αλ- 
φειός κυλίει  τά  νερά  του,  άφθονα  εισέτι  και  δρ- 
μητικλ  κατίς  την  ώραν  ταύτην  του  έκτους.  Άπο 
της  ίεζιδς  του  δχθης,  ή  κοιλ&ς  στενουμένη  ανα- 
βαίνει άποτομώτερον  ΐ^ρος  τά  υψώματα.  Οί  πέ- 
ριξ λόφοι  είναι  δλοι  κατάφυτοι.  Καθ'  α  πληρο- 
φορούμαι, προ  ολίγων  Ιτι  ετών  ίαση  πυκνά  τίς 
έκάλυπτον  πανταχού,  αλλ*  ή  επέκτασις  της  καλ- 
λιέργειας, προς  ίε  και  ή  διοικητική  αβελτηρία, 
ήραίωσαν  τ3ο  ίένίρα.  Μένουν  δμως  εΙσέτι  πολλά, 
το  ίέ  άνάμεσον  αυτών  ζωηρον  πράσινον  τών  α- 
γρών ευχαριστεί  ίσως  τον  όφθχλμον  πλειότερον,  ή 
έαν  έβλεπες  ίαση  μόνον  σκιερά  γύρωθεν.  *Αγρο- 
τικαί  τίνες  κχτοικίαι,  ίιεσπαρμέναι  επι  τών  χλοε- 
ρών πέριξ  ανωφερειών,  έπιπροσθέτουν  χάριν  εις  την 
μεγαλοπρεπή  θέαν. 

Υπεράνω  τών  περικλειόντων  την  κοιλάία  λό- 
φων ύψούνται  αλλεπάλληλοι  αί  σειραι  τών  ορέων 
της  Πελοποννήσου.  Έκ  της  κορυφής  τής  Δρούβας 
με  τα  νώτα  έστραμμένα  προς  την  θάλασσαν  (της 
δποίας  ή  άπειρος  ε'κτασις  φαίνεται  έκ  του  άλλου 


μέρους),  νομίζεις  δτι  τά  δρη  εκείνα  εκτυλίσσον- 
ται έλικοειίώς  πέριξ  τής  Όλυμπίας  και  οτι  η 
ύπο  τους  ποίας  σου  κοιλάς  είναι  ως  κέντρον,  έχ 
του  δποίου  αρχόμεναι  έκίιπλούνται  εις  κύκλον  ρ- 
στηριώίη  αί  κορυφαι  τής  χερσονήσου. 

Δούβρα  λέγεται  το  μικρόν  χωρίον  το  έπιστέφον 
τον  περί  ού  δ  λόγος  λόφον.  Οί  Γερμανοί  ψκοίό(ΐη- 
σαν  ενταύθα  οΐκίαν,  την  δποίαν  ήγίρασε  παρ' 
αυτών  ή  ελληνική  Κυβέρνησις  προς  έγκατάστα- 
σιν  του  Ιφόρου.  Οί  χωρικοί  έπωνόμασαν  Παλάτι 
την  οικίαν  ταύτην.  Παρέκει  άλλη  οικία  μετεσχη- 
ματίσθη  εις  ξενοίοχείον  ίιά  τάς  θέλοντας  ν1  πα- 
ρατείνωσι  την  εΐ;  την  ΌλυμπΙαν  ίιαμονήν.  Ε; 
Δρούβαν  ίιανυκτερεύουν  οί  υπάλληλοι  και  οί  ερ- 

Ϊάται,  καθόσον  μετά  την  ίύσιν  του  ηλίου  ίίν 
ύναταί  τι;  να  ίιαμείνη  ατιμωρητί  κάτω  εΙς  την 
κοιλάία.  Αί  ώ;  έκ  τών  ανασκαφών  αναθυμιάζεις 
προστιθέμεναι  εΙς  το  και  άλλως  νοσωίες  του  [χε- 
ρους  προξενούν  πυρετούς,  μόνη  ίέ  κατ'  αυτών  προ- 
φύλαξες θεωρείται  ή  έπι  του  λόφου  ίιανυκτίρευ- 
σις.  Άλλα  κατά  το  θ^ρος  ούτε  ή  τοιαύτη  προ• 
φύλαξις  επαρκεί,  μάλιστα  ίιά  τους  μη  έγκλΐ(Αΐ• 
τισθέντας  ξένους,  ώστε  αί  έργασίαι  ίιακόπτονταΐ 
τότε  δλοσχερώς. 

•  ΕΓις  τους  πρόποίας  τής  Δρούβας,  παρ!  "^η"* 
εϊσοίον  τής  κοιλάίος,  ή  εκ  Πύργου  δίος  ίιαβχί- 
νει  πλησίον  λοφίσκου  άλλου,  έπι  τής  κορυφής  τον 
δποίου  οίκοίομειται  το  ίιά  τάς  ενταύθα  ευρείίί• 
σας  αρχαιότητας  Μουσεϊον.  Ή  άνένερσίς  τουόρεί• 
λεται  εις  την  γενναιοίωρίαν  του  κ.  Συγγρού.  Το 
μουσεϊον  τούτο  θά  είναι  δσφ  πλούσιον  τόσω  μ\ 
μοναίικον  εις  το  είίός  του.  Ή  συλλογή  μόνη  τώιι 
χάλκινων  περιλαμβάνει  ίεκατέσσαρας  χιλιάοα; 
τεμάχια.  Τά  πήλινα,  αί  έπιγραφαι  και  τα  αλλχ, 
εΙ  και  ούχι  εξίσου  πολυάριθμα,  ίίν  είναι  δ|Αωί 
ολιγώτερον  άξια  λόγου,  ή  ίέ  γλυπτική  αντιπρο- 
σωπεύεται ίι'  έργων  ατίμητων.  Ή  νίκη  τούΠαι• 
ωνίου  και  δ  Ερμής  του  Πραξιτέλους  ήρκουν  προς 
άνέγερσιν  μουσείου,  ίύνανται  ίέ  νά  θεωρηθώσι^ 
ως  αμοιβή  επαρκής  του  εις  τάς  άνασκαφάς  ί*' 
τίανηθίντος  εκατομμυρίου.  Μέχρι  τής  άποτελεώ- 
σεως  του  μουσείου,  οί  θησαυροί  ούτοι  μένουν  προ- 
σωρινώς επισωρευμένοι  εις  ξύλινα  παραπήγματα. 
Δεν  αγνοώ  τά  λεχθέντα  υπέρ  και  κατά  της 
συστάσεως  επαρχιακών  μουσείων  έν  Έλλάίι,  πα• 
ραίέχομαι  ί'  έν  μέρει  το  όρθον  δσ<ι>ν  ενστάσεων 
προεκάλεσεν  ή  άνέγερσίς  των,  ενόσω  λαμβάνον- 
ται ύπ*  δψιν  αί  αξιώσεις  μόναι  τών  αρχαιολόγων 
και  ενόσω  πρόκειται  5:ερι  αντικειμένων  μικρού  με- 
γέθους και  σημασίας  αποκλειστικώς  επιστημονι- 
κής. Άλλα  το  ζήτημα  ίύναται  νά  έξετασβί 
ύπδ  ποικίλας  επόψεις,  φρονώ  ίέ  δτι  ε"χει  τις  ν 
άντιτάξγι  ίιάφορα  επιχειρήματα  εις  τους  θέλον- 
τας την  εΙς  Αθήνας  συγκέντρωσιν  δλων  τών  αρ- 
χαιολογικών θησαυρών  της  Έλλάίος.'Άλλως  ίε•^ 
και  παρεκτος  τής  ίικαίας  επιθυμίας  τών  επαρ- 
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χιωτών  περί  διαφυλάξεως  επΙ  τόπου  τών  αρχαιο- 
τήτων,—νο(χΐζω  δτι  τα  πράγιχατα  αυτά  θ'  άνχ- 
^εΐζωσιν  εφ7)(Αερους  τάς  ιτλεΐστχς  των  αντιρρή- 
σεων διτας  προβάλλουν  οί  αντίπαλοι  της  αρχαιο- 
λογικής αποκεντρώσεως.  Ή  βαθρ.ια1α  άνάπτυξις 
της  συγκοινωνίας  Θ3ι  ^ιευκολύνη  τας  ε*κίρθ(Λας  εις 
το  ίσωτερικον  της  Έλλάίος,  δπου  έπΙ  τέλους  αί 
άτυοστάσεις  5έν  είναι  και  τόσφ  (ΐ,εγάλαι•  5έν  εί- 
ναι ίέ  [χικρον  πλεονέκτημα  και  το  νέί  βλέπη  τις 
τοί  άγάλριατα  πλησίον  των  ήρειπωΐλένων  (Λνη- 
{χείων,  άτινα  ίι'  αυτών  άλλοτε  έκοσ(Αθυντο.  Έκ- 
τος τούτου,  ίέν  θά  είναι  ίύσκολος  δ  εΙς  εκαστον 
Μουσεϊον  σχη|Αατισ[Λος  βιβλιοθήκης,  περιεχούσης 
ίχανοο  βοηθήματα  ίιοι  τάς  πρώτας  των  άρχαιο- 
λογούντων  μελετάς •  θ*  άποβαινγ,  ίέ  ί^σημέραι  εύ- 
κολωτερα  ή  εΰρεσις  εφόρων  αρμοδίων,  θελόντων 
να  συν^έσωσι  την  υπαρξίν  των  με  τα  τοπικά  ταύ- 
τα Μουσεία  και  με  τίι  μνημεία  και  με  την  χώ- 
ρχν  αυτήν  εντός  της  δποίας  θλ  ζώσιν.  Ός  προς 
την  άσφάλειαν  ίέ  των  συλλογών,  5έν  φρονώ  οτι 
υπάρχει  μεγαλείτερος  κίνδυνος  ?στω  και  εις  κοι  • 
λάία  άπομεμονωμένην  και  ερημον  ώς  ή  της  'Ο- 
λυμπίας,  η  εν  τφ  μέσφ  πολυπληθούς  πρωτευού- 
σης, θλιβερά  και  πρόσφατος  πείρα  άπέίειξεν  δτι 
επέρχονται  περιστάσεις  καθ'  ας'τα  κειμήλια  της 
τέχνης  ίέν  διαφεύγουν  τον  κίνίυνον  καταστροφής 
και  εντός  ίτι  των  μεγαλειτέρων  κέντρων  πολι- 
τισμού. 

Άνεχωρήσαμεν  εξ  Όλυμπίας  κατά  την  ίύ*• 
σιν  του  ηλίου,  δτε  πλέον  μας  εΐπον  δτι  πρέπει  νά 
έπιστρέψωμεν  εΙς^Πύργον,  έκτος  εάν  ήθέλομεν  νά 
μείνωμεν  την  νύ)ί:τα  εις  Δρούβαν.  Το  κατ'  εμε 
έπεθύμουν  νά  ϊ^ω  τον  ήλιον  ανατέλλοντα  εκ  του 
υψώματος  εκείνου.  "Οταν  ελθης  ενταύθα,  λάβε 
τά  μέτρα  σου  εΙς  τρόπον  ώστε  νά  ίιανυκτερεύσττις 
εις  Δρούβαν.  Διήλθομεν  και  πάλιν  τάς  κοιλάδας 
και  την  πε^ίιάία  τάς  δποίας  ίιέβημεν  το  πρωί, 
αλλά  τώρα  τάς  ίιήλθομεν  κατ'  αρχάς  μεν  ήμι- 
φωτιζομένας  άπο  το  γλυκύ  σκιόφως  της  ίείλης, 
έπειτα  ίέ  έντος  του  βαθμηίον  αυξάνοντος  σκό- 
τους, ίιασχιζομένου  δμως  άπο  μυριάοας  φωτερών 
πυγολαμπίδων. 

Αυριον  το  πρωί  σκοπεύω  νά  περιέλθω  τάς  δοούς 
του  Πύργου,  ίπειτα  ίέ  άναχωρουμεν  οιά  Πά- 
τρας, ίιά  ξηράς,  θά  μείνωμεν  την  νύκτα  εις  Γα• 
στούνην  ίιά  νά  λάβωμεν  ούτω  την  εύκαιρίαν  νά 
έπισκεφθώμεν  τά  ερείπια  του  ονομαστού  φρουρίου 
της  Κλαρέντσας,  ένος  των  κυριωτέρων  λειψάνων 
της  εν  Πελοποννήσφ  κατά  τον  μεσαίωνα  '^ραγ- 
κικής  κυριαρχίας. 

"Επεται  συνέχΕίβ. 

Δ.  Βικέλας 


ανωφελής  ΘΑΝΑΤΟΣ 
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Προχθές,  ?ν  τινι  συναναστροφή,  ίγίνετο  λόγος 
περί  του  ζητήματος  της  ημέρας:  του  πολέμιου, 
των  παρασκευών  ημών,  και  των  ύπο  τά  δπλα 
έπιστράτων. 

—  Οί  καϋμένοιΙ  οίν  γείνη  πόλεμος  πόσοι  θά 
π&νε  και  (ίέν  θά  γυρίσουν!  εΐπε  με  τόνον  συμπα- 
θείας ή  οΐιίοίέσποινα,  μεσηλιξ  γυνή  σπανίας  &λ- 
λοτε  καλλονής,  αλλά  μέχρι  της  στιγμής  εκείνης 
γενναίως  άνθισταμένη  κατά  του  χρόνου  καΐ  έπα- 
νορθουσα  φιλοτίμως  τάς  βλάβας,  τάς  δποίας  τ^  έ- 
προξένει  &  φοβερός  εχθρός. 

—  Ή  στατιστική  αποδεικνύει,  είπε  δημοσιο- 
γράφος τις  έρρίνως  αλλ*  άποφθε^γματικώς  δμιλών, 
δτι  και  εις  του;  αιματηρότερους  πολέμους  ίεν  α- 
ποθνήσκουν εις  το  πεδίον  της  μάχης  περισσότεροι 
από  εϊκδσι  τοις  εκατόν. 

Επήλθε  βραχεία  σιγή,  μεθ'  ην  καθηγητής 
εν  Μονάχφ  σπουοάσας  εκ  νεανικής  ηλικίας,  και 
εντελώς  μεταβαλών  την  κεφαλήν  ίου,  ίιότι  ενώ 
μετέβη  με  κόμην  και  άνευ  γενειάίος,  επέστρεψεν 
με  γενειάία  και  άνευ  κόμης,  προσέθηκε. 

—  Πρέπει  νά  στηθώσι  μνημεία  τιμητικά  εις 
δσους  αποθάνουν  μαχόμενοι*  εΙς  δλα  τά  πανεπιστή- 
μια της  Γερμανίας  αναγράφονται  έπΙ  στήλης 
των  ονόματα  των  πρφην  και  τότε  φοιτητών  αυ- 
τών τών  εν  πολεμώ  πεσόντων,  το  δπλον  εις  δ 
ανήκον,  ή  μάχη  εν  τ)  έφονεύθησαν  και  το  μι- 
κρότερον  χωρίον  ε^χει  '^α.^-μνημεΐόν  του  ίιά  του 
οποίου  παραοίίει  εΙς  τόν.,<7.6βασμον  τών  μελλου- 
σών γενεών  την  μνήμην  των  γενναΙ<«^ν.  προμάχων 
της  Πατρίδος•  ούτω  5έ  εκ  παι«ϊικής  ηλικίας  ε- 
ξοικοιουνται  οί  Γερμανοί  προς  την  ΐ5έχν  του  ύπερ 
Πατρίδος  θανάτου,  όνειροπολοΰσι  την  τιμήν 
ταύτην,  δταν  ί'  έπισττ,  ή  στιγμή  εινε  προπαρα^ 
σκευασμένοι• 

—  Βεβαίως,  είπε  βραχύσωμος  τις  Ιατρός,  με- 
σοπόλιος,  θεραπεύσας  τάς  Μούσας  πριν  άρχίση 
νά  θεραπεύχι  τους  ασθενείς  του  ,  και  ύποβαλών 
συλλογήν  ποιημάτων  άλλοτε  εις  τον  ποιητικον 
ίιαγωνισμόν  πριν  λάβη  το  δίπλωμα  του,  βε- 
βαίως πρέπει  νά  τιμηθούν  δσοι  αποθάνουν  εις 
τον  πόλεμον  εινε  άξιοι  πάσης  τιμής•  ίέν  γνω- 
ρίζω άνδρικώτερον  και  έντιμότερον  θάνατον. 
Κατ*  έμέ  οί  πίπτοντες  υπέρ  ΠατρΙ^ίος  εινε  ανώ- 
τεροι άπο  τους  μάρτυρας  του  χριστιανισμού,  οι- 
ότι  εκείνοι  άπέθνησκον  υπέρ  εαυτών,  υπέρ  της 
Ιίικής  των  ψυχής,  εν  φ  ούτοι  αποθνήσκουν  υπέρ 
τών  άλλων,  υπέρ  εκατοντάδων  χιλιάδων  άγνω- 
στων, εξ  ων  αποτελείται  το  έθνος•  5ι'  αύτο  αν 
ίέν  άφινχν  κατόπιν  των  πένθος  και  δάκρυα  καΐ 
ίν^ειαν,  ίέν  θά  τους  έλυπούμην,  θά  τούςέμακά- 
ριζα•    άφ'    ου  δπως  δπως  θά     κλείσγ)    κανείς  τά 
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(Αχτια  του  ίιατί  νά  (/.ην  τα  κλείση  <ίι'  έ'να  σκο- 
πόν,  5ια  ρ,ίαν  1(ϊέαν;  άλλ^  δυστυχείς,  φρικτά 
ίυστυχεϊς  θεωρώ  εκείνους  οΐ  δποΐοι,  εν  φ  πηγαί- 
νουν ν*  αγωνισθούν  κατά  του  εχθρού,  αποθνή- 
σκουν καθ'  δίόν,  άνωφελώς-οίδποϊοιάφ*  ούτοϊςητο 
πεπρω|ϋ,ένον  νά  εΰρουν  άσκοπον  θάνατον  ί εν  απο- 
θνήσκουν τουλάχιστον  έπι  της  κλίνης  των,  ύπο 
την  στέγην  των,  εν  ρ,έσω  στοργής,  άλλοο (Λβκράν 
όσων  άγαπώσιν,ύιυο  ψυχραν  σκηνήν,  ύπο  τάς 
σκαιας  και  άίιαφόρους  χείρας  του  πρώτου  α- 
γνώστου όστις  .αντικαθιστά  την  (ΐ,ητέρχ  παρά 
την  έπιθανάτιον  κλίνην,  και  αναχωρούν  άπο  τον 
κ6σ(ΐον  ώς  νά  τους  διώκουν  ! . . . 

—  Πώς  σας  ήλθαν  αύται  αϊ  θλιβεραι  Ιίέαι; 
ήρώτησεν  ή  οίκο/ϊέσποινα•  μήπως  είχατε  κανένα 
Ιίικόν  σας  επίστρατον  και  απέθανε; 

—  "Οχι,  εΐ^εν  6  ιατρός. 

—  Άλλα;.  .  *  ειπεν  δ  καθηγητής,  πώς; 

— ,  Άλλοτε  εΐίία  έ'να  τοιούτον  ανωφελή  θά- 
νατον, άπήντησεν  6  ιατρός,  τόσον  τραγικον  αά- 
λίστα  ώστε  ή  έντύπωσίς  του  5έν  ίύναται  νά  έζα- 
λειφθτ)  άπο  την  ρ.νή(Λην  ^ο\^^  αν  και  παρηλθον 
επτά  ετη  έκτοτε. 

—  Ά!  άνεφώνησε  περικαλλής  και  αίσθηαα- 
τική  νεχνις  φίλη  τών  (Λυθιστορη|χάτων  και  τών 
αρα[χ.ατικών  περιπετειών  προσήλωσα  σα  τους  δεμ- 
βώίεις  αυτής  οφθχλ|Λθυς  έπι  του  ιατρού. 

—  Και  που  συνέβη  αύτο  που  λέγετε  ;  ειπεν  ή 
οικοδέσποινα. 

— •  "Ω,  (Λακράν  απ*  ίίώ,  εΙς  την  θρί^εκην,  πριν 
αποκατασταθώ  άκο(Αη  εΙς  Αθήνας,  έπι  του  ^ω- 
σοτουρκικου  πολέμου. 

—  "Ωστε  6  στρατιώτης  ίέν  ητον  Έλλην  ! 
είπε  μετά  προφανούς ^άνακουφίσεως  ή  μήτηρ  τής 
νεάνιίος,  πεντηκοντούτης  γραία,  σύννους  και  σι- 
γηλή    μέχρι  τής  στιγμής  εκείνης    μένουσα. 

—  Όχι,  ητο  Ρώσος. 

— Τί  σημαίνει  αν  ητο  "Ελλην  ή  Ρώσος ;  ει- 
πεν δ  εκ  Γερμανίας  έλθών  καθηγητής*  ή  δυστυ- 
χία ίέν  ε*χει  εθνικότητα*  ή  λύπη  δπως  και  τά 
σύννεφα  ανήκουν  εις  δλον  τον  κόσμον. 

—  Άλλα  τί  συνέβη  ;  είπε  μετ*  ανυπομονη- 
σίας ή  νεανις•  δμιλοΰμεν  τόσην  ώραν  περί 
ένος  πράγματος   το  δποϊον  οΰτε  ξεύρομεν   τί  είνε. 

—  Αλήθεια, ' ειπεν  ή  οικοδέσποινα,  πήτε  μας 
ίϊά,    ιατρέ,  έπι  τέλους  τί  εϊίατε. 

—  Άφ'  ου  επιμένετε  ειπεν  6  Ιατρός,  έ'στω. 
Και  ήρχισεν  οΰτω: 

αΜίαν  ήμέραν  μερικοί  αλιείς  τής  Μαύρης  θα- 
λάσσης εν  ώίιήρχοντο  μέ  την  λέμβον  των  πλησίον 
ένος  αποτόμου  και  αγρίου  βράχου  δ  όποιος  ε"'ρριπτε 
την  μακράν  σκιάν  του  εΙς  τά  πράσινα  κΰματχ  , 

—  Βρέ,  παι<ϊ'.ά,  ειπεν  εις  ές  αυτών,  σάν  ά- 
λογο ίέν  σας  φαίνεται  αύτο  'κεϊ  'πάνω  *ς  την 
κορφή  ; 

Και  έίείκνυε   ρ.έ  την  χείρα  του  υψηλά. 


—  Αλήθεια,  άλογο  εΙνε. 

—  Σάματις  είνε  και  σελλωμένο ! 
Άφήκαν    τά    κωπία    των    και     πχρετηρουν 

πραγματιχώς  εν  σελλωμένον  αλογον  Ξστέκετο  ει: 
το  άκρον  του  ττανυψήλου  εκείνου  βράχου,  ε*/ον 
τον  λαιμόν  του  τεντωμένον  προς  το  πέλαγος  ώς 
νά  έζήτει  κχτι  τι  εις  τον  άπέραντον  προ  αύτου 
δρίζοντα  τής  άγριωπής  θαλάσσης•  οι  λυτοί  χα- 
λινοί του    έκρέμαντο  εις  το  χεΤλος    τής  αβύσσου. 

Οί  αλιείς  ίεν  εϊςευρχν  τί  νά  φχντασθουν.  Τί 
έζήτει  έκεϊ  επάνω  εις  το  φοβερον  «κεϊνο  ακατσχ• 
βραχον»  το  αλογον  ;  Τί  είχε  γείνει  δ  άνχβχτης 
του;  Ποιος  ητο;  Μην  είχε  συμβτί  κανεν  δυστύ- 
χημα,   κανέν  κακούργημα  ; 

Αυτά  ίιελογίζοντο  εως  δ  του  έφθασαν  εις  τον 
βαθύν  δρμον  οπού  ητο  το  νζα^ιάη,  ίηλχίη 
ούο  γέ'^υραι  στενχΐ  ώς  σανίίες  στηριζόμενα:  ε- 
πάνω εΙς  πασσάλους  και  προχωρουσαι  άπο  την 
παραλίαν  εις  πολύ  βάθος*  ή  μία  ητο  5εξι^  και 
ή  άλλη  αριστερά,  ώστε  το  πλατύ  ^ίκτυον,  τς 
δποϊον  έρρίπτετο  μεταξύ  αυτών,  περιελάμβανε 
την  θάλασσαν  δλου  σχείόν  του  δρμου. 

Οί  άλιεις  βλην  την  ήμέραν  είχαν  ίώσίί  τεν 
νουν  των  εις  το  ψάρευμα*  ώ,  έ'χει  και  αύτο  τάς  αΰγ- 
κι νήσεις  του  δπως  και  το  κυνήγι•  αλλά  την  νύ- 
κτα δταν  έξηπλώθησαν  με  τάς  κάπας  των,  εις 
την  άκτήν^  τριγύρω  εΙς  την  φεγγοβολούσαν  τ> 
ράν  των,  τότε  πάλιν  ηλθεν  εις  τον  νουν  των  το 
μύστη ριώ'ϊες  αλογον  του  βράχου. 

Την  επαύριον  πρωί  πρωί  ή  λέμβος  φορτωμένη 
ίιηυθύνθη  εΙς  την  Μή<ϊειαν•  άλλ'  ή  Μαύρη  θά- 
λασσα <ϊεν  έχει  γυνχικεϊον  μόνον  το  δνομχ  άλλα 
κχι  τον    χαρακτήρα•    ε^ξαφνα  «ϊίχως    αντίαν  ττ,ν 

πιάνουν   τάνευρά  της μέ   συγχωρούν   αί  κυρί«ι. 

πάντοτε  εξαιρούνται  αί  πα ρούσαι— γίνεται  εξω  φρι- 
νών  ίέν  εύχομαι  εις  κανένα  νά  ίοκιμάση  τον 
θυμόν  της•  οί  δυστυχείς  αλιείς καταληφθέντες,  χνευ 
προειοοποιήσεως,  άπο  την  τρικυμίαν  ήναγχ.άσίη- 
σαν  νά  προσφύγουν  εις  τόν  πλησιέστερον  δρ{λθν, 
ούτος  ίέ  ητο  ακριβώς  παρά  τον  ύψηλον  βράχον 
έπι  του  δποίου  ειχον  ειίει  την  προτεραίαν  τον 
ϊππον.  ΈκεΓ,  ήναγκασμένοι  νά  περιμένουν 
εως  δτου  πχύσγ)  δ  άνερ-ος,  φυλακισμένοι  |χε- 
τχξύ  πελωρίων  σκοπέλων,  μη  έχοντες  τί  νά  κά- 
μουν, απεφάσισαν  άπο  πλήξιν  καΐ  περιέργειαν 
ν'  ανάβουν  άπο  εν  στενον  κχΐ  ανωφελές  μονοπχτι 
εως  επάνω  εις  τον  βράχον, 

Μετά  κοπιώίη  άναρρίχησιν  ευρέθησαν  επί 
μικρού  οροπεδίου  κεκαλυμμένου  ύπο  αγρίας  και 
ούλης   βλαστήσεως. 

Προχωρήσαντες  ολίγον  ίιά  μέσου  έρεικών  καΐ 
σχοίνων  εί^ϊον  έ'ξαφνα  εμπρός  των  το  αλογον, 
πελώριον  ^ωτικον  αλογον,  φέρον  εΙς  την  ^άχιν 
του  σκευήν  δώσου  ίππέος•  άλλα  μόλις  ήκουσε  βή- 
ματα και    συνομιλίας  έτινάχθη   μακράν  ίιά  φο- 
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βέρου  πη5η|Αατος  και  παραδόξως  χρεμετίζον 
εστάθη  παρατηρούν  αυτούς  άπειλητικώς. 

Το  μυστήριον  ηυξανε•  κχτι  ε^κτακτον  συνέβαι- 
νεν  έκεϊ,  ίίχως  άλλο•  τις  οΐί-ϊε  ποίας  σκηνής  (λάρ- 
τυς  εΣχε  γείνει  &  βράχος  εκείνος.  "Οπως  ή  βάσις 
αύτου,  η  θαλασσοίαρ(Λενη,  (ίέν  έπαναλα(Λβάνει 
ποτέ  τάς  άπελπι,στικάς  κραυγάς  των  πνιγο(Αένων 
τίς  οποίας,  τ^  φέρουν,  τάς  τρικυ(Λΐώί6ΐς  νύκτας, 
τ'  άφρισ(Λένα  κύ(Λατα  άπο'το  πέλαγος,  επίσης  ή 
κορυφή  του  (ϊέν  ητο  ίυνατον  να  επαναλάβν),  αν 
είχεν  ακούσει,  κα(Λ(Λίαν  κραυγην  άγοίνιώίη  5ο- 
λοφονου|Λένου,  κανένα  στεναγμιον  ψυχορραγουντος. 

Οί  άλιεϊς  Ιόόντες  δτι  το  αλογον  είχεν  άγριεύ- 
σει  εκ  της  μονάξίας  εκεΤ  επάνω,  καΐ  έ^υσπίστει, 
εκρύβησαν  εις  θα(Λνώίες  ΰψω[Λα,  και  ίια  (Λέσου  των 
θά[Λνων  αφανείς,  ακίνητοι,  κρατούντες  τήνάνχπνο- 
ήν  αυτών,  κατεσκόπευον. 

Μετά  τινας  στιγι^άς  το  αλογον  έπλησίασεν 
άργα  αργά,  κυττάζον  τριγύρω,  οσφραινό(Λενον 
τον  αέρα-  άλλ'  είτε  ίιότι  ήσαν  μακράν  οί  αλι- 
είς, είτε  5ιότι  δ  άνε[Λθς  έπνεε  προς  άλλην  ίιεύ- 
θυνσιν  ίέν  τους  ένόησε*  Ικαμεν^  ήσύχως,  μικράν 
προς  τά  οπίσω  στροφήν,  και  ίιοι  μιας  ηρχισε  να 
καλπάζγ),  ώς  εν  ίπποίρομίω,  ίιατρέχον  τον  ΐίϊιον 
κύκλο  ν,  πέριξ  πράγματος  τίνος  το  οποίον  ίέν  5ι- 
εκρίνετο   καλά   άπο    την  σκοπιαν   των    κρυφθέν- 


των. 


Εις  άπο  τους  αλιείς,  επροχώρησε,  γυμνόπους, 
άκροπο•ίητεί,  αθορύβως,  προς  το  μέρος  έκεϊνο  και 
άφ'  ου  εστάθη  μερικάς  στιγμάς  έκαμε  ταχύ  και 
έπανειλημμένον  5ιά  της  χειρός  νεύμα  προς  τους 
συντρόφους  του  να  πλησιάσουν.  Οί  άλλοι  έπλη- 
σίασαν,  δμοίως,  και    τί  ει^ον  ; 

ΕΙς  το  κέντρον  του  κύκλου  ε*'κειτο  έκταση  ν,  α- 
κίνητος, άνθρωπος  τις,  ^ώσσος  στρατιώτης,  ως 
εφαίνετο  άπο  την  στολήν  του•  το  αλογον  έστρε- 
φε το  τριγύρω  του•  ενίοτε  έσταμάτα,  έ'πληττε  οιά 
του  ποίος  το  έ'ίαφος,  έξέβαλλε  θλιβερον  χρεμετι- 
σμόν,  έκίνει  ίιά  της  κεφαλής  τον  στρατιώτην, 
και  ανέμενε-  αλλά  βλέπον  δτι  εκείνος  ίέν  έση- 
κόνετο  έζηκολούθει  την  περιστροφήν  του•  μετ* 
ολίγον  επανήρχετο  7:λησίον  του,  ε^κυπτεν  έπ* 
αύτου,  άναπνέον  θορυβωίως  (ϊιά  των  ερυθρών 
και  ίιεσταλμένων  ρωθώνων  του,  παρακαλών 
γοερώς  αύτον  νά  σηκωθη•  άλλ*  δ  στρατιώτης 
ίέν  ηκουε,  ίέν  ήίίύνατο  ν'  άκούσιρ,  .  , 

Οί  αλιείς  παρετήρησαν  δτι  δ  'Ρώσος  ητο 
καταιματωρ,ένος,  και  ώσφράνθησαν  όσμηνπτώ- 
μ,ατος•  άλλα  ίέν  επλησίασαν  περισσότερον  η  ά- 
γριότης  της  φύσεως,  δ  συννεφώίης  και  μολύβδινος 
ουρανός,  η  ώρυγη  κάτω  της  τρικυμίας  καθιστών 
ακόμη  τραγικώτερον  το  θέαμα*  αύτοι  ίέ  οί  το- 
σάκις  Ιίόντες  κατά  πρόσωπον  τον  κίνίυνον,  οί 
παλαίοντες  νυχθημερον  προς  την  Μαύρην  θά- 
λασσαν, και  μη  υποχωρούντες  πάντοτε,  ήσθάν- 
θησαν  ίειλίαν  ενώπιον  του  πτώματος  εκείνου. 

Κατέβησαν      εΙς  την    λέμβον    των,   και  πριν 


εντελώς  κατευνασθεί  ή  τρικυμία"  άπεμακρύν- 
θησαν  του  δρμου  εκ  ίεισιίαίμονος  φόβου  μη  κα- 
ταλάβγ)  αυτούς  ή  νύξ  πλησίον  του  Τώσου  νε- 
κρού. 

"Αμα  έφθασαν  εις  Μήίειαν  την  νύκτα  —  θα- 
λασσοβρεγμένοι,  κιν^υνδύσαντες  νά  πνιγούν  εΙς  τον 
ίρόμον — παρουσιάσθησαν  εΙς  τον  ίιοικητην  καΐ  (ϊι- 
ηγήθησαν  δσα  εΐ(ϊαν•  εγώ  τότε  ημην  έκεϊ  Ιατρός, 
δ  μόνος  ιατρός•  με  προσεκάλεσεν  δ  διοικητής  κα- 
τασπευμένως  τα  μεσάνυκτα•  μοί  άνέθηκε  να  με- 
ταβώ άμα  άνατείλγ)  δ  ήλιος,  με  τινας  ρώσους 
στρατιώτας,  εΙς  το  μέρος  δπου  έκειτο  δ  νεκρός, 
νά  κάμω  νεκροψίαν  και  να  συντάξω  ίκθεσίν. 

Την  αύγήν  πέντε  στρατιώται  και  εγώ  έξεκί- 
νήσχμεν  ε*φιπποι  ίιά  ξηράς•  δ  δίηγος  ημών  έ- 
προπορεύετο  πεζός,  κρατών  εις  τον  εναωμον  σκαπά- 
νηνκαι  εις  τον  άλλον  πτύον  ό  (διοικητής  είχε  ίια- 
τάςη  τους  στρατιώτας  νά  μετοκομίσουν,  αν  ητο 
δυνατόν,  τον  νεκρόν,  εΙ*ϊεμή  νά  τον  θάψουν 
εκεί. 

Μετά  πέντε  ώρας  βασανισμένης  πορείας  μέσα 
απο  στενά  και  έλικοεκϊή  και  απόκρημνα  μονοπά- 
τια, και  άκανθώίεις  θάμνους  και  ^εμματαριαις, 
έφθάσαμεν    εις   τόν  βράχον. 

Βαρεία  οσμή  πτώματος  μάς  εΐίοποίησε  που  ε- 
κειτο  δ  στρατιώτης•  ητο  φοβερός  Ιίεϊν!  οί  ποίες 
του  είχον  πρησθ^  ώς  ασκοί*  άπο  το  πρόσωπον  του 
είχε  φύγει  ή  σαρξ•  έφαίνοντο  τά  κόκκαλα•  το 
κρανίον  έμόρφαζε  φρικωίώς*  είχε  μείνει  εκτεθει- 
μένος εις  τον  ήλιον  της  ημέρας,  εις  την  ύγρασίαν 
της  νυκτός  τρία  ή  τέσσαρα  ημερονύκτια. 

Έφερε  τραύμα  διαμπερές,  έξοιίημένον,  κα- 
τά την  νεφρικήν  χώραν  ή  σφαίρα  είχεν  εξέλθει 
ολίγον  άνωθεν  του  ομφαλού•  τέλμα  μαύρου  αί- 
ματος έξετεΐνετο  υπ*  αυτόν,  θελήσας  νά  εξακρι- 
βώσω το  σχήμα  και  το  μέγεθος  της  θανατηφό- 
ρου βολής  έζήτησα,  τυχαίως,  μίαν  σφαΐραν  Βέρ- 
ίαμ  παράτινος  στρατιώτου  και  με  άκραν  ίχ- 
πληξίν  μου  είία  δτι  προσηρμόζετο  ακριβώς  εις  το 
τραύμα. 

Έν  τψ  μεταξύ  ίύο  στρατιώται  είχον  συλ- 
λάβει, οχι  χωρίς  ίυσκολίαν,  το  αλογον  του  νε- 
κρού• τό  ίυστυχές,  εφαίνετο  τόσον  λυπημέ- 
νον,  τόσον  καταβεβλημένον ! .  .  .  Είχε  πεισθ^, 
φαίνεται,  πλέον  δτι  άπέθανεν  δ  κύριος  του•  δ 
θλιβερός  χρεμετισμός  του  ώμοίαζε  προς  θρήνον. 
Είχα  ακούσει  πολλά  περί  των  ρωσικών  ϊππων, 
άλλα  ποτέ  ίέν  έφανταζόμην  δτι  ητο  ίυνατον 
νά  φθάστ)  εΙς  τόσον  βαθμον  ή  νοημοσύνη  και  ή 
ευαισθησία  ένος  αλόγου  ! ,  .  , 

Το  σώμα  του  στρατιώτου  ητο  εις  άποσύνθε- 
σιν  οίσκώληκες  ειχον  ήίη  αρχίσει  την  άπαισίαν 
εύωχίαν  των.  'Ητο  λοιπόν  άίύνατον  νά  μετα- 
κομισθη,  ε*'πρεπε  νά  ταφτί  έκεϊ,  έπι  του  βράχου• 
οί  στρατιώται  έσκαψαν  αβαθή  τάφον  έπ:  του 
λεπτογείου    έίάφους,  μεταξύ  ίύο  πετρών  είχαν, 
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άπιχθώς,  έχίύσε».  τον  νεχρόν  είχον  εκβάλη  τον 
[ΐ,ανίύχν,  την  ζώνην,  τάς  αρβύλας,  το  χι- 
τώνιον,  την  σκελέαν,  τον  ύττο'ϊητον  κα6η(Ααγ- 
(χενα  δλα,  (Λίκρον  όστεϊνον  σταυρόν,  άνηρτηιχενον 
άπο  του  λαΐ(Αθυ  του,  έΤ^αβον  και  το  εκεϊ  ερρΐ(ΐ.έ- 
νον  πιλίκιον  και  ε^ϊεσαν  πάντα  εις  ^έ(Λα.  Ό  ου- 
ρανός ητο  σκεπασ(Λένος  (/.ε  κατά[Λαυρα  νέφη, 
ηστραπτεν  εις  τον  δρίζοντα,  ηρχισε  νλ  ψιχαλίζη* 
ο{  στρατιώται  σπεύοοντες  ν'άναχωρήσουν^ερριψαν 
τονεΐίεχθη  «κεϊνονάνθρώπινον  ο•^κονεΙς  τόνριικρον 
λάκκον  τον  εσκέττασαν  ^ι'  ολίγου  χώ(Λατος.και. . . 
ετελείωσεν  δ  ένταφιασ[/.ός. 

Το  άλογον  ιίον  δτι  οι  σιρχτιώται  παρελαβον 
(Λέθ'  εαυτών  τί  ένίύ;χατα  και  τίιδπλα  του  φονευ- 
θέντος τταρηκολούθη  σε  ν  άνευ  αντιστάσεως,  μ-η  θέ- 
λον  ν3ΐ  ίγκατχλίτητι  δ,τι  ύτυελείπετο  πλέον  άπο 
τίν    κύριόν  του. 

Έντύπωσιν  (Λου  εκα[ΐ.εν  δτι  έκτος  του  αΙ'(Λα- 
τος  το  δποϊον  είχε  σωρευΟη  κάτω  άπο  το  σώ|Λα 
του  στρατιώτου  ίύο  τρία  άλλα  (λέρη  ήσαν  αί- 
ρ.ατω(Λένα  εκεί  πλησίον  ώς  να  ε  ι/ ε  κυλισθτ)  επ' 
αυτών  δ  τραυματίας  πριν  πεσγ)  εις  την  θέσιν  ο- 
πού ευρέθη  νεκρός. . . 

Δεν  θοι  λησρί,ονησω  ποτέ  πώς  β7ΐεστρέψα[Λεν. 
Εις  στρατιώτης  έκράτει  έ|Απρός  το  νεκρικον 
^έ|χα*  άλλος  έκράτει  άπο  του  χαλινού  το 
ορφανον  άλογον,  το  δποϊον  έβά<ϊιζε  (λέ  κε- 
κυφυϊαν  κεφαλήν,  κρε(χά(Αενον  χιιλος,  τά  ώτα 
έχον  προς  τά  οπ(σ«»,  με  ίυσκάμπτους 
κνήμας,  κάτισχνους  και  εξέχουσας  πλευράς 
εχ  της  θλίψεως  και  της  νηστείας. 

Ό  διοικητής  {λαθών  δτι  ή  μόνη  πλησίον  προς 
τον  βράχον  εκείνον  πόλις— τεσσάρας  ώρας  απέ- 
χουσα,— ητο  ή  Στράντζα,  έ'πεμψε  προς  τον  εκεϊ 
στρατιωτικόν  άρχηγον  εγγρα«ον  έκθέτον  την 
ευρεσιν  και  την  ταφην  του  νεκρού  στρατιώτου, 
και  μετάφρασιν  εΙς  το  ^ωσικον  της  Ιατροδικα- 
στικής μου  εκθέσεως.  "Οτε  ήνοίχθη  το  αίματω- 
μένον  ^έμα,  εν  τψ  θυλακίφ  του  ύποίήτου  ευρέ- 
θη εν  μαχαιρίίιον  και  μία  επιστολή,  κηλίδας  αί- 
μ.ατος  φέρουσα. 

"Οτε  άνβγίνωσκεν  αυτήν  δ  λοχίας,  δ  «διοικη- 
τής μήθέλων  νά  φανγ)  συγκινούμενος  άπεμακρύν- 
θη•  άλλα  πολλοί  στρατιώται  έίάκρυσαν 

*Ητο  επιστολή  της  μητρός  και  της  μνη- 
στής του  του  στρατιώτου•  έζήτησα  μετάφρα- 
σιν  αύττ,ς•  1<^ού  περίπου  τί  περιείχβ. 

α'ΑγατΓοτό  μου  παι^ϊί,  Βάνια  μου,  τήν  έ^α- 
βα  τήν  ποθητή  σου  γραφή  και  τήν  έφίλησα  χί- 
λιαιςφοραίς.  "Λχ  νχζερες,  παιίί  μου,  πόσο  νοιώθω 
το  χωρισμό  σου•  δσο  νά  πάρω  γράμμα  σου  είμαι 
άρρωστη  άπο  τη  λαχτάρα  μου.  Γιατί  μιά  μάνα 
σάν  ε"χγι  το  παι^ί  της  σε  ζένους  και  μακρινούς  τό- 
πους, μέσα  'ς  τον  ττόλεμο  και  *ς  τήν  φωτιά,  το 
μυαλό  της  ίουλεύει  'μέρα  νύχτα  και  βάζει  με 
τόνου  της  λυπητερά  πράγματα.  Έ<ϊώ  λένε,   πώ; 


έτελειωσβ  δ  πόλίμο;•  δ  θεός  νά  ίώστ[),  Παναγία 
μου,  γιατί  φθάνει  νά  μου  γυρίσγ^ς  γ'ερός,  νά  σε 
νοιώσω  'ς  τήν  αγκαλιά  μου,  νά  φιλήσω  το  ώμορ- 
φο  πρόσωπο  σου, και  δλα,  δλα  τά  ζεχνώ,  Βάνια, 
μου,  περιστέρι  μου.  Όταν  έχγ)ς  καμμιά  λύπην 
μή  λυπχσαϊ  πολύ,  παιίί  μου,  βάζε  με  τον  νοΰ 
σου  τήν  καϋμένη  τήν  γρηά  τήν  μανούλα  σου  που 
σ*  ε"χει  μονάκριβο.  Το  χωράφι  μας  μένει  έτσι•  ώς 
και  αυτή  ή  γ>)  μας  εσένα  περιμένει  νά  ζωντανί• 
ψη,νά  βγάλη  καρπό.  Πότεθάρθης;  Φοβούμαι  μην 
πεθάνω,  χωρίς  νά  σε  ξαναίίώ  και  πάγω  κακο- 
καρδισμένη  *ς  τον  "Αίη. 

Σε  φιλώ,  πολύ,  πολύ, 
ή  γρηά    μάνα  σου.» 

Μέσα  ει;  τήν  Ιίίαν  έπιστολήν,  τφ  έγραφε  και 
ή  μνηστή   του. 

αΒάνια  μου,  νύχτα  μέρα  σε  περιμένω•  κάθε 
βράίυ  άμα  βασιλίψγ)  δ  ήλιος  ττηγαίνω  *ς  τη 
μουριά  έχει  πού  χωρισθήκαμε  δταν  κρατούσες 
τάλογο  άπ*  το  χαλινάρι.  Τώρα  πού  έτελείωσε  Ι 
πόλεμος  είμαι  δλη  χαρά•  εςαφνα  θά  μούρθης! 
Κακέ !  το  λες  μ'  ενα  παράπονο  πώς  το  τάγ(ΐα 
σας  ίέν  μπήκε  ίιόλου  'ς  τή  φωτιά,  σάν  να  ί• 
θελες  νά  πάθης  τίποτε-  μά  εγώ  ήμουν  πχντα 
ήσυχη•  δ  σταυρός  πού  σου  κρέμασα  *ς  το  λαι- 
μό σου  τήν  ώρα  πού  έφευγες  θά  σ'  έφύλαγε 
άπο  τά   βόλια  τού  εχθρού.» 

*Αλλ'  άν  τον  έφύλαξεν  άπο  τά  τουρκικά  βό- 
λια, εΙς  τά  δποϊα  ίέν  είχεν  έκτεθή,  ίέν  τον  έφΰ- 
λαξε  και  άπο  τά  ^ωσικά  δ  κοκκαλένιος  σταυρός* 
γενομένων  ανακρίσεων  εν  Στράντζα  ίπΐ  ττ)  βάτει 
της  εκθέσεως  μου  δτι  έφονεύθη  υπό  βολής  Βέρίαα 
άνεκαλύφθη  δτι  φονευς  ητο  δ  σιτιστής  τος  Ιλης* 
δ  Βάνιας  είχε  παίζει  ημέρας  τινας  προ  τού  φό- 
νου χαρτιά  με  τον  σιτιστήν,  είχε  ίέ  τήν  τύχην, 
φρικώδη  τύχην,  νά  κερ'ϊίση  διακόσια  ^ούβλια, 
άλλα  νά  χάση  τήν  ζωήν  του.  Ό  σιτιστής  οφει- 
λών νά  πλήρωση  εις  διαφόρους  προμηθευτάς  τα 
χρήματα  εκείνα ,  εκτεθειμένος  εΙς  άτιμίαν 
και  φσβεράν  ποι^/)ν  άντι  νά  φονεύση  έαυτον 
έθεώρησεν  άπλούστερον  νά  φονεύση  τον  Βά- 
VI αν  και  ανάκτηση  τά  ^ούβλια*  προς  τούτο 
είχεν  έζέλθει  προς  τήν  θάλασσαν  εις  μακρόν 
περίπατον  μετά  του  θύματος  του,  δπως  συ- 
νείθιζον  οί  ^ώσοι  στρατιώται  ίιά  νά  ξεμο»>ίιάζουν 
τχλογά  των.  .  .είχε  λάβει  δλα  τά  μέτρα  του 
νά  μή  τους  ί<ϊη  κάνεις  άναχωρούντχς  μαζί*  είχεν 
ελπίσει  δτι  αί  ύπόνοιαι  περί  τού  φόνου  θά  έπεβά- 
ρυνον  τους  "Ελληνας  κατοίκους*  δτι  θ*  άπεπλα 
νατο  ή  άνάκρισις•  αλλ*  εστί  ίίκης  όφθχλ|ΑΟς• 
αν  ίεν  δμιλούν  τά  στόματα  τών  ίολοφονουμένων 
δμιλούν  αί  πληγαί  των.  Τήν  πρώτην  κατ'  αύτου 
μαρτυρίαν  κατέθηκεν  ή  βολή  του•  είτα  άνευρέ- 
θησαν  επ'  αυτού  τά  ^ούβλια,  εν  τέλει  ώμολό• 
γησε  τήν  πρλζίν  του,  κατείικάσθη  εις  θάνατον 
καθηρέθη,  και  έτουφεκίσθη. 
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*Αλλοι  τΐ  ητο  δ  βτιγ|ΛΐαΙος  και  δίκαιος  έκβϊνος 
θάνατος  του  κακούργου  προς  τον  (ΐακρόν,  και 
άίικον  καΐ  επώ^υνον    του    θύριατός  του  ; 

Πολλάκις  ερρίγησα  φανταζό|Λενος  ποίαν  άνεκ- 
ίιηγητον  άγωνίχν  θοι  υπέστη.  "Οταν  γισθάνθη 
αίφνης  εις  το  σώ^χά  του  την  ίολοφόνον  σφαϊραν, 
άπο  τον  πόνον,  φαίνεται,  διηύθυνε  τον  ϊππον  του 
προς  την  κορυφην  εκείνην,  δπου  κατέπεσε  |Αη 
3υνά(Λενος  νά  κρατηθτ^•  και  ερ,εινε  ζων- 
τανός, ίύο  η  τρ€Ϊς  η(/.έρας,  ώς  έ^είκνυε  το 
τραυρ,ά  του  Ι .  .  .  Φχντασθήτε  ποίας  στιγριας  ^ιηλ- 
θενεζηπλωμιένος  εκεΙ,η(Αέραν  και  νύκτα,  εν  (χέσφ  της 
τρο(Λακτικης  εκείνης  (Λοναξίας,  της  εγκαταλείψεως 
δλου  του  κόσ(4θυ,  αΙσθανό(χενος  ριόνον  ύπερ  την 
κεφαλήν  του  την  θερ(Λην  αναπνοή  ν  του  αλόγου 
του! . .  .Ό  νους  του  Ι'τρεχε  [λακράν,  πολύ  [χακράν, 
εΙς  το  χωρίον  του,  εις  την  ϊσμτζα  των  έ^βλεπε 
την  άρραβωνιστικήν  του,  την  ριητερα  του•  τον 
επερί(Αεναν  (ΐε  άνυπο{χονησίαν•  ϊσως  την  στιγ[Λην 
εκείνην  είχε  φθάσει  ή  τελευταία  του  επιστολή 
και  ήσαν  τρελλαι  άπο  την  χαράν  των-αί  ταλαίπω- 
ροι! και  δ|Λως  ^ενθλ  τον  ξαναϊ^ουν  πότε  πλέον,ποτε• 
Μίαν  ή(Λεραν  ίξαφνα  θά  ταις  ειπούν:  δ  Βάνιας  α- 
πέθανε• τι  ολοφυρ^Λοί!  ή  ρ,ητέρα  του  5έν  θο£  βα- 
στάξη,  θ'  άποθάνη•  ή  άρραβωνιαστική  του  θα 
κλαύστρ  πολύ,  θά  φορέση  |Λαυρα...άλλ3ι  θα  |ΑείνΊ(ί 
πιστή  η  θα  τον  λησ(Λθνήσγΐ  καΐ  θά  πάργ)  άλλον  ; 
και  ϊσως  έξέττνευσεν  \$λ  αυτήν  τήν  άμιφιβολίαν, 
ή  δποΐα  καθίστα  φρικωίεστέραν  τήν  άγωνίαντου. 

Και  τώρα  ίέν  (λοΰ  λέγετε^  έξηκολούθησεν 
δ  Ιατρός  (χετά  (Λίκρίίν  σιγήν,  ποιον  ώφέλησεν  δ 
θάνατος  αύτου  του  στρατιώτου  ;  Κανένα*  αν  ήρ- 
παζε  τήν  κεφαλήν  του  κα[/.[Λ(α  τουρκική  βό(Λβα, 
εΙς  τήν  δρι^ήν  της  (^^άχης,  θά  έλεγα:  απέθανε  ύπερ 
της  Πατρίδος  του,  υπέρ  (ΐιδίς  ιοέας,  (χεγάλης  η 
(χικρχς  άοιάφορον  άλλα  σφίγγεται  ή  καρίϊΐα  (Λου 
δταν  συλλογΐζω(/.αι  δτι  έρρίφθη  εντός  λάκκου  καΐ 
εσκεπάσθη  [λέ  χώ(Αα  ώς  ψωφιμαϊον,  χωρίς  εύχήν, 
χωρίς  σταυρόν,  επάνω  εΙς  ενα  ε'ρημι.ον  βράχον,  |Λα- 
κράν  της  Πατρίδος  του,  ίιατί;  Διά  τίποτε, 
άνωφελώς.  Δεν  (Αου  φαίνεται  νά  ύπάρχγ^^  σκλη- 
ρότερος θάνατος ! 

Τάς  τελευταίας  λέξεις  του  ιατρού  διέκοψαν  ό- 
ζεις λυγ(Λθί•  πάντες  εστράφησαν  |Λ8τ*  εκπλήξεως 
και  εϊίον  κλαίουσαν  τήν  (λητέρα  της  ^θ(Λαντικης 
νεάνιίο;,  τήν  σκυθρωπήν  γραϊαν  πρό  ικανών 
στιγμ-ών  ε^ρρεον  σιωπηλώς  τά  δάκρυα  αυτής, 
αλλά  5έν  ήίυνήθη  νά  κρατήστ)  αυτά  πλέον  καΐ 
εξερράγησαν. 

Ένψήκουετήν  ίιήγησιν  του  Ιατρού,  ή  δυ- 
στυχής ρ.ήτηρ  άνελογίζετο  [χ,έ  σπαραγριόν  τον 
■υίόν  της.  Κάνεις  ίέν  το  είχε  συλλογισθή :  ητο 
στρατιώτη;,    εις  τά  σύνορα.  .  • 

Αρ•  π.  Κουρτιδης. 


Η  ΚΕΡΚΓΡΑ  ΕΝ  ΕΤΕΙ  1836 

ΣυνΙχβια  χαι  τέλος*  Τδε  προηγούμ.  φύλλον. 


*Η  χώρα  έςηχολού9ει  ριέν  ούσα  εξ  Γσου  ώρα{α, 
άλλα  δεν  είχο|χεν  πλέον  τήν  θελκτικήν  προς  το 
πέλαγος  ίέαν.  Ίππβύοριεν  ύπό  τήν  σκιάν  εύό^|Αων 
δένίρων,  κατά  τήν  κλιτύν  βράχου  άποχρή(Ανου 
ύπ6ρκεΐ(λένου  ή[Λών  έπΙ  μακράν  όδόν.  "Άνωθεν 
εκ  της  κορυφής  κατένευον  κυ[Ααινόμενοι  θάμνοι, 
ών  οί  κλάδοι  Ιστιλβον  ύπό  τον  ήλιον  φωτεινοί 
καΐ  χρυσοί*  κατά  των  ερυθρών  του  βράχου  πλευ-. 
ρών  ύπέστιλβον  μβλαναί  ταινίαι  υδάτων  καταρρε- 
όντων, άλλαχού  δε  πολύυδροι  πηγαΐ  άνέβρυον 
κρουνηδόν  καΐ  κατερρήγνυντο  ότε  μεν  ώς  μικροί 
ρύακίς,  ότέ  δε  ώς  πυργοϋψεϊς  καταρράκται•  ένθα 
ήδύνατο  νά  ^ιζωθτ)  χόρτον  τι,  έξήπλου  τους  κο- 
ρύμβους  τθι>•  ενβα  αί  φαλάκραι  ήσαν  ύπεράγαν 
απότομοι  προήρχοντο  άναρριχώμεναι  εκ  πολλής 
αποστάσεως  αί  περιπλοχάδες  χαΐ  πβριεδινούντο 
εις  ωραίας  στεφάνας,  έπΙ  δε  των  κινδυνωδεστά• 
των  θέσεων  εθαλλεν  αμέριμνος  ό  παχύφυλλος  κά- 
κτος. *Δπό  δέ  του  ετέρου  μέρους  ότε  μεν  εχαινε 
τό  βάραθρον,  ότέ  δε  έξετιίνετο  έδφορος  γή  μέχρι 
του  δρόμου.  Μετ'  ου  πολύ  ίθρόουν  σχεδόν  διά 
των  χειρών  έφικταί,  παρά  τό  λιΘινον  περίφρα- 
γμα  της  όδου,;"αΙ  κορυφαΐ  γιγαντιαίων  δένδρων 
καταβαινόντων  είς  βάθος  προκαλούν  τόν  ιλιγγον,  έν- 
θα έβλάστανον  σχοτεινοπράσινοι  σΓ  κλάδοι  αυτών. 
Διά  τής  φαντασίας  μου  κατί)λθον  μετά  κόπου  εις 
τά  βάθη  και  άνεπαύθην  έν  ττ^  ίροσερ^  του  δά- 
σους σκι^ί  παρά  τόν  βρυοσχεπή  βράχον  καΐ  ηχού- 
σα άνωβέν  μου  επΙ  τής  λεωφόρου  ήχούντα  τόν 
κρότον  τών  οπλών  τών  ϊππων  καΐ  τάς  φωνάς  τών 
διαβατών.  Έπειτα  εξέπληξαν  ημάς  πάλιν  τοπεΓα 
εν  οΤς  έπΙ  βώλου  εύφορου  είργάζετο  ή  ανθρωπινή 
φιλοπονία,  εν  οΓς  ποιχιλόχροοι  αγροτικοί  οικί- 
σκοι ήσαν  έμπεφωλευμένοι  εντός  ^ών  σχισμά. 
δων  τών  βράχων,  φέροντες  ΙπΙ  τών  στεγών  πλου- 
σίαν  πρασιάν  ανθέων.  'Άνωΐεν  καθεώρα  ό  οφθαλ- 
μός παράδεισον  άνθουσών  πορτοχαλεών,  λεμο- 
νεών  καΐ  αμυγδαλών.  Αμπελώνες  έχάλυπτον 
τους  λίθους  του  κρηπιδώματος  εφ*  ου  έθεμελιούτο 
ή  οδός  ην  διεβαίνομεν  άνέτως,  αί  δε  τελευταιαι 
άνώταται  αυτών  έλικες  άστοχάστως  άνερριχώντο 
μέχρι  τών  οχετών  του  περιφράγματος  χαΐ  έκάμ• 
πτοντο  υπό  τά  πατήματα  τών  ημετέρων  ϊππων 
"Οτε  δε  τό  βλέμμα  κατηυθύνετο  μαχράν,  άπήντα 
τόν  όφιοειδώς  κολπούμενον  αίγιαλον  χαΐ  τάς  ή- 
πειρωτικάς  άλπεις  έπΙ  της  άντιχειμένης  παρα- 
λίας. 

"^Ω  Κέρκυρα,  Κέρκυρα!  βεβαίως  σύ  πρώτη  Ι« 
γέννησας  παρά  τοις  βροτοΓς  τήν  ίδέαν  τών  νήσων 
τών  Μακάρων,  καΐ  μόλις  άργότιρον  τυφλωθίντβς 
οι  άνθρωποι  άνεζήτησαν  τάς  εύλογημένας  νήσους 
πέραν  τών  ηρακλείων  στηλών.    "Ω Ι  αν  ή  γή  τών 
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Ιλευθέρων  'Ελλήνων  ητο  απανταχού  ούτω  χγλλι- 
εργη[χένη,  ούτω  χλοερά,  ούτω  πλουσία,  ούτω 
λαμπρά  1  Άλλα  πλείστοι  των  ιερών  τόπων  κείν- 
ται εν  θλιβερά  έρημί^,  6  δε  σχελετος  της  γ>3ς 
άπλουται  άνευ  καλύμματος  χλόης  καΐ  κόσιχου 
(ρύλλων,  ώσεί  έκδεδαρμένος,  ξηρός  καΐ  κεχαυμ  ένος 
υπό  τάς  φλόγας  του   πυρώδους  ήλ(ου. 

Την  έσπέραν  ήγαγέ  με  ό  φίλος  μου  εις  το  Οέ- 
ατρον,  εν  φ  θίασος  ιταλικός  εδίδασκε  την  Νόρ- 
μαν. Μετέβημεν  εις  τό  θεωρεΤον  του  ενδεκάτου 
αγγλικού  συντάγματος, ,  εν  φ  παριστά  ντο  πολλοί 
αξιωματικοί  μετημφιεσμένοι  καΐ  μη,  επειδή  μετά 
τό  μελόδραμα  έμελλε  να  γείνττ)  χορός  μετημφιε- 
σμένων  άπαντες  ήσαν  λίαν  φαιδροί  ως  Ιχ  της 
διασκεδάσεως  των  άπόκρςων.  Τλ  δε  λοιπά  θεω- 
ρεία ήσαν  πλήρη  κεκαλλωπισμένων  κυριών  καΐ 
ευπρεπών  κυρίων.  Έν  δέ  ττί  πλατεί(ί  κάτω  ϊ- 
σταντο  σωρηδόν  οι  Σκώττοι  στρατιώται  φέροντες 
τήν  πολυτελή  αυτών  στολήν  και  παρ*  αύτοΓς  ε- 
κατοντάδες τινές  εκ  τών  λοιπών  ταγμάτων  τής 
φρουράς•  ούτω  δή  ή  πλατεία  έφαινε  το  ώρισμένη 
ιδίως  δια  μόνους  τους  στρατιώτας,  επειδή  άλλως 
ολίγοι  μόνον  πολιται  ήσαν  αυτόθι,  γυνή  δε  ου- 
δεμία. 

Ή  πρώτη  πράξις  τής  Νόρμας  έτελείωτεν  αι- 
σίως, μετά  δε  τό  πέρας  αυτής  παρουσιάσθησαν 
τά  πρώτα  πρόσωπα  του  θιάσου  καΐ  έψαλαν  τήν 
πρώτην  στροφήν  του  αγγλικού  ύμνου,  ου  ^δομέ- 
νου ήγέρθησαν  άπαντες  οί  θεαται  άκροώμενοί  με- 
τά σεβασμού  τών  γνωστών  αύτου  ήχων. 

Μετά  δε  τόν  υμνον  έξηκολούθησε  σκηνικόν  δρ- 
χημα.  Ένταίΐθα  δε  του  λόγου  γενόμενος  δέν  δύ- 
ναμαι  ν*  αποκρύψω,  δτι  άλλοτε  ποτέ  συνήθως  έ- 
πε'.ραζόμην  δτε  ήναγκαζόμην  να  παραστώ  θεατής 
όρχήματος  θεατρικού.  ΪΙώς  δυνάμεθα,  Ισκεπτό- 
μην,  νάάξιώσωμεν  παρά  τών  θεατών  αμφοτέρων 
τών  γενών  δπως  παραστώσιν  ούτως  άδελέαστοι 
μάρτυρες  τών  φιλήδονων,  ασέμνων,  ήδυπαθών 
τούτων  εξαρθρώσεων;  τις  μετήνεγκε  τήν  άπηγο- 
ρευμένην  ταύτην  παιδιαν  έκ  του  σουλτανικού 
χαρεμίου  προ  τών  εύσχημο νω ν,  γλαυκών  γερμα- 
νικών οφθαλμών;  Προ  παντός  δε  εταρασσόμην  δτε 
τά  ιμάτια  άνεσηκόνοντο,  καΐ  οί  μεν  νεανίαι 
μανιωδώς  εχειροκρότουν,  οι  δε  γηραιοί  αμαρ- 
τωλοί ήρχιζον  άνχσκαλεύοντες  διά  τών  τηλεσκο- 
πίων τά  παρθενικά  σώματα  τών  ωραίων  ορχη- 
στρίδων.  Άλλαχου  μεν  λαλοΰσιν  δίκην  Ιεροκη- 
ρύκων κατά  τής  διαφθοροίς,  ενταύθα  δ'  ουδείς  θέ- 
λει νά  τήν  αίοθανθτ)  ύποβόσκουσαν. 

Άλλα  σί»ν  τφ  χρόνω  εθίζεται  τις  είς  τά  τοι- 
αύτα αισθήματα.  Εις  τόν  άγνόν  μένει  δή  τό  παν 
άγνόν,  ό  δέ  διεφθαρμένος  δέν  έχει  φόβον  μείζονος 
διαφθοράς.  *Ως  γνωστόν  έπΙ  τέλους  τό  παν  έξήρ- 
τηται  από  της  αντιλήψεως  το5  ανθρώπου.  'Εν 
Ελλάδι  έπΙ  παραδείγματι  τό  στήθος  θεωρείται 
ούτως  ειπείν  ως  συνέχεια  του  προσώπου,  αϊ  δ' 
ελληνίδες    παρθένοι  καΐ    γυναίκες  δεν    θεωροΰσιν 


αυτό  κρυφιώτερον  ή  δτι  παρ'  ήμιν  θεωρουτ'.ν  αϊ 
γυναίκες  τά  ώτα,  άτινα  κατ'  άρέσκειαν  κούπτου- 
σιν  υπό  τόν  σκουφον  ή  περιφέρουσιν  άχάλυπτα. 
Τίς  δύναται  λοιπόν  νά  μεμφθ^  ημών  αν  δια  γε- 
νικής συμφωνίας  έπεκτείνωμεν  περαιτέρω  τά  δι- 
καιώματα τής  όψεως; 

Έν  ταίς  σκέψεσι  ταύταις  εύρον  μικρόν  χατά 
μικρόν  άπολογίαν  δι'  άπαντα  τά  μιμορχήματα• 
αν  δ*  ήτο  χρεία  και  άλλου  τινός  λόγο,ί,  τάχα  ή 
άνάγνωσις  τών  άρθρων  τών  ημετέρων  εφημε- 
ρίδων, πραγματευομένων  μετ*  έμφάσεως  τό  θέμα 
ως  ύπόθεσιν  εθνικήν  δεν  ήρκει  δπως  άναπτερωβώ 
υπό  του  ευγενούς  πόθου  νά  γβίνω  κάγώ  τέλειος 
Γερμανός  αναπτυσσόμενης  τής  καλαισθησίας  μου 
προς  τοιαύτα  θεάματα ;  Κάγώ  μεν  κατώρθωσι 
νάποτινάζω  τήν  κακήν  μου  ιδέαν^  εΐ  καΐ  ουκ  άνευ 
μόχθου,  αλλά  περί  βλέπων  σκέπτομαι  δτι  χαΐ 
άλλοι  ίπάλαισαν  πολύ  καθ*  δμοΐον  τρόπον.  "Οταν 
αΐ  ήμέτεραι  παρθένοι  θεώνται  έν  τ^  καλλιτε- 
χνική εκθέσει  καλλιτεχνήματα  παριστάνοντα  α- 
πογυμνώσεις, λούσεις  καΐ  τά  τοιαύτα,  λαλοΰνι 
μετά  τοιαύτης  άνυποστόλου  ασφαλείας,  μετά  τοι- 
αύτης άνυποκρΙτου  πεποιθήσεως  περί  της  ά'ρελοίί; 
καλλιτεχνικής  συλλήψεως,  περί  τών  άβρώς  υγρών 
μελών,  περί  τή^  ωραίας  χροιάς  τών  σαρκών,  περί 
τής  κλασικής  επεξεργασίας  του  γυμνού  σώμιτο:, 
ώστε  ό  άκροώμενος  αυτών  αναγκάζεται  νά  εντρί- 
πηται  αν  τυχόν  έγαργαλίζετο  έκ  τής  θέας.  Προ  ρ 
εικοσαετίας  ήθελον  έγκαταλίπειτό θέαμα δροριαϊι^ 
καΐ  κατέρυθροι  υπό  τής  αίδους,  τώρα  δ'  έγκαίί- 
δρυνται  πρό  αύτοϋ  και  κρίνουσιν.  'ΑλλάκαΙ  τοΰτο 
δέν  έγένετο  διά  μιας  εξ  εφόδου,  απ*  εναντίας  ο' 
βπάλαισαν  οίον  κάγώ  ενδόμυχον  αγώνα  χαΐ  βε- 
βαίως έννοουσι  τά  γραφόμενά  μου  ειπέρ  τις  χαΐ 
άλλος. 

Άλλ*  έπανέλθωμεν  εις  τό  έν  Κέρκυρα  δρχη[λ3ΐ. 
Προηγήίη  μικρός  κύκλιος  χορός,  μεθ*  δν  ή  πρώτη 
όρχηστρίς  εξεπήδησε  του  κύκλου  και  ήρξατο  τών 
ελαφρών  αυτής  πτήσεων.  "Ήτο  δ'  αυτή  κόρη  έρα- 
σμιωτάτη,  άνδαλουσίαν  έχουσα  τήν  κόμην,  ίλ- 
ληνικήν  τήν  όψιν  καΐ  σώμα  νύμφης,  άβρόν  χαΐ 
εύπερίγραφον  έν  πάστ[)  κινήσει  καΐ  επιδείξει.  Έ- 
κυμαίνιτο  ως  στάχυς,  άνεπήδα  διά  τρομώδους  κι- 
νήσεως, έξετίνασσε  τους  μικύλλους  της  πόδας  και 
ενευε  διά  τών  χειρών,  επιδεικνύουσα  έν  παντι 
νεότητα,  χάριν  καΐ  θέλγητρα•  οτε  δ*  έπεράτωσε 
τήν  δρχητιν  καΐ  οί  θεαται  επευφήμησαν  άπαντες 
βροντωδώς  άπό  του  Σκώτου  στρατιώτου  μέχρι  το'3 
λόρδου  άρμοστου  καΐ  άντήχησεν  ά  πό  εκατοντάδων 
στομάτων  τό  άΐς^  ενευσεν  εκείνη  ίιά  τής  κεφαλή; 
μειδιώσα,  έσχηματίσΟη  ως  ει  μηδέν  είχε  συμβί 
καΐ  ήρξατο  πάλιν  του  χορού  προθύμως,  ορχου• 
μένη  ίιά  τών  αλαβάστρινων  αυτής  χειρών  χιι 
τών  πλεκτάς  φερόντων  περικνημίδας  ποδών  τά 
εναέρια  αυτής  παιγνιώδη  σχημάτια,  οδτως  ώστε 
ήρκει  νά  τέρψττ)  τόν  θεατήν  αυτός  ό  φαιδρός  ττ;; 
ζήλος.  Τό  βραχΐ  έρυθρόν  ιματίδιον  εστροβιλειτο 
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χαΐ  έφαίνετο  ώς  ανεστραμμένος  χάλυζ  λειριου 
των  τροπνχών,  έν  φ  εταράσσοντο  αίονρούμενοι 
δύο  στήμονες  ίχπρεπεΓς.  "Οτε  δε  τέλος  χατά  το 
χορύίρωμα  τής  ορχήσεως  άντ'.παρ7]λ9ε  μετά  του 
πρώτου  ορνηστου  προεχβάλλουσα  εν  άνεκφράστψ 
χομψότητν  το  ήμισυ  του  θαυμάσιου  αυτής  σω- 
ματίου, ο ^τως  άποτελουσχ  το  άριστον  σχημάτςον 
της  χρεμάθρας,  τό  δε  χοινόν  ήρχισεν  επευφημούν, 
τότε  ΙμειδΙασε  μετά  τοιαύτης  μετριοφροσύνης  ώς 
ει  ήθελε  να  ειπη  α  δεν  είνα•.  δα  τίποτε,  τί  έπά- 
θετε ;  »  χαΐ  εν  ψ  ό  οοχηστ^ις  συνεσπάτο  χαΐ  έ- 
χλονεϊτο  ώς  χρίνον  εν  νηνέμφ  θερινγ|  νυχτί,  έχβί- 
νη  έξηχολούθει  μένουσα  εν  τ^  αύτγ^  παραβόλφ 
θέσει  ούτως  ασφαλής  χαΐ  ήρεμο;  χαΐ  άθφα,  ώςτε 
πλατειά  τε  χαΐ  θεωρεία  εξερράγησαν  εις  βροντώ- 
δη  χειροκροτήματα,  άναχραυγας  χαΐ  χρούσεις, 
ή  δέ  αυλαία  χατεβιβάσθη  εν  μέσφ  έτίευφημιών 
παράφορων. 


ΕΝ  ΤΗι  ΑΦΡΙΚΗι 


εύρισχόμεθα  εν  Σουδάν. 

Έσπέραν  τινά  ειδομεν  τον  ήλιον  δύοντα  έν  μέ- 
σφ ερυθρών  νεφών.  'Οκ  αύσων  χατέστη  ένοχλητι- 
κώτατος,  καΐ  ήγνοοΰμεν  που  να  καταφύγωμεν  προς 
ευρεσιν  ολίγης  δρόσου, 

—  Δεν  εΐνε  τί7:οτε  άχόμη,  μας  είπον  μετ' 
ολίγον  θα  φυσήσγ)  ό  χαμσύν,  χαΐ  τότε  έχετε  να 
υποφέρετε. 

ΚαΙ  δντως  προς  τάς  ένδεκα  ήρχισε  να  πνέτ;  ό 
φοβερός  μεσημβρινός  άνεμος,  χαί,  τίποτε  όλιγώτε- 
ρον,  μδίς  κατέλαβε  φόβος  άσφυςιας  ελλείψει  άνα- 
πνευσίμου  αέρος.  Δεν  δύνάμαι  να  συγκρίνω  τήν 
εξ  αύτοΰ  εντύπωσιν  ή  προς  έκείνην  τήν  οποίαν 
αίσθανόμεθαπρό  ηεπυοαχτωμένου  κλιβάνου  υελουρ- 
γείου,  ούτινος  εξαίφνης  ανοίγεται  πρό  ημών  ή 
θυρίς. 

"Οταν  6  λΐψ  άρχίζτ[)  να  πνέτ),  ή  ατμόσφαιρα 
ταράσσεται  χαΐ  πληρούται  εξ  ίρυθρόχρου  χόνεως 
ουτωσΐ  λεπτής  ώστε  πανταχού  εισχωρεί.  Δια  με 
σου  του  πέπλου  τούτου  ό  ήλιος  εμφανίζεται  πορ- 
φύρινος  καΐ  τό  φώς  τής  ημέρας  ζοφοΰται  ώς  δταν 
συμβχίντ)  εκλειψις.  Ο  άήρ  φλεγόμενος  άπόλλυσι 
τήν  ελαστικότητα  του,  πάσα  αύτου  πνοή  φαίνε- 
ται ώς  εξερχόμενη  χαμίνου,  πνίγουσα  οίονδήποτε 
μένιο  εκτεθειμένος  εξω,  Κόκωσις  βαρεία  χαταβάλ- 
λίΐ  τα  μέλη  του  ανθρώπου,  χάνεται  ή  δρεξις,  αφό- 
ρητος δίψα  επέρχεται,  χαΐ  συμπάς  ό  οργανισμός 
βυθίζεται  εΙς  βαθυτάτην  νάρκην. 

ΚαΙ  αυτά  τά  θηρία  μένουσι  κε/ορυμμένα  εις  τ\ 
βάθη  των  κρησφύγετων  αυτών,  άΒυνχτοΰντα  νά 
έξέλθωσ;  προς  ευρεσιν  τροφής. 


Καθ'  ην  περίοδον  ό  άνεμος  ούτος  είνε  επίφο- 
βος, ουδέν  καραβάνιον  τολμ^ί  να  ρ ιψο κινδυνεύσει) 
διερχόμενον  τήν  ερημον  δυστυχία  ε{ς  τους  απε- 
ρίσκεπτους ταξειδιώτας  τους  οποίους  τό  μαρτύρίον 
τούτο  καταλαμβάνει  έν  τφ  μέσφ  τών  άμμων  ! 
Μετ'  ου  πολύ  στρόβιλοι  κόνεως  έπισκοτίζουσι  τήν 
δρασιν  εκτεθειμένοι  εις  τήν  δίψαν,  δεν  δύνανται 
νά  θεραπεύσωσιν  αυτήν,  έξατμιζομένου  του  υία- 
τος  εντός  τών  ασκών  έξησΟενημένοι,  μή  ε/οντες 
τά  μέσα  δπως  ύπεκφύγωσι  τήν  μάστιγα,  άνθρω- 
ποι καΐ  ζώα  υποκύπτουσι,  καταθαπτόμενοι  υπό 
τήν  αμμον.  Τά  αποτελέσματα  του  λιβός  θά  ^σαν 
κινδυνωδέστερα  ετι^  εάν  ή  φύσις  δεν  εθετεν  δρια 
εις  τήν  βασιλείαν  του•  καθ*  δτι  δεν  πνέει  ή  κατά 
διαλείμματα,  σπανίως  δε  διαρκεί  κατά  συνέ/ειαν 
πλειότερον  τών  τριών  ημερών,  χαΐ  αδυνατεί  να 
άντίσχγ)  εις  μακροτέραν  δοκιμασίαν. 

Κα)'  ά  υποδεικνύει  τό  δνομα  χαμσο^,  άραβι- 
στί  σημαίνον  ηετζηχογζα,  αί  πνοαΐ  του  ανέμου 
τούτου  ιίνε  επίφοβοι  μόνον  έν  περιόδφ  πεντήκοντα 
ημερών,  έν  άρχ^  τής  ξηρασίας•  παρελθούσης  τής 
έν  λόγφ  εποχής,  οι  βόρειοι  άνεμοι  επικρατούντες 
ακαταπαύστως  έν  ττ)  χώρ^  παράγουσιν  ύγιά  καΐ 
καθαράν  άτμοσφαιραν,  ήτις  καθιστή  τόν  τόπον 
εντελώς  κατοικήσιμον  υπό  τών  Ευρωπαίων. 


(Μβτάφρχσις) 


κ* 


ΕΙΣ  ΤΟ  ύΡΟΑΟΓΙΟΝ  ΤΒΣ  ΑΓΟΡΑΣ 


(Βινε  γνωστή  ^χι  μόνον  κΐς  ήμαζ,  αλλ*  εις  πάντα  πολι- 
τισμένον  ^νθρωπον,  ή  (βροσνλία  του  Σχώτον  Έλγίνου.  Ου- 
δείς άγνοεΓ  δτ(  έπΙ  Τουρχοχρκτίας  6  ευγβνης  λόρδος  χατεχερ- 
μάτισεν  £π\  του  αετώματος  του  Παρθ3νω>ος  τ'  αριστουρ- 
γήματα του  Φειδίου  όπως  μεταφέργ]  αυτά  εις  τήν  ομιχλώδη 
πατρίδα  του.  Τ^  τής  Άγορας  ώρολόγιον  ητο  τό  άντίτιμον 
τών  αριστουργημάτων  έχείνων.  Ό  Βύρων  έμαστίγωσε  την 
Ιεροσυλ(αν  ταύτην  δια  του  αθανάτου  πο(ΐ^ματ6ς  του  «Ή  χα- 
τάρχ  τής  •Λ6ηνας.» 

Τους  χατωτέρω  στίχους  Ιγρχψα  άγαναχτών,  μιχρον  πρλ 
τής  χαταστρεψάσης  το  ώρολόγιον  πυρχαΤας*  ολίγους  μήνας 
χατόηιν  τ^  πυρ  είσηχουσε  της  ευχής  μου  χ*  έχρήμνισεν 
δ,τι  ίίπρεπε  πρ^  πολλού  νά  χρημν(σ()  ή  έΟνιχή  άγανάχτη- 
σις.) 


Βάλτε  φωτιά  χα\  χάψτε  το*  'ςτούς  τέσσεραις  άγέραις 

Σ)(ορπ(σετε  τη  σχ6νη  του,  σημάδι  νά  μή  με(νν)• 

Έιν*  ίντροπή  τόσου  χαιρου  νά  στέχεται  ήμέραις 

'Ολόρθη  ή  αδιάντροπη  αυτή  ευγνωμοσύνη... 

ΓχρεμΙστε  το'  δέν  ξέρετε  \το  Ιθνος  τ(  αξίζει* 

— Στ^   ίθνος  ;  ς'  δλους  τους  λαούς,  στην  τέχνη,  στην   σοφία* 

Διαμάντι  χάθε  πέτρα  του,  διαμάντι  μας  κοστίζει* 

Μια  του  *Ιχτίνου  ξαστεριά,  μ:ά  σχέψι  του  Φειδία  1 

Β' 

'*Βνας  μιλόρδος  μιά  φορά,  του  σχ6τους  ένας  Σχώτος, 

Μέσ'  στους  ανθρώπους  Ι^οχατος,  με7*  στους  αχρείους  πρώτος, 

Ήλθε  στή  γή  τής  Άθηνας  ς*  άλλο  χαιρ^  χαι  χρ6νο 

Κ'  Ιστησε  το  ^ολ&γι  αύτλ  στην  αγορά  χολώνα* 

Κ^'  αύτλς  δεν  πήρε  τίποτα*  δέν  πήρε  παρά  μύνο 

•Ολίγα  πκλνιολίθαρχ  του  γέρου  Παρθενώνα. 

"^Ηταν  φιλέλΧην  χαθώς  λέν  χ^*  αύτλν  τ^ν   "Λμπουτ  τώρα . . . 
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ειζιτυ^ 


Είδωλα,  καλν^ομάρμαρα  τωνά  του  χέρι  Ιβκοΰσι, 
ΙΙά  τ*  £}λο  ινύργο  σήχων•   για  ν^  μας  δώσν)  *ύρα. 
ΒλέηετΕ,  δέν  {«(στινε  στά  «Τ^ολα  ΙχβΓνος 
Και  ύχι  χέρι  χριντιανου  άλήθβ'.α  6  ΈλγΓνος.^ 


Αιώνας  ήταν  δ  δαυλδς  του  Ήροστρίτου  μ&νος, 

Κλ\  να  του  δωση  σύντροφο  δέν  £υρισχ€ν  6  χρδνος* 

Μά  δ,τι  βέν  ημπόρισε  ου  τ*  δ  χαιρδς  ν  χ  χάνγ), 

Ό  Σύλλχς  χα\  ο{  Χριστιανοί,  φωτιά    χαι  Μουσουλμάνοι, 

"Ενας  Σχωτσέζος  τωχανβ  χ*  έγχρέμισιν  έχεΓνα 

Που  ε7χβ  πιρηφΑνβια  του  ό  χόσμος  χα\  στολή  του, 

Που  του  Φειδία  Ιγλυψβ  τό  χέρι  μ^  άχτΓνα, 

Και  το  δαυλ^  συντρδφεψε  το  γύφτικο  σφυρί  του  Ι 


Βάλτε  φωτιά  κα\  χάψτε  το*  δλν  ε?ν*  αύτδ  Ι^ολδγι . 

Του  Γιούδα  ε]ν'  τ*  αργύρια,  χατάραςμοιρολ&γι* 

Γχρεμίστι  το*  δλν  ίίχομε  άνάγχη  νά  τ'  αχούμε* 

Δέν  τον  ξεχνούμε,  χ^*  αν  χαβη,  τ^'φίλεμα  τδ  πλάνο• 

θαρροΰσ•  δ  μωρδς  μ'  αύτδ  πώς  θα  τον  θυμηθούμε! 

*Οσ&ν  ν3ι  μη  πηγα(νωμι  στδν  Παρθενώνα  επάνω, 

Όσάν  να  μη  χυττάζωμε  εις  τδ  άέχωμά  του   - 

Γραμμένο  μέ  το  χέρι  του  τ*  άνίερ*  ^νομά  του. 

Κάθε  σπασμένο  μάρμαρο  στ*  αέτωμα  ^χεΓνο 

•Ντροπή,  φωνάζει,  στη  Φραγχιά,  χατάρα  στον  'ΚλγΓνο  !• 

'Ά,  ή  αθανασία  του  αιώνια  θά  ζήσν)* 

Στον  Παρθενώνα  στήθηχε    χα\  δίν  *μπορεΓ  νά  σ6ύσΐ|}• 

θα  μβίντ)  τ*  ^νομά  του  έχεΤστδ  πλάτ  του  Φειδία, 

Σιν  τ^νομα  του  Σατανά  στη  Βίβλο  την   αγία  Ι 

Κάζα  γ3γ  Ίονηοτ  ζο^  ί883, 

Α.  Παραεχοε 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


"Εν  τινι  άναγνώσματι,  δπβρ  έποίησβν  Ιν  τφ 
Λον^ιν£(ω  Συλλόγφ  ο  Ιωάννης  Λώμποχ,  δ 
γράψας  την  σπουδαίο  τάτην  περί  μυρμήχων  μονογρα- 
φι'αν,  ζς  βραχεϊαν  περίληψιν  έδημοσίευσεν  ή  « Ε- 
στία», άνέχτυξεν  εις  τους  άχροατάς  του  τ^ν  λέγον,δι' 
δν  «ατά  χροτίμησιν  έμβλέτη^ε  τα  ήθη  τών  μυρμήχων* 
ούτος  δ*  είναι  οτι  εν  τ(|^  βιφ  τΰν  εντόμων  εχε{νων  πα- 
ρατηρούνται τα  αυτά  φαινέμ&να,  τά  όποΤα  παρατηρούνται 
χαι  εν  ταΤς  χοινωνιαις  τών  ανθρώπων.  Ό  βλέπων 
πΰς  αΐ  κοινότητες  τών  μυρμήχων  ζδσιν  εύτάχτως 
χχΐ  ευχόσμως,  πώς  τρίφουσι  τά  μιχρά  των,,  πως  πε-* 
ριποιοϋνται  τους  νοσουντας  χαι  τους  αδυνάτους,  πώς 
συλλαμβάνουσιν  αιχμαλώτου;  χαι  τους  βιάζουσι  νά 
δοϋλβύωαι  τςύς  νιχητάς,  πώς  διορύττουσιν  υπογείους 
συριγγρίς,  πώς  οίχοδομοΰσι  χατοιχια;  %α\  χαράτ^ 
τουσιν  οδούς,  πείθεται  οτι  οί  μύρμηχες  δεν  στερούνται 
φρ^νήσεως.  Ή  δ^  διαφορά  τής  νοημοτυνης  αυτών  άπλ 
τί|;  του  άνθρωπου  δεν  είναι  απόλυτος,  άλλα  μόνον 
χατά  βαθμούς  τινας  διαφέρει. 

Όι  -άριστος  τρόπο;  τίΐς  παρατηρήσεως  τών  ηθών 
τών  μυρμήχων  είναι  ό  απλούστατος*  ό  Λώμποχ  έπΙ 
μαχρ^  χρόνιν  έποιεΤτο  χρτ5σιν  προς  τοΰτο  δ^ο  υα- 
λίνη -πλαχών'  έπέστρωνε  την  χάτω  πλάχα  με  χώμα 
χαι  έπέθετε  την  ίτέρα^,  ούχΙ  άχριβώς  προσαρμόζων, 
άλλ'  εις  τρόπον,  ώστε  νά  μένη  χώρος,  6πως  χινώνται 
ελευθέρως  οΐ  μύρμηχες.  Κοινώς  έπιστεύετο,  βτιαΐ  έρ- 
γάτιδες  μυρμηχες  ζώσιν  ολίγας  μόνον  εβδομάδας,  λΙ 
δε  ^α^ίλισσαι  Ιν  ή  δυο  ίτη  τλ    πολύ.  Ό    Λώμποχ 


δμως  διετήρησεν  ίργάτιίας  έπι  επτά  δλα  ίτη  χαι  βα- 
σιλίσσας  Ιπι  δώδεχα.  Άλλα  τά  άρρενα  τών  μυρμή- 
χων ζώσιν  όλιγώτερον  τών  άλλων. 

Άςία  παρατηρήσεως  είναι  ή  φιλόατοργος  μέ- 
ριμνα, ήν  οί  μυρμηχες  χαταβάλλουσι  προς  περι'θβλ- 
ψιν  τών  νεογνών,  χατά  την  έχχόλαψιν  αυτών.  Όταν 
συμβαίνωσιν  ατυχήματα,  είναι  θαυμασία  ή  φιλάν- 
θρωπος άφοσίω^ις  τών  μυρμήχων  .τί}ς  χοινδτητος  προς 
τους  παθόντας*  ούτω  τους  άχρωτηριαζομένους  περι- 
ποιοΟνται  μετά  πολλοίς  επιμελείας.  Ό  Λώμποχ  6^ 
δε  νά  νοσηλεύωσβν  οΐ  μύρμηχες  έπι  πέντε  μ^νας 
ένα  ήχρωτηριασμένον. 

Κατά  τίνα  σημείωσιν  .  δημοσιευθεΤσαν  ίν  τινι 
τών  τελευταίων  φύλλων  του  γαλλιχοδ  περιοδιχου  «Οβ- 
ηίθ  οινϋ»,  ή  ταχότης  τοδ  δρόμου  τών  χαλώς  ήσΧϊ;- 
μένων  ταχυδρομιχών  περιστερών  ποιχίλλ^ι  πάντοτε, 
αναλόγως  τί[ς  αποστάσεως,  ήν  διατρέχουσιν .  Ή  ατο 
Παρισίων  εις  Βερσαλίας  άπόστασις  βΤναι  20  χιλιομέ- 
τρων* τφ  1873  αΐ  ταχυδρομιχαι  περιστεραι  έχόμιζον 
εις  Παρισίους  τάς  περιλήψεις  τών  πραχτιχών  τών  συ- 
νεδριάσεων τίίς  Εθνοσυνελεύσεως,  ήτις  συνήρχετο  εις 
Βερσαλλίας,  έηος  10  λεπτών,  ήτοι  διέτρεχον  ϋο 
χιλιόμετρα  χατά  λεπτόν.  Έπί^ς  ταχέως  διήν^σ3« 
ταχυδρομίχαΐ  περιστεραι  την  άπί  Λούβρου  εις  ΛονϊΓ- 
νον  δδόν*  άπέχουσι  δ*  αΐ  πόλεις  αύται  αλλήλων  113 
χιλιόμετρα  χατ'  εύθεΤαν  γραμμήν.Άπο  Παρισίων  εις 
Μουλέν  (290  χιλιόμετρα)  ή  ταχύτης  τών  περιστίραΐν 
ήτο  1600  μέχρι  1700  μέτρων  χατα  λεπτόν.  Οι  α- 
ριθμοί ομο)ς  ούτοι  έμφαίνουσι  τον  άνώτατον  £ρον  τή; 
ταχύτητος*  ή  δε  συνήθης  ταχύτης,  Οταν  ή  άπόστασις 
είνε  μιχροτέρα  τών  πενταχοσίων  χιλιομέτρων,  δέν  ΐ>- 
περβαίνει  τά  χίλια  \»Λ'ζρχ  χατά  λεπτόν  εν  ευδία  %» 
τά  600  μέχρι  700  εν  χαχοχαιρία.  Κατά  τήν  ανι- 
λογ*'αν  ταύτην,  λαμβανομένης  ως  βάσεως  τής  τβχϋτητ:ς 
ένος  χιλιομέτρου  χατα  λεπτόν, αΐ  ταχυδρομιχαι  περιβτε- 
ραΐ  δύνανται  νά  διανύσωσι  τήνάπ^  Αθηνών  εις  Λάρυαν 
άπόστασιν  εις  τρεις  χαι  ήμίσειαν  ώρας  χαΐ  τί]ν  α:;*^ 
'Λθηνών  εις  Καλάμας  εις  τρεις  περίπου  ώρας, 

Ή  γηραιότατη  τών  άχαχιών  έν  Ευρώπη  εδρίσχε- 
ται  εν  τφ  φυτοχομείφ  τών  Παρισίων.  Το  δένϊρον 
τοΟτο  εΤνε  τ^  πρώτον  εξ  Άμεριχ^Ις  εισαχθίν  χα!  έ- 
φυτεύθη  τφ  1645.  Πρό  τίνος  έχλάδευσαν  τους  ανω- 
τέρους χλάϊους  του,  οίτινες  ήρχισαν  νά  ξηραίνωντ», 
χαι  ήδη  φαίνεται  πάλιν  άχ;Ααιότατον. 

Άνεχαλύφθησαν  εσχάτως  μεγάλα  στρωμχχα  χρυ- 
σοφόρα έπι  τής  δεξιάς  δχθης  τοΟ  ποταμοί  Άμ^ύρ, 
τήν  οποίαν  χατέχει  ή  Κίνα.  01  Ρώτσοι  είσν  χύριοι 
τής  αριστεράς  βχθης,  εξ  ής  άπολαμβάνουσιχατ'Ιτος 
περί  τα  150,  000,  000  φράγχων. 

Ιεραπόστολος  "Αγγλος  προσχαλεΤται  ύπ^  οίχογε- 
νείας  εις  εσπερίδα.  ΑΙ  θυγατέ(ίΐς  του  οναδεσπότοο  πα- 
ρου  ιιάζονται  ντεχολτέ.Ό  'κχτίιρ  θέλων  νά  χολάση 
ολίγον  το  πράγμα  ύπομιμνήσχει  τ^ν  χατάρατοί  συρμόν. 

— "Α,  δεν  σημαίνει  τίποτε,  λέγει  ό  Ιεραπόστολος. 
Έγώ  Ιζησα  τέσσαρα  Ιτη  μεταξύ  τών  άγρ(ων. 
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ΒΟΓΛΓΑΡΟΣ  ΗΓΕΜΩΝ 

ΚΑΙ  ΒΤΖΑΝΤΙ023  ΔΙΠΛΩΜΑΤΗΣ 


Κατοι  τον  χρίνον  της  αναβάσεως  εις  τον  θρό- 
νον  Λέοντος  του  σοφού  (886)  το  Βυζαντιακον 
κράτος  ηγεν  «Ιρήνην  προς  τους  Βουλγάρους^  «ίια- 
ττορου|Λ6νης  της  συνθήκης,  η  δποΐα  είχε  συνομιο- 
λογηΟγ)  ίν  ίτει  817  έπι  Λέοντος  του  Αρμενίου. 
Ό  πρώτος  των  Βρυλγάρων  άγιων,  δ  κτ2αζ  Βο- 
ρις,  6  (ϊιά  του  βχπτίσματος  (Αετονομασθεις  Μι- 
χαήλ, έτΓΐ  τρεις  και  πλέον  ^εχαετηρ((ϊας  βασι- 
λεύσας,  πολλά  ίτη  προ  του  θανάτου  του  άπεχώ- 
ρησεν  εΙς  ρ,οναστηριον,  δπως  ^ι*  ευσεβούς  ιχονα- 
στικου  βίου  ίξαγνίσχι  τά  ά|Λαρτη(Λχτα  του  ειδω- 
λολατρικού παρελθόντος  του.  Έκ  ίέ  του  άναχω- 
ρητηρίου  του  επανήλθε  προσκαίρως,  δπως  καθέ- 
λ>)  της  άρχης  τον  άνάζιον  πρωτότοκον  υιον  καΐ 
οιάίοχόν  του  Βλα<^ί[Αΐρον  και  παρα<ίώση  ταύτην 
εΙς  τον  υίόν  του  Συμεών,  τον  εν  Βυζαντίω  παι- 
ίευθεντα  και  ^Ημ^ίΛΛηγα  προσονομαζόμενον  με• 
γαλίπίβολον  άνίρα,  &  δποιος  προώριστο  να  α- 
νύψωση το  Βουλγαρικον.  κράτος  εΙς  το^  κολοφώνα 
της  άκμτίς  και  της  ίυνάμεως  αύτοΰ. 

Ό  Συμεών  ίιέρρηξε  τάς  προς  το  Βυζάντιον 
συνθηκας  περί  εΙρήνης,  αναγκασθείς  εΙς  τούτο  έ- 
νεκα των  βαρέων  τελών,  άτινα.  έπέβχλλον  εΙς 
τους.  Βουλγάρους  έμπορου;  εν  θεσσαλονίκη  οί 
ένοικιασταΙ  τών  προσόδων  προστατευόμενοι  ύπο 
Ισχυρών  αυλικών  του  αθλίου  αύτοκράτορος  Λέον- 
τος του  σοφού.  Κατετρόπωσε  ίέ  την  κατ'  αύτοΰ 
άποσταλεϊσαν  ίύναμιν  ύπο  τον  Κρινίτην,  και  του• 
τον  κατεσφαζε  και  τών  αίχμαλωτισθέντων  επι- 
κούρων Χαζάρων  έκοψε  τάς  ^Ινας  και  ηκρωτη- 
ριασμένους  ε'πεμψβν  εΙς  την  Κωνσταντινούπολιν 
εις  αίσχύνην  τών  'Ρωμαίων.  *Αλλ*  6  Λέων  έπε- 
κλήθη  την  βοήθειαν  τών  πέρα  του  Δανουβίου 
Μαγυά'ρων,  Τούρκων  ύπο  τών  ΒυζαντΙων  καλου- 
μένων, και  στρατηλάτην  ^ιώρισε  τον  γενναϊον 
Νικηφόρον  τον  ΦωκοΙν  δμως  ώσει  μετεμελήθη 
ί\Λ  την  ασυνήθη  άν^ρικην  άπόφασιν,  ην  ίλαβεν, 
έ'σπευσε  νά  άποστείλη  εις  τον  άρχοντα  τών  Βουλ- 
γάρων   πρεσβευτην  προς  συνομολόγησιν  ειρήνης. 
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Εκείνος  ίέ  βλέπων  την  κατ*  αύτου  ίιά  γης  καΐ 
θαλάσσης  κίνησιν  και  ύπολαμβάνων,  δτΐ  ή  περί 
ειρήνης  πρότασις  υπέκρυπτε  ίόλον,  κατέκλεισεν 
εν  φρουρά  τον  πρεσβευτην  άλλ'  εν  φ  ήσχολεϊτο 
έπι  το  στράτευμα  του  Φωκχ,  περάσαντες  οί  Τούρ- 
κοι τον  Δανού'βιον,  ήχμαλώτευσαν  πασαν  την 
Βουλγαρία  ν.  Και  έκινήθη  μεν  κατ'  αυτών  6  Συ- 
μεών, άλλ'  άντιπεράσαντες  οί  Τούρκοι  κατεπο- 
λέμησαν  τους  Βουλγάρους,  και  ετράπη  εις  φυ- 
γήν  δ  άρχων  αυτών,  μόλις  διασωθείς  εν  τη  Δί- 
στρ(}ε.  Οί  αιχμάλωτοι  Βούλγαροι,  κατ'  άπαίτη- 
σιν  τών  Τούρκων,  έζηγοράσθησαν  ύπο  του  εν  Κων- 
σταντινουπόλει  αύτοκράτορος^  6  $ε  Συμεών  βλέ- 
πων επικείμενον  τον  παντελή  δλεθρον  του  κρά- 
τους αύτοΰ  έ^εήθη  περί  ειρήνης.  Ό  χαΰνος  βα- 
σιλεύς του  Βυζαντίου  ήκουσε  προθυμότατα  την 
αϊτησιν  και  άνακαλέσοςς  τόν  τε  κατά  ξηράν  ύπο 
τον  Φωκαν  στρατον  και  τον  ύπο  τον  ναύαρχον 
Εύστάθιον  στόλον,  ίπεμψε  προς  ,  συνομολόγησιν 
της  ειρήνης  πρεσβευτην  Λέοντα  τον  Χοιροσφά- 
κτην. 

Ό  πρεσβευτής  ην  έκ  τών  τά  πρώτα  φερόντων 
Βυζαντίων,  διαπρεπών  ίιά  την  εύγένειαν  τοΰ  γέ- 
νους, το  έπίσημον  αξίωμα  και  την  μεγάλην  παι- 
ίείαν  αύτοΰ.  Έχων  γυναίκα  συγγενή  τοΰ  αύτο- 
κράτορος και  προς  την  σύζυγον  τούτου  επίσης 
συγγενεύων,  καταγόμενος  ί'  εξ  οικογενείας  περι- 
φανοΰς,  καίτοι  χυίαίαν  έχούσης  τ^ν  έπωνυμίαν^ 
έφερε  και  αξιώματα  υψηλά  και  περίβλεπτα*  ^ιότι 
ητο  καΐ  μάγιστρος  και  ανθύπατος  και  πατρίκιος. 
Οί  σύχρονοι  κόλακες  περιήρχοντο  εις  άμηχανίαν 
δσάκις  έπεχείρουν  νά  τον  έγκωμιάσωσιν*  αλλά 
παρηγοροΰντο  αναλογιζόμενοι,  δτι  και  α  Εύριπί- 
«  ίαι  και  Πλάτωνες,  και  ει  τις  επισημότερος, 
α  έ'πασχον  άποροΰντες  αν,  οια  και  αυτοί,  ειπείν  όρ- 
«  θώς  Λέοντος  τοΰ  θαυμάσιου  ^ήτορος  το  σπου- 
«  ίαίον  περί  τά  πράγματα  καΐ  τδ  υγιές.  »  Ή 
μ,εγαλο'^υία  και  ή  φρόνησις  αύτοΰ,  ώς  έ^ε- 
γον,  περιελαλεϊτο  ταΐς  απάντων  γλώσσαις, 
άνεκηρύσσετο  ί*  ύπο  πάντων  άλλος  Όρφευς  και 
Όίυσσέύς  και  Νέστωρ.  Ό  βασιλεύς  προέβαλλεν 
άσίγητα  τά  διηγήματα  τών  εγκωμίων  αύτοΰ, 
και  τοσούτον  ε'χαιρε  και  καθωραΐζετο  έπι  ταϊς 
πράξεσι  τοΰ  ^εινοΰ  πρεσβευτοΰ,  «ώς  και  τραπέ- 
«ζη  βασιλική  προ  παντός  καΐ  άντι  παντός  ήίύ- 
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ασμ,Λτος  το  Λέοντος  περιφίρίΐν  μετά  θαύ(Λατος 
€θνο|χα.»Έν  ταϊς  έχχλη<ήαις  εψάλλοντο  άσ[λα- 
τικα  τροπάρι*  αύτου,  άλλ'  η  λύρα  του  ε  ι/ ε  και 
αλλάς  χορίάς,  ίι'  ών  εγίνωσκε  νίι  (/.έλπη  άνα- 
κρεόντεια  φ^άρια.  Έγίνωσκ^  προσέτι  να  συρρά- 
πτη  έττκ^εςίω;  περικοπές  άρχ^αίων  Ελλήνων 
συγγραφέων  και  παλαιάς  παροΐ[/.Ιχς  προς  ύπο- 
στήριξιν  τών  αιτήσεων  του,  αν  ίέ  ή  θύραθεν  σο- 
φία |Λη5έν  εφερεν  άποτέλεσ^χα,  προσέφευγεν  εις 
τας  ιεράς  βίβλους  και  5ια  χεΐ(ΐάρου  γρχφικών  ^η- 
τών  έπειρ&το  να  θέστ(ϊ  εκποδών  πχν  πρόσκοα;^ια. 
"Οθεν  ουδόλως  άπορον  δτι  έπηνειτο  και  έθαυ{/Λ- 
ζετο  ύπο  τών  συγ^^ρόνων  του,  αυτών  εκείνων,  οϊ- 
τινες  τον  αφρον*  και  άκόλαστον  βχσιλέχ,  τον  έ- 
ξασθενίσαντα  και  ταπε  ινώσαν  τχ  αίσ^^ρώς  το 
κράτος,  δπβρ  ακ(χάζον  παρέλαβε  πχρά  του  συνε- 
τού πατρός  του,  <ϊι'  ολίγα  (λέτριχ  στιχουργήι/,α- 
τα,  ίια  τους  καρκινικούς  στίχους  και  τους  γε- 
λοίους χρητ(Λθύς,  ους  εποίει,  άνύρινουν  προσαγο- 
ρεύοντες  σοφον  και  {/.έγαν. 

Τοιαύτα  ε'χων  πλεονεκτή{χατα  Λέων  δ  Χοιρο- 
σφάκτγκ  εθεωρείτο  βεβαίως  ώς  6  ικχνώτατος  να 
φέριρ.  εις  αίσιον  και  επωφελές  πέρας  το  ανατεθέν 
αύτφ  έργον,  ποιού(ΑΕνος  (χάλιστα  τήν  πρεσβείαν 
προς  ήγεριόνα  (χετασχόντα  ελληνικής  παιδείας, 
και  ίυνάμενον  νά  έκτΐ|Λήσγ)  τον  ύπέροχον  αύτου 
νουν.  Και  φχίνεται,  δτι  ού5α[Λώς  ίιεψεύσθησαν 
αί  προσίοκίαι  τών  εν  Βυζαντίφ,  ^ιότι  πολλάκις 
και  δ  πρεσβευτής  έγκχυχώ[λενος  και  οι  φίλοι  του 
κολακεύοντες  εν  έπιστολαϊς  περισωθείσχις  μέχρις 
ή[λών  |ΐνΎ)[λονεύουσι  τών  εις  Βουλγαρίαν  τριών 
πρεσβειών  αύτου,  ώς  πράξεων  ένιϊόξων  και  τε- 
λεσιουργών,  ών  ένεκα  εύγνω(χ.οσύνη  ώφείλετο  τφ 
σοφφ  πρεσβευτεί .  Δυστυχώς  ίυνά|/.εθα  και  ή{Λεϊς 
να  κρίνωμεν  περί  της  άςίας  του  άνίρος  και  περί 
τών  πρεσβευτικών  αυτού  τεχνασμάτων, |Λη  άρκού- 
ρ,ενοι  εις  μόνας  τάς  κρίσεις  και  τον  θαυμασμον 
τών  συγχρόνων  του•  ίιότι  εχομεν  προ  οφθαλμών 
μνημεΐον  ιστορικόν  πολύτιμον,  είίος  βυζαντιακής 
κυανής  βίβλου,  την  προς  τον  Συμεών  ίιπλωμα- 
τικήν  άλληλογραφίαν  Λέοντος  του  Χοιροσφάκτου. 
Ό  πολυμαθέστατος  και  ακάματος  του  Ελλη- 
νικού μεσαίωνος  ερευνητής  κ.  Ίω.  Σακκελίων  έ• 
δημοσίευσε  προ  τίνος  εν  τω  ^εΑζίω  ζής  */σΓο- 
ρι,χήζ  χαΐ  ίθίτοΑογιχης  έναιρίας  τήζ  'ΕΜΙάόος 
επιστολές  του  Συμεών  προς  τον  Χοιροσφάκτην 
κα•.  τούτου  προς  τον  Συμεών,  και  τινας  άλλας  έ- 
πιστολας  άναφερομένας  εΙς  τας  πρεσβείας  προς 
τον  ΧαλΙφην  τών  Αράβων  και  εις  τας  μετά  ταυ 
τα  τύχας  του  πρεσβευτού.  Έκ  τούτων  5έ  δυνά- 
μεθα ασφαλώς  νλ  ^ι^αχθώμεν  δποϊαΐ  τίνες  ήσχν 
αί  ^ιπλωματικαι  τών  Βυζαντίων  ενεργέ ιαι,  κα- 
τά τους  χρόνους  τουλάχιστον  Λέοντος  του  Σοφού, 
και  έκ  τών  έργων  τού  ίεξιωτάτου  τών  πρεσβευ- 
τών κρίνοντες  νά  συμ,περάνωμεν  δποΓοί  τίνες  ήσαν 
οΐ  υποδεέστεροι  αυτού,  δποϊος  ητο  λόγου  χάριν  6 


προ  του  Λέοντος  προς  τον  Συμεών  πρεσβευσά- 
μενος  κοιαίστωρ  Κωνσταντινάκης ,  δν  εν  φρουρχ 
ένέκλεισεν  δ  άρχων  τών  Βουλγάρων  καί  είτα  ά- 
πέλυσεν  άπρακτον. 

*Ανακληθέντος  αφρόνως  ύπό  τού  αύτοχρά- 
τορος  τού  τε  κατά  ξηράν  '3τρατού  και  τού  στό- 
λου, δ  πονηρός  Βούλγαρος,  ό  τέως  περί  εξαφανί- 
σεως τού  κράτους  του  φοβούμενος,  άσφαλισβίΐ; 
πρώτον  μεν  έφυλάκισε  τον  σοφόν  πρεσβευτην, 
ούίέ  λόγου  αζιώσας  αυτόν.  Μετά  ίέ  τούτο  εζβ- 
στράτευσε  κατά  τών  Τούρκων,  ους  στερηθέντα; 
της  επικουρίας  τών  Βυζαντίων,  ασθενείς  εύρων, 
απαντάς  κατέσφαζεν,  αύξήσας  τήν  μεγαλαυ/ίχν 
«αυτού.  Και  ύποστρέψας  εύρεν  Λέοντα  εν  τ^ 
«Μουλ<ίάγρο>ε  και  είπε  προς  αυτόν.— «Ου  ποιώ 
«ειρήνην,  εάν  μή  πάσαν  τήν  αίχμαλωσίαν  λά- 
βω.» —  "Οθεν  το  πρώτον  έργον  τού  Χοιροσφάχτου 
ητο  νά  έ-πιτύχη  τήν  έκπλήρωσιν  της  απαιτή- 
σεως τού  Συμίών.  Και  δ  αυτοκράτωρ  ήναγχχ- 
σθη  νά  άποίίώση  ίωρεάν  τους  αιχμαλώτους 
Βουλγάρους,  ους  είχεν  έζαγοράσγ)  άπο  τους  συμ- 
μάχους του  Τούρκους.  Ή  ειρήνη  συνωμολογηΟη, 
αλλά  ίέν  λετηρήθη  επί  μακρόν  χρόνον.  Τελευ- 
τήσαντος  τού  επιφόβου  στρατηγού  Νικη^ρόρου 
τού  Φωκ%,  δ  άρχων  τών  Βουλγάρο>ν  έζήτει  ί- 
φορμάς  νά  <ϊιαλύσ•/)  τήν  ειρήνην.  Συνεχώς  ίε  είτί- 
βαλλεν  εις  τήν  χώραν  τών  Ελλήνων,  ^ηών  χχΐ 
αιχμαλωτίζων.  Ό  αυτοκράτωρ  έκήρυξε  τότε 
προς  αύτον  τον  πόλεμον,  και  ίιορίσας  ίομέστιχον 
τών  σχολών,  ήτοι  στρχτηγον  τού  κατά  γϊ< 
στρατού  Λέοντα  τον  Κατακχλών,  άπέστειλεν 
αύτον  μετά  πολλής  <ϊυνάμεως  κατά  τών  Β)υλ- 
γάρων.  *Αλλά  συμβολής  γενομένης  εις  το  Β^υλ- 
γαρογέφυρον  *)  αέγένετο  τροπή  <$ημοσΙα  καί  πάν- 
τες άπώλοντοο. 

Τά  μετά  τήν  ήτταν  άποσιοίπώσιν  οι  Βυζάν- 
τιοι  χρονογράφοι.  Έκ  τών  επιστολών  δμως,  χ; 
έίημοσίευσεν  δ  κ.  Σακκελίων,  συνάγεται  δτι  ο 
Συμεών  πρεσβείαις  τού  Χοιροσφχκτου  άπέ<ϊωχιν, 
άποζη^Αΐωθείς  γενναίως  κατά  πασαν  πιθανότητι, 
εκατόν  κχι  είκοσι  χιλιάίας  αιχμαλώτων  υπη- 
κόων τού  βασιλέως  Λέοντος  και  συνωμολόγη«^ 
ειρήνην.  Όποϊαι  ίέ  ίιπλωματικαι  ένέργειαι  εγε- 
νοντο  προς  τούτο  μανθάνομεν  έκ  τών  αυτών  επι- 
στολών . 

Έν  ττ,  πρώτγ)  δ  άρχων  τώ^  Βουλγάρων  προ- 
ιϊήλως  κατειρωνευόμενος  το  ματαιόσχολον  του 
εις  συνθέσεις  χρησμών  καταγινομένου  αύτοχρ*- 
τορος,  γράφει  προς  τον  πρεσβευτήν.  θαυμασιώ- 
τατος  έφάνη  ήμιν  δ  σος  βασιλεύς,  μηνύσα;  προ• 
πέρυσι  τήν  ήλιακήν  έ'κλειψιν,  ου  μόνον  μέχρι 
μηνός,  έβ<^ομά^ος  και   ημέρας,   αλλά  και  μέχρι; 


*)  Προ€τιμησαμβν  τήν  όνομυισίαν  ταύτην  τον  χωρίου,  V 
ιυρομεν  έν  τω  χρονιχω  Γεωργίον  του  Άμ^ρτω^ου•  Οί  λοι- 
μοί χρονογράφοι  χλΊ  οΐ  νεώτεροι  ί<ιτοριχο\  γράφου»»  ^^^' 
ταρ&φυγον. 
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ώρίχς  και  στιγμής  αύτης•  *)  6<ϊήλω<ΐί  ριάλιστα 
ττόσον  χρόνον  θα  βπικρατήσγι  και  ή  τνίς  σελήνης 
ε^κλειψις.  *)  Άφ*  ου  λοιπόν  αΐ  προρρήσεις  του  αύ- 
ται 7)λήθευσαν,  θα  γινώσκτ)  βεβαίως  και  περί  της 
αναριενούσης  την  άΙχ(Λαλωσίαν  τύχ^ης*  θα  άνε- 
χοίνωσε  $έ  και  εις  σε  £ν  θα  άπολύσωΐΛεν  τους 
αΙχ(ΐ.αλώτους  η  θα  τους  κρατήσω[;.εν.  "Οθςν  [λή- 
νυσον  η[Αίν  τι  προτιθέμεθα  ν^  πράξω(χεν.  Και  αν 
|Λ  αντεύσγις  την  ένί'.άθετον  η(Αών  γνώρ-ην,  θα  εχγ)ς 
άθλον  της  προγνώσεως  και  της  πρεσβείας  την 
άπόίοσιν  των  αίχμ,αλώτων. 

Ό  σοφός  πρεσβευτής  λαβών  το  γρά(Ααα  τούτο 
ένθυ[Αήθη  ά[;-εσως  τους  λοξούς  χρησ(Λθύς  της  Πυ- 
θίας. Και  κατεσκεύασεν  ενα  δ[Λθΐον,  βεβαίως  ών 
δτι  οιανδήποτε  γνώ[Αην  και  αν  (ϊηλώστ)  δτι  είχίν 
6  βάρβαρος  ήγερ-ών,  αύτος  θα  ήίύνατο  νλ  σώση 
συμιφερουσαν  έρριηνείαν  εις  τον  χρησ[ΛΟν  του. 

Δεν  σοι  [;.ηνύθ(Λεν  ίια  ζώσης,  τω  ε"γραψεν, 
ί^ιότι  είναι  επισφαλέστατη  ή  ίι'  ΐρ(;.ηνέως  εξ  ετέ- 
ρας εΙς  έτέραν  (;-εθαρμοζθ[Λένη  φωνή.  « Την  5έ 
((  γραφίδα  κινουντες  προλέγο(Λεν,  ως  την  Τω- 
α  ροΊων  αιχ|Ααλωσίαν  άποστελεΐ;  ούί!ία(/.ώς  κα- 
<!ΐ  τένων  αυτήν  (/.άλλον  οί  'άποοώσδίς  Ου  οώροις 
«  5ε  η  τψ.ή[Λασι•  και  τούτο  ποιήσεις  άντΐ(ΐ.ΐ|Λθύ- 
α  (Αενος  τω  σω  θειοτάτί^)  πατρί.  Τις  γαρ  ^υνήσετ' 
α  αν  βιάσασθαί  σε  προς  τούτο,  τον  ενίιάθετον  και 
α  και  αύθαίρετον  ε^χοντα  πόλε(;.ον,  και  την  άντι- 
((  κχθεζθ[χένην  γνώρ,ην  κακοϊς;  *Έχεις  την  πρό- 
ΟΓ  γνώσιν,  και  τελέσεις  τοιαύτα.  Έρρωσο.» 

Δεν  τΟ'  εύρε  ς  !  τω  αποκρίνεται  6  Συ|Λεών• 
αύτα  χί  δπόϊα  έγραψες  (Λαρτυρουσνν,  ω  [Λαγι- 
στρε  Λέον,  δτι  ού<^'  δλως  γινώσκεις  τοι  ριελλοντα 
και  απόρρητα. "1  Και  ?>  σος  βασιλεύς  και  ρ,ετε- 
ωοολόγος  ούία|Λώς  γινώσκει  λοιπόν  το  (/.έλλον. 
Έγώ  είχον  κατίί  νουν  ( [χάρτυς  (Λου  δ  θεός )  να 
απολύσω  τους  αΙχ[λαλώτου;.  Τώρα  δμως  οέν 
τους  απολύω,  επειίή  ^έν  έμάντευσας  το  (/,έλλον, 
και  ψευδώς  προειπβς,  δτι  ίεν  θα  τους  άποίώσω* 
έ'χασες  λοιπόν  το  βραβεϊον  της  προγνώσεως. 

Άλλ'  6  Χοιροσφάκτης  δεν  εταράχθη  εκ  της 
τοιαύτης  απαντήσεως,  πρόχειρον  έχων  την  άντι- 
λογίΛν.  Την  επιστολήν  αύτου,  8ιί  των  συνήθων 
κατλ,  τους  χρόνΰυς  εκείνους    κεφαλαίων  γρα(;.(/.ά- 


*)  Ή  ίχλίΐψΐί  «υτη  δέν  είνϊΐ  ή  μνημονευομένη  ύπο  Λέ- 
οντος του  Γραμματικού,  γενομένη  δβ  τξ  20  Όκτωβρίου 
887,  ως  φρονεΤ  δ  χ.  Σβχκελίων.  Διότι  χλτ'  εχεΓνον  τ6ν 
χρόνον  ηρχε  των  Βουλγάρων  Μιχαήλ  δ  τ•υ  Συμεών  πατήρ. 
Της  πιρα  τδ  Βουλγαρογέφυρον  ήττης  σύμβασης  τω  892,  πι- 
θανώς ή  επιστολή  του  Συμεών  αναφέρεται  είς  τήν  δρατήν  εν 
Βουλγαρία  χα\  Θράχ^  δακτυλιοειδή  Ικλειψιν  του  ηλίου,  τήν 
γενομένην'τϊί  8  Αύγουστου  891.  •*λν  δέ  αναφέρεται  εις  τήν 
μετά  Ιξ  μήνας,  τίί  2  Φεβρουαρίου  892,  γενομένην  δλιχήν  ίκ- 
λειψιν,  τότε  ανάγκη  να  παραδεχθώμεν,  δτι^ή  περί  ειρήνης 
και  άποδόσεως'τών  αιχμαλώτων  πρεσβεία  του  Χοιροσ?άκτου 
έγένετο  πολλούς  μήνας  μετλ  τήν  πάρα  τδ  Βου)γαρογέφυρβν 
χαταστροφήν,  δπερ  άπίθανον. 

(«)  Όλικα\  έχλείψεις  τη;  Σελήνης  ίγένοντο  μετά  τήν  έν 
Βουλγαρογεφύρω  μάχην  τξ  6  Ιανουαρίου,  2  *Ιουλίου  χαΐ 
26  Δεκεμβρίου  893. 


των  ίσως  γεγρα(;.[Λένην,  ούία(χώς  είχε  στίξτ^•  ή 
ελλειψις  ίέ  αϊτό  τον  εβ^ήΟησεν,  όπως  ^ια  κα- 
ταλλήλου στίξεως  άποίώση  εις  αυτήν  τήν  έν- 
νοια ν,  ην  ήθελε. 

"Αν  είχες,  έσπευσε  ν3ί  γράψνΐ  προς  τον  Συ- 
ρ.εών,  αν  είχες,  αρχόντων φιλανθρωποτατε,  γρχ[^^ - 
(Λατείς  καλώς  άναγινώσκοντας  και  επισταριένους 
τους  κανόνας  της  στίξεως,  Θ3ι  έ'βλεπες  εκ  της  ή- 
(Λετερας  επιστολής,  οτι  προ(Λλντευ^αντ^ς  το  (Αελ- 
λον  σοι  κατεστήσαριεν  τούτο  γνωστόν.  Διότι  τί 
εγραφεν  ή  επιστολή  ;  Τηκ  αΙχμαΛωσίατ  άχοσζΒ" 
Μις  ουδαμώς  κατέχων  αύτην.  Οι  γραμΐ(ΐ.ατεϊς 
άντι  να  θέσωσιν  ύποστιγι^ήν  (χετά  το  ού^α^λώ; 
έπρεπε  να  θεσωσι  προ  τούτου,  συνάπτοντες  το  ου  - 
<^α|/ώς  προ  το  κατέχων  αυτήν  καιτήνοιΓ  άρνη- 
σιν  ώφειλον  να  συνάψωσι  προς  το  αΛοάώσας  και 
ούχι  προς  το  β7Λφερό(Λενον,  άναγινώσκοντες  μα.ί- 
Λον  όε  άτΐοδώσεις^  ου  όώροίζ  όβ  ή  τιμημασι^ 
και  εις  τον  συνίεσ[Λθν  η  ώφειλον  συνίετικήν  και 
ούχι  ίιαζευκτικήν  ν&  άπο<ϊώσωσιν  ίννοιαν.  *Άν 
ούτως  άνεγίνωσκον  θ^  έαάνθανες  δτι  ή(Λεις  ίγρά- 
ψαμεν,  α  ως  άνευ  οώρων  καί  τίνων  τΐ|Αη(Αάτων 
ατήν  αίχριαλωσίαν  ού  δώσεις  αλλ*  αποδώσεις. » 
Και  Κνα  ίηλώσω  τα  λείποντα,  ώφειλον  καί  το 
άγπμι,μονμενος  νά  έρ|Ληνεύσωσι  ώς  δμοιότητα 
και  [λή  εναντιότητα  σηααϊνον,  το  ίέ  βιάσασβαι 
και  το  ανθαίρετοτ  και  τήν  άττιχαθεζομένηγ 
γνώμην  χαχοΓς  κτλ.  ώς  (λή  περί  θυ{Λου  καί  πο- 
λί(/.ου  λέγοντα,  α  αλλά  περί  γνώ[Αης  7Γθλε(Αθύσης 
«και  καταβαλλούσης  το  σκληρόν  τε  καιάφιλάν- 
αθρωπον  της  σης  προτέρας  προθέσεως.»  Όρθώς 
λοιπόν  άναγινωσκο[χένης  και  |/.η  παρερ(Ληνευο(χέ- 
νης  της  επιστολής  (ΛΟυ  θ^  έπηνού(Αην,  ώς  γνούς 
το  (λέλλον  και  απόρρητον,  καί  άθλον  της  προ- 
γνώσεως θα  άπελά{Αβανον  τους  αΙχ(Ααλώτους. 
«Έχεις.»  προσετίθει  καταλήγων,  ατήνπρολε- 
ακτικήν  παρ'  ή(;ών  ^ύνα(Λΐν,  ην  ήιιείς  εκ  του 
((ή(Λετέρου  βασιλέως  προγνωστικώς  ήπιστά(χεθα. 
«'Απόίος  τω  προφήτη  πατρι  το  ζητούμενον.» 

Προς  τ3ι  ληρή[Αατα  του  Βυζαντίου  σοφιστου 
λακωνικώτατα  άπήντησεν  δ  Βούλγαρος :  α^Ω 
(([λάγιστρε  Λέον,  ούχ  ύπεσχό[Λην  περί  αΙχ(Λαλώ- 
«των  ου  σοι  έλάλησά  τι•  ούκ  έξαποστελώ  καί 
«(χάλιστα  ώ;  ριή  το  (λέλλον  γνόντι  καθαρώς.» 

Άλλ'  6  επιδέξιος  ίιπλω[ΐ.άτης  ίέν  απώλεσε 
το  θάρρος•  καίτοι  ή  τέχνη  του  Λοξίου  απέβη  ατε- 
λεσφόρητος, έπεχβίρησεν  ού^έν  ήττον  ίιάτου  αύ- 
του τρόπου  νίι  έρμιηνεύση  και  τήν  περιφρονητι- 
κήν  του  Συ(/.εών  άρνησιν.  Προσποιείται  λοιπόν, 
δτι  ερμηνεύει  αυτήν  ώς  έμφαίνουσαν  συγκατάθε- 
σιν  καΐ  τούτο  κατορθοϊ  πάλιν  βοηθεί^  τής  στίξεως, 
ήτις  εν  χερσιν  αύτου  (Αεταβάλλεται  εΙς  Πρωτέα, 
παντοίας  ύποίυόμενον  μορφάς.  Μοι  ε*γραψες  λέ- 
γει, ούχ  ί'τιεσχόμηγ  χερΙ  αΙχμαΛωτωτ  οιΓ•  άλλ' 
αί  (ϊύο  αρνήσεις  άποτελουσι  κατάφασιν,  κατλ  τ4ν 
ΆριστοτέληνΙ  άρα  ύπεσχέθης*  έ'πειτα  λέγεις  σοΙ 
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6ΛάΜ\σα^  αώς  εΐ  έλεγες,  οίίας  οτι  κατεθέμην 
αλαλτίσαί  σοι•»  και  προστιθείς  ερω[Λατικώς  Τί ; 
επάγεις  είτα  είρωνικώς  :  Ούχ  ί^αΛοσζεΜ  και  τα 
τοιαύτα.  Άλλ*  ϊσως  ηθελεν  εϊπη  τις,  δτι  ά|Λφί- 
βολον  ταύτα  άνχγνωσιν  χοιούσιν,  «Αυτό  ^έ  τού- 
«το  κάγώ  ειποιαι  προς  τον  τούτο  λέγοντα.»  Εί- 
ναι άμφίβολον,  ώς  έπιίόχό(χ.ενον  ίιττην  έρ|Λη- 
νείαν.  Άλλ'  εν  τη  ά(χφιβολί(^,  ας  επικράτηση  ή 
φιλάνθρωπος  γνώ{χη.  Φιλάνθρωπος  ίε  η  άπόλυ- 
σις  των  αΙχ(Λαλώτων•   άπολυθήτωσαν  λοιπόν. 

Σκεφθείς  δ[Αως,  φαίνεται,  κατόπιν,  δτι  ίεν  ή- 
σαν πολύ  πειστικά  τα  γραφό(Αενα,  πε|Λπει  και  αλ- 
λην  επιστολήν,  ίι*  ης  προβάλλει  ίιάφορον  πάλιν 
άνάγνωσιν  των  ολίγων  λέζεων  τού  Συμεών,  «Το 
γαρ  Ουχ  ί3χεσγόμ7ΐγ^ι>  λέγει,  |Αετά  σαρκασ(;.ού 
((ίιελθών,  το  ίέ  Περί  αΙχμαΛώεων  μέχρι  τού 
αΣοΙ  έΛάΛησα^  μετά  βαρύτητος  άναγνούς,  το 
αλειπόμενον  Τί  ουκ  ίζαΛοσνε.ίώ;  νοήσω  πάν- 
ατως  ερωματικώς,  ώς  άπερ  έ'λαβες  άποστελεϊς 
«άπαντα,  και  ούτως  σοι  την  άφιλάνθρωπον  τοις 
αάμαθέσιν  επιστολήν,  φιλανθρωποτάτην  νοήσαι- 
αμεν,  δμοίαν  αλλ*  ουκ  άνομοίαν  ούσαν,  της  σης 
«και  γνώμης  και  φύσεως.  Έρρωσο. » 

Και  εις  ταύτην  δμως  την  έπιστολην  5έν  ήρ- 
κέσθη,  αλλά  και  πέντε  άλλας  έπεμψε  μετέπειτα 
περί  τού  αυτού  θέματος.  Έν  άλλη  μεν  λέγει,  δτι 
δ  θεός,  δ  δποϊος  πολλάκις  την  προκρίνουσαν  τό 
ψεύδος  γλώσσαν  αναγκάζει  άμαρτάνουσα  νά  εϊπη 
τά  άληθη,  νύν  και  την  χείρα  γράφουσαν  τα  μη 
δίκαια  εις  έτέραν  γραφην  καθω^ήγησεν.  Έν  άλ- 
λη (ϊέ,  δτι  δ  Συμεών  αρνούμενος  νά  απόλυση  τους 
αιχμαλώτους  έποίει  τούτο,  δπως  ^οκιμάση  τον 
προς  δν  έγραφε•  και  αν  μεν  ούτος  ήθελε  πιστεύ- 
ση  τά  μη  φιλανθρώπως  γραφόμενα  και  ύπολάβη 
μη  χρηστον  τον  άρχοντα,  δικαίως  ούτος  θά  ώρ- 
γίζετο  8ιί  την  ΰβριν  άν  ίέ  νουνεχής  ων  ηθελεν 
άπιστήση,  δ  άρχων  θα  έτίμα  αύτον  προσηκόν- 
τως, ^ιότι  εις  άπιστίαν  των  γραφομένων  κινεϊ  ή 
πεποίθησις  περί  της  χρηστότητος'τού  γράφοντος. 
Έν  άλλη  5'  επιστολή,  οτι  δ  ένίιάθετος  λόγος  γνω- 
ρίζεται εκ  των  χρηστών  πράξεων,  «  ίπου  ίέ  χρη- 
((  σται  πράξεις  άν<ϊρός,  χρηστά  νοείται  και  τά 
«γραφόμενα.»  Έν  τη  μετά  ταύτην,  δτι  τά  Ικ  μέ- 
λανος γράμματα  ίέν  είναι  ίυνατόν  νά  άμαυρώ- 
σωσι  «  το  λευκον  και  καθαρόν,  ω  αρχόντων  μέ- 
«  γιστε,  δπερ  εις  βάθος  μ.έν  φυσικώς  ίχεις,  γνώμη 
«  5έ  κυροΤς  και  αυξάνεις  δσαιήμέραι.»  Ένίέ  τη 
τελευταί<ί  επιστολή,  δτι  θαρρών  προς  την  άλή- 
θειαν  αρχόντων  6  αληθέστατος  θέλει  τά  εαυτού 
ούχι  έν  ϊσφ  τοις  των  άλλων  πιστεύεσθαι*  «  καΐ 
«  την  ίϊοκούσαν  κατά  παιίιάν  άρνησιν,  δμόνοιαν 
«  ειναί  τε  και  νομίζεσθαι  της  ετέρων  αληθούς  κα- 
«  τανεύσεως.»  Και  προστίθησι  καταλήγων  :  α  εΐ 
«ίοκών  ψεύίϊεσθαι  αληθεύεις,  επαληθεύον-.ός  σου 
α  τις  έ'σται  δ  πιστεύσαι  δυνάμενος  ώς  ψεύση  πώ- 


«  ποτέ ;  "Ό  ψεύδους  εγγραμμάτου,  αληθείας  6(α- 
«  πράκτου  γέμοντος !  » 

Βαρυνθεις  πιθανώς  δ  Συμεών  την  πολλην  κ£- 
νολογίαν  τού  άνίρός,  εγραψεν  άπ'  ευθείας  προς 
τον  αυτοκράτορα,  ύπισχνούμενος  την  άπόίοσιν 
των  αιχμαλώτων,  αντί  υπέρογκου  ϊσως  αποζημι- 
ώσεως. Τούτο  μαθών  δ  πρεσβευτής  παροτρύνιι 
αύτον  νά  τήρηση  την  προς  τον  βασιλέα  φιλαν- 
θρωποτάτην ύπόσχεσι^',  αλλά  μη  την  προς  τον 
εκείνου  ίούλον  παίζουσαν  άρνησιν .  Ό  Βούλγαρο; 
δμως,  δ  δποϊος  ανέμενε  παρά  τού  πρεσβευτού  θε- 
τικωτέρας  προτάσεις  περί  των  δρων  της  αποζη- 
μιώσεως, αναβάλλει  και  πάλιν  την  άπόίοσιν 
των  αιχμαλώτων.  Άλλ'  δ  πρεσβευτής  θεωρεί 
την  έπιστολην,  ην  Λαβεν,  ώς  χάρτην  άγρα(ρον, 
οιότι  ίέν  ειχεν  έν  άρχη  το  σηαεϊον  τού  σταυροΰ* 
και  θαυμάζει  της  αληθείας  τού  άρχοντος  το  (Αί- 
γα και  περιβόητον,  πώς  «τφ  μη  προχαραχθεντι 
κατά  την  άρχην  τύπφ,  το  μη  αληθές  αύτης  ή- 
ρεμα πως  ύπείήλωσε.» 

Αι  εκατόν  είκοσι  χιλιάδες  αΙχμαλώτων  απε- 
δόθησαν τέλος,  ϊσως  χωρίς  νά  παραστη  άνάγχη 
άλλων  εγγράφων  τού  Χοιροσφάκτου,  ίιότι  βίς  τί; 
ανωτέρω  περιορίζονται  αί  σωζόμενα  ι  έπιστολαί 
αυτού  προς  τον  Συμεών.  Ό  πρεσβευτής  έπανΐ)- 
θεν  εις  Κωνσταντίνου πολιν  ύπο  πάντων  τιμώμε- 
νος ^ιά  την  φ^νετην  και  ^εξιωτάτην  ένέργιιβν 
αυτού.  Ή  επιτυχία  εκείνη  ανέδειξε  την  ίκι^ 
τητα  αυτού,  και  ^ιά  τούτο  δσάκις  παρίστατο  του 
λοιπού  ανάγκη  αύτος  άπεστέλλετο  πρεσβευτή; 
ύπο  τού  αύτοκράτορος.  Απεστάλη  ίέ  κχί  το 
ίϊεύτερον  πρεσβευτής  εΙς  τους  Βουλγάρους  μετ' 
ολίγον  χρόνον,  δτε  κατώρθωσε  νά  πχραίοθώαιν 
εΙς  τον  βασιλέα  του  .τά  τριάκοντα  φρούρια  τοΰ 
Δυρραχίου  μετά  τού  πλούτου  και  των  κατοίκων 
αυτών.  Έν  τρίτη  ίέ  πρεσβεία,  μετά  την  ίτΐ«*• 
σιν  της  θεσσαλονίκης  ύπο  τών  'Δγαρηνών  (904 
μ.  Χ.)  πείσας  ε<ϊίωξβ  τους  Βουλγάρους,  βουληβ^ν- 
τας  νά  κατοικήσωσι  την  πόλιν  έκείνην.  Είτα  οι 
σταλείς  πρεσβευτής  εις  Βαγίάτιον  προς  τον  Ά- 
ραβα Άμί^ραΛμουμηΑ,  τον  άρχηγέτην  τών  ίπ- 
στών,  συνωμολόγησεν  ειρηνην.  έγγραφον,  άντηλ- 
λαξε  τους  αιχμαλώτους,  συνανεβίβασεν  εις  Κων• 
σταντινούπολιν  πρέσβεις  'Άραβας,  έλθόντας  ϊν* 
προσκυνησωσι  το  κράτος  τού  Βασιλέως  μίτά  ποι- 
κίλων ^ώρων  πολλών  και,  δπερ  και  αύτος  *λ'^ 
κύριος  του  ύπελάμβανον  πάντων  σπουίαιότατον 
κατόρθωμα,  ηγαγε  συνοδοιπόρους  άρχι^Ρ^^ί  \'^ 
Αντιοχείας  και  Ιεροσολύμων,  πρόθυμους  να  ίυ- 
λογήσωσι  τον  παράνομον  τέταρτον  γάμον  του 
Βασιλέως,  δν  κατείίκασεν  η  έν  Κωνσταντινου- 
πόλει  εκκλησία.  Πλην  ίέ  τούτων  ίύο  χώρΛ« 
Σαρακηνών  έποίησε  φόρου  υποτελείς  τη  Τωμ^'* 
ων  άρχη,  και  προς  τους  Σαρακηνούς  της  Μίλι- 
τηνης  και  προς  τους  της  Ταρσού  συνωμολόγτ|)<^^*^ 
εΙρήνην  και  πολλούς  Γραικούς  αιχμαλώτους  «^"' 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


είΣΤζ^ 
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τρώσε  ν.  "Οθεν  εϊπερ  τις  κχΐ  χλλος  ευλόγως  ε<ϊύ- 
νατο  ν3ί  κχυχηΟγ)  ^  Χοιροσφάκτης,  οτ^  ίιίο  των 
^ιπλω(Λατικών  (διακοινώσεων  αύτοΰ  εφερεν  άπο- 
τβλέσ(ΛατΛ,  ίϊποϊα  ίέν  προσείοκώντο  έπι  της  βα• 
σιλείας  του  Λέοντος. 

Λέγουσιν,  δτι  ή  ιστορία  ίέν  βπαναλα(/.βά- 
νεται.  Άλλ*  άραγε  τολ(Λα  τις  να  άποφχνθτ), 
ΟΤΙ  τα  περί  των  Βουλγάρων  ^ιπλω(Λχτικλ  έγ- 
γραφα του  Χοιροσφάκτου  είναι  άίύνατον  νχ  ευ- 
ρωσι  (χΐ(Λητλς  και  κατοι  τους  η(Λετέρους  χρόνους; 

Ν.  Γ.  Πολίτης. 


ΑΜΑΡΤΛΛΙΣ 

[Συνέχβια*  1^6  προηγούμβνον  φ6λλον,] 


Γ' 


4ϊΔιά  να  κερδίσω  καιρόν  —  έζηκολούήησε  μιετ' 
ολίγον  δ  Στέφανος  άναλα(Λβάνων  τονή|Λα  της  &- 
{Λίλίας — έσκυψα  και  την  έβοηθησα  νά  (Λαζεύση 
τ3ι  σκοριησ(;.ενχ  τριαντάφυλλα  της.  Εις  αύτην 
την  θίσιν  ρι*  εύρήκεν  ?>  κύριος  Αναστάσιος,  δ  &- 
ποίος  άρχισε  να  (Λοΰ  ζηττί  συγχώρησιν  ίιότι  (λ* 
ίκα(χε  νο^  προσ[Αένω,  και  νά  (λ'  εύχαρ'.σττί  ίιό- 
τι  βίεχΟην  την  πρόσκλησίν  του  και  ήλθα.  Έν- 
νοβϊται  του  είπα  πόσον  ημιην  εύγνώμιων  ^ιί  την 
πρώτην  ίττίσκεψίν  του  και  πόσον  πολύτψος  ητο 
ί^ι'  ψί  η  γνωριμιία  του  και  |Λάλιστχ  (λέσχ  εΙς 
αύτην  την   ερη[Α4αν  και  (χοναζίαν. 

Ή  *Α[Ααρυλλις  εν  φ  εψαλίίιζβ  τλ  περιττά 
φύλλα  και  τία  αγκάθια  των  ^όίων  έγύρισεν  έ- 
ξαφνα και  (ΐ'  εκύτταξε  (λέ  τά  (λεγάλα  δλόφωτα 
(Λχτια  της. 

—  Δεν  σας  αρέσει  η  εξοχή;  ειπεν. 

—  Ή  (Αοναξια  και  ή  ρ,ονοτονιά  της  (λέ  πλήτ- 
τει. .  • 

—  Δεν  σχς  συγχαίρω  καθόλου,  θχρρω  δμιω^ 
δτι  ^εν  πταίετε.  'Η  έξοχη  έχει  την  τέχνην  της» 
πρέπβι  να  ήξεύργ)  κάνεις  πώς  να  ζήση»  έχει  τα 
(Λυστικά  της  καλά.  .  .Όταν  τα  (λάθετε  θ'  χλ- 
λάξ6τ€  γνώ[/.ην.  θα  σχς  <ϊώσω  εγώ  μιεριλά  μια- 
θή[/.ατα  με  τον  πατέρα  (λου  (λαζι. 

—  Βέβαια,  βέβαια,  ειπεν  δ  κύριος  ^Αναστά- 
σιος άγαθώς  ι^,εκ^ιών,  και  θα  κά[Αω|λεν  αρχήν 
απόψε  [χάλιστα  αν  θέλετε.  Το  πρώτον  μάθημα... 
εις   την  Σπήλια  της   Μάγισσχς  ! .  .  . 

—  Όχι,  δχι  !  ειπεν  εκείνη  ζωηρώ;•  αύτο  ει- 
νε  ^ιχ  προχωρημένου;  μαθητάς,  αργότερα.  Α- 
πόψε θ'  άρχίσωμεν  άπο  τη  ΒρυσοϋΑα. 

—  Με  τόσον  καλούς  διδασκάλους  δεν  εινε  αμ- 
φιβολία δτι  θα  γίνω  σοφός. 

—  *Αν  ί εν  είσθε  πολύ  αμελής  ; . . .  άλλλ  τότε 


θ'  αρχίσουν  κχι αϊ  τιμωρίαι ,  επρόσθεσεν  απειλή- 


τικω; 


Εννοείς  βέβαια  πόσον  μ*  ενθουσίαζε  βαθμγ)- 
ίον  δχι  μόνον  ή  εύμορφιά  της,  άλλ'  ακόμη  ή 
χάρις  της^  ή  αφέλεια,  ή  καλωσύνη,  ή  οικειότης 
αυτή,  με  την  δποίαν  έφέρετο  ώς  νά  μ'  έγνώριζε 
προ  πολλού. 

Ή  Άμαρυλλις  έπηγε  νά  έτοιμάση  το  γάλα 
και  έμείναμεν  μόνοι  με  τον  πατέρα  της  οι  ίύο. 
"Οταν  έγλειψε  το  φώς  εκείνης,  το  δποϊον  μου  έθάμ- 
βωνε  τά  μάτια,  ημπόρεσα  με  περισσοτέραν  άνε- 
σιν  νά  παρατηρήσω  την  φυσιογνωμίαν  του  γεί- 
τονός  μου.  Ήτο  φυσιογνωμία  κάλου  ανθρώπου, 
ό  δποΤος  έφχίνετο  δτι  υπέφερε  λύπας  εΙς  την  ζωήν 
του,  λύπας,  τάς  δποίας  έσκέπασεν  έ^πειτα  γα- 
λήνη και  ήσυχος  ευτυχία.  Οί  τρόποι  του  5έ  έμαρ- 
τύρουν  δτι  ίζησε;  εις  άνεπτυγμενην  κοινωνίαν. 
Βαθμηίόν,  εις  την  σειράν  της  δμιλίας,  με  δλην 
την  ειλικρίνειαν  και  έμπιστοσύνην  τιμίου  ανθρώ- 
που μου  ειπεν  δτι  ητο  έμπορος  εις  Μασσαλίχν, 
δτι  ποο  ίέκα  ετών  ηλθεν  εΙς  την  Έλλάία  με 
την  άπόφασιν  ν'  άποκατασταθη  δριστίκώς,  δτι 
αγόρασε  τότε  και  το  κτήμα  αυτό,  (ϊιότι  έχει 
μανίαν  με  τά  κτήματα,  δτι  ίυστυχώ;  έχασε  με- 
τά τρία  ετη  την  σύζυγόν  του,  ολίγον  «ίέ  μετ'  αυ- 
τήν καΐ  την  νεωτέραν  κόρην  του  και  δτι  του  α- 
πέμεινε μόνος  σύντροφος  της  ζωής  του  ή ...  ή 
Άμαρυλλίς  τέλος  πάντων,  της  δποίχς  ήρχισε  νά 
πλέκη  τά  εγκώμια,  δχι  δπως  συνήθως  μερικοί 
γονείς  μωροί,  τους  δποίους  τυφλώνει  ή  στοργή, 
αλλά  με  πραγματικήν  συγκίνησιν  πατρός  εύγνω- 
μονουντος  προς  το  μόνον  τέκνον  του. 

Σε  βεβαιώ  ίε  δτι  μετεϊχον  και  εγώ  της  συγ- 
κινήσεως και  έ'χαιρον  ίιότι  έπεβεβαιουντο  αί 
πρώται  άγαθαι  εντυπώσεις  μου  περί  της  κόρης. 
Και  βέβαια,  το  ν'  άποφασίζη  νά  ίρχεται  έπι  εξ 
μήνας  εις  την  έρημίαν,  ν'  άφίνη  τον  κόσμον  ίιά 
νά  συντροφεύη  τον  πατέρα  της,  και  δχι  μόνον  νά 
μη  παραπονήται  5ι'  αύτο  καθόλου,  αλλά  νά  με- 
ταβάλλη  μάλιστα  την  θυσίαν  εΙς  ευχάριστη  σιν, 
και  την  έξορίαν  εις  άπόλαυσιν,  αύτο  και  μόνον 
προϋπέθετε  ψυχήνάγγελικήν. 

Διά  τούτο  δταν  επέστρεψε  πάλιν  με  τον  μι- 
κρόν ύπηρέτην,  δ  δποιος  έφερε  το  γάλα,  την 
έκύτταξα  με  περισσότερον  ακόμη  θαυμασ[;όν. 
Έκάθησε  κοντά  μου. 

Έπίναμεν  σιωτρηλοι  το  νωπον  πρόβειον  γάλα• 
και  ποτέ  5εν  επια  γάλα  ώραιότερον.  Ή  Άμα- 
ρυλλις έγύρισε  και  μ'  έκύτταξεν  έξαφνα. 

—  θχ  μείνετε  δλον  το  καλοκαίρι  έίώ ; 

—  Όχιίά,  μόνον  οκτώ  ημέρας  ακόμη. 

—  Καλέ,  <ϊέν  θά  φύγετε  τόσον  γρήγορα,  είπε 
με  το  χαριτωμένον  της  μειδίαμα. 

"'Αν  μου  έκλεγε  κανείς  τά  λόγια  αυτά  μίαν  ή- 
μέραν  πριν  θά  τον  έπνιγα,  και  δμως  την  ώραν 
έκείνην  τά  ήκουσα  με  πολλήν  εύχαρίστησιν  και 
άπεκρίθην  : 
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ΒΈΐτυ^ 


-— θχ  εγω  δλην  την  Αιάθεσιν  να  |Αείνω  περιτ- 
οότερον,  αν  είνε  ίυνατόν. 

"Επειτα  ή  δ(Αΐλία  περιεστράφη  εις  τά  περί  *  Α- 
θηνών και  τέλος  ε{ς  ολίγα  πολιτικά,  τλ  δποΐα 
ίέν  ρ,ε  ίιβσκέίαζαν  ίιόλου,  ίιότι  ή  Άμαρυλλις 
5εν  ηΐΑΤίορονσε  νά  πρόσθεση  δπως  εις  κάθε  άλλο 
την  άφελη  γνώ(/.ηντης  με  την  χαριτωμένην  σφιγ- 
κτηνφωνην  της,Ειίαδτι  &  ήλιος  ητοάρκετα  υψη- 
λά και  ί'πρεπε  νίς  ςρύγω•  με  πολλήν  μου  ίυσαρε• 
σκειαν  εσηκώθην  και  εχαιρέτησα  τον  κύριον  Ά- 
ναστάσιον.  Μου  έσφιξε  το  χέρι  με  δλην  του  την 
καρδιά  : 

—  Μη  λησμονήσετε  δτι  το  βράίυ  εΙς  τας  πέν- 
τε πρέπει  να  ησθε  έίφ  ίιίι  την  μικράν  μας  έκδρο- 
μήν  και  έπειτα  θλ  ίειπνήσωμεν  μαζί. 

ΕΙς  το  τραπέζι  η  το  ακόμη  δ  σωρός  των  τριαν- 
τάφυλλων ή  κόρη  είιάλεξε  πεντ'  εξ,  τοο  καλλί- 
τερα και  μου  τα   προσέφερε: 

—  Το  μερίίϊιόν  σας,  είπε  με  πονηρίαν  5έν  τίι 
έμαζεύσαμεν  μαζί; 

Με  προέπεμψαν  μέχρι  της  θήρας  του  κήπου 
και  μ'  ένεθύμισαν  πάλιν  την  έσπ^ρινήν  έκίρο- 
μην  —  ώσαν  ναι  ητο  φόβος  μήπως  την  λησμονήσω. 
Ό  επιστάτης  με  έπρόσμενεν  άπ'  έ'ξω  και  έπε- 
στρέψαμεν  εις  τον  πύργον  άπο  άλλον  ίρόμον  ά- 
νώμαλον  άλλλσκιερον  μέσα  άπο  το  ίάσος.  Εν- 
νοείται δτι  άμα  έφθασα,  πρώτα  πρώτα  έφρόντισα 
νά  περιποιηθώ  τα  πολύτιμα  ^ό-ϊα  μου,  και  ε^πει- 
τα  έκλείσθηκα  εις  το  ίωμάτιόν  μου  και  με  μισο- 
κλεισμένα μάτια  άρχισα  να  ενθυμούμαι  άπο  τήν 
αρχήν  ένα  ενχ  δλα  τα  άπροσ<ίόκητα  δσα  μου 
συνέβησαν  άπο  το  πρωί,  και  τα  οποϊα  ώμοίχ- 
ζαν  τόσον  με  παραμύθι.  "Έπειτα  άπο  το  άλλο 
μέρος  ή  έρημία  άρχισε  νά  μου  φαίνεται  υποφερ- 
τή. Και  ως  έπφίή  δλων  αυτών  μου  ήρχετο  πάν- 
τοτε ή  Ιίέα  δτι  κάνεις  ίέν  με  έβίαζε  νά  φ'^γω 
μετά  οκτώ  ημέρας,  δ  θεΐός  μου  μάλιστα  θα  κχ- 
τευχαριστηθτ)  αν  μείνω  περισσότερον.  Και  με  τ 
ολίγον,  τήν  ιίέαν  αυτήν  παρείεχόμην  δριστικώς 
πλέον.  "Ωστε  ή  προφητεία  εκείνη  της  χαριτω- 
μένης κόρης  :  Κα.ϋ  0€κ  θα  φύγεζΒ,  έπραγμα- 
τοποιεϊτο  ευθύς,  ευθύς. 

Τί  ίέν  έ'κχμα  ί ιά  νά  περάσουν  αύται  αί  εύλο- 
γημέναι  ώραι  και  νά  έλθουν  αί  4  '/ι  ^''*  ^*  Τ'^  • 
γω  ! . . .  Έξεφύλλισα  πεντ'  ε;  βιβλία,  έπεριπά- 
τησα  άνω  κάτω,  εί^ϊα  έκχτον  φοράς  το  ώρολόγι 
μου,  κατέβηκα  εις  το  χωρίο  κχι  ίστησα  δμιλίαις 
με  τους  χωρικούς,  εχάπνισα  δεκαπέντε  σιγάρα, 
έίοκίμασχ  νά  κοιμηθώ*  τέλος  πάντων  εις  τάς 
πέντε  ήμ/ιν  εις  τήν  θύραν  του  γείτονός  μου. 

—  Έ^ώ  θά  σταματήσω  ευτυχώς,  προσέθηκε 
διακόπτων  τήν  ίιήγησίν  του,  ην  μετά  πολλού 
ενδιαφέροντος  παρηκολούθουν  ήίϊη-  τάς  μετά 
ταύτα  εντυπώσεις  μου  έκτης  έκ<ϊρομής  είχα  α- 
νάγκην νά  τάς  ειπώ  εις  κανένα  ίιά  νά  ξεσκάσω, 
^ιότι  μου  έ'φεραν  άσφυξίαν  δπως  ή  μυρωίιά  άπο 


πολλά  πολλά  κλεισμένα  άνθη.  Τήν  νύκτα  έχεί- 
νην  <ϊέν  είχα  ΰπνον.  Έσηκώθηκα  λοιπόν  και  τας 
έ'γραψα  έ'τσι  τυχαίως,  άλλα  με  λεπτομέρειαν  και 
άλήθειχν  δπως  θά  σου  τάς  ε^εγα  αν  ήσουν  Ιχν.. 
Πάρε  ταις  και  ίιάβασέ  ταις  απόψε  και  το  πρωί 
θά  ελθης  εις  το  σπίτι  μου  ν*  ακούσης  τήν  σ'ϋνέ- 
χειαν. . . 

Επήρα  τά  τετριμμένα  φύλλα  του  χάρτου  κχι 
τά  άνέγνωσα  με  πολλή  ν  ίυσκολίαν  ύπο  το  φως 
του  κηρίου  μου — δ  ευλογημένο;  δ  Στέφανος  έχει 
άθλιον  γράψιμον  Ι 

Και  Ιπ-ιτα  ίιισχυρίζονταί  τίνες  δτι  άπο  το 
γράψιμον  γνωρίζεται  δ  χαρακτήρ  του  άνθρώττου. 
— Μάλιστα !  • . . 

Δ•. 

«Ό  αύτος  μικρός  φούστα νελλοφόρος  ήλθε  και 
ήνοιξε  τήν  θύραν.  Τώρα  δμως  ίϊέν  με  ώίήγη<ΐ£ν 
εις  το  κιόσκι,  άλλα  ^ιά  μικράς  ίενίροστοιχίις 
εις  τήν  οΐκίαν  κατ'  ευθείαν.  Τί  χαριτωμένο < 
πού  εινε  το  έσωτερικόν  της*  παντού  καθαριότης, 
ευπρέπεια  και  λιτότης  αγροτική.  Τραπέζια,  άρ- 
μάρια,  καθίσματα,  δλα  άπο  ξύλον  όξυας  άστίλ- 
βωτον  και  τά  επιστρώματα  και  τά  παραπετά- 
σματα τών  παραθύρων  εκ  ποικιλοχρόων  υφα- 
σμάτων εγχωρίου  κατασκευής.  Έπι  τών  τοίχων 
μόνον  ολίγαι  φωτογρχφίαι  οίκογενειακαί,  κοιι  ιτ- 
τών  τραπεζών  άνθοίοχεϊα  κατάφορτα  εκ  ^όίων, 
βιβλία  τινά,  και  τεμάχια  λίθων  και  μετάλλων 
μεμιγρ,ένα  μετ*  οστράκων  θαλασσίων.  ΌλΙγχ 
άγγεϊα  άρχαΤα  κοινής  τέχνης  καΐ  λυχνάρια  ευρε- 
θέντα ίσως  εν  τινι  άγρω  ε^κειντο  ύπο  τήν  [χίχν 
τράπεζαν.  Το  ίωμάτιον  αύτο  εν  Ισογείφ  κεί- 
μενον    εινε  αίθουσα  συγχρόνως  και   τραπεζαρία. 

Ό  κύριος  Αναστάσιος  ητο  βεβυθισμένος  εΐ; 
τήν  μελέτην  κηπουρικού  συγγράμματος*  ε'ρρί'^ε 
το  βιβλίον^  αφήρεσε  τά  δίοπτρα  του  και  αντ,- 
γΙρθη  εκ  του  ανακλίντρου  ϊνα  με  ύπο<ίεχθγ).  " 
δμιλία  μας  ώ;  εκ  του  βιβλίου  του,  το  δποιον  ελχ- 
βον  ανά  χεϊρχς,  περιεστράφη  κατ'  άρχά;  εις  ττ.ν 
κηπουρικήν,  προς  μεγάλην  εύχαρίστησιν  του  γεί• 
τονός  μου,  δστις  έπέίειξεν  εις  τήν  τεθαμβω|χε- 
νην  άμάθειάν  μου  δλους  τους  θησαυρούς  της  <ιο- 
φίας  του.  Άφορμήν  ίέ  λαβών  και  εκ  τών  επαί- 
νων ους  άπηύθυ/α  προ;  τά  πολυεκίή  ^όία  του 
έ'φερεν  εμπρός  μχί  το  εν  εκ  τών  ανθοδοχείων 
κχι  ήρχισε  νά  με  ίιίάσκχ)  τήν  ονοματολο- 
γία ν  των. 

—  Όλα  τά  γένη  αυτά  είνε  ευγενή,  ολα  τα 
έ'χω  φέργϊ  απο  τήν  Εύροίπην.  Πολλά  είνε  στϊα- 
νιώτχτχ  και  με  πολύν  κόπον  κατώρθωσα  νά  τα 
ευρω  και  νά  τά  αναπτύξω.  Αύτο  εινε  δ  «ο/*ί?0 
Καδούρ,  αύτο  δ  Αυγουσζος  Μι  με  το  γλυκύ 
τριανταφυλλί  τΟύ  χρώμα  και  το  σφαιροει^ϊές  σχτ,|λ* 
τών  κχλύκων'του,  αύτο  το  λαμπρον  πού  εχε'. 
/ρώμα  Ηρέάτος  είνε  δ  '^όάμ.Νί  και  δ  ΝιγΒΖος^ 
νά  και  ή  ΣιΛφίς  Ι .  .   " Α  !  αύτο   έζητούσα,  *υτ5 
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το  λευκδν  το  (Λίκρόν  κυττάζετε  εις  το  κεντρον 
που  ε'χει  γρα[λμας  κυανές  ώσχν  έχτϊνας.  Αύτο 
εινε  αγνω(ττον  είίος,  εΙς  κχνένα  κατάλογον  ίέν 
ύπάρ)^ει,  εΙς  κανέν  σύγγρα|Ααα  άνθοκθ[χίχς.  Δεν 
Ίπζεύρω  πώς  εγεννηΟηκ*  έίώ,  η  κόρη  {χου  το  πχ- 
ρεττόρ'η^  πρώτΎ)  και  το  έβχπησεν  εκείνη  δπως 
είχε  το  ^ικαίω(ΛΧ*  το  ώνό(Λασεν  :  *ΑμαρυΛΛίΛα* 
θοι  το  στείλω  κχποτε  εις  την  Εύρώττην  ίιοί  V3^ 
προστεθτ)  εις  τους  κχταλόγους  μιέ  το  ελληνικό  ν 
του  αυτό  δνο(Λα. 

Ό  κ  ^Αναστάσιος  εξηκολούθει  άπαριθρ.ών  σει- 
ράν ο  νθ(ΑΧ  των  ^ό^ων,  άλλλ  το  ε<ϊικόν  |Λου  ε'νίια- 
φέρον  προσηλώθη  ριόνον  εΙς  την  ^ ΑμαροΛΑΐόα. 
Τλ  χείλη  (Αου  χκουσίως  εψιθύριζον  συλλαβιστά 
και  κατ'  επανάληψιν  το  ευφωνον  και  γλυκύτα- 
τον  δνθ(ΛΧ  το  6ποϊον  και  τώρχ  ακόμη  έν  τη  σιγ/ϊ 
της  νυκτός  προφέρω  και  ακούω  6  ίίιος  ΆίΛχρυλ- 
λίς  !  Άμαρυλλίς !  ίεν  ίχει  πλέον  ^ι*  ι\ά  άλλο 
όνομα  εκείνη  1  ΚαΙ  της  αρμόζει  τόσον  !  *Αμα- 
ρυλλί^.  .  .  Κρϊμα,  π'Λί  ίεν  ε'χω  είώ  ν*  αποστη- 
θίσω το  τρίτον  «Ιίύλλιον  του  Θεόκριτου  Ι 

Έν  τούτοις  συνεχής  τριγμός,  εκ  του  παρακεί- 
μενου δωματίου  προερχόμενος,  μ*  ε*καμε  νοι  στρέ- 
ψω πολλάκις  την  κεφαλήν  προς  την  κλειστην  86- 
ραν  α•ύτοδ.  Ό  κ.  Αναστάσιος  το   παρετήρησεν: 

—  Είνε  ή  κόρη  μου  εκεί,  ειπ£  μεκ^ιών  και 
εργάζεται. 

—  Εργάζεται  ;  τί  εϊ<ϊους  εργασία  είνε  αύτη 
ή   δποία  κάμνει  τόσον  κρότον. 

—  Ό  εργαλειός.  .  .υφαίνει. 

Και  εν  φ  ε"'κπληκτος  προσέβλεπον  αυτόν,  ήγερ- 
θη  και  ηνοιξεν  ηρέμα  τ^ΐν  κλειστην  θύραν.  Είίον 
τότε  πρώτην  φοράν  το  εΙς  ημάς  τους  κατοίκους 
της  πρωτευούσης  αγνωστον  μηχάνημα  της  εγ- 
χωρίου υφαντουργίας,  ώρθούμενον  ώς  μέγαν  σκε• 
λετον  προκατακλυσμιαίου  ζώου.  Εκείνη  έκάθητο 
προ  αύτου  χαμηλά,  ϊστατο  ίέ  παρέκει  βοηθού- 
σα αύτην,  εύσωμος  και  είίμορφος  μελαγχρινη  χω- 
ρική εν  καθχρ(^  και  έορτασίμφ  στολτ). 

"ΔμΛ  μέ  είίεν  ε^υψε  την  κεφαλήν  και  μ'  έ- 
χαιρε τισε  προσηνέστατα. 

—  Πρώτην  φορ3ιν  βλέπετε  έργαλειον  βέβαια, 
έλδίτε  κοντητερα. 

ΈπλησΙασα. 

—  θέλετβ  νίι  σ&ς  κάμω  μάθημα  υφαντικής; 
αυτό  είνε  το  ύ^άόί^  αύτο  το  σζημόη^  αύτο  το 
γζέτί,  αύτο  το  γάγζο.  .  .Είμαι  βλέπετε  ίυνατη 
εΙς  την  τέχνην  τί  λες,  Μαριώ  ;  προσέθηκεν,  άπο- 
τεινομ.ένη  προς  την  χωρικήν. 

—  Ή  κυρά  μας  εινε  ή  καλλίτερη  ύφχντρια 
'ςτο  χωριό,  εναβρυνομένη  είπενή  χωρική  ίια  τ7)ς 
σ^συρμενης  φωνής  της. 

—  Και  αφού  πρώτον  σας  ^^γχαρη  κανείς 
ίια  την  θαυμασίαν  έπιτηίειότητα  κοκ»  την  προ- 
κοπην  σας,  ημπορεί  νοο  σας  ερώτηση  τί  είνε  αύ- 
το το  δποϊον  υφαίνετε  ; 


—  Είνε  ζο^νχρι,  δπως  αύτο  πού  φορεϊ  η  Μα- 
ριώ. 

—  Κχι  θ3ί  το  χαρίσετε  εΙς  καμμίαν  χωρικην; 

—  "Οχι,  τέ  θέλω  ίιλ  τον  εαυτόν  μου,  έχω 
κάμη  ένίυμασίχν  χωρικην  δλόκληρον. 

Εύθΰς  έφχντάσθην  πόσον  ευμορφος  θ  χ  η  το  έν 
τ9)  γραφικτ,  εκείνη  περιβολτ). 

—  Και  πότε  θα   την  φορέσετε  ; 

—  Τί  σχς  μέλει!  απήντησε  (λετα  πονηρού  μει- 
ίϊιάματος. 

—  Ό  έργαλειος  και  αυριον  Θ1  ηνε  εΙς  την 
θέσιν  του,  ύπέλαβεν  &  κ.  Αναστάσιος,  και  ή  ώρα 
περνά,  θίλομεν  τρία  τέταρτα  εως  την  Βρυσοΰ^ 
,Ιαν,  ε'λα  προκομμένη  μου,  άφησε  πλειοι  την  ίου- 
λε)Χ,  προσέθηκε,  καθιστών  ώς  οιόν  τε  θωπευτι- 
κην  την  φωνή  ν  του. 

*Η  κόρη  ύπήκουσε,  άνεσηκώθη,  ε  τίναζε  τάς 
κλωστάς  χπο  την  κομψήν  ποίιάν  της  και  άνέβη 
πηίώσχ  την  κλίμχκχ  τού  άνω  πατώματος. 
Μετά  μίαν  στιγμήν  κχτηλθε  πάλιν  έτοιμος.  *Η 
μάγισσα!  άπε-ράσισε  λοιπόν  και  καλά  νά  με  τρελ- 
λάνη  !  Πού  εύρήκε  πάλιν  τον  κομψον  αυτόν  ά- 
χυρόπλεκτον  πϊλον,  ο  δποϊος  της  επήγα ινε  τόσον 
με  τον  πλχτύν  γύρόν  του  : 

Μόλις  ήτοιμάσθημεν  να  έζέλθωμεν,  ώς  να 
της  ηλθεν  αιφνη;  κχτι  εΙς  τον  νουν,  και  ίφυγε 
^ρομαία: 

—  Αϊ,  αϊ,  πού  τρέχεις  μόνη  σου ;  έ'κραζε  ίυ- 
σανασχετών  δ  πατήρ  της. 

—  Καλέ,  ξέχασα  να  ταγίσω  τά  περιστέρια 
μου,  χπήντησεν  εκείνη  γοργώς  έπιστραφεϊσα  και 
σταμχτήσχσα  μόλις  το  βήμα. 

—  Τα  ταγίζει  ή  Μαριώ... Τί  τρόπος  είν' 
αύτος  νά  μδς  κάμνης  νά  σε  προσμενωμεν  '  ορ- 
θοί! 

—  ΈλοΙτε  και  σεις  εΙς  την  αύλήν. — Κύριε 
Στέφανε,  προσέθηκεν  χποτεινομένη  προς  έμέ,  οέν 
τα  εϊίετε  τα  περιστέρια  μου,  ^λάτε  Ι  Και  μοι 
ένευσεν  επιμόνως  ίιά  της  κεφαλής  και  της 
χειρός. 

Ύπήκουσα  ευχαρίστως  και  την  ήκολούθησα 
εις  το  κιγκλιίωτον  περίφραγμα.  Είία  τότε  ά- 
παραμίλλως  θελκτικον  θέαμα*  τά  περιστέρια  εκα- 
τόν Ϊ7ως  τον  αριθμόν  δλα  λευκά  ευθύς  άμα  την 
είίαν,  ημερωμένα  και  αγαπημένα,  δπως  τά  εί- 
χεν,  έσυνάχθησαν  δλα  γύρφ  της,  άλλα  έπτερύ- 
γιζαν  εις  τους  ώμους  της  άλλα  εΙς  τά  χέρια  της 
και  της  άρπαζαν  άπ'  έκεϊ  το  σιτάρι,  το  δποϊον 
Ι'ρριπτεν  έν  αφθονία•  εκείνη  ^έ  άλλα έθώπευεν,  άλ- 
λα ί'  έ^ίωκε  γελώσα,  ίιότι  ήρχοντο  και  την 
έγαργάλιζον  εΙς  τον  λαιμον  με  το  ^άμφος'  τά  ίέ 
μικρότερα  τά  κατεφ(λεικαι  τοις  ώμίλει  ώς  νά  ή- 
σαν μικρά  παιδία .  . . 

Τί  θαυμάσιος  περίπατος  και  πόσην  ίιαφοράν 
είχεν  άπο  εκείνον  τον  δποϊον  ίκαμα  χθες  με  τον 
κωφον  Γερονϊκον  ,τον  χωρικον  τού  θείου  μου.  "Α! 
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(λάλίστα,  ίτσι  την  εννοώ  κ'  εγώ  την  εξοχήν .  •  • 
Δι3ί  νλ  φθά<τω(Αεν  εις  την  ύρυσοϋ.Ιακ,  οιήλθο- 
(Λβν  ελικοείίϊεϊς  ατραπούς  ίια  (Λεσου  σχίνων  και 
ύπο  την  σκιάν  πεύκων  πυκνοφύλλων.  Ή  Βρισοΰ" 
Λα  εινε  οπη  επί  βράχου  άπο  της  δποίας  σταλάζει 
ΰίωρ  διαυγές  ως  κρύσταλλον,  κείται  ί*  εντός 
φάραγγος  ην  καθίστα  γραφικωτάτην  (χακρα  συ- 
στοιχία γιγαντιαίων  πλατάνων.  Έκαθήσα(Λεν 
εκεϊ  επι  έρρΐ(λμένου  κοραου  ^έν^ρου.  ΈπΙ  των 
πλατάνων  επάνω  έκελάαουν  άη^όνες  και  κάτω 
οί  βάτραχοι  έντος  του  υίατος  η(^.ιλλώντο  φιλοτί- 
μως προς  αύτάς. 

—  Τί  άρ[χονία !  ειπεν  η  *Α(λαρυλλίς,  Θ3^  πά- 
γω ν3ι  τους  ειπώ  νλ  σιωτη^σουν  αύτοι  οι  φλύαροι. 

Και  έβάίισεν  αληθώς  προς  το  λΐ(Λνάζον  ολίγον 
ΰίϊωρ  [Λετά  τόσης  κω|Αΐκης  αποφάσεως,  ώστε  και 
δ  πατήρ  της  και  εγώ  ίεν  ήίυνηθηριεν  νά  (λή 
γελάσω(Λεν.  Έπειτα  ίιηυθύνθη  προς  την  βρύσιν 
καΐ  ηρχισε  ν3ι  νίπττι  τάς  χεϊράς  της•  έπλησιά- 
'σα(Λεν  και  η(λεΐς.  Εκείνη  αφήρεσε  τον  πιλόν  της 
και  τον  εκρέριασεν  εις  τον  κλάξον  ένος  πλατά- 
νου, συνηνωσεν  ίπειτα  τας  παλά|λας  κάτωθι  του 
σταλάζοντος  υί'ατος  και  κύψασα  την  κεφαλήν 
ηρχισ$  να  ^οφφ  ΰ^ωρ  εντός  αυτών. 

—  Όρα(α  κατάστασις!  ειπεν  δ  κ.  Αναστά- 
σιος, ένα  ποτήρι  ίέν  ενθυριηθηκες  νά  πάρχις  ρ,α- 
ζί,  εν  ω  'ζεύρεις  δτι  το  νερον  αύτο  [Λου  αρέσει  πε- 
ρισσότερον  άπ'  δλα  τοι  νερά  του  χωριού. 

Εκείνη  ανήγειρε  την  κεφαλήν.  Ώς  εκ  της 
κεκυφυίας  θέσεως  το  αίρ,α  ειχεν  άνέλθγ)  εΙς  την 
(Αορφήν  της.  'Ροίοκόκκινος,  [χ,ε  τοί  χείλη  και  τήν 
^ϊνα  καΐ  την  σιαγόνα  άποστάζοντα  υίωρ,  ητο 
υπέρ  ποτέ  ίροσερί  και  θελκτική. 

— ΌρΙστε  ποτήρι,  είπε  προς  τον  πατέρα  της 
τείνουσα  τας  παλά[/.ας  πλήρεις  ΰίατος  (/.ετά 
τόσης  πειστικής  χάριτος,  ώστε  ίέν  ει^Ιστασεν  ε- 
κείνος να  κενώσγ)  έπανειλη[/.ρι.ένως  ταύτας. 

—  0»Ι5φ,  βαρεί έ(λαι  Ι  είπε  τέλος,  αύτο  ίέν  εινε 
ποτήρι  του  νερού...  εινε  του  ^ακιού,  και  εγίλα- 
σεν  δ  ιίιος  5ι3ί  τον  φιλοφρονητικών  άστεϊσ(Αθν  προς 
τλς  αληθώς  (λίκράς  χείρας  της  κόρης. 

—  Καλά,  και  δ  κύριος  Στέφανος  πώς  Θ3ί  πιη 
νερόν,  προσέθηκεν  αίφνης  προσβλέπων  [χε,  ώς  ν3ι  (λ' 
έζήτει  συγγνώ(Λην. 

—  Μπα,  άπο  το  ϊϊιο  ποτήρι,  είπε  \ύ  τήν  παι- 
^ικωτέραν  άφέλειαν.  Αφού  ^έν  εχο[Αεν  άλλο — ας 
μιας  συγχώρηση. 

Και  (Λοι  έτεινε  τοος  λευκάς  παλάριας  της  πλιό• 
ρεις  ΰ^ατος. 

Έίίστασα.  Αύτο  ητο  πάρα  πολύ*  να  πιω  νε- 
ρον (Αέσ'  άπο  τάς  χειράς  της,  νά  τ3ο;  έγγίσω  σχείον 
|Λέ  τά  χείλη  μου ;  Ήτο  θρασύτης,  αύθάίεια.  "Αν 
εκείνη  είχε  τήν  άπερισκεψίαν  νά  το  προτείνη 
έπρεπε  νϊ  το  ίεχθώ  τάχα  εγώ,  νλ  γείνω  συνένο- 
χος ένος  ατόπου; 

Ό  κ.  Αναστάσιος    είίε    τον  ίισταγμόν  μου• 


ή  ίέν    ένόησεν  αύτον  η  προσεποιήθη  δτι  ίέν  τον 
ένόησε . 

—  Πιέτε  άν  ίιψατε,  είπε.  Τί  ;  φοβεϊτε  μη 
κουρασθ^•  καλλίτερα  ίιοί  ν^ο  μάθτι  άλλοτε  νλ  μη 
λησμονη. 

Τί  ν3ο  κάμω ;  έσκυψα  τήν  κεφαλήν  και  μεθ*  δσης 
ήίυνήθην  περισσοτέρας  άβρότητος,  ερρόφησα  το 
περιεχόμενον  δίωρ.  Άλλ*  ήσθάνθην  συνάμα  τους 
ποίας  μου  τρέμοντας,  τον  νουν  μου  σαλευόμενον,  ώ; 
νά  ε'πια  δχι  υίωρ,  άλλ'  ισχυρότατον  οινόπνευμα. 
Δεν  έτόλμησα  νϊ  επαναλάβω  τήν  ίόσιν: 

—  Ευχαριστώ  πολύ,  είπα•  το  νερον  είνε  θαυ- 
μάσιον,  το  ποτήρι  θαυμασιώτερον  και  έξοχος  6 
κεραστής,  άλλοί  ίίν  ίιψώ ... 

_  Βαρύνομαι  τον  ϊίιον  ίρόμον  πάλιν !  είπε 
μετ3ο  θελκτικής  προπετείαςένφ  είενεν  ύπο  τήν  σια- 
γόνα τάς  έρυθρ3ος  ταινίας  του  πίλου  της•  ν3ί  γυ• 
ρίσωμεν  από  τον  ίρόμον  της  ακρογιαλιάς . 

—  Μα  ζεύρεις;  είνε  μακρύτερα. 

—  Και  τί  μ'  αυτό ;  Σεις  περιπατείτε  -ίτολύ. ;. 
-— ΚαΙ  δ  κύρ'.ος  Στέφανος    πού  είνε  άσυνείβι• 

στος  άπο  δρόμους. 

—  Κάλε  τί  άσυνείθιστος  !...  δ  πατέρας  ρυ 
σΧς  θαρρεί  κανένα  γέρον,  εΙπεν  άποτεινομένη 
προς  έμέ  και  προσβλέπουσά  με  κατ3(  πρόσωπον, 
ίνα  βεβαιωθγ)  περί  του  εναντίου. 

—  Μή  άνησυχήτε  ίι*  έμέ,  έ'σπευσα  νά  προσ- 
θέσω• 'πηγαίνομεν  άπο  την  άκρογιαλιοιν  καλλί- 
τερα, ν  χ  ιίώ  και  τον  άλλον  ίρόμον. 

Ή  Άμαρυλλις  προεπορεύετο  ζωηρά  πάντοη 
και  ακούραστος.  'Αγαπα  τλζ  ανωμαλίας  τοϋ 
είάφους  ώς  άγριόγιίον  και  πολλάκις  λοζεύει  α- 
πό της  ευθείας  και  πεπατημένης  ατραπού  ίά 
νά  εΰρη  βράχον,  άπο  τον  δποΐον  νά  ττη^ήση  "η 
μικρόν  κατήφορον  ίιά  νά  τόν  κατέλθγ)  τρέχουσα. 
Και  έχει  άποκτήση'  τήν  επιτηίειότητα  νά  ψ'Π 
ολισθαίνη  επι  των  ολισθηρών  φύλλων  πεύκης,  ά• 
τίνα  καλύπτουσι  τήν  γήν,  ένφ  εγώ  μεθ'  δλον  τ4 
συντηρητικδν  βάίϊισμά  μου  5ίς  και  τρις  ολίγον 
ελειψβ  νά  στρωθώ  κατά  γης  προς  μεγάλην  αύτη; 
τέρψιν. 

Τί  εύμορφος  δ  δρόμος  αύτος  'πλησίον  της  θα- 
λάσσης 1  τά  κύματα  ^χουν  φάγη  και  δλονέ ν  τρώ- 
γουν του  βουνού  τας  υπώρειας  αί  δποϊαι  ορθοΟν- 
ται  απότομοι,  καταζεσχισμέναι  άπο  τήν  οργτίν 
της  θαλάσσης•  και  καθώς  είνε  κατακόκκινον  το 
χώμα  των  νομίζεις  δτι  φαίνονται  τα  πληγωμέ- 
να, τά  αίμάτωμένα  σπλάγχνα  του  βουνού.  Επά- 
νω μέχρι'  του  τελευταίου  χείλους  βλέπει  κάνεις 
πεύκα '  υψηλά.  Πολλών  αί  ^ίζαι  ίέν  ευρίσκουν 
πλέον  στήριγμα  εις  τήν  φαγωμένην  γήν  και  γέρ- 
νουν πρόζ  την  άκτήν  κατά^^ικασμένα  είςβέβαίον 
θάνατον,  εν  φ  άλλα  κατέπεσαν  ήίη  και  κοίτον- 
ται  ξηρά  και  άψυχα  επι  τών  βράχων  και  τών 
χαλίκων. 

Ή  ^Αμαρυλλίς,  εν  φ  περιειργάζετο  τοάνώμα- 
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λον  ί^Λφος  της  παραλίΛς,  άφηκεν  αίφνης  κραυ- 
γην  χαρδίς,  ως  ν'  άνεκάλυψε  πολύτιμιόν  τι,  και 
ίκυψεν  ϊνα  το  περισυλλέζη.  Κατηυθύνθη  ίβ  προς 
ηριδίς  ^ρο(λα(α  κρατούσα  άνο^  χεΓρας  γαλανλ 
οστιώ^η  4νθη  . 

—  Αμάραντα,  ίφώνησεν,  άνθισαν  τ{  κρ^λάΐ 
θα  (Λαζεύσω  τώρα,  δσα  ηρί^ορέσω. 

—  Μ3ι  τί  θ&  τά  κά^λης  πάλιν ;  είπεν  δ  πα- 
τ:ηρ  της. 

—  Μπα!  τ3ί  θέλω•  (/.ου  χρειάζονται. ^ΚαΙ  έτυ- 
ψε (ϋ,ετλ  χαρίεντος  πείσριατος  τον  ίεζιον  γρόνθον 
επι  της  άριστε ρδς  παλάριης.  Καθίστε  σεις  (χε 
τον  κύριον  ΣτΙφανον  εΙς  τους  βράχους  εκεϊ  νά  {ΐ,η 
σας  φυσά  και  άερας,  παρετηρησε  ίι*  ειρωνικού 
τόνου— κ*  εγώ  θά  συνάξω•  έχει  πλήθος. 

— "Αν  θέλετε  σας  βοηθώ  κ*  εγώ,  είπα. 

—  Άκουτ'  έκεϊ  &ν  θέλω !  έλατε  λοιπόν  ριαζί 
(λου. 

Έν  φ  δ  πατήρ  της  έκάθητο  επι  βράχου  κατά 
την  ^<Γυ(Λβουλην  αύτης,  παραγγέλλων  (χόνον  ίιά 
παρακλητικής  φωνής  νά  μη  μας  νυκτώση  με 
τάμάραντά  της,  εγώ  την  τήκολούθουν  καΐ  ηρχί- 
σαμεν  τήν  συλλογΊΟν.Βαθμη<ϊ6ν  ί' άπεμακρύνθη- 
μεν  ολίγον  της  θέσεως  δπου  δ  κ.  Αναστάσιο; 
εκάβητο  και  ίεν  τον  έβλέπομεν  πλέον. 

Διά  μίαν  στιγμήν  έσυλλογίσθην  το  παρχίοξον 
και  άπροσίόκητον  του  πράγματος  και  έγέλασα 
χωρίς  νά  το  θέλω. 

—  τι  γελ&τε;  τήρώτησε  περιέργως. 

"Αν  μου  έλεγε    κάμμία   γύφτισσα  πέρυσιν 

'σάν  σήμερον,  δτι  μετά  εν  έτος  την  αύτην  ημέ- 
ραν  θά  συνάζω  αμάραντα  εις  μίαν  έρημη   άκρο- 

Ϊιαλια  της  Έλλάίος,  θά  μου  έφαΐνετο  τόσον  ά- 
ύνατον,  τόσον  άστείον,  ώστε  θά  την  εκρήμνιζα 
άπο  την  σκάλαν.  ΚαΙ  ομ,ως.  . . 

Έπβφάχθη•  με  πςιιρετήρησε  λοζώς  και  ε'κυψε 
πάλιν  τη^  κεφαλήν  : 

—  "Ωστε  σας  φαίνεται  άστεϊον  -πράγμα  νά 
συνάζη 'λάνεις  αμάραντα!  Έχετε  ίίκαιον  πη- 
γαΐνωμεν,  δ  πατέρας   μοίς  προσμένει. 

Έλυπήθην  έγκαρίίως  και  μετενόησα  ^ιά  την 
άτοπον  πραξίν  μου,  άν  κχι  ίέν  ητο  ίά  τοιαύτη 
ώστε  νά  την  πειράζη.  Και   εύρέθην  τόσον  συγκε- 

-  χυμένος  ώστε  ούτε  εξηγήσεις  νά  της  ίώσω  ή(ϊ»> 
νήθην,  ούτε  τίποτε.  Είχα  συλλέζη  αρκετά  α- 
μάραντα   και    της  τά  έπρόσφβρα.  Μου   ειπεν  εν 

-  ευχαριστώ  στεγνον  καΐ  ζηρΑν  ώς  τά  αμάραντα 
και  τά  συνήνωσε  με  τά  ιίικά  της.  Άφου  ίέ 
εβάίισε  ίύο  τρία  βήματα  εμπρός,  τά  ίρριψεν 
ολα  μαζί  εΙς  τήν  θάλασσαν. 

Κάτι  με  άίειανα  χέρ'.α ;  ήρώτησεν  ί'κπλη- 

κτος  δ  κ.  'Αναστάσιρς,  και  τάμάραντά; 

Ήτον  μιά  σφήκα  επάνω,  είπε  σοβαρώς,  και 

γιά  νά  μη  με  κεντρώστ^  τά  επέτχξβι  εΙς  τήν  θά 
λασσαν. 

Είχε  χάση    δλην  την  ζωηρότητα  ττίΐς    ι^λέον. 
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Έβά^ϊιζε  πλησίον  του  πατρός  της  κατηφής  και 
σιωπώσα.  Κ'  εγώ  ίέ  είχον  μελαγχολήστϊ  καθ* 
υπερβολήν. 

Ήτο  τρόπος  αληθινά,  αύτος  δ  ι<ϊικός  μου  ;  Δι' 
άίεξιωτάτης  άστειότητος  νά  ταράζω  τήν  χα- 
ράν,  τήν  εύθυμίαν  της  καλής  κόρης!  Ειςάπό^ο- 
σιν  δλης  της  προς  έμέ  χαριεστάτης  καΐ  ευμενούς 
φιλίας,  •ον  τόσω  ταχέως  και  προθύμως  παρέσχεν 
εγώ  νά  φανώ  άγροικότερος  του  τελευταίου  χωρι- 
κού της !  .  Ώραίαν  'ιίέαν  θά  .έσχημάτισε  περί 
έμουΐ  "Ε^ςε^φ  ητο  ή  ευτυχία  μου,  εως  εδώ  τά 
ειδυλλιακά  δνειρά  μου ! . 

Και  δμως  ε*πρεπε  νά  κρατήσω  τον  εαυτόν  μου, 
έπρεπε  νά  προσποιηθώ  εύθυμίαν  κχι  ίιάθεσιν. 
*Αν  δ  κ.  *  Αναστάσιος  παρετήρει  τήν  αίφνι^ίαν 
μεταβολήν  και  τών  ίΰο  μας  τί  ήίύνατο  νά  .υπό- 
θεση ;  "Ισως  άλλο  παρά  το  αληθές  και  τότε 
άλλοίμονον.  θά  μ'  ένόμιζεν  ϊσως  τον  ούτιίανώ- 
τερον  άνθρωπον  του  κόσμου.  "Ήρχισα  μαζί  του 
πολιτικήν συζήτησιν  σκοπίμως,  ϊνα  ίικαιολογήται 
ή  μή  συμμετοχή  της  κόρης  και  επέμενα  τοσού- 
τον πεισμόνως  εις  τάς  ιί έας  μου,  αντιθέτους  προς 
τάς  Ιίικάς  του,  ώστε  ή  συνίιάλεξίς  μας  παρε- 
τάθη  και  κατά  το  γεύμα.  Ευτυχώς  συνεζήτει 
χωρίς  νά  θυμών•^,  άλλως  τώρα  συλλογίζομαι  δτι 
ίύο  τρεις  φοράς  ύψωσα  τόσον  τον  τόνον  της  φωνής, 
ώστε  άν  ητο  άλλοίου  χαρακτηρος,  βεβαίως  θά 
τά  έίϊιώρθωνα  και  μαζί  του,  δπως  και  με  τήν  κό- 
ρην  του,  και  θά  έμενα  πάλιν  εις  τήν  χαριτωμέ- 
νην  συντροφιάν  του  έπιστάτου  του  θείου  μου, 
και  του  κωφού  Γερονίκου  ! 

["Επβται^  συνέχβια.] 

Γεοργιογ  Δροςινηχ 


<>>»<•» 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕηΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

Έη^στολαΙ  »ρ6ς  φίλον. 


ΙΒ' 

Πύργος  τ^  29  Απριλίου 

Γνωρίζεις  ίσως  δτι  ίιαρκούντος  του  Μαίου 
γάμοι  ίεν  τελούνται  έν  Έλλάίι.  Ούτε  δ  Νόμος 
απαγορεύει  τούτο,  ούτε  ή  Εκκλησία,  άλλ'  ούχ 
ήττον  επικρατεί  το  εθιμον  γενικώς  ενταύθα. 
Σ/ετίζεται  αρά  γε  προς  άρχαίαν  τινά  παράίοσιν  ; 
Πιθανόν !  Έν  τούτοις  φέρεται  καΐ  άλλη  τού 
πράγματος  έξήγησις,  ήτις,  και  ει  μή  αληθής, 
ίχει  δμως  σημασίαν  καθό  έμφαίνουσα  πόσον  μέ- 
νει βαθέως  έγκεχαραγμένον  εις  τήν  συνεί•ϊησιν 
τού  Ελληνικού  λαού  το  αίσθημα  τών  ιστορικών 
περιπετειών  του.  Λέγεται  δτι  ή  συνήθεια  αυτή 
έπεκράτησεν  άπο  τήν  έποχήν  της  αλώσεως  της 
Κωνσταντινουπόλεως.  Ή  Χριστιανική  αυτοκρα- 
τορία και  δ  Κωνσταντίνος  Παλαιολόγος   κατέπβ- 
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'τχν  δ|Λθυ  ύτΕΟ  τα  τεί^^η  της  την  29ην  Μχίου 
1453,  ίκτοτε  ίέ  ηρχ^ισδν  ή  δουλεία.  Ό  |Λην 
Μάιος,  δ  μην  των  ρό^ϊων,  δ  επχγγελλόμενος  χΛ- 
ροιν  κχΐ  ευτυχίχν,  έθεωρήθη  έ'κτοτε  ως  μην  χ- 
ποφράς,  ως  θλιβερχ  χνχμνη<ιι:,  ω;  μην  κχτχ 
τον  δτΓοίο^  ίέν  «πιτρέπετχ•.  χχρά,  χ«ρχ  'ίέ  εις 
την  γλώσσάν  μχς  σημχίνίΐ  τελετί)ν  γάμου. 

"Ωστε  λοιπόν,  επειίη  ή  'Κ^ί,ιύ,-ησΙχ  /ϊεν  επι- 
τρέπει τους  γάμους  ίιχρκούτης  τ/ίς  προ  του  Πχ- 
σ/α  τεσσαρακοστής,  ή  ίε  συνήθεια  εξαίρει  και 
τον  Μάϊον,  τελούνται  ές  ανάγκης  πολλοί  γάμο». 
κατά  τον  Άπρίλιον.  Σήμερον  είναι  ή  τελευταία 
Κυριακή  του  μηνός,  κχι  οσα  ζίύγη  <ίέν  επρόφίχ- 
σαν  νχ  εΰλογηθώ:;ιν  εις  το  μετχςύ,  σπΐυίουν  νχ 
στεφανωθώσι  ίια  ν^  μη  μείνωσιν  ε'ζω  του  ύ/,ε- 
ναίου  μέχρι  του  Ιουνίου.  *Ως  φχίνετχι,  τ3ι  τοι- 
αύτα ζεύγη  είνχι  πολλά  ενταύθα  και  εΙς  τα 
περίχωρα,  <ίιότι  δλαι  του  Πύργου  αί  αμαζαι  «μι- 
σθώθησχν  5ιίι  τους  σημερινούς  γάμους.  Έπρε- 
πεν  χ?Γ0  της  χθες  να  ποονοήσωμίν  περί  έςασφχ- 
λίσεως  αμάξης*  σήμερον  ίεν  εύρίσκομεν  αμχςη• 
λχτην  εύΫιάθετον.  Πάντες  ύπεχρεώθησχν  ίι4 
τους  γάμου;.  Κχι  Ιίού  πώς  ή  άλωσις  της  Κων- 
σταντινουπόλεως μας  κρατεί  σήμερον  εις  Πύργον 
κχι  με  αναγκάζει  να  αναβάλω  εΙς  άλλοτε  τήν 
εις  Χλομού  τσι  έπίσκεψιν,  καθόσον  θ  χ  ύπάγωμεν 
κχτ'  ευθείαν  αυριον  εις  Πχτρχς,  ίια  νλ  προφθά- 
σωμεν  το  μεθαύριον  αναχωρούν  εκείθεν  άτμό- 
πλοιον. 

"Αλλως,  ίέν  μεμψιμοιρώ  ού'^αμώς  <^ια  τήν 
εξ  ανωτέρας  βίας  παράτασ•.ν  της  έντχύθχ  ίιχ- 
μονής.  *Απ'  εναντίας.  Το  ξενο-ϊοχείόν  μας  κείται 
έπι  της  γωνίας  ίϊύο  δίών,  αϊτινες  ένούμεναι  απο- 
τελούν τον  μεγάλον  ίρόμον  του  Πύργου,  άπο  ίέ 
το  πρωί  εως  το  εσπέρας  είχα  εκ  του  έξώστου 
άοιάκοπον  θέαμα.  0(  χωρικοί  τών  π-ριχώρων 
συρρέουν  εις  τήν  πόλιν  τήν  Κυριακήν  ίϊια  τας 
αγοράς  και  τας  πωλήσεις  το)ν,  ίια  τας  υποθέ- 
σεις των  εν  γένει,  ή  και  απλώς  ^ιασκει^άσεως 
χάριν.  Ίί  συρροή  αυτή  αποτελεί  ζΐ^ος  πανηγύ- 
ρεως,  ή  ί*  επικρατούσα  φουστανέλα  αποκαθιστά: 
γραφικώτερον  το  θέαμα.  Γυναίκες  ολίγισται  ανα- 
μιγνύονται εις  το  πλήθος.  Πού  και  Λού  ίιαβαίνι» 
χωρική,  συχνότερον  ίέ  κυρία  τις  φέρουσα  καπε- 
λϊνον  κχι  συνο'ϊευομένη  άπο  τον  σουρτουκοφόρον 
σύζυγόν  της.  Άλλ'  εάν  το  ώρχϊον  φύλον  είνχι 
σπάνιον  κάτω  εις  τήν  δ-ϊόν,  αποζημιούμεθχ  βλέ- 
ποντες τχς  γείτονας  μας  παρουσιχζομένας  εις  τα 
παράθυρα  και  τους  έξώστας  πρώτον  της  μιχς 
κχι  κατόπιν  της  χλλης  σειρχς  τών  εκατέρωθεν 
οΙκιών,  κχθόσον  δ  ήλιος  μετατοπιζόμενος  άφίνει 
εΙς  τήν  σκιάν  τάς  ίύο  πλευράς  της  δίού. 

Άλλα  και  αί  γαμήλιοι  πομπχΐ,  έ'νεκχ  τών  δ- 
ποίων  άνεβλήθη  ή  άναχώρησίς  μας,  <ϊιέβησαν  και 
αύται  ύπο  τχ  παράθυρα  μας.  Έ^ικαιούμεθα  νά 
περιμένωμεν  ταύτην  τουλάχιστον  τήν  ίκανοποί- 
ησιν  τάς  εϊίομεν  μάλιστα  ίις  ίιερχβμένας,  κα- 


θόσον τά  συνοικίσια  έγίνοντο  μεταξύ  οικογενειών 
κατοικουσών  ίιχφορα  χωρία  εις  τά  ^ύο  αντίθετα 
μέρη  της  πόλεως,  ή  <^έ  συνο«ίία  μεταβχίι^ουσα 
κχτχ  πρώτον  εις  το  χωρίον  τος  νύμφης  την  π  χ* 
ρχλχμβάνει  και  επανέρχεται  εν  θριάμ€ω  εις  το 
χωρίον  του  γαμβρού.  Προηγούνται  τη;  πομπέ ί ας 
χωρικοί  ε^φιπποι  καλπάζοντες  ζωηρώς  δ  εις  κχ- 
τόπιν  του  χλλου  έπι  τής  λιθόστρωτου  δίού,  ακο- 
λουθούν ίέ  αί  άμαξαι,  κχτα  το  μχλλον  ή  ήττον 
πολυάριθμοι,  χνχλόγως  τών  μέσων  ή  τών  επιδει- 
κτικών ορέξεων  τών  οικογενειών.  Εις  Αθήνας 
συνειθίζεται  ή  προγαμιαία  εφ'  αμάξης  ε*κθεσις 
της  προικός  ή  μέρους  τών  αποτελούντων  αύτη  ν 
κινητών,  Ένταύθχ  <ϊέν  είία  ούτω  επιδείκνυα- 
μένα  ούτε  στρώματα,  ούτε  ενίύματχ,  ούτε  σκεύη 
μαγειρικά.  Ή  πρώτη  άμαξα  κατείχε  το  ύπο 
μουσικών  οΐτινβς  ίιά  βοής  και  τύμπανων  ίιέ^ίι- 
ίον  θορυβωίώς  τήν  φαιίραν  του  γάμου  άγγελίαν, 
κατόπιν  «ϊέ  ήρχετο  ή  φέρουσα  τήν  νύμφη  ν  άχχ- 
ξχ.  Είία  τρίϊς  νύμφας,  νέας,  καλάς  την  «δψιν, 
πλήρεις  υγείας  και  τάς  τρεϊς.  Αί  ίύο  εφερον  κα- 
λά χωρικά  ενδύματα,  αλλ*  ή  τρίτη .  •  .  ώ  πολι- 
τισμέ, δπόσαι  άνοησίαι  γίνονται  έπ'  ονόματι  σου! 
ή  τρίτη  ε'φερε  στολή  ν  μεταξωτήν  και  άνθη  πορ- 
το/.αλέας  έπι  κεφαλής !  Ήρυθρίασεν  δτε  ύψωσε 
τους  οφθαλμούς  προς  τήν  «ίιόπτρχν  ίίά  της  δποί- 
ας  τήν  ε^βλεπχ,  κατέλαβε  <ϊέ  κ*  έμέ  αίσθημα  συ- 
στολής δτε  εί<ϊα  δτι  τήν  έτάραξεν  ή  περιέργεια 
μου  και  κατεβίβασα  τήν  <ίιόπτραν. 

Αί  πολλαι  άμαξα  ι,  ε'τι  ίέ  μάλλον  ή  στολτ) 
της  νύμφης,  είναι  σημείον,  κχι  σημεϊον  υπέρ  το 
ίέον  έπιίεικτικόν,  τος  ευπορίας  τών  χωρικών 
τούτων.  ΈννοίΤ  τις, —  το  βλέπει  ανά  πίΐσαν  στιγ- 
μήν—  δτι  ίεν  υπάρχει  έ'λληψις  χρημάτων  εν- 
ταύθα. Πρόσθετον  τούτου  άπό<^ειξιν  παρέχει  ί) 
μικρός  καθαριστής  τών  υποδημάτων  μου,  με  τον 
δποΐον  είχα  το   πρω^  έκτεταμένην    συνϊιάλεςιν. 

Ευχαρίστως  ^ίίω  πάντοτε  αφορμή  ν  ομιλίας 
εΙς  τους  μικρούς  τούτους  έργάτας,  οιτινες  αποτε- 
λούν τάξιν  Ιίίαν  εις  ^Αθήνας  και  εξ  ών  συνήντη- 
σα  εις  δλας  σχεδόν  τάς  πόλεις  δσας  περιήλθχ.  Οί 
πλείστοι  είναι  Πελοποννήσιοι,  συνήθως  οέ  αναχω- 
ρούν εκ  του  χωρίου  των  δπως  ύποβοηθήσωσι  οιλ 
της  εργασίας  των  τάς  άνάγκχς  της  οικογενείας. 
Ό  πχτήρ  ίυστυχεϊ,  —  ίσως  ευρίσκεται  εις  τας 
φύλακας, —ή  μικρά  ιδιοκτησία  ε νυποθηκεύθη, 
και  απαιτούνται  χρήματα  προς  άπελευθέρωσιν 
της.  Ό  μικρός  απέρχεται  ίιά  νά  καθαρίζη  υπο- 
δήματα, ή  νά  πωλη  εφημερίδας,  ή  νά  μετα- 
φέρε μηνύματα  και  μικρά  βάρη,  μακράν — τρολυ 
μακράν  της  πατρΙ«ϊος  του.  Ενίοτε  δ  πατήρ,  ^  ^ 
μήτηρ,  ή  ;ςαι  ό  μικρός  αύτος  συνομολογούν  συμ- 
βόλαιον  μετ*  εργολάβων  μετερχομένων  το  επάγ- 
γελμα τούτο.  Ό  εργολάβος  προκαταβάλλει  πο- 
σόν τι  έπι  τφ  δρω  τού  νά  φέργ)  προς  αύτον  δ  μι- 
κρός δ,τι  κερ^ίη)  εντός  της  ημέρας,  υποχρεου- 
μένου τού  εργολάβου  νά  παρέχη  τροφήν,  κατοι- 
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κίαν  καΐ  6νίυ(Λχσίαν  εις  τον  παιία.  Άλλα  των 
τοιούτων  εργολάβων  ελατή ριον  ^έν  είναι  ή  φιλαν- 
θρωπία, άστε  ύφίστατα;  η  πιθανότης  της  κα- 
ταχρητεως.  Οί  παϊ<ίες  δριως  είνχι  εν  γνώσει  της 
προστασίας  την  δποίαν  τοις  παρέχει  δ  νόμος,  δ 
ίέ  σωτήριος  φόβος  [/.η  προστρέξωσιν  εις  την  Αι- 
καιοσύνην  προς  ίιάρρηξ'.ν  του  συμβολαίου,  επι- 
βάλλει συνήθως  εις  τους  εργολάβους  μετριοπά- 
θειαν  τινά  περί  την  εκμεταλλευσιν  των  ανηλίκων 
εργατών.  Άλλ'  δπως  ίήποτε  ίεν  βραδύνουν  ού- 
τοι να  άπαλλαγώσι  της  κηι^εμονίας  και  νοί  γεί- 
νωσι  κύριοι  ε'αυτών. 

Ό  εν  Αθήναις  σύλλ/γος  Παρνασσός  συνέλαβε 
πρό  τίνων  ετών  την  καλλίστη  ν  Ιίϊέαν  του  να  έ- 
πεκτείνΥϊ  εις  τους  παϊίας  τούτους  την  προστασί- 
αν  του•  τους  «ίιωργάνωσεν  εις  τρόπον  ώστε  να 
τοις  ίιευκολύνη  την  ευρεσιν  εργασίας,  επιβλέπει 
την  ^ιαγωγήν  των,  τοις  παρέχει  νοσηλείαν  δταν 
άσθενώσι,  έπροσπάθησε  ν  χ  τοις  προμηθεύσε)  αρ- 
μόδια ύτυνωτήρια,  το  ίέ  ούσιω^έστερον,  συνέστη- 
σε χάριν  αυτών  σχολήν  νυκτερινή  ν,  δπου  διδά- 
σκονται τα  κυριώτερα  μαθήματα  της  προκα- 
ταρκτικής παιίεύσεως.  Εσχάτως  μάλιστα  προ- 
σετέθη επιτυχώς  εις  ταύτα  και  το  μάθημα  οργα- 
νικές μουσικής.  Το  καλόν  τούτο  παρά^ϊειγμα  έ- 
μιμήθησαν  κα'.  άλλχι  πόλεις,  δπου  τά  αντεπι- 
στέλλοντα μίλη  του  Παρνασσού  συνέστησαν  ε- 
πίσης αΣχολ^ις  τών  απόρων  πχί(ϊων.»  Τοιαύτη 
υπάρχει  και  εΙς  Πύργον,  την  συχνάζει  ίέ  6  μι- 
κρός καθαριστής  μου. 

Άλλ'  δπως  έ«πανέλθωμεν  εις  τούτον,  ι^ϊού  εν 
συνόψει  ή  ιστορία  του  :  Είναι  δεκατριών  ετών,  ί- 
φέρε  ίέ  εΙς  Πύργον  και  τον  χατα  ^ϊύο  έ'τη  νεώ- 
τερον  ά<ϊελφόν  του  και  εργάζονται  οί  ίύο  έταιρι- 
κώ;.  Ό  πρωτότοκος  ηλθεν  ενταύθα  προ  ^ύο  ε- 
τών και  ήμ,ίσεος,  μόνος  κατ'  αρχάς.  Είναι  έκ 
Δημητσάνης,  κερδίζουν  ίέ  οί  «ϊύο  ομού,  κατά  μέ- 
σον δρον,  πέντε  ίραχμάς  τή^  ήμέραν.  Τον  ήρώ- 
τησα  εάν  σζ-οπεύει  να  επιστρέψω  εις  την  πατρί- 
δα του  ; —  Και  βέβαια  ! —  Πότε  ; —  Όταν  άπο- 
κτήσωμεν  εγώ  και  6  αδελφός  μου  εζ  επτά  χιλιά- 
δας ίϊραχμάς.—  Και  τί  ποσόν  έβαλα τε  έως  τώρα 
κατά  μέρος; —  Δύο  χιλιάδας. 

Δύο  χιλιάίας  ίραχμάς !  Βλέπεις  εκεί,  τον  μι- 
κρόν κεφάλα  ιούχόν  μου ! 

Ή  Κορινθιακή  σταφίς  είναι  ή  πηγή  του  πλού- 
του ενταύθα,  ί^ίως  ίιά  τάς  έργατικάς  τάξεις; 
Μεθ'  δλον  τον  συνχγωνισμον  τών  Ζχχυνθίων,  οιτι^~ 
νες  μεταφέρονται  σωρηίόν  ενταύθα  κατά  τάς' 
ώρας  της  πολλής  εργασίας,  τά  ημερομίσθια  πλη- 
ρόνονται  συνήθως  προς  πέντε  εως  ες  <ϊραχμάς, 
κατά  ίέ  την  εποχήν. εργασιών  αΙ'τινες.>πρέπει  νά 
γείνωσι  ταχέως  έντος  ώρισμένου  χρόνου,  αναβιβά- 
ζονται εις^οκτώ  και  μέχρι  ίέκα  δραχμών.  Πλη- 
ροφορούμαι δτι  υπήρξαν  περιστάσεις  κχθ'  •άς  έ- 
πληρώθησαν  και  μέχρι  ^ώίεκα  «ϊραχμών,ο  -^ν 
ήμέραν.  .\:7  ;- 


Τά  εύ.;όλως  κερ^ϊιζόμενα  χρήματα  δαπανών- 
ται μετ*  ευκολίας,  ανάγκη  ίε  νά  ίγτ^  τις  ίκα- 
νώς  άνεπτυγμένον  το  αίσθημα  της  φειίούς  5ιά 
νά  μη  ύποπέσγι  ιΐς  τον  πειρασμον  τού  νά  σπατα- 
λήστ)  πλούτον  ίιά  μιας  αποκτηθέντα.  Αί  έναπο- 
ταμιευθεϊσαι  5ύο  χιλιάίας  ίραχμαι  τού  μικρού 
μου  Άρκάίος  είναι  ώς  προς  τούτο  σύμπτωμα  πα- 
ρήγορο ν,  ε  πι  τού  δποίου  ή<ϊυνάμην  νά  βασισθώ 
προς  έποικοί^όμησιν  αισιόδοξων  συμπερασμάτων, 
ίάν  δεν  έβλεπα  την  στολήν  της  νύμφης  και  τάς 
πολλάς  της  συνοίίας  της  άμαξας.  Το  κακόν  επί 
τέλους  ίεν  είναι  μέγα  ένόσφ  τά  χρήματα  δα- 
πανώνται έντος  τού  τόπου,  ^ιότι  κυκλοφορούντα 
θά  καταλήξωσιν  εις  χεΐρχς  τών  γνωριζόντων  πώς 
νά  τά  ίιαφυλάξωσι  και  νά  τά  πολλαπλασιάσωσι. 
*Αλλά  το  πρδίγμα  άλλάσσει  δτε  έξοίεύονται  χά- 
ριν πολυτελείας  ανάρμοστου,  της  6ποΙας  τά  αντι- 
κείμενα ε*ρχονται  ίξωθεν.  Συναισθάνομαι  δτι  ταύ- 
τα αντίκεινται  εις  τάς  άρχλς  τού  ελευθέρου  εμ- 
πορίου, αλλ*  δμολογώ  δτι  ίέν  έτηθυμώ  νά  βλέπω 
τά  ημερομίσθια  τών  εργατών  μας  έκπατριζόμενα 
και  μεταβιβαζόμενα  εις  τά  χρηματοκιβώτια  τών 
εμπορευομένων  τά  μεταξωτά  εις  Λυών,  ή  εΙς  τά 
συρτάρια  τών  εις  Παρισίους  καΐ  Νεάπολιν  πω- 
λητών χειροκτίων.  Διότι  εί^α  και  χειρόκτια,  τά 
εί^α  έπι  τών  χειρών  της  χωρικής  νύμφης ! 

Αγνοώ  εάν  και  οί  γεωπόνοι  εχουσι  τους  αυτούς 
λόγους  εύχαριστήσεως,  ως  οί  έργάται.  *  Ακούω  δτι 
πολλοί  αυτών  λέγονται  κατεστραμμένοι,  δτι  τά 
υποθηκευμένα  κτήματα  των  ανήκουν  εΙς  τάς  Τρά- 
πεζας μάλλον  ή  εις  αυτούς.  Τούτο  ίιν  είναι  απο- 
ρίας άξιον.  Ή, καλλιέργεια  της  σταφίίος  είναι 
πολυδάπανος,  ή  συγκομκϊή  5 εν  είναι•  πάντοτε 
άφθονος,  ενίοτε  ή  παραγο)γή  υπερβαίνει  την  ζή- 
τησιν,  ανάγκη  κεφαλαίων  ικανών  δπως  ύποσττϊ 
δ  καλλιεργητής  τάς  ζημίας  τών  κακών  ετών  μέ- 
χρις ου  ελθωσιν  αί  ώφέλειαι  τών  καλών.  Άλλ' 
οί  πλείστοι  στερούνται  κατ*  αρχάς  κεφαλαίων 
επαρκών,  εως  ου  5έ  τ'  άποκτήσωσι  προτφεύγουν 
εξ  ανάγκης  εις  ίάνεια  και  τούτο  έπι  πληρωμή 
τόκων  βαρέων.  Μένει  Αέ  προςτούτοις  και  το  ζή- 
τημα τών  απαιτουμένων  άλλων  προσόντων  απαι- 
τείται πείρα,  έπιτη<ίειότης,  επιστήμη,  ίραστη- 
ριότης.  Έν  συνόλω  ή  καλλιέργεια  της  σταφί<ϊος 
είναι  κερδοσκοπία  ώς  π&σα  άλλη  καθ'  ην  θά  έπι- 
τύχωσιν  οί  ίκανώτεροι,  οί  ίέ  μη  ικανοί  θά  άπο— 
τύχωσιν,άλλ'  αύτο  καθ'  έαυτο  το  έ'ργον  φαίνε- 
ται καλόν,  άλλως  «ίέν  θά  μετετρέποντο  εις  αμ- 
πελώνας τοσαύται  εκτάσεις  γης,  δχι  μόνον  εις 
την  "Ήλιία,  αλλά  καθ'  δλας  τας  επαρχίας  της 
Έλλάίος  δπου  εύ^^οκιμεΐ  ή  Κορινθιακή  στχφίς. 

Και  δμω;,  λυπεϊσαι  έπι  τέλους  μη  βλέπων 
περισσοτέραν  ποικιλίαν  περί  την  καλλιέργειαν, 
αφού  επί  τινας  ημέρας  Ιίης  αμπελώνας  και  μό- 
νον αμπελώνας.  Αυτούς  εί<ία  εις  την  Αιτωλία  ν, 
ε'ις  την  Ζάκυνθον,εΙς  την*Ήλιία,αυριον  ίέ  θά  τους 
ϊίω  καΐ  εΙς  την    Άχαίαν.   Συλλογίζετοά  τις  μη 
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ίβν  είνχι  άπρονοητίχ  το  νχ  *Λρ3[ΛΧ  ('Λχτχ  την  πχ 
ροΐ[Αΐχν)  δλα  τα  φορέαχτχ  εις  εν  χχΐ  το  αυτό 
καρφίον,  (χή  ίέν  είνε  έπικίν<ίυνον  το  νίι  εςχρτχ- 
τχι  6  πλούτος  της  χώρας  έζ  ένος  προϊόντος  υπο- 
κειμένου εΙς  την  αύτην  τύχην  χχι  εκτιθίΐχένου  εις 
τάς  αύτάς  περιπέτειας.  Τρέ[λει  τις  αναλογιζό(Λί• 
νος  δποΐα  ίεινα  θΐι  επήρχοντο  εάν,  δ  (χη  γένοιτο, 
ένέσχηπτε  και  ενταύθα  η  συ[ΐ.φορίί  ήτις  δυστυ- 
χώς επέφερε  τοσαύτην  κχταστροφην  εις  την  Γαλ- 
λίαν.  Δεν  [Λέρ.(ρο|Λαι  τους  Ι^ϊιοκτήτας  ίιότι  επιδί- 
δονται αποκλειστικώς  εΙς  την  καλλιέργειχν  ταΰ- 
την,  άφοΰ  επλοϋτησεν  ούτω  ή  χώρα,  άλλα  νο- 
(Λίζω  οτι  ή  Κυβέρνησις  ή'ϊύνχτο  νχ  λχβη  μέτρα 
δπως  ούτοι  εύρίσκωσι  ώ^έλειαν  εις  την  καλλιέρ- 
γειχν και  άλλων  προϊόντων,  5ιλ  τ3ι  δποΐα  το 
κλίμα -καΐ  το  χώμα  της  Έλλά-ίος  είναι  ούχ  ήτ- 
τον πρόσφορα. 

Διϊ  νά  ίίης  δποίαν  άνάπτυζιν  ε'λαβεν  ή  καλ- 
λιέργεια της  σταφί^ος  εν  Έλλά<ίι,  παραθέτω 
αριθμούς  τινας.  Μη  τρομάζγις.  Καταγράφω  ολί- 
γους μόνον,  τους  σταχυολογώ  ίέ  εκ  του  άςιολό- 
ου  έργου  του  κ.  Μαν.  θ.  Χ  χι  ρε  του,  του  βρα- 
ευθέντος  ύπο  της  προς  έμψύχωσιν  της  εθνικής 
βιομηχανίας  Επιτροπής  και  αποτελούντος  τον  Β' 
τόμον  τής  οφειλομένης  εις  τον  πεφωτισμένον  πχ- 
τριωτισμον  του  κ.  Ζάππα  Βιβλιοθήκης.  (*)  Το 
βιβλίον  τούτο,  περιλαμβάνον  540  σελίοχς,  πω- 
λείται ή  μάλλον  θωρείται  προς  75  λεπτά,  δπως 
ίιευκολυνθγ)  ή  μεταξύ  τών  καλλιεργητών  ίιά- 
ίοσίς  του. 

Κατά  τον  κ.  Χαιρέτην,  προ  του  1821  ή 
Κορινθιακή  σταφι^άμπελος  έκαλλιεργεϊτο  λίαν  πε- 
ριωρισμένως  εις  μόνας  τάς  επαρχίας  Πατρών,  Αι- 
γιαλείας και  Κορινθίας,  ή  ί'  ενιαύσιος  παραγωγή 
μόλις  ανήρχετο  εΙς  εννέα  ή  ίέκα  εκατομμύρια 
ενετικών  λιτρών.  (•)  Αμέσως  μετά  τήν  συγκρό- 
τησιν  του  ελληνικού  βασιλείου  αρχίζει  ή  έπέ- 
κτασις  τής  καλλιέργειας. 

Συμπεριλαμβανομένων  και  τών  Ιονίων  νήσων, 
έκαλλιεργοϋντο  κατά  μεν  το  1830  στρίμματα 
38,000,  παραγωγή  ί' αυτών  ενιαύσιος,  Ι9έκα• 
τομ.  λιτρών  κατά  ίε  το  1851  στρέ(/ματα 
172,000,  παραγωγή  **  ενιαύσιο;  86,000,000. 
Άπο  το  1852  μέχρι  του  1850  ή  καλλιέργεια  ίι• 
έρχεται  περίοίον  κρίσεως.  Το  ώίίιον  προσέβαλε 
τήνάμπελον,  ή  ίέ  παραγωγή  εξέπεσε  βχθμηίον 

(')  Καλλιέργϊίχ  «ής  Στχφιδαμηέλον  ύηο  Μ.  θ.  Χαιρέτη. 
*Εν  ΆθήνοΕίς,  έκ  το\3  τυπογραφείου  Α.  Κορομηλα  1883. 

(•)  Καια  τον  "ΑγγΆον  Ι,βαΐ&β  ή  παραγωγή  τής  σταφ(δος 
ανήρχετο  χατα  το  1805  ί»ς  11,  ΟΟΟ,  000  λίτρων  4ν  Ζαχύν- 
θω,  (ΐς  7,  000,  000  έν  ΚβφιλληνΙα,  εις  5,  000.  000  εν 
ΤΙάτραις  χα(  εις  4,  000,  000  είς  τήν  μεσημβρινήν  παρκλίαν 
το«  Κορινθιακού  χίληου,προς  δϊ  χαι  εΐζ  Μεσολόγγι  χα\  Βρα• 
χώρ»,  δπου  ή  καλλιέργεια  τής  «ταφίδος  είχε  τότε  νεωατι  εί- 
σαχΟή.  (ΤΓ&ν6ΐ9  ίη  Ιΐιβ  ΜοΓββ,  νοί.  II  σελις  141.|  Είναι 
δέ  άξιον  σημειώσεως,  επιλέγει  6  1.«&1ί6,  δτι  χατά  την  έπο• 
χήν  του  περιηγητοΰ  ΙΐΠίββΙβΓ,  κατά  τδ  1675,  ή  Κορινθιαχή 
σταφιδάμπελος  έχαλλιεργεΓτο  είς  Μεσολόγγι,  δχι  δ^  χα\  εις 
Πάτρας. 


μέχρι  14,000,000  λιτ:ών  Λχτί  το  Ιτος  185Ϊ. 
Ευτυχώς  άνεκαλύφθη  ή  θεραπεία  τής  παθήσεως 
ταύτης  ίι^  τής  χρήσεως  του  θείου,  ήτις  εξχχο- 
λουθεΐ  εισέτι,  μή  έκλιπούσης  τής  ασθενείας.  Τού- 
το έπέφερεν  αύξησιν  ίαπάνης,  άλλ'  ή  καλλιέρ- 
γεια έσώθη,  ή  ($'  άνάπτυζίς  της  εζακολουβεϊ  ΐχ- 
τοτε. 

Κατχ  το  1860  τίι  ύπο  καλλιέργειχν  στρέμ- 
ματα  ήσαν  220,428  ή  ίέ  παράγωγο  ανήρχετο 
εΙς  110,228,000  λίτρας.  Κατά  το  1871  τλ 
στρέμματα  εγένοντο  346,000,  ή  ίέ  παραγωγή 
άνήλθ•ν  εις  173,163,000  λίτρας.Κατά  το  1878 
ε*χομεν  στρέμματα  435,000  και  πχραγωγην 
217,500,000  λιτρών. 

Έκτοτε  ί•ν  ε'παυσεν  ή  αυζησις,  αλλίι  τοΰτο 
μόνον  εΙς  τήν  Πελοπόννησον  και  τήν  Στ8ρε36ν  Έλ- 
λάίϊα•  εις  τας  Ιονίους  νήσους  ή  παραγωγή  μέ- 
νβι  στxσι^ος.  (*)  Εξαιρουμένων  τών  νήσων  τού- 
των, ή  πάρΛγωγή  ετετραπλασιάσθη  έντος  είκοσι 
και  επτά  ετών  άπο  του  1851  έως  του  1878, — 
εικοσαπλασιάσθη  ^έ  άπο  τής  Επαναστάσεως. 

Έάν,—  κατά  τον  κ.  Χαιρέτην  πάντοτε, — 
λάβγις  ως  μέσον  δρον  τής  πληρονομένης  εΙς  του; 
καλλιβργητχς  τιμής  το  ποσόν  είκοσι  και  οκτώ 
ταλλήρων  κατά  χιλιάία  λιτρών,  ευκόλως  υπο- 
λογίζεις τήν  σημασίαν  τής  ενιαυσίου  παραγωγή; 
τής  σταφί'ϊος.  Το  πέμπτον  περίπου  του  δλου  προϊ- 
όντος έξάγετχι  έκ  του  λιμένος  Κατακώλου.  Ίίού 
ή  έξήγησις  του  πλούτου  της  "Ηλιίος  καΐ  τοΰ 
Πύργου,  τής  πρωτευούσης  αυτής. 

Ή  πόλις  του  Πύργου  είχε  ίισχιλίους  μόνον 
κατοίκους  κατά  το  ΙβΟΟ,δτε  δ  Ροα(ΐαθνίΙΙβ  την 
έπεσκέφθη.  Κατά  το  1825  6  Ίβραήμ  πασοίς  την 
έττυρπόλησε  προτού  μεταφέρη  τον  στρατόν  του 
εις  Μεσολόγγι. Δεν  έβράίίυνεν  δμως  νά  άναστηθη 
έκ  τών  ερειπίων  της,  περιέχει  ίέ  ή^ϊη  οέκα  πε- 
ρίπου χιλιάίας  ψυχάς.  Ή  πόλις,  κτισθεΐσα  <χυ- 
τοσχε«ϊίως,  μετά  δυσκολίας  καθυποβάλλεται  ηίη 
εις  το  χαρχχθέν  κχνονικον  σχέ«ίΐον,  άλλ^'  ίσως 
γείνη  <ίιά  τοΰτο  ώρχιοτέρχ  ίιεκφεύγουσα  τών  ευ- 
θειών γραμμών  τήν  μονοτονίαν.  'ΊΓπολείπεται  ο- 
μως  εισέτι  πολύ  μέχρις  ου  ^ιά  του  καλλωπισμού 
της  ού«ϊετερωθτ)  ή  ίλλειψις  άρχικοϋ  σχείΐου.  Τι- 
νάς  τών  δίών  κοσμούν  άπο  τούίε  ώραιαι  οικίαι, 
νεόδμητοι  ^έ  ναοί  άνυψοΰν  τους  θόλους  των  εν 
μέσω  πλατειών  ασχημάτιστων  εισέτι.  Είς  το  ίυ- 
τικον  χκρον  τής  πόλεως  ή  λεγομένη  πλατεία  του 
Επαρχείου  θά  κατχστγ;  περίπατος  έκ  τών  ωραιό- 
τερων, δταν  ισοπείωθή  καιφυτευθή  κατά  το  γδ- 
νόμενον  σχέ«ίιον.  Ή  θέα  εκείθεν  είναι  λαμπρά. 
Βλέπει  τις  ύπο  τους  πό<)ας  του  τήν  εύρεϊαν  κχ- 
τάφυτον  πείιά^α  και  πέραν  αυτής  τήν  κυανήν 
Ίόνιον  θάλασσαν. 


(«)  Ή  δλη  εξαγωγή  IV  ϊτει  1884  άνηλθεν  είς  240,479,000 
ερας,  ι  ξ  ων  46,945,756  έφορτώθησβν  εις  τλν  λιμένα  Κα- 


λίτρας, 
ταχώλου. 
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Ενταύθα,  καθώς  πανταχού,  βυρο|Λ6ν  αρχαίους 
γνωρίμους,  χάρις  ίί  εις  τούτους  άπεκτησαμιεν 
και  νίους,  οϊτινες  άφου  έντος  της  ημέρας  μδς  έ- 
δειξαν την  πόλιν  και  τά  περίχωρα,  μας  ώίη-- 
γησαν  το  εσπέρας  εΙς  το  θέατρον.  Μάλιστα, 
Κύριε!  υπάρχει  θέατρον  εΙς  Πύργον.  *Δληθώς  το 
οίκοιίόμημα  είναι  ξύλινον,  ^υσκόλως  ίέ  ηθελέ  τις 
εικάσει  εςωθεν  τον  προορισμόν  του,  άλλ'  ούχ  ήτ- 
τον είναι  θέατρον  περιέχον  σκηνήν,  πλατεϊαν, 
ορχηστραν  και  θεωρεία.  Έν  συνόλφ  ίέν  είναι 
ύποίεέστερον  του  θεάτρου  της  πόλεως  ΡοηΙδίίηθ- 
ϋίθαυ,  το  δποϊον  ύποίεικνύω  ώς  σημεΐον  συγκρί- 
σεως. Έπι  του  παρόντος  η  πλατεία  μβτεβλήθη 
εις  καφ^νεIον,  έπι  (5έ  της  σκηνής  άντι  τραγωίϊίας 
η  μελοδράματος  εϊίομεν  θίασον  ΚαφΙ-^ Α^άτ^ 
ώς  ονομάζεται  προς  ίιάκρισιν  του  Καφέ'σαντάτ» 
Ό  ίεύτερος,  καθώς  γνωρίζεις  εκπροσωπεί  τον  πολι- 
τισμον  της  Δύσεως•  ίι4  του  Καφέ-άμαν  επιστρεφό- 
μενη, μάλλον  ειπείν,  μένομεν  εις  την  Άνατολην. 
Τον  καφέ — άμαν  αποτελεί  μουσική  συ- 
ναυλία τουρκική  με  χορούς  τουρκικούς  επίσης. 
Αρμενία  ευτραφής  ψάλλει  περιπαθώς  9[,(5\ί.(Χ,'^(». 
πλήρη  μελαγχολίας,  άτινα,  κατοο  το  φαινόμε- 
νον,  γοητεύουν  το  άκροατηριον,  ει  και  ίέν  εννοεί 
τλς  λέζεις.  *Αλλ'  η  ανατολική  αΰτη  μελωι^ία 
ειναε.  οίκειοτέρα  ενταύθα  της  παρείσακτου  ξενι- 
κής αρμονίας,  και  δ  ηχός  της  εύαρεστεϊ  τλ  ώτα 
των  Πυργιών. Την  ορχηστραν  συγκροτούν  εις  Αρ- 
μένιος, εις  Βλάχος  καΐ  εις  "Ελλην.  Οι  ίύο  πρώ- 
τοι κρατούν  βιολιά,  δ  ίέ  τρίτος  κρούει  εϊίος  πο- 
λυχόρίου  δριζοντείου.  Ενίοτε  δ  Αρμένιος  συνο- 
οεύει  και  ίιά  της  φωνής  την  ψάλτριαν. 

Κατά  τλ  διαλείμματα  των  φσμάτων  ίύο  νέ- 
αι,  καθημεναι  εν  τφ  μεταξύ  εΙς  τά  Αύο  άκρα 
του  ίηζ\  της  σκηνής  ήμικυκλιχώς  παρατεταγ- 
μένου θιάσου,  εγείρονται  και  αρχίζει  δ  χορός. 
Είναι  ούτος  χαριεστατος,  άλλοί  και  σεμνοπρεπής. 
Αι  ίύο  χορεύτριαι  με  τλς  πλατείας  των  βράκας, 
τους  χρυσοκέντητους  χιτώνας  και  τα  χρυσοθύ- 
σανα  κόκκινα  φέσια  των,  με  κρόταλα  εΙς  τας 
παλάμα^,  κινούνται  έρρύθμως,  ίιώκονται,  συνε- 
νουνται,  χωρίζονται  και  ούτως  εφεξής,  ενω  οί 
τρεις  μουσικοί  συνοδεύουν  ίι3ί  των  οργάνων  των 
την  ορχησιν.  Οι  θεαται  παρακολουθούν  τάς  κι- 
νήσεις των  μετλ  πολλής  προσοχής  και  πολλής 
ευπρεπείας.  Έπειτα,  αϊ  χορεύτριαι  περιέρχονται 
την  πλατεϊαν  με  τον  ίίσκον'εις  χειρ»;»  συνάζουν 
ολίγα  νομίσματα,  άκούουν  επαίνους,  προσίέχον- 
ται  μειδιάματα,  άλλ'  ούίέν  περιπλέον.  Δεν  φέ- 
ρουν και  εΙς  το^  θεωρεία  τον  ίίσκον,  τούτο  ίέ  εϊ- 
^*ι    μέτρον  προφυλάξεως  άξιον  παντός    επαίνου. 

Δεν  έπεριμείναμεν  το  τέλος  της  συναυλίας  5ιλ 
ν  άναχωρησωμεν  εκ  του  θεάτρου,  καθόσον  οεν 
περισσεύουν  ώραι  πολλαι  προς  άνάπαυσιν.  Αίίριον 
αναχωροΰμεν  προ  της*  ανατολής  του  ηλίου. 

Έιτιται  συνέχβια. 

Δ.  ΒΐΚΕΛΑ£ 
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*Γπό  τ4  κοινόν  τούτο  δνομα  περιλαμβάνονται 
πάντα  τσ  ιστορικά  και  καλλιτεχνικά  κειμήλια, 
οσα  ή  μέριμνα  του  βασιλέως  '1ωάν\ου  τ>)ς  Σαξο- 
νίας συνεκέντρωσεν  έν  τφ  πάρα  τον  "'Κλβον  μέ- 
γα) οπρεπεϊ  μεγάρφ.  *Ως  εκ  του  είδους  δ*  αυτών 
τα  κειμήλια  ταύτα  άποτελούσι  τρείί  μεγάλας 
ανεξαρτήτους  συλλογάς  :  την  Στοαν  των  "Οπλων, 
το  Ιστορικόν  ΜουσεΓον  και  το  ΜουσεΓον  τ^ς  Πορ- 
σελάνης. 

Ό  προορισμός  του  οικοδομήματος,  δπερ  νυν 
πρό  τίνων  ετών  μβτεποιήθη  εις  μουσειον,  εν 
άρχτί  ήν  πολλφ  διάφορος,  ϊό  μέγαρον  αριθμεί 
ήλικίαν  τριών  εκατονταετηρίδων  μείον  ενός  έτους, 
έκτίσθη  δε  έπι  του  Έκλέκτορος  Χριστιανού  Α' 
ίνα  περιλάβτ;^  τους  σταύλους  αυτού.  Τοι  χρονικά 
άναφέρουσιν  ώς  έχ  περισσού  δτι  [προς  άνίδρυσιν 
δισχίλιοι  έργάται  κατηνάλωσαν  ενός  έτους  άκα- 
ταπόνητον  εργασίαν,  καΐ  προς  διακόσμησιν  αύτου 
είργάσθησαν  τεχνιται  παντός  κλάδου  έπΙ  εβδομά- 
δας εξ  καΐ  έγδοήκοντα  και  διακονίας.  Τύ  βέβαιον 
είνε  δτι  την  σήμερον,  μεβ'  δλας  τάς  στατιστικάς 
ταύτας  πιστοποιήσεις  περί  τής  παλαιάς  της  λαμ* 
πρότητος,  τ^  οίκοδομ^  ούδεν  ύπελείφθη  τό  θέλ- 
γον  τους  οφθαλμούς,  τουναντίον  δε  ή  εκ  του 
χρόνου  γεγηρακυια  έπίχρωσις  τών  τοίχων  της, 
τά  σκιερά  καΐ  κάθυγρα  προαύλια  της,  αϊ  θολωταΐ 
είσοδοι,  δλα  ταύτα  προστιθέμενα  εις  τό  βαρύ  και 
σοβαρόν  της  αρχιτεκτονικές,  παρέχουσιν  εις  τον 
ξένον  έπισκέπτην  έντύπωσιν  ούχΙ  εύχάριστον 
καΐ  μεταδίδουσιν  εις  τήν  ψυχήν  αυτού  έπΙ  στι- 
γμήν την  άρρητον  έκείνην  δυσθυμίαν  καΐ  μελαγ- 
χολίαν  ην  αίσθανόμεθα  πάντοτε  πρό  του  πένθιμου 
εκείνου  φάσματος  της  άνθρωπότητο;,  δπερ  καλεί- 
ται Παρελθόν•  Τις  δεν  έστέναξεν  μετά  πόνου  δι- 
ερχόμενος ύπό  τά  έρημα  παλάτια  της  πεπτωκυί- 
ας  Βενετίας  καΐ  τΙς  δεν  ήσθάνθη  τό  ^Γγος  του  θα- 
νάτου διατρέχον  τά  μέλη  του  εντός  τ^ς  μαρμά- 
ρινης σιωπ7{ς  τού  Παρθενώνος ; .  •  .  • 

Έν  τφ  ^ΙωαιτεΙω  τ9]ς  Δρέσδης  τήν  πρώτην 
ταύτην  έντύπωσιν  τής  παλαιάς  οικοδομές  ενι- 
σχύει και  τώνπεριεχομένων  έν  μέρει  ή  θέα  καΐ  ή 
μελέτη.  Άνελθών  τήν  πλατεϊαν  λιθίνην  κλίμακα 
φθάνω  μέχρι  τού  τρίτου  ορόφου,  έν  φ  τό  Μου* 
σεΐον  της  ΠορσεΛάτης.  Έκ  τών  προτέρων  υπο- 
θέτω δτι  δέν  θά  καταναλώσω  πολλήν  ώραν  θεώ- 
μένος  σκεύη  καΐ  αγγεία•  κάμνω  λοιπόν  έκ  τών 
άνω  τήν  αρχήν  επιφυλασσόμενος  είτα  νά  ενδια- 
τρίψω εις  τήν  μελέτην  της  Στοάς  τώκ  ^π^<ΰ^ 
καΐ  του  ^ίστοριχοΌ  Μουσείου  ίδί^ι,  ατινα  περι- 
λαμβάνονται εν  τφ  δευτέρφ  όρόφφ. 

Εισερχόμενος  είς  τήν  πρώτην   άπέραντον  αί- 
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βουσαν  βυρίο-χομαι  αίφνης  Ιν  πλήργ;  ούρανίφ 
Κράτει.  Άπό  αχρου  εως  αχρου  βασιλεύει  ή  Σινιχή 
πορσβλάνη  εν  ολτ^  αύττ^ς  τ^  άποστιλβούστ^  ποιχι- 
λ{<ϊ[ :  από  των  ευτελέστατων  χαΐ  απαραιτήτων  πι- 
νακίων της  χαθηαεριν7|ς  χρήσεως  μιέχρι  των  βα- 
ρυτΐ[Αοτάτων  ανθοδοχείων  ήγεμονιχών  αιθουσών. 
ΚαΙ  των  μιεν  κοινών  σχευών  το  τε  α•χή[χχ  και  ό 
χρωματισριές  ούδεριίαν  παρέχουσι  τέρψιν  εις  την 
δρασιν  τ6  σχήμα  είνε  δσον  το  δυνατόν  απλού- 
στατον  χαΐ  μη  απαιτούν  χατανάλωσιν  εργασίας 
προς  παραγωγήν  αυτού  χαι  ή  βαφή  κυανόλευκος 
καΐ  μόνον  κυανόλευκος.  Τίνα  δμως  των  αγγείων 
τούτων  των  χυανοβαφών  εΙνε  τόσης  χωρητικότητος, 
ώστε  παιδίον  δωδεκαετές  άνέτως  δύναται  να  κρυβτ) 
έντος  αυτών.  Απερίγραπτος  δε  είνε  αφ*  ετέρου  τών 
πολυτελών  σκευών  ή  ποίκ'.λία  καΐ  ως  προς  το 
σχήμα  καΐ  ως  προς  τόν  χρώμα. ισμόν,  αναλόγων 
προς  τόν  είδικέν  σκοπόν  δι*  δν  εκαστον  προώ- 
ρισται. 

Ύπάρχουσιν  ίκεϊ  και  κύπελλα  τείου  αζια  να 
χενωθώσι  μόνον  από  χείλη  Μανδαρίνου,  καΐ  πι- 
νάκια προωρισμένα  να  δεχθώσι  εν  έαυτοΐς  μόνον 
χελιδόνων  φωλεάς,  χαΐ  μυροδόχοι  παντοειδείς,  ων 
τίνες  μικροσκοπικώταται,  άρωματίσασαι  διά  το^ν 
μύρων  των  τάς  χαριεστάτας  τών  δεσποινίδων 
τής  Σινίχής  αυτοκρατορίας.  Οολλα  δμως  εκ  τών 
επιτραπέζιων  σκευών  παραγγελθέντα  ίπι  τούτφ 
εις  σινικά  εργοστάσια  φέρουσιν  εν  αντιθέσει  χε- 
χαραγμένα  τα  βασιλικά  σήματα  ευρωπαίων  ηγε- 
μόνων. 

' Εντός  ιδίου  υελοφράκτου  ερμαρίου  άνάκειται 
μουσειον  όλόχληρον  ζωολογιχόν  εκ  πορσελάνης. 
Άλλ*  οΐ  Σιναι  καλλιτέχναι  μή  άρκεσθέντες  να 
φίλοτεχνήσο-^σιν  ως  οίον  τε  πιστά  ομοιώματα 
πραγματικών  ζώων,  έτροποποίησαν  κατά  τό  δο- 
κούν αύτοϊς  τά  δ'.άφορα  πλάσματα  τής  δημιουρ- 
γίας καΐ  παρήγαγον  δ:ά  τής  αγγειοπλαστικής 
των  δεινότητος  δντα  άνατρέποντα  δλους  τους 
ταξινομικούς  κανόνας  τής  ζφολογίας  καΐ  δυνάμε- 
να νά  συγχύσωσι  τόν  νουν  του  δεινότερου  φυ- 
σιοδίφου. 

Ουδέ  καιρόν  είχον  ούδ'  δρεζ'.ν  νά  ενδιατρίψω 
εις  τήν  μελέτην  τής  σινικής  κοσμηματογραφίας, 
τής  τόσφ  θαυμαστής  ίδί^  διά  τήν  γλυκύτητα  χαΐ 
άρμονίαν  τών  χρωμάτωι^  καΐ  κατορ0ούσης  διά 
τούτου  εις  μεν  τήν  δρασιν  ούδέ^^α  κόπον  νά  πα- 
ρέχη,  αλλ*  ήρεμον  μάλιστα  και  βαυκαλητιχήν 
άπόλαυσ'.ν,  ν*  άποτςπώται  δε  καΐ  εν  τή  άνα- 
μνήσει  του  θεατού  άνεζαλείπτως  αποτελούσα  πο- 
λύχρωμον  αμα  καΐ  σχ.ιερόν  καλειδοσχόπιον. 

Ναί !  "Οσφ  δήποτε  και  αν  ήνε  υπέρτερα  ασυγ- 
κρίτως  χα  ι  έπΙ  πασιν  ή  Ευρωπαϊκή  τέχνη  τής 
ασιατικής,  δεν  ήδυνήθη  δμω;  ετι  νά  ευρη  τό  μυ- 
στήριον  του  ασιατικού  χρωματισμού,  ούτινος  πε- 
ριφανή δείγματα  έστησαν  ίκτός  τών  σινικών  καΐ 
ίαπωνιχών  σκευών  οΐ  απαράμιλλοι  τουρκικοί  τά- 
πητες χαΐ  τά  πασίγνωστα  λαχούρια  τής   Ινδίας. 


*  Εν  τφ  Μουσείφ  δε  τούτφ  είνε  εύκολωτάτη  ή  σύγ- 
κρισις.  Μεταβαίνων  τις  έκ  τής  Σινικής  συλλο- 
γής είί  τήν  Εύρωπαϊκήν,  ην  άποτελούσιν  ίοίω; 
πορσελάναι  τής  Σαξονίας,  ευθύς  αισθάνεται  τήν 
διαφοράν.  Ή  δρασις  ήτις  μέχρι  τουίε  ουδόλως  έ- 
κοπία,  αρχίζει  ήδη  νά  θαμβώνηται  καΐ  νά  πάσγτ) 
εκ  τής  εντάσεως  χαΐ  τής  παρατονίας  τών  χρω- 
μάτων. ΚαΙ  δριως  τά  σαξονικά  σκεύη,  ων  τά  πλεί- 
στα προέρχονται  έκ  τοΰ  παρά  τήν  Δρέσδην  ονο- 
μαστού Μάϊσεν,  είνε  περικαλλέστατα.  Έςέχουσ•. 
μεταξύ  αυτών  συμπλέγματα  θρησκευτικών  υπο- 
θέσεων λευκά  πάλλευκα,  ως  έκ  μαρμάρου  γεγλυ|Λ- 
μένα  καΐ  άλλα  παλαιότερα  αγαλμάτια  έκ  χέρα• 
μοχρόου  πορσελάνης  .  "Ετερα  πολύχρωμα  σ'^υι- 
πλέγματα  παριστώσι  σκηνάς  έχ  τής  Έλληνιχης 
μυθολογίας•  τήν  Άναδυομένην  Άφροδίτην  τόν 
Ποσειδώνα  έλαύνοντα  τό  άρμα  του  έπΙ  τών  κυ- 
μάτων, καΐ  τά  παραπλήσια  κοινά  δλων  τώτ^  χλά- 
δων  τής   καλλιτεχνίας  θέματα. 

Μεταξύ  τών  μικρότερων  συμπλεγμάτων  προ?- 
ελκύουσιν  ιδίως  τό  βλέμμα  μου  τρεΓς  "δρωτε; 
χαριέστατοι.  Τούτων  ό  είς  κρατεί  δίσκον  σχοΛΟ- 
βολής,  έν  τφ  χέντρφ  του  οποίου  φαίνεται  έζωγρι- 
φημένη  καρδία.  Πολλοί  εβαλον  κατά  του  σχοπού 
άνΐπιτυχώς  δ».ότι  τέσσαρες  σφαϊραι  διετρύπησαν 
τό  λευκόν  τού  δίσκου  μέρους,  ως  μαρτυρούσιν  αϊ 
έπ*  αυτού  μικραι  όπαί*  μία  βολή  έπλησίασεν, 
ήγγισε  σχεδόν  τήν  αχραν  τής  καρδίας  κχΐ  έτΐρβ 
βολή  ή  μόνη  επιτυχής  διεπέρασεν  αυτήν  άκρ&; 
είς  τό  μέσον.  Δεινότατος  θά  ^το  6  σκοπευτή;!•• 
Ό  δεύτερος  Έρωτιδβύς  χρατών  έν  χερσί  ξύλινον 
σφιγκτήρα  επιπλοποιού  συσφίγγει  εντός  α^ϊ<>'^ 
ζεύγος  καρδιών,  ίνφ  ό  τρίτος  κλαίων  καΐ  οίυρό• 
μένος  μάτην  προαπαθεΐ  νά  συγκολλήστ[ΐ  τά  τε- 
μάχια πτωχής  καρδίας  τεμημένης  είς  δύο. 

Έν  τνί  αύτ^  παμμεγέθει  αίθούσγ)  περιέχοντα 
έθνολογικώς  καΐ  κατά  τμήματα  αί  λαμπραΐ  πορ- 
σελάναι τής  Ιαπωνίας  κατέχουσαι  μέγαν  χώρο"^, 
αί  τής  Γαλλίας,  τής  Αγγλίας,  τής  Γερί^ανίαί, 
τής  Αυστρίας,  τής  Σουηδίας,  έν  δε  τφ  πέρ*'ΐ 
αυτής  Φαγεντιανά  σκεύη  και  Δανικά  άγαλ|λάτιι 
εξ  όπτής  γής.  Ή  συγκριτική  έξέτασις  τών  διαφό- 
ρων τούτων  έξοχων  προϊόντων  τής  άγγειοπλαστί' 
κής  έν  σχέσει  προς  τά  διά^τορα  έθνη,  εξ  ων  προ- 
έρχονται δεν  είνε  βεβαίως  έργον  ούτε  τ/,ς  ^'ΐγ' 
μής,  ούτε  τού  τυχόντος  έπίσκέπτου,  ούδ'  ειν* 
ευχάριστος  ή  έπΙ  μακρόν  ένασχόλησις  μετά  πινα- 
κίων. .  , .  όταν  μάλιστα  ταύτα  είνε  κ^νά.  Έ?' 
ριψα  λοιπόν  τελευταιον  βλέμμα  προς  τά  όβχα- 
ηεγζαχισχίΛι,α  εκείνα  λάμποντα  τεμάχια,  οι« 
τά  όποια  είργάσθησαν  ίσως  πλέον  ή  ίσάρι^^• 
χεΓρες,  καΐ  τά  όποια  εις  κλονισμός  ήδύνατο  να 
μεταβάλιτ|  εις  άμορφα  συντρίμματα  και  κατήλίον 
είς  τήν  Στοάν  τώγ  οπΛων. 

Όποία  άντίθεσις  εκπληκτική  !  Μετά  τήν  β«- 
σιλείαν  τής  πορσελάνης  ή  βασιλεία  τού  σιδήρον 
έχει  ή  ειρήνη  έν  ^λτο  ττ,  μαλθακότητι  αυτής,  ε^^'^ 
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ό  πολε|ΐος  έν  δλγι  αύτου  τη  άγρί<:|ΐ  καΐ  άρρενωπί) 
[ΐεγαλβιότητι.  Πάν  δ,τι  ό  άνθρωπος  άπο  τριών  αι- 
ώνων έ'^ευρεν  ίνα  άσφαλέστερον  καΐ  ταχύτερον 
χατακτε(ντ()  τόνάΆον  ίγ'  ένίς,  «(χύνεται  δ*  αυ- 
τός αφ*  ετέρου  κατ*  αλλότριας  προσβολί^ς,  υπάρ- 
χει κατατεθεψένον  εν  ττ\  πλούτια  ταύτη  όπλο- 
θτίκη.  Διχ  τους  ειδικώς  άσχολουμιίνους  περί  την 
τεχνην  του  πολέμου  ή  Στοά  της  Δρέσδης  είνε  ί- 
ξαίρετον  μελετητήριον  τής  ιστορίας  της  (5πλο- 
ποιητικής,  άλλα  καΐ  δια  τέν  φιλειρηνικώτατον 
έπισχέπτην  ή  προ  τών  μυρίων  εκείνων  παντοει- 
δών δπλων  παρέλασις  εινε  διατριβή  εκ  τών  μά- 
λιστα ευχάριστων,  "ίίνθβν  καΐ  ένθεν  καί*  δλον  το 
μήκος  είσΐν  ανηρτημένα  καθ*  ρμάδοις  ίν  ίδίαις 
όπλοθτ^,καις  χρονολογικώς  τεταγμέναις  τα  τουφέ- 
κια καΐ  τίι  πιστόλια  όλων  τών  μεγεθών,  δλων 
τών  σ^^ημάτων  χαΐ  δλων  τών  συστημάτων  άπο 
τής  ίβης  έχατονταετηρίδος  μέχρι  της  σήμερον. 
Την  προσοχήν  μου  ιδία  προσελκύουσιν  τα  ανα- 
τολικά δπ>α  της  18—19  έκατονταετηρίδος,  έν 
οις  αναγνωρίζω  μετά  συγκινήσεως  καΐ  δλα  ίκεΐνα 
τα  είδη  τών  καρυοφυλλίων,  σισανέδων  και  λοιπών 
δπλων,  δι*  ων  οί  πατέρες  μας  ήγωνίσθησαν  καΐ 
ήλευΟέρωσαν  τήν  Ελλάδα• 

ίΐλείστα  μεταξύ  τών  παλαιών  τουφεκιών  εϊνε 
θαυ(Ααστά  δια  τ4  ύπέρμετρον  μήκος  αυτών,  έτε- 
ρα δια  το  πάχος  της  σιδηράς  κάννης^  ην  χαλύ- 
βδινοι μίνον  βραχίονες  θα  ήδύναντο  να  προτεί- 
νωσ^,ν  ΐπΐ  σκοπόν.  Λύναταί  τις  δε  άκόπως  χαΐ  δια 
μικράς  παρατηρήσεως  να  παρα<ολουθήστΓ|  βα- 
θ(;ηδόν  άπο  τών  δειγμάτων  τ5(ς  παλαιότατης  δπλο- 
ποιητικής  τέχνης  αρχόμενος,  τήν  πρόοδον  καΐ  τε- 
λειοποίησιν  αυτής.  Παραδοξότατα  έν  άλλοις  φαί- 
νοναι  τα  μετά  πυρίτου  /ίθου  εκείνα  δπλα,  ών  ή 
σφύρα  δρθοΰιαι  καΐ  πίπτει  κατ*  έναντίαν  διεύ- 
θυντιν,  ήτοι  ούχΙ  εκ  του  κοντακίου  ^ιρός  τήν  κάν- 
νην,  άλλ'  εκ  τής  κάννης  προς  τήν  μορφήν  του 
πυροβολητου . 

*Βν  ίδίαις  .ύελοφράκτοις  θήκαις  κατατεθειμένα 
έν  φ  μέσφ  καΐ  κατά  μήκος  τής  Στοάς  λάμπουσι 
τά  πολυτελή  δπλα,  έν  οις  καΐ  θηρευτίκά  δίκαν- 
να, αριστουργήματα  ξυλογλυπτικής  καΐ  χρυσο- 
γλυπτικής,  κινοίίντα  τον  φθόνον  χ'  έμου  ετι  του 
άπειροτάτου  τών  κυνηγών.  ΚαΙ  μικρά  τηλεβόλα 
νέων  συστημάτων,  ών  οί  κιλλίβαντες  έκ  κέδρου 
άργυροτεύκτου,  και  ζεύγη  βαρυτίμων  πιστολιών 
καΐ  πολύκροτα  ζηλευτά,  ών  τίνα  μικρότατα,  ως 
αν  ήσαν  προς  εξόπλισιν  τών  Αιλιπουτίων  παρηγ- 
γελμένα,  πάντα  ταύτα  υπό  ύέλους  έν  άπαραμίλ- 
λψ  εύπρεπείί^ι  τεταγμένα  γοητεύουσι  καΐ  (ίαμ- 
βοΰσι  τους  οφθαλμούς  του  θεατού. 

Εις  τά  μεταξύ  τών  ερμαρίων  διαστήματα  πυ- 
ραμίδες δπλων  συμπ/ηροΰσι  τον  κόσμον  τής  πο- 
λεμικής Στοάς.  Αϊ  πυραμίδες  αύται  αποτελούν- 
ται εξ  δπλων  πάντων  όπισθογεμών  καΐ  περιστρό- 
φων και  πολυβόλων  δλα  τά  νεώτατα  συστ/|ματα 


πρόκ«ινται  έκ£Ϊ  οδτω  προχείρω;  τεθειμένα  εις 
συγκριτικήν  μελέτην  χα!  έξέτασιν.  ΚχΙ  πολλαΐ 
εφευρέσεις  μή  έπιδοΧΙμασθεισαι  έν  τί)  χρήσει  αυ- 
τών, καΐ  πολλαΐ  κακότεχνοι  απόπειρα  ι,  δλα  δλα 
ύπάρχουσιν  έχει.  Εις  συμπέρασμα  δε  καΐ  ως  α- 
πάνθισμα έκ  πάντων  τών  περιεχομένων,  εντός 
κωνοε.δοΰς  υελοσκεπούς  ερμαρίου  εκτίθεται  πλή- 
ρης συλλογή  σφαιρών,  σφαιριδίων,  χόνδρων,  κα- 
ψυλλίων,  πυριτόλιθων  και  φυσιγγίων.  Τά  διάφο- 
ρα ταύτα  πολεμικά  υλικά  άνήκουσιν  εις  τα  διά- 
φορα είδη  τών  έν  τ^  Στο^  δπλων. 

Κατέτριψα  τόσον  χρόνον  έν  τ^  ίηλτ^  τών  δ- 
πλων έπιθεωρήσίΐ  ώστε  ή  προς  έπίσκεψιν  ώρι- 
σμένη  ώρα  είχε  παρέλθτ)  εντελώς,  ήμην  δ*  άλλως 
τόσψ  άπηυδηκώς,  έχ  τής  τρίωρου  ταύτης,  ά- 
κοπου κατά  τό  φαινόμενον,  εργασίας,  ώστε  δεν 
θα  μοί  ητο  δυνατόν  καΐ  πάλιν  να  Γδω  αυθημερόν 
καΐ  το  Ιστορικόν  Μουσεϊον  άνέβαλον  λοιπόν  τού- 
το εις  τήν  έπομένην  καΐ  άπήλθον.  Καθ*  όίόν  ένφ 
τά  νέφη  μ'  ερραΐνον  διά  τών  δακρύων  των,  έκ 
τής  Στοάς  τών  δπλων  εντυπώσεις  ζωηραΐ  άν?- 
χυχλουντο  Ιν  χψ  λογνσμ^  μου,  *Τπό  τάς  εν- 
τυπώσεις δ'  έκείνας  καΐ  τάς  σκεψίΐς,  αϊτινες 
εγεννήθησαν  έξ  αυτών,  έγραψα  τότε  τους  έξης 
στίχους  οδς  άλλως  βεβαίως  δεν  θά  Ιγραφον 
καΐ  διά  τούτο  παρατίθημι  αυτούς  ενταύθα^  ως  εις 
τήν  μάλλον  άρμοζουσαν  θέσιν. 

Τό    Τουφέκι 

Τό  βροντερό  σου  τδνομα,  καΐ  σύτ*  ή  θωριά  σου  μόνη 
Πάστρά^τει  ^ϊάν  φεγγοβολιά  κλεμμένη  άπώνα  άστέρ» 
Δίνουν  κοτρδ?ά  'ςτ6ν   άκαρδο,  καΐ  ίιπλοδυναμώνει 
Τ6  δειλιασμένο  χέρι. 

Φίδι  χρυσό,  ποΟ  θρέφεσαι  μέ  βόλια    καΐ   μπαρούτη, 
'Μπρ6ο    'ςτού€   τυράννουί    σέρνεσαι    κι*   άι^οΐμητο 

[σ<})υρίςεκ] 
Φλόγα  έερνάει  τ6  στόμα  σου  καΐ  μέ  τή  φλόγα  τούτη 
Τή  'λευθερχά  χαρίζεις. 

Μεσ'  'ατοΟ  πολέμου-  τή  φωτιά  μέ  σένα  αρματωμένοι 
Όλοι  τ6ν  θάνατο  κρατούν  καΐ  γίνοντ*  δλοι  ίσοι, 
Κ'  Ιχουνε  κ*  \α\α  τήν  τιμή  :  κ*  δποιοςμέσέ  πεθαίνει 
Κχ'  δποΐοο  μέ  σένα  ζήση . 

Κι'άν  κάποτε  άγριος  φονιάς  τά  χείλη  σοΰχει  βρέ£η 
'Στ^  αΤμ'  αθώας  αρετής— 'δική  του  ή  ατιμία  1. . . 
Έσύ  στεφάνι  δάφνινο  φορεΤς  ποΟ  σούχει   πλέ£η 
Άθάνατ'  Ιστορία.* 

Χάρο  καΐ  κοσμοχσλαστή    σέ  λέν,   σέ  κράζουν   δλοι 
Οι  δειλιασμένοι  κ*  οΙ  μωροί,  χωρίς  νά  συλλογιώνται. 
*Απ6  τήΜ  καθεμιά  ζωή,  ποΰ  παίρνεις  μέ  τ6  βόλι, 
Πόσαις  ζωσίς  γεννιωνται. 

Δ* 
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ΟΙ  ΔΙΑΤΟΝΤΕΣ 


ϊήν  κατάπτωσιν  των  δι<^ττ<ίντων,  ήτις  συνέβη 
1^  15  του  παρελθόντος  (χην^ς  προβίδον  εγχαίρως 
καΐ  ακριβώς  ύπελίγισαν  οί  άστρονίριοι,  άποδόν- 
τες  αυτήν  εΙς  τήν  προσέγγισιν  του  κομήτου  του 
Βιέλα.  Ό  εν  Βερολίνφ  άστρονόρος  κ.  Ζέγχερ  1- 
γραφβ  περί  τούτου  ολίγας  ήμερας  πριν  εν  τ^  *£- 
φημερίόι  του  Βός  τα  έπόριβνα: 

α'Ο  κομήτης  του  Βιέλα  είναι  ό  ^εριεργότατος 
καΐ  θαυμασιώτατος  των  χοριητών.  Ανακαλυφθεί; 
τφ  1826  ύπύ  του  αυστριακού  αξιωματικού  Βιέλα 
άνεγνωρίσθη  δτι  είναι  περιοδικές  κομήτης,  συμ- 
πληρών  τήν  περίοδον  αυτού  εις  6  ετη  καΐ  οκτώ 
μήνας•  δι'  άχριέών  δε  υπολογισμών  απεδείχθη, 
δτι  είχε  φαν^  καΐ  προηγουμένως  εν  ετεσι  1772 
καΐ  1806.  Τφ  1845—1846  παρετήρησαν  οΐ 
αστρονόμοι  το  παραδοξότατον  φαινόμενον  του 
δ'.χασμοΰ  του  κομήτου  εκείνου. Μέχρι  της  24  Δε- 
κεμβρίου Ι8ΐ5  (ν.)  έφαίνετο  ώς  ει;  κομήτης,  ενα 
έχων  πυρήνα  καΐ  μίαν  κόμην,  άλλ3ι  από  της  29 
Δεκεμβρίου  ε<ράνη  διπλούς•  Έκάτερον  των  μερών 
αύτου  είχεν  Γδιον  πυρήνα  καΐ  ιδίαν  κόμην,  συνη- 
νοΰντο  δ*  Ιν  άρχ^  άμφότβρα  τα  τμήματα  ίιά  νε- 
φελωδών ράβδων,  ώς  διά  γέφυρας.  Βαθμηδόν  ό- 
μως εζηφανίζετο  ή  σύνδεσις  αυτών  καΐ  δτε  τφ 
1852  έπανεφάνησαν  άπειχον  αλλήλων  περί  τλ 
350000  μίλλια.  "Εκτοτε  αμφότερα  τά  τμήματα 
έξηφανίσθησβν.  Άλλ'  ή  λαμπρά  κατίπτωσις  δι- 
αττόντων αστέρων,  ή  συμβασα  τ^  15/27  Νοεμ• 
βρίου  1872,  άπέδειζεν  δτι  ό  κομήτης  ε{  καΐ  αό- 
ρατος καταστάς,  δεν  είχεν  δμως  έξαφανισθγ).  Έ 
αφετηρία  τής  κατιπτώσεως  τών  δκ^ττόντων,  τής 
«ρβελθούσης  εκ  του  κομήτου  του  Β'.έλα  τφ 
1872,  ήτο  ίν  τφ  άστερισμφ  της  'Ατόρομέόας. 
Άνεξήγητον  έφάνη,  δτι  αφετηρία  ητο  ό  αστερι- 
σμός εκείνος,  εν  φ  κατά  τους  ακριβέστατους  ύ« 
πολογισμούς  προέκυπτεν  δτι  δια  του  χώρου  ε- 
κείνου θα  διήρχετο  ό  κομήτης  του  Βιέλα  τρεις 
δλους  μήνας  προ  τής  15/27  Νοεμβρίου.  Εικά- 
ζεται δέ,  δτι  ήτο  κεχωρισμένον  μέρος  του  κομή- 
του, ό  όποιος  πιθανώς  πολλάκις  κατετμήθη,  ώς  έ- 
διχάσθη  τελευταιον  τφ  1845.  Τ^  15/27  Νοεμ- 
βρίου του  ένεστώτος  ετου^,  συμπληρονμένων  13 
ετών  από  τής  χαταπτώσεως  τών  δΐ(|ρττόντων  του 
1872,  ή  γ>5  εΙσέρχεται  εις  τήν  τροχιαν  του  κο- 
μήτου Βιέλα.  Επειδή  δΐ  ή  περίοδος  αύτου  είναι 
νυν  πιθανώς  6  ετών  καΐ  7  *)^  μηνών,  τό  τμήμα 
εκείνο  τοίί  κομήτου,  έξ  ου  προήλθεν  ή  κατά- 
πτωσις  τών  διαττόντων  του  1872,  θά  έπανέλθιρ 
εις  τόν  αυτόν  χώρον  μετά  13  ετη  καΐ  8  μήνας 
περίπου. "Οθεν  τ^  15/27  Νοεμβρίου  δίν  θα  συν- 
άντηση αυτό  ή  γη.  Είναι  δμως  δυνατόν  να  συν- 
αντηθώ ή  γη  μετά  του  κυρίου  σώματος  τοίϊ  κο- 
μήτου* αν  δε  συμβτ^  τούτο,  θα  ιδωμεν  ίσως  κα- 
τάπτωσιν διαττόντων  πολλφ  πυκνοτέραν  χαΐ  λαμ- 
προτέραν  τής  του  1 872.» 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Έν  Μελέττι  «ερι  τϊ)ς  Πϋθβγορδίο^ 
διαίτης  Ό  Γάλλος  ιατρός  ΙΙιβιών,  συνηγορδν  ιιτ^ρ 
τής  φυτοφαγίχς,  αναφέρει  πολλά  παραδείγματα  αν- 
θρώπων άχοχειροβίων,  τρ&ΦΟμένων  λ•τώς  λα  φυτι- 
κών τροφών.  Οι  Αιγύπτιοι  έργάται  Ιτρωγον  μόνον 
3φ:μμυα,  χέπονας,  φοίνικας,  φαχας  και  άραβόσιτον, 
συνήθως  ώμά'  ούτω  δε  διχιτώμενοι  ξσαν  υγιέστηοι, 
καίτοι  κατεπόνουν  ά$ιχλείπτω;  τ&ύ;  μυώνας  «Οτώι 
$Γ  ύπερ6ολ•.κί)ς  εργασίας.  Οΐ  μεταλλευταΐ  ττξς  Χιλί),• 
μένην  τροφήν  ίχουσιν  οσιερια'  και  8μως  ανέρχονται 
δω!εκάχις  καθ'  ήμέραν  κάθετον  άναβάθραν,  Ιχον^ζν 
μ9^κ^ς  65  μέτρων,  φέροντες  έχ*  ώμων  φορτίον  100 
χιλιόγραμμων^  01  άχθοφ:ροι  τής  Σμύρνης  τρώγομαι 
συνήθως  όσπρια  και  μέλανα  άρτον,  τρίίτοι  ή  ίργααίι 
των  εινίΐ  κοπιωδεστάτη.  Οί  άχθοφέροι,  οί  λεμδοδ/ο'-, 
ο  ι  ΰδρο^&ρο'.  έν  Κωνσταντινουπάλει  τρώγουει  μόνον 
άρτον,  σικυ:ύ:ι  σύκα  και  άλλους  καρπούς*  πίνοοαι  ^ 
μόνον  ΰδωρ,  και  βμως  ή  ρώμη  αυτών  είναι  ιταροιμι- 
ο)5ης.  Ό  Νορβηγ'ος  χο)ρικ)^ς  είναι  λιτοδί«τοί•  ο- 
μοίως και  δ  *Ρ(5σ7θ:,  $στις  ει  %7Λ  τρέφεται  Ικ  :α- 
χρίων  και  μιας  ),ίτρας  άρτου  καθ'  έκάστην,  εργάζετ» 
δεκαέζ  και  ενίοτε  δεκαοκτώ  ώρας  κχθ'  ήμέραν.  Οί 
κχτο•.κο0ντες  τά  *\^ο^χ^α  δρη  μδνον  τροφήν  Ιχο;ί«ν 
δρΐ/ζαν,  είναι  δε  ρωμαλεώτατοι'  έπίσΓ^ς  και  οί  Ίι- 
τραΤοι  τί);  Γαλικίας,  οΓιΐνες  τρώγουστ  συν^,θως  χυλον 
κρίθίνον  και  πίνουιι  μίνον  υϊω,>.  Όθεν  εκ  τ:ό:(ι»ν 
σ-^μχεραίνομεν,  οτι  ή  λιτή  Βίαιτα  ούξι^ως  χωλ^ 
τήν  άνάπτυςιν  τών  σωματικών  δυνάμεων  τον  ι»- 
θρώπου. 

Τήν  15  Όκτω6ρ•ου  π. μ.  εν  Λιβόρνφ  Ιπεσε  βρο- 
χή πηλώδης.  Τήν  νύχτα  τής  ^'^ρα^  ταύτης,  β^οϋ 
{χνευσε  πρώτον  θερμός  σιρέκκος,  υψώθη  ή  θερμοκρα- 
σία τής  ατμοσφαίρας,  ό  δε  ουρανός  Ιλαβε  γ]^^ι^  ψ^' 
λύβΒινον,  έν<^  με^α  τήν  μεσημβρίαν  τής  αυτής  4:^2- 
ρα;  είχε  χρώ(^  έρυθροκίτρίνον.  Αίφνης  ένήλΟε  βρ^' 
χή  καταιγιδώοης»  σ^γχρ6να>ς  δε  Ιχιπτε  καιύγρόνϊ 
κίτρινον.  Αι  όδοι  μετεβλήθησαν  εις  ποταμούς  κίτρι- 
νου:, τα  Βέ  πρ^ς  συναγωγήν  το5  ίίδατο;  εκτεθέντα 
αγγεΤα  έπληρώθησαν  πηλομιγοΟς  νίδατος.  Το  χα^^ί' 
ζημα  τών  ϋΒάτων  τούτω-^  έξετασθίν  μικρό τκοιειχι^^^ 
έν  Κολωνία  ττ];  Πρωσσίας  ίδειζεν  δτι  ειχεν  $λω; 
άλλοίαν  σύστασιν  του  χίκτοντος  έν  Ιίαλίρμο)  έχίτη; 
μετά  τίΐς  βροχί};,  οχερ  κατεδείχθη  δτι  ΐΛ)γ«ζ« 
άχο  τί!ς  έρημου  Σαχάρας.  Ή  κόνις  άρα  του  Λι^^Ρ' 
νου  ή  καταχεσοΟσα  εν  εΓδει  χηλοδ  μ^τα  τής  &ροχί? 
δεν  προέρχεται  άπο  τιίς  Σαχάρας,  άλλα  πιθανώς  ά« 
τών  ηφαιστείων  τών  προς  νδτον  τΐ|ς  Ιταλίας  χ"" 
μένων. 

Ή  κυρία  Π.  πρ:ς  τν;  μικρδν  της  δν  συλλαμβάνει 
χερίφοβον : 

—  Πάλι  γλνκ^  θα  Ικλεψες  άχδ  τ^  ντουλάχι. 
.^  "Οχι,  μαμά,  δέν  Ικανά  τίποτε. 

—  Τ^   βλέπω  γραμμένο  'σ  τα  μάτια  σου. 

—  θα  είνε,  μαμά,  άπο  χθες  γραμμένο,  χβΐ  ϊ^ν 
έσ6ύ7τ/;κε. 


'Βν  *Λ9ήναις  έκ  τον  τν«ογραφ•(ου  των  καταστημάτων   Ακεγγη  ΚθΝ£ΤλΝηκΐΑθΥ  1885  —  251• 
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ΑΜΑΡΤΑΑΙΣ 

[Συνέχ&ια*  Ι^δβ  προηγούμενον  φύλλον.] 


Το  γ6ϋ(ΛΛ  ίεν  ητο  πολυτελές  αλλ'  ορεχτικώ- 
τχτον  και  ίντελές  καθ'  δλα.  'Λλλά  ποιον  θέλ- 
γητρον  είχε  5ι*  ψέ,  άφου  εκείνη  (Αολις  τρείς  τεσ- 
σάρας λόγους  ριοί  άπέτεινεν,  άπλας  φιλοφρονή- 
σεις περιποιητικής  οικο^εσποίνης ; 

Ό(χολογου|ΐίνω;  είχον  δρεξιν  άρκετην  και  6  κ. 
Αναστάσιος  ^εν  επήγε  ν  οπίσω,  άλλ'  ή  κόρη  του, 
ολίγον  (λόνον  ε'τρωγε,  άστε  τανήσυχα  βλέ(Λ[Αατα 
του   πχτρος  προσηλώθησαν  τέλος  ίπ'  αυτής . 

—  Τί  ε'χεις  απόψε ;  ίχασες  δλην  την  <(ιάθεσίν 
σου  και  ούτι  ορεζιν  <ϊδν  ε"χ$ις  εσύ  ή  πάντοτε  πει- 
νασμένη• 

—  Τίποτε  (ΐον  πονεϊ  το  χεφάλι  (Αου  ολίγον, 
απήντησε  {λελαγχολικώς . 

Ό  κ.  Αναστάσιος  ελαβεν  ανήσυχος   την    χεϊ- 

ρά  της. 

—  Καλέ  ίέν  βαρύνεσθε,  είπε  βεβιασ[Λένως 
|χ.ει^ιώσα,  ίΐν  εχω  τ^ρετόν  είνε  ή  συνειθισ(Λ8νη 
(Λου  ή(χικρανία.  Το  πρωί  θα  έχη  περάσΥ). 

Ή  θέσις  [χου  η  το  άξιολύπητος.  Να  ί'είζω  κ' 
εγώ  δτι  πιστεύω  εις  την  φαντασιώδη  αυτήν  α^ι- 
αθεσίαν;  ήτο  υποκρισία  φανερά  απέναντι  της  καΐ 
ήίύνατο  να  παρεξήγηση  και  αυτήν.  Προσεπά- 
θησα  νά  συναντήσω  το  βλέ[Α(λα  της,  ϊν'  άναγνω- 
σγ)  εΙς  τους  όφθαλ(/.ούς  (ΛΟυ  κάν  ολην  την  (Λβτά- 
νοιάν  (Λου  και  την  λύπην  (λου,  αλλ*  άπέφευγεν  ε• 
7η(/.όνως  νίι  ϊ^ϊη  προς  ψί,  Κατήντη^Λ  ν^  παίζω 
το  απαθές  πρόσωπον  ηλιθίου. 

Μόλις  £τελειώσα[λεν  το  γεΰ[/.α,  ή  Ά(ΐαρυλλις 
έσηκώθη  : 

—  Μέ  συγχωρείτε  πολύ,  είπε  προς  εμέ  και  ή 
φωνή  της  ίκρυπτε  (Αίκρον  παράπονον,  θΐ  σας  α- 
φήσω, πρέπει  ν^  ησυχάσω•  το  κεφάλι  (λου  είνε  ά- 
νυπόφορον.  Καληννύκτα  σας. 

Μοι  έτεινε  την  χεϊρα,  άψυχον,  ζηράν  και  ήγ- 

^ισε  την   έ^ικήν  ριου  (χόνον  ίιά  του    άκρου  των 
ακτύλων,  εν^  εγώ  έψιθύριζα:  περαστικά...   ^έν 
ένθυρ.ου|Λαι  τίνα  κοινοτοπίαν, 

Έπίθ(Αεν  ^ύο  τρία  ποτήρια  [χοσχάτου  οίνου  ρΕ.έ 
τοΜοε  κ',— 1885 


τον  κ.  Άναστάσιον  καθήμενοι  εΙς  τον  ί(|^στην 
απέναντι  τής  σελήνης.  Δεν  ίβλεπχ  την  ό>ραν  νλ' 
φύγω.  Μετ*  ολίγον  παρεκάλεσα  νά  μου  ετοιμά- 
σουν τον  ϊππον  μου,  και  ευτυχώς  δ  γείτων  (^!^  (ϊέν 
έ<^οκίμασε  νά  με  κράτηση•   μόνον  μου  είπεν  : 

—  Όσον  ίι*  άσφάλειαν  ημπορεί  κάνεις  να 
γυρίζγ)  άοπλος  δλην  την  νύκτα  εΙς  τίι  ίαση,  Λστε 
μη  έχετε  κάμμίαν  άνησυχίαν.  θα  σδς  ίώσω  δμο3; 
και  τον  αγροφύλακα  μου  μαζί,  μόνον  ίιά  να  μη 
χάσετε  τον   ^ρόμον. 

—  Καλέ,  ίέν  βαρύνεσαι  ;  είπχ•  τον<ϊρόμον  τον 
'ξεύρω,  τί  ανάγκη  ν'  άνησυχήσωμεν  τον  άν- 
θρωπον  ; 

— -  Μπΐΐ!  δουλειά  του  είνε  να  γυρίζη  την  νύ- 
κτα. Στχμάτη,  είπε  προς  τον  μικρόν  φουστανελ- 
λοφόρον  νίι  είτρτϊς  του  Καρανάσου  νλ,  πάτρ  μαζί 
μέ  τον  κύριον. 

"Οταν  ήτοιμάσθην  νά  φύγω  και  ηύχαρίστησα 
τον  κ.  Άναστάσιον  5ιά  τάς  περιποιήσεις  του  μου 
είπε  σφίγγων  την  χεϊρά  μου  : 

—  Έν  ειλικρίνεια  είμαι  ενθουσιασμένος  μαζί 
σας.  Κρίμα  που  ^έν  θ&  {«^ωθούμε  αυριον.  Είνε 
σάββατον  βλέπετε,  και  πρέπει  νά  υπάγω  εΙς  την 
πόλιν.  Έχω  άπώλητον  το  περυσινον  σιτάρι  και 
πρέπει  να  ετοιμάσω  τάς  άποΟήκας  μου  ίια  την 
νέαν  συγκομιίήν.  *Ίσως  ευρω  αγοραστή  ν.  Την 
Κυριακήν  δμως  ίρχεσθε  το  πρωί  εΙς  την  έκκλη- 
σίαν  την  Ι^ικήν  μας  ; 

Και  Ιπει^ή  μέ  είίε  ίιστάζοντα  : 

—  Μη  μέ  συνερίζεσθε  που  σχς  προ,σκαλώ 
χωρίς  νά  σας  χποίώσω  και  την  έπίσκεψιν,  προσε- 
θηκεν  έ(^ώ  ^έν  φθάνει  ή  τυπική  έθιμοταζία,  σας 
προσμένω  ! 

Άνεχώρησα  γοργώς  βαδίζων.  Ό  άγροφύλχζ 
μέ  ήκολούθει.  Μετ*  ολίγον  ήμην  κλεισμένο;  είώ 
εις  το  ^ωμάτιόν  μου 

(  Δύσ  τρία  φύλλα  του  χάρτου  εις  το  μεταξύ 
εινε  τόσον  κακογραμμένα  ώστε  ίέν  κατορθώνω 
ν'  αναγνώσω  λέξιν.) 


.  ,  •Ή  άπόφασίς  μου  εϊνεδριστική•  την  Κυρια- 
κήν καταβαίνω  εις  την  πόλιν,    άφοΰ  κάμω  μίαν 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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τυπίΛΤίν  ίπίτΛεψιν  ίΐς  τον  κ.  Άνχστάιιον  λέγων 
δτι  είχα  τ7ΐλεγράφη[Λα  άπο  τον  θεϊόν  {ΛΟυ  να  τε- 
λειώσω κάτι  εργασίας  του  έκεϊ.  Μένω  εις  ττ?)ν 
πόλιν  (/.έχρι  της  τετάρτης,  που  θα  περάσγι  το 
ατμόττλοιον,  και  φεύγω  ^ιχ  τάς  *  Αθήνας,  γρά- 
φ6)ν  εν  νρά(λ(Λα  ττρος  τον  γείτονα  (χου  δτι  ίτίΟεν 
αίφνιίία  ανάγκη  [λέ  προσκαλεί  κατεπειγόντως  να 
επανέλθω  εις  την  πρωτεύουσαν .  . . 
*  Πώς  ηρ/ισεν  η  ση|^.ερινή  η{Λέρα  και  πώς  ετε• 
λείωσε  !  "Επχιξα  την  εύτυχίαν  (χου  ώς  χαρτοπαί- 
κτης, εκέρίισα  τόσα  <ίι'  ολίγας  ώρας  και  πάλιν  τα 
έ'χασ^λα  <ϊιά  ιχιας.  Κλείων  τους  όιρθαλ(/.ούς  α- 
ναπολώ τόρα  εν  προς  εν  δλα  εκείνα,  τα  δποΐα  συ- 
νέβησαν συσσωρευριένα,  συσσω[λατω(Λένχ  εις  ρ-ίαν 
(ΛΟνη^^η|χέραν•  τόσα  πολλά,  απροσδόκητα,  γοη- 
τευτικά! "Οσα  φερν'  η  άρα  <5έν  φέρνει  6  χρόνος! 
ΚΙς  ποιον  άλλον  η  εις  έμ,έ  έφαρ[ΑΟζεται  το  ίη(/.ώ- 
«ϊες  αύτο  λό,γιον  ; 

Και  ρ,έσα  εις  ολα  αύτα  τα  σχέίϊια  και  εις  δ- 
λας  τα  ς  σκέψεις  (λίχ  γλυκεία  (χορφη  πτερυγίζει 
και  ίύο  όφθαλ{ΐοί  λα(Λπροι  ώς  αστέρες  νθ{Λίζω 
δτι  φωτίζουν  το  σκιερόν  ριου  5ω|Αάτιον  και  προσ- 
ηλουνται  επιπληκτικοί,  άπηνεϊς  έπ'  ίυ.6ΰ ...  ^Ω 
'Λ|Λαρυλλίς,  (ϊιότι  ίεν  έ'χεις  άλλο  θνθ[Αα  ίι'  έ|;.έ, 
*Λ(Λαρυλλί:,  Νΰ{;.'^η  των  ίασών,  γόησσα  !  ΊΙτο 
πεπρω|Α.ένον  λοιπόν  να  φύγω  άπο  τον  κόσ(λον,  να 
ε*'λθω  έίώ  εις  την  έρημίαν,  <ϊιχ  να  υποστώ  την 
ίιπλην  τυραννίαν,  πρώτον  της  ρ.ονα*ϊικης  άφελεί• 
ας  σου,  της  άπαρα[Αίλλου  χάριτος  σου  και  έπει- 
τα της  άγεριόχου  οργής  σου )) 

Τα  [λετά  ταύτα  φύλλα  ήσαν  πλήρη  παραλο- 
γισμού ίίλονέν  κορυφου|;.ένου,  ον  έίϊικχιολόγει  άλ- 
λως τε  η  ψυχολογική  τρικυαία  του  Στεφάνου  5- 
νισ/υθεϊσα  ύπο  του  |7.οσχάτου  οϊνου  τού  κ.  Α- 
ναστασίου, δστις  <ϊέν  διακρίνεται  ίια  την  ελαφρό- 
τητα του. 

Νθ(ΐ.ίζω  γβλοϊχ  τα  ες  έφό<ϊου  αισθή{Λατα,  τα 
οποϊα  άνάπτουν  ε^ςαφνα  και  άνα^ίίουν  φλόγας 
και  παράγουν  κρότους  ώς  τα  πυροτεχνή|Αατα, 
ίιά  να  [Λεταβληθούν  ρ,ετ'  ολίγον  εις  στάκτην. 
'Λλλ'  εν  τη  περιστάσει  ταύττι  ώ|Αθλόγουν  ένίο- 
[χύ'/ως  δτι  το  5ιά  |;.ιας  αναπτυχΟεν  αϊσθη[Λα  τού 
φίλου  |;-ου  ητο  ί^ικαιολογηαένον,  άφευκτος  συνέ- 
πεια των  περιστάσεο>ν,  εν  αις  ευρέθη,  και  (5έν 
ίίιστάζω  να  προσθέσω  ο  τι,  δστις  ίήποτε  αν  ήτο 
εις  την  θέσιν  του  θα  έπάΟαινε  τα  αυτά  αν  οχι 
χειρότερα.  Κω{ΛΐκαΙ  |-/.όνον  ήσαν  αϊ  περί  αναχωρή- 
σεως σκέψεις  και  τα  τοιαύτα  [/.ελο<ϊρα|/.ατικά,  ώς 
να  επρόκειτο  περί  τραγικής  τίνος  λύσεως^ένω  είνε 
σχείον  βέβαιον  δτι  ριετα  τα  σύννεφα  τής  οργής 
επέρχεται  αιθρία  γλυκύτερα — αλλ'  ?>  Στέφανος, 
ίέν  είνε  φαίνεται  ίυνατος  εις  την  [λετεωρολογιαν 
τού  έρωτος!.  .  Με  αύτας  τας  σκέψεις  έκοιαήθην 
και  ώνειρεύΟην  ζωντανήν,  ζωντανήν  την  σκηνήν 
εκείνην.  καθ'  ην  ή  Ά|^αρυλλίς  ε''τεινε  προς  τον 
καλότυχον   φίλον  |Αου  τάς    παλάι/.ας    πλήρεις  ύ'- 


ίατος.     Τί     ώραϊον    θέ|χα    <ϊιά     ζωγράφον !  .  . . 
Ε'. 

Πρωί,   πρωί  ηριην  εις  τού  Στεφάνου  : 

—  Μα  'ζεύρεις,  άίελφέ,  πώς  ριού  έχάλασες  ττ,ν 
ησυχίαν  μ,έ  ταις  ίστορίαις  σου  ;  Μ'  ίβαλες  ε': 
περιέργειαν,  και  ρ,έ  άφησες  ίσα  ϊσα  εις  το  |χ άλλον 
ένίιαφέρον  [/.έρος  χθες  το  βρά^ϊυ.  Την  συνέ/ειαν 
λοιπόν  και  σύντο[λα  δσον  ή[λπορεϊς. 

α — Το  πρωί  έσηκώθηκα  (χέ  πρισμένα  (Λάτίχ 
πολύ  αργά,  (/.ε  είχε  πάργ)  ένας  ίίττνος  'σάν  λήθαρ- 
γος. Τόσω  πού  δ  επιστάτης  είχεν  άρχίση  να  ύπο- 
θέττι  |/.ήν  η(/,αι  άρρωστος.  Ή  άντίθεσις  τής  ηριε- 
ρας  εκείνης  προς  την  χθεσινήν  ρ/  έπληττε  και  ρ,ε 
παρώργιζε.  Εις  χωρικός  ήλθε  να  (Λε  παρακαλέαττ, 
νά  τού  κά[Λω  [/.ίαν  άναφοράν,  και  τού  ώαίλτ,ίΐ 
[Λε  τόσον  άσχηρον  τρόπον,  ώστε  τα  έ|Λάζευτε  κ 
ε*φυγε  σαν  βρεγ(χένη  γάτα.  Το  (Αεσημιέρι  ήλΟεν 
άνθρωπος  άπο  την  πόλιν  και  (χού  εφερεν  έπκττο- 
λήν  τού  θείου  |χου  και  έφη(Λερί^ας  άθηναάάν 
Αύταί  |χέ  άπησχόλησαν  έπΙ  τινας  ώρας*  τάς  ά- 
νέγνωσα  άπο  τα  κύρια  άρθρα  (λεχρίτης  τελευταία: 
γνωΓοποιήσεως,  πρΧγ[ΐ.α  το  δποϊον  ^έν  είχα  κάα/ί 
ποτέ.  Άλ/.'  ήθελα  νά  σκοτώνω  καιρόν.— *ΈπρΣ- 
πε  νά  γράψω  προς  τον  θεϊόν  |χου•  έκάθησα  λοι- 
πόν κ'  έγραψα  ίιά  (χακρών  περί  των  φυσικών  χύ• 
λονών  τού  τόπου,  περί  των  διαφόρων  χωρικών  «ι 
τής  έλπιζορ-ένης  καλής  εσοδείας,  και  ολίγα  τ^ψ 
τού  κ.  ^Αναστασίου  επαινετικά,  εννοείται  — XII 
ίιά  την  κόρην  του  τίποτε.  Με  την  συνειθισ[Λ€νην 
ύποψίαν  εις  τοιαύτας  περιστάσεις,  έφοβούριην  οτι, 
(λίαν  λέξιν  αν  έλεγα,  θα  τά  ε[Λάντευεν  δλα  6  βίϊο; 
(χου.  ΕΙς,το  τέλος  τού  έγραψα  δτι  χωρίς  αλλ: 
αναχωρώ  την  τετάρτην.  Έπειτα,  αφού  έτελείω- 
σα  και  αυτήν  την  εργασίαν  και  έφαγα  πολύ  ολί- 
γον, επήγα  και  έκλείσθηκα  εις  το  ^ω(Αάτιόν  ρο^• 
'Επάνω  εΙς  το  παράθυρον  ήσαν  άκό(χη  τά  τριαν- 
τάφυλλα τ  α  6ποϊα  αού  είχε  ^ώσγ|  προ  εικο^ιτίΐ• 
σάρων  ωρών  εκείνη.  Το  βράίυ  δταν  εγύρισα  οι^ί 
τά  έπρόσεξα  καθόλου  και  τήν  νύκτα  ε^ι^ειναν  μα^ί 
(χου  κλεισ|χένα*  αυτά  θά  εκαριαν  και  τόσον  βαρυντον 
ΰπνον(χου.Τά  έβλεπα  τώρα  (χαρα(χένα,  γυραέν» 
κάτω  άπο  το  άγγεΐον  το  πήλινονοπου  τά  είχα  βα- 
λη.  Έπλησίασα  και  [χόλις  τά  ήγγισα  ειχάίη'ϊ*^ 
και  έσκορπίσθησαν.  Το  άγγεϊον  ητο  ^αγισ(χένον 
καιδλον  το  νερον  είχε  στραγγίσ(].  Μόνον  (χίίΐν  τ- 
[;.έραν  έβάσταξαν,  είπα,  (χίαν  ή[χέραν!..•  όσον 
και  ή  ευτυχία  μου !  Και  ενώ  ή  καρδία  (X0'^  ε- 
σπάρασσε  το,  έ'βλεπα  εμπρός  άπο  τον  λογι«5|;.ον 
μου  νά  περνούν  μία,  μία,  αί  εΙκόνες  τής  ευτυ- 
χίας μου.  Πρώτα  εκεί  εις  το  κιόσκι  την  γοητε'>- 
τικήν  έντύπωσιν  πού  μού  ε^αμε  με  τά  ρόία  χαι 
τά  κεράσια  της,  ε*πειτχ  δταν  ειργάζετο  εμ^ρ'ί 
εις  τον  έργαλειόν,  ίπειτα  δταν  έτάγιζε  τα  περι- 
στέρια της,  ε'πειτα   όταν  μ'    επότιζε    νερόν,  χ»^ 
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τίλος — ή  κχτχστρο'ρη — όταν    εττίταξε   τχμιά- 
ράντα  εις  την   θάλασσαν .... 

Πριν  πέση  6  ήλιος  είπα  να  μου  έτοψάσουν  το 
αλογον  ίππευσα  και  ετράβηςα  κατά  το  <ϊάσος• 
Τίθελα  αέρα,  τόπον  άνοικτόν,  επηγαινα  τυχαίως  ο- 
πού |ΐ'  ετηόγαινε  το  αλογον.  Όταν  έβγηκα  εις 
άνοικτον  κά(χπον,  άρχισα  νοι  τρέχω  ωσάν  <ίαι- 
(Λθνισ(χένος,  αί(Λάτωσα  τα  πλευρά  του  άπέταΐς 
στηορουνιαίς,  το  εχαμα  και  άφριζε,  το  κατετυ— 
ράννησα.  Τί  8*'πταιε  το  αλογον;  τίποτε  βέβαια, 
άλλα  ήθελα  κάπου  να  ζεθυριάνω.  Έπειτα  κα- 
θώς έτρεχα,  ε'σχιζα  τον  αέρα,  ίννοιωθά  τη  δρο- 
σιά να  κτυπά  το  πρόσωπον,  το  (λέτωπόν  (χου  και 
(Λου  έ'κα(Ανε  καλόν,  «ολυ  καλόν.  Χωρίς  νά  το  εν- 
νοήσω καλά,  καλά,  κατά  παράίοςον  σύ(/.πτωσιν 
ευρέθηκα  μετά  κάμποση  ν  ώραν  ακριβώς  εις 
την  ΒρυσονΛα^  κάτω  άπο  τά  πλατάνια.  Κα- 
τέβηκα άπο  το  αλογον,  και  τότε  παρετήρησα 
εις  τί  κατάστασιν  το  είχα  κάμγ) :  ήτο  καται- 
ματωμένον,  ίίρωμένον  και  ε*τρεμε.  Το  έλυπήθηκα 
και  το  έπεριπάτησα  ίιά  νά  ξεκουρασθγ)  ολίγον  και 
νά  ζεϊίρώσ•().  Έπειτα  έπηγα  καΐ  ε^'πια  νερόν.,  . 
άπο  τά  Ι^ικά  μου  χέρια  αύτη  ν  την  φοράν.  Δεν 
(ΑΟυ  έκαμνε  η  καρ''^ιά  νά  φύγω•  μου  έφαίνετο  δτι 
είχε  μείντ)  έκεϊ  κάτι  άπο  έκείνην,  άπο  την  χάριν 
Έης,  άπο  την  εύμορφιάν  της,  μου  έφαίνετο  δτι  θά 
γ'υρίσω  ε^ςαφνα  και  Οά  την  Ιίώ  εις  το  πλάγι  δπως 
ττήν  περασμένη  ν  ημέραν.  Έξαφνα  το  βλέμμα 
μ,ου  επεσεν  εις  κάτι  τι  άσπρον  πραγματάκι  κάτω 
εις  το  χώμα.  Κατ'  αρχάς  ένόμισα  δτι  είνε  πετρα- 
5άκι•  το  έπάτησα  με  ίο  πόίι  και  εϊ^α  δτι  είνε 
χαρτί.  Χαρτί  εΙς  την  έρημίαν;  ίένείνό  πολλοί  εκεί- 
νοι που  το  μεταχειρίζονται.  Μήπως  μου  έ'πεσε  άπο 
την  τσέπην;  Σκύπτω,το  παίρνω,  το  ανοίγω•  ητο 
γράψιμον  άγνωστον,  λεπτόν,  γυναικεϊον,  με  μο- 
λυβοοκόνουλον  γραμμένον.  Δεν  άργησα  νά  έννοήσο) 
δτι  ητο  της  Άμαρυλλίίος .  και  δτι  θά  της  έπεσε 
την  περασμένην  ημέραν  έκεϊ.  Ε(χε  τίτλον:  Ή  βε- 
ρίστρια  και  άπο  κάτω  γραμμένους  στίχους  .  Οί 
πρώτοι  ήσαν  εκείνοι,  που  την  άκουσα  νά  τραγου- 
5υι  εις  τονκήπον,  αλλ*  ειχον  και  συνέχειαν  άκου- 
σε τους  δλους•    αξίζουν  τον    κόπον: 

Φύσ',  άγεράκι  τ?Ις  αύγί!ς, 
Κ'  Ιλα  νά  μέ   δροσίστίς 
Καί,  συ  "Ηλιε,  άργησε  νά  *6γΫίς, 
Γιατί  θα  μέ  μαυρίτης. 

Τά  στάχυα  γερνούνε  ^ρΐΛ, 
Δρεττάνι  καρτερούνε* 
Μπήκαν  'ς  το  θέρος  τα  χωριά, 
Τ*  άλώνΐ,α  άνθοβολουνε. 

Κ*   αν  είμαι  κόρη  ζηλευτή, 
Τον  αργαλειό  θ'  άφίσω' 
"Ιίχω  πατέρα  δουλευτή 
Και  πάωνά  θερίσω. 


Μ'  ενα  δρεπάνι  κοφτερό 
θερίζω  τά  σιτάρια, 
Μέ  μ2.ά  ματιά  μου  'ςτο  χορό 
θερίζω  παλληκάρια  ! 

Φαίνεται  κάπου  είχ'  εύρ^  τους  στίχους  αυτούς 
και  τους  είχε  άντιγράψτρ .  .  .  Έφίλησα  το  πολύτι- 
μον  χαρτί,  το  ε\ρυψα  και  γιά  μίά  στιγμή  έννοιωσα 
τόσην  χαράν,  ωστ  έζέχασα  ϊλαις  ταΐς  πίκραις 
μου. 

Μην  έρωτας  ίά  τί  ετράβηξα  εις  τον  γυρισμόν ! 
"Έχασα  τον  ί^ρόμον,  και  αν  (^έν  εύρίσκετο  κάποιο; 
χωρικός  θά  έξενυκτουσα  βέβαια  μέσα  εις  το  ίά- 
σος.  "Έφθασα  νύκτα  σχεδόν  εΙς  τον  πύργον,  κ' 
εύρήκα  έκεϊ  κάτι  πού  ίέν  το  έπρόσμενα  καθόλου: 
έπισκεπτήριον  του  κ.  *Αναστασίου  μέ  μίαν  σημείω- 
σιν  δτι  ήλθε  και  ίέν  μ'  εύρήκε  πάλιν  και  δτι  το 
πρωί  μέ  προσμένει  εις  τήν  εκκλησίαν  του.  Πολύ 
καλά,  είπα,  θά  κάμω  βέβαια  και  αυτήν  τήν  τε- 
λευταίαν  έπίσκεψιν  και  αύριον  το  απόγευμα  χαί- 
ρετε <ϊάση  και  βουνά  καΐ  θυμωμένα».  *Αμαρυλ- 
λί^ες !  Το  είχα  πάργ)  άπόφασιν  και  έγεινα  στωϊ- 
κώτατος•  ίφαγα  μέ  δρεξιν  ίιαβολευμένην,  και 
είπα  ξηρά,  ξηρά  εις  τον  έπιστά•:ην  δτι  τήν  ερ- 
χομέ νην  φεύγω.  Αυτός  άνοιξεν  δσον  ημπόρεσε 
τά  μικρά  του  μάτια  και  μ'  εκύτταξε  'σάν  νά 
μ.ήν  άκουσε  καλά.  Του  εξήγησα  δτι  έ'χω  κάτι 
έργασίαις  του  θείου  μου  εις  τήν  πόλιν  και  είνε 
ανάγκη.  Εννοείται  ^έ  δτι  άρχισε  νά  μου 
λέγη  τήν  λύπην  του  που  θά  φύγω  και  τέτοια. 
Έκοιμήθηκα  θαυμάσια,  χωρίς  κανεν  ονειρον. 
Πρωί,  πρωί  έσηκώθηκα*  ε<^εσα  τά  ρουχά  μου, 
ετοίμασα  τον  σάκκον  μου,  δλα  ίι'  άναχώρησιν 
και  παρήγγειλα  του  έπιστάτου  νά  έ'χη  ζφα  το 
απόγευμα. 

Επήγα  πεζός  εις  τήν  εκκλησίαν,  ή  ρ,αλλον 
εις  το  εκκλησάκι  του  κ.  Αναστασίου•  εινε  μικρόν 
κάτασπρον,  καθαρόν,  ευμορφα  στολισμένον  μέσα, 
και  απέξω  δμοιάζει  μέ  σπιτάκι  χωρικού,  μόνον 
πού  έ'χει  ένα  σταυρόν  εις  τά  κεραμίδια  και  ένα 
σήμαντρο  κρεμασμένο  εις  το  πλάγι.  Μέσα  ήτον 
γεματον  άπο  γυναίκες  μέ  τά  κυριακάτικα  τους• 
εις  το  μέσον  έστεκε  το  εκείνη  άφωσιωμένη  εις 
τήν  λειτουργίαν.  Οί  άνίρες  ήσαν  μαζευμένοι 
άπ'  εξω  άπο  τήν  θύραν,  ^ιότι  ίέν  έχωρουσαν  ρ,έ- 
σα  καιδκ.  Άναςάσιος  έκάθητο  έπι  ξύλινου  έίω- 
λίου  άσκεττής.  Τον  έχαιρέτισα  και  άντήλλαξα 
ολίγας  λέξεις  μαζί  του.  Εκείνη  φαίνεται  πώς  ή- 
κουσε  τήν  φωνήν  μου•  μου  ίρριξε  μίαν  ματιάν 
και  μ'  έχαιρέτισεν  απλώς  ίιά  της  κεφαλής,  έ'- 
πειτα  προσηλώθη  πάλιν  εΙς  τήν  λειτουργίαν.  Δεν 
διακρίνομαι,  καθώς  ειξεύρεις,  ^ιά  τήν  εύλάβει* 
άν  μου,  άλλα  τι  το  θέλεις ;  ή  ησυχία  εκείνη,  τό- 
σον διάφορος  άπο  τήν  ταραχήν,  ή  δποία  βασι- 
λεύει εΙς  τάς  εκκλησίας  της  πόλεως  μας,  ή  α- 
ληθινή πίστις,  ή  δποία  έζωγραφεϊτο  εις  τάς 
μορφάς  των  απλών  εκείνων    ενοριτών,  χλοερά  -ή 
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φύσις  η  δποίχ  (α'  ίΓΓβρι τριγύριζε,  ακό(Λη  ϊτω;  ή 
ψυχική  κατάστασίς  ρ-ου  |λ*  εκχ(λναν  νχ  πχρχκο- 
λουθώ  την  ίερουργίαν  ^^Λτ  ενιϊο(χύχου  εύχαριστη- 
σεως  XXI  ενδιαφέροντος,  δπως  άλλοτε  προ  πολλού, 
δταν  η|/.ην  πχκϊίον  κχι  ε'λεγα  τον  *Απόστολον 
εΐ;  την  ίνορίαν  (ΑΧς.  Ή  λειτουργία  ετελείω<ϊε, 
οί  χωρικοί  έπηρχν  το  άντίίϊωρόν  των  και  άνεχώ- 
ρησαν  και  ή  *Α(ΛαρυλλΙς  απεφάσισε  τέλος  πάν- 
των νλ  έξελθγι  τελευταία,  άφοΰ  ώμίλησε  (λέ  δ- 
λας  τ3ις>  χωρικας  και  εχάϊίευσε  και  εφίλησε  τί 
παι^ι3&  δλα,  τ3ο  δποϊχ  την  έτριγύριζαν  δπως  την 
προπερασ|Λενην  η»χέραν  χί  περιστέρια  της. 

Φαντάσου  την  ε^'κπληξιν,  την  σύγχυσίν  (/.ου, 
δταν  την  βλέπω  ν^  ε'λΟιο  πρ6ς  ίυ.1  γελχστη  κχι 
να  [Αου  ίωση  το  χέρι  μ.6  δλην  την  καρ/^ιά  της. 
Ούτε  θυ(ΛΟς,  ούτε  ψυχρότης,  ούτε  σκιά  |/.νησικα- 
κΐας  εις  το  8λέ[Αριχ  της,  το  δποϊον  ί'ΚΊ.^πί  κχ• 
θχρόν   δπως  &  ουρανός. 

—  Καλη(Λέρα  σας,  [Αου  είπε*  πώς  σας  φαί- 
νεται η  έκκλησίτσα  [ΑΟυ,  εγώ  την  περιποιοΰ|Ααι 
εγώ  ει^ωσα  και  το  σχέίιον  της  οΙκθίίθ(Αης•  έλϊ- 
τε  (Αεσα  λοιπόν,  τΐ  φοβεϊσθε  'σίίν  κολασμένος ! . . 

Μ' έσυρε  σχεδόν  άπο  το  χέρι  έντος  της  εκκλη- 
σίας και  (Αου  είειζε  τάς  εικόνας  κχι  τί  καν- 
ί ύλι  α. 

—  Όλα  εγώ  τλ  εχω  ίιαλέξη,  έψιθύρισεν,  ώ- 
σλν  ν3ί  έφοβεϊτο  [Αηπως  τχρχξγ)  την  άγίχν  γα- 
ληνην  της  εκκλησίας.  Ίίέτε  έίώ  αύτην  την  αρ- 
γυρών εικόνα-  είνε  η  4γία  Αικατερίνη,  ε'τσι  λέ- 
γεται κχι  ή  εκκλησία,  ητο  το  δνο(ΑΧ  της  μιητέ- 
ρας  [Αου. 

Ή  φωνή  της  είχεν  άλλοιωθ/),  οτχν  έπρόφ•ρε 
τί   τελευταία  λόγια. 

—  Αικατερίνη  έλεγαν  κχι  την  Ιίικήν  (ΑΟυ  [Αη- 
τέρα,  είπα. 

Μ*  εκύτταξε  (Αετά  συρ-παθείας. 

—  Δεν  ζτ)  ούτε   ή  Ιίική  σας  ; .  .  . 

Και  τοείπε  [α' ενα  τόνον  αυτό,  ώ;  νχ  ηθ-λενχ 
είτυτί'.και  σεϊ;  λοιπόν  ηζεύρετε  τίΟα  ειπ^  να  (Αην 
εχ•)(ϊ  κχνεις  |Αητέρα; 

Σε  βεβαιώ  δτι  είάκρυσα ,  •  . 

—  ΙΙα(Αε  τώρα  να  σας  ίείζω  το  |Ανη[Αά  της 
και  της  άίελφης  (Αου ;  εινε  είώ  άπ'  οπίσω  άπο 
την  έκκλησίαν. 

Κάτω  άπο  την  σκιάν  πεντ*  ες  κυπαρίσσων  εί- 
νε κοντά  κοντά  τά  ίύο  [Ανη(Αατα  της  (Αητρος 
και  της  άίελφης  της•  άπλα,  άπλα,  σκεπασ[Αέ.να 
(Αε  χλόην  και  άνθη,  ε'χουν  μόνον  στόλισμα  άπο 
ένα  μαρμάρινον  σταυρόν.  Ό  σταυρό;  της  άίελ- 
φης  της  φέρει  το  δνομα  *ΕΜγη.  Εις  κάθε  σταυ- 
ρόν πχρετηρησα  κρεμασμένον  άπο  ενα  στέφανον 
εζ  αμάραντων.  Χωρίς  νά  το  θέλω  έταράχθηκα. 
Εκείνη  μέπαρετηρησε  βέβαια  και  εμάντευσε  την 
άφορμη>'•  προσηλωσεν  εις  έμέ  τά  φωτερά  της  μά- 
τια και  είπε  με  φωνην  της  ίποίας  ή  γλυκύτης 
μου  έσπάραζε  την  καρίιά : 


—  Είν*  λοιπόν,  κύριε  Στέφανα,  πολύ  χστίϊον 
νά  μχζεύη  κχνε'ς   αμάραντα  ; 

Τί  ν'  αποκριθώ ;  Ικοκκίνιτα  ώ;  ένοχος  κχι  εχα- 
μήλωσχ  τά  βλέμμχτα. 

Ή  καλή  κόρη  ήθελε  λοιπόν  τάμάοχντχ  ίιι 
νά  στολίσγ)  τχ  μνημχτχ  τη.;  μητρός  κχι  της 
άοελφης  της  ;  Τώρα  εννόησα,  και  έίικχίωσχ  τη^ 
οργήν  της  και  την  λύπην  της*  την  είχχ  πειρχξγ; 
κατάκαρία. 

Ποοσεπάθησχ  νά  εξιλεωθώ  επιδεικνύων  ειλι- 
κρινή ρ,ετάνοιχν  ίιά  της  ίιαγωγης  μου,  και  ίέν 
έτόλμησα  το  πχρχμικρον  ν'  άντε! πω  πλέον  προς 
την  *Αμαρυλλίίχ  καθ'  δλην  την  πρωϊνήν  μχς 
συνομιλίαν,  ήτις  παρετχθη  μέχρι  των  9  ει;  το 
χαριτωμένον  εκείνο  κιόσκι  και  εις  τους  ίρομίσκου; 
τοΟ  εκτεταμένου  κήπου.  Και  δ  κ.  Αναστάσιο;  ριέ 
πολλην  δρεζιν  πχρηκολούθει  την  εύΟυμίχν  μχς  κ«1 
θύμωσε  σχείόν,  όταν  είπα  δτι  θά  φύγω  πριν  |ΐέ 
κλεΐσγι  ή  ζέστη  •  .  . 

Είνέ  ανάγκη  νά  σου  ειπυδτι  ούτε  ΐ'ίέαν  είχον 
πλέον  περιχναχωρήσεω;;  Και  τί  καλά  πού  ίεν  είχα 
προφθχση  νά  εΙπώ  τίποτε  περί  τη;  άποφάσ$ώς 
ρ.ου  εις  τον  γείτονα  μου.  Τι  θά  έκαμνα  τότε  « 
παρχκαλώ ;  ή  έπρεπε  νά  φύγω  θέλων  και  (Ατί,  ί 
θ  χ  έγινόμην  γελοίος  μένων— και  είνε  βέβαιον  δτι 
πχντοτε  θά  έπροτιμουσα   το  ίεύτερον.  , . 

*Απο  το  άλλο  μέρος  παράξενος  μου  έφχίνετοί 
συμπεριφορά  τη;  κόρης*  εις  ολίγχς  ώρχς  ν'  ίΐ- 
λχ;γ|  ίτσι;  Ένω  έπρόσμενκ  χειμώνα  νά  ευρω  ί• 
νοιζιν ;  Δεν  ημπορούσα  νά  το  εξηγήσω  αυτό  Ι 

Φαντάσου  την  ίκπληξιν  του  έπιστάτου,  όταν 
με  είίε  νά  λύνω  πάλιν  τά  ^ούχά  μου,  κχϊ  δταν 
του  είπα  δτι  ίεν  φεύγω,  χωρίς  νά  ίικχιολογίίτω 
την  αΐτίαν  της  αναβολής.  Επήγε  ει;  τον  εξώτττν 
και  έκινούσε  το  ίεξί  του  χέρι,— θαρρώ  πώς  ^ 
σταυροκοπειτο.  .  , 

Μ-τά  την  ήμέρχν  έκείνην  ήκολούθησεν  έβίο• 
μχς  δλόκληρο;»  χωρίς  τίποτε  νά  συμβ^  το  πα- 
ράξενον  δπω;  το  νερον  μερ'.χών  ποταμιών  είςττ,ν 
αρχήν  κάμνει  ρ.ικρον  καταρράκτην  και  χύνεται 
με   κρότον  κχι  θολόνεται,  έ'πειτα  δμως  κχθχρί•»" 

κχι  τρέχει  έΐ;    τους  κάμπους  ήσυχα ίτσι  έπερ- 

νούσεν  ήσυχα  και  ή  ζωή  μου  μετά  την  ταρα- 
χή ν  τώ  ν  πρώτων  ημερών.  Ει;  του  κ.  Αναστασίου» 
έπήγαινα  καθ'  ήμέραν,  κάποτε  και  ^ις  της  "η- 
μέρας και  έγευμάτισα  ίυο  τρεις  φοράς.  Ένω  η 
μονοτονία  της  έξοχης  μ'ε'πληττε, κατ  αρχάς,  τόρα 
ίσα  ϊσα  αύτη  ή  μονοτονία  μ'  ενθουσίαζε  και  παρα- 
καλούσα κάθε  ημέρα  πού  ήρχετο  νά  δμοιάζη  |α 
έκείνην  πού  περνούσε.  Έπειτα  άρχισα  να  ΰοκΐ|Αά- 
ζω  κατά  μικρόν  τά  θέλγητρα  του  αγροτικού 
βίου*  έγνωρίσθην  με  τού;  χωρικού;,  έπήγαινα  5ΐί 
τά  πτωχικά  του;  σπίτ:α,  ώμιλούσα  μαζί  του; 
περί  τού  κτήματος  τού  θείου  μου,  περί  βελτιώ- 
σεως της  καλλιεργίχς,  με  άληθινον  ένλαφερον, 
το    δποΓον  απέκτησα  βαθμηδόν  και  χωρίς  να  το 
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εννοήσω.  Έ)ςΛμνα  εκΓΪρο[;.ας  εις  τα  χωράφια,  δ- 
που  το  σιτάρι  ητο  πλέον  (Αεστωρ,ενον  καΐ  ε^πρ^πε 
'^'  αρχί'ΐΌ  δ  ΟερισρΛ:,  η  έκεϊ  δπου  εσκάλιζον  τλ; 
φυτείας  τοΐ3  αραβοσίτου:  εν  γένει  άν8κατευό[Αην 
εις  την  ίιοίκησιν  του  κτή(χατος  προς  μεγάλην  5υ- 
σαρέσκειαν  του  έπ'.στάτου.  Ή  άλγ,θεια  <ϊέ  είνε 
ότι  7)  συνεχής  συναναστροφή  ριέ  τον  πολύπειρον 
γείτονα  (Λου  |λο'.  [χετέ'ϊΐ'ϊε  και  πλείστας  γνώσεις 
γεωργικάς,  αί  δποίαι  έξέπληττον  του;  χωρικούς 
κχι  εκαι^.ναν  σεβχστήν  την  γνώμιην  [ΛΟυ.  Με 
τοος  ασχολίας  αύτάς  και  (Λε  την  άνάγνωσιν  κα- 
λιών βιβλίο>ν,  τα  ?ίποϊα  η  είχονμαζί  |Λθυ  η  |Λθυ  ί^ά• 
νει^εν  δ  γείτων  ρ.ου,  επερνουσα  τας  ώρας  ε*κείνας, 
δσας  ίέν  ητο  <5υνχτόν  να  ίιέλΟω  πλησίον  της 
ΆΐΛαρυλλίίίος. 

Λλλ'  αί  ώραι,  τάς  δποίας  ίιηρχόρ,ην  (χαζί 
της,  ήσαν  αί  ώραι  της  αληθινής  ευίαΐ|/.θνίας 
{Λου  !  Καθ*  ή(/.8ρχν  άπεκαλύπτοντο  εΐ'ς  ί^ί  του 
ρ.ονα<ϊικου  χαρακτήρός  της  νέα  συστατικά,  νέα 
πλεονεκτηαχτα.  Όσω  την  έγνώριζα  χαλλίτερον, 
τόσω  (Αοΰ  έφχίνετο  έντελεστέρα  καθ*  δλα.  Εΐ'ϊες 
εις  τα  ε'ργα  της  τέχνης  τΐ  συ(ΐ.βαίνεΓ  ;  εάν  είνε 
ε*'ργα  μέτριχ,  |Λχς  θέλγουν  ϊσως  εις  την  αρχήν, 
αΧλ  οσω  τα  πχρατηρουρ,εν  τίσφ  τα  χορταίνο- 
α.εν,  τα  βχρυνό|ΛεΟχ,  και  άρχίζθ|Αεν  να  οιχκρίνο)- 
ρ.εν  τί  έλχττώαατά  των  εις  τ^ς  λεπτομέρειας. 
Απεναντίας  ίϊέ  τα  αριστουργήματα  των  μεγά- 
λων τεχνιτών,  δσψ  τα  μελετώμεν,  κχτι  νέον 
ευρ(σκομεν  εις  αύτα  και  τόσω  πλειότερον  τα  έν- 
νοοΰμεν  και  τα  Οχυμάζομεν.  Το  α)^το  συμβαίνει 
και  ει-,  τα  ίιάρορα  έ'ργα  της  φύσεως — και  ή  Ά- 
μαρυλλίς  είνε  εν  εκ  των  αριστοτεχνημάτων 
αύτης ! , ,  . 

["Βπίτβ»  συνέχεια^] 

Γεοργιος  Δροσίνης 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΑΥΜΠΙΑΝ 

ΈηιστολαιΙ  πρ6ς  φίλον. 

ΙΓ' 

ηάτρχι  τ^  30  'Λπριλίον. 
Δίν  θα  μ*  έπίστευες  εάν  ε^εγα  δτι  <^έν  αισθάνο- 
μαι τά  μέλη  κατάκοπα  φθάσας  ενταύθα  περί 
την  ίεκάτην  ώραν  το  εσπέρας,  άφοΰ  άνεχώρησα 
εκ  Πύργου  εις  τάς  τρεις  το  πρωί-  Ό  ίρόμος  εί- 
ναι μακρός,  αλλά  τον  ίιεκόψαμεν  έπι  τρεις  πε- 
ρίπου ώρας  κατά  το  μέσον  της  ημέρας  προς  άπό- 
λχυσιν  του  καλού  προγεύρ.ατος,  το  δποίον  μας 
είχε  προετοιμάσει  έντος  κχλάθου  6  εξαίρετος  Πύρ- 
γιος  ζενο'ϊόχος  μας.  ^ΙΙσχν  τα  πά•-ΐΓα  έκεϊ  τερττνά 
και  δροσερά  ύπο  την  σκεπαστή  ν  του  χανίου,  εις 
Ψαρέϊκα,ένω  ό  ήλ'.ος  της  μεσημβρίας  κατέφλεγε 
την  πέριζ  ημών  έρημίαν,  οι  ίέ  τέττιγες  επανη- 
γύριζον  θορυβωίίώς  την  επχνοίον  του  θέρους, — 
ίιότι  ενταύθα  ήρχισεν  ήοη  το  θέρος•  δ  καύσων 
ύποφέρεται  εισέτι,    άλλ'   έντος  ολίγου  θ'    αύξηση 


έπαισθητώς.  Ευτυχώ;  ή  περιο^ίεία^  μας  είναι  εν 
τω  τελειουσθαι. 

Παρεκτος  του  μήκους  του  δρόμου,  του  καύσω- 
νος  του  ηλίου,  και  τών  κλονισμών  της  αμάξης, 
ήίυνχρ*ην  νά  συγκαταλέξω  ώς  πρόσθετον  αΐτίαν 
κχρ,άτου  και  την  άνησυχίαν  ρ,ή  άπολήξτί  εις  δυ- 
στύχημα ή  εκίρομή,  εάν  ίέν  ,επείθετό  τις  τάχι- 
στα δτι  ίύναται  νά  εχη  τά  πιστά  εις  την  επι- 
δεξιότητα του  άμχξηλάτου.  Είναι  αληθώς  θαυ- 
ρ.άσιοι  οι  "Ελληνες  ούτοι  άμαξηλάται.  Γνωρίζεις 
ή'ϊη  τον  Ίωάννην  Κακόν  της  "Λρτης.  Ό  σημε- 
ρινό; του  συνάδελφος  είναι  επίσης  άξιος  της  τι- 
Ι^νίςι  της  οποίας  την  άπονομήν  ηύχ^ήθημεν  εις  ε- 
κείνον. Οί  άνθρωποι  ούτοι  χαράσσουν  εκ  προοι- 
μίων τάς  δ«ίούς,  τάς  δποίας  οί  μηχανικοί  θά  κα- 
τασκευχσωσιν  ακολούθως.  Άντι  άλλων  εργαλείων 
έχουν  τους  τροχούς  τών  αμαξών,  οιτινες  ύπερτυη• 
^ούν  τά  πάντα  χ^Ρ^^  ^*  θραυσθώσιν,  τά  ακα- 
ταπόνητα άλογα  των,  και  την  ριψοκίνίυνον  τόλ- 
λην  των.  Τίποτε  5έν  τους  φοβίζει !  Ύπο  την  ι- 
σχύ ράν  και  έπιίέξιον  χεϊρά  των  οί  ϊπποι  κατα- 
δύονται εις  τέλματα  βορβορώδη  καΐ,ώ  του  θαύ- 
ρ.ατο; !  εξέρχονται  εΙς  το  απέναντι  μέρος.  Δια- 
κόπτεται δ  ίρόμος  από  χάνϊακα;  Δύο  τρεις  ξη- 
ρόλιθοι  έκχτέρωθ-ν  εΙς  ύποστήριξιν  ίήθεν  τών  τρο- 
χών, (ϊύο  τρεΙς  ρχβίϊισμοι  επίκαιροι  εις  τά  νώτα 
τών  ?ππων,  και  <ϊιέβημεν  τον  χάνίακα  Ι  "Έπειτα 
παρουσιάζεται  ποταμός,  δ  Πηνειός  της  *Ήλιίος. 
'ΙΙ  εύρεϊα  κοίτη  σε  ανησυχεί  ώς  πρέ;  το  βάθος 
του,  βλέπων  (5έ  την  άμαξαν  βαθμηδόν  βυθιζομέ- 
νην  έντος  αυτού,  σκέπτεσαι  δτι  σε  ήίικησαν  οί 
γονείς  σου  μη  μαθόντες  σε  νά  κολυμβι^ς  δτε  ησο 
μικρός.  *Αλλ'  ΐ(ϊού,  εφθασας  εις  την  άντίπεραν 
δχθην  και  ανακουφίζεσαι ! 

Σήμερον  ειπερ  ποτέ  ένόησα  κατά  πόσον  δι- 
καιούνται οί  ξένοι  δτε  παραπονούνται  5ιά  την 
ίλλειψιν  δίών  ίν  Έλλάίι.  Αληθώς  ούίεν  μοίς 
έβίαζε  νά  ρ,εταβώμεν  ίιά  ξηρδς  εις  Πάτρας,  άλλ' 
ουχ  ήττον  ε^πρεπε  νά  ύπάρχγ)  καλή  δίος  μεταξύ 
ίύο  τοιούτο)ν  κέντρων  πληθυσμού,  οια  ή  πόλις 
αυτή  καΐ  δ  Πύργος,  Έντος  ολίγου  ελπίζεται  δτι 
θάγείνγ)  και  τούτο•  το  πρώτον  τμήρ,χ  μεταξύ  του 
χωρίου  Αχαίας  και  Πατρών  κατεσκευάσθη  ήίη, 
άλλα  ίέ  τμήματα,  συμπεριλαμβανομένων  τών 
γεφυρών,  κατεκυρώθησαν  εΙς  εργολάβους,  δρισθέν- 
τος  ίιά  τά  ίργα  ταύτα  του  ποσού  (ϊρχχμών  έν- 
νεακοσίων  χιλιάίοίν.    *)  ^Ας  έλπίζωμεν  δτι  ίέν  θά 


(*)  Κατ*  ίπίσημον  πίνχχα  δημοσιενΟέντα  βν  τη  Ι^ημι- 
ρ(δι  «"Ορχ•  αής  11  Σ<πτ€μβρ(ου  1884,  ιίχβ  χαταχυρωθζ 
μέχρι  της  ήμέρχς  βχείνης  ή  εργολαβία  δια  την  χατασχευήν 
6δών  %ις  τού<  δεχαεξ  νομούς  του  Βασιλείου  δ(ά  τ  λ  ποσόν 
;     :     •     Δρ.  22,916,856^ 

•Εττρόχειτο    δε  να  χατα-  5 

χυρωθ£5•ην     εισέτι     δια      »       3.760,ΟΟθ)    Δρ.  26,676,856. 

Έχ  τών  Ιίργων  τούτων  τχ  του  νομού  *Αχα:ας  χαι  "Ηλιδος 
άνι^ρχοντο  εις  τά  ποσόν  Δρ.  4,513,766. 

ΈγΙνοντο  6Ϊ  προσέτι  μελέτα:  δια  353  χιλιόμετρα  νέων 
6δών. 

Ταί/τα  ανεξαρτήτως  τών  χατασχευαζομένων  σιδηροδρόμων^ 
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ΧΖΧΤΙΛ. 


βραίύνη  η  τελείωσις  και  ταύτης  και  δσων  άλλων 
δ^ών  κατασκευάζονται  τ)  έσχε^ιογραφηθησαν. 

Ή  ίιερχομιένη  το  [Λέρος  της  Γαστούνης  οίος 
είναι,  ώς  φαίνεται,  κατά  τι  καλλίτερα  της  ευθεί- 
ας γρα(Λ{Αης,  την  δποίαν  6  ά[Λαζηλάτης  (ίας  επρο- 
τίριησε  <ϊια  νοι  κερ5ίσω(χεν  (λία;  η  ίύο  ο^ρών  ίρό- 
[χον.  Δεν  ε'χοΐλεντο  (^ικαίωααν3ι  τον  κατηγορήσω- 
(Λεν  δτί  (Αας  άπε[Αάκρυνεν  εκείθεν,  άφοΰ  παργιτη- 
Οη(λεν  του  σκοπού  του  να  5ιανυκτερευσω[Λεν  εις 
Γαστούνην,  Την  λύπην  ριου  όμως  οτι  5έν  Οά  επι- 
σκεφθώ το  Χλθ[λουτσι  επηύζανε  σή[/.ερον  ή  θεα 
των  ερειπίων  του  φρουρίου  τούτου^  το  δποϊον  κα- 
τά το  πλείστον  της  η(Αέρας  έβλεπα  (/.ακρίθεν. 
Άρ|Λθ<ίιωτέραν  τοποθεσίαν  ίέν  ή(ϊύναντο  νοι  έκλέ- 
ξωσιν  οί  κτίσαντες  αυτό.  Ό  λόφος  τον  δποϊον  επι- 
στέφουν τί  λείψανα  των  πύργων  του  ύψουται  εις 
το  άκρον  της  ευρείας  πε^ιά^ϊο;  της  Ήλι<^ος,  ώς 
φραγ(Λθς  (χεταξύ  αύτης  και  του  Ιονίου  πελάγους. 
Ή  θέα  εκ  της  κορυφής  θο6  είναι  εκτετα(Λενη  δσω 
και  ωραία,  θοι  ίκανοποιεϊτο  ίέ  η  φιλοδοξία  η 
και  θοι  έζηπτετο  η  φιλοκέρ^ίεια  των  ξένων  αύθεν- 
τώντουΜωρέως,  βλεπόντων  εκείθεν  τοσαύτην  χω- 
ράν, της  ί^ποίας  ήσαν  η  ηθελον  ναγείνωσιν  οί  κύ- 
ριοι. Και  οχι  ση(Αερον  ρνον,  άλλοι  καθ'  δλας 
τλς  η^λέρας  ταύτας  <ϊέν  έπαυσαν  έφελκύουσαι  τα 
βλέ(Λ|χατά  (/.ου  αί  απότοαοι  γραμ,υιαί  του  Χλο- 
(Λουτσίου.  Τοις  ε'βλεπα  άπο  τον  κόλπον  των  Πα- 
τρών και  άπο  τά  νερά  της  Αιτωλίας,  καθώς  και 
δτε  παρέπλεα  την  Κεφαλληνίαν  η  περιηρχό[;.ην 
την  εξοχήν  της  Ζακύνθου. 

Τό  φρούριον  του  Χλο^ΑΟυτσίου ,  η  της  Κλαρέν- 
τσας,  η  τουΟΙαίΓΐΌΟηΙ  κατά  την  Γαλλικην  ονο- 
(χασίαν  του,  ί<ϊρύθη  ύπο  Γο5εφρεί(ϊου  του  Β',  υίού 
Γοίεφρεί'ϊου  του  Βιλλαρίουίνου  του  αποβιώσαντος 
κατά  το  1218.  Προς  οικοίθ[Λήν  του  έχρησΐ|/.ο- 
ποιηθησαν  τά  εισο<ϊη(/.ατα  τοΰΚαθολικΛ  κλήρου, 
τον  όποιον  ή  φράγκικη  κατάκτησις  Ινεφύτευσεν 
εν  Έλλάοι.  Ό  κλήρος  ούτος,  λατεινόμενος  οτι 
εξαρτάται  εκ  μ,όνου  του  Πάπα,  5έν  ηθέλησε  νά 
ύποβληθη  εις  την  στρατιωτικην  φεου^ϊαλικην  ύπη- 
ρεσίαν  και  άντέστη  εις  τάς  περί  τούτου  άπχιτή- 
σεις  του  Γοίεφρείίου•  ούτος  5ε  προς  τψ,ωρίαν 
έ•ϊή(Λ6υσε  τά  κτή(/*ατα  του  κλήρου.  Ή  ίιά  των 
προσόίων  αυτών  οικο<^ό(χησις  του  φρουρίου  ίιήρ- 
κεσεν  έπι  τρία  ε*τη.  Ή  πρωτεύουσα  των  Φράγ- 
κων Άνίραβίίϊα  εκείτο  πλησίον  έκεϊ,  6  οέ  εις 
τους  πρόποίϊας  του  λόφου  λΐ[Λήν  της  Κλαρεντσας 
ητο  προσφορώτατος  <ίιά  την  ριεταξύ  της  Πελο- 
ποννήσου και  της  Γαλλίας  η  της  Ιταλίας  συγ— 
κοινωνίαν.  Τά  πάντα  συνέτρεχον  προς  άνύψω- 
σιν  του  Χλθ(/.ουτσίου,  (Λαρτ'^ρ^ϊ  «ίέ  την  άποκτη- 
θεϊσαν  ση(;,ασίαν  του  και  ή  πρόσθετος  αυτού  Ιτα- 
λική δνοαασία  ΟαδΙοΙ-ΤοΓΠΘδΟ,  είτε  παραγο- 
[λένη  εκ  των  έκεϊ  κοπτοαένων  νομισρ^άτων  τών 
Γχλλων  ήγ£υ.όνων(1ίνΓβ8ΐθυΓηθί^ί),  είτε  έτυ;Λ0- 
λογου[Λένη  εκ  τών  ιπποτικών  αγώνων  (ΙοαΓΠΟίδ), 


εις  τους  δποίους  συνερρεον  οί  σιδηρόφρακτοι  πολε- 
(χισται  της  εποχή;  εκείνης,  καθώς  άλλοτε  συ- 
νήρχοντο  έκεϊ  πλησίον,  παρά  τάς  δχθας  του  Αλ- 
φειού, τά  τέκνα  της  αρχαίας  Έλλάίος  εις  τάς 
ευγενεστέρας  συναθροίσεις  τών  Όλυ(χπιακών 
αγώνων. 

Το  Χλθ[Λθύτσι  ίέν  είναι  το  μόνον  λείψανον  ττ,ς 
ωραγκικής  εν  Έλλάίι  κυριαρχίας.  Πολλχχοΰ 
οιαιωνίζουν  την  μνήμιην  της  φρούρια  ήρειπωμενα. 
Και  το  δνθ(Λα  5έ  της  πόλεως  Γαστούνης,  το  ο- 
ποίον τοσάκις  σήαερον  ανέφερα,  ανακαλεί  το  ονο- 
[/.%  του  άγνωστου  Γάστωνος  δςτις  την  έθε|χελίο}σε. 
Αί  ίρευναι  του  Βαοΐΐοη  και  του  ΗορΓ  ίέν  επέ- 
στησαν εΙσέτι  αρκούντως  την  προσοχήν  τών  ττε- 
ριηγουμενων  τί;ν  Ελλάδα  εΙς  την  περίοίον  ταύ- 
την  της  ιστορίας  της.  Άλλ'  εις  τοΰτο  συντελεί 
και  ή  λάμψις  της  αρχαιότητος,  έπισκιάζουσα 
πάντα  τ*  άλλα.  Οί  περιηγηταί  ίέν  έπισκέπτοντχι 
την  Έλλάία  χάριν  τώι^  μεσαιωνικών  μνη|ΐείων 
της.  Ύπάρχουσιν  δμως  και  εξαιρέσεις,  ώς  τοιχϋ- 
την  5έ  σου  συνιστώ  την  άξιόλογον  μελέτην  ττερί 
τών  Φράγκων  εν  Πελοποννήσω  του  κ.  ΤοζβΓ, 
ήτις  έίημοσιεύθη  Άγγλιστι  εις  την  περυσινήν  επε- 
τηρίδα της  εν  Λον^ίνω  εταιρίας  τών  Έλληνιχών 
γραμμάτων. 

"Οτε  οί  Φράγκοι  ούτοι  £<^έσποζον  ενταύθα,  τ 
πείϊιάς  της  "Ηλιίος  θά  ήτο  πλειότερον  βεβαία»: 
κατωκημένη  και  καλλιεργημένη  ή  σήμερον.  Τώ- 
ρα, άφου  (ίιέλθγ)  τις  την  περί  τον  Πύργον  πλν> 
σι  αν  ζώνην  και  προτού  πλησιάσγ^  εις  το  χω?ί<^^ 
Άχαιαν,  ίιαπερα  εκτάσεις  ακαλλιέργητου;  *χ' 
ακατοίκητους.  Ναι  μεν  ή  προς  τά  αριστερά  φι^• 
νομένη  μακρόθεν  Γαστούνη,  και  αί  σπάνιαι  ΐ"^ 
του  ιϊρόμου  μας  κώμα  ι  έχουν  εκάστη  ζώνην  πέ- 
ριξ καλλιεργημένην.  Άλλ'  ανάγκη  νά  πλη'ίΐ^ί- 
σο>σι  προς  άλλήλας  α  ι  διάφοροι  αύται  ζώνχι  χι• 
νά  συνενωθώσιν  δπως  δλόκληρος  ή  πεΛας  *'^''• 
γείνγ)  ί)ποία  ώς  εκ  της  γεωλογικής  και  γεωγρα- 
φικής της  θέσεως  <ίύναται  ν'  άποβτ},  καί  ^^'^•* 
απέβη  κατά  το  μεσημβρινώτερον  αυτής  με^ί• 
πέριξ  του  Πύργου.  Προς  τούτο  απαιτείται  η  α'^- 
ξησις  του  πληθυσμού.  Δεν  έχουν  <ίέ  ούτω  '*  '^' 
Ήλι^ος  μόνον.  Πολλαχού  τής  Έλλάίος  Θ4  ίί?Κ 
κέντρα,  δπου  ή  συσσώρευσις  του  πληθυσμού  έ- 
φερε την  καλλιέργειαν,  την  κίνησιν  και  την  ευπ- 
μερίαν,  εξερχόμενος  ίέ  τών  προνομιούχων  τούτων 
περιφερειών  δίοιπορεϊς  επί  ώρας  δλοκλήρους  χ<'*?•^ 
νά  ϊίϊγις  ούτε  κατοικίας  ανθρώπων,  ουτε  καλΜερ" 
γημένους  αγρούς.  Ό  περιηγούμενος  υ.Λ'^^  πρωτο' 
τάς  εύίαίμονας  χώρας  σας  Έλλην  έκπλή<7«'*' 
προπάντων  βλέπων  την  ά<^ιάκοπον  συνέχ«ι*^  '  * 
καλλιεργεί  ας  και  την  πυκνότητα  τών  πόλεων  /. 
τών  χο>ρίων.  Τούτο  ενταύθα  ίέν  ύπάρχδ'•  ^•  ^^ 
ή  Ελλάς  δλόκληρος  άποβγ)  δποία  είναι  ή^*"  ^^?' 
τον   Πύργον,  τότε  ίέν  θά  ίχωμεν  τι  νάσας  ?  ^ 


νησωμεν. 
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Προτού  φΟάσνι  τις  εΙς  τα  ίύο  χωρία  της  Επάνω 
γ,χί  Κάτω  Αχαίας  διέρχεται  ίάσος  ίρυών  γνω- 
στόν ύτΓο  τοδνοαα  του  Άλή  Τσελεπή,  αρχαίου 
Τούρχου  ιδιοκτήτου  του.  Δίν  υπάρχουν  πολλά  τοι- 
αύτα ίαση  εις  τας  πε^ιάίαςτης  Έλλάίος,  ευφραί- 
νεται 5έ  τις  6ύρισκό(Λενος  εκεϊ  υπο  την  σκιάν,  μετά 
την  ίιάβασιν  τόσης  γής.ζηράς  και  αγόνου.  Πέ- 
ραν οριως  της  Αχαίας  ανευρίσκει  τις  εκ  νέου  τον 
πολιτισ|χόν.  *Η  δίος  είναι  καλή,  τα  χωρία  πυ- 
κνότερα, ή  καλλιέργπα  επΐ(Αελη{ΐ.€νη,  καθόσον  5έ 
πλησιάζεις  εις  τάς  Πάτρας  καταλα^/,βάνεσαι  ές 
αισθή[λατος  ευεξίας  επαυζανθ[λένου  εκ  του  (Αεθυ— 
στικου  άρώ[Λατος  των  ήνθισ(/.ένων  κατά  την  ώραν 
ταύτην  του  έτους  [Αοσχοϊτεών.  "Επειτα  ε'ρχεται 
-/)  ίρόσο;  της  εσπέρας  και  δ  ήσυχος  ρόχΟος  της 
θαλάσσης  πάρα  την  δποίαν  κείται  το  τελευταϊον 
μέρος  του  δρόμου,  ίγ  ου  δε  το  σκότος  πυκν6>0γί 
σμήνη  πυγολαμπίδων  σε  <τυνοδεύουν. 

("Επβται  το  τέλος.) 

Δ.  Βικέλας 


ΘΩΜΑΣ  Ο  ΑΓΡΙΑΝΘΡΩΠΟΣ 


Έπανηρχόμην  εκ  του  κυνηγίου  μόνος  την  έσπέ- 
ραν,  εποχούμενος  επί  του  ελαφρότατου  ίίφρου  μου. 
Μοί  ύπελείποντο  δε  εζ  έ'τι  βέρστια  να  διανύσω. 
Ή  έςαίρετος  φορβάς  μου  διεπέρα  δια  βήματος 
μακρού  δμαλου  και  δρομαίου  την  μεστήν  κονι- 
ορτού  δδόν,  εκ  διαλειμμάτων  μυχθίζουσα  και 
σαλεύουσα  ταώτα.Όκύων  μου  καίτοι  ητο  κατά- 
κοπος, έφαίνετο  δμως  ώ;  δια  λωρίου  προσδε δεμέ- 
νος εις  τον  δίφρον,  τοσούτον  δμαλώς  παρηκολού- 
θει,  απέχων  ήμισυ  βήμα  άπο  του  τροχού.  Προε- 
μ•ηνύετο  δεινή  καταιγίς  .Νέφος  πυκνον  Ιόχρουν 
ανέβαινε  βραδέως  δττισθεν  του  άνο>θέν  μ,ου  δάσους 
και  σύννεφα  φαιόχροα  ατάκτως  συνο)θούμενα  ε*"- 
τρεχον  εΙς  συνάντησιν  μου.  Τα  πέριξ  ρ.ου  υψηλά 
δένδρα  έσείοντο,  ετριζον,  έθορύβουν  χωρίς  να  φαί- 
νεται ίχνος  τι  ανέμου.  Ό  πνιγηρός  καύσο)ν  αίφνης 
μ,ετεβλήθη  εΙς  ύγραν  δρόσον,  και  εν  βραχεί  αϊ 
σκιαι  εγειναν  άμαυρότεραι.  Έπληξα  δια  των 
ηνίων  τά  ιιλευρα  της  φορβάδος  μου,  κατέβην 
πρό  τίνος  χαράδρας  διακοπτούσης  τον  δρόμον 
μου,  διήλθον  την  ξηρά  ν  αυτής  κοίτην  κατεστρ<ο- 
μένην  ύπο  θ«ρ.νίσκων,  ανερριχήθην  τον  ενώπιον 
μου  άνερχόμενον  άνήφορον  και  εισέδυσα  εις  το 
δάσος. 

Ή  δδί^ς  έζετείνετο  έλισσομένη  μεταξύ  πυκνών 
συστάδων  λεπτοκαρυών,  ων  ή  σκιά  έσκοτιζεν 
αυτήν.  Και  προεβαινον  μέν,  αλλά  μετά  πολλού 
μόχθου.  Τό  ευπαθές  οχημά  μου  προσέκοπτεν  α- 
διαλείπτως πρό  των  προαιώνιων  ^ιζών  των  δρυών 
καί  των  φιλυρών,  κ,αΐ  δ  ϊππος  ήρχιζεν  ήδη  νά 
άφρίζγ).  Αίφνης    άνεμος    σφοδρός    ένέσκηψεν    έπι 


των  κορυφοίν  των  δένδρων,  τα  δένδρα  έστέναςαν 
και  χονδραι  ρανίδες  βοο^ής  έμάστιξαν  Οορυβοίδο^ς 
τα  φύλλα,  βρον^/)  άντήχησεν,  αστραπή  έ'λαμψε 
καί  ή  κατα'.γίς  απελύθη.  Κατέπεσε  βροχή  ρχ- 
γδαιοτάτη.Ήναγκαζόμην  λοιπόν  να  βάδίζο)  βή- 
μα πρό;  βήμα,  και  μετ'  ολίγον  ήναγκάσθην  να 
σταθίο,  διότι  δ  'ίππος  μου  έχών^το  εις  τον  βόρ- 
βορον  και  δεν  ήδυνάμην  να  διακρίνω  τίποτε  δύο 
βήματα  μακράν  το  σκότος  ητο  ψηλαφητόν• 
Όπως  λοιπόν  ήδυνήΟην  κατέφυγον  ύπο  πυκνον 
φύλλωμα,  και  έκει  κύπτο^ν  καί  κεκαλυμμένων  έ- 
χων το  πρόσωπον,  ώπλ(σΟην,  ώς  λέγουσι,  δι'  υπο- 
μονής καΐ  καρτερίας  αναμένουν  το  πέρας  τής  κα- 
ταιγίδο;.  'Λλλ'  αίφνης  εν  τω  μέσω  τής  λάμψΐως 
αστραπής  τίνος  διέκρινα  επί  τής  δδοϋ  ύψηλον 
σώμα  άνΟρο>που,  ού  τάς  κινήσεις  κχΐ  την  διεύ  • 
Ουνσιν  παρηκολούθησα  μετά  προσοχής.  ΚαΟ'  όσον 
δ'  έπλησίαζεν  εις  τον  δίφρον  ρ-Οϋ  κατά  τοσούτον 
και  αί  διαστάσεις  του  σώματος  εκείνου  έμ.εγε- 
θύνοντο. 

α  Τις  ει,  άνεφοίνησε  μετ'  ήχηράς  φωνής, 

—  Και  σύ  τις  ει;  άπεκρίθην. 

—  Είμαι  δ  δασοφύλαξ. 

Τω  είπον  και  εγώ  το  ονομά  μου,  και  πκρευ- 
θείς  πραϋνθείς  προσέθηκε. 

—  "Ά!  σεις  είσθε!  είξεύρω.  Έτηστρέφ&τε  εις 
τό  κτήμα  σας ; 

—  Τούτο  έπεθύμουν,  αλλ'  αύτο  το  κακόν, 
άδε\φέ  μου  ! 

—  Πραγματικώς  δεν  χωρατεύει.  » 

Ζίοηρά  αστραπή  κατεφώτισε  την  μορφήν  του 
δεσμοφύλακος  άνωθεν  έως  κάτω.  Κερχυνου  δε 
κρότος  ξηρός  και  ^αγδαϊος  έπηκολούθησε  τήν  ά- 
στραπήν,  και  ή  βροχή  μετά  διπλασίας  δρμή; 
κατεμάστιξε  τήν  άτμόσ^αιραν. 

—  Και  θα  βαστάςτϊ  πολύ,  είπεν  δ  δασοφύλαξ. 

—  Τι  νχ  γείντ,  λοιπόν; 

—  θΐλετε'να  σας  'πάγω  εις  τήν  καλύβα  μου  ; 
είπε  ν   άποτόμως. 

—  Μετά  γ^χοχς. 

—  'Λναιβήτε  λοιπόν  εΙς  το  κάθισμα  σας  » . 
Και  προχωρήσας  προς  τήν  κεφχλήν  του  ϊππου 

τον  έ'λαβεν  άπο  τον  χαλινον  και  τον  έ'συρεν  πλα- 
γίως ε*'ξω  του  ελους^  εις  ο  είχε  προσκολληθτ). 

Και  έξεκινήσαμεν. 

Έκρατούμην  μετά  δυσκολίας  απο  του  προσ/•ε- 
φαλαίον,  όπερ  δυσκόλως  παρηκολούθει  τού;  δο- 
νισμούς  και  τάς  άτακτους  κινήσεις  τογ  καθίσματος 
ώς  μονόξυλον  αγρίων  εν  τω  πελάγει.  Κατεθλι- 
βόμην  βλέπ6)ν  τήν  τάλαινάν  μου  *Άρτεμιν  ζυμο)νου- 
σαν  τον  πηλόν,  βυθιζόμενη  ν  εν  τω  βορβόρω,  άνα- 
δυομένην  και  μετ'  όλΙγα  βήματα  πάλιν  βυθιζο- 
μένην,  άλλα  χωρίς  τό  παράπαν  νά  μακρυνθή  άπο 
τού  ρεύματος,  ούτως  ειπείν,  τής  αναπνοής  μου 
και  άπο  τού  ήχου  τής  φωνής  μου.  Ό  δε  δασο- 
φύλαξ προπορ-υόρ-ενος    έκυπτεν     ότέ     μέν    δεξιά 
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ότέ   ίέ     αριστερά    καΐ    εφαΐνετο    ώς  τι   φά<Τ[λα. 
Ούτω  πως  £βχ^ίσα|/.εν  ιχχνην  ώραν•  τέλος  ίβ 
6  ί)ίηγός  [Λου    σταθείς  (χοΐ  «ιπε    μετά    (/.εγίστης 
αταραξίας: 

—  Έφθάσα[;.εν,  κύριε. 

Τριγ(/.ος  ηκουσθη  και  ταυτοχρόνως  ύλαχαι  κυ- 
νών  πολλαι  και  παρατεταριέναι.  Ύψώσας  την 
κεφαλήν,  διέκρινα  ύπο  τ-ον  λά[/.ψιν  αστραπή:  (λι- 
κραν  καλΰβην  έν  τω  |/1σφ  (χεγίστης  αυλής  πε ρί- 
πε'^ραγίλένης.  Δ'.α  [Αίκρου  τίνος  παραθύρου  έφαί- 
νετο  προς  το  βάθος  άμυίρον  φως.  Ό  ίατοφύ- 
λας  ώίηγησε  τον  ΐππον  πλησίον  της  θύρας  και 
ίκρουσε . 

((Τώρα!  τώρα!])  άπεκρίθη  φωνή  παιίικη,  και 
ε*  ν  τω  αι^α  ^οΰπος  γυρ.νών  πο<ϊών  ήλθε  ν  εις  τά 
ώτά  |Λθυ.  Ανοίγεται  η  θύρα  καΐ  κοράσιον  ^ω^ε- 
καετές  [/.έ  το,  ύποκάΐΛίσον,  έζωσ|Λένον  ^^ια  λωρί^ος 
ύφάσριατος,  έφάνη  επί  της  φλιας  κρατούν  φανάριον. 

—  Φέξε  'ς  τον  κύριον,  είπεν  Η  οίηγός  |Λθυ, 
και  εγώ,  προσεθηκε,  'πά'  νλ  βάλω  (λέσα  το  ζώο 
καΐ  το  καροτσάκι» 

Ή  κόρη  (Χ*  εκύτταξε  και  εισήλθε  φέγγουσα. 
Έγώ  <ίέ  την  η>^ολούθησα. 

Ή  καλύβη  του  ίασοφύλακος  ητο  ολη  ολη  εν 
ΓΪθ3|>.άτιον  καπνιστόν,  χαυιηλόν,  γυ}Ανόν.  Έπι  ζυ- 
λίνου  καθίσαατος  έ'κειτο  δπλον  [Λονόκανον,  ε'ν  τινι 
γωνία  εχειτο  σωρός  ^ακίων  και  πάρα  την  έστίαν 
'ίύο  [Λεγιστα  αγγειλ  πήλινα.  Έπι  ίε  του  τραπε- 
ζίου ϊστατο  σιίηροΰν  στέλεχος  φερον  Λουτσχίγηγ^ 
τερ.άχιον  πίτυος,  (χελαγχολικώς  καίουσαν  και  έ- 
τοι;ΑΟσβεσ-:ον.  Ακριβώς  οέ  εν  τω  [λέσω  τής  κα- 
λύβης  έκρέ(ΐ.ατο  άπο  του  άκρου  (χακρου  πασσά- 
λου [Αίκρά  κοιτις  κρεααστή,  ης  το  έτερον  άκρον 
ητο  προσηλω[/.ένον  έπι  του  τοίχου  καΐ  έπι  των 
ίοκών . 

Ή  κόρη  ε^σβεσε  το  φανάριον  και  έκάθησεν 
έπι  σκα[;-νίου,  <5ια  τής  (Λίας  {χέν  χειρός  ανακινού- 
σα τ•/}ν  κοιτίία,  ίια  ίέ  τής  ετέρας  άντικαθιστώ- 
σα  την  καεϊσαν  ήίη  Λουτσχίη}Υ»  Έγώ  ίέ  ε"- 
βλεπον  πάντα  ταύτα  (Λετ3ι  καρ<^ίας  τεθλιριμι,ένης. 
Ό/ 1,  ^έν  ειν'  εύάρεστον  νά  εισέλθης  νύκτα  εις 
την  καλύβην  ^ώσσου  χωρικού.  Το  εν  τγ)  κοιτίίι 
βρέφος  άνέπνεε  ταχέως  και  έπιπόνως. 

—  Μόνη  σου  είσ'  έίώ ;    ήρώτησα  την    κόρην 

—  Μόνη,  άπεκρίθη  ρ.όλις  άνοίγουσατο  οτό|χα. 

—  Είσαι  κόρη  του  ιϊασοφύλακος : 

—  Κόρη  του,  (χάλιστα,)!>  έψιθύρισε. 

ΊΙ  θύρα  έτριξε  και  είσήλθβν  δ  ^ασοφύλαξ  κύ- 
ψας.  Ανήγειρε  το  φανάριον  δπερ  ή  κόρη  είχεν  ά- 
φήογ)  κατλ  γής,  και  άνάψας  πυρεΐον  είπε: 

—  Σεις  ίέν  είσθε  βέβαια  συνειθισρ,ένος  (//  αυ- 
τό το  φως». 

Και  έ'σεισε  τους  βοστρύχοις  της  κόριης  του. 

ΙΙαρετήρησα  τον  φιλοξενούντα  με.  Σπανίως 
αοι  συνέβη  νλ  ϊ-ϊω  τοιούτον  γίγαντα.  Σώ{Αα  πε- 
λώριον,  ώ(Αους  καΐ  στήθος  πλατύτατα   ανάλογα 


ττρος  το  ΰψος  του.  Ύπο  το  μτζα^ωμίγοτ  ύποκά- 
(Λΐσόν  του  έξεϊχον  οι  ισχυροί  αΰτοΰ  ριυώνες,  ή  ριε- 
λαινα  ίέ  και  κυριατιζθ(ΐ.ένη  (χακρά  γενειάς  έκά- 
λυπτε  το  ή|Λΐσυ  του  προσώπου  του.  Οί  χαρα- 
κτήρες του  ήσαν  αρρενωποί  και  αυστηροί  ^ια 
των  [λακρών  (^έ  και  πυκνών  βλεφαρίδων  του  ί^ιΙ- 
λα|λπον  τά  •βλέ[Χ|χατα  των  ρ,ικρών  ^ικόρων  ό- 
φθαλ(λών  του.  ΣτηρΙξας  ίέ  τάς  χείρας  έπι  των 
ισχίων  έστάθη  ένωπιόν  μ-ου. 

Έγώ  ί•  τον  ηύχαρίστησα  ακί  ήρώτησα  το  ο- 
νο(Λά  του. 

—  Το  ονθ(/.ά  {Λου  είνε  θω(ΛδΙς,  αλλά  γλ  λένε 
και  άγριάνθρωπο : 

—  *Ά  !  συ  είσαι  &  Άγριάνθρωπος ! 

Και  τον   παρετήρησα  (χετά  διπλασίας  περιερ- 

ίΐας.    Πολλάκις   ήκουσα  παρά   πολλών   πολλας 
ιηγήσεις    ιτερι  του"  ίασοφύλακος    τούτου,  δν  οί 
χωρικοί  έφοβουντο  ώς  όργην  θεοΰ.   Κατά  το  λέ- 
γειν αύτώι^  <ίέν  ύπήρχεν  άνθρωπος  ίραστηριώτε- 
ρος  αυτού,  ού'ϊέ  το  ελάχιστον  ίεμιάτιον  ξύλων  τ,- 
ίύνατο  νά  λάβη  τις  εκ  του    δάσους,  χωρίς  να  το 
νοήσΥϊ,  καθ*   οϊαν   ί^ηττοτε    ώραν  και  οϊα  ^ήποτι 
και  αν  ητο  ή  κατάστασις  τής  άτ[χοσ^αΙρας  επί- 
πιπτεν  ώς  χάλαζα  έπι  τής  κεφαλής  σου.   Ήτο 
^έ  των  αδυνάτων  νά  επιχείρηση  τις  νά  τον  ο\ι 
φΟείρη  ίιά  ^ώρων  ή  νά  τον  άπατήστι.    Ούτε  οί- 
νος ούτε    χρήματα,  οΰτε    ίεήσεις,    ούτε  πανο«:- 
γίαι,  ούτε  ού<ϊέν  άλλο  είχε  τοσαύτ•ην  ίύναμιν,  ώ- 
στε νά  τον  (χαλάξη.   Πολλάκις  τω    έστησαν  τ.ι• 
γίίας  εις  ας  πάντως  θα  συνελαμβ άνετο  πας  ΐ^• 
λος,  πλην  αυτού  •  έγίνωσκε  ταύτα   πάντα  κχΐ  ^• 
γέλα  μετά  περιφρονήσεως.  Ταύτα  και  παραί^λή- 
σια•  ίιηγούντο  περί  αύτοΰ. 

— αΣύ  λοιπόν  είσαι  &  ονομαζόμενος  Άγριάν- 
θρωπος!  έπανέλαβον,  Αι,  άι^ελφέ  μΟυ,  ήκου«» 
νά  γίνεται  λόγος  πολύς  περί  σου.  Λέγουν  δτι  ίίΐ" 
έ'χεις    ταίρι  δταν  κατατρέχης  τους  δυστυχείς. 

—  Το  χρέος  ρ.ου  κάμνω,  άπεκρίθη  σοβαρώ; 
θέλω  νά  βγάζω  τιμημένα  το  ψωμί  πού  μοΰ  ο\• 
νει  6  αφέντης  μου.» 

Και  εξήγαγε  ν  εκ  τής  ζώνης  του  μικρόν  πίλε• 
κυν  άριστα  ήκονημένον,  έκάθησε  κατά  γήζ  ί^*' 
ήρχισε    νά  πελεκά:  Αοντσχίνας* 

—  «Και  ^έν  έ'χεις  γυναίκα;  τον  ήρώτησ*. 

—  "Οχι,  άπεκρίθη  και  έξηκολούθησε  την  «ρ- 
γασίαν  του  μετά  πλείονος  ζέσεως. 

—  Απέθανε ; 

—  "Όχι.  . .  .  ναι,  σά  θέλετε,    πέθανε.» 
Και  έγώ  μεν    έσιώπησα,    εκείνος  ίέ   ύψωτ^ί 

τους  οφθαλμούς  και  παρετηρήσας  με»  προσέίτ)*^ 
μετά  μεκϊιάματος  μεστού  χολής:  α*Έφυγ^  (*^ 
έναν  δ  δποϊος  ητον  περαστικός  άπο  έοφ.» 

Το  μωρον  άφυπνισθέν  έκραύγαζεν  ή  ίέ  *^Ρ*' 
σίς  ήτις  αυτομάτως  πως  έ'κρυπτεν  εξ  έντροΐΛ;  ^^^ 
πρόσωπον  ίιά  των  χειρών,  άνορθωθείσα  ρι*^^* 
παρετήρησεν  εν  τ^  κοιτί^ι. 
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—  ΈΙ  είπεν  αποτβινό(χ.6νος  ιρρές  ττ,ν  κόρην 
του,  'παρτ'  αύτο   και  86ς  του.» 

Και  ττ)   ^^(^ωχΑ   Ο-ηλαστρον  πλήρες  γάλακτος. 

—  Που  λέτε .  ,  ρ,'  αφησ*  ε|Λένα ...  \  την 
όργη  του  Θεού ....  άλλα  να  ά<ργ)<Γ)(ΐ  και  αΰτο  το 
μ,ωρό  1  ύπέλαβε  (Αετά  φωντίς  βαβεΐας  και  δεικνύων 
την  κοιτίία.  Προχ(ι)ρησας  ίέ  (λέχρι  της  θύρας, 
επανήλθε  πάλιν  και  (λοι  είπε: 

—  «"Αχ!  κύριε,  ίιν  τ^ώτε  ρ,'  εΰχαρίστησι  το 
ψωμί  (χ,ας,  και  ίτυχε,  καθώς  πάντοτε  ίά,  νά  ^ύ\ 
έχω(Λε  τίποτ'  άλλο  πάρα  ψω|χί. 

Δεν  πεινώ. 

—  Έζυ(Λώ(;αριε  τώρα  και  πέντε  'ιχέρες•  ψω|Αΐ 
ίχο(Λεν,  άλλο  τίτοτα  5 εν  ίχω  νά  σΧς  ίώσω.  Νά 
ανάψω  το  σα^Λαβάρι,  τι  βγαίνει;  τσάί  ίέν  ε'χει. 
Αλήθεια,  πά'  νά  'ίώ  τί  κάν*  ή  φοράία.» 

Και  έξελθών   έκλεισε  την  θύραν. 

Έρριψα  πάλιν  τά  βλ8ίΧ(Λατά  μου  περί  έμαυ- 
τον,  και  η  καλύβη-^μ'  έίράνη  ε*'τι  σκυθρωποτίρα  η 
π  ότερον.  Όσμή  πικρά-  καττνου  έχράτει  την  άνα- 
πΡοήν  ρ,ου  εν  τω  λαρύγγι.  Ή  κορασις  ϊστατο  άκί- 
η  τος  κάτω  νεύουσα  και  εκ  διαλειμμάτων  έκίνει 
'^ην  κοιτίαα  έπαναφέ ρούσα  αί'ίημ'Λως  προς  τους 
^μους  της  το  βαθμηδόν  καταπίπτον  ύποκάαιτόν 
'^ης,   οί  ίέ  γυμγοι  ποίες  τη€  εκρέμαντο  ακίνητοι. 

— «Πώς  σε  λέγουν;  την  ήρώτησα. 

—  Ούλίτα,  άπεκρίθη  τα  πεινούσα  ε'τι  μάλλον 
το  περίλυπον  πρόσωπον  της. 

Ό  ίασοφύλαζ  εισήλθε  και  έκάθησε.  Μετά  στι- 
μια   ίαν  ίε  σιγήν  είπε: 

—  Ή  άνεμοταραχη  έπεσε-  άν  θέλετε  ε'ρχομα'. 
μαζί  σας  ώς  την  άκρη  του  δάσους. » 

Ήγέρθην.  Ό  ίε  ίασοφύλαξ    ε'λαβε    το  δπλον 
του  και  παρετηρει  το  καψύλιον. 
α  Δ'.ατι  το  δπλον  ;  τον  ήρώτησα . 

—  Έκεϊ  πέρα- κατά  το  ^έμμα,  και  ε'ίϊειζε  «ϊιά 
της  χειρός  το  μέρος,  κόβουν  ζύλα,  είπεν  άποκρι- 
νόμενος  μάλλον  εις  το  αύστηρόν  μου  βλέρ,μα  ή 
εις  την  έρώτησίν  μου. 

αι  απ    εσφ  τ   ακουεις! 

—  Άπο  την  αυλή  ακούω  μακρύτερα. 

'Εξήλθομεν  δμοΰ.  Ή  βροχή  ειχι  σταθτ).  Μα- 
κράν ίέ  εφαίνοντο  παμμεγέΟη  σύννεφα  συνωθού- 
μενα,  εκ  «διαλειμμάτων  ήστραπτενάλλ'ύπεράν6> 
ημών  δ  ουρανός  ήτο  βαθύς  κυανούς,  καί  τίνες  α- 
στέρες ίιεφαίνοντο  ίιά  τών  απερχομένων  ομβρο- 
φόρων  νεφελών.  Έν  τω  μεταζύ  αί  περιφέρειαι 
τών  κ%Γαβεβρεγμένο)ν  και  ύπο  του  άνεμου  σειο- 
μένων  οένίρων  εφαίνοντο  ήίη  άποτυπούμεναι  έν 
ττ)  σκιό:.  Ό  «ϊασοφύλαξ  έξέβαλε  τον  κούκκόν  του 
και  εκυψε  προς  την  γήν. 

—  αΝά,  νά,  είπεν  έκτείνων  τήν  χεϊρα  προς 
δυσμάς.  Κυττάξετε  'ς  τή  ζωή  σας  τί  νύκτα  είι- 
άλεξαν ! » 

Έγώ  ούίέν  άλλο  ήκουσα  ή  τον  τριγμον  τών 
φύλλων  τών  πέριζ  ίένί^ρων. 

τοΜοε  κ'.'  1 886 


—  Καλά  Ι  καλά!  προσέθηκε  καΐ  έπορεύθη  νά 
φέρχ)  τον  ϊππον  καΐ  τον  ίϊίφρον  μου.  Έγώ  σας 
φτειάνω. 

—  'Άφες  το  άλογο  μου,  άκούεις ;  θέλω  νά  έλ- 
θω και  έγώ  μαζί  σου  εις  το  ρεύμα,  θά  μου  το  έ- 
πιτρέψγ,ς. 

—  Καλά,  άπεκρίθη  παραιτών  τους  χαλινούς 
του  ϊππου.  *Έτσι  5ά  θα  κάνωμε  μιά  με  το  χέ- 
ρι μας  και  θά  τους  συλλάβωμε.  Καί  σάν  γυρίσω- 
με  έ'ρχομαι  και  έγώ  έπειτα  μαζί  σας.   Πάμε.  » 

Καί  έζεκινήσαμεν.  Έκ•.ίνος  έβά<ίιζε  ταχέως, 
έγώ  ίέ  καίτοι  ουχί  τόσον  ώκύπους  τον  παρηκο  • 
λούθουν  αξιόλογα.  Δεν  ήίυνάμην  ίέ  νά  νοήσω 
πώς  ήίύνατο  νά  κατευθύνεται  μετά  τοσαύτης  α- 
σφαλείας καί  βεβαιότητος.  'Ενίοτε  ϊστατο  ϊνα 
κάλλιον  βεβαιωθγι  πού  ακριβώς  έ'κοπτεν  Ι  πέ- 
λεκυς. 

—  α  *  Ακούτε,  ακούτε!  ά!  νά  τώρα  «ϊά  ακού- 
σατε; 

—  Μά  ποΰ;))άπεκρΐνόμην  έγώ. 

Εκείνος  81  υψών  τού;   ώμους  ίέν    άττεκρίνετο. 

Κατέβημεν  εις  χαράί^ραν  τινά,  δπου  μ'  έφάνη 
δτϊ  δ  άνεμος  ήτο  ελαφρότερο:,  και  τότε  ήκουσα 
τακτικά  κτυπήματα,  και  τά  .ίιέκρινα  καθαρά. 
Ό  ^ασοφύλαζ  με  πχρετήρησε  και  έ'σεισε  τήν  κε- 
φαλήν χωρίς  νά  εϊπη  λέξιν.  Έξηκολουθήσαμεν  <ϊέ 
την  πορείαν  άνά  μέσου  πτερίίων  καί  καθύγρο^ν 
σκολύμων .•  .  . .  ,  κρότος  παρατεταμένος  καί  υπό- 
κωφος αντήχησε 

—  «"Έπεσε  το  ^ένί^ον»,  ειπεν  δ  ί^ασοφύλαξ 
Έν  τούτοις  δ  ουρανός   κατά    μικρόν    έκαθαρί- 

ζετο,  άλλ*  έν  τω  ίάσει  <ίέν  ήούνασο  νά  <ΐιακρίνγ)ς 
τρία  βήματα  μακράν. 

Τέλος  έξήλΟομεν  της  χαράδρας. 

αΣταθήτ'  έ(ϊώ  '^ά, »  μοί  είπε  μετά  φωνής  βα- 
θείας  δ  ίεσμοφύλαζ.  Και  κύψας  καί  κρατών  υψη- 
λά το  δπλον  έζηφανίσθη  ίιά  μέσου  τών  θάμνοίν. 
ΐΐροσε πάθουν  νά  ακούσω  τι  μετά  πολλής  προσο- 
χής• άλλα  <ίέν  μ*  άφινεν  6  συνεχής  τού  άνεμου 
θόρυβος.  *Ήκουσα  δμως  πολύ  πλησίον  μου  μικρά 
και  ζηρά  κτυπήματα  του  πελέκεως,  άποκόπτο- 
ντος  τά  κλα<ϊίκ  του  καταπεσόντος  <5έν5ρου•  τρο- 
χοί άμαςίου  ε^τριζαν,  ϊππος  έπταρμ.1σθη 

α  "Αλτ!  'ς  τον  τόπο!»  άντήχησεν  αίφνης,  κε- 
ραυνοβόλος φωνή.  "Αλλη  <ϊέ  τις  φωνή,  άλλα  θρη- 
νώίίης,  προσίπάθησε  νά  άποκριθή,  αί  «ϊύο  φωναι 
συνεχύθησχν,  καί  έ'ρις  ίεινή  συνήφθη. 

—  «  Βρε  τί  μωρολογας,  τρελοκούφθαλο,  τί 
μωρολογάς!  χνέκραζεν  ό  ίασοφύλας,  ποϋ  θά  ρ.ού 
πας;» 

"Είραμον  προ:  το  μέρος  δθεν  ήρχοντο  αί  κραυ- 
γαί  προσκόπτων  άνά  παν  βήμα  καί  μετά  δυσκο- 
λίας ε^φθασα  εΙς  το  πε^^ίον  της  μάχης.  Έπί  τού 
κατά  γης  κειμένου  <ϊέν(ϊρου  δ  ίίασοφύλαζ  ειχεν 
άνατρέψτ)  τον  ίϊύσμοιρον  χωρικόν,  τον  είχεν  ύπο- 
κάτω  του  και  ίιά  της  ζώνης  του  τον  εί ενεν  όπι- 
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τυ;Γΐ/.7ΐν  ΞττΙσ/,εψιν  ιΐς  τον  κ.  Άνχστάσιον  λέγων 
οτι  είχα  τηλεγράφη[Αα  άπο  τον  θεϊόν  μ,ου  να  τε- 
λειώσω κάτι  εργασίας  του  έκεϊ.  Μένω  εΙς  την 
πόλιν  [/.έχρι  της  τετάρτης,  που  θα  περάσγι  το 
άτριότυλοιον,  και  φεύγω  5ια  τάς  *  Αθήνας,  γρά- 
φων εν  γρά[ΛΐΑα  προς  τον  γείτονα  [ίου  οτι  οηΟεν 
αίφνιίία  ανάγκη  [λέ  προσκαλεί  κατεπειγόντως  να 
επανέλθω  εΙς  την  πρωτεύουσαν .  . , 

Πώς  ηρχισεν  η  ση|;.ερινη  η(Αέρα  και  πώς  ε  τε- 
λείωσε !  "Επχιςα  την  εύτυχίαν  |Λθυ  ως  χαρτοπαί- 
κτης, εκέρίισα  τόσα  <^ι'  ολίγας  ώρας  και  πάλιν  τα 
έ'/ασ:|^λα  ί-ίιά  (/.ιας.  Κλείων  τους  όφθαλ(Λθυς  α- 
ναπολώ τόρα  εν  προς  εν  ολα  εκείνα,  τα  ^ποΐα  συ- 
νέβησαν συσσωρευμένα,  συσσω{Λατω(Λένχ  εις  ρ-ίαν 
[λόνη^^ημέραν  τόσα  πολλά,  απροσδόκητα,  γοη- 
τευτικά! "Οσα  φερν'  η  ώρα  ^έν  φέρνει  6  χρόνος! 
ΕΙς  ποίον  άλλον  η  εις  έ[λέ  εφαρμόζεται  το  ίημώ- 
ί^ες  αυτό  λ^γιον  ; 

Και  μέσα  εΙς  δλα  αύτα  τα  σχέίϊια  και  εις  δ- 
λας  τα  ς  σκέψεις  μία  γλυκεία  μορφή  πτερυγίζει 
και  <ίύο  οφθαλμοί  λαμπροί  ως  αστέρες  νομίζω 
οτι  φωτίζουν  το  σκιερόν  μου  ίωμάτιον  και  προσ- 
ηλουνται  επιπληκτικο.ί,  απηνείς  έπ*  εμού .  .  •  ^Ω 
Άμαρυλλίς,  <ϊιότι  (ϊέν  ε'χεις  άλλο  όνομα  ίι'  έμέ, 
'Λμαρυλλίς,  Νϋμ-^η  των  ίασών,  γόησσα  !  *Ητο 
πεπρωμένον  λοιπόν  να  φύγω  άπο  τον  κόσμον^  να 
ε*'λθω  έίώ  εις  την  έρημίαν,  (ϊια  να  υποστώ  την 
ίϊιπ^χην  τυραννίαν,  πρώτον  της  μοναί^ικης  αφέλει- 
ας σου,  της  άπαραμίλλου  χάριτος  σου  και  έπει- 
τα της  άγεροίχου  οργής  σου » 

Τα  μετά  ταύτα  φύλλα  ήσαν  πλήρη  παραλο- 
γισμού δλονέν  κορυφουμένου,  ον  έ^ικαιολόγει  άλ- 
λως τε  η  ψυχολογική  τρικυμία  του  Στεφάνου  ε- 
νισ/υθείσα  ύπο  του  μοσχάτου  οίνου  τΟύ  κ.  Α- 
ναστασίου, δστις  ίέν  διακρίνεται  οιά  την  ελαφρό- 
τητα, του. 

Νομίζω  γβλοίχ  τα  ες  εφό-ίου  αισθήματα,  τα 
οποία  άνάπτουν  εςαφνα  και  άναίίίουν  φλόγαζ 
και  παράγουν  κρότους  ως  τα  πυροτεχνήματα, 
ίιά  να  μεταβληθούν  μετ'  ολίγον  εις  στάκτην. 
Άλλ'  εν  τη  περιστάσει  ταύτ*/)  ώμολόγουν  ένίο- 
μύ•/ως  οτι  το  <^ια  μιας  άναπτυχθέν  αίσθημα  τού 
φίλου  μου  ητο  ίικαιολογημένον,  άφευκτος  συνέ- 
πεια των  περιστάσεων,  εν  αις  ευρέθη,  και  ίεν 
ίϊιστάζω  να  προσθέσο)  οτι,  δστις  (ίηποτε  αν  ητο 
εις  την  θέσιν  του  θα  έπάθαινε  τα  αύτα  αν  δχι 
χειρότερα.  Κωμικαί  μόνον  ήσαν  αί  περί  αναχωρή- 
σεως σκέψεις  και  τα  τοιαύτα  μελοδραματικά,  ως 
να  επρόκειτο  περί  τραγικής  τίνος  λύσεως^εν(Τ^  είνε 
σχε<ίον  βέβαιον  οτι  μετά  τά  σύννεφα  της  οργής 
επέρχεται  αίθρια  γλυκύτερα — άλλ'  Ι  Στέφανος, 
ίέν  είνε  φαίνεται  (ϊυνατος  εΙς  την  μετεωρολογίαν 


ίϊατος.     Τί     ώραϊον     θέμα    ίιά     ζωγράφον !  .  .  . 
Ε'. 

Πρωί,   πρωί  ημην  εις  τού  Στεφάνου  : 

—  Μα  ςεύρεις,  αίελφέ,  πώς  μου  έχάλασες  την 
ησυχίαν  με  ταίς  ίστορίαις  σου  ;  Μ'  ίβαλες  ε:: 
περιέργειαν,  και  με  άφησες  ίσα  ίσα  εΙς  το  μάλλον 
ενδιαφέρον  μέρος  χθες  το  βράίυ.  Την  συνέχειαν 
λοιπόν  και  σύντομα  όσον  ημπορείς. 

(( — Το  πρωί    έσηκώθηκα  με    πρισμένα  μάτια 
πολύ  αργά,  με  είχε  πάρτ)  ένας  ύπνος  'σάν  λήθαρ- 
γος. Τόσω  πού  6  επιστάτης  είχεν  αρχίστι  να  ύπο- 
θέτγ)  μην  ημαι    άρρωστος.  Ή  άντίθεσις  της  ημέ- 
ρας εκείνης  προς  την  χθεσινήν  μ'  ίπληττε  και  |Α5 
παρώργιζε.  Εις  χωρικός  ήλθε  να  με    παρακαλέ-ιγ; 
νά  τού    κάμω  μίαν  άναφοράν,   και    τού   ώμίλησχ 
με  τόσον    άσχημον  τρόπον,  ώστε  τα   έμάζευσε  /. 
έφυγε  σαν  βρεγμένη    γάτα.    Το    μεστομέρ^  "^Ι^^^^ 
άνθρωπος    άπο  την  πόλιν  και  μου  έ'φερεν  έπκχτο- 
λην    τού   θείου    μου    και  έφημερί<5ας   αθηναϊκά^. 
Αύται  με  άπησχόλησαν  επί  τινας  ώρας*  τάς  «- 
νέγνωσα  άπο  τα  κύρια  άρθρα  ρ^έχριτής  τελευταία: 
γνωΓοποιήσεως,  πράγμα  το  οποίον  5έν  είχα  χάατ, 
ποτέ.  Άλλ'   ήθελα  να  σκοτώνω  καιρόν.— "Ετ^ρ^- 
πε    να  γράψω  προς    τον  θεϊόν  μου•    έκάθησα  λοι- 
πόν κ'  έ'γραψα  ίϊιά  μακρών  περί  των  φυσικών  χιλ• 
λονών  τού  τόπου,  περιτών  (ϊιαφόρων  χωρικώι»  χΐ'• 
τής  έλπιζομένης   καλής  εσοδείας,  και  ολίγα  τ.'-}^ 
τού  κ.    Αναστασίου  επαινετικά,  εννοείται  —  ϊ^^ι 
ίιά  την  κόρην  του  τίποτε.  Με   την  συνειθισ(λ€νην 
ύποψίαν  εΙς  τοιαύτας  περιστάσεις,  εφοβούμην  ο'ΐ. 
μίαν  λέξιν  άν  ίλεγα,  θα  τα  έμάντευεν  δλα  δ  βέΐο: 
μου.    ΕΊς,το  τέλος  τού    έγραψα  οτι  χωρίς  5.λλο 
αναχωρώ  την  τετάρτην.  Έπειτα,  αφού  έτελείω- 
σα   και  αυτήν  την  έργασίαν  και  έφαγα  πολύ  ολί- 
γον, επήγα  και  έκλείσθηκα  εΙς  το   ίωμάτιόν  |χο^• 
'Επάνω  εις  το  παράθυρον  ήσαν   ακόμη  τά  τριαν- 
τάφυλλα τα  δποία  μου  είχε  ίωση  προ  εικοσιτε'7• 
σάρων    ωρών  εκείνη.  Το  βράίυ  δταν  εγύρισα  οε^ 
τά  έπρόσεξα  καθόλου  και  τήν  νύκτα  ε'μειναν  (χ*^' 
μου  κλεισμένα•  αύτα  θα  έκαμαν  και  τόσον  ^αρυντο' 
ΰπνονμου.Τά    ε*βλεπα  τώρα   μαραμένα,  γυρμένί 
κάτω  άπο  το  άγγείον  το  πήλινονοπου  τά  είχα  β*- 
λη.  'Επλησίασα  και  μόλις  τά   ήγγισα  εμάίη'ίβι^ 
και  εσκορπίσθησαν.   Το   άγγεϊον  ητο    ραγισμενον 
καιδλον  το  νερον  είχε  στραγγίσ/).  Μόνον  μί*^  ^•' 
μέραν  έβάσταξαν,  είπα,     μίαν  ήμέραν!..•   ^'^^'^ 
και  ή    ευτυχία  μου !    Και  ενώ  ή    καρίία  μΟ'-»  ^' 
σπαράσσετο^    έβλεπα    εμπρός   άπο  τον  λογι^^Η-^ν 
μου  να    περνούν    μία,  μία,  αί  εικόνες  της   ^^"^^ 
χίαςμου.  Πρώτα  εκεί  εις  το   κιόσκι  τ-ίίν  γοητ£'> 


τον 

2 


τού  ένατος!.  .    Με  αύτάς  τάς  σκέψεις  εκοιμήθην   Ι  τικήν  έντύπωσιν  πού  μού  ε'καμε  με  τα  ρόία  54*'' 


και  ώνειρεύΟην  ζωντανήν,  ζωντανήν  τήν  σκηνήν 
ίκείνην.  καθ'  ην  ή  'Λ|/αρυλλις  ε'τεινε  πρό;  τον 
καλότυχον  φίλον  μου  τάς    π  α  λάμα;    πλήρεις  ύ'- 


τά  κεράσια  της,  ε*πειτα  δταν  ειργάζετο  εμ^?^? 
εις  τον  έργαλειόν,  Ι'πειτα  δταν  ετάγιζε  τα  τ^'Ρ^' 
στεριά  της,  ίπειτα   όταν  μ'    έπότιζε    νερον,  5^*^ 
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τέλος — ή  κατχστρο'ρή — όταν    εττίταξε   τί^ά- 
ράντα  εις  την   θάλασσαν .... 

Πριν  πέσγ)  δ  ήλιος  είπα  να  (χοΰ  ετοψάσουν  το 
αλογον  ίππευσα  και  έτράβηςα  κχτα  το  ίάσος* 
ήθελα  αέρα,  τόπον  άνοικτόν,  έπηγαινα  τυχαίως  ο- 
πού [λ'  έττηγαινε  το  αλογον.  "Οταν  έβγΐκα  εις 
άνοικτόν  κά(Λπον,  άρχισα  να  τρέχω  ώσαν  <ίαι- 
[/.ονισ(Α.ένος,  αί[Λάτωσα  τα  πλευρά  του  άπόταις 
στυηρουνιαίς,  το  ε'καρ.α  και  άφριζε,  το  κατετυ- 
ρχννησα•  Τί  έπταιε  το  αλογον;  τίποτε  βέβαια, 
ά^λα  ηθβλα  κάπου  να  ξεθυμάνω.  "Επειτα  κα- 
ΟΛς  έτρεχα,  ε^σχιζα  τον  αέρα,  ίννοιωθχ  τη  ίρο- 
σια  να  κτυπά  το  πρόσωπον,  το  (χέτωπόν  (χου  και 
(Λου  έκαμνε  καλόν,  ΐίολύ  καλόν.  Χωρίς  να  το  εν- 
ΊΟΎΐσω  καλά,  καλά,  κατά  παρά<ϊοςον  σύ{/.πτωσιν 
ευρέθηκα  (Λετά  κάιι,ποσην  ώραν  ακριβώς  εις 
την  ΒρυσοϋΛα^  κάτω  άπο  τά  πλατάνια.  Κα- 
τέβηκα άπο  το  αλογον,  και  τότε  παρετηρησα 
εις  τί  κατάστασιν  το  είχα  κά(/.Υ) :  ητο  καται- 
ριατω(Λ6νον,  ίίρω{Αένον  και  ε*τρε(/.ε.  Το  έλυπήθηκα 
και  το  έπεριπάτησα  ίιά  να  ξεκουρασθγ)  ολίγον  και 
να  ξεϊίρώσγι.  Έπειτα  έπηγα  και  επια  νερόν..  . 
άπο  τά  Ιίικά  (Λου  χέρια  αύτην  την  φοράν.  Δεν 
(Λθ•>  εκαρΕ.νε  η  καρίϊιά  να  φύγω•  (Λοΰ  έφαίνετο  δτι 
είχε  μ.είνγι  έκεϊ  κάτι  άπο  έκείνην,  άπο  την  χάριν 
της,  άπο  την  εύρ,ορφιάν  της,  μου  έφαίνετο  δτι  θα 
γυρίσω  εςαφνα  καΐ  θα  την  Ιίώ  εις  το  πλάγι  δπως 
την  περασμένην  ημέραν.  Έξαφνα  το  βλέ[Α|Λα 
(ΛΟυ  ε'πεσεν  εις  κάτι  τι  χσπρον  πραγματάκι  κάτω 
εις  το  χώμα.  Κατ'  αρχάς  ένόμισα  οτι  είνε  πετρα- 
^ϊάκι•  το  επάτησα  με  ".ο  πό^ι  και  είία  δτι  είνε 
χ^αρτί.  Χαρτί  εις  την  έρημίαν;  (ίένεινε  πολλοί  ίκεϊ- 
νοι  που  το  μεταχειρίζονται.  Μήπως  μου  ε^'πεσε  άπο 
την  τσέττην;  Σκύπτω,το  παίρνω,  το  ανοίγω•  ητο 
γράψιμον  άγνωστον,  λεπτόν,  γυναικεϊον,  με  μο- 
λυβίοκόνίυλον  γραμμένον.  Δεν  άργησα  να  εννοήσο) 
δτι  ητο  της  Άμαρυλλίίος.  και  δτι  θά  της  έ'πεσε 
την  τυερασμένην  ημέραν  έκει.  Ε'!χβ  τίτλον:  *Η  θε- 
ρίσζρια  και  άπο  κάτω  γραμμένους  στίχους  .  Οί 
πρώτοι  ήσαν  εκείνοι,  που  την  άκουσα  νά  τραγου- 
^^^  εις  τονκήπον,  αλλ*  είχον  και  συνέχειαν  άκου- 
σε τους  δλους•    αξίζουν  τον    κόπον: 

Φύσ',  άγεράχι  τ^ίς  αύγ^ς, 
Κ*  2λα  να  μέ    δροτίσης 
Καί,  συ  "Ηλ^ε,  άργησε  νά  'δγης, 
Γχατι  θα  μέ  μαυρίτης. 

Τά  στάχυα  γερνούνε  ^ρΐόί^ 
Λρεττάνι  καρτερούνε• 
'Μπίίκαν  'ς  το  θέρος  τα  χωριά, 
Τ'  αλώνια  άνθοβολουνε. 

Κ'   αν  είμαι  κόρη  ζηλευτή, 
Τον  άργαλεχο  θ'  άφίσω* 
"Εχω  πατέρα  δουλευτή 
Καί  ιτάω  νά  θερίσω. 


Μ'  ένα  δρεπάνι  κοφτερό 
θερίζω  τά  σιτάρια, 
Μέ  μΐά  ματ^ά  μου  'ςτο  χορο 
θερ'^ω  παλληχάρια  ! 

Φαίνεται  κάπου  είχ*  εύρ^  τους  στίχους  αυτούς 
καί  τους  είχε  άντιγράψτρ .  .  .  'Εφίλησα  το  πολύτι- 
μον  χαρτί,  το  ε^κρυψα  καί  γιά  μια  στιγμή  έννοιωσα 
τόσην  χαράν,  ωστ  έξέχασα  δλαις  ταΐς  πίκραις 
μου. 

Μην  έρωτας  ία  τί  ετράβηξα  εις  τον  γυρισμόν ! 
Έχασα  τον  «ϊρόμον,  καί  αν  <ίέν  εύρίσκετο  κάποιο; 
χωρικός  θά  έξενυκτοΰσα  βέβαια  μέσα  εις  το  ίά- 
σος.  ^Έφθασα  νύκτα  σχείόν  εις  τον  πύργον,  κ' 
εύρηκα  έκεϊ  κάτι  που  ίέν  το  έπρόσμενα  καθόλου: 
έπισκεπτηριον  του  κ.  Αναστασίου  μέ  μίαν  σαημείω- 
σιν  δτι  ηλθβ  καί  ίέν  μ*  εύρηκε  πάλιν  καί  δτι  το 
πρωί  ρ-έ  προσμένει  εις  την  εκκλησίαν  του.  Πολύ 
καλά,  είπα,  θά  κάμω  βέβαια  καί  αύτην  την  τε- 
λευταίαν  έπίσκεψιν  καί  αυριον  το  απόγευμα  χαί- 
ρετε 5άση  καί  βουνά  καί  θυμωμένα'.  Άμαρυλ- 
λί(^ες !  Το  είχα  πάργ|  άπόφασιν  και  έγεινα  στωϊ- 
κώτατος•  Γφαγα  μέ  ορεξιν  ίιαβολευμένην,  καί 
είπα  ξηρά,  ξηρά  εΙς  τον  έπιστάτην  δτι  την  ερ- 
χομέ νην  φεύγω.  Αυτός  άνοιξε  ν  δσον  ημπόρεσε 
τά  μικρά  του  μάτια  καί  μ'  εκύτταξε  'σάν  νά 
μην  άκουσε  καλά.  Του  εξήγησα  δτι  ε^χω  κάτι 
έργασίαις  του  θείου  μου  εις  την  πόλιν  καί  είνε 
ανάγκη.  Εννοείται  ίέ  δτι  άρχισε  νά  μου 
λέγη  την  λύττην  του  που  θά  φύγω  καί  τέτοια. 
Έκοιμήθηκα  θαυμάσια,  χωρίς  κχνεν  ονειρον. 
Πρωί,  πρωί  έσηκώθηκα'  ε^ιίεσα  τά  ρουχά  μου, 
ετοίμασα  τον  σάκκον  μου,  δλα  <ϊι'  άναχώρησιν 
και  παρήγγειλα  του  έπιστάτου  νά  έχγ)  ζφα  το 
απόγευμα. 

Επήγα  πεζός  εις  την  εκκλησίαν,  ή  μάλλον 
εΙς  το  εκκλησάκι  του  κ.  Αναστασίου•  είνε  μικρόν 
κάτασπρον,  καθαρόν,  ευμορφα  στολισμένον  μέσα, 
καί  απέξω  δροιάζει  μέ  σπιτάκι  χωρικού,  μόνον 
που  έ'χει  ένα  σταυρόν  εις  τά  κεραμίδια  καί  ένα 
σήμαντρο  κρεμασμένο  εις  το  πλάγι.  Μέσα  ητον 
γεμάτον  άπο  γυναίκες  μέ  τά  κυριακάτικα  τους• 
εις  το  μέσον  έστεκε  το  εκείνη  άφωσιωμένη  εις 
την  λειτουργίαν.  Οί  άνίρες  ήσαν  μαζευμένοι 
άπ'  εξω  άπο  την  θύραν,  ίιότι  ίέν  έχωρουσαν  μέ- 
σα καίδκ.  Άναςάσιος  έκάθητο  επί  ξυλίνου  έίω- 
λίου  ασκεπής.  Τον  έχαιρέτισα  και  άντήλλαξα 
ολίγας  λέξεις  μαζί  του.  Εκείνη  φαίνεται  πώς  ή- 
κουσε  την  φωνήν  μου*  μου  ίρριξε  μίαν  ματιάν 
καί  μ'  έχαιρέτισεν  απλώς  ίιά  της  κεφαλής,  έ'- 
πειτα  προσηλώθη  πάλιν  εις  τήν  λειτουργίαν.  Δεν 
διακρίνομαι,  καθώς  είξεύρεις,  (ίιά  τήν  εύλάβει- 
άν  μου,  άλλα  τι  το  θέλεις ;  ή  ησυχία  εκείνη,  τό- 
σον ίιάφορος  άπο  την  ταραχήν,  ή  δποία  βασι- 
λεύει εις  τάς  εκκλησίας  της  πόλεως  μας,  ή  α- 
ληθινή πίστις,  ή  δποία  έζωγραφεϊτο  εις  τάς 
μορφάς  των  απλών  εκείνων    ενοριτών,   χλοερά  ή 
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φύσις  ή  δποίχ  |χ.'  β-£ριτριγύριζ€,  χχΟ|αυι  ι^ως  ή 
ψυχική  χ*τάστασίς  (Αου  [λ*  εκχμιναν  νχ  πχρχκο- 
λουθώ  την  ίερουργίαν  ^.ιτ  ενίοριύχου  εύχαριστη- 
σεως  χχΐ  ενδιαφέροντος,  δπω ς  άλλοτε  ττρο  πολλού, 
δταν  η(Λην  πχιίίον  κχι  ίλεγα  τον  'Απόστολον 
εΙς  την  ένορίαν  ρ.ας.  Ή  λειτουργία  έτελείω^ε, 
οι  χωρικοί  επηρχν  το  άντί<ϊωρόν  των  και  χνεχώ- 
ρησαν  και  ή  Άμαρυλλίς  άπεφάτιτε  τέλος  πάν- 
των  ν3ί  έζέλθη  τελευταΐχ,  άφου  ώμίλησε  ριέ  δ- 
λας  τλς-  χωρικας  και  εχάιίευσε  και  εφίλητε  τα 
παίδια  βλα,  τλ  δποιχ  την  ε  τριγύριζαν  δτυως  την 
προπερατ(Αένην  ήα,έραν  τά  περιστέρια  της. 

Φαντάσου  την  εκπληζιν,  την  σύγχυσίν  |Λθυ, 
δταν  την  βλέπω  ν3ι  ε'λθν)  πρ6ς  ερ,έ  γελαστή  κχι 
να  {Λου  ίώστ)  το  χέρι  ^ι  δλην  την  καρίιά  της. 
Ούτε  θυ[λός,  ούτε  ψυχρότης,  ούτε  σκιά  (Ανησικα- 
κΐας  εΙς  το  βλέ|/-(ΐ.χ  τη;,  το  διτοΐον  ίλ7(χπ£  κχ- 
θαρόν   δπως  δ  ουρανός. 

—  Καλη(Λέρα-  σας,  (χου  είπε*  πώς  σας  φαί- 
νεται η  εκκλησίτσα  |Λθυ,  εγώ  τήν  περιποιου|Ααι 
εγώ  ί^ωσα  και  το  σχέίιον  της  οΙκοίθ(Λης•  ελά- 
τε μέσα  λοιπόν,  τί  φοβεϊσθε  'σάν  κολασ(χένος ! . . 

Μ'ίσυρε  σχείον  άπο  το  χέρι  έντος  της  εκκλη- 
σίας  και  (Λου  ε^^ειζε  τάς  εικόνας  κχι  τα  καν- 
ί ύλι  α. 

—  Όλα  εγώ  τα  ίχω  ίϊιαλίξη,  εψιθύρισεν,  ω- 
σάν να  εφοβειτο  [ΐήπως  ταρχξγ)  τήν  άγίαν  γα- 
λήνην  της  εκκλησίας.  Ί'ϊέτε  έίώ  αύτον  τήν  αρ- 
γυρών εΐκόνα'  είνε  ή  άγια  Αικατερίνη,  έτσι  λέ- 
γεται κχι  ή  εκκλησία,  ήτο  το  δνο{/.χ  της  μητέ- 
ρας [Λου. 

Ή  φωνή  της  είχεν  αλλοιωθρ,  δτχν  επρόφ»ρε 
τά   τελευταία  λόγια. 

— —  Αικατερίνη  έλεγαν  και  τήν  ιίικήν  μου  μη- 
τέρα, είπα. 

Μ'  έκύτταξε  μετά  συμπαθείας, 

—  Δεν  ζγ)  ούτε   ή  Ι-ίική  σας  ; .  .  . 

αι  το  είπε  μ  ενα  τονον  αυτό,  ω;  νχ  ηϋίλενχ 
εΐ7ΤΥ):και  σεις  λοιπόν  ήξεύρετε  τι  θα  ειπτ)  νά  μήν 
ίχχϊ  κχνεις  μητέρα; 

Σε  βεβαιώ  δτι  ζ^άκρυσα .  . . 

—  Πάμε  τώρα  νά  σας  ίείζω  το  μνημά  της 
και  της  άίελφης  μου ;  είνε  έίώ  άπ'  οπίσω  άπο 
τήν  έκκλησίαν. 

Κάτω  άπο  τήν  σκιάν  πεντ'  ες  κυπαρίσσων  εϊ- 
νβ  κοντά  κοντά  τά  5ύο  μνήματα  της  μητρός 
και  της  άίελφης  της*  άπλα,  άπλα,  σκεπασμένα 
με  χλόην  και  άνθη,  έχουν  μόνον  στόλισμα  άπο 
ενα  μαρμάρινον  σταυρόν.  Ό  σταυρός  της  αδελ- 
φής της  φέρει  το  δνομα  *ΕΜνη.  ΕΙς  κάθε  σταυ- 
ρόν πχρετήρησα  κρεμασμένον  άπο  ενα  στέφανον 
ίζ  αμάραντων.  Χωρίς  νά  το  θέλω  έταρχχθηκα. 
Εκείνη  μέπαρετήρησε  βέβαια  και  έμάντευσε  τήν 
άφορμήν  προσήλωσεν  εΙς  έμέ  τά  φωτερά  τηζ  μά- 
τια και  είπε  με  φωνή  ν  της  οποίας  ή  γλυκύτης 
ρ.ου  έσπάραζε  τήν  καρδιά : 


—  Είν*  λοιπόν,  κύριε  Στέφανα,  πολύ  χστεϊον 
νχ  μχζεύτ)  κχνε•ς   άμάρχντα  ; 

Τί  ν'  αποκριθώ ;  Ικοκκίνιτα  ώς  «νοχος  κχι  έχα- 
μήλωσχ  τά  βλέμματα. 

Ή  καλή  κόρη  ήθελε  λοιπόν  τάμάρχντχ  ίια 
νά  στολίση  τά  μνήμχτχ  της  μητρός  κχΐ  της 
άίελφης  της  ;  Τώρα  εννόησα,  και  έ^^ικχίωσχ  την 
οργήν  της  κχι  τήν  λύττην  της•  τήν  είχχ  πειράξη 
κχτάκαρία. 

Προσεπάθησχ  νά  εξιλεωθώ  έπκϊεικνύων  ειλι- 
κρινή ρ-ετάνοιχν  ίιχ  της  <ϊιχγωγής  μου,  και  ίίν 
έτόλμησα  το  πχρχμικρον  ν*  άντείπω  πλέον  προς 
τήν  Άμαρυλλίίϊχ  καθ'  δλην  τήν  πρωϊνήν  μχς 
συνομιλίαν,  ήτις  παρετάθη  μ^χρι  των  9  εις  το 
χαριτωμένον  εκείνο  κιόσκι  και  εΙς  τους  ίρομίσκους 
του  εκτεταμένου  κήπου.  Και  6  κ.  Αναστάσιος  [αε 
πολλή  ίδρεζιν  πχρηκολούθει  τήν  εύθυμίχν  μχς  κιί 
θύμωσε  σχείόν,  δταν  βιπα  δτι  θά  φύγω  πριν  ^Ι 
κλεΐσγ)  ή  ζέστη .  .  . 

Είνί  ανάγκη  νά  σου  είποδτι  ούτε  1<ϊέχν  είχον 
πλέον  περί  αναχωρήσεως;  Και  τί  κχλά  που  ίέν  είχα 
προφθχση  νά  ειπώ  τίποτε  περί  της  αποφάσεως 
μου  εις  τον  γείτονα  μου.  Τι  θά  έ'καμνα  τότί  αι 
παρακαλώ ;  ή  έπρεπε  νά  φύγο>  θέλων  και  μη,  ί 
θχ  έγινόμην  γελοίος  μένων— και  είνε  βέβαιον  ότι 
πάντοτε  θά  έπροτιμουσα   το  ίεύτερον.  ,  . 

Άπο  το  άλλο  μέρος  παράζενος  μου  έφχίνετοί 
συμπεριφορά  της  κόρης•  εις  όλίγχς  ώρας  ν'  άλ• 
λά;γι  ίτσι;  Ένω  έπρόσμενχ  χειμώνα  νά  ευρω  ι- 
νοιζιν ;  Δεν  ημπορούσα  νά  το  εξηγήσω  αυτό  Ι 

Φαντάσου  τήν  εκπληζιν  του  έπιστάτου,  όταν 
με  είίε  νχ  λύνω  πάλιν  τά  ^οΰχά  μου,  κχΐ  δταν 
του  είπχ  δτι  ίέν  φεύγω,  χωρίς  νά  5ικαιολογη<?ω 
τήν  αΐτίαν  της  αναβολής.  Επήγε  εις  τον  εζώττην 
κχι  έκινοΰσε  το  ίεξί  του  χέρι,— θχρρώ  πώς  «- 
σταυροκοπείτο.  .  . 

Μίτά  τήν  ήμέρχν  έκείνην  ήκολούθησεν  έοίο- 
μάς  δλόκληρος,  χωρίς  τίποτε  νά  συμβ^  το  πα- 
ράςενον  δπως  το  νερον  μερ'.κών  ποταμιών  εις  την 
αρχήν  κάμνει  ρ-ίκρον  καταρράκτην  και  χύνεται 
με   κρότον  και  θολόνεται,  έ'πειτα  δμως  καθαρ^^' 

κχι  τρέχει  εις    τους  κάμπους  ήσυχα ίτσι  ε^ϊ^ρ- 

νοϋσ^ν  ήσυχα  και  ή  ζωή  μου  μετά  την  ταρα- 
χήν  τών  πρώτων  ημερών.  ΕΙς  του  κ.  Άναστα^^'^ 
έπήγαινα  καθ'  ήμέραν,  κάποτε  καΐ  ίίς  της  τΐ- 
μέρας  και  έγευμάτισα  ίυο  τρεις  φοράς.  Ένω  η 
μονοτονία  της  έζοχήςμ' έπληττε, κατ  αρχάς,  τορα 
ϊσα  ισα  αυτή  ή  μονοτονία  μ'  ενθουσίαζε  και  παρα- 
καλούσα κάθε  ημέρα  που  ήρχετο  νά  6μοια.,τ()  |Α 
έκείνην  που  περνούσε.  Έπειτα  χρχισανάοοκψ*- 
ζω  κατά  μικρόν  τά  θέλγητρα  του  αγροτικο'^ 
βίου•  έγνωρίσθην  με  τους  χωρικούς,  έπήγ*ι^*  ^^ 
τά  πτωχικά  τους  σπίτια,  ώμιλούσχ  μα^'  '^^' 
π^ρι  του  κτήματος  τοϋ  θείου  μου,  περί  βελτιώ- 
σεως της  καλλιεργίχς,  με  άληθινον  ένιίιαφίρ^^' 
το    δποιον  απέκτησα  βαθμηίον  και  χωρίς  ^*  ^^ 
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εννοήσω.  Έκ-αρινα  εκΓΪρο(;.άς  εΙς  τα  χωράφια,  Ο- 
που το  σιτάρι  ητο  πλέον  [Λεστω[Λένον  και  ε^πρεπε 
ν'  άρχίσΥϊ  6  θ6:ισ(;.ός,  η  ίκεΐ  δπου  έσκάλιζον  τα; 
φυτείας  του  αραβοσίτου:  εν  γένβι  άνεκατευόρ-ην 
εις  την  ίιο'.κησιν  του  κτ'ό{Λατος  προς  ρ-εγάλην  ίυ- 
σαρέσκΐίαν  του  έπιστάτου.  Ή  αλήθεια  (ϊέ  είνε 
οτι  ή  συνεχής  συναναστροφή  (χε  τον  πολύπειρον 
γείτονα  ρ,ου  ρ.ο^  ρ.ετέ'ϊΐ'ίε  και  πλείστας  γνώσεις 
γεωργικάς,  αί  δποίχι  εξέπληττον  τοΟς  χωρικούς 
κχι  εκχρ.νχν  σεβχστην  την  γνώρ,ην  ρ-ου.  Με 
τάς  ασχολίας  αύτας  και  ρ.έ  την  άνάγνωσιν  κα- 
λών βιβλί(.)ν,  τα  ΙτζόΙχ  η  είχον  ρ.αζί  (Λου  η  ρ.ου  εϋά- 
νειζεν  6  γείτων  ρ-ου,  έπερνοΰσα  τάς  ώρας  εκείνας, 
όσας  ίέν  ητο  «δυνατόν  νχ  ίιέλΟω  πλησίον  της 
Άρ.αρυλλί(ϊρς. 

Άλλ'  αί  ώραι,  τάς  δποίχς  ^ιηρχόρ,ην  ρ,αζί 
της,  ησχν  αι  ώρχι  της  αληθινής  εύ^ίαιρ^ονίας 
ρ.ου  !  Καθ'  ήρ.έρχν  άπεκαλύπτοντο  εις  εμέ  του 
ρ.οναοικου  χαρακτηρος  της  νεα  συστατικά,  νεα 
πλεονεκτήρ,χτα.  Όσο)  την  «γνώριζα  καλλίτερον, 
τόσω  ρ,οΰ  εφχίνετο  εντελεστέρα  καΟ'  δλα.  Εΐ^ες 
εΙς  τα  έ'ργα  της  τέχνης  τΐ  συριβαίνεί  ;  εάν  εινε 
ε'ργα  ρ,έτριχ,  ρ,ας  θέλγουν  ϊσο>ς  εις  την  άρχην, 
αλλ'  δσω  τά  πχρατηρούρ-εν  τίσω  τά  χορταίνο- 
ρ.εν,  τά  βχρυνόρ,εΟα,  και  χρχίζορ.εν  να  ί^ιχκρίν6> 
ρ.εν  τά  ελαττώματα  των  εις  τ^τς  λεπτορ-ερείας. 
Απεναντίας  5έ  τά  άριστουργή|Αατα  των  μεγά- 
λων τεχνιτών,  δσψ  τά  μελετώρ.εν,  κχτι  νέον 
ευρίσκορ.εν  εις  αυτά  και  τόσω  πλειότερον  τά  έν- 
νοουρ,εν  και  τά  Οχυμάζομεν.  Το  α^το  συρ.βαίνει 
και  ει;  τά  ίιάρορα  ε'ργα  της  φύσεως — και  ή  Ά- 
ρ-αρυλλις  εινε  εν  εκ  τών  άριστοτεχνηρ,άτων 
αύτης  ! . .  . 

["Ε-κ^χΛΐ  συνέχεια,] 

Γεώργιος  Δροσίνης 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

Έκ^στολαΙ  ηρ6ς  φίλον. 


ΙΓ' 

ηάτρχι  τ^  30  Απριλίου. 
Δεν  θά  ρ,'  επίστευες  εάν  έλεγα  δτι  <ίεν  αίσθάνο- 
ρ,αι  τά  ρ.έλη  κατάκοπα  φθάσας  ενταύθα  περί 
την  ίβκάτην  ώραν  το  εσπέρας,  άφου  άνεχώρησα 
εκ  Πύργου  εΙς  τάς  τρεις  το  πρωί.  Ό  ^ρόρ,ος  εί- 
ναι ρ,ακρός,  αλλά  τον  (ϊιεκόψαριεν  έπι  τρεις  πε- 
ρίπου ώρας  κατά  το  ρ,έσον  της  ηρ.έρας  προς  άπό- 
λαυσιν  του  κάλου  προγεύρ,ατος,  το  δποίον  μας 
είχε  προετοιρ.άσει  έντος  κχλάθου  &  εξαίρετος  Πύρ- 
γιος  ζενο'ϊόχος  ρ-ας.  ^Ησχν  τά  πάντα  εκεϊ  τερττνά 
και  δροσερά  ύπο  την  σκέπα  στη  ν  του  χανίου,  εις 
Ψαρέικα,ενω  6  ήλ•.ος  της  ρ.εσηρ.βρίας  κατέφλεγε 
την  πέριξ  ήρ.ών  έρηρκαν,  οί  «ϊέ  τέττιγες  έπανη- 
γύριζον  θορυβωίώς  την  επάνο^ϊον  του  θέρους»  — 
ίιότι  ενταύθα  ηρχισεν  ηοη  το  θέρος•  6  καύσων 
ύποφέρετχι  εισέτι,    αλλ'   έντος  ολίγου  θ'    αυξηστ;) 


έπαισθητώς.  Ευτυχώς  ή  περιοίεία^  ρ.ας  είναι  εν 
τω  τελειουσθαι. 

Παρεϋτος  του  ρ,ήκους  του  ίρορ,ου,  του  καύσω- 
νος  του  ηλίου,  και  τών  κλονισ(Αών  τίς  άρ.άξης, 
η.^υνχρ.ην  νά  συγκαταλέξω  ως  πρόσθετον  αΐτίαν 
κχρ,άτου  και  την  ανησυχία  ν  μη  άποληξγ•  εις  ^υ- 
στύχηρια  ή  έκ^ρορ.η,  εάν  <ϊέν  ,επείθετό  τις  τάχι- 
στα δτι  δύναται  ν  χ  ε^χχι  τά  πιστά  εΙς  την  έπι- 
«^εξιότητα  του  άριχξηλάτου.  Είναι  αληθώς  θαυ- 
ρ,άσιοι  οί  "Ελληνες  ούτοι  άρ.αξηλάτ.αι .  Γνωρίζεις 
η<ϊη  τον  Ίωάννην  Κακόν  της  "Αρτης.  Ό  σηρ,ε- 
ρινός  του  συνάδελφος  είναι  επίσης  άξιος  της  τι- 
Ρ-'Οζι  της  οποίας  την  άπονορ,ην  ηύχηθηρ,εν  εις  ε- 
κείνον. Οί  άνθρωποι  ούτοι  χαράσσουν  εκ  προοι- 
ρ,ίων  τάς  δ-ίούς,  τάς  δποίας  οί  ρ,ηχανικοι  θά  κα- 
τασκευχσωσιν  ακολούθως.  ΆντΙ  άλλων  εργαλείων 
ε^χουν  τους  τροχούς  τών  άρ,αξών,  οΐ'τινες  ύπερτυη- 
ίούν  τά  πάντα  χωρίς  νά  θραυσθώσιν,  τά  ακα- 
ταπόνητα άλογα  των,  και  την  ^ιψοκίνίυνον  τόλ- 
λην  των.  Τίποτε  5έν  τους  φοβίζει !  Ύπο  την  ί- 
σχυράν  και  έπιίέξιον  χειρά  των  οί  ϊπποι  κατα- 
δύονται εΙς  τέλρ,ατα  βορβορώδη  και,ώ  του  θαύ- 
ρ. ατός  Ι  εξέρχονται  εΙς  το  απέναντι  {Αέρος.  Δια- 
κόπτεται 6  ^ρόρ,ος  από  χάνδακα;  Δύο  τρεις  ξη- 
ρόλιθοι  έκχτέρωθ-ν  εΙς  ύποστηριξιν  5ηθεν  τών  τρο- 
χών, ίύο  τρεΙς  ραβίισρ,οι  επίκαιροι  εις  τά  νώτα 
τών  Ι'ππων,  και  ίιέβηρ,εν  τον  χάνίακχ  Ι  Έπειτα 
παρουσιάζεται  ποταρ,ός,  6  Πηνειός  της  *Ήλιοος. 
Ίί  ευρεία  κοίτη  σε  ανησυχεί  ως  πρές  το  βάθος 
του,  βλέπων  ίέ  την  άρ.αξαν  βαθρ.η5ον  βυθιζορ.έ- 
νην  έντος  αυτού,  σκέπτεσαι  δτι  σε  η^Γκησαν  οί 
γονείς  σου  (αυ)  μαθόντες  σε  νά  κολυρ,β^ς  δτε  ησο 
ρ.ικρός.  *Αλλ'  ι<ϊού,  εφθασας  εις  την  άντίπεραν 
δχθην  και  ανακουφίζεσαι ! 

Ση(Αερον  είπε  ρ  ποτέ  ένόησα  κατά  πόσον  δι- 
καιούνται οί  ξένοι  δτε  παραπονούνται  5ιά  την 
ελλειψιν  δ3^ών  εν  'Ελλάίι.  *Αληθώς  ού^ϊέν  ρ,ας 
εβίαζε  νά  ρ,εταβώρ,εν  ίιά  ξηράς  εΙς  Πάτρας,  άλλ* 
ούχ  ήττον  ε^πρεπε  νά  ύπάρχγι  καλή  δ<ϊος  ρ,εταξύ 
^ύο  τοιούτων  κέντρων  πληθυσρ,ού,  οια  ή  πόλις 
αυτή  καΐ  6  Πύργος•  Έντδς  ολίγου  ελπίζεται  δτι 
θάγείντι  και  τοΰτο•  το  πρώτον  τρ.ηρ.α  ρ,εταξύ  του 
χωρίου  Αχαίας  και  Πατρών  κατεσκευάσθη  ηίη, 
άλλα  ίέ  τρ,ηρ,ατα,  συρ.περιλαρ.βανορ.ένων  τών 
γεφυρών,  κατεκυρώθησαν  εΙς  εργολάβους,  δρισθέν- 
τος  <ϊιά  τά  ίργα  ταύτα  του  ποσού  <ϊραχρ.ών  έν- 
νεακοσίων  χιλιάίων.   *)  "Ας  έλπίζωρ.εν  δτι  ίέν  θά 

Ι*)  Κατ'  βπίσημον  πίνχχα  δημοσιευθέντα  βν  τη  4?ημί- 
ρ(δ{  •"Ορά ο  αης  11  ΣβπτεμβρΙου  1884,  ιιχε  χχταχυρωΟζ 
μέχρι  της  ημέρας  έχείνης  ή  εργολαβία  δια  την  χατασχευήν 
όδων  εις  τους  δεχαέξ  νομούς  του  Βασιλείου  δια  τ6  ποσόν 
;    ;     ■     Δρ.  22,916,8δ6| 

Επρόκειτο    δβ  να  κατά-  > 

κυρωθώσιν     εισέτι     ίιά      «       3,760,ΟΟθ]    Δρ.  26,676,856. 

*Εχ  τών  ^ργων  τούτων  τχ  του  νομού  *Δχα;ας  χαι  "Ήλιδος 
ανήρχοντο  είς  τό  «όσον  Δρ.  4,543,766. 

ΈγΙνοντο  δε  προσέτι  μελέται  δια  353  χιλιόμετρα  νέων 
δδών. 

Ταΰτα  ανεξαρτήτως  τών  κατασχευαζομένων  σιδηροδρόμων^ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


824 


Χ3  23ΤΖ^ 


(ϋραίύνη  ή  τελείωσις  και  ταύτης  και  δσων  χλλων 
οίων  κατασκευάζονται  τ)  έσχβίιογραφήθησαν. 

Ή  ίιερχθ(/.ένη  το  (χέρος  της  Γαστούνης  οίος 
είναι,  ώς  φαίνεται,  κατά  τι  καλλίτερα  της  ευθεί- 
ας γρα[Λμής,  την  δποίαν  6  άι^αξηλάτης  (χας  έπρο- 
τί(Αησε  ίια  νοί  κερίίσωρ!.εν  (Λία;  η  ίύο  ωρών  ίρό- 
(Λον.  Δεν  ε*χο[Αεντο  ίικαίωαανοί  τον  κατηγορήσω- 
(Αεν  δτί  (χας  άπε(Λάκρυνεν  εκείθεν,  αφού  παρητή- 
θη(Αεν  του  σκοπού  τού  να  ίιανυκτερεύσω(Λεν  εις 
Γαστούνην,  Την  λύπην  |Λθυ  όμως  δτι  ίεν  04  επι- 
σκεφθώ το  Χλομούτσι  έπηύξανε  σήμερον  ή  θέα 
τών  ερειπίων  τού  φρουρίου  τούτου,  το  6ποϊον  κα- 
τί  το  πλείστον  της  ημέρας  ίβλεπα  μακρίθεν. 
Αρμοί ιωτέραν  τοποθεσίαν  ίέν  ηίύναντο  νοι  έκλέ- 
ξωσιν  οίκτίσαντες  αυτό.  Ό  λόφος  τον  δποϊον  επι- 
στέφουν τίι  λείψανα  τών  πύργων  του  ύψούται  είς 
το  άκρον  της  ευρείας  πείιάίος  της  Ήλιίος,  ώς 
φραγμός  μεταξύ  αύτης  και  τού  Ιονίου  πελάγους. 
Ή  θέα  εκ  της  κορυ'^ης  Θ4  είναι  εκτεταμένη  οσφ 
και  ωραία,  θα  ίκανοποιεΤτο  ίέ  η  φιλοίοξία  η 
και  θα  έξη'^^τετο  ή  φιλοκέρδεια  τών  ξένων  αύθεν- 
τώντούΜωρέως,  βλεπόντων  εκείθεν  τοσαύτην  γώ» 
ραν,  της  οποίας  ήσαν  η  ηθελον  ναγείνωσιν  οι  κύ- 
ριοι. Και  οχι  σήμερον  μόνον,  άλλοι  καθ'  δλας 
τάς  ημ^έρας  ταύτας  ίέν  έ'παυσαν  εφελκύουσαι  τα 
βλέμματα  μου  αί  απότομοι  γραμμαι  τού  Χλο- 
μ,ουτσίου,  Τλς  έβλεπα  άπο  τον  κόλπον  τών  Πα- 
τρών και  άπο  τά  νερά  της  Αιτωλίας,  καθώς  και 
οτε  παρέπλεα  την  Κεφαλληνίαν  η  περιηρχόμην 
την  εξοχήν  της  Ζακύνθου. 

Τό  φρούριον  τού  Χλομουτσίου,  η  της  Κλαρέν- 
τσας,  η  τούΟΙ&ίπΏοηΙ  κατά  την  Γαλλικην  ονο- 
μασίαν  του,  ίίρύθη  ύπο  Γοίεφρείίου  τού  Βν^ίού 
Γοαεφρείίου  τού  Βιλλαρίουίνου  του  αποβιώσαντος 
κατά  το  1218.  Προς  οίκοίομην  του  εχρησιμο- 
ποιηθησαν  τά  εισοίήματα  τού  Καθολικού  κλήρου, 
τον  ί^ποιον  ή  φράγκικη  κατάκτησις  ενεφύτευσεν 
εν  Έλλάίι.  Ό  κλήρος  Ο'^ος,  ίιατεινόμενος  οτι 
εξαρτάται  εκ  μόνου  τού  Πάπα,  ίέν  ηθέλησε  να 
ύποβληθ^  εΙς  την  στρατιωτικην  φεουίαλικην  ύπη- 
ρεσίαν  και  άντέστη  εις  τάς  περί  τούτου  απαιτή- 
σεις τού  Γοίεφρείίου•  ούτος  ίέ  προς  τιμωρίαν 
έίήμευ^τε  τά  κτήματα  τού  κλήρου.  Ή  ίιά  τών 
προσθίων  αυτών  οίκοίόμησις  τού  φρουρίου  ίιήρ- 
κεσεν  επι  τρία  ετη,  Ή  πρωτεύουσα  τών  Φράγ- 
κων Άνίραβίία  εκείτο  πλησίον  έκεϊ,  δ  ίέ  εΙς 
τους  πρόποίας  τού  λόφου  λιμήν  της  Κλαρέντσας 
ητο  προσφορώτατος  ίιά  την  μεταξύ  της  Πελο- 
ποννήσου και  της  Γαλλίας  η  της  Ιταλίας  συγ— 
κοινωνίαν.  Τά  πάντα  συνέτρεχον  προς  άνύψω- 
σιν  τού  Χλομουτσίου,  μ.αρτυρεϊ  ίέ  την  άποκτη- 
θεϊσαν  σημ.ασίαν  του  και  ή  πρόσθετος  αυτού  Ιτα^ 
λική  ονομασία  ΟαδΙθΙ-ΤοΓΙΙΘδθ,  εϊτε  παραγο- 
μ,ένη  εκ  τών  ε*κεΐ  κοπτοαένων  νομισρ-άτων  τών 
Γάλλίον  ηγεμόνων  (Η νρβδΙοΐΙΓηοί^),  είτε  έτυμο- 
λογουμένη  εκ  τών  ιπποτικών  αγώνων  (ΙοαΠΊΟί^), 


εΙς  τους  δποίους  συνέρρεον  οι  σιίηρόφρακτοι  πολε- 
μισται  της  εποχή;  εκείνης,  καθώς  άλλοτε  <ϊυ- 
νήρχοντο  έκεΐ  πλησίον,  παρά  τάς  οχθας  τού  Αλ- 
φειού, τά  τέκνα  της  αρχαίας  Έλλάίος  εΙς  τα: 
ευγενεστέρας  συναθροίσεις  τών  Όλυμπιακώ^ 
αγώνων. 

Το  Χλομ,ούτσι  ίέν  είναι  το  μόνον  λείψανον  ττ; 
φραγκικής  εν  Έλλάίι  κυριαρχίας.  Πολλχ/οϋ 
ίιαιωνίζουν  την  μνήμην  της  φρούρια  ήρειπωμενχ. 
Και  το  δνομα  ίέ  της  πόλεως  Γαστούνης,  το  δ- 
ποϊον τοσάκις  σήμερον  ανέφερα,  ανακαλεί  το  όνο- 
μα τού  άγνωστου  Γάστο>νος  οςτις  την  έθεμελΐ6)σ£. 
Αί  ερευναι  τού  Βαοΐΐοη  και  τού  ΗορΓ  ίέν  επέ- 
στησαν εισέτι  αρκούντως  την  προσοχήν  τών  π£- 
'  ριηγουμένων  τί;ν  Έλλάία  εΙς  την  περίοίον  τιΰ• 
την  της  ιστορίας  της.  Άλλ'  εις  τούτο  συντελι: 
και  ή  λάμψις  της  αρχαιότητος,  έπισκιάζουαϊ 
πάντα τ'  άλλα.  Οι  περιηγηται  ίέν  έπισκέπτοντιι 
την  Έλλάία  χάριν  τώΐί  μεσαιωνικών  μνημείων 
της.  Ύπάρχουσιν  δμως  και  εξαιρέσεις,  ώς  τοιχ> 
την  ίέ  σού  συνιστώ  την  άξιόλογον  μελέτην  πε:ϊ 
τών  Φράγκων  εν  Πελοποννήσω  τού  κ.  ΤοζβΓ, 
ήτις  έίημοσιεύθη  Άγγλιστι  εις  την  περυσινην  επε- 
τηρίία  της  εν  Λονίίνω  εταιρίας  τών  Έλληνιχών 
γραμμ,άτων. 

"Οτε  οι  Φράγκοι  ούτοι  έίέσποζον  ενταύθα,  τ, 
πείιάς  της  "Ηλιίος  θά  ήτο  πλειότερον  βιβχω; 
κατωκημένη  και  καλλιεργημένη  ή  σήμερον.  Τώ- 
ρα, αφού  ίιέλθη  τις  την  περί  τον  Πύργον  πν^- 
σίαν  ζώνην  και  προτού  πλησίαση  εΙς  το  χωρΛ^ 
Άχαίαν,  ίιαττερα  εκτάσεις  ακαλλιέργητου;  Χ3ΐ• 
ακατοίκητους.  Ναι  μεν  ή  προς  τά  αριστερά  φχ^• 
νομένη  μακρόθεν  Γαστούνη,  και  αί  σπάνιαι  ^"' 
τού  ίρόμου  μας  κώμα  ι  έχουν  έκαστη  ζώνην  τλ- 
ριξ  καλλιεργημένην.  Άλλ*  ανάγκη  νά  πλη'ΐιϊ- 
σ6)σι  προς  άλλήλας  αί  ίιάφοροι  αύται  ζώναι  χΐ' 
νά  συνενίι>θώσιν  δπως  δλόκληρος  ή  πείιάς  α'^'^ 
γείνη  δποία  ώς  εκ  της  γεωλογικής  και  γεο^γρ^ί" 
φικής  της  θέσεως  ίύναται  ν'  άποβτ),  και  δ::ο'•ΐ 
απέβη  κατά  το  μεσημβρινώτερον  αυτής  μέρο:, 
πέριξ  τού  Πύργου.  Προς  τούτο  απαιτείται  ή  5ΐν- 
ξησις  τού  πληθυσμού.  Δεν  έχουν  ίέ  ούτω  τα  ττ; 
Ήλιίος  μόνον.  Πολλαχού  τής  Έλλάίος  θά  ίί^ί 
κέντρα,  δπου  ή  συσσώρευσις  τού  πληθυσμού  £- 
φέρε  την  καλλιέργειαν,  την  κίνησιν  και  την  ί'^»- 
μερίαν,  έξερχόμ,ενος  ίέ  τών  προνομιούχων  τούτων 
περιφερειών  δίοιπορεις  έπι  ώρας  δλοκλήρους  /«?•? 
νά  ϊίης  ούτε  κατοικίας  ανθρώπων,  ούτε  καλλιερ- 
γημένους αγρούς.  Ό  περιηγούμ.ενος  κατά  πρώτον 
τάς  εύίαίμονας  χοίρας  σας  Έλλην  έκπλή<?'ϊε'^*'• 
προπάντων  βλέπων  την  άίιάκοπον  συνέχει*^  "^-^ 
καλλιέργειας  και  την  πυκνότητα  τών  πόλεων  χ«' 
τών  χωρίων.  Τούτο  ενταύθα  ίέν  υπάρχει.  Οτι^ 
ή  Ελλάς  δλόκληρος  άποβγι  δποία  είναι  ήίτο  'Τ^ψ 
τον  Πύργον,  τότε  ίέν  θά  ί'χωμεν  τι  νάί*??^^' 
νήσωμεν. 
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Ιΐροτου  φθάση  τις  εις  τα  ίύο/ωρία  της  Έπάνο) 
κχΐ  Κάτω  *Α)^(χίας  διέρχεται  5άσος  ίρυών  γνω- 
στόν ύπο  τοδνθ[χα  του  *Αλή  Τσελεπή,  αρχαίου 
Τούρκου  Ιίϊιοκτητου  του.  Δίν  ύπάρ/ουν  πολλά  τοι- 
αύτα ίαση  εις  τίκ,ς  πε^^ιάίας  της  Έλλάίος^  ευφραί- 
νεται ίέ  τις  6ύρισκό(Αενος  εκεί  υπο  την  σκιάν,  (Λετα 
τΎ)ν  ίιάβασιν  τόσης  γης, ξηράς  και  έγόνου.  Πέ- 
ραν ο[Λως  της  Αχαίας  ανευρίσκει  τις  εκ  νέου  τον 
πολιτισ(ΛΟν.  Ή  δ5ος  είναι  καλή>  τα  χωρία  πυ- 
κ,νότερα,  η  καλλιέργεια  έπΐ(Αελη[ΐ.ένη ,  καθόσον  ίέ 
7ΓλΎ)σιάζεις  εις  τάς  ΙΙάτρας  καταλα(^.βάνεσαι  ές 
αισθη|Αατος  εύεζίας  επαυζανο(/.ένου  εκ  του  ρ-εθυ— 
στικού  αρώ{Λατος  των  ηνθισ(Αένων  κατά  την  ώραν 
ταύτην  του  έκτους  [Αοσχοϊτεών.  Έπειτα  έρχεται 
γ)  «ίρόσο;  της  εσπέρας  και  ό  ήσυχος  ρόχΟος  της 
θαλάσσης  πάρα  την  οποίαν  κείται  το  τελευταϊον 
ρ.έρος  του  5ρόρ.ου,  αφ*  ου  5 ε  το  σκότος  πυκνωΟτ^ 
σ(Α'όνη  πυγολα(^.πίίων  σε  (ίυνολ'εύουν. 

("Επεται  το  τέλος.) 

Δ.  Βικέλας 


ΘΩΜΑΣ  Ο  ΑΓΡΙΑΝΘΡΩΠΟΣ 


Έπανηρχό[Λην  εκ  του  κυνηγίου  (χόνος  την  εσπέ- 
ρα ν,  έπθχού(Αενος  έπι  του  ελαφρότατου  (ίίφρου  ρ.ου. 
Μοι  ύπελείποντο  ''ϊέ  εξ  έ'τι  βέρστια  να  ^ιχνύσω. 
Ή  εξαίρετος  φορβάς  (Λου  ίιεπέρα  <ϊιοι  βη;^-ατος 
Ι^.ακρου  δ(Λχλου  και  ίρθ(Ααίου  την  (χεστην  κονι- 
ορτοϋ  δίόν,  ίκ  ίιαλεΐ!Λ(Λάτων  [Λυχθίζουσα  και 
σαλεύουσα  ταώτα.'Οκύων  μου  καίτοι  ητο  κατά- 
κοπος, έφαίνετο  δ|Λως  ώς  ίια  Χωρίου  προσί^εί^εαέ- 
νος  εις  τον  «ίίφρον,  τοσούτον  ί)(Λαλώς  παρηκολού- 
θει,  άτ?έχων  ή[Αΐσυ  βη[χα  άπο  του  τροχού.  ΙΙροε- 
(/.ηνύετο  ίεινη  καταιγίς  .Νέφος  πυκνον  Ιόχρουν 
ανέβαινε  βραίέως  όπισθεν  του  άνοίθέν  ΐΛου  τϊάσους 
και  σύννεφα  φαιόχροα  άτάκτο>ς  συν<ϊ>θού|Λενα  ε*'- 
τοεχον  εις  συνάντησιν  |Λθυ.  Τα  πέριξ  (Λου  υψηλά 
Γ^έν^ρχ  έσείοντο,  ίτριζον,  έθορύβουν  χωρίς  νχ  φαί- 
νεται ίχνος  τι  ανέαου.  Ό  πνιγηρός  καύσο)ν  αίφνης 
ρ.ετεβλήθη  εΙς  ύγραν  «-ϊρόσον,  και  εν  βραχεί  αί 
σκιαι  εγειναν  ά(Ααυρότεραι.  Έπληξα  «-ίια  τών 
ηνίων  τ3ο  ιιλευρα  της  φορβά'ϊος  |Λου,  κατέβην 
πρό  τίνος  χαράδρας  <ϊιακοπτούσης  τον  ίρόν.ον 
|Λθυ,  ίιηλθον  την  ξηρχν  αύτης  κοίτην  κατεστρω- 
[λένην  ύπο  θα[Ανίσκων,  χνερριχηθην  τον  ενώπιον 
|Λθυ  ανερχό[Λενον  άνήφορον  και  είσέίυσα  εΙς  το 
«^άσος. 

Ή  οίος  έξετείνετο  έλι^σοριένη  (Λεταξΰ  πυκνών 
συστά^ϊων  λεπτοκαρυών,  ών  η  σκιά  έσκότιζεν 
αύτην.  Και  προέβαινον  (χέν,  άλλα  ρ.ετα  πολλού 
|ΑΟχθου.  Τό  ευπαθές  δχηαά  |Λθυ  προσέκοπτεν  ά- 
οιαλείπτως  πρό  τών  προαιωνΙθ)ν  ^ιζών  τών  <ϊρυών 
και  τών  φιλυρών,  καΐ  ό  'ίππος  νίρχιζεν  η-ϊη  να 
αφρίζη.  Αίφνης    ανε(Αθς    σφοίρος    ένέσκηψεν    έπι 


τών  κορυφοίν  τών  5έν<ϊρων,  τχ  <ϊένίϊρα  έστέναξαν 
και  χονίραί  ρανίίϊες  β;:»οχης  έ|Λ7.στιξαν  Οορυβοχϊο'ίς 
τα  φύλλα,  βροντή  χΊτηγ-ησί^^  αστραπή  έ'λα|Λψε 
και  η  κατα'.γις  απελύθη.  Κατέπεσε  βροχή  ρ.χ- 
γίαιοτάτη.Ήνχγκαζόαην  λοιπόν  νχ  βάίίζω  βή- 
[/.α  προς  βήμα,  και  μετ'  ολίγον  ηναγκχσθην  να 
σταθώ,  τϊιότι  6  ϊππος  ρ.θυ  έχών3το  εΙς  τον  βόρ- 
βορον  και  ίέν  η^^υνάμην  νχ  ίιακρίνω  τίποτε  <ϊύο 
βήματα  μακράν  το  σκότος  ητο  ψηλαφητόν. 
Όπως  λοιπόν  ηίυνηθην  κατέφυγον  ύπο  πυκνον 
φύλλθ)μα,  κχι  εκεί  κύπτο^ν  και  κεκχλ'-^,μέν^ν  έ- 
χων το  πρόσωπον,  ώπλίσΟην,  ώς  λέγουσι,  ίι'  υπο- 
μονής και  καρτερίας  αναμένων  το  πέρχς  της  κα- 
τά ιγίίϊ  ο;.  Άλλ'  αίφνης  εν  τω  μέσω  της  λάμψίως 
αστραπής  τίνος  ίιέκρινα  επί  της  οίου  ύψηλον 
σώμα  άνΟρο^που,  ου  τλς  κινήσεις  κχι  την  ίιεύ  ■ 
Ουνσιν  παρηκολούΟησα  μετά  προσοχής.  Κχθ'  όσον 
ί'  έπλησίχζεν  εις  τον  ίίφρον  μ-θυ  κατά  τοσούτον 
και  αί  διαστάσεις  του  σώματος  εκείνου  έμ.εγε- 
Ούνοντο. 

((  Τις  εί,  άνεφο^νησε  με  τ"  ηχηρχς  φωνής. 

—  Κχι  σύ  τίς  εί;  άπεκρίθην. 

—  Είμαι  6  ίασοφύλαξ. 

Τω  είπον  κχι  εγώ  το  ονομχ  ρ.ου,  και  παρευ- 
θεις  πρχϋνθεις  προσέθηκε. 

—  *'Λ !  σεις  είσθε!  είξεύρο^.  Επιστρέφετε  εις 
τό  κτημά  σας ; 

—  Τούτο  έπεθύμουν,  αλλ'  αύτο  το  κακόν, 
άίε*).φέ  μου  ! 

—  Πρχγματικώς  ίέν  χωρατεύει.  » 

Ζ(οηρα  αστραπή  κατεφώτισε  την  μορφην  τού 
ίεσμοφύλακος  άνωθεν  έως  κάτω.  Κερχυνου  ίέ 
κρότος  ξηρός  και  ^αγίαϊος  έπηκολούΟησε  την  χ- 
στραπην,  κχι  ή  βροχή  μ,ετχ  διπλασίας  όρμη: 
κατεμάστιξε  την  άτμόσραιραν. 

—  Και  Οχ  βαστάςτρ  πολύ,  είπεν  ό  ίχσοφΰλχξ. 

—  Τι  ν  χ  γείντι  λοιπόν ; 

—  θέλετε  *νχ  σας  'πχγο)  εις  την  κχλύβχ  μου  ; 
είπεν   αποτόμως. 

—  Μετά  χαρχς. 

—  'Λνχιβήτε  λοιπόν  εις  τό  κάθισμα  σχς  )) . 
ΚχΙ  προχωρήσχς  προς  την  κεφχλην  τού  ίππου 

τον  έΤ,χβεν  από  τον  χχλινόν  κχι  τον  έσυρε  ν  πλχ- 
γί6)ς  έ'ξω  τού  έλους,  εις  ο  είχε  προσκολληθη. 

Και  έξεκινήσαμεν. 

Έκρατούμην  μετά  δυσκολίας  χπό  τού  προσ/,ε- 
φαλαίον,  δπερ  τϊυσκόλως  παρηκολούΟει  τους  ^ο- 
νισμούς  κΑι  τάς  άτακτους  κ». νήσεις  τον  καθίσματος 
ώς  μονόξυλον  αγρίων  εν  τω  πελάγει.  Κατεθλι- 
βόυ.ην  βλέπίοντήν  τάλαινάν  μου  *Άρτεμιν  ζυμο)νου- 
σαν  τον  πηλόν,  βυθιζόμενη  ν  εν  τω  βορβόρω,  άνχ- 
ίυομένην  κχι  μετ'  ολίγα  βήματα  πάλιν  βυΟιζο• 
μένην,  άλλα  χωρίς  τό  παράπαν  νχ  μακρυνθτ,  άπό 
τού  ρεύματος,  ούτως  ειπείν,  της  χνχπνοής  μου 
και  άπο  του  νίχου  της  φωνής  μου.  Ο  ϋί  τϊασο- 
φύλαξ  προπορ•υόρ.ενος    ε^κυπτεν    ότέ     μεν    τϊεξιά 
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^τε   ίε     άρι/ττόρα    καΐ    «φαίνίτο    ως  τι   φάσ(χα. 

Ο-ίτω  πως  έβχ^ίσα(Λ6ν  ίκχνην  ώραν  τέλος  ίέ 

6  6ίηγός  {Λου    σταθείς  (λοι  είπε    ριετά    [λεγίστης 

Λταρχξίας; 

—  ΈφΟάσα(Αεν,  κύριε. 

Τριγ|Λθς  τ,κούτθη  κχΐ  ταυτοχρόνως  ύλακαι  κυ- 
νών  πολλαΐ  και  παρατετα(λ8ναι.  Ύψώσας  την 
κεφαλήν,  διέκρινα  ύπο  την  λά(Αψιν  αστραπή:  [λι- 
κρχν  καλΰβην  εν  τω  ^χέσω  (Λεγίστης  αυλής  περι- 
πε^ραγίΛενης.  Δια  ρ,ικρου  τίνος  παραθύρου  εγνί- 
νετο  προς  το  βάθος  άμυίρον  φως.  Ό  ία^οφύ- 
λχς  ώ^^ηγησε  τον  ϊππον  πλησίον  της  θύρας  και 
έκρουσε. 

αΤώρα!  τώρα!»  άπεκρίθη  φωνή  πακϊική,  και 
εν  τφ  ά^χα  ίουπος  γυμνών  ποίων  ηλθεν  εις  τα 
ώτά  ρ.ου.  Ανοίγεται  η  θύρα  κχΐ  κοράσιον  ίωίε- 
καετές  ρ.έ  το^  ύποκά{;.ισον,  έζωσμ.ένον  ίιά  λωρί^ος 
ύφάσ^Λατος,  εφάνη  έπι  της  φλιας  κρατούν  φανάριον. 

—  Φέξε  'ς  τον  κύριον,  ειπεν  6  οίηγός  |;.ου, 
και  εγώ,  προσέθηκε,  πα*  νλ  βάλω  {χέσα  το  ζφο 
και  το  καροτσάκι» 

Ή  κόρη  |λ'  έκύτταζε  και  εισήλθε  φέγγουσα. 
Έγώ  ίϊε  την  ήκολούθησα. 

Ή  καλύβη  του  ίασοφύλακος  ητο  δλη  δλη  εν 
•'^ωι^.άτιον  καπνιστόν,  χα^Ληλόν,  γυ|/.νόν.  Έπί  ξύ- 
λινου καθίσαατος  ε'κειτο  δπλον  (Λονόκανον,  εν  τινι 
γωνία  εΛε'.το  σωρός  ^ακίων  και  πάρα  την  έστίαν 
'ίΰο  (Λέγιστα  άγγεϊα  πήλινα.  Έπι  ίέ  του  τραπε- 
ζίου ϊστατο  σι^ϊηρουν  στέλεχος  φίρον  Λουζσχίνηχ^ 
τερ.άχιον  πίτυος,  [/.ελαγχολικώς  καίουσαν  και  έ- 
τοι;ΑΟσβεστον.  Ακριβώς  αέ  εν  τω  (χέσω  της  κα- 
λύβης  έκρέ(Αατο  «πο  του  άκρου  (ΐακρου  πασσά- 
λου (ΐικροι  κοιτίς  κρε^χαστή,  ης  το  έτερον  άκρον 
ητο  προσηλω(/.ένον  έπι  του  τοίχου  καΐ  έπι  των 
ίοκών . 

Ή  κόρη  ε'σβεσε  το  φανάριον  και  έκάθησεν 
έπι  σκα(Λνίου,  ίι3ι  της  (ΐιας  |/.έν  χειρός  ανακινού- 
σα τ-ον  κοιτίίϊχ,  ίια  ίέ  της  ετέρας  άντικαθιστώ- 
σα  την  καεϊσαν  ηίη  Λουτσχίϊ'ην»  Έγώ  ίέ  ε-, 
βλεπον  πάντα  ταύτα  |/.ετά  καρ'ϊίας  τεθλΐ(Α|Αένης. 
Όχι,  ίέν  είν'  εύάρεστον  νλ  είσέλθνις  νύκτα  εις 
την  καλύβην  ρώσσου  χωρικού.  Το  εν  ττ)  κοιτίίι 
βρέφος  άνέπνεε   ταχέως  και  έπιπόνως. 

—  Μόνη  σου  είσ'  έίώ ;    ηρώτησα  την    κόρην 

—  Μόνη,  άπεκρίθη  (λόλις  άνοίγουσατο  στό(χα. 

—  Είσαι  κόρη  του  ίασοφύλακος: 

—  Κόρη  του,  μάλιστα,))  έψιθύρισε. 

Ή  θύρα  έτριξε  και  είσηλθβν  δ  ίασοφύλαξ  κύ- 
ψας.  Ανήγειρε  το  φανάριον  δπερ  ή  κόρη  είχε  ν  ά- 
φήση  κατά  γης,  και  άνάψας  πυρεΐον  είπε: 

—  Σεις  ίεν  είσθε  βέβαια  συνειθισμένος  μ'  άύ- 
το  το  φως». 

Και  ε^σεισε  τους  βοστρύχονς  της  κόμης  του. 

[Ιαοετήρησα  τον  φιλοξενούντα  με.  Σπανίως 
μοι  συνέβη  νά  ϊίω  τοιούτον  γίγαντα.  Σώμα  πε- 
λώριον,  ώμ,ους  καΐ  στήθος  πλατύτατα    ανάλογα 


προς  το  υψος  του.  Ύπο  το  μπα^ωμέ^ο^  ύποχά- 
μισόν  του  έξείχον  οι  ισχυροί  αυτού  μυώνες,  η  (ΐέ- 
λαινα  ίέ  και  κυμα-ίιζομένη  μακρά  γενειάς  έκά- 
λυπτε  το  ήμισυ  του  προσώπου  του.  Οι  χαρα- 
κτήρες του  ήσαν  αρρενωποί  και  αυστηροί  ίια 
των  μακρών  δ'έ  και  πυκνών  βλεφαρίδων  του  ίιε. 
λαμπον  τά  βλέμματα  των  μικρών  ίικόρων  ο- 
φθαλμών του.  Στηρίξας  ίέ  τάς  χείρας  έπι  των 
Ισχίων  εστάθη  ένωπιόν  μου, 

Έγώ  ίε  τόν  ηύχαρίστησα  ακι  ηρώτησα  το  ό- 
νομα του. 

—  Το  ονομά  μου  είνε  θωμδς,  άλλα  με  \να 
και  άγριάνθρωπο: 

—  "Α  !  συ  είσαι  δ  Άγριάνθρωπος ! 

Και  τον  παρετήρησα  μετά  διπλασίας  περιερ- 
γΐας.  Πολλάκις  ηκουσα  παρά  πολλών  πολλας 
οιηγή<ϊ6ΐς  "ίτερι  του"  ίασοφύλακος  τούτου,  δν  οί 
χωρικοί  εφιοβοΰντο  ως  όργην  θεοΰ.  Κατά  το  λί- 
γειν  αύτώβί  ίέν  ύπήρχεν  Ανθρωπος  ^ραστηριώτε- 
ρος  αύτου,  ούίέ  το  ελάχιστον  ίεμάτιον  ξύλων  η- 
ίύνατο  νά  λάβη  τις  εκ  του  δάσους,  χωρίς  να  το 
νόηση,  καθ*  οϊαν  -  ί*ηποτε  ώραν  και  οΐα  ίηποτε 
και  αν  ητο  ή  κατάστασις  της  άτμοσ'φαΐρας  επί• 
πιπτεν  ώς  χάλαζα  έπι  της  κεφαλής  σου.  Έτο 
ίέ  τών  άίυνάτων  νά  έπιχειρήστ)  τις  νά  τον  «^ιχ 
φΟείρη  ίιά  ίώρων  η  νά  τον  άπατησ•(ΐ.  Ούτε  οί- 
νος οΰτε  χρήματα,  οΰτε  ίεησεις,  ούτε  πανουρ- 
γίαι,  ούτε  ούίέν  άλλο  είχε  τοσαύτην  ίύναμιν,  ώ- 
στε νά  τον  μαλάξη.  Πολλάκις  τω  έστησαν  τίχ- 
γίίας  εις  ας  πάντως  θα  συνελαμβάνετο  πίς  1^• 
λος,  πλην  αύτου*  έγίνωσκε  τλυτα  πάντα  χι!  ε• 
γέλα  μετά  περιφρονήσεως.  Ταυτ»  και  παραπλή- 
σια• ίιηγοΰντο  περί  αύτοΐ'. 

— αΣύ  λοιπόν  είσαι  δ  ονομαζόμενος  Άγριάν- 
θρωπος Ι  έπανέλαβον.  Αι,  ά($ελφέ  μου,  ηκουβχ 
νά  γίνεται  λόγος  πολύς  περί  σου.  Λέγουν  δτι  ίέ» 
ε^χεις  'ταίρι  δταν  κατατρέχης  τους  «δυστυχείς. 

—  Το  χρέος  μου  κάμνω,  άπεκρίθη  σοβαρώ; 
θέλω  νά  βγάζω  τιμημένα  το  ψωμί  που  μου  ίί• 
νει  δ  αφέντης  ρ.ου.ΐ) 

Και  έξήγαγεν  εκ  της  ζώνης  του  μικρόν  πίλι- 
κυν  άριστα  ήκονημένον,  έκάθησε  κατά  γής  χ*» 
ηρχισε    νά  πελεκά  Αοντσχίνας. 

— «Και  5έν  ε"χεις  γυναίκα;  τον  ηρώτησα. 

—  "Οχι,  άπεκρίθη  και  εξηκολούθησε  τίιν  έρ- 
γασίαν  του  μετά  πλείονος  ζέσεως. 

—  Απέθανε ; 

—  "Οχι.  . . .  ναί,  σά  θέλετε,  'πέθανε.» 
Και  έγώ  μεν    έσιώπησα,    εκείνος  ίε    ύψωίΛζ 

τους  οφθαλμούς  και  παρετηρήσας  με,  προσέίηχε 
μετά  μειδιάματος  μεστού  χολής :  «"Εφυγε  (χε 
έναν  δ  δποιος  ητον  περαστικός  άπο  έίφ.» 

Το  μωρον  άφυπνισθέν  έκραύγαζεν  ή  ίέ  κορ«- 
σις  ήτις  αυτομάτως  πως  ε^ρυπτεν  εξ  εντροπής  το 
πρόσωπον  ^ιά  τών  χειρών,  άνορθωθεΐσα  β(χί<^% 
παρετήρησεν  εν  τη  κοιτ((^ι. 
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—  ΈΙ  είπε  ν  άποτβινόμ.ενος  προς  ττ,ν  κόρη  ν 
του,  παρτ*  αύτο  και  ίός  του.» 

ΚαΙ  τη   ί$ω/Λ   Οή^αστρον  πλήρες  γάλακτος. 

—  Που  λέτε .  .  (α*  αφησ*  εριένα  •  •  .  \  την 
οργή  του  Θεού ....  άλλα  να  ά<ρη<ιη  και  αύτο  το 
(Λώρο  1  ύπέλαβε  μετά  φωνής  βαθείας  και  δεικνύων 
την  κοιτίίϊα.  Προχ<.)ρήσας  ίέ  ρ-εχρι  της  θύρας, 
επανήλθε  πάλιν  και  [χοι  είπε: 

—  «^'Άχ!  κύριε,  ίεν  τρώτε  ρι'  εύχαρίστησι  το 
ψω(Αί  (Αας,  και  ίτυχε,  καθώς  πάντοτε  ίά,  νά  (Αη 
έχ^ωρ^ε  τίποτ'  άλλο  πάρα  ψω(Αί. 

Δεν  πεινώ, 

—  Έζυ|/.ώσαρΐ6  τώρα  και  πέντε  '(χέρες•  ψω|Αΐ 
6χθ(/.εν,  άλλο  τίτοτα  <ϊέν  έ'χω  νά  στις  ίώσω.  Να 
ανάψω  το  σα^χαβάρι,  τί  βγαίνει;  τσάϊ  ίέν  ε'χει. 
Αλήθεια,  πά'  ν3ι  '^ώ  τί  κάν'  η  φοράδα.» 

Και  έζελθών  έκλεισε  την  θύραν. 

Έρριψα  πάλιν  τα  βλέ(Λ(Λατά    (Λου  περί   ε'[Λαυ- 

τόν,  και  η  καλύβη•^'  έϊράνη  έ'τι  σκυθρωπότερα  η 

π    ότερον.  Όσ[Αή  πικροί-  καπνού  έκράτει  την  άνα- 

πΡοήν  [;.ου  εν  τφ  λαρύγγι.  Ή  κορασίς  ϊστατο  άκί- 

Ό  τος  κάτω  νεύουσα  και  εκ  ίιαλεΐ(Λ(Λάτων  ε'κίνει 

'^ην  κοιτίδα  έπαναφέρουσα  αΙ•ίηρι•Λως  προς  τους 

^*^(Αθυς  της  το  βαθριηίον  καταπίπτον  ύποκάυ.ισόν 

'^η€,  οί  ίε  γυ|;.νοι  πό<ϊες  τη^  έκρεααντο  ακίνητοι. 

— ((Πως  σε  λέγουν  ;  την  ή  ρώτησα. 

—  Ούλίτα,  άπεκρίθη  τα  πεινούσα  ίτι  μ.αλλον 
το  περιλυπον  πρόσωπον  της. 

Ό  ίασοφύλαζ  εισήλθε  και  έκάθησε.  Μετά  στι• 
(χ.ια    ίαν  ίε  σιγην  είπε: 

—  Ή  άνε(Λοταρα)τη  ε'πεσε•  αν  θέλετε  έ'ρχΟίλαι 
(λαζί  σας  ώς  την  άκρη  του  δάσους.  » 

Ήγέρθην.  Ό  5έ  ^ασοφύλαξ    έ^αβε    το  ό'πλον 
του  και  παρετήρει  το  καψύλιον. 
α  Διατι  το  οπλον ;  τον  ήρώτησα. 

—  ΈκεΙ  πέρα- κατά  το  ^έμρια,  και  είίειξε  <ϊια 
της  χειρός  το  (Λέρος,  κόβουν  ξύλα,  είπεν  άποκρι- 
νό|Λενος  ρ,αλλον  εις  το  αύστηρόν  |Λθυ  βλέρ.ρια  η 
εις  την  έρώτησίν  (Λου. 

— •  Και  απ*  έίφ  τ'  άκούεις ! 

—  Άπο  την  αύλη  ακούω  ριακρύτερα. 

'Εξήλθθ[;.εν  δ(;.ου.  Ή  βροχή  ειχ£  σταθτ).  Μα- 
κράν ίέ  έφαίνοντο  πα}ΛΐΑεγέ^η  σύννεφα  συνωθού- 
[Λενα,  εκ  ί ιαλειίΛ,αάτων*  ηστραπτεν  άλλ' ύπεράνο^ 
ημών  δ  ουρανός  ητο  βαθύς  κυανούς,  και  τίνες  α- 
στέρες ίιεφαίνοντο  ^ια  τών  απερχομένων  ομβρο- 
φόρων  νεφελών.  Έν  τω  μεταζύ  αί  περιφέρειαι 
των  καΓαβεβρ6γμένο)ν  και  ύπο  του  ανέμου  σειο- 
μένων  ^έν^ρων  έφαίνοντο  ηίη  άποτυπούμεναι  έν 
τ^  σκιόέ.  Ό  «ϊασοφύλαζ  έζέβαλε  τον  κουκκόν  του 
και  έ'κυψε  προς  την  γήν. 

—  «Νά,  νά,  είπεν  έκτείνων  την  χεϊρα  προς 
ουσμάς .  Κυττάξετβ  'ς  τη  ζωή  σας  τί  νύκτα  έί ι- 
άλεξαν ! » 

Έγώ  ού^έν  άλλο  ήκουσα  η  τον  τριγμον  τών 
φύλλων  τών  πέριξ  «(έ νίτρων. 
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—  Καλά  Ι  καλά!  προσέθηκε  καΐ  έπορεύθη  νά 
φεργ)  τον  ϊττπον  και  τον  ίίφρον  μου.  Έγ(!ι  σας 
φτειάνω. 

—  *Αφες  το  άλογο  μου,  άκούεις ;  θέλο>  νά  Α- 
θω  και  έγώ  μαζί  σου  εις  το  ^ευμα,  θά  μ,ου  το  έ- 
πιτρέψγ,ς. 

—  Καλά,  άπεκρίθη  παραιτών  τους  χαλινούς 
του  ϊππου.  "Ετσι  ίά  θά  κάνωμ.6  μιά  με  το  χέ- 
ρι μας  και  θά  του;  συλλάβωμε.  Και  σάν  γυρίσω- 
μ,ε  ε^ρχομαι  και  έγώ  ε^πειτα  μαζί  σας.   Πάμε.  » 

Και  έξεκινήσαμεν,  Έκ-.ινος  έβάίιζε  ταχέως, 
έγώ  <ϊέ  καίτοι  ουχί  τόσον  ώκύπους  τον  παρηκο  ■ 
λούθουν  αξιόλογα.  Δεν  ήίυνάμην  ίέ  νά  νοήσω 
πώς  ήίίύνατο  νά  κατευθύνεται  μετά  τοσαύτη;  α- 
σφαλείας και  βεβαιότητος.  Ενίοτε  ϊστατο  ϊνα 
κάλλιον  βεβαιωθγι  πού  άκοιβώς  έ'κοπτεν  6  πέ- 
λεκυς. 

—  <(  *Ακσΰτε,  ά κουτέ !  άΙ  νά  τώρα  <ϊά  ακού- 
σατε; 

— —  Μά  που;»  άπεκρινόμην  έγώ. 

Εκείνος  5έ  υψών  τού;  ώμους  ^ίέν    άττεκρίνετο. 

Κατέβημεν  εις  χαρά^ϊραν  τινά,  δπου  μ'  έφάνη 
δτΐ  6  άνεμος  ητο  ελαφρότερο:,  και  τότε  ήκουσα 
τακτικά  κτυπήματα,  και  τά  ίιέκρινα  καθαρά. 
Ό  οασοφύλαξ  με  παρετήρησε  και  έσεισε  την  κε- 
φαλήν χωρίς  νά  εϊπη  λέξιν.  Έξηκολουθήσαμεν  ίέ 
την  πορείαν  άνά  μέσου  πτεριίων  και  καθύγρο>ν 
σκολύμων;  ....  κρότος  παρατεταμένος  και  υπό- 
κωφος αντήχησε 

—  ((  Έπεσε  το  ^ένίοον»,  είπεν  Ι  ίασοφύλαξ 
Έν  τούτοις  6  ουρανός    κατά    μικρόν    έκαθαρί- 

ζετο,  άλλ'  έν  τω  ίάσει  <ϊέν  ήίύνασο  νά  •ϊιακρίνγις 
τρία  βήμ-ατα  μακράν. 

Τέλος  έςήλΟομεν  της  χαράδρας. 

αΣταθήτ'  έίω  ί^ά,»  μοι  είπε  μετά  φωνής  βα- 
θείας  δ  ίεσμοφύλαξ.  Και  κύψας  και  κρατών  υψη- 
λά το  οπλον  έξηφανίσθη  ίιά  μέσου  τών  θάμνο^ν. 
ΐΐοοσεπάθουν  νά  ακούσω  τι  μετά  πολλής  προσο- 
χής• αλλά  ίϊέν  ρ/  άφινεν  6  συνεχής  τού  ανέμου 
θόρυβος.  "Ηκουσα  δμως  πολύ  πλησίον  μου  μικρά 
και  ξηρά  κτυπήματα  του  πελέκεως,  άποκόπτο- 
ντος  τά  κλα<ίίχ  του  καταπεσόντος  <5ένίρου•  τρο- 
χοί άμαξίου  έ'τριξαν,  ϊππος  έπταρμΛσθη 

α  "Αλτ  !  'ς  τον  τόπο!»  άντήχησεν  αίφνης,  κε- 
ραυνοβόλος φωνή,  "Αλλη  ίέ  τις  φωνή,  άλλα  θρη- 
νώίης,  προσ-πάθησε  νά  άποκριθ/;,  αί  <ϊύο  φωναι 
συνεχύθησχν,  και  ε^ρις  <ϊεινή  συνήφθη. 

—  ((  Βρε  τί  μωρολογας,  τρελοκούφθαλο,  τί 
μωρολογας!  χνέκραξεν  6  ίασοφύλας,  πού  θά  μου 
πας;» 

Έίραμον  προ:  το  μέρος  δθεν  ήρχοντο  αί  κραυ- 
γαι  προσκόπτων  άνά  παν  βήμα  και  μετά  δυσκο- 
λίας έ'φθασα  εις  το  πεδίον  τής  μάχης.  'Επι  του 
κατά  γης  κειμένου  ίένίρου  6  ίασοφύλαξ  είχεν 
άνατρέψγι  τον  ίύσμοιρον  χωρικόν,  τον  είχεν  ύπο• 
Ι  κάτω  του  καΐ  ίιά  της  ζώνης  του  τον  εί ενιν  οπι- 
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σΟάγίίωνχ.  Έπειτα  Υΐγέρθη,  ανήγειρε  και  τον 
κλέπττιν.  '^ΙΙτο  ίέ  ούτος  χωρικός  κάθυγρος,  ^χ- 
κίνίυτος,  6*χων  γενειάδα '^υπαραν  και  συ(Λπ6φυρ- 
(λένην.  "Αθλιον  και  έλεεινον  ίππάριον  ϊστατο 
πλησίον  <ϊύο  τροχών  και  [χιας  σανίίος. 

Ί'ϊών  |Λε  6  ίασοφύλαζ  ίεν  είπε  τίποτε  και  6 
χο)ρικος  ^ε  έσιώπα,  άλλ'  έ'σειε  την  κεφαλήν  στε- 
νάζων. 

—  α  Απόλυσε  τον,  ειπον  εις  το  ους  τοϋ  ^α- 
σοφύλακος,  και  εγώ  το  πληρόνω  το  ίέν<ίρον.  ϊ) 

Ούτε  φωνή  ν  ούτε   άκρόασιν. 

Έλαβε  |χόνον  ίια  της  αριστεράς  χειρός  τον 
χαλινον  του  Ιππου,  εν  ω  «^ιά  της  ίεςιας  εκρχτει 
τον  κλέπτην  άπο  της  ζώνης,  καί  : 

«  Έ|Απρός,  κόρακα!  είπε  (Λετά  τραχύτητος. 

—  ^Α[//  το  τσεκούρι !  το  τσεκούρι !  έτρχύλισεν 
ό  χωρικός. 

—  Καλά  λες,  γιατί  να  το  άφήσω(Λε  νά  χα- 
Οτ)^  »  και  κύψας  ε  λαβε  τον  πέλεκυν . 

Έ;ε  κινήσαμε  ν  προπορευθ{Λένων  τών  5ύο. 

Άλλοι  καθ'  δίϊον  ήρχισε  πάλιν  ή  βροχή,  ήτις 
μ,ετ'  ού  πολύ  εγεινε  &αγ^αιοτάτη,  και  τοιαύτη, 
ώστε  (Λετα  πολλού  κόπου  εφθάσαρ.εν  εις  την  κα- 
λύβην.  Ό  ίασοφύλαξ  άφήκε  τον  ϊππον  εν  τω 
(ΐ,έσω  της  αυλής  άφ'  ού  έγκλεισε  την  θύραν.  Έ^ϊε- 
σεν  έπειτα  τους  κύνας,  έ'φερε  τον  αίχμάλωτον  εις 
την  καλύβην,  «χαλάρωσε  τους  <ϊεσ|^,ούς  της  ζώ- 
νης του  και  τον  άπέθηκεν  ε\  τινι  γωνία.  Ή  κόρη, 
ήτις  είχεν  άποκοΐ(Ληθή  ά(ρυ;υνισθεϊσα  άνεκάΟησε 
και  παρετήρησε  περί  άύτήν  άναυ'ίος  και  εντρο- 
Ι^,ος.  Έκάθησα  καί  εγώ. 

α  Μωρέ  βροχή  και  κακό !  είπεν  6  «-ϊασοφύλας 
τιόρα  τϊέν  έχετε  να  -πάτε  πουθενά.  Δεν  το  κόβετε 
λιγάκι  ίίπλα  νά  ξεκουρασθήτε  ; 

—  Ευχαριστώ. 

—  θά  τον  έ'κλεινα  'ς  το  αχούρι,  για  να  ρ,ή 
τον  έ'χετε  έίω  '(Απροστά  σας,  είπε  ίεικνύο>ν  τον 
χωρικόν,  αλλά ... 

—  "Ας  τον,  μή  τον  εγγίζεις.  » 

Ό  χο>ρικος  [χέ  παρετήρησε  πλαγίως.  Είχον  «ϊ' 
εγώ  ύποσχεθτ)  κατ'  εΐΑαυτον  να  (λετέλθο)  πασάν 
(χου  προσπάθειαν  προς  άπελευθερωσιν  του  Ό  άτυ- 
χης ιστατο  ακίνητος.  Τπο  την  λά[Λψιν  του  φα- 
νχρίβυ  διέκρινα  το  ώχρον  και  κατεσκληκο;  πρό- 
σωπον του,  το  άνήσυχον  βΛέ{Λ[Αα  του,  τ3ί  Ισχνά 
του  (;-έλη .... 

*Η  κόρη  έςηπλώΟη  κατοί  γης  πάρα  τού;  ποίας 
ακριβώς  του  χωρικού,  6  <ϊασοφύλαξ  εκάθησε  προ 
του  τραπεζίου  έχων  το  πρόσωπον  έντος  τών  χει- 
ρών του.  Έν  τινι  γο)νία  έτριζε  γρύλλος ...  ή 
βροχή  κατε|Λάστιζε  την  στεγην  της  καλύβης,  και 
είσέίυεν  ενίοτε  εκ  τών  κακώς  προσηρ(Αθσ|^.ένων 
φύλλων  τού  παραθύρου.  Πάντες  <ίέ  έσιωπώ(Λεν. 

((  Θω(;.χ  Κούσ|Λΐτσχι,  είπεν  Η  χωριχος  ίια  φω- 
νής ύ-οκ(»ίτ)ου  και  ασθενούς,  ε  Ι  θωαα  Κούσι/,ιτσχι. 

-Τί;' 


—  Άσε  (Λε  νοι  παγαίνω  (ούίϊερ,ία  άπόκρισις), 
άσε  (^-ε  να  πηγαίνω. ...  ή  πεϊνχ,  καταλαβαίνει:, 
ή   πεϊνα ....    άσε  (Λε  να  παγαίνω ! 

—  Άα/  σας  ζέρω  εγώ,  άπεκρίθη  βραχεως  ό 
ί ασοφύλαξ.  "Αιζ-α  σχς  απολύσουν,  που  πάτε ;  'ς 
την  κλεψιά,  'ς  την  κλεψιά,  ίέν  (Απορείτε  να  κά- 
νετε χωρίς  την  κλεψιά  ! 

—  Άσε  (ΐε  νχ  πηγαίνω,  έπανελάαβχνεν  ο  α- 
γρότης. Ξέρεις,  αχ  ! . .  . .  6  επιστάτης ....  άφα- 
νισ(Λένοι ....  χα(Αένοι ....  αχ !  αχ  !  άσε  ρ,ε  να 
παγαίνω. 

—  Χαρ,ένοι!•  ..  Έτσι  ε;  και  γι'  αύτο  πρέ- 
πει να  κλέβητε ; 

Άσε  [Λε  να  παγαίνω,  θωμια   Κούσ[Λΐτσχι, 

(λή  μ.ας  αποτελειώνεις ...  δ .  .  .  αυτός  σου .... 
καταλαβαίνεις,  (Λος  γίέρνει.  .  .   αχ  !   αχ!  » 

Και  6  αέν  <ϊασοφύλαξ  άπέστρεψε  το  πρόσωπον, 
δ  ίίέ  χωρικός  έφρικίασε,  σΰνεστράφη  ως  ύπο  5ε•.- 
νΟύ  πυρετού  καταληφθείς,  ή  κεφαλή  του  έκινεΐτο 
προς  τα  άνω  και  ή  αναπνοή  του  ητο  λίαν  έστί- 
νοχωρηιχίνη. 

((  Άσε  (Λε  νά  παγαίνω,  έπανελάρ.βανε  (/.ετα 
βλακώδους  άπιλπισίας,  αχ  !  για  το  θεό  Ι  άσε  (χε 

'..  ..   θά  παρακαλέσω την  πεϊνα,  αχ!  το 

θεό.  ..  καταλαβαίνεις.  .  .  αχ!  ή  πείνα.  . .  να 
πεθχίνης  της  πείνας.  Να  σ'  ά|λόσω  το  θεό,  'Ί^ 
πεϊνα,  φωνάζουν  τλ  παιίιά ....  καταλαβαίνει: 
. .  .  τι.είνε  να  πεθαίνγις  της  πείνας.  .  .  ξέρωχχί 
εγώ  πγιά ....  αλήθεια .  . . 

—  Μην  κλέβεις ....  (λήν  πα  να  κλέψγ^ς,  '70•^ 
το  είπαν  έκατο  χιλιάίες  φορές. 

—  Το  αλογάκι,  το  αλογάκι,  έζηκολούΟει  ό 
χωρικός,  [ΑΟνο  αύτο  έ'χω,  αχ !  συλλογίσου,  θοψί) 
ώχ  ! .  .  .   ασέ  (λε   να  παγαίνω .  .  . 

—  Σου  λένε,  δχι .  . .  <ίέ  γίνεται,  και  εγώ  εί- 
(χαι  ίϊούλος,  κα'  θα  ίώσω  λόγο,  το  ίένίρο  είν• 
κθ{Α(λένο,  ^έν  (/πορού(Αε  να  σας  κακοσυνηθχ(Αε. 

—  Άσέ  (Λε,  άσέ  (Λε  να  παγαί\ω !  Ή  άνάγχη 
θω(/-α  Κούσ(;.ιτσχι,  ή  ανάγκη,  ή  πεϊνα,  αχ  Ι  κα- 
ταλαβαίνεις .  .  .  άσέ  (Λε  Ι . . 

—  Μώρ'  σε  ξέρω   γώ  ! 
— Άχ  !  άσέ  {/.ε  ! 

—  Τι  κουτός  πού  κάθθ|Λαι  και  σου  ί ίνω  λόγο ! 
Κάτσε  αυτού  ήσυχα,  αλλιώς  •  .  .  .  χ  Ι  (Λε  ξεοίΐ; 
...  εγώ ίέ  σηκώνω  πολλά  πολλά .  Δεν  ξεστραβώνε- 
σαι νλ  ίίτ,ς  πώς  είν*  έ^^ώ  (Λέσα,  ξένος  άνθρωπος ;  » 

Ό  ίύσ(;.οιρος  έκλινε  την  κεφαλήν  ε  πι  του  στή- 
θους. Ό  ^εσ[Λθφύλαξ  έχασ(Λήθη,  έσταύρωσε  τού; 
βραχίονας  έπΙ  της  τραπέζης  κχι  έπ'  αυτών  έ- 
κλινε την  κεφαλήν   του. 

Και  ή  βροχή  πού  νλ  σταθη  ; 

Αίφνης  6  χ6>ρικος  άνωρθώθη,οί  οφθαλαοί  του 
έφλογίσθησαν  και  τού  προσώπου  του  ή  χροιά  ενε- 
ψυχώθη. 

—  Να  λοιπόν,  οχτέ  (/.ας  !  πνιχτέ  (Λας !  νχ 
άνεκραύγασεν  εξω  φρενών.  Νά !  (/.πόγια  Ι  λυσσα- 
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σ(χέν6 !  πιε  αίμα  χριστιανικό,  πιΙ,  ε*λα  ντέ  !  ε*λα 
....  (Ό  ίασοφύλαξ  υψωσεν  ολίγον  την  κεοαλην) 
τί  κάθεσαι ;  ελα .  .  αντίχριστε,  ε'λα .  . .  5έν  άκους  ; 

—  Μεθυσρ,ένος  είσαι  και  'βρίζεις  ε^τσι;  είπεν 
ε'κπληκτος  6  ίασοφύλαξ,  τι  (ΐ,πας  και  σου  'στριψε ; 

—  Μεθυσμιένος !  απο  'κεϊνο  που  (^/  εκέρασες... 
Μεθυσ|χένος .  . .  αχ!  λυσσασριένε  αχ!  θηρίο  άνη- 
ρ.ερο  !  αί[Λοβόρε  ! .  .  • 

—  *Ά  1  (Λα  θέλεις  να  σηκωθώ ; 

—  Έ,  και  τΐ  (χέ  ρ.έλει;.  .  .  .  σ3τν  πεθάνω  θα 
[>.ου  'πάργις  τχλογό  (Λου,  ίέν  το  ξέρω  τάχα;  και 
χ^ώρις  άλογο  εψ'  άνθρωπος  χα|Λένος.  Χτύπα  με 
ντέ!  σκότωσε  μεί  θά  πεθάνω  που  θα  πεθάνο>, 
(χπο  πείνα,  άπο  ζύλο,  το  ϊ5ιο  είνε.  Κατά  5ιαό— 
λου  δλοι  τους  :  γυναίκα,  παιδιά. ..  εγώ.  .  .  εγώ 
τ^ρώτος.  Άμ'και  σύ,  έσύ.^>  άχ !  που  θά  μοΰ 
πας!  και  σύ  άπο  'κεϊ  θά  π€{>άσγ|ς !,.;. .  » 

Ό  ίασοφύλαξ  ηγβρίη.  Έγώ  ίε  τον  ^εαρετη- 
ρουν  (Αετά  προσοχηζ^ 

—  «  Χτύπα  ντέ  1  π;^ζί  με,  ύπελαβεν  ο  χωρικός 
μετά  κραυγής  (ϊηλούσης  τον  ε^χχατον  κίνίυνον. 
Χτύπα!  χτύπα,  Αα,  χτύπα  1» 

Ή  κορασίς  άνωρθώθη  αίφνης  και  έστάθη  ενώ- 
πιον του  δυστυχούς  έ'ζω  φρενών. 

—  Σκασμός!  άνεφώνησε  <ϊιά  φωνής  φοβέρας  6 
ίασοφύλαξ  προχωρώ  ν  5ύο  βήματα. 

—  Έλα,  ελα,  Θωμά,  νά  σε  χαρώ,  έφώνησα 
προς  τον  δασοφύλακα,  απόλυσε  τον,  μη  τον  κτυ- 
πάς, θά  σωπάστ). 

—  Δε  σωπαίνω  έγώ!  τί  με  μέλει  και  νά  σκά- 
σω;..  .  "Αχ !  θηρίο  ανήμερο,  άχ !  λύκο  λυσσια- 
σμένε .  .  •  και  θαρρεύεις  τάχα  πώς  και  σύ  5έν  θά 
σκάσης ....  Στάσου  λιγάκι  και  βλέπομε . .  ^^ .  . 
Στάσου,  στάσου ! .  .  .  » 

Ό  ίασοφύλαζ  άπέθηκε  τάς  χείρας  έπι  τών  ώ- 
μον  του  χωρικού  βιαίως.  .  .  .  ώρμησα  έγώ  εις 
βοηθειαν  του  δυστυχούς. 

—  (( 'Σ  τον  τόπο  σου,  κύριε,  κάθησε  »  έκραύ- 
γα  σεν  δ  ί ασοφύλαζ. 

Περιφρονών  έγώ  την  άπειλήν  του  προπαρε σκεύ- 
ασα τους  μυς  μου.  Άλλα  μετά  μεγίστης  μου  εκ- 
πλήξεως τον  εϊίον  8 Α  μιας  λύοντα  την  ζώνην 
την  σφίγγουσαν  τάς  χείρας  του  χωρικού,  και  άφ' 
ου  έχωσε  τον  σκουφόν  του  μέχρι  τών  οφθαλμ,ών 
του,  άνοίγοντα  την  θύραν  και  άπο  του  ώμου  ώ- 
θούντα  αύτον  εξω. 

_  «Άμε  'ς  το  ^ϊιάβολα  και  σύ  και  το  άλογο 
σου,  άνεφώνησε.  Άλλα  τέσσαρα  τά  μάτια  σου 
νά  μη  ξανάπεσες  άλλη  μιά  φορά  'ς  τά  χέ- 
ρια μου.» 

Έπανελθών  ίε  εις  το  «ίωμάτιον  έπορεύθη  κατ' 
ευθείαν  και  παρετηρησε  τά  <ϊύο  τέκνα  του. 

«Έ!  Θωμ.ά,  τφ  ειπον  τέλος,  ξεύρεις  δτι  μ'  ε^- 
καμες  νά  θαυμάσω  και  νά  χαρώ ;  Βλέπ6>  δτι  εί- 
σαι γενναίος  άνθρωπος. 

—  Έ!  ας  τάφήσωμ'  αυτά,  κύριε,  είπε  ψυχρώς 


πως. 


.  μόνον  το  νου  σας,  νά  μην  'πητε  τίπο' 
τε  τίποτα.  Τώρα  το  καλλίτερο  πού  θά  κάνω  είνε 
νά  σας  συνοδεύσω.  Πού  νά  προσμένετε  νά  στα- 
ματηση  η  βρο/ήΙ» 

Εντούτοις  ηκούσθησαν  τά  βήματα  του  Ι'ππου 
και  6  κρότος  τών  τροχών  του  άμαξίου  του  χωρι- 
κού και  δ  κρότος  της  πύλης  της  αύλης  κλεισθεί- 
σης. 

((Πάει!,  μ'  άν  ξαναπέση  'ς  τά  χέρια  μ.ου!)>  έ- 
ψιθύρισεν  6  ^ασοφύλαξ. 

Μετά   ημίσειαν    ώραν  δ   Θωμάς  μ'    άπεχαιρέ  - 
τιζεν  κατά  το  άκρον  του  ί άσους. 
ί'Εχ  των  του  *Ρώσου  Τουργ6ν:ιβ) 


*♦  >♦<-♦♦— 


ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ  ΔΡΕΣΔΙ1Σ 

Τώ  *1ω&νν«ιον 


Β' 

Το  ιστορικόν  μουσεϊον,  ώς  το  δνομα  αυτού  τ^η- 
λοϊ,  περιλαμβάνει  αντικείμενα  συνδεόμενα  προς 
την  νεωτέραν  ίστορίαν— Ιίία  του  Σαξονικού  βασι- 
λείου. Τά  5έ  αντικείμενα  ταύτα  άνάκεινται  έκει 
η  ίιότι  αυτά  καθ'  έαυτά  είνε  άξια  προσοχής  ώς 
δείγματα  παλαιάς  τέχνης,  η  ίιότι  την  έθνικην 
ίστορίαν  έκπροσωπουσιν,  η  ^ιότι  απλώς  και  μό- 
νον άνηκον  εις  πρόσωπα  κατά  το  μάλλον  η  ήττον 
ίϊιάσημα  . 

Ούτως  ή  ΑΙΘοίσα  τνς  βΐσόδου  περιλαμ-βάνει 
\8\χ  έπιπλοποιητικης  ποικίλα  και  αληθώς  έ'ξοχα 
προϊόντα.  Τράπβζαι  κυκλικαι  εκ  γιγαντιαίου 
κορμού  κυπαρίσσου  άποκοπεϊσαι  και  φιλοτεχνη- 
θεΤσαι  μετ'  έξαιρέτως  λεπτής  τέχνης,  ένάναγλύ- 
φοις  είκονίζουσαι  σκηνάς  παντοειδείς  του  ανθρω- 
πίνου βίου,  προσελκύουσιν  ευθύς  του  έπισκέπτου 
την  έκτίμησιν,  ώς  εκ  της  μελαψής  αυτών  στιλ- 
βηίίόνος  μάλλον  προς  ορειχαλκίνους  άσπί«ϊας  η 
προς  ξύλινα  σκεύη  προσομοιάζουσαι.  Μικρά  τρα- 
πέζια καλλωπισμού  Ανήκοντα  εις  Σαξονίίας  βα- 
σιλίσσας  και  βασιλοπούλας  εκ  κέίρου  τελείως  έξ- 
ειργασμένα  και  πβποικιλμένα  ^ιά  ψηφιοωτών 
εκ  παντοειδών  οστράκων  και  πολυχρώμ,ων  λίθων 
άποτελούντο>ν  εν  δλω  θελκτικά  συμπλέγματα,πολυ- 
σύνθεταείς  σύρτας  και  θήκας  και  μικρά  ερμάρια, 
θά  έκίνουν  τον  φθόνον  πάσης  φιλάρεσκου  ί  εσποινίίϊος 
της  σήμερον.  Ένω  άφ'  έτερου  δμολογώ  δτι  λίαν 
ευχαρίστως  θά  εγραφον  τάς  γραμμάς  ταύτας  έπΙ 
του  βαρυτίμ,ου  γραφείου,  του  δμοιάζοντος  φρού- 
ριον  άργυρότευκτον,  εφ'  ου  Αύγουστος  δ  Ισχυρός 
της  Σαξονίας  έ'γραφε  τά  ερωτικά  αυτού  γραμμά- 
τια προς  τάς  θελκτικ(οτάτας  των  υπηκόων   του. 

Ώς  γνωστόν  δ  ήγεμών  ούτος  φέρει  το  δνομα  του 
Ισχυρού  <ϊιά  την  εξοχον  ^ο>μην  του.  Εύμάλακτα 
έγίνοντο  ύπό  τους  χαλυβίίνους  αυτού    ρ.ύςτά  ούο 
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σκληρότερα  της  ίη{;Λθυργίας  προσόντα:  6  σίδηρος 
καΐ...  αί  κόραι  της  Εύας,  και  ηίύνατο  να  συντρί- 
βνι  ίια  των  <ϊακτύλων  ϋίετα  της  αύτη;  ευκολίας 
πέταλα  ϊππων  και  καροίας  γυναικών.  ΕΙς  [Ανη- 
[Λοσυνον  του  πρώτου  των  αΟλων  τούτων  υπάρχει 
εν  τω  (/.Ο'^χτείω  πέταλον  'ίπτΓου  ίιχοτθ[Αηθέν  υπ* 
αύτοΰ,  εΙς  επικύρωσιν  δε  του  δευτέρου,  του  ΐΛχλ• 
λον  δυσχερούς,  ο;  χρονογράφοι  ανάφέρουσιν  δτι  έ- 
πλούτισε  τον  πληθυσ|Αθν  του  βασιλείου  του  δια 
τεσσαρακονταες  τέκνων,  των  οποίων  ουδέ  ίν 
είχε  δικαιώ[Λατα   έπι  του  Σαςονικοΰ  θρό/ου. 

Πολλά  (^.εγάλα  ωρολόγια  και  χρονό(Αετρα  της 
17ης  έκατονταετηρίδος,  παρχδοζχ  τοσχη^Λα  και 
τόν  (Ληχανισ(^.όν,  ών  τίνα,  7.ειτουργούντα  ετι,  αφυ- 
πνίζουσι  την  σιγην  της  αιθούσης  κ  χι  τροαάζουσι 
τον  επισκέπτην  δια  παράτονων  κωδωνισ|Λών, 
εικόνες  ιπποτικών  συυ.7τλεγ(Λάτων  ίπΐ  αργύρου  α- 
ναγεγλυ[Λ|/ένα'.,  ζυθοποτικοί  βω;ΛθΙ  ορΟούαενοι  ώς 
ακροπόλεις,  εφ'  ών  πυργοΰνται  κρυστάλλινα  κύ- 
πελλα και  φρουρχρχεϊ  Καριπρινος  ^  Βάκχος  των 
Γερ(;-ανών,  πεσσοί,  δι'  ών  πολλοί  βασιλείς  ε^παι- 
ξαν  ϊσωςτάς  τύχχς  των  θρόνων  των, και  των  δ- 
ποίων  τινές  εινε  άληΟτ)  αριστουργή[Λατχλεπτοτε- 
χνίας,  κχτζίΑβρίζουσι  και  προσελκύουσιν  έναλλας 
την  προσοχην  του  θεατού  αναλόγως  του  χαρά— 
κτηρος  καΐ  τών  ίδιχιτίρων  κλίσεων  αύτου. 

Άλλ'  οίος  δήποτε  καί  αν  εινε  ούτος  δέν  δύνα- 
ται να  |λή  κύ•^  την  κεφαλήν  (Αετ  ενδιαφέροντος 
άνωθεντοΰ  ύελοφράκτουέρ(Λαρίου,  εν  ω  το  εν  πά- 
ρα το  άλλοκεΐντχι  {αΙχ  σπάθη  κχκότεχνος,ξυλίνην 
ε^χουσα  την  λχβην  και  την  λεπίδχ  πλατεΐαν ,  και 
εν  ποτήριον  περίχρυσον  |Α6τα  γλυφών.  *Α(Αφότερα 
ταύτα,  ώς  άνχγράφβτχι  |Αεγάλοις  γράμμιχσι,ανή• 
κον  εΙς  τον  ^ίόάχνορα  ^ούθηροτ  —ούτως  ακρι- 
βώς λέγεται.  Οί  γεραανοι  εν  τ^  υψίστη  αυτών 
εύσυνειδησί:>ί  και  τη  (λανί^  τών  τίτλων  δέν  ηθέ- 
λησαν ούδ'  εν  τγ)  άπλτ)  ταύτη  επιγραφή  ν*  άπο- 
στερήσωσι  τον  (χέγαν  (χεταρρυθαιστην  του  διδα- 
κτορικού τουδιπλώ|Αατος.  Ση^λειώ  τούτο,  διότι  ει- 
νε χαρακτηριστικώτατον. 

ΌλΙγον  παρέκει,  εν  τη  αύτη  θήκη,  βλέπει  τις 
εν  εκ  τών  πρώτων  ωρολογίων  του  θυλακίου.  Α- 
νάγεται εις  την  17ην  εκχτονταετηρίδα,  δλος  δ 
(χ,ηχανισρ.ος  περικλείεται  έντος  ύελίνου  κελύ- 
φους, εινε  δέ  έ;  εκείνων  άτινχ  καλούνται,  ώς  εκ 
του  ωοειδούς  σχή(Αατος  και  της  πόλε(ι>ς,  εν  η  κχ- 
τεσκευάσθησαν,  'βά  της  Νυρεμβέργης,  Δι'  ένος 
τελευταίου  βλ6ρ-[Αχτος  περιβάλλω  τους  τεσσάρας 
γυρούς  τοίχους  της  αιθούσης  ταύτης,  ών  ελάχιστον 
(λέρος  καλύπτουσι  κατά  διαστήαχτχάνηρτη[Αέναι 
πρόσω πογρχφί χι  Σχξόνων  βχσιλέων  και  εκλεκτό- 
ρων και  ηγε|Αθνίδων  αηδιακρινΟίΑένωνεπι  καλλο- 
νή, και  εισέρχο(;.χι  εις  τηνπαρχκειαένηναίθουσχν. 
'Άν  είσέλθη  τις  ολίγον  χφηρη^Λένος  είς  την 
αϊθουσχν  τχύτην,  αδύνατον  νχ  |^.η  πτοηθη 
προς    στιγ|Αήν.  Δέν  είν'  αίθουσα  αύτη,  δίνε    πε- 


δίον ιπποτικής    παρχτάςεως.    Άπο  άκρου  εΙς  ά- 
κρον απαστράπτουσι  χαλύβδιναι  πανοπλίαι,   καί 
προβάλλονται  ασπίδες,  και  ορθού νται   κράνη,    και 
τείνονται  απειλητικά  δόρατα  κατά  τών  στέρνων 
του  είρηνικωτάτου  θεατού.  Την  δλην  ταύτην  πα- 
ράταζ'.ν    άποτελούσι    δώδεκα  πάνοπλοι    ιππείς, 
ών  οί  ϊπποιζύλινοι  άλλα  προςζώντοις  παρερ,φερέϊς 
οργώσιν   εις  [Ααχην,  τεσσαρακονταέζ    ηεζ,οΐ  δπλϊ- 
ται,  εν  οις  οκτώ  παιδία  σιδηρόφρακτα,  και  έτε- 
ρα δύο  παιδία  έφιππα.     Τούτοις  προσθετέον  την 
εν  Μιλάνω   φιλοτεχνηθεϊσαν     λα^Απραν    δλόχρυ- 
σον    πανοπλίαν  Καρόλου  Έρ,ριανουηλ    της  Σα- 
βοίας    (-Ι-ΙβΒΟ)  και  δύο  άργυρ31ς  πανοπλίας,  ών 
η  (Αεν  άνήκεν   εις  τον  Χριστιανον  της  Σαξονίας  η 
δέ  εΙς  τον  φίλταταν  ^ύιτω  καΐ  δ(Αώνυριον    Α'  τοϋ 
Αηΐΐεΐΐΐ.  Έκ  το^ν  ί^εριεχοριενων  δύναται    τις  να 
ύποθέση,  αν  σχι  άλλο,  άλλλ  την  ίκτασιν  και  συ- 
νεπώς τβ...|Αεγαλ*ϊον  της  αιθούσης  ταύτης,  ήτις 
ορθώς  καλείται  '/π^ο^'*^*»  αίθουσα.    Σημειωτέον 
δτι  έκτος  τών  κυριωτάτων  τούτων  και  ογκωδών 
άντικεΐ(Αένων(  πλί)θ9ζ  α^Αετ^ητον  θωράκων  κ'  έττι- 
κνη(Αίδ6>ν    και  κρανών  πληρούσι    τχς   άκρας  και 
τάς    γωνίας    καΐ  τα    (Αετζςύ  κενά,  ενώ  έπι  τών 
τοίχων  λάμιπουσι    ρ.ύριαι  ϊσως  λεπίδες  ξιφών,  συν• 
τεθεΐ(Αέναι  (Αετ'    εξαίρετου  τέχνης  και   ποικιλίας, 
ώστε  ν  χ  κυκλώνται  εις  ακτινοβολούν;  ήλιους,  χχϊ 
να  πλέκωνται  ε'ις  άκανθωτα  στέφανα,  καί  νά  •ί- 
φχίνωνται   εΙς  άποστίλβοντας  τάπ/ιτας  και  ν' ί- 
ποτελώσι  κιγκλιδώ.υ.χτα  παντοειδή. 

Έν    τη  τρίτη  αίθούση  πιριέχονται  ιδίως  δπλί 
κυνηγετικά  και  λοιπά  προς  θήραν    χρήσΐ|ΑΧ  χχι 
δια  τούτο  /(νχηγβζιχη  αϊ&ουσαγ,(χ.\ίϊχ%ι.  Μάχαι- 
ραι  καί  λόγχαι,  τουφέκια,    ών    τίνα  έκ  κέρατο; 
έλάφου  θαυ{Αασίως  εξειργασ(Αένου,  σάκκοι  δλο^έν- 
τητοι,    πυριτοδόχαι    έκ   δέρ(Αατος   η  ριετάλλου, 
σάλπιγγες    θηρευτικαΐ,    άορτήρες,    θύσσανοι  /-*' 
τ4λα(;.ώνες,  χβιρόκτια  και  '4λλα  εις  την  Ιεραχο- 
θηρίαν  άναγό|Αενα,  πληρούσι  θήκχζ   [Αεγχλας  ύε- 
λοφράκτους,  δι'  ών    καλύπτονται  οί  τοίχοι  ολο». 
(Αεχρι  της  οροφής.    Άλλ*  έκτος  τούτων  έν  ιδίοι; 
διχ(Αερίσ[Αασι  κείνται  αφ*  ένος    |Αχχαίριχ  τρχ)?5' 
ζης  τής    1 7ης   έκατονταετηρίδος,  δλων  τών  |Αε- 
γεθών  και  δλων  τών   σχη[Αάτων,  άτινα  κατ  ει-    • 
δος    άνέρχοντχι    κλψ-χκηδον  άπο  του    οξυτάτου 
εγχειριδίου    [Αεχρι   τής    πλατυτάτης     [Αχχαίρ«ί 
κρεοπώλου,  άφ'    ετέρου  δέ    εργαλεία   κηπουριχ* 
και   λειτουργικά  του  Έκλέκτορος    Αυγούστου  Α 
(1526-86).  Ό   Έκλέκτωρ  ούτος    κατέτριβε  τας 
ώρας  τής   σχολής  έν  τη  καλλιεργί:»:     του  κήτ^ου 
του  ή  έν  τη    κχτασκιυη    ζυλίνων  λεπτουργη|Α*- 
των.  Συναθροίσχς  δέ  πρχ  τελειοτέρχνέξάσκη<ιι^ 
τών  δύο  τούτων  άνου.οίων  επαγγελυ-άτων  δλα  τχ 
σχετικά   εργαλεία,  κατά  τους  χρόνους  εκείνους  £' 
χρήσει   δντα,  κχτέλιπεν  ούτω  εις  τους  (Αεταγενί- 
στέρους  πλήρη  και  περιεργοτάτην  συλλογή^•  '^'* 
τ<|>  (Αέσφ  τής  (Αίκρας  ταύτης  τετραγώνου  αΙθου<π); 
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όρθουτΛΐ  ίτΑ  [Λίλχνος  βάθρου  ορειχάλκινη  -ϊτρο- 
το(Αη  του  προτίλιυταίου  βα(τιλέως  της  Σαξονίας 
Ιωάννου. 

Ή  ΐδαραχειμενη  Αίθουσα  τε,Ιενών  είνε 
ϊτως  ή  (ΛοΙλλον  πολυτελής  καθο  χεριέ/ουσα  τας 
βαρυτί(Αθυς  πανοπλίας  γερίλανών  γ)γε(Χ(5νων.  Είνε 
^'  ούτοι  εν  δλψ  πεντεκαΐ^εχα,  ών  εννέχ  φέρον- 
ται επι  ίππων  οί  ^έ  ϊστανται  πεζοί.  Πασαι  αί 
πανοπλίαι  αύται  κατοί  το  ρι^λλον  η  ήττον  λαμ- 
πρώς φιλοτεχνημέναι  ανήκον  εις  ήγε[ΑΟνας  της 
17ης — 18ης  έχατονταετηρί<ίος  άπο  'ΕρρΙκου  του 
Ευσεβούς  (ΐέχρις  Ιωάννου  Γεωργίου  του  Α*.  Έζε- 
χει  ίε  πασών  η  του  Χριστιανού  Β'.  τόσον  κατίί 
το  βάρος  δσον  και  κατοί  την  τίχνην.  Ου  (χόνον 
του  αναβατού  το  σώ|χα,  αλλά  και  του  ϊππου  τα 
πλείστα  (λέλη,  η  κεφαλή /*ί*Λ  ^Λί(ΛΛ  και  τ3ι 
οπίσθια  περιφράσσονται  ίι-^  ά^ύ^τ^ύκ*ί•ών  πλα- 
κών ας  συρράπτουσι>Νά5^λ•ίλαιί^^^άλυ<τι^ω^αΙ  ^α- 
φαί,  Έφ'  εκάστης  ιί8>)^  •Χίίκών"^ίΑΓων  εί^ονίζε- 
ται  εν  άναγλύφφ  άν^^(^ήΛτί)Γ^•τών  γνίίστοτερων 
σκηνών  της  ελληνικής  (λυ667Ε6^ί'/Λίικώς  ί'  επι 
των  στέρνων  του  ϊππου  ή  (λάχη  των  Κενταύρων 
και  τών  Λαπιθών,  καΐ  περί  το  έφίττπιον  και  τί 
οπίσθια  του  Ηρακλέους  οι  ίώ'ϊεκα  άθλοι.  Τάς  έπΙ 
του  θώρακος  και  του  κράνους  άναγεγλυμιχένας 
σκηνάς,  ίέν  ^ύναταΐ  τις  νλ  ίιακρίνη,  οιότι  δ  ίπ- 
πος ϊσταται  έπ'ι  ύψηλου  βάθρου  και  το  βλέ(Αα.α 
φθάνει  εως  εκεϊ  ασθενές.  θαυ[χ.άζων  την  (χεγαλο- 
πρεπή  ταύτην  και  αληθώς  βασίλικην  περιοολήν, 
συναισθάνο[Λαι  ά|Λα  ενίό(/.υχον  οίκτον  προς  τον 
ταλαίπωρον  Χριστιανόν,  δστις  ητο  χαταίε<ϊικα- 
σμιένος  κατά  τας  έπισή(Λους  τελετάς  νά  κλειγ)  εαυ- 
τόν εντός  του  φορητού  εκείνου  χρη(Λατοκιβο>τιου 
του  βαρύτερου  και  αυτού  του  βασιλικού  του  άζιώ- 
(Λατος. 

Δεν  ^ύνα[;-αι  να  απέλθω  της  αΙθούσης  ταύτης 
/ωρίς  νά  θαυ(Αάσω  επι  πολλην  ώραν  τά  βαρέα 
ουγγρικά  και  πολωνικά  δπλα.  Αί  σπάθαι  τών 
Μαγυάρων  είνε  κυρταΐ  ως  επι  το  πολύ,  πλατεϊαι 
και  τΐ(Λαλφεϊς  την  λαβήν,  τά  ^ε  ξίφη  τών  ευγε- 
νών Πολωνών,  (ζακρά  ώς  αόρατα,  έχουσι  λαβάς 
σταυροειδείς  δλογρύσους  και  βελουίίνας  θηκας• 
τινών  ^*  αί  λεπίσες  εινε  κυ(Λατοειίεϊς.  Άτυχης 
Πολωνία!  Τίς  γενεά  θ'  άζιωθτ)  εν  το>  ρ,έλλοντι 
νά  θαυ(Λάστ(ΐ  ούτως  άνηρτη(/ένα  εν  (Αουσείφ  τά 
δπλα  έκεϊνα,  άτινα  θα  σοι  άποΑώσωσι  την  ελευ- 
θερίαν,  δπως  εγώ  νυν  εκείνα,  ατινα  ίσως  σ'  εκα- 
|Αθν  νά  την  χάσγ)ς ;  "Ας  (Λη  είνε  κ*  εκείνα  τόσον 
βαρέα  και  πολυτελή .  Ή  αληθής  της  σπάθης  αξία 
ίέν  συνίσταται  εις  την  λαβήν,  αλλ*  εις  την  λεπίδα, 
και  οί  πραγ[Αατικοι  πολύτψοι  λίθοι  οί  άρ(ΑΟζοντες 
εις  τά  όργανα  αυτά  τής  ανθρωπινής  δικαιοσύνης 
είνε  ούχι  τά  ^ουβίνια  και  οί  άίάριαντες,  άλλα  τά 
ίάκρυα  και  του  αϊρ.ατος  οί  θρόμβοι !   .  .  . 

Έν  τη  μικρά  ΑΙΘούση  τών  ΠισζοΜωτ  ούίίν 
άλλο  άξιον  προσοχής   Ιαιαιτέρας  ευρίσκω    έκτος 


τριών  ζευγών,  ών  τό  μεν  άνήκεν  εις  τον  Λουίο- 
βΓκον  ΙΔ'.  τά  ίϊέείς  τον  Γουσταύον  'Αίόλφον  και 
τον  Κάρολον  ΙΒ'.  Τά  πιστόλια  του  γάλλου  βα- 
σιλέως εινε  αληθή  κομψοτεχνήματα  και  εχουσι 
καλαμοειίή  την  κάννην  και  εξ  έλεφαντόιίοντος 
τ/) ν  λαβήν,  ενφ  τά  τών  ίύο  άλλων  εινε  άπλόΙ, 
απλούστατα  έκ  στερεού  ξύλου.  Περίεργον  (ϊέν  είνε 
δτι  και  αυτά  τά  ελάχιστα  ενθυμήματα  ιστορι- 
κών προσώπων  είκονίζουσι  πολλάκις  τον  χαρα- 
κτήρα τών  κατόχων  ; 

Ή  μετ*  αύτη  ν  ευρύτατη  Αίθουσα  τών  μα- 
χών, παρεμφερής  προς  την  ίευτέραν,  περιέχει 
και  αύτη  ίωίεκάία  ιππέων  και  ίεκάίας  πεζών, 
πλήθος ^έ  κρανών  και  ξιφών  και  πανοπλιών  τμή- 
ματα, έν  άλλοις  ίέ  καί  τινας  άλυσιίοπλέκτους 
χιτώνας.  'Αλλά  τά  έν  αύτγ;  πάντα  τούτο  εχουσι 
το  Ιίϊιάζον  καί  ε'ξοχον,  δτι  είνε  ούχι  καινουργή 
αλλά  μεταχειρισμένα  έν  μάχαις.  Δεν  σελαγίζου- 
σιν  ούί'  άποστίλβουσιν  δπως  τά  άλλα•  ή  σκωρία 
έχει  περικαλύψτι  και  αμαύρωση  τά  πλείστα,  το 
ί'έρευνητικον  βλέμμα  του  θεατού  ανακαλύπτει  με- 
ταξύ τών  θωράκων  ούχι  ευάριθμους  ύπο  λογχών 
τετρημένους,  καΐ  άλλους  δι'  ών  αΐ  φονιχαΐ  σφαι- 
ραι  είσέδυσαν  εις  τά  στήθη  τά  ύπ'αύτών  μάτην 
πεφραγμένα.  Κράνη  πολλά  είνε  μεμωλωπισμένα 
ή  δ'.ερρηγμένα  καΐ  έν  τφ  χενψ  έσωτερικψ  αυτών 
τίνα  κατάστικτα  ετι  έκ  κηλίδων  αίματος.  Εις  τό 
έτερον  δε  πέρας  τής  αιθούσης  δύο  περί^ραχτοι 
ιππείς  εφορμώσι  κατ'  αλλήλων  προτείνοντες  τάς 
λόγχας.  ΚαΙ  τοΰμίν  ενός  ή  λόγχη  φέρεται  σχε- 
δόν έπΙ  τό  στήθος  του  αντιπάλου,  ενφ  τούτου  ή 
αιχμή  έκαρφώθη  ήδη  εις  του  κατέναντι  ίππου  τό 
μέτωπον.  Άλγεινόν  τι  συναίσθημα  πιέζει  του 
έπισχέπτου  την  καρδίαν  έν  ττ)  πενθίμω  ταύττ) 
αίθούστ[|,  ην  καθίστα  ετι  πενθιμωτέραν  τό  φως, 
δπερ  εισέρχεται  διά  τών  παραθύρων  γλίσχρον 
καΐ  σκιερον  ένεκα  της  βροχεράς  καΐ  ομιχλώδους 
ημέρας.  Κορυφούται  δε  τό  συναίσθημα  τούτο  πρό 
τής  θέ^ς  τιμίων  τινών  δσονκαΐ  ειδεχθών  την  θέαν 
λειψάνων  ύπό  ύάλινον  κώδικα  εκτεθειμένων.  Εί- 
νδ  δε  ταύτα  εις  τετριμμένο;  παλαιός  επενδύτης, 
καΐ  £ν  έρρακωμένον  ύποκάμισον,  βεβαπτ^ισμένος 
ετι  έν  τφ  αιματι,  δπερ  ό  χρόνος  κατέστησε  μαύ- 
ρον  ώς  μελάνην. Αμφότερα  ταύτα  εφερεν  ό  έκλέ- 
κτωρ  Μαυρίκιος  καθ*  ην  στιγμήν  έφονεύθη  έν  Σι- 
βερςχάουζβν  τφ  1553.  Κείται  δ' έκει  εντός  πυ- 
ξίδος  καΐ  ή  σφαίρα  ήτις  άφ-ήρεσε  του  ανδρείου  ή- 
γεμόνο;  την  ζωήν. 

Παντός  είδους  λάφυρα  πληρονσι  τήν  επομένη  ν 
αιθουσαν,  έν  οίς  καΐ  κανόνια  μικρά  χαΐ  μυδρα- 
λιοβόλο;  γαλλικαΐ  καΐ  τρόπαιον-  δλον  ες  δπλων 
Σασσε'πώ  συληθέντων  κατά  τόν  πόλεμον  του 
1870.  Απερχόμενος  τής  αιθούσης  ταύτης,  έν  ξ 
ή  θέα  τών  καττισχυμένων  δπλων  τής  Γαλλίας 
με  δυσηρέστει  καΐ  μ'  έξώργιζε,  εύρέθην  αίφνης 
ώςδιά  μαγείας  ύπό  σκηνήν  άνατολικήν  πλουσίαν, 
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^ύνη  η  τελίίωσις  και  ταύτης  και  δσων  άλλων 
6ίών  κατασκευάζονται  η  εσχβ^ιογραφήθησαν. 

Ή  ίΐ£ρχο(/.ένη  το  (λέρος  της  Γαστούνης  6ίος 
είναι,  ως  φαίνεται,  κατά  τι  καλλίτερα  της  ευθεί- 
ας γρα|Αμης,  την  δποίαν  6  ά[Λαζηλάτης  (Λας  επρο- 
τί(Λησε  ίια  νοι  κερ<ϊίσωρ!.εν  ^λ1;  η  ίύο  ωρών  ^ρό- 
(ΐ.ον.  Δεν  εχο[Λεντο  λκαίωαανά  τον  κχτηγορήσω- 
μεν  δτΐ  (χας  άπε(Λάκρυνεν  εκείθεν,  αφού  παρ•/ιτή- 
θη(Αεν  του  σκοπού  τού  να  ίιανυκτερεύσω(Λεν  εις 
Γαστούνην,  Την  λύπην  ριου  δ(Λως  οτι  ίέν  04  επι- 
σκεφθώ το  Χλθ|Λθύτσι  έπηύξανε  σή[Αερον  ή  θεα 
των  ερειπίων  τού  φρουρίου  τούτου,  το  δποϊον  κα- 
τά το  πλείστον  της  η(Α8ρας  έβλεπα  (Λακρίθεν. 
Άρ(Λθ<ϊιωτέραν  τοποθεσίαν  (ϊέν  ηι^ύναντο  να  έκλέ- 
ξωσιν  οίκτίσαντες  αυτό.  Ό  λόφος  τον  δποΐον  επι- 
στέφουν τοί  λείψανα  τών  πύργων  του  ύψούται  εις 
το  άκρον  της  ευρείας  πε•ϊιά5ο;  της  Ήλιίος,  ώς 
φραγ(ΐος  (Λεταξύ  αύτης  και  τού  Ιονίου  πελάγους. 
11  θέα  εκ  της  κορυφής  Θ4  είναι  έκτετα[Λένη  δσω 
και  ωραία,  Θα  ίκανοποιεΐτο  ίέ  η  φιλο5οζ(α  η 
και  θα  εξητ^τετο  η  φιλοκέρδεια  τών  ξένων  αύθεν- 
τώντούΜωρέως,  βλεπόντων  εκείθεν  τοσαύτην  χω- 
ράν, της  ^Λοίας  ήσαν  η  ηθελον  νοιγείνωσιν  οί  κύ- 
ριοι. Κχι  οχι  ση[λερον  ριόνον,  άλλοι  καθ'  δλας 
τας  η[Αέρας  ταύτας  ίέν  ε'παυσαν  εφελκύουσαι  τα 
βλε[Λ(ΐ.ατά  (/.ου  αί  από  τοίχοι  γρα[/.[;-αι  τού  Χλο— 
(Λουτσίου.  Τδίς  έβλεπα  άπο  τον  κόλπον  τών  Πα- 
τρών και  άπο  τά  νερά  της  Αιτωλίας,  καθώς  και 
δτε  παρέπλεα  την  Κεφχλληνίαν  η  περιηρχό(;.ην 
την  εξοχήν  της  Ζακύνθου. 

Τό  φρούριον  τού  Χλθ(Λθυτσίου ,  η  της  Κλαρέν- 
τσας,  η  τούΟΙ&ίΓΠίοηΙ  κατά  την  Γαλλικην  ονο- 
(χασίαν  του,  ίιίρύθη  ύπο  Γοίεφρείίου  τού  Β',  υιού 
Γοιϊεφρείίίου  τού  Βιλλαρίουίνου  τού  αποβιώσαντος 
κατά  το  1218.  Προς  οίκο'ϊο^ί.ην  του  εχρησΐ(Α0- 
ποιηθησαν  τά  εισοίη[χοιτα  τού  Καθολικού  κλήρου, 
τον  όποιον  ή  φράγκικη  κατάκτησις  ενεφύτευσεν 
εν  Ελλάδι.  Ό  κλήρος  Ο'^τος,  ίιατεινόμενος  5τι 
εξαρτάται  εκ  μ,όνου  τού  Πάπα^  ίέν  ηθέλησε  νά 
ύποβληθη  εΙς  την  στρατιωτικην  φεου<ϊαλικην  ύπη- 
ρεσίαν  και  άντέστη  εις  τάς  περί  τούτου  απαιτή- 
σεις τού  Γο^εφρείίου•  ούτος  ίέ  προς  τψ,ωρίαν 
έ<ϊή[/.6υσε  τά  κτή|Αατα  τού  κλήρου.  Ή  ίιά  τών 
προσόδων  αυτών  οΙκο•ίόα.ησις  τού  φρουρίου  διήρ- 
κεσε ν  έπι  τρία  ε  τη.  Ή  πρωτ^6ύουσα  τών  Φράγ- 
κων Άνίραβίίϊα  ε^κειτο  πλησίον  έκεϊ,  δ  ίέ  εις 
τους  πρόποίϊας  τού  λόφου  λψήν  της  Κλαρέντσας 
ητο  προσφορώτατος  <ίιά  την  μεταξύ  της  Πελο- 
ποννήσου καΐ  της  Γαλλίας  η  της  Ιταλίας  συγ— 
κοινωνίαν.  Τά  πάντα  συνέ  τρέχον  προς  άνύψω- 
σιν  τού  Χλθ(Λθυτσίου,  (Λαρτ^^ρεΙ  «ϊέ  την  άποκτη- 
θεϊσαν  ση(/-ασίαν  του  και  ή  πρόσθετος  αυτού  Ιτα- 
λική όνοαασία  ΟδΐδίθΙ-ΤοΓηβββ,  είτε  παραγο- 
ίλένη  εκ  τών  εκεί  κοπτθ{χένων  νοαισίΛάτων  τών 
Γάλλων  ήγε|ΛΟνων(1ίνΓΡ8  ΙΟΙΙΓηοίί^),  είτε  έτυ;Λ0- 
λογουριένη  εκ  τών  ιπποτικών  αγώνων  (ΙοίΐΓΠΟίδ), 


εις  τους  δποίους  συνερρεον  οί  σιδηρόφρακτοι  πολε- 
(Λίσται  της  εποχή;  εκείνης,  καθώς  άλλοτε  συ- 
νήρχοντο  εκεϊ  πλησίον,  παρά  τάς  δχθας  τού  Αλ- 
φειού, τά  τέκνα  της  αρχαίας  Έλλάίος  εΙς  τάς 
ευγενεστέρας  συναθροίσεις  των  Όλυ(Απιακών 
αγώνων. 

Το  Χλθ(Αθύτσι  ίέν  είναι  το  ριόνον  λείψανον  της 
©ραγκικής  εν  Έλλάίι  κυριαρχίας.  Πολλαχού 
οιαιωνίζουν  την  [Λνή(Λην  της  φρούρια  ήρειπωρ.ένα. 
Και  το  δνθ[Αα  5ε  της  πόλεως  Γαστούνης,  το  6- 
ποϊον  τοσάκις  σή[Λερον  ανέφερα,  ανακαλεί  το  δνο- 
[Λα  τού  αγνώστου  Γάστωνος  δςτις  την  έθε^Λελίωσε. 
Αί  ερευναι  τού  ΒαοΙίοη  και  τού  ΗορΓ  ίέν  επέ- 
στησαν εΙσέτι  αρκούντως  την  προσοχήν  τών  πε- 
ριηγουρ,ενων  την  Ελλάδα  εΙς  την  περίοίον  ταύ- 
την  της  ιστορίας  της.  Άλλ'  εις  τούτο  συντελεί 
και  ή  λά(Αψις  της  αρχαιότητος,  έπισκιάζουσα 
πάντα τ'  άλλα.  Οί  περιηγηται  <ϊέν  επισκέπτοντχι 
την  Έλλάία  χάριν  τών  (ζεσαιωνικών  ρ.νη(Αείων 
της.  Ύπάρχουσιν  δ[Λως  και  εξαιρέσεις,  ώς  τοιαύ- 
την  5έ  σού  συνιστώ  την  άξιόλογον  [χελέτην  περί 
τών  Φράγκων  εν  Πελοποννήσ(•>  τού  κ.  ΤοζβΓ, 
ήτις  έίημοσιεύθη  Άγγλιστι  εις  την  περυσινήν  επε- 
τηρίδα της  εν  Αονίίνω  εταιρίας  τών  Ελληνικών 
γρα(Λ(Αάτων. 

"Οτε  οί  Φράγκοι  ούτοι  £<ϊέσποζον  ενταύθα»  ή 
πενιάς  της  *Ήλι^ος  θά  ήτο  πλειότερον  βεβαίως 
κατωκη(;,ένη  και  καλλιεργη(Λένη  ή  σήριερον.  Τώ- 
ρα, αφού  «ϊιέλθγι  τις  την  περί  τον  Πύργον  πλου- 
σίαν  ζώνην  και  προτού  πλησίαση  εΙς  το  χωρίον 
Άχαιχν,  ^ιαπερα  εκτάσεις  ακαλλιέργητου;  και 
ακατοίκητους.  Ναι  μεν  ή  προς  τά  αριστερά  φαι- 
νόμενη μακρόθεν  Γαστούνη,  και  αί  σπάνιαι  έπι 
τού  ίρόμου  μ,ας  κώμαι  έχουν  εκάστη  ζώνην  πέ- 
ριξ καλλιεργημένην.  Άλλ*  ανάγκη  νά  πλησιά- 
σο)σι  προς  άλλήλας  αί  διάφοροι  αύται  ζώναι  κχι 
νά  συνενωθώσιν  δπως  δλόκληρος  ή  πενιάς  αυτ/) 
γείνη  δποία  ώς  εκ  της  γεωλογικής  και  γεωγρα- 
φικής της  θέσεοίς  δύναται  ν'  άποβ*/;,  και  δποία 
απέβη  κατά  το  μεσημβρινώτερον  αυτής  μέρος, 
πέριξ  τού  Πύργου.  Προς  τούτο  απαιτείται  ή  αύ- 
ξησι:  τού  πληθυσμού.  Δεν  έχουν  ίέ  ούτω  τά  της 
Ήλι-ϊος  μόνον.  Πολλαχού  της  Έλλάίος  θά  ϊίτρς 
κέντρα,  δπου  ή  συσσώρευσις  τού  πληθυσμού  έ- 
φερε την  κχλλιέργειαν,  την  κίνησιν  και  την  εύη- 
μερίαν,  εξερχόμενος  5έ  τών  προνομιούχων  τούτων 
περιφερειών  δίοιπορεϊς  έπι  ώρας  ολόκληρους  χωρίς 
νά  ιίνις  ούτε  κατοικίας  ανθρώπων,  ούτε  καλλιερ- 
γημένους αγρούς.  Ό  περιηγούμενος  κατά  πρώτον 
τάς  εύίίαίμ,ονας  χώρας  σας  Έλλην  εκπλήσσεται 
προπάντων  βλέπων  την  άίιάκοπον  συνέχειαν  της 
καλλιέργειας  και  την  πυκνότητα  τών  πόλεων  και 
τών  χωρίων.  Τούτο  ενταύθα  ίέν  υπάρχει.  'Όταν 
ή  Ελλάς  Ολόκληρος  άποβγι  δποία  είναι  ήίη  περί 
τον  Πύργον,  τότε  ίϊέν  θά  ίγωμεν  τι  νά  σ&ς  φθο- 
νήσωμεν. 
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Προτού  φθάσγι  τις  εις  τα  ίύοχ(ι)ρία  της  Έττάνω 
και  Κάτω  Ά)^αίας  διέρχεται  ίάσος  ^ρυών  γνω- 
στόν ύπο  τοδνθ[χα  του  Άλή  Τσελεπή,  αρχαίου 
Τούρκου  ΐίϊιοκτγιτου  του.  ΔΙν  υπάρχουν  πολλά  τοι- 
οίυτα  ίαση  εις  τ&ς  πείιά^αςτής  Έλλάίος^  ευφραί- 
νεται ίέ  τις  6ύρι<ΤΛΟ(Αενος  έκεϊ  υποτην  σχ,ιάν,  |χετά 
ττ/ν  ίιάβασιν  τόσης  γης  ζηράς  και  αγόνου.  Πέ- 
ραν δ|Λώς  της  Αχαίας  ανευρίσκει  τις  εκ  νέου  τον 
πο^ιτισ(ΑΟν.  *Η  δίος  είναι  καλή,  τα  χωρία  πυ- 
κνότερα, ή  καλλιίργίΐα  έπΐ(Λελη(ΐ.ένη ,  καθόσον  5 έ 
πλ-ησιάζεις  εις  τάς  Πάτρας  καταλα[/.βάνεσαι  ές 
αΙ'ϊΟή[Αατος  ευεξίας  έπαυζανο[ΐ.ένου  εκ  του  (;.εθυ- 
στικου  αρώ[Λατος  των  ήνθισ(Λένων  κατά  την  ώραν 
ταύτη  ν  του  έτους  |χοσχοϊτεών.  *Έπειτα  έ'ρχεται 
V)  ίρόσο;  της  εσπέρας  και  ο  ήσυχος  ρόχΟος  της 
θαλάσσης  πάρα  την  δποίαν  κείται  το  τελευταϊον 
^Λερος  του  ίρόρ,ου,  άφ'  ού  <ϊέ  το  σκότος  πυκνωΟη 
σρ.ήνη  πυγολα[ΑπίΓ$ων  σε  <7υνοίίεύουν . 

("Εη&ται  το  τέλος.) 

Δ.  ΒίΚΕΛΑΕ 


ΘΩΜΑΣ  Ο  ΑΓΡΙΑΝΘΡΩΠΟΣ 


Έπανηρχό{Λην  ε*κ  του  κυνηγίου  (λόνος  την  έσπέ- 
ραν,  επθχού|Αενος  επί  του  ελαφρότατου  (ίίφρου  ρ.ου. 
Μοί  ύπελείποντό  «"ϊέ  ες  ετι  βερστια  να  ίιανύσω. 
Ή  εξαίρετος  φορβάς  (Λου  ίιεπέρα  ^ιί  βή•Λατος 
[^.ακρου  δ(Ααλου  και  ίρο(Ααίου  την  (/.εστήν  κονι- 
ορτου  6^όν,  εκ  ίιαλεΐ|Λρι.άτων  ^λυχθίζουσα  και 
σαλεύουσα  τάωτα.Όκύων  μου  καίτοι  ητο  κατά- 
κοπος, εφαίνετο  δμως  ώς  <ίια  λωρίου  προσί^ε^^εαέ- 
νος  εις  τον  ίίφρον,  τοσούτον  δ[Λαλώς  παρηκολού- 
θει,  άπέχο>ν  ή|Λΐσυ  βή(Αα  άπο  του  τροχού.  Προε- 
ρ.Ύ)νύετο  ίεινή  καταιγίς  .Νέφος  πυκνον  Ιόχρουν 
ανέβαινε  βραίέως  όπισθεν  του  άνωθεν  |Αθυ  δάσους 
κ  χι  σύννεφα  φαιόχροα  ατάκτως  συνωθού|Λενα  ε^ 
τρέχον  εΙς  συνάντησιν  |Αθυ.  Τα  πέριξ  (;.ου  υψηλά 
Γ^ένίρα  έσείοντο,  ετριζον,  έθορύβουν  χωρίς  να  φαί- 
νεται ϊχνος  τι  ανέμου.  Ό  πνιγηρός  καύσων  αίφνης 
μετεβλήθη  εΙς  ύγρ4ν  ί-ίρόσον,  και  εν  βραχεί  αί 
σκιαι  εγειναν  άμαυρότεραι.  Έπληξα  ίια  των 
ηνίων  τ3ο  ιιλευρά  τής  φορβά'ϊος  μου,  κατέβην 
πρό  τινος  χαράδρας  ιϊιακοπτούσης  τον  ίρόμον 
μου,  ίιήλθον  την  ξηρλν  αυτής  κοίτην  κατεστρω- 
μένην  ύπο  θαμνίσκων,  χνερριχήθην  τον  ενώπιον 
μου  άνερχόμενον  άνήφορον  και  είσέίυσα  εις  το 
Γ^άσος. 

Ή  δίος  έξετείνετο  έλισσομένη  ρ,εταξύ  πυκ,νών 
συστάίϊων  λεπτοκαρυών,  ών  ή  σκιά  έσκότιζεν 
αυτήν.  Και  προεβαινον  μεν,  άλλα  μετά  πολλού 
μόχθου.  Τό  εύ.ταθες  δχημά  μου  προσέκοπτεν  α- 
διαλείπτως πρό  των  προαιωνίο)ν  ριζών  των  ίϊρυών 
και  των  φιλυρών,  και  ο  Ι'ππος  ήρχιζεν  ή'ϊη  να 
αφρίζγ).  Αίφνης    άνεμος    σφοίρος    ένέσκηψεν    επί 


των  κορυφοίν  τίύν  ίϊέν<5ρων,  τχ  <ϊένίρα  έστέναξαν 
και  χονίραί  ρανίίες  β^ο^ής  έμχστιξαν  0ορυ6θ)ί(ύς 
τα  φύλλα,  βροντή  άντήχησεν,  αστραπή  έ'λαμψε 
και  ή  κατα'.γίς  απελύθη.  Κατέπεσε  βροχή  ρχ- 
γίαιοτάτη.Ήνχγκαζόμην  λοιπόν  νχ  βά^ϊίζω  βή- 
;  μα  προς  βήμα,  και  μετ'  ολίγον  ήναγκάσθην  να 
Ι  σταθώ,  <ίιότι  6  ϊππος  μου  έχώνιτο  εις  τον  βόρ- 
I  βορον  και  «ίέν  ήί^υνχμην  νχ  διακρίνω  τίποτε  ίύο 
βήματα  μακράν  το  σκότος  ητο  ψηλαφητόν. 
Όπως  λοιπόν  ήίυνήθην  κατέφυγον  ύπο  πυκνόν 
φύλλθ)μα,  και  έκεϊ  κύπτων  και  κεκαλυμμένων  έ- 
χων τό  πρόσωπον,  ώπλίσθην,  ώς  λέγουσι,  ίι'  υπο- 
μονής και  καρτερίας  αναμένων  τό  πέρας  τής  κα- 
ταιγίίος.  .^Λλλ'  αίφνης  εν  τω  ρ.έσω  τής  λάμψ:ως 
αστραπής  τίνος  ίιέκρινα  επί  τής  οίου  υψηλό  ν 
σώμα  άνΟροίπου,  ού  τλς  κινήσεις  κ  χι  την  ίιεύ  • 
Ουνσιν  παρηκολούΟησα  μετά  προσοχής.  Κχθ'  όσον 
ο'  ε'πλησίαζεν  εις  τον  ίίφρον  μο»;  κατά  τοσούτον 
κ,αί  αί  σιαστάσεις  του  σοίματος  εκείνου  έμεγε- 
Ούνοντο. 

«  Τις  ει,  άνεφώνησε  μετ'  ήχηρας  φωνή;. 

—  Και  σύ  τίς  ει;  άπεκρίθην. 

—  Είμαι  6  ί^ασοφύλαξ. 

Τω  είπον  κχι  εγώ  το  ονομά  μου,  και  παρευ- 
θείς  πρχϋνΟείς  προσέθηκε. 

—  *'Λ !  σεις  είσθε!  εΐξεύρο>.  Επιστρέφετε  εις 
τό  κτήρ-ά  σας ; 

—  Τούτο  επεΟύμουν,  άλλ'  αυτό  το  κακόν, 
ά«ϊε*λφέ  μου  ! 

—  Πρχγματικώς  τίέν  χωρατεύει.  )> 

Ζιοηρά  αστραπή  κατεφώτισε  την  μορφήν  του 
ίεσμοφύλακος  άνωθεν  έως  κάτω.  Κερχυνού  «ϊε 
κρότος  ξηρός  και  ^χγ<ίχΐος  έπη/.ολούθησε  την  χ- 
στραπήν,  και  ή  βροχή  μετά  (διπλασίας  ορμή; 
κατεμάστιξε  την  άτμόσναιραν. 

—  Και  Οά  βαστάςτρ  πολύ,  είπεν  ο  'ϊχσοφύλαξ. 

—  Τι  νχ  γείν•/)   λοιπόν; 

—  θέλετε *νά  σας  'πάγω  εις  την  κχλύβχ  μου; 
είπεν   άποτόμως. 

'     —  Μετά  χαρχς. 

—  'Λνχιβήτε  λοιπόν  εις  τό  κάθισμα  σχς  ». 
ΚχΙ  προχωρήσχς  προς  την  κεφχλήν  του  ίππου 

τον  ε'Τ.χβεν  από  τον  χαλινον  και  τον  έσυρε  ν  πλα- 
γίο)ς  εξο)  τού  έλους,  εις  ο  είχε  προσκολληθτ]. 

Και  έξεκινήσαμεν. 

Έκρατούμην  μετά  «δυσκολίας  από  του  προσ/.ε- 
φαλαίο•-',  δπερ  ίίυσκόλως  παρηκολούθει  τού;  «ίο- 
νισμούς  κΑι  τάς  άτακτους  κ,'.νήσει;  το^  καθίσματος 
ώς  μονόξυλον  αγρίων  εν  τω  πελάγει.  Κατεθλι- 
βόμην  βλέπουν  την  τχλαινάν  μου  *Άρτεμιν  ζυμο>νου- 
σαν  τον  πηλόν,  βυθιζόμενη  ν  εν  τω  βορβόρω,  άνχ- 
(ϊυομένην  κχί  μετ'  ολίγα  βήματα  πάλιν  βυθιζο- 
μένην,  αλλά  χωρίς  τό  παράπαν  νά  μακρυνθή  από 
τού  γεύματος,  ούτως  ειπείν,  τη;  αναπνοής  μου 
κ,αί  από  τού  ήχου  τής  φωνής  μου.  Ο  ίέ  <ϊασο- 
φύλαξ  προπορ-υόρ,ενος    έκυπτεν    ότέ     μεν    ίεξιά 
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ότέ   ίέ     άριστο ρα    καΐ    ίφχίνβτο    ως  τι   φάσ{Αα. 
Ούτω  πως  έβχ^ίσα|Λ6ν  ίκανην  ωραν*  τβλος  ίε 
6  ^ίηγός  [Λου    σταθείς  (λοι  είπε    ριβτίι    (χεγίστης 
αταραξίας: 

—  ΈφΟάσα(^.εν,  κύριε. 

Τριγι^.ος  τ,^^ουσθη  και  ταυτοχρόνως  ύλακαΐ  κυ- 
νών  πολλαΐ  και  7ταρατεταρ.έναι.  Ύψώσας  την 
κεφαλτ,ν,  διέκρινα  ύπο  την  λάμιψιν  αστραπή;  (αι- 
κρτ,ν  καλΰβην  εν  τψ  ρεσω  (Λεγίστης  αύλης  περι- 
πε-^ραγίΛενης.  Δ'.α  [Αίκροΰ  τίνος  παραθύρου  εφοτί- 
νετο  προς  το  βάθος  άμυίρον  φως.  Ό  <ϊασοφύ- 
λας  ώίηγησε  τον  ϊππον  πλησίον  της  θύρας  και 
8*κρουσε . 

αΤώρα!  τώρα!»  άπεκρίθη  φωνή  παιδική,  και 
εν  τω  ά{/.α  ίοΰπος  γυ[Ανών  ποίων  ηλθεν  εις  τα 
ώτά  (Αου.  Ανοίγεται  η  θύρα  καΐ  κοράσιον  ίωίε* 
καετές  (/.ε  το^  ύποκάρ,ισον,  έζωσ(Λενον  ίια  λωρίίος 
ύφάσ{Λατος,  εφάνη  επί  της  φλιας  κρατούν  φανάριον. 

—  Φέξε  'ς  τον  κύριον,  ειπεν  6  οίηγός  |Λθυ, 
και  εγώ,  προσεθηκε,  'πΐ*  νλ  βάλω  ρ,έσα  το  ζώο 
και  το  καροτσάκι» 

Ή  κόρη  (λ'  έκύτταζε  και  εισήλθε  φέγγουσα. 
Έγώ  <ίέ  την  ηκολούθησα. 

Ή  καλύβη  του  ίασοφύλακος  ητο  δλη  ολη  εν 
•ϊοίί^.άτιον  καπνιστόν,  χα|Ληλόν,  γυ|Λνόν.  ΈπΙ  ζυ- 
λίνου  καθίσ|Λατος  έ'κειτο  δπλον  [Αονόκανον,  εν  τινι 
γωνία  εΛειτο  σωρός  ^ακίων  και  πάρα  την  έστίαν 
ίύο  [λέγιστα  αγγεία  πήλινα,  ΈπΙ  ίε  του  τραπε- 
ζίου ιστατο  σι<ϊηρούν  στέλεχος  φέρον  Λουτσχίνηγ^ 
τε(^.άχιον  πίτυος,  (Λελαγχολικώς  καίουσαν  και  έ- 
τοιαόσβεστον.  Ακριβώς  αέ  εν  τψ  (λέσω  της  κα- 
λύβτ^ς  εκρέ{Αχτο  άπο  του  άκρου  ριακρου  πασσά- 
λου ρ,ικρά  κοιτις  κρεμαστή,  ης  το  έτερον  άκρον 
ητο  προσηλωρ-ενον  έπι  του  τοίχου  καΐ  επΙ  των 
ίοκών. 

Ή  κόρη  ε'σβεσε  το  φανάριον  και  εκάθησεν 
έπι  σκα|/.νίου,  ίια  της  |Αΐας  (χέν  χειρός  ανακινού- 
σα τ-/)ν  κοιτί•ϊχ,  ίια  ίε  της  ετέρας  άντικαθιστώ- 
σα  την  καεισαν  ηίη  ΛουτσχΙ>'ηγ*  Έγώ  ίέ  ε"- , 
βλεπον  πάντα  ταύτα  (χετα  καρ'^ίας  τεθλψ.[Α£νης. 
Ό/ 1,  5έν  ειν'  εύάρεστον  νλ  εισέλθης  νύκτα  εις 
την  καλύβη  ν  ρώσσου  χωρικού.  Το  εν  ττ)  κοιτίίι 
βρέφος  ανέπνεε   ταχέως  και  επιπόνως. 

—  Μόνη  σου  εισ'  έίώ ;    ήρώτησα  την    κόρην* 

—  Μόνη,  άπεκρίθη  (λόλις  άνοίγουσα  το  στό(Λα. 

—  Είσαι  κόρη  τού  ίασοφύλακος: 

—  Κόρη  του,  [λάλιστα,))  εψιθύρισε. 

Ή  θύρα  έτριξε  και  είσηλθβν  δ  ίασοφύλαζ  κύ- 
ψχς.  Ανήγειρε  το  φανάριον  δπερ  ή  κόρη  εϊχεν  ά- 
φήοη  κατά  γης,  και  άνάψας  πυρεΤον  είπε: 

—  Σεις  ^έν  είσθε  βέβαια  συνειθισ[Λένος  [λ'  αυ- 
τό το  φως». 

ΚαΙ  ε*'σεισε  τους  βοστρΰχοις  της  κόριης  του. 

Ιίαρετήρησα  τον  φιλοξενούντα  ριε.  Σπανίως 
αοι  συνέβη  νά  ϊίω  τοιούτον  γίγαντα.  Σώμα  πε- 
λώριον,  ώρ,ους  καΐ  στήθος  πλατύτατα   ανάλογα 


ττρος  το  υψος  του.  Ύπο  το  μ7^α^ωμέ^ο^  ύποκά- 
{Λΐσόν  του  έξεϊχον  οι  ισχυροί  αυτού  (ΐυώνες,  ή  (λέ- 
λαινα  ίέ  και  κυμια-ηζορ-ένη  μακρά  γενειας  εκά- 
λυπτε  το  ήμισυ  του  ιτροσώπου  του.  Οί  χαρα- 
κτήρες του  ήσαν  αρρενωποί  και  αυστηροί  λλ 
των  μακρών  ^έ  και  πυκνών  βλεφαρίδων  του  <$ιέ- 
λαμπον  τα  βλέμματα  των  μικρών  ^ικόρων  ο- 
φθαλμών του.  ΣτηρΙξας  ίέ  τάς  χείρας  επι  των 
Ισχίων  έστάθη  ένωπιόν  μου• 

Έγώ  ίβ  τον  ηύχαρίστησα  ακι  ήρώτησα  το  ό- 
νομα του. 

—  Το  δνομά  μου  είνε  θωμ&ς,  άλλα  με  λένε 
και  άγριάνθρωπο : 

—  "Α  !  συ  είσαι  δ  Άγριάνθρωπος ! 

Και  τον  παρετήρησα  μετά  διπλασίας  περιερ- 
γΐας.  Πολλάκις  ήκουσα  παρά  πολλών  πολλάς 
ίιηγήσεις  -περί  τού"  ίασοφύλακος  τούτου,  δν  οί 
χωρικοί  έφοβούντο  ως  οργην  θεού.  Κατά  το  λέ- 
γειν αύτώ»  ίέν  υπήρχε  ν  άνθίρωπος  ίραστηριώτε- 
ρος  αυτού,  ού«ίέ  το  ελάχιστον  ίεμάτιον  ξύλων  ή- 
ίύνατο  νά  λάβη  τις  εκ  τού  δάσους,  χωρίς  να  το 
νοήστρ,  καθ*  οϊαν  ίήποτε  ώραν  και  οϊα  ίήποτι 
και  άν  ητο  ή  κατάστασις  της  άτμοσ'φαΐρας^  επέ- 
πιπτεν  ώς  χάλαζα  έπι  τής  κεφαλής  σου.  Έτο 
ιϊε  τών  αδυνάτων  νά  επιχείρηση  τις  νά  τον  <ίια 
φθείρη  Αιά  <ϊώρων  ή  νά  τον  άπατήση.  Ούτε  οί- 
νος ούτε  χρήματα,  ούτε  ίεήσεις,  ούτε  πανουρ- 
γίαι,  ούτε  ού<ϊέν  άλλο  είχε  τοσαύτην  ίύναμιν,  ώ- 
στε νά  τον  μαλάξη.  Πολλάκις  τω  έ'στησαν  π*- 
γίίας  εις  ας  πάντως  θα  συνελαμβάνετο  πας  5λ• 
λος,  πλην  αυτού•  έγίνωσχε  ταύτα  πάντα  κχι  ε- 
γέλα  μετά  περιφρονήσεως.  Ταύτα  και  παραπλή- 
σια• ίιηγούντο  περί  αυτού. 

— α  Συ  λοιπόν  είσαι  δ  ονομαζόμενος  Άγριάν- 
θρωπος Ι  έπανέλαβον.  Αι,  άίελφέ  μου,  ήκουσ* 
νά  γίνεται  λόγος  πολύς  περί  σού.  Λέγουν  δτι  ίί* 
ίχεις  *ταίρι  όταν  κ'ατατρέχης  τους  «δυστυχείς. 

—  Το  χρέος  μου  κάμνω,  άπεκρίθη  σοβαρως- 
θέλω  νά  βγάζω  τιμημένα  το  ψωμί  πού  μού  ίί• 
νει  δ  αφέντης  ρ.ου.» 

Και  έξήγαγεν  εκ  τής  ζώνης  του  μικρόν  πέλι- 
κυν  άριστα  ήκονημένον,  εκάθησε  κατά  γί5ς  *** 
ήρχισε    νά  πελεκφ  Αοντσχίνας. 

— «Και  ^έν  ε'χεις  γυναίκα;  τον  ήρώτησα. 

—  Όχι,  άπεκρίθη  και  έξηκολούθησε  τΑν  ερ- 
γασίαν  του  μετά  πλείονος  ζέσεως. 

—  Απέθανε ; 

—  Όχι.  . .  •  ναι,  σά  θέλετε,  'πέθανε.» 
Και  έγώ  μεν    έσιώπησα,    εκείνος  ^έ    ύψώσ*; 

τους  οφθαλμούς  και  παρετηρήσας  με,  προσέθηχί 
μετά  μεκϊιάματος  μεστού  χολής :  «"Εφυγε  μ« 
έναν  δ  δποίος  ητον  περαστικός  άπο  έίφ.» 

Το  μωρον  άφυπνισθέν  εκραύγαζεν  ή  οέ  χορα- 
σις  ήτις  αυτομάτως  πως  ίκρυπτεν  εξ  εντροπής  το 
πρόσωπον  λά  τών  χειρών,  άνορθωθεϊσα  βίΛΐ^» 
παρετήρησεν  εν  τη  κοιτί^ι. 
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-—  ΈΙ  βίπεν  άποτίΐνό(Λ6νος  προς  την  κόρην 
του,  'ιταρτ'  αύτο  και  δός  του.» 

Και  τη   £$ωχΛ  θτιλαστρον  πλγίρες  γάλακτος. 

—  Που  λετί ,  .  (α*  άφησ'  ψένα ...  'ς  την 
οργή  του  Θεοΰ . .  , ,  άλλα  να  άφήστ(ΐ  >ιαι  αύτο  το 
[χωρό  1  ύπέλαβε  [Λετα  φωνής  βαθείας  και  δεικνύων 
τ-ην  κοιτίία,  Προχωρήσας  ίέ  μ^έχρι  της  θύρας, 
επανήλθε  πάλιν  και  μ,οί  είπε: 

—  «"'Αχ!  κύριε,  ίεν  τρώτε  (α'  εύχαρίστησι  το 
ψωμί  |Λας^  και  ίτυχε,  καθώς  πάντοτε  ίά,  να  μη 
εχ^ωμε  τίποτ'  άλλο  παρά  ψωμί• 

—  Δεν  πεινώ. 

—  Έζυμώσαμε  τώρα  και  πέντε  'μερες•  ψωμ,ι 
εχομεν,  άλλο  τίττοτα  ίεν  {χω  να  σ5ίς  ίώ^τω.  Να 
ανάψω  το  σαμαβάρι,  τί  βγαίνει;  τσάί  ίέν  ε'χει. 
Αλήθεια,  πά'  νά  'ίώ  τί  κάν'  η  φοράία.» 

Και  έζελθών   έκλεισε  την  θύραν. 

Έρριψα  πάλιν  τα  βλέμματα    μου  περί   έμαυ- 

τον,  και  ή  καλύβη•*μ'  εφάνη  ε'τι  σκυθρωπότερα  η 

π    έτερον.  Όσμη  πικρά-  καπνού  εκράτει  την  άνα- 

πΡοην  μου  εν  τφ  λαρύγγι.  Ή  κορασις  ίστατο  άκί- 

'ί\  τος  κάτω  νεύουσα  και  εκ  διαλειμμάτων  εκίνει 

•ην  κοίτίσα  έπαναφέρουσα  αΙ<ίημ•ί^ως  προς  τους 

μ.ους  της  το  βαθμηίον  καταπίπτον  ύποκάμιτόν 

ηο,  οί  ίέ  γυμνοί  ποίες  της  έκρέμαντο  ακίνητοι. 

—  αΙΙώς  σε  λέγουν;  την  ηρώτησα. 

—  Ούλίτα,  άπεκρίθη  ταπεινουσα  ίτι  μάλλον 
το  περιλυπον  πρόσωπον  της. 

Ό  (ϊασοφύλαξ  εισήλθε  και  ίκάθησε.  Μετά  στι- 
μια   ίαν  ίέ  σιγην  είπε: 

—  Ή  άνεμοταραχη  έπεσε*  άν  θέλετε  ε'ρχομαι 
μαζί  σας  ώς  την  άκρη  του  ίάσους. » 

Ήγερθην.  Ό  ίε  ίασοφύλαξ    έ'λαβε    το  οπλον 
του  και  παρετηρει  το  καψύλιον. 
α  Διατι  το  οπλον ;  τον  ηρώτησα. 

—  Έκεϊ  πέρα- κατά  το  ^έμμα,  και  ε'Αειζε  <ίιά 
της  χειρός  το  μέρος,  κόβουν  ξύλα,  ειπεν  άποκρι- 
νόμενος  ρ-λλλον  εις  το  αύστηρόν  μου  βλέμμα  η 
εις  την  ερώτησίν  αου. 

—  Και  απ*  έ»>φ  τ'  άκούεις ! 

— •  Άπο  την  αύλη  ακούω  μακρύτερα. 

Έξήλθομεν  δμού.  Ή  βροχή  ειχι  σταθτ).  Μα- 
κράν ίέ  έφαίνοντο  παμμεγέ^η  σύννεφα  συνωθού- 
μενα,  ε'κ  «διαλειμμάτων  ηστραπτεν  αλλ*  υπεράνω 
ημών  δ  ουρανός  ητο  βαθύς  κυχνοΰς.  καί  τίνες  α- 
στέρες ίιεφαίνοντο  ίιά  τών  απερχομένων  ομβρο- 
φόρων  νεφελών.  Έν  τω  μεταζύ  αί  περιφέρειαι 
των  καταβεβρεγμένων  καί  ύπο  του  ανέμου  σειο- 
μένων  οένορων  έφαίνοντο  ηίη  άποτυπούμεναι  έν 
ττ)  σκιά:.  Ό  ίασοφύλαζ  έζέβαλε  τον  κουκκόν  του 
και  ίκυψε  προς  την  γην. 

—  «Νά,  νά,  είπεν  έκτείνων  την  χείρα  προς 
δυσμάς.  Κυττάζετε  'ς  τη  ζωή  σας  τί  νύκτα  είι- 
άλεζαν ! » 

Έγώ  ούίέν  άλλο  ηκουσα  η  τον  τριγμον  τών 
φύλλων  τών  πέριξ  «(ένίρων. 
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—  Καλάΐ  καλά!  προσέθηκε  καΐ  έπορεύθη  νά 
φέργι  τον  ϊππον  και  τον  <$ίφρον  μου,  Έγώ  σας 
φτειάνω. 

—  "Άφες  το  άλογο  μου,  άκούεις ;  θέλο>  να  ε^- 
θω  και  έγώ  μαζί  σου  εις  το  ρεύμα,  θα  μου  το  έ- 
πιτρέψγις. 

—  Καλά,  άπεκρίθη  παραιτών  τους  χαλινούς 
του  ίππου.  "Ετσι  ία  Θ1  κάνωμε  μια  με  το  χέ- 
ρι μ.ας  καί  θα  τού;  συλλάβωμε.  Και  σαν  γυρίσω- 
ρ.ε  έρχομαι  και  έγώ  έ'πειτα  μαζί  σας.   Πάμε.  )) 

Και  έξεκινήσαμεν.  Έκ-.ϊνος  έβά<ίιζε  ταχέως, 
έγώ  <ϊέ  καίτοι  ουχί  τόσον  ώκύπους  τον  παρηκο  - 
λούθουν  αξιόλογα.  Δεν  ήίϊυνάμην  ίέ  νά  νοήσω 
πώς  ήίύνατο  νά  κατευθύνεται  μετά  τοσαύτης  α- 
σφαλείας και  βεβαιότητος.  'Ενίοτε  ϊστατο  ϊνα 
κάλλιον  βεβαιωθτί  πού  άκοιβώς  ίκοπτεν  ί  πέ- 
λεκυς. 

—  «* Ακούτε,  άκουτε!  ά1  νά  τώρα  ίά  ακού- 
σατε; 

-— Μά  που;»  άπεκρινόμην  έγώ. 

Εκείνος  ίέ  υψών  τού;   ώμους  <ϊέν    άτ;εκρίνετο. 

Κατέβημ,εν  εις  χαρά'ίραν  τινά,  δπου  μ'  εφάνη 
δτι  δ  άνεμος  ητο  ελαφρότερο:,  και  τότε  ηκουσα 
τακτικά  κτυπήυ,ατα,  και  τα  ίιέκρινα  καθαρά. 
Ό  ίασοφύλαξ  με  παρετήρησε  και  έ'σεισε  την  κε- 
φαλήν χωρίς  να  εϊπη  λέξιν.  Έξηκολουθήσαμεν  <^έ 
την  πορείαν  άνά  μέσου  πτερίίων  και  καθύγρων 
σκολύμ,ων  .•  .  . .  .  κρότος  παρατεταμένος  καί  υπό- 
κωφος αντήχησε 

—  «  Έπεσε  το  ^ένίΪ3ον)),  είπεν  ό  «ϊασοφύλαξ 
Έν  τούτοις  6  ουρανός   κατά    μικρόν    έκαθαρί- 

ζετο,  άλλ*  έν  τω  ίάσει  ^έν  ή^ύνασο  νά  ίιακρίνης 
τρία  βήμ,ατα  μακράν. 

Τέλος  έξήλθομεν  της   χαράδρας. 

αΣταθήτ'  έίώ  «ϊά,»  μοί  είπε  μετά  φωνής  βα- 
θείας  δ  ίεσμοφύλαξ.  Και  κύψας  και  κρατών  υψη- 
λά το  οπλον  έξηφανίσθη  <ϊιά  μέσου  τών  θάμνων. 
ΐΊροσεπάθουν  νά  ακούσω  τι  μετά  πολλής  προσο- 
χής• άλλα  Αέν  μ*  άφινεν  6  συνεχής  τού  άνεμου 
θόρυβος.  *Ήκουσα  δμως  πολύ  πλησίον  μου  μικοά 
και  ξηρά  κτυπήματα  του  πελέκεως,  άποκόπτο- 
ντος  τά  κλαίία  τού  καταπεσόντος  «ίένίρου-  τρο- 
χοι  άμαςίου  έ'τριξαν,  ϊππος  έπταρμίσθη 

«"Αλτ!  'ς  τον  τόπο!»  άντήχησεν  αίφνης. κε- 
ραυνοβόλος φωνή.  Άλλη  ίέ  τις  φωνή,  άλλα  θρη- 
νώίης,  προσίπάθησε  να  άποκριθτ),  αί  <ϊύο  φωναι 
συνεχύθησχν,  και  έ'ρις  «ϊεινή  συνήφθη. 

—  ((  Βρε  τί  μωρολογας,  τρελοκούφθαλο,  τί 
μωρολογάς!  χνέκραξεν  6  ίασοφύλας,  πού  θα  μου 
π(^ς;» 

*Έ«ϊραμον  πρθ4  το  μέρος  δθεν  ήρχοντο  αί  κραυ- 
γαι  προσκόπτων  άνά  παν  βήμα  και  μετά  δυσκο- 
λίας έφθασα  ε'ις  το  πεδίον  της  μάχης.  Έπι  τού 
κατά  γης  κειμένου  ίέν^ϊρου  6  ίασοφύλαξ  είχε  ν 
άνατρέψγι  τον  ίύσμοιρον  χωρικόν,  τον  είχε  ν  ύπο- 
κάτω  του  και  ίιά  της  ζώνης  του  τον  είϊενεν  οπι- 
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Έ^Έ1^^τ^^. 


(ϊΟάγκωνχ.  Έπειτα  ηγέρθτ),  ανήγειρε  και  τον 
κλεπτην.  ^ΙΙτο  ίέ  ούτος  χωρικός  κάθυγρος,  ρα- 
κενίϊυτος,  ίχων  γενειάί^α'^υπαράν  και  συ(Απεφυρ- 
[Λενην.  "ΑΟλιον  και  ελεεινον  ιππάριον  ΐστατο 
πλησίον  ίύο  τροχών  και  (Αΐ3ίς  σανίίος. 

Ί'ϊών  ^ε  6  ίασοφύλαζ  ^έν  είπε  τίποτε  και  6 
χωρικός  ίέ  έσιώπα,  άλλ'  έσειε  την  κεφαλήν  στε- 
νάζων. 

—  ((  Απόλυσε  τον,  είπον  εις  το  ους  τοϋ  ία- 
σοφύλακος,  και  εγώ  το  πληρόνω  το  <ίένίρον.  ΐ) 

Ούτε  φωνή  ν  ούτε   άκρόασιν. 

Έλαβε  [χόνον  ^ια  της  αριστεράς  χειρός  τον 
χαλινον  του  ίππου,  εν  ω  ^ιί  της  (ϊεξιας  έκράτει 
τον  κλέπτην  άπο  της  ζώνης,  και  : 

((  Έ{Απρός,  κόρακα !  είπε  (χετα  τραχ^ύτητος. 

—  Ά(//  το  τσεκούρι!  το  τσεκούρι!  ετρχύλισεν 
ό  χωρικός. 

—  Καλά  λες,  γιατί  να  το  άφή'7ω(Αε  νά  χα- 
θ•/)^  »  και  κύψας  έ'λαβε  τον  πέλεκυν. 

Έ;εκινήσα|Λεν  προπορευθ(Λένων  τών  <5ύο. 

Άλλα  καθ'  δ<ϊον  ηρχισε  πάλιν  η  βροχή»  ήτις 
ρ.ετ'  ού  πολύ  εγεινε  δαγίαιοτάτη,  και  τοιαύτη, 
όίστε  μετά  πολλού  κόπου  εφθάσαρ.εν  εις  την  κα- 
λύβην.  *0  ίασοφύλαξ  άφηκε  τον  ϊππον  εν  τω 
μέσω  της  αύλης  άφ'  ού  ε'κλεισε  την  θύραν.  Έ<ίε- 
σεν  έπειτα  τους  κύνας,  έφερε  τον  αίχμάλωτον  εις 
την  καλύβην,  ίχαλάρωσε  τους  «ϊεσμούς  της  ζώ- 
νης του  και  τον  άπεθηκεν  εν  τινι  γωνία.  Ή  κόρη, 
ήτις  ειχεν  άποκοιμηθη  άφυΓ;νισθεϊσα  άνεκάθησε 
και  πα  ρε  τη  ρήσε  περί  άύτήν  άναυ-ίος  και  έντρο- 
μος. Έκάθησα  και  εγώ. 

«  Μωρέ  βροχή  και  κακό !  είπεν  6  «ίασοφύλας 
τώρα  (^έν  έχετε  να  -ποίτε  πουθενά.  Δεν  το  κόβετε 
λιγάκι  ίίπλα  νά  ξεκουρασθητε  ; 

—  Ευχαριστώ. 

—  Θά  τον  ε'κλεινα  'ς  το  αχούρι,  για  να  μη 
τον  έ'χετε  έ<ϊω  'μπροστά  σας,  είπε  ίεικνύων  τον 
χωρικόν,  αλλά .  . . 

—  "Ας  τον,  μη  τον  εγγίζεις.  » 

Ό  χωρικός  με  παρετήρησε  πλαγίως.  Είχον  «ί' 
εγώ  ύποσχεθη  κατ'  εμαυτο*/  να  ρ,ετέλθω  πασάν 
μου  προσπάΟειαν  προς  άπελευΟερωσιν  του  Ό  άτυ- 
χης ϊστατο  ακίνητος.  'Γπο  την  λάμψιν  του  φα- 
ν α  ρί  ου  ί  ιέ  κρίνα  το  ώχρον  και  κατεσκληκο;  πρό- 
σωπον του,  το  άνήσυχον  βλέμμα  του,  χί  Ισχνά 
του  μέλη .... 

'ίΐ  κόρη  έςηπλώΟη  κατά  γης  πάρα  τού;  πό^ίας 
ακριβώς  τού  χωρικού,  6  ίασοφύλαξ  εκάθησε  προ 
τού  τραπεζίου  έχων  το  πρόσωπον  έντος  τών  χει- 
ρών του.  "Εν  τινι  γωνία  ε^τριζε  γρύλλος ...  ή 
βροχή  κατεμάστιζε  τήν  στέγην  της  καλύβης,  και 
είσέ^ϊυεν  ενίοτε  ε*κ  τών  κακώς  προσηρμοσμένων 
φύλλ(υν  τού  παραθύρου.  Πάντες  ίέ  έσιωπώμεν. 

((  Θωμά  Κούσμιτσχι,  είπεν  6  χωριχδς  ^ιί  φω- 
νής ύτίοκοίφου  και  ασθενούς,  έΊ  θωαα  Κούσαιτσχι. 

-Τί; 


—  Άσέ  με  να  παγαίνω  (ούίεμία  άπόκρισι;), 
άσέ  με  να  πηγαίνω. ...  ή  πείνα,  καταλαβαίνει:, 
ή   πεϊνα ....    άσε  με  νά  παγαίνω ! 

—  "Αμ*  σας  ζέρω  εγώ,  άπεκρίθη  βραχέως  Ι 
ίϊασοφύλαξ.  "Αμα  σας  απολύσουν,  που  πάτε ;  'ς 
τήν  κλεψιά,  'ς  τήν  κλεψιά,  <ϊέν  μπορείτε  νά  κά- 
νετε χωρίς  τήν  κλεψιά  ! 

—  ^Ασε  με  νά  πηγαίνω,  έπανελάμβανεν  ο  α- 
γρότης. Ξέρεις,  άχ  ! . .  . .  ο  επιστάτης ....  αφα- 
νισμένοι ....  χαμένοι ....  αχ !  αχ !  άσέ  με  νά 
παγαίνω. 

—  Χαμένοι!•  ..  Έτσι  ε*;  και  γι'  αύτο  πρέ- 
πει νά  κλεβητε  ; 

*Ασέ  με  νά  παγαίνω,  Θωμά   Κούσμιτσχι, 

μη  μας  αποτελειώνεις ...  6 .  .  .  αυτός  σου .... 
καταλαβαίνεις»  μας  γδέρνει.  .  .   αχ  !   αχ!  » 

ΚαΙ  6  μεν  ^ϊασοφύλαξ  άπέστρεψε  το  πρόσωπον, 
6  <ϊέ  χωρ'^^ός  έφρικίασε,  σύνεστράφη  ώς  ύπο  ί£•.- 
νΟύ  πυρετού  καταληφθείς,  ή  κεφαλή  του  έκινειτο 
προς  τά  άνω  και  ή  αναπνοή  του  ητο  λίαν  έστί- 
νοχωρημίνη. 

<(  ^Ασέ  με  νά  παγαίνω,  έπανελάμβανε  μετά 
βλακώδους  απελπισίας,  αχ  !  γϊά  το  Θεό  1  άσε  με 

....   θά  παρακαλέσω τήν  πεϊνα,  αχ  1  το 

θεό .  . .  καταλαβαίνεις ...  άχ !  ή  πείνα .  .  .  νχ 
πεθαίνης  της  πείνας.  Νά  σ'  άμόσω  το  θεό,  "τν 
πείνα,  φωνάζουν  τά  παιίιά..  .  .  καταλαβαίνεις 
. .  .  τι.είνε  νά  πεθαίνγις  της  πείνας.  .  .  ξέρω  και 
εγώ  πγιά ....  αλήθεια .  . . 

—  Μήν  κλέβεις ....  μήν  πά  νά  κλέψχις,  ίοϋ 
το  είπαν  έκατο  χιλιά«^ες  φορές. 

—  Το  αλογάκι,  το  αλογάκι,  έξηκολούΟει  ό 
χωρ*κός,  μόνο  αύτο  έχω,  αχ !  συλλογίσου,  θο>μα, 
ώχ  ! .  .  .   άσέ  με   νά  παγαίνω .  .  . 

.  —  Σού  λένε,  δχι .  . .  <ϊέ  γίνεται,  και  εγώ  εί- 
μαι ί ούλος,  κα'  θά  ίώσο>  λόγο,  το  ίέν/ϊρο  είν* 
κομμένο,  ίέν  μπορούμε  νά  σας  κακοσυνηθχμε. 

—  'Ασέ  μ?,  άσέ  με  νά  παγαί\ω !  ΊΙ  άνάγκτι 
Θωμά  Κούσμιτσχι,  ή  ανάγκη,  ή  πεϊνα,  αχ!  κχ- 
ταλαβαίνεις.  .  .  άσε  με!.. 

Μώρ'  σε  ξέρω  'γώ  ! 


-•Άχ! 


ασε  με  ] 


—  Τι  κουτός  πού  κάθομαι  και  σού  ίίνω  λόγο ! 
Κάτσε  αυτού  ήσυχα,  αλλιώς ....  αϊ  με  ξέρεις 
...  εγώ  ί ε  σηκώνω  πολλά  πολλά.  Δεν  ξεστρχβών*- 
σαι  νά  ίίτ,ς  πώς  είν'  έ'ϊώ  μέσα,  ξένος  άνθρωπος ;  » 

Ό  δύσμοιρος  έκλινε  τήν  κεφαλήν  έπι  τού  στή- 
θους. Ό  ίεσμοφύλαξ  έχασμήθη,  έσταύρωσε  τού; 
βραχίονας  έπι  της  τραπέζης  και  έπ'  αυτών  ί- 
κλινε  τήν  κεφαλήν   του. 

Και  ή  βροχή  πού   νά  σταθτ)  ; 

Αίφνης  6  χωρικός  άνωρθώθη,οί  οφθαλμοί  του 
έφλογίσθησαν  και  τού  προσώπου  του  ή  χροιά  ένί- 
ψυχοίθη. 

—  Νά  λοιπόν,  φατέ  μα; !  πνϊχτε  μας !  νχ 
άνεκραύγασεν  εξω  φρενών.  Νά  !  μπόγια !  λυσσχ- 
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σ(Α6νε !  πιέ  αΙ(Λα  χριστιανικό,  πιΙ,  ε'λα  ντε  !  ε'λα 
•  .  .  ,(Ό  ίασοφύλαξ  ΰψωσεν  ολίγον  την  κεοαλην) 
τί  κχθεσαι ;  ε*λα ,  .  αντίχριστε,  ε*1α .  . .  «ϊέν  άκοΰς  ; 

—  Μεθυσ|/.6νος  είσαι  και  "βρίζεις  έ'τσι;  είπεν 
έ'κπληκτος  δ  ^ασοφύλαξ,  ύ]  (/.πάς  και  σου  'στριψε  ; 

—  Μεθυσ{Χ6νος!  απο  'κεϊνο  που  (;/  εκερασες... 
Μεθυσμένος .  ..αχ!  λυσσασ(Αενε  αχ!  θηρίο  άνή- 
μ.£ρο  !   αίρ,οβόρε  !  •  .  . 

—  "Α !  (^ώ  θέλεις  να  σηκωθώ ; 

—  Έ,  και  τι  (Λε  ρ.έλει;.  .  .  .  σοτν  ττεδάνω  θα 
{^.οΰ  'πάρης  τχλογό  [Αου,  ιίέν  το  ξέρω  τάχα;  και 
χώρις  άλογο  εΐ(Α'  άνθρωπος  χα[Αένος.  Χτύπα  {Λε 
ντε!  σκότωσε  (χε4  θά  πεθάνω  που  θα  πεθάνω, 
από  πεϊνα,  από  ζύλο,  το  ίίιο  είνε.  Κατά  διαό- 
λου όλοι  τους  :  γυναίκα,  παιδιά. ..  εγώ.  • .  εγώ 
πρώτος.  Ά(λ'  και  συ,  βσύ.*.^  άχ!  που  Οά  |χου 
π^ς!  και  συ  από  'κεϊ  θα  περάσν^ς !.,,. .  » 

Ό  δασοφύλαζ  ηγέρ•η.  Έγώ  δε  τον  ιταρετη- 
ρουν  (λετά  προσοχη^^ 

—  «  Χτύπα  ντε-}  ιιςι^ζί  |Αε,  ύπέλαβεν  ο  χωρικός 
|/.ετά  κραυγής  δηλούσης  τον  εσχατον^  κίνδυνον. 
Χτύπα!  χτύπα,  ελα,  χτύπα  Ι». 

Ή  κορασίς  άνωρθώθη  αίφνης  και  Ιστάθη  ενώ- 
πιον του  δυστυχούς  εζω  φρενών. 

—  Σκασ[λός  1  άνεφώνησε  διά  φωνής  φοβέρας  δ 
δασοφύλαξ  προχωρών  δύο  βη(χατα. 

—  Έλα,  ελα,  θωρ,α,  να  σε  χαρώ,  έφώνησα 
προς  τον  δασοφύλακα,  απόλυσε  τον,  (Λη  τον  κτυ- 
πάς, θα  σωπάση. 

—  Δε  σωπαίνω  έγώ!  τί  |/.ε  ρ,έλει  και  να  σκά- 
σο) ; .  •  .  *Άχ !  θηρίο  άνη(Αερο,  άχ !  λύκο  λυσσια- 
σ^λένε .  .  •  και  θαρρεύεις  τάχα  πώς  και  συ  δεν  θα 
σκάσχις .  ,  .  .  Στάσου  λιγάκι  και  βλέπθ(Αε .  •  ^, .  . 
Στάσου,  στάσου ! .  .  ,  » 

Ό  δασοφύλαξ  άπέθηκε  τάς  χείρας  έπι  τών  ώ- 
μων του  χωρικού  βιαίως.  .  .  .  ώρρ-ησα  έγώ  εις 
βοηθειαν  του  δυστυχούς. 

—  ((  'Σ  τον  τόπο  σου,  κύριε,  κάθησε  »  εκραύ- 
γασεν  δ  δασοφύλαζ. 

Περιφρονών  έγώ  την  απειλή  ν  του  προπαρε  σκεύ- 
ασα τους  μυς  μου.  Άλλα  μετά  μεγίστης  μου  «κ- 
πλήξεως  τον  εϊδον  δ',ά  μιας  λύοντα  την  ζώνην 
την  σφίγγουσαν  τάς  χειρ^^ς  του  χωρικού,  και  άφ' 
ου  έχωσε  τον  σκουφόν  του  μέχρι  τών  όφθαλρ.ών 
του,  άνοίγοντα  την  θύραν  και  άπό  του  ώμου  ώ- 
θούντα  αύτον  εζω. 

_  «Άμε  'ς  το  διάβολο  και  σύ  και  το  άλογο 
σου,  άνεφώνησε..  Άλλα  τέσσαρα  τά  μάτια  σου 
νά  μη  ζαναπέσνις  άλλη  μιά  φορά  'ς  τά  "χέ- 
ρια μου.» 

Έπανελθών  δε  εις  το  δωμάτιον  έπορεύθη  κατ* 
ευθείαν  και  παρετηρησε  τά  δύο  τέκνα  του. 

<(ΈΙ  Θωμά,  τω  ειπον  τέλος,  ζεύρεις  ότι  ρ/  έ- 
καμες νά  θαυμάσω  και  νά  χαρώ ;  Βλέπω  δτι  εί- 
σαι γενναίος  άνθροϊπος. 

—  "Ε!  ας  τάφήσωρ,'  αυτά,  κύριε,  είπε  ψυχρώς 


πώς μόνον  το  νου  σας,  να  μην    τρητε  τίπο" 

τε  τίποτα.  Τώρα  το  καλλίτερο  που  θά  κάνω  είνε 
νά  σας  συνοδεύσω.  Που  να  προσμένετε  νά  στα- 
ματήσΥ)  ή  βροχή!» 

Εντούτοις  ηκούσθησαν  τά  βήματα  του  ϊππου 
και  δ  κρότος  τών  τροχών  του  άμαξίου  του  χωρι- 
κού και  δ    κρότος  της  πύλης  της  αυλής  κλεισθεί- 

«Πάει!,  μ'  αν  ζαναπέσγ)  'ς  τά  χέρια  μου!»  έ- 
ψιθύρισεν  δ  δασοφύλαζ. 

Μετά   ήμίσειαν    ώραν  δ   Θωμάς  μ'    άπεχαιρέ  - 
τιζεν  κατά  το  άκρον  του  δάσους. 
ί'Εκ  τών  ^ου  *Ρώσου  Τουργ6ν:ίβ) 


ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ  ΔΡΕΣΔΗΣ 

Τ6  *1ω&ννβ(ον 


Β' 

Το  ιστορικόν  μουσειον,  ώς  το  όνομα  αύτου  δή- 
λοι, περιλαμβάνει  αντικείμενα  συνδεόμενα  προς 
την  νεωτέραν  ίστορίαν — ιδία  του  Σαξονικού  βασι- 
λείου. Τά  δέ  αντικείμενα  ταύτα  άνάκεινταιέκεϊ 
η  διότι  αυτά  καθ'  έαυτά  είνε  άξια  προσοχής  ώς 
δείγματα  παλαιάς  τέχνης,  ή  διότι  την  έθνικήν 
ίστορίαν  έκπροσωπουσιν,  ή  διότι  απλώς  και  μό- 
νον ανήκον  εις  πρόσωπα  κατά  το  μάλλον  ή  ήττον 
διάσημα  . 

Ούτως  ή  Αίθουσα  ^7?^  εΐσόόου  περιλαρ-βάνει 
ιδία  έπιπλοποιητικής  ποικίλα  και  αληθώς  έ'ξοχα 
προϊόντα.  Τράπβζαι  κυκλικαι  εκ  γιγαντιαίου 
κορμού  κυπαρίσσου  άποκοπεϊσαι  και  φιλοτεχνη- 
θεισαι  μετ*  έζαιρέτως  λεπτής  τέχνης,  εν  άναγλύ- 
φοις  εικονίζουσαι  σκηνάς  παντοειδείς  του  ανθρω- 
πίνου βίου,  προσελκύουσιν  ευθύς  του  έπισκέπτου 
την  έκτίμησιν,  ώς  εκ  τής  μελαψής  αυτών  στιλ- 
βηδόνος  μάλλον  προς  όρειχαλκίνους  ασπίδας  ή 
προς  ξύλινα  σκεύη  προσομοιάζουσαι.  Μικρά  τρα- 
πέζια καλλωπισμού  Ανήκοντα  εις  Σαξονίδας  βα- 
σιλίσσας  και  βασιλοπούλας  εκ  κέδρου  τελείως  εξ- 
ειργασμένχ  και  πεποικιλμένα  δια  ψηφιδωτών 
εκ  παντοειδών  οστράκων  και  πολυχρώρ,ων  λίθων 
άποτελούνιο)ν  εν  δλω  θελκτικά  συμπλέγματα,πολυ- 
σύνθεταείς  σύρτας  και  θήκας  και  μικρά  ερμάρια, 
θά  έκίνουν  τον  φθόνον  πάσης  φιλάρεσκου  δεσποινίδος 
τής  σήμερον.  Ένω  αφ*  έτερου  δμολογώ  ότι  λίαν 
ευχαρίστως  θά  έ'γραφον  τάς  γραμμάς  ταύτας  έπΙ 
του  βαρύτιμου  γραφείου,  του  ομοιάζοντος  φρού— 
ριον  άργυρότευκτον,  έφ'  ου  Αύγουστος  δ  Ισχυρός 
τής  Σαξονίας  έγραφε  τά  ερωτικά  αυτού  γραμμά- 
τια προς  τάς  θελκτικοιτάτας  των   υπηκόων   του. 

Ώς  γνωστόν  δ  ήγεμών  ούτος  φέρει  το  όνομα  του 
Ισχυρού  διά  την  εξοχον  ρώμην  του.  Εύμάλακτα 
έγίνοντο  ύπό  τους  χαλύβδινους  αυτού    μύςτά  δύο 
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σκληρότερα  της  ίη|ΑΐουργΙας  προνόντα:  δ  σί<5ηρος 
και...  αϊ  κόραι  της  Εύας,  και  ηίΰνατο  να  συντρι- 
βή ίια  των  (ϊακτύλων  ι^ετα  της  αυτής  ευκολίας 
πέταλα  ϊππων  και  καροίας  γυναικών.  ΕΙς  {Ανη- 
{Λοσυνον  του  πρώτου  των  αΟλων  τούτων  ύπάρ5^ει 
εν  τω  (ΛΟ'^τείω  πέταλον  ϊπτυου  ίιχοτθ(Αηθ6ν  ύπ' 
αύτου,  εΙς  επικύρωσιν  5έ  του  «δευτέρου,  του  ΐΛαλ• 
λον  όυσχ^εροΰς,  ο:  χρονογράφοι  άνχφέρουσιν  δτι  έ- 
πλούτισε  τον  πληθυσ(Λθν  του  {^ασιλείου  του  <ϊια 
τετσαρακονταές  τέκνων,  τω/  οποίων  ού'ϊέ  εν 
είχε  (ϊικαιώ(Λατα   επΙ  του  Σαςονικοΰ  θρόνου. 

Πολλά  ρ,εγάλα  ωρολόγια  και  χρονό(Αετρχ  της 
17ης  έκατονταετηρίίϊος,  πχρχ'^οζχ  τοσχήαα  και 
τον  [Ληχανισ(ΛΟν, ών  τίνα.  λειτουργούντα  έτι,  αφυ- 
πνίζουσι  την  σιγή  ν  τής  αιθούσης  κ  χι  τρο;χάζουσι 
τον  ε'πισκέπτην  ίια  παράτονων  κωίωνισμών, 
εικόνες  ιπποτικών  συυ.πλεγ(Αχτων  επι  αργύρου  α- 
ναγεγλυ|Χ7ένα'.,  ζυθοποηκοι  βω^ΛοΙ  όρθού;Λενοι  ως 
ακροπόλεις,  έφ'  ων  πυργουνται  κρυστάλλινα  κύ^ 
πελλα  και  φρούραρχε!  Κχ(Απρϊνος  6  Βάκχος  των 
Γερ(Αανών,  πεσσοί,  ^ι'  ων  πολλοί  βασιλείς  ε^παι- 
ζαν  ίσωςτάς  τύχχς  τώ^  θρόνων  των,κχι  των  δ- 
ποίων  τινές  είνε  άληθτ)  άριστουργή[/.ατχλεπτοτε- 
χνίίς,  κχτχ|Αερίζουσι  κχι  προσελκύουσιν  ένχλλας 
την  προσοχην  του  θεατού  αναλόγως  του  χαρά— 
κτήρος  και  τών  Ι/ϊιχιτέρων  κλίσεων  αύτου. 

Άλλ'  οίος  ίήποτε  και  άν  είνε  ούτος  ίέν  δύνα- 
ται να  |χή  κύψγϊ  την  κεφαλήν  μετ  ενδιαφέροντος 
ανωθεντοΰ  ύελοφράκτουέρ|χαρίου,  εν  ω  το  εν  πα- 
ρά το  άλλο  κεϊντχι  {αιχ  σπάθη  κχκότεχνος,ξυλίνην 
έχουσα  τήν  λχβήν  και  την  λεπίίϊα  πλατεϊαν,και 
εν  ποτήριον  περίχρυσον  (λετά  γλυφών.  Ά(Λφότερα 
ταύτα,  ως  αναγράφεται  μεγάλοις  γρχ{Λ(Αχσι,άνή* 
κον  εις  τον  /ίίάάχνορα  ΛουΟηροτ  —ούτως  ακρι- 
βώς λέγεται.  Οί  γεραανοι  εν  ττί  υψίστη  αυτών 
εύσυνεκϊησίχ  και  τγι  [Λανία  τών  τίτλων  ίέν  ηθέ- 
λησαν ούο'  εν  τ/)  άπλη  ταύτνι  έπιγραφγ)  ν'  άπο- 
στερήσωσι  τον  {/.έγαν  (χεταρρυθαιστήν  του  ίι<ϊα- 
κτορικου  τουίιπλώ|χατος.  Ση^Λειώ  τούτο,  ίϊιότι  ει- 
νε  χαραχτηριστικώτατον. 

ΌλΙγον  παρέκει,  εν  τη  αύττ)  θήκη,  βλέπει  τις 
εν  εκ  τών  πρώτων  ωρολογίων  του  θυλακίου.  Α- 
νάγεται εις  τήν  17ην  έκχτονταετηρίίχ,  δλος  δ 
(χ-ηχανισρ,ος  περικλείεται  έντος  ύελίνου  κελύ- 
φους, εινε  ίέ  ε;  εκείνων  άτινχ  καλούνται,  ως  ε'κ 
του  ώοειίούς  σχή[χατος  και  της  πόλεως,  εν  η  κχ- 
τεσκευάσθησαν,  'βα  της  Ννρ6μ6έργ7)ς.  Δι*  ένος 
τελευταίου  βλέ[λ(;.χτος  περιβάλλω  τους  τέσσχρχς 
γυ|χνούς  τοίχους  της  αιθούσης  ταύτης,  ών  ελάχιστον 
(Αέρος  καλύπτουσι  κατά  <ϊιαστή|χχτχ  άνηρτηίχέναι 
προσωπογρχφίχι  Σχζόνων  βχσιλέων  και  εκλεκτό- 
ρων και  ήγε[Λθνί<ϊων  ΐΛή^ιακρινοΐΑενων  επί  καλλο- 
νή, και  εισέρχθ}Αχι  εις  τήνπαρχκ£ΐυ.ένηναιθουσχν. 
Αν  είσελθη  τις  ολίγον  χφηρη|Αένος  εΙς  τήν 
αϊθουσχν  τχύτην,  άίύνχτον  νχ  ^χή  πτοηθη 
προς    στιγριήν.  Δεν  είν'  αίθουσα  αύτη,   είνε    πε- 


δίον ιπποτικής  παρχτάςεως.  Άπο  άκρου  εΙς  ά- 
κρον άπαστράπτουσι  χαλύβίιναι  πανοπλίαι,  και 
προβάλλονται  ασπίδες,  και  ορθοΰνται  κράνη,  και 
τείνονται  απειλητικά  ίόρατα  κχτά  τών  στέρνων 
του  είρηνικωτάτου  θεατού.  Τήν  δλην  ταύτην  πα- 
ρά ταξιν  άποτελούσι  ^ώ^εκα  πάνοπλοι  ίππεις, 
ών  οί  ίπποι  ξύλινοι  άλλα  προς  ζώντας  παρεμφερείς 
οργώσιν  εις  μάχην,  τεσσαρχκονταέζ  πεζοί  δπλί- 
ται,  εν  οις  οκτώ  παιίία  σιδηρόφρακτα,  και  έτε- 
ρα 5ύο  παιίία  έ'φιππα.  Τούτοις  προσθετέον  τήν 
εν  Μιλάνω  φιλοτεχνηθεισαν  λα(4.πράν  δλόχρυ- 
σον  πανοπλίαν  Καρόλου  Έ|ΐ.(Αανουήλ  της  Σα- 
βοίας  (•{•1630)  και  ίύο  άργυρος  πανοπλίας,  ών 
ή  (λέν  άνήκεν  εις  τον  Χριστιανον  της  Σαξονίας  ή 
^έ  εις  τον  φίλτατον  ^ίκτω  καΐ  6[/.ώνυ(Αθν  Α'  του 
ΑηΙίαΙΙ:.  Έκ  τφ  ^εριεχοριένων  ίύναταί  τις  νά 
ύποθέση,  αν  οχι  άλλο»  αλλά  την  εκτασιν  και  συ- 
νεπώς τέ..|Αεγαλ»ϊον  τής  αιθούσης  ταύτης,  ήτις 
ορθώς  καλείται  '/τρτοΠ ;^ΐ|  αίθουσα.  Σημειωτέον 
δτι  έκτος  τών  κυριωτάτων  τούτων  και  όγκωίών 
άντικεΐ|χένων|  πλήθος  αμέτ^ητον  θωράκων  %  έπι- 
κνημί^ϊα^ν  και  κρανών  πληρούσι  τάς  άκρας  και 
τάς  γωνίας  χαΐ  τά  μεταςύ  κενά,  ένω  έπι  τών 
τοίχων  λάμπουσι  ρ,ύριαι  ίσως  λεπίδες  ξιφών,  συν• 
τεθειμέναι  μετ*  εξαίρετου  τέχνης  και  ποικιλίας, 
ώστε  ν  χ  κυκλώ/ται  εις  άκτινοβόλου^  ήλιους,  και 
νά  πλέκωνται  ε'ις  άκανθωτά  στέφανα,  και  νά  ύ- 
φχίνωνται  εΙς  άποστίλβοντας  τάπητας  και  ν*  ά- 
ποτελώσι  κιγκλκϊώ'Αχτα  παντοειδή. 

Έν  τη  τρίτη  αίθούση  π•ριέχονται  ιίίως  δπλι 
κυνηγετικά  κχι  λοιπά  προς  θήραν  χρήσιμα  κχί 
5ιά  τούτο  Κ ν^ ηγετική  αίθουσα  ϋ(.(ίΧ{ίτ7.%.  Μάχαι- 
ραι  και  λόγχαι,  τουφεχια,  ών  τίνα  εκ  κέρατο; 
έλάφου  θαυριασίως  έξειργασμενου,  σάκκοι  ^λο-^έν- 
τητοι,  πυριτο'ϊόχαι  εκ  δέρματος  ή  μετάλλου, 
σάλπιγγες  θηρευτικαΐ,  αορτή ρες,  θύσσανοι  κ»^ 
τελαμώνες,  χειρόκτια  και  άλλα  είς  τήν  Ιερχχο- 
θηρίχν  αναγόμενα,  πληρούσι  θήκχζ  μεγάλας  ύε- 
λοφράκτους,  ίι'  ών  καλύπτονται  οί  τοίχοι  δλοι 
μέχρι  τής  οροφής.  Άλλ*  έκτος  τούτων  έν  ιίίοις 
ίιχμερίσμασι  κείνται  άφ'  ίνος  μχχαίριχ  τρχΐί£• 
ζης  τής  17ης  έκχτονταετηρίίος,  δλων  τών  ρ.ε- 
γεθών  και  δλων  τών  σχημάτων,  α  τίνα  κχτ'  ει- 
ίος  ανέρχονται  κλιμακη•^ον  άπο  τοΟ  οξυτάτου 
εγχειριδίου  μέχρι  τής  πλατυτάτης  μχχχίρ*ί 
κρεοπώλου,  άφ'  ετέρου  <ϊέ  εργαλεία  κηπουρικχ 
κχι  λειτουργικά  του  Έκλέκτορος  Αυγούστου  Α 
(1526-86).  Ό  Έκλέκτωρ  ούτος  κχτέτριβε  τας 
ώρας  τής  σχολής  έν  τή  καλλιεργί:»:  του  κήτ:ου 
του  ή  έν  τη  κχτχσκ•υη  ξυλίνων  λεπτουργη[Αά- 
των•  Συναθροίσχς  ίέ  προς  τελειοτέοχνέξάσκησιν 
τών  <ϊύο  τούτων  άνομοίων  έπχγγελμάτων  δλχ  τχ 
σχετικά  εργαλεία,  κατά  τους  χρόνους  εκείνους  εν 
χρήσει  δντα,  κχτέλιπεν  ούτω  εΙς  τους  μεταγενε- 
στέρους πλήρη  και  περιεργοτάτ/)ν  συλλογήν.  Έν 
τφ  μέσφ  τής  μικρές  ταύτης  τετραγώνου  αιθούσης 
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όρΟουται  επί  (/.έλανος  βάθρου  όρ£ΐχαλ)6ΐνη  ιτρο- 
τθ(ΐ.η  του  προτβλευταίου  βασιλέως  της  Σχξονίας 
Ίωχννου. 

Ή  παρακείμενη  Μθουσα  τε.ίβτών  είνε 
ϊτως  η  (ΐ,δίλλον  πολυτελής  καθο  περί  ε /ούσα  τα  ς 
βαρυτί(Αθυς  πανοπλίας  γερ5;.ανών  ήγε|ΑΟνων.  Είνε 
ί'  ούτοι  εν  δλψ  πεντεκαΐίεκα,  ών  εννέα  φέρον- 
ται ίπι  ίππων  οι  ^ε  ϊστανται  πεζοί.  Πασαι  αί 
πχνοπλίαι  αύται  καται  το  ριδίλλον  η  ήττον  λχ(Λ- 
πρώς  φιλοτεχνημέναι  άνηκαν  εΙς  ηγε(ΑΟνβές  της 
17ης — 18ης  έκατονταετηρίίος  άπο  Ερρίκου  του 
Ευσεβούς  ρ^έχρις  Ιωάννου  Γεωργίου  του  Α*.  Εξέ- 
χει ίε  πασών  ή  του  Χριστιανού  Β'.  τόσον  κατίι 
το  βάρος  δσον  και  κατίι  την  τεχνην.  Ου  (ΐόνον 
τοΐί  αναβατού  το  σώρ,χ,άλλλ  και•  του  ϊππου  τί 
πλείστα  (Λ έλη,  ή  κεφαλη^'<ί*Λ  ^(ήίρ^  και  τί 
οπίσθια  περιφράσσονται  ^ι^  ά^ύόοτ^κ^ί-^ν  πλα- 
κών ας  συρράπτουσιν^ΛΧλ-^^άιί^^άλυίιτι^ϊω^αι  ^α- 
φαί.  Έφ'  εκάστης  'Λϊ*»  •Μκ<3ν^ύ^ίων  ίϊ^ονίζε- 
ται  εν  άναγλύφφ  άνα "  (^ήΛ■'■ί^^*•το>ν  γν^ίστοτέρων 
σκηνών  της  ελληνικής  {Ι.ν6()^^ίί'/Λίικώς  ιϊ'  επι 
των  στέρνων  του  ϊππου  η  μ.άχη  τών  Κενταύρων 
και  τών  Λαπιθών,  και  περί  το  έφίττπιον  και  τά 
οπίσθια  του  Ηρακλέους  οΐ  ^ώ'^εκα  άθλοι.  Τοος  επι 
του  θώρακος  και  του  κράνους  άναγεγλυ(λ[χ.ένας 
σκτονάς,  ^εν  ^ύναταΐ  τις  νλ  ίιακρίνη,  ^ιότι  δ  ϊπ- 
πος  ϊσταταΐέπ'ι  ύψηλοΰ  βάθρου  και  το  βλέ(Λυ.α 
φθάνει  εως  εκεί  ασθενές.  θαυ[/.άζων  την  (Μεγαλο- 
πρεπή ταύτην  και  αληθώς  βασίλικην  περιβολήν, 
συναισθάνο(Λαι  ά(Λα  έν^ό[Αυχον  οικτον  προς  τον 
ταλαίπωρον  Χριστιανόν,  δστι^  ητο  κατα<5είικα- 
σ(Λένος  κατά τ^ς  έπισή[ΐους  τελετλς  ν^^  κλεΐτ)  εαυ- 
τόν έντος  του  φορητού  εκείνου  χρη(Αλτοκιβωτίου 
του  βαρύτερου  και  αύτου  του  βασιλικού  του  άζιώ- 
(Λατος. 

Δεν  ^ύναριαι  νοι  απέλθω  της  αΙθούσης  ταύτης 
χωρίς  να  θαυμάσω  επι  πολλην  ώραν  τά  βαρέα 
ουγγρικά  και  πολωνικά  δπλα.  Αί  σπάθαι  τών 
Μαγυάρων  εινε  κυρται  ώς  επι  το  πολύ,  πλατεϊαι 
και  τιμαλφείς  την  λαβήν,  τά  ίε  ζίφη  τών  ευγε- 
νών Πολωνών,  μακρά  ώς  αόρατα,  εχουσι  λαβάς 
σταυροεκϊεϊς  δλοχρύσους  και  βελουίίνας  θήκας* 
τινών  ί'  αί  λεπίδες  εινε  κυματοειδείς.  Άτυχης 
Πολωνία!  Τίς  γενεά  θ'  άζιωθ^  εν  τφ  μέλλοντι 
νά  θαυμάση  ούτως  ανηρτημένα  εν  μουσείφ  τά 
δπλα  εκείνα,  άτινα  θά  σο!  άποίώσωσι  την  Ιλευ- 
θερίαν,  δπως  εγώ  νυν  εκείνα,  άτινα  ίσως  σ'  εκα- 
μον  νά  τ-ί,ν  χάστρς ;  "Ας  μή  είνε  κ*  εκείνα  τόσον 
βαρέα  και  πολυτελή. Ή  αληθής  της  σπάθης άζία 
ίέν  συνίσταται  εις  την  λαβήν,  αλλ*  εις  την  λεπίδα, 
και  οί  πραγματικοί  πολύτιμοι  λίθοι  οι  αρμόζοντες 
εις  τά  όργανα  αυτά  της  ανθρωπινής  δικαιοσύνης 
εινε  ουχί  τά  ^ουβίνια  και  οί  αδάμαντες,  άλλα  τά 
δάκρυα  και  του  αίματος  οί  θρόμβοι !   .  •  . 

Έν  τη  μικρ^  ^ίθούση  τών  Π^σζοΜωτ  ούίβν 
άλλο  άξιον  προσοχής    Ιοιαιτέρας  ευρίσκω    έκτος 


τριών  ζευγών,  ών  το  μεν  άνηκεν  εις  τον  Αουίο- 
βϊκον  ΙΔ'.  τά  ίέείς  τον  Γουσταυον  'Αίϊόλφον  και 
τον  ΚάρΌλον  ΙΒ'.  Τά  πιστόλια  του  γάλλου  βα- 
σιλέως εινε  άληθη  κομψοτεχνήματα  και  εχουσι 
καλαμοειίη  την  κάννην  και  εξ  εΑεφαντό«ϊοντος 
την.  λαβήν,  ενψ  τά  τών  ίύο  άλλων  εινε  άπλα, 
απλούστατα  εκ  στέρεου  ξύλου.  Περίεργον  ίεν  είνε 
δτι  και  αυτά  τά  ελάχιστα  ενθυμήματα  ιστορι- 
κών προσώπων  εικονίζουσι  πολλάκις  τον  χαρα- 
κτήρα τών  κατόχων  ; 

Ή  μετ'  αυτήν  ευρύτατη  Λίβουσα  των  μα- 
χω^,  παρεμφερής  προς  την  ίευτέραν,  περιέχει 
και  αύτη  ίωίεκάία  ιππέων  και  ^εκά^ίας  πεζών, 
πλήθος  ίέ  κρανών  και  ξιφών  και  πανοπλιών  τμή- 
ματα, εν  άλλοις  ίέ  και  τινας  άλυσιίοπλέκτους 
χιτώνας.  Άλλα  τά  εν  αύτ^  πάντα  τούτο  εχουσι 
το  ιίιάζον  και  ε'ξοχον,  δτι  είνε  ούχι  καινουργή 
αλλά  μεταχειρισμένα  εν  ρ.άχαις.  Δεν  σελαγίζου- 
σιν  ούσ*  άποστίλβουσιν  δπως  τά  άλλα*  ή  σκωρία 
έχει  περικαλύψτ^  και  άμαυρώσγι  τά  πλείστα,  το 
ό'έρευνητικον  βλέμμα  του  θεατού  ανακαλύπτει  με- 
ταξύ τών  θωράκων  ούχι  ευάριθμους  ύπο  λογχών 
τετρημένους,  καΐ  άλλους  δι'  ών  αί  φονιχαΐ  σφαί- 
ραι  είσέδυσαν  είς  τά  στήθη  τά  ύπ'αύτών  μάτην 
πεφραγμένα.  Κράνη  πολλά  είνε  μεμωλωπισμένχ 
ή  δ'.ερρηγμένα  χαΐ  ίν  τφ  κενφ  έσωτερίκφ  αυτών 
τινά  κατάστικτα  ετι  εκ  κηλίδων  αίματος.  Είς  τά 
έτερον  δε  πέρας  της  αιθούσης  δύο  περί^ρακτοι 
Ιππείς  εφορμώσι  χατ'  αλλήλων  προτείνοντες  τάς 
λόγχας.  ΚαΙ  τουμίν  ενός  ή  λ6γχη  οέρεται  σχε- 
δόν έπΙ  τό  στήθος  του  αντιπάλου,  ένφ  τούτου  ή 
αιχμή  έχαρφώθη  ήδη  εΙς  του  κατέναντι  ίππου  τό 
μέτωπον.  Άλγε•.νίν  τι  συναίσθημα  πιέζει  του 
έπισκέπτου  την  χαρδίαν  εν  ττ^  πενθίμω  ταύττ() 
αίθούσι^,  ην  καθιστή  ετι  πενθιμωτέραν  τό  φώς, 
δπερ  εισέρχεται  διά  τών  παραθύρων  γλίσχρον 
καΐ  σκιερόν  ένεκα  της  βροχεράς  καΐ  ομιχλώδους 
ημέρας.  Κορυφοΰτχι  δε  τό  συναίσθημα  τούτο  πρό 
της  θέίτς  τιμίων  τινών  δσον  και  ειδεχθών  την  θέαν 
λειψάνων  ύπό  ύάλινον  κώδιχα  εκτεθειμένων.  Εί- 
νε δε  ταύτα  είς  τετριμμένος  παλαιός  επενδύτης, 
χαΐ  Ιν  ίρραχωμένον  ύποκάμισον,  βεβαπτισμένος 
ετι  εν  τφ  αιματι,  δπερ  ό  χρόνος  κατέστησε  μαυ- 
ρον  ώς  μελάνην. Αμφότερα  ταύτα  εφερεν  ό  έκλέ- 
κτωρ  Μαυρίκιος  καθ*  ην  στιγμήν  έφονεύθη  εν  Σι- 
βερςχάουζεν  τφ  1553.  Κείται  δ' έκει  εντός  πυ- 
ξίδος  καΐ  ή  σφαίρα  ήτις  άφτ^ρεσε  του  ανδρείου  ή• 
γεμόνο;  την  ζωήν. 

Παντός  είδους  λάφυρα  πληρΟ'Γσι  τήν  έπομένην 
αίθουσαν,  εν  οίς  καΐ  κανόνια  μικρά  χαΐ  μυδρα- 
λιοβόλοχ  γαλλιχαΐ  χαΐ  τρόπαιον  δλον  ες  δπλων 
Σασσεπώ  συληθέντων  κατά  τόν  πόλεμον  του 
1870.  Απερχόμενος  της  αιθούσης  ταύτης,  Ιν  ξ 
ή  θέα  τών  χατγ;σχυμένων  δπλων  τής  Γαλλίας 
με  δυσηρέστει  καΐ  μ'  έξώργιζε,  εύρέθην  αίφνης 
ώςδιά  μαγείας  ύπό  σχηνήν  άνατολικήν  πλουσίαν, 
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ερυθράν  καΐ  όλοχέντητον  ώς  λαχούριον,  εύρβιαν 
δε  τίσον,  δσον  αΓδουσα  εύτυρεπους  οίκου,  ελλει- 
ψοειδή το  σχήαα  και  εν  είδει  κώνου  όρΟουσαν  τήν 
όρο',ίήν.  Ή  σκηνή  αυτή  εΐνε  πολύτιμον  λάφυρον 
των  Σαςόνων,  άνηκε  δε  εις  τον  Κα^αλή  Μου- 
σται^αν  καΐ  έσυλήϊη  κατά  τήν  πολιορχΣαν  της 
Βιέννης.  Πληρούται  το  έσωτερικόν  της  εξ  δπλων 
ανατολικών,  εν  οις  γιαταγάνια  και  χαντζάρια  άρ- 
γυρόχρυσχ  και  τίνα  βέλη  Περσών  τοςοτών.  "ί- 
σταται  δ'  έπι  ανδρεικέλου  καΐ  αύτη  ή  εκ  βυσσι- 
νογρόου  σηρικού  στολή  Πέρσου  τυ[Απανιστοΰ  καΐ 
φολιδωτοί  θώρακες  χρυσοπάρυφοι  Σύρων  και 
Καππαδόκων  πολειχιστών.  Και  κατάκεινται  σχω- 
ριώντα  και  κενά  αύτα  τα  καζάηα  "ίοΰ  τούρκου 
μ,εγιστάνος,  έν  οις  έ[Ααγειρεύ9ησαν  τίί  τελευταία 
του  προ  της  Β'.έννης  πιλάφια. 

Τον  ^^ά^ρομο^τώ^  Βφίηπίω>'καί  ίπηοσχενών 
παρέρχοααι  ταχύς.  Πολύ  ολίγον  [λ*  ένδιαφέρουσι 
τα  σάγ^Λατα   τών  παλαιών  γερμανών  καΐ  ετι  όλι- 

γώτερον  ή  σ^λλογή  πτερνιστήρων  τής  16 Ι8ης 

έκατονταετηρίδος.  "Ιστα^Λαι  [λόνον  έπι  στιγι^ήν 
προ  τών  ξύλινων  εκείνων  ϊππων,  6πισεσαγ[χένων 
ώς  έν  ήζχέραις  εορτών  έπΙ  Αυγούστου  Β',ών  τίνες 
εντελώς  παρααορφού(Λενοι  εκ  τών  πολύχρωμων 
υ-ρασμάτων  και  τών  μυρίων  κωδωνίσκων,  και  τών 
μεγάλων  πτερών,  ατινα  συ ττρέφονται  έπι  της  ου- 
ράς και  ορ9ουνται  ώς  στέμμα  επΙ  του  μετώπου, 
όμοιάζουσι  μάλλον  Έρυθροδέρμους  πολεμιστάς 
τών  Αμερικανικών  ερήμων,  η  άΟώα  φορτηγά. 
*  Αλλοίμονον !  μέχρι  τίνος  εξικνείται  ή  ανθρωπινή 
ματαιότης  καΐ  μάλιστα  ή  βασιλική!•..Τό  μάλλον 
άξιον  προσοχής  άναμφιρήστως,  άπλουν  άλλως 
τε  και  ευπρεπές  μεταξύ  τίσων  θεατρικών,  εΐνε  το 
βυσσινόχρουν  βελούδινον  έφίππιον  του  Ναπο- 
λέοντος κατά  την  μάχην  της  Δρέσδης. 

Έν  τφ  τελευταίφ  ^ωιιαζίω  τών  ενόυμάζων 
πολλά  υπάρχουσι,  προ  τών  οποίων  αδύνατον  να 
μή  ένδιατρίψ/)  τις  έπι  στιγμήν,  μεθ*  ολην  τήν 
κόπωσιν,  ην  αισθάνεται  εκ  τών  τόσων,  δσα  μέ- 
χρι τούδε  περιήλθε  καΐ  είδί.  Έκτος  τών  γυναι- 
κείων καΐ  ανδρικών  στολών  ευγενών  τής  1 7ης  καΐ 
48ης  έκατονταετηρίδος,  εκτός  τών  καρδιναλικών 
τιαρών  και  τών  στολών,  δι'  ων  μετημφιέννυτο 
Αύγουστος  ό  Ισχυρός,  εκτός  τών  βαπτιστικών 
σπάργανων  αυτού  τούτου,  έχτός  του  τριπτύχου 
πίλου  του  μεγάλου  Πέτρου  καί  τίνων  ξυλογλυμ- 
μάτων  του  αυτού,  ή  συλλογή  τών  υποδημάτων 
διά  τον  πλούτον  καΐ  τήν  πρωτοτυπίαν  αυτής  χι- 
νεϊ  το  ενδιαφέρον  ιδία.  Έκει  χαΐ  κρούπεζα  γαλ- 
λικά, έκει  κχι  έμβάδες  τεράστιαι  έλβετικαι,  δκει 
κα,Ι  αρχαία  γερμανικά  υποδήματα  προτείνοντα 
ρύγχος  ώς  το  του  χοίρου,  έκει  καΐ  επισήμων  τί- 
νων ποδών  περιβλήματα.  ,  ΚαΙ  δη  τής  Μαρίας  θη- 
ρασίας  τά  μετάξινοτ  σκαρπίνια,  καΐ  του  Μύρα  τά 
κομψά  τής  ιππασίας  υποδήματα  καί  τίνος  εξόχου 
παρισινής  χορεύτριας  τά  μοναδικά  διά  τήν  σμι- 
κρότητα και  τήν  χάριν  του  ο'χήματος,  περικλείον- 


τα βεβαίως  πόδας  ουχί  μείζονας  ή  τά  μικρά  εκεί" 
να  δίπυρα  τής  βανίλλης.  Εντός  ιδίου  διαχωρίσμα- 
τος εκτίθενται  τά  υψηλά  υποδήματα  άτινα  έφε- 
ρε ν  ό  Ναπολέων  έν  τ^  Η^άχτι  τής  Δρίσδχ.ς  καΐ 
τά  χρυσοκέντητα  σκαρπίνια  άτινα  εφερεν  όαύτος 
πάλιν  οτε   έστέφθη  αυτοκράτωρ, 

"Ημην  ήδη  παρά  τήν  εξοδον  και  γ^τοιμαζόμην 
ν*  απέλθω,  οτε  τελευταιον  βλέμμα  προς  τό  μέγα 
έρμάριον  εκείνο,  δπερ  δύναται  νεκροταφειον  υπο- 
δημάτων νά  κληΟτ,,  με  έκράτησε  προς  στιγμήν. 
Πλησίον  τών  τής  Παρισινής  χορεύτριας  δύο  άλλα 
εντελώς  αντίθετα  παρέκειντο,  μαύρα,  πλατέα  καΊ 
χαμηλά.  Άλλ'  ήσαν  τόσον  εγγύς  τών  κομψών  γει- 
τόνων των  και  ούτω  τεθειμένα,  ώς  νά  έβάδισίν 
μόνα  των  καΐ  ήλθον  έκ-Γ.  Έφαίνοντο  δε  τρόπον 
τινά  προστριβόμενα  και  θωπεύοντα  έρωτοτρόπως 
τά  χορευτικά  '4ποδημάτια  καΐ  έκράτουν  ανοικτά 
τά  πλατέα  στόματα  των  ώς  νά  εχασκον  διαρκώς 
προ  τής  γειτονικής  χάριτος  καΐ  κομψότητος.  "Ε- 
κυψα  ν*  αναγνώσω  τό  όνομα  του  κατόχου — ήτο 
Κάντιος  ό  φιλόσοφος  •  •  . 

'Όταν  έξήλθον  εις  τήν  όδόν  μετά  δί^ης 
έρρόφησα  τον  ελεύθερον  αέρα,  καίπερ  θολον 
και  ομιχλώδη.  ΜοΙ  έφαίνετο  δτι  εντός  τριών  ωρών 
είχον  ζήο"5  τριών  αιώνων  βίον  είρκτής  καΐ  τά  α- 
ναρίθμητα και  ανόμοια  εκείνα  αντικείμενα,  άτινα 
είχον  παρέλθ•(|  προ  τών  οφθαλμών  μου  έν  μ'.« 
στιγμή,  συνεμίγνυντο  τερατωδώς  και  έκορένν^ον 
τήν  καρδίαν  και  κατετυράννουν  ^ιά  τής  συγκεχυ- 
μένης άναμνήσεως  τήν  άλγούσαν  κεφαλήν  (ΑΟυ. 
Άνχγράφων  τάς  σημειώσεις  μου  ταύτας,  αν  ιχε- 
ταδώσω  εις  τόν  άναγνώστην  μέρος  τής  τερατώοου; 
συγχύσεως,  ην  εγώ  αυτός  απεκόμισα,  είθε  να  [λή 
μεταδώσω  άμα  ουδέ  τής  καρδίας  τόν  κόρον  ουο: 
τό  άλγος  τής  κεφαλής, 

Δ* 
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Διαπρεπείς  βιολόγοι,  έν  οιςκχι  ό  "ΕρβερτΣπίν- 
σερ,  ισχυρίσθησαν  δτι  μάλλον  βλάπτουσιν  η  ω- 
φελούσι  τήν  άνάπτυζιν  του  ανθρωπίνου  γενου; 
τά  κατά  τών  νοσημάτων  προφυλακτικά  μετρ*, 
και  επομένως  δτι  είναι  περιττή  και  ή  έςερβυνω* 
σα  και  ίκί  ασκούσα  ταυ  τα  επιστήμη,  ή  ύγιεινη' 
^ιότι,  λέγουσι,  ίιά  τούτων  πολλοί  ασθενικοί  οι*- 
τηρουνται  εις  τήν  ζωήν  και  καχεκτικούς  γεννω- 
σιν  απογόνους,  έν  ω  άλλως  θά  άπέθνησκον  κ*»  *^ 
άρρωστίαι  αυτών  ίέν  θά  ίιτιωνίζοντο  ίι*  Υ'^ 
κληρονομιάς.  Σχείον  (ϊέ  πάντες  πιστεύουσιν,  οτι 
κατά  τους  παλαιούς  χρόνους,  οτε  οι  άνθρωττοι 
(ϊεν  έ'ζων  μεθ'  όσης  νυν  ευμάρειας,  οτε  καί^  ^Ρ' 
τισμός  καί  ή  τροφή  αυτών  ίέν  ήσαν  δτον  <χψ^" 
ρον  εκλεκτά  και  επαρκή,  οί  τότε  ζώντες  και  μ*- 
κροβιώτεροι  και    ρωμαλεώτεροι  ήσαν.    Η  τ^λίκι 
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του  Μ(χθου<ιάλα  και  η  άλκτ)  του  Γολιάθ,  άγνω- 
στα καΐ  απίστευτα  νυν,  ήσαν  τότε  ίυνατά,  ίιό- 
τι  οι  άνθρωποι  ήσαν  εσκληραγωγη(χ.ένοι  καΐ  ου- 
χί  έκτεθηλυμ,ενοι,    ως  σγΐ(Λίρον. 

Ή  γνώ|Αη  δ(Αως  αδτη  ^έν  βασίζεται  είςθετι- 
κάς  παρατηρήσεις,  άλλ'  εις  κενας  εικασίας,  εις 
την  Ιοιότητα  εκείνην  της  η(/.ετέρας  φαντασίας, 
ήτις  τα  άπωτέρω  κεί(Λενα  παρίστησι  πάντοτε 
(λείζονα  και  ωραιότερα  των  πλησίον.  Το  0[λ[/.χ 
της  φαντασίας  λειτουρ•^ ει  αντιθέτως,  και  ουχί  ώς 
οι  οφθαλμοί  του  σώ[Λατος,  οί  δποϊοι  βλέπουσι  τί 
πλησίον  μείζονα  των  μακρινών  αντικείμενων. 
Λύτος  δ  "Ομηρος  παρεισάγει  τον  γηραιον  Νέστο- 
ρα, λέγοντα  δτι  ούτε  είίεν  ούτε  θα  ϊ5υι  τοιου*- 
τους  άν<ϊρας,  δποΐο:  οί  τ^ς  προτερας  γενεάς* 
6  ί  ε  Όράτιος  λέγει  δτι  δ  'πρεσβυτης  είναι  πάντο- 
τε ύμνητης  των  παρελθόντων  χρόνων,  Ι^αΐΐάαΙΟΓ 
ΙθΐηρΟΓίβ  αοΐί.  ΑΙτία  5έ  τούτου  είναι  δτι  το 
παρόν  αντιλαμβανόμεθα  δλοσχερώς  εν  ττί  γυμν^ 
πραγματικότητι  αύτου.  εν  ω  πολλά  του  παρελ- 
θόντος άναπλάσσομεν  πρό  πάντων  <ϊιά  τη;  φαν- 
τασίας. Ουίεις  ίέ  πιστεΰομεν  θα  ε'μενεν  ευχα- 
ριστημένος, αν  ητο  δυνατόν  να  άναγκασθη  νά 
ζήσ•(ΐ  άπχραλλάκτως,  ώς  οί  προ  ίύο  η  τριών 
αιώνων  δμοιοί  του.  Όσάκις  ύποπέστρ  τυχόν  εις 
τάς  γιμετέρας  αισθήσεις  αληθές  τι  και  πραγμα- 
τικον  άντικείμενον  εκ  των  αρχαιοτέρων  χρόνων, 
έκπληττόμεθα  πάντοτε  <ϊιότι  εύρίσκομεν  αύτο 
πολλψ  ίιάφορον  και  ούχι  δποϊον  το  εφανταζό- 
μεθα. 

Όπόσον  σθεναρούς  ©αν τάζονται  οί  άναγνώ- 
σται  του  Όμηρου  τους  προ  της  Τροίας  ήρωας  ! 
Και  δρ.ως  αν  λάβωμεν  εις  χείρας  ξίφος  τι  των 
Μυκηναίων,  θα  ίίωμεν  μετ'  απορίας  δτι  ή  λα- 
βή αύτου  είναι  πολύ  μικρά,  δτι  ή  παλάμη 
των  ηρώων  εκείνων  ^έν  ητο  δσον  ή  ι<ϊική  μας 
μεγάλη. 

Ό  Τάκιτος  ^ιίάσκει  ήμας,  δτι  οί  'Ρωμαΐοι  έ- 
θαύμαζον  το  μέγεθος  τού  σώματος  των  αρχαίων 
Γερμανών,  και  εκ  τούτου  κατανοοίμεν  <ϊιατί  οί 
'Ρωμαϊοι  αυτοκράτορες  προετίμων  ώς  επίλεκτους 
δπλίτας  τους  Γερμανούς.  Δεν  αναφέρει  μεν  δ  Τά- 
κιτος δπόσον  ακριβώς  ητο  το  μέγεθος  τού  σώ- 
ματος των  Γερμανών,  άλλ'  υποδεικνύει  μόνον  δτι 
ήσαν  υψηλότεροι  των  Ιταλών.  "Αν  ίέ  παρατη- 
ρήσωμεν  τά  πτώματα,  δσα  νυν  ανευρίσκονται  ύπο 
την  κατακαλύψασαν  την  Πομπηίαν  ήφαίστειον 
τέφραν,  και  ϊίωμεν  δπόσον  μικροί  το  σώμα  ήσαν 
οί  τότε  κάτοικοι  της  Ιταλικής  εκείνης  πόλεως,  δ- 
μολογοΰμεν,  δτι  ευλόγως  ε*πρεπε  νά  θεωρώσιν  ώς 
γίγαντας  τους  Γερμανούς,  και  αν  (ϊέν  ήσαν  δσον 
οί  σημερινοί  εύσώματοι. 

Ίίίως  τους  ίππότας  τών  μέσων  αιώνων  φαν- 
τάζονται οί  πολλοί,  ώς  υπερέχοντας  τών  νυν  αν- 
θρώπων κατά  το  μέγεθος  του  σώματος  κχι  την 
σωματικήν  ^ώμην  αλλ*  εξετάζοντες  τάς     πανο- 


πλίας τών  τότε  χρόνων,  πειθόμεθα  δτι  το  σώμα 
τών  συγχρόνων  ανθρώπων  ούίαμώς  εσμικρύνθη  ή 
έλεπτύνθη.  Έγώ  αύτος  έθαύμασα,  δτε  εν  Με- 
λίτν)  ποτέ  είίον  τάς  εν  τινι  αιθούσγ)  τού  διοικη- 
τηρίου έκτεθειμένας  πανοπλίας  τών  'Ρο^ίων  ή 
Μελιταίων  ιπποτών,  πανοπλίοις  μαρτυρούσας  δτι 
οί  ήρωες  της  εν  Ναυπάκτω  ναυμαχίας  ήσαν  μεν 
αγαθοί  μαχηταί,  αλλά  και  μικροί  το  ό^έμας.  Ά- 
νεκοίνωσα  τον  θαυμασμόν  μου  εις  τον  ύπάλληλον, 
δστις  είχε  την  καλωσύνην  νά  με  συνο^εύστ)•  και 
ε'κεϊνος  μοί  ίιηγήθη  περιστατικόν  τι,  έπικυρούν 
την  άκρίβειαν  της  παρατηρήσεως   ταύτης. 

Κατά  την  εις  τον  θρόνον  άνοίον  της  βασιλίσ- 
σης Βικτωρίας,  μοι  είπε,  τω  1837,  οί  Σκότοι 
βύπατρίίαι  ηθέλησαν  νά  πανηγυρίσωσι  το  γεγο- 
νός ίιά  συμποσίου  μετημφιεσμένων  οί  συν^αιτυ- 
μόνες  ώφειλον  νά  φέρωσιν  ένίύματα  τών  χρόνων 
της  Μαρίας  Στουάρτης.  Χάριν  της  ιστορικής  α- 
κριβείας συνέλεξαν  τά  εν  τοις  παλαιοϊς  Σκοτι- 
κοις  οίκοις  σωζόμενα  ενδύματα  τών  προγόνων, 
Άλλ'  οί  Σκότοι  εύπατρίίϊαι  της  ίεκάτης  ενάτης 
έκατοντχετηρίί^ος,  άνίρες  και  γυναίκες,  πειραθέν- 
τες  νά  φορέσωσιν  αυτά  έξεπλάγησαν  σφόδρα  Ιίόν- 
τες,  δτι  οί  πρόγονοι  των  κατά  την  (ίεκάτην  εκ- 
την  έκατονταετηρί'ϊα  ήσαν  βραχύτεροι  αυτών  το 
σώμα  και  λεπτότεροι. 

Έν  τοις  χρόνοις  ημών  δ  ανατόμος  Τείίϊεμαν 
ύπέθεσεν  δτι  ή<ϊύνατο  νά  άποί^ειχθ/),  δτι  ένεκα 
τών  κατά  την  γαλλική  ν  έπανάστασιν  έπι  Να- 
πολέοντος τού  Α'  αιματηρών  πολέμων,  εν  οίς  τό- 
σαι  έκατοντάίϊες  χιλιάδων  ρωμαλέων  άνίρών 
έφονεύθησαν  και  τούτου  ένεκα  ηύξησεν  ή  πληθύς 
τών  εχόντων  σωματικά  ελαττώματα,  τών  ανι- 
κάνων εις  στράτευσιν,  ή  επελθούσα  γενεά  ητο  υπο- 
δεεστέρα της  προ  αυτής.  Άλλ'  αί  ερευναι,  ας  έ- 
ποίησε,  ίέν  έβεβαίωσαν  την  ύπόθεσιν  αύτου.  Επί- 
σης δ  οιάσημος  ανατομικός  και  έμβρυολόγος  Θεό- 
δωρος Βίσοφ,συνεχίσας  ένΜονάχω  τάς  έρευνας  του 
ίΐίϊασκάλου  και  πενθερού  του  Τείδεμαν,  έπι  τγ 
βάσει  ιδίως  επισήμων  απογραφών  τών  .στρατολο- 
γικών γραφείων  της  Πρωσσίας,  της  Βαυαρίας  και 
της  Γαλλίοις,  δένκατέλνιξε  και  ούτος  εις  το  συμ- 
πέρασμα, δτι  οί  έπι  Ναπολέοντος  πόλεμοι  κατέ- 
στησαν τους  Γερμανούς  και  τους  Γάλλους  υπο- 
δεεστέρους το  σώμα  τών  προ  αυτών. 

ϊό  αύτο  συμπέρασμα  προκύπτει  και  περί  τής 
θνησιμότητος  και  τού  μέσου  δρου  τής  διαρκείας 
τής  ζωής,  έφ'  δσον  ε^χομεν  προς  έξέτασιν  τού  θέ- 
ματος τούτου  ασφαλή  απογραφικά  διδόμενα.  Σπου- 
δαίως  διεφώτισε  -♦ο  ζήτημα  τούτο  δ  ιατρός  Γρηγ- 
χάου,  δτε  εν  Άγγλίί>ε  οί  πολέμιοι  τού  έμβολια- 
στού  Ισχυρίζοντο,  δτι  οί  άνθρωποι  ήσαν  μακρο- 
βιώτεροι  πριν,  δτε  έδηλητηριάζετο  δια  τής  δαμα- 
λίδοςτο  αίμα  τών  έμβολιαζομένων.  Ό  Γρηγχάου 
έμελέτησε  τους  προσφορωτάτους  προς  τούτο  απο- 
γραφικούς πίνακας  τού  Λονδίνου.  Διότι  ει  καιπυρ- 
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καΪΛΐ  ά'Λίτέ'^ρω^αν  πολλάκις  το  Λονίϊνον,  δ|χως 
ίΐ6<τώθ7ΐ<ταν  πάντα  τλ  βιβλία  των  εκ-κλη^τιών,  εν  οίς 
κατεγράφοντοαί  γεννήσεις  και  οί  θάνατοι.  Έζε- 
τχτχς  λοιπόν  6  Γρηγχάου  ανα  (λίαν  δίκαετηρί^α 
του  ίϊεκχτου  έβίίό(χ.ου,  ίϊεκάτου  όγιϊόου  και  «δεκά- 
του ενάτου  αιώνος  κχτεληξεν  εις  τα  έπό(Λενα  πο- 
ρίσ(Λατα  • 

"Ειη  Πληθυφμος     των  χατοίχων  βνησιμάτης 

χχτα  προσέγγισιν.  ικ\  χιλίοις 

1681-1690  530000  42 

1746-1755  650000  36 

1846-1855  2300000  25 

Κατά     ταΰτα  6  (Λεσος    δρος  της  διαρκείας  ητο  : 

τον  ΙΖ'  αιωνχ  23   ίτη  8  μήνες, 

ιον  ΙΗ'       .  27     •    8     . 

τονίθ'       .  40     »     — 

Έκ  του  ίεκάτου  ενάτου  αιώνος  εξήτασεν  ^ 
Γρνιγχάου  τγ)ν  ίυστυνεστέραν  ίεκαετηρίία,  καθ* 
ην  συνέπεσαν  ίύο  έπιίη^λίαι  χολέρας,  η  του  1849 
καΐ  ή  του  1854•  σήΐΑερον  δ(/.ως  6  ριέσος  δρος  της 
ίιαρκιίας  της  ζωής  εν  Λονίίνω  ύπολογίζετχι  46 
ετών,  δ  εστί  <ϊιπλάσιος  η  κατά  τους  εύ(ϊαί|Λθνας 
παλαιούς  εκείνους  χρόνους  δτε  ή  ^α^χαλις  ητο 
άγνωστος. 

Έκ  τούτων  έπεται  ο  τι  η  υγιεινή,  άίιαφορούσχ 
προς  τά;  κατ'  αύτης  [Α6|Λψιρι.οιρίας,  πρβπ£ΐ  να  ε- 
ξακολούθηση (Λελετώσα  και  έξευρίσκουσα  τρόπους 
αποτροπής  τώ ν  νοσηριάτων.  Διότι  ούτοι  ίέν  ίια-. 
τηρουσι  μιόνον  τους  καχεκτικούς  εις  την  ζωή  ν, 
άλλλ  και  τους  άκμιαίους  το  σώ(λα  πολλαπλά- 
σιάζουσι  και  επιρρωνύουσιν.  Ώς  ή  πολιτική  οί- 
κονθ(Αία  είναι  ή  επιστήμη  της  οικονομίας  του 
πλούτου,  ούτω  και  ή  υγιεινή  είναι  ή  6πιστή[Αη 
της  οικονοριίαςτης  ύγιείας.  Είναι  ίέ  και  ή  ύγίεια 
πλούτος  (λέγας•  βεβαίως  ούχι  και  το  (ΐέγιστον  τών 
αγαθών,  ίϊιότι  οφείλοαεν  καιζωήν  και  ύγίειαν  να 
θυσιάζωριεν  ύπερ  τών  ύψιστων  Ιίεωίών  αγαθών, 
της  ελευθερίας  και  της  φιλοττατρίας'  άλλα  και 
τούτο  έχοντες  προ  ο•ρθαλ(Λών,  πρέπει  να  συναρι- 
θίΑώρ-εν  την  ύγίειαν  εν  τοϊς  (χεγάλοις  αγαθοϊς  του 
άνθρωπου,  και  να  φροντίζω(Λεν  δπωςού(ΛΟνον  <ϊια- 
τηρώ|Αεν  αυτό,  κληροόοτηθέν  ύπο  τών  γονέων 
η{λών,  άλλα  και  το  πολλαπλασιάζωιχεν,  εφ'  ίσον 
^υνά{Λεθα. 

(Μ&1  \οη  Ρ6(ΐ6ηΙιοΓ6Γ)  Π. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


"Αγγλος  γεωλόγος  ϋημοσίβυσβν  ίν  τινι  τών  τε- 
λευταίων φύλλων  ττίς  ΓεωλογικίΙς'Αποθ  ή- 
κης  ((τβοΐο^ίοαΐ  Μίΐ^αζίηβ)  άςίαν  πολλού λ6γου  τζρΛ- 
γματείαν  περί  του  ζητήματα;,  αν  ή  εγγίίος  θερμότης 
είναι  δυνατόν  να  χρησιμοποιηθη  ύιιο  τών  ανθρώπων. 
*1Ι  φύσις  του  εσωτερικού  τζς  γ•ί}.,  λέγει,  δ:ν  διευκρι- 
νήθη  Ιτι"  πολλοί  γίωλδγοι  εικάζο.σιν  δτι  το  Ινδον 
ϊής  Υίί  ^-"^λ:  ρευστον  έν  μέρει,  $ι6τι  τ^  ύπο  τίν  φλοι- 
^ν  τί[ς  γί^ς  ρευττον  εδράζεται  ίπΐ  στέρεου  πυρίί/ος. 
"Αν  οΐ  συχνδτερον  τον  χειμώνα  ή  το  θέρος   συμβαί- 


νοντες σεισμοί  μόνον  λογον  Ιχουσι  την  έλάττωαιν  τί[ς 
άτμοσφζιρίΛ'ίίς  πιέσεως,  ή;  ένεκα  κχθίσταται  δϋνχτή 
έκ;οή  μέρους  αναλόγου  τοΟ  Ινδον  τή;  γής  ρ*ϋ:τοϋ, 
άποδίίκνυτα'.  έκ  τούτου  δτι  ο  φλοιΌ;  τη;  γής  εΙ\α• 
λ-.πτότατο;.  Ό  <τυγγραφευς  φρονεί,  δα  ή  ϋερχο^ρι- 
σία  του  ζέοντος  ΰίατος  υπάρχει  ει;  βάθος  ουχί  τόσον 
μέγα,  δσον  υποτίθεται  έκ  τϊ|ς  αύξούση,•  αναλογίας 
ττ!ς  θερμοκρασίας  έν  τοις  άρτετιανοΤ;  φρία^ιν,  ήτο; 
τρ'.σχιλίω;  μέτρων  Ώς  ίέ  έτελειοποιήΟ/)  (Γίι\».ερζΊ  ή 
μηχα/ικ^;,  δεν  είναι  δυτκολον  να  σκάφη  φρέαρ  τοσού- 
του βάΟου:.  Νυν  πρ^;  έπ•στημ;ν»κούς  σκοπούς  σχά- 
πτουσιν  ίν  Σχλαδεβάχ  ψρέαρ^  δπερ  Ιφθασεν  εις  βά- 
θος 1392  μέτρων•  ες  δέ  τί  βάθ:ς  τοΟτο  το  είδιχον 
θερμόμετρον  δεικνύει  θ-ρμοκρασίαν  40  βαθμών  το5 
έκατονταδάθμου.  *Αν  προχώρηση  ή  σκα^ή  είναι  δυ- 
νατόν να  φθάσωμεν  μέχρι  της  λάδας.  Το  σχέΒιον 
τούτο  Γσως  οαίνεται  νυν  τολμηρόν,  άλλα  δεν  απέχει 
πολύ  δ  χρίν^ς,  λέγει  δ  "Αγγλος  γεωλόγος,  χαΟ' δν 
θα  άνα • 'χα  ιθώμεν  να  αν^καλύψομ-ν  το'^ς  τρόπους, 5Γ 
ώ;  δύναται  ν  ζ  παρ αχΟη  θερμότη;,  άνευ  καυσίμου  ύλης. 

ΊΙ  Αγγλική  Έφημερι;  θ  ά  λα  ι  σα  (ΐΗβ  8βΛ) 
ά/αφέρει  παρατηρήσει;  περιεργοτάτας  α-αινομένων, 
ά^κικίΐμένων  άντικρυς  εις  τον  φυ-ικον  νόμον  τής  ί•Α- 
φύ:ο^  όρμν!ς  πά/των  τών  δντο)ν  προς  αύτοϊυντηρηιίίν. 
Αρχομένου  του  Δεκεμβρίου  μψος  του  1879  τ?ς  ά- 
ρίγκας  και  τας  άθερίνας,  τας  διερχομίνας  Ιά 
του  πόρου  τοίί  καλουμένου  ΌβαΙ  Κοαϋβ  προσίδαλίν 
επιδημία  αύτ:κτον{ας.  01  ίχθδς  ού^οι  έςεδράζοντο 
εις  τον  αίγιαλόν,  έν  Βάλμερ,  κατά  μυριάδας  αναρί- 
θμητους ώστε  οι  άλιεΤς  άποκαμόντες  να  συλλέγωβιν 
αυτούς  άφί|καν  έπι  τής  άκτ^|ς  μέγα  πλίίθος,  δπως  τ^ 
συναθροίσωτιν  οί  βοΑόμενοι  τών  κατοίκων.  Πρό  τί- 
νων δ*  ετών  πβι^ρετηρή'ίη  επίσης  επιδημία  αύτοκτονίι; 
εις  του;  νουρδηγικού:  αρουραίου;  μυ:.Έν '  Αφρική ώ^Οί;- 
σαν  σμήνη  μυρ/ήκων  κατ'  εύθεΤαν  χωρουντα  εΙς  ρε^μ^- 
τα  ποταμών,  όπου  κατεβρόχθιζον  αυτούς  ίχθΟς.  Μύε; 
κατά  μυριάδας  μετανίστανται  άπο  τόπου  εις  τόπ^ν, 
νυχΟημερον  δδοιπορουντες  και  δεκατιζόμενοι  «β 
όδβν  ύπο  δρνέων  και  θ/ρίων.  Πρό  τίνων  ετώι  ε* 
δβγοΙιβΠβδ  χελώναι  σ^ναπεφάσισαν,  φαίνεται,  να  ΐ^^- 
ταβώϊΐν  δπως  χαταστρέψωσι  την  ζω  ην  των  ει;  τή^ 
ά-ένανίι  του  λιμένος  νίίοον,  και  νηχόμεν^ι  διέπλδϋ- 
σαν  την  μεταξύ  θάλαισαν.  ΓΙροήρχετο  τούτο  Ι*  Ι**" 
νίας  ή  ές  άλλης  τιν^ς  νόσου;  Επίσης  παρετηρήβη• 
σαν  αναρίθμητα  σμήνη  χρυσαλίδων  κατά  πυκνά  νέ?η 
άφιπτάμενα  έκ  τής  ςηρας  προς  το  ανοικτον  «έ- 
λαγος,  έν  ω  ητο  πα'>τελώ;  αδύνατον  να  φίάσωσιν  έις 
την  άπωτάτην  απέναντι  άκτήν.  Ή  ταδτα  •)^άφουίβ 
έφημερίς  προττίθησιν  δτι  τά  φαινόμενα  ταδια  είναι 
ανεξήγητα,  κα'ι  ουδείς  γινώτκει  τίς  ή  αιτία,  ή  γίρο^^^• 
τοιαύτας  παραδοξοτάτης  αυτοκτονίας. 

Ό  μικρός  Γιάγκος  είναι  ενθουσιασμένος  μέ  το^ζ 
μολυδοίνους  στρατιώτα;,  τους  οποίους  του  εχάρισεν  Ο 
πατήρ  του.  Άλλ'  δ  ενθουσιά ιμός  του  ήλαττώθη  επαι- 
σθητώς,  δτε  •ιδε  να  διέρχηται  προ  τί5ς  οικίας  του  σύν- 
ταγμα στρατιωτών,  διότι  ήσαν  μεγαλείτεροι  και  ω- 
ραιότεροι . 

—  Μπαμπά,  λέγει  εις  τ^ν  πατέρα  του,  βλέπων 
ζηλοτύπ(ο;  τους  διερχόμενους,  αύτοΙ  οι  στρατιώται 
είναι  άπο  με'γχλζίτιρο  κουτί ; 


•Βν  •Α•ι4ναι«  •«  του  τνκργραφβίβυ  τών  κατασνηΐλάτων    ΑνβΓΓΗ  ΚΟΝεΤΑΝΤΧΚΙΑΟΥ  ^ί^^Π^^ΪΙΡ 


Αριθ.  520  —  Λεπτά  είκοσι  πέντε. 


βχος:   ι'. 


Ε]2]ΤΙΑ 

ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


Τόμος  •Ιχοβτ6ς. 


Συν^^ομ^ι  Ιτηνία:  *Ε«  Ελλάδι  φ^.   12,  Ιν  τ1|  λλλο^βΐΕΐ{  ^9.   20  —•  4ΐ  συν^ρομ«ι\  «ρ)(οντ«ι 
*«&    1  Ίαινου«9*    ^*β^στ•    Γτοος  «α\   ιΤνι  Ιτήσιαι.  —  Γ^αφ«Τον  Δκυβ.  'Οΐ&ς  Σταδίου  82. 
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αμαρυλλις: 

[Συνέχεια*  Γβε  ήροηγούμενον  φύλλον.] 


ΣΤ. 

((Έν  τούτοις  κχτι  ίυσάρεστον  ήλθε  να  ταράζη 
την  ώραίαν  [Λονοτονίαν  ριας,  ν,ίτι  το  δποϊον^παρ' 
ολίγον  απεληγεν  εΙς  τραγικωτάτην  λύσ;ν.  Χά- 
ριν της  ^η|Λ.οσίας  ασφαλείας  περιώίευε  την  έπαρ- 
)τίαν  πολυάριθ|/.ον  στρατιωτικον  άπόσπασ|χα  ύπο 
τάς  ίιαταγας  ένος  ανθυπολοχαγού  του  πεζικού. 
Το  άπόσπαα(Αα  αύτο  φυσικά  ίιηλθε  και  άπο  τοι  Ι- 
ίικά  (Αας  κτη[χατα  και  εγκαθκϊρύθη  (λίαν  νύ- 
κτα,. εΙς  του  κ.  ^Αναστασίου.  Κατά  τα  συνειθι* 
σμένα  οί  στρατιώται  έ{χ.οιράσθηκαν  εΙς  κονάκια 
εΙς  τά  σπίτια  των  χωρικών,  τον  5έ  άξιω(χατικον 
εφιλοζένησεν  6  ιδιοκτήτης  του  κτη(Λατος.  Ό  α- 
ξιω(Αατικος  αύτος'ητο  νέος  καΐ,  πρχγ(Αα  σπάνιον, 
κο{χψός,  (λέ  στολην  καινούργιαν  και  άκό(Αη  με 
κατΓΟίαν  μ,όρφωσιν•  αλλά  το  άρεΐ(Αάνιον  υφός  του 
σ*  ενέπνεβν  άντιπάθειαν  ά(Λα  συνω[Λίλεις  (Λαζί 
του  έπι  (/.ίαν  στιγριήν.  Το  βρά«^υ  έγευμάτισα  καί 
ε'γώ  εις  του  γείτονός  [λου  και  τον  εζετί(Λησα  ευ- 
θύς άπο  τάς  πο(χ.πώίεις  διηγήσεις  του  περί  κα- 
τορθω|χάτων  και  άνίραγαθιών  εις  την  κατα- 
ίίωξιν  φυγοίίκων,  εις  συ(Λπλοκάς  και  τέτοια. 

Μβ  λύτΓον  (λου  δ(Αως  είία  την  'Δ^αρυλλί^ϊα 
νά  προσέχτ(ί  εις  τάς  φλυαρίας  του  άξιω(Λατικου 
και  νά  ^ίπττϊ  βλέ(Χ[Λατα  συνεχή  εις  τά  χρυσά 
του  σειρητια  και  εΙς  τά  στιλπνά  κο|Λβία.  Τί 
τά  θέλεις•  δσον  άνεπτυγριένη,  δσον  ευφυής  και  άν 
είνε  |ΐία  κόρη,  πάντοτε  την  θα(;.βόνει  ή  στρα- 
τιωτική στολή,  δπως  θα(Λβώνει  τάς  σιταρηθρας 
δ  καθρέπτης  των -κυνί^γών.- Έπειτα  ή  γυναίκα, 
έπειίη  εινε  φύσεί  ίειλη,  ξιππάζεται  πολύ  άπο 
τάς  επιδείξεις  της  .παλληκαριας.  Ό  άζιω|Αατι- 
κος  παρετηρησε  βέβαια  το  ενδιαφέρον  της  κόρης 
και  ένθαρρυνό|Λενος  άπο  τον  αφελή  της  τρόπον, 
τον  δποϊον  θά  εξέλαβε  πιθανώς  ως  ερωτοτροπίαν, 
ηρχισϊ  τακτικην  έπίθεσιν.  . .  ως  νά  επρόκειτο  περί 
κατα(^ιώξεως    φυγοίίκων. 

Ό  πατήρ  της  ίέντο  έπρόσεξεν  αυτό,  άλλ'  εγώ 
ό  δποΐο;  είχα    πολύ   λεπτην  την  οσφρησιν,  δταν 
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επρόκειτο  περί  της  'Α[Λαρυλλί<ϊος,  εγώ  δ  δποϊος 
έπνεα  {λένεα  εναντίον  του,  ^ιότι  ήλθε  νά  (χας  χα- 
λάση  την  η<5υχίαν  (Αας  και  την  χαριτω(Αένην  συν- 
τρόφι άν  (Λας,  εγώ  τέλος  πάντων,  6  οποίος  άρχισα 
νά  ζηλεύω,  το  επρόσεξα  πολύ  καλά  και  το  Ιίιά- 
έασα  εις  την  φυσιογνω(Λ'.αν  του.  Επρόσεξα  ακό- 
μη κ'  εν  άλλο,  δτι  ή  Άμαρυλλις  άφωσιωμένη 
δλη  εΙς  τάς  (ϊιηγη^εις  του  νεχρου  ίππότου,  ουτ' 
έγύρισε  )^άν  νά  {λέ  ιίτ)  καθ'  δλον  της  εσπέρας 
το  διάστημα .  .  . 

Είνε  περιττον  νά  σου  ειπώ,  δτι  την  νύκτα  Ικεί- 
νην  δλα  τά  έντομα  του  πύργου,  τά  δποϊα  ένό• 
μίζα  δτι  είχον  έξαλειφθγί  δριστικώς,  άνεστήθη- 
σαν  ε^'ξαφνα  καΐ  5έν  με  άφησαν  νά  ίισυχάσω  δλην 
την  νύκτα .... 

Ό  αξιωματικός  ε*στησε  τακτικην  πολιορκίαν. 
Με  την  πρόφασιν  δτι  προσμένει  ίιαταγάς  περί 
της  μελλούσης  πορείας  του,  ένεθρονίσθη  εις  του 
κ.  Αναστασίου  με  την  μεγαλητέραν  ά(^ιακρίσίαν 
και  ^έν  εννοούσε  νά  σαλεύστ;)  άπ'  έκεϊ.  Ό  γείτων 
μου  ίέν  άργησε  νά  εννοήση  τά  κατακτητ'.κά 
σχέδια  του  σπαθοφόρου  και  ειία  μ,'  εύχαρίστησίν 
μου  δτι  έκαμε  τά  μάτια  του  τέσσαρα.  Είτε  είπε 
<ϊέ  κάτι  εΙς  την  κόρην  του,  είτε  εκείνη  μόνη  της, 
με  την  γυναικείαν  6ξυ(ϊέρχειαν,  η  δποία  μόνον  εις 
την  αρχήν  άπαταται  κάποτε,  διέκρινε  την  άληθινην 
άξίαν  αυτού,  το  βέβαιον  εινε  δτι  παραιτηθείσα 
εντελώς  του  συνήθους  ύφους  της  .θελκτικής  οικειό- 
τητας, ανέλαβε  κατά  μικρόν  απέναντι  του  ύφος 
ψυχρόν,  ύπερήφανον,  άγέρωχον  σχείίόν• Ή  ανάγκη, 
βλέπεις,  την  έκαμνε  ν'  άφήσγι  το  αφελές  πρόσω- 
πον κόρης  τών  αγρών,  και  νά  παΐζτ)  το  πρόσωπον 
γυναικός  του  μεγάλου  κόσμου.  Και  σε  βεβαιώ 
δτι  και  το  (ϊεύτερον  της  ε  πήγαινε  ν  δπως  και  το 
πρώτον.  "Ισως  ίιότι  μ'  ευχαριστεί,  ή  συμπεριφορά 
της  αύτη  την  περιέβαλλε  προ  τών  οφθαλμών  μου 
μ'αϊγλην  βασιλίσσης,  δταν  άνεσήκωνε  το  ύπερή- 
φανον μέτωπόν  της,  και  συνέσφιγγε  τά  χείλη  ύπε- 
ροπτικώς,  και  έκύτταζεν  άλλοφρονουσα,  ένω  δ  ' 
κύριος  άνθυπολοχαγός'  έξηκολούθει  την  στενήν 
πολιορκίαν  του. 

Φαίνεται  δμως  δτι  και  αύτος  5έν  ητο  πολύ 
ευχαριστημένος  άπο  τάς  προό(ϊους  του,  και  μή 
έλπίζων  παρά(ϊοσιν  ανέμενε  περίστασιν  ^ιά  νά 
έπιχειρήστ)  άποφασιστικήν  εφο<ϊον.   *Η  περίστασις 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ ' 


836 


£2  23X1^ 


ίίιν  Τίργητε  να  ε^λΟγ,-  ρ.ίαν  Υι{/.έραν  τ,  Ά[Λαρυλλίς 
ρ.ου  εΐχεν,  άιχααέ  εί^ϊε,  [^έ  τον  θ λιβεροίτερον  τόνον 
Φίυνής : 

—  *Άχ,  κύριε  Στέφανε,  πάει  καΐ  η  χλλη  τι 
ορνιθά  [λα ς,  η  )ΐαϋ{Λένη  η  Λευχ,ή  μου  [Λε  τα  <ϊώ- 
ίεκα  πουλάκια  ττ];. 

—  Τί,    έψόφησεν  ; 

—  Ό/ι . .  τ•/3ν  ε'φαγεν  η  αλεπού  και  αύτην. 
Είνε  φοβερον  πραγ[Λααύτο  πλειά*  σεν  γΐ|Λπορού(Αε 
να  ε'χωμεν  όρνιθας. 

Κυρία  (ΛΟυ,  εφώναξεν  δ  άξιω|Λατικός,  άνα[;.ι- 

/Οεις  εις  την  συνο^Λίλίαν,  άφίνω  την  κατα^^ίωξιν 
των  φυγόδικων  και  αρχίζω  άπο  σηαερον  να  κχ- 
ταίίιοίκω  άλοίπεκας.  Απόψε  σας  ύπόσχορ-αι  την 
προ)τ•/;ν!  καΐ  εςάπλω^τε  το  χέρι  επάνω 'σαν  να  ε*'- 
καρ.νε    ορκον  εΙς  τον  ούρανόν. 

Ή  Ά{;.αρυλλίς  φυσικά  τον  ηύχαρίστητε  οια 
την  προθυ[;.ίαν  του,  αν  και  ολίγον  ψυχρά,  άλλα 
του  είπε  πώς  <^έν  αξίζει  τον  κοπον  και  τέτοια. 
Και  ο  κ.  Αναστάσιος  προσεπάθησε  να  τον  άπο- 
τρέψγ]•  εσυλλογίζετο  βέβαια  δτι  ή  κατα^^ίίοξις 
των  αλωπεκών  η(Λπορούσε  να  παραταΟτ,  και  έπι 
εν  έτος! 

Άλλα  που  επείΟετο  αυτός;  Και  λοιπόν,  θέ- 
λοντες  και  |^.η,  ηναγκάσθησαν  να  παρα<ϊεχθουν 
τ-ίίν  άπόφασίν  του•  ε*'πειτα  και  πώς  ν'  απορρίψουν 
τόσον  φιλόφρονα,  τόσον  ίπποτικην  άφοσίωσιν; 
Το  βρά«ϊυ  λοιπόν  ^;6τα  το  γευ;7.α  κατηρτισεν  ώς 
στρατηγός  το  ενε^ίρευτικόν  τουάπόσπασ[Λα,  το  ?)- 
ποίον  συνεκροτήθη  άπο  αυτόν,  ^ύο  ύπαξιω(Λατι- 
κοϋς  του,  και  τον  αγροφύλακα  Καρανάσον.  Δεν 
είχα  καθόλου  (ίιάΟεσιν  νυκτερινής  εκ^ϊροοιης, 
άλλα  σου  είπα  ηζεύρω  πόσον  φαντάζουν  εις  τάς 
γυναίκας  αυταί  αί  επκϊείζεις  και  <ίέν  ήθελα  να 
φανώ  εΙς  τα  (Λατια  της  Ά|Λαρυλλί<ϊος  «ϊειλος  η 
κατοίτερος  του  κυρίου  ανθυπολοχαγού  εΙς  την  κυ- 
νηγετική ν  ίϊεξιότητα,  η  ολιγώτερον  εκείνου  άφω- 
σιωιχένος  εις  αύτην.  Προσετέθην  λοιπόν  και  εγώ 
ώς  εθελοντής  εις  το  άπόσπασ(Αα  τών  κυνηγών, 
και    εγείνα[7.εν    πέντε  το    όλον. 

Ό  αρχηγός  μας  απεκάλυψε  κατά  την  ώραν 
του  γεύματος  το  σχέ^^ιόν  του  το  όποιον  έστηρί- 
ζε το  έπι  του  ίόλου.  θα  έπέρναμεν  (ϊηλαίη  μαζί 
μίαν  δρνιθα,την  δποίαν  θα  προσε^έναμεν  εΙς  τον  κορ- 
μον<ϊέν5ρου,  ενώ  άπο  το  πόίιτης  θά  έίέναμεν  ένα 
σπάγον  μακρόν.  Θα  εκρυπτόμεθα  γύρω,  μέσα  εΙς 
τους  θάμνους•  ένας  θά  ετραβοΰσεν  ολίγον  τον  σπά- 
γον και  θα  έκαμν».  την  όρνιθα  να  φωνάζη*  οποία 
άλο^πης  ηκουε  την  ίίωνην  θά  έτρεχε  ν  έχει  και  θά 
την  έτουφεκίζαμεν.  Το  σχέ»ϊιον  αύτο  ίιεσκέ<ϊαζε 
την  κόρην  πολύ  και  ηρχισε  μετ'  ανυπομονησίας 
να  προσοοκα  την  έκτέλ^σιν  και  έπιτυ/ίαν  του. 
'()  αξιωματικός  έπέτυχεν  αν  τϊέν  εκίνησε  την 
ευνοιάν  της  και  την  αγά;:ην  της,  το  βέβαιον  είνε 
δτι  εκίνησε  το  ενδιαφέρον  και  την  γυναικείαν  πε- 
ριέργειάν  της  και  την  έλκαμε  να  προσεςγ)  εις  αύτον 


τόσον  πολύ  το  βρά'ϊυ  έκεΐνο,  ώστε  μ'  ε^σκασεν.  . . 
Ουφ,  είπα,  ολαι  αί  γυναίκες  αί  αύται,  μάταιαι 
και  μωραί !  Κρίμα  πού  ένόμισα  δτι  ύ\  Άμαρυλλίς 
5έν  ομοιάζει  με  τάς  άλλας,  δτι  αποτελεί  έζαίρε- 
σιν  !  Του  κάκου  χάνομαι  με  την  λεπτότητα  κχι 
την  εύγένειαν  τών  αισθημάτων,  με  την  σιωπηλην 
άγάπην  καΐ  την  άζιοπρέπειαν  χρειάζεται  θρα- 
σύτης,  αύθά<^εια— αυτά  της  αρέσουν,  κ'  εγώ 
είμαι  ανίκανος  ίι'  αυτά.  "Ας  τον  χαργί  λοιπόν 
τον  ίππότην  της  ! .  .  . 

Εντούτοις  ή  ώρα  ητο  <ϊεκάτη  και  δ  ανθυπολο- 
χαγός ηύίόκησε  νά  ί^ιακόψτ)  την  άπύλωτον  φλυχ- 
ρίαν  του,  ΐνα  έτοιμασθτ)  τϊιά  την  κυνηγετικην  έκ- 
ίρομην.  Έκαθημεθα  εν  τγ)  λιθοστρώτω  αύλτ;, 
ί^ιότι  η  εσπέρα  ητο  γλυκύτατη.  Ό  ανθυπολοχα- 
γός έπηγεν  εις  το  «^ωμάτιόντουκαΐ  επανήλθε  μετ 
ολίγον  ώπλισμένος  επιίεικτικώτατα,  ώς  αν  επρό- 
κειτο δχι  άλώπεκας  νά  κυνηγησνι,  αλλά  ίπποττο- 
τάμυυς.  Έφόρει  εν  χανζΙΆρι  κυνηγετικον  ει; 
την  αέσην,  εί/ε  το  δπλον  του  το  οίκανον  κρε- 
μασμένον  εΙς  τον  ώμον  και  εί^  τάς  χείρας  έκράτε: 
ρεβό.Ιΰερ,  το  δποΐον  εκείνη  ν  την  στιγμήν  έγέ- 
μιζεν. 

Ή  Άμαρυλλις  •ϊέν  είχε  ν  'κ^η  εκ  του  πλησίον 
ποτέ  άλλοτε  ριβόΛβερν,τΧ  έπλησίασε  μετά  περιερ- 
γίας,  και  παρετηρει  τον  μηχανισμον  αυτού. 

Ό  άξ'.ο^ματικος  ζαλισμένος  ίσως  ολίγον  άττο 
τον  έςαίρετον  μοσχάτον  του  οίκο•ίεσπότου,  του  ο- 
ποίου είχε  κάμνι  πολλή  ν  κατανάλωσιν  εκείνο  το 
βρά^^υ,  ζαλισμένος  ακόμη  και  άπο  την  γειτονιχν 
της  ωραίας  κόρης,  ή  δποία  με  άφέλειαν  έπτίγαι- 
νε  το  πρόσωπον  τος  πολύ  κοντά  εις  το  Ι^^ιχον 
του  ΓΪιά  νά  έννοηστ)  καλά  τον  μηχανισμον  Τ5ν 
ρίβίΙΙΰερ,  τον  οποίον  αύτο  ς  της  εξηγεί  λεπτορ 
ρώς,  έλησμόνησεν  εν  φΰσίγγιον  έντος  του  φο^Α'^'^ 
δπλου.  Και  έξαφνα  ενώ  έπίεζε  το  ^κάν<ϊαλον,  το 
ρεβη.Ιβίρ  εκπυρσοκροτεί,  ακριβώς  ίυ.'Γ:^^  εις  τ/^ν 
κεφαλήν   της    κόρης .  .  . 

Τρομαγμένη  άπο  τον^έ'ξαφνον  κρότον,  τυφλω- 
μένη άπο  την  φλόγα  εκείνη  έφερε  τά  ούο  χί?ι* 
ε•.ς  το  πρόσ(•)πον  και  έπεσε  κάτω  προς  τά  εμττρο:, 
ενώ  ?)  ίυστυχης  πατήρ  ένόμισεν  δτι  ητο  νέκρα 
και  πριν  προφθάστ)  νά  φωνάξτ:  κόρη  μου!  ε*Αΐ::ο- 
θύμησε  και  έκυλίσθη  κάτω  άπο  το  κάθισμα  του. 

Φαντάσου  σκηνή!  "Ολοι  τά  έχασαν,  καί  εγω 
<ϊέν  ήξεύρω  που  εύρηκα  την  (ϊύναμιν  έκείνην  την 
στιγμήν  και  χωρίς  νά  συλλογισθώ  τίποτε,  χω?^ί 
νά  ήξεύρω  αν  είνε  ζωντανή  ή  νεκρά,  έχυΟη/-*» 
την  άρπαξα  εις  τά  χέρια  μου  και  την  ε*φερα  μί- 
σα  εΙς  το  σπίτι.  Μόλις  <ατώρθωσα  ν'  άποσττατω 
τά  χέρια  της,  με  τά  δποϊα  έκρατοΰσε  σφιγ[^-^°'' 
το  πρόσωπον  της,  καί  ει^ϊα  δτι  ιϊέν  είχε  καμμ^^^' 
πληγήν,  ούτε  καμμένη  ^ϊέν  ητο.  μόνον  τά  μαλλιχ 
της  είχαν  καγ)  ολίγον.  "Λρπαξα  νερον  κρ'^'^^  ^*' 
την  έ'βρεξα- συνήλθε  καί  μου  ε^σφιξε  το  χερ^  Ι'-^ 
'μισοκλεισμένα  ιμάτια  : 
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— Πατέρα  (Λου  !  ίψιθύρι^τε. 

—  Δεν  είνε  δ  πατέρας  σας•  εγώ  είααι,  της  εί- 
πα και  η  φωντ)  (ΛΟυ  έ^τρει^ε . 

—  Σεις;  κύριε  Στέφανε  !  τί  κάλος  που  είσθε. 
Και  6  πατέρας  [χου••  .6  πατέρας  μου  !  έφώναξε 
και  άνεαινάχθη: 

Είι^ες  δταν  πάθω[Λεν  κάτι  ;  Μέσα  εΙς  τον  τρό- 
(Αον  (χ,ας  νθ[Λίζθ[Αεν  οτι  ίπαΟαν  συγχρόνως  και  8- 
λοι  εκείνοι  τους  δποίους  άγαπώ(Λεν.  Ευτυχώς  δ 
κ.  Αναστάσιος  είχε  συνέλθη  και  ηρχετο  προς 
τηνκόρην.  Την  άρπαξε  και  την  κατεφίλησε  και 
έκλαιεν  άπο  χαράν,  δτι  ητο  ζωντανή  και  ^έν  έ- 
παθε τίποτε, — ένω  εζω  έγίνετο  οχλοβοή.  Ευθύς  ή 
φήρ,η  ίϊιείόθη  εΙς  το  χο)ριο  καΐ  όλοι  οί  χωρικοί  έ- 
πε τάχθηκαν  άπο  τον  ύ'πνον  και  έτρεξαν  να  Ιίουν 
τί  κάνει  ή  κυρία  των  άλλοι  έλεγαν  δτι  εϊνε 
σκοτω(λένη,  άλλοι  (χόνονπληγω|Αένη.  Αί  γυναϊκβς 
είχαν  άρχίσχι  να  κλαίουν  και  ν^  (Λοιρολογουν,  οί 
άνδρες  νλ  έξαγριώνωνται  κατά  του  άξιω|Λατικού 
και  οί  τολαηρότεροι  μάλιστα  ήλθαν  ώπλισμένοι 
και  έφώναζαν  δτι  Θ3ι  τον  σκοτώσουν  τον  φονια  της 
καλής  των  κυράς. 

Ό  κύριος  ανθυπολοχαγός  φρόνιμα  φερόμενο; είχε 
κλεισθγ;  εΙς  το  (ϊωμάτιίν  του.  Ή  Οέσις  του  βέ- 
βαια και  πάλιν  ίέν  ητο  πολύ  ευχάριστος. 

Όταν  έβεβαιώθησαν  δτι  ή  κυρία  των  εινε  κα- 
λά, απεφάσισαν  τέλος  νά  γυρίσουν  εις  τα  σπίτια 
των  και  έμείναμεν  μόνοι  δ  πατήρ  ή  κόρη  και  εγώ. 
Ό  κ.  ^Αναστάσιος  καταβεβλημένος  άπο  την 
συγκίνησιν  ε'κάθητο  πλησίον  της  κόρης  του  και 
έκράτει  την  κεφαλήν  αυτής  εις  τά  γόνατα  του. 
Έπειίη  έ'λεγεν  εκείνη  δτι  αΙσθάνεται  εις  το  κε- 
φάλι της  μέσα  φωτιά  και  λαύρα,  είχα  άναλάβτ) 
το  χρέος  νοσοκόμου  καΐ  έθετα  ε  πι  του  μετώπου 
της  μαντίλια  βρεγμένα.  "Όταν  άλλαζα  τοβρεγμέ- 
νον  πανί,  άνοιγε  μία  στιγμή  τα  μάτια  και  μου  έλε- 
γε μέμιά  ματιά  της  εν  ευχαριστώ,  τόσον  εγκάρίιον, 
ώστε  έπληρΟνόμην  πολύ  ακριβά  ^ια  τον  μικρόν  κό- 
πονμου.  ΙΙατηρ  και  κόρη  είχαν  τόσον  ταραχθ^ί  ώ- 
στε έλεγαν  δτι  ^εν  θα  ημπορέσουν  κατ'  ούίένα  λό- 
γον  νά  κοιμηθούν  την  νύκτα  έκείνην.  Και  εγώ 
λοιπόν  έμεινα  εκεϊ  δλην  την  νύκτα  και  μόλις  περί 
τά  έξημερώματα  επέστρεψα  εΙς  τον  πύργον.  Δεν 
ήθελα  νά  φύγω  καθόλου,  αλλά  και  οί  (ϊύο  τόσον 
επέμεναν  δτι  πρέπει  νά  υπάγω  να  ησυχάσω  ολί- 
γον, ώστε  ηναγκάσθην  νά  υπακούσω  με  πολλην 
μου  λύττην.  Αι  εντυπώσεις  δμως  της  τρομερές 
αύτης  νυκτός  ήσαν  τόσον  ζωηρά  τυπωμέναι  εις 
το  πνευμά  μου,  ώστε  (ϊέν  ημπόρεσα  ούτ'εγώ  νά 
κλείσω  μάτι  δλην  την  νύκτα.  Το  πρωί  ίππευσα 
και  έτρεξα  νά  1<ϊώ  πώς  είνε  η  *Αμαρυλλίς.  Την 
εύρήκα  εΙς  τον  κήπον  με  ύπείέχθη  αύτη  και  δ 
πατήρ  της  έγκαρ<ϊί(ι>ς  πλέον  παρά  ποτέ.  ^ίίτο 
καλά,  εντελώς  ξεζαλισμένη•  μόνον  ωχρά  ακόμη 
άπο  τηνταραχην  και  ολίγον  παρηλλαγμένη,  <ίι- 


ότι  είχε  ψαλλι^ίση  εΙς  το  μέτο>πόν  της  τά  καμ- 
μίνα  μαλλιά. 

Μου  είπεν  δτι  δ  παπα  Ζαχαρίας  δ  εφημέριος 
του  χωρίου  έκαμε  το  πρωί  ^οξολογίίτν  εις  την 
έκκλησίαν  ίιότι  έσώθη  άπο  τον  κίν/ϊυνον,  τον  δ- 
ποΐον  διέτρεξε,  και  δτι  ητο  εν  μέρει  ευχαριστη- 
μένη, ίϊιότι  η  περίστασις  αύτη  της  άπέίειξε  πό- 
σον την  αγαπούν  είςτό  χωρ^ό.  Και  δταν  ελεγεν 
αυτά  τά  τελευταία,  μου  ερριξε  μία  ματιά,  ω- 
σάν νά  ήθελε  νά  φανεροίση  δτι  εΙς  τον  πληΟυ- 
σμον  του  χωριού  περιλαμβάνομαι    και    εγώ. 

Περί  του  άξΐ6>ματικου  ^έν  ανέφερε  λέξιν.  Μό- 
νον δταν  έρ6>τησας  έμαθα  άπο  τον  κ.  Άναστά- 
σιον  δτι  άνεχώρησε  προ  ολίγου  προφασισΟεΙς  τάχα 
δτι  είχε  λάβ'(ΐ  αίφνι^^ίαν  (ίιαταγήν,  εκείνη  προσέ- 
θεσε μειίιώσα  : 

Τώρα  που  έμείναμεν  πάλιν  ήσυχοι  και  μό- 
νοι, Οά  σας  'πάγω  μίαν  ήμέραν  εις  την  Σπη^α 
της  Μάγισσας. 

Ζ' 

Εϊ^α  το  ώρολόγιόν  μου•  ή  ώρα  ητο    10. 

—  Νά  σου  ειπώ,  Στέφανε,  είπα  άποφασιστι- 
κώς  προς  τον  φίλον  μου,  δμολογώ  δτι  «διηγείσαι 
εξαίρετα  και  παρασύρεις  τον  άκροατήν  ν'  ακούν) 
τάς  ατέλειωτους  φλυαρίας  σου,  άλλα  συλλογίσου 
δτι  εχω  εργασίας,  τάς  δποίας  άφησα  χάριν  σου 
σήμερον.  Λύτο  ίϊέν  ημπορεί  νά  γείντ)  και  αυριον 
...  Τελείωνε  γρήγορα,  αν  και  προβλέπω  την 
λύσιν.,  .  έκακιώσατε,  έφυγες,  έτελεί6)σαν  δλα, 
δπως  συμβαίνει  πάντοτε.  —  Λοιπόν  επήγατε  εις 
την  Σπηλιά  της  Μάγισσας;  εγώ  το  ευρίσκω  αυτό 
εντελώς  περιττόν•  .  . . 

—  Γιατί ; 

—  Σπηλιά  της  Μάγισσας  για  σένα  ητο  προ 
καιρού το  σπίτι  του   κ.  Αναστασίου. 

Ό  Στέφανος  έγέλασ^ν,  αλλά  μετανοών  έστέ- 
ναξεν  είτα ; 

—  Αλήθεια  1  είπε.  Και  ανέλαβε  βρα(ϊέως 
την  ίιήγησιν  του  : 

«"Υστερον  άπο  ολίγας  ημέρας,  ενα  πρωί  δ 
γείτων  μου  μου  έμήνυσεν  δτι  με  προσμένει  το  α- 
πόγευμα ϊιχ  νά  κάμωμεν  την  έκ<ϊρομην  αυτήν. 
Ή  σπηλιά  είνε  εΙς  ύψηλον  μέρος  του  βουνού, 
μέσα  εις  το  <ϊάσος  και  το  μεγάλον  άνο'.κτον  στό- 
μα της  κρυμμένον  οπίσω  άπο  <τχΓνα  νομίζεις  πώ; 
είνε  στόμα  κανενός  τέρατος  το  δποιον  παραφυ- 
λάττει  έκεϊ  τους  ^ιαβάτας. 

Ή  Άμαρυλλις  ^έν  ητο  πολύ  ζωηρά  έκείνην 
την  ήμέραν  εΙς  τον  <ϊρόμον•  άπο  την  σκηνην  του 
πυροβολισμού  κχτι  είχε  μείνη  εις  τον  χαρακτήρα 
της,  κχτι,  ωσάν  μικρόν,  πολύ  μικρόν  σύννεφον 
σοβαρότητος  και  μελαγχολίας. Άπο  την  ώραν  μά- 
λιστα πού  της  είχα  είπτ,,  πώς  δταν  έπεσε  ζαλι- 
σμένη εΙς  την  αύλην  την  άρπαξα  εις  τά  χέρια 
μου  και  την  ε'φερα  μέσα  εις  το  σπίτι,  εκοκκίνι- 
σε  και  έχαμήλωσε  τά  'μάτια.   Έκτοτε  ίέ  άπί- 
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ναντί  (ΑΟυ,  ενώ  6έν  επαυβ  να  είνε  εύ(Αίνης  και 
εύχαρις,  άνελά^λβανε  κάποτε  υφός  ύκεροπτικόν, 
όπως  άλλοτε  απέναντι  του  άξιω|Λατικοΰ.  Έπει- 
τα συιχνα  παρεξηγεί  τους  απλούστερους  λόγους 
ρ.ου  και  εζητει  να  ευργι  εΙς  αυτούς  πείραγ|Λα  τά- 
χα εναντίον  της,  και  κάποτε  εΟύ(λθνε  ^ιοο  τας 
φαντασιώδεις  αύτάς  αιτίας.  Άλλ'  εγώ  (Λετα 
το  πρώτον  εκείνο  |λάθη|/.α  τών  ά{/.αράντων  α- 
πέφευγα πασίχν  άφορρ,ην  θυ}χου,  και  κατώρθωνχ 
η  (λέ  προσποίησιν  δτι  (ϊέν  ε'νόησα  η  (λέ  την  εις 
το  άστεϊον  [Αετατροτυην  του  πράγριατος  νοι  απο- 
καθιστώ ευθύς  την  είρηνην  Ένθυ(Αθυ(λαι  (Λαλι- 
στα  δτι  κάποτε  που  την  είχα  πειράξει,  την  άλ- 
λην  η^λέραν  (Λου  είπε• 

— —  Ση(Λερα  είσθε  δ  αληθινός  Στέφανος,  .  .ένω 
χθες .  .  . 

—  Χθες  τί  η(Αθυν•.  . 

—  Νά  Ι  χθες  είσθε  Στέφανος.  .  .εξ  ακανθών. 
Και  εξ  αύτοΰ  (/.όνου  του  ελαχίστου  ημ- 
πορείς να  κρ1νν)ς  πιρι  του  πνεύματος  της. — Να 
σου  εΙπώ  την  άμαρτίαν  μου  ;  Δυσπιστώ  πολύ 
προς  τοι  βιβλία,  τα  δποϊα  έχουν  ώραϊον  εξώ- 
φυλλο ν  και  προς  τα;  γυναίκας,  αί  δποϊαι  έ'χουν 
ώραίαν  μορφην  και  αί  μεν  και  τα  ίέ  περιέχουν 
ώς  έπι  το  πολύ  ανοησίας.  Άλλ'  αύτο  ίέν  θα  ει- 
πη  δτι  ^έν  ηρ.πορεϊ  6  Όμηρος  αίφνης  η  6  Σαίκ- 
σπηρ  να  τυπωθούν  κάποτε  εις  πολύ  ωραίας,  εκ- 
δόσεις. .  . 

Ή  είσοδος  της  σπηλιάς  εινε  χαμηλή  και  σκο- 
τεινή ώς  τρύπα  της  Κολάσεως*  πρέπει  νά  σκύ- 
•^ττ;  κάνεις  ίιά  νά  εμβνι  μέσα.  Ό  κ.  Αναστά- 
σιος ίέν  είχε  διόλου  δρεξιν  νά  το  κάμτι'  έκάθη- 
σε  λοιπόν  έ'ξω  παρά  την  εϊσθ(ϊον. 

—  Μήπως  φοβεϊσθε  νά  έ'μβετε  μέσα  ;  με  η- 
ρώτησεν  είρωνικώ;  εκείνη. 

—  Όχι  δά  καΐ  τόσον,  αλλά  ίέν  ηξεύρω  αν 
άξίζη  τον  κόπον .  .  . 

—  Αξίζει  και  παραξίζει.  Βοηθήσατε  με  ν* 
ανάψω  το  κηρί. 

Είχε  μαζί  της  μικρόν  κηρίον  και  σπίρτα•  -το 
α  νίψε  και  έμβηκε  πρώτη,  έμβηκα  και  εγώ  κα- 
τόπιν. Δεν  ηξεύρω  αν  ηνε  τόσον  ψυχρον  το  έσ6>- 
τερικόν,  η  άλλη  καμμία  αιτία  συνέτεινεν,  ηξεύ- 
ρω μόνον  δτι  τ,σθάνθην  ^ϊγος,  δταν  ευρέθηκα  αν- 
τικρύ της  μέσα  εΙς  το  σκοτά<ϊι  εκείνο  φωτισμένος 
μόνον  άπο  το  κηρί. 

—  Νά  σας  ειπώ  με  ίύο  λόγια  την  ιστορία 
της  σπηλιάς  αύτης  όπως  την  λένε  ή  γρηαΐς  'ς 
το  χωριό  :  Τον  παληο  καιρόν  έκατοικούσε  έ^ω 
μέσα  μιά  μάγισσα*  δχι  γρχίά,  δπως  εινε  ή  μά- 
γισσαις  'ς  τά  παραμύθια  μας,  αλλά  νέα  και  ω- 
ραία. Τά  μ,όνα  μάγια  που  ε^,αμνεν  ητον  νά  μα- 
γεύτϊ  δλα  τά  κορίτσια  της  χώρα;,  ώστε  νά  γί- 
νο3νται  άσχημα,  και  ^ά  ξετρελλαίνη  δλους  τους 
νέους  μόνον  με  την  ι^ικη  της  έμμορφιά.  Με  τά 
πολλά  κακά  που  έκαμε,    δλαις  ή  μητέρες   'ς  το 


χωρίο  την  έκαταράσθηκαν  καΐ  εις  το  τέλος  ευ- 
ρέθηκε ένας  καλόγερος,  άγιος  άνθρωπος, και  εκα(ΐε 
προσευχή  'ς  τον  θεον  νά  σώσγ)  τον  τόπον  άπο 
τη  Μάγισσα  που  ασχημίζει  τά  κορίτσα  και  ξε- 
τρελλαίνει  τά  παλληκάρια.  Και  δ  θεός  τον 
άκουσεν,  έ'καμε  σεισμό  και  έταράχθηκε  η  σπήλια 
και  έκόπηκ*  ένα  κομμάτι  άπ'  τον  βράχο  και  έκ- 
πεσε και  πλάκωσε  τη  Μάγισσα.  Νά!  έίώ,  ε- 
λάτε |/αζί  μου!  Και  μ'  ε'φερε  εις  το  βάθος  τίς 
σττηλιας. 

Σε  βεβαιώ  δτι  δ  πλέον  μωρός  και  εύκολο ;:ι- 
στος  χωρικός  5έν  θα  'ί)σθάνετο  τόσην  συγκίνησιν 
άπο  την  ίιηγησιν  της  ιστορίας,  οσην  εγώ  την 
ώραν  έκείνην.  Ένω  έ'βλεπα  σιωττ/ιλος  τον  βράχον 
δ  δποϊος  κατά  την  παράίοσιν  κατεπλάκωσε  την 
ώραίαν  μάγισσαν.  η  Άμαρυλλις  προσέθεσε  με  υ- 
φός  μυστηριώίίες  : 

—  Δόσατέ  μου  τόρα  το  χέρι  σας•  θά  σβΟσω 
^0  κηρί. 

"Εσβυσε  το  κηρί*  ημεθα  εις  βαθύτατον  σκό- 
τος. .  .Δεν  την  έ'βλεπα•  έ'ννοιωθα  μόνον  το  ρ.ι- 
κρον  και  άπαλον  χέρι  της  μέσα  εις  το  ιίιιιόν 
μου,  άκουα  την  αναπνοή  της,  και  άνέπνεα  ττ, 
γλυκεία  μυρωίϊι^ά  της  βιολέττζς  άπο  τά  μαλ- 
λιά  της  : 

—  θαρρώ  πώς  φοέεϊσθε,  μου  είπεν  ε*ξαφνα  ενώ 
μ'  έσυρε  'ς  τά  σκοτεινά•  ν'  ανάψω  το  φως ; 

—  Όχι  νά  μην  φοβούμαι ! . .  .  έψιθύρισα  γελών 
βεβιασμένως. 

—  Τότε  πώς  τρέμει  το  χέρι  σας  και  εινε  κρνο. 

—  Ή  υγρασία  της  σπηλιάς .... 

— —  Όχι,  δχι!  εινε  μαγεμμένος  αύτος  δ  τό'ος. 
Τόρα  νά  Ιίϊητε  τι  θά  πάθετε.  Άκούετε  τίποτΕ; 
προσέξετε  ! 

—  Ακούω  κχτι  'σάν  νά  στάζη  εις  ταϊς  πέτριΐν 

—  Τί  θαρρείτε  πώς  εινε  ; 

—  Τί  θά  εινε ;  σταλαγμ-ατιαις  νεροΰ.  . . . 

—  Όχι !  εινε  τά  δάκρυα  που  τρέχουν  άπο  τ* 
μάτια  της  Μάγισσας.  Νά  και  τά  μάτια!  για^ 
ίέτε  τα  πώς  φεγγοβολούν  μεσ'  τά  σκοτεινά  ί»^ 
άστρα.  Το  χέρι  σας  τρέμει  περισσότερο. . . .  ?'^ 
βεϊσθε  λοιπόν  αλήθεια;  Καλέ  (ϊέν  έντρέπεσθε; 

Πράγματι  εις  τον  βράχον  εκείνον  έ'φεγγαν  Ο'^ο 
άστρα.  Δεν  άργησα  «ϊέ  νά  εννοήσω,  δτι  ήσαν  τρυ- 
παις  άπο  ταίς  δποίας  ε^μβαινε  ολίγον  φως  της  τ^γ 
μέρας. 

—  Ή  Μάγισσα  εινε  άπο  κάτω  άπο  τον  βρά- 
χον, αλλά  ζτι.  Κλαίει  αιωνίως  και  κυττά^,ει  ρ•^ 
τά  ώραΐά  της  φωτερά  μάτια  κάθε  νέον  που  υ* 
ε^λθτι  μέσα  'ς  τη  σπηλιά.  "Αν  κατορθώστι  να  τον 
μαγεύστρ,  νά  τον  συγκινήσττ)  τόσον,  άστε  να  γ/Υ^* 
ση  αυτός  τον  βράχον  με  το  χέρι  του,  δ  βραχ^' 
θά  κυλίσ•(ϊ  νά  τον  σκεπάση  αύτον  και  η  Μάγι^"* 
θά  σωΟτί.  Έλατε  λοιπόν  αν  τολμάτε  έγγίξατε  τον 

ί   βράχον !  Δεν  σας   έσυγκίνησε  ακόμη  "ί)  Μαγιτ^^ι . 
Τί  άναίσθ/,τος  άνθρωπος! 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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ΆλΥΐΟεια  |/.αγευ(Λένη  είνε  η  σπηλ',α  ίκείνη  !  Το 
λογι;^όν  (/.ου  ίρχισε  να  σαλεύη,  η  χχρ^ία  ρ.ου  ε  κ- 
τυπούσε ίυνατώτερα,  εΐο  τα  στήθη  (Λου,  σχεδόν 
[;.οΰ  ηλθεν  εις  στό(Αα  να  της  ειπώ  οτι  ίεν  είμαι 
αναίσθητο;  Ι .  .  .  και  {>  θεο;  ηξεύρει  τΐ  άλλο  άκό- 
(Λη ! —  Άλλ'  εζαφνα  άφησε  το  χέρι  [/.ου  και  άπ^- 
Ι^ακρύνΟη  ολίγον.  *Έννοιωσα  οτι  κάπου  ανέβηκε 
και  ή  φωνή  της  (χου  είπε  πάλιν  προστακτικωτέρα : 

—  Αγγίζετε  λοιπόν  τον  βράχον  ν'  άναστη- 
θτ)  η   Μάγισσα! 

Μόλις,  σχείόν  χωρίς  να  θέλω,  έκτύπησα  την 
παλά|Αην  έπΙ  του  βράχου  και  ε"κα(Λα  τρία  βη(/.α- 
τα  οπίσω  Οαρ!.βω(Αένος,  τυφλώ[Αένος  άπο  το  ε^ξα- 
φνον  φως,  το  6ποΙον  επλη(Λ(λύρ'.σε  την  στΓ^λιάν, 
ώσαν  νά  είχε  γείντρ  πραγ(Λατικώς  Οαΰ[;.α.  Και  ά- 
νά|/.6σα  εις  το  φώς  αύτο  της  η[/.έρας  ίιέκρινα 
αόλις  έκείνην  όρΟήν  επάνω  εις  (λίαν  πέτραν.  Δια 
να  (/.έ  τρθ[/.άξγ)  &ήθεν  είχε  τύλιξη  την  κεφα- 
φην  της  (Λε  την  πλεκτην  [/.αντίλλια  της,  της 
οποίας  ή  (λαύρη  σκιά  ε'κοιιχνε  να  φαίνωντχι  ζωη- 
ρότερα τα  χρώ(Λατα  του  προσώπου  της,  και  τα 
ρ,άτια  της  να  λά;χπουν  περισσότερον  άπο  της 
Μάγισσας  τα  φαντασιώ<ϊη  |Λάτια  ; 

—  Σας  χαρίζω  την  ζωήν!  ρ.οϋ  είπε  (/.έ  ΰ-^ος 
βασιλίσσης,  ώσαν  να  ητο  πράγ|/.ατι  η  Μάγισσα 
ή    οποία    άνεστήθη. 

Είχα  κχπως  συνέλΟη,  αν  και  ^έν  εννόησα  ακόρ-η 
πώς  είχε  συ[Λβγ)  6  αιφνίδιος  φωτισρ,ος  της  σπηλιάς: 

—  2ας  ευχαριστώ  ίιχ  την  (χεγαλοίωρίαν, 
απήντησα  ρ,ε  υφός  τχπεινον  κλίνων  σχείον  το 
γόνυ  έπι  του  έίάφους.  Εκείνη  έπηίησε  ξεκαρ^ίι- 
σ|ΐένη  άπο  τα  γελοία  : 

—  Ουφ,  (ϊέν  ηαπορώ  νά  βαστάζω  πλειά.  Ό- 
(/.ολογησατε  δρ,ως  οτι  ε^'παιξα  λα[Απρα  το  (λέρος 
[Αου  και  οτι  ετρο|Λάζετε  'ςτα  σωστά  σας  δταν 
άνε σήκωσα  την  πέτραν  κ'ερ.βήκε ν  εζαφνα  το  φώς. 

—  Δεν  το  άρνου(λχι  αυτό,  άπεκρίθην,  και 
^έν  είχα  ά^ικον  να  τροαάζω. 

—  Για  (Αΐά  στιγμή  ένομίσχτε  οτι  πράγματι 
άνεστηΟηκε  η  Μχγισσα  . 

—  •  ΚαΙ  ακόμη  το  νομίζω!  κχι  την  έκύτταζα 
κχτα  πρόσωπον. 

—  *Ώ,  ώ!  έ'χομεν  και  ρομαντικάς  ύπερβο- 
λάς!...  Πάμε  όμως  τόρχ  να  ευρωμεντον  πατέρα 
μου•    ό  καϋμένος  θά  έβχρέθηκε  να  μχς  προσμένγ). 

Ό  καλόβολος  γείτων  μου  εκάπνιζε  το  σιγά- 
ρον  του  εν  ησυχία.  Έγέλασεν  δταν  με  πολλην 
χάριν  του  ^ιηγήθη  η  κόρη  του  πώς  με  είχε  τρο- 
μάζ•/),  κχι  μου  έζήγησεν  οτι  ε'πάνω  άπο  την  σπη- 
λιών εινε  μία  τρΰπα,  ή  δποία  κλειεί  εντελώς  μ.έ 
μίαν  πέτρα.  Την  τρύπαν  αύτην  φαίνεται  οτι  την 
είχαν  κάμη  άλλοτε  οι  ποιμένες,  οί  όποιοι  κατέ- 
φευγαν εις  την  σπηλιάν,  και  έχρησίμευεν  ώς  φω- 
ταγωγός. .  . 

[Έπιται  συνέχεια,] 


ΑΠΟ  ΝΙΚΟπΟΛΕΠΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΠΙΑΝ 

ΈπιστολαΙ  πρ6ς  φΟον. 


Γεώργιος  Δροσίνης 


ΙΔ' 

ΙΙάτραι,  τ^  Ι  Μαίου. 

Ήκουσα  πάντοτε  τους  κατοίκους  τών  Πατρών 
επαινούντας  τοσούτον  την  πόλιν  των,  ώστε  προ- 
τού την  επισκεφθώ  άπέ^κϊον  μέρος  τών  ε*πχίνων 
εκείνων  εις  τον  πατριωτικον  ένθουσιασμόν.  Σήμε- 
ρον δμολογώ  δτι  αί  τοιαυταΐ  μου  επιφυλάξεις  ήσαν 
ανυπόστατοι.  Είναι  αληθώς  ωραία  η  πόλις  τών 
Πατρών.  Δεν  λέγω  δτι  θα  έπροζένει  και  εΙς  σε 
έρ/όμενον  κατ'  ευθείαν  εκ  Παρισίο^ν  δσην  έντύ- 
πωσιν  έπροζένησεν  εις  εμε  επιστρέφοντα  ε'κ  τών 
περιπλανήσεων  μου,  άλλλ  φρονώ  δτι  δπως  ίη- 
ποτε  ήθελε  σε  εύχρεστησει.  Και  δμως  μένει  πάν- 
τοτε αληθές  (κατά  τον  Σαικσπεϊρον  και  πάλιν,) 
δτι  καλόν  απολύτως  και  άνευ  συγκρίσεως  προς 
άλλο  ίέν  υπάρχει:  ΝοΙΙιίη^  18  ροοά,  Ι  δθβ, 
λνϋΐΐοαΐ  Γ08ρ6θΙ.  ("Εμπορος  της  Βενετίας.) 

Δια  τούτο  συνιστώ  πάντοτε  εΙς  τους  θέλοντας 
εκ  τών  ζένων  φίλων  [/ου  να  έπισκεφΟώσι  την  Έλ• 
λάία,  να  μη  ελΟωσι  κατ'  ευθείαν  μέσω  Μασ- 
σαλίας, αλλά  μέσω  Τουρκίας  ίιά  Κωνσταντινου- 
πόλεως. Αποφεύγουν  ούτω  την  ενόχλησιν  τι)ς 
θαλάσσης,  και  προς  τούτοις —  τούτο  ίέ  είναι  το 
μυστικόν  μου,— αλλά σσουν  το  σημεϊον  της  συγ- 
κρίσεως. Ερχόμενος  τις  άπ'  ευθείας  εκ  Παρισίων 
νομίζει  δτι  ή  Ευρώπη  τελειόνει  ενταύθα,  ενφ  δτε 
ε^ρχεται  εκ  Τουρκίας  βλέπει  δτι  η  Ελλάς  είναι 
άρχη  της  Ευρώπης.  Τούτο  ίέ  αποτελεί,  φρονώ, 
ουσιώδη  ίιαφοράν. 

Αί  προ  της  Επαναστάσεως  Πάτραι  κατεϊχον 
το  άνω  μόνον  μέρος  της  σημερινής  πόλεως,  περί 
τα  τείχη  και  ύπο  την  σκέπην  τού  υπερκειμένου 
φρουρίου.  Ότε  σι  Τούρκοι  άπηλθον,  άφηκαν  ερεί- 
πια καΐ  ούίέν  άλλο.  "Ισως  δμως  κατά  τούτο  συ- 
νετέλεσαν εις  την  ταχυτέραν  της  πόλεως  έπα- 
νόρθωσιν,  άναλαβόντες  αύτοι  το  ε'ργον  της  κατε- 
ίαφίσεως  προτού  άρχίστρ  το  της  άνοικοίομησεως. 
Τώρα  αί  Πχτραι  εκτείνονται  μέχρι  της  θαλάσ- 
σης, κατέχουν  ίέ  τον  χώρον  της  αρχαίας  ελληνι- 
κής πόλεως.  Αί  κάτω  συνοικίαι  είναι  άζιολογώ- 
τεραι,  άλλ'  δμως  ζηλεύω  την  θέαν  τών  οικιών  εΙς 
το  άνω  μέρος  έπι  τού  λόφου,  δςτις  είναι  και  ούτος 
παρέκτασις  του  μεγαλοπρεπούς  Παναχαϊκού  ορούς 
ορθουμένου  υπεράνω  τών  Πατρών  εις  υψος  1927 
μέτρων. 

Οί  κάτοικοι  τών  Πατρών  οφείλουν  άν^ϊριάντα 
εις  τον  Καποίίστριαν,  καθο  τρίτον  θεμελιωτην 
της  πόλεως  των.  Εις  εκείνον  οφείλεται  το  εζαί- 
ρετον  σχέ^ιον  της  νέας  πόλεως.  Αί  δ<ϊοΙ,  καλώς 
γαοανθεϊσαι,  είναι  αρκούντως  εύρεϊαι.  Μία  αύ— 
των  φέρει  τβ  όνομα    του    Μαιςωνος,    οικαιως  ο  ε 
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τούτο,  ίιότι  εκ  των  χειρών  του  Γάλλου  στρατη- 
γού έλαβε  κατά  το  1828  η  Ελλάς  τάς  κλεϊς 
των  Πατρών,  τελευταίου  καταφυγίου  τών  Τούρ- 
κων εν  ΙΙελοτΓΟννήσω.  Αι  δίοι  απολήγουν  δλαι 
εΙς  ίενϊροφύτους  πλατείας  η  εΙς  την  παραλίαν, 
προκυ|Λαία  ^έ  [χακρά  περικλείει  τον  λιμένα,  οπού 
οι  πυκνοί  τών  πλοίων  ίττοι  (χαρτυρουν  την  κίνη- 
Ίΐν  του  έ[ΛπορΙου. 

Την  κεντρικην  της  πόλεως  πλατδΤαν  κοσρΕ,ουν 
συ[Α βολικά  συ[/.πλέγ(/.ατα  και  άναβρυτήρια  εκ 
[^.βτάλλου,  σημεία  του  ζήλου  τών  (δημοτικών  αρ- 
χών προς  έξευρωπαϊσμον  τών  Πατρών.  Το  κυ- 
ριώτερον  όμως  της  πλατείας  ταύτης  κόσμημα 
είναι  κομψον  νεό<5μητον  θέατρον.  Λεωφόρος  <ϊεν- 
ίϊρόφυτος  αναβαίνει  μέχρις  άλλης  πλατείας  κο• 
σμουμένης  επίσης  με  αγαλμάτια  |/.ετάλλινα,προς 
^έ—  το  και  καλλίτερον—  με  θάμνους  και  άνθη, 
Έκεϊ  συνέρχονται  οι  κάτοικοι  προς  περίπατον  και 
προς  άπόλαυσιν  της  θαυμάσιας  θέας  της  θαλάσ- 
σης, ήτις  εκτεινομένη  ύπο  τους  ποίας  σου  άλ- 
λάσσει  ανά  πασαν  στιγμήν  το  χρώμα  ύπο  τάς 
άκιινας  του  ίύοντος  ηλίου.  Απόψε  συνώ<ϊευον 
τον  ίίσκον  του  μικρά  χρυσοπόρφυρα  νέφη  εν  τω 
μέσφ  ουρανού  ίιαυγους,  του  οποίου  άίυνατώ  νά 
ορίσω  ίιά  λέξεων  τάς  αλληλοδιαδόχους  αποχρώ- 
σεις. Αντικρύ,  τά  βουνά  της  Αιτωλίας  βυθίζουν 
άποτόμως  τους  ποίας  των  εις  την  θάλασσαν, 
υπεράνω  ίε  τών  κορυφών  των  φαίνονται  τά  απέ- 
χοντα δρη  της  Άκαρνχνίας,  και  προς  τά  ίεζιά 
ή  χιονοσκεπής  κορυφή  του  Παρνασσού.  Άριστε- 
ρόθεν  ίέ  το  ύψηλον  ορός  της  Κεφαλληνίας  θέτει 
φραγμον  εΙς  τον  δρίζοντα  και  συμπληροϊ  το  έξαί- 
σιον  πανόραμα. 

Αναλόγως  της  εκτάσεως  της  πόλεως,  φαίνετα 
μικρός  ί>  αριθμός  τών  34000  ψυχών,  τών  άπο• 
τελουσών  τον  πληθυσμόν  της  κατά  τήν  έπίσημον 
άπαρίθμησιν.  Δεν  είναι  άλλως  άπίθανον  οτι  πε- 
ριέχει πλειοτέρους.  Αϊ  άπογραφαϊ  ίεν  είναι  εύκο- 
λοι εν  Έλλάίι,  τά  ίε  πορίσματα  των  είναι  συ- 
νήθως ύποίεεστερα  μάλλον  ή  υπέρτερα  της  αλη- 
θείας, καθόσον  δ  λαός  δεν  εννοεί  εισέτι  τήν  χρη- 
σιμότητα της  στατιστικής,  ύποπτεύει  ίέ  δτι 
υποκρύπτει  ή  άπαρίθμησις  σκοπούς  φορολογίας  ή 
στρατολογίας.  *Άλλως  ίέ  οι  άνθρωποι  ίεν  προ- 
θυμοποιούνται νά  ίιευκολύνωσι  το  ίργον  του  εζε- 
ταστου,  δςτι;  ε^ρχετχι  πολυπραγμόνων  και  έρωτ^ 
τήν  ήλικίαν  σου,  τήν  ήλικίαν  τών  τέκνων  σου, 
τον  αριθμόν  τίον,  εάν  γνωρίζεις  νά  γράφης  και  ν' 
αναγινώσκης  και  Κύριος  οίίε  τι  άλλο.  *Ίσως  είνε 
κέρίος  ο,τι  ίυνηθ-ρ  τις  νά  άποκρύψν).  Παρεκτός 
τούτου  υπάρχει  και  ή  πρόληψις  δτι  ή  άρίθμησις 
είναι  κακός  οιωνός.  Έάν  συναντήσγις  παλληκάρια 
χορεύοντα  έπι  της  χλόης,  πρόσεχε  μή  τά  μετρή- 
σγ,ς,  κ  χι  μήτε  τά  περικυκλουντα  τήν  μητέρα  των 
ττα,ιίιχ  άς  τήν  Οΰραν  της  κ-/λύβη;  της, —  ή  του- 


λάχιστον πρόλαβε  νά  έκφρασης  εύχήν  προς  άπο- 
τροπήν  της  βασκανίας. 

Αϊ  Πάτραι  περιειχον  ίέκα  μόνον  χιλιάίας  κα- 
τοίκους δτε  ήλθεν  ενταύθα  δ  ίιβαΐίβ  κατά  το 
1805,  ήσαν  ίέ,  λέγει,  ή  πολυπληθεστέρα  πίλι; 
της  Έλλάίος  προς  μεσημβρίαν  τών  Ιωαννίνων. 
Ανελάμβανε  τότε  εκ  της  καταστροφής  τήν  δποί- 
αν  προ  τριάκοντα  και  πέντε  ετών  εϊχον  επιφέρει 
τά  στρατεύματα  του  Σουλτάνου,  δτε  ήλθον  προ; 
τιμωρίαν  τών  Ελλήνων  διά  τήν  κατά  το  1770 
έπαναστατικήν  άπόπειραν,  τήν  ύποκινηθεΐσαν  ίια 
της  παράτολμου  εκστρατείας  τών  Ρώσων  ύπο  τον 
Όρλώφ.  Κατά  τους  αρχαίους  χρόνους,  Ιίίως  ύπο 
τους  Ρωμαίους,  δ  πληθυσμός  της  πόλεως  τ,το, 
κατά  πασαν  πιθανότητα,  σπουδαίος*  άλλ'  δμω: 
εν  ελλείψει  ακριβών  περί  τούτου  ειίήσεων  και 
λαμβανομένης  ύπ'  δψιν  της  τότε  καΐ  σήμερον  πε- 
ριοχής της,  ίυνάμεθα  νά  εικάσωμεν  δτι  5έν  υπε- 
ρέβαινε κατά  πολύ  τόν  σνμερινον  αριθμόν  κχ- 
τοίκων.  "Ας  εύχώμεθα  δτι  βαθμηίον  ή  νέα  πόλις 
θά  ύπερακοντίσγι  κατά  τήν  άκμήν  τήν  άρχαίιν. 

Όπόσα  και  δποϊα  συμβάντα  5ιείραματίσ9γ|• 
σαν  ενταύθα  αφότου  δ  Πατρεύς,  περισυνάζας  τού; 
κατοίκους  τών  παρακειμένων  πόλεων  έντος  τϊ; 
εύρυνθείσης  Αρόης,  είωκεν  εις  αυτήν  το  δνομζ  τον. 
Σύμμαχος  τών  Αθηναίων  κατά  τον  Πελοποννη- 
σιακόν  πόλεμον,  ύποταχθεϊσα  εΙς  τον  Κάσσχνίρον 
μετά  τον  θάνατον  του  Μεγάλου  "Αλεξάνδρου,  λν- 
τρωθεισα  ίίιά  τών  Ιίιων  αγώνων  άπο  τον  Μχχε- 
^ονικον  ζυγόν,  πολλά  παθούσα  κατά  τον  πόλεμον 
μεταζύ  Αχαιών  και  Ρωμαίων,  ή  πόλις  τών  Πα- 
τρών ειχεν  ήίη  εκπέσει  της  αρχαίας  λαμπρόπ;- 
τος,  δτε  μετά  της  λοιπής  Ελλάδος  υπέστη  κιι 
αυτή  τήν  κυριαρχίαν  της  Ρώμης.  Άλλ'  επερ 
λάσσοντο  εις  τάς  Πάτρας  νέαι  τύχαι  έπι  Α^ψ^' 
στου.  Ό  νικητής  του  "Ακτίου  μετέτρεψιε  τήν  'Β• 
ληνικήν  πόλιν  εις  Ρ6>μαϊκήν  άποικίαν  χορηγτ^*ζ 
προνόμια  άτινα,  προστιθέμενα  εΙς  τά  πλεονεκτή- 
ματα της  γεωγραφικής  θέσεως  της,  ίέν  ήίύναντο 
ή  νά  τήν  άνυψώσωσιν  εις  περιωπήν  εζαιρετικτ,ν 
κατά  τά  μέρη  ταύτα  της  ύποίουλωθείσης  Ελ- 
λάδος. Εις  άποζημίωσιν  της  απολεσθείσης  ελευ- 
θερίας αί  Πάτραι  άπήλαυσαν  μακράν  περίοίο^ 
υλικής  ευημερίας,  μή  ίιακοπεϊσαν  και  ύπο  τονς 
Βυζαντινούς  αυτοκράτορας.  Άπόίειξιν  τούτου  ε- 
χομεν  εν  τω  προσώπω  της  πλούσιας  χήρ*ς  •^*' 
νηϊλίίος,  ήτις  γνωρίσασα  εις  Πάτρας  Βασίλειον 
τόν  Μακεδόνα,  δτε  ού<ίέν  εισέτι  προήγγελλε  τ^ν 
μέλλουσαν  άνύψωσίν  του,  έπεμψε  μετέπειτα  τ^}^^ 
τον  νέον  αυτοκράτορα  ^ώρα,  τών  δποίων  οί  χρ^^' 
νογράφοι  διέσωσαν  τήν  περιγραφήν.  Αυτη  ίβ  ^^^ 
μόνη  ή  περιγραφή  άρκεϊ  εις  ε\^ειξιν  της  '^οτί  α>^- 
μής  της  ενταύθα  βιομηχανίας.  Ή  κατασκευή '^^ί- 
ως  βαμβακερών  και  μεταξωτών  υφασμάτων  ^^^^ 
κατά  τους  μέσους  αιώνας  ίιά  τάς  Πάτρας  ο,τι 
ή  σταφίς  επΙ  τών  ήμερων  μας. 
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Αί  Σταυροφορίαι,  1<ίί(ος  5έ  ή  τετάρτη  Σταυ- 
ροφορία, είναι  Υ)  αφετηρία  νέας  έποχτΤς.  Έκτοτε 
επέρχονται  ^ειναί  περιπέτειαι  καΐ  συ^λφοραι  αλ- 
λεπάλληλοι, (Λεχρι  της  ανακτήσεως  της  ανεξαρ- 
τησίας κατοι  το  1828.  Ίππόται  Γάλλοι,  ίεσπό- 
ται  "Ελληνες,  βαίλοι  Βενετοί,  πασά^ϊες  Τούρκοι 
ανύψωσαν  έκαστος  την  σηααίαν  του  ε  πι  του  φρου- 
ρίου των  Πατρών. 

Οι  εγχώριοι  άποί^ί^ίουν  συνήθως  εΙς  τους  Βενε- 
τούς την  οικο<5ό{Λησιν  του  φρουρίου  τούτου,  πιθα- 
νώτερον  δ|Αως  οτι  το  ανήγειραν  οι  Βιλαρ^^ουίνοί 
έπΙ  του  χώρου  αρχαιοτέρου  Βυζαντινού  όχυρώ|Λα- 
τος.  Το  σχέί^ιον  του,  καΐ  αύτα  έ'τι  τα  εντός  των 
τειχών  ανευρισκόρ-ενα  τε{;.άχια  αρχαίας  γλυπτι- 
κής, φαίνονται  μαρτυρουντα  την  φεουίϊαλικήν  κα- 
τασκευήν του.  *Ίσως  ίέ  και  ο!  Βενετοί  επεξέτειναν 
βραίύτερον  το  οΙκθ(ϊόαη|/.α  των  Φράγκων. 

Ή  πόλις  των  Πατρών  ίεν  έλαβε  μέρος  [Λίκρο^ 
εις  τον  αγώνα  του  1821.  Ό  αρχιεπίσκοπος  αυ- 
τής Γερ[;.ανος  ύψωσε  πρώτος  την  σηααίαν  τηζ 
ελευθερίας,  υπήρξε  <5ε  εις  εκ  τών  κυριωτέρων  διορ- 
γανωτών της  Επαναστάσεως.  *Υπο  την  δίηγίαν 
αΰτου  και  άλλων  αρχηγών  ονθ(Ααστών  οι  "Ελ- 
λτηνες  έκυρίευσαν  την  πόλιν,  άλλ'  οι  Τοί5ρκ.ι  κλει» 
σΟέντες  έντος  του  φρουρίου  άντέστησαν  επιτυχώς 
εις  τας  προσβολάς  τών  επαναστατών,  πολλάκις 
ϋέ.  πολιορκηθέντες  κατώρθωσαν  να  <^ιατηρηθώσιν 
εκ  δϊ  (^.έχρι  του  τέλους  του  αγώνος. 

Το  φρούριον  τούτο  χρησιαευει  την  σή[Αερον  ως 
φ\>λακή.  Τοιούτος  εν  γένει  6  προορισ(Λθς  δσων  φρου- 
ρίο>ν  διεσώθησαν  εκ  της  εποχής  εκείνης.  Ειίον  άλ- 
λοτε τ4  του  Παλα(Λη<ίίου  και  της  Χαλκίδος,  σή- 
[;.ερον  ίέ  έπεσκέφθην  το  τών  Πατρών.  Ού^έν 
Ολιβερώτερον  της  έντυπώσεως,τον  δποίαν  προξενεί 
τών  ίεσ[/.ωτηρίων  τούτων  ή  θέα.  Ανάγκη  (Λετά 
λύπης  να  δμιολογήσω,  οτι  ως  προς  το  κεφάλα  ιον 
τών  φυλακών  ευρισκόμεθα  εισέτι  ενταύθα  εν  πλή- 
ρει  [χεσαιώνι.  Άπόπειραι  προς  βελτίωσιν  αυτών 
ίέν  έλειψαν,  απ'  εναντίας•  αφότου  έβασίλευσεν  6 
'ΌΟων  μέχρι  της  σήμερον  τϊέν  έπαυσαν  αί  περί 
τούτου  φροντί'-ϊες'έταιρίαι  ΐί^ιωτικαι  συνεκροτήΟη• 
σαν,  έίϊηαοσιεύθησαν  πραγματεϊαι  διάφοροι  και 
περιοδικά  εΐίικά,  συζητήσεις  εις  τ3ις  βούλας  έγέ- 
οντο,  έπιτροπαί  και  άποστολαΐ  έψηφίσθησαν,  αλλ' 
ομ.ως  πάντχ  ταύτα  ε» ς  ού^έν  εισέτι  ριζικον  μέτρον 
άπέληξαν.  Δυστυχώς  και  τούτο  το  ζήτημα  εξαρ- 
τάται εκ  τών  οικονομικών.  «  Δει  5ή  χρημάτων  », 
ενόσω  5έ  το  Ισοσκελές  του  προϋπολογισμού  <ϊέν 
πραγματοποιείται,  αί  έλληνικαι  κυβερνήσεις  ^έν 
αποφασίζουν  την  συνομολόγησιν  (ϊανείου  χάριν 
τών  φυλακών.  Εντούτοις  ή  τοιαύτη  (ίαπάνη  ^εν 
θα  ήτο  περιττή  ούτε  άσκοπος.  *Γπο  την  ένεστώ- 
σαν  κυβέρνησιν  (1881)  έγένοντο  άπόπειραι  προς 
βελτίωσιν  του  ίιοργανισμού  του  προσωπικού  και 
προς  ε1σαγ6)γήν  μεταρρυθμίσεων  τινών  εις  φυλα- 
κήν   νίωττι    συστηΟεΐσχ;  3».;    Λϊν.νχν,  εύρέίΐη  τϊέ 


και  φιλάνθρωτΓος  γενναιόδωρος,  6  κ.  Συγγρός, 
δςτις  εχορήγησε  τα  αναγκαία  χρήματα  προς  άνέ- 
γερσιν  φυλακής  προτύπου  εις  Αθήνας,  *)  άλλα 
ταύτα  <^έν  αρκούν,  ούτε  δυνάμεθα  νά  περιμένω- 
μεν  εκ  της  ιό^ιωτικής  γενναιοδωρίας  την  κατα- 
σκευήν δσων  φυλακών  εχομεν  χρείαν  και  την  εις 
αύτάς  είσαγωγήν  συστήματος  μη  αναξίου  ε^θνου; 
έκπολιτισθέντος.  Είναι  ε'ργον  του  Κράτους  ή  5ιόρ- 
θωσις  της  παρούσης  ελεεινής  καταστάσεο^ς  τών 
φυλακών.  Ή  τοιαύτη  άσχημία'μάς  φίρει  όνειδος 
και  πρέπει  νά  παύση  πλέον. 

Αυλή  ύπαιθρος,  περικυκλουμένη  άπο    τοίχους 
υψηλούς,  μαυρισθέντας    εκ  της  πολυκαιρίας    και 

της  υγρασίας, εΙς    τους    παχύτατους    τούτους 

τοίχους  παράθυρα,  με  κιγκλίίας  σκϊηρας,  ^'^ιχ 
τών  δποίων  ^υσκόλως  εισέρχεται  ολίγον  φώς  εις 
ίωμάτια  σκοτεινά,  υγρά  και  ίυσώ-ϊη,  χωρούν  τα 
μόλις  τους  έντος  αυτών  συσσωρευομένους  κατάδι- 
κους,   ι^ού  εν  ολίγοις  τι     βλέπεις  εισερχόμενος 

έντος  του  ένίϊοτέρου  περιβόλου  του  φρουρίου  τών 
Πατρών, 

Οι  φυλακισμένοι  φέρουν  έκαστος  τά  ένί^ύματά 
του,  ίέν  υπάρχει  ^Ι  ομοιόμορφος  ενδυμασία  χο- 
ρηγούμενη άπο  τάς  αρχάς,  ούτε  κανονισμός  έπι- 
βάλλων  την  καθαριότητα  ή  την  έργασίαν.  "Εκχ- 
στος  εργάζεται  δπως  δύναται  και  δταν  θέλη.  Ώ; 
έπι  το  πλείστον  οί  κατάδικοι  καταγίνονται  εΙς 
την  ξυλογλυπτικήν,  ήγόρασα  ίε  σήμερον  ίιά  σε 
πιπαν  εχουσαν  κοσμήματα  συμβολικά,  εις  τά 
όποια  ίέν  θ'  άνευρης  τάς  παραδόσεις  τού  Φεκϊίου 
και  τού  Παιωνίου.  Ή  εργασία  αύτη  γίνεται  ίι' 
ατελούς  μαχαιριδίου,  εγχωρίου  κατασκευής.  Άλ- 
λα και  τά  μαχαιρί<^ια  ταύτα  αποτελούν  πρόσθε- 
τον  κίνίυνον  εις  την  φυλακήν,  οπού  ρήξεις  αίμα- 
τηραι  γίνονται  ενίοτε  μεταξύ  τών  φυλακισμένων. 
Αληθές  οτι  και  εν  ελλείψει  μαχαίρας  δύνανται 
ούτοι  νά  μεταβάλωσιν  εις  δπλα  φοβερά  καρφιά 
ή  χάλικας,  όξύνοντες  την  άκραν  των.  Ώς  προς 
έπιτήρησιν  <ϊέ,  μόνος  αυτής  σκοπός  φαίνεται  ή 
πρόληψις  της  άπο<5ράσεως  τών  φυλακισμένων. 

ΕΙς  το  φρούριον  τού  Παλαμηίϊίου  είία  τους  κα- 
τα^^ίκους  καθ'  ην  ώραν  επιτρέπεται  νά  έξέρχωνται 
εις  την  αύλήν.  Είναι  αύτη  είίος  φρέατος  περι- 
κυκλουμένου  άπο  τά  ίεσμωτήρια.  *Λπο  τάς  στέ- 
γας  αυτών  έβλεπα  κάτω  εις  την  αύλήν  τους  φυ- 
λακισιχένους.  Μεταξύ  αυτών  ήσαν  τινές  καταίι- 
κασΟέντες  εις  ίεσμά  ΙσόβΓα  ή  και  εις  θάνατον.  Οί 
τελευταίοι  ούτοι  περιρ-ένουν  ενίοτε  έπι  μήνας  ή 
και  ετη  την  έκτέλεσιν  της  ποινής  ή  την  χάριν 
των.  Έντος  τού  στενού  της  αυλής  χώρου  έσχη- 
μάτιζον  οί  πληρούντες  αυτήν  κατά^ϊικοι  <ίιαφόρους 
δμάίϊας.  Έίώ  τίνες  ε^παιζον  τάβλι,  άλλοι  παρέ- 
κει χαρτιά, —  πλησίον  αυτών,  καθήμενος  έπι  χα- 
μηλού σκαμνιού,  εις  γέρων  κατεγίνετο  μετά  προ- 


(*)  Κατά  τας  έλλην.χας  εφημερίδα;  ό  θΞμέλιος  ττ,ς  φυλα- 
κής ταύτη;  λίθο;  ετέθη  κατϊ  μήνα  ΆπρΟιο*  τού   1*^85. 
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σοχης  εΙς  την  ζυλογλυπταην  του,  —  άλλος, 
σταυροποίητί  έπΙ  της  γης,  έπροσπάΟει  να  ίίορ- 
θώσγ)  μΛ  την  βελόνην  την  κατεσχισμένην  φού- 
στα νέλαν  του, —  άλλος  ^έ  πάλιν,  όρθιος  εις  [λίαν 
άκραν,  κρατών  λαοΰτον  εις  χείρας,  ^ιέχεεν  εΙς 
την  |/.ε(λθλυσ(Λένην  έκεΐνην  άτ(λοσφαιραν  (λέλος  θλί- 
βε ρόν,  το  οποίον  έττηύξανε  την  (λελαγχολίαν  του 
δλου  θεά(Λατος.  Υπεράνω 'ίέ  τής  αυλής,  επι  γέ- 
φυρας εναερίου  <ττηριζθ(Λένης  εις  τα  εκατέρωθεν 
επίπεία  ττεγάσριατα  των  ίεσ[Λωτηρίων,  δ  σκοπός, 
νέος  ύγιης  και  ρο^^οκόκκινος,  φέρων  κθ[Λψώς  την 
στρατιωτικην  στολήν  του,  ε'περιπάτει  άνω  και 
κάτω,  το  δπλον  επ*  ώ(λθυ. 

Εις  τ&ς  φύλακας  (χας  ίέν  βλέπεις  συχνάκις 
τους  τοσούτον  συνήθεις  άλλαχοΰ  τύπους  ανθρώ- 
πων άπεσκληρυ(Αενων  εις  το  ε*γκλη(Λα.  'Τπάρ- 
'/ουν  και  τοιούτοι,  αλλά  σπάνιοι.  Οι  πλείστοι 
είναι  όποιοι  οί  φυγόδικοι  και  φυγόποινοι,  περί  των 
όποιων  σου  ε'γραψα  άλλοτε.  Μία  στιγ(Λή  έξάψεως, 
η  (;.άχαιρα  πρόχειρος  εις  την  ζώνην,  ή  ε^ρ-φυτος 
εΙς  τον  άνθρωπον  θηριωδία  εύρίσκουσα  άνδ(λπέ- 
ίιστον  ^ιέςοίον —  και  ιίού  ίιεπράχθη  το  εγκλη- 
αα.  Καθόσον  8[Αως  έκπολιτιζό(Λεθα  τα  πράγι^ατα 
άλλάσσουν  φάσιν,  δ  λγιστης  εκλείπει,  τον  ίια^έχε- 
ται  ^έ  δ  κοινός  δολοφόνος  και  δ  δηλητηριαστής. 
Όλίγον  κατ'  ολίγον  θ'  άποκτήσω[/.εν  και  ή(Λεϊς 
τάξεις  εγκλη(Λατςών  εν  τγ  κοινωνία. 

Σή(Λερον  καθ*  ην  ώραν  έπεσκέφθην  το  φρούριο^ 
των  Πατρών  οί  φυλακισμένοι  ήσαν  κλειστοί  εντός 
τών  ίεσ[ΛωτηρΙων,  οτε  ίέ  εισήλθα  εις  την  αύλήν 
έςεπλάγην  Ιίών  θέα[Αα  δλως  ίιάφορον  εκείνου  το 
δποϊον  έπερίμενα.  Τρεις  νέαι  Γύφτισσαι  άνθοστε- 
φεΐς  έχόρευον,  ρυθ|;,ίζουσαι  τα  έ^χίΛετρα  και  βρα- 
χέα βή(;.ατά  των  κατά  τον  ηχον  άσ(Λατος  αλ- 
λόκοτου. Τοις  κιγκλίίας  τών  παραθύρων  έσκέπαζον 
έ'σωθεν  αί  κεφαλαι  τών  καταδίκων,  ο'ίτινες  συνω- 
θού(Αενοι  ε^βλεπον  μετά  προσχής  και  με  χείλη  μει- 
ίιώντα  τα  σχήματα  και  τα  κινήματα  τών  χο- 
ρευτριών. Ήρώτησα  ε'κΟαμβος  τον  ύπαξιωματικον 
δστις  μας  συνώίϊευε  τι  σημαίνει  τοΰτο ;  —  Πρω- 
τομαϊά  σήμερον.  *Άς  χαρούν  και  αύτοι  οί  κακό- 
μοιροι! 

Μου  είχε  φύγει  από  τον  νουν  δτι  σήμερον  είναι 
ή  πρώτη  Μαίου.  Έπανεΐ^α  βραίύτερον  εις  τάς 
δίούς  της  πόλεως  τλς  Άθιγγανίίχς.  Ύπο  τά 
τείχη  του  φρουρίου  υπάρχει  συνοικία  Γύφτων,  οι- 
τινες  κατ*  έξαίρεσιν  ζουν  μονίμως  ενταύθα,  μετερ- 
χόμενοι  τα  ποικίλα  επαγγέλματα  δσα  καΐ  οί  νο- 
μάιϊες  δμόφυλοί  των  συνήθως  μετέρχονται.  Σήμε- 
ρον αί  γυναίκες  τοίν  επωφελούνται  της  πρώτης 
του  Μαίου  ίιά  να  κερ<ϊίσωσιν  ολίγα  λεπτά.  Του- 
λάχιστον κχτώρθωσαν  να  φέρωσιν  εύθυμίαν  τινά 
εντός  της  φυλακής,  άνεκάλεσαν  5έ  και  εις  την  ί- 
ίϊικήν  μου  μνήμην  πακϊικάς  αναμνήσεις. 

Πανταχού  της  Ελλάδος  εορτάζεται  χαρμόσυ- 
νους ή  επάνοίο;  του  Μαίου.    Πολλοί  ενίοτε  Γ^ιέρ- 


χονται  την  ^νύκτα  εΙς  τους  αγρούς  5ιά  ν5ι  συνά- 
ζωσι  τά  άνθη  υγρά  εισέτι  από  την  ίρόσον  ττ,5 
αυγής,  πλέκουν  ^έ  τά  άνθη  εις  στεφάνους  και 
τους  κρεμούν  επιστρέφοντες  εΙς  τάς  θύρας  τών  οΙ• 
κιών,  δπου  μένουν  κρεμάμενοι  μέχρις  ου  τά  ανΟη 
μαρανθέντα  καταπέσωσι,  και  νέοι  στέφανοι  κρε- 
μασθώσι  κατά  τον  έπόμενον  Μάίον.  Ή  πρώτη 
Μαίου  είναι  ήμερα  χαρΧςι  συχνάκις  ^'  ενέπνευσε 
τους  ποιητάς  μας.  Άλλ*  έζ  δσων  εγράφησαν  προς 
άνύμνησίν  της,  ούίέν  συγκινητικώτερον  τών  θλι- 
βερών στίχων  τους  δποίους  δ  Σολωμός  ε'γρα^ε 
μίαν  πρώτην  Μαίου  ίιά  ν'  άναγγείλη  εις  φίλον 
απόντα  τον  θάνατον  του  πατρός  του: 

Του  πατέρα  σου  δτον  ^λΟττ,ς 
δεν  6α  ίδξς  παρέ  τον  τάφο. 
Κίμ'  εμπρός  του    χα(  σου  γρχςω, 
'μέρα  πρώ  η   του  ΜαΤου. 

Θα  σκορπίσουμε  το  ΜάΤ 
'πάνω  *ζ  τ*  δχαχά  του  στήβη, 
γιατ\  άποψε  άπιχοιμήθη 
εις  τον  ΰπνο  του  Χρίστου. 

■^Ιΐτον  ησνχος  χαΐ  ακίνητος 
ως  την  ΰστβρη  την  ώρα, 
χαθως  φαίνεται  χα\  τώρα 
που  του    έφυγε  ή  ψνχη. 

Μόνον  μια  σηγμή  πρ\ν  φύγτ) 
'ς  τ'  ουρανού  χατα  τά  μέρη, 
άργοχίνησε  τ6  χέρι, 
?σως  για  να  σ*  εύχηθξ. 

ΙΕ' 

Άθηναι,  2  Μαίον. 

Δεν  ανέφερα  χθες  περί  τών  εκδρομών  (Λου  α: 
τά  πέριξ  τών  Πατρών, — εν  πρώτοις  εΙς  άρχ^'^ν 
μοναστηριον,  γνωστόν  υπό  την  όνομασίαν  Γιιρο' 
χομεωκ^  εκείθεν  ^έ  εις  θελκτικην  τοποθεσίλ**  ί- 
παξίως  έπονομασθεϊσαν  υπό  τών  Γερμανών  Ιίιω• 
κτητών  της  Οαΐΐδΐΐκΐ.  Εταιρία  οινοττοιία;  **' 
τέχει  πρό  τίνων  ετών  το  μέρος  εκείνο.  Εις '* 
άκρα  οροπεδίου  πλήρους  αμπελώνων  φκο^οατ- 
θησαν  άποθηκχι  καικατοικίαι,κείμεναιείςτάχει^τ, 
κρημνών  απότομων,  μεταβληθέντων  εις  κνι'ονς. 
Αί  λοζοει^εϊς  ατραποί  των  καταβαίνουν  δρμ'Ί'^^*^^ 
μέχρι  της  πε<^ιά<ϊος  κάτω.  Σου  συνιστώ  τον; 
ίύο  τούτους  περιπάτους  όταν  επισκεφθης  '^^' 
Πάτρας. 

"Αλλως  η  έξοχη  είναι  ωραία  καθ*  ολας  τάς  *«'> 
Ούνσεις  πέριξ  τηςπόλεως.  Πανταχού  ολε^τίΐι  Ψ" 
πελώνας  και  κήπους  περιστοιχούντας  κομψΛζ'* 
τοικίας,   μαρτυρούσας  και  ίξωθεν  την  ευημ^ι^ 
τω;    κατοίκων.  Τους  κήπους  τούτοις  περυ^λειο•»^ 
φραγαι  εκ  θάμνων,  μεταξύ  τών  δποίων  ^^^^^^  "• ' 
η  τριανταφυλλέα,    τά    ίέ  ^όία  θάλλουν  ά?θον* 
κατά  την  ώραν  ταύτην  και  το  άρωμα  των,  -^ 
ενούμενον     με    το   αρ^μα  τών  μο'ίχοί'^^^^» 
^ϊιάζει  τον  αέρα.  Είναι  αληθώς  ώρχίίί  "ή  ?'^'^*' "'* 
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ταυθα.  Δεν  γνωρίζει  την  Έλλά'ϊ*  δ  Ι^ών  τας 
Αθήνας  (Λονον  καΐ  τον  ίιατχίζοντα  την  εκεί  πε- 
ίιάία  ελαιώνα,  καΐ  τί  περικλείοντα  την  πείιά- 
ία  (Λεγαλοτυρεττή  (λέν  άλλα  γυ(Λνά  δρη. 

ΈπεβιβάσΟημεν  εις  το  άτ|;.όπλοιον  χθες  την 
ίεκάτην  ώραν  της  νυκτός,  (τή[Λερον  ίέ  το  πρωί, 
περί  τοις  εζ,  η(Λεθα  εις  Κόρινθον.  'ΙΙ  νέα  πόλις 
ίίρυθη  κατά  το  1857  μ,ετα  τον  σεισιχόν,  δςτις 
κατ'  εκείνο  το  ίτος  ανέτρεψε  και  κατειτρεψε  την 
πάλαιαν  Κόρινθον.  Αυτή,  [^.εσογειοτερχ,  κείται 
ύπο  την  σκι^ν  του  Ακροκορίνθου,  (ΛΟλις  5έ  και 
(Αετα  κόπου  άνίσταται  εκ  των  ερειπίων  της.  ΊΊ 
Νέα  Κόρινθος,  αριθ[/.ου<τα  η'ϊη  τρεϊ^  περίπου  χι- 
λιάδας κατοίκους,  φαίνεται  προωρι<7(Λένη  εις  (λέλ- 
λον  λα(>-πρότερον,  δταν  τ^λειωθώσιταπερι  αύτην 
εκαελούμενα  ίιάφορα  ε'ργα.  Το  (ϊιλ  Πειραιά  ά- 
τ|^ιόπλοι^ν  ανεχώρησεν  εκ  Καλα(Αακ(ου  περί  (/.ε- 
σην-βρίαν,  ώστε  εϊχθ(Λεν  τον  κχιρον  να  ^ίψωαεν  εν 
βλέ(Α(Λα  έπι  της  (μεταμορφώσεως,  ήτις  γίνεται  η- 
ίη  είςτά  ριέρη  ταύτα. 

Οι  ιίόντες  την  Ελλάδα  προ  είκοσι  (χόνον  η 
τριάκοντα  ετών  πρέπει  νά  ίπισκεφθώσι  τον  Ίσ- 
Θ|χ6ν  της  Κορίνθου  ίιοο  να  ένναήσωσι  τήν  κατ^ 
το  (ϊιάστη[/.α  τούτο  γενθ[Λένην  πρόο<5ον•  ^Αλλοτε 
ή  συνενουσα  τας  ίύο  παραλίας  6ίός  ίιέσχιζεν 
έ'ρη(Λον  αληθή.  Ούτε  άγρος  καλλιεργη(χένος, 
ούτε  καλύβη  υπήρχε  καθ*  δλην  την  άπόστασιν. 
ΙΙαρεκτος  τών  επιβατών,  οϊτινες  ίιεσταυρουντο 
(Λεταβαίνοντες  έκ  του  ενός  άτ|^.οπλοίου  εΙς  το  άλ- 
λο, <ίεν  ε'βλεπες  η  αίγοβοσκούς  τινας  όίηγουντας 
τα  ποΙ(χνιά  των.  Ένθυ[Λθυυ!.αι  [/.άλισ-τα  έποχήν 
καθ'  ην  υπήρχε  φόβος  συναντήσεων  ολιγώτερον 
εύαρέστων.  Οι  απο  ίιάστη[/.χ  εις  ίιάστη[Λα  φρου- 
ρουντες  τότε  ευζωνοι  προσέθετον  (χέν  εΙς  το  γρχ- 
φικόν  της  χώρας,  αλλ*  ή  παρουσία  των  καθησύ- 
χαζε κατοο  το  ή[λΐσυ  μόνον  τον  περιηγητήν,  ίιό- 
τι  ένίφαινε  τον  πιθανόν  κίνίυνον,  προς  πρόληψιν 
ή  καταπολέμησιν  του  δποίου  έφρούρουν  εκεί. 

Σήμερον  έκ  της  μιας  θαλάσσης  μέχρι  τής  άλ- 
λης ίϊέν  βλέπεις  η  σμήνη  εργατών.  Έρχονται 
ούτοι  πανταχόθεν,  ή  ίέ  Κόρινθος  εγεινε  και  πά- 
λιν το  συνεντευκτήριον  τών  εθνών.  *Τπο  τλς 
?)ίϊηγίας  μηχανικών  Γάλλων,  Γερμανών,  Ούγ- 
γρων, Ελλήνων  διευθυνόντων  τ3:ς  ε'ργασίας,  υ- 
πάρχουν Ιταλοί,  Μαυροβούνιοι,  Αρμένιοι,  και 
Τούρκοι  ετι,  άνχπληρούντες  τήν  ε*λλειψιν  χειρών 
εγχωρίων  προς  τελείωσιν  τοσού  των  έ'ργων  ίια  μιας 
έκτελουμένων.  Διότι  «ίέν  περιορίζονται  εις  μόνον 
τον'Ισθμον  τί  <ϊημόσια  έ'ργα.  Κατηγορείται  ενίο- 
τε ή  παρούσα  ΚυβΙονησις  ως  θέλουσα  πολλοο  να 
πράξγ)  ίια  μιας,  υπάρχει  δμως  ανάγκη  τοιούτων 
έ'ργων  χρησίμων  εΙς  τήν  πρόο^ϊον  του  τόπου!  Άλλ' 
ήτο,λέγουν,τρόπος  ώστί  να  γείνωσι  τα  πράγματα 
βαθμηίον  και  ολίγον  κατ'  ολίγον,  οικονομικώτε- 
ρον  και  μεθο^ίικώτερον.  Και  δμως  είναι  τόσω  φυ- 
σική και  αξιέπαινος  ή  επιθυμία  του  να  προσκολ- 
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λήσγ}    τις  το  δνομά  του   πολλαχόθεν  εις  τήν  αυ- 
ζουσαν  εύημερίαν  τής  πατρίίος  του. 

Έπι  του  Ίσθμ,ού  γίνονται  ταυτοχρόνως  έργα- 
σίαι  προς  διάτρησιν  τής  <ίιώρυγοςκαι  προς  κατα- 
σκευήν σιδηροδρόμου.  Γίνονται  επιχωματώσεις, 
τοποθετούνται  ^άβίοι  σΐίϊηραϊ,  ανοίγονται  αύλα- 
κες, ανασκάπτονται  υπόνομοι  προς  ανατροπή  ν 
τών  βράχων,  παραπήγματα  άνηγέρθησαν  εις  ίιά- 
φορα  μέρη  προς  κατοικίαν  τών  εργατών,  είναι  ίέ 
ίσως  ταύτα  οί  πυρήνες  κωμοπόλεων  αϊτινες  μετά 
τίνα  ετη  θοο  καλύψωσιτλς  πρώην  έρημους  ενταύθα 
γαίας.  *Ήρχισαν  ήίη  έ(ϊώ  κ'  έκεϊ  νλ  τοις  ανα- 
σαλεύωσιν  άροτρα  και  σκαπάναι  γεωργικαί,  εκα- 
τέρωθεν ίέ  του  Ισθμού,  παρίι  τα  ίύο  μέλλοντα 
στόμια  τής  ίιώρυγος,  δύο  νέαι  πόλεις  θεμελιούν- 
ται  άπο  τού<5ε.  Είκοσι  περίπου  οίκοδομαι  προς 
το  μέρος  τής  Κορίνθου,  τετραπλάσιαι  ίέ  και  εις 
τήν  άντίθετον  παραλίαν  δίδουν  άπο  τούδε  τήν 
ελπίδα  νέας  ζωής  και  άναμιμνήσκουν  τήν  έποχήν 
καθ*  ην  ή  Κόρινθος,  ή  ολβιωτέρα  τών  Ελληνί- 
δων πόλεων,  περιεϊχεν  εκατόν  χιλιάδας  κατοίκους. 
Και  διατί  νλ  μή  όνειροπολτ}  τις  ϊσην  και  εις  το 
μέλλον  εύημερίαν; 

Τά  διά'^ορα  ταύτα  ίργα  επισπεύδονται  περισ- 
σότερον  προς  τήν  Σαρωνικήν  τού  Ισθμού  παρα- 
λίαν. Έκεϊ  δ  σιδηρόδρομος  είναι  έτοιμος,  &  σταθ- 
μός έκτίσθη,  ή  ατμομηχανή  σύρουσα  άμαξας 
καινουργεις  δοκιμάζει  άπο  τούδε  τήν  άντίστασιν 
τών  σιδηρών  γραμμών,  δ  δε  κρότος  τής  μ,ηχανής 
τέρπει  τάς  άκοίις  τών  εις  τα  καφενεία  τού  Κα- 
λαμακίου  περιμενόντων  τήν  αφιξιν  τού  εξ  Αθη- 
νών ατμόπλοιου.  Έντος  ολίγου  οι  έπιβάται  θα 
διέρχωνται  δια  τού  σιδηροδρόμου  τήν  μ,εταξύ  τών 
δύο  παραλίων  άπόστασιν. 

Φίλος  μου  "Αγγλος,  τον  όποιον  προ  τίνων  ήμε- 
ρων συνήντησα  εις  *Αθήνας,  έλεεινολόγει  τήν  γε- 
νομένην  βεβήλωσιν,  ώς  έ^εγε,  τής  κλασικής  μας 
χώρας.  Πώς!  Σταθμός  σιδηροδρόμου  εΙς  Ελευ- 
σίνα,— δέκα  λεπτών  στάσις  εις  Μέγαρα, —  γέ- 
φυρα σιδηρά  εΙς  τάς  Σκιρωνείας  πέτρας,  ξενοδο- 
χεϊον  τού  Σιδηροδρόμου  εις  Κόρινθον, —  και  6 
διαυγής  τής  Ελλάδος  ουρανός  κηλιδούμενος  άπο 
καπνόν  γαιανθράκων,  καΐ  άγέλαι  χυδαίων  περιη- 
γητών συνωθούμεναι  εις  τους  ιερούς  τόπους,  δπου 
οι  μεμυημένοι  ώφειλον  μ,όνοι  να  προσέρχωνται  1 

Καλά  και  άγια  ταύτα  πάντα,  άλλ'  δμως  (μή 
προς  βάρος  τού  "Άγγλου  μου,)  προορισμός  τής  Ελ- 
λάδος μόνος  δεν  είναι  το  νά  τήν  έπισκέπτωνται 
περιηγηται  έμφορούμενοι  τής  λατρείας  τής  αρ- 
χαιότητος και  άρεσκόμενοι  να  διέρχωνται  την 
γήν  της  δι'  δδών  δύσβατων,  ώς  προσκυνηται 
πορευόμενοι  με  γυμνούς  τους  πόδας  εΙς  άγιον 
προσκυνητάριον ! 

Δεν  ώμιλήσαμεν  μετ'  αυτού  περί  της  διώρυγος, 
άλλ'  υποθέτω  δτι  καταδικάζει  επίσης  και  ταύ- 
της τήν  επιχείρησιν.  Αϊ   έπερχόμεναι   γενεαι  δεν 
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θα     συ(Χ|χερίζωνται,     πιστεύω,    την  γνώρ,ην  του. 

Μη  περιμένγ;;  περιγραφάς  τών  γινο[Λένων  εις 
την  ίιώρυγα  εργασιών.  Ανάγκη  νχ  ήναι  [Ληχα- 
νικός  τις  ^ια  νλ  έννοήσνι  καταλεπτώς  και  περι- 
γραφή άχριβώς  τας  ?Λεθό<ϊους,'5ιά  τών  δποίων  πρό- 
κειται να  μεταβληθτί  εις  νησον  άληθη  ή  Πελο- 
πόννησος. Ό  στρατηγός  Τύρ,  τον  δποϊον  ηύτύχησα 
νά συναντήσω  πάρα  το  στό(Λΐον  της  ίιώρυγός  του, 
επροθυ(Λθπο»ήθη  [χετα  της  χαρακτηριζούσης  αΰτον 
φιλοφροσύνης  να  ^Αοϋ  «ίώσνι  τας  θεούσας  πληροφο- 
ρίας και  διασαφήσεις.  Ή  ίιόρυξις  προχωρεί,  <5ια 
^ε  της  φαντασίας  ίύναταί  τις  να  παρακολουθησττ) 
την  ίιεύθυνσιν  της  τάφρου  <ίια  (Λεσου  τών  ύψω[/.ά- 
των,  τα  6ποϊα  διαχωρίζουν  πολυπληθείς  εργάται 
και  ίιατρητικαιμηχαναί.  Βυθοκόροι  κολοσσιαϊαι 
πλήττουν  τί  ώτα  ίιλ  του  φοβερού  πάταγου  τών 
σιοηρών  των  άλύσεων,  |Λυρ(Ληκιαι  εργατών  εςορύσ- 
σουν  τά;  πλευροις  τών  βράχων,  άτ(χά|Λαξαι  (χε- 
ταφέρουσαι  τα  άνασκαπτόιχενα  χώ(Λατα  ^ιασταυ- 
ρουνται  |χέ  άλλας  συνοίίας  ά(χαξών  αϊτινες  επι- 
στρέφουν κεναί,  εν  συνόλφ  <ϊέ  κίνησις  αέναος  και 
σύγχυσις,  ύποκρύπτουσα  την  τακτικην  εφαρμογην 
καλώς  (Λελετηθέντος  σχε<ίίου.  *Άς  εύχώΐΛεθα  δτι 
εντός  της  δρισθείσης  προθεσριίας  το  ε^'ργον,  το 
οποίον  εΙς  (χάτην  επεχείρησε  ν  δ  αυτοκράτωρ  Νέ- 
ρων, θα  ίιεκπεραιωΟ/)  αισίως  ύπο  του  Ούγγρου 
στρατηγού,  τότε  ίέ  εις  το  στό(;.ιον  τη;  «ϊιώρυγος 
τ/)ν  οποίαν  εΙς  τούτον  θα  οφείλω[Αεν,  πρέπει  να 
στηθ?)  δ  ανίριάς  τοί-.  Τοιαύτα  εύχό|^.ενος  άπε- 
χαιρέτησα  τον  στρατηγον  και  έπεβιβάσθην  εις  το 
ίιά  Πειραιά  άτ(χόπλοιον. 

Ίίού  λοιπόν  της  πεοιοίείας  [/.ου  το  τέρ[Λα. 
^Αρά  γε  (Λετέίωκα  και  εις  σέ,  ίια  των  επιστολών 
(Λου,  τάς  ε'ντυπώσεις  (Λου ;  Παρέστησα  πιστώς  και 
ακριβώς  την  αληθή  κατάστασιν  τών  επαρχιών 
(Λας;  Έπροσπάθησα  να  περιγράψω  χάριν  σου  ο,τι 
είία  άπο  τα  ερείπια  της  Νικοπόλεως  προς  βορ- 
ραν,  (Λεχρι  τών  ερειπίων  της  Όλυμπίας  προς  νό- 
τον  :  της  Νικοπόλεως,  λειψάνου  του  Ελληνορω- 
μαϊκού πολιτισ^Λου,  της  Όλυ[/.πίας,  ίερου  της 
αρχαίας  Έλλάί:;•  χίΛ-^οτίρων  εΛπροσωττοΰντων 
τα  Λυο  στοιχ.-Ια  τα  χποτελέσαντα  την  [Λ•σαιωνι- 
κην  Έλλάία,  εξ  ης  παρήχθη  ή  παρούσα. 

Ελπίζω  δτι  κατχ  τϊς  περιγραφάς  (Λου  ίέν  έ- 
πηρεάσθην  ούτε  ετυφλώΟην  άπο  αισθη(Λα  φιλοπα- 
τρίας. Αναφερών  τας  γενο[χένας  προό^ϊους,  ούίέν 
απέκρυψα  εξ  δσων  υπολείπονται  δπως  έξέλθω;Λεν 
της  μεταβατικής  περιοίκου,  έντος  τής  δποίνς  ει- 
σέτι κυλινίούμεθα.  Άλλα  θα  έξέλθωμεν  αυτής! 
Τά  μέχρι  του^ε  γενόμενα  είναι  επαρκής  5ια  το 
μέλλον  έγγύησις! 

Οί  "Ελληνες  δσων  αϊ  τρίχες  ή^ϊη  έλευκάνθη- 
σαν,  οί  ιίόντες  το  λυκαυγές  τής  ανεξαρτησίας 
και  έλπίσαντες  εν  ταί  πατριωτικω  τής  νεότητος 
ένθουσιασμω,    δτι  ή    Έλλας  θά   φθάση,  ζώντων 

αυτών,  εις  το   τέρμα  προς  το  όποιον   αποβλέπο- 


μεν,  θλίβονται  αναλογιζόμενοι  δτι  επέρχεται  η 
ώρα  του  θανάτου  προτού  έκπληρωθώσι  κατίί  πάν- 
τα τα  όνειρα  τής  νεαρας  των  ηλικίας,  θα  ιίτρ; 
πολλούς,  οϊτινες  έν  ττί  απογοητεύσει  των  κατα- 
λήγουν εις  άπαισιο<ϊοξίαν  ούίαμώς  ίικα,ιουμένην 
εξ  δσων  βλέπω  περί  έμέ.  Το  κατ'  .έμ,έ,  θά  απο- 
θάνω με  πίστιν  ακλόνητον  εΙς  το  μέλλον  τής 
Ελλάδος.  Δεν  αρνούμαι  δτι  ζηλεύω  τους  μετλ 
πεντήκοντα  ή  εκατόν  ε  τη  συμπολίτας  μου,  άλλ' 
δταν  σκέπτωμαι  πώς  οί  πατέρες  τών  πατέρων  η- 
μών ίιεβίωσαν,  έν  τω  μέ«ίω  τής  ά^^ημονίας  και 
τής  πικρίας  ίουλικών  ήμερων,  παρηγορούμαι  οτι 
ανήκω  εις  την  πρώτην  μόνον  γενεαν  τών  επι  γης 
ελευθέρας  γεννηθέντων  Ελλήνων. 

Δ.  ΒίΚΕΛΑΕ 
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Τό  παΐίίίον  εμενεν  έξηπλωμένον,  ώχρόν,  έν  ττ, 
μικρά  λευκή  του  /.λίνγ)  και  <ϊιά  τών  μεγεθυνΟέν- 
των  ύπο  του  πυρετού  οφθαλμών  του  παρετήρίΐ 
χτενώς  ενώπιον  αύτου. 

Ή  μήτηρ  παρά  την  κλίνην,  (ϊάκνουσα  τού; 
ίϊακτύλους  αυτής  δπως  μη  κραυγάση,  παρηκολού- 
θει,  αγωνιώδης,  την  πρόοίον  της  νόσου  έπΙ  τοΟ 
κάτισχνου  γενομένου  προσώπου  του  <5υστήνου 
παιίίου,  δ  ^ε  πατήρ,  πτωχός  .  εργάτης,  συνείχεν 
έν  τοϊς  έρυθροϊς  οφθαλμοις  του  τχ  ίάκρυα,  άτινα 
ίκαιον  τά  βλέφαρα  του. 

Ή  ημέρα  ανέτειλε  φαεινή,  αΙθρία,  κχτα  τον 
ώραίαν  5'  έκείνην  πρωίαν  του  Ιουνίου  άπέθνη• 
σκεν  δ  μικρός  Παύλος,  το  τέκνον  τού  Ίχκώβο'^ 
Λαγράνία  και  τής  Μαγ^^αληνής  Λαγράν<ϊα,  τί; 
συζύγου  του. 

^Ητο  επτά  ετών.  Προ  τριών  ίτι  έβίομά<ϊων 
"τ^το  ρο'ϊινόν,  ξανθόν,  και  τόσον  ζωηρον  και  τόσον 
ευθυμον!.,.  *Αλλα  το  κατέλαβε  πυρετός,  έπχ- 
νήλθεν  εκ  τού  ιίημοτικού  σχολϊίου^  έσπέραν  τινχ 
έχον  βαρεϊχν  την  κεφαλήν  και  Οερμοτάτχς  τχ; 
χείρας.  Κ  χι  έκτοτε  ε|χενεν  έκεϊ,  εις  την  κλίνην 
του,  ενίοτε  ^έ  έν  τή  πχρχφορα  τού  πυρετού  έκλε- 
γε, βλεπον  τά  εστιλβωμένα  ύπο<ϊημάτιά  του,χτινχ 
επιμελώς  ή  μήτηρ  του  είχεν  αποθέσει  έ'ντινι  γω- 
νί^:,  έπΙ  σανί^ος: 

— ' Ρίξατε  τα  τώρχ  πλεια  τά  πχπούτσιχ  '^ου 
Πχυλάκη!  Ό  Παυλάκη;  ίέν  Οά  τά  ξαναβάλτι! 
Ό  Παυλάκης  5έν  θά  πάγγ)  πλειά  'ς  το  σχολείο, 
ποτέ,  ποτέ! 

Τότε  δ  πατήρ  έκραύγχζε:  Σώτα!  ή  <ϊέ  μήτηρ 
εκρυπτεν  εις  το  προσκεφάλαιόν  ττις  την  κχτω- 
χρον  αυτή;  μορφην  δπω;  μη  δ  Παυλάκης  τηνχ- 
κούσγ)  κλαίουσαν. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ΒΣΤΧΑ 


845 


Νύκτα  τίνα  το  παι^ίον  5εν  είχε  πλέον  εζαψιν, 
άλλ'  άπο  ίύο  η(Λερών  ένέπνεεν  άνησυχίαν  εΙς  τον 
Ιχτρον  ένεκα  της  πχρχίόζου  εξασθενήσεως  του, 
6(Λθΐαζούσης  προς  έγκατάλειψιν  εαυτού  ώσεί  δ  ε- 
πταετής εκείνος  ασθενής  είχε  βαρυνθτϊ  η<ϊη  την 
ζωην.  Ήτο  καταβεβλη(/.ένον,  τεθλΐ(Αμ.ένον,  άφίνον 
τχλαντευο|Αένην  την  κεφαλήν  του  έπΙ  του  προσ- 
κεφαλαίου,  τ3^  ίέ  ωχρά  του  χείλη  ίέν  έ(Λεςίΐων 
πλέον  και  οί  βλοσυροί  του  όφθαλ(ΑθΙ  προσεπά- 
θουν  να  ιίωσι  κάτι  τι  (Λακράν,  πολύ  (/.ακράν .  , . 

"Οτε  οί  γονείς  του  ε^ϊι^ϊον  εις  αύτο  φάρμακόν 
τι,  η  ζω(λόν,  ίέν  το  έίέχετο.  Δεν  έίέχετο  τίποτε. 

—  θέλεις  τίποτε,  Παυλάκη; 

—  Όχι,  <^έν  θέλω  τίποτε. 

—  Πρέπει  εν  τούτοις  ν'  άλλάζω[χεν  αύτην  την 
κατάστχσιν,  είπεν  δ  ιχτρός.  Αύτη  η  νάρκη  |;.έ 
τρομάζει!.  .  Σεις  είσθε  δ  πατέρας  και  η  (Αητέρα, 
γνωρίζετε  το  παι^Ι  σας.  Σκεφθήτε  τι  ή(/.πορει  να 
αναζωογόνηση  αύτο  το  σωματάκι,  ν'  άνακαλέση 
εις  την  γην  αύτο  το  πνευ[Λα  το  δποϊον  διευθύνε- 
ται προς  τ^  σύννεφα. 

Και  άνεχώρησε. 

—  Σκεφθήτε! 

Ναι,  βεβαίως,  τον  έγνώρίζαν  πολύ  καλοο  τον 
Παυλάκηντων.  Ήζευραν  πόσον  ^ιεσκέ«^αζε  το 
πχιίάκι  των  δταν  το  έπήγαινχν  εις  την  εξοχήν, 
τήν  κυριακήν,  και  ήρχετο  φορτω(Αένον  άνθη,  ή  δ- 
ταν το  έπήγαιναν  εις  το  θέατρον  και  ίβλεπε  τον 
^ζα^^ίά^σο^, 

Ό  πατήρ  ήγόρασεν  εικόνας,  στρατιώτας,  παι- 
γνίίϊια  ίιά  τον  Παυλον  εθεσεν  αυτοί  επι  της 
κλίνης  του  παιίΐου,  ε*παιζε  (χέ  αύτχ  ενώπιον  τών 
απλανών  του  (/.ικρού  βλε(/.[Αάτων,  και  ετοΐ[Λθς  ών 
να  κλαύστ)  προσεπάθει  νά  το  κά(ΛΥ|  να  γελάση, 

—  Νά,  αύτο  είνε  γεφύρι,  γιάΐίέτο  καλά, 
είνε  σαν  αληθινό...  Κι'  αύτος  εινε  στρατηγός. 
.  .  θυριασαι  πού  ειίαριεν  ενα  στρατηγόν,  εις  τον 
περίπατον  αιοί  φορά;  ^Αν  πΐΥΐς  το  Ιατρικό  σου, 
Οά  σου  αγοράσω  ενχ  (ΐ,εγάλον  [Λε  τσόχινο  (χανίύα 
και  χρυσαΐς  έπω^^,ίίες.  .  .  Αϊ,  τι  λες,  θέλεις  ένα 
στρατηγό; 

—  Όχι,  άπεκρίνετο  το  παιίίον,  ^ια  της  ξη- 
ρχς  εκείνης  φοίνης  ην  εχουσιν  οί  πυρέσσοντες. 

—  θέλεις  ενα  πιστολάκι,  (χία  σαίτα  ; .  .  . 

—  Όχι,  έπαναλά(Αβανεν  ή  φωνή  του  παιίίου. 
Εις  δ,τι  ίέ  τω  ελεγον,  εις  δλα  τά   πχιγνί«ίιχ 

τα  δποιχ  τω  ύπισχνοΰντο,  ήρικραφωνή — ένω  οί 
γονείς  παρετήρουν  αλλήλους  απέλπιδες — χπε• 
κρίνετο:   Όχι,  δχι,.  .   δχι! 

—  Μα  τι  θέλεις  επι  τέλους,  Παυλάκη  [/.ου; 
ήρώτησεν  ή  [λήτηρ.  Έλα,  κάτι  θά  θέλης.  Πές 
(Λου  το,  '(Λενα! .  . .  της  (/.ητέρας  σου. 

Και  έθλιβε  τήν  παρειάν  αυτής  επί  του  προσ- 
κεφχλαίου  του  (λίκρού  ασθενούς  κχΐ  τω  εψιθύριζε 
τχυτα  εις  το  ους,  ώς  (/.υστικόν. 

Τότε  το  πχΐί^Ιον,  (λέ  παρά^οξον  ε'κφρχσιν,  ά- 


νορθωθέν  επι  της  κλίνης  του  και  εκτεϊναν  προς  ά- 
ορατόν  τι  άπληστον  χεϊρα,  χπεκρίθη  αίφνης  ^ιά 
φλογερού  τόνου,  ικετευτικού  συγχρόνως  και  επι- 
τακτικού : 

—  θέλω  τον  Μηούμ-Μ^ούμ! 

Β' 

ΜΛονμ-Μπούμ  Ι 

Ή  δυστυχής  (λήτηρ  έ'ρριψεν  επι  του  συζύγου 
της  περιίεές  βλέ(Χ[χ.α.  Τι  ε*λεγε  το  παιίί;  Μήπω: 
τω  ήλθε  πάλιν  ή  παράφορα,  ή  φρικτή  εκείνη  πα- 
ράφορα ; .  .  • 

ΜΛονμ-ΜΛθύμ\ 

Ήγνόει  τι  έσή|;,αινε  τούτο,  κχί  έφοβεϊτο  τάς 
λέξεις  έκείνας  τάς  παραδόξους,  ας  το  πακϊίον  τώρα 
έπανελά[Λβχνε  ίι*  ασθενικού  πίΙσ(Λατος  ώσεί,  (χή 
τολ|χήσαν  τέως  να  <5ιατυπώσΥ)  το  δνειρόν  του, 
προσηλούτο  τώρα  εις  αύτο  (ΐετ'  ακατανίκητου 
επιμονής. 

—  Ναι,  τον  Μπού[Λ-Μπού(Λ  1  τον  Μπού[Α— 
Μπού(Α  1  θέλω  τον  Μπούα-  Μπού(Λ  1 

Ή  (Αήτηρ  είράξατο  σπασ(Λωίώς  της  χειρός  του 
συζύγου  της,  και  βψιθύρισεν  εις  αύτον  χαίχηλο- 
φώνο^ς,  ώς  παράφρων  : 

—  Τι  θά  πή  αυτό,  Ιάκωβε  ;  Πάει  το  παιίί 
(χας ! 

Άλλ'  έπι  της  τραχείας  (λορφής  του  πατρός 
έφάνη  [Λει^ία[χα  εύ'^αιρι.ονίας  ά[χ.α  και  έκπλήξε6>ς, 
το  (λεΐ(^ίαμ.α  καταδίκου  ίιορώντος  πιθανότητα 
απελευθερώσεως. 

Μπού(Λ-Μπού(/. !  Ένεθυ(Λεϊτο  καλά  τήν  πρωίαν 
της  δευτέρας  του  Πάσχα  καθ'  ην  είχεν  δ^ηγήσγ) 
τον  Παυλον  εις  το  ίπ7Γθ'ϊρό|Λΐον.  Είχεν  έναύλους 
εΙς  τά  ώτα  αυτού  τους  ηχηρούς  καγχασριούς  του 
πακϊίου,  δτε  εις  τών  ακροβατών,  ποικιλόχρωμον 
ένίείυ(Λένος  στολήν  συνεστρέφετο  κω[/.ικώς  ή  ίστα- 
το  ακίνητος  και  άκαμ.πτος  έπι  τήςά(Λ(Λθυ,  τήν  κε- 
φαλήν έχων  χα[λαι  και  υψηλά  τους  ποίας  ή  άνέρ- 
ριπτε  ΐΛχλχκούς  πίλους  ους,  πίπτοντας,  προσήρ^χο- 
ζε  ίεξιώς  εις  τό  κρανίον  του  έφ'  ού  έσχηρι,άτιζον 
πυραριΐίχ,  εις  εκχστον  ίέ  παιγνίί ιόν  του ,  εις  έ'κα- 
στον  κατόρθω[λά  του,  ώς  επω^ϊον  φαιίρύνουσαν  το 
ευφυές  και  άστειοτχτον  πρόσωπον  του,  έξέβαλλε 
τήν  αυτήν  κραυγήν,  έπανελά(χβχνε  τήν  αυτήν 
λέξιν,  συνο<ϊευθ(Λένην  ενίοτε  ύπο  της  ορχήστρας 
δλης :  Μπουμ-Μηούμ  \ 

Μπού|/.-Μ;:ού(/. !  Όσάκις  ίε  ήρχετο  ή  στιγ(;,ή 
του  Μπού[/.-Μπού(Λ,  το  ίπποδρό(ΐιον  έξερρήγνυτο 
εις  έπευφηαίας  και  δ  [λίκρδς  ά>ίεκάγχαζε.  Μπού|Α- 
Μπού(/. !  Αύτον  τον  Μπού|Λ~Μπού(;.,  τον  άκροβά- 
την  του  Μιγάλου  Ιππο'ϊροΐΑίου,  τον  διασκεδά- 
ζοντα χιλιάδας  ανθρώπων  ήθελε  νά  ϊ<ϊγ)  δ  Παυ- 
λάκης, και  τόν  δποιον  εν  τούτοις  5έν  ήίϊύνατο  νά 
ϊ<Ϊυι,  ίιότ'.  εκείτο  έκεϊ,  κατακεκλιαένος,  χνευ  (ϊυνά- 
[Λεως  εν  ττί  λευκγ)  του  κλίνη 

Τήν  έσπέραν  δ  Ιάκωβος  ε^φερεν  εις  το  παιίίον 
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τέχνη  τον  τίνα  τία^ηάτσο)^^  τον  δποΐον  τ,γόρασεν 
ίκ  τίνος  καταττήΐΑχτο:,  πολύ  ακριβά.  Έττοίχισε 
το  τί{ληαα  τεσσάρων  ήαερών  εργασίας.  *Αλλα  θα 
ε^ίιίε  είκοσι,  τριάντα,  Οχ  ε'^ιίε  τα  ή(Αερθ|Λΐσθια 
ολοκλήρου  έτους  (ΛοχΟιυν  ί^^  να  έπαναφίρη  το 
|Λ6ΐ<ϊία|Λα  εις  τα  ώχρα  χείλη  του   ασθενούς. 

Το  παιίίον  παρετηρησεν  ίπ\  στιγ[Λήν  τοαθυρ- 
(Λ α  εκείνο,  έπειτα  5έ  θλιβερώς: 

—  Δεν  εινε  6  Μπού'Α  Μπού(;.Ι...  είπε,  θέλω 
να  Ι-^ώ  τον  Μποΰ|Λ-Μπουμ[. ! 

^Α!  "Αν  6  Ιάκωβος  η'ϊύνατο  να  περιτυλίζτί 
καλώς  το  πχΐίϊίον,  ν&  το  λάβη  εΙς  την  άγκάλην 
του,  να  το  (Λετακο•χ(σ•/)  εις  το  ίπποίρόαιον,  να  τω 
(ίείξη  τον  άκροβάτην  χορεύοντα  ύτυο  τα  ΧΊηα^ί^ 
να  πολύφωτα  καΐ  νίι  τω  ειπτρ:  Ίίέ! 

Έπραξεν  άλλο  τι,  καλλίτερον. Μετέβη  εις  το 
Ίπποίρόαιον,  έζήτησε  την  ^ιεύθυνσιν  του  Μπ5ύ[Α 
-Μπού[/-  και  συνεσταλ|χένος,  κοααένα  ^χων  τα 
γόνατα  εκ  της  συγκινήσεως,  ανέβη  (χίαν  προς  (χΐ- 
αν  τίας  βαθ(χί<ϊας,  αΐ'τίνες  ηγον  προς  την  κατοικίαν 
του  άκροβάτου.  Ήτο  τολ[χηροτάτη  η  πραξις  ε- 
κείνη του  Ιακώβου!  *Αλλ'  επΙ  τέλους  οΐ  ήθοποιοι 
πηγαίνουν  και  τραγω<ίουν  και  απαγγέλλουν  [χονο- 
λόγους  εις  τίας  οΙκίας  τών  πλουσίων,  εις  τάς(χε- 
γάλας  αίθουσας.  "Ισως  6  ακροβάτης  εκΕΪνος— -ας 
έζήτει  δτα  ήθελε — θχ  συγκατετίθετο  νοι  ύπάγγι 
εις  το  πτωχικον  του  Ιακώβου,  θ  χ  συγκατένευε 
να  εϊπη  ^ΰο  λέξεις  ει;  τον  Παυλάκην.  ΚαΙ  ούτε 
έσκέπτετο  πώς  έ'[χελλε  να  τον  ύπο<ίεχθ/ι,  αυτόν, 
τον  πτωχον  έργάτην,  6  ίϊιάση;χος  Μπού!χ-Μπού(χ! 

Δεν  εύρε  πλέον  τον  Μπού[χ-Μπού{χ!  Εύρε  τον 
κύριον  Μορενον  εΙς  το  καλλιτεχνικον  οϊκη}χά  του 
είίϊε  βιβλία,  εικόνας,  εΐ'ϊεν  ενα  καλώς  ένό'είυ^χέ- 
νον  άνθρωπον  όστις  έίέχθη  αύτον  φιλοφρόνως  εν 
τω  γραφείω  του,  το  οποίον  ώαοίαζε  (χέ  σπουί  α- 
στή ριον  ιατρού. 

Ό  Ιάκωβος  παρετήρει,  παρετήρει,  άλλα  ^έν 
άνεγνώριζε  τον  άκροβάτην  και  περιέστρεφεν  ά[;,η- 
χανών  εν  ταϊς  χερσι  τον  πί)ον  του.  Ό  άλλος  α- 
νέμενε. Τότε  6  πατήρ  έζήτησε  συγγνώ[χην  ^ιά 
την  {χεγάλην  τόλ[^.ην  του.  Πολύ  πχράίοξον  πραγ- 
|χα  ερ!.ελλε  να  ζητήση  άπ'  αυτόν,  πράγ^χα  που 
5έν  έγίνετο.  ..  και  νοί  τον  συγχώρηση. .  ,  Άλλ' 
επρόκειτο  ίια  τον  Παυλάκη  του.  .  .  "Ενα  χχρι- 
τω|χένο  παΐίϊί,  κύριε!  Και  τόσο  έ'ξυπνο!  Ήτο 
πρώτον  εις  το  σχολείο,  εκτός  εις  την  άριθ[χητικήν 
πού  «ϊεν  του  αρέσει ,  .  .  Σου  ίχει  κάτι  ιίέαις  αύτο 
το  παιίί.  .  .  ιο,  κάτι  Ι'ϊέαις!  Και  άπό^ειξις  εινε 
...  νά . . • 

Ό  Ιάκωβος  έ<ίίσταζεν,  εψίλλιζεν,  άλλα  συνχ- 
γαγών  ίια  (χιχς  το  θάρρος  του  ειπεν : 

—  Άπόίειζις  εινβ  πού  θέλει  νά  σχς  'ίτ),  πού 
σχς  συλλογίζεται  ολοένα. .  . 

Ότε  ετελείωσε  την  6[Αΐλίαν  του  δ  πατήρ  ήτο 
ο^χ^ος  και  ά'ϊρα•.  σταγόνες  ίίρώτος  ειχον  φαντί 
επί  του  (χετώπου  του.  Δεν  έτόλ'χα  ν  α  ϊ'ϊγ)   κχτά 


πρόσωπον  τον  άκροβάτην,  όστις  παρετήρει  άτε- 
νώς  έπι  τον  εργχτην.  Τι  άραγε  ε^ιχελλε  ν'  απάν- 
τηση δ  Μπού(χ-Μπού|χ ; 

"Αν  ε'λεγεν  δχι,  αν  τον  έ^ίωκεν  ώς  τρελλόν; 

—  Πού  κατοικείτε  ;  ήρώτησεν  δ  Μπού'χ- 
Μπού[χ. 

—  "Ω,  είώ  σΐ|χά !  ρ'ίός .... 

—  Καλά !  ειπεν  6  ακροβάτης,  θέλει  να  ιί^ 
τον  Μπού(χ-Μπού(χ  το  παιίί  σας  ;  θά  τον  ι5τ, 
τον  Μπού|χ-Μπού(^.1 

Γ. 

Ότε  ήνοίχθη  ή  θύρα  κχΐ  είσήλθεν  δ  ακροβά- 
της 6  πχτήρ  άνέκραζε  περιχαρής  εις  τον  υίόν  του: 

—  Παυλάκη,  τώρα  πλεια  ίέν  έχει;  παράπο- 
νο! Νά,  ήλθε  δ  Μπούρ.-Μπούρ.! 

Αστραπή  χαρχς  έφώτισε  τήν  ρ,ορφήν  του  παι- 
(ϊίου.  Άνηγέρθη  έπι  του  βραχίονος  της  [/-ητρός 
του  και  έστρεψε  τήν  κεφαλήν  του  προς  του;  εί• 
σελθόντας  8'^ο  άνδρας  και  ^ιά  του  βλέ{λ|χατός 
του  ήρώτησε,  ποιος  ήτο  δ  παρά  τον  πατέρα  του 
κύριος  εκείνος,  δ  το  (χέλαν  έ'νίυι/.α  φορών, 
δστις  τω  προσδ[χειίία  άγαθώς,  άλλ'  δν  ίέν  έγνώ- 
ριζε,καιδτε  τω  ειπον:  α  Εινε  δΜπού[χ!  Μπου[Α!» 
κατέκλινε  βραίέως,  ήρέ(χα  το  (χέτωπόν  του  ίΐ:\ 
τού  προσκεφαλαίου  και  ε^χεινεν  εισέτι  προσβλέττον 
ίιά  τών  (χεγάλων  εκείνων  οφθαλ(χών  του,  οϊτινε; 
άνεζήτουν  μάτην  τήν  ποικιλόχρω(χον  στολήν  τοο 
Μπού(Χ-Μπού{χ  και  τήν  έπι  της  (χορφής  του  έϊω- 
γραφη(χένην  πετχλούίαν. 

—  Όχι,  άπεκρίθη  το  παι^ίον  5ιά  φωνής  ου/ι 
ξηράς  άλλα  θλϊψιν  (ϋχθεϊαν  ίηλούσης,  δχι,  οΐ'ί 
εινε  δ  Μπού(χ-Μπού[χ  ! 

Ό  ακροβάτης,  παρά  τήν  [χικράν  κλίνην  ί«ϊτά- 
[χενος,  έ'ρριψεν  έπι  της  (χορφης  τού  άσθίνίν; 
παιίίου  βαθύ  βλέ|Χ(χα,  λίαν  σοβαρον  και  πλτ,^ζ 
ά(χέτρου  γλυκύτητας. 

Εκίνησε  τήν  κεφαλήν,  παρετήρησε  τον  άγω- 
νιώ<ϊη  πατέρα,  τήν  απέλπιδα  [χητερα,  και  «ΐ'^' 
(χειλιών  : 

—  Έχει    (δίκαιον,  5έν  είναι  δ  Μπού(Χ-Μπού|Λ. 
Και  απήλθε. 

—  Δεν  θα  τον  ξαναιίώ  πλέον  τον  Μποΰι/.- 
Μπού|;. !  £πανελά;χβχνε  τώρχ  το  πχι^^ίον,  του  ο- 
ποίου ή  φωνή  εφαίνετο  δ[χιλούσα  προς  τους  αγγέ- 
λους. Ό  ιΜπούιχ-Μπούι/.,  εινε  έκεϊ  πέρχ,  τϊου  Η 
'πάγγι  σε  λίγο  δ  Παυλάκης  1 

Άλν  αίφνης— .ούτε  ήιχίσειαώρα  ίέν  παρήλΟεν 
άφ'  δτου  είχεν  απέλθει  δ  ακροβάτης—  βιχίω;  τΟ" 
νοίχθη  ή  θύρα,  το  ποικιλόχρω(χόν  του  <ϊέ  φορω^ 
έ'νίυ^χα,  τήν  πεταλούίϊαν  ε^χων  εις  το  πρόσω ::ον 
του,  το  στό(χα  άνοικτον  σχεδόν  [λεχρι  ^^^^ 
ώτων,  άλευρω(χένος,  έφάνη  δ  Μπού;χ-Μπου|Α,  ^ 
αληθινός  Μπού|χ-Μπού|Χ,  δ  Μπού[χ-Μπούα  του 
Ίππο''ϊρθ(χίου,  δΜπού(χ  -  Μ-ούρι  τού  Πχυλάχη,τέλο; 
ό  Μπού;χ.Μπού|χ  !  Και  επΙ  τή;|χ'.κρϊς  κλίνης  τον, 
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χαράς  ζωής  πλγιρη  ε'χον  τα  δ(/.(Αατα,  γελών,  κλαι- 
ον,  ευτυχές,  σωθέν  το  παι^ίον  ε^κρουε  τα  Ισχνλ  χε- 
ράκια του,  εφώναζεν  ενγ£  και  ζωηρώς,  ώς  πυ- 
ροτέχνη[λα  άναφθείσης  ^ια  μ,ιας  της  εύθυμιίας  του, 
άνεφώνησεν 

—  Ό  Μπού|Λ-Μπού[λ !  Εινε  αυτός,  αυτός,  τώ- 
ρα. Να  δ  Μπού[λ-Μπούρ. !  Ζήτω  δ  Μπού(Α-Μπού(Λ  Ι 
Καλή  [Λέρα,  Μπού(Λ-Μπού(χ ! 

Δ' 

"Οτε  επανήλθε  την  η(/.εραν  εκείνην  δ  Ιατρός 
ευρ£  καθήμενον  πάρα  το  προσκεφάλαιον  του  Παυ- 
λάκη άκροβάτην  τινά,  όστις  ε^'καιχνε  να  γέλα,  να 
γέλα  ακαταπαύστως  το  παιίΐον,  και  τω  ίλεγε 
προσφέροίν  εις  αύτο  το  Ιατρικόν  του: 

' —  "Αν  ίέν  το  πιγ)ς  αυτό.  Παυλάκη,  δ  Μπού[/.- 
Μπού(Λ  (ίέν  θα  ξανάλθτ)  πλειά. 

Και  το  παιίίον  έπινε. 

—  Δεν  εϊνε  κάλο  αϊ ; 

—  Πολύ  καλό!..  Ευχαριστώ,  Μπού(/.-Μπούμ! 
Ίχτρέ,  ειπεν  δ  ακροβάτης    εις  τόν  Ιατρόν, 

(Λη  ζηλοτυπεϊτε .  •  .  Μου  φαίνεται  εν  τούτοις  οτι 
οι  (χορφασ(χ.οί  (ΑΟυ  τω  ωφελούν  δσον  και  αϊ  συν- 
ταγαί  σας! 

Ό  πατήρ  και  η  (λήτηρ  ε'κλαιον,  άλλ'  εκ  χαρείς 
τώρα. 

Μέχρις  ου  ίέ  δ  Παυλάκης  σταθτ)  εις  τους  πό- 
δας του  ρΑα  άΐΑαξα  εσταριάτα  καθ'  έκάστην  ενώ- 
πιον της  πτωχικης  κατοικίας  του  εργάτου,  και 
άνθρωπος  τις  κατέβαινε  περιτετυλιγι^ένος  εις  έ- 
πανωφόριον,  ένδε(ϊυ|Λένος  ύπ'  αύτο  ώς  εν  Ίππο<ϊρο- 
Ι^,Ιω,  άλευρω[/.ένον  καΐ  φαι<ϊρόν  έχων  το  πρόσωπον. 

Τίείνε  το  χρέος  [Λου,  κύριε;  είπεν  εν  τέλει  δ 

Ιάκωβος  προς  τον  άκροβάιην,  δτε  το  παιδίον  ά- 
νέρρωσεν  ηίη  εντελώς.  Γιατί,  έπι  τέλους,  κάτι 
σας  χρωστώ  ! 

Ό  ακροβάτης  έ'τεινε  προς  τους  γονείς  τας 
ίϊύο  ευρείας  αύτου  παλά(Λας. 

—  Αύτο  (ΛΟνον  !  είπε.  Ένα  σφίξΐ(Λ0  τοίϊ  χεριού! 
Είτα  <ίέ,  δύο  ηχηρλ  φιλή(χατα    έπιθεις     έπι 

των  παρειών  του  παιδιού,  γενο[Αένων  πάλιν  ^ο• 
δοχρόων, 

—  ΚαΙ  εϊπε  γελών,  την  άδειαν,  νίι  θέσω  εις  τοο 
επισκεπτήρια  (χου:  Μηούμ-Μτζον^ι  ακροβάτης, 
και  τακτικός  ιατρός   του  ΙΙαυλάκηΙ 

Ηϋΐ65  βΙιΙΓβΙίβ) 
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Ουδέν  άλλο  είναι  έπιβλαβέστερον  εις  πασαν  κυ- 
βέρνησιν,  όσον  το  να  ποιτί  δτε  (/.εν  τούτο  δτε  δ' 
εκείνο,  σή[Λερον  να  ύπόσχεταί  τι  και  αυριον  νΑ  το 
άρνήται.  "Απαξ  χαράζασα  [Λίαν  δδόν,  οφείλει  να 
πορεύηται  εν  αύτη  κατ' ευθείαν  και  άπαρεγκλίτοίς. 

(ΒίσίΛαρκ.) 


Οως  εργάζονται 

ΟΙ  ΜΕΓΑΛΟΙ   ΜΟΥΣΙΚΟΙ 


Ή  ψπνευσις  εΐνε  λίαν  ιδιότροπος  και  αστα- 
θής. Αύτοστιγ[/.ει  δ'  υφίσταται  πολλάς  τροπο- 
ποιήσεις. Σπάνιοι  είσιν  οι  καλλιτέχναι,  ών  ή 
πρώτη  ,διατύπωσις  εινε  δριστική. 

Ό  Μαγερ[Λπέερ  κατεβασάνιζεν  άπαύστως  τον 
δυστυχή  ΣκρΙβ,  παντοίας  έπιφέρων  ριεταβολοίς 
εις  τά  ρ.ελοδράριατά  του.  Έπι  των  ή(/,ερών  ήρ,ών 
δ  Μασνέ  δ[Λθλογεϊ  δτι  εΙνε  όχληρος  συνεργάτης 
προς  τους  ποιητας  των  Μμηρένωγ  του.  «  Δεν 
δύνα[Λαι  να  γράψω  την  [ίουσικήν  ένος  [Λελοδρά- 
(χατος  άπ'  αρχής  [Λέχρι  τέλους,  λέγει,  πολλάκις 
προσεπάθησα,  άλλ'  ήναγκάσθην  να  στα(Λατήσω. 
Ανάγκη,  ούτως  είπεϊν,  να  γραφγ)  το  (Λελόδρα(Λα 
έπι  ττΐς  (Λουσικής  [Λου.  » 

Ό  Βετχόβεν  δεν  επαυεν  έπεζεργαζό|Λενος  τας 
πρώτας  αύτου  έ(;.πνεύσεις.  Άνευρέθησαν  πολλά 
βιβλία  των  δοκΐ|7.ίων  του*  εν  αύτοϊς  δε  κατα- 
φαίνεται ή  βαθ(Λΐαία  της  σκέψεως  αύτου  πορεία 
και  εινε  λίαν  περίεργον  το  παρακολουθεΐν  αύτην 
δΓ  δλων  εκείνων  των  ρ.αιάνδρων.  Γερ(Λανός  τις 
[Λουσικογράφος,  δ  Γουσταύος  Νόττεβοχ(Α,  αφιέ- 
ρωσε πολλά  ετη  του  βίου  αύτου  εις  την  (Λελέτην 
και  την  δη[Λοσίευσιν  τών  δοκΐ[Λίων  τούτων.  Βλέ- 
πθ(Λεν  δ*  εν  αύτοι;  οτι  ή  [ΛΟυσική  Ιδέα  δεν  πα- 
ρουσιάζεται πάντοτε  εις  το  πνεύ(Λα  του  Βετχό- 
βεν αύτο(Λάτως,  δεν  αναΟρώσκει  διίί  μιας  πλή- 
ρης, άλλ'  έκδηλουται  ύπο  την  ενδελεχή  της 
διανοίας  αύτου  κατεργασίαν  εν  ττ)  καλλονή,  τ9) 
πρωτοτυπία  και  ττ)  άρτιότητι  αυτής.  Έν  τοϊς 
πολυτίμοις  τούτοις  τετραδίοις  δύναταΙ  τις  να 
παρακολούθηση  πάσας  τας  άποπείρας  του  (Λεγά- 
λου  [Λελοποιου.  ΊΙ  οΙκογένεια  του  Μένδελσον  κα- 
τέχει το  σχετικόν  προς  τον  Φιόε^ι^^.  θα  ητο 
εύτύχη(Λα  εις  τους  (ΛΟυσουργουντας  νςί  συνεβου- 
λεύοντο  πάντα  τά  δοκί|Λΐα  τών  έξοχων  [Λουσι- 
κών,  άλλα  δυστυχώς  ούτοι  καταστρέφουσιν 
αυτά   [χετα  το  πέρας  του  ε^ργου. 


Ό  Μόζαρτ  0(Λως  ουδέ     τόσον 


:ως,    ουΟε 


υόε 


τόσον  δυσχερώς  παρήγε  ν.  Έν  τψ  άξιολόγφ  βι- 
βλίω,  δπερ  ίγραψε  περί  αύτου  δ  Βίλδερ,  εύρί- 
σκθ(Λεν  τα  έξης  περί  του  τρόπου  του  εργάζεσθαι 
του  Μόζαρτ. 

(ί'Ά^χ  ήνοιγε  τους  οφθαλ[Λθύς,  το  δαΐ(ΛΟνιον 
καταλά|Λβανεν  αυτόν  Έγειρόμενος  τής  κλίνης 
έτρεχε  ν  εις  το  κλειδοκύ^χβαλον,  παρευθύς  δε  ή 
φαντασία  αύτου  έξηγείρετο  (Λετά  καταπληκτικής 
διαύγειας.  Έν  ω  ένεδύετο  κατείχε  το  ύπο  τής 
εξάψεως  της  έ{;.πνεύσεως.  Δεν  Γμενεν  ουδέ  στιγ- 
[χήν  ακίνητος,  έκρουε  τον  ^υθ[Λθν  διχ  του  ποδός 
και  άπο  τής  τραπέζης  του  μετέβαινεν  εις  το 
κλειδοκύ(Λβαλον.  Ό  κουρεύς  του  ρ,ας  διηγήθη 
πόσον  δύσκολος    εργασία   καθίστατο    το  ξύρισ[Λα 
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καΙ  7)  χόρ.|Λωσις  αύτοΰ.  Μόλις  ε^άθητο  το  (χάκ- 
τρον  έχων  περί  τον  λαΐ{ΛΟν,  ββυθίζετο  εΙς  βχ- 
θεϊαν  όνειροπόλησιν,  λησ|Λθνών  τα  πάντχ.  Άνη- 
γείρετο  τότε  χωρίς  νίο  εϊ^ζτ^  λέξιν,  (Αετεβαινεν  χ- 
πο  του  ενο;  μέρους  εις  το  άλλο,  ά/:ο  του  ένος  δω- 
ματίου εΙς  το  έτερον,  εν  ω  δ  ίυστυχης  κουρευς  α- 
μήχανων έτρεχε  κατόπιν  του  το  κτένιον  και  το 
ζυράφιον  κρατών  εν  τγ  χειρί.  Έν  τ^  τρχπέζγϊ 
πολλάκις  ηναγχάζοντο  οι  περί  αύτον  νλ  τον  άνα- 
καλώσιν  εΙς  την  πρα-^ματικότητα,  ίιότι  συνέχεις 
ήσαν  αί  αφαιρέσεις  αύτου,  άμα  ίε  κατελάμοα- 
νεν  αύτον  πάλιν  ή  μουσική,  έχανε  παν  άλλο  συ- 
ναίσθημα. Συνέστρεφε  τότε  άκραν  τινά  χειρο- 
μάκτρου,  ε'θετεν.  αύτην  μηχανικώς  ύπο  την  ^ϊνα 
και  ε^κχμνε  χονίροεκίεστάτους  μορφασμούς.  Άλλ' 
έν  τοις  ταξεκϊίοις  ιίίω;  ή  φαντασία  του  εζήπτετο 
ευχερώς.  Ή  θέα  των  .τοπείων,  η  κίνησις  της  α- 
μάξης οίστρηλάτουν  αύτον  άπαύστως.  Τότε  έφω- 
τίζετο  η  φυσιογνωμία  του,  ύπέμελπεν  ώρας  ολο- 
κλήρου;, και  ώς  έξήρχετο  της  θεωρίας  αύτου  εξέ- 
φραζε την  λύπην  δτι  οέν  ή<5ύνατο  να  ίιατυπώσνι 
έπι  του  χάρτου  το  ίργον  δπερ  είχε  μελοποιήσει. » 
Τοιαύτη  ητο  ή  περί  το  έργάζεσθαι  ευχέρεια 
του  Μόζαρτ  ώστε  ή^ϊύνχτο  να  μελοποι^  Χ^Ρ^^  να 
παρενοχληται  ίιόλου  ύπο  του  θορύβου,  δν  εκχ- 
μνον  οι  φίλοι  του  γελώντες  και  (^ίοντες  ετι  πλη- 
σίον του. 

Όμοίαν,  λέγουσιν,  εύχέρειαν  κέκτηται  και  δ 
Βέρίϊη.  Πολλοί  εί^ϊον  αύτον  μελοποιουντχ  έν  αι- 
θούσαις,  έν  μέσω  ζωηρών  συνδιαλέξεων,  χωρίς  νά 
φχν^  ούίϊόλως  ταραττόμενος  ύπο  της  ακατάσχε- 
του περί  αύτον  φλυαρίας. 

Καλλιτεχνικαί  τίνες  φύσεις  άλλως  τε  ίέν  δύ- 
νανται να  έργασΟώσιν  εν  τγ)  σιγτι*  ε^ουσιν  ανάγ- 
κην θορύβου*  έκεϊ  μόνον  άπομονοΰνται•  ή  μανα- 
ξία  πιέζει  αυτούς. 

Έν  τούτοις  δτε  ίιατυπουσιν  επί  του  χάρ- 
του την  Ιίέαν  αυτών,  αυτή  ώς  έπι  το  πολύ  ε^χει 
ωριμάσει  πρότερον,  έν  «νέσειέντω  έγκεφάλω  των. 
Ό  τοκετός  εινε  ταχύς  άλλ'  η  κυοφορία  ίιήρκεσεν 
έπι  μακρόν.  Πάντες  οι  μελοποιοί  ίέν  ίχουσ•.  την 
άπαράμιλλον  εύχέρειαν  του  Δονιζέτη,  δστις  έποίει 
τά  μέλη  αύτου  έξ  ύπογυίου,  ίφ'  ω  οι  αντίπαλοι 
αύτου  τον  έσκωπτον  παρομοιχζοντες  αύτον  προς 
άντλίαν  άεννάως  ύ<ϊρορροοΰσαν. 

Ή  μεγάλη  ευχέρεια  άγει  εις  το  κοινον  και  τε" 
τριμμένον  έν  ττ)  τέχντρ.  Άλλ'  οι  καλλιτέχναι  οϊ" 
τινες  ώς  δ  Βετχόβεν  μοχθουσ:ν,  άνεγείρουσιν  οικο- 
δομήματα άψηφουντα  τον  χρόνον.  Δια  τούτο  δ 
Βετχόβεν έγήρασεν  ολιγώτερον  του  Ώμπέρ  ει  κχι 
προγενέστερος  αύτου. 

Κ* 


ΣΥ;\ΈίΙΤΕΥΞΙΣ  ΙΟΥ  ΣΤΑΜΕΥ  ΚΑΙ  ΒΡΑΤΣ\ 
ΕΝ  ΑΦΡΙΚΗ 
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Έκ  του  άρτι  εκδοθέντος  συγγράμματος  τοΟ 
Στάνλεϋ  Πέντε  ίζη  έν  Κόγχω,  έρανιζό|Λε9α  το 
έπόμενον  έπεισόδιον,  έν  ω  ό  Στάνλεϋ  διηγεΐτι•. 
την  μετά  του  Βράισα  συνάντησίν  του.  Τότε  το 
πρώτον  ευρέθησαν  απέναντι  αλλήλων  οΐ  ούο  α- 
τρόμητοι έςερευνηταΐ  της  Ά'^ρικης.  ϊο  σύγγραα- 
μα  του  Στάνλεϋ  εϊνε  ε  ν  εΓδει  ημερολογίου,  και  ή 
άφήγησις  πάντων  των  γεγονότων  γίνεται  χατι 
πρώτον  πρόσωπον. 

ί(  Έπανελ'ίών'είς  τάς  σχηνας  περί  τήν  δεχά- 
την  ώραν,  βλέπω  αίφνης  τον  νέον  Λουτετέ-Κού- 
ναν,  έχ  Νσάνδας,  δρομαίως  τρέχοντα  ώσεί  λίαν 
ένδιαφέρουσάν  τίνα  πληροφορίαν  είχε  να  μοί  α- 
νακοινώστο•  Ό  νεαρός  ούτος  μαύρος  πλησιάζει  έν 
όρμτ)  και  τείνει  προς  έμέ  χαρτίον  έφ'  ού  εΙνε  οιέ 
μολυβδίδος  κεχαραγμένον  το  δνομα  τούτο:  *0 
κόμης  Σαβορηατ  δε   Β  ράτσα. 

Είμαι  συγγνωστός  δτι  δεν  ήδυνήθην  κατά  τή> 
έποχήν  έκείνην  νϊ  κατανοήσω  τήν  άξίαν  του  τλ- 
ριηγητου  τούτου.  'Ότε  άπή>Οον  έξ  Άφριχήί  'ν 
18ΤΪ  ούιϊόλως  είχον  ακούσει  τι  περί  αύτοΰ,  τύ 
δε  1878  κατά  τήν  έν  Εύρώπτ^  διαμονήν  μο^,  «β• 
ρεμπιπτόντως  πως  εμαΟον  τάς  Ιςερευνήσεις  τι: 
οποίας  είχεν  εκτελέσει  μετά  των  Κομπιέν,  Μάρ:. 
καΐ  Βαλλαί,  έν  Όγγουέ. 

Έστράφην  προς  τόν  Αουτετε-Κούναν  χαΐ  «'' 
ή  ρώτησα  περί  της  συναντήσεως  του  μετά  το•3  Κ. 
Βράτσοί.  Ό  Αουτετέ  αρχίζει  τότε  να  μοΙ  οιηνητι•. 
έν  σπουδί)  τήν  εκπληξιν  ην  ήτΟάνδη  έπΙ  ττ,  βδ? 
ενός  ύψηλου  λευκού  ανθρώπου,  δτε  είσήλθεν  εΐί^ο 
χωρίον   Νδάμβι-Μβόγκο, 

Είνε  Φραντσέζε,   δπως  λέγει,  προσεΐτί^ν'^ 

Αουτετέ•  Έπυροβόλει  εις  τά  δένδρα  με  εντο•>;ε- 
χιον  το  όποιον  ερριπτε  γρήγορα  πολλάς  βο^ΐ'• 
Είπε  μου,  αύ9έντα,  διατί  οι  λευκοί  πυροβολούν 
κατά  τών  δένδρων  ;  δια  να  σκοτώσουν  τα  χ**^ 
πνεύματα  δπου  είνε  μέσα ; 

—  "Ισως  παιδί  μου.  Άλλα  δεν  έχεις  τιποτί 
άλλο  να  μοί]  είπ^ς  ; 

—  Ναι  "Οταν  ό  λευκός  ίμαθε  δτι  εΙμΛΐ  ίν- 
θρωπος  της  συνοδείας  σου,  μου  έδωκε  αυτό  τ- 
χαρτί  καΐ  με  παρεκάλεσε   να  σου  το  φέρω. 

Μετά  μίαν  ώραν  έφάνη  ό  γάλλος  έξερευνη^ήν 
ΦοοεΓ  είδος  περικεφαλαίας,  χυανήν  στολήν  α.,ιω- 
ματιχού  του  ναυτικού,  καΐ  μελανά  περισφυ^'.α, 
συνοδεύετα'.  δε  ύπο  δεκαπέντε  ανδρών  τω/  πλεί- 
στων ναυτών  έχ  Γαβώνος,  και  ώπλισμένων  ό'.α 
καραβινών  Ουιντσεστερ. 

Ό  Κ.  Βράτσα  είνε  υψηλός  άνήρ,  Ιχε^  ή^'^; 
κα^  τήν  μορφήν  καΐ  φαίνεται  άπ/)υδηχώ;  ε»  ^^-^ 
κοπώσεως.  Τόν  προσκαλώ  νά  είσέλΟτι  υ^^^  '^'^' 
σκηνήνκαΐ  συγγευματίσ/;  μαζί   μου. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 
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Γαλλι,στΙ  έκ'^ράζομαι^χετα  μεγάλης  ουσχολίας, 
τα  δε  αγγλικά  του  Κ.  Βράτσα  δεν  είνε  εκ  των  αρί- 
στων. Εντούτοις  κατορΟόνοαεν  να  συν  εννοηθώ  α  ε  ν 
αμοιβαίως•  6  ςένος  μου  όμςλ-Γ  ά^ρειδώς  περί  των 
περιηγήσεων  του^  της  εν  Βρυξέλλαις  διαμονής  το^, 
των  συνεντεύξεων  του  μετά  του  προέδρου  του  συμ- 
βουλίου της  ^ιε&^ονς  *  /ίφριχαι^ικτις  *  ΕταίρΙας 
περί  του  Κ(5γκου^  καΐ  της  ώ'^ελείας  ην  ήδύνατο  να 
καρπωΟγ)   ή  Γαλλία  καΐ  ό  πολιτισμός. 

Μαν9άνω  από  στόαατος  αύτου  οτι  ή  προ)τη  α- 
ποστολή εις  Όγγουέ  διήρκεσε  τρία  καΐ  ήμισυ  ετη^ 
οτι  δεν  ήδυνήΟη  να  είσχωρήσγ)  ένδότερον  των 500 
χιλιομέτρων  και  οτι  τέλος  τά  εν  ττ]  περιστάσει 
ταύτα  συμβάντα  έπεισαν  αυτόν  αμετακλήτως  ό- 
πως περιηγήται  άνευ  εταίρου,  όπως  μή  παρακω- 
λύωνται  τα  σχέδια  αυτού  διά  της  ατολμίας  και  της 
ελλείψεως  άπο'^άσεως  συνοδών,  εις  ους,  ως  έπΙ  το 
πολύ,  ήτο    ήναγκασμένος  να  ύποκύψγ). 

Έν  ττ)  ττρώτγ^  εκείνη  περιηγήσει  ό  Κ.  Βράτσα 
έδαπάνησε  πολλά  χρήματα  >αΙ  απώλεσε  τι  πολλψ 
πολυτιμίτερον:  καιρίν,  Ή  χώρα,  ην  είχε  διαδρά- 
μ£ΐ  ητο  νέα,  τουτέστι  άγνωστος.  Οι  κατοικοΰντες 
αυτήν  ιθαγενείς  ήσαν  άγριοι,  καΐ  φιλύποπτοι  προς 
τους  λευκούς,  σ'^όδρα  ιδιότροποι,  ήκιστα  πιστοί 
εις  τάς  υποσχέσεις  αυτών  καΐ  τάς  συμφωνίας,  κυ- 
μαινόμενοι μεταξύ  της  επιθυμίας  του  να  προμη- 
(ίευθώσι  τα  υπό  των  Ιίύρωπαίων  κομισθέντα  εμ- 
πορεύματα και  του  δεισιδαίμονος,  του  άλογίστου 
(ρόβου  δν  ένέπνεεν  αύτοίς  παν  τό  καινοφανές. 

Ό  Κ.  Βράτσα  όδυνηράν  υπέστη  τών  ελπίδων 
του  οιάψευσιν  την  ήμεραν  καθ*  ην  προύχώρησε 
μέχρι  του  ποταμού  Άλίμα  και  έκωλύΟη  να  εξε- 
ρεύνηση) τόν  ρουν  αύτου  υπό  της  παλιμβουλίας 
τινών  τών  συνοδόιπόρίον  του  και  τών  εχθρικών 
διαθέσεων  τών  ιθαγενών.  Τότε  άπε'^άσισε  καΟ' 
εαυτόν  να  έπανακάμψτ)  ήμέραν  τινά  όπως  συμ- 
πλήρωση την  άνακάλυψιν  αυτού.  Εντούτοις,  κατά 
τήν  εις  Κύρώπην  έπάνοδόν  του,  τφ  1 878  εμαΟεν 
οτι  είχον  εξερευνήσει  τήνΔοκαλάβανκαΙτόν  Κόγ- 
κον  καΐ  ένίησε  τότε  οτι  ό  Άλίμας  εΐνε  παραπο- 
τάμιον  του  Κόγκου.  Είχεν  επιστρέψει  εις  Εύρώ- 
πην  νοσών  καΐ  σφόδρα  έξηντλημένος.  Άλλ*  ά- 
ναρρώσας  μβτά  μακί:ον  ετράπη  αύθις  τήν  προς  τήν 
Άφρικήν,  κάλλιστα  κατά  πάντα  έφο)διασμένος  καΐ 
τόν  Φεβρουάριον  του  1880  ανήλθε  πάλιν  τό  'Ογ- 
γουέ.  Οι  αγώνες  οΟς  είχε  καταβάλει  κατά  τήν 
πρώτην  αύτου  περιήγησιν  δπως  έξ/)μερώσγ)  το.ύς 
ιθαγενείς  άπέοερον  ήδη  τους  καρπούς  των  πάται 
αϊ  φυλαΐ  επεμπον  αύτφ  βοηθούς,  οι  αρχηγοί  προτ- 
ήρχοντο  αύτφ  επίκουροι,  έν  τέλει  δε  ήδυνήήη  ν' 
άνέλΟη  μέχρι  της  Στάνλεϋπόλεως.  Ίδρύσας  σταθ- 
μόν  έν  τη  χώρ(^  ταύτ/)  προύχώρησε  μέχρι  πεν- 
τήκοντα χιλιομέτρων  προς  τήν  μεσημβρινήν  ό- 
χθη ν  του  Κόγκου,  μετά  δεκατρίήμερον  δε  πορείαν 
παραλ,λήλως  προς  τήν  διεύθυνσιν  του  ποταμού 
είσέδυ  εις  τό  χωρίον  Νδάμβι-Μβόνγκο,  οπουέπλη- 
ροφορήΟη  περί  της  εγγύς  ΙκεΓ  παρουσίας  μου. 


Ό  Κ.  Βράτσα  αναπαυθείς  έπΙ  δύο  ώρας  εν  τη 
σκηνή  μου  διηυθύνθη  προς  τό  Βιβή,  μετά  τίνων  τών 
ιθαγενών  αχθοφόρων  μου  έπιφορτισθέντων  να  με- 
τακομίσουν τήν  έλαφράν  αύτο%ί  σκευήν.  Έσταμά- 
τησεν  έπΙ  μικρόν  έν  Β'.βή,  είτα  επεβιβάσθη  ενός 
τών  ατμόπλοιων  μας  καΐ  μετέβη  εις  Βανάνα,  δθεν 
δι'  άλλου  άτμοπλοίου  δ'.ηυθύνΟη  εις  Γκαβώνα. 

Κατά  τήν  έν  τη  σκηνή  μου  διατριβήν  αύτου  ο 
Κ.  βράτσα,  παρατηρήσας  τό  πελώριον  καΐ  ογκώ- 
δες ορός  Μγόμα  μοί  είπε : 

—  θα  σας  χρειασθούν  εξ  μήνες  διά  νά  διέλθε- 
τε μέ  τάς  άμάςας  σας  αυτό  τό  βουνόν.  Οι  άνθρω- 
ποί  σας  εινε  όλίγιστοι  διά  αύτο  τό  επιχείρημα. 
'Ίϊπρεπε  νά  ήσαν  τουλάχιστον  πεντακόσιοι  άνδρες. 

!1Ι  σκέψις  εκείνη  ^το  ορθότατη,  άλλ*  επειδή 
ητο  όλως  αδύνατον  νά  λάβωμ^ν  επικουρίας,  οι 
δε  άνθρωποι  δεν  κατασκευάζονται  κατά  παραγ- 
γελίαν,  εις  ούδϊν  θα  ώφέλει  τό  νά  τίλλωμεν  τήν 
κόμην  ημών  διεκτραγφδούντες  τήν  άδυναμίαν 
μας.  Τό  σύνθημα  ή  το  νά  βαδίσωμεν  πρόσω,  νά 
είσδύσωμεν  εις  τό  εσωτερικόν  μετά  του  πολυτί- 
μου ημών  υλικού  κ /.ι  νά  ίδρύσωμεν  πανταχού 
σταθμούς.  *'Βπρεπε  νά  ύπχκούσωμεν,  νά  προχω- 
ρήσωμεν.  α* 


ΚΑΤ01ΚΙΑΙ  ΚΑΙ  ΕΝΟΙΚΙΑ  ΕΝ   ΠΑΡ1ΣΙ0ΙΣ 

Άπό  τίνος  έν  τψ  πληβυσμφ  τών  Παρισίων 
δεν  παρατηρείται  ή  συνήθης  κανονική  αύξησις, 
τουναντίον  δ*  έβεβαιώθη  οτι  επήλθε  τι;  έλάττωσις 
τών  κατοίκων.  'Κπειδή  δε  νέαι  κατ'  έτος  προσ- 
τίθενται οίκοδομαι  εις  τήν  πόλιν,  προμηνύεται 
δτι  αναπόδραστος  είν^ιι  οικονομική  τις  ανωμα- 
λία ένεκα  της  αυξήσεως  της  προσφοράς  καΐ  της 
μειώσεως  της  ζητήσεως.  Περί  του  ζητήματος 
τούτου,ού  άνάλογον  εχομεν  χαΐ  έν  Αθήναις,  γρά- 
φει τά  επόμενα  6  Ραιιΐ  Ι^βΓΟγ-ΒβααΙίθα  έν  τφ 
ΓάΛΑω  ΟΙχογομοΛόγω» 

Ό  αριθμός  τών  οικημάτων  ηύξησεν  άπό  της  1 
Ιανουαρίου  1879  μέχρι  της  31  Δεκεμβρίου  του 
1883  κατά  80000  περίπου,  ήτοι  σχεδόν  7»/, 
τοις  100  έπι  του  αριθμού  τών  οικημάτων  του  υ- 
πάρχοντος έν  ϋχρισίο'.ς  τη  31  Δεκεμβρίου  1878. 
Έκ  τούτων  τά  οικήματα  τά  προωρισμένα  εις 
έμπορικήν  ή  βιομηχανικήν  χρήο^'-ν  άναλογούσιν 
εις  2 '/  τοις  100  έπι  τών  προϋπαρχόντων,  τά 
δε  εις  χατοικίαν  εις  10  τοις  100•  δηλονότι  κα- 
τά τήν  πενταετίαν  έκείνην  φκοδομήθησαν  οική- 
ματα τοσαυτα,  ώσεί  προϋπετίθετο  αύςησις  του 
πληθυσμού  τών  κατοίκων  κατά  220000.  "Αν  δ' 
έξηκολούθουν  αι  οίκοδομαι  κατά  τήν  άναλογίαν 
μάλιστα  του  1883,  και  αν  εντός  εικοσαετίας  έ- 
δι  π/  ασιάζετο  ό  πληθυσμός  τών  Παρισίων,  πάλιν 
θα  έπερίσσευον  τά  οικήματα. 

Παραλλήλως  δε  τ(ΐ  αυξήσει  ταύτη  ηύξησε  και 
ή  ένοικιαστιχή    αξία  τών  παρισινών    οικημάτων 


850 


β^^ι^ 


κατά  76  6κατο|Αυίύρια  καΐ  ήμισυ,  ών  63  έκατο[χ- 
[λύρι,α  άναλογοΟσιν  εις  τα  ποός  κατοικίαν  οίκή[λατα. 

Δεν  έκτίσθησαν  δε  |χόνον  πολυτελείς  οίκίαι• 
57,600  οίκήμιατα  δν  το  ενοίκιο  ν  είναι  ά^ο  500 
[λέχρι;  999  δραχ^χών  διατίθενται  εις  τοδ'ς  εργα- 
τικούς καΐ  τους  άπορω-ϊ^ρους.  Τλ  δε  ο{κή(χατα, 
ών  το  ένοίκιον  βί^αι  4ιτό  9006^έχρΐς  600»*^. 
ηυξησαν  κατά  2946,  ήτοι.  χατα  βΟ.  τοις,  100 
κατ*  άναλογίαν  των  προϋπα^χ^όντων  πλείονα  κατ' 
άναλργίαν  εΐν^ι  .τα  νική(ΐατα^  ών  το  Ινοίκιον  βα- 
ρύτεραν,.άπό   6000 -|^ι£.χρις  200(10  5ραχ^^ών,- 

Τ^  15  Ιανουαρίου  1834  ύπηρχρν  οίκή^ιατα 
[χή  ίνοικιασθέντα  16519.,  εκ  [λόνων  των  εχόν- 
των έτήσιαν  ένοίκιον  από  500  [/.έχρΛ  5000,  δρ, 
υπολογίζεται  δε  οτινυν  ο  άρι9{χος.  των  [λ.ή  .ένοι- 
κλασμένων  είναι  πολλφ  {χείζων. 

Τίνα  θα  ηναι  τα  έτυακόλουΟα  της  τοιαύτης 
καταστάσεως  ;  Προδήλως  εν  πρώτοις  [λεν  ή  σχε- 
δόν ολοσχερής  αναστολή  πάσης  οίκοδο^^ιικής  ερ- 
γασίας χατοι  τήν  προσεχή  πενταετίαν  είτα  δε 
ή  πτώχευσις  μερικών  εργολάβων  οίκοδο;Λών  καΐ 
τελβυταίον  ή  ίλάττωσις  των  ενοικίων,  κατά  τό 
τρίτον  περίπου,  δηλονότι  τά  ενοίκια  θα  εχωσι 
τήν  τιριήν,  ήν  είχον  άλλοτε.  "Ωστε  τό  κακόν  θα 
6χτ[|  καΐ  τά  καλά  του. 

Άλλ*  όπως  μετριασΟτ)  ή  όξύτης  της  κρίσεως, 
ανάγκη  να  μή  έπιβληήώσι  φόροι  εις  τό  εισόδη- 
μα καΐ  (ρόροι  προοδευτικοί  εις  τά  ενοίκια•  ανάγκη 
να  μή  φοβίσωμεν  τους  ευπόρου;,  είτε  ομοεθνείς^ 
είτε  αλλοεθνείς.  Δ'.ότι  αν  τοΰτο  συμβν;,  οι  Παρί- 
σιοι  Οά  ύποστώσι  τραύμα  καιριον. 


■-■=>«&  ο  ιΒ>*_1* 


ΤΟ  ΚΙΒΩΤΙΟΝ  ΤΟΪ  ΣΙΑ 


Οί  Ισπανοί  διηγούνται  περί  του  εΟνςκου  ήρωός 
των  Σιί  τήν  έπομένην  παράίοσιν. 

Ό  ευγενής  Σιί  είχε  άφθονον  ίόζαν,  άλλ'  ολί- 
γα χρήματα.  Καλέσας  8ε  ποτέ  τον  Έβραιον  το- 
κογλύφον  Βέν  Ίωνάθαν  τφ  είπε• 

—  Ημπορεί;  να  με  ^ανείστρς  εκατόν  χιλιάδας 
τάληρα ; 

—  Αύθέντα,  ,άπε^ςρίθη  6  Εβραίος >  τό,  ποσόν, 
δπου  με  ζητείτε  είναι  πολύ,  τά  χρήματα  είναι 
σπάνια,  και  πρέπει  νά  με  βοηθήσουν  δλοΕ  οί  δμό  - 
θρήσκοι  μου  ^ιά  νά  μαζεύσωμεν  αύτο  τό  ποσόν. 
'Αλλά  ποία  θά  ηνε  ή  εγγύησις  της  πληρωμής; 

—  *Έχω  νλ  σου  •  ίώσω  ενέχυρον  2ν  πολύτιμον 
κιβώτιον,  γεμάτο  άπο  κοσμήματος  και  αδάμαν- 
τας, θά  τό  τναρα^οίσω  εις  τάς  χείρας  σου,  δπως 
είναι  κλειίωμένον.  ^ 

—  "Ομως,•  ύπολαβώνεΐιαν)  &  τοκογλύ^ος^  ίιά 
νά  έχωμεν  άσφάλειαν  ε^πρεπε  νά  ϊ^ωμεν,  αν  αυ- 
τά δπου  έχει  μέσα,.ίχοινν  άξ*αν  άρκετήν.  ,Άφ'  ου 
τό  ^ίίετε  ώς  ενέχυρον,  ή  τάξις  άπαιτεϊ  νά  ειξεύ- 


ρωμεν  πόσον  χρυσόν  έχει  και  πόσους  πολυτίμου; 
λίθους. 

—  Πρέπει   νά    άρκεσθχς  ^Ις   τ^ον,^,^λόγον 


μου• 


πάρι  τ^!;  κιδώτι&ν-,άπότά.  χέρια  μοϋ.  'Αλλά  σοί^ 
απαγορεύω  *ά'  τό  άνοιξης 'μέχ^*τϋς  ημέρας  ττ;; 
έξοφλήσίω,ς^  Σκέψου  και  άποί^άσισε  Ιν  θέλης  να 
"γείνγ,ς  (ίαν-ιστήςτου-'ϊίί.^'  ""  '^^^-' ••-  -  '- 
Λ  .Ό  '^ίβρομος  <£<ϊέχθη^  την  συμφωνίαν.  Μετϊ 
:Γρί«^/τη.  άπο  τήςημ1ράί..εκείνης^  6  Σιί  νική«7α; 
επανειλημμένως  εις  πολλάς  μχχας  τβύς  *Άρχ• 
βχς-,  -  ετϊανηλθεν  -ίΧς~  Βουργος— ΐ^ομίζων  'τ^λούσια  λά- 
φυρα. Ενθυμηθείς  τόν  Έβραϊον  και  το  προ; 
αυτόν  χρίβ'ς  ,του,  <ϊιέ,τλ"^ "  β:3(,1  ^ογ -{γΐ^^;^  εις  το 
μέγαρόν  του. 

—  Πάρε  έίςατόν  είκοσι  χιλιάδες  τά)^ηρα  τω 
είπε*  πάρε  καΐ  περ4<ίσότερ«,  αν  ίέν  σε  άρκονν 
αυτά.   Έφερες  τό  κιβώτιον  ; 

—  Ναί,  αύθέντα!..  .  Πολύ  βαρύ  είναι,  κιί 
νά  σας  ειπώ,  λυπούμαι ,  οτι  εξοφλείτε  και  τ^ίτΛΐ, 
νά  σας  τό  άπο^ώσ<ί).  θα  έχν)  βέβαια  μέσα  μεγά- 
λης αξίας  πρά^ματΑ. 

—  "Άνοιξε  κάλλί'τερα  μόνος  σου,  κοίΐ  είπε  (αΟ! 
πόσον  τά  εκτιμάς. 

'ΚαΙ  ταΰτΛ-εΙπών/δ  Σι^  ε<$6^κΕν  εις  τόν '& 
βραιον  έσκούψιασμ.ένη'*  χαλϋβίίνην  κ^λεϊία. 

'Ο  Βέν  Ίωνάθαν  ήνί)ΐξε  τό  κιβώτιον  και  «(ίί 
τί  περίέϊ^^ε/ Δεν  περιείχεν  όυτε  χρυσόν,  ούτε  ά• 
^άμαντα:-;  ούτε  παλαιά  νομίσματα•  αλλά  (ίόνον 
άμμον  και^ούίένπλίον. 

Ό  Σί<ί  εκύτταξε  νά  ι•ϊή  δποίαν  έντύπωσιν  ί- 
θελε  προξενήσ•/)  τούτο  εις  τόν  τοκογλύφον.  Άλλα 
εκείνος  απαθής  και  γαλήνιος  ΰψωσε  τό  μέτω7:ον 
και  άτενίσας  αυτόν  τφ  είπε•       '       • 

_  Και  τί  φόβον  είχον  ;  ΔιχτΙ  νά  αμφιβάλλω; 
"Ημην  βέβαίος,  δτι  τό  κιβώτιον  είχε  μεγάλϊΐν  2• 
ξίαν  και  ε κοιμώ μην  ήσυχος.  Διότι  έκράτουν  χλίΐ- 
ίωμένο^  μέσα  εις  αυτό  καΐ  επιμελές  τόν  εφύλιτ- 
τον,  τόν  λόγον  της  τιμής  του  Σι<ί.  Δεν  ηξιζενα'^• 
τός  εκατόν  καΐ  ίιακοσίας  χιλιάδας  τάληρα; 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Έκ  τών  τροπικών  χωρών  τής  Δυτικίίς  '^ψ' 
κί!ς,  τ^ς  Δαχομέης  και  της  Καμερούν,  έκομίαθϊ;  «Γ 
τίως  εις  τήν  Ευρώχην  νέον  δραστικώτατον  φάρμ^ϊ'•^^ 
στομαχ;>ιών  κχι  νευρικών  παθών.  .Το  φάρμαι^ν  το^- 
τό  είναι  αϊ  ρ(ζαι  και  6  φλοιός  δίνδρου,  ψΰοφ^'^  ^^ 
ταΤς  χώραις  ^>ί:^'ναις  χαΐ  προσομοκ}).  τψ  δένϊρ<}>  '^* 
κίνας.  Οί  ιθαγενείς  τών  παραλίων  τί|ς  'Αφρίϊ^ίζ  '^^' 
νουσι  το  αφέψημα  τών  ριζών  καΙ  του  φλοιού  «υτο-Λ 
ώς  προφυλακτικον  και  θ=ράπευτικον  οίρ\)Λΐφ^  ^^^^ 
πυρετού,  τοΐΙ  κατάρρού  χϊΰ  (ίτομχχου'καί  τίς  ^"'^^' 
μίας.•  Ευρωπαίοι  έπισχή{ι.θν€ί,'  άναχαλίίψβντες  την  (Τ^' 
στασιν  του"  φαρμαχοΟ/  έπ^ίσθίίσΛν  ^ετ*  έχίν^ιλημί**" 
να  πειράματα,  δτι  ή*  ενέργεια  αύτ^υ  είναι >«<ί?«λ6- 


'Βν  *ΛΟ:(να«  €χ  του  τυπογραφείου  τών  καταστημάτων   ΑνεΕΤΗ  Κι 


■«»'"Α^ίΒΜβ?  ^ίχ:§•ΐ€ 


Αριθ.  521  —  Αεπτά  είκοσι  πέντε. 


βτος:   ι'. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ    ΚΑΤΑ   ΚΤΡΙΑΚΗΝ 


Τ6ΐΑ.ος  βΙ«θ9τ6ς. 
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αμαρτλλις: 

[Συνέχεια*  ΐ^δβ  προηγούμενον  φύλλον•] 


Η'. 


«Έ[Λ6να  πβρισσότερον  άπο  ενα  [χηνα  (χακρχν 
τών  *Αθηνών  χ,οά  ούτε  έσυλλογιζό(/.ην  περί  ίπα- 
νόίου.  Είχα  κόλληση  εις  το  6ρη(Αητήριόν  (Αου 
Οπως  το  στρείίι  εις  τον  βράχον  ίεν  (λ*  ε*(χελε 
τίποτε  ίι3ο  τον  άλλον  κόσ(χον  πέραν  τών  συνό- 
ρων του  κτη(Λατος  του  θείου  (ΐ,ου  καΐ  του  κ.  Α- 
ναστασίου Ό  ίε  Θεϊ6;  (Αου  κατενθουσιασ(Αένος, 
^ιότι  εβλεπεν  οτ%  μου  τ,ρεσεν  ή  αγροτική  ζωη 
και  ίέν  (Αου  έ'καίΛνεν  ορεξιν  νλ  την  άφησω,  (χου 
έγραφε  ν4  (χείνω  δλον  το  θέρος  ίκεϊ,  εως  νλ  τε- 
λείωση η  δλη  συγκθ[Αΐίη  του  σίτου  και  αραβο- 
σίτου• καΐ  νλ  σου  ειπώ,  ενίομ-ύχως  ίέν  άπίκρουα 
την  πρότασιν  αύτην. 

*ΆχΙ  τί  ωραία  η  εποχή  εκείνη,  και  πώς  ί- 
πέρασεν  ίτσι  ώσλν  δνειρον  !  .  .  . 

Οί  χωρικοί  είχαν  άρχίσγ)  νά  θερίζουν  καΐ  το 
χωρίο  ί|Αενε  σχεοον  ερη(Αθν,  ίιότι,  δταν  ττηγαίνουν 
εΙς  τον  θερισ|Αθν  οί  χωρικοί,  κλεΙουν  τά  σπίτια 
των  και  παίρνουν  {/.αζΐ  εΙς  το  χωράφι,  δχι  (/.όνον 
την  οΐΛογένειαν  δλη  ν,  αλλά  και  τά  ζωα  άκόαη. 
Είνε  ώραιον  θέα[Λα  δ  θερισ(χός,  (λάλιστα  δταν  θε- 
ρίζουν χωρία τοπούλαις,  κουκουλω[Λξναις  ώσάνχα- 
νού(Αΐσσαις  [λί  ταϊς  ασπραις  [χπόλιαις  των  για  να 
[ΐ,ην  ταϊς  (χ,αυρίσΥϊ  δ  ήλιος.  Πρίπει  νά  ΐ5γ)ς  (χ,έ  τι 
επιτηίειότητα  και  χάριν  κόπτουν  τί  ζανθά 
στάχυα  και  πώς  άπο  τα  χειρόβοΛα  γίνονται  τα 
Μμάρια  και  έπειτα  τά  όεμάηα  και  ίπίιτα  το 
φόρτωμα,  .  • 

Εϊχχαεν  λοιπόν  χαθηαερινην  ^ιασκέ^ασιν  (/.ε 
τόν  θερισμόν.  Έγυρΐζα[Αεν  άπο  χωράφι  εις  χωρά- 
φι, πότε  εΙς  τδ  κτη{ΐ.α  του  κ.  Αναστασίου  και 
πότε  εΙς  του  θείου  |Λου,  και  οί  χωρικοί  ήσαν  κα- 
τευχαριστη(Αενθΐ  Λά  την  τΐ{Αην  αυτήν.  Οί  χωρι- 
κοί του  θείου  μου  (Αάλιστα  άπο  τον  ενθο^σκασ(ΑΟν 
των  [Αου  έλεγαν  εκΐ[ΑΟνω;  νά  γραφώ  ^η[ΑΟτης  εκεί 
και  νά  {Αε  κάριουν  (Αίαν  ή(Αέραν  βουλευτήν!  •  . .  Ή 
'Α(Ααρλ>Ις,  σύ(Αφωνα  προς  το  δνο[Αα  αυτό,  το  δ- 
ποϊον  της  ταιριάζει  περισσότερον  άπο  το  άληθινόν 
δνο|Αά  της^    αέν  περιωρίζ^το  ριόνον  ν3(  βλέπχι  πώς 
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θερίζουν,  άλλ'  ε'παιρνε  και  το  ίρέπανον  και  εβοή- 
θει  κχποτε  εις  την  έργασίαν  τους  χωρικούς.  Μίαν 
ή|Αέρχν  μάλιστα,  άφοΰ  έθερισεν  αρκετά,  είήλω- 
σεν  δτι  εννοεί  νά  πληρωθ^  ίιά  τον  κόπον  της,  και 
χωρίς  να  χάσιρ  καιρόν  έστρώθη  κατά  .γης  κάτω 
άπο  ένα  πλάτανον  και  ε'φαγε  όρεκτικώτατα  άπο 
το  πρόγευμα  τών  θεριστών,  το  δποϊον  ητο — τί  νο- 
μίζεις ; — ψωμί  κρίθινον  και  τυρί  νωπόν• 

Ένα  βράίυ,  ένφ  εγυρίζαμεν  άπο  θεριστικήν 
ε'κίρομήν,  ίεν  ήξεύρω  πώς  μου  ήλθε  και  της 
είπα  : 

—  Άφου  εγίνατε  τόρα  σωστή  θερίστρια  5έν 
μας  λέτε  και  το  τραγοίίίι  εκείνο  ; 

Έννόησεν,  άλλ'  έκαμε  τάχα  πώς  ίέν  εννόησε: 

—  Ποιο    τραγουίι ;  είπε. 

—  Φύσ  αγερακι  της  αύγτ^ς.^  . 
.   Μ'  εκύτταζε  επιπληκτικώς  : 

—  Νά  μου  ίώσετε  τους  στίχους  !  *Ά  !  ίσεϊς 
μου  τους  επήρατε  και  τους  εχω  χάση  τόσον  και- 
ρόν τώρα,  ωραία  ίιάκρισις  αυτή  ! 

Έπειράχθηκα  ολίγον  <ϊιά  τον  τρόπον  της. 

—  Με  συγχωρείτε,  είπα,  5εν  τους  έπηρα  τους 
στίχους  αΰτούς^τούς  εύρήκα  εΙς  τήν  ΒρνσονΛαν^ 
δπου  θά  σας  είχαν  πέση.  Έπειίή  σας  ήκουσα  νά 
τους  τραγουίήτε..  . 

— «^  Έγώ  ;  ψέμματα  Ι  πότε  ; 

—  Αληθέστατα . .  •  τήν  ήμέραν  δπου  σας  εί- 
5α  πρώτην  φοράν  με  τά  κεράσια  εις  τά  αυτιά 
και  τά  ^ό^α  εις  το  κεφάλι. 

Έκοκκίνησε  υπερβολικά  : 

—  θά  έθαυμάσατε  τήν  ώραίαν  μου  φωνή  ν, 
τήν  βραχνήν,  έψιθύρισε. 

—  Αυτή  ή  μετριοφροσύνη  εινε  πολύ  εγωιστι- 
κή •  φωνήν  5έν  έχετε  (ϊυνατήν  βέβαια  και  ά- 
ζιοθαύμαστον,  άλλα  τραγου«ίεΓτε  πολύ  γλυκά, 
θά  είπήτε  λοιπόν  μίαν  φοράν  ακόμη  το  ώραιον 
αύτο  τραγουίάκι;  ΣδΙς  παρακαλώ ! 

—  Δεν  ενθυμούμαι  τους  στίχους,  δταν  μου  τους 
επιστρέψετε  μάλιστα  Ι 

—  Μά  ήθελα  νά  τους  ε^χω  κ'  έγώ. 

—  Αντιγράψετε  τους  Ι 

—  Είνε  τόσον  ώραΐα  γραμμένοι,  και  έγώ  γρά- 
φω τόσον  άσχημα. 

— Τότε— έίίστασεν  όλίγον-τότε  ...κρατήσατε 
τους  ιδικούς  μου  και  ^όσετε  εις  έμε  το  άντίγραφον. 
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—  2&ς  ευχαριστώ  Ι  η  πρότασίς  σας  αΰτη  είνβ 
δ  καλλίτερος  συ(Λβιβασ(;.ός. 

Την  άλλην  η|Χ€ραν  της  ε'ίωσα  τους  στίχους 
δσον  το  ίυνατον  υποφερτότερχ  άντιγεγρα(Λμενουςι 
άλλλ  (χε  δλην  την  ύπόσχεσίν  της  τ^οτε  ϊεν  ηθέ- 
λησε να  τους  τραγουίήση. 

Μόνον  (ΐίαν  έσπέραν,  ίηιι^Ύϊ  επέμενε  πολύ  6 
πατήρ  της  επεΙσΟη  να  ρ,ας  τραγου^ησχϊ  εν  ώραϊον 
τραγου3ά;«,  το  δποΤον  κατόπιν  δ  κ»  Αναστάσιος 
{Αουώρ^ολόγησεν  δτι  αύτο;  είχε  {χεταφράσχιεχ  του 
γερ(Αανικου.  Υποθέτω  δτικαΐη  θερίσζρια  θοι 
ητο  ιίίκόν  του,  αλλά  το  έ^κρυπτεν  άπο  {χ,ετριο- 
φρασύνην. 

Μη  (Αου  είπτ,ς  δτι  <ίέν  θέλεις  ν*  ακούσης  τους 
στίχους  της  (λεταφράσεως•  θά  σου  τους  ειπώ  χω- 
ρίς νά  σ*  ε'ρωτήσω : 

Είπ'  ή  δροσιά  'ς  το  δάκρυ  γεμάτη    περηφάνε?.ι: 
— 'Σ  τή  γγ)  παραρρηγμίνο  ή  μοίρα  σ'  Ιχει  φέρη  Ι 
Δέν  'μ^'άζεις  συ  μ'  έμενα  την  κόρη  την   ούράνΙα, 
Την  άδελφη  τάνέμου,  των  λουλουδιών  το  ταΤρι. 

Κ'  είπε  το  δάκρυ  πάλι:^ — Γεννιέμαι  άπδ  το   π6νο 
Και  βγαίνω  άπο  τών  ανθρώπων  το  'μ^τι  τ^  κλαμ- 

[μένο...] 
Έσυ  άπ'  τα  ούράνία  'ςτή  γί)  σταλάζε<ς  μόνο — 
Έγώ  άπ'  τή  γί]  εδώ  κάτω  'ςτϊν  ουρανό  πηγαίνω  1 

Δέν  είν'  ευ(/.ορφο  και  σΰγκινητικόν  ;  Και  που 
νά  το  άκουες,  δταν  το  έτραγουίόυσε  'Είκείνη!,  .  , 

"Αλλος  τρόπος  συνεννοήσεως  χαριεστάτης  με- 
ταξύ μας  ηρχισαν  νίι  γίνωνται  τά  βιβλία.  Της 
είπα  κάποτε  δτι  εύρηκα  εις  εν  βιβλίον  άπαράλ- 
λακτον  τον  χαρακτήρα  της  : 

— Νά  μου  το  δώίτετε  και  βμένα  νίι  το  διαβά- 
σω, ζΐτζέ  με  την  γυναικείαν  περιέργειαν,  τήν  ο- 
ποίαν είυνάμωνεν  ακόμη  περισσότερον  ή  μανία 
ην  εχομεν  δλοι  ν'  άνευρίσκωμεν  τον  εαυτόν  μας 
υπό  τά  φανταστικά  πρόσωπα  των  μυθιστορη- 
μάτων. 

—  Είνε  μερικοί  μέρη,  που  νομίζει  κάνεις  δτι 
εγράφησαν  ίιαι  σας  έπίτηίες. 

—  Νο^  μου  τοι  σημειώσετε  με  μια  *νυχια  εΙς 
το  περιθώριον  αυριον  το  προσμένω  το  βιβλίον. 

Ό  κ.  Αναστάσιος  ίεν  ηκουσε  τίποτε  από 
την  συνομιλίαν  αύτην  ή  δποία  έ'γινεν  εις  τον 
κίίπον•  Την  άλλην  ημέραν  μ'  έπρόσμενεν  άνυπο- 
μόνως  ίιλ  νίι  της  φέρω  το  βιβλίον.  Έκτος  τίνων, 
τλ  δποϊα  πράγματι  έφηρμόζοντο  εις  τον  χαρα- 
κτήρα της,  είχα  σημείωση  καΐ  πολλλ  οΑ  νλ 
την  πειράζω  μόνον  της  άπέίιία  ίλαττώματα, 
τα  δποϊα  ίέν  ε'χει.  'Εσημείωσα  ακόμη  και  με- 
ρικάς  ιίέας  ωραίας  του»  συγγραφέως,  αί  δποϊαι 
είχαν  σχέσιν  με  ήμδς  καί  τινας  υπαινιγμούς  αίσθη- 
μάτων.  «  ^   "  .  •.         λ     •     .'  ,    ί 

Όταν  μέ'  είίε  πάλι^  ή  Άρ,αρ^ΛλΙς  μοδ  εί-πε 
με  ΰφος  προσ^ιημένης  αδιαφορίας  : 

-—Το  βιβλίον  που  μου  έ^ώκατε  είνε  άηίία* 
το  έίιάβασα  δλον  χθες  την  νύκτα.  Τ3ι  περισσό- 


τερα που  ε'χ^τε  σημείωση  ίεν  τλ  Ιννόησα,   οντΣ 
μου  ταιριάζουν  έί(^τΟ€. ολίγων,    .     .    - 

-^."Ολχ.Λύτλ,-  -ία,  ίπ^(^σμενα^1^«^  Λλ  μου  τι 
ειπήτν  θα  επεθύμουν  ^μώς  νλ  μάθ**  ποία  είνε 
αυτά  πού  <?ίς  .τοςιριάζο\*ν.  -.-γ 

Μετί&  .ίύο  ημέρας,  δταν  εφυγα-'  <το  β^άίυ,  ρ 
•ε<ϊωκε  το  βιβλίον.  Ποτέ  μεσα«)ίνοίίφης  ^εν  ά- 
νοιξε και  ^έν  έξήτασι  με  περισσοτέραν  προσο]^τ.ν 
πολύημον  χειρόγραφον  βιβλιοθήκης.  Έπέρααχ 
ώραν  δ,λόκληρον  εις  την  μελέτην  των  παρενθέ- 
σεων, τ<5ν  ερωτηματικών,  των  θαυμαστικών,  τα 
δποϊα  η  μικρά  της  χειρ  είχε  χαράξη:  με  το  μο- 
λυβί οκόν<ϊυλον. .  'βπροσπάθουν  νοί  ψϊίχολογήίΤϋ 
έπΙ  της  σημασίας  αύτων-,  επι  των  σκέψεων  χαΐ 
των  αισθημάτων, τα  δποέα  την  δκ.αμι>ν  νά  χαρά;^ 
εκαστον  σημεϊον,  και  έκοιμηθην  άναπνέωντηνγλ•> 
κεϊαν  εύωίίαν  βιολέττας,  την  άγαπημένην  τη; 
αύτην  μυρωίιαν,  την.  δποϊα  ν  άνέίιίε  ,τρ  βιβλίον 
ύπο  το  προσκέφαλόν  μου.  Μετοι  τούτο  της  ε'ίωχι 
και  άλλα  βιβλία  και  δ  τρόπος  αυτός  της  συνιν- 
νοησεως  έξηκολούθησε.  *Άν  κυττάξης  τα  βιβλία 
μου  Θ4  εΰρης  πολλά  αφανισμένα  άπο  το  μολν- 
βίοκόνίυλόν  της. 

'Όσον  γελοϊον  και  αν  .σου  φαίνεται  αύ«έ»  ίγ 
σου  δμολογω  δτι  μέ.άτρησχόλίΐ  ευχαρίστως.  Πρώ- 
τον μου  ηρεσε,  ίιότι  δ  πατη^  ί&ν  "ίζευρε  τίποτί 
και  είχε  το  θέλγητρον  του  μυστηρίου,  ίεύτερο 
οιότχ  μοί}  έφαίνςτο  ώραϊον  δτι,  συνηντωντο  ιί 
σκέψεις  μας — ίσως  ίσως  τα  αίσβημα^τά  μας— ίί; 
τλ  ίιάστιχα  τρυφερού  ποιήματος,  η  θελκτικί; 
ίιηγήσεως•  τε-λευταϊον,  ίιότι  έίοκίμαζα  και  ε- 
ξετίμων  καθ*  ημέρα  ν  περισσότ£ρο»  ίιά  του  τρό- 
που, τούτου  την  χύγένειαν  των  αισθημάτων,  τ?;ν 
οξύτητα  του  πνεύματος  και  την  εν  γένίί  «^^' 
πτυξιν  εκείνης. 

Εννόησα  όμως  δτ;  ητο  κάπως  •  ^ψοχίνί"*^"* 
τούτα,  δταν  μίαν  πρωίαν  ρατβι  παρατετα|λεντ;^ 
σιωπην-  ή  Άμαρυλλις  μου  είπεν  ώς  άποτέλεθ|ΐι 
μακράς:  σκέψεως : 

-^  Ξεύριτ©  δτι  πολλά  απ*  εκείνα  που  βίχ**^^ 
σημειώστ{^ '  εΙς  -  τοι  βιβλία  σας  είνε  α1νίγ(ΐ«^* 
και.. ,  θέλω  νά  μου  τά  εξηγήσετε. 

Νά  της  τά  εξηγήσω:;  η  λοιπόν  ίεν  έννοοϋ<ί6, 
^έν  έμάντ€»ε  τΐ  εκρύπτετο-  μέσα  εις  αύτλ,  χ*^ 
άν  ^εν^  -εμάντευε  θά  είπ^  δτι  ^έν  «ίχεν  έννοη^ττ. 
το  αίσθημα,  το  δποίον  μ'  ενεπνεε— και  αύτο  χτο 
ϋύνατον-ί^η  τα  •  έμάντευεν  δλα  και  επίτηύ^^ί 
ηθίελε  να  καταστήσντ.  ίύσκΑον  την  θίσιν.  μου  Λ- 
πεναντί  της  μ«  τάς  εξηγήσεις,  τίις  δ^οίβς  ί^ροε- 
'χάλει• 

-  Ή  αφέλεια  .της  ολίγον  ν  Λκατ^•  ολίγον  ^ίχί  <**; 
ταβληθη  βίς  ί«>νηρία>^.  ^οί,  μίαν  σηγμΑ*  ί*°'^ 
ηλθενή'ΐίβα  νά-^ίψω-τονκύβον.  •  ΈπΙ  ^^«υζ, 
είπα,  Όλα  αυτά  εινε  σημεϊα  συιμπαθείας  .φανεροί 
προς  βμέ,.άν  ίέν  είνβ  άποδίείξεις  ύψιστης  ^'^Ψ' 
σκείας.  Και  τότε  ένθυμούμην  χιλίας  περστρί^'ί 
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κατά  τσν^ιά<ΓΓν)(ΐ.α  'Τών  σχέσεων  [ΑΛς,  τάς  6- 
ποίας  άλλοι  βεβαίως ίϋζ•ηγοι>ν  ώς  τεκμήρια  αγά 
τηος  «χ  (λίρους  'ΤΥΐς.Άλλά  το  ;^ύσπιστον  λογιχον  |Λθυ 
εξεγιίρετο  κατά  της  εύπίστου  καρίΐας,  και  δλα 
αυτά  τά  δποϊα  ίΓ  ολίγον  ρ,'  ίβαυκάλων  (αΙ  ί- 
νειρα  καΐ  ελπίδας,  έσκορπίζοντο  εΙς  στάκτην  και 
εζηγουντο  ίν  προς  εν  ως  άπλαΐ  συριπτώσεις  η 
παρεξηγήσεις  η  άνοησίαι  (λου  ... 

Έν  τούτοις  εκείνη  επέμιενεν  εις  τάς  εξηγήσεις 
δπως  ώνό^Λαζεν  αύτάς.Είχε  (ΐ,άλιστα  την  ύ7Γθ(Α0- 
νην  ν*  άντιγράψη  άπο  ολα  τά  βιβλία  τά  μάλλον 
άξια  προσοχής  εκ  τών  σηρ^ειωριένων,  και  βταν 
έπροφασίσθην  δτι  ^έν  «νθυμούμην  πλίον  τι  είχα 
σημείωση,  |Λθί>  ί'^^ωκε  το  [Αίκρον  καλλιγραφηίΑενον 
τετράίϊιόν  της,  ίιά  νά  τίίς  το  αποδώσω  (λέ  τάς 
εξηγήσεις  (Λου. 

Δεν  ηξεύρω  πώς  την  νύκτα  6•<ε1νην  εις  (Λίαν 
στιγμήν  μεθυσμένος  άπο  την  εύωίίαν  των  χειρο- 
γράφων της,  επήρα  και  έγραψα  τας  εξηγήσεις 
τάς  οποίας  έζήτει.  ΚαΙ  τί  δ,λλο  ημπορούσαν  νά 
είνε  αί  εξηγήσεις  αύταΙ  παρά  πλήρης  έξθ[Αθλό- 
γησις  των  αΙσθη(Λάτων  (/.ου ;  Έ'/6υ(χουμαι  πώς 
ήρχιζα  : 

«θέλετε  εξηγήσεις ;  Διατι  .^έν  σας  αρέσκει  νά 
πλάττετε,  νά  υποθέτετε,  νά  [μαντεύετε,  άλλ'  ε- 
πιζητείτε πλήρη  την  άποκάλυψιν  ;  Διατί  προτι- 
ρ,ατε  της  γλυκείας  και  σκιερές  ώρας  του  λυ- 
καυγούς την  θερριήν,  την  πνιγηράν  μεσημβρίαν; 
Εΐνε  συνήθως  τόσφ  καυστικός  της  αληθείας  6  ή- 
λιος• (ϊιατι  ^έν  αποφεύγετε  τάς  άκτινάς  του  ; 
"Άλλως  τ-ε  τΐ  θέλετε  νά  σδς  εξηγήσω;» 

Και  ήρχιζα  κατόπιν  νά  Ικτυλίσσω  δλον  το  (χε• 
γαλειον  του  αΙσθή(ΐ.ατος,  το  δποϊον  μ'  ένεπνβυσεν, 
άνάλογον  προς  το  {χεγαλεΐον  τής  φύσεως  ήτις 
(λοίς  περιέβαλλε.  Δεν  είχα  ούτε  αξιώσεις,  ούτε 
παρακλήσεις  και  ικεσίας,  έκράτουν  (λέχρι  τέλους 
ύψηλοφροσύνην  αύτο  εινε  ή  αλήθεια.  Έλεγα  ριό- 
νον  δτι  άπόφασιν  είχα  νά  φύγω  ίιά  νά  της  απο- 
δώσω την  γαλήνην,  την  δποίαν  ήλθα  νά  ταροίξω 
επι  στιγριήν,  δπως  ?>  λίθος  δ  ^ιπτό(^ιενος  εΙς  τά  νερά 
ήρεμούσης  θαλάσσης-*— είχα  βλέπεις  και  εικόνας  Ι. 

Ό  επίλογος  ριου  ητο  αυτός : 

<Ε  Μίαν  τελευταίαν  παράκλ'^σιν  σας  αποτείνω : 
αν  είσθε  πλέον  εύριενής  προς  έ{Λ.έ,  παρ'  δσον  νο- 
(ΐίζω,  κρύψατε  την  εύριένειάν  σας,  προσποιηθήτε 
άδιαφορίαν,  ριή  κλονήσηη  την  απόφασίν  μου  ίιά 
της  άγαθοτητός  σας-— ίσως  θά  (Αετανοήσω(Αεν  και 
οι  5ύο  κατόπιν. '.Άλλ'  άν  πάλιν  βίσθε  ψι>χρά 
και  υπερήφανος  καΐ  &ν  αί  εξοριολογήσεις  αύτα 
πληγώσωσι  κατά  τι  την  άξιοπρέπειάν  σας,  καΐ 
αν  [ΐε  κατακρίνετχ  καΐ  (α  χαταιίικάσετε  εν^ο- 
μύχως  έπΙ  ττι  τσλμ3()*«»-ώ  Ι  χάρινί  ριή  αποδείξετε 
τούτο  προς  εαέ,  ύποι^είνατε,  προσποιηθήτε  του- 
λάχιστον άοιαφαρίαν,  {χη  φαρμαχευσετε  τάς  όλί- 
Ί^ας  ή|Λέρας,  τάς  δποίοις  θά  σιίλθ<ι>  άκό|χη  πλη- 
σίον σας.  Ε{ς  Σ&ς  κληρονθ(λει  η  χαρίίβι  |λου  δλην 


την  εύτυχίαν  ης  αποστερείται.  Εις  Σας  οφείλει 
την  λατρείαν  της  φύσεως,  ην  ήγνόει  άχρι  τούίε, 
εις  σας  οφείλει  την  άγάπην  της  ειρήνης,  της  α- 
θόρυβου και  γαληνιαίας  ζωής,  εΙς  Σας  οφείλει 
δλα  τά  αισθήματα  άτινα  βλαστάνουσιν  εκ  τού- 
των: την  τιμήν,  την  άρετήν,  την  ύπερηφάνειαν, 
τόσους  φρουρούς  εν  τω  άγώνι  του  κοιν6>νικου  βίου. 
Έ^ει,  δ&εν  ίιήλθε  ή  μορφή  σας,  εκεί,  δθεν  ίιήλθε 
το  αρωρια  της  αγάπης  σας,  ούίέν  αϊσθημ'  «νά- 
ξιον  θά  εισχώρηση  πλέον.— Είθε  νά  ίιελθητε 
ριακράν  [Λου  τόσα  ίτη  ευτυχίας,  ίσας  στιγμάς  ευ- 
τυχίας ίιήλθον  εγώ  πλησίον  σας. » 

Απεφάσισα ']  οριστικώς  νά  ίώσω  την  εγγρα- 
φον  αυτήν  εξθ[Αθλόγησιν.  .-.Ή  αμφιβολία  έχει 
βέβαια  τά  θέλγητρα  της,  άλλ'  επι  τέλους 
γίνεται  άληθινον  [Λαρτύριον.  "Έπρεπε  νά  καθα- 
ρισθτϊ|ή  θέσις  μου,  ή  δποία  (Αου  εφαίνετο  καΙ  κά- 
πως γελοία  επί  τέλους.  Άλλα  την  ώραν,  δπου 
επρόκειτο  νά  της  ίώσω  το  περίφη[Αθν  χαρτί  (λχ- 
ζΐ  (Λ8  το  τετράίιόν  της  έξαφνα  (χετενόησα.  Έ- 
σκέφθην  δτι  ητο  άνάξιον  εμού,  προστυχόν,  δτι 
ίέ  άντι  νά  καθαρίσχ)  την  θέσιν  [Αου  την  εκαμνεν 
άκό[Λη  ^υσκολωτέραν.  Εκείνη  έπέ(/.εινε  παρακα- 
λούσα και  προστάττουσα  εναλλάξ,  άλλ'  εγώ  ε^^- 
[Λεινα  άκαριπτος,  ώστ'  επί  τέλους  ώργισ(Α8νη  ριοΰ 
είπε : 

—  Πολύ  καλά,  λυπού|χαι  (Λονον  δτι  εταπει- 
νώθηκα  τόσον^  ώστε  νά  σίς  παρακαλέσω,  ένφ 
ποτέ  |Λου  ^εν  παρεκάλεσα  άνθρωπον. 

Αύ'ϊά  εγειναν  νύκτα  εις  τον  έξώστην,  ένφ  6 
πατήρ  της  φοβούριενος  το  νυκτερινον  ψύχος  έκά- 
θητο  μέσα.  "Αμα  (Αου  είπε  ξηρά  ξηρά  τά  τελευ- 
ταία λόγια  εμβήκε  κ*  εκάθησε  κοντά  του  και 
(χετ'  ολίγον  χωρίς  νά  με  χαι^ετίσχι  επήγε  κ' 
έκοΐ(χήθη. 

"Οταν  επέστρεψα  εΙς  το  ^ω|ΐ.άτιόν  (λου,  προς 
αποφυγήν  παντός  πειρασμού  ίσχισα  το  χαρτί. 
*!Η[λην  τόσον  εύχαριστηαένος  ίιότι  δ  λογισριος  έ- 
νίκησε  το  αϊσθηρια,  ώστε  ίεν  έσυλλογίσθην  το 
κάκιω[Λα  της  Άμαρυλλίίος•  είχα  άλλως  τε  συ- 
νειθίση  πλέον  εΙς  αυτά.  Τά  ριετά  ταύτα  ^ί  α' 
έπεισαν  δτι  πολύ  καλά  εκα[Λα  καΐ  ^έν  ε'ίωσα  την 
γελοίαν  έκεΐνην  εγκύκλιον.  Τστερ'  άπο  τρεις, 
τεσσάρας  ήμέρχς  επήλθβν  ή  καταστοοφή  δλων 
|Αθυ  των  ονείρων  και  τών  έλπίίϊων,  οιότι  χωρίς 
νά  το  Ιννοήσω  αί  ελπίίες  είχαν  φυτρωστρ  πυκναι 
εις  την  καρίίαν  ρ,ου.  — Αί  Ιλπίίες,  βλέπεις,  εινε  φυ- 
τά ιτά  δτΓοΐα  φυτρώνουν  χωρίς  νά  τάσπείρνι κανείς. 

Την  Κυριακήν  είχε  προσκεκλη(Αένους  δ  κ*  Α- 
ναστάσιος τον  /παρχον  ^Ι  τον  είρηνοί ίκην  επρό- 
κειτο νά  ίλθουν  από  το  πρωί  και  νά  περάσουν 
την  ή[Αεραν  δλην  εις  το  κτημά  του,  το  όποιον  εί- 
χαν τόσην  έπιθυ|Μαν.νά  ι^ουν• 
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Έπ-βίγλ  πρωί  πρωί  «Ις  του  γείτονας  (ΑΟυ,  χοςθώς 
(Χ6  6ΐχβ  παρακάλεση,  ίίος  ν3ι  )ςά{Λω|/.(ν  ενχ  περί- 
πχτον  έως  τά  σύνορα  του  κτη[Αατοζ  του  και 
να  ύποίεχθώμεν  ί/,εΐ  τους  ζενους,  τους  δτροίους 
έπρόσμενξ. 

Τον  εΰρηκα  (ΐονον  εΙς  τον  κηπον.  Δεν  ερώτη- 
σχ  περί  εκείνης•  υπέθετα  πολύ  φυσικλ  δτι  ίέν 
θα  ηρχετο  ριαζί  ριας,  Καθ'  δ<ϊον  δμως  6  σύντροφος 
(Λου  {ΐ.ού  είπε : 

—ΤΙ  ωραία  αύγη  ή  σ•)0(Αεριν7)'  [χοτχοβολουν 
τ^  πεϋκχ  .  λουσμένχ  άπο  την  δροσιά.  .  ,κρϊ|ΑΧ 
πού  ^εν  ημπόρεσε  νλ  έ'λθν)  μαζί  καΐ  ή  κόρη  μου ! . . . 

Ύπεθεσχ  δτι  θχ  ίύρήκε  κχμμίαν  πρόφχτιν  να 
μην  ε^'λθτ)  ίια  νλ  μου  κχμγ)  πάλιν  την  θυμω- 
μένην  : 

—  Μήπως  <ίντ*)βχχο4αΕ;β«τη•;•ηρώτησα. 

—  Τι ;  ^έν  'ξεύρετε  πώς  ή  Λέλα  η  μι;ορούλχ 
εινε  3φρω^τη^  .'πώς  την  νύκτα  ητον  άσχημα  και 
εξενύκτισεν  εκεί ; 

Ή  Λελα  είνε  ή  μικρότερα  κόρη  του  επιστάτου 
του,  τεσσάρων  ετών  αγγελάκι•  το  ίχει  βάπτιση 
η  *ΑμαρυλλΙς  κχί  του  ε"<ϊωκε  τ4  δνομα  της  αδελ- 
φής της  Ελένης.  Δεν  αγαπώ  πολύ  τάπαιίιά,  άλ- 
λα προς  αύτο  το  πακϊι  εΙχα-^-κ'  ε*χω  ακόμη — 
ίκτακτον  άγάπην.  Έκτος  δτι  «χει  φυσιογνωμίαν 
τόσον  ευγενή -.ξανθό,  ^οίοκόκκινο,  με  γλυκά  κα- 
στανά ματάκια,  που  νομίζεις  πώς  έγεννήθηκε 
οχι  άπο  χωρικούς,  αλλά  πολύ  ανωτέρας  τάξεως 
γονείς,  άλλα  και  ή  αγάπη  με  την  οποίαν  το  πε- 
ριβάλλει ή  Άμαρυλλις  θαρρώ  πώς  το  κάμνει  α- 
κόμη συμπαθητικώτερον  — εις  εμε  τουλάχιστον. 
Δεν  το  άγαπ^:•  το  λατρεύει.  Αύτη  τλ  ενδύει,  αύ- 
τη το  φροντίζει  εις  πολλά  άλλα  ακόμη  'σάν  α- 
ληθινή μητέρα.  Εννοείς  βίβαια  πόσον  την  αγα- 
πά κ*  εκείνο  Ι  "Οταν  ί.εν  θελη  νά  κάμη  τίποτε, 
μόνον  με  τό  δνομά  της  πείθεται,  και  αν  το  ερώτη- 
σης ποιον  άγαττ^ε,  θα  ειπη  πρώτην  έκείνην  και 
ίπειτα  την  μητέρα  του,  και  τον  πατέρα  του. 
"Ας  μη  το  κρύπτω,  προ  πάντων  ή  ιίέα  δτι  το  ά* 
γαπήέ  εκείνη  το  πακϊι  αύτο  μ'  έκαμε  νά  το  αγα- 
πήσω. Ένόμιζα  δτι  με  τον  τρόπον  αύτον  ή  αγά- 
πη της  και  ή  αγάπη  μου  συνενωμέναι  επάνω 
εις  το  άθώον  αύτο  πλάσμα  ε'σμιγαν  και  έκαμναν 
μίαν  μόνη  ν  άγάπην  άγνήν,  δπως  αυτό.  ΙΙολλαΙς 
φορχίς  δταν,  ένω  το  κρατοΰσεν  εις  την  αγκαλιά 
της  της  έφευγε  και  ηρχετο  εις  εμένα,  μου  εφαίνετο 
ωσάν  νά  μου  ε'ίρερε  κάτι  τι,  ένα  κομματάκι  άγά- 
πην, και  το  έσφιγγα  'ς  την  καρίιά  μου  κχι  [/ε 
τά  χείλη  μου  εμάζευα  άπο  τά  μαγουλάκια  του, 
άπο  τά  μάτια  του,  άπο  το  στόμα  του,  δλα  τά 
φιλιά  πού  του  ^ε  ίωση  προ  ολίγου  εκείνη! 

Αύτο  το  παιίι  λοιπόν  ητον  αρρωστονααΙ>  βίχε 
κάμη  την  Άμαρυλλίία  νά  άγρυπνίση  κοντά 
του  Ι  Ή  ειίησις  του  κ.  Αναστασίου  με  ανησύχησε, 
ίέν  ε*βλ8πα  την  ώραν  πότε  νά  έπιστρέψωμεν  ίιά 
νά  υπάγω  νά  το  Ιίώ. 


Οι  αναμενόμενοι  δυστυχώς  μοίς  ίκαμαν  άρ- 
κετην  ωρχν  νά  μείνωμεν  καπνίζοντες  και  συνο- 
μιλούντες  μετά  του  γεΐτονός  μου  κάτω  άπο  μίαν 
κουκουνχριάν.  Τέλος  πάντων  έπρόβαλχν  ^ί^ι 
άπο  το  ίάσος.  ..  Δεν  ημπορώ  νά  μη  σου  τοΟς 
περιγρχψο)  με  <ϊύο  λόγια  :  Ό  έ'πχρχος  Κεραμέα; 
εκ  Μάνης  είνε  υψηλός  καΐ  εύρωστος,  πενήντα 
ετών  άνθρωπος  με  φυσιογνωμίαν  συνηθισμένην, 
άγχθην  και  προσηνεστάτην.  Τον  άίικει  δμω; 
τον  εύλογημένον  η  μανία  την  δποίχν  ίχιι  να 
κομψεύεται  σύμφωνα  τάχα  με  τάς  υποχρεώνεις 
του  ύψηλου  αξιώματος  του,  Φαντάσο•^  δτι  [Αχς 
ήλθε  με  ύψηλον  καπέλλον  της  εποχής  του  Συν- 
τάγματος, με  ^είιγκόταν  ςίλλοτε  μαύρην,  |ΐ( 
πανταλόνι  κίτρινον  άνοικτόν,  γυαλιά•  κχπνισ|;.ένα, 
λαιμοίέτην  πράσινον  ωσάν  γουστερίτσα  καΐ  γάντια 
βυσσινιά.  .  .  μάλλινα,  δ  χρκχτιχνος  μέσ'  το  κα- 
λοκαιρ'.  Ι  Ό  ειρηνοδίκης  πάλιν  Μχνωλάκης  νη- 
σιώτης είνε  το  άντίθετον  :  κυνικός  φιλόσοφος  (α' 
ένα  καπέλλον  ψάθινον  των  τριάντα  λεπτών,  χω- 
ρίς λαιμοίϊέτην  με  φορέματα  καννάβινα  και  (ΐ-ί 
τσαρούχια•  εινε  κοντός,  Ιτχνος  και  ή  φυσιογνω(Αίι 
του   εινε  φ'>σιογνωμία   ισραηλίτου. 

Ό  κ.  έπαρχος  η  το  έφιππος,  άλλ*  δ  νομομαΟί,ί 
συνοίϊοιπόρος  του  ττικολούθει  έπι  όνου  πλαγίως  κχ• 
θήμενος•  Μετά  τους  συνήθεις  χαιρετισμούς  αυτοί 
μεν  έβράίυνον  το  βήμα  ολίγον,  ημεϊς  ίέ  ήκολου- 
θήσαμεν  πεζ^  και  έφθάσαμεν  εις  τό  σπίτι.  Μετ' 
ολίγον  κατώρθωσα  νά  έκφύγω  τέλος  πάντων,  χ' 
έπηγα  εις  τό  σπίτι  του  επιστάτου,  τό  δποΐον  ιίνί 
κοντά  εις  τό  σπίτι  του  Ιίιοκτητου.  Το  σπίτι 
εινε  χαμηλόν,  .Ισόγειον,  ολίγον  κχλλίτερον  άττο 
τά  άλλα  χωριατόσπιτα•  Έσπρωξα  σιγά  ττ,ν 
κλεισμένην  θύραν  και  έμβηκα.  Εννοείς  οτι  ίίν 
έχει  ούτε  προθαλάμους,  ούτε  περάσματα•  ί^ 
τον  «^ρόμον  ευρίσκεται  κανείς  ευθύς  εις  το  (Αονα- 
κριβον  ίωμάτιον,  το  δποϊον  χρησιμεύει  ^ι'  δλα. 

Το  πρώτον  πράγμα  εις  τό  οποίον  προσηλωυχ 
τά  μάτια  μου,  άμα  έμβήκα  ελαφρά,  ητον  εχδίνη. 
Έκάθητο  εΙς  ένα  χαμηλόν  ξύλινον  σκαμνί  χλι 
έκρατουσε  τό  παιίι  κοΐ|/ισμένον  εις  τά  γόνατα 
της.  Ήτον  άκτένιστη,  ξαγρυττνισμένη,  τά  (Αά'"* 
της  μάλιστα  ήσαν  τόσον  κόκκινα,  ώστε  εφαίνετο 
δτι  είχε  κλαύση.  Ποτέ  η  μορφή  της  5έν  μου  ε- 
φάνη  ωραιότερα.  Τώρα  χωρίς  κανένα  στολισ(ΐον, 
χωρίς  καμμίαν  χάριν,  τώρα  δταν  είχε  καταθέσ^^ 
δλα  τά  δπλα  τών  θέλγητρων  της^  .κάτο  α;:ο 
την  μαύρην  έκείνην  όροφήν,  ανέμισα  εις  τά.  β^ι- 
ναυσα  σκεύη,  τά  δποϊα  ήσαν  τριγύρω. της,  |α^ 
τό  άρρωστον  παιίίεις  την  αγκαλιά,  τώρα  ή  ^ 
ραιότης  της  ψυχής  έξεχύνετο  έλ^θέ^ια  κ;ιί  τ;*- 
ριέβχλλε  την  κεφαλήν  τη;  μ^  την.χρν^ή^  «κείνην 
στεφχνην,  με  την  δποίχν  ζ<ι>γραφίζουσι  Τ^ί  *^" 
φαλάς  τών  αγγέλων. 

Με  ύπείέχθη  με  γλυκύ.ρεκ^ίαμα,  ώς  να  ευ- 
χαριστήθη,  ίιότι  ήλθα  κ*  εγώ  νά  ΐίώ   τί  κχ|Α^£ 
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το    άγαπημένον.   της.      Ερώτησα     πω;     είνε. 

~'Γώρα  βινε  καλλίτερα^  ήσυχον  την  νύκτα 
θ(Αως  ητον  πολύ  βαρεία,  είχε  πυρβτ4ν  φοβερον  και 
παρ3ΐ|Λΐλοί>α£.  Τό  καϋ(Αένο!  νλ  ξεύρατε  πώ;  -σοίς 
άγαπχ;  Εις  τα  παραμιιλητά  του  ε^λνγε  συχν36 
το  ονομά  σας. 

— -  Και  η  ρίητέρα  του  που  είνε; 

—  Έπηγβ  εις  την  βρύσιγ  {Λία  στιγριη.  "Αι^α 
ελθνι  Θ3ί  της  το  αφήσω  κχι  ^  *πάγώ>  να  ενίυθώ• 
Έχο(χεν  και  ανθρώπους  <Γηρ.(Ερα,  και  ϋ^ίχω  κα- 
θόλου δρεξιν. .  .  άλλα  τΐ  να  κάριω  ;  Δεν  ε^κλβισα 
'|χάτι .  δλην  την  νύκτα*.. 

Το  παΐίίι  ^αφνα  έταράχθη  κχι  τος  χείλη  του 
τλ  >;οιμισμ.ένα  έψιίύρισαν  ίύο  λόγια^:  το  δνθ(λά 
της  και-ΐτ'.ονθ}Λά  (Αου,  Έτσι  μαζί  τέι  <ϊύο  ζευ- 
γαρω(Λενα  ενς  το  στό[Α%  τ^ν  ^εν  ηζεύρω  πω;  (Α(Λ 
έφάνηκαν.  ώσαν  χρησριός,  ^ρορητεία  την  ώραν  έ- 
κείνην  κο^Ι  ανετριχιασα  .  ....  /ΙΙ  *Α(Λαρυλλι;  έ- 
σκυψε και  ηγγ<»^ε  τα  χείλη  της  εις  το  μετωπών 
του  : 

—  Ό  πυρετός  όλιγοστεύει,  είπε  σιγαλά,  άί» 
πέσ-^  αργότερα  νλ  τομ  ί<ίσω(ΐ.εν  κιννίνον, 

Ή  Ούρχ  ηνοιξε  και  ηλθεν  ή  μητέρα  του  λυ- 
πημένη, αγρυπνίσμενη  κ'  εκείνη,  άλλ'  οχι  περισ- 
σότερον  άπο  την  Άμαρυλλίία.  Αϊ  5ύο  γυναίκες 
ε*βχλχν  ελχ^ρα  το  παιίι  ει;  την  μονό νΑον  σκχ- 
λισττ,ν  σκχφην,  η  δποία  χρησιμεύει  άντΙ  λίκνου 
εΐ;  του;  χωρικούς,  κχΐ  η  μητέρα  άρχισε  νλ  την 
κιντϊ  <ϊιλ  του  γυμνού  τ^)*^);•  ήμ.εΐς    ο'   εςήλθομ«ν. 

—  Δεν  ήμ^πορεΐτε  νχ"  φχντασθητε,  μου  είπε, 
τι  άνησυχίαν 'επερασχ  απόψε•  μου  έφχίνετο  άτε. 
λείωτη  ή  νύκτα,  μια  στιγμή  μάλιστα  ενόμισα 
πώς  θχ  .ζεψυχησγ^^  το  παιίι  εΙ$  την  άγκαλιάν  μου. 
Κχί  ίύο  '  ίχκρυά  ώσχν  διαμαντάκια  ανέβηκαν 
εΐζ  τχ  μάτια  της. 

'  —  Ό  φόβος  σας  ητον  α«^ικος,  είπα  με  φωνή  ν 
συγκεκινημένην,  εν  οσω  το  έκρχτούσχτε  σεις  το 
πχιίι  5έν  είχε  φοβον  ν'  άποθάνη. 

—  Μπχ,  είπε  μειίιώσα,  πω;  σας  ηλθεν  αύτη 
ή    ι^έα  ; 

—  Δεν  εινε  ιίιν.ή  μου  ΐ'ϊέχ  <ίυστυχώς,  είνε 
του  ποιητου  εκείνου,  δ  δποιος  είπε  : 

Μην  κλαΤς,  μάννα  καλότυχη,  μή  σκύφττ(ίς  λυΐΓ/;μένη, 
Και•τ^  παιϊί  σου  τάρ;:ω7το  θα  ζήση— ϊεν  πεθαίνει! 
Γιατί  χΓ  αν^Ιρθτ)  δ  άγγελος*  ?έν  θ  χ  σ'τ^πάρτ),  δχι, 
Σαν  δη  πω;  άλλο^  άγγελος  'ς  τήν  άγχαλχά  τ^υ  τίχχει»    | 

—  Τι  ευμορφοι  στίχοιΐ  να  μου  τους  'πητε, 
ίια  νίι  τους  γράψω  κάποτε. 

Εκείνη  εττηγε  νά  εν<ίοβγ)  κ*  εγώ  επήγα  νά 
ευρω  τον  κ.  Άναστάσιον  και  τους  ξένους  του. 
Είχαν  άρχίση  ζωηράν  συζήτησιν  επι  φιλοσοφικών 
θεμάτων,  φαίνεται,  ίϊιότι  άκριβώ;  την  ώρχν  ε- 
κείνην  6  ειρηνοδίκης  β^ημηγόρκι  : 

—  Ή  σήψις  παράγει  την  ζωή  ν  6  σττόρο;  του 
σίτου  σηπεται  εις  το  χώμα  εις  ώρισμένον  βαβμον 
ίώ  να  {^λαστηστϊ.  ΚαΙ  &λλο  παράίείγμβ  εκ 
του  ζωικού  βασιλείου*  το  τυρί  όταν  χαλάσγ)  πα• 


ράγη  πλήθος  σκωλήκων,  πλί{βός  ζωνταν&ν-  όν- 
των, και  τά  λιμνάζοντα  δίατα  γεννούν  κώνω- 
πας καΐ  ακόμη  περισσότερον  βατράχου;. 

Δίν  ε*λαβχ  μέρος  εΙς  την  συζήτησιν,  εννοείται, 
καΐ  ούτε  ήκουα  καν  εμπρός  εΙς  τλ  μάτια  μου 
είχα  τήν  εΐκόνχ  τής  *Αμαρυλλί(ϊός  εντελώς  ίι- 
άφορον    και  πολύ  ώραιοτέραν  παρλ  πριν ! ' 

Ευτυχώς  το  παιίι  Ιγεινεκαλά,  και  ή  ημέρα 
ίέν  επέρασεν  χσχημα,  δταν  προσετέθη  και  εκείνη 
εις  τον  κύκλον  μας.  Τό  ίέ  βρά<ϊυ  οί  φιλοξενού- 
μενοι ύτίάλληλοι  έφυγαν  κχλοθρεμμένοι  και  κα- 
λοποησμένοι  χπο  τον  ορνιθώ^α  κχι  τήν  οίνκπο- 
θήκην  του  Ιιίοκτήτου. 

Ι'Κπετιι  τ^  τέλβς.] 

Γεοργιος  Δροσίνης 


ΥΙ10Δ0ΪΛ0Υ  ΕΛΛΗΝΟΣ 
ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ 


Απερίγραπτος  είνχι  ή  συγκίνησις -των  ύπο 
ίϊουλεΐχν  ά'ίελφών  ημών,  άφ'  ης  στιγμής  δ  ελλη- 
νικές στρατό;  διετάχθη  νχ  βα<5ίσ•(ΐ  εΙ;  τα  σύνορα. 
Πόσας  κρυφάς  έλπίίία,ς  άνεβίβασεν  άπο  του  βάθους 
τής  χνατχρχχθείση;  κχρ'ϊίΛς  των  εΐ;  την  έ- 
πιφάνειχν  το  ϊκουα-μα  τΛτο!  Χιλιάδες  υπάρξεων 
αναμένουν  μί  λαχτάραν  άπο  στιγμής  εΙς  στι- 
γμήν το  εύάγγελον  πυροβόλημα,  δπερ  φονεΰον 
τον  πρώτον  εχθρον  θλ  Λαρρήξη  το  βαρύ,  άκίνη- 
τον,  χαμηλον  ώς  θόλος  ^Λ:οι;(ίροί;/ί6ον, σύννεφον 
τής  τυραννίας,  δπερ  πιέζει  μέχρις  άποπνιγμού  τά 
στήθη  και  του  δποίου  άνωθεν  εκτείνεται  αίθριος, 
απέραντος  ολογάλανος  1>  ουρανός,— δπου  ίύναται 
νά  πτερυγίζτ)  ά•ϊέσμευτος  ή  ψυχή ;  .  .  'Ώ  !  πόσον 
ποθούν  την  έλευθερίαν  οι  ίυστυχβϊς  σκλάβοι! 
Τινές  μασσώσι  με  πειναν  ψιχία  τινλ  αυτής,  άλ- 
λοι, οί πλείστοι,  στερούνται  ταύτης  Ολοσχερώς,  πέ- 
νητες άπορουντες  του  επιουσίου  άρτου, εν  ω  οί  εντεύ- 
θεν τών  συνόρων  ίαπανώσιν  αυτήν  άπερισκέπτως 
καΐ  πολλάκις  ένούίέοντι,  ώς  άσωτο;  υίος  περιουσίαν 
εν  μόχθο'.ςπχτρικοϊς  άποκτηθεΤσχν.  Κχι  πώς  νά  μή 
άγαπώσι  ^ιχπύρω;  τήν  έλευθερίαν  οί  εν  Τουρκί(>ο 
"Ελληνες  άφ'  ου  ή  καρδία  τ6>ν  στάζει  αίμα  κχθ^ 
έκάστην  εκ  τών  κακώσεων  κχι  τών  εξευτελισμών, 
άφ*  ου  6  πατήρ  μετά  τής  ζωής  μεταβιβάζει  ε'ις 
τα  τέκνα  του  κχι  τήν  <ϊουλείαν  έπΙ  γενεάς,  ώς  οί 
δούλοι  τής  Αφρικής  τάς  άλύσεις,  άφ'ού  μετά  το 
προπχτορικον  τούτο  αμάρτημα  5εν  ανέτειλε  και 
αύτοϊς  χαρμόσυνος  ν  μέρα  Άναστάσεο>ς  ;  "Αν  οί 
αντιπρόσωποι  του  έθνους  ημών,  οί  εις  ε^τακτον 
συγκληθίντες  σύνολον  ίιά  το  κρισιμώτατον  τών 
καιρών,:  πρέν  καθήσωσιν^έπι  τών  εδωλίων  αύτ€)ν, 
ειχον  περιέλθει  τήνθράκην,  τήν  ΜακείονΙαν,  την 
"Ηπειρον,  την  Μικράν  Άσίαν,  άλλας  εμπνεύσεις 
θ'  απέφεραν,  άλλους  πόθους,  πόθου;  χιλιάδων  ψυ- 
χών εν  οίύνη,    θά  ^ιηρμήνευεν  ή  γλωσσά    των, 
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άλλως  β%  ί'ίρων.  Φευ !  οί  ελεύθεροι  "Ελλιηνες 
^εν  ενθυ(ΐοΰνται  δσον  πρέπει  τους  δυστυχείς  ύπο• 
ίούλους,  τους  έκτος  της  Έλλχίος,  τους  ίκτος 
της  θύρας,  ώς  είπεϊν^  χ«1  εν  χγ  δίφ  "Ελληνας. 
*Απλώς  &π!ι>ς  άναΛ«λέσω(Αεν  αυτούς  χαι  ί}(ΐ6Ϊς 
επΙ  (λίκρον  εΙς  την  μνηό[^Όν  των,  ^ηι^οσιεύορεν  το 
έπό[Α6νον  η|ΐ.8ρολόγιον* 

*Ετ 3Ία^ουαρίου  1878. 

Δέκα  Κιρκάσιοι  άποτο  ΤαρχεζοχωριονιΚ^Ί- 
τες  νλ  ψωνίσουν  είώ,ώς συνήθως, την  στιγ[/.ην  καθ' 
ην  ητοΐ[Λάζοντο  ν*  αναχωρήσουν  ε*θραυσαν  τλς  θύ- 
ρας σταύλων  τινών  καΐ  έκλεψαν  οκτώ  ίππους  χρι- 
στιανών προσεττάθησαντινες  νά  τους  Ι[ΐποί{σουν, 
άλλ'  οι  Κιρκάσιοι  έ'στρεψαν  α[Λεσω;  κχτ'  αυτών 
τα  δπλα  των,  άπο  τα  6ποΐα  ποτέ  5έν  χωρίζον- 
ται. Μέγας  θίρυβος  είς  τ^ς  δ^ούς  και  κρότος  πε- 
τάλων. "Εως  δτου  άφήσ*ο  δ  χαϊμαχάμ%,<:  την 
άνάλγητον  άπάθειάν  του,  έ'ως  δτου  ίιατάζη  τους 
νωθρούς  ζαηζιέδες  ν1  κινηθούν,  οι  Κιρκάσιοι  ί- 
γειναν  άφαντοι  επι  τών  ταχυπόίων  ίππων  των 
(/.ετά  τών  κλαπεντων.  Μεγάλη  ανησυχία  κατέ- 
χει δλους. 

4  *ΙακοναρίθΌ, 

Ό  πλοίαρχος  ένος  πλοιαρίου  σή|ϋΐερον  φθάσαν- 
τος  ες  Άγαθουπόλεως  φέρει  θλιβερά  μηνΰριατα. 
ΦοβεραΙ  σφαγαΐ  χριστιανών  ίγειναν  εις  την  Κα- 
βάρναν.  Ό  τουρκικός  στρατός  παντού  οπισθοχω- 
ρεί ποο  τών  'Ρώ7ων,  τα  ^ε  άτακτα  αρτοΰ  στί- 
φη, οί  Μπασΐ[Απουζουκοι,  οι  Ζεϊ|απέκαι  οι  Κιρ- 
κάσιοι δπου  ίιέλθουν  σφάζουν,  καίουν,  άτΐ|/.άζουν. 
Φόβος  και  κατήφεια  κατέλαβε  την  πόλςν  (Αας. 
Την  έσπεραν  έρχονται  και  αλλαι  ζοφερώταται 
ειδήσεις.  Οί  Τούρκοι  οπισθθίρθ(Λθυν  άπο  την  Ά- 
ίριανούπολιν ,  .  .  Ή  συ(^-φορα  μ  οί  ς  πλησιάζει.  Ή 
πόλ'.ς  (χας  αν  οχυρωθ•?<  καλώς  δύναται  ν'  άνιι- 
σταθή.  Περιβάλλεται  από  τείχος  βυζαντινής  επο- 
χής κατάρρευσαν  [λένπολλαχου  αλλ*  δπως  ίή- 
ποτε  προφυλάσσον  την  πόλιν,  περιορίζεται  ί'  εκα- 
τέρωθεν άπο  ίύοποτά|Αΐα  τά  δποϊα  πεζοί  ίεν  δύ- 
νανται να  ίιαβώσι  και  τά  δποϊα  χρησΐ{Λεύουσιν 
ώς  (;.ακραΙ  τάφροι.  Οί  εχθροί  κυρίως  άπο  την  πύ- 
λην  του  τείχους  είναι  ίυνατον  νά  εισέλθουν  άπ' 
είώ  είναι  δ  (Λεγας  κίνδυνος.  Αποφασίζεται  νά 
κλεισθ•^  κατεσπευριένως.  "Άνίρες, παιδία  τρέχουν, 
(Λεταφέρουν  ζύλα,  λίθους,  χώ(χα,  Ή  πύλη  εκτί- 
σθη.  *Η  συγκοινωνία  μας  |χέ  τον  άλλον  κόσ(χον 
ίιεκόττη•  άλλ'  αρά  γε  όχύρω(Αα  έκτίσαρν  ή  τον 
τάφον^ας;  ^    . 

5  ^ΙαΥοναρίου* 

Ποΐ|Αήν  ά<ίθ|Αα4νων  φθάσας  αναγγέλλει  δτι 
εΐ'^ν  άρκε-τούς  ΚιρκασΙους,  νά  ίρχωνται  προς  τον 
πόλιν  (Λας.  *Από  τάς  εντυπώσεις  Τώ^ν  σφαγών, 
άπο  την  προχθές  ίιαγωγήν  των,  βλοι  δρμιιριφύτως 
έννοουαεν  δτι  6*ρχονται  νά  ίίαρπάσουν,  η  και 
χείρον  τι    νά    πράξουν.    *Όχι,    Αέν    πρέπει    νά 


είσέλθοϊίν  Ι-'Έίρχονται  οί  Τσερκέζηίες  Ι ..  .ίρομαίως 
τρέχαιν  φωνάζει  τις  εις  την  άγοράν.  Σ'τ^άρρια- 
τα  ί  Πολλοί  αρπάζουν  τά  δπλα  των  καΐ  στειύ- 
5βυν  παρά  την  χτισθεισαν  ττύλην,  7)τις  $ίναι  α- 
πέναντι ακριβώς  της  (»<ϊοΰ.  'Επλησίασαν  τους 
^ιακρίνοριεν  τψι.πορου[Λεν  νά  τσός-  (Αέτρήσω(χ.ι- 
είναι  είκοσι,  εφ$β&υαν  έ'ως  εις  το  τουρκικόν  νεκρο- 
ταφεϊον.  Όλων  αΙ  χαρ^Ιαι  κτυπούν,  δλοι  ίέ, 
και  οί  γενναιότεροι,  είναι  ώχροΙ  εν  ω  (ΐ.ία  φωιή, 
ύποτρέρ(.οιισα  και  αυτή,  τους  διατάσσει  νά  μη 
πλησιάσουν  περισσότερα».  Οί  πολε(Λΐσταί,  βλέπετε, 
ίέν  κατασκευάζονται  χατά  παραγγελίαν,  ώς  ύ- 
ποίή(χατα. 

Οί  Κιρ^άακοι  άντι  πάσης  απαντήσεως  αρχίζουν 
το  πυρ•  είναι  δλοι  ώπλισ(Αένοι  (χέ  δπλα  Μαρτίννι, 
τά  δποια  τοις  είχε  ^ώσει  ή  τουρκική  χυβέργτ.• 
σις•  είναι  θαυ{Λάσιοι  σκοπευται  άλλ*  αί  β^λαί  των 
ή  κτυπούν  επι  τών  πετρών  του  τείχους  ή  λέρ- 
χονται  υπέρ  τάς  κβφαλάς  |Αας•  τάς  άκούορίίν  να 
συρίζουν.  Οί  κάτοικοι  άπαντώσι  γενναίως  ρ.έ 
τους  σκΤανϋδί:  τ^Ί*  έφ'  δσον  πυροβολούν  λα(ΐ• 
βάνουν  θάρρος•  αίφνης  ίισταγμόν  τίνα  και  συγ- 
χυσιν  ίιακρίνθ|χεν  εΙς  τους  Κιρκασίους•  τΐ  συρ 
βαίνει ;  έπληγώθη  εις  ίππος  και  ρ,ετά  τοΰτο* 
εις  Κιρκάσιος*  παύουν  ίιά  ράς  οί  πυροβολισαοί 
των  οί  επιίρο(Αεΐς  αναχωρούν  βραδέως  ρ.ετάτων 
τραυ[Λατιών  των. 

Την  στιγ[Λΐαίαν  άνακούφισίν  μας  ίιαίέ/£ται 
άκρα  αγωνία•  δλοι  γνωρίζθ(;.εν  το  άγέρωχον  κιί 
αί(Αοχαρές  τών  Κιρκασίων  θά  επιστρέψουν  ά^ίί- 
κτως  περισσότεροι,  την  νύκτα  ίσως•  θά  το  χχ- 
(χουν  ζήτη[Λα  φιλοτΐ|ΐ.ίας  •  και  αν  εισέλθουν ;  φρίτ- 
το{Λεν  (/,όνον  άναλογιζό(/.ενοι  τί  δύνανται  να  χέ- 
ζουν (Λε  την  αγριότητα  και  την  λύσσαν  τής»Λ• 
κήσεώς  των  συναισβανό|Αεθα  δτι  άρχεται  5ιΤ• 
(Λας  φοβερά  πάλη,  κατά  την  δποίαν  ίιά  να  χΐ{" 
ίίσω(λεν  την  ζωή  ν  εκάστης  ή(χέρας  πρέπει  ^ϊ 
την  καταχτήσω|χβν  ριε  το  δπλον  εΙς  τήν  )}ψ' 
άν  θέλω{Λεν  νά  ζήσωρ,εν  ανάγκη  νά  έτοΐ(ΐ*βίω• 
(Αεν  προς  γενναίαν,  Κ'^ΧΡ^^  εσχάτων,  άντίστβκίΐν' 
και  τούτο  πράττο(Λεν•  συστη(Αατοποΐ€Ϊται  τ  *• 
|Λυνα•  ανεγείρονται  ζάμπιαι,  με  λίθους  καΐ  χώρ 
και  καραβόξυλα,  εις  τά  καταρρεύσαντα  τον 
τείχους  μέρη. 

"Οσον  πλησιάζει  ή  νύξ  τόσον  χορυφουται  η  α- 
γωνία* ώΙ  πόσον  αργά  πιρουν  αί  ώραι  αύται  τίς 
φοβέρας  προσ<ϊοκ1ας  1  Κάνεις  ίίν  χατακλίνεται 
ενς  την  κλίνην  του*  άνδρες  και  γυναίκες  φοροΰ^ 
τά  ενδύματα  τής  ημέρας  )ΐαι  χλιΐουν  στιγ|χάζ 
τινας  τους  οφθαλμούς  των  εις  δπνον  τ^αραγμ^^^^ 
έπι  ένος  ανακλίντρου  ?ι  μιοίς  καθέκλΛξ'  δλοι  φέ- 
ρουν έπ'  αυτών  δ,τι  πολύτιμον  ίχβυν'  στρέφω  χ 
εγώ  και  παρατηρώ  μί  μαχρον  βλέμμα  'άποχ*ι- 
ρετισμοϋ  το  ίωμάτιόν  μου•  τοιαύτηνώραν  αύριον 
πού  θά  είμαι ;  θά  ζω  ή  θά  χεϊμαι  ^φαγίλίνος ; 
-ήξεύρω  και  κολυμβώ  χαλά,  χαι  &ν  εισέλθτι   ^  «- 
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χθρος  η[ΐπορώ  να  πηίγτσοί  οείς  ττιν  θάλοκκχαν•  άλ- 
\ί  το  ψύχος  είνβ  ίρΐ|Λύτατον  χαι  .ια>Λν«ι  'Τϋίιτει 
χιών  χαι  άν  οί  Κιρκάχηοι  ^ιν..  ί(ΐ.ίΓθ8ί<ιοϋν  τους 
φεύγοντας  ίτςο  .  το  [χέρος.  της  έχβολΐϊκ"  τβϋ  «.  «κοτιχ- 
(ΜΟυ,  και  αν  ίέν  τους  πυρόβολήσοί^ν^  .Τ6α1  &.>γ  ίια*• 
φύγω^  τί  •  β*  άτεογίνΛχ;  θα.  νέκπνώσω  παγωμένος 
οτΓίσθβν  βράχον  τινός»  η  V  αιτοδάνω  απο  τίιν  π«ϊ- 
νχν.  Εις  φίλος  |αοτ>.  βέλων  νΐί  συνίέσγ)  την  τύχην 
τα\>  .{£6  την  Ι^ικην  ρυου  κατ£ΐ7%εύα<Γ6.  ^ύο  (Λίκρούς 
σάχκαυς  τ{)ύς'  6πο(ους  ί^ί^^ψί  λλευρον,  «χει  ε- 
ταρεα  και  ^ύο  κολο*κύβια  γερεάτα  χνερόν  .&ν 
«ωθώριεν^ν  θνανά77τω(Λ](ν  πυραν  [ΐ,έ  θά(ΐ.νου«ς  εις 
κα(Α(Λίαν  χαράοραν,  θα  κά|Λνω(Αεν  χυλίν,  θα  τον 
ψήνω(ΐ.εί  ε,Ις.  <ϋίΐτϊν.  άνθρακιάγ  καΐ  θοί  ζγ^^ωμεν^  Έ- 
πβ,θεώρηΑα.  ζ^%  έχω  εν  τφ>  γ^αφεΐφ  καΐ  τφ  κι- 
β<>^τι<{)  μου-οιτως  λ^βω  {Ααζί  (Λου  το  πολυτιμότερον* 
έλαβα  τλς  επιστρλάς  της  .{*ητ^  [Λου  και  τλς 
έ^ε<^α  ίντ.ος  ζώνης ^  «ερί  την  ρ^φύν  (Ααυ•:.(/.έ  πό- 
(Την  λΰπην  άπο^χωρίζςψιαι,  τ<^σΛ:πράγ(Λα^α  (/-έ  τλ 
δποϊχ  συνείέθη  ί>  βίος  μου!.  ^Άλλετ^λληλοι  συρ- 
ρέουν εΙς  την  κεφαλήν  μ.ου  αι.  ανα|Ανήσεις,  αϊτι- 
νες  (1.01  τί  καθιατώσι -δλα  τρ^σφιλη'  αλλ*  δχΐ" 
άνθίσταριαι  εΙς  ^ρν  7ρριρασ|/.όν•  ίέν  τυρεπει  νλ  εχω 
βάρ-ος  επάνω  (Λ^ν  ι^^  παντός  πρέπει  να  σώσω 
την  ζωήν  |ΑΌυ.  /Ρίπτω  έ^σχατον  βλέ|Α|λα  εΙς  το 
δω{ί.άτιόν  |;,ςυ  κ^Ι  κλει^ι^νω  την  θύραν  του  συγ- 
κεκινημένος  (χέχρι  ίακρύων  θλ  ίιελθω  άραγε  καΐ 
πάλιν  την  φλιάν  τορ ;  ώ!.  πώς  ηθελο:^  να  ή- 
ζεΰρω  που  και  πώς  θα  εψαν  αΰριον,  τοιαύτην  ώ- 
ραν  !•..  •         .  .      ,..     •.:;.-■• 

£!ίναι  [Μεσάνυκτα*  «ί.  Κιρκάσιοιάκέ|ΐη  ^«ν  έφά- 
νησαν  ή  βρα^υτης  των  •  τονς  κα^θιστ<^  άκό(Λη 
φοβερωτέρρυςν  τΙς  οί^ε  ποιον  ζοφερον  σ/έ5ιον  έ- 
χουν ίσως  ,Θ3^  έλθουν  το  γ^λυκοχάραγίΛα  δτε  ελ- 
πίζουν ν^{;.α4καταλάβρυν^κο^^{/.ένους^ 

β  ^ϊανουάρίον* 

Σγ)μερο9  είνε^  ημέρα 'τών  θεοφοενδίων  •  άλλοτε 
ί>  Μητρρίτολίτης,ιιε^ίί^την  λειτουργίαν,  κατεβάινεν 
εν  πομπή  εις  τί)ν\?5αρα.λ/*ν  ^παρακολουθουντος 
εκ  χ%^  εκκλησίας*  πλήθους  άνίρών  καΐ  γυ- 
ναικ(5ν•«  τρις  σταυρών  >  τον  αέρα  ίιλ  του  σταυ- 
ρού δν  ίκράτει,  έξεσφον^ένα  ^τον  εΙς  την  θάλασ- 
σαν αμέσως  ναυταΐ  τίνες  ε'ρριπτον  τάς  αμπαίέγιας 
γούνας  των  ύφ'  ας  ανέμ^νον-γυμνοι- μέχρις  ^ιτφύος, 
και  .ώρμων  εΙς  το  ίίίωρ•  οί  επΙ  της^παρΑλίαςινέρ- 
ρίγουν^•-  'ίισαν  τόσον  παγερά  τα  κύμ<?ιτα>!.  μ^χρι 
τον  μ^υελου  ^ν-  οστέιον  των  θα  είσέί^υε  το  ψύχος* 
άλλ'τοί  ναΰιίαι  εκολύμβ<ι>ν,<  γοργώς»-ί^χυ(κ<>ς  •έν 
αμίλλιρ '  >είς  .-εξ  .αετών  ήρπαζε  τέλος  τον  έι^πλί-ον- 
τα  σταυρόνλ  >  έγίνετο.  &  ,ίημ^το^ος,  νή^ω^  έτ^Ι-έν 
έτος-  έπειτα  η.  πόλις•.•ίθ(>.Χ<*ζουΜΤίΐ  .τβ^^ίίίί^.το  §νς 
εΰθυμίαν  καΙ•  χδί^μΛτα'  πόσον  μήΐ»ρ^^  ψ^ίνοντα; 
τώρα  -ϊτάντα  τανταΐ  Σήμ^ρονι  ί-έν  ,^.  ^ι<ρθ.^  δ 
σταυρόςτ-θά  ^ιφθουν  πυροβολισμοί•.  <εν,  τούτοις  ^ί 
κάτοικοι*  μβταβαίνουσιν•  εναλλάξ  εΙς  'κην  εκκλη- 


σίαν  άλλοο  που  οί  φιλήσυχοι,  οί  καθαροενίυμένοι 
χριστιανοί  οΓί^(5ϊο«  έ(Ττέκονταμέ  τόσην  εύλάβειαν 
ειςτδστασίίι>τ6>ν;  σήμερον  είναι  κάτι  άγριάνθρω- 
ποι,^  χπλυτοι  και  άκτένι^ΐίοι•  -με  <ρελάχι«;^  ^\,%  την 
μέσην  καΐ  δπλα  βίς  την  χεϊρα•  άνάπτουν  ?ν  κη- 
ρίον,  κάμνουν  βιαστικίι  τον  σταυρόν  των,  π|>ο<ϊκυ- 
νουν  την  εΙκόνα,  άκούουν  ολίγοις  στιγμί^ς  την  ά- 
κολουθίαν  και  δι&υθύνοντοΑ  -  εν  σπουοή  εις  ταΐς 
ζάμπιαις*  <ϊιότι  άπα  στιγμής  εις  στιγμ,ήν  τους 
άναμένομεν;  θα  έλθουν  •  είμεθα  βέβαιοι.  Αι  τί- 
γρεις οπισθοδρομούν  ίιά  να  έπι πέσουν  σφοίρότε- 
ραι  κατά  του    θύματος  των. 

ΕΙς  μίαν  άκραγ  παρερριμμένον  ε'κειτο  προ  ε- 
τών εν  μικρόν  τηλεβόλον,  το  οποίον  είχε  κομισθτ) 
με  άλλα  ναυάγια  μεγάλου  τυλοίου  συντριβέντος 
κατά  των  πλησίον  έ^ώ  βράχων  Ιφερεν  ετι  την 
σκωρίαν  της  θαλάσσης  εξ  ης  άνειλκύσθη•  εις  ό- 
Ι  πλαποιος  το  καθαρίζει•  τινές  κινούν  την  κεφαλήν 
Ι  των.ίιστάζοντες•  άλλοι  ελπίζουν  δτι  ημπορεί  καν 
τι  Ίί  χριησιμ.εύση.  Κανονίζονται  καλλίτερον  αί 
π£ριπολίαι•  δχυρουνται  αί  τάμπιαι.  Οί  Κιρκά- 
σιοι  ακόμη  5έν  έφάνησαν  ήρχισε  να  μας  έξαντλτ) 
ή  ακατάπαυστος  συγκίνησις,  ή  αγρυπνία,  ή  κό~ 
πωσις•  όλοι  νομίζομεν  δτι  χείρ  τις  κρατεί  την 
καρ^αν  μας  κχΐ  την  πιέζει  σφιγκτά,  σφιγκτά  . . . 

7  ^ Ιανουαρίου^ 

Τοτηλεβόλον  έ^οκιμάσθη  σήμερον  το  πρωί- 
ολίγου  5εϊν  συνετρίβετο  εκ  της  πρώτης  γομώσεως 
ήτις  συναπέφερε  και  ίκανην  σκωρίαν  άλλα  το 
βληαά  του  φθάνει  μακράν,  τούτο  είναι  το  ού- 
σιώβες•  κατασκευάζουν  προχείρως  ενα  ύποστά- 
την,  και  το  στήνουν  πλησίον  της  πύλης•  οΰτω 
δεσπόζει  δλης  της  δ^ου*  εις  πλοίαρχος  προ  ο- 
λίγου φθάσας  έζά'^ει  του  πλοίου  του  ίύο  μικρά 
κανονάκια,  ?)μοιάζοντά  με  τρομπόνια,  τα  δποϊα 
τοποθετούνται  εκατέρωθεν  του  άλλου,  το  εν  προς 
το  εν  ποτάμιον  και  το  άλλο  προς  το  έτερον.  Ίίού 
δτι  ε^'χομεν  και  το  πυροβολικόν  μας.  "Ω Ι  είναι  ν3ί  . 
γέλα  κανείς  και  να  κλαίγι.  . . 

Και  δμως  με  ολα  αυτά,  ρ.έ  ολας  τάς  φρουρλς 
και  τάς  περιπολίας  παρ*  ολίγον,  να  σφαγώμεν  όλοι 
ως  άρνία. 

Έσώθημεν  ώς  εκ  θαύματος,  έσώθημεν  εκ  βέ- 
βαιου θανάτου  σήμερον  τλ  μεσάνυκτα  ! 

Έντος  της  πόλεως  μένουν  ακόμη  6  καϊμακά- 
μης, 6  κα^ής  και  οί  ζαπτιέ<ίες•  οί  Τούρκοι  κάτοι- 
κοι εκ  φόβου  τών  προχωρούντων  *Ρώσων  έ'στειλαν 
πρό  τίνων  ημερών  τά  χαρέμια  των,  τα  παΐίία, 
τους  γέροντας  και  τά  σκεύη  των  εις  Κωνσταντι- 
.γούπολίν-  αΟτοι  μένουν  έ^ώ  ά^ιάφΟροι  προς  την 
.λγωνίαί^  μ^ς,.  β^λόσυροί,  απαίσιό,νί  τι  ^εκταίνοντες 
ήττροσ^οκΐΛντες,  ,-    -  -      . 

.>  -'Αφοδ  έκλείσθη•-η  πύλη.  του  τείχους  ουδείς 
έξέρχετί^ι,.  ί*ότΐνκαι  οίί,ίεϊς  τολμφ  νά  εξέλθη,  έκ- 
τος  ένος-ατρομήτον   άγροφύλακος  τον   οποίον  οί 
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προυχοντβς,  κρυφίως,  5Γ  ά^ϊροτάτης  «(ΐοιβηςίτα- 
ξαν  νχ  φυλάττη  επΙ  υψηλού  λόφου,  δτυως  ^/.α- 
κρόθεν  ίιακρίνων  τους  επερχόμενους  εχθρούς  εγκαί- 
ρως άναγγέλλγ)  τΓά^ταν  εττι^ρορινιν•  δ  άγροφύλαξ 
ούτος  άπο  της  (τκοττιας  του  βι^ίε  Τουρκόν  τίνα, 
γνωστόν  ίιά  τας  <Γυ|ΛΐΓα&6ΐ%ς  του  προ;  τους  Κιρ- 
κασίους,  έζελΟόντα  ίΐς  η  τρις  ε'φίΐτπον  κχι  εττιστρέ- 
ψαντα  (χετοι  (λίίχν  ώραν  αί  προφυλάξεις  4ς  ελάίλ- 
βανε  [Λη  τον  ϊίουν  ενεβχλον  αΰτον  εις  υπόνοιας, 
και  τον  παρακολούθησε•  (Λετ'  ολίγον  εί^ϊε  Κιρ- 
κάσιόν  τίνα,  δστις  άνίΐΑενβ  οπίσω  λοφίσκου  κρα- 
τών άπο  του  χαλινού  τον  ϊππον  του•  αιφνί- 
ίιον  φως  ε*γεινεν  εν  τω  εγκβφάλφ  του  άγρο- 
φύλακος•  δ  Τούρκος  συνηπτε  συ[Αφωνίας  περί  πα- 
ραίίσεως  της  πόλεως-  αιτία  των  αλλεπαλλήλων 
εκείνων  εξόίων  ητο  δτιίεν  συνεφώνουν  περί  της 
τιαης.  Πράγ(Λατι  δ  Τούρκος  ούτος  έχει  την  πό- 
λιν  εΙς  την  ^ιάθεσίν  του•  η  οικία  του  επι  του  κα- 
ταρρευσαντος  τείχους  βκτισαένη  ίγπ  την  ριεν 
αΰλειον  θυραν  έντος  της  πόλεως,  την  μικράν  <$ε 
θύραν  του  σταύλου  του  χνοίγουσαν  εις  το  παρά 
το  ποτάμιον  λιβάίιον.  Είν' άληθες  δτι  εγγύ- 
τατα εκεϊ  ητο  έστημενη  μία  άπο  τάς  οχυρωτέ- 
ρας  ζάμπιας^  αλλά  τΐ  θά  ωφελούν  τά  τηλεβόλα 
και  οι  προμαχώνες  αν  εΙς  το  βαθύ  της  νυκτός  σκό- 
τος εισήρχοντο  λαθραιως  ίιά'''της  μικρας  θύρας 
οι  Κιρκάσιοι  και  εχύνοντο  κατά  της  άπροφυλά - 
κτου  πόλεως,  εςωθεν  άναμενούσης  τους  εχθρούς; 
Ότε  δ  άγροφύλαξ  ωχρός,  ίίρώτι  περιρρεόμεγος, 
ασθμαίνων,  ίιηγήθη  μετά  διακεκομμένης  φρά- 
σεως την  συνάντησιν  του  Τούρκου  και  του  Κιρ• 
κασίου,  τρόμος  κατέλαβε  πάντας  ίιά  τον  φοβε- 
ρον  κίν$υνον  τον  ?>ποιον  ίιηλθον  εν  τάχει  κατε- 
λήφθη ή  οΙκία  του  Τούρκου•  ώχυρώθη  ή  μικρά 
θύρα•  εκεί  φρουρούν  οί  τολμηρότεροι•  θά  ε'λθουν 
απόψε  οι  Κιρκάσιοι•  ίσως ετελείωσεν  ή  συμφωνία. 
ώΐ  άπο  τί  κρεμαται  ή  ζωή  μας! .  . » 

8*Ιακοναρίου. 

Πριν  ακόμη  χαράξη,  σφο^ίρώς,  άπελταστ  ικώς 
κρούεται  δ  κώ^^ων  της  εκκλησίας,  ώσει  ή  αγω- 
νία της  συρούσης  το  σχοινίον  χειρός  μετείόθη 
εις  του;  παλμούς  του•  ακούονται  αλλεπάλληλοι 
πυροβολισμοί*  φρουροί  τρέχουν  με  το  δπλον  εις 
την  χεϊρα  ίιά  των  δίών  οί  κοιμώμενοι  ανατι- 
νάσσονται περίτρορ,οι•  μήπως  εφθασεν  ή  τελευ- 
ταία στιγμή  μας; 

Ήλθον  οί  Κιρκάσιοι  Ι  ίιηυθύνθησαν  προς  την 
θυρίδα  του  σταύλου,  άλλα  τους  υποδέχεται 
σφοίρον  πϋρ•  βλασφημούν  τον  Τοΰρκον,  &ν  νο- 
μίζουν δτι  τους-  βπρό^ωκε  λαβών  περισσότερα  άπο 
τους  χριστιανούς•  άλλ'  ούτος  κείται  ίέσμιος  έκβϊ, 
ίν  τη  αύλ^   του,  εν  αγνοί (»:.  των  Τούρκων. 

Οί  Κιρκάσιοι  οπισθοχωρούν  άλλα  φονεύονται 
τρεις•  τότε  φρυάττοντες  κάμνουν  λυσσίϋ^  ε*φοι- 
ίον  κατά  τών    άλλων   προμαχώνωτν•  άλλ'    ανα- 


κρούονται πανταχόθεν  είναι  υπέρ  τους  εκατόν  Ι 
ήμεϊς  είμεθα  μόνον  τριακόσιοι,  διανεμημένοι  εις 
εζ  μέρη,  απειροπόλεμοι,  πολλοί  ^έ  πρώτην  ^. 
ράν  οσφραινόμενοι  πυρίτιδα  πταρνίζονται  ώς  ν4 
ψοφούν  ταμβάκον  αλλά  πόσην  γενναιότητι 
εμβάλλει  ή  απελπισία  1 .  . 

9  ^ΙακουαρΙον. 

Ό  καϊμακάμης  προσεκάλεσβ  τηλεγραφιχω; 
μίαν  ϊλην  ιππέων,  ύποκύψας,  ώς  λέγει,  εις  τας 
παρακλήσεις  των  προυχόντων  τους  άνχμένθ(Αΐν 
με  άνυπομο/ησίαν  εν  τούτοΓς  ^ιήλθομενεν  τρθ|χι- 
ρόν  τέταρτον  λαχτάρας  μακρόθεν  έκλαβόντες  αυτούς 
ώ;  μπασιμποζούκους-  τέλος  πάντων  ηλθον  τοις 
έ<ϊώκαμεν  καταλύματα•-  -το  στήθος  μας  δια- 
στέλλεται ολίγον  άπο  της  φρικώ^^ους  πιέσεως*  δυ- 
νάμεθα να  κοιμώμεθα  ήσυχοι,  εχομβν  ύπερασπι- 
στάς.  Άλλα  ίέν  άφίνομεν  εις  αυτούς  την  φρο•1- 
ρησιν  της  πόλεως•  ^υσπιστούμεν  πολύ•  βλ6πθ|λ£ν 
πολλά  κλοπιμαία  επι  τών  ίππων  των,  εΐ^εχβί 
λάφυρα,  τά  δποΓα  ζητούν  νά  μας  πωλήσουν  χαι 
τά  δποϊα  άγοράζομεν  μετ'  αποστροφής,  ίά  η 
μη  τους  ίυσαρεστήσωμεν. 

Το  ^ειλινον  εκρήγνυται  εις  τάς  δίούς  ή  γοερί, 
ή  σπαρακτική  εκείνη  κραυγή,  ή  έκλύουσα  τα 
γόνατα  και  συναθροίζουσα  δλον  το  αίμα  εις  ττιν 
καρ<ϊίαν,  "Ερχονται!  Εννοείται  ττοϊοι:  οί  σφαγίϊ;, 
οί  βεβηλωταί  τών  ναών,  οί  άτιμασται  τών  χο- 
ρών Ι 

Τρέχουν  δλοι  εΐ;  τάς  τάμπιας  των  οί  λ05•ι 
τριγύρω  κατακεκαλυμμένοι  ύπο  έφίππο^ν  είναιΟ:?ίρ 
τού;  π&ντακοσίους,  Κιρκάσιοι,  ΖεΙμπέκαι,  Μ::χ- 
σιμπουζούκοι,  δλοι  ώπλισμενοι  μέχρις  οδόντων. 
"Ας  μα;  λυπηθτί  δ  θεός  πλέον•  Οί  Τούρκοι  (ίψ- 
τιώται  διανέμονται  εις  τ3τς  επίκαιρους  ίίβ«ί 
ίρχεται  και  δ  καϊμακάμης.  Μεταξύ  αύτοΟ,  χ«ο 
του  τείχους,  και  τών  επι^^ρομέων  άπο  'ύκ 
τουρκικών  μνημάτων,  συνάπτεται  δ  ίιάλογο; 
ούτος : 

—  Νά  πάτε  οπίσω  ! 

—  *^Οχ*ί  ^^  έμβούμε  μέσα  ! 

— -  Σας  διατάσσω  !  είμαι  δ  καϊμακάμης. 

Ήχηρος  γελως  άπαντι^  βις  τον  τίτλον  τοΰτο^. 

—-Δεν  είβαι  *^ικός  μας  καϊμακάμης. 

-—  Δεν  θά  σλς  αφήσω  νά  εμβήτε !  φωνά,» 
ούτος  πλήρης  οργής  ίιά  την  κατ'  αύτου  :ϊρ<^δ• 
βολήν! 

—  θά  το   ιίουμε  ! 

"^  Όπίσω  !    κραυγάζει,  τελευταίαν  φοράν. 

Ήχβΐ  ή  σάλπιγξ  τών  Τούρκων  στρατιωτών 
οίτινες  κρατουσι  το  δπλ»νν  επ«  σκοπόν  μόνον  το 
πρόσταγμα^  χηρ  /  βπερί  περιφέρεται,  «ς  τά  χβί- 
λη  τού  Ιλάρχου  άναρανεται  δπως  άρχνΓ()  <ϊ  μ*"* 
χη•  το  κανόνιον  πυροβολεί  άς  τον  άερχ  ύικρ  ιοίί 
κεφάλας  των  προς  έκφόβισιν  ώ  άνθρωπίνη  τύχη! 
«ύτα  το  δποϊον  έως  .προχθές  έ'κειτο  πβριφρονημένον 
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και  το  κ^ιτέτρωγεν  η  σκωρία  ως  λίιτρα,  (χας  ιώ^ 
ζ«ι•  είναι  άναντίρρητον  το  στίφος  ίκβίνο  ίίάΐ- 
λίασβ  προ  τοα  πυροβολικού  |Αάς!  ι^ού':  κινουντοη, 
άναχωροΜΥ*  ί .  -      -  ,  ..       ,.  ^., 

Δεν  ^βριγράφβτΛΐ  ή  χ*ρά  |χ.*ς•  βλοι  γελώ^^εν, 
άλλ'  δ  γέλως  |Αας  ε'χει  τι  το-4γριθγ*  στίλλο- 
(χεν  πρόβατιχ,  τροφάς,  στ6λλθ(Αεν  χρήί/•ατα  εις 
τους  Τούρκους  στρατιώτας,  τους  συναγωνιστάς 
(Αα^^τούς  σωτήρας  ρ,ας.Δέν  [ΑοΙς  φαίνονται  πλέον 
τόσον  άπστρόπχιοι•  5έν  ίυσπιστοδριεν  τόσον.  Α- 
πόψε θ&  κοΐ[ΑηΟώ(ΐ.6ν  τίλος  ιί'ίυχοι•. 

10  *  Ιανουαρίου 

Περί  το  λΟκαυγες  άκούοριεν  την  σχΤςπιγγα• 
άκούοριεν'πο^όβολη τον  ίππων*-  άνατινασσό[Αε9Λ  πε- 
ρίτρομιοι•  (χη  επηλθον  άλλοι  εχθροί  ;  εξ5ρχό(Α6θα 
ιις  τον  ^ρόΐΑον  και  «ϊέν  βλίποριεν  οίτε  Ί\)ΰρκον 
στρατιώτην,  οδτε  κα'ψοίκάάην.  Όλοι  εγεινβν 
άφαντοι!         -.:.-' 

Λοιπόν  άφεθν)|Λεν  απροστάτευτοι  εΙς  το^  ίλεος 
του  θεού! .  . .  μίνομεν  ίνεοι  ε*κ  του  τρόριου•  τί  θα 
γίνω|χεν  ;  πώς  6'  αντικρούσώιχεν  τ3ΐς  αγρίας  ταύ- 
τας όρ«ϊοις  αϊτ'.νες  έπίρχονται  καθ'  ή[Λών  αλλε- 
πάλληλοι ως  κύ(Λατα  ;  στυγνή  απελπισία  κατα- 
κυριεύει πάντας•  αλλά  μετ*  όλίγον'•Λρε(Αΐά  τις 
την  (ϊιαίεχεται•  ριετά  των  στρατιωτών  εφυγον 
και  οι  κάτοικο•.  Τούρκοι•  τους  ύπωπτεύααεν  πο- 
λύ τώρα  ίίεν  •χο|;.εν  πλέον  (χέσα 'είς  τίι  σπλάγ- 
χνα της  πόλεως  εχθρούς•  θά  επέλθουν  ε'ξωθενορ• 
γανοϊίίΛέν  πυρετωίώς  την  αριυναν. 

Περίπολοι  γλ  γούνας  και  σαλβάρια  διατρέ- 
χουν τους  ίρό•Λθυς  νυχθημερον  με  το  δπλον  έπ* 
ώμων,  4λλο'.  φέρουν  μόνον  μάχαιρας,  τινές  ίέ  καΐ 
πελέκεις*  πόσον  τΛιρά^^οζον  δψιν  ?χει  ύ\  πόλις  ! 
την  σιγην  ττίς  νυκτός  ίϊιακόπτουν  αί  αγριαι  φω- 
ναι  των  φρουρών,  οιτινες  άντι  του  α  φύλακες  γρη- 
γορείτε» φωνάζουν  Βάρδια  !  τ6  γο^  σας!  άνά 
ημίσβιαν  ώραν  τάς  κ ραυγάς- ταύτας  άκΐούοντες 
οΐ  κύνες  ώρύονται  πενθίμως ..  ,  μόνον  καφενεία 
τίνα  μένουν  άνο'.κτά  μέχρι  πρωίας,  είς  τ&  δποϊα 
αναπαύονται  οι  κουρασμένοι  φρουροί•  τους -δρό- 
μους ού^ίείς  φανός  φωτίζει•  αΐ^οίχία ι  είναι  κατα- 
σκότεινοι• τ&  παράθυρα  κατάκλειστα•  νομίζει 
τι,;  δτι  ψυχή  ζώσα'  «^έν  εύρισκετοα  μέσα-αλλά 
πόσαι  καρ'^Ιαι  κτυπούν  οπίσω  άπό  τ3ί  Παράθυ- 
ρα έκεινα,  πόσα  ώτα  άκροώνται  μετ*<χγωνίας1.. 
δπως  τα  πτηνά  εν  καιρώ  φοβερού  κυνηγίου  μέ- 
νουν σιγηλά, ζαρωμένα  ύπο  το  φύλλωμα,  Λΐ  σκια- 
τραφεις  καΐ  σεμναι  παρθένοι  μένου^Γ  κεκρ^μέ- 
ναι  έντ^  σιγτχαι  τνί  σκοτίτ^'"  πώς  καταρών- 
ται  τα  κάλλν>*  τχπν  κα*  την  ^  νεότατα  τω^^  την 
στιγμ•ί)ν  ^ίχύτηνίν-^.ώί  θ*  άπϋθάναονΓ  βκ^τρόμου 
«μα  αισθανθούν  πληοίον  τοδ  στόματος*  των  την 
ίυσώίη  άναπνοην  των  Ζεϊμπόχωνί. ., 

Έπι  τ^  άποχρι^ιμνου  ακτής  είτε  εν  σπήλαιο»• 
ύπ'  αντό  ίκτβίνονται  οξείς  βράχ•^  καΐτίναι  ή  βά- 
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λασσα  καταμέλαινα  έκφυκών  δέκα  νεανίδες,  τών 
καλλιτέρων  οικογενειών,  αί  ώραιότεραι,  αί  ευ*• 
τυχεστεραΐ"  κατέφυγον  εις  το  στβηλαιον  με  την 
άπόφασιν  ταύτην:  άμα  είσβλάσουν  οι  εχθροί  εις 
την  πολύν  να  κρημνισθουν,  να  συντρίψουν  έπι  τών 
βράχων  η  πνίξουν  εις  τά  κύματα -τά  αγνά»  τα 
περικαλλη  των  σώματα,  βπως  μη  τα  παραδώ- 
σουν εις  τους  Μττασιμπουζούκους  Ι .  .  . 
["Επί  τα•  το  τέλος] 

Α,    Π.    ΚΟΥΡΤΙΔΗΣ. 


•«->>••>-«-•'«> 


ΜΑΓΔΑΛΗΝΗ 


Μαγ^αληνην  την  ώνόμαζον,  αλλά  το  βιβλι- 
κον  τούτο  όνομα  καχώς  προσηρμόζετο  εις  την 
σεμνν  ίί'ΧΊ  αύστηράν  εύμορφίαν  της,  ήτι:  έκφερε 
μάλλον  τον  τύπον  ώραιότητος  αρχαίας  ελληνι- 
κής θβαίνης.  *Αφ'  δτου  περιεβλήθη  άπλην,  αλλά 
χομψώς  προς  τό  ύψηλον  αύτης  ανάστημα  κεκομ- 
μένην  έσθήτα  και  την  κόμην  της  άφηκεν  έρριμ- 
μένην  έπι  τ•Γ,ς  ωμοπλάτης  εις  ίύο  μακράς  και 
άφθονους  πλεξίδας,  έξέλαμψε  της  δψεως  η  χάρις 
καΐ  του  σώματος  τόεύμελές.  Διότι  άκομψα  ^άκη 
εκάλυπτον  αύτην,  δτε  το  πρώτον  παρουσιάσθη 
εις  την  οΐκίαν  μας,  περισυλλεγεϊσα  ύπο  του  θείου 
μου.  Ή  Μαγίαληνη  άφίκετο  εις  την  πόλιν  μας 
αποτελούσα  μέρος  σπαρακτικού  ομίλου  γυναικο- 
παίίίων  της  Κρήτης,  άτινα  τότε  ίιεσκόρπιζεν 
έπι  πάσης  άκτης  της  ελευθέρας  Έλλάίος  ή  του 
1866  ηρωική  έπχνάστασις. 

*Σ    τχΐς  χωρχις  χΛ  χζχύτυχοι  (βιχμοιρχντήχαν, 
Κι*  αν«μ{ζσυν|  δΐ   γνωρίζουντ^ι,  μόνον  6ιιοΰ  'ρωτουνει 
— Άπο  Φθ(όι  τόπο,  ξέγ•  μου,  βίσχ»•,  Μϊ  Ιϊ  *μπορουνε 
"Αλλο  να  σνντυχαίνουΛ,  μ'  άχο  τή  Κρήτη  λίσι 
Κι*  6  ίΐς  τό  χέρι  τ'  άλλοννοΰ  τ^  Π!«νουαι  χχι  χλαΓσ;. 

Οί  στίχοι  ούτοι  παλαιότατου  κρητικού  ποιή- 
ματος ειχον  αναλάβει  νέαν  ζωήν,  έφΐ  δσον  ίι- 
ήρκεσεν  ή  έπανάστασις  εκείνη,  ώς  αν  συνετέθησαν 
τότε  ίιάνά  θρηνήσωσι  τάς  συμφοράς  τών  ατυ- 
χών προσφύγων. 

Μόλις  ήμην  οκταέτης,  αλλ'  ήγά^ων  τά  βι- 
βλία περισσότερον  άπό  τά  παιγνίδια,  και  την  ά- 
νάγνώσιν  ϊσα  με  τά  γλυκύσματα .  Διά  τοΰτο 
μετά  προσοχής  ήκροώμην  μετά  το  γεύμα  εκά- 
στης Κυριακής  τον  θεΤόν  μου  άναγινώσκοντα  εν 
τφ  ΦωτΙ  εις  έπήκοον  άπάσης  της  οικογενείας 
τά  πρ^  τ^ν  εν  Αθήναις  κεVτρική^'  Αριτροπήν  α- 
ποστελλόμενα εκ  τηςν/,σου  πολεμίίίά^  δελτία, 
τά  περί  του  ηρωισμού  τών  ημετέρων  και  τής 
θηριωδίας  τών  Τούρκων,  τα  πΐρΐ  του  •  εθνικού 
ίίΐ^λ.ού  και  τόδ"  ενθουσιασμοί  τή<;  πρωτευούστ);. 
Έν  τέλει  •ΐης  άνίγνώσεω^  οί  άνίρες  συνεζήτουν 
τά  εν  τ9)  ίφηομερί^ι,  οιί  γυναίκες  ;  άπίτεινον.  εύ- 
χάς  ύττερ  των  αγωνιζομένων  και  κατάρας  εναν- 
τίον του  Μουσταφά,  εγώ  4'  ετήροαν  έν    τη  φαν- 
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τασία  {Αου,  ώς  ριυθικών  ηρώων  ονό(ΑΛτα^  το^  όνό- 
(/.ατα  του  Κόρα^ςα,  του  Κριάρη^  του  Κορωναίου, 
του  Σουρμελή. 

Του  Κυριάκου  άχροάματος  ^^τείχε  χαΐ  η 
Μαγδαληνή.  Κατέστη  γν<)ΐ>^τον  εΙς  αυτήν  δτι  I- 
κείνα  τα  δποια  καθ'  εκάστην  Κυριακην  (ΑοΙς  α• 
ναγίνακϊχεν  δ  θεϊός  {Αου  άντικ6ί(Αενον  είχον  τους 
αγώνας  της  πατρί<ϊος  της.  Την  ώρ(9|λενην  ώραν 
ηρχετο  σιγίΧ  σιγά  και  ϊστατο  εΙς  την  θύρχν, 
ορθία.  Ούί*  εγκατίλιπε  την  στάσιν  της  εφ'  δσον 
ίιηρ)οειή  άνάγνωσις•  άλλ*οίονει  εν  εκστάσει  προσ- 
ηλουρ,ενη  εΙς  την  άχρόασιν,  ώς  πάντες  οι  άν- 
θρωποι του  λάου,  οσάκις  ακούουσι  λόγους  διαφεύ- 
γοντας την  άντίληψιν  αυτών,  έφαίνετο  (χετ*  α- 
γωνίας προσπαθούσα  νά  άνακαλύψγι  γνώριρ,ον 
λέξιν,  να  ύφαρπάσγ)  προσφιλές  τι  δνο(Αα  εκ  των 
ακατάληπτων  ελληνικών  του  Φωνός-  ΑΧΚ*  ίπι 
τέλους  τι  την  ε'ρ.ελεν  αν  5εν  ήννόει  τι ;  Ττ) 
ηρκει  οτι  η  ξένη  εκείνη  γλώσσα  ώ(Αίλει  <ϊια  την 
πατρίδα  της.  Τι  προς  τον  άπλοϊκον  ευλαβή,  αν 
ακατάληπτος  τ<Γ>  είνε  η  γλώσσζ  του  Ευαγγελίου; 
Τω  άρκεϊ  δτι  τά  ρή(Αατα  εκείνα  είν«  ρηριατα 
θεού. 

ΈπΙ  πολλας  ή(Λέρας  άπο  της  άφίξεως  αΰτης 
εν  τφ  οϊκω,  εΐ  και  πάντες  εφέροντο  προς  αύτην 
[χετ'  ΐίίιαζούσης  συ[χ.παθεία;,  παρέριεινε  ίειλη 
και  σιωπώσα,  ίσως  ένεκα  της  έπΙ  τψ  προσφάτφ 
εκπατρισριφ  όίύνης  κχΐ  του  συναισθή(Αατος  της 
ι^ίας  ταπεινώσεως,  άναγκαζθ(Λένης  νά  ίέχεται 
την  έλεη(Αοσύνην  των  άλλων,  ϊσως  και  ένεκα 
της  στενο5^ωρίας  ην  ύ'ρίστατο  βλέπουσα  την 
παρά'ίοξον  και  φαιίράν  ενίοτε  εντύπωσιν  την 
προζενου^λένην εις  ημάς,  λΡαίά/)ίοϋθ  Ρουμελιώτας, 
εκ  του  γλωσσικού  1«ίιώ(Λχτος  της  πατρίδος  της . 
Μόνον  ή  πρεσβυτέρα  τών  ά'ϊελφών  μου — εζη 
τότε  η  καλή  μας  Θεανώ,— κατώρθωσε  να  έλ- 
κυση ταχέως  την  έμπιστοσύνην  της,  ούτω; 

Έσπεραν  τίνα  ητ  ά^ίελφή  μου  άνεγίνωσκε  με- 
γαλοφώνως  τον  Έρωαόκριτον  προ;  εκτακτον  τέρ- 
ψιν έμου,  λησμονουντος  προ  του  ποιήματος  το 
μάθημα  μου.  Ή  Μαγ^ίαληνή,  τυ)^αίως  είσελ- 
θοΰσα  εις  το  ί(ι)μάτιον,  εστη  ώσει  γοητευθεΤσα 
εκ  της  ένωτίσεως  τοιούτων  γνωρίμων  ήχων,  πε- 
ριβεβλημένων το  πάντα  τα  ωτα  θέλγον  κάλλος 
του  μέτρου•  Ή  άίελφή  μου  άπήγγελλε  τότε  ίια 
της  γλυκείας  φωνής  της  τους  έζής  στίχους  : 

Είχε  χι'αύτοςενχν  υίον  πολλχ  χανχχ^ασμένον, 
Φρόνιμον  χι'  άξαζ^μβνονΐ  ζαχ'χροζυμβιΐμένον. 
"Ητανβ  δεχοχτώ  χρονών,  μά  'χ»  γβρ4ντου  γνώσι, 
Ο!  λόγοι    του  ητανβ  τροφή,  χι*  ή  έρμηνβΐά  του  βρωσι. 
Κ«ι  μ*  βσβις  χάρχίς  «'  ούρΛνο!  χα\  τδστρα  ίγβννήαβν, 
Μ*   δλαις  τ^ν  έμοιράνοισ»,  μ*  δλαις  τλν  Ιστολίσαν, 

Οί  οφθαλμοί  της  Μαγίάληνης,  οί  μίγάλοι  και 
κατάμαυροι,  έσπινθηροβόλησαν  επλησιασεν,  ηγ- 
γισε  σχέίον  το  κάθισμα  της  άίελφίίς  μου,  και 
ηκουεν  απνευστί,  συχνλ  διακόπτουσα  αύτην  ίι* 
ενθουσιωδών  έπιφωνήσεων•  Δεν   ήσαν   πλέον    τοί. 


ακατάληπτα  ελληνικά  της  εφημερίδος. 

"Οταν  έπεράτωσε  την  άνάγνωσιν  ί)  άίελφη 
μου,  την  ηρωτησε  : 

—  Σ'  αρέσει,  Μαγίαληνή,  δ  Έρωτόκριτος ; 

—  *Άχ  1  αν  μ'  άρίσγ),  κυροΰλά  μον  Ι  Πόσαις 
φοραις  τον  άκουσα  άπο  το  στόμα  τ<Λ  Δαμάσκη- 
νου ! 

^•  Και  ποιος  είν*  αύτος  &  Δ^μασχτ^νός,  Μαγ- 
δαληνή ;  Είνε  κανέν'  ά^ίέρφι  σου; 

—  Ό/ι,  κυροΰλά  μου•  είνε..  .  6 . άρ ρ α&ιν) α- 
στικός μου,  άπεκρίθη  ερυθριώσα. 

—  "Α  !  το  κρυφό  κορίτσι !  και  ^ε  ρ,δίς  το  εί- 
πες τόσον  καιρό  πώς  είσαι  αρραβωνιασμένη  Ι 

—  Αϊ  Ι  που  ε'χεις  ορεζι,  κυροΰλά  μΛυ,  νος  μάθτρς 
έσυ  τι  ϋχω  μέσα  'ς  την  καρδιά  μου  !  Κι'  αν  αρ- 
χίσω να  σου  τα  λέω,  χρόνος  ίβ  με  φτάνβι  να  τε- 
λειώσω. 

—  "Α  πονηρή  !  φοβάσαι  μη  σου  κλέψουμε  τα 
μυστικά  σου,  και  γι*  αύτο  ίέ  'βγάζεις  'μιλι^ 
άπο  το  στόμα  σου.  Δε  μου  λες  τώρα,  ξέρεις  να 
διαβάζης  τον  Έρωτόκριτο ; 

—  Δεν  ξέρω  εγώ  η  κακότυχη,  μοο  6  Δαμα- 
σκηνός ξέρει,  που  είνε  (ϊιαοασμένος.  Αύτος  όταν 
ηρχετο  'ς  το  σπίτι  μας,  δλο  τον  Έοωτόκριτο  ίί- 
άβαζε,  και  τον  άκουα.  Να  1  έ'τσι  το  βιβλίο  ποδ 
κρατείς  είνε  απαράλλαχτο  μ*  εκείνο  που  είχε  χι' 
αυτός. 

Και  γονατίσασα,  εθηκε  το  βιβλίον  έπι  τών 
γονάτων  της  ά<ϊελφής  μου,  και  ηρχι<ϊ6  να  στρέ- 
φη  τάς  σελίίας  του  μετά  της  αοβξίας  εκείνη; 
ευλάβειας  τών  αγραμμάτων  προς   τα  βιβλία. 

—  "Ενα  σωρό  ρψταις,  έξηκολούθησεν,  ε'μαί* 
από  το  στόμα  του.  Άλλα  με  ταΐς  τρομάριι; 
και  τον  αφανισμό  που  μας  ηύρε,  ταίς  ξέχα^*• 
Ά !  στάσου  !  στάσου  1  νά  !  πάλι  μου  ερχβ^τ*^ 
'ς  τα  νου,  Κύτταξε  νά  Χ^γς  αν  ταις  λέω  σωσή'• 

Καλώς  τ^  ηιάσι  ή  χέρα  μου  το  μαρμαρένιο  χέρι 
ΚεΓνο  που  ελπίδα  μουδωχβ  το  πώς  σε  χάνω  χΛψι 
Σημάδι  'πιθυμητίχο   της  άναγαλλ-.ασίς  μου, 
Παρηγοριά  χα\  θάρρος  μου  χαι  μάχρος  της  ζ<ι>ηζ  ί*^^• 

Ό  ΐίϊιάζων  τόνος  ίι'  ου  μετ'  εξόχου  θερρτΥ)• 
τος  άπηγγέλθησαν  οί  στίχοι  ούτοι  προσέθετεν  £ΐ; 
αυτούς  περιπαθή  τίνα  ρ.ελω(ίίαν,  κατακηλουσαν. 

—  Πές  μου,  κυρία  μου,  πές  μου,  νχχν)ς  ϊ^*^^ 
μοϊρα,  πώς  λένε  παρακάτω  οί  στίχοι•  ενα  ν'  α- 
κούσω μοναχά,  θα  θυμηθώ  δλους  τους  άλλους. 

—  θά  σου  'πώ  ο,τι  θέλεις,  θα  σοΟ  ίιαβά<τω 
δλον  τον  Έρωτόκριτο.  μά  νά  μου  κάμνίς  ιτρώτ* 
μια  χάρι.  Για  'πέςμου:  τον  άγαπφς  'ϊ^ολύ,  το 
Δαμασκηνό  ; 

—  'Ρωτόές,  αν  τον  αγαπώ ;  άνέκραξεν,  άρΐΡ*• 
σασα  και  θλίβουσα  θωττευτικώτς  εντός  τών  ισχυ- 
ρών αυτής  χειρών  την  φβράν  χείρα  της  άί«λ?^? 
μου,  ίίχως  νά  καταλίπη  την  προ  ποίων  ταυτηζ 
γραφικην  εν  γονυκλισία  στάσιν.  Κα*  «ι>'6  γι*  να 
μη  τον  αγαπώ;  Εέρεις  πόσο  μ*  αγαπάει ; ^  ^? 
ου  έφλεγαν  'ς  τό  χωριό  μας  δτι  είνε  καχο  ιτρ*!*!^*    . 
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κακό  σηριάίι  για  ενα  τετοιον  λεβέντη,  γιλ'  τον 
άγαπηριένο  και  τον  .  ρ-ταστερριένο  του^  καπετάν 
Θανάση,  να  χάνετ'  ε'τσι  για  ενα  ζευγοίρι  (λάτια; 
Άλλα  τλ"  ε*'λεγαν  αυτά  άπο  ζηλοφθονία  τους. 
Είνε,  κυρούλχ  (χου,  άλλος  'Ρωτέκριτος.  'Φρόη- 
//ο^,  άζ<χζσμ€τος^  ζαχαροζν^ωμένΘς.  Μ4«α 
ς  τους  Λάκκους  ίεν  είνε  ίεύτερος  'σάν  το  Δα- 
ριασκηνά*  ΕΧχοσι  χρονών.  Χιονάτος,  άμούστοΕκος. 
Κορίτσι  \  το  πρόσωττο,.  λιοντάρι  'ς  την  καρ<^ιά. 
"Απαξ  ίιακεντηθββσα  ή  στωμυλία  της  Μαγ- 
δαληνής, ε'ρρεεν  ακράτητος.  "Ήρχισε  τότε  νά 
ίβηγηται  πλείστας  λ6πτο[Αερεία^,  και  τας  ά- 
ση|χαντοτέρας  ί'τι,  περί  τ95ς  τ^ατρίίος,  τ<δν  γο- 
νέων, του  οίκου  και  της  ζωίίς  αυτής,  πε(ίΙ  κιν- 
δύνων, ρ.«χών  και  σφαγών  και  Κρητών  καΐ 
Τούρκ(ι>ν,  και  προ  παντός  περί•  εκείνου,  τ^ϋ  Δα- 
[χασκηνου  της,  εις  τον  δποϊον  ή  (Λνή|χη  της  επα— 
νήρχβτο  ε;  τέλει  εκάστης  Αιηγήσεως,  ως  δ  ποι- 
ητής εΙς  την  επωίον  εν  τέλει  εκάστης  στρο- 
φής. Επέτεινε  ίέ  την  ζωηρότητα  και  τέν  χρω- 
{Λατισρ,ον  της  ίιηγησεως  εν  τ^  παραστάσει  της 
|/αταίας*  έπιρ,ονης  ην  αντέταξε  προς  τον  πατέρα 
και  τους  αδελφούς  αυτής,  εκλεκτούς  (χαχητάς 
των  Λάκκων,  δπως  παρα[ΛεΙνγι  (ΐ,ετ'  αυτών  και 
συαπολε(ΐ.ήσΥΐ .  Εκείνοι  ίεν  έπείβοντο  να  την 
κρατήσωσι  [Λαζί  των,  φοβού(/.8νοι  ρ,ήττως  πέσγι 
εις  τάς  χείρας  τών  Τούρκων,  οϊτινες  (αυ)  δυνά- 
μενοι ν3ι  καταπονήσωσι  τους  άν<ϊρείους  έπανα- 
στάτας,  άντεξείικουντο  ^ιαπράττοντες  πΧν  ει^ος 
θηριωδίας  εναντίον  τών  γυναικών  και  τών  παι- 
διών. ΕΙς  (χάτην  ύπενθύμιζεν  εις  αυτούς  πόσον 
εύστόχως  την  ειχον  μάθη  νά^Ιχνη  \  το  σημάδι, 
και  έκλαιε,  και  ίιαμαρτύρετο  οτι  είχε  περισσοτέ- 
ραν  ίύναμιν  άποδλους  των  να  ύποφεργ)  κάθε  τχ- 
λαιπωρίαν,  και  κάθεκίνίυνον.  Έτρεμον,  οι  ατρό- 
μητοι, εις  την  Ιίέαν  δτι  η  μονάκριβη  των  Μαγ- 
δαληνή ηίύνατο  νλ  ύβρισθί)  ύπά  Τούρκου•  Και 
προύτίμησαν  μετ&  τών  άλλων  γυναικών  νο^  ά- 
ποστείλο^σιν  αύτην  εΙς  την  έλευθέραν  Ελλάδα, 
ένθα  ηλπιζον  εις  την  βοήθειαν  του  θεού  και  την 
εύσπλαγχνίαν  τών  αδελφών  των.  03τε  έδωκαν 
προσοχην  εις  τας  ενστάσεις  του  Δαμάσκηνου^ 
δστις  μόνος  έφαίνετο  βαρέως  φέρων  τον  έκπα- 
τρισμον  τής  μνηστής  του. 

—"Οταν  ήρθαν  νά  μέ  πάρουν,  εκλεγέν  η  Μαγ- 
δαληνή, έ'βγαλα  ι^ίί  φωνή  «Δε  φεύγω  άπο 
την  Κρήτη !»  κ'  έλιγοθύμησα.  "Οταν  ήρθα 
*ς  τοί  καλά  μου,  ευρέθηκα  μέσα  'ς  το  βαπόρι^ 
και  γύρω  μου   ένας  σωρός  δυστυχία  και    γύμνια. 

Και  λέγουσα  είχε  καταπέσει  σχεδόν  βπι  τών 
γονάτων  της  αδελφής  μου,  καί  ή  παρθενική  τής 
δψεως  αυτής  γαλήνη  καΐ  αύ(ίτηρότης  εκ  τής 
μέθης  και  τής  τρυφής  τών  αναμνήσεων  είχεν 
υποχωρήσει  εις  άπαλότητα  και  περιπάθειαν, 

— -  Ήθελες  τώρα  ναβλεπβς    έξαφνα   μπροστά 


σου  το  Δαμασκηνό  ;  την  ήρώτησβ  τελευταΐον  ή 
αδελφή  μου. 

Ή   Μαγδαληνή  ήγέρθη  συνοφρυωθεϊσα. 

—  Τώρα  ;  είπε*  ν*  άφίσγ)  τον  τόπο  μας  που 
καίεται;  &χ  Ι  μή  με  καταριέσαι,  κυρούλα  μου. 
Νά  'διωχναν  δλους  τους  Τούρκους,  να  σβύση  ή 
φωτιά,  να  'λευθερωθί)  το  νησί,  νκρθ/^  νίι  με  πάργ), 
καΐ  ν3ι  πεθάνω  απ-  τη  χαρά  μου  !. . 

Κ(^1  κατεφίλησεν  εν  ύψίσητ)  συγκινήσει  τάς 
χείρας  τής  νεοφ&ς  κυρίας  της; 

"  Ή  ίιδελφή  μου  έτη  ρήσε  την  προς  την  Μαγ- 
δαληνή ν  δοθεϊσαν  ύτρόσχεσιν.  Κάθ'  έκάστην  έ- 
σπβραν  αΰτη  μόλις  έτρεράτοϋ  την  εν  τγ  οΙκί(>ε  έρ- 
γασίαν,  έξίξγεν  εκ  τίνος  συρτά ρίου,  ένθα  λαβούσα 
ώς  ϊδι^ν  κτήμα  ειχεν  αποκρύψει  τον  Έρωτόκρι- 
τον,  και  έσπευδε  προί  τγΐν  άδελφήν  μου,  ήτις 
μετ'  απαράμιλλου  υπομονής  ττ)  άνεγίνωσκε  σε- 
λίδας δλας  εξ  αυτού.  Μετά  το  πέρας  έκαστης 
αναγνώσεως  έπηκολαύθουν  εκάστοτε  ά-έραντοι  ε- 
ξομολογήσεις και  διαχύσεις,  άπασαν  πάντοτε, 
ώ;  πβρί  άκτινοβολον  κέντρον,  στρεφόμεναι  περί 
τον  λεβέντην  τών  Λάκκων.  Έγώ  ίέ  παριστά- 
μην  άφωνος  ακροατής^  εις  τλς  περιπαθείς  εσπε- 
ρίδας των,  ουδέ  προσεϊχεν,  ώς  έκτης  μικρας  μου 
ηλικίας,  εις  την  παρουσίαν  μου  ή  κόρη  τής  Κρή- 
της. 

Άλλ*  ώς  αυτή,  άνέμενον  άνυπομό^/ως  την  ώ- 
ραν  του  αναγνώσματος.  Καθ*  δτι,  ώς  ή  Μαγδα- 
ληνή άπήλαυεν  εν  τφ  Έρωτοκρίτω  τής  εκδη- 
λώσεως τών  ιδίων  αισθημάτων,  ούτω  κ*  έγώ 
τότε  πρώτον  άπήλαυον  εν  αύτφ  τής  άποκαλύ- 
ψεως  τών  θέλγητρων  τής  ποιητικής  αρμονίας. 
Φθονών  δε  τον  ποιητήν,  δστις  έγίνωσκε  τοιαύ- 
την  γλώσσαν  νά  λαλη,  έφθόνησα  συνάμα  και 
τον  άγνωστον  Κρήτα,  τον  λατρευτον  της  Μαγ- 
δαληνής μνηστήρα,  και  τότε  πρώτον  τα  παιδικά 
μου  αισθήματα  ήρχισαν  νά  καταυγάζωνται  ύπο 
τού  άστρου    του  έ'ρωτος. 

Δύο  μήνες  είχον  παρέλθει  άφ'  ης  διέμενε  παρ' 
ήμΤν,  ήσυχος,  εργατική,  προσηνής,  πάντων  κα- 
τέχουσα τάς  συμπαθείας  και  ύπο  πάντων  θεω- 
ρούμενη ώς  αδελφή.  Χάρις  εις  την  πρόνοιαν  αυ- 
τής ή  οικία  ρ.ας  ίλαμπεν  εκ  τάξεως  και  καθα- 
ριότητος, έγώ  δε  και  οί  μικροί  αδελφοί  μ.ου  έ- 
πανευρίσκομεν  εν  αύτ^  σκιάν  αινα  τής  άποπτά- 
σης  μητρικής  στοργής,  σκιάν,  λέγω,  καθ*  δτι 
φευ  !  τής  μητρός  την  στοργην  ουδέν  νά  άντικα- 
ταστήση  δύναται.  "Απαντες  εν  ττϊ  ο'ικία  έγίνω- 
σκον  τον  ε'ρωτά  της  προς  τον  νέον.  Λακκιώτην, 
και  συχνά,  οσάκις  επρόκειτο  νά  ζητήσω  σι  παρ' 
αυτής  Ι'κτακτον  ύπηρεσίαν,  τη  έ'λεγον 
■  — .Μαγδαληνή,  κάμε  μου  αύτη  τη  χάρι,  νά 
ζήστ)  6   Δαμα<ϊκηνόςΙ 

Και  ή  Μαγδαληνή  έπτερούτο  τότε  πρόθυμος 
εις  πασαν  θυσίαν. 

Ενθυμούμαι  δτι     ητο  ωραία    θερινή     εσπέρα 


862 


Β^ΙΊΤΤΑ^ 


Πάντες  είχον  εξέλθει  εις  περίπατον,  βκτος  ττίς 
Μαγίαληνης  κχΐ  έριοΰ,  7Γχρα(Λενοντων  εν  τί) 
οικί:>:.  *Απο  ωρών  τΐ^^η  εκείνη  καταλαβοΰσ*  το 
παράθυρον  ε'ρριτττεν  ε*ξω  είς  την  δίόν  έταιτικίι 
τα  βλέ[Λ(Λχτα,  και  η  προτ^οκία  εζωγραφίζετο 
επΙ  του  τρροσώπου  και  ίιεφαίνετο  εις  πδίσαν  αυ- 
τής κίνησιν.  Έγίνωσκεν  δτι  τη  7)}λέρ^  Ικείνη 
νέαν  σωρείχν  γυναικόπαιδων  ειχεν  αποβιβάσει 
το  άτρ,όπλοιον,  δτι  όλοψύχως  οι  κάτοικοι  της 
πόλεως  προσηνεχθησαν  να  περιθάλψωσι  και  ταύ- 
τα, και  δτι  εΙς  το  γενικον  αϊ<τθη(ΐα  ύίτείκων  6 
θειος  (Αου  εξήλθε  προ  τίνος  ώρας,  πορ£υό(Α€νος 
εις  το  ευρύ  κατά<ττη[/.α  της  ^η[Λθτικής  σχ^ολής, 
το  δρισθέν  ώς  πρόσκαιρον  άσυλον  εΙς  αυτά,  δπως 
και  δεύτερον  εκείθεν  έκπατρισθέν  θυ(Λα  συνα- 
γάγττι  εν  ττί  οΐκίί^.  Και  η  Μαγίαληνη  άνέ(/.ενε 
τον  αγνωστον,  η  την  αγνωστον,  σύντροφον,  ^ιψώ- 
σα  νέα  της  πατρίίϊος.  *Ίσως  (Λεταξυ  των  νεηλύ- 
<ϊων  άνεύριτκε  προσφιλή  δντα*  ίσως  εύάρεστος  εί- 
ίησις  ψελλέ  ν3ι  πλήρωση  χαρχς  την  ψυχήν  της, 
ίσως  ή  αγγελία  συμφοράς  θά  την  κατεκεραύ- 
νου.  Άλλ'  η  ούτως  η  άλλως,  και  (χόνη  η  θέα 
των  ίυστυχών  εκείνων  τη  ήρκει  προς  παραμιυ- 
θίαν.  Ή  πατρίς  και  ή  δυστυχία,  οίος  ϊιπλοΰς 
άίϊιάρρηκτος  σύν^εσ(λθς  ! 

Μόλις  ^ιέκρινεν  ^άπό  του  παραθύρου  τον  έπι- 
στάτην  των  κτη[Λάτων  (χας  χωρουντα  προς  την 
οΐκίαν  εν  συνο^είί}:  ανθρωπινής  ρ,ορφής,  ην  ύπο  το 
ά(Λυ(ϊρον  φως  τής  η(Λΐσελήνου  ανεγνώρισε  ν  εκ 
τής  περ',βολής  ώς  Κρήσσαν  γυναίκα,  κατήλθε 
ίρο{ΛαΙα  την  κλ([Λακα  προς  ύποίοχήν.  Συγχρό- 
νως ηκούσθη  ή  φωνή  του  έτηστάτου  εκ  τής  δ^ου: 

—  Μαγδαληνή,  κατέβα  νοι  ^εχθης  την  'ξα- 
^έρφησου•  (Αου  την  Γ<^ωκε  υ  αφέντης. 

Έκ  περιεργίας  έλκυό;Λενος  έσπευσα  (Λετλ  πα- 
ρέλευσιν  ώρας  νλ  κατέλθω  δπως  ίίω  την  νεή 
λυία.  ♦Άλλ'  ε*στην  έκπληκτος  εν  τψ  [χέσω  τής 
κλί(/.ακος,  καθ*  δτι  διέκρινα  εν  τω  ήιχίφωτι  τής 
αυλής  μας  την  Μχγίαληνήν,  καθηαένην  έπΙ  τής 
τελευταίας  τής  ο(λί|Λακος  βαθμί^^ος,  κύπτου- 
σαν  τΤίΊ  κεφαλήν  επι  του  στήθους  και  -θλιβερώς 
άνασκιρτώσαν  και  κλαίουσαν.  Προ  αυτής  9ί  ϊ- 
στατο  αναποφάσιστος,  οιονεί  συγκεχυμένη,  ή  ε- 
ξαδέλφη, ύψηλη  υψηλή,  φέρουσα  την  Κρητικην 
βράκαν,  κοινον  ε'νίυρ.α  αμφοτέρων  των  φύλων, 
και  καλύπτουσα  την  κεφαλήν  και  μέρος  του  προ- 
σώπου ίϊι'  εύρέος  μαντηλιού•  ούΑέν  έτερον  ήίυ- 
νάμην  να  διακρίνω  εξ  αυτής. 

—  Άλλοίμονο  και  τρισαλλοίμονό  μου  τής  κα- 
κότυχης!  ελεγεν  ηΜαγ<ϊαληνή,  συνάπτουσα  τάς 
χείρας  εν  άπελ^πισί^..  Ποιος  σε  καταράστηκε, 
καϋμένη  Μαγδαληνή;  "ΆχΙ  τι  τη  θέλω  τη  ζ^Λη, 
ζυμωμένη  με  την  καταφρόνεσι  και  με  την  ατι- 
μία; Άλλοίμονο  και  τρισαλλοίμονό  μου  της  κα- 
κότυχηςί 

—  "Ακουσε  μ.ε,  Μαγδαληνή!  μην  κάνεις  έτσι, 


άπεκρίνετο  χαμηλοφώνως  και  μετά  τρόμου  ή  ί» 
ξαίέλφη,  προσπαθούσα  να  λάβη  τάς  χείρας  τής 
Μαγ^^αληνής-  τάς  δποίας  βιαίως  άπεσυρεν  εκείνη. 
Δε*  σου  το  είπα   από   τότε    πώς   μ,ου  θέλουνε  το 
κακό  σου    ταίέρφια  σου    που     σ'     Ισφιζαν   καλχ 
καΐ  σώνει  νά  φύγης  με  τα  γυναικόπαιδα;   Μόλις 
σ*  ίχασ'  άπο  τα  μάτια  μου  άρχισα  νά  χάνω  'λί- 
γο   'λίγο  το  κουράγιο  /4 ου  και  την   παλληκαριά 
μου.  Έλίγνευα,  έγένομουν  βαρετώτερος,  τα  πό- 
ίια  μου  ίέν  εβαστοΰσαν  'σάν  και  πρώτα  απάνου 
'ς  τα    βουνά,  ούτε    'μποροΰσα  νά    χάνω  με   την 
πρώτη  δρεξι  ταις  προσταγαΐς  του   καπετάνιου.. 
Το  μάτι  μου  που  «"βλέπε  'σάν  του    άϊτοΰ,    άρχισε 
νά  θολόνη.  .  .  Ανοίγαμε  φωτιά  με  τους    Τούρκους, 
και  τό  τουφέκι  μου  <ϊέν  ήτανε  άλάθευτο  *σαν  και 
πρώτα,•   Μιά  φορά  άπο  την  ξεχασμάρα  κΓ  άπο 
την  άλαλιά  μ.ου  άφησα  νοε  φύγουν  άποτά  χέρια 
μου  (ϊύο  σκλάβοι  μπέηίες  που  μου  τους  ειχεπα- 
ρα'ϊώσει  δ  ίίιος  6  καπετάνιος.  Σε    λίγο  κι*   αυτός 
άρχισε  να  ξεμακραίνη  την  εμπιστοσύνη  -πού  είχε 
*ς  εμένα•  οι  εχθροί  μου  έκρυφοχαίρονταν.    Ή  συλ- 
λογή σου  ποτέ  ^έ  μ'   άφινε  νύχτα  και   '[^^έρα•  έ- 
βραζα άπο  το   πείσμα  μ.θυ,  μα  ίέ    ημπορούσα  νι 
κάμω  τίποτε.    *Άλλη  φορά  ήθέλαμε  νά  χτυπή- 
σουμε τους  Τούρκους  που  ήταν  ταμπουρωμένοι  'ς 
ενα  χωριό.    Ό  αρχηγός  μ'  επροσκάλεσε,  καί  μον 
είπβ :    «  Έσύ   νά   πάρης  τη    σημαία*    ξέρεις,  βα 
την  'περασπιστης   ακριβά  με  το  αιμ,ά  σου!»  Κι- 
τρίνισα   'σάν    το   κερί•    του    αποκρίθηκα    ξβρά: 
«Δεν  την  πέρνω,    αρχηγέ,  «^εν  είμαι  καλά*  οο; 
τηνε  σε  άλλο, »    Ό  αρχηγός  έμεινε  με  ανοιχτό  το 
στόμα,  ίέν  είπε  τίποτε,  μά  σε  λιγάκι  κούνη«  το 
κεφάλι  του•  άπο  τότβ  ίέ  μου  ξαναμίλησε  με  την 
καρ•ϊιά  του .  .  .  Γιατί  ^έν  πήρα  τη  σημαία,  Μα/- 
ίαληνή;  Γιατί  φοβήθηκα,^-άχ !     θεέ  μου!χ5• 
ψε  με  !  —μη  μου  την  πάρουν  άπο  τά  χέρια  μο«  ^^ 
Τουρκαλάίϊες,  χωρίς  νά  την  πληρώσω  με  το  αΐ• 
μά  μου.     Εκείνη  την    ώρα  θά    παρουσιάζο^ϊο^^ 
μπροστά  μου,  δπως  πάντα,  'σά'  νεραίία,  και  β* 
μ'   «μάγευες,    και  θά  με   συνέπερνες..    Και  ι^ώς 
νά  το  'πώ  πώς  ή  άγάτυη  μου  τχκανε  δλα  α'-ίτα, 
που  ντρεπόαουνα ;  και   τίνος  νά  το   'πώ  που  )ΐ*- 
νεις  ίε  θά  μ'  επίστευε;   Άλλ'  άπο  'κείνη  την  η- 
μέρα εχαντακώθηκα.   Έφτασε  'ς   ταύτιά  μου— 
πού  νά  μην  έφτανε — τι  έψιθυρίζονταν  για  μενα.' 
ΚρΤμας  πού  ε*'κανε  το  παλληκάρι,  δ  φοβητσάρη;" 
"Ενας  μάλιστα  μου  το  είπε  κατάμουτραΐ  Άχο^ί 
εγώ   φοβητσάρης!   έχύθηκα  νά  τον  ξεκάμω*  μ* 
έχύθηκαν  δλοι  νά  με  φάνε.•  Οί  εχθροί  μου, φώ- 
ναζαν: α  εμείς  το  λίγαμε!  »    Και  οί  φίλοι  μου  έ- 
λεγαν: α  Τί  νά  γίνη!  έγελαστήκαμε !  Λ    Ωί  **  ^^ 
πατέρας  σου    κχι  τχ^έρφια     σου,    ΜαγοΛ^'Ί^' 
άρχισαν  νά  μου  βαστάνε  το  βαρύ.    Μάλιστ*  έ- 
τρεξε λόγος  πώς  ήθελαν  νά  χαλάσουν  τον  αρρα- 
βώνα,* .  Επήρα  την  άπόφασι•  η  θχμενχ  ς  '^'* 
Κρήτη  και  θά  σκότονα  τον  πατίρχ  «ου  χλ'  '^*' 
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^έρφια.  σου,  η  θχφβυγχ  κχΐ  θχτΐ[ΐάζ<ψ«ουν.  Έπρο• 
τί;χησα  το  (ϊεύτερο•  (χε  το  πρώτο,  8άχάνο(Λθυν  ί- 
ίιχα,  ρ.ε  το  δεύτερο  Θ3ι  κέρδιζ*  έσένχ . .  .  Λοιπόν 
την  παρχ(χονγ)  που  ήτανε  ν'  άνοίςνι  ενα  μεγάλο 
τουφέκι, — είχανε  άνταμ,ωθη  Κρητικοί  κ'  εθελον- 
ται  (λέ  τον  Κορωναϊο, — συκώθηκα  άποβραδύς, 
έπη  ρ  χ  τα  {/.άτιχ  (Λου,  κ'  ε'φυγα  'σάν  άπο  κα- 
ταραρνο  τόπο.  Έθαψα  τα  ροΰχά  (λου  'ς  τη 
γη  —  θαρρούσα  πώς  έθαφτα  τον  ίδιο  τον 
εαυτό  (χου  , —  β'ρριζα  τχρ(Αατά  (χου  'ς  τη  θχ- 
λασσα, — θαρρούσα  πώς  εθαλασσόπνιγα  τα  ϊ<ϊιχ 
τα  νιάτα  (Λου, — ξπρο|Ληθεύθηκα  γνναΐκεια  ροΰχα, 
κ'  ετοι  κρυφά  και  σκιαχτά  εσ(Αΐξα  ενχ  σωρό  γυ- 
ναικόπακϊα  άπο  ξένα  χωριά,  £|λπαρκαρ(στηκα 
(Λαζί  τους,  ήρθα  'δώ  πέρα,  γύρισα  την  *Αθηνα, 
τη  Σύρα,  τη  Χαλκίία,  τ' Άνάπλι,  την  Πάτρα, 
τάχα  πώς  πήγαινα  ναυρω  την  ξαίέρφη  {/.ου  τη 
Μαγδαληνή.  Έβγήκχ  κ'  εδώ  πέρα,  πάντα  ριέ 
τ'  δνο(Λά  σου,  εδωσ'  6  θεός  κχι  βρέθηκε  *(Λπρο- 
στά  μου  &  νοικοκύρης  που  σ'  /χει,  του  είπα  πώς 
είμαι  η  ξαδέρφη  σου  ή  'Ρήνα,  μ'  έλυπηθηκε,  με 
πήρε.  Νοι  πού  σέ  βρίσκω.  Δε  μου  φεύγεις.  Εί- 
μαι χαμένος  για  την  Κρήτη*  ξανχγεννιέμαι  τώρα 
γί  σέ.  Μαζί  θα  ζήσουμε-  θα  πάμε  οπού  θέλεις• 
εχω  *λίγους  παράδες  κοντά  μου•  όταν  σωθούνε, 
^θά  δουλεύω  και  θά  δουλεύεις•  Ποιος  θά  μας 
μποδίση;  Ποτέ  σου  δε  μ'  αγάπησες,  γιά  νά  κά- 
νης ΙτσιΙ 

—  Έσύ  ποτέ  σου  δε  μ'  άγάτυησες,  άνέκρχξεν 
η  Μαγδαληνή,  στασα  ορθία  αίφνης,  για  να  μου 
κάμγις  αύτο  πού  μουχαμες  !  Ποιος  Θ3ι  μάς  *μπο- 
δίσ•(^,  λές  ;  θχ  μας  μποδίση  δ  θιος  καΐ  ή  τι- 
μή ι  'Αχ !  τι  ώρα  ήταν  εκείνη  που  γεννηθήκα- 
με Ι  Καλλίτερα  μια  στρίγλα  νλ  μας  ίτηνε  το 
αίμα  μας  πάρα  νά  ζήσουμε  τέτοια  ζωή  Ι  θέλεις 
να  ζήσουμε  μχζί,  θεότυφλβ  1  Κι'  άπο  την  αγά- 
πη που  σέ  ατίμασε  μπροστά  *ςέ  γονείς,  *ςέ  συγ- 
γενείς, 'ςέ  φίλους,  'ςέ  καπετάνιους,  'μπροστά  'ς  την 
πατρίδα  σου  πού  είνε  βουτημένγ^  *ς  τλ  αϊματα 
καΐ  'ς  το  χχμό,  από  τέτοια  αγάπη  γυρεύεις  τώ• 
ρα  ζωή  και  γλυτωμό!  Κατάρα  'ς  την  άγάτυη 
μου!  Να  μην  έ'σωνες  να  με  γνωρίσης,  νά  μην 
ε^'σωνα  νά  σέ  συντύχω  1  Καϋμένε,  κ  χυμένε  !  ξέ- 
χασες πώς  είσαι  Κρητικός!  εγώ  θυμούμαι  πάντα 
πιος  είμαι  άπο  την  Κρήτη.  Άπο  την  ατιμία, 
χίλιαις  φοραις  καλλίτερα  δ  θάνατος  !  Μλ  κύτ- 
ταξε!  είναι  καιρός  ακόμα,  τρέξε,  γύρισε,  συχω- 
ρέσου,  πές  δ, τι  ψέμμα  θέλεις,  δμως  πρόφτασε, 
ματώσου,  θυμήσου  την  πχλλικαριά  σου,  ξέπλυνε 
το  κριμά  σου,  ακόμα  και  με  τη  ζωή  σου.  Μη  μου 
ειτυτϊς  πώς  μακρυά  μου  δε  'μττορεϊς  νλ  κάμνις  τί- 
ποτε, γιατί  τώρα  θ  αρθώ  κ'  εγώ  μαζίσου  'ς  την 
Κρήτη•  μπορεί  νλ  πεθάνω  'ς  το  πλάι  σου,  •  άλλοο 
ξανασ*σμένη,  δχι  νά  ζώ,  καθώς  θέλεις,  με  δλο  το 
καταφρόνιοτης  ατιμίας.  "Η,  αν  χλή&ειχ  μαζί  μέ 
τά  γυναΐκεια  πού  έβαλες  ίχασες  την    άντρίκεια 


σου  γνώμη,  πές  μου  σέ  τι  μερΑ  ίθαψες  τα  ρου- 
χάσου  τά  πρώτα,  να  πάω  να  τ3ι  ξεθάψω,  νχ  τλ 
φορέσω  εγώ,  να  πολερ.ήσω,  νά  ξεπλύνω  το  κρΐμά 
σου,  κι'  αν  ΐδώ  'ς  το  τέλος  τέλος  πώς  δεν  ξεπλύ- 
νεται ,  να  πάω  να  βρώ  τάδικημένα  ταρματά  σου 
...  'ς  τα  βάθη  της  θάλασσας.  Μοιράζομαι  μ' 
εσένα  τα  βάσανα,  τη  γύμνια,  τη  δυστυχία,  τη 
ζωή  κχι  το  θάνχτο•  άλλα  την  ατιμία,  ώ! 
βγάλ'  το  άπο  το  νου  σου!*— δεν  τη  μοιράζομαι. 

Έκβϊνος  παρέμενεν  άφωνος  και  ακίνητος  έπι 
μικρόν.  *Αλλ'  αίφνης  πλησιάσας  ττ)  εϊπεν,  άπει- 
λητικώς ; 

—  Έλα!  ποιος  σ'  έζούρλαν'  εδώ  πέρα!  Δεν 
ξέρεις  τι  λές.  Στην  Κρήτη  δε  ματχγυρίζω.  θέ- 
λεις δε  θέλεις,  μαζί  θά  ζήσουμε   Ι 

Μόλις  έπρόφερε  τλς  λέξεις  ταύτας,  ή  Μαγδα- 
ληνή φοβέρα  έπήδησε  προς  τλ  οπίσω,  προτεί- 
νουσα τας  χείρας,  ώς  δια  να  θέσττϊ  φραγμον  με- 
ταξύ αύτης  και  εκείνου.  Το  κάλυμμα  της  κεφα- 
λής της  είχε  καταπέσει  και  κατέρρευσαν  επί  νώ- 
των και  ώμων  και  στηθών,  εμπρός  και  οπίσω,  τα 
μαλλί  α  της,  προσθέτοντα  άγρίαν  τινά  μεγαλειό- 
τητα εις  την  οργήν  αύτης. 

_  Σου  είπα,  φεύγα,  φεύγα  το  ταχύτερον,  έ- 
φώναξε. 

θέλεις  δί  θέλεις,  μαζί  θα  ζήσουμε!    επα- 

νελάμβανεν  εκείνος  βρχγχωδώς,  χωρών  έπι  μάλ- 
λον προς  αυτήν. 

—  Δε  σέ  θέλω!  αϊ!  δέ  σέ  θέλω  εγώ! 

—  Δεν  είνε  'ς  το  χέρι  σου.  Μέ  το  στανιό  θά 
σέ  πάρω•   δική  μου  είσαι ! 

Και  άπεπειράθη  νά  την  σύρη. 

Άλλα  καθ'  ην  στιγμήν  δεινός  έπέκειτο  άγων 
μεταξύ  τών  άτιθάσσων  εκείνων  τέκνων  του  έ'ρω- 
τος  χφ'  ενός,  και  της  τιμής  άφ'  έτερου,  κατα- 
σχεθείς εγώ  ύπο  δεινού  τρόμου,  έ'ρρηξα  κραυγή  ν, 
έξ  ης  εκπλαγείς  εκείνος  ώπισθοχώρησε  προς  την 
έξώθυρχν,  δι'  ης  συγχρόνως  εισήρχετο  εις  την  οΐ- 
,ςίαν  έπανακάμπτουσα  εκ  του  εσπερινού  περιπά- 
του ή  οικογένεια,  πατήρ  δηλονότι  και  αδελφοί 
χαι  άδελφαί. 

Ό  Δαμασκηνός — δλοι  βεβαίως  τον  έμαντεύ- 
(ΐατε,— ευρεθείς  χπροσδοκήτως  μεταξύ  δύο  πυ- 
ρών, ήναγκάσθη  να  σταθγί.  Άλλ'  ή  Μαγδαλη- 
νή, σωστή  ΒακχΙς  εκ  της  παραφορας,  δρμήσασα 
συνέλαβε  τον  άτυχη  εκ  του  περιλαιμίου  και  διέ- 
σεισε  μετ'  απίστευτου  ^ώμης*  ίν  μέσο)  δέ  της  γε- 
νικής  εκπλήξεως : 

Ό  θεός  σας   ίφερεν!    άνέκραξε,  και  είχε 

καταστη  αγνώριστος  ή  φωνή  της.  Άφένταιςμου, 
κ,υράδες  μου,  νά  είστε  μάρτυρες. 'Μπροστά  \  έσδίς 
κάνω  την  κρίσι  μου.  Έσεϊς  πού  είδατε  ν&  κόλ- 
ληση το  στόμα  μου  μιλώντας  γι'  αυτόν,  νίς  τρέ- 
χουν τα  μάτια  μου,  και  ν'  αναγαλλιάζει  ή  καρ- 
δούλα μου,  έσεϊς  πού  είδατε  την  αγάπη  μου, 
εσείς  νά  Ιδήτε  7ϋάλι  και  τον  οχτρεμμό  μου,  εσείς 
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ν^  ιίητε  -ττάλι  πώς  τον  καταφρονάω  και  χώς  τον 
συχαίνο(ΐ.αι  γιατί  του  πρέττει,  χαι  πώς  τον .  , » 

ΚαΙ  τυφλή  και  ά(Α6ίλικτος  επτυ(Τ6ν  Ιυχυρώς  τον 
ίυίΤΓυχη  κατλ  πρόσωπον  καΐ  τον  άπώθητε  (χα- 
κράν,  ένφ  εκείνος  Ιλιγγιών,  κατν^σχυμίΑενος,  ακα- 
τάληπτους βλασφηριίας  ψελλίζων,  ίφυγεν,  ηφα- 
νίσθη  εΙς  τά  σκότη  της  νυκτός. 

Ή  Μαγδαληνή  (χετά  φρικωίών  σπασ(Αών  κα- 
τίπεσεν  εΙς  τ4ς  άγκάλας  της  άίελφης  [χο\>,  τής 
φίλης  της,  ήτις  τρο(;*ασ(χένη,  καλίί  καλλ  (χη  εν- 
νοούσα τι  συνέβη,  την  ήρώτα: 

—  Τι  έμαθες,  ίυστυχη;  τι  ^ου  4'κα[χ*ν;  ποιος 
ήταν; 

—  Εκείνος!  φ4»>τιλ  νίι  [χέ  κάψη,  βπρόφθασε  ν3ί 
ειπη,    κ'   έλιποθύ(χησε . 

Μετ^  τρεις  ή(χέρας  άνεχώρουν  (χετίί  του  βείου 
μου  εις  Αθήνας  έ'νθα  ενεκλείσθην  οΐκότροφος  εις 
εν  των  λυκείων  της  πρωτευούσης. "Οτανκατα  τας 
ίιακοπάς,  (χετ^  δεκάιχηνον  άπουσίαν,  επέστρεψα 
εΙς  τήν  πατρΙ<ϊα,  ή  ά<ϊελφη  (χου  ίεν  ύπήρ;^εν  εν 
τη  ζωη,  οΰίϊ'  ή  Μαγ<ϊαληνη  εν  ττ)  οΙκία.  Μεθ' 
δλας  τάς  προσπάθειας  των  οικείων  (χου  δπως  την 
κρατήσωσι  παρ*  έαυτοις,  άνεχώρησε  (χετά  ενα 
(χήνα  εΙς  την  καθησυχάσασαν  Κρήτην,  άφου  τον 
(χηνα  βκεΐνον  ίιήνυσε  (χελαγχολώτα,  στυγνή, 
(χαραινθ(χένη.  Άλλ'  δταν  8'(χχθ5ν  δτι  6  ταλαί- 
πωρος Δα(χασκηνός,  γνωσθείσης  εν  τ^^  πόλει  της 
ιστορίας  του,  καταφρονού•χενος,  σκωπτο{χενος  και 
ύβριζό(χενος  ύπδ  πάντων,  είχεν  υποστή  έπΙ  τέ- 
λους εκλειψιν  του  λογικού  εκ  του  συναισθή(χατος 
της  ηθικής  αύτου  καταπτώσεως,  προσεφέρθη  νλ 
τονσυντροφεύστρ  και  δίϊηγήσ*/)    εΙς  τήν  πατρίία. 

Τηρώ  θρησκευτικώς  εις  τα  βάθη  του  συρτα- 
ρίου  (χου,  (χόνα  λείψανα  της  θλίβε  ρας  αυτής  ι- 
στορίας, τον  Έρωζόχρίϋον,  έν(ϊείυ(χένον  ετι  το 
^οίόχαρτον,  <ϊι'  ου  περιέβαλον  αύτον  αί  χίϊρες 
της  ά^ίελφής  αου,  και  φέροντα  έπι  τών  συνε- 
πτυγ(χένων  σελίοων  αύτου  τοι  πυρετώίϊη  ίχνη  τών 
ίακτύλων  τής  Μαγδαληνής.  ^Ω  ποιηταί,  οί  ού- 
τωσι  ήίέως  αναρριπίζοντες  εν  τγ  ανθρωπινή  κχρ- 
ίίο^  τήν  φλόγα  τών  παθών,  ^ιατί  νίι  |χή  έχετε 
τήν  (ϊύνα(χιν  νά  κατασβύνετε  ταύτην,  ί)σάκις  α- 
πειλή νίί  φέρΐ()  έρή(χωσιν  και  θάνατον ; 

ΚοΣΤΗΣ  Παλαμάς 
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"Οτε  κατά  τήν  εν  ετει  1770  επανάστασιν 
της  Πελοποννήσου,  τήν  ετΐίκληθεΖσαν  τών  Όρ^- 
λώφ,  είσέβαλον  60  χιλιά^ις  Αλβανών  εΙς  τήν 
χώραν,  οί  πλείστοι  τούτων  ίιεπεραιώθησαν  εκ 
Βυτρινίτζης  εΙς  Αιγιον,  Εύρόντες  ίέ  τήν  πόλιν 
ερημον  κατοίκων  καΐ  ινληροφορ^έντες  δτι    ούτοι 


κατεφυγον  εΙς  τήν  τρεις  περίπου  ώρας  άπέχουσαν 
(χονήν  τών  Ταξιαρχών,  τήν  [χίν  πόλιν  λεηλαττι- 
σαντες  κατέκαυσαν,  κατοί  ϋ  τί)ς  (χονί)ς  εξε- 
στράτευσαν  απαντβς  και  στενώς  επολιόρκησχν 
αυτήν,  ίιότι  οί  εν  αύτ^  καταφυγόντες  (%  τε 
του  Αιγίου  και  τών  περιχ6')ρων  ριετέί  τών  [χοναχών, 
γνωρίζοντες  τήν  τύχην  ήτις  τους  άνε|χεν£ν  αν 
παρε<ϊίίοντο,  άντέστησαν  έρρω^χένως  κατά  τών 
έπανέΐλη(Χ[χένων  του  εχθρού  εφόδων.  Οί  Άλβα- 
ν(ίί,  [χή  έπιθυ(χουντες  νλ  χρονοτριβώσιν  εις  πολι- 
ορκίας, ίιότι  σκοπός  αυτών  ην  ή  λεηλασία,  α- 
πεφάσισαν ν'  άπέλθωσιν  εκείθεν,  δπως  τραπώσιν 
εις  τοί  ένίότερα  της  Πελοποννήσου.  Έν  φ  ί'η- 
τοΐ(χάζοντο  προς  άναχώρησιν,  ίιερχό(χενοι  εκείθεν 
ύλοτό[χοι  και  κτίσται  Ήπειρώται  ( άίηλον  αν 
χριστιανοί  η  Ό6ω{χανοι)  και  [χαθόντες  τήν  ά- 
πόφασιν  αυτών,  συνεβούλευσαν  α,ύτούς  να  κόψω^ι 
τας  περί  τήν  μονήν  κυπαρίσσους  και  ν'  άφήσω^ιν 
αύτας  νίί  καταπέσωσιν  ε  πι  της  στέγης  της  πρόσθι- 
ας αυτής  πλευράς  *),  ίι'αύτών  ίέ  ως  ίια  γε-^ύοι; 
νά  εισβάλωσι  και  κατακυριεύσωσιν  αυτήν.  Τοϋτο 
ποιήσαντες  οί  Αλβανοί  ευκόλως  έπέτυχον  τοϋ 
ποθούμενου  και  έπέρασαν  απαντάς  τους  έν  ττ, 
(χονή  κεκλ£ΐσ(χένους  έν  στό[χατι  (χαχαίρας. 

Έξωθεν  της  (χονής  προς  (χεση[χβρίαν,  ει;  βί- 
σιν  καλου(χένην  Φυτιάν,  υπάρχει  βρύσις,  μόλις 
200  (χέτρα  της  (χονής  απέχουσα,  κατ'  ευΟεΐιν 
γρα(Χ(χήν.  Έκεΐ  ^ε  τίνες  τών  Αλβανών,  [ΐετχ 
τήν  έκπόρθησιν  της  [χονής,*κατεγίνοντο  εις  ττ;ν 
έκίοροίν  και  εψησιν  ά(χνοΰ,  δτε  αίφνης  ήχοΰσδη- 
σαν  αλλεπάλληλοι  πυροβολισι;.οί,  οϊτινες  ισχρί- 
θ[χους  ίρριψαν  νεκρούς  εκ  τών  έν  ττ)  θέσει  ίην*ι 
εύρισκο(χένων.  Και  κατ'  άρχας  {χέν  ήγνόουν  πό- 
θεν προήρχετο  το  φονικό  ν  εκείνο  πυρ,  είτα  ί  '- 
πιστα(χένως  έρευνήσαντες  εκ  της  ίιευθύν«ω; 
τών  σφαιρών,  αϊτινες  έρρίπτοντο  αδιαλείπτως  **' 
άποτ6λεσ(χατικώς,  άνεκάλυψαν  δτι  έν  τω  τροϋλω 
του  ναού  ήτο  άνθρωπος  κεκρυιχ(χένος,  δστις  ί<ϊτι• 
(χενος  έπι  προχείρου  πατώ^χατος,  κατασκευχσβεν- 
τοςύπ'  αυτού  κατά  τον  χρόνον  τη;  πολιορκίας  οι% 
σανίίων  στηριζθ(χένων  έπΙ  τών  σταυροειδών  οπών 
του  τρούλου,  εξ  ών  έκρέ[χατο  δ  πολυέλαιος, ^πυ- 
ροβολεί εκ  τών  στενών  και  έπΐ[χήκων  του  τροι^• 
λου  παραθύρων  και  έφόνευεν  αυτούς.  Οί  *Αλ6χ- 
νοί,  δπως  {χή  (χαταιοπονώσι  προς  σύλληψιν  αυ- 
τού, συσσωρεύσαντες  εν  τω  [χέσφ  του  ναού  τχ 
τραπέζια  και  άλλας  σανίίας,  άνέφλεξάν  αύτάς, 
το  <5έ  πυρ  ρ,εταίοθέν  ε\ς  το  πρόχειρον  του  τρε- 
λού πάτω(χα,  κατέκαυσεν  αύτο  και  Όυτως  δ  (Λα- 
χητής  εκείνος  έ^πεσεν  έπι  της  πύρας  και  απην- 
Ορακώθη,  έν  δε  τω  {χέσω  του  ναούιχέχρι  προ  ο- 
λίγων ετών,  διότι  ήδη     έπλάκοστρώθη    ούτος  « 


1)  Ή  μονή  τ»ν  Ταξίαρχων  ιινβ  τιτράγωνος,  1ν  τω  μ»- 
|)  έε  χεΓται  6  ναός  βυζαντίαχο^ϊ  ρυθμού*  χα»  τό«  μ^ν  η» 
Βνώρο^βς,  ηδη  δέ  ίκ^  των  τρ:ών  αύτή<  πλβυρων,   κλην   τη< 
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νέου,  ^κχρίνβτο  |Α6γΙστη  κηλίς  (χαρτυροϋσα  την 
θέσιν  ένθα  έκάη  δ  άτρό|Λητος  εκεϊνος,  δ  προτΐ(χή- 
σας  της  σφαγής  τον  οίυνηρον  ^ιά  πυρός  θάνατον, 
αφού  πρότερον  προαπεστειλεν  εις  τον  (ξίίην  ουκ 
ολίγους  των  έπι^ροριέων• 

Ό  άνηρ  εκείνος  έκαλεΐτο  Ανυφαντής  και  κα- 
τηγετο  εκ  των  περιχώρων  του  Αιγίου.  Πλείονας 
περί  τούτΌυ  πληροφορίας  5έν  ήίυνήθησαν  νά  (ΐ,ας 
^ώσωσιν  οί  [Λοναχοί,  παρ'  ών  εριαθον  το  έπεισό- 
ίιον  τούτο,  οτε  προ  τίνος  χρόνου  έπεσκέφθην  την 
ριονήν. 

Χρ.  π,  Κορυλαος 


ΕΠΙΡΡΟΗ  ΤΗΣ  ΣΕΛΗΝΗΣ 
ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΑΝ 


Ό  καιρός  είνε  κακός,  (αοι  ε*7.εγε  προχθές  δ  φΙ• 
λος  ρ,ου  κ.  Κ.•  Έβρεχε,  βρέχει,  και  θαβρέχη•  εκ 
της  συνεχούς  βροχής  αί  δίοι  κατέστησαν  αδιά- 
βατοι• χρειάζεται  τόλμη  ίΐ3ΐ  νλ  έξέλθτι  τις  εις 
τοίς  δίους  και  μάλιστα  την  νύκτα  εΙς  το  ψηλαφη- 
%όν  σκότος.  Ευτυχώς  ευρισκόμεθα  εις  το  τελευ- 
ταΐον  τέταρτον  της  σελήνης  και  θα  εχωμεν  με- 
ταβολην  του  καιρού  κατά  την  νέαν  <ΐελήνην. 

Προσεπάθησα  νλ  καταπείσω  τόν  φίλον  μου, 
προσεπάθησα  ν*  άπο^είζω  αύτω,  δτι  αί  φάσεις 
της  σελήνης  ούίεμίαν  έπιρροήν  εχουσιν  εις  την 
κατάστασιν  της  ατμοσφαίρας,  οΰίεμίαν  εις  τόν 
αριθμόν  των  βροχερών  ημερών,  εΙς  την  ποσότητα 
της  κατ'  ε'τος  πιπτουσης    βροχής. 

Άλλ*  εκείνος  ενέμενεν  άπαρασαλεύτως  εις  την 
γνώμην  του,  έπάγων  ως  κυριώτατον  λόγον  προς 
ύποστήριζιν  ταύτης,  δτι  πάντες  οί  ναυτικοί  τλ 
αύτα  ίοζάζουσι,και  μεγίστην  άποίίίουσι  σπου- 
δαιότητα εις  τάς  τοιαύτας  παρατηρήσεις,  πολ- 
λάκις κανονίζοντες  κατοί  ταύτας  τόν  πλουν. 

Εινε  βεβαίως  πρόληψις  αυτή,  εινε  ψευίής  γνώ- 
μη προελθουσα  εκ  συμπτώσεως  τίνος,  άλλ'  είνε 
τοσούτον  έρριζωμένη,  έχει  τόσην  ζωτικήν  ίύνα- 
μιν,  ώστε  είνε  ανάγκη  να  στηριχθ^  έπι  της  αυ- 
θεντίας μεγάλων  ονομάτων,  επί  της  γνώμης  με- 
γάλων σοφών,  δ  ζητών  νοο  εκρίζωση  αυτήν.  Ή 
εμή  γνώμη  ούίέ  νά  σαλεύση  αύτην  ίύναται  και 
ί:!  τούτο  έκεϊ  θά  καταφύγω•  τό  κύρος  της 
γνώμης  του  μεγάλου  Λαπλάς  θα  επικαλεσθώ 
εις  βοήθειάν  μου. 

"Άξιον  σημειώσεως  είνε,  οτι  ή  πρόληψις  αυτή, 
αναφαίνεται  τό  πρώτον  κατοι  τόν  μεσαίωνα.  Ό 
στρατηγός  Βαβοααά  νικητής  τού  Ι3ΐγ  ίεν  έ- 
ξεστράτευεν,  ως  βεβαιούται,  αν  μη  συνεβουλεύ- 
ετο  πρότερον  την  σελήνην,  και  νόμους  μάλιστα 
αυτός  ε'θηκε,  καθ*  ους  ?ίει  να  γίνωνται  αί  πα- 
ρατηρήσεις, προς  έζακρίβωσιν  τών  περί  τού  μέλ- 
λοντος καιρού  σκοπών  της    σελήνης.    Οί  αρχαίοι 


Έλληνες  και  'Ρωμαϊοι  συνεβουλεύοντο  τα  εντό- 


σθια των  ιε 
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ων  ιερών  σφαγίων  και  την  πτησιν  τών  ορ- 
νέων,  ούχι  ίβ  και  την  σελήνην.  "Άφινον  εις  τόν 
Δία  την  φροντίδα  να  έγβίργ)  τάς  νεφέλας  και  να 
ρίπτιρ  τους  κεραυνούς. 

Εινε  αληθές  δτι  δ  ήλιος  κανονίζει  πάντα  τα 
έπΙ  της  γης  και  τα  υπεράνω  αυτής.  Έκ  τού  η- 
λίου προέρχονται  οχι  μόνον  αί  ώραι  τού  έ'τους, 
άλλ3ικαί  πάσα  κίνησις  παρατηρούμενη  επί  της 
γης  απο  τΑν  μεγίστων  θυελών  μέχρι  της  ανεπαί- 
σθητου κινήσεως  τών  πτερυγίων  τών  ελαχίστ*»^^ 
εντομών,  απο  τού  μεγίστου  ποταμού  μέχρι  τ^ύ 
ελαχίστου  ^υακίου,  μέχρι  της  πτώσεως  της  ε- 
λαχίστης σταγόνος  της  βροχής.  ΈΪν  αύτος 
σβεσθη,  ποίσα  κίνησις  θα  παύσν)  παρευθύς,  ττασα 
ζωή  θα  έκλίπγ. 

Ή  σελήνη  στέλλει  προς  την  γην  κατ'  άντ- 
ανάκλασιν  ποσότητα  τίνα  θερμότητοςες  εκείνης 
ην  παρ3ι  τού  ηλίου  λαμβάνει•  άλλοί  ίιά  νλ  βε- 
βαιώσωμεν  την  ΰπαρζιν  αυτής,  ανάγκη  νά  με- 
ταχειρισθώμεν  όργανα  εύαισθητότατα,  θερμό-- 
ΛοΛΛαπΑασναστάς  καλούμενα.  Ή  εκ  της  πλή- 
ρους ίε  σελήνης  πεμπομενη  προς  ήμας  θερμότης 
πίπτουσα  έπι  τού  οργάνου  τούτου  παράγει  απο- 
τέλεσμα, δπερ  5έν  δύναται  νο6 ,  παράβληθ^  ούίέ 
προς  τό  υπό  της  θερμότητος  της  πεμπομενη  ς  υπό 
της  ετέρας  τών  χειρών  ημών  τιθεμένης  και  επί 
μιαν  μόνον  στιγμήν  πρό  τού  οργάνου  τούτου. 
Τοσούτον  μικρά  είνε  ή  ττοσότης  αυτή.  Ούιϊεμίαν 
λοιπόν  έπιρροήν  δύναται  νλ  ε'χει  αύτη  εις  την 
κίνησιν  της  ατμοσφαίρας  ημών . 

Ό  μέγας  Λαπλάς,  δ  πρώτος  έξηγήσας  τό 
φαινόμενον  τών  παλιρροιών,  έζήτησε  να  εξακρί- 
βωση μη  ή  τους  ωκεανούς  ελκουσα  και  μετακι- 
νούσα σελήνη,  έ'λκει  επίσης  και  την  άτμοσφαι- 
ραν  ημών.  Τα  εξαγόμενα  εις  ά  κατέληξε,  ε^ίει- 
ξαν  οτι  έλαχίστην  ή  ούίεμίαν  ίύναμιν  έχει  αυ- 
τή εις  την  κίνησιν  της  ατμοσφαίρας  ημών.  Εις 
τ3ο  αυτά  εξαγόμενα  κατέληξε  και  δ  διευθυντής 
τού  μετεωροσκοπείου  τών  Παρισίων  Βοΐΐν&Γά  έ- 
ρευνήσας  τό  φαινόμενον  τούτο  κατά  προτροπήν 
τού  Ααπλάς.  Ούτος  μάλιστα  έκ  της  στατι- 
στικής παρατηρήσεων  εκατόν  ετών  έβεβαίωσεν 
δτι  κατά  μέσον  δρον  δ  αύτος  αριθμός  βροχερών 
ήμερων  ^ι'  δλα  τά  ετη  αντιστοιχεί  κατά  τάς 
τεσσάρας  ώρας  τού  έτους. 

Ούίεμίαν  λοιπόν  έπΐίρασιν  ίιά  της  θερμότη- 
τος αυτής,  ούίεμίαν  διά  της  έ'λξεώς  της  ή  σε- 
λήνη έχει  εις  την  άτμόσφαιραν  της  γης.  Ούίε- 
μίαν  μεταβολήν  άτμοσφαιρικήν  πρέπει  νά  πε- 
ριμένοίμεν  άπό  τής  αυξούσης  ή  'φθινούσης  σελή- 
νης• τά  πάντα  έκ  τού  ηλίου  και  ίιά  τού  ηλίου. 
Αυτός  ύπό  μηχοίνικήν  ίποψιν  είνε  δ  πατήρ  ημών. 

Και  αί  άλλαι  δυνάμεις  αί  εις  την  σελήνην  άτκ)- 
<ίι<ϊόμεναι  5έν  είνε  άληθεστέραι  ταύτης.  Είνε 
συνήθως  αύται  τόσον  παράδοξοι  ώστε  άίυνατού- 
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


ρ.6ν  να  6ννοη<τω[Λ6ν  πόθεν  βσχον  την  αρχήν.  *Αρ- 
)ςεϊ  ή  άπαρίθ{χησι*  5ιανά  καταίειχθτϊ  το  άνυ- 
πόστατον  αΰτών^^^γεται  οτι^^^^^^οι 

ποϊχ  κόπτοντχι^Λ[^ίρη<7ΐ(ΛεύσωΛΕς  ν  

σιίΑος  ξυλεία, Μ6|^Ακόπτωντοβατά  την  φθΜ  δ^  ΓΓ•Μ,^ιί?ΙΕ!^\ "/■['!  "•^^■ΙίβΙί(β^*?^"'ί?'1" 
νουσαν  σεΐ2|Μ^όιοτ^&ί£|  ^^ιιμΒβ^  αυτών  ^^  «^λλων    1^^^^^^^    'β^^^^^ΚΙ  '^' 
καλής  ποιότητος.   Πρέπει  να   σπειρω(χεν,   νά  φυ-      φ ανές,  υποτίθεται  81  οτι  ή  χελιδών  εχβίνη  δέν  άνί«ν 
τεύω(χεν,  καΐ  να    εγκεντρίίίφίί^ΑϊΛϊ^τ  ^φιτ>^/ΓΐΙί:3ή?,λίΧί|^^  ή^  άιτοτέλε- 


την   «,ΰςου^ταν    σελήνη»,   εα»,  θελωμεν  νί    αυξά* 


{Αεν  θρίίακας  η  κρΛ(Λβ(χς  )6χλως  και  Ταχέως 
άί**τΝ^0(£5νί3ίςϋ  ίί3ί-'ν*•^'^6ί?νίι*^  |[^,  >ι&^ 
νο^   έχω(χεν    καρπούς  πρωί^χους,  ^ρίτρεί^^~<δί»*β<!^*^ 

πβϊίίί^  «ία&οδΛδοευά^έταβ^ΛΛτβ^Χϊ»  >&^ 
σ^λίιηάίώΐν  ρτινώ^^χίχνΛΐ,νί^ίναίτίαι  ^«ίρ:  είνΑτ?^«λη<ί 
πβιό^τρςτχαώ.^^^βΓΟϊΓάνίΛχε  ,-ί^είίίΛλΗιχέΛΜςΛ^νχ;  τ? 

πρεΕ^^^ή^'ούξφββπικ^Λϊ  φ(ΚΛοΟίI»^|,\ν>ίι^3η^^ί^ν)^^&^ί 

|;.έαγφ*β«ίι»ς,;οώ5ί•  Μ^ς^νήυ4ήκ(α^Λ^)^έα(4ι^  ^ρνιί»/ 

κθά:νΓρ4ςΓ(ΓΧ|ν:•ά?ΓήίαΛΚ•^Λ3  ίοχχννΛ::   Γογ  Λίνωγχ 

,;χί.ν;ων  ,οχ/6  ;χΓύχ  :χ  ,ϊ>Γ3Α;:τ^4ΐώΓΐ«Αίί*ίί'^^^^ΐ 

νΓίΟΓΧ  Λ"7»-'Χ  ;ν.'Χλ'  ,:^.ν^Τ)χ^Τί^οιV3  ν'Γ0  3.υ,γ?  ?οτοχ  ο 

ννν    ίχΛ-      370Τ    ίx^^^Λ^'^^^τ?^^^^^(?-ή^^^^^^^ 

ν.ι)Τ     ;ΧΧ    •οΟΓ0Λΐ,γ'6     3  Γ       ύ ΟΤ    χ 3^ 3  γχ>ν     {ν;< 37Χ Λ  Λ  .  ν 


1Τ^ 

,ί?^;  '>ίΡ5*«τος  τί^ί>Γέιοίί^;ΐίΒϊί! 
ίτοΰδε  εις  ανθρώπους  μόνον. 

Τό  δλον  μγίκος    τ5^Δ*Π^«ύπτ3  σιϊτ,ρών   οδών 
^περ  τη  31    ΔεχεμβρΓςυ  Τ883%ο'  182999  χιΐιζ' 
Ιμίτρω;,  τη  31    Δεκεμβρίου   1884  ^το  189334  •/»- 
ίλί^μ-ΑτρΪΛ^  2ίηΧΡ>»ϊ»ίΛ3τΖ4?ΐιντήΐΛίτιν^Λ^οΙ» 
;θι^  ^?1ίί63ί5ίΐΒι)ν(^ί««ς  ^6ί?23^ι)^|μ^^,;τ.' 

^*   -^ίΛν  %4ι*6^ίΛ^;τ»^ν3Ρ4ί}ι^^^ιννφΙχθ^ 
τος  του  ύδατος ;  Λέγεται  δτι  τέστροφαι  και  έγχίαίξ'• 

νίΛΪ^^  νδ*τ|ϊρ^ντίί^/ί^κΙ  )|ρλίί,ζ^ν'ί^Λ(„4ιϊ^:(.^  ,ιιϋτ* 


^^3  .^^οο 
Λλ2ϊ•.-:  3 


-3Λ.Υ/    νώτ    ^'^ΛΓ     ;τ  ΟΛΛχ    ,Υ-'^^^'^^'-'^Χ^'Χ  Χ^'   ν^ 


-?(•^,ο    .>,'θτχ'.\&    07.Τ   )το   νώνοοο    ,:οί>νΛ\Μ*  :^' 
'Ατ4β<Ι5ή|;  ΤϊίΡ(?Μυλί^^^ίΚ^ί^ίϊθΜήίν'  .χτχννχ:- 

%^9^?ΡΓ?^^Τ95.7ν*?^3ϊ4^?^•τ®^γΤΡ.^,ί°^^^^^     ;,,:  ■'. 
-τΤί-ΧΡίνΐί.μ^Ηρΰσ^ένρτ,  τί,>ε»ρο  ^ρυσό.;.^    ^^   , 

ΓΙου  >δέ§ά  ήν:,•ί|^δάφνα.ς  πικ^αί^, ".«ί^ 

'Αμάραντα  τΐτ  ^όδα  '^^^ιιόι  '^  τόν  Παρνασσέ,  ,^     '. " ' 

'ίΐ!  ρή'^μ«<^  λΫ|[σ{ιον?ίΐε  ί  Κ^•  έ(ίέΤο>|ί|ΐίι.<3ίδίίλκ|δ^ν^χ,ο 

Βϋ67ΐύεαμβΜή^•''(4γΐ?ά9ιοι^δυ€Ϊ^  ί^^ΤΜαΟι^ράΐΛαρ  .ν:'α\\ 
Γ^ά^νδχετϋ  ^δτεί^* τδ^ή7^ν<<Γ'ϊ>Λ>ί.\μαιΤ5(δ6οί^<ΐν>Ι  ::^^ 

.,_  ,.^,.-<.'     •.-     .--  „. -^^ο"*"^  Παλαμάς     ^    .« 


κ6ς-7^  υ^«<«ίΙ?^οίί/^%^Κ^^άν?^ρ*(Λε  ; 

ί  ^  χ.Τ%ί^ιάίμδφΐί.ίίΐα  ;τΛ0τθΑ;«^4  :»μ^ρ5ς  ν  8ώΦ4{ρφτ««Κ 


τριώ.ν  τ,μερών;  Προφ'ανβς  -ή'μέίωσι'ς  τι^-ίε^^Ο' 
κρ^Ετί^ί'-σί^Λ^λέΤ  'μφλίί^  'ά^ΐίϊΐν^'•  δ^άΐ^Ι^^ϊίίϊί/'^ 
ζείΜδίν^?υν(ίμ€ών .-  'ίϊ  ^!ψ?Τχίί4  -χ3?Ηϊ^'•^•ίβ^«ϋτίίίϊ^' 
τήν'^ί^ιίίίι^Γ/ντί$'.ίίργ^9ιί|*^  Μχί  .όί^Λϊ^'ϊί^&ΜίΛνί- 
τ^Λ'Ρ>^3κ,>€Γ$^^:ίχθ|^α^^-^Iοδ(^^νι\^α•Βά  τώτ  )ίέιμ3** 

Μ    Ιαλ..  Ι)ΓθοΙΐβΙ.  Ό  «οτάμιος  ούτος  Τχβυς  βζνΛι/βχ^'ον 


^  -    •8»  *Λ9ήνβις  *%π  τον  τυχογρζ^(ου  των  χχτιστημχτιον    ΑνβΣΤΗ  Κονεταντινιαου  <ϊδ4βτ--^»Μ0Τ 


Άριθ•  522  — :  Αιπτά  εΓκοσι  πέντε. 


ΕΤΟΣ    Γ. 


ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ   ΚΑΤΑ  ΚΓΡΙΑΚΗΝ 


Τόμιο^  •1«οοτ^ς. 


29  ΑΜ»μβρ{ο\>  1••5 


Προς  τους  αναγνωςτας  και  φίλους  της 
ΕΣΤΙΑΣ 


Την  τριαχοστην  ιτρώτνιν  ΔβχιμβρΙου  του  λη«« 
γοντος  ίτους  η  ΕΣΤΙΑ  βυ(λΐνληροΐ  ίβΛβζβτίί  βί(ίν 
ά«ό  της  κχ^όσιώς  της.  ΚΛ^Ιη,  ως  λβγβι  6  λαός, 
Γα  ^^χα  Γΐκ  χρόηα  χαϊ  ίμ^αΐτα  9ΐς  τά  Ιτ- 

ΚαΙ  &έν  ^ν«ται  μβν  βιβαίως  νλ  Ισχυρίφθγ) 
δτι  ίγηρασεν  ηίη,  ουί'  οΙ  φίλοι  της  δύνανται 
«ύιτροσώπως  νλ  σιιγχαρώσιν  αυτή  ίχΐ  ηοΜφ  τφ 
τήρα,  ίιότι  συνβπλ-^οωσεν  απλώς  %χΙ  μόνον  την 
οεχαετηρί^α  της.  'Αλλ'  ίχ€ΐ  δρ,ως  λόγους  νά 
(ΐν£  χαπως  υπερήφανος  δτι  ίζησβ  ^εχα  βλα  ίτη, 
χωρίς  νλ  χαταλάβιρ  αύτην  μητ»  ώρΐ(Αθν  (χητε 
πρόωρον  το  γηροις,  χαι  δτι  αισθάνεται  εν  έαυτ^ 
άχ[ΐαΙαν  την  ^υνα(Αΐν  νλ  ζήση  άλλα  τόσα  χαί 
πλείονα,  έλπίζουσα  δτι  θλ  άποτεΐνη  χαΐ  πάλιν 
εις  τους  άναγνώστας  χαΐ  φιλοϋς  αύτης,  δταν 
λήξΐβ  ή  προσεχής  ^εχαετία,  τήν  αυτήν  χαΐ  ση- 
(Αερον  ^ήλωσιν,  εύσταλής  χαΐ  σφριγώσα  εν  πάση 
τγ  άχ(ΐ.η  της  ωρίμου  αύτης  ήλιχίας. 

Και  αληθώς.  Όταν  τις  άναλογισθη,—  χαι 
το  άναλργιζόμεθα  ημείς,  ίιότι  χαΐ  τήν  νηπια- 
χήν  ημών  ήλιχίαν  ενθυμούμεθα  χάλλιστα,  χαι 
του  σημερινού  ημών  βίου  τους  δρους  ^έν  λησμο* 
νοΰμεν,— δταν  τις  άναλογισθη  ΐποΐα  τις  ήτο  ή 
εποχή  χαθ*  ην  προήλθομεν  εΙς  φως  χαι  &ποΙα 
εινε  ή  σήμερον  όταν  τις  αναμνησθ^  πόσα  εν  τφ 
μεταξύ  τούτφ  χρόνφ  ανετειλαν  εΙς  τον  έλληνι- 
κον  δρίζοντα  χαι  εξηφανίσθησαν  άπ'  αύτου  πε- 
ριοίιχά  φύλλα,  πόσα  ήνθησαν  χαΐ  ίξήνβησαν, 
πόσα  εγεννήθησαν  χαΐ  άπέθανον  εξ  αναιμίας 
μετί  έφήμερον  βίον,  ως  τ&  παρ&  τον  Τπανιν 
μϋθολογούμ4να  ίυστυχη  εχεΐνα  πτερωτλ  ζωύφια• 
δταν  τις  σχεφθη  οτι  ού^έν  μέχρι  τουίε  περιο^ι- 
χον  σύγγραμμα,  εις  τους  πολλούς  άποτεινόμενον, 
χατώρθωσεν  εν  Ελλάδι  —  πλην  ενός  χαι  μόνου 
— νά  ζήση  ίεχαετ^ί  β(ον,  θέλει  βεβαίως  συνομο^ 
λογήσει  μεθ'  ημών,  δτι  δ  περί  υπάρξεως  τών 
περιο^ιχών  αναγνωσμάτων  άγων  αποβαίνει  μά- 
χη ^4ΐνή  χαι  ουσέχβολος,  χαι  δτι  λχαιοΰται 
νά  χαίρη  αληθώς  ύπερήφανον  χαράν  ή  ΕΣΤΙΔ, 
δη    χατώρθωσεν    ου  μόνον   νί  ζήση  ίεχαετίαν 
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δλην,  αλλά  χαι   νά  ελπίζη  έπι   μαχρότερον  χαΐ 
άχμαιότερον  βίον.    • 

"Οτε  τήν  ά.  Ιανουαρίου  του  ίτους  1876  ε- 
ίημοσιεύετο  το  πρώτον  φυλλάίιον της  <Ε'Ε«τίας]», 
ή  πολιτιχή  ημών  χατάστασις  είχε  μεγάλην  τήν 
δμοιότητα  προς  τά  σημερινά  της  Έλλάίος 
πράγματα.  Ή  αυτή  χαΐ  τότε  φιλόπατρις  άνη• 
σνχία  χατεΐχε  τά  πνεύματα,  οι  αντοι  χαι  τότε 
οισταγμοι  περί  της  τελιχτ^ΐς  έχβάσεως  του  άπει- 
λουντος  τήν  άνατολήν  τυφώνος,  ή  αυτή.  χαι  τότ4 
αγωνία  του  πανταχού  ελληνισμού,  αί  αύται  πα- 
ρασχευαί,  δ  αύτος  7Γ^ρετ^ς,  αί  αύται  ίιχογνωμίαι, 
δ  αύτος  σήμερον  ενθουσιασμός,  χαι  ή  αύτη  αυριον 
απελπισία,  ή  αυτή  τέλος  χαι  τότε  χαι  νυν 
χρηματιχή  χαχεξία  του  τε  ίημ,οσίου  χαι  τών 
Ι^ιωτιχών  ταμείων  Ι  Καιροί  ίύσχολοι  χαι  ήχιστα 
βεβαίως  πρόσφοροι  εΙς  προχοπήν  ίργων  ειρήνης 
χαΐ  μάλιστα  ίργων  φιλολογικών,  άποτεινομένων 
εΙς  χοινον  ίχον  ού  μόνον  ^ιάθεσιν  άλλα  χαι 
χαιρόν  νά  άναγινώσχη  άλλο  τι  πλην  τών  τηλε- 
γραφημάτων του  Ά6άς  χαι  του  Τόϋτερ. 

Και  δμως  ευρέθη  τότε  άνήρ  φιλόχαλος  άμα 
χαΐ  ^έχτης,  οίχτείρων  άπο  βάθους  χαρίίας  τήν 
άποχέρσωσιν  τον  φιλολογικού  περιοδικού  τύπου 
τ5)ς  Ελλάδος,  φρονών  δτι  ήτο  δυνατόν,  δπωσ- 
ίήποτε  και  άν  εϊχον  τά  πολιτικά  *  της  χώρας 
πράγματα,  νά  ί^ϊρυθη  χαΐ  πρΟκόψη  έν  *Αθήναις 
φιλολογιχόν  τι  περιοοιχόν  σύγγραμμα,  χάριν  ε- 
κείνων Ι^ίως,  οΐτινες  έπερίσσευον  σχολής  δπως 
άναγινώσκωσι  χαι  άλλο  τι  πλην  άρθρων  πολιτι- 
κών^ καΐ  άποφασίσας  γενναίως  νά  ^απανήση  και 
χρήμα  καΐ  χρόνον  χαι  κόπους  εις  ΐίρυσιν  τοιούτου 
περιο<^ιχού  αναγνώσματος.  Ούτως  δ  Κ.  Παύλος 
Διομήδης  ύπηρςεν  δ  πατήρ  της  * ΕσζΙας•  *Αν 
ίέ  και  ή  τήν  τύρβην  της  εθελοφημίας  αποστερώ 
γουσα  μ,ετριοφροσύνή  του  άνίρος  έκρύβη  πενταε- 
τίαν  δλην  .  υπό  το  άνώνυμον,  καθήκον  αύτης  ύ- 
7?ολαμβάνει  ή  σημερινή  του  περιοδικού  τούτου 
φύλλου  ίιεύθυνσις>  ή  το  ίργον  αυτού  βιώσιμον 
και  άκμάζον  χληρονομήσασα,  νά  άναγράψη  σή- 
μερον, πρώτην  ταύτην  φοράν,  το  ονόμά  του  ε* ν 
ταΐς  ^έλτοις  της  *Ε<ηΙας,  δπως  τέλεση  μεν  αύτφ, 
παρ'  αύτης  τε  και  τών  αναγνωστών  της,  τον 
δίκαιον  ευγνωμοσύνης  φόρον  έπι  τη  ιδρύσει  πε- 
ριοδικού συγγράμματος  τοσούτον  παρά  του  έλλη- 


<^ 


και  ίυΐώίώβη.  ,         ,  '-. 

ΐΓΟν  »υτου  κυριογ,?Γ^ο^τ(1ίτ97Γ.κ?α;χ4:?ιφοίνί*Λ«α 


φύλλον "τούτο '  ά\ηθινην 'ννευριατι^^γ  '^<^^>'\ 

,  του^έλληνικου  %ους,  ^^ϊ^ν,^νά  ί»^νί^ί4ζ(^φ' ^ν." 

και  ύποτ^ίφα^σι  ή.ρρ:^(•7:μ^  %κή^^.?0^.ά  ί*)Ρΰ; 

φιλο>Λγικαι.  ίυνα^εις^,νΐ.θάλ,^^^      ^^ίο^^ύ^ω 

•χαθη^ενο^  οΓίο  ^^ί^^ρί^^ίγίίγρς  ]».ί^,ί^σαε^ζ,.γ^. 

σ({>αλ£ΐ  και  αίιστακτφ  τω  β^ί^ατι,συγί^^ν^ι^^^^^ς 
"•'^Γ^,^'^^'^Λ   ?^?5^.9Λ.χ^ίζνο;^^ίαΓ;  "πεντάς: 

^υΐουτην<^νν^(^ήη^.,^:^,^  ^ο.νί^  .χ.;:  λ-γ   : 
του  αύτνίς  ίίρυτου  παραλαβόντες,    κα^ίίχον';"  α^- ΐ 

.  ξ«^  ""Αν  .ν^ρβσΐΛάβΐΐσ^Λ^^ίκΛυχΑνΛς   κβατώρΙϊω^Λν  * 
ν3ί.ώρμνα>5ΐν  αϋτι^^.Λΐτ{^..τοντίο\>•|4ίοΐ  .κ»> ριόνη . 

.  άλλ;άχρι.^ς.λ^χρδ^  ύ^^ξρδνδαηρίραί  αύ- 
ξων άριθ(Λθς  των  αναγνωστών  κα«  =  ^υ«ί ρο(ΛΤϊ»τών 
της  ;£'σ?ίας,  .ή  άτ^ο,ε^^^  ^ς::^ος'{/*ίΐξω^  ίιά- 
ίοσις  *δΐ^;^έντ%^κ^{,ε>^τ^^  -^ίης  ΙΕλ^Κ^ί^ί  • 
•η  ίιαρκώς  «τ^ιφανεστερον  ,.ε^^ΐϊο;^^^    νί^ρ^Λ^-ί 

,θεια  τον  ?μη.ν^κ(ώ,.χθ|>(θίί  .7ίρς,.'ΐον4;ο4τ|)ί»τους 
καΐ  βαρείς  ά^ών;3ςς^;'^  ;^|  .4«>^ύ;γίΓ«^ίί.Κ^Ι  ,;(τ<»ν ; 
συνταί^τών  αυτίς.   '  , ,  *     * 

.ρ,ότ^ν  γ^γανόί.5  ^'ρώ>??*.Α^ις.<τω^*υγίρ^ 

-  των  τηζ ,«Έ?τΐ4»  :%βθ^, ^Ι^ς 3^ο^Ι ί^ρίήβ, »,(%, ^». ! 
.λοΐ(Λβ4νθ{ΐεν, ,  ,ν^^  4^^<^^^;^  .^?Ρν  (Μ?  ;ί?1ϊρ^ίίνη 
ευκαιρία  τά^^^^ρ^^^^φ^ΐζ^χ^^ια^^ς^;^,^. 
γ47ΡΒ  .ί^α?>τρργρ  ((εΟ!  ;ί)ς.  ^ιριί^λψ^ί,τ^  ^ρύϋά^ν 
^το.υ'ρ'9...    ~  ^  ^ ,' }   ^      ,νΓν\-ίχ.\  ίΜν:>'χ>  νρ; -'^ -»   ' 

•.  ^    Αλλ*  ^9ί^'^<^,^(^}^χ^:ίψί^ε^<^τ^^^ψ^^  κ^β^ϊ-! 

.  καν ,  «1(ϊθα3^(ΐΐεθά  κ»ΤΛ.  .^  ;Χ»άγ{1{)ν  ταύίί^ν  ίώ 
/ίφίγξ«}Λίν  βύγνώ{ΐΛως•  τττί^.χβφ»  τών  Ύ^ΐλετίρων 
σνντακτών,  βίς  βδς  κυ(>ί^$  ^Μοη  τβρο  ΐΜ^ά'νΤίβν  'ο- 
φιίλετ*!-  η .  έτητ^/χία.  του  τϊριεΛέρρίΛ-.'^γόυ,  καΙ 
νά.  ττλ«€Γωρεν,βί>λ«£4ς  τβ'  ρ«ί)(Αβσ»νον ν εκβίνων 
εξ  αυτών, -δ(Γθ^  7Γροωρως.\άΐΓβλιπον  'ί»{ώς,^  άν^ρ- 
πασθέντις  ύπο  τίς  ρι.οΙρα<.    Κλχ  τούτων  γ  κ^ΐί- 

,3«ίν(^)ν  ,τά.  ^ΟνόΐΛΟ^τα  βίλον^ι  ^  ^οσί χώς  <•ίηρ.οσι. 

ν  ^^?*  ^/^  7^  '^^^^'  ^ί^'^    καταλόγου    πλη(30ΐ)ς 


ίτ^'^^ΨίιΆ^^^  Κ^5  ^Ιί^λ.ν.^ΡίΓ^^υ  ;:$ήλού  Λ)βα1 

χ^;^ρίί^1^4ργ^<ΓΒ(νί?ΐ^;,/^ί^  Μί*α».  ^αιπ^.ζ 

και  ^  ύτΓοστη ριξιν ,  ώ ν     ευγν<ιί(^^ν<^^  ολναγράφορν 

0.:,.χ'Λ'Λο^βλέ7ζ<^ν,Τ?^,.,νμ;ν  ^  ,,^^Ό  ρ^ι^λλίτ^ < (Αίθ'  $>:ου 
.  5^ν  ^θ4ρρουζ-  διρ^β  .^ικα4(5>ςν^νίεΐν  Α  ^^η^  Ικπλη- 
*:^^ί4?^  Τ^Η•  ^ίίί«^ίΐν^τ^  άΐς(Η&ί«  -συίΐ^είίησι;/  η 
-^ϊν>'«ί;1<?βτίϊ.^^  ?;ί^ι^γΑ635(ί  γφ^ι^ψ£ίύς:Μ\    ή  επί 

κείνων  άς  ίιάί\ί|^ί^^ίί?^<ΐΒ,^ΐΜ^^  .-π,ΰ 

-ιγτώοί  νηττ   χ;ί^   3Τ3•^(^    >  :3ηχ:?   3λι  ,υλ.  χ7 


-νχ     οΛ)    ;χί>  χ'.,ντχχοχν    νοτ    :^;:^     υοΑ•  ;•:  νν.■ 
χ»:\π     ;0ΑΛχ     οτ,γ     ν/.       .ί»νχ^:;?    οτ    χν  ν..« 


.χίΐ. 


.νΧλ2     Ο"/ 


-^τ^.Φίν  '»^ττ<ρ^τ€^':^^^-ί|^Λ^1πΜ^'«όΐΙ*τρί. 
τη — ένφ  η(Αην^|ϋ*Ο^Γ^^<Γΐίο^^ν^^'το?)^4είου^ρ 
'ύ^  τλ.•^^ΐί>^4α\  ^*7^Λίίίεγ4*^4^ίΓ  άΧγ)8|μί4ν  "«τιπηγύ- 
•ρΐ-χ^βί<«  ίί«ανντδλΛ'ίνιχί&ον^βΗ  Ινίργ*ί^^)ι'  βνω 
ττρώτην  <^<>(^\ί'9«^τ«φ^β(^  {4  ιίΛτον  χ<#$ν7"*• 
:τιιί^;ίώ«^:τί^.ψωμ^ν'^ά  ίϊΓίίϊον/  θύρίΛκ«|46ν.Μ»ϊρ 

-^ΐε^ϊ^ε ; .  τΥ)ν:^^ινΛ  3τ!(>έφ<».  κικι  βλίίΡω  Ατ  ό*^ 

,: χτΓΤ^.χΑλ^)ίΙ«ος: >νβ»ίΐθ9ώρης -.ίγβί^ΟΜτε,  ^ιιτ  "^ 

λέγει  γελών.         '  .χ.γ   '^ 

-ί^υ^^όί^^ν  εί^ίίί  <ί?ί,&νγα#ιίσ3£ΐκί^»«43?ην3ί(ί«^"•  • 
-1;  νϊτ:Α4τθΛ'Χ^)  ίΐί?ί|ΐτη^α»  χ<»ιρΙς  χΑ.τίι  έιΐίθΑ««>• 
-*  ^  .  Πΐβγ*4νΛ>μξν  εΙς  τον  ^ύργον  νλ  κίί!ϊη<τω<*4ν. 

^^•  (Α,'  ;ά{ΐέσ^ν.νΑ  .β^ιτω^τλ  βάίιαΛγλ.  γι^ρϊ^^ 
ε*τ<τι  σοβαρά  την  ^οκάναν  με  σκυ[;.|Λ6νο.Τ(^  ^^^ΐ** 
λι  και  νλ  τρίβεται  κάτω  άττο.νίί  τά^^' '^^'* 
^^^^^ιδ}£ψ^α^,Ζ^ΜX:9(^&^Ύ^.  -άί^νην:  <Γην''χώίΐώιτο«?ου- 
^Λ  .χτί  <  ώραια  ^κίΐ  άρθη  ε7ρά4ω»'{Αδ  'τί  χ^Ρ^ 
^^ατίΓ  την  ίιθύκ,4ντραν.^  » .γρ(άζ«^  κ&νει;  1»»^  -*^ 
Λ»λ άρχαϊον.γάγ^ίΑμαι .  ν^ΓΔ Ι-  νάί ,  τττν  ψ\^Ψ^ 
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βτάχυα.  Μ»τ&  ;  ίια^ροο^  "^^Λία^^^^  ΐΟ^κί^βΛ 

—  ΈκεΙνη  Ι  -»ί4ρίί  Λο&'ρι*ζίύε'ί'αι•^βί^'ντο  ^ϊτΐ-ί 

γα{νεΐιο•βϊί•τάχ<ϋ  ««$5  βλ ο^ν^νΤ,  ΐίβώ^-λν-ϊΛ- 

ιΐβαϋ  ψ'ία^ί^ω9Τ]ί^Μ  ^^»<ίΗ*>ρι^*ο^^^•.  •.•  ιτροίίίθείτε 
ρ.&\<ιΐ&ννί9Μπλ<)ΐχτικέν,^^'^'ί3<4ΐ^ν'^7Ρ0^,  &^^όι6ς 
«νε  ΛίιρΙίΓ<ιέτίρίΐ^Λ!βΛρ3ί -χ«:ί$ϊ>^ά^      -^  α..Ν..Λ 

—  'Αλήθεια,  {Αου  λεγ&ίΓ^μΐιτίΐ.^ρΙιιίιρ3ΐ^•#ιί4ί^ν, 

.Φχςνκρ|ΐί3^9^  })(&τι;<νις^  ^^Ϊ^^ΜΤον^(ΐ6ίί!-'<^#ί^ροΙ« 
.ιβ6ύ^τ3ΐι2&  μο&'ά7ΐ^)ΐριθ^6^μ^ν4)>ικρΚέ4^;^'  ^'' 

—  Μην  αμφιβάλλετε,   άπεκρίθην  (Αη   εννόων 
άχό(λη  --ϊτερ^τίνίίζ^ίιτρόχίιτβΤ^  - 

—  Νοι  μη  αε  παρεξηγήσετε  ^ι36  την  ερώτη- 
σίν  μου/ ήε§α^(ή|ί\τβ^  δ-^ 

την  δπ(^ν  μςδ  ^^7?*ί6*-.•η^,φ*>1*^Μ^.^0»:'ίΐ  «ϊ^- 
τίμησίς  μου  προς  τον  χοιραχτηρά  σας  με  χά- 
μνουν  νλ  τ&  πράζω.  Αν  ητο  άλλος  παρά 
σεις,   ^έν  θλ  το  ίχαμνα.  . 

Αμ^Ι  ρί  ^λογοίΐ  -αρ)(«ίι«^^ .  νήι  -  μ^  νάνησυ- 

χοΰν^  ώ*3(ν  νλ  .^χα  ιιροβιίσθημαο    ^         γ 

-•»-τ  Ευχαριστώ  π•λ4>  ίι3ς -την  έπτίμγισίν  σί»ς 
^ν^ι  ΐυ;{^ομ9&ι  ν^  )^οΰ.  είνε^  ^ν^νατόν^ν^  σ&ς'φανω 
.χρη<ϊΐμ^^  ΛΪ|«*  {4*  |*ικ.ρ9ίτ  ίτοφαχνην*  .•  λ  >  . 
.  >  ο«^Πβρ»ιρ«^ερο>^πα{}^ι  ϋάθ«  "(^^οζ  έγνβ^Ισα^ε 
-σεις  τη^χίρην  μοι».  Και  (νΐ£χΚ'^4ξοχ;9)4-ε^<^, 
"ίϊ  4ποΙα  «  «Ινβ'^  άπιηλλΛγμίνη^  ^Λώτβύς  -^^κ)^ 
σμους  της  έθιμοταξία^οΤΛ^^^ςΛ  τιβν  ^  ΊίαρΛ- 
χτηρω^^σας,ο^  ^?οι  τόσον  "Μβολ^^ο^τ^^^βιβάζονται, 
«Ισθε.  εΙς  (Λχίίοτάτην-  σχεσιν•*  {ΐαζί  «τιις^-^εν  είν' 
αλήθεια;  ν--   >    •-ν-'^ 

'  «-^Βίβαια^νΙβιΛλ&βίσα.  \Βν^ϊς  ^θ^^  τίτείχα 
-ολίγον.  χαμίνα^(|  ί  ^^  ^ζβν^Α  ^^  ^  ^9ΐ9ΐΡ  )&7ΐ»>^ΥΓΛ^ν 

•  '  .£-  "^Έμενα•  μΙ '  ιυφλίίνΐι  ^ή  ^άτρΙχή ''  '^ϊ-^π^, 
εις  τλ  μάτια  μου  φυσιχ3ι  -ϊ)  ν!\ίρ*ί»  μοιϊ'-^ίνΊΓχει 
χανίνί  ίλά'^τωμα  παρλ  επ^π^^βισ^η^ά^βλίγην,  ή 
δποία  "βλ  πίράσιΐι  μέ  τί|ν  ίίτλιχία^•  38<?^  ίϊ^  Λί^- 
χρίνατε  χινΙν  εΧάττί$μά  ιτης ;  Φ(λαρ1σχει«ν  (* 
ξαφνα,'  -ϋ  £λλο  βαρύτ^ρον,  τίϋ  διοοιονν^-  βΐ^  φό- 
βος μήπω<    χατασ•ίή<Λ('ί^τ3!^χί  τέν  4ν•ρ«ιτον, 

*  δΐ?οΐος  •οον•ί^ναίνε*την^ίΤυχν''ΐ^ο^>^''^•^    ί^ 

*Ί9μενφ  &λαλος•  ••.  .    τ     <.   ..<>    ' 

•^  Α(η  ^ιστάζ&τεν  -ΐ6ρσσίθνρι«9^  &εβ»091Αβ^(^ ' 
ειρ€ϋΐνιχβ^    σχιϋτ^    εννςί»    ινόσσν  ^  είν»  ^υνχολος 
4^  θίσις  σας,  ^^λ^Ε,^σΑς^αροΜβαΧΑ^^^^ιάσατ•  γί^ 
ΦΕκγρϋην*  ολν^τί^'   τυπιχλ  φελίοφρονήματα^  -χλΑ 
συλλογισθήτε  $τι  ^χβτε  ενώπιον  σΚιν^Ίίν6(.;  παπ- 


άρα ένοι^όν*^  νϋοΐΛ^•  'ϋϊ'ίίίως '  την  γναιμην  ίτας 
περ^  τ^ς  )ίί{Λτ/ς•το\  την  γνώ|βί)ί  σας.  η!  δποία 
ϋίί  του  β&ηε  -"^ολύτιμίος, "  ;ί ιότι ' '  6^ ^  ι^Γρο^νίται ' '  ν& 
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""^(Τ^  χί^^ίος^' ψ^^ίψ ί^^τϊ  'σάν';"^3  εμπιστεύομαι 
-Προ  -^«δίΐ'  ^Vων■'^^χώ^ύπο^)^είίV  τ^^^^ 

'  Καί  θ|ρΐιίι>ς,•  'ώ^ΰ^  -^   ρίη'^'  εΙοέ  '  τΓ  άποτίλεσμα 

■>έ^%ρέν  έΙ^';'^ν^^\;σΛ^^μιαν:μου'''  η  ι' ανελπι- 

^τθς'4γγϊλίο?,'Μ  εξ'-^^&ο^^δβ^ίτ^   ^^λέ;^.  το;;^'ία^>^^ 

-μεϊ'ίί\Λμ*\Γου;  ^^-Ιίποϊόν^ίϊ/^'ίΐί'ομνίέα^^^^      γαι- 

«>(«)^xία^^'^^''^•Μ.-;-•-  -'*^•^^••^'^:^  ίΧΛ^--^:^• 

χ;^^^  Ό••μίλλων^Υαμ6|ϊ(^•>ώ  ιΐίίί  }(.οί!9^ ^α'^ί- 

-ίΛ((ίβτ6«  -μί>ναίιΐί8^/δ)Γώς  ,^έν'ΐίίοί,'κέιί  την  *α- 

» γα^^6-^ν*π(ί»ίίοίίίτί4»ΐ4^'•ά^^^^  γά^ον^^ίέν 

•  «νε>'%πί)'ρι!Λή"*'  ^ΓΓαιρΡίίί?-  ']έ^^V'α^τ^•'•'ίδν   αγέπά. 

'  «λτίσιά^έί  6  'λαΐ^ΙίΓ^τϊω  '^ζί%'αΊ&  ^ίελειω^^'^το 

ζήτήμοί-  αί>ί^  %άν'•$ϊ1ΐίχ'ιωμ1νο4'^;'ϊέν^  ηξεδρω  τι 

μ'  -  εΰ]^Γσνεΐ'  ϊζοίφνά  ίίϊΓ  ή  '^'όρή'μόό' ^^μίνει"  ^^ωρι'ς 

στήριγμα.  Μόνον  αύτος  δ  ΊΚσταγίΛΪ'ς  με    τρώγει: 

.^01.  Λέ.^  ά9ε  β&τυ5|^ς''  δίείν6<;'  *  ^  δΐ^ο^  ''θ3ί ^  ζήση 

•  ί  -ί-^  βή^',βίνϊ'δ  €ύ?Ρυ5ζε>Ττεροί  άνβρχαπος 'τ(Λ?  ^<ί$- 

σμοχι,  βαβαχ    ΆλϋινεΜνόησ*.^  ίν^  τλ'  <ίπα  'ρίε  τόνον 

Λ^ωνής^ ενβουσιώίηί  τό«β9>  >ωσ^' 6  ^;  *Ανάιίτάσίός 

'\κ'  «ΧΜτταξεμί«ϊ«ΚΓθχ^ν•'Λάν1ιοτε'μίΐ^ΐ^^         μΌυ 

εί$«ιχ&  το  χέριί'^  ν.•.:...  ,-ν   ν    .  -:   .:   •     -Ν   /.; 

— —  Σδ<  ^ίστευώ,  <ϊπϊ^χαν^σ4ς  ευχαριστώ-  ή 
■  γνώμ'ή'  σας^  αυτη  ^ί^'  •';6άθή\ΛχΒ^εΊ ,  ' (Ιί '  (ίτερέώνει 
'ίΐς^^ν  δ)6«^•δ«^'μδυ/^'ν'^-^'^^  -"^   ^^^-^  '^*'  '' 
^ο.ΛΙ|•:μοιρ?ά*-μου"^συ  ίΐ)|[έτ^ροϊ(ί(τί7ΐ"^ν4  "υπογράψω 
ν'ίγώί*'{&ος^^^α>ΓΛίί^ήνμον  -' '' -   ^^ 

Όταν  ίφυγεν  δ  γείτων  μου,'ΥσυλλόγισΟήν  ολην 
Ν•τη^^0^«τ*ρ^*?ΐ^τ^(3^'  θίδεώς  ^Λ•' ¥ι"'ιίτε>στ^  αΐ- 

-«»)ίί^>>ίΛιΐδνίίί5ί«νί{»«η-3τρο4ν^ε  (ϊε^θλά^τοί  μα- 


χαι  έξηφανίσθη  χαι  ε'χάθη ;. . .  Είχα  προχω^ση 
π^λΐΗ  πΑλ||ΓάσΌ1^λ£γό^Γσς^^εV^'1^9^•|ί^ιιτ^  των 

Αλ«&^3»7..^{^(κί!ηη  ^φπόφάσϊζ^^  τήν  (τΐτοέ^ν  ίλα&χ 
.χαΙ^Εην^'δι«θταν^.ί^φχα.εις'  •νον/ίΐφ<«^ν^μ9^ϊρκ»ν, 
νλ  εκτελέσω  '  .^με^οοβκλι^ς,  .ητο» ;  οιφο&^  '#)^νο; 
.Τ))ν  ,είκηιχιαις:.3«^.νιτώσω  'το2ιλ^χκΓα>νΛ'  τ^?  ^^«ο- 
.ΐ6ρίΐΕϋάννμου«»^!;{»«(  πο^αλλβΗ  ^αρίι^^ροηιΜούμ^- 
νος  άπάΐίΐιάν  χοβΙ  &νοιχ(»ρ(;}ν  τίτ  γρηγορώη^..;" . 
ίυβύΐ4  τΊϊν^άλληπΐι3|ίμερ;Βθν;  •  >  '  ο-ο  ί.'ν.Ι'Γλ: 
'-  Όλα•'•'5ΐΓ-ι*{)άγ{ΐΐ3^1^  ^Λ*^-$ρχίσα '^*'^^ 
βλίίΛιΓ  χαν-Μίλλο*  τ|^ό^6ίν.  Ει^  νήν  ίιαγώγ^ν 
τϊίς  ^Ά(Ιαρ^λΧΐ#«ς  %ρ*4  ίμί  *ε>ρίβλέπα  ϊλλο^  πά- 
^λ^^^ν^χ^ίά^ν^^ίπι^ολόη^ν^τ^  )ί&^  φίλά^{σχει3(ν, 
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8,70 


^9&ΧΖ^ 


Και'  εις  το  άνεξ^ι^^^ρν  ^ε  &υι«ι  ίι4ίβίΐψ(χ.^^^  τερί}» . 

βέβαια  δτι  την  άγάπώ  καΐ,  ^ΐί3^.νο&-(ΑΛ  χόψ^ίτ 
τί^ νδλτςίίας  (ί^οϊ/;  (ΐ*  ^Μ(4αρφον  ϊ&.αΙ  λετϋίτον•  ίτρόπον, 
(/^ϋ  Απεκάλυψες  ρτν  ή  5ί4ρτ^  τϊ«ίάγαπ^  4λλί»τ,  χτ«  ' 
(5ϋ^'/ΐ^ε(^  ^εΐ^  <ϊΛΓθν:καΙνλ.τρ«βο>  άνχ)ϊκτα  «εγώ Ά  4  .- 
.  *Ύατ*ρον-ο^νΐίέαι«(Αου  άαταΐ  αλλα:ξαν  ίτλίγόνΓ 
αλ>Λ5^  τ<ίτέ.(Λθδ  £ΐ5^«\ν•^ιζ.<αθτ)-τόο«ν  χαλίο--^τυ- 
χώς,-^-ώστε  (χέ  ώπλισαν  με  ριοναίίΛνιν  άιτάθ«ιαγ. 
Κο^Ι  ^ϋ^ς  (ϊ,ια  νΛ^,ιην  τύ)^τρ-κχΙ  (^^Εταβάλω  γνώ- 
(χην  ■ί'στειί.^.  αν6|)ί^πρν  ^εΐ^  τ^ν  ιώλίν  *' •  ίτηλε- 
ΤΡ<*ίΡ^<Τ^  τοα  ^είρυ^ΑΟυ  δτ*  αναχωρώ•  ρΛτά'.ριίαν 
ήμί^ν,.'ΙΙρχισ^:;  ετεβ^ρα  νά  έτοΐ(ίάζω  .  τ3ί  ιερά?- 
γματά  {Α9υ  ΐίρής  (/^γάληνλήπην-και  άπορναν  των 
χωρικών  και  προς  ριεγάλγ)ν  χαρά ν^^χόνον  •  τοϊί  ^ί* 
πιστάτου,^  δτεοϊος.  έξησφάλιζε  ^το^  £ος,τ.ών'  αλω- 
νιών .τυγηρά  τον.  ..   .     .   , 

Ή  ,είϊγ)σις  της  ο^Ιφνιίΐρϋ;  «οϋναχωρησ^ώς  (χου, 
ίιείό^η  βοθύς καΐ. /φ9ρ(σέ  καΐ.είς  ι^οϊλ  γείτονόςμου,^ 
ίιότι  ά|Αα  έπηγα  να  τςν^,^ποχαφξτίσ.ω,  χρρίν  τοϋ 
αναφέρω  τίποτε ;    •. , .     .   .     _  ^    . , . ,  .       .   ;    .. . 

—  Καλέ,  )Λλήθ.εΐγ,  φ^ύγ^τ*^ ;  (χου  4πί  -^χέ  -προι»»• 
ποιημ^ενην.  άτζορίαν.  .     .      ■      "    ,. 

;^ — Ναί!  απ^κρίιΐ^ην.ζηρά,  ε^^ν/ί  ανάγκη. νϋπ&- 
στρεψω  είς^.τί^ς  'Δθήνας. ,..    ,_■      . 
^ .. —  Μϋ  το  πρωί  ίέν  (χου  μπ,^τε.  τί;5οτεν   . 
.  —  ΒίχΛ.τθν.ί^6«η|Αέρι,τγΡ^?γράφημ^• 

Βέβαια  έννόησεν  δτι  ήτον  ψευ(/.α  αυτό,  εν- 
τούτοις ζ'ίςαΐΛεν  δτι  το  έπίστενοίεν.  Έκει^ος  ήθε- 
λε, ,φί^ΐ^  ^ί,ςυ,  γοί.  ευκοιλύχΐ[^την,.νποχώρησίν  ιχ.ου.. 
Έκδϊ^  .ανοίγει  ή.θί;ρχκ'  άρχεται  ή^ ,'Α(Λα^υλλις 
κόκκιγη,  ξανα|Λ(Α.ένιο  Λπρ  τον  ήλ^ον,, ,.   .  . 

—  ΤίΙ  Θά  φύγετε;  λέγει  [χέ  τόνον  απορίας- 
και  επιπλήξεως. 

. —  Ναι,.,  ουστυχώς!  ..      .  •• 

^Κατώρθωσα  νλ  μ,η  χάσω  το  απαθές  υφρς.  μρι^ 
α^λά.η  κίΧ^ριί{^.ίχθ'4-έσπαρ4ί«ετρ  ^έ^α^ί-μίου  ..με 
την.  ΐΑέαν  δτιι  είν^  η ;τελ«ν'^*ί*  :9^Ρ*  -που.^ην 
βλέπω.  \  ,       ,  .ν     -- 

-:-  Μη  φύγιτε Ι    μον   είϊε^  ,,ρι.έ  ί^αρ^ΐϊίλητικην 
γλυκύτητα,  ή  δποία   μ'  εκλόνησε. 
^  ,-:^Δέν  θέλωνά  φύγω,^σίς  βεβαιω•αλλα  ττ^ετιει! 

'ξίτονισύ^  .έτ^ί^τηί&ς  αύτο,  τύ  Λ/^ίΛΤ^  -κ^Ι  με 
τ^ν^άκρ«.ν  του  ματιρΰ  μουκί^α  τον  κ.  '4^ναστά- 
σιον/πονηρώς  μςιίΐΑύΐντα. 

-^  Άφοΰ  ηρέχίΛ  πολύ  3(αλάΙ  είπ&ν  έ&εΐνγ) 
με  οκικρίαν  και  ^νέλαβεν  υφός  παρά  «ποτέ  άπα<^ 
θί^  όπβροόφ^νον,  άγίρωχον^  το  δποίίόγ  ^ιβτηρηφβν 
Λκο^μοοτον  μέχρι  της  ώ^ς  της  άναχωριήσΐως  μου, 
την  Ιΐην  της*  νυκτός.  ^  . 

"Οταν  τη^  ^'^χα  το  χέρι  ^ώ  τελευτν3ΐίαν  φο« 
ροΜ  τα  γόνατα  μου  ίλύγισαν-,  «εστηρίχθην  βις  ίν 
κάθισμκ^  άλλ'  έκι(νη  ^ιβτηρβι  ά^άθεκαν,  η  {>πο(α 
μ'  £π(ί<ιμωσε  ^ 


.  Μ.— Βέέχβα^-^βι^^νθάνθη  πστέιτέπιτκε  πρας  Ιμέ,  &ίπχ 
μέ  τον  5ΐίυν-μοο;^χ^  τηγ  έχχιρέτκϊα  σιΐι!>ν8Ύ)λώ;. 

—  Καλην  ίιοΜϊκέ'^α'ϊΐν  β»ς  τας  *Αθήν«ς !  ησα« 
οί  τελευτοιϊοι  λόγοι- της,  απλοί,  ξ-ηροί,  *Ιρωνικοί 
κάπως. 

Ό  κ.  ^Αναστάσιος   με   είπε  δτχ  θοε  ■  Λθη  -  το 
πρωί  ν4  μί  "προίι?ίμψ*),'άστε'  ητο  •περιτΗν-ναε-τον 
αποχαιρετίσω.     "Ιππευσα  καιΊιΛίρα -ίονίρόμον 
τήρος  τον  ^ύργον.^  Εύθύς^δμως  &μοι  έκλέίΛη-  με 
κρί-ίον  "■  όπισθεν  ^"©υρά  εκείνη^  Μ     άλταθίνη  θύρα 
τ^ΐ^    ΙδύτυχιΑς  ^"μουγ  Ιχασα  δλ^ν  'τΐ^  ^θίί]ρρθς  μου, 
Πάρ'^ολχγό^  νά  γορΙ<Λ)'  πάλιν^  έ^σω»,  ^Α  Χτυπη- 
θώ, -^ά  ΐΡμβω   και  νέί  πίσω  ά%  λ^'^  ή<ίΛα'  τιΛ  οΐ- 
κοί'ίσπδτου,    νί^'   *Γθΐ;  >είίί^^  δτΐ'  *ιί)    ΐδ'^ΐΑ  μου 
'^έμαται  άπ'αύτέν,  δτΐ  άγαπώ^τί)ν'«4ρ'ηντου — 
Καλά,^Αλλλ  μή«<ΐ)ξ  μ•  άγαπβ^  κ^  ί%ύ,τΐ\ ; . .  Μά- 
λιστα Ι  άπόί ειξις  ή  απάθεια  της;-^~'Έτ<η  φέρδτοί 
-^ΛίΧ,α    ^(5ί^  άγαπ^ ;    Έκ&ίνη    λγαπι^^   άλλον, 
άλλον,    άγοίπα  ^τόν  κ'αλ<5τυχο^•  έκβϊ^^ον,  •  τ^  μέλ- 
λοντα   ^ζτ>γ(ϊ^  τΐΐίς .  .  •  Μ^I)πως  ^έν  '  μου  το'ίίπε 
φανερά  και  ^ξάστερα  -^^πατέ'ρ'ας  ^τ^ς  *ίύ'  πρ6>ί  Ας 
τάλώνιαΙ  1 : . .  Δέ^  μ*  αγάπα ;  * Αλλ&  τ»ότε '  -ίτώς  (ίου 
.έφέρέτο   με    τέτόκίν  τρόπον ; '^Οχν -Λϊάλιν  !  <>6νη^ 
αφέλεια  Αυτή,  'δχι••  γυναίκα  που\^γα5^α  αλί^ι^ 
^ν  ημπορό^ε^'νά  •  μου  φ^θ^  ετΛ,    παρά  μο^ 
άν   εινε  -φββέρη  "κοκέττα.  Λοιπόν   Τίποτε    ίλλν 
ίϊ'έν  είνε  παρ'ά  κοκέττα-  πρώτης  τάξβωςν. . 

Άλλ*  η  κάρίία  μου  ίιέμαρτύ^ϊετό  εναντίον 
δλων  αυτών  τών  κρίσεων  του  λογισμού  και  (Χΐ 
διαμαρτυρήσεις  της  έγιναν  τδσον  ίσχυοάΐ,  ώ<τ^ί 
ένω  είχα  ωθάστρ  σχέίον  εις  τον  πύργον^  ^ί  τρ*- 
βοΰσ'  εκείνη  νά  γυρίσω  πάλιν  οπίσω,  να  ττε- 
ράσω  ^ιά  τελευταίαν  φοράν  ά•πο  τά  παράθυρα 
της  τά  κλειστά. — Τηνάγαπώί  Γλεγε  μιαφωντ^ί^ί 
την  καρίίαν  μου,  καΐ  άφοϋ  την  αγαπώ  %  εΐίηι 
δτι  με  δλα  αυτά    είνε  άζία  της  άγάττης  μοΰΐ 

Έστρεψα  τους  χαλινούς"  προς'  μεγάλην  αώρν- 
αν  και  λύττην  του  ϊππου  μου  καΐ  έγύρισα  π*^*^ 
οπίσ6>•  έπλησίαζα  δλονέν,  διέκρινα  μέσα  είζ  '^^ 
αστροφεγγιά  το  άσπρο  χαριτωμίνον  σπιτάκι  ττιζ, 
δπως' την  ίίρώτην  εκείνην  φοράν^πού  ίπι^*^^* 
Γκεϊ,  .' .  Όταν  επλη<ίίασα  δμως  πολύ  κο^τά»  τόίδ 
έσυλλογίσθηλα  πόσον  άτοπον  ητο  νά  περά<?ώ  ^^^ 
λιν  και  πώς  ημπορούσαν  νά  με  ΐίούν  κοίί  να  [α^ 
παρεξηγήσουν.  Άλλα  ίέν  ημην  κύριος  του  «αυ- 
τού μου.  Έφθασα  εμπρός  εις  την  πλαγίαν  βύρχν, 
κάτω  άπο  τά  παράθυρα  τά  προς  τδν  ίρομον.  ίο 
ίωμάτιόν  της  ητο  φωτισμενον,  τά  παραθυρόφυλ- 
λα κλεισμένα.  Χωρίς  νά  συλλογισθώ  το  ανοητον 
του  πράγματος  έσταμάτησα  ακριβώς  λ^^  '^'**^ 
κ'  έκάρφωσα  τά  βλέμματα  εις  το  παρά^υ^ίον. 
Έξαφνα  τά  παραθυρόφνλλα  ανοίγουν  μέ  δρι*•»)^ 
και  προβάλλει  εις  το  παράθυρον.  Τά  μαλλιά  ττΐί 
ξεπλεγμίνα  της  έστεφάνωσαν  την  μβρφ•ίΐ^*  ^^ 
δψιν  της  .5έν  ημπορούσα  νά  την  Ιοώ»  τα  **  * 
ματά  της  μόνον  ήσαν  ωσάν  άνη^νχ*  ***  '^^ 
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ΦιΨ 


γ{τένο^.  •  Μάλις  <πρόφθβ»τα  νλ  «τνηθω  άινό  την  θέ- 
σιν  μου, ολίγον -..ίσχϋψα  κχΐίχύητναξα'  τάχα  ΚΛΰτά,•. 
γτϋ]ς.    Ή(Ανιν  ν»4  τ-^ιι  σκΕλν'•4υτ«χώις.^ν:     ..    — 

Μόλις  εψιθύρισα:  :ι<)-:\λ 

.  .-η ^ΙείςΓΤΓ-,-ϊίινβ;  άίψ^ίγρ,^Κτρϊς:^  τόνος 4ίνέ  ^ίρν 

^ποϊο^  τρ,§ί7^^-ν•ϊ^6  τ.6  4^Μ^^^.  .      .  ^  ν.'  / 

-  —  Ν^ιίΙ., .  . .  Κα.Ι.,.^α'ί'.  ■  Αλίγον  V*    της  .?οι 

τών.  (ά^^νφάχί^Ί  (Αρνό .  *  .λ  1Λφ.<ϊδ  ,άγ5ΐ7^φ/ίλλον1 

.  ...  ^5τίχ.ν  ϊί5πίν^Λ.*ΐ5>  "Η.αι-.γΐλ&9^,.  •.• »:  >^  Γι'))!  ?Κ*.. 
ρ<4... .  Άλ^Λ,  τίί)^-  .βλίΛ^  5?)5*ς,,τη>(,  .είχα^•  ^  ν. 
εις  τγ)ν,4λλι|ν  ταίψίί%    ν  ^/. .    .  :.\.  '•  ;   λ   "  ν .-  • 

•ή  ,  γλί*5ίσά  ^ο^^^,  Κ,«^1;  ^Ις.  .4;ε^^•^<»^\  έχείν^  ^  5-, 
κΗ<^6  '|Λ4ίΐ^ί.αν  «ίο  ΐϋ«.|>4ί)υρον  χιωρι^ς,ν^  {Λθΰ•/Ιτ?ϊΐ 
ο5τε  )^,βςληι^ύκίτα.  Οίίϊ:*,ΓΧ»λ'^'*^?**!.χ9^^9νδ«  ; 
.  Έφ^γα,ίξ^  ν^ΡΡ^νων  κ'  ίς4θ'^(Α0{-ν*  οιτφ^,  ,.α.λ- 
λοτ«  ζ\ς  το  )^υ(ϋ^4^ν  :;ί^  *λαγον^  το  ^ποίον  ε- 
<ρ4ρΡ^ /ις .  .τ4  ίώργον  έντρς.  πίντ^  λετΐ{τ^γ•  θαν(Λα 
είνε  πώς  ^^^  ε^^τυτρτιί^α  έ7:4-να>  ^Είς.ΧνΧνενα,.^είΛ- 
χον,μέσ'.ς*-τλ   φςοτε^^α  νχ  γείνω  κο(^(1^xτι9(. 

Χαριτωμένον  ΰτ^ον  6κχ|ΛΛ  ^εΑείν^ον^  την  ν>- 
κτα!.  .  .  Την  αυγην  .άρ,α  άνέτειλεν  δ  ήλιος  ε*- 
φυγα.  Ό  κ.  Αναστάσιος  (Αε  προεπεμψεν  ε<ος  τ3ς 
σύνορα  του  κ<χΙ  δτχν  άποχχιρετίσθη(/εν  ^έν  ρ.& 
άφησε  χωρίς  άσπασ{Αθν  και  χωρίς  νά  (λου  σφίγ- 
ζγ)  το  χέρι  μου  με  τα  ίύο  του  ;{^ερια  και  να 
μου  είπί)  : 

—  Είμαι  βέβαιος  δτι  πολύ  γρήγορα  θα  Ιίω- 
βώμεν  πάλιν. 

— τ-ΝαΙ,  είπα  μέσα  μου,  σαν  με  ξαναιίης 
γράψε  με•  μου  φθάνει  το  φαρμάκι  αυτής  της  φο- 
ράς. .  .  '' 

Να  σου  ^  ειπώ  οχι  -ή  καρ^ίία  μου  ήτο  ζεχει- 
λκ7μέν,•η  απο  λύπην  και  απελπκ^ίαν  εις  δλην 
την  δ,ίοιπορίαν  ;.  αύτο  το  εννοείς.  *  Π  θάλασσα 
κατόπιν  μ*  έζάλισεν  εντυχώς  τόσον  ώστε  5έν  ει- 
γα  καμμίαν  συναίσθησ.ιν,  Τόροί,  ρμ(ι)ς  ,  πάλιν, 
τορα  που  σου  τα  είπα  ολα,  ολα,  ερεϋκία  την 
πληγήν,  ή  δποία  ο  ίν  έχει   κλείστ)    ακόμη ...    . 

Τί  τα  θέλεις;  (ϊέν  λέγω  πώς  θα  αποθάνω  ή  πώς 
ή  αγάπη  μου  αύτη  θα  είνε  ή  προίτη  και  ή 
τελευταία  της  ζωής  μου.  "Οχι;  5έν  είνε  κανέν 
αίσθημα,  το  οποίον  να  μ*λ  σβύνγ^  6  κχιρός•  άλλα 
το  αίσθημα  μου  αύτο  θα  χρε.ιασθ^  πολύς,  πο- 
λύς καιρός  5ια  νίι  σβυσθτ,», 

ΙΑ'.      '    ■    •  — •■ 

*^  Εϋνε  πρωτός  σου  έρως  σοβαρός  οώτρς  χαΐ 
τί  παίρνεις  Λσι•  σίγα  σ».γίι  θλ  •  'ίραχυνθη.  η 
κβφ^ιά  νβουν  ^|ςηος•   δλωιΥ    μας..   Έν    τούτοις    ^ν 


πράγμα  'ξευρω  νά*  σοδ  ίΐιυώ*  \ϊεν    είν€    καμμ^3^ 
άμφίβολΙ;α^  ίτα  εκείνη  σ'  άγαπίξϊ 

•'Επ^α^ϊΡον^,πϊλόν  μοο-  γλ  <^γω•  '5)το  ^ίσημ• 
βρίκ..  Οί  τ»Χ«Λ>ταϊ5ί•  *μο^  λόγοι^-Υΐ^/εΙχον  βυθΙση^ 
π^ίλι»  4ΐς.ν•<ης4ψβις^     .λ  .----..'ν  ^-^^ 

,.— -Τί  τλ.:9έλΛ<,  ά«β^•^>ίισε,^τίρ«,'-^ίΤω^  κα^' 
θαρτότβρΛ  βλ•έπω\  ίιβ&ΐΓοηοΛθί\ττέρα-χ'ρ{νω)  '^'ίΌσω' 
η  ΙίεοΟ;  αυ?Γί^  μώ  Η«ρ«ρών^ίαι  ιΐιί '  τό*  νίΰν^  λο*-^ 
ποΰμαι-  ά>ι;γίίνω  ίγ^4φορρςγ|νΰί^ά^ι;ί--ίην  |εύ- 
τυχίοβ^-^ί^Λ-πρβσίθισε '(Α€'λάγχολΐκδ4*  ^ί^'-*  άρλε^ 

'Έξβΐίφ^'^'Λύρα  τοίλ  ίωμα'ίίβυ'  ^Ητεώχθη  ^^^ 
αίως  χάι 'βιβίλΒίν^  6  )40ίρι«^^Α()ίΐ*τείίής,•''δ-βΛο^. 
του  Σ<ΓΒφάνομ«^{^έ^  την•  εδθ^^τ)^•  ^αΐ^^ελα^στ^ιν." 
μορφην » τουο-  Βΐ¥ίτ  έξηκβ'ίττίε^  ■  ε^*«^  -  Μινθρώΐτβί ,  ^^ 
άλλ'  ίχεε'μεσα^οΌρ.ίΙω'ην  ήβέί^-ί^ν,  ίσην  ι?ρ^Γς^ϋ^-.' 
κοσαετεϊς'^νΛα^βι:- \  ν;     το -.ν    :'  -■   .•νΑ  >'{.-.?.  ■•• 

"  -^-Τίκάνετε'  είφ/ '^ανιόπ^ϊία ;  Κογκρεσσό" 
μουχετβ  απο  το  πρωί,  μυστικά  αϊ;*Δε^  μΊε  παίρ- 
νετε κ^'ΙμΙνα•*.^Α!  κ^τ6|)'](^ρη/(5άζώ  .στοίχημα 
τί  Ιλεγες  ςί  τ4ν  -ιίλλον  ^ατεργάρη''.^5ώ,'  'ειπε 
τρρος  τον  άνέψιόν  του' δεικνύων  ίμέ.       ''  * 

—  Δεν  είχαμε  τίττοτε  σπουία?3£:,' '  θέΐέ  μου•,  έ-' 
ψιθύρισε  πάντοτε "'- μελαγχολικοί  'ί 'ΣτέφανοςΤ" 

—  Το  'ξβύρω  πώς  ^εν  εΙνε  (^που ^αϊχνμίί  Ιύύ' 
τί(,  'πίρεςίτσί"  Αα,  Η'γ.ο\^  ^ίίέις  ίίν  (ίέ'κάμω 
και  γελάσγις  με  δλην  σου'τήν  Χαρ^ιάν;    ^  * 

—  Γελώ  κοή  μόνον  μέ  -^ην  4στείαν  πρότασίν 
σας,  άπήντησεν    6. Στέφανος    βε&ασμίνωζ  'μει- 


)ιων. 


-— *Α,  μου  κάνεις  άκόμ^ϊ ,  τό'^  Λΰνηρόν,  αϊ;* 
Έγώ  ν&σόϋ;ειπώ  λοιπόν  τΐΰμιλίαν  ^εκ  μέ  τον 
φίλον  α^  από  το  πρωί*  'Λϊυ  'λες  τί-'-κάτορθώ- 
ματά  σου  καν^τούς  'ίρωτάς  ύΟσμί"  ν})ν  κόρην 
τον..''. .        -'    -^        .    '      '    .   ^    ■' 

Τον  ιίιέκοψε  ζωηρώς:  '"  ' 

—  Τ{ ;  πώς  ;  τίι  ξεύρε^Ιτε  και  'σεϊς ;  είπεν  α- 
νήσυχος.      -       ^  '   '    •  •       ^     ν  .\   ^    '     ^•  ''    -^ ' «-  '*'• 

—  Νομίζεις  λοΐπδν^ίτΓ  ίέν  μάΛά^ό)  •  τΐ'  γί- 
νεται εις  το. 'κτγ)μά•|;-θυ.  Ξεύρώ  κΑίΙ  γιδιτί*  ε'φυ- 
γες,  ανόητε,  και  δλα. 

Ό•  Στέφανος  ίσιώπα  έκθαμβος  •χ^^γώ'*δχΓ  ό- 
λιγώτερον  αύτου.^'  '  '*    *'  '     '^       "'     'λ^  '  \ 

— *Αφδυ  έιπάτέ  το^'  'ί ίκά  σοές/ " κάσησετε  "τδρα 
ν*  ακούσετε  Η*  ενα'μικρά  παραμυθάκι  πόυ' θίι 
ο3ίς  ^ίά*,  έξτρ^ολ^ούθησενίδ  κ.  ^'Αριστίίίηζ  μετ** 
ευθυμίας  ακατάβλητου,  κ '  ενέθ(ίονίσθη  ιι^  εν  ίίά'-' 
θισμα.  Μι^  φορά. κ  έ'να  καιρόν  ητονίνας  -αν- 
θρωτΰος  χ^χλός  λ\  είχε  ■  φίλον  '  ενα  άλλον  ίνθρω-^ 
πον.πλειό  καλόν.  'Ενφ  έτρωγαν  )&^•  ^πιννν  •  μα•» 
ζι  γυρίζα  και,  τον  λέει*  «γώ .  ^χ«»  &να^  άνεψιόν^ 
μάλαμμα,  εσύ  έχεις  μιο&  κόρΐ)  ^ιαμ^χνττι^  ΐ^γεσχχ 
νλ  ^ίέσώμε  τό  ^ια(Αάνη  ^  το.^λοψ^  ;•^  ν  ' 
ν•  'Ήρχηιία  νΑ  μαντεύω»  κάτι -τι  μί  σα  ^ς- το'πά* 
(ίαμύΟι \αύτό«^ Ή  φυικογνωμία  τον  φίλοι»  ^υου-^φα^ 
θμηίόν  καθίστατο    μδίλλον  ανήσυχος•  ή  άν«ΐΓνο"Α 
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872 


τα' 


33  ΣΙ^ηΤίλ^  Ιΐλ 


^' — Καλά,  ειτή^Μί:  6  φίλος,  είςτον^λον,  χ^  «γώ. 
το  υελω  αυτό,  [Αονον  [χς  ριια  συριγωνιχ*  ^^τςιν,, 
Λθη    η    κατάλλιολος.<νρα.θ3^    ϋΛί^(ΧττΑίλ^^ 

τίπτίτ^/θα  γνωρ^σθγ)  κόιΐ  ρι.|  .Τ^γ,  >ς4(ϊη;^'' |^ι^^^.•  ,ί,ν- 
ταιριάζη  6  ένας  'ς  τον  άλλον  και  εινε  και  του  γού- 
στου μου,  τ&λείωμίνη.η  ίουλξΐ,^.ΤΟ-ϊίρι  ^^ΙΛΙά 

2/.χ£^ανας  ^η^  τολ|Λ%  νχ  πΐίττίϋηΐ  ττ)ν^:ο^^ταστρν^ 
ίυτυχ^ίο^ν;,  ■!νΐ!Ϊπροί[Ατινυ!ϊν  οι  λέγοι  τρυ;^είο.υ  5Όυ* 
—-Σιωπή  !    το  ίτΓίρίΛίΟιον  (^Ιν το  .«ίπ^ι^;/ 6']ενας' 
άπ'    αυτού;    ίτον  δ  κ.    Άν^ίστάσιος.-^νί^  αλλο^ 
ιγώ.  Τα  εκατάλαβι;  τίρο^,  κοιιτί,^  α7Εέλ.ΐϊ;^^Χ&  Ι- 


και  εζίκα 


ροίΐϊΟη  γελών. 


Ό  ϊτεφανο;  δεν  η^ΰν^τί  νλ  συνε^λ^τ^  ί^  ττίς! 
εκπλτίίιως;  έκύτταζεν  άι^ϊτ^αηρίενο;^  ίναλλαζ.^  τον 
θίΤόν  του  κ*  ίμε,  ώ-;  νοί  ίφοζειτο  μη  ^ν  έπαιζα - 
^  ν'  άτίΟ  κοι  ν  ου  ζ  α  ν  ε  ν  ιτα  ιγ  ν  ίί  ιον  :._':•     ^.        .  ■ 

' — "Α,  Θωμά  αττιστε,  ΘΙλδίς  και  -  4^6α^€^ιιΐζ 
λοιπόν  αίι^ .  ''Βχ<ί).τΛς^  εγγραήρα  εί^  1  'ΡρΙ^τ^.τα 
γρίΧ^ΟίΤΑ  ,ίχ;ώ;  ^^Αν..^μ|ί>4ό^'^  ^Λεν^ρον-  ;<?ου, . τ^ 
δπο^α,  ,|,^^υ':^τι^λ^>β^\ίβ3^^,$^^  )ί<χ,1  <]ρρ^ψηι^ 

ΧΡ*ί^!^^"^  -ολαις^  η  ?^^Λΐρ{α\ςί''ΐρ9|3κ  |κ^ς,^« 
που  .νλ  μου  .ξετρΛλάνΥΐς-δχ^ι  μόνον  ,τ-ρνΓχίξ^  ;άλ- 
λα  Χ(αΐΛθν  ΐίαχίρα;άκ9ρ)-  Νλ;κρΛ.  τ^,.^μερεναν 
γρ^Ι^^μα ; ,  ζι^ει  και^  \5ι^.ό^  ρου^  ^ε^τα.*  -πά^*^  τα,  )ςαΙ 
ετο^ας^σ(>υ  γ^  %ι>ίρ^τθν'^αχ4τ^ογΓπρΙν•ί:ρρ^αττΙ^^ 
σγ|  το  ί^ρρί,τσι;  ατϊά  ταν^^ιο^ϋ^^σομ^  ,ΈροίΤοκ^ιτί^ 
καο5ιοχλ€<ρτ^  Είίιες,τ^^-σον  ντά 4τοί^σ*  ^γώ;- 
Έλα,' φίλησε  με  τόρα,  .    /  -    ν 

Ό  ,Σ}τέφ*νος  ,ίεν  έίϋρόσ|χεν•  παρ3ι  την  πρόσ- 
κλησιν  του  θείου  του  ίια  να  τον  ττνίζγ)  |χέ  ε- 
ναγκα^ΓτρΕους  ■χχτίΊΙ^'ίμάταν*  |^  εκεΤνος  γελών 
ε^εγε  : 

— .'"Β)ίΑ,1  φίά/ει'  \.π\Βΐ<ί^  ΖφθίίνΛνΆ  'ίΐλοφόν• 
θέλεις  ν36  με  ξεκά^Λ^  γΐ9ί^ΐ  ^^ι^.  ,κληρονομήσης 
απο  τώρα!  θα  (λ1  ίτνίζ^τ);!  ΰοήθειάΐ,  • .  Φθάνει, 
φθάνει!./  Πήγαινε  και  *ς  Τον  'ψίλίον  άον  τόρα, 
'ς  τον  πνευ[χατικό  σοσ}"* 

Τπέίιτην  κ^  ί^  ευχαρίστως  τους  άσπασριοϋς 
τοΰΣ^ι^φάναυνη  απρόπτος  ί|ΐυ^'λν<»5  .τ^.^ρωτΐκου 
εΐ^υλλίουτρ^  με  $1χ^^  γ<>^'ς^ν<η(^^ ,*-^ . 

--Τ  Πο^Κ-^.  .νρ5^  ??Κ•ε  τρρα  δλοι  ιι^ζί'  θλ.β&ς  ά•^ 
νοί|ο>  κα'^  μια  καινούργιος  μποτίλλια  κυ^ρίωτικο 
να  πιούμε  'ς  την  ύγεώ  μ,ι^  ψυχής .  •  • 

Ό  Στέφανος  αύρ.φωνος^ε,'^  Θε4>ρ(αν  του  5^ν 
είχε.  ί^ιόλου  δρε^ιν  ε\ς  ταγευμια•  ητο-τόαί<^  χβρτά^ 
τη  ή,  καρίία^^ου,  ώ^τε  δ  στόμαχος  ίίν  ίπ&ίνα 
ποσ«(ς.  *Ητρ  .  άλλως  τε.^*αι  Λπα<τχολ.η|ΑΛΥθς  |α1 
τηγ  ^>(ρ{,γν(ο^ιν  ίρζς-πρας  ςί,ύτον  -^ι^ιστολής-.τοϋ  χ. 
Αναστασίου,  ή  δποία  ητο  μακρ3^  χα\  άπικάλυ^ 
πτ^ν  §λην,."τ^νιπλεκτάνη.ν,  ην  4χ?^ν  στήση.{ατ3ι 
του  ^^  'Αριστ,είίρυ  ίια  να  βυλληφδίρϋν  (χέβα  χ<ι>^ 


ρ1ςΛ^3ί  ν^ (ίί£εΟφοΐ)ν  »τ3ι  ^^ο  3α^β8λα''χιρτστέρια  ττ\ζ 
^^γά^ι^^:^^^^τος'%^ά^^..  ^:ιτ\  Αρκρολλίς-^-Ν^οΰ  4 
Στί^α^?«ςν^1β^ι^εν^^ν3^\ί^ην  βΐΜράζτρ  ρ&τ«»: 

-ο^'Β^ι^;'^^ι^ΫΜτ•^^ΐο^  Λ>όί^^^^υ(#τΛίϊν^σον- 

θηΛτΤ^  ΪΑΛς\  εγρ»^  ί  >03ι  ^ίϊσ^  '^ιέβκί^ειΛΛ,  ί^ρθ(^7ί»ι- 

η(Αένθ(τ  &3ί[ς  Αι«ίνίιν3Λ1Ρ^^«^^(Λ>;'Αί^^'^Ι*ό^ 

μάζίχη ^λ^Υ'Ρ^'^Λγίίΐ^ΊβαΙ^Γοεξ  άνη^χΓα^  τί^ς 

ΟϊΡ^^ο^θί^ΰΐ^χρίσσίν  *γά^1''Π^ίίι*4,''δ^)ς  *)ίό(1η 

^οθ3ΐ"ΐΓ3ίς  σ\ΐ^4#^•^^ΐ*ί%•-<^\•γλύ3ίυ  ^Λ»Λ•:αΓσθη. 

ρρά,*τ^δτΛΪρ*^|Λίιί6«>  'ίου  ίβλάστησ€".δ^ΚατίώτΙρω 

^<χρο(ήΙ^ι^  €.^ΙΪ^6)«[Αασ{α;'Ιχ«ν^^^^  δ- 

ι?οίαν  «40ά^*βα^Χα^  'ίΐην  ^'^αε^Η^'^^^ί(^1ίραν-  τιη 

σκληρά,  το  δρ,δλογίβ,  λ>^*  ί5θΐβ"λον^  ?^ο-|£ΐχ^ 

τίνος  1ϊα<{Α0^'^Α>αι^^  φθ'ά^^•ί)•-ύψη'λιί)φ^ΰνη 

σσΐΓ  καί  ^"^  'Ισχιίί^^ί    θεΧίξσεβϊς  σου  "'ΐί^ΓνΛνπ 

ισ3υβροτ^^τρ^'  \*1*8^ατος•'  ^ιά^'^ου^ό^^ε  άφη(ίΐ 

νίΐΛ^»•  4ιτο^ί4 '  Ρ^3ίΡ*  τίλοο<:  Δεν  ^ΰττόυμβκ*  (τ* 

ετυρ^γνη^τα  ^λίγον^,άλλλ'καϊ^  έξετΙ(Αη<ίΐ•  ίιόηβ- 

ξ^νλθ^ς.άληβΐίς^  {)ιΛρ^ς    ^ς  ^ψ^ξ.    ΚίχΧ  &  άνηρ 

πρέπει  να  θέτη  την  τΐ()ίίίν  δ.^ράνω  καΐ  τΐ>δ^ίρ<τΓθς 

ακόμη  !  ϊ>Κ>ϋ^έλ^γέ  '*έ  ^  έζ^'ς  Γ'α'ίΐ5ι<ρή{ΐ'λ  « 

άγαΐί^•^Λί^οί^•'*λ/ ίχώ  Λνόησή  ^ρίΓχ;^ιροδ.  ^Αν 

της  ί^ι^ες  παραμικρά^  ίξ•^σίν  σύ;^'"4πβχοΛ•5- 

πτ#το  ^^ξέίως*  Τα  Ηλε4^ν(ίο^  ^*ί^  ^^Μχρ^ 

κλειστην  την  ί*Λην>ΨίΛ  κίίί(ί*Ιύ^ν'^ΛλΙίίίίνίζ'ϊί:ιι• 

ώθης• το  αίσθημα  κλεισριένον  ε'γείνε  ^νίττωτίρ. 

'Αφ'    δτόι>''^άίν?χΐώ'ρ•>ίσίίς.>πδίρ1πλ>^έ^'  ι^λύ,  ^εν 

'Τ^γί^,'  'ίέν  Λ6ΐα&•τ^ι,ΊΓχα<τεν  δλήν  +ι!ϊ^   έυΟφί«ν 

της;  ή  δτκΛά  ία  εϊχεν  ίλιγόστβύσΥί  ά*ίό ^ινος ί^«• 

(ί(Λ;Δεν  ΐ;ΐ<Άπεκάλ<>ψ4'τί'ποτ6,'άφηΓ|(3τά  ΐΐζσέτίι 

ίάφννιν  ^^ΰί  άγ&ν^ς.  Τίίόνΰν-τηί  ύέι^άτηΐί'ί^ί' 

φτίρ,α  'γΛ  θϊί1όυ^ι>;  *ι?0'/  δπβϊΟν  Μ^^ίς  ίψχχ- 

λβσα^ν^.^ου  τηλί^ραφήίττ)  δτέ  •μετ*'ολΙγ(χς'ν" 

((ήζί^χιτΛί^ϊϊίίί^Οςχ,ΌίΙ  <ίό  μαζί  νου/^Μ&ν  (γλ- 

γμί)ν  ίχάρη,  έλν-ΐϊτεϋίι  Ιίάίννί^ερ  ί^^'*^ 

την  κεφαλήν  και  ανέλαβε  το  (ΐελαγχολιχο^  ^^^ 

τ^ίς."  Τ<>)λεγρά^«•  λο^χον  εύβυς  άρΕβΐι.>λ«»?5  ^ 

γράρυ(ίΐ»ρ.θ»δττίρχβ«αΓ  τόα*  «λέο»θα•ΐΡΐ<πι«βτί• 

Σέ  >ΐΓρο9(£έν(Α  α•«υιοομιόνως;''β{νε  σκληρόταίς  '*^ 

χώ ρητός    ν*  ίαρίνωμ€>  'είς^  την  ρι^γ^ι^ί^^  ^^ 

νην^  την  δποΐατ  κ^νοίκίόο  τόσον, νάγαπί^ίν•^ 

*  Μόλις  ανβγν(ι>σε  '^ν  ^πΐ^ταλην  δ  Στίφα^* 
ί^αγε'ν  Α^^'  τίίν'  ^ρρά^έζαν  :  *    '         "  '  ^ 

—  Δεν  τον  χωρεϊ  το  σπίτι !  (χε  είπε  γελών 
θειος  του^  κ'   ?χει  ίίκαιον  ίέν  ηζεύρεις  τί   χ^?^ 
^Αν  ηριην  νεώτερος  ίέν  του  την  άφινΛ.•• 


εινε. 


ΙΒ' 


Μετάτινας  ήρέρα^  δ  Στέφανος  μέ  'Τ^δνθβ* 
το\ί  άνεχώρησα ν.-. Αυτήν  ,^την  φοράν '  (^4  '^'^^^^ 
έγκα{ρ<^  την  επισίολ^^ν,  '^ΐν  4%(?{αν  {^  <ΥΡ*ν^^ 
ίκεϊθβν.  Το.  (/Αλλον  ενδιαφέρον  (χίρος /πίς  *ί«<^^• 
λης  ητο  η  συνάντησίς  του  («τ'  αι^εΐ^^' 

« •  , ,.^Αφηίτα  οπίσω  ταν  θιϊόν  (Λου^  |4/^^ ^Ρ** 
γΐ^,ατά  (ίας  κ,'.  ετρεξαέγώ  εριπρος  κλ^'  ίν^θεια»  ε 
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3©  23ΜΐϊΤ3%:^  θ: 


ρ<ά<πχλ^0Ρσνί?ητβ  χυώ^νλόγϊ**  ^|^υοαντβ^<η)^«Iίρο^«ρ.β^^ 
-^νΜ-  ^'..αγα«οοϋ^  νάχ6)ςρίθ'η5ΤΑ«^:<Γην'^α9ϊΛΐ3ίν:*β^ 

εννόησβς    λοιπόν,  ^εν  .τρχ4]ί^^ί^>|^ΐΐ£^αί^τβΐί|^^  ν«;4<ϊ0Λ 
καιρόν;  Σ'  ά,ΥΛπώ,άπο  τον  ιρρώτην  ίκεΐντρν  η|χέ- 
ίαννδί^ουσε  εία*   ςρώ  εις  «Λίτο-Ηο  ,ωιον  κιρακν 
<>τοΧισ(Α6νίιν  ρ,έ  τα  ρορα  και  ,τα  ^κερασιΐ)!:^  .  .ώ 
αγαπώ  !... 

Τοκ6ντη[χα  είχε   πε^^Ή  *'"^  "^^^  Χ"Ρ*^  '^^' 
(Α*  έκύτταζε  κατά    πρόσωπον    άκινητουσα  ώς  νά 

ν  ^^  -ΚάΙ^βριίιΚ^  'έφύγ αΥδ  ί ^"'Λπέ' ^ρ.ί'^.^Λίά%ο>Μ)ν-: 
ν  -^^  '*ϊ;^\}γα•νι^ϊδ•ίΐ^'1πρ•πϊ^*9δ^$^ 
ρεΥ«Γο(•τ(^7φΟγ(έ/'  «αϊί*:'Μ  ^^άί-^ίς^ννί^  ήΟ^Ρ^ό^;; 
.    ίέν  θά  (χοδ  ^{ΛΛεις"  ενι*'ε"'φνγ¥  ^Μ  'ί3ο'•*  βπι^τρί- 

.    'Ανέ>αβεν'εύβύς^ΐ|δψιν'^•ί^.«^^^ 


^''*^^'^Αν^'ΐ5*"^'«ίϊ^ί^ώ\^  ί-ΪΛέν  νρυδ^ι'ωσίιΓίίν  τον 
χίΐ'λνί,  ίώΤΛ  ν9?  ίΧεί(ϊ>Κ,ν'''εν/ φίλημα 


;ον 


^  ι3Τί^ί^1^I?^^  'Α|Ιϊι^ρ^λ«ϊϊ>ί^^νο%^^^^  ίί)ν.  ^^ 
γωριον  στολην  μόνον  και  μόνον., ο ια  να  την,  φ(λρε- 
(77),•οτ^7ί^αΊ^ινε•νομ<^η.  Αι  4Χυτο  ^ου  ει/«ιειπτΐ; 
•ί  πονηρ'ίλ;^δι^'άγ¥ίν^ηρ^  ίίατι  ετοι•^ 

μά^έι^'την^τολ'ίίίνΓ.τΙ'  ίΧς  μελεί  Γ^,^ε^^ΙΟ^  και^ 
θλ  την  ιίής•  κάννύμφνάκ'ίμη'^α'εινε  αληθινή 

•Αίΐ^ρ;>ΐίλί^ρ'-•^•  '"^^•^^  '-:^'Τ^  '^>"*"'  /*'■." 

^•Ό-•εϊό^  μ6ύ;-  ίδ&^μό'ς  Αίο^'^  άλλοτε;  (λδός^ 
εΤ^έγε-  «ηρίβ^βον^'**;  •'τ6'^^'ίρ{|ό•)^*υ|χϊ  ίη•';ή  ^ευνί>5(ϊ(χ\  [ 
θπώί'^τί  7*ίίρΛ)υ<Λά•,*ίΛ'&4^ι^'ν•  δΑίϊίτηθν)  ^ατοί"  ίύο^' 
τρόποοίί: ' η  ϋ''ίϋί^%όί1' γχΐ)β[.πτίΡΛωνί'ίιλ"^κ6^- 
ιίων?  Ι6^ί  ^^^ρ^^Ηίί 6^•^'^  ίίάί' ^5τι  -"^  δτιχΰξ  '  πο)ίύτΙμ"64ε ρα ' 
και  ά<ίφίιλ^^ρα^''Λε'(Ηο\ί\τ{ά 'έίνε'  ^ή- με-ΐ^^'  ίδπ'ων* 
-Λολλιίδν^^ρύ^^^ών  ά^^χΗΟίϊιίί,'δυ^ω  κάΓεύ-' 
'^ι>χία  πΛδτί(«ο^  ^ο6ι^'3ί»(ρό^λ^^' "έίνε ' ϊ^αίνΥ)," "^τΐς* 
μ*ί  Ι<(Ηόίχιί»:^Χβ6ίΛλ^ίαλίίιπΰρΐ^  ί &ι '  βά^Ανα/ 
Έ»ό*Ιασ*Ι^4άχ«ο^'^  τή^^/ίιίίρ^ τϊΙΡιίίκιΙί  |ί;οϋ"εδ.'^ 
τυχί«(*  ^ΰ«1?ί '-Λ^Ιμόίΐί^ββόαος-  *ε^ι  τ^'ς  ^'ΜρλεΙ^ς^ 
αυτής  ;ϊ>^      ^  .  •    /     ■        .    ν      ,. 


νΛ•θν»?θρΓ\Χ 


..Κ 


Γχ:3Γ^οα  ί;Λ^;Ν 


'  ν  »   ίχ:'.^ 


.?νοχ:τΓΧ^  ;<.ΌΤ    ;,Λττ>;ον\*^•'^ί^^^ί'^"^'^" 
•Ή*^ίνί6^^κ•ρί3ί'^έί59)μώ<ϊεω"ς';  '^^Αγ^'*  ί ^ήχαϋτι^ςη 
>  πΙριζ  ημών- •δπω<ί^,^^ϊϊ%^τδ^*η^ωί9^^  ' 

(Λ'-ευρι^κ^|ίεν6ί'^1\;'+ί5  Κάτω  "^οίσμ^^'λ*  εΐζδύ- 
ρ6ιΝ  τίγίν^τάΛντο^  Έπά^ώ,-^^υί ''ΐ•ο>ί  "^ίϊ^ν 
μας  αγνοούμε  ν -ΊτΙ.  ^ϊυμ'βών^ι'  τριγύρω  ίημδν'* '  ενζ) 
*ϋννιθως/^ίΛ•  *^3^Τα-;^^ω^ι^\  έ^ογτάί'  -^(ΤΟ^/  συ-' 
χνί'εί*  τίίν  π6λι>^  (Χόόςν'^τώροΙ-  'όυίΤύς'ψίι^'ίά^^ 
ΧΧ%'^τά,ύΐ9Μ^Ρ&1^  οί  λΟ^^λΧα^  μοίζέύθ%*αι^'  βίς' 
-^Ιι^λ^ί^ΐών^'-νέΛΐ-^^ίνόν  8^ά^^λάαΙ|)γι  δ•?1λίο'ί 
έζί{Ηί»τοέι**ί?Λ^^ί'^5ί^^ 

>  • Τίο'^μ«4νύΊί^(}ί  6Γ  φρόνρδΓ >πίς;*άρ3^'Η'*  '***:•• 
Χηλ  ^6δ^''^^έι^ϊ^'^Vί/^^*^^'''  ^άκόύοΟν/βημ^ΐάί 


»^4 


,ως-  ίρφ.  .ν  ίί^ονγ  ^ΐ>(.ΐιΐ, ,'  τον  -  .τρίβοΜ,ν^•  ^έν^  χ^ίϊ^^ν 

ναν  (χόλις    κ«τορθώνο4Χ]Εν>\ίίΐ^αοττίά<ϊω|^ε^ 

, ;  —  Πως ^^Ι^θ*  ,ν;τ4  χξ«>ρ!^0. <Γ«^ς  ;  ,^ .   Λν/  ο-: •  •: 

'^Ρ^λρνςν  ^χί\\θ{^ς  ;οί  βρ\4νά;/  /    .  -.ν. .    .  \ 

-  Λ  ^-  1%  ϊ^Λ»  :ί  λ* :  %^γ(&  $λί  γβς^  ,3ΐτ(0Η.  (ΐι,ίρι^ .    ' 

ν>«ν>^ν^  νΤ^;-φρ&«ίί5^  ρ«ϊ*ύρι«^τΛ-  €.Ιςτδλορς  τλς 
.^(1/ΐί4ΐίΐαί*Λπίρσ^τί(3^Λχ,4'^<Μ^       ίν•|^5^>4ΐο^>^  τώρα 

-*^^-  Α^Ακρί*6^ϋ''^-κΑϋιν4γ•^ίς:  το  δ*.:ρόν  >γΛ  4^ίζον- 
"τος,ϊ'.  ΐ1ν*ι.ί>  κά^ος  -ών  '•Λυ^-Λολου|Χβ^ων   γβι-, 
^-τονικών "^  ^α?ς•  ^ω(Αών  ι    ^λησίάζβι,   ΐΛη^Λέζβι  -η 
ώρα.  ^ζΤ.  Μ'  •)^άτοίκόι  \τονΑβ*ροίίζοντύΛ'  Χαΐτ^  θε- 
ωρούν αύτον  •*xοβρω*^^,  ^στη^ιζί|Λ«νθΐ  ίτΐ  τών 

Ση(λ€ρον  'έ^•£xαθ1ό|^^^^^«ι;'-τ2  Χ4&^ιι(Η  ερι- 

-ώβιν,ν  ^^ιγί)ν^<ΐρΛΰίνος  :{ί•ι;  ^χβ^ί^ϋ  ύΐίβι^ιο|ΑβΡτα 
.  χοά,  κιριθΕτω(ΐλΙνονς  τύ^Λς^  ^^νψν τ  πρό^σοριε ν^  νλ 

-<(ΐ.^σον-τουοχα^<ί»ν^  (χρίς  λβγε^ .'^|ι.έ  Γ  φβανην^ ^«νιγο- 

-ν^  --τΔίνρέ'γνΒϊρβζΓΓ^Ι  •    ί    .  ■"  '*λ" 

'   Τον  ιι«ρ«τ{οριοκί(Α4^'{ΐ•^  η'ΐ^^ζκ^'^        ίβψο&^ίκ, 
-γ.^  •  ''σΐ0γχ1ιονβ<^-<η)γχένη9θ9>^\\7όν<  βΕνχγιιηΐ|ΐίξο|βΕν 

-'ύιώ  ν36'«^)€ά9^6Ϊ«αΙν •  *\^^α'(''Κ^α^ΧΛτος\'αγ6^ 
-Τρίτος   Τ7ρ;ί»Β*5  φΛος  ΑγοΛητβς^ΐΝ-πλΕίβδηπΜπ»:^^ 

•  (ΐΰν.  Τόν^νιβγχϋβΙαζόμβθοΰ^'.^ά^^α^'^Αννος'^' 
.  ι^^ναρ^ΐ^(. '.Ίκινρ  τ(&  «'λοα[Μα^'ρ&Ας,χ(Α.αφτφιλ«(^ 

Τί  ύ^νβφ^&ν^^ταΐΑί^ΰλρο^  Γτριςτί  ΕτΙ^ύνεον^  ιτλ 
.  χΟ«ιρ«ιτωΑ^^κ  ί  ιλ  ιΛχ-  αώβνί:  άέ.  έιε^γ^εν  ΛΜΐίση&ψοίϊλον . 
"ΐράράβ^^ν^  άνβρρκχτίτθη  ,  εΙς,  το4χους,    (&«  <^>{Α<ΐ)ν 

•  «ιΐ  ίόναρορν  Ύ^τχς'ίχΜ%Ύΐττίχ  και  αυτόν  τον  ϊίιβν• 
κατ«^ινχόρι«νος  χοη  «υροβολου^λενος-*  ύ«ο  ν  των 
Κιρχασί<^>τ>  Αιέ-λαθεν  αύτρυ^  χ1σελβών:ε1ς;τό-3χα- 
^ν€βσπνίΤον~β«ρ<  τ&ν^ΐ(οψ.έναλν  νττϊϋ,  ίκβΐ  Μ^-^ποι• 
ρι^ιλλ  φορίσα;  ^ν^ύμ^τα  ύ^ροφ.ςν  κος  \τλΛ  ^οσνί 

κ  4πουΓ*Ιζν^νΐ)σαν  £9ρλρν^][ιλ(,0ίίες.Λψ9]|^ώ^'^  νρ.'Φϋο^α 

-  >ίΡθυ  "ίίτυρϊ^λήβίΐϊ,  αΐ  ά^ΐΌ6<ηκαί  ^τοο^οιηρικΐκγ^οσοΕν . 

•  Έν  1^  ίηογεϊται  τοΛτα,  τλ  ^άχρυχ  του  τρέχουν, 
καΙ  ν^  ^<»η^  τοο  θρηνεί! .  •  «Π^ςν  νριετεβλοοΑτ).!  αί 


^ο&ρ«λαί^.?ο&ι.«γ•^α>^ίβθ2λοα^'  τΑ^^τώπρν  του  ερρ\>- 
τ^Αίδη.-^νιι^Αίο,ννκταφ^γορρασβ'Κ'Λ^  .^ί    .:  • 
ο:  Μ  ^τ30ΦΗΐΡ|χς^ς:^Μ97αιιρρυΒΤΓο^ι  ϊ»μ-  )9ωςιτ\^ 
:ή^%%(9^^ίιψ^χ  ι^^-Αυκνί  $ένν:4«ρ9Τ^^^^ 
^θη^^^^4  Τι  άίΐρδβϊδς  βυνέβτ^';  , .. . ;  ν  ^..Ν    :,. .  ν 

-    ϊίοίο  ^ΙΪί^τί'^ί&ςΛνή'^αΐ  'ε^^ 

'[  '•^  Προ  ίύο.7)[Αερων,  εις  τΧς  'ΐϊί  Τίανουαρίαυ 
,επέρασεν  άπο  την  Β*"^"  αρχ^ΜΓτ^ά'ττΐγο^  1ίεχρ•δτ 
■'Αλη  πασσας  με  ο^  γιλιάίας  στόατου."  "'Τδν  ιτα- 
ρεκαλεσααεν  ν  αφηστ)  εν  αποσίΓα^|λα_  οιά  νχ 
(Αά<  (ρυλαξγ)^  ^ίιοτι  '•ί(άΐίά.  -ττολν  αντοσύνό'ι'άττο  δ• 
σα  Ύ)κουάρ.εν  περί  'κακουρνηρ,άτων  ^ων-^Β'ρα- 
σίων'  ^.^^'*Τ*ίχι^'^ί?άτηγος  τηρ^η^η•  είπε  να  ρ 
φό€ώ[Λε9ϊχ^  κάϊ  ίίεταζε,νίέ  ετοΐ|ΐάσωρ.εν  ^|ζια 
' και  τρόφιμα  ίίά'τοδς/κατίττιν  ΙρνόαΓΛυς  ΐιον' 

'  λΈυαν  ακατάπαυστα•  '^ΐγα(Λεν  το^  Η!<^{^(%  ΐτοιρ 
μεσά'Λςντ&"  κοφίνιά»"  χ  επερψ-ίναμέν  να  τοί; 
τα  προ^φερώ|χεν•   κατα^  τα  όεΐλι    ειίαμεν    οίτα    ' 

'  μα)ίρυοί  ριιαν  )χεγάλην,' άτελέ^την  σείραίν'  άαί• 
ξών  τίργοντο,  και  ηιτοιν  ΚιρκασιΌι,  $Ιπ<χσώΐΛν• 
ζουκοι^  και  Δειμπεκαι*  .μερικοί  τϊροκριτοι  επη^Γ 
προς  ;υποί^γ1η^^'' -Των•  τόσο  ανύποπτοι^"  ί|χΑ' 
άλν  άυτοι  {ίόλις  εμβηκάν  εις'  .τ7}ν\ί7^\ν  εχΛτ.• 

''σαν  άπαν  ο^ΐΛαζια  τών  κώ« . συνέλοϊβαν  οΰοΰςψ 
πόρεσαν•  επί)ραν  δ, τι  'εί3(^αν  Ιπάνω '  τών,  'ίψ'} 
αχου|Λβωνταί  την  '^Λοϋχά  του  τϊουψεκίοδ' '«!{'« 
στηδος  τοΟς'  '1ανάγκα^αν  νά.  έΙπουν  "^ου  ειχε'χωρ;- 
μενα ,  &  κόβεις  τα  χ^'ί\\ι^Λ*τί  ^ο^^ .  '^Δεν  ά^χίέν/  ύ 
θήρΐΐχ,  ρ>άσανιστηριον'  π^^        (Λην  "τβ^αΐονν  ύ^ 

'  ένέργείαν/  ^'  ^στραγγάλιζαν,  άκρώτήρίαζίίτ^ '  1• 

"  σφάΤαν.  'Τϊεντε  τϊ"^  παπάίβς' ^τους  ίρριΦίν  ζων- 
τανούς εις  την  (ώτιαν  κάΙ  τό'υς  ε!κΛ^ανν'//ο^¥ 
γονείς  ειοον  εμπρός  εις  τα  μάτια     των,  Ρ^^' 
παράσερναν  όεριενοι.  ν  ατΐ(λαζουν  τας   ^*η 

'  ρίΐις  τών^  ήρπασαν  των'  "περισσοτέρων   6ι^ιο^Λδ^* 

'  τοίς- κόρας  καΐ  ποίλλοες  ^νεας  γυναίκας,  κα^ 'ϋ^^ί 
όεν  ηςευρει  εως  τώρα  τι  απεγειναν. 


'^'^^-.νώαχν 


δ^; 


^'^ϊ'ΐίΓ 


χωρούσαν  τάί'ρριπτόν  κάτω  απ&  '  τους"  τροχοι>; 
*καντίο•ε\6ιι.μάτιάζαν'.  Όί  ίρόαοι  ε^['/(χισαν  .δχ'«|" 

ρι/  !  κριθάρι,  γεννη(λατα.^  Έκλεψαν  "τά^Ι^'** 
,τών    έκκίΐησιών, '  εμολυναν  '  τίς  .άγίΑί  τρΛΐ?*- 


;αί  "βυν- 


ζας,  εκα[«»άν  σταυλό  το  ίερδν  καιβϊέσοϊν 
γα  των.  Κατόπιν  άπο  τους  Ζεΐ|Απέκους  τμΧ 
τροφίαν  ηρχοντο  οί,,  Γό^οι  οι  ίποΐοι  ΙρΛ^β'^*^ 
δτι  παραιτούσαν  εκείνοι•  όντε  ψάθα  ούτε  ^^^ 
ροστιίο  ίέν  αί]^ησαν^;"ϊ:^'ς  ^τον  νύκτα^^-ΛΥοώ^^^^^ 
πυ,;οέονσμοΙ  και:]^άζ9ντα^1ς^^ 
οίνεκοοι.  Ενα  άρρωστο  που  τον  επηγαΐνενο» 
ίελφόςτου,  Λα  νλ  τον  γλυτώση,  εις  φιλικονο- 
θωαΑνιΐιυν'  σι«τι>  «υ  νίκοψανΓ τϊ:  χέιριο^  ^^  '^* 
πόίια  χαι  ίχαρ-αν  κορ^ρχτια  .τίτ*  ^αφ**^  "^^ 
άίελφού^τομ-ν  ""^ρ^ψαν  :άν9ρύΐί«νΚ  ^ά^  ^ί*  "^ 


,     -..>ί 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


«1% 


'ίη^ϋίΗ  4Μ61  ^ίν^ηI^^|Μx^Νθ4ιορφ^φ^6Μ)ι^ς7       ^Αύτό 

τίσσαρας   ώρας*•..  ΙΒ'^βιτΑ  ;£&^ν  Γιϊρφ«Αίν(|^ 

ψηκαΊ  την  ττόλιν  (Αεσα  εΙς*  φλόγας'  και  κααυ^^ι 
ί'-..ϊ: -!.  -:.  α 3.  ^^.^  ..3. '- :ί\  ϊ 


πόρεσε  και  όεν -νιςευρει  τι  απεν^ι\ωίν  οι  άιχ/οιτου, 
καιΗοταν  ανταμοναμε  αλΛους    γωριανρύς :  .κρυμ- 


μένους  ς  ΐία  χχύ.ιίχ  η  μζσα  '  σε  ρεμματάιριαιςίχ) 
.χζλ'κΓϊ     1'.'(.  .^Αί7  ννΛΐχνΓ3  ;χτχ»ι•χ:^>*τ*5ρ.\χ  νχι^ι^Λ 

ανορα;  ερωτούσε  μ.ε  λαγταραν  οια  την  νυναικα, 
;.;ο-^Γν-?,    ^^λ<Λ^^'η•^.«^:Γ3    5γ  .  χζ*ΐνν.\  ,  χγν?^*5   )ς:>-ν' 


τζίος  ε\οά4»,  αν  απε1ίαναν\  * .  /    '  ..   '   .  ^ 

19.  ουστυγης  πρόσφυς  οεν  ^5υν^α(ϊαι•^α  εςακ^- 
νχνχ7;3  ίΟΤ'ο./τ-'*;    ίόλίί 3.ίΙ  •3Χ.\'3:τ^':Τ\  ίΧλ'    'ο3?ιό7 
λ^υσηση  πε^ισσοτερον*  .  η    συγκινησις«πνινει.την 

φΐιχνην  του•  εινε  και    τοαον  6ςηνχΑημενο<: !  ,α έκα 


-ίη,'ν^  ,ν;*Λ'νν''ν•^,  ;α3  νχλ'ΛλίΛ'ί  ρ^'Χο^^' ^^τ.'Λ  /λΑχ 
ώρας  εδαοι^ε,.  απο  ,  γαραοραςί<  ει4  (ΥΟίραόραν, 

σια  να  φυαση  εως  εόω%  εγείρεται:  ΐΛολις  κρατεί- 
xτ^3:τ3>  ,Τ;:)7  ^>ν^;χ^.  >^-^^ϊ  ί^»ν  νχ^.^ι  •0'χτ\30ο:γ  : 
.  ται. εις.  τους    ποαας  τΟυ::    εις  συγγενής  Λτον'   ο- 1 

0"%   ;.••^..    «,'Γί.νΐΙ'ΓΟΤ    Ι'ίί     4>ν^>Τ,\\τνθ"7^ΧΤνΐ•>^Λίι/03£Χ     ' 

οηγει  εκ  της  γειρος  εις  τον  όικον  ,του,  οπό)ί.Βυ- 

-Λ|^1χ  3\.'^  ιΓ^^'οΛ.'ί^ν/ VX^Xλ'VX^>^   ?ν]θΤ^;ν^Ι^.Υ?Γ 

.ΟΙζεταΓεις  μακρόν,  ροίρυν,  μολυ6όχνρν  υχενον. 
Αλλ  ημείς  οεν υακοιμη^μεναποΦε.    ιί  πομ 


,αώβαρύυνσίΛ.  απελπισία  μοίυρη  μας    κατοΓλαμ-ι 

οανει.  Ιοσσν    ο  ε  αλγεινή  ^ιναι  η.εντυ^ωσις  των 

-3  ω  ν^  .νιο;  ,χίΓΧ.υ*χΓθ.«3  ^οοπΛ'Β  νρ(Ί2  :7ονον 
γεγονθ(Γων  ,τουτων  εις  τη?ιί  τετάιρανμενην  /δαντα- 

-ί7*γ•^^*  ?Χ7  Λ'-Ό.  ΧΛ'.'τ^^  ν  ,3ον3\χ^^^^Σνζιφ:οχ7: 
σιαν  μας.    τόσον  σν' * —  ^•  —'  -^ ^ 

^εγκεφαλω  [ί,ας'οσα^' 

ώστε  ανΛπαριστωά.ε>*  χοή  προ    ημών  ,την  ίιιελ-Ι 

Αουσαν,  σκηνή  ν  τη^  καταστροφής 'α  ι  ζα'μ:ξιαι  μας 


μας 
πλα- 


αγωνιαδ    ομοιαζ£ΐ  με  γοραην,υπερτεταμενην  πα- 
ραγουσάιν   στρηνη  ηγον,.^ΐην  εσπέραν,  εις  την 

.αμφίλυκην,  τα  Λ  ενορά  των  λόφων  λαμβάνουν    ειςΐ 

.\' υ;5ν.ν:λ•Λ\  χτ,νχ'ν  «.-νζ-  :(.νί    .νχτ^,νχ  ν3  6  νΧίίΤ.^θ;  Ί 


/-        .  χ       •      '      ν^    / άτονα ρίον^  ,. 

-Γ  νολ'ίΑ.'Ο  ί.'3  ^(ΥΤ•ωΤν.'Αγ  νοτ    χν   χίΤ  ΛΦτ'^οφΛϊό 

'^^  Βιί^ε^ον^χτίτπρβ^'ΟΦίλο&ρν}-:^^ 
τοΜθ£  κ'.—  1 885 


ι  ^ί^9ηί|^«λ7ώ^'93^ 

Αϊ  ποιν  άλάφοροι    οράσεις  εις  τλ  γείλη-^ρΙ^Λ}  ^^}• 

ν*^»^?α(ί^4ί  ε"(ί^|Α(ί^,^^αίό^ονί)»*3ώ«(^^ 

-ή^γ  %^ΐί^  |ίί!ί*^^^Λ^^^^τ^βίΤ^ρώ>^;"^'3πί^ 

•-^ΐα(ί'3^}ί?>^Ε5λ«ίυ»^^  ^^-^'^-Μ    "^^^ 

πυρποληθέντα;  ^ρί«<1^1\  οές^ε(?^^^άι?^Λί^νΒετκες, 
^''ίΤΛ**Ιίΐ5¥<λί«χ|«)ί>ί^*υ'ΜΙ•}1  γώ.•>ίπθ#ε^ί^ριχ7ϋΐ  εκ 
του  ψύχους•  ηλβϊ^Ά^  «ίς  ίιψΙ^^^^  %^^^\^•^ 
γένειον  και  η[Λίκαυστον  7*{ίί^7Λ?.Η6ί^^5^ώ- 
νει  .Ιΐ•Μί*υίΛ<ύ3ί^^'^(^  ^**Ηϊ«Ιοίί^^&ΓΑ^"  ίΤν-*ια- 
•^{ίΙ^οτίΛ-νΐ  νί»('^Ψ(^ΗIXίξί^?^^ν^Ανο^{^?^I*ϊύ'^^ 
?4©ν?«ίθτ^  π^(ίφφ?ςυ  Μ*^<ϊ?πάρ3^  *<β^^ί^ί»ν 

'τ^,  δΛί(έ«τ(»^%^ν>ί^ους;^^  ^6ί*^'4^Αίι4Λι 

και    θα     (^ας   βοηθήσουν•  ^^V«^'^^(ϊ^ί»»4^ 
θρωπ€ίίρ^δV^Vή^^^'7^δϊ^  δεκαπέντε  ετών,  ε*χουν  πα- 

ί^ί'ί^^^ίγΧίί^ν,,^^τ^^^ηί  ^Λ4λλ6^Τ?)ννγΗί'/;^ΐ?4ά 

ίδ  '/α^ο«0^/9ί6•Χ7"ο 

*  \'  ν' ΑςριεροΑ99^θοχ^£Μα^ζτ:α^φες;καί^^βΜ 
χτόοΜλρ^^τρΕον  Εβώρι^ΐο^  [^έ3υ;  $ότ|»9ιιχα^ν'&&-3^ο^γ|ώ-- 
χ'ΐο&.:.φαΐ)]>^'ΰι^7:σιινχρουν?ά^αΓΓ  φρύ0ηΜ.>π3ο^ζ|}^τρίχ«.ς 
ό^της^κ^^λ^  [^αςδω''^ρβαί^ι^'^|^^αxρ^6[ρ»^Φοη[ρ;[^^^ 
«φ^νβυφ^ίχνκοψς  ΒλΚιριορέάφίςΛ;  4γ9ΕΑη3Β9ύτκο«^θ7Τθθ7)χ(^« 
ρίον  των,  καταφυγόντες  6λοι,ύΒΐ^^')(ω9Τ^€ρ(ττί«ΐ}ν 
(ΐ,εχρι  των  βρεφών,  100Ι)^77Β^ρ&&»υ^^|&ιχαΐ/:εΙς-βα-- 
χθ&οναι  ίάχΟΗρρφαΝΓαηι:ήλι^ιοη^υϊ«9:^ΓΚ  Οι 

-φρβΌρ5ϊϊϊ>(;ττγε?«ίΐρ(»ς»^τϊ  (^ί^  ^ί&ί^ίς^  ος^τβ)!*- 
'  ^^π^άηγι4θ')^οβ)κχ:6α>άφ(ρΑ»4;(^ρΑΐ^^  ,  ν&άι^- 

..'φ^^]φσφ«^)ι3^,;&α;νο^ΐΡ(ή^!Οιίν  «Ιφίι  ναχτό^ορε^σοι^χτήυς 
εν  τω  σπηλαίω.    Ί^ου  ^έ  τί.νηΊτ^^δνΑίκ^ίον)- 
.X  νανς3ν  ^ΐίνβιξ^ί^τ&^ο^^ΙΙ^^-όΐίίτ^^βιρέΓη^ 

-'ΐιβϊ^τανχΒυβοξφυν  :ρΕΟ&^(Χ7ττ)^3θ0ρ(;κι^ηΐ(υΐίν<^ 
ν>στα)βί8ώ--ΗΧο•η^ανο3α4ι^^  άυροζο%ώΥ3[ΐ4:ί)θ0θΐχ;^ . 
^^θα7^ιος;^9^««>ιI^^3ΓέπV/^[ρ(ο  ^'^χχ^πίλοΜβ^ΜαΙϋΙέ- 
•^ΐΕ8ενκ&6ν:3χξ  ,ά<τφυ^ς.\χ^>ιοαΓ)αν$^?0ία;^|^6^ι!)τ^ι-- 
χβα^Ι  σώγχρό»<ίπς.ν){ί^ίάιχφυ9(!^(«αρ*^  χΑ0Μα|έξ 
χροολιοτ  ένώ§|;ιτφχ>ιρ3ίιςιΧτ^ννρΧ9^  νΛΟρ«Ι|«$τε4ο:ΐ(^  υ 
.  ^αβηο^|(αι^xηϊ^^{ποι«7^^^^ίΑ^ 

,ν^α]|;θ9':α<ηρκάΙαΒξ%λθοορ^^  ^ουΟ^ε- 

))λί^ρ{1^Χΐ)96εί»ρυ;)^Ιίι£^υ .  !%«)ΐι^θεςν'70(ν«ρρχω(«&ινοι, 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^Ο^§ΐ€ 


8Γ7β; 


ΒυρϊΐΐΛΕ}#σ 


ίιολιτθαίγ^α>^τ,$ς.^  3|^ί^^  σωρών  πτωριάτων    προσφι- 
λών και  παγερών!, 


ιγ^μ^ος^-Ί^μ^μ  Ι^έαν  τ^ν^'  -δΙλ^ν-' α^  χ4<ρ«λαι  V 
ίϊναι  ώς    ωρολόγια  αχέ ρ^ιστα,,(^^. ^υν^έ|Α6Υ«  νά- 
£(^γασθ9!>ν. ,  :'01.  *Ρώσοι    ξύνονται   ν3&  |^Ης  σώ- 
σουν άλλ'  είναι  τόσον  (/.α)&ραν  ο^όμ-ι^Ι  0{  Τθ\5ρ-  : 
κο;.^  *  .αίιταΐ    ί4ν  θ': ανησυχ^ΐι/ϊουν  ί ιίλΛυ- .αν  ίέν 
άο'ί*γκα.'ΐ;6ώ?^  5  ^^^Ρ/  άλλους•    άποφοί^ίζορίΑν  νλίίιπαινι : 
ν4  αν>ντάξ<ι^ν//£εσ4¥  ίΡίς  χ^α^^α^Φτάιιεαίί  (*β6ς,  ^ν^ 
δπόίαν  ν&  στείλωριεν  εΙς  τα  Πατριαρχεία  καΙ  ά^  ν- 
τον ΝεοΛόγοτ  της  Κωνσταντ^νοι>πόλ€ω<  75^64  ^- 
|Αρ/?ί*ι»σ;ν;  χ^:^ή5ι§>{Λ*νιι^^\^γίίν'ίίϊχ4ότθΐίκινίύνου, 
γοεροον  έπίκλησιν,  και  αν  ύπάρχγ)  ευσπλαχχία  εΙς 
τον   ροάιμρΜ',  •α|ς;  οΙχτ^ί(λουγ.'τοί{ς  ίγ^α.χβ5.λ*λ,§*ρι- 
(Α^νονς.,,/0  ,  .'?ν;γ{Λ.ενος. ,  άπα    τλ.  ^αλλί,ά  .  τομ , 

πιάνεται  ,,νά  ν^^^ϊ\•-ί'€*ίΡ?Ι'•*^  οΤ'^ΐ^:  ^^??^^^•  :Τ«- 
Xει^νεν•ώς^^,ξ7ίς;  ά'Δγχοοί^^^    ^'πβία,^  τώ^η-ή^, 
(Λ(^ν.  Β;ν^ί>ίΚΧτηί^-σή(^^(Κϊ^ί  (^^.  οχτε^ς.β(^^οιρτι/ 
θα  ΐοω(Λεν    και  τ^χ^ν.  .έπα^ύριον,. .  ΛΙωρουμεβα  |Αετα« 
ξύ'ζωη^    ρςαΐ  βα^ςιτον..  Ίσως  ή.φων^.αυ       της 
έτακλήσεως  σιγ^  την  στιγριην  ταύτην  ττνιχθεϊσα 
εις  αΙ(Λα)).  ,      .  ...... 

*.  *Αλλ3ι  πως  ν5:  σταλ^  εΤς  βωνσταντινούπολιν ; 
Τα^το  είναι  άνυπΙρβλητον  κ}όλυ|λα.  Κηπουρός 
τΙς  Ηπειρώτης  α ναλα|)-βάνε ι  να  ^ιψοκινίυνεύσγι . .. 

■  'Σνί^ε  ρθν  •  είναι  ιίοο  Άγιου  '^^'^^^ί^^ ".  <ίυνερχό- ' 
(Αέβ'α  είς'  νδ  καφενείΟν',  '&λλα  "  πώς-  ίλα^^ιχ^τεβλη-' 
θησ<λν !  "Άίλότε'  τίίς  μβγάλας  ;εο^τλς' και  τας 
Κυριακές  οΐ  ^σορ^κατ^ή^'ες ,  ε'ορτάσψα  <ρ6ρθυν• 
τες  (ϊαλ6άρΐΰ6  'καΐ  κοντογούνια,  χα{Αηλον  ύπόί^ι- 
[λα  και  υψηλών  κάλτσαν,  Ιρϋθρον  φέ^ιον/  και 
πλ^^Ίϊαν  ζώ^ην;  -^άβηντο^Όίΐλοαίον'  ίπΙ^τΰϊνΊίΓε- 
ριβίίντων  ^  κα^ειον  ξθλίνιίι>ν'Λβά^Ιών•  ήκούετο 
τσ  γουργουρνιτ^ν  'Λ3ν  ναργϊλί^ων,  κυανό^ν  ίέ  ν^- 
φώίριον  κ«ιη^*' ι?|*ί>ρί ϊτο  •ί}ίη  ^σ^ίφί^ενον*  ώσ- 
ηρίρετό  'ί'ΐςΓκ^λιΐμερίζων  πέρίξ  την  δρη^^^^ρΝ  ■  χαι 
Ι*Λ9*ίτο  δπον  εΰρισκε  0έτκν,  εΐ  ρέν  ητο  ίπίση- 
(χος  περί  τ^  ^ίντρον,  ιΐ  ίέ  ασταμο^  '  πΑρά(Αερα• 
δ  χαφε«ώλ•ήζ -τω  ειφερεν  τέν  καφίν  καΐτέν  ^αρ- 
γρ^δν  τδΟ'  ηρχιζε  νίε  ίι<νΐ[ι,  άλλ'  αϊφνής  : 

—  Καλη[Λέρ«  !  τφ  προσβφώνει  εϊς  ^  Γω>"ϊ:*σορ- 

'  «ί*-^  Καλή•  σου^  (ώρα  !  άιεηγτα -δ  >  &λλος  ΑπάΧ- 
λάσσων  τλ  χείλτι  του-ά.τώ'  τον;κ«αθ1σχοϋ;»  τόϋ- 

καφέ.  ί      ^    :χ      •  •      . 


εκ  της  αλληβν^^λ«ν(ρ&(^ν\^)^;ίΙ^«|Χπ4^^^ 
.ε"πειΐία  τρίί^ί^^καΐ  οί^<»-;κβ{βεξ4ς,  .β^ίΗ^ίτ^       τριά• 

Ια^-ρςί^ΛΝτρ^ ^οϊζ^:  τ-οι!)^  τς^.Υίφγιλε-.χί&ί?«>ρ*Ϊ6ΐ . 

χρωί*α^ο^;ίπ)[3^ρ^..ι^ί>?ί  στ§ν9.ν:•χ^^  ^ι^ν§άλ^¥> 
;τούς'  περικαθηριενόύς  ώς  ή'^εφ^λϋ^ο'^^-^^ί^ϋ^^ν 
|καιτον   Ήλίοβνχ.^^^^^^ΐιτηίρι^Ι^^ 
ΐαί^^ούίτ  ί^ότζ  ^4ν^:;ίΐβ5ί^ίν9^,Τ0   ^λόχ,>^ηρ9ί^ .  ^λ^έ 
,τφίλίνό;  Ι^^ναν.  ή,.,)9εφαλ^^'(.τον  .«Λ^υ  .^/^4>«»',,''Π•' 
1χ^ρ,.^οΰάλ?ψν^^ό)ώΜ.,-<^.νί50ί<^,ς  ^*τ3^χ{»5ίδ  >  σ«λ• 
|βίΐί.ρΙουί,  'Δλλίς  φιΑ<ί  .ν^3ί^3ί^5ίΚ•^να.^χίι(^  ^ιψ, 

νοζΐ  πΐ)^^^  άΓϊ^{χ^λΊ»τ<ίΐι  άξώίρ«,τ9^Γ  &  $έ  γ,^^^ργ^^ίς• 

ώ^,νλ  σα>φ^€ύφ-,.μ:^  τον^ηχον^.αντ^υ;τίι^  βλ^Ιδερί^ 

σκέψεις, τ^ον;^οφώ(νχθ]ς.-1ν.^.ί-    ..    ...  ^^λ-  .      ,.    ,-ν-/. 


ν." 


του 


Άτρδθανεν  .εις.γέρίήγ  . πρόκριτος . καΙ .  τον  ,.»7ΐ• 
ευοριεν  ε^  πενθεί  .ί'έν.τολμ^^δΊ^νί^•  εζελ^ωρι^ν 
ου  τείχρυς  κ?^ι^  'τον '^θά7ζτβ((/.'εν  .εΐ^'  τον^^ερί€^λ2ν 
της  |κκ\ι^σί^^;  νι^-^^ν^-ϋ^^'^^ί^ζ^ν^  τϊ>ν  γεροντί 
δστις  .έσ^ευσε^^|^  ρ^πέ^^^  ^^ιΡ^^,,-^^^  ,^ί^^χ^' ^ 
φδάλριοί  του  απαίσιας  σκηνάς*  εσβυσ^.  ;ρ^χα  η• 
συχα-,  χωρίς  κρεουργουμενουι  του,  σώ(χατος  \η 
συ|υ(.πληγωθ>ί  καΙ  η  ψ^^χητοϋ .  . .  ^ ' 

■'-Χιών  ιΐτϋκνη•"*»^^  ' βουνά  *'κα^ά1ε6ί•α•'^•'φίχο; 
ίρί[χύ^α+ον;  ΙΐΛροέ;  -"^  ζάμΛίας  ανάπΗ^ύν  άί-' 
γάλ'ας"πΟρας/'καΙ  ίλόι  σίρυρ^ώγμίνον  ;Μίριξ^  ^' 
ρώνόνται  Ας  τίάνχρυάοίς  φλόγας,  οΰΤΐινες  άναηίίλ- 
λονται'.φαίίρω^  άλλϊ  ί^Ίθϊ  γάς'^^γνύτίΧ,α^' 
ρακτικη  χραϋγη '¥ο^  κινδύνου : '  -    '    ■^''  '"'"  ' 

--^'Έρχο^αΐΓ.τ' *'•'"■    •  ^ '    '  "     *'ί^;\" 


χ&ροί  :'.'".εϊνάι  υπέρ^τούς  εκατόν, β^ίίοι  'ί'φίπποινί}-" 
χονται  καλπάζοντεςΐ ' ''  ^'    '         '   '  '    "  ^  .. 

••— ζίβέ  πα,ι^ι<4,;  λέγε.1  γαυτΐ)ΐός^.  τι^  .^υί<ρ^;- 
έ.ζερευνητης  του  ί)ρίζοντ&ίί'σάν.;^ασκέτα$4νφοροί)ν 
αυτοί  η'ρ,ε   γελρΰν  τα  ^άτ^α  (^ιου;     '. 

—  Ναι,  ναϋ  ,         '  ' 

Κάτι  τι  ίέ,  δπερ  ίέν  τΌλ|χώ(Λεν  νά  ελπίσω- 
(χεν^  ά-λλ-  ^ί^ύι  ις^ρηγορον,' άν^*κίρτ41  «ί'*^* 
στήθη  (χας•  και  έφ', όσον  πλησιάζουν  η  ελπίς  ι^*• 
λαίει  (χετά   της  ανησυχίας  έπι  τών  ριορφών  (χ«ί• 

πΐαίνώ^λεν  ίκτος  ..τ<>5  τβίχο^ς,  -φωνάζονΤΛ  •.^Λ(ίΧ•?• 

; — Είνα*  'Ρούσοί !   'ίί^υ<Iοι^ν.Λ■     '^•">'    -"^'^'  ' 
Οί    'Ρώσοι     στα(Αατουν  ε\πλΐ9ΧΤ0(\  'Μ^Ι^ 


ΕΧ»δϊηί3^Ρ'- 


8ΐ'η' 


α&τΐούς  ί ρ6ρι.«1ώς  •ρΐ;ί  -  ^^3^*  διτλα  -  εΐζ^  "^ 'Λς- *  χείραζ*  "^ 

(Αΐ^1ϊά^•^βρέκτ^&ν  ί^^ύτα,-  ίίΡΒ  ί  6ΐί^γΑα9ΐίζό(^ίθΑ'^ 

των,  *ΐντόΟ?ς^ά^^ίνθ|Α<ν?*   -'      -   ''  \.^••'•^  -•-    -^" 

ε^*^«τί  'δφβαλ(Αβ®,  •κρν){£νίζορί.ε^  +όν  4^  ^τί'-^'^Λτι  \ 

τ^=]*ίτΛξσ  οΕ  ίβρ^ς  φο|>6ΰΫτ6ς'4Α'4{ΐί^4•' Υων- ί-*  ' 
ζίρ^οντλ^  -  ^ί  τί  ίξα^ρυγΛ  ^έ)[;ρις    οώ^ν'  ή  ' 
ιι^ίζ'  ΜτόΓς^  -^Γρβσψί^ε^ ΙπΓ  ίί(τχ!6υ  'ίγΐίΓΟί^'  ^'  κ«1'    4- 
λοίς;  ώς^ϊγή£8Ϊον' ' 'ύ^ΟτΑγηί^  •'  ά>ίη•θ»ς^  άιτο   '^την  ^ 
σφοί ρ3ίν  συγκίνησιν  ε((Λεθχ  όΤϊγον  ^αράφρονίς. ;  -^ "' 
το  ά7Γί*τθ{46ν*  'άλ^α'  άττο  της    απελπισίας  εις  την 
άγαλλί^σιν,  εξηρθρωσ^  τον  νοϋγ  (ΐο;ς•  παρ*  ολίγον 
νοί'ΐίάβώμ^ν'δίς '-^ας  4γκάλ'άς•.  μας  τους  ".Ρώσονς, 
καν.  τούς^^  ίί^ήγ,-ίίίίωιχεν     εϊς  την  πόλιν'•     αλλ^'^' 
ούτοι '  ί έν^  προχωρΛν  ,"^ "  ϋόί   επεζευίταν  "  ίππεύρυν , 
εί^  'Τΐνάνντίόμόνον'ίέ'πάράκλησίν  μας  να  'εισέλ-. 
θδον;'ά^άν*Γου'ί^'!κινουν'ί^  ^ν  χεΤράτ^ν  προς  Υον 

6ίδν;ν^ράν:•^ν-^"^''  •^'•^''^'  .•'  ''^"''' 

ΪΙερϊμενόύν'να  τοις    ,φίρωμενν^ακην,'  γέμιζσύν^ 
τλς  πλόσκας  των',  κεντούν* '  τους  Ιππους  τών  και 
απέρχονται  "ΐςάλπάζσντες . 

.  *^]^εΐς  .^έ  ^ ί4νομ^εν    ένεοί,    βυντ•τρψ.μένοι• '  έ- 
πισ,τρίφομ-εν.  «τρς  τςδ:  τείχους  μέ  ^ς^ρ-μένα  •  ήτ^α•^^, 
τ^-'  επανακτίζί^εν  με  άποβ^ίρυνσιν  την.^  πάλην 
ώ,ςχύΐ.  εβάρύνΟημεν^ϊλεον   την  ζωή^^    Με-ς^ος  την' 
σ.τιγμΐ(ΐ^ία](  ^κβί^ν  λαμψ^^,  ήτις•  μ*ς    έβάμζωσε  • 
επέσαμεν  πάλιν  εις  την  έρεβώίη  .  σκρτίαν;.  'Δ^\ 
ού  επρόκειτο  νίι  φύγουν  καλλίτερον;να.μή  .ίίρ^ςον- 
το  !  άλλςς  τΐ  πταίουν    αυτοί ;   είναι,  πρόσκοποι, 
καΐ  τρέχουν  προς  κατόπτευσιν  της  χώρας^ 

^  Τθ7«)6ετούμεθα  πάλιν  εις  τας  τάμπιαζ  ^Οίς 
σιω^λοί;  το  μέτωπόν  μίχ,ς  συννεφοϋται*  οί  μυς. 
του  προσώπου  μας  συστέλλονται  σκυθρωπώς.  Αι* 
αύτη  είνε  η  μαύρη  τύχη  μας  1  ας  λάβωμεν  πά-' 
λιν  το  τουφέκι  μας,  δς  άρχίσωμεν  εκ  νέου  την 
πά'Χην^  τϊ^λ*  ή  Χλρίερία^  μα:ς  ημ€λύνθη'ίεν 
είμεθα  πλέον  οΓ  ιίιοί*  Ιίΐ^ο  το  υψος  Της'χαρ&ς 
μας  κρημνισθέντες  )(ί)ΐτασυνετριβημεν  Ι... 

20  ^ΙαγουαρΙοΌ, 

Φρβυρο$με^^4γΐρ6πνως  νυχίΐομερόνπίπτίΐ  χιών. 

•    ;  .  21  *Ιακοναοίον. 

'  Η«ρ44τ«|ροδ|ΐίε^'Τθν  "(ΐρ^ζοντίΛ  μέ^  φό€ο^  κΑΪ  ελ- 
πί^ώς  Λλ«ίόιρ)ζ^:ΐΕν  βαΛλώίεί  νυλτί  ίλπίζων  νβΐ" 
ϊίη  φάρον  καΐ  φοβούμενος  μη  συναντ^σγι  βρα- 
χώίη  άκτην.  Σωτϊϊ'ρΐίς  θλ  μδίς  έλθουν  άπο    το 


Ζ!ημ^(θν  τί^  μεσ^νυ\^τά& .  Υ}σθ4ί;νθημεν'  σφοδρό• 
'^^ϊ^ΐν^.συγκί^ησιν•  ^  εβιρνφθ•^  ^δ  πνρρβί^^)^ ^(.ρ^  ρ  ν  ρκγ•- 
γελΧων.,τςνκίΛ/^υνρν»  αννετβ^^χθ^ι.η ιΐΓΟλις<^λήτ){•Λ 
;^ίον,  ι^?ί^  ^  ^[^Μ^^  ■  νχ*μ•«λί ς.,  η'ιι*  .-^ύ»*..ν4χαρδ4^- 
ίδπως^μγ^,έπ§χνΐϊρ3θβ^  :λνιάβασι^-4!Α,τ]?$Ρ  «^^^'^,^•*.' 
■φρουροί  άνα^τφ^τ^ην  γ\(ίκτα  εκτός  του  τείχους  κα- 
ιτά  πλάτος  της  δδού,  άπο  των  τοίχων  ίύο  κήπων 
,τεν35>ίέΑ^ς.-'Λετ{)ίϊ«λ»1ου;'•^στε  α^    έ-Λΐ^β'ίΛλ^,  άπρο- 
Ιόπίκο^οί  εχθρ<>ι  ^νά'σ^γκροοσθΛν  ^{ίέςί'βέυτβύ'ς  ϊ^άΓ• 
έννογίσίήΑεν»-τΑν  κίν^^'^όν;  Ί^  μείτάνϋκτα^  ή'κού'-η 
σβη  φοδ^ρές^  ί(4ρ^ς-.-*' •  *  '  -,^  ν  '    -'■  '^^  '•     :• '  -'^' 

-*-ί-.Πεΐι4Λ  'ί'ίτοε^μίτα  Ι'  χραυ^ζει  θ'  σκοπός  ' 
•πυροβόλων  61$  ;Τ)ίν  άέρά/'      '^'      •"^•-      •    ^  "'   •  " 

Οί  φρουροί '  ϊγϊίρονται,    περίφο€σΐ    ίρά'ίΤΌντάι^ 
τβ>ν  (Ιπλων  &  σκοπός  με  το  δπλον'  έστραμμεν^ν^ 
ικατί^  τ^δ  εν  τ>5  σκοτίβε  ίχί ρο^  αναφωνεί    τουρ- 
;κιστί:  ^        ν      ,   ^  ' '   -  ,.■  ^,-.;  ^     ■   . 

;   •~ΚΙ|£»«;(τΙςεΙ;)  ■      •       ^     '       •'•-    -   "^   •^ 

Σιγή,-φο6έ(Α\σ4γί7  .άι^^τ«\β4ς  τΛ^'  ερωτη^τίν; 
;ταύτην..\'  .'  ^  -  .•\  ^    •   '         •    ."«ν'^Γ'  -.\:^  - 

Άστράπιαϊως  ίιά5ί5ε*τάι  δτι  έπ^λθοΥοί  Κιρ- 
κάσιοι-'οί  έν'τοι^  καφενίίοις  άνα^δΐυόμένοι  πάροί* 
τδ  ίίπλον'τών  τρίχουν  ν^  ενισχύσουν ;  τοός  ύτρίε-' 
'.^ΛΟπιή'ί^ζ  *ής"άσθενοδ<  ^<ί/ΛΛ*ά^•  φωναΓ^Ι^^νούς" 
ίρδμσυςν  ταράχί)^  ά^ϊ  ^δ^σΑν  τΗ^'  τ^όϋν"• '  είς'  δσάς\ 
οίκί ας  "έφεγγαν  ?τι  φώ•ς  σβυνεται.      ,'         '■'"'  ^. 

Έν  τούτοις  6"•  σκοπός  επαναλαμβάνει  τίιν '  έ-•, 
ρώτησιν.        '  ι 

ΟύίεμΙα^  άπάντησις.  Ή  άγωινία  κόρυφουτάι 
πλέον.  ΤΙς  είνε ;  που  είνε  αύτθ(^  δ'-  άγνωστος,  6,- 
τρομερός  'Ινθρός  ;  Αναρτάται  εν\σπουί9)_φαν6ς,^ 
πλοίου  απο  μακρού  κονταρίου  'καΐ'  ^ΐΓυθύνεταΐ 
προς  το  μέροςΊίκ^Μ  τ9ις  λ^ου*  και  τι  ^ιακρίνο- 
νομεν  είςτδ  ανο^^^αλλόμενον  φως  τον;.^ύο  μα- 
κροί δτα,  άκουομεν.ί'  αίφνης  ηχηρον     άγκηθμάι. 

— *Ώ1  πουνοι. σε  φάγχι  δ  ψόφος!  άνς^φωνούν  .οί»' 
φρουροί»  ων  .  πολλοί  είχον  η<ϊη  άποφασίστζ^  ^τήν  • 
ζω.ήν  τών,  μ^τίς  στεναγμού  άνακουφίςτε^  ^Υ^^""• 
ροντες  τους  επΙ  σκοπον  σισανέ^ες  τφν^.  .  ^, 

Ό.  ρνος  ούτος^,  δστις  επροξίνησε-  τί^^^^^-ίε^ιοίν- 
τ^μον  εις.  ϋλόΑ^ηρον.  πάλιν  π^ο^'  ο(Τον  .6  ,φερ^ν . 
ίοράν'ί  λέοντας  .πρόγονος•  του,  λησμοντίβε^ς  -  δ^υ•» 
στυχης.  τ^ί^  ημί^ίρις  ^ταύτβ&ς  κ(ύ  πειγβν  εξηλθεν. 
αθορύβως  α/φί  ^ρημνισμενου  τινός  μίρο,νς  {^^  ^^ί- 
χους, .  κο^  έ^οσκεν  ησύχω<  ^α<ι>  τ^^ .  ί^ππίχΑ'ί. 
του  τουρκικού  λουτρώνος,  χωρίς  νβ^  φαίνεται•  την 
νύκτίί,  μ^η  ,.4ντίχα>ν  πλέον  εΙς  τα  ψ^χος  ηθέλη^ 
σε  νΰ6  έπια;τρέψγ)  .κ^  ο&.ΐΐόίέα  τον  ^π^ριει^λάκη- 
σαν  εις  τούς^τενεκέίες^  -  '  - 

Γελχαρνρέ  ^ν2φόβον  μαςτνν  (Αωρόν^*  Ιλν  •  έν^. 
ω  γελώμεν  έλεεινολογούμεν  την  κατάστασίν  μος$. 
'ΌΙ'πύς:  κατηντι^σαμενΐ .  •  .νι3(  ίαρχώμεβα  «• 
τελευτητους  στιγμάς  θα^ιασίμου  αγωνίας;  χίά^  6- 
ταν  ακόμη  άποίι^ράσκουν  οί  όνοι  μας  Ι  •  .  • 


»78Η 


ΈίΟΊ^Τ^^ 


•^   '   ^"   -       "      '         23  ΊάτουάρΙυυ.     ,   " 
-';2'ίϊ^6ρθ7'άνέίρά^  άλΤί^'  κίνίΰνος*  ^  άΛ  τ(Λφ*ί  • 

ϊβως*  ώς^'Λ^ρί^ές  καλδ^-ίουν  δλ^^νΊτ^  ΐ7ρ4'^ρ.θ>ΐί  • 

ρ<«Λ^Όέϊ}ι^•νος,"γ4ών;  ψυ^ορ{\όΐγη^**'<ίγ•-βα'*κορν 
ΐΛοίίΛν'  τδέ^ΐίτώρ^ά"Γά  «.ας  εΙ^^νϊ^/ί^^^Λί^Γτίς' 
ττΰος-^ροΐΛΟ^ς, "ίΑλβ^  <^€^  Οίδ'ΛΟίτίτω^ν  ^έον  ί^' 
οΛτίίδν  -διτως  ^^  Ανύΐγν"6>^«ΐί.εν';"-'*θ'φ{λβς  |Αθα*; 

)«>>όκύΟίϋ••  •ΐ^"  νίβουν  'Ολοι  'λ>)'αί- Λάτωχ^ί'•  '<)•' 

'ΡβΗτοι  ί.νι^ΡδκκΛ!^:  ^  ^ .    ••-  ^^"--^ "-''  Λ  ;..  Γ  ο  τ  ^. 
'  'Όβ^ίε,^έύχίίρ'ι1(^Γ*θαενίτ^(ΑοΛ^^^^ 
εσχίσθη  καΐ  βλειτβριεν  •ί^Τϋον^^ττυρΟθολόψεν  εΙς  φ4ν 

λοις  'ΐί1»ν^σαΗί^ών'Ι)ΐ'ίά¥στ3Τϊθδγρ!.Λ<6ξέρχβΤΛΐ  η- 

(«>► -τον,  νε^ρη^ΰν  [Χας  γίλωτοΐ.  •ξίς-Ιχζι^^ρια'Φικος 
προτρεχ^  μειτά  -^ινων  Ίίτρατι<ι>ι?«3ν  ι^αΐ  έιτΑς  'ίι&ρ* 
(Α-η^ώζ  κΛι^Λρ^γγίλλι^ΛΑ^^έ<ι^6{Λά<Λ*{Α«}>  -ΛοΧλίι 
χχταλύριατα,  ^ιότι  κατόπιν  έρχονται 'ίζ  χιλιά-• 

[Αο^,^^αί  οΙχία^'^ςρ^.*τα  &ΐ(^νλά:(Α0^  ο^.^λα  ^>τ 
κά  των .δΪΜΛΐ •  •' •■  .  ^       .•  •  ι    .*.  λ.^..  (.>.κ.•  '•* 

. '  ^Αρκέΐ  δτι.έζηΐΓοφ.6Υ.ν'ί)ζ'ήσοίί*ενΙώ !  1^(^^ν  γλυ- 
κεία είναι , η  ζ<^ν^  Ι  •« «     .   ..  \  .  ,7   •   -  -   :\•ν    -. 


ΑΛΙΕΙΑ  ΦΑΛΑΙΝΗΣ. 


Το  Βχρίον  εϊναι  [Αίκρα  πί'λις  έχουσχ  1500 
κατοίκους  και*  κει^λίνη  επΙ  ^τχρ.τι'λί ς  και  βρχχώ- 
ίους  νητου.  Ό  είοεΐ  ΐΛ,εταβαίνων  βλίπει  £κτεινθ(/.ε- 
νον  προ  αύτου  ευρύν  και  βάθυν  κόλπον,  εΙς  ου 
τον  ^ί,υχον  κείται  'η  πόλις:  Δεξιόθέν  κοα  άριστε- 
οόθεν,  ήτοι  προς  ανατολ^ς  και  π^ος  ίυσμ3ίς  ταύ- 
της  αι  ακται  είναι  ριικρον  τι  υψηλαι•  προς  νοτον 
η  παραλία  δλη  είναι  επίπΕ^ος  και  δ{ΐαλη.  Τον 
λΐ(ϊ.ένα,  λεΐ|Χ8νον  τζ^ί^   βορρΧν 'τϊίς"ΛόλΕ6)ζ,  /Λεί- 


ουν  ίύό'ν^ίτοί;  Είναι  ίέ  κάΙ  ό^ίτος  έυρύς-χαί  βα- 
θιτς,  δ'σπόύίαιδ'ίατός  τών  αερ^''"ίκΒ{'^^  Εί^ομεν 
αδτ6ί^•γέ|Λθντα  ι{'λοί©^^"^/τδ'^ίή?έϊίΓΛ)ν  |^ώ(ηλΟ^|  ων 
τί^  μ6γινίΓος'χ<ίίρ•ί^ι^ΐΓτΗ^ί/ 8β^ 
νων.  Και,  πράγ(χατι  .(χετίί  της  'Ρω'Λ^,  χαΜ- 
ίίωϊ  μ^τ^^  ιί(β.^Αρ)^1κγ•^ίλόύ•6ί  τη  ΑόΑ,τζί^άίί^Ί' 
σι(ι;τΥ  Βά'ρίον  Λέξάγη  τας  ^λ^ίίί^ς.τών'  εμπορι- 
κών τίυναλλαγών  τθυι/'•^ΩζΤκ  '^^)δ'ΑίχΓ  κκί^χί  κά- 
τόικόί/άσχίλόϋμενοι  εΙς  τ^ψύΆ^έΙί^^  τϊ•ί)^9ϋεμ- 
πορίον  και  -τη^  κάτα^σ}4εύην'^\3^θύ£-λα6!ίθ|  ^άίλο'υ^ν 
σχείο^  πάντες '  'τίίν^^'ωίικήν.  >  Ο^ίάζ^'  ΛάτΛ.ν 
ύπάρ;^ι^ίν^'Βάρν'^''^  •     ''*^''     ,.^-χ.ο...: 

Κύκλφ  του  λιμένος  κείνται  αί  (χεγάλαι  άπο- 
θηκαι,- 'τίΐ'  'ίργο^^Αίηίχ-τοΰ.  ι;^6^λ^^^->»^  ^οϋτ.* 
στήμα>τα  νίίς?$ηράΑΛάο*ς'''νβΜ'4;^8&Αν»  •κ«^^  Ι»ί6- 
στον^; ϋ•*«6ύ-τ^^  ί€;^ίοοί«£*νΙραν?φραγ5^,τριΐτλ'^ύ• 
ψΐίλης  κλ{(Α«κβς,ο~ίι''%  ««ζρρι^Γώνται  ϋά  ιΛ' 
δίά^Μΐυίβς.  1.^Α^^λ«-^έ<3τ(»^  άπββίβάοβϊΐιςί  ίέ^  %άρ- 

:  -Εις•  το^'^-άΐπ*•  ^-βαλ'άβ^ί^  βλ?πο^/τα•αδτΰ, 
το*Βάρ^ο>ί  '^αίνΐται'πδλις  μβγάλν^^  'Ό  μεγαλο- 
πρεπές (Λτης'λιρΓί^,•>κάλυπ•^<5{ΐ.6νος"υπιο  ίάίοοί 
ίτΐίίίΐίν;"  ^<ίΛλ')6ΰ})ήενο^  ίίεΐ  ^^είρύ-  ^(ωΐύ)6λι&ν  υπί ;  1^ι^ 
γάλώ^^  οίκο'ίόμώ'ί,  ίΐκα^Τ  την  έννύπωτΛ^τίύ'ήι^ 
&λλ'^έκ'του  πλ^υίον}"  τίί  ίέαμα'  μ:εΥαβάλλ6ηι. 
^Οτ^^τΪΓν  τβν -μεγάλων  ξυλι\ων' ά-ίτόθηκΟν,'ών  ιί 
φραγβίΐ  ^ίνα^'^ρ'ύί  το  μί{>ος  τΐη^  λΧμίνος,  ίέ^  Ι^ί- 
νεται'αλλΌ/πλ4)ν  άπλ^4^ε^ρ^ς  ^αραπηγμάιΐ»*; 
ΙτογεΙων  ώς  ?^ν  τ4• πλείστον."  "ΈΓτί  -χεΤρον  «έ  χϊ• 
θίσταται  το  θέαμα  εΙς  τδν  άποβιβαζόμενον.  Ο'• 
το^  ί έν^  βλέπει  πανταχού  άλλο  τι  η  ξηραντηριι 
ιχθύων  ?  εμπρΟ'ϋΐεν,  2πι«9<ν,  ^ιόβεν,' άρ^σ^ίρ^' 
θεν,  είί  χρί  πλάγια,  άίω,ε^ξωθεν/  &νωβ«ν"  χαί««- 
χ(ά6ί^  Ιχ*  τό»ν  ο\κ4ών;--*πανγχχοΰ,  •τέλ6(,  β*^ 
υπάρχει  χδϊρος  5ΐαΑ4ίΛμος  χρίτ<Λμ6ποί6Ϊ<4»^Ρ^ 
.ξ•Λ'ρ«νσιν    {χθ(Λ>ν .    Είτα,  πλην  - .  τ*ί5ν  ά^^'ΐη* 
εκτεδ6ΐ|Αέν(ι>ν   σωμάτ(αν•τ(!>ν'  ίχ§6ων,   ^ί^Λ<?« 
εις  πολλά  μέρη  και  αί  κεφαλαι  αΜύ^-ΊίΙ^ί*^ 
νχι.  εΙς  ίειράς  ώς•,  Λ^βολόγιός-  ταύτας  .άΐΜφίδδΐ 
δΐίαυ;  είίρ<(ΚΛ  Πρόχειρα  καρφίς*  .τ»-  ί οκους,ν  \ηλι  *% 
αυτά  τ"ά  μάλιοτα  ,ά^ρΛητα,  μ,ερη*  *ανίτ*^  ^** 
τά.βΧίιίη;^  μανΛύεις  τϊον  ε«ρίίη(ον.τιιι.;ίΛΛτίί^ο• 
σ(Αί^ς,  ,<3ίΙ<ιης^  ^υ<ιφορητοτέρας*ά  καί  4^ύνΛ«>ντ?*^ 
νετίοι  ίΡοδτο,  της  ίυα'φορητοι*  'β(Χμϋς>  ^ύτίν.  ^^"^ 
ίχθύοιν^;  Ν  •     \';  ^•«  \  ν  .;      ■    • 

Ή  αλιεία  και  ή  ξήρανσις  τίδν  Ιχθύων  βί^αι  η 
μ'οναίικη  ασχολία  τών  κατοίκων  ψαίνεται  <?« 
δτι  ωφελούνται  μεγάλως,  ίιότι  μόλις  ^  άγ^ί'^ρ'^^ 
ληση  το  πλοίον  ίίν  περιστβιχ^ζοοσιν  αδτο•λεμ6οι, 
ώς  άλλ-αχου  συμβαίνει^  ού<ϊ*  οι  λεμβόυχβι  πα^ρ*- 
καλουσί  τους  επιβάτας  νά  -τους  άπ(ίβι€ά<ί<«ί<«•' 
εΊζ  'την  ξηράν  ^  εν  'ΒάρΛ>  6(ιίνιςν<{>ροντίζι^  ^«Ρ^ 
τών  επι€ατ©ν,  ο^ίεις  τ^ν-  •ΙθΛγεν25>^  λ^βάνίΐ 
την  ένίχ•λησίν  δπτύς  προοφερη-α5τ6ϊς^τάςι>*^^^^ 
λέύσεις  του,'-^είνχι  ^Ι  ηναγκα«μίνοί•βί(^.**^' 
&ι€άσθίασι  να  ζητησωοχ  τ•^* 'λέμ€^  ^^^ί^^***^^• 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


«Λ'Σ^^Αει 
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^  ,Ττς^ί^χρνσ^νεν  Βί^ρ^φ  ίύθ£:ςρΛ(Ιαι  ί^άτ^  την  . 
αλζ«αν  Γτής  φαλαίντ);;  και  την  καταίπς^^ίην.-του  έ^^> 
<^^τη$..ίλρί«ί9^• .  ΧΙ?Ας€χλτό9η(Α£,ν  .χχ  (π^σχ^ρθώρχ.ν  ^ 

^^^Γ  τό^νι,  ς'βγοσ^ων  ^(ΐΐ ^^έ3^6[γ)(Λεν.  ώχς|^ρίστώί; . 
την.φρόσι4?0^ζΓΐν|.    .,.       >.^     .-,.,  '.,.  ..    .  ^;ι'  ., 

γ9^α'xά<ηο,ν^• .  -η.  ν{ώ,Χ\<3ΰί  .εΙς  το.  ,'άντ^  ^((^ρτ^οψίοΜ. 
χρη{Γΐ(αυΑν^  ζΰ^.'^Ρ^    παράπηγμ,α^,,  ;τ6 .,  ^^λΐε^ντί^ογ^  >: 
άτ^ΑΡΤϊί^ρκιν    ήτρι^ζε^;©    ν'•  ίΧΐι«);Γ5\?ύζ^^ . /Λορ^^^, 
^^?ί«.[^05  ε7^(^τ€ΐν|^>^Γή[ΛΪν.ί^Ιρζ^ν,(ΐζΐχα^ρ^^      9^ω;- 
[ΐ^χς^  (7ν^πϋ^(χλφ^τ^  (λνθΛέαυ,τον^^,^ΙΗ  ευ?ςίμρίδ^;ητ^  ^ 
προσφορωτάτη ,     δθ•ν    'ηΓροθύ(Α<ι]|^ .  £ρ<»φΛήθη{*νεν . 

λιχκ^νηΐ^ν,  ;(Λτ<ϊ1^χευίΐ^θίν>«ί«ίτ3ί)ίίς  ίΛν'Γη(ν•ΑτΓ 

κοςτ  Βί  τ^ν-,'-^ριρρκί&ν,  ήτις  ί)το  •οί.ν$ι*»ίάλφ;^ν. 
είχίε  χ.ΛλνδίΐνβήΛ'  <ρ^λίδόλαν-(Α7^Λ0Μς  |3ί:  ^ι.  5}&γιιλ1  ; 
ίιααέτρου  34—40    ύφεκατθ(χέτρων.    Το    τηλε- 

βόίυρν  τοϋτον-ίϊτα  χαν4{>ρν-,,.,<Γτίρ£Ονν'|Α6τ4:?τ6ί(δ^- 
νων 'Αΐί. ,  χάλυβος-,-^ εσττο^ίζε-ςα  Ας-  .'^ι)^^βύ^'ί^<x; .. 
χαΐ  ί)^0  ^^Ρ9?θογε(^4ί. '.^Εί^δίρςζρντο.ί ι  (^^ 
βρτι^είί^  άτΛου  σιί.γ^ρορ  μο^^Ιου,Λίπ^ιρσηρί/^ΟΐίΐΙχ^^νου 
εΙς.,άυ'^Λ.χοί.Ι  ίι'  ςύ  ο  σχοι^ντ-ίϊ^  .'έ^ννΛ7^;ν4^3^?^ 
ντ)  ,ώτ^  ,άριζοΛί/τίωξ.  τ^^χ^ιθέτως^,  ,χ^ρί  ^^αύΧησιγ^  ;.• 
Διλ  .τ^ΰ,.τταλε,βόίρυ,^τούτρο  ,έςχχοντίζρι^ίϊΐ  /τΦ-,-λ^τι 
γάμτ^νον  οβσύζιοτ^  ^εφ^χα,^  τα  άντχκ95τζ4,<^τίσύ5.ν 
τον  ΤΕβίν  .ί\α  της,χεφρς  ίξακον^^ζ^Κ-ίΓΑον  ^^ά[*αλα,- 
ί ϊότ^  τ^ς   ,(Αεθό5ου     τρςύι^ς .ίέν ;  γίν^τ^^^  » ^^ΡΥ: 
χβΤισ*ς^£.ν,Νορ^ηγί^τ;    .;•:    ,,-    ν-,.Λ.ιν:-  :ν    Α-:  , 

^*<?^ϊ4ρργτ{ί4  :π<3^«^χτίίς;«3«Λϊΐ«λν  χ'ίτ{χ.(5ΐϊ)~  γ^VΦ(^^ένΛς- 
τ^Ρ^ί^^^^ί^ί^Γΐ^ισίΜΤ^  (ΛΪλλονν•:  ^φ:  ί]Γΐγωνί€»^?^. 
δ^^\ί*Υ\ίί!ίί«&ίεν^θΓπ$ρΑ/άπλης  ίοχιρΛίέν-^λλΟν  ^^«.(Η  ' 
πί^γ|Λ«4:?4Κηςνπ»φ^στοί3Γ*ως^.β*ς  Αν>-^κοι^  ίι|]νδϊς'Α* 

π>ίί4'(ϊ4χ'ης^'ί<»ίτά'•'^ς-^φύί^λ'φης  ίίόβίτν^^  ν-  ντ'/ 

τί^^(ΛΟ«>ίθΐ6"^  ώ6Χ(ίβίΐ^^\)-  νχαίΓβ»Η*ι^<ΐα^^^  :ίι-^- 
ήνΟΙ  ί3ιΙ^44)ΛίΧλΐΛθτίϊνθ'ώ{λ^ν,  :ίνω  4έοδ  «ρο» 
ρεύς  8ιί  των  λυγχείων  αυτοΰ  όφθαλ[χών  'ήρίθυν'^ 
τον^ρΙζοντΛ,• ,  δΐ5ΐα^  ανο^χχΧύψϊ;)  '^ην  ,τρφί^χγΐΊ 
α^λιείοςν^  όπλοιβνρχοςν  τ^λριιός  φχλαινοθιόί^ς,  ,4^ 
ατϊει^^ν  &5ως  δ,ώ^Υΐ  ,ίψιϊν  λρτυτο^ι^^εϊς  ^πληροφρρί^ς 
περί  των  π^^ος^ό^ων  .τουτ(/^>ν  (^α^^Οιφόρων.  ,. 

των.4λ*Ρ^ο^ί4>(ων5^ι?ρος^ορριαν,  τ>κ-  Ν^^β^γί^ίιί,  ^^γ• 
ν^ι  ^αί  ^ί<?ί^>τ^?^ά-Α3,ι?•α4-το.{<.έγιστον  (^ίίκ^^  -αυ- 
τών είν^^  απέ  ΒΟιμέχρι  32  ^μίτρω^-  Το  βάρος 
των  |ΐνα^  ττερι-τοϊς  100  τόννρυς,  ήτο;  λΙΟΟ|000 
χι•λΐ((γ^«ρΐ{4•(^2^,  Δύναταί  ,'ζις  να  φαντασ.6^.  τοιώτρν 
δγχς^ν/χον,τα  ζ<ι>η.ν  .,κίΐΐ  χίνηανν.;  Πιστ^ύ^-ψα^ΐ;  κοι.- 


ινώς  δτι  .ίν$;9^ΐ5τώνΐΙΛΐ*'ϊϊερΊ  τον  πόλον  χ,χτίκ,  τους  8 
71'.9ν*(<ί^να^ς  του-./τοιυς,  Κουτ^  τ^Λο!I^^ι^>^.<ι\:ξι^^9^' 

νών  ακολουθεί  ΐ^ιον  εί$ος  .Ιχθί^ολν.  '|1  κυ^ιχή^^φ^ν 
λαινα  χ,,χ,,,άχ^ολρν^εϊ  τάς   δ;/.ά^ας  ρκρών  τίνων ' 

χωβιούς,  χαι  τους   δποίους  )ν<?(λ9ΐΛ9ί]ι(  Ιθ)4<1β..-^λ«\' 
ίλά,  ^ιατί  φάλαιναι    ιςαν  .5χθυ€ΐ5  ;  σμ^ί^Λζι^^ϊ^ε'^Σωσι 
ται^τ(ίχ^ω$^5:<^0υϊ;ρ  Αγν^ιτ^.\-0ί.^χ,^««τ3ίΑ?4 
τα  φ^ν^ενον  ':δ?Ρϋΐίίΐ(:ΛΑσ>ν;^^  ;<ρ^ν^,ύ^ιο-τ^ί,,φ$^[7ε4^^ 
6πΑ&3^^<^^  αυπΓ<ίςχν9{«^ν^.τη(;::{^τ^^^^ 
.άλλ9ΐ;τ6τ^  ί*Λτν  αί;.φλλ^ν*?^**  -τρύίΙίίΜ^^ί^ί^^ουίίι^; 
ΚαΐΕ:αΛ-,^$τ€(ν  ;7>/&>ναίϊ?4-:τις  -ν^:^!^^^^^^^!  .^Τ*:^ί 
9?λ.*•νί^ν<  ί ^^^  '  ^λον  ί^^ϊγο  ^'  7Λ?ί^ί>  τ^ήν; 
ρ^ατ%^^<*ν■  το^,^υ^α^ος.,  .Έί«  τ^  .ύπρθ^ι  ^ί^  ν^ΛΜ-ο 
ττρί  •  .>^ο  Ίΐρίγ^Αίί^,  εξη^γεϊίϊ^.  ^ύκ^όλ^ς-^^Ι,φ^τϊ^^'^*^ 
ί ιώκουσι,  .τρν^.  Ιχ^ύάς  'τρμ,τρυί:  «"^ίίίδ,τ^ς;  ψ^^X^^.^: 

χβίΜς  :75ΐ^ς•ί>«οΙους-.ίί^οΧοίΑθο^  (1^  τφ-ίτΡ  κ^ψίη^ 
ί64)^νν€Τ01ι  ϊγίΤϊΛ  ι?^Ρ*ίίΟΡ(ΐ•ένΟ\ί.^οδ'  ^;^9{*άχΡ>^<«>Υ7:. 
Κ^ίΐι  ίΐμε,ϊί,τ  Ρί-^το^χ-ο^^υν^β^ 

τούτοις,  ,^Ηνέωξαν.  -4νώ?ζ40^ν  ^•η(*ων•-^'ϊ?ίί ;  ϋ^ΙΡ^^Ίί/^^,κ 
βν^ς  τδ>$^  ύ^^ΡΙ^^γε^ων  Τ0ΜΤ<4ίν  |*αοέτόφρ^ν,;,άνν^ 
ού(ϊένο^χ\χθύν^^ς^(έ>Β  6>^ΐζΡδ  ν'ά^7θΑ\?Ηί'ει;5&,  {ΐ.)ίνον 
πλέον  του  ενοςχυβιχου  μέτρου  [Λΐί^']^των,&^<ς(ϊαΒ1 
κα(|έρ{ΐ,νν,..  ,^0ν.  ν.ίφλς.  ^*?ι^Λί;ν.χ«ϊ1.ίβ=36«1•Τ^^ 

-,Ηον  ^;  κατεβ^οχθία^ε..  τ^.έί?<τρ.ίΐ^Μ^α05?Αΰ5*.;  : 

αλλλ,ποβίν  ,ί'ρ3;)&ντςι^,(ϊ^{:(Λ^($ίί  ί^ύ'^ίΐΐί/ίτου  3γ,εν-^• 
ν$ήττο5Λ">; ^^^φ νπη^^ίίναΐίσί .;  •:ΐΓ^υ^«ΐ'  τρί^ι^τρι^αγνοουί*-» , 
τοϋ.  /Μήτε^ύςί  γ^νμ^ρ3^«δζϊ^^α^-άψ(^  1(^4^ιγ' 

ατινΚ,^ί  φΐ^^)^  Λ)ίρλ^υβθδί«1>  ,τβΡίί ι<^ρ ν?;*^  ιίίΐζ<ί^ . 
τος.  <ράγ<ι9^ν{.^•3ΐ,ο,-'   ν   :ν-•.-ν   .'το:^  , --..  ν•  Λχ  '  νν 
Τ3^  ζητγ)(χατα  ταϋτα  ίέν  είναι  έζ  εκείνων,  *•^. 
τΜα^  θοι^άνΑΧβί[βι&»  4*^  ν4  λώΛχ-' ^&φΙΪ»αι  .'οΰ^ί^  -εΙς 
το6<  ^^Οίίφούίν  ?€θώς^ά«|κβΛ4ζό?τ«  ^ις^τνήτ  ερευ.'^^νΐ; 
τοιούτων   θεριάτων.  Έγώ  άρκου(Λχι.ρ«>ίον'ν[ίτέ)ί-ί 
θέ^τώι    Αδ^Λ'  ώς^  :^^χο^σΛ,  φόνίτίέοϋτό  δέΜλω 
πράξγ)  καΐ  περί  των  ηθών  τνίς  ψοΛαΙνττς ;χ > ' :  χ.•?.χ 
;      Λ4γό>υ<ην  ^ερί  οίύτών  δτι  ζώσιν  ετη  πολλά,  τρια- 
κόσια, και  μέχρι  πεντακρσίων:  οτι  ί  εν  είναι  γονο- 
ποιοι   πριν  συμπληρωσωσιν  *  ήλιχίαν  είκοσι  ετών  : 
προσθέτουσι  ίέ  δτι  «ΟβΫσρο^σ^  ίπι  τρία  ε'τη.  Περί 
του  πρώτου  -ίίίή^οϊννα/  να    \ΜX^(^^^  παράλογα 
και   φαντασιώδη.    Έν  μόνρν    έπεβεβαίωσεν     η 
παρατηρησις,  δτι  ^ηλαίη  το  μικρόν  της  φαλριΐ- 
νης  γεννώμενΟν  Ιχει    μήκος    10   περίπου  μέτρων. 
ΏραΤον    'τ^    αλ7ΐθε{(^  σώμα  ίιλ ^^ω^δ>•  Οηλά^ον^ 
— ΰιότι  τοί   μικρά  τών  φαλαινών  θηλά^ουσι'  τοίς 
μητέρας  των,  ων  άί  ^άγες  τών.μαστώ'ν'  κρύπτον- 
ται ^ύπο  τάςπτυχάς  του  γέρματος,  αϊτινες.τοίαν- 
την    ίνουσι  .κατασκευήν,   ωστε'  ανοίγονται   καϊ 
κλειονται  κατά  ρουλησιν. 


']Ενψ  εγνωριζβνήμϊν  τ λς  λεπτομέρειας  ταύτας^ 
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ι9β0 


^«νΐΜ^ 


.  βιίθη.  τοΐίι.  {ορίζοντος-  [Αίγάλα  '^ινρ^  χιή'Π^  ^ΤΕ\{Μν 

4Ρλοί<μ..θφαίνονίτο.<χνάξια4  τγ)ςννροβΰ;[Ϊ9ς.τ«ΐΜ. .  Διό- 
.τι.  ίίρν.γά'  .γ>ιοφίζγ)  τις  οτι  -εις  τοςς-  παραλίας  γ- 
-»«»Λζ  υπάρχει  ΐΓ>Λθος  ίχθύω«  γίρίντΐΛίου.»{Αεγ|- 
-θου;^  οΐίτΐϋΐις  ττ^ύναντο  νοο^  Λχαττίσιοβη  το .  ^Ιιεει^ον 
αμ{Λ0[..χπλών  ^ράργων»  <ϊ(06  η{ΐ^Ε&χΐ;7φιεΙ^^^  ^'^Οτη^ΐς 

καΐ  αδιαφορίας. τιί»*.^ -.■  *^ -\•  ;-  .ν;.    ^  ." 

Αίφνης  .ειίθ(χεν  τ^ν  πη^λιοζγον  ν3|:  τρίψο(^-τ7ΐν 
ιΐ;ρωρ.3^'^  προ,ς^  (ίί^Ρ^^  {(.Ιλαν .  ση|/.μον,^  ^δ^β  εφάνη 
λίοιν  [Αΐκ^'^.  ^  Λ^λ  ειτ^  5ιόη  το  ζ^^ον  ^,έν^ε'κρινίν 
ευλογον  να^^^ας  π&ρΐ|χείνγι^  είτε  οιοτ^  οίναυται 
•^-τ^α^θησο^,  ά7ίβτύχα|Α6ν  της  .ς>ί7υί^ος,  Λαι  τού- 
το.'7^ςλλά)?Ίς  επανελήφθηι.  ^^[ζ  ου  οί  φαλαινί- 
θήύαι  ίιε?ίριν^ν  ,επί  /^εΐ^ουςτέ  π^θητον  >^ητος.^  - 
. .  ^|ί(^,τ\ά()χ^ς^.βα^ίσα^Αΐν;ιύθΟ^  α- 

5ζρις^^  απρσ'^(^ββο>^  εκ<χτοντά?ος'^(Λ.εχρων;  Ειτρς  & 
πρωρεύς.  έκτρεψε  το  πλοΐον  ίπΐ  ^εζιά,•  οτβως,^κοψγ) 
αυτ^^.  τδν  9  ρ9ϋ9^?  ^Επερΐ(χ^νο|Λεν  ^  ά Υ^ωνιωο  ώς  ν&  ϊ- 
$ω(Χ.εν  τΐ  θα^(τυ|/.'βγ}»  Και  ίσοι  εν  ^ίί-  β*ν  αυτών 
εθήρευσαν  .  αγριόχοιρους,  εν  Εύρώτ^  η  »  άρκτους 
κατά  τλ  .'Ι|Λαλάϊα  ίρη  η.  τίγ^ίειςεν  Βεγκάλτρ, 
συγκινούνται  σφοορώς  εκ  της  αλιείας  φαλαινών, 
Τριοΰτο  θηρα(χα  ίέν  είναι  εκ,τών  συνήθων. 

Έςηκολουθου|Λεν  προσΛγγίζοντρς.  Τρ  κήτος  δτέ 
(χέν  άν^αίνετρ^.  δτε  ί' ,  έδυθίζετο,  •  *Απο  καιρού 
εΙς  καιρόν  ^ανήρ^^ετο  επΙ  της  έτρ^φανείο^  .0,7Γ6>ς  ά- 
ναπνεύτιρ,  ποθούν  φοβερον  πχταγρ^^  ώσπερ^χρότον 
τηλεβόλου,  ακουοαένου  εις  5ύο^',χιλιοΐ(.έτρων  .από- 
στασαν κο«  ά}ςολρυθρν(/»ίνΥθ^  .ν^ο  .της  .(ξακοντίσε- 
ως  εις  υψος  ίύο.πν)^ν(ή,ν  στηλφν ,ν^ατος.  ,Αί  κι- 
νήσεις αί>του  τ^σαν  ήίτυχοι,  ^βιί^ον^ό^ίΡ^,  εφΛίνετο 
π^οσεχ^ν  βίΐς  ήμας..  ,     ^      ,;    .''\^'     ν,•-.—  • 

Έπί  του  άτ(ΐοπλοίου  πάντ^.  ηΐί^^'  ν^ζ»^4^  ^ 
,σμςτων..Ό^ρθΌθλη,τη,ς  έκράτ^ι  ίι^  τής.|^^ας  χ^ρος 
τένσιδ'ηρουν  ^Οχλόν,.δπως  κατευθύνιτ)  το  τηλεβό- 
λον  και  ί ιί^,  τ%  31λλης  τδ  'σγοιν|ς>ί.  του '  ^^τίχον.• 
Αίφνης  εις  άτίόστασιν  2δ  μέτρων  οΰρ*  ή|/.ών  εφά- 
νη κατά  πρώτον  εζερχο|χένη  του  ΰϊατος  ή  κορυ- 
φή της  κεφαλής,  είτα  ή  κεφαλή  δλόκληρος,  είτα 
{Αέρος  τ&.ν  νώτ.ων. 

Με  ταχύτητα  κεραυνοί},  δ  πυροβολητής  έπω- 
φελήβη  της  εύνοΐκης  τψης,  Ή  βρλη  εξ,ηκοντΙσΟη 
τόσω  ταχέως,  ώστε  δ  απροσδόκητος  και  φοβε•^ 
ρδς  κρότος  ώς  κι^ι.ή  του  βχάφοη^ς  .^όνησκ  ^^νε- 
τάραζαν  ή{Αας  αιφνιδίως, 

ΚατΙ  άρχλς  Ουίέν  εβλέΐΡθρ.εν»  ού^ίν,  -ΐ^λήν 
του  )/.ακρ0τάτο\>  σχοινιού  εκτυλισ^ο^νοι^  (^^τοι 
καταπληκτικής  τχχύτητος»  ;4αι  δρ(ίως\  ου^ένα 
ιικράγαν  ί^Ν^ψά^*^  Ή  βολή;  έί5ίτυ^^ι•  τς^χ^ς  ί* 


επ^ίσθη^Μ^  π^ρι  .τούτου.  Διί^τβ^  ένΐ /πΑτο «λα- 
τηρςω)! '€στ«[Αάτησαν  τήν^Λ^τύ^ξιντοδί  σχοινιού• 
,£ςλ&ισ««ΝΤ^  ο^φμό^)  άλ^τ&<9κάφο4  ΐ^κολΌόθει 
τρέχΐϊ^/  ΤΟΦ9  «ξ  ά^φοτΙρ(;»νΝ'Τΐ3ν;  «ύθΜρέ&ν  ^ϋ 
πλοΐοο  αν«η1τασαν  ύπ^ρ[^^»γ^ι^;>πτ4^ΰ:)ηοις^'^ς4^. 
3{;ρ6.\τίςν•  σίΛγρ?ίς  «9^9η^^^^νι;εΙ]^^'  τραρΛτηρήβ»!, 
-χ>ρήσψιεοο{>ίϊ»ς  δπ^ςβρίοβΑύνωσΐ:  τΑν:>ί^{|ίο?  'Λΰ 
ΐϊλ^ίβυ  ΛΛ  τίς  εν  τω  -^<$«τι  (Λεγάΐϋης.  ^  ίγτιστά- 
^(κως^-:     >•    ■         ^        •  ^  ••  :7      .  •   .κ•  '>  . 

^    <3ΐ&ίίν  ^(χως  αατώρ0όο:''Ό  τοΟ^λοίου  ^  ίρό|ΐ:; 

•'β^αθ(Λγΐί ον  ■  ί^ε^ταχυνετο•  κ\χβί^τανό  'ά^τάσχίτί;, 
50  ^{Λΐλλι\Λν^  •τούλ(£χ«ίτθ7ν>Γην    ώ^ν;^1(«τοι 

-ριη-ιϊν^*  >συνίΐθισ(ΐίνο4,  ν&  \  πΟ^ίαΙ^^^β^ϋττΑκ^ί- 
(χενος    ύπο  φαλαίνης;    λΛ^'^ύ'#8νά  ^ίονισ(λ^«ι• 

^'(ίίανί!μεν6ς;•'^ν•^'^ήλτκρτ\Λ2$^νΐ  -Ιμ}ΑίΌγίΙ^  οτι 
^τρί^ίκ^ην  ί1ς~τ&ν'^ί|3'δ|)ι.*^ίκέΐν^,•^  -^ίν'Μκίπν 
-^ίνην-^ίπιφίρσνΤαΓ'^-'-νΝ^•^•  ν-^'-^-'    Τ-  ^-^^  -^ 
'ί•  'Ή'ρζΛ^το•^  5ίαλα^δν^ί(ί^\'ΐ'*"  ίτ)(:Λν{α*'^4λνό 
■  9γ^[^  >  ίξήλόλβύΦε^ί'  Ή'•§ύ(Αθ^χλκ(β- ^δ^  •  •  Λ^ρχί- 
Ίί^ν  |λίχρι-'^^•*9τ^•'•1επ*ών;'•• 'ά^^  •(^ά^ϊϊν 
•^*(ΐΥι^  αΙώνί•^';Β«'^;τίϊΙου(ί  ^  δ^  ί^{ι6ς^''^^ρχισίν•  βϊ- 
%η*ί*  4λο?Γ'Λ)3με\ίός^  ^'  ίχρι^'  -οΰ . ^ίΑΐ^  τΠίαϋς  ^ 
πλοΤον  ίστη  άκίνητον. 

' '  Τί  ^ί^τμοκίνητόν  τρο^^ή'λιόν  ανέσυρε  τ3ί "βνοπίί, 
καΐ  τδ  θΰρι,α  ίένέβρά^υνε  ναινρανίι'  ίΤροίδί<«^ 
&ύτδ  άριστέρό&εν  του  σκάφους,  την  κε^αλλν  £;:υ 
Αρδς  τήν  πρώραν,  '  άλ^ίιϊεν'ϊυνά^/ίεθα  να  ωώ- 


αεν  ίι"  τϊ  νώτα,'  αυτρίί'  χρώ(1ατο^  βοίσίιφώ. 
'  ^ίΤΐ^Ιείίίί  εΐήςβ•  τδ  άτ(Λ07ΐίΧοιόν  Άα&  ^Ιν 
ϊρό(Λθν  του  εργοστασίου.  ΚαΙιοι  εκασΤον  «ίί^ί 
φέρει  ίύο  κα[ΛίλΌυς'  και  πλείονα  οβου^ια,  ρ^^^^' 
ΐΓθτ£4^νΙπΐτύχωσΓν  άΐίήίξ,άποτίτει^ών'ί^  ί^«^ 
σωσι"  -^ιαΐ'ίί^τίραν;  ίΐότι'  κΊνίύνώοίίΚΛν,  «ΐ'*^ 
•φονεδσώσιν  έΙ(ί  το^  πίΛο^τήν  ίέύ*ερα^"ί«δ«^^' 
ΛίοΟβ"  •  ί ίτέ  ρ  σι^ανίώ^^'μβύάνεΐί  '^'  ν'-  &%οΙίΛ*  ^^ 
•ϊ^ρώτην  αυτών '  λείαν^  κατ4  τ&^*  ακάθϊ*^"^^• 
,  ρν^'  εΙς  δΜ  σύρει  αύ-Λύς'τδ'  τρ(ΛθΙν  ^^ίτύξί 
■  •'  ^  'Β?ναί'ά»ώφελε1;  νίε  «Ιΐτώρι^Ητ;  ;δτι*  "ϊί.  'ί*)ίΠ  '^ 
ΙργοβήΑσίΛ'  -  -εξάρήΓβ&ται  ιία44  "^  ^ί γα:"  ύΐ^^  ^ 
τίϊ^  φ,πενρίας' του  ιίρω^έοις  καΐ^'^ς  ^ιο^ήτίζ 
τοδ^'πυροβολτατου./  Δέο^  'Λ;  γν6>(Λζ<)Γ^'πί•ί^? 
*ράτ4^τώ  >^Α  "ήεπιέτίί  ^ί^'  *αταλλΐλοϊ^*^- 
Υ^ης.Εί^ι^άληθέ^δ+ι.;  κ^Β'  «ΐ^  ΐ%ήϊ  ^«^^ 
γΙνεΥΑνή  4λιεία  αίτη, -ί)  ^θάλ«σσα  ίίνε  ^^^ 
ΪΙίΑν- 'Ι'αλίνιοί,  ^υθ^  οτΛρ  ύ^βοηθεϊ'  (Αίγ*^ 
τον  σκοπευτήν  άλλως  *έ  ούί έποτε- ^ρ<^€ολ<*^ 
[Αακρόθεν.  Ή  συνήθης  αΐτόστασις  παράλλασσε»  |**" 
ταξύ  τών  20  κα^  30  ,  μίτ(«ανΓ  .'^ρυίρ  ;**  ί^' 
ίεικνύίΐ  άχρι  τίνος  βαθ|ΐΛυ ;  φθάνμ  ή^  >  είί  ί^^ 
π^ποίθησις  τάν  φαλαινών,  κ^αι^πόσν^'^^'ϊ^ ',**!* 
αγρίΛΐ^  άφοί#  λφίνωσι  νλ  >  πΤ^τβ^Μ^ίϊ^^  *^^^*^? 
τόο«>  ΐίολύ^,  Ι&χΙ  .θ|Αως,το&το  Αεν'^Λβ*^^  ;* 
ε>γον  ήσσον  ίυσχ«ρές.  'Αιιό^ει^κ  ^^  -«^^^ν"! 
ΟΤΙ  πολλάκις  τλ  τ^λοια  επιστρίφο^^ι  *«^^  *^?* 
α(  φάλαιναι  ^εν  λβΐΐϊ^υσι»  δί»<ϊ>**τλ  >**Υ^'  <*^' 
ρ^',^ϊί-ται  Αίς  τα .  λίαν  ΗΐΛ^νι^.'  τ^ρ^.*^^*^ 
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ΟθΟ§ΐ€ 


^ 


^ίινιτρώδβτΛα»  {^ά^ν  ά^τρ^;  3»5ίλ:  Ί^^>νίοϊ^Ί|Λέρ5ρΐ\  του 

'ίι^^γ%υς-^\^ί^^ψ^γxα^  ^^σνι  πβίτάΐϋΐν  κοίτνώ^ 
την  φάλαιναν  το  βέβαιον  είνε  δτι  ύτ^ερβολικί; 
.  )^ατ^στροφη-4Χ(^φοτειρων  ^  Λ'^ί^ίγΛ  ίν?ί:ύχν)(/.α 
^  ί|^  τί^Υ^.χώρ^ν^τ^ιίιττ^ν^ ,  .τ7;ν^  ζίάψΚΊ  μιι^νοί»  •ίϊ^ 
.  τίς^^λι^ία;,  'Λ^αγ9ιρώοντ;§;^^.τί}ν.  ,9ί>ι,ϊΕίρ' -τ^ς 
..9ν*λ«4χ505  -8π|„«ρισ(Αέ\(ήν   χρρνρΝ*,:^!  ιφοστο^Τ^ύον.ςξΐ 

^,  '^,Ο.χ*,^  Λπΐ(ϊτρ^φον7|^ς»  <ψρ??ηγϊίί 0{^ν, .  ξΐς .  Τ^ν 

νΙα  καΐ  τη  βοηθβΙίϊΕ  (Αίοχανισιχί^  ^'^νος,;-|κ,,^'^^ 
,  χηί^({ι)ν  ^Ισνρρν  τι^ν  φάλβ^ιιιαν^  ί  ^\  ^^ιίίίλ^ίιρο  τι- 
..νθ(^  *7?^πέ4^ι^^(^ίνρΐΡί{Ι    |^«νρνν£Μ'?Α.η|ΐψί..ν^ 

.^ίέτ^ίο^;,  -ήίυν^Ρ^ν, νίς,  ,^5ΰΑ>(Α<^  '^νν.ν 

Εΐ;ςεν:.82  πο^^ών  (27  {α,  30).ΐΛ9>,κος^  :ιψ\  ^  (λ. 

ώσεΙ,;6^|>'^γ(ΐ.εν7ΐ  γοντμ^ί^α.^^ /^^^ο^^^^^  ρτ^ο 
σΐ^γόνος  |ι,εχρι  .τΛ  (Ττο{Α^χου  καΐ',τ^ς;  χοιλίζ&ς 
το  ,^ερμα  ^ίγεν  αύλακας  :;υαράλΧηλθυς.  ώς  7*4; 
των  3«ονων,  αρκοιίντό)|^  βίχθεις  έχοντας  ιτλ,^'ϊ^ί  10 
ύφεκατο^Λετρων  εχαατον  .)ί:αιΛ  χρώ|χΛ  εναλλαζ 
κνανόφαιον  καθαρον  και  λευκόξρί.νθον. 

ίλ^κςι,    9^311  .|Αν'^ί^Ρ^Τ4ρΛν^.τί5ν,.^6σσ(χρτί^ν 
Αί.7ΐίΚ>ϊ^^«α?^νίΑ^9^,τρΐΛ^ν  |^8,τρ^,^%9ΐ^ζ9ΐ^ 

.τρ^ί^^ν  ?5ν»ήλοϋ  α;^ώ|Αατο^;ίΓί^.  ,.<Τ7Ρ(ΐοι,  -ητο ,  .,^ρα- 
θρον,  καΐ^ι  κ^ίςφ  σιο^γών  απ^τίλ^ι .  ^ιίγο^ν  σ(ίΜς.- 
,κον,Λ^&νω  βρϋς.  ήίύνχ:^<^.άητίι^ς  3^ρς  Ϊ0[τίΧ^α>  δ{ψιος. 
Βράγ^ιος  π|^ροϋ^λ^(ϋ^    !^;??$^ξ''?^£^^Υ'^:  ^ΗΦ^'^^τ 

.στήρια,^κρ^τοί^ΐ^^Γα  κο^τ^/  .7^  ^^)ςτ9^ξ^υ(7ΐ.ν  τοδ  Ζ^ 

,'Τβ^τί^*"  ίΐνΫΛλρινν^•  ,ί^,βράγ5^;(χ^'^υΛ;Λ^;γεΊ^5^ι^ 

ίχρνσιν.  άλ^οκατον  Οίο»;;  φρι,Ιγονται.  Μψ^Ι..{χο^}^ρ^ 
φ?ιΛ  γεν^ιάς.     -  - .       ν      ..     ^  •.  -      -       »  • 

-  ~Χ(ι>ρις  νΐί'  χάσ^χη  καιρόν,  καΐένφ-  το  άτ(Λ45- 
^νο4«γ  άνηγετο  Αυ^ις  βίζ  τί  ίίίλαγο^  ΐτρΑς^^^ία:^ 
Αλιεία,  ό6κ ολίγοι  Ίΐ^ν^^γιατ^  'Τοΰ  ερνοβ^^ίου 
ί^ΐΛ^ανί^φίρ^νης- 'ίκβ^<3ττο<' '  μίΗ^οι*^'(κ4βΛΛ,  ί<(>' 
'ί)ς  ΐϋροσκ^'ρρίόζ^-Λ  (λακρά;  ιΛαιΤ«ΐ1ί  κβώ^^^τίτίρλ 
λίΐίίς,  ΐΓάρερι^Ερίΐς  ΐΓρ4</τ3&ς  ^(ίΐ^^λς^Ίθ6ΐΓωνίχίι< 
|^ιαχα(ρ'άς,  8ΐΜ>ς  ίφοαρίβακη 'τίί  λ^το^;  "βνιτερ  (τχι^ 
•ρ*:τίίει  ίςερν-τλ'^δμδιτ^ζ  ^^Χαίνηζ  <ι^(Χα:3Θ 


.  ίρο.  λίΐ5β<5  'ςρΰτο .  κΰυα:^  {^ακρ^ς  ταινίΛί*  ^  ^•  ΟφΕ- 
νκατ!θρ.ί^τρΐι)ι>:  >νΓλάτρ\>ς,  ^ιτρβουτας  .άτςό  κβφάλ'^ς 
ν(Α6χρΐν*τίί^τρύρας.:Έχάστ7τν  τ^ν^^ι^ινιών^  :τθ\ΐτ«ι^ν 
*{40λις•  ^Ιθοσ;;ρ(ιίΐ{λ4νοί)ν>  ν^ν  &ρ3νάγης>  9υρθ(Τ&«)}6{^^ίνΐΕ)ς 
.βίς  α^ζο^νίανίζ^1ρτώ(^ίε:νο9.άπλτρ^{χηλ^οο^  συρουσϊν 

έπι  κεκλ(ρ.ένρΰ  έζιατ^ρικοΐ^τ !  έπιττίιίοχ»  ^[χέχριντοϋ 
-^«ιτέρν».  πατώριατος^τοίί .^βργοσταοίου.  ν£κβι>  χύ- 
-ΐτοιοιΧίΛ ^ώτας  νις./Γ8ρχ3[ΐα  .κ^ϊβιχςυ  ^«χ^ψιατοζ, 
-β^βω^.τετραγωνίϊΐ^'  20  ^Λέχρι  ^^•  ύφικιε-το- 
νμΧτρίιχν,  α  ι^όπνοσσιναρίέσως-ίί^  υπερμεγέθεις  ^λέ'- 
•βηττας  ^ι:  φτ|Α<β 6δρ|Λοανρρι*ίνοικ•  το  έκ>το55ΐΛλυ- 
:ο(Αΐγου  τούτοα  λύκους  έ^λΟΝ^^Φρίχατ^Ις-  τοκά/τωβι 
..πώτχ»{ΐχ.α,  ρπον  όιιβ(6θ7ϊκεύ<τα(    α|^ι]εσ<$^'ν  ιΐς  ^ρ{. 

λια»  άνευ  ετέρας  προπαρασκευές . ,  ν .  . .  .  λ  λ 

• '  ΤΡο^έΛ(Α'Λ'  το3νο'''ΐόυ'έν  "λεπτοί "-^έΐΛά^^ια' ίια- 
''[Αε^ι<7|)ΐ;ου  'ττίς',"  φΛλαίνης'ίίνε"το'.3^!ί(ίαρεσ+ότατ6ν 
'βσών  ποτέ  είίον.'    ΈίννοεϊήΓαι' .  ευκόλως ^δτί  "η'  τοι- 


αύτη" εργαίίόί.  ^?έν"  τελειώνει  εν  (ΐι^  και '  (Αοννί    η- 

>ερα;'''Αί{^•η••'ϊι Αρκεί  'ίνίίτ^^   δκτώ''?^κάί  ^έκΑ- 


Υ|λΊν6ϊ '  Ικέϊνοί  άκέλετΛ|  |γύ(Λνοι 
σάρκας,  κοΐΐτλ '•τθ  ή^συ,"  ΐίί.  έντοσθιά' και  αλλά 
τταντοέίίη  λείψανα  ϊσπάρριένα    Ι*Γ(ίάΦθυς  πο- 
'νι<Τ(Λένου"'ε)ί'λ.<πρυς  '5ςα,ι  α?|Αατος'',^— >Ραυ'να  -Λάντα 
"[λένούσ^  Ιί^τεβειικΤένίς'  εις  νδν  λίαν  κο6τ*  εκείνην  την 
^'έπόχην  ήέ'ρ|Λ<5ν  η^ι'ο^  ε^νθοί'γίν'ε^ΐ'η^  ρ^πόσύνθείτις- 
ο»3τω,'πλην  'τοΰ  άπεχθόυς'.  και"  αποπροπάίου,' όπερ 
Ιχει   το  ^έ&(λά'  ^ίιοί[ϋ^ελιζορΐένης  'φαλα'ινης,  ,ίέ'ον 
προσέτι  ν3ί'  ύποσττ.  τις'"  καΐ'την   άπερίγραπτον 
αύτης'  δσ(χ•ίν.  "Τοί.  αυτί:  έχει  και   το.  βράσΐ(/.ον. 
Έσχ^ον  την  ά<ίυνεσ{αν  νοί  κΟψώ  επΙ  τίνος  λέβητος, 
εν  ω  'ίιΑύετΟ   'ίδ  λίπος,  (Λίκροδ '  ε<ϊέησέ  ν^'απο'- 
^άνω' τϋνιγέίς.  Τί)ν'  φί)βεραν  δ(3'[Λην'τών   Ιζ  αύτου 
άνα5ι'<ί6ριενων '  -* θέρμων     ατμών;"  .Όΐνινες    προ- 
κάλου(ίι'νΑυ1ίίΑν/ ησθά^όμην"  εις   '^ρν  λαςιμδν,'έις 
την  (^Ινρί^  έΐί  ήτη^  νέΛιάίΐΑ,  έπί'ο)οτώ  ημέρας   υ- 
φιστάμην  τδ  μΑρτυ^ίόν  τουτό•    δυτω'^.^ε  και  ο  τί 
ίτρωγον  μοί    έφαίνετο  μαγειρβϋμενον  εν  τφ  άπο- 
τροπαΓφ  «κέΐνφ  μΛγείρΓιφ'.  -  ^  '  ^  ~  * 
*"  . Μεγάλη  κυανή  φάλαινα  αποφέρει  ίςα^λ  μΐίον 
δρόν  ?]Γμε}|ρΙς  ίπτ'λ  χιλΐάϊας  'ψραγκαί,δταν  δ  φα- 
>'αινο6ηρας  εχη'τλ^ κατάλληλα  "εργαλεία,"    δπόίς 
Ουί'εν'εξ  αυτών  απολίσητ).  "Αλλοτε  ίζέμεταλλέύον- 
το  μονά  τ^  σπάραγχνα  κάΙ  'ϊδ  "λίπος,  ρίπτοντες 
το  άλλο  του  'σώματός.  *Η5η  ίμωίί  ούίέν  ^^άνετάΐ. 
Έξάγουσι  κατά   μέσον  δρον  40 — 50  βαρέλια 
περιέχοντα  100  χιλιόγραμμα  ελαίου  εκα«ον^ητοι 
ί*  δλω  4000-8000  χιλιόγραμμα  ελαίου  Ιξ  εκά- 
στης φοέλαίνης;  "Εκαστον  βαρίλιον  τιμδται  ^25 
μίχρι4ί)  κροναρίων,  ίτοί  άπί  37•μέχρι  60  ίρα-- 
χμών,  ενίοτε περισσότερον, ενίοτε  δλ^γώτερον,  ανα- 
λόγως του'  σπανίου  '5!ιρ.η  τών  φαλ«ινο}ν  κατά  την 
έποχτίΜ^τ^  ά>*εΙ«^.  Το-ηι«»ρ  της  φαλ^ί^^κ  ν«ύΡ- 
πδν^{αλύ«7αι-^ιΙς  τδν^'ί)λιον  και  χρ9)σιμοποΐ€ΡΓ0(ί 
εν  τ^\^ρμ4ί^θ£^':9ίντ^|λύΙίου>%ήχ;ητε^  ^βνίβχΰσ: 
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Τα  (ΑΥ)  νωπ3&  διαλύονται  Ιν  τφ  λέβητι  καΐ  χρησι- 
[Λοποιοΰνται  εις  την  βυρσοίεψίαν. 

Τό  χρέας  χαι  τί  χ6χχ.αλα^  χεκθ[λμενα'εΙς  ['^κ- 
κρα  τε|χάχια,  ξηραίνονται  εις  κλιβάνους,  είτα  α- 
λέθονται εν  (χύλοις  και  πωλούνται  άντι  του  γνω- 
στού λιπά<ϊ(/.ατος  |*ονά^ο(;,  ακριβώς  ως  και  αί  κε- 
φαλαι  των  όνίσκων. 

Τά  σηάραγχγα  τίθενται  εις  βαρέλια  και  α- 
ποστέλλονται ώς  ε*χουσι.  Τ3ι  πρόστυχα  χρησι- 
(χοποιουνται  θαυμασίως  ώς  παραγέιχισμα  κοινών 
καθισ(χάτων.  Ή  καλλίτερα  ποιότης  χρησΐ[χεύει 
ίι'  άλεζιβρό)^ια  η  αλεξήλια.  ΚαΙ  έπι  τέλους  τ4 
λεπτότερα  και  τα  εύλυγιστότερα  είναι  συνά(Λα 
καιτοί  πολυτΐ(/.ότερα  και  τοο  [χαλλον  ύπο  της  τύ- 
χης εύνοούριενα,  ώς  ίχοντα  την  άποστολην  νά 
ύποβαστάζωσι  και  παρισφίγγωσι  τίί  θέλγητρα 
του  ωραιότερου  ή(χίσεος    του  ανθρωπίνου  γένους. 

Μετά  την  περιλη-πτικήν  ταύτην  ίκθεσιν,  έκα- 
στος ίύναται  νά  έννοήστι  την  σπουδαιότητα  της 
φαλαινικης  βιομηχανίας.  Είναι  άξιόλογον  έπιτη- 
(^ευμα  και  λίαν  προσοίοφόρον.*)  Άτμόπλοιον,  μεθ' 
δλων  αύτου  των  εξόδων  και  του  εφοπλισμού,  στοι- 
χίζη  70  η  80.000  κροναρίων,  ήτοι  100  μέχρις 
120.000  φράγκων.  Κατά  την  επιδεξιότητα  του 
πληρώματος  του,  δύναται  ν*  άλιεύσγ)  25,  30  η 
και  35  φάλαινας  εκαστον  ίαρ.  'ΓπολογΙσατε  έ- 
κάστην  6  η  7000  ίραχμών,  και'  θά  εΰρετε  δτι 
ή  τοιαύτη  εργασία  5έν  είναι  κακή,  ίιότι  αί  ^α- 
πάναι  της  εγκαταστάσεως,  οι  ίημοτικοι  φόροι 
κτλ.  είναι  ασήμαντοι.  Το  άτμόπλοιον  μόνον  α- 
παιτεί σπουίαίαν  ίαρπάνην.  Ό  γνωρίσας  ήμϊν 
τάς  περιπετείας  της  αλιείας  της  φαλαίνης,  είχεν 
εκτέλεση  το  τεσσσαρακοστον  αύτου  ταξείίιον. 
"Ετερος  φαλαινοθήρας,  αντίπαλος  αύτου  εν  τφ 
λιμέ VI  του  Βάρ^Ο'^,  ίέν  ήίυνήθη  νά  φέργ)  έπΙ  του 
λιμένος  η  5  μόνον  φάλαινας  κατά  το  αύτο  χρονι- 
κον  διάστημα.  Ή  έπιίεξιότης  του  πληρώματος 
συντείνει  πολύ,  ή  τύχη  κατά  τι- 

(Έχτοΰ  γαλλιχοΰ.) 


Καλ^ν  άντι  χαλου  αποδίδει  κβΐ  ό  ονο^  κακόν  αν- 
τί κάκου  αποδίδει  ο  σκύλος,  καλόν  άντι  κάκου  ό  ί- 
γαθ^ς  άνθρωπος,  κακόν  άντι  καλοΟ  δ  πονηρός. 

(Τουρκική  παροιμία.) 

Ό  επιτυγχάνων  νομίζει  εαυτόν  δεςιώτερον  των 
άλλων*  δ  άποτυγχάνων  δυςτυχέστερον 


*)  Έν  Βά^ω  ε6ρί•τχιται  τλ  μέγα  βιομηχανίχον  κατά- 
στημα του  χ.  Σβαν— Φόϋν,  του  πατριάρχου  των  φαλαινοθη• 
ρών  τ7|ς  Νορβηγ(ας,  του  έφβυρ6ντος  το  όβονζιογ-^χάμα" 
χα,  ούτινος  γίνεται  χρηνις  ακλ  του  1858.  Άναχωρησας 
δΕχαέτης  άχλοΰς  ναυτίπαις,  βίνακ  νήμιρον  έξηχοντα  χαι  δύο 
Βτων,  ϊχα  χολοφοιαίαν  κεριουοίαν,  ώς  λέγβται,  10  έχατομ. 
χροναρ(ων,  ^τοι  1 5  εκατομμύρια  φράγχων,— παρέχων  τρανο- 
τάτην  άπύδβιξςν  δτι  τ^  νοιοΰτον  επιτήδευμα  χαι  «ροσοδοφό• 
ρον  ίΙνα(  χαΐ  άβλαβες  εις  την  ύγε(αν• 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


Εις  τά  ενδότερα  τ9}ς  δημοκρατίας  τή;  κεντραΙ[ς 
'Αμερικί{ς  Σαν  Σαλβατορ  άνεκαλύφΟησαν  Οχο  τοϋ 
γερμανού  Οαζιη&η  βομβύκια  εΤδους  τίνος  μεταξοσκώλη- 
κος  Ιχοντα  μέγεθος  ένος  ποδός  καΐ  πλεΤον.  Δείγματα 
τδν  βομβυκίων  τούτων  εστάλησαν  εις  Σαν  Σαλ62τόρ, 
ούτινος  ή  κυβέρνησις  έδωσεν  εις.  τον  Γούζμα^ 
το  προνόμιον  τίΐς  άχοκλειστικί}ς  χωλήϊεως  των 
βομβυκίων  τούτων  επί  15  Ιτη  καβ'  δλην  την  περι:- 
χήν  τ75ς  δημοκρατίας.  Αμερικανική  τις  εφημερι;  !- 
κάμε  το  χρατ^μα  γνωστόν  και  ε!ς  Νέαν  Ύδρκην,  έ- 
κτοτε δε  πολλαι  8πιστ/;μονικαΙ  αύθεντίαι  επιβεβαίω- 
σαν τάναγγελλόμενα  ύπδ  του  Γουζμαν.  Τχ*  οα- 
των  έχίσης  άνεγνωρίσθη  ή  άςία  χαι  το  εύυ^τον 
τ^ς  μετάξης  πάντων  τΰν  γιγαν^ωδών  βομβυκίων,  έ- 
πεβεβαιώθη  δε  και  ή  χαρατήρησις  τοΰ  Γούζμαν  οη 
τά  βομβύκια  γ,ρέμαηταί  επι  τών  κλάδων  δένδρων 
του  ε''δους  Τήκομα  σιδηρόξυλον. 

ΑΙ  μέλλουσαι  εκθέσεις  τών  εφευρέσεων  έν  *Αγ- 
γλία  θα  γίνωνται  έντ^ς  πλοίων  ευρύχωρων,  καΐϋς 
ευτρεπισμένων,  οίίτω  δε  έκαστη  ίκθεσις  θα  «εριέρχί- 
ται  τους  διαφόρους  μεγάλους  λιμ^χς  του  Δουβλίν:} 
του  Γλάσκοβ,  τή;  Λιβερπόλης,  τής  Καρδί?ης  χ.:1 
ΈπΙ  τοΰ  καταστρώματος  τοΟ  πλοίου  θα  υχάρχκ; 
πάντα  τα  αναγκαία  πρρς  άναψυχήν  καΐ  εύμάρειαν  ν 
επισκεπτών,  μουσική  κ.τ.λ. 

Περιεργοτάτη  εΤναι  ή  ίστορία  το3  πρ^  ολίγο;ί3(ρδ• 
νου  διορισθέντος  πρεσδευτοΰ  ττ5;  Αμερικανική;  ^-'^' 
πολιτείας  εις  Λιβερίαν  Μωΰσέως   Ααρών  Χ^^'ν 
Ούτος  είναι  μαύρος,   και  Ιγεννήθη  δούλος  τω  18^6 
έν  επαρχία  τινι  τί}ς  Παλαιάς  Βιργινίας.    Πβϊ;^ 
δτε  εξερράγη  δ  έν  Άμερικίί  εμφύλιος  πόλεμο;,  2«• 
κτεινε  τον  αύθέντην  του  και  κατετάχθη  ει;  τα;  :»' 
ξεις  τών  υπέρ  τ7)ς  απελευθερώσεως  τώνδο6λωνβγ»' 
νιζομένων.    Μη  δυνάμενος    να  πολεμγ)  υτ^^^^ 
τον  στρατον  ώς  μάγειρος,  μέχρις  οδ  ΙφηβοςΤ^*^ 
νος  κατετάχθη  ώς  ναύτης  εις  τ^ν  στδλον  τοβ^^' 
σιπί.   Μετά  το  πέρας  του  πολέμου,  δ  παντε^  *' 
ναλφάβητος  μαύρος  άπεφάϊΐσε    να  μάθτ)  γρ^^^ί* 
Μεταβάς  εις  Πιτσβουργον  έπορίζετο   τά  πρδζ  ^  '»*^•^ 
δια  χειρωνακτικές   εργασίας  και  ταύτοχρόνω;  ψ'^ 
είς  το  σχολεΤον,  εικοσαετής  ων  τήν  ήλικίαν.  Ί^Λ^ί^'^ 
δέ   προώδευσεν   εντός  βραχέος  χρδνου,  ώστε  ψ^'-' 
λήφθη  ώς  ύπδτροφος  Ιν  τινι  λυκείφ  ττ};  πλησί^'  ζ^ 
λβως  ΛΠβρΙι&ηγοίΐγ,  άποφοιτήσας  δέ  τούτοι)  έβχο'^-^^ 
σεν  είς  τ^  Λιγκδλνειον  Πανεπιστήμιον  και  ε:τ«  «ί 
θεολογικήν  τίνα  σχολήν.   Τποστάς  δέ  τφ  1877  ε^" 
τάσεις  θεολογικάς  και  εύδοκιμήσας   διωρίσ^ϊ]  ^?1^'' 
ριος  ϊν  τινι  κοινέτητι  μΛΐ^ρω^,    δπου  έπ'ι  ο*^*^   ^ 
διεκρίθη   εργαζόμενος    είς    συστασιν    καΐ   διε^θυν^ί» 
σχολείων  και  είς  παν  τί   δυνάμενον  να  συντελ.ί!) 
είς  τήν  μόρφωσιν  και  τήν  βελτίωσιν    τών    Ο'^^  , 
του.  Ένεκα  τοΟ  ζήλου   και  νής   Ικβνότητος,  Ψ  *^ 
τη  θέσει  εκείνη  ίδειξεν,  ή  Αμερικανική  Κ»6έρνΐ5<π< 
διώρισεν  αύτδν  πρεσβευτήν  είς  Λιδερίαν    τής  ΑίΡ^ 
κίίς,  ήτις  είναι  αποικία  δημοκρατουμένη    Αμβρ*** 
νών  απελεύθερων  μαύρων,  σ^βτΜΛ  προ  τής  χα^^π 
σεως  τής  δουλείας  έν  ταΤς  Ήνωμέναις  Πολιτείβίί• 


•Βν  *Αθ4ναΐ(  έλ  του  τυιηγραφιίου  τών  «αταΦτημάτΜν   Ανβγτη  Κον£ΤΑΝΤΙΗΙΑΟΥ  1^85  —  "β••| 


Ι  τ  Στ:    . 


Δ:  Ε  Α  τ  1  ο  Ν-  Τ-Η  Σ    ΕΣ  Τ  ΙΑ  Σ" 
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•..?.^^:  χ.  Τ).?°^^ϊ9^  *βΡν?ν,τ:=^Ε,πχ^.?.,9  Λ•.  :χ.-. 


.  .'-^-      -•'     ^ί. -Τ—.;     II  ■:ί!.ιι.»3ΖΓιΐ-1'~ϊί•-ΐ^1-ϊ^ΐΤ    •    χ"^ν:".  ">  '•"7."    .^"ΖΓ:^-~ , ~•  _''  - --  '  ■--        — 


^νΓΓΡ^ΜΡί^  ΠΕΛΟΔΙΚΟΝ   εΧΔΙΔοΐήΕΝ^Ν  ΚΑΤ/ί   «υΪ>ΪακΗν! 


'  λβτγος'ζ' 


-ι©  ν 


ΤΚΝΝΒχΐΣ  τ»  ΒΑΑΗΚ1Κΐυ9:ΤλΚΤΙΕΙΐΧΓ^πο%;^0€ί. 

ΐ|:9ϋυΒ;^Λ  τβ3Γ  ^ΑΜ^^  <^οΐΐν  ο^β^νδ;. ' -^  ν^χ' 

ΤΑ  Α9  ΜΡΤΙ  ΚΑ  ΜΗ^  ηΟΑβΙΑ^  :  "     *    .        .  τ 

^       «ιδοδοΠα         '  '  " 

.τ3«ί•  ν*Ρ«ί  ^^«^«ς  ίξέ»^^   4ν  ΠΛρίσί^ις  ν^'λλιστί '  ύπβ 

ρΗϊ  ,  έν  ω  υ,τρ  τ)δν  τυιτον  ΙπιστοΧαΓ  πρίς  οίλοΓό  ««γΥΛ^βώς 

ϋλλάδα  χαί   Πβλοποννηαον.  Τ^  4λλV^VΗ^οί^  κείϊι^νον  ^οΰ  Ιρ- 
γον    τούτου     βυμβνως  ύπο    τοΟ    *υχγρ«φέ<ας    π«ρ«χ«ρηβέν 

^-'^,'^.-^    ^νεκί^ημί^   Ιβ»»ηΤ(ίβργΜτ.β|οφώτ«τ^ς 

πΐί  ν^^^^'  «ρ,    τω.  Εν  ττ,  Μίχρ?.>ίτίοί>^ίΓ?5ί«ς:τίί 
-  ^α!Ι7  ^-""Τί^'*^    ^ί-^ν,    έ^ετυπωμίνην    άναλώμασί 

Ο  κ.  Χ(ρ<7Λ4)^  ^νβ    -—    -^     •  '       -    ^^  -        •■ 

Οία  τας    €ν 
«λ. 

^^\  •    "  ,' '  ^  ;'"»" ''  Γ'Μ *  ^  »»νχ   την  χιιοχραν    :Δσι«ν•  ό  σοφός 

90δχα^α»έρί^τοι»  Λβλ|ΐμάί,»ν,  ^ξντφι^  «ρ(σ;^  κΑιΙ  ΒαβέΓαν 
.«βΧ«ί?>•ογίχην  μ^&η<Χί.ν.'Τσ  νέ^»  αίροϊ  ^ϊάνημ*  •ϊ^χττ<Λν. 

<ηας,  &τ6α  ^Ελληνες  ιίαι  Ά(ίςανοϊ  8:ηγα,>{σβηίαν  χέ  πάλαι 
.χό^  ίΐέ-Τ*» ^ης  νΐρ«^<«ως  ^γ5νβ/  Ό\..Χίησ^η  δι6ρ9οί  ίν 
,«Λ>0Κ  0^  .ολίγας  τί,ρΐ  ^ΓπΛΐίίχρ;^ί«^  τΐχν^  βεΑρί^^^ίοΰ 
Ι  βλλ,υ  Περρίο  χα»  άλλων  βίχχϊ«?λ«^γων,  »|ριγράΐΛΡ>  δ^  μίΐ^ 
βαυμαστη;  τεχν:χη«  λεπτομ.ρΕί(?ς  ^^^^ν  εξαίσιον  χαταΟχιυ^ν 
χαΐ  ;Την'ΐΓθί*{λήν  ίιαλά'σμησι^'  των  παλαιών  άνημάτω'ν,  κα- 
ΐ3>Αΐί^  »ίςι^  ίτνμ,ίΐρα^,ρ^  δν^  τΐι  Μιχ^  Ανία  ίένίτο  μΐ- 
*«>*  η.ί(5Μ>νρχ  *φ'  ίς  έχομίσθησβ/έ,ντούς  '-Βλληνβζ  ϊλ  άρ!- 
:'7•*'Ρϊψ*Τ»  :•ί^ί  ϊ<;ςνης,χαΊ  τ<>ν  πβλιτ»<τμον'  «τ.^Απωϊ;«ρω 


—  Ό  Ργ.  Κΐΐβΐ),  ζωγράφος  τϊϊς  βασ^λιχ^Κ  αύ^ηζχ  «ης 
Βαυαρίας,  β$.ημο^Ιβυ^εν  έν  ττί  ϋΓβνιχ^  Έφημερίδι•  ταυ  Μο- 

"Ϋάχβίν^τβχνί'χ'^^ρίβίν  Λβρϊ -νΙ^υ  χ«ΚλυΕδχνιί|]ιατος  ι^δ  ήμβ- 
τέρ9υ  χ. .ίί^νί?ΐίζη.-ίΐΛ^γητο)ί..,«ςη^  ζωϊραφίΐίη*  Αί  νπ^^βοα- 

.  ρίχξ  αχαδήμία.  δ»ερ ^3$ιγ|)άφ€ται.  •Τ9  άηί<^Χ6|ίαλυ|/μίγον,μ,υ- 
στήριον•  κα^  παριστά  "γραίαν  'έλλήνίδζ  χωρικήν,  ήτις  ιέ  ν 
«ύρνχώρί^  \δω|ΐΛτί«>^ικ*ι>«  •  δϊ^^  τδν  •παιγ»•β;^άρτων  εις  ώ- 


νί^  «*>β   πβι?ι  «ις.αρίβαι^λογοίΗΓΐ  .γ^^^^βς  χαΊ 
Ι^ΙΓ  -         «^««^'^^μ^ί  ^έατη,.  χα*  ίιά  χ^  άρχαιολο- 


Ασιας,α^λΛ  και  χο  βησαυροου)^ιον  άφ'ου  οί^Ελληνεί  πολλά 
-μίν  τπχρέλββον,  ^^ϊΤονα  «  άπί^οσανχαΓ  δή  και  μετά  δαψ^- 
^«άτι^ν  ίτέτχων/  Τή^•μεγ(<^Γην  ,η^  άρχαιολογΓ^ης  ταύχη; 
Λατρ*βτίς,ιάρ<ίν,ουνεμφ3τ(ιβ(υίη  κΑΐδί^  έν  *έλςι  π'ρ^βηρχήμ^,οι 


ΠΓ^^ί  Λίχλον.••  .Πα6ί5μϊχί|•  χ^ν  άπ(Ααύϊ*εΙς'''ΐ7•Αν^κ^^ίΓ1ν1^^ 
ΛνίΙ«<«5ΐ^χ  ^^φάνΐη,  <Ε^'»Αθιί«^ς  ί*«^ομ5ϊ^.' Τ^  Γβ^μα^^ 

^£.λλάδος,  ^ερι^ρα^^ΐι  .δε  ί^τά  •  θεοα^ς .  «ίΓγ^,ς  ^χ^  ,^βωζ^ 

βρίνκΑχα^  χρκίείς  πβρ)Γχ5ν  ^ίτ;ίρόνωΛ/ /ΕΐΐΧί,νι^.  \Πικρως 
βΤ^ΐλί^νδ^  την. άχίΐββρ<ί(Λν,  ,^ις^  χνραι<τχύνβί>ά<• νέας^Α'* 
θν.ας,  χ^,^  ητις^  μ^τέβίΐΚ  χλ  Αίνϋ3^.»3ΐοα,  χ&ίΐ>ορ\^  τλν  «,^ 

οτι  ι?5  μίνόν,  Ιν  ω  αΓ  αρχαιότητες  φυ^άχχονχαι  αξιοπρεπώς   , 
χαι  μβτ' ευρωπαΓχης    τάξεως^  μνί  το   εν    τώΠολυτεχνείω, 
ίπαινβΓ  δε  και  αλΤως  χ'ό  ίργ^ον  τηςΤ&ρχα*'^ολογ''ι^κης  Έχαίρίβ'ς.    1 


Ι  ,  προ6ΛβΎραι(οι.ς..  Λέας,  ,φ0όνρς ..  μι^λλον.  ί;  £ΐ^<ϋρίστί^*ς  άπκΑ^- 
I   νΐζεται^.    ^αμπραν  μορφην    άιίοτελεΓ  χαι  νέα.-ώραία  μήτηρ, 
κρα^οΰίΓά    έν  ταΓς    άγχάλα^ς  τδ  'νβογν&ν  αύτ^ς  ϊταιδίον    βξη- 
.ΐιλ€α^νον.  Λΐιττθροιίι^ίοο    Χίά^  χ?ρ<4νίονΛεύ<Γρ2φίς.-*λ'νίο>0  Λυ- 
τού ίστάμ?ν)ον  συμπληραΰσι  ν.  έττίχοφίτως  ^ίο  ,σνμίτλεγμκ  χαι 
διβγείρόυσιν    ε{ς'  τον   ■0εαττ,ν    δια    τής    εκφράσεως    αφατον 
«έρψΛ;  .Π«ρα- ^ν-^στίΛν  ι*οΰ^  χωριιΛδ  •*ωματ{<»υ  χαβην- 
ται    δύο     χωριχβν    ιί\>Λϊ^ες    ««ιυ^τ^€)νλ9^όροΐγ   .έξ,ων.ό 
^ις  ανεγείρει  «ήνχεφα^ην    βέλων  να  μάΒτ^  χήν  άφορμήν  της 
ίλαρόίτη-ίόςνών-• νεανίδων.  Ό   χαιλλιτέχνης    κριτής  άποφ« ί- 
ΊίΜΜί^,&Λν.ή^η'βΛβΥ  ανΐη  «Βοΰ.  χνΓυζί^  :πί(ρ#στα  χωρΛήν  νχη- 
νην,  η^  ΐΟβλι^τίχωτέρα.  και  λαμι^φοΓ;  Λν    Ηνβϊ^ι  >ά .  ύ- 
'πάρξη.  Έν    τ^πχρίστάσει     δε  «ίων    μορφών    ή    §|χων   εί>β 
>επτΤΓ),  ευγενής;  έχφράίΤΤίχή•  ύΙχρωμάχινρηι,Έί^€  &μμοΜ%}ίς 
*ι<ΑΪΒβίί4**νοί^  Ρί   ίί  ^^ταραχιΐρϊς  φβίνονβπ  ;ς«ιήιτ  ^βηο»«έ«ν. 
τες.    •^3  ((Χ^ν.  •έλει  εηηΟη  κροσεχως  και  έν-  ,χη  ζ^γραφιχη 
έχθέσει' του  Βερολίνου. 

•  — υΐ«τίί-τα  ίξ-ηλεντίιΓα  ίττη  χατβ(Μ•υ3»σ$ησοτν.'8ν  Γερ- 
μανία >ιτ8^β«ΰιχ8ρ)^4  ^ι^ν.400  ηλ^τ^ΜΜΪν  ι&ΐιχ«νίαιν,  άπαακι 
αξίας  17,500,000,δραχμ«ν,  και  20,000  ηλεκτρικ€|ί  λυχνία», 
έχ-Γΐμτ.ίεΤ&άι  ανχι  6,?«),000  δρ:  Άπο  χου  188©  μέχρι  χοΰ 
1884  .  6^ί(Η9μ^  .*Λν  τχ)λβγρίχφ«χ£^  νγρ^φ^Ιι^  «ινξ^θη  ■  β*^ 
5,114  «ς.  9,529  χα\  το  μηχοί-  του  Συμπλέγματος  ^πο 
151.5^0  μιλίων  εις  150,040.  ίο  χηλέφωνον  εισήχθη  έν  Γιρ^ 
μανία  χαϊ&'-τ6  1880;  ' 'ΊΓΛάρχούσιν  ηδ^  58  κεγ^ιχα  ^ρα^ 
φβΤα  ε?;  τή  χώρα,  ΚχοΜχχ  7.311  »ν^ρ<^ηχ*ς  ^Ικιαχλ:^. 
δουμβ^β  εις  μήκος  10,109,  μιλίων.  /^^ 

—  Είς  την^  Αυστριακήν  ^^Λχαίημίαν  των '  "Επιστήμων 
άνηγγειλεν  ^  x&μη^  Κα^ν&^.-ξ^ι  άνασοέαφαΓ  ΙνβργηββΓσαι 
ύ«^  «ύστριακ4•ν  άρχαιολόΙ^Νν  ^οιις^Γ  της  .  Αίγνπτοϋ, 
ίφερον  εις  φως  πίντε  μεγαλοπ|^εΓς  Ικ  γρανίτου  ανδριάντας, 
οΓτινες  υποτίθεται  3τι  παρισΛτ.  τί^ί  Φαραώ  Γαμψή  τον*Β'. 
Έχ  των  ανδριάντων  .«ύ-ίβν:  .^ί  *|σ«Λρ>ς  «ίνβ"  ^ββλαμμένοί, 
%\ς  δέ  μόνος  π2ρχμένε4•άνέπβφος. 

—  Άπο  τ5\ς  διάσημου  βιβλιοθήκης  της  Πάρμας  της  πε- 
ριεχούσης  80,000  τόμοι^ί,  «ν  οις  παλαιότατα  τυπογραφικά 
Ιίρ^Λ  της  Ιταλίας,  εκλάπησαν  5,000  τόμοι.   Ώς    ένοχος  της 

Ι   χλοττηις  συνελήφθη  Λ  γ^αμμίτευς   της.  βιβλιΐΛήχης  Παασίνη. 

—  Εϊς  το  Πχνεπιστήρκον  του  Μονάχου  έφοίχησαν  χατά 
το  παρεΤ^ον  έξχμγ{^ον  ?^5  <*Λουδα^τα(.  Τούτων  119  ήσαν 
της  θββλοητικ^,  886  χη<  Νομικής,  ί%  της- ΙΙο0^ντ\χ?ς  ΟΙ^Ο" 
νομία£:φ«ηιοΐ!«ϋ9<βΒ)  108  της  δασονομίας,  975  της  Ιατρι- 
κής, 571  της  φιλολογίας,  1Μ  της  Φαρμακευτικής  £χολη«•— 
Οί  φοιτηται  ττίς  Έρλάγγη;  άνηλθον  κατά  πρωτη'ν  φοράν 
άπο  της  συστάσεωςιτβνΗα^επίστημίου  εΓς  8*β•  ταύτ^  λε• 
χτέον  χαι  περί  του  Πανεπιστημίου  τή«  Τυβίγγης,  εις  8  έφοί• 
τησαν  1422  σπουδαστάί. 

.,  — /Αίίολ^^τα,τοΫ  ίβτιριτΛν  χ^μ^&ον.  ««(ΜηλθΐΒν^σχάγως 
ώ'  την  ^^ι^ητα.  φ•ο  Π«¥ΐε««<κημίο\^»  /Ηκ^ν^Λβν^^ν^  4γ«ιΐη 
τ)ίστημέτακφ!>ίίγ»^^ρΑτη;4λ3^35νκ  χυρία  Ί^λ((α^};4(«ραμκκγΧ« 
εδωρ^ήαατα  ί^χψ,  ΐη*  ^ράπιζαν  της  έργααΐΛα  *•υ  Ά^ΓΚοραη, 
ίφ*  ής  .Λ  μέγα<.  φΐΑΟί!θγ<?«τ  τ^.  άναγι%ι.νι»(^νη(• ,  ('£λλ«^  Ι-» 
γ|ΐ5»ι|^νΤα<•πλΜ;»5Λ  των,  ^\^{!»ς  θανμΑθΐ«^Υι«ύτομ  ?ρΤ«ί 
»*«  ητίς^μβ-Μ^.4Ϊίν*κ«'ίΕ•^βίί.ϊ$  Π«*ι^ίΜσΛΐίμ#^νΛ  (»ιηχ»ν««ίΐ 
Ιδραβ  αι^Φοΰ  άπο^$^&Γ.ΐι^^|!ιτιμον  ζν4δ9;μγ%*•»«)ν  ,χου  ι»8μ»• 
τικοΰ  βίου  του  πρώτου. ^¥Λίοφί5ν^.>||^ί?6ί<«έ^οΐ5../ί;λλάδΛ^ 
Ή  Ακαδημαϊκή  σύγκλητος  λα^ουσοε  γνώσιν  της  δωρεάς 
της  κυρίας  Σκαοαιιανκα  όΐ|^^^|^  «ττ^φάσίΛ»  να  διαβίβαση 
αύτξ  τας  ίύχοΕριστία;  της.  ^^^Τ^ 


■^ιτχΛ  νωτ   νοίο^^ςν-ο;:»; 


/^Ε-Λ.ΤΙ03ΝΓ    ΤΈ^ΣΙ   Ε22ΧΙ-Α.Σ2 


—  Έ^ημοσιεύθη  ίσχάτω;  βν  τϊ)  Ιφημερίδι  ί.β  Οαηαΐ  άο 
€0ΓίηΙΙΐ65  ή  εν  τ^  γενιχ^  συνςΧεύσει  των  μετόχων  τή;  άνχ- 
λαβούσης  την  δ:ορυχήν  του  κορινθ•.α/ςοΰ  ίσθμοΰ  εταιρίας 
άναγνωσθεΓσα  ϊχθίτις  ύπο  του  προέδρου  του  διο:κητίχοΰ 
αυτής  συμβουλίου  στρατηγού  Τύρ  Ή  συνέλευσ.ς  αΰτη  συ- 
νεχροτηθη  έν  ΓΙχρισίοις  την  14)26  Ιουνίου  1885,  πιρησαν 
81  κα*ί  άντεπροσωττεύονιο  έ/  αυτίί  246  ιιέτοχοί  κα*ί  27,288 
μετοχαί.  Έχ  τη;  εκθέσεως  του  στρατηγού  μανθάνομεν,  οη 
άίΓΟ  15  *ίουνίου  1882  μέχρι  του  τέλους  του  1883  εν  δ•α- 
στηματ:  δηλϊδή  18  και  πλέον  μηνών  έξεχωματώ^ησαν  352, 
000  κυβικά  μέτρα,  το  παρελθόν  ϊτοζ  835,000  κχΊ  χατχ  τό 
πρώτον  έξάμηνον  του  ένεστώτος  720,000.  *Η  πρόοδος  αυτή 
των  εργασιών  οφείλεται  εις  τας  βυσσοκόρους  χαι  τα  άλλα 
μηχανήματα,  δσα  απέκτησε  κατά  το  διάστημα  τοΰτο  ή  εται- 
ρία. Τ^  σύνολον  της  επιτελεσθείσης  έκχωματώσεω;  μέ^ρι 
τοΰδε  ανέρχεται  εις  2  εκατομμύρια  κυβ:χών  μέτρων.  Κατά 
τους  υπολογισμούς  αύτου  συνετελέσθη  ηδη  το  τέταρτον  και 
«λέον  της  'διορυχη:  του  'Ι^θμου,  ίσως  δε,  έαν  ληφθώσιν  ύπ* 
οψίΐ  πάντα  τα  γενόμενα  προπαρασκευαστικά  ίργβ,  αί  οδκο- 
^ομαί,  τα  εργοστάσια,  αΐ  μηχαναί,  αί  σιδηροδρομικαι  γραμ- 
μβ'ι.  αί  κινητά  ι  και  υορκεΓς,  δύναται  να  λεχθ^,οτι  το  ηα;συ 
του  ϊργου  συνετελέσθη  σχεδόν. 

Μανθάνομεν  επίσης,  οτι  ηρξατο  ή  κατασκευή  της  μεγά- 
λης μεταλλικής  γέφυρας,  ήτις  θα  ένοΓ  τάς  δύο  ^χθχς  της 
διώρυχος  εις  υψος  43  μ.  50  υπεράνω  αυτής  κα\  θα  χρησι- 
μεύη  χαι  ώς  όδ^ς  ί^οινή  κϊΐ  δια  την  διάβασιν  του  σίδηρο• 
δρόμου  Πειραιώς- Πελοποννήσου. 

Τ<>  έν  τω  'Ισθμώ  ύλικόν  της  εταιρίας  ηύξήΟη  μεγάλως 
κατ«  τους  τελευταίους  μήνας. 

'Π  εταιρία  κατεσχεύασε  σιδηρόδρομον  πλατύν  εκτάσεως 
22  χιλιομέτρων,  μετ2^  9  ατμομηχανών  και  400  μεγάλων 
φορτηγών  βαγονίων,  χατεσκεύασε  δε  και  έτερον  σιδηρόδρομον 
συστήματος  Οβε&ανΐΠβ  μετκ  200  μικρών  βαγονιών.  Εινε 
κάτοχος  3  ρυμουλκών  κα\  μιας  θαλαμηγού,  δύο  μεγάλων 
βυσσοκόρων^  ετέρας  συστήματος  8€ΐιίιηιη6ΐΙ>υ$ε1ι  κα\  47 
φορτηγίδων,  πλην  τών  άλλων  βοηθητικών  μηχανημάτων. 

Κ-χτχ  τον  δημοσιευθέντα  ίσολογισμον  αί  δαπάναι  αΓ  μέ- 
χρ<  της  31  Δεκεμβρίου  1884  άνήλθον  βις  9,600,496,09 
φράγκα,  αίδε  δαπάναι  του  1884  εις  4,714,981,77. 


Εξεδόθη  ή  "Εχθεσις  τ<»υ  Διοικητικού  Συμβουλίου  του 
υπέρ  της  γυναικείας  παιδεύσεως  Συλλόγου  τών  Κυριών  περ\ 
τών  πεπραγμένων  έν  αυτώ  άπό  1  *Ιανουαρίου —  31  Δεκεμ- 
βρίου 1884.  *Εν  τη  εκθέσει  ταύτη  διαλαμβάνονται  τα  τής 
περιουσίας  του  Συλλόγου,  τα  του  Γενικού  ταμείου  του  Συλ- 
λόγου και  του  ταμείου  του  Εργαστηρίου,  τλ  του  ύπό  την 
δ'.εύθυνσιν  αύτου  Έργαο^ρ^ΜΒρϊίν  *Λπόρων  γυναικών,  κα\ 
τών  διαφόρων  αύτου  τμημάτω^υφαντικής  μεταξωτών,  βαμ- 
βακερών, ραπτικής  κλπ•^^     ^Ι]^ 

Τλ  καθαρον  κεφάλα  ι  ον  τής  περιουσίας  του  Συλλόγου  χατα 
την  31  Δεκεμβρίου  1884  άν^χβτο  εις  296,165,83  δραχμάς, 
βΐΜρ  συγκρινόμενον  προς  τό  του  1883  παρουσιάζει  αυζησιν 
»ατ^  2ραχ«  13,048,26.  Έκ  του  ποσού  τών  κατά  τό  έν  λόγω 
ίτος  εισπραχθεισώ-'  συνδρομών  προκύπτει  δτι  αύται  έλατ- 
τοΰ»ται  κατ*  ίτος•  ώς  αΐ'τιον  τής  τοιαύτης  μειώσεως  ανα- 
γράφεται έν  τη  ^Εκθέσει  ή  οικονομική  κατάστασις  του  τό- 
πον, ήτις  επηρεάζει  δλους  τους  κλάδους  κα\  πάσας  τάς 
τάξεις  τής  κοινωνίας. 

*Η  Α.  Μ.  ή  Βασίλισσα  δεν  έπαύσατο  προστατεύουσα  τ^ν 
Σύλλογον  μετά  πολλού  ενδιαφέροντος  προς  την  πρόοδον  αύτου 
δια  παραγγελιών  κα\  αγορών  ουκ  ολίγων.  Κα\  ή  Κυβέρ- 
νησις,  ύποστηρίζουσα  τ6ν  Σύλλογον,  εμείωσε  μέν  την  έτη• 
σΐον  αυτής  χορήΥίαν  εις  δρ.  μόνον  3,175,  άλλ'  άνέθηκεν 
αύτ»  την  έν  *Δθήναις  συγκέντρωσιν  παντός  προϊόντος  τής 
έΑνικής  βιομηχανίας  πρ^ς  έμψύχβ^σιν  αυτής,  και  καταρτι- 
σμών διαρκούς  εκθέσεως,  χορηγήσασα  σννάμα  προς  τον  σκο- 
π^  τούτον  έκ  μεν  του  Δημοσίου  Ταμείου  5,000  δρ.  δια  δέ 
τής  Επιτροπής  τών  'Ολυμπίων  έκ  τών  είς  την  διάθεσιν  αυ- 
τής κεφαλαίων  δρ.  10,000.  Δια  τών  χρημάτων  τούτων  ό 
£υλλογος  σννεκέντρωσβν  έν  Αθήναις  βσα  ήδυνήθη  προϊόντα 
τής  εγχωρίου  βιομηχανίας,  δι'  ών  κατήρτισεν  έν  τφ  Έργα- 
στηρίω  τήν  διαρκή  άγοράν,  ποιησάμενος  ίνχρξιν  τών  πωλή- 
σεων π«ρ1  τα  τέλη  Δεκεμβρίου  1884. 

Ή  "Εχθεσις  αυτ-η  και  ή  ίδέα  τής  έμψυχώσεως  τής  εθνι- 
κής βιομηχανίας   έδωκαν  άφορμήν     εις  ευρυνσιν    του  κατα- 


στήματος τών  απόρων  Γυναικών.  Τήν  ανάγκην  ταύτη»  γ»**- 
ρίσας  φιλόπατρις  χαι  φιλάνθρωπο;  άνήρ,  άνέλαβεν  ιδίχι; 
δαπάναις  τήν  άνέγερσιν  μιας  πτέρυγας  τον»  καταστήματα;, 
δηλώσας  τήν  έπιθυμίαν  να  μέ*η  αγνωσταν  το    ^νομα  ιύτοΰ. 

Ό  αριθμός  τών  έν  τώ  έργαστηρίω  εργαζομένων  χϊί  μιβς• 
τευομένων  γυναικών  και  κορζσίων  εινε  περίπου  350•  χΐί 
τα  έργα  έν  συγκρίσει  πρό^  τα  τών  παρελθόντων  ετών  ^εριν- 
σότερα  και  τελειότερα.  Τό  έργαστήριον  διαιρεΓται  είς  6 
τμήματα  ή  τεχνουργέΓα,  και  £ν  προκατχρκτικόν,  ίκιστο» 
τών  οποίων,  ει  και  συγχωνεύονται  εις  τό  σύνολον,  άποτελ» 
Ι'διον  κύκλον  κχι  ιδιαιτέραν  μερίδα  έν  τη  διαχειρίσει  αυτοΰ. 
Τό  μεγαλείτερον  τμήμα  εινε  τό  τί;ς  ραπτικής,  έν  ιό  φο:τ»σι 
περί  τάς  70  γυναΓχας.  Τό  δ»  προκατχρκτ».κον  τμήμα  περι- 
λαμβάνει περΊ  τά  100  κοράσια,  ήτοι  τα  δλως  αμαθή,  δ.Οϊ- 
σκόμενα  πρακτικώς  είς  τά  έργιρχϋρα»  ώς  καί  τη«  άνάγνωσ:ν, 
γραφήν,  και  άριθμητικήν. 

Τήν  ανάγκην  συστάσεως  εργαστηρίου  όμο:οτύπου  τοιού- 
του γνωρίσχσα  ή  δημοτική  Αρχή  Τροιζηνίας  άπέστειλεν  £■; 
τον  Σύλλογον  3  νέας  όπως  μαθητεύσωσι,  καταοταθζΓσαι  δί 
Ικαναι  μεταβώσ:ν  ρις  Πόρ^  προς  σύστασ<ν  βχ«Τ  όμ•ίοο  το:- 
ούτου,  χάριν  του  στε^υμένου  Ιρ-χασί^Λ  γυναικΑΐον  φύλου. 
Ό  Σύλλογος  προθύμως  άποδεξάμενος  τήν  πρ&τασιν  νΑχ^τ, 
τά:  σταλείσας  νέα;. 

—  Τό  δια  συνδρομών  τών  έν  Ρουμανία  *  Ελλήνων  χιτϊ- 
σκευασθέν  μνημεΓον  προς  τιμήν  τών  έν  Δραγασανίω  πεσόν- 
των πολεμιστών  του  ίεροΰ  λόχου  έστήθη  ηδη  έν  τω  όρι• 
σθέντι  χώρω,  και  πρόκειται  να  όρισθή  ή  κατάλληλος  προ; 
άποχάλυψιν  αύτου  ημέρα.  Τό  μνηα»Γον,  άριστα  χατειργασμί- 
νον,  κατά  τήν  κρίσιν  τών  ΣνΛΛογωτ,  υ  {.ους  δέ  επτά  μί• 
τρων,  ι?νε  ί?γον  τών  γλυπτών  χ.χ.  Χαλέπα  καΐ  Λαμϊταδί• 
του,  άναλαβόντων  άντι  8,000  δρ.  τήν  εντελή  xατασIι1•^ήν 
κα\  δια  σιδηρών    επίχρυσων  κιγχλίδων  περίφραξιν  αυτού. 

Πρώτος  υπέρ  τής  ανεγέρσεως  του  μνημείου  είχε  συν£{- 
σφέρει  1000  δρ.  ό  άοίδιμος  Άχιλλεύς  Ζερλένδης.  Τβ  όλ&» 
μέχρι  τοΰδε  εισπραχθέν  ποσόν  ανέρχεται  είς  δρ.   7,230,60. 

—  Προς  χρήσιν  τών  Ελληνικών  Σχολείων  ό  κ.  *Δν«<ττη< 
ΚωνσταντινΙδης  έξέδωχεν  'ΕΑΛηηχηγ  Χ(>τιστομάθ€ΐΛ^ 
έκ  τών  δοκιμωτέρων  Ελλήνων  πεζογράφων,  συνταχθβΓίίτ» 
κατά  τό  νέον  πρόγραμμα  του  Υπουργείου  τής  Παιδείας.  Δα 
τής  εκδόσεως  τχύτης  6  ακάματος  κ.  Κωνσταντ  νίδης  παρέχι: 
?ν  ίτι  τεκμήριον  τής  επιχειρτματ-.κής  αύτου  φιλοπονίας  Ιι^' 
άγαθφ  τής  σπουδαζούσης  νεότητας,  προτιθέμενος  νά  συνεχίσΐ} 
τήν  σειράν  τών  καλών  και  ωφελίμων  αύτου    εκδόσεων. 


ΕΝΤΥηΠΣΕΙΣ 

Μετά  τήν  ύπό  του  κ.  πρωθυπουργού  περάτωσιν  του  λόγβ"^ 
του,  εισάγοντας  τον  προϋπολογισμόν,  και  τήν  »ις  τούτον  β• 
πάντησιν  του  κ.  Τρ'.κούπη,  έξ  ου  προέχυψεν  άρκούνι»;  ^• 
ρυβώδες  έπεισόδιον,  προκάλεσαν  τη  παρελθουση  Δευτέρα 
οίονει  ψήφον  εμπιστοσύνης  προς  τόν  πρωθυπουργύν,  τη  «Ρ^ 
τάσει  αύτοΰ  του  κ.  Δεληγιάννη,  ή  Βουλή  προέβη  είς  "Λ 
άπάντησιν  είς  τον  βασιλικόν  λόγον,  έπιφηφισθεΓσαν,  πρωϊ'Ί* 
ηδη  φοράν  έν  τω  ήμετέρω  κοινοβουλίω,  άνευ  συζητηΛ•»^• 
Κατόπιν  δ*  έγένοντο  δεκτά  ν^τ*  αυτής  είς  ά  καΐ  β'  ^νάγν»* 
σιν  διάφορα  νομοσχέδια.  Ό  βουλευτής  Ευρυτανίας  κ.  Ζΐ)νβ• 
πουλος  ήγόρευσεν  ύποστηρίζων  τήν  σύστασιν  έπιτρββήί  ^' 
ειδικών  του  Κοινοβουλίου  μελών  προς  μελέτην  πάντων  τ»* 
άφορώντων  τήν  διοργάνωσιν  του  στρατού.  Κατά  τό  νηο  τβν 
υπουργού  τών  στρατιωτικών  υποβληθέν  είς  τήν  Βουλην  νο• 
μοσχέδιαν  ή  δύναμις  του  στρατού  τής  ξηράς  δια  το  'οού 
ορίζεται  είς  30,652  αξιωματικούς,  υπαξιωματικούς  «•* 
στρατιώτας. 

Τήν  παρελθαυσαν  Κυριβκήν,  τελεσθείσης  τής  ίπαναληβ-η• 
κής  εκλογής  του  δήμου  Αχαρνών,  ανεδείχθη  όγδοος  ^νΐί^' 
τής  Αττικής  ό  κ.  Π.  Πετράκης  δια  ψήφων  317,  ύπερ^ρη- 
σας  του  αντιπάλου  αύτοΰ  χ.   Ψύλλα  κατά  8  ψήφους^  , 

Αί  δε  ύπό  τής  Βουλής  άχυρωθεΓσαι  έκλογβ'ι  έν  τω  «^  ^Μ 
μάτι  του  δήμου  Βουφράδος  τής  έχαρχίας  Πυλίας.  **'  '* 
τοΓς  έχλογιχοΓς  τμήμ^σι   τών  δήμων  Τροιζηνίων    χα»  **'  ^* 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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/:^ΕΛ.ΧΙΟΝ    ΧΗ:»    ΚΣΧϋ^Σ 


νων  της  Έιρίίρ/ίας  Τρο'.ζηνΙ«ς  Οίλονσ(ν  ιπαν»ληφ9η.  χαθ'  α 
ώρίσθη,  ττ,  28υ}  του  πχρόντο;  μηνό;. 


"Εχταχιο;  τ,το  ή  χατα  την  δείλην  τη;  π«ρίλΟούση;  Δευτέ- 
ρας «νσχηψΛσα  ενταΰθχ  χαταιγις  κχ\  δια  την  δύναμιν  αύτης 
χαι  δια  την  έηοχήν,  ίν  ν;  βζερράγη,  χαθ*  οχ»  ουδέποτε  αλ- 
"λοτί,  ώς  ενθυμούνται  έν  'ΛΟηνχι;,  ό  ξηρότερο;  μην  του  θέρους 
«ισήλθε  μετά  τοιαύτης  συνοδείας  ^μβρων  χ»Ί  κεραυνών.  Έ< 
των  αλλεπάλληλων  κεραυνών,  κατέπεσεν  εις  βπι  του  κατχ- 
<ττηαατο;  του  'Λμαλιε(ου  Όρφχνοτροφείου,  προξενήσας  μέγαν 
τρόμον  XXI  μ(χρχς  ζημίας,  έτερος  δε  επί  τίνος  οικίας  εγγύς 
τω  Λυχχβηττώ 


Και  πάλιν  σεισμών  κρούσματα  αγγέλλοντγι  Ικ  των  επαρ- 
χιών. Κατά  τηλεγραφικοί  ς  ειδήσεις  1%  Πατρών  δύο  ισχυροί 
σ>ισμο\  εγένοντο  χατα  την  παρελθουσαν  Τρίτην  περ)  την 
ίχτην  χα\  δεκάτην  πρωΤνην  ώραν.  Ευτυχώς,  εκτός  μικρας 
τίνος  βλάβης  εν  τφ  τελωνιαχώ  κατχστηματ:,  αλλαι  ζημίαι 
δέν  εγένοντο.  Επίσης  την  Ζάκυνθον  κατά  την  πρω'ίαν  της 
ιιαρελθούσης  Δευτέρας  συνεχλόνισεν  ισχυρότατο;  και  λίαν 
διαρκής  «εισμός,  8ν  ηκολούθησαν  δι*  δλη;  της  ηαέρας  τέσ- 
σαρες 2λλοι    μικρότεροι,  και  τ^  επαύριον  έτεροι  δυο 


*Απ^  πολλών  ημερών  ιδιόρρυβμον  παρεΓχον  θέαμα  οί  πρρ 
της  θύρας  του  στρατολογικού  γραφείου  έν  όδώ  Σταδίου  συ- 
νωθούμενο:  άπδ  παντοίων  χωρίων  στρατεύσιμοι  μ^  τάς  ποι- 
χίλας  αυτών  ενδυμασίας  και  φυσιογνωμίας.  Άπό  της  προ- 
χθές ή  προθεσμία  της  έγγραφης  αυτών  εις  τάς  τάξεις  τοΰ 
στρατού  ίληξε  κατά  νόμον.  Πας  δε  κληρωτός  τη;  έφ&τεινης 
απογραφής  προσερχόμενος  ηδη  προ;  κατάταζιν  υποχρεούται 
νομίμως  είς  πρόσθβτον  έν  τω  στρατώ  ύπηρεσίαν,  αναλόγως 
της  βραδύτητος  της  προσελεύσεως  αυτού. 


Έν  τη  τελευταία  αυτού  συνεδριάσει  τό  δηιιοτικόν  Συμ- 
βούλι#ν  άπ&φάσισβ  την  έξαχολούΟησιν  τών  εργασιών  ε{ς  την 
βαθμιαίαν  άποπεράτωσιν  του  κτιρίου  της  ν^ας  άγορας,  χα\ 
διέθηχεν  υπέρ  ταύτης  το  έξ  70,000  δραχ.  ψηφισθέν  κονδύ- 
λιον  του  προϋπολογισμού.  Επιφυλάσσεται  δέ  κατόπιν  να  ψη- 
φίστ)  χαΐ  έτερα  κονδύλια  εις  τον  είσαχθησόμενον  προϋπολο- 
γισμόν  δια  την  έντελη  άποπεράτωσιν. 


•Εκτός  τών  προσε/ώ;  τελεσθησομένων  επαναληπτικών 
εκλογών,  περ\  ων  ανωτέρω,  ένεργηθησετχι  τ^  22  "Ιουλίου  ή 
εκλογή  βουλβυτου  δια  τον  δημον  Αδάμαντος,  ήτις  πολλάκις 
άπησχόλησε  δια  μακρών  συζητήσεων  την  βουλήν.  *Αλλ'  εΤς 
κα\  μόνος  υποψήφιος  βουλευτής  άνεκηρύχθη  ύπό  του  πρωτο- 
δικείου Σύρου,  ό  χ.  Ξε^ουδάχης,  εκ  τών  προτέρων  ο{>τω  βέ- 
βαιος περί  της  απονβμηθησομένης  αυτώ  τιμής. 

Περί  τό  μεσονύκτιον  του  Σαββάτου  άπεβίωσεν  ό  Δι^μτΐ' 
Γρίβο  ^αρίβας^  άνήρ  χ  των  έςόχω;  ύπηρετησάντων  την 
πατρίδα,  διατβλέσας  διαδοχικώς  είς  διάφορα  υψηλά  ύπο'^ρ- 
γ^ματα,  γενικός  γραμματεύς  του  υπουργείου  τΐ'ίς  δικαιοσύ- 
νης πληρεξούσιος  Ιν  τη  συνελεύσει,  εφέτης,  άρεοπατίτης, 
βουλευτής,  υπουργός  της  παιδείας  Χα*ΐ  τής  δικαιοσύνης, 
τελευταΓον  δέ  πρόεδρος  της  έπ\  τών  βακουφίων  επιτροπής  έν 
Ααρίσσγ;,  Ό  αποθανών  ύπϊ,ρξεν  εΙς  τών  πρώτων  έργατί^ν 
της  μεταπολιτεύσεως  τοΰ  62,  διεκρίθη  δέ  έπ\  παιδεία,  ά- 
ρετ^ί,  και  ευσταθείς  χαρακτήρας. 


ΑΑ.ΔΗΔΟΓΡΛΦΙΑ    ΤΗ£  ΒεΤΙΛΣ 

Κ.  Γ.  Ν.  Ν.  Μόναχον.  Ζας  εαχ«ριστο\^μεν.  *Αι«άντησίν 
έχετε  ταχυδρομικώς.— χ.  Ε.  Μ«.  Λεόβαν.  Με«ά  συγγενούς 
δ6Μι^αι  έν  δεδομέναις  περιστάσεσι*  ό  ανάδοχο;  δέν  επέχει 
παρ^  ήμΤν  τοιαύτην  9έσ>ν.  Τό  έπίθετον  £χ•ι  χαλώς  •Ις  τήν 
Ίσνορίαν  Γερβίνου.     'Αντίτιμον    συνδρομής  δέν  ελήφθη. — 


χ.  Π.  Χ.  Α.  Βώλον.  Α(  παρατηρήσεις  δρθόταται.  \Λχρ'.βώς 
δέ  χαΐ  ν;μιΤς  πρό  της  δημοσιεό'εως  τοΰ  δργου  ήρωτήσαμιν 
περί  τούτων  τάν  συγγραφέα,  όστις  μας  έβεβαίωσεν  ότ:  έ• 
χουσιν  όρΟώ;  τά  πράγματα.  Επειδή  δέν  εγραύβν  εξ  ίδίας 
αντιλήψεως,  φϊίνετιι  ότι  έπλανήθη  έξ  έσφαλμίνης  περι- 
γραφής τοΟ  μεταδόντας  αύτφ  τάς  τοπιγραφιχ^^  χαΐ  £λλας 
ειδήσεις. — χχ.  Α.  Π.  "Αργ^ς,  Σ.  Π.  βήραν,  Δ.  Β.  Ναύπλιον, 
χαΐ  Ε,  Κ.  Θήβας.— Ελήφθησαν.  •  Συνδρομητή  Κ.  θ!»χΙ  έχ 
του  σχολείου,  άλλ*  έξ  ύ.χών  μάλλον  πρέπει  να  ζητήσητ• 
τήν  θ«ραπείαν.  Ούτως  αποφαίνεται  6  Ι^0§ουΥ6,  6  Γάλλος 
άχαδημαΐχός,  ούτινος  ή  γνώμη  αποτελεί  αύθεντείαν  έν  τοΓς 
ζητήμασι  τούτοις.  «Σήμερον,  λέγει,  ο•  ν,ίοΐ  χαΐ  οί  πατε'ρες 
έπΙ  ούδενός  σχεδόν  πράγματος  έχουσι  τήν  αυτήν  γνώμην. 
ΚαΙ  είς  τήν  πολιτικήν,  χαΐ  ε^ς  τήν  ^ιλολογίαν,  καΐ  είς  παν 
ζήτημα  βρησχβίας  χαΐ  ηθικής,  ή  μεταξά  αυτών  διαφωνία 
βινε  πλή;^ης  χαΐ  πρόδηλος.  ΚαΙ  άλλοτε  μέν  οί  υίοΐ  συνεχά' 
λυπτον  χα  πως  τήν  διαφωνίαν  ταυ  την  σήμερον  όμως  έπιδει• 
χτικώς  έχδτ,λοΟσιν  αυτήν  χαΐ  τήν  μεγαλοποιουσι  μάλιστβ* 
δλλοτε  οί  υίοΐ  ένόμιζον  Οτι  ό  πατήρ  ι«ν  ειχεν  ενίοτε  5δι• 
κον'  σήμερον  πιβτεύουσιν  ότι  αυτοί,  οί  νεανίσκοι,  ίχουσι 
πάντοτε  δίκαιον*  έπΙ  του  θέματος  τούτου  €ν  πράγμα  ίδΐϋς 
προσελκύει  τήν  προσοχήν  μου  Έν  τ^  ίχρύθμφ  ταύτη  χα- 
ταστάσει  τ?.ς  οικογενείας  τίνες  εΓνε  οΙ  πταΐστιΐι  ;  — Οί  υίοί. 
— Ιΐοΐοι  πρέπει  ν6ι  διορθωθώσιν;  0\  πατέρες-  Πράγματι  όλοι 
όμολογοΰσι,  χαΐ  μετ"  αυτών  χαΐ  έγώ,  ότι  οί  υίοΙ  ανατρέφον- 
ται σήμερον  χαχώς.  Τίς  όμως  ανατρέφει  αυτούς ;  Οί  «ατέρες• 
'Ανάγχη  λοιπόν  νΛ  άνατραφώσιν  πρεπόντω;  οί  πατέρες.  Άπ' 
αυτών  πρέπει  ν*  άρχίση  ή  διόρθωσις,  άφοΰ  μόνον  δς*  αυτών 
εΓνε  δυνατόν  νά  έπέλθ(,.  Ε^ς  τί  δέ  συνίσταται  τούτο ;  Είς  τό 
νά  τελειοποιοΟσι  χαΐ  βελτιουσ:  διηνεχώς  εαυτούς,  7να  μιγ«- 
λύνωνται  είς  τάς  ^ψει;  τΐίν  τέκνων  αύτων  Ι  Νά  προσέχωοιν 
ογρόπνως  είς  τους  λόγους  χαΐ  τά  έργα  εαυτών,  ?να  μή  γί- 
νωνται  διδάσκαλοι  τοΰ  χακοΰ  είς  τά  τέκνα  τωνί  Τέλος  (ίς 
τό  νά  διάγωσιν  ούτως,  ώστε  καθ'  όσον  γίνονται  γνωστότεροι 
ε?ς  τά  τέκνα  των  νά  γίνωντοι  ιςροσφιλέσ^εροί  Η^ιΙ  σεβαστό- 
τεροι. Αι}7κολον  βββαίως  τό  ΙΙργον*  άλλ*  ονίείς  Ομ«ις  θλ 
ε?π-(,  ότι  δέν  εΓνε  ευγενές,  ήθικοποιητιχόν  χαΐ  δξιον  πάαης 
προσπαθείας  «ρός  έπιτυχίαν  αύτου»  —  χ.  Δ.  Χ.  Π.  Σύ,ιον. 
Έ«1  τοΰ  σήμειωθέντος  ούδεμίαν.   Τό  βιβλίον   απεστάλη. — 

χ.  Κ.  £.  ΒενετΙαν.  Ελήφθησαν  ικάντα Σας  ούχαρ•στοομεν. 

χ.  II.  Π.  II.  Ταγανρόγ.  Ίΐ  αποστολή  ήρξατο  εγκαίρως  προς 
τόν  έν  Ροστόβ  χ.  Τ.  Ν  Απεστάλησαν  χ«1  τά  ζητ#|θέντ« 
φύλλα  τω  χ.  Τ. — χ.  Α*.  Ό  αυτοκράτωρ  Γουλιέλμο<  άγβι  τό 
88  έτος  τής  ηλικίας,  γεννηθείς  τξ  22  Μαρτίου  1  797•  ό  Μόλ- 
τχε  τό  85,  γεννηθείς  τξ  2Γ)  Όχτωβρίον  τοΰ  1800,  χαΐ  ό 
Βέσμαρχ  τό  74,  γεννηθείς  ττί  1*  "Απριλίου  4815.— χ.  Ν.  Δ 
^Ατυχώς  δέν  εΓνε  δυνατόν,  άφοΰ  όίπαξ  έδημο3ΐεύθη  έν  έλλη- 
νιχφ  φόλλφ. — χχ.  Α.  Σ.  Χ^^«  καΙ  Ε,  Π.  Ρεθύμνην.  '^Απαν- 
τώμεν  ταχυδρομικώς. — χ«τ•^Κ.  βήβας,  Ν.  Μ, Μ.  Τρίΐίολιν, 
Κ.  Μ.  Χανία,  Σ.  Ι.  Π.  Σμύρνην,  Κ.  £.  Σόρον  χαΐ  Ε.  Τ.  Πά- 
τρας. Τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν.— χ.  Μ.  Γ.  Μ.  Μβλιτούπο- 
λιν.  Ή  συνδρομή  ελήφθη.  "Απεστάλησαν  «έι  καθυστέρησα ντα 
φύλλα.  — χ.  Σ.  ΐί,  θήραν.  "Ρ.χ  τών^ταλέντων  έπληρώθησαν 
δρ.  13  τφ  χ.  Ε.  Κ•  έπΙ  αποδείξει  του. — *^ναγ•»•ωσ^^4α 
τ^ζ  *Εστίας,  Πειραιά.  Άγνοοΰμεν  αν  ύπάρχβι  τις  τρό- 
πος* άποταθήτε  μάλλον  ε?ς  ιίδιχόν  επιστήμονα.  Τθ)φ3τος 
φαίνεται  ό  δηαο9ΐεύ«ν  τήν  έπομένην  γνωστ•πο(ησ»ν  έν  τφ 
Ρί^ΟΓΟ:  >ΡουΓ  ιηθΙ^ΗΓ  .)*  ίικίίπιιβ  μτ^ίϊ^  ιηογβη  &ύΓ  6ΐ 
Γ&ρί()6.  έθΓίΐ'6  ά  Μ.  0!ΐ8Γ(]οη,8  ρ].  Οβη€ΟΙΙΓΐ,  Ρϋήδιι.  Δέν 
ζητεΤτε  πληροφορίας; — κ.  Δ.  Ι.  Κ.  Κωνσταντινούχολιν.  ^Εν 
τφ  γραφ•:φ  ημών  δέν  ύπάο/ει.  —  *  Αγνώστω  φ(^ω•  *Εάν 
εντός  τής  *Ελλάδος,  ουδέν  ε/ομεν  νά  ύποδιίξωμεν  ύμΤν. 
Έάν  είς  τήν  'Εσπερίαν,  προμηθευθήτε  τόν  ΒββίΙοΙιβΓ  τής 
χώρας,  τήν  οποίαν  θά  περιέλθητε,  λάββτβ  τά  χρήσιμα  έ- 
φίόδια,  μή  παραβλέπετε  δέ  και  τήν  συμβουλήν  αυτήν,  ήν 
αας  ηαρέχβι  αύτ^ς  ό  Βΐΐ6(]6ΐ(βΓ : 

Οΐΐί  80η£;6  8  νονβ^€Γ, 

ΟοίΙ  8ου€ί8  ου1)Ιί6ΐ', 
Οέ$  Γ  αυΙ)6  3β  16\0Γ, 

Π'  ιιη  ρβδ  ό^«Ι  ιηβΓοΙιοΓ 

£1  53νθίΓ   6€0υ(6Γ. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Δ.εΐΛ.ΧΧΟΧ<Γ  ΧϊϊΣ:  ΕΣ3•ηΑ.22 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΠΤΗΣΕΙΣ 


"Αν  του  άβροΰ  μου    σώματος  θεληστ^ς 

Τα  μόρια  είς  δύο  νχ  χωρίσττ,ς, 
Μόρια  πάλιν  δϋο  θ'  άπαντήστ,ς. 


Αΐηγ^ια  άρχάΐον. 

ΟιΛβίζ  βλέπων  βλέπει  με,  μή  βλέπων  δ'  δρα. 
Ό  μή  λάλων  λαλεΓ,  δ  μή  τρέ/ων  τρέχει. 

3 

*Έζερογ. 

Άνθρωπου  μέλος  ειμί*  ο  και  τέμνε:  με  σίδηρος. 
Γράμματος  αιρομένου,  δύεται  ήέλιος. 


ΛΥΣΕΙΣ 

1 

Σκύρος — Κυρο; — Σύρο; 
Πέπερ:    —  περί. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  ΤΗΣ  «ΕΣΤΙΑΣ» 

ΠλρΙ  βνγχρόνον  έν*Ελλάδ&  %ριτι%ψ^ς 

ύπο  Έμμ.  'Ροίδου Τιμ.  Λεπτ.  ^5 

Π«ρΙ  συγγρόνον  ελληνικής  ποκήοιως 

ύπο  Έμμ.  'Ροίδου •  »  ^5. 

Ό  νέος  χρ&τι«ός  ύπο  'Δγγέλ.  Βλάχου     »  »  55. 

Τ*  ΐΜίμβνα  ύπο  Έμμ.  'Ροίδου.. . . . .      •  »  25• 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ  ΤΗΣ   €ΕΣΤΙΑ£α 

Πέτρος  &  Β'  ^ς  Βρασ&λίαΐς Τιμ.  λεπτ.     10. 

Άδ«μ&ντκος  Κοραι9^ς. •  «         10. 

Λάζαρος   Κουντο\>ριώτιΐ)ς •  •  10. 

"Αλέξανδρος  Σο^ϊτσος »  10. 

ΙΙ•ρΙ  π•ριθΑλ4»•«•ς  τΰν  0\>μιάτων  το>> 
πολέμο\> - •         10. 

ΠκρΙ  καθαριότητος ■  •  10. 

ΟβρΙ  ΚΟπρου 10. 

'ΑρΜτοτέλης   Βαλαωρίτης »         »  10. 

*Η  φυοιολογικΙ)  οχολ^  καΐ  6  Ζολ&  •         »         40. 

Ι1«ρΙ  β\>στάο€ως  άδκλφότητος  *Ελλη- 
ν<β«ν  Αιαχονιοο^ν •         10. 

Ή  Α£ι«.νη    του    Λαμαρτίνου.    Παράφρ. 
*Αριστ.  Βαλαωρίτου »  •  10. 

Πωλούνται  εν  τω  γραφείω  της  «Εστίας».  ΤοΓς  εν  ταΓς 
επαρχία ις  καΐ  τϊ)  αλλοδαπή  αποστέλλονται  ελεύθερα  ταχυδρ. 
τελαίν. 

Έκ  τω  γραφίίω  τν^  »' Εστίας»  .τωΛεΤταί  ώί^αντ<ύ^ 
ηττΐ  ^επτάτ  50  τ^  Λτλ  τω  θατάτω  το^  Άριστοτ/» 
Λονο  ΒαΛαωρίτον  εχόηβετ  εκτακτοτ  φνΛΛοτ,  τζερι^' 
χοτ  ώραίαν  ΓοίΤ  Γζοιητον  προσωπογραφιατ  χαΐ  άπεί' 
χόησιγ  της  ετ  Μαδονρι}  ετζα^Λεως  αντοτ),  εν  Εν^ 
ρωΎη  εκτελεσθείσας^  δΛόχΛ'ηρον  το  ποίημα  της 
•  Κνρα  Φροσντης•  ετ  παγομοιοτύπω  αυτογράφω  τοίΤ 
ΓΓΟιητο^  χαΐ  ποΛΛα  αποσπάσματα  εκ  ταίν  άρίστωτ 
ΠϋΓοίΤ  ποιημάτων, 

Έν  τω  γρχφείω  τής  «Εστίας•  πωλούνται  οΓ  μέχρι  τούδε 
εκδοθέντες  τόμοι  αυτής,  πρ^ς  φρ.  5  έκαστος,  κα\  πάλαια 
φύλλα  κα\  δελτία,  τα  μεν  φύλλα  προς  λεπτά  25,  τα  δε  δελ- 
τία προ;  λεπτά  10. 


XI>ί^3^Λ:^^ΤI^^ΤΗI>ϊ01^τ 

5  Ιουλίου  1885 

Αάν*ια  τ^ίς  Ευββρνήιβως         Τρεχονσα   Τίμτρ 

Των  170,000,000  των  5  •/•    Φρ.  χρ.  3-26.— 

120,000,000  των  5  «      »     »  332.50 

60,000,000  των  6   .       .      .  413.— 

26,000,000  τών  6   .       •      »  380.— 

25,000,000  τών  9   .       •      •  256.— 

25,000,000  των  8   •       •      .  !ί52.— 

10,000,000  των  6   .       .      •  187.— 

4,000,000  των  8   •       »      »  244.— 

6,000,000  των  6    .     Δρ.παλ.  94.— 

Κτηματικαι    *Ομολ.    Έβν.    Τραπέζης 

τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ.  363.— 

ΠιοτητιχΑ  Καταστ4)|λ,ατα 


ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Εθνική  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      » 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  ■ 
Σιδηρόδρ.  Άβηνών  και  Πειραιώς. .  • 
Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣυταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζικον  "Οψεως 

>  3μην 

ΓΑΛΑΤΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  "Οψεως 
•  Τραπεζικον  3μην. 

Νομίσματα 


Εικοσάφραγκον. . 
Λίρα  οθωμανική. 


3830.— 
97— 
78.— 
60.5α 

288.— 


25.60 
25.45 

1.01  V* 

ι.οον* 


20.38 
^>3.25 


ΕΝ  ΤΩ  ΓΡΑΦΕΐρ  ΤΗΣ  ΕΣΤΙΑΣ    ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ 
ΤΑ  ΕΞΗΣ  ΒΙΒΛΙΑ 

ΤοΤς  έν  ταΓς  έπαρχίαις  κα\  τω    έξωτερικω  άηοττέλλοντιι 
ταχυδρομικώς  τ?ί  προσβήκτ,  τών  ταχυδρομικών  τελών,  τΛυτ» 
δε  δηλοΟσιν  οί  εντός  παρενθέσεων  αριθμοί. 
ΒΛΛΑΩΡΙΤΟΥ    (Α).    "Απαντα.  Τόμος   Α'  Δραχ. 

Μνημόσυνα  —   Τόμος  Β'  Κυρ 2   Φροσύνη. 

"Εκδ.  Β'.  Τιμή  κα^  τών  2   τόμων 4  (»Ι 

ΒΑΔΑΩΡΙΤΟΥ   Άθανάσης  Διάκος-Άστρα- 

πόγιαννος 2.50 

ΚΑΛΛΙΓΑ  (Π.)  Μελέται  και    Λόγοι 12.50 


14.— 


ΚΟΝΤΟΥ  (Κ.)  ΓλωσσικαΊ  Παρατηρήσεις 

ΚΟΥΜΑΝΟΥΔΗ  (Σ.)  Συναγωγή  λέζεων  ά- 
θησαυρίστων  Ιν  τοΓς  λεξικοΓς,  δεδεμένον. . . 

ΜΑΘΑ  (Ζ.)  Κατάλογος  ιστορικός  τΏν  πρώτων 
επισκόπων  και  τών  εφεξ||ς  Πατριαρχών 
Κωνσταντινουπόλεως.  "Εκδοσις  Β'.  1884.. 

ΜΕΝΔΕΑΣΩΝΟΣ  (Β.)  Ιστορία  τής  Ελλά- 
δος ίπό  τής  έν  ίτε:  1453  αλώσεως  τής 
Κωνσταντινουπόλεως  6πό  τών  Τούρκων  μέ- 
χρι τών  καθ*  ήμχς  χρόνων.  Μετάφρ.  έκ  του 
γερμανικού  ύπο  Άγγ.  Βλάχου.  Τόμ.  2... 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΟΥ  (Ν.)  Κυνηγετικά  μετλ  ει- 
κόνων. 1884. 

ΠΑΡΑΣΧΟΥ  (Άχ.)  Ποιήματα.  Τομ.  3.... 

ΠΑΝΤΑΖΐΔΟΥ(Ι.)  Λεξικόν'Ομηρικόν.  "Εκ- 
δοσις  ^  188" 

ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΑΟΓ  (Κ.)  Ιστορία  τού 
•Ελληνικού  Έθνους  δια  τα  σχολεία    1884. 

ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΑΟΥ  (Κ.)  Ιστορία 
♦Αοχαία   1884 

ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΑΟΥ  (Κ.)  Μέση  1884. 

ΧΡΓΣΟΧΟΟΥ  (Μ.)  ΧάρτηςΉπειροθεσσαλίας 

"Εκδοσις  Β' 15.- 

ΤΑΡΑ  (Π)  Ό  Ζωολογικός  Κήπος  τών  παί- 
δων. Μετά    ωραίων   χαλκογραφιών 2.25 


(40. 
(100) 
(1101 


14.-    (100) 


4.-      (40^ 


9.-    (100) 


10.- 
13.50 

19.- 


80 

5.- 
4.- 


(100^ 

(100) 

(30) 

(40) 
(40) 

(1001 

(50) 


'Κν  •Α6/,ν7'.;  έκ  τού  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κορομηλά•  κα\   "Κοραή»   ΑΝΕΣΤΗ  ΚοΧΕΤΑΝ'ΤΙΝ'ΐΔΟΥ'  188»—   '*' 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


^ΙυρΧ®.  44β. 1  4  ΧΟ'ίΤΛ.ΙΟ'Χ•      18ΘΒ• Λ.ΕΙ1ΤΑ.  ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ7\^  Εςτιαε:  ΈπΙ  τής  λεωφόρου  ΠανειυστημΙου»  αριθ.  39, 


ΓΤΓΖΐϋ- —Τ 


ΈΙΣίΤτ  Α, 

ΙΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
ΕΧ02:  ζ'    —  ^^^ρζ9.  -^θβ 


ΠΒΙ»ΙΒΧ:θΜΒΐν  Λ 

ΒΑΑΗΝΕΣ  ΖΤΡΑΤΙΔΤΑΙ  ΕΧ  ΤΗ  ΑΥΣΕΙ  ΚΑΙ  ΑΜΑ- 
ΓΕ^ίΝΙΙΧΙΖ  ΤΗΣ  ΕΛΑΗΝΙΚΗΪ  ΤΑΚΤ|ΚΙ1£  ύκο  Κ.  Σάθα. 
Ο  ΜΑΡΚΗΖ10Σ  ΒΙΑΑΕΜΒΡ.  Μυθιστορία  Γιω^γίαςΣάνδ. 
ΤΑ  ΑΗΜΟΤΙΚΑ  ΗΜΔΝ  ΧΧΟΑΒ1Α. 
ΤΑ  ΤαθΑΒΜ\ΤΙΑ. 

αΡΟΦΥΑΑΚΤΙΚΟΣΕΜΒΟΑΙΑΣΜΟΣ  χατα  της  χολέρας, 
ΤΡΑΓΟΥΑΙ  ΤΟΥ  βΑΒΤΑΤΟΥ  ύκο  Γ.  Δροσίνη. 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙΧΤΗΜΗ,    ΚΛΑΑΙΤΒΧΝΙΛ 


Παράστασ*ς  της  *Αγτιγόγ'ης  ε  τ  Μοτάχω,  —  Διαχβ- 
χριμένος  Γιρμανος  ελληνιστής,  φίλος  της  «Εστίας•  ίπιστέλ- 
λ£ΐ  ήμΓν  έχ  Μονάχου  τα  έχόμ^να  : 

Χθϊς  ιΤχομκν  την  σπανίαν  εύχαιρίαν,  να  «αρβυρεθώμβν 
«κς  παράστασιν  Σοφοκλείου  δράματος  βις  την  άρχέτυπον 
γλώσσαν.  Ή  παράστασις  αΰτη  βγένετο  ύπ^  των  μαθητών 
της  τρίτης  τάξεως  του  ένταΟθα  γυμνασίου  του  ΛουίοβΙχου 
(Ι,υάνί^^β^γηΐη&δίιίπι)  πρ^ς  τιμήν  του  χα^ηγητβΰ  Ι&  Κοε)ΐβ, 
6  6ποΓος  θεωρεΓτακ  ώς  εΙς  των  καλλίστων  παιδαγωγών  της 
Γερμανίας  χβΊ  έν  τω  βΛίστημονιχω  χόσμο)  είνε  λίαν 
γνωστός  δ:ά  του  περ\  Πολυβίου  συγγρίμμοιτ&ς  του.  Ό  χ. 
καθηγητής  ΕοβηιβΓ  ανέλαβε  τήν  διεύθυνσιν  του  επιχειρή- 
ματος, και  6  χ  βΙΐΓίδΙ,  χαθηγητής  του  ενταύθα 
πανεπιστημίου,  έδίβαξε  τους  μαΟητας  το  δυσχβρέστα- 
τον  της  6λης  παραστάσεως,  τα  χορικά  •  \1  περ:6ο- 
λα\  και  ή  λοιπή  σκηνική  διακίσμησις  παρεχωρτ,Οησαν  έλευ- 
Οερίως  πχρά  του  θεάτρου  της  αύλης.  Της  παραστάσεως  δι- 
δομένης, ώ<  Ιλέχθη,  προς  τιμήν  του  καθηγητού  χαΊ  ίνεκα 
τούτου  μή  δυναμένης  να  άποβάλτ]  τ^ν  ίδιωτιχον  αύτης  χα- 
ρακτήρα, οΐ  παρευρεθέντες  προσεχλήθησαν  ιδία  ίκαστος.  Δια 
τοΰτο  το  κοινών  ητο  έχλεχτόν.  Παρετηρήσαμεν  προς  τοΓς 
άλλοις  τον  πρ6εδρον  της  ακαδημίας  των  επιστήμων  χ  ΟΟΐ- 
Ηη^βΓ,  πλείστους  καθηγητάς  του  πανεπιστημίου  και  των 
γυμνασίων,  τα  μέλη  του  φιλολογικού  συλλόγου  και  του 
φιλολογικού  φροντιστηρίου.  *0  ελληνικές  εν  Μονάχω  σύλ- 
λογος επίσης  προσκληθείς  άντεπροσωπκύετο  ύπο  των  πλεί- 
στων μελών  αύτου. 

Ή  παράστασις  αυτή  κατά  όα&φωνον  κρίσιν  ητο  εντελώς  επι- 
τυχής. Έθαυμάσθη  Ιν  αύτ^  ουχΊ  μόνον  ή  επιμέλεια  τών  μα- 
θητών, οΓτινες,  πάρα  τας  αυστηρας  απαιτήσεις  τών  καθηγη- 
τών αυτών  κβθ'  δλον  το  ίίτος,  ϊσχον  καιρόν  να  άποστηθίσωσι 
δυσκολώτατον  κείμενον  έν  ξέντ}  γλώσστ;,  άλλα  καΐ  ή  περ)  το 
παριστάνειν  ευχέρεια.  Ιδίου  έκαίνου  Χξιοι  εινε  6  κ.  δΙ&()- 
Ι6Γ  (Κρέων)  χαΤ  6  κ.  ΜΑΓ(ίη  (* Αντιγόνη).  Και  6  κ.  βΙ&π^Ι, 
^στις  ανέλαβε  τλ  μέρος  του  ΛΓμονος  και  το  του  αγγέλου 
επέτυχε,  αμφότερα  τα  μέρη  καλώς  έννοήσας.  Μνημονευτέον 
Ιίτι,  βτι  και  την  μουσιχήν  τ£)ν  χορών  συνέθεσε  μαθητής  της 
αυτής  τάξβως,  δ  χ.  νΆΙΙβάο.  ΈπΙ  πόσον  ούτος  δια  της  συν- 
θέσεως ταύτης  επέτυχε  τόν  χαρακτήρα  της  αρχαίας  μουσι- 
κής, εΙνε  βεβαίως  ζήτημα  περί  ου  ώς  τα  μάλιττα  περίπλοκου 
δεν  προτιΟέμεθα  ενταύθα  νά  συζητήσωμεν. 

Έν  χρήσει  ητο,  ώς  οίκοθεν  έννοεΓται,  ή  εν  πάση  τ^  Γερ• 
μανία  συνήθης  προφορά  της  Ελληνικής.  Οί  εν  Γερμανία 
σπουδάσαντες  "Έλληνες  δμως  έπι  τοσούτον  συνιίθισαν  είς 
αυτήν  τήν  διαλυτικήν  εκφωνησιν,  ώστε  τήν  χαράν  αυτών 
ουδόλως  αυτή  ήλάττωσεν  τούτο  απέδειξαν  και  τά  θερμά 
ευχαριστήρια,  ϊ  μέλος  του  προεδρείου  του  ελληνικού  συλλό- 
γου άπέτεινε  προς  τ^ν  έορτάζοντα  χα\  δι*  αύτου  είς  τους 
πχραστήσαντας. 


Μετά  τ^  πέρας  της  παραστάσεως  ό  κ.  1.3  ΗοΰΙιβ  δι*  ά' 
πλών  συγκινητικών  λόγων  ηύχαρίστησε  τους  μαθητας  αΰτοΰ» 
είπων  έν  τέλει,  βτι  ΟεωρεΓ  το  πραχθέν  ούχι  ώς  αγώνισμα 
είς  τό  παραχρήμι,  άλλα  ώς  κτήμα  είς  αεί,  εννοείται,  ουχ\ 
δια  τον  λοιπόν  κόσμον,  άλλα  δια  τους  παραστήταντας  αυτούς• 

Ή  καράστασις  αυτή  έτίμησε  προς  τούτοις  τό  υπό  τήν 
διεύθυνσιν  του  χ.  ΕιηίΙ  ΚιΐΓΖ  έκπαιδευτήριον.  Δυσκόλως 
ευρίσκεται  βν  τ^  Ευρώπη  γυμνάσιον,  ου  μία  μόνη  τάξις 
κατέχει  τους  προς  τοιούτον  τι  απαιτουμένους  μαθητάς.— 
Περαίνω  έλπίζων,  δτι  τό  παράδειγμα  ^ών  μαθητών  τούτων 
ξένης  σχολής  θα  μιμηθώσι  συχνότατα  οί  βν  τ^  πατρίδι  του 
Σοφοκλέους.  —  Κ.  Κ. 

Έν  Μονάχω  10  Ιουλίου  1885. 

Σ,  τ,  *Ε. — Έκ  τών  ανωτέρω  συντόμων  γρ^^μμών  του  λο- 
γίου ξένου  περί  της  έν  Μονάχω  διδασκαλίας  της  Αντιγόνης 
ουχ\  τό  πρώτον  ήδη  μανθάνομεν  μετά  κόσης  φροντίδος 
παρά  τοΓς  ξένοις  διαπαιδαγωγεΓται  ή  νεότης  τών  σχολείων  έν 
τ^  σπουδή  κα^ι  τη  λατρεία  της  αρχαιότητος  .  *Α.λλ*  δμως 
δεν  δυνάμεθχ  νά  μή  όμολογήσωμεν  μετά  πικρίας  δτι  εν  τη 
πατρίδι  του  Σοφοκλέους  ή  άπό  σκηνής  διδασκαλία  ίργων 
έκ  τών  μεγάλων  Ελλήνων  δραματικών,  ήτις  εινε  ή  ευγενε- 
στέρα και  συνηθεστέρα  απόλαυσις  έν  τοΓς  ΓερμανικοΓς  έκ- 
παιδευτηρίοις  κα\  τοΓς  *ΑγγλοσαξωνιχοΓς  π;ινεπιστημίοις, 
έν  τη  πατρίδι  του  Σοφοκλέους  τελείως  παραμελείται.  Κατ* 
?τος  οί  διευθύνοντες  χα\  διδάσκοντες  έν  τοΓς  πλείστοις  τών 
ημετέρων  έκπαιδευτΓ.ρίων  φιλοτιμούνται  νά  άσχώσι  τους  υπ* 
αυτούς  μαθητάς  είς  τήν  παράστασιν  γαλλικών  ώς  έπι  τό 
πλ^Γστον  κωμιρδιών,  έν  ξενοτρόπω  γλώσση  ξενότροπα  διδα- 
σκουσών,  καϊ  πάντως  ακαταλλήλων  δπως  διαπαιδαγωγήσωσι 
τήν  καρδίαν  και  έξάρωσι  τό  φρόνημα  της  Έλληνίδος  νεότη- 
τοος.  Δέν  εΤνε  δυσχερές,  νομίζομεν.  νά  κατανοηθη  πόσον  ά- 
συγχρίτως  επωφελεστέρα  ήθελεν  είναι,  ή  μετά  κατάλληλον 
έκλογήν  και  ασκησιν  διδασκαλία  αρχαίας  τινός  τραγωδίας 
εΙ^τε  εν  πρωτοτυπώ,  είτε  έν  μεταφράσει — και  ίχοαεν  κ^λ- 
λιεπών  μεταφράσεων  υποδείγματα  τάς  υπό  του  χ.  Λ.  'Ραγ- 
χαβή  φιλοπονηθβίσας,  —  ή  και  εκλεκτού  τίνος  ίργου  έκ  του 
νεωτέρου  ελληνικού  δραματολογίου,  βπερ  δεν  άμοιρεΓ  παν- 
τελώς τοιούτων,  πάντως  προκριτοτέρα  της  ακατανόητου  ε- 
πιδιώξεως τών  θεατρικών  προϊόντων  ξένων  φιλολογιών. 

—  Ή  14  *Ιουλίου,  επέτειος  τής  αλώσεως  της  Βαστίλλης 
χαΐ  εθνική  εορτή  τών  Γάλλων,  πανδήμως  έωρτάσθη  κα\  εφέ- 
τος έν  Γαλλία.  Ζωηρότατον  ενδιαφέρον  παρήγαγε'ν  ή  ίορζη 
τ^τ  ΣχοΛείωτ,  ώς  εκλήθη  ό  υπό  τίνος  τών  διαμερισμάτων 
τών  Παρισίων  όργανισθε^ις  διαγωνισμός  μεταξύ  τών  μαθη- 
τών μετά  διανομής  βραβείων,  άτινα  ωνομάσθησαν  βραβεΓα 
τής  14  *Ιουλίου.  Ό  διαγωνισμός  Ιξετελέσθη  τοιουτοτρόπως. 
Οί  διευθυνται  χα\  διευθύντρια  ι  τής  ανωτάτης  τάξεως  έχά- 
<''5*)€  σχολής  συνέταξαν  κατ*  άλφαβητιχήν  τάξιν  κατάλογον 
τών  ονομάτων  δέκα  έκ  τών  αρίστων  μαθητών  τής  τάξεως• 
'Εχ  τούτων  οί  μαθητα\  έκαστης  κλάσεως  ώρίσθησαν  νά  έχλέ- 
ξωσι  διά  ψηφοφορίας  έχεΓνον,  τον  όποΓον  ύηερ  πάντας  ύπε- 
λήπτοντο  λόγφ  χαραχτήρος,  ηθικών  προσόντων,  και  επιμε- 
λείας. ΟΟτ,ως  ώρίσθησαν  δέκα  νέοι  και  δέκα  κοράσια  διά 
τό  βραβεΓον  τής  14ης  Ιουλίου.  Ακολούθως  τά  είκοσι  ταύτα 
εκλεκτά  παιδιά  μετέσχον  διαγωνισμού  έπι  θέματος  αναγο- 
μένου ε?ς  τήν  άστικήν  ήθικήν.  Ό  έν  ταΓς  συνθέσεσι  τβύ- 
ταις  αριστεύσας  παΓς  ώς  και  ή  παιδίσχη  Χλαβον  άπό  τών 
χειρών  του  υπουργού  τής  δημοσίας  εκπαιδεύσεως  βραβεΓον 
ανωτέρας  αξίας  τών  συνήθων,  χαλούιεενον  ύπουργκχόν 
βραβεΓον.  ^^^ίΤ! 

^-  'ύσαύτω;  έπι  τη  ευκαιρία  τής  εθνικής  εορτής  έτελέ- 
σθησαν  έν  Παρισίοις  τά  αποκαλυπτήρια  τών  ανδριάντων 
τριών  έξοχων  ανδρών  τής  Γαλλίας*  του  Βολταίρου,  καθ*  & 
εκ  μέρους  τής  Γαλλικής  Ακαδημίας  ώμίλησεν  &  Σαρδού, 
του  έθνιχοΰ  άσματογράφου  τών  Γάλλων  Βερανζέ,  και  του 
ιατρού  Πινέλ,  /δρυθέντος  τη  πρωτοβουλία  τής  ψυχιατρικής 
Εταιρίας.  Είς  τόν  Πινέλ  χρεωστει  ή  άνθρωπότης  τό  Ιξοχον 
Ιργον  τής  άνακουφίσιως  τών  έν  τοΓς    φρενοχομείοις    χρατου-^ 


22^Ε^χιοΐϊΤ   τής:  Τ=3ηΤΙΑΣ 


μένων*  ηρώτος  ούτος,  τώ  1792,  μετέτρεψε  δια  τον  συστή- 
ματος αύτου  τχ  φρενοχομεΓα  εις  φιλανθρωκιχα  χαταστηματα 
άπο  αγρίων  τόττων  χολαστηρίων  χα\  βασάνων. 

—  Τά  άναχαλυφθέντα  χειρόγραφα  του  ΓχαΓτε,  75ερ\  ων 
βγένετο  μνεία  έν  προτ,γουμένω  βελτίω  της  Εστίας  πολυ- 
άριθμα χα  ι  επιμελώς  βιατηρηθέντα,  πληρσΰσιν  επτά  έρμα- 
ρια.  Σ>»νίσταντα(  έν  πρώτοις  εξ  ευάριθμων  ποιηπχών  Απο? 
σπασμάτων  χα\  «ηιγραμμάτων  τα  πλεΓστα  (ξ  αύτων  ε7νε 
γ$γρ»μρ^ένα  μετ*  έξ&χου  ζωηρότητος,  τα  μεν  λίαν  βρωτύλα, 
τα  δε  άντιΟρησχευτιχά.  Ακολούθως  συνίστανται  εξ  ατελών 
σχεδιασμάτων,  μελετών  περί  Όμηρου  επι  σχοπω  πλήρους 
έχδόσεως  τής  'υιαόος,  περιέργων  παρατηρήσεων  περί  του 
Φάουστ  χαΊ  ^Εγμόνό,  των  οποίων  τίνες  άνήχουσιν  ε/ς 
τον  ΣχΙλλερ,  σχετιζόμενα!  προς  τό  τελευταΓον  δράμα.  Ή 
δημοσίβυσις  των  χειρογράφων  τούτων  θέλει  αρχίσει  δια  της 
δημοσιεύσεως  της  αλληλογραφίας  του  ΓχαΓτε  προς  την  σύζυ- 
γόν  του,  είτα  δέ  προς  την  άδελφήν  του,  γεγραμμέναι  χαθ' 
ην  έποχην  ητο  σπουδαστής.  Άλλ*  ή  μάλλον  ενδιαφέρουσα 
έχ  των  δημοσιεύσεων  Ισται  αναμφιβόλως  ή  του  ημερολογίου 
του  ποιητου.  Ό  ΓχχΓτε  ήχολούθησε  την  σύνταξιν  αύτου 
άπ*  αρχής  μέχρι  τέλους  του  σταδίου  του,  ήτοι  από  των  αρ- 
χών του  1796  μέχρι  του  1836,  ολίγας  ημέρας  πρό  του  θα- 
νάτου του.  Μόνη  διαχοπή  έν  αύτω  παρατηρείται  χατά  τό 
ϊτος  1805,  χαθ'  ην  έκοχήν  άπέθανι»  ό  Σχίλλιρ.  Αί  τελευ- 
ταΓαι  σελίδες  του  ημερολογίου  είνβ  γεγραμμέναι  δι*  άλλης 
χειρός  χαθ'  ύπαγόρευσιν  του  ΓχαΓτε. 

.  —  Ό  φιλολογιχός  χόσμος  •ν  Γαλλία  άσχολίΓται  αύ- 
θις περί  την  "Ατγατ  Καρίτίτατ,  τό  προσφάτως  γ^λλι- 
στι  μεταφρασθίν  μυθιστόρημα  του  χόμητος  ΤολστόΤ,  όστις 
μετά  τόν  θάνατον  του  Τουργένεφ  θεωρεΓτχι  ως  ό  έξοχώτα• 
τος  των  ρωσσων  μυθιστοριογράφων.  Ή  "Αττα  Καρ^γΙτα, 
ζωηρά  χαι  βαθεΓα  περιγριφή  τή€  ^ωσσιχής  χοινωνίας,  σύγ- 
χβιται  έχ  δύο  αυτοτελών  (στοριών,  περ\  τάς  οποίος  άλληλο- 
διαδόχως  δ: «τρίβει  ό  συγγραφεύς,  υπολείπεται  δμως  του 
γνωστού  αύτου  μυθιστοριχου  αριστουργήματος  Ό  π^Λεμ,οζ 
«Λ?    ιί  Βίρηνη. 

—  Τπό  τόν  τίτλον  *Λρίστοτ€2ιχη  ΒιοΛογΙα  ό  χ•  Ι. 
Πουσέ,  χαθηγητής  έν  τω  Παρισινφ  Μουσείω  της  φυσιχης 
ιστορίας,  έδημοσίευσε  σύγγραμμα,  έν  φ  σοφώς  ερευνών  τάς 
Ριολογιχάς  γνώσεις  του  αρχηγού  τής  περιπατητιχής  φιλο- 
σοφίας, άπο5ειχνύει  ότι  ουδείς  χλάδος  τής  βιολογίας  ητο 
άγνωστος  αύτώ. 

—  Έν  τω  εσχάτως  (χδοθέντι  συγγράμματι  αύτου  περί 
τής^ίΤαΓαΛΓίίσίωο  το^  ζωϊχο^  χ<{σμον^  ό  γάλλος  Λου- 
δοβΓχος  Βουρδώ  έρευνα  την  βαθμιαίαν  ύπό  του  ανθρώπου 
ύποταγήν  των  ζώων  είς  πάσας  αύτου  τις  άνάγχας,  βνάγχας 
τροφής^  ενδυμασίας,  έργασίχς  χαι  μεταφοράς.  *Η  χαταχτη- 
σις  του  χόσμου  των  ζώων,  ατελής  παραμένουσα  ϊτι,  ύπήρξεν 
έν  άρχ^  δυσχερής  χαι  κινδυνώδης,  έπιτευχθεΓσα  μετά  μιχρον 
αγώνα,  ούτινος ^ό  συγγραφεύς  γαράσσει  «άσας  τάς  φάσίΐς, 
άρυόμενος  την  ΰλην  αύτου  έχ  τής  γλωσσολογίας,  τής  αρχαι- 
ολογίας, τής  άρχχίας  φιλολογίας,  χαι  των  οδοιπορικών  διη- 
γήσεων- 

—  *0  Έρριχος  ΐΓ^ίη^,  ό  έξοχώτερος  τών  συγχρόνων 
"Αγγλων  ηθοποιών,  διατριβών  έν  ταΓς  Ήνωμέναις  Ιίολιτεί- 
αις  τη;  Άμεριχής,  ϊνβα  Ιδιδε  παραστάσεις,  προσεχλήθη 
εσχάτως  ύπό  του  πρυτάνεως  χαι  τών  φοιτητών  του  Πανε- 
πιστημίου του  Χάρβαρδ,  οΓτινες,  ίν  παρόδω  ειρήσθω,  συνεί- 
ΘΙζουσι  χατ'  ίτο;  νά  διδάσχωσιν  ανά  μίαν  τραγφδίαν  του 
Αισχύλου  η  του  Σοφοκλέους,  Οπως  ποιήσητχι  δημόσιον  ανά- 
γνωσμα. ^Η  τιμή  αυτή,  λίαν  φκιδωλώς  παρεχομένη  ύτό  των 
μελών  τον  μεγάλου  'Αμεριχανιχου  πανεπιστημίου,  εξόχως 
έχολάχευσε  τόν  αγγλον  χχλλιτέχνην,  δστις  θέμα  ττ,ς  διαλέ- 
ξεώς  του  εξέλεξε  τήν  τέχνη  ν  του  ήββίποιου.  Τό  θέμα  τοΰτο 
έπραγματεύθη  μττά  πολυμ^θιίας  χαι  ευφυίας,  ποιχίλας 
δια  πλουσίων  παραδειγμάτων  έχ  του  βίου  χαι  τών  φρονη. 
μάτων  μ&γάλων  ηθοποιών. 

—  Έξεδόθησαν  έν  Παρισίοις  τα  «ΤελευταΓα  ίργα•  τοΏ 
^ώσσου  μυΟιστορΓογράφου  Τουργένεφ  εις  δύο  τόμους,  περι- 
λαμβάνοντας διάφορα  διηγήματα,  μιχρά  τίνα  ποιημανα 
8Τ  ΛΓβίδ,  χαι  τα  Απομνημονεύματα  Ινός  μηδενιστοΰ,  ατινα 
δημοαικυθέντα  άλλοτε  έν  τώ  παρισινώ  Χρότω  εΤχον  προ- 
ξενήσει πολύν  θόρυβον.  Του  ίργου  προτάσσεται  ό  χατά  τήν 
χηδβ(αν^  του  Τουργένεφ  έχφωνηθείς  ύπό  του  Ρενάν  λόγος 

—  Εις    τήν     *Αχ«δημίαν    τών   επιστημών     υπεβλήθησαν 


εσχάτως  δυο  νέαι  έφαρμογαι  του  ηλεκτρισμού  έπι  τών  *ο. 
λεμ•χών  όπλων  δια  τήν  έν  ώρα  νυκτός  σχοποβολήν.  Άμφό- 
τεραι  αΐ  εφευρέσεις  συνίστανται  έχ  δύο  ηλεκτρικών  μηχι• 
νημάτων  ευκίνητων,  ατινα  έν  ά^αρει  εφαρμόζονται  εις  πιν 
είδος  όπλου. 


Τήν  παρελθουσαν  Κυριχκήν  έπέρχνεν  α!φνης  τον  βίον  ό 
Ξαβέριος  Λάν$ερερ,  εΐζ  Ικ  τών  αρχαιοτέρων  επιστημόνων, 
οΓτινες  έκ  τής  ξένης  κατελθόντες  εις  τήν  πατρίδα,  αμζ  ι^ 
εθνική  παλιγγενεσία,  συνέδεσαν  άρρήχτως  προς  ταύτη>  τον 
βίον  των,  και  τα  μάλιστζ  ωφέλησαν  τήν  διψώσαν  επιστήμη; 
κα\  λογίων  Ελλάδα.  Ό  αείμνηστος  Λάνδερερ,  γεννηθείς  ίν 
Μονάχω  τω  1809,  έσπούδασεν  αυτόθι  φιλοσοφίαν  και  ίζτρι- 
κήν,  άφίκετο  δε  ενταύθα  μετά  του  Βασιλέως  "Οθωνος.  *Αχ9 
τής  έλεύσεως  μέχρι  τών  τελευταίων  ημερών  αυτού  δεν  ί- 
παυσε  πνευματικώς  εργαζόμενος  ύπερ  τής  "Ελλάδος,  συγγρί- 
φων  κα\  διβάσχων,  ιδία  δέ  έπιδιώχων  έκ  τών  ίΐδικών  αυτοί 
γνώσεων  έν  ττ}  φαρμακευτική  χηΐ^βίΑ  τήν  βηίδοσιν  παντοί- 
ων ωφελίμων  συμβουλών,  αΓτινες  έκάστοτκ  συντόμως  χιί 
πρακτικώς  έκτιθέμεναι,  κατέστησαν  γνωστότατον  τό  ονομά 
του   παρά  τω  *Ελληνιχώ  χοινώ. 

'Ολίγον  χρόνον  μετά  την  εις  Ελλάδα  κάθοδον  αυτού,  ιω 
1834,0  Λάνδερίρ  μετέσχε  τής  ΈπιτροΛης,  ήτις  εκλήθη  ηρ^; 
σύνταξιν    ελληνικής    φαρμακολογίας,    εκδοθείσης    τώ    1837. 
*Άμα  τ>ί  Ιδρύσει  του  Πανεπιστημίου,  χλΧλ  τό  1837,  ονέ)β. 
βεν    έν    αύτώ  τήν  διδασχαλίαν  τής   φυσ:κής,    χημείας    χϊί 
φαρμακευτικής,   πρώτος  δέ  έμόρφωσε    πλείστους    "καρ*  η»Γν 
φαρμακοποιούς  διασπαρέντας  καθ*  Ολην    τήν    Ελλάδα.    *Ε* 
τω  Πανεπιστημίφ  έξηκολούθησε  διδάσκων  και  μβτά  τήν  ίξω• 
σιν  του  "Οθωνος,  κατόπιν    δέ  παραιτηθείς    κχρέμεινεν    ί«' 
ολίγον  Ιτι  έν  αύτφ  διδάσκων  άμισθί    τήν  Βοταν.χήν.   Ά>λ2 
και  έν  τξ  Πολυτεχνική  Σχολή    έπΙ    είκοσιπβνταετίαν  οίν 
διετέλεσεν  άμισθί  καθηγητής  τής  χημικής  τεχνολογίας.   Πο- 
λύτιμοι παραμένουσιν  α(    ύπηρεσίαι,    τάς  οποίας    παρέσχί» 
ό  Λάνδερβρ  έν  Πόρω  κατά  τό  1847,    τά  μέγιστα  συντελέβι; 
δίά  τών  γνώσ&ων  και  του    θάρρους  αύτου  εις  τήν  κατικολι• 
μησιν  τής  αυτόθι  έκραγείσης   πανώλους,  ωσαύτως   δέ  κβί  οί 
έργασίαι  αύτου  άναλύσαντος  τά  Ιαματικά    ΰδχτα  τής   'Κ^• 
λάθος  και    δια   μονογραφιών    διαφόρων    γνωρίσαντος  τιντϊ 
τη  Εύρώπγ).    Ή   επιστημονική    φιλοπονία  του  μβταστίνΓ>; 
ανδρός  επαρκώς  Ιξετιματο  κα\  παρά  τοΓς  ξένοις.     Τω    18 1( 
τό  Πανιπιστήμιον  τής  Έρλάγγης  έτίμησεν    αυτόν   δ•.ά    τβν 
τίτλου  του  διδάκτορος*    προς  τούτοις  διετέλει    μέλο;  κί«ν 
κοντά  επιστημονικών  σωματείων,  *  έφερε  δε    παράσημα  δια- 
φόρων  κρατών    και     τόν    ήμέτερβν    χρυσουν    σταυρόν   τον 
Σωτήρος• 

Ό  Ξαβέριος  Λάνδερερ  μέχρι  τών  τελευταίων  ήμερων  αν 
του  δεν  ?παυσε  διανοητικώς  ασχολούμενος.  Κατά  τήν  σ:»* 
τιστικήν  ην  0  Ι^διος  ολίγας  πρό  του  θανάτου  του  ήμίρ« 
συνέταξεν,  αί  καθ'  δλον  τόν  βίον  του  δημοσιευθ-Γσαι  «? 
αύτου  διάφοροι  σύντομοι  μονογραφίαι,  πραγματειαι^  Χ'ί  ",' 
ατριβα\  ανέρχονται  εις  5,820.  Ώς  άνθρωπος  ήγαπατο  «ι?» 
πάντων  διά  τό  προσηνές  χαι  αφελές  του  ήθους,  χ'ι  '^'-' 
χαρακτήρβς  τήν  άγαθ&τητα.  "Αμα  τω  θανάτω  αυτού  ή  "'• 
νεπιστημιακή  σύγκλητος  συνελθουσα  έψήφισε  τήν  δια  του 
Πρυτάνεως  ϊκφραοιν  τών  συλλυπητηρίων  αυτής  τή  οιχοΤδ• 
νεία  του  παθόντος,  παρηκολούθησε  δ*  έν  σώματι  την  χψ^^" 
άναθδΓσα  εις  τόν  καθηγητήν  τής  Χημείας  κ.  Χρηβτομίνον 
να  πρβσφωνήσγ)  τόν  νεκρόν  έπ*  ονόματι  αυτής. 

—  Ή  τετάρτη  τών  Όλυμπίων  περίοδος,  καθ'  ην  Υβ^ή- 
σεται  και  ή  εθνική  ίχθεσις,  ώρίσθη  κατά  το  «ημοσιενβίχ 
Β.  διάταγμα  νά  τελεσθ»)  έν  Ιτιι  1887,  αρχομένη  τήν  «Ρ»* 
την  Κυριακήν  του  μηνός  'Οχτωβρίου  του  μνησθέντος    ίτβν;. 

-  Τη  προσχλήσει  τής  έπι  τών  Όλυμπίων  έπιτροκ^ς  •' 
διάφοροι  σχολαί  του  Πανεπιστημίου  θα  έκλέξωσιν  •**  ^•' 
εισηγητήν,  πλην  τής  φιλοσοφικής,  ήτις  θα  έχλέξν)  δυο,  08»: 
συγγράψωσιν  ίκθεσιν  τής  διανοητικής  προόδου  άπό  τΐ;  ^' 
)ευταίας  Όλυρπιακής  εκθέσεως  μέχρι  σήμερον.  Ή  ιβ^'^ϊ 
σχολή  «ξείέξατο  ήδη  τόν  καθηγητήν  κ.  *  Αναγνωστάκη*• 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


:1 


^^£ίΛ.ΤΧΟΐ7   Ί^Σ    ΈΙΣίτΖΑ^ 


ΕΝΤΥΠηΣΕΙΣ 

Ιουλίου    12,  Πα^«9«ιυΐ{. 


*Η  Βουλή  •ργάζεται  από  τίνος  πρωίαζ  και  εσπέρας  πα^ 
^ατείνουσα  πολ'λάχις  μέχρι  του  μεσονυχτίου  τας  συνεδριά- 
σεις, εν  αΓς  ασυζητητί  τ6  πλεΓστβν  χα\  μετά  σπουδή;  έπιψη- 
φίζονται  εις  α',  6'  κβ*ι  γ'  άνάγνωσιν  διάφορα  νομοσχέδια, 
τα  πλεΓστα  σχετιζόμενα  προς  την  οιχονομιχην  διοίχγ,σιν  της 
Κυβερνήσεως.  Κατά  το  τελευταΓον  οχταήμερον  διάστημα 
πεντήκοντα  περίπου  νομοσχέδια  υπεβλήθησαν  εις  την  κύρω- 
«IV  τ9|ς  Βουλής.  Μεταξύ  των  εις  γ'  άνάγνωσιν  ψηφισθέντων 
ιιαταλέγονται  τά  περί  τροποποιήσεως  των  νόμων  περί  προ- 
ξενικών άρχων,  περί  τροποποιήσεως  του  νόμου  περί  διοικη- 
τικής αστυνομίας  Αθηνών  και  Πειραιώς,  περί  πληρωμής 
τών  συντάξεων  ε2ς  νέας  δραχμάς.  Έν  μια  των  τελευταίων 
συνεδριάσεων  ό  πρωθυπουργός  εισήγαγε  νομοσχέδιον  περί 
άδειας  εκποιήσεως  τών  υπολειπομένων  δμολογ•ών  του  δανείου 
τών  170,000,000,  εις  τιμήν  χατωτέραν  της  εκδόσεως  των. 


Χθες  ή  Βασίλισσα  έτέλει  τήν  εορτήν  του  ονόματος  αυτής, 
^φ*  ^  μετά  τών  προσηκουσών  τιμών  έτελέσθη  δοξολογία  εν 
τω  Μητροπολιτιχώ  ναώ,  ως  και  εν  Δεχελεία  ίνθα  διαμένουσιν 
οί  βασιλεΓς.  Λέγεται  δτι  κατά  τάς  αρχάς  του  Αυγούστου  ή 
Βασίλισσα  αναχωρεί  εις  Πετρουπολιν  προς  έπίσκεψιν  τών 
•συγγενών  αύττ,ς. 

Έξεδόθησαν  εκ  του  υπουργείου  τών  Στρατιωτικών  τα 
αποτελέσματα  τών  εξετάσεων  τών  μαθητών  της  στρατιωτικής 
σχολής  τών  Ευελπίδων.  0{  εξερχόμενοι  εφέτος  έχ  της  σχο- 
λής ανέρχονται  είς  Ι  7,  εΤνε  δβ  ο{  τελευτχΓοι  υπολειπόμενοι 
^χ  τών  κατά  τον  πχλχιόν  νόμον  Ιπι  έπταετίαν  μα^ητευσάν- 
των.  Άπό  του  προσεχούς  ?τους  οΐ  εκ  τη;  Σχολής  εξερχόμενοι 
^2  διανύωσι  πενταετίαν  μόνον. 

*  • 

*Δ.πέπλευσε  τών  ελληνικών  υδάτων  ή  υπό  τον  άντινηύαρ- 
χον  Μαρτίνι  μοΓρα  του  ιταλικού  στόλου,  της  οποίας  τα  δύο 
μέγιστα  θωρηκτά  ΑονιΑιοζ  και  ΑάτόοΛος  μετά  του  κατα- 
δρομικού Πάουζετ  έλλιμενίζοντο  έν  Φαλήρφ.  Ή  μοΓρα  ά• 
πέπλευσειτ  είς  *Αλεξάνδρε:αν.Τά  δΐ  εν  τω  λιμενι  του  Πειραιώς 
-ύπολειφθέντα  πλοΓα  άναχωρουσι  μετά  τινας  ημέρας. 

*  • 

Έπερατώθη  ή  δια  σιδηρών  ράβδων  στρώσις  της  άπό  Ναυ- 
πλίου είς  "Αργός  σιδηροδρομικής  γραμμής,  προβαίνει  δ*  έπ* 
αυτής  ή  άτμάμαξα  άκωλύτως.  Αί  εργασία  της  στρώσεως 
προχωροΰσι  νυν  δραστηρίως  προς  τήν  Κόρινθον. 

•  • 

Έκ  τών  είί  Γ^ιον  τεύχος  έκδοθεισών  εκθέσεων  του  διοι~ 
χητικου  συμβουλίου  της  Εταιρίας  επι  της  άποξηράνσεως 
'χαι  χαλλιεργείας  της  Κωπα'ιδος,  αΓτινες  άνεγνώσθησαν  τη 
10  Ιουνίου  1885  εν  Παρισίοις  πληροφορούμεθα  οτι  χατα 
το  παρελθόν  2τος  ή  Εταιρία  ήσχολήθη  κυρίως  ουχί  αμέσως 
προς  άποξήρανσιν  της  Κωπαίδος,  άλλ'  είς  τήν  συνένωσιν 
του  Κηφισσου  μετά  της  διώρυγος  του  Μέλανος,  ώστε  να 
έκρέη  είς  αυτήν  μέρος  τών  υδάτων  του  εν  λόγω  ποταμού 
και  ελαττωθτ)  τό  εις  τήν  λίμνην  έκβάλλον  ΰδωρ.*  Αί  έργα- 
σίαι  της  εταιρίας  συνεκεντρώθησαν  περί  τήν  κατασκευήν 
της  υπονόμου  της  Καρδίτσης  650  μέτρων  μήκους,  εντός 
ολίγου  δ'  αύτη  περατουται,  χα\  ανοίγεται  διέξοδος  είς  τα 
ύδατα  της  Κωπαίδος.  Κατά  δε  τόν  δημοσιευθέντα  ίσολογι- 
σμόν  της  3 1  Δεκεμβρίου  1884,  ύπήρχον  είς  τά  ταμεΓα  της 
Εταιρίας  έν  Αθήναις  κα\  Παρισίοις  είς  μεταλλ^κόν  χαι 
συναλλάγματα  1,036,418,31  φράγκων.  Τ«  χρέη  προς  τήν 
Έταιρίαν  έχ  τών  υπολειπομένων  δόσεων  τών  μετόχων,  τής 
Κυβερνήσεως  χαι  άλλων,  ανέρχονται  είς  6,500,856.27  φρ. 
Τό  χεφάλαιον  τής  Εταιρίας  συνίσταται  εχ  15,000,000 
φράγκων. 

*  * 
• 

Ό  χ.  Κοπέτσχης,  αξιωματικός  του  ναυτικού  τής  Αυστρίας 
εν  διαθεσιμότητι,  άφΙκετο  ενταύθα,  δπως  πραγματευθ^  μετά 
τής  Κυβερνήσεως,  ως  πληρεξούσιος  Άγγλων  κεφαλαιούχων, 
τήν  σύστασιν  Κτηματικής  Τραπέζης.   Ό  χ.  Κοπέτσχη;  ϊτυ- 


χεν  ακροάσεως  παρά  του  υπουργού  τών  οίχονομιχών,  άλλα 
διεφωνησε  προς  τούτον  ώς  προς  τάς  βάσεις  του  τόκου  του 
κτηματικού  δανείου.  Λέγεται  δε  δτι  κα;  άλλοι  πληρεξού- 
σιοι άγγλων  ι^εφζλαιουχων  άφίκοντο  προς  τον  αυτόν  σκοπόν. 


Ευχάριστον  άγγελμα,  άφορων  είς  τό  ζήτημα  τής  άποξη- 
ράνσεως τής  σταφίδος,  δημοσιεύει  ή  Ρίεα  ^Κψημερίς,  ήτοι 
γνωμοδότησιν  περί  τής  ύπό  τών  έν  Πάτραις  αδελφών  Γεωρ- 
γακοπούλων  επινοηθείσης  άποξηριντικής  μεθόδου,  φέρουσαν 
τά;  ύπογραφας  του  νομάο/ου  και  δημάρχου  Πατρών,  πολ- 
λών εκ  τών  έγκριτωτέρων  μελών  του  αυτόθι  εμπορικού 
κόσμου,  κα\  πλείστων  άλλων.  Έν  τ?ί  έν  λόγφ  γνωμοδότησες 
εγκρίνεται  ή  μέθοδος  αύτη  ώς  ασφαλώς  άποξηραίν^υσα  τόν 
σταφιδόκαρπον,  διατηρουντα  πάντα  αύτοΰ  τά  πλεονεκτήματα, 
χαι  συσταίν«ται  εί;  τους  σταφιδοχτήμονας.  Έν  Αίγίω  δε  ή 
προσοχή  πάντων  εΤνε  εστραμμένη  είς  τά  άπό  τίνος  άρξάμενα 
πειράματα,  κατά  τήν  μέθοδον   του    κ.     Δαμάσκηνου. 

•  *  • 

Τό  δημοηκόν  συμβούλιον  *Αργοστολ(ου  έξέδωκε  ψήφισμα 
υπέρ  ανεγέρσεως  άνδριάντος  εν  τξ  πόλει  είς  τόν  Γεράσιμον 
Λιβαδαν,  διαπρεπή  Κεφαλλήνα,  έκ  τών  πατριωτικώτατα 
εργασθέντων  ίκίρ  της  ενώσεως  τής  Επτανήσου, 

■,-^^Ι.Ο*!^^^- 
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χ.  Α.  Κ.  Έχ  τών  ενταύθα  ό  πρώτο;  θεωρείται  ώς  ό  ίχα» 
νώτβρος.  Έξ  αύτου  δύνασθε  νά  λάβετε  χα\  τάς  £λλας  ζη- 
τουμένας  πληροφορίας.  —  Κυρίςι  Λ.  Ν.  Χ.  Σύρον.  Σημε(ι*σι• 
έχτενή  σας  πέμπομβν  ταχυδρομικώς.  Παραχαλουμεν  νά  ^ν 
χωμεν  τό  ταχότερον  τήν  άχάντησιν.  —  χ.  Μ*.  Ή  χολαχε^Οΐ 
συνήθως  χαταφρονιΤται,  δταν  γίνεται  πρόβ  £λλους  ....  — 
^ΑρχαΐΧίΆ^  Τό  παραδεχόμεθα  πληρέστατα,  άλλα  ^χι  μέ•* 
χρις  υπερβολής,  ώς  νομίζετε.  Είς  τοιοΰτον  3αθμδν  δέν  είνε 
δυνατή  βεβαίως  ή  περιστολή.  Εύφυεστάτην  άλληγορίαν  Ιχει 
γράψει  περί  τούτου  ό  Δουμας : 

ΙΙη  ]ουΓ  Ια  ΥβτΜ  (ΙοΏ&ηιίΑίΙ  &  Ια  Μο^β : 
ΡουΓςϋοί  (Ιοηο  Ιβ  οουΥΓίΓ  <1β  Ι&πΐ  ()β  Γα1Ι)αΐ3δ  ? 
Οβία  ηβ  56Γΐ  ά  τίβη.  Υοίβ,  ιηοί,  30  η'  βη  ιηοΐβ  ρβδ ; 
^β  ιη*  611  ν&ίδ  ΙοιιΙβ  ηυβ,  61  ο*  65(  1)ί6η  ρΐυ»  εοιηπιοίΐβ. 
•— Ουί,  ΙΙ1&Ϊ8  06  38η3-Γ&ςοη  Ιβ  ν&υΐ  1)ί6η  (165  βηηυίδ, 
Ι«αί  ΓέροηάίΙ  ]&  Μοάβ,  6(,  ςυοίςυβ  ]>6ΐΙβ  6&  Γογ(6, 
Ου&πά  Ια  Υ&3  ΰΐιβζ  ςαβίςυ*  υη  βη  δΟΓίαηΙ  ιΐ6  (υπ  ραίΐδ 
Κίβη  ςυβ  βυΓ  Ιοπ  €05(υιιΐ6  ίΙ  Ιβ  ιη6(  ά  Ια  ρυΠβ.-— 

χ.  £.  Β.  Βραίλαν.  Τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν  ταχυδρο*- 
μιχώς. — χ.  Δ.  Β.  *Αλεξάν3ρειαν.  Δ•.ά  τ^ς  συνδρομάς  «Ε.  Μ.• 
ενλργήσαμεν  συμφώνως  τζ  επιστολή  σας•  "Ελήφθησαν  τά 
σταλέντα  δ»ά  τοΰ  χ.  Ν.  Π.  χαΐ  σας  εύχαριστουμεν.  —  χ.  χ. 
Ι.  Κ.  Τ•  "Γδραν,  Σ.  Α.  χαΐ  Ν.  Κ.  Π.  Κωνσταντίνου λολιν, 
Σ.  Χ.  Σ.  Συρον,  χαΐ  Χ.  1.  Κάϊρον.  Τά  ζητηθέντα  απεστά- 
λησαν.—Κυρίαν  Δ.  Π.  Καλάβρυτα•  Τό  συμβίν  λάθος  έξηγή< 
σαμεν  6μΓν  έν  ίδιαιτέρς^  επιστολή.  ^  π.  Κ.  Κ.  Πρέβεζαν. 
Ευχαρίστως  θέλομεν  τά  δημοσιεύσει. — κ.  Ν.Π.Α.  Πάτρας.  Τό 
γαλλιχόν  μέτρον  προτιμάται.  Δέν  βΓνε  β1  φόβις  νλ  άλλοιω- 
θζ  ποτέ,  διότι  εΓνε  έσχηματισμένρν  έπΙ  τη  βάτει  άναλλοιώ* 
του  γηίνης  άποστάσει^ς,  ήτοι  εΤν•  τό  1/10,000,000  τής  ά- 
ποστάαεως  του  ίσημερινου  άπό  του  πόλου,  χαΐ  δύναται  έν 
πάση  «τιγμο  νά  έξαχριβωθζ  μαθηματικών;.  —  χ.  Α.  Ν.  Ρ. 
Βερολινον.  *Απα«τώμεν  ταχυδρομικώς.  -^  χ.  Κ.  Ν,  Ο  Ίθά- 
χην.  Ή  χαθυστέρησις  βεβαίως  προέρχεται  έχ  του  τα  χυδρο• 
μείον,  όπερ  Θ3(  «αρέπεμψεν  άλλαχοΟ  τους  φαχΙλλου«  τής 
«Έστ(ας».  *Γποθέτομεν  ότι  θά  διωρθώθη  ή  άταξ(9|  χαι  θά 
ελήφθησαν  ήδη  τά  φύλλα.  Έάν  άπωλέσθησαν,  θέλομεν  τά 
αναπληρώσει    είς  τους  συνδρομητάς.  —  χ.  Δ.  Β.    Παρισίους. 

*  Ελήφθη  χαΐ  τό  β'  μέρος,  έφ^φ  χαΐ  πάλιν  εύχαριστουμεν. — 

*  Αγρότη»  Κηφισίαν.  Ιδού  τί  Δποβάλλιι  ύμΤν  έρωτηθ£ΐς  εΓ< 
τών  ημετέρων  γε«» πόνων  ;  Προς  χαταστροφήν  τ» ν  μυρμήχων 
ευχολον  μέσον  εΓνε  νά  δια^χορπίσωμεν  φύλλα  τομάτας 
ε?ς  τά  μέρη  τά  όποΓα  λυμαίνονται  οί  μύρμηχες,  ή  νά  έγχύ- 
σω:^•ν  ίσχ;>ράν  δόσιν  άφεψήματο;  φύλλων  καρυδιάς    είς  τήν 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 
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μυρμηχιάν.  Ή  χαταστρορή  των  έηβλαβών  ζωυφίων  έ«ιτυγ• 
χάνβτβι  χαΐ  έ&ν  ^ίψ^ρ  τις  άηοπριονίνματχ  ξύλου  είς  τά 
σχάαματα,  έξ  ων  εξέρχονται,  ή  χβτά  μήχος  τής  όίοΰ,  •?|ν 
άχολουθουσι. — χ.  Κ.  Κ.  Μόναχον.  Έλήφβη  χαΐ  δημοιιεύβ- 
ται.  Πλι(9τας  βύ/νριντίας.  —  Καν  Μ.  Ι.  Η.  Σχέτνας  χαΐ  χχ• 
Ν.  Λ.  Δ.  Ναύιτλιον  χαΐ  Κ.  Κ.  Πρέββζαν  Έλήφ•η«αν.  —  χ. 
Ι.  ίϊ>.  ΣΟρον.  *Απηντήσαμ(ν  ταχυδρομιχώς.  —  χ.  Μ.  Δ.  Γ. 
ΣΟρον.  α')  'Ισως  βέλΕΐ  προχηρυχίή  Ρρχίύτιρον.  -  6)  Τ^  ση- 
μιιούμ€νον  ΐ(οΙημα  6έν  ύκάρ/κι  έν  τρΓς  ενταύθα  βιβλιοπω- 
λιίοις.—  χ.  Δ.  3.  Ίΐράχλβιον•  Τόν  ζητηθέντα  τόμον  χαΐ  ά• 
«άντηαΐν  μας  ίχβτε  ταχυδρομιχ-^ς•  Ελήφθησαν  τά  σταλέντα. 
— Λϋτοπτί},  *Ανοίχείοα  είνε  6  μετριώτερος  χαρακτηρι- 
σμός (πΙ  τοιαύτης  χεριστάσβως.  ΑύτοΙ  εΐνε  οι  περί  ών  λέ- 
γουσιν  ο<  Γάλλοι*  «11  6$(  ^ΓΟδδίβΓ  .  ...  €6  (1οί(  Ητα  υη 
Ιιοιηιηβ  εοηιιηβ  11  Γβυ(>.— χ.  Α.  Σ.  Χανία•  Πάντες  ο!  τό- 
μοι "«(αΙ  τί  ζητηθέντα  φύλλα  απεστάλησαν  τα/υ^ρομιχως. 
Σάς  έγράψαμεν  χαΐ  ιδιαιτέρως.-— χ.  Κ.  Ν.  ΚαΙ  ε?;  ήμας  ά- 
γνωστος, βιότ:  εινε  έχ  των  νεωτέρων,  φαίνεται.  Το.αύτη  χαΐ 
«ή  μιγαλομάρτυςΜαρχέλα  ή  Χιωτοχωνσταντινοιπτολίτισσα.» 
Βίς  «οιον  νεχροταφιΐον  ειδετε  τήν  έπιγραφήν ; 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


"Ολοι  το  πρώτον  μον    ζητοΰν,  %ι\  συ  τυ  δεύτερον  μου  ! 
Τ^  δλον  νύσος  φοβερά. .  .  θα  'βρ^,ς  το  φάρμακόν  μου  ! 


Έ^  Πριβέζγ) 


Μτώτν/ίΟζ• 


Χωρίς    σώμα  χεφαλη  / 
*Άν  το  Γρώτύ  της  το  χάσγ;, 
Και  τον  τόνο  χαταιβάσγ), 
Εύχομαι    να   μη  σΐ  πιάσγ;. 
Έν  Πρεβέζτι 


Κ,  Κ. 


Εις  εμένα  έβώ  κάτω, 
Ποιος  *μ^0Ρ^^  ^*  άπειθήσττ, ; 
Τήν  ισχύν,  τη  δύναμ(  μου 
Ποιος  *μ^®Ρ*•*  ^^  "^ΐ  νίχηαγ)  : 
"Αν  τον  τόνο  χατσιβάστ,ς, 
Ευχολα  βέ  να  με  'βρ^ς, 
Γιατί  τότε  θέ  να  γείνω. 
Της  πατρίδος  σου  μερίς. 
Έν  Πρεβέζτ;  Κ.  Κ. 

ΛΥΣΕΙΣ 


"^^να.— "Άν— νά. 

2 

"Ονειρον 

3 

*Όνυξ  -  νύξ. 


ΕΒΒΑΟΘΗ    ΑΡΤΙ 

ΑΤΤΙΚΑΙ  νύκτες 

ΤΑ  ΑΠΑΝΤΑ 

Σ.  Ν.  ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΥ. 

Τόμιος  α', — Οί  Καλλέργ^ι. — Λουκάς  Νοταράς  Δρ.  4. — 
Τ6μ.ος  Β'. — Γαλάτεια. — Χίμαιρα.— Σκύλλα. — 

•Υψηλάντης.— Σεμέλη.— Αμάλθεια.     Δρ.  4.— 
Τόμος  Γ*.—  Ε(χόνες.  —  Κύματα.  —  "Επεα 
πτερόεντα. — ΠαντοΓαι  ποιήσεις. — Δρά- 
ματα•—Παραφράσεις. —  Δρ.  4. — 

*0  Α'  τόμος   έιεδοΟήολτοι»  λ(αν  ηρο««χΰς 

Πωλούνται  χαι  χωριστά  ίχαστος  τόμος.  Δια  τους  έν  ταΓς 
επαρχίας  και  τ^  αλλοδαπή  ζητοΰντχς  επιβαρύνεται  έκαστος 
τύμος  χαι  με  τα  ταχυδρ.  τέλη,  λεπτά  30. 
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12  Ιουλίου  1885 


Αάν^εα  τΙ^ς  Κυββρν^ιβλεβς 

Τών  170,000,000  των  5  •/•  φρ.  χρ 

•  120,000,000  των  5  »       •      » 

•  60,000,000  τών  6  .  .  . 

•  26,000,000  τών  6  .  »  . 

•  25,000,000  τών  9  »  .  » 

•  25,000,000  τών  8  •  .  . 
»  10,000,000  τών  6  .  •  • 

4,000,000  τών  8   .       .      » 
6,000,000  τών  6    .      Δρ.  παλ. 
Κτηματικαι    'Ομολ.   Έβν.    Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

αιαχωχίΊΛόί  Κατα9τ<Ι}ματ« 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Εθνική  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Π(στ«ως      • 
Έταιρ(α  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  ■ 
Σιδηρόδρ.  *Α^ών  και  Πειραιώς. .  • 
*Εταιρία  Φωταερίου *   Δρ. 

Σν^αΛ^ιάγματα 

Ι    ΛΟΝΔΙΝΟΥ- Τραπεζικον  "Οψεως 

>  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  "Οψεως 
•  Τραπέζι  κόν  3μην. 

Νομίσματα 


Τρ^^^ουσα  Τψη. 

325.50 
328.50 
412— 
381.- 
256.- 
251.- 
186.50 
241— 
94.- 

365, — 


Είκοβάφραγκον . . 
Λίρα  οθωμανική. 


3860.- 

111.-- 

79.- 

58.50 

287.- 


25.55 
25.45 

1.01  V. 
1.00% 


20.32 
23.15 


Η.— 


(90) 

(40) 
(ΙΟΟΙ 
(1101 


ΕΝ  Τρ  ΓΡΑΦΕΙ^  ΤΗΣ  ΕΣΤΙΑΣ    ΠΩΛΟΓΝΤΑΙ 
ΤΑ  ΕΞΗΣ  ΒΙΒΛΙΑ 

Τοις  έν  ταΓς  έπαρχίαις  κα\  τω    Ιξωτερικώ  α^οττέλλονιει 

ταχιιδρομικώς  τ^  «ροσβήκι^  τώ*  ταχυδρομ-.κών  τελών,  τγλ» 

δέ  δηλουσιν  οΐ  έντος  παρενθέσεων  αριθμοί. 

ΒΑΑΑαΧ»ΙΤΟΓ    (Α).   "Απαντα.  Τύμος   Α'  Δραχ. 
Μνημόσυνα  —   Τόμος  Β'  Κυρά   Φροσύνη. 
ΓΕκδ.  Β'.  Τιμή  και  τών  2   τόμων 4 

ΒΑΔΑΟΡΙΤΟΓ  *Αθανάσης  Διάκος-* Αστρα- 

πόγιαννος 2.50 

ΚΑΛΛΙΓΑ  (Η.)  Μελέτα:  και   Λόγοι 12.50 

ΚΟΝΤΟΓ  (Κ,)  Γλωσσικαι  Παρατηρήσεις. . . 

ΚΟΥΜΑΝΟΓΔΗ  (Σ.)  Συναγωγή  λέζεων  ά- 
θησαυρίσεων  εν  τοΓς  λεζικοΓς,  δκδεμένον. .  . 

ΜΑΘ Α  (Ζ. )  Κατάλογος  Ιστορικός  τΰν  πρώτων 
επισκόπων  και  τών  εφεξής  Πατριαρχών 
Κωνσταντινουπόλεως.  "Εκδοσις  Β'.  1884.. 

ΜΕΝΔΕΔΣΩΝΟΣ  (Β.)  *1στορία  της  Ελλά- 
δος άίΐό  της  έν  ϊτζι  1453  αλώσεως  της 
Κωνσταντινουπόλεως  ύπό  τών  Τούρκων  μέ- 
χρι τών  καθ•  ήμχς  χρόνων.  Μετάφρ.  έκ  του 
γερμανικού  ύπβ  *Αγγ.  Βλάχου.  Τόμ.  2... 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΟΤ  (Ν.)  Κυνηγετ-.κά  μετά  % 
κόνων.   1884. 

ΠΑΡΑΣΧΟΓ  (Άχ.)  Ποιήματα.  Τομ.  3... 

ΠΑΝΤΑΖΙΔΟΓ  (Ι.)  Λεζικόν'Ομηρικόν.  "Εκ- 
δοσις  ζ"  1885 19.- 

ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΛΟΤ  (Κ.)  Ιστορία  του 
Ελληνικού  "Εθνους  δια  τα  σχολεΤα    1884. 

ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΑΟΤ  (Κ.)  Μστορία 
Αρχαία  1884 

ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΔΟΥ  (Κ.)  Μέση  1884. 

ΧΡΥΣΟΧΟΟΥ  (Μ.)  ΧάρτηςΉπειροθεσσαλίας 

"Εκδοσις  Β' 15.- 

ΤΑΡΛ  (Π.)  Ό  Ζωολογικός  Κήπος  τών  παί- 
δων. Μετά    ωραίων  χαλκογραφιών 2.*5 


14.-    (100) 


4.-      (4« 


9.-    (ίΟΟ) 


10.- 
13.50 


80 

5.- 
4.- 


(1001 

(1001 

(301 

(40) 
(40) 

(100) 
(30^ 


Έν  •Αθηνα!ς  8χ  του  τυπογραφείου  ■* Ανδρέου  Κ'/ρ•>αηλ7»  και  •Κο?αή' 


Α\ΕΕΤΗ   Κθ>4ΕΓΑ>ατΙ^ΙΔΟΪ,^1885--   β  • 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τή€  Εετιαε:  ΈπΙ  τή^  λεω({)όρου  ΠανεΓπστημίου,  αριθ.  39. 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
έτος   ζ'     _  ^^x>x®.  4ΘΘ 


Π1ΒΙ>ΙΒΧ.ΟΜΕΐνΛ 

ΕΛΛΗΝΕΣ  ΧΤΡΛΤΙΑΤΛΙ  ΕΝ  Τ1^  ΛΤΣΕΙ  ΚΛΙ  ΑΝΛ« 
ΓΕΝΝΗΣΙΖΤΗΣ  ΕΛΛΗΝ1ΚΙΙ2  ΤΛΚΠΚυΣ  ύπο  Κ.  Σάθα. 
Ο  ΗΑΡΚΗΖ10Ζ  ΒΙΛΛΕΜΕΡ.  Μυθιστορία  Γεωργίας  Σάνδ. 
Η  ΤΙΜΙΟΤΗΣ  ΚΑΤΑ   ΤΗΝ  ΠΛΙΛ1ΚΗΝ  ΗΛΙΚΙΑΝ. 
ΧΛΤΕΡΙ02  ΛΑΝΛΕΡΕΡ.  Σημβ(ώ9β(ς. 
ΠΟΣΟΝ  ΣΤΟΙΧΙΖΕΙ  ΕΝ  ΦΙΛΗΜΑ. 
ΖΗΜΕΙΔΖΕΙΣ. 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙ2ΤΗΜΗ,    ΚΑΑΔΙΤΚΧΝΙΑ 


Τ^  9ιρ  *Ιονλ(ου  βτελέσθηβταν  δημοτελέστατα  ίν  Κωνσταν- 
τινουπόλε(,  έπι  παρουσία  έχλεχτοΰ  πλήθους,  τα  εγκαί- 
νια του  νβωστι  ανεγερθέντος  Ζαππείου  παρθεναγωγείου.  Τ^ 
μέγα  χα\  περιχαλλές  έχ  μαρμάρου  χαΐ  γαλλιχοΰ  λίθου  οι- 
κοδόμημα εγείρεται  έπ\  της  πρες  ανατολάς  οφρύος  του  λό- 
φου της  Αγίας  Τριάδος,  εινε  δ*  έξώροφον,  αναπτυσσόμενο  ν 
επι  εμβαδού  2,250  πήχεων  χαι  έξιχνεΓται  εις  υψος  32  μέ- 
τρων, φέρει  δε  ρυθμόν  της  εποχής  της  Αναγεννήσεως.  Ή 
δλιχή  διπάνη  της  οικοδομής  του  κτιρίου  συνεποσώθη  εις 
26,  500  τουρχ.  λίρας,  χαι  προς  τούτοις  εις  ετέρας  5,000 
τουρκ.  λίρας  δαπανηθεΐσας  εις  άγοραν  πάντων  των  εν  τ^ 
εσωτερική  υπηρεσία  χρειωδών  αυτοΰ,  ώς  χαι  αντικειμένων 
χρησίμων  είς  τήν  διδασκ^λίαν  πάντων  των  κλάδων  των  χα- 
ταλλήλων  γνώσεων. 

Έκτος  της  εν  λόγω  δαπάνης  6  ακάματος  του  Ιθνους  ευ- 
εργέτης ΚωνσταντΓνος  Ζάππας  από  του  θανάτου  του  περι- 
κλεους  εξαδέλφου  του  Ευαγγέλη  ανέλαβε  μόνος  την  συνέ- 
χειαν  τώ^  μεγάλων  ίργων,  των  όποιων  την  έπιτέλβσιν  εΤχον 
αποφασίσει  αμφότεροι.  Και  δη  πλην  των  εν  τ^  διαθήκτ)  του 
Ευαγγέλη  άναγραφέντων  κληροδοτημάτων  έχ  40,000  φρ.  ε- 
τησίως ύπερ  Ιργων  φιλανθρωπικών  χαΐ  εκπαιδευτικών,  δτινα 
διετέλεσε  παρέχων  επι  είκοσιπενταετίαν  ηδη,  άνήγειρ•  πβ. 
ρίφανες  εν  ττ)  ελληνική  ιτρωτβυούστι  το  μέγαρον  των  'Ολυμ- 
πίων,  δ(ά  δαπάνης  ενός  χα\  ήμίσεος  εκατομμυρίου  φράγ- 
κων, χα)  γενναΓος  προσέρχεται  αρωγός  παντός  άφορώντος  εις 
τήν  άνάπτυξιν  και  εν(σχυσιν  τής  παιδείας,  είς  την  δγιά  και 
όρθην  παίδευσιν,  κα\  εις  την  γεωργικην  του  ελληνικού 
ίθνους  έκπαίδευσιν.  Προσέτι  ό  ΚωνσταντΓνος  Ζάττπας  ίδρυσε 
κα\  συντηρεΓτά  έξης  εκπαιδευτήρια  :  τα  έν  Λαμηόβω  -ιδι- 
αιτέρα αύτου  πατρίδι — κα\  Λέκλτ]  αρρένων  και  θηλέων,  το 
έν  'Αδριανουπόλει  παρθεναγωγεΓον,  τό  εν  Φέρραις  της  Θρά- 
κης, τό  Ιν  Πρεμετη.  το  έν  Δροθιάνγ;,  κα\  τα  εν  Δελβίνφ 
κα\  Φιλιάταις  εκπαιδευτήρια  αρρένων.  'Εαν  χωρίσωμεν  τας 
προς  οικοδόμησιν  τών  διαληφθέντων  εκπαιδευτηρίων  δαπα- 
νάς, συμποσουμένας  ε?ς  έπέχεινα  του  εκατομμυρίου,  από 
τλς  προς  συντήρησιν  αυτών  ετησίας  χορηγίας,  εύρ{σκομεν 
βτι  α{  τελευταΓαι  αύται  ανέρχονται  είς  70,000  φρ.  ετη- 
σίως, καΐ  μβτ^  τών  τόκων  τών  διά  τα  οικοδομήματα  δα* 
παν ηθέντων  ποσών,  υπολογίζονται  εις  130— 140  χιλιάδας 
Φρ.  αί  ετησίως  διδόμεναι  χορηγίαι  υπέρ  της  εθνικής  παιθεύ- 
σεως.  Τπάρχουσι  δΐ  κατατεθειμένα  εν  τ^  Έθνικξ  Τραπέζη 
άναποσπάστως  είς  μετοχάς  αύτης  ^.  250,000,  ε  χ  του 
προϊόντος  τών  οποίων  από  επταετία;  ^δη  τελούνται  τα  δια- 
γωνίσματα, 5τινα  συνέστησε  δια  της  έπι  της  εμψυ^ώσεως 
της  εθνικής  βιομηχανίας  επιτροπής,  8ν  μεν  προς  έκπαίδευσιν 
υποτρόφων  έν  γεωργικαΓς  σχολαΓς  της  Εύρωκης,  έτερον  δέ 
προς  Ικδοσιν  γεωργικών  βιβλίων. 

Τοιαυται  αί  βασιλιχα\  μεγαλοδωρίαι  προς  τό  Ιθνος  του 
Κωνσταντίνου  Ζάππα. 

—  *0  «Χρόνος»  τώ^  Παρισίων  έδημοφίευσεν  έν'τρισΐ  στή- 


λαις  μακράν  άνάλυσιν  του  «  *Από  Νικοπόλεως  είς  'Ολυμ- 
πίαν  »  προσφάτως  εκδοθέντος  έν  Παρισίοις  Ιργου  του  ημετέ- 
ρου χ.  Δ.  Βικέλα.  Ό  συγγραφεύς  ταύτης  Ρβυΐ  Βοατάβ  πα- 
ρακολουθών  λεπτομερώς  τον  κ.  Βιχέλαν  κατά  πάντας  τους 
σταθμούς  της  εκδρομής  αύτου,  εξαίρει  την  είλικρίνειαν  μεθ* 
ής  ούτος  ενδιατρίβει  περΊ  τα  χαλά  της  πατρίδος  του,  μη 
άποχρύπτων  τάς  ελλείψεις  τη;,  άνομολογεΓ  δέ  την  πρόοδον 
τών  νεωτέρων  Ελλήνων,  ώς  κα\  την  εύχέρειαν  μεθ*  ης  ό 
συγγραφεύς  χειρίζεται  την  γαλλιχήν  γλώσσαν,  έν  ί^  βγράφη 
τό  βιβλίον. 

—  Τπό  την  έπιγραφήν  «  Ή  Ελλάς  εξεταζόμενη  υπό 
ίιτοψιν  φυσιχήν,  εθνολογικήν,  άνθρωπολογικήν,  δημργραφι- 
κήν  και  ίατρικήν  κ,  έξ&δόθη  άρτι  έν  Παρισίοις  γαλλιστΊ 
άξιολογώτατον  Ιργον  του  εύπαιδεύτου  Έλληνος  {ατροΰ  κ. 
Κλωνός  Στεφάνου.  Τό  σύγγραμμα  τοΰτο,  συγκείμενον  έξ 
ύπερδιακοσίων  σελίδων  σχήματος  8ου,  πυκνότατα  τετυπω- 
μένον,  αποτελεΓ  μέρος  μεγάλου  έγχυχλοπαιδιχοΰ  Λεξικού, 
«ν  Πιρισίοις  εκδιδομένου,  μαρτυρεΓ  δέ  άποχρώντως  την 
εμβρίθειαν  καΐ  εύσυνείδητον  φιλοπονίαν  του  νεαρού  'Ήλλη- 
νος  έπιστήμονος,  δστις  έν  αυτω  άπβθησαύρισε  μετ*  επι- 
μελείας όντως  θαυμαστής  πάσαν  πληροφορίαν  άναγομένην 
είς  τό  θέμα,  βπερ  πραγματεύεται,  και  παρέδωχεν  ούτω  είς 
τό  Κοινόν  Ιργον  πληρέστατα  έμφαΓνον  τάς  μέχρι  τοΰδε  έν 
Ελλάδι  γενομένας  εργασίας  εν  τω  κλάδ(ι>  της  ιατρικής  και 
τών  προς  αυτήν  σχετιζομένων  ποικίλων  θεμάτων.  Λεπτομε- 
ρέστερον  περί  του  Ιργου  του  κ.  Στεφάνου  ελπίζομεν  νά 
πραγματευθώμεν  προσεχώς  έν  τν)  «'Εστία•. 

—  Ή  χατά  το  φθινόπωρον  του  παρελθόντος  ^τους  εύρε- 
θεΓσα  εν  Κρήτν}  επιγραφή,  ή  περιέχουσα  τό  άστικόν  δίκαιον 
της  πόλεως  Γόρτυνος,  θεωρούμενη  ώς  Ιν  τών  σπουδαιότατων 
μνημιείων  του  άρχα(ου  ελληνικού  δικαίου,  έμελετήθη  μετά 
πολλής  σπουδής  υπό  τών  αρχαιολόγων.  ΔημοσιευθεΓσα  τό 
πρώτον  ύπό  του  Φαβριχίου  έν  τφ  περιοδιχώ  τής  ενταύθα 
γερμανικής  σχολής,  καΐ  είτα  ύπό  τιΰ  Κομπαρέττη  έν  τφ 
Μυ560  ίΙ&Ιί&ηο  <ίί  αηΐΐεΐιίΐΐι  οΐΑ58ίε&,  μετεφράσθη  γαλλι- 
στι  ύπό  03Γ65(6  έν  τφ  Δελτίω  τής  ένταΟθα  γαλλικής  σχο- 
λής, και  ίταλιστι  μετά  ερμηνευτικών  σχολίων  ύπό  του 
Κομπαρέττη  έν  νεωτέρω  τεύχει  του  «Ιταλικού  μουσείου». 
Ό  Γερμανός  ΡϋοΙίβΙβΓ  Ιξήτασε  προσέτι  αυτήν  ύπό  γλωσσι- 
κήν  Ιποψιν,  συγκρίνων  δςαλεκτικούς  τινας  έν  αύτξ  τύπους 
προς  ομοίους  έν  παλαιοΓς  ίταλιχοΓς  μνημείοις.  Εσχάτως  δε 
£τερος  γερμανός,  ό  κ.  ΗβΐΟΓίοΙι  1.6^7•  β^έδωκεν  έν  Βερο- 
λίνω  έν  ίδίω  τεύχει  τό  τε  κείμενον  τής  επιγραφής  κα\  γερ- 
μανικήν  ταύτης  μετάφρασιν^  ί^  προσέθηχε  σημειώσεις  έξη- 
γητικάς  και  λεξιλόγιον. 

—  Εξεδόθη*  τό  ά  τεύχος  του  ς•'  τόμου  του  ύπό  τής  έν 
Λονδίνω  εταιρίας  προς  προαγωγήν  τών  ελληνικών  σπουδών 
δημοσιευομένου  περιοδικού.  Περιέχει  δέ  τάς  έπομένας  άρ- 
χαιολογικάς  πραγματείας  :  Περί  αγαλματίου  άπειχονίζοντος 
παιδίον  μετά  χηνός  ύπό  Ε.  Α.  Ο&ηΙαβΓ.  —  Περ\  αττικού 
έπιτυμβίου  ανάγλυφου  έν  νίηίοη  Οβδίΐσ  ύπό  Ο.  ΒοΙ^Ιη 
ΒΓΟτν^η.—  Νικοσθένειος  κύλιξ  ύπό  1.  Ε.  ΗβΓΠδδοη.  — 
Περί  τών  εν  τ^  Μεγάλτ]  Βρετανία  αρχαίων  μαρμάρων  ύπό 
Α.  ΜίοΗαβΗδ.  —  Νομισματικοί  υπομνηματισμοί  είς  Παυ- 
σανίαν  ύπό  Ρ.  ΙιηΙιοοΓ-ΒΙϋΐηβΓ  και  Ρ.  ΟβΓίΙηβΓ.  —  'Η 
περγαμηνή  ζωφόρος  ύπό  Ι..  Η.  ΡβΓηβΠ.  —  Έπιγραφαΐ 
άντιγραφεΓσαι  ύπό  ΟοοΙΐΟΡβΙΙ  έν  Ελλάδι,  ύπό  Ε.  Α.  (Ιλγ- 
θηβΓ.  —  Περ':  τών  μύθων  παρ*  Αίσχύλω  ύπό  Ι,βνίδ  Ο&ηιρ- 
1)βΙ1.  —  Σημειώσεις  περί  τής  Τριλογίας  κα\  περί  τίνων 
τυπικών  σχημάτων  του  Αισχύλου  ύπό  1.  Β.  ΒϋΓγ.  — Περί 
παλαιών  γραφών  τής  Μιχρας  ΆσΙας  ύπό  ΟΙοίΙ  $ιηί(!ι.  — 
Πΐρί  τίνος  άντιπαρίου  άμφορέως  ύπθ  ΡβΓϋγ  ΟβΓάηβΓ. — Περί 
τών  χρυσωρυχείων  και  τών  οργυρωρυχείων  τής  Σίφνου  ύπό 
Ι.  Τί.  ΒβηΙ.  —  Περ\  τού  κορμού  του  Αδριανού  έν  τω 
Βρβτανιχώ  μουσείω  6πό  ΜΓοΓΤΙτΙοΙι  \νΓ0ΐ!ΐ.  —  Περί  τών  έν 
Ναυκράτει  ανασκαφών  ύπό  "^,  Μ.  ΡΙίηάβδ  ΡβίΓΐβ.^ 

—  Ό  γνωστός  λόγιος  κ.  Σταμάτιος  Δ.  Βάλβης  άγγέλλες 
την  ίχδοσιν  λυρικού  αυτού  έπυλλίου  Αΐ  ΐί6^α\  Γσ?  /7α^- 
(^άρ«ω,  έξηγμένου  έκ  τής  παραδόβε•;  τής  οποίας  μνημο- 
νεύει 6  "Ομηρος  έν  «ω  Τ  τής  'Ο^ϋσσείας.  Δέν  είνβ  τούτο  τ^ 
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πρώτον  '^τοιητιχον  αυτού  Ιργον,  βπβρ    ό  χ.  Βάλβης  ένειτνεύ• 
σθη  βχ  της  έλΧηνιχη;  αρχαιότητος. 

— Έχ  Μονάχου  γράφουσιν  ήμΓνδτι  δ  έν  τω  αυτό9ι  μαιευ- 
τηρίω  "Ελλην  βοηθός  χ.  Πβριχλης  Βέγ^χς  βχ  Κερχύρχς  άνί- 
γνβσεν  έν  συνε8ρ(α  της  γυναιχολογιχής  εταιρίας  τξ  5)17 
Ιουλίου  διατριβήν  λίαν  ενϊιαφέρουιιαν  ύιτο  τον  τίτλον 
«Πρόδρομος  άνιχοΝωσις  «ερι  των  α(τιών  της  Ικιλοχείου 
Ρρχδύνσβως  του  σφυγμού•.  Μετά  τοΰτο  επέδειξε  τοΓς  πΐ- 
ρευρισχομένοις  σκανιώτατον  τέρζς  έπιχε'.ρήσας  συνάμα  τήν 
επεξηγησιν  ττ,ς  εν  τξ  έμβρυαχ^  ζωη  γενέσιως  των  έχτά- 
χτων  έν  τούτφ  ευρημάτων. —  Προ  δυο  εβδομάδων  έδημοσί- 
ευαβν  ό  εν  λόγφ  ιατρός  έν  τ^  ιατριχξ  έφημερίδι  του  Μονά- 
χου (ΐΓΖΐ1ίεΙΐ6δ  Ιη(β1)ί^6ηζ1>1&11  άριθ,  26)  έργασίαν  αυ- 
τού έχ  του  παθολογιχοΰ  ινστιτούτου  έπιγραφομένην  •Περ(- 
πτωσις  ψευδονευρώματος  του  μηρού». 

ϋοηβνβηΰβ  ίηίβτηαϋοηαΐΒ  άβ  Ια  Οτοίχ  ^ Κοηρβ  ίβηηβ 
άΟβηβΌ€  άα  ΙβΓ  αη  β  89ρ(βηι(ίτβ  1§β4.  —  ϋοηιρίβ^Γβη- 
άΗ.-^  1885•  *Τπό  την  ανωτέρω  έπιγρβφην  έδημοσιεύθη  έν 
Γενεύτ,  υπό  του  αυτόθι  δ•εθν&ΰς  Κομιτάτου  του  ΈρυΟροΟ 
Σταύρου  ή  λ•πτομερης  εχθεσις  των  πεπραγμένων  υπό  της 
Γ'  Συνόδου  των  εταιριών  του  Έρυθροΰ  Σταύρου.  Ή  βίβλος 
αΰτη  εις  σχήμα  4ον  έχ  σελίδων  444  εξεδόθη  μετά  πλείστης 
φιλοχαλίας  χαι  επιμελείας  υπό  την  Ιποψιν  της  τυπογραφι- 
χης  τβλειότητος,  του  χάρτου,  χα*ι  της  βιβλιοδετιχης  τέχνης, 
χα\  υπό  την  ίκοψιν  της  χαταλλήλου  χαι  μεθοδιχης  διαιρέ- 
σεως της  ύλης.  Περιέχει  δε  πρόλογον,  τον  χατάλογον  των 
μελών  της  Συνόδου,  τον  χανονισμόν  ταύτης,  το  πρόγραμμα 
τών  συζητήσεων,  χα\  εμβριθή  λόγον  του  χαθηγητοΰ  χ.  Ι,β- 
εοίηΙ&  περί  της  συμβάσεως  της  Γενεύης  χαΐ  περί  τών  εται- 
ριών του  Έρυθροΰ  Σταύρου,  τα  πραχηχά  των  Ιξ  γενιχών 
συνελεύσεων  της  Συ^τόδου,  τά  πραχτιχα  τ?ς  επιτροπής  τών 
απεσταλμένων  τών  διαφόρων  Κβντριχών  Κομιτάτων,  χαι 
παραρτήματα  περιέχοντα  πλεΓστα  ?ργα  αξιόλογα,  έν  οις 
χαι  σειριν  έχθέσεων  ιστοριχών  τών  διαφόρων  του  Έρυθροΰ 
Σταύρου  Συλλόγων.  Τοιουτοτρόπως  ή  βίβλος  αΰτη  περιέχει 
έγχυχλοπαιδεί^ν  πλήρη  τής  Ιστορίας  χαι  τής  παρούσης  χα- 
ταστάσεως  του  μεγίστου  διεθνούς  φιλανθρωπιχοΰ  χαΟιδρύμα- 
τος  του  αιώνος  τούτου.  Εύχάριστον  δέ  βίνε,  δτι  ή  θέσις  τής 
Ελλάδος  ύπήρξεν  αξία  πολλοΰ  λόγου  έν  τ^  προηγουμένν; 
Συνόδφ,  έν  1^  ό  Έλληνιχός  Σύλλογος  επέτυχε  νά  είσαγάγτ) 
ουσιώδη  μεταβολήν  έν  τδ  χαθόλου  Ι^ργω  δια  τής  ανακηρύ- 
ξεως τής  συμμετοχής  τοΰ  Έρυθροΰ  Σταύρου  έν  χαίρω  ει- 
ρήνης χαι  εις  ϊρ^α  φιλανθρωπικά.  Την  έλληνιχήν  πρότασιν^ 
ώς  όνομάζουσι  ταύτην,  ύπεστήρ'.ξαν  έχθύμως  οί  Γερμανοί 
χαι  ο?  *Αμ'ριχανοί.  Ό  ημέτερος  Σύλλογος  έβάσισε  την  ά- 
ξίωσίν  του  έπ*ι  τής  ιδέας,  βτι  έίνευ  συμμετοχής  χα\  ε'ς  δλλλα 
φιλανθρωπιχα  ίΤργα,  ό  θεσμός  τοΰ  Έρυθροΰ  Σταύρου  θέλει 
αποθάνει  ελλείψει  ενεργείας  ύπό  μαρασμοί,  εΥποτε  ή  Ευ- 
ρώπη ευτυχήσω,  νά  ι9ι^  μαχραν  περίοδον  ε{ρήνη:•  *Η  χατά 
τΥ|ν  πέμπτην  γενιχην  συνέλευσιν  άνάγνω^ις  τής  έπ*ι  τοΰ  ζη- 
τήματος τούτου  έχθέσεως  τοΰ  έλληνιχοΰ  Συλλόγου  ένεποίησε 
πολλήν  α^σθησιν.  Ευθύς  δέ  μετά  την  άνάγνωσιν  αυτής,  λαβών 
τον  λόγον  ε!ς  τών  αντιπροσώπων  τής  Σουηδία^,  ό  συντα- 
γματάρχης δΙαβΓΓ  είπεν,  δτι  9 ή  ίχθεσια  αίτη  άποτβΛεΤ 
αΛηθη  τιβιχί^τ  ^πηρεσίατ  προσεγεχΒεΧσαγ  τδ  έργω 
Γβ!;  ^Ερν^ρο^  Στανρο^.) 

—  Ό  αριθμός  τών  έν  ταΓς  Ήνωμέναις  Πολιτείαις  εκδι- 
δομένων γερμανιχών  εφημερίδων  ανέρχεται  εις  571.  Τούτων 
89  έχδίδονται  έν  Νέα  'Τόρχτ),  76  β'  έν  Πενσυλβανία. 

—  Ή  πρώτη  ?χδοσις  τοΰ  «Ήμ&ρολογίου  τοΰ  Γόρδωνος» 
συνισταμένη  έχ  10,000  αντιτύπων,  έξηντλήθη  έν  διαστήματι 
ολίγων  ωρών,  χαίτοι  το  βιβλίον  στοιχίζει  21   σελίνια. 

— '  *Εν  Στοχχόλμη  άνιδρύθη  6  άνδριάς  τοΰ  διασήμου 
βοτανιχοΰ  χαι  φυσιοδίφου  Λινναίου. 

— >  Εσχάτως  ήνοίχΟη  έν  Νυρεμβέργτ)  διεθνής  ίχθεσις  πο- 
λυτίμων μετάλλων,  πολλ&  χαι  περίεργα  εχθέμχτα  παρέχουσα 
ε(ς  τους  έραστάς  τών  διακοσμητικών  τεχνών.  Διακρίνονται 
προ  πάντων  έν  αύτη  άνΟοδόχαι,  κύπελλα,  λειψανοθήκαι, 
και  διάφορα  άλλα  σκεύη  εκλεκτής  εργασίας,  χρονολογούμενα 
από  τής  εποχής  τοΰ  μεσαιώνος  και  τής  ^Αναγεννήσεως,  καΐ 
εκτεθέντα  6πδ  πριγγίπων,  αρχόντων,  και  συλλογέων  Γερμα- 
νών* μεταξύ  τούτων  συγκαταλέγεται  αριστούργημα  τι  τοΰ 
Βενβενούτου  ΣελλΝη,  ανήκον  εις  τον  δοΰχα  τοΰ  Κοβ  ^.ργου. 
Έν  τ^  διαληφθείσν)  εκθέσει  ή  νεωτέρα  γαλλική  βιομηχανία 
κατέχει  Οέσιν  άνάλογον  τής  έν  Γαλλία  υπεροχής  τών  διακοσμη- 


τικών τεχνών.  Παρετηρήθη  δτ;  ή  πόλις  τοΰ  ΜΌνάχου,  >δγβ 
αντιζηλίας,  απέφυγε  νά  άποστείλτ)  εις  την  ίκθεσιν  τήν  με- 
γαλοπρεπή συλλογήν  ειδών  7.ρ.>(τοχοίας  τής  εποχής  τής  Α- 
ναγεννήσεως, άηνα  άποτελοΰσι  μέρος  τοΰ  δημιουργού  αυ- 
τής θησαυροΰ. 

—  Άγγέλλεται  εχ  Γερμανίας  βτι  τέσβΛρζ^  άποστολα':  «ς 
τόν  βόρειον  πόλον  όργαν(ζονται  δια  τον  προσεχή  χειμώνα. 
Κα\  αί  τέσσαρες  θέλουσιν  αρχίσει  τάς  έρευνας  των  άκΐ 
τών  ^ωσσιχών  νήσων  τών  κειμένων  προς  βορ^^αν  τοΰ  παγω- 
μένου ώκεανοΰ. 

—  Κατά  τους  υπολογισμούς,  ους  δημοσιεύει  γερμανιχη  τις 
έφημερις,  ό  ΓχαΓτε  εισέπραξεν  έχ  τών  ^ργων  του  500,000 
δρ.  περίπου.  Οί  δε  κληρονόμοι  αυτοΰ,  από  τοΰ  θανάτου  του, 
συμβάντος  τ^  10)22  Μαρτίου  1832  μέχρι  τοΰ  1865,  οη 
Ιληξε  το  δικαίωμα  τής  κυριότητος  τών  ίργων  τοΰ  ποιτ,τον, 
εισέπραξαν  600,000  δρ.  *Αν  συγκρίνγ)  τις  τα  ύπό  έχδοτί* 
πληρωθέντα  ποσά  ει;  έξοχους  "Αγγλους  χαι  Γάλλους  σνγ- 
γραφεΓς,  αν  λάβτ)  ΰπ*  δψ'.ν  δτι  ό  σύγχρονος  τοΰ  ΓχαΓτε  άγ- 
γλος, μυθιστοριογράφος  Βάλτερ  Σχωτ,  εισέπραξεν  έχ  τ£ν 
?ργων  του  υπέρ  τά  πέντε  εκατομμύρια,  προ  πάντων  δ*  οτι 
τά  εισοδήματα  τοΰ  Γκαίτε  προήρχοντο  κυρίως  ουχί  ιχ  ««• 
λήσεως  τών  ίίργων  του,  άλλ*  έξ  ηγεμονικών  μεγαλοδωριύν, 
συνάγει  τό  συμπέρασμα,  δτι  το  έπάγγελμ«  μεγαλοφυούς  κοί' 
ητοΰ  δοξάζοντος  τήν  πατρίδα  του  δεν  εινε  σχετιχώς  χο>'α 
προσοδοφόρον  έν  Γερμανία. 

—  Εξεδόθη  ΐλίγαλοπρεπής  εχδοσις  απάντων  τών  ποιημά- 
των τοΰ  νΰν  Πάπα  Λέοντος  τοΰ  ΙΓ'. 

ί^  Ι  Ο  Ι  «■ 

ΝΕΑ    ΒΙΒΛΙΑ 


Νέα  βιβλία  έξεδόθησαν  άρτι  : 

Γεωργίου  Μ.  Βιζυηνοΰ  «  ΨυχολογιχαΙ  μελέται  ίπΐ  τ» 
καλοΰ  ».  —  Α'.  ΠτενματιχαΙ  ιόιοφνιαι  {  ΠαραγωΤ»} 
τοΰ  καλοΰ  ).  —  Β'.  Λί  άρχαΐ  Τ(&υ  τίχτίΆτ  {  Γέν&σις  %9•ί 
καλοΰ).  Έν  Αθήναις,  Σπυρ.  Κουσουλίνου  τυπογραφιΓβ» 
και  βιβλιοπωλεΓον,  οδός  Σταδίου  κα\  έν  τω  περιβόλ»  τ^< 
Βουλής.   1885. 

-  •  Περί  χο'.λιαχοΰ  τύ^ου  έν  Αθήναις  •  Οπό  Γεωργί•» 
Χ.  Βάφα.  Πραγματεία  βραβευθεΓσα  έν  τω  ΣυμβουλιδεΙφ  «• 
γώνι  τοΰ  1884.  (Τεΰχος  δεύτερον).  Έν  'Αθήνβις,  έχ  τοΰ  Γί• 
πογραφείου  τής  «Ενώσεως».  Όδός  Όμηρου,   10.   1885. 

—  «  ΓραμματιχαΙ  Παρατηρήσεις  εις  τήν  άρχαίσν  έλλη- 
νιχήν •  ύπό  Γεωργίου  Δ  Ζηχίδου,  Ήπειρώτου.  Άθη^η^^ 
έχ  τοΰ  τυπογραφείου  τής  •  Παλιγγενεσίας  ■,  όδός  Ββ??*' 
1.  1885.  —  Τιμάται  δραχ.  6. 

—  •  ΑΙ  περιπλανήσεις  τοΰ  Όδυσσέως  •  μετά  είχονογρι• 
φιών  ύπό  Έμμ.  Γα)άνη.  Μέρος  Α'  χα\  Β'.  "ΕχδοΛς  «' 
τάρτη.  Έν  Αθήναις  παρά  τφ  έχδότγι  Σ.  Κ-  Βλαστω,  6«< 
Έρμου,  63.  1885.  Τιμ.  δρ.  1,50. 

—  «  Έγχειρίδιον  τής  συγχρόνου  γεωγραφίας•,  κψ^Ψ 
βάνον  έχ  τής  παλαιάς  τήν  τής  Έλλ.  και  Ίταλ.  χ«Ρ«•^ 
σου,  τής  Μικρας  Ασίας,  Άσσυρίας,  Βαβυλωνίας,  ^^^^' 
Περσίας,  Αίγύ^-ΡΟ"-»  *«»  Κυρρήνης,  δπό  Α-  Ι.  Άντ»νιβ««» 
γυμνασιάρχου  έν  Αθήναις.  Προς  χρήσιν  τών  γυμνασΐ«*'• 
"Έχδοσ'ς  τρίτη,  έπηυξημένη  χαΐ  μετερρυθμισμένη.  'Εν  Α- 
θήναις, πάρα  τω  έχδότ>ι  Σ  Κ.  Βλαστω,  όδό;  Έρμου,  6ί. 
Τιμ.  δραχ.  3.    '  ^ 

—  Δημητρίου  Σ.  Ζβλούχου,  διδάχτορος  τής  φιλο«»ί**^ 
*  Επίτομος  ΚαΛοΛογία,  ήτοι  περΊ  τής  τέχνης  τοΰευλιτ«ι*• 
Προς  χρήσιν  τών  νέων  χαι  δή  τών  εις  τά  Γυμνάσια  »•»  '^' 
δασκαλεΓα  φοιτώντων.  Δαπάντρ  Ανέστη  Κωνσταντινίδο«•  ^* 
Αθήναις,  έκ  τών  καταστημάτων  Α.  Κορομηλα  και  Κβρ«1 
Ανέστη  Κώνστα ντινίδου.   1885.    Τιμάται  δρ»χ.  *    ^  ^^ 

—  «  Λογοδοσία  τής  Επιτροπής  τοΰ  Τεγεατικοΰ  -«  ^ 
σμου».  "Ετος  δεύτερον.  Έν  Αθήναις,  έκ  τοΰ  τυ«βγρ«?•" 
τοΰ  «Κάλλους*.  1885.  ,  ,     - 

—  Εξεδόθη  ωσαύτως    έν  γερμανική  μεταφρ«»«  ^^"^ 
έν  Στουττγάρτ^    φιλολόγου  κ.  Μ.  Οβί^βΓ  άπόσπ«<Π^«  '  ^^ 
καλοΰ*  έχ  του  « Μι χροΰ  πολίτου*,   συγγράμματος  «1*5 
τοΰ  έν  Κεφαλληνίφ  γνωστοΰ  χαθηγητοΰ  κ.  Π.  Β•ρΥ»^'ί• 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


.Δ.ΕΙΛ.ΤΙΟΐΤ   ΤΧΧΖ1    ΕΙΣΤΙ,Λ^: 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 

*1ουλίου    19,  Πα^ββχιυ^. 


*Η  Βουλή  εύρ(σχκτα(  κ€ρ\  τλ  τέλος  των  συνββριάσκων  αύτης. 
Μβτατας  κροβισαγωγιχας  τ£  προϋπολογισμω  συζήτησε  ι  ς,χαΟ' 
ας  έψηφίσθησαν  πλεΓστα  νομοσχέδια,ή  Βουλή  βίσηλθκν  εις  τήν 
επιψήφισιν  του  προϋπο)ογ(σμοΰ,  σπεύδουσα  να  περάνγ)  το 
^ργον  της  δνευ  πολλών  εξονυχίσεων  και  σνζητήσεων.  "Αικαξ 
διέκοψε  την  π8ρ\  τα  νομοσχέδια  ένασχόλησιν  αύτης  δια  της 
συστάσεως  έννίαμελους  επιτροπής,  εις  ην  χατα  το  Σύντα- 
γμα ανετέθη  ή  έξέτασιε  της  ύπο  της  πρώην  Κυβζρνήσεως 
διαγε(ρίσεως  των  δημοσίων  γρημίτων.  *Η  επιτροπή  αυτή, 
εν  Τ)  περιλαμβάνονται  χαι  τρία  μέλη  •χ  της  αντιπολιτεύσεως, 
θέλει  ανακοινώσει  το  αποτέλεσμα  των  ανακρίσεων  της  εις 
την  προσεχή  χατα  το  φθινόπωρον  σύνοδον  της  Βουλής- 


Έπεχυρώθη  ή  επαναληπτική  εκλογή  του  δήμου  Αχαρ- 
νών, και  ανεδείχθη  όγδοος  βουλευτής  Αττικής  ό  κ.  Πετρά- 
κης.  Τ^  αποτέλεσμα  των  κατά  τήν  αυτήν  ήμέραν  έπαναλη- 
φθεισων  εκλογών  έν  Μεγάροις  κα\  ΛαρΙσσ^ι  ύπήρξεν  εν  Με- 
γάροις  μεν  εύνο7κον  προς  τήν  άντιπολίτευσιν,  ένεκα  της  8π^• 
τυχίας  του  χ.  Δραγούμη,  έν  Λαρίσσσγ)  δΙ  ευνοϊκών  πρ^ς 
τήν  κυβέρνησιν,  ?νεκα  της  εκλογής  των  υπουργικών  υποψη- 
φίων κ.  χ.  *Λστεριάδου,  Τσαπαλίδου,  και  Οικονόμου. 
• 

Καθ*  &  άνηγγέλθη  έκ  τών  σταφιδοφύρων  επαρχιών  ηρ- 
χισεν  δ  τρυγητές  τής  σταφίδος  εν  Πάτραις,  Αίγίφ  και  Πύρ- 
γω.  Μέχρι  τούδε,  ως  εγνώσθη,  έν  ουδεμία  τών  ανωτέρω  ε- 
παρχιών έξερ^άπ  βροχή,  ήτις  εις  τοιαύτην  έποχήν  βλαβε- 
ρώτατα  επενεργεί  έπι  του  καρπού,  ιΧχε  ούτος  ευρίσκεται 
έπι  το\»  κλήματος  Ιίτι,  εϊτε  αποξηραίνεται  εις  τα  αλώνια.  Έν 
Διγίω  έπερατώθησαν  τα  πρ^ς  άποξήρανσιν  τής  σταφίδος  πει- 
ράματα ύπ^  τοΰ  κ.  Δαμάσκηνου.  Κατά  τήν  επίσημον  προς 
τήν  Νομαρχίαν  Πατρών  Ιίκθεσιν  του  δημαρχεύοντος  Αιγίου 
το  πείραμα  δεν  επέτυχε  καθ*  δλα  ένεκεν  ελλείψεως  επαρ- 
κούς θερμότητος,  επαρκούς  ώριμα νσρως  και  καταλλήλου  το- 
ποθετήσεως του  χαρπου. 


Έτερα  ιταλική  μοΓρα,  μετά  τήν  άναχώρησιν  τής  ύπ^  τον 
ναύαρχον  Μαρτίνι,  χατέπλευσεν  εις  Πειραιά  ύπλ  τήν  διοίκη- 
σιν  τοΰ  υποναυάρχου  Λοβέρα  δε  Μαρία'  Ή  μοίρα  σύγκειται 
έκ  δύο  πλοίων,  του  Βίχτορος  *ΕμματονηΛ  χαι  του  Βΐ' 
«Γοροο  ΙΤίζάτη,  αμφοτέρων  σχολών  δοκίμων  κα\  ναυτο- 
παίδων.  Μεταξύ  τών  δοκίμων  καταλέγεται  δ  δεχατριετής 
υίδς  τοΰ  αδελφού  τοΰ  βασιλέως  τής  *Ιταλ(ας  και  πρώην  τής 
Ισπανίας  βασιλέως  *Αμεδαίου. 


*0  εν  τω  ναυστάθμω  τής  ΣαλαμΓνος  σταθμεύων  άτμο- 
δρύμων  ΜεσοΛόγγιοτ  πρόκειται  να  μεταποιηθ^  εις  ναυτι- 
κήν  σχολήν  τών  δοκίμων  ίνεχα  τοΰ  έπαρχους  τοΰ  χώρου  αύ- 
τοΰ  και  τοΰ  έντβλοΰς  τής  εξαρτήσεως.  *0  δε  άτμοδρόμων 
ΈΛΛας  θέλει  χρησιμεύσει  ώς  σχολή  ναυτών,  υπαξιωματι- 
κών, πυροβολητών,  πηδαλιούχων,  συμφώνως  πρίς  τλν  τελευ- 
ταΓον  ψηφισθέντα  νόμον.  Έκ  τών  £λλων  ήαών  πλοίων  τα 
Ψαρρα  χα}  6  ΜιαονΛης  καθειλκύσθησαν  έχ  τοΰ  νεωρίου 
^ής  Τουλών,  καθαρίζεται  δε  χαΐ  έπιδιορθοΰται  ή  Μτζον» 
μπονΛίτα.  ήτις  θέλει  ρυμουλκήσει  ενταύθα  κατά  τ^ν  προσε- 
χή μήνα  Αυγουστον  τήν  πλωτήν  δεξαμενήν. 

Μετά  τλ  πέρας  τών  εξετάσεων  τής  δευτ/ρας  τάξεως  τής 
Σχολής  τών  υπαξιωματικών,  ήτοι  περ\  τάς  αρχάς  Αύγουστου, 
οί  μαθητα\  αυτής  θέλουσιν  εκτελέσει  πραχτικάς  ασκήσεις  έν 
ιιορεία  ήτις  πιθανόν  νά  έπεκταθξ  Ι^έχρι  τής  οροθετικής  γραμ- 
μής. Τλ  αύτ^  μέτρον  θέλει  ληφθή  και  δια  τού;  μαθητάς  τής 
έν  Κέρκυρα  προπαρασκευαστικής  τών  υπαξιωματικών 
σχολής. 

Ή  5  Αυγούστου  ώρίσθη  δια  τους  ύποβχλ&ντας  αιτήσεις 
Γνα  β^σαχθώσιν  εις  τήν  προπαρασκευαστιχήν  σχολήν  τών 
υπαξιωματικών  χαι  ίχοντας  τά  προσύντα  νά  διαγωνισθώσι 
πρ^ς  τοΰτο,    βπως  «αρουσιασθώσιν    είς  τ^ν    διευθυντήν  τοΰ 


στρατολογιχοΰ   γραφείου  τοΰ  νομοΰ,    ίνθα  διαμένουσι  δια  τ« 
περαιτέρω. 

*Ωσαύτως  εντός  τής  δευτέρας  δεχαημερίας  τοΰ  προσεχοΰς 
Αυγούστου  θέλει  τελεσθή  διαγωνισμός  προς  πλήρωσιν  32 
χενών  θέσεων  μαθητών  τής  πρώτης  τάξεως  έν  τ^  στρατιω- 
τική οχολ^  τών  ευελπίδων. 

♦  * 

Δυσάρεστα  άγγέλλονται  περί  ττις  έν  Λαρίσση  έφετεινΐ^ 
εσοδείας,  τήν  οποίαν  εντελώς  κατέστρεψε  μετά  τήν  χάλα- 
ζαν  δεύτερος  έπιδρομεύς,  ό  σκώληξ,  πρώτην  φοράν  αναφανείς 
έν  Θεσσαλία  και  βλάψας  κυρίως  τόν  άραβόσιτον,  τον  όποΓον 
κόπτει  από   τής  '^ίζης. 

«  « 
Κατά  τους  υπολογισμούς  τοΰ  έν  ΠειραιεΓ  γάλλου  προξέ- 
νου κ.  Βαδβλέτ,  ή  έκ  τής  σπογγαλιείας  ετησία  πρόσοδος  τής 
Ελλάδος  ανέρχεται  εις  3  εκατομμύρια.  Έκ  τούτων  ή  μέν 
Τδρα  άπολαμβίίνει  ετησίως  2,000,000,  ή  Αίγινα  700,000, 
χαΐ  ή  Ερμιόνη  400,000.• 

•  « 

• 

Ττί  παρελθούστ]  Τρίττ)  σενεχροτήθη  προ  τών  Προπυλαίων 
τοΰ  Πανεπιστημίου  συλλαλητήριον  {ιηά,ρ  τής  διασώσεως  τών 
αρχαιοτήτων,  αΓτιν•ς  χινδυνεύουσιν  υπό.  τόν  πέλεκυν  τών 
λατόμων  νά  καταστραφώσιν.  Οί  συνελθόντες  εξέλεξαν  επι- 
τροπήν,  ήτις  προσ&λθοΰσα  έπέδωχε  ψήφισμα  προς  τόν  πρόε- 
δρον  τής  Βουλής  προχαλοΰν  τήν  επέμβασιν  τής  Βουλής  ε- 
ναντίον τών  {εροσύλων. 

* 

•Απεβίωσεν  ό  καθηγητής  Ν^xόΛαο^  Κοτζιας,  γόνος  επι- 
σήμου οικογενείας  τών  Ψαρρών,  πολλάς  υπηρεσίας  «αρα- 
σχούσης  εις  τόν  υπέρ  ανεξαρτησίας  αγώνα,  σπουδάσας  έν 
Γερμανία  φιλοσοφικά,  χα\  ίπ\  ϊτη  διδάξας  έν  τω  Πανεπι- 
στημίιρ  τήν  ίστορίαν  τής  φιλοσοφίας.  Ό  Κοτζιας  έξέδωκε 
πεντάτομον  φιλοσοφικόν  σύγγραμμα,  προς  δέ  και  ίστοριχάς 
μονογραφίας  περ\  ζητημάτων  τής  επαναστάσεως. 


ΑΑΛ0Δ.ΟΓΡΑΦΙΔ     ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑ2 


κ.  Ι.  Ν.  2.  Βίς  τήν  γαλλιχήν  ί'νβ  μόνον  γνωρίζομεν  : 
•6υΜ6  ίΙΙυδίΓέ  δΟΓ  ίβ  Οαηυ1)6  βΐ  ίηάίεβίβυΓ  ά6  Οοη- 
8ΐαη&ίηορ1β«  ροΓ  Α.  Ρ.  ΗβΚδεΙι.  νίβηηβ,  Α.  ΗβΓΐΐ6ΐ)βη, 
1883.  ~χ.  Κ*.  Σας  εύχαριστοΟμεν  διά  το  σταλέν.  'Ώς  προς 
τήν  ύμετέραν  πιρατήρησιν  περί  τής  δημοσιευομένης  πραγ- 
ματείας τοΰ  χ.  ε.  σημειοΰμεν  6τι  £νεχα  του  στενού  τοΰ  χώ- 
ρου δέν  δυνάμεθα  νά  δίδωμεν  περισσότερον,  ?να  μή  παρα- 
βλάπτεται ή  ποικιλία  τής  (Ιλης.  Τούτου  ^νεχα  ΘΑομεν  προσ- 
παθήσω νά  έχδώσωμεν  προσεχώς  ^  διπλούν  φύλλον«  χάριν 
χαΐ  άλλων  συνδρομητών  μετ"  ενδιαφέροντος  παραχολουθουν- 
των  τήν  πραγματείαν,  ?να  ταχύτερον  συμπληρωθώ  ή  δημο- 
σίβυσις  τοΰ  ΐργου.  —  χ.  Κ.  Μ.  Βαγδάτιον•  Ή  επιταγή 
ελήφθη,  ταχυδρομικώς  δ*  απεστάλησαν  ύμιν  τά  ζητηθέντα 
βιβλία.  Σά<  βύχαριστοΰμεν  διά  τήν  ευμενή  φροντίδα.— 
Μια  συγόρομητρία.  Πλείστας  ευχαριστίας  διά  τήν  φιλό- 
φρονα  συνεργασίαν  σας•  βά  δημοσιευΟώσι  τά  επιτυχέστερα. 
— χ.'Σ.  Μπ.  Δεόβαν.  Ή  συνδρομή  δέν  ελήφθη  έτι.  Δι^ 
έγγραφήν  .συνδρομών  είς  τό  περιοδιχόν  τή^  Εθνολογικής 
Εταιρίας  δύνασθε  ν*  άποταθήτε  ({ς  τύν  γραμματέα  αυτής 
κ.  Ν.  Γ.  Πολίτην. — *Τποψηφίω  διδάχτορι  ^^?^  φιΛοσΟ' 
^/αο.Νομίζομεν  ^χι.  Ούχ  ήττον  δύνασθε  νά  ζητήσητε  α- 
κριβεστέρας πληροφορίας  έκ  τής  γραμματείας  τοΰ  *ΕθνιΧύΰ 
Πανεπιστημίου.  — κ.  Ν.  Α•  Ο,  Κωνσταντινούβολιν.  'Ελ-ή• 
φθησαν-^Λ/ίΓα^ϊραστ»}.  Άγνοοΰμεν.— χ.  1.  Φ.  Σύρον.  Τό 
Α'  μέρος  επεστράφη  ταχυδρομ'χώς*  τΟ  Β'  τηροΰμεν  είς  τ6 
γραφεΓον  ημών  συνφδά  τξ  παραγγελία  σας. —  χ.  θ.  Ζ.  Πα- 
ξούς. Ή  μεταβολή  'τής  διευθύνσεως  έγένετο  £μα  τζ  λήψει 
χ^ς  επιστολής  σας  χαΐ  εξακολουθεί  ταχτική  ή  αποστολή  είς 
Παξούς.  —  χ•  Δ.  Κ.  Πειραιά.  *£ν  Βιέννη  χυρίως,  όπου  ιδια- 
ζόντως εκτιμάται  χαΐ  χαλλιεργεΤται  ή  μουσική.  02  στρόβι- 
λοι τοΰ  Στράους  άντηχοΰσι  μέχρι  τών  έσχατων  ορίων  τοΰ 
πολιτισμού,  έν  τή  Άμεριχη,    τη    Αυστραλία    χαΐ  έν    αυτ^ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


.δέ:λ.χιοχ*τ  τχϊς:  Έ:ζ3τx^^.23 


τί  Κΐν<ϊΐ  ετι.  Άνήχβι  δέ  •?ς  οΖκογένβιβν  χ«1  δλλους  άναδ«1- 
ξβίβν  επισήμους  μουαιχούζ,  διότι  χαΐ  δ  «ατήρ  αύτου  %α\ 
ο2  δύο  άδβλφοί  του  Οπήρξαν  τοιούτοι.  —  χκ.  Κ.  Σ.  Ββ- 
νετίαν  χαΐ  Δ.  Β.  ΠχρισΙους.  Έλι^θη  χα>.  τό  τέλος.  Σας 
•ύχαριοτονμβ^ν.  —  χχ.  Π,  Θ.  ΤρΙνολιν,  Χ.  Ι.  Κάιρον,  Κ.  Χ. 
•Αγρ(νΐον,  Άδ•λφ.  Δ.  χβΐ  Ν.  Κ.  Π.  Κωνοταντινούιτολιν,  Γ. 
Π.  'Οδησσόν,  Φ.  Κ.  Σαχάλαν  Δ.  Π.  Β.  χβΐ  1.  Α.  ΤρΙχχαλα. 
Τά  ζητηθίντ»  άπβστάληοαν.  —  χ.  Κ.  Κ.  Ηόναχον.  Ελήφθη 
«αΐ  τό  χατόπιν  στχλέν.  Σίς  βύ/αριστοΰμεν. — χ.  Τ.  Ι.  Κ. 
ΚβΙ  ήμβΓς  σας  παραχβλουμεν  τήν  λύιιν  τοιούτων  αποριών 
νά  ζητήτε  είς  τό  πρώτον  τυχόν  έγχυχλοπβιβιχόν  λεζιχόν, 
τό  δτΓοΤον  δύναται  ν4  σας  δώ•ο  περιαοοτέρας,  παρ  δαας 
έκιτρέπβι  είς  ήμας  ό  χώρος  της  αλληλογραφίας  τιληροφο- 
ρΐας.— χ.  Στ.  Π*.  ΝομΙζομεν  6'τι  εΓνε  αντιγραφή,  χαΐ  χα- 
χώς  αποδίδεται  εΖς  αυτόν. — ΛΌτηχίίω.  ΠρΙν  μας  τ^  άναχοι- 
νώσητε,  ήμεΤς  τό  ειχομεν  έν  χειρογράφφ,  άλλ*  ή  δημο- 
σίευσις  δέν  επιτρέπεται.— χ.  Μ.  Α.  Π.  Σύ?ον.  Ελήφθησαν 
Αμφότερα•  άλλ'  άψού  δρον  άπαρβίτη^ον  θέτετε  τήν  δημο- 
σίευσιν  του  ποιήματος,  άναγχχζόμεθα  νλ  σας  τά  έπιστρέ- 
ψωμεν.  —  χ.  Α.  Α.  Δ.  Είς  τό  μέλλον  άπόχειται.  Δι4  νά 
χαταστη  τις  αθάνατος  πρέπει  πρώτον  νά  άποθάνγ}•  —  Να* 
χετ.  Έχ  παραδρομής  καθυστέρησε  μέχρι  τοΟδβ  ή  άπάντη- 
σις.  Ιδού  νυν  τΐ  ευμενώς  έσημε(ωσ«ν  είς  τήν  έρώτησ(ν  σβς 
«αραχληβείς  "Κλλην  αξιωματικός  προ  όλΙγου  άποφοιτήσας 
-ϊ^ς  έν  Βελγίφ  στρατιωτικής  σχολής  καΐ  έπανελθών  ενταύ- 
θα. ΤΔ  απαιτούμενα  προϊόντα  είσΐν•  1)  Ό  μαθητής  οφεί- 
λει νΔ  εχ^  άπολυτήριον  Γυμνασίου.  —  2)  ΝΔ  εΓνε  κάτοχος 
τής  γαλλικής  γλώσσης.  Ό  υποψήφιος  οφείλει  νΔ  όμιλη 
χαλώς  τήν  γαλλικήν,  ώστε  νΔ  δύναται  ου  μόνον  νΔ  έννοί 
τόν  χαθηγητήν,  άλλΔ  χαΐ  νΔ  έξετάζηται  αμβ  τη  είσόδφ  του. 
— 3)  ΝΔ  γνωρίζη  έχ  των  μαθηματικών  θειορητιχήν  άριθμη- 
τιχήν,  "Αλγε^ρβν  (χατωτέραν),  ΓεωμετρΙαν  (τΔ  οκτώ  ριβλία), 
ΤριγωνομετρΙαν  (τήν  έπίπβδον).— Έν  Βελγίιρ  δέν  άπαιτβΤται 
δια  τους  αλλοδαπούς  ουδέν  δριον  ήλιχίας•  άλλ*  ή  έλλ.  Κυ- 
βέρνησις  άπαιτεΤ  νΔ  μή  εχη  συμπεπληρομένον  ό  μαθητής 
τό  25  έτος  χατΔ  τήν  έποχήν  τής  χατατάξεώς  του  έν  τφ 
έλλ.  στρατφ.--Ή  διάρκεια  των  σποτ.δών  είνε  διετής,  άρχο 
μένη  άπο  4ης  Σεπτεμβρίου  ή  ΌχτωβρΙου.  'βς  δίδακτρα  ο- 
φείλει να  χβταβάλχί  ό  μαθηττς  £μα  τη  είσόδφ  αύτοΰ  δραχ. 
2000,  καΐ  800  δρ.  χατΔ  τήν  αρχήν  του  Β'  έτους,  διΔ  διδα- 
σχαλίαν,  κατοικία  ν,  φωτισμόν,  θέρμανσιν  κτλ.  Λεπτομερε- 
στέρας πλτροφορ(ας  κα\  τό  πρόγραμμα  τής  Σχολής  δύνασθε 
να  ζητήσητε'  παρΔ  του  έν  Βρυζέλλαις  Γ.  προξένου  τής 
•Ελλάδος. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΠΤΗΣΕΙΣ 


Μή  φέρεις  είς  τλ  σώμα  σου  χα\  σ*  ωφελώ. 
"Αν  γείνω  δυό  κομμάτια  χωρισμένα, 

•Από  τλ  δυο  τό  ίνα 
Τό  φέρω  εις  τό  σώμα  μου  και  σ'  ενοχλώ. 

2 

*Ολόκληρον  αν  με(νω  εύωδιάζω. 
"Αν  μαδηθώ  •λιγάχί,  αγκαλιάζω. 

3 

Αϊτιγμα  άρχαΤογ 

Μητέρ'  εμήν  τίκτω  χαι  τίκτομαι*  είμι  δε  ταύτης 
άλλοτε  μεν  μείζων,  έίλλοτε  μειοτέρη. 


ΑΥΙΕΙΙ 


19   Ιουλίου  1885 


ΔΑνβια  τ9^ς  Κ\>ββρνι»)'χβως         ' 

^Ρ^χονσα  Τι/ίΐ( 

Των  170,000,000  τών   5  •/•    Φρ.  χρ. 

316.- 

»    120,000.000  των  5  »     -»     » 

323.- 

•       60,000,000  τών  6   •       »      . 

408.- 

.      26,000,000  τών  6   •       •      . 

374.50 

.       25,000,000  τών  9   .       •      » 

255— 

.      25,000,000  τών  8   .  •     .      . 

244.- 

.      10,000,000  τών  6   •      .      . 

183— 

4,000,000  τών  8   »       »      » 

243.- 

6,000,000  τών  6    >      Δρ.  παλ. 

93.50 

Κτηματικαι    Όμολ.   Έθν.   Τραπέζης 

τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

365.- 

Π(9τ«»τ»ιεΑ  Κοιταστ^^μιατα 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Εθνική  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Λρ.  ν. 

3760.- 

Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 

111.-- 

Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 

80.50 

Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  » 

57.- 

Σι^ηρόδρ.  Αθηνών  χαι  Πειραιώς. .  • 

285.- 

Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣυταΛΛαγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— Τραπεζικόν  "Οψεως 

»  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  — ΈθνικήςΤραπέζης»Όψεως 
•  Τραπεζιχόν  3μην. 

Νομίσματα 

Εικοσάφραγχον  ,•, . , 

Λίρα  όθωμανιχή : 


25.70 
25.45 

1.01  ν. 

1.01% 


20.32 
23.- 


ΠΑΡΑΡΤΗΗΑΤΑ  ΤΗΣ  «ΕΣΤΙΑΣ 

ΠερΙ  βνγχρόνου  έν*ΕλλΑ$(  ιερ(τ»ιιι9^ς 

ύπό  *Εμμ.  'Ρο^δου Τιμ.  Λεπτ. 

ΙΙ«ρΙ  σ\>γγρ6νο\>  έλληνιχΐ^ς  ηολήσεως 

ύπό  Έμμ.  'Ροιδου »  • 

Ό  νέος  χρ(τικ6ς  ύπό  Άγγέλ,  Βλάχου     »         ■ 
ΤΑ  π&£μ«να  ύπό  Έμμ.  'Ροίδου »         » 


ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ  ΤΗΣ   «ΒΣΤΙΑΣ» 

αίτρος  6  Β'  ^τΐ^ς  Βροισ&λέα^  ....•.•.  Τιμ.  λεχτ.  |^ 

Αδαμάντιος  Κοροι9^ς • 

Λάζαρος   Κουντουριώτης « 

Αλέξανδρος  Σοχ^τβος • 

ΠλρΙ  π«ρ(Οάλψ»•ιΐς  τ&ν  θυμάτων  του 

ιιολέμου • 

Π»ρΙ  καθαριότητος 

ΠβρΙ  Κύπρου 

*Αρςστοτέλης   Βαλαωρίτης » 

Ή  φυσιολογικά)  ^χο^ίΐ)  παΐ  6  Ζολά  » 
Περί  συβτάσβως  άδ«λφότητος  Ελλη- 
νίδων Διαχονισσ&ν • 

*Η   Λίυινη    του    Λαμαρτίνου.    Παράφρ. 

Άριστ.  Βαλαωρίτου » 

Πωλούνται  έν  τφ  γραφείφ  τής  «Εστίας».  ΤοΓς  εν  τιΓ; 
επαρχία ις  χαΐ  τξ  αλλοδαπή  αποστέλλονται  ελεύθερα  τιχ«^• 
τελών. 

*Ετ  γ3  γραφείω  της  "Εστίας•  πωΛέΤται  ώσανΐ(Λ^ 
άτζΐ  Λε'πτ(Άτ  50  τ^  εηΐ  τΰ  θατάτω  το^* Αριστον- 
Λονζ  ΒαΛαωρίτου  εκδοθέν  εχζαχζοτ  φν^Λον^  πίρι^' 
χοτ  ώραίαγ  νο^  ποιτιτο^  προσωτίογραφίατ  «α*  α-τί^' 
χόησιτ  της  βτ  Μαόονρ9Ι  επαυΛεως  αντο^^  ^^  °1' 
ρώτζη  εχπΛεσθείσας  όΛοχΛηρον  το  ποίηοία  γ»Κ 
•  Κνρα  Φροσννης•  ^τ  πατομοιοτυΛω  αυτόγραφη  ^ον 
ποιητον  χαΐ  ποΛΛα  αποσπάσματα  εχ  Γ^^  αρκτΐ^^ 
αυτο^  ποιημάτωτ. 

Έν  τω  γραφε(ω  της  «Εστίας*  πωλούνται  οΐ  μέχρ»  «^ 
εκδοθέντες  τόμοι  αυτής,  προς  ψρ.  5  έκαστος,  και  παλχο 
φύλλα  καΐ  δελτία,  τα  μεν  φύλλα  προς  λεπτά  25,  τι  δβ  διλ- 
τία  προς  λεπτά  10. 


•Εν  ΆΟηνακ  εκ  τβΰ  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κορομηλα•  χα\  «Κοραή»  ΑΝΕΣΤΗ 'λΟ^ΕΤΑΝΤΙΝΙΔΟ Υ  1885—  99. 


ΔΕΛΤΙΟ  ΝΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 
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ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τή<  Εετιαε:  ΈπΙ  τ*ΐ€  λεωφόρου  ΠανεΓτιστημίου,  αριθ.  89. 


ΙΥΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΑΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΑΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
3ΕΓΤ023    Ζ'      —  ^^ΡΙΟ.   ΒΟΟ 


ΠΒΙ»ΙΒΧ.ΟΜΒΐνΛ 

ΒΑΑΗΝΒΧ  ΧΤΡΑΤΙΔΤΑΙ  ΕΝ  ΤΗ  ΑΤΣΒΙ  ΚΑΙ  ΑΝΑ- 
ΓΕ91ΙΗΧΙΖ  ΤΗ£  ΕΑΑΒΝΙΚΗΧ  ΤΑΚΤΙΚΗΧ  ύπ^  Κ.  ΣάΟ«* 
Ο  ΗΑΡΚΗΣΙΟΖ  ΒΙΑΑΕΗΕΡ.  Μυθιστορία  Γβωργ(ας2άνδ. 
ΤΑ  ΑΙΙΜΟΤΙΚΑ  ΗΜα?Ι  ΧΧΟΑΕΙΑ. 
ηοίΗΣίΧ  ΚΑΙ  ΥΟΑΑΑΗΑΙΑ. 
ΑΙΤΕΚΑΟΤΑ  ΕΚ  ΤΟΥ  ΒΙΟΥ  ΤΟΥ  ΒΟΑΤΑΙΡΟΥ. 
ΧΗΗΒΙΒΧΕΙΧ. 

Το  γραφεΐον  της  <?'Εστίας»  μετεχοαίσθη  υπό 
την  μιεγάλην  νεόκτιστον  οιχιαν  του  κ.  Πχύλου 
Λάμπρου,    ίπΐ   ττ);  όδου  Σταδίου,    ίτπ*  αριθ.  32. 


ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ  ΤΗΣ  «ΕΣΤΙΑΣ. 

Έν  τφ  αύτφ  χαταστήριατι, "  ένθα  νυν  το  γρα- 
φεϊον  τής  «Εστίας»,  χατηρτίσθη  καΐ  τέλειον 
βιβλιοπωλεϊον,  έφωδιασμένον  ίια  παντός  ελληνι- 
κού βιβλίου.  Τό  βιβλιοπωλειον  τούτο  τί)ς  «Ε- 
στίας», δύναμη  συμβάσεως  προς  τα  ενταύθα  με- 
γάλα καταστήματα  «*Ανδοέου  Κορομηλά»  χαι^Κο- 
ρα^ΛΤου  κ.  Α•  Ι4ωνβτΛντ6ν£δο^>ί,  δύναται  νά 
προμηβεύ/,  εις  τους  συνδρομητάς  αυτής  καίενγένει 
εις  τό  Κοινό  ν  πάντα  τά  διδακτικά,  επιστημονικά 
χαι  φιλολογικά  βιβλία  εις  οϊας  τιμάς  παρέχον- 
ται ταύτα  κοιΐ  υπό  των  ρηθέντων  Καταστημάτων, 
πλην  δε  τούτων  έν  τφ  βιβλιοπωλείφ  τής  «τ Ε- 
στίας» υπάρχουσι  και  πλείστα  άλλα  βιβλία  πα- 
λαιά, φιλολο'νίχαι  χαί  έπιστημονικαι  πραγμα- 
τεϊαι,  ίστορίκαΐ  διατριβαι  καΐ  μονογραφίαι  διά- 
φοροι. Κατάλογοι  τιάντων  τούτων  θέλουσι  δημο- 
σιευθή  οσονούπω  χαί  άποσταλη  μετά  του  φύλλου 
της  βίΈστΙας»  εις  δλους  τους  συνδρομητάς  αύτ^ίς. 

Η  Δ'  ΟΛΥΜΠΙΑΚΗ  ΕΚΘΕΣΙΣ 


Α^ά  Β.  Αιατάγματος  ώρ(σθη  οτι  ή  προ^βχης  ίκθβσις  των 
'ΟλυμχΙω'ν  θέλιι  τ<λε«6η  χατα  Ν«έμ5ριον  τοΰ  Ιτους  1887 
έν  τω  άν&γ«κρομένφ  μεγαλοπρίπβΓ  Ζχππείω  οιχ'ϊδομηματι. 

ΊΙ  τελεσβησομβνη  ολυμπιακή  πανηγυρις  ίσετα»  ή  τετάρτη 
αηο  τικ  (Τ^>ατάσ£ω<  των  Όλυμπ(ων  ύπα  του  άοιδίμου  Ευ• 
αγγελη  Ζάππα.  Ή  πρώτη  έτελέαθη  χατα  το  ϊτος  1859,  ή 
δεν^ερβ  πατά  το  Ιτος  1870  χαΐ  ή  τρίτη  κατά  το  1875. 

Ό  Εύαγγέλης  Ζάππας,  6  άείμνηβτος  ιδρυτής  των  "Ολυμ- 
πίων, προβηνεγχε  χατα  το  1858  400  μετοχάςίης  Έλληνιχης 
Άτμοπλο'ίας  βπω<  ο{  τόχοι  αυτών  χρησ(μ£ύω(Τ;ν  προς  συ- 
στασιν  και  «υντήρησιν  βιαγωνιαμών  οερόντων  το  /νομα 
•*Ολυμπία>ν•  χαι  «4θπουντων  την  έΟνιχην  πρόοδον,  ώς  ανα- 
φέρει το  άπο  19  Λυγούστον  1858  Β..  Διάτχγμχ  «τερι  συστά- 
σεως 'Ολυμικίων,  προσέφερε  δε  προς  τούτοις  χαι  τρισχίλια 
Χ2ΐ93ροβχ7ΐλ(Χχ  φλωρίϊ,  6πως  χρησιμεύσωσι  Χ2τχ  την  πρώ- 
την  ολυμπιαχήν  πανήγυρίν  τβν  18^9. 


Βραδύτβρον  Β  Εύαγγίλης  Ζίππας  δι3ί  διαΟηχης,  συντα- 
;^6«ίσης  •ν  ΒροσθενΙφ  της  ΡωμουνΙας  χβΐ3^  Νοέμβριον  «ρου 
1860  αφηχεν  2πιχαρπωτήν  τ^ς  περιουσίας  αΰτου  ί^"*  8ρου 
ζ»ης  τον  έξάδελφόν  του  ΚωνσταντΤνον  Ζάππαν  μί  την  ύπο- 
χρέωσιν  νχ  χτίστη  έν  *ΑΟήναις  κατάστημα  των  Όλυμπ(ων 
χα(  «ά  φροντίζτ}  περ\  της  τελέσεως  των  'Ολυμπιαχων  πα- 
νηγύρεων. 

*0  φίλογενέστατος  Κων«τταντΓνος  Ζάππας  ου  μ6νον  χατά 
Γράμμα  έξβπΧήρωσε  την  έπιΟνμΙαν  του  άοι&ίμο*ο  έξα^λφον 
του,  άλλα  χαι  εξ  ιδίων  συνεισέφερε  χαι  συνεισφέρει  ιτρ^ς 
εύόδωτιν  του  πατριωτιχδυ  χ«<  έθνωφελους  σχοπου. 

Μετά  τ^ν  θάνατον  του  Κωνσταντίνου  Ζάππα  5πασα  ή 
περιουσία  τοΟ  άοιβίμου  Βϊΰατγέλη  'χληροδοτεΓται  ε{ς  τήν 
•πιτροπην  των  *Ολυμιε(ων  άναλαμβάνουσαν  πάσας  τ&ς  %ΛΧ^ 
τή-ν  έν  λ4γφ  διαΟηχην  ΰποχρεώσβίς  Έν  τη  δίαίηχη  του 
Ζάππα  συνταχθείσν)  ως  ε?δομεν  χατά  το  1860  τά  εισοβή• 
ματα  ^ν  χτημάτων  αύτοΰ  υπολογίζονται  εκς  21,000  φλω- 
ρίων  ετησίως. 

'Ιί  επιτροπή  των  'Ολυμπίαιν,  εις  ην  ξΐνε  ανατεθειμένη 
ή  φροντις  περί  της  τελέσεως  ιών  *Ολυμπιαχών  πανηγύρε• 
ων  χχι  της  ο»χοδομης  του  Ζαππείου  χαταστηματος,  συγχει- 
ται  εχ  των  μελών  της  επιτροπής  έτι  τής  έμψυχώσεως  της 
εθνικής  βιομηχανίας  σύστασης  δια  του.  άπο  Ϊ5  Ιανουαρίου 
1837  Β.  Διατάγματος  χαι  εχ  τεσσάρων  μελών  προστιθεμέ- 
νων εις  τήν  επιτροπήν  τα^την  συμφωνως  προς  την  διαθήχην 
του  άοιδίμου    Ζάππα. 

Τ^  κατάστημα  τών  'Ολυμπίων,  δπερ  θά  είνε  άποπερα- 
τωμένον  χατα  τάς  αρχάς  του  ϊτους  1887,  ηρχισεν  οιχοδο• 
μούμενον  έπι  τ^  βάσει  σχεδίου  του  γάλλου  άρχιτέκτονος 
Βοα1βη^6Γ.  Είς  τ^  σχέδιον  τοΰ^  έπηνέχθησαν  χατά  τήν 
Ιχτέλεσιν  διάφοροι  τροποποιησεις,μετεβληθη  δλ  χατΑπιν  σχβ^ν 
ριζιχώς  πα^  του,  διασήμου  άρχιτέχτονος  θ.  Χάνσεν  απο* 
χτ9|σαν  οΰ;ω  ρυθμον  ρΐδλλον  έλληνιχόν. 

Τ^  κατάστημα  τοΰτο  ?χει  έπιφάνΐιαν  έν  8λω  7,000  τετρ. 
μέτρων,  συγχεηαι  δί  έκ  μιας  χυχλοτεροΰς  αιθούσης  |  γο- 
ΙοπίΙβ)  χατά  το  χέντρον,  έξ  ημικυκλικής  στοάς  προς  τ^  #πι« 
σθεν  μέρος  χαι  ίξ  μεγάλων  αιθουσών.  *Η  δαπάνη  της  οίκο« 
δομ^ς  αύτου   θά  ύπερβ?  τδ  Ικατομμύριον  δραχμών. 

Εις  τήν  έπιτροπήν  τών  Όλυμπίων  άνήχουσι  δωρηθκΓσαι' 
ύπο  του  δημοσίου  άπασαι  σχεδ^  α{  γαΓ'ζι  α(  «ερ\  το  Ζάπ- 
πβιον  α{  όριζ<6μεναι  ύπ^  της  λενφδρου  'Λ.μαλίας,  της  καρι- 
λισσίας  λεωφδρου  'Ολγας  καΐ  της  λεωφ^ου  *Ορωδου  του 
Άττιχου•  επίσης  άνήκουσιν  εΙς  τήν  έπιτροπήν  το  παναθη• 
ναίχον  Στάδιον  χαι  οί  πέριξ  λόφοι  εχ  δωρεάς  της  Λ•  Μ. 
του  βασιλέως  Γεωργίου. 

Κατά  τήν  Όλυμπιαχήν  πανήγυριν  του  Ιτβυς  1887  θ.έλου• 
σιν  έχτεθη  έν  τ2)  Ζαττπείω  τά  παντοειδή  της  φύσεως  χαΐ 
της  τέχνης  έλληνιχά  προϊόντα,  προς  τούτοις  δέ  έργαλοΓα 
χα^  μηχαναί  έχ  τ^ς  αλλοδαπής  δυνάμενα  να  εΐναχθώσι  παρ* 
ήμΓν.  Τήν  (χθεσιν  θά  έπαχολουθήσωσι  ποιχίλοι  αγώνες  σω• 
ματιχοί  τε  χαΐ  πνευματικό^.. 

Συμφώνως  προς  τήν  έπ^θυμίαν  το^  άγωνοθέίου  Έυαγγέ• 
λη  Ζάππα. χαθ*  Ιχάστην  όλυμπιαχήν  περίοδον  άναγινώσχε- 
ται  ύπλ  λογίου  άνδρος  έχλ&γομένου  παρά  της  'Α^ιαδημαΙχης 
συγκλήτου  ίχθεσις  περί  τών  γβνΓ.μένων  διανοητικών  προόδων, 
του  Ιθνους,  προς  τούτοις  δι  βραβεύεται  χαι  πραγματεία 
έπι  θέματος  οριζομένου  ύπλ  τής  αύτης  συγκλήτου.  Ός  τοι- 
αύτα θέματα  προετάθησαν  τά  έξης  δύο  ύπο  της  φιλοσοφικούς 
σχολής.  Ιξ  ων  το  έτερον  θέλει  εκλέξει  ή  σύγκλητος,  9ίτοι 
ά)  περΊ  τών  δασών  έν  'Ελλάδι  κα\  β')  περί  τών  προόδων 
της  χημείας,  της  επιδράσεως  αύτης  επί  του  ανθρωπίνου 
βίου  και  πβρι  της  εισαγωγής  «ίς  τήν  Ελλάδα  της  χημι- 
κής βιομηχανίας. 

Κατά  τήν  τελευταίων  τών  Όλυμπίων  ήμέραν  θέλει  πάρα• 
σταθή  δράμα  Έλληνικόν,  η  έπι  τούτω  συντεταγμένον,  προ• 
κηρυττομένου  εγκαίρως  διαγωνισμού,  η  έκλεγόμενον  δπό  του 
ΰΐλολογιχοΰ  τμήματος  της  φιλοσοφικής  σχολής  του  Πανε- 
πιστημίου, έκ  τών  έχδεδομένων  ηδη^ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


^^ΙΞΛΤΖΟΧΤ    ΤΙϊΣ   3ΒΖ2ΤΖΑ.2) 


Τφ  προσιχες  φνλλον  της  «*Εφτ(•ς•  βχδοθήσίται  (ιπλουν, 
ιτ«ρ(λχμβ&νον  ως  πλεΓστον  μέρος  έχ  της  δημιοσιβυομένης  (μ- 
βρ'.θους  («τοριχη;  μίλέτης  του  κ.  Κ.  Κθχ,  χχτχ  ΐην  βχ- 
φρλφΦβΓσαν  ήμΓν  «κιβνμίαν  πολλών  «υνδρομητων,  Γνα  τ«• 
χύτβρον  συμηΧηρωθτ)  ή  βημοσίβυσις  του  ^ργου,  'ϋς  βλέπου* 
σιν  οί  άνζγνωφται  της  «'Βατίας•,  δια  της  μκλίτης  τχυτης 
του  άχχμάτου  ^μββν  μιταιωνο^ίφου  νέχ  9βλ\ς  άνο(γ2τα(  του 
ΙΜΦΖιοινιχου  βίου  τ!^ς  Ελλάδος,  άκοχαλύΐΓτοντζι  νέζί  πηγαί, 
ηχρέχΑττι  νέα  α^τοψις  τΰγ  χο'.νωνίχόον  χχ\  ι^ολι^ιχων  πκρι- 
«ταΦίων  της  χώρας,  χχι  δίδεται  ή  φυσιχη  χχ\  χαθ'  Ιστο- 
ρ(αν  βξηγησις  κολλών  ίστοριχων  φαινομένων  του  πολιτιχου 
χαι  χοινωνιχου  βίου  της  Ελλάδος. 

—  '£!ξ£δόΟη  £ρτι  τλ  νέον  τ•υχος  (Β'  της  τρίτης  ηερι^ου) 
της  *Αρχαιολογιχης  Εφημερίδος,  ούτινος  περιεχόμενα  εινβ 
τ&  έξή(  :  Π  Καββαδία,  Έπιγραφα\  |χ  των  ίν  Έπιδαυρία 
άνασχαφων.  —  Ι.  Χ.  Δραγάτνη,  ΠειραΓχα)  αρχαιότητες.  — 
Β.  Ι.  Λιονίρδου,  Άμφιαρείου  έχιγραφαί.  —  Θ.  Σοφούλη, 
Άγαλμάτιον  έχ  Σπάρτης,  —  Χ.  Τσούντα,  Σχεΰος  πηλινον 
χα\  τεμάχια  αγγείων  έξ  Άβηνων.  —  Ν.  Νοββσάδσχη,  επι- 
γραφή έχ  Μεγάρων.  ^ΑίΖβιχοτίσματα.  'Αγαλμάτιον  βχ 
Σπάρτης.  —  Σχεΰος  πι^λινον  χα\  τεμάχια  αγγείων  εξ  *Α9η• 
νων.  —  Χαλχους  Σάτυρος  έχ  της  Συλλογής  Ιωάννου  Δημη- 
τρίου. —  Κεφαλή  αγαλματίου. 

—  Έδημοσιεύθη  6  λόγος,  βν  ο  γυμνα«τιάρχης  χ.  Κ.  Νε• 
ατορίδης  έξεφώνησεν  έν  τω  γυμνισίφ  Τρ'.χάλων  χχτα  την 
ήμέρχν  των  εξετάσεων,  'βν  αυτω  δ  χ.  Νε^ττορίδης,  εΙς  των 
μάλλον  πεπαιδευμένων  ήμων  γυμνασιάρχων,  έχτός  δλλων, 
λ&γον  ποιεΓται  περ\  της  έπιδ&σεως  των  γραμμάτων  έν  Θεσ- 
σαλία χαΐ  ιδίως  έν  Τριχάλοις  άπ^  της  προσαρτήσεως,  χαΐ 
περί  του  πάλαι  χαι  νυν  τρόπου  της  δ'.δασχαλίας,  χαταχρίνε; 
θαρραλέως  την  άνάμιζιν  της  πολιτιχης  εις  τα  της  παιδείας, 
χαι  ύποδειχνύει  εύστδχως  τάς  ελλείψεις,  αΓτινες  χριρζουσι 
θβραπείας  έν  τω  γυμνασίφ  Τριχάλων. 


Προπαρασκευάζεται  έν  Βιέννιρ  μεγάλη  αποστολή 
πρλς  άρχαιολογιχας  έρευνας  εις  την  Μιχράν  *Λσίαν.  Τας 
δαπανάς  της  επιχειρήσεως  άνέλαβεν  δ  χόμης  Λαγχορόνσχης 
μέλος  της  "Ανω  Βουλής  της  Αυστρίας,  ή  αρχηγία  ΙΙ  της 
αποστολής  έδόβη  «ίς  τ^ν  χαθηγητήν  Νίεμαν,  μέλος  της  έν 
ΒιέννΥ}  χαλλιτεχνιχης  *Αχαδημίας.  Κύριος  σχοπ^ς  της  έπι* 
χειρησεως  ταύτης  είνε  ή  άναζητησις  αρχαιοτήτων  χατ'  βχεΓ- 
>ια  -^α  μέρη  της  Ταυρίδο;,  ίνθα  χατα  το  παρελθόν  Ιτος  άνε•> 
χαλύφθησα^/  λείψανα  μνημείων  χρονολογούμεν χ  άπατης  έπο- 
χΐ^ς  τέ»ν  Βαβυ>ωνίων• 

•  «•  'Εδημοσιεύθη  ί»  φιλολογιχη  διαΟήχη  του  Βίκτορος  Ούγ- 
χώ,  δια  τής  δποίας  άνατίθησι  την  φροντίδα  της  έχδόσεως 
των  άνεχδότων  ϊρ^ω^τ  του,  τελείων  χα:  ημιτελών  εις  τους 
φίλους  χαι  μαθητάς  αύτου  Αυγουστον  Βαχχερί,  Παΰλον 
Μερ)ς  χαι  ^Ερνέστον  Λεφέβρ.  01  τρεΓς  ούτοι  έδήλωσαν  δτι 
άναλαμβάνουσι  τήν  έχτέλεσιν  της  δςαΟήχης  μετά  βαθύτατης 
βύγνωμονύνης,  άρνηθέντ3ς  τα  χέρδη  5τινα  υπέρ  αυτών  ώρ•.- 
σιν  δ  διαθέτης,  χα)  όρίσαντες  πάντα  τα  έχ  της  έχδόσεως 
«σπραχθησόμενα  υπέρ  του  έν  Παρ'.σίοις  άνεγερθησομένου 
μνημείου  εις  τον  ποιητήν.  προσέτι  δε  ύπερ  άναστυλώσεως 
του  άνδριάντος  αυτού  έν  Βεζανσων,  ώς  χαι  υπέρ  οίχοδομή- 
σχως  τάφου  αξίου  του  ποιητου  Ι  ν  τω  έσωτεριχω  του  Πανθέου, 
&ν  τύχωσι  της  προς  τούτο  αδείας  της    Κυβερνήσεως. 

Ό  πρώτος  τόμος  των  όψιγόνων  Ιργων  του  Βίχτωρος  Ούγ• 
χω,  περιλαμβάνων  τα  ίργα  βσα  κατέλειπε  πλήρη,  έχδο^σε• 
χΛΐ  τ5  πρώτη  του  προσεχούς  •Οχτωβρίου,  απαρτιζόμενο; 
Ιχ  πέντε  δραμάτων.  Ό  δεύτερος  τΟΓχος,  αποτελούμενος  υπό 
ημιτελών  ποιημάτων,  πάντων  σχεδόν  αναφερομένων  εις  την 
περίοδον  της  εξορίας  χαι  της  αυτοκρατορίας,  έχδοθήσεται  τη 
4υ1  Απριλίου  1886  υπό  τον  τίτλον  .Τα  ολέθρια  Ιτη.  »  Ή 
χατάταξις  και  δημοσίευσίς  των  λοιπόν  τεμαχίων,  βσα  χατέ• 
λιπεν,  θέλουσιν  άιταιτήσει  και  έργασίαν  χα\  χρόνον  πολύν. 
*Η  δλη  Ιχδοσι:  φέρει,  κατά  την  ευχήν  του  ποιητου,  τον  τί- 
τλον *ΩκεαΥ0€, 

—  Κατά  δ'.αταγην  του  Σάχη  της  ΠβρσΙας  κατεσχευάσθη 
μοναδικός  εις  το  ει^ός  του  σφαιρικός  ατλας  τής  υδρογείου, 
αξίας  πολλών  εκατομμυρίων.  Αί  θάλασσχι  πϊριστώνται 
έν  αυτω  δι*  ωραίων  σμαράγίων,  αί  διάφορο»,  χώραι  δι*  αδα- 
μάντων, λυχνιτών,  σαηφείρων  χα:  πλείστων  πολυτίμων  λίθων, 
ατενως  συγχεκολλημίνων  προς  άλλήλουί• 


—Δύο  σοφοί,* Αμερικανός  και  Γερμανός,  επιληφθέντες  νίΜΥ 
ερευνών  προς  χαθορισμόν  της  |π\  της  γης  θέσεως  του  ««ρι- 
δε  ίσου,  κατέληξαν  είς  διάφορα  αποτελέσματα..  Ό  μεν  ΙΈρ. 
μανός  κ  Μαυρίκιος  Έγγ»λ  θέτει  ^τήν  *εδεμ  έν  τη  Άβι». 
τιχη  Τουρκία,  «  έν  τη  όάσει  Ρουχβε  προς  ανατολάς  το-3 
Χωράν»•  ό  δ*  *Αμεριχανός  κ.  Ού(λλιαμ  Ούάρρεν  φρονεΓότι 
ή  θέσις  αύτης  β?νε  είς  τόν  βόρειον  «όλον,  ϊνθχ  ήδυνήθη  νί 
άναγνωρίση  τήν  ταυτότητα  των  τεσσάρων  ποταμών  των  μιτη. 
μονευομένων  υπό  τής  Γραφής.  Αμφότεροι  ούτοι  προς  ύκο• 
στήριξιν  ττών  ισχυρισμών  αυτών  άναφέρουσιν  άφθονίαν  άχο- 
δείξεων. 

—  Έν  Αμερική  αί  χρηματιχαι  έγγραφαι  προς  τελε•'ω9ΐ> 
του  βάθρου  του  αγάλματος  βπερ  παριστά  τήν  Έλευθερίαν, 
φωτίζουσαν  τόν  χόσμον,  άνήλθον  είς  τό  ποσόν  τών  91,252 
δολλβρίων.  Τήν  πρ•τ•ββυλίβν  της  έγγρ*φής  βνέλχβεν  έ?η. 
μ•ρ(ς  τις  τής  Νέας  Τόρχης,  Ό  αριθμός  τών  εγγραφέντων 
δια  συνδρομάς  υπολογίζεται  είς  102,532.  Καί  τβι  δε  ύπέ- 
ρογχον  το  μέχρι  τούδε  συναχθεν  ποσόν,  ό  χατάλογος  μ*• 
νει  ϊτι  ανοιχτός  προς  έγγρ'αφήν,  χαι  προβλέπεται  Οτι  με;* 
ού  πολύ  θέλει  συμπληρωθή  τό  ποσόν  τών  100,000  δβλίι- 
ρίων,  βπερ  ή  έν  λόγω  αμερικανική  έφημ«ρΙ<  ανέλαβε  νι 
συλλέξη, 

—  Κατ'  αύτας  έξεΟόθη  περατωθέν  τό  ί-Γεν.κόν  λεξιχον  τΰ» 
καλλιτεχνών  τής  Γαλλικής  Σχολής»,  των  άκμασάν:•ν  αχο 
τής  έν  Γαλλία  αρχής  τών  εικαστικών  τεχνών  μέχρι  τών  η. 
μερών  μας.  Τό  λεξικόν  τοΰτο,  πλήρες  βιογραφικών  χβι  βι- 
βλιογραφικών υπομνήσεων,  περιέχει  χατ'  άλφαβητιχήν  τά^ζΐ' 
πλε{«ν>ς  Τ'ΐον  15,000  άξίους  λόγου  ζωγράφους,  γλύπτβς,  βρ• 
χιτίχτονας,  χαλχογράφους  χα\  λιθογράφους,  χα\  χρονολογιχό> 
χατάλογον  τών  ίργων  των  χατ'  άχριβεΓς  και  ποικίλας  χ>η• 
ροφορίας  έξ  επισήμων  τε  κα\  ιδιωτικών  πηγών. 


■Ι  Ο  §«» 


ΝΕΑ   ΒΙΒΛΙΑ 


1»Η€%αη  ΜβΙβΰί  άίαίορηβ»  «τίίΑ  ίηίΓοάηϋίιοη  αηά  ηοΐα 
[οτ  ίοΗοοΙί  6]/  Ιλβ  Εβν.  [ΜηηΰβΙοΐ  Β.  ΌονοάαΙΙ  %η. 
'ϋν  Δουβλίνω  1882. 

[Η  περί  ης  ένταΰθα  ό  λόγος  Ιχδοσις  περιλαμβάνει  ίήι 
μόνον  διάλογους  του  Λουκιανού  έκλεχθίντχς  εκ  τών  βιί» 
διαλόγων,  τών  εναλίων  και  τών  νεκρικών.  Έν  ω  δε  εΤχοσ: 
σελίδας  κατέχει  τό  κβίμβνον,  κνε  προτεταγμένη  8ί(«τβ•τη 
αξία  λόγου  σελίδων  δέκα  χα\  οκτώ  και  έπονται  εν  τέλιι  ι: 
σημειώσεις  έν  δλαις  έξήκοντα  και  δύο  σελίσι,  κλείει  ί«  '• 
ρϊβλίον  μικρός  πίναξ  τών  μάλλον  αξιοσημείωτων  υπό  γρ»»* 
ματικήν  εποψιν  λέξεων.  'Π  μικρά  αύτη  Ικδοσις  του  Λουϊ:ϊ• 
νου,  ώς  σ/ολική  κρινομένη,  είνε  τω  ονη  ίχι  μικρού  λόρ 
αξία,  φαίνεται  δέ  δτι  ό  λόγιος  έχίότης  είργάσθη  μετά  χέβη; 
ακριβείας  δπως  χαταστήση  αυτήν  ούτως  βίπειν  ένήμερβ> 
προς  τήν  σημερινήν  τής  φιλολογία;  χατάστασιν,^  Δια  τον« 
αί  σημβιώσεις  του  μάλιστα  βινϊΐ  ποικίλαι,  χαΐ  υπερέχει  μ^' 
εν  αύτϊΓς  ώς  προσήκει  είς  σχολικήν  Ικδοσιν  τό  γραμμ2τι»^^]| 
στοιχεΓον,βλλά  χαι  παν  τό^λλως  συντελούν  είς  τήνόρβην  τον 
συγγραφέως  έρμηνείαν  δέν  άπεχλείσθη.  Σπανιώτατα  δι  >' 
σημειώσεις  αύται  απολείπονται  τής  δεούσης  άκριβεί»;  Ι»ί 
λ.  χ.  έν  σελ.  72,  ϊ.θα  έν  λ.  ^φ^στρίόα  επιφέρονται  τί««• 
Τΐιίδ  9&ηη6ΐι(  νββ  βίβο  ΓΑΪΙβά  μανδύη,  φαινόλης  «η<1 
τήβεννα).  Τίνα  δέ  βοηθήματα  μετεχειρίσθη  εΙς  πιρι^χβ^'ν 
τής  έχδόσεώς  του  χαθιστα  είς  ήμας  γνωστχ  αυτός  ό  λέγιο; 
έχδότης  έν  τω  άπό  Βρυξελλών  χρονολογουμένι^  μιχρω  «" 
προλόγω,  είναι  δε  ή  εξαίρετος  εισαγωγή  του  8οηιΐθβΓΗΓ0<ϋ. 
του  Κουρτίου  τό  Έτυμολογιχόν  χα*ι  τα  λοιπά  σχετιχι  β^θλιι 
ώς  χαι  τό  του  ΡβΠβ,  αί  γραμματιχαι  του  ^β)Γ,  του  ΚρυΤ^Ρ• 
του  Κουρτίου,  του  Μαδβιγίου  χαι  του  ΓούδουΤν.  Είδιχ»^<Ρ** 
δέ  δι  χ  τήν  έρμηνείαν  μετεχειρίσθη  τα  υπομνήματα  του  ΙλΠ* 
ηα&ηη,  του  ΙλοοΜΙ,  του  ΗβπίδΙΟΓίΐαίδ  χαι  |#λων  «ίο- 
σεων.  Τό  δέ  κείμενον  τών  διαλόγων  τών  θεών  χϊΐ  τ«ν  *£• 
κρίκων  είναι  αυτό  τό  του  ΐ3θο1>ίΙζ,  δπερ  στηρίζεται  έχι  τ«^ 
κριτικών  εργασιών  του  Ου1)β(,  του  ΓΓΐΙζδΓ.Ηθ  κα\  βλλβ»^  το 
δέ  τών  εναλίων  είναι  αυτό  του  Οίη<1θΓΓ,  δπερ  άντεβλήθη  χρ^' 
τήν  ίλδοσιν  του  ^α^ο!)^ιζ,  και  κατ*  αυτήν  μεθηρμόσθη•  »*"* 
τυπογραφικών  διορθώσεων  έκβμελήθη  ό  ημέτερος  κ.  Βχλίττ>*• 

2.] 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


\^ΈΙΑ.ΤΙΟΙΤ  ΤΧΙΖ:   ΈΙΣΤΡΙΑ^α 


6ΝΤΥΠη2Β1Σ 


Κατ^  την  παρελθονσαν  Παρασχβυτ,ν  έγένιτο  ή  τιλβυταία 
«υνβ8ρ(ασις  της  Βουληζ,  ί^τις  ρϋλβΕ  ν&  έπαναλίβν)  τας  ερ- 
γασίας της  χατά  τλ  κρ^σβχίς  φΟ  νόπωρον.  Ή  παρούσα  σύνο- 
δος ύπηρξβ  γονιμωτίτη  βις  έπιψηφισι^  νομοσχεδίων,  ύιτιρβάν• 
των  τ2ί  πίντι^χοντα,  έν  ολ(γω  χι>ονιχω  διαστήματι•  ζτοι  άπο 
της  26  'ΤοννΙου,  χ-χθ*  ήν  ύπ£βλ>\θη  6  προϋπολογισμός  μ^χρκ 
τί|ς  Ι9ής  Ιουλίου  χαθ"  ί|ν  διεχδπησαν  αΙ  ίργασίαι.  Έν  τω 
Βουλευτηρίω  παραμένει  9ίδη  συνεδριάζουσα  εν  τω  δωματίω 
των  στενογράφων  ή  ύπο  της  Βουλής  συσταθεΓβα  έζεταστιχή 
Ιπιτροπι^.  Διάφοροι  προσεχλήθησαν  ύπ^  ταύτης  πρ^ς  εξ^ασιν. 


^Αντιθέτακ  προς  τας  χοινοβονλ&υτιχας  εργασίας  ηρξατο 
γβνιχος  άπά  τίνων  ήμερων  &  τρυγητός  της  σταφίδος.  Ευτυ- 
χώς &  χαιρος  ύπηρξεν  λίαν  ευνούχος  μέχρι  τούδε  πρ^ς  τον 
χαρπ^ν  των  σταφιδοφόρων  επαρχιών*  αν  μάλιστα  δ  χατα  τάς 
ημέρας  ταύτας  βπιχρατων  έν  Άθι^ναίς  χαύσων  εΖνε  χοινος 
χαι  είς  δλλα,  ή  άποΜρανσις  της  σταφίδος  θέλει  συντελεσΟη  ά• 
χινδύνως  χαΊ  ασφαλώς,  πρΙν  η  έχ  των  πρδβ  άποξηρανσιν  ε- 
φευρέσεων βεβαιωθ^  ή  πλήρης  επιτυχία  έν&ς  έξ  αυτών.  Ή  ε- 
σοδεία έν  *Ηλε(α  χαι  Πύργ<ρ  προμηνύεται  όλιγωτέρα  της  των 
£λλων  ετών. 


Τ^  παρβλθούστ}  Κυριαχ^.  21  Ιουλίου,  ό  Διάδοχος  ί<ων•> 
σταντΓνος  έωρταζε  την  έπέτειον  της  γεννήσεως  β^ύτου,  εισερ- 
χόμενος είς  το  ΐ8ον  Ιτος  τής  ήλ^χίας  του.  Έπι  τούτφ  δοξο* 
λογία  εψχλη  έν  Δεχελεία  Ιίνθα  διαμένει  ή  βασιλική  οίνο* 
^ένεια* 

ϋίετα  πολλας  αμφισβητήσεις  χα\  διαψεύσεις  έδεβαιώθη 
-τέλος  δτι  εν  Μασσαλία  ένέσχηψιν  ή  χολίρα  έπιτεινομίνη  6- 
•σημέραι.  *Επ\  τ^  είδήσει  ταύττρ  τ^  ύπουργεΓον  των  έσωτερι• 
χων  διέταζε  να  ύποβάλλωνται  είς  ένδεχαήμερον  τχχτιχήν 
χάθχρσιν  αί  έχ  Μασσαλίας  προελεύσεις^  χαί  πρ^ς  τσυτο  να 
συστηΟώσι  λοιμοχαΟαρτή^α  είς  διάφορ«  μέρη  του  Κράτους. 

•  * 

Νέοι  φόβοι  περϊ  φυλλοξήρας  είχον  γέννηση  συνεπεία  τη- 
λεγραφήματος του  Νομάρχου  Λαρίσσης  προς  τήν  Κυβέρνη. 
«IV,  δι'  ου  ήγγέλλε^  δνι  εις  ^Λμπελάχ^α  άνεφάνη  φυλλο- 
'ξήρα.  Ό  έπι  τούτω  μεταβ^ς  αυτόθι  επιθεωρητής  της  Γεωρ- 
γίας χ•  Γεννάδιος  μας  άπήλλαξε  των  φόβων  τούτων,  βέβαιων 
βτι  ούχΙ  ύπό  φυλλοξήρας,    άλλ*  ύπ^  ήλιοπληξίας    προσεβλή- 

{^ησαν  έχεΓ  αί  άμπελοι. 

•  • 

Λέγεται  βτι  πρόκειται  να  έχδράμω^ιν  είς  Ελλάδα  χατα 
τον  προσεγη  μεν  μήνα  ή  αυτοκράτειρα  τή;  Αυστρίας,  χαι 
χατά  τον  Φεβρουάριον  ή  βασίλισσα  της  Ιταλίας  προς  επί- 
σχεψιν  της  έλληνιχής  αυλής. 

'Λπό  της  πρωίας  της  παρελθούσης  Κυριαχής  ΟρμεΓ  εν  Φα- 
λήρφ  ή  ύπό  τον  άντιναύαρχον  Δουπερρέ  γαλλιχη  μοΓρχ  του 
στόλου  της  Μεσογείου,  συγχειμένη  έχ  της  ναυαρχίδος  ΚοΛ- 
6ε Ω^  φερούσης  19  τηλεβόλα  χα\  πλήρωμα  880  άνδρων, 
χο^Λ  Νανίφχον  Δνχε^ρέ,  φέροντος  18  τηλιβόλα  χαι  730 
άνδρας,  της  Καταστροφείς  μέ  14  τηλεβόλα  'χαϊ  πλήρωμα 
800  άνδρων,  του  ΦρίεόΛατ^  μΐ  14  τηλεβόλα  ωσαύτως  χαι 
675  I^δρας,  XXI  των  προσχόπων  ΔεαΛίξ  Μα)  ΧβΛιόόνοί:. 
Τ%  δε  παρελθούσν^  Τρίτγι  ύπό  τών  πλοίων  του  στό)ου  έτε- 
λέσθησαν  γυμνάσια  δι*  ένσφαίρων  βολών  από  τών  τηλεβό- 
λων του  πυροβολείου.-  Είς  τους  άριστεύσαντας  έν  τω  άγώνι 
άπονεμήθησαν  ώρισμένα  βραβεΓα.  Ή  μοΓρα  θέλει  άποπλεύ- 
^σιι  τον  Φαλήρου  χατά  τό  τέλος  της  εβδομάδος,  επαναχάμ- 
•πτουσα  είς  Γαλλίαν.  *Η  οψις  του  Φαληριχον  λιμένος  έχ  τών 
έν  αντώ  όρμούντων  ξένων  πλοίων  .εινε  γρχφιχωτάτη. 


Κατά  τήν  σημείωσιν  του  άρχ:μηχαν•χου  της  Εταιρίας 
•προς  τομήν  του  ισθμού  τ^ς  Κορίνθου,  εξεχωματώθησαν 
-πατά  τόν  μήνα  Ίούλιον  105,315  χυβιχών  μέτρων.     Το  πο- 


σ^ν  εινε  «ατά  τι  όλ•.γωτερον  του  έχχωματισθέντος  τόν  πα- 
ρελθόντα μήιτα  Ίούνιον,  διότι  περιλαμβάνετα{  εντός  διαστή* 
ματος  26  μόνον  ημερών.  Κατά  τόν  Ίούλιον  του  1884  εΤχον 
έχχωματισθή  μόνον  81,018  χυβιχών  μέτρων. 

Έδημοσιεύθησαν  έν  τ?ί  «  Έφημερίδι  τής  Κυβερνήσεως  • 
οί  χατά  τήν  έφετεινήν  σύνοδο>  ψηφισθέντες  νόμοι  περί  χα- 
ταργησεως  του  περΊ  πυρείων  νόμου  τής  27  Μαρτίου  1884, 
περί  τροποποιήσεως  του  περί  εισπράξεως  τών  δημοσίων  εσό- 
δων νόμου,  περί  αυξήσεως  του  έπι  τών  χαθαρών  χερδών  τών 
ανωνύμων  μετοχιχών  εταιριών  φόρου,  περί  του  προσωπιχοΰ 
του  έθνιχοΰ  σφρχγιατηρίου,  περί  άλαταποθηχαρίων  πβ\  άλα• 
τοφυλάχων  χαι  περί  καταργήσεως  του  νόμου  περί  γραφείου 
στατιστιχής  έν  τφ  ύπουργείφ  τών  οίχονομιχών. 

Εί;  τίνα  τών  θεσσαλιχών  χωρίων  ό  άλωνισμός  γίνεται 
πρώτην  φοράν  εφέτος  δι'  άλωνιστιχών  μηχανών,  τών  οποίων 
ως  ελπίζεται,  τό  προσεχές  Ιτος  θί  εΙνε  γενιχωτέρα  ή  χρήσις. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ    ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑ2 


χ.  Δ.  Μ.  Α•  Νεάπολιν.  Αποστέλλονται    δια  του  4ταλιχου 
τήν  προσεχή  εβδομάδα..  Περιμένομεν    άπάντι^σιν.  —  χ.  Χ. 
Λ*.  Είτ»  δια  τήν  χαχήν    έχλογήν  τών  παριστανομένων,  βϊτε 
δι*  άτιχνίαν  τών  ύποχριτών.    Άλλ'   ή  έπίδρασις  εΙνε  αναν- 
τίρρητος. Λέγεται  δτι  ή  έχ  τής  παραστάσεως  του  ^ΟθΟΛον 
έντυπωσις    υπήρξε  ποτέ    τοσούτον  ισχυρά   έν   γαλλιχώ  τινι 
θεάτρω,  ώστε  έπροχάλεσε  χραυγάς   φρίχης     έχ  μέρους    τών 
θεατών,  εις  δε  αυτών  άνεφώνησεν  :  «Εινε  Μαύρος  αυτός  που 
έπραξε  τοιούτον  χαχούργημα,  δέν  είνε    Γάλλος».    Έν  Άμ- 
βοΰργφ  χατά  τήν  πρωτην  παράστασιν  του    αύτου    δράματος 
αλλεπάλληλοι  υπήρξαν  αί  λιποθυμίαι  τών  χυριών'    αί  θύραι 
τών  θεωρείων  άνοιγοέχλειον    συνεχώς,    εξερχόμενων   τών    Λ» 
αύτοΓς  ή    χαι  άπαγομένων    άνχισθήτων•    πολλαι  δε  χυρίαι 
ϊπαθον  δυσάρεστα.    "Οτε .  ίληξεν  ή.  παράστασις,    οί  θεαταΐ  , 
ϊμειναν  2φωνοι•    τόσον  βαθεΤα  ύπηρξεν  ή    έχ  του    δράματος 
έντύπωσις,  ώστε  χαταπ•πτούσης  τής  αυλαίας  ουδέν  ήχούσθη 
χειροχρότημα  έν  τ^  πλατεία,    διότι  έκαστος  θεατής    ΐσπευδε 
να    έξέλθη,    θέλων    να    άναχουφισθ^    έχ   μεγάλου     βάρους. 
Τήν  έπιουσαν  οί   θεαταΐ  υπήρξαν  ολίγοι,    δτε  δέ  μετά  τινας 
εβδομάδας  ό  διευθυντής    του   θεάτρου  ανήγγειλε  τήν    τρίτην 
παράστασιν,  α(  άρχαι  του  Αμβούργου  απάτησαν    Γνα  άπο- 
χοπώσιν    αί    φριχτότεραι  οχηναι"    χαι    μεταβληθ^  ή    λύσις 
του  δράματος.    Τοιαύτα    αποτελέσματα     οφειλόμενα    ίδίως 
είς  τήν    μεγάλην  τέχνην   τών    ύποχριτών    αναφέρονται  χαΐ 
οίλλα  περιεργότερα.  Κατά  τίνα   παράστασιν  ή  ηθοποιός  Ου- 
ηΐ69αί1  ανέπτυξε  τοιαύτην  θαυμασίαν  τέχνην    ύποχρινομένη 
τήν  Κλεοπάτρχν,  ώστε    χαθ^    ην  στιγμήν    έξεφωνει    φοβεράν 
χατά  τών  θεών  χατάραν,   εις  τώ»  έπι  τής  σχηνής    ηθοποιών 
τήν  έχτύπησεν  ίσχυρώς'διά  τής  πυγμής  λέγων*      «  Πήγαινε 
χατά  διαβόλου,  σχυλλχ  !  «,  δι'  Βπερ    ή    ηθοποιός  τόν  ηύχα- 
ρίστησε  χατόπιν,    θεωρήσασα  αυτό    ως  τόν    είλιχρινέστερον 
χα^.  ώρζιότερον  ίίπαινον.    'Άλλοτε    πάλιν,  παρισταμένου  του 
ΙΙ(ΐ£ταηχο^^  στρατιώτης  τις    τών   έπι    σχηνής,   τοσούτον 
ήγανάχτησε  χατά  του  ύποχρινομένου    τόν  χχχοΰργον    Νάρ- 
χισσον,  ώστε  έσχόπευσεν  αυτόν  δια  του  δπλου,  χαι   θά    έφό- 
νευε  τόν  ήθοποιόν,  έάν  δέν  τοΟ  έχράτουν    τήν  χ&Γρα.  —  χ. 
Δ.  Β.  Πάτρας.  Ευχαρίστως*  άλλ'  ούχι  προ  του  τέλους    Αυ- 
γούστου.— χ.  Σ  .  Πότερον  προτιμάτε  ;    δέον  νά  όρισθ^  σα- 
φώς, —  ^ΑμεροΛητττω,ΚΛί  δν,  ως  ίσχυρίζεσθε,  ύπερβολιχή 
εινε  ή  χαταφορά,  δπερβολιχή  είνε   χαι   ή  ίδιχή  σας    γνώμη, 
δτι  είνε  τόσον  έπιζήμιον  τό  πράγμα*    «Έπε\    ή  φιλία  τανΰν 
ίσχνόφωνος  γέγονεν  εν  τώ  παρρησιάζεσθχι,  χ»ι  τό  χολαχευον 
αυτής  λάλον  ίστί,  τό  δέ  νουθετούν  £ναυδον,  άχουστέον    έστι 
προς  τών  έχθρων  τήν^  άλήθειαν  ».  —  χ,  Β.    Μ.  Είς  τήν    βι- 
βλιοθήχην  τής  Βουλής  υπάρχει  τ^ήρης  σε:ρά^   νομίζομεν.  — 
χ.  Α.  Σ.  Χανία.     Τα  ζητηθέντα   χαι    έπιστολήν  μας    ίχετε 
ταχυδρομιχώς.  —  χ.  1.  Τ.    Τδραν.    Ελήφθησαν    τά    στα• 
λέντ»•  έπληρώθησαν  δε    δρ    42   συμφώνως    τή  πχραγγελία 
σας.  Ταχυδρ.  λαμβάνετε  τήν  άπόδειξιν.  —  χ.  ϊί,  Ε.  Κ.  Έφ' 
δσον  εινε  δυνατόν  θά  γείντ;•  άλλ'  άναρχη  υπομονής.  —  Α/ιδ 


Δ.ΒΛ.ΧΙ01?Τ  ΤΕΪΣ3  £Ι23ΤΙ^^3ε: 


ίτντόρομηΓρία-  Ε»ν€  πχσ:γνωστο>τ,  χβΐ  δεν  ητ©  Ιίιχή  μ«ς 
μόνον  γνώμη.  Βύφνήζ  τις  «Λρατήρητη;  έξαίρβι  τ^  μουσιχ^ν 
Λίφθημα  «ων  βιβνναίων  ο^τως*  «Ή  μουσική  Λ'η  8ι^  τον 
•Ιταλίν  αίσθημα,  δια  τϊν  Γάλλον  διασχέδασις,  δια  τον  *Αγ- 
'γλον  ματαιότης*  δια  τ^ν  βΐίνναΓον  βίνί  πίβος  χαι  άπόλβγ• 
σις.  Έν  τω  μ•)οδραματικω  θβάτρω  ή  Γαλλις  ανοίγει  τους 
οφθαλμούς,  ή  Γερμανις  τα  ωτα,  ή  Ίταλις  την  χαρδίαν  της, 
ή  •Αγγλ)ς  τΐ  στ6μα•  ή  δέ  βιενναία  ανοίγει  τι  ττλίον  τον 
ώτύς-  ανοίγει  όλ&χληρον  αύτης  τήν  ψυχήν  χαι  παραδίδεται 
εν  έχστάσει  εις  τον  δαίμονα  της  συμφωνίας •.-Μγ'ρα/ί/ίαΓω. 
Δβν  εινε  βχ  των  ε/ουσων  ίστοριχήν  αρχήν.  Ό  λα^  τά;  διβ- 
τύηΐΜΤβν  οΰτω.  —  χ.  Κ.  Ν.  Τρίχαλα.  Σας  εύχαριστουμ€ν 
εχ  των  αποσταλέντων  έπληρώβησαν  τα  Οριζόμενα  τω  Δ.  1ϊ., 
ούτινος  λαμβάνετε  αποδείξεις  ταχυδρ.  —  χ.  Ι.  Φ.  Σύρον. 
»Ε«Μίράφη  τίίχυδρ'ομ'.χώς.  —  Χχ.  Κ.  Α.  Μεσσήνην,  Π.  Ν^ 
Μεσολόγγιον,  χχ\  Δ.  Κ.  Σ•  Άλεξάνδρειαν.  Τα  ζητηθέντα 
απεστάλησαν,  —χ.  Δ.  Κ.  Γαργαλιάνους.  'Ελήφθησχν.  — 
ΦίΜό  Μ\  Οί  μίν  στίχοι  χαλως,  άλλ3ι  τα  λοιπά  τίνα 
λ6γσν  Ιχουν  ; 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


Τίσσαοας  ϊχε:  χεφαλας  τ*  «χέφβλδν  μου  σώμα* 
Τη  μια,  τήν  πρώτη  πβΰ  φορώ,  τήν  Κχβις  εις  τ^  στ6μα* 
Ή  δεύτερη  μου  "βρίσχεται  ή  μαύρη  'ς  ίνα  πτώμα, 
Ή  τρίτη  (ίου  χεΓται  χαμαί,  χυλ•ε*αι  \  τ^  χώμα, 
Γιλ  τήν  τετάρτη....  να  σου  'πώ  το  δρομολόγιων  σου  : 
Κάμι  τ^ν  χόπο,  πήγαινε  εις  το  δωμάτων  #ου. 
Πρεβεζτι  Κ.  Κ. 


ΛΦΕΣ,  πρ£σθες  χι*  Ινα  ρω 
νά  φέρω  τ^ν  χαλο  χαιρ6• 


Άνήρ  μέγχς,  σεβαστός, 
*Αη6  'πίσω  κι*  απ*  εμπρός, 
Πάντα  είμαι  δ  αύτύς. 
Έν  ΙΓρεθέζγ].  Ανώνυμος. 


ΛΥΣΕΙΣ 


1 
Δάχτυλος  -  τύ>ος 

2 
Νάρκισσος — χισσύ;» 

3 
Ήμερα  χαι  νύξ. 


Χάριν  τών  συνδρομητών  τη^  «Εστίας»,  των 
άπευθυνόντων  εκάστοτε  εΙς  τήν  Διεύθυνσιν  αΐτήσεκ 
περί  άποστοΑ?|ς  (φύλλων  παλαιών  καΐ  δελτίων  Ί9\^ 
α'Εστίας»,  Βίως  των  πρώτων  πέντε  ετών  τ?}ς  εκ- 
δόσεως, δηλβΟται  ενταύθα  δτι  έκ  τ/)ς  δλης  σειράς 
των  φύλλων  τ?]ς  πενταετίας  έίηντλήθησαν  ο!  αριθμοί 

ι.  37*^^9*  *^^*  '^^*  '^^'  1699  20^1  2  10,  καΐ  261. 
Πάντα  τά  άλλα  φύλλα  ύπάρχουσιν  ε  (ς  το  γραφεϊον 
καΐ  πωλούνται  λεπτίτ  25. 

Ύπάρ;(οι»οι  δέ  καΐ  πάντα  τα  δελτία  τής  πρώτης 
πενταετίας,  πωλίύιιενα  Ηκαστον  λεπτά  ίο.— Φύλλον 
καΙ  δελτίον  ομού  λεπτά  35. 


26  ΊουΧου  1885 
Α*ν»ιοι  τ^ίς  Κ\>6«ρνή9«ως         Τρ/χονσα  Τψή- 
Των  170.000,000  των   5•/•    Φρ.  Χρ. 


120,000,000  των  5 
60,000,000  των  6   •       •      . 
26,000,000  των  6   . .     •      • 
25,000,000  των  9   .       .      • 
25,000,000  των  8   .       ■      . 
10,000,000  των  6   .       •      • 
4,00^,000  των  8    »        »       • 
6,000,000  των  6    .     Δρ.παλ. 
ΚτηματιχαΊ    Όμολ.   Έθν.    Τραπέζης 
των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ.     ' 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

ΈΟνιχή  Τράηεζα  τ9)ς  'Ελλάβος  Δρ.  ν. 

Γενιχή  Πιοτωτιχη  Τράηβζα  .  .  .  Φρ.  . 
*   Τράκιζα  Β'.ομηχα^ιχης  Πίστεως      • 
*'  Έταιρ(α  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 

ΣιδηρόΦρ.  *  Αθηνών  χαι  Πειραιώς.  •  • 

Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣυναΛΛάγμανα  ' 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζιχίΐν  "Οψεως 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  — ΈθνιχηςΤραπέζης•Όφεως 

•  Τραπεζιχον  3μην. 

ίΐ&μ(σματα 


318.- 
324.- 
399.- 
363.- 
255.-- 
250.- 
182.- 
241- 
93.- 

360  50- 


37.25- 
92.- 
77.50 
55.50 

275.- 


25.60 
25.45 


1.01 
1.01 


Βιχονάφραγχον.. 
Λ(ρα  οθωμανική. 


20.20 
22.91 


ηβΑΟΘΗ   ΑΡΤΙ 

ΑΤΤΙΚΑΙ  νύκτες 

ΤΑ  ΑΠΑΝΤΑ 

Σ•  Ν.  ΒΑΙΙΛΕΙΑΔΟΥ. 

Τ6μ.ος  Α',— Οί  Καλλέργζι.-^Λουχας  Νοταράς  Δρ.  *•- 
Τόμος  Β'. — Γαλάτεια. — ^(μαιρα. — Σχύλλα.— 

ΤΤψτ,λάντης.— Σεμέλη.— Αμάλθεια,     Δρ.  4.- 
Τόμος  Γ*.—  Βΐχόνες.  —  Κύματα.  —  "Εηεα 
πτερύεντα. — Παντοιαι  ποιήσεις. — Δρά- 
ματοι. — Ιίαραφράσε'.ς. —  Δρ.  4.— 

Ό  Δ'  «6μος   έκβο64^β«τ«(  λίαν  ιιροβ«χΑς 

Πωλούνται  χα\  χ«»ριστά  ίχαστος  τόμος.  Δια  τους  4ν  ^αΓζ 
επαρχίαις  και  τξ  αλλοδαπή  ζητουντας  επιβαρύνεται  έκαστος 
τόμος  χαι  με  τα  ταχυδρ.  τέλη,  λεπτά  30. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΐ:ΐ^.Δ..Δ-ΙΪ    ΚΑΙ    ΚΙΟΤΖΙΑ 

Έν    *Λθήν«^ς9    *•Λ    τϊ^ς    ^δο\^    •ΕρμοΟ. 

"Απαντα  τά  εΤ^η  γρα^ιχης  ύλης  είς  τιμάς  μ«τρί«•  Κ•** 
δυλοφόροι  παντός  είδους,  γραφίδες,  σφραγΐίβς  χαρχ^βό^»***• 
ενταύθα,  επισκεπτήρια  εχτυπούμενα  στιγμιαίως.  ϊυνίστΊ•» 
προ  πολλού  Μηχανικον  Φακελλοποτειονι  ^**Ρ  ^^*"' 
ποιηΟέν  εσχάτως  δια  προσθήχης  νέων  μηχανημάτων  χβτβ• 
σχευάζει  χαι  προμηθεύει  φαχέλλους  τελειότατους  •«  ^ί*"* 
εύθηνοτέρας  των  εύρωπαΤχών.  Το  μέγα  τοΰτο  χατάστημ» 
είνε  το  μόνον  προμηθευον  χατάσηχα  του  γνωστού  ν^^ 
ΕιϊϊβΓ  χα'ι  Κγι8οΙιο    του  Άννοβερου. 


Έν  Αθήναις  εχ  τβΰ  τυπογραφείου  «Άνδρέον  Κορομηλα•  χα\  «Κοραή•  ΑΝΕΣΤΗ  ΚοΜΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟϊ  1885—   10"• 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


ΔΕΛΤΙΟΝ   ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


ΡΖ<».  <:^&. 


-  ^  Λ^ΎΊΌ^3^Έϊτα^3^ 


Χ  Θ8&.  Α.Χ3Χ1Τ^^   1  Ο 


ΓΡΑΦΕΐόΝ  τ9|«  Εετι*ε:  ΈπΙ  τ^  ^ΙαΟ  Στα5(ου/ <&ριθ.  33. 


ΧΥΓΓΡΑΜΙΑ   ΠΕΡΙΟΑΜΟΝ  ΕΚΑΙΑΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΝΗ. 
ζ'    —  ^^^^τ^.  βοι 


ΟΒΡΙΚΧΟΙΙΒίνΛ 

▲ΑΕΧΑΝΑΡΟΧ   Ρ.   ΡΑΓΚΑΚΒΖ.  Μβτά  «ι«6νο<. 
ΒΑΛΗ1ΙΒΧ  ΧΤΡΑΤ1ΙΙΤΑΙ  ΒΝ  Τ»!  ΑΤΧΒΙ  ΚΑΙ  Α3ίΑ- 
ΓΒΧΝΗΖΙΖ  ΤΗΧ  ΒΑΑΗΚΙΚΒΖ  ΤΑΚΤΙΚΟΧ  ύ«^  Κ.  ΣάΟα. 
Ο  ΜΑΡΚΒΧΙΟΖ  ΒΙΑΑΒΒΒΡ.  ΜνθιατορΙα  Γ»«»ρτ(ας  Χάν9. 
•  ΧΤΖΓΓΟΧ  θ»ι(γημά  «ύγγριχόν. 
ΧΡΙΧΤΙΙΙΑ  ΙίΙΑΧΔΐΙ. 

ΑΙΙΟΧΑίΡΕΤΙΙΗΟ^ς  ΠοΙν,μα  Γι^^γίον  Δροσίνη. 
ΚΑΫ2ΙΧ  ΤϋΧ  ΜΒΚΡΔίν  «ν  *Μιχ^. 


ΤΟ  ΕΝ  ΔΡΑΓΑΣΑΝΙΩι  ΜΝΗΜΕΙΟΝ 
ΤΟΥ  ΙΕΡΟΥ  ΛΟΧΟΥ 


Έν  τξ  Ιστορία  του  μιγάλου  αγώνος  νπέρ  της  αιηλ«υ• 
^ζρΐΛσ%ως  των  ύπο  τον  ζυγ^ν  χριστιανών,  {ν  έξηγγβιλβν  ό 
πρ«*τομάρτυς  'Ρηγας  ό  Φβρρ^Γος  οια  των  βγ  Βούχουρβστίφ 
τανισθέντων  θονρίων  του,  δονήσας  τάς  χορείας  «άντων 
των  «ις  Χριστον  «ι«τευ«&ντων,  χαι  τ^ν  ύκιρ  ϋ(στ«ως  χαΐ 
Π»τρΙδος  (νθουσιαομον  βΓς  τα  στέρνα  αυτών  αναφλέξας,αναγέ• 
γραχται  βν  τοΓς  «ρώτοις  ή  Ιν  Δραγασαν(ω  μάχτ^  της  7  Ιου- 
νίου 4821*  Την  ημέραν  Ιχ»(νην  ^ρίξ  σ^ιγώντων  νέων  ύ«^ 
τον  *Τψηλάντην,  Αημητριον  Σούτσο  ν,  ϊϋιυρίδωνα  Αραχου^- 
λην,  Κρητα  Μ«06διον,  σημαιο^6ρον  Ξίνοφώντα  χαχ  άλλους 
Ιπεσεν  ένδόξως  εις  τλ  «έλβυσμα  της  «ατρ((ι»ς  ύπβίχοΐ/σα. 

Τα  (βρχ  δμω;  οστά  τών  μαρτύρων  Ιχβίνων,  οΓτινβς  πρλς 
δεκαπλάσιους  Ιμιτειροπολέμους  πολεμίους  άντικαρετάχΟηναν• 
ίμ^νον  άταφα  64  ηδη  Ιτη,  ούβεν  δε  ο^ιμΛί'Λ^ί  διέχρςνβ  ταν 
τόπον  $ν  επότισε  χαι  χαβΗηγίασε  το  πολύτιμον  αίμα  αυτών, 
το  ανάστησαν  πχτρίία  ελευθέραν  χαΊ  παγίωσαν  θρόνον  ίλλη- 
νιχον  μετ'  ένβύζου  μέλλοντος. 

Την  πρ^ς  τους  μεγάλους  πατέρας  ημών,  ους  οί  λαοί  έθαύ•. 
μασαν  χα)  ο{  ποιηται  πάντων  τών  εθνών  εξύμνησαν,  όλιγω• 
ρίαν  ημών  .τών  τέχνων  των  ομολογουμένως  πάντες  βαθέως 
συνν^σ0αν6μεθα,  ηρυθριώμεν  δέ  βλέποντες  τ^  πεδίον  του  Δρα• 
γασανίου  ούδΐν  σημεΓον  άναμνησεως  φέρον. 

Σύγχρονος  της  μεγαλουργού  έχείνης  γενεάς  γέρων,  άχμαΓα 
όμως  τα  αισθήματα  βατήρων,  Ι  έν  άποστρβκεΐα  νυν  «ν• 
τισυνταγματάρτ,ης  'ΐου  ρουμοι^νιχοΰ  στρατού  χ.  4*  Παπ• 
πάζογλους,  ου  6  πρεσβύτερος  αδελφές  Νιχέλαος  συγχαταλέ• 
γετο  μεταξύ  τών  ανδρείως  πεσόντων  έχεΓ,  άποταθεκ  «<(  την 
Σύνταξιν  της  εν  Βουχουρεστίω  εφημερίδος  «Σύλλογοι•  έπρο- 
τΜνεν  αυτξ  όπως  αναλάβτ)  την  δι*  είσφορας  άνέγερσιν  μνη» 
μείου.  0{  « Σύλλογοι  •  γινωσχοντες  οτι  ή  μέχρι  τουδο  ανα- 
βολή της  έπιτελίσεω;  Ιερού  χα6ηχοντ9ς,  προς  τους  ίτπερ  1• 
λενθερίας  άγωνισαμένους  δεν  προήρχ^το  έξ  άσεβους  λι^Ιι^ς, 
αλλ*  βλλείψει  έπιμοντν;  πρωτοβούλου,  ή  δέ  έπι  πλέον  παρά* 
τασις  της  αναβολής  βτι  η^ύνατο  χύλάγω;  να  ηαρορμηνευθ^» 
ά>έλαιβον  τΙ^  ^^γον  πεποιθότες  έπι  τών  αισθημάτων  τΙ^  φίλο* 
ΆΛχρίΛ^  χαΐ  εύσεβεέας  τών  'Ελληνων.  Ή  πεποίθησίς  «ων  έ• 
διχαιώθη  χαΐ  το  μ,νημεΓον  ηγέρβη  τον  παρελθόντα  'Ιούνιον 
επι  της  ενδόξου  πεδιάδος  του  ΔραγασανΙου.  έπι  της  μεγά- 
λης 6δοΰ  τ3^ς  {χτοτε  έπιχληθείσης  ό^ου  τών  μαρτύρων,  έγγνς 
του  νυν  χατασχευαζομένου  αχδηροδρομιχοΰ  σταθμού,  6ι^ν 
ο2  διερχόμενο»  δύνανται  να  άναγινωσχωσι  τας  επιγραφάς• 

Τό  μνημεΓον,  χάνοπτον  πανταχόβκν,  χαΐ  δια  σιδηρών  χιγ• 
^δων  έπιχρυσεεν  «εριεστοιχισμένον,  χατεσχ4υάσθη  υπό  τών 
διαχεχριμένων  έν  Βουχουοεστί^  Την  (ων  λιθοξόων  «•  χ.  Χα- 
λέπα χαΐ    Λαμπαβέτη   Ιχ   μέλανος   πεντελιχοΰ    μαρμάρου, 


χομισθέντος  άλαξεύτον  πέρυσι  τό  φθινόπωρον.  ΒΝε  ύψους 
τ4  όλον  μέτρων  Ιπτά  έπι  βάσιως  μέτρων  τριών.  Ό  έ«ι  του 
στηλοβάτου  μονόλιθος  ε?νε  πέντε  περίπου  μέτρων  φέρων  άνά- 
γλυφον  τόν  σταυρόν  έπι  της  ήμισελι^νου,  ύποχάτω  δε  τό 
σήμα  τών  Ιερολοχιτών,  χρανίον  άνάγλυφον.  *ΕιΑ  τ1|ς  χυ- 
ρίας  προσόψεως  του^έηι  τριών  μεγαλ^ρεπών  μαρμαρίνων 
βχ6μίδ«•ν  στηλοβάτου,  έν  μέσφ  ανάγλυφου  στεφάνου  έχ  δάφ- 
νης χα\  ^υό<^  φέρεται  χρυσοΓς  γράμμασιν  ή  επιγραφή : 

ΔΙΑΒΑΤΑ,  ΑΠΈΙΛΟΝ  ΟΤΙ  ΕΝΘΑΔΕ  ΚΕΙΜΕΘΛ 
ΥΠΕΡ  ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ  ΑΓΩΝΙΣΑΜΗΝΟΙ-  *       . 

Έπ*ι  δε  τών  τριών  έτερων  αί  έξης : 

βασιλεύοντος  ΚΑΡΟΛΟΥ  Α'  ΑΝΗΓΕΡΘΗ 
ΜΝΗΜΕΙΟΝ  ΤΟΔΕ  ΤΟΙΣ  ΕΝΤΑΥΘΑ  ΑΓΩΝΙ- 
ΣΑΜΕΝΟΙΣ. 


ΟΟΜΝΙΝΟ  ΚΕΟΕΙ,Ε  ΟΑΚΟΙ-  Ι  δ** Α  ΚΙΟΙΟΑΤ 
ΑΟΕδΤ  ΜΟΝυλΙΕΝΤ  ΙΝ  ΜΕΜΟΚΙΑ  ΜΑΚΤίΚΙίΟΚ 
ΟΑΟυΤί  ΑΟΙ  ΙΝ  «821  . 


ΤΟΙΣ  ΕΝ  ΔΡΑΓΑΣΑΝΙΩι  ΥΠΕΡ  ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ 
ΠΕΣΟΥΣΙ  ΟΙ  ΕΝ  ΡΟΥΜΟΥΝΙΑ^  ΕΛΛΗΝΕΣ  ΜΝΗ- 
ΜΕΙΟΝ ΤΟΔΕ. 

ΑΩΠΕ. 

Όφείλομεν  νέ  όμολογήσωμεν  δτι  είς  την  ταχβΓαν  χάΙ  ανα- 
λογίας Λου  Ιργον  όλιγοέάιτ^νον  «ατασχευήν,  άντΙ  8  |&όνον 
χιλιάδων  φράγχων,  συνετέλεσε  τα  μόγιστα  ό  ζήλος  χα\  ή 
άφιλοχέρδεια  τών  Ελλήνων  γλυπτών  οίς  ανετέθη.  Τα  έγχα^ 
νια  τελεσθήσονται  προσεχώς. 


Βονχο9ρ/σηοτ^  ^ΙονΛιο^  {895. 


ΦΙΑΟΑΟΠΑ 

ΒΠΙΒΤΗΜΗ,    ΚΑΛΑΙΤΒΧΝΙΛ 


-Μεταξύ  τών  μαθημάτων,  5τινα  όιδάσχονται  (ν  ^  έν 
Παρισίοις  Άνωτάττ)  Εμπορική  ^Χ^^^  συγκαταλέγεται  «αι 
ιδίωμα  τι  παγχοσμίας  γλώσσης  γνωστής  υπό  τό  Ι^^μα 
νοΙαρϋΜ  {  έχ  του  νοΙ=:ο{χουμένη,  χαι  ρ»Α=: γλώσσα ). 
Ό  εφευρέτης  ταύτης,  ονόματι  Σχλέγερ,  είνε  πολύγλωσσος 
λόγιος  χαΐ  διαχεχριμένος  γλωσσολόγος  έχ  Κωνσταντίας,  χα- 
τέβαλε  δέ  εΤχοσιν  ετών  μόχθους  Γνα  χα«ορθωσΐ||  να  παράσχω 
εις  πάντας  τους  λαούς  το  αυτό  {ό(ωμα  δια  τας  «νάγχας  ^ν 
εμπορίου.  Τό  σύστημα  του,  μόλις  γτεισβέν,  διεΒόΙη  χαθ^ 
άπασαν  την  Ευρωπην.  Μέ)θρι  τουδ•  ό  έφεχ»ρέτης  παρέσχεν 
1Θ3  ένδειχτιχά  (χανότητος  είς  παθηγητάς  προσενεχθέντας 
να  διδάξωσι  τν^ν  νεαν  γλώσσαν,  52  σ^ίλλογοι  (δρύθησπν 
προς  διάδοσιν  ταύτης  έν  Γερμανία,  Αύστρ€«,  *Αλσατέ«, 
ΌλλανΜα,  Σουηδία,  Αγγλία,  Άμε'ριχξ,  μέχρι  της  Βηρυ- 
τού έν  £υρ(α.  *£σχάτικ  σννήλΟεν  Ιν  Φρειβ«ρισχάφεν  έπι 
της  λίμνης  της  Κωνστάντιας  συ>έδριον  έχ  300  μολών,  ύπό 
του  όιιοίον  απεφασίσθη  ή  σύστασις  βΗιαδήμίας  έχ  λσγ(ων, 
ήτις  να  έξομαλύνη  τάς  έν  τζ  γλωσσν)  υφιστάμενος  -δυσχέ- 
ρειας. Τέσσαρα«  ηόη  έχ^όσεις  άριθμονσι  μΙα  γραμματική 
χαι  (ν  λεξιχόν  βολαποΐΜογερμανικότ.  *Οσαύτως  όξϊδόθησαν 
λεξιχά  προς  Χρϊ^σιν^  τών  ^Αγγλων,  Ιταλών,  Ούγγρων,  χαι 
γραμματικαί,  ο»  μόνον  είς  πάσας  τάς  εύρωπαίχάς  διαλέ- 
χτους, άλλα  χαΐ  είς  την  χινεζιχήν  χαι  εές  την  ναμιχήν, 
διάλεχτον  λαλουμένην  παρά  τοΓς  'Οττεντότοις.  Έν  τζ 
βολαπυχία  γλωσσν)  έχδίδονται  δύο  περιοδικά,  παΐ  μεταφρά- 
ζονται ήδη  Ιν  αύι^  τα  αριστουργήματα  τών  ξένων  Φιλολο- 
γιών.  Τό  μέγα  προτέρημα    της  γλώσσης    ταύτης    εινβ   $τι 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


Δ.ΕΛ.τιθΝ^  τκαα 


•χμαν9άν€ταΑ  λίαν  τ»χέ»ζ•  οί  χχνόνβς  αύτης  βινβ  απλού- 
στατοι, ουδβμ(αν  άν»μαλ(αν  παρέχοντβς  ί\  Ιχι(ν«ν  αΓτινις 
ακ«λπΙζον9(  τους  «κουδίζονιας  τ^ζ  ξένας  γλώσσας*  Τ3ί 
παράγωγα  σχηματίζοτταί  έχ-τίτ»  ρ:ζ«βτ-τατ*  άναλλοιώτ^υΓ 
αρχάς.  500—600  ρίζας  άρχεΓ  να  μάβιρ  τις  βιτως-χατέ^τ^ 
άπαν  τ^  λ«ξ(χ6ν.  Μιτα  ιταρίλβυσιν  εβδομάδων  τίνων  μα\- 
θάνβι  τις  νλ  άναγινώσχγ}  έλβυΟίρως,  χαι  μετά  δύο  η  τρεΓς 
μήνας  όμιλ«Γ  απταίστως  την  παγχοσμίαν  γλώσσαν. 

Μ6ν0ΐ  ο{  διατρέχοντες  την  γην  δύνανται  να  χατανοησωσ* 
τίνα  ώφέλειαν  δύνατα*  νά  προζβνήση  γλωσσά  χχτχληπτή 
παγχοσμίως.  Τονά  ίσχυρισΟξ  τις  δτι  η  γλωσσά  ουτη δύναται 
ν^  άντιχαταστήστ)  ποτβ  τας  βθνιχοτς  διαλέχτους  •1νβ  άνόητον 
χ>(  χιμαιριχόν  ό  χύχλος  αύτης  θέλει  πιριορίζεσθαι  μόνον 
έν  τ$  χαταστηματι  του  έμπορου,  δστις  άνταποχρίνεται 
πρλς  ολα  τχ  μέρη  τη«  Τίί  Ά  συγχοινωνεΓ  προς  ««ριηγητας 
παντοΐϋΐν  έθνιχοτήτων. 

—  Έν  Α^νδίνω  έδιδάχθη  εσχάτως  άπο  τής  σχηνης  νέον 
δράμα  {Ιαρ^ί^ζ  ΦαΛι^ρο<:  «ου  διαιφεπους  έχ  των  συγχρό• 
νων^'Λγγλων  ποιητών  5νίη1>υΓη.  Το  νέον  ϊργον  του  ποι- 
ητου,  δστις  έπλούτισε  τόν  'άγγλιχον  ΠαρνασσΑν  δια  δρα- 
μάτων χαΐ  ποιημάτων  ειλημμένων  ιδία  έχ  της  έλληνιχης 
αρχαιότητος,  τινές  των  τεχνοκριτών  έθεώρησχν  ώ;  το  αρι- 
στούργημα αυτο^}.  *Εχ  του  αυτού  δρχματιχοΰ  ^ρωος  εμ- 
πνευσθέντες  επίσης  ϊγραψιν  δράματα  6  Βύρων  χαΊ  6  γάλλος 
Καζιμίρ  Δελαβίν. 

—  Ό  διάσημος  Ούγγρος  ζωγράφος  Μουνχάσχης  επερά- 
τωσε  χα***  βύτάς  μεγάλην  είχόνα  παριστΰσαν  τόν  Μόζας^ν 
«χτ«  7^0  ΐπίθατατίον  χΛίτης,  άχροώαενον  των  φίλων 
του       ψαλλόντων      αύτφ     την      περίφημον      μελφδίαν   του 

ΠΞτερος  δέ  Λυστριαχος  χαλλιτέχνης,  6  Πρέγερ,  εις  έχ 
των  έρευνητδν  του  βορείου  πόλου,  εσχάτως  άνίκχτι^σας  την 
χρήσιν  της  οράσεως,  χινδυνεύσασαν  ύπ^  βαρείας  όφΟαλμίας, 
εργάζεται  προς  άποπερέτωσιν  τριών  εικόνων,  αΓτινες  Οέλουσι 
παραστήσει  τα  χυριώτερχ  συμβεβηχότα  της  έχδρομης  του 
Φραγχλίνου  εις  τας  άρχτιχας  χώρας,  των  οποίων  πρό  του 
Πρέγερ  ούδ«ις  καλλιτέχνης  έσπουδασε  την  ίποψιν. 

—  Έτελεύτησεν  έν  Γαλλία  6  ΈρρΓχοςΜΠηβ— Ε(Ιΐ¥&Γ(|β 
εΙς  των  έξοχωτέρων  επιστημόνων,  γεννηθείς  περί  τας  αρχάς 
του  παρόντος  α{ωνος,  τυ)  20  Όχτωβρίου  1800.  Τό  Ιργον 
του  Ε(]τΐτ8Γ(!8  διαδεξαμιένου  έν  τ^  έπιστημτ)  τόν  Κυβιέρον, 
χατέχει  ύπέροχον  θέσιν  έν  τ^  (στορία  της  ζφολογίας.  Ό 
βίος  αύτου  άφιερώθη  όλοχλήρως  είς  την^  διδασχαλίαν  χαΐ 
την  έπιστημονιχην  Ιρευνχν.  ΣπουδαΓαι  εινε  αί  άναχαλύψεις 
τάς  οποίας  έποίησε,  χοΑ  θαυμάζεται  το  4ηό  τον  τίτλον  ΛΓα- 
θημανα  γ^ο  (ρυσ*οΛογίαο  σύγγραμμα  αύτοΰ.  Άπό  των 
πρώτων  αύτου  μελετών  διεχρίθη  Ιπι  άχριβεία,  έμβριθεία,  όξύ- 
τητι  χαι  ύψει  διανοίας,  ένισχυομένης  ύπό  άπαύστου  εργα- 
σίας, μέχρι  δέ  των  τελευταίων  ήμερων  της  ζωής  του  διετή- 
ρήσε  την  διαύγειαν  της  διανοίας  χαΐ  νεχνιχήν  δραστηριό- 
τητα. Τό  έίνομα  Μίΐοβ — Εά^ΑΓά»  θέλει  παραμείνει  διάση- 
μον  έν  τξ  έπιστημονιχζ  ίστορία  του  αιώνος,  διότι  χαι  δύο 
Ιτεροι  φέρουσι  τοΰτο,  διαινρέποντες  εν  τ^  έπιστήμγ). 

—  Πειράματα  τελούνται  έν  'Ρωσσία  έπί  τίνος  νέου  τορ- 
πιλλοφόρου  ενεργούντος  δια  του  ήλεχτρισμου.ΤόπλοΤον  τοΰτο, 
έφευρεθέν  έν  'Λμεριχζ,  Ιχει  μηχος  28  ποδών  χαι  ταχύτητα 
δέχα  μιλλίων  την  ώραν.  Τπό  τό  ύδωρ  δύναται  νά  διανύστ^ 
15  μίλλια.  Αέρα  δέχεται  συμπεπυχνωμίένον,  χαι  τό  πλήροιμα 
αυτοΰ  άποτελεΓται  έχ  δύο  άνθρώπωτν. 

—  Ή  διεύθννοις  τον  Μελοδράμιατος  των  Παρισίων  συνε- 
βλήθη  έπι  δεχαε«ίαν  μετά  της  Εταιρίας  "Εδισσον  προς  φω- 
τισμόν  του  θεάτρου*  6  φωτισμός  θα  παρέχεται  έχ  2,000 
ήλεχτριχών  λυχνιών,  των  οποίων  ή  τοποθέτησις  θά  περατωθ^ 
εντός  του  προσεχούς  Σεπτεμβοίου•  Λί  μηχαναί  θέλουσιν 
εγχαθιδρυθη  εις  τα  υπόγεια,  9  εν  δλω.  Δύο  έξ  αντων  ατμο- 
κίνητοι θέλουσι  λειτουργεΓ  συνήθως,  των  ^ίλλων  τηρουμένων 
έν  εφεδρεία. 

—  Είς  τ'ίιν  έν  Παρισίοις  'Δχαδημίαν  τών  επιστημών  δ 
δόκτωρ  Βοί896βα  άα  ΚοεΙιβΓ  παρουσίασε  μ^γαΛοσχΐίτζίοτ 
ή  βτόοσχ<ίπί9Τ,  ιδίαν  αύτοΰ  έφεύρεσιν  βασιζομβνην  έπ^ 
νέας  όπτιχης  αρχής,  δια  τής  οποίας  δυνάμεθα  καθαρώς  ν& 
βλέκωμεν  τήν  έσωτεριχην  έπίφάνειαν  τινών  έχ  τών  μελών 
του  ημετέρου  σώματος,  ήτοι  τα  ίνδον  τοΰ  οισοφάγου,  τοΰ 
στομάχου,  τών  εντέρων  χτλ.  χα^  νά  έξερευνώμεν  ούτω  τάς 
βλάβας,  αΓτινες  ύπάρχουσιν  έν  τω  όργανισμώ  ημών.  Τό  όρ- 
γανον τοΰτο    Ιχει    το  σχήμα  ογκώδους     χαθετήρος,  επι  τής 


μιας  εσχατιάς  τοΰ   οποίου    υπάρχει    μικρότατη    ήλιχτρικη 
λυχνία,  και  έπΙ  τής  έτερα;  φακός  μικροσκοπίου. 

Την  π'αρελθοΰσχν  τετάρτη»  άνεχώρηνεν  εις  Γερμχν{ι« 
προς  έπιστημονιχην  συμπλήρωσιν  τών  φιλολογικών  αύτον 
σπουδών  ό  έχ  τών  τακτικών  τής  •  Εστί  ας  ο  συνεργατών  χ. 
Γεώργιος  Δροσίνης.  *Η  μέχρι  τοΰδε  έν  τ^  •' Εστία «  ουνερ* 
γασία  τοΰ  χ.  Δροσίνη  άπέδειξεν  αυτόν  κεχτημένον  κίηι 
τα  προσόντα  Γνα  άναδειχθΓσύν  τω  χρόνφέν  τ{  νεαρά  ημϋν 
φιλολογία.  Τα  προσόντα  β'  αύτον  τ«ΰ*α  θέλίΓννν  Ιπ  μάλ- 
λον αναπτύξει  καΐ  χρατύνει  απερχόμενος  είς  την  οο^ν 
Γερμανίαν,  Γνα  έγχύψν)  εις  μελετάς  ιδίως  φιλολογικας  χιι 
αΐσθητιχάς,  προς  ^ς  •ΐδιάζοιυσχν  αιβ&άνειαι  ίφεσιν.  ΚιΙ  » 
Γερμανίας  ό  χ.  Δροσίνης  δεν  θέλει  παύβει  παρέχων  ττ,ν 
ταχτικήν  αύτοΰ  συνεργα^ίαν  τ 5  •ΈστΙα9.'  *Αι«ρχόμινβ; 
δλ  ,  νΰν  ι^οιτλλεί^ει  ήμΓ>(  οέονε^  •  ά«9;6ονρ«τ.σμόν  προς  τονς 
άνα^νώστας  τής  «Εστίας»  ,  μακράν  αύτοΰ  Ανήγ^μα,  6χο 
τόν  τίτλον  «Άμαρ'^λ>^ς'»,  είδυλλιαχοΰ  εΤδους,  ούτινος  «ί 
σκηνίΐ  εκτυλίσσονται  έν  μέσω  τών  θέλγητρων  \ής  άγρβη• 
κής  ζωής,  τήν  οποίαν  ό  συγγραφεύς  έπίσταται  μετ'  άχρι* 
θείας  χα\  χάριτος  νά  έξεικονίζγ).  Την  θημοσί^νσιν  τΐίς 
•*Δμχρυλλίδος»  θέλομεν  αρχίσει  ευθύς  ώς  τελεκύστ)  τλ  ν\)« 
δημοσιςυόμενον  μυθιστόρημα  «Ό  μοφκήσιος  Βιλλιμέρι. 


ΝΕΑ   ΒΙΒΛίΐΑ. 


Διοτνσίον  φίοειατο^  ΦιΛοΛογίχαΙ    'Τττοτνπωσικ:- 
*Εν  Τεργέστη  !885.  Σελ.  379  μετίί^  ιτίνακος  ^ναλυΤίχοΟ. 

Αί  «αΙ  καθ*  Ολην  χαΐ  χατ'  εΓδος  αξιόλογοι  αύτιι  όχοτν 
πώσεις,  &ς  έδωροφόρησεν  ήμΤν  πρώτον  μέν  έν  έκιφυλλίβι 
τών  έν  Τεργέστη  ελληνικών  εφημερίδων  ό  χ.  θερειανός,  5• 
πειτα  δε  χαΐ  διά  τοΰ  νυν  άγγελλομένου  βιβλίου,  τό  έιτοΤβ» 
δίν  ήξεόρομεν  διά  τΐ  ολίγον  δυστυχώς  Ιχυκλοφόρηνε  «βρ' 
^μΤν  ώς  μή  ιύρισχόμενον  έν  τοΓς  βιβλιονωλείοις,  άκοτελονν- 
ται  έχ  τριών  άνίσου  μεγέθους  κραγματειών.  ΚαΙήμέντού 
τη  επιγράφεται  Ή  πϋραΛΛηΛοζ  ποΛίτίχη  χαΐ  φί2ο2ο^ 
γιχη  ατά.Ύτυξίς  τ<Άτ  αρχαίων  ΈΛΛι^των  (Σίλ.  1— ί'. 
χαΐ  είναι  περιτπούδαστον  γραμματολογικδν  άνάγν«Μμι. 
δπερ  μετ^  εύφροούνης  θέι  διεξέλθωσιν  ο(  «ερί  τα  τοιεντ* 
άσαενίζον^ες,  διότι  θά  ευρωαιν  έν  αΰτφ  ώς  έν  άρ'^τ^  ε*χόν. 
μετά  «αλλιτίχνιχ1|ς  αρμονίας  συνδι  αζόμ€να  τά  (ντορ'.χέ  ί• 
κιχειρήματα  τά  ύκοα^ηρίζοντα  τδ  γνωστϊν  δλλως  βέμι  τη; 
παραλλήλου  πολιτςχής  χαϊ  φιλολογικής  άναντύξεως  των  ΐ)• 
χαίων  *Ελλήνων.  '^Ισως  μόνον  ήθελε  τις  άπορήσ^  δι&  ^ι  ί- 
νιαχοΰ  σημείοΤ  έν  είσαγωγιχο7ς  ολόκληρα  χωρία  5λ>$λ'- 
ώς  φαίνεται,  β^λημμένα  ό  λόγιος  συγγραφεύς,  χωρίς  ν3ι  ίν^' 
φέρΐϋ  καΐ  τό  σύγγραμμα  έξ  οΰ  ελήφθησαν,  άφ'  ου  εχρ^'ί 
καλόν  αύτολεξεί,  ώς  δηλο^σι  τά  εισαγωγικά,  νά  τχ  τβ^>* 
θέστβ•  Ή  δέ  δευτέρα  πραγμιτεία  έπιγραφήν  εχΊ  Ό  Έί- 
Λητισμ^ς  χατα  Λίχηχψ  χαΐ  πραγμαηχητ  ίγγ(ίΐ(ί'^^ 
(οελ  18 — ΙΐΟ).  "Ισως  κΐινοφανέιτεραί  τινβς  Ιννοιαι  ί*  Ί 
πραγματεία  ταύτη  εΓχον  άνάγχην  «λε(ονος  αναπτύξει»;  «»'■ 
τουναντίον  άλλαι  κοινώς  άποθεχταΐ  ήδύναντο  χα!  θιΐ  ??>' 
χυτέρων  νά  έχτεθώσιν,  άλλ*  δμως  αλήθεια  εΓναι  οτι  βυ<7.(' 
ρές  θά  ήτο  νά  φιλοτεχνηθη  συγκρότημα  ποικίλων  δμβ  ^^ 
καΐ  εκλεκτών  Ιοτορικών  γνώαεων  ώραιότερον  τοΰ  ^ποτ;λο'>' 
τος  τήν  πίρΐ  ί,ς  ό  λόγος  πραγματείαν.  "Ερχβται  τρίτη  χρ»Τ' 
ματεία  ή  πβρί  τοΰ  μαχαρίτου  Ι.  Ν.  0?χονομ(8ον  (σελ•  >'' 
—  379).  Έν  ταύτη  δΙ  άπ'  άρχί^ς  μέχρι  τέλους  διβλέμπι  Τ 
τε  προς  τόν  άελμνηστον  διδάσχαλον  αύτοΰ  καΐ  φίλον  ιί^^' 
κρινής  αγάπη  τοΰ  συγγραφέως  και  ή  λοικίλη  καΐ  ^9,Η'Λ 
α!»τοΰ  τοΰ  συγγραφέως  πολυμάθεια.  Δυστυχώς  έν  τξ  έπιε^^; 
μονιχη  ταύτη  βιογραφία,  ήτις  ε?χότως  δύναται  νΑ  θεωρη•ϊ 
ώς  φιλολογική  διατριβή  περί  ττάντων  τών  θεμάτων,  «ερΙ  '* 
όποΤα  «εριεστράφηααν  τ*  Ιργα  ή  ή  δι^αακβλία  τοΰ  Οίχονβ" 
μίδου,  ό  λόγιος  συγγραφεύς  ηθέλησε  κατά  ιεολύ  νά  όποΓρΐ* 
ση  χαΐ  δή  καΐ  τά  μιιχτηρίσχί  τά  «»ρ•  ήμΤν  έν  "Ελλάδι  γ?έ»• 
ματα.  Νομίζει  τις  δτι  ήθέληαεν  ό  κ.  βερειανόςτά  πέντβ  τ<- 
ριξ  νά  καταρρΙψη  ?να  στήση  επ<ιτα  όρβίβν  έν  τη  γενίμένι 
ερημώνει  τήν  είχόνα  τοΰ  Οίκονομί^υ.  Άλλ'  0  «οφό<  *•* 
αείμνηστος  άνήρ  δέν  εΓχεν  ανάγκην  έρημώσεως  ^«  δι«»?•' 
θη•  καΐ  αν  ήθελε  δέ  τις  βίκονίση  τ/;ν  λογίαν  Ελλάδα  ^.ι/.»•: 
ρονα  τοΰ  αληθούς,  άλλα  πολύ  κρείσ^ονα,  καΐ  «Λλιν  ιν  τ/; 
είκόνι  εκείνη  ύπέροχον  τφ  ίντι  θά   κατείχε   θέσιν  ή  «ί**^ 


οϊοϊΐϊζθά  ^3γ  ν^0051€ 


Ζί^ΕΤΛΤΙΟΝ    Τΐ^Σί    ΈίΣ:τυ^2ΐ 


χορυφή  τον  γηραιού  χ••ηγητοο  «τήζ  Κίρχύρας.  Τλ  των  γρβμ- 
μ.άτ«»ν  ΐιοιθ'  όλου  «σρ*  ή(ΐ7ν  χαΐ  τά  «ον^  Ρανβπιοττ,μΙου  Ιδίζ^ 
«Γνα«  ρίββιον  ότι  ού&αμ6<  Ιί/ουοιν  ώ«  Ιτριιιο  χαΐ  ώς  •&  ήτο 
βυνα^ο  νά'Ιχωσιν*  ^χρ(βω<ομ<»(9ι4  το&το  βίν  Ό^έίτο*,-  νο- 
μίζομιι»,  τόσον  «ιχρΰς  χαΐ  «λΐον  <Γθϋ  άληΟοΰ<  νά  ύ«ονιμων• 
^αι.  Ολήν  τής  μιχρας  τνόττ^  χηλι^ος,  ή  πρβγματείο  βιναι 
ΜΛΧ^  τα  αλλ»  αυτό  τιΰχο  άνταξΙα  τοΟ  0{χονομ(Φου• 


■^  Ι  Ο  Ι  ■ 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 


! 


Την  όοκέραν  της  καρβλ9ούση(  Κνριαχης  «νιχώρηοιν  ό 
^Φίλιύς  δια  τα  λουτρά  του  Πίοβιάδεν.  Μετέβη  δια  του  οι• 
^νΐροδρόμου  μέχρι  Κορίνθου,  δθβν  άπέπλβυσβν  βπι  της  *Αμ^ 
^<Γρ/7«)0,*ητις  θα  άναμείνγ]  έν  Τβργέοτγι  την  έπ^νοδον  αυ- 
τού μβτα  τ•σσαραχονΟι^ερον  βν  Εσπερία  διαμονι^ν.  Κατά 
την  α«ονα(θ(ν  του  βασιλέως  διαχειρίζεται  την  βαοιλιχην  •- 
ξουΦίαν,  μιτά  τίνων  περιορισμών,  το  ύπουργιχον  Συμ- 
€ούλιον. 

■  * 

Αί  εχ  των  σταφ^δοφόρων  επαρχιών  είδησεκ  είνε  έν  γένει 
«ύχάριστοι .  *Εν  Πύργφ  δεν  εΤχον-  Ιτι  όρισΟη  α(  τιμαι  της 
ιιτα^^δος,  ήτις  φαίνεται  αρίστη  το  ποιόν,  αλλ*  ολιγωτέρ^  την 
«οφέτητα  της  περυσινής  χατα  20•  30  τοΓς  ν#•Ά.λλα  εις  ν^τα 
^εδ^ν  τα  παράγοντα  σταφίδα  μέρη,  ^^ς  έν  Πάτραις,  Κα- 
λάμ'ακς,  Ξυλοχάστρω,  Κορινθία,  Λίγίφ,  ή  έοοδεία  ύστερβΓ 
χατ&  την  ποσότητα  της  χερυσιν9;ς^  αλλ*  ό  χαιρός  εινε  εξαί- 
ρετος. Ή  δλη  εσοδεία  υπολογίζεται  είς  ?00— 270,000.000 
λίτραβς.  *Εν  Λιγίω  Ιπεχράτει  ή  ιδέα  δτι  αί  τιμα\  της  σταφί- 
•δος  θα  Ιφθανον  εις  ύψηλήν  τιμήν  δια  το  ολίγον  της  παρα- 
γωγήι;•  Κατά  τίνα  τελευταίαν  εΓδησιν  έχεΓβεν  ηγορχαθησαν 
ΙΟΟ,ΟΟΟ  πρδς  δρ.  280*  τιμή  συμφέρουσα  εις  τους  χτημα- 
τΐας,  άλλ*  ^ι  σταθερά• 

Λ.(  τεΧευταΙον  διεξαχθεΓσαι,  χατά  την  άπόφασιν  της  Βου- 
λής» έπαναληπτιχαι  έχλογαι  έν  τζ  επαρχία  ΙΙόρου  χαΊ  τω  δι^- 
μφ  Βουφράδος  της  Πυλίας  ανέδειξαν  βουλευτάςι  αμφότερους 
φίλους  της  Κυδερνι^σεως,  εν  Π6ρ<ρ  μεν  τον  χ.  Δουζίναν',  πλειο- 
ψηφι^σαντα  τον  χ,  Δροσινοΰ,  εν  Πύλω  δε  τον  άντ'.συνταγμα• 
τάρχην  χ.  Τριγγέτταν,  ύπερτερησαντα  ηδη  του  χ,  Καρα- 
παύλου,  προς  8ν  είχεν  ισοψηφήσει  χατα  τός  έχλογβς  της 
7ιΐ)ς  *  Απριλίου. 

Την  συνοιχίαν  του  Γα ζο χωρίου  τεαρά  τ^  φωταέριον  λυ- 
μαίνονται δεινως  από  τίνος  διαλείποντες  πυρετοί,  ύφ*  ώτ 
πάντες  σχεδόν  οί  χάτοιχοι,  περί  τους  263,  διατίλουσι  προσβε- 
βλημένοι. *Αρωγος  προς  τους  ασ6ινουγτας  προσηλΟεν  ό  'Ερν. 
θρ^ς  Στανρίί^  άποστείλας  τους  ιατρούς  αύτου  εις  τους  πά- 
•σχοντας  χα^  καρ^χ^^/  δο•ρεοιν  γνησιωτάτην  χινίνηνχαΐ  2λλα 
άναγχβιονντα  φάρμαχα.  Αίτία  του  χ«χ^  β«νε  τα  πάρα  «ηγ 
•συνοι  χίαν  αναπτυχθέντα  παμπληθή  ?λη,  άφ'  ών  αναδίδονται" 
νοσηρόταται  αναθυμιάσεις  χαΐ  μιάσματα,  ώς  χαι  τα  βρωμεροί 
ΰδατα  της  υπονόμου  Βάθειας,  δι*  ων  ποτίζονται  οί  χατά  το 
μέρος  εχεΤνο  άγροι  χαι  λαχανόχηποι.  Συνεπώς  ό  χ.  Νομάρ- 
;χης  δι*  έγγραφου  του  προς  την  Δημαρχίαν  χαλεΓ  αυτήν  να 
^«ροβ^  εις  άποξηρανσιν  των  παρά  τό  Γαζοχώριον  τε)μάτων. 
♦  ♦ 

*Ε(αχολουθουσι  δημοσιευόμενοι  έν  τ^  *Εφημ€ρίόί  τή^ 
Κνββρτι^σεωι:  οί  χατ^  την  παρουσαν  σύνοδον  της  Βουλής 
-ψηφισθέντες  νόμοι.  Ό  π•ρ\  αφομοιώσεως  το3  μισθού  των  ο- 
πλιτών των  διαφόρων  δπλων  ψηφισθείς  χαι  δημοσι€νθεις  νό• 
μος  ετέθη  άπ^  της  χθες  εις  ένέργειαν,  χατα  διατβτγήν  του  υ- 
πουργού των  στρατιωτΐχων.  Ή  χαθ'  ημέρβν  μισθοδοσία  των 
οπλιτών  ώρίσθη  ώς  έξης:*  Του  έπιλοχέου  δρ•  1,34,  λοχίου 
σιτιστοΰ  1,26^  λοχίου  του  λόχου  >επτ.  86^  του  δεχανέως 
λ.  74,  του  σαλπιγχτου  α'  τάΙιως  74,  του  σαλπιγχτου  6', 
46,  του  ύποδεχανέως  χα\  στρατιώτευ  λεπτά  46. 


Επίσης  δι*  έγχυχλίου  του  τό  ΌπουργεΓον  των  Στρατιωτι• 
χων  περιώρισε  την  χρησιν  των  λίνων  πνρισφυρίων  είς  μόνους 
τους  στρατιώτας  του  μηχανιχοϋ,  ώς  χαΐ  πρότερον  ητο,  πρ)ν 
^  τό  προχάτοχον    ΰπουργεΓον  διατάξν,   να    φέρωσ:    τοιαύτας 


πάντββν  τ$ν  'σωμάτων  οί  στρατιδται.  Έΐς  τό  μέτρον  τούτο* 
ηναγχάσθη  να  προβξ  ό  υπουργός,  ώς  λέγεται,  ίνεχα  ελλεί- 
ψεως του  άναγχαίου  ΰλιχου  προς   καΓασχενήν  περισρυρίων. 

*Απο  του  προσεχούς  Σεπτεμβρίου  παραδίδετιιι  εις  χοινήν 
χρησιν  το  από  Ναυπλζρυ  εις  "Λργος  ^ιερατωθεν  ηδη  τμήμα 
της  σιδηροδρομιχης  γραμμτ,;  Κορίνθου  — -  Ναυπλίου,  Έπι 
τούτφ.εχομίσθησαν  είς  Ναύπλιον  αί  σιδηροδρομςχαΐ  άμαξαι 
χφΐ  έπιδαόχεται  δραστηρίως  ή  διασκευή  των  σταθμών  χαι  α{ 
«υμπληρωτιχαι  έργασίαι. 

.Λέγεται  δτι  ή  Γενιχή  Πιστωτιχή  Τράπεζα  διαπραγμα•^ 
τεύ^ται  δάνειον;  δια  του  έν  Λονδίνφ  όμογενοΰε  χ.  Κατινάχη 
έξ  εκατομμυρίων  φράγχ(||ν  έπι  ύποθηχη  του  σιδηροδρόμου 
Πειραιως-^'Αθηνων — Πελεποννήσου,  Γνα  δια  του  δανείου 
τούτου  δυνηθ^  ταχέως  νά  άποπερατωθΓ|  ό  σιδηρόδρομος.  Πι- 
στεύεται ΟΤΙ  οί  ορο:  του  δανείου  εινε  έπωφελεΓς,  χα\  ή  δια- 
πφαγμάτ^υσις  εγγίζει  εις  το  τέρμα. 
•  • 

Το  πάθημα  του  διαπρεπούς  γ,μων  λογίου  χ.  Εμμανουήλ 
'Ροίδου,  τον  όποΓον  άμαξα  άπ^  ^υτήρος  τρέχουσα  χατέρρι- 
ψε  τραυματίσασα  χατά  τήν  σιαγόνα,  χατελύπησε  την  ήμε- 
τέραν  χοινννίαν.  Ευτυχώς  ή  υγεία  του  χ.  *Ρβίδου  έξαχολου- 
θεΓ  όσημέραι  βελτιούμενη,  χαθ*  δτι  το  χάταγμα  δεν  υπήρξε 
πολύ  Ιπιχίνδυνον.  Άλλ*  εξηγέρθη  αύθις  ή  διχαία  χατά 
της  ενόχου  αμελείας  των  άμαξηλατων  χαταχρα\)γή  ^ς 
χοινωνίας,  των  οποίων  οί  πλεΓστοι  χωρ^ς  της  ν8νομ:σμένης 
αδείας  αύτοχειροτόνητοι  όξασχουσι  το  έπάγγε)μά  των.  ΈπΙ 
τούτφ  ή  αστυνομία  χατηγγειλεν  ενώπιον  του  Ιΐταισματο• 
διχείου  τους  μη  έφωδιασμένους  δια  τοιούτων  άδειων,  αΓτι- 
νες  δέον  νά  παρέχωνται  είς  αυτούς  μετά  προτέραν  άπόφασιν 
περί  της  ίχανότητός  των  ύπδ  του  προέδρου  χαί  δύο  μελών 
του  συνδέσμου  των    άμαξηλαχων. 


ΑΑΛΜΔΟΓΡα«ΙΑ    ΤΗΣ  Β&ΦΙΑΒ 

Σντ^ρομτινζ  Πειραιά*  Τό  ζήτημα  εινε  εχ  των  τά  μά- 
λιστα αντιλεγομένων.  Πολλά  εγράφησαν  άπό  του  Κ.  Οίχο- 
νόμου  χαι  του  Τΐΐί6Γ5€ΐι  μέχρι  του  ΒΰνίΙΙβ,  του  Δέφνερ 
χα\  του  Σάθα.  Παρο(δεδεγμένον  ε?νε  δτι  ή  διάλεχτος  αυτών 
σώζει  άφθονα  λείψανα  της  δωριχής,  ιδίως  δε  του  λαχωνιχοΰ 
ίδιώματος.  Πρώτος  χαθ*  δσον  γινώσχομεν  ποιεΓται  μνείαν 
των  Τζαχώνων  χαι  της  γλώσσης  αυτών  ό  Βυζάντιος  Μά- 
ζαρις  έν  τξ  Επιδημία  είς  "Αδου,  δημβσιευθείσιρ  έν  τοΓς  Έλ• 
ληνιχοΐς  'Ανεχδότοις  του  Βοί^δΟΐΐιι^β.  "^Λν  θέλετε  νά  μελε- 
τήσετε εύρύτέρον  το  ζήτημα,  άνάγχη  νά  άνατρέξητε  εί;  τα  ς 
περΊ  αυτού  έχοοθείαας  μονογραφίας.  -^Σντ^ρομι^τΫΙ.  Εν- 
ταύθα. Προτιμότερα  ή  έν  Παρισίοις'  αν  προχρίνετε  δε 
πόλιν,  έν  ^  ό  βίος  οιχονομιχώτερος,  μετάβητε  είς  Αίχ. 
"Λν  δμως  θέλετε  νά  άχούσετε  χα\  ημάς,  προτού  νά  μ^τα- 
βήτε  χαλόν  θά  ητο  αν  λάβητε  τ^  δίπλωμα  σας  ενταύθα,  διότ; 
τότε  μόνον  ή  έχει  σπουδή  εΙνε  τελεσφόρος,  -«χ.  Α.  Ν.  Δ. 
ΧαλχΙδχ.  Απεστάλησαν  ταχυδρομιχώς,  πλην  δύο  δελτίων, 
ατυχώς  έξηντλημένων.  —  χ.  Μ.  Ε.  Πάτρας.  Ή  δημοσί- 
ευσις  θά  άρχίσν)  άπο  του  ποώτου  δεκαημέρου  του  Σεπτεμ- 
βρίου, μετά  3 — 4  φύλλα,  ευθύς  ώς  περατωθ^  ή  νυν  δημο- 
σιευομένη πραγματεία.  —  ΦαΛψιρ€Τ.  Άχριβως  δέν  γινώ- 
σχομεν. Τά  χυριώτερα  έν  Παρισίοις  αριθμούνται  είς  21• 
'Ολίγα  δμως  εινε  τά  αποφέροντα  χέρδη.  —  χ.  Ν.  Δ.  Α. 
Κέρχυραν.  Προ  της  επαναστάσεως  έν  Βιένντ^  —  χ.  Χ.  Δ. 
Σύρον.  Κατάλληλον  μάλλον  δι^  πολιτιχήν  έφημερίδζ. 
Θέλομεν  ένεργήτει  συνωδά  τξ  παραγγελία  σας. — χ.  Κ.Ν•  ίί. 
Κόρινθον.  Οί  2  τόμοι  δρ.  ΙΟ'.  Άντίτιμον  βιβλίων  δρ.  8,50.— 
'-^γνώσΓω  φΙΛω»  Κατά  τον  χαιρόν  χαι  τόν  τόπον*  είς 
υμάς  δ*  άπόχειται  νά  χρίνεχε.  Σιμωνίδης  ό  ποιητής  εν  τινι 
συμχοσίω  ίδών  ξένον  χαταχείμενον  σιωπηλόν  χαι  μηδενι  δια- 
λίγόμενον*  •^ύ  άνθρωπε,  ειπεν,  αν  μεν  ηλίθιος  είσαι,  σοφον 
πράγμα  ποιεΓς*  αν  δέ  σοφός,  ήλίθιον».  —  Γεα^γραφω-  Δύ- 
νασθε νά  πληρο^ορηθήτε  είς  τά  ενταύθα  βι6λιοπωλεΓα  \¥ίΙ- 
ΙϊβΓβ  η  ΒβοΙ.  —  XX.  Κ.  Κ.  Μόναχον  χα\  Τ.  Ρ.  Βουχου- 
ρέστιον.  Ελήφθησαν.  Σας  εύ>;αρ{στουμεν.  -*  χ.  Π.  Β. 
Μόναχον.  Τά  ζητηθέντα,  πλην  2  δελτίων  έξηντλημένων,  απε- 
στάλησαν ταχυδρομικώς  μετά  τοδ  χειρογράφου.  —  Καν  Κ. 
Σ.    Ναύπλιον.     Ελήφθησαν  —   χ.  *  Σ.  Μ.  Α.    Ύπάρχουσι 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


.Δβ^^ΤΎΟΝ  Τ%<Σ3  ιβ&τχ^ς: 


Ρ«6«(ω«  αΐχίαι,  αΓηνις  έι^ταΰθα  δίν  «Τν«  δυνατόν  να  έχτι• 
θωσιν•  άλλ•  ή  χ«χ&  χοΟ  επαγγέλματος  «ρόληφίζ  έχιχρατίΓ 
^χι  μόνον  κΛρ*  ήμΓν  άλλα  χαι  κανιαχοΰ  ϊτι  της  ενρ«»πης• 
Πρ«  δΐ(τ(ας  ικ<ρ(ιτου  μέγα  σχάνδχλον  έγιννήθη  •ν  Παρι- 
σ(•*«  £««χβ  ίι^^ον  έτ  έ|ΐί||κρ{^  &ημΜΐ«»6έντο(  χαι  9γΜίρα 
ϋβνηΧίζνίχος  το  ιπάγγιλμα  το\ί  ηθοχοιου*  (τι  ^μ«ς  το 
Ιργον  ουδέν  ϊχει  τ^  ΐπ(μκρι«τον  η  τοπ€ΐιν«κιχ6ν,  δβν  «!νβ 
?σω<^  ουΓΕ  άνάγχη  να  βημ€(ω9^.  Οί  "Αγγλοι  τ^ν  διάνημον 
α&τΰν  ηΟονοι^ν  ΟαγΗοΙι  τδσον  ΙτίμΜίν,  «ντι  άχοΟανίντα 
ίθιψαν  αΰτον  δι*  Ιχτάχτων  τςμοίν,  χαταΟέναντβς  «^  σδμα 
αύτοΰ  εν  τ^  Μονξ  του  \ν65ΐιηίρ&1«Γ,  &κου  ^άηχωσι  μόνον 
του;  μεγάλους  αύτων  άνδρας  χαι  βαοιλιΓς.^β').  Ή  των 
ίδ{«»ν  ηοιητνν  ιι;  τήν  σχηνήν  έμφάνισις  προς  διδα«χαλ{αν 
των  Ιργων  των  ητο  φΐνήδης  παρ*  αρχαίοι  ς.  Ό  Λίοχύλος, 
6  Ευριπίδης,  ό  βέσπις,  6  'Ηγήμων,  δ  Φρύνιχος  χαΐ  πολλο\ 
άλλοι  μβτιΓχον  πολλάχις  των  παραοτίοΐων.  Ό  *  Αριστοφά- 
νης ΰπιχρίδη  αυτός  τόν  Κλέωνα  έν  τοΓς  *Ίχαί^ϋΐ^  μ*^ 
ευρίοχων  ηδοποιόν  τολμωντα  ν&  ι^ράξτ)  τούτο,  δι&  τόν 
.φόβον  του  πανίσχυρου  δημαγωγού*  μόνος  ό  Σοφοχλης  ά* 
πέοχε  προβαλλόμενος  αοβένειαν  του  στήθους  μη  έπιτρέ• 
πουβαν  αύτω  την  έν  ύπαΙΟρω^  άκαγγελίαν.  Έχ  των  νεωτέ- 
ρων οί  μέγιστοι  των  δραματιχων  Σαι*σπ«7ρος  χα\  Μολιέρος 
ηύδοχίμησαν  ούχ  ήττον  χαΐ  έπΙ  της  σχηνης  διδάσχοντες 
τ  χ  Τδια  Ιργα•  <—  χ.  Ι.  Φ.  Σύρον.  Έληφθη  χα\  το  τέλος. 
ΔημοοιευΟηβετα:  προσεχώς•  —  χ.  Ι.  Τ.  "Ύδραν.  'Απόδει• 
(»^  απεστάλη  την  παρελΟοΟσαν  εβδομάδα  ταχυδρομιχίδς.  ^- 
X.  .Σ.  Ν.  Π.  Μαριούπολιν.  Ή  Ιχδοσις  έξαχολουΟεΓ. 
Συνδρομή  έτησ(β  φρ•  20.  —  Κβν.  Ι..  Ο.  Ο.  Βγι^^ΙΚοο. 
Άιαστάλη  την  παρελΟ^υσαν  εβδομάδα.  —  χ.  Φ.  Μ.  Π. 
ΛονδΓνον.  Το  μεν  φύλλον  της  «Έστ(ας•  απεστάλη,  ως 
πάντοτε^  ταχτιχως,  τα  δε  τ9)ς  •*Εφ.  τ.  Κ.>  μ<τά  του  αμέ• 
σως  επομένου  Ινεχα  χαΟυ^τερησεως  δύο  αύτων.  Τα  έλάβιτε; 
—  Μ.**  Ό  νόμος  του  ισχυρότερου  χαι  ό  νόμος  του  έπι• 
τηδειοτέρου.  Αυτοί,  χατά  τίνα  νομιχόν  διάστ^ον,  εΓν«  οΐ 
διέποντες  σήμερον  τόν  χόσμον.  «-  Καν  Α.  Γ.  Λευχάδχ  χα\ 
XX.  Α.  Δ.  Συρον  και  Α.  Ι.  Π•  Σορόχβν.  Τα  ζητηθέντα 
απεστάλησαν.  —  χ.  Α.  Σ.  Κωνσταντινούπολιν.  Μόνον  δια 
10  πεζιχόν  χβίι  Ιππιχόν  ιΐνε  δι«της  ή  φοίτησις*  δια  το  πυ• 
ροβολιχόν  απαιτούνται  4  Ιτη. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


Τέσσαρες  Ιχω  άδελφ•(ς,  μα  ξαχουσταις  αλήθεια  ! 

Αύτη  έ^ώ  *ς  τη  δύναμι,  έχείναις  ε{ς  τα  χάλλη, 
Ή  μία  ξέρει  γράμματα,  χαι  τέχναις    ξέρ'  ή  άλλη. 
Έγώ  ΐίμαι  η  πειδ  μελαχρινή  χι'  Ιχω  φωτιά  'ς  τ3ε  στήθια. 
*Αλλ*  δ«  μου  χόψουν  Ιξαφνα  'μ^ΡΟ'τ^  ^^^  ^^  χΐφάλι, 

Θα  χιτρινίστ^ς,  θα  σβυσθ^,  χαι  θί  ζητάς  βοήθεια  1 


Εινε  συνήθως  όΛ  ώραί  μου  γλυχκΓαι, 
Άλλ*  οίν  χατά  τι  μέ  άχρωτηριάσΐ(;ς, 
Πνοντ*  εξαίφνης  α{  ώρα(  μοι»^  δριμεΓαι, 
Και  τήν  πιχρ(οτν  αύτων  θα  δοχιμάσιρς. 


ΧΙΡΧΐΑιΑ  ▲Τ  ΙΖ3ΤΪΧΡΙ ΟΚΓ 

2  Αυγούστου  1885 


ΛΥΣΕΙΣ 


Σώμα,  πώμα,  χώμα,  δώμα. 

2 

"Έχ  —  εα|ρ) 

3 
Σοφός 


Των  ΠΟ,ΟΟΟ,ΟΟα  των   5  •/•    ♦?•  Χρ. 
130,000,000  των  5  »     •»     » 
60,000,000  των  6   »       »      • 
26,000,000  των  6  ■       »     • 
25,000,000  των  9...»      •     . 
25,000,000  των  8   .       •      • 
10,000,000  των  6   •       •      . 
4,000,000  των  8  .       »  .  » 
6,000,000  των  6    •     Δρ.  παλ. 
ΚτηματιχαΙ   *Ομολ.   'Εθν.   Τραπέζης 
των  60,000,000  μίτά  Ααχ«(ου  φρ. 
ηεστιοτλ«&  Κατοιοτ^|Β,«'«« 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Έθνιχή  Τράπεζα  τ^ς  *Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανιχης  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλονργ.  Λαυρίου  • .  ■ 
Σιδηρόδρ.  Άθηνων  χαι  Πειραιώς. .  • 
Εταιρία  Φωταερίου Ι  • . .   Δρ. 

ΣνταΧΙά  γμα  τα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζιχόν  Όψεως. . . . 

»  •         3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  — ΈθνιχήςΤραπέζης^Οψεως 

•  Τραπιζιχον  3μην. 

Νομίσματα 


Τρ4χονσα  Τψή. 

3«.~ 
324.- 
399.- 
356.50 
256.- 
251.- 
181.- 
243— 
93.- 

360  — 


Βίχοσάφραγχον. . 
Λίρα  οθωμανική. 


3.66*- 
96.-- 
77.5(^ 
54— 

261.- 


25.60 
25.40 

1.01  V, 
4-01  ν• 


20.20 
22.91 


Χάριν  τών  συνδρομητών  τή€  σΈστΙας•,  των 
άπευθυνόντων  εκάστοτε  εΐ€  τήν  Διεύθυνσιν  αίτησαν 
περί  άποστολ9|<:  (φύλλων  παλαιών  καΐ  δελτίων  τήο 
«Έστίαο•,  Ιδίωο  τών  πρώτων  πέντε  ετών  τί|^  έ•ί• 
δόσεωο,  δηλοΟται  ΙνταΟθα  δτι  έκ  τήο  δλη<:  σειρά^ 
τών  φύλλων  της  πενταετίαα  έίηντλήθησαν  οΐ  άριθαοί 
ι,  27•  59•  100,  ιο6,  ι53,  1699  αο^•  ^ιο,  καΐ  αοι. 
Πάντα  τά  άλλα  ψύλλα  ύπάρ;(ουσιν  ε!€  τ6  γρα^Τον 
καΐ  πωλούνται  λεπτά  26. 

Ύπάρχουσι  δέ  καΐ  πάντα  τά  δελτία  τή€  πρώτΐ)ί 
πενταετίας,  πωλούμενα  ϊκαστον  λεπτά  ι  ο.— Φύλίί» 
καΙ  δελτίο  ν  &μοΟ  λεπτά  36. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

η.Δ..Δ..Δ.Ή;    ΚΑΙ    ΚΙΟΤΖΙΑ 

"Απαντα  τα  εΤ&η  γραφικής  νλης  ε^(  τιμάς  μετρ(ας•  Κ^' 
δνλοφόροι  παντός  εΤ^ους.  γραφΓδες,  σφραγίδες  χαρχοοό|κνιι 
Κταΰθα,  επισχεπτηρια  ίχτυπούμενα  στιγμιαίως.  £υνέ«τΐ)«• 
πρό  πολλοί»  ΜιιχΑΝίκΟΝ  Φακεαλοποιειον»  δπερ  τιλίι•- 
ποιηΟέν  εσχάτως  Οια  προσθι^χης  νέων  μηχανημάτων  χατα• 
σχευάζει  χαι  προμηθεύει  φαχέλλους  τελειοτάτονς  ώ  ^^^ 
εύθηνοτέρας  των  ενρωπαίχων.  Τό  μέγα  τοΰτο  χατάαπ||λα 
εινβ  τό  μ«)νον  προμηθεΰον  κατάστιχα  τον  γνωστόν  ^^"^ 
ΕΑΙβΓ  Χ.3Κ  ΚΓΐβοΙιβ   του  'Λννο6έρον• 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*Βη»σκ§πτήρ»αι  Ι«τυ«ούμ§ναι  οτιγμιαίως 
Επι  χάρτου  άγγλιχου  αρίστης  ποιότητος  τά  100  Ορ.  2.— 
Επι  χάρτου  γαλλιχου  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  •  1»^^ 
Έν  χψ  αύτ$  χαρτοπωλείφ  χατασχευάζονται  ΣΦΡΛΓΙΔΕ^ 
έξ  έλαστιχοΰ  ( ΰΑουΙεΙίοαΙί  )  ώραιόταται,  ΐχτυπούμ^ναι  ^^ 
μ<λάνης    άνευ  έλιίου  χαι  πωλούμενχι  εις  έλαχίοΐ^*  »*Ι*^• 


Εν  *ΛΟηναις  έχ  του  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κορομηλα•  χα\  «Κοραή•  Ανεςτη  ΚοΝΕΤΑΝΤΙΝΙΔΟν  1885—   107. 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


^^.ΡΙ®.  4ΒΟ. 11    ^■5ΓΓΟ•5Γ2:ΤΟ"Τ• 1835..Λ.Σ:ΖΖ7^  ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τή€  Εςτιαε:  ΈπΙ  τί]^  όδοΰ  Σταδίου,  $^ριθ.  32. 


ΖΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡ4ΑΚΗΝ. 
Ζ3ΤΟΖ:    Ζ'      — '  ^^ΡΖΙΒ.    Β02 


ΠΒ1*1ΕΧ.01ΙΕΐνΛ 

Ο  ΜΑΡΚΗ2ΙΟΖ  ΒΙΑΑΕΝΕΡ.Μυθίντορίαι  ΓβωργίαςΣάνβ. 

ΒΛΑΙΙΝΕΣ  ΣΤΡΑΤΙΔΤΑΙ  Εν  Τα  ΑΥΣΕΙ  ΚΑΙ  ΑΧΑ- 

ΓΕΝΝΗΣΙΖ  ΤΗ£  ΕΑΑΗΝΊΚΙΙΣ  ΤΑΚΤΙΚΙΙΧ  ύπο  Κ.  Σάθα. 

Ο     ΑΟΡΑΟΣ    εΔΑΣΒΑΡΤ      έν    τφ     οΕ»ΐ|ρ    αύτοΰ 

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ  ΧΡΟΝΙΚΑ. 

ΟΙ  ΦΟΒΟΙ  τιιε  απογραφής. 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΔΔΙΤΒΧΝΙΑ 


Ού  πρδ    πολλού    βγένετο  λόγος  -κερΊ  των  πολυτίμων 
Ορων,  οΓτινες  ηγοράβθησχν  έν  Αιγύπτω  χατ*  βντολήν 


Λν  πά- 
πυρων, οιτινες  ηγοραβοησχν  ιν  Αίγυπτω  κβτ  βντολήν  του 
άρχιδουχο;  της  Αυστρίας  "Ρανιέρη.  Τά  χβ»ρ6γραφα  Ευρε- 
θέντα ώς  γνωστόν  εν  τξ  επαρχία  Έλ  Φαγιούμ,  πεοιέχουσι 
ανεχτίμητον  θησαυρον  τεμαχίων  αναγομένων  εις  την  ?ερ3ιν 
κα\  την  θύραθεν  φιλολογίαν.  Ό  «Χρόνος»  ίδημοσίευσε  περ\ 
τούτων  εσχάτως  μαχράν  έπ•.στολήν  έχ  Βιέννης,  συγχεφαλβί- 
ουσαν  τήν  ύπερτάτην  άξίαν  χα*ι  το  περιεχόμενον  των  πα- 
πύρων, χατα  τα  εξαγόμενα  του  χαθηγητοΰ  Καραβάσεχ, 
δστις  χαι  εικάζει  οτι  τά  χειρόγραφα  εινε  ί'αως  λείψανα  του 
έν  Έλ  Φαγιούμ  μεγάλου  δημοσίου  αρχείου,  χαταστραφέντος 
ύπο  πυρχαΐας  ώς  ή  έν  *Αλεξανδρεία  περιώνυμος  βιβλιοθήκη. 
'Β  διάσωσις  30,000  παπύρων,  άνασχαφέντων  έχ  των  άμμων 
της  Αιγύπτου,  παρέχει  άμυδράν  μόνον  ίδέαν  του  εξαισίου 
πλούτου  των  αυτόθι  βιβλιοθηκών.  Ή  έπιπονωτάτη  εργασία 
του  καθηγητού  Καραβάσεχ  ίέν  άπετελέσθη  εισέτι,  διότι 
ύπάρχου7ΐ  πάμπολλα  αποσπάσματα  είς  την  κοπτικτ,ν,  έβρα- 
Γκην,  συριαχην,  χαι  περσιχτ,ν  γλώσσαν,  των  πολυγλώσ- 
σων δε  ^τούτων  μνημείων  ή  άνάγνωσ:ς  χα\  ή  ερμηνεία 
δεν  εΙνε  δυνατόν  νά  γίνγ)  εκ  τοϋ  παραχρήμα.  "Ενια  ανα- 
φερόντα» εις  την  ρωμαΥχην  ίστορίαν,  εΙνε  δέ  τοσούτον  σπου- 
δαΓα  ώστε  ό  πολύς  Μόμσεν  εξέφρασε  βιθ^Γαν  λυπτ.ν  δτι  ή 
άποκάλυψις  αυτών  δεν  Ιγινε  προ  της  συγγραφής  της  Ρωμα- 
ϊκής ίστορίας  του,  δτε  ηδύνχτο  να  τά  έπωφεληθγ).  • Αληθής 
μαργαρίτης  έν  τοΓς  άνεχτιμητοις  τούτοις  χειρογράφοις  εινε 
τεμάχιόν  τι  έχ  τής  συγγραφής  του  θουχυδίδου  κατά  έτττά 
αιώνας  προγενέστερον  του  παλαιότατου  των  σωζόμενων  βου- 
κυδιδείων  κωδίκων  Ι  Ό  «ΧροΝος»  αποφαίνεται  εν  τέλει  δτι 
οί  πάπυροι  του  Έλ  Φαγιούμ  εινε  αναντιρρήτως  έκ  τών  μά- 
λιστα αξιοθαύμαστων  ευρημάτων  κατά  τόν  αιώνα  τούτον  τών 
ανακαλύψεων. 

—  *Αρτίως  εξεδόθη  *ν  Παρισίοις  ογκώδες  δίτομον  σύγ" 
γράμμα,  πραγματευόμβνον  περ\  τ^ς  καταστάσεως  του  ναυ" 
τικοΰ  κατά  την  'ΡωμαΓκην  κα\  την  τών  Πτολεμαίων  εποχήν 
Συγγραφεύς  τούτου  ε?νε  6  άντιναύαρχος  Ζυριέν  Δελαγρα• 
βιέρ,  αντιπρόεδρος  της  *  Ακαδημίας  τών  επιστημών, 
γνωστός  και  έξ  άλλων  αύτου  ίργων  περί  του  ναυτικού  τών 
αρχαίων,  έν  οίς  μεταξύ  άλλων  πραγματεύεται  περ\  της  ναυ- 
μαχίας τής  ΣαλαμΓνος,  της  εις  Σικελίαν  εκστρατείας,  ώς  χα) 
π8ρ\  της  Ιστιοπλοίας  τών  προγενεστέρων  χρόνων.  Τό  νέον 
σύγγραμμα  του  άντιναυάρχου  κρίνεται  ώς  ένέχονπλεΓστον  εν- 
διαφέρον και  άναμφηριστΦν  πραχτιχην  σπουδαιότητα,  άφ:ε- 
ρούμινον  δλον  περΊ  την  Ιίρευναντου  πολεμικού  χαΐ  έμποριχου 
ναυτικού  τών  Αιγυπτίων  χαΐ  τών  *Ρωμαίων,  καΐ  άναγράφον 
πολυαρίθμους  >επτομερείας  περί  τών  αρχαίων  εκείνων  στόλων 
και  τών  γιγαντείων  νηών  αυτών  και  τών  βαθμηδόν  έπιτελε- 
σθεισών  μεταρρυθμίσεων,  περί  της  παρά  τό  "Αχτιον  ναυμα- 
χίας, περ\  τ<<υ  κατά  την  Άνατολην  χαι  τόν  Ευξεινον  πόντον 


εμπορίου,  χα\  ίδίως  περί  του  εμπορίου  τών  ιταλικών  δημο- 
κρατιών προ  τών    σταυροφοριών  χα)  μετ'  βύτάς. 

—  *Ήρξατο  έν  Βρυξέλλαις  ό  πανηγυρισμός  της  πεντηχον* 
ταετηρίδος  τών  βελγικών  σιδηροδρόμων,  δια  της  συγκλήσεως 
σιδηροδρομικού  Συνεδρίου,  είς  ούτινος  τά  μέλη  ανετέθη  ή 
Ιρευνα  πρρ\  τών  επενεκτέων  βελτιώσεων  έν  τξ  κατασκευή 
χα\  τξ  χρή^ε*  ^ων  σιδηρών  οδών.  'Οκτωκαίδεκα  ξέναι  κυ- 
βερνήσεις απέστειλαν  έν  αυτφ  επίσημους  αντιπροσώπους, 
άπαντα  δε  τά  μέλη  ανέρχονται  είς  350.  Τά  μέλη  του  Συ- 
νεδρίου εξετέλουν  καθ'  έχάστην  έκδρομάς  είς  τις  πέριξ  πό• 
>8ΐς,  ώς  είς  Άμβέρσην,  Λιέγην,  Γάνδην  και  άλλαχου,  ίνθα 
ύπεδέχοντο  χα\  έξέ^ιζον  αυτά  οί  άρχοντες  τών  διαφόρων 
δήμων.  Αί  έργασίαι  του  Συνεδρίου  έπερατώθησαν  δ:ά  με- 
γάλου συμποσίου  προσενεχθέντος  ύπο  της  βελγικής  Κυβερνή- 
σεως. Αί  δαπάναι  του  συμποσίου  υπολογίζονται  είς  18,000 
δρβχμών.^     ,  ,  ,  , 

Έπι  τξ  ευκαιρία  τών  πανηγύρεων  τούτων  το  «ν  Βελγίω 
Τμήμα  τών  σιδηροδρόμων  έδημοσίευσε  σταστιτιχάς  τινας 
πληρρφορίας,  έχ  τών  οποίων  εξάγεται  δη  ή  Βελγική  επι- 
κράτεια κατέχει  1,740  άτμομηχανάς  κβ'ι  42,722  σιδηρο- 
δρομικός άμαξας  (\ν8§;οη5  Η  ΓουΓ^οΠί»;.  Ό  άρ.θμός  τών 
είς  την  ύπηρεσίαν  του  Τμήματος  τών  σιδηροδρόμων  υπαλ- 
λήλων κα\  εργατών  ανέρχεται  είς  40,459.  Εντός  ττ,ς  πεν- 
τηκονταετίας οί  βελγικοί  σιδηρόδρομοι  μετεχόμισαν  738, 
798,  835  ταξειδιώτας  χαι  330,943,82*2,000  χιλιόγραμ- 
μα πραγματειών  και  αποσκευών,  αξίας  2,866,464,228 
φράγκων. 

Άλλα  το  έλκυστιχώτερον  θέαμα  τών  έπΙ  τξ  πεντήκοντα•• 
τηρίδι  εορτών  ύπήρξεν  ή  μεγάλη  ίστοριχή  αρματοδρομία  (ϋΐι- 
Τ8ΐ€8(]6),  ήτις  έτελέσθη  έν  Βρυξέλλαις.  Δια  ταύτης  πάρε-  . 
στάθησαν  παρελαύνοντα  πάντα  τά  μέσα  της  μεταχομίσεως 
και  συγκοινωνίας,  δίν;ρημένα  είς  εννέα  μεγάλας  περιόδονς, 
από  τών  αρχαιοτάτων  χρόνων  μέχρι  τών  ημερών  ημών.  Το 
άρμα  εν  ω  παρίστατο  ή  άποθέωσις  τών  σιδηροδρόμων  ητο 
αληθές  χαλλιτεχνίϊ.όν  μνημεΓον,  15  μέτρων  μήκους  69  μέ- 
τρων ΰψους,  και  6  πλάτους,  και  βάρους  14,000  χιλιογράμ- 
'  μων,  συρόμενον  ύπο  15  Γππων.  Το  σύνολον  της  ^υνοδε:ας 
άπηρτίζετο  περίπου  έχ  450  Γππων  καΐ  800  ανδρών.  Πασαι 
λΙ  μουσικά)  της  φ;>ουρ5ίς  μετέσχον  ταύτης,  προς  δέ  κα\  80 
έτεροι    μουσικοί  θίασοι. 

—  Έξεδόθησαν  πρό  τίνος  έγ  Γοίλλία  ύπό  του  υπουργείου 
της  γεωργίας  έγγραφα,  εκ  τών  οποίων  έΕάγεται  δτι  52  τόν 
αριθμόν  περιφέρειαι  κατέχονται  ϊχι  ύπό  της  φυλλοξήρας. 
Πρό  τής  επιδρομής  της  νόσου  αϊ  έπι  τών  έν  λόγω  περιφε- 
ρειών άμπελοι  κατεΓχον  ίχτασιν  2,485,713  εκταρίων,  έξ  ών 
429,116  εκτάρια  άμπελοφυτειών  εντελώς  κατεστράφησαν. 
Καθ'  δσον  άφορα  τάς  αμπέλους,  αΓτινες  προσβληθεΓσαι  ύπό 
τής  νόσου  αντέχουσιν  ετι,  αύται  κατέχουσιν  ίχτασιν  664, 
511  εκταρίων,  κατά  22,000  μεγαλητέραν  τής  του  παρελ- 
θόντος ίτου  ς.  Άλλ*  ό  ανωτέρω  αριθμός  τών  429,116  εκτα- 
ρίων δεν  προσδιορίζει  ακριβώς  τό  μέγεθος  τής  καταστροφής 
τών  γαλλικών  αμπέλων.  Διότι  από  τής  εμφανίσεως  τής  φυλ- 
λοξήρας εφυτεύθησαν  ώς  ϊγγιστα  600,000  εκτάρια,  ώστε  ή 
ύπό  τών  αμπέλων  κατεχο|λένη  Ικτασις  έν  Γαλλία  έπρεπε 
νά  εινε  3  περίπου  εκατομμυρίων  εκταρίων,  έν  ω  πράγματι 
μόλις  φθάνει  τά  2.000,000.  "Οθεν  ή  πραγματική  απώλεια 
ή  έκ  τής  φυλλοξήρας  εκτείνεται  είς  περιοχήν  ενός  εκατομμυ- 
ρίου εκταρίων. 

'Αλλά  και  μεθ'  δλας  ταύτας  τάς  βαρείας  δοκιμασία^, 
εκ  του  οϊ'νου  του  κατασκευαζόμενου  έπι  πάσης  τής  γής,  ού- 
τινος τό  όλινόν  ποσόν  ανάγεται  είς  113,000,000  εκατόλιτρα, 
ή  Γαλλία  παράγει  35,000,000  εκατόλιτρα,  ήτοι  τό  τρί- 
τον σχεδόν  του  όλου  ποσού. 

—  Ή  εν  Παρισίοις  Εταιρία  τνς  ξγχρατεία'η  ίθηχε 
θέμα  διαγωνισμού  διά  τό  έτος  1887  την  συγγραφήν  εγχειρι- 
δίου ύπό  τόν  τίτλον  Το  βιθΜον  γΏκ  μητέρων  προς 
χρήσιν  τών  γυναικών,  αΓτινες  έπιθυμουσι  νά  προφυλάξωσι 
τους  συζύγους  κα\  τά  τέκνα  των  άπό  τών  καταχρήσεων  τών 
οίνοπνευματωδών  ποτών. 

—  *Εδημοσιεύθη  έν  άγγλικφ  τινι    φύλλω  στατιστική  του 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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Ιληχους  τών  τηλεγραφιχων  γραμμών  και  συρμάτων  ανά  κασαν 
την  γήν,  αναφερομένη  είς  το  έτος  1882.  Την  πρώτην  Οέσιν 
έν  αύτη  χατέχουσιν  αί  Ήνωμέναι  ΠολιτεΓακ,  των  οποίων  αΐ 
γραμμαι  εχτείνονται  εις  230,345  χιλιόμετρα.  Τλ  μήκος  των 
γραμμών  της  Γερμανίας  βινε  74,313  χιλιόμετρα,  της  Γαλ- 
λίας 75,091,  τη;  'Ρωσσίας  101,519,  της  Μεγάλης  Βρετα- 
νίας χαι  Ιρλανδίας  43,362  χιλιόμετρα.  ΤελευταΓαι  άχολου- 
6ου<Γΐν  ή  Αλγερία  χαι  ή  Τύνις,  8,064,  χαι  ή  Ελβετία 
6,743  χιλιόμετρα. 

.  —  Ή  γυνή.  Ούτως  επιγράφεται  γαλλιχόν  τι  βιβλίον 
άρτίως  εκδοθέν,  δι'  ου  ε^χαινίζεται  ή  βημ,οσίευσις  σειράς 
μονογραφιών  ύπό  τον  τίτλον  ^ΛτΘρωήοΛογίΧΎί  ΒιβΛιο- 
θηχη-  Το  ύπο  του  δόκτορος  Θουλιέ  συγγραφέν  βιβλίον 
τοΰτο  δεν  περιέχει  αίσθηματικάς  η  ποιητικας  σκέψεις  περ\ 
γυναικός,  άλλ'  εινε  εργβν  έπςστημονιχόν,  ει  και  6  συγγρα- 
φεύς έχτροχιάζετχι  πολλάκις  του  διαγεγραμμένου  ύπο  τής 
επιστήμης  χύχλου  εις  πολ'.τιχάς  δοξασίας,  δριμέως  έχψερο- 
μένας.  ΔιαιρεΓται  δε  ε'ς  τρία  μέρη,  έν  οίς  διαδοχικώς  εξε- 
τάζεται οποίαν  θέσιν  χατεΓχεν  άλλοτε  έν  τ^  κοινωνία  ή 
γυνή,  οποίαν  ηδη  κατέχει,  κα\  οποίαν  πρέπει  να  κατέχν). 
Ό  δόχτωρ  θουλιέ  αποκρούει  τους  δοξάζοντας  δτι  ή  γυ^η 
βπλάσβη  κατωτέρα  του  ανδρός,  ιδία  δέ  πολβμεΓ  τάς  περί 
γυναικός  σκληρές  αποφάνσεις  πατέρων  τινών  τ?ις  εκκλησίας, 
ώς  του  Αγίου  Ιωάννου  τοϋ  Δαμάσκηνου,  του  ίεροΰ  Αυγου- 
στίνου χαι  του  αγίου  Ιερωνύμου*  άλλ*  έπίση;  άποχρούει 
χαι  την  γνώμην  τών  φρονουντων  βτι  ή  γυνή  έπλάσθη  δμοία 
πρ^ς  τον  άνδρα.  Κατ*  αυτόν  •ή  γυνή  δεν  εινε  ούτε  ανωτέρα, 
•υτε  όμοία,  ούτε  κατωτέρα  του  ανδρός•  αυτή  είνε  γννη^  χα\ 
6  προορισμός  αυτής  ώς  μητρός  εινε  ό  ενδοξότατος  μεταξύ  τών 
προορισμών  της  ανθρωπότητας. »  Ούτω  χατά  τήν  έν  λόγω  θεω- 
ρίαν  ή  γυνή  δια  τής  ειδικής  αύτης  αποστολής  παράχειται 
τω  άνδρί,  χωρ'ις  να  δύναται  να  συγχριΟξ  προς  αυτόν.  Έν  τω 
τρίτω  μέρει  του  βιβλίου  6  συγγραφεύς,  έκθετων  τάς  ιδέας  του 
περ\  της  |ν  τω  μέλλοντι  κοινωνικής  θέσεως  τής  γυναικός, 
έξαιτεΓται  τήν  έκτίς  του  γάμου  προστασία  ν  αυτής  διά 
της  έρεύνης  της  πατρότητος,  ώς  κα\  παροχήν  νομικών  δικαι- 
ωμάτων ύπερ  τών  συζύγων  κα\  τών  μητέρων,  τών  οποίων 
δέν  άπολαύουσιν  ^τι. 

▲ημΐοτλ«ι&  Σχολεία  ΆΟην&ν.  Κατά  τήν  Ιίκθεσιν  του 
δημοτιχου  συμβούλου  κ.  Μιχ,  Π  Λάμπρου,  τήν  άναγνω- 
σθεΓσαν  τήν  ήμέραν  της  διανομής  τών  βραβείων  ει^  τους 
άριστεύσαντας  μαθητάς  και  τάς  μαθητρίας  τών  σχολείων, 
δ  δήμος  Αθηναίων  κατά  το  λήξαν  Ιτος  1884  έδαπάνησεν 
ύπερ  της  δημοτικής  εκπαιδεύσεως  τό  ποσόν  103,438  δρ. 
ανέγραψε  δε  χατά  τό  τρέχον  έτος  έν  τώ  προϋπολογισμώ 
αύτου  δαπανητέον  ποσόν  έκ  δρ.  131,112,45. 

ΔιατηρβΓ  δ*  ό  δήμος  Αθηναίων  εν  Αθήναις  εννέα  δημο- 
τικά σχολεΓα  θηλέων,  εξ  μεν  πλήρη,  τό  ά.  έν  τ^  συνοικία 
Πλάκας,  τό  β'.  κατά  τήν  όδόν  Άθηνας  παρά  τήν  εκκλη- 
σίαν  του  Μεγάλου  Μοναστηρίου,  τό  γ'.  κατά  τήν  όδόν 
Πειραιώς  απέναντι  του  'ΩΛείου,  τό  δ'.  κατά  τήν  συνοικίαν 
Νίαπόλεως  (άρρωγξ  του  δημοσίου),  τό  ε'.  κατά  τήν  συνοι- 
κίαν Δεξαμενής,  τό  ς-'.  κατά  τήν  συνοικίαν  Κασίδας,  χαΐ 
τρ(α  μΐ  μίαν  διδασκάλισσαν  κάτι  τάς  συνοιχίας  &γ.  Μα- 
ρίνης,  Βατραχονησίου  κα\  Φωταερίου.  ΔιατηρεΓ  δΐ  χα\ 
τέσσαρα  αρρένων,  τό  ά  έπ*ι  της  δδου  '^ίθηνας,  τό  β'  χατά 
τήν  συνοικίαν  Πλάκας,  τό  γ'  κατά  τήν  συνοικίαν  Νεαπό- 
λεως,  πάντα  πλήρη,  και  τό  δ'  με  ενα  διδάσχαλον  χατά  τήν 
συνοικίαν  Πιθαράδικα. 

Εΐΰ  τους  πέριξ  δε  συνοικισμούς  κα'ι  τά  χωρία  διατηρεΓ 
10  μεν  σχολεΓα  αρρένων,  6  δΐ  θηλέων.  Τά  σχολεΓα  αρρέ- 
νων εινε  έν  Χαλανδρίω,  Άμαρουσίω,  Πατησίοις,  Νέοις 
Λιοσίοις,  Κηφισσία,  Μπραχαμίω,  Σεπολίοις,  Ρένττ),  Ήρα- 
κλείω  χα\  'Αμπελοκήπο'.ς,  τά  δέ  τών  θηλέων  έν  Άμπελο- 
κήποις,  Πατησίοις,  Σεπολίοις,  Άμαρουσίω,  Χαλανδρίω  χαι 
Κηφ:σσία.  ΔιατηρεΓ  λοιπόν  έν  συνόλω  29  σχολεΓα,  14 
αρρένων  κα\    15  θηλέων. 

Κατά  τό  λήξαν  ίτος  εις  τά  δημοτικά  σχολεΓα  της  πόλεως 
*Λ.θηνών  έφοίτησαν  έν  συνόλω  3020  μαθηται  κα\  μαθή- 
τριαι.  Τών  σχολείων  τών  πέριξ  συνοικισμών  χα\  τών 
χωρίων  έλλείπουσιν  ήμΓν  οί  αριθμοί,  διότι  αί  εξετάσεις 
τούτων  ίτι  δεν  έγένοντο,  άλλ'  αν  ύπολογίσωμεν  τόν  αριθμόν 
τούτων  επι  τξ  βάσει  του  αριθμού  τών  πέρυσι  προσελθόντων, 
ό  δήμος  Αθηναίων  έξεπαίδευσε  κατά  τό  ληγον  σχσλικόν 
ίτος    3.800   παιδία. 

Είδικώ;  ε.'ς  τά  επτά  πλήρη    δημοτικά  σχολεΓα    Αθηνών, 


μή  περιλαμβανομένων  τών  εχόντων  ενα  διδάσχαλον,  έηγρχ. 
φησαν  2,618,  έξ  ων  1,182  μαθηται  και  1436  μαθητριιι. 
Έχ  τώ#  2,618  εγγραφέντων  μαθητών  χαι  μαθητριών  χρο• 
σήλθον  εις  εξετάσεις  σχεδόν  οί  ήμίσεις  1,410,  χα\  τοϋ» 
ίνεχα  τών  πολλών  έπελθουσών  νόσων  χαΐ  ιδίως  της  ίλζ• 
ρας,  ου  ^νεκα    και  αί  εξετάσεις  εφέτος  έγένετό  ένωρίτερον. 


*Η  έν  τ^  «Εστία»  δημοσιευομένη  εμβριθής  ίστοριχη 
πραγματεία  του  χ.  Κ.  Σάθα  «"Ελληνες  Στρατιώται  έν  ττ, 
Δύσει  χτλ.«  μεταφράζεται  προς  δημοσίευσιν  γαλλιση  ντο 
λογίου  Γάλλου  έν  Παρισίοις. 

—  Έν  τξ  «Γενική  'Εφημερίδι»  του  Μονάχου  (Ββίΐεςκ 
της  29  'Ιουλίου)  έδημοσιεύθη  $ρ9ρον  εκτενές  πβρι  τήςέν 
Σμύρνγ)  Ευαγγελικής  Σχολής,  έν  ω  εκτίθεται  μεν  διά  βρι- 
χέων  ή  ίστορία  του  σπουδαίου  τούτου  έν  τ^  '^ΐνατολ^  ελ- 
ληνικού εκπαιδευτικού  ίδρύματος,  εξαίρεται  δε  ή  φιλομάθκχ 
τών  Ελλήνων  χα\  ή  γενναία  ύποστήριξις  τών  έλληνιχΗ> 
γραμμάτων  ή  παρεχομένη  ύπό  τών  φιλόμουσων  πλονσίνν 
Ελλήνων. 

—  Ό  χ.  Δημήτριος  Πλατύχας,  πρώην  οίχονομικός  έ«ι)ι• 
ωρητής,  εξέδωκεν  έν  ιδιαιτέρα»  φυλλαδίω  τήν  περ\  του  θεσμοϋ 
τών  Οικονομικών  επιθεωρητών  άξιόλογον  μβλέτην  αύτον,  ην 
έδημοσίευσε  πρό  τίνος  έν  τώ  «Αιώνι.  ■ 

—  Εξεδόθη  είς  φυλλάδιον  ό  Κανονισμό;  του  *ΕΛ^ί^^^ι7ίοΤ' 
Λνχείον^  του  ύπό  τών  κκ.  Π.  Κουτούζη  χαΐ  Δ.  Παπ«γ£»?• 
γίου  άξίως  διευθυνομένου.  Του  Κανονισμού  προτάσ<κη( 
Αγγελία,  άναπτύσσουσα  τό  πρόγραμμα  τών  διευθύνονταν, 
βασιζόμενον  έπι  του  διττού  σκοπού  της  νεωτέρας  χϊΐδαΤ"• 
γικής  μεθόδου,  της  άγωγης  αμα  χαι  εκπαιδεύσεως,  βιτιτία• 
σονται  δέ  αί  περί  του  λυκείου  ευμενβΓς  χρίσεις  τών  ελλη- 
νικών εφημερίδων,  αί  δημοσιευθεΓσαι  έπι  τ^  εύχ^ιρίνΐ  ^ 
ετησίων  αύτου  εξετάσεων.  Έκ  της  μέχρι  τούδε  έπιτυχοΰί 
εργασίας  του  Λυκείου  τούτου  χρίνοντες,  πεποίβαμεν  οτι  «ι 
έν  τω  μέλλοντι  θέλει  εύδοκίμως  λειτουργήσει  είς  πληρωβιν 
του  σκοπού  αύτου,  χάρις  εις  τόν  άδιάπτωτον  ζηλον  χαι  π,» 
έπιμέλειαν  τών  διευθυντών  αυτού. 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 

Αΰγ«ι>«τ•υ    9,     Π«9***'^9- 


^Οδυνηρά  βΓνε  ή  χατάστασις  έν  τξ  συνοιχί(|ΐ  Γαζοχ•ρίβ•^ 
της  δποίας  6ί πάντες  οί  κάτοικοι,  ώ'ς  γνωοτόν,  προσεβλήβττ 
σαν  6πό  τών  έλωδών  πυρετών.  Ό  αριθμός  τών  νοαον>«<» 
εΓνι  πολύ  ανώτερος  ή  οσονχατ'  αρχάς  έλέχβη '  τά  δι«νεμ9!»Ρ' 
φάρμαχβ,  τη  φροντίδι  φιλοτίμων  ίατρών,  έχ  του  φαρμί'*•" 
Κατσαρή,  άνβλαβόντος  τήν  δωρεάν  παροχήν  αύτδν,  ϊ»Τ• 
χάνουσιν  άνεχαρχή,  άφ'  ου  μετ'  αυτών  δίν  παρέχετβι «« 
τους  νοσουντας  χαΐ  κατάλληλος  τροφή.  Φρικώδη  έντύτ^^"•*^ 
προύξένησεν  ή  εΛησις  δτι  «ολλοί  έχ  τών  τής  πβ»χ^ύ«τ.* 
συνοικίας,  χατοιχουμένης  ύπό  έργατιχδν  ανθρώπων,  χ^*^" 
τρόχονται  δβινότερον  ύ«ό  τής  ασιτίας  ή  ύπΟ  πυρετών,  « 
δτι  εΤς  ή  δύο  άπέθανον  έχ  πείνης.  «Όθεν  άνάγχη  ^^^^Ι^', 
σματικωτέ^ων  μέτρων  χαΐ  γεναιοτέρας  συνδρομήζι  ''**' 
τό  μίασμα  δύναται  όσημέραι  έπιτεινόμενον  ν'  απειλήσω»» 
δπασαν  τήν  πόλιν,  ή  δέ  χατάστασις  τών  δυστυχών  δέν  έ«| 
δέχεται  άναβολάς  χαΐ  συσκέψεις.  Λι3ι  το>ο  πάσα  ί«'  Ρ^' 
ρου;  -ρής  Κυβερνήσε•ι>ς  ή  τών  ίδιωτών  συνδρομή  «Ρ*<  *^?'/ 
στολήν  του  χαχου  άνάγχη  νά  έπέλθη  ταχεΤα  χ•1  σΟντβνΟν 

•Η  έξεταστιχή  της  Βουλής  επιτροπή  εξακολουθεί  βυνίρΧ^' 
μένη,  προσκαλούσα  κβΙ  εξετάζουσα  έχείνβυ;  ^  τους  ύχ  ^ 
ους  θβωρεΤ  αρμοδίους  δπως  διαφωτίσωσι  ταύτην  εντ^έργ  . 
της.  Ουτ»  πολλοί  ιτρώηνχαΐ  νΰντμηματάρχαι,ύπάλληλ«^^ 
διάφορα  τών  υπουργείων  τμήματα,  δημοσιογράφοι.  ^*^•*  , 
χαι  πας  άξιων  δτι  δύναται  ν*  παράσχη  σχετιχάς  /*'ί^•^ , 
ρΐας,  χαταθέτουσι  διΑ  μακρών  ή  διά  βραχέων  β,τι  Γ^^^ 
σχουσι.  Τών  πλείστων  α  Ι  καταθέσεις  βημοίΐί«ο*•** 
τών  εφημερίδων. 


τας 


Κατά  τά  τηλεγραφήματα,  δτινα    κατά  τάς  ^^^^^^^,       / 
άφιχνοΰνταΐ  πολλαπλά   έχ  τών  επαρχιών,  γν•»» 


οϊοϊΐϊζθά  ^3γ  ν^0051€ 
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ονντα  ήμΤν  τήνπρόοβον  του  τρυγητού  χαΐ  τ^ς  άποξηράνσιως 
χαΐ  τήν  χατάντχνιν  τής  ατμοσφαίρας,  βροχή  χατέπεσβν  έν 
Α{γ(φ,  Μιαολογγίφ,  Γυθβίφ,  Καλάμαις,  έν  τβ  ιςιριφερεία 
τοΰ  ΔιρβΙ  Τνκλιιιή  τής  *Ηλ•(ας,  χαΐ  έν  Ζαχύνθφ.  Εύτνχΰς 
€{ς  τά  ΐϊλΐίΦτα  μέρη  «ων  έν  λόγφ  νταφκβοφ^ρων  μερΰν  ή 
βροχή  6πήρξ(ν  ασήμαντος,  μόνον  8'  έν  Ζαχύνθφ  ώς  έχεΤθεν 
4γγέλλου9ΐν  έιτέφιριν  άξ(βς  λόγου  ζημίας. 


Κατ*  αύτ&ς  άναχωροΰσιν  ι^ς  Γαλλίαν  οΐ  άξιωμ«τ(χοΙ  χχ. 
ΤΙ.  Κολοκοτρώνης  χαΐ  Γ.  Μαυρομιχάλης,  άκοττιλ^όμινοι  ύπο 
«ής  Κυββρνήσβος  ?να  καραντώ^ιν  είς  τ&  έχβΐσβ  τβλ•9θη90- 
μενα  μεγάλα  φθινοπωρινά  γυμνάσια.  *Αλλά  χρό  τούτου 
ιςροσεχλήθησαν  όπως  μεταβωσιν  9ΐς  «&  έν  Ίταλί(;ι  τελεσθη- 
σόμβνα  γενιχά  γυμνάβιβ,  τά  όχβΤα  θέλουσι  «ροηγηθή  τών 
γαλλιχών. 


Προχθές  ήρξαντο  έν  τφ  'Γκουργείφ  τών  Στρατιωτιχών  αΐ 
εξετάσεις  των  μελλόντων  να  είαίλθωνιν  εις  τήν  νχολήν  τών 
ύπαξιωματιχών.  Κατά  διαταγήν  του  αρμοδίου  υπουργού 
ώρ(96η  όπως  ε?ς  τ/ιν  πρώτην  τάξιν  τής  σχολής  τών  6«α• 
ξιωματιχών  είσέλθωοιν  έχ  μέν  του  πεζιχοΰ  ειχο^ιν  υπαξιω- 
ματικοί, έχ  2έ  του  Ιππιχου  πέντε.  Έπιτροκή  «χνταμελής, 
συσταθείσα  ύπό  τήν  προε8ρβ(αν  του  άντισυνταγματάρχου  του 
πεζιχου  χ•  Γχ(λη,  έζήλεγξε  τά  αποτελέσματα  τών  ε2ς  τά 
τάγματα  γενομένων  εξετάσεων  τών  ύπαξιωματιχών,  χαΐ  έχ 
τούτων  ώρισε  τριπλάσιον  αριθμόν  τών  χαταταχθησομένων 
ε?ς  τήν  Σχολήν,  ?να  ΰποντώσι  τάς  βί;  αυτήν  εισιτήριους 
εξετάσεις. 


Δύο  ^τι  λοιμοχαθαρτήρια  συνεστάθησαν  έν  Σύρφ  χαΐ 
^ΑγΙφ  Γεωργίω.  Έν  ΆγΙφ  Γεωργίφ  θέλει  τιλέσει  τήν  χά- 
Θαρ7ΐν  αυτής  ή  αναμενόμενη  έχ  Τουλώνος  μοΤρα,  ή  συγχει- 
μένη  έχ  τών  ήμ&τέρων  πολεμιχών  πλοίων  ΜιαονΛη^  Ψα' 
ρΟ^,  καΐ  ΜπονμπονΜτη^  της  ^υμουλχούσης  τήν  δεξα- 
μενή ν.  Τό  μέτρον  τούτο  ελήφθη  *{)  γνωμοδοτήσει  του  ία- 
τροσυνεδρίου  έπΙ  τ-^  ορφ  τής  μή  εξόδου  έν  τη  ξηρ^  ούδενός 

ναύτου. 

•  * 

Έν  Κηφισσιφ,  ένβχα  τής  άχαθαρσίας  ίων  οδών,  έξ  ών 
νν«δ(δονται  δΟσώδβις  αναθυμιάζεις,  συνέβησαν  χρούσματα 
τυφοειδούς  πυρετού. 

Τ^  ώραΤον  δάσος  τής  μονής  Καισαριανής  μιχρου  δεΓν  έγέ- 
νετο  πρό  τίνων  ημερών  παρανάλωμα  του  πυρό<,  όπερ, 
^γνωστόν  αν  τυχαίως  ή  6«6  χβχοβούλων  εξερράγη,  πεντακό- 
σια μέτρα  μαχράν  του  δάσους  ά»ό  θάμνων  τινών.  Ευτυχώς 
-«υροσβέσται  σπεύσαντες  εγκαίρως  χατώρθωσαν  να  σβέσωτιν 
^ντός  Ολίγων  ωρών  τήν  πυρχα'ιάν. 


*Β  αυστριακή  ατμοπλοϊκή  Εταιρία  απεφάσισε  νά  ίδρυση 
νέαν  γραμμήν  έχ  Πειραιώς  είς  Βρινδήσιον'  Μ  του  ισθμού 
τής  Κορίνθου. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ    ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑ2: 


χ,  Δ.  Β.  Άλεξάνδρειαν.  "Ηρξατο  ή  αποστολή  πρ^ς  τ^ν 
-χ.  Γ.  Ζ.  Το  ζητηθέν  βιβλίον  χαΐ  άπάντησίν  μας  Ιχιτε  τα- 
χυδομιχώς.  —  *Λποό'ημω,  Μιλάνον.  Ήδύνασθ*  να  τ^ 
«ράξητβ  αναφερόμενος  εις  την  εφημερίδα,  ήτις  έδημοσίβυσε 
τήν  ρβχΛάματ  περί  του  έν  λόγω  ξενοδοχείου  χαι^  ητ^ς 
«»φειλε  να  διορθώστ)  την  σύστασιν  Τούτο  ϊπραξεν  είς  των 
•ημετέρων  φίλων,  ταξειδεύων  άνα  τήν  'Ιταλίαν,  περί  δύο 
ξενοδοχείων,  του  ενός  έν  Τουρίνω  χαΐ  του  αλλλου  έν  Άγ- 
χώνι.  •0  Βαίδεχερ,  δ  γνωστός  έκδοτης  τών  οδηγών,  τά  συ- 
νίστα  δια  του  αστερίσκου.  8τ  προτάττει  τών  ξενοδοχείων 
χΛΐ  εστιατορίων,  έίτινβ  θεωρεΓ  δξια  συστάσεως  ιδίας.  Άλλ* 
Ιιεειδή  και  είς  τήν  αρχήν  έκάστουόδηγου  ό  ΒαΙδεκερ  πα- 
(ΜτκαλεΓ  δσους  ζθελβν  ευρει  ελλείψεις  έν  τοΓς  έν  λόγω  ξενο- 
6οχε(οις  να  τάς  άναφβρωσι  προς  αυτόν,  ^  ό  έν  λόγω  φίλος 
Ιγραψε  προς  τόν  Βαίδεκερ,  οτ»αψΙρω^    αύτω   δτι    εις  μέν  τό 


Ιν•τών  ξενοδοχείων  εκλάπη  «ίκτρώς  χα  ι  ένέχλειε  τόν  λο• 
γαριασμόν,  εις  δε  τό  ίτερον  έγεύθη  ο^χτρότερον  χαι  ένέχλειε 
πιστοποιητικόν  ίατροΰ.  *0  Βαίδεχερ  ηύχαρίστηαβ  χα\  ό 
αστερίσκος  έξέλιπεν  από  τών  ξενοδοχείω]»  τούτων  έν  τ^  νέα 
έχδόσει  του  όδηγου  της  Ίιαλίας.  —  κ.  Λ.  Κ.  Καβάλλαν. 
Έγένβτο  κατά  τήν  έντολήν  υμών.  Διαφορά  φρ.  4.  —  κ.  Π. 
Γ.  Π.  'Οδησσόν.  Τά  ζητηθέντα  βιβλία  και  έπιστολήν  μας 
λαμβάνετε  ταχυδρομικώς.  —  κ.  Ι.  Σ.  Κ•  Ίθάκην,  Έλι^- 
φθησαν.  Πλείστας  ευχαριστίας  διά  τήν  φιλιχήν  προθυμίαν 
σας.  Άπηντήσαμεν  κα)  ιδιαιτέρως.  — *  κ.  Ν.  Λ.•  Εις  πολλά 
μέρη  εινε  'Λχλαδόκαμποι•  Διασημότερος  εΤνε  ό  τών  Πα- 
τρών, νομίζομεν.  *0  περί  ου  γράφετε  εκτείνεται  μεταξύ 
Χαλανδρίου  χα\  'Λ^μαρουσίου.  —  χ.  Μ.  Δ.  Κ.  Πειραιά. 
^Αναδέχονται  βεβαίως  άσφάλειαν  καΐ  επι  επίπλων  χαι  βι- 
βλίων, χαΐ  έπι  παντός  άλλου  "αντικειμένου,  ώ;  χα^  χατά  τής 
θραύσεως  τών  μεγάλων  ύαλων  τών  καταστημάτων.  Έχ  τών 
καλλίστων  εινε  ή  Άόριατιχη  ^ΑσφάΛεια,  ην  διηυθύνει 
ένταΰθα  ό  κ.  Μιχ.  Π.  Λάμπρος,  και  προς  ην  δύνασθε  νά  , 
άποταθήτε.  Τό  γραφεΓον  της  εινε  παραπλεύρως  του  της 
«Εστίας β.  —  κ  Χ.  Ι.  Άδριανούπολιν.  Πάντα  τά  ζητη- 
θέντα απεστάλησαν  ταχυδρομικώς.  —  κχ.  Β.  Ν.  Κ.  Σύρον 
χαι  Σ.  Δ.  ΤρίποΧιν.  Ελήφθησαν.  —  ΊτζποχΛεΙδψ  Άλλ* 
Ιχει  κα*ι  τήν  σκοτεινήν  ^ψιν,  ήτις  ποφιστα  ήκιστα  έπίφθο- 
νον  τήν  θέσιν  του.  Έάν  λ.  χ.  είνε  ευπιστος,  χαταγελαται, 
έάν  δεσποτικός,  μισεΓται,  άσθενής'τόν  χαρακτήρα,  περιφοο- 
νεΓται,  πολύ  φιλοφρονητικός,  προκαλεί  κόρον,  έάν  δεικνυε- 
ται  αδιάφορος,  δυσχρεστεΓ,  πολύ  «ίσθηματικός  ων,  φαίνεται 
γελοΓος,  άπιστος,  κινδυνεύει  νά  ύποστη  αντίποινα,  κτλ,•  — 
κ•  Σ.  Μ.  Μας  έγγυασθε  περί  τής  ακριβείας  ;  —  κκ.  Σ.  Σ. 
Κ.  Αιτωλικόν,  Π.  Φ.  Χαλκίδα,  Δ  Κ.  Σύρον,  χα\  Σ*  Δ. 
Μήλον.  Τά  ζητηθέντα  άπεστάλησοτν.  —  κ.  Κ.  'Δργοστό-  , 
λιον.  Άκατάλληλον  ατυχώς.  —  κ.  Α*.  Κηφισιάν.  Και 
δμως  μεθ*  3λα  τά  βαρόμετρα,  ύγρόμετρα,  θερμόμετρα,  ατμό- 
μέτρα  κα\  λοιπά  μ/τρα,  ύπάρχουσιν  οΐ  επιμένοντες  βτι 
πάντων  τούτων  κάλλιον  π(%ολέγουσι  τόν  καιρόν  τά  ζώα.  Έν 
μεταλλαγή  καιρού  ό  αλέκτωρ  ψάλλει  συχνά  κα\  ατάκτως, 
πολλά  ωδικά  πτηνά  σιγώσιν,  ή  γαλή  άνησυχεΓ,  ή  ;ίήν 
κτυπά  τάς  πτέρυγας  και  τήν  ούράν,  τρέχει  τ^ε  κάχεΓσε 
χα\  ρίπτεται  ει;  τό  ύδωρ,  ό  Γππος  ανατινάσσεται,  ή  σαύρα 
κρύπτεται  βαθύτερον  εις  τήν  γήν  χτλ.  κτλ.  "Αν  θέλετε,  πι- 
στεύσατε.  —  κ.  Ν.  Ν.  Π.  θα  δημοσιευθξ  βραδύτερον.  £ας 
εύχαριστουμεν.  —  *Ιδι^τρ(ίηω•  Μόνον  αί  σημεριναί,  λέ- 
γετε ;  01  ΣυβαρΓται  ίκαμνον  τάς  προσκλήσεις  τών  γυναι- 
κών πρό  ενός  δλου  Ιτους,  βπως,  λέγει  ό  Πλούταρχος,  λά• 
βω«  καιρόν  νά  παρασκευάσωσιν  άνέτως  τάς  στολάς  των 
Γνα  Ιίλθωσιν  εις  τό  δεΓπνον  /  —  Κυρία  Α.  Μ.  Δ.  Πάτρας. 
Εξεδόθη  πρό  πολλού.  Άντίτιμον  δραχ.  3.  —  κ.  Φ  Α.  Δ. 
Σμύρνην.  Τινά  εισιν  έξηντλημένα  ατυχώς,  θέλετε  τά  υπάρ- 
χοντα, ή  τον  τόμον  τόν  περιέχοντα  ολα  τά  ζητηθέντα ;  Ή 
διαφορά  του  αντιτίμου  εινε  ελαχίστη.  —  Αονxκ^ύ^Λ(ύ, 
Τουναντίον,  νυν  υπάρχει  μεγαλειτέρα  αφθονία.  Και  τούτο 
διότι  πλεΓστα  κομίζονται  διά  του  σιδηροδρόμου  κα\  εκ 
Λαυρίου  και  έκ  Κορίνθου.  Τά  μπαρμτζούηα  ίρχονται  διά 
τών  λεωφορείων  εκ  του  κάτωθεν  τών  Τραχώνων  παραθαλασ- 
σίου χωριδίου  του  Αγίου  Κοσμά.  —  Τό  δλλο  εΙνε  Ιργον 
τής   Αστυνομίας. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡίΙΤΗΣΕΙΣ 


Διάφορο  τό  σώμα  μου, 
διάφορο  τό  χρώμα. 
"Εχω  λαιμό,  'ψηλό,  κοντό... 
εχω  κοιλιά  και  στόμα. 
"Οταν  μέν  εΙμ•  αναιμική, 
δέν  με  πολυκυττάζουν. 
Πλην  αίμ'  αν  θέλ*ις  βάλε  μου, 
νά  ίδξς  πώς  μ'  αγκαλιάζουν. 
Έάν  μου  λείψη  ή  κοιλιά, 
και  πάλιν  σ*  είμαι  φίλη, 
και  πάλιν  τής  καρδίας  σου 
μ'  ανοίγεται  ή  πύλη. 


*Εν  Πρεβέζτ). 


Κ.  Κ. 


.Δ^Β^^ΤΙΟΙίΤ  ΤΗΣΪ  Ε23ΤΙ^22 


^^! 


"Αν  αλλάξω  τονισμον 
μετ'  άποκβφαλισμόν, 
•λντ\  να  ίμποδίζω,  ως  πρΙν,  τ«ς  διαβάσει; 
θά  βπιιτλέω  της  'θαλάσσης. 


ΛΥΣΕΙΣ 


Σχολή— Χολή. 


ΕΝ  ΤΩ.  ΒΙΒΑΙΟΠΩΑΕΙΩ.  ΤΗΣ  «ΕΣΤΙΑΣ» 

ΠΟΛΟΥΝΤΑΙ  ΤΑ  ΕΞΗΣ    ΒΙΒΛΙΑ: 

Τοις    ετ   τάΐς    επαρχίαις  χαΐ  τΐΆ  ζξωτεριχί^  απο" 

οτεΛΧοΥζαχ  ταχνδρομιχΆς  τ^  προσθηχκ^  γΏτ  ταχνόρ, 

Γί^δ^,    να^ζα  όε  δηΛοχίσιν    οι    εττος    παρβγθ/σβων 

αριθμοί. 

ΕΑΑΗΝΟΜΝΗΜΩΝ  ή  σύμμικτα  έλληνιχά.  ^Αθήν. 
1843  -1852.  8ον  σ.  712.  ^  Δρ.    18.  (λ.80) 

Τό  ύπο  του  διατρειτοΰς  μβσαιωνοδίφου  4•  Μουστοζύβου  έχ- 
βιδόμβνον  περιο^ιχόν,  περιέχον  σκουβαιοτάτας  μονογρα- 
βίας  περί  τϊ^ς  μέσης  χαΐ  της  νεωτέρας  έλληνιχής  Ζστο- 
ρΐας  χαΐ  φιλολογίας.  Πληρέστατον  άντίτυπον,  περιέχον 
χαΐ  τό  τυίτωθέν  τφ  1853,  χαΐ  μήπω  έχδοθέν  δωδέχατον 
τβυχος. 

ΜΑΤΡΟΦΡΥΔΟΓ  Δ.  Ι.  Έχλογή  μνημείων  της  νεωτέρας 
έλληνιχής  γλώσσης.  Τόμος  Α'.  (Ό  μόνος  έχδοβεΐς.  )  Άθ, 
1866.  8ον  σ.  548.  Αρ.  10.  (λ.60) 

Ή  γνωστή  χαΐ  σπανία  συλλογή  μεσαΐωνιχων  έλληνιχΰν 
ποιημάτων.  , 

ΜΑΤΡΙΚΙΟΤ  Συναξαριστής  των  δώδεχβ  μηνών  του  ένι- 
αυτοΰ,  μετα(ρρασ9ε1ς  ύπο  Νιχοδήμου  Άγιορείτου.  "Εχδο• 
αις  τρίτη  ύπο  θ.  Νιχ.  Φιλαδ^λφέως.  Άθ.  1868.  Δύο 
τόμοί  •?ς  4ον  (άντΙ  δρ.  30).  Δρ.  15.  (<ρ.2) 

ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ  ΙΩ.  θ.  "Εγγραφα  χαΐ  έπιστολαΐ 
περί  της  έλληνιχής  έπβναστάσδως,  συλλεγέντα  ύπό  — 
Έν  Ά9.  1856.  (άντΙ  δρ.  7).  Δρ.  5  (λ.80) 

Η  συλλογή  αΰτη  αποτελούσα  όγχώδη  τόμον,  έχ  σ.  622, 
έχτυπωθεΤσα  τφ  1856,  μόλις  νΰν  δημοσιεύεται.  Περιέχει 
δέ  πολύτιμον  σε-.ρ3ιν  πολυπληθών  έγγραφων,  διαφωτι- 
ζύντων  μιγάλως  τήν  ίντορίαν  τής  έλληνιχής  επανα- 
στάσεως. 

ΣΙΓΑΑΑ  Α.  Συλλογή  έθνιχών  ασμάτων  περιέχουσα  τε- 
τρακόσια άσματα  τονιβΟέντα.  "Αθ.  1880.  8ον  σ.  χδ'  543. 
(άντΙ  δρ.  '8).  Δρ.    4    (λ.80) 

ΣΧΙΝΑ  Κ.  Δ.  Ιστορία  των  ^Ανατολικών  εθνών.  Βιβλίον 
πρώτον  (το  μόνον  έχδοθέν)  περιέχον  τα  άσιανά  χαΐ  λι- 
βυκά.     Ά•.     1815.    8ον    σ«λ.     ι6'    5ΐ6     (  άντΙ    δρ.  8). 

Δρ.  2.  (λ  70). 

ΦΑΪΈΡΒΑΧ.  θεωρία  του  ποινιχοΰ  δικαίου  '<ατ&  'τήν  ^ω- 
μαϊκήν  χαΐ  γβρμανιχήν  νομο9εσ(βν,  Μιτάφρασις  Χρ. 
•Ρουσοπςύλου.  Άθ.  1859.  8ον,  σ.  κβ',  1090.  (  άντΙ  δρ. 
17:  25).  ^  Δρ.  6.   (δρ.1) 

ΧΡΓΣΑΛΑΙΣ  σύγγραμμα  πιριοδιχδν  έκδιδόμενον  δΙς  τον 
μηνός.  ΆΟ.  1863  — 1867,  τ.  1—4  πλήρης  σειρά.  (άντΙ  δρ. 
64)  Δρ.  40.  (δρ.  6) 

ΖΑΜΠΕΑΙΟΓ  Σ.  ΒυζαντιναΙ  μΑέται.  Άθ.  1858.  8ον.σ.) 
804.  (άνιΐ  δρ.  10)  ,  Δρ.  6  (λ.  80 

ΡΟΣΣΙΟΥ  ΑΟΓΔ.  Έγχειρί^ιον  αρχαιολογίας  των  τεχνών. 
Άβ.  18Η.  (Σπάνιον)  Δρ.  5.  ίλ.40) 

ΑΝΔΡ.  ΜΑΜΟΓΚΑ  Τά  κατά  τήν  άναγέννησιν  τής  Έλ- 
λ'άδος.  Τόμοι  11.  (ΆντΙ  δρ.  28)  Δρ.  20  (δρ.  2). 

ΕΦΗΜΕΡΙΣ  ΤΗΣ  ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ.  Πλήρης  σειρά, 
άπ'  άρχή^  τής  εκδόσεως  (1833)  με^^ρι  τέλους  του  1883, 
««δεμένη.  Δρ.  550, 


Χ:Ρ*Κ11νΐ:Α.ΤΙΖ3ΤΙ€ϊ»ΙΟΝ 

9   Αύγοόστου  1885 
Δάν»ςαι  τ9^ς  Κυββρνήα&ως         Τρ4χονσα  Τψη 


Των  170,000,000  των   5  •/•    Φρ.  ΧΡ- 

319— 

.     120,000,000  των  5   .       .      • 

322.50 

.        60,000,000  των  6    .  ■     .       . 

•     394.50 

.       26,000,000  των  6    .        .       . 

355— 

.       25,000,000  των  9    .        •      . 

258.- 

.       25,000,000  των  8    .        «       . 
•       1(Γ<000,000  των  6   »       .      . 

252.- 

179— 

>          4,000,000  των  8    >        >       1 

241.50 

6,000,000  των  6    .     Δρ.  παλ. 

93.- 

Κτηματικά»    Όμολ.   Έβν.    Τραπέζης 

των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

360— 

ΠκβτωτκπΑ  Καταστήμαται 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ     • 

Εθνική  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 

3.560- 

Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 

95.Γ)0 

Τράπεζα  Β'.ομηχανικής  Πίστεως       ■ 

74.50 

Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  ■ 

53.50 

Σιδηρόδρ.  'Λθηνών  κα\  Πειραιώς. .  • 

235.50 

*Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζικών  «Όψεως. . . . 

25.70 

»                                      3μην 

25.50 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  «Όψεως 

•                 Τραπέζι  κον             3μην. 

1.01  V. 

1.01  ν* 

Νομίσματα 

Εικοσάφραγκον 

20.2δ 

Λίρα  οθωμανική ..••.••..•.•.»••. 

23  — 

Χάριν  των  συνδρομητών  τ/)€  «Έστίαο»,  τών 
άπευθυνόντων  εκάστοτε  εΐο  τήν  Διεύθυνσιν  αΙτήσει: 
περί  άποστολήο  φύλλων  παλαιΛν  καΐ  δελτίων  τ^ί^ 
«Έστίοο»,  ΙδΙωο  τών  πρώτων  πέντε  ετών  ^:7\^ί^' 
δόσεω^,  δηλοΟται  ίνταΰΟα  δτι  έκ  τή^  δληο  σειρ^ί 
τών  ψύλλων  τ^^  πενταετίαο  έέηντλήθησσν  οΙ  αριθμεί 
1,27,69,  ιο3,  ιο5,  ι53,  ι59,  204,  2  10,  καΐ  26ι. 
Πάντα  τλ  άλλα  ψύλλα  ύπάρχουσιν  εΐο  τ6  γραφείο 
κσΐ  πωλούνται  λεπτά  25. 

Ύπάρχουσι  δέ  καΐ  πάντα  τά  δελτία  τηί  πρ*7ΐ;ί 
πενταετίσ^,  πωλούμενα  2καστον  λεπτλ  ι  ο. — Φ«**'''' 
καΐ  δελτίον  δμου  λεπτά  35. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ι:τ^.δ.-δ.ή:  και  κ:οτζια 

Έν  ΆΟήναιις,  ΙηΙ  τ9^ς  6$οΟ  ΈρμοΟ. 
"Απαντα  τα  εΛη  γραφικής  ΰλης  εις  τιμάς  μετρί^ί•  ^ο*• 
δυλοφόροι  παντός  είδους,  γραφίδες,  σφραγΓδες  χαρασσθ(ΐί^»' 
ενταύθα,  επισκεπτήρια  έκτυπούμενα  στιγμιαίως.  Συνέίτηίί 
προ  πολλού  Μηχανικον  Φακελλοποιειονι  δ'ίερ  «^'^^ 
ποιηθέν  εσχάτως  δια  προσθήκης  νέων  μηχανημάτων  χ»»»• 
σκευάζει  και  προμηθεύει  φακέλλους  τελειότατους  εις  τίμ^ί 
εύθηνοτέρας  '  τών  ευρωπαϊκών.  Τ^  μέγα  τοΰτο  κατα<ττψ' 
είνε  το  μόνον  προμηθευον  χατάστιχα  του  γνωστόν  β'^'^'-' 
ΕάΙβΓ  και  Κη'δΰΐιβ    του  Άννοβέρου. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

^Εκ(βχκπτήρ(α   βιιτΜπούμΐ6ν«   στ(γμ(*^^^ 

^ΈπΊ  χάρτου  αγγλικού  αρίστης  ποιότητος  τα  100  δρ•  *•'Γ 
*ΕπΊ  χάρτου^  γαλλικού  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  •  '^^ 
Έν  τω  αύιώ  χαρτοπωλείω  κατασκευάζονται  ^^^^  Λ 
εξ  ελαστικού  ( εαουΙε1ιου1(  )  ώραιόϊβται,  Ικτυπούιαν»»  '^ 
μελάνης    άνευ  ελαίου   και  πωλούμενα!  εις  έλαχί*^*  ^^'^' ' 


Κν  *Αθηναις  εκ  του  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κορομηλαβ  και  «Κοραή•   ΑνεΕΤΗ  ΙίΟΜΣΤΑΝ'ΤΙΝΙΔοίΟΦ^^ 


'Ι,ν 


ΔΕΛΤΙΟΝ   ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


^^ι^ρζ®.  46 1  •  - 


1 Β  -Α."5ΤΓΟ•χ•ί2ΤΟΥ 


1  ββΒ.  ^ΒΠΤ-Α.   1  Ο 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τήί  Εςτιαε:  ΈττΙ  τ1]<:  6δο0  Σταδ(ου,  αριθ.  32. 


ΧΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΑΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΑΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
βχος:  ι*    —  ^^.•Σ»τ^.  βο2 


ΠΒΙ»ΙΒΧ.01ΙΕΐνΛ 

Ο  ΜΑΡΚΗΖΙΟΣ  ΒΙΑΑΕΗΕΡ.  ΜνΟιντορία  Γεωργίας  Σάνδ. 
ΒΑΑΗΝΕΧ  ΧΤΡΑΤΙΔΤΑΙ  ΕΝ  Τφ  ΑΤΣΕΙ  ΚΑΙ  ΑΝΑ- 
Γ8ΙΪΝΗΣΙΖ  ΤΗΧ  ΕΑΑΕΝΙΚΗΧ  ΤΑΚΤΙΚΗΧ  ύπ^  Κ.  ΣάΟα. 
ΤΕΚΝΑ  ΕΓΓΡΑΜϋΜΓΑΤΑ  ΓΟΝΕΔΝ  ΑΓΡΑΗΗΑΤακ. 
ΕΠΙΧΤΗΗΟΝΙΚΑ  ΧΡΟΝΙΚΑ. 
ΓΝαΜΑΙ  ΚΑΙ  ΣΚΕΨΕΙΧ. 
ΣΗΜβίαΧΕΙΧ. 

ΦΙΔΟΔΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΔΛΙΤΒΧΝΙΑ 


•Λ«έ6βνίν  εν  Λειψία  ό  Γεώργ-.ος  Κούρτιος,  ταχκχος  χα- 
^ηγητής  του  «ν  τϊ)  ηόΧει  έχείντρ  Πανεπιστημίου,  γλωσσολό- 
γος €χ  των  επιφανέστατων,  αδελφός  ίέ  του  Ιν  Βερολίνω  χα- 
Οηγητοΰ,  του  {στοριχου  χα\  αρχαιολόγου  Έρνέστου  Κουρ- 
τίου.  Γεννηθείς  Ιν  Λυβέχχγ)  τω  1820,  δίωρίσθη  τλ  πρώτον  Ιχ- 
ταχτος  χαθηγητής  της  χλάσσικης  φιλολογίας  εν  Πράγν)  της 
Βοημίας,  προσεχλήβη  είτα  τω  1854  ώς  τακτιχδς  χαθηγητής 
εις  το  έι^  Κειλ  Πανεπιστημιον,χαι  τω1862βίς  τ^  εν  Λειψία, 
δπου  μέχρι  του  θανάτου  του  έδίδαξε.'  Το  πρώτον  αύτοΰ  Ιρ- 
γον  έδημοσιεύθη  τφ  1846  εν  Βερολίνω  ύπο  την  επιγραφήν 
β  ΣυγχριτιχαΙ  γλωσσιχαΐ  σύμβολα^  'εις  την  έλληνιχήν  χα\ 
λατινιχήν  γραμματιχι^ν  .•  πολλά  δ' ^χτοτε  εξέδωχε  γλωσσο- 
λογικά συγγράμματα,  ων  τα  σπουδαιότατα  εισι  τό  «περΊ  του 
έλληνιχοΰ  βήματος  •,  τα  ■  ΣτοιχεΓα  της  ελληνικής  ετυμολο- 
γίας, πολλάκις  εκδοθέντα,  και  ή  •  Γραμματική  της  ελληνι- 
κής γλώσσης  προς  χρησιν  των  σχολείων•.  Το  δέ  ύπ'  αύτοΰ 
διευθυνόμβνον  περιοδ ι κον  σύγγραμμα  «Μβλέται  «8ρ\  της  ελ- 
ληνικής χα\  λατινικής  γραμματικής•  περιέχει  οξιολογωτάτας 
μονογραφίας,  υπ^  τούτου  η  ύπ^  μαθητών  του  συντεταγμένας, 
—  Ή  ύπλ  τοϋ  έπιφχνοϋς  "Ελληνος  ίεράρχου,  του  Νιχο- 
μηδβίας  χ.  Φιλόθεου  Βρυεννίου  έκδοθΛσα  τλ  πρώτον  «Διδαχή 
τών  δώδεκα  ^Αποστόλων»,  μεγίστην  Ιμποιήσασα  αίσθησιν  τω 
έπιστημονιχω  χόσμψ,  παρέσχε  το  ένδόσιμον  εις  σειρχν  σχε- 
τικών δημοσιεύσεων.  Βιβλίοθήχην  δλην  άποτελοΰσιν  αί  έν 
πάσαις  ταις  γλώσσαις  εκδοβεΓσαι  μέχρι  τοΰδε  μεταφράσεις, 
εκδόσεις  χαΐ  ερμηνευτικά  συγγράμματα  του  παλαιότατου 
εκείνου  {μνημείου  της  χριστιανικής  φιλολογίας.  Εσχάτως  δ' 
έδημοσιεύθη  εν  Νέα  Τόρκη  ύπλ  του  Ρΐι.  8ςΙι&ίΓ  νέα  Ιίκδο- 
σ:ς  μετά  σχολίων  ερμηνευτικών,  κοσμουμένη  και  δι'  εικόνος 
του  Φιλοθέαυ  Βρυεννίου  καΐ  πανομοιότυπου  επιστολής  αύ- 
τοΰ κα\  σελίδων  τοΰ  χειρογράφου. 

— *Η  σπουδή  ηγ  οί  θεολόγοι  δεικνύουσιν  εις  μελέτην  τής 
•  Διδαχής  τών  Αποστόλων»  δεν  είνε  μεγαλειτέρα  τής  προ- 
θυμίας μεθ*  ης  αρχαιολόγοι  καΐ  φιλόλογοι  κα\  νομικοί  έκ- 
δίδουσι  χαΊ  έρμηνεύουσι  τήν  πέρυσιν  έν  Γόρτυ>ι  τής  Κρή- 
της εύρεθεΓσαν  επιγραφήν.  Έν  προηγ•υμένω  φύλλω  τοΰ 
Δελτίου  άνεγράψαμ^ν  τα  κυριώτατα  τών  π8ρ\  ταύτης  δημο- 
σιευθέντων ίίργων.  Άρτίως  δ*  έδημοσιεύθη  έν  Λειψία  υπό  τοΰ 
^ο.^ΒβυηαεΙί  και  Τΐΐ.'  £αιιααο1(  νεωτέρα  ^κδοσις,  έν  γ)  με- 
λετάται κυρίως  ή  επιγραφή  ύπό  γλωσσολογιχήν  ίποψιν.  Ή 
ϊχίοσις  αΰτη,  ^  προσήρτηται  άπείκασμα  τής  πρώτης  στήλης 
περιέχει  τα  επόμενα  κεφάλαια  :  Είσαγωγήν.  Κείμενον.  Γραμ- 
ματικήν  τής  επιγραφής.  Έρμηνείαν  ήτοι  μεταγρίφήν,  μετά- 
φρασιν  και  έξήγησιν  τών  λέξεων.  Πίνακας,  ενα  πληρεστατον 
τών  (ν  τω  κειμένφ  λέξεων,  και  ίτερον  πασών  τών  έν  τω 
«τυγγράμματι  άναφερομένων.Προστίθεται  δε  και  έπίμβτρον  πε- 
Ρ^  ετέρας  τινός  επιγραφής,  νεωστι  έν  Γόρτυνι  εκδοθείσης. 


—  ΠιρΙ  τής  αυτής  επιγραφής  ό  γνωστός  ήμΓν  φιλόλογος 
και  ελληνιστής  Γάλλος  Β^^θγ  δημιοσιεύβι  έν  ττ)  «Έφημερίδι 
των  Συζητήσεων.^  δρθρον,  έν  ώ  έξχίρει  τήν  σπουδαιότητα 
του  αρχαιολογικού  τούτου  ευρήματος,  θεωρών  τους  έν  τη  ε- 
πιγραφή ταυτγ)  περιεχόμενους  νόμους  ώς  τό  πληρίστχτον, 'άρ- 
χαιότατον  κ<<\  γνησιώτατον  κείμενον  "Ελληνικής  νομοθεσίας, 
την  δέ  ανακάλυψιν  ώς  μίαν  τών  μάλλον  απροσδόκητων  χαΙ 
σπουδαιότερων  τοΰ  αιώνος. 

^  —Τό  τελευταΓον  ΙΤργον  τοΰ  κ.Δ.Βιχέλα  «Άπό  Νικοπόλεως 
εις  Όλυμπίαν»  παρέσγεν  άφορμήν  άφορμήν  τη  γαλλική  δη- 
μοσιογραφία,^ δπως  αύθις  μνησθη  τής  Ελλάδος.  Κλ\  ό  πο- 
λύς Σαρσαι  εν  τη  .Υ/α  Επιθεωρήσει  ευφημον  ποιεΓται 
λόγον  περ^  τών  συγχρόνων  Ελλήνων,  κρίνων  τό  βιβλίον  τοΰ 
κ. ^Βικέλα,  δπερ  θεωρεΓ  προωρισμένον  νά  επανόρθωση,  παρά 
τοΓς  Γάλλοις  τήν  περί  ημών  γνώμην,  τήν  εσχηματισμένην 
έκ  τής  Συγχρόνου  Έ,^Λάόος  τοΰ  Α5ουΙ.  Το  ΙΓργον  τοΰ 
ΑΙϊΟϋΙ,  λέγει,  είνε  γεγραμμένον  μετά  τέχνης  και  ευφυίας, 
άλλα  τάς  σελίδας  τοΰ  κ.  Βίχέλα  διαπνέει  ειλικρίνεια  κα*ι 
φιλαλήθεια. 

^  —  Μετά  μεγίστη;  έπισημότητος  έτελεσθησαν  έν  ΜβΠδ 
της  Γαλλίας  τά  αποκαλυπτήρια  τοΰ  μνημείου  τοΰ  ανεγερ- 
θέντος προς  τιμήν  του  στρατηγού  Σανζύ  καϊ  τοΰ  υπ*  αυτόν 
στρατοΰ  τοΰ  Λίγειρος  κιτά  τόν  Γαλλογερμανικών  πόλεμον. 
Ή  Γαλλία  σεμνύνεται  έπι  τω  στρατηγώ  αυτής,  δστις  μό- 
νος, καθ'  άς  ήμέρχς  αΰτη  κατησχύνετο  ύπό  τών  πρωσιχών 
δπλων,  έτήρησε  τήν  τιμήν  αυτής  δι*  ήρωΤκής  δντως  αντι- 
στάσεως κα^  εξόχου  στρατιωτικής  ίκανότητος.  Τό  μνημεΓον 
τοΰ  στρατοΰ  τοΰ  Λίγειρος  εινβ  μεγαλοπρεπές  καλλιτέχνημα, 
δπερ,  όφιιλόμενον  εις  τήν  συνεργασίβν  δύο  γλυπτών,  τοΰ 
ΟΓβϋΙί  καΙ  τοΰ  ΟΓοίβγ,  προσείλκυσε  τόν  θαυμασμόν  τών 
επισκεπτών  τής  τελευταίας  έν  Παρισίοις  Καλλιτεχνικής  εκ- 
θέσεως. Τά  ^δύο  μεγάλα  έν  αναγλύφω  συμπλέγματα  έκ  14 
προσώπων,  ών  το^  μεν  παριστά  τήν  ΠροσβοΛητ,  τό  άλλο  δέ 
την  "Αμνταγ  τών  Στρατιωτών,  μαχόμενων  χαΐ  θνησκόντων 
υπό  τήν  σημαίαν,  έμπνέουσιν  εις  τόν  θεώμενον  αΓσθημά  τι 
άνάμιχτον  μελαγχολίας  καΐ  ύπερηφανίας.  Υπεράνω  τών  - 
συμπλεγμάτων  ύψοΟται  δ  άνδριάς  τοΰ  στρατηγοΰ  Σανζύ. 

'Εδημοσιευθησαν  εσχάτως    αί    ακόλουθοι  στατιστικαι 


1861  μόλις  περιεΓχε  500,000,  μόνον  δε  κατά  τά  τέσσαρα 
τελευταΓα  ?τη  ό  πληθυσμός  ηυξησε  κατά  ΙδΟ,ΟΟΟ^  Έκ  τοΰ 
άριθμοΰ  τούτου  20,000  στεροΰνται  επαγγέλματος,  εξ  αυτών 
δε  εις  10,000  επιτρέπεται  τοΰ  επαγγέλματος  ή  Ιλλειψις 
^νεκα  τής  ηλικίας  των.  Τό  ΒερολΙνον  σύγκειται  έκ  52,000 
οικιών,  εν  αίς^  ευρίσκονται  590,000  δωματίων,  Ιξ  ων  τά 
73,600  στεροΰνται  θερμαστρών  950  οικήματα  χεΓνται  είς 
πέμπτον  δροφον,  κατοικούμενα  ύπό  3,000  ατόμων  40,000 
διαμένουσιν  ει;  υπερώα,  είς  τέταρτον  δροφον  150,000,  χαΊ 
πλείονες  τών  100,000  είς  υπόγεια.  Τέσσαρες  ώρισμέναι  οί- 
χίαι  κατέχονται  έχάσΓη  ύηό  κατοίκων  υπερβαινόντων  τους 
400,  10  οίκίαι  ύπό  300,  160  ύπό  200-300,  2,600  οίχίαι 
ύπό  100-200,  καΐ  β,ΟΟΟ  ύπό  50-100.  Υπάρχει  προς  ταύ- 
ταις  οικία  έν  τη  Λε1ν6Γ8(Γα956  περιέχουσα  περισσοτέρους 
τών  1000  κατοίκω».  Ή  ένοικιαστική  αξία  πασών  τών  κα- 
τοικιών τοΰ  Βερολίνου  ανέρχεται  είς  176,000,000  μάρκα, 
έξ  ών  4,800,000  χάνονται  κατ'  ^τος,  καθ»  δτι  12,000  οι- 
κήματα μένουσι  χενά.  Διά  τήν  αρσιν  τών  ακαθαρσιών  τής 
όδοΰ  έξωδεύθησαν  421,000  Γ  μάρκα,  διά  δε  τήν  αρσιν  τής 
χιόνος  κα\  τών  πάγων  100,000  περίπου  μΛρχα,  ώστε  πί- 
πτουσα  ή  χιών  στοιχίζει  είς  τήν  πόλιν  πλέον  τών  5,000 
μάρχων  καθ*  έκάστην.  Τό  σύνολον  τής  δαπάνης  διά  τλν 
καθαρισμόν  και  τό  κατάβρ^γμα  τών  οδών  ανέρχεται  είς 
1,146,000  μάρκα.  Οί  τροχιόδρομοι  μετέφερον  65,140,000 
ατομα'  ό  μέγας  τροχιόδρομος  τοΰ  Βερολίνου  μετέφερε  διά 
τών  γραμμών  αηοΰ,  έκτεινομένων  είς  152  χιλιόμετρα,  56, 
300,000  ανθρώπων,  «Γτινες  τ$  παρέσχον  πρόσοδον  7>200, 
000  μάρκων.  ^ 


ΔΕ5^^ΧΙΟΝ    ΤΪΪΣ:   Β23ΤΙ-Α.Ζ3 


—  Κατά  την  ίΦαρζιν  των  συν«3ριάσ(ων  του  εν  Γρινόβλν} 
άρτίως  συνελθ&ντ•ς  Συνεδρίου  προς  ένθάρρυνσιν  των  επιστη- 
μών, 6  πρόεδρος  αυτού  νβΓΠβυίΙ  άνέγνω  έχτενη  έπιστημο- 
νιχήν  δοτριβήν  περ\  της  «χείρουγικης  χατχ  τ?)  1885•.  Έν 
ίχύτξ  ενδιατρίβε»  χυρίνς  περ\  την  άναίρεσιν  τφν  παρχ  πλεΐ• 
στοις  ένυπχρχουσων  προλήψεων  περί  της  χειρουργικής  επι- 
στήμης, διαποιχίλλει  το  άρθρον  του  δια  πολλών  πιραδειγ- 
μχτων,  άπομνημονευθέντων  έχ  του  μαχρου  χειρουρ)ΗΧου 
αντου  ^(ου,  χχι  χχταλήγει  πχραινών  τους  χειρουργούς  να 
αποβλέπωσιν  ούχΙ  τόσον  εις  εφήμερα  έγχειριστ.χα  χχτορ• 
θώματχ,  δσον  εις  άσφαλβΓς  θερχπευτιχας  μεθόδους,  νχ  6εω• 
ρώσι  δε  πλείονα  τιμήν  αν  χατατάσσωνται  ούχ)  μεταξύ  τών 
εχτελούντων  εγχειρήσεις,  αλλά  μεταξύ  τών  θέραπευόντων, 
XXI  νά  μη  όπλίζωσι  την  χεΓρχ  των  ειμή  εν  έσχίτη  βΐίάγκν), 
εξχντλήσχντες  παν  θεραπευτιχόν  φχρμαχον,  «ΕΓθε,  επιλέγει, 
ήμέρχν  τινά  διά  τών  προόδων  της  επιστήμης  οί  χειρουργοί 
>ά  μ*  χύνωσι  πλέον  αίμα  ούτε  νχ  προξενώσι  δάχρυχ  Ι  » 

—  Ή  έν  Λονδίνω  •Έθν:χή  Στο1•  τών  προσωπογρχφιών 
επλουτίσθη  δι'  ειχόνος  του  Χίχχελ,  ήτις  παριστά  την  Βου- 
λήν  τών  Κοίνοτήτων  Ιν  ?τει  1793.  Τήν  ειχόνχ  ταύτην  εδω- 
ρήσατο^ις  τήν  ΈΟνιχήν  Στοάν  ό  Αυτοχράτωρ  της  Αυστρίας, 
τϊ)  μεσολχβήτει  της  συζύγου  του  Ιν  Βιέννη  πρεσβευτοΰ  της 
•Αγγλίας.  Ό  ζωγράφος  Χ(χχελ,  γεννηθείς  εν  Βοημία  τω 
1745,  έσπούδχσε  χβτ'  αρχάς  είς  Βιέννην,  χχι  μετά  τχΰτα 
εις  Πχρισίονς,  Ινθχ  ίτυχε  της  προστασίας  της  Μζρίας  Άν- 
τωνιετχς  χαι  της  πριγγιπίσης  Αχμβχλλ.  Φεύγων  τήν  έπανά• 
σχχσιν,  άφίχετο  Βίς  Άγγλίαν,  3που,  χατχ  τό  1793,  ίγραψε 
τήν  μεγάλην  ταύτην  ειχόνα,  τήν  παριστώσαν  τήν  Βουλήν 
τών  Κοινοτήτων  έν  συνεδριάσει  χχι  τον  Πίττ  αγορεύοντα, 
χα^  περ.έχουσχν  ουχί  όλιγώτερχ  "τών  95  προσώπων  εις  φυ• 
σιχόν  μέγεθος.  Ή  σύνΟεσις  της  ΐιχόνος  θεωρεΓται  α|ογο;,  χϊ\ 
τα  πρόσωπα  ομοιάζοντα*  δέν  αναγνωρίζονται  μεν  δλα,  άλλα 
μεταξύ  αυτών  διακρίνονται  σαφώς  &  Πίττ,  ό  Φώξ,  &  Σέριδχν, 
6  'Έρσχιν,  δ  Κάνιγγ,  χαι  δλλοι,  Ό  πίνχξ  του  Χίκχελ  ένέ- 
χει  μέγιστον  ίστοριχ4ν  ενδιαφέρον  θιά  τους  "Άγγλους,  χα'ι  ά• 
ποτελεΓ  λαμπρών  άντίρρ'^πον  της  εικόνος  του  Ηβ^ΙβΓ,  τής  πχ- 
ριστώσης  τήν  Βουλήν  τών  Κοινοτήτων  μετά  τήν  άναμόρφωσιν 
του  1832,  άπένχντι  της  δποίας  άνηρτήΟη. 

—Ό  Ιν  Παρισίοις  «Παγκόσμιο;  επιστημονικός  Σύνδεσμος», 
δ  αποτελούμενο;  υπό  της  Εθνογραφικής  Έτχ'.ρίας,  της  Αμε- 
ρικανικής Εταιρίας  τής^  Γαλλίας,  της  'Κτχιρίας  τών  ιαπωνι- 
κών σπουδών  χχι  της  ανατολικής  κα*;  αφρικανικής  επιτρο- 
πής έτέλεσε  τήν  έτησίαν  δημοσίχν  συνεδρ(ασιν  αύτοΰ.  Κατά 
τό  Ιτο;  τοΰτο  ή  συνεδρίασις  είχε  περιβληθή  δι*  εξχιρξτικής 
έπισημότητος  £νεκα  της  έν  τ^  αιΟούσγ}  του  Συνδέσμου  άπο- 
κχλύψεως  της  προτομής  του  Καρόλου  δε  Λχβάρδ,  ενός  τών 
ίδρυτών  της  Εθνογραφικής  Εταιρίας.  Μετά  τον  λδγον  του 
προεδρεύοντος  της  συνεδριάσεως  γερουσιαστοΰ  Κχρνώ,  απο- 
καλυφθείσης τΓ;ς  προτομής,  ό  γραμματεύς  της  Εθνογραφι- 
κής Εταιρίας  άνέγνω  τ^  εγκωμιον  τοδ  Λχβάρδ.  αφηγηθείς 
τά  του  μυθιστοριχου  βίου  ^του  ανδρός,  βλως  παραδόξου  από 
της  ταπεινής  γεννήσεως  αύτου  μέχρι  του  κατά  τό  1871  θα- 
νάτου αύτου  έν  χαταστάσει  ολίγον  άπεχούσ>ι  τής  άθλιότη- 
τος.  Μετά  τό  πέρας  του  λόγου  έγένετο  ή  απονομή  διαφόρων 
μεταλλίων  εις  τους  παρασχόντας  υπηρεσίας  ει'ς  τήν  έθνογρα- 
φικήν  έπιστήμην. 

—  Κατά  τή/  «Όμόνοιαν•  Αλεξανδρείας  ό  τεταρτότοκος 
υίός  του  *  Ισμαήλ  ^πασσδ,  πρίγχιψ  Ίβραήμ  Χίλμη  θα  δη- 
μοσιεύστρ  προσεχώς  πόνημχ  περΊ  της  αρχαίας,  της  μεσαιω- 
νικής χα^  της  νεωτέρας  φιλολογίας  του  Σουδάν. 

—  Ό  Διεθνής  Σύνδεσμος  τών  πολεμίων  του  εμβολιασμού 
προτίθεται  νά  συγχροτήστ)  προσεχώς  εν  Σχρλρουά  τής  Βελ- 
γικής δ:εθνές  συνέδριον.  Αί  συνεδριάσεις  αύτου  θά  τελώνται 
έν  τχΓς  αιθουσχις  του  δημαρχείου  υπό  τήν  προεδρείχν  του 
δόκτορος ^ΗϋΓΐ  ΒοβΓΠ,  μέλους  της  ιατρικής  Ακαδημίας.  Πολ- 
λοί εχ  τών  αντιπροσώπων  τών  διαφόρων  χωρών  εινε  λίαν 
'.^ν^ί*^**^•,  *«^^Υη'^»ί•  *Εν  τω  συνεδρίφ  πρόκειται  νχ  ληφθη 
ύ«|  όψιν  σύνολον  τι  πρακτικών  μέτρων  προς  κατχπολέμησιν 
του  υποχρεωτικού  εμβολιασμού  κα\  διαμαρτυρίαν  παρά  ταΓς 
χϋβερνήσεσι  τών  χρχτών,  ?νθχ  ούτος  Ιχει  ισχύν  νόμου*  προς 
τούτοις  θέλει  συνηγορήσει  τό  συνέδριον  υπέρ  της  έν  έχάστγ) 
χώρχ  συστάσεως  επιτροπής  προς  εμβριθή  έξέτασιν  του  ζητή-  Ι 
ματος,^  και  θέλει  παρακινήσει  τους  ίδιώτας  νά  χβθ:στωσιν 
υπευθύνους  ενώπιον  τών  δικαστηρίων  τους  επιστήμονας  οΓτι-  | 
νες  δίατάσσουσι,  χα'ι  τους  πρικτικούς,  οΓτινες  έκτελοΰσι  τήν 


έργχσίχν  του  ^βολιασμου,  όσάίλς  έχ    ταύτης  άσθενουνιν  η 
άποθνήσχουσιν  οί  έμβρλιασθέντες. 

—  Έν  Κροατία  προπαρασκευάζονται  Γνβ  επισήμως  πχνη- 
γυρίσωσι  τήν  πενιηχοστήν  έπέτειον  της  αναγεννήσεως  ττ^ 
Κροατικής  φιλολογίας. 

Τό  νεωστι  εκδοθέν  έπυλλιον  του  κ»  Σταματίου  ΒχΗτ, 
ΑΙ  χοραι  το^  Πανόάοεω  ένεπνκύβθη  ϊχ  τίνων  στίχων  ττ,; 
'Οδυσσείας,  χαθ'  ους  τας  στερηθείσας  τών  γονέων  αυτών 
κόρας  του  Κρητός  Πανδάρβν»,  τών  οποίων  τήν  άγωγήν  άνί. 
λαβεν  αυτή  ή  Αφροδίτη,  έπροίχιβαν  δ^  χα\  αί  λοικι; 
μεγάλχι  θεαι  του  'Ολύμπου  δι*  έξοχων  χαρισμάτων,  άνβρ. 
πάζουσχι  αί  "Αρπυιαι  φέρουσιν  εις  τόν  "Αδην  χαι  πχρι• 
δίδουσιν  άμφιπόλους  εις  τας  Έριννύας.  Τόν  μΰθον,  έχ  τώτ 
περιπαθεστέρων  της  αρχαιότητος,  επιμελώς  έπρχγμχτεύΟη  ό 
χ.  Βχλβης  εις  πενταχοσίους  περίπου  ίξαμέτρους  στίχους  ί> 
όμχλξ  χχθαρευούσν),  μεβ'  άπλδτητος  χαι  άσ^χλους  έπιγν»• 
σεως  του  θέματος.  Του  ποιήματος  «ροτάσσβται  πρόλογος 
έν  φ  ό  ποιητής,  λόγον  ποιούμενος  περί  πάντων  όσοι  χρΙ: 
αυτοΰ  αναφέρουσιν  ή  έρμηνεύουσι  τόν  μυθον,  άντιτίβτ,ίΐ 
προς  τάς  έχιίνων  γνώμας  τήν  έ'χυτοΰ,  καθ*  -^ν  ή  ίνν(.:ϊ 
του  μύθου  έμ,φαίνουσχ  τό  τυφλόν  χαι  αδιχ'ον  της  διεπ(0• 
σης  τά  ανθρώπινα  Μοίρας,  ελήφθη  ώς  θεμελκωδης  βάσις  τον 
ποιήματος. 

—  Ό  εκδότης  της  ΠαχίΛί^ς  Στοάς  χ.  *Ιω.  Άρσέντ;; 
άγγέλλει  τήν  προσεχή  Ιχδοσιν  του  αξιόλογου  ημερολογίου 
τον,  διατρέχοντος  ήδη  τό  Ιχτον  αύτου  ίτος  χαι  τυγχάνοηο; 
της  συνεργασίας  πλείστων  λογίων. 

—  'Αγγέλλεται  ή  προσεχής  ^κδοσις  μηνιαίας  έφημερίδο; 
υπό  τόν  τίτλον  "Λρ^ηγ^    πρεσβευούσης    τάς    χοινων{σηχ3; 

—  'Τπό  τήν  είτιγραφήν  «Χωρίς  μχνα•  εδημοσιεύ^η  ή 
Γενεύτ)  της  Ελβετίας  εις  χαλλιτεχνιχόν  τεύχος  ποίημα  τον 
έχεΓ  διατρίβοντος  "Ελληνος  χ.   Ηλία  Ι.  Ζενεμβίση. 


Μ^ΙΡ 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 

ΑΟγοϋστοΗ    16,  ηκ^αν*•»^. 


Τπέρ  τών  ε  ν  Γαζοχωρίω  ασθενών  ή  Α.  Μ.  ή  Βασ!Άισ« 
άπέστβιλεν  εις  τόν  πρόεδρον  του  Ερυθρού  Σταύρου  δρ.  600 
Έχτός  της  ηγεμονικής  δωρεάς  χα\  δλλαι  γιννχΓαι  είσ^^ρ» 
ιδιωτών  κατετέθησχν  εις  γρχφεΓχ  εφημερίδων  ή  άπεΦΤ^^^' 
σχν  εις  τόν  Ερυθρό»^  Στχυρόν  πρδς  τόν  σχοπόν  τούτον.  "= 
ευεργετιχαί  τίνες  παραστάσεις  διωργανώθησαν.  Τό  Δ»;*»"• 
χόν  Συμβούλιον  συνελθόν  έψηφίσατο  2,000  δραχμώι  τρ^ 
άγοράν  χαΐ  διανομήν  ε?ς  τούς  έν  Γάζοχωρίψ  «χσχο«3'> 
διαφόρων  ειδών.  Οί  τήν  έν  λόγω  συνοιχίαν  μαστίί•»«ί 
έλώδεις  πυρετοί,  κατά  τήν  γνώμην  του  ίατροσυνεδρίου,  ττ' 
προχληθεΓσαν  υπό  του  υπουργείου  τών  εσωτερικών,  ί^' 
έπιδημοΰσιν  εξαιρετικώς  έν  αυτί),  αλλ*  έν  άπάσιρ  τ^  «όλ" 
χχϊ  τυΓς  περιχώροις  ,  ώς  χα\  εί^  αλλάς  έπαρχιαχάς  «όλιι;• 
πρό  πάντων  ένεκα  της  πολυομβρ(χς,  έξ  ης  τό  Ιδαφος  δ««β; 
τίσθη  μεγάλως,  τά  υπόγεια  ύδατα  ύψώθησαν,  μιβ*  ην  ύψ»ιλτ 
θερμότης  άποτόμως  επελθούσα  προύχάλεαεν  έλώίεις  β"• 
θυμιάσεις. 

♦  ♦ 

Ό  βχσιλεύς  τηλεγραφικώς  εξέφρασε  τήν  ευαρεσκειών  τονι 
διά  την  αισίαν  ρυμούλχησιν  της  πλωτής  δεξαμενής  «'^ 
Γαλλίας  είς  ΣαλομΓνα  υπό  τών  τριών  πολεμικών  ήμ»^ 
πλοίων  τών  υπό  τήν  διοίχησιν  τΟυ  υποναυάρχου  Κ%>Ψ•; 
•Επίσης  δι*  υπουργικής  διαταγής  εξεφρ^σθη  εύαρέσχ«»  '^'? 
ύποναυχρχω  χαι  τδΤς  ύπ'  αυτόν  χυβερνήταις  διά  την  προ- 
Ουμίχν  χχ\  τόν  ζηλον,  δν  έπέδειξχν  χχτχ  τήν  ρυμούΐχη<?•'' 
χατορθώσαντες  νά  απαλλαγή  τό  δημόσιον  υπέρογκων  δαφ- 
νών. Ή  δλη  δαπάνη  διά  τήν  μεταφοράν  άνήλθεν  είς  *5.Ο0Ρ 
φράγκων  άντι  τών  200,000  φρ.  χχ\  πλέον,  τχς  δποίαζ  «ζΐ^®*"^ 
διάφοροι  άτμοπλοίχαΐ  έταιρίαι,  δπως  άναλάβωσι  ταύτην. 

Ή  πλωτή  δεξαμενή  δύναται  νά  περιλάβτ)  χατ'  άνώτι^** 
δρον  πλοΓον  βάρους  3,500  τόννων  ^χει  δ*  έχτοπισμον  μι^' 
του  κατ*  άνώτατον  δρον  φορτίου  της  5,616  τόννα)ν.  ^* 
αυτί)  ύπάρχουσι-  δύο  κυλινδρικοί  ατμολέβητες  ««Ρ^Χ^^^^ 
άτμόν  είς  δύβ  μηχανάς  ανεξαρτήτους  αλλήλων,  αΓτίνες  «^ϊ- 
τιτύσσουσιν  άμφότερχι  δύναμιν  110  Γππων.  Έκαστη  των  μ»1' 


^^ΊΡ.Λ,τIΟI^α•  τέϊςι  £2ςτι^ς& 


χαινών  6έτ6ΐ  •((  βνέ(9γβιαν  άνα  μ(αν  ιιεριστροφίχην  άντλίαν, 
αΓτινβς  ταυτοχρόνως  (ργαζόμενακ  άντλοΰσι  το  έν  τοΓς  στβγα- 
νοΓς  ^ΐΛμζρΙσμΛβι  της  ατμομηχανής  υπάρχον  υ^ωρ  έντος  3-4 
<ορων. 

Είς  Πάτρας  αφίχοντο  πολλοί  μηχανιχο\  εχ  των  εις  την 
ύπηρβσίαν  της  εταιρίας  των  Πελοποννησιαχών  σ:δηροδρόμων, 
«να  άρχΕσωσι  τας  προχαταρχτιχας  εργασίας  έπι  της  άπο  Πα- 
τρών είς  ΑΤγίον  σιδηροβρομιχής  γραμμ?)ς.  Εις  Ναύπλ'.βν  βχο- 
^ίσβη^  το  ύπόλοιπον  των  δια  το  τμ•7|μα  "Άργους-Ναυπλίου 
προωρισμένων  σίδηρων  ράβδων,  αμαξών,  σιδηρών  γεφυρών  χ.λ. 
"Επίσης  ει;  Καλαμάχιον  τα  άναγκαιοΰντα  ύλιχα  δια  το  τμή- 
μα Κορίνθου — Αιγίου.  Ή  άπο  Κορίνθου  είς  Κιάτον  μιχρά 
^ιαχλάδωσις  20  χ^ιομέτρων  ίχτάσεως  περατοΰται  030ν  ου- 
πω,  πζραδιδομένη  είςδημοσίαν  χρήσιν.  Προ  μηνός  δέ  πα- 
ρεχωρήθη είς  έργολάβον  ή  χατασίςευή  της  άπο  Κκ^ιτου  είς 
Καμάριον  γραμμής  20  χιλιομέτρων  χαι  ταύτης.  Αι  επιχω- 
ματώσεις και  τά  τεχνιχά  Ιργα  του  άίβο  Κορίνθου  είς  Ναύ- 
πλιον  τμήματος  θα  εινε  χατ*  Όχτώβριον  «ατελώς  αποπερα- 
τωμένα. Κατ*  άχριβεΓς  υπολογισμούς  πάσα  ή  άπο  Κορίνθου 
είς  Πάτρας  γραμμή  θα  είνε  συντετελεσμένη  χατα  τα  τέλη 
^οΰ  Ιπιδντος  ?τους.  Επίσης  Ϋίρξατο  χαρασσομένη  ή  άπο 
^Αργούς  είς  Μύλους  μιχρά  σιδηροδρομική  γραμμή. 

Είς  ταΰτα  συνοψίζονται  αί  πρόοδο:  τών  σιδηροδρομικών 
«ργασιών  παρ*  ήμΓν. 


Την  νύκτα  του  παρελθόντος  Σαββάτου,  περί  την  ΙΟην 
ώραν,  τροθάνθημεν  έν  Αθήναις  τρεΓς  βλαφράς  δονήσεις  σεισμού, 
ώς  χα*  χατά  την  έπιοΰσαν  Κυριαχήν  επίσης  έλαφράν  δόνη- 
σιν  περί  ώραν  5  μ.  μ.  Όσαύτως  υπέστησαν  σεισμιχάς  δονή- 
σεις ίσχυροτερας  καΐ  άλλαχου,  ώς  εν  Χαλχίδι,έν  Αγία  *Άννα 
καΐ  έν  Σκιάθω  Ινθα  διερράγησαν  χα\  κχτέπεσαν  οίκίαι  τινές, 
έν  Σκοπέλω  καΐ  έν  ^ηροχωρίω.  Οί  κάτοικοι  κατέστησαν  ώς 
£κ  τούτου  περίτρομοι  και  διενυχτέριυον  ιν  ύπαίθρω. 


Ό  χ. , Χαρίλαος  Τρικούπης  άνεχώρησεν  είς  την  Έσπερίαν 
προτιθέμενος  να  επισχεφθ^  την  Αυστρίαν,  Γερμανίαν,  ΓαλλΙαν 
χαι  Άγγλίαν,  Ινθα  θέλει  παρ:(μείνει  πλειότερον.  Θ^  επανα- 
χάμψγ)  δ*  ενταύθα  κατά  την  επανάληψιν  τών  εργασιών  της 
Βουλής.  Έν  Κ«ρκύρα  Μα  χαταπλίύσας  διέμεινεν  επί  τινας 
ώρας  ίτυχε  θερμής  υποδοχής  παρά  τών  φίλων  του . 


Έπερατώθησαν  έν  Κέρκυρα  αί  έπΙ  τεσσαραχονθήμερον  δι- 
εξαγόμενοι εξετάσεις  τής  προπαρασκευαστικής  σχολής  τών 
υπαξιωματικών.  Κατά  ταύτας  εκρίθησαν  ίκανοι  προβιβασμου 
1κ  τών  165  μαθητών  91.  'Ήδη  οί  μχθηταΐ  έπεδόθησαν  είς 
χαθημερινάς  πορείας. 

'ΕιτεΛή  πορτά  τήν  ώραν  ταύτην  συνήΰως  έπιντρέφουστ  τα 
σπογγαλιευτικά  πλοιάρια  εξ  Αλγερίας,  'τ^  "  ι ατροσυνέδριον 
έπέβαλβν  εις  γάς  έχιΓθβν  προελεύσεις  πινθήμβρον  έπιτηρητι- 
χήν  κάθαρσιν,  τελουμένην  είς  απαντάς  τονς  λιμένας  του 
*  κράτους  Ινθα  ύπάρχουσιν  υγειονομικά^  αρχαΐ.  Επίσης  επε- 
βλήθη ένδεκάημερος  έπιχόλερος  κάθαρσις  είς  τάς  έκ  Γιβραλ* 
τάρης  προελεύσεις. 


Στυγερά  δολοφονία  διεπράχθη  τν)  παρελθούστ;  τρίττι  πατά 
την  3ην  ώραν  μετά  τ^  μεσονύχτιον  {^  τινι  οίκία  παρά  τ^ 
λβτομεΓον  Στρέφη.  Οί  είσχωρήσβντες  έν  αυτί)  καχ•ΰρνοι  κα- 
τεχρεούργησαν  τ^ν  έν  αύτξ  κοιμώμίνον  ύπάλληλον  του  κ. 
Στρέφη,  τβΰ  ίτέρου  εν  τ^  αύτ^  οικία  διαμένοντος  κατορθώ- 
σαντος  νά  διαφύγιτι,  και  άπνίλθον,  βφ'  ο3  διέρρηξαν  τά  κιβώ- 
τια κα\  άφιρρεσαν  χρηματικόν  τι  ποσόν  είς  χρυσά  κα\  ^αρ- 
γυρά νομίσματα,  '>(ροιμ\ιΛχία  και  μετοχάς.  ΑΙ  «ροσδραμουσαι 
μβτά  τινας  ώρας  άρχαΐ  είς  τόν  τόπον  του  εγκλήματος  εύρον 
την  οίκίαν  κατεσπιλωμένην  ύπό  αΓματος,  ώς  μόνα  δε  όργανα 
'δίίφωτί^εως  μαλαχόν  πίλον,  και  μίαν  ράβδον. 


^(ΔΑΗΔΟΓΡΑΦλΑ    ΤΗΣ  ΕΣΤΙΑΣ 


'^λθηταίω.  Εσφαλμένως  άν  ιγράφεται.  Λεωφόρος  *Ολγα< 
ώνομάσθη  ή  παριλισσία  οδός,  ή  δέ  ηλατεΤα  του  Κολω- 
νακίου ώνομάσθη  πλατεΓα  Φιλικής  '£ταιρίας,  πασαι  δ"  αί 
ε2ς  αυτήν  ίγουσαι  όδοΙ  φέρουσι  τά  ονόματα  τών  πρώτων 
Φιλικών  καΐ  ονομάζονται  3άνθου,  Τσακάλωφ,  Σχουφα,  Α- 
ναγνωστοπούλου, Σέχερη«  Λεβέντη.  ΈχέΓ  άχόμη  άλλαι  όδοΙ 
φέρουσι  τά  ονόματα  Νεοφύτου  Βάμβ'α,  Νεοφύτου  Δούχα, 
Κανάρη,  Καψάλη,  Μηλιώνη  κτλ.  —  Αί  πινακίδες  των  οδών 
θά  τεθόσιν  οσονούπω  .  —  χ.  Σ.  Β.  ΒραΑαν.  Ελήφθησαν. 
5:άς  ε^χαριστουμεν  δι3ι  τήν  φιλιχήν  φροντίδα.  *Λπηντήσαμεν 
χαΐ  ταχυδρομικώς.  —  χ.  Β.  Ι.ιΑ.  Δήλον.  Άι^εστάλη  συνφδά 
τή  υμετέρα  σημειώσει.  —  Γτωστ^  σντόρομητρία.  Τάς 
ευχαριστίας  υμών  χαΐ  πάλιν,  άν  χα\  ταύτα  δέν  δυνάμεθα 
ατυχώς  ^  νά  χρησιμοποιήσωμεν,  παραιτηθέντες  πλέον  τής 
δημοσιεύσεως  όμοιων,  ένεκα  ελλείψεως  χώρου. — κκ.  Γ.  Δ.  Μ. 
χαΐ  Η.  Σ,  Πάτρας.  *Λπηντήσαμεν  ταχυδρομικώς.  —  χ.'  Ν. 
Χ.  Κόρινθον.  Διότι  δέν  ε^δετε  τόν  σιδηρόδρομον'του  Κενισίου 
^ρους,  του  αγίου  Γοθάρδου,  τόν  του  Σέμιριγκ,  του  Τυρόλου 
χαΐ  άλλους,  οπού  εΙνε  μέρη  λίαν  επικίνδυνα.  ΟύδεΙς  υπάρ- 
χει φόβος*  Έν  Ισπανία  χατά  τίνα  στατιστικήν  συμβαίνουσν 
τά  ^είονα  δυστυχήματα,  έν  Γερμανί^  δέ  τά  όλιγώτερα. 
Ο:  αγγλικοί  σιδηρόδρομοι  τρέχουσι  πλειότερον  χαΐ  όλίγώ 
τερον  οί  Ιταλικοί.  01  Ελβετικοί  παρομο^άζουσί  πως  χατά. 
τόν  διοργανισμόν  προς  τους  ήμίτέρους,  βίνε  όμως  πλατεΤς. 
—  χ.  Μ.  Δ.  Σ.  θεσσαλονίκην.  Είς  2  τόμου;  τιμωμένους 
δραχ.  40.  "Άλλα  τινά  Ιργα  του  εκδοθέντα  είς  μικρά  φυλ- 
λάδια εινε  έξ  <)ντλημένα. — κ.  Δ.  Β.  Παρισίους.  *Απαντώμεν 
ταχυδρομικώς. —  χ.  1.  Κ.  Δ.  ΈπΙ  του  παρόντος  εΓνε  αδύ- 
νατον δι'  Ιλλειψιν  χώρου.  Μόλις  κατά  Νοέμβριον  θά  ελθη 
ή  σιιρά  του.  — κ.  Μ•  Α  Κώνστα ντινούπολι ν.  Κατάλογον 
άπεστείλαμεν  ταχυδρομικώς. —  Σντόρομην?ί^  Καταλληλό- 
τατος εΓνε  ό  ΒαΙδεκίρ.  Προς  αποφυγήν  του  μακρού  θαλασσίου 
πλο-3  λάβετε  τήν  διά  Βριντησίου,  Βενετίας  καΙ  Ποντέββας. 
*Άλλοτε  έκ  Βενετίας  μετέβαινε  τις  είς  Βιέννην  διά  Ναβρε- 
ζίνα^  άλλ'  η  νέα  διά  -  Ποντέββα;  όβός  οίκονομεΐ  τεσσάρας 
ώρας.  θά  διέλΟητε  δΓ  Ουδΐνε  χαΐ  έν  Ποντέββα  είνε  ή  τελω- 
νειακή έπιθεώρησις.  Ό  δρόμος  εΓνε  ωραιότατος  καΐ  διέρχεταί 
τις  λαμπράς  τοποθεσίας• -^κκ.  Δ. Π.  Α.  Μασσαλίαν,  Σ.  Κ. Ν. 
Ζάκυνλον,  Α.  Δ.  Πειραιά  χαι  Β.  Κ.  Π<  Σμύρνην.  Τά  ζητη- 
θέντα απεστάλησαν.—  Κυρίςι  ^^  Γ.  Π.  Ευρίσκεται  έν  τφ 
βιβλ'.οπωλείφ  τής  •'£στίας'•χα\  δύνασθε  νά  τό  ζητήσητε.  τ- 
κ.  Φ.  Μ.  Π,  ΑονδΤνον•  Τά  τής  «Εστίας»  απεστάλησαν  ταχυ- 
δρομικώς. Τά  τής  α  "Εφ.  τής  Κ.•  θέλομεν  σας  αποστείλει 
μετά  του  προσεχούς  φύλλου  τής  «Εστίας•. —  Περσεϊ,  Σέ- 
ριφον.  Έκ  του  μανθάνειν,  διότι  παρά  τοΤς  άρχαίοις  εθεωρούντο 
ώςτά  χατ*  εξοχήν  μαθήματα.— β')  'Π  ΊταλΙς  Ριστόρη  έγή- 
ρασε  πλέον,  ομολογουμένως  όμως  ήτο  αρίστη  ηθοποιός.  'Π 
Σάρα  Βερνάρ  βεβαίως,  αλλά  πλην  ταύτης  ή  "λ-^α^^  ή 
Κρραζέτ,  ή  Φαβάρ,  ή  Βαρτέ,  χαΐ  τελευταίως  ανεδείχθη 
νεαρά  ό'λως  ή  *Ιωά^να  Χάδιγγ•  Ιταλίδες  «ήμερον  κάλλι- 
σται  ηθοποιοί  εΓνε  ή  Μαρίνη  καΐ  ή  Πΐα  Μάρκι,  ΓερμανΙς  δέ 
ή  Βόλτερ. — Νομιχω.  Ένταΰθα.  *Αφου  ιΓοβε  νομικός,  τίνα 
χρείαν  έχετε  νά  ζητήτε  ττ,ν  γνώμην  δλλων  \  —  ΦίΛω  Μ* 
Σινική  τις  παροιμία  λέγειν  αί  καλαΐ  πη^αι  διακρίνον- 
ται έν  καιρφ  τής  ζηρασίς^ς,  χαΐ  οί  χαλοί  φίλοι  έν  καιρφ 
τής  δυστυχίας.  —  χ.  Κ.  Α,  Πύργον.  Άγνοοΰμεν  ούδ  ένα 
δυνατόν  νά  άποφονθή  τις  πρό  τής  συντελϊσεως  τής  όλης  ερ- 
γασίας. —  ΦιΛοΛόγω»  Ό  αποθανών  ήτο  φιλόλογος  ονομα- 
στός, άλλ'  ούχΙ  ό  πολύς  ίστοριχό;  όστις  διατρίβει  έν  Βερο- 
λ^φ  καΐ  ονομάζεται  'Ερνέστος ,  εΓνε  δ^  αδελφός  του  θανόν* 
τος.  "Ιδε  τάς  φιλολογιχάς  είδήσεις  έν  τ^  πρώτΥ)  σελίδι  του 
δελτίου.. — κ.  Α*  Πατήσκ^ι.  ΠολλαΙ  του  λαοΟ  «αροιμίαι  με- 
τεωρολογικαΐ  ύποδεικνύουσιν  ότι  άπό  του  μηνός  Αύγουστου 
Ιρχεται  ό  καιρός  κλίνων  πρός.τό  ψυχ^ότερον:  εΤ"  Αυγού- 
στου τά  βοριάσματα  τό  Μάϊ  αναθυμούνται»,  «"^Ηλθεν  ό 
Αύγουστος  πάρε  τήν  κάππα  σου•,  «άπό  Μάρτι  χαλοχαΤρι 
χαΐ  άπό  Αύγουστο  χειμώνα»  κτλ.  ΚαΙ  Ομως  κατά  τάς  με- 
τεωρολογιχάς  παρατηρ^^ι^σεις  0  Αυ^ουστος  μετά  ,του  Ιουλίου 
εΓνε  έν  Άττιχή  οί  θερμότεροι  μήνες  του  έτους,  —χ.  3.  θ. 
Ναόπλιον.  ΤόΙργον  πλησιάζει  νά  τελειώσ-^'  θά  έκδοθή  δ^Γαως 
τάς  αρχάς  έπιόντος  έτους. — κ.  Α.  Π.  Καθόσον  γινώσκομβν, 
εΖς  πάντα  τά  σχολεΤα  τοϋ  δήμου  λειτουργεΤ  ή  νέα  γερμανική 
μέθοδος.  'Η  Φροβελιανή  μέθοδος  λειτουργεί  μόνον  έν  τφ  ά- 
ρίστφ  πχρθεναγωγείφ   τής  κυρίας   Αίκατερίνης  Λασχαρ!δου, 


--«^^-<^;δ^^Α^;"3^^5ΐ.Α->^ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


,γν^οο^Ιε 


ΔΕΑ.ΤΙΟΙΤ  Τ£ΧΣ  ΣΤ&Χυ^^^ 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  \^Α\  ΕΡΠΤΗΣΕΙς 


1 


Μόλο  πονμουνα  φβνιας, 
Μ*   έτιμοίίίαν  μ^ά  φορά* 
Τότε  ίίμονν  *ς  την  ακμή  μον, 
Πλην  μ•  βπηλθί  συμφορά- 
"Ενα  μοναχά  πα:δάχι 
Μ'  ϊχιι  τώρα  νά  γλβντάη. 


•Σίεν 


νά  πχς  χ»α  παιγνί 

Λ     *  *  ♦  \    » 


έάχ 


κ.  κ. 


— *0  βίος  να  σε  φυλάν^  ■ 
"^Αν  με  άποκεφαλίαι^ς. 
Να  ηειάξω  2έν  'μ^ορ^^• 
Μη  σιμά  μον  κατοιχήστ^ς  : 
Πάλιν  σ'  εΤμχι  βλαβερό. 
Έν  Πρεβέζη 

*Άν  δύο  μου  στοιχείων  γυμνωθώ, 
θα  «άγω  άπ•  την  Ντροπή  μου  νά  χρυφθω 
άπ'  την  Γεωγραφίαν 
ε»;  την   Γεωμετρίαν. 
Έν  Αθήναις  Κ. 


ΛΥΣΕΙΣ 


1 

Φιάλη,   φίλη 

2 

Τάφρος— αφρός. 


ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ  ΤΗΣ   ιΒΣΤΙΑΣ 


10. 
10. 
10• 
10. 


10. 

10. 
10. 
10. 
10. 

10. 


Πέτρος  6  Β'  τ9^ς  Βραιβςλέας Τιμ.  λι 

'Λδ«μΑντιος  Κοραής » 

Λάζαρος   Κουντουριώτης • 

*Αλ&ξανβρος  Ζο^τσος • 

ΙϋρΙ  κ»ριΟάλ4»(«»ς  τ&ν  ΟυμΑτων  τοΰ 

ηολέμου • 

Περί  καθαριότητος » 

Π<ρΙ  Κύηρου 

*  Αριστοτέλης  Βαλαωρίτης » 

Ή  φΜσίολογιχΙ)  οχ<>λ^)  χαΐ  ό  ΖολΑ  • 
Περί  συστάσεως  άβελφότητος  Ελλη- 
νίδων Αίαχονιοσΰν • 

Ή  Λίμνη    του    Λΐμαρτίνου.    Παράφρ. 

Άριστ.  Βαλαωρίτου β  •  10. 

Πωλούνται  έν  τω  γριφβ(ω  της  •*Εστίας•.  ΤοΓς  ίν  ταΤς 
ίπαρχίαις  χ»1  τ^  αλλοδαπή  άιτοστέλλονται  ελεύθερα  ταχυδρ. 
τελών. 

*Εν  τδ  γραφείΐύ  τηη  •Έστ(ας*  χωΛεΤται  ωσαύτως 
άττΐ  Λεηχάτ  50  γ3  ε:ΐΙ  τδ  θατάτω  το^  *Λριστοτ€'• 
Λονς  ΒαΛαωρίτον  εχδοθ^τ  ίχταχτοτ  φν^Λον,  πβρι/- 
χογ  ώραΐατ  το^  ποιητοΐί  προσωπογραφίατ  χαΐ  άπεί' 
χόησιτ  της  ετ  Μαδονρ^  επανΛεως  αντο^,  ετ  Εό" 
ρώπη  εχΐίΛεσθείσας  ^.Ιι^χΛηροτ  γ3  ττοίηαα  γτ^ο 
•  Κνρα  Φροσντης•  ίν  πατομοιοτντζω  αντογράφω  τοίΤ 
ποιητο^  χαΐ  ποΛΛα  αποσπάσματα  εχ  τδν  αρίστωτ 
αντο^  ποιιτίμάτωτ. 

Έν  τ$  γρχφείφ  της  «Εστίας•  «ωλουνται  οί  μέχρι  τούδε 
εκδοθέντες  τόμοι  αύτης,  πρ^ς  φρ.  5  έκαστος,  χα\  πάλαια 
φύλλα  χα\  δελτ(α,  τα  μεν  φύλλα  πρ^ς  λεπτά  25,  τχ  δε  δελ- 
τία προς  λεπτά  10. 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  ΤΗΣ  «ΕΣΤΙΑΣ»* 

Περί  σ>»γχρ6νου  έν'Ε>λΑ$ι  χριτιχΐ^ς 

ύπο  Έμμ.  'Ροίδου Τιμ.  Λεπτ,  25. 

Π«ρΙ  συγ)Τρόνου  έλληνιχής  κοεήσιως 

υπό  Έμμ.  'Ροίδον •          •  25 . 

Ό  νέος  κρςτεχός  υπό  Άγγελ.  Βλάχου     •          •  25. 

Τ*  χείμκνα  υπό  Έμμ.  'Ροίδου •          »  25 


16  Αυγούστου  1885 
Αάν»ια  τ9^ς  Κυβιρνήσκως         Τρ4χονσα  Τι  μη. 

Των  170,000,000  των   5  •/•    Φρ.  χρ.  318.— 

»    120,000,000  των  5  •      »     »  324.— 


•        60,000,000  των  6    •        •       » 

394.50 

•       26,000,000  των  6    »        •      • 

355.- 

•       25,000,000  των  9    •        •      • 

255.50 

.       25,000,000  των  8    .       .      . 

251.- 

.       10,000,000  των  6   »       .      . 

175— 

•        4,000,000  των  8   .       .      . 

241.50 

•         6,000,000  των  6    •     Αρ.πΛΧ. 

δι— 

Κτηματικα\    Όμολ.   Έθν.   Τραπέζης 

των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

360— 

Πιστωτεχά  Καταστήματα 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Έβνιχή  Τράπεζα  τίΐς  Ελλάδος  Δρ.  ν• 

3.600- 

Γενική  Πιστων^Τ^ή  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 

95.50 

Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως     '• 

74.50 

Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 

54.50 

Σιδηρόδρ.  *  Αθηνών  κα\  Πειραιώς.  •  • 

240.- 

*Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ-Τραπεζικόν  "Οψεως. . . . 

25.65 

»                                     3  ιην 

25.4-2 

ΓΑΛΛΙΑΣ  — ΈθνιχηςΤραπέζης-Όψεως 

•                Τραπεζιχόν             3μην. 

1.01  V, 

1.00  «Λ 

Νομίσματα 

Είχοσάφραγχον 

20.25 

Λίρα  οθωμανική ..••••*••••••••••* 

23.— 

Χάριν  τ'ϋν  συνδρομητών  τή€  ιΈστίαο•,  των 
άπευθυνόντων  εκάστοτε  εΐζ  τήν  Διεύθυνσιν  αΙτήσει: 
περί  άποστολήί  φύλλων  παλαιών  καΐ  δελτίων  της 
«Έστ(α€»,  Ιοίως  των  πρώτων  πέντε  ετών  τ?)€  έκ- 
δόσεω^,  δηλουται  ένταΰθα  δτι  έκ  τή<  δλη^  σειρά^ 
τών  φύλλων  τή^  πεντβετίαο  έέηντλήθησαν  ο\  αριθμοί 

Ι,   27,   69,    !θ3,     Ιθ5,    1 63,    1699  2Ό4»  2ϊΟ,  ΚαΙ  201. 

[1ά)/τα  τά  άλλα  φύλλα  ύπάρ^ουσιν  ε{^  τ6  γρα<[>εΤον 
καΐ  πωλούνται  λεπτά  25. 

Ύπάρχουσι  δέ  καΐ  πάντα  τιίτ  δελτία  τήο  πρύττί 
πενταετίαο,  πωλούμενα  ϊκαστον  λεπτά  ίο. — Φύλλον 
καΐ  δελτίον  δμοΟ  λεπτά  36. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΙΙ-Δ.-Δ..Δ.ΙΞ    ΚΑΙ    Β:03ΤΖΙΑ 

Έν    'Αθήναες,    έιιΐ    τΐ^ς    66ο0    ΈρμοΟ. 

Άπαντα  τά  εΤδη  γραφικής  ύλης  είς  τιμάς  μετρίας.  Κον• 
δυλοφ^ροι  παντός  είδους,  γραφΐϊες,  σφραγίδες  χορασσύμενιΐ 
ενταύθα,  επισκεπτήρια  έχτυπούμενα  στιγμιαίως.  Συνέ^τη^β 
πρ^  πολλού  Μηχακικον  ΦακεααοποιειοΝι  8«ρ  τβλειο- 
ποιηθέν  εσχάτως  δια  προσθι^κης  νέων  μηχανημάτων  χχτ•2 
σχευάζει  και  προμηθεύει  φαχέλλους  τελειότατους  εις  τιμα> 
εύθηνοτέρας  των  εύρωπαίκων.  Τ^  μέγα  τουτβ  χατάσττ,ΐ** 
εινε  τ^  μόνον  προμηθεΰον  χατάσηχα  του  γνωστού  ο*χον 
ΕάΙβΓ  χα»  ΚΓί8€ΐιο   του  *Αννο6έρου. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

Έπ&σκεκτήρια  Ικτυκούμενα  στεγμεα<ως 

ΈπΙ  χάρτου  αγγλικού  αρίστης  ποιότητος  τά  100  δρ.  2.— 
Έπ\  χάρτου  γαλλικού  δευτέρας  ποιότητος  τά  100  •  ί.^^^ 
Έν  τφ  αύτω  χαρτοπωλεία)  κατασκευάζονται  ΣΦΡΑΠΛΕ- 
ε(  ελαστικού  ( ϋβουΐεΐΐουΐι  ]  ώραιόταται,  έκτυπούμενιι  δ<χ 
μελάνης    άνευ  ελαίου   και  πωλούμεναι  εις  ελαχίστην  τιμ»;•. 


Εν  *Αθι^ιναις  έκ   του  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κορομηλα•  χα\ 


■Κ.ρ«η.    ΑΝΕΙ5,||ί^^2^^*^:(1>Θ^{^ 


ιη- 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣ  ΠΑΣ 


^^^ΡIIΕ>.  4[:Β2• 


■  26  Α.ΥΓΌ•5η:ΤΟΥ  - 


1  θβΒ. .Λ.Χ3ΧΧΊ: ^^  ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ^ι^  Εςτιαε:  ΈπΙ  τής  6δου  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΒΣΖΤΙ  Α. 

ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡ1ΑΚΗΝ. 
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ΠΕΙ^ΙΚΧΟΜΕΐνΛ 

Ο  ΑΑΡΚΗΖΙΟΧ  ΒΙΑΛΕϋΕΡ.  ΜυΟιντορΙαι  ΓβωργίαςΣάνδ. 
ΒΑΑΙΙΚΕΣ  ΖΤΡΑΤΙΔΤΑΙ  Ε3ί  ΤΗ  ΑΤΓΕΙ  ΚΑΙ   Α:«Α- 
ΓΕΝΝΙΙΣΙΣ  ΤΗΣ  ΕΛΑΗΧΙΚΙΐε  ΤΑΚΤΙΚΗΣ  ύπο  Κ.  Σάθα. 
Ο  ΙΣΗΗΟΪ  ΤΗΣ  ΚθΡ|>«»ΟΤ  ύκ6  Αθ.  Βερναρδάκη. 
ΤΕΚνΑ   ΕΓΓΡΑΜΜΑΤΑ    ΓΟΝΕΔίί     ΑΓΡΑΜΗΑΤΔΐϋ. 
ΕΦΗΜΕΡΙΑΕΣ. 
Γ.ΝΔΜΑΙ  ΚΑΙ  ΣΚΕΨΕΙΣ. 
ΣΗΜν.ΙΔΣΕΙΣ. 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙ2ΤΗΜΗ,    ΚΑΑΔΙΤΒΖΝΙΑ 


Τηλβγραφιχώς  ηγγέλΟη  βχ  Παρισίων  6  θάνατος  του  γηραιού 
έλληνιστου  χαι  φίλελληνιχωτάτου  άνδρας  Αιμιλίου  Έγγέρου 
(Εβ^6Γ).  Ό  Εμ%τ  βίνβ  γνωστότατος  τοΓς  "Ελλησιν,  ων  την 
ιύγνωμοΦΰνην  βφειλχύσατο  ου  μόνον  δια  των  εμβριθών  αύτου 
μελετών  περί  της  έλληνιχης  γλώσσηο  χαΐ  φιλολογίας,  άλλα 
κα\  δια  τής  προθύμου  συνηγορίας  ύττερ  τών  έλληνιχων  συμ- 
φερόντων. Γεννηθείς  τω  1813  «ν  Παρισίοις,  δκου  χαι  ένυμ- 
φεύθη  την  θυγατέρα  του  φΐλέλληνος  ΟβΗ^ςυβ,  του  γνωστού 
•βχδότου  λεζιχου  χα\  γραμματικής  της  άπλοελληνιχής,  έχρη- 
μάτισε  καθηγητής  τοΟ  Κολλεγίου  της  Γαλλίας  χαι  (ταΓρο; 
της  'Λχαδημίας  ιών  επιγραφών  χα\  της  φιλολογίας.  Πλην  τών 
εκδόσεων  ελλήνων  συγγραφέων,  τών  υπομνημάτων  περί  της 
άρχαίοίς  φιλολογίας,  τών  περί  της  αρχαίας  ίστορίας  χαι 
πολλών  περισπούδαστων  μονογραφιών,  επαινεΓται  μάλιστα  τλ 
δίτομον  αυτού  σύγγραμμα  περί  του  Ελληνισμού  εν  Γαλλία, 
εκδοθέν  εν  Παρισίοις  τω  1869.  Ήν  δ'  ό  Ε^^^βΓ  χα\  εΙς  των 
Ιδρυτών  του  Συλλόγου  προς  εμψυχωσιν  τών  ελληνικών  σπου- 
δών, ου  πολλάκις  προήδρευσε. 

— Έν  χ^ΚαθοΛίΧηβιβΙιοθηχτι  (υηίν€Γ8&Ι-Βίϊ>ΙίοΐΗ6ΐ(), 
αη  εν  Λειψία  έκδιδομένγ)  χα\  δ^μοτικωτάτν)  καθ*  άπασαν 
την  Γερμινίαν  συλλογή  ϊχλεχτών  βιβλίων,  Ιδημοσιεύθη  με- 
τάφρασις  του  «Λουκή  Λάρα*  του  εν  τη  Εστία  τό  πρώτον 
δημοσιευθέντος  γνωστού  δΐί^γήματος  του  κ.  Δ.  Βικέλα.  Ή 
μετάφρασις  αυτή  εινε  ή  δευτέρα  γερμανική  μετ«  την  φίλο- 
πονηθεΓσαν  ύπ^  του  άοιδίμου  έλληνιστου  Γουλιέλμου  6ά- 
γνερ.  Χ)  νέος  γερμανός  μεταφραστής  κ.  Υί,  ίβη^β  προέταζε 
του  Ιργου  του  πρόλογον  και  προσέθηχε  σημειώσεις  προς 
διευκρίνησιν  τών  εν  τω  διηγήματι  μνημονευομένων  Ιστορι- 
κών γεγονότων.  ?χων  ως  κυριώτατα  βοηθήματα  την  άρτίως 
έκδοθεΓσαν  χαλΑίστην  'Ιστορίαν  τών  νεωτέρων  'Ελλήνων  του 
Χέρτσβεργ  καΙ  την  'Ιστορίαν  της  ελληνικής  επαναστάσεως 
του  Σ.  Τρικούπη.  Φιλοτίμως  δε  προσπαθεΓ  έν  τοις  συμπλη- 
ρώμοτσι  τούτοις,  5που  παρέχεται  αύτώ  ευκαιρία,  να  άναρ• 
ριπίσγ)  τό  ύπερ  τών  Ελλήνων  κα\  τής  φιλολογίας  αυτών 
ενδιαφέρον  τών  Γερμανών,  ^ερ  χορυφωΟέν  κατά  τους  χρό- 
νους της  Επαναστάσεως  εις  ύπέρμετρον  και  τυφλόν  έν  μέρει 
ένθουσιασμόν,  •|/υχρ>νθέν  εκ  φυσικής  αντιδράσεως  κατόπιν, 
μετέπβσεν  εις  άδιαφορίαν  και  αδιχον  ύποτίμησιν  παντός 
ελληνικού. 

—  Κα\  ίτερον  σύγγρααμα  εξεδόθη  περΊ  της  έν  Γόρτυνι 
ευρεθείσης  επιγραφής,  περ\  ής  εν  τω  προηγουμένω  φυλλω 
έγράψαμεν,  το  Γορτυνικόν  δίκαιον  (  Οβ9  Κ6€ΐΐΙ  ΤΟΠ 
6θΓΐγη)  υπό  τών  ΒϋεΙιβΙβΓ  κα\  Ζϋ6ΐιιΐ8ηη,  αποτελούν 
τόμον  εζ  190  σελίδων. 

—  Ή  ιταλική  κυβέρνησις  ήγόρασεν  άντ\  575,000  δρ. 
πάρα  του  λόρδου  ΑδΙιΙιυΓηΗΑΐη  συλλογήν  δισχιλίων  περί- 
που τόμων  χειρογράφων  και  έντυπων,  ων  τά  πλ«Γστα    εΤχον 


κατά  καιρούς  κλαπή  έκ  δημοσίων  βιβλιοθηκών  της  ^Ιταλίας. 
Έν  ταύτγ)  περιλαμβάνονται  πεντήκοντα  τετράδια  αυτόγραφα 
Ναπολέοντος  του  Α',  ων  τίνα  πιριέχουσι  πρωτότυπα  μυ- 
θιστορήματα καΐ  διηγήματα  του  αύτοκράτορος,  'Ιστορίαν 
τής  Κορσικής,  αποσπάσματα  συγγραφέων  κλπ.  γραφέντα 
πάντα  κατά  την  έφηβικήν  ήλιχίαν  αυτοΰ, 

—  *Βν  τφ  τεύχβι  του  Ιουλίου  τής  Έφημ,εοίδος  του  ^ωσ• 
σικου  υπουργείου  τής  δημοσίας  εκπαιδεύσεως  6  γνωστός 
βυζαντιολόγος  Θ.  Η.  Ούσπένσκη  έδημοσίευσε  μακράν  μβ- 
λέτην  περί  τής  δουλοπαροικίας  παρά  τοΓς  βυζαντίοις,  τν  { 
λεπτομερώς  εξετάζει  χα)  το  ζήτημα  περί  στρατιωτικών  κτη* 
μάτων  ή  στρατιωτοτοπίων. 

—  'Τπεβλήθη  εις  την  ιταλικήν  κυβέρνησιν  υπό  του  μη- 
χανικού 6.  0&ϊ>υδ5ί  σχέδιον  περΊ  κατασκευής  έν  'Ρώμτ) 
λιμένος  συγκοινωνούντος  μετά  τής  θαλάσσης•  ή  δαπάνη  τής 
κατασκευής  υπολογίζεται  εις  185  εκατομμύρια  δραχμών 
περίπου^ 

—  Ό  βαυαρός  ζωγράφος  ϋΐκΐβ  έξέθηκεν  εν  Μονάχω  εικόνα 
παριστώσαν  τον  λΦυστιχόν  ΔεΓπνον.  Ός  ό  Λεονάρδος  δέ  ΒΙν- 
τση  εις  τον  πβρίφημον  πίνακα  του  παρεκάθισε  τω  *Ιησου 
πρίγγιπϊς,  κ»λλιτέχνας  χα\  ευγενείς  δεσποίνας  τής  αυλής 
τών  Μβδίχων,φέροντας  ενδύματα  του  15ου  αιώνσς,  ό  ΙΤΙκΙβ  έ- 
ξεικόνισε τους  συνδαιτυμ^νας  του  Χρίστου  υπό  ενδύματα  Βαυ- 
αρών κα\  Τυρολών  χωρικών.  Ή  σκηνή  του  Μυστικού  Δεί-* 
πνου  Αντ)  νά  περιβάλληται  υπό  τής  μεγαλοπρεπρυς  αρχιτε- 
κτονικής τής  Αναγεννήσεως  τελεΓται  εντός  καπνισμένου  δω- 
ματίου χωρικής  καλύβης.  Ό  τρόπος  ούτος  τή;  διερμηνείας 
θεμάτων  εκ  τής  Αγίας  Γραφής  θα  εκινδύνευε  νά  θεωρηθη  ως 
φορτ^κός,  εάν  ή  εν  τή  είκόνι  βαίύτης  του  αισθήματος,  η  α- 
φελής χσ\  αληθής  Ιίκφρασις  τών  φυσιογνωμιών,  καΐ  πρό 
παντός  το  θέλγητρον  τών  χρωμάτων  δεν  έσταμάτα  τον  γέ- 
λωτα έπΙ  τών  χειλέων  του  θεατού  χα)  δεν  μετέτρεπε  τό 
σκώμμα  εις  θαυμασμόν.  Περ\  του  1ν  λόγω  ζωγράφου  λέγεται 
δτι  κατώρθωσε  νά  ζωγραφ(ζν)  καινώς  τετριμμένα  θέματα. 
Κατά  το'οΰτον  τρόπον  εινε  γεγραμμένη  χαι  έτερα  είκων* 
αύτου  «"Άφετε  τά  παιδία  έλθεΓν  προς  με  •,  έκτεθεΓσα  έν  τ^ 
τελευταία  έν  Παρισίοις  καλλιτεχνική  εκθέσει  κιι  παριστώσα 
τό  έσωτερικόν  σ^^ολείου  του  χωρίου  μέ  τύπους  χωρικών  παι- 
διών και  κορασιών. 

— Μεταξύ  τών  πολυπληθών  γερμανών  Λριγγίπων  κ«)  ηγε- 
μόνων, οΓτινες  καλλίεργοΰσι  τά  γράμματα  και  τήν  καλλιτε- 
χνίαν,  $ζιος  ιδιαιτέρας  μνείας  εινε  ό  δουξ  Έρνέστος  του  Σάξ 
Κοβούργ  Γόθα,  άρτι  έγκριθε'ις  ώς  τακτικός  έταΓρος  του  έν 
ΒερολΙνω  Συνδέσμου  τών  δραματικών  συγγραφέων  και  μελο- 
ποιών.  Ό  κατά  τό  1818  γεννηθείς  πρίγκηψ  εΤνε  διακεκρι- 
μένος μουσικός,  γράψας  πολλά  μελοδράματα,  έν  οίς  ή  Ζαίρα 
ή  ΚασίΛϋη^  παρασταθεΓσα  μετ*  επιτυχίας,  κα\  ή  ^ Αγία 
ΚΛαίρν)^  ήτις  έδιδάχθη  κατά  τό  1856  από  του  Παρισινού 
μελοδράματος. 

— Άπό  του  θεάτρου  τής  Τώμης  ΟυίΓίηο  έδιδάχθη  την 
11)?3  Αυγούστου  δράμα  άνέχδοτΟν  του  πρό  τίνων  ετών 
αποθανόντος  Τεργεσταίου  φΐλέλληνος  ποιητοΰ  Γαζολέττη. 
Τό  δράμα  επιγράφεται  «Απόστολος  Παύλος»  κα)  Ιπέτυχεν 
έν  πασιν,  οιότι  ενέχει  πολλά  προτερήματα  και  μεγαλοπρέ- 
πειαν  ού  τήν  τυχοΟσαν.  Τά  πρόσοιπα  του  δράματος  εινε 
τά  έξης•  ΠανΛίτα^  -^ν  παρέστησεν  ή  διακεκριμένη  ηθο- 
ποιός Άλιπρά^ϊδη,  'ίοντία,  ή  κυρία  Γιούκη  -  Βράτση, 
^ΑπόστοΛοζ  Πα^Λοζ^  δν  έδίδαξεν  ό  Ιξοχος  ΣαλβΙνης, 
Ν^ρωτ  ό  κ.  Ζόλης,  Σωχράτΐί€  δ  κ    Μάτζης. 

Τό  κύριον  πρόσωπον  του  θράματος  εΖνε  ώς  εικός  6  *Α?γο- 
στολος  Παύλος,  Ιφ*  ού  βασίζεται  ολόκληρος  ή  δρασις.  Ή 
ά.  και  β'.  πραξις  εκρίθησαν  ολίγον  ψυχρά (,  άλλ*  αί  έ- 
«όμεναι  άναπληρουοι  τήν  ψυχρότητα  ταύτην.  Ιδίως  ή  τε- 
τάρτη πραξις  εινε  ή  ωραιότερα  πασών•  'Εν  ταύτ^  υπάρχει 
ή  σκηνή  μεταξύ  του  Νέρωνος  και  του  Ά  κοστόλου  Παύλου, 
έν  τ^  οποία  ή  θηριω^α  του  'Ρωμαίου  αύτοκράνορος  ^οίΧΛ" 
δαμάζεται  ύπό  τής  γλώσσης  του  Αποστόλου  άγαναχτουντος 
διά  τήν  πυρκανάν  τής  'Ρώμης  καΐ  τήν  σφαγήν  τών  αδελ- 
φών του   Χριστιανών.  γ 


^.^^• 


;^ 


/2^Ε5^^ΧΙ01^    ΤΪΪΣ2    ΈΙΣΖΤτί^Σί 


\\ 


Τ^  δράμα  παριστάνεται  ίίχΓοτε  συνεχής  μετ*  (πιτυχίαζ. 

—  "Ηρξατο  δημοσιευομένη  εν  ττ}  Ύ/α  *ΕτίΗ€ω^ιΐ)σ€ί 
μαχρα  μελέτη  *Τίίρ\  της  έπιδρίσεως  της  Αγγλίας  8π\  της 
Γαλλίας  άηο  του  1830  αέχρ(  των  ήμβρίον  ήμών«.  Ό  συγ- 
γραφεύς ταύτης  Γεώργιος  Ρεναρδ  έρευνα  έν  πρώτοις  την 
Ιπι  τη;  πατρίδος  του  έπίδρασιν  τής  άγγλιχης  φιλολογίας, 
θέλει  δ*  εξακολουθήσει  ερευνών  την  έπι  της  Γαλλίας  επί- 
δρασιν  της  άγγλιχης  χαλλιτβχν(ας  χαΊ  των  αγγλικών 
ι9ίμων. 

—  Το  τελευταΓον  τεύχος  ττ.ς  «  Έπιθεωριησεως  των  δύο 
Κ6σμον>  περιέχει  ύπο  τον  τ(τ>ον  Ζωίτσα^  εΛΛηηχης 
θρνΛος^  διήγημα  γραφεν  ύπ6  Μβυπεβ  (!β  Ρογ,  ούτινος  ή 
σχηνή  ύπόχειται  έν  Αθήναις  χατα  τόν  Μάίον  του  1881, 
*Εν  τω  διηγήματι  τούτω,  έν  ω  μνημονεύονται  πλβΓστα 
Ιθιμα  του  ήυετέρου  β(ου,  υποτίθεται  Πελοποννήσιος  τις  λε- 
βέντης, δ  *  Αλέξανδρος  Άνεμο  γιάννης,  αφηγούμενος  εις  τον 
συγγραφέα  συγχίνητιχην  Ιστορίαν  προ  τίνων  ετών  συμβασαν 
βν  Αθήναις,  αφορμή  της  όποΐας  ύπηρξεν  ή  οιχοδομή  του 
Ιπι  τής  δδου  Αιόλου  ναού,  -—  της  Χρυσοσπηλαιωιίσσης 
βεβαίως  ~παρα  τον  6ποΓον  Ιτυχον  δ'.ερχόαενοι. 

—  Εξεδόθη  δρτι  έν  Γαλλία  βιβλίον  «Περί  «ης  έν  Ισπα- 
νία φυσιογραφιχής  σχολής»,  περιέχον  πλείστας  πληροφο- 
ρίας περί  της  φύσεως  χαΐ  της  προόδου  της  *Ισπαν(χής  μυ- 
θιστοριογραφίας.  Έξ  αυτού  μα^θάνομεν  δτι  έν  ω  έν  Γαλλία 
ή  φυσιογραφιχή  σχολή  εινε  σχεδόν  πάντοτε  ύλιστιχή,  ή  έν 
Ισπανία  ρέπει  πάντοτε  προς  τον  πνευματισμόν.  ενίοτε  μά- 
λιστα προς  τον  χαθολιχισμόν,  χαι  ουδέποτε  εινε  απαισιό- 
δοξος• 01  Γάλλοι  φυσιογρζφιχο\  συγγραφεΤς  πολεμοΰσι  τον 
^μχντισμόν,  χαι  θεωρούνται  ώς  αντίπαλοι  των  τελευταίων 
άπομενόντων  ρομαντιχών,  έν  ω  οί  Ίσπανο\  θεωρούνται  ώς 
6αυμασται  χαι  κληρονόμοι  αυτών.  Τοιούτον  τύπον  φέρουσι 
τα  εν  Ίσπχνία  εκδιδόμενα  μυθιστορήματα  τής  φυσιογραφι- 
«ής  σχολής,  εν  οίς  τελευταΓόν  τι  Ιργον  του  Πέρέζ  Γχάλδος, 
βστις  τιμάται  ώς  ό  Βαλζαχ  τών  Ισπανών. 

—  •Επ\  δβ  της  έν  Αγγλία  μυθιστοριογραφίας  ισχυράν 
Ιπίδρισιν  έξχσχεΓ  ή  πρόοδος  τής  έπιστήαης,  άπειλούστ.ς 
ηδη  να  χυριεύστ}  παν  Ιδαφος.  Διερχόμενος  τις  οιονδήποτε  έχ 
τών  άρτιφανών  έν  τ^  χώρα  εκείνη  μυθιστορημάτων  πείθεται 
δτι  επι  τής  φυσιολογίας  χαι  τής  μεταφυσιχής  βασίζονται 
σήμερον  τά  ?ργα  τής  φαντασίας.  Έξ  αυτών  ώς  μάλλον  άξιον 
λόγου  χρίνεται  ή  «Σύζυγος  του  μεσίτου•,  μυθιστορία,  έν  η 
άποχϊλύπτοντα.  αί  ραδιουργίαι  χα)  οί  δόλοι  πάντες  του 
χρηματιστηρίου,  οί  απολαύοντες  άτ  μωρησίας  χαι  έν  Αγ- 
γλία. Τό  Ιργον  τούτο  φαίνεται  προωρισμένον  να  προξβ^'ήσι^) 
πο)ύν  θόρυβον,  ει  χαι  περισσώς  ενδιατρίβει  περ:  οίχονομο- 
λογιχάς  λεττομερβία;. 

—  Εις  δύο  τόμους  έ!εδόθησαν  εσχάτως  έν  Λονδίνφ  ύπό 
■  Ι.  δ.  ΡυΙΙίη^  ό  βίος  χαι    οί  Άόγοι     του    μαρκησίου     Σώλ- 

σβαρυ,  άναρπασθέντες,    αμα  τ^    έχδόσει   των,  ύπό    πλήθους 
αναγνωστών. 

—  •Τηδ  τον  τίτλον  «Χρήσις  χα\  χατάχρητις  τής  στα- 
τιστιχής»  ό  Ιταλός  Αιμίλιος  Πασχιλ  έξέδωχεν  έν  ιδίω  τεύχε». 
σειράς  επιστολών  πραγματευομένας  ευφυώς  περ':  τής  χρή- 
σεως χαι  καταχρήσεως  περί  τήν  έπιστήμην  ταύτην,  την 
δποίαν  συγκρίνει  προς  φιάλην  μελάνης.  Του  βιβλίου  προ- 
τάσσεται τό  γνωμιχόν  του  ινδόξ>υ    γάλλου  ομωνύμου  του  Ι 

•  Ή  χατάχρησις  τής  αληθείας    δέον    να  τιμωρήται     ισα    τξ' 
εισαγωγή  του  ψεύδους». 

*Εχ  του  βιβλιοπωλείου  τής  «Εστίας•  εξεδόθη  Παι  • 
όίχη  * ΑτθοΛογία  προς  χρήσιν  τών  δημοτικών  σχολείων. 
*Η  σύνταξις  ταύτη:  ανετέθη  εις  τον  Ιμπειρον  και  εΐδιχόν  περί 
την  τών  παίδων  άγωγήν  χ.  Α.  Π.  Κουρτίδην.  Ή  έχλογή 
τών  ποιημάτων,  οφειλομένων  εις  δεδοχιμασμένους  παρ*  ήμΓν 
ποιητάς  έγένετο  λελογισμένη  χαι  μ^τά  πάσης  προσοχής '  δι- 
ιρρέθησαν  δέ  ταύτα  εις  θρησκευτικά,  φυσιογνωσνιχά,  μύθους, 
οικογενειακά,  πατριωτικά,  διάλογους,  και  ποικίλα,  κατ*  είδος, 
ιις  £χαστον  έχ  τών  οποίων  άνολογούσι  ποιημάτια  διά  πάσας 
τάς  τάξεις  του  σχολείου,  ώς  δείχνυται  έν  τω  προλόγω,  μεθ*  δν 
ίπβτα;  πραγματεία  περ\  του  τρόπου  χαθ*  δν  πρέπε*.  να  άπαγ- 
γέλλωνται  τα  ποιήματα.  Ή  Παι^ιΧη  ^Ατθο^ϋγία^  έχτός 
τής  πβΐϊδαγωγιχής  αυτής  χρησιμότητος,  δύναται  να  χρησιμεύσγ) 
Χα:  ώς  ικοιητικόν  ανάγνωσμα  χατάλληλον  δια  τάς  οίχογε- 
νεία^. 

—  Άγγέλλεται  ή  προσεχής  εχδοσις  ύπό  τον  τίτλον  Τ6 
"Αστυ  εβδομαδιαίας  '  ευτράπελου  εφημερίδος  μετ*  εικόνων 
χαι  γβλοιογραφιών.νΤό  "Αστυ*  θέλει  είναι,  κατά  πασαν  προσ- 


δοχίαν,  δημοσίευμα  πρωτοφχνές  εις  τό  είδος  αι6του,  διότι 
άντ\  να  αύξήστ^  έπ\  ματαίω  τον  αριθμόν  τών  έν  Ελλάδι  ού- 
τωσ\  ευχερώς  αναφαινομένων  εφημερίδων  προτίθεται  να  ν^λ- 
λιεργήσ-ν}  είδος  δημοσιογραφίας  άκαλλιέργητον  ναρ'  ήμΐν 
μέχρι  τοίδε.  Ή  έν  αύτω  σάτυρα  δεν  ί)ά  χαταφέρ-ηται  σφοδρά 
κατά  προσώπων  η  πολιτευόμενων,  χαι  δέν  θ  χ  άν-ήχν;  εις  ού• 
δεμίαν  πολιτικήν  φατρίαν.  *Η  δε  συνήθης  ύλ•η  του  φύλλου, 
τερπνή  και  ποικίλη,  θά  περιστρέφηται  περί  τα  σύγχρονα  πο- 
λιτικά, κοινωνικά,  φιλολογικά  και  καλλιτεχνικά  γεγονότα. 
ΠλεΓστον  μέρο;  του  ^ Αστ80ζ  θέλουσι  κατέχει  β?  εικόνες  κα\ 
γελοιογραφίαι,  οφειλόμενα  ι  εις  τήν  μόνην  παρ*  ήμΓν  χαι  δε- 
δοχΐ|*ασμένην  γραφίδα  του  κ,  Θεμιστοκλέους  'Αννίνου,  και 
έχτυπούμεναι  μετά  πάσης  τής  ευρωπαϊκής  εντέλειας,  ενίοτε 
δέ  χαι  χρωμολκ^ογραφημέναι.  *Η  διεύθυνσις  του  φύλλου  α- 
νετέθη εις  τον  γνωστόν  έπ\  ευφυία  χαι  χάριτι  καλάμου  δη- 
μοσιογράφον  χ.  Χαραλάμπην  "Άννινον. 

— Χρησιμώτατον  β;βλίον  είς  τους  ασχολούμενους  περί  τήν 
άνωτέραν  και  μέσην  έκπαίδευσιν,  και  ιδία  είς  τους  ενδιαφε- 
ρομένους εις  τήν  νομοθεσίαν  του  χλάδου  των  καβηγητάς,  έξέ- 
δωχεν άρτι  ό  έν  τω  'Τπουργείω  ττ.ς  πα'.δείας  γραμματεύς  \' 
τάξεως  χ.  Στέφανος  Μ.  Ιίαρίσης  ύπό  τον  τ(τλον  •  Ανωτέρα 
χα)  μέση  έχπαίδευσις  ■,  έν  ω  περιλαμβάνονται  κάντες  οΙ  δι- 
έποντες  ιούς  δύο  τούτους  κλάδους  τής  εκπαιδεύσεως  πιρ* 
ήμΓν  νόμοι,  Βασιλικά  διατάγματα,  και  εγκύκλιοι  του  'ΊΓπουρ- 
γείου  από  του  1Η33  μέχρι  του  1884.  Του  βιβλίου  προτάσ- 
σονται Εισαγωγή,  Πίναξ  τών  χρηματισάντων  υπουργών  τής 
Παιδείας  ά«τό  τοΟ  1833  —  1884,  ίτερος  τών  άκαβημαίχών  αρ- 
χών του  Πανεπιστημίου  άπό  του  4837  —  1884  χ  χι  δλλος  τών 
τμηματαρχών  τής  ανωτέρας  χαι  μέσης  έκιεαιδεύσεω;  άπό  του 
1833 — Ί884.  Ευρίσκεται  δε  παρά  τω  2δ1ω  έκδόττ)  και  τι- 
μάται δραχ.    10. 


Νβ  ν      ΗΒΛΕΑ 


Αε^ίχοψ  τ^ς  Έ  υ.ηηχης  γΛ(ύσ*τη^  ύπό  •Αθαναίσ(ον 
Α.  Σχκελλαρίου.  '*ΕκΟοσΐι,  τρίτη  μετά  μεγάλων  βελτι»• 
σεων.  Έν  *Λθήναις,  έχ  του  τυπογραφείου  Π.  Δ.  Σακελ*»• 
ρίου  1885.  Εις  τόαους  3  έχ  300  περίπου  τυπογραφικών 
φύλλων  μ&γάλου  σχήματος.  Τΐίΐή  Δραχ.  48. 

θάματα  εις  νητ  γαΙΛίΧΎΐτ  γραμματίχην  Ι.  Κβρα- 
σουσα  μετά  διορθώσεως  τών  εσφαλμένων  και  συμπληρώ(τεω; 
τών  ελλιπών  έν  παστις  ταΓς  παραγράφοις.  Παράρτημα  αυτή; 
άπαραΐτητον  ύπό  Μαξίμου  Δ.  Δασχαλάχη.  Μ^ρ^ς  Π'  Σντ- 
ταχτιχήτ,  Έν  Αθήναις,  πάρα  τω  έχδόττ)  Σ.  Κ.  Βλαστω 
Όδός  Έρμου.  63.  1885,    8ον,     σελ.  ίΐο!  Τιμάται  δριχ.  2. 

ΈΛ^ηηχη  Χρηστομάθεια  περιέχουσα  τά  κατά  τό  ν^β^τ 
Πρόγραμμα  του  Τπουργείου  τή;  Δημοσίας  εκπαιδεύσεως  δι- 
δακτέα έξ  αρχαίων  Ελλήνων  συγγραφέων.  •νπό  Χαρίση  Που- 
λιού, καθηγητού  έν  τω  Βαρβακείω  Λυκείφ.  Τόμος  πρώτος, 
δ'.ά  τήν  Α'  τάξιν.  Έν  Αθήναις,  πάρα  τω  έκδότιρ  Σ.  Κ. 
Βλαστφ.  Όδός  Έρμου,  63.  1885.  ΐ6ον,  σελ.  64.  Τιμάται 
λεπτών  50. 

ΒίαίΟΓ  Γαμη^^  διήγημα  πρωτότυπον  ύπό  *  Αγγελική;  Ι. 
Φάχρη.  Βουχουρέστ:ον^  τυπογραφεΓον  «  Σύλλογοι  ■.  1885. 
16ον,  σελ.  205.  Τιμάται  δραχ.  3. 


-►«-Ο-Η 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 

Αύγουστου    23,  Πα^αανι-^^. 


*Υπό  του  υπουργείου  τών  Στρατ'.ωτικών  δ»ετάχβη  γβ^ιχη 
έπιθεώρησις  τού  στρατού  έχτελεοθησομένη  ύπό  του  αντιστρά- 
τηγου χ  Σ.  Σούτσου,  δστις  θέλει  έπιθεωρήσ&ι  τον  χατι  τΐ* 
Πελοπόννησον  χαι  τόν  νομόν  Άττιχής  χαϊ  Βοιωτίας  στρι^όν 
χαι  ύπό  τού  υποστρατήγου  κ.  Σαπουντζάκη,  δστις  θέλει  ε^ει• 
θεωρήσει  τόν  έν  Εύβοια  στρατόν.  Μέχρι  τού  πέρατος  της  '" 
πιθεωρήσεως  τοί  στρατού  άνεχλήθησαν  πάντες  οΐ  έν^ιϊ'»ο- 
νικτί  αδεία  διατελούντες  όπλΓται,  άπηγορεύθησαν  δέ  αί  «**"• 
είς  τους  αξιωματικούς. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


2>ι.Ε^ΧΙ03ΝΓ    ΤΪΤ2:    ΕΧ:ΧΙΑ.22 


Οί  μαθητβΐ  της  ανωτάτης  τχξίως  της  Σχολής  των  ύπαξι- 
<0μο(τ(χών  άναχωρουτιν  βίς  Βόλον,  έχεΐθεν  8έ  διοί  ξηρά;  6έ• 
λουΦίν  Ιχτελέσβι  έν  πορεία  στρχτιητιχην  μβλέτην  της  δυνά- 
μεως και  της  θέσεως  της  6ρο0ετ(χής  γρ'χμμης  ύπο  την  επο- 
ιτιείιν  του  ταγματάρχου  χ.  Σχινα,  π:ιραχολουθ  ύντων  του 
διοιχητου  χαι  ύποβιοιχητοΰ  της  σχολής.  Ή  ολη  πορεία  θέλιι 
^(αρχένεκ  περί  τας  20  ημέρας. 


*Η  δε  εν  τώ  ύπουργε(α)  των  Στρατιωτικών  εργαζομένη  επι- 
τροπή πρ^ς  έξελεγξιν  των  εξετάσεων  των  υπαξιωματικών,  αΓ- 
τινες  ένηργήΟησαν  ιδιαιτέρως  εις  εχαστον  τάγμα  προς  εΐσα- 
γωγην  έν  τη  ΣχολΫ],  έπεράτωσε  τας  εργασίας  της.  'Εχ  τού- 
των ή'Κπιτροπή  ένέχρινβν  έξήκοντα*  εξ  ων  20  μόνον  Οέλουσιν 
*ίσαχβη  έν  τ^  Σχολ^. 


Έκ  των  εικοσιπέντε  νέων  των  ύποβαλόντων  αιτήσεις  δπω^ 
β^σέλθωσιν  εις  την  Στρατιωτιχην  Σχολην  τών  Ευελπίδων  ή 
ανωτάτη  υγειονομική  επιτροπή  Ικρινεν  ίκανούς  όπως  προσ- 
έλθωσιν  είς  τοις  έπι  τούτω  βξετάσε'.ς  τους  22.  Λ^ί  εισιτήριοι 
εξετάσεις  έν  τγ|  Σχολγ}  ήρξαντο  άπο  της  παρελθούσης  Τρίτης 
ενώπιον  ές-χμελοΰς  εξεταστικής  έπι  τροπή:,  προεδρβυομέν  ης  ύπο 
του  άντυσινταγματάρχου  του  πυροβολικού  χ.  Χ.  Μαστραπά. 


Έν  Κηφισιά  ένεχαινίσθη  μετά  λαμπρότητος  κα\  ήρξατο 
τών  εργασιών  αυτού  νεόδαητον  ύδροθεραπβυτιχον  κατάστη- 
μα του  χ.  Μ.  Με» α  μετ'  εξοχικού  ξενοδοχείου,  χατα  τα  έν 
Ελβετία  πρότυπα•  Τά  έν  αύτω  λουτρά  εισιν  έρρυθμισμένα 
μετά  τέλει ότητος,  χαθ'  δλου  δέ  ή  εξωτερική  ^ψις  του  χτιρίου 
έν  χψ  χομψοτάτφ  αυτού  ρυ9μώ  έν  μέσω  καλλιτεχνικών  κήτων 
χαΐ  πιδάκων  παρέχει  είς  τήν  εξοχήν  της  Κηφισίας,  έν  τ^  ό- 
ποια εφέτος  Ι^κτακτος  ζωηρότης  επικρατεΓ,  δλως  εύρωπα'ίκήν 
χάριν. 


Υπολογίζεται  ή  ε»  όλοκλήρω  τω  κράτει  περυσινή  παρα- 
γωγέ της  σταφίδος  είί  280  εκατομμύρια  λίτρων,  τ^τοι  131, 
000  τόννων.  'Εκ  τούτων  67,814  τόννων  απεστάλησαν  είς 
Άγγλίαν,  10.175  είς  Άμερικ^ν,  1,128  είς  Καναδαν,  41, 
000  βίς  Γαλλίαν,  Η,344  βίς  την  βόρβιον  Ευρώπην.  3,509 
είς  Τεργέστην.  796  είς  Αυστραλίαν  χαι  433  βίς  Ρωσίαν. 
Εφέτος  θα  είσαχθή  σταφις  χάριν  τη;  οινοποιίας  χαι  είς 
'    ταλίαν  χα\  Έλβετίαν. 


Κατά  τήν  εβδομάδα  ταύτην  σφοδρα\  πυρκαΤαί,  αγνωστον 
υπό  τίνος  αίτιας  παραχΟεΓσαι  είς  τάς  πάρα  τήν  θέσιν  Λυ- 
χόρεμμα  χαι  μεταξύ  Πιχέρμι  χαΐ  Σπάτα  δασώδεις  εκτάσεις, 
άπετέφρωσαν  μέγα  μέρος  αυτών,  καταστρέψασαι  όμοΰ  περί 
τβς  50,000  πεύκων  χαι  προξενήσασαι  ζημίαν  έχατον  χιλιά- 
δων δρ.Τά  αποσταλέντα  ^πι  τόπου  στρατιωτικά  αποσπάσματα 
ουδόλως  η  μιχρόν  ήδυνήθησαν  νχ  χωλύσωσι  τήν  πρόοδον  του 
πυρός. 


Άπο  της  20  Ιουλίου — 20  Αυγούστου  εβ.  τό  έξαχ•έν  έν  τη 
διώρυχι  Κορίνθου  ποσόν  χώματος  ανέρχεται  βίς  159,  690 
κυβικών  μέτρων,  έν  ω  κατά  το  άντίστοιχον  χρονικόν  διάστη- 
μα του  παρ-λθόντος  Ιίτους  βίχεν  ανέλθει  μόλις  είς  62,599  κυ- 
βικών μέτρων. 


Ττ|  αίτήσβι  του  κ.  Δχμοσχηνοΰ  συνέστη  υπό  του  ύπουρ• 
γείου  τών  Εσωτερικών  επιτροπή  απαρτιζόμενη  βξ  ειδικών 
ανδρών  υπό  τήν  προεδρείαν  του  κ.  Νοα  ίρχου.  βπως  παραττη 
είς  τάς  δοκιμας  του  έν  τω  κήπω  του  Ποσειδώνος  εγερθέντος 
μηχανήματος  του  χ.  Δαμάσκηνου  προς  άποξήρχνσιν  της  στα- 
φίδος Λί  δοχιμαι  θέλουσιν  τελεσθή  τήν  προσεχή)  Κυριακήν 
ίΐίί  της  καλούμενης  ροζακής  σταφίδος. 


39α  «ιλήρωσ&ς  το\^  Ιχ  φρ.  β<Μ><>θθθΟ  $ανβ(ου 
της  Εθνικής  Τραπέζης 


Έζαχθέηες  αριθμοί 

68,898 
174.791 
147,388 

81,589 

95,062 
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40.949 
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» 
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» 
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» 
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» 
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Α.Δ..»ΗΛαι  ραφια    τπε  α£ΤΐΑ£ 


κ.  Δ,  Β.  *Αλεξάν^ρβιαν•  Τά  βιβλία  καΐ  έπιστολήν  μας 
λαμβάνετε  ταχυίρομιχώ;.—  /'ί.^ο^αί'ί'Α.  Όίησαόν.  ά)  Ου- 
δόλως γίνεται  μνβία  του  Α.  Η.  έν  τφ  συγγράμμχτι  τοΰ  χ. 
Σάθα.  **Δν  όμως  έννο9|τε  τόν  γράψβντα  τΙς  «Βιογραφίας 
ένδοξων  Κεφαλλήνων»»  δέν  ήτο  δυνατόν  ν&  πβοιληφθ^  6 
βίος  αύτου  έν  τφ  συγγράμματι  έχείνφ,  τφ  πραγματευομένφ 
μόνον  «ερ'.  τών  μέχρ;  τοΰ  1824  *Ελλήνων  συγγραφέων,  διό- 
τι ό  Μαζαράκης  εΙ«β  μεταγενέστερος.  >>β')  Τα  ΝοανβΙΙββ 
τ?ΰ  ΜβΓΪιηέβ,  του  Τΐΐ.  (αααΙίβΓ,  τοΟ  01ι.  ΝοάίβΓ  ή  άν  προ- 
τιμάτε τάς  όλιγωτέρας  δυσκολίας  παρου9ΐάζονναε{ς  τήν  μετά- 
φρανιν  βοοίβδ  τοΰ  ΕΓεΚιηααη— βΗα(Γίαο(4  τόμοι). —χ*  Ε. 
Γ.  Πάτρας.  Έν  τφ  Κανονισμφ  τής  σχολής  αναγράφονται 
τά  απαιτούμενα  προσόντα,  ώςκιΐ  πάσα  άλλη  χρήσιμος  πλη- 
ροφορία. *Αντΐτυπον  δύνασθε  ν8ί  ζητήσητε  παρά  του  υπουρ- 
γείου τών  ναυτικών. — κ.  Σ.  Μ  -.  Λεόβαν,  ^Απηντήσαμιν  τα- 
χ;>δρομικως.— κ.  Σ.  δε-Β.  Ζάκυνθον.  Σας  εύχαριστοϋμεν, 
έλπίζομεν  δέ  χαΐ  παοβικαλουμ«ν  τχχεΤαν  τήν  άποντολήν.»- 
Γεωηόη^,  Του  σημερινού  ονόματος  (μπάμιαις)  άγνοοΟμβν 
τήν  έτυμολογίαν*  ύποθέτο^^εν  δτι  είνε  αϊ  .Ιαθορίό^ϋ  τών 
άρχ-νίων.— κ.  Π.**  ΑΙ  Αθήναι  «ή'χερον  Ιχουσιν  26  δχάδας 
(ίδατος,  μετρηθείσας  «ρό  Ολίγων  ήμερων,  ώστε  έπΙ  80,000 
χατοίκον  άναλογοΰσιν  130  λίτραι  ε{ς  ?<α9τον  δτοαον,  πο- 
σόν ύπερβρκο^ν,  αν  μάλιστα  γείνιο  ΧΡή'ΐ(  τούτου  σώφρων.•— 
Τό  διοχετιυτέον  δδωρ  είς  ΒβοολΓνον  ^πελογίσθη  ό'τι  βΓνβ 
άρχετόν,  αν  ε?ς  έκαστον  χάτ•ικον  άναλογοΟσιν  140  λίτραι 
τδ  ήμερονόκτιον. — κ.  Ν.  Σ.  Ν.  Κάρυστον.  "Ελήφθησαν.  Τα 
βιβλία  μετ*  επιστολή;  μας  λκμβάνετε  τα^τυδρομιχώς.  — 
Στίχονργίρ.  Βΰαρ?στήθητβ  νΔ  «αραιτηθήτε  του  χόπο(«•  Αυ- 
τή είνβ  ή  γνώμη  μας. — χ.  Κ,  Κ.  Πρέβεζαν•  Ελήφθησαν. 
*Απβστείλαμβν  τινά  των  ζητηθέντων,  περί  των  δλλων  άνα- 
μένομΐ»  Απάντησιν  είς  έπιντολήν  μας. — χ.  Σ.  Π.  Ηάτρας. 
^Ελήφθτ.σαν.  ΤΔ  ελλείποντα  ύαιν  φύλλα  δυνάμεθα  νλ  άνα- 
πληρώσωμβν.  —κ.  Κ•  £.  Βενβτίαν.  Ευχαρίστως  θέλομεν  συμ- 
μορφωθή  τί  ήμβτέρςι  παρχγγβλίςι  — Γαχηχΰ  *Λ^•αγγώ^ 
9τη,  Διότ.  ούδχμία  προ«•/ή  χατιβάλλεται  περί  τήν  έχ- 
λογήν  τών  δραμάτων  ΰπδ  νών  μεταφραστών,  πολλοί  δέ  τού- 
λων  ύποβάλλουσιν  «{ς  κόκους  ματαίους  καΐ  είς  Ιζοδα  τους 
θ  ασάρ/ας•  ΚαΙ  είκοσι  χαΐ  τριάκοντα  παραστάσεις  ένό; 
δράματος  έν  Παρισινφ  τινι  θεάτρφ  ούδέποπβ  άποδεικνύ'^υσιν 
ένιτυχίαν.  *Επιτυ/ίαν  λέγεται  οτι  εσ/ε  δράμα  τι,  δταν 
παρέχαμ'Ιτβ  «τό  άκρωτι^ριον  της  εκατοστής  παραστάσεως•• 
—χ.  Π.  Β.  Μόναχον.  Ελήφθησαν.  Τό  σταλέν  χρίνομεν  χα- 
τάλληλον  μάλλον  δι'  βιδικόν  περιοδικόν. — Άη^ζοΛονμ/τω 
€10  μεζαφράηας  Σπέτσας•  Διά  τήν  βίς  τήν  ελληνική  ν 
μβτάφρασιν  ουδεμία  άπαιτβΤται  £δεια,  διότι  δέν  όπάργει 
συμβανις  μβταζό  *Βλλάδος  χαΐ  άλλων  χωρ'ον  προστατεόουοα 
τήν  πνευματιχήν  ίδιοχτησίαν*  τής  "Οη'ςυβΚε*  μετάφρασις 
Ιχει  δημοσιβυθή  έν  έπίφυλλίδι  τής  «Στοάς»,  του  •  Α  1)1)6  Οοη• 
δίοηΐίη•  χαι  τίνων  μικρών  διηγημάτων  έν  τη  «*Εστίςι».  — 
κχ,  Ι.  Γ.    Μεσσήντ.ν  χαΐ  Χ.    1..  Κάϊρον.  Τά    ζητηθέντα  4πε- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


2^ΕΛΧ10ΙΝΓ  ΤίΙ23  3ΞΣΤυ^Σ3 


ντάλητχν. — χ.  Σ.  £.  Κ.  Αιτιαλιχόν.  ΆΛηντήσαιμβν  τβχυ- 
δ^ομιχως. —  Αημότχ^.  ΈνταΟθα.  Βίνβ  μάλλον  Ιργο*  των  κβ- 
Ιημερινων  ίφημΕρί^ων.  ΦρονοΟμβν  όμως  ότι  ώς  «ρος  τήν 
δημοτιχήν  |χι:α(β(υ9ιν  τα  κράγματα  του  δήμου  διορθοΰντας 
χαΑ^  έχάττη^.  'Βλλβίπνυφιν  ομω^  θι^αχτήρια  χχΐ  έλλείιιουσι 
χρήματα  Τν»  χτ.σ^ΰ^ι  τοιαΰτχ.  *Αληβή<  ίύίργέτης  θλ  άν•- 
χηρύ97βτο  έχ£7νος,  δντις  Ο"  άκιφάσιζβ  ν^  δβπανήϊ^  «ονόν 
τι  ιτρός  χοΰτο.  — χ.  Ε.  Η.  Πειραιά•  'Βλήφθηαβν  τα  αταλέν- 
τα  διά  τοΰ  Κ.  Κ.  ΙΤ.  Σας  βύ/αρ(9τοΰμ«ν. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


Κ.  κ. 


Τ^  ά6ρΐ9τόν  μου  χρώμα 
(αν  χάσγ;  τό  χβφάλι, 
χει  πράσινα  τα  φύλλα, 
χαταχόχχινα  λουλούδια, 
χαι  μεγάλα  τα  παιδιά  του 
ώς  προς  το  ανάστημα  του. 


ΓρΓφος 

νοεΓν  ΟΓ  Μ 

Λ.ΛΛΑ  νοίΓν  άριστον 

3 

Είμαι  δπλον  μη  «ν  χρήσει, 
χ*  έρπετον  (στόρι  χ6ν. 
ΕιμιτορεΓ  τις  £ν  Οβλήστ), 
ν&  με  χάμη  ορυκτον, 
βάνοντας  τα  δυο  μου  πρώτα 
αναποδογυρισμένα 
εις  το  τέλο:•  σκέψου  'λίγο, 
χαι  θα  ταυρτρς  Ινα  ίνα. 

Έν  Πρεβέζγι 


ΛΥΣΕΙΣ 


1 

Βέλος— 0  ος 

2 

Μύχωνος — χωνος. 


ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

II.Δ.-Δ..Λ^ΕI    ΚΑΙ    ΚΟΧΖΙΑ. 

*Εν  *Αθήναΐ(ς,  ίηΐ  τ9^ς  6$οι^  ΈρμοΟ. 
Άπαντα  τα  εϊιδη  γραφιχής  ύλης  βις  τιμάς  μετρίας.  Κον- 
δυλοφ&ροι  παντός  είδους,  γραφίδες,  σφραγΓδις  χαρασσ&μεναι 
ΙνταΰΟα.  επισκεπτήρια  έχτυπούμενα  στιγμιαίως.  Συνέστησε 
πρ^  πολλού  Μηχανικον  Φακελλοποιειον,  ^^Ρ  τελειο- 
ποιηΟέν  εσχάτως  δια  προσθήχης  νέων  μηχανημάτων  χατ-α 
σχιυάζει  χαι  προμηθεύει  ψαχέλλους  τελ&ιοτάτους  εις  τίμα) 
εύθηνοτέρας  των  ευρωπαΤχων.  Το  μέγα  τοΰτο  χατάστημα 
ιίνβ  τλ  μύνον  προμήθευαν  κατάστιχα  του  γνωστού  οίχου 
Ε(1ΐ6Γ  χαι  ΚΓί8θΙΐ6   του  Άννοββρου. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΐΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

'ΒηιοκλΚΈήρία  έ«τυι«ούμ&ν«  στιγμ6«£ως 
*Επι  χάρτου  άγγλιχοΰ  αρίστης  ποιότητος  τα  100  δρ.  2.—- 
'Επι  χάρτου  γαλλιχοΰ  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  1,05. 
*Εν  τφ  αύτφ  χαρτοπωλείο)  χατασχΕυάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
Ιξ  βλαστιχοΰ  ( οΐΐουΐΰΐΐοαίι  )  ώραιόταται,  ^χτυπούμβναι  δια 
μελάνης    £νευ  ελαίου  χαΐ  πωλούμεναι  εις  ελαχίστην  τιμήν. 


23   Αύγο6στου  4885 
▲&ν«(«  τί^Ις  Κ\>β«ρνηι»«>ς  Τγ€^νσα    Γ«/«.«$. 

Των  170,000,000  των   5•/•    Φρ.  χρ.  317.— 


120,000.000  των  5 
.  60,000,000  των  6 
.  26,000,000  των  6 
•  25,000,000  τών  9 
.  25,000,000  των  8 
.      10,000,000  τών  6 

4,000,000  των  8 
6,000,000  των  6    .     Δρ.  παλ. 
Κτηματιχαι    Όμολ.    Έθν.    Τραπέζης 
των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 
ΠιβΤΜτιχαι  Καταστήμαιται 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Έθνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτιχή  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανιχής  ΙΙίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  ■ 
Σιδηρόδρ.  'Λθηνων  χαι  Πειραιώς. .  • 
Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣυταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΪΝΟΓ— Τραπεζιχίιν  "Οψβως 

»  3μην 

ΓΛΛΛΙΑ.Σ  —Έθνιχής  Τραπέζης  Οψεως 
•  Τραπεζιχον  3μην. 

Ι^ομίσματα 


Ειχοσάφραγχον . . 
Λίρα  όθωμανιχή. 


323.50 
395  — 
354.— 
255- 
249.- 
475— 
241.  . 
90.50 

356  V, 


3.600- 
91.50 
73.— 
52.50 

246.— 

130. 


25.60 
25.40 

1.01  V, 

1.00  ν* 


2023 
22.98 


Πωλοΰνται  έν  ί(^  γραφείφ  τής  «ΈστΙας». 

ΔΙΟΝΓΣΙΟΤ  ΘΕΡΕΙΑΝΟΤ 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑΙ    ΤΠΟΤΤΠΩΣΒΙΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

Α' — Ή  παράλληλος  πολιτιχή    χαι    φιλολογιχή  άνάπτυζις 
των  αρχαίων  Ελλήνων• 

Β' — Ό  ελληνισμός  χατά  λεχτιχήν  χαι  πραγματιχήν  Ιννοια^ 
Γ' — *Ιωάννης  Ν.  Οιχονομίδης. 


Αραχμάς  -*• 


ΤΟ  ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ  ΑιΣΜΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΝΕΚΡΟΥ  ΑΔΕΛΦΟΥ 

ΥΠΟ  Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΓ 

Αραχμ..   «> 

ΠΑΙΑΙΚΠ  ΑΝΘ010ΓΙΑ 

Πρ6ς  χρ/^σιν  των  δηυοτικών  σχολείων 

Μετα  ΛροΛόγου  περί    απαγγελίας   ποιημάτων 

ΥΠΟ  Α.  Π.  ΚΟΤΡΤΙΔΟΤ 


Λραχ.   1. 


ΔΕΝ  ΕΧΕΙ  ΤΑ  ΠΡΟΧΟΝΤΑ 

Κωμίχογ  παίγηογ  εις  πραζιτ  μίατ 

ΥΠΟ  ΓΕΩΡΓΙΟΥ  Χ.  ΣΟΪΡΗ 

ΥοΙΐαίΓβ    ΟβηυτβΒ  οοιηρίβίβι.    Εις    τόμους  75,   χαλΰς 
δεδεμένους.  Τιμή  δραχμαΖ  200. 


•Εν  *Δθήναις  εχ  του  τυπογραφείου  «• Ανδρέου  Κορομηλα»  χαΐ  «Κοραή»  ΑμβΓΤΗ  ΚΟΜίΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ  1885—    138. 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


Α^ζ9.  ^453. 


1   ΣΧίΧΤΖΈΙλΑΒΡΖΟΙΓ 


189&.  Λ-ΕΠΤϋλ.   ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ?|€  Εστίαζε:  ΈπΙ  τής  όδοΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΐνίΤΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΑΙΔΟΜεΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
£ΤθΖ2    Ζ'     ^.  ^^Ζ>Ζ®.   606 


ΠΒηΚΧΟΜΚΐν  Λ 

ο  ΜΑΡΚΗΧΙΟΖ  ΒΙΑΑΕΜΚΡ.  Μυθιστορία  Γ«ωρτίαις  Σάνδ. 

ΒΑΛΗΝΕΧ  ΖΤΡΑΤΙΑΤΑΙ  ΕΝ  ΎΙ^  ΑΠΕΙ  ΚΑΙ  ΑϋΤΑ- 
ΓΕΝΝΗΣΙΖ  ΤΗΖ  ΕΑΑΗΝΙΚυΖ  ΤΑΚΤΙΚΗΖ  ύπ^  Κ.  Σάθα. 

ΤΕΚΝΑ  ΕΓΓΡΑΜΜΑΤΑ    ΓΟΝΒΔ9Τ     ΑΓΡΑΜΗΑΤΔΧ• 

Β9ΙΟΙΚΙΑΖΕΙΖ  ΚΑΙ  ΜΕΤΟΙΚΗΣΒΙΣ  ύπ^  Άρ.  Π. 
Κουρτίβον• 

ΤΟ  ΦΡΟΒΕΑΙΑΝΟ«  ΖΤΖΤΗΜΑ  ΕΝ  ΒΑΑΑΑΙ  ύπο  της 
Κυρίας  Αοχ.  Αασχαρ(8ου. 

ΖΗΜβίαΧΕΙΖ. 

ΦΙΑΟΔΟΠΑ 

ΒΠΙΒΤΗΜΗ,    ΚΑΔΔΙΤΒΧΤνίΑ 


Έν  τω  τεύχει  του  Ιουλίου  1885  της  Κ  Λονδίνω  εκδιδο- 
μένης επιθεωρήσεως  δεοϋίδΐΐ  Κονίθιρν  περιέχεται  άρθρον 
πολλού  λόγου  ίίξιον  ύπλ  την  έπιγρχφην  « Χριστιανιχά  χινβ 
μνημβΓα  των  Άθηνων«.  'Ο  ανώνυμο;  συγγραφεύς  περιγράφει 
με'-α  πολλής  ακριβείας  χα\  λεπτομερείας  τα  ερείπια  μεσαι- 
ωνικών τίνων  εκκλησιών  κα\  τ3ΐ  μη  εντελώς  εισέτι  κατα- 
στραφέντα  ύπλ  του  χρ6^ου  η  της  αβελτηρίας  ημών  7χνη 
Βυζαντινής  εικονογραφίας  επί  τε  τών  τοίχων  τών  ηρειπωμέ- 
νων  τούτων  κτιρίων  και  έπί  τίνων  μ«<τ)μβίων  της  κλασικής 
αρχαιότητος,  μετατραπίντων  χαια  τον  μεσαίωνα  είς  χρι- 
στιανικά τεμένη.  Παρεκτλς  της  έίλλης  αξίας  της  ή  πραγ- 
ματεία αβτη  Ιχει  κα\  τοΰτο  το  προσόν  $τι  θα  περισώστ) 
την  περιγραφήν  τών  λειψάνων  τούτων  καΐ  άφου  έκλείψωσι 
Θα  έκλείψωσι  δε  δπαντα  βαθμηδόν  έαν  δέν  ληφθη^  σπου- 
δαιότερα έφείης  πρόνοια  περί  προφυλάζεως  των.  Τούτο  καΐ 
συνέβη  ηδη  ώς  πρλς  την  έν  τη  πάλαια  άγορα  πυρποληθείσαν 
έκκλησίαν  της  Μεγάλης  Έκκλησ'ας.  Ευτυχώς,  ώς  πληροφο• 
ρούριεθα  έξ  υ  κοσημειώσει*ς  έν  τω  προκειμένφ  ^ρθρω,  δ  κ. 
ΘίΙΙίβΓοη  άντέγραψεν  επιτυχώς,  πρλ  της  πυρκαΤας,  τάς  τοι- 
χογραφίας της.  Και  τούτο  δέ,  νομ•ζομεν,  οφείλεται  είς  την 
πεφωτισμένην  μέριμναν  του  ύπδ  τη#  ανωνυμίαν  κρυπτομέ- 
νου  συγγραφέως  του  π8ρ\  ου  &  λόγος  ίρθρου,  του  ευγενούς 
και  φιλέλληνος  Σκώτου  ευπατρίδου,  δστις  διαμείνας  πέρυσι  ν 
έπΙ  τινας  μη^ας  ενταύθα  έφιλοδώρησεν  είς  τος  Άθι^νας,  ώς 
μνημόσυνον  τής  εντεύθεν  διαβάσεως  του,  συλλογήν  πολύτιμον 
ορειχάλκινων  αγαλμάτων.  Εϋ^ε  &  περί  τών  χριστιανικών 
ημών  μνημείονν  ζήλος  του  ευγενούς  λόρδου  να  έξιγείρτ)  γε• 
νικωτέραν  κα\  άποχελεσματικωτέραν  παρ*  ήμΓν  μέριμναν  περ\ 
αυτών•  Ή  σύστασης  αυτή  της  Ιστορικής  καΐ  Εθνολογικής 
Εταιρίας  της  Ελλάδος  και  ό  έπ'  Ισχίτων  διορισμός  είδιπου 
εφόρου  τών  Μεσαιωνικών  Αρχαιοτήτων  φαίνονται  ώς  εγγύη- 
σης τη(  πραγματοποιήσεως  της  τοιαύτης  ελπίδος. 

—  Τη  29  Σεπτεμβρίου  γενιζαεται  έν  Βερολίνω  ίναρξις  τών 
συνεδριάσεων  του  γεωλογικού  συνεδρίου.  *Η  διάρκεια  του 
συνεδρίου  τούτου  θέλει  παραταθξ  Μ^ΧΡ'  '^^(  3  "Οκτωβρίου 
ε.  ν,  μεθ*  $  τα  μέ>η  θέλουσιν  εκδράμιι  είς  Ποτσδάμην,  και 
ίΐς  διάφορα  ^λα  μέρη,  ταλευταΓον  δε  είς  Δρέσδην. 

—  Επίσης  θέλει  συνΙ>Α•ι  «ατέι  τόν  αύτ^ν  μήνα  έν  Βερο- 
λίνω τηλεγραφικον  συνέδρ•α«,  άναγράφον  εν  τη  ημερησία 
διατάξει  αύτου  τ^  ζήτημα  της  ελαττώσεως  του  τιμήματος 
ώς  πρ^ς  τά  διεθνή  τηλεγραφήματα.  Πρ^ς  τούτο  ή  Γερμα- 
νία θέλει  πεοτείνει  βμοιον  τίμημα  δια  πάσας  τάς  €ύρω- 
παΤκας  χώρας  20  λεπτών  δΓ  έκάστην  λέξιν,  έπι  τω  δρφ 
της  ελαττώσεως  αύτοΰ  είς  10  λεπτά,' δταν  το  τηλεγράφημα 
άποοτέλληται  είς  δμορον  έπικράτειαν. 


—  Τ^  προτάσει  του  Βίσμαρκ,  6  Αυτοκράτωρ  της  Γερμα- 
νίας συντρν&σιν  εις  την  Γδρυσιν  έκπαιδευχιχοΰ  καταστήματος, 
του  οποίου  κεφάλαιον  ύχελογίσθη  επι  του  παρόντος  είς 
1,200.000  μάρκας.  Έξ  αυτών  θα  διανέμωνται  χρήματα 
είς  τους  απόρους  μαθητάς  και  βοηθήματα  είς  τάς  χήρας  τών 
καθηγητών.  Τό  προς  Γδρυσιν  του  εκπαιδευτηρίου  τούτου  κα- 
ταβληθέν κεφάλαιον  προέρχεται  εκ  ποσών,  τά  όποΓα  δι* 
εράνου  εχορήγησαν  οί  Γ&ρμανοΊ  καθ*  ην  έποχήν  6  Βίσμαρκ 
έώρτασε  ταυτοχρόνως  την  εβδομηκοστής  επετηρίδα  της  γεν- 
νήσεως αύτοΰ  καΐ  την  πεντηκονταετηρίδα  της  είς  την  ■^πη• 
ρεσίαν  εισόδου  του. 

^  Έξεδόθησαν  ίφτι  <έν  Παρισίοις  αί  ΈπιστοΛαΙ  Χ9η 
Βυφφών,  περιλαμβάνουσα  ι  διάστημα  χρόνου  άπο  του  1729 
μέχρι  του  1788.  Ή  συλλογή  και  ταξινόμησις  τών  ««ιντο« 
λών  του  διασήμου  φυσιοδίφ•υ  άπηνχόλησεν  έπΙ  τ^άκοντα 
δλα  Ιτη  τον  άναλαβόντα  την  Ικ9οσιν  αυτών,  έρευνωντα  είς 
α»λας  και  β»βλιοθήκας,  δπως  άνεγβίρη  Ιι'  αυτών  άξιον  μνη- 
μ&Γον  β«ς  τόν  Βυφφών,  τιμώμενον  ούχι  μόνον  ώς  μέγαν  συγ* 
γραφέα,  φιλόσοφον  και  επιστήμονα,  βιλλά  παι  ώς  Ι^χον  πα• 
τριώτην,  εκ  της  ιδίας  αύτου  περιουσίοις  δαπανήφαντα  πρ^ς 
ίΙ^σιν  του  Φυσιολογικού  μουσιίου.  Αί  περί  ων  6  λόγος  έ- 
πιστολαι  απευθύνονται  προς  την  έκλβκτοτέρχν  κοινω>(αν  του 
δεκάτου  ογδόου  αιώνος^  κα\  συνοδεύοντα»  ύπο  σημειώσεων, 
αΓτινες  άποκαλύπτουσι  πολλά  συμβάντα  μ«χρ(  τουδβ  κγνοού• 
μένα  χαι  συμπληρονσιν  έίταρα  ατελώς  γινωσκόμενα. 

— Ύπό  τόν  τίτλον  «Ό  ΛαφονταΓνος  και  ή  άνθρββπίΐίη  κ^ 
μωδία»  Γάλλος  τις,  ό  Λουδοβίκος  Κικολαρδο  συνέγραψε  πε» 
ρίεργον  βι^λίον  περ\  του  εξόχου  μυθοποιου.  Έν  τω  βιβλίω 
τούτω  6  συγγραφεύς  λαβών  υπ*  ίψιν  πάντας  τους  στίχους 
του  Λαφονταίνου,  απαριθμεί  έξήκοντα  κα\  οκτώ  ε1!^η  ζώιον, 
ώς  και  το  πρόσωπον  το  δποΓον  £καστσν  έξ  αυτών  διαδραμα- 
τίζει έν  τοΓς  μύθοις  βύτοΰ,  καταδεικνύει  τάς  είς  τ^  υφός 
ελλείψεις  τών  μύθων,  ώς  και  τάς  καλλονάς  αυτών,  κα\  πα- 
σαν  σκέψιν,  είκόνα,  κα\  χαρακτήρα  έν  αύτοΓς  έκδηλουμένην, 
και  καταλήγει  παραλληλίζων  τους  Μνβονζ  προς  τάς  κω- 
μφδίας  του  Μολιέρου.  Έν  ίδίω  δέ  κεφχλα^ω  οΐ  μύθοι  του 
Λαφονταίνου  αναγράφονται  και  άκολουθοΰσι  μεθοδικώς, 
σχηματίζοντες  ούτω  αρτιόν  τι  σύνολον  ηθικής  διδαχής 

—  Κατά  τίνα  εσχάτως  γενομένήν  άπογραφήν,  τφ  1883 
έξεδίδοντο  έν  Έλβ«τία  Ιν  δλφ  576  εφημερίδες  χα\  περιοδικά 
συγγράμματα*  ητοι  επίσημοι  εφημερίδες  37,  πολιτ^και  255, 
φιλολογικαι  και  έπιστημφνιχαί  50,  θεολογικαΐ  48,  είκονο• 
γραφημέναι  16,  αγγελιών  43,  γεωπονικά^  29,  «αιδαγωγ;κα\ 
15,  τών  φυσικών  επιστημών  11,  έμπορικαΐ  κα\  βιομηχανι- 
και  58,    στρατιωτικοί    9,   νι^ιικαϊ    4    και    του  συρμού    1. 

Τούτων  70  μόνον  είνε  καθημεριναί.  Τω  1873  έξεδίδοντο 
έν  δλω  4 Η  έφημερίδβς  και  περιοδικά,  ώστε  εντός  μιας  δεκα- 
ετίας ό  αριθμός  αυτών  ηυξησε  κατά  1 65.  Ή  παλαιότατη 
ελβετική  εφήμερες  ε?ν<  ή  «Ζυριχία  εφήμερες  τής  Πάρα• 
σκευΤ^ς»,  ης  το  πρώτον  φύλλον  εξεδόθη  προ  δύο  αίώνων.  — 
Έν  δε  ταΓς  Ήνωμέναις  Πολιτείαις  τΥ^ς  *  Αμερικής  έξεδίδοντο 
τω  1880  έν  ολφ  11  314  εφημερίδες,  ων  10  515  είς^άγγλι- 
κήν  γλώσσαν,  641  είς  γερμανικήν,  49  είς  σουηδικήν  η  δανι- 
κήν,  41  είς  γαλλικήν,  26  είς  ίσπανικήν,  13  είς  τσεχικήν, 
9  είς  όλλανδικήν  και  20  είς  διαφόρους  αλλάς  γλώσσας^ 
ίταλικήν,  πβρτογαλλικήν,  σινικήν,  ίνδικήν  κλπ.  'Από  του 
1870  μέχρι  του  1880  ό  αριθμός  τών  εφημερίδων  σχεδόν 
εδιπλασιάσθη,  διότ:  τ$  1870  έξεδίδοντο  μόνον  5871. 

—  Τό  ίταλικόν  ύιοουργεΓ•>»  της  Εκπαιδεύσεως  απεφάσισε 
την  Ιίχδοσιν  τών  χειρογράφων  του  Λεονάρδου  (Ια  νίηοί,  τών 
ευρισκομένων  έν  ταΓς  διαφόροις  ίταλικαΓς  συλλογαΓς,  την 
δέ  διεξαγοχγήν  του  ίργου  άνέθηκεν  «ίς  την  *Αχαδημίαν  <ΐ6ί 
Ιτίηεεί  έν  'Ρώμτρ.  'Η  ίκδοσις  αύτη,  ήτις  θέλει  συμπληρωθη 
Ιντός  δεκαετίας,  θα  εινε  πλουσιωτάτη,  πλήρης  εικόνων, 
αυτογράφων  κτλ.  Ό  βασιλεύς  της  Ιταλίας  έδώρησεν  25,000 
φρ.  προς  ύποστήριξιν  του  Ιργον. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


.Δ.Ε-Λ.ΧΙΟΝ    ΤΪΪΣ2   Ε23ΤΙ-Α.25 


•Τπ6  του  βνταΰΟα  σββασμιωτάτου  άρχιικισχόπου  τΰν  λα- 
τίνβφν  χ.  Μαραγχον  βχδίδοτακ  οσονούπω  περισιτούδαστος 
πραγματι(α  «πβρ\  τη;  βν  Έλλίβι  λατινίχης  έχχληαίας• 
(6Γ&6€ίΑ  ββΟΓβ  Ιιθίίηβ)  χατα  κηγας  ύπ'  αντου  άνβυρβθβίσας 
IV  Τι^νω  «ρ»τοτύι;ους  βν  πολλοΓς  χ«ι  πολλά  δ(xφ^ι>τ^ζού9ας 
Χ21  •χ  της  ήμβτέρας  χχτα  τον  μβσχιώνα  βθνκχής  ίστορίας. 

—  Έχ  της  «Νέας  Εφημερίδος»  παραλαμβάνομεν  τ«  ε- 
πόμενα* 

«Μετ*  έΟνιχης  ύπερηρχνεΐας  μβνθάνομεν  την  Ιίχταχτον 
βπίδοσιν  είς  τα  γράμματα  μιας  δεσποινίδος  εξ  'Αθηνών,  τής 
δβσπο(ν(δος  Καλλισπέρη,  ήτις  προώριστα:  να  τιμήστ)  το  έλλη- 
νίχ^ν  γυναιχεΓον  φύλλον  διά  της  ευρείας  παιδείας,  ην  αποχτά 
αφιερωμένη  ακατάπαυστα  ει;  μελετάς  φιλολογίας,  οΓζς  χάμ• 
μία  7σως  •Ελλην\ς  δέν  άπεπείράθη  εισέτι  να  άρχίστρ.  *Η 
δεσποινίς  Καλλισπέρη  μεταβασα  πρ6  τίνων  μηνών  είς  Ααρι* 
σίους,  άφοΰ  ενώπιον  επιτροπής  χαΟηγητων  τοΟ  Πανεπιστη* 
μίου  ένταΰβα  έξητάσβη  εις  βλα  τα  έγχύχλια  μαθήματα  της 
ανωτάτης  γυμνασιαχής  παιδείας,  λαβουσα  παρ*  αυτών  χα\ 
άπ6δειξιν  ύπογεγραμμένην  ισοδυναμούσαν  προς  δίπλωμα 
(1)«εΰ8ΐ«αΓέα(  ^5  ΙβΙΐΓβδ),  είσηλθεν  είς  τλ  άνώτατον  εν  Πα» 
ρισίοις  Γαλλιχ^ν  Πανεπιστήμιον  της  ίστοριχης  8θΓΐ)οαπ6 
ύποστασα  χ*  εν  αυιω  ανάλογων  δοχιμασίαν  χαι  ενεγράφη 
χαι  φοιτζ  είς  αυτ^  ταχτιχως  ώς  υποψήφιος  διδάχτωρ  της 
φιλολογίας.  Εινε  δέ  ή  πρώτη  υΐν  χαι  μάνη  Έλλην\ς  νεαν.ς, 
ίΐτις  {φθασεν  είς  τλν  βαθμών  αυτόν  της  πανεπιστημιαχης 
εκπαιδεύσεως  χαι  ενεγράφη  εις  την  Σορβ6ννην,  έχ  των  &λι- 
γίστων  δέ  της  επιλοίπου  Ευρώπης  χαί  της  *Αμεριχής  είς 
τόσον  φιλομαθείας  επιτυχώς  άν/χχβεισα.  Έπ\  του  παρόντος 
μία  άχόμη  παραλλήλως  αυττ)  σπουδάζει  εν  τ^  Σορβόννγ), 
μόνον  μία  έχ  ^Ρουμανίας  δεσποινίς.  Μετά  δύο  δ*  ίτη  ή  η- 
μετέρα θέλει  ύποστη  τάς  διδαχτοριχάς  της  εξετάσεις  χαι  ά- 
ναδειχθη  πρώτη  Έλληνις  διδάκτωρ,  έχ  της  ανωτάτης  έν  Εύ- 
ρώπτ)  φιλολογικής  εκείνης  πβριλαλήτου  σχολής*. 

—  Εξεδόθη  έν  φυλλαδίω  ό  Κανονισμός  του  Έλ6ετ:χοΰ 
Παρθεναγωγείου  τροφίμων  μαθητριών,  του  διευθυνομένου 
ύπό  της  κυρίας  Σοφίας  Γ.  Σωτηροπούλου,  Έλβετίδος,  το 
γένος  ηαίΐΐγ.  Ή  διευθύντρια  του  Παρθεναγωγείου  τούτου 
παιδαγωγηθίΓσα  εν  τοΓς  άρίστοις  Παρθεναγωγείοις  τής  Ελβε- 
τίας, συνέστησε  προ  διετίας  μεθ*  ίτέρας  Γερμανίδος  την  έν- 
ταΰθα  Έλβετικήν  Σχολήν,  λίαν  εύδοχίμως  λειτουργιίίσασαν.  Νυν 
δέ  ίδρύουσα  ίδιον  ΠαρθεναγωγεΓον  άποχλειστιχώς  δια  κοράσια 
έν  τ^  οίχία  του  μαχαρίτου  Ξ.  Λάνδερερ,  απέναντι  της  Α- 
καδημίας, διακηρύττει  δτι  από  1  Σεπτεμβρίου  δέχεται  μό- 
νον .έσωτεριχάς  τροφίμους  μαθητρίας,  είς  $ς  διδαχθήσονται 
τα  κατάλληλα  μαθήματα  ύπο  της  Διευθυντρίας  και  ύπό  ει- 
δικών διδασκάλων  ανεγνωρισμένων.  Ελλήνων  χαΐ  ξένων. 


'10•1^ 


ΝΕΑ   ΒΙΒΑΙΑ 


ΒΙΙ>1Ιθ9ΐ*αρ1ιΙο  ΙΐθΙΙθηΙ«ιαθ  Οϋ  (ΙβδεΓΪρΙίοη  Γβίδοηο 
η06  (169  οανΓα^βδ  ραΙ)Ηέ5  6η  ^γ6€  ραπ  άβδ  Ογθοβ  «ιαΧν. 
β(  Χνίο  δίύοΐβδ  ρ3Γ    έιηΐΐβ    ίβρΓαηά.  Ραγι:».  Εγπ.    Ι,α 
ΓΟΐιχ,  όιΙϋβυΓ,  1885.  Τόμ.     2    είς    αέγα     8ον    τ.     ί.  σ  * 
Ι,ΟΧΧνίί.  320.  τ.  II.  σ.  Ι-ΧΧνΠ,  453. 

[Ό  κ.  Αιμίλιος  Λεγράν  εΤνε  γνωστότατος  είς  τους  *"3λ- 
ληνας  χαι  είς  τους  πβρι  την  νκοίλληνικήν  γλώσσαν  και  φι- 
λολογίαν  ασχολούμενους  αλλοδαπούς.  Αί  πολύτιμοι  έχδόσεις 
αυτού  κειμένων  τής  κοινής  ελληνικής  γλώσσης,  αΓ  έμβρι• 
θεΓς  μελέται,  £ς  εν  διαφόροις  περιοδικοΓς  η  ίδιαιτέρως  έδη- 
μοσίευσεν,  ο6  σμιχροΝ^  προήγαγον  τας  τοιαύτας  σκουδάς, 
χαταστήσασαι  γνωριμωτέραν  την  ήμετέραν  φιλολογίαν  χα\ 
την  ήμετέραν  γλώτσαν  ου  μόνον  τοΓς  άλλοδαποΓς  λογίοις, 
άλλα  και  ήμΓν  αύτοΓς,  και  διευκολύνασαι  τα  μάλιστα  τήν 
τούτων  μελέτην.  Ή  δέ  άρτίως  έν  δυσ\  πολυσελίδοις  τόμοις 
έχδοθεΓσα  συγγραφή,  ύπό  την  μβτριόφρονα  έπιγραφήν  «Έλ• 
ληνιχή  βιβλιογραφία*  παρέχει  μονονουχ\  πλήρη  χαΐϊ  λεπτό- 
μβρεστάτην  {στορίαν  των  ελληνικών  γραμμάτων  κατά  τήν 
ΙΒ'  χα^  Ι?'  εκατονταετηρίδα.  Ή  Βιβλιογραφία  του  χ.  Λβ• 
γραν  δέν  περιέχει  άπλοΰν  κατάλογον  τών  κατά  τους  χρό- 
νους εκείνους  εκδοθέντων  ύπ*  Ελλήνων  ελληνικών  βιβλίων 
^λλά  συμπληρουται  δια  λεπτομερών  βιογραφιών  πάντων  τών 
^χμασάντων  τότε  Ελλήνων  συγγραφέων,  έν  αϊς  μετά  θιυ- 
μαστής  φιλοπονίας  χαι  πολυμαθίας    συμπεριελήφθησαν  αί  έν 


διαφόροις  σπανίοις  τοΓς  πλείστοις  βιβλίοις  χαι  έν  χειρογρά• 
φοις  διεσπαρμένα»,  πληροφορίαι  περ\  τών  βιογραφουμέν»« 
χαι  δι*  εύστοχωτάτης  κριτικής  διευχρινήθησαν  ποιχίλι 
ίστοριχά,  φιλολογικά  κα\  βιβλιογραφικά  ζητήματα*  προς  1\ 
τούτοις  πλουτίζεται  διά  πανομοιότυπων  τών  επιγραφών  των 
βιβλίων  η  τής  γραφής  τών  λογίων  Ελλήνων,  δ(*  είχόνων 
τούτων  αυθεντικών  χ«»  δι*  ανεκδότων  επιστολών  ή  άλλον 
Ιργων, 

|.*Η  δέ  τών  βιβλίων  περιγραφή,  ακριβέστατη  και  πληρέ- 
στατη ούσα,  άναδείχνυσι  τό  ίργον  του  χ.  Λεγράν  χάλλιστον 
πρότυπον  επιστημονικής  βιβλιογραφίας  χα\  άσφα)έστα?ον 
όδηγόν  είς  τάς  περ\  τής  ίστορίας  τής  ελληνικής  φιλολογί« 
μελετάς.  ΆρχεΓ  νά  συγχρίνη  τις  τάς  έν  τξ  «Έλληνιχ^ 
βιβλιογραφία•  περιγραφάς  παλαιοτύπων  εκδόσεων  ούχ\  πλέον 
προς  τάς  έν  τξ  «Νεοελληνική  φιλολογία*  του  Α.  Πα- 
παδοπούλου Βρετοϋ,  αλλά  προς  τάς  έν  τοΓς  ίργοις  του 
ΜαΐίβΪΓβ,  του  ΡοηζβΓ,  του  ΗοΓίοαβαη,  του  ΒΓυηβΐ,  τοΰ 
βΓϋδδβ,  Γνα  πεισθ^  περί  τής  διαφοράς.  *0  κ.  Λεγράν  περι- 
έγραψε πάντα  τα  βιβλία,  πλην  όλιγίστων  εξαιρέσεων  εξ  αυ- 
τοψίας, οΰτω  δε  ήδυνήθη  νά  ελέγξγ)  τάς  άναχριβείας  των 
παλαιοτέρων  βιβλιογράφων,  νά  δ(ορθώστ)  τα  σφάλμαιχ 
χαΐ  νά  διαγράψγ)  τάς  ανύπαρκτους  εκδόσεις,  τάς  άνατρ»* 
φείσας  είς  προηγουμένους  καταλόγους,  ^εκα  τών  άτιλων 
περιγραφών  και  τής  απροσεξίας  τών  βιβλιογράφων.  Ή 
προχειμένη  βιβλιογραφία  περιέχει  περίγραφα  ς  290  έν  ολφ 
βιβλίων,  ών  τά  πλεΓστα  εΰρηνται  έν  τη  Έβνιχξ  χαι  έν 
τακ  λοιπαΤς  βιβλιοθήχαις  τών  Παρισίων,  εν  τ^  τοΰ  Βρετ* 
τανιχου  Μουσείου,  έν  τη  Δημοσία  βιβλιοθήκγ^  τ->ΰ  Μονάχου, 
έν  τ^  Μαρχιαν^  τής  Βενετίας  και  έν  τ^  *Αμβροσιαν^  τών 
Μεδιολάνων  χαι  έν  τη  του  χ.  Γ.  Μαυροκορδάτου.  Όχόνον 
μέγας  εινε  ό  αριθμός  ούτος,  έγγυώμενος  δτι  τό  ίργον  εινι 
δσον  Ινεστι  πλήρες,  μαρτυρεΓ  απλή  παραβολή  προς  ττΛ 
•  Νεοελληνιχήν  φιλολογίαν*  τοΰ  Βρετοΰ,  τον  πληρέντχτον 
μέχρι  τοΰδε  θεωρούμενον  κατάλογον  ελληνικών  βιβλίων-  ό 
Βρετός  αναγράφει  74  μόνον  βιβλία  έχ  τών  εκδοθέντων  χαια 
τον  ΙΕ'  χαΐ  τόν  Ι^'  αιώνα,  ήτοι  216  όλιγώτερα  τών  πιρι 
Λεγράν  άλλα  χαι  Ιχ  τών  74  δέον  νά  άφαιρεθώσι  δύο  μεν 
βιβλία  ανύπαρκτα,  τρία  αμφίβολα,  και  δύο  έχδοΒέντκ 
ουχί  χατά  τόν  Ι^',  άλλα  χατά  τόν  ΙΖ'  αιώνα*  τό  δέ  «ιν• 
των  χείριστον  τά  εννέα  δέκατα  τών  μνημονευομένων  βι- 
βλίων δεν  περιγράφονται  έξ  αυτοψίας,  άλλα  χατά  τό  Μβ- 
ηυβί  άυ  1ίΙ>ηιίΓ6  τοΰ  ΒΓυηεΙ,  έξ  ου  μετέφρασεν  έλληνισπ 
ό  Βρετός  τάς  έπιγραφάς  διότι  ό  ΒΓυηβΙ  βέν  παραθέτε: 
ταύτας  ώς  Ιχουσιν,  άλλα  τάς  μεταφράζει  λατινιστί*  ουτ6.< 
δέ  πλην  τών  ανύπαρκτων  βιβλίων  Ι^χομεν  χαι  άνυπάρχτον: 
έπιγραφάς  βιβλίων  γνωστών. 

Ό  δέ  Λεγράν  περιγράφει  τά  βιβλία  άχριβέστατι,  β*τ}- 
γράφων  τάς  έιτιγραφάς  μετ'  αυτών  τών  τυπβγρϊ?«χ»* 
σφαλμάτων  χαι  τών  ανορθογραφιών,  τών  δ^  επιγραφών  να* 
σπανιωτάτων  βιβλίων  ή  άλλως  περιέργων  παρέχων  «ισ:Ό' 
πανομοιότυπον.  Συμπεριέλαβε  δ*  εν  τ^  περιγραφή  χ»!  ^β'^'• 
προλόγους  χαι  τά  επιγράμματα,  βσα'περιέχουσιν  α^Ιαζ  λόγου 
πληροφορίας  περί  τε  τών  συγγραφέων  ή  έκδοτων  χί':  «Ρ' 
δλλων  λογίων,  καθιστών  οΰτω  προσιτά  είς  τους  περΊ  την 
νεοελληνιχήν  φιλολογίαν  ασχολούμενους  τά  έν  βιβλίοις  ^τ^^' 
νίοις  και  δυσευρέτοις  χρησιμώτατα  βοηθήματα. 

π] 

Καρ^^ην  *0^οφρ,  ΜυΛ.Ι/ρου  'ίστορια  τη€  ί-Ι-^ν 
τιχηη  (ρ%ΛοΧογ(ηα^  μεταφρασθεΓσα  έχ  τής  γερμανίχ^ί 
ύπό  Α.  Κυπριανού,  γυμνασιάρχου  τοΰ  έν  Αθήναις  Β'.  Γυ• 
μνασίου.  "Εκδοσις  δευτέρα,  διασκευασθεΓσα  έκ  τής  ύχο  τον 
καθηγητοΰ  ΕηαίΙ  ΗβίΙζ  έπεξεργασθείσης  τετάρτης  έχ8β«»ί 
μετά  σημειώσεων  κα*ι  προσθηκών  ύπό  Εμμανουήλ  Γαλχνη. 
Έν  Αθήναις,  παρά  τω  έκδότΥ)  Σ.  Κ.  Βλαστφ,  οδός  Έρμο"• 
63.  1885.  8ον.  σελ.  868.  Τιμάται  δραχ.  8. 

ΈΛΛηηχη  Χρ-ηστομάθίΐα^  περιέχουσα  τά  χβτα  ^ 
νέον  πρόγραμμα  τοΰ  'Τπουργείου  τών  Έκκλ.  και  τής  Δημ. 
Εκπαιδεύσεως  διδακτέα  έξ  αρχαίων  Ελλήνων  συγγραφέβν 
ύπό  Χαρίση  Πουλίου,  καθηγητοΰ  εν  τω  Βαρβαχείιρ  Αυχε(»^ 
Τόμος  δεύτερος  διά  τήν  Β'  τάξίν.  Έν '  Αθήναις,  π^Ρ»  ^^ 
έχδόττρ  Σ.  Κ.  Βλαστώ,  δδός  Έρμου,  63.  16ον,  σελ.  8ί. 
Τιμάται  λεπτ.  60. 
^/ίρά  *  Ιστορία  την,  ΠαΛαιας  Αίαθηxη^  προς  χρί^'* 
τών  ελληνικών  σχολείων  και  παρθεναγωγείων,  κατά  τβ  ηρο- 
γράμμα  τοΰ  'Τπουργείου  τής  Παιδείας  κα\  κατ'  ?γχρί*'^ 
τής  ίερας  Συνόδου,  6πό  Γ.  Ε.  Μεσολωρα,  δ.  φ.  ύφηγητοΰ  ττ,ί 


οϊοϊΐϊζθά  ϊ^γ  ν^0051€ 
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Θβολογίας  ίν  τφ  Παν8πιστημ(ω  χαι  χαθηγητοΰ  της  Ριζα- 
ρ€(ου  ίχκλησ.  Σχολής,  Έν  *Α6ήνα:ς,  πάρα  τω  έχδότ«  Ανέ- 
στη Κωνσταντινίβτρ.  1885.  16ον,  σελ.  115.  Τιμάται 
δραχ.  1,20. 

ΐβρα  Ιστορία  τ9^^  /^αι^9|^  Δ^αθηxη^  προς  χρήσιν 
των  μαθητών  των  'Βλλην.  Σχολβίων,  χατα  το  πρόγραμμα 
του  'Τπουργείον  της  Παιδείας  χι\  λγχρίσει  ττ,ς  ^Ιερας  Σν- 
«όβον,  ύτΓ^  Ι.  Ε.  Μεσολωρα  δ.  ψ.  χαι  ύφηγητου  της  θεολο- 
γίας. 'Βν  *  Αθήναις,  τυπογραφεΓον  «  6  Παλαμι^δης  »,  όδλς 
&γ(ου  Μάρχον,  ά{7ΐθ.  28.  1885.  ΐ6ον,  σελ.  109.  Τιμάται 
δραχ.  1,30. 

Στοιχεία  ΑογιX1}^  πρ^ς  χρησιν  της  ίλληνιχης  νεολαίας 
ύπλ  Γεωργίου  Μ.  Βιζυηνού,  χβθηγητου  της  ψυχολογίας 
χαι  της  Λογιχης  εν  τοΓς  έν  •Αθηναις  Γυμνασίοις  χαΐ  ύφη- 
γητου της  Ιστορίας  της  φιλοσοφίας  έν  τω  Έθνιχω  Πανεπι- 
στημίφ.  Έν  *Αθήναις,  Σπυρ.  Κουσουλ(νου  τυπογραφεΓον 
χαι  βιβλιοπωλεΓον,  δδος  Σταδίου,  1885.  8ον,  σελ,  112. 
Τιμάται  δραχ.  3. 


ΕΝΤΥΠΠΣΕΙΣ 

Αύγούντόν    80,  Πλ^βσνιυ^. 


'Εδημοσιεύθη  έν  τη  «Έφημερίδι  της  Κυβερνήσεως•  ή 
μεταξύ  του  υπουργού  των  Οΐχονομκχων  χαι  της  Τραπέζης 
Ήπειρο6εσαλίας,  έχπροσωπουμένης  ύπο  του  χ.  Συγγρού, 
σύμβασις,  χαθ*  ην  ή  έν  λόγω  Τράπεζα  χβρηγεΓ  εις  την  Κυ• 
βέρνησιν  προχαταβολην  έχ  δραχμών  1,500,000  έπι  ένεχύρφ 
6,000  μέτοχων  του  δανείου  των  170  έχατομμυρίων.  *Η 
άπ&δοσις  της  προχαταβολής  γενήσεται,  πληρονωμένων  100, 
000  δρ.  κατά  μήνα  άπό  τής  πρώτης  του  προσεχούς 
*Οχτω6ρίου. 

Μέχρι  της  10  Αύγουστου  ειχεν  έξαχθή  σταφιδόχαρπος 
•χ  μέν  του  λιμένος  του  Καταχώλου  49,640  λίτρων,  έχ  του 
λιμένος  Πατρών  9,227,526  λίτρων,  έχ  του  λιμένος  Κάλα- 
μων 977,183,  έξ  Αργοστολίου  201,704,  εξ  Αιγίου  4,287, 
167,  έχ  του  Ληξουρίου  1 ,976,236,^χα\  ^  18,718  έχ  Σάμης. 
"Ητοι  δ  έχ  πάντων  των  λιμένων  του  χράτους  εξαχθείς  στα- 
φιδόχαρπος ανήρχετο  εις  16,738,171  λίτρων. 


Κατά  τάς  περί  θεσσιλιχών.  σιδηροδρόμων  πληροφορίας, 
αΐ  εργασία:  του  συμπλέγματος  αυτών  έγγίζουσιν  εις  το  πέ- 
ρας. Τό  τελευταΓον  δριον  της  γραμμής  εΤνε  ή  Καλαμπάκα, 
Ιως  έχεΓ  δέ  έπερατώθησαν  55δη  αί  προσχώσεις  καΐ  πάντα 
τα  προκαταρκτικά  τεχνικά  Ιργα  των  γεφυρών,  ώς  κα\  της 
με)^άλης  γέφυρας  του  Πηνειού,  επίσης  και  οΖ  πλεΓστοι  τών 
σταθμών*  ή  στρώσις  δε  τών  σιδηρών  ράβδων  υπολείπεται 
του  πέρατος  μόνον  κατά  26  χιλιόμετρα.  Κατά  τους  πιθανω- 
τέρους  υπολογισμούς,  τδ  σύμπλεγμα  θά  εΤνε  τελειωμένον 
κατά  το  προσεχές  ία  ρ. 


Έν  τφ  ύπουργείω  τών  στρατιωτικών  συντάσσεται  οργα- 
νισμός του  στρατού.  Κατ*  αυτόν  ή  δύναμις  του  στρατού 
θέλει  άνέλθε»  είς  1 5,000,  έκτος  τής  χωροφυλακής.  Τά  ευζωνι- 
κά  τάγματα  διατηρούνται,  καταργούμενης  τής  εθελουσία; 
κατατάξεως  έν  αυτοΓς,  συμπληρουμένοις  του  λοιπού  υπό 
κληρωτών.  Καταργούνται  ^  τάγματα  πεζικού,  Εν  πυροβο- 
λικού, £ν  μηχανικού,  κα\  μία  ίππαρχία,  και  βπως  συνδυασθη 
ή  γενική  στρατολογία  προς  την  υπό  του  οργανισμού  όριζο- 
μένην  διετή  ^  τριετή  θητείαν,  μόνον  ανάλογος  αριθμός  χλη- 
ρούμενος  θά  άποτελη  την  δύναμιν  του  στρατού,  οί  δέ  λοι- 
ποί  θά  έχγυμνάζωνται  δ\ς  του  Ιτους  έν  ταΓς    έπαρχίαις  των. 


Έξ  άλλων  ειδήσεων,  άφορωσών  τά  του  στρατού  αί  κυ- 
ριώτεραι  είνε  αί  έξης  : 

*Τπό  του  'Τπουργείου  τών  Στρατιωτικών  απεστάλη  από- 
σπασμα τής  Εκθέσεως  του  Στρατηγού  Βοσσέρ  προς  απά- 
σας  τάς  διοικήσεις  των  ταγμάτων  του  πεζικού.  Τήν  Ικθεσιν 
ταυτην  ύπέβαλεν  ό  στρατηγός  μετά  τήν  έπάνοδον  αύτου 
έχ  θεσσαλ(ας,  καταδεικνύων  έλλβίψεις  τινάς  ώς  προς  τήν 
έκγυμνασιν  και  τόν  τρόπον  τής  θεραπείας  αυτών. 


Επίσης  έκοινοποιήθη  προς  άπάσας  τάς  στρατιωτικάς  αρ- 
χάς τό  Διάταγμα,  δι*  ου  άνασυνιστώνται  τά  συντάγματα 
είς  τό  σώμα  του  πεζικού.  *0  αριθμός  τούτων  ορίζεται  είς 
9,  έκαστου  απαρτιζόμενου  έκ  τριών  ταγμάτων. 


Μέγαν  κίνδυνον  διέτρεξε  προ  δέκα  ημερών  ή  πόλις  τής 
Λαρίσσης.  Μικρού  δ^Γν  ή  έν  τφ  φρουρίω  πυριτιδαποθήκη 
άνετινάχθη  είς  τόν  αέρα,  πλήρης  ούσα  πυρίτιδας  εντός  βα- 
ρελιών, γομώσεων,  φυσιγγίων,  όβουζίων  κτλ.  Αρχή  πυρκαΐ- 
ας  έγένετο  έν  αύτη,  αγνωστον  ϊτ\  έκ  τίνος  αίτιας  προελθοΰσ::. 
Οί  κάτοικοι  αμα  τη  είδήσε;,  καταληφθέντες  υπό  τρόμου 
ίτρεχον  τηδε  κάχεΓσε  προς  σωτηρίαν.  Ευτυχώς  τό  άνυπολό• 
γιστον  κακόν  προελήφθη  χάρις  τ^  θαρραλέα  ένβργεία  του 
αυτόθι  άρχηγοΰντος  κ.  Τουρνάχη*  αί  θύραί  τής  πυριτιδαπο- 
θήκης έθραύσθησαν  διά  πελέκεων,  κα\  τό  άρξάμενον  πυρ 
χατεσβέσθη  άνευ  άπευχτέων. 


Κατά  τους  πρώτους  τρεΓς  μήνας  του  ένβστΰτος 
Ιτους  έγένοντο  κατά  τήν  έπαρχίαν  Αττικής  γεννήσεις  χατά 
μέν  τόν  μήνα  Ίανουάριον  αρρί^ίον  74,  θηλέων  δέ  37,  κατά 
δέ  τόν  Φεβρουάριον  αρρένων  56  και  θηλέων  39,  τόν  δέ  Μάρ- 
τιον  γεννήσεις  αρρένων  40  χαι  θηλέων  46.  Θάνατοι  δέ  χατά 
μέν  τόν  Ίανουάριον  αρρένων  104  χα\  θηλέων  84,  τόν  Φεβρου- 
άριον αρρένων  94,  θηλέων  δέ  71,  κα\  χατά  τόν  Μάρτιον 
αρρένων  μέν  99,  θηλέων  δέ  65.  Παρατηρητέον  βμως  δτι  ή 
δήλωσις  τών  θανάτων  είνε  πλήρης,  ενώ  δεν  συμβαίνει  τό  αυ- 
τό ώς  προς  τάς  γεννήσεις,  καθ*  δτι  οί  υπόχρεοι  άμελοΰσι  νά 
δηλώσωσιν  αυτά  ς. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑΖ 


χ•  Γ.  Δ.  Δρέσδην.  ^Απηντήσαμεν  εκτενώς,  περιμίνομβν 
δέ  νέαν  έπιστολήν  σας.  —  χ•  Δ.  Γ.  Μ.  Πόλον.  ^Ελήφθησαν. 
Έπχνελήφθη  ή  αποστολή  του  ψύΧΧου.'^Σννόρομην^Ι.  Ιδού 
άχριβής  9ημε(»9ΐς  δοθεΤβε  ήμΓν  (»πό  είδήμονος:  Τφ  1848 
ένέσχηψεν  επιδημία  χολέρας  είς  Σχίαθον  χατά  Ίούλίον  χαΐ 
Λυγουστον,  τφ  1850  είς  Κεφιιλληνίαν  άπό  Ιουλίου  μέχρι 
Νοεμβρίου,  τφ  1854  ή  φοβ•ρά  επιδημία  είς  Πειραιά  χαΐ  Α- 
θήνας, έξ  ων  διεδόθη  είς  Σύρον,  Αιγιναν,  Τήνον,  Μύχωνον 
χαΐ  ίΐάοον*  τφ  1855  είς  Φθιώτιδα,  ΠαρνασσΙδα,  ^Αχαρνανίαν 
χαΐ  Αίτωλίαν,  Ζάχυνθον,  Κέρχυρχν,  Πελοπόννηιον*  τέλος  τφ 
1856  είς  Κεφαλληνίαν. — χ.  Σ.  Ζ•  Κέρχυραν.  Εστάλησαν 
δλλα  20,  συνφδά  τ^  παραγγελία  σας — χ.  Ι.  Κ.  Καβάλ- 
λαν.  Πλβίστας  ευχαριστίας  δ;&  τήν  φιλιχήν  προθυμέαν.  *Α- 
πηντήσαμεν  χαΙ  ίδιαιτέρως. — *Αμονσίρ.  Κωνστβντινβύπο- 
λιν.  Ποίαν  θέλετε  άνάπτυξιν  τών  χαλών  τεχνών  είς  χοΐνω- 
νίαν  άμοιρουταν  Ιτι  τών  χυριωτάτων  στοιχείων  του  αληθούς 
πολιτισμού,  χαΐ  απομένω;  ούτε  εννοούσαν  ούτε  έχτιμώσαν, 
οδτε  αίσθανοαένην  τήν  ανάγκην  νλ  ύποττηρίξη  αύτάς  ;  Ή 
άνάπτυξις  τών  χαλών  τεχνών  εΓνε  ό  τελευταίος  χαρ«ός 
τελείας  κοινωνικής  χαΐ  πνευματικής  μορφώσεως,  οπού  δέ  α({• 
τη  έλλείκει,  ουδ"  έχεΤναι  δύνανται  νά  ύπάρξωσι.  Μόνον  ώς 
προς  τήν  μουσιχήν  γίνονται  τινές  προσχάθειαι  χαΐ  τάσις  προς 
χαλλιέργειαν  αύτης*  άλλα  περίεργο/  μά«  φαίνεται  ν&  ζητη- 
τε  συγγράμματα  πρωτότυπα  περί  χλασσ.χής  μουσικής  έν 
Ελλάδι.— κ.  Ν.  Α.  Π.  Παρισίους  χαΐ  «Μ.  (Ιβ  1β  0Η•  ϋη.»- 
Βιέννην.  Ελήφθησαν.  — χ.  Σ.  Μ.  Λεόββν.  Ελήφθη  τό  άντί- 
τιμον,  άφου  ήδη  <Γχε  σταλή  ή  επιστολή  μας,  ώστε  μή  φρον- 
τίσετε, ηαραχαλουμεν. —  κ.  Δ.  Β.  Παρισίους.  Ελήφθησαν 
Απαντα.  Σας  εύχαριστουμβν.-^χ.  Ν.  Ι.  Π.  Κώνστα ντινούπο- 
λιν.  Τά  ζητηθέντα  5  αντίτυπα  άπ(στάλησαν  ταχυδρομι- 
κώς.—Κυριαν  Ε*••,  "ίσω;  ελήφθη  εκείθεν  ή  ίδέα.  Τό  έν  Σαρ- 
λοτεμβούργ  μαυ^ωλεΤον  περικλείει  τά  λείψανα  τΐ^ς  βασιλίσ• 
σης  Αουίζας^  άποθανούσης  τφ  1810,  χαΐ  του,  Φρειδερίκου 
Γουλιέλμου  Γ',  αποθανόντος  τφ  1840.  Τά  δύο  αγάλματα 
•Γνε  ίργα  του  διασήμου  γλύπτου  'Ράουχ.  ίδίως  δέ  τό  τής 
βασιλίσσης  εΓνε  αριστούργημα.  Τό  χτίριον  του  μαυσωλείου 
έγένετο  χατ3ι  τΔ  σχέδια  του  άρχιτέχτονος  Γέντζ.— κχ.  Ι- 
Α. Β.  ΟχΓθΓ(1,  θ.  Σ.  Ταγανρόγ,  Π,  Ρ.  Κισνόβιον,  Φ.  Μπ. 
'Τρίπολιν.  Τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν.— χ.  Α.  £•  *Βράχλειον. 
Σας  βύχαριστοΰμεν.  Άπαντώμεν  ιδιαιτέρως.— /7αρα<5ο{ο- 
Λογω,  Δέν  γνωρίζομεν  άν  που  αναφέρεται  χαΐ   έΐν  ποτέ  ήτο 
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βν  ίσχόί  Έιτ  •ΕΧβιτί9ί  ύπήρχ.ν  «λλοτ•  τ6  Ιθιμον,  χα«*  δ 
έάν  τι<  εις  θάνατον  άπαγόμίνος  χατάδιχος  ιΟρισχ*  νιάνιδα 
ζητβυββν  να  τόν  6ιτανθρ(υ9$,  ά»λόιτο  έμέσως  χαριζόμε- 
νος  (ίς  τήν  χόρην.  'Ος  διχαιολογίαν  τβυ  «αραΜξου  τούτου 
έβίμου  άνα^ριι  ό  ΟΙΐΛδδΛηίυχ^δτι  ή  γννή  ιΓνέ  τι  τόσον  χα- 
χό^  ιτρβγμα,  ΰντι  τό  νλ  νυμφευβί  τις  αυτήν  εΓνε  τιμωρία 
σχληρβτέρα  του  άβαγχονισμουί— χ.  Α.  Β.  Μ.  Βωλον.  Άπε- 
στάλησαι»  κάντα  τά  ζητηθέντα.  Τλ  σημειούμενα  ύ«άρχουσιν 
£ΐ;  τό  Ριβλιοπ»λ£?ον  της  «•Εστί«ς»  χαΐ  τιμώνται  •ό  Γά- 
^^^^  ?**  ^ο"«ρούλη»  1  «ραχ•  «Άγορ4•  2  «ραχ.  «Γυζύγου  έ- 
χλβγή•  50  λειττά.  Τβχυδρομ.  δ^λων  50  λειττά.  'Β  υγεία  του 
χ.  Βμ,  Ρ.  ΙβελτιώΟη  ιτολύ,  άναλαβόντος  σ/•δόν  εντελώς  του 
βι•χ•ιΐρ»μένου  λογίου  μας  έχ  του  συμβάντος  α^φ  ατυχή- 
ματος. Η  ίχδοσις  τοΰ  Β'  τόμου  των  Πάρεργων  του  γενήσεται 
πιθανώς  μ«τά  τινας  μήνας.— χ.  Δ/  Φαίν&ταιτφόντι  δτι  έξωγ- 
χωθησαν  τΛ  «ράγματα,  μαρτυρουσι  «έ  τούτο  χαΐ  αύτοι  οί 
αριθμοί.  Ιθού  χατά  τϊς  σημειώσεις  του  έγχρίτου  χαθηγητου 
χ.  Καραμήτσα,  ύχοίιευθυντου  τή«  *Αστυχλινιχής,  έπΙ  40. 
ίί/ΐί  πβριχτώσεων  «ιαλείχοντος  χυρε^ου,  χαρατηρηβεισών 
•χι  θικΜτίαν,  ή  αναλογία  χατ&  τούς  μήνας  του  Ιτβυς  : 
Ιχνουάριος  χ•1  Φεβρουάριος  χερΙ  τάς  340.  Μάρτιος  χαΐ 
Λΐ?{^^•ί  ««Ρ^  ''«<  ^40.  Μάϊος  590,  Ιούνιος  690.  Ιούλιος 
1ίί3ϋ,  Αθγοι»τος  2580,  Σεπτέμβριος  2480, 'Οχτώβριος  1560, 
Νοέμβριος  780,  Δεχέμβριος  520.  Εννοείται  είς  στρογγυλούς 
άρ»θμβύς.•Οστε  βλέχβτε  δτι  ό  Αύγουστος  εΓνβ  ό  μάλλον  γό- 
νιμος ιίς  χυριτους. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


•Απο  χε^λής   μέχρι  της  όσφύος 

Κατοιχοΰσιν  |ν  ΙμύΙ, 
'Λ-χ^  της  όσφύος  μέχρι  τών  χοδών 
Πάσα  είς  <μέ  άχοδίίεται  τιμή. 
Άχλ  χεφαλής  μέχρι  τών  «οδών 
Μ*  Ι^λ€ν  ό  χρωτός  τών  αοιδών. 


Καθ*  ούτινος  τα  βίλη  διευθύνω, 
τον  καταισχύνω 
Τών  όύο  μου  μελών  αν  στερηθώ, 
χαθ'  ούτινος  τανυν  διευθυνθώ, 
τον  άχοχτείνω. 

■  Μ   Ι«  Ο  υ   ΜΙ 

ΑΥΧΕΙΣ 


1 
Χροιά-.•Ροιά. 

2 

Ου  μη  μοτκνοιΓν,  άλλ^  χρονοεΓν  αριντον. 

3 

'ΑσχΙς — Πίσσα. 


ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 


Το  γνωστόν  είχονοκ^αφιχον  χεριοδιχόν  τ^  5λλοτε  έν  Πα- 
οισίοις  έχδιδόμβνον 

ΥΠΟ    Ι.    ΙζίΑ.    ΣκΥΛΣΙΣΗ. 

Πλήρης  σειρά  βντβϋ  Ιχ  2  τύμων  άχοτελουμένη.  •Αντ\ 
δραχμών  40  μύνον  δραχ.  12.— Ταχυδρομικώς  άχοσκλλύμενον 
δραχμών  14. 


^    30  Αυγούστου  1885 

Τών  170.000,000  τών  5  •/•   Φρ.  χρ.  3ΐ6  — 

»     120,000,000  τών  5  .       .      . 


60,000.000  τών  6 
26,000,000  τών  6  .       ,      , 
.      25,000,000  τών  9   .       •      . 
.      25,000,000  τών  8   .      .      • 
.       10,000,000  τών  6   •       .      . 
4,000,000  τών  8   .       .      . 
6,000,000  τών  6    .     Δρ.  χαλ. 
Κτηματιχαι    Όμολ.    Έθν.    Τραχέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 
Πςστοιτιχ&  Καταιατ^ιμαιτα 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Έθνιχή  Τράχεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτική  Τράχεζα  ...  Φρ. 
Τράχεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 
Σιδηράδρ.  Αθηνών  και  Πειραιώς. .  • 
'Βταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνταΛΛάγματα 

Α(^ΔΙΝΟΤ— Τρβχεζικ^ν  «Όψεως. . . . 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  — 'ΒθνικήςΤρβχέζης  Οψεως 

•  Τραχεζικον  3μην. 

Νομίσματα 


Είχοσάφραγχον . . 
Λίρα  οθωμανική. 


321.50 
393.- 
353.50 
255.- 
249.- 
175.-. 
242.-. 
92.~ 

356  50 


3.570- 
93.- 
73.- 
52.~ 

246.- 


25.40 
25.25 

1.01- 
1.00- 


20.23 
22.98 


Πωλούνται  έν  τφ  γραψείψ  τ*|<:  «Έστία^•. 

ΔΙΟΝΓΣΙΟΐ  ΘΕΡΕΙΑΝΟΪ 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑΙ   ΥΠΟΤΤΠΩΣΒίΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

^',— Ή  χαράλληλος  κολιτιχή    και   φΟολογιχή  «νάχιν(ις 
των  αρχαίων  *  Ελλήνων. 

Β'— Ό  ελληνισμός  χ«τα  λεκτιχήν  χα\  χραγματιχήν  6ηηιεν 
Γ'-'Ιωάννης  Ν.  Οι'χοικ)μ1«ης. 

ΤΟ  ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ  ΑιΣΜΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΝΕΚΡΟΥ  ΑΔΕΛΦΟΥ 
ΥΠΟ  Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΤ 


ΠΑΙΑΙΚΒ  ΑΝΟβΑθΠΑ 

^9^  ΧΡ^^'ν  τών  δημοτικών  σχολείων 
Μβτο,  Λρο2όγοΌ  πβρί   άηαγγ€^^ας   ποί$ψαζΘΤ 
ΥΠΟ  Α.  Π.  ΚΟΤΡΤΙΔΟΪ 

ΔΕΝ  ΕΧΕΙ  ΤΑ  ΠΡΟΙ»ΝΤΛ 

Κωμικών  παίγηοτ  εις  πρα($τ  μίατ 

ΥΠΟ  ΓΕΩΡΠΟΤ  Χ.  ΣΟΤΡΗ 
ΛετΓτά  3θ• 

νοΗϋΛτΒ   ΟφΗϋΤΛ  ϋθΐηρΙέίβ$.    Είς    τόμονς  75,   κ«λ«κ 
δεδεμένους.  Τιμή  δραχμαΐ  200. 


Έν  'Λβήναις  έχ  του  τνχογρα^ίου  •'Λν8ρίου  Κορομηλα» 


χα\  «Κοραή»  Ανέστη  Κονςταν 

ΰϊ9ϊΐϊζθθΙ  Ι3γ 


ΐϊίΟ'(5§ί 


ΐε'" 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


.Α.ρζ<Β>•  4Β4. 


8  3Ε:Ε1ΙΤΓΕΛΛΒΓ»Ι0"Χ• 1885.  -Λ.ΕΧ1Τ^^.    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τή€  Εετιαε:  ΈπΙ  τ?)ς  όδοΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΕΣΤΙ  Α 

ΧΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ    ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
£ΤΟς:    Ι'     —  ^^ΡΖβ>.    ΒΟβ 


Πΐεΐ»Ι  ΒΧ  ΟΜΚΜ  Λ 

Ο  ΗΑΡΚΗΖΙΟΣ  ΒΙΑΑΕΜΕΡ.  Μυθιστορία  ΓβωργίαςΣάνδ. 

ΕΑΑΙΙΝΕΧ  ΧΤΡΑΤΙΔΤΑΙ  ΕϋΤ  ΎΆ  ΑΤΣΕΙ  ΚΑΙ  Α.ΧΑ- 
ΓΒΝΝΗΣΙΖ  ΤΗΧ  ΕΛΑΗΝΙΚΙΐε  ΤΑΚΠΚΙΙΧ  ύπο  Κ.  Σχθα. 

ΑΙ3ΙΙΑΙ02  ΕΓΓΕΡ05  ύπ^  Δ.  Βικέλα. 

Ο  ΠΑΡΑ  ΤΗΝ  ΚΕΑΝ  ΥΟΡΚΗΝ  ΚΟΑΟ££ΙΑ|θ£ 
ΕΑΕΦΑΖ. 

ΟΙ  ΑΙΙΟ  ΜΕΤΕΔΡη»  ΘΕΟΙ. 

ΟΙ  ΚΑΘ*  ΟΑΗ.ν  ΤΗΝ  ΓΗΝ  2Ι1ΗΡ0ΑΡ01ΙΙ0Ι. 

ΤΟ  ΧΑΡΙΣΜΑ  ΤΟΥ  ΘΕΟΤ  ποίημχ  Γ.  Δροσίνη. 

ΧΗΜ«!:ΐΔΣΕΙ£• 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΑΛΙΤΒΧΝΙΑ 


Ή  κρ»γματεία,  ην  έξέδωχεν  άρτι  6  κ.  Νικόλαος  Πολί- 
της, άντικείμενον  εχβι  το  Δημοηκον  άσμα  π/^ρΐ  γο9  ν*- 
χρο^  αδβΛφοΌ^  το  αριστούργημα  τοΰτο  της  ήμβτίρας  δη- 
μώδους πο'.ήσεως  χοινότχτον  δέ  πάρα  τφ  έλληνικω  λαω,  ώς 
μαρτυροΰσιν  αί  δημοσιευόμενα  ι  εν  τέλϊΐ  της  πραγματείας  δέκα 
έπτα  αυτοΰ  παραλλαγαί,  συνειλεγμέναι  εκ  διαφόρων  μβρων 
της  Ελλάδος.  Περ\  του  άσματος  τούτου  πολύς  ίγενετο  λό- 
γος π«ρα  τοΓ;  εν  Ευρώπγ]  σοφοΓς,  ίνεκχ  του  μύθου  αυτού, 
κοινού  παρά  τε  τοΓς  ΓερμανικοΓς  λαοΓς  καί,  ύπό  δμοιότατον 
τύπον  τω  έλληνικω,  παρχ  τοΓς  ΣλαβικοΓς  εν  ποικίλαις  πα- 
ραλλαγαΓς,  πχραμυβίοις,  και  δημοτικοΓς  ασμασι*  γνωστή  προς 
τούτοις  κχι  ή  όμοιότης  αυτοΰ »πρός  την  Λετύραν^  τό  «ερί- 
φημον  ποίημα  του  γερμανού  Βύργβρ.  Τινές  των  περί  του 
άσματος  του  νεχροΰ  άδε^'φοΰ  διαλαβόντων  υπέθεσαν  τοΰτο 
οθνεΓον  και  πχρείσακτον  εν  τη  ημετέρα  ποιήσει  ώς  εκ  τοΰ 
τραγικού  κα\  ζοφ-ροΰ  αυτοΰ  χαρχχτήρος,  άγνοοΰντε;  δτι  εις 
πλείστα  άσματα  της  ημετέρας  δημώδους  ποιησεω;  κατισχύει 
6  μελαγχολικός  ούτος  χαρακτήρ.  Δύο  δε  των  εν  Εϊύρώπτ)  έγ- 
κυψϊντων  7τιρ\  την  μελέτην  τοΰ  ^σματος,  εκτός  καΐ  άλλων 
προ  αυτών  γνωματευσάντων  υπέρ  της  σλαβικής  άρχης  τοΰ 
άσματος,  οί  κκ.  Βόλλνερ  και  Ψυχάρης,  εν  ΐδίαις  πριγμα- 
τείαις  πειρωνται  να  άποδείξωσι  το  παρείσακτον  αυτοΰ  δ:α 
λόγων,  ατΕορρ•όντων  έκ  της  συγκριτικής  ερεύνης  'ών  ασμά- 
των διαφόρων  λαών,  και  περί  τον  ίλεγχον  και  την  άνασκευήν 
των  λόγων  τούτων  άσχολεΓται  μέχρι  τέλους  τοΰ  ϊργου  του  6 
κ.  Πολίτης. 

Ό  μεν  Βόλλνερ  συγκρίνων  προς  το  έλληνικόν  κα\  τό  πα- 
ρόμοιον  τούτω  αλβανικόν  άσμα  τα  τον  αυτόν  τύπον  φέρον- 
τα σλαβικά  άσματα,  καταλήγει  εις  το  συμπέρασμα  οτι  το 
μεν  άλβανιχόν  ελήφθη  έκ  του  έλληνινοΰ,  ό  δε  αρχικός  τοΰ 
άσματος  τύπος  εινε  σλαβίκός,  και  δή  σερβικός.  Κατηγορη  • 
ματιχώτερον  δε  και  τολμηρότερον  ό  κ.  Ψυχάρης  συμπεραί- 
νει δτι  το  σερβικόν  άσμα  είνε  το  πρΰτον  έξ  ου  ελήφθη  το 
βουλγαρικόν,  έκ  τών  Βουλγάρων  τό  παρέλαβον  οί  Αλβα- 
νοί, και  τελευταΓοι  πάντων  οί  Έλληνες.  Προς  τάς  γνώμας 
ταύτας  6  ημέτερος  μυθολόγος  αντιτάσσει  την  έαυτου,  καθ* 
ην  τό  μίν  έλληνικόν  άσμα  εινε  τό  πρωτότυπον,  κατά  μίμη- 
σιν  δέ  τούτου  εποιήθησαν,  ιδία  καΐ  ασχέτως  προς  άλλήλας 
διαπλασθεΓσαι,  ή  αλβανική  παραλλαγή  κα\  ή  βουλγαρική, 
(ζ  ^ζ  πηγάζει  ή  σερβική  κα\  α{  τών  λοιπών  σλαβικών  μύθων 
κα\  ασμάτων  παραλλαγαί. 

Προς  ύποστήριζιν  της  γνώμης  του  ό  κ.  Πολίτης  πολλά 
προσάγει  τεκμήρια.  Μετά  τήν  ακριβή  παράθεσιν  τών  ξένων 
ασμάτω>,  δια   βραχέων  καταδεικνύων  τήν  έλληνικήν    αρχήν 


τοΰ  άλβανικοΰ  άσματος,  διΑ  μαχροτέρων  ένίσταται  κατά 
τών  λόγων  ους  επιφέρει  ό  κ,  Ψυχάρης  προς  ύποστήριξιν 
της  ανωτέρω  δοξασίας  του,  στηριζομένης  εις  τήν  έξωτεριχήν 
ομοιότητα  φράσίών  τίνων  τών  ελληνικών  στίχων  προς  9λ«- 
βικάς,  εις  τή«  ίκθισιν  τοΰ  μύθου  και  βις  τάς  έν  τώ  άσμα- 
τι  αναπτυσσόμενα  ς  εννοίας.  Ή  βύναμις  επιχειρημάτων  τινών 
τοΰ  χ.  Πολίτου  εινε  τοΓς  πασι  προφανής,  ώς  αί  περί  τοΰ 
αριθμοΰ  εννέα  παρατηρήσεις.  Ούχ  ήττον  και  οί  εσωτερικοί 
λόγοι  οί  προσαγόμενοι  6πό  τών  κχ.  Βόλλνερ  χα\  Ψυχάρη 
προς  ένίσ^υσιν  τών  γνωμών  αύςών,  ώς  τα  περί  χατισχύσεως 
της  αδελφικής  στοργής,  αισθήματος  ιδιάζοντος  παρά  τοΓς 
σλαβικοΓς  λαοΓς,  σαθρο\  άποδείκνυντοι  δια  τής  μνημονεύσεως 
ουχί  ολίγων  ασμάτων  έκ  τών  ημετέρων,  μαρτυρούντων  δτι 
τό  αίσθημα  τής  στοργής  ε^νι  καϊ  έλληνικόν  κατ*  εξοχήν  αί- 
σθημα. *Αλλά  κα\  ίστοριχόν  λόγον  επάγεται  6  κ.  Πολίτης 
συνηγοροΰντα  ύπερ  τής  πρωτοτυπίας  τοΰ  ελληνικού  άσμα- 
τος, τον  λόγον  δτι  ουδέποτε  οί  Έλληνες  παρέλαβο^ν  τι  εκ  τής 
σλαβικής  φιλολογίας,  ήκιστα  δέ  άσματα  δημώδη,  ένω  του- 
ναντίον συμβαίνει  παρά  τοΓς  Σλάβοις.  Τελευτών  δέ  αποφαί- 
νεται, διά  νέων  και  περισσών  επιχειρημάτων,  δτι  τό  έν  λό- 
γφ  άσμα  ύπάγε'^αι  είς  τόν  άκριτικόν  κύκλον,  τήν  πρώτην  δέ 
αρχήν  αυτοΰ  όφείλομεν  να  ζητήσωμεν  ουχ*ι  έν  σλαβικοΓς  προ- 
τύποις,  αλλ*  έν  τ^  αρχαία  έλληνιχή  μυθολογία.  Τοιοΰτον  εί- 
νε έν  συντόμω  αναλύσει  τό  περιεχόμενον  τής  περ«  τοΰ  ά- 
σματος τοΰ  νεκροΰ  άδελφοΰ  πραγματείας  ταύτης,  έν  ιρ  ό  κ. 
Πολίτης  δια  πειστιχωτάτων  λόγων  αποδίδει  είς  τήν  έθνικήν 
ημών  ποίησιν,  ώς  γνήσιον  τέχνον,  $ν  τών  σεμνωμάτων  αυτής. 


Διά  τό  ΉμεροΛόγιοτ  τοΰ  στρατηγοΰ  Γόρδωνος  έπλη- 
ρώθησαν  ύπό  τών  άγγλων  έκδοτων  είς  τόν  άδελφδν  τοΰ 
συγγοαφέως  130,000  φράγκων.  Τό  ποσόν  τοΰτο  είνε  λίαν 
ύπέοογκος  τιμή  χα\  δι'  αυτήν  τήν  Άγγλίαν.  Παρισινός  τις 
έκδοτης  ζητήσας  πάρα*  τών  άγγλων  εκδοτών  τό  δικαίωμα 
ί  τής  γαλλιστι  μεταφράσεως  τοΰ  Ημερολογίου,  παρν)τήθη 
τών  διαπραγματεύσεων,  διότι  τω  έζητήθησαν  προς  τοΰτο  75, 
000  φράγκων. 

—  Είς  τόν  μακρόν  κατάλογον  τών  ηγεμόνων,  οΓτινες  ένα- 
σχολοΰνται  π*ρι  τήν  φίλολογίαν  περιέχεται  και  ή  βασίλισσα 
τής  Ιταλίας  Μαργαρίτα,  ήτις  γράφει  θεατρικάς  κρίσεις  έν 
τ^  *Εφημ€ρ(όι  της  Παρμας,  έδημοσίευσε  δέ  πρό  δυο 
ετών  ίδιαίτερον  βιβλίον    πραγματευόμενον  περ\  θεάτρου. 

—  Έδημοσιεύθη  έν  Βερολίνω  μελέτη  «περΊ  τών  σχέσεων 
τοΰ  μεγάλου  Φρειδζρίκου  μετά  τοΰ  Λέσιγχ  καΐ  τών  ποιητών 
τής  εποχής  αυτοΰ•.  Κατά  τόν  συγγραφέα  τής  έν  λόγω  με• 
λέτης*  δ  τρόπος  δια  τοΰ  οποίου  Φρειδερίκος  ό  μέγας  έφέρετο 
προς  τους  γερμανούς  φιλολόγους  είνε  πλήρης  αντιφάσεων. 
"Άλλοτε  μέν,  έξεγειρομένου  τοΰ  ενδιαφέροντος  αυτοΰ,  προ- 
σεκάλει  τους  γερμανούς  συγγραφεΓς  είς  ίδιαιτέρας  ακροάσεις 
χ«\  συνωμίλει  μβτ'  αυτών,  συγγράψας  προς  τούτοις  χαΊ  δο- 
κίμιον  περί  τής  καταστάσεως  τών  γραμμάτων  έν  Γερμανία. 
"Αλλοτε  δέ  περιεφρόνει  τήν  γερμανικήν  φίλολογίαν,  μηδ* 
αυτοΰ  τοΰ  Λέσιγκ  χα\  ΓχαΓτε  εξαιρουμένων.  Αί  αντιφάσεις 
αύται  εξηγούνται  έκ  τοΰ  δτι  δ  Λέσιγκ  ειχεν  εκχύσει  τήν 
σατυρικήν  αύτοΰ  χολήν  χατά  τών  ύπό  τοΰ  μονάρχου  προ- 
στατευομένων συγγραφέων,  οΓτινες   άπεμιμοΰντο   τους    Γάλ- 

'    λους,  έκ  τούτου  δέ  τό  άδιάλλακτον  μίσος  εκείνου,  τό    έπεκ- 
τεινόμενον    και    έπι     τής  σχολής,  τής    οποίας  αρχηγός  ήτο 
Ι    6  Ιξοχος  κριτικός. 

—  Έν  τξ  βιβλιοθήχγ)  τοΰ  Πανρπιστημίου  τής  Πάρμας, 
μια  τών  πλουσιωτέρων  τής  Ιταλίας  ει;  πολύτιμα  καΐ  άρ- 
/αΓα  βιβλία,  σννέβη  εσχάτως  τοσούτω  ευρεΓα  κλοπή,  ώστε 
παράδο^ον  εΤνε  πώς  αΰτη  δεν  ^νεκαλύφθη  ταχύτερον.  Εσχά- 
τως δγγλος  τις  καθηγητής  άφίκετο  εις  Πάρμαν,  δπως  ανα- 
δίφηση χ«ιρΟΓραφόν  τι  τής  βιβλιοθήκης,  όπερ  δμως  ζητηθέν 
δέν  εύρέθη«  Ώς  έκ  τούτου  ό  βιβλιοθηκάριος  επιστήσας  τήν 
προσοχήν  αύτοΰ  έπΙ  τοΰ  προσωπιχοΰ  τών  υπαλλήλων  του, 
άνεκάλυφε  τόν  δράστην  τής  κλοπής,  δστις  ιινε  δ  γραμματεύς 
αύτοΰ.  "Έρευνα  ενεργηθίΓσα    παρ*  αύτώ  απεκάλυψε  πλείστας 
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έχβτοντάδχς    ύπεξακρεθέντων  βιβλίων,   άτονα    καταγραφέντα 
άνηλθον  εις  5.000. . 

—  'Γπ&  του  νίνίβη  (1β  δΕίηΙ-ΜΗΓίίη  συμπΧηρωβέντες 
εξ^δόθησαν  δύο  χζ\  ήμισυς  τ6μοι  του  &κ  τεσσάρων  τ'^μων 
αποτελουμένου  «Νέου  λεξςχοΰ  παγκοσμίου  Γεωγραφίας». 
Το  εν  λόγ(ι>  λεζ'.χον  χρίνεται  ώς  έπαρχοΰν  εις  πάσας  τα< 
άζίώσκς,  συντασσόμενον  μετ'  επιστημονικής  άχριβ{ίας, 
οποία  σήμερον  άπαιτεΓται  δ(ί  τα  γεωγρ/φιχά  βιβλία.  Τλ 
εν  αύτω  έχτενη  άρθρα  περιλαμβάνουσιν  έν  ταύτω  την  τε 
φυσιχήν  κ»ι  πολιτ•.χήν  γεωγραφίαν,  πραγματεύονται  εν  μέ- 
ρε:  εθνογραφιχα  αντικείμενα,  παρέχουσι  ηεριληπτιχήν  ίστο• 
ρίβν  των  χωρών  χαι  επαρχιών  αυτών,  άρχα^ολογικας  περί- 
γραφα; τών  πόλεων  και  των  σημχντιχωτέρων  θέσεων,  ώς 
κα\  πληροφορίας  περί  των  φυσικών  προΤ6ντων  έχάσχου  τύ- 
που, περ\  της  βιομηχανίας  και  του  εμπορίου.  Έν  τέλει 
χαταχωρίζινται  βιβλιογραφίαι  κερί  πάντων  τών  εν  Γαλλία 
κα\  άλλαχοΰ  δημοσιευθέντων  ?ργων,  τών  πραγματευομένων 
περΊ  τύπω'  και  λαών. 

— »  Δρζστηρίως  διεξάγεται  έν  Παρισίοκ  ή  έργχσία  περί 
την  ^κδοαιν  τών  αΚοινοβ'>υλευτικών  αρχείων•,  συλλογής 
περιλαμβανούσης  τις  εν  ταΓς  ΓαλλίχαΓς  Συνελεύσεσι  συζη- 
τήσεις άπδ  τοΰ  1787  μέχρι  του  1860.  Ή  δημοσίευσ:;  τών 
αρχείων,  άποφχσισθεΓσα  πρ^  εικοσαετία;  τ^  πρωτοβουλία 
της  τε  Γερουσίας  κα\  Βουλής,  ανετέθη  είς  δύο  ειδικούς 
προς  τοιαύτην  Ιργασίαν  δνδρας,  δτοΓοι  δ  διευθυντής  του 
γραφείου  τών  πρακτικών  και  6  ίίφορο;  της  βιβλιοθήκης  της 
Βουλής.  "Ενεκα  τών  ευρειών  αυτοΰ  διαστάσεων  το  ίργον 
διηρέθη  είς  δύο  μεγάλας  σειράς  την  μεν  άπο  του  1787  — 
1799,  την  δέ  άπο  του  1799  —  1860.  'βκτ^ς  ίώ^  κοινοβου- 
λευτικών συζητήσεων,  ή  συλλογή  θέλε•,  περιλάβει  πάντας 
τους  λόγους,  τχ  ύπομνήμιτα  και  τάς  εκθέσεις,  αΓΓίνες  δεν 
Ιχουσ.   συμπεριληφ9ή  έν  τφ  έπισήμω   Μηνύχορι. 

—  Ή  ίκδοσις  του  εκατοστού  φυλλαδίου  του  Νοτά  ηηά 
8αά^  ενός  τών  πρωτευόντων  γεραανικών  περιοδικών,  συνω• 
δδύθη  διά  της  εικόνος  του  διευθυντού  και  άρχισυντάκτου 
αύτοΰ  Παύλου  1.ίθ(]αυ,  ώς  κα\  δι*  αξιοπερίεργου  λεύκωμα- 
Ίος,  περιέχοντος  σκέψεις,  ληφθείσας  έχ  πάντων  τών  έν  τω 
φύλΧω  συνεργαζομένων.  Προς  χαταρτισμόν  του  λευκώματος  ή 
διεύΟυνσις  του  περιοδικού  άπηύθυνεν  δμεσον  πρόσκλησιν  προς 
τους  έν  αύτώ  συνεργάτας  συγγραφεΓς,  οΓτινες  πάντες  σχεδόν 
απήντησαν  είς  την  πρόσκλησιν.  Τών  καταχωρίσεων  τών 
ζώντων  έπεται  κατάλογος  τών  νεκρών  σννερ)τατών. 

—  Άπεβίωσεν  άρτι  είς  τάς  έλώδεις  χώρας  του  Κογκό, 
αΓτινες  και  του  Λίβιγκστον  χχτέστρεψαν  την  ζωιήν,  6  ικ 
Βερολίνου  εξερευνητής  ^Ριχάρδος  ΒοοΙιιη.  ό  τελευταΓος  έπ(< 
ζήσας  τών  μετασχόντων  τής  άτυχους  εκδρομής,  ήτις  απεστά- 
λη κατά  το  ϊτος  1880  υπό  του  βασιλέως  τών  Βέλγων  προς 
έ£«ρεύνησιν  του  εσωτερικού  της  ανατολική;  Αφρικής.  Άφ' 
ού  είδε  τους  συντρόφους  του  σφαγέντας,  πυρποληθεΓσαν  τήν 
καλύβην  του,  κα\  καταστραφέντας  τους  καρπούς  μακςας  και 
ενδελεχούς  εργασίας,  εκρατβΓτο  αιχμάλωτος  υπό  ιθαγενούς 
τι^ος  αρχηγού  έν  νοοώδει  χώρα,  ?νθα  χα\  απέθανε.  Διαχε- 
κριαένος  μαθητής  του  εν  •|ένη  καθηγητού  Ηαβεΐίβΐ  μή  ύ- 
περβις  ϊτι  τ4  τριακοστόν  Ιτος  της  ηλικίας  του,  θα  παρεΓχεν 
αναμφιβόλως  σπουδαίας  υπηρεσίας  είς  την  επιστήμην,  δν 
«η. 


ΝΕΑ  ΒΙΒΛΙΑ 


ΤβτβηΗ  ΑίΗ  ΛάβΙρΗοβ  ΤβχΙύ  ΙβΙιη  ριιΜίέ  θνβο 
υη  εοιηιη€ηΐ«ίΓ6  6χρΙίεβ(ίΓ>  αί  εΓΐΙίςυβ  ρ&Γ  ΡΓέά^Γίε 
Ρΐ683ί5  κτλ.  ΡϋΓΐδ,  ϋ1)ΓαίΓί6  ΚΙίηοΚδΙβεΙί  11,  Κυβ  άβ 
Ι.ηΐβ.  1884  —  4.  φρ. 

Μ»  ΡαΗ  ΟΗίηΗΗαηί  ΙηίΗΐηΟοηίΜ  ■  ΟταίοηαΘ  ΙίδβΓ 
(Ιβείιηιΐδ.  Τβχΐβ  ΙβΙίη  ρυδίίέ  ανβε  υη  εοπιηΐ6ηΐ3ίΓβ 
βχρΓιεΑίιΓ  ρθΓ  Ι.  Α.  ΗϊΜ  κτλ.  Ραπίβ,  ΚΙίηεΙίδίβεΚ  κτλ. 
1885.  —  φρ.  3,50. 

*0  έν  Παρισίοις  εκδότης  ΚΙίηεΙίδίβεΙί  είναι  ίχ  τών  άναν- 
τιρρήτως  συνεργούντων  είς  τήν  άπό  εΐ'κοσι  περίπου  ετών 
έπ'  αίσίοις  άρξαμένην  •ν  Γαλλία  οίονεΊ  άναγέννησιν  τών 
κλασικών  σπουδασμάτων.  *Οχι  μόνον  παρ*  αυτώ  εκδίδεται 
τό  ύπό  τών  καθηγητών  Ο.  Ηίβηιβπιι  χαΐ    Εαι.    ΟΙιβΙβΙβία 


διευθυνόμενον  άξ»ολογώτατον  περιοδικόν  συγγραμα  Κβναβ 
(Ιβ  ΡΗίΙοΙο^ίβ  χαι  ηλεΓστα  Ιλλα  φιλολογικά  δημοαιεύμιτχ, 
άλλα  και  σειρά  οΑη  γερμανικών  ίργων  γαλλιστι  μεταπε• 
φρασμένων  ύπό  τήν  έπιγραφήν  ΝουνβΙΙβ  εοΐίβεϋοη  &  Γ 
υ5α^3  (163  εΐβδδββ.  ήν  πάστ,  δυνάμει  συνιστώμεν  είς  τους 
ημετέρους  φιλομαθεΓς  νέους  και  περΊ  ης  μίλλομεν  ιδία  προ- 
σεχώς νά  γοάψωμεν.  *Εν  τΫ)  σειρά  ταυτν)  πλην  άλλων  εξε• 
δόθησαν  τό  Όρθογραφιχόν  τής  λατινικής  γλώσσης  τοϋ 
ΒΓαιη5θεΗ,  ή  Λατινική  Φρασεολογία  του  ΜβίδδΠβΓ,  το 
*Εγχειρίδιον  της  (^ωμαΓκής  γραμματολογίας  του  Ποο<]«γ 
(α)  κτλ. 

Παρά  τω  αυτώ  εκδότη  έδημοσιεύθησαν  και  δυο  εω; 
τώρα  -  έλπίζομεν  δέ  Οτι  δίν  θα  είναι  αί  μόναι —  εκδόσεις 
λατίνων  συγγραφέων,  τών  *^4ίί^φί5^  το'ΰ  ΤβρΒττίον  χι1 
του  Δεχάτου  βιβλίου  του  Κυιντιλιανού,  ώρισμέναι  είς  τούζ 
φοιτητάς  κυρίως,  περ:  ων  εκδόσεων  Οά  γείνν}  ευθύς  άμέσω; 
δ  προσήκων  λόγος  και  τάς  οποίας  κρίνομεν  άξιον  νά  συ• 
στήσωμεν  και  είς  τους  ήαετέρους  φοιτητάς  ^χι  μόνον  διότι 
έν  αύταΓς  αί  σημειώσεις  είνα»  συντεταγμένα!  βίς  γλώσσχν 
γαλλικήν,  ήτις  όπωςδήποτ<  είναι  μάλλον  οικεία  τοΓς  ήμε- 
τέροις,  άλλα  και  δ -.ότι  αί  εκδόσεις  αύται  άκριβέστατιι 
ουσαι  και  οΰτω;  είπεΓν  ενήμεροι  είς  τήν  σημερινήν  τη; 
επιστήμης  και  μάλιστα  της  γερμανικής  επιστήμης  κιτί• 
στασιν,  νομίζονται  ύφ'  ημών  πολύ  μάλλον  προσιται  εκ 
τους  ημετέρους  νέους  ή  αϊ  γερμανικαΐ  εκδόσεις  χαι  βιι 
πολλούς  άλλους  και  ευνόητους  λόγους  και  διά  τό  απλού• 
στερον  αυτών  κα\  σαφέστερον.  Κατέχουσ;  δε  αί  εχδό«•.ς 
αύται  μέσην  τινά  θέσιν  μεταξύ  εκείνων,  5ς  οΙ  Γάλλοι  όνο• 
μάζουσιν  έ(ΙίΙίοηδ  8&ν8η1β8  (οΙα•.  αί  πάρα  τω  Η&ο1ΐ6(1ο 
γνωσται)  και  εκείνων,  δς  καλοΰσι  εΙ&35ί()υ65  ήτοι  σχολιχάς. 

Και  τήν  μεν  ίκδοιιν  τών  *Α  ^ε,ΙφίΆτ  του  Τερεντίου  πα- 
ρεσκεύασεν  δ  κ.  Ργ.  ΡΙβδδίδ,  ιηαΙίΓβ  ίβ  οοηΓέΓβηεβδ  της 
λατινικής  γλώσσης  και  γραμματείας  εν  τη  Σχολή  τω» 
γραμαάτων  του  Ο&βη,  προ  όφθαλαών  ίχων  τας  τε  αρίστις 
του  Τερεντίου  εκδόσεις  χα\  δλλα  αξιόλογα  βοηθητικά  βι• 
βλία.  Τήν  δέ  μετριχήν  θεωρίαν,  ην  ηκολούθησεν  ό  Ικδότη; 
έν  τξ  ριετρικ^  παρασκευή  του  κειμένου  οφείλει,  ώς  βυτβί 
όμολογεΓ  έν  τω  προλόγω,  είς  τον    καθηγητήν  κ.    Ι-.  Ηβ\βΙ 

Ή  οικονομία  του  βιβλίου  ?χει  ώς  έξης  Μετά  σύντομον 
πρόλογον  (5  σελ.),  Επεται  σημείωσις  περ»  των  χειρογράφων 
του  Τερεντίου,  είς  ην  άχολουθεΓ  τό  κείμενον  (44  σελ  ),  ηΐ' 
τάσσεται  δε  έπειτα  τό  έρμηνευτικόν  κα\  κρ;τικόν  υπόμνημα 
(114  σελ.)  κα\  αναγραφή  τών  μέτρων  (3  σελ.).  Παραλείαον 
τες  μικρότερου  λόγου  παρατηρήσεις,  ας  θα  ήδύνατό  τις  ?σ»; 
νά  έπενέγκτ)  είς  τήν  τω  ίντι  άξιόλογσν  εργασίσν  του  χ. 
Ρΐβδδίδ  και  ων  άλλως  δεν  θα  ητΌ  ενταύθα  ό  προσήκων  τό- 
πος, ει;  £ν  τι  μόνον  περιοριζόμεθα,  δπερ  βλβπομεν  βτι  χι» 
δ  κ,  Μ&ΓΐΙ)&  παρετήρησεν  έν  τξ  περ\  του  βιβλίου  «ρ(σπ 
(Ηϋνυβ  (1β  Γ  βηδβί^ηβπιβηΐ  δοοοικΙαίΓε  βΐ  Ηβ  Γ  βηδβί{?ΐ)ί- 
ιηβηΐ  δυρέΓΐβϋΓ  τής  15  Φεβρουαρίου  1885  σελ.  77  ίΙΙ• 
Λέγει  δηλαδή  δ  χ.  Ρΐβδβίδ  έν  τξ  έιδασχαΛια  (σελ.  1  τον 
υπομνήματος)  δτι  δ  Κ.  Φάβιος  Μάξιμος  και  δ  Π.  Κορνιίλιος 
Αφρικανός,  οί  δύο  υίο\  του  Παύλου  Αιμιλίου  οί  εισποι• 
ηθέντες  ό  μίν  βίς  τήν  ΦχβΙαν  γενεαν  δ  δε  είς  τήν  Κορνη• 
λίαν,  άγορατόμοι  ο^^?^,  έπεστάτησαν  τών  είς  τιμη^^ΐί 
μνήμης  του  πατρός  των  τελεσθέντων  έπικηδείων  βγω»ω* 
κα\  δή  κβ\  της  διδασκαλίας  τών  Ά^εΛφΐΆτ.  Τβυτβ  &» 
είναι  ακριβές.  Οί  υίο*ι  του  Παύλου  Αιμιλίου  Ιπρχξα^  δ.^' 
ίίΐραξαν  ζχ:  ώς  άγορανί(μοι^  άλλ'  ώς  ν!οί^  οί^  δε  έ«»χν 
δειοι  έκεΓνοι  αγώνες  δεν  ήσαν  ^ημόσιοί^  άλλ*  ι^ιωτιχοι^ 
"Αλλως  δέ  σαφέστατα  διδάσκει  ήμας  δ  Άππιανός  («ν  τοις 
ΚαρχηδονιχοΓς  1 12)  δτι  δ  Π.  Κορνήλιος  ΆφίΛαανός  η"ΐ 
δ  Σκιπίων  δ  Αίμιλιαν^  ουδέποτε  ύπήρξεν  αγορανομο;* 
•  Ένειστήκει,  λέγει,  αρχαιρεσία  κα\  δ  Σκιπίων  (ου  γαρ 
πω  δι*  ήλικίαν  αυτώ  συνε/ώρουν  ύπατεύειν  οί  νόμθ£)  ο,γο• 
οανομίατ  μετι^ει^  κα)  δ  δήμος  αυτόν  ίπατο'^  τ)ρειτο». 
Κατά  τίνα  δε  περίστασιν  έγένοντο  ταύτα,  ό  βουλόμενος 
νά  μάθτ)  ας  άναγνώσττ)  τόν   Άππιανόν. 

ΤόδΙδέκατον  β.βλίον  τής  ΙηβΙίΙυΙίοηίδ  ΟΓΛίΟΓίΛβ  τον 
Κυιντιλιανού  έξέδωχεν  δ  εν  τξ  Σχολ^  του  ΡοίΐίβΓδ  καθη- 
γητής τών  λατινικών  γραμμάτων  και  τής  ^μαΤκης  «?Χ^*' 


(β)  Τό  άξιόλογον  τοΰτο  *Εγχε:ρίδιον,  τό  όιτοΓον  είναι 
οΙονει  μικρά  σύνοψις  του  μεγάλου  Ιργου  του  ΤβϋΓΓρΙ,  *Χ** 
μεν  κα\  ύμεΓς  έξελληνίστ^  σχεδόν  δλον  καΐ  ϊσ«ς  έχδωσωμ** 
αυτό  μετ'  ού  πολύ  μετά  τών    αναγκαίων  προσθηκών. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


^ί:^.Β-Λ.ΧΙ02:>Γ   ΤΙΪ22    βς:χια.23 


«λογίας  χ.  ^.  Λ.  ΗίΙ(!,  γνωστός  χαι  εξ  αίλλων  αύτοΰ  φ(λο- 
λογςχών  ίργων.  Μβτα  μιχρο«  προοίμιον,  εν  φ  δίδβι  λόγον 
πβρι  του  τρ&που»  8ν  ηχολούθησβν  βν  τη  παρασχβυ^  τής  περϊ 
ης  6  λόγος  βχβ'&σεως,  προτάσσει  6  κ.  ΗίΙ(1  σπουίαιοτάτην 
6:σϊγωγήν  εις  τλν  Κυιντιλιχν^ν  '20  σβλ.),  εν  τρ  ουδέν  φέ- 
ρεται περ\  τοΰ^  συγγραφέως  άμάρτυρον,  άλλα  ιιάντα  τα 
λεγόμενα  πιστουνται  δια  της  αναγραφής  των  πηγών  εν 
πυχνοΓς  ύποσελιδίοις  σημειώμασιν.  'ΛχολουΐεΓ  δ*  Ιηβιτα 
το  χε(μενον  του  δεκάτου  βιβλίου  ίχον  χάτωθίν  έκαστης 
σελίδος  τάς  σημειώνεις  άδράς  και  πυκνάς  χαι  χλείει  τέλος 
τό  β:6λ(ον  π(ναξ  των  κυρίων  ονομάτων  κα\  των  κυρι• 
ωτέρων  φράσεων,  περί  ών  γίνεται  λόγος  εν  τοΓς  σημειώ{λα- 
σιν.  Ό  λόγιος  εκδότης  Ιλαβ^ν,  ως  είχός,  προ  όφθχλμών 
πάσας  τχς  προ  αυτοΰ  εκδόσεις  του  Κυιντιλιανου  καθω;  και 
βσα  περΊ  Κυιντιλιανοΰ  εγράφησαν.  Και  δυνατόν  μίν  Γσ6>ς 
να  ^ηθξ  δτι  ή  ίίχδοσις  αΰτη  ύπερτερεΓ  μάλλον  χατα  τό 
ίρμηνευτικόν  μέρος  η  κχτχ  τό  κριτικόν,  άλλ'  αν  τις  άπίδη 
βίς  την  μεγάλην  σημασίβν,  ην,  ως  γνωστόν,  ^χει  τό  περί  ου 
6  λόγος  βιβλίον  ώς  προς  την  γραμματολογίαν  μάλιστα  τ^,ν 
ρωμαΤκην,  προς  δε  τούτοις  την  κατά  τό  πλεΓστον  άχρί- 
6ειαν  και  την  άληΟινην  άζίαν  των  ερμηνευτικών  σημειώ- 
σεων, ών  ουκ  όλίγαι  οφείλονται  εις  την  διδασκαλικην  πεΓ- 
ραν  και  τάς  προσωπικάς  παρατηρήσεις  αύτοΰ  του  εκδότου, 
6ύναται  ασφαλώς  να  είπτ)  δτι  ή  ^χδοσις  του  κ.  Ηί1(]  πα- 
ρέχει ει;  τους  φοιτητάς  σηουδαιότατον  βοήθημα,  δι*  $ 
πλεΓσται  οφείλονται  αυτφ  χάριτες.  0{  άσχοληθέντες  περί 
τον  Κυιντιλιανόν  και  πεΓρχν  λχβόντες  της  δυσχερείας,  ην 
ή  άνάγνωσ(ςτου  ούχ\  σπανίως  εγείρει  εις  φοιτητάς  μά- 
λιστα, αν  στερωνται  αρμοδίου  έρμηνευτου,  δύνανται  κάλ- 
λιστα να  νοήσωσι  πόσον  είναι  πολύτιμον  τοιούτον  βοή- 
θημα. Ευχόμενοι  κχ^  πάλιν  νχ  περιέλθωσιν  κχΐ  εις  τας  χεΓ- 
ρας  των  ημετέρων  νέων  αί  δύο  εκδόσεις,  περ\  ών  σήμερον, 
πλέον  Γσω;  του  δέοντος  δια  τό  Δελτίον  της  '^/Γίαο,  βμα- 
χρηγορήσαμεν,  κατχπαύομεν  τόν  λόγον. 

Σ.  Κ.  Σ. 


ΕΝΤΥΠΠΣΕΙΣ 


Ή  Έλλην.κή  άτμοπλοίχή  Εταιρία  συνεβλήίη  μετά  της 
Κυβερνήσεως  δπως  Ιιτι  αμοιβή  4  δραχ.  κατά  μίλιον  ριετα- 
φέρτ)  δι*  ιδιαιτέρου  άτμοπλοίου  εκ  Βρινδησίου  εις  Κέρκυραν 
τό  ευρωπχΓκόν  ταχυδρομεΓον  έν  δσφ  δ:αρκοΰσιν  αϊ  έπιχόλε- 
ροι  καθάρσεις  01  ταχυδρομικοί  σάκκοι  θχ  παρχλχμβάνων- 
ται  υπό  του  άτμοπλοίου  άφοΰ  πρότερον  άηολυμανθωσι  κα\ 
τβθωσιν  εντός  ιδιαιτέρου  κιβωτίου  εκ  λευκοσιδήρου  υπό  την 
Ιπιτήρησιν  του  εν  ΒρινδησΙω  "Ελληνος  προξένου.  Οΰτω  θα 
προλαμβάνωνται  βσφ  τό  δυνατόν  αί  εν&κα  των  καθάρσεων  κα- 
θυστερήσεις των  ταχυδρομείων, 
•  • 

Γενομένης  εν  Πάλγ^  της  Κεφαλληνίας  εκλογής  προς  άντι- 
X  ϋόστασιν  του  παραιτηθέντος  βουλευτού  χ.  2κχλτσούνη, 
εξε  γη  τοιούτες  ό  κ.  Άρ^βάνης  δια  μεγάλης  πλειοψηφίας. 
*0  ίκλεχθεις  θεωρεΓται  ώς  ανήκων  εις  την  άντιπολίτευσιν. 

'2ν  Δεκελεία  περχτουται  δσον  ουπωτό  προ  καιρού  άνεγει- 
ρόμενον  μέγαρον,  δμοιον  τον  ^υθμόν  χαι  την  διαίρεσιν  προς 
την  εν  Πετερχώφ  της  Τωσίας  ^παυλιν,  βν  ^  ή  βασίλισσα 
ημών  διήλθε  τά  ίτη  της  παιδικής  αύτης  ηλικίας.  "Ααα  ώς 
συντελεσθη  τό  κτίριον  τοΰτο  θέλουσι  μετενεχθη  |ν  αυτω  τα 
οικήματα  της  βασιλικής  οικογενείας,  ή  δΐ  μέχρι  τοΰδε  βις 
κατοικίαν  αυτής  χρησιμεύουσα  οικία  θέλει  μεταβληθη  εις 
ξενώνα. 

Κα\  κατά  την  παρελθουσαν  εβδομάδα  έγένοντο  δυστυχώς 
πυρπολήσεις  των  δασών.  Τρία  δάση  υπέστησαν  κατά  τό  μάλ- 
λον η  ήττον  σπουδαίας  βλάβας,  έξ  ών  τό  κατά  την  θέσιν  Με- 
λισσόπιασμα,  εκ  10,000  πεύκων  συνιστάμενον,  άπετεφρώΟη 
ολόκληρο  ν. 


Συνέστη  στρατιωτική  επιτροπή  εκ  των  ανωτέρων  αξιωμα- 
τικών κκ.  Σέχου  χαΐ  Πουρναρα,  προσληφθησομένου  χαΐ  άλ- 
λου έχ  Λαρίσσης,  Γνα  συνεργασθς  μετά  τουρκικής  επιτροπής 
έπι  της  γραμμής  τών  συνόρων  προ;  τοποθέτησιν  των  σημάτων 
αυτής  χατ'  αποστάσεις,  βν  σχήματι  πυργίσκων. 

*Επερατώθησαν  &{  εξετάσεις  προς  βίσχγωγήν  έν  τ^  Στρα- 
I  τιωτικγ)  Σχολ^  τών  Ευελπίδων^  *Εκ  τών  παρελθόντων  εΓκοσι 
Ι  και  δύο,  14  νέοι  εκρίθησαν  ίκανοΊ  δπως  είσαχθώσιν  εις 
1    αυτήν, 

'       .         ,  ** 

Αια  Β.  διατάγματος  χανονισθεΓσα  ή  στρατιωτική  στολή 
τών  μαθητών  τών  γυμνασίων  συνίσταται  ά)  έκ  πιλίσχου  ο- 
μοίου προς  τον  κοινώς  λεγόμενον  χυστριακόν,  έχοντος  την 
μέν  πρώτην  στεφάνην  έφ*  ης  τό  γεΓσον  κα\  τό  ύποσιάγωνον 
εξ  βρέας  χρώματος  κυανού  βχθέος,  τάς  δε  λο'.πάς  έξ  ερέας 
χρώματος  μαύρου,  φέροντος  δ*  εν  τω  μετώπω  έπ\  εθνοσήμου 
γλαυκά  χρώματος  χιτρίνου.  β')  έκ  χιτώνος  χρώματος  μαύρου 
έχοντος  τΟ  σχήμα  σάχκου,  και  έπώμια  βμοια  προς  τα  του 
πεζιχοΰ.  γ')  έκ  περισκελίδος  χρώματος  φαιού,  ώς  ή  του  πε- 
ζικού, με  έπιρράματα  εξ  έρέας  χρώματος  κυανού  βαθέος. 
Έπι  του  περιλαιμίου  προσράπτεται  δια  στοιχείων  του  αλ- 
φαβήτου κιτρινοχρόων  ό  αριθμό;  του  γυμνασίου,  δταν  ύ- 
πάρχωσιν  εν  τ?)  πόλει  πλείονα  του  ενός. 

•Από  της  παρελθούσης  Τρίτης  ^«ρχισεν  εις  Μέγαρα  δ  γε- 
νικός τρυγητός  τών  αμπέλων.  Ή  έφετεινή  εσοδεία  κατά 
ποιότητα  θεωρεΓτβι  αρίστη,  άλλα  Ιέλβι  έλαττωβή  της  περυ- 
σινής. Τό  όλικόν  ποσόν  της  παραγωγής  υπολογίζεται  δτι  θά 
άνέλθγ)  είς  1.200.000  οκάδων  άντΙ  2,400.000  τής  περυσινής. 
Ή  τιμή  του  γλεύχους  πρικίλλει  άπό  δΟ  — 80  λεπτ.  χατα 
μποτσατ. 

Και  έν  Πάτραις  ή  συγκομιδή  τών  αμπέλων  δέν  προμηνύε- 
ται πλουσία,  5ιότι  ή  χαρποφορία  δεν  ητο  άφθονος,  παρέβλα- 
ψε^έ  ταύτην  %α\  ή  παρατεταμένη  ξηρασία.  Άλλ*  ή  ποιότης 
του  γλεύκους  Ισται  αρίστη. 

Κατά  τδν  λήξχντχ  Αυγουστον  έγένοντο  έν  Αθήναις  θάνα- 
τοι έν  δλω  273.  *Βκ  τών  αποθανόντων  ησχν  162  άρρενες  και 
111  θήλεις.  Κατχ  τον  προηγούμενον  μήνχ  εΤχον  συμβή  244 
θάνατοι,  έϊτομένως  δ  Αύγουστος  παρουσιάζβ»  αυξησιν  18  0)^ 
περίπου. 

*  • 

Ή  Νομαρχία  λαβουσα  ύπ'  ίψ•.ν  άναφοράν  της  Δημαρ- 
χίας, την  Ικθεσιν  του  έπ\  του  φωτισμού  βπόπτου,  την 
διαταγήν  του  υπουργείου  τών  Εσωτερικών  και  την  άπο• 
λογίαν  του  διοικητού  του  συμβουλίου  τής  Εταιρίας  του 
φωταερίου  ώς  προς  τάς  παρατηρηθείσας  ελλείψεις  του  φω• 
τισμοΰ  τής  πόλεως  κατά  τους  τρεΓς  τελευταίους  μήνας,  επέ- 
βαλε τ^  εταιρία  πρόστιμον  Ικ  δρ.  750,  προς  όφελος  του 
δημοτικού  ταμείου. 

Διά  βασιλικού  διατάγματος  ή  γεωμετρική  υπηρεσία  υπή- 
χθη εις  τό  επ\  τών  εκκλησιαστικών  και  εθνικών  χτημάτων 
τμήμα  του  υπουργείου  τών  οικονομικών.  Κατά  τό  αυτό 
διάταγμα,  τό  έκ  γεωμετρών  προσωπικόν  του  πβρ\  ου  ό  λό- 
γος γραφείου  προσλαμβάνεται  έχ  τών  έν  υπηρεσία  γεω- 
μβτρών  δι'  αποφάσεως  του  υπουργού. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑΣ 

κ.  Ν,  Δ.  Κ  Κέρκυραν.  Δι'  {δια;τέρας  επιστολή;  παρέχο- 
μβν  ύμΤν  τ&ς  ζητηθείσας  πληροφορίας.  Άναμένομβν  άχάν- 
τησιν. — χ.  Σ.  Β.  Βρ«(λαν.  'Κνεγράψβμβν  τόν  χ.  Ι.  Κ.  προς 
δν  απεστάλησαν  χαΐ  τ&  άπό  1  Ιανουαρίου  φύλλα.  Τ&ς  ευ- 
χαριστίας μας  δια  τήν  φιλιχήν  ύποστήρίξιν.  Βίς  τ&  5λλα 
τής  έιτιστολής  υμών  άπαντώμεν  ταχυδρομικώς — 'Ετ}  σντ- 
όρομίίΐτί}.  Ατυχώς  δέν  έχρίθη  χατάλληλον. — «.  Ν.  Δ.  Πόρ- 
γον.  "Ενβκβ  τής  μή  εγκαίρου  αποστολής  τής  συνδρομής.  ΕΓ- 
νβ  δέ  γενιχόν  τό  μέτρον.— χ.  Τ*.  Βώλον.  Τούτο  θ&  άποδβ/ξγ, 
ή  εφαρμογή  του  νόμου.  Πολλοί  φρονουσι  τουναντίον.   Ό  χα. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


^Δ.ΒΛ.ΤΙΟΝ'  της:  £222X^^23 


ΐΓ»Ας  ήλ(•ν  Ιξ  Άμιριχής  τφ  1560,  την  χρηβ'.ν  δ'  αύτου  έί(- 
βαζ(  πρώτη  ή  'ίοχανίαι,  χαΐ  2χ£ΓΘ>>«  β«ϋμηδόν  διβδόΟη  •ίς 
Τ^ς  διαφόρου;  χώρας  τ?|ς  Ευρώπης.  ^— χχ.  Ν.  Σ.  (Ι.  Κάρυιτον 
χαΐ  Σ.  Σ.  ΧβλχΙ^Λ.  Ελήφθησαν.— Γίω.τονίο.  Την  άτελϊ\ 
τ,μών  άπάντησιν  εις  τήν  ϊρώτησίν  9ΐς  9υμπληροΓάναχο(νβ»- 
σις  ανωνύμου  της  β'Εστία;•  ά^αγνώστο^,  χαθ'  ήν  ή  λβξις 
μ  πα  II  (α  «Γνε  τουρχιχή  χαθαρώς'  α(  βέ  λαθυρίδες  των  αρ- 
χαίων ούβέν  Αλλο  «{φίν  ή  τά  χοινώς  Λαθονρια^  ιίδος  μ«ι• 
ζβλίων  κατωτέρας  ποιότητος.— χ.  Α.  Σ.  Έράχλβιον.  *Α«ην- 
τήβαμεν  τα/υδρβαιχώς.— Α7ρο,ατ/έ^ί7.  'Δνατολ'.χός  μύθος 
αναφέρει  ότι  ιΓς  νομοθέτης  θέλω  ν  νά  άναχαινίσΐβ  τό  πολίτευ- 
μα Κράτους  τινός,  όπως  ταχύτιρον  τό  έζαγάγΐβ  έχ  τ7|ς  δει- 
νής θέφίως,  Ιν  ζ  εύρίοχετΓ,  έπολλατλαοίασε  τους  νόμους• 
Έν  τφ  μεταξύ  ήσθένησεν  ε  χ  τής  έργχσίας,  6  δέ  ιατρός  του 
διέταζε  να  δώσωσιν  αύτφ  διάφορα  {χτριχά  συγχρο'νως.•-— 
Διατ(  τόνα  ΐατριχά;  έρωτφ  αυτ.ν  6  άν^ενής.β  — Δια  να  α- 
ναχτήοης  ταχύτερον  τήν  ύγείαν  σου.  —  Άλλ*  αυτά  βΓνε  τό- 
σα, ώατε  τά  μέν  θά  ματαιώσουν  τήν  ένί'ργειαν  των  βέ. — Μέ 
συγχωρείς,  άπαντ^  6  ιατρός*  πιθανόν  νά  σφάλλω  τφόντι* 
άλλα,  βλέπεις,  ηθέλησα  χ'  έγώ  ν3ΐ  ενεργήσω  τήν  θεραπείαν 
τής  ασθενείας  σου,  όπως  συ  τήν  του  Κράτους• — χ.  Μ•  Σάς 
εύχαριστοΰμεν  δι!  τ/^ν  άγαθήν  έχτίχησιν,  εύχ:(ρ(στως  δέ  θέ- 
λομεν  τό  δημοσιεύσει  βρα^ύτερον,  9ι^  {λλειψιν  χώρου  έπΙ  του 
παρόντες. — κ.  Η.  Α,  Κ.  Πρ(γχ  πον  "Απεστάλησαν  ταχυδρο- 
μιχώς. — χ*  Λ.  Δ.  Σ  Βαρνιν.  Ώς  {διαιτέρ(ος  έγράψαμεν 
ύμΓν,  θέλουσιν  άποσταλή  δια  του  αύστριαχου  τής  προσεχούς 
εβδομάδος. — χ.  Χ.  Π  ΚαΙ  ενταύθα  ο{  φαρμαχοποιοί  έφι^,ρ- 
μοσαν  τό  μέτρον  τούτο•  ΕΓνε  άπλούστατον  :  άγγεΤα  μ^χ- 
λα,  έν  ο^ς  έντίθεται  ύγρον  χεχρωματισμένον  χαΐ  όπισθεν 
άπλοΰς  λύχνος  ιιετρελαίου.  Τόχρωμζ  ομ^νι  έχάστης  φιάλης 
•Γνε  έ'ν,  άλλ"  οί  *Αμερ-χανοΙ  χατώρθωσαν  δπως  διά  διαφόο'ον 
ενώσεων  τό  χρώμα  τό  δι4  του  φωτός  άνταναχλώμενον  εΤνε 
σύνθετον.  Ιδού  δέ  ή  συνταγτή.  Ε{ς  τό  βάθος  του  αγγείου  ένα- 
'ποτΙθΕτ'»ι  γλυχεείνη  βαπτομένη  χιτρίνη  διά  χρ«>μιχου  οξέος, 
δνωθεν  ύδωρ  βαπτόμε  ον  έουθρόν,  χαΐ  άνωθεν  τούτου  τερε- 
6ινθ(νη  βαπτομένη  χυανή.  Οδτως  εχετ:  τρία  χρώματα.— χ• 
Α.  Π.  Περαια.  Παρεδόθη  έγχαίρω;.  Τό  αποτέλεσμα  θέλει 
γνωρίσει  ίμΤν  δι'  έίτιστολτίς  του  ό  χ.  Α,  Κ.  — χ.  Β.  Σ.  Πά- 
τρας. Ελήφθησαν.  Σας  εύχαριστοΰμεν. —  Ταχζιχί^  άτα• 
γγωστη.  Τό  μέν  πρώτον,  ώς  βλέπετε,  μετά  του  σημερινού* 
μετά  δύο  δέ  ή  τρεΓς  έ^δομάδ^ς  τό  δλλο.  Το  βιβλίον,  όπερ 
σημειόνετε,  υπάρχει  έν  τω  βιβλιοπωλείφ  τής  «ΈστίαΓ»  χαι 
τιμάται  δραχ.  6. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


Πόσαις  φορα\<  μέ  δάχρυα 

ζητοϊν  τα  δάχρυά  μου  Ι 
Πόσα  ι  ς  φοραις  έχλάφανε 

άπο  τα  χλάμματά  αου  Ι 
Ζωή  δεν  ϊχω,  χαι   πετώ. . . 

"Αν  •βγάλτ;ς  τήν  χαρδιά  μου, 
δλαις   ταίς  χάραις  αποχτώ, 

χι*  αλλάζω  τα  φτερά  μου  ! 


Μέ  τήν    πρώτη   χεφαλή  μου 
*βρίσχομαι  εις  τήν  Τουρχία* 
Με  τήν  ύίλληνε  θίτ  μ*  ευργ,ς 
στρατηγό  εις  τή  Ι*ο»σσία• 
"Οπου  λάσπη,  μέ  την  -.ρίτη 
έχεΓ  βρίσχομΐΐ  χ*  εγώ" 
μέ  τήν  ύστερνή  ό  μα*ϊρος 
κινδυνεύω  να  σφαγώ  Ι 
Έν  Πρεβέζγ)  Κ.  Κ. 

ΛΥΣΕΙΣ 


Άστυάναξ  ("Αστυ— αναξ) 
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"Έλεγχος— ?γχος 


6    76ρίου    1885 
Δ^νε&α  τής  Κυβερνήιεως  Τρ^χονσα   Τιμή 


Των  170,000,000  των   5  •/•    Φρ.  ΧΡ- 
120,000,000  των  5  «        »      » 
60,000,000  των  6    •        •       . 
26,000,000  των  6   •        •       » 
25,000,000  τών  9   .       .      • 
25,000,000  των  8    •        •       . 
10,000,000  τών  6   •       »      » 
4,000,000  των  8    •        •       » 
6,000,000  τών  6    •      Δρ.  παλ. 
Κτηματιχαι    Όμολ.   Έθν.    Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

αιστωτιχΑ  Καταστήμοιτα 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Έθνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Λρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  » 
Σι^ηρόδρ.  Αθηνών  χαι  Πειραιώς. .  • 
Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣΌταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— Τραπεζιχον  "Όψεως 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Έθνιχής  Τραπέζης  Οψεως 

•  Τραπεζιχον  3μην. 

/Νομίσματα 


312.— 
316.- 
369— 
353.- 
253.- 
245.50 
175— 
235.  - 
90.  50 

355- 


Ειχοσάφραγχον . , 
Λίρα  οθωμανική. 


3.435- 
90.  - 
70.- 
50.50 

244.50 


25.35 
25.25 

1.01 
1.— 


20.20 
23.01 


ΠΟΜΝΤΑΙ  ΕΝ  ΤΔι  ΒΙΒΑΙΟΠΟΑΕΙΔι  ΤΗΣ  <«ΕΣΤΙ.1Σ» 


Παν(ίραμα  τδν  *Λθη^<I^^,  Πίναξ  χαλχογραφημένος, 
νεωστί  χαραχθείς  έν  Λειψί^,  μήκους  0,85  μ,  χαΐ  πλάτους 
0,20  μ.,  χαριστών  ώραίαν  αποψιν  τών  Αθηνών.  Τιμ*  δρ. 
2.  Ταχυδρ.  άποστελλόμινος  δρ.  2.20. 

Τα  ΕΛΛηγιχά  Χροηχά^  >φημερΙ<  έχδοθεΤσα  έν  Μ•σο• 
λδγγίφ  υπό  του  φκλέλληνος  Ελβετού  Α.  Ι.  Μάγερ  άπό  *ία- 
νουρ(ου  182ί  μέ/ρι  Φεβρουαρίου  1826,  χαΐ  «εριέχουναι 
λεπτομερή  ίστορίαν  τών  1ν  τ^  ήρωΐχη  πόλει  συμβάντων 
καττά  το  διάστηκα  τοΰτο.  ΆντΙ  δραχ.  20  τιμ.  μόνον  δραχ.  7. 
Ταχυδρ.  άπο7τελ.  δρ.  8,60. 

Το  ΒασίΛείοτ  τδ*•  ίωων.  90  πίναχες  λαμπρώς  χε- 
χρωματινμένοι  χατά  φύφΐν,  ε?ς  μέρη  τρ(α.  Α'.  θηλαττικά. 
—  Β'.  Πτηνά.  —  Γ'.  Ερπετά)  ίχθΟς,  μαλάκια,  Ιντομα,  σχώ• 
ληχες  χαΐ  άχτινωτά.  Μετ'  επεξηγηματικού  κειμένου  ύχό  Χ. 
χ.  ''«ποστολίδου,  ύφηγητοΰ  τής  ζφολογίας  ιν  τφ  Πανεπι•» 
στημίψ.  Σύγγραμμα  είδιχόν  διά  τήν  έν  τοΤς  σ/ολείοις  χαΐ 
χατ'  οΓχον  διδασχαλίαν.  Ε?ς  μέγα  σ/ήμα,  χα&τόδετον.  Τιμ. 
1   δραχ.  25  μετά  τα/υδρ.  τελών  δραχ.  27. 

θρησχευτιχαΐ  μεΧ^ται  ύ::ό  Δημ.  Στ.  Μαυροκορδάτου. 
"Έκδοσις  δευτέρα  ε?ς  τόμους  5.  Τιμή  δραχ.  15.  Μετά  τα- 
χυδρομικών τελών  {ρ 3  χ     17. 


*Βν  *Αθήναις  έχ   του  τυπογραφείου  «Ά^δοέου  Κορομηλα• 


*Εν  τφ  βιβλιοπωλείφ  τής  «* Εστίας»  πωλείται  ωσαύτως 
Ι  άντΙ  δραχ.  25  πλήρης  σειρά  τών  ύπό  του  Καποδιστρ(&υ  χο- 
Ι  «έντων  νομισμάτων,  συγκειμένη  έζ  ενός  άργνροΰ  φοίνικος 
Ι  (1828),  ενός  χαλκοΰ  είχοααλέππτου  ^1831),  τριών  δεχαλέ* 
,  πτωι,  τριών  πεντάλεπτων  καΐ  τρ.ών  μονόλεπτων  |  1828, 
ί    1830,  18    ■    . 

και  «Κορχη•  Ανέστη  Κωμεταντινιδου  1885  —  157. 


ΔΕΛΤΙΟΝ   ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


^λ^>Ζ®•  4&&• 15    Ζ3ΕΓΓΓΖ31ν£ΒΡΖΟΥ 188Β.  ^^ΒΠΤ^^   ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τής  Εςτιαε:  ΈπΙ  τήο  6οοϋ  Σταδίου,  άριθ.  32. 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 


Τον  ^υγουντον  του  προσβχοΰς  ϊτουζ  συμτιληροΰται  ίίχοσ:- 
πενταβτία  ά»ο  της  ενστάσεως  του  Ιν  Κωνστχνρινουπόλει  Έλ- 
ληνίχου  Φιλολογικού  Συλλόγου,  του  τοσούτον  ύπερ  των  Ιλλη- 
νιχων  γρ2(Αμάτων  (ργασθέντος  μέχρι  τουίβ.  Την  βιχοσιπβν- 
ταιτηρίδα  αύτοΰ  άκβφάσισε  να  πχνηγυρίσν)  μεγαλοπρεπώς  & 
Σύλλογος  8ι*  άπιστη μονιχοΰ  συνεδρίου,  όπερ  θα  ποκήσγ]  Ιναρ- 
ξιν  των  Ιργαοιδίν  αύτου  τ^  16  Αύγουστου  χα(  θα  περάτωση 
ταύτας  »ξ  26  Αυγούστου  1886.  Σχοπος  του  Συνεδρίου  ώρ(- 
σθη  αύ(^ς  6  σχοπος  του  Συλλύγου,  ήτοι  ή  καλλιέργεια  χα\  ή 
δ'.άδοσις  των  γραμμάτων  χαι  των  επιστήμων  χατα  τ^  ?)μ£•> 
τερονί^νος' ά)  δι'  άναχοινώσεως  πραγματειών  άναφβροΐ^ένων 
μέν  εις  την  πρ6ο8ον  των  φίλολογ:χών,  έχπαιβευτιχών,  φυσιο- 
γνωστιχων,  ηθιχοχοινωνιχών  χαι  λοιπών  επιστημών,  εχουσών 
δε  σχέσιν  προς  τα  του  ημετέρου  ίθνους  χαι  6')  δια  χρηματι- 
χω  ν  προσφορών  ύπερ  της  προόδου  "χατα  την  Άνατολήν  των 
γραμμάτων  χαι  επιστημών.  Μέλη  του  συνεδρίου  έσονται  ά) 
δσοι  τών  ημετέρων  χαι  αλλοδαπών  λογίων  προσχληθέντες  θά 
δεχθώσι  την  πρόσχλησιν*  $')  01  αντιπρόσωποι  Ιπιστημο^• 
νιχών  συλλόγων*  γ')  "Οσοι  χορηγήσωσι  χρηματιχαα  δωρεάς 
ύπερ  τβΰ  σχοπου  του  συλλόγου*  δ')  01  ^  Κωνσταντινουπό- 
λει  επίτιμοι  έταΓροι  του  Συλλόγου  χαι  δαοι  τών  λοιπών  δη- 
λώσωσιν  οτι  θά  άναγνώσωσι  πραγματείαν  τινά,  σχέσιν  Ιίχου- 
σαν  προς  τα  Ιργα  του  συνεδρίου.  Κατά  την  διάρχειαν  του 
Συνεδρίου  θά  έχδώση  ό  Σύλλογος  εν  ιδίω  τεύχει  χαι  θά  δια- 
νείμτ,  εις  τα  μέλη  τήν  από  εικοσιπενταετίας  συλλεγιΓσβν  χαι 
μήπω  εχδοθεΓσαν  γλωσσιχήν  ΰλην  τοΰ  Ζωγραφείου  διαγωνί- 
σματος, ήτοι  λέξεις  χαι  φρίσεις  διατηρουμένας  εν  τη  γλώσ- 
ση  τοΰ  λάου,  χύρια  ονόματα,  δημοτιχά  άσματα,  παροιμίας, 
αινίγματα  χα\  λογοπαίγνια,  παραμύθια,  περιγραφας παιδιών, 
ευχάς  χλπ.  προς  δέ  θά  εχδώση  εν  ίδίω  τεύχει  τάς  υπάρχου- 
σας εν  τοΓς  άρχείοις  αύτου  έπιγραφάς  χαι  τοπογραφιχάς  με- 
λετάς. 

Ή  προς  διοργάνωσιν  του  συνεδρίου  επιτροπή  συνέταξε 
Ηαι  προσωρινόν  πρόγραμμα  τών  θεμάτων,  δτινα  θά  πράγμα - 
τευθτ]  το  συνέδριον,  διαιρούμενα  εις  θέματα  δια  τάς  γενιχάς 
συνεδριάσεις  χαι  εις  θέματα  διά  τάς  συνεδριάσεις  του  φιλο- 
λογικού τμήματος,  του  αρχαιολογιχοΰ,  τοΰ  έχπαιδευτιχοΰ, 
τοΰ  ηθιχοχοινωνιχοΰ,  χαι  τοΰ  επι^τημονιχοΰ  τμήματος.  Τά 
μέλη  δμως  τοΰ  Συνεδρίου  δύνανται  να  πραγματευθώσι  χαι 
άλλα  θέματα,  δσα  ηθελον  χρίνη  οιχειότερα  ταΓς  ιδίαις  μελέ- 
ταις,  το  δέ  όριστιχόν  πρόγραμμα  τών  θεμάτων  μετά  τών  ονο- 
μάτων τών  άναλαβόντων  μελών  νά  πραγματευθώσι  θέμα  τι 
η  άποστειλάντων  πραγματείαν  τινά  έχδοθησετβι  χατά  *Ιούνιον 
τοΰ   1886. 

—  Ή  βερολιναία  εφήμερες  •Τα^6ΐ)1&1(»  εν  τώ  ειχονο- 
γραφημένω  φιλολογιχώ  παρχρτηματι  της  13  76ρίου  δημο- 
σιεύει υπό  τον  τίτλον  ΕΙΰυΛΛιοτ  εχ  της  Λ^εαο  ^ΕΛΛαδοζ 
άρθρον  άναφερόμενον     εις    την  νεαράν    ημών  φιλολογίαν,   ην 


ΠΕΙ»1ΕΧ.ΟλϋίΐνΛ 

Ο  ΜΑΡΚΗΧΙΟΖ  ΒΙΑΑΕΜΕΡ.  Μυθιστορία  Γεωργίας  Σάνδ. 
Η  ΥΓΙΕΙΝΗ  Τ0Χ  ΚΑΑΑΟΝΗΣ.  Έχ  τών  Ίταλοΰ  Ρ&οΐο 
ΜθΠίβ^Αζζα. 

ΠΑΠΠΟΣ  ΚΑΙ  ΕΓΓΟΝΟΧ    διήγημα  Άρ.  Π.  Κουρτίδου. 
ΤΟ  ΑΟΓΙΚΟΝ  Τηρτ  ΚΥΝΔ9Τ. 
ΓΝΔΜΑΙ  ΚΑΙ  ΖΚΕΨΕΙΖ. 
£ΙΙ1ΙΙ€ΙίίΣΕΙΖ. 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙΖΤΗΜΗ,    ΚΑΑΑΙΤΒΧΝΙΑ 


συνιστ^  εις  τήν  μελέτην  τών  Γερμανών,  ώς  μή  άναξίαν  προ- 
^οχής.  Ός  συμπέρασμα  δε  παραλαβοΰσα  έχ  της  γερμανικής 
μεταφράσεως  τοΰ  χ.  Α.  Βόλτζ  παρατίθησι  όλόχληρον  τό 
υπό  τόν  τίτλον  ΕΙδύΛΛιοτ  διηγημάτιον,  τό  περιλαμβανό- 
μενον  εν  ταΓς  ^Αγροτιχαις  Έ,^ζίστοΛαΤα  τοΰ  χ.  Γ.  Δρο- 
σίνη. Τό  άζιοσημείωτον  εϊνε  τοΰτο  ιδίως,  βτι  ή  Τακ6()Ι&1( 
δεν  εΙνε  φύλλον  τών  φιλολόγων  χαι  λογίων,  άλλ'  ακριβώς 
εφημερις  χυχλοφοροΰσα  παρά  τω  λαώ,  κα\  είν*  εύχάριστον 
και  ένθαρρυντιχόν  δτι  μικρά  προϊόντα  της  νεοελληνικής 
φιλολογίας  κρίνονται  πρόσφορα  Γνα  δοθώσιν  χα:  εις  τό  τόσα 
αναγνώσματα  ?χον  γερμανικόν  κοινόν, 

—  Τξ  */|3  7βρίου  έωρτάσθη  εν  τω  παρά  τήν  Δρέοδην 
Βλάζεβιτζ  ή  ίκατονταετηρις  άηό  της  ^ιμ,Ιροίς  καθ*  ην  ό  Σχίλ- 
λερ  διήλ9ε  τον  *Έ!λ6ον  μετά  τοΰ  Κέρνερ,  τοΰ  πατρός  τοΰ 
γνωστοΰ  ποιητοΰ,  ερχόμενος  {κ  τοΰ  απέναντι  χωρίου 
Λόσβιτζ.  Ή  εορτή  επρόκειτο  νά  γείντρ  τ.^  12  7βρίου,  ήτις 
ην  ή  έπεΓειος,  άλλ'  άνεβλήθη  ίνεχεν  εκτάκτου  κακοκαιρίας. 
Έωρτάσθη  δε  κατά  τόν  έξης  τρόπον•  τεσσαράκοντα  ίίνδρες 
καΐ  γυναΓκ:ς  ένδεδυμέναι  εγχώρια  Ινδύμχτα  της  παρελ- 
θούσης έκατονταετηρίδος  χα\  συνοδευόμενοι  υπό  μουσικών 
•ν  στολ^  τών  χρόνων  εκείνων,  προσήλθον  χα\  παρετάχθησαν 
πάρα  την  ίίχθην,  εν  μέσω  ηχηρότατων  Χ€βδωνοκρουσιών  χα^ 
πυροβολισμών  συνεχών.  Μετ*  ολίγον  Ικ  *ης  απέναντι  ^χθης 
προέβαλον  ακάτια  σημαιοστόλιστα  κ^ι  άνθοστεφή,  Έν  τώ 
πρωτφ  αχατίω  Γστατο  δ  Σχίλλερ  παρά  τήν  πρώραν  στηρι- 
ζόμενος έπι  τοΰ  ωμού  τοΰ  Κέρνερ  καΐ  φιλικώς  χαιρετίζων 
τους  αναμένοντας  αμα  και  τό  χειροκροτοΰν  πλήθος  τών 
τρισχιλίων  θεατών.  Ή  όμοιότης  χ%ς  μορφής  τοΰ  ύποχρινο• 
μένου  προς  τήν  τοΰ  αθανάτου  ποιητοΰ  ην  αληθώς  εκπλη- 
κτική τόσον,  ώστ*  ερρίγει  τις  προς  στιγμήν  αμα  τ^  πρώ- 
τν}  θέα. 

Εντός  τοΰ  αύτοΰ  άχατίου  χαι  τών  επομένων  ήσαν  δέ- 
σποιναι  καΐ  κύριοι ,  πάντες  κατά  τόν  συρμόν  "ϊής  εποχής 
ένδεδυμένο»^  καΐ  οί  λεμβουχοι  δ*  αύτοι  ήσαν  όμοιοι  προς 
τους  λεμβούχους  τοΰ  1785.  Ή  συνοδία  άποβιβάσθεΓσχ  εν 
μέσω  επευφημιών  παρήλασε  διά  τοΰ  πλήθους  ηγουμένης 
της  μουσικής,  ήτις  άνέκρουεν  εμβατήρια  ίπι  στίχων  τοΰ 
Κέρνερ  ήρμοσμένα  και  εισηλθεν  εις  τόν  Κήπον  τοΰ  Σχίλ- 
λερ, Ινθα  ητο  ή  συνέχεια  τής  εορτής,  μέχρι  νυκτός  παίτα- 
ταθείσης  διά  συναυλίας  χαΐ  απαγγελίας  στίχων  κα\  φωτα- 
ψιών  και    πυροτεχνημάτων. 

—  Λίαν  άξιοπερίεργον  βιβλίον  έδημοσιεύθη  |ν  Πζρισίοις 
ι^γί  τνς  γεΛοίο γραφιάς  ίτ  Γερμανία-  *0  συγγραφεύς 
αύτοΰ  (}Γ2ΐη€ΐ-0<ΐΓ(«ΓεΙ  εινε  γνωστός  ώς  έγχύψας  ειδικώς 
περϊ  τήν  μελέτην  τοΰ  εΛους  τούτου  τής  τέχνης,  κα\  συγ- 
γράψας  περ^  τή;  αναπτύξεως  τής  γελοιογραφίας  παρέ  πάσαις 
σχεδόν  ταΓς  χώραις  τής  Ευρώπης,  προς  δέ  κα\  τής  Άμε- 
ρικϊις.  Κατά  τόν  συγγραφέα  ή  γερμανική  γελοιογραφία 
άρχν  ^Χβ»  τάς  αλλόκοτους  έπι  τών  ναών  γλυφά:,  διά 
τών^όποίων  πολλάχις  δριμέως  εσατυρίζοντο  τά  ήθη  τών  χλη- 
ρικών.  Ή  επανάστασις  παρέσχεν  άφοραήν  εις  τήν  άνάπτυ- 
ξιν  της  στρβτιωτιχής  γελοιογραφίας  χα\  τό  συνέδριον  της 
Βιέννης  εις  τήν  τής  πολιτικής.  Κατά  τό  1845  άνεφάνησαν 
εν  Μονάχφ  τά  ΡΠβί^βίκΙβ  ΒΙ2116Γ,  φύλλον,  τό  δποΓον 
σατυρίζον,  έχτός  τοΰ  χύχλου  τής  πολιτικής,  τά  παρ*  άν- 
θρώποις  γελοΓα  χαι  τάς  εθνιχάς  αδυναμίας,  τής  Γερμανίας, 
Ισχβ  μεγάλην  επιτϋχίαν  χαι  χαίρει  σήμερον  εύρεΓαν  δημο- 
τικότητα. Τρίοίδό  κέντρα  ή  σχολαι  γελοιογραφικαί,  ή  τοΰ 
Βερολίνου,  τοΰ  Μονάχου,  και  τής  Βιέννης  διακρίνονται 
έν  Γερμανία.  Πατρίς  τής  πολιτικής  γελοιογραφίας  εϊνε  τό 
Βερολίνον.  Το  ΚιχιριχΙ  τής  Βιέννης  εκδικεΓται  εις  βάρος 
τοΰ  Βίσμαρκ  χα\  τ?ις  Πρωσσ'ας  δ,τι  δέν  τώ  επιτρέπεται  νά 
πράξτ)  κατά  τών  πολιτικών  ανδρών  τής  Αυστρίας.  Αρχη- 
γός τών  έν  Μονάχω  γελοιογράφων  εινε  ό  περίφημος  ΒυβεΙι, 
τόν  όποΓον  άπηθανάτισεν  ή  ίστορία  τοΰ  *  Αγίου  *ΑττωτίοΌ 
της  Παδονης• 

—  Έν  'Ρώμιτ)  έδιδάχθη  πρό  τίνος  τό  γνωστόν  κα'ι  •κ(χ^^ 
ήμΓν  δράμα  τοΰ  Φραγκίσκου  Κοππέ  Σεβήρος  Τορ^ΑΛης^ 
κατά  μετάφρασιν  ιταλικήν  ί^μμετρον.  Τό  δράμα  έγένετο  λίαν 
ευνοΤχώς  άποδεχτόν  υπό  τοΰ  ιταλικοΰ  κοινοΰ•   οί  στίχοι  τής 
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μ£τ3  7ρχ<τ<ως  κρΝονχακ  έν  γένβι  χιλοί,  β^  χχι  μή  βξιχνού- 
μενοί  εις  τό  κάλλος  του  πρωτοτύπου.  Ό  μεταφραστής  Ιχρι- 
νε  πρέπον  ν^  μεταρρυΟμίστ)  το  τέλος  του  δράματοζ,  φειδο- 
μενο;,  ώς  είπε,  τής  βύαισθησίας  του  δημοσίου.  Ούτως  ή  μη- 
τηρ  του  Τορέλλη  δεν  άποθνή'ίχεί,  ώς  ηθέλησεν  ό  ποιητής, 
αλλ*  άφ(εται  έν  τη  ζωί). 

—  Τυ]  5  Σεπτεμβρίου  έ.  ϊ.  έγένετο  ίναρξις  εν  ΒερολΙνω 
της  γεωπονικής  εκθέσεως.  Κατά  τ«ς  περιγραφλς  των  γερμα- 
νικών φύλλων  ή  ίίκθεσις  αυτη^  ή  έχουσα  χβ\  διεθνή  χαρα- 
κτήρα, 6«7ιρξε  μοναδική  εις  το  είδδς  τηδ.  Έξ  δλων  των  χω- 
ρών τής  Γιρμαν(ας  κ^ι  των  άλλων  κρατών  εστάλησαν  προϊ- 
όντα τής  γής  καΐ  τής  τέχνης.  Ιδία  μνεία  γίνεται  τής  Σίδνεϋ 
τής  Αυστραλίας,  ή  οποία  ίστειλε  αύτ6σε  δλα  τα  ώραΓα  κα\ 
θαυμαστά  εϊ'δη  των  μεγαλο«ρεπών  πτερίδων  της.  Ή  π&λις 
του  Βιρολίνου  εψηφ:σεν  αμο'.βχς  διαφόρους  άνα  πενταχοσίας 
μάρκας  εις  ^καστον  βραβ•υόμενον  έχθέτην  και  διάφορα  τι- 
μητ;χά  διπλώματα.  Τέσσαρα  των  βρχβ£ίων  τούτων  εΤνε  ώρι- 
σμένζ  δια  τους  σχηματίσονχας  τα  ωραιότερα  γραφικά  συμ- 
πλέγματα έζ  ορχεοειδων  φυτών.  "Ετερα  βραβεΓα  δοθήσονται 
εις  τους  εκθέτας  κάλων  ειδώ^  όπωρών  και  φυτών  χρησίμων 
«ρος  καλλωπισμών,  τροφήν,  ύφαντουογίαν  κ.τ.λ.  Ιδιάζουσα 
τέλος  προσοχή  θέλει  δοθή  εις  τ&  φυτά  των  γερμανικών  αποι- 
κιών, αΓτινζς  τελευταίον  Ιίλαβον  σπουδαίαν  έπίδοσιν. 

—  Κατά  τάς  αρχάς  Όκτωβρίου  παρασταθήσεται  εν  τω 
θεάτρω  τής  Λειψίας  νέα  κωμωδία  του  Οδοβί'  ^υ^ι^ηιι5  φέ- 
ρουσα επιγρϊφήν  •Το  ελληνικών  πυρ•. 


ΝΕΑ   ΒΙΒΛΙΑ 


Έγχειρίόιοτ  ΒοταΥΐχ^€  προς  χρήσιν  τών  Γυμνασίων, 
ω  προσετέθησαν  και  στοιχεΓα  Γεωλογίας  χχι  *Ορυκτολογίας, 
μετά  236  εν  τω  κειμένω  τβτυπωμένων  εικόνων,  κατά  τό 
πρόγραμμα  του  υπουργείου  τών  εκκλησιαστικών  καΐ  τής 
δημοσίας  εκπαιδεύσεως,  υπό  Σπυρίδωνος  Μηλιαράκη,  διδά- 
κτορος  τής  φιλοσοφίας  κχ\  τής  ίατριχής.  Εκδίδεται  δα- 
πάνγ)  Ανέστη  ΚωνσταντινΙδου.  Έν  'Λθήναις  έχ  τών  κατα- 
στημάτων «'Ανδρέου  Κορομηλα*  και  •  Κοραή  «  Ανέστη 
Κωνστχντινίδου  1885.  8ον  σβλ.  168.  Τιμάται  δραχ.  4, 

[  Τό  προκείμενον  ίγχειρίδιον  περιλαμβάνει  'Λνατομίαν 
καΐ  ΦυΟ'.ολογίαν  τών  φυτών,  Μορφολογίαν,  Συστηαατικήν 
κα\  Φυτικήν  Γεωγραφίαν;  προς  δέ  τούτοις  τάς  απαραιτή- 
τους γνώσεις  εκ  τής  Γεωλογίας  κα\  ^Ορυκτολογίας  δσαι  εινε 
δυνατόν  νά  νοηθώσι  υπό  μαθητών  γυμνασίου*  Αφθονία 
ύλης  πεπυχνωμένης,  σαφήνεια  χαι  άπλότης  περί  την  ?κ- 
φρ:ίσιν,  πλήθος  παραδειγμάτων  έξ  εγχωρίων  Ελληνικών 
φυτών  μετά  τών  κοινών  αυτών  ονομάτων,  έφ*  έχάστης  σχε- 
δόν σελίδος  εικόνες  καλώς  επεξειργασμέναι  έπεξηγηματικαι 
του  κε:μένου,  δροι  σαφεΓς  και  ευμνημόνευτοι  χαραχτηρί- 
ζουσι  τό  βιβλίον  τούτο,  όπερ  συ.νετάχθη  κατά  τό  «λεΓστον 
έπι  τω  βάσει  τελειότατου  γερμαν;χοΰ  εγχειριδίου,  &ν  χρήσει 
εις  τά  σχολεΓα  τής  Αυστρίας.  Λιά  τής  βοτανικής  ταύτης 
περιεχούσης  δλας  τάς  βετικάς  γνώσεις  του  κλάδου  τούτου 
τών  φυσικών  επιστημών  χατα  τάς  τελευταίας  έρευνας  τής 
επιστήμης  παρέχεται  εις  την  νεολαίαν  τής  Ελλάδος  έγχει- 
ρίδιον  ωφελιμώτατον  και  χρήσιμον  ου  μόνον  είς  τους  μα• 
θητας  τών  γυμνασίων,  άλλα  και  εις  τους  φοιτητάς  του 
Πανεπιστημίου,  δσοι  θέλουσι  συντόμως  νά  έπαναλάβωσι  την 
άπό  τής  βρας  εκτενή  διδασκαλίαν  ]. 

'^?Λ'<χρ/σ£/^  επΙ  τηριόόωτ  ^ί^3ί^  τοίΤ  συγγρίίμμα' 
ΓΟΟ  το^  χ.  ΠανΛον  ΑάμπροΌ  «Νομίσματα  και  μετάλλια 
τής  Επτανήσου  Πολιτείας»  υπό  Μάρκου  Θεοτόκη.  Έν 
Κέρκυρα,  έκ  του  τυπογραφείου  «ό  Κοραής•  Ι.  Ναχαμούλη. 
1885.  ίβον,  σελ-  230. 

Λ.  Ν.  Περταρόάχη  Περί  το^  ετ  *ΕΛ^αόι  εμπορίον^ 
βραβευθεν  κατά  τόν  Δοσίειον  διαγωνισμόν  ύπό  του  έν  *Αθή- 
ναις  Συλλόγου  προς  διάδοσιν  τών  ελληνικών  γραμμάτων. 
'Εν  Αθήναις,  εκ  του  τυπογραφείου  «Αττικού  Μουυσείου». 
1885.  8ον,  σελ.  376.  Τιμάται  δραχ.  5.  ΠωλεΓτζι  έν  τω 
βιβλιοπωλείω  τής  «Εστίας•. 

Σντζομος  *ΕΛΑηΥίχη  Ιστορία  κατά  βιογραφικήν 
μέθοδον  προς  χρήσιν  τών  δημοτικών  σχολείων  ύπό  Μ.  Ι. 
Βρατσάνου,  πρώην     Διευθυντού  του  έν  Αθήναις    Διδασκα- 


λείου.    Έν    Αθήναις,    παρά  τω    έκδοτη   Σ.    Κ.      Βλαστώ 
οδός  Έρμου,  63.  1885.  ΐ6ον,  σελ.  95.  Τιμάται  δραχμής. 

ΣΓΟιχειώόης  Γραμμιχη  ^Ιχνογραφία  μετ'  επίτομου 
διαμετρικής  ύπό  Ίω.  Δραίκη.  Πρόςχρησιν  των  δημοτικών, 
και  ελληνικών  σχολείων.  Μετά  126  σχημάτων.  "Έχδοσις 
ογδόη,  έπηυξημένη  κα\  βελτιωμένη.  Κατ*  ίγχρισιν  τή; 
Κυβερνήσεως•  Έν  Αθήναις,  πχρά  τφ  έχδ•τν}  Σ.  Κ.  Βλα- 
στω,  6δός  Έρμου,  63.  1885.  ΐ6ον,  σελ.  87.  Τιμάται 
δρ»χ.  1,25. 

Κ,1ε\<:  τηα  *ίναΛΐχης  μ^θο'όον  ΌΛΛεγό<ίρφον  προς 
χρΙ^σιν  τών  σπουδαστών  τής  Ιταλικής  γλώσσης  ύπό  Μ.  Π. 
Περίδου,  Έν  *Αθήναις,  παρά  τω  Ικδότν)  Σ.  Κ.  Βλαστώ, 
οδός  Έρμου,  63.   1885.  8ον,  σελ!  112.  Τιμάται  δραχ.  ">.  * 

*0  ΛτίΓίίφιος  το^  ΠεοίχΛεους  χαΐ  6  όιάΛοτοί:  Γδ^ 
]η  ηΛίωτ  μετά  σημειώσεων  κα:  παραφρασεως  προς  χρησιν 
τών  μαθητών  τής  Δ'  τάξεως  .  τών  Γυμνασίων,  ύπό  Β.  Γ. 
ΒυΟούλκα.  Έκδοτης  Σπυρ.  Κο\λσουλΓνος.  Έν  Αθήναις, 
Σπυρ.  Κουσουλίνου  τυπογραφεΓον  κα\  βιβλιοπωλεΓον,  ό5ός 
Σταδίου.  1885,  8ον  σελ.  80.  Τιμ.  δραχμής. 

ΣχόΛία  εις  τας  ό^ιμηγορίάς  το^  θονχνόίόον,  συν- 
ταχθέντα  κατά  .τάς  άρίστας  εκδόσεις,  ύπό  Γρηγορίου  Ν. 
Βερναρδάκη.  'Έκδοσις  δευτέρα.  Έν  Αθήναις,  έχ  του  τυ- 
πογραφείου τής  α  Ενώσεως  «,Όδός  Όμηρου,  10.  1885,  16ον, 
σελ.  ΙΕ'— 187.  Τιμάται  δραχ.  4. 

Ψυχολογία  εμπβιριχτί  χλ^  Λογΐ'»,η  ηρ^ς  ΤΡ^,ο^^  ^^ών 
Γυμνασίων  κα*ι  Διδασκαλείων  ύπό  *Αριστείδου  Κ.  Σπαθάχη, 
διδάχτορος  τής  φίλοσοφίας  και  καθηγητού,  έν  τ^  'Ριζαρείω 
Σχολή  χαι  τω  Άρσαχείω  ΠαρΟεναγωγείω.  "Εχδοσις  δευτέρα, 
έπηυξημένη  χαι  διωρθωμένη.  Έ^  Αθήναις,  Σιτυρ.  Κουσου- 
λίνου τυπογραφεΓον  και  βιβλιοπωλεΓον,  οδός  Σταδίου.  1885. 
8ον,  σελ.    144.  Τιμάται  δραχ.   3. 

Ό  θεατθρωποζ,  διδαχτικόν  πολύμετρον  έπ\  τζ  βάσει  τών 
Γραφών  ύπό  Φιλίππου  Λούζη.  Έν  Αθήναις,  έχ  του  τυπο- 
γραφείου τής  * Αθηναί^οζ^  έν  6δώ  Περικλέους,  18.  ί885. 
16ον,  σελ.  86.  Τιμάται  δραχμής. 

'Ε^ΛητιΧΎ\  Χρτιστομαθείσ  ^  περιέχουσα  τ«  κατά  τβ  νέον 
πρόγραμμα  του  'ΊΓπουργείου  τών  Έχχλ.  χα\  τής  Δημ.  *Εχ• 
παιδεύσεω;  διδακτέα  έξ  αρχαίων  Ελλήνων  συγγραφέων,  ύΐΕΟ 
Χαρίση  Πουλίου,  καθηγητού  έν  τω  Βαρβαχείω  Αυκείω. 
Τόμος  τρίτος. — Τεύχος  Α'.  Δ:4  την  Γ'  τάξιν.  Παρά  τώ  εχ• 
δότγ)  Σ.  Κ.  Βλαστώ  δδός  Έρμου,  63.  1885.  16ον,  σελ*  72. 
Τιμάται    /επχών  50. 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 


*Η  μεγάλη  ε?δησις  περΊ  του  εν  Φιλιππουπόλει  τολμήματος 
τών  Βουλγάρων  άπό  τής  παρελθούσης  Κυριακής  τηρεΓίίί 
ίκτακτον  συγκίνησιν  τόν  λαόν  τής  πρωτευούσης  ώς  έχ  του 
προφανούς  κινδύνου  του  ελληνισμού,  αν  κατ'  •ύχήν  άποβωβι 
τά  τών  Βουλγάρων.  'Π  πρώτη  έκδήλωσις  τής  συγκινήσιω; 
του  λαοΰ  υπήρξε  τό  εν  τή  πλατεία  του  Συντάγματος  συλλβ- 
λητήριον.  Ό  Μαx€δο^ιxο^  ΣύΛΛογος  συνήλθεν  εις  ««" 
κτους  συνεδριάσεις,  άποληξάσας  εις  την  εκλογήν  δεκαπεντα- 
μελοΰς  επιτροπής,  εις  ην  ανετέθη  πάσα  ενέργεια  ανάλογο; 
του  κρισίμου  τών  περιστάσεων.  Λίαν  δέ  ευοίωνος  «>«  **^* 
τάς  ημέρας  ταύτας  ή  συγκίνησις  τής  ελληνικής  νεότητο; , 
πρωτοστβτούσης  εις  πασαν  ένέργειαν  μετ'  ενθουσιασμού  %λι 
άνευ  επιδείξεων. 

ΚαΙ  έν  ταΓς  επαρχίβις  Ιξηγέρθη  τό  έθνικόν  αΓσθημβ  έ«ι 
τφ  άκούσματι.  Συλλαλητήρια  συνεχροτήθησαν  έν  Καλαμι^ί 
χ  χ:  Βόλω,  αμφότερα  καταλήξαντα  εις  ψηφίσματα,  δι*  ων 
άνομολογεΤται  ή  του  λάου  άγανάxτησι^  κα\  αποφασις  ν« 
ύποστ^  πασαν  θυσίαν  χάριν  τής  πατρίδος. 

Συνεπώς  προς  τά  τελούμενα,  πολύωρον  ύπουργίκον^τ\ί|^• 
βούλιον  συνεκροτήθη,  καθ*  δ  συνεζητήθη  τό  ζήτημα  ^"Ίί  *' 
πανόδου  του  βασιλέως  και  συγχλήσεως  τής  Βουλής.  *0  βα- 
σιλεύς επανακάμπτει  εσπευσμένως    εις  την  πρωτεύουσα».  ^ 

—  Τό  ύπουργβΓον  τών  Στρατιωτικών  διά  διαταγής  ^υχον 
προς  τάς  έν  τϊ)  αλλοδαπή  πρεσβείας  προσκαλεί  έντ«5ββ  *'•^ 
τας  του;  έπ'    αδεία  δι'  ύπηρεσίαν  άποδημοΰντας  αΐκύματ^* 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


.^.τ::^ 


/:^£2.Λ.ΤΧΟΧ0'  Χ£ϊΣ    Έ^Σ1Τ1Α.Σ 


χους  του  στρατού  κα\  τους  στρατϊωτιχούς  {ατρούς.  Ωσαύ- 
τως τη  άκοφάση  του  αυτού  ύπουργιίου  άνεχληΟη  ή  διαταγή 
περ(  της  βξ  *Άρτης  μβτασταθμεύσβως  της  4ης  πυροβολαρ- 
χίας ώς  χα\  ή  διαταγή  «Ερι  έχποιήσβως  χτηνών  του  στρα- 
τού. Δια  Β.  Δ.  παρετάθη  βπι  τριμηνίαν  6  χρ^>ος  της  σΓρβ- 
τιωτιχης  υπηρεσίας  των  αφυκηρετούντων  νυν  οπλιτών.  Ά- 
νεχλήΟησαν  δε  πάντες  οί  έχ  των  ευζωνιχων  τογμάτων  εις  ά• 
περώριστον  αβειαν  διατελούντες  άνδρες 

Διά  διαταγής  του  υπουργείου  των  Ναυτκχων  ανεστάλη 
επίσης  ή  άπολυσις  των  συμπληρωσάντων  τον  χρ6νον  της  υ- 
πηρεσίας αυτών  ανδρών  του  πολεμικού  ναυτιχοΰ. 

—  Ή  8χ  τών  τελευταίων  ειδήσεων  συγχίνησις  μετεδόθη 
χαι  εις  το  χρηματιστήριον.  Λί  μετοχαι  ειχον  φθάση  εις  το 
χατώτατον  δριον  της  υποτιμήσεως,  άλλα  και  ούτω  ουδείς 
αγοραστής  παρουσιάζετο-  τά  δάνεια  προ  πάντων  υπέστησαν 
χαταστροφήν  δια  τών  εκπτώσεων.  Εις  τούτο  συνέτειναν  έν 
μέρει  %λ\  αί  ειδήσβις  τών  πρακτορείων  έκ  Παρισίων  καθ* 
&ς  αί  τιμαι  τών  δανείων  παρουσ(αζον  μεγάλην  διαφοράν. 
Ευτυχώς  άπο  της  χδ^ς  αΐ  τιμαι  ηρχ•σαν  να  έπανέρχωνται 
εις  το  πρύτερον  σημεΓον. 

—  *Δνεχώρησαν  εις  Λάρισσαν  τα  νεωστι  διορισθέντα  μέλη 
της  ελληνοτουρκικής  επιτροπής,  της  κοινώς  Ιπϊ  τών  βακου  • 
φίων.  Κατά  τήν  μετά  τής  Τουρκίας  σύμβασιν  της  20  *Ιου- 
νίου  1881  ή  έν  Λαρίσστ)  ελληνοτουρκική  επιτροπή  οφείλει 
να  κανονίσγ)  πασαν  ύπ6θβσιν  άναγομένην  ιις  χτησεις  του 
οθωμανικού  κράτους  και  καν  ζήτημα  άφορων  εις  συμ- 
φέροντα ιδιωτών  σχετιζόμενα  προς  τάς  κτήσεις  ταύτας*  ο- 
φείλει προς  τοΓς  άλλοις  να  όρίσγ)  τήν  ιτληρωτέαν  άποζημίω- 
σιν  δια  τα  ακίνητα  κτήματα,  ατινα  ηθε'^ον  άναγνωρισΟή 
ώς  ανήκοντα  εις  το  οΟωμανικον  κράτος  και  αποφέροντα  έτή- 
σιον  είσύδημα. 

—  'Δ.πο  τής  προχθές  ηρξατο  ή  Ζσχύς  του  νέου  νόμου  περ\ 
Ίοΰ  φόρου  επι  του  καπνού,  καθ*  δν  δ  καπνός  άπαλλαττό- 
μένος  του  κυβερνητικού  ελέγχου  πωλεΓται  ελευθέρως  εις  τα 
χαπνοπωλεΓα. 

—  Συνέστη  έν  τω  Πολυτεχνείω  τηλεγραφική  Σχολή,  της 
δπο(ας  τα  μαθήματα  άρχονται  άπο  πρώτης  'Οκτωβρίου. 
Μαθήματα  ώρίσθησαν  βπως  διδάσκονταί  Ιν  αύτ^  εκ  της 
θεωρητικής  τηλεγραφίας  μέρη  τινά,  ώς  το  περί  τών  έν 
χρήσει  τηλεγραφικών  συστημάτων,  περ)  συγχρόνου  ανταπο- 
κρίσεως και  τηλεφωνίας,  ωσαύτως  μέρη  εκ  της  πρακτικής 
τηλεγραφίας  και  έκ  της  φυσικής  ωσαύτως  δέ  ή  καλλι- 
γραφία  και  ή  γαλλική.  »Εν  ^τ)  Σχολζ  ταύτιρ  κατατάσ- 
σονται μαθηταΐ  απόφοιτοι  του  γυμνασίου  άπο  18 — 30  ετών 
ηλικίας,  κεκτημένοι  τήν  ^λληνικήν  ίθζγένειαν  χαι  εγγε- 
γραμμένοι εις  το    μητρώον  τών  αρρένων. 

—  Ό  εν  Παρισίοις  εργοστασιάρχης  κ.  'Λβαδι  δι'  ανα- 
φοράς προς  τήν  Κυβέρνησιν  έξαιτεΓται  δπως  -ίίρ  έπιτραπ^ 
ή  ί^ρυσις  έν  Ελλάδι  μεγάλου  καταστήματος  σιγαροποι'ίας 
δια  μηχανών  έπ*  ελπίδι  του  να  σχηματίσιρ  κέντρον  προμη- 
θευον  ου  μόνον  τάς  *Λθήνας  και  ^λλας  του  βασιλείου  πό- 
λεις, άλλα  χαι  τάς  άπένανη  άκτάς  της  Μιχρας  'Λσίας 
και  τήν  Α7γυπ;ον. 

—  Τήν  πιρελθουσαν  εβδομάδα  άπέθανεν  ό  *Αθατάσίθς 
Πίζίμεζα^  ίν  ακμαία  ?τι  ηλικία,  βουλευτής  Καλαβρύτων, 
ιδιάζουσχν  ,κατασχών  θέσιν  μεταξύ  τών  πολιτικών  ανδρών 
της  Ελλάδος.  Καταγόμενος  έξ  επιφανούς  οικογενείας  της 
Πελοποννήσου,  ήσπάσθη  έχ  νεαρας  ηλικίας  το  πολιτικόν 
στάδιον,  ίνθα  ει  και  στερούμενος  συστηματικής  παιδεύ- 
σεως,  διεχρ•θΐ)  ίνεκα  του  δεξιού  αύτου  νου  και  της  πεί- 
ρας τήν  οποίαν  ειχεν  αποκτήσει.  Πολλάκις  άνήλθεν  ε?ς  τό 
αξίωμα  του  υπουργού,  πάντοτε  δε  μετεΓχε  δια  του  λόγου 
αύτου  τών  σπουδαιότερων  κοινοβουλευτικών  συζητήσεων, 
έν  αίς  μβτά  σεβασμού  ήκούετο.  Ή  κηδεία  του  ετελέσθη 
μετά  της  έμπρεπούσης    εις  τό  αξίωμα    αύτου  έπισημότητος. 

Και  δυο  έτερων  '  ανδρών,  φιλοτίμως  ύπηρετησάντων  τήν 
πατρίδα,  ιστερήθημεν  κατ*  αύτάς  :  Του  γηραιού  έν  απο- 
στρατεία συνταγματάρχου  του  πυροβολικού* /ωα^^ον  ΑΓαρ- 
πονπ],  χρηματίσαντος  μετά  του  Δημητρίου  Βότσαρη 
πρώτου  διαγγελέως  του  βασιλέως  *Όθωνος,  διαπρεπή  δέ 
κατέχοντος  θέσιν  παρά  τ^  ημετέρα  κοιιωνία,  και  του  συν- 
ταγματάρχου τών  γενικών  επιτελών  όημιινρίον  ^Λττωτο- 
πονΛον^  θεωρουμένου  ώς  ενός  τών  ίκανωτέρων  ημών 
αξιωματικών. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΕΣΤΙΑΣ 


χ.  Α•  Δ.  Σ.  Βάρναν.  Τά  βιβλία  θελβτε  λάβει  έν  χιβωτίφ 
διά  του  αυστριακού  άτμοπλοίον».  Έν  ιδιαιτέρα  δ*  επιστολή 
απεστάλη  ύμΤν  ή  φορτωτική  τα/υδρομιχως.— χ.  Κ.  Π.  Γαύ- 
ριον.  *Ενεγρ^ψαμ&ν  τόν  χ.  Δ.  Μ.  Ή  σβιρά  τών  φύλλων  α- 
πεστάλη κρός  ύμας  χατά  τήν  παραγγελίαν  σας• — Νιχία• 
Είς  ουδέν,  νομίζομεν,  αν  μη  έπιληφθώσι  του  εργευ  άνδρες 
συνετοί  χαΐ  γενναιόφρονες.  Τό  του  Πλουτάρχου.  «^Β  φρονεΤν 
δει  έλασσον,  ή  δύνασθαι  μεΓζον»  εφαρμόζεται  κάλλιστα  είς 
ήμας  κατά  τήν  ιτϊρίστασιν  ταύτην.  Είς  τά  άλλα  ουδέν  εχο-- 
μιν  νά  άπαντήσωμεν.^χ.  Π.  Χ•  Κωνστάντσαν.  *Β  άποστο• 
λή  ενεργείται  τακτικώο.  Ούχ  ήττον  απεστάλησαν  ύμΤν  έκ 
νέου  τά  χαθυστβρήσαντα.— χ•  €ΐΐ.  Μ.  'Ρώμην.  *Βπανελήφθη 
ή  αποστολή  κατά  τήν  σημειουμένην  διβύθυνσιν.  *Η  διαφορά 
εΓνε  φρ.  4.  —  Αίνητί),  "Ενταύθα,  ά)  Ό  λόγος  του  εθίμου  δέν 
μνημονεύεται  ύιεδ  αρχαίου  τινός  συγγραφέως.  Γινώσχομεν 
μόνον,  οτι  συνηθέστατα  έστεφανοΰντο  οί  τάφοι  σελίνοις, 
χαΐ  παροιμία  έχ  τούτου  προήλθε  «σελίνου  δειταιο,  λεγομέ- 
νη ίχ\  τών  έπιβφαλώς  νοσούντω>  ή  έπΙ  τών  πάνυ  γερόντων 
χαΐ  έξηιθενηχότων  (Βλ.  Παροιμιογράφους.  εχδ.  Ι'οτίγγης 
τ.  Ι,  σελ.  3Ι6-.317,  τ.  Π,  σελ.  ί98,  639).  Πιθανώς  οΐ  έχ 
σ<λ(νων  στέφανοι  έτίθεντο  ώς  σύμβολον  τής  αρετής  του  θα- 
νόντος* διότι  ώς  έν  βίω  Τιμολέοντος  μαρτυρεί  ό  Πλούταρχος 
τους  έν  τοις  Νεμέοις  νικώντας  έστεφάνουν  σελίνφ  μέχρι  τών 
χρόνων  αύτου,  έν  δέ  τοΤς  Ίβθμίοις  ην  ομοίως  σέλινον  ό 
τών  νιχώντων  στέφανος.  *Αλλά  χαΐ  τά  βρέφη  γεννώμενα  ε- 
θβτον  ευθύς  έν  σελίνοις  χατά  τήν  μαρτυρίαν  του  σχολιαστου 
του  Αριστοφάνους  (Σφήχ.  480),  χαΐ  ό  του  σελίνου  στέφανος 
ένομίζετο  ιτένθει  προσήχ•>ν,  κατά  τάν  Ησύχιο  ν  χαι  τόν  Φώ- 
τιον  χαΐ  τόν  Σουίδαν. — β)  *0  σχολιαστής  του  Άρ.στοφά- 
νους  ΙξηγεΤ  τό  εθιμον  οί»τω'  «διότι  οΐ  τέττιγες  μουσικοί  ον 
τες  άνάχεινται  τφ  Άπόλλωνι,  8ς  ήν  πατρφος  τ^  πόλει», 
«αΐ  άλλως  «χρυσφ  έχρώντο  τέττιγι  τεχμήριον  δτι  αυτόχθο- 
νες ήσαν  οί  'ΑθηναΓοι,  ώς  οΐ  τέττιγε;.»— Χ.  Σ.  Β.  Βραίλαν. 
Ταχυδρομικώς  απεστάλη  ύμΐν  ή  σκιρά  του  1884  δεδεμένη 
δια  τόν  κ.  Π.  Μ.,  ώο  ίδιαιτέρως  σας  γράφβμιν.— '*^Β.ίίιϊ^* 
αναχτάστη  τ^^^  Λ*Εστία^η.  Γαλάζιον.  Τά  τεύχη  τής  βι- 
βλιοθήκης απεστάλησαν  τφ  κ.  Δ.  Χ,  Β.  κατά  τήν  σημεί»- 
σίν  σας.  *Απάντησις  είς  τόν•ιΨευδαττιχισμου  έλεγχο  ν  «έδημο- 
σιεύθη  ύπό  του  χ.  Γ.  Χατζιδάχη  ε^ς  βιβλίον.  'ΓπΟ  τοΰ  κ• 
Κόντου  δέν  έγράφη  τι,  καΐ  άγνοουμεν  άν  θά  γραφ^.— κ.  Κ- 
Ν. Κ.  Μουγλα.  Απεστάλησαν  τά  ζητηθέντα.  *Αντ(τιμον  αυ- 
τών δραχ.  6,75.  Τό  ύιιόλο'.πον,  δραχ.  3,25,  τηροΰμεν  είς 
τήν  διάθεσιν  υμών.— χ•  Γ.  Κ.  *03ησσόν.  Πλείστος  ευχαρι- 
στίας διά  τήν  φιλικήν  προθυμίαν. — κ.  Α.  Ζ.  Μεσςλόγγιον. 
Ατυχώς  δέν  εκρίθη  χβτάλληλον, — κκ.  Α.  Μ.,  θ.  Δ.  Κ.  χαΐ 
Ε.  Ρ.  Αηξούριον  χαΐ  Α.  Π.  Ααμΐαν.  Ελήφθησαν. — Σνγ^ρομψ 
τρία  τηςη*Εστία<:»  Τό  νεώτερον  Ιργον  τοΰ  Ίταλου  μελοποι- 
ου  Πογχιέλλη  βΓνε  ή  Μαριοτ  ΔεΛόρμ^  ουχί  όμως  χαΐ  άνώ- 
τερον  τών  ίίεΛΛ(^γύμφιαγ  αύτοΰ.  Έν  γένει  όμως  μεγάλη 
σπάνις  νέων  χαλών  μελοδραμάτων  παρατηρείται  παρά  τοΓς 
ΊταλοΤς.  01  Γάλλο:  ύπερέχουσιν  αυτούς.  Έν  τούτοις  άγγέλ- 
λονται  νέα  τινά  ίταλιχά  «ρι^Γόντα  μουσιχά  διά  τόν  προσεχή 
χειμώνχ,  άδηλον  ό'μ•*«  άν  θά  έπιτύχωσιν.  Οίίτως  άπ^^  τοΰ 
θεάτρου  τής  Τεργέστης  θά  ψαλ•<|  ό  Στιάρταχοί:^  νέον^Ιργον 
τοΰ  μελοποιοΰΣένικο,  από  τοΰ  Σάν — Κάρλο  τής  Νεαπόλεως 
'Α/  χόρί\  το^  Ίεφθάε  τοΰ  Μιχέλη,  χαΐ  έτοιμα  είσίν,  δγνω- 
στον  ό'μως  που  θχ  δοθώσιν,  ή  "ΛΛΰα  Παροτση  χοΰ  Γχιόρζα, 
ό  Φάονστ  τοΰ  Βαρδίνη,  ή  ΚαιχιΜα  τοΰ  Γχόμη.  *0  Βέρδης 
επεξεργάζεται  πάντοτε  τόν  *Ιάγοτ  αύτοΰ,  χαΐ  ό  Βόϊτο  τόν 
άτελείωτον  Νέρωνα  του. —  *Αγαγνώσνιτι  νης  •Έστίαζ•. 
Κέρχυραν.  Δέν  υπάρχει,  καθ'δσον  είζεύρομεν. — κ.  Κ.  Κ.  Πρέ• 
βεζαν.  Τά  δελτία  απεστάλησαν.  Τά  παραρτήματα  δέν  ύπάρ  - 
χουσιν. — χ.  Δ.  Γ.  Μ.  Πύλον.  *Β  αποστολή  έπανελήφθη  χαΐ 
ενεργείται  τα-χτιχώς. — χ,  Δ.  Μ.  Βώλον.  Τά  ζητηθέντα  απε- 
στάλησαν. Είς  τήν  έρώτησίν  υμών  Ιέλομεν  απαντήσει  διά 
τοΰ  προσεχούς  ίσως.  άφοΰ  ζητήσωμεν  παρ^  είδήμονος  πλη- 
ροφορίας.—Φο^γτ^γτ^  της  Νομιχηί:.  ά.)  Συνήθως  μεταφρά- 
ζεται Γουίδων,  6')  ΈξαχολβυθεΤ  ετι  χαθ'  ομοιον  τρόπον,  γ') 
'Όσων  ήχροάοΟη<)αν  τά  μαθήματα,  δ')  Ή  Ι^χδοσις  προέβη 
μέχρι  τοΰ  στοιχείου  Μ  ή  Ν  νομίζομ<ν.  και  διεκόπη,  έ)  Ερω- 
τήσατε είς  τήν  γραμματείαν  τοΰ  Πανεπιστημίου,  ς-')  Είς  αύ- 
ό  τό  «λίαν  χατεκεΤγο  ν»,  ώς  γράφετε,  άπαντώμεν  οτι  οδτε 
ενός  μηνός  συνεχής  εργασία  εμπείρου  βιβλιογράφου  θά  έπήρ= 
χει  ?να  σας  πληροφορήσωμεν  «ΠοΤαι  ψυχολογίαι,  λογιχαΐ  καΐ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


^Ι^ΒΛΧΙΟΧ^  ΧΧΐΣ  ΕΣΤΙΑΣ 


Ι, 


ήβιχαΐ  εχουαιν  έχ2ο6η  άπό  το  1800  χαΐ  εντεύθεν  χχΐ  τίνιβν 
9ΐ»γγραφέ<0ν  είσΐν  βιΐ  Φπου^χιότεραιχτλ.»  Όιτωσδή-κοτε  σας 
αημειοΟμεν  οτι  ώς  προς  τάς  βχδοθιί^ας  άπό  το!)  1800  μέχρι 
«ου  1832  δύνασθε  να  συμβουλευθήτε  τόν  Β'  τόμον  τ?|ς  «Νεο- 
ελληνιχής  Φιλολο/ίας»  του  Α.  Πα«ζβο«ούλου  ΒρετοΟ.— -χ, 
Μ•  θ.  Τ.  Κεοαλληνίαν.  Τ4  ζητηθέντα  απεστάλησαν. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


"Ενας  θεός  το  αΰμά  μου, 
άνθη  τα  2υ&  'στερνά  μου' 
πόλεις  πολλας  έτίμησα 
πάλαι  με  τωνομά  μου . 


Έν  ΙΙρεβέζγ}. 


Κ.  Κ. 


.   13  7βρ{ου    1885 
Α4ν»ια  τ9|ς  Κυβ»ρνή9«»ς         Τρέχουσα  Τψη 


Αίπγμα   άρχαΤον» 

Εί'  με  νέαν  Ιλαβες,  τάχα  μου   πίες  ίχχυθέν  αίμα* 
νυν  δ*  δτε  γηραλέην  μ*  έξβτέλεσε    χρόνος, 
Μΐί.  την  ^υσαινομένην,  ύγρόν  ουδέν  ίχουσαν, 
όβτία  συνθραύων  σχρχί  συν  ήμβτέρ-ρ. 


Εις  το  σώμα  σου  με  ^χεις,  χεφαλην  οπόταν  Ιίχοι). 
"Άνευ  ταύτης,  πτερά  χάμνω  χα\  πετώ  ευθύς  χαΐ  τρέχω. 

Μ.  Τ. 


ΛΥΣΕΙΣ 

1 
Νέφος— νέος 

Τούρκος,  Γουρχος,  βοΰρχος,  χοΰρχος 


Β3ΒΑ06(Η   ΑΡΤΙ 

ΑΤΤΙΚΑΙ  νύκτες 

ΤΑΑΠΑΝΤΛ 

Σ.  Ν.  βας;ιλειαδου. 


Τ^μος  Α'. — Οί  Καλλέργαι. — Λουχας  Νοταράς.  Δρ.  4.— 
Τόμος  Β'. — Γαλάτβια.— Χίμαιρα.— Σχΰλλα.— 

'Τψηλάντης.— Σεμέλη.— Αμάλθεια.     Δρ.  4 — 
Τ6μος  Γ'.—  Εικόνες.  —  Κύματα.  —  "βπβα 
πτερόεντα.— ΠαντοΓαι  ποιήσεις. — Δρά- 
ματα•—Παραφράσεις. —  Δρ.  4. — 

Ό  Δ'  τόμος  ΙιεβοΟήσιταε  λίαν  προσκχΰς. 

Πωλούνται  χα\  οί  τρεΓς  τόμοι  όμου.  Δια  τους  &ν  ταΓς 
ΙπαρχΙαις  χα\  τ^  αλλοδαπή  ζητοΰντας  επιβαρύνονται  με 
ταχυδρ.  τέλη,  λεπτά  90. 


ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*Επςβχ«πτήρ»α  ί«τυηούμ(ναι  στ(γ^ιαι£ως 
Έπι  χάρτου  άγγλιχου  αρίστης  ποιότητος  τα  100  δρ.  2. — 
Έπι  χάρτου  γαλλιχου  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  1,05. 
Έν  τω  αυτω  χαρτοπωλ&ίω  κατασκευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΒΣ 
έξ  ελαστικού  ( €θουΙε1ιουΙ(  )  ώραιόταται,  έκτυπούμεναι  δια 
μελάνης    άνευ  ελαίου  και  πωλουμεναι  εις  έλαχίστην  τιμήν. 


Των  170,000.000  των    5  •/•    Φρ.  χρ. 

120,000.000  των  5  »  »     » 

60,000,000  των  6    .  •       . 

26,000,000  τών  6  .  .      • 

25,000,000  των  9   .  .      . 

25,000,000  τών  8   .  •      • 

10,000,000  τών  6   »  >      . 

4,000,000  τών  8   »  •      • 

6,000,000  τών  6    .  Δρ.  παλ. 

Κτηματ:χαι    Όμολ.   Έθν.  Τραπέζης 

τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

α(βτ«•τ»ιιι&  Καταστ^ιμαται 
•  ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
'Εθνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  •  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  . .  » 
Σιδηρόδρ.  'ΛΟηνών  χα\  Πειραιώς. .  • 
"Εταιρία  Φο*ταερίου Δρ. 

ΣνγαΛΑάγμανα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ-Τραπεζιχόν  "Οψεως. . . . 

»  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Έθνιχής  Τραπέζης  Οψεως 

•  Τραπεζιχον  3μην. 

Νομίσματα 


•292.- 
294.50 
354.50 
343.- 
244.- 
234.50 
171.~ 
223.- 
89.50 

348  50 


3.210- 
87.50 
69.50 
50.50 

243.- 


25.40 
25:30 


Ειχοσάφραγχον . , 
Λίρα  οθωμανική. 


1.01  ν, 
1.00  «Α 


20.25 
23.02 


ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 


Τό  γνωστόν  είχονογραφιχόν  περιοδιχόν  τό  άλλοτε  έν  ΙΙι- 
οισίοις  έχδιδόμενον 

ΥΠΟ  Ι.  Ιςιδ.  Σκυαειγη. 

Πλι^ρης  σειρά  αύτοΰ  εκ  2  τόμων  αποτελούμενη.  *Αντ1 
δραχμών  40  μόνον  δρχχ.  12. — Ταχυδρομικώς  άποστελλόμί'•^ 
δραχμών  11, 

ΤΟ  ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ  ΑιΣΜΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΝΕΚΡΟΥ  ΑΔΕΛΦΟΥ 

ΥΠΟ  Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ 
Λραχμ,.  9, 

'  ΠΑΙΑΙΚΒ  ΑΝΗΑΟΓΙΑ 

Πρ6ς  χρήσιν  τών  δημοτικών  οχολείων 
Μετά  χροΛόγον  ΛερΙ    άηαγγβΜας   ηοίημάζ(Λ>' 

\  ΥΠΟ  Α.  ΓΙ.  ΚΟΤΡΤΙΔΟΓ 

Ι  ΔΕΝ  ΕΧΕΙ  ΤΑ  ΠΡ01Κ>ΝΤΑ 

ΚωμίχΙτ  παίγηοτ  εΐζ  πραζίτ  μ(ατ 

ΥΠΟ  ΓΕΩΡΓΙΟΪ  Χ.  ΣΟΪΡΗ 
Ι  Λεπτά  3θ• 

ΥοΙΙαίτβ   ΟβανΓβΒ  οοηιρΙέίΜ,    Εις    τόμους  75,   χοίλ»; 
ί   δεδεμένους.  Τιμή  δραχμαΐ  200. 


Έν  Άθι^ναις  εκ   του  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κοοομηλΐ•  και   «Κοραή•   ΑνεΕΤΗ  ΚονεΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ   1885  —170. 


ΔΕΛΤΙΟ  ΝΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


▲ρΖ®•  41^3• 22  Ζ2αΤΓΕ3Αι£ΒΡΖΟ'^ 188Β.   Α^-ί=^ΤΤΎΑ   ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ7\^  Εστίας:  ΈπΙ  τ?|^  δδοΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


€ΥΓΓΡΑ»ΙΙΙΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
Ζ3ΤΟΣ2    Ι'      .  ^^Ζ>ΙΦ.    60Θ 


ΠβΙ»ΙΒΧ.ΟΜΒΐνΑ 

ΑΠΟ  ίΠΚΟαΟΑΕϋΣ  ΕΙ£  ΟΑΤΜΟΙΑΝ  ύπο  Δ.  Β(Χ&λα. 
Ο  ΜΛΡΚΗΧΙ02!  ΒΙΑΑΕ3ΙΕΡ.  Μυθιστορία  Γ>ωργ(ας  Σάν8. 
Ο  ΕΡΔΖ  ΤΟΤ  ΝΙΚΟΑΑΟΤ  ΠΙΕΡΗ     ΚαΙ   ή  ύ9β6  τών 
Τουρ««•ν  9βολιοριι6α  τΤ^ς  Κ«ρ«ύρ«ς. 

εαΕΤΧίΔτικο.ν  ναττικον  ιζτορημλ. 
ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙΖΤΗΜΗ,   ΚΑΑΑΙΤΒΧΝΙΑ 


Τ6  γνωστάτατον  Ινταυθα  βκβλιοπωλβΓον  Καρόλου  Βίλ- 
μπβργ  ανέλαβε  την  ϊχ^οσι^  της  ^ΕΛΛάόος  του  Γβρμανοΰ 
Ιακώβου  Φάλχε,  διασχιυασθβίσης  ύχο  του  χ.  Ν.  Γ.  Πολί•* 
του.  Τ^  σύγγραμμα  τούτο,  βιτβρ  προ  βραχίος  χρόνου  έχδοΟέν 
?τυχβν  ένθερμου  υποδοχής  ένΓερμανΙα,βξβτάζιι  τους  αρχαίους 
Έλληνας  χαΐ  τα  χατ'  αυτούς,  τ^ν  χατ*  οίχον  χα\  τλν  χοινω- 
νκχον,  τ^ν  δημόσιον  χαι  τ^ν  θρησχβυτιχόν  βίον,  τα  Ιίργα  αυ- 
τών IV  τξ  βιομηχανί^ί,τζ  "^^Χ^Τί  χ«^  τοΓς  γράμμασι,τά  μνημιΓα 
των  χικρών  χαι  της  διανοίας  τών  Έλ>ι^νων.  ΚοσμιΓτακ  δέ 
ύπο  βίχόνων  λαμπρών,  ίργνν  έξοχων  χαλλιτεχνών  της  Γερ- 
μανίας, δι'  ων  4  ευσύνοπτος  έξειχ&νισις  του  συγγραφέως 
καθίσταται  σαφεστέρα  χαΐ  αίσθητοτέρα  τώ  άναγνώστγ).  Δι• 
δίσχον  ευαρέστως  χαι  τέρπον  δμα  τους  οφθαλμούς,  το  προ- 
αγγελλύμειιον  Ιργον  προώρκσται  ου  μόνον  να  ποιήστ)  γνωστόν 
εις  τους  πολλούς  τ^ν  βίον  τών  ημετέρων  προγόνων,  άλλα  χα\ 
να  χαλλ(εργήστ)  χαι  άναπιύζτ)  πάρα  τφ  χαθ'  ήμας  λα^»  τό 
αΓσθημα  του  χαλοΰ,  καθιστών  οιχεΓα  τ&  αριστουργήματα 
'κ^(  αρχαία;  καλλιτεχνίας  και  έμπνέον  άγάπην  χα^  θαύμα- 
σμόν  του  ελληνικού  κόσμου,  ου  κύρ'.ον  στοκχκΓον  ητο  ή  του 
χαλου  θεραπεία. 

Ή  μεγάλη  της  εκδόσεως  φιλοχαλία  αποδεικνύει  χρησιμώ- 
τατον  τούτο  χαι  παντί  "Ελληνι  άπαραίτητον  σύγγραμμα, 
ως  εύλύγως  παρατηρεΓ  ό  εκδότης,  χα)  χάλλιστον  κόσμημα 
αιθουσών.  Περιέχον  υπέρ  τας  200  εικόνας,  χαραχθείσας  έν 
Γερμανία  έν  τοΓς  πρωτεύουσι  χαλλιτεχνιχοΓς  εργαστηρίοις, 
έχτυπούμενον  δ'  εν  Λειψία  εν  τώ  μεγάλω  τυπογραφείφ  του 
Τέϋβνερ,  θ&  άποτελέστ]  25  —  30  φυλλάδια  είς  μέγα  σχήμα, 
ών  εκαστον  θα  ι^εριέχγ}  πλην  τών  έν  τω  χειμένφ  εικόνων 
και  άνα  μίαν  μεγάλην,  ιδιαιτέρως  έκτετυπωμένην.  Τα  φυλ- 
λάδια θά  έχδίδωνται  κατά  δεχαπενθημερίαν,  του  πρώτου 
έκδοθησομένου  τ^  45  Όχτωβρίου.  *0ρίσ9η  δέ  τιμή  έκαστου 
φυλλαδίου  εν  Άίήναις  μέν  1  δρ.  50,  έν  δέ  ταΓς  έπαρχίαις 
κα:  τ^  αλλοδαπή  1  δρ.75.  Οί  προπληρώνοντες  εκ  τών  έν  ταΓς 
έπαρχίαις  χαι  τ^  αλλοδαπή  συνδρομητών  5  δρ.  θα  λαμβάνωσι 
χαθ'  δσον  εκδίδονται  τρία  φυλλάδια,  ελεύθερα  ταχυδρομικών 
τελών.  Συνδρομηται  εγγράφονται  έπΙ  τοΓς  αύτοΓς  δροις  και 
και  έν  τώ  γραφείω  της  'ΕσΓίας. 

— Ταυτοχρόνως  δ  ενταύθα  βιβλιοπώλης  καΐ  εκδότης  χ.  Κά- 
ρολος Μπέκ  άγγέλλ•:  την  δημοσίευσιν  σπουδαιότατου  ^ργου, 
εκτενούς  Ιστορίας  της  Ελλάδος  άπ^  τών  αρχαιοτάτων 
χρόνων  μέχρι  της  βασιλείας  του  *Όθωνος,  συγγεγραμμένης 
ύπο  του  έν  τω  Πανεπιστημίω  ύφηγητοΰ  της  Ιστορίας  χ. 
Σπυρίδωνος  Π.  Λάμπρου.  Κατά  την  μετά  τοΟ  σημερινού 
ημών  φύλλου  διανεαομένην  άγγελίαν  του  εκδότου  τό  ϊίργον 
θέλει  κοσμηθη  δια  πεντακοσίων  πεντήκοντα  εικόνων  χα- 
τεσχευασμένων  έν  Γερμανία  και  Γαλλία,  ών  υπέρ  τάς  εκα- 
τόν εικόνες  ολοσέλιδοι  έπι  ιδίου  λαμπρού  χίρτου  έχτετυ- 
πωμέναι.  Τό  Ιίργον  διαιρούμενον  έν  δλω  εις  τρεΓς  τόμους 
έξ  έχατον  μέχρις  έχατόν  δέκα  τυπογραφικών  φύλλω^  θέλει 
έχδοθη  κατά  φυλλάδια  έχ  τριάκοντα  δύο  σελίδων,  δ.ημοσι- 
ευόμενα  κατά  δεκαπενθημερίαν  χαι  τιμώμενα  δραχμής,   οΰ- 


ώστε    ή  άπόκτησις   του  βιβλίου  αποβαίνει  ευχερέστατη 
ίΐ  δέ  γείνει  ίναρξις  της  δημοσιεύσεως  του  ίργου  πρόσεχε 


τως 

Θέλει 

στατα, 

Αποβλέποντες  εις  την  παρ*  ήμΓν  ^λειψιν  τοιούτου  βι- 
βλίου απευθυνόμενου  εις  πάντα  "Ελληνα  χαι  προωρισμένου 
διά  τε  του  δημώδους  χει  μενού  κα\  της  καταλλήλου  εκλο- 
γής αξιόλογων  είχόνων  νά  παράσχγ)  ζώσαν  είχόνα  της 
Ιστορίας  του  έθνους,  καΐ  πεποιθότες    8π\    τ^ν   χάλαμον  του 

;    συγγραφέως,  γνωστού  ηδη   έχ  πολλών  χαι    σπουδαίων  ίστο- 

I    ριχών   ίρ'γω/ν,  συνιστώμεν   το   βιβλίον  έχ  τών    προτέρων   εις 
τους     ημετέρους    άναγνώστας.   Δημοσίευσις     τοιαύτη     δέν 

1    πρέπει  νά  λείψτ)  άπ'  ούδενός  ελληνικού  οί'κου. 

;        Συνδρομητα'ι  έδγράφονται  άπό   τοΰδε  παρ'  5πασι  τοΓς   εν 
Ελλάδι  βιβλιοπώλαις  κα\  έν  τω  βιβλιοπωλεία)  της   *Εστία€, 

Ι    δπερ  δύναται   νά  ειδοποιηθώ  διά  τής  επιστροφής   συμπεπλη- 

ι'    ρωμένου  του  όπισθεν  τής  αγγελίας  του  εκδότου    εχτετυπω- 

Ι    μένου  δελτίου  παραγγελίας. 

Ι  —  Έδημβσιεύθη  ή  λογοδοσία  τών  κατά  τό  19  Ιίτος  1883  — 
.  1884  γενομένων  έν  τφ  Φιλολογιχώ  Συλλόγω  Παρνασσώ  ύπλ 
Ι    του  προέδρου  κ.  Τ.  Αργυροπούλου. 

Ι        Κατ*  αυτήν,  ό  ολικός   αριθμός   τών    μελών  τον  Συλλόγου 
Ι    ανέρχεται  εις  787,  ή  περιουσία    δέ  αύκοΰ   εις  δρ.  86,  083. 
Ι    35.  Α{  εκπαιδευτικά)  ένέργειαι  του  Συλλόγου  έστέφθησαν  δι* 
Ι    επιτυχίας,  αί  δέ  εις  διάφορα  μέρη  του  κράτους    σχολαι    του 
Ι    Συλλόγου  α(  τών  άπορων  παίδων  και  αί  δημοτικαί  τακτικώς 
Ι    έλειτούργησαν  κα\   καλλίστους   παρήγαγον  καρπούς.  Έν  τη 
'    έν    Αθήναις    σχολ^    τών    απόρων    παίδων    ενεγράφησαν  έν 
'    συνόλω    620  παΓδ&ς,    ύπερβάντες    τους   έγγραφέντας    κατά 
πάντα  τά  προηγούμενα  Ιτη.    Ός  προς   τάς  πατρίδας  τών  έν 
τή  σχολ^  φοιτώντων  παίδων,  έχ    μ^ν    τής  ϊσω   Ελλάδος  οί 
πλείονες  άνήχουσιν  εις  την  Κορινθίαν  και  Γορτυνίαν,    έχ  δέ 
τών  τής  Ιξω  Ελλάδος  είς  τήν  Μαχεδονίαν  χαι  την  Κρήτην, 
προσήλθον  δέ  ίχανοι  και  έξ  Ηπείρου.  Ώς  προς  δέ  τά  έπαγ- 
I    γέλματα  ύπερτερουσιν  οί  στιλβωται   υποδημάτων,    οί  όψοκο- 
ι    χομισταΐ  και  οί    έφημεριδοπώλαι  έχ  τών  τής  Ιίσω  *£Ιλλάδος, 
Ι    χα\  οί  πηλοφόροι  χα\  κτΓσται,  άπαντες  Μακεδόνες  και  Ήπει- 
ρΤται.  Πλην  τούτων  δμως  κατεγράφησαν  κατά  τό   έν   λόγ'* 
Ιίτος  χα)  πολλο)  παίδες  χεχνΓται.  Ή  ηλικία  τών  παίδων  ποι- 
κίλλει άπό  του  έβδομου  ίτους  μέχρι  του    εικοστού.  'Αλλ'  ή 
κοσμητεία  δέν  ήδυνήθη  νά  μη  δεχθή  κατ'έξαίρεσιν  κα)  μαθη- 
τάς  ανω  τών  εΐίχοσι.  Είς  τούτων,έργατης  έχ  Μακεδονίας,  άριΟ- 
μεΓ  37  ϊτη.  Ό  αρτισύστατος  μουσικός  θίασος  έδιδάχθη  καθ* 
δπαν  τό  λήξαν  ίτος  υπό   του  αρχιμουσικού   χ.  Γαΐδεμβέργερ, 
και  έπαιάνισε  δ)ς  δημοσία. 

ΛΙ  χατ'  επαρχίας  σχολαι  τών  απόρων  παίδων  είργάσθη- 
σαν  χα)  αύται  επιτυχώς.  Διετηρουντο  δέ  κατά  τό  λήξαν 
Ι^τος  υπό  του  Συλλόγου  δώδεκα  σχολαί,  έν  αίς  έφοίτησαν 
παίδες  υπέρ  τους  1300. 

Εις  35  συνεδριάσεις  συνήλθεν  &  Σύλλογος.  'Εκ  τούτων 
13  ήσαν  ταχτιχαί,  και  22  Ιχταχτοι,  έν  αίς  μόνον  διατριβα) 
άνεγνώσθησαν.Ό  θεσμός  τών  Τμημάτων  άπό  του  παρελθόντος 
ίτους  ίδρυθεις  έν  τω  Συλλέγω  έλειτούργησεν  άπροσκόπτως. 
Έν  έχάστφ  τών  Τμημάτων  έγένοντο  πλεΓσται  χα)  ενδιαφέ- 
ρουσα! επιστημονικά)  ανακοινώσεις  και  συ  ζητήσει  ς•*Τπό  του 
φυσιολογικού  Τμήματος  συνεστάθησαν  προς  τοις  ίΐ  ύπάρ- 
χουσι  τρεΓς  ϊτχ  μετεωρολογικοί  σταθμοί.  Τ^  φροντίδι  δέ  του 
τμήματος  τών  Καλών  Τεχνών  εγένετο  ^χΟεσις  ανθέων  ώς  χα) 
ή  ίχθεσις  τών  κειμηλίων  του  ίεροΰ  αγώνος  άπό  κοινού 
μΜτά  τής  Ιστορικής  χαΐ  Εθνολογικής  Εταιρίας. 

—  Εξεδόθη  ύπο  τής  έν  Κερχύρα  Φιλαρμονικής  Εταιρίας 
εις  τεύχος  έχ  σελίδων  36  ό  «*Τμνος  προς  τήν  Πατρίδα•, 
τετραφωνία  χα)  χορός  μετά  συνοδείας  κλειδοχυμβάλου,  υπό 
Δ.  Ροδοθεάτου,  βραβευθε)ς  διά  του  χρυσού  μεταλλίου  έν 
τω  Λ'  μουσιχώ  διαγωνίσματι'  τής  Φιλαρμονικής  Εταιρίας. 

—  Κατά  τό  χειμερινόν  έξάμηνον  του  άχαδημαΤχοΰ  ίτους 
1885 — 86  θέλουσι  διδάξει  έν  τω  Πανεπιστηαίω  έν  βλιρ  66 
ταχτικοί  καθηγητά)  και  52  ύφηγηταί.  Έξ  αυτών  4  καθηγη- 
τά) χα)  5  ύφηγητα)  θά  διδάξωσιν  έν  τ^  Θεολογική  Σχολτ], 
11  καθηγητά)  κα)  10  ύφηγητα)  έν  τ^  Νομική,    30  χαβηγη- 
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ται  χαι   2δ  ύφηγ/,τα\  έν  τξ  ΊατρίχΤί,  και  21  χαθηγηται  χοι\ 
11)  ύφηγητα\  ίν  τ^  Φιλοσοφιχ^. 

Κνριε  Αί€Όθνττά^ 

Έν  τω  ύπ'  αριθ.  453  Διλτίω  της  *Εστίαζ  άνέγνων  χθες 
εΓοησςν,  μ£τα  μεγίστης  έθνιχής  ύπδρηρχνείαι;  άναγρχφομένην 
έχ  των  στηλών  της  «Νέ»;  'ϋφημβρίδος•.  Χάριν  της  αλη- 
θείας χαι  διχαίας  βθν.χης  Ιχανοποιήσεως,  παρακαλώ  ύμας, 
Γνα  φιλοξβνήσητε  έν  γωνία  τινι  του  άζ'.ολόγου  υμών  πβρίο- 
δ'.χου  τας  ολίγας  μου  ταύτας  γραμμάς,  άνασκβυαζούσας  το 
ανακριβές  των  πληροφοριών,  δς  ίχει  ό  γρχψις  την  περί  ης 
ό  λόγος  είδησιν. 

ίίίς  τόν  ήγβμ6να  των  ευεργετών  του  έλληνιχου  ίθνονς 
ΚωνσεαντΤνον  Ζάπααν  οφείλει  ή  Έλλας  χαι  •τήν  πρώτην 
τιμώσαν  το  έλλην.χ^ν  γυναικεΓον  φύλλον  δι'  ευρείας  παι- 
δείας», την  δεσποινίδα  Ε.  Αδάμ,  ήτις  άπο  της  συστάσεως 
του  φερωνύμου  τώ  Ζάππα  εν  Κω9σταντ:νουπ6λΕΐ  άνι^τάτου 
ε<τΐ2:δευτηοίου  άκολουθήσασα  μέχρι  τέλου;  τα  μαθήματα 
αυτής,  εκ  τών  πρώτοον  τής  σχολής  αποφοίτων,  αυτή  αρίστη 
μεταξύ  τών  αρίστων  κατά  τάς  διπλωματίκάς  ανεδείχθη  εξε- 
τάσεις. 

Γη  προτάσει  τών  διευθυνόντων  τα  του  εκπαιδευτηρίου 
ή  Ο^σποινις  *Λδάμ,  μόλις  περατώσασ^ι  τϊς  έν  τω  Ζαππείω 
πλήρεις  γυμνασιακας  σπου^άς,  απεστάλη•  Ολο  του  μεγαθύριου 
ίίουτοΰ  εις  Πχρισίους,  Ινθα  Ικ\  διετία*  ηκροάτατο  τακτικώς 
ου  μόνον  απάντων  τών  μαθημάτων  «  του  ανωτάτου  εν  ΪΙαρι- 
σίοις  Πανεπιστημίου,  τή;  ίστορικής  5θΓΐ)θΐιηι*  •,  αλλά  και 
την  σειράν  τών  φιλοσοφικών  έν  τώ  ΟυΙΙέ^ε  (1β  ΡΓαικβ,  ?νθα, 
ώς  γνωϊτόν,  δ•.ά  το  ύψηλόν  τών  μαθημάτων  ανδρίς  μόνον  φοι- 
τώσιν,άντιπροσωτιουσα  αυτή  μόνη  μιετ*  ευχρίθμων  Γαλλίδων, 
ούχ\  ταχτικών  ακροατών,  τό  ήμέτερον  Ιθνος  κα\  έπισπα- 
σαιχένη  πάντοτε  τους  τιμητικωτέοους  τών  καθηγητών  επαίνους. 

Νίετα  την  από  τη;  δοΓό^ηηο  άποφο'.τη?•.ν  αυτής,  έντολγ) 
του  κ.  Ζάπαα,  εκτιμώντος  την  διακεκριμένων  έκείνην  ίκανό- 
τητα,  μετέβη  ή  νεαρά  λογία  εις  Έλβετίαν,  δπου  έν  αυττ]  τ^ 
κο'.τίδί  αύτοΰ  επιτυχώς εσπουδασε* το  Φροβελιανόν  σύστημα•, 
περί  ου  τόσος  γίνεται  λόγος  μόλις  από  τίνος  έν  Αθήναις. 

"Λπό  διετίας  κα\  πλέον  έιτανακάμψασα  είς  Κώνστα  τινού- 
πολιν  ή  δεσίΓΟίν'ις  Αδάμ,  μετά  μεγίστης  επιτυχίας  έξακολου- 
θεΓ  διδάσκουσα  ανώτερα  μαθήματα  έν  τω  έκηαιδευτηρίω,  έν 
ω  έξεπαιδόύθη,  ύπό  την  πιφωτισμένην  διευθύντριαν  αυτοΰ 
κυρίαν  Καλ.    Κ6χ«γ^α• 

•Ιδού  τίς  ή  πρώτη  έν  Γαλλία  παιδευθεΓσα  Έλληνίς.  Τβύ- 
την  άνταξίαν  εύχόμεθα  την  Άθηναίαν  δεσποινίδα,  ής  την 
•^  προ;  τά  γράμματβ  έπίίοσιν  *  μεγάλως  έκτιμώμιεν,  διότι 
έτίθυμοΰμεν  ν'  άποδίδωμεν  τον  δίκαιον  έκάστω  ίπαινον. 

Δέξασθε,  Κύριε  διευθυντά,  τάς  διαβεβαιώσεις  τής  εξαίρε- 
του ύπολήψεώς  μου. 

*Εν  Άδριανουπόλει  τξ  10  Σεπτεμβρίου  1885. 

Αλ.   κ.  Δημης^:αι: 


*0  Παύλος  Ηβν*•ο  έπεράτωσε  νέον  του  Ιργον  «ό  Διο- 
γένης•, δπερ  παρέδωκεν  εις  το  έν  Μονάχω  θέατρον  να  πα- 
ρασταθεί. Επίσης  ό  ε  ν  Βιέννη  δραματουργός  ΪΙθϊιΙργ  έτελεί- 
ωσε  τρίπρακτον  κωμίοδίαν  «'Ο  πατήρ  τής  Μηδϊία;••,  ήτις 
θα  διδαχΟ^  άπο  του  έν  Βιέννη  θεάτρου. 

— "  Έν  Μιλάνο  ίδρύθη  σχολεΓον  -ιστοιχειοθετικής,••  έν  ω 
διδάσκονται  ήδη  περί  τού;  76  μαΟητά;,  ηλικίας  11  — 17 
ετών,  την  ίταλικήν,  γαλλικήν  και  λατινικήν,  προς  δε  τού- 
τοις γραφικήν  κα\  μαθηματικά  κα\  τέλος  θεωρίαν  κα\ 
πραξιν  τής  στοιχειοθέτησε  •)ς. 

—  Είς  £ν  τών  πανεπιστημίων  τής  Βορείου  Αμερικής 
ίδρύθη  έδρα  αΈφημεριδογραφία;,»  σκοποΰσι  δε  να  πράξ'οσι 
το  αυτό   κα\    α'.λα  πανεπιστήμια  του  Νέου  Κόσμου 

—  Σπουδαιότατη  άνθρ  οπολογική  και  αρχαιολογική  άνα- 
κάλυψις  έγένετο  πλησίον  τή;  Τρανσιμένη;  λίμνη;  πάρα 
τω  ΟαδΙί^Ιίοηβ  ιΐοΐ  ν,^^ο  τής  επαρχίας  Περουγίας,  έν 
τάφω  άνήκοντι  εις  την  καλουμένην  πρωίμ?•)τάτην  παγεράν 
περίοδον  Εινε  δε  αυτή  υδρία,  τών  καλουμένον  προσω- 
πομόρφων  φέρουσα  έρρίνιον  (δακτύλιον)  Ή  κεφαλή  είνε 
άρχαΐκωτάτης  χαρακτηριστικής  τέχνης.  Εινε  δε  είργασμένη 
χατα  τόν  αίγυπτιακόν  τρόπον  έπι  του  κυλινδρικού  λαι- 
μού. Ή  κανονική  ρις  προβάλλει  υπό  τό  όστεώδε;  σχεδόν 
πιθηκοειδές  μέτωπον,  τό  δε  ρινικόν  μεσόριον  φέρει  τρήμα, 
δι'  ου  διήρχετο  έρρίνιον  κοσμητιχόν.  0?  όφθαλμοΊ  παρί- 
στανται δια  δύο   ωοειδών  σχημάτων,  τό  άνευ  χειλέων  στόμα 


εινε  εσχισμενον  οξυγωνιως,  τα  ωτα  εχουσι  τύπον  ιταρί. 
δοξον  και  ξενίζοντα,  οί  δε  λοβοΊ  αυτών  φέρουσι  ένωτια 
συνιστάμενα  έχ  σπειροειδών   νημάτων   και  δακτυλίων 

—  *Από  τής  1  ^Οκτωβρίου  άρχεται  έν  Βερολίνω  εχοι- 
δόμ&νον  σύγγραμμα  τίεριο^ιχον  «  * 'ί  ^^ειραγωγηθεΤσα,' 
σκοπούν  τήν  διαφότισιν  χαι  συζήτησιν  του  ζητήμιτο: 
τής  χειραφετήσεως  τών  γυναικών  προς  ύπεράσπισιν  τούτων 

—  Έν  Λονδίνω  δε  έκδίδοται  προσεχώς  πολύγλωττο;  έ9τ,- 
μερις  «Τϊΐί!  ίίη^υίδΐ*  γραφομένη  είς  πέντε  γλώσσι;,  ίγ- 
γλικήν,   γερμανικήν,   γαλλικήν,  ίσπανικήν  και     όλλανδιχην 

—  Τό  νέον  μυθιστόρημα  του  ,Έρνέστου  ΗτΙ^δΙοία  η  Ά. 
φοο'^ίτη  εξεδόθη  συγχρόνως  γερμίανιστί,  άγγλιστι  Ιί•. 
Νέα  *Γόρκτ(ΐ  κα'ι  Λονδίνω)  σουηδιστι  (έν  Στοκχόλμϊ))  χα• 
όλλανδιστί.  Συγχρόνως  δε  παρασκευάζεται  κα\  δανιχτ, 
μετάφρασις. 

—  Ή  πρ:ι>σσική  κυβέρνησις  απεφάσισε  να  ίδρΰσ/;  χι- 
ταστήματα  υγιεινής  είς  δλα  τα  πανεπιστήμια  του  χράτου;. 
"Ενεκα  Ομως  οίκονομικών  λόγων  θα  προβξ  μικρόν  χι-3 
μικρόν  είς  τό  έργον  Άπο  του  έτους  1883  είχεν  ίδρυθη  έ* 
τω  πανεπιστημίω  τή;  Γοτίγγη;  ίνστιτοΰτον  υγιεινή;  χ2' 
ώρίσθη  έν  αύτώ  χα\  έδρα  καθηγητού  τής  ίατρικής,  χημεία: 
κα\  υγιεινής,  τοΰτο  δ*  έγένετο  τότε,  ώ;  ειπεν  αυτό;  ό  υπουρ- 
γό; τών  εκκλησιαστικών,  ώ;  δεΓγμα,  Γνα  κατ'  αύτο  βρί- 
δύτερον  σχηαατισθοσιν  όμοια  και  έν  τοΓς  λοιποΓ;  πιν*πι• 
στημίοι;  *Έκτοτε  ίδρύθη  τό  έν  Βερολίνω  ίστιτουτον  τη; 
υγιεινής,  τανυν  δε  θα  ίδρυθώσιν  και  έν  Μαρβούργω  %τ. 
Κρά7φσβαλδ  έτερα  όμοια  εργαστήρια. 

— Προ  δύο  μηνών  ετελεύτησεν  έν  Βερολίνω,  άγων  το  68θ'. 
έτος,  ό  Γουλιέλμος  Καμφχουσεν,  είς  τών  επισημότερων 
στρατιωτικών  ζωγράφων  τή;  Γερμανίας  τών  έμπνευσθέ'/τω^' 
έκ  τών  πολεμικών  αυτής  κλεών.  Οί  πίνακες  αύτοΰ  οί  ίτα 
ριστ'Ο'-τες  τόν  μέγαν  Εκλέκτορα  κα\  τόν  νυν  Κ\)'θ%μ• 
τορα,  διασχίζοντα  Ιφιππον  τό  πεδίον  τής  μ^χης.  θεωρονν 
ται  ώ;  αριστουργήματα,  τών  οποίων  ηυξησεν  ή  δημοτιχόττ,; 
άπό  τών  τε  ευταίων  ευτυ/ηαάτων  τών  γερμανικών  οκ*Α«ν 
Αί  10  —  12  μεγάλαι  εικόνες  αί  άποτελουσαι  τό  χνιριο^ 
^ργον  του,  έξησφάλισαν  τήν  ύστεροφημίαν  τώ  Καμφάουσεν, 
όστις  δεν  ήτο  μόνον  ζογρίφος,  άλλ\  κα\  ποιητής  χι 
ρήτωρ  διακρινόμενο;  κα\  έν  τ^  εύγλωττία,  ως  έν  τ^  ζωγρκ'• 
κτί,  επ'ι  πατριωτισμώ.  Τπήρξε  δε  πάντοτε  εχθρό;  τής  εμ?3• 
σεω;,  τού  πάθου;,  κα\  τής  θεατρικής  επιδείξεως,  αγαίτ* 
να  έκφράζτί)  τό    μέγα   δια  τής  άπλότητος. 

—  Εκδίδονται  σήμερον  είς  τεύχος  τα  νέα  κα\  κατϊ  Χ2  • 
ρού;  άπαγγελθέντ  :  ποιήματα  του  κ.  Δ  Κόκκου  «Μιχε&'^• 
νία»,  κ  ή  Σημαία»  και  «Είς  τα  όπλα»,  ών  άντι  πρβίότ'- 
προταχθήσεται  τό  γραφεν  πρό  καιρού  είς  τήν  βασίλο^ν 
λαν   Άλεςάνδραν   επί   τώ  θρυλήματι  περ*ι    μνηστεία;   ιυτη;. 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 

£ιχτΐ|*3^ιου  30  Π«ραν«•υ|]. 


"Εκτακτος  ύπήρξεν  ή  υποδοχή  τού  βασιλέως  επανίχιμ- 
πτοντος  είς  τήν  πρωτεύουσαν  έκ  τής  Εσπερία;,  αιί•'^'• 
δια  τής  άφίξεως  αύτοΰ  έδίδετο  ευκαιρία  είς  τόν  λαον  τω- 
*  Αθηνών  όπος  έπισημότερον  έκφραση  τα  κατέχοντα  ιντον 
υΐίσΟήματα  ώς  προς  τα  έν  τώ  ΑΓμω  διαδραματιζόμενί.  Ί^ 
πλήθος  έξετείνετο  πυκνόν  άπό  τού  σταθμού  τού^  σιδηρο- 
δρόμου Πελοποννήσου  όπου  έμελλε  να  άποβιβασθί)  ο  ρ* 
σιλεύς  μέχρι  τής  πλατείας  τών  *  Ανακτόρων,  ένθα  <^νί- 
κεντρ'όθησαν,  έκτος  τού  λοιπού  λαού,  αί  τους  εντιυβα 
εγκατεστημένους  έκ  τών  δούλων  επαρχιών  αντιπροσωκΕ^^- 
ουσαι  πρεσβεΓαι,  μετά  ίδίας  σημαίας  έκαστη  Κατά  "ν 
πορείαν  αυτού  άπό  τού  σταθμού  μέχρι  τών  ανακτόρων  ε- 
χαιρέτιζον  τόν  ιανακτα  ενθουσιώδεις  επευφημία*»  -'  ; 
διεκρίνοντο  κα\  πολεμικα\  εκδηλώσεις  Ό  βασιλεύς  βχ  "^^"^ 
έξώστου  τών  ανακτόρων  εμφανισθείς  είς  τό  ζητωχρα]^γο'"^' 
κα\  τήν  παρουσίαν  του  προσδοκών  πλήθος,  προτεφωνητ: 
δι*  έντονου  φωνής    ταύτα  :  ,    , 

«Παιδιά  !    Αί    περιστάσεις    εινε    λίαν     σοβαραι     **'   ^ 
Ελλάς  οφείλει    να  σκεφθώ,  με  φρόνησιν  και  με  θαρρο;^ 
δεχόμενον  εινε  να  χρειασθώσι  πολλαι  θυσίαι    *Αλλ  η  εγνω- 
σμένη φιλοπατρία   και  αύταπάρνησις  τού  Ελληνικού    Α10^ 
μοι  εγγυάται    έκ    τών     προτέρον    ότι   θέ>ει  υποστη  '^^^' 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 
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προθύμο)ς.  Πιστεύσατε  δε  είς  την  άπειρον  άγάπτίν  μου  προς 
την  φιλτάτην  πατρίδα  χα\  την  αοκνον  μέριμνάν  μου  ύπερ 
των  συμφερόντων  του  Ελληνισμού.    Ζήτω  ή  Ελλάς  Ι  » 

Μετά  τα;  ολίγας,  άλλα  πατριωτιχας  λέξεις  του  βασιλέως, 
αΓτινες  άνεζωπύρησαν  το  θάρρος  χαι  τον  ένθουσιασμον 
του  πλήθους,  διελύθη  τοΰτο  ήσύχως 

—  Έδημοσιεύθη  το  Διάταγμα  της  λήξεως  της  πρώτης 
συνόδου  της  Βουλής  της  10ης  περιόδου.  Δι*  ετέρου  δε  Δια- 
τάγματος συγχαλεΓται   ή  Βουλή  τας  πρώτας  ημέρας  8βρίου. 

— Επίσης  τα  στρατολογικά  γραφεΓα  διετάχθησαν  να  συγ- 
χαλέσωσι  τας  δύο  σειράς  των  έφεδρων,  πλην  των  άπαλ- 
λϊγέντων  του  ενεργού  στρατού  Οί  καλούμενοι  έφεδροι 
βίσιν  οί  χατα  τα  μητρώα  των  αρρένων  γεννηθέντες  κατά 
τα  ετη  1862  κά^  1863.  Έτάχθη  δε  εικοσαήμερος  προ- 
θεσμία προς  προσέλευσιν,  λογιζόμενη  από  της  ημέρας  της 
τοιχοχολλήσεως  εις  τάς  θύρας  των  σχετικών  δημαρχείων 
χαι  παρεδρείων.  Οί  καλούμενοι  αμα  τ^  προσελεύσει  των 
είς  τα  αρμόδια  στρατολογικά  γραφεΓα  θέλουσι  κατατάσσε- 
σθαι  εις  τα    δπλα,  είς  α  είχον  προϋπηρετήσει 

—  Δ.?  μετασταθμεύσεις  των  διαφόρων  σωμάτων  προς 
τήν  όροθβτικήν  γραμμήν  έξαχολουθοΰσιν  ένεργούμεναι.  Εν- 
τεύθεν άνεχώρησαν  δύο  πυροβολαρχίαι,  δύο  τάγματα  του 
πεζιχοΰ,  ή  δευτέρα  Ι^λη  της  ίππαρχίας,  και  έν  τάγμα 
μηχανικού  είς  Θεσσαλίαν  Πολλοί  ακολουθουσι  τους  φεύ- 
γοντας άνδρας  είς  άρκετήν  άπόστασιν  από  της  πόλεως, 
άποχαιρετοΰντες  αυτούς.  Ωσαύτως  τα  εν  Κορίνθω,  Λευ- 
κάδι,  Χαλχίδι,  Ζακύνθω,  Πάτρας  και  άλλαχου  εδρεύοντα 
τάγματα,  τα  μεν  μετηνέχθησαν,  τα  δε  θέλουσι  μετενεχθή 
βίςτάς  νέας  αύτων  έδρας  υπό  τή;  ΜτηΌ(ΐπ:ηυ.Ιίναι:  και 
της  άτμοβάρεως  Τ'ίραο,  αΓτινε;  ετάχθησαν  προς  μετα- 
φοράν  των  διαφόρων  σωμάτων. 

—  Μετά  τήν  προσέλευσιν  πάντων  τω*  είς  αδειαν  στα- 
λέντων  εργατών  θαλάσσης  απεφασίσθη  ό  8?οΊλισμός  πάντων 
των  πολεμικών  πλοίων  καΐ  6  σχηματισμός  δύο  μοιρών  ναυ- 
τικών μετ*  αναλόγων  τορπιλλοφόρων. 

—  Τό  ύπουργεΓον  της  Δημοσίας  Εκπαιδεύσεως  διέταξε 
τους  Γυμναισ:άρχας,  όπως  θέσωσιν  ώς  ένέργειαν  συντόμως 
τάς  στρατιωηκάς  ασκήσεις  τών  μαθητών.  Προς  τούτο  τό 
ύπουργεΓον  της  Παιδείας  συνεννοήθη  μετά  του  'ΤπουργεΙου 
τών  Στρατιωτικών,  δπερ  διέταξε  τους  κατά  τόπους  σωμα- 
τάρχας  νΑ  άποσπάσωσιν  ανά  ενβ  άξιωματιχόν  ιπόπτην 
τών  ασκήσεων. 

—  Και  εν  5λλαις  ίπαρχίαις  του  Κράτους,  ως  έν  Λαρίσστ), 
Τριπόλει,  Γυθείω,  Γαλαξειδίω,  Ραψάνη,  έγένοντο  ενθουσιώδη 
συλλαλητήρια  του  λαοΰ,  εκφράζοντος  εν  τέλει  δια  ψηφισμά- 
των τήν  άμείωτον  προθυμίαν  αύτοΰ  δπως  ύποβληθ^  είς  θυ- 
σίας χάριν  της  πατρίδος. 

—  Νέαι  ειδήσεις,  ούχ  ήττον  ευχάριστοι,  άφίκοντο  περΊ 
τών  προόδων  του  εν  τη  δανική  ναυτική  «^χολη  τών  δοκίμων 
εκπαιδευομένου  βασιλόπαιδος  Γεωργίου.  Μετά  τον  μέχρις*Λγ- 
γλίας,  Πορτογαλλίας  καιι  'Ολλανίία;  πλουν  τών  μαθητών  της 
σχολ9|ς  ταύτης  και  τήν  επιστροφήν  του  δρόμωνος,ού  έπέβαινον 
είς  Κοπεγχάγην,  διετάχθη  ή  έπιβίβασις  αύτου  έπΙ  άτμοημιο- 
λ(ας,  ήτις  περιέπλευσε  τα  παράλια  της  Δανίας  χάρ'ν  πρα- 
κτικ9|ς  εξασκήσεως.  Ό  β>σ:λόπ3ΐις  Γεώργιος  εΓς  τε  τάς  θεω- 
ρητικές έν  τξ  βχολ^  εξετάσεις  ως  και  είς  τάς  πρακτικάς  επ* 
αμφοτέρων  τών  εκπαιδευτικών  πλοίων,  επέδειξε  προόδους  με- 
γάλας,  διακριθείς  μεταξύ  και  αυτών  τών  πρωτευόντων  συ- 
ναδέλφων του. 

—  *Τπό  επιτροπής,  ήν  διώρισε  τό  ΤπουργεΓον  τών  Εσω- 
τερικών, παρελήφθη  ή  από  Κορίνθου  είς  Κιάτον  σιδΥ|ροδρο• 
μική  γραμμή,  ήτις  λίαν  προβεχώς  παραδίδεται  είς  δημο- 
σίαν  χρήσιν. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  Β2ΤΙΑΣ 


χ.  Σ.  Μ.  Λεόβχν.  Τής    συνδρομής  πρ?α'πο9ταλι(σης»  ώς    ι 
έσημειώθη  ήμΤν  ίνταυθα,  ύπό  του  έν  Βιέννίβ   «Μ.  (Ιβ  Ια  €ΐΐ.    | 
υ.»  μένουσιν  ήδη  τα  6φ*  υμών  σταλέντα,  χατά  τήν  παραγ-    ' 
γελίαν  σας,  δι*  άντίτιμον  της  συνδρομί^ς  του  1886.  Κίς    τα 
^λλα  τΐ^ς  επιστολής  υμών    δύσχολον  εΓνε  ν^  άπαντή9«>μεν 
"λεπτομερώς  δι^  Ιλλειψιν  χώρου.  ΣημειοΟμεν  μόνον  ότι  τών 
μέν  έν    Γχαζοχωρίφ  έττήλθε  «ροθύμ«•ς   αρωγός  ή  «όλις,  «ύ• 
^ύς  ώς  έγνώσβη  ή  οίχτρλ  ^ντως  χατάστασις  τών  έχεΐ  οίχούν- 


'  των  διότι,  της  συνοικίας  εξω  τής  «όλεως  χειμένης,  ήγνοεΐτο 
πρΙν  τό  χαχόν,  τό  χατατρύχον.  τους  κατοίκους.  'Ος  «ρός  τήν 
ρυμοόλχησιν  δέ  τής  δεξαμενής,  οί  είδήμονες  άπεφάνθησαν 
.  ότι  τό  έργον  ήτα  όντως  δυσχερές,  οίοςδήνοτε  χαΐ  δν  ανελάμ- 
βανε τήν  έκτέλεσιν.— χ.  Ε.  Δ.  Κ.  Νάουσαν.  ^Απεστάλησαν. 
!  Ή  χαθυστέρησις  προήλθε  βεβαίως  λχ  τοΰ  ταχν^ρεμβίου, 
Ι  διότι  έχ  τοΟ  γραφείου  ημών  αποστέλλονται  ταχτιχώτατα. 
>  Αί  παραστάσεις  είς  οΐ^δέν  δυστυχώς  ώφελοΰσι.  — >  Ταχηχφ 
Ι  σντόρομ'ητ^,  Πειραιά.  Μάλιστα.  —  χ.  Α.  Β.  Μ.  Βώλον. 
Κατά  ση^είωσιν  δοθεισαν  ήμΓν  ευμενώς  6πό  φίλου  τής 
α  Εστίας»  είδήμονος,  αί  συχνότεραι  εμφανίσεις  δι^ιττόντων 
αστέρων  συμβαίνουσι  κατά  τ^^ν  νύχτα  τής  29  Ιουλίου  χαΐ 
τήν  'νρωιαν  τής  2  Νοεμβρίου.  Κατά  τήν  τελευταίαν  ταότην 
έποχήν  οί  διάττοντες  αστέρες  εΓνε  πολλάκις  το7θυτον  πο- 
I  λυπλ^θεΐς,  &στε  δύνανται  νά  παραβληθώσι  προς  πυρίνην 
Ι  βροχήν.  Οί  διάττοντες  αστέρες,  α(  βολίδες  χαΐ  οί  άερόλιθοι 
είνε  σώματα  στερεά  διάφορα  τό  μέγεθος  Τά  σώματα  ταύτα, 
;  περιπολοΟντα  περί  τόν  ήλ;ον,  συναντώνται  ύπό  τής  γής 
ι  χχτά  τήν  περί  αυτόν  περίοδον  αυτής,  χαΐ  είσΕρχόμενα  έν 
'τξ  άτμοσφχίρςι  χιθίστανται  διάπυρα  ένεχα  τής  προς  αυτήν 
τριβής,  χαΐ  τά  μέν  μικρότερα  σώματα  καίονται  χαΐ  εξα- 
τμίζονται, άφου  άναλάμψωσιν,  αποτελούντα  τους  διάττον 
Ι  τας  αστέρας,  τά  δέ  μεγαλείτερα  διασχίζου7ΐ  τήν  ατμο- 
ί σφαΤραν  ώς  βολίδες  διάπυροι  διαχέουσιι  ζωηρόν  φως  χαΐ 
ι  άφίνουσαι  όπισθεν  αύτίι^ν  φωτεινήν  ούράν,  ενίοτε  δέ  διαρρή- 
γνυνται  μετά  κρότου  ή  ιιίπτουσιν  έπΙ  τής  γής  ώς  άέρόλιθοι. 
;  Οί  διάττοντες  εΓνε  συχνότεροι  χατά  τήν  ^9  ' Ιουλίου  χαΐ 
χατά  τάς  περί  τχύτην  νύχτχς  ώς  χαΐ  χχτά  τήν  νύχτα  τής 
1  προς  τήν  2  Νοεμβρ(ο;^>  διότι  κατά  τάς  έποχάς  ταύτας  ή 
γή  ευρίσκεται  είς  σηα«Τον  τής  περί  τόν  ήλκον  τροχιάς  αυτής, 
χαθ'  δ  υπάρχει  πυχνότατον  τό  σμήνος  τών  περί  τόν  ήλιον 
περιπολούντων  σωματίων  τών  αποτελούντων  τό  φαινόμενον 
τών  διαττόντων  αστέρων.  "Οπως  λάβετε  ίδέαν  τινά  «ερί  τής 
πληθύος  τών  διοιττόντων.  ο?τινες  εμφανίζονται  χατά  τάς  με- 
γάλας  πτώσεις  αυτών,  άναφέρομεν  ένταϋθα  ότι  τό  ^στερο- 
σκοπεΤον  τής  Βοστώνης  ύπελόγισεν  ότι  έφάνησαν  έν  τη  πόλει 
ταύττβ  τόν  Νοέμβριον  τοΰ  1872  240,000,  ές  ου  δύναται  τις 
νά  φαντβσθξ  πόσον  μέγα  ήτο  τό  πλήθος  τών  χαθ'  όλη  ν  τήν 
γήν  εμφανισθέντων.  *0  διάσημος  ^Αμερικανός  Σίμων  Χβ'νΐ'- 
€0111 Β  υπολογίζει  δτι  χατ'  ^τος  πίπτουσιν  έπΙ  τής  γής  146, 
000,000,000,  διαττόντων  αστέρων  Ι  —Καν  Α.  Φ.  Καρπενή- 
σιον  χαΐ  χκ.  Κ.  Π.  Γαύριον,  Δ.  Χ.  Κεφαλληνίαν  και  1.  Ε. 
Σκόπελον.  *Ελήφθησαν.— '-4/*οϋσω.  Κωνσταντινούπολιν,  Ή 
διεύθυνσίς  του  έπΙ  του  παρόντος  :  ^βΓ(ΐ6Γϋ(Γ895β,  20,  ρθΓ- 
ΙβΓΓβ,  ΒΓβ3άβ.  Άλλ'  είς  Δρέσδην  θά  παραμείν^^  μόνον  ολί- 
γας ετι  ημέρας,  σχοπών  νά  μεταβ^  εις  δλλην  γερμανικήν 
πόλιν,  ήν  δέν  ώρισεν  Ιτι.  Σας  εύχαριστοΰμεν  διά  τάς  υπέρ 
τής  «*Εστίας»φιλόφρονας  εκφράσεις  σας.  'Β  ευμενής  τών 
φίλων  αυτής  σύμπραξις  προς  διάδοσιν  του  φύλλου  εΓνε  ή  ά- 
ξιολογωτέρα  υπηρεσία  ήν  δύνανται  νά  παράσχωσιν  τη  «Έ- 
στίςι». — χ.  Γ.  Δ.  Δρέσδην.  Εκτενή  άπάντησίν  μας  λαμβά- 
νετε ταχυδρομικώς. —>κ.  1.  Τ.  *Ιωάννινα.  Ένεγράψαμεν  τόν 
χ.  Α.  Π.  χαΐ  άπεστε(λαμεν  αύτφ  τα  από  1  Μανουαρίου 
φύλλα.  Πλείστα;  ευχαριστίας  διά  τήν  φιλικήν  προθυμίαν. 
—XX.  Κ.  Ι.  Τ.  "Αρταν  χαΐ  Φ.  Μ.  Π.  Δονδινον.  Τά  ζητηθέντα 
άπεστάληοαν  ταχυδρομικώς — χ.  Π.  Γ.  Π,  Όδησσόν.  θέλο- 
μεν  συμμορφωθη  τ^  παραγγελία  σας.  — 'Άθηναίω,  Έχ  τής 
ρωσσιχής  εκκλησίας,  ήτις  ήτο  παλι&ά  έχπλησία  του  αγίου 
Νιχοδήμου,άναχαινισβεΤσα  ύπό  τής' Ρωσσιχής  Κυβερνήσεως.- 
χ.Α.Α.Κ.  Σύρον.  Θετιχώτατα.  Φαίνεται  δέ  Οτι  χαΐ  έν  Εύρώπ-(} 
πρόκειται  νά  είσαχθή  τό  σύστημα.  'Εσχάτως  κατά  τάς  εφη- 
μερίδας *Αμ•ριχανιχή  τις  Εταιρία  Τβρυσεν  εΓς  τά  περίχωρα 
τής  Πετρουπόλεως  μέγα  έργοστάσιον  προς  παρασχευήν  τοι- 
ούτου ύλικου,  χαΐ  έπελάβετο,  τό  έγχρίσει  τοΰ  υπουργείου 
τών  Οίχονομικών,τής  κατασκευής  νέας  σιδηροδρομικής  γραμ- 
μής μεταξύ  Πετρουπόλεως  καΐ  Βαρσοβίας,  τάς  οποίας  α{  ρά- 
βδοι χαΐ  οί  τροχοί  τών  αμαξών  θά  συνίστανται  εχ  ^^αρχον. 
—  κ.  Μ.  Δ.  Π.  Κέρκυραν  Ατυχώς  έχρίθη  άχατάλληλον.— 
*Ερωτ(Άγτί.  *Δ πάντα  ό  αρχαίος  ^ήτωρ  λέγων:  «Πονηρά  φύ- 
σις, μεγάλης  εξουσίας  έπιλαβομένη,  δημοσίας  απεργάζεται 
συμφοράς  ». — χ.  Β.  Ν.  Έν  τφ  γραφείφ  ημών,  καθ*  έχά- 
9την• — κ.  Ν.  Δ.  Α.  Πειραιά.  Τών  5  πρώτων  ετών  Οπάρχει 
ανελλιπής  ή  σειρά  τών  δελτίων,  «ωλουνται  δέ  ταΰτα  προς  ' 
10  λεπτά  {καστον.  'Εκ  τών  κατόπιν  τινά  είσΐν  έξηντλη- 
μένα.  —  κ.  Κ*.  'Εν  το  Βιβλιοθήκη  τής  Βουλής  ευρίσκετε 
άντίτυπον. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


-Δ^ΒΛ^ΤΙΟΝ*  τγϊς:  ΈΙΣΤυ^,Σ 


^■.  ν. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΠ 


Μ•  Ιχ•»ς  βις  τλ 'σπ£τι  σου,  με  ίχουν  βίς  τα  πλοΓα, 
μέ  ίχουν  'ς  τά  «μπορικά  χαΐ  εις  τα  φαρμακβΓα, 
'^Ββν  να  πάθιρς  δεν  ποθ^ς  χαΐ  νλ  μετανοήσγ)ς, 
δ,τί  8ηλοΓ  τ^  πρώτ&ν  μου  ποτέ  να  μή  τολμήσης, 
έάν  άρχούντως  ισχυρών  τ^  δεύτερον  δεν  |χγ)ς• 
6«6τε  άναντίρρητον  'ς  τ^ν  ^εθρ6ν  σου  τρέχεις. 

2 
Είς^δ,τι  βλέπεις  'βρίσχομαι  'ς  αυτόν,  'ς  αυτό,  'ς  εκε£νη. 
Μουβαλες  μ{α  χεφαλη,    καταίβασες  τ^ν  τόνο  ; 
ανδρείων  σώματα  τιμώ,  την  ώμορφια  λερόνω. 
Κι'  άλλη  μου  βάνεις  χεφαλιΐ ;  τότ'  δ  λαός   άφίνει 
το  μέλλον  του,  την  τύχην  του  'ςταιςπλάταις  νά  σηχώνω. 
Οταν  θελήσω,  ει  μπορώ  νά  ^ίψω  χαΐ  το  θρόνο  Ι 


ΛΥΣΕΙΣ 


Απόλλων— Γα  (Απολλωνία) 
2 
Σταφίς 
3 
Αυχήν—χήν 


ΑΠΑΝΤΑ  ΤΑ  ΦΙΑΟΔΟΓΙΚΑ 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ  Ρ.  ΡΑΓΚΑΒΗ 

Τόμος  Α^—^11;ρ*«7/  5τοί»?σίθ  —  "Τμνοι  χα\  '^^αΐ.— 
Πατρ»ωτιχά.  —  Μύθοι.  —  Βουκολικά,  —  Επιγράμματα.— 
Επιτάφια  κτλ. 

Τόμος  Β'.  άίηγημαζίχί)  πο/ί?σΐο— Ό  Λαοπλάνος.— 
Ή  ταξειδευτρια.— Δήμος  κα\  Ελένη.— Διονύσου  πλους.— 
Ό  γοργός  ίέραξ.— 'Οδυσσείας  Α.  Αραματιχη  ποίησις.^ 
ΕϊΤΙΠίΔΟΥ•  Φοινισσων  μέρος  Α'. — Οί  τριάκοντα. 

Τόμος  Γ'. — Δραματιχτ^  ί^ο/1^σ*^.— Δούκας.— -Φρο^ύνη. 
— *0  μνηστηρ  της  Άρχοντούλας, 

Τόμος  Δ' — Δραματική  ίΓο/ησ*^— Ή  παραμονή.— 
Του  Κουτρούλη  6  γάμος.— Διός  επίσκεψις. 

Τόμος  Έ'. --"Ε μ  με  τ  ροζ  μετάφρασι^  αρχαίων  δρα- 
μάτων Σοφοκλέους,  Αντιγόνη  Αριστοφάνους  Νεφε- 
λαι.  Ειρήνη.  Τα  ίρνεα. 

Τόμος  η\^*Έμμετροο  ΜίΓα^ίρασκ.-ΤΑΣΣΟΥ,  Ή 
έλευθέρωσις  τής  Ιερουσαλήμ.  Μέρος  Α'. 

..  ^?.**^^  Ζ';--''^/*/*βΓρο€  /ίίΓά^Ι^ρασίο— Ταιςου,  Ή 
ελευθερωσις  της  Ιερουσαλήμ.    Μέρος  Β'. 

Τόμος  Π'— ^ιη^7ί/ζα^α,  Μέρος  Α'.—Ό  αύθέντης  του 
Μωρέως.  —  Λείλα.— Εκδρομή  εις  Πόρον. 

Τόμος  Θ'. — "Εμμετρος  μετάφρασις  νεωτέρων  δρα- 
μάτων— Λβςςιγκ,  Νάθαν  ό  σοφός.— ΣχίΑΛΕΡ  Γουλιέλμος 
Γελλος. 

Τόμος  ΐ'.—/Ιιΐ7|•τί^αΓα,  Μέρος  Β'.— Ό  Συμβολαιογρά- 
φος.—Οί  ύφανταΐ  της  "Ανσης.— Αί  φυλακαι  %  ή  κεφαλική 
ποινή.— Τό  χρυσοϋνμαστίγιον.— Γλουμομαούθ.— Εις  τ4ς  κο- 
ρυφάς.— Ή  ΝαΤάς.- Ή  Άμαζών.— Έμάη. 

Τόμος  ΙΧ'.—Δΐ'ηγτιματα,  Μέρος  Γ.— Τό  κακουργιοδι- 

χεΓον  της   Έλισαβετώνος.— Ό  καμινάπτης Καλμίνα.— Αί 

δυω  άδελφαί— Βρούτος  Κουρτέρρος  — Οί  δύω  υίοί.— Ό  άδά- 
μας.— Ή  ευδαίμων  οικογένεια.— ΌδοιπορικβΊ  αναμνήσεις.— 
Βιογραφία  του  Ερεχθείου.— Ή  συνέντευζις  της  Δρέσδης.— 
ΈπιστολαΙ  εκ  Βερολίνου• 

Πωλούνται  χωριστά  κατά  τόμον. 

"Εκαστος  τόμος  τιματα^  δρ.  6.  Μετά  ταχυδρ.  τελών  δρ.  6.80. 
Εντός  του  προσεχούς  μηνός  δημοσιευθήσονται : 
Τόμος  ΙΒ'.— •'^;</^ί^ρο^^ί^ά^ρασ4^.— Λαντου,  Κ6- 

λασις.— Αισχύλου,  Πέρσαι.— Γαιτου,    Ιφιγένεια.-  Χαι- 

ΚΕΣΠΕΙΡΟΥ,  Ιούλιος  ΚαΠταρ. 

Τόμος   IΓ'.—'^ρ^(;Λ/ο^ο7•/α.— Ιστορία    της   Αρχαίας 

Καλλιτεχνίας.  Τόμος  Α'.  μετά  ιχνογραφικών  πινάκων. 

Τόμος    Ιΐ'.—'-^ρ^ταίο.ίοτ'ί'α.— Ιστορία    της  Αρχαίας 
κλλιτεχνίας.  Τόμος  Β'.  μετά   προσθηκών  και  ιχνογραφικών 


Καλλιτεχνίας.  Τόμος  Β'.  μετά   προσθηκ 
πινάκων. 


20  76ρίου    1885 

ΔΑν•ια  τί^ς  Κυβ•ρνή«ως         Τρ^χονσα  ΤψΙ 
Των  170,000,000  των   5  •/•    Φρ.  νρ. 
-     120,000,000  των  5  .       •     , 
60,000,000  των  6   •       .      . 
26,000,000  των  6   .        .       . 
25,000,000  των  9    »        η       η 
25,000,000  των  8    .       .       • 
10,000,000  των  6'  .        .       . 
4,000,000  των  8    .       .      .       ^ 
6,000,000  των  6    .     Δρ.  παλ. 
Κτηματικαι   Όμολ.   Έθν.   Τραπέζης 
των  60,000,000  μβτά  Λαχείου  φρ. 

1Ιιβτΐιΐτ»ιι&  Καταστ^ιμαιτα 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Εθνική  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν, 
Γινιχή  Πιστωτική  Τράπεζα  ...  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  . .  ■ 
Σιδηρόδρ.  Αθηνών  κα\  Πειραιώς. .  • 
£ταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνναΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— Τραπεζικόν  "Οψεως 

»  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής Τραπέζης  Οψεως 

■  Τραπβζικόν  3μην. 

Νομίσματα 


Εικοσάφραγκον . . 
Λίρα  οθωμανική . 


ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 


Τό  γνωστόν  είκονογραφιχόν  περιοδικόν  τό  δλλοτε  έν  Πι- 
οισίοις  έκδιδόμενον 

ΥΠΟ  Ι.   Ιςιδ.  Σκυαςιςη. 

Πλήρης  σειρά  αύτου  εκ  2  τόμων  αποτελούμενη.  ΆντΙ 
δραχμών  40  μόνον  δραχ.  12.— Ταχυδρομικώς  άποστελλύμ*^ 
δραχμών  14. 

ΤΟ  ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ  ΑιΣΜΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΝΕΚΡΟΥ  ΑΔΕΛΦΟΥ 
ΥΠΟ  Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΤ 


•Εν  'Αθήνβκ  £χ  τοΰ  τυπογραφείου  .»Ανδοέου  Κορομηλν• 


ΠΑΙΑΙΚΗ  ΑΝΗΑΟΓΙΑ 

^Ρ^^  ΧΡ^^»ν  των  δημοτικών  σ;(ολείων 

Μβ-ϋα  ΛροΛόγου  περί    άκαγγεΛίας   ποιηιιΛτΘ^ 

ΥΠΟ  Α.  Π.  ΚΟΤΡΤΙΔΟΥ 

ΔΕΝ  ΕΧΕΙ  ΤΑ  ΠΡΟΣΟΝΓΤΑ 

Κωμιχον  παίγνιον  εις  πραζιν  μίαν 

ΥΠΟ  ΓΕΩΡΓΙΟΥ  Χ.  ΣΟΤΡΗ 
Λεπτά  3θ• 

ΥοΙίαΐΓβ    ΟβηντΛ  οοτηρίέΐβ*.    Εις    τόμους  75,   κ«λ»ς 
δεδεμένους.   Τιμή  δραχμαΐ  200. 


κα\  .Κοβαη.   Ανεεγκ  Κομεταντινιδο^  1885. .-τ:.177. 
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ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ?ί€  ΕζΊΐκζ:  ΈπΙ  τΤ\(:  6δου  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΙΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔ1Δ0ΜΕΝ0Ν  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
ΧΤΓ023    Ι'      —  ^ΡΧ®.    50Θ 


ΠΒΙ^ΙΕΧΟΙΙ  ΕΝ  Λ 

ΑΠΟ  ΝΙΚΟΟΟΑΕ1Ι2  ΕΙΖ  ΟΛΥΜΟΙΛΝ  ύπο  Δ.  Βικέλα. 
Ο  ΜΑΡΚΗΣΙΟ!  ΒΙΑΑΕΜΕΡ.  Μυθιστορία  ΓβωργΙαςΣάνδ. 
Ο  ΕΡαε  ΤΟΓ  ΝΙΚΟΑΑΟΤ  αίΕΡΗ     καΐ   ή  ύ»6  τ&ν 
Τουρκιών  ηολιορ«4α  τής  Κ«ρ«ύρ«ς. 

Η  ΒΑΣΙΑΙΣΣΑ  ΤΗΣ  ΑΓΓΛΙΑΣ  1ν  ΟύνΙβσωρ. 
Ο  ΒΟΛΤΑΙΡΟΣ  ΠΕΡΙ  ΔΥΣΠΕΨΙΑΣ. 
ΣΗΜβΙΔΣΕΙΣ. 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΑΛΙΤΒΧΝΙΛ 


Μ»ταξύ  των  ττολλών  χαι  χοινών  μυθιστορημάτων,  όίτινα 
χατ'  αύτ&ς  βίδον  το  φως  έν  τζ  άγγλίχτ)  φιλολογία,  £ν  έπιγρα* 
90μ«νον  «Το  χρονιχον  της  'ΡούΟ»  προύξένησ&ν  άληθη  χβ• 
τάιτληξιν  βις  τους  «ριτιχούς  χαι  τους  /  ογίους.  Τ^  άρτιφανβς 
μυθκντάρημα  δεν  ενδιατρίβει  κερί  χοινωνιχ6ν  τι  ζήτημα,  ου-  ι 
τβ  παρέχει  μαθήματα  πολιτιχΐ^;  οικονομίας,  ώς  τ/  συνήθη 
έν  Αγγλία*  ή  ύπ6θ5σις  αύτοΰ  εινε  ειλημμένη  έχ  της  Βίβλου, 
άλλα  8(α  το  λίαν  παράτολμο  ν  της  συλλήψεως  οΐ  εύλαβεΓς  θέ• 
λουσι  το  χαταδιχάα[ει  ώς  άσεβες  ίργον.  Ήτου  μυθιστορήματος 
ήρωϊς  δεν  εινε  ή  εν  τοΓς  άγροΓς  του  Βοοζ  θερίζουσα  'Ρούθ,  άλ- 
λα παρθένος  της  Ιερουσαλήμ,  θυγάτηρ  του  Αβραάμ  Βέν-Λε- 
βΐ,  ε}^'κI^ρο^Λ  υφασμάτων,  δ  ηρως  δε  αυτού  εινε  δ  ίδιος  'Ιησοΰς 
Χριστδς  Ι  Ό  συγγραφεύς  άφηγι^θη  την  ίστορίαν  της  'Ρούθ 
μετά  θέλγητρο  ^,xαθιστώντοςτδ  Ιργον  του  ποίημα  πλήρες  αι- 
σθήματος χαΐ  άγνότητος  Ή  χ6ρη  κατέχεται  ύπδ  διαπυρου 
Ιρωτος  προς  τον  Χριστό  ν,  τον  όποΓον  ίδουσα  το  πρώτον  έν 
το  έργαστηρίω  του  πατρός  έλθόντα  δπως  άγοράστ)  υφασμά  τι, 
πιραχαλεΓ τον  συνοδεύοντα  τον  διδάσχαλον  άπδστολον  Ματ- 
9ιΓον  δπως  τξ  δοθξ  ή  ίδίΐα  να  χ6ψν)  χαι  ^άψ/;  δια  των  ιδίων 
;  -ΐρων  το  δι'  έχεΓνον  προωρισμένον  ένδυμα;  Ό  Ίησοΰς  τ^ 
χ-ίρηγεΓτήν  αδειαν  μειδιών,  μετ*  ολίγον  δ*  έπανελθων  μδνος 
.  το  εργαστήρι ον,  χαι  θεις  τάς  χεΓρας  8π\  της  χεφαλης  της 
..  •)ης,  την  εύλογεΓ.  Άλλα  τον  ίρωτα  της  'Ρούθ  μαθών  ό  μνη- 

,ρ  αύτης  *Ιούδχς  δ  Ισκαριώτης  προδίδει  έχ  ζηλοτυπίας  τδν 
χ  ιΐστον  εις  τους  εχθρούς  του    Έχ  τοιαύτης  βάσεως  ανέπτυ- 
.V  δ  συγγραφεύς  το  πρωτότυπον  έργον  του,  έν  τω  δποίω  λίαν 
επαινούνται  προς  τοΓς  άλλοις  αί  περιγραφαι  των  μυθωδων  θη- 
σαυρισμάτων της  αγίας  πόλεως,  της  κυβερνήσεως  του   'Ηρώ- 
δου  και  της  έν  τ^  αύλτ)  αυτού  πολυτελείας.  ^ 

—  Εξεδόθη  προσφάτως  έν  Παρισίοις  βιβλίον  περί  του  δια- 
σήμου μουσικού  'Ριχάρδου  Βάγνερ,  κατά  πηγας  έξ  αυτού 
του  ιδίου  προερχομένας .  *  Ο  συγγραφεύς  ενδιατρίβει  λεπτο- 
μερώς περ\  τον  βίον  χα\  τά  ?ργα  του  μουσικού,  ιιυεΓ  τδν  ά- 
ναγνώστην  εις  την  καλλιτεχνιχήν  του  Βάγνερ  αγωγήν  %λ\ 
εις  τας  περ\  μουσικής  και  θεάτρου  ιδέας  αυτού*  χα\  ούτω 
λαμβάνει  τις  πλήρη  γνώσιν  της  εξελίξεως  του  παραδόξου  πνεύ- 
ματος, δπερ  διήλθε  δια  πολλών  φάσεων. 

^-"Εχθεσίί:  ΑίβερπούΛης,  Κατά  τδ  1 886  γενήσεται  έν 
Λίβερπουλ  Υ)  διεθνής  Ιχθεσις  δπα>ς  συναθροισθώσιν  έπι  ταύτδ 
πάσης  χώρας  τ&  αρχαιότερα  και  νεώτερα  μηχανήματα, 
ών  έτΓΟίήσατο  χρήσιν  δ  άνθρωπος  πρδς  μεταφΟράν  κατά  γην 
χαι  κατά  θάλασσαν,  χα\  καταδειχθ^  πώς  αί  άποχωρίζουσαι 
τάς  διαφόρους  χώρ^ς  αποστάσεις  βαθμηδόν  συν  τη  προόδω 
τών  επιστημών  έξηφανίσθησαν.  Έν  τ^  εκθέσει  συγχρόνως 
εχτεθήσοντχι  προΤόνια  εμπορικά  και  βιομηχανικά  παντός 
εΤδους,  κατάλληλα  βπως  δείξωσι  την  έν  τω  παρελθόντι  χατά- 
στασιν  τών  βιομηχανιών,  την  παρουσαν  αυτών  ανάπτυξιν 
χα\  τά  πρδς  βελτίωσιν  άπαιτούμενχ• 


ΠλοΓα,  £μαξαι,  ακατέργαστα  κα'ι  κατειργασμένα  προϊόντα, 
και  μηχανήματα  της  κατεργασίας  έκτεθήσοντχι  η  άπλώ; 
πανομοιότυπα  αυτών  διαγράμματα  και  ιχνογραφήματα. 

Θά  άπονεμηθώσι  500  διπλώματα  χρυσών  νομισματοσή- 
μων,  1000  αργυρών,  15θΟ  όρειχαλκίνων  χαΐ  2000  έπαινοι. 

Έάν  αί  εισπράξεις  χαλύψωσι  τά  ^οδα  χκΊ  μείνγ)  περίσ- 
σευμα, διά  τούτου  ίδρυθήσετχι  σχολή  τεχνική,  χιλλιτεχνιχή, 
χα^  βιομηχανική. 

—  Ό  αυτοκράτωρ  της  Βρασιλίας  άπέβτειλεν  εις  την  Έ- 
πιστημονιχήν  'Λχαδημίαν  τών  Παρισίων,  της  οποίας  τυγ- 
χάνει μέλος,  το  έκτον  τεύχος  τών  «Αρχείων  του  Εθνικού 
Μουσείου  του  Ρίου  Ήνείρου*,  περιέχον  άξιοσπουδάστους 
έρευνας  περί  του  ενεστώτος  ώς  και  περί  του  προϊ- 
στορικού πληθυσμού  τής  Βρασιλίας.  Μετ'  αύτοΰ  άνεχοι- 
νώθη  ει;  την  *Ακαδημίαν  μακρόν  υπόμνημα  του  γενικού 
διευθυντού  του  Μουσβίου  πΕρ\  τής  Βρ2σι)ιανης  αρχαιολο• 
γίας  και  ιδία  τών  άντικειμέ/ων  τών  ευρεθέντων  έπΙ  τεχνη- 
τού τίνος  λόφου  έν  τ^  νήσω  Μαριγό,  χρησιμεύοντος  ώς  >ε• 
κροπόλεως.  Κατά  τους  χρόνους  εις  ους  ανάγονται  τά  έπι  του 
λόφου  ευρεθέντα  ο(  αποθνήσκοντες  έθάπτοντο  μέν  τδ  πρώτον 
άλλαχοΰ,  εΤτα  δ*  άφου  διε^ύοντο  αί  σάρκες  ελαμβάνοντο  τά 
όβτα  και  κλειόμενα  έν  υδρία  άπετίθεντο  έπ)  του  ίεροΰ  λόφου 
μετά  πληθύος  αναθημάτων.  Ούτω  κατέστη  ή  έν  λόγω  νεκρό- 
πολις  πλούσιον  μεταλλεΓον  αρχαιοτήτων,  δπερ  μετά  ζήλου 
χαι  νοημοσύνης  έξεμεταλλεύθησαν  οί  ΒρασιλιανοΙ  αρχαιολό- 
γοι. Τά  άξιολογώτερκ  π^'οΤόντα  της  βιομηχανίας  του  χαΐ£ού 
εκείνου  άνήκουσιν  εις  την  κεραμευτικήν,  και  είνε  λίαν 
ποικίλα. 

—  Εξεδόθη  δ  πέμπτος  τόμος  τής  «Παγκοσμίου  *Ιστορίας• 
του  Μαρίου  ΡοηΙβη68,  περιέχων  την  ίστορίαν  τής  Ελλάδος 
άπδ  του  1400 — 430  π.  Χ.,  κα\  τελευτών  είς  τον  θάνατον 
του  Λεωνίδχ. 

—  *Τπό  τον  τίτλον  «Το  Ι^πιπλον»  είδε  τδ  φως  έν  Παρι- 
σίοις μονογραφία  πκρι  τής  έπιπλοτεχνίας,  ήτις  πολλάκις  πα- 
ρήγαγεν  άρ!σ;ουργήματα.  Έν  αύτ^  δ  συγγραφεύς  σπουδάζει 
την  ίστορίαν  του  επίπλου  Ιίν  τε  τη  άρχαιότητι,  τω  μεσαιώνι 
και  τξ  έποχξ  τής  αναγεννήσεως. 

—Ό  Γάλλος  λογογράφος  δ  ύπό  τδ  ψευδώνυμον  ΜβχΟ'ΚβΙΙ 
ονομαστός  γενόμενος  ώς  συγγραφεύς  τών  περιέργων  βιβλίων 
περΊ  τής  Αγγλίας  και  τών  κατοίκων  αυτής  ( «ϊοΐιη  ΒυΙΙ  βΐ 
50Γ  Πβ•,  «[«63  ίι1ΐ€9  ^6  ^ο1]η  ΒϋΙΙ»),  ^ργων  £τινα  Ιίσχον 
έξαίρετον  έπιτυχίαν  αμα  ίδόντα  τό  φώς,  έδημοσίευσεν  άρτι 
τους  •ΠροσφιλεΓς  γείτονας»,  συγγραφήν  Ινθα  πάλιν  περί  τών 
'Άγγλων  δ  λόγος.  Τό  νέον  τοΰτο  ίργον  γεγρχμμένον  μετά 
τής  αυτής  ευθυκρισίας  και  παρατηρητικότητος  πραγματεύε- 
ται περΊ  του  αγγλικού  λαού  υπό  την  άγαθήν  αυτού  ίίψιν. 

—  ΈπΙ  τ^  ευκαιρία  τών  βουλευτικών  εκλογών  έν  Γαλλία, 
τδ  Φίγαρω  πρωτότυπον  ίδέαν  έπενόησεν.  Άντι  τής  παρα- 
θέσεως τών  προσωπογραφιών  ή  τών  βιογραφιών  τών  υποψηφίων, 
έδημοσίευσεν  έν  τφ  φιλολογικώ  αυτού  παραρτήματι  πανομοιό- 
τυπα τών  υπογραφών  έξήκοντα  και  πέντε  τών  επιφανέστερων 
πολιτικών  ανδρών,  ύφ*  έκάστην  δ'  αυτών  τον  ηθικόν  χαρα- 
κτηρισμόν  του  ανδρός  εις  δν  άνήχεν  ή  υπογραφή  έξηγμένον 
έχ  τής  ακριβούς  παρατηρήσεως  του  γραφικού  χαρακτήρος 
ταύτης,  συμφώνως  προ;  τους  κανόνας  τής  γραφογνωσίας. 
Λί  ύπογραφα\  τών  Φερρύ,  Φραισίνέ,  Κασσα\^άχ,  Ροσεφώρ, 
Κλεμανσώ,  Κλόβις  Ούγχ,  Δουχός  δέ  ΒρόΤλ,  Σπούλλερ  καΐ 
λοιπών  παρέσχον  αφθονον  ύλην  κατά  τό  μάλλον  η  ήττον 
ευφυών  ορισμών  και  παρατηρήσεων  εις  τόν  γραφογνωστην 
του  παρισινού  φύλλου. 

—  Τη  29  (ν)  Σεπτεμβρίου  έωρτάσθη  μεγαλοπρεπέστατα  έν 
ΤΥ)  παραρρηνίω  πόλει  Δυσσβλδόρφη  ή  έβδομηχοντα8τηρ\ς  του 
•Ανδρέα  »Ά.χεμβαχ,  του  μεγάλου  γερμανού  σκηνογράφου,  χαι 
έν  γένει  του  πρώτου  δλων  τών  ζωγράφων  του  αιώνος  μας  εις 
τδ  ε'δος  τούτο  της  τέχνης. 

—  Έν  Λονδίνω  έπωλήθη  τελευταΓον  διά  δημοπρασίας  ή 
συλλογή  τών  αυτογράφων  του  αποθανόντος  Ργ.  ΝβγϊΟΓ. 
Μεταξύ  ^λλων  επωλήθησαν  δ  «Προμηθεύς•  του  Λόρδου  Βύ- 
ρωνος άντι  750  φρ.,  ή  «Πολιορκία  τής  Κορίνθου»  άντι  3,000 
φρ.  Δώδεκα   έπιστολα\  του   Καρόλου  ΒίΰΚβηδ   επωλήθησαν 
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αντί  400  φράγχων,  οχτώ  έπίστολαι  του  Βασιγχτώνος  άντ\ 
750  Λατινιχή  τις  δε  επιστολή  του  ΦιλΙπκου  Μελάγχθωνοζ 
άντι  200  φρ. 

—  Ός  μιχρότερον  β:βλίον  του  χόσμου  έΟεωρεΓτο  μέχρι 
τούδε  βιβλιάριον  επιγραφόμενον  ΟΓίίοίοΙυπι  εκδοθέν  έχ  της 
τυπογράφε ^€  "^^^  βίϋηΐί.  ΤελευταΓον  δμως  ή  β*βλιο6ήχη  της 
Βολωνίας  άπέχτησεν  Ιίχδοσ^\;  του  Σενέχα,έχδοθεΓσχν  χατα  τα 
μέσα  του  17  αιώνος,  ήτις  εινε  χατα  £ν  τρίτον  μιχροτέρα  του 
μέχρι  του  νυν  μιχροτ')(του  θεωρουμένου  ΟίΓίείβΙαοί• 

—  Έν  Πετρουπολει  ηρξαντο  τα  μαθήματα  της  χειμερινής 
έξαμην(ας  του  Πανεπιστημίου,  έν  ώ  εισήχθησαν  νέαι  αυστη- 
ρότεραι  διατάξεις.  Μ(α  τών  διατάξεων  τούτων  είνε  χαι  δτι 
εις  ούδένχ  επιτρέπεται  να  φοίτα  εις  το  Πανεπιστήμιον,  αν 
δεν  φέργ)  την  ύπο  τού  νόμου  όρισθεΓσαν  ιδιάζουσαν  του  φοι- 
τητοΰ  στολήν. 

Στρασ6ο^(,γοτ,τ?Ι  23  Σεπτεμβρίου   1885 

Τίί  18  Σεπτεμβρίου  βγένετο  ενταύθα  ή  εν  ρξις  τών  εργα- 
σιών της  58  συνελεύσεως  τών  γερμανών  φυσιοδιφών  χαι  ια- 
τρών, ή  χατ*  ετο;  χατα  Σεπτέμβριον  εις  £λλην  έχάστοτε  πό- 
λιντής  Γερμανίας  συνερχομένη.  'ΤπερχΙλιος  γερμανο\  φυσιο- 
δίφαι  χαι  ιατροί  αυνέρρευσαν  εις  το  άρχαιότατον  γερμανι- 
χον  πανεπιστήμιον  του  Στρασβούργου,  δπως  τους  συναδέλ- 
φους άνεύρωσι,  μετά  τούτων  τας  ιδέας  άνταλλάξωσι,  χαι  τας 
ιδίας  εχαστος  εργασίας  άναχοινώ^ωσι.Τήν  συνέλευσιν  ήνέω- 
ξεν  ό  πρώτος  πρόεδρος  περίφημος  χλινιχός  ΚηηηιαιιΙ  δι* 
ωραίου  λόγου,  έν  ω  εξύμνησε  το  Στρασβουργον  ώ;  μίαν  τών 
παλαιοτέρων  εστιών  φυσιχ-ον  χαι  ΐατριχών  σπουδών  Μετά 
τον  πρόεδρον  ώμίλησεν  άλληλοδιαδόχως  ό  υπουργός  υοη 
Ηο^^ηιαηη.  ό  δήμαρχο;  χαι  ό  πρύταν.ς  δπως  χαιρετίσωσι  την 
συνέλευσιν  έν  ονόματι  της  χώρας,  της  πόλεως  χαι  του  πανε- 
πιστημίου. Μετά  τα  προχαταρχτιχά  ταΰτα.  ^λαβε  τον  λόγον 
ό  πολύς  ζωολόγος  χαι  βιολόγος  \ν€ί3»ηιαηη  έχ  ΡΓβίόυΓ^, 
δστις  διά  μαχρών  ανέπτυξε  τας  νέας  αύτου  ιδέας  περί  της 
θεωρίας  της  αναπτύξεως  *0  ΐνβί^ίηιαηη  παραδέχεται  μετά 
του  Δαρβίνου  δτι  ή  ανάπτυξις  τών  ^ντων  εινε  προ  πάΝτων 
συνέπεια  της  φυσιχής  διαλογής  χα\  του  περ\  υπάρξεως  αγώ- 
νος, απορρίπτει  δμως  την  ιδέαν  δτι  ά^ομ^X(^^^  χνηΘ^ΐηαι 
μηαμορφωσειζ  εισ\  χληρονομιχαι  χα\  επομένως  χρησι- 
μεύουσι  προς  μεταμόρφωσιν  χαι  άνάπτυξιν  τών  απογόνων. 
*0  Ψ6ί58ΐη3ηη  παραδέχεται  οτι  μόνον  έχεΓναι  αί  ιδιότητες 
εισι  χληρονομιχαί,  αΓτινες  άπό  της  γεννήσεως  εις  ίτομόν  τι 
άνήχουσι,  χαι  οτι  αί  μιχρα\  διαφοραι  αί  εις  εχαστον  ατομον 
Ιμφυτοι,  μεταδιδόμεναι  είς  τους  απογόνους,  χαι  βαθμηδόν  πολ- 
λαπλασιαζόμεναι  είσιν  έν  χαταστάσει  να  μορφώσωσι  νέα  εί- 
δη. Παραδέχεται  προς  τούτοις  δτι  ελάχιστον  μέρος  του  βΛα-- 
στηπΛάσματοΓ,  μένει  άναλλοίωτον  χατα  την  άνάπτυξιν  του 
βλαστού  εις  οργανισμόν,  χα\  χρησιμεύει  μόνον  ώς  βάσις  τών 
β1α'^τοxνττάρω^  του  νέου  οργανισμού,  δστις  επομένως  έχ 
τών  μεταμορφώσεων  ας  οί  γονεΓς  ώς  άτομα  ίπαθον  ούδεμίαν 
δύναται  να  χληρονομήστ;  — Εναντίον  τών  νέων  τούτων  ιδεών 
άπήντησεν  ό  ΓιγοΛοιρ,  ό  διακρινόμενος  διά  την  σνντηρητι- 
χότητα  αύτου. 

*Η  συνέλευσις  διαρχέσασα  τεσσάρας  δλας  ημέρας,  χαθ'  5ς 
οί  συνελθόντες  επιστήμονες  έν  τοΓς  οΐχείοις  τμήμασι  επιμελώς 
χαι  δραστηρίως  είργάσθησαν.  θά  ήδυνάμην  πλεΓστα  δσα  να 
αναφέρω  περί  τών  εργασιών  τούτων,  φοβούμαι  δμως  δτι  6 
χώρος  του  Δελτίου  δεν  ηθελεν  επιτρέψει  τοΰτο.  Θα  ειπώ  μό- 
νον δύω  λέξει  ς  περ\  του  λόγου  δν  ό  γνωστός  παθολόγος  χα\ 
πολιτιχός  της  γερμανιχής  μητροπόλεως  ΥΙγοΗο^  χατά  την 
τελευταίαν  γενιχήν  συνεδρίασιν  έξεφώνησεν.  Ό  νίΓοΗο^ν 
ώμί)ησε  δυο  περίπου  ώρας  μετά  της  γνωστής  αύτου  εύφρα- 
δείας  περί  ΛΰοΗιηααΛαΗοη  προσπαθήσας  να  άποδείξη  δτι  οΐ 
βόρειοι  λαοί  χαι  πρό  πχντων  οί  γερμανο\  δεν  εινε  εν  γένει 
εν  χαταστάσει  να  συνειΟίσωσιν  εις  νέα  κλίματα,  χαι  δτι  πρό 
πάντων  έν  Άφρικϊί  ό  Γερμανός  δεν  θά  δυνηθτ)  να  έπιζήση. 
Έχ  του  δλου  λόγου  φαίνεται  δτι  αποδοκιμάζει  την  άποιχια- 
χήν  μανίαν  του  σίδηρου  άρχιχαγγελαρίου. 

Ι.    Η.  Π, 

Το  έπι  τών  Εκκλησιαστικών  καΐ  της  Δημοσίας  Εκπαι- 
δεύσεως ύκουργεΓον  κατέθηκεν  βις  τό  μουσεΓον  της  Εθνολο- 
γικής Εταιρίας  πολυάριθμα  και  μεγάλης  Ιστορικής  σημα- 
σία; ^xντικείμενα.^  Έν  αύτοΓς  καταλέγονται  οπλισμοί,  κράνη, 
κνημ?δες  χαι  θώρακες  διαφόρων  ειδών  του  12ου  αιώνος 
Καταλάνων,  Φράγκων  μΊ  τών  έν  τοΓς  στρατι^τικοΓς  σώ- 
μασ:  τών  Βυζαντινών  αυτοκρατόρων  υπηρετούντων    τουρκο- 


πούλων. Πάντχ  τα  δωρήματα  ταύτα  Ιχουσιν  άνευρεθΐ, Ιντο; 
του  φρουρίου  της  Χαλκίδος,  έκτος  δ*  αυτών  τό  μονσιΓον 
έ7:λουτί9θη  χάρις  εις  τήν  γενναιοδωρίαν  του  αύτου  ύκουρ- 
γείου  κα\  δ;*  άλλων  πολυτίμων  αντικειμένων  ττ^ς  μεσαίων:- 
κης  κα\  χριστιανικής  αρχαιολογίας,  έν  οΓς  λίαν  άξιοκερίιρ- 
γον  εινε  εις  εκ  χρυσής  καΐ  αργυράς  μυρίνθου  σταυρός,  09Τ(; 
κατά  τον  υπέρ  ανεξαρτησίας  αγώνα  περιεφέρετο  ώς  θχυμι- 
τουργός  ίπό  καλογήρων,  άξιούνχων,  δτι  άνηκεν  είς  τον  Μί• 
γχν  ΚωνσταντΓνον. 

—  Έξεδόθησαν  είς  ογκώδη  τόμον  •  Οί  νόμοι  του  Έθ^ιχον 
Πανεπιστημίου•,  β•.βλίον  χρήσιμον  έν  πολλοΓς,  καθ*  δ  περι- 
έχον πάντας  τού;  νό.χους,  βχσιλιχά  διατάγματα,  ύπουργιχχ; 
διατάζεις  κα^  ερμηνείας,  διατυπώσεις  χαΐ  αποφάσεις  της 
Συγκλήτου  καΐ  τών  Σχολών,  ώ;  και  τους  εσοτεριχούς  χχ• 
νονισμούς,  τους  αφορώντας  τό  άνώτατον  Γδρυμα  άπό  τη; 
συστάσεως  αύτου  μέχρι  σήμερον.  Ή  φροντις  πκρΊ  της  ίχ• 
δόσεως  τών  Νόμων  ώ;  και  ή  τυπωσις  αυτών  έγένετο  έν 
της  πρυτανείας  του  κ.  Κ.  Ν.  Κωστή  τ^  έπιμελείχ  τον 
πρώην  γραμματέως  του  Πανεπιστημίου  κ.  *Αρ•  Βαμπα.  Έξ 
αυτού  άποσπώντες  παραθέτομεν  κατάλογον  τών  ΓυμνασίΜν 
αλλοδαπής  τών  ανεγνωρισμένων  ώς  ισοβαθμίων  προς  τ  χ  τον 
ημετέρου  Κράτους.  Είνε  ταΰτα  :  ή  Μ&γάλη  του  Γένον; 
Σχολή,  ή  Θεολογική  Σχολή  της  Χάλκης,  ή  Ελληνική  *Βμ• 
πορική  Σχολή  Κωνσταντινουπόλεως,  ή  Ζωσιμαία  Σχολή 
•Ιωαννίνων,  ή  βιολογική  Σχολή  ^Ιεροσολύμων,  ή  Εύαγγι- 
λική  Σχολή  Σμύρνης,  τό  Γυμνάσ:ον  Χίου,  τό  Γυμνίσιον 
Σάμου,  τό  Γυμνάσιο  ν  θεσσαλονίκης,  τό  Γυμνάσιον  Μιτυ- 
λήνης,  τό  Γυμνάσιον  Β'.τωλίων,  τό  Γυμνάσιον  Ήριχλιίον 
Κρήτης,  τό  Γυμνάσιον  Κυδωνιών,  τό  Γυμνάσιον  Σίρρ»^, 
τό  Γυμνάσιον  Νεαπόλεως  Κρήτης,  χαι  τα  Ζαρίφεια  •Εχηχι• 
δευτήρια  Φιλιππουπόλεω;. 

—  Τπό  του  ημετέρου  Έρυ#?ου  Σταύρου  έδημοσιιύβη 
Είς  φυλλάδιον  υπό  τόν  τίτλον  «'Ο  *Ερυθρός  Σταυρό;  χχ:  ΐ'• 
£λλαι  δημόσιαι  συμφορα\•  μετάφρασις  αποσπάσματος  <> 
τών  πρακτικών  της  έν  Γενεύγ)  συνελθούσης  τξ  Ι  Σειττιμ• 
βρίου  1884  διεθνούς  Συνόδου  τών  Συλλόγων  του  ΈρυΟρον 
22ταυροΰ.  Τό  έν  λόγφ  φυλλάδιον  δημοσιεύεται  έν  ε'^κ 
προσαρτήματος  της  λογοδοσίας  του  1884  6πό  του  *Ελ).η«• 
κου  Ερυθρού  Σταύρου. 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 


Δ(ά  Β.  Διατάγματος  ανεστάλη  ή  έξαργύρωσις  και  εχη- 
ρύχθη  ή  αναγκαστική  κυκλοφορία  τών  τραπεζικών  γραμ• 
μ  ατίων  της  Εθνικής  Τραπέζης,  χορηγούσης  δάνειον  είς  « 
δημόσιον  έπι  ανοιχτώ  λογαριασμώ  έχ  δραχμών  δώδεκα  ε*^• 
τομμυρίων  είς  μεταλλιχόν  και  έτερων  δώδεχα  έκατομμνριω* 
είς  τραπεζικά  γραμμάτια  έπι  τόχω  Ι  */^'  , 

Επίσης  έγένοντο  δεκται  α  Ι  προς  τήν  Κυβέρνησιν  προτά- 
σεις της  Ιονικής  Τραπέζης  δπως  άντι  δανείου  έκ^  4,0Ρ0, 
000,  ων  τα  δύο  είς  χρυσόν,  λάβτρ  τό  δικαίωμα  της  «νϊ" 
χαστιχής  κυκλοφορίας  είς  τάς  νήσους,  έδημοσιεύθη  δε  χ*• 
τό  περί  τούτου  Β.  Διάταγμα.  , 

Κα\  τρίτον  δε  μετ'  αυτά  διάταγμα  έδημοσιεύθη  ^Ψ 
αναγκαστικής  έν  Θεσσαλία  κυκλοφορίας  τών  γραμμ«ιων 
της  Ήπειροθεσσαλιχής  Τραπέζης,  χορηγούσης  είς  το  δημό- 
σιον δάνειον  1,000,000  είς  τραπεζικά  γραμμάτια  χ" 
800,000  είς  χρυσόν.  ^    ^  , 

—  Έδημοσιεύθη  έν  τ?ί  Έφ  τής  Κυβερνήσεως  τό  διά- 
ταγμα περ\  έπιστρατεύσεως  του  χατα  θάλασσαν  στρατού• 
Ενόσω  διαρκβΓή  επιστράτευσις  επιτρέπεται  να  αυξηΟ^/^ 
δύναμις  του  πολεμικού  ναυτικού  είς  ναύτας  καΐ  θερ|Αα^'' 
μέχρι  δύο  χιλιάδων  Επίσης  έδημοσιεύθη  τό  διάτβγμ^' 
περί  κλήσεως  υπό  τα  δπλα  δύο  σειρών  έκ  τών  εφεδρω^' 
ναυτών,  τών  αγόντων  τήν  μιχροτέραν  ήλικίαν. 

Ή  δέ  συνιστώμενη  ναυτική  μοΓρα  θά  άποτελΒ(Λ?  « 
του  θωραχοδρόμονος  Γεωργίου^  του  εύδρόμου  Ι^•  ***'* 
ονΛη,  του  δρόμονος  Έ.υάόοη  χα\  τών  αν^οΒ^Ρ^η'^ 
ΣπετσίΆγ  χαί  Τόρας.  Έχ  τών  πλοίων  '^^^\*^''  \.-^', 
ρίσχονται  έν  διαθεσιμότητι  διετάχθησαν  δπως  έξοπλκΗκ»»*»• 
ταχέως.  ^      , 

—  Τη  πρωία  τής  παρελθούσης  Δευτέρας  δεινόν  δυστύ- 
χημα συνέβη  έν  τη  μόλις  έγκαινισθείση    άπό  Κ^οί:^*»•"*  ' ' 


.Δ.Ε3-Λ.Χ10ΙΤ  ΤΈ€Σ    Έ^ΣΙΤΖΙ^ΣΖ 


Κιάτον  σιδηρού ροδρομιχνί  γραμμγ}.  Ή  έχ  Κιάτου  προς  ττ,ν 
Κόρινθον  μετά  μεγίστης  ταχύτητας  χωρούσα  αμαξοστοιχία 
εξίτροχιάσθη,  διότι  μόλις  φΟάσασα  εις  το  μέρος  Ινθα  υπάρ- 
χει διαχλάδωσις  μετ*  άλλης  προσωρινής  γραμμτ,ς,  άντι  να 
διευθυνΟγί  έπι  της  χυρίας  γραμμής  είσήλθεν  εις  την  της 
βιαχλαδώσεως  ενεχα  ανεξήγητου  μεταχινησεως  της  χλειδός. 
Αποτέλεσμα  του  έχτροχιασμοΰ  ύπήρξεν  ό  φόνος  7  επιβα- 
τών χαι  ό  βαρύς  τραυματισμός  10  περ  που  άλλων,  ή  χα- 
ταστροφη  δε  της  ατμαμάξης  χαι  αών  τριών  πρώτων  αμα- 
ξών. 0?  τραυματίαι  μητηνέχΟτ,σαν  ενταύθα  δι*  έχτάχτου 
αμαξοστοιχίας  δπως  νοσηλευθώσιν  είς  τα  νοσοχομεΓα  δαπά- 
ναις  της  Εταιρίας  του  σιδηροδρόμου 

—  Έν  τώ  λοιμοχαθαρτηρίω  Τροιζωνίων  απεβίωσεν  ό 
θερμαστής  γαλλιχου  τίνος  πλοίου  χαθαριζομένου  αυτόθι. 
Κ  χτ'  αρχάς  ό  θάνατος  αυτού  άπεδόθη  εις  ασθένειαν  μηδε- 
μίαν  δυναμένην  να  έμπνεύστρ  άνησυχίχν,  γενομένης  δμως 
είτα,  τϊ)  εντολή  του  υπουργείου,  νεχροψίας  έπι  τού  π-ώ- 
ματος  τού  αποβιώσαντος  εβεβαιώθη  οτι  ή  νόσος  εξ  ης  ίπα- 
σχεν  ούτος  εφερεν  επίφοβα  συμπτώματα.  Κατά  συνέπειαν 
το  πλοΓον  εφ*  ου  έγένετο  ό  ύποπτος  θάνατος  διετάχθη  να 
απέλθτ}  εις  Δήλον,  όπως  ύποβληθ?ι  εις  αύστηροτάτην  άπο- 
λύμανσιν  χαι  χάθαρσιν 

— Τπΐγράφη  ύπό  τού  ΐπΊ  των  οιχονομιχών'Τπουργού  και 
του  Δ'ευθυντού  της  Τραπέζης  Κωνσταντινουπόλεως  σύμβισις, 
δι'  η;  ή  έν  λόγω  Τράπίζα  παρέχει  προς  την  Κ.βέρνη. 
σ•.ν  7,000,000  φρ.  προχαταβολην  έπι  ένεχύρω  ομολογιών  τού 
δανείου  των  170  έχατομμυρίων,  ά«αλαμβάνουσα  ούτω  τάς  των 
διαφόρων  τραπιζιχών  έν  Ευρώπτ]  χαταστημάτων  ληξάσας 
προχαταβολάς. 

—  Διετάχθησαν  τα  διάφορα  στρατολογικά  γραφεΓα  να 
έτοιμάσωσι  τους  καταλόγους  τών  εφέδρων  μέχρι  της  ήλιχίας 
τού  32  ίίτουΰ,  χα\  ταύτης  συμπεριλαμβανομένης.  Οί  χληρω- 
τοί  τών  παλαιών  απογραφών,  δσοι  διανυσχντες  ηδη  την  ύπο- 
χρέωσιν  αυτών  μεταβαίνουσ•.ν  εις  την  έθνοφρουράν,  δεν  θα 
άκολύωντα:  τών  τάξεων  τού  στρατού,  αν  μη  ίχωσι  συμπε- 
πληρωμένον  το  32ον  Ιτος  της  ήλιχίας  των. 

—  *Λφ(χοντο  έχ  Θεσσαλίας  οί  αποφοιτήσαντες  μαθηται 
της  στρατιωτικής  τών  ύπχξιωματιχών  Σχολής,  οί  δια  Β. 
Διατάγματος  προαχθέντες  €ίς  ανθυπολοχαγούς,  έν  δλ(^  123, 
έξ  ων  19  τού  ίππιχού,  οί  λοιποί    δε  τού  πεζιχού. 

—  Ή  από  τών  πρώην  σταθμών  αυτών  εις  τα  νέα  στρα- 
τιωτικά χέντρα  έν  Θεσσαλία  χα\  *Ηπε{ρω  μεταφορά  τών 
διαφόρων     στρατιωτικών     σωμάτων     έξαχολουθεΓ   ενεργού• 

'  ιη    ύπό    της  οπλιταγωγού  ΑI.τονμποΌ^('να^^    της  άτμο- 

^  Λος  ^'ΤόραςχοΛ  της  άτμοημιολίας  ΣαΛαμίτ£α€.  Οίχά- 

Βόλου  υποδέχονται  μετ*  ενθουσιασμού  τα  καθημερινώς 

χαταπλέοντα  στρατιωτιτά  σώματα. 

^.*»ν5ημοι  διαδηλώσεις    κα'ι   βυχαΐ  ύπερ  θυσιών  και  α• 

\  '>γβίας    τού    Ιίθνους  έγένετο  και    έν    Καλαβρντοις, 

.    \γυια,  κα\  Π>α-άνω. 

.>^.  *  άπόφασιν  τής  Νομικής  Σχολής,  η^χισαν  λΙ  γρα- 

'  -    .εις  τών  τελειοφοίτων  τής  Σχολής  ταύτης,  ώς  και, 

οχθές  Τετάρτης,  αί  προφοριχαί.    Δια  τάς  προφο- 

-  .    7£ΐς  ώρίσθησαν    τρπς   ανά  πάσαν  εβδομάδα  ήμέ« 

>       Δευτέρα,  Τετάρτη   και  Παρασκευή.    Κατά    τάς 

■.  .αίας  ημέρας    θά   προτιμώνται    οί   τελειόφοιτοι,  οί 

ανήκοντες  εις  τάς  δύο  ήλιχίας    τών   εφέδρων    τάς  χληθείσας 

ύπδ  τά  βπλα. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗ£  Β£ΤΙΑ£ 


χ.  φ.  Η.  Π.  Αονδΐνον.  Σας  εύχαριστούμεν  δια  τήν  ευμε- 
νή προθυμίαν.  Τάς  αποδείξεις  άποοτέλλομεν  ταχυδρομι- 
χ£ς._χ.  Π.  Γ.  Π.  Όδησσόν.  Ελήφθησαν.  Συμφώνως  τ^ 
«αφαγγελί^  σβς  τό  μέν  ^ν  τών  βιβλίων  απεστάλη  τ^  χ.  1. 
Τ.  χϊβ'  V  μας  σημειόνετε  διεύθυναιν,  τά  δέ  5λλβ  προς  6- 
μάς.— χ.  Δ.  Χ.  ΚΓνι  δέκα  βίδών  έν  δλφ.— Ή  τηλεγραφική 
συγκοινωνία  έν  Ελλάδι  συνεστήθη  τδ  πρώτον  τφ  1859.— χ. 
1.  Δ.  Μ.  Σύ^ν.  Έν•γ^άφ<)τε•— Ταχηχα^  σντόρομητψ 
*£πεθυμουμ€ν  νά  γν<•ρ(ζ«»μεν  ποιον  ήτο  τό  δημοσιευθέν,  πα- 
ραχαλουμεν  δέ  νά  εύαρεστηθήτε  νλ  διέλθετε  έκ  του  γραφείου 
ίνα  προφορικώς  συνεννοηθδμεν. —ΜίαβΤ.  Έν  107  δρθρφ 
του  Συντάγματος  όρ(ζοντι  ούτω*  •'Β  ανάγκη  τής  αναθεωρή- 
σεως θεωρείται  βεβαία,  έάν  ή  Βουλή  χατά  δύο  συνεχιις  βου* 
λευτικάς  περιόδους διά  τών  τριών  τετάρτων  τούδλου  βύτής  α- 


ριθμού ζητήσ'ΐιι  τήν  άναθεώρησιν  8ι*  ίδίας  πράξεως,  όριζούσης 
τάς  άναθεωρητέας  διατάξεις  «—χ.  Σ.  Β.  Βρα(λαν.  *Ελή«εβη- 
σαν  τά  σταλέντα  διά  τού  χ.  Γ.  Γ  'Β  παραγγελία  σας  έξ« 
τελέσθη  αμέσως.  *Απηντήσαμεν  χαΐ  Μιαιτ^ρωε.— «•  Δ.  Β. 
Μόναχον.  Άχατάλληλον. — χ.  Δ.  Β.  Άλεξάνδρειαν,  Τά  ζητη. 
θέντα  καΐ  έπιστολήν  μας  έχετε  ταχυδρομικώς. — ΣΒτ/χα* 
*Εάν  ήτο  δυνατόν... Τουναντίον  δμως  μαρτυρεί  ή  ίστορία. 
"Εν  τών  ωραιότερων  έργων  του  χαλλιτέχνου  ΒβΓΠίη  ήτο  τά 
άγαλμα  τής  'Λληθείχς.  Τούτο  ήρεσχε  πολύ  είς  τήν  βασί- 
λισσαν  Χρηστίναν  τής  Σουηδίας.  *Ημέραν  τινά,  ένω  παρε- 
τήρει  «ύτό  μετά  προσοχής  χα  Ι  έπηνει  τήν  ίντέλειαν  τής 
εργασίας,  εις  τών  περί  αυτήν,  χαρβινάλιος^  είχε  προς  τήν 
βασίλισσαν  •Ή  Μεγαλειάτης  σας  εΓσθε  ή  πρώτη  τών  έστεμ. 
μένων  κεφαλών,  είς  ήνάρέσχει  ή  Αλήθεια•.  —  «Κύριε  καρδι- 
νάλιε, άπήντησεν  ή  βασίλισσα,  δέν  εΓνο  δλαι  αί  άλήθειαι 
μαρμάριναι». — ΚυρΙαν  Ρ.  ιί.  Πύργον,  αίδεσ.  άρχιμ.  Γ.  Γ. 
Βουδαπέστην  χαΐ  Β.  Φ  Πάτρας.  Ελήφθησαν. — χ.  Α  Μ.  Ό- 
δησσόν.  Άπάντησίν  μας  καΐ  τά  ζητηθέντα  50  αντίτυπα  τή; 
«Π.  Α.»  λαμβάνετε  ταχυδρομικώς. —χ.  Δ.  Δ.Σ•  Σας  εύχαρι- 
στοΰμεν*  άλλα  θά  ήτο  χατάλληλον  μάλλον  δι'  εφημερίδα. — 
χ.  IV.  Κ.  Μ.  Κέρχυραν.  ^Λγνοούμεν  αν  θά  δημοφίεύσιο  τι. — 
Μανσίχί^.  Τό  νεώτατον  μελόδραμα  του  •Ρουβινστάιν  εΓνε  ό 
/Ϋερωτ^  όμολογεΓται  δ'  ανώτερον  και  τών  Μαχχαβανων, 
Τό  κε{μενον  έγράφη  επίτηδες  διά  τό  μελόδραμα  ύπό  τού 
Γάλλου  Ιιιΐ68  Β&Γ^ίβΓ,  παριστ^ί  δέ  τον  Νέρωνα  έραστήν  νεα- 
^ας  κόρης,  θυ]^ατρός  της  άπιλ^υθέρας  Έπι>άριδος,  καλούμε- 
νης Χρυσής,  ήτις  εΓ^ε  χρ-.στιανή  καΐ  παντί  τρόπφ  αποφεύ- 
γει τόν  Νέρωνα,  σώζει  δ*  αυτήν  ό  Ιούλιος  Βίνδν,ξ,  ήγεμών' 
της  *ΑκουϊτανΙας  μετά  τής  μητρός  του  Νέ;.ωνος  Άγριππίνης 
Ό  Νέρων  θέτει  πϋρ  είς  τήν  'Ρώμην  χαΐ  από  τού  έξώστου 
τών  ανχχτόρων  του  ψάλλων  τήν  χαταστρο?ήν  τοΟ'ΙλΙου  ά- 
ναχαλόπτβι  τήν  Χρύσην  φεύγουσαν,  κατέρχεται  χαΐ  θέλει 
νά  τήν  άπαγάγη,  ότε  αύτη  άνομολογεί  δημοσία  δτι  είνε 
Χριστιανή  χαΐ  χατασφάζεται  ί;πό  τού  όχλου.  *0  Ιούλιο; 
Βίνδηξ  μετά  τών  γαλατιχών  λεγεωνών  επαναστατεί,  άνα- 
χηρύττει  τόν  Γάλβαν  Κ»ίσαρα,  χαΐ  ό  Νέρων  φεύγων  έχ  'Ρώ- 
μης  φονεύεται  ύπό  τού  ποιητού  Σάκχ^υ  πρό  τού  στρατού, 
ένφ  έν  άναχρονισμίρ  αναφαίνεται  έπΙ  τού  ουρανού  τό  σημεΤον 
τού  σταυρού,  χαΐ  ό  Βίνδηξ  έξηγεΤ  τόν  οίωνόν  λέγων*  •β•ός 
μέγας  χαΐ  ίσχυρός  εΓνε  μβθ*  ημών  προστατεύων  τους  είς  αυ- 
τόν πιστεύοντας».  Ό  σκηνικός  διάκοσμος  τού  μελοδράμα- 
τος εν  τφ  θεάτρω  τής  Βιέννης,  ένθα  νύν  ψάλλεται«  είνε  θαυ- 
μάσιος, έξαίσιον  δί  θέαμα  παριστ^ί  ή  πυρχαϊά  τής  'Ρώμης 
καΐ  ή  δημοσία  όμήγυρις,  έν  ιζ  ό  Νέρων  ανακηρύττει  εαυτόν 
θεβν.— χ.  Μ.  Α.  Δ.  Κεφαλληνίαν.  "Εχαστον  λεπτά  25.  'Γ- 
πάρχουσι  δέ  χαΐ  πάντα  τά  βιβλία. — χ.  Β  Κ.  Π.  Σύρον.  Ου- 
δέ ηοτε  επιτρέπεται.  — χ.  Ν.  Κ.  Πάτρας.  Έπληρώθησαν  χα- 
τά τήν  σημείωσίν  σας  φρ.  15.  Τό  ύπόλοιπιν  τηρούμεν  είς 
τήν  δ  άθεσίν  σϊς; — ΦίΛω  Μ.  «Πίθηκος  ό  πίθηκος,  καν  χρύ- 
σεα  εχχ,  σύμβολα.»  -  χ.  Τ.*'*  Πόρον.  Και  μ^χρι  τετρακοσίων 
ετών  τουλάχιστον  αναφέρονται  πορτοχαλέχι  τόσης    ήλιχίας. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗ2ΕΙ2 


Λένε  τ,υουν  έτ.αρχία. 
Άν  μ^α  βγάλγ;ς  συ))οβή, 
χ*  ενα  γράμμα,  τότε,  φί)ί, 
ξεύρεις  τί  θενά  συμβνΐ ; 
Είς  τό  θάνατο  θά  τρέξτ(;ς 
νά  με  'βρ^ς,  'ς  τη  δυστυχία..• 
Συχνά   στέκω  'ς  τό  π)ευρό  τονς, 
και  με  φεύγ'  ή  ευτυχία. 
Τέτοια  μ*?καμες  Ι  χα)  ^ορο, 
αν  μου  βγάλν;ς  τό  λαιμό, 
θενά  βαρεθ^ς  τόν  κόσμο, 
αν  τυχόν  σού  κολληθώ. 


Έν  Πρεβέζγ). 


Κ.  Κ. 


Αιηγμα  άρχαΙίΥ. 


Μη  λέγε  χα\  λέξεις  εμόν  ούνομα.  ΔεΓ  δέ  οι  )έξ2ΐ 
α7ι  πάλιν,  μέγα  θαύμα*    λέγων  εμόν  βνομα  λέξεις 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


Ζ^ι.Β-Λ.ΧΙθ2>Τ  ΧΗ:22  ΕΣ3Χυΐ23 


II 


Αδελφοί   εΓμεθα  πέντε  εις   χοινήν  &ιιά>ίωγ  χρτ.Οίν. 
ΙΆν  τον   £να  τις  ^ωρηστ), 
Έπτ^  θέλει  μας  αφήσει, 
ΚαΙ  μέ  εύχολΐαν  τότε  θέ)ει  δώσει  %3\  την    )ύθ4ν. 


ΛΥΣΕΙΣ 


Πυξίς    (Πύξ->ζ) 

2 

'Τλη— ούλιί^    Βουλή. 


ΠΩΑΟΤίΙΤΑΙ  ΕΠΩ,  ΒΙΒΑΙΟΠΟΑΕία,  ΤΗΣ  «ΕΣΤΙΑΣ» 


ΠαΥίίραμα  γΟτ  Άθητ^τ,  Πίναξ  χβλχογρβφημένος, 
νιωστί  χαραχθείς  έν  Λ€ΐψ(«,  μήχους  0,85  μ,  χ»1  πλάτους 
υ,/ϋ  μ.,  ιιαριντον  ώραίαν  δποψιν  των  Αθηνών.  Τια.  δρ. 
2.  Ταχυδρ.  άποατελλόμινος  δρ.  •2.2θ. 

Τα  ΈΛΛηηχά  Χροηχά,  ΐφημερίς  έχδοθεΓσα  έν  Μέσο• 
λδγγιφ  ύπό  του  φιλέλληνος  Ελβετού  Δ.  Ι.  Μάγιρ  άχό  Ία- 
νουρίοϋ  1824  μέχρ»  Φ2βρουα.^Ιου  1826,  χαΐ  περιέχουσα 
λεπτομερί^  (στορίαν  των  έν  τ^  ήρωϊχη  πάλει  συμβάντων 
χατ*  το  διάστημα  τούτο.  ΆντΙ  δραν.  20  τια.  αόνον  δβαν.  7. 
Ταχυδρ.  άπο^τελ.  δρ.  8,60.  ^ 

Τ^  ΒασίΛειογ  τδκ  ζώων,  90  π(ναχες  λαμπρώς  χε- 
χρωματισμένοι  χατά  φύσιν,  ει'ς  μέρη  τρίχ.  Α'.  θηλβστιχά. 
—  Β'.  Πτηνά.— Γ'.  •Ερπετά,  Ζχθίς,  μαλάχια,  ίντομα,  σχώ- 
ληχες  χαΐ  άχτινωτά.  Μετ'  επεξηγηματιχου  χειμένου  ύπδ  Ν. 
Χ.  ν,ποστολίδοϋ,  ύφηγητοΰ  τής  ζφολογίας  2ν  τφ  Πανεπι- 
στημ{φ.  Σύγγραμμα  είδιχδν  διέι  τήν  ίν  τοΤς  σ)ζολε(οις  χαΐ 
χατ'  οΓχον  διδασχαλ(αν.  Είς  μέγα  σχήμα,  χαοτόδβτον.  Τιμ. 
δραχ.  25.  μετά  ταχυδρ.  τελών  δραχ.  27. 
^  Θρησχ€ντικα1  μβΛ/ται  6πδ  Δημ.  Στ.  Μαυροχορδάτου. 
Βκδοσις  δευτέρα  ε^ς  τόμους  5.  Τιμή  δραχ.  15.  Μετά  τα- 
χυδρομικών (τελών  δραχ.   17. 


Έν  τιρ  Ριβλιοπωλε(φ  της  «Εστίας»  πωλιΤται  ωσαύτως 
άντΙ  δραχ^  25  πλήρης  σειρά  τών  ύπο  τοΟ  Καποδιστρίου  χο- 
*/οοο*  >Όμισμάτων,  συγχειμένη  έξ  ένδς  αργυρού  φοίνιχος 
(18^8),  ενός  χαλχου  είχοβαλέππτου  (1831),  τριών  «εχαλέ- 
?Ξ?*'  Λίί?^  πεντάλεπτων  χαΐ  τριών  μονόλεπτων  ( 1828, 
ΊοοΟ,  1831.) 

Πωλούνται  έν  τω  γροί(])είψ  τήζ  «Έστίαο». 

ΔΙΟΝΓΣΙΟΓ  ΘΕΡΕΙΑΝΟΥ 

ΦΙΛΟΛΟΠΚΑΙ   ΥΠΟΤΤΠΩΣΕΙΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

Α'— Ή  παράλληλος  πολιτική    χχΊ    φιλολογική  άνάπτυξις 
τών  αρχαίων  Ελλήνων. 

Β'— Ό  ελληνισμός  κατά  λεκτικήν  και  πραγματικήν  ?ννοιαν, 
Γ'— Ιωάννης  Ν.  ΟικονομΙδης, 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΤΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*Επιβιιι•πτήρ4αι   έκτυπούμενα  βτεγμιαίως 

Έπι  χάρτου  αγγλικού  αρίστης  ποιότητος  τα  100    δρ.  2.50. 

Έπι  χάρτου  γαλλικού  δευτέρας  ποιότητος  τα  100     «     2. 

*Εν  τω  αυτώ  χαρτοπωλείω  κατασκευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
έξ  ελαστικού  ( €αουΙΰ1ιου1(  )  ώραιόταται,  εκτυπούμεναι  δια 
μελάνης    άνευ  έλιίου  κα\  πωλούμεναι  είς  έλαχίστην  τιμήν. 


ΧΡ»ΗΛΛ-Α.ΤΙ23ΤΗ:Ρ>Ι0Ν 

20  7βρίου    1885 

Α<&ν(ε«  τ9ίς  Κυββρνήβιως         Τρ^χονσα  Τιμή. 

Τών  170,000,000  τών  5  V•  Φρ.  χρ.  295  - 

.     120,000.000  τών  5  .  .  »  299.- 

•  60,000,000  τών  6   .  •  •  400.- 

•  26,000,000  τών  6  .  .  •  350.- 
»  25,000,000  τών  9  .  »  .  237.— 
.      25,000,000  τών  8   .  .  .  230.- 

•  10,000,000  τών  6  .  .  •  176.- 
»        4;000,000  τών  8  .  .  .  231.- 

6,000,000  τών  6    .     Δρ.παλ.  91.- 

ΚτηματικαΊ    Όμολ.   ΈΟν.   Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ.  364.- 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Εθνική  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν.  3.400- 

Γενική  Πιστοοτική  Τράπεζα  ...  Φρ.  91.— 

Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πί(ττεως      •  70.50 

Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  •  61.50 

Σιδηρόδρ.  Αθηνών  κα\  Πειραιώς. .  «  275.— 

*Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— Τραπεζικών  «Όψεως. . . . 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  Οψεως 

•  Τραπεζικον  3μην. 


27.60 

27.35 

1.Ο0 

1.07 


Νομίσματα 


Εικοσάφραγκον . . 
Λίρα  οθωμανική. 


21.60 
24.60 


Έν  Αθήναις  έκ  του  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κορομηλα» 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  ΤΗΣ  «ΕΣΤΙΑΣ» 

ΟερΙ  συγχρόνου  έν'Ελλάβε  «ρςτε»ι9)ς 
όπ^  •Βμμ.  Φοίδου  Τιμ.  λεπτ       25 

Περί  <ι\>γ)τρόνο\>  ελληνικής  πθ4ήσ•«ος 
ύπο  Έμμ.  'Ροΐδου  »  • 

Ό  νέος  κρετειιός  ύπο  Άγγέλ.  Βλάχου     «         » 

Τ&  κείμενα  ύπο  Έμμ.  *Ροίδου ......      « 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ  ΤΗΣ   «ΕΣΤΙΛ' 
0&τρος  6  η'  ^τής  Βρ«βελ<οις  Τι 

Αδαμάντιος  Κορα9|ς.  • 

Λάζαρος   Κουντο\>ριώτης  • 

^Αλέξανδρος  Ζοΰτβος  • 

ΟερΙ  π•ρςΟάλψΜ»ς  τ&ν  θυμάτων  τοΙ& 
πολέμου  • 

Περί  «αΟαρεότητος  «    . 

Περί  Κύπρου « 

Αριστοτέλης   Παλαωρέτης » 

Ή  φυβιολογικί!)  οχολή  καΐ  6  Ζολά  • 
Περί  βυβτάσεως  άδελφότητος  Ελλη- 
νίδων Αιαχονιοσων 10. 

Ή   Λίμνη    του    Λχμαρτίνου.    Παράφρ. 

Άριστ.  Βαλαωρίτου „  ■         10. 

Πωλούνται  εν  τω  γραφείω  της  «Εστίας•.  ΤοΓς  ιν  τ»Γς 
επαρχία ις  καΐ  τ^  αλλοδαπή  αποστέλλονται  ελεύθερα  ταχυδρ. 
τελών. 

*Ετ  τδ  γραφ€ίίύ  της  »* Εστίας•  πωΛεΤταί  ώσαντως 
άντΙ  Λβητάτ  50  τ^  επΙ  τδ  θατάτω  το^  *Λριστοτ'^' 
Λονς  ΒαΛαωρίτον  εχδοθ^τ  ίχταχτοτ  φύ^Λ^^,  πβρι^^' 
χοτ  ώραίαγ  το^  ποιητο^  προσωηογραφίαν  «αΐ  α^ει- 
χόησιτ  της  εν  Μαόουρ^  επανΛεως  αντο^,  εν  £"- 
ρώπη  εχτεΛεσθείσας^  6ΛόχΛηρον  το  ποίημα  γ?ο 
•  Κνρα  Φροσντης•  εν  πανομοίοτνηω  αντογράφω  τορ 
ποιητο^  χαΐ  ποΛΛα  αποσπάσματα  εχ  ^δ^  άριστα^ 
αντο^  ποιημάτων, 

Έν  τφ  γραφε(ω  τής  «Εστίας•  πωλούνται  οί  μέχρι  τονίε 
Ι    εκδοθέντες  τόμοι  αυτής,   πρλς    φρ.  5    έκαστος,  και  παλιια 
φύλλα  κα\  δελτία,  τα  μεν  φύλλα  πρ^ς  λεπτά  25,  τα  δε  δελ- 
'    τΙα  προ;  λεπτά  10. 

κβ\  •Κοριή•  Ανέστη  ΚϋΜΣΤΑΝΤ#ΝΊΔ0¥/4^85,^186. 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


Α^ρζ<8>•  468. 


ΟΚΦΑΒΡΖΟ'Χ'  - 


1886.  ^^^Βτ1τ^ί.  ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τηο  Εετιαε:  ΈπΙ  τής  6ΐού  Σταδίου»  αριθ.  32. 


ΒΣ3Τ1  Α 

Ζ/ΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙ0Α1Κ0Ν   ΕΚΑΙΑΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
ΒΤ03Ε    Ι'      —  ^^9Ζ^.    8 ΙΟ 


ΠΕΙ»ΜΒΧΟΜΚΜΛ 

Ασο  ΝΙΚΟΟΟΑΕϋΧ  ΕΙΧ  ΟΑΤΜΟΙΑΙΙ  ύπο  Α.  Βιχίλα. 

ΧΡΗΧΤΟΖ  ΜΗΑΙΟΝΗΖ   β^ήγημα    ύιι^  Ν.   Παπαδια- 
μάντη. 

ζαΒΤΧΙΔΤΙΚβΙΤ  ΙΖΤΟΡΗΧΑ  4ν  Ίσκανί<^. 
ϋ  ΒΠΙβΒΔΡΙΙΖΙΖ  ΤΟΓ  ΖΤϋΤΑΓΜΑΤΑΡΧΟΤ. 
ΑΙ  αΕΡΙΖΤΒΡΑΙ  ΒϋΤ  ΓΑΑΑΐΑ». 
Η  ΜΟΑΙΙΙΑ  ύ«ο  Γ.  Ίαχ.  ΚαλαΙβάχη 


ΦΙΑΟΑ<ΜΊΑ 

ΚΑΛΛίνΚΚΝΙΑ 


Έιγ•  ίσχάτων  (8ημο<Τ(βύ9η«αν  α(  ίξης  χριτιχαι  ιηρ\  έλλη. 
νίχΛν    Ρι6λ(«*ν    Ιν  βνρωίΓχΤχοΓς  κ•ριο4ιχοΓς•  «ν  τμ  ύ«•  άρι•. 
φύλλω  τβ«  γιρμχνιχοΰ    Μι^^ΑΖίΒ    ΓϋΓ   ιΐίβ    ίίΙΙβΓΑΐΟΓ 
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<]β$  Ιη-ύΛά  ΑΗβΐΑΠ(]β9  βιβλ{οχρ:«(α  του  Αυ^;.  ΒοΗζ  «βρί 
ίΛ»  Μί^νΛΜωτ  τβυ  χ.  Γ.  Δρβ^(*η  μβτα  μβταφρίνκΜς 
έμμέ'ρον  της  Γογγόγαί:,  •ν  τω  νητ*  άρ.  39  φύλλ»  τής 
ΠοΓίίηβΓ  ΡΙιίΙοΙο$|^ί9εΗβ  ^οεΙιβηβοΙίΓίΓΐ  πβρι  της  '7σίο• 
Γ^'ίΟ  Γ^Ο  (^^ωρ/αο  γ^ο  |•νώσρ^ύθ  του  χ.  Μοιργ.  Εν«γγβ- 
λίδου  ύπ^  Ι.,  δίβ^η.  έν  τ^  άβ.  31  τηο  θ€υ(5€ΐΐ6  Ι.Η(6Γα- 
ΙιΐΓΖβίΙαη^  ιαρΊ  τω^θεο^ωρηΐον  €^είσΓΟ^ϋ^^  του  χ.  *ίω. 
ΣαχβλΧωνος  ^π6  Σχ.  Λάμπρου,  έν  τφ  «ρ.  27  τη;  ΜΓο- 
ε)ΐ6η3εΗΓίΓ(  ΓϋΓ  εΙαβδίδοΗβ  ΡΙιίΙοΙο§;ί6  η%ρ\  του  ένατου 
τόμου  του  πιριοβιχου  συγγράμματος  Ποίρτασσοϋ.  Πβρι  δέ 
χϋν  * ίοτοριχϋ^γ  Με,Ι^ΐνμάχΜΥ  του  χ.  Σπ.  Λάμπρου  βδη- 
μοτιβύθησχν  χρίσίΐ;  ύπο  ί^.  ΒϋΓεΙιπβΓ  έν  τω  άρ.  27  του  \νο• 
εΙιβ09Γ.ΙΐΓίΓ(  ΓαΓ  οΐβδδίβεΐιο  Ρ^ιΠοΙο^ίο  χα^  τω  άρ.  4του 
0θΓΓ65ροη<ΐ6ηζ  Βίλα  (16Γ  (1<?αΙ$£ΐΐ6Β  ββδβίΓδοΙιβΓΐ  ΓΟΓ 
ΑηΐΙΐΓορο1θ(^ίβ  βΙε,  ύπο  Α.  δείΗίοβ,  βν  τ$  άρ.  26  της  06υ£- 
βεΗβ  1.ί((6ΓΔΐυΓΖ6ίΙυη^,  χαι  ύπο  Γαβριήλ  Δβοτούνη  εν  τω 
τ£>ιυταί(ρ  τ«υ)Γη  του  περιοδιχοΰ  του  ^ω^τιχοΰ  υπουργείου  της 
Π2ΐδ»{α;.  Τέλος  έν  τφ  υπ*  άρ.  39  φύλλφ  του  Ι^ίΙϋΓβΓίδεΙιβδ 
6εΐ1(Γ&Ι5Ιίΐ(1  •δημοσ;εύ•η  ύπο  Γγ.  Ηΐβδδ  β:βλιοχρι<τίχ  περ\ 
τη;  υπ^  του  χ.  Σπ.  Λάμπρου  έχδόσεως  της  ζωοΧο^ιχη;  συλ- 
λογής Κωνσταντίνου  του  ΠορφυρογβννιΙΙτου. 

—  Τίί  12]24  Νοεμβρίου  το  εν  Οερολίνω  Πχνεπιστ/,μιον 
6χ  πανηγυρ(9Τ}  την  έχ:ιτοστήν  έπέτειον  της  γεννήίτιως  του 
μεγάλου  φ: λολ^γου  Αυγούστου  Βοικχίου,  όσης  άπο  του  1811 
μέχρι  του  θχνχτου  του  έχρημάτισε  χχθηγητής  εν  τω  Πχ- 
ν•πιστημ{ω  έχείνω. 

—  Ή  χατ'  ίιο;  συνερχομένη  σύνοδο;  των  Γερμανών 
φυσιοδιφών  χϊΐ  ιατρών  συνήλθεν  εφέτος  εν  Στρασβούργω. 
Μετέσχον  ταύτης  1100  περίπου  επιστήμονες,  οΓηνες  μιτχ 
την  πρώττν  γενιχήν  συνεδρίασιν  εσχημάτισαν  25  διάφορα 
ταημίτα,  έν  οις  συνεζητήθησαν  είδιχϊ  έκιστημονιχα  9έμχτα. 
Ή  πόλις  του  Στρασβούργου  ωργζνωνβ  προς  τιμήν  των  με- 
λών της  έπιστημονιχής  συνόδου  μεγαλοπρεπή  έορτήν  έν  τώ 
Δηααρχείω. 

—  Οί  εύρέτζι  του  πτ.δαλίου  του  αεροστάτου  Γάλλοι 
λοχαγοί  Κρεψ  χαΐ  'Ρεν^ρ  ασχολούνται  νυν  εις  τήν  έφαρμο- 
γήν  νέας  ήλε>ιτριχ??ς  μηχανής,  χανονιζούσης  τήν  χίνησιν 
τή;  ίλιχος.  Δια  του  μηχανήματος  τούτου  0ι  χζτορ9ουται 
ν•/  μή  μεταβάλληται  ή  πορεία  του  αεροστάτου  χαι  έχ  του 
σφοδρότατου  άνεμου  χαι  να  καταβιβάζητα»  εις  τήν  γήν 
χχτα  βούλησιν. 


.  —  Διάσημος  άμεριχανδς  χατασχευιστής  τυπογραφικών 
πιεστηρίων,  &  Ηυο,  «έφρασεν  εσχάτως  τήν  γνώμην,  δτι  τα 
μηχβνιχα  πιεστήρια  ταχέως  θα  χαταστώσιν  άχρηστα,  άντι- 
χα6;βτίμενα  δια  της  φωτογραφίας,  ύποστηρίζων  βτι  δι  Α 
της  φωτογραφίας  χαί  πλειότερα  αντίτυπα  6α  έχτυπουνται 
χα'ι  δια  δαπάνης  δλιγωτέρας.  *Η  μέθοδος  ην  προτείνει  ό 
Ηοβ  είναι  τοιαύτη  τις,  εξ  έχάστης  σελίδβς  λαμβάνεται 
άρνητιχον  φωτογοαφιχόν  ίχμαγμα,  δπερ  δι*  ήλεχτριχής  μη- 
χανής άποτυποΰται  εις  χύλινδρον  χάρτου,  περιστρεφόμενον 
μετά  τοσαύτης  ταχύτητος  ώστε  έχτυπουνται  έχατ^ν  αντί- 
τυπα ανά  παν  δευτερ6λ<«τον. 

—  *ΓΙ  έν  Στουτγάρττ)  εκδιδομένη  έφημβρις  «Σουηβος 
Έρμης•  (8εΙι^Ιί)ίβεΙ»β  ΜβΓΚϋΓ)  έπανηγύρισϊν  εσχάτως  τήν 
εκατονταετηρίδα  τής  έχδ&σ•ώς  της.  ΊδρυθεΓσα  τώ  1 785  ύπλ 
του  χαθηγητοΰ  της  ίστορίας  Χρ.  "Ελβεν,  διευθύνεται  νυν 
υπό  έγγύνου  του  ίδρυτου.  Συγχρόνως  έπανηγύρισαν  δύβ  των 
συνεργατών  τής  εφημερίδος  ταύτης  τήν  ιίχοσίπενταετηρίδχ 
της  συνεργασίας  των  χα\  ό  πιεστής  τήν  πεντηκονταετηρίδα 
του  χειρισμού  του  έχτυπουντος  τήν  εφημερίδα  πιεστηρίου. 
Ό  διευθυντής  ^ο^  «Σονηβοΰ  Έρμου•  Ιη\  τξ  ευκαιρία  ιής 
εορτής  χατέθηπε  πεντηχοντακ:σχιλίϊς  δραχμάς,  δπως  έκ 
των  τόκων  το»  κεφαλαίου  τούτου  χορηγήται  περίβαλψις  εις 
τους  έκ  γήρως  άποχωρουντας  ύπα>λήλους  ή  έργάτας  της 
εφημερίδος  καΐ  εις  τάς  οικογενείας  αυτών. 

—  Έν  Λονδίνω  ιδημοσιεύθη  ό  «ρώτο;  τόμος  \8ας  μετα- 
φράσεως τών  «Χιλίων  κα\μιάς  νυκτών•  ύπΟ  ΒυΠοη.  Μέχρι 
τούδε  πιστότερα  μ«τάφρασις  της  γνωστότατης  ταύττ^ς  συλ- 
λογής τών  αραβικών  παραμυθΙων  έθεωρεΓτο  ή  εν  Βρ^σλοβία 
προ  έξηκονταετίας  περίπου  έχδοθεΓσζ,  έχ  δεκαεξ  τόμων  άπο^ 
^ιλουμένη. 

—  Νεώτεραι  ?ρβυναι  διεφωτισχν  τήν  ίστορίαν    της  οιΧο- 
>    δομής  τον  εν  Κολωνία  μητροπολιτικού  ναού.     Ό   άγνωστος 

,  μέχρι  τούδε  αρχιτέκτων  αυτού  έβεβαιώΟη  οτι  ωνομάζετ» 
ί  0<^ΓΑΓ(1  ^6  ΡπΊο  και  άπέθαν»  τω  1330  ούτος  «σχεδίασε  τον 
Ι  σηχόν,  μετ'  αύτον  δε  έτερος  άρι^τέχτων,  ου  άγνο«Γται  τό 
^νομα,  περί  τά  μέσα  του  δεκάτου  τετάρτου  αιώνος  άκμά- 
σας,  έσ>εδίασε  τον  νάρθηκα  κα\  ^ήν  ιτρόσοφιν.  Τλ  άρχικον 
δμως  οικοδόμημα  του  ναού  έκτίσθη  έπτ  τών  ρ;ι>μαΤκών  χρό- 
νω*^  ^Ολοσχερώς  δε  συνεπληρόθη  έπ*  έβ>άτωιτ  δια  τήν 
τελευταίανσυρ«λήρύσιν,  άρξαιιένην  άπό  του  1840,  έδαπα- 
νήθησαν  υπέρ  τα  26  έκατομμτ^ρια  δραχμών. 

—  Κατά  το  τέλος  του  1884  ύπήρχον  έν  *  Αμερική  772  τη• 
λεφωνικαι  γραμμα\  χρησιμοποιούμεναι  ύπο  135,000  συν- 
δρομητών. Ή  τακτική  λειτουργία  αυτών  ένεργεΓται  δια 
3331  τηλεφωνικών  γραφείων  και  313  000  τηλεφώνων.  Τ^ 
ο)ον  μήκος  τών  γραμμών  ανήρχετο  εις  141,770  χιλιόμετρα, 
ό  δε  αριθμός  τών  τηλεφωνικών  άνοκοινώσεων  «υνεπο- 
σουτο  εις  700,000  καθ*  έκάστην,  ήτοι  21,000,000  κατά 
μήνα      και    250,000,000  ετησίως,  ως  ίγγιστα. 

Έξ  άλλου  κατά  τήν  ήλεκτρικήν  εφημερίδα,  πειράματα 
προς  τηλεφωνικήν  άνταπόκρισιν  ι  κ  μεγάλης  αποστάσεως 
εγένοντο  εσχάτως  λίαν  επιτυχώς  εν  Αυστραλία,  μεταξύ  τών 
πόλεων  Μελβούρνης  κ3ΐ\  ΑΪΗιιγυ,  άπε'Ουσών  300  χιλιόμε- 
τρα άπ'  αλλήλων.  Χονδρόν  σύρμα,  συνδέον  τάς  δύο  πόλεις, 
έχρησίμευσεν  εις  τά  πειράματα  ταΰτα,  κατά  τά  όποΓα  αί 
φωνα'ι  τών  διαλεγ6μένων  ήδύναντο  νχ  άκουσθώσι  λίαν 
ευκρινώς. 

Έκ  τών  γνωστών  Κ'αταστημάτων  Σ.  Κ.  Βλαστού  έξε- 
δόθησαν  άρτι  ίΐς  όγκώδις  τεύχος  872  σ  λίδων  «Οί  δικαστι- 
κοί νόμοι  της  Ελλάδος  μετά  της  Σχετικής  Νομολογίας  του 
Αρείου  Πάγου•,  ύπο  του  κ  θ  Ν.  ΦλογαΥτου.  Το  εκδοθέν 
τούτο  •εύχος,  άποτε  οΰν  τον  Α'  ττμον  της  ύπό  του  διακε- 
κριμένου νομομαθούς  παρασκευασθείσης  δληο  σειράς  τών 
δικαστικών  ημών  νόμων  μετά  παραθέσεως  ύφ*  Ικαστον  άρ- 
θρον τών  έκ  τών  διάταξε  ϋ ν  αυτού  π^υκνπτόντων  νομικών 
ζητημάτων  καΐ  της  ύπό  της  Νομολογίας  του  *  Αρε  ίου  Πά- 
γου (άπό  της  συστάσεως  αυτού  μέχρι  σήμερον)  δοθείσης  εις 
αυτά  λύσεως,  περιλαμβάνει     τον   οργανισμόν  τών  Δικαστή 
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β'ων  και  την  Πο>»τιχήν  Δ(χονομ•αν  μετϊ  των  τροποποιη- 
σάντων  και  συμπληρ-ι>σάν-ιων  αυτού;  νεωτέρων  νόμων  και 
βασιλικών  διατ  ^χτων  κα\  την  «ιχετικην  νουολογίαν  του 
Αρείου  Πάγου.  Έκτυποΰται  δ*  ν,δη  εν  τοΓς  αύτοΓς  Κατχ- 
στιίμασιν  και  ό  δεύτερος  τόμος  περιλαμβάνων  τ/,ν  Ώοινι• 
χην  «Νικονομίαι»,  τον  Ποινικον  νόμον  και  την  Ποι- 
νικην  διατίμησιν  μετά  των  τροποποιησάντ  ον  ωσαύτως  και 
συμπ'/ηίωσάντων  τους  ν6μου:  τούτους  νεωτέρ'^ν  νέμων  και 
της  σχετίτκήι  νομο)ογΙας  του  *Αρείου  Πάγου  βέλει  δ'  επα- 
κολουθήσω είτα  ή  δημοσίευαις  δύο  έτερων  νόμων,  περιλαμ- 
βανόντων την  έξίβιβλον  του  ^Αρμενοπούλου  μετά  παραβο- 
λής και  προς  τα  Βασιλικά,  τους  νεωτέρους  Αστικούς  νόμους 
κα\  τον  Έμπορικόν  νόμον,  μετά  και  της  σχετικής  νομολο- 
γίας του  'Αρείου  Πάγου. 

Περιλαμβάνονται  δε  και  εν  τη  έκδόσει  ταύτη,  κατά  το 
σύστημα  των  κωακων  του  μ9κ>ρίτου  Ράλ>η  .  α?  χρησιμώτε- 
οαι  και  μείζονος  λόγου  αξιαι  των  εως  του  παρελθόντος  έτους 
βχδοθχ  ι  σων  υπουργικών  δηλοποιήσιων  κα\  εγκυκλίων,  κατα- 
χωριζόμεναι  υπό  τα  διάφορα  άρθρα  των  δικαστικών  νόμων 
εις  ων  την  ακριβή  έκτέλεσιν  η  έρμηνείαν  α:ορώσι.  Προσέτι 
δβ  παρ*  εκιστον  άρθρον  εν  πχρενθέσει  σημειοΰνται  τα  σχετι- 
κά α>θρα  των  γ ,  λλ(κων  νόμων,  ϋ  ών  έπήγασαν  τά  των  ήαε- 
τέρων  δικαστικών  νόμων. 

Ό  έκδοθε'ις  Α'  τ^μος  ευρίσκεται  και  εν  τω  βιβλιοπωλείο) 
της  •Έ'-τΙας»  κο\  τιμάται  δρα>  10.  Μετχ  δετών  ταχυδρ 
τελών  δραχ   10  80. 

—  Εξεδόθη  νέον  τεύχος  της  Αρχαιολογικής  Έφημερ  δος, 
ούτινος  τά  περιεχόμενα  άναγράφομεν  βνταΰθχ  ;  Χ.  Δ  Τσούν- 
τα,  Έπιγραφαι  εξ  Ακροπόλεως. — Δ  Φιλίου,  ΈπιγραφαΊ 
εξ  ΈλευσΓνος. — Β  Ι  Λεον!ρδου  Άμ^ιαρείου  έπιγραφαί. 
— Σ  Ν  Δραγούμη.  Έπιγραφαί  εκ  Μεγαρίδος  — Στ  Α  Κου- 
μανούδη,  Άττικα'ι  έπιγρα9α^  (μ£τ»  παρενθέτου  πίνακος  και 
ξυλογραφήματος)  —  Δ  Φιλίου.  Αρχαιολογικά  ευρήματα  τών 
βν  ΈλευσΓνι  ανασκαφών 

Σόμμίχζα.  Σ  Ν.  Δραγούμη,  Παρατηρήσεις  επι  δημοτι- 
κού τίνος  ψηφίσματος. — Άθ  Σ  Κουμανούδη,  Δεκάλιτρον 
ιταλικόν. 

*Α:τ^ιχο}•ίσ:ιητα.Κυ'^ιΙ  κορινθιακή.— ^Αγγείων  θραύσμα- 
τα εξ  ΈλευσΓνος. — Ελάσματα  χρυσά  και  άγγε  ων  θραύσμα- 
τα εξ  ΈλευσΓνος. — Παρέν6ετο;  πίναξ  πανομοιότυπων  επιγρα- 
φών. —  Πανομοιότυπον  επιγραφής  —  Πανομοιότυπον  δεκ α- 
λί τρου.  . 

—  Τέσσαρες  νέοι  χάρται  έξεδόθησαν  άρτι  ενταύθα  . 
ά)  Πίναξ  της  πόλεως  Αθηνών  εις  μέγα  σχήμα  κατά  ηό  έγκε- 
κριμένον  υπό  του  δημοτικού  συμβου)  ίου  σχέδιον  μετά  τών 
νέων  ονομάτων  τών  οδών,  εκδοθείς  επιμέλεια  κα\  δαπάνη  τής 
εν  ΤεργέσττΓ)  ασφαλιστικής  Εταιρίας  «Αδριατικής»  Μετά 
σημειώσεων,  δι*  ών  δηλοΰται  ή  κατά  τμήματα  διαίρεσις  τής 
πόλεως  και  τά  εν  αύτοΓς  κυριώτιρα  κτίρια.  Πωλ'εΓται  εις 
το  βιβλιοπωλεΓόν  τής  «Εστία;»  άντι  δρ.  2,50*   ταχυδρ.  280. 

β')  Χάρτης  του  βασιλείου  τής  Έλλάδο;  προς  χρήσιν  τών 
δημοτικών  >'Λ  ελληνικών  σχολείων  ύπο  κλίμ  κα  Γ.3, 000,000, 
εκδοθείς  ύπο  του  ενταύθα  βιβλιοπωλείου  Βίλμπεργ.  Τιμάται 
λεπτών  40. 

γ')  Χάρτης  τή;  Ελληνικής  Χερσονήσου  προς  χρήσιν  τών 
ελληνικών  σχολείων  ύπο  Μ.  Χρυσοχόου,  εκδιδόμενος  δαπάνν) 
του  βιβλιοπώλου  κ    Σπ.  Κουσουλίνου. 

δ')  Χάρτης  τής  Βουλγαρίας  κα\  Ανατολικής  'Ρωμυλίας 
ύπο  Γ.  Κόλμαν. 


ΝΕΑ   ΒΙΒΛΙΑ 


Ζηηι  Ηβαίιρβη  8(αηά  άβΓ  8ρτα€Κ%χ)\$$Βη$οΗα[(  νοη 
ΚαγΙ  ΒΓυ^ιη&ϋ.  8(Γαδ56υΓ^  1885.  σελ.  \\\,  Το  βιβλίον 
συνίσταται  ε  χ  τριών  μερών*  1)  εξ  εναρκτήριου  λόγου  περ\ 
τής  σ/,έτεω;  τής  γλωτσολογίας  και  φ:λολογίας  προς  αλλήλας 
2)  εξ  άιταντήσεω;  ίίς  το  βιβλίον  χοΰ  μακαρίτου  Γ.  Κουρτίου 
•  ΖιΐΓ  ΚΓΐΙίΙί  (16Γ  ηβυβδίβη  8ρΓαε>ιΓθΓ3θΙιυη^«  3)  ακτινών 
παρατηρήσεων  προς  τον  Ι.  §ΰ1ιαΐί(](.  ΤοΓς  περί  την  γλωσ- 
σολογίαν  άσχολουμένοις  μεγίστην  σπουδαιότητα  ίχιι  το  1 
και  2  αέρος,  'ΐιΐν  τω  Ι  πε;ραται  μετ*  επιτυχίας  ό  κ.  Βπυ^- 
αι&η  ν*  άναιρέσγ)  πολλζς  εσφαλμένα;  περΊ  τή;  αμοιβαίας 
σχέσβω;  τής  φιλολογία;  και  γλωσσολογία;  έ/τικ^ατούσας 
πλάνας.  *Λποδξ(χνύ<ι   λοιπόν    δτ:  δλω;  αδικαιολόγητοι     ητο 


ή  προ  μιχρου  πιστευομένη  ιδέα,  δτι  ή  φιλολογία  χα:  τ. 
γλωσσολογία  εινε  επιστήμαι  διάφοροι  αλλήλων  χϊήν. 
την  φύσιν  χαι  τον  σκοπό  ν,  προς  δε  δτι  ούδ*  ή  σημ6ρ(ντ,  ζο• 
ξασία  πολλών  εχετα:  όρθότητος,  καθ*  ην  γλωσσολογία  χι'; 
φιλολογία  ίχουσι  προς  άλλήλας  ως  δύο  διάφοροι  μέν.  βςη- 
θητικαΊ  δ*  ά'λήλων  επιστήμαι.  Πβρίληψις  τής  λεπτή;  χι- 
πειστικής  αποδείξεως  τούτων  δεν  εινε  δυνατόν  να  6οδ?, 
ενταύθα.  Έν  τ^  2  μέρει  αντεπεξέρχεται  ό  έχ  τών  πρώιω. 
ίορυτών  Γτ^ο  ^ιί^ίρρυί/^/1(^^/^τ^^  γρημματιχης  χ.  Βγο^,'- 
ΐηαπ  χατα  του  (ζώντος  ϊτι  τότε)  Γ.  Κουρτίου,  χαι  άχο).θΜ• 
θών  τρ  χα;  βχίΓνο;  σειρά  προσπαθεΓ  ν'  άναιρέσττ)  δσα  αντι- 
τάσσει 6  Κούρτιος  κατά  της  ισχύος  τών  φθογγολογιχών  νόμων, 
κατ  χ  τής  καταχρήσεως  τή;  συνεχδρο,^ής.  κατά  τής  έττιχοι- 
τουση;  τώρα  δοξασίας  περ^•  τή;  ποικιλίας  τών  φωνηέντων 
έν  τοΓς  'ίαπετικοΓς  χρόνοις,  καΐ  περί  τής  αρχής  χα\  γβνέ- 
σεως  τών  τύπων  τής  γλώσσης  έν  τοΓ;  πανιρχαίοις  έχείνοι; 
χρόνοι;.  Σαφήνεια  έν  τ^  εκθέσει  χβΊ  διαύγεια  κρίσεως  εΙνί 
τα  χαραχτηριστιχά  πάσης  εργασίας  του  διασήμου  άνδρό;, 
ουχ  ηχιστα  δε  τής  παρούσης,  ην  πρ'.θύμω;  συνισιώμεν 
τοΓς  παρ*  ήμΓν. 

Γ. 

ΟηίργίΛίον  Αί'^ίΐάι^ηη  βιβλίον  δεύτερον  μίτ':  σχολίων 
εκ  τών  δοκιμ-οτέρων  σχολιαστών  κα\  λεΙ;ιλογ[ου,  ύπο  Ο  Ι. 
Ίασονίδου,  μέλους  του  *Οξωνείου  πανεπιστημίου  και  του  πα- 
νί πιστημίου  του  Λονδίνου.  Κατά  το  πρόγραμμα  του  'Τπους- 
γείου  τής  Παιδείας.  *Εν  Αθήναις,  εκ  του  τυπογρα9είο•^ 
«Ανδρέου  Κορομηλα  και  Κοραή*  Ανέστη  Κωνσταντινίδο^ 
1885.  8ον,  σελ.   ή— 73.  Τιμάται  δραχ  1,50. 

Ευ  'πίόον  ^^^^^«α,μεταφρασθεΓσα  ύπό  Γεωργίου  Μ  Σα• 
κορραφου.  *Έκδοσις  δευτέρα.  Έν  *  Αθήναις,  τυπογραφεΓον 
θρ.  Παπαλεξανδρή  και  Άλ.  Παπαγεωργίου.  Όδός  *0φ6α>• 
μιατρείου  1885.  8ον,   σελ.  40.  Τιμάται  δραχ.   1,50. 

Λ.Οί  και  η^ωϊκα  χατ-  ρ^ώματα  ^τόό^ωτ  η^ωκ^ν  χιΐ 
μεγα,ΙίΛΥ  αγίίοΐϋ^ι^  τη^  ηρχαίη^  *ΕΛΛά^'**',  έκδ  δομένοι 
προς  χρήσιν  τών  δημοτινών  σχολείων  ύπο  Σ.  Κ,  Βλαστοΰ 
Τεΰ  ο;  Α'.  Έν  *Αθήναις,  παρά  τω  εκδότη  Σ.  Κ.  Β^αστλ 
όδΟ£  Έρμου,  63.  1885.  16ον,  σελ'.    88.  Τιμάται    δραχμή; 

Κα\  ΊαΛιν  περί  τη^  ΈχχΛησίαστιχΌα  μονήρη•: 
Ανασκευή  τής  έπικρίσεως  -«ου  εκ  Ληξουρίου  Κ  Α.  Φ.  ύη 
Χ  Σ.  Μοοχοπούλου,  ψά)του  Έ^  Κεφαλληνία,  τύποις  «τη; 
*Ηχοΰς•.  1885.  8ον,  σελ    43. 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 


Έδημοσιείθη  έν  τϊ)  Έφημερίδι  τής  Κνβερν/σεως  το  Βασ:- 
λικόν  Διάταγμα  δι*  ου  πλην  τών  κληθεισών  δυο  σειρών  έφε- 
δρων, τών  γεννηθέντων  κατά  τ  ά  ?τη  1863  και  1862  καλούν- 
ται κα)  τρεΧ^  ετεραι  σειραί,  ήτοι  οΐ  γεννηθέντες  κατά  τα 
ετη  1861,  1860  και  1859  ως  και  άπαντες  οί  όπωςδήποτε 
άπαλ  αγέντες  κα\  οί  διά  βοηθητικάς  υπηρεσίας  κριθέντες  εα 
τών  ανηκόντων  εις  τάς  άπογραφάς  τών  ετών  1885,1884,1883, 
1882,1881  και  1880. 

Οί  προσερχόμενοι  ίφεδροι  άντι  στολών,  ώ;  μέ/ρι  τοΰδε, 
θα  φέρωσι  βραχύ  άμπέχονον  δμοιον  προ;  το  τών  στρατί  «)- 
τών  του  μηχανικού.  Τοιούτον  ένδυμα  θά  φέρωσι  του  λοιπού 
και  οί  εις  τας  τάξεις  του  στρατού  προσερχόμενοι  κληρωτοί. 
Ό  μανδύας  τών  στρατιωτών  του  πεζικού  μεταρρυθμίζεται 
προστιθεμένου  αυτώ  καλύμματος  έζ  έριούχου  όμοιοχρωμου 
προς  το  του  μανδύου 

—  Οί  φοιτηται  πασών  τών  σχολών  του  Εθνικού  Πανε- 
πιστημίου σννελθόντες  εις  συλλαλητήριον  έν  τοΓς  προιιυλα  οι; 
αύτοΰ  την  πρωίαν  τής  παρελθούσης  Κυριακής  απεφάσισαν 
ν*  άποστείλωσιν  Ικκλησιν  εκ  μέρους  του  Ελληνικού  Πα- 
νεπιστημίου προς  την  νεολαίαν  τών  έν  Ευρώπτ)  Πανεπι- 
στημίων δπως  κα'ι  ούτοι  διαμαρτυρηθώσιν  έν  ονόματι  τών 
καταπατουμένων  δικαιωμάτων  του  ελληνισμού,  εκ  δν  το- 
σαΰτα  οφείλει  ή  άνθρωπότης  κα'ι  δστις  εινε  ηδη  έτοιμος  ν* 
άγωνισθξ  τον  ύπερ  τών  όλων  αγώνα,  έγένετο  δε  και  ή  πρότα- 
σ  ς  προς  σύστασιν  πολεμικού  ταμείου,  οί  δε  φοιτηταί  απεδέ- 
χθησαν  αυτήν  έν  ευφημίαις. 

Μετά  μεση-χβρίαν  τής  αυιής  ήμερα;  πάνίημον  συλλαλ>]τη- 
ριον   συνίχροτή'ϊη  πρ^  τών  προπυλαίων   του     Πανεπιστημίου 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


2>^ΕΛ.Τ10Ν•  ΧΚΕ2    £:2:Χϋ^Σ 


όργανωθέν  ύπο  των  διαφόρων  συντεχνιών,  α  Γι  ίνες  παρησαν 
μβτά  της  Ι^Ιας  έχάστη  σημαίας.  "Αττας  ό  π^ο  του  Π^ιν<κι• 
«τημίου  χώρος  είχε  χαταληφθή  ϋπό  του  πλήθους  άίτοτελου- 
μένου  έχ  πολιτών  πάσης  τάξεως,  έμττόρων,  βιομηχχνων,  λο- 
γίων, τεχνιτών  ίν  σώματι  παρευρίσχοντο  μιτχ  τω*  σημαιών 
αυτών  οΐ  Κρήτες  Χ2ΐ  Μακεδόνες.  Πρώτος  ελχβι  τον  λόγον  ό 
κ.  Πρινόπουλος,  πρόεδρο;  τη;  συντεχνίας  τών  χοσμηματο- 
γράφων,  μεβ'  δν  ό  πρόεδρος  της  ουντίχνίας  τών  υποδηματο- 
ποιών χ.  Αντώνιος  Βιδάλης,  όστις  μεχα  βραχεΤαν  άγόρευσιν 
ανέγνω  τό  ίπόμενον  ψήφϊσμα  ομοθύμως  γενόμενον  δεχτόν. 

•  Αί  Ιν  Άβήναις  συντεχνίαι  μετίι  του  παρισταμένου  λαοΰ 
άντιπροσωπεύοντος  το  ελεύθερον  χαι  δονλον  γένος,  συνελ- 
θοΰσαι  εις  χοινην  σ^νέλευτιν  σή|ΐ?ρον  2'>  Σεπτεμβρίου  Ι88δ 
4πι  τω  προφανζΓ  χινδύνω  τώ  άπ&ιλοΰντι  τόν  έλληνισμον  έχ  τών 
τολμήΟέντων  έν  τξ  Άνατολιχξ 'Ρωμυλία,  ΨΗΦίΖ  ΤΣίΝ 
θτι  βινε  έτοιμοι  εις  πασαν  θυσίαν  ύπερ  διασώσεως  του  ελληνι- 
σμού, χί^  εύχονται  το  φρόνημα  τοΰτο  αυτών,  το  όποΓον  είνε 
χβι  φρόνημα  άΐάσε;στον  όλοχλήρου  του  ελληνισμού,  νά 
βνισχύσΥ)  τόν  βασ:λέα  χαι  την  χυβέρνησιν  χατά  πάσης  εξω- 
τιριχης  οίασδήποτι  επίβουλης,  Γνα  ένεργησωτι  δραστγιριώχε• 
ρον,  γενναί(ύς  χαι  μετ'  άποφάσίω;  άχλονήτου  χαι  άμε- 
ταπτώτου. 

Το  ψήφισμα  απεφασίσθη  ν*  άναχοινωθτ)  εις  τόν  βχσιλέχ 
τηλεγραφιχώς.  Του  συλλαλητηρίου  μεταβληθέντος  εις  μεγαλο- 
πρεπή διαδήλωσιν,  τό  πλήθος,  προπορευόμενων  τών  σημαιών, 
μετέβη  εις  τ*  άνζχτορα  δπου  χατετέθη  έν  τω  αύλαρχείω  αν- 
τίγραφον  του  ψηφίσματος.  Είτα,  δια  του  τηλεγραφείου,  ή  δια- 
^ήλωσις  Ιχώρησε  προς  τόν  οιχον  του  πρωθυπουργού,  προ  αυ- 
τής δε  ομόφωνος  ήχούσθη  βροντερά  χραυγη  δ£Χ2Χ•.σχ(λίων 
τούλάίίΐστον  πολιτών;  ΖΗΤΟ  Ο  ΠΟΛΕΜΟΣ  Ι  41  επιτροπή 
τών  συντεχνιών  επέδωσε  τό  ψήφισμα  χαΐ  προς  τόν  πρω9υ« 
^ουργόν,  δστις  από  το3  βζώστου  αύτοΰ  ήγόρευσε  προς  τόν 
λαόν. 

Ό  δε  βασιλεύς  απήντησε  τηλεγραφιχώς  έπι  λέξει  ώς  έξης.* 

«Τατόΐον,  ίί    *Οχτωβρ£θΌ,  (Ο,  Ι5' μ.  μ, 

ΤπουργεΓον  Έσωτεριχών,  Αθήνας. 
Κύριε  Τπουργέ, 
"^Ελαβον  τη)εγράφημά  σας  ώς  χαι  το  λίαν  φιλόπα^3(  ψήφι- 
σμα τών  συντεχνιών  της  πρωτευούσης.  Σας  παρακαλώ  να 
έχφράσετε  προς  άπαντα  τόν  λαόν  αυτής  την  ένδόμυχον  χαράν 
μου  έπ\  τ^  αυθορμήτω  έχδη>ώσ8(  τών  αισθημάτων  αύτου  χα': 
της  έτοιμότητος  πρό;  πασαν  θυσίαν  χατα  τάς  παρούσας  περί- 
στάσεις/Η  παρούσα  δημοσιευθ/^ω  δια  τού  τύπου.  Γ«ώ{>γιος. 

—  Λέγεται  οτι  ή  Α.  Μ•  ό  Βασιλεύς  μετά  την  ίναρξιν 
της  Βουλής  θ*  άπέλθτ;  είς  θϊσσχλίαν  χα•  θα  διαμένγ)  εν  τω 
σχηματισθησομένω  στρατοπέδω  παρά  την  Λ^ρισσαν  ή  χό 
Τύρνζβον.  Λέγεται  δΐ  προς  τούτοις  οτι  ό  Βασιλεύς  θ>  χη. 
ρύξγ)  την  Ιναρξιν  της  βουλής    διά  λόγου  μάλλον    πολεμιχού. 

—  Δια  Β,  Δ.  χορηνεΓται  εις  το  ύπουογεΓον  τών  στρχτιω- 
τιχών  πίστωσις  11,300,000  δραχμών.  Το  ποσόν  δέ  τούτο 
διατεθήσεται  ώς  έξη;  :  Εις  πρ^μήθειαν  Ιματισμού  τού  στρα- 
τού 3,000,000•  είς  προμήθιιαν  εξαρτήσεως  450,000,  είς  ' 
-προμήθειαν  μουσιχών  οργάνων  δΟ,ΟΟΟ'  είς  αγορά  ν  Γππων 
4,500,000•  είς  προμήθειαν  σαγής  500,000,  εις  ηρομήθειαν  | 
ύλιχού  πυροβολιχού  1,000,000,  εί;  προμήθειαν  πολεμεφοδίων 
1,500,000,  χαι  είς  προμήθειαν  ύλιχού  χειρουργείων  300,000. 

^  Α^  γενόμενοι  δοχιμαΐ    τών    έχ  Γαλλίας  ναρχοβόλων  ε-    | 
πέτυχον  πληρέστατζ.  | 

—  Τπό  τού  υπουργείου  τών  στρατιωτιχών  διίτάχθη  ή  δια    ■ 
4&ειοδοτιχή;  δημοπρασίας  προμήθεια  τη;  ορύζη;  χαι  τού  άλα- 
τος τού  έν  Θεσσαλία  χαι  "Αρτν)  στρατού. 

—  *Υ*πογράφεται  Β.  Διάταγμα  περί  συστάσεως  ναυτικής 
μοίρας  αποτελούμενης  Ιξ  επτά  πολεμιχών  πλοίων  έξοπλ:- 
σθέντων  ηδη  εντελώς.  Μοίραρχο;  δ*  αυτής  διορίζεται  ό  ύπο- 
ι>αύαρχος  χ.  Μιλτ.  Κανάρης. 

—  Είς  τό  ύπουργεΓον  τών  ναυτικών  εχορηγήθη  πίστωσις 
έχ  4,600,000  δραχμών. 

— Ήιαιτέραν  συγχίνησιν  προυνάλεσε  τηλεγοάφημα  προς 
τόν  χ.  Δεληγιάνντ^ν  τού  έχ  Γαλαξειόίου  πλοιάρχου  Σπ. 
Ραυτοπούλου  ή  Ζορμπά,  δστις  προσφέρεται  νά  ύπηριτήνγ)  είς 
τάς  παρούσας  περιστάσεις  τό  Ιθνος  αμ'.σθος  μετλ  τού  πλοίου 
του  χαι  τριών  τέχνων  του,  χα:  με  χεφάλαιον  δέχα  χιλιάδων 
δραχμών,  ζητών  νά  τοποθετηθξ  χα\  είς  τορπιλλοφόρον  ώ; 
πλοίαρχο;. 

— Οί  εν  Ζυρίχγ)  της  Έλβιτίας  "Έλληνες  σπουδασταΐ  οΓτί- 
νες  πρότινος  έτηλεγράφησαν  προς  την  έπιτροπήν  τού  *Ιερού 
Λόχου  δη  είσιν  ίτοιμοι  βίς  την  διάθεσ:ν  τής  πατρίδος,  έτη- 
λεγράφησαν νυν  έχ  δευτέρου  είς  την  αυτήν  έπιτροπήν  δτι  προε- 


τοιμάζονται είς  άναχώρησιν,  Γνα   χαταταχθώσιν  είς  τό  σώμα 
τούτο• 
^  —  'ΕξαχολουθεΓ  έπιτεινομένη  ή  έν  Κρήτιρ  συγχίνησις     εχ 

Ι    της  ενώσεως  της  Ανατολικής  Ρωμυλίας  μετά'τής  Βουλγαρίας. 

Ι         —  Έν  Άλεξανδρεία  ήρξαντο  συνεισφοραι  υπέρ  της  στρα- 
τιωτικής παρασχευής  του  !ίθνους. 

-—  Μετά^(αρας  παρατηρεΓται  δτι  τό  φρόνημα  τού  έλληνι- 

I    χού  στρατού  άνεκτερώθη*  ενθουσιασμός     υπέρ  τού    πολέμου 

Ι    κατέχει  πάντας  τους  υπό  τα  δπλα  άνδρας   ώς  και  τους   έφε- 
δρους, οΓτινις  προσέρχονται  αθρόοι  χχΊ  αποφασιστικοί  εν  ση- 

'    μαίαις  χα\  ασμασι, 

ι         —  Εξεδόθη  διάταγμα  περί  ορισμού    τών  επιτελείων     τών 

Ι    εξοπλισθέντων  πλοίων  τού  πολεμικού  ναυτικού. 

Ι         —  *Απήλθεν  είς    ΒερολΓνον    άναδιορισθε'ις  6  αυτόθι 
πρίσβευτής  χ.  Άλεξ.  Ρ.  Ραγκαβής. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΒεΤΓΑΖ 


τέως 


χ.  Ν.  Λ.  Α  Συρον.  Τά  βιβλία  απεστάλησαν.  Χάρτης,  όποΤον 
ζητείτε,  εΓνβ  ό  υπό  το'ί  Υπουργείου  τών    στρατιωτικών  εκ- 
δοθείς, περιλαμβάνων  χαΐ  τάς  νέα;  επαρχίας,  τιμώμενο;  δέ 
δραχ.    13,50.  *Αντ(τυπον  δυνάμεθα  νά  σας  προμηθεύσωμεν. 
—  χ.  Δ.  Γ.  Μ.  Πύλον.  ^Απεστάλησαν  ύμιν  έχ  νέο^  τά  ελλεί- 
ποντα φύλλα. —  χ.  1.  Η.  *Αλεξάνδρειαν,  Ή  «αραγγελία  υμών 
έζετελέσθη.   Έν  ίδιαιτέρα  έπιστολς  ένιστρέφεται  ύμΤν  τό  ε^•- 
σιτήριον.  -  χ.  II.  Μ.  Πάφον.  Ελήφθησαν  έπληρώθησαν    δέ 
τά  ανήκοντα  ^ί  •*Αχροιε6λει•.  Μετά    τού  τακτικού  φύλλου 
θέλετε    λαμβάνει  καΐ  τό  ζητηθέν  σατυριχόν  φόλλον. —  χ   Ι. 
Β.  Έν  *ΑγγλΙα  νομίζομεν.  Τπήρχε  δέ  χαι  παρά  τοΓς  άρχαί- 
οις  ηέρσαι;.   Κατά  τόν  Ήρό^οτον  «άνδραγαθία  αύτη  άποδέ- 
δειχται,  μετά  τό  μάχεσθαι  είναι  αγαθόν  ός  αν  πολλούς  άπο- 
δείξχ^  παΐδας.  Τφ  δέ  τους  πλείστους    άποδειχνύντι    δώρα  εκ- 
πέμπει   6  βασιλβύ;    ανά  παν    ετο;». —  χ.  1.  £.  Α.     2ύρον. 
Ελήφθησαν.   Τά  φυλλάδια  θέλετε  λάβει  αμα  τ{;  έχδόσει  αυ- 
τών.— XX.  Α.  Α.  Λαύριον,  Δ.  Ν.  Π.  Πόρον  χαΐ  Ε.  Δ.  Κ.  Νά- 
ουσαν.  Τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν. —  ΦίΛω  Μ.  Δοκιμάσατε. 
«"Ο;  ούχ  έπειράΙη,  ολίγα  εΓδε».—  χ.  Κ.  Κ.  Λίβερπουλ.  Επι- 
τυχές έφάνη  ύμιν  τό  Ιργον  χαΐ  πρωτότυπος  *τ\  ίδέα.—  Ζύθο- 
πότ»}.  ΈπΙ  *Όθωνος  χέντρον  ουναθροίσεω;  ήτο  ή  ΦιΛα^εΛ- 
φεια^  ένθα  υπήρχε  χαλ5(  εγχώριο;    ζύθος.   Ζυθοπυ«λεΓα  δ* 
&πηρχον  μέχρι  τού  4880  τό  τού  Δαμιανού  έπΙ  τής  λεωφόρου 
Κηφιασίας.  τό  τής  *Αμάλιας^  απέναντι  τής    Βουλής,  τό  τού 
Βά^εχ,  παρά  την  Φιλαδέλφειαν,  το^  Φ{σερ  έν  Πατησίοις  χα( 
τι  άλλο  μιχρότερον.  Σήμερον  πρωτεύει  τό  τού  Βερνιουδάχη. 
Τπάρχουσι  ίέ  πλην  αυτού  τό  τού  Φίξ,  Φίσσερ,  τό  "«αλαιύν 
του  Δαμιανού,  τού  Κωστή    Λάμπρου,  τό   τής    Κυψέλης  χαΐ 
τό  τού  Βάθη.  —  χ.  Σ,  Π.  Πάτρας.  Τα  ζητηθέντα  απεστάλη- 
σαν.  Άντίτιμον  δρβχ.  1,*)0,  δπερ  δύνασθε  ν*    αποστείλετε 
ε?ς   γρχμματόσημον,  διότι  ό  χ.  Σ.  Κ.    Ανεχώρησε/  έχ  Με- 
σολϋγγίου.—   χ.    Μ.   Β.   Ζ.  θήραν.  Ελήφθησαν. —  "Αγρα μ- 
μάτω^  Τό  μέν  πρώτον  έχει  όρθώς^  δίχακν  δ*     έχετε  μόνον 
ώς  προς    τό  δλλο.  Ό  μακαρίτης    γυμνασιάρχης     Κυπριανός 
βύτά;  τάς  συνθέσεις  τάς    ώνόμαζε  μαχαιροτη^ρσντα^   χαΐ 
Άμα  τις  τών  μαθητών    προέβαλλε    μίαν    τοιαύτην    έφών;ι  ( 
Ιίίαχαιροπηρουνο    πάΛι  Ι —  χ.  Α.  Β.  Μ,   Βώλον.   Είνε  τοϋ 
παλαιού    ημερολογίου —   χ.  Κ.  Π.  θ.  Πάτρας.  Σας  εύχαρι- 
στούμεν  διά  τήν  ευμενή  μέριμναν.  θέλομεν  έν  χα'.ρΰ  κάμει 
χρήσιν  τής  υμετέρας  συστάσεως. —  χ.  Γ.  Δ.  Αειψίαν.  *Απαν- 
τώμεν  ταχυδρομικώς. —  κ.  Α.  Σ.  *Αλ•ξάν?ρειαν.  "Ελήφθησαν. 
Τά  ζητηθέντα    καΐ    έπιστολήν    μας  βχετε  ταχυδρομικώς. — 
κ.  Κ.   Ν.    ϊ.  ί.ονσταντινοΟπολιν.  Φωτογραφήματα  τών  πλεί- 
στων αρχαίων  μνημείων    τΏν  Αθηνών    ύπάοχουσιν    εν  τ«ρ 
βιβλ'.οπ«λείφ  τής  «Εστίας»  καΐ  δυνάμεθα  νά  οας  τά    άπο- 
στείλωμ'εν  άντΙ  1  φράγκο»  εκαστον.  Έκ  τών  νεωτε'ρων  ύπάρ- 
χουσι  τό  Πβνεπιστήμνον,  ή  "Ακαδημία,  τό  μέγαρον  Σχλει- 
μαν,  ή  Μητρόπολις,  τό  *ΑστιροσχοπεΓον,  χαί  τίνα  5λλα•  χαΐ 
ταύτα  δέ  τιμώνται  άντΙ    1    φράγκου. —  χ.    Κ.   Ν.    Ζάχυνθον. 
Ενεγράφη  ό  χ.  Α.  Μ.  Σας  εύ/αριστούμεν• —   χ.    Δ*.  Κηφι- 
σίαν.  *υ  παροιμία,  περί  ής  αναφέρετε,  εις  όλ(γα  τής  Ελλά- 
δος μέρη  έχει  έφαρμογήν,  ιδίως  δ*  είς    έχεΓνα,  ένθα  τά  πρω- 
τοβρόχια συμβαίνουσι  χατά  τόν  Σεπτέμ^ριον.  Συνήθως  ό'μως 
ό  σΤτος  σχείρεται  τόν  Όκτώβριον.  Υπάρχει  και  ή  έξης  πα- 
ραλλαγή τής  παροιμίας  : 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


ΔΒ^^^τιοχτ  Τ£ΧΣ  £;&χυ^Σ 


Τον  τρυγητή  σιτάρι  «κ&Τρι 
χι"  090  ββλικ  9ύρι. 
χ.  Δ.  Α.  Ν.  'Γκάρχου«ιν  αμφότερα  σημΜωμ^νβ  Ιν  τφ  χα- 
ταλόγφ.—  χ•  Ν.  Ι.  Σπέτσας.  ΚαΙ  χάντχ  τά  ^ιδαχτιχά.  Δυ« 
χάμβθα  βλ  ν&  σας  άπθ3Τ€ίλ«*μιν  ο{ον8ήΐΓθΤ€  τζχυ9ρομΐχ»ς. 
Τ6  άντίτιμον  «ροαποστέλλβτβι.  —  ΟύγοΛατρ»},  Ώς  «ρώτον 
έργον  του  άναφ^ριτ3ΐ  ΐ(θ(ημά  τι  π^ρΐ  τΰχ  α}^α^ΰΓ  ^7|ί^  ^<«- 
Λε^η^^  χ6  όποιον  τφ  1817  αικέ^τηλιν  ιίς  τήν  Γαλλιχήν 
Άχαδημίαν,  χαΐ  τό  όκοιον  έχρίθη  μίν  δζιον  βριββίου,  άλλα 
δλν  έ6ραβ<υ0η,  όιόη  ο{  χρ-.ταΊ  ίν^μιοαιν  οΤι  ό  ποιητής  ήθι- 
λβ  ν*  άπβτήστϋ  τήν  Άχιδημίαν  υποδεικνύων  οτι  ιΓχβν  ί|λι• 
χ(2ν  15  (των.  "Αλλά  χ%1  πρό  τούτου,  έν  ήλιχί^  μόλις  13 
(τώ^,  αναφέρει  ή  Κι>ρ(χ  Ούγώ,  Ιγρχφεν  ήδη  9τ(χου;  συντάσ- 
σων ωδάς,  μύθους,  σάτυρος,  α^νίγμαιτχ  χαΐ  μβταφράζων  τε- 
μάχια έχ  Αατ(ν«»ν  ποιητών.  Α(  νρωτιί  του  ωδιΐ  ίβραβέΰΦη- 
92ν  υπό  τής  *Α«αδημ(ας  Τουλούζης,  χαΐ  ίδηαοσιεύθησαν  έν 
το  Γα^Λιx^  Μονσϊ)^  βραδότερον  δέ  χ«1  έν  τφ  «6οη8βΓ- 
\α(βιΐΓ  Ιίαβ'πΊΪΓβ•,  τόν  όποιον  ίδρυσε  χαΐ  «υνέττασιν  ό  Γδιος 
μετά  των  αδελφών  του. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙ! 


Άπό  μητέρα  πορφυραν  γεννώμαι  μαυρον  βρέφος. 
Πτερά  δεν  ^χω  χαι  πετώ  με  τας  νεφέλας  νέφος. 
κι  χόραι  οσαι  μ'  απαντούν  δεν  χλα(ουν  %'χί  δαχρύουν, 
Προς  τους  άνεμους  φέρομαι,    χ*  οΐ  άνεμοι  με  λύουν. 


Ε    γ  Ν 


Σ 
Υ 
Ν 
Ε 
Χ 
Η 
Σ 


Χ     Η     Σ 


Να     συμπληρωθώσι    τα 
σχηματισθώ  χυβόλεξον. 


ελλείποντα     γράμματα    ώστε  να 


3 


Δεν  Ιχω  σχέσι  με  τ^  φυτό.. 
Μή  με  τό  ζώο  ; — Ούδε  μ*  αυτό. 
Του  βασιλείου  του  ζωίχου 
Ειμ*  ευεργέτης  χα^  ουτιχον. 
*Άφ6ονο  τρέχ»  'ί  *ν^»  τα  μΙρη, 
"Οταν  ζυγώνν)  τό  χαλοκαΓρι. 
Τότ'  άναγχαΓο  είμαι  πολύ, 
για  να  προλάβω  χαταστροφ^,. 
Με  *6ρ(σχεις  πάντα  'ς  τα  φγρμαχεΓα 
χαι  δέν  μαχρύνομαι  άπο  τά  θεΓν. 
—Φάρμακο  νασχι  ;  —  Να•,  γιατρικό• 
ΕΓμ2ΐ  χαι  πραμμα  Βεοτιχό. 
Έν  Πρεβέζτ»  Κ.  Κ. 

ΑΥΙΕΙ2 

1  .    ^ 

Πελαγωνία — αγωνία — ανία. 
2 

Σιγιΐ. 

Λεπτά,  επτά. 

ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 


Τό  γ'ίωστον  είκονογραφιχ,ον  περιοδικόν  τό  άλλοτε  έν  Πα- 
ο^σίοις  έχδιδόμενον 

ΥΠΟ  Ι.  Ιςιδ.  Σκυλςιςη. 

Πλήρης  σειρά  αύτου  εκ  2  τόμων  αποτελούμενη.  •Αντ\ 
(ραχμών  40  μόνον  δριχ.  12.— Ταχυδρομικώς  άποστελλόμενον 
δραχμών  1 ). 


4  86ρίου    1885 

ΑΑν•ι«  τ9|ς  Κυβ€ρνή9•«•ς  Τρέχουσα  Τιμή. 

Των  170.000,000  τών  5  V•   *ρ.  χρ•  280.— 

120,000.000  τών  5  •       Β     Β 


60,000,000  τών  6 
26,000,000  τών  6  •       .      . 
25,000,000  τών  9   .       •      • 
25,000,000  τών  8   .       •      • 
10,000,000  τών  6   .       »      . 
4,000,000  τών  8   >       •      • 
6,000,000  τών  6    »      Δρ.  παλ. 
Κτηματ'.καΊ    Όμολ.   ΈΟν.   Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 
α(στ«•τε«&  Κοιτ«στι^μ«τ« 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Εθνική  Τράπεζα  τ9|ς  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
'Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  » 
Σιδηρόβρ.  'ΛΟηνών  χα\  Πειραιώς. .  • 
"Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνταΛΛαγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΓ— Τραπεζιχόν  "Οψεως 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —ΈΟνιχής Τραπέζης  Οψεως 

•  Τραπεζιχόν  3μην. 

Νομίσματα 


Ειχονάφραγχον . . 
ι        Λίρα  οθωμανική. 


284.- 
364.- 
325.- 
233.- 
227.- 
168.- 
218. 
91.- 

359.50 


30.80- 
80.- 
6*.— 
55.- 

245.- 


26  90 
26.70 

1.08 

1.06  V, 


21.65 
24.55 


Β3ΒΑΟΘΗ    ΑΡΤΙ 

ΑΤΤΙΚΑΙ  νύκτες 

ΤΑ  ΑΠΑΝΤΑ 

Σ.  Ν.  ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΥ. 

Τόμος  Α'.—Οί  Καλλέργαι.— Λουκάς  Νοταράς.  Δρ.  4.— 
Τ6μος  Β'.— Γαλάτεια.— Χίμαιρα.— Σκύλλα.— 

•Τψτλάντης.— Σεμέλη.- Άμάλβεια.     Δρ.  4.— 
Τόμος  Γ'.—  Εικόνες.  —  Κύματα.  —  "Επεα 
πτερόεντα. —  ΠαντοΓαι  ποιήσεις. — Δρά- 
ματα.—  Παραφράσε•.ς.—  Δρ.  4. — 

Ό  Α'  «βόμος   1)ΐ6ο0ήσ•τα(  λ€«ν  «ροσ€χΑς. 

Πωλούνται  κα\  οί  τρεΓς  τόμοι  όμοΰ.  Δια  τους  έν  ταΓς 
Ιπαρχίαις  και  τ^  αλλοδαπή  ζητοΰντας  επιβαρύνονται  με 
ταχυδρ.  τέλη,  λεπτά  90. 

ΤΟ  ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ  ΑιΣΜΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΝΕΚΡΟΥ  ΑΔΕΛΦΟΥ 
ΥΠΟ  Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ 

ΠΑΙΑΙΚΟ  ΑΗΟλΟΓΙΑ 

Πρ6ς  χρήσιν  τών  δημοτικών  σ/ολείων 

Μετά  προ.ΐόγου  πδρΐ    άχαγγεΑίας   ποιημάτων 

ΥΠΟ  Α.  11.  ΚΟΤΡΤΙΔΟΓ 

Λραχ•   1• 

νοΙίαίΓβ   ΟβαννεΛ   εοηιρΙέίβΜ,    Κίς    τόμους  75,    κίλώς 
.    ^Ε^ιμένους.  Τιμή  όραχμαΐ  200. 


*Βν  *ΑΟτ,ναΐς  έκ  του  τυπογραφείου  «Ανδρέου  Κορομηλα•  κα\   ■  Κοραή•   ΑΝΕΣΤΗ 


'^'ΰίϋΤ^ζ^ί^'Ύ'^θ^^Γ^• 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙ  ΑΣ 


« 

ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τήο  Εςτιαε:  'ϋττΐ  τήο  όδοΰ  Σταδίου,  αριθ.  Βι. 


1ΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
ΕΤΟΧ3    Ι'      —  Λ.Έ*τ^.    Β11 


αΒΙ»ΙΒΧ.ΟΜΕΐν  Λ 

Ααο  ΝΙΚΟΟΟΑΕΔΖ  ΕΙ£  ΟΑΥΜΟϋΝ  ύπο  Δ.  Βιχέλα. 

ΧΡΗΖΤΟΖ  ΒΙΗΑΙΟΝΗΧ  διήγημα  ύπο  Α.  Παπαδιά- 
μάντη. 

ΤΟ  ΕΟΙΓΡΑΗΜΑ  ΟΔΡΑ  ΤΟΙΧ  ΒΥΖΑΝΤΙΝΟ»  ύχ^ 
Σπυρ.  Π.  Λάμκρου• 

Τό  ΑΙΧΟΗΗΑ  ΤΟΥ  ΚΙΝΑΤΙΤΟΤ. 

ΕΠΙΖΤΗΝΟΝΙΚΑ  ΠΕΡΙΕΡΓΑ. 

ΥΠΟΒΡΥΧΙΑ  ΤΟΡΠΙΑΑΟΒΟΑΑ. 

ΖΗΗΕΙΔΣΕΙΖ. 

ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΔΟΣ 


Οί  1ν  Ζαχύνθω  χ.κ.  Δημ.  Ν.  Λονντζης,  Νικόλαος  χα\ 
*Λνα9τ.•*Ερ.  Λουντζη,  ΚαΓσαρ  Κ.  Ρώμας.  Ίω.  Κομοΰτος 
χαΐ  Λουχας  Καρρίρ,  δήμαρχος  Ζαχυνβίων,  άγοράσαντβς  χα- 
λλν  άτμόκλοιον,  προνφέρουσιν  αυτλ  βις  το  Ιθνος. 

"Έλλην  έχ  της  αλλοδαπής  ^γραψβν  •ις  τον  χ.  πρωθυ- 
«ουργόν  ι  «θέτω  βίς  την  διάθβσίν  οας  8>ην  την  π€ρ(ουα(αν 
μον,  έξ  65,000  φράγχων,  το  δ&  αΤμά  μου  ύ«έρ  της  φιλτάτης 
πατρίδος».  Το  ^νομα  του  φιλοπάτριδος  άνδρας  δί ν  ίπετρ^πη 
δπως  γνωντοποιηΟτ}  έπι  του  παρόντος. 

Ή  Επιτροπή  τοΰ  έν  Τήνω  ίιροΰ  ναοΰ  ϊης  Ευαγγελι- 
στρίας προσφέριι  βχ  του  ταμείου  του  Ναού  ^ραχ.  20,000 
6π»ς  διαόέσγ)  αύτάς  ή  Κυβέρνηαις  υπέρ  των  άναγχων  της 
πατρίδος. 

Οί  έν  ΠειραιεΓ  Ιμποροι  χχ.  Χούπης  %α\  Κουμανταρά- 
χης  πχραχωρουο'.ν  έν  περιπτώσει  πολέμου  δραχ.  200  χατά 
μήνα.  Ό  δ'  έτερος  αυτών  χ.  Ευάγγελος  Χούπης  χαΐ  εαυτόν 
ώς  στρατιώτην. 

Ό  τραπεζίτης  χ.  Μω.  Πεοματζόγλους,  αντιπρόεδρος 
του  «Ελληνικού  Έπιχουρ'.χου  Συλλόγου*  της  Αλεξανδρείας, 
ιτορουσιασθεις  εις  τόν  πρωΟυπουργόν  κ.  Δηλιγιάννην,  άνε- 
χο(νωσεν  αύτω  δτι  οί  έν  Λίγυπτω  "Ελληνες  προτίθενται  δια 
γενναίων  προσφορών  εις  ε?δη  χα  ι  χρήματα  να  αυνδράμωσι 
την  χυβέρνησιν,  οπόταν  έπιοτ^  ή  ώρα  της  ενεργείας. 

Ό  έν  Λαρίοογ)  χ.  Δ.  Τσοποτ^ΰ  προσέφερεν  υπέρ  των 
άναγχων  του  ατρατου  δύο  ούγγριχούς  Γππους. 

Ό  χ.  Ζαχαρίας  Ταξιόπουλος  άνεδέχθη  την  έπεξερ- 
γασίαν  χαι  χατασχευήν  δωρεάν  250  σχελεων  χα\  200  ύπο- 
χαμίσων  τοτ)  στρατού,  διδομένου  αυτω  του  ύλιχοΰ. 

Ό  έλεγχτής  του  τελωνείου  Τήνου  χ.  Π.  Παπαβασιλείου 
προσφέρει  υπέρ  των  άναγχων  της  πατρίδος  δραχ.   100. 

•Ογδοήχβντα  τουλάχιστον  μέχρι  τοΰδε  εινε  αΐ  αιτήσεις 
τολμηρότατων  τέχνων  της  θαλάσσης,  νησιωτών,  Γαλαζειδιω- 
τών  χα\  $λλων,  οΓτινε;  ζητουσι  να  τοΓς  άνατεθτ)  προσωπιχώς 
ή  μάλλον  Ριψοκίνδυνος  εντολή,  ή  τής  υπηρεσίας  έν  τοΓς  τορ- 
πιλλοβόλοις. 

Ό  δήμαρχος  Πειραιώς  κ.  *Ομηρίδης  Σκυλίτσης  προαή- 
νεγχε  4  ραπτιχας  μηχανίς,  ετέρας  δέ  8  πολλα\  κυρίαι  του 
Πειραιώς  Γνα  χρησιμεύσωσι  προς  κατασκευήν  άσπρορρουχων 
του  στρατού,  ^ν  άνέλαβον  αί  διδασκάλισσαι  και  μαθήτριαι 
της  Α'  έν  ΠειραιεΓ  Δημοτικής  Σχολής. 

Κα\  ή  διευθύντρια  τής  αρτισύστατου  Ε'  δημοτικής 
Σχολής 'Λθηνών  δεσποινίς  Ελένη  Γεωργίου  δι*  αναφοράς  αυ- 
τής προς  τ^ν  κ.  έπ\  τών  στρατιωτικών  6πουργόν  προσφέρεται 


ν•  άναλάβιτ)  μετά  τών  διδασκαλισσών  καΐ  μαθητριών  οίανδή- 
δηποτε  ^απτιχήν  έργασίαν  εσωτερικών  ενδυμάτων  του  στρατού. 
^  Τηλεγραφιχώς  άνήγγειλεν  6  ϊπαρχος  Βώλου  δτι  δύο 
κάτοικοι  αυτόθι  προσφέρονται  να  χαταθέσωσιν  εις  τό  έχεΓ 
ταμιΓον  χρηματιχόν  πο9θν  χάριν  τών  εθνικών  αναγκών. 

Λέγεται  δτι  και  οί  έν  Μυτιλήντ^  "Ελληνες  έδήλωσαν, 
δτι  είνε  πρόθυμοι  να  καταθέσωσι  χάριν  τών  παρουσών 
αναγκών  της  πατρίδος  20,000  λιρών. 

Ό  πάρα  τ^  πάλαια  άγορα  παντοπώλης  κ.  'Ιωάννηΰ 
Τερζάκης  δι*  επιστολής  αύτον  έδήλωσεν  8τι  παραχωρεΓ  κα- 
τά μήνα  δραχμάς  πεντακόσιας,  έφ'  δσον  διαρκέσγ)  ό  πό- 
λεμος. 

Ό  δε  κ.  θεοφ.  Παπαγεωργίου,  διευθυντής  τής  εμπο- 
ρικής λέσχης,  έδήλωσεν  βτι  δωρεΓ  εις  τό  ίθνος  άπασαν  τήν 
μικράν  του  περιουσίαν,  συγκειμένην  άπό  διάφορα  ίπιπλα  με- 
τά λαμπρών  καθρεπτών,  5τινα  νά  έκποιηθώσι,  χαϊ  τό  είσπρα- 
χθησόμενον  ποσόν  νά  δοΟ^  εις  τήν  οιχο|ένειαν  του  πρώτου 
"Ελληνος,  δστις  θα  φονευθ^,  αν  είνε  πτωχός,  η  εις  τον  Έρυ  • 
θρόν  Σταυρόν. 

Έν  γένει  καθ*  έκάστην  ή  Κυβέρνησις  λαμβάνει  τηλε- 
γραφήματα έκ  του  εξωτερικού  και  έκ  τής  ημεδαπής,  δι*  ων 
άγγέλλονται  αύτ^  προσφορά^  ιδιωτών  εις  χρήματα  και  εΤδη. 
Τό  όλικόν  ποσόν  τών  μέχρι  τοΰδε  προσφορών  ανέρχεται  εις 
500,000  δραχμών. 

(Έπεται  συνέχεια) 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙΖΤΗΜΗ,    ΚΑΑΑΙΤΒΧΝΙΑ 


Τό  έν  τώ  Λούβρω  αιγυπτιακόν  μου9εΓον  έντ6ς  βραχέος 
θέλει  έπβκταθή,  άνοιγομένων  δύο  νέων  στοών  πλήρων  νέων 
προςκτημάτων,  δτινα  κατετάχθησαν  ύπό  του  χ.  Ευγενίου 
Ε6\]ΙΙου(. 

—Ό  διευθυντής  τής  εκπαιδεύσεως  έν  Κωνσταντινουπόλει 
Μουράτ  βεης  επανήλθε  πρό  μικρού  έκ  περιοδείας  εις  τον 
Καύκασον,  ϊνθα  άνεζήτει  ΰλην  δι*  ίστορικήν  συγγραφήν  περί 
του  τουρκικού  κράτους  χαΐ  λάου,  εις  ήν  άπό  πολλού  άσχο- 
λεΓται.ΌΜουράτβεης  θεωρεΓται  καταλληλότατος  διά  τό  ϊρ• 
γον  ατβ  κατέχων  σύν  τοΓς  άλλοις  τήν  ^ο>σσιχήν  γλώσσαν, 
εξ  ης  και  μετέφρασεν  ?ίδη  δραμά  τι  του  ποιητοΰ  ΓριβοΙεδόφ^ 

—  *Εν  τώ  υπ*  αριθ.  41  αριθμώ  τής  ^Εβδομαδιαίας 
ΦιΛοΛογιχής  ^Εφημερίδος  του  Βερολίνου  έδημοσιεύθη 
ευμενής  κρίσις  περί  τών  ύπό  Δημητρίου  Βασιλειάδου  Διορ- 
θωτικών εις  τά  άρχαΓα  εις  τόν  Λουκιανόν  σχόλια. 

—  Τό  κακουργιοδικεΓον  τής  'Ρώμης  κατεδίκασε  τόν  έκδό- 
την  τών  ΟΓοηβΟβ  ΒγζΛΠίίηβ  εις  πεντακοσίων  φράγκων  πρόσ- 
τιμον  κα\  είρκτήν  6  ετών  £νεκα  απάτης  τυπογραφιχής. 

—  *Εν  Βερολίνφ  ήρξατο  εκδιδομένη  νέα  έφημερ:ο  ή 
06υΐ9ε1ΐ6  ΒΓθϋΙζβίΙϋηβ  «Γερμανική  έφημερις  τών  νυμφών•. 
ΑΙ  καταχωρίσεις  αυτής  πραγματεύονται  ειδικώς  ζητήματα 
άφορώντα  τάς  προίκας,  ίδίως  δε  δίδει  οδηγίας  καΐ  ειδοποιή- 
σεις που  πωλούνται  χονδρικώς  χρήσιμα  διά  τόν  γάμον  αν- 
τικείμενα . 

—  Έν  τω  θεάτρω  τη;  Κολωνίας  διδαχθήσεται  προσεχώς  τό 
μελόδραμα  •  Ή  βελόνη  τής  Κλεοπάτρας»  ύπό  Μβδ- 
δβηβΐ.  Τό  κείμενον  του  μελοδράματος  τούτου  ήγόρασεν  έκδο- 
της τις  άντΊ  30,000  μάρκων. 

— .  Ή  *Ιωσηφίνα  Καττάνη  διωρίσθη  καθηγήτρια  τής  ανα- 
τομίας ει\  τό  Πανεπιστήμιον  τής  Βολωνίας.  Ή  δεσποινίς 
αυτή  εΙνε  διδάκτωρ  τής  ιατρικής. 

—  Κατά  τό  έρχόμενον  ϊτος  παρασκευάζονται  τέσσαρες 
έρευνητιχαι  άποστολα^  εις  τόν  πόλον,  δύο  έχ  μέρους  τής 
Πορτογαλλίας  χαι  ίτεραι  δύο  έκ  μέρους  τής  Όλλανδίας  χα\ 
Δανίας.  ΑΙ  άποστολα\  αύται  σκοποΰσι  τήν  Ιρευναν  τών  εις 
'Ρωσσίαν  ανηκουσών    νήσων     τής    παγωμένης  θαλάσσης,  ή 
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2έ  δχνιχή  ειδςχως  τήν  της  Κχριχης  θαλάσσης  χαΐ  των  βο  • 
ρείων  παραλίων  της  Σιβηρίας,  βχως  βυρωσι  την  ^γνωστόν 
χώραν  ήν  ύπο6έτου3€ν  οτι  χεΓται  βορειανατολιχως  της  Νέας 
Σέμλας.  ^ 

—  01  έχδ6ται  του  αΤίηΐβ5>  σκέπτονται  να  χαταβιβάσωσι 
την  τιμήν  του  φύλλου  χατα  μίαν  πένναν.  Ή  «λάττωσις  αΰτη 
τη;  τιμής  της  εφημερίδος  ήτις  νυν  στοιχίζει  τρεΓς  πέννας,  θα 
βπ;φέργ)  εις  τους  {βιοχτητας  500  λιρ.  στ.  ήμερησίαν  ζημίαν, 
ί)τοι  180,000  λ.  στερλ.  χατ*  Ιτος  Ή  απώλεια  δμως  αΰτη 
^έλει  άντιχατασταβή  δια  τής  μείζονος  ε^οδεύσεως  της  εφη- 
μερίδος. Άντ'ι  να  πωλώνται  50,000  φύλλα  την 
ήμέραν,  χαταβιβαζομένου  του  τιμήματος  θα  πωλώνται 
πενταπλάσια  η  χα\  έξαπλάσια. 

— -  *Η  έχδοσις  τών  Ιργων  του  Ηβίηβ  γίνεται  ελευθέρα 
οπο  της  πρώτης  του  ερχομένου  ίίτους,  λήγοντος  του  προνο- 
μίου της  πωλήσεως,  Βπερ  είχε  μόνον  δ  έχδότης  ΗοίΓιη8ηη 
χαΊ  Οοίηρβ  εν  Άμβούργω. 

—  Ή  δημαρχία  της  Φλωρεντίας  παρέσχε  γήπεδον  εν  μέ- 
σω της  πόλκως  αξίας  400,000  φράγχων  προς  άνέγερσιν  εθνι- 
κής βιβλιοθήκης. 

—  Έχ  της  βιβλιοθήχης  της  πόλεως  Περουγίας  έχλάπη 
πολύτιμον  χειρόγραφον  του  Κιχέρωνος  06  οΓΠΰίδ  μετά  μι- 
κρογραφιών. Λί  άρχαι  προεχήρυξαν  άμοιβήν  5,000  φρ.  εις  τον 
βύρόντα.  * 

-—  Έπωλήθη  εσχάτως  εν  ΛονδΙνω  άντι  του  εντελούς  πο- 
σού τών  100  φράγκων  ή  περιβόητος  Πε^ζάτ6νχο^^  ην  Ι- 
σραηλίτης τις,  βιβλιοπώλης  Ιερουσαλήμ,  προσηνεγχεν  εις 
πώλησιν  τω  Βρετανιχω  Μουσείω  άντΙ  εκατομμυρίου  φράγχων. 
Ό  βιβλιοπώλης  διισχυρίζετο  δτι  το  χειρόγραφον  τοΰτο  ήτο 
της  εποχής  του  Σολομώντος,  άλλ'  δ  σοφός  'Λσιανολι^γος  Γάλ- 
λος Κλερμόν-Γχανώ  ευχερώς  άνεχάλυψε  τήν  άπάτην. 

—  Ό  άποθϊνών  καθηγητής  Αάβίσι&ηη  άφήχεν  εις  τό 
πλουσιώτατον  πανεπιστήμιον  του  Βυρτσβουργου  κληροδότημα 
{ξ  161,900  μάρκων. 

—  Ή  διεθνής  Ικθεσις  τών  εφευρέσεων  έν  δοιιΙΙι-ΚβΠδίη- 
§^Ιοη  του  Λονδίνου  λήγει  τον  προσεχή  Νοέμβριον.  Μέχρι 
τοΰδε  έπισχέφθησαν  αυτήν  3  εκατομμύρια  ανθρώπων. 

—  Οί  καθηγηται  του  πανεπιστημίου  τής  Δορπάτης  ύπε- 
χρεωθησαν  ύπό  του  υπουργείου  να  παραδίδωσιν  εις  γλώσσαν 
^ωσσικήν.  Μόνον  οΐ  τής  θεολογικής  σχολής  θα  παραδίδωσιν 
εις  γερμανικήν. 

—  Το  ούγγρικόν  ύπουργεΓον  τής  παιδείας  εκαμεν  άπόπει- 
ραν  εισαγωγή;  τής  υγιεινής,  ιδίως  δε  τής  υγιεινής  τών  σχο- 
λείων, προς  πρακτικήν  αυτής  έφαρμογήν  βίς  τον  κοινωνιχόν 
βίον.  Ή  διδασκαλία  τουτέστι  τής  υγιεινής  εισήχθη  εις  δλα 
τα  σχολεία  τής  μέσης  εκπαιδεύσεως  τής  Ουγγαρίας.  Οί  προς 
τοΰτο  δέ  διδάσκαλοι  είνε  ιατροί,  οΓτινες  ήσκήθησαν  πρότερον 
καΐ  έπεράτωσαν  τήν  σειράν  του  μαθήματος  τής  υγιεινής  εν 
τω  Πανεπιστημίω  τής  Βουδαπέστης  η  του  Κλαουσενβούργου. 
Μόνον  δε  οί  δόντες  εξετάσεις  επιτυχεΓς  εις  το  μάθημα  τοντο 
δικαιούνται  νά  διορισθώσι  καθηγηται  έν  τοΓς  γυμνασίοις. 
Σκοπός  τών  υγιεινολόγων  τούτων  δεν  θέλει  είναι  μόνον  ή 
διδασκαλία  του  μαθήα,ατος  εις  τους  μαθητάς  τών  γυμνασίων 
άλλα  κα\  ή  έπίβλεψις  καΐ  Ιπαγρύπνησις  επί  τε  τών  σχο- 
λείων και  τών  μαθητών  κατά  τους  δρους  τής  υγιεινής. 

—  Ό  έν  Βρεσλαυία  καθηγητής  Ι..  Ψβ56Γ  Ιν  τίνι  λόγω  Ον 
έξεφώνησε  αποδεικνύει  δια  στατιστικών  παρατηρήσεων  δτι  οί 
πίπτοντες  κα'ι  φλέγοντες  τα  αντικείμενα  κεραυνοί  πολλα- 
πλασιάζονται διηνεχώς.  Έχ  του  κίνδυνου  δε  τούτου  πάσχου• 
σιν  αί  πλεΓσται,  αν  ουχί  βλαι,  αί  πόλεις  τής  Γερμανίας  και 
•Ολλανδίας.  Έξήγησις  του  γεγονότος  τούτου  δέν  εδόθη  μέ- 
χρι τοΰδε.  Οί  μέν  άκοδίδουσι  τήν  αυξησιν  τών  κεραυνών  εις 
ουξησιν  κατ*  άρ:θμόν  κα\  ίντασιν  τών  θυελλών  ήτοι  εις  με- 
τεωρολογικούς λόγους,  οί  δέ  εις  τήν  παρένθεσιν  μετάλλων  κα- 
τά τήν  οικοδομίαν  τών  οικιών,  'ύς  καλλίτερον  μέσον  προς 
έξεύρεσιν  τών  αιτίων  του  φαινομένου  τούτου  προτείνει  ακρι- 
βεστέρας στατιστιχάς  πληροφορίας  και  λεπτομερή  ίρ•υναν 
τών  μετεωρολογικών  καΐ  τοπικών  δρων  έκαστου  κεραυνοΰ. 
Ό  αριθμός  τών  κεραυνών  εΙνε  διάφορος  κατά  τήν  γεωγρα- 
φικήν  θέσιν  τής  χώοας  έν  ν]  «ίκτουσι.  Ιδίως  πολλοί  κεραυ- 
νοί πίπτουσι  εις  τά  παράλια  της  βορείου  θαλάσσης.  Εις  έν 
έχατομμύριον  ήσφαλισμένας  οικίας  πίπτουσι  κατ*  2τος  κε- 
ραυνοί κατά  προσέγγισιν,  έννενήκοντα  μίν  εις  Βάδην,  εκα- 
τόν τέσσαρες  εις  Βυρτεμβέργην,  διακόσιοι  πεντήκοντα  κα\ 
τρεΓς  είς  Σαξονίαν,  266  εις  Φρισλανδίαν,  292  βις  Σλέσβιγ 
Χολστάτν  και  331  είς  Όλδεμβοΰργον. 


Μετά  πολλής  φιλοκαλίας  έκτετυπωμένον  και  δι*  ωραίων 
εικόνων  κεκοομημένον  εξεδόθη  τό  πρώτον  τεΰχος  τής  ύπό 
τοΰ  ύφηγητ^ΰ  τής  ίστορίας  εν  τώ  Πανεπιστημίω  κ.  Σπυρί- 
δωνος Π.  Λάμπρου  συγγραφείσης  Ίστορίας  τής  Ελλάδος,  ής 
τήν  Ιχδοσιν,  "καθά  εγκαίρως  άνηγγείλαμεν,  άνέλαβεν  ό  εν- 
ταύθα βιβλιοπώλης  κ.  Κάρολος  Μπέχ.  Τό  πρώτον  τοΰτο 
τεΰχος,  περιέχον  τήν  εισαγωγήν  χαι  τό  Α.'  κεφάλαιον  περί 
τής  ΠροΙστοοικής  Ελλάδος,  πρόκειται  επαρκές  δεΓγμα  τοΰ 
γλαφυρού  και  καλλιεποΰς  ύφους,  ου  χρήσιν  έποιήσατο  έν  τή 
συγγραφτ)  τοΰ  Ιργου  τούτου  ό  συγγραφεύς,  ούχ\  ξηρ αν  χαί 
άπεριποίητον  έγχαταλείπων  τήν  Ιστορικήν  άλήθειαν^  άλλα 
δια  λόγου  άνθηροΰ  περικοσμών  αυτήν.  Δέκα  κάλλισται  ει- 
κόνες εΐσ)  παρεντεθειμέναι  έν  ταΓς  τριάκοντα  δύο  σ»λίσι  τοΰ 
κειμένου,  ων  δυο  ή  τής  'Α^φροδίτης  τής  Μήλου  και  τη; 
Αρτεμισίας  ολοσέλιδοι  έπι  ιδίου  λαμπροΰ  χάρτου  έκτετυπω- 
μέναι.  Έκ  τοΰ  εκδοθέντος  τεύχους  άσφαλώ;  κρίνομεν  ότι 
τό  σύγγραμμα  εσται  ^ντως  διδακτικώτατον  χαι  τερπνότατον 
ανάγνωσμα  κα\  κόσμημα  τοΰ  ελληνικοί  οίκου,  ή  δε  περιο- 
δικώς κατά  δεκαπενθημερίαν  Ιχδοσις  και  τό  αχρως  ευωνον 
αυτοΰ  καθιστώσι  βεβαίαν  τήν  έπιτυχίαν  τοΰ  ^ργου.  Οί  έν 
τω  γραφΐίω  τής  «Εστίας»  εγγραφέντες  συνδρομηταΐ  δύνανται 
νά  λάβωσι  τό  εκδοθέν  τοΰτο  τεΰχο;  εκ  τοΰ  βιβλιοπωλείου 
τής  «Εστίας•  δπου  πωλεΓται  άντι  δρ.  1.— .'Η  εγγραφή  συν- 
δρομητών  εξακολουθήσει  και  έν  τω  μέλλοντι,  έφ'  δσον  εκδί- 
δεται τό  σύγγραμμα. 

—  ^νσα^δρο^  Κ ανταττζήγΛονα.  Τό  παρελθόν  σάββα- 
τον  άπεβίωσεν  έν  Αθήναις  ό  διαπρεπής  αρχιτέκτων  Λύσαν- 
δρος Καυταντζόγλους.  Έν  Ιταλία  έπ\  μακρόν  σπουδάσας 
τήν  καλλιτεχνίαν  έπέστρεψεν  εις  τήν  Έλλίδα  έπι  Καποδι- 
στρίου,  έκτοτε  δε  μέχρι  τέλους  τοΰ  βίου  αυτοΰ  παρέμεινεν 
έν  Αθήναις  δια  Χα^πρΐύ^»  κτιρίων  κοσμήσας  τήνπόλιν.  *Ά.- 
ριστα  τών  Ιργων  αυτοΰ  είσι  τό  ΠολυτεχνεΓον,  τό  Άρσάκειον, 
δ  ναός  τής  *Λγίας  Ειρήνης,  και  άλλα  περικαλλή  ιδιωτικά 
οικοδομήματα. 

—  Ό  έν  Μαγχεστρία  βαθύπλουτος  ομογενής  και  «ρόξενος 
τής  Ελλάδος  αυτόθι  κ.  Σωτήριος  Χατζόπουλος  δι*  επιστο- 
λής του  προς  τον  κ.  πρωθυπουργόν  έδήλωσεν  αυτω  δτι  2χει 
εις  την  διάθεσιντής  ελληνικής  κυβερνήσεως  ετησίως  1000  βρ. 
δπως  χρησιμεύωσιν  ώς  γέρας  έν  διαγωνισμώ  τινι  καλλιτεχνι- 
κώ.  *0  διαγωνισμός  δυνατόν  νά  γίνηται  κα\  κατα  τετραε- 
τίαν,  εν  τοιαύττρ  δε  περιπτώσει  τό  γέρας  θ'  άποτελήται  εχ 
τετρακισχιλίων  δραχμών,  αΓτινες  δύνανται  νά  χρησιμευσωσι 
είς  έμψύχωσιν  και  έτερων  κλάδων  τής  εθνικής  αναπτύξεως 
εκτός  τοΰ  τής  καλλιτεχνίας. 

—  Διεσώθη  έν  Ζακύνθω  αγορασθείς  ύπό  τοΰ  δήμου  δ  οίκος, 
έν  ω  εγεννήθη  δ  διάσημος  ποιητής  Ούγος  Φόσκολος,  ^>  τών 
ΤάψίάΥ  έκβΓνος  μελαγχολικώτατος  ποιητής  και  τοΰ  '/«• 
χΐύβου  "Ορτν-  Είς  τήν  διάσωσιν  τής  οικίας,  ήτις  επρόκειτο 
νά  κατεδαφισθεί  συνετέλεσε  πολύ  ποιητική  διαμαρτυρησις 
τοΰ  κ.  Άνδρ.  Μαρζώκη  δια  ποιήματος  του,  δπερ  πάντας  συ- 
νεκίνησεν.  "Αν  κα\  ?γραψεν  ίταλιστ\  ό  Φόσκολος,  ουχ  ήττον 
ανήκει  ττί  Ελλάδι,  διότι  Έλληνις  ην  ή  μήτηρ  του  κα^  ήγά- 
πα  και  ούτος  τήν  γενέθλιόν  του  εξόχως. 

—  •0  εν  Ήρακλείω  ελληνικός  Σύλλογος  ένεργεΓπρό  τίνος 
χρόνου  άνασκαφάς  έν  τω  ύποτιθεμένω  σπηλαίω  τοΰ  Διος^εν 
Κρήτγ).  Έν  ταΓς  άνασκαφαΓς  ταύταις  ευρέθη  τελευταιον 
σπουδαιότατη  επιγραφή,  εξ  ής  αποδεικνύεται,  δτι  το  σπη- 
λαιον  έκεΓνο  εινε  ?ντως  τό  περίφημον  σπήλαιον,  εν  ω 
άνετράφη  ό  Ζευς.  *Η  επιγραφή  έχει  ούτως  :  Δι^  Ίόαιο)  εν- 
χητ  άστηρ  ^Λ^βζάτδρον, 

—  Διωρίσθησαν  Ικτακτοι  καθηγηται  έν  τω  Πανεπιστη- 
μίω ό  κ.  Κ.  ΐίτεφάνου  τών  μαθηματικών,  ό  κ.  Τιμ.  Αργυ- 
ρόπουλος τής  πειραματικής  φυσικής  και  δ  κ.  Γ.  Χατζιδα- 
κης  τής  γλωσσολογίας. 

—  Πλουσιωτάτη  εΤνε  ή  συλλογή  τών  ημεροδεικτών,  ους 
κα\  εφέτος  έξέδωκεν  ό  κ.  *Λνέστης  Κωνσταντινίδης^^  ό  γνω- 
στός επιχειρηματίας  εκδότης,  δ  μετ'  άοκνου  αληθώς  ζηλο« 
τελειοτέραν  καθιστών  πασαν  νέαν  ^κδοσιν  έκ  τών  μεγάλων 
αυτοΰ  Καταστημάτων.  Οί  8φετεινο\  αυτοΰ  Ιμ^ροδεΓκται, 
πεντήκοντα  πο'.κίλων  ειδών,  είνε  καλλιτεχνικώτατοι  είς  (τχψ 
ματα  κα\  χρώματα,  φέροντες  προσωπογραφίας  κα\  είκόνβς 
διαφόρους,  άλλοι  επίχρυσοι,  και  άλλοι  άλλως  έζωγραφημένοι. 
Ιδιαιτέρως  ελκύει  τήν  προσοχήν  ό  είς  μέγα  σχήμα  Ά\/*9^ 
δείκτης,  ώραΓον  ενθύμημα  τών  'Αθηνών,  φέρων  άπεικονκτμέ- 
νην  αποψιν  τής  πόλεως  κα\  πολλά  επίσημα   άρχαΓα   και  νεα 
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ζ^ι.Έΐ-Λ.τιθΝ•  τχΐΣ  βςιχι^ς: 


«τίρια  της  πόλεως  μετά  ζωηρών  χρωμάτων  και  καλλιτβ- 
χνιχης  άχριββίας.  ΑΙ  τιμαι  αύτων  ποιχίλλουσι  από  40  λβπ. 
μέχρι  δραχμών  6. 


ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ 


Σήμερον  κηρύσσεται  ή  Ιναρξις  της  εκτάκτου  Συνόβον 
της  Βουλής  αυτοπροσώπως  υπό  του  Βασιλέως  δια  βασιλικού 
λόγου. 

—  'Γ^γένετο  δεχτή  ή  παρα(τησις  του  έπι  των  Ναυτικών 
υπουργού  κ.  'Ρώμα,  αντικατασταθέντος  υπό  του  τέως  πρ'Χ- 
χτορος  τής  *4ιλλάδος  εν  Δΐγΰπτω  και  πρώην  8π\  των  νβυτι• 
κών  υπουργού  κ.  Γ.  Μπούμπουλη. 

Όμοίως  έγένοντο  δεκται  αί  παραιτήσεις  του  τέως  υπουρ- 
γού έπι  των  Έκνλησ.  και  τής  Δημ  ' εκπαιδεύσεως  κ.  Άντ. 
Ζυγομαλα  κ  χι  του  ϊ•κ\  τής  Δικαιοσύνης  κ.  Σπτ^λιου  Αν- 
τωνοπούλου, 5ιωρίσθη  δΐ  προσωρινώς  μεν  των  *Ι•;κκλησια- 
στικών,  οριστικώς  δε  τής  Δικαιοσύνη;  6  εκ  Πατρών  βουλευ- 
τής κ.  Αριστομένης  Κοντογούρης,  δστις  ορκισθείς  ανέλαβε 
τα  καθήκοντα  αύτοΰ. 

—  ΚατηρτΙσθη  το  περί  του  πατριωτικού  δανείου  νομο- 
σχέδιον,  δπερ  θα  ύποβληθί)  εκ  κύρωσιν  τής  Βουλής  Κατ* 
αυτό  επιτρέπεται  είς  τήν  κυβέρνηοιν  ή  εκδοσις  δανείου 
30,000,000  δ>.  εις  3,000,000  ομολογίας  έχ  δρ.  10  έκαστης, 
δ'.ατεθησομένου  αποκλειστικώς  εις  τήν  άνάπτυξιν  τών  στρα- 
τιωτικών κα\  ναυτικών  δυνάμεων  του  Ιθνους.  Προς  έξόφλη- 
σιν  αύτοΰ  ορίζεται  ίπι  τη  βάσει  ολοσχερούς  ποαγματοποιή- 
σεως  ποσόν  500.000  δρ.  κατ*  έτος.  εξ  ων  κατά  τήν  πρώτην 
πενταετίαν  300,000  δρ.  θέλουσι  χρησιμεύσει  προς  έξόφλησιν 
30,000  ομολογιών,  δια  κληρώσεως  οριζομένων,  αί  δε  200,000 
ορίζονται  εις  λαχεΓα  διατεθησόμενα  ως  εξής  :  'Τπέρ  τής 
πρώτης  κληρουμένης  ομολογίας  δρ.  100,000.  υπέρ  τών  5  επο- 
μένων άνα  δρ  10,000,  κα\  υπέρ  τών  λοιπών  50  άνα  δρ. 
1 ,000.  Μετά  τήν  πρώτην  δε  πενταετίαν  και  εφεξής  400,000 
δρ.  θέλουσι  χρησιμεύσει  κατ*  έτος  προς  έξόφλησιν  40.000 
ομολογιών  δια  100  κληρώσεων  οριζομένων,  αί  δε  100,000 
διατίθενται  εις  31  λαχεΓα  ως  ακολούθως  :  *Τπέρ  τής  πρώ- 
της κληρουμένης  ομολογίας  δρ.  50.000.  υπέρ  τών  πέντε  ε- 
πομένων άνα  5,000  κα\  υπέρ  τών  λοιπών  25  ανά  δρ.  1000. 
Ώς  έγγύησις  διά  τε  τήν  έξόφλησ\ν  τών  κληρουμένων  ομολο- 
γιών κα\  τήν  πληρωμήν  τών  λαχείων  παρέχεται  απασι  ή 
εκ  τής  ομύριδος  πρόσοδος,  έν  άνάγκτρ  δέ  κα\  έτερα  τις  έκ 
τών  προσόδων  του  κράτους 

—  Διαταγή  του  Υπουργείου  τών  Στρατιωτικών  έγένετο 
ακριβής  καταμέτρησις  τών  έν  ταΓς  άποθήκαις  του  στρατού 
δπλων  γκρα,  ευρέθη  δε  δη  ό  αριθμός  αυτών  άρκεΓ  και  αν 
απασαι  αί  ήλικίαι  τής  εφεδρείας  κληθώσιν  εις  τά  δπλα,  κα\ 
απομένει  τόσον  πλεόνασμα  δσον  άπαιτεΓται  κατά  τους  κα- 
νόνας του  πολέμου  να   ύπάρχιρ  τεταμιευμένον. 

—  Τήν  προσεχή  εβδομάδα  καταφθάνει  είς  ΠειραιεΓ  ή 
πρώτη  έξ  Ουγγαρίας  αποστολή  τών  διά  το  ίππικόν  αγορα- 
σθέντων Γππων. 

—  Το  ύπουργεΓον  τών  Στρατιωτικών  συναΐμολόγησε  συμ- 
φωνίαν  μετά  ιινος  οΤκου  έν  Τεργέσττ)  δπως  άναλάβτ)  τήν 
προμήθειαν  του  διά  τόν  στρατόν  άναγκαιοΰντος  διπυρίτου 
έν  ικριπτώσει  εκστρατείας.  01  άναλαβόντες  τήν  προμήθειαν 
ταύτην  ύποχ^υνται  νά  παραδίδωσιν  έν  ΠειριιεΓκαθ'  εβδο- 
μάδα ώρισμένον  αριθμόν  οκάδων. 

—  Τό  ύπουργεΓον  τών    Ναυτικών  παρήγγειλε    πρό  ημε- 
ρών εις  τι  έν  Παρισίοις   έργοστάσιον  διάφορα    εΐ'δη  τής  στο-    ι 
λής  τών   ναυτών.  ί 

—  Τό  ύπουργεΓον  τών  Στρατιωτικών  διέταξε  τας  μοιραρ-  ι 
χίας  νά  παραλάβωσιν  έκ  τών  διαφόρων  μονών  τό  πλεΓστον  , 
τών  ήμιόνων  αυτών  διά  τάς  έκτακτους  ανάγκας  του  Κράτους.    ' 

—  0?  έν  Πελοποννήσω  νομομηχανικο\  διετάχθησαν  νά  ι 
καταπαύσωσι  παν  έργον  και  νά  μεταβώσιν  αμέσως  εις  ι 
Θεσσαλίαν  προς  έκτέλεσιν  τών  εσπευσμένως  χαρασσομένων  Ι 
εθνικών  οδών.  | 

—  Διετάχθη   ή  παΰσις   τών  μαθημάτων  τής   σχολής  τών    Ι 
υπαξιωματικών,  οΓτινες  διανέμονται  είς  τα  διάφορα  σώματα 
του  στρατού  προς  έκγύμνασιν  τών  έφεδρων, 

—  Διετάχθη  ή  έχκένωσις  του  καταστήματος  τής  εκθέσεως 
τών   ΟΐΙυμπίων  Γνα    χρησιμοποιηθώ     ώς     στοατιωτιχόν  νο-    ' 
νοχομειον.       ,  \ 


—  'Από^τής  κεντρικής  φαρμακευτικής  αποθήκης  ^πεστά 
λησαν  είς  άπαντα  τα  σώμζτα  του  στρατού  τά  άναγκαιοΟντα 
φάρμακα  και  χειρουργικά  ίργαλεΓα. 

—  Έξακολουθουσ.  δραστηρίως  τά  γυμνάσια  τών  έφεδρων. 

—  Προσελθόντβς  έν  σώματι  είς  τό  στρατολογικόν  γραφβΓον 
κατετάχθησαν  ώς  έθελονται  περΊ  τους  εκατόν  νέοι  έξ  Ανα- 
τολικής 'Ρωμυλίας  καταγόμενοι. 

—  Συγ<ινητικόν  θέαμα  άποτελεΓ  ή  καθ'  εκατοντάδας 
έκ  τών  επαρχιών  αφιξις  τών  έφεδρων  εύσταλεΓς  πάντες  και 
ζωηρό*:  ανέρχονται  έκ  Πειρα'ώς  προηγουμένης  τής  σημαίας 
φερούσης  τό  ίνομα  τής  επαρχίας  η  του  δήμιου  τών  έφεδρων 
και  τής  μουσικής  άνακρουούσης  πολεμικά  εμβατήρια. 
Ενθουσιώδεις  ζητωκραυγα*.  πληροΰσι  τήν  πόλιν,  ήτις  νομί- 
ζει τις  δτι  τελεΓφαιδράν  πανήγυριν. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΒετίΑΣ 


Ι        κ.  Ν.  Κ.   Βουκουρέστιον.  Παρά  του  κ.  Ν.  Χ.    ελήφθησαν 
τά  σταλέντα.     Πλείοτας  ευχαριστίας    διά    τήν    φιλικήν  σας 
ι    φροντίδα.   'Λπαντώμεν  και  ίδιαιτέρως.— κ.  Μ.  Κ.  Έλπίζομεν 
Ι    ταχέως•  οπωσδήποτε  ουδεμίας  σπουδής  εινε  ανάγκη.—  κ.  Χ. 
Ι.  Κάΐρον.  'ϋνεγράφητε,   ύμεΓς  τε  και  οί  λοιποί.    Τά  πρώτα 
Ι    φυλλάδια    λαμβάνετε  ταχυδρομικώς.  —  ΦιΛίστορί,    "Ιδε  έν 
Ήθικ.     Πλουτάρχου  κεφάλ.  «Λακωνικά  αποφθέγματα». — κ. 
Ι    Ε.  Ν.   Π.  Μάντσεστερ,    ελήφθησαν,    και  ενεγράφητε.  — Τά 
Ι    φυλλάδια  θέλετε    λάβει    αμα   τη  έκδόσει    αυτών.— κ.  Δ.  Ν. 
Ενταύθα.    Ή    περ\  τήν  διανομήν  μικρά  ανωμαλία  προήλθεν 
Ι    ένεκα  αλλαγής    του  διανομέως  μας,    συμπεσούσης  προς  τήν 
<ατά   Σεπτέμβριον  γινομένην  άλλαγήν  κατοικίας  πολλών  τών 
συνδρομητών  μας.  Ελήφθη  αυστηρά    φροντις  προς  διόρθωσιν 
'    τής  μικράς   αταξίας,  και    έλπίζομεν  νά  μή  δοθξ  κατόπιν  α- 
φορμή παραπόνου  πλέον.— κ.  Β.  Β.  Κυδωνίας.  Ένεγράψαμεν 
κα\  τόν  κ.  Α.  Π.,  τήν  δ*  άπόδειξ(ν  άπεστείλαμεν  ύμΓν  ταχυ- 
I   δρομικώς.  Σας  εύχαριβτοΰμεν.—  κ.  Δ.  Ν.  Κ.  Είνε  ξένον  του 
Ι    προγράμματος  τής  «Εστίας»,  κα^  επομένως  άκατάλληλον — 
Ι    Κυρία  άγ^οίστω,  Λίαν  προσεχώς  γενήσεται  ϊναρξις.    ΠερΊ 
του  άλλου  ουδέν  εινε  ήμΓν  γνωστόν.— κ.  Δ.  Κ.  Σ.  Άλεξάν- 
δρειαν.  Οί  τόμοι  τής  •'ΕϋχίΛς»  και    ή  σειρά  τών  «Μ.   Ο.» 
Ι    απεστάλησαν  ύμ?ν  διά  του  αυτόθι   κ.    Δ.  Β.  προς  δν  εύαρε- 
ί    στήθητε  νά  παραδώσητε  τό  άντίτιμον.— -κ.  Χ*  ,   ΉμεΓς  τού- 
'    λάχιστον  έλπίζομεν  μεγάλα'  μόνον  νους  χαΊ  θάρρος  χρειάζε- 
I    χΛΐ.^ΦιΛομαθεΤ,  Περιλαμβάνεται    έν  τ^  στερεοτύπω  έκδό- 
Ι    σει  τών  «Γνωμικών  ποιητών•.— κ.  Γ.  Δ.  Λειψίαν.  'Ελήφθη- 
σχν  5παντα•  άηηντήσαμεν  δ'  εν  έκτάσει. — κ.  Ν.  Β.  Βεβαίως 
,    ή  αλόγιστος  ορμή  δύναται  νά  άποβξ  έπιζημΙα*  άλλα  τό    δυ- 
I    στύχημα    είνε   δτι  δεν  άναμένουσιν    οί  καιροί.  «ΡβΓίυηΙ  61 
Ι    ίιηρυΙβηΙυΓ»-    αί  ώραι    παρέρχονται  χα\    εΓμεθα  υπεύθυνοι 
ί    δι'  αύτάς.— κ.  Ι.  Φ.  Συρον.  Άπηντήσαμεν  ταχυδρομικώς.— 
κ.  Α.  Γ.  Κ.  Καβάλλαν.    Ελήφθησαν  τά   σταλέντα    διά    του 
κ.  Ι.  Π.  Ενεγράφη  δ'  ό  κ.  Γ.  Π.  και  απεστάλησαν  αύτφ  και 
πάντα  τά  σημειούμενα  βιβλία  είς  Μελίτην.  Ιδιαιτέρως  άπαν- 
τώμεν  ύμΤν.— Ζ»^Γο5Τνη  σνμβονΛΎ^ν,  Ιδού  πώς  γενικώτα- 
τακαθώρισεν  αυτήν  δΠλάτων.  «Τήν  προς  άρετήν  έκ  παίδων  πα  ι- 
δείαν,  ποιούσαν  έπιθυμητήν  τε  και  έραστήν  του  πολίτην  γε- 
νέσθαι   τέλειον,     αρχειν  τε  καί  αρχεσθαι    έπιστάμενον  μετά 
δίκης,  τη^την  εΊται  τζαιόβίατ.η^φίΛω    ττ^ς  Έστία^. 
•Η  ίδέα    εΤνε  ευτυχής  κα\  σας  εύχαριστουμεν.  Άλλα  σήμερον 
δέν  είνε  νομίζομεν  ή  κατάλληλος  ώρα  προς  έφαρμογήν.   Βρα- 
δύτερον  ίσως  θέσωμεν  αυτήν  εις  πραξιν. — κ.  Α.  Μ.  Κ.  Κέρ- 
κυραν.  "Ιδε  τήν  'λγγελίαν    εν  τη  όπισθεν  σελίδι.— κ.  Σ.  Β. 
Βραίλαν.    Ελήφθη  ή  επιταγή.  Εύχαριστουμεν.  Ένηργήσαμεν 
συνωδά    τ^  έπιστολξ  σας,   έξετελέσθησαν  κα^  άλλα  ι  παραγ- 
γελίαι  σας.— κ.  Ι.  Γ.  Γύθβιον.  Ελήφθησαν  ^ρ.  10  παρά  του 
κ.  Λ.  Β.,  απεστάλησαν  δ*  ύμΓν  τά  ζητηθέντα  διά  του  κ»  Η. 
Π.— κ     Σ.  Δ.   Μήλον.     Ελήφθησαν    απεστάλη    άντίτυπον 
«Μ.    "Ο.»   τα  δέ   άλλα  λίαν  προσεχώς,    ώς    ιδιαιτέρως  σάς 
γράφομεν.— •^.ΤίΛονρί/ω.     'Αγνοοΰμεν    αν    ύπήρχον      και 
οποίου  είδους.   Έπι  του    άφορώντος  δ*  υμάς  ένθυμήθητε    τό 
του  Ρικόρδ^  δστις  είς  τόν  ερωτήσαντα  αυτόν  οποίαν  γνώμην 
?χ•ι  περί  του  αψινθίου  «— Κακίστην,•  είπε.  «Και  δμως,  τω 
παρετήρησαν,    ανοίγει    τήν  δρεξιν.•— Πιθανόν,     άπήντησεν, 
αλλά  νομίζω    δτι  τίποτε  δέν  πρέπει  τις  νά  άνοΙγγ)...μέ    άντι- 
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χλβίδια.• — ΦοινηζΫ}.  Άγνοοΰμίν.  Ζητησατκ  εις  την  Γρα- 
ματιίαν  του  Πανεπιστημίου.— χ.  Η.  Π.  Η.  ΤβΓβνρόγ.  Έ- 
νεγράψαμεν  χαι  τόν  Κ•  Κ.  Πλείατας  ευχαριστίας  δια  τα  ς 
βυμενεΓς  υπέρ  της  «Εστίας*  φροντίδας  σας. — χ.  Δ•  Β.  Πα- 
ρισ(ους.  θέλομεν  συμμορφωΟη  χατα  πάντα  προς  την  (πιστο- 
λήν  ^μών.  Το  ζητηθέντα  άττεστείλαμεν. 


Μ« 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙ2 


^  Όπως  είμαι  αν  μ*  άφήσγ)ς, 

πλούτος  είμαι  εν  ταμε(οις. 
""Αν  μέ  άποχ•φαλ(σγ)ς, 
μϊ  διδάσκουν  εν  σχολείοις. 

2 

Χ»ρ:;  να  σέ  χόπτω  σέ  χάμνω  διπλούν,  Τ(  είμαι  ; 

3 
Παίρνω  τη  φλόγα  της   φωτιάς  'ψηλα  χαι  τήν  μαυρίζω. 
Χωρ\ς  τσιγάρο  να  χρατώ  συχνά  πυχν3ι  χαπνίζω. 

ΛΥΣΕΙΣ 
1 

Καπνός• 
2 

Σ 

ΠΥΡ 

π    Ε    Ν    Η    Σ 

ΣΥΝΕΧΗΣ 

Ρ    Η    Χ    Ο    Σ 

ΣΗΣ 

Σ 

3 

θείον. 

ΔΕΝ  ΕΧΕΙ  ΤΑ  ΠΡΟΣΟΝΓΓΑ 

Κωμιχογ  πηίγηοτ  εΙς  πραξιτ  μίαν 

ΥΠΟ  ΓΕΩΡΓΙΟΓ  Χ.  ΣΟΤΡΗ 
Λεπτά  3θ• 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΤΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*Εχ(σιιΐ€η'νήρια  4Ητ\>πονμκν«  στιγμιαίως 

ΈπΙ  χάρτου  άγγλιχοΰ  αρίστης  ποιότητος  τα  100  δρ.  2.50. 
•Επ\  χάρτου  γαλλιχου  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  2. — 
Έν  τω  αύτω  χαρτοπωλεία»  χατασχευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
έξ  έλαστιχου  ( 0&ουΙεΙιθϋ1(  )  ώραιόταται,  έχτυπούμεναι  δια 
μελάνης  άνευ  ελαίου  χαι  πωλούμεναι  εις  έλαχίστην  τίμιων. 


χι>£ιμ:ιι^τι2:τη:ρ>ιον 

11  8βρίου    1885 

ΑΑνβια  χ9^ς  Κυβκρνή9€ως         Τρέχουσα  Τιμή 

Των  170,000,000  των    5  •/•    Φρ.  ΧΡ.  285.— 

.  120,000,000  των  5  .   »  »  288.- 

-   60,000,000  των  6  .   •   .  365— 

.   26,000,000  των  6  .   .   .  320•— 

•   25.000,000  των  9  .   .   .  238.— 

.   25,000,000  των  8  .   .   .  232— 

Φ•       10,000,000  των  6  •   .   .  168— 

4,000,000  των  8  .ΐ'  •..  .  220. 

6,000,000  τ«^  6  »  Δρ.π^λ.     93— 

Κτηματιχαι    Όμολ.   Έθν.    Τραπέζης 

των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ.  365.— 

Πισ^^τικΑ  Κ«τ«στι^|ΐιατ« 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Έθνιχή  Τράπεζα  τίις  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτιχή  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      ■ 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 
Σιδηρόδρ.  Άθηνων  χα\  Πειραιώς. .  • 
*Βταιρία  Φωταερίου Δρ. 


30.60- 

80— 

62.50 

58— 

268— 


ΣνναΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζιχ^ν  "Οψεως 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Έβνιχής  Τραπέζης  Οψεως 
■  Τραπεζιχίν  3μην. 

Νομίσματα 


Είχοσάφραγχον . . 
Λίρα  οθωμανική. 


27.05 
26.80 

1.08 

1.06  V, 


21.50 
24.50 


Β3ΒΔΟΘΗ    ΑΡΤΙ 

ΑΤΤΙΚΑΙ  νύκτες 

ΤΑ  ΑΠΑΝΤΑ 

Σ.  Ν.  ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΥ. 

Τόμος  Α'.—Οί  Καλλέργαι.—Λουχας  Νοταράς.  Δρ.  4.— 
Τόμος  Β'. — Γαλάτεια. — Χίμαιρα.— Σχύλλα. — 

•Υψηλάντης.— Σεμέλη.— Αμάλθεια.     Δρ.  4.— 
Τόμος  Γ'. —  Ειχόνες.  —  Κύματα.  —  "Επκα 
πτερόεντα. — ΠαντοΓαι  ποιή(τεις. — Δρά- 
ματα,— Παραφράσεις. —  Δρ.  4. — 

*0  Δ'  τόμος   1«δοΟήβ€ται  λίαν  κροσεχΰς. 

Πωλούνται  χα\  οί  τρεΓς  τόμοι  όμου.  Δια  τους  έν  ταΓς 
έπαρχίαις  και  τξ  αλλοδαπή  ζητούνται '^πιβΛρΰνον«»ι  με 
ταχυδρ.  τέλη,  λεπτά  90.  ^"^^   " 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΜΕΤ'  ΕΙΚΟΝΩΝ 

*  ΥΠΟ  Σπυρίδωνος  Π.  Λάμπρου 

Τει^χος  Α', 

ΤιμΑτχι  $ρ»χαής  χαι  πωλί»ςται  έν  τω  βιβλιοπωλεία»  της  • Εστίας•,  παρ*  ω  εγγράφονται  συνδρομητα)  εις  τ^  β*>ν 
σύγγραμμα. 

Οί  ίτ[ρα(ρίγςες  συνδρομητα\  δύνανται  να  λάβωσι  το  Α'  φυλλάδιον  εκ  του  βιβλιοπωλείου  της  »*Εστ{ος•  καταβάΐλοντις 
τλ  αντίτιμον  δρ.  Ι.  Οί  εχ  των  έπαρ/ιών  και  της  αλλοδαπής  δύνανται  να  άποστείλωσι  τ^  άντίτιμονείς  γραμψιάιτό^μα  ελλη- 
νικά, ^αλλιχά  και  αγγλικά.  Π:ο;  μεί^ονχ  εύχολίχν  δύνανται  ν4  άποστέλλωσιν  οί  βουλόμενοι  τ^  αντίτιμον  5  όμου^Μλλα- 
δίων  ήτοι  δραχ.  5,  άντΙ  των  οποίων  .Οέλουσι  λαμβάνει   χαθ'  δσον'  εκδίδονται   5  συνε/ή  φυλλάδια.  '        1^ 

•Εν  *  Αθήνα  ις  εχ  του  τυπογραφείου -Ανδρέου   Κορομηλα•   χαι   «Κοραή•    ΑνβΣΤΗ   ΚωνΛάΝΤΙΝΙΑΟΥ  ^8^5   —  Ϊ07 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


-Α^Ι®.  4βΟ. 2θ  ΟΚΤΛΒΜΟ-Τ 1885.  -Λ^ΒΠΧΑ    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ?1ο  Εςτιαε:  "ΕπΙ  τής  ^^οΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΕΣΤΙ  Α. 

ΧΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔ1Δ0ΜΕΝ0Ν  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
ΕΤΟς:    ι'     —  ^Ι»ι®.    512 


01  βν  Έρμουπ6λει  οινοπώλαι  χχ.  'Ιω.  Α.  Κολοχούρης  υ.λ\ 
Ιίανβγ.  ϊ.  Γιαννιός  δηλοΟσιν  δτι  θέλουϋ:  Λροσφέρε:  εις  το 
δημόσιον  ταμεΓον  δραχ.  200  κατά  μϊ^να  άηο  της  ενάρξεως 
των  πολεμιχων  βργχσίών    μέχρι  τέλους  αυτών. 

Ό  δήμαρχος  Γαλαξειδίου  πρόσεχα) βσε  τα  εχχλησιαστκχχ 
συμβούλια  των  αύτόθ•.  ίιρών  ναών  Γνα  χατα  τάς  έορτάς  πε- 
ρ#ιάγηται,  προς  τοΓς  χαθιερωμένοις  δια  της  συνήθειας,  χαι 
έτερος  πρόσθίτος  δίσχος    •διά  την  πχτρίδκ». 

Τριάκοντα  τέσσαρες  χατάδικοι  του  Μενδρεσέ  απηύθυναν 
ειτιστολην  τω  χ.  νομάρχγ^,  δια  της  οποίας  δηλοΰσιν  δτι  δια- 
Οέτουσι  το  δεκάλβπτον  αυτών  σιτηρέσιον  τών  μηνών  Αυγού- 
στου κα'ι  Σεπτεμβρίου  «δπως  χρησίμεύστ;  ώς  δ  οβολος  της 
χήρας  υπέρ  τών  αναγκών  της  πατρίδος.» 

"Ετερος  δέ  χατάδι/ος  «ν  Μενδρεσέ  *Αχιλλευ:  Κωνσταντ(- 
>ου  προσφέρει  ύπερ  τών  άν?γχών  της  πατρίδος  δραχ.  20,  ας 
έ'χει    λαμβάνειν    βξ  αντιμισθίας  του  ώς  καθαρίστοΰ. 

Ό  ύποχελευίτής  του  Β.  ναυτικού  κ.  'Ιω.  Πετροχόκκινος 
οηλοΓδτι  άφίνει  υπέρ  του  δημοσίου  δλόχληρον  την  μισθοδοσίαν 
αύτοΰ  αμα  ττίέ^άρξει  του  πολέμου  μέχρί  της  λήξεως  αύτοΰ. 

Λί  νεανίδες  της  Χαλκίδο:  βδήλωσαν  δτι  προσφέρονται  ν^ι 
έργασθώσι  δωρεάν  προς  κατασκευήν  ενδυμασιών  του  στρατού. 

Ό  κ.  Γ.  Βελιώτης  πλοίαρχος  του  άτμοπλοίου  Κρήτης 
τηλεγραφικώς  παρεκάλεσεν  εκ  Βόλου  την  κυβέρνησιν  νά  διο- 
ριστεί αυτόν  άμισθΐ  κυββρνήτην  ένδς  ναρχοβόλου. 

'Οέχ  Νάξου  ίερεύς  Ελευθέριος  Καστρησίου  προσφέρεται 
να  ύπηρετήστ,  άμισθ\  βίς  τας  τάξεις  του  στρατού. 

'ΥΊιερ  του  στρατού  προσήνεγκεν  δ  ενταύθα  έμπορος  κ. 
Γεώργιος  'ίγγλέσης  14,000  κομβία  μετάλλινα  ιματισμού  του 
πεζικού. 

Ό  υπολοχαγός  της  οικονομίας  κ.  Άθ.  Παπαζαφειρόπνολος 
παρβχώρησεν  βίς  το  δημόσιον  μίαν  άποθήκην  του  δωρεάν  Γνα 
χρησιμεύστρ  ώς  αποθήκη  ύλικοΰ,  εφ*  όσον  αίβκταχτοι  άνάγ- 
και  της  πατρίδος  {διαρχουσιν. 

'Ο  έν  Σάμω  κ.  Σ.  Σταυρόπουλος  προσφέρεται  αματ^  ένάρ- 
ξει  του  πολέμου  νά  ύπηρετήστ)  •ν  τω  στρατώ  προσφέρων  και 
λίρας  30  κατά  μήνα• 

'Ο  ικ  Μεσολογγίου  μοναχός    Κλεισούρας    Πανάρετος  Πα- 
λαμάς προσφέρει  άπασαν   τήν  μικράν  περιουσίαν  του    υπέρ 
τών  αναγκών   της  πατρίδος  και  εαυτόν  Γνα  ύπηρβτήστρ  εν  τω 
•  στρατώ. 

Και  έκ  Σκιάθου  αϊ  κυρίαι  και  αί  νεανίδες  τηλεγραφιχώς 
ίζητησαν  παρά  του  'Τπουργείου  νά  άναλάβωσι  δωρεάν  την 
ραφήν  εσωτερικών  ενδυμάτων  του  στρατού. 

Έν  Βώλω  οί  κχ.  Π.  Μαζσράκης,  Άρ.  Μουσούρης,  Άντ. 
Γεωργιάδης,  Περδίχης  Νικολαίδης,  'Αργ.  Καταρτζής,  θ. 
Χρυσοχοίδτς,  αδελφοί    'Λγγζλίδου    κα'ι   Κ.     Παντάζόπουλος 


ΠΕΙ*ΙΕΧ.ΟΜΕΓν  ι% 

ΑΠΟ  ΝΙΚΟΠΟΑΕϋΧ  ΕΙ£  ΟΑΤΜΟΙΑΝ  υπό  Δ.  Βικέλα. 
ΧΡΗΧΤΟΖ  ΜΗΑΙΟΝΙΙΣ    διήγημα    υπό   Α.    Παπαδια- 
μάντη. 

ΤΟ  ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ     ΠΑΡΑ   ΤΟΙΣ  ΒΥΖΑ^ΤΙΝΟΙΧ    υπό 

Σπυρ.  Π.  Λάμπρου. 

ΑΝΑΜΝΗεείΣ  ΑΡΕΣΑΗΧ.  Τ6  Μουσβΐον  τοΟ  Κέρνβρ 
υπό  Γεωργίου  Δροσίνη. 

ΟΙ  ΕΦΕΔΡΟΙ. 

ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΔΟΣ 


παρεχώρησαν  δωρεάν   τάς  οικίας  των,  κα'ί  βνώκησαν  αύτόΟ- 
τό  πίζικόν  και  τό  πυροβολιχόν. 

Ό  κ.  Κωνστ.  Σαμαράς,  συνταξιούχος,  άφίνει  εφ'  δσον  αί 
ανάγκαι  της  πατρίδος  τό  άπαιτοΰσιν  τό  ήμισυ  της  αντιμι- 
σθίας αύτοΰ  ώς  φανοφόρου  του  δήμου  Αθηναίων. 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ     ΚΑΛΑΙΤΚΧΝΙΑ 


Έν  τώ  γερμαν.κίρ  πιριοδικώ  «Βίβ  Οβ^^βη^'ΐΐΓΐ•  εδημοσι- 
εύθη  ύπό  του  καθηγητού  κ.  Δανιήλ  Σάνδερς  χρίσις  π«ρι 
της  πραγματείας  του  κ.  Ν.  Γ.  Πολίτου  •  Τό  δημοτιχόν 
άσμα  περΊ  του  νεκρού  αδελφού•.  Έτέραν  δε  κρίσιν  περί 
της  αυτής  πραγματείας  βδημοσίευσεν  έν  τω  •  1.ΐ(βΓαΓί5ε1)65 
ΟοηίΓαΙδΙβΙΙ»  ό  καθηγητής  κ.  Κ.  Κρούμβαχερ.  'Αμφότεροι 
ήσπάζοντο  μέχρι  τοΰδε  τήν  ύπό  του  χ  Πολίτου  πολέμου- 
μένην  γνώμην,  οτι  τό  'Ελληνικόν  δημοτικόν  άσμα  εποιήθη 
κατά  μίμησιν  σλαβικών  πρωτοτύπων,  6  μέν  κ.  Σάνδερς 
πρώτο;  πρό  τεσσιράκοντα  τ^ερίπου  ετών  έξενεγχων  ταύτην, 
6  δέ  χ.  Κρούμβαχερ  αποδεχθείς  τά  συμπεράσματα  τής  περί 
του  αύτοΰ  θέματος  μελέτης  του  χ.  Ψυχάρη.  Άλλ*  αμφότε- 
ροι δμολογοΰσιν,  δτι  νυν  καθ'  ολοκληρίαν  μετεπείσθησαν  έκ 
τών  ύπό  του  κ.  Πολίτου  προσαγομένων  επιχειρημάτων  και 
ώς  πιθανωτέραν  παραδέχονται  τήν  γνώμην  δτι  τήν  ύπόθεσιν 
του  άσματος  παρέλαβον  οί  Σλάβοι  παρά  τών  Ελλήνων. 

^  Μετά  τόν  Βΐα55  δ  επιφανής  αριστοτελικός  δυδεσιί^Ι 
έδημοσίευσεν  έν  τφ  ύπ*  άρ.  43  φύλλω  της  *Ε6όφίαόία(α(: 
ΦιΑοΑογίΧηα  *  Εφημερίδος  του  Βερολίνου  θερμοτάτην 
χαι  έξαιρέτως  βπαινετιχην  κρίσιν  τών  δαηάναις  της  εν  Βε- 
ρολίνω  Ακαδημίας  ύπό  τοΰ  χ.  Σπ.  Λάμπρου  εκδοθέντων 
ΖωϊΗί^γ  Κωνσταντίνου  του  Πορφυρογέννητου. 

—  Άγγέλλεται  ή  προσεχής  ίκδοσις  τοΰ  περΊ  Τίρυνθος 
συγγράμματος  τοΰ  κ.  ΣχλεΤμαν.  Τό  Ιργον  τοΰτο  ητο  τετυ- 
πωμένον  και  ετοιμον  προς  ίχδοσιν  πρό  εξ  μηνών  εις 
τεσσάρας  συγχρόνους  εκδόσεις,  έν  Αγγλία,  Γαλλία,  Γερμα- 
νία και  Αμερική,  δτε  αί  νέαι  τοΰ  κ.  ΒΰΓρΓεΙΐΙ  άνασκαφα;, 
ων  τά  αποτελέσματα  ττιλεγραφικώς  εγένοντο  γνωστά  τώ  κ. 
ΣχλεΓμαν,  έγένοντο  αφορμή  της  αναστολής  της  εκδόσεως. 
Επειδή  δ*  αί  άνασκαφαι  αύται  απεκάλυψαν  οικοδομήματα 
παλαιότερα  τών  διά  της  προτέρας  ανασκαφής  τοΰ  κ.  ΣχλεΓ- 
μαν γνωσθέντων,  6  συγγραφεύς  δέν  περιωρίσθη  εις  προσθή- 
κην  ίδίου  περ\  αύτοΰ  παραρτήματος,  άλλ*  άνέπλασε  τό 
δλον  Ιργον  έκ  νέου,  και  τούτου  τοΰ  έργου  αναμένεται  νΰν 
ή  δημοσίευσις. 

—  Ό  περιφανής  Γερμανός  Ιστοριογράφος  Φερδινάνδος 
Γρηγορόβιος^  ου  τήν  *Αθηγαίόα  έν  έλ^ηνικγ)  μεταφράσει 
εδημοσ(ευσεν  ή  «Εστία,»  άσχολεΓται  άπό  ίκανοΰ  ήδη  χρόνου 
εις  τήν  σύνταξιν  ίστορ(ας  τών  Αθηνών  κατά  τους  μέσους 
αιώνας. 

—  Κατά  τά  τέλη  Μαΐου  συνήλθον  έν  ΒεΤμάργ;  της  Γερ- 
μανίας διάφοροι  έπιφανεΓς  φίλοι  τών  συγγραφών  τοΰ  ΓκαΓτε, 
οΓτινες  καθίδρυσαν  ΈταιρΙατ  το^  Γχαΐτε^  σκοποΰσαν 
τόν  χαταρτισμόν  ίδίας  βιβλιοθήκης  συγγραφών  και  αυτογρά- 
φων τοΰ  Γκαίτε  και  ίργων  εις  τόν  μέγαν  ποίητήν  αναφερο- 
μένων, κα\  τήν  δημοσίευσιν  αυθεντικής  εκδόσεως  τών  Ιργων 
αύτοΰ  και  λεπτομερούς  βιογραφίας  τοΰ  ποιητου  άπορρίούσης 
έκ  της   συνεργασίας  πολλών  ερευνητών. 

—  Έκ  Γερμανίας  άγγέλλεται  ή  προσεχής  Ιναρξις  τής  εκ- 
δόσεως κατά  φυλλάδια  τετράτομου  ίστορίας  τής  αρχαίας 
Έλλάοος  ύπό  τοΰ  βν  Πανόρμω  τής  Σικελίας  Γερμανού  καθη- 
γητού *  Αδόλφου  Χόλμ,  γνωστού  ήδη  έκ  διαφόρων  άλλων 
έργων,  ίδΐως  δ*  έκ  δίτομου  *Γστορίας  τής  Σικελίας  κατά 
τήν  αρχαιότητα. 

^  Ό  έν  ΠαρισΙοις  αίγ^πτιολόγος  ΚβνϋΙουΙ  απέκτησε 
διά  τό  έν  τώ  Λούβρω  αίγυπτιακόν  μουσεΤον  μίαν  τών  σπου- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Δ.ΒΛ.ΧΙΟΝ^    ΤΚΓΣ2    ΈΙΣΤΤυ^ΖΙ 


βαιοτάτων  συλλογών  παπύρων,  άνηχουσαν  ΐ{ς  την  οιχογέ- 
νειαν  ΡδεΙιβΙ&εΙιοη.  Εις  την  αυτήν  οιχογβνειαν  άνηχ(  χα\ 
άλλη  τις  συλλογή  βχ  πεντήχοντα  παηιύρων  άποχειμένη  μεν 
έν  τω  Λού6ρφ,  άλλ*  ^δη  από  του  1821  βχλιποΰσα  χα:  νυν 
ύπύ  του  αύτοΰ  ΚβνΠΙουΙ  άνευρ£<ϊεΓσα.  *Η  δλη  συλλογή  της 
οίχογενιίας  ΡδεΙι^Ι^ΰΗοη  ου  μόνον  πχρέχει  οπουδχίας  συμ- 
βολας  εις  τήν  αιγυπτιαχήν  ίστορίαν  άπο  του  Βοχχόριδος 
(715  π.  χ.)  μέχρι  τής  χχτα  τον  ^γδοον  μετά  Χριστόν  αιώ- 
να βπ:δρομης  των  'Λρά((ων,  αλλά  χαι  π>ήρη  ίστορίαν  της 
αναπτύξεως  τη;  δημοτιχης  γβαφής  των  Αιγυπτίων. 

—  Ό  υπουργός  της  πχιδείας  έν  Πρωσσία  βξέδοτο  τελευ- 
ταΓον  παρατηρήσεις  ώ;  προς  τήν  διδχχτ'.χήν  μέβοίον  έν  τοΓς 
παρ6;ναγωγβίθ!ς,  ήτις  χχτά  τό  φαινόμενον  μόνον  ϊ/ΐι.  έπιστη- 
μονιχας  βάσεις.  Τας  παρατηρήσεις  δε  ταύτας  στηρίζει  έπι  της 
ιδίας  άντιλήψΐως  χατά  τήν  έπίσχεψίν  ανωτέρου  τίνος  ιδιω- 
τικού παρθεναγωγείου,  έν  ω  α{  μαθήτριαι  άπεστήθιζον  μηχα- 
νιχώς  τα  λατινικά,  εις  αυτας  άχατάληπτα,  ονόματα  των  φυ- 
ιών,  άντΊ  δέ  των  πράξεων  των  βασιλέω;  της  Πρωσσίας  εγνώ- 
ριζον  τους  μύθους  χα:  τας  Ιστορίας  των  αρχαίων  Βαβυλω- 
νίων χα\  Μήδων. 

—  Τπο  τον  τίτλον  «Μιλέται  χαι  Λόγοι»  εδημοσιεύθησαν 
έν  τόμω  λόγοι  τινές  έχφωνηθέντις  υπό  του  Αλβέρτου  Δου• 
μόν  έν  Αθήναις  δτε  ην  διευθυντής  της  ένταυΟα  γαλλικής 
<ϊΖβ^ή«»  *^  Μασσαλία,  Κλερμον  χαι  άλλαχοΰ,  Χ2\  αί  λίαν 
αξιοσημείωτοι  μελέται  αύτοΰ  περί  της  ανωτέρας  έν  Γαλλία 
εκπαιδεύσεως,  αΓτινες  εισι  τό  τελευταΓον  αύτοΰ  ίργον. 

—  Ό  καρδινάλιος  Αλέξανδρος  Πάσχη  έδωρήσατο  εις  τήν 
β'-βλι^θήχην  της  Φλωρεντίας  συλλογήν  130  περγαμηνών  πό- 
λου λόγου  αξίων. 

—  Διευθυντή;  τοΰ  έν  Παρ:σΙο:ς  Γα.ΙΜχο^  θεάτρου 
άντΊ  τοΰ  πρό  τίνος  αποβιώσαντος  ΡβΓΓίη  διωρίσθη  ό  δια- 
πρεπής Γάλλος  συγγραφεύς  Μούλιος  Κλχρετή. 

—  Άπεβίωσεν  έν  Παρισίοις  ό  Κάρολος  'Ροβέν,  γβρουσια- 
σ:ής  και  μέλος  τοΰ  γαλλικού  Ινστιτούτου.  Πρώτος  ούτος  έ ν 
Γαλλία  ασχοληθείς  εις  μικροσχοπιχάς  μελετάς  έθεωρήθη  έιτι 
πολύ  δ  άβιαμφισβήτητος  αρχηγός  των  Γάλλων  ι'στολόγων. 
Έδίδχξεν  έ;:ι  τριαχονταετίαν  τήν  γενιχήνάνχτομίαν.  Άπότοΰ 
186!^  δ:ηύ(©ε  τήν  ^Εφημερίδα  της  Άνατομίαζ  χαι  φυ- 
σ^ο^ηγία^.  Φίλος  άφωσιωμένος  ών  του  Λιττρέ,  ου  ήσπάζε- 
το  τχς  φίλοσοφίχΐτ;  δοξχσίχς,  χαι  μαθητής  τοΰ  Αυγούστου 
€οιιι(6,  έγένετο  εις  τών  επισημότατων  οπαδών  της  θετικής 
φιλοσοφίας. 


Μίτχ  τοΰ  σημερινοΰ  φύλλου  της  «Εστία;•  αποστέλλεται 
εις  τους  συνδρομητάς  αυτής  ή  άγγελίχ  τοΰ  βιβλιοπωλείου 
Καρόλου  Βίλμπεργ  περί  της  εκδόσεως  της  *ΕΑΛάόος  τοΰ 
*Ιαχώβου  Φάλκι,  χατα  διασχευήν  έχ  τοΰ  Γερμανιχοΰ  ύπό 
τοΰ  κ.  Ν.  Γ,  Πολίτου.  Περί  της  εξαίρετου  αξίας  τοΰ  έργου 
και  της  χρησιμότητος  αύτοΰ  εις  τους  "Ελληνας  εΓπομεν  τα 
δέοντα  έν  προγενεστέρω  τοΰ  Δελτίου  φύλλω.  "Ηδη  οί  συν- 
δρομηται  ημών  Ιχουσιν  πρό  οφθαλμών  αύτή^  τήν  άγγε- 
λίαν,  ήτις  σχφή  παρέχει  ίδέαν  τοΰ  μεγαλόπρεπους  σχήματος 
τοΰ  συγγράμματος,  της  αρίστης  ποιότητος  τοΰ  χάρτου  έφ*  ου 
έκτυπωθησετχι,  της  λαμπρότητο;  τών  εικόνων  και  της  έν 
γένει  τοΰ  ϊργου  φ:λοκχλ(ας,  ήτις  καθίστησιν  αυτό  περικαλ' 
λέστατον  παντός  γραφείου  και  πάση;  αιθούσης  κότμημα. 

Οί  έκ  τών  συνδρομητών  της  «Εστίας•  έπιθυμοΰντες  να 
έγγραφώσι  συνδρομηται  εις  τήν  *  ΒΛΛάδα  παρακαλοΰνται  νά 
πέμψωσιν  εις  τό  βιβλιοπωλεΓον  αυτή;  συμπεπληρωμένον  τό 
προσηρτηιιένον  τίί  Αγγελία  διλτίον,  συμμορφούμενοι  προς 
τους  έν  αυτ^  δρους  της  συνδρομής. 

— Έκ  τοΰ  ένταΰθα  αρίστου  λιθογραφείου  τοΰ  κ.  Γ.  Κόλμαν 
εξεδόθη  Χάρτης  τών  κεντρικών  χωρών  της  χ&ρσονήσου  τοΰ 
Αί'μ•>υ,  περιλαμβάνων  τήν  Άνχτολικήν  'Ρωμυλίαν,  Μαυρο- 
βούνιον,  θράκην,  Μακεδονίαν,  'Λλβχνίαν^  "Ηπειρον  χαι 
θισσχλίαν,  χα':  τα  μεσημβρινά  τμήματα  Βουλγαρίας,  Σερ- 
βίας και  Βοσνίας.  Εινι  κάλλιστα  έκτετυπωμένος  και  τιμά- 
ται δραχμή;.   ΠωλεΓται  έν  τω  β:βλ•.οπωλείω  τΤ,ς  «  Εστίας  •. 

—  Ό  έχδότης  τοΰ  πολιτειογραφικου,  φιλολογικού  και  έ- 
πιστημονικοΰ  * ΠμΒροΛογίου  Γί?ο '^4^α^ο^^^  κ.  Άθ.  Πα- 
λαιολόγος άγγέλλει  τήν  και  κατά  τό  Ιτος  τοΰτο  ίκδοσιν  τοΰ 
αξιόλογου  τούτου  ^ργου,  όπερ  πασαν  έπιμέλειαν  χατέβζλεν 
Γνα  καταστήσν;  έκτενέστερον  χαι  ποικιλώτερον. 


ΝΕΑ   ΒΙΒΛΙΑ 


ΤερίΙτιχορη^^' ^χοι  Συλλογή  χορικών  ασμάτων  προς  χρη- 
σιν  τών  σχολείων  ύπό  Άν.  Ν.  Μάλιου.  Τεΐίχος  δεύτερον. 
Δ:α  τής  έχδόσ^ς  καΐ  τοΰ  β'  τούτου  τεύχους  τών  ασμάτων 
όέν  'Οβησσώ  εύπαΐδιυτος  καθΐ|γητής  κ.  Α.  Μάλτος  πληροΓ 
πραγματιχήν  ανάγκην  έν  τφ  κλάδω  της  δημοτικής  εκπαιδεύ- 
σεως, παντελώς  σχεδόν  στερουμένφ  τοιούτων  αναγκαιοτά- 
των βιβλίων.  Τήν  έπιτυχίαν  τοΰ  Ιίργου  του  έμαρτύρησεν  ή 
εν  βραχεΓ  χρόνω  έζάντλησις  τοΰ  Α'  τεύχους,  περί  ού  εγκαί- 
ρως είχε  γείνει  λόγος  έν  τω  Δελτίω.  Τό  δ*  άρτι  έχδοΟέ»  Β 
μέρος  πβ^ιέχον  20  δίφωνα  και  37  τρίφωνα  άσματα  μετά 
107  ωδικών  ασκήσεων  χαΐ  προκαταρκτικών  γνώσεων,  συμ• 
πληροΓ  λίαν  επαρκώ;  τό  δλον  ίογον.  Εινε  δέ  αρίστη  ή  συ)- 
λογή  αύτη  τών  παιδαγωγικών  ασμάτων  ου  μόνο*  δια  τα  «ν 
αυτί)  ποίήματα,  δτινα  είνε  επιτυχώς  έκλελεγμένα,  άλλα  χλ': 
δια  τάς  μελωδ{ας,  αΓτινε;  εινε  εξαίρετοι  χαι  προσφυέστατα:. 
'Ιδίαΐτέραν  άξίαν  εις  τήν  Συλλογήν  ταύτην  παρέχ«ι  ή  προεισα• 
γωγή,  έν  τρ  ό  συγγραφεύς  ποιεΓται  χρήσιν  μουσικών  δρω*., 
ους  κατήρτισεν  έπι  τ^  βάσει  της  αρχαίας  ελληνικής,  μετχ 
πολλή;  επιμελείας  έπι  Ιτη  έγκύψας  εις  τό  ?ργον  και  είδιχώ; 
περί  τοΰτο  ασχοληθείς.  Τοιούτο  τό  βιβλίον  τοΰ  κ.  Μάλτου, 
δπερ  κρίνομεν  άξιον  πάσης  συστάσεως,  ενισχύσεως  δέ  τόν  συγ- 
γραφέα, δστις  πολλά  έμόχθησεν  Γνα  παράσχν)  χρησιμώτατον 
βοήθημα  εις  τήν  σπουδήν  μαθήματος  έκ  τών  απαραιτήτων 
νΰν  θεωρουμένου  έν  τ?)  εκπαιδεύσε!  τών  παίδων. 

Ρ.  ΚταηβΓ.  £/  ατηιέβ  Εοηιαίηβ  αη  ίβιηρ»  άβ  α$ατ^ 
ουΥΓβ^β  (ΓΑάυίΙ  (1β  Ρ  βΐΐβαιαπίΐ,  αηηοΐέ  €(  εοιηρίέΐο 
5ου5  Ια  άΐΓβεΙίοη  άβ  Μ.  Κ•  Ββηοίδΐ  ρ8Γ  Ι^.  Β8ΐ(1γ  εΗοΓ 
(1β  1)Αΐ&ίΙΙοη  άυ  ^έηίβ  β(  6.  Ι,βΓΓουιηβΙ  ρΓοΓββδβιΐΓ, 
α\ο&  5  ρΙ&ηε1ΐ65  (1υυΙ)ΐ65  βπ  ΓΐίΓοιηοΠίΙιο^ΓαρΙιίβ.  ΡθΓΐί^. 
ΚΙίηοΙίδίβεΙί   1884.  1  τόμ.  εις  12ον  δεδεμένος•  φρ.  2,50, 

Και  τοΰτο  τό  βιβλίον  ανήκει  εις  τήν  ΝουνβΠβ  εοΐΐεοΐίοη 
ά  Γ  α5ΐΐ{;β  (ΐ£5  εΐϋδδβδ  τήν  ύπό  τοΰ  έκδοτου  ΚΐίηεΚδίβεΚ 
δημοσιευομένην,  «ερΊ  ης  έγράφομεν  ϊ*  τινι  προηγουμένω 
Δελτίω  της  «'Γ-στίας».  Είναι  δε  κυρίως  πραγματεία  περ: 
τών  κατά  τους  χρόνους  τοΰ  Καίσαρος  στρατιωτικών  τών 
'Ρωμαίων,  η*  ύπό  τήν  έπιγραφήν  ΙίΒεΓδίεΙιΚ  <1β5  ΚΓΪΡ^ί•- 
τ^βδΰΠδ  Ηβί  ΟαβδΟΓ  ίχει  προτάξγ)  ό  ΚΓαηβΓ  τής  γνωστή; 
αυτοΰ  έχδόσεω;  τοΰ  Καίσαρος.  Εινα:  δέ  τω  οντι  αρεστον 
ίργον  ή  πραγματεία  αύτη  και  δίδει  πλήρη  Ιννοιαν  της  ορ- 
γανώσεως τών  στρατιωτικών  πραγμάτων  τ&ν  *Ρωμαίων 
κατά  τήν  άρίστην  Γσως  αυτών  έποχήν,  δηλ.  έπι  τοΰ  Ιουλίου 
Καίσαρο;.  Ή  δέ  μετάφρασις  ή  γαλλική  ^χει  και  τοΰτο 
ακόμη  τό  προτέρημα,  οτι  ποΆλαχοΰ  δια  σημειώσεων  ο>(; 
μόνον  τών  δύο  μεταφραστών,  ών  ό  έτερος  μάλιστα  εινα:  κβ': 
στρατιωτικό;,  άλλα  και  τοΰ  έπιστατήσαντος  εις  τό  έργον 
καθηγητού  κ.  ΒβηοίδΙ,  συμπληροΓ  τό  πρωτότυπον,  Τινέ; 
μάλιστα  σημειώσεις  δια  τήν  μεγαλγ)τέραν  αυτών  εχτασιν 
έτυπώθησαν  οχι  όπως  οί  αλλαι  ύπό  τάς  σχε^ικας  σελίδα;, 
άλλ*  εις  τό  τέλος  τοΰ  β.βλίου,  δπου  συναπετέλεσαν  δέχα 
και  εννέα  όλων  σιλίδων  παράρτημα  (αρρεοάίεβ).  Άλλι 
και  πίνακα  ά)φαβητ(χόν  προσέθηκαν  οί  μεταφραστα)  λίαν 
εύπρόσδεχτον  και  χρήσιμον  χαι  πέντε  τέλος  πάντων  χρωμα- 
τιστά; λι^ογραίρικας  εικόνας,  ών  ή  ανάγκη  εις  τοιούτου  εϊ'- 
δους  βιβλίον  είναι  εις  πάντας  φανερά*  ταύτας  δέ  τά;  εικό- 
νας παρέλαβαν  ε  χ  τής  γνωστής  γερμανική;  εκδόσεως  τον 
Καίσαρος  ύπό  ΗβίηΙΐΛΓίΙ  (έν  Στουτγάρδγ;   1883). 

Εις  τους  περ\  τόν  Καίσαρα  ασχολούμενους*  ιδία  δέ  ει; 
του;  διδάσκοντας  αυτόν  έν  τοΓς  γυμνασίοις  και  εις  τους  6' 
τω  πανεπιστημίω  φοιτώντας  και  περί  τήν  Λατινιχήν  φ:λο• 
λογίαν  σπουδάζοντας  είναι  άξιον   συστάσιως  τό  βιβλίον. 


Σ.  Κ.  Σ. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 

ΌχΐΜ^ρί•»»  18,  Π«ρ«««•ί•11. 


Επανέκαμψε  τήν  παρελθοΰσαν  πέμπτην  έκ  τής  εί;  την 
Έσπερίαν  περιοδείας  αύτοΰ  δ  πρώην  πρωθυπουργός  χ.  Χαρί- 
λαος Τρικούπης,  εις  Βν  έγένετο  λαμπρότατη  δεξίωσις  έν  *Δ- 
θήναις  και  ΠειραιεΓ  ύπό  άπϊίρου  πλήθους,  έκδηλοΰντος  θίρ- 
μοτάτην  συμπάθειαν  και  έμπιστοσύνην  εις  τόν  ύπέροχον 
πολιτικόν  δνδρα  τής  Ελλάδος. 

—  Κατήλθον  έχ  Δεχελείας  και  έπανέλ^βον  τάςεντ^στρατιω. 


Δ.ΕΙΛ.Χ10Ν"  ΤϋΣ:    £2ΣΧΙ^Σ: 


τικη  σχολί)  των  Εύϊλπ'.δων    σ;;ονδχς  αΰτων  δ  διάδοχος  Κων- 
σταντΓνος  χαΊ  δ  βασ(λόπα!ς  Νικόλαος. 

—  Την  παρβλθο3(ταν  Δευτέραν  δούς  τον  νενομισμένον  βρ- 
χον  ένώπ.ον  της  Α.  Μ.  του  Βασιλέως  6  υπουργός  των  Ναυτι- 
κών χ.  Γ.  Μπούμπουλης  ανέλαβε  τα  καθήκοντα  του. 

—  Πρτ'βδρος  της  Βουλής  ΙξεΧέχθη  ο  κ.  Άντ.  *Ρικάκης, 
Ρουλιυτής  ίκ  Πατρών, 

—  Εισήχθη  ε:ς  την  βουλήν  υπο  της  κυβερνήσεως  νομοσχέ- 
δίον  περί  καταναγκαστικών  εισφορών,  κα6'  8  6  άπο  22  Ια- 
νουαρίου 1878  ΧΟΓ'  νόμος  περί  είσβορών  τίθεται  έν  ίσχύτ  έφ* 
^σο^  διαρκεΓ  ή  έπιστράτευσις  του  κατά  γήν  ν.α\  θάλασσαν 
ενεργού  στρατού. 

—  *0  υποστράτηγος  !ϋαπουντζάκης  βξελθών  εις  περ;οδεΙαν 
επιθεωρεΓ  τον  έν  Θεσσαλία  στρατόν. 

—  Διετάχθησαν  πάντα  τα  αποτελούντα  την  υπο  τον  ύπο- 
ναύαρχον  Κανάρην  νχυτικήν  μοΓραν  πλοΓα  να  ωσιν  έτοιμα 
πρ^ς  εκπλουν    εις  πρώτην  δοθησοαένην  διαταγήν. 

—  Έπεψηφίσθη  έν  τί)  Βονλγ}  το  περί  πατριωτικού  δα- 
νείου εκ  30,000,000  δραχ.  νομοσχέδιον  της  Κυβερνήσεως. 

—  Έκοινοποιήθη  τό  περί  επικούρων,  άνθυπιάτρων  και 
δοκίμων  Β.  Δ:άταγμα. 

—  'ύς  έκ  τής  υπερβάσεως  τών  δυνάμεων  των  έν  *  Αθήναις 
ταγμάτων  διετάχθη  ό  σχηματισμός  Ιμπέδων  λόχων, 

— .  Διαταγίι  του  υπουργείου  τών  Στρατιωτικών  ώρίσθη 
δπως  παντ3ς  οί  εις  τον  στρβτόν  εις  τα  ευζωνικα  τάγματα  ώς 
έθελονταΐ  προϋπηρετήσαντες  κατατάσσωνται  εις  τβς  τάξεις 
του  στρατού  και  αν  Ιτ:  δεν  κέχτηνται  την  έλληνικήν  ιθχ- 
γένβιαν. 

—  Επετράπη  ή  χατάταξις  εθελοντών  εις  τό  ναυτικόν. 
'Ογδοήκοντα  Γαλαξειδιώται  ύττ^βαλον  αιτήσεις  εις  τό  ύπουρ- 
γεΓον  τών  Ναυτικών  αιτούντες  να  καταταχθώσιν  εις  τά  σχη- 
ματισθησόμενα  πληρώματα  τών  τορπιλλοβόλων. 

—  Διετάχθη  ή  σύστασις  θεραπευτηρίων  εν  Λαρίσσν),  Βό• 
λω,  Φαναρίω,  Τρικάλοις,  Λαμία,  Χαλκίδι,  "Αρτιτ),  Κερκύρςι 
κζ\  Πάτρα  ι  ς. 

—  Διετάχθη  ή  κατασκευή  τριών  στρατώνων  μεγάλων  του 
πεζικού  έν  Λαρίσστι^  ενός  του  μηχανικού,  τεσσάρων  του 
πυροβολικού  καΐ  ή  επισκευή  του  μεγάλου  στρατώνας  Τυρ- 
νάβου. 

—  Έν  τω  νχυστάθμω  μετά  μεγίστης  δραστηριότητος 
επιδιώκονται  αί  έπισκευαι  τών  διοφόρων  πολεμικών  πλοίων, 
ατινα  εντός  ολίγου  Ισονται  έτοιμα  χατά  πάντα. 

—  Διωρίσθησαν  κυβερνηται  τών  πέντε  τορπιλλοβόλων  οί 
υποπλοίαρχοι  κ.  κ.  Κ.  Κανάρης,  Π,  Κουντουριώτης,  Γ. 
ΜΛού./πίυλης,   Ι.  Γ/!β<;  κχι  Α.     Σχχτούρηί. 

—  Άπηγορεύθη  ή  εξαγωγή  πυρίτιδος. 

—  Τπό  του  υπουργείου  τών  Στρατιωτικών  παρηγγέλθη. 
σαν  εις  τό  Κατάστημα  Κρουπ  ίκανα  τον  αριθμόν  πυροβόλα 
ορεινά  και  πεδινά  παραδοθησόμενα  Ιν  βραχυτάτν)  προθε- 
σμία. 

—  Τπεγράφησαν  εν  Βούδα-Πέστν)  τα  συμβόλαια  της  αγο- 
ράς 1000  Γππων  παραδοτέων  εις  Πειραία  εντός  ενός  τό  πολύ 
μηνός. 

—  Πολλα*ι  παραγγελίαι  υλικού  του  ναυτικού  εδόθησαν  εις 
διάφορα  ττζ  Ευρώπης  εργοστάσια. 

—  Προς  πληρωμήν  τΏν  εξόδων  του  μηνός  Σεπτεμβρίου 
ετέθη  είς  την  διάΟεσιν  του  Τπουργείου  πίστωσις  έκ  δραχ- 
μών 9,204,425. 

—  *Έν  τ•.σι  πόλεσι  της  Ελλάδος  συνέστησαν  έπιτροπεΓαι 
προς  περίθαλψιν  των  αρωγής  δεομένων  οικογενειών  τών 
έφεδρων. 

—  *Απεστάλη  ήδη  εις  Ευρώπην  υπό  της  Εθνικής  Τρα- 
πέζης δια  λογαριασμόν  τί',ς  Κυβερνήσεως  τό  άναγκαΓον  πο- 
σόν χρυσού  δια  τήν  πληρωμήν  του  προσεχώς  λήγοντος  το- 
κομεριδίου τών  60  εκατομμυρίων. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑΣ 
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κ.  Γ.  Κ.  Όδησσόν.  Ελήφθησαν  τα  σταλέντα.  Πλείστας 
ευχαριστίας  δια  τήν  φιλικήν  φροντίδα.  Ταχυδρομικώς  άπαν- 
τώμεν  είς  έπιστολήν  σας.  —  ΦίΛομονσω.  "Εχετε  δίκαιον, 
άλλ*  τό  λάθος  δεν  ητο  ιδικόν  μας.  Ή  εϊδησις  είχε  ληφθή 
€χ  της  •  ΠΙϋδΙίΊΓΐβ  ΖβΗιΐϋΒ  •»  ε^^»  ώρισμένως  γράφεται 
•  Οίβ  ΝίκΙεΙ  (ΙβΓ  αίοορΛίΓβ-,  έξ  αβλεψίας    φαίνεται    τυπο- 


γραφικής μεταβληθείσης  της  ΝβεϋΙ  βις  Ν&άβΙ.  Άλλα  και 
περί  το  δνομα  του  μελοποιοΰ  έγένετο  λάθος  6πό  του  γερ- 
μανικού περιοδικού.  Τό  μελόδραμα  ε?νε  Ιργον  του  Βίκτορος 
Μασσέ,  του  συνθέτου  της  ΓαΑαζ€ΐας  καΐ  του  ΠανΛον  χαΐ 
ι^ιργ^^ία^.  Έψάλη  II  μετά  τόν  θάνατον  αύτου  από  της 
σκηνής  του  θεάτρου  ΟρβΓβ — Οοηΐίςυβ  τών  Παρισίων  τόν 
παρελθόντα  'Δπρίλίον  και  έπανελήφθη  μετά  πολλής  επιτυ- 
χίας έν  τω  αυτφ  Θεατρω  εσχάτως.  —  κ.  Σ.  Δ.  Μήλον.  Τους 
ζητηθέντας  τόμους  άπεστείλαμεν  τήν  παρελθούσαν  Πέμπτην 
έν  ιδιαίτεροι  δ*  έπιστολγ)  παρέχομεν  ύμΓν  τάς  πληροφορίας 
περί  του  Λεξικού.  —  κ.  Γ.  Β•  Βουκουρέστιον.  Ό  πίναξ 
απεστάλη  ταχυδρομικώς,  Τό  άντίτιμον  δρ.  2,20  εύαρεστή- 
θητε  νά  παραδώσητε  τω  αυτόθι  κ.  Ν.  Κ. — κ.  Α.  Κ.  Ν.  Σύ- 
ρον.  •Υ*πάρχουσιν  άπαντα*  τιμή  αυτών  δραχ.  8,70.  —  κ. 
Μ.  Β.  Κωνσταντινούπολιν.  Έκ  της  μετά  τοΰ  σημερινού 
φύλλου  αποστελλόμενης  Αγγελίας  λαμβάνετε  ακριβή  ΐδέαν 
τού  πράγματος.  Τό  πρώτον  φυλλά^ιον  έκδοθήσεται  λίαν 
προσεχώς.  —  κ.  Α.  Π.  Δυστυχώς  δεν  έχρίθη  κατάλληλον, 
άποφεύγομεν  δε  και  κατ*  αρχήν  τήν  δημοσίευσιν.  "Αλλως 
τε  ίκανά  ήδη  εγράφησαν,  ό  δ*  ενθουσιασμός  δεν  ^χει  ανάγ- 
κην πλειοτέρας  ύποθάλψεως.  Όρθώς  δβ  έχάκισε  τήν  έν 
τοΓς  λόγοις  ταύτην  ύπερβολήν  έγκριτοτάτη  έφημερίς,  ή 
«Ν.  Ήμερα»  γράψασα  τα  επόμενα,  ων  ΐήν  μελέτην  συνι- 
στώμεν  και  είς  ύμας:  «Τήν  προς  τους  λόγους  ροπήν  τού 
"Έθνους  θεωρούμεν  όλεθριώτατον  σύστημα  παρακμής,  5περ 
δέον  νά  καταπολεμηθεί  δια  παντός  μέσου.  Πας  "Ελλην  εύ- 
καιρίαν  ζητεΓ  μόνον,  δπως  συντάξγ)  μέτριον  άρθρον  ή  έλεει- 
νόν  στιχούργημα.  •  Ό  εΙς  ζητεΤ  νά  ένθουσιάστ)  τόν  έτερον, 
άλλ*  ό  ενθουσιασμός  σπανιώτατα  εκδηλούται  πρακτικώτερον. 
ΉμεΓς  δύο  κα\  μόνους  τρόπους  εκδηλώσεως  αληθούς  φιλο- 
πατρίας γινώσκομεν.  Οί  μεν  ίχοντες  ετι  εύρωστους  τους 
βραχίονας  ας  σπεύσωσι  νά  καταταχθώσιν  ευθύ;  ώς  έθελον- 
ταί,  ούχι  εις  Ιερούς  Λόχους  και  είς  Μακεδόνικος  Φάλαγ- 
γας, άλλ*  είς  τόν  τακτικόν  στρατόν,  οΐ  δε  μή  δυνάμενοι  νά 
ύπηρετήσωοι  τήν  πατρίδα  δια  της  λόγχης,  ας  άποστερήσω- 
σιν  εαυτούς  πάσης  μή  απολύτως  αναγκαία;  δαπάνης,  δπ(βς 
συντηρήσωσι  τάς  μυριάδας  τών  μαχητών,  οΓτινες  θα  ύπε- 
ρασπίσωσιν  έν  ανάγκη  τα  ελληνικά  δίκαια.  Ό  μή  πράττων 
ούτε  τό  Ιν,  ούτε  τό  άλλο,  δεν  δικαιούται  νά  λέγήται  "Ελλην 
κα\  πατριώτης  κα*ι  νά  διημερεύγ)  έν  λέσχαις  κα\  καφενεί- 
οις  ερωτών  «ήμεΓς  τΐ  θά  πάρωμεν ;  »  —  «τί  κάμνει  δ  Δελη- 
γιάννης ,  »  —  -«Πότε  θά  έπανέλθγ)  ό  Τρικούπης  ;  »  —  χ,  Κ. 
Τσ.  "Άρταν.  Ελήφθησαν  τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν.  — 
κ.  Δ.  Β.  Άλεξάνδρειαν.  Τά  ζητηθέντα  και  έπιστολήν  μας 
ίχετε  ταχυδρομικώς.  —  κ.  Δ.  Θ.  Τεργεστην.  Άντίτυπον 
της  σημειωθείσης  κληρώσεως  άπεστείλαμεν  τήν  παρελθούσαν 
εβδομάδα.  —  κ.  Κ.  Σ.  Βενετία  ν.  Ένηργήσαμβν  συμφώνως 
τ^  παραγγελία  σας,  ώς  κα\  ιδιαιτέρως  έγράψ^μεν.  —  κκ. 
Α.  Π.  Μεσολογγιον  και  Κ.  Π.  Θ.  Πάτρας.  'Ατυχώς  εκρί- 
θησαν ακατάλληλα  διά  τήν  «Έστίαν•. —  ΦίΛω  ττίζ  ενερ- 
γείας» Πολύ  βεβαίως  προτιμότερον.  Π  ββΐ  ρΐιΐδ  !>ύΓ6  ύο 
ΓβίΓβ  ηυβίςυβ  οΐιοδβ  ςυβ  ά*  βη  ιιιβηΛΟβΓ,  είπε  σύγχρονος 
Γάλλος  φιλόσοφος.  'Αλλ*  έχρειάζετο  ό  δυνάμενος  νλ  τό 
έφαρμόσγ).  —  κ.  Φ.  Μ.  Π.  ΛονδΓνον.  *  Απεστάλησαν  τά 
ζητηθέντα.  Σας  εύχαριστούμεν  διά  τάς  υπέρ  ττ.ς  *  Εστίας 
εύμενεΓς  φροντίδας  σας.  —  χ.  Σ.  Γ.  Κυηαρισσίαν.  Ελήφθη- 
σαν. Απεστάλησαν  δ*  ήμΓν  τά  ζητηθέντα  φύλλα.  —  κ.  Ι, 
Μ.  Άλεξάνδρειαν.  Ένεγράψαμεν  άμφοτέρας  τάς  συνδρομάς, 
ο)ν  τό  άντίτιμον  εύαρεσιήθητε  νά  παραδώσητε  τω  κ.  Δ.  Β. 
Ή  εξάμηνος  συνδρομή  της  «δβίδοη»  είνε  φρ.  12.  — χ. 
Γ.  Δ.  Λειψίαν.  Ελήφθη  και  τό  τέλος.  —  Αγραμμάτω. 
Σημαίνει  τήν  βραχυλογίαν,  ίφ'  η  διεκρίνοντο  οί  Λάκωνες, 
και  αί  γυναΓκες  αυτών ,  κα'ι  ης  πλεΓστα  τά  παραδείγματα. 
Ιδού  λ.  χ.  Σπαρτίατις  άκούσασα  περί  τού  υίού  αυτής 
δτι  κακώς  διάγει  έν  τ?ί  ξέντ,,  ^γραψεν  αύτω  :  «  Κακή  φήαη 
διαδίδεται  περί  σού•  ή  ταύτην  διάλυσον  ή  μή  Ισο.»  —  κ.  Ι. 
Γ.  Γύθειον.  Απεστάλησαν  τά  ζητηθέν :α•  μένει  δ*  ύπόλοι- 
πον  δραχ.  1,65,  δπερ  Ιχομεν  είς  τήν  διάθεσίν  σας.  — 
κ.  Ι.  Δ.  Μ.  Σύρον.  Ελήφθησαν.  Τά  φυλλάδια  θέλετε 
λάβει  τακτικώς  καθ*  δσον  εκδίδονται.  —  κ.  Σ.  Α.  Κωνσταν- 
τινούπολιν. Απεστάλη.  —  κ.  Ι.  Α.  Λ.  Ζάκυνθον.  Απεστά- 
λησαν τά  ζητηθέντα,  πλην  1  φύλλου  και  δελτίου,  ατυχώς 
έξαντληθέντων. 
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Ζ^ΈλΛ.Χ10Ι^  ΤϋΣ,  Έ1ΣΙ-Τ1Λ.Σ 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


ΠΟλΟΥΚΙΑΙ  ΕΝ  ΤΔι  ΒΙΒλΙΟΠύλΕΐαι  ΤΗΣ  <ΚΣΤΙ\Σ> 


Τρία  τα  γράμματα  μου, 
Μα  δυο  Οενα  τα  *Λ?<ς, 
*\1  χεφαλτ)  χι*  ουρά  μου 
Πουν*  ενα  *σαν  ίδης. 
ΜπορεΓ;  να  με  δ(αοάσγ;ς 
ανάποδα  χι*  ορθά, 
χωρίς  τα  έξιτάσιρς 
χεφάλι  η  ουρά. 
Τόν  τόνο  τόνε  βάζεις 
*ς  το  πρώτο  η  στερνό, 
την  δψιν  μου  αλλάζεις, 
μα  πάντοτε  περνώ. 

Έν  Πρεβέί:•») 


Κ.  Κ. 


Φλογίζω  με  το  πρώτον  μου•  με  τ*  άλλο  μου  θηρεύω, 
χι*  όλόχληρος,  έντος  πύρας,  αλώβητος  σαλεύω. 


ΑΥΙΕΙΣ 
1 

Χρημα-^ήμα. 

2 

Καθρέπτης. 

3 
Καπ/οδόχος. 

18  8βρ{ου    1885 
Α&ν«ςοε  τ^Ίς  Κυβ•ρν'ή7βως         Τρίχονσα    Τιμή 


Τών  170,000,000  των   5  •/•    *Ρ•  'ΧΡ• 
120,000,000  των  5  .        »       » 
60,000,000  τών  6    .       .      . 
26,000,000  τών  6  .       •      . 
25,000,000  τών  9   .       •      . 
25,000,000  τών  8   .       .      . 
10,000,000  τών  6    .       •      • 
4,000,000  τών  8   .       .      • 
6,000,000  τών  6    .      Δρ.  παλ. 
Κτηματιχαι    Όμολ.    Έθν.    Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

αιστΜτικ^ι  Κατοεβτιήμοε'νοε 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

•Εθνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτιχή  Τράπεζα  ...  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 
Σιδηρόδρ.  *  Αθηνών  χα\  Πειραιώς. .  • 
Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνταΧΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— ΤραπβζιχΌν  «Όψεως 

•  3μην 

ΓΑΛΑΤΑΣ  —* Εθνικής  Τραπέζης  Οψεως 

•  Τραπεζικον  3μην. 

Νομίσματα 


Ειχοσάφραγχον . . 
Λίρα  οθωμανική. 


295.- 
303.- 
385.- 
314.- 
232.— 
227— 
160.- 
219. 
89.50 

370.50 


3.160- 

78.50 

62.- 

59.- 

270.- 


27.- 
26.80 

1.08 

1.05  3/^ 


21.4  0 
24.40 


ΑρΙϊιχου  τ  ν-  '^ΕΛ^ηγίχηζ,  γΛώσστ^ς  ύπο  *Αθχνασίου 
Α.  ■ζακελλπί'»-  ^,  "Εχδοσις  τρίτη  μετά  μεγάλων  βελτιώ- 
σεων. Εί;  τόμους  3  έκ  300  περίπου  τυπογραφικών  φύλλων 
μεγάλου  σχήματος.  Τιμή  δρχχ.    48. 

*Α:τάνθισμα  επίστοΛίΆν  *Λόαμαντίον  Κοραή,  εκ- 
δίδοντος Ιακώβου  Ρώτα.  *Εν  Αθήναις,  εκ  τής  τυπογραφίας 
Κ.  Ράλλη  1839.  Τόμοι  3  δεδεμένοι.    Τιμ.    δραχ.  20. 

Διογνσίο'ΰ  θερειατοί).  Φι^ο^ογιχαΙ  'ΤττοτνΓζωσεις, 
Έν  Τεργέστν).  Δραχ.  4.  Ταχυδρ.  άποστελ.   4.40. 

Τη  δημοτιχογ  α,σμα  περί  του  νεχρο^  αδεΛφο^  ύηό 
Ν.  Γ.  Πολίτου.  *Ε;  *Αθήνακ,  1885.  Δραχ.  2. 

Παιδιχη  ^ΑτθοΛογία.  Μετά  προλόγου  περί  απαγγελίας 
ποιημάτων  υπό  Α.  Π.  Κουρτίδου.  Δραχ.   1. 

Αεν  ε*χ(ΐ  τα  προσοτνα.  Κωμικόν  π-χίγνιον  εις  πρδξιν 
μίαν  υπό  Γεωργίου  Χ.  Σουρή.  Λεπτά  30. 

νοΙ(αίΓ6  ΟβιΐϋΓ09  €θτηρϊέίβ$.  Εις  τόμους  75,  καλώς 
δεδεμένους.  Τιμή  δραχμαΐ  200. 

ΐϊαγίίρημα  τδν  ^Λθηνϋ^^.  Πίνβξ  χαλχογραφημένος, 
νεω^τΐ  χαραχθείς  ίν  Λειψίφ,  μήχους  0,85  μ,  κιΐ  πλάτους 
0,20  μ.,  παριστών  ώραίαν  α«οψιν  τών  'Αθηνών.  Τιμ»  δρ. 
2.  Ταχυδρ.  άποστελλόμίνος  δρ.  2.20. 

Τα  *Ε,ΙΛηηχά  \'ρηνιχά^  εφημερίζ  έκδοθ^Τοα  ίν  Ιίισο- 
λύγγίφ  υπό  τοΟ  φκλέλληνος  Ελβετού  Δ.  Ι.  Μάγερ  άπδ  Ία- 
νουρίου  1821  μέχρι  Φεβρουαρίου  1826,  χαΐ  «εριέχου7αι 
λεπτομερή  ίσιορίαν  τών  έν  τ^)  ή^ωϊκη  πόλει  συμβάντων 
κατά  το  διάστημα  τοΰτο.  *ΑντΙ  δραχ.  20  τιμ.  μόνον  δραχ.  "'• 
Ταχυδρ.  άποττελ.  δ?.  8,60. 

Το  ϋασί^ειογ  γ3κ  ζωωτ,  90  πίνακες  λαμπρώς  χε• 
χρωματΐ7μένόι  κατ4  φύ^ιν,  ε?ς  μέρη  τρία.  Α'.  Θηλβίτιχά. 
—  Β'.  Πτηνά.  — Γ',  Έρπιτά,  ίχθΐς,  μαλάκια,  «ντομ3,  σκώ- 
ληκες  καΐ  ακτινωτά  Μετ*  επεξηγηματικού  κειμένου  ύπό  Ν. 
χ.  */  ποστολΐδοϋ,  δφηγητοΰ  τής  ζφολογίας  έν  τφ  Πβνβπι- 
στημίφ.  Σύγγραμμα  ε^διχόν  διίι  τήν  ίν  τοΤς  β^^ολε(ο^ς  χβΐ 
κατ*  οΓκον  διδασχαλίαν.  Εις  μέγα  σχήμα,  χαρτόδετον.  Τιμ. 
δραχ.  25.  μετά  τα/υδρ.  τελών  δραχ.  27. 

θρησχεντιχαι  μβΛεται  ύπό  Δημ.  Γτ.  Μαυροκορδάτου. 
*Έκδοσις  δευτέρα  βις  τόμους  5.  Τιμή  δραχ.  15,  Μ^τα  τα- 
χυδρομικών τελών  δραχ.   17. 

Έν  τ<ρ  βι6λ(οπωλείφ  τής  «* Εστίας»  πωλείται  ωσαύτως 
άντΙ  δραχ.  25  πλήρης  σειρά  τών  υπό  του  Καποδιστρί^υ  χο- 
κέντων  νομισμάτων,  συγκειμένη  έζ  ενός  άογυροΰ  φ'ϊίνιχος 
(1828),  ενός  χαλκού  είχο^αλέππτου  (1831),  τριών  δεχαλέ• 
7ΐτω>,  τριών  πεντάλεπτων  καΐ  τρ•ών  μονολέλτων  (  1828, 
1830,  1881.) 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ,  ΗΠΕΙΡΟΥ  καΐ  ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ 

κατά  τον  έπιίΐβ  [5<ίιώΙ)6Γ^ 

νπο  *Α^τω^ίον  Μη.Ιιαραχη 
Τιματ7ΐ  δραχ.  3,  Μετά  τ7χυδρ.  δρ.  3,30. 

Λ.  ΠΑΓΙΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟΓ 

ποιήσεις 

ΝΕΑ  ΕΚΔΟΣΙΣ 
Τιμάται    ϊραιχμών    2. 

ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 


Τό  γνωστόν  είκονογραφικόν  περιοδικόν  το  άλλοτε  |ν  ΙΙα- 
οισίοις  έκδιδόμενον 

ΥΠΟ   Ι.    Ιςιδ.   ΣκΥΛΙΣ£Η, 

Πλιίρης  σειρά  αύτοΰ  εκ  2  τόμων  αποτελούμενη.  Άντ\ 
δραχμών  40  μόνον  δραχ.  12. — Ταχυδρομικώς  άποστελλόμενον 
δραχμών  14. 


Έν  Αθήναις  έκ  του  τυπογραφείου 


Ανέστη  Κωνςταμτινιδου  1885  —  209 


ΔΕΛΤΙΟ  Ν   ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


.Α^Ζ9.  4β^-* 3''  ΟΧΤΛΒΣ>Χθ•5Τ 1  θθ©.  -Λ.ΒΙ1Χ-Α.    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τής  24.Vι^^Ε:  ΈπΙ  τήο  δδοΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΧΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 


ΠΒΙ^ΙΒΧΟΙΙΒΝΛ 

Ο  ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΟΥ  ΜΑΡΚΟΥ  ΒΟΤΧΑΡΗ  «ατ&  τάς 
διηγήσβςς  «ύτοπτων,  ύπ^  Ν.  Γ.  ΠολΙτον. 

ΑΠΟ  ΝΙΚΟαΟΑΕϋΖ  ΕΙΖ  ΟΑΥΜαίλΜ  ύπο  Δ.  Βικέλα. 

ΧΡΒΖΤΟΖ  ΜΗΑΙΟΧυΧ  διήγημαι  ύπο  Α.  Παπαδια- 
μάντη. 

υ  ΒΑΣΙΛΙΚΗ  ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ  ΤΗ£  ΑΓΓΛΙΑΣ.  Ανατρο- 
φή τ&ν  ρ«9«λοιια6βΜν. 

ΝΟίΐηΟΖΤΝΗ  ΚΟΝ1ΚΑΟΓ. 

υ  ΚΑΟ*    ΐαΤΛΜΕΝΔΝ  ΠΕΡΙΣΤΕΡΩΝ  ΧΚΟΗΟΒΟΑΗ 

ΣΗΜΕΙΔΣΕΙΖ• 

''  ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΑΟΣ 


άννου  προσηνβγχβν  ύπ&ρ  του  στρατού  4.000  οχάβας  βοείου 
χρέατος.  Ή  προσφορά  έγένβτο  αποδέχτη  χα\  τλ  ύπουργεΓον 
διέταζε  να  διανεμηΟ^  εις  τον  εν  ΘεσσχλΙ^  στρατόν. 

Το  δημοτιχόν  συμβούλιον  Αθηναίων  έψηφ(σατο  5,000 
δραχμας  προς  άναχούφι^ιν  των  πενομένων  οικογενειών  των 
εφέδρων.  ΟΙ  δημοτικοί  σύμβουλοι  προσέθεντο  εχαστος '  ανά• 
λογον  ηοσ6ν. 


Ό  •ν  Βόλω  χουρεύς  χ.  Ίω.  Κοντογιάννης  δηλοΓδτ:  προσ- 
φέρει 200  δραχμάς  χατά  μήνα  άφ*  ης  στιγμής  χηρυχθϊί  & 
πόλεμος. 

Ό  εν  Κχλάμαις  χ.  Κ.  Πόταρης  δι»  επιστολής  του  πρλς 
τόν  δήμαρχον  Καλαμών  ζητεΓ  να  μάΟ/)  τάς  απόρους  οΐχογ». 
νείας  των  εφέδρων  του  δήμου  αύτου,  δπω;  προσφέργ)  χατα 
μήνα  20  δραχμας  εις  έχάστην  μέχρις  ου  οί  προστάται  των 
οικογενειών  των  παύσωσιν  υπηρετούντες  την  πατρίδα. 

^Οί  μουσιχοι  του  Βασιλικού  Ναυτικού  έδήλωσαν  δτι  ε»εχα 
:ών  περιστάσεων  χής  πατρίδος  πίραχωρο:σιν  εκ  της  μισθο- 
δοσίας α^^τών  3θ^  Ι^χ.  έκαστο;  κατά  μήνα  από  της  ενάρ- 
ξεως του  ίβρού  αγώνος  μέχρ»  τέλους  αυτού, 

Ό  βν  Βρα(λα  κ.  Α.  Π.  Χαροκόπος  τηλεγραφιχώς  άνήγ- 
γει)εν  εις  την  Έλλην.  Κυβ^ρνησιν  δτι,  έφ'  δσον  διαρχέστ)  ή 
έπιστράτευσις,  προσφέρει  500  φραγ.  κατά  μήνα  υπέρ  τών 
αναγκών  τής   πατρίδος. 

*0  εν  Γαλαζίω  χ.  Δ.  Θωμόπουλος  αρτοποιός  έδήλωσεν 
δτι  παραχωρεΓ  χατά  μήνα  δραχ.  100  υπέρ  του  αυτού 
σκοπού. 

Αί  διδασκάλισσαι  και  τα  κοράσια  τών  ΙνΆαρίσσΥί,  Τρικ- 
κάλοις  και  Βόλω  παρθεναγωγείων  άνεκοΓνωσαν  είς  την  Κυ- 
βέρνησιν,  δτι  είνβ  πρόθυμοι  ν*  άναλάβωσι  την  ^αφήν  άσπρο- 
ρούχων  τοϋ  στρατού.  Ή  Κυβέρνησις  προθύμως  άπεδέξχτο 
την  πρότασιν. 

Ό  παρά  τξ  ατμοπλοϊκή  εταιρία  Μ6$!»&^6Γί68  άπό 
ίτων  υπηρετών  ως  θερμαοτής  *ΑΘ.  Τσάτσος  δηλοΓ,  δτι  αμα 
ττ,  κηρύξει  τού  πολέμου  προσφέρεται  νά  ύπηρετήστ;  άμισθι 
εν  τοΓς  ναρκοβόλοίς  πλοίοις. 

•Ο  ενταύθα  έμπορορράπτης  κ.  Δ.  Μανούσης  ανέλαβε 
δωρεάν  ^ήν  κατασκευήν  5— 10  χιλιάδων  τεμαχίων  ίματι- 
σμού  τού  στρατού,^  όμοΐω;  δε  και  άλλοι  εμπορορράπται  και 
ράπται  άνελαβον  την  κατασκευήν  τοιούτων. 

Ό  εκ  τών  πενεστέρων  αρτοποιών  Τρικκάλων  κ.  Ν. 
Τσόντος  «χορήγησε  δωρεάν  εις  τόν  αυτόθι  στρατόν  300  όκά- 
δας  δρτου. 

*Η  κυρία  Ελένη  Κ.  Ανδρούτσου,  νύμφη  τού  ήρωΤκού 
ναυάρχου  τών  Σπετσών,  μετά  τών  δύο  αυτής  θυγατέρων 
προσηνέχθησαν  δπω;  κατασκευάζωσι  κατ'  οίκον  δωρεάν 
ενδύματα  τού  στρατού, 

*0  εκ  Καρυστία;  ίερευ;    Ευστράτιος   Ξουράφης    έδήλωσεν 

εις  το  ΤπουργεΤον  τών  Στρατιωτικών,  δτι  προσφέρει     πασαν 

την  περιουσίαν  του   ευθύς  άμα    τζ  ένάρξει    τού   αγώνος    και 

εαυτόν  καΐ  τόν  υίόν  του  εις  την  ύπηρεσΐαν    τής  πατρίδος. 

Ή    4ν  Μετεώροις    τής    Θεσσαλίας    Μονή    -βού    'Αγ.  'ίω- 


#»  >  »  <  •» 


ΕΑΑΑΙ 

ΥΠΟ  Ν.  Γ.  Πολίτου. 


Εντός  τής  προσεχούς  εβδομάδος  θέλει  παραδοθή  εις  το 
Κοινόν  τό  πρώτον  φυλλάδιον  τού  περισπούδαστου  και  λαμ- 
πρού τούτου  συγγράμματος,  ούτινος  ή  Αγγελία  απεστάλη 
εις  τους  συνδρομητάς  τής  ιΈστίας•  μετά  τού  προηγουμέ- 
νου αυτής  φύλλου.  Κα\  Ικ  τής  Αγγελίας  μέν,  είς  τής  οποίας  • 
τό  σχήμα  θέλει  βκδοθή  και  τό  δλον  σύγγραμμα,  Ιίλαβον  οί 
άναγνώσται  ημών  σαφή  ιδέαν  τού  Ιργου,  δπβρ  προσφέρεται 
είς  τό  έλληνικόν  Κοινόν,  ώστε  περιττή  αποβαίνει  πάσα  περί 
αυτού  νέα  σύστασις.  'Ολίγας  δέ  μόνον  λέξεις  όφβίλομεν  νά 
προσθέσωμεν  ενταύθα,  Γνα  καταδείξωμεν  τον  τρόπον  τής 
εργασία^,  είς  ήν  άπεδύθη  ό  τό  Ιίργον  φιλοπονήσας  κ*  Ν.  Γ. 
Πολίτης,  εκ  τών  διακεκριμένων  ημών  λογίων.  Ό  κ.  Πολί- 
της, ακριβώς  είπεΓν,  δεν  παρεσκεύασεν  άπλήν  μετάφρασιν. 
"Εχων  ΰπ*  όψιν  αυτού  γερμανικόν  κε^μενον,  ου  αί  κυρι- 
ώταται  πηγαί,  ει  και  μη  ρητώς  μνημονευόμεναι,  ήσαν  οί 
άρχαΓοι  'Έλληνες  συγγράφεις,  ήκολούθησεν  έν  ττ)  ελληνική 
διασκευή  τούτους  μάλλον,  πολλάς  εξ  αυτών  έπενεγκων  είς  τό 
ίργον  προσθήκας  Λ»\  μεταβολάς,  κβΐ  τά  τυχόν  ήμαοτημένα 
έπανορθώσας.  Ούτω  παρεσκεύασεν  Ι^ργον,  έν  ω  ή  ακρίβεια 
άμιλλαται  προς  τήν  όρθοέπείαν  και  την  άνθηρότητα  τής 
λέξεως  και  τήν  ζωηράν  παράστασιν,  και  δπερ  μυούν  και  τόν 
άπειρότερον  άναγνώστην  είς  τό  κάλλος  και  τήν  τελειότητα 
τού  ποικιλωτάτου  βν  πασι  ?(ου  τών  αρχαίων  Ελλήνων, 
θέλει  άποβ^  χρησιμώτατον  και  τερπνότατον  ανάγνωσμα  είς 
πασαν  έλληνικήν  οίκογένειαν,  κάλλιστον  δέ  κόσμημα  πάσης 
βιβλιοθήκης  κα\  παντός  γραφείου.  "Οθεν  θαρρούντως  ή 
«Εστία»  δύναται  νά  συστήσγ)  είς  τους  άναγνώστας  αυτής 
τήν  Ελλάδα,  ως  έργον  έθνικώτατον,  προωρισμένον  νά  με• 
ταδώσγ^  είς  τόν  άναγνώστην  δι*  άφηγτ.σεως  εύληπτου  θη- 
σαυρόν  γνώσεων  περΊ  τού  βίου  και  τών  Ιργων  τών  ημε- 
τέρων προγόνων,  κα\  νά  συντέλεση  ούτω  ε?ς  διάπλασιν 
όντως  ελληνικού  φρονήματος,  είς  έξευγένισιν  τσύ  ήθους  καΐ 
προαγωγήν  τής  θρραπείας  τού  καλού,  δι^ερ  οΐ  άρχαΓοι  "Ελ• 
ληνες  προήγαγον  είς  £κραν  τελειότητα. 

*Ως  μικρόν  δεΓγματής  γλώσσης  και  τού  ύφους  τού  συγγράμ- 
ματος παραθέτομεν  ενταύθα  τόν  πρόλογον  έκ  τού  πρώτου 
φυλλαδίου,  δπερ  ίχομεν  ύπ'  ^ψιν,  και  δπερ  μετ*  ολίγας  η- 
μέρας ώς  είπομεν  δοθήσεται  είς  τό  Κοινόν  : 


^ψ 


(Βερανζέρος) 


«"Αγωμεν,  άναγνώστα,  είς  τήν  χώραν  και  τόν  λαόν  τού 
άτδίου  καλού,  είς  τά  ήλιοθαλπή  ορη  και  τά  σκιερά  οίλση 
τής  Ελλάδος,  είς  τάς  φωταυγεΓς  νήσους  κα\  άχτάς,  αγωμεν 
«ίς  τήν  πατρίδα  τού  μακαρίου  λαού,  δστις  εί  και  κυλισθεις 
^κπαλαι  χαμαΐ  ύπό  τήν  πτέρναν  τών  Βαρβάρων,  φαίνεται 
δμως  προωρισμένος  νά  άνυψώσγ)  κα\  πάλιν  διά  τών  προίόντων 
τής  διανοίας  καΐ  τών  Ιργων  τών  χειρών  αυτού  εί;  τάς  χώ- 
ρας τού  ιδεώδους  τόν  κα\  αύθις  είς  τήν  ίλυν  τού  υλισμού 
έπαναπίπτοντα  πολιτισμόν  τού  κόσμου.  Δις  η  τρις  μέχρι 
τούδε  κατώρθωσε  τούτο.  Ή  δ^  θαυμασία  εντέλεια  τών  ίργων 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


.^ΣΙΛ.ΤΙΟΪ'Τ    ΤΚΓ22   Β22ΤΙ Α.3Ε3 


του  ασφαλώς  έγγυατα»,  δτι  και  πάλιν  θα  το  καιορθώστο*  α- 
σφαλώς εγγυάται,  δπ  κα\  σήμερον,  βτε  χατισχύουσι  τα  Ολι- 
κά συμφέροντα  και  αί  πραχτικαι  σπουδαΐ,  δεν  θ*  άφήστο  νά 
διαφθαρώ  ή  του  χαλου  θεραπεία. 

•  Συν6δευσον  ήμΓν,  σχοποΰσι  προς  προαγωγήν  της  θερα- 
πείας του  χαλοΰ,  προς  άνύψωσιν  του  φρονήματος  και  άνα- 
ωογ6νησιν  της  διανοίας,  να  άποπειραθώμεν  την  έξεικόνισιν 
του  πολιτισμον,  του  βίου  και  τών  ϊρ-χω^β  τών  Ελλήνων.  Θα 
πειραθώμεν  δ*  εν  πρώτοις  δια  κούφης  πτήσεως  να  πβραδρά- 
μωμεν  προ  τών  τυχών  του  λαοΰ  και  της  διαπλάσεως  της 
ποΑίτικϊις  οργανώσεως  αύτοΰ,  είτα  δέ  ν•  άναπαραστήσωμεν 
εύιυνόπτως  την  είκ6να  της  ίστορίας  αύτου,  τας  περιόδους 
της  γενέοεως  και  φβθ£ας,  θέματα  στενώτατα  συνδβόμβνχ  με- 
τα  της  βιογραφίας  του  πνεύματος  του,  εν  -ξ  ιδίως  θ4  Ινδια- 
τρίψωμεν  ασμένως.  Ούτω  δέ  θα  έξβτάσωμεν  απ^  πάσης  έ- 
πόψεως  τους  "Ελληνας  χα\  τα  κατ*  αυτούς,  τον  κατ'  οιχον 
και  τον  κοινωνικών,  τον  δημόσιον  και  τον  θρητκευτιχόν  βίον 
αυτών,  τα  Ι'ργα  αυτών  εν  τξ  βιομηχανία,  τξ^  τέχνη  κα\  τοΓς 
γράμμβσι,  τα  μνημεΓα  τών  χειρών  και  της  διανοίας  τών 
Ελλήνων.  Έκτενέστερον  δ'  ως  εΐκ^ς  θα  διαλάβωμεν  περί 
τών  αναφερομένων  εις  την  άκμήν  του  Ελληνικού  πο>ιτι- 
σμου,  ακροθιγώς  έπιλβμβανόμενοι  τών  αναγομένων  είς^  την 
αρχήν  και  γένεσιν  η  εις  την  παραχμήν  χα\  διβφθοράν  αυχου, 
διότι  τούτο  νομίζομεν  συνάδει  τω  χαρακτήρι  β!βλίου  σχοπον 
έχοντος  την  έπίδοσιν  τής  φΐλοκαλίας  δια  της  μελέτης  της 
ελληνικής  αρχαιότητος». 


Παρέχομεν  δέ  κατωτέρω  σημείωσιν  τών  εικόνων,  τάς  ο- 
ποίας περιλαμβάνει  το  πρώτον  τούτο  φυλλάδιον.  Είνε 
αί  έξης  ; 

Εΐκόνις  Αν  «αραρτήματι. 

ΜΤΚΗΝΑΙ,  ώς  εϊχον  το  πλλα:.  (Εικών  δλοσέλιδός  εις 
μέγα  σχήμα) 

Ο  ΔΡΟΜΟΣ  ΕΝ  ΣΠΛΡΤΗι  (Όσαύτως) 

Εΐ«6ν•ς  Αν  τφ  »§ιμένφ. 

*Άποψις  τών  Αθηνών  εκ  της  'Ιερας  όδοΰ. 

Συμβολική  παράστασχ ς  της  Ίστορίας. 

Δρυς  του  Παρνασσού. 

Δωδώνη.  Κατά   το  σύγγραμμα  του  κ.  Κ.  Καραπάνου. 

Τα  Τέμπη. 

Διάφορα  άλλα  καλλί τεχνικά  κοσμήματα. 

Έχαοτον  φυλλ&διον  τιμΑται  βρ.  1,50. 
ΙΙϋτιλ  ταιχ^>δρ.  1,75. 

Συνδρομηται  εγγράφονται  εν  τω  βιβλιοπωλεία)^  της  «Ε- 
στίας•. Οί  εκ  τών  επαρχιών  και  της  άλλοδχπης  επιθυμούν- 
τες να  έγγραφώσι  συινδρομηται  δέον  να  συνοδεύωσι  την  αί'- 
τησιν  αυτών  δια  του  αντιτίμου  3  τουλάχιστον  φυλλαδίων, 
ήτοι  φρ.  δ.  Τα  3  ταύτα  φυλλάδια  αποστέλλονται  αύτοΓς 
ελεύθερα  ταχυδρ.  τελών. 


ΦΙΑΟΑΟΠΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΛΑΙΤΒΧΝΙΑ 


Ό  εν  Μυτιλήντ)  διατρίβω*  διαπρεπής^  ημών  φιλόλογος  κ. 
Δ.  Βερναρδάκης  ανήγγειλε  δι'  επιστολής  εις  τον  Έλληνι- 
κόν  Φιλολογικόν  Σύλλογον  Κωνσταντινουπόλεως  δτι  ήιοί- 
μασε  τον  πρώτον  τόμον  του  ΕυριπΙδου,  8ν  ανέλαβε  δια  την 
Ζωγράφειον  Βιβλιοθήκην,  ης  την  έιτιστασίαν  εχει^ό  ρηΟεις 
Σύλλογος.  Ό  κ.  Βερναρδάκης  έν  τϊ)  επιστολή  αύτοΰ  εξέφρα- 
σε γνώμην  δηως  ή  ϊχδοσις  γείντ}  έν  Λειψία,  δπερ  πκρεδέ- 
χθη  ό  Σύλλογος  και  έζήςησε  παρ*^  αύτοΰ  να  μάθτ)  τί^^α  τών 
έν  Λειψία  τυπογραφείων  προτίμα  δπως  ό  Σύλλογος  Ιλθτρ  εις  ^ 
συνεννόησιν    μετ'  αυτών  και  γείνη  ή  ϊναρξις    της    έκτυπώ- 

—  Ό  εν  Μασσαλία  ομογενής  και  των  γραμμάτων  φιλό- 
μουσος προστάτης  κ.  Στέφανος  Ζαφειρόπιυλος  άπέστειλεν 
εσχάτως  εις  τον  οίκουμενικον  Πατριάρχην  Κ)πόλ8ως  νέαν 
γενναιοτάτην  δωρεάν  έκ  1000  λιρών  Γνα  διανεμηθξ  τοΓς  εν 
Κωνσταντινουπόλει  έλληνικοΓς  σχολείοις  και  φιλανθρωπιχοΓς 
χαταστήμβσι. 


—  Τό  ένταΰθα  ΤπουργεΓον  τής  Παιδείας  απέδειξε  κι\ 
πάλιν  την  περί  πλουτισμοΰ  τοΰ  μουσείου  τής'ϊστορικής  κα)  Ε- 
θνολογικής έταιρ{άς  μέριμνάν  του  δια  της  είς  αυτό  παρακα- 
ταθήκης σπουδαίων  μεσαιωνικών  αντικειμένων,  ατινα  μέχρι 
τοΰδε  κατέχειντο  ίν  τινι  τών  αποθηκών  τρΰ  κεντρικού  έν 
Πατησίοις  μουσείου.  Ή  νέα  αυτή  συλλογή  άχοτελεΓται  εχ 
πολλών  πανοπλιών  τών  Φράγκων  τών  κατεχόντων  τάς  Αθή- 
νας και  τών  Καταλάνων  και  Τουρκοπούλων  οΓτινες  ένΙτει  1309 
έχολέμησαν  παρά  την  Κωπαίδα  κατά  τοΰ  δουχός  τών  *Δ.- 
θηνών  Γουΐδωνος  Δελαρός.  Ευρέθησαν  δ*  αϊ  μεσαιωνικά!  αύ- 
ται πανοπλίαι  εν  τφ  φρουρίφ  της  Χαλκίδος  τω  1840  χαι 
προυκάλεσαν  την  προσοχήν  τοΰ  κατ'  έκεΓνο  τό  ϊτος  έν  Ελ- 
λάδι ττεριοδεύοντος  Πυείίοη,  δστις  και  ιδίαν  περ:  αυτών 
άξίαν  αναγνώσεως  επιστολήν  έδημοσίευσε  τω  1841  ελληνιστί 
και  γαλλιστι  προς  τόν  συντάκτην  της  εφημερίδος  τών  Αθη- 
νών ΈΛΛηγιχο^  ταχυόρομοΌ.  Της  επιστολί^ς  ταύτη;  το 
γαλλιχόν  κείμενον  άνεδημοσίευσεν  Ιίπειτα  ό  ΒυοΙίοη  έν  τώσυγ- 
γράμματί  του  «ί&  Οίέϋβ  εοηΙίπβΟΐΒΐβ  6ΐ  Ια  ΜοΓέβ.ι  Έ 
συλλογή  οΓα  σήμερον  παρεδόθη  είς  τήν  'ίστορικήν  και  *Ε• 
θνολογιχήν  εταιρία  ν  απαρτίζεται  εξ  εκατόν  «ερίπου  χρα^ων 
διαφόρων  σχημάτων,  ων  πολλά  έξαιρέτως  διατετηρημένα,  χαι 
Ικ  πολλών  τεμαχίων  κρανών,  έπικλειδίων,  θωράκων,  επιγο- 
νατίδων, περιβραχιονίων,  περικαρπίων,  έπαγκωνίων,  χνημί- 
δων.  Αξιόλογα  εινε  τα  περισωζόμενα  ελάσματα  φολιδωτού 
θώρακος  επερραμμένα  επι  υφάσματος  ου  σώζονται  τα  ράχη. 
Μέγας  δ*  εινε  δ  αριθμός  τών  ακίδων  ακόντων  και  αιχμη- 
ρών ασχίρίο^^  οΓτινες  πλουτίζουσι  τήν  συλλογήν   ταύτην. 

—  Ό  "Αγγλος  θεολόγος  Ρ.  δεΙίίΐΓΓ  εδημοσίιυσεν  εν  Έ- 
διμβούργω  νέαν  ϊκδοσιν  της  ύπό  τοΰ  ημετέρου  σοφοΰ  ίεραρ^ 
χου  Βρυεννίου  άνακαλυφθιίσης  κα)  το  πρώτον  έκδοθείση• 
Αίόαχηζ  ^δ5^  δωδεχα  αποστόλων.  Ή  αγγλική  Ιχδοσι; 
χοσμεΓται  μεν  δια  πανομοιότυπων  τοΰ  έν  Ιερουσαλήμ  χειρο- 
γράφου, εΓνε  δέ  πεπλουτισμένη  δια  μεταφράσεως  και  πολλών 
υπομνηματισμών. 

—  'Εν  τω  μεγά>ω  μελοδραματικώ  θεάτρω  της  Βιέννης 
έδιδάχθη  έπ'  έσχατων  ή  "ΑΛχτίστις  τοΰ  Γερμανοΰ  μελοποιου 
ΟΙυΰΙί.  μελόδραμα  παλαιόν,  δπερ  έπι  βλα  έβδομήκοντα  χαι 
επτά  Ιτη  δεν  είχε  πλέον  παρασταθή  έν  τούτω  τω  θεάτρω. 

—  *Εν  τφ  φιλολογικό»  παραρτήματι  της  παρισινής  εφη- 
μερίδος Φιγαρω  ο  ποιητής  εΐΐ&Γΐ65  Μοη86ΐ6ΐ  δημοσιεύει 
δέκα  πέντε  προς  αυτόν  επ:στολάς  ανέκδοτους  τοΰ  Βίχτωρος 
Ουγκώ.  Αί  έπιστολαΐ  αύται,  αΓτινες  είνε  πασαι  όλιγόστι- 
χοι  προσκλήσεις  είς  γεύμα,  χαταδειχνύουσιν  δτι  ό  μεγαλορ- 
ρήρων  ποιητής  ό  άποτείνων  προς  αυτόν  τόν  θεόν  τήν  αλα- 
ζονικήν  κραυγήν  •  Ε(  ιη8ίη1βηΑη(,  δβίςηβϋΓ,  6χρ1ΐ(]υοη5- 
ηοιίδ  Ιοαδ  (1βυχ•,  ητο  δλλως  προσήγορος  κα\  γλυκύς  εν  τω 
οικογενειακά)  βίω,  φαιδρόν  ίχων  τόν  γέλωτα  καΐ  ευφυο  την 
εύθυμίαν. 

—  Τό  προσεχές  Ιργον  τοΰ  Αιμιλίου  Ζολά  θέλει  φέρει 
τίτλον  Το  εργογ  (Γ  ϋΕανΓβ).  "Γίαται  δέ  βαθεΓα  μελέτη 
τοΰ  βίου  τών  συγχρόνων  κσλλιτεχνών  και  πιστή  άπεικόνισ:• 
τών  έν  Πχρισίοις  εργαστηρίων  τών  ζωγράφων,  ατινα  ό  περι^ 
ώνυμος  μυθιστοριογράφος  έγνώρισεν  επΙ  μακρόν  εχ  του 
σύνεγγυς. 

—  Προσεχώς  εκδίδοται  ύπό  τοΰ  Φίγαρ<»ί  έν  πολυτελέ- 
στατη έχδόσει  μετ'  εικόνων  τών  αρίστων  Γάλλων  ζωγράφων 
νέον  έργον  τοΰ  Άλφόνσου  Δωδε  6  Ταρταρετ  το^τ  'Άλ' 
πεων^  δπερ  ίσται  τό  άντίρροπον  τοΰ  πλήρους  ευφυΐας 
Ιργου  αύτοΰ  Ταρταρετ  τοίί  ε  χ  Ταρασχογος»  Ό  διάση- 
μος μυθιστοριογράφος  άφίνων  προς  καιρόν  τάς  ψυχολογικοί 
αύτοΰ  περ^ι  τοΰ  νεωτέρου  βίου  μελετάς,  αναλαμβάνει  ^την 
ζωηρών  αύτοΰ  εύθυμίαν  χαΐ  εύτραπελίαν,  ήτις  αποτελεί  ^ν 
τών  ουσιωδών  χαρακτηριστικών  τοΰ  πνεύματος  του,         ^  ^ 

—  Έν  Λιβερπούλτρ  γενήσεται  *Έκθεσις  διαρκέσουσα  απο 
τοΰ  Μαίου  μέχρι  τοΰ  Όκτωβρίου  τοΰ  1 886,  θέλει  δέ  περι- 
λαμβάνει τρία  τμήματα,  τό  της  ναυτιλίας,  τό  τών  μέσω*  "ε^ι^ 
δι*  άτμοΰ  κινήσεως,  και  τό  τοΰ  εμπορίου  και  της  Ρ'*** 
μηχανίας. 

Σκοπός  της  Εκθέσεως  ταύτης  είνε  ή  μελέτη  τής  ?στορί«? 
και  τής  αναπτύξεως  τών  κατ  χ  ξηράν  και  θάλασσαν  και  δια 
τοΰ  αέρος  ταξειδίων.  *Η  εκθεσις  θέλει  περιέχει  προς  τού- 
τοις δείγματα  ειδών  τής  βιομηχανίας  κα\  τής  παγχο<ϊ|*•^^^ 
έμηορίχς,  προϊόντα  κατά  τό  πλεΓστον  τών  προόδων  της  νεω- 
τέρας έπισρήμης,  και  τής  τελειοποιήσεως  τών  μ^σων  τ^ι^ 
κινήσεως  και  μετακομίσεως.  Όμοίως  θέλει  έκτεθή  συλλογή 
παννοειδών  προτύπων:  πλοίων  αρχαίων  και  νεωτέρων,  ^  διι- 
κνυόντων  τους  τρόπους  κχι  τα  ύλικα  ττ,ς  κατασκευής  αντ'"^• 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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μηχανών,  παντοβιβων  ίφολχίων,  δβξαμενών,  λιμένων,  φίρων^ 
ναυαγοσωστικών  συσχβυών  χα\  παντός  έν  γίνβι  άνηχειμβνου 
συνδεομένου  κρο(  τήν  θαλασσοπορίαν.  Έν  τω  τμήματι  της 
χατα  γη  ν  περιοδείας  θέλουσιν  εχτβθη  δείγματα  οχημάτων, 
αμαξών  χαι  χειρ  ιμαξίων  πασών  τών  χωρών  χα  ι  πα^δν 
τών  εποχών,  ή  δε  ιστορία  του  άτμοΰ  ώς  χινητηρίου  δυνά- 
μεως θ*  αντιπροσωπευθώ  εντελώς. 

'Ομοίως  ίχτεΟήσονται  δείγματα  τών  εγχωρίων  χα\  αλλο- 
δαπών μηχανημάτων  τών  προωρισμένων  εις  μεταχ^μισιν  επι- 
βατών η  εμπορευμάτων.  Έν  τοΓς  τμημασι  τής  εμπορίας 
χαι  της  βιομηχανίας  θέλουσιν  έχτεθή  δείγματα  πάντων  τών 
προϊόντων,  χαι  τών  τρόπων  τής  χατεργασίας  αυτών,  μαρ- 
ταρούντων  την  πρόοδον  χα\  την  άνάπτυξιν  της  εγχωρίου  χαι 
ξένης  βιομηχανίας. 

*Η  "Έχθεσις  όργανοΰται  ύπο  την  προστασίαν  της  βασι- 
λίσσης της  Αγγλίας,  πρόεδρος  δ*  αύτης  ϊσται  ό  πρίγγηψ  της 
Ούαλλίας,  δθεν  συμπεραίνεται  δτι  ή  επιτυχία  αύτης  εν  Αγ- 
γλία Ισται  πλήρης.  Τ^  έχ  τών  γενησομένων  δαπανών  περίσ- 
σευμα ηροώρισται  προς  Γδρυσιν  έν  Λιβερπούλγ)  χαλλιτεχνι- 
χής  χαι  βιομηχανιχης  σχολής. 

—  Ή  επίσημος  είσοδος  είΰ  τήν  Γαλλικήν  Άχαδήμειαν  του 
νεωστι  έχλεχθέντος  μέλους  αύτης  ^056ρ11  ΒβΓίΓβηά  γενή- 
σεται  τξ  10  Δεκεμβρίου.  Εις  τόν  εισιτήριον  λόγον  αυτού 
θέλει  απαντήσει  δ  Παστέρ. 

—  Τήν  προσεχή  εβδομάδα  έχδίδεται  έχ  τών  Καταστημά- 
των του  χ.  'Ανέστη  Κωνσταντινίδου  ΓίΛοιογ^αφίχο^  Ή' 
μ^ροΧόγίον  το^  {886  υπό  του  χ.  Κωνστ.  Φ.  Σχόχου  έχ 
σελ•  200  περίπου  έπι  χαλου  χάρτου  φιλοχάλως  τετυπωμένον. 
Τό  ?ργον  θέλει  περιλαμβάνει  40  γελοιογραφίας,  ων  πλεΓσται 
^ίλονται  εις  τήν  χαλλιτεχνιχήν  γραφίδα  του  χ.  θεμ.  Άν- 
νίνου,  βρθρα  δέ  πρωτότυπα  χαι  τερπνά  πολλών  λογίων  ως  τών 
κχ.  Χ.  Άννίνου,  Ι.  Ίσιδ.  Σχυλίσση,  Γ.  Σουρή,  Δημ.  Κόχ- 
χου,  •Αχ.  Παράσχου,  Δ.  Α.  Κορομηλα,  Άρ.  Π.  Κουρτίδου, 
Δημ.  Καμπούρογλου,  Ίω.  Δαμβέργη,  Γ.  Αναστασοπούλου, 
Κ.  Γ.  Ξένου,  'Ιω.  Νιχολάρα,  Π.  'Αποστολίδου,  0.  Βελλι- 
ανίτου,  χαι  αύτοΰ  του  έχδότου  χ.  Κωνστ.  Φ.  Σχόχου,  ώς 
χαι  $λ)ων  υπό  διάφορα  ψευδώνυμα. 

Τιμή  του  Ημερολογίου  ώρίσθη  1  δραχμή,  χαι  μετά  τα- 
χυδρ.  τελών  1.20.  Πωλείται  έν  τοΓς  Καταστήμασιν  Ανέ- 
στη Κωνσταντινίδου  χαι  έν  τω  βιβλιοπωλείω  της  «Εστίας•. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 


Μετά  συζήτησιν  έν  τ^  Βουλ^  έπι  της  απαντήσεως  εις  τον 
βασιλιχόν  λόγον  εγένετο  δεχτόν  τό  ύπό  της  κυβερνήσεως  υπο- 
βληθέν σχέδιον  απαντήσεως  δια  ψήφων  150  κατά  10,  της  αν- 
τιπολιτεύσεως έκτος  ολίγων  ψηφίσάσης  μετά  της  συμπολι- 
τεύσεως  κατά  τήν  ύπό  του  κ.  Τρικούπη  ληφθεΐσαν  γενναίαν 
κα\  πζτριωτικήν  άπόφασιν  βπως  Ινεκα^τών  εκτάκτων  και 
κρισίμων  περιστάσεων  του  Ιθνους  ή  άντ'.πολίτευσις  ουδέν  πρό- 
σκομμα παρεμβάλτ)  εις  τλς  ενεργείας  τής  {κυβερνήσεως, 
τουναντίον    δε     βοηθήστ)  αυτήν  πάστ^    δυνάμει. 

—  Απεφασίσθη  ή  αγορά  έξ  Αγγλίας  τριών  πολεμικών 
πλοίων  καταδρομικών  και  ναρκοβόλων  και  νέου  ύλικοΰ. 

—  Διαταγή  του  'Τπουργείου  τών  Εκκλησιαστικών  και 
τής  Δημοσίας  εκπαιδεύσεως  διεκόπησαν  από  τής  παρελθούσης 
Παρασκευής  τα  μαθήματα  του  Πανεπιστημίου  Ινεκα  τών 
έκτακτων  τής  πατρίδος  περιστάσεων. 

—  Μεγάλη  αγγλική  εταιρία  υπέβαλε  δι*  αντιπροσώπων 
της  εις  τήν  κυβέρνησιν  προτάσεις  περ\  κατασκευής  άπ'  Α- 
θηνών εις  Λαμίαν  πλατέος  σιδηροδρόμου  έπ'  εγγυήσει  έχ  μέ- 
ρους τής  κυβερνήσεως  7  VI  ^**ί  %  ακαθαρίστου  εσόδου  έπ\ 
του  δαπανηθησομένου  κεφαλαίου  70,000,000  περίπου.  Ή 
αύτη  εταιρία  ύπό  βμοιον  βρον  ζητεΓ  και  τήν  κατασκευήν 
του  άπό  Μυλών  εις  Καλάμας  στενού  σιδηροδρόμου*  έτερα  ε- 
ταιρία ύπέβαλεν  αΓτησιν  τξ  κυβερνήσει  π8ρ\  κατασκευής 
άλλου  σιδηροδρόμου  άπ'  Αθηνών  εις^  Θήβας  κα'ι  Χαλκίδα 
ζητούσα  μόνον  τήν  έγγύησιν  έλαφρου  τίνος  τόκου  επ\  τών 
43  εκατομμυρίων,  ατινα  προϋπολογίζει  ώς  δαπανάς.  Ό  στα- 
θμός ίσται  έν  κεντρί κωτάτω  μέρει  τών  Αθηνών  αλλ*  υπόγειος, 
ηαρα  τό  πεδίον  δέ  του  "Αρεως  θα  εξέρχεται  υπέρ  τήν 
έπιφάνειαν  του  εδάφους  ή  αμαξοστοιχία.  'Η  πρότασις  κατ* 
αρχήν  έγένετο  δεκτή. 


—  Εξεδόθη  Β.  Διάταγμα  δι*  ου  κανονίζονται  τά  τών 
εκουσίων  προς  τό  κράτος  εισφορών  τών  πολιτών  εΐ'τε  εΙς  χρή- 
ματα βΤτε  εις  είδη.  Κα\  αί  μέν  χρηματικαΐ  προσφορα\  είσπρατ- 
τόμεναι  εγγράφονται  έν  τω  προϋπολογισμώ  τών  εσόδων  του 
κράτους  6πό  τό  χεφάλαιον  ΙΑ'  καΐ  τίτλον  εχταχνοι  πα- 
τριωτιχαϊ  είσφοραΐ,  τά  δε  εις  είδη  προσφερόμενα  αν  μέν 
εινε  χρήσιμα  εις  τό  δημόσιον  παραδίδονται  εις  τήν  υπηρε- 
σία ν  του  'Γπουργείου  εις  ην  κρίνονται  χρήσιμα,  τά  δέ  μή 
τοιαύτα  εκποιούνται  διά  δημοπρασίας. 

—  Ή  κυβέρνησις  ήγόρασεν  έν  Βόλω  μεγάλην  ποσότητα 
γαιανθράκων. 

—  Συνιστώνται  τρία  !ίκταχτα  επαρχιακά  ταμεΓα  αποκλει- 
στικώς ενεργούντα  τήν  μετά  τών  ταμείων  του  κατά  ξηράν 
στρατού  δοσοληψίαν  κα\  τήν  πληρωμήν  μόνον  τών  στρατιω- 
τικών δαπανών. 

—  Διετάχθη  ό  υποστράτηγος  κ.  'Ράλλης  ν'  άπέλθτ)  εις 
Ούγγαρίαν  δπως  συνεργασθξ  μ£τά  τής  έκεΓ  έπιτροττης  εις 
άγοράν  Γππων. 

—  Αί  έν  Γαλλί^Ε,  Ιταλία,  Ουγγαρία  κα\  Γερμανία  γενόμε- 
ναι  προμήθειαι  υλικού,  ίματισμου,  μηχανημάτων,  Γππων,  ή- 
μιόνων  κτλ.  άνερχόμεναι  εις  β  περίπου  εκατομμύρια  δραχ- 
μών, ήρξαντο  ήδη  αποστελλόμενοι  ένταΰθα.  Επίσης  ήγορά- 
σθη  έν  Ρωσία  500,000  δκ.  σΓτος. 

—*ΑποπερατωθεΓσα  παρεδόθη  ίΐς  τήν  έπι  τής  οικοδομής  του 
"Εθνικοί  αρχαιολογικού  Μουσείου  έπιτροπήν  ή  μεσημβρινή 
πτέρυξ  αυτοΰ. 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗ£  ΒεΤΙΑΖ 


κ.  Α.  Κ•  Ν.  1)  Ανάγκη  νά  άποταθήτε  εις  τό  ύπουργεΓον 
τών  Εσωτερικών  Γνα  λάβητε  άκριβεΓς  πληροφορίας.  2)  Δέν 
δυνάμεθα  ν*  άποφανθώμεν  πριν  ίδωμεν  τό  χεφόγραφον.  3) 
Προσεχώς  έπανέρχεται.->κ.  Ν.  Π.  Δ.  Πύργον.  Εινε  δλως 
διάφορα  τό  §ν  του  άλλου  Ιργου.  Τό  μέν  εΓνε  Ιστορία  του 
ελληνικού  Κθνους,  ης  έλάβετβ  ήδη  τό  Α'  φυλλάδιον  περί  δέ 
τής  ΈΛΛαόοο  κα\  χωριστήν  Άγγελίαν  άπεστείλαμεν  είς 
τους  συνδρομητάς  καταδεικνύουσαν  την  φύσιν  του  Ιργου. 
"Ιδε  και  τά  δημοσιευόμενα  έν  τώ  σημερινφ  ΔελτΙω. — Φοι• 
ττίτΨί  επιστράτω.  Διά  τους  ξένους  ούδεμίαν  σημασίαν  δύ- 
νανται νά  Ιχωσι  ταύτα.  Ή  φορτική  καθ'  έχάστην  έπίκλη• 
σις  πατραγαθ.ών  άρριόζει  μόνον  εις  παιδχρια.  'Αχριβώςδέ 
αυτοί  οί  πρόγονοι,  ους  έπι καλεΓσθε,  έστιγμάτιζον  τήν  τοιαύ- 
την  παιδχριώδη  πτωχαλαζονείαν  ;  «Ουκ  Ιίστ;ν  α?σχιον  ή 
παρέχειν  εαυτόν  τιμώμενον  μή  δι*  εαυτόν,  άλλα  δια  δόξαν 
προγόνων•,  ειπεν  ό  Πλάτων.— κ.  Ι.  Τζ.  "Τδραν.  Τά  ζητη- 
θέντα και  επιστολήν  μας  λαμβάνετε  ταχυδρομικώς. —  κ.  Β. 
Π.  Σ.  Ξάνθην.  • Απεστάλησαν.— κ.  Γ.  Δ.  Λειψίαν.  Άπαν. 
τώμεν  ιδιαιτέρους. —  Σντδρομ.ι\τψ  *Αν  δέν  τ,το  αληθής  και 
ή  παροιμία  «"Αλλαξεν  ό  Μανολιος  κ'  Ιβαλε  τά  ^οΰχ'  άλ- 
λοιώς•. — κ.  Ο.  Μπ.  Πάτρας.  Ελήφθη  τό  άντίτιμον  τών  3 
πρώτων  φυλλαδίων  και  ένεγράφητε.  Διά  τά  «Μυρία  "Οσα• 
Οφείλονται  ϊχι  τά  ταχυδρ.  τέλη,  δραχ.  2.  τ»ς  οποίας  εύα• 
ρεστήθητε  ν*  άποστείλητε. — κ.  Χ.  Π.  Πάτρας.  Τό  άντίτι- 
μον  τών  βιβλίων  δέν  ελήφθη  ϊτν  δια  τήν  συνδρομήν  του  κ. 
Α.  Γ.  παρχκαλοΰμεν  νά  λάβητε  ύμεΓς  τήν  φροντίδα.  Περ\ 
τών  άλλων  θ&  μεριμνήσωμεν  και  σας  γράφομεν  προσεχώς.  — 
Ταχτιχ?ί  αναγνώστρια.  Πρό  πολλού  ήδη.  *Αλλά  ή  τε- 
λευταία πολεμική  βοή  τήν  Ικαμε  νά  μείννι  κεκλεισμένη  εις 
τό  σ\}ρτ&ρ'.  τής  Συντάξεως*  διότι  ή  'ΑμαρνΛΛίς  εινε  φιλει- 
ρηνική κόρη  τών  αγρών,  κα\  εδέησε  νά  έκχωρήσγ)  τήν  σειράν 
της  είς  τόν  ΜηΛκίνην,  'Αλλά  θά  έξέλθνι  έπι  τέλους  είς  φώς, 
ί'σως  προσεχώς. — κ.  Σ.  Ν.  Π.  Μαριούπολιν.  Τό  ζητηθέν  φύλ- 
λον  και  άπάντησίν  μας  ?χετε  ταχυδρομικώς. — κ.  Ι.  Σ.  Α. 
Συρον.  Ελήφθη  τό  άντίτιμον  και  του  Β'  φυλλαδίου,  όπερ 
αποστέλλεται  ύμΤν  ταχυδρομικώς.  Τήν  προσεχή  δ*  εβδομά- 
δα θα  λάβητε  και  τό  Α'  τής  ^ΕΛΛάόο^—χ.  Α.  Κ.  Πύρ- 
γον. Ελήφθησαν  μόνον  φρ.  10  άντί  12,  οσα  είνε  ή  συνδρομή. 
ΠαρακαλεΓσθε  νά  στείλετε  κα'ι  τό  ύπόλοιπον.  Τά  φύλλα  α- 
πεστάλησαν.— κ.  Θ.  Α.  Μάλιστα,  Χονδρονικόλας  ακριβώς. 
Έν  τω  δήμω  Θερμοπυλών  και  με  70  κατοίκους. — Κυρία 
Μ*•  "Εκαστος  είς  ^  εκλήθη:  «Αί  γυν^Γκες,  εΙπεν  ό  Πβ  Μαί- 
5ΐΓ6,  δέν  εινε  διόλου  καταδεδικασμέναι  είς  τήν  άσημότητα, 
άλλ'   έν    παντι  πρέπει  νά  μή  λησμονώσιν  δτι   εινε  γυναΓκβς. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


-Δ.ΒΛ.ΊΤΟΙΤ  ΤΙΪΣ2  Έαα^^^^^Σ^ 


Έκαστον  δν  κρέπει  να  τηρξ  τήν  θίσιν  του,  χα\  δέν  πρέπει 
να  ο(\((οπθ(ήται  αξιώσεις  μή  προσήκουσας  εις  αυτό.  "Εχω 
μικρόν  κυνάριον  χαλούμινον  ΒίΓΪ5ΐ,  χ6  όποΓον  υπεραγαπώ* 
αν  του  ηρχετο  εις  τον  νοΟν  να  φορέσγ;  έφίππ;ον  και  χαλινούς 
δια  να  μβ  ύπάγτ)  εις  τήν  έΕοχήν,  θα  ημην  τόσον  ολίγον 
ευχαριστημένος  άπ'  αυτό  6σον  και  από  τον  άγγλικόν 
Γπκον  μου,  αν  έπήδα  εις  τα  γόνατα  μου  ώς  ό  ΒίΓϋ)!. 
Ή  γυνή  δύναται  να  κατέχγ)  ύπέροχον  Οέσιν  έν  τ5ί  κοινωνία, 
άλλ'  ώς  γυνή*  αμα  δμως  θελήστρ  να  συναμιλληθ^  προς  τον 
άνδρα  γίνεται  πίθηκος*.  —  κ.  Ι.  Γ.  Σ.  Πάφραν.  Παραρ- 
τήματα κα\  φυλλάδια  απεστάλησαν.  Το  άντίτιμον  βπλήρω- 
σβν  ό  κ.  Κ•  Λ.  Μ.  Άμφότεραι  αΐ  σημειούμεναι  εφημερίδες 
διέκοψαν  προ  πολλού  τήν  ίκδοσίν  των.  —  κ.  Κ.  Ν.  Τ. 
Κωνσταντινούπολιν•  *Λ.πεστάλη  ύμΓν  ταχυδρομικώς  άντίτυ• 
πον  χα)  του  της  Ευρώπης,  βπερ  κατωρΟώσαμεν  να  εΰρωμεν. 
—  κ.  Χ.  Τ.  Χαλκίδα.  Ελήφθησαν.  Ένεγράψ'αμεν  δ*  ήμας 
μεν  εις  τήν  ΊστορΙαν,  τήν  δέ  Κυρίαν  Ε.  Τ.  εις  τήν  8&ί$οη. 
Σας  ευχαρ'.στουμβν  δια  τήν  ευμενή  υπέρ  της  «Εστίας•  προ- 
Ουμίαν  νας,  προσεχώς  δέ  θέλομεν  σας  γράψει. — κ.  Σ.  Μπ. 
Λεόβαν.  Ώς  και  προηγουμένως  έσημειώσαμεν,  ελήφθησαν 
χα\  τ^  ύπδ  του  «Μ.  Β•  Ι•.  Οΐι.»  σταλέντα,  ατινα  κατά  τήν 
παραγγελίαν  σας  έκρατήσαμεν  ώς  άντίτιμον  ττ,ς  τοΰ  ^886. — 
κ.  Χ.  Χ.  "Αρταν.  Τα  ζητηθέντα  κα\  επιστολήν  μας  ?χετ• 
ταχυδρομικώς.  Περιμένομεν  άπάντησιν. — κκ.  Η.  Λ.  Κ. 
Πρίγγιπον,  Σ.  Α.  Κ)ποΧιν,  και  Ε,  Π.  Μάλταν.  Ελήφθησαν . 
Τα  ζητηθέντα  απεστάλησαν. — Κυρίαν  Α.  Δ.  Τ.  Βώλον,  και 
κ.  Άδελφ.  Π.  Κέρκυραν.  Απεστάλησαν. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗ2ΕΙ  Σ 


Είμαι  πτωχός  και  δυστυχής•    αν  μ'  άποκεφαλίσγ,ς 

νήσον  ώραίαν  πάραυτα  εμπρός  σου    β*  άπαντήσγ;ς. 

"Αν  δέ  με  τέχνην  τόν  λαιμόν  να  μ*  άφάιρέστις  'ζεύρτρς^ 

θα  φύγω  άπ*  τα  κύματα  κι'  εις  τήν  ζηράν  θα  μ'  εΰρνις. 


Το  πρώτον  μέρος  τοΰ  σπιτιού*  άρθρον  τό  δεύτερον  μου, 
το  τρίτον  ακρωτήριον.  Τρώγουν  *ς  τό  σύνολον  μου. 


ΑΥΙΕΙ 2 


*Αρά — αρα. 

2 
Πυράγρα. 


Δ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟΓ 

ποιήσεις 

ΝΕΑ  ΕΚΔΟΣΙΣ 
Τιμάται    δραχμών    2. 


25  8βρ(ου    1885 
Δ(λν•ι«  τ^ΐς  Κ^>β»ρνή<τ•ως  Τρίχουσα  Τψη, 


Των  170,000,000  τών  5  •/.   Φρ.  χρ. 
120,000,000  τών  5  .       » 
60,000,000  τών  6   .       . 
26,000,000  τών  6  .       . 
25,000,000  τών  9   .       . 
25,000,000  τών  8   .       . 
10,000,000  τών  6    .       » 
4,000,000  τών  8   •       • 
6,000,000  τών  6    •     Δρ.  παλ. 
Κτηματικά!    Όμολ.   Έθν.   Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

1Ι(οτ•*τιχ4ι  Καταοτήμα^α 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Εθνική  Τράπεζα  τίις  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      ■ 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  . .  » 
Σιδηρόδρ.  Αθηνών  χα\  Πειραιώς. .  » 
'Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνναΛ^άγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τ^πεζικόν  «Όψεως 

»  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Έθνιχής  Τραπέζης  Οψεως 
»  Τραπεζικόν  3μην. 

Νομίσματα 


Είκοσάφραγχον . . 
Λίρα  οθωμανική. 


294— 

298.50 

374.δ0 

324.- 

239.- 

234.- 

164.- 

225. 

'89.- 

366.- 


3.125- 

69.- 
59.- 
55.-• 
273.-• 


27.15 

26.95 

1.08 

1.07 


21.52 
24.50 


ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑ. 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ,  ΗΠΕΙΡΟΥ  χαΐ  ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ 

κατά  τόν  έηιίΐβ  ΐ5&ιΐ]1)βΓ( 

νπο  *  Αντωνίου  Μν^Αια^άικ.'η 
Τιμάται  δραχ.  3,  Μετά  ταχυδρ.  δρ.  3,30. 


ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 

Τό  γνωστόν  είκονογραφίκόν  περιοδιχόν  τό  Ιλλοτε  |ν  ΙΙβ- 
οισίοις  έκδιδόμενον 

ΥΠΟ  Ι.  Ιγιδ.  Σκυαιεςη. 

Πλήρης  σειρά  αύτου  εκ  2  τόμων  αποτελούμενη.  ΆντΙ 
δραχμών  40  μόνον  δ|ΐαχ.  12.— Ταχυδρομικώς  άποστελλόμενον 
δραχμών  14. 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΜΕΤ*  ΕΙΚΟΝΩΝ 

ΥΠΟ  ΣπΥΡίΔΟΝοι:  π.  Λάμπρου 
Τβυχο<:  Β', 

^  ΤιμΛτχς  δροεχ-Λ^ς  και  πη)λεΓται    έν  τώ    βιβλιοπωλείω  της  .Εστίας»,  παρ'  ώ  εγγράφονται  συνδρομητα\  ει'ς  τό   δλον 
σύγγραμμα.  •  •  γ    τ  γ  ι- 1 


άντίτιμον  5  όμοΰ  φυλλαδίων  ^τοι  δραχ.  5,  αντί  τών  οποίων  θέλουσι  λαμβάνει   χαθ' δσον   εκδίδονται  5  συνε/ή  φυλλάδι 
Έν  Άβήνβτις  έχ  του  τυπογραφείου  τών  καταστημάτων    ΑνεΓΤΗ  ΚοίΐΣΤ^τίΝΙΔΟΥ   1885  -  212 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ΔΕΛΤΙΟ  ΝΤΗ  Σ    ΕΣΤΙΑΣ 


^^ΡΧβ».  4β2.-    -3  1^θαΒΛΛΒΙ»ΧΟ•5Τ  18ΘΒ.  Λ.Ε11Χ-Α.    ΙΟ 

ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τής  Εςτιαε:  ΈπΙ  τής  δδοΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΙΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
χ:τθ3Ε3  ζ'    —  ^^η®.  βι^ 


«ατλ    τ^ις 


0Κ1*ΙΚΧΟ.1ΙΚΐνΛ 

ο  #Α9ίΑΤΟ£  ΤΟΥ  ΜΑΡΚΟΥ  ΒΟΤΧΑΡΗ 

διηγήο•6ς  αΟτοχτ&ν,  ύπλ  Ν.  Γ.  Παλίτου. 

ΑΠΟ  ΝΙΚΟΟΟΑΕϋΖ  ΕΙ2  ΟΑΥΜΟΙΑΒί  ύπο  Δ.  Βιχέλα. 

ΧΡΗΖΤΟΖ  ΜΗΑΙΟΝΗΧ    διήγημαι    ύπ^  Α.   Παπαθ^α- 
μάντη. 

Η  ΙΟΥΑΑΙΑ  ΤΗΖ  ΡΟΥΑίΙΙΑΧ*  Διήγημα. 

ΓΒΓΠΙΝΑΖΜΕΝΑΙ  «ΔΕΑΙ. 

ΘΕΡΑΠΕΙΑ  ΤΒΖ  ΑΙΦΟΕΡ1ΤΙΑΟΖ. 

ΖΗΗΕ1ΔΖΕΙΖ. 

ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΟΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΑ02 


•Ο  χ.  Γίϋόργκος  Βασαρδάνης  έδηλω«ν  βίς  τον  νομάρχην 
Τριχχάλων  δτι  πχραχωρβΓ  δύο  οΐχίας  του  έν  ιξ  πόλβι  ταύτν} 
^^^  Χρη9ΐμΐύ«»σιν  βις  στρατ»νι«μον  των  άνδρων  τοΰ  έχεΓ 
τάγματος,  χβι  4,000  δχάδας  χόρτου  διλ  το  χτήνη  του 
στρατού. 

•Ο  •νΒουχουρε9τ(ω  χ.  Γρηγόριος  Κ.  Σούτσος  ηρφην  γβ- 
ρουσιαστης  εν  *  Ρουμανία  απέστειλε  20,000  φρ.  τ^  χυβερ- 
^ήσει  βχως  χρησιμεύσ•ι>σιν  εις  τας  σημεριν3^ς  άνάγχας  της 
ιτατρίδος* 

Το  δημοτιχ^ν  συμβούλιον  Λαρ(σσης  έψι^φισε  η(σ:ωσιν 
εχ  3,000  δραχ.  κρ^ς  άγοραν  ήμι6ν»ν  δια  τλς  άνάγχας  της 
στρα^ιωτιχης  ύπηρ^βίας. 

Ό  χ.  θεμ.  Βαρυπάτης  νροσφέρεκ  400  δρ.  αμα  τ^  εχρή- 
ζει  του  κολέμον  χατατασνόμενος  αμα    χαΐ  Ιθελοντης. 

Ό  έν  ΝαυπλΙω  διχηγόρος  χ.  Γ.  Μουνιζουρίδης  έδτ,λωσεν 
δτ(  αμα  τξ  ένάρξει  του  αγώνος  θέλει  καταθέσει  έν  τω  αυ- 
τόθι ταμε(φ  δρ.  500. 

Λί  έν  Σύρω  διδασχάλισσαι  της  Β'  δημοτιχης  σχολής, 
έδήλωσαν  δι'  αναφοράς  αυτών  οτ•.  προθύμως  άναδέχονται  να 
έχτελέσωσι  δωρεάν  ύχέρ  του  στρχτοΰ  οιανδήποτε  (^απτιχην 
έργασίαν. 


<•>•<[•» 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΟΥ  ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ  ΕΘΝΟΥΣ 

&κ6  τ&ν  άρχαιοτ^^των  χρόνων  μιέχρι 
ύπο  Κ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ 


Μετά  του  σημερινού  φύλλου  της  «Εστίας•  αποστέλλεται 
εις  τους  συνβρομητας  αυτής  Αγγελία  περί  δευτέρας  έχδό- 
σεω;  τοΰ  μεγάλου  ^ργου  του  έν  τω  Έθνιχω  Πανεπιστημ(ω 
χαθηγητοΰ  χ.  Κ.  Πχπαρρηγοπούλου,  της  Ιστορίας  του 
*ΕΛΛηνιχου  "Εθνους^  ήν  άνέλαβον  τα  ενταύθα  Καταστή- 
ματα του  χ.  Ανέστη  Κωνσταντινίδου.  Το  έργον  του  σοφου 
χαθηγητοΰ  είνε  γνιοστότατον  εις  πάντα  Έλληνα,  ώστε  πάντα 
πε^Ί  αύτου  λύγον  θεωρουμεν  περ'.ττόν.  "Αλλως  δ'  έν  έχτά- 
σεί  περί  αυτοΟ  διαλαμβάνει  ή  συναποστελλομένη  *ΑγγελΙα. 
Τοΰτο  μόνον  περιοριζόμεθα  να  σημειώσωμεν  βτι  ό  τρόπος 
της  εκδόσεως  του  ίργου,  χατά  τεύχη,  ων  ή  τιμή  ώρίσθη  ευ• 
θηνοτάτη,  ως  χαι  του  δλου  συγγράμματος,  δια  τους  θέλον• 
τας  να  προχαταβάλωσιν  όλόχληρον   το  άντίτιμον  αυτοΰ,   πα- 


ρέχει μεγάλην  εύχολίαν  εις  ευωνον  πρόσχτητίν  του  έργου* 
ουπνος  την  έθνιχήν  ώφέλειαν  έμαρτύρησεν  ή  μεγάλη  επι- 
τυχία τής  πρώτης  έχδόσεως  αυτοΰ. 

Συνδρομηται  εγγράφονται  έν  τω  γράφε  (ω  χα)  βιβλιοπω- 
λείφ  τής  • Εστίας»  χατά  τους  δρους  της  Άγγελίχς.  θέ- 
λουσι  δε  >άβει  όλόχληρον  το  σύγγραμμα  μετά  των  πινάχων 
1^αι  ειχόνων  οί  προχαταβάλλοντες  μογοτ  δραχμάς  τριά- 
Χοττα  εις  το  βιβλιοπωλεΓον  της  «ι'Βστίις•. 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΧΤΗΜΗ^    ΚΑΛλΧΤΚΧΝΙΑ 


Έν    τ^    συνεδριάσει    της     10  Όχτωβρίου  του    έν    Λον- 
δίν^  Συλλόγου    πρ^    διάβ^ιν  των  έλληνιπ&ν    σπουδών    6 
επιτετραμμένος  της  Ελλάδος    χ.  *{ω.  Γεννάδιος    έποιήσατο 
λόγον  π£ρ£  τίνων  γεωργιχών.  εθίμων  χαι  φράσεων   παρ*    *0- 
μήρω  έρμηνευομένων    έχ  των   συνηθειών  των  νεωτέρων    Έλ^ 
λήνων  χαι  άπέδειξεν  δτι    ή   γνδσις  της  γλώσσης    χαι    '^Βκ 
εθίμων  της  νέας  Ελλάδος  συμβάλλεται  ουσιωδώς    ιις    άχρΜ^ 
βη  χατανόησιν  των  χλασιχών  χειμένων^ 

—  *0  έν  Βερολίνω  επιφανής  χαθηγηεης  Βυ  Βοίδ  Κβγ- 
αιοπί!  μέλλει  εντός  βραχέος  νχ  δημοοιεύσν)  έχτεταμένην 
συγγρχφην  περί  τηςίοτορίας  των  φυσ;ολογιχων  ερευνών  χχτά 
την  ένεστώσαν   έχατονταετηρίδα. 

—  Αί  έν  Γβρμανία  γεωγραφίχαι  έια^ρίαι  απεφάσισαν  την 
άνίδρυσιν  μνημείου  εΙς  τόν  πρό  τίνων  ^ηνών  αποβιώσαντα 
διάσημον  έρευνητήν  της  *Αφριχής  Χάχτιγχαλ.  Τ6  μνημεΓον 
άνεγερΟήσεται  έν  τ^  άφριχανιχη  έίχρα  Πάλμας. 

— -  Ό  έν  Κωνσταντινουπόλει  Βλληνιχος  φίλολογιχός  σύλ- 
λογος άνέγραψεν  εις  τους  έπιτίμους  αύτο\>  εταίρους  διαφό- 
ρους έπίφανεΓς  Γερμανούς  ίστοριχούς,  αρχαιολόγους  χα)  φι- 
λολόγους, τόν  Η6γ<]6ηιαιιη,  δί^^'βΠ,  8εΙινβΙ)6,  Ιπθΐ¥ 
ΜϋΙΙβΓ,  Βϋο1ΐ6ΐ6Γ,  ΒΐΒδ9,  Ι^ίβΙϊΕηαηη,  \^6εΐ£ΐβίη,  Η6γΙζ« 
ΒΟΗΙ,  δυδβαιίΐιΐ,  Υαίιΐβη,  601ζ,  ΝβΗρτ,  \ν'αεΙΐ5πιυΐΗ 
ΒΓυηη,  6.  ΜβγβΓ,  Ε.  Η6γζο(;,  ΗίΙΙβΓ  χαι  άλλους.  Πολλοί 
των  ξένων  τούτων  επιστημόνων  απήντησαν  εις  τον  Σύλλο' 
γον  ελληνιστί. 

Ε:ς  δέ  τάς  προσκλήσεις  του  Συλλόγου  προς  χυμμετοχήν 
εις  τό  ύπ*  αυτοΰ  διοργανούμενον  έπιστημονιχόν  συνέδριον 
απήντησαν  δτι  προθύμως  θέλουσι  μετάσχει  των  εργασιών 
αυτοΰ  αυτοπροσώπως,  π)ή«  των  ημετέρων,  χαι  ξένοι  οΓ  χχ. 
Λπ^.  ΟβνλΰΓΐ,  διευθυντής  του  βασιλιχοΰ  'Ω^είου  τών  Βρυ- 
ξελλών, ό  διαπρεπής  νομομαθής  ΑΙρΙιοηββ  ΒΐνίεΓ,  χαθηγη- 
της  έν  τω  Πανεπιστημίω  Βρυξελλών,  ό  Βγ  ΧνβεΚΙβίο,  ό 
Βγ  Ργ.  νΟΒ  Βιιΐιιη,  χαι  άλλοι. 

—  *Εν  Λονδίνω  άνεχαλύφθη  τελευταΓον  ίν  τινι  έμποριχω 
χαταστήματι  νέα  προσωπογραφία  του  Σ^ιξπείρου.  *Η  ηρο- 
σωπογραφία  αυτή  ήτο  πρό  πολλών  ετών  χτήμα  οικογενείας 
τινός  έν  Ρα(1ϋίη^Ιοη,  έπωλήθη  δε  εσχάτως  ύχό  του  τε- 
λευταίου μέλους  της  οικογενείας  ταύτη;  εις  τον  Οημερννόν 
χάτοχον.  "Οπισθεν  της  εικόνος  εινε  γεγραμμέναι  διάφοροι 
έπεξηγηματιχαι  στροφαί,  χρονολογούμεναι  προ  150  ετών  πε- 
ρίπου. Έχ  της  προσωπογραφίας  ταύτης  ελήφθησαν  φωτο- 
γραφίχά  αντίτυπα. 

—  Ό  διάσημος  εν  Γερμανία  ζωγράφο;  χαι  διευθυντής  της 
*Αχαδημίας  τών  τεχνών  Κάρολος  Πιλότυ  εργάζεται  χατα 
πχραγγελίαν  τών  διευθυνόντων  τό  έθν:χόν  μουσεΓον  τοΰ  Βε- 
ρολίνου εις  γραφήν  κολοσσιαίας  εικόνος,  παριστανούσης  τόν 
θάνατον  τοΰ  μεγάλου  Αλεξάνδρου.  Τό  ήμττελές  ?ργον  παρι- 
στάνει τόν  ήρωα  πρό  της  αγωνίας  του  θανάτου  χείμενον 
έχτάδην  επι  μεγαλόπρεπους  κλίνης.  Ρωξάνη  δέ,  ή  σύζυγος 
του,  ίσταμένη  πλησίον  χρατεΓ  την  χεΓρά  του,  ένώ  δια  της 
άνεωνμένης  θύρας  εισορμα  εντός  τό  πλήθος  τών  μαχητών, 
δχως  προσφωνήσω)  τό  υστατον  χαΓρε  εις  τόν  θνήσχοντα 
βασιλέα. 

-—  Ε:ς    τό  εθνογραφίχόν   χχ:     άνθρωπολογιχόν    ΜουσεΓον 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 
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τής  Λίΐψ'.ας  συγχωνευθήσεται  προαεχως  ή  διάσημος  εθνο- 
λογική χα^  εμπορική  συλλογή  τον  ΟοάβΓΓογ.  Ή  συλλογή 
αΰιη  περιέχει  πλήθος  ενιαίων  αναντικατάστατων  αντικειμέ- 
νων, χα\  θεωρεΓται  πλήρης  μεν  ώ;  προς  τ3ις  νήτους  του 
Αρχιπελάγους  του  Βίσμαρχ,  τάς  Σαλομονικάς,  τας  Νέ^ς 
Έβρίδας  και  τάς  νήσους  του  Φίτζι,  έπαρχως  δε  πλούσια 
ώ;  πρ6ς  τας  Καρολίνας,  τίς  Σαμόας  και  τζς  νήσους  του 
Μαρσχάλου  χα\  Γκιλβέρτου.  Α{  διάφοροι  ένδυμασίαι  και 
τά  κοσμήματα  του  σώματος,  τα  δπλα  του  πολέμου,  της  θή- 
ρας, τα  πλοΓα  και  τά  εργαλεία  τΓ^ς  αλιείας  και  της  'οίκι- 
αχή;  οικονομίας  βινε  πολυάριθμα.  Τούτοις  προστίθενται  '400 
κρανία  των  διαφόρων  ©υλών  κα\  53  σκελετοί  των  κατοίκων 
των  νήσων  τής  δυτικής  θαλάσσης,  πολυάριθμα  έκμάγματα 
προσώπων  εκ  γύψου  και  εκατοντάδες  φωτογραφικών  εικόνων 
έπι  ύαλου. 

—  Ό  "Αγγλος  άνατολιστής  Ε6(ϊ1ΐ0ϋ»6  παρουσίασεν  εις 
την  έπιτροπήν  του  βρετανικού  μουσείου  το  χβιρόγραφον 
του  ύπ*  αυτοΰ  συνταχθίντος  θησαυρού  της  αραβικής,  περ- 
σικής κα^  τουρχικη;  γλώσσης.  Τ^  Ιργον  τούτο  εινε  το  μέγι* 
στον  τών  υπαρχόντων 'λεξιαων  των  γλωσσών  τούτων.  Ό 
συγγραφεύς  βνεκα  γήρω;  προυχώρησεν  ά^^ό  του  πρώτου  γράμ- 
ματος ά^ιφ  μΟΌν  μέχρι  του  σίτ^  και  δμως  το  λεξικόν  καί- 
περ  δν  άσυμπλήρωτον  θέλει  καταλάβει  δέκα  τόμους  εις  φύλ- 
λον  μεγίστου  σχήματος,  περιέχει  δλ  υπέρ  τάς  84,000 
λέξεων. 

—  Κατά     την    Ιορτήν    της    είχοσιπενταετηρίδο;     του  Ο. 

#αιιή  ως  διευθυντού  τής'  «  Γενικής  Εφημερίδος  •  της 
γούστης,  νυν  δε  Ιν  Μονάχω  εκδιδομένης,  ή  φιλοσοφική 
σχολή  του  πανεπιστημίου  του  Μονάχου  άπένειμεν  είς  αυτόν 
τον  τίτλον  του  επιτίμου  διδάκτορος  της  φιλοσοφίας. 

— Έν  νβΙΙεγΓβδ  της  Ελβετίας  άπεβίω'σεν  εν  ηλικία  76 
ετών  ό  Ε(1ιηοη(Ι  ΒοίδδίβΓ,  διάσημος  βοτανολόγο;,  συστη- 
ματικό;, συντελέσας  -σπουδλίως  ου  μόνον  εις  γνώσιν  τήε 
χλωρίδος  της  Ισπανίας, .Περσίας,  του  Καυκάσου,  άλλα  κα\ 
της  Ελλάδος.  Ό  Εϋ.  Βϋί8»!βΓ  ήτο  'Ελβετός,  πλούσιος  πα- 
'ίοίκιο;.  εκ  Γίνούης  της  Ελβετίας  καταγόμενος,  Ικέκτητο 
μίαν  τών  πλονσιωτέρων  βοτανικών  συλλογών,  και  περιηγή- 
θη  τήν  Άνατολήν  έπανειλημμένω;.  Σπουδαιότερον  τών  έργων 
του  εΙν£  ή^  •ΡΊοΓα  Οη'οηίαΐίδι»,  έργον  χλασσικόν,  άπαρά- 
μιλλον  κατά  τήν  άκρίβειαν  της  περιγραφής  κα\  τον  πλούτον 
τών  φυτικών  ειδών,  φέρον  τον  τύπον  τών  ίργων  εκείνων  βίς 
5  καταναλίσκεται  ολόκληρος  βίος  ανθρώπινος  κα'ι  εργασία 
τείνουσα  προς  μίαν  κα\  μόνην  έπιστημονικήν  διεύθυνσιν. 

—  Σπουδαιότατη  αρχαιολογική  άνακάλυψις  εγβνετο  τε- 
λευταΤον  βν  τη  πόλει  του  Μεξικού.  Κατά  τάς  ανακοινώσεις 
του  ΒϋΓϋβΩα  εν  τοΓς  λατομείοις  της  πόλεως  τοΓς  κειμένοις  4 
χιλιόμετρα  προς  ανατολάς  αυτής  άνεκαλύφθησαν  άπολβ- 
λιθ  υμένα  λείψανα  ανθρώπου.  *0  λίθος  εν  ω  ευρέθησαν  ταύτα 
εϊν»  σκληρός  πυριτικό;  τιτανότοφος,παοαχθεις  εκ  τών  ιζημάτων 
πάλαια;  πηγής,  άτυγκρίτω  τω  λόγω  άφ^ονωτέρα;  τών  σημε- 
ρινών θίρμών  πηγών  τού  Μεξικού.  *Η  ηλικία  τών  ανθρωπί- 
νων τούτων  λειψάνων  δεν  δύναται  νά  όοισθξ  ά<ριβώ;,  καθό- 
σον έν  τω  λίθω  ίέν  Ιγκλείονται  έτερα  οργανικά  πλάσματα, 
ούτε  βκ  τού  ζωΤκού  ουτβ  εκ  τού  φυτικού  βασιλι^ίου.  Λίαν 
ενδιαφέρον  δμως  εινε  είς  τήν  περίστασιν  ταύτην  δτι  ό  κυ- 
νόοους  τού  κρανίου  δεν  εινε  χωνοειδής  το  σχήμα,  άλλα  σμι- 
λοειδής  και  όμοιος  προς  τους  κοπτήρας,  ήτοι  φέρει  χαρακτήρας 
τών  αρχαιοτάτων  προϊστορικών  κρανίων.'Ότι  δε  ή  ύπαρξις  τού 
ανθρώπου  εις  τήν  κοιλάδα  τού  Μεξικού  χρονολογεΓται  από  τών 
άοχών  της  τεταρτογενούς  περιόδου  αποδεικνύει  τεμάχιον  οστού 
φέρον  κεχαραγμένον  επ*  αυτού  ίχνογράφημα,  ευρεθέν  δε  μετά 
τών  λειψάνων  τών  μαστοδόντων,  ελεφάντων  και  γλυπτοδόν- 
τω^  προς  δε  τούτοις  χαΐ  ή  άνακάλυψις  θραυσμάτων  αγγείων 
'ντός  κισσηρώδους  τόφου  ύπό  παχύ  στρώμα  λάβας  προς 
δυσμάς  της  κοιλάδος,  περί  ων  πάντων  ουδεμία  παράδοσις 
περιεσώθη. 

Καθά  έν  τω  προηγουμένω  Δελτίω  ήγγείλαμεν,  εξεδόθη 
το  Λ'  τΐύχος  της  *Ελλ1βος  τού  Ιακώβου  Φάλκε  κατά  τήν 
τήν  διασκευήν  ύπό  τού  χ.  Ν.  Γ.  'Όλίτου.  Τό  τεύχος  τούτο 
ευρίσκεται  έν  τω  βιβλιοπωλείο)  της  «Εστίας•  και  τιμάται 
δραχ.  1,50  δια  τους  έν  Αθήναις  συνδρβμητάς.  01  εκ  τών 
επαρχιών  και  τού  εξωτερικού  θέλοντες  νά  έγγραφώσι  συνδρο- 
μηται  είς  τδ  δλον  σύγγραμμα  δέον  ν*  άποστέλλωσι  τό  άντΙ- 
τ.μον  3  τουλάχιστον  φυλλαδίων,,  ήτοι  δοαχ.  5,  τά  δέ  φυλλά- 
δια ταύτα  6'  άποστέλλωνται  αύτοΓς  ελευθέρα  ταχυδρ.  τελών. 


—  Όσαύτως^ξκξ/θη  το  Β'  τεύχος  τής  Ιστορίας  τής 
Ελλάδος  μετ'  εικόνων  ύπό  Σπυρ.  Π.  Λάμπρου. 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ,  τού  Β'.  τεύχους  :  Κεφ.β'.  συνέχεια-γ'. 
Ελλάς  και  Ανατολή — δ'.  Κάρες,  Λέλεγες  και  Φοίνικες  έν 
Ελλάδι. — έ.  Ή  Έλλας  τών  μύθων — ζ"  Αί  μεταναστεύσεις. 
ΕΙχογες  6ΛοσεΛιόθί'  Παρθενών  — Βωμός  βν  Περγάμω— 
Περικλής. τ^^^Λονίς  εγ  τ^  χει  μένω*  "Αγαλμα  τής  Νιό- 
βης— Λαξευτοί  τάφοι  έν  Μύροις  τής  Λυκίας — Πορφυροΰχον 
κογχύλιον— Πυραμ^ς  παρά  το  *Άργος — Ή  ναυπηγία  τής 
'^ρΐ^^ούς — Ή  Μήδεια —  *Άγαλμα  τού  Λαοκόοντος. 
.  'Έ?*αστον  τεύχος  τιμάται  δραχμής. — Οί  εκ  τών  επαρχιών 
και  τής  αλλοδαπής  επιθυμούντες  νά  έγγραφώσι  συνδρομηται 
είς  το  δλον  έργον  δέον  νά  άποστέλλωσι  το  άντίτιμον  5  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ήτοι  δραχ.  5,  είς  το  βιβλιοπωλεΓον  τής 
•  Εστίας•^  δπερ  θέλει  αποστέλλει  αύτοΓς  τά  φυλλάδια,  χα6' 
δσον  εκδίδονται,  ελεύθερα  ταχυδρ.  τελών. 

—  Εξεδόθη  τό  έκτον  τενχο^  τού  ■  Δελτίου  τής  Ιστο- 
ρικής και  Εθνολογικής  Εταιρίας»,  ούτινος  περιεχόμενα  είσ'ι 
τ4  επόμενα  :  Τό  δημοτικόν  άσμα  περΊ  τού  νεκρού  αδελ- 
φού ύπό  Ν.  Γ.  Πολίτου. — Κωνσταντίνου  Ζ'  τού.  Πορφυρο- 
γέννητου επιστολή  "προς  Γρηγόριον  τον  τής  θεολογίας  έ^τώ- 
νυμον  ύπό  Ι.  Σακκελίωνος. — Παραχάραχθ^ντος  βασιλικού 
χρυσοβούλλου  ελεγ/ος  ύπό  Ι.  Σακκελίωνος. — Ποιήματα 
Γεωργίου  τού  Άμοιρούζη  νύν  τό  πρώτον  εκδιδόμενα  ύπο 
Σπυρ.  Π.  Λάμπρου. — Ή  περί  Πελοποννήσου  Ιχθεσις  του 
Βενετού  ποιητού  Κόρνερ  ύπό  Σπυρ.  Π.  Αάμπρου. — "Έγγρα- 
φα είς  τήν  έλληνικήν  σχολήν  τή;  νήσου  Σίφνου  αναφερόμε- 
να ύπό  Ι.  Σακκελίωνος. — ΒραχεΓαι  σημειώσεις  περί  υποδη- 
μάτων ύπό  Α.  Γ.  Πασπάτη. — Κρητικα\  προΚήψίΐς  ύπό  Γ, 
*Ιακ.  ΚαλαΥσάκη.^Περιπαίγματα  τών  χωρίων  συλλεγέντι 
ύπό  Χ.  Κορύλλου. — Ερωτικά  δίστιχα  τής  "Ρούμελης,  εχ 
τής  συλλογής  Γεωργίου  Δροσίνη. — *Ιστοριχή  καΐ  Εθνολο- 
γική Εταιρία  τής  Ελλάδος:  Πρακτικά  της  γενικής  Συνό- 
δου τής  9  Ιουνίου  1885. 

Πέναχλς  «αΐ  Εΐχ6ν:ς. 

Πχνομοιότυπον  σελίδος  εκ  κωδικός  εού  ΙΑ'  ή  ΙΒ'  αιώ- 
νος.— Ε'.  Πανομοιότυπον  υπογραφής  Μιχαήλ  τού  Παλαιο- 
λόγου. 

—  Ό  έν  Σόφια  πολιτικός  ημών  πράκτωρ  χ.  Κλέων  Ραγ- 
καβής έπεράτωσε  δύο  νέα  αυτού  Ιργα,  τον  ΉράχΊα^^' 
δράμα  είς  πράξεις  πέντε  μετ'  εικόνων,  και  τό  /7?ρ  ΰ•ι'> 
τητ  αίβάΛην,  κωμωδίαν  μονόπρακτον  μετ*  εικόνων  ωσαύ- 
τως. Τό  πρώτον  ήρξατο  μεταφράζων  ούγγριστι  ό  γνωστό; 
ελληνιστής  καθηγητής  κ.  Τέλφυς. 

—  Άγγέλλεται  ή  ?χδοσις  «ΣυσΐήματοΓ,  Διαχητι^ο'ν 
ΔίχαίονΛ  ύπό  τού  κ,  Γ.  Ίω.  Αγγελοπούλου,  ύφηγητου 
τού  διοικητικού  δικαίου  έν   τω  Έθνικώ  Πανεπιστημίω. 

Τό  σύγγραμμα  άποτελούμενον  εξ  60—70  τυπογραφικών 
φύλλων  εν  δυσι  τόμοις^  έκδοθήσετα:  άνχ  τεύχη  εκ  δεχα 
τυπογραφικών  φύλλων  εκαστον,  τιμωμενον  3  μεν  δραχμών* 
διά  τους  συ»δρομητάς,  4  δε  διά  τους  λοιπούς.  Τό  πρώτον 
τεύχος  έκδοθήσεται  κατά  τό  π;>ώτον  δεκαήμερον  τού  Νοεμ- 
βρίου. 

Συνδρομηται  εγγράφονται  και  έν  τω  βιβλιοπωλείω  τη; 
•  Εστίας» 

—  Ό  κ.  Ε.  ΣλεΓμαν  ήγόρασε  παρά  τού  έν  Κωνσχαντι- 
νουπόλει  αυτοκρατορικού  μουσείου  πάσας  τάς  τρωϊκας  *»?' 
χαιότητας,  5;  ή  'Οθωμννική  κυβέρνησις  Ιλαβεν  ως  μερίδιο^ 
ανήκον  αύτξ  έκ  τών  ευρημάτων  οσα  άνεκάλυψεν  ό  κ.  ^^£ΐ- 
μαν  έν  ταΓς  ανασκαφαΓς  ας  βνήργησεν  έν  Τροία  *«^«  '^' 
Ιτη  1878,  1879  και  1880.  Αί  αρχαιότητες  αύται  κομίζον- 
ται προσεχώς  είς   Αθήνας. 

—  Κατά  τους  δημοσιευθέντας  πίνακας  τών  έξαγομε*»^ 
τών  εξετάσεων  τής  Σχολής  τών  Τεχνών  βξητάσθησαν  ε:; 
την  Α'  τάξιν  μαθηταΓΐ3ΐ,  είς  τήν  Β'  93,  είς  τήν  Γ'  ^3, 
είς  τήν  Δ'  40,  είς  τήν  Ε'  τής  μηχανουργίας  4.  Προυβ-.βα- 
σθησαν  δε  από  τής  Α'  βίς  τήν  Β'  67,  άπό  τής  Β'  είς  τη^  ^ 
68,  άπό  τής  Γ  είς  τήν  Δ'  39  %ι\  άπό  τής  Δ'  είς  τήν  Β'  - 
Άπεφοίτησαν  άπό  τού. τμήματος  τής  αρχιτεκτονικής 
κα\  άπό  τού  τής  χωρομετρίας  3. 


Γ' 
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Δ.ΕΛ.ΤΙΟΜΓ  ΧΧΐΣ    Έ:23•η^^Σ 


ΝΕΑ   ΒΙΒΛΙΑ. 


^ΕΛπινίχη^  πρωτότυπος  χοινωνιχή  μυθιστορία  ύπο  Έ" 
παμεινώνδχ  Κ.  ΚυριαχΙδου.  Έδημοσιεύθη  το  πρώτον  έν 
έπίφυλλίδι  του  •Νεολ6γου•.  Έν  Κωνσταντινουπόλε:.  1885. 
Ιβονσελ.  636. 

Πβριχημιχήζ  άταΛυσεω^τϋ^ν  ποτίμωτ  ^Οάτωτ  ύπ^ 
ύγιεινήν  εποψιν.  Επεξεργασία  τη;  περί  των  ύδάτ<ύν  των  *Α- 
δαμών  εν  'Λττίχξ  βχθέσεως  των  Λ.  Κ.  Χρηστομίνον  χα(  Μ. 
Χατζημιχάλη  ύπ^  Άναστ.  Κ.  Χρηστομάνου.  Έν  Αθι^αις, 
εχ  του  τυπογραφικού  Ν.  Γ.  Πάσσαρη.  1885.  8ον,  σελ.  46. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 


Ό  υπουργός  των  στρατιωτιχών  χ.  Αντώνιος  Μαυρο- 
μιχάλης άνεχώρησε  το  παρε)66ν  Σάββατον  μεταβαίνων  είς 
Χαλχίδα,  Βώλον,  Λάρισσαν,  Τύρναβον,  Τρίχχαλα,  Φανάρι, 
"Άρταν,  Γνα  επισχοπήσγ)  αυτοπροιώπως  τα  του  συνηγμένου 
στρατού. 

—  Ό  υπουργός  των  Ναυτικών  κ.  Γ.  Μπούμπουλης  επε- 
σχέψαχο  τον  ναύσταθμον  παραστάς  χαΊ  εις  γυμνάσια  πυροβολι• 
χοΰ  των,  ναυτών. 

—  Είς  70,000  ύπελογίζετο  6  μέχρι  της  18  λήξαντος  μηνός 
ύπο  τα  όπλα  στρατός  ήμώ/,  "Εχτοτε  εξηχολούΟησαν  προσερ- 
χόμενοι οί  έπίστρατοι,ώστε  νυν  πιθανώς  ανέρχεται  είς  80-85 
χιλ.  ανδρών. 

—  *Αφίχοντο  εξ  Αλεξανδρείας  τεσσαράχοντα  "Ελληνες 
Γνα  χαταταχθώίτιν  ως  έθελονται  είς  τον  στρατόν. 

—  Συνέστη  επιτροπή  εξ  αξιωματικών  του  ναυτικού  ύπλ 
τήν  προεζρείαν  του  υπουργού  χ.  Μπούμπουλη,  είς  ην  συνερ- 
γάζεται χαι  6  ναύαρχος  Λεζέν,  δπως  ύποδείξτ)  τα  χαταλλη- 
λότερα  μέτρα  προς  εξχσφάλισιν  τών  παραλίων,  οχύρωσιν 
αυτών,  τοποθέτησιν  τορπιλλών  χτλ. 

—  Τπ^  του  *Ερνθρο}ί  Στανρο^  χατηρτίσθησαν  τελειό- 
τατα χάριν  του  εν  Θεσσαλία  χαΙ^Ηπείρω  στοατου  δύο  φορη- 
τά νοσοκομεία  εχ  πεντήκοντα  χλινών  εχαστον  έφωδ:ασμένα 
δια  πάντων  τών  χρειωδών.  Σχέψ:ς  δε  γίνεΓαι  περί  καταρτι- 
σμού χαι  τρίτου. 

—  Κατά  τήν  γενομένην  τροπολογίαν  ειιΊ  του  περί  ει- 
σφορών νόμου  επιβάλλεται  εισφορά  20  ^/^  επι  πληρωμής 
ύπίρβαινούσης  κατά  μήνα  τας  δρ.  400*  15  %  επ'ι  πληρωμής 
μικρότερου  χατα  μήνα  ποσοΰ,  ύπερβαινούσης  δμως  τάς  δραχ. 
300•  10  ®/ο  έπ\  πληρωμής  μην.αίας  από  δρ.  200,  μιχροτέ- 
ραζ  δμω;  τών  300  χαι  5  %  επι  πληρωμής  μηνιαίας  ανω 
τών  δρ.  70,  κάτω  όμως  τών  δραχ.  200.  Είς  είσφοράν  δέν 
υποβάλλονται  οί  μισθοί  τών  αξιωματικών  του  σιρατοϋ  τής 
ξηράς  χα\  τής  θαλάσσης  παντός  βαθμού.  Έπ\  τών  χερδών  τών 
ιραπεζών  χαΐ  τών  ανωνύμων  εταιριών  τών  κατά  του;  ισολο- 
γισμούς ήτα  βιβλία  αυτών  διανεμηθέν^ων  είς  τους  μετόχους 
επιβάλλεται  εισφορά  5παξ  ίση  προς  το  διπλάσιον  του  οριζο- 
μένου φορολογικού  δρου.  Έπι  τδν  συντάξεων,  τών  περιθάλ- 
ψεων και  τών  μηνιαίων  βοηθημάτων  επιβάλλεται  εισφορά  10 
μεν  τοΓς  %  επι  πάβης  πληρωμής  ύπερβαινούσης  κατα  μψα 
τάς  δραχ.  400,  5  δέ  τοΓς  ^ο  ***'  ηάσης  μιχροτέρας  του  πο- 
σοΰ τούτου  μηνιαίας  πληρωμής.  Δεν  υπάγονται  ουδαμώς  είς 
βίσφοράν  αί  είς  τάς  χήρας  και  τα  ορφανά  χορηγούμενα»  συν- 
τάξεις. ^ 

—  Είς  τήν  Βουλήν  υπεβλήθη  ή  συμβασις  τής  Εταιρίας 
τών  σιδηροδρόμων  Πειραιώς — Αθηνών — Πελοποννήσου  περΊ 
του  συνομολογηθεντος  ύπ'  αυτής  δανείου  τών  6,000,000,  δι* 
ου  θα  χατορθωθή  ή  άποπεράτωσις  του  δλου  συμπλέγματος 
«ντός  τού  1886. 

—  Ή  προς  περάτωσιν  κα\  παράδοσιν  είς  τήν  δημοσίαν 
χρήσιν  του  από  Πατρών  είς  Πύργον  ή  Κατάκωλον  τμήματος 
του  σιδηροδρόμου,  του  αναληφθέντος  δια  τής  από  7  Ιουλίου 
1882  προσθέτου  συμβά^εω;,  οριζόμενη  προθεσμία  παρατεί- 
νεται μέχρι  τής  31  δεκεμβρίου  1888,  μετά  τήν  λήξιν  τής 
οποίος  ή  χυβέρνησις  αναλαμβάνει  τό  δικαίωμα^  νά  διαθίσρ 
κατά  βούλησιν  τό  είρημένον  άπό  Πατρών  εις  Πύργον  η 
Κατάκωλον  τμήμα  του  σιδηροδρόμου. 

—  Ό  στρατηγός  Τύρ  διατρίψβς  ιηρ\  τους  τρεΓς  μήνας 
έν  ΊσθμΙφ  άνεχώρησε  τήν  παρελθοίσαν  Κυριακήν  είς  Πα- 
ρισίους,  κανβνίσας  ι  λ  άφορώντα  είς   τα  ?ργα  τής  τομής  του 


Ισθμού  τής  Κορίνθου.  Νυν  ή  έχχωμάτωσις  εϊνε  περίηου 
διπλασία,  υπάρχει  δέ  βεβαιότης  ότι  μετά  τινας  μήνας  θέλει 
φθάσει  κατά  μέσον  δρον  είς  200,000  χυβιχά  μέτρα  κατ* 
μήνα.  Τον  παρελθόντα  μήνα  'Οχτώβριον  εξήχθησαν  χώ- 
ματα 122,052  κυβ.  μέτρων,  απέναντι  77,470  τοΟ  σχετικού 
μηνός  του  παρελθόντος  Ιτους. 

—  Τό  ίατροσυνέδριον  έγνωμοδότησε  ν'  άρθώσιν  αί  επι- 
βεβλημένοι καθάρσεις  είς  τάς  εκ  Τεργέστης,  Αίγύπτου  και 
Γιβραλτάρης  προελεύσεις.  Πρό;  τούτοις  δέ  άπό  τής  10  λή- 
ξαντος μηνός  νά  μεταβληθ^  ή  πενθήμερος  έπιτηρητιχή  χά- 
θαρσις  είς  ένδεχαήμερον  έπιχόλερον  δια  τάς  έχ  Τύνιδος  προε- 
λεύσεις τών  άτμοπλοίων  και  πλοίων  τών  άποπλευσάντων 
έχεΓθεν  άπό  τής  10  λήξαντος, και  εντεύθεν. 


ΛΔΑΗΔ.ΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΒΕΤΙΑΣ 


κ.  Κ.  Π.  Ν.  ΰώλον.  Ελήφθησαν  απεστάλησαν  δ'  είς 
άμφοΐέρους  τά  ήδη  εκδοθέντα  δύο  φυλλάδια  χαι  -τό  Α."  τής 
ΈΛΛαόος, — χ.  Δ.  Κ.  Σύρον.  Τό  άντίτιμον  τής  συνδρομής 
ελήφθη.  Ή  αποστολή  τών  φύλλων  είς  Μάντσεστερ  ήρξατο 
καθ*  ην  μας  σημειόνετε  διεύθυνσιν. — κ,  Δ.  Β.  Άλεξάνδρειαν. 
Έπληρώθησαν  φρ.  40  τω  χ.  Π.  Γ.  Είς  τα  δλλα  τής  επι- 
στολής υμών  άπαντώμεν  ταχυδρομικώς. — κ.  Ε.  Δ.  Κ.  Νάου- 
σαν.  Ένεγράφητε  ύμεΓς  τε  χαΐ  ό  δήμος  Ναούσης.  Τα  εκδο- 
θέντα φυλλάδια  παρεδόθησαν  κατά  τήν  παραγγελίαν  σας  τω 
ενταύθα  χ.  Δ.  Χ. — άημότΐ).  Έν  δλοις  39.  Προσεχώς  λε- 
πτομερείας. — ΕντρατζΐΛω,  *Όχι,  δ(ότι  πολλάκις  γίνονται 
αφορμή  ου  μόνον  είς  τον  καθ*  ου  διευθύνεται,  άλλα  χαΐ  είς 
αυτόν  τον  λέγοντα.  •*Εχφρασίς  τις,  λέγει  ονομαστός  -φιλό- 
σοφος, κατέστρεψε  πολλάς  φ.λίας,  ενίοτε  δέ  χαι  κράτη  ολό- 
κληρα. Διό  οί  εκτιθέμενοι  είς  τον  πειρασμδν  νά  γράψωσι 
λέξιν  τινά  εύφυα  μεν  άλλα  σκληράν  κάλλιστα  θ&  πράξωσιν, 
αν  αφίνωσιν  αυτήν  είς  το  βάθος  του  μελανοδοχείου  των,  και 
αν  μενί<ι^η  %χ^  δυαχολία  άπαιτήιαι  δπως  συγκρατήοωσιν 
αυτήν.  «Τό  πτερόν  τής  χην6ς  (το  χρησιμεύον  μέχρι  πρό  τίνος 
ώς  γραφις)  λέγει  ίσπανική  τις  παροιμία,  πληγόνει  βυχνά- 
χις  βαθύτερον  τών  ονύχων  του  λέοντος.» — κ.  Ε.  Π..  Δ. 
Όλτένιτζαν.  Τό  ζητηθέν  •Π.  τ.  Α,•  απεστάλη  ταχυδρομι- 
κώς. Ή  •Ε.  τ.  Κ.•  δεν  άποσιέλλεται  είς  τό  έξωτερικόν.— . 
κ.  Γ.  Ζ.  Κέρχυραν,  Ενεγράφη  ό  κ  Μ.  1.  Τήν  άπόδειξιν 
άποστέλλομεν  ταχυδρομικώ(. — χ.  Δ.  Σ.  Άλεξάνδρειαν.  Τά 
ζητηθέντα  και  έπιστολήν  μας  Ι^χετε  ταχυδρομικώς. ^χ.  Σ'. 
Τό  μέν  ορροΓίυηίβΙβ  μετεφράσθη  άριστα  έν  τζ  «Ν.  *Πμέρα• 
Τεργέστης  χάιροσχό:ΐος^  εξ  ού  δύνανται  νά  σχηματι- 
σθώσιν  όμαλώς  χαι  τά  παράγωγα,  τό  δε  ΓθροΓίβΓ  επιτυ- 
χώς επίσης  έν  τζ  «Έφημερίδι»  χαι^οβήρας,  Τής  άλλης 
δεν  γνωρίζομεν  άχρ.βώς  άντίστοιχον  έν  ττ)  ελληνική. — κ.  Ε. 
Π.  Κατηργήθησαν  έντίλώς.  Πιστεύομεν  δτι  έματαιώθη. — 
ΣυτόρομητΤΙ.  ΤρεΓς  καθ*  δλην  τήν  έπαρχίαν  Αττικής,  ή 
τής  Πεντέλης,  ή  τών  Ασωμάτων,  κα\  η  τής  Κοιμήσεως  ή 
Κλειστού  εν  τω  δήμι;»  Φυλής. — κ.  Α.  Κ.  Πύργον.  Απεστά- 
λη τό  ζητηθέν.  —  χ.  Α.  Τσ.  *Άρταν.  Ταχυδρομικώς  λαμβά• 
νετε  τά  βιβλία  και  έπισιολήν  μας  μετά  σημειώσεως  τής 
αξίας  των. — κ.  Χ.  Π.  Τ.  Πρέβεζαν.  Ελήφθησαν.  Αμφοτέ- 
ρων τών  συγγραμμάτων  θα  πληρόνεται  κα;ά  δόσεις,  τής  μεν 
ΈΛΛάεος  φρ.  5  διά  3  φυλλάδια,  τής  δέ  'ίσνορίας  τηο 
ΈΛ^ίάόο^  τού  χ.  Σ.  Π.  Λάμπρου  ωσαύτως  φρ.  5  διά  5 
φυλλάδια  — χ.  Σ.  Α..  Λάρισσαν.  'Λπηντήσαμεν  ταχυδρομι- 
κώς.— Φί^ιω  Λ/.  Μαθητικόν  γύμνασμα!  Διατί  τά  λαμβάνετε 
ύπο  τήν  αίγίδα  σας  αφού  γνωρίζετε  τήν  5φευκτον  τύχην 
των  ; — κ.  Ι.  Γ.  Γύθειον.  Ελήφθησαν  παρά  τού  κ.  Σ.  Ι.  και 
άπ'στάλησαν  ύμΓν  ταχυδρομικώς  τά  ζητηθέντα. — κ.  Σ.  Σ. 
Κ.  Λίτωλικόν.  Ενεγράφησαν  αμφότεροι.  Ίδιαιτέοως  δ*  απην- 
τήσαμεν  ιιζ  έπστολήν  σας.  —  κ.  Ο*.  Τό  άντίστοιχον : 
II  )^  &  Αα^αΐΙΙβ  δοιιβ  ΓοεΗβ. — ΦίΜσνορι.  Είνε  ίστορι- 
κόν,  συνέβη  δέ  είς  τον  Κουντουριώτην,  οχι  είς  τον  Κολοκο- 
τρώνην.  Είς  τούτον  αναφέρεται  άλλο,  ούχ  ήττον  χαρακτηρι- 
στικόν  τής  γενναιοφοοσύνης  χαι  τούτου  τού  ανδρός.  Λέγεται 
δηλ.  δτ;  προσήλθε  ποτέ  είς  αυτόν  χάριν  τινά  εξαιτούμενος  άν- 
θρωπος, δστιςιιχκ  φονεύσει,  ύπό  τών  Τούρκων  πεισθείς,  τόν 
άδελφόν  τού  στρατηγού•  παρουσιάσθη  δέ  είς  αυτόν  φορών 
τήν  περίχρυσον  στολήν  τού  φονευθέντος.  Ό  Κολοκοτρώνης 
άναγνωρίσας  τήν   στολήν  έιτέναξεν  ήσύχως,     αλλ*  ουδέν  ?- 
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κραξκ  προς  Ιχβίχησιν  του  άδιλφου  αύτοΰ,  ιιροΟύμω<  δβ  τού•> 
ναντίον  έξηέΆΐΦβ  την  αί«ηΟ•Γσοιν  χάριν, — \ΣυτΟρομητρ(α 
της  •Έστίας•.  *Αλεξάνδρ€ΐΑν.  Άπ^  τοΟδι  ίχι,  8ι6τι  δβν 
διωργανώθη  τοιαύτη  ύπηρ^σΐχ  γυναιχων.  "Ι^Α^ς  όταν  έπίΦτξ 
ή  ώρα,  δι:€|>  θέλβτβ  βγχ3{ρ«»ς  πληρορορηΟή.  — χ.χ.  Κ.  Κ.' 
Μουγλα,  Λ.  Τ.  "Τδραν,  Ν.  Κ  Π.  Κω#σταντινούπολιν.  Ε- 
λήφθησαν. Τα  ζητηθέντα  ίπεβτάλησαν.— χ.  Κ.  Μ.  Τζ.  Κων- 
βταντινοΰπολιν.  Εινκ  τΌπογραφίχον  σφάλμα  «ςς  την  άρ(θμη- 
9ΐν  των  σελίδων,  ^χι  Ιλλκιψις  ίου  βιβλίου.— ^I^^σοπο^^^ρω. 
"ΑνΕυ  ούδινος  λόγου.  Διατ(  δέ  μόνον  τους  μέν,  χα\  ^χι  νυαι 
τους  άλλους  ;  Και  ούτοι  «το  πλιΓ^τον  του  βίου  έκΊ  τούτοις 
^ιατρίβουσι  χαι  8;  χρατη  βν  αυτοΓς  χαλλίνιχος  δοχιΓημΓν.• 
*Λλλά  χαι  ούτως  ^διχος  ήχρίοις.—  Κυρία  Λ.  Δ.  Τ.  Βώλον, 
χαΐ  χ.  Σ.  Π.  ϊ.  Ξάνθην.  Άιΐίίττάλησαν  —χ.  Μ.  θ.  Τ.  Κβ- 
φαλληνίαν.  Ένβγράφη  6  χ.  Γ.  Π.  Κ.  χβ^.  άπβστάλη  αύτω 
τό  έχδοθένΛ'  φυλλάδιον.— χ.  Γ.  Ι.  Λ.  Κέρχυραν*  Εις  «πιοτο- 
λήν  σας  άιτηντήσαμεν  ιδιαιτέρως,  -—χ  Λ.  Ν.  Π.  Ατυχώς 
δίν  δυνατόν,  £ν•χα  πκρισσκίας  όμο(ας  ύλης. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩ7ΗΙΕΙΣ 


"Έχω  πτέρυγας  μεγίλας^  τ  ας  άπλόνω,  τα  ς   ανοίγω, 
Πλην    ι;οτέ  δέν  χατορθώνω  άπ"  ?ήν  θέοιν  μου  να    φύγω. 


Τ(  πράγμα  χαι    αν   άχόμη  βΤνβ  εύχάριστον  μας  μηαίτει 
*ς  τη  μντη  ; 

3 

Τό  πρώτον  κίνε  πρόθεσις,  δώρ3ν    τό  δεύτερον  μου, 
Μ'  ευλάβειαν  ο!  εύσεβεΓς  παίρνουν  τό  σύνολον  μου. 


ΑΥΙΕΙΣ 

1 

"Απορος — Πόρβς—έίρος 

2 

Έστία—' ίό— Ρίον  (Έίττιατόριον) 

ΙΣΤΟΡΙΑ  Τ&ηΐ  ΒΟΥΑΓΑΡΟΐν 

άιε6  τ9)ς  Ιμφαν(9βως  α{»τ»ν  Ιν  Εύρώκν^   ν^^Χ9^  ^^ 

ύιε6  τ&ν  Όθωμανέ&ν  χαταχτήσβης. 

ύη6  Ν.  Χ.  ΚΟΚΚΩΝΒ. 

"Εργον  μετά  πολλής  επιμελείας  συντεταγμένον,  πρχγμα- 
τευόμενον  λεπτομερώς  χαι  μεθ'  ίστοριχης  άχριβείας  περ\  της 
χαταγωγης  τών  Βουλγάρων  χαι  των  χατα  καιρούς  διαφόρων 
επιδρομών  και  πολέμων,  ους  (πεχείρησαν  χατα  της  Βυζαν- 
τινής αύτοχρατορίας,  χρησιμώταςον  δέ  δια  τάς  έμμαρτύρους 
αποδείξεις  τάς  άφορώβας  την  Ιχτασιν  χαι  τά  όρια  του  {δρυ• 
θέντος  ύπ'  αυτών  άλλοτε  βασιλείου.  Έν  τέλει  του  βιβλίου 
προοήρτηται  άχριβής  στατιστιχή  του  βουλγαριχου  "  χα\ 
ελληνικού  πληθυσμού  ?ν  τε  τ^  Μαχεδονία  χαι  τξ  θράχγ) 
χ  ατά  τους  σημερινούς  χρόνους. 

Τιμάται  δραχμών  3.  Ταχυδρομικώς 
άποστελλΐμενον  δραχ.  3.40. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΪΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*Ε»ισ•«τήρ»αε  έ«τΜηούμικν«  βτ^γμςοιίως 

ΈπΙ  χάρτου  άγγλιχου  αρίστης  ποιότητος  τά  100  δρ.  2.50. 
Έπι  χάρτου  γαλλιχον  δευτέρας  ποιότητος  τά  100  ■  2. — 
Έν  τω  αύτω  χαρτοπωλδίω  χατασχευάζοντα:  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
εξ  {λάστιχου  ( εαουΐεϊΐουΐί  )  ώραιόταται,  έχτυπούμεναι  δια 
μελάνης  άνευ  ελαίου  χαι  πωλούμενχι    είς  έλαχίστην  τιμην. 


1  9βρ(ου    1885     • 

Δ&νκια  ^9^ς  ΚΜβ•ρνή9•ως         Τρέχουσα  Γ«/ιΐ9. 
Τών  170,000,000  τών   5  V•    Φρ.  ΧΡ. 


120,000,000  τών  5 

.      60,0^^,000  τών  6   •  •      Β 

•  26,000,000  τών  6  •  •      • 
-      25,000,^00  τών  9   •  •      . 

25,000,000  τών  8  •  •      • 

•  10,000,000  τών  6   .  ■      . 

4,000,000  τών  8   •  •      • 

6,000,000  τών  6   •  Δρ.  παλ. 

Κτηματιχα\    Όμολ.   Έθν.  Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετά  Λαχε(ου  φρ. 

ΠεοΐΒΜτιχά  Κ«^«βτ4|μα^α 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
'Εθνιχή  Τράπεζα  τής  'Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχη  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίσ^ως      » 
Εταιρία  Μιταλλουργ.  Λαυρίου  . .  » 
Σιδηρόδρ.  Αθηνών  χα\  Πειραιώς. .  • 
*Εταιρ(α  Φωταερίου Δρ. 

ΣνΥ€^2Λάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— Τραπεζιχον  "Οψεως. . . . 

»  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Έθνιχης  Τραπέζης  Οψε«»( 

•  Τρακιζιπόν  3μην. 

Νομίσματα 


Εέχοσάφραγχον . . 
Λίρα  όΟωρΜίνιχή• 


294,- 
305.- 
377.- 

327.- 
248— 
243— 
167.- 
225. 
89.- 

390.- 


3.130- 
70.- 
60.- 
56— 

270.- 


28- 

27.75• 

110.50 


22.10 
25.- 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤλ  ΤΙΣ  «ΕΣΤΙΑΣ» 

ΠερΙ  βνγχρόνοΜ  Ιν'ΕλλΑδε  χρετιχΙ^ς 

ύπό  Έμμ.  'Ροίδου                                          Τιμ.  λεπτ  25. 
Π•ρΙ  βνγχρ6νο\>  έλληνειεΙ^ς  «ο«ιΙ|οκ<ιΐς 

ύπό  Έμμ.  Τοίδου       ^                                       .          •  25. 

Ό  ν4ος  χριτ»ιι6ς  ύπό  Άγγέλ.  Βλάχου     »          •  25. 

ΤΑ  χε(μιεν«  ύπό  'Εμμ.  'Ροίδου >  25. 


10. 
10. 
10. 
10. 

10. 
10. 
10. 
10. 
10. 

10. 

10. 


ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ  ΤΗΣ   €ΒΣΤΙΑ&» 
ηίτρος  6  Β'  τ9^ς  Βρ«σιλ<ας  Τιμ.  λεπτ. 

ΆδαεμΑντίος  Κοραής.  •  > 

Λάζαρος   Κουντουριώτης*  »  • 

Αλέξανδρος  Ζο^τσος  •         » 

ΠκρΙ  ιν•ριθ1λψ•«•ς  τ&ν  ΟυμΑτων  ικ^Ο 
πολέμου  ^  •         • 

Περί  καθαριότητος  »  • 

Περί  Κύιερου » 

Αριστοτέλης   Βαλαωρίτης »    '     • 

Ή  φυσιολογιχή  οχολ^^  καΐ  ό   Ζολά  •         » 
Περί  ουβτΑσεως  άδελφότηνος  *Βλλη•> 

νίβων  Διακονήσουν •         • 

*Η  Α(|ΐινη    του    Λαμαρτινου.    Παράφρ• 

Άριντ•  Βαλαωρίτου ...»  > 

Πωλούνται  έν  τω  γραφε(φ  της  «Εστίας•.  ΤοΓς  έν  ταΓζ 
επαρχία ις  χαΐ  τξ  άλλοδαπξ  αποστέλλονται  ελεύΟερ*  ταχυδρ. 
τελών. 

*Ετ  τδ  γραφείω  τ^ς  •* Εστίας•  ίτωΛέΤται  ώσανζωζ 
Ι  άττΐ  Λε'πτίΆγ  5θ'τ6  επΙ  τΐ^^θατάτω  το^  ^Αρισ^οτε- 
,  Λονς  βαΛαωρ£του  εχόοθεν  εχταχνον  φνΛΛο^ί  Λερι^' 
,  χογ  ώραίατ  το\ί  π:οίηΓ0^  προσ*ύπογραφίαγ  χαι^αΛϋ' 
Ι  χόησιτ  της  ετ  Μαόονρζ  επανΛβως  αντο^,  ^ν  Εν' 
\  ρώπη  εχτεΛεσθείσας^  6Λ6χΛηρ9τ  τ^  ηοίημα  τίο 
Ι  •Κνρα  Φροσντης;  ετ  πατομοιοτύκω  αντογράφ<^  ^ον 
'  ποιητο^ί  χαΐ  ποΛΛα  άποσ:τάσματα  ε  χ  ^3^  αρ/σΓωΓ 
'    αυτο^  ποιημάτων,  ^  . 

Έν  τω  γραφεέω  της  «'Εστίας•  πωλούνται  οί  μέχρ»  ^^^ 
εχδοβέντες  τόμοι  αυτής,   πρλς    φρ.  5    £χαστοςι  χα»  ««λαιχ 
!    φύλλα  χαι  δελτία,  τά  μεν  φύλλα  πρλς  λεπτά  25,  τά  δέ  >α» 
!   τ(χ  προς  λεπτά  ΙΟ. 


Έν  Ά•ην«ις  έχ  του  τυπογραφείου  τών  χατχστημάτων    ΑκΕΓΤΗ  ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΙΑΟΥ  1*85  —  ^Ι**^ 


1€ 


ΔΕΛΤ10ΝΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


Α^ρζβ).  4^ 


ΙΟ  Ν•ΟΒΛΛΒΙ»ΙΟ•3Γ 1885.  -Λ-ΒΠΤ^^.    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ?)^  Εστιζε:  ΈττΙ  τΡ|ο  όδοΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


£ΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΑΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ'  ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
ετοζ:  χ'    —  ▲ρζ®.  615 


ΠΒΡΙΕΧ,ΟΙΙΕίνΛ 

ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ  ΚΑΕΦΤΛίε  «Ατάι  τλ  βηιιιώδη  βουλ- 
γ«ρΐΗ&  &9μΛτΛ  ύιτ^  Ν.  Γ.  Πολίτου. 

ΑΐΙΟ  ΝΙΚΟαΟΑΕΔΧ  ΕΙΧ  ΟΛΤΑΙΟΙΑΝ  ύπο  Δ.  Β(χίλα. 

ΧΡΗΧΤΟΖ  ΜΗΑΙΟΝΗΧ  δ^ήγημαι  ύη^  Α.  Παπαδια- 
μάντη. 

Η  ΚΕΡΚΥΡΑ  ΕΝ  ΕΤΕΙ  1β36. 

Η  ΣΠΑΘΒ  ΤΟΥ  ΑΟΡΑΟΥ  ΒΥΡΔΝΟΣ. 

ΑΙ  ΟΦΡΥ£    ώς    8ιαγν«»βτ(»6ν    μέσον    το^   Χ«Ρ«* 

ΖΗΗΕΙίΙΣΕΙΖ. 

ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΑΟΣ 


Έν  Άσουαν  της  Αιγύπτου  ηνοίχθη  κατάλογος  χαι  εν  8ία- 
στηματι  μιας  ώρας  βνέγραψαν  πλέον  τ^ν  3000  φρ.  Πολλοί 
Ι^ηλωσαν  ζχι  χα\  θα  ύπηρΒτήσωσιν  ώς  έθβλοντα(• 

Ή  εν  Σύρω  κυρία  Κωνστάντζα  Ευστρ.  Νίγρβπόντε  προση- 
νβγχβν  δραχ.  1000  υπέρ  του  «"Ιδρυθρου  Σταύρου.» 

Αί  δςδασκάλιοσαι  του  Γ'  εν  Σόρφ  δημοτικού  σχολείου 
έδήλωσαν  δια  του  νομάρχου  Κυκλάδων  πρδς. την  Κυβέρνησιν, 
οτι  εινε  «πρόθυμοι  να  άναλ^β(ι>σιν  οΙανδηποτε  ^απτικήν  Ιρ« 
γασίαν  υπέρ  του  «τράτου. 

Οίβν  Χαλκίδι  χκ.  Κωνστ.  Οίκονομίδης  και 'Ιω.  Β.  Μάλ- 
λιος  προσήνεγκον  ό  μ^ν  10  τύπια  αμερικάνικου  «πανίου,  6 
δέ  15  δ,ίοίου  ύπίρ  των  αναγκών  του  (ττρατου. 

*0  δήμαρχος  "Αργοστολίου  χ.  Δραχύπουλος  ίξέδοτο  πρ^ς 
τους  συνδημδτας του  επιστράτους  προχηρυξιν,δι'  ηςδιαβεβαιοΓ 
τους  Ιγχαταλιπόντας  οικογενείας  απροστάτευτους,  δτι  επι- 
τροπή προεδρευομένη  ύπο  του  σεβοισμιωτάτου  αρχιεπισκό- 
που καΐ  συγκειμένη  ύπο  φιλάνθρωπων  συμπολιτών  «υτων 
θέλει  αναλάβει  την  μέριμναν  της  προστασίας  καΐ  περιθάλ- 
ψεως αύτων.  Κθλ  τξ)  δντι,,εαυίττήθη  τοιαύτη  επιτροπή  ύπο 
του  αρχιεπισκόπου,  του  δημάρχου  και  εγκρίτων  πολιτών  προ- 
θύμως  εργαζομένων  πρ^ς  τ^ν  βιρημένον  σκοπόν. 

Πολλοί  ύπαξιωματικβν  και  στρβτιώται  εν  Βώλω  παρου- 
σιασθέντες είς  τόν  λοχβγόν  των  έδήλωσαν,  βτι  εν  περιπτώ- 
σει  πολέμου  άφίνουσ.ν  ύπερ  της  κυβερνήσεως  τό  ίξμισυ  του 
μισθού  των. 


<»  »  #  <  •> 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠίεΤΗΜΗ,   ΚΑΛΛΙΤΒΧΝΙΑ 


Έν  τ^  ετησία  συνεδριάσει  των  πέντε  άκαδημειών  της  Γαλ- 
λίας δ  κ.  Μίοΐιβΐ  ΒγολΙ  άνέγνω  μελέτην  του  Αιμιλίου  Ε^^^βΓ 
3ΐ€ρ}  τη^  πρωτοτν^ίας  γο5?  ίίΛνιηχον  πτενμα- 
το€^  ήτις  ,  είν•  δ  επίλογος  ανεκδότου  συγγράμματος  ^  του 
«οφου  έλληνιστοΰ.  Το  σύγγραμμα  τοΰτο  "Ερευται  περ\  γ^Ο 
Ιστορίας  τηα  χριηχης  παρ*  εΛΧτ\σι  τιτλοφορούμενον  ή- 
τοίμαζε  πρδς  Μεσιν  δ  διαπρεπής  συγγραφεύς  δτε  κατέλαβεν 
αύτον  ό  θάνατος.  ^  «     λ        / 

—  Έν  τξ  ΝαΜΤίχν^    χαΐ  αποιχιαχτί    "Επιθεωρήσει 


δημοσιεύεται  σπουδαΓον  ίργον  του  Γάλλου  ναυάρχου  8βΓΓ0 
περί  του  ναυτιχοΰ  κατά  την  αρχαιότητα  κα'ι  τόν  μεσαίωνα. 
Το  πρώτον  ηδη  δημοσιεύεται  ούτω  εντελής  μελέτη  περί  θέ- 
ματος σκοτεινού  εν  πολλοΤΰ.  Ό  συγγραφεύς  κατήρτισε  το  σχέ- 
διον  πάντων  των  πλοίων  της  αρχαιότητος  ακολουθών  κιτα 
βήμα  τα  άρχαΓ$(  κείμενα  και  6δηγούμ«νος  ύπο  των  αμετα- 
βλήτων νόμων  της  ναυτικής  καΐ  της  μηχανικής. 

—  Ό  επιφανής  αίγυπτιολόγος  ΜαδρβΓΟ,  διευθυντής  του 
μουσείου  του  Βουλάκ  και  ίφορος  των  μνημείων  της  Αιγύπτου, 
έδημοσίευσεν  ίκθεσ^ν  μεγάλην  άζίαν  Ιχουσαν  ,πβρι  των  ύπ' 
αύτοΰ  ενεργηθεισών  άπό  του  1881  — 1884  ανασκαφών  καθ* 
ας  άνευρε  άρχαίαν  νεχρόπολιν,  χειμένην  πάρα  τήν  *Αχμιμ, 
μικράν  παρά  τόν  ΝεΓλον  πόλιν,  ύπο  το  Καρνάχ.  Ό  Μα8- 
ρβΓΟ  περαίνει  ώς  έξης  τήν  Ιχθεσιν  αύτου  : 

«Ή  Αίγυπτος  δεν  εξηντλήθη,  ώς  επεκράτησε  συνήθεια  νά 
λεγηται.  Εγκλείει  τοσαΰτα  μνημεία,  ώστε  δύναται  ν'  άπα- 
σχολήσν^  είκοσι  γενεάς  εργατών,  τά  δε  μέχρι  σήμερον  άνακα- 
λυφθέντα  είνε  ελάχιστα  προς  τά  έν  αυτν}  κρυπτόμενα.• 

—  Μεγίστη  έντύπ«>σιν  προυξένησεν  είς  τους  επιστημονι- 
κούς έν  Γερμανία  κύκλους  άνακάλυψις  του  Βρ^;  Γ.  Ηϋρρβ 
έν  \νίβ5ΐ)β(Ιβη,  δημοσιευθεΓσα  είς  τό  τεύχος  του  'Οκτωβρίου 
των  «Προόδων  της  Ιατρικής  ».  Ό  διάσημος  ούτος  γερμανός 
βακτηριο^ίφης  δια  πολλών  ερευνών  και  άχαταβλήτων  κόπων 
χατώρθβσε  νά  εύρν^  και  χαταδείξγ)  τάς  έμμονους  μοροάς,  ήτοι 
τά  σπόρια  του  καλουμένου  ΚοιΙΐιΐιβύ&ΰΠΙυδ^  ήτοι  του  βακτη- 
ριδίου της  χολέρας  (τϊ^ς  ασιατικής).  Τά  σπόρια  ταυτχ  εΤνε 
σφαιρία  μιχρά,  στίλβοντβ,  και  άντέχουσι  κατά  τής  ξηρασίας 
πλειότερον  αυτών  τούτων  τών  κομματοειδών  βακτηρίων.  Ή 
άναχάλυψις  αύτη  Ιχει  μεγίστην  σημασίαν  δια  το  ζήτημα  τής 
γενέσεως  τής  χολέρας,  φέρει  δέ  επιχειρήματα  ύποστηρίζοντα 
την  θέωρίαν  του  ΚοεΗ  απέναντι  τ),ς  θεωρίας  του  ΡβΠβπΙίΟ- 
Γ6Γ,  καθόσον  ούτω  έζηγεΓται  τό  έπφάσιμον  τών  σπερμάτων 
^ή^  Χθλ^Ρ<3ΐ(ι  ^ηερ  πρότερον  εφέρετο  ώς  άντίρρησις  κατά.  τής 
θεωρίας  του  Κθ£ΐ). 

—  Έν  Λειψία  έκδοθήσεται  προσεχώς  έφημερις  λίαν  παρά- 
δοξος χα\  πρωτοφανής.  Όνομαζομένη  •δΙθΓΓπΐιΐ5(6Γ  ^<>IIΓ- 
η^Ν  «Έφημερις  τών  δειγμάτων*  θά  περιέχτ)  αυτό  τοΰτο 
δείγματα  πλεκτών,  υφαντών,  δαντβλών,  χασέδων,  έριούχων, 
μεταξωτών  χ,τ.λ.  υφασμάτων,  ύπο  τά  όποΓα  θα  σημειοΰται 
χό  πλάτος  κα^  ή  αξία  του  πήχεως,  ή  δ;εύθυνσις  του  εργο- 
στασίου ή  του  πωλοΰντος  καταστήματος  κ.τ.λ.  Ούτω  α(  χυ- 
ρίαι  τής  Λειψίας  κ«ι  τής  λοιπής  Γερμανίας,  μή  περιπλα- 
νώμιεναι  άπό  καταστήματος  εις  κατάστημα  προς  έχλογήν  υ- 
φασμάτων, θα  δαπανώσιν  όλιγώτερον  χρόνον  είς  τάς  οδούς, 
πλειότερον  δέ  έν  τφ  μαγειρείω. 

•^  'Ο  'Ρώσσος  λόγιος  Β&3€ΐιπι&1ϊθν  περιελθων  πρό  πολ- 
λού τήν  ΒουλγαρΧαν  προς  συλλογήν  βουλγαρικών  δημοτικών 
ασμάτων  έπεράτωσε  το  ίργον,  δπερ  λέγεται  πλουσιώτατον 
και  σπουδαιότατον  προς  γνώσιν  τής  δημοτικής  ποιήσεως  τών 
Βουλγάρων.  Τό  χειρόγραφον  ευρίσκεται  ήδη  εν  τξ  άχαδημεία 
τών  επιστημών  τής  Πετρουπόλεως,  ήτις  σκοπεΓ  νά  εχδώσν] 
αυτό.  Ό  Β&5θΙΐιη&)(θν  ητι  6  πρώτος  έφορος  τής  δημοσίας 
Βιβλιοθήκης  εν  Φιλιππουπόλει  κατά  τό  ίτος  1882,  ήτις  νυν 
περιέχει  10,000  τόμους,  τό  πλϊΓστον  τής  νεωτέρας  φιλολο^ 
γίας. 

—  Κατά  τελευταίαν  άπαρίθμησιν  γαλλικής  τίνος  εφη- 
μερίδος &  αριθμός  δλων  τών  έν  τψ  κόσμω  έχδιδομέ\ων  εφη- 
μερίδων ανέρχεται  εςς  35,000,  Έχ  τών  πέντε  ηπείρων  περισ- 
σοτέρας  Ιχει  ή  Ευρώπη,  ήτοι  20,000,  ^Εκ  τών  χωρών  δε  της 
Ευρώπης  οΛ  μέν  πλεΤσται  εφημερίδες  εκδίδονται  έν  Γερμα- 
νία, όλιγώτεραι  δε  έν  'Ρωσσία.  Έν  Γερμανί^  εκδίδονται 
πλείονες  τών  5500  εφημερίδων,  «κ  τούτων  δέ  βί  800  βϊνε 
καθημεριναί.  Δευτέραν  θέσιν  κατέχει  ή  Αγγλία,  Ιχουσα  4, 
000  εφημερίδας,  ων  μΐ  800  επίσης  καθημεριναί.  Έν  Γαλλία 
έχδ{δονται  ένΠαρισίοις  μεν  1568  εφημερίδες, έν  δε  ταΓς  έπαρ- 
χίαις  2506,  ί3ν  καθημεριναί  εφημερίδες  έν  δλω  360. Έν^  Ιτα- 
λία εκδίδονται  1400,  ών  αί  160  καθημεριναί.  Έν  Αυστρία 
12*00,  ων  150  καθημεριναί.  *Η  Ισπανία  άριθμεΤ  850  εφηΐ 
μερίδας,  ων  τό  τρίτον  εκδίδονται  καθημερινώς.  Ή  'Ρωσσία 
?χει  μόνον  800    εφημερίδας.    Έκ  τούτων  δέ  200   εκδίδονται 
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βν  Πετρουπόλει,  75  δέ  •ν  Μ6σχα.  Λίαν  ανεπτυγμένος  ίΐνε 
σχετικώς  ό  τύπος  εν  Ελλάδι.  Έκαστη  σχεδόν  πολίχνη  εκ• 
>δίδει  την  εφημερίδα  της.  *Η  Ελβετία  άρ'.θμεΓ  430  φύλλα, 
■  το  δε  Βέλγιον  χα\  ή  "Ολλανδία  άνά  300.Ή  ήπειρος  της  'λ- 
σίχς  άριθμεΓ  3000  σχεδόν  τακτικώς  έκδιδομένας  εφημερίδας. 
Τούτων  2000  άνήχουσιν  εις  την  'Ιαπωνίαν,  σχετικώς  πολύ 
ολίγαι  ε{ς  την  Κίναν  και  6  μδνον  εις  την  Μερσίαν.  Έν  Α- 
φρική εκδίδονται  περΊ  τ&  300  φύλλα,  ών  τα  30  εν  Λιγύπτφ. 
'Ο  καθημερινός  τύπος  είνε  τα  μάλιστα  έν  Αμερική  ανεπτυ- 
γμένος. Εις  τας  Ήνωμένας  Πολιτείας  εκδίδονται  12,500  ε- 
φημερίδες, ών  αί  1000  καδημεριναί.  — Έξ  δλων  των  εφημε- 
ρίδων τής  γής  16,500  γράφονται  Άγγλιστί,  7,800  Γέρμα- 
νιστί,  6,850  Γαλλιστί  και  1600  Ίσπανιστί. 

—  Νέας  ηλεκτρική;  εκθέσεως  μελετάται  ή  διοργάνωσις 
δια  ΐήν  προσεχή  ανοιξιν  έν  Παρισίοις.  Παρασκευάζεται  δέ 
και  αΰτη,  ως  ή  προηγουμένιρ  έν  τφ  ΆστεροσκοπεΙω  τελε- 
σθεΓσα,  ύπο  τής  Εταιρίας  των  ηλεκτρολόγων.  *Η  επιστήμη 
του  ηλεκτρισμού,  καίτοι  νέα  Ιτι,  τοσαύτας  καθ*  έκάστην  κά- 
μνει προόδους,  ώστε  έκαστη  νέα  ϊκθεσις  αποκαλύπτει  χα\  νέα 
πράγματα  εις  το  πολύ  κοινόν,  το  μη  άσχολούμενον  αποκλει- 
στικές εις  τα  ζητήματα  ταύτα. 

—  Ή  μεγαλειτέρα  χρήσις  του  τηλεγράφου  γίνεται  έν  ταΓς 
Ήνωμέναις  πολιτείαις  τής  Άμβρίχήί»  ως  μαρτυρεΓ  ή  επο- 
μένη στατιστική.  Καθ*  δλον  το  Ιτος  1884  διεβιβάσθησαν  έν 
ταΓς  Ήνωμέναις  πολιτείαις  65  εκατομμύρια  τηλεγραφη- 
μάτων έν  Αγγλία  μόνον  32  εκατομμύρια,  έν  Γαλλία  19,  έν 
Γερμανία  18,  έν  'Ρωσσία  10,  έν  Αυστρία  9,  έν  Βελγίω  6, 
•ν  Ισπανία  κα\  Μεξικώ  άνά  3,  έν  Ελβετία  2,  έν  Τουρκία 
1  μόνον  έκατομμυριον. 

—  Ή  βασιλική  βιβλιοθήκη  του  Βερολίνου  έπλουτίσθη 
εσχάτως  διά  δύο  μεγάλων  συλλογών  χειρογράφων,  τδν  μέν 
αραβικών,  τών  δε  συριακών,  ών  τα  τελευταΓα  ανέρχονται  είς 
320.  Διά  τής  πολυτίμου  ταύτης  προσκτήσεως  ή  βιβλιοθήκη 
του  Βερολίνου  Ιίχει  νυν  μετά  του  Βρετανικού  Μουσείου  και 
του  Βατικανού  την  πλουσιωτέραν  συλλογήν  συριακών  χειρο- 
γράφων. 'ΛποτελεΓται  δε  αυτή  έκ  πολλών  θρησκευτικών  |ρ« 
γων,  χειρογράφων  πραγματειών  περί  τϊ^ς  ίστορίας  και  τών 
παραδόσεων  τής  Συρίας,  μαρτυρολογίων,  γραμματικών  κα\ 
λεξικών. 

—  Έν  Φραγκφόρηρ  ίδρύθη  πρότινος  έμπορικόν  μουσεΓον, 
εινο^  δε  το  τελειότατον  τών  τέως  υπαρχόντων.  Περιλαμβάνει 
ταήμα  α  εισαγωγής,  εξαγωγής,  γραφεΤον  πληροφοριών  και 
βιβλιοθήκην.  Τά  έν  αύτώ  ευρισκόμενα  δείγματα  τών  έμπο• 
ρευμάτων  εισι  παντός  εΤδους  και  πάσης  προελεύσεως,  ή  ποι- 
ότης,  το  σχήμα  αυτών,  ή  ΰλη  κα^ι  το  είδος  τής  κατεργασίας, 
ό  τρόπος  τής  αποστολής,  αί  προς  την  τιμήν  κα\  τήν  κατα- 
νάλ«σιν  όδηγίαι,  πάντα  ορίζονται  επιμελώς,  όπως  οί  εμπο- 
ρευόμενοι λαμβάνωσι  τάς  αναγκαίουσας  αύτοΓς  πληροφορίας. 
Τό  τρίτον  τμήμα  περιλαμβάνει  πάσας  τάς  έμπορικάς  και  εί- 
δικάς  εφημερίδας  καΐ  περιοδικά,  τ&^  ημερολόγια,  τά  βιβλία 
τών  δ  ευθύνσεων  πασών  τών  βιομηχανικών  μητροπόλε(Αν,  τάς 
αποφάσεις  τών  έμποροδικείων,  τάς  γνωστοποιήσεις  τών  τε- 
λωνειακών γραφείων  καΐ  πάντα  έν  γένει  τ'  απαιτούμενα  προς 
γνώσιν  τής  εμπορικής  καταστάσεως  πασών  τών  χωρών  τής  γής. 

Εξεδόθη  τό  προαγγελβέν  ΓεΛοΐογραφιχΙτ  *  Ημερο* 
Λόγιογ  του  ϊτους  1886  του  κ.  Κωνσταντ.  Φ.  Σκόκου.  Είνε 
δέ  ποικιλώτατον  καΐ  λίαν  έπαγωγόν  ανάγνωσμα,  περιέχον 
άρθρα  πολλών  έκ  τών  διακρινομένων  παρ*  ήμΓν  λογίων, 
ποιήματα,  κοσμούμενον  δέ  και  ύπό  καλών  γελοιογραφίκών 
εικόνων. 

ΠωλεΓται  έν  τω  βιβλιοπωλείω  τής  «Εστίας•  κα\  τιμάται 
δραχμής.  Μετά  ταχυδρ.  τελών  δρ.  1,20. 

—  Έν  τ^  αιθούστ)  τής  *Λκαδημίας  έστήθη  τό  άγαλμα 
του  βαρόνου  Σίνα,  εις  δν  οφείλεται  τό  περικαλλέστατον  τού- 
το μνημεΓον  τών  αρίστων  τεχνών  έν  ταΓς  συγχρόνοις  Αθήναις. 

—  Φιλόμουσοι  νέοι  έν  Σύρω  δημοσιευουσιν  άγγελίαν 
περί  εκδόσεως  ημερολογίου  ύπό  τίτλον  ή  ΚνψίΛη^  το  δέ  έκ 
τής  πωλήσεως  είσπραχθησόμενον  ποσόν  θέλει  διατεθή  υπέρ 
τών  οικογενειών  τών  έκ  Σύρου  απόρων  έκιστράτων.  Έν  τφ 
ήμερολογίω  τούτω  θα  περιέχωνται  βιογραφίαι,  διηγήματα 
πρωτότυπα  και  μεταπεφρασμένα,  ποιήματα,  ανέκδοτα,  κα\ 
άλλη  ποικίλη  ΰλη.  Ό  φιλανθρωπικός  σκοπός,  ύπερ  ου  εκ- 
δίδεται τό  άγγελλόμενον  ήμερολόγιον,  εινε  αρκούσα  αυτοϊί 
σύ^ασις. 

— Διίτριψεν  εσχάτως  έν  Θεσσαλία  ό  κατά  τήν  ίίκρηζιν  του 
γαλλογερμανικού    πολέμου     στρατιωτικός    ακόλουθος  τής  εν 


Παρισίοις   γερμανικής    πρεσβείας    βαρώνο;    Στόφελ.    Ό  χ. 

Στόφίλ,   '    ■  --  

Χάριν  έ 

σαλ(ου   ^  _,  _,.^_ ^^ 

εδόθη  τό  πάλαι  ή  ονομαστή  μεταξύ  Καίσαρος  και  Πομ- 
πηίου μάχη,  μετέβη  είς  θεσσαλίαν.  ΑΙ  Ιρευναι  αύται  δέν 
έστέφθησαν  ύπ6  επιτυχίας  καΐ  ό  κ.  Στόφελ  δ*  αυτός  ώμο• 
λόγη^εν,  δτι  προς  τοΰτο  υπάρχει  ανάγκη  επιμελών  κατά  τΑ 
μέρος,  δπου  τίθεται  τό  έν  λόγφ  πεδίον,  ανασκαφών,  ας  έπι 
του  παρόντος  δέν  ίίχει  καιρόν  να  άναλάβν}. 
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Τό  διοικητικόν  σα^βούλιον  του  *ΕρνΘρό^  ΣζΛνρο^  έδη- 
μοσίευσε  τήν  έξης  έπίκλησιν  : 

Οί  λαβόντες  γνώσιν  τών  μέχρι  τοΰδε  δημοσιευθεισών  λο- 
γοδοσιών ημών  γινώσκουσι  τήν  ίστορίαν  του  ελληνικού  *Ε• 
ρυθρο^  Σταυροί ^  δν  Ιχομεν  τήν  τιμήν  νά  άντιπροσωπευ- 
ωμεν.  Γνωστόν  είνε  τ«ς  συμπολίταις,  8τι  δ  Σύλλογος,  άφο- 
ρων είς  τήν  περίθαλψιν  τών  θυμάτων  τ•υ  π•λέμου,  ευρέθη 
πάντοτε  έτοιμος  έφ*  δσον  έπέτρεποντρυτο  τά  μέσα  αυτοΰ  χαΗ 
προς  παρασκευήν  χρόνος. 

"Ηδη  κέκληται  δ  ημέτερος  *Ερνθρος  Σταυροί  δπως  ί• 
νεκα  τών  άναποδράστως  σήμερον  προσδοκώμενων  γεγονότων, 
παρασκευασθώ  συντόνως  χαΐ  έκπληρώσγ)  το  έπιβαλλόμενον 
αυτω  ιερόν  καθήκον.  Έν  τοιαύτνι  δέ  περιπτώσει  τό  διοικητι- 
κόν Συμβούλιον  αισθάνεται  έπιβαλλομένην  αύτώ  την  ύκο- 
χρέωσιν,  Γνα  χα\  αύθις  άποταθ^  προς  τους  απανταχού  φι- 
λάνθρωπους και  φίλοπάτριδας  συμπολίτας,  τ«ν  οποίων  ή  γεν• 
ταιότης  κατέστησε  τό  Ιργον  αύτου  έφίκτόν  μέχρι  τουδε.^  χα: 
είς  τήν  συνδρομήν  τών  οποίων  πέποιθε  και  έν  ταΓς  παρουσο; 
περιστάσεσι  πολύ  τών  προτέρων  χρισιμωτέραις^ 

Έν  Αθήναις  τ^  7  "Οκτωβρίου  1885. 

Μάρκος    Ρβνιερης,  «ρόεδρος,   χ.    Πρετεντβρης 
Τυπάλδος,  αντιπρόεδρος,  Μιχαήλ  Με.\ΑΣ,   Ηλιαγ  Πα- 

ΠΑΗΛΙΟΠΟΥΑΟΕ.    ΑνΔ.     ΣυΓΓΡΟΣ,    ΑΝΑΡΓΥΡΟΣ     ΣίΜΟ" 

πογΛΟΣ,    Περικλής  Σούτσος,   Ιοαν.  Βουρος,  Ιουλ. 
Γαλβανηε,    Γεωρ.   Τυπάλδος   Κοζακης,    Γεώργιος 

ΠΑΡΙΣ•.ίΣ, 

Ό  Σύλλογος  δέχεται  συνδρομάς  είς  χρήματα  και  €ΐοη 
κατά  τάς  έξης  διευθύνσεις : 

Προς  τόν  κ.  ΜαρκΟΝ  Ρενιερην,  πρόιδρον   του  Έρν- 
θρον  Σταυροί,  Είς  Άθηνας. 

Προς  τόν  κ.  Χ.  Πρετεντερην  ΤΥΠΛΛΔΟΝι  ,  «^^"'Ρ** 
εδρον  του  Έρνθροΐί  Σταυροί).  Είς  Άθηνας.      ^ 

Προς  τόν  κ.  ΜίΧΑΗΑ  Μεααν,  ταμίαν  του  'Ερνθρον 
Σταυροί.  Είς  Αθήνας. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 


Τήν  παρελθουσαν  εβδομάδα  υπεβλήθη  είς  τήν  Βουλήν  δ:α 
μακρού  είσηγητηρίου  λόγου  ύπό  του  κ.  πρωθυπουργού  ό  προϋ- 
πολογισμός του  Κράτους,  β,τε  τακτικός  και  6  ϊκτακτος•  ^ 

Έν  τώ  πρώτω  τών  προϋπολογισμών  τούτων  ίχοί*^^  "^*' 
γραφόμενα  ϊσβδα  μέν  84,000,000,  ϊξοδα  δέ  88,047.999.  ΑΙ 
έν  τώ  έκτάκτω  προϋπολογισμέ  άναγραφόμεναι  δαπάναι  α^ψ 
χονται  είς  65  έκατομ.  έξ  ών  τά  55  έκατομ.  διατίθενται  ϋΐ«? 
του  υπουργείου  τών  στρατιωτικών,  τά  λοιπά  δ*  υπέρ  τον 
υπουργείου  τών  ναυτικών.  » 

—  Τήν  παρελθοοσαν  δέ  τρίτην  έψηφίσθη  εν  τ^  Βουλ^ρ^το 
περί  εισφορών  νομοσχέδιον,  ούτινος  τό  κείμενον  είχομεν  «»«' 
γράψει  έν  προηγουμένω  φύλλω.  ..    τ'    . 

—  Απεφασίσθη  ύπό  του  συμβουλίου  τής  *Εθη^ν^  '  Ρ 
πεζής  τό  νέον  προς  τήν  κυβέρνησιν  δάνειον  δύο  μεν  έχατβμ. 
είς  χρυσόν,  δεκαεπτ*  δέ  είς  χαρτονόμισμα   απέναντι   της 
ναγκαστικής  κυκλοφορίας.  ^  -   ^ 

—  'Τπεγράφη  ύπό  του  κ.  Ρους,  άντιπροσωι^ρ^  ^^  γο^ 
Νόρδενφελτ  καΐ  τών  μελών  τής  έπι  τούτω  ύπό  του  "'^^^ζ^^^. 
τών  Ναυτικών  σύστασης  επιτροπής  κκ.  Ήπίτη,  Έργα^^^^Ρ 
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ρη  χαι  Καρπούνη,  τ^  συμβόλαιον  της  προ^Ί^^ίΙ^ς  60  μυδρχ- 
λ(ο66λων  Νόρδβνφβλτ  χαι  140,000  φυσιγγίων  πβπληρ•ι>μέν»ν• 
Τα  8«λα  τοΟ  Ν6ρ8βνφβλτ  βίνβ  άριστα,  (δύνανται  να  ρίψ»σιν 
240  βλήματα  χαλύβδινα  βις  τ^  λ»«τον)  ή  δέ  άγορχ  γ1ν•ται 
«9*  οΓς  δροις  πρβμηΟβύβται  ταΰτα  ή  άγγλιχή  χυβέρνησις. 
Πλην  τούτου  ό  χ.  Νόρδβνφβλτ  άναλαμβϊνΕΐ  ν*  άποστΕίλτ) 
ένταΰθα  ίδίαις  δαπάναις  ενα  άξιωματιχ^ν  χα\  ίνα  μηχανι- 
χ6ν,  οπ«•ς  διδάξτ)  τον  χειρισμον  χαΐ  την  έπιδι6ρθωσιν  των 
μυδραλιοβόλων  τούτων. 

—  £ις  Πβιραια  έχομίαΟησαν  320  Γ«ιιοι  ίχ  των  βν  Ουγ- 
γαρία αγορασθέντων  δια  τον  ήμέτβρον  στρατύν.  Έχ  τούτων 
160  ιΐσί  προωρισμένοι  δια  τ^  πυροβολιχον  χα\  60  δια  τ^ 
ίπκιχόν. 

—  Ή  ^*  Ναυπλίω  στρατιωτιχη  χβντριχη  άποθι^,χη  διε- 
τάχθη να  αποσΓβ(λν)  ιΐζ  Λάρισσαν,  £ν•υ  αναβολής,  ««ντα  τά 
Ιτο.μα  ι?δη  Ιματισμού,  5τινα  Ιχβι  «ις  την  διάθβσίν  της. 

—  Πρ^  προφύλαξιν  των  χα  τα  του  ναυστάθμου  λΑαθβσεων 
διετάχθη  ή  των  παραχτίων  της  ΣαλαμΓνος  χα\  Μεγάρων 
θέσ.-ων  δχύρωσις  χατά  τ^  υποβληθέν  σχέδιον. 

—  Ό  αρχίατρος  του  στρατού  χ.  Π.  Σούτσος  ηρξατο  εχ- 
γυμνάζων  τους  έκιχούρους  άνθυπιάτρους  είς  την  οίχείαν  αυ- 
τών ύπηρκσίαν  εν  τω  νοσοχομείω,  ώς  χα\  εις  ύπηρεσίαν  εν  έχ- 
στρατεία,  εν  τω  φαληριχό»  &λιπέδω. 

^  Πλην  του  πλοιάρχου  χ.  Δ.  Κριεζή  ύπασπισνοΰ  του 
βασιλέως,  αποστέλλεται  είς  Ά.γγλ1αν  δια  την  άγοραν  των  χα- 
ταδρομιχών  πλοίων,  περί  τής  αγοράς  των  δποίων  έγράφομεν 
ει;  προηγούμενον  φύ)λον,  ό  άρχιναυπηγ^ς  χ.  Γιαλούσης. 

—  'Τπ^  του  υπουργείου  των  στρατιωτικών  παρ«^γέλθη- 
σαν  εν  Βιέννν)  2  χιλ .  (πποσχευαί,  2  χιλ.  σπαθιστηρις  χαι  2 
χιλ.  ζωστήρες  δια  τ^  ίππιχόν. 

—  'Εξαχολουθουσιν  αί  διαπραγματεύσεις  της  Κυβερνή- 
σεως μετά  της  αγγλικής  Εταιρίας  πρ^ς  ύπογραφήν  συμβά- 
σεως δια  την  χατασχευήν  πλατεών  σιδηροδρόμων  άπ*  Α- 
θηνών εις  Λάρισσχν  χα\  από  Μυλών  είς  Καλάμας.  4ί  δια- 
πραγματεύσεις βχίνουσι  χαλώς  χαι  έλπίζβται  να  χαταλή- 
ξωσιν  αισίως. 

—  'Λπό  της  «αρελθούσης  Κυριακή;  ηρχισε  λειτουργούσα 
δι'  ατμομηχανών  η  γραμμή  του  νράμβαν  μέχρι  της  Μονής 
τών  *Ασωμάτων,  χάριν  τών  έν  τοΓς  παραπήγμασι  στρατιω- 
τών. Ή  γραμμή  αυτή,  προβχτεινομένη  μέχρις  *  Αμπελοκή- 
που, θέλει  έτοιμασθή  ολόκληρος  εντός  ολίγων  ημερών. 

—  Κατά  τας  τελευταίας  ταύτας  ημέρας,  ώςγράφει  ^  «Εφή- 
μερες», είχον  (ίλθει  ενταύθα  έχ  Κωνσταντινουπόλεως  δύο  άξιω- 
ματιχοΊ  του  τουρκικού  επιτελείου  ώς  χατάαχοποι.  Έφωράθησαν 
δε  εξετάζοντες  τα  παραπήγματα  χα\  τα  άφορώντα  τον  στρατόν. 

— Ή  χυβέρνησις  έ μίσθωσε  πάρα  τής  ^Ελληνικής  Ατμοπλοϊ- 
κής Εταιρίας  τα  ^έτμόπλοια  «"Ίριδα•,  «Πηνειόνιι,χαΊ  «Χίον» 
εφ*  δσον  διαρχουσιν  αί  πολεμιχα\  παρασκευαί.  Λέγεται  $8 
δτι  τά  ατμόπλοια  ταύτα  θα  όπλισθώτι  δια  τηλεβόλων.  Πλην 
τούτων  φαίνεται  δτι  ή  χυβέρνησις  θα  μισθώσι^  χα\  αλ)α  ατ- 
μόπλοια άλλων  εταιριών. 


ΕΛΛΑΣ 

«ατ^ι  τ6  γ•ρμ.αν»Η6ν  το^  *1αι«6βο\>  Φίλχε 
ΥΠΟ  Ν.  Γ.  Πολίτου. 


•Εξεδόθη  χαΐ  το  Β'  τεύχος.  Τιμή  αύτοΰ  δια  τους  έν  Α- 
θήναις συνδρομητές  δραχ.  1,50.— Δια  τους  έν  ταΓς  επαρχίαις 
και  τξ  αλλοδαπή  δ?αχ.  1.75. 

Οί  έχ  τών  επαρχιών  χαι  τής  αλλοδαπής  εγγραφόμενοι  συν- 
δρομηται  δέον  να  προχαταβάλλωσι  τό  άντίτιμον  3  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ήτοι  φρ.  5.  Τά  ^φυλλάδια  ταύτα  απο- 
στέλλονται βύτοΓς  ελεύθερα  ταχυδ.  τελών. 

Συνδρομητα\  εγγράφονται  έν  τω  βιβλιοπωλείω  της  «Ε- 
στίας», 

ΛϋΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑΖ 


χ.  Α.  Β.  7Γ6ί1)υΓ9.  Ελήφθησαν.  Σας  εύχαρίστουμεν.  — 
κ.  Α.  Ντ.  Πλάτανον.  Ελήφθησαν.  Έχ  τών  ζητουμένων  φύλ- 
λων 2  ατυχώς  είσ^ν  έξηντλημένα•  Ένεγράψαμεν  ύμας  είς  την 
Ιστορίαν.  -1  χ.  Φ<  Μ.  Π.  Λονδινον.  Απεστάλησαν  τα  ζη- 
τηθέντα. —  χ.  Σ.  Σ.  Κ.  ΑίτΜλιχόν.  Ελήφθησαν.  Σας  εύχα- 
ρίστουμεν διά  τήν  φιλιχήν  φροντίδα.  —  κ.  Σ.  Β.  Βραίλαν. 


Ταχυδρομικώς  άπηντήσαμεν.  Ενεγράφησαν  πάντες,  —  χ.  Ι. 
Κ.  *Όφειλε  να  δηλώσΥ)  τοΰτο  ό  ι'διος  προσερχόμενος  εγκαί- 
ρως. —  Φανστω.  Βεβαίως,  χα\  πολλάκις  άδρότερα  ποσά. 
Τούτο  δέ  ^χι  μόνον  σήμερον,  άλλα  πολύ  πρότερον.  Τω  1 770 
ή  Γαβριέλλη  έζήτησε  5,000  δουκάτα  παρά  της  αύτοχρατείρας 
Αικατερίνης,  Γνα  ψάλτ)  έν  τω  θεάτρω  της  Πετρουπόλεως.  Κα\ 
επειδή  ή  αυτοκράτειρα  έβεώρησεν  ύπέρογκον^  τό  ποσόν,  και 
είπεν:  —  Άλλα  τόσα  δεν  πληρόνω  ούτε  τους  στρατάρχας 
μου.  — -  Τότε  λοιπόν  ή  Μεγαλειότης  σας  £ς  βάλγ)  τους  στρα- 
τάρχας να  τραγωδήσουν ,  άπήντησεν  τολμηρώς  ή  αοιδός. — 
κ.  Κ.  Ν.  Σ.  Όδησσόν.  Ευρίσκονται  άπαντα  είς  τό  ήμέτερον 
βιβλιοπωλείον  και  ιιμώνται  δραχ.  22.  Τό  άντίτιμον  δύνασθε 
να  άκοστείλητε  και  είς  ρούβλια  χάρτινα  εντός  .επιστολής 
συστημέντς.  —  κ.  Σ.  Π.  Αυλωνάριον.  Ταχυδρομικώς  έγρά- 
ψαμεν  ύμΓν.  Περιμένομβν  άπάντησίν  σας.  —  χ  χ.  Ν.  Β.  Κ. 
Σύρον,  Ι.  Τ.  Βώλον,  Α.  Κ  Πύργον,  Γ.  Δ.  Α•  Κεφαλληνίαν, 
Α.  Δ.  Α.  Κέρχυραν,  Ν.  Α.  Ρ.  Πάτρας  κα\  Σ.  Π.  Ληξού- 
ριον.  Ελήφθησαν.  Τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν.  —  κ.  Γ.  Δ. 
Α.  Κεφαλληνίαν.  Δια  τών  χρημάτων  εκείνων  πρό  πολλοΟ 
ήδη  ήγοράσθη  Ιν  τών  πολεμικών  ημών  πλοίων.  —  κ.  Ι.  Μ. 
Τ.  Ροστώβ.  Σας  εύχαρίστουμεν  διά  τήν  προθυμίαν.  —  Τα- 
χτιχΐ^  άταγτωστη•  Εινε  λέξις  τών  Βυζαντινών.  Παρ*  αύ- 
τοΓς  ήσαν  έν  χρήσει  είδος  υποδημάτων,  τα  τζαγγία'*  6  τού- 
των δ*  εργάτης  έχαλεΓτο  τζαγγάρης,  —  χ.  Μ.  Α.  Π.  Σύρον. 
Τιμάται  δραχ.  8.  Τό  άντίτιμον  δέον  να  προαποσταλ^.  —  χ. 
Χ.  Ν.  Α.  Ναύπλιον.  Οί  υπάρχοντες  εν  τω  βιβλιοπωλείφ  της 
•*Βστίας»  ήμεροδεΓχται  είναι  50  είδών,  τιμώμενοι  από  λε- 
πτών 50  μέχρι  βραχ.  6.  Δυνάμεθα  να  σας  άποστείλωμεν  τον 
κατάλληλον,  αναλόγως  του  τιμήματος  δπερ  ήθέλετε  πέμψει.— 
*Επιόημω.  'Αφου  οΰτω  νομίζετε,  ήμεΓς  ούδεν  Ιχομεν  να  άν- 
τείπωμεν.  'Αλλ*  επειδή  αναφέρετε  τό  άρχαΓον  παράδειγμα, 
ένθυμήθητε  δτι  άρχαΓος  ητο  και  ό  είπων  δτι  «ου  τήν  γλώτταν 
του  λέγοντος,  άλλα  τήν  γνώμην  έξετάζειν  ίξιον*. —  χ.  Α. 
Κ,  Β.  Κωνσταντινούπολιν.  Ή  άγγελλομένη  έν  τω  προηγου- 
μένφ  φύλλω  της  «'Εστίας»  ^Ιστορία  ^65^  ΒονΛγαρωτ  υπό 
Ν.  Ι.  Κοχχώνη,  τιμώμενη  δραχ.  3  καΐ  μετά  ταχυδρ.  3,40. 
Είνε  άξιόλογον  ίργον.  —  χ.  Γ.  Σ.  Δέν  συμβαίνει  πάντοτε.  — 
"ΑρχιΛοχω.  'Αποτάθητε  είς  πολιτιχήν  εφημερίδα. —  χκ.  Π. 
Σ.  Ν.  Πάτρας,  Ν.  Σ.  Ν.  Κάρυστον,  Μ.  Θ.  Τ.  Κεφαλληνίαν, 
Γ.  Σ.  Β.  Πειραιά,  Σ.  Ι.  Κ.  Κύθηρα,  κα\  Μ.  Π.  Π.  '^Τδραν. 
Ελήφθησαν*  απεστάλησαν  δέ  τα  ηδη  εκδοθέντα  φυλλάδια. — 
Έτι  όημοντί.  Είς  τους  Α'  τάξεως  δήμους  οί  σύμβουλοι  εινε 
18,  είς  τους  τ1|ς  Β'  τάξεως  12  κα\  είς  τους  τής  Γ'  8.  —  Οί 
πάρεδροι  άναπληρουσι  τόν  δήμαρχον,  ουδέν  δέ  κοινόν  Ιχουσι 
προς  τους  συμβούλους.  Εινε  δέ  6  είς  τους  τής  Α'  τάξεως  δή- 
μους, 4  είς  τους  τής  Β'  χα*ι  2  ίίς  τους  τής  Γ'.  'Τπάρχουσιν 
δμως  δήμοι  είς  ους  δέν  εΓνε  συμπεπληρωμένος  ό  αριθμός,  ώς 
μή  εκτεθέντων  τοσούτων  κατά  τάς  έκλαγάς.  —  κ.  Ι.  Π.  ΑΓ- 
γιον.  Ελήφθησαν.  Σας  εύχαρίστουμεν  δια  τήν  φιλιχήν  φρον- 
τίδα. —  κ,  Ν.  Ι.  Π.  Κωνσταντινούπολιν.  Ελληνική  ?κ- 
δοσις  δέν  υπάρχει.  Μόνον  ή  αγγελία  εξεδόθη  ελληνιστί.  —  κ. 
Σ.  Ι.  Ι.  Πάτρας.  Ελήφθησαν,  και  ενεγράφητε.  —  κ.  Α.  Σ. 
Άλιξάνδρειαν.  Ενεγράφησαν  πάντες.   *Απαντώμεν  και  ταχν 

δρομιχώς κ.  Χ.  Χ.  'Άρταν.  Ελήφθησαν.  Τά  βιβλία  άπο- 

στέλλομιν  ύμΓν  ταχυδρομιχώς.  —  χ.  θ.  Π.  •Αλεξάνδρε:αν. 
Ενεγράφητε.  Ή  άπόδειξις  σταλήσεται  ύμΓν  &πό  τΐ^ς  συντά- 
ξεως τής  ίδίας  εφημερίδος. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙ  Σ 


Ός  ό  τών  αρχαίων  Δαναίδων  πίθος, 
πάντοτε  πληρούμαι,  πάντοτε  κενοΰμαι, 
κι*  !ίχω  ταπεινών  μου  δούλων  μέγα  πλήθος. 
'Αλλ•  έάν  μου  φύγν)  μόν'  ή  χεφαλή, 

"Ο,  μεταβολή  Ι 
Πάντοτε  μαρμχίρω,  πάντοτε  κινούμαι. 
•Εν  Αθήναις  Ζ* 

2 
"Εκρυπτα  πλοΰτον  ίλλοτε  ίντός  έμου  άχμαΓον, 
8ν,  φευ  !  ίσχνόν  χατέστησαν  αί  πάροδοι  τών  χρόνων. 
Ή  χεφαλή  μου  αν  χοπ^,  μή  με  ζητήσγ;ς  πλέον 
είς  παρελθόν,  ούδ*  είς  παρόν,  άλλα  είς  μέλλον  μόνον. 
Έν  Σύρω.  Κ' 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Ζ^£:Λ.Τ10Ι^Γ  ΤϊΧΣ  πΣΧΙΑΣ 


ΛΥΣΕΙΣ 


1 

Άνβμόμυλος• 

2 

•Η  οσμή. 

3 
Άνιίδωρον. 


ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*£πιοι&&πτήρ»«  ««τυπούμΐϊνοι  στιγμιαίως 

*Ε«ι  χάρτον  αγγλικού  άριστης  ποιότητος  τα  100  δρ.  2.δ0. 
•Ελι  χάρτου  γβλλιχοΰ  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  2. — 
•  Έν  τω  αύτω  χαρτοπωλε(ω  Ηατασχβυάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
ίξ  Ιλαστιχου  (ο&οιιΐοΐιουίί)  ώραιόταται^  έχτυπούμενακ  δια 
μελάνης  £νευ  ελαίου  χα\  πωλούμεναι  εις  έλαχίστην  τιμήν. 

ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑ. 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ,  ΗΠΕΙΡΟΥ  χαΐ  ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ 

χατά  τον  £αιίΐ6  ΐ5βιηΙ)6Γΐ 

ΰπο  *Λγνωτ£ον  ΜηΛιαράχη 
Τιμάται  δραχ.  3.  Μετά  ταχυδρ,  δρ.  3,30. 


ΧΙ>Ε11Λ-Α.ΤΙ3Ε3ΤΙΙΙ>Ι01Τ 

8  96ρ(ου    1885 


Α&νβια  τ9^ς  Κ\>β•(>νήσ•ως 
Των  170,000.000  των    5  •/•    Φρ.  ΧΡ- 

•  120,000.000  των  5  »        •      • 

•  60,000,000  των  6  »  »  > 
»  26,000,000  των  6  •  •  • 
.  25,000,000  τών  9  .  •  . 
.  25,000,000  των  8  .  •  . 
»       10,000,000  των  6   >       »      • 

4,000,000  των  8    »        •       • 
.  6,000,000  των  6    .     Δρ.παλ. 

Κτηματιχαι    Όμολ.   Έθν.   Τραπέζης 
των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 
Πιστωτιχλ  Καταστήματα 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Έθνιχή  Τράπεζα  τί^ς  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτιχή  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      » 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 
Σιδηρόδρ.  *  Αθηνών  χαΐ  Πειραιώς. .  » 

Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

Σν^αΛ^ιάγματα 
ΛΟΝΔΙΝΟΤ—Τραπεζικον  «Όψεως. . . . 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  Οψεως. 

•  Τραπεζικών  3μην 
Νομίσματα 

Έίκοσάφραγκον 

Λίρα  οθωμανική 


ν^ 


294— 
306.- 
369— 
328— 
247.— 
242— 
165.— 
225. 
87.- 

375.50 


3.100- 

68.- 

62.- 

57.50 

270— 


29.60  - 
'  29.35 
1.17% 
1.16% 

23.10 
26.30 


'  «/*ίϊ. 


▲.^1^ 


Α  Α  Α  Α  Α  Α 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΟΪ  ΕΜΗΚΙΚΟΪ  ΕΘΝΟΥΣ 

ΑΠΟ  ΤΩ{Ν  ΑΡΧΑΙΟΤΑΤΩΝ  ΧΡΟΝΩΝ  ΜΕΧΡΙ  ΤΩΝ  ΚΑΘ'  ΗΜΑΣ 

Κ. ΠΑΗΑΡΡΗΓΟΕΟΪΑΟΥ 

εις  τεύχη  ^5  —  5ο,  ήτοι   έν  άλω  έκ  260  τυπογρα({)ΐκών  <|)ύλλων 

.δ.:ν"ες:τιι  ιετ:ιιτΣ2Τ.Α.ιττιιτΐ-Δ.ο*ίτ 

μιτλ  πινάκων  γεωγραφικών^  τοπογραφικών,  αρχαιολογικών  χλπ.  ίν  τ^  Εσπερία  Ιξιιργασμένων. 

Ύ&|Ααταε 

'Έκαστον  ΤΕΥΧΟΣ  διά  τους  έν  Άθήνακ  κ. κ.  συνδρομ1^]τά^  άντΙ Λεπ.        9^ 

»  »  διά  τους  έν  ταΐς  Έτιαρχϊακ  καΐ  τω  Έέωτερικώ Δρ.       ι. — 

(τών  ταχυδρομικών  τελών  δντων  είζ  βάρο^  μα^). 
Οι  έν  ταΤς  έπσρχίακ    κσΐ  τω  'βζωτερικφ  έηιθυμοΟντες    νά  έγγρα(^ώσι  συνδρομηταΐ  δέον    νά 
προκαταοάλωσι  τΛν  άέίαν  ΠΕΝΤΕ  τούΑά;(ΐστον  τευχών. 

Θέλουσι  δέ  λάοει,  κα6*  δσον  έκδίδοται  κατά  τεύχη,  ΟΑΟΚΛΗΡΟΝ  τό  σώμα  μετά  τών  πι- 
νάκων, εΙκόνων,  κλπ.  οΐ  προπληρόνοντεο  3ο  Δραχμά^  μόνον,  έπΙ  διπλοτύπω  ημών  άποδείέει, 
άπηλλαγμένοι  τών  ταχυδρομικών  τελών,  δντων  εΐο  ράροο  μαο,  ήτοι 

€£ς  το  Υ2μ.ε(η>  σχεδόν  τίίς  άρχεκ^ς  τεμ.4}ς• 

Ή  έκτύπωσκ,  άρέαμένη  ήδη,  περατωθήσεται  έντδς  του  έπιόντος  £τουο  1 886,  γενήσεται 
δέ  τη  άδείςί  καί  τΫ\  επιβλέψει  του  συγγρα<()έωζ. 

Οι  απανταχού  τών  Επαρχιών  καΐ  του  Έέωτερίκου  θέλοντες  νά  γείνωσι  συνδρομηταΐ  δύναν- 
ται ν*  άπευθύνωνται 

Προς  την  Δι,ενθνγσιγ  τί)ο  <^*£'σ^ία^»  £"^0  *Αθ^να^ 

πέμποντες  είτε  δραχ.  5  διά  τήν  άέίαν  πέντε  τευχών  εκάστοτε,  εΤτε  έφάπαέ  δραχ.  39  ^ι*  6λό- 
κληρον  τό  σώμα.  Συν  τη  αποστολή  δέ  τοΟ  Α'  τεύχους  πεμφθήσεται  αύτοΤς  καΐ  ή  διπλίτυπος 
άπόδειέκ  πληρωμής  της  συνδροαής  των . 

Ή  τυπογραφική  φιλοκαλία,  ή  καλλιτεχνική  τών  πινάκων  έέεργασία  καΐ  ή  ποιότης  τοΟ  χάρτου 
έσονται  άντσέια  του  συγγράμματος. 


'Βν  *Α.θ4ναις  Η  του  τνιιογραφβίου  τών  καταστημάτων   Α>^ 


-ΤΗ  ΚΟΝΕΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ  1885  —  227. 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


.Α^Ε>χ<Β>•  4β4  - 


-1*7  ΚΓΟΒΛΛΒΕ»!©"^^- 


1Θ8Β.  ^£1ΓΧ7^^    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  της  Εετιλε:  ΈπΙ  τϊ\^  δδου  Σταδίου,  αριθ.  32. 


Ε22ΤΙ  Α. 

ΖΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔ1Δ0ΜΕΝ0Ν  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 


αΕΡΙΒΧΟΙΙΕίνΛ 

ΑΟΣΙΘΕΟΖ  ΟΒΡΑΛΟΒΙΤΣ  ύ  θ•μ•λ6ωτ«)ς  τ%ζ  βκρ- 
6(χ9^ς  φιλολογίας   ύπλ  Ν.  Γ.  ΠβλΙτου• 

ΑΠΟ  ΝΙΚΟαΟΛΕαΧ  ΕΙ2  ΟΛΥΑίαίΑΝ  ύπο  Δ.  Βικέλα. 

ΧΡΗΣΤΟΧ  ΗΗΑΙΟΝΗΧ  διήγημα  ύπο  Λ.  Παπαδια- 
μάντη. 

II  ΚΕΡΚΤΡΑ  ΕΝ  ΕΤΕΙ  1β3β. 

ΟΙ  ΑΝΛΡΑΠΟΑΙΧΤΑΙ. 

ΜΕΤΑΦΟΡΑ  ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΥ  ΚΡΕΑΤΟΣ  βίς  *Αγ- 
γ'λ6αν. 

2Η1ΐεΐΔ£Εΐ£. 

ΕΙΚΔΧ  ΕΝ  ΠΑΡΑΡΤΟΜΑΤΙ.  Τιμωρία  όρνιΟοιιιλό• 
πο\»,  ύπο  Ν.  Γνζη. 

"~  ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΔΟΣ 


Το  δημοτιχον  συμβούλοον  Παγασων  (Βώλου)  έψηφισβ  πί- 
στωσ'.ν  δρ.  5000  πρ^ς  άγοραν  ήμιόνων  του  στρατού*  το 
τού  δήμου  Θαυμαχού  βψήφισεν  βπ(σης  πίστωσιν  δρ.  ΙΟΟΟ' 
πρ^ς  έπισχβυην  τού  δημοσίου  έν  Δομοχ^  στρατωνος  προς 
στρατω>Ίσμον  τού  βχεΓ  στρατού*  το  δβ  τής  Σίφνου  5000  υπέρ 
των  έθνιχών  άναγχών. 

Ό  άρχιμουσιχος  της  ενταύθα  φρουράς  χ.  Α.  Σά(λερ,  με- 
λοποιήσας  ποίημ:(  τού  χ.  ΣαχεΧλαροπούλου  «βίςτονΚανάρην• 
έδήλωσεν  δτι  το  άντίτιμον  δισχιλίων  αντιτύπων  του  έν  Βιέν- 
νη δημοσιευθησομένου  Ιργου  του  άφιεροΓ  υπέρ  των  άναγχών 
της   πατρίδος. 

Τ^  μοναστηρίαχον  Συμβούλιον  τής  βν  Ηλεία  μονής  Βλα• 
χωριών  συνεισέφερε  δρ.  600,  ή  δέ  μονή  Πρ6τζα  ίνα  ήμ(ονον. 

*£ν  Τριχάλοις  ό  εξ  Αγράφων  χ.  Γ•  Μπατσαβέλος  προσέ- 
φερε δωρεάν  τη  Κυβερνήσει  την  χρησιν  δύο  οΐχιών  του  έν 
τ^  πόλει  έχείντ}  κειμένων  χαΐ  4000  όχάδας  χόρτου*  ή  ίσραη- 
λιτιχή  χοινότης  προσήνεγχεν  επίσης  δωρεάν  την  χρησιν  δύο 
οίχιών,  χα\  ειχοσιδύο  χομμάτια  άμεριχανιχού  πανιού*  6  χ. 
ΕυΟ.  'Ιαχωβάχης  500  μερίδας  άρτου  δια  τον  στρατόν*  πολ- 
)αι  δέ  χυρίαι  των  Τριχάλων  άνέλχβον  να  ^άψωσιν  {ματισμ^ν 
τού  στρατού. 

Ό  βουλευτής  Σύρου  χ.  Λ.  Συγγρός  έδήλωσεν,  δτι  εφ*  δσον 
διαρχεΓ  ή  έπιστράτευσις.  θα  χορηγη  1 000  δρ.  χα  τα  μήνα 
προς  τιερίθαλψιν  των  οιχογενειών  των  άπορων  εφέδρων  της 
επαρχίας  ην  αντιπροσωπεύει. 

είς  την  έν  Πάτραις  έπιτροπείαν  τού  Ερυθρού  Σταυρού 
προσήνεγχον  μέχρι  τής  4  Νοεμβρίου  άνά  δρ.  100  οί  χ. χ.  Δ. 
Πατρινός,  "Οθων  Λεβέντης,  Τίο\  Γ.  Τριάντη,  χαι  Γ. 
Κόγχος. 

Έν  Καΐρφ  εΓχοσιν  "Ελληνες  ένέγραψαν  εισφοράς  υπέρ  τού 
έθνους  680  λιρών. 

Παρεδόθησαν  τϊ)  Ι  Νοεμβρίου  είς  το  ταμεΓον  τού  εν  Βρα'ί- 
λα  έλληνιχού  προξενείου  δρ.  500,  £ς  χατά  μήνα  θα  είσφέ' 
ρωσιν  ο!  επόμενοι  δμογενεΓς  Σοφ.  Ρ.  Πετσάλης  (δρ.  200), 
Δίον.  Ε.  Βλασσόπουλος  (200),  Σπ.  Π.  Τωμανος  (60),  Περ. 
Πεστεμαλτζιόγ/ους  χα:  Ίσ.  Α.  Σχέντερης   (άνά  20), 

Ό  έν  Βορδώ  έμποριχός  οΓχος  ΡογΗπ  βΐ  Ο  ίο  προσήνεγχεν 
είς  τλν  'Ερυ^ρ^ν  Σταυρόν  της  Ελλάδος  έχατον  φιάλας  χο- 
νιάχ. 

Ή  εν  Πάτραις  προς  περίθαλψιν  τών  οιχογενειών  τών  απόρων 
έπιστράτων  επιτροπεία  συνέλεξε  δρ.  1780  χα\  λ.  40,  ατινα 
προστιθέμενα  είς  τας  προηγουμένας  συνδρομάς  ΐ805,  άποτε- 
λούσι  τλ  ποσόν  3855,40. 


*Π  έν  Πάτραις  επιτροπή  τών  χυριών  τού  Ερυθρού  Σταυ- 
ρού έποίησεν  Ιναρζιν  τών  εργασιών  της  δια  της  συστάσεως 
λαχείου,  υπέρ  τού  Ερυθρού  Σταυρού. 

Τπό  την  προεδρείαν  τού  δημάρχου  Έρμου  πόλεως  συνέ- 
στη  έν  τξ  πόλει  έχείντ]  επιτροπή  προς  συλλογήν  συνδρομών 
προς  περίθαλψιν  τών  οικογενειών  τών  άπορων  έφεδρων  τού 
δήμου. 


■<»>»<  >» 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΛΑΙΤΒΧΝΙΑ 


Ή  «Γενιχή  Εφήμερες»  τού  Μονάχου,  άγγελλει  δτι 
ό  παρ'  ήμΓν  δοχιμώτατος  Γερμανός  άρχιτέχτων  χ.  ΒβρρΓοΙίΙ, 
δστις  έν  ταΓς  υπό  τού  Σλείμαν  άνασχαφαΓς  εν  ΤίρυνΟι  εύρε 
τό  περιεργότατον  μέγαρον  τών  ήρωΤχών  χρόνων,  παρετήρησε 
χα\  έν  τ^  *Αχροπόλει,  μεταξύ  τού  Παρθενώνος  και  τού  Ε- 
ρεχθείου, θεμέλια  άριστα  διατηρούμενα  μεγάρου,  ου  δμοιον 
είνα;  Χσως  τό  διάγραμμα  τών  έν  Τροία  και  έν  Τίρυνθι 
μεγάρων.  Τα  θεμέλια  ταύτα  αποτελούνται  εχ  μεγάλων,  έπι- 
πολαίως  λελαζευμένων  λίθων,  οΓτινες  προδήλως  έχόπησαν 
εχ  τών  βράχων  της  Ακροπόλεως.  *Η  Γερμανική  έφημιρΊς 
προστίθησι  μετά  λύπης,  δτι  ή  εν  *Αθήναις  Αρχαιολογική 
εταιρία  δεν  επέτρεψε  τφ  χ.  Δαίρπφελδ  να  προβ^  είς  άνα  - 
σχαφάς,  βαπάναις  ιού  έν  τη  πόλει  γ,μώ'^  Γίρι.'-ν.νού  αρ- 
χαιολογικού Ινστιτούτου,  επιφυλάξασα  έαυτη  τό  δικαίω- 
μα τούτο.  Άγνοούμεν  χατά  πόσον  είναι  ακριβής  ή  τελευ- 
ταία πληροφορία  της  Γενιχής  εφημερίδος*  προφανώς  δμως 
παρανόησίς  τις  συμβαίνει,  διότι  τό  δικαίωμα  τού  νά  παρέ• 
χη  άδειας  είς  άνασχαφάς  δέν  ανήκει  είς  τήν  'Λρχαιολογι- 
χην  έταιρίαν,άλλά  είς  τό  ύπουργεΓον  της  Δημοσίας  εκπαιδεύ- 
σεως. Τούτο  δέ  άπό  τριών  ετών  ποιεΓ  άνασχαφάς  έν  ττ}  Ά- 
χροπόλει,  αΓτινες  διαχοπεΓσαι  προσκαίρως  ένεκα  τού  θανά- 
του τού  Γε^ιικού  εφόρου  τών  αρχαιοτήτων  Π.  Σταματάχη, 
έπανα)ηφ6ήσονται  προσεχώς. 

—  Νέα  καΐ  σπουδαΓα  ευρήματα  Ιίφερεν  εις  φώς  ή  αδια- 
λείπτως εξακολουθούσα  έρευνα  της  συλλογείς  τών  παπύρων 
τού  άρχιδουκός  'Ράΐνερ.  Έν  πρώτοις  ευρέθη  χειρόγραφον, 
περιέχον  200  στίχους  έχ  τού  τέλους  τών  "Εργων  κα*ι  Ήμε- 
ρων, χαι  εχ  της  αρχής  της  »•Ασπίδος  Ηρακλέους»  τού  Η- 
σιόδου, τό  παλαιότατον  τών  μέχρι  τούδε  γνωστών  χειρογρά- 
φων τού  Άσχραίου  ποιητού*  ίπειτα  μέρος  παλαιού  χειρο- 
γράφου περιέχοντος  τα  Αργοναυτικά  Απολλώνιου  τού  'Ρο- 
δίου,  δπερ  χατά  τούτο  εΤναι  σπουδαΓον,  δτι  άποδειχνύει 
τήν  άξίαν  τού  εν  Φλωρεντία  υπάρχοντος  πλήρους  χειρογρά- 
φου τού  αυτού  Ιίπους*  χαι  σελίδες  πάπυρου  του  δευτέρου 
αιώνος  μετά  Χριστόν,  περιέχοντος  απόσπασμα  τής  'Οδυσ- 
σείας.  Προς  τούτοις  δέ  ευρέθησαν  μέγα  πλήθος  δημοσίων 
χαΐ  ίδιωτιχών  έγγραφων,  χάλλιστα  διατετηρημένων,  γεγραμ- 
μένων  δέ  χατά  τους  χρόνους  τών  βασιλέων  ΤραΓανού  Α- 
δριανού, Άντωνίνου  Πίου,  Μάρκου  Αυρηλίου,  Μαρκιανού 
και  τών  συμβασιλέων  Βαλβίνου  χαΐ  Γορδιανού  τού  νεωτέ- 
ρου. Κοπτιχόν  χειρόγραφον  άξιον  λόγου  είναι  τό  περιέχον 
απόσπασμα  λόγου  τινός  Ιωάννου  τού  Χρυσοστόμου,  μετά- 
πεφρασμένου  είς  αίγυπτιαχήν  διάλεχτον  της  Σαΐτιδος.  Άλλα 
θαυμάσιον  αληθώς  €Ζρΐί\μΛ  είναι  λωρΊς  χάρτου,  μήκους  μεν 
42  ύφεχατομέτρων  κα\  πλάτους  85  χιλιοστών  του  μέτρου 
τού  ένατου  αιώνος,  περιέχουσα  αραβικά  γράμματα  και  χο- 
σμήματα*  έν  ταύτν)  αί  έπιγραφα\  χα\  τά  κοσμήματα  είναι 
έχτετυπωμένα  δια  ξυλογραφιών.  Ευκόλως  κατανοεί  έκαστος 
τήν  άξίαν  της  λωρίδος  εκείνης,  αφού  τά  παλαιότατα  τών 
μέχρι  τούδε  γνωστών  ξυλογραφιχών  εικόνων  είναι  χατά  πεν- 
τακόσια περίπου  Ιτη  μεταγενέστερα. 

•—  Έν  'Ατδελμβέργγ}  γίνονται  άπό  τούδε  προετοιμασίαι 
προς  πανηγυρισμόν  κατά  τό  προσεχές  ?τος  της  πενταχοσιο- 
στής  επετείου  της  συστάσεως  τού  έν  τξ  πόλει  έκείνν;  Πανε- 
πιστημίου. Μόνον  είς  τήν  πομπικήν  πορείαν  τών  πανηγυρι- 
στών θά  δαπανηθώσιν  125,000  δραχμών. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


Οόο§1€ 


^ί^ΈΪ^ΧΙΟϊ^    ΊΈΐΣ   Τ=υΐΤΙΑΣ 


—  Τ^  άποχλιιστιχον  δικαίωμα  της  εκδόσεως  του  *  Ημε- 
ρολογίου του  Γόρδωνοςι  ηαριχωρτ,θη  άντ\  130000  δρ.  ύπο 
του  άδδλφοΰ  του  στρατηγού  εις  τους  ίν  Λονδίνω  έχδ&τας 
Κο^βη,  ΤΓβηοΙΐ  βηά  Οο.  Ουδέποτε  μέχρ•.  τοΰδε  έπωλήθη 
τόσον  άχριβα  βιβλίον  ολιγοσέλι'^'Ον  ώς  το  Ήμερολόγιον  έ- 
χιΓνο.  ΟΓ  έχδόται  ζητοΰσιν  75000  δρ  άπο  τους  Γάλλους  βι- 
βλιοπώλας,  δια  το  δικαίωμα  της  μεταφράσεως  αυτοΰ  ει'ς  την 
Γαλλιχήν. 

—  *Η  βν  Βερολίνω  'Λχαδημία  έξέδωκε  χατ*  αυτας  τ^  πέμ- 
πτον μέρος  του  εχτου  τόμου  της  Συλλογής  ίων  Λατινικών 
Ιπιγραφων  (ΟοΓραδ  ίηδΟΓίρΙίοτίυπι  ΙαΙίιιαΓυιη}.  Το  μέρος 
τοΰτο  περιέχει  τας  νόθους  χα*ι  υποβολιμαίας  βπ:γραφάς. 

—  Το  βΟνογραφιχον  μουσεΓον  της  Λιψίας  ηγόρασεν  άντι 
1250000  δρ.  το  εν  'Λμβούργω  Γοδίφρείδιον  μουσεΓον,  πε- 
ριέχον πληρεστάτην  έθνολογιχήν  συλλογην  έχ  των  νήσων  του 
Έίρηνιχου  Όχ•ανοΰ. 

—  Απεφασίσθη  ύπδ  της  έν  Βερολίνω  συνελθού^ης  διε- 
θνούς συνόδου  τών  γεωλόγων  ή  εχδοσις  μεγάλου  γεωλογικού 
πίνακος  τής  Ευρώπης,  Τάς  δαπανάς  της  εκδόσεως  θα  χα- 
ταβάλωσι  κατ*  άναλογίαν  τα  μετάσχοντα  της  συνόδου  Ευ- 
ρωπαϊκά  κράτη. 

~•  Ή  ηγεμονόπαις  της  Βαυαρίας  Θηρεσία,  ή  προ  τριετίας 
•κδοϋσα  ουχί  άνχξίαν  >όγου  Περιήγησιν  είς  'ΡωσΙαν,  θά 
δημοσιεύσγ)  μετ*  ολίγον  ομοιον  σύγγραμμα  περΊ  'Λγγλίβς. 

_  Ό  Φραγκίσκος  Κοππέ  έπ&ράτωσεν  ίμμετρον  πβντά- 
πρακτον  δράμα,  διδαχθησόμενον  έν  τω  Ώδείω  των  Παρι- 
(^ίων.  Του  δράματος  τοότου,  επιγραφομένου  'ΙαχωβΤται^  ή 
ύπόθεσις  ελήφθη  έκ  τής  Σκωτικης  ίστοριας  του  παρελθόντος 
-αιώνος. 

—  Προσεχώς  έκδίδρται  έν  Λονδίνω  νέον  ποίημα  του  Ηο- 
Ι>6ΓΙ  0Γί(1^65,  του  ποιητου  Προμηθέως  του  πυροδότου  (Ργο- 
Ιΐΐ6ΐ1ΐ6υ3  ΐΗβ  ΡίΓβ^ίνβΓ).     Το    ποίημα  τοΰτο    επιγράφεται 

■  "^ρωο  χαί  ψνχη^  καΐ  Ιίχεί  ώς  ό    Προμη&εύς  άρχαίαν    έλ- 
)ηνικήν  ύπόθεσιν. 

—  Ύπο  ττ,ν  έπιγρβφήν  Ό  Ιερενς  τον  ΝβμΙ  (Ι-β  ρηΗΓβ 
06  Γ^βιηί)  εξεδόθη  έν  Παρ'.σίοις  δράμα  εις  πέντε  πράξεις  του 
Έρν.  'Ρενάν.  Το  νέον  τοΰτο  δράμα  είναι  φ•.λοσο^ικόν,  ώς  ό 
ΚαΛιβατ  του  αύτοΰ  συγγραφέως. 

•—  Προσεχώς  θα  στηθ^  εν  Λονδίνω  χαλκούς  άνδριάς  ίου 
μυθιστοριογράφου  Βάλτερ  Σκώτ. 

—  Έν  τω  προηγουμένω  Δελτίω  άνηγγβίλαμεν  την  σύ- 
στασιν  Έμπορικοΰ  μουσείου  έν  Φραγχοφόρτ-(ΐ.  "Ομοιον  μου- 
σεΓον συνέστη  έπ*  εσχάτων  και  έν  Πέσττ,,  το  όποΓον  θα  πε- 
ριέχχ^  συλλογάς  ου  μόνον  ούγκριχων  εμπορικών  αντικειμένων 
άλλα  κα\  ξενικών,  ιδίως  δε  ανατολικών.  Το  μουσεΓον  τοΰτο 
έπλουτίσθη  αμ»  τη  συστάσει  αύτοΰ  δι'  εκλεκτής  συλλογής 
έχ  τών  εκθεμάτων  της  έν  Πέστ»)  έθνιχης  ούγκρικτς  εκθέσεως, 
ίς  ή  >ηξις  έχηρυχθη  τ^  23)4  Νοεμβρίου. 

—  Είς  τΰν  διακεκριμένων  έν  Λειψία  διευθυντών  ορχή- 
στρας ό  κ.  'Ρέίνεκε  ίλαβεν  έπ'  ευκαιρία  της  είκοσιπενταε- 
τηρίδος  αύτοΰ  παρά  τών  πολλών  αυτοΰ  φίλων  καΐ  θαυμα- 
στών δώρον  πεντήκοντα  χιλιάδων  μαρκών  άλλα  μετά  χα- 
ρακτηριστικής αυταπαρνήσεως  διένειμε  -σο  5λον  πο^όν  ε{ς 
τα  μέλη  της  ύπ'  αυτοΰ  διευθυνομένης  ορχήστρας. 

—  Ό  εν  Βερολίνω  καθηγητής  Βιι  Βοίδ  Κονηιοη(!  δι'  ε- 
πιστολής του  προς  την  διεύθυνσιν  τοΰ  άγγλικοΰ  *Αθηταίον 
διαψεύδει  την  ύπό  τών  γερμανικών  εφημερίδων  άναγραφεΓσαν 
εϊδησιν  δτι  μέλλει  να  δημοσιεύσγ)  ίστορίαν  τών  φυσιολογι- 
κών ερευνών  κχτα  τον  παρόντα  αΙώνα.  Άναγγέλλομεν  δε 
τοΰτο.  επειδή  και  ημεΓς  παρελάβομεν  την  περί  τή;  δημοσιεύ- 
σεως τοΰ  έπιφανοΰς  καθηγητοΰ  έσφχλμένην    εΓδησιν. 

—  Ό  ακάματος  ερευνητής  τών  πολικών  χωρών  Φρέδ 
Σβάτκα  προτίθβτχι  να  επιχείρηση  νέον  ταξείδιον  είς  τον  Πό- 
λον,  κατά  τον  αυτόν  τρόπον,  καθ'  δν  έταξείδευσε  πρότερον 
εις  *Λλάσκαν,  την  βορειοτάτην  χερσόνησον  της  Αμερικής, 
κα'ι  εις  τάς  προ;  αρκτον  τοΰ  Ούδσωνίου  κόλπου  χώρας.  *Η 
έπ'.τυχής  εχβχσις  τών  ταξιιδίων  εκείνων  ενθαρρύνει  αυτόν  να 
μη  ταξειδεύστ)  και  νυν,  ώς  έταξείδευον  οί  προ  αυτοΰ  θαλασ- 
σοπόροι, αΓτινες  διί  πλοίων  εχόντων  πλήρωμα  εξ  ευρωπαίων 
Ιπλεον  προς  αρκτον,  οσάκις  δεν  έμποδίζοντο  ύπό  τών  πάγων 
χαΊ  ή  θάλασσα  ητο  ελευθέρα.  Επειδή  πάσαι  οί  τοιαΰται 
«ροσπάΟειαι  απεδείχθησαν  σχεδόν  άκαρποι,  ό  Σβάτχα  προ- 
τίθεται να  ταξειδεύστ,  κατά  ξηράν  και  θάλασσαν  προς  τον 
Βόρειον  Πόλον  δι*  έσκιμωίκών  άχατίων,  χαΊ  έσχιμωΐκών 
έλκύθρων  ύπό  κυνών  συρομένων,  έχων  χαΐ  συνο5ους  Εσκι- 
μώους. "Οθ-ν  το  προσεχές  ,^αρ  θα  πλευστ;  δι'  άκχτίων  προς 
βορραν,  εφ'  δσον  ή  θάλασσα  θα  ηναι  ελευθέρα,  θα  προχω- 


ρήσει δέ  δι*  έλκύθρων  αν  δυνηθτί  μέχρι  τοΰ  Πόλου.  Τα  τρό- 
φιμα θα  πορίζηται  έκ  τή;  θήρας  κα\  της  άλιείχς,  διότι  χα» 
έν  αυταΓς  ταϊς  βορειοτάταις  χώραις  ύπάρχουσι  ζ?ύχ,  οίον  ό 
μοσχόβους,  ό  πολικός  λαγωός,  ό  θαλάσσιος  κύων,  κλπ. 

—  Έν  μικρώ  τινι  χωρίω  της  Ούγκαρίας  απέθανε  πε- 
νέστατος  ό  εύρέτης  τών  πυρείων  ΜρόνυΤ.  "Οτε  έκαμε  τήν 
σπουδαιοτάτην  εκείνην  άνακάλυψιν,  τω  1830.  ητο  σπουδα- 
στής της  φαρμακευτικής  έν  Πέσττρ.  "Ενεκα  άπορία^  χρημά• 
των  δεν  ηδυνήθη  να  έξχσφαλίστβ  τήν  ίδιοκτησί*ν  τής  έρευ• 
ρέσεως,  λαμβάνων  προνόμιον,  και  εν  ώ  άλλοι  ύπερεπλού- 
τισαν  έκ  ταύτης,  αυτός  ουδέν  ώφελήθη,  άλλ*  ώς  τό»οι  άλ- 
λο: μάρτυρες  της  επιστήμης  ?ζησε  και  άπέθανεν  άφινής  χαΐ 
πτωχός. 


Μετά  τοΰ  σημ^ρινοΰ  φύλλου  της  «ΈστΙα^;»  φροσ^έρετκ 
είς  τους  συνδρομητάς  αύτης  άντίγραφον  εικόνος  τοΰ  εν 
Μονάχω  διακεκριμένου  ημών  ζωγράφου  χ.  Ν.  Γύζη,  πζρί- 
στώϊηε  τιμωρίαν  έπιβαλλομένην  είς  όρνιθοκλόπον  έν  πόλε: 
ανατολική.  Το  πρωτότυπον  τής  εικόνος  ταύτης  αγορασθέν  πα- 
ρά της  Σα^.ονικής  Κυβερνήσ£€4£  κοσμεΓνΰν  το  μουσεΓον  τη; 
Δρέσδης. 

— Τπό  τοΰ  έν  Σύρω  ίατροΰ  χ.  Ίω.  Φουστάνου  εξεοόΟη  άρ- 
τι εν  ίδιαιτέρω  τευχει  ή  περί  «'Τπνωτισμοΰ  η  ζωίχοΰ  ματ>η• 
τισμοΰ»  πραγματεία,  ή  το  πρώτον  ίδοΰσα  το  φώς  εν  έκι• 
φυλλίδι  της  'Εςρημερί^ο^  *0  συγγραφεύς,  δ;ατρίβ5ΐ  λεπτο- 
^μερώς  περ\  τάς  τρεΓς  τοΰ  υπνωτισμού  καταστάσεις,  ήτοι 
τον  λήθαργον,  τήν  καταληψίαν  και  τήν  ύπνοοασίαν,  βΓτινες 
άλλοτε  άπεδίδοντο  είς  μυστηριώδεις  και  ύπ£ρ7^'7ιxά;  έπενερ- 
γείας,  εξετάζει  ταυτχς  ύπό  καθαρώς  έπ:σττ,μον:χήν  εποψ'-ν, 
ακολουθών  αρός  τοΰτο  τάς  λαμπρές  έπι  τοΰ  ζωικού  μι• 
γνητισμοΰ  έρευνας  κα*ι  εργασίας  τοΰ  διασήμου  νελ-ρολόγου 
ΟΐΐαΓεοΙ.  Ούτω  διεξερχόμενοι  τήν  πραγματείαν  τοΰ  χ.  Φου- 
στάνου, έν  ω  άφ*  ενός  έκπληττόμεθα  προ  τών  θαυααστών 
φαινομένων  τοΰ  ύπνωτισμοΰ,  άφ'  έτερου  δ.δασχόμε^χ  δτι 
πάντα  ταΰτα  προέρχονται  εξ  αίτιας  καθαρώς  φνσίολογιχής. 
Το  κύριον  ?ργον  άχολουθεΓ  έν  παραρτήματί  ετέρα  "  Πιρ: 
μαγείας  και  πνευμχτισμοΰ»  διατριβή,  ?νθα  ό  λόγος  περί  γο- 
ήτων,  μάντεων,  αυτοκινήτων  τραπεζών,  μεσαζόντων,  χα'ί  λοι- 
πών άγυρτειών,  πρόσφορον  ανάγνωσμα  παρ*  ήμΓν  Ινδά  ή 
-μανία  τών  πνευμάτων  και  τών  κινουμένων  τραπίζών  ευρδ 
πολλάκις  άκόπως  φανατικούς  θιασώτας. 

—  Ύπό  τοΰ  ενταΰθα  φιλολογικοΰ  συλλόγου  •  Βύρωνος» 
εξεδόθη  τό  πρώτον  τεΰχος  Βιβ.ιιοθηxη^  τον  .Ιαον,  ήτοι 
σειράς  κοινωφελών  αναγνωσμάτων,  αποτελούντων  ει5ος  εγ• 
κυκλοπαιδείας  στοιχειωδών  περϊ  παντός  γνώσεων.  Τό  πρώτον 
τοΰτο  τεΰχος  άποτελούμενον  έχ  σ.  23  είς  μικρόν  8^^  *'' 
τιμώμενον  λ.  30,  περιέχει  «Συνοπτιχήν  προεισαγωγήν  εις 
τήν  άνθρ-Λπολογίαν»  γραφεΓσαν  ύπό  τοΰ  χ.  Γ.  Τυπάλδου 
Κοζάκη,  επιτίμου  προέδρου  τοΰ  συλλόγου. 

—  Εξεδόθη  τό  Λ'  τεΰχος  τής  ύπό  τοΰ  κ.  Σ.  Τσιβανο• 
πούλου  συγγραφεί» ης  Γενικής  ίστορίας,  περ. έχον  τό  προοί• 
μιον  και  τήν  Ίστορίαν  τών  Σινών. 

—  'Γπό  τήν  έπιγραφήν  Ροβδΐβ  έξέδωκίν  έν  Ζακύνθω  ό 
κ.  Στέφανος  Μαρτζώκης  συλλογην  ποιημάτων  αύτοΰ,  βίς  Ί- 
τχλικήν  γλώσσαν  γεγραμμένων. 

—  *Η  νομική  σ/,ολή  τοΰ  Πανεπιστημίου  τροέτε.νε  να  ο•- 
ορισθν)  καθηγητής  τής  δημοσιολογίας  ό  κ.  'Ι.  Ζωγράφο;. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 

Νοιμβ^ι>ιυ     15,  ΠβραβκκυΐΙ. 


ι  Έν   τίί  βουλγ)  έψηφίσθησαν  είς     γ'  άνάγν6)σιν  τα  νομό• 

ιχέδια  '•  περ\  απαγορεύσεως  τής  εξαγωγής  χτηνών,  σιτηρών, 
'  αλεύρων,  άλλων  τροφίμων  καΐ  είδών  οπλισμού*  περ^ι  ανξησε^ζ 
!  τών  τελών  τοΰ  χαρτοσήμου*  περ?  άλατος•  καΙ  περΊ  προσΟη• 
Ι  χών  είς  τους  νόμους  ΑΡΞΣΤ',  κα\  ΑΡΞΖ'.  δι'  ου  χανονίζον 
Ι    ται    τά  τής  τια,ής  τοΰ  πετρελαίου. 

'         —  *0  υπουργός  τών  Στρατιωτικών    υπέβαλε    νομοσχέί:ον 
Ι    π?ρι    τροποποιήσεως     τοΰ  νόμου  περ\  ορίου  ηλικία;   των  α- 
ξιωματικών   κατά    τοΰτο     ορίζεται   δριον    ηλικίας    δια  το>> 
άντιστράτηγον    70   Ιτη,    διά  τόν  ύποστράτηγον  <)Γ),   δια  τον 
συνταγματάρχην    62,  δια  τόν  άντισυνταγματάρχην  60,  οιλ 
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τον  ταγματάρχην  58,  δ»α  τ^ν  λοχαγον  55,  δια    τον   ύπολο- 
χχγον  52,  χα  ι  δια  τον  άνΟυπολοχαγον  50. 

—  *Η  χυβέρνη^ις  ύπέγραψβ  σύμβασιν  μβτά  της  Έ^νιχής 
Τραπέζης,  δί*  ής  δανείζεται  παρά  ταύτης  2  εκατομμύρια 
εί;  μεταλλικών  και  10  έκζτομ.  εις  χαρτονόμισμα. 

—  Ουδενος  παρουσιασθέντος  μέχρι  τοΰδε  να  άναλάβγ)  την 
έργολοβίαν  της  προμηθείας  των  άναγχαιούντων  τροφίμων  εις 
τον  έν-Θ(σσαλ£α  και  εν  "Αρτιρ  στρατόν,  απεφασίσθη  ή  σύ- 
στασις  στρατιωτικών  αρτοποιείων  έν  "Αρτγ)  κα'ι  Θεσσαλία 
και  διετάχθησαν  τα  επιμελητήρια  του  στρατού  να  φροντίσω- 
σι  π-ρΐ  προαηθείας  πχντων  των  αναγκαίων. 

—  Ή  άπλ  παλαιού  Φαλήρου  μέχρι  ΣαλαμΓνος  ίκτη  θα 
άσφαλισθ^  δια    μονίμων  υποβρυχίων  ναρκών. 

—  Έκηρύχθησαν  αποκεκλεισμένα  ^νεκα  ασκήσεων  δια 
ναρκών  τα  στενά  'Ρίου  κ«\  Αντιρρίου,  Ψυτταλείας  και 
Μεγάρων^  Μπούρζι  Χαλκίδος,  Γαρδικίου  και  Λιχάδων.  'Λ- 
πηγορεύθη  δέ  ό  δια  τών  στενών  τούτων  διάπλους  παντός  πλοί- 
ου, ίστιοφόρου  η  ατμοκίνητου. 

—  Διετάχθησχν  άπαντα  τά  στρατολογικά  γραφεΓα  να  συν- 
τάξωσιν  δσον  τάχιστα  δνομαστικάς  καταστάσεις  κατ*  επαρ- 
χίας τών  χαΟυστερούντων  έφεδρων  και  να  άποστείλωσι  ταύτας 
εις  τους   νομάρχας,  Γνα  χαταδ:ωχθώσ:ν  ο!    λιποστρατουντες. 

—  Διετάχθη  ή  μεταστάθμευσις  δύο  τών  ενταύθα  πυροβο- 
λαρχιών εις  θεσσαλίαν,  και  τών  έν  Βώλω  κα\*Δλμυρώ  τα- 
γμάτων τοΐί  πεζικού  είς  Τσάγεζι.  Επίσης  διετάχθη  ό  ένταυ- 
6 χ  ουλαμος  τών  ελατών  νά  μετασταθμεύστρ  εις  Λάρισαν. 

—  Την  εβδομάδα  ταύτην  κομίζονται  32  τηλεβόλα  Κρούπ 
μετ*  αναλόγου  ποσότητος  βλημάτων. 

—  Συνεστάθησχν  τηλεγραφικοί  σταθμοί  έν  πολλοΓς  τών 
τταρά  τά  μεθόρια  χωρίων. 

—  Άφίκβτο  ό  κ.  Βαίρν,  υπολοχαγός  του  σουηδικού  πυ- 
ροβολικού, μέλλων  νά  διδάξγ)  ενταύθα  τ^ν  χειρισμόν  καΐ  τον 
τρόπον  της    έπιδιορθώσεως  τών    μυδραλιοβόλων    Νορδεμφέλτ. 

—  Άνεχώρησβν  εις  Βιέννην  6  ταγματάρχης  κ.  Ζορμπάς 
προς  παραλαβήν  τών  έν  Αυστρία  παραγγελθέντων  δπλων  και 
άλλων  εφοδίων*  έ/.εΓθεν  θα  μεταβτ,  εις  "Εσσην  προς  παρα- 
λαβήν τηλεβόλων  Κρούπ. 

—  Έν  τ^  Έφημερίδ:  της  Κυβ'ρνήσεως  έδημοσεύθησαν  δια- 
τάγματα περί  προβ'. βασμοΰ  ανωτέρων  και  κατωτέρων  αξιω- 
ματικών τών  διαφόρων  σωμάτων  του  στρατού. 

—Μελετάται  ή  σκαφήδ(ώρυγος  από  Νέου  Φαλήρου  εις* Αλας 
προ;  διοχέτευσιν  τών  ύδίτων  του  Κηφισσοΰ-  Την  δαπάνην  θα 
καταβχλωσιν  από  κοινού  ό  δήμος  Πειραιέωνκαι  το  λιμενικόν 
ταμεΤον  Πειραιώς. 


ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΤΟΥ  ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ  ΕΘΝΟΥΣ 

^^π6  τών  άρχΐΐιοτάταιν  χρόνων  {λέχρι  των  χχθ*  ήμ&ς 
Κ,  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΑΟΓ 

Εξεδόθη  το  Α'  τεύχος,  συγκείμενον  εκ  5  τυπογραφικών 
φύλλων,  μετά  μακρού  προλόγου  του  συγγραφέως,  έπι  λαμ- 
προί χάρτου  εκτετυπωμένον.  Τιμή  αύτοΰ  δια  τους  έν  'Α- 
θήναις  συνδρομητάς  λεπτά  90.  —  Αιά  του;  έν  ταΓς  έπαρχίαις 
χαΐ  τ^  αλλοδαπή  δραχ.  1. 

Οί  εκ  τών  επαρχιών  χαϊ  τής  άλ>οδαπής  εγγραφόμενοι 
συνδρομηται  δέον  νά  προκαταβ^λλωσι  το  άντ(τιμον  5  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ήτοι  φρ.  Ο.  Τά  φυλλάδια  ταΰτα  απο- 
στέλλονται αυτοί  ς  ελευθέρα  ταχυδρ.  τελών,  Λαμβάνουσι  δέ 
όλόκληρον  το  σώμα,  ελεύθερον  ταχυδρ.  τελών,  μετά  τών 
πινάκων  χαι  εικόνων,  οί  προπληρόνοντες  μότοτ  ^ραχ.  30, 
ί)Γ0£  το  ημισν  περίπου  Γ7?ο  άρχ^xη^  τιμής. 
Τό  Β'  φυλλάδ'.ον  έκδοθήσεται  μετά  10  ημέρας. 
ΣυνδρομηταΊ  εγγράφονται  έν  τω  Βιβλιοπωλεία)  της 
α'Κστίας». 

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ    ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑε 


ΠοΛιτιχοματεΤ,  ενταύθα.  Απαρτία  ελληνιστί  σημαίνει 
«την  πρασιν  τών  επίπλων  την  υπό  κήρυκι  γινομένην••  είναι 
δε  κατά  τον  Πολυδεύκην  ή  λέξις  Μων.χή,  η  ωνομασμένων 
ούτω  παρ*  αύτοΓς  τών  κούφων  σκευών.»  — Ή  δ'  ημερησία 
διάταξις  μετεφράσθη  κχκώς  ούτω  έκ  του  γερμανικού  Τβ^βδ- 
0Γ(1ηιιη^,    ση[;αΙνοντος  τήν  τάξιν  της  συν«δρείας.  Διότι  το 


Τα^  γερμανιστι  Ιχει  διττήν  Ιννοιαν,  ημέρας  κβι  συνεδρείας. 
Όμοίαν  δέ  τξ  γερμανική  λέξει  ίννοιαν  ίχει  κα\  το  γαλλικόν 
ΟΓίΐΓβ  άιι  ^ΰι1Γ.  Ελληνιστί  έλέγετο  πρόγραμμα  ή  προγραφή. 
•  Οί  πρυτάνεις  προέγραφον  προ  της  βουλής  καΐ  προ  της  εκ- 
κλησίας υπέρ  ών  δει  χρηματίζειν.β  Τά  δέ  μή  άναγεγραμμένα 
εν  τ^  ημερησία  διατάξει  θέματα,  περ\  ων  παρενέπιπτε  συζή- 
τησις,  έλέγοντο  υπό  τών  αρχαίων  άπροβούλευτα  καΐ  άπρό- 
γραφα.  —  κ.  Α.  Μ.  Κ.  Πάτρας.  Απεστάλη  το  ζητηθέν  φύλ- 
λον.  Αί  «ΆττικαΊ  Νύκτες»•  του  Σ.  Βασιλειάδου  αποτε- 
λούνται έκ  τόμων  4  και  τιμώνται  δραχ.  16.  Μετά  τών  τα- 
χυδρ. τελών  δρ.  1$ κ.  Ν.  Κ.  Δ.  Σύρον.  Ελήφθησαν.  Α- 
πεστάλησαν δ'  ύμΓν  τά  εκδοθέντα  φυλλάδια,  —  κ,  Ι.  Μ. 
Πειραιά.  Άπό  της  προσεχούς  Κυριακής.  —  κ.  Μ*.  Βεβαίως. 
—  κ.  Γ.  Ι.  Λ.  Κέρκυραν.  '6.'λήφθησαν^τά  σταλέντα. — 'Απε- 
στάλησαν  δ'  ύμΓν  ο{  ζητηθέντες  τόμ»ι,  τά  φύλλα  και  άντί- 
τυπον  του  περί  «άναλύσ.  τών  υδάτων  «.Τάς  αποδείξεις  πέμ- 
πομεν  ταχυδρομικώς.  —  κ.  Γ.  Δ.'  Λιψίαν.  Ή  σημείωσις 
ήλθε.  Περ\  τών  άλλων  μετά  15  ημέρας  ενταύθα,  συν  θ&φ. — 
κ.  Μ.  Ι.  Ε.  Μάντσεστερ.  Το  ζητηθέν  απεστάλη  Λεξικόν 
•Αγγλβελληνικόν  Λασκαρίδου  και  Μυριανθέως  εις  τόμους  2, 
τιμώμενον  δραχ.  25.  —  Κυρίαν  Ε.  Π.  Κωνσταντιν-ύπολιν, 
κα;  κκ.  Μ.  θ.  Τ.  Άργοστόλιον,  Σ.  Ν•  Π.  Μάντσεστερ,  Ά- 
δελφ.  Π.  Κέρκυραν,  χαι  αίδεσ.  άρχ.  Γ.  Γ.  Βουδαπέστην  *Ε- 
λήφβησαν  και  ένεγράφητε.  Απεστάλησαν  δέ  τά  ήδη  εκδο- 
θέντα φυλλάδια.  —  Μαχεόοη.  Το  μεν  προς  βορράν  σημεΓον 
έν  γούνασι  Διός  κεΓται,  προς  μεσημβρίαν  δέ  ή  τελευταία  ε- 
λευθέρα άκρα  του  έλλην.  βασιλείου  κεΓται  έπι  τη;  νήσου  τών 
Αντικυθήρων  και  καλείται  Άπο^ίνταρία.  —  κ.  Κ.  Τσ. 
"Άρταν.  Ελήφθησαν.  —  κ.  Δ.  Γ.  Χ.  Πειραιά.  'Ακατάλ- 
λτ.λον  ατυχώς.  —  κ.  Χ.  Τ.,  Χαλκίδα^  Ένεγράφητε.  Το  πρώ- 
τον φυλλάδιον  άποσταλήσεται  ύμΓν  αμα  χτ^  έκδόοει.  —  φ*- 
Λονομω,  Αληθές•  μή  λησμονΐ^τε  δμως  δτι  βύ  μόνον  αρχή 
άνδρα  δείκνυσιν,  άλ>ά  και  αρχήν  άνήρ.  %—  κκ.  Π.  Μ.  Φ. 
Λεωνίδιον,  Α.  Α.  Τ.  Ζάκυνθον,  Η.  Κ.  Πρίγκηπον,  Ν.  Κ.  Π 
Κωνσταντινούπολιν,  Σ.  Δ.  Μήλον,  Α.  Μ.  Β^  Μασσαλίαν,  Ι. 
Ρ.  Τήνον,  Σ.  Α.  Γ.  Κέρκυραν,  Σ.  φ.  Κεφαλληνίαν,  Ι.  Α.  Τ. 
Ζάκυνθον  και  Ζ.  Δ.  Μ.  Ληξούριον.  Απεστάλησαν.  —  κ.  Χ. 
Ι.  ΚάΤρον.  Ή  επιταγή  ελήφθη.  Ενεγράφησαν  δέ  πάντες  οί 
σημειούμενοι  εις  αμφότερα  τά  συγγράμματα,  και  απεστά- 
λησαν αύτοΓς  τά  ήδη  έκδοθίντα  φυλλάδια,  ώ;  και  τά  σημει- 
ούμενα βιβλία  προς  ύμας.  —  ΦιΜστορι,  Διεθνής  γλώτσα 
έν  χρήσει  είς  τάς  δ^ιπλωματικάς  διαπραγματ&ύσεις  ήτο  πρό- 
τερον  ή  λατινική  μέχρι  τη;  συνομολογήσεως  της  συνθήχης 
της  Νιμίγης  τω  ΐ67§/ήτις  πρώτη  -έγράφ  είς  γαλλικήν 
γλώσσαν,  συνήφΟη  δέ  μεταξύ  "Ισπανίας,  Γαλλίας  και  'Ολ- 
λανδίας.  —  κ.  Έ.  Δ.  Κ.  Νάουσαν.  Ελήφθησαν.  Τά  τε 
φυλλάδια  και  άντίτυπον  Ημερολογίου  παρεδόθησαν  τω  κ. 
Δ.  Α<  Χ.  —  κ.  Ν.  Κ.  Π.  Κωνσταντινούπολιν.  'Αλλο  ουδέν, 
καθ'  δσον  γνωρίζομεν.  —  κ.  ί.  Σ.  Α,  Σΐ»ρον.  Ελήφθη  κα'ι 
τό^ντίτιμον  τών  επομένων  5. —  Σντόρομητ?}  Ν\  Α- 
πλεΓσται  τών  μελανών  βαφών  τών  τριχών  είναι  μεταλί 
λικα\  κα'ι  έπιβλαβεΓς.  Τινές  τών  κατασκευαστών  ισχυρίζονται 
δτι  κατασκευάζουσι  τοιαύτας  μόνον  με  φυτιχάς  ουσίας,  και 
επομένως  άβλαβεΓς,  ώς  μή  έχουσας  μεταλλικά  άλατα.  Είναι 
δμως  δύσκολος  ή  έξέλεγξις  τών  τοιούτων.  "Οπως  αν  τ^  άθωο- 
τάτη  τών  βαφών  είναι  ή  έκ  του  όηοΰ  τών  να)πών  καρύων. 
Άλλα  προ  πάσης  χριίίσΕως,  >  συνιστώμεν  ύμΓν  νά  μ^λετήσητε 
τά  περί  του  θέματος  τούτου  επιγράμματα  της  ελληνικής  Αν- 
θολογίας : 

Τήν  κεφαλήν  βάπτεις,  τό  δέ  γήρας  ουποτε  βάψεις,  κλπ. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙ  Σ 


Μέ  κεφαλτ,ν,  όδεύοντα 
κατά  έχθρων  σ*  ενθουσιάζω. 
'Ακέφαλον,  ευχάριστον 
ταΕείδιον   σου  ετοιμάζω. 

•       ■  2       • 

.   Κόρη  πελάγους  εΤμ'  εγώ,  αρχαία,  γνωσεοτάτη. 
"Αν  κόψτρς  άτι*  το  σώμα  μου  ενα  παχύ   κομμάτι^ 
γίνομαι  τίτλος  σεβασμού,  συχνής  φιλοφροσύνης, 
μά  τέτοιον  τίτλον  δέ  ν^0Ρ'^<(  *€    "^ούς  άνδρας  ν3ι  τον  δίνγ;ς. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ζ^.ε2Λ.τχο27  τηις:  £:2τπ:^Ιι^3 


κραξβ  κρος  έχδίχηαιν  ίου  άδιλφου  αύτου,  ηροθύμωβ  Ιϊ  του- 
ναντίον βξίτέΆβσκ  την  αίτηθβΓσαν  χάριν, — \Συτόρομητρ(α 
ζη^  •'Βσνίαζ•»  'Δλ(ξάν2ρ<ιαν.  'Λπο  τουδβ  ίίχι,  8ι6τι  δβν 
διωργανώΟη  τοιαύτη  ύκηρ^σί»  γυναιχων.  "Ισως  όταν  ίπιστ^ 
ή  ώρα,  οπβρ  θ^λ^τβ  έγχαίρως  πληρορορηΟη.  ^χ.χ.  Κ.  Κ.' 
Μουγλα,  Α.  Τ.  'Ύίραν,  Ν.  Κ  Π.  Κω^σταντινούπολιν.  Ε- 
λήφθησαν. Τα  ζητηβίντα  απεστάλησαν. — χ.  Κ.  Μ.  Τζ.  Κ»ν<- 
σταντινούηολιν.  Εινι  τυπογραφιχον  σφάλμα  ιις  την  άρίΟμη- 
σιν  των  σβλίβων,  6χι  Ιλλειψις  του  βιβλίου. <->Α/(σοποηίρω. 
"Λνβυ  οΰδβνος  λόγου.  Διατ(  δέ  μόνον  τους  μέν,  χαΐ  ^χι  «αι 
τους  άλλους  ;  Κα\  ούτοι  •τό  πλιΓστον  του  βίου  έπι  τούτοις 
^ιατρΚβουσι  χαι  8ς  χρατη  βν  αύτοΓς  χαλλίνιχος  δοχβΓήμΓν.ι» 
Άλλα  χαι  ούτως  £8:χος  ήχρίσις.—  Κυρία  Λ.  Δ.  Τ.  Βωλον, 
χαΐ  χ.  Σ.  Π.  ϊ.  ΞάνΟην.  'Λιτεστάλησιν  ^χ.  Μ.  θ.  Τ.  Κί• 
φαλληνίβν.  Ένβγράφη  δ  χ.  Γ.  Π.  Κ.  χα:  απεστάλη  αύτω 
τό  έχδοΟεν  V  φυλλάδιον.^χ.  Γ.  Ι.  Λ.  Κέρχυραν.  Εις  ίπιστο* 
λήν  σας  άιτηντήσαμεν  ιδιαιτέρως.  —  χ  Α.  Ν.  Π.  'Ατυχως 
βέν  δυνατόν,  Ινιχα  περίσσειας  όμοΐας  ύλης. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


1  96ρ(ου    4885     • 


*Έχβ»  πτέρυγας  μεγάλας,  τας  άπλόνω,  τας    ανοίγω, 
Πλην    ποτέ  δίν  χατορθώνω  άπ*  ι-ήν  βέσιν  μου  να   φύγω. 

Τ(  πράγμα  χαι    αν    άχόμη  εΤνε  εύχάριστον  μας  /^παιν^ι 
*€  τη  μνζη  ; 

3 

Τό  πρώτον  βινε  πρόθεσις,  δώρ^ν    τό  δεύτερον  μου, 
Μ'  εύλάβειαν  ο!  εύσεβεΓς  παίρνουν  τό  σύνολον  μου. 


ΑΥΙΕΙΣ 


"Απορος — Πόρος— ορός 
2 

Εστία— τό—Ρίον  (*Εστιατόριον) 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΟΝ  ΒΟΥΛΓΑΡίίΐν 

Αιι6  Ή^ς  Ιμφ«ν(9«ως  αύτων  Ιν  Εύρώκν^   μ^ΧΡ^  '9%^ 

ύκ6  τ&ν  'ΟΟωμαν&ν  «αταχτήο«ως. 

ύπ6  Ν.  Ι.  ΚΟΚΚαΝΗ. 


"Εργον  μετά  πολλή;  επιμελείας  συντεταγμένον,  πρζγμα- 
τκυόμενον  λεπτομερώς  χαι  μεΟ*  ίστοριχής  άχριβείας  περ\  της 
καταγωγής  των  Βουλγάρων  χαι  των  χατα  χαιρούς  διαφόρων 
επ'.ξρομών  χαι  πολέμων,  ους  επεχείρησαν  χατά    της    Βυζαν- 


τινής αΰτοχρατορίας,  χρησιμώταεον 


δίδιά 


τας  εμμαρτυρους    | 


αποδείξεις  τάς  άφορωσας  την  ίχτασιν  χα\  τα  όρια  του  ίδρυ- 
θέντος  ύπ*  αυτών  άλλοτε  βασιλείου,  Έν  τέλει  του  βιβλίου 
προσήρτηται  άχρ:βής  στατιστιχη  του  βουλγαριχοΰ  '.  χα\ 
ελληνικού  πληθυσμού  ?ν  τε  τξ  Μακεδονία  και  τξ  θράχτρ 
χατά  τους  σημερινού;  χρόνους. 

Τιμάται  δραχμών  3.  Ταχυδρομικώς 
άποστελλόμενον  δρα  χ.  3.40. 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΐΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*Εη6««»τήρ»«   ί«τυ»ονμ«ν«  στιγμιαίως 

ΈπΙ  χάρτου  αγγλιχοΰ  αρίστης  ποιότητος  τα  100  δρ.  2.50. 
*Επ\  χάρτου  γαλλιχον  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  2•— 
Έν  τω  αυτώ  χαρτοπωλεία»  κατασκευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
εξ  Ιλαστιχου  ( εαουΐεΐίοιίΐν  }  ώραιόταται*  έχτυπούμεναι  δια 
μελάνης  άνευ  ελαίου  και  πωλούμεναι    ε{ς  έλαχίστην  τ<μην. 


Των  170,000^000  τών    5  •/•    Φρ.  Χρ. 

•  120,000.000  τών  5  »  •  • 
.  βΟ,ΟΓ^,ΟΟΟ  τών  6  .  >  > 
.  26,000.000  τών  6  •  •  • 
»      25,000,000  τών  9   »      »      • 

45,000,000  τών  8   .       •      . 

•  10,000,000  τών  6   •       •      > 

4,000,000  τών  8   >»       -      • 
»         6,000,000  τών  6    •     Δρ.  παλ. 
Κτηματιχα'ι    *Ομολ.   'Εδν.   Τραπέζης 
τών  60,000,000  μετ&  Λαχείου  φρ. 

ΙΙε«τ«»τιχά  Κ«τ«βτή|ΐια^οι 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Έ9νιχή  Τράπεζα  τής  *Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχη  Πιστωτιχη  Τράπεζα  .  .  •  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Έταιρ(α  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  . .  • 
Σιδηρόδρ.  Αθηνών  χαι  Πειραιώς. .  • 
*Βταιρία  Φωταερίου Δρ. 

Σννα2Λάγμανα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— Τραπεζιχόν  «Όψεως. . . . 

»  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Έθνιχής Τραπέζης  Οψεως 

»  Τραπιζιπόν  3μην. 

Νομίσματα 


Τρέχουσα  Γι/ίΐί» 

294.- 
305.- 
377.- 
327.- 
248— 
243— 
167.- 
225. 
89.- 

390.- 


Ειχοβάφραγχον . . 
Λίρα  οθωμανική. 


3.130- 

70.- 

60.- 

56.- 

270.- 


28- 
27.75. 
ϋ0.50 


22.10 
25.- 


ΠΑΡΑΡΤΗΗΑΤΑ  ΤΗΣ  «Ε2ΤΙΑΣ» 

ΠερΙ  <η>γχρ6νο\>  IνΈλλΑδ^  «ριτΐΗ9^< 

ύπό  Έμμ.  'Ρο(δου                                          Τιμ.  λεπτ  25. 
Περί  συγχρόνου  Ιλλην^κ^^ς  ηοιήσεως 

υπό  Έμμ.  'Ροίδου       ^                                         •  »  25. 

Ό  νέος  χριτ(«ός  υπό  Άγγέλ.  Βλάχου     »  »  25. 

ΤΑ  χε(μί«ν«  ύπό  Έμμ.  'Ροίδου •  »  25. 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ  ΤΗΣ   «ΕΣΤΙΑΣ» 

Πέτρος  &  Β'  τ9^ς  Βρ«σιλέ«ς  Τιμ.  λεπτ.  10. 

Αδαμάντιος  Κορα9^ς.  »  •  10. 

Λάζαρος   Κουντουριώτης*  ν  •         10. 

Αλέξανδρος  ΖοΟτοος  ■         »        10• 

Π«ρΙ  κ«ρεΟάλ4'Μ§ς  τ&ν  θυμάτων  τοΟ 
πολέμου  ^  •  •         10. 

Περί  «αΟαριότητος  »  •         10. 

Περί  Κύπρου •         10. 

Αριστοτέλης   Βαλαωρίτης »    '      »         10. 

Ή  φυοιολογιχφ)  σχολ-ί)  χαΐ  ό   Ζολά  •         »         ^0. 

Περί  συστάσεως  άδ«λφ6τητος  *Βλλη- 
ν<βων  Αιαχονισσί&ν •         10. 

*Η   Λίμνη    του    Λαμαρτίνου.    Παράφρ. 
Άριστ.  ΒαλαωρΙτου »  »         10. 

Πωλούνται  εν  τω  γραφείφ  της  «Εστίας•.  ΤοΓς  εν  ταΓς 
ίπαρχίαις  χαΐ  τζ  άλλο^απζ  αποστέλλονται  ελεύθερα  ταχυδρ. 
τελών. 

*Ευ  τ<Ρ  γραφείω  ζη^  9*Εσζίας•  ^τωΛίΤται  ώσαυτωζ 
άττΐ  Λεπτίϋν  50  τ^  Λτί  τδ  θανάτω  το9  *Αρ%στοτ(' 
Λονς  ΒαΛαωρίτον  εχβοθετ  εχταχνοτ  φνΛΛοτ^  Λ^ρ*/• 
χογ  ώραίατ  ΓοίΤ  ποίητο^  προσν^πογραφίαν  χαι  αΛίΐ' 
χόησιτ  x^^^  ετ  Μαδονρζ  επανΛβωζ  αντύ^,  βτ  Εν• 
ρώχη  εχτεΛεσθείσαί:,  ίΧ^χΛηρ^τ  τ^  ποίημα  τη^ 
•  Κνρα  Φροσντ'η^•.  ετ  πατομοιοτνπω  αντογράφω  το? 
ποιητοίί  χαΐ  ποΑΛα  αποσπάσματα  εχ  τδν  άρίσπΛΥ 
αυνο^  ποιημάτων, 

Έν  τό»  γραφείω  της  «*Εστ(ας«  πωλούνται  ο(  μέχρι  τούδε 
εκδοθέντες  τόμοι  αΰτης,  πρ^ς  φρ.  5  Ιχαστος,  χαι  παλαιχ 
φύλλα  χα\  δελτ(α,  τα  μεν  φύλλα  προς  λεπτοί  25,  τα  δΐ  δελ* 
τ(α  προς  λεπτά  10. 


Έν  Άβτ,ναις  έχ  του  τυπογραφείου  τών  χατχστημάτων    ΛκΕΓΤΗ  ΚΟΝΣΤΑΝ 


^5ί9*ΐ!^3ιί"1!^τ:?β§ΐ€ 


ΔΕΛΤΙΟΝΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


▲χ>ζ®.  4^ 


ΙΟ  2Τθ£ΙΑι£ΒΧ»ΖΟΥ- 
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Έν  *Α9θυ2ν  της  Αιγύπτου  ηνο(χβη  κατάλογος  χαΐ  «ν  δια- 
στηματκ  μιας  ώρας  ίνέγραψαν  πλέον  τ»ν  3000  φρ.  Πολλοί 
Ε^ηλωσαν  6τ(  χα\  θα  ύπηρβτησωσιν  ώς  £θβλοντα(• 

Ή  εν  Σύρω  κυρία  Κωνβτάντζα  Ευστρ.  Νεγρβπόντε  προσι^- 
νεγχιν  δραχ.  1000  ύπίρ  του  «'2ρυθρου  Σταύρου.» 

Αί  8(δασκάλ(99αι  του  Γ'  εν  Σύρω  δημοτικού  σχολείου 
εδήλωσαν  8(α  του  νομάρχου  Κυκλάδων πρ6ς. την  Κυβέρνησιν, 
ΟΤΙ  6?νβ  κρ&θυμοι  να  άναλ^βωσιν  οίανδηποτβ  ^χπτίκήν  Ιρ« 
γανίαν  ύιε^ρ  του  στρατού. 

Οί  ίν  Χαλκ(δ(  κχ.  Κωνστ.  Οίκονομίδης  κβ!  Ίω.  Β.  Μάλ- 
λιος  προσι^νεγκον  6  μέν  10  τόπια  αμερικάνικου  ιτανίου,  6 
δϊ  15  6,ιο(ου  ύπίρ  των  αναγκών  του  στρατού. 

Ό  δήμαρχος  Αργοστολίου  κ.  Δρακ6πουλοζ  βξέδοτο  πρ^ς 
τους  συνδημ6ταςτου  βπιστράτους  προχήρυξιν,δι' η^βιαβεβαιοΓ 
τους  Ιγκαταλιπόντας  οικογενείας  απροστάτευτους,  δτι  4ιη- 
τροκη  προεδρευομένη  ύπο  του  σεδχσμιωτάτου  άρχιεπισκύ- 
ηου  χαΐ  συγκειμένη  ύ^ο  φιλάνθρωπων  συμπολιτών  αυτών 
θέλε;  αναλάβει  την  μέριμναν  της  προστασίας  καΐ  περιθάλ- 
ψεως αύτων.  Ιζβύ.  τω  δίντς,,εοίυστήθη  τοιαύτη  επιτροπή  ύπο 
του  άρχιβπισκ&που,  του  δημάρχου  κα\  εγκρίτων  πολιτών  προ- 
θύμως  εργαζομένων  προς  τον  είρημένον  σκοπ6ν. 

Πολλο\  ύπαξιωματικβι  χαι  στρατιώται  εν  Βώλω  παρου- 
σίασα 

σει  πολέμ< 
μισθού  των. 


ΙΟΛΛΟΙ  υπαςιωμ^ιτιχοι  7«χ(  ντρντλίη-νζ»  •γ  υυ»Λψ  τϊοκρον- 
(ΐθέντες  εις  τ6ν  λοχαγόν  των  έδήλωσαν,  8τι  εν  περιπτώ- 
πολέμου    άφίνουσν  ύπερ  της  κυβερνήσεως  το  ήμισυ  του 


•»  >  <.<  •• 


ΦΙΔΟΔΟΓΙΑ 

ΕΠΙΧΦΗΜΗ,    ΚΑΑΑΙΤΕΧΝΙΑ 


Έν  τξ  ετησία  συνεδριάσει  τών  πέντβ  άκαδημειών  της  Γαλ- 
λίας δ  κ,  ΜίεΙίβΙ  ΒΓέβΙ  άνέγνω  μελέτην  του  Αιμιλίου  Ε^§;6Γ 
2Γ€ρι  της  Λγ<ύτοτνπΙαί:  τοι5  ί2Λ7\ηχο^  ί^^βϋ/^α- 
ΓΟΟ,  ήτις ,  ειν•  δ  επίλογος  ανεκδότου  συγγράμματος  του 
σοφοΰ  έλληνιστού.  Τ^  σύγγραμμα  τοΰτο  "Ερενται  περ\  της 
ίσχο^ία<:  Γ»70  «ρίΓ*ί«7?ο  πας!*  εΛΛησί  τιτλοφορούμενον  ή- 
τοίμαζ•  πρδς  ίχθεσιν  ό  διαπρεπής  συγγραφεύς  δτε  κατέλαβεν 
αυτόν  ό  θάνατος. 

—  Έν  τ^  ΙΐαντίχΤι    χαΐ  αποικιακή    "ΈΛίθεωρησεί 


δημοσιεύεται  σπουδαΓον  Ιργον  του  Γάλλου  ναυάρχου  86γγο 
π«ρ\  του  ναυτικού  κατά  την  αρχαιότητα  κα\  τον  μεσαίωνα. 
Το  πρώτον  ηδη  δημοσιεύεται  ούτω  εντελής  μελέτη  περί  θέ- 
ματος σκοτεινού  έν  πολλοκ.  Ό  συγγραφεύς  κατήρτισε  το  σχέ- 
διον  πάντων  τών  πλοίων  της  αρχαιότητος  ακολουθών  κατά 
βήμα  τα  άρχαΓα  κείμενα  και  οδηγούμενος  υπό  τών  αμετα- 
βλήτων νόμων  τής  ναυτικής  καΐ  της  μηχανικής. 

—  Ό  επιφανής. αίγυπτιολόγος  ΜαδρβΓΟ,  διευθυντής  του 
μουσείου  του  Βουλάκ  και  άφορος  τών  μνημείων  της  Αιγύπτου, 
έδημοσίβυσβν  Ικθ&σιν  μεγάλην  άξίαν  ίχονσαν  περί  τών  ύπ* 
αύτοΰ  ένεργηθεισών  από  του  1881—1884  ανασκαφών  καθ* 
£ς  άν«υρε  άρχαίαν  ν^χρόπολιν,  χειμένην  παρά  τήν  Άχμιμ, 
μικράν  παρά  τον  ΝβΓλον  πόλιν,  ύπο  τό  Καρνάχ.  Ό  Μα5- 
ρβΓΟ  περαίνει  ώς  έξϊΐς  την  ϊκθβσιν  αύτου  : 

«Ή  Αϊ'γυπτος  δεν  έξηντλήθη,  ώς  επεκράτησε  συνήθεια  νο 
λέγηται.  Εγκλείει  τοσαΰτα  μνημεία,  ώστε  δύναται  ν*  άπα* 
σχολήσν)  ε(χοσι'  γενεάς  εργατών,  τά  δε  μέχρι  σήμερον  άνακα• 
λυφθέντα  είνε  ελάχιστα  προς  τα  έν  αυτ^  κρυπτόμενα. « 

— *  Μεγίστη  ιντύπωσιν  προύξένητεν  εις  τους  επιστημονι- 
κούς έν  Γερμανία  κύκλους  άνακάλυψις  του  0?^{  Ρ.  Βϋρρβ 
έν  \νί65ΐ)8(]6η,  θημοσιευθεΓσα  εις  τό  τεύχος  του  Όκτωβρίου 
τών  «Προόδων  της  Ιατρικής  ».  Ό  διάσημος  ούτος  γερμανός 
βακτηριοδίφης  δια  πολλών  ερευνών  χαι  ακατάβλητων  κόπων 
χατώρθ»σε  νά  εύρτ)  χα\  χαταδείξγ}  τάς  έμμονους  μορφάς,  ήτοι 
τα  σπόρια  του  καλουμένου  Κοΐηαΐα1)Αεί]Ιυ5^  ήτοι  του  βακτη- 
ριδίου της  χολέρας  (τί^ς  ασιατικής).  Τα  σπόρια  ταΰτα  είνε 
σφαιρίχ  μικρά,  στίλβοντα,  και  άντέχουσι  κατά  της  ξηρασίας 
πλ^ιότερον  αυτών  τούτων  τών  κομματοειδών  βακτηρίων.  Ή 
άνακάλυφις  αύτη  Ιχει  μβγίστην  σημασίαν  δια  τό  ζήτημα  της 
γενέσεως  της  χολέρας,  φέρε:  δε  επιχειρήματα  ύποστηρίζοντα 
τήν  θεωρίαν  του  Κθ€ΐι  απέναντι  τ7,ς  θεωρίας  του  ΡβΙΙβη,^ο- 
ΓβΓ,  καθόσον  ούτω  έξηγεΓται  τό  έπφάσιμον  τών  σπερμάτων 
"Ε^ΐ  χολ^ΡΧι  ^^<Ρ  πρότερον  έφέρετο  ώς  άντίρ^ησις  κατά.  της 
θεωρίας  του  Κθ€ΐι. 

—  Έν  Λειψία  έκδοθήσέται  προσεχώς  έφημερις  λίαν  παρά- 
δοξος χαΐ  πρωτοφανής.  Όνομαζομένη  •5(οΓΓηιυ5ΐθΓ  Ι(ηιγ- 
ηβΙ•  •Έφημερ\ς  τών  δειγμάτων»  θά  περιέχγ)  αυτό  τούτο 
δείγματα  πλεκτών,  υφαντών,  δαντ«λών,  χασέδων,  έριούχων, 
μεταξωτών  κ,τ.λ.  υφασμάτων,  ύπο  τα  όποΓα  θά  σημειοΰται 
ζό  πλάτος  χαΐ  ή  αξία  του  πήχεως,  ή  δ:ευθυνσις  του  εργο- 
στασίου η  του  πωλοΰντος  καταστήματος  κ.τ.λ.  Ούτω  αί  χυ- 
{>ίαι  της  Λειψίας  και  της  λοιπής  Γερμανίας,  μή  περιπλα- 
νώμεναι  άπό  καταστήματος  εις  κατάστημα  προς  έκλογήν  υ- 
φασμάτων, θα  δαπανώσιν  όλιγωτερον  χρόνον  εις  τάς  οδούς, 
πλειότερον  δέ  έν  τφ  μαγειρείω. 

—  *0  'Ρώσσος  λόγιος  ΒαδΰΙίαίαΙίΟ'ντ  περιελθων  πρό  πολ- 
λού τήν  Βουλγαρίαν  προς  συλλογήν  βουλγαρικών  δημοτικών 
ασμάτων  έπεράτωσε  τό  ^ργον,  όπερ  λέγεται  πλουσιώτατον 
κα\  σπουδαιότατον  προς  γνώσιν  της  δημοτικής  ποιήσεως  τών 
Βουλγάρων.  Τό  χειρόγραφον  ευρίσκεται  ήδη  έν  τη  άκαδημεία 
τών  επιστημών  χής  Πετρουπόλεως,  ήτις  σκοπεΓ  να  έκδώσν) 
αυτό.  Ό  Β&5θ1ιιη3ΐ(θ^  ητ)  δ  πρώτος  άφορος  της  δημοσίας 
Βιβλιοθήκης  ιν  Φιλιππουπόλει  κατά  τό  ίτος  1882,  ήτις  νυν 
πιριέχει  10,000  τόμους,  τό  πλιΓστον  της  νεωτέρας  φιλολο« 
γίας. 

—  Κατά  τελευταίαν  άπαρίθμησιν  γαλλικής  τίνος  έφη- 
μιρίδος  ό  αριθμός  βλων  τών  έν  τφ  κόσμω  έχδιδομέ\ων  εφη- 
μερίδων ανέρχεται  ε(ς  35,0Ο0•  *Εκ  τών  πέντε  ηπείρων  πνρισ• 
σοτέρας  ?χει  ή  Ευρώπη,  ήτοι  20,000.  Έκ  τών  χωρών  δε  της 
Ευρώπης  λΙ  μέν  πλεΤσται  εφημερίδες  εκδίδονται  έν  Γερμα- 
νία, όλίγώτεραι  δέ  βν  'Ρωσσία.  *Εν  Γερμανίφ  εκδίδονται 
πλείονες  τών  5500  εφημερίδων,  Ικ  τούτων  δέ  αί  800  <Τνε 
καθημεριναί.  Δευτέραν  θέσιν  κατέχει  ή  Αγγλία,  ίχουσα  4, 
000  εφημερίδας,  ων  αί  800  επίσης  καθημεριναί.  Έν  Γαλλία 
εκδίδονται  ένΠαρισίοις  μεν  1568  εφημερίδες,  έν  δε  ταΓς  έπαρ- 
χία:ς  2506,  ών  καθημερινά^  εφημερίδες  έν  δλω  360. Έν  Ιτα- 
λία εκδίδονται  1400,  ών  αί  160  καθημεριναί.  Έν  Αυστρία 
1200,  ών  150  καθημερ:ναί.  *Η  Ισπανία  αριθμεί  850  εφη- 
μερίδας, ών  τό  τρίτον  εκδίδονται  καθημερινώς.  Ή  'ΡωβΌία 
Ιχει  μόνον  800    εφημερίδας.    Έκ  τούτων  Ιϊ  200   εκδίδονται 
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βν  Πετρουπόλει,  75  δέ  •ν  Μ6σχα.  Λίαν  άνιπτυγμένος  ιίνβ 
σχετιχώς  ό  τύπος  «ν  Ελλάδι.  Έκαστη  σχιδον  πολίχνη  έχ- 
^δίδβι  την  εφημερίδα  της.  Ή  Ελβετία  άριΟμβΓ  430  φύλλα, 
'  το  δε  Βέλγιον  χαι  ή  ΌλλανδΙα  άνα  300.Ή  ?ίπ•ιρος  της  'Λ- 
σίας  άριθμεΓ  3000  σχεδόν  ταχτιχως  έχδιδομένας  εφημερίδας. 
Τούτων  2000  άνήκουσιν  εις  την  'Ιαπωνίαν,  σχετικώς  πολύ 
ολίγαι  είς  την  Κίναν  και  6  μύνον  εις  την  Περσίαν.  Έν  Α- 
φρική εκδίβοντακ  περΊ  τ&  3θΟ  φύλλα,  ων  τα  30  εν  Λίγύπτφ, 
'Ο  καθημερινός  τύπος  είνε  τα  μάλιστα  έν  Αμερική  ανεπτυ- 
γμένος. Είς  τάς  Ήνωμένας  Πολιτείας  εκδίδονται  12,500  ε- 
φημερίδες, ων  αί  1000  καθημεριναί.  — Έξ  δλων  των  εφημε- 
ρίδων τής  γής  16,500  γράφονται  Άγγλιστί,  7,800  Γερμα- 
νιστί,  6,850  Γαλλιστί  και  1600  Ίσπανιστί. 

—  Νέας  ηλεκτρική;  εκθέσεως  μελετάται  ή  διοργάνωσις 
δια  «ην  προσεχή  ανοιξιν  έν  Παρισίοις.  Παρασκευάζεται  δέ 
και  αΰτη,  ως  ή  προηγουμένγ)  έν  τω  Άστεροσκοπείω  τελε- 
σθεΓσα,  υπό  τής  Εταιρίας  των  ηλεκτρολόγων.  *Η  επιστήμη 
του  ηλεκτρισμού,  καίτοι  νέα  Ιτι,  τοσαύτας  καθ*  έκάστην  κά- 
μνεχ  προόδους,  ώστε  έκαστη  νέα  ίίκΟεσις  αποκαλύπτει  κα\  νέα 
πράγματα  είς  το  πολύ  κοινόν,  το  μη  άσχολούμενον  άποχλει- 
στΐΗ«ς  είς  τα  ζητήματα  ταΰτα. 

—  Ή  μεγαλειτέρα  χρησις  του  τηλεγράφου  γίνεται  έν  ταΓς 
Ήνωμέναις  πολιτείαις  τής  Άμεριχήί,  ώς  μαρτυρεΓ  ή  επο- 
μένη στατιστική.  Καθ*  όλον  τ6  ίτος  1884  διεβιβάσθησαν  έν 
ταΓς  Ήνωμέναις  πολιτείαις  65  εκατομμύρια  τηλεγραφη- 
μάτων έν  Αγγλία  μόνον  32  εκατομμύρια,  έν  Γαλλία  19,  έν 
Γερμανία  18,  έν  'ΡωσσΙα  Ι  Ο,  έν  Λυστρία  9,  εν  Βελγίω  6, 
έν  Ισπανία  και  Μεζικω  ανά  3,  έν  Ελβετία  2,  έν  Τουρκία 
1  μόνον  έκατομμύριον. 

—  Ή  βασιλική  βιβλιοθήκη  του  Βερολίνου  έπλουτίσθη 
εσχάτως  δια  δύο  μεγάλων  συλλογών  χειρογράφων,  τΰν  μέν 
αραβικών,  των  δε  συριακών,  ών  τα  τελευταΓα  ανέρχονται  είς 
320.  Δια  τής  πολυτίμου  ταύτης  προσκτήσεως  ή  βιβλιοθήκη 
του  Βερολίνου  Ιχει  νυν  μετά  του  Βρετανικού  Μουσείου  και 
του  Βατικανού  την  πλουσιωτέραν  συλλογήν  συριακών  χειρο- 
γράφων. 'ΛποτελεΓται  δΐ  αυτή  έκ  πολλών  θρησκευτικών  ϊρ- 
γων,  χειρογράφων  πραγματειών  περί  τής  ίστορίας  και  τών 
παραδόσεων  τής  Συρίας,  μαρτυρολογίων,  γραμματικών  καΐ 
λεξικών. 

—  Έν  Φραγκφόρττ)  ίδρύθη  πρότινος  εμπορικών  μουσεΓον, 
εινο.  δε  το  τελειότατον  τών  τέως  υπαρχόντων.  Περιλαμβάνει 
ταήμα  α  εισαγωγής,  εξαγωγής,  γραφεΓον  πληροφοριών  κα\ 
βιβλιοθήκην.  Τά  εν  αύτώ  ευρισκόμενα  δείγματα  τών  έμπο« 
ρευμάτων  είσι  παντός  ε?δους  και  πάσης  προελεύσεως,  ή  ποι- 
ότης,  το  σχήμα  αυτών,  ή  ΰλη  κα*ι  το  είδος  τής  κατεργασίας, 
ό  τρόπος  τής  αποστολής,  αί  προς  την  τιμήν  καΐ  την  κατα- 
νάλΐίσιν  όδηγίαι,  πάντα  ορίζονται  επιμελώς,  βπως  οί  εμπο- 
ρευόμενοι λαμβάνωσι  τάς  αναγκαίουσας  αύτοΓς  πληροφορίας. 
Τό  τρίτον  τμήμα  περιλαμβάνει  πάσας  τάς  έμπορικάς  και  εί• 
δικάς  εφημερίδας  κα)  περιοδικά,  τά,  ημερολόγια,  τά  βιβλία 
τών  δ.ευθύνσεων  πασών  τών  βιομηχανικών  μητροπόλεων,  τάς 
αποφάσεις  τών  έμποροδικείων,  τάς  γνωστοποιήσεις  τών  τε- 
λωνειακών γραφείων  και  πάντα  έν  γένει  τ*  απαιτούμενα  προς 
γνώσιν  τής  εμπορικής  καταστάσεως  πασών  τών  χορών  τής  γης. 

Εξεδόθη  το  προαγγελθΐν  ΓεΛοίογραφιχΙτ  Ήμερο' 
Λογιοτ  του  ϊτους  1886  του  κ.  Κωνσταντ.  Φ.  Σκόκου.  Είνβ 
δέ  ποικιλώτατον  χαΐ  λίαν  έπαγωγόν  ανάγνωσμα,  περιέχον 
άρθρα  πολλών  έκ  τών  διακρινομένων  παρ*  ήμΓν  λογίων, 
ποιήματα,  κοσμούμενον  δε  και  υπό  καλών  γελοιογραφικών 
εικόνων. 

ΠωλεΓται  έν  τω  βιβλιοπωλείω  τής  «Εστίας•  χα\  τιμάται 
δραχμής.  Μετά  ταχυδρ.  τελών  δρ.  1,20. 

—  Έν  τ^  αίθούσν)  τής  *Λχαδημίας  έστήθη  τό  δγαλμα 
του  βαρόνου  Σίνα,  είς  βν  οφείλεται  τό  περικαλλέστατον  τού- 
το μνημεΓον  τών  αρίστων  τεχνών  έν  ταΓς  συγχρόνοις  *Λθήναις. 

—  Φιλόμουσοι  νέοι  έν  Σύρφ  δημοσιευουσιν  άγγελίαν 
περί  εκδόσεως  ημερολογίου  υπό  τίτλον  ή  Κυι(τ^Λη^  τό  δέ  εκ 
τής  πωλήσεως  είσπραχθησόμενον  ποσόν  θέλει  διατεθή  υπέρ 
τών  οικογενειών  τών  έκ  Σύρου  απόρων  έκιστράτων.  Έν  τφ 
ήμερολογίω  τούτω  θά  περιέχονται  βιογραφίαι,  διηγήματα 
πρωτότυπα  και  μετχπεφρασμένα,  ποιήματα,  ανέκδοτα,  και 
άλλη  ποικίλη  ΰλη.  Ό  φιλανθρωπικός  σκοπός,  ύπερ  ου  εκ- 
δίδεται τό  άγγελλόμενον  ήμερολόγιον,  είνε  αρκούσα  αύτου 
σύ^ασις. 

— Δ'.ίτριψεν  εσχάτως  έν  Θεσσαλία  ό  κατά  την  ίκρηξιν  του 
γαλλογερμανικού    πολέμου     στρατιωτικός    ακόλουθος  τής  έν 


Παρισίοις  γερμανικής  πρεσβείας  βαρώνο;  Στόφελ.  Ό  χ. 
Στόφ»λ,  απόστρατος  ήδη,  καταγίνεται  είς  {στορικάς  μελέτες. 
Χάριν  έπιτοπίον  δ*  ερευνών  προς  ακριβή  όρισμόν  του  «Φχρ- 
σαλ(ου  ηεδίου•,  ως  ονομάζει  αυτό  ό  Πλούταρχος,  έφ*  ου 
εδόθη  τό  πάλαι  ή  ονομαστή  μεταξύ  Καίσαρος  κα\  Πομ- 
πηίου μάχη,  μετέβη  είς  θεσσαλίαν.  Αί  Ιρευναι  αύτχι  δέν 
έστέφθησαν  ύπΑ  επιτυχίας  και  ό  κ.  Στόφελ  δ*  αυτός  ώμο• 
λόγη^εν,  βτι  προς  του  τ  ο  υπάρχει  ανάγκη  επιμελών  κατά  τό 
μέρος,  δπου  τίθεται  τό  έν  λόγω  πεδίον,  ανασκαφών,  ας  έπι 
του  παρόντος  δέν  ίίχει  καιρόν  να  άναλάβτ}. 


ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ    ΕΡΓΘΡΟΣ    ΣΤλΤΡΟΣ 


Τό  διοικητικόν  συ^ιβούλιον  του  *Ερνθρο^  ΣτΛνρον  έδη- 
μοσίευσε  τήν  έξης  έπίκλησιν  : 

Οί  λαβόντες  γνώσιν  τών  μέχρι  τοΰδε  δημοσιευθεισών  λο- 
γοδοσιών ημών  γινώσκουσι  τήν  ίστορίαν  του  ελληνικού  *Ε• 
ρνθρο^  Σταυροί,  8ν  Ιχομεν  τήν  τιμήν  νά  άντιπροσωπεύ- 
ωμεν.  Γνωστόν  εΤνε  τοΓς  συμπολίταις,  βτι  ό  Σύλλογος,  άφο- 
ρων είς  τήν  περίθαλψιν  τών  θυμάτων  του  π•λέμου,  ευρέθη 
πάντοτε  έτοιμος  έφ*  δσον  έκέτρεποντρυτο  τά  μέσα  αυτοΰ  χχ^ό 
προς  παρασκευήν  χρόνος. 

"Ηδη  κέκληται  ό  ημέτερος  *Ερνθρος  Στανροζ  βπως  έ- 
νεκα τών  άναποδράστως  σήμερον  προσδοκώμενων  γεγβνότω», 
παρασκευασθώ  συντόνως  χαΐ  έκπληρώσν)  τό  έπιβαλλόμενον 
αύτώ  (ερόν  καθήκον.  Έν  τοιαύτη  δΐ  περιπτώσει  τό  διοικητι- 
κόν Συμβούλιον  «ίσθάνεται  έπιβαλλομένην  αύτώ  τήν  ύηο- 
χρέωσιν,  Γνα  κα\  αύθις  άποταθ^  προς  τους  απανταχού  φι- 
λάνθρωπους και  φιλοπάτριδας  συμπολίτας,  τον  οποίων  ή  γεν- 
ταιότης  κατέστησε  τό  ίργον  αύτου  έφικτδν  μέχρι  τούδε.  χο\ 
είς  τήν  συνδρομήν  τών  οποίων  πέποιθε  και  έν  ταΓς  παρουσβι; 
περιστάσεσι  πολύ  τών  προτέρων  χρισιμωτέραις. 

Έν  'Λθήναις  τζ  7  Όκτωβρίου  1885. 

Μάρκος  Ρβνιερηε,  πρόεδρος,  χ.  Πρετεκτβρηε 
Τυπάλδος,  αντιπρόεδρος,  Μιχαηα  Μεαας,  Ηλίας  Πα- 
ΠΑΗΛίοποΥΑΟΕ.  Ανδ.  Συγγρος,  Αχαγγυρος  Σιμο' 
ποΥΛΟΣ,  Περικλής  Σούτσος,  Ιωαν.  Βουρος,  Ιουλ. 
Γαλβανης,  Γεορ.  Τυπάλδος  Κοζακης,  Γεώργιος 
Πλρις-^ς, 

Ό  Σύλλογος  δέχεται  συνδρομάς  είς  χρήματα  και  ι^Ά 
κατά  τάς  έξης  διευθύνσεις : 

Προς  τόν  κ.  ΜαΡΚΟΝ  Ρενιερην,  πρόιδρον    του  Έρν 
θρον  Σταυροί,  Εις  'Λθηνας. 

Προς  τόν  κ.  Χ.  Πρετεντερην  Ττπαλδον,  ^  «^τ**Ρ*' 
εδρον  του  *Ερνθρο^  Σταυροί.  Είς  'Λθήνας.      ^ 

Προς  τόν  κ.  ΜίΧΑΗΑ  Μεδαν,  ταμίαν     του    *Ερνθρον 
Στανρο^.  Ε»ς  'Λθηνας. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 

ΌχτΜβ^ίον  25,  Π«(«««ιυ1|. 


Την  παρελθουσαν  εβδομάδα  υπεβλήθη  είς  τήν  Βουλήν  8:3 
μακρού  είσηγητηρίου  λόγου  υπό  του  κ,  πρωθυπουργού  ό  προϋ- 
πολογισμός του  Κράτους,  β,τε  τακτικός  και  ό  ίίκτακτος•^ 

Έν  τφ  πρωτω  τών  προϋπολογισμών  τούτων  ϊχο|«^  *^*• 
γραφόμενα  Ισοδα  μέν  84,000,000,  Κοδα  δέ  88,047,999.  Αί 
έν  τφ  έκτάκτω  προϋπβλογισμω  άναγραφόμεναι  δαπάναι  ανέρ- 
χονται είς  65  έκατομ.  έξ  ων  τά  55  έκατομ.  διατίθενται  ύ«βρ 
του  υπουργείου  τών  στρατιωτικών,  τά  λοιπά  δ*  υπέρ  του 
υπουργείου  τών  ναυτικών.  ^   , 

—  Την  παρελθουσαν  δέ  τρίτην  έψηφίσθη  εν  τ^  Ββυλρ  το 
περί  εισφορών  νομοσχέδιον,  ούτινος  τό  κείμενον  ειχομεν  ανα- 
γράψει έν  προηγουμένω  φύλλω. 

—  'Λπεφασίσθη  ύπό  του  συμβουλίου  τής  *Εθηχν<:  'Ρ^' 
π/ίίίΟ  τό  νέον  προς  τήν  κυβέρνησιν  δάνειον  δύο  μεν  έχατομ. 
είς  χρυσόν,  δεκαεπτά  δέ  είς  χαρτονόμισμα  απέναντι  της  β' 
ναγκαστικής  κυκλοφορίας. 

—  'Τπεγράφη  ύπό  του  κ.  Ρους,  αντιπροσώπου  του  »; 
Νόρδενφελτ  καΐ  τών  μελών  τής  έπι  τούτω  ύπό  του  υπουργοί 
τών  Ναυτικών  σύστασης  επιτροπής  κκ.  Ήπίτη,  'Εργ»^^1?'*' 


ζ^.έ:.λ.τιοϊτ  ίίις:  έιςχι^^ς 


ρη  χαΊ  Καρικούνη^  το  συμβόλαιο^  της  προμηθείας  60  μυδρχ- 
λ(οβόλων  Ν6ρδ<νφβλτ  χαι  140,000  φυσιγγίων  πβπληρ«>μέν«ν• 
Τα  δνλα  τοΰ  Ν6ρ8ενφιλτ  κινε  άριστα,  (δύνανται  να  ρίψωσιν 
240  βλήματα  χαλύβδινα  β«ς  τλ  λέπτον)  ή  δε  άγορα  γίνεται 
εφ*  οΓς  δροις  προμηθεύεται  ταΰτα  ή  άγγλιχή  χυβέρνησκς. 
Πλην  τούτου  ό  χ.  Νόρδενφελτ  αναλαμβάνει  ν'  άποστείλγ^ 
ενταύθα  ίδίβις  δαπάναις  βνα  άξιωματιχ^ν  χα^  ίνα  μηχανι- 
χόν,  όπως  διδάξν)  τον  χειρισμον  χαΐ  την  έπιδιόρθωσιν  των 
μυδραλ ιοβόλων  τούτων. 

—  Εις  Πειραιά  έχομίσθησαν  320  Γππο»  εχ  των  εν  Ουγ- 
γαρία αγορασθέντων  δια  τ^ν  ήμέτερον  στρατόν.  Έχ  τούτων 
160  είσι  προωρισμένοι  δια  τ^  πυροβολιχον  χα\  60  δια  τλ 
ίπηιχόν. 

—  Ή  εν  Ναυπλίφ  στρατιωτιχη  χεντριχή  αποθήκη  διε- 
τάχθη να  άποσνείλν)  εις  Λάρισσαν,  έίνβυ  αναβολής,  «άντα  τλ 
Ιτο.μα  εϊδη  ίματισμοΰ,  ατινα  ?χει  εις  την  διάβεσίν  της. 

^~  Πρ^  προφύλαξιν  των  χα  τα  του  ναυστάθμου  ληι  θέσεων 
διετάχθη  ή  των  παρακτίων  της  ΣαλαμΓνος  χαι  Μεγάρων 
θέσ-ων  δχύρωσις  χατά  τ^  υποβληθέν  σχέδιο  ν. 

—  *0  αρχίατρος  του  στρατού  χ.  Π.  Σούτσος  ηρξατο  •χ- 
γυμνάζων  τους  έπιχούρους  άνθυπιάτρους  εις  την  οίχείαν  αυ- 
τών ύπηρεσίαν  εν  τω  νοσοχομείω,  ως  χα\είς  ύπηρεσίαν  ενέχ- 
στρατεία,  εν  τω  φαληριχω  άλιπέδω. 

«  Πλην  του  πλοιάρχου  χ.  Δ.  Κριεζή  ύπασπισ«•υ  του 
βασιλέως,  αποστέλλεται  εις  *Αγγλίαν  διά  την  άγοράν  των  κα- 
ταδρομικών πλοίων,  περ\  τής  άγορας  τών  οποίων  έγράφομεν 
εις  προηγούμενον  φύ)λον,  ό  άρχιναυπηγλς  χ.  Γιαλούσης. 

•—  *Τπ^  του  υπουργείου  τών  στρατιωτικών  παρ«|γγέλθη- 
σαν  εν  Βιέννγ)  2  χιλ.  Ιπποσχευαί,  2  χιλ.  σπαθιστηρες  χαι  2 
χιλ.  ζωστήρες  δια  το  ίππιχ&ν. 

-^  *ΕξαχολουΟουσιν  αί  διαπραγματεύσεις  της  Κυβερνή- 
σεως μετά  της  άγγλιχής  Εταιρίας  πρ^ς  ύπογραφήν  συμβά- 
σεως δια  την  κατασκευήν  πλατεών  σιδηροδρόμων  άπ*  Α- 
θηνών εις  Λάρισσαν  και  από  Μύλων  εις  Καλάμας.  4^  δια- 
πραγματεύσεις Ραίνουσι  χαλώς  χα\  ελπίζεται  νά  καταλή- 
ξΑ»σιν  αισίως. 

—  Άπό  της  «αρελθβύσης  Κυριακής  ^ίρχισε  λειτουργούσα 
δι*  ατμομηχανών  ^  γραμμή  του  νράμβαν  μέχρι  τής  Μονής 
τών  'Λσωμάτων,  χάριν  τών  εν  τοΓς  παραπήγμασι  στρατιω. 
τών,  Ή  γραμμή  αυτή,  προεχτεινομένη  μέχρις  Αμπελοκή- 
που, θέλει  έτοιμασθή  ολόκληρος  εντός  ολίγων  ήμερων. 

—  Κατά  τας  τελευταίας  ταύτας  ημέρας,  ώςγράφει  «|  «Έφη- 
μερ\ς•,  είχον  ίλθει  ενταύθα  έχ  Κωνσταντινουπόλεως  δύο  αξιω- 
ματικοί τβυτουρχιχου  επιτελείου  ώς  χατάνχοποι.  Έφωράθησαν 
δε  εξετάζοντες  τα  παραπήγματα  και  τα  άφορώντα  τον  στρατόν. 

— Ή  κυβέρνησι  ς  Ι  μίσθωσε  πάρα  τής  Ελληνικής '  Ατμοπλοϊ- 
κής Εταιρίας  τα  ^έτμόπλοια  «'Ίριδα»,  •Πηνειόν»,καΊ -«Χίον» 
Ιφ'  8σον  διαρκουσιν  αί  πολεμικαι  παρασχευαί.  Λέγεται  $ε 
ΟΤΙ  τά  ατμόπλοια  ταύτα  θά  δπλισθώνι  διά  τηλεβόλων.  Πλην 
τούτων  φαίνεται  οτι  ή  χυβέρνησις  θα  μισθώσΐβ  κα\  αλ)α  ατ- 
μόπλοια άλλων  εταιριών. 


ΕΛΛΑΣ 

ΧΛ%^  τό  γ•ρμοιν»«6ν  τοΟ  Ιακώβου  Φ1λΗ« 
ΥΠΟ  Ν.  Γ.  Πολίτου. 


Εξεδόθη  καΐ  τό  Β'  τεύχος.  Τιμή  αύτοΰ  δια  τβύς  έν  Α- 
θήναις συνδρομητές  δραχ.  1,50.— Δια  τους  έν  ταΓς  έπαρχίαις 
καΐ  τ^  αλλοδαπή  δραχ.  1.75. 

Οί  εκ  τών  επαρχιών  κα*ι  τής  αλλοδαπής  εγγραφόμενοι  συν- 
ίρομητο\  δέον  ν^  προκαταβάλλωσι  τό  άντίτιμον  3  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ήτοι  φρ.  5.  Τά  φυλλάδια  ταύτα  απο- 
στέλλονται αύτοΓς  ελεύθερα  ταχυδ.  ^ελών, 

Συνδρομητα)  εγγράφονται  έν  τω  βιβλιοπωλείω  τής  «Ε- 
στίας•. 

ΑΑΛΗ^I^ΟΓΡΑΦI▲  ΤΗΣ  ΒεΤΙΑΖ 


κ.  Α.  Β.  ΡΓβί^ϋΓβ.  Ελήφθησαν.  Σας  εύχαριστουμεν.  — 
χ.  Α.  Ντ.  Πλάτανον.  Ελήφθησαν.  Έκ  τών  ζητουμένων  φύλ- 
λων 2  ατυχώς  είσ\ν  έξηντλημένα.  Ένεγράψαμεν  υμάς  εις  την 
ίστορίαν.  —  κ.  Φ^  Μ.  Π.  ΛονδΤνον.  Απεστάλησαν  τα  ζη• 
τηθέντα.  —  χ.  Σ.  Σ.  Κ.  Αιτωλιχόν.  Ελήφθησαν.  Σας  εύχα- 
ριστουμεν δια  την  φιλικήν  φροντίδα.  —  κ,  Σ.  Β.  Βραΐλαν. 


Ταχυδρομικώς  άπηντήσαμεν.  Ενεγράφησαν  πάντες.  —  κ.  Ι. 
Κ.  "Οφειλε  να  δηλώσΥ)  τούτο  ό  Γδιος  προσερχόμενος  εγκαί- 
ρως. —  Φαύστω,  Βεβαίως,  χα\  πολλάκις  άδρότερα  ποσά. 
ΤοΟτο  δέ  ίχι  μόνον  σήμερον,  άλλα  πολύ  πρότερον.  Τώ  1770 
ή  Γαβριέλλη  έζήτησε  5,000  δουκάτα  παρά  τής  αυτοκράτειρας 
Αίχατερίνης,  Γνα  ψάλτ)  έν  τω  θεάτρω  τής  Πετρουπόλεως.  Κα\ 
επειδή  ή  αυτοκράτειρα  έθεώρησεν  ύπέρογχον  τό  ποσόν,  και 
εΤπεν:  —  Άλλα  τόσα  δεν  πληρόνω  ούτε  τους  στρατάρχας 
μου.  —  Τότε  λοιπόν  ή  Μεγαλειότης  σας  5ς  βάλν)  τους  στρα- 
τάρχας νά  τραγφδήσουν  ,  άπήντησεν  τολμηρώς  ή  αοιδός. — 
χ.  Κ.  Ν.  Σ.  Όδησσόν.  Ευρίσκονται  £παντα  είς  τό  ήμέτερον 
βιβλιοπωλεΓον  και  ιιμώντα:  δραχ.  22.  Τό  άντίτιμον  δύνασθε 
νά  άκοστείλητε  χαι  εις  ρούβλια  χάρτινα  .  εντός  .επιστολής 
συστημέντς.  —  χ.  Σ.  Π.  Αυλωνάριον.  Ταχυδρομικώς  έγρά- 
ψαμεν  ύμΓν.  Περιμένομεν  άπάντησίν  σας.  —  χχ•  Ν.  Β.  Κ. 
Σύρον,  Ι.  Τ.  Βώλον,  Α.  Κ  Πύργον,  Γ.  Δ.  Α.  Κεφαλληνίαν, 
Α.  Δ.  Α.  Κέρκυραν,  Ν.  Α.  Ρ.  Πάτρας  χα\  Σ.  Π.  Ληξού- 
ριον.  Ελήφθησαν,  Τα  ζητηθέντα  απεστάλησαν:  —  χ.  Γ,  Δ. 
Α.  Κεφαλληνίαν.  Διά  τών  χρημάτων  εκείνων  πρό  πολλού 
ήδη  ήγοράσθη  δν  τών  πολεμικών  ημών  πλοίων.  —  κ.  Ι.  Μ. 
Τ.  Ροστώβ.  Σας  εύχαριστουμεν  διά  τήν  προθυμίαν.  —  Γα- 
χτιΧί}  άναγτώστϊΐ,  Εινε  λέξις  τών  Βυζαντινών.  Παρ*  αύ- 
τοΓς ήσαν  εν  χρήσει  είδος  υποδημάτων,  τά  τζαγγία'  ό  τού- 
των δ'  εργάτης  εκαλεΓτο  ζζαγγάρης.  —  κ.  Μ.  Α.  Π.  Σύρον. 
Τιμάται  δραχ.  8.  Τό  άντίτιμον  δέον  νά  προαποσταλ^.  —  κ. 
Χ.  Ν.  Α.  Ναόπλιον.  Οί  υπάρχοντες  εν  τω  βιβλιοπωλείφ  τής 
•  'Βστίας•  ήμεροδεΓκται  είναι  5θ  ειδών,  τιμώμενοι  από  λε- 
πτών 50  μέχρι  δραχ.  6.  Δυνάμεθα  νά  σας  άποστείλωμεν  τον 
χανάλληλον,  αναλόγως  τοΰ  τιμήματος  δπερ  ήθέλετε  πέμψει. — 
*Επιόημω.  'Αφοΰ  οΰτω  νομίζετε,  ήμεΓς  ούδεν  ίχομεν  νά  άν- 
τείκωμεν.  'Αλλ'  επειδή  αναφέρετε  τό  άρχαΓον  παράδειγμα, 
βνθυμήθητε  δτι  άρχαΓος  ητο  χαι  ό  βίπων  δτι  «ου  τήν  γλώτταν 
τοΰ  λέγοντος,  άλλα  τήν  γνώμην  εξετάζει  ν  άξιον». —  χ.  Α• 
Κ,  Β.  Κωνσταντινούπολιν.  Ή  άγγελλομένη  έν  τώ  προηγου- 
μένω  φύλλω  τής  «Εστίας»  *  Ιστορία  Γδ^  ΒονΛγάρωτ  υπό 
Ν.  Ι.  Κοχχώνη,  τιμώμενη  δραχ.  3  και  μετά  ταχυδρ.  3,40. 
Εινε  άξιόλογον  ίργον.  —  χ.  Γ.  Σ.  Δέν  συμβαίνει  πάντοτε.  — 
^ΑρχιΛοχω,  *Αποτάθητε  είς  πολιτιχήν  εφημερίδα. —  χχ.  Π. 
Σ.  Ν.  Πάτρας,  Ν.  Σ.  Ν.  Κάρυστον,  Μ.  θ.  Τ.  Κεφαλληνίαν, 
Γ.  Σ.  Β.  Πειραιά,  Σ.  Ι.  Κ.  Κύθηρα,  χα\  Μ.  Π.  Π.  "Τδραν. 
Ελήφθησαν*  απεστάλησαν  δε  τά  ηδη  εκδοθέντα  φυλλάδια. — 
ΈνΙ  όημοτγι.  ΕΙς  τους  Α'  τάξεως  δήμους  οί  σύμβουλοι  βινε 
18,  είς  τους  τής  Β'  τάξεως  12  κα\  είς  τους  τής  Γ*  8.  —  Οί 
πάρεδροι  άναπληροΰσι  τον  δήμαρχον,  ουδέν  δε  κοινόν  Ιχουσι 
προς  τους  συμβούλους.  Εινε  δε  6  είς  τους  τής  Α'  τάξεως  δή- 
μους, 4  είς  τβύς  τής  Β'  χα*ι  2  ίίς  τους  τής  Γ'.  'Τπάρχουσιν 
δμως  δήμοι  είς  ους  δεν  εΓνε  συμπεπληρωμένος  ό  αριθμός,  ώς 
μή  εκτεθέντων  τοσούτων  χατά  τάς  έχλογάς.  —  χ.  Ι.  Π.  Α*- 
γιον.  Ελήφθησαν.  Σας  ευχαριστοΰυεν  διά  την  φιλικήν  φρον- 
τίδα. —  χ•  Ν.  Ι.  Π.  Κωνσταντινούπολιν.  Ελληνική  ίχ- 
δοσις  δεν  υπάρχει.  Μόνον  ή  αγγελία  εξεδόθη  ελληνιστί.  —  χ. 
Σ.  Ι.  Ι.  Πάτρας.  Ελήφθησαν,  και  ένεγράφητε.  —  χ,  Α.  Σ. 
Άλεξάνδρειαν.  Ενεγράφησαν  πάντες.  *Απαντώμεν  και  ταχυ- 
δρομικώς. -.  χ.  Χ.  Χ.  "Αρταν.  Ελήφθησαν.  Τά  βιβλία  άπο- 
στέλλομεν  ύμΓν  ταχυδρομικώς.  —  χ.  θ.  Π.  Άλεξάνδρειαν. 
Ένεγράφητε.  Ή  άπόδειξις  σταλήσεται  ύμΓν  &πό  τής  συντά- 
ξεα>ς  τής  ιδίας  εφημερίδος. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙ  Σ 


*0ς  6  τών  αρχαίων  Δαναίδων  πίθος, 
πάντοτε  πληροΰμαι,  πάντοτε  χενοΰμαι, 
χι*  ϊχω  ταπεινών  μου  δούλων  μέγα  πλήθος. 
•Αλλ*  έάν  μοΰ  φύγτ)  μόν*  ή  χεφαλή, 

"Ω,  μεταβολή  Ι 
Πάντοτε  μαρμαίρω,  πάντοτε  κινούμαι. 
•Εν  Αθήναις  Ζ* 

2 
Έκρυπτα  πλοΰτον  δλλοτε  εντός  Ιμοΰ  άχμαΓον, 
8ν,  φευ  !  ίσχνόν  κατέστησαν  αΐ  πάροδοι  τών  χρόνων. 
Ή  κεφαλή  μου  αν  κοπξ,  μή  με  ζητήστρς  πλέον 
είς  παρελθόν,  ούδ'  είς  παρόν,  άλλα  είς  μέλλον  μόνον. 
Έν  Σύρω.  Κ' 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


.Δ.£^Α.χχοιτ  χηις:  Γ'.ΙΙΧΙΑΣ 


ΛΥΣΕΙΣ 


'Λν(μ6μυλος• 

2 
Ή  οσμή. 

3 
'Λντί^Μρον. 


ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*£96(ο««ητήρ»«  ««τ\>κούμ«ν«  στιγμιαίως 

•ΕπΙ  χάρτου  άγγ^ιχου  αρίστης  ποιότητος  τα  100  δρ.  2.δ0. 
•Επι  χάρτου  γαλλςχοΰ  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  2.— 
*Εν  τω  αύτω  χαρτοπωλείφ  Κατασκευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
εξ  Ιλαστιχου  (ϋθουΐεΐιουίί)  ωραιότατα  ι,  έχτυποΰμενα  ι  δια 
μελάνης  ^νευ  ελαίου  χαΐ  πωλούμεναι  εις  ίλαχίστην  τίμιων. 

ο^^οιαορικϋ. 

ΜΑΚΕΑΟΝΙΑΣ,  ΗΠΕΙΡΟΥ  χαΐ  ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ 

χατά  τον  έηαίΐβ  ΐ8ααι1)6Γΐ 

νπο  *Αγνωγίου  Μη^Ιιαράχη 
Τιμάται  δραχ.  3.  Μετά  ταχυδρ.  δρ.  3,30. 


4 


4 


χι>κιιλ-α.τις3τη:ι>ιον 

8  96ρ{ου    1885 


▲Αν«εα  τΐ^ς  Κυ6«ρνή9«ως 

Των  170,000,000  των   5  •/•    Φρ.  χρ. 
120,000,000  των  5  •        »      » 
60,000,000  των  6    •        •       • 
26,000,000  των  6  >        •       • 
25,000,000  των  9    .       .       . 
25,000,000  των  8    .       .       . 
10,000,000  των  6   •       »      » 
4,000,000  των  8    1        •       » 
6,000,000  των  6    •      Δρ.  ηαλ. 
Κτηματιχα\    Όμολ.   ΈΟν.   Τραπέζης 
των  60,000,000  μετ&  Λαχείου  φρ. 
Πιστωτικά  Καταστήματα 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
ΈΟνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχή  Πιστωτιχη  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  » 
Σιδηρόδρ.  *  Αθηνών  χα\  Πειραιώς. .  » 

*Εταιρία  Φωταερίου. Δρ. 

ΣυναΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟν— Τραπεζιχον  "Οψεως 

»  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  Οψεως. 
•  Τραιηζικ^ν  3μην 

Νομίσματα 

Έίχοσάφραγχον 

Λίρα  οθωμανική 


306.'Ζ 
369— 
328.- 
247.— 
242.-. 
165.— 
225. 
87.- 

375.50 


3.100- 

68.- 

62.- 

57.50 

270.- 


29.60 
-  29.35 
1.17  7. 
1,16  V. 

23.10 
26.30 


•Α  Α  Α 


ΑΑΑΑΑΑΑΑ  4ΑΑΑΑΑΑΑΑΑ^^ΑΑ 


ΙΣΤΟΡΙΑ  τον  ΕΑΑΗΝΙΚΟΪ  ΕΟΝΟΪΣ 

ΑΠΟ  ΤΩ{Ν.  ΑΡΧΑΙΟΤΑΤΩΝ  ΧΡΟΝΩΝ  ΜΕΧΡΙ  ΤΩΝ  ΚΑΘ'  ΗΜΑΣ 

Κ.  ΗΑΗΑΡΡΗΓΟΠΟΓΑΟΥ 

εις  τεύχη  -^5  —  5ο,  ήτοι  έν  δλω  έκ  25ο  τυπογρα(|>ικων  ({»Ολλων 

ΈΟ^ΑΧΑΟ/ΤΛ-Χ  -7ΤΙΟ 

μετλ  πιν^χων  γεωγραφικών^  τοπογραφιχών^  αρχαιολογικών  χλττ.  βν  τύ)  Έσπερ(α  Ιξειργασμένων. 

*Έκαστον  ΤΕΥΧΟΣ  διά  τους  έν  Αθήναις  κ. κ.  συνδρομητάς  άντΙ Λεπ.        9^ 

»  »  διά  τους  έν  ταϊς  ΈπαρχΙαις  καΐ  τψ  Έίωτερικφ Δρ.       ι  — 

(τών  ταχυδρομικών  τελών  δντων  εΙς  βάρος  μας). 
Οι  έν  ταΤς  έπαρχίαις    καΐ  τω  Έ£ωτερικφ  έηιθυμοΟντες   νά  έγγρα<]>ώσι  συνδρομηταΐ  δέον   νά 
προκαταοάλωσι  τΛν  ά£ίαν  ΠΕΝΤΕ  τουλάχιστον  τευχών. 

Θέλουσι  δέ  λάοει,  καθ'  δσον  έκδίδοται  κατά  τεύχη,  ΟΛΟΚΛΗΡΟΝ  τ6  σώμα  μετά  τών  πι- 
νάκων, είκόνων,  κλπ,  οΐ  προπληρόνοντες  3ο  Δραχμάς  μόνον,  έπΙ  διπλοτύπίρ  ημών  άποδείέει, 
άπηλλαγμένοι  τών  ταχυδρομικών  τελών,  δντων  εΙς  ράρος  μας,  ήτοι 

εις  το  ημ.6(η>  βχ&δον  τ^ς  άρχοχής  τεμής• 

Ή  έκτύπωσις,  άρίαμένη  ήδη,  περατωθήσεται  έντ6ς  του  έπιόντος  έτους  1 886,  γενήσεται 
δέ  τη  άδ€(<?  καΐ  τη  επιβλέψει  του  συγγρα<))έως. 

Οι  απανταχού  τών  Επαρχιών  καΐ  του  Έ£ωτερ<κοΟ  θέλοντες  νά  γείνωσι  συνδρομηταΐ  δύναν- 
ται ν'  άπευθύνωνται 

Προς  την  Διενθννσιγ  τή^  λΈ  στιας  ι>  Εις  *  Αθήνας 

πέμποντες  εϊτε  δραχ.  5  διά  τήν  άέίαν  πέντε  τευχών  εκάστοτε,  εΤτε  ί^άηαί  ^ραχ.  30  δι'  6λ6- 
κληρον  τ6  σώμα.  Συν  τη  αποστολή  δέ  του  Α'  τεύχους  πεμψθήσεται  αύτοΐς  καΐ  ή  διπλότυπος 
άπόδειέις  πληρωμής  τής  συνδροαής  των . 

Ή  τυπογραίρική  φιλοκαλία,  ή  καλλιτεχνική  τών  πινάκων  έέεργασία  καΐ  ή  ποιότης  τοΟ  χάρτου 
έσονται  άντάέια  του  συγγράμματος. 


ΤΤ^^^ΤΤΤ 


¥  ¥  ¥  ¥  ^■ν  τ  ▼  ψ  ψ  ψ  ψ  Ψ' 


•Βν  Αθήναις  >χ  του  τνπογραφ«(ου  των  καταστημάτων   Αν    -ΤΗ  ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΙΑΟΥ  1885  —  227. 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


^*^Ζ<8>.  4β4Ι:  - 


.  17  Ν•ΟΈ1ΛΛΒΙ>ΙΟ'5Τ- 


18ΘΒ.  ^£}Χΐα7^^    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τή€  Εςτιαε:  ΈπΙ  τή€  6δου  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΙΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 

ΒΧ03Ε3    Ι'      —  ^^ΡΖΟ.    Β1Θ 


αΕΡΙΒΧ,ΟΙΙΕίν  Λ 

ΛΟΧΙΘΕΟΖ  ΟΒΡΑΛΟΒΙΤΣ    6  0•μ«λιωτ«ις    'νΙ^ς  ββρ- 
βκ«9^ς  φιλ^ογίας   ύπ^  Ν.  Γ.  Πολίτου. 

ΑΠΟ  ΝΙΚθαθΛΕΔ£  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΟΙΑΙΙ  ύπο  Δ.  Βιχέλα. 

ΧΡΗΧΤΟΖ  ΗΙΙΑΙΟΝΕΙΣ   διήγημαι    ύκο  Α.   Παπαδια- 
μάντη. 

11  ΚΕΡΚΤΡΑ  ΕΝ  ΕΤΒΙ  1836. 

ΟΙ  ΑΝΑΡΑΠΟΑΙ£ΤΑ1. 
,  ΜΕΤΑΦΟΡΑ  ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΥ  ΚΡΕΑΤΟΖ    βίς  Άγ- 
γλ£οιν. 

ΣΗΗΕΙΔΧΕΙΖ. 

ΕΙΚΔΝ   ΕΝ  Ι1ΑΡΑΡΤαΜΑΤΙ.•Τιμ»ρ6α   όρν6θθ«λ6• 
που,  ύπ^  Ν.   Γύζη. 

ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΟΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΑΟΣ 


Το  δημοτικον  νυμβούλκον  Παγασων  (Βώλου)  έψη^ισβ  π(- 
Φτωσ'.ν  δρ.  5000  πρ^ς  άγοραν  ήμιόνων  του  στρατού*  το 
του  δήμου  Θαυμαχοΰ  ίψήφίσεν  επίσης  πίστωσιν  δρ.  1000 
προς  κπισχβυην  τοΰ  δημοσίου  έν  Δομοχφ  στρατώνος  προς 
στρατωνισμον  του  έχεΓστρατου'  το  δβ  τής  Σίφνου  5000  υπέρ 
τόον  έθ^ηχών  άναγχών. 

Ό  άρχιμουσιχος  της  ενταύθα  ^ρρουραίς  χ.  Α.  Σάίλερ,  μβ• 
λοποίήσας  ποίημα  τοΰ  χ.  Σαχελλαροπούλου  «ειςτ^νΚανάρην• 
έδήλωσεν  οτι  το  άντίτιμον  δίσχιλίων  αντιτύπων  τοΰ  έν  Βιέν- 
νη δημοσιευθησομένου  Ιργου  του  άφιεροΓ  υπέρ  των  άναγχων 
της   πατρίδος. 

Το  μοναστηριαχον  Συμβούλιον  τής  εν  Ηλεία  μονής  Βλα- 
χωριων  συνεισέφερε  δρ.  600«  ή  δέ  μονή  Πρ&τζα  Ινα  ήμίονον. 

Έν  Τριχάλοις  ό  έξ  Αγράφων  χ.  Γ.  Μπατσαβέλος  προσέ. 
φερΈ,  δωρεάν  ττ]  Κυβερνήσει  την  χρήσιν  δύο  οίχιών  του  έν 
τ^  πόλβι  έχείνγ]  χειμένων  χα\  4000  οχάδας  χόρτου*  ή  ινραη- 
λιτιχή  χοινότης  προσήνεγχεν  επίσης  δωρεάν  την  χρήσιν  δύο 
οίχιών,  χα\  είχοσιδύο  χομμάτια  άμεριχανιχοΰ  πανίου*  δ  χ. 
ΕυΟ.  Ίαχωβάχης  500  μερίδας  άρτου  δια  τον  στρατόν*  πολ- 
)α\  δέ  χυρίαι  των  Τριχάλων  άνέλχβον  να  ^άφοσιν  ίμαησμ&ν 
τοΰ  στρατού. 

Ό  βουλευτής  Σύρου  χ.  Λ.  Συγγρός  έδήλωσεν,  5τι  έφ*  δσον 
δικρχεΓ  ή  έπιστράτευσις.  θα  χορηγ^  1000  δρ.  χα  τα  μήνα 
προς  ηερίθαλψιν  των  οΐχογινειών  των  απόρων  εφέδρων  τής 
επαρχίας  ην  αντιπροσωπεύει. 

Εις  την  έν  Πάτραις  έπιτροπείαν  τοΰ  'Ερυθροΰ  Σταύρου 
προσήνεγχον  μέχρι  τής  4  Νοεμβρίου  άνα  8ρ.  100  οί  χ. χ.  Λ. 
Πατρινός,  "Οθων  Λββέντης,  ΤίοΙ  Γ.  Τριάντη,  χαι  Γ. 
Κόγχος. 

Έν  Καίρφ  είκοσι  ν  "Ελληνες  ένέγραψαν  εισφοράς  υπέρ  τοΰ 
ίθνους  680  λιρών. 

Παρεδόθησαν  τ9ί  Ι  Νοεμβρίου  εις  τ^  ταμεΓον  του  έν  6ραί• 
λα  έλληνιχοΰ  προξενείου  δρ.  500,  ας  χατά  μήνα  θα  «ίσφέ' 
ρωσιν  οΐ  επόμενοι  δμογενεΓς  Σοφ.  Ρ.  Πετσάλης  (δρ.  200), 
Δίον.  Ε.  Βλασσόπουλος  (200),  Σπ.  Π.  'Ρωμανος  (60),  Περ. 
Πεστεμαλτζιόγ)  ους  χαι  Ίσ.  Δ.  Σχέντιρης   (ανά  20). 

Ό  έν  Βορδώ  έμποριχός  οΓχος  ΡοΓίίη  β(  Οί®  προσήνιγχεν 
εις  τον  'Ερυ'^ρον  Σταυρόν  τής  Ελλάδος  έχατον  φΐάλας  χο- 
νιάχ. 

Ή  έν  Πάτρχις  προς  περίθαλφιν  των  οίχογενειων  των  απόρων 
έπιστράτων  επιτροπεία  συνέλεξε  δρ.  1780  χαι  λ.  40,  ατινα 
προστιθέμενα  εις  τας  προηγουμένας  συνδρομάς  ΐ805,  άποτβ- 
λοΰσι  τ^  ποσόν  3855,40. 


'Π  έν  Πάτραις  επιτροπή  των  χυριών  τοΰ  Έρυθροΰ  Σταύ- 
ρου έποίησεν  Ιναρξιν  των  εργασιών  της  δια  τής  συστάσεως 
λαχείου,  υπέρ  τοΰ  Έρυθροΰ  Σταύρου. 

*1Γπ^  την  προεδρείαν  τοΰ  δημάρχου  Έρμου  πόλεως  συνέ- 
στη  έν  τη  πόλει  έχείνν)  επιτροπή  προς  βυλλογήν  συνδρομών 
προς  περίθαλψιν  των  οίχογενειων  των  απόρων  έφεδρων  τοΰ 
δήμου. 


■<»»♦<•» 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΛΛΙΤΒΧΝΙΑ 


Ή  «Γενιχή  Εφήμερες•  τοΰ  Μονάχου,  Λγγέλλε;  δτι 
6  παρ'  ήμΓν  δοχιμώτατος  Γερμανός  άρχιτέχτων  χ.  ΒΟΓρΓοΙιΙ, 
δβτις  έν  ταΓς  υπό  τοΰ  Σλείμαν  άνασχαφαΓς  εν  ΤΙρυνΟι  εύρε 
τό  περιεργότατον  μέγαρον  των  ήρωΤχών  χρόνων,  πβρετήρησε 
χα\  έν  τ^  Άχροηόλει,  μεταξύ  τοΰ  Παρθενώνος  χαι  τοΰ  Ε- 
ρεχθείου, θεμέλια  άριστα  διατηρούμενα  μεγάρου,  ου  δμοιον 
εινα:  ΙΌως  τό  διάγραμμα  τών  έν  Τροία  χαι  έν  Τίρυνθι 
μεγάρων.  Τα  θεμέλια  ιαΰτα  αποτελούνται  έχ  μεγάλων,  έπι- 
πολαίως  λελαξευμένων  λίθων,  οΓτινες  προδήλως  έχόπησαν 
έχ  τών  βράχων  τής  Άχροπόλεως.  Ή  Γερμανιχή  έφημιρΊς 
προστίθησι  μετά  λύπης,  5τι  ή  έν  Αθήναις  'Δρχαιολογιχή 
εταιρία  δέν  επέτρεψε  τω  χ.  Δαίρπφελδ  να  προβ^  ιίς  άνα- 
σχαφάς,  δαπάναις  ιοΰ  έν  τη  πό/ε:  ήμω'^  Γε,^υΓ.ν.ν.οΰ  ~ρ 
χαιολογιχοΰ  Ινστιτούτου,  επίφυλάξασα  έ«υττί  το  διχαίω- 
μα  τοΰτο.  Άγνοοΰμεν  χατα  πόσον  είναι  άχριβής  ή  τελευ- 
ταία πληροφορία  τής  Γεν.χής  εφημερίδος*  προφανώς  βμως 
παρανόησίς  τις  συμβαίνει,  διότι  το  διχαίωμα  τοΰ  να  παρέ- 
χη  αδείας  είς  άνασχαφάς  δέν  άνήχει  εις  την  Άρχαιολογι- 
χην  έταιρίαν,άλλά  είς  το  ύπουργεΓεν  τής  Δημοσίας  εκπαιδεύ- 
σεως. Τοΰτο  δέ  άπό  τριών  ετών  ποιεΓ  άνασχαφάς  έν  τ^  Ά- 
χροπόλει,  αΓτινες  διαχοπεΓσαι  προσχαίρως  ενεχα  τοΰ  θανά- 
του τοΰ  Γενιχοΰ  εφόρου  τών  αρχαιοτήτων  Π.  Σταματάχη, 
έπανα)ηφθήσονται  προσεχώς. 

—  Νέα  χαΐ  σπουδαΓα  ευρήματα  ^φερεν  είς  φώς  ή  άδια* 
λείπτως  έξαχολουθοΰσα  Ιίρκυνα  τής  συλλογής  τών  παπύρων 
τοΰ  άρχιδουχός  'Ράΐνερ.  Έν  πρώτοις  ευρέθη  χειρόγραφον, 
περί  έχον  200  στίχους  έχ  τοΰ  τέλους  τών  "Εργων  χα»  Ήμε- 
ρων, χαι  έχ  τής  αρχής  τής  »ΆσπΙδος  Ήραχλέους•  τοΰ  Η- 
σιόδου, τό  παλαιότατον  τών  μέχρι  τοΰδε  γνωστών  χειρογρά- 
φων τοΰ  Άσχραίου  ποιητοΰ*  έπειτα  μέρος  παλαιού  χειρο- 
γράφου περιέχοντος  τα  Άργοναυτιχά  Άπολλωνίου  τοΰ  'ρο- 
δίου,  δπερ  χατά  τοΰτο  είναι  σπουδαιον,  δτι  άποδειχνύει 
τήν  άξίαν  τοΰ  έν  Φλωρεντία  υπάρχοντος  πλήρους  χειρογρά- 
φου τοΰ  αυτοΰ  Ιπους*  χαι  σελίδες  παπύρου  του  δευτέρου 
αιώνος  μετά  Χριστόν,  περιέχοντος  απόσπασμα  τής  'Οδυσ- 
σείας.  Προς  τούτοις  δέ  ευρέθησαν  μέγα  πλήθος  δημοσίων 
χαΐ  ίδιωτιχών  έγγραφων,  χάλλιστα  διατετηρημένων,  γεγραμ- 
μένβν  δέ  χατά  τους  χρόνους  τών  βασιλέων  ΤραΤανοΰ  Α- 
δριανού, 'Δντωνίνου  Π(ου,  Μάρχου  Αυρηλίου,  Μαρχιανοΰ 
χα\  τών  συμβασιλέων  Βαλβίνου  χαΐ  Γορδιανοΰ  τοΰ  νεωτέ- 
ρου. Κοπτιχόν  χειρόγραφον  άξιον  λόγου  είναι  τό  περιέχον 
απόσπασμα  λόγου  τινός  Ιωάννου  τοΰ  Χρυσοστόμου,  μετα- 
πεφρασμένου  είς  αίγυπτιακήν  διάλεχτον  τής  Σαίτιδος.  Άλλα 
Οαυμάσιον  αληθώς  εύρημα  είναι  λωρις  χάρτου,  μήχους  μεν 
42  ύφεχατομέτρων  χα\  πλάτους  85  χιλιοστών  του  μέτρου 
τοΰ  ένατου  αιώνος,  περιέχουσα  άραβιχά  γράμματα  χαι  χο- 
σμήματα*  έν  ταύτν)  αί  έπιγραφαι  χα:  τα  χοσμήματα  είναι 
έχτετυπωμένα  δια  ξυλογραφιών.  Ευχόλως  χατανοε?  ίχαστος 
τήν  άξίαν  τής  λωρίδος  έχείνης,  άφοΰ  τα  παλαιότατα  τών 
μέχρι  τοΰδε  γνωστών  ξυλογραφίχών  είχόνων  είναι  χατά  πεν- 
ταχόσια  περίπου  ίίτη  μεταγενέστερα. 

—  Έν  'Ατδελμβέργτ}  γίνονται  άπό  τοΰδε  προετοιμασίαι 
προς  πανηγυρισμών  χατά  τό  προσεχές  ίτος  τής  πενταχοσιο- 
στής  επετείου  τής  συστάσεως  τοΰ  έν  τξ  πόλει  έχείντρ  Πανε- 
πιστημίου. Μόνον  •ίς  τήν  «ομπ'.χήν  πορείαν  των  πανηγυρι- 
στών θα  δαπανηθώσιν  125,000  δραχμών. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ζ:^£:^τχοι>τ   ΤΗΓΣ  τιτζτυι^Σ 


ρήσιρ  δε  δι*  έλκύθρων  αν  δυνηθξ  μ^ΧΡ»  του  Πόλου.  Τα  τρό- 
φιμα θα  πορίζηται  εχ  της  θήρας  χα\  της  αλιείας,  οιότ:  χι' 
εν  αυταΓς  ταΤς  βορειοτάταις  χώραις  ύπάρχουσι  ζωα,  οίον  ό 
μοσχόβους,  6  πολιχος  λαγωός,  6  θαλάσσιος  χϋων,  χλπ. 

—  Έν  μιχρω  τινι  χωρ(ω  της  Ούγχαρ(ας  απέθανε  τκ- 
νέστατος  δ  εύρέτης  των  πυρείων  ΊρδνυΤ.  "Οτε  ίχαμε  την 
σπουδαιοτάτην  εχείνην  άναχάλυψιν,  τω  1830,  ητο  σπουδα- 
στής της  φαρμαχευτιχης  έν  Πέσττ).  "Ενεχα  απορίας  χρημά- 
των δεν  ηδυνήθη  να  8ξασφαλ(σχΐ  τήν  ιδιοχτησί.ν  τ=?;ς  εξευ- 
ρέσεως, λαμβάνων  κρονόμιον^  και  εν  φ  δλλο:  ύπερεπλού- 
ίισαν  έχ  ταύτης,  αυτός  ούδεν  ώφεληθη,  αλλ*  ως  τό^ι  άλ- 
λο: μάρτυρες  της  επιστήμης  ^ζησε  και  απεθανεν  αφανής  χαι 
πτωχός. 


—  Τό  άποχλειστιχον  διχαίωμα  της  εκδόσεως  του  «Ημε- 
ρολογίου του  Γόρδωνος  ι  παρεχωρήθη  άντι  130000  δρ.  ύπο 
του  αδελφού  του  στρατηγού  είς  τους  εν  Λονδίνω  εχδότας 
Κε^&η»  ΤΓβηεΙ]  &Π(1  Οο.  Ούδέποτβ  μέχρι  τούδε  έπωλήθη 
τόσον  άχριβά  βιβλίον  όλιγοσέλι'•ον  ώς  τό  Ήμερολόγιον  έ- 
χεΓνο.  Οί  ΐχδόται  ζητοΰσιν  75000  δρ  από  τους  Γάλλους  6ι- 
βλιοπώλας,  δια  τό  δικαίωμα  της  μεταφράσεως  «υτου  εις  τήν 
Γαλλιχήν. 

—  Ή  βν  Βερολίνα)  Ακαδημία  έξέδωχε  κατ*  αύτας  τό  πέμ- 
πτον μέρος  του  εχτου  τόμου  της  Συλλογής  ιών  Λατινικών 
επιγραφών  (βοΓρυδ  ίηδΰΓίρΙίοπυιη  ΙαΙίιιαΓυιη).  Τό  μέρος 
τοΰτο  περιέχει  τας  νόθους  και  υποβολιμαίας  βπιγραφάς. 

—  Τό  έθνογραφικόν  μουσεΓον  της  Λιψίας  ήγόρασεν  άντι 
1250000  δρ.  τό  εν  'Λμβοΰργω  Γοδεφρείδιον  μουσεΓον,  πε- 
ριέχον πληρεστάτην  έθνολογικην  συλλογήν  ε  χ  τών  νήσων  του 
Ειρηνικού  Ώχιανοΰ. 

—  Απεφασίσθη  ύπΑ  της  έν  Βερολίνω  συνελθούσηζ  διε- 
θνούς συνόδου  τών  γεωλόγων  ή  ίκδοσις  μεγάλου  γεωλογικού 
πίνακος  τής  Ευρώπης.  Τας  δαπανάς  της  εκδόσεως  θα  κα• 
ταβάλωσι  κατ*  άναλογίαν  τα  μετάσχοντα  της  συνόδου  Ευ- 
ρωπαϊκά  κράτη. 

—  Ή  ηγεμονόπαις  της  Βαυαρίας  Θηρεσία,  ή  προ  τριετίας 
εκδοΰσα  ουχΊ  άναξίαν  λόγου  Περιήγησιν  ει;  'Ρωσίαν,  θά 
δημοσ^εύστ)  μετ'  ολίγον  δμοιον  σύγγραμμα  περΊ  Αγγλίας. 

—  *0  Φραγκίσκος  Κοππέ  έπ&ράτωσεν  Ιμμετρον  πεντά- 
πρακτον  δράμα,  διδαχθησόμενον  έν  τω  Ώδείω  τών  Παρι- 
σίων. Του  δράματος  τοότου,  έπιγραφομένου  ^ΙαχωβΤται^  ή 
ύπόθεσις  ελήφθη  έκ  της  Σκωτικής  ίστορΐας    του  παρελθόντος 

-αιώνος. 

—  Προσεχώς  έκδίδρται  έν  Λονδίνω  νέον  ποίημα  χου  Ηο- 
1>€Γ(  βΓί(1§;65,  του  ποιητοΰ  Προμηθέως  του  πυροδότου  (Ργο- 
Ιΐΐ6ΐ1ΐ6υ3  ΐΗβ  ΡίΓβ^ίΥβΓ).    Τό    ποίημα  τοΰτο    επιγράφεται 

'  "Ερύϊκ:  και  }(^νχη,  καΐ  ίχει  ώς  6    Προμηθεύς  άρχαίαν    έλ- 
)ηνικήν  ύπόθεσιν. 

—  *ϊ*πό  τήν  έπιγραφήν  Ό  Ιερενς  τον  ^^€μι  (Ι.β  ρπΗΓβ 
άβ  Νεπιί)  εξεδόθη  έν  Παρ'.σίοις  δράμα  εις  πέντε  πράξεις  του 
'Ερν.  'Ρενόν.  Τό  νέον  τοΰτο  δράμα  βιναι  φιλοσοφικόν,  ώς  ό 
ΚαΛιβατ  τοΰ  αύτοΰ  συγγραφέως. 

—  Προσεχώς  θά  στηθ*^  έν  Λονδίνω  χαλκοΰς  άνδριάς  ίου 
μυθιστοριογράφου  Βάλτερ  Σκώτ.  Ι 

—  Έν  τω  προηγουμένω  Δελτίω  άνηγγείλαμεν  τήν  σύ-  Ι 
στασιν  *Εμπορικοΰ  μουσείου  έν  Φραγκοφόρτίβ.  "Ομοιον  μου>  { 
σεΓον  συνέστη  έπ'  έσχατων  και  έν  Πέστγ;,  τό  όποΓον  θα  πε-  ! 
ριέχχ^  συλλογάς  ου  μόνον  ούγκριχών  εμπορικών  αντικειμένων  ι 
άλλα  κα:  ξενικών,  ιδίως  δε  ανατολικών.  Τό  μουσεΓον  τοΰτο  | 
έπλουτίσθη  αμ>  τη  συστάσει  αυτοΰ  δι*  εκλεκτής  συλλογής  | 
έκ  τών  εκθεμάτων  της  έν  Πέστη  έθνιχής  ούγκρικτς  εκθέσεως,  ' 
ης  ή  >ήξις  «xηρύ;^θη  τξ  23)4  Νοεμβρίου.  ^  Ι 

—  Είς  τδν  διακεκριμένων    έν  Λειψία    διευθυντών  ορχή- 
στρας ό  κ.    'Ρέίνεκε  ίλαβεν  έπ*  ευκαιρία  της  ειχοσιπενταε-    | 
τηρίδος  αύτο^  παρά  τών    πολλών  αυτοΰ  φίλων  χα\     θαυμα- 
στών δώρον  πεντήκοντα  χιλιάδων  \ιαρ%ίΛ^'    αλλά    μετά    χα-    | 
ραχτηριστικής  αυταπαρνήσεως    διένειμε    -:ό    δλον    ηοτόν  είς    ι 
τά  μέλη  της  ύπ'  αύτοΰ  διευθυνομένης  ορχήστρας. 

•^  Ό  έν  Βερολίνω  καθηγητής  Οιι  Βοίδ  Ηΰνιηοη()  δι*  ε- 
πιστολής του  προς  τήν  διεύθυνσιν  τοΰ  άγγλικοΰ  Άθηταίον 
διαψεύδει  τήν  ύπό  τών  γερμανικών  ιφημερίδων  άναγραφεΓσαν  ' 
εΐίδησιν  δτι  μέλλει  νά  δημοσιεύσν}  ίστορίαν  τών  φυσιολογι-  Ι 
χών  ερευνών  κατά  τόν  παρόντα  αίώνα.  *Αναγγέλλομεν  δε  Ι 
τοΰτο  επειδή  και  ήμεΓς  παρελάβομεν  τήν  περί  τή;  δημοσιεύ-  ' 
σιως  τοΰ  επιφανούς  καθηγητοΰ  έσφαλμένην    εΓδησιν. 

—  Ό  ακάματος  ερευνητής  τών  πολικών  χωρών  Φρεδ 
Σβάτκα  προτίθεται  νά  έπιχειρήσγ)  νέον  ταξείδιον  εις  τόν  Πό- 
λον,  κατά  τόν  αυτόν  τρόπον,  καθ*  δν  έταξείδευσε  πρότερον 
είς  *Λλάσκαν,  τήν  βορειοτάτην  χερσόνησον  τής  'Λμερικής, 
και  είς  τάς  πρό;  αρκτον  τοΰ  Ούδσωνίου  χόλπου  χώρας.  Ή  | 
έπ:τυχής  εχβασις  τών  ταζβιδίων  εκείνων  ενθαρρύνει  αυτόν  νά 
μη  ταζειδεύσγ}  και  νυν,  ώς  έταξείδευον  οί  πρό  αυτοΰ  θαλ,ασ-    ι 

σοπόροι,  αΓτινες  δι  4  πλοίων  εχόντων  πλήρωμα  εξ  ευρωπαίων  ...  .  .    ^ 

ίπλεον  προς  δρκτον,  οσάκις  δεν  έμποδίζοντο  ύπό  τών  πάγων  .  τών  τελών  τοΰ  χαρτοσήμου*  ιτερί  άλατος•  χαιΐ  περΊ  τροσΟη- 
χα'ι  ή  θάλασσα  ήτο  ελευθέρα.  Επειδή  πασαι  ηί  τοιαΰται  Ι  χών  είς  τους  νόμους  ΑΡΞΣΤ',  και  ΑΡΞΖ',  δι'  ου  χανονίζον- 
προσπάθίΐαι  άπιδείχθησαν  σχεδόν  δκαρπο:,  ό  Σβάτκα  προ-    Ι    ται    τά  ττ,ς  τιχής  τοΰ  πετρελαίου. 

τίθεται  νά  ταξειδεύστ,  κατά  ξηράν  και  θάλασσαν  προς  τόν  '  --  *0  υπουργός  τών  Στρατιωτικών  υπέβαλε  νομοσχεοίον 
Βόρειον  Πόλον  δι*  έσκιμωίκών  άκατίων,  και  έσκιμωϊκών  !  πιρι  τροποποιήσεως  τοΰ  νόμου  περί  ορίου  ηλικίας  τών  α- 
έλκύθρων  ύπό  κυνών  συρομένων,  έχων  καΐ  συνοδούς  •Εσκι-  ξιωματίκών  κατά  τοΰτο  ορίζεται  δριον  ήλιχίας  δια  τον 
μώους.  "Οθιν  τό  προσεχές  ?αρ  θά  πλεύσ/,  δ:*  άκατίων  προς  |  άντιστράτηγον  70  Ιτη,  ^  διά  τόν  υποστράτηγο/  ίίΓ>,  δια  τον 
βορραν,  εφ*  δσον  ή  θάλασσα  θά  ηναι  ελ'ευθέρα,  θά  προχω-    Ι    συνταγματάρχην    62,  διά  τόν  άντισυνταγματάρχην  60,  δια 


Μετά  τοΰ  σημ^ρ^νοΰ  φύλλου  τής  «Έ<ττίας)ι  νροσφέρεται 
είς  τους  συνδρομητάς  αυτής  άντίγραφον  εικόνος  τοΰ  εν 
Μονάχω  διακεκριμένου  ημών  ζωγράφου  κ.  Ν.  Γύζη,  παρ•.• 
στωαης  τιμωρίαν  έπιβαλλομένην  είς  όρνιθοκλόπον  εν  πόλε: 
ανατολική.  Τό  πρωτότυπον  τής  εικόνος  ταύτης  αγορασθέν  πα- 
ρά τής  Σαξονικής  Κυβερνήσε&κ  κοσμεΓνΰν.το  μουσεΤον  τη; 
Δρέσδης. 

— 'ΙΓπό  τοΰ  έν  Σύρω  ίατροΰ  χ.  Τω.  Φουστάνου  έξείόΟη  άρ- 
τι εν  ίδιαιτέρω  τευχει  ή  περί  «Ύπνωτισμοΰ  •?,  ζωικοΰ  μαγνη• 
τισμοΰ•»  πραγματεία,  ή  τό  πρώτον  ίδοΰσα  τό  φώς  ε  ν  έπι- 
φυλλίδι  τής  *Εφηαίρί^0€.  Ό  συγγραφεύς,  δ-.ατρίβει  λεπτο- 
μερώς περί  τάς  τρεΓς  τοΰ  υπνωτισμού  καταστάσεις,  ητο! 
τόν  λήθαργον,  τήν  καταληψίαν  και  τήν  ύπνοοασίαν,  αΓχινες 
£λλοτε  άπεδίδοντο  είς  μυστηριώδεις  και  ύπ£ρφ;«σικα;  έπενερ- 
γείας,  εξετάζει  ταύτας  ύπό  καθαρώς  έπιστημον-κήν  ^αοψίν, 
ακολουθών  αρός  τοΰτο  τάς  λαμπρας  έπι  τοΰ  ζωικοΰ  μα- 
γνητισμού έρευνας  και  εργασίας  τοΰ  διασήμου  νευρολόγου 
βΙΐ&ΓεοΙ.  ούτω  διεξερχόμενοι  τήν  πραγματείαν  τοΰ  χ.  Φου- 
στάνου, έν  ω  άφ'  ενός  έκπληττόμεθα  πρό  τών  θαυα^στών 
φαινομένων  τοΰ  υπνωτισμού,  αφ*  έτερου  ο.δασχόαείΐα  δτι 
πάντα  ταΰτα  προέρχοντα;  εξ  αίτίας  καθαρώ;  φυσιολογικής. 
Τό  κύριον  ?ργον  άχολουθεΓ  έν  παραρτήματα  έτερα  -  Περί 
μαγείας  και  πνευμχτισμοΰι  διατριβή,  ίνθα  ό  λόγος  περΊ  γο• 
ήτων,  μάντεων,  αυτοκινήτων  τραπεζών,  μεσαζόντων.  χϊΊ  λοι- 
πών άγυρτειών,  πρόσφορον  ανάγνωσμα  παρ'  ήμΓν  εν6α  ή 
-μανία  τών  πνευμάτων  και  τών  κινουμένων  τραπεζών  εύρε 
πολλάκις  άκόπως  φανατικούς  θιασώτας. 

—  'ΙΓπό  τοΰ  ένταΰθα  φιλολογικού  συλλόγου  •  Βύρωνος• 
εξεδόθη  τό  πρώτον  τεΰχος  ΒιβΛιοβηχης  τον  ΛαηΤί,  ήτοι 
σειράς  κοινωφελών  αναγνωσμάτων,  αποτελούντων  είδος  ίγ- 
κυκλοπαιδείας  στοιχειωδών  περί  παντός  γνώτεων.  Τό  πρώτον 
τοΰτο  τεΰχος  άποτβλούμενον  έχ  σ.  23  ει;  μ:χρόν  3ον  χϊΐ 
τιμώμενον  λ.  30,  περιέχει  «Συνοπτιχήν  προεισαγωγήν  ει; 
τήν  άνθρ:Απολογίαν»  γραφεΤσαν  ύπό  τοΰ  χ.  Γ.  Τυπάλδου 
Κοζάχη,  επιτίμου  προέδρου  τοΰ  συλλόγου. 

—  *Εξεδόθη  τό  Λ'  τΐΰχος  τής  ύπό  τοΰ  κ,  Σ.  Τσιβανο• 
πούλου  συγγραφείσης  Γενικής  ίστορίας,  περ. έχον  τό  προοί- 
μιον  κα:  τήν  Ίστορίαν  τών  Σινών. 

—  'Γπό  τήν  έπιγραφήν  Ροβδίβ  έξέδωκεν  έν  Ζϊκύνθω  ό 
κ.  Στέφανος  Μαρτζώκης  συλλογήν  ποιημάτων  αύτοΰ.  ίίς  Ί- 
ταλικήν  γλώσσαν  γεγραμμένων. 

—  *Η  νομική  σ/τολή  τοΰ  Πανεπιστημίου  «ροέ τείνε  να  5:• 
ορισθγ)  καθηγητής  τής  δημοσιολογίας  ό  κ.  *ί.  Ζωγράφο;, 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Ζ^,Ε-Λ-ΤΙΟΝ^  ΤΗ33    ΈΪΣ^ΤΙ^Σ 


το»  ταγμβτάρχην  58,  δια  τον  λοχαγον  55,  δια    τον   ύπολο- 
χϊγον  52,  χα\  δια  τον  άνθυπολοχαγον  50. 

—  Ή  χυβερνησις  υπέγραψε  σύμβχσιν  μετλ  της  Έβνικης 
Τραπέζης,  δι*  ής  δανείζεται  πάρα  ταύτης  2  εκατομμύρια 
εις  μεταλλιχόν  Χ3ΐ  10  έχχτομ.  είς  χαρτονόμισμα. 

—  Ούδενος  παρουσιασθέντος  μέχρι  τοΰδε  να  άναλάβτρ  την 
έργολοβίαν  της  προμηθείζς  των  άναγχαιούντων  τροφίμων  εις 
τον  έν'Θ•σσαλ£α  χαΐ  έν  "Λρτγ;  στρατύν,  απεφασίσθη  ή  σύ- 
στασις  στρατιωτικών  αρτοποιείων  έν  "Λρτγ]  και  Θεσσαλία 
και  διετάχθησαν  τα  επιμελητήρια  του  στρατού  να  φροντίσω- 
σι  π^ρΐ  προμηθείας  πάντων  των  αναγκαίων. 

•  *Η  άπλ  παλαιού  Φαλήρου  μέχρι  ΣαλαμΓνος  ^κτή  θα 
άσραλισθ^  δια    μονίμων  υποβρυχίων  ναρκών. 

—  Έκηρύχθησαν  άποκεκλεισμένα  £νεκα  ασκήσεων  δια 
ναρκών  τα  στενά  "Ρίου  και  Αντιρρίου,  Ψυτταλείας  και 
Μεγάρων^  Μπούρζι  Χαλκίδος,  Γαρδικίου  και  Λιχάδων.  'Λ- 
πηγορεύθη  δε  ό  δια  τών  στενών  τούτων  διάπλους  παντός  πλοί- 
ου, ιστιοφόρου  η  ατμοκίνητου. 

—  Διετάχθησαν  άιεαντα  τα  στρατολογικά  γραφεΓα  να  συν- 
τάξωσιν  δσον  τάχιστα  ονομαστικάς  καταστάσεις  κατ*  επαρ- 
χίας τών  χαθυστερούντων  έφεδρων  χα\  να  άποστείλωσι  ταύτας 
είς  τους  νομάρχας,  Γνα  χαταδιωχθώσιν  οί    λιποστρατουντες. 

—  Διετάχθη  ή  μεταστάθμευσις  δύο  τών  ενταύθα  πυροβο- 
λαρχιών είς  θεσσαλίαν,  και  τών  εν  Βώλω  καΙΆλμυρφ  τα- 
γμάτων τοό  πεζικού  είς  Τσάγεζι.  Επίσης  διετάχθη  ό  ενταύ- 
θα ούλαμ^ς  τών  ελατών  νά  μεταστάθμευση  είς  Λάρισαν. 

—  Την  εβδομάδα  ταύτην  κομίζονται  32  τηλεβόλα  Κρούπ 
μετ*  αναλόγου  ποσότητος  βλημάτων. 

—  Συνεστάθησαν  τηλεγραφικοί  σταθμοί  έν  πολλοΓς  τών 
τταρά  τα  μεθόρια  χωρίων. 

—  'Δφίκετο  ό  χ.  Βαίρν,  υπολοχαγός  του  σουηδικού  πυ- 
ροβολικού, μέλλων  να  διδάξτρ  ένταΰθα  τον  χειρισμόν  καΐ  τον 
τρόπον  της    έπιδιορθωσεως  τών    μυδραλιοβόλων    Νορδδμφέλτ. 

—  Άνεχώρησεν  είς  Βιέννην  ό  ταγματάρχης  κ.  Ζορμπάς 
προς  παραλαβήν  τών  έν  Αυστρία  παραγγελθέντων  οπλών  κα\ 
άλλων  εφοδίων*  έ/.εΓθεν  θα  μεταβξ  είς  "Εσσην  προς  παρα- 
λαβήν τηλεβόλων  Κρούπ . 

—  Έν  τξ  Έφημερίδ:  της  Κυβερνήσεως  έδημοσεύθ ήσαν  δια- 
τάγματα περί  προβ'.βασμοΰ  ανωτέρων  κα\  κατωτέρων  αξιω- 
ματικών τών  διαφόρων  σωμάτων  του  στρατού. 

— Μελετάται  ή  σκαφήδίώρυγος  από  Νέου  Φαλήρου  είς'Λλας 
προ;  διοχέτενσιν  τών  υδάτων  του  Κηφισσου.  Την  δαπάνην  θα 
χαταβάλωσιν  από  ν.οινοΰ  ό  δήμος  Πειραιέων  και  τόλ;μενικόν 
,ταμεΤον  Πειραιώς.  ,        -  ' 


ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΤΟΥ  ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ  ΕΘΝΟΥΣ 

άπό  τών  αρχαιοτάτων  χρ6νων  μ&χρι  τών  «χΟ*  ήμδίς 
Κ,  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΑΟΓ 


Εξεδόθη  τό  Λ'  τεύχος,  συγκείμενον  εκ  5  τυπογραφικών 
φύλλων,  μετά  μακρού  προλόγου  του  συγγραφέως,  έπι  λαμ- 
προί χάρτου  έκτετυπωμένον.  Τιμή  αύτοΰ  δια  τους  •ν  Α- 
θήναις συνδρομητάς  λεπτά  90. — Δια  τους  έν  ταΓς  έπαρχίαις 
χα\  τξ  αλλοδαπή  δραχ.  Ι. 

0? 'εκ  τών  επαρχιών  χαϊ  τής  άλ>οδαπής  εγγραφόμενοι 
συνδρομηται  δέον  να  προκαταβάλλωσι  τό  άνι(τιμον  5  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ήτοι  φρ.  5.  Τά  φυλλάδια  ταΰτα  απο- 
στέλλονται αυτοί  ς  ελεύθερα  ταχυδρ.  τελών.  Λαμβάνουσι  δε 
όλόχληρον  τό  σώμα,  ελεύθερον  ταχυδρ.  τελών,  μετά  τών 
πινάκων  και  εικόνων,  οί  προπληρόνοντες  μότοτ  όραχ.  30. 
•ήτοι  το  νμισν  .τ^ρίπου  τηζ  άρχιχϊ}(:  τψηί:, 
Τό  Β'  φυλλάδιον  εχδοθήσεται  μετά  10  ημέρας. 
ΣυνδρομηταΊ  εγγράφονται  •ν  τω  Βιβλιοπωλεία)  της 
β'Κστίας». 

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ    ΤΗΣ  βεΤΙΑΣ 


ΌΛΛΌο  ΐΚΑ^  ΐΑνιν»ΐι  Λίντ  Λννγ»»*•  ν«ν«νυι/τ.•  —  &λ  »*  ημερησία 
δ'.άτβΕ'.ς  μ•ι»φράσθη  κακώς  ουτω  έκ  του  γερμανικού  Τβ^βδ- 
ΟγΗπιιπ^,    σημαίνοντος  τήν  τάξιν  της  συνεδρείας.  Διότι  τό 


Τβ^  γερμανιστι  ?χει  διττήν  ϊννοιαν,  ημέρας  και  συνεδρείας. 
Όμο(αν  δε  τ^  γερμανική  λέξει  ίννοιαν  Ιχει  και  τό  γαλλιχόν 
ΟΓάΓβ  άΐι  ^ουΓ.  Ελληνιστί  έλέγετο  πρόγραμμα  ή  προγραφή, 
•  Οί  πρυτάνεις  προέγραφον  προ  της  βουλής  και  προ  της  εκ- 
κλησίας υπέρ  ών  δει  χρηματίζειν.•  Τα  δε  μή  άναγεγραμμένα 
έν  τξ  ημερησία  διατάξει  θέματα,  περ^  ων  παρενέπιπτε  συζή- 
τησις,  έλέγοντο  ύπό  τών  αρχαίων  άπροβούλευτα  καΐ  άπρό- 
γρχφα.  —  κ.  Α.  Μ.  Κ.  Πάτρας.  Απεστάλη  τό  ζητηθέν  φύλ- 
λον.  Δ?  «ΆττικαΙ  Νύχτες•-  του  Σ.  Βασιλειάδου  αποτε- 
λούνται έκ  τόμων  4  και  τιμώνται  δραχ.  16.  Μετά  τών  τα- 
χυδρ. τελών  δρ.  19.  —  κ.  Ν.  Κ.  Δ.  Σύρον.  Ελήφθησαν.  Α- 
πεστάλησαν δ*  ύμΓν  τα  εκδοθέντα  φυλλάδια.  —  κ.  Ι.  Μ. 
Πειραιά.  *Δπό  της  προσεχούς  Κυριακής.  —  κ.  Μ*.  Βεβαίως. 
—  κ.  Γ.  Ι,  Λ.  Κέρκυραν.  'ΚλήφΟησαν^τά  σταλέντα. — *Απε- 
στάλησαν  δ*  ύμΓν  οΐ  ζητηΒέντες  τόμφΐ,  τα  φύλλα  και  αντί- 
τυπο ν  του  περ\  «άναλύσ.  τών  υδάτων. Τάς  αποδείξεις  πέμ- 
πομεν  ταχυδρο[χικώς.  —  κ.  Γ.  Δ.*  Λιψίαν.  Ή  σημείωσις 
ήλθε.  Περί  τών  άλλων  μετά  15  ημέρας  ενταύθα,  συν  βέώ. — 
κ.  Μ.  Ι.  Ε.  Μάντσεστερ.  Τό  ζητηθέν  απεστάλη  Λεξικόν 
'Λγγλοελληνικόν  Λασκαρίδον  χαι  Μυριανθέως  είς  τόμους  2, 
τιμώμενον  δραχ.  25.  —  Κυρίαν  Ε.  Π.  Κωνσταντινύπολιν, 
και  κκ.  Μ.  θ.  Τ.  Άργοστόλιον,  Σ,  Ν•  Π.  Μάντσεστερ,  Ά- 
δελφ.  Π.  Κέρκυραν,  και  αίδεσ.  αρχ.  Γ.  Γ.  Βουδαπέστην  Ε- 
λήφθησαν κα\  ένεγράφητε.  Απεστάλησαν  δε  τά  ήδη  εκδο- 
θέντα φυλλάδια.  —  Μακβόοη»  Τό  μεν  προς  βορραν  σημεΓον 
έν  γούνασι  Διός  κεΓται,  πρδς  μεσημβρίαν  δέ  ή  τελευταία  ε- 
λευθέρα άκρα  του  έλλην.  βασιλείου  κεΓται  έπι  της  νήσου  τών 
Αντικυθήρων  και  καλείται  ^ΑποΛυταρία.  —  κ.  Κ.  Τσ. 
"Δρταν.  *Ελήφβησαν.  —  κ.  Δ.  Γ.  Χ.  Πειραιά.  Άκατάλ- 
λτ,λον  ατυχώς.  —  κ.  Χ.  Τ.  Χαλκίδα.  Ένεγράφητε.  Τό  πρώ- 
τον φυλλάδιον  άποσταλήσεται  ύμΓν  αμα  τϊ]  έκδόοει,  —  0ε- 
Λονομω.  Αληθές•  μή  λησμονΐ^τε  δμως  δτι  ου  μόνον  αρχή 
άνδρα  δείκνυσιν,  άλ>ά  και  αρχήν  άνήρ.  *—  κκ.  Π.  Μ.  Ψ. 
Αεωνίδιον,  Α.  Α.  Τ.  Ζάκυνβον,  Η.  Κ.  Πρίγχηπον,  Ν.  Κ.  Π- 
Κωνσταντινούπολιν,  Σ.  Δ.  Μήλον,  Λ.  Μ.  Β^  Μασσαλίαν.  Ι. 
Ρ.  Τήνον,  Σ.  Α.  Γ.  Κέρκυραν,  Σ.  φ.  Κεφαλληνίαν,  Ι.  Α.  Τ. 
Ζάκυνθον  χαι  Ζ.  Δ.  Μ.  Ληξούριον.  Απεστάλησαν.  —  κ.  Χ. 
Ι.  ΚάΤρον.  Ή  επιταγή  ελήφθη.  Ενεγράφησαν  δέ  πάντες  οί 
σημειούμενοι  είς  άμφότΐρα  τά  συγγράμματα,  χαι  απεστά- 
λησαν αύτοΓς  τά  ήδη  εκδοθέντα  φυλλάδια,  ώ;  και  τά  σημει- 
ούμενα βιβλία  προς  ύμας.  —  ΊπΛΙστορι.  Διεθνής  γλώσσα 
εν  χρήσει  είς  τάς  δ^ιπλωματικάς  διαπραγματεύσεις  ητο  πρό- 
τερον  ή  λατινική  μέχρι  τη;  συνομολογήσεως  της  συνθήχης 
της  Νιμέγης  τω  1678,  ήτις  πρώτη  έγράφ  είς  γαλλικήν 
γλώσσαν,  συνήφθη  δέ  μεταξύ  Ισπανίας,  Γαλλίας  και  Όλ- 
λβνδίας.  —  κ.  Έ.  Δ.  Κ.  Νάουσαν.  Ελήφθησαν.  Τά  τε 
φυλλάδια  και  άντίτυπον  Ημερολογίου  παρεδόθησαν  τώ  κ. 
Δ.  Α-  Χ•  —  κ•  Ν.  Κ.  Π.  Κωνσταντινούπολιν.  "Αλλο  ουδέν, 
καθ*  δσον  γνωρίζομεν.  —  κ.  Ι.  Σ.  Α.  Συρον.  *Ελήφθη  και 
τό^ντίτιμον  τών  επομένων  5.—  Συνδρομητή  ^V*.  Α- 
πλεΓσται  τών  μελανών  βαφών  τών  τριχών  είναι  μεταλί 
λικα\  κα\  ΙπιβλαβεΓς.  Τινές  τών  κατασκευαστών  ισχυρίζονται 
δτ(  κατασκευάζουσι  τοιαύτας  μόνον  με  φυτιχάς  ουσίας,  και 
επομένως  άβλαβεΓς,  ώς  μή  έχουσας  μεταλλικά  άλατα.  Είναι 
δμως  δύσκολος  ή  εξέλεγξις  τών  τοιούτων.  "Οπως  αν  •/;  άθωο- 
τάτη  τών  βαφών  εΓναι  ή  έκ  του  όηοΰ  τών  νωπών  καρύων. 
*Αλλά  προ  πάσης  χρήσεως,  •  συνιστώμεν  ύμΓν  νά  μελετήσητε 
τά  περί  του  θέματος  τούτου  επιγράμματα  της  ελληνικής  Αν- 
θολογίας : 

Τήν  κεφαλήν  βάπτεις,  τό  δέ  γήρας  ουποτε  βάψεις,  κλπ. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


Μέ  κεφαλήν,  όδεύοντα 
κατά  έχ^Ιρών  σ'  ενθουσιάζω. 
*Ακέραλον,  ευχάριστον 
τα!είδιον   σου  ετοιμάζω. 

■  2      • 

Κόρη  πελάγους  εΤμ*  εγώ,  αρχαία,  γνωσεοτάτη. 
*Άν  κόψτ)ς  απ*  τό  σώμα  μου  ενα  παχύ   κομμάτι , 
γίνομαι  τίτλος  σεβασμού,  συχν?^ς  φιλοφροσύνης, 
μά  τέτοιον  τίτλον  δέ  'μπορεΓς  *ς    τους  άνδρας  ν3ι  τον  δίνγ;ς. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 
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/ντϋΛ.'πτ<->ΐ!3•  χχχς:  Έοατχ^^ί 


ΛΥΣΕΙΣ 


Γαστηρ — άστηρ 
2 

Λαύριον— αίίρίον 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΟΝ  ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ 

ύκ6  τ&ν  *ΟΟωμαν&ν  ««ταιχτήβ(ως. 
ύκ6  Ν.  Ι.  ΚΟΚΚΟΜΗ. 


"Εργον  μβτά  «ολλη;  ίπιμβλιίας  συντ^ταγμένον,  πραγμα- 
τβυόμενον  λεπτομερώς  χα\  μεθ*  ίστορίχης  ακριβείας  περ^  της 
«αταγωγης  των  Βουλγάρων  χβι  των  χατα  χακρούς  διαφόρων 
επιδρομών  χαι  πολέμων,  ους  επεχείρησαν  χατα  της  Βυζαν- 
τινής αυτοκρατορίας,  χρησομώταεον  δέ  δια  τας  ^μμαρτύρους 
αποδείξεις  τας  αφορώσας  ι-ήν  Ιχτασιν  χα\  τα  όρια  του  ίδρυ- 
θέντος  ύπ*  αυτών  άλλοτε  βασιλείου•  Έν  τέλει  του  βιβλίου 
προσηρτηται  άχριβής  στατιστιχή  του  βουλγαριχου  χα\ 
ελληνικού  πληθυσμού  Ι^ν  τε  τ^  Μαχεδονία  χαι  τ^  Θράχν) 
νατά  τους  σημερινούς  χρόνους. 


Τιμάται  ίραχμω^  3.  Ταχυδρομικώς 
άποστελλόμενον  δραχ.  3.40. 


Χ:ΐ>Ιΐ3ΝΛ-Α.ΤΙΣϊΧΗ[Ι>ΙθΝ" 

15  9βρ(ου    1885 


Γ 


Αάν«ια  τής  Κυ6»ρνήσ«ως 

Τών  170,000,000  τών  5  «/ι   Φρ.  ΧΡ 
»     120,000,000  τών  5  .       » 

•  60,000,000  τών  6   .       . 
.      26,000,000  τών  6  .       • 

•  25,000,000  τών  9   •       » 
.      25,000,000  τών  8   . 

•  10,000,000  τών  6   .      » 

•  4,000,000  τών  8   •       • 

•  6,000,000  τών  6    •     Δρ.παλ. 
Κτηματιχαι    Όμολ.   ΈΟν.   Τραπέζης 

τών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 
Πιστωτικοί  Καταστήματα 
ΕΤΑΙΡΙΑΙ 
Έθνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως       ■ 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 
Σιδηρόδρ.  'ΛΟηνών  χα\  Πειραιώς. .  • 

Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣυναΛΛάγματα 
ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζικών  «Όψεως. . . . 

•  3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Έθν:κης Τραπέζης.  ;/εως. 
■  Τραπιζικον  "^μιήν 

Νομίσματα 

Είχοσάφραγχον . . . . 

Λίρα  δβωμανική ΐΜ  •  ••. 


Τρίχονσα    Τ  Λ  μη, 

326!Ζ 

401 

355.— 
250— 
245.— 
176.— 
224. 
87.- 

396.- 


3.200- 

68.— 

61.50 

57.50 

283.- 


31.10 
30.90 
1.24- 
1,22  V. 

24.20 
27.50 
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ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΟί  ΙΑΑΒΝΙΚΟΪ  ΕΟΝΟΪΣ 

ΑΠΟ  ΤΩΝ  ΑΡΧΑΙΟΤΑΤΩΝ  ΧΡΟΝΩΝ  ΜΕΧΡΙ  ΤΩΝ  ΚΑΘ'  ΗΜΑΣ 

Κ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΑΟΥ 

εις  τεύχη  ^5^ — 5ο,  ήτοι  έν  δλω  έκ  25ο  τυπογρα(})ΐκων  <{)ΰλλων 

ΤΠΓΑΤΑΟΪΓΑ.Γ  ΤΙΧΟ 

μιτλ  πινάίίων  γεωγραφικών,  τοπογραφικών^  αρχαιολογικών  κλπ.  βν  ττ^  Εσπερία  Ιζειργασμένων. 

"Εκαστον  ΤΕΥΧΟΣ  διά  τους  έν  Άθήνακ  κ. κ.  συνδρομητάζ  άντΙ Λεπ.        9^ 

»  »  διά  τού^  έν  ταϊς  Έπαρχίαις  καΐ  τφ  Έέωτερικώ Δρ.       ι. — 

(τών  ταχυδρομικών  τελών  δντων  εΙς  βάρος  μαο)• 
Οι  έν  ταΤο  ίπαρχίακ    καΐ  τώ  Έέωτερικφ  επιθυμούντες    νά  έγγραφώσι  συνδρομητσί  δέον   νά 
προκαταοάλωσι  τΛν  ά£(αν  ΠΕΝΤΕ  τουλάχιστον  τευχών. 

Θέλουσι  δέ  λάβει,  κασ'  δσον  έκδίδοται  κατά  τεύχη,  ΟΛΟΚΛΗΡΟΝ  τδ  σώμα  μετά  τών  πι- 
νάκων, εΙκόνων,  κλπ.  οΐ  προπληρόνοντες  3ο  Δραχμάς  μόνον,  έπΙ  διπλοτύπψ  ημών  άποδε(£ει, 
άπηλλαγμένοι  τών  ταχυδρομικών  τελών,  δντων  εΙς  ράρος  μας,  ήτοι 

εις  το  ^μ.(βυ  βχεδον  τ^ς  άρχοκ^ς  τ&μ.^ς• 

Ή  έκτύπωσις,  άρΕαμένη  ήδη,  περατωθήσεται  έντδς  του  έπιόντος  Ετους  1 886,  γενήσεται 
δέ  τη  άδείςί  καί  τη  επιβλέψει  του  συγγρα<))έως. 

Οί  απανταχού  τών  Επαρχιών  καΐ  του  ΈέωτερικοΟ  θέλοντες  νά  γείνα^σι  συνδρομηταΐ  δύναν- 
ται ν*  άπευθύνωνται 

Προς  την  Διενθννσιν  τή^  «Εστίας»  Εις  ^Αθή^ας 

πέμποντες  είτε  ^ροίχ-  5  διά  τήν  ά£(αν  πέντε  τευχών  εκάστοτε,  είτε  έ(^άπα£  δραχ.  ^ο  δι*  δλό- 
κληρον  τδ  σώμα.  Σύν  τη  αποστολή  δέ  τοΟ  Α'  τεύχους  πεμ-^ίθήσεται  αύτοΤς  καΐ  ή  διπλότυπος 
άπόδειίις  πληρωμής  τής  συνδροιιής  των . 

Ή  τυπογρα<ί»ική  ^ιλοκαλία,  ή  καλλιτεχνική  τών  πινάκων  έίεργασία  καΐ  ι^  ποιότης  του  χάρτου 
έσονται  άντάίια  του  συγγράμματος. 


ΨΨΨΨΨΨΨΨΨΨΨΨΨΨΨΨ 


•Εν  *Λ6ηναις  ^χ  του  τυΐϊογραφβίου  τών  χατχστημίτων    ΑνεΓΤΗ  ΚονεταΝΤΙΝΙΔΟΥ   1885  —  235. 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


-Α^Ι®.  4βΒ 24  ϊ<ΓΟΕΛΛΒΙ»ΧΟ•Τ 1885.  .Λ.ΒΧΊΧ-Α.    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τήο  Εστίας:  ΈπΙ  τής  6δο0  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ίΥΓΓΡΑΙΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ, 
ΒΧ02Ε    Ι'      —  ^^.Ι»Ι®.    5 17 


σΕΙ*ΙΒΧ.ΟΜΕΐν  ϋι 

ΑΑ1ΑΡΤΛΑΙ£  ύπο    Γεωρ.  Δροσίνη. 

Ααο  Λ\1ΚΟΟΟΑΕϋ2:  ΕΙΣ  ΟΛΥΑίαίΑΝ   ύπο  Δ.  Β.χέλα. 

ΑΝΔΦΕΔΙΙΣ  ΘΑΝΑΤΟΣ  ύπο  Αρ.  Π.  Κουρτίδου. 

II  ΚΕΡΚΥΡΑ  ΕΝ  Ε1ΈΙ  1936. 

ΕΝ  ΤΙΙ&  ΑΦΡΙΚΙΙι.  Ό  Α£ψ. 
[-ΕΙΣ  ΤΟ  ΔΡΟΛΟΓΙΟΝ  ΎΆΣ   ΑΓΟΡΑΣ    ποίημα    ύπ^ 
Α.  Παράσχου. 

ΣΗΜΕΙΔΣΕΙΖ. 

ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ    ΓΠΕΡ  ΠΑΤΐ    ΔΟΣ 


Ιϊαριδόθησαν  εις  το  τβμεΓον  του  «ν  ρΟίίΧα  έλ)ην^xου 
ιτροζΕνίίου  φράγχα  572,  άτινα  χατά  μήνα  θα  εισφέρωσιν  οΐ 
έπόμενοί  δμογενεΓς :  Σταμ.  Βορχουρης  φρ.  20,  Άν.  χαι  Άπ. 
Παχύ  φρ,  5θ,  Δ.  Πάσχος  φρ.  20,  Άνδρ.  Θεοχαράτος  40, 
Μ.  Καλαβρίας  10,  Π.  Μήλας  10,  Π.  Σ.  Ρωμ5νος  5,  Ά. 
Κωνσταντινέσκος  10,  Μ.  Σ.  Σπαρτίνης  20,  Κ.  Ηλιόπουλος 
5,  Π.  Γ.  Μονάς  40,  Κ.  Π.  Νίχολάου  10,  Γ.  Παππαδιας  10, 
Μ.  Κωνσταντινέσχος  5,  Μ.  Διόμος  5,  Άχ.  Μωάννου  10, 
Λ.  Δημησιάνος  5,  Γ.  Καραγεώργης  5,  Σ.  ΤσΙγχας  5,  Ά. 
•Αλεξανδρής  5,  Κοσμέτος  Κουταβας  20,  Α.  Κατωμέρης  10, 
Γ.  Καλπαχίδτ.ς  5,  Π.  Λεβέντης  20,  Δ.  Λεβέντης  10,  Ν.  Γ. 
Μοαράχης  20,  Κ,  Σταυρόπουλος  20,  Γ.  Κυριάκος  5,  Β.  Νεό- 
φυτος 10,  'Ιω.  Άντύπας  40,  *Ι.  Κάρας  2,  Μικέλης  Δάρειο; 
100,  Κωνστ.  Κουζούλης  50. 

Έν  Βραίλα,  ως  γράφουσιν  οί  Σύλλογοι,  γραΤά  τις  Ελένη 
Αποστόλου  Δημάδη,  εξ  Ιωαννίνων,  παρουσιασθεΓσα  ε?ς  τον 
πρόξβνον  της  Ελλάδος,  ειπεν  αυτα5•  —  α'Άκουσα,  χύρ  πρ6- 
ξβνε,  πώς  εδώ  μαζεύετε  παράδες. — Ναί,  γερόντισσα,  ττ)  άπήν- 
τησεν  ό  πρόξενος,  αλλ*  ^χι  δι'  ελέη.  Τοιαύτα  δίδει  ή  επι- 
τροπή της  κοινότητος.— Ή  γραΓα  δμως  υπερηφάνως  τφ  άπε- 
χρίθη, —  Έγώ  δεν  θέλω  νά  μου  δώσουν.  "^Ηλθ*  νά  δώσω.» 
Καΐ  έξαγαγουσα  έχ  πανιού  χρυσοΰν  δαχτύλιον,  προσέθηχε• 
—  «Πάρε  αυτό,  χύρ  #ρόξενε,  για  τά  Γιάννινα,. που  τ*  αφη- 
χα  μικρή  χα\  'σάν  τα  θυμάμαι,  'ματώνει  ή  καρδιά  μου.  Εί- 
μαι φτωχιά,  άλλο  από  αυτό  δεν  ϊγω  νά  σου  δώσω.  Ή  πλού- 
σιαις  ας  δώσουν  τά  διαμάντια  τους  για  νά  'λευθερωθοΰνε  τα 
Γιάννινα.• 

Ό  διευθυντής  τής  Β'  έν  Πειραιει  δημοτικής  σχολής  χ.  Χ. 
Παπαγεωργακόπουλος,  επειδή  το  σχολεΓον  κατελήφθη  ύπό 
τη;  στρατιωτιοοή;  άρνής  προς  στρατωνισμόν,  προσήνεγχε  τήν 
ιδίαν  αύτοΟ  οίκίαν,  Γνα  χρησιμεύση  ώς  σχολεΓον. 

Ό  κ.  1.  Κωστόπουλος  έν  Πύργω  έδήλωσεν,  δτι  προσφέρει 
τό  ίσόγαιον  της  εν  θέσει  Ανεμόμυλος  οικίας  του  προς  στρα- 
τωνισμόν  των  Ιφέδρων. 

Έ  ■  Λευκάροις  τής  Κύπρου  συνέστη  επιτροπή  προς  συλ- 
λογήν  ν    νων  υπέρ  των  εθνικών  αναγκών. 

Οί  έν  Μαλεβ  και  Δαίρουτ  όμογενεΓς  Ιπεμψαν  δρ.  575  εις 
τον  εν  Καίρω  βπικουριχόν  συλλογον,  δπως  διατεθώσιν  υπέρ 
του  Ι^θνους. 

*ί1  γεν;κή  επιτροπεία  των  έν  Καλάμαις  συλλόγων  διένει- 
με δρ.   1100  εις  οικογενείας  άπορων  έφεδρων. 

Τα  δημοτικχ  συμβούλια  Κοιλαμών,  Κέας  χα\  Μυκόνου 
έψήφισαν  άνά  2000  δραχμάς  εκαστον  προς  άγοράν  ήμιόνων 
δια  τον  στρατόν. 


»"»->  ♦  <  ♦  >■ 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΚΠΙ2ΤΗΜΗ,    ΚΑΛΑΙΤΕΧΝΙΑ 


Έν  τοΓς  ύπομνήμβσι  τής  Βερολινείου  Ακαδημίας  έζέ- 
δωκεν  ό  Η.  Βίβ1)δ,  6  γνωστός  εκδότης  των  Ελλήνων  Δοξο- 
γραφων,  αποσπάσματα  τής  περί  Πολιτειών  συγγραφής  του 
Αριστοτέλους,  Ιχ  τίνος  παπύρου  έν  Δίγύπτω  ευρεθέντος  και 
αγορασθέντος  ύπό  του  μουσείου  του  Βερολίνου. 

— ^  Ή  Εταιρία  τής  Λατινικής  Άνατ&λής  έξέδωκεν  έιιι- 
γραφήν  ΙΙίηβΓίΐ  ΙΐίβΓΟδοΙγιηίΙβηβ  ("Οδοιπορικά  Ιεροσολύ- 
μων) βιβλιογραφικόν  κατάλογον  τών  περΊ  τής  Παλαιστίνης 
?ργων  προσκυνητών  ή  περιηγητών.'Ο  ηδη  δημοσιευθείς  πρώ- 
τος τόμος^  αναγράφει  κατά  χρονολογιχήν  τάξιν  430  συγγρα- 
φάς  τών  άπό  του  15  μέχρι  του  600  μ.Χ.  εις  Ιεροσόλυμα 
περιηγηθέντων  και  ετέρας  54  συγγραφάς  τών  αυτών  χρόνων, 
πραγματευομένας  περ\  τής  γεωγραφίας  τής  Παλαιστίνης.  *0 
δεύτερος  τόμος  θα  περιέχη  χατάλογον  τών  άπό  του  601  μέ- 
χρι του  999  συγγραφών. 

—  Ή  Ουγγρική  ακαδημία  τών  επιστημών  απεφάσισε  τήν 
ίκδοσιν  σειράς  τών  κλασσικών  συγγραφέων,  ής  τήν  έπιμέ- 
λειαν  άνέθηχεν  ^εχς  ίδίαν  φιλολογιχήν  έπιτροπείαν.  "Ηδη  έδη- 
μοσιευθη  ό  πρώτος  τόμος  τής  σειράς  ταύτης,  περιέχων  τόν 
•Ανακρέοντα,  εκδοθέντα  ύπό  του  καθηγητού  Επ).Τΐΐ6ΐ¥Γ6\\-Ιί 
(3β  ΡοηοΓ,  μετά  μεταφράσεως  ουγγρικής. 

—  'Τπό  του  ^ίΙΗβΙιη  ΒΟΐδεΙιβ  εξεδόθη  εν  Λειψία  ό  /7αϊΤ- 
Αος^  μυθιστόρημα  ου  ή  ύπόθεσις  ελήφθη  έκ  τών  χρόνων  τής 
πρώτης  διαδόσεως  του  χριστιανισμού.  Συνήθως  τα  μυθιστο- 
ρήματα δσα  περιγράφουσι  τήν  πάλην  του  χριστ'ανισμου  προς 
την  έλληνιχήν  θρησκείαν  σκοπόν  ^χουσι  τήν  έξύμνησιν  τής 
νίκης  του  νέου  θρησκεύματος.  Άλλ*  ό  συγγραφεύς  του  μυ> 
θιστορήματος  τούτου  αλλην  Ιταμεν  όδόν,  και  ό  ήρως  αύτου, 
πλούσιος  κα'ι  μεγαλόνους  'ΡωμαΓος  πατρίκιος,  φλεγόμενος 
να  εμβαθυνιρ  εις  τήν  μελέτην  του  φιλοσοφικού  προβλήματος 


πο- 
κεχρωμα- 


μεγάλου  προβλήματος  ευρεν  έν  τή  φα'.δρα 
λατρεία  του  χαλοΰ  χα*  τής  χαράς,  εν  τη  αρχαία  έλ>ηνικγ) 
θρησκεία.  Τό  μυθιστόρημα  τούτο  διακρίνεται  των  πλείστων 
γερμανικών  μυθιστορημάτων,  ών  ή  ύπόθεσις  είναι  είλημμένη 
εκ  τής  αρχαίας  ίστορίας,  δια  τήν  ψυχολογικήν  άλήθειαν  τών 
χαρακτήρων  κα\  τήν  ποιητιχήν  ^μπνευσιν  αύτοΰ. 

—  Πλησίον  της     Βιέννης  έν  τη  θέσ?ι  τής    ^ωμαΤχής 
λεως  Καρνούτου  ευρέθησαν  έν  λιθίνη  λάρνακι  δύο  χεχρω 
τισμέναι  προτομα;  τών  ρωμαϊκών  χρόνων. 

— ^  Έκ  τής  εκδόσεως  τών  *Απομνημονευμάτ6>ν  του  στρα- 
τηγού Γράντ,τοΰ  άλλοτε  Προέδρου  τών  *Πνωμένων  Πολιτειών 
τής'Δμερικής,  υπολογίζεται  δτι  θα  ώφεληθήή  χήρα  αύτοΰ  περ: 
τα  δυο  εκατομμύρια  δραχμών.  Τό  σύγγραμμα  τοΰτο,  άφιε- 
ρουμενον  εις  τόν  Άμερικανιχόν  στρατόν,  αποτελείται  έκ  δύο 
τομών,  η  σελίδων  1200.  Ό  πρώτος  τόμος  δημοσιευθήσεταί 
τόν  προσεχή  μήνα,  ό  δέ  δεύτερος  τόν  μάρτιον  του  επομέ- 
νου ίίτους. 

—  Ό  προς  εισαγώγήν  του  Ευρωπαϊκού  πολιτισμού  εις 
την  πατρίδα  των  πόθος  τών  *Ιαπώνων  διατρανούται  και  εν 
ταΓς  προσπάθειας  αυτών  προς  άντιχατάστασιν  τών  σινικών 
χαρακτήρων  τής  γραφής  διί  του  λατ-.νικοΰ  αλφαβήτου.  Προς 
τοΰτο  συνέστη  άρτίως  έν  ΤοκΙω  ή  Εταιρία  τών  'ΡωμαΤκών 
στοιχείων  ('Ρωμάγι  Κάι),  ην  άποτελοΰσιν  55θΟ  εταίροι.  *Η 
εταιρία  αυτή  εργάζεται,  δπως  καταδείξη  τήν  ανάγκην  τής 
τοιαύτης  καινοτομίας,  εκδίδει  δε  και  εφημερίδα  δια  λατινι- 
κών στοιχείων  έκτυπουμένην,  κα^  αγγελίας  καταχωρίζει  έν 
ταΓς  λοιπχΓς  ΐαπωνικαΓς  έφημερίσι  δ•.ά  λατινικών  επίσης 
στοιχείων. 

—  Εις  τό  κατάστημα  τοΰ  'Τπουργείου  τής  Δημοσίας  εκ- 
παιδεύσεως έν  Βιέννη  συνήλθε  διεθνή;  σύνοδος  προς  όρισμόν 
κανονικής  διαπασών.  Ή  σύνοδος  αΰτη  συγχληθεΤσα  ύπό  τής 
αυστριακής  κυβερνήσεως,  συμμετεχόντων  πάντων  σχεδόν 
τών  ευρωπαϊκών  χρατών,  σκοπεΓ  να  άποφ»νθη  περί  τών  έπο 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Δ.ΕΛ.ΤΙ01ΝΓ    ΤΊΛΣΙ   ΈΙΣΎΧΛ^ΈΖ 


μένων  ζητημάτων  .  ά.)  Τίς  ϊατχι  ό  τόνος,  όστις  βέον  να  ό- 
ρκτθ^  ως  χβνονιχή  διαπασών  κχΐ  β')  Τίνα  μέτρα  δέον  νλ 
ληφΒωσιν,  δπως  μη  μεταβληθ^  ό  ούτω  κανονισθείς  τόνος. 
*Απβφ4σισε  δ*  ή  σύνοδος,  δΐ6ως  διαηασων  όρισΟΫ)  ό  τόνας, 
ου  το  ΰψος  φθάνει  ε»ς  870  άπλας  δονητεις  χατά  δευτερό- 
λεπτον,  4ν  6ερμοχρατίΛ  15  βαθμών  του  έ<ατοντα6άθμου. 

—  Τή  2δ  λήγοντος  επρόκειτο  να  πανηγυρισθη  εν  Νυρεμ- 
βέργ-^  ή  πεντηκοστή  επέτειος  της  στρώσεως  του  άπο  Φουρθ 
εις  Νυρεμβέργην  σιδηοοδρόμου,  του  πρώτου  σιδηροδρόμου 
της  Γερμανίας. 

—  Τό  ύπουργεΓον  των  δημοσίων  ίργων  της  'ίταλίας  με- 
λέτα να  συνδέσ-ρ  δια  γβ^ύρας  την  νησον  ΣικελΙαν  μετά  της 
ιταλικής  ηπείρου.  Κατά  το  σχέδιον,  δπερ  2χει  ύπ' όψιν,  θα 
ζευχΟγ)  δια  γέφυρας  ό  πορθμός  της  Μεσσήνης  μεταξύ  Οβηζίνί 
κα\  Ρ'υηΐβ  (ΙβΙ  Ρίζζον  εν  τη  θέσει  έκεΐνγ)  ό  πορθμός  Ιχει 
πλάτος  τεσσάρων  χιλιομέτρων,  το  δε  βάθος  της  θαλάσσης 
είναι  100  μέτρων.  Τα  θεμέλια  και  τα  τόξα  θα  κατασκευα- 
σθωσιν  «κ  γρχνίτου,  τό  δέ  ζεΰγμα  εκ  χάλυβος•  δ  πυθμήν  της 
θαλάσσης  θα  σκαφτ)  εις  βάθος  είκοσι  μέτρων,  θα  ύπερέχτρ 
δ^  ή  γέφυρα  της  επιφανείας  της  θαλάσσης  δέκα  μέτρα. ι 

—  Κατά  την  άρτίως  δημοσιευθεΓσαν  εκθεσιν  των  πεπραγ- 
μένων του  Διοικητικού  συμβουλίου  τής  Φιλεκπαιδευτικής 
εταιρίας,  6  ολικός  αριθμός  των  κατά  τό  σχολικόν  ϊτος  1884 
— 85  φοιτώντων  εις  άπαντα  τα  σχολεΓα  τής  εταιρίας  ανήρ- 


δευομένων  έπεράτα>σαν  τας  σπουδάς  των  68,  εξ  ών  έζετα* 
σθβισων  κατά  Σεπτέμβριο^  του  παρελθόντος  ϊτους  ^αβ•ν 
πτυχίον  πρώτης  τάξεως  25,  πτυχίον  δευτέρας  τάξεως  30 
κα\  τρίτης  13.  *Εν  τω  *Αρσακείω  διαιτώνται  κα\  διδάσκον- 
ται σύσσιτοι  μέν  105,  ήμισύσσιτοι  δέ  87.  Ή  περιουσία  της 
εταιρίας  ανέρχεται  εις  δραχ.  4,265,476.  38.  Κατά  τό  πα- 
ρίλθόν  ?τος  εισεπράχθησχν  δρ.  315,548,71  κα^  έδαπα- 
νήθησαν  δρ.  302.096  66,  ώστε  απέμεινε  περίσσευμα  δραχ. 
13,452.05. 

—  Εξεδόθη  εν  Αλεξάνδρεια  δ  πρώτος  αριθμός  της  Αίβ- 
ταρρν^μίσβως,  εφημερίδος  εβδομαδιαίας  £ΐς  μέγα  σχήμα, 
διευθυνομένης  υπό  τοΰ  κ.  Ν.  Ιωάννου  Λημνίου. 

—  Ό  υφηγητής  τοΰ  διοικητικού  δικαίου  εν  τω  Έθνιχώ 
ΠανεπιστημΙω  χ.  Γ.  Ι.  Αγγελόπουλος,  έξέδωχε  τό  πρώτον 
τεύχος  τοΰ  πρώτου  τόμου  » Συστήματος  διοικητικού  δικαί- 
ου.» Τό  νέον  τοΰτο  ίργον  του  κ.  Άγγιλοπούλου  διακρίνει 
σαφήνεια  λόγου,  ευμέθοδος  διάταξις  της  πλουσίας  ύλης  κα\ 
βαθεΓα  γνώσις  της  ημετέρας  νομοθεσίας  και  τών  άναγχών 
καΐ  των  ελλείψεων  τής  διο'.κήσει»ς  εν  Ελλάδι. 'Τπ'  δψιν  αυ- 
τοΰ  Ιχων  τάς  σπουδαιοτάτας  περί  τοΰ  αυτοΰ  θέματος  συγ- 
γραφάς  των  άΧλοδαπών  κα\  πάσας  τας  έλληνιστ)  γραφείσας 
η  μβταφρασθείσας  μονογραφίας,  έκτίθησιν  ευσυνόπτως  τάς 
κυριωτάτας  των  θεωριών  και  γνωμών,  υποβάλλων  ταύτας 
πάντοτε  εις  έμβρ:θή  χριτικήν  βίσανον.  Ή  τιμή  τοΰ  πρώτου 
τεύχους  αποτελουμένου  έκ  σ.  180  εις  8ον  σχήμα  ο)ρ*σΟη  δια 
μεν  τους  συνδρομητας  δρ.  3,  δια  δε  τους  μη  τοιούτους  δρ.  4. 

— *Η  ίύπαίδευτος  δεσποινίς  Καλλιόπη  Α..  Κυπριάδου  εξέ- 
δωκε  γλαφυραν  μετάφρασιν  εκ  τοΰ  άγγλικοΰ  τοΰ  διηγήμα- 
τος της  Κραίηκ,  Μία  ευγετης  ^παρξίζ.  Τό  διήγημα  τοΰ- 
το έκ  σ.  320  εις  8ον  μικρόν  τιμάται  δραχμών  δύο  και 
ευρίσκεται  εν  τω  βιβλιοπωλείο)  της  *Εσζίαζ, 

— 'Υπό  της  έπιτροπή€  επι  τών  Όλυμπίων  απεφασίσθη  τε- 
λευταΓον  να  προκηρυχθ^  ή  'ΈxΘεσι^  των  Όλυμπίων  δια  τό 
1887.  Έν  προηγουμένη  συνεδρία  εΤχεν  άποφασισΟ^,  Γνα 
γείνγ^ή  προκήρυξις  των  διαγωνισμάτων,  περί  ων  πρό  καιροΰ 
ιγράψαμεν,  οτι  ή  επιτροπή  ώρ-.σζν.  Τα  διαγωνίσματα  ταΰτα 
είνε  πρώτον  «Σύγγραμμα  περί  άναδχσώσεως  της  Έλλάδοςν 
και  δεύτερον  ή  συγγραφή  δράματος  Ιλληνιχήν  ίχοντος  ύπό- 
θεσιν,  ληφθησομένην  από  τής  ίσνορίχ:  τών  αρχαιοτάτων,  μέ- 
σων η  και  τών  νεωτέρων  χρόνων  συμπεριλαμβανομένου  και 
αυτοΰ  τοΰ  έθνικοΟ  ημών  αγώνος.  *Λμο(βή  τοΰ  συγγραφέως 
ορίζεται  δια  μεν  ιό  πρώτον  διαγώνισμα  δραχ.  2,000,  καΐ  τήν 
δαπάνην  της  εκδόσεως  αναλαμβάνει  τό  ταμεΓον  τής  επιτρο- 
πής. Δια  δε  τό  δεύτερον  δραχ.  1,000.  Ή  προθεσμία  προς 
άποστολήν  τών  χειρογράφων  λήγει  ττί  27  Μαίου  1887.  Προ-' 
σιχώς  τό  γραφεΓον  τής  επιτροπής  θέλει  διανείμει  τοΓς  αιτοΰ- 
σιν  ?ντιπον  προκήρυξι ν  περιέχουυβ ν  απαντάς  τους  βρους  τών 
διαγωνισμάτων . 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 


Ή  Βουλή  εψήφισεν  εις  γ'  συζήτησιν  τα  επόμενα  νομο- 
σχέδια :  περί  χορηγίας  εκτάκτου  πιστώσεως  δρ.  5  600  000 
έπι  τοΰ  ειδικού  προϋπολογισμοΰ  τοΰ  'Τπουργεϊου  τών  στρα- 
τιωτικών τής  χρήσεως  1885'  περΊ  μεταβολών  εις  τό  τελω- 
νιακόν  δασμολόγιον'  περΊ  χορηγίας  πιστώσεως  200000  δρ. 
έκ  τοΰ  είδιχοΰ  προϋπολογισμού  τοΰ  υπουργείου  τών  στρατ:- 
ωτικών  τής  χρήσεως  1885*  ομοίως  105,065  δρ.  έκ  τοΰ  προϋ- 
πολογισμοΰ τοΰ  υπουργείου  τών  ναυτικών  ομοίως  δρχχ. 
363,665  έκ  τοΰ  τών  εσωτερικών*  ομοίως  30000  και  2 4800 κα: 
2500  προς  τόν  αυτόν  σκοπόν*  ομοίως  100  ΟΟΟ^δρ.  δια  την 
έπέκτασιν  τής  τηλεγραφικής  συγκοινωνίας. 

—  Τήν  νύκτα  τής  1δ  φθίνοντος  έγένετο^  πυκνή  κατάπτω- 
σις  διαττόντων  αστέρων,  ής  ή  αφετηρία  ήν  μεταξύ  τών  α- 
στερισμών τής  "Ανδρομέδας  και  τοΰ  Πήγασου.  Ή  μεγίστη 
πυκνότης  τής  καταπτώσεων  ην  περ\  τήν  8  ώραν,  κατά  την 
9ην  δμως  ηλαττώθη  αυτή  καΐ  περί  τό  μεσονύκτιον  μόνον 
μεμονωμένοι  διάττοντες  κατέπιπτον.  Κιτά  τήν  ώραν  ^ήζ 
μεγίστης  πυκνότητος  κατέπιπτον  600  διάττοντες  κατά  λε- 
πτόν,  τήν  9ην  όμως  μόλις  τό  ήμισυ.  Ή  λαμπρότιος  τών 
διαττόντων  ητο  ώσβι  αστέρων  Δ'  τάξεως  και  κατωτέρω* 
ολίγοι  ειχον  μείζονα  λαμπρότητα,  σπάνιοι  δε  Β'  και  όλίγκ- 
στοι  Α'. 

—  Ό  'Τπουργός  τών  στρατιωτικών  ύπέβαλεν  εις  την 
Βουλήν  σχέδιον  νόμου,  δι'  ου  συνιστώνται  10  Ιμττεδα  τάγ- 
ματα. Ό  δε  τών  ναυτικών  σχέδιον  νόμου  περΊ  ναυτική; 
στρατολογίας,  καθ*  6  οί  πλοίαρχοι  τώ^  εμπορικών  πλοίων 
καλοΰνται  μετά  τής  τάΕεως  τών  εφέδρων,  βΐς  ην  ως  έκ  τής 
ηλικίας  αυτών  αν-^κουσι,  γενόμενοι  δεχτοί  καΐ  εκουσίως  προσ- 
ερχόμενοι. Τάσσονται  δε  ως  δίοποι  καθ*  ην  ίίχουσ•.ν  ειδι- 
κότητα. Οί  διατελέσαντες  π)οίαρχοι  έπι  πενταετίαν  τουλά- 
χιστον, καλούμενοι  ως  έπίστρατοι,  κατατάσσονται  ώς  επί- 
κουροι ανθυποπλοίαρχοι. 

-—  Αρχηγός  τοΰ  τρίτου  αρχηγείου  τοΰ  στρατοΰ,  ου  έδρ2 
ώρίσθησαν  τα  Τρίκκαλα,  ^ιωρΜι\  ό  υποστράτηγο;  κ.  Πετι- 
μεζας,  ανακληθείς  έκ  τής  διαθεσιμότητος. 

—  Υπεγράφη  νέχ  σύμβασις  τής  Ελληνικής  και  της 
Γαλλικής  Κυβερνήοεως  περΊ  τής  γαλλικής  αποστολής  ιών 
δημοσίων  έργων,  ήτις  διατηρεΓται  μετά  προσωπικοΰ  δεκα- 
πέντε υπαλλήλων. 

—  Κατά  τήν  συνεδρίασιν  τής  παρελθούσης  δευτέρας  ή 
Κυβέρνησις  προεκάλεσε  ψήφον  εμπιστοσύνης  τής  Βουλής. 
Άποχωρησάσης  τής  αντιπολιτεύσεως,  δπως  μη  έπέλθτ;  σύγ• 
χυσις  τής  ψήφου  αυτής  και  τής  ψήφου  εκείνων  οΓτινες  θχ  ε- 
διδον  ταυτην  υπό  ίννοιαν  δλως  διάφορον,  ή  πρότασις  τής 
Κυβερνιτ,σκως  εγένβτο  δεκτή  διά  ψήφων  117  κατά  10,  12 
άρνηθέντων. 

—  Τό  Ίατροσυνέδριον  άπεφάσισεν,  δπως  τοΰ  λοιποΰ  αί 
έχ  Σικελίας,  Ισπανίας  και  Τύνιδος  προελεύσεις  ύποβάλ- 
λωνται  εις  πενθήμερον  έπ:τηρητικήν  κά%ιρσιν,  άντΙ  τής  μέ- 
χρι τοΰδε  έπιβα>λομένη«;  ένδεκαημέρου  επιχολέρου*  αί  δε  έχ 
τής  Ιταλικής  χερσονήσου  έλευθεροκοινωνοΰσι  μετά  ίατριχήν 
έπίσκεψιν. 

— *0  πρωθυπουργός  ύπέβαλεν  εις  τήν  βουλήν  σχέδιον  νόμου 
ηερ\  διαθέσεως  εθνικών  γαιών,  συμπληρωτικόν  του  πέρυσιν 
ψηφισθέντος  ομοίου  νόμου,  περί  τών  έν  τ^  υπηρεσία  διανυ- 
σάνχων  τα  προς  άπολαβήν  συντάξεως  απαιτούμενα  Ιτη  υπαλ- 
λήλων και  περί  επιβολής  προσθέτου  φόρου  έπι  τοΰ  κακνοΰ 
50  λεπτών  κατ*  όκαν. 

—  Παρασχευασθέντες  απεστάλησαν  εις  τό  'ΤπουργεΓον 
τών  Στρατιωτικών  οί  πίνακες  τών  έφεδρων  ύπαξιωματιχω' 
τών  γεννηθέντων  κατά  τα  ετη  1856 — 58.  01  ύπαξιωματιχοΊ 
ούτοι  θα  προσχληθώσι  πιθανώς  πρό  τής  κ^ήιεως  τών  σε'.ρων 
τής  εφεδρείας  εις  ^ς  υπάγονται,  δπως  συμπληρώσωσι  τα  στί' 
λέχη  τών  συνταγμάτων. 

—  Πεντήκοντα  τρεΓς  δόκιμοι  έ«<ίκουροκ  ίατρο\  άνεχώρησα^ 
εις  Θισσαλίαν.  'Ξκε?  θέλουσι  τοποΟετηθή  εις  διάφορα  σώμα- 
τα  νοσοκομεία  και  θεραπευτήρια. 

—  Ό  Ελληνικός  Έ^^α^ρίος  Σταυρός  παρακληθεις  ύπό  της 
έν  Γενεύτρ  ανωτάτης  επιτροπής,  ήτις  άνεκοίνωσεν  αυτω  την 
ακησιν  τοΰ  σέρβικου  Έρυθροΰ  Σταύρου,  αποστέλλει  οσο- 
νούπω 4,000  δραχ.  εις  Σερβίαν  και  2,000  εις  Βουλγβρίβν 
υπέρ  τών  πασχόντων  τραυματιών. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Ζ^^ΕΛΤΙΟΝ  ΤΈΊΣ   ΈΙΣΤΤτΑΣ 


ΒΙβΑΙΟΠΟΑΕΙΟΜ  ΤΗΣ  ,4Μ^  _ 

ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΤΟΥ  ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ  ΕΘΝΟΥΣ 

άκ6  τών  άρχαιοτάταιν  χρόνων  μέχρι  'Τ&ν  «»θ*  ήμ&ς 
Κ,  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΛΟΥ 


Έξβδόθη  τό  Λ'  τβυχος,  συγκείμενον  βχ  5  τνηογραφιχωΝ 
φύλλων,  μετά  μβχρου  προλόγου  τον  συγγραφέως,  επ\  λχμ- 
προΰ  χάρτου  βχτετυπωμένον. — Τιμή  αυτού  δια  τους  έν  *Α• 
θήναις  συνδρομητας  λεπτά  90. — Δια  τους  βν  ταΓς  έπαρχίαις 
κα\  τξ  αλλοδαπή  ^ραχ•  ί• 

Οί  έκ  των  ιπαρχιών  κχ\  της  άλλοδχπής  ιγγραφόμενο. 
σννδρομητακ  δέ^  να  προχαταβάλλωνι  τΑ  άντίτιμον  5  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ητβι  φρ.  5.  Τα  φυλλάδι*  ταΰτα  άπο- 
στέλλοντζι  αυτοΤς  ελεύθερα  ταχυδρ.  τελών.  Λαμβάνουσι  δ^ 
όλόχληρον  τ^  σώμα,  ελεύθερον  ταχυδρ.  τβλων,  μετά  των  πι- 
νάκων και  εικόνων,  ο2  προπληρόνοντες  μ^νογ  όρα^,  30, 
τίτοι  το  τ^μισν  περίπου  ζη^  άρχιχης  αιι9ί^ 

Το  Β'  φυλλάδιον  έχδοΟηνεται  βντός  της  προσεχούς  εβδο- 
μάδος. 

Συνδρομηται    εγγράφονται     ίν     τφ    Βιβλιοπωλείφ    της 
«Εστίας•. 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΜΕΤ'  ΕΙΚΟΝΩΝ 

άη6  τ&ν  Αρχαιοτάτων  χρ6νων  μ4χρ(  τί^ς  βασιλιέαςς 

το\^  "οΟωνος 

ύΐ66  ΧαΥΡΙΔΔΧΟΣ  Π.  ΛΑΜαΡΟ^ 


Εξεδόθη  κα\  τ^  Ι"  τιϋχο;  περιέχον  εν  τω  χειμένφ  τάς 
έξης  είχόνας.•^  Όμηρος. —Ζ*ύς. — "Ηρ*.— •'Λρης.— 'Λθηνα 
έπι  αρχαίου  αγγείου. — Ποσ*  δώ^  επι  κορινθιακού  πινακίου 
^Κυπρίβ  Αφροδίτη.  —  Αφροδίτη  εκ  Μυκηνών.— Μονομα- 
χία δύο  ηρώων.  —  'Α-γγιΓα  και  κοσμήματα  εκ  Τροίας.  — 
Στοαι  τώ^  τειχώ»  της  Τίρυνθος.  -—  *ΟΛοσ^Λίόοι  ει»ό^Β^ 
βισιν  αί  έπόμεναι:  *0  β&λδεβέρειος  Απόλλων.  —  Ερείπια 
της  Τροίας  έν  Ίσσχρλίχ.  —  Ή  πύλη  των  λεόντων  εν  Μυ- 
κήναις.— 

"Εχασζοτ  φυ^Λάόΐον  τιμάται  ^ραχμ^Ιζ.  01 
εγγραφόμενοι  συνδρομηται  δέον  ν*  προχαταβάλλωσι  τό  άντί- 
τιμον  5  τουλάχιστον  φυλλαδίων,  ήτοι  φρ.   5. 


ΕΛΛΑΣ 

%ΛΧ%  χ6  γ«ρμαν»«6ν  του  *Ιχ«ώ5ο\>  Φίλκ» 
ΥΠΟ  Ν.  Γ.  Πολίτου. 

Εξεδόθη  κα\  το  Γ'  (τεύχος,  περιέχον  τας  έπομένζς  εικόνας : 
Κορινθιακός  κόλπος.  —  "'Ελληνες  όπλΓχαι.  —  "Αποψις  των 
σημερινών  'Δθηνων. — Ό  Παρθένων  κατά  τους  χρόνους  του 
Περικλέους. — Μ  κεφαλαΓον.  Είχονεζ  εγ  παραρτήματα  : 
Ή  Σπάρτη,  ως  εφαίνετο  τό  πάλαι  εκ  Θεραπνών. — Ή  Φρύνη 
έν  τφ  δικβιστηρίω. 

Τιμή  αύτοΰ  δια  τους  έν  'Δθήναις  συνδρομητ&ς  ^ραχ. 
1,50. — Δια  τους  ιν  ταΓς  έπαρχίαις  χαι  τξ  αλλοδαπή  ^?«Χ• 
1.75. 

01  •κ  των  επαρχιών  χαι  της  αλλοδαπής  εγγραφόμενοι  συν- 
δρομηται  δέον  να  προχαταβάλλωσι  τό  άντίτιμον  3  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ήτοι  φρ.  5.  Τα  φυλλάδια  ταύτα  απο- 
στέλλονται αυτοΓς  ελεύθερα  ταχυδρομικών  τελών. 

01  εκ  τών  συνδρομητών  προκαταβαλόντες  τβ  άντίτιμον 
τών  ηδη  εκδοθέντων  3  φυλλαδίων,  ατινα  απεστάλησαν  αύ• 
τοΓς,  παρακαλούνται  να  άποστείλωσι  νυν  προς  τό  βιβλιοπω 
λεΓον  της  «Εστίας*  τό  άντίτιμον  τών  επομένων  3  φύλλα 
Ιων  φρ.  5,  Γνα  έξαχολουθήσγ)  έγκαίρω;  ή  προς  αύτοςύ- 
δάποστολή  τών  φυλλαδίων. 


ΑΔΔΗΔΟΓΡΑΦΙΑ    ΤΗΣ  ΒΣΤΙΑΣ 


χ.  V.  ΰΐαηεβγ.  Τα  ζητηθέντα  απεστάλησαν.  Τιμή  του 
Ημερολογίου  της  Ανατολής  ώρίσθη  φρ.  5,  αλλά  τό  βιβλίον 
δεν  εξεδόθη  Ιτι.  Δί  ΦιΛοΛογιχαΙ  (ίποτνπωσε^ζ  του  χ. 
Θερειανου  περιέχουσι  3  πραγματείας:  ά)  Τήν  παράλληλον 
πολιτιχήν  χαι  φιλολογικήν  άνάπτυξιΐί  τών  αρχαίων  Ελ- 
λήνων. 6')  Τόν  Έλληνισμόν  κατά  λεκτικήν  χαι  πραγμα- 
τιχήν  Ιννοιαν  χα\  γ')  Φιλολογικήν  βιογραφίαν  του  ^Ιωάννου 
Ν.  Οΐκονομίδου.— Κυρία  Δ.  1.  Αί  νεώταται  και  τελειότα- 
τα! (^απτικα\  μηχαναί  εινε  αί  ίχουσαι  χαι  συγχεντρωτήν 
της  μυϊκής  δυνάμεως.  Κατασκευάζονται  αύται  έν  Παρισίοις 
ύπό  ΡΙιίΙίρρρ.  Ι^βοηί. — χ.  Κ.  Κ  Πρέβεζαν.  Ελήφθησαν 
παρά  του  κ.  1.  Β.  ^ραχ,.  21,  55,  και  απεστάλησαν  πάντα 
τά  ζητηθέντα  είς  ήν  μας  σημειόνετε  διεύθυνσιν.— κ.  Σ.  Κ. 
Καλάμας.  Συνβμορφωθημεν  τή  παραγγελία  σας•— χ.  Σ.  Π. 
Δυλωνάριον.  'Κλήφθη  τό  ϋπόλοιπον,  απεστάλησαν  δ"  ύμΓν 
και  τά  ζητηθέντα. — Αυτ<ίχ€ΐρί.  1)« Δυστυχώς  δέν  δυνάμεθα 
να  τό  δημοσιεύσωμεν,  β  διότι  ^χομεν  περί  αυτοΰ  τήν  ιδίαν 
γνώμην,  ην  είχετε  κα\  σεΓς  περί  τών  ?ργων  του  Ιουλίου.  Ή 
ύπόθεσις  δεν  είνε  άστοχος,  αλλ*  ή  έκτέλεσις,  χαΐ  μάλιστα 
ή  γλώσσα,  παραβλάπτουσιν  δ  τι  καλόν  ίχει  εκείνη.  Πώς 
κρίνετε,  λόγου  χάριν,  και  σεΓς  τήν  δι'  ασυνηθών  πλατυσμών 
εν  τ^  άρχξ  παράφρασιν  της  συνήθους  αρχής  τών  παλαιών 
πρωτοτύπων  Έλληνιχών  διηγ^,μάτων :  «  Τό  ώρολόγιον  έσή- 
μαινε  τήν  βεΤνα  ώραν';  •  Έλπίζομεν  δμως,  δτι  δεν  θχ  εινε 
τοΰτβ  τό  τελευταΓον  ?ργον  σας,  ώς  λέγετε,  ως  δέν  είνε  ίσως 
κα\  τό  πρώτον.  —  2)  Ή  εις  δύο  τόμους  ίκδοσις  τών 
συγγραμ^^άτων  Ευγενίου  του  Βουλγάρεως  πωλείται  έν 
τω  βιβλιοπωλείφ  της  «Εστίας•  άντι  3  δραχ.  50.  "Αλλα  δέ 
τίνα  Ιργα  του  αύτου  συγγραφέως  ευρίσκονται  επίσης  Ιν  τφ 
αύτω  6ιβλιοπωλε(ω  —  χ.  Ν.  Κ.  Βουκουρέστιον.  Τά  ζητη- 
θέντα χαι  έπιστολήν  μας  ^χετε  ταχυδρομικώς. —  Κυρίας  Π. 
θ.  Γ.  Περατιάν,  χαι  Π.  Ν.  Β.  Κεφζλληνίαν,  χχ.  Π.  Α. 
Α.  χαΐ  1.  Κ.  Δ.  Γέΐσκ,  Ι.  Κ.  Μασσαλίαν,  Ν.  Μ.  καΐ  Γ.  Ν. 
Φ.  Κέρχυραν,  χαι  Π.  Γ.  Σ.  Κυπαρισσίαν.  Ελήφθησαν.  Α- 
ποστέλλονται δ*  ύμΓν  τά  ζητηθέντα.  — •  χ.  Δ.  Γ.  Βόνιτσαν. 
Ένεγρίφητε  εις  αμφότερα,  είς  μέν  τήν  Ίστορίαν  δια  φυλλά- 
δια 10,  είς  δέ  τήν  *ΕΛ2άόα  δια  φυλλάδια  9,  άντ\  τών  25 
δραχμών.  *Δπεστάλη  χαι  άντίτυπον  Ημερολογίου. — χ.  Γ. 
Δ.  Δ.  Λαμίαν.  Δημοσιευθήσετα:  είς  προσεχές  φύλλον.  Τό 
σημειούμενον  βιβλίον  δέν  υπάρχει  έν  τω  βιβλιοπωλείω  της 
«Εστίας•. —  κ•  Γ.  Π.  Ιερουσαλήμ.  Τό  αυτό  φαινόμενον 
παρετηρήθη  και  ενταύθα.  —  χ.  Ν.  Α.  Ρ.  Πάτρας.  Τό  μέν 
πρώτον  ^χι,  μόνον  δέ  τό  Ήμερολ&γιον  τιμώμενον  μετά  τών 
ταχυδρ.  δρ.  1,20.  —  Σ.  Ν".  Δ,  Κ)πολιν.  Μήπως  νομίζετε, 
δτι  και  αί  άρχαΓαι  Ελληνίδες  έχρειάζοντο  όλιγώτερα  δια 
τόν  καλλωπισμόν  των :  Λάβετε  τόν  κόπον  να  άναγνώσητε  τό 
παρά  Πολυδεύκει  απόσπασμα  τών  *Αριστοφζνους  Θεσμοφορ:- 
αζουσών,  χαι  θα  ίδητε  μετά  φρίκης  όπόσην '  πληθύν  κοσμη- 
μάτων χαι  φορεμάτων  χαί  καλλωπιστικών  σκευών  'έχρειά- 
ζοντο  δια  νά  στολισθώσιν.  *Δφ*  ου  άπηρίθμησεν  δ  κωμικός 
ποιητής  πεντήκοντα  δύο  εξ  αυτών,  έφρόντισε  νά  πρόσθεση 
βτι  ό  κατάλογος  δεν  εΓνε  πλήρης,  και  δτι  άπα'.τουνται  και 
«άλλα  πολλχ  ων  ούδ  ο[«  λέγων  λέξαις*.— κ.  Ε.  Π.  Δ.'Ολτένι. 
τζαν.  Έκ  του  χαρτονομίσματος  είσεπράχθησαν  δραχ.  16,  ων 
δραχ.  6.  δια  τά  σταλέντα  ημερολόγια,  κα\  δραχ.  10  δι*  6 
φυλλάδια  της  *ΕΛΛάόοζ  του  Φάλκε. — κ.  Σ.  Κ  Π,  Κέρκυ- 
ραν.— Έπι  του  παρόντος  δέν  τό  θεωρουμεν  χατάλληλον. — κ. 
Χ.  Δ.  Πειραιά.  Τό  ίσχυρότατον  έκ  τών  ι&ρισχομένων  έν  τω 
ενταύθα  χαταστήματι  τών  οπτικών  οργάνων  τιμάται  δρ.  120 
μετά  δέ  του  έπερείσμχτος  αύτοΰ  δρ.  145.  Είνε  δέ  άπλουν  τό 
τηλεσκόπιον. —  κ.  Κ.  Π.  θ.  Πάτρας.  Είς  έπιστολήν  σας  ά- 
πηντήσαμεν  ιδιαιτέρως,  απεστάλη  δ'  ύμΓν  άντίτυπον  Ημερο- 
λογίου.— κ.  Η.  Μ.  Καχούλ.  *Εκ  τών  ^ουβλίων  είσεπράχθη- 
σαν δραχ.  9,80.  Άντίτιμον  τών  ζητηθέντων  βιβλίων,  οΤς 
προσετέθησαν  "Απαντα  Σουρή,  δραχ.  11,  60.  Όφείλεται 
ήμΓν  ύπόλοιπον  δραχ.  1,80,  &£  εύαρεστήθητε  ν*  άποστείλη^ 
τε.  —  Σντόρομητ'^  Μ.  Π.  *0  μέσος  ορός  της  ταχύτητος 
τών  αμερικανικών  σ;δηροδρόμων  εινε  μόνον  45  χιλιομέτρων 
καθ*  ώραν.—  κ.  Α.  Α.  Κ,  Πύργον.  Απεστάλησαν. —  κ.  Χ. 
Π.  Πάτρας.  Τάς  ευχαριστίας  μας.  'Απηντήσαμιν  είς  έπιστο- 
λήν σας. —  Χ*.  Και  αν  δέν  ι]νε  προδότης  6  μεταφραστής,  ώς 
λέγουσιν  οί  Ιταλοί,  τό  Ιργον  της  μεταφράσεως  ποιηαάτων 
είνε  δυςχερέστατον  και  ενίοτε  αδύνατον*  οΐ  δόκιμοι  μετα- 
φρχστα\  νομίζουσι  πολλάκις  βτι  χατορθουσι  νά  ύπερνικώσι 
τάς  δυσκολίας,  ύποχαθιστάντες  εαυτούς  είς  του;  ποιητάς,  κα\ 
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λεληβότως  προσφέροντες  εις  τους  άναγνώστας  πρωτότυπα  ϊρ' 
γβ  άντι  μεταφράσεως.  Γερμανός  τις  κριτικός  λέγει  δτι  μόνη 
ή  μιτάθβσις  των  λέξεων  του  άσματος  ϋίβ  1.0Γβΐ6ί  του  '^Αινε 
άρχβΓ  να  κατοΐστρέψτ)  την  άρμονίαν  καΐ  το  γόητρον  αυτοΰ. 
Την  γνώμην  δε  ταύτην  ηθέλησε,  φαίνεται,  να  έπιχυρώστρ 
"Ελλην  τις,  μεταφράσας  εμμέτρως  την  Λορβλάην.  ^Α-ν  άγνοη- 
τε  την  γερμανιχήν,  καΐ  τιμάτε  την  μνήμην  του  μεγάλου 
ποιητου,  μή  ά^αγνώσητε  την  μετάφρασιν  ίκε(νην*  αν  δμως 
είξεύρετε  γερμανικά  κα\  έχετε  άναγνώστ)  βν  πρωτοτυπώ  το 
άσμα,  αναγνώσατε  και  την  έλληνικήν  μετάφρασιν  και  θα  ίι- 
δαχθητε  πολλά. — κ.  Γ.  Φ.  'Οδησσόν.  Ελήφθησαν  κα\  ενε- 
γράφητε.  Διά  το  πλεονάζον  απεστάλη  ύμΓν  άντίτυπον  γελοιο- 
γραφικοΰ  Ημερολογίου.  Ώ;  πρΟ€  την  ύμετέραν  αίτηβιν,  θα 
προσπαθήσωμεν  να  σας  εύχαριστήσωμεν. — κ.  Π.  Γ.  Π.  'Ο- 
δησσόν. 'Α^πεστάλησαν  2  αντίτυπα  Ημερολογίου  κα\  ό  ζη- 
•ε'ίθείς  χάρτης,  ούτινος  το  άντίτιμον  μετά  ταχυ5ρ.  δρ.  1,40 
παραχαλεΐσθβ  να  άποστείλητε. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗ3ΕΙΣ 


Μ^σ'  'ς  την  κρύα  μου  αγκάλη 
Τό  σκοτάδ;  και    ή  φρίκη  πλέχουν  πάντα    συντροφιά. 
"Αν  μ*  άλλάξτρςτό  κεφάλι, 
ίλαμψε  ποτί  *ς   εμένα  χ*  έλατρεύθη  ή  ι 


}  εμμορφ^α. 


Βυζαττιαχοτ  αϋηγμα» 

Ζφοις  μ^ν  εις  σκέπην  τό  πρώτον  εύρέθην, 
"Επειτα  και  άνΟρώποις  κατεσχευάσθην. 
Ει   βούλει  κλησιν  μαθεΓν  την  εμήν,  ξένε, 
τρισύλλαβος  πενταγράμματος  υπάρχει 
ουδετέρου    κατά  γραμματιστάς  γένους. 
Αριθμός  των  είρημένων  μου  γραμμάτων 
έπταπλασιασμός  μεν  των  τριάκοντα, 
πενταπλασιασμός  δ*  αυ  των  πέντε  πέλε'. 
"Αν  με  στερήστις  του  πρώτου  του  γραμμάτων, 
άκρα  γης  γίνομαι  της  Πελοποννήσου. 
Άλλα  κα\  δεύτερον  ζημιώσας  γράμμα, 
έαρινόν  των  εύοσμων  λέγεις  άνθος. 
Κα\  είς  τό  τρίτον  τοΰτ*  αυτό  δράσας,  ξένε, 
δ  βούλει  των  όντων  παντ\  κόσμω  νόει. 


ΛΥΣΕΙΣ 


θούριος. — ούριος. 

2 
Κέρχυρα — κυρά. 


ΕΞΕΔΟΘΗ    ΑΡΤΙ 


ΑΤΤΙΚΑ  Ι  νύκτες 

ΤΑ  ΑΠΑΝΤΑ 

Σ.  Ν.  ΒΑΣΙΑΕΙΑΔΟΥ. 

Τόμος  Α'.—Οί  Καλλέργαΐ.— Λουκάς  Νοταράς.  Δρ.  4.— 
ΤόμοςΒ'.— Γαλάτεια.— Χίμαιρα.— Σκύλλα.— 

•Υψηλάντης.— Σεμέλη.— Αμάλθεια.     Δρ.  4.— 
Τόμος  Γ'.—  Εικόνες.  —  Κύματα.  —  "Επεα 
πτερόεντα.—ΠαντοΓαι  ποιήσεις.— Δρά- 
ματα.—Παραφράσεις.—  Δρ.  4.— 
Τόμος  Δ'.— Περιέχων  τά  πεζά  ίργα  του  ποιητοΰ  Δρ.  4. 
01  4  τόμοι  δμου  δραχ.   16.    "Εκαστος  τόμος  χωριστά  δρ 
δ.  Δια  τους  εν  ταΓς  επαρχίαις    κα^,  τξ  αλλοδαπή  ζητοΰντας 
επιβαρύνεται  έκαστος  τόμος  με  ίαχυδρ.  τέλη,  λεπτά  60. 


Χ:ΐ>Ι1Ι^Α.ΤΙ2αΤΗ[Ι*ΙΟΝ• 

22  Οβρίου    1885 


ΔΑν»ια  τ^ς  Κ\>6«ρν^^σ&ως 

Τρίχονσα  Τψη, 

Των  170,000,000  των    5  •/• 

*ρ•  χρ• 

335— 

.     120,000,000  των  5  . 

340.- 

60,000,000  τών  6   • 

408— 

.        26,000,000  των  6   . 

352— 

»      25,000,000  τών  9   . 

255— 

.        25,000,000  των  8    . 

248.- 

.        10,000,000  των  6    . 

175.- 

.     •     4,000,000  των  8    . 

220. 

6,000,000  των  6    . 

Δρ.  παλ. 

87.- 

ΚτηματιχαΊ    *Ομολ.    Έθν. 

Τραπέζης 

τών  60,000,000  μετά  Λαχείου 

φρ. 

408.- 

Π6στωτ(«Α  Καταστήμαιτα 


ΕΤΑΙΡΙΑΙ 


Εθνική  Τράπεζα  τίις  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  .  .  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  » 
Σιδηρόδρ.  Άθηνων  και  Πειραιώς. .  » 
Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

3.200- 

60.- 

60.- 

56.- 

•285.- 

ΣνταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζιχόν  "Οψεως 

»                                         3μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  Οψεως. 
•                 Τραπεζικόν              3μην . 

30.70 
30.50 
1.24- 
1.21- 

Νομίσματα 

Είκοσάφραγκον ..••.•• 

Λίρα  οθωμανική ..•••••••••••■••• 

24.05 
27  25 

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΣΙΑ 

Έπ(οιιΐ£πτήρ&(χ  ί«τ\>κοΰμ&ν«  βτιγμιαίως 

Έπ\  χάρτου  αγγλικού  αρίστης  ποιότητος  τά  100  δρ.  2.50. 
Έπι  χάρτου  γαλλικού  δευτέρας  ποιότητος  τά  100  «  2.— 
Έν  τω  αυτω  χαρτοπωλείω  κατασκευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
έζ  ελαστικού  (εαου(€ΐιου1&)  ώραιόταται,  έκτυπούμεναι  δια 
μελάνης  άνευ  ελαίου  και  πωλουμεναι  εις  βλαχίστην  τιμήν. 

ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 


Τό  γνωστόν  είκονογραφικόν  περιοδικόν  τό  άλλοτε  έν  Πα- 
ρισίοις  έκδιδόμενον 

ΥΠΟ  Ι.  Ιςιδ.  Σκυλιςςη. 

Πλήρης  σειρά  αυτού  εκ  2  τόμων  αποτελούμενη.  ΆντΙ 
δραχμών  40  μόνον  δραχ.  12. — Ταχυδρομικώς  άποστελλόμενον 
δραχμών  14. 

Δ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟΤ 

ποιήσεις 

ΝΕΑ  ΕΚΔΟΣΙΣ 
Τιμάται    δραχμών     2, 

ΓΕΛ0Ι0ΓΡΑΦ1Κ0Ν  ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ 

ΤΟΥ   ΝΕΟΥ  ΕΤΟΥΣ   1886 


ΠΩΛΕΙΤΑΙ    έν    τώ    Ρ:βΧιοπωλείφ    της    «Εστίας•    άηΐ 
δραχμηζ»  Μετά  των  ταχυδρ.  τελών  δρ.   1,20 


Έν  *Αθήναις  εκ  του  τυπογραφείου  τών  καταστημάτων    ΑνεΓΓΗ  Κωνςταντινιδου   1885  —  249. 
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ΔΕΛΤΙΟ  Ν   ΤΗΣΊΕΓΣΤΙΑΣ 


Α^Ζ<9.  «^ββ  ^—1  ΔΒΒ31ΛΛΒΕ»Χ0•Χ• Ιβββ.  Λ.ΒΠΧ-Α.    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τή€  Εετίλε:  ΈπΙ  τήο  6δου  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ   ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 


ΠΒΙ»ΙΕΧΟΜΒΓνΑ 

ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ    ΗΓΕ1ΙΔΙΤ     ΚΑΙ  ΒΥΖΑΝΤΙΟΣ  ΑΙΠΑίΙ- 
ΜΑΤΗΧ  ύπο  Ν.  Γ.  Πολίτου. 
Α3ΙΑΡΥΑΑΙΣ  διήγημβ  ύπλ    Γεβ»ρ.  Δροσίνη. 
ΑΠΟ  ΜΙΚΟαΟΑΒΔΣ  ΕΙ£  ΟΑΥΜΟϋΐν  ύπο  Δ.  Βικέλα. 
ΑΝΑ1ΙΙ!Τη£ΕΙ£   ΑΡΒΖΑΟΧ.  Τ6  Ίω(1νν«κον. 
ΟΙ  ΑΙΑίΤΤΟϋΤΕΣ. 
ΣΗΙΙΕΙΔΣΒΙΧ. 

Λήγοντος  προσεχώς  τοΟ  ΙΟο'^  έτους  τ?]ς 
«Εστίας»,  δσοι  των  κυρίων  συνδρομητών 
ίπιθυμ,οΟσι  να  έξακολουθήσωσι  λαμβάνοντες 
αυτήν  καΐ  κατά  τι)  π^οτεχϊς  5τος  παρακα- 
λοΟνται  να  άποστείλωσεν  εγκαίρως  τ6  άν- 
τίτιμον  τής  συνδρομής  αΟτών,  Γνα  μή  έπέλ- 
θτ)  διακοπή  της  πρί)ς  α&τούς  αποστολής  τοΟ 
φύλλου. 

ΣΤΗΛΗ 
προΣΦΟΡηΝ  ΥΠΕΡ  πατριαος: 


Ό  δήμος  ΝαυΐΓ)ιέ^>ν  (φήρισβ  πίστωσιν  χιλίων  ^^^χμΖ'* 
προς  αγαρχν  ήμιόνων  δια  τόν  στραιτόν.  Όμοίως  χοΛ  δπαντες 
οί  δήμοι  της  βπ^ρχίας  Λαρίσης  έψΑνισαν  πιστώσεις  διςχιλί* 
ων  δρ.  ίχαστος  πρ^ς  τδν  αυτ^ν  σχοιτ^ν.  Ό  δε  δήμος  Μυρ• 
τουντίων  της  επαρχίας  Ηλείας  εψήφισβ  χιλίας  μίν  δραχμάς 
προς  αγορών  ήμι&νων,  ίτέρβς  δέ  χιλίοις  Χ^ρι^*  των  άναγχών 
του  πολέμου,  αν  χηρυχΟη.  *Επίσης  εψηφισαν  &  δήμος 
Όγχίστου  δρβχ.  700  6  έημος  "Ολύμπου  δρ.  450  χα\  & 
δήμος  Πύλου  δρ.  500  πρ6ς  .άγοραν  ήμιόνων. 

Ό  δήμος  Λιτρίνων  (* Ηλείας)  έψηφίσε  5000  δρ.  υπέρ  των 
έβνιχων  άναγχών  πρ^ς  τον  αυτόν  δέ  σχοπον  εψηφισαν  δ 
δηαος  Λαυρίου  3000  δρ.  ό  δήμος  ΣαλαμΓνος  1300  δρ.  χαι 
&  δημ'ς  Άρταίων  χιλίας  δρ. 

Ή  λιμβνιχή  επιτροπή  Μεσσήνης  εχορήγησεν  είσφοραν  χι- 
λίων δραχμών  δι*  άγοραν  ήμιόνων  η  αλλάς  έθνιχας  άνάγχας. 

Ή  βν  Γαλαζίω  επιτροπή  χυριων  προς  συλλογήν  ιισφορων 
υπέρ  του  ΈΚληνικου  Ερυθρού  Σταύρου  συνέλεξε  πάρα  δια- 
φόρων ομογενών  τής  πόλεως  έχείνης  ώς  πρώτην  είσφοραν 
6.284  δραχμάς. 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙΖΤΗΜΗ,    ΚΑΛΑΙΤΒΧΝΤΑ 


Έν  τη  δημοσία  ουνεδριάσει  της  Γαλλιχής  Ακαδη- 
μίας των  επιγραφών  και  τής  φιλολογίας  δ  πρόεδρος  άνι^γ- 
γβιλεν  τ{να  νέα  φΛολογιχα  διαγωνίσματα  ώρίσθΐ|σαν  δια  τί  έ• 
πόμενα  ?τη.  Έκ  τούτων  αναφέρονται  εις  την  έλληνιχήν  φΐ- 
λολογίαν  και  άρχαιολογίαν  τα  έξης.  Δια  μεν  τό  ?τος  1886: 
ή  περιγραφή,  κατά  τάς  μαρτυρίας  των  συγγραφέων  καΐ  τα 
άρχοΓα  μνημεΓα,  της  αγωγής  και  παιδείας  των  Αθηναίων 
παίδων  μέχρι  τή;  ήλιχίας  δεκαοκτώ  ετών  κατά  τόν.  Ε'  κα\ 
Δ'  αΐωνα  π.χ.  6')  'Η  ίρευνα  της  νομισματολογίας  της  νήσου 
Κρήτης.  Δια  δε  τό  ϊτος  1887  α)  ή  ίστορική  κα\  κριτική  ε- 


ξέτασις  τής  Μυριοβίβλου  του  Φωτίου.  6')  ή  κριτική  εζέτα- 
σις  των  γεωγραφικών  του  Στράβωνος,  γ')  ή  *Ιστορία  των 
εικαστικών  τεχνών,  τής  άρχήςι  της  προόδου  και  τής  διαδό- 
σεως αυτών  πχρα  τοΓς  δ:αφόροις  λαοΓς  μέχρι  των  χρόνων 
του  Περικλέους.  Τό  γέρας  τοϋ  τελευταίου  τούτου  διαγωνί- 
σματος είναι  είκοσακισχίλιαι  δρχχμαί. 

—  Εξεδόθη  στερεοτύπως  έν  Λιφία  τύποις  Τέϋβ»ερ  τό 
δεύτερον  τεύχος  Συλλογής  των  Ελλήνων  σιλλογράφων 
(  βοΓριΐδουΙυαι  ροβδίδ  βρίο»  ΟΓΐβϋ»  Ιυ(1ίΙ>ιιη(1»  )  μετ^ 
κριτικών  χαι  ερμηνευτικών  σημειώσεων  και  μακρών  προλε- 
γομένων υπό  του  γνωστού  φιλολόγου  καΐ  αρχαιολόγου  Κουρ- 
τίου  ΒάξμουΟ.  Τό  πρώτον  τεύχος  τής  συλλογής  ταύτης  έκ- 
δοθήσεται  προσεχώς. 

—  'Π  έν  Ββρολίνω  Ακαδημία  τών  επιστημών  άνέθηχε 
τω  καθηγητή  του  έν  Βρεσλαυία  Πανεπιστημίου  κ.  ΡβΓίβεΙΐ 
να  μετα(^ξ  εις  τας  *Ιον(ους  νήσους  κα\  μελιτήστ)  διάφορα  γε- 
ωγραφικά ζητήματα  περί  αυτών. 

—  Τπό  τήν  προεδρείαν  του  Αντωνίου  Προύστ  συνήλθεν 
εσχάτως  ή  επιτροπεία  προς  πχρασκευήν  τής  έν  Παρισίοις 
διεθνούς  (κθέσεο>ς  τοΟ  1^89.  Απεφάσισα  δι  νά  ένεργήσ-ρ 
καταλλήλως,  δπως  ή  Βουλή  έγκρίνγ^  τήν  ίίκθεσιν  καΐ  ψηφί- 
στ)  τάς  αναγκαίας  πιστώσεις. 

—  Κατά  τό  προσεχές  Ιχρ  γενήσεται  έν  Παρισίοις  νέα 
ηλεκτρική  ϊκθεσις.'ΟμοΙα  ϊκθεσις  γενήσεται  προσεχώς  κα\  έν 
Πετρουπόλει,  έν  ταΓς  αίθούσαις  του  Παιδαγωγικού  μουσείου• 

—  ΈπΊ  τξ  εβδομηκοστή  έπετηρΐδι  τής  γεννήσεως  τοΰ 
Γβρμανοΰ  ζωγράφου  *  Αδόλφου  Μέντσελ  επρόκειτο  νά  γείν^^ 
τ^  8  Δεκεμβρίου(27Νοεμβρίου)  έν  Βερολίνφ  ίχθεσις  τών  Ιίργων 
αυτού.  Έν  Μονάχω  δέ  προανηγγέλθη  ή  κατά  φυλλάδια  Ικ- 
δοσις  αντιτύπων  τών  εικόνων  του  διασήμου  καλλιτέχνου, 
μετά  ερμηνευτικού  κειμένου.  Τό  δλον  Ιργον  άποτελούμενον 
έχ  τριάκοντχ  φυλλαδίων  θα  τιμάται  750  δρ. 

~-  Ό  Αμερικανός  γερουσιαστής  8ΐβηΓθΓά,  ό  ΚροΓσος  τής 
Καλίφορνίας,  απεφάσισε  νά  ίδρύστρ  Πανεπιστήμιον  έν  Πά- 
λω *'Α.λτω  τής  Καλιφορνίας.  Προς  τόν  σκοηόν  τούτον  θα 
δωρήση  κτήματα  αξίας  25  εκατομμυρίων  δραχμών,  έδήλωσε 
δ'  δτι  επιφυλάσσεται  νά  αύξήστρ  τήν  περιουσίαν  τοΰ  ]Ιανεπι• 
στημίου  τούτου  μέχρις  100  εκατομμυρίων  δρ.  Ός  προσαρ- 
τήματα τοΰ  Πανεπιστημίου  συσταβήσονται  και  γεωργική 
σχολή,  κα\  έτερα  μηχανική,  προς  δέ  μουσεΓον,  πινακοθήκη, 
σχολή  τεχπών  κλπ.  *Η  έκπαίδευσις  θά  παρέχηται  δωρεάν, 
επιτρεπομένης  τής  φοιτήσεως  και  εις  γυναΓ<ας.  Θα  κατα- 
βληθώσι  δέ  προσπάθεια:,  δπως  δια  γενναίων  αμοιβών  καΐ 
μισθών  άναλάβωσι  τήν  διδασκαλίαν  τών  μαθημάτων  έν  αυ- 
τώ  οί  επισημότατοι  τών  εν  τοΓς  ΕυρωπαίκοΓς  Πανεπιστη- 
μίοις  καθηγητών.  ^ 

—  Ό  Γάλλος  μουσικός  Μασσενέ  παρασκευάζει  νέον  με- 
λόδραμα, ου  ή  ύπόθεσις  ελήφθη  έκ  τοΰ  Βερτέρου  τοΰ  Γκαίτε. 

—  Γερμανός  περιηγητής  άνεκάλυψεν  εν  Περσία  αγνωστον 
τέως  μεγάλην  λίμνη  ν,  ίχουσαν  μήκος  26  μιλλίων.  Ή  λίμνη 
αΰτη  έσχηοΛτίσθη  .πιθανώς  έχ  γεωλογικής  τινβς  μεταβολής 
κατά  τούς^νεωτέρους  χρόνους. 

Έπανελήφθησαν  πρό  τίνος  α{  Ινεκα  τοΰ  θανάτου  τοΰ 
άοιδίμου  Γενιχοΰ  εφόρου  τών  αρχαιοτήτων  Παν.  Σςαματά- 
κη  διακοπεΓσαι  ονασκαφα\  έν  τη  Άκροπόλει  τών  Αθηνών, 
προς  τό  βόρειον  τεΓχος  μεταξύ  τών  Προπυλαίων  χα*ι  τοΰ  'Ρ.• 
ρεχθείου.  Κατά  τό  παρελθόν  Ιτος  έν  ταΓς  άνασκαφίΓς  ταΰ- 
ταις,  ων  κύριος  σκοπός  εΙναί  ή  χάθαρσις  του  χώρου  εκείνου 
μέχρι  τοΰ  βράχου,  άπεκαλύφθησΛν  έπιγρ-ϊφαί  τ^νες  και  α- 
νάγλυφα μικροΰ  λόγου  α?ια•  άλλ'  ή  συγκομιδή  τών  φετεινών 
ανασκαφών  προμηνύεται  άφθονωτέρα  χαΐ  πολυτιμότερα. 
Μέχρι  τοΰδε  ευρέθησαν  πολλά  τεμάχια  αρχαίων  αγγείων 
μετά  γραφών,  χαλκά  τίνα  σκεύη,  τρεΓς  κεράμιαι  κςφαλαί, 
χαλκοΰν  είδώλιον  Γοργόνος  ή  "Εριδος,  τεμάχιον  κεράμου 
μετά  κεχρωματισμένης  ανάγλυφου  παραστάσεως  γυναικός 
επι  5ρματος,  κολοβόν,  και  έπιγραφαί  τίνες  άρχαεκϊί.  Άλλα 
τά  σπουδαιότατα  τών  ευρημάτων  είναι  ά)  χαλχοΰν  αγαλ- 
μάτιον,  ύψους  15  περίπου  ύφεκατομέτρων,  βαΓνον  έπΙ  βά- 
σεως τριγώνου,  άπεικονίζον  δέ  γυναίκα  διά  μέν  τής  άριστε- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Δ.Β-Λ.•ηθΙ^    ΤΈ^ΈΖ   Τ=5?3ΤΣΑΖ3 


ρας  χεκρος  κρατούσαν  πτυχήν  του  χιτώνος  χατα  τον  μηρόν, 
ιτροτ«ίνουσαν  δί  π^ος  τά  ΐμπροσθεν  την  διξιαν  χεΓρα,  ήτις 
τβ  ιιάλβΐ  έχράτιι  ίσως  άνάΟημά  τι,  χαΐ  β')  πλίνθος  τετρά- 
γωνος έχ  χερίμου,  ιιάχους  0,055  πλάτους  0,51  χαι  μήχους 
0,385.  Ή  πλίνθος  αΰτη  είνα;  δυστυχώς  χολοβή,  άποτελεΓ- 
ται  δε  έχ  τεμαχίων  συναρμοζομένων  έ^.  άνίσων  το  μέγεθος. 
'Βντος  πλαισίου  διαγραφομένου  δια  διπλής  γραμμής  φοινι- 
χοΰ  χρώματος  σώζει  άρχούντως  ευχρινή  παράστασιν  πολ£- 
μιστοΰ  έαίνονχος  προς  τά  αριστερά,  φέροντος  χράνος  χαι 
προτείνοντος  την  ασπίδα  δια  της  αριστεράς  χα\  ετοίμου  δν- 
τος  εις  επίΟεσιν  διά  του  δόρατος,  όπερ  χρατεΓ  βια  της  δε- 
ξίδς.  Ή  χεφαλη,  χατα  χρόταφον  απεικονισμένη  χχ)  το  γυ- 
μνόν  στήθος  ή  δ  θώρ^ιξ,  δ: ότι  μηπω  χαθαρισθείσης  της  πλίν- 
θου δεν  διακρίνεται  έπαρχώς  ή  γραφή,  εισ\  χεχρωματισμένα 
δι&  βαθέος  ερυθρού  χρώματος.  Δυστυχώς  ελλείπει  μέγα 
μέρος  του  σώματος  άπο  των  μηρών  χαι  κάτω.  Εκατέρωθεν 
της  κεφαλής  εντός  του  πλαισίου  είναι  επιγεγραμμένα  γράμ- 
ματα, και  τα  μέν  άριστερόθβν  είναι  έξίτηλα  ή  τουλάχιστον 
δυσανάγνωστα  νυν,  δεξιόθεν  δ*  άναγίνώσκεται  ή  συνηθέστατη 


στορίαν  της  άρχαίχής  γραφικής. 

—  *0  χ.  'Γπουργός  τής  δικαιοσύνης,  έγκρίνας  την  περΊ 
τούτου  αίτησνν  τής  Ιστορικής  και  εθνολογικής  εταιρίας  τής 
Ελλάδος,  .διέτζξε  τους  πάρα  πλημμελειοδίκαι;  είσαγγελεΓς 
να  περισυλλέζωσιν  άπαντα  τα  εν  τοΓς  γραφε'οις  των  εισαγ- 
γελιών, των  άνακριτΰν  κα\  των  δικαστηρίων  κατατεθειμένα 
πειστήρια,  ιδίως  δε  τά  βπλα,  δσα  δέν  είναι  πλέον  άναγκαΓα 
εις  την  ποινιχήν  διχαιοσύνην  χ«\  να  άποστείλωσι  ταύτα  εις 

.  τό  ενταύθα  μουσεΓον  τής  εταιρίας  εκείνης. 

—  Έν  Καρδίτσγ)  τής  Θεσσαλίας  εξεδόθη  νέα  εβδομαδιαία 
εφήμερες  β^σσα^ί'δΓ*€,  έν    Σύρω  δε  ετέρα   ιφημερις  ή  Ά- 

— Έν  ταΓς  άνασχαφαΓς,  αΓτινες  γίνονται  εν  Βοιωτία,  ευρέ- 
θησαν δύο  χαλκοί  λέοντες  άρχα(κής  τέχνης.  χλ\  καλλίστης 
διατηρήσεως,  λίθ'νον  άρχαΤκον  άγαλμα  'Λπόλλωνος  κα\  επι- 
γραφα'ι  βουστροφηδόν  γεγραμμέναι.  *3κ  τούτων  γίνεται  προς 
τοΓς  άλλοις  γνωττόν,  δτι  έν  τώ.ίερώ  έκείνω  του  Πτωου  Α- 
πόλλωνος υπήρχε  κα\  ίερόν  τής  *Λβηνας• 

—  Την  παρελθουσαν  τετάρτην  έγένετο  έν  τ<ρ  ένταΰθχ  γερ- 
μανικω  αρχαιολογική  ίνστιτούτω  ή  πρώτη  συνεδρία,  ήτις 
κατα  τό  ?θο;  είνε  αφιερωμένη  εις  τιμήν  του  μεγάλου  Γερ- 
μανού αρχαιολόγου  Βιγκελμάννου.— Κ^'^^ί  την  συνεδρίαν 
ταύτην  ώμίλησε  πρώτος  δ  διευθυντής  τής  σχολής  χ.  Ουλρί- 

■  χος  ΚαΓλερ  «ερΊ  τών  παρ'  άρχαίοις  "Ελλησι  νεκροταφείων, 
ίδίως  έν  •Δθή>αις,  τών  οικογενειακών  καΐ  δημοσίων  τάφων, 
τών  επιτύμβιων  στηλών,  επιγραφών  χα*ι  ανάγλυφων,  μετά 
πολλής  χάριτος  Χϊΐ  ευφυίας  χαρακτηρίσας  την  νεχρώσιμον 
τέχνην  και  ποίησαν  τών  Ελλήνων.  Μετ*  αυτόν  δ  ενταύθα 
Γερμανός  αρχιτέκτων  χ.  ΛαΓρπφελδ,  γνωστός  δια  τάς  εν  Ό- 
λυμπία,  Τροία,  κ«Ί  Τίρυνθοι  εργασίας  αυτοΰ,  εποιήσατο  λό• 
γον  ηιρί  τών  τελευταίων  έν  Τίρυνθι  ανασκαφών,  ιδίως  δέ 
του  άναφανέντος  ηροίστορικου  μεγάρου.  Τέλος  δέ  ό  έν  Βερο- 
λίνω  καθηγητής  τή;  άρχαιολογί^ις  κ.  Κόντσε,  παρεπίδημων 
έντβυθα,  έξέθηκε  δια  βραχέων  μετά  πολλής  ευροίας  λόγου 
καΐ  σαφήνειας  τά  πορίσίλατα  τών  έν  Περγάμω  κατά  τήν  τε- 
λευταίαν  έπταετίαν  ανασκαφών  κα\  ιδίως  τών  χατα  τά 
τελευταΓα  Ιτη. 


»^11>ί»<=^ 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 

Νοιμβρ{ου     99,  Πβ^κΜίυ^. 

*Η  Βουλή  έψήφισεν  •ις  τρίτην  άνάγνωσιν  τά  επόμενα  νο- 
μοσχέδια; περί  κυρώσεως  τής  μετά  τής  Εθνικής  Τραπέζης 
συμβάσεως  έπι  τ^  συνομολογήσει  του  έχ  12  εκατομμυρίων 
έπ'  άνιγχαστικ^  κυκλοφορία  δανείου"  περϊ  ^άγχρίσεως  συμ- 
βάσεως μβτά  τής  έν  Κωνστβ^»τ^νουπόλ]ίι:έδρ^υ^υσης  ατμο- 
πλοϊκής 'Κταιρίας  λίγαίον  περΊ  τής  «ιβϊ  τών  νομαρχών 
έχδόσεω;  χρηματικών  ενταλμάτων  καϊ  επιταγών*  περί  αδι- 
κημάτων χα'τά  'ής  ασφαλείας  τών  6ποβρυχΙων  καλωδίων* 
περί  προσθέτε  φόρου  50  λ.  κατ*  &κάν  έπι  του  καταναλι- 
σκομένου καπνού. 

—  Δ:ετάχθη  τό  ενταύθα  έδρευον  μηχανκκόν  τάγμα  να 
εΙνε  ετοιμον,  βκως  άναχωρήστ)  εις  πρώτην  διαταγήν. 


—  *Ειιίσης  διετάχθη  τό  δον  πυροβολικόν  τάγμα  νι  έτοι- 
μάσγ)  προς  άνζχώρησιν  μίχν   έκ    τών  π^ροβολαρχιών  αΰτοΰ. 

—  Ενεκρίθη  ή  προέκτασις  τών  τηλεγραφικών  γραμμών  ; 
Λαυρίου  μέχρι  Σουνίου*  Τδρα;  μέχρι  του  ακρωτηρίου 
Ζουρβας*  Ποταμού  Κυθήρων  μέχρι  του  φάρου  Μαυδχρίου* 
"Λνδρου  μέχρι  του  φάρου  τής  νήσου  ταύτης*  ΚαλαμκίχΛ; 
Π  Ι*έχρι  Καλαρρυτών,  2)  μέχρι  Μαλαχασσίου,  3)  μέχρι 
Βολεμιστίου,  4)  μέχρις  "Ασπρης  Εκκλησίας  και  5)  μέχρι 
Μαυριλίου*  Λαρίσης  μέχρι  Γουνίτσης  και  Γριζάνου*  Τυρ- 
νάβου  1)  μέχρι  Καρατζόλ  χα\  2)  μέχρι  Γριζόβαλι.  Ταψά- 
^ηζ  μ-έχρ»  Νιζεροΰ,  Αίγάνης  και  Τσάγεζι.  Εις  τάς  νέις 
ταύτας  προεκτάσεις  θά  συσταθώσι  κα\  τηλεγραφιχοΊ 
σταθμοί. 

—  Τά  ύτουργεΤα  τών  Στρατιωτικών  κα\  Ναυτικών  δ•.ε. 
ταξαν  τους  έν  Ευρώπΐβ  αντιπροσώπους  αυτών  να  έπισπεΰ- 
σωσι  τήν  έκκέλεσιν  τών  δοθεισών  παραγγελιών. 

—  Έδημοσιεύθη  Β.  Διάτχγμα  περί  εκδόσεως  εις  δημο- 
σίαν  έγγραφήν  του  ενός  τρίτου  του  πατριωτικού  δανείου  των 
30  εκατομμυρίων  δραχμών.  Ή  έγγραφη  3ιρχεται  ττί  6γ;  του 
προσεχούς  Δεκεμβρίου,  και  γίνεται  έν  μέν  τϊ)  ημεδαπή 
παρά  τοΓς  δημοσίοις  ταμείοις,  τοΓς  τε)ωνείοις  πρώτης  τχ• 
ξεως  και  ταΓς  τραπέζαις,  έν  δε  τξ  αλλοδαπή  παίά  τχΓ;  προ- 
ξενικαΓς  άρχαΓς  τής  *Ελλάδος  και  τοΓς  ύποδειχθησομένο:; 
υπό  του  υπουργείου  τών  οικονομικών  τραπεζιτικοΓς  χατα• 
στήμαιιν.  Ή  ολική  αξία  τών  ομολογιών  καταβάλλεται  κατά 
τήν  έγγραφήν  έπι  προσωρινή  αποδείξει,  άνταλαχθησομέντ) 
μετέπειτα  δι*  οριστικού  τίτλου.  Λί  όμολογίαι  έκπροσωκουσι 
κεφάλαιον  δρ.  δέκα  έκαστη. 

—  Οί  τηλεγραφικοί  υπάλληλοι  οί  υπηρετούντες  ώς  έφε- 
δροι θέλουσιν  άποτελέσι^  λόχον  τηλ£γρχφητών  προς  ύκηρε• 
σίαν  του  στρατού. 

—  Γνώμνι  του  'Ιατροσυνεδρίου  ήρθησαν  αί  πενθήμεροι 
καθάρσεις  τών  έκ  Σικελίας,  *1σπανίας  και  Τύνιδος  προελεύ- 
σεων διά  τά  από  τής  25  Νοεμβρίου  έκ  τών  λιμένων  τούτων 
έκπλεύσαντα  πλοΓα*  θά  υπόκεινται  δε  του  λοιπού  είς  ία• 
τρικήν  έπίσχεψιν. 

—  Ό  υπουργός  τών  Στρατιωτικών  διέταξε  τήν  άναστο- 
λήν  τής  διαταγής,  δι*  ή;  άπαντες  οίμαθητα\  τή;  Σχολής  τών 
υπαξιωματικών  έπανήρχοντο  είς  τά  σώματα,  είς  α  ανήκον,  ώ; 
προς  τους  μαθητάς  τής  Β'  τάξεως.  "Απαντες  οΰτοι  προ6•.- 
βάζονται  είς  αξιωματικούς,  46  μέν  είς  τό  πεζικόν,  37  ε:ς  το 
οίεονομικόν  σώμα  κα\  8  είς  τό  ίππκκόν. 

—  Διαταγ-ζ  τοϋ  'ΊΓπουργείου  τής  δημοσίας  έκπαιδεύσεω; 
διακόπτονται  βπου  δέν  ήρχισαν  αί  στρατιωτικά^  άσκτ,σει; 
τών  μαθητών  τών  δύο  ανωτέρων  τάξεων  τών  γυμνασίων 

—  *Ήρξατο  έν  Γαλλία  ή  παραλαβή  τών  παραγγελθέντων 
οπλών  Γκρα  ύπό  τής  έπ\  τούτω  άποσταλείσης  £πιτροπή(. 
Προσεχώς  δέ  αρξεται  ή  αποστολή  αυτών  ενταύθα. 

—  Κατά  τόν  δημοσιευθέντα  πίνακα  τών  τελωνιακών  εί(τ- 
«ράξεων  του  μηνός  Σεπτεμβρίου  του  λήγοντος  ^τους  αί  β'* 
τής  εισαγωγής  εισπράξεις  άνήλθον  εις  δρ.  1,543,700,  ήτο• 
κατά  129^589  έπΙ  ^λατιον  συγχρινόμεναι  προς  τας  του 
ανηστοίχου  μηνός  του  παρελθόντος  Ιτους•  τδ  σύνολον  τω' 
τελωνικών  εισπράξεων  κα\  τών  έν  τοΙς  τελωνείοις  εισπρατ- 
τομένων δικαιωμάτων  από  1  Ιανουαρίου  .μέχρι  τέλους  Σεπ- 
τεμβρίου 1885  ανέρχεται  είς  δραχ.  15,592,880,  τό  δε  'ων 
αντιστοίχων  μηνών  του  1884  είς  δραχ.  18,204,π93,  η«• 
αί  του  ίτους  1885  έλαττουντχι  τών  του  1884  είσπράξ-ιων 
κατά  2.611,718  δραχμάς. 


ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΤΟΥ  ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ  ΕΘΝΟΥΣ 

άπ6  τί&ν  Λρχοιίοτά'νιον  χρόνων  μέχρε  '^^^ν  «χθ*  ήμλί 
Κ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΙΙΟΓΛΟΥ 


Εξεδόθη  τό  Β'  τεύχος,  συγκείμενον  έκ  5  τυπογραφιεω' 
φύλλων. 

Τιμή  αυτοΰ  διά  τους  έν  'Λθήναις  συνδρομητάς  λεπ.  90.— 
Διά  τους  έν  ταΓς  έπαρχΓαις  και  τ^  αλλοδαπή  ^ρβιχ*  ^  • 

Οί  έκ  τών  επαρχιών  κα\  τής  αλλοδαπής  εγγραφόμενα 
συνδρομηταΙ  δέον  νά  προκαταβάλλωσι    τδ    άντίτιμον  ό  τον 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Δ^Β^XI03^Τ  Τ£ΙΣ2    ΈΙΣΤΙΑ,Σ 


λάχιστον  φυλλαδίων,  ήτοι  δρ.  5.  Τα  φυλλάδια  ταύτα  απο- 
στέλλονται αύτοίς  βλεύΟβρα  ταχυδρ.  τελών.  Λαμβάνουσι  δί 
6λ6χληρον  το  σω^α,  «λεύθβρον  ταχυδρ.  τελών,  μετά  των  πι- 
νάκων χα»  είχόνων,  ο{  προπληρόνοντες  μόνοτ  ^ραΧ'  50, 
τίτοί  το  ημισν  περίπου  της  άργιχης  ημης. 

Τ^  Γ'  φυλλάδιον  έχδοθητεται  την  ΙΟην  Δεκεμβρίου  2   ϊ, 

*Βτ^ιαφερονσα  εϋόησίζ.  Έν  τω  έκομένω  τρίτω  τευχει 
δλ6χληρον  χερά)αιον  του  δευτέρου  βιβλίου  θέλει  δημοσιευθη 
νεωστ\  έξειργασμένον.  Τοιαύτας  ουσιώδεις  μεταβολάς  του 
άρχιχοΰ  κειμένου  θέλε(  περιέχει  πολλας  ή  παρούσα  ^χδοσις. 
Συνδρομητα\  εγγράφονται  έν  τω  Βιβλιοπωλείο»  της 
«Εστίας•. 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΜΕΤ'  ΕΙΚΟΝΔΝ 

άκ6  τ&ν  ΑρχακοτΑτον  χρόνων  μΙχρκ  τ9^ς  βασκλβίας 

τοΟ  'Όθωνος 

ύπ6  £αΤΡΙΑΔ\ΟΣ  Π.  ΛΑΜΠΡΟΤ 


•Εξεδόθη  χα\  τ^  Γ'  τεύχος  πιριέχον  έν  τω  κειμένφ  "τάς 
έξης  εΐχόνας.*^  'Όμηρος.— Ζευς. — "Ηρκ.— "Άρης.— 'Λθηνά 
•π\  αρχαίου  αγγείου.— Ποσειδών  έπ\  κορινθιακού  πινακίου 
— Κυπρίβ  Αφροδίτη.  —  *Δφροδίτη  εκ  Μυκηνών.— Μονομα- 
χία δύο  ηρώων.  —  'ΔγγεΓα  κα\  κοσμήματα  έκ  Τροίας.  — 
Στοαΐ  των  τειχών  της  ΤΙρυνθος.  —  ΌΛοσέΛιόοι  είχοης 
είσ\ν  αί  έπ&μεναιΓ  Ό  Βελδεβέρειος  Άπ&λλ»ν.  — >  Ερείπια 
της  Τροίας  εν  Ίσσαρλίχ.  —  Ή  πύλη  των  λεύντων  έν  Μυ• 
χήναις.— 

"Εχαστογ  φνΛΛάόιοτ  τιμάται  όραχμης.  01 
εγγραφόμενοι  συνδρομηται  δέον  νά  προχαταβάλλωσι  τδ  άντί- 
τιμον  5  τουλάχιστον  φυλλαδίων,  ^τοι  δρ.  5. 


ΕΛΛΑΙ! 

«ατλ  «^  γ•ρμίανε)(6ν  το^  Ίαι«ώ6ο\>  ΦΑλκ» 
γπο  Ν.  Γ.  Πολίτου. 

Εξεδόθη  χαΐ  τ^  Γ'  τεύχος,  περιέχον  τάς  έπομένας  εικόνας : 
Κορινθιακός  κόλπος•  —  "Ελληνες  όπλΓτκι.  —  "Δ-κοψις  τών 
σημερινών  Αθηνών.— Ό  Παρθένων  κατά  τους  χρόνους  του 
Περιχλέους.-*Μ  κεφαλαΓον.  Ειχ<ίτες  εν  παραρτηματι  : 
Ή  Σπάρτη,  ώς  έφαίνετο  τό  πάλαι  εκ  θεραπνών. — Ή  Φρύνη 
έν  τφ  δικαστηρίω. 

Τιμή  αυτοΰ  διά  τους  έν  'Δθήναις  -  συνδρομητές  δραχ. 
5,10. — Δια  τους  έν  ταΓς  έπαρχίαις  χα^  τη  αλλοδαπή  δραχ. 
1.75. 

Οί  έκ  τών  επαρχιών  και  τής  αλλοδαπής  εγγραφόμενοι  συν• 
δρομητα^ι  δέον  ν  χ  προκαταβάλλωσι  το  άντίτιμον  3  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ί^τοι  φρ.  5.  Τα  φυλλάδια  ταΰτα  απο- 
στέλλονται αύτοΓς  ελεύθερα  ταχυδρομικών  τε)ών. 

ΟΙ  έκ  τών  συνδρομητών  προκαταβαλόντες  τό  άντίτιμον 
τών  {{δη  εκδοθέντων  3  φυλλαδίων,  δτινα  απεστάλησαν  αύ- 
τοΓς, παρακαλούνται  να  άποστείλωσι  νυν  προς  το  βιβλιοπω- 
λεΓον  της  •Έστίας•  το  άντίτιμον  τών  επομένων  3  φυλλα- 
δίων, φρ.  5,  Γνα  έξακολουθήστ)  εγκαίρως  ή  προς  αυτούς 
αποστολή  τών  φυλλαδίων. 

Α.Δ./λΗ/λΟΓΡΑΦΙΑ    ΤΗβ  α£ΤΙΑ2 


κ.  Ν.  Ι.  Π.  Κωνσταντινούπολιν.  Ελήφθησαν.  Εις  έπι- 
στολήν  σας  άπηντι^σαμεν  ταχυδρομικώς.—  Κυρία  Δ-  Σ.  Μυ• 
τιλήνην.  Αυστριακά  γραμματόσημα  ίχι.  *Αλλ*  εΤνε  ευκο- 
λον  νά  άποσταλ^  το  άντίτιμον  κα\  δια  χρυσού  νομίσματος 
εντός  επιστολής. — χ.  Μ.  Η.  Κωνσταντινούπολιν.  Απεστάλη- 
σαν 3  αντίτυπα  του  Α'  τεύχους  δια  τους  εγγράφοντας  3 
συνδρομητάς.  Εις  τα  λοιπά  της  επιστολής  υμών  άπαντώμεν 
ιδιαιτέρως.— 7'α«ηχΰ  σντδρομητ^^»  —  ΈνταΟθα.  Κατά 
την  διδαβκαλίαν  τών  ΣτωΓχών  φιλοσόφων  οί  άνθρωποι  δια- 
κρίνονται εις  ενάρετους  κα\  φαύλους.     *0  ενάρετος   εΝε  αυ- 


τάρκης, διότι  την  ευδαιμονίαν  αυτού  ουδέν  δύναται  ούτε  νά 
αύξησγ),  ούτε  νά  έλαττώσΐβ,  ουιε  νά  ταράξτ).  Έκ  τούτου  τό 
αξίωμα  αυτών  ηίΙ  αάΐϋίΓβπ,  ηίΙ  ιηβΙυβΓβ  (μηδέν  θαυμά- 
ζειν,  μηδέν  φοβεΓσθαι)  και  ή  παροιμιώδης  στωΤκή  απάθεια• 
—  κ.  Α.  Γ.  Ζ.  Μοναστήριον.  Ένηργησαμεν  συνωδά  τ^  πα- 
ραγγελία σας. — κ.  Κ.  Ν.  Ζάκυνθον.  Σας  εύχαριστουμεν.  Ι- 
διαιτέρως άπαντώμεν  εις  έπιστολήν  σας κ.  Ν.  Ε.  Β.  Τούλ- 

τσαν.  Τήν  έτησίαν  συνδρομήν  της  5&ί5οη,  δρ.  22.  δύνασθε 
νά  άποστείλητε  χαι  εις  ^ωσσικόν  χαρτονόμισμα  προς  τό  Βι- 
βλιοπωλεΓον  της  • Εστίας,•  υπολογίζοντες  τό  ^ούβλιον  προς 
2,40,  δσον  εξαργυρώνεται  ένταΰθχ. —  *Λ^αγ^ωστ^^  της 
•  'ΕΛΛάόος•.  Αί  έν  παραρτήματι  εικόνες  ουδόλως  είναι  ά- 
σχετοι μέτό  κείμ&νον  ή  οικεία  εκάστης θέσις  θα  σημειωθ^  έν 
τφ.  πίνακι  τών  περιεχομένων.  Ή  της  Φρύνης  έν  τω  δ;χαστη- 


βεΐα,  Τά  της  δίχης  ταύτης  αφηγούνται  δ  Ψευδοπλούταρχος 
έν  τω  Βίω  τών  δέχα  ρητόρων,  ό  βεσσαλονίχης  Ευστάθιος  έν 
ταΓς  εις  Ίλιάδα  παρεκβολαΓς  και  ό  Άθι^ναιος.  «Ό  δε  Υπε- 
ρείδης, λέγει  ούτος*  συναγορεύων  τ^  Φρύνγ).  ώς  ουδέν  ηνυε 
λέγων,  επίδοξοι  τε  ήσαν  οί  δικασταΐ  καταψη^ισόμενοι,  παρα- 
γαγών  αυτήν  είς  τούμφανές  χα\  περιρρηξοις  τους  χιτωνί- 
σκους,  γυμνά  τε  τά  στέρνα  ποιησας,  τους  έπιλογικούς  οί- 
κτους έκ  της  ^ψεως  αυτής  έπερρητόρευσβ  δεισιδαιμονήσχί  τ* 
έποίτσε  τους  δικαστάς  τήν  ύποφήτιν  κα\  ζάχορον  της  Αφρο- 
δίτης ελέφ  χρησομένους  μή  αποκτεΓναι.» — κ.  Ι.  Τ.  Ιωάν- 
νινα*. Σας  ευχ3ριστοΰ^μεν.  Ταχυδρομικώς  άπηντήσαμεν  εις 
έπιστολήν  σας. —  κ.  Π.  Δ.  Φλωρεντίαν.  Απεστάλησαν  δι^ 
του  Φλόριο  μέσον  Λιβόρνου,  ή*  δέ  φορτωτική  ταχυδρομ-.κώς. 
Τά  έλάβετε;  —χ.  Π.  Δ.  Α.  ΓέΓσχ.  Ελήφθησαν  χαι  έν-γρά- 
φησαν  πάντες  οί  σημειούμενοι,  πρό;  ους  καΐ  απεστάλησαν 
πάντα  τά  ίΐδη  εκδοθέντα  φυλλάδια,  ώς  κα\  τά  ζητηθέντα  αν- 
τίτυπα Ημερολογίου. — Κυρία  Σ  Σ.  Αωζάνην.  Σας  εύχαρι- 
στουμ^ν. — κ.  Χ.  Τ.  Χαλκίδα.  Ελήφθησαν  άμφότεραι  α  Ι  επι- 
στολα\  υμών,  απεστάλη  δέ  τό  ζητηθέν  βιβλίον.  Τό  περίσ- 
σευμα 1  δραχ.  κρατουμιν  βές  τήν  διάθεσίν  σχς. — κ.  Φ.  Μ* 
Π.  ΛονδΓνον.  Ή  επιταγή  βλήφθη.  Τά  ζητηθέντα  χα\  έπι- 
στολήν μας  Ιχετε  ταχυδρομικώς. — Κυρία  Α.*  Τήν  κατασκευ- 
ήν τών  τεχνητών  ανθέων  παρέλαβον  πρώτοι  παρά  τών  ΣΓνών 
οί  Ιταλοί,  εκ  τούτων  δέ  Ιδιδάχθησαν  ταύτην  οί  Γάλλοι  πρό 
έχατόν  πεντήχοντα  περίπου  ετών.— χ.  Μ.  Π.  ρέθυμνον.  'Ε- 
νεγράψαμεν  ύμας  τε  χα\  τόν  χ.  Κ.  Π.  χαι  άπεστάλτ.σ^αν  τά 
εκδοθέντα  φυλλάδια. — κ.  Γ•  Ζ.  Κέρκυραν.  Σας  ευχάριστου- 
μεν.  Εις  έπιστολήν  σας  άπηντήσαμεν  ιδιαιτέρως. — κ.  Σ.  Β. 
Βρα'^λαν.  Ενεγράφη  χαι  ό  κ.  Α.  Κ.  Ν.,  απεστάλησαν  δ* 
αύτώ  τά  εκδοθέντα  φυλλάδια. — κ.  Π.  Δ.  Άσ-ραχάν.  Τά  ζη- 
τηθέντα φύλλα  άπεστβίλαμεν  ταχυδρομικώς. — κ.  Π.  Γ.  Π. 
* Αδριανούπο) IV.  Τό  άντίτιμον  ελήφθη  παρά  τών  κ.  *Αδ*λφ. 
Π.  Απεστάλησαν  τά  καθυστερήσαντχ  φύλλα  και  έπανελή- 
φθη  ή  αποστολή. —  Γριαστ/ρα)  σντόρομητη.  Και  δι:τ•  νά 
άπορης;  Ή  παροιμία  ή  λέγουσα,  βτι  τα  παιδιά  του  'Δρζπη 
είναι  μαύρα,  β*  δληθεύει  διά  τά  νεογνά  άριιπόπουλα•  *0ς 
παρετήρησαν  πολλοί  φυσιοδίφαι,  έν  οίς  και  ό  Δάρβίν,  τά 
νεογνά  τών  μαύρΜν  ?χ^^|Μ  ύηέρυθρον  ί{  καρύδινον  χρώμα, 
μαυρίζουσι  δέ  πρώτον•«ϊ '^ακρα  τών  δακτύλων  αυτών  και 
•ι τα  τό  λοιπόν  σώμα.  *Βν  Σουδάν  ^νοντοα  τά  άραπόπουλα 
τέλειοι  αράπηδες  κατά  το  πρώτον  Κτος  της  ηλικίας  των^  έν 
Αιγύπτω  δέ  κατά  τό  τρίτον.  "Αλλως  ένθυμήθητε  και  τήν  έ• 
τέραν  δημώδη  πχροιμίαν:  •'Άσπρος  γεννιέται  δ  κόρακας  καΐ 
μαύρος  κατανταίνει.• — κ.  Γ.  Κ.  Όδησσόν.  Ό  κ.  Κ.  ενε- 
γράφη κα^  ι(ρξ3Τ0  ή  προς  αυτή  άκοστολή  τών  ήδη  εκδο- 
θέντων. Απεστάλησαν  3  αντίτυπα  Ημερολογίου. — κκ.  Α. 
Α.  Κάΐρον,  Σ-  Ι.  Μ.  Κέρπυραν,  Ν.  Σ.  'Άνω  Βώλον.  Έλή- 
φθησαν.  Τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν.  — κκ.  Γ.  Σ.  Β,  Πειραεοι 
Π.  Κ.  Χ.  Μάντσεστερ,  Δ  Ν.  Μ.  Μηλέας  και  Α.  Σ.  Τήνον, 
Ελήφθησαν  χα\  ένεγράφητ••  Απεστάλησαν  δέ  τά  ήδη  έκδο• 
θέντα  φυ>λάδια.— Λ.  Ν,  Χ.  Πάτρας.  "Οπως  μή  ϊχη  6  οίνος 
τήν  δυσάρϋϋΐΙ  'γιΰσιν,  τήν  ιφοερχομένην  έξ  υπερβολικής 
θειώσεωφ  τών  ^μπέλων^  ανάγκη  νά  μεταγγίσητε  αυτόν 
προσκαίρως  •ΐς  χαλκουν  δοχεΓον.  Έν  τ^  μεσημβρινή  Γαλ• 
λία,  δπον.  9•ΐ3ΜΡ>(ζουσι  πολύ  τάς  αμπέλους,  συντιθίζουσι  μό• 
λις  άποπερατωθ^' ήΐ^^μωσις  του  οίνου,  νά  Μ^αγγίζωσιν  αυ- 
τόν εις  μεγάλους  χαλκούς  λέβητας,  δπόθρ  ^ρΛχρτ^μ.ι  πλη• 
ροΰσι  τους  πίθους,  εν  ο{ς  θά  διατηρήΜΪΙι  τόν  οινον  κατά 
τόν  έπίλοιπον  χρόνον.  ^ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


2^£2^νΊηθΐΤ  ΤΪ323  ΣΣ&ΧΧ^Σ 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩ7Η3ΕΙΣ 

1 
'£  (να  δένδρο  ανθισμένοι 
Ζοΰμβ  «άντ'  αγαπημένοι. 
'*Λν  μα(  άποχβφαλίσν);, 
Πάν  τα  χρόνια  τα  χαλά  ! — 
Πλειά  ς'  •μας  Ιβνλ  ζητήστρς 
μβ  χαρίσματα  «ολΧά 
γι*  να  ίδ^ς  χαλά  χαι  σωνβι 
ί  6>ος  τί  φαν•ρώνΕΐ. 
2 
Μ'  ϊχζις  χ»\  βίσα»  ευτυχής.  Τήν  χεφαλήν  μου  αν  φάγω. 
Μόνον  σ'  έχθρόν  σου  μισητον  μβ  στέλνεις  για  να  πάγω. 


ΑΥΙΕΙΣ 

1 

Τάφος-  Πάφος. 

2 

"Εριον  (•Ρίον,  ίον,  ίν.) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  ΤΙΣ  «ΒΣΤΙΑΣι 


λεπτ 


Περί  σνγχρόνου  ένΈ>.λάδι  «ρ(τΐΗ9ίς 

Μ  Έμμ.  'Ροίδοϋ  Τίμ 

α•ρΙ  β\>γνρ6νο\>  έλληνιχ9^ς  ηο&^9»ως 

ύπο  Έμμ.  'Ροίδου  ,      ^   ,  ' 

•ο  ν4ος  χριτιχός  ύπο  Άγγέλ.  Βλάχου     . 

Τ*  χ»6μ§νοΐ  ύπο  Έμμ.  'Ροίδου • 

«ΕΣΤΙΑΣ» 
Τιμ 


25. 

25. 
25. 
25. 


10. 
10. 
10. 
10. 

10. 
10. 
10. 
10. 
10. 

10. 


ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ  ΤΗΣ 

αίτρος  6*Β'  χΨι^  Βραβ(λ£ας  Τιιι.  λεπτ 

•Αδαμάντιος  Κοραής.  • 

Λάζαρος   Κο\»ντο\>ριώτ')^ς  • 

ΆλΙξανδρος  ϊοχίτσος  • 

α§ρΙ  π§ρςΟΑλψ»*•ς  τ&ν  ΟνμΛτων  το\ϊ 
ι«ολέμο\>  •■ 

Π•ρΙ  «αβαριότητος  » 

Π&ρΙ  Κ0ηρο\> 

*  Αριστοτέλης   Ηαλαωρίτι^ς » 

Ή  φ\>σοολογοχ4ΐ  ^Χ^^^  ^*^  ^   Ζολά  • 

Π•ρΙ  σνβτάσεως  άβ&λφότητος  Έλλη- 
ν<β«»ν  Αιαχον/*σσών ". 

Ή  Αίμινη    του    Λαμαρτίνου.    Παράφρ. 
'Λριστ.  Βαλα.ωρΙτου »        ^•    ,      *?• 

Πωλούνται  εν  τω  γραφβίφ  της  «Εστίας».  ΤοΓς  βν  ταις 
έπαρχίαις  χαΐ  τ^  αλλοδαπή  αποστέλλονται  βλευβερα  ταχυδρ. 
τελών.  , 

Έ^  Γ©  γραφείω  τη^  •Έστίας•  αωΛφαι  ώσαυζωβ 
άττϊ  Λεητΐ^γ  δΟ'τ^  επΙ  γ?  ^α^α^<!)  το^  Άρισχοτέ- 
Λονι:  ΒαΛαωρίτ€Ό  εχόοθ^τ  ίχ^αχΐοτ  φν^Λοτ,πβριέ- 
γοτ  ώραίατ  το^  ποιητοίί  χρΛο^ήπογραφίατ  «αιαπβι- 
χόησιν  τηα  ετ  Μ^^ονρ^  ΙπαύΛεως  αντον,  ετ  Ευ- 
ρώπη εχτεΛεσθείσαζ^  όΛόχΛηρον  το  ποίημα  Γτίο 
•  Κνρα  Φροσντη^•  ετ  πατομοιοτ'όπω  αντογραφω '^ο^ 
ποιητο^  χαι  πο2Λα  αποσπάσματα  εχ  τδτ  αρίσ^ω^ 
αντον  ποί'ημάτ(»>ν.  ^ 

Έν  τΐρ  γραφείφ  της  «Εστίας•  πωλούνται  οΐ  μίχρι  τουδ• 
έχδοβέντες  τόμοι  αύχης'  πρ^ς  -φρ.  5  ίχαστος,  χα\  «αλα»« 
φύλλα  χαι  δελτία,  τα  μεν  φύλλα  πρ^ς  λεπτά  25.  τα  δε  δελ- 
τία προς  λεπτά  10.  ^^^ 

ΑΤΤ1ΚΟΝ  Μ0ΤΣΕ10Ν 

ΒΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗφβϋΒΝΟΝ    ΠΕΡΧΟ^^ΙΚΟΝ 

δπ^  Νικολάου   Γ.  Ιγγλεςη      • 


Πλήρης  σειρά  αύτου  έχ  2  τόμων  ^ιιοτελοαμέ^η  μετά  με- 
γάλων είχόνων  \τι\  λαμπρού  χάρτου  Ιχτετυπωμένων.  Πωλεί- 
ται έν  τω  βιβλιοπωλεία)  της  •Έστίβς•  εις  το  ^μισν  ^ο- 
τηί  άρχιχηί:  τιμη^  ητοί  αττΐ  δραχμΐ&τ  8  οι 
τόμοι,  μετά'ταχυδρ.  τελών  άντ\  δραχ.  10— Μόνον  6 


ΥΟΤ 

όνο 


δεύτερος  τόμος   πωλεΓται  άντι  δραχ.  2,50,    μετά   ταχυδρ.  τ€- 
λών  άντι  δρ.  3. 


22  9βρίον   1885 


Λάνϋα  τϋ^ς  Κ\>β§ρνήσ§ως 

Των  170,000,000  των   5  •/♦    Φρ•  ΧΡ- 

•  120,000,000  των  5  •        »      » 

•  60,000,000  των  6  .  »  > 
.  26,000,000  των  6  .  * .  . 
.  25,000,000  των  9  »  »  • 
.  25,000,000  των  8    .  .  . 

•  10,000,000  των  6    •  »  > 

•  4,000,000  των  8    .        .       » 
6,000,000  των  6    .     Δρ.  παλ. 

ΚτηματιχριΊ    Όμολ.   Έβν.    Τραπέζης 
των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

Πΐ9τ«•τιχά  ΚαταβτΙ^μαΐΕα 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Έθνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενιχη  Πιστωτιχή  Τράπεζα  ...  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      ■ 
'Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  . .  > 
Σιδηρόδρ.  *Δθηνών  χα\  Πειραιώς. .  • 
"Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

Σν^α^ί^ίάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζιχλν  «Όψεως. . . . 

»  3μην•,.... 

ΓΑΛΛΙΛΣ  —ΈΟνιχής  Τραπέζης  Οψεως. 

»  Τραπεζιχ^ν  3μην 

Νομίσματα 


Τρέχουσα  Τ«/ιϊ}. 

333— 
339.- 
398— 
352— 
354— 
249— 
178— 
234/ 
88.- 

411.50 


Ειχοσάφραγχον . . 
Λίρα  δθωμανιχη . 


3.460- 

56.- 

61— 

59.50 

293— 


31.15 
30.90 
1.24- 
1.23— 


24.45 
27.70 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤαΝ  ΒΟΥΑΓΑΡΟΝ 

άιε6  τ9^ς  εμφανίσεως  αύτΰν  Ιν  ίδρώ^τβ    μέχρι  τ«|ς 

ύηό  τ&ν  'ΟΟωμαν&ν  χαταχτ^β§«»ς. 

6κ6  Ν.  Χ.  ΚΟΚΚαΝΗ. 


■Έργον  μετά  πολλή;  έπιμελ•ίας  συντεταγμένον,  πραγμα- 
τευόμενον  λεπτομερώς  χα\  μεβ'  ίστοριχής  άχρι βεΐας  περί  τής 
καταγωγής  των  Βουλγάρων  χα\  τώ>  χατά  χαιρους  διαφόρων 
επιδρομών  χαι  πολέμων,  ους  επεχείρησαν  χατά  της  Βυζαν- 
τινής αυτοκρατορίας,  χρησιμώταεον  δέ  δια  τας  έμμαρτυρους 
άποδ^ίξειβ  τάς  άφορώσας  την  Ιχτασιν  χα\  τα  δριβ^του  ίδρυ- 
θέντος  ύπ'  αυτών  «λλοτε  βασιλείου.  Έν  τέλει  του  βιβλίου 
προσήρτηται  άχριβής  στατιστιχή  του  ?ουλγαριχου  χαΐ 
έλληνιχου  πληθυσμού  Ιν  τε  τξ  Μαχεδονία  κα\  ττρ  Θράχτρ 
χατά  τους  σημερινούς  χρόνους. 

Τιμάται  δραχμών  3.  Ταχυδρομικώς 
άποστελλόμενον  δραχ.  3.40. 


κ    <».  23ΚΟΚΟΥ 


ΓΕλΟΪΟΓΡΑΦΙΚΟΝ  ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΘΝ 

ΤΟΥ  ΝΕΟΥ  ΕΤΟΥΣ  188β 

ΠΩΛΕΙΤλΙ    έν    τω    βιβλιοπωλείφ    τής    «•Εστίας*    «>»« 
δραχμη^»  Μετά  των  ταχυδρ.  τελών  δρ.   1,20 

02λΟIIIΟΡIΚ^«^ 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ!:,  ΗΠΕΙΡΟΥ  χαΐ  θΒΕεΑΛΙΑΣ 
χατά  τον  έιηίΐβ  ΐ88ηιΙ)6Γΐ 

ΰπο  *ΑντωγΙον  ΜηΛιαράχν 
Τιμάται  δραχ.  3.  Μετά  ταχυδρ.  δρ.  3,30. 


•Εν  Αθήναις  έχ  του  τυπογραφείου  των  χχτχστημάτων    ΛνβΕΤΗ  ΚονετΑΜΤΙΝΙΑΟΥ    1885  —  2ο1. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


.Α^χ®.  4β7 8  ΔΕκχχχ^ΒΡΖΟΥ- 


Ι8θβ.  ^Έ:τI7^^  ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τής  Εετιαε:  ΈπΙ  τήο  δδοΰ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΕΣΪΤΙ  ^ 

ΙΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΑΙΚΟΝ   ΕΚΑΙΑΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
ΖΤΓ03Β    Ζ'      —  ^^Ζ>Ζ^.    β  19 


ΠΒΙ»ΙΒΧ.ΟΜΒΖνΛ 

ΑΙΙΑΡΤ ΑΑΙΣ  διι^γημβ  ύπ^    Γιωρ.  Δροσίνη. 

ΑΟΟ  Ν1ΚΟΠΟΑΕϋ£  ΕΙΧ  ΟΛΠΙίαΐΑΐν  ύκο  Δ.  Βιχέλα. 

Θ1Ι3ΙΑΣ  Ο  ΑΓΡΙΑΝΟΡααΟΣ,  διήγημα. 

ΑΧΑΝΝΗΣΕΙΣ  ΑΡΒΣΑΙΙΖ.  Τ6  ΊΜ(*νν•ιον. 

ΕΙΧΑΙ  ΔΦΕΑΙΜΟε  Η  ΥΓΙΕΙΝΗ; 

ΧΗΗΕίαΣΕΙΧ. 

Λήγοντος  προσεχώς  τοΟ  10«"  έτους  τ^ς 
€  Εστίας»,  δσοι  των  κυρίων  συνδροαητών 
έπιθυμοΟσι  να  έξακολουθήσωσι  λαμβάνοντες 
αΟτήν  καΐ  κατά  το  προσεχές  2τος  παρακα- 
λοΟνται  να  άποστείλωσιν  εγκαίρως  τ6  άν- 
τίτιμον  τί)ς  συνδρο[χ^)ς  αυτών,  ίνα  μη  ίπέλ- 
Θυ)  διακοπή  τής  προς  αυτούς  αποστολής  τοΟ 
φύλλου• 

ΣΤΗΛΗ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ    ΤΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΑ02 


Το  δημοτίχ&ν  συμβούλιον  ΦαχΙον  {ψήφισβ  βρ.  1500  πρ^ς 
άγοραν  ήμιόνων  δςα  τάς  άνάγχας  της  στρατιωτικής  ύπηρβ^ 
σ(α<*  «ρός  τον  α  ντον  σχοπόν  έ•]Γ^φΐσβ  το  δημοτικών  συμθού- 
){ον  Άλμνρου  δρ.  1000,  τλ  τών  Μυρτουντίων  δρ.  2000,  τ^ 
των  ΆρχαδΙων,  Νθ(φθ(ων,  Έλατίων,  *ΐρ•.α(ων,  χαι  Άρτβμι• 
σ(ων  ανά  δρ  300  ίχαστον  το  τών  Ζαχυν0(ων  δρ.  1000,  τό 
των  *Οι:(τα<δων  δρ.  400,  τ^  της  Ψωφ(δος  δρ.  500,  το  των 
Πυλίων  δρ.  500,  το  τον  Μαλαχασίον  δρ.  300,  τό  τον  Μν• 
ρ(σ(ον  δρ,  300.  ΜαχρινΙτσης  δρ.  300,  Ενιδρίον  δρ.  600. 
Τελβθρίου  δρ.  500. 

Ή  λιμβνίχη  £κ<τροπιία  Κάλαμων  σννΜσίφίρκ  δρ.  1000 
υηΐρ  τών  έΟνιχών  άναγχών.  *Ομο{ως  ή  λιμβνιχή  ίιιιτροπη 
ΖαχννΟου  δρ.  2000,  ή  τον  Βώλον  δρ.  2000. 

01  XX•  Στοιμπάδοι,  «αττ.ρ  χαι  νίός,  «ροσήνιγχον  δρ.  ΙδΟ 
β{<  την  4ν  ηάτρβις  έιιιτροπην  ττρ^ς  ιτερίθαλψιν  τών  οΐχογβ- 
<ν((ών  τ'4ν  απόρων  <φέ6ρων. 

Α(  $^  Γαλαζίω  εΐσφοραΐ  νκερ  τον  έλλην.χον  Έρνθρον 
Στανρον  άνηλθον  εις  δρ.  11,824.  Έχ  τούτων  1073.85  προ- 
σέ^ρον  ο(  χαθηγητα',  ο{  διδάσκαλοι  χαι  οί  μαθητχι  τον 
εχκαιδεντηρίον  Α.  Βενιέρη. 

01  έν  Βραίλα  χχ  Στ.  χχΐ  Π.  Βερρεν  προσέφβρον  νκέρ  τον 
*ΕρνΟρον  Στανρον  δρ.  1050*  ίσον  ποσόν  προς  τον  αντον 
σχοπον  προσέφερον  οΐ  βν  τ  ζ  αν?^  πόλβι  χ.  Λΐων.  Έμπειρίχος 
χαι  ή  χυρίαι  *Ροζίνα  ΈμπειρΙχον. 

Εις  την  βν  Πάτραις  επιτροπείαν  προς  περΙΟαλψΐν  τών  οι- 
κογενειών τών  απόρων  έπιστράτων  τροσήνΒγχο>  χατά  την 
παρελΟονσαν  εβδομάδα  οί  χχ.  Α.  Κόλλας  δρ.  300,  Α..  Παπα- 
γιάννης  δρ    15θ,  *Α6δελόπονλος  δρ.  100. 

Ή  έντανθα  σνντεχν(α  τών  χονρ^ων  διεθετο  δια  γενιχης 
άποφίσεως  τών  μελών  της  νπ&ρ  τον  ίΟνονς  τ^  ημισν  τον 
άποθεματ:χον  αντής  κεφαλαίου,  ήτοι  δρ.  ΙΟΟΟΟ. 

Έν  Μνχόνω  πενταμελής  επιτροπή  ανέλαβε  την  ττερίθαλ- 
ψ:ν  τών  οικογενειών  "ίών  απόρων  επιστράτων.  Ή  δ'  έν  Κερ- 
χνρα  προς  τον  αντόν  σχοπόν  σνστασα  επιτροπή  είσέπραζεν 
εξ  έράνον  ποσόν  άρχετόν,  •ξ  ον  δύναται  να  διαθέττ^  χατα 
μην^  δρ.    7200  χαι  1560  λίτρας  αρτον. 


»€Β»»ί<»<=Γ» 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΒΠΙ2ΤΗΜΗ.    ΚΑΑΑΙΤΕΧΝΙΑ 


Ή  επιτροπή  τών  *Ολνμπ{ων  έξέδωκε  προχηρνξιν,  δι*  ης 
άγγέλλει  δτι  ή  Δ'  'Ολνμπιάς  βά  τελεσβξ  χατά  τον  Όχτώβριον 
«ου  1887,  δτβ  0ά  εγκαινισθ^  χαι  ιό  οικοδόμημα  τής  έκθέ. 
σεως,  δπερ  {δρύεται  νπό  τον  φιλογενονς  χ.  Κ.  Χ.  Ζάππα, 
χατά  την  ^ητήν  έντολην  τον  άοιδίμον  ενεργέτον  τον  ϊβνονς 
Εναγγελον  Ζάππα.  Τό  πρόγραμμα  τών  'Ολνμπιαχών  έχΟέ• 
σεων  χα)  πανηγνρεων  διαγράφεται  νπό  τον  κατο^τατιχον 
αντών  Β.  Διατάγματος  τον  1858.  Σνμφώνι^ς  δε  ΆΤς  βροις 
αντον  ή  Δ'  'Ολνμπιάς-βά  περιλάβ^^  ;  α')  *Έχθεσιν  τών  φν• 
σιχών  προίόντων  της  χώρας,  ήτοι  τής  γεωργίας,  της  κτηνο. 
τροφίας,  τής  βιομηχανίας  και  πάντων  εν  γένει  τών  προϊόντων 
τής  δραστηριότητος  και  τής  ενεργείας  τών  έν  Ελλάδι  βιούν* 
των  η  τών  έν  τ^  αλλοδαπή  εγκατεστημένων  Ελλήνων,  β')» 
Παντ.γνριν  δημοτελών  γνμνιχών  αγώνων  έν  τω  Σταδι'φ-  γ') 
Διδχσκαλίαν  έθνιχον  δράματο;.  δ')  Τέλεσιν  μονσιχών  σνμ- 
φωνιών  Ελληνικής  σνν θέσεως. 

Προσέτι  διά  την  Δ'  'Ολνμπιάδα  προκηρύσσονται  Χ2\  δια- 
νοητικά διαγωνίσματα  :  ά)  προς  έχτέλεσιν  διατάξεως  τον 
καταστατιχον  Β.  Διατάγματος  χα\  β')  Δροματικόν  διαγώ- 
νισμα, ίδρνβέν  δια  την  Δ'  'Ολνμπιάδα  νπό  τοο  φιλογενονς 
κ.  Κ.  Ζάππα.  Προς  έχτέλεσιν  ^ητής  διατάξεως  τής  διαθ^χης 
τον  ίδρντον  τών  'Ολνμπίων,  κηρύττεται  στέφανος  χρνσονς 
μετά  ποσότητος  χρηματικής,  ώς  μέγα  βραβεΓον,  εις  βν  τίνα 
{{θελεν  άναδειχθ^  Ιίχων  τά  άκόλονΟα  προσόντα,  ώς  αντολεξε\ 
διαγράφονται  έν  τ^  Διαθήκη  :  •  Κα\  μέ  την  άμετάβλητον  αν- 

•  την  νποχρέωσιν  δπον  όψέ    ποτέ  φανζ  τις  "Ελλην    πράττων 

•  η  έφενρών  μέγα  κατόρθωμα  υπέρ  τής  κοινής  'ΕΛΛηηχης 
«  ττανρίόος^  τό  όποΓον  νά  έκιδοκιμασθ^  παρ*  δλον  τον  Ιθνονς 
•[χαι  τής  κνβερνησεως,  τότε  έξ  δλον  τον  εισοδι^ματος  τής 
«  τετραετονς  αντής  πανηγύρεως  τών  *Ολνμπίων  νά  άφαιρε- 

•  6ονν  μόνον  τά  Κΐ'Λα  τής  τετραετονς  εκθέσεως  κα\  μέ  τά  πε• 
«  ριπλέον  ή  επιτροπή  νά  φτειάσ^  £να  χρνσονν  στέφανον  δίά 

•  νά  στέφτ)  τόν  ήρωα  τοντον  έν  τω  μέσω  τής  γενικής  σννχ- 

•  Οροίσεως  προς  τιμήν  αντον  και  δόξαν  τον  Ρθνονς  όλοκλήρον- 

•  *νγχρόνως  νά  τον  δώσΐβ  τά  περιπλέον  χρήματα,  δπον  Ιμιι- 
«  ναν  έχ  τον  φιειασίματος  τον  σχεφάνον  προς  χαράν  αντον 
■  και  άφοσ(ωσιν  τών  ομοίων  τον  νπέρ  τον  έλληνιχον  μεγά- 
λε ίον.  • 

—  *0  χ.  Α.  Γ.  Πασπάτης  έδωρήσατο  τξ  Ιστορική  καΐ 
Έθ^ολογιχ^  εταιρία  τής  "Ελλάδος  ίν  άλεξίβροχον  τον  βασι- 
λέως *'Οθωνος  και  χειρόγραφον  τον  αποθανόντος  καθηγητού 
τον  Πανεπιστημίον  Βονρου,  μετ*  ιδιοχείρων  έπ*  αντον  ση- 
μειωμάτων τον  "Οθωνος.  *ό  δέ  χ.  Δαμ.  ΒορρΙς  «λήρη  σνλ- 
λογήν  λιθογραφικών  αντιγράφων  χών  έν  ταΓς  ^ΓοαΤο  τον 
Μονάχον  εικόνων  τής  Έλληνιχ9;ς  επαναστάσεως  τον  Βαναρον 

ζωγράφον    Η 659. 

—  Ό  καθηγητής  τον  έν  Πετρονπό>8:  Πανεπιστημίον  κ. 
Α.  Ν.  Βεσελόφσκη  έδημοσίενσεν  έν  τη  Έφημιρίδι  τον  ^ω- 
σικον  νπονργείον  τής  δημ<«σίας  έκπαιοεύοεως  μακράν  κρίσιν 
περί  τής  πραγματείας  τον  κ.  Ν.  Γ.  ΠολΙτον  «Τό  δημοτικί,ν 
άσμα  περί  τον  νεκρον  άδελφοΟ.• 

—  'Επανελήφθη  ή  Ικδοσις  της  ημερησίας  εφημερίδος  ^\^/^ 
ω^  *Ιδεωγ. 

—  *Εν  Κέρκυρα  εξεδόθη  νέα  έφημερις  Το  Φΰο.  δημοσι- 
βνομένη  κατά .  διχαπενθημερίαν. 

—  Επανήλθε  προσωρινώς  εκ  Γερμανίας  ό  ημέτερος  σννερ• 
γάτης  κ.  Γ;  -Δροσίνης,  κληθείς  δπως  εΑπληρώστ)  στρατιωτι- 
κήν  νποχρέωσιν. 

—  'Εχορηγήθησα ν.  διπλώματα  βφενρέσεως  διά  τάς  μεθό- 
δονς  αντών  προς  άποξήρανσιν  τής  σταφίδος  εις  τονς  κχ. 
*Αντ.  Δαμασκηνόν,  Δ.  Χρησυίνην  και  αδελφούς  Α.  και  Κ. 
Γεωργακοπούλονς. 

Τόν  προσεχή  ΜάΤον  γενήσεται  έν  Λιβερπούλν)  διεθνή; 
^κθεσις  τής  ναντιλίας,  τον  έμπορίον  και  τής    βιομηχανίας. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


2:^ΒΛ.ΧΙΟΝ    ΎΜΣΖ   ΈΙΣΖΤυ^τΐ 


Τό  πρίτ^ν  τμΤ^μχ  τχύτης  6α  κζράχι^  έχΟέμ,χτα  της  ναυτι- 
λίας, 6α  ύκο^ιαιρηται  ίέ  ικς  Κ  τάξΐίς*  ά)  ιΐς  την  «ολβμι- 
χήν  νζυτ.λίαν  άκο  τ»ν  άρ^χίων  χρόνων  μέχρι  τοΰ  1850. 
6')  «ις  την  πολβμιχήν  να^τιλίζν  άηο  του  1850  μέχρι  τοΟ 
1886"  γΊ  ιίς  την  «μποριχη/  ναυτι)ίαν  άπ^  των  αρχχίων 
χρ6^ων  μέχρι  του  1830.  ί')  χ'ς  την  έμποριχήν  ν  αυτί  λίαν 
ακ^  του  1830  μβχρ'.  του  1885•  έ)  •ίς  τας  κινηςηρίους  μη- 
χαν&ς    των    νεωτέρων  πολ•μιχών  χχι  έμιτοριχών  πλοίων  χαι 

'?')  β{ς  τας  διξχαίνάς,  φάρους,  φανούς,  βυ6οχόρους,  σήμα- 
τα χι\    χαν  IV  γίνε•  το  σχβτιχον  προς  την  ναυπλίαν,  χα6ως 

φαι  σχί^ΐΛ  μηχχνών  χα\  ύλικου.  Το  δεύτερον  τμήμα  6α 
ττεριιχιρ  έχδέμχτα  άνιγόμενα  ιΐς  τα  μέσα  τής  συγκοινωνίας, 
ώς  &αχξλ,  φορεΓχ,  ελχυθρχ,  πχγοπέδιλα,  φορητά  νοσοχο- 
μιΤχ,άτμο:((»ήτουςάαχξχ;»ά'α.άξχς  χινουμέναςδιαπειαεσμένου 
αέρος  η  ηλεχτρ(7μοϋ,  η  δια  μιχιων  συστημάτων.  Τ^  ^^ 
τρίτον  τ(ι^μα  έχ6έμχτα  έμκοριχα  χχι  βιομηχανικά,  ήτοι 
υϊας  χρησίμονς  εις  το  έμκόοιον  χαι  την  β(ομηχαν(αν,  έρ- 
γιλεΓα  χαΐ  μηχ«νάς,  τρόφιμα  χαι  ποτά,  χτλ. 

-^  Τ^Ι  Δεκεμβρίου  {ϊ.  ν.)  έ^ημογιεύβη  τλ  πρώτον  τεύ- 
χος τουΛτρΊ  της  Αΰστροουγγριχης  μοναρχίας  είχονογραφη- 
μένου  συγγράμματος  (Οίβ  θ65ΐ0ΓΓ(•ί€()ί5€ΐ]-υη93ΐ'ί5€ΐΐβ  Μο• 
ΠΑΓοΠίβ  ίη  νίοτί  υηίΐ  ΒίΙιΙ),  ού  την  σύντχξιν  δ.ευ6ύνει  6 
δ&άδοχος  του  6ρ6νου  'Ρουδόλφος.Το  σύγγραμμα  τοΰτο  θα  λ 
ποτελεσ6||  έχ  14-15  τόμων,  ων  Ιχχστος  θα  περιέχτ)  500  πε- 
ρίπου σελίδας,  θα  συντάσσηται  δέ  εις  δύο  γλώσσας,  την 
γερμανιχην  χαΐ  την  ούγγρ:χήν  χαι  Οχ  περιλαμβάνη  πλήρη 
χα\  τελείαν  Ιίνογρχφίχν  των  λ^ών  της  μοναρχία;,  εξετάζον 
την  γλωσσχν  αυτών,  την  ίστορίαν  χαι  γ&ωγραφίαν,  τα 
η6η  χαι  ^6ιμα,  την  φιλολογίχν  χ«ι  την  τέχνην  χαι 
την  χοινωνιχήν,  οιχονθμ:χήν,  γεωργιχήν,  έμποριχήν  χα% 
βιομηχανιχήν  χατάστχσιν  αυιών.  Πολλοί  των  επισημότατων 
λογίων  της  Αυστρίχς  συνεργάζοντ>ι  εις  την  σύντχξιν  τής 
•  Α.ύστροουγγρικ?;ς  μονχρχίχς»,  τ3ι  δε  της  συνεργασίας  αύτω' 
χτιί  της  εχδόσεως  του  β  βλίου  χχνο»ίζει  ή  υπό  του  διαδό- 
χου Γης  Αυστρίας  προεδρενομένη  χεντριχή  επιτροπείχ  της 
συντάξεως,  ^,ς  μέλη  εισίν  ό  χόμης  ΒΛτσεχ,  ό  Νιχόλαος 
Δούμπας,  ό  "Αρνεθ,  ό  Μί^λοσιτς  χαι  6  βχρώνος  Σιγυένυι 
Μάριτς. 

—  *Δπέ6ανε  χβτχ  τχ  τέλη  του  πχρελθόντος  μηνός  ό  πρόε- 
δρος τη;  £ν  Παρσίοις  άχαδηαίχς  των  επιστημών  Βουβγ 
«πίσημος  χαταστχς  ιδίως  δι  χ  τχς  μελέτχς  αύτου  πβρί  της 
παθολογίας  των  ζφον  χχ:  της  σχςοεως  ταύτης  προς  την  πχ- 
θολογίαν  του  ανθρώκου. 

—  •βν  τξ  μεγάλν)  αίθ'*ύσϊ^  του  Βερολινείου  Πχνεπιστη- 
μίου  έπχνηγυρίσθη  ή  Ιχατοττη  επέτειο:  τ?ις  γεννήσεως^  του 
μεγάλου  φιλοσόφου  Λυ((.  ΒΰίΙίΙΐ.  *Β•{/χλη  ε*  χορ'.χδν  άσμχ 
της  *Ατνιγότι\ο.  του  Σοφοκλέους,  μβτχ  τοΰτο  6  καθηγητής 
*Ερνέστος  Κούρτιο;  άνέγνω  μελέτην  περί  του  βίου  χχ^  των 
Ιργων  του  Β5ί1()ΐ  κ  χι  τη:  ^οπη;  ην  Ισχον  ταύτα  εις  την 
πρ^δον  ττ^^  φιλολογίας.  'ΓελιυτχΓον  δέ  χορό;  αοιδών  Ιψαλεν 
ασμά  τι  Ικ  του  Οίίίΐ-τοιίοο   Γυράκνου. 

—  Έν  τδ  Ίστορικω  συλλόγω  ΣχΙν  Σιμών,  εν  ΙΙχρ'.σίοις, 
6  χ.  Δ.  Βικέλας  ώμίλησε  •περ:  του  ίργου  και  των  π6θων  της 
Ελλάδος  έν  τω  'Δνχτολιχώ  ζηττ,μχτι.• 

^-  Τα  μέλη  του  επιστημονικού  συλλόγου  $είοηΙί&  παρέ- 
θηχσν  πε^\  τα  τέλη  του  παρελθόντος  μηνός  συμπόσιον  εις  τι- 
μήν τβυ  δ:ασημου  φυτιοο  .φου  ΠοΓίΙΐβΙοΙ  Του  συμποσίου 
προήδρευεν  ό  Ρενάν,  πχρκκάθησχ  δ'  έν  χύτω  κα\  δ  κ.  Τιμ. 
Φ'.λήμων,  ό  δποΓος  μετά  τχς  προπόσεις  του  'Ρενχν,  του  Βιρ- 
βίλώ  χχ\  του  Γάστωνος  Τ-σανδιέ,  ώμίλησ:  περ^  της  συγγε- 
νείας του  γχλλιχου  πολιτισμού  προ;  τον  Έλλην:χόν  χ  χι  πε- 
ρί των  συνδεόντων  την  Γχλλίχν  κ  χι  την  Ελλάδα  πνευματι- 
κών δεσμών. 


ϋ^ΕΑ   ΒΙΒΛΙΑ 


Ι^*  Ι«ΙβΑΐ  «Ιο  ^α»(.Iο&  ο1  «Ιο  Ι»οηΙιβ«ΐη    6(   |α    τ{β 

ρπηΗίνβ  ()6β  ρβυρίββ  άυ  ^ογ(1  ά&η»  Ια  ΙίΚύΓαΐυΓβ  %τ^ζ^ 
<}ϋβ  βΐ  Ιβΐίηβ  ροΓ  Α.  Ηί690,  οιινΓαβ;6  (Γα<1υί(  (1β  Γ  βΐ. 
Ιβΐηαΐκΐ  ρβΓ  Ρβι*«ΙΙηΑη«1  ΟηοΗβ  κτλ.  6(  Ι.  βαΙΙ^  Ι»|• 
«ΐυβί  χτλ.  ου9ιη^η^6  ϋβ  ηοΐ05  ροΓ  Ι*  ΑπΙουΓ  £1  Ι63 
ΐΓαάυοΙβαΓΒ.  Ραγι^,  ΚϋικΙκ^ίοοΙν  18•'<5— εις  8ον  σζλ.  IV— 
114.  φρ.  2.50. 


[Το  ενταύθα  ά]^γελλόμενον  βιβλίον  είναι  πολλαχώς  περί- 
ίργον  και  άζιανάγνωστον  Πραγματεύεται  δε  ώς  ή  επιγρχφή 
δηλοΓ  περί  της  τάσεως  εκείνης,  ήτις  διαφαίνεται  παρά  τοΓς 
αρχαίοις  ποιηταΓς  και  συγγρχφεΰσι  και  τοΓς  "Ελλτ,σι  χχι 
τοΓς 'Ρωμχίοις  του  να  Οεωρώσι  τόνάφίλή  και  Χλτχ  φύσινβίον 
τών  βορείων  λαώνώς  το  ίδχνιχόντηςδ:καιοσύνηςκαΊτης  ευδαι- 
μονίας. ΆντΙ  δε  πχσης  £λλης  λεπτομέρειας  περί  του  β;6λίου 
κρίνομεν  καλόν  να  πζραθέσωμεν  ένταυ9χ  τα  κυριώτχτα  τοΰ 
προοιμίου  τών  μεταφραστών. 

«Το  βιβλίον,  ου  μετάφρχσιν  προσφέρομεν  εις  τοός  λογίου; 
της  Γαλλίας  είναι  ίίργον  τοΰ  σοφοΰ  καθηγητοΰ  της  Φραγκ- 
φούρτης Αλεξάνδρου  Βίθβΰ.  Κατ'  άρχχς  ή  πραγματεία  αΰτη 
ητο μόνον  πασχάλιον πρόγραμμα  δια  τό  γυμνάσιον  της  Φραγκ- 
φούρτης, αλλά  βρχδυτερον  ό  συγγραφεύς  έπιΟυμών  νχ  δι- 
αδοθΫ)  εις  εύρύτερον  κύκλον  τό  ^ργον  του,  εδημοσίευσεν  αυτό 
εις  βιβλίον  εν  'Είδελβέργτ)  (0ί6  ΙϋοΑίίδίΓυη^  (ΙοΓ  Να(υΓ« 
νοοΙΙίβΓ  (163  \0Γ(ΐ6η5  ίιι  άϋΐ  ^ΓίεεΙιί^ςΙιοη  ιιηιΐ  Γοεαιί- 
δοΗβη  ίίΙΰΓαΙυΓ.  1875.)  'ϊκ  τής  Ιχδόσδως  ταύτης,  ήτι; 
αλλω;  κατήντησε  λίαν  δυσεύρεστος,  εγένετο  ή  πχροΰσχ  γχλ- 
λική  μετχφρασις.  Ό  καθ^  ΒίβδΟ  εύηρεστήθη  μάλ!στα  προς 
τζ  Λδεία  της  μεταγλωττίσεως  να  παρ άσχιτ]  προς  τ,μα;  ΚχΙ 
τινχς  σημειώσεις,  σπχνιωτέρας  δυστυχώ;  ή  όσον  έποθοΰμεν, 
τας  Οποίας  ευρίσκει  ό  αναγνώστης  εν  τοΓς  οικείοις  τόποις  με- 
τά της  ύ:τογραφής  Α.  Β.  1885.  Ένομίσχμεν  δε  κϊλόν  νχ 
προσθέσωμεν  κα\  ημκΓς  πχρχτηρήσ.ις  τινχς,  παρχπομκΐ; 
χχι  σημε-.ώσεις,  χΓτινες.  χωρίς  πολύ  νά  ύπβρλχρύνωσ:  τό 
κείμενον,  διαφωτίζουσι  κα\  συμπληροΰσιν  αυτό.  Ούτω  δ| 
πολλά  είναι  χί  συντελέσαντα  εις  τό  να  λάβνι  ή  πχροΟσχ  με- 
τάφρασ;ς  την  άξίχν  σχεδόν  νέου  δημοσιεύματος. 

•Την  προσοχήν  ημών  επέστησαν  κχτχ  πρώιον  εις  το  διίχ- 
κτικόν  τοΰτο  πόνημα  αί  συμβουλαι  τοΰ  κ.  Μαχ  ΒοηηβΙ 
τοΰ  διδχσχοντος  ϊ*  ιί|  φλολογ^κ^  ^Χ'^λτί  τοΰ  Μομπελλιέ  τ1 
λατινικχ  γράίλμχτα.  Ό  χιθηγητή:  έκεΓ»ος  μας  ύπέδειΕβν  οτι 
τό  περί  ου  ό  λόγος  βιβλίον  με  ολην  την  πληθύν  τών  ση- 
μειώσεων, την  συσσώρευσιν  τών  παρ  ζ  πομπών  χαΐ  την  αλ- 
λην  θαυμχστήν  πολυμχβ-ιχν,^  της  όηοίας  μαρτύρια  διιφχί- 
νονται  έν  έκάσττ)  σελίδι,  θχ  ήτο  άρμόδ:ον  νχ  διχθέσι^  εύχ• 
ρέστω;  προς  τα:  τοιαύτας  δρεύνα;  κιι  έκ&ίνους,  οΓτινες  δίν 
?χουσι  κύριον  αυτών  ^ργον  την  περί  την  άρχαιότητχ  «σχο- 
λίαν,  Τφ  οντι  δ»  τό  βιβλίον  ϊχιι  πλην  τών  άλλων  και  τοΰτο 
τό  πλεονέκτημα*  δ•.ότι  ό  κ.  Βίβ5ΰ  προσπχθών  νχ  παραοκϊυά- 
στ)  το  βιβλίον  του  δσον  η  το  δ•^νχτόν  πλήρες  και  τέλειον 
ινεφορήβη  κα:  τής  επιθυμίας  τοΰ  να  κατχστήττρ  αυτό  ε- 
παγωγό•/, αρ*  ου  ή  έφίστήμη  δ«ν  εμποδίζει  τήν  φιλοκχλίαν, 
και  ^  προς  την  τέχνην  δύνχται  να  συμβχδίζχι  ή  πολνμχ'«ε:χ. 
Ή  ανχννββσις  λοιπόν  τής  ειδικής  τ  χύτη;  δ-.ατρι^ης  περί  έ»ος 
περιέργου  σημείου  τής  παλχίας  γραμματείας  δεν  εινχι  μόνο* 
εις  τους  •ξ  επαγγέλματος  φιλολόγους  προσιτή,  άλλα  χχ: 
πας  τών  γραμμάτων  φίλος  θά  πορισί^  έ^  αυτής  κοι  τέρψιν 
και  ωφέλειαν.  Ή  πραγματεία  αΰτη  τέλος  θ  χ  παρχσ/.^  εί; 
του;  νέους  αυτής  άναγνώστχς  διπλοΰν  ούτως  είπεΓ*  θελγη- 
τρον,  διότι  αυτή  ανχζητεΓ  μέν  έν  τξ  κλασικτ[  άρχαιότητι  τχ 
υποδείγματα  ή  απλώς  τα  παρχπλήσιχ  προϊόντα  τών  βουχο- 
λ'.σμών,  τών  ποιμενικών  ποιημάτων  κ-ιΐ  τών  περί  τής  φύσεω: 
αισθηματικών  ριμβασμών  τοΰ  ΙΗ'  αιώνος,  άνερευνα  δε  έν  τ^ 
αυτή  άοχαιότητι  τχς  έκδηλώσε-ς  τής  ίδιαιτάτ^ς  εκείνη:  τχ- 
σεω;,  ή  η;  ενέπνευσε  τήν  ήηετέραν  γαλλικήν  γραμμχτείχ/ 
περί  τό  ίτος  1830  κα\  τήν  οποίαν  τχσιν  οχι  ό)ίγοι  «Γνί  οί 
ύπολαμδχνοντος  ώ;  δήθεν  όλως  νεωτερικήν  κχι  δή  και  ούσιω* 
δώς  γαλλικήν.  Έκ  τών  ^ηθένιων  λοιπόν  γίνεται  φχ/ερόν  ο- 
τι τό  θέμα  τό  δποΓον  ό  κ.  Κίβββ  πραγματεύεται  είναι  σύμ- 
φωνον  προς  τχ  κχτα  του;  ημετέρου;  χρόνου;  άρέσκοντχ  κ/ι 
θα  ήδύνατό  τις  Γσως  παρωδών  περΛάλητόν  τίνα  τίτλον  νζ 
έπιγράψγ)  τό  βιβλίον  6  ρ(ύμα^τ^σαο^  Γ(?κ  άρχαίωτ•.] 

£.  Κ.  Σ. 

υθ1>οπ  €ΐΙο  Εΐη^ΜτίρΙ&αη^  νοη  ΑπίβαΙίΙβΙιγίΙ  αυΓ 
ΒβΓΠ^ΙείηδίυΓβ.  ΙηΑΐΐ9υΓαΙ(1Ί58€Γ(3ΐίοη  νοη  «ΐοΐιαηιιο•• 
ΐ»οΙΙΐο»  βυβ  ΚοΓίυ.  ϋΐΓβδΛιΐΓβ,  1885.  Κίς  8ον  μέγ.σ.37. 

Άθ.  Ν.  Βάρβ«.  Ο  ι  Σουλ&ΰται  ή  ό  πατριωτισμός,  δρχ- 
ματικόν  ποίημα  εις  μ^ρη  τέσσαρα.  Έν  Αθήναις,  1885. 
12ον  σ.  83. 
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^:^£ΐΛ.τιοχ<Γ  χϊΐε  βςτχλ.ς 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 


*Η  Ββυλή  •ψι^φισ•ν  βΐς  τρίτην  «νχγνω^ιν  τα  έπόμ<να  νο- 
μοσχέδια .*  περί  φορολογίας  τον  οΓνου*  κιρ\  έιι>τ•Ιου  φορολο- 
γικού νόμου  του  1888-  περί  χορηγίας  άνα«ληρ«»ν<Η4ίς  ««ατώ• 
σβως  ίκ  δρ.  1299180  βπι  της  χρήσεως  του  1885•  ικρ<  ατέ- 
λειας σιδηρών  σωλήνων  των  υδραγωγείων  Ναυπλίου  χαΐ 
Ναυπάκτου*  περί  των  ύκο  εμμίσθων  διχαστικών  κλητήρων 
£νευ  άΐΕολαυης  δικαιωμάτων  κατά  παρ^γγελίαν  της  αρχής 
ενεργούμενων  κοινοποιήσεων  χα\  επιδόσεων  εγγράφων,  ανα- 
γομένων εις  την  ά/αθεώρηνιν  των  εκλογικών  καταλόγων*  περί 
χορηγίας  άναπληρωτικής  πιστώσεως  δρ.  100000  έπ\  του 
προϋπολογισμού  του  υπουργείου  των  εξωτερικών  της  χρήσεο>ς 
1885'  περΊ  παρατάσεως  εκλογής  τών  επαρχιακών  συμβου- 
λίων* περ^  δυνάμεως  του  κατά  γήν  στρατού  διά  το  ίτος 
1886*  περ\  μισβοΰ  τών  υπαλλήλων  τής  κεντρικής  υπηρεσίας* 
περί  αναβολής  κατατάξεως  τών  κληρωτών  τής  Β'  σειράς  τής 
απογραφής  του  1885*  χαΊ  περΊ  γαιών  κα^ φυτειών. 

—  Ό  πρωθυπουργός  εδήλωσεν  εν  τ  ξ  Βουλ^,  δτι  αποσύ- 
ρει το  περί  φορολογίας  τών  κινητών  κεφαλαίων  ύπ*  αυτού 
υποβληθέν  νομοσχέδιον*  επίσης  απέσυρε  και  το  περί  κυρώ- 
σεως συμβάσεως  περί  έργο'λαβίας  τής  διαχειρίσεως  και  πω- 
λήσεως του  πετρελαίου  κλπ.  ύποσχεθε'ίς  να  ύποβαλν;  έτερον^ 

—  Ό  υπουργός  τώ/ στρατιωτικών  δια  νεωτέρας  διαταγής 
α6του  άνικάλεσε  την  π€ρι  διακοπής  τών  μαθημάτων  τής  σχο- 
λής τών  6καξΜ»μχτικών  προηγουμένην  διαταγήν.  "Οθεν  •1 
μαθηταΐ  πάντες  θα  έπανέλθωσιν  &κ  τών  σωμάτων  του  στρα- 
τού, εις  βν  άν^^κον,  εις  την  «χολήν  και  θα  έπαναλάβωσι  τ^ 
μαθήματα. 

—  Έπαναληφθείσης  τξ  1  Δεκεμβρίου  τής  ψηφοφορίας  έν 
τοΓς  δήμοις  Φαρσάλων  και  Σκοτούσης  τής  επαρχίας  Δομοκού 
κα\  Φαρσάλων  έξελέχθησαν  και  αύθις  βουλευτά^  οί  υποψή- 
φιοι τής  αντιπολιτεύσεως  κκ.  Άθ.  Σακελλαριάδης  κα^ι  Έπ. 
Δημολούλιας.  Κατά  δέ  την  βουλευτικήν  έκλογήν  προς  ανα- 
πλήρωσιν  τής  κενωθϊίσης  έδρας  έκ  του  θανάτου  του  Ρ•υλευ- 
τού  •Αργους  Τσώχρη   έξελέχθη  δ  αντιπολιτευόμενος  κ.  Δα- 

^  νόπουλος. 

-ί-  Ενεκρίθη  ή  επέκτασις  τής  τηλεγραφικής  γραμμής  Κρα- 
νιδ(•υ  μέχρ'-ς  Ερμιόνης  και  ή  σύστασις  αυτόθι  τηλεγραφικού 
σταθμού  γ'  τάξεως. 


9^Η9ξι93)^=^ 


ΒΙΒΑΙ0ΠαΑΕΙ6\  ΤΗΣ; ΕΣΤΙΑ! » 

Είπύνβς  φωτογραφεχαΐ   ληιβ^^μων    άνβρών. 

(Μήκους  0,17,  πλ.  Ο,Η.) 
Πωλούνται  έν  τώ  βιβλιοπωλεία)  τής  • Εστίας•  άντι  δραχ. 
1,50  έκαστη  α{  έπόμεναι :  Βίκτωρ  Ούγχώ. —  Ναπολέων  Α'. 
—  Βύρων,—  Μόζαρτ.— Β&τχόβεν. —  ΣαικσπεΓρος. —  Ραφα- 
ήλ.— Βέρδης.—  Γκουνώ  —  Βερανζέρος.—  Θιέρ^ος. —  Γε- 
ωργία Σίνδη  —  ^Αλφρέδος  Μυσσέ. —  Βάσιγκτων.—  Βενο- 
μβιν  ΦραγκλΓνος.—  Γλάδστων.—  Γαμβέττας.—  Βαλζάκ.— 
Τιτιανός.—  Μιχαήλ  "Αγγελος  —  Βίγ^^ρ»^  ΓκαΓτε.— 
Σχίλλβρ.—  Δάρβιν.—  Άλεξ.  Δουμας,  πατήρ.—  Χριστόφο- 
ρος Κολόμβος. — 


ΦωτογραφιπΑ    άντ(γρ«φαι  Ιργ»ν 
μιβγάλιαν  «αλλιτ•χν&ν 


•Ρεμβράν. 
ΜΜζατοοίίσα 


Σχήματος  μικρού,  Ο,ΙβχΐΙ  μ.  Άντι  &ραχμ9^(  1. 

Τιτιανοΰ.Α'«(ρα.^τ)  χοίμωμετης  ^Λφροόίνης, — ΡεμΙ 
*ΑρπαγΎΐ  το^    Γατνμηόον^  —  Βεττόνη,    ΜΜίατοο^,^^ 
ΜαγδαΛηνη,'^  ΚορρηγΙον.  ΜαγόαΛητη,-—  Ραφαήλ.  Πα• 
ταγία  Γι^Γ/κα.— 'Αγγελ.  Κάουφμαν.£/^ν«2^α. — Έστιάς, 

Ταχνδρομ%'ΧΙίι:  ατζοστΐΛΛόμίταί  εΛίβαρυνονται  μβ 


ΕΛΑΑ2 

«««λ  τ6  γ•ρμανιπ6ν  του  Ίχιεώ$ο\>  Φίλνε 

ΥΠΟ  Ν.  Γ.  Πολίτου. 
Εξεδόθη  χαι  το  Δ'  τεύχος,  περιέχον   τάς    έπομένας  εικό- 
νας:  Το  πεδίον  του  λίαραθώνος. —  Μαραθωνομάχος  (Στήλη 
του  Άριστίωνος,  έν  *Αθήναις). —  θερμοπύλαι.—  Μιλτιάδης 
καΐ  θεμιστοχλί^ς. —  Μέγαρα  μετά  τής  απέναντι  νήαου  Σα- 


λαμΓνος.  ^  Περικλής.  Κατά  την  Λούβριρ  προτομήν. —  Συ• 
ρακουσαι.—  *Αλκιβιάδης.—  Ό  Πειραιεύς  μετά  του  λιμένος 
και  τών  μαχρα^ν  τειχών,  ώς  βιχον  τό  πάλαί.—  Ε1χ\γ  βυ 
παραρτημαζί.  *0  Λαοκόων,  άρχαΓον  μα;:μάρινον  σύμπλε- 
γμα έν  τώ  Βελβιδέρε  του  Βατιχανου. 

Τιμή  αύτοΰ  δια  τους  έν  Αθήναις  συνδρομητάς  δραχ. 
1,^0. — Λιά  τους  έν  ταΓς  έπαρχίαις  χαι  τ^  άλλοίαπξ  δ?αχ. 
1.75. 

Οί  έκ  τών  εβαρχιών  και  τής  αλλοδαπής  εγγραφόμενοι  συν- 
δρομηται  δέον  να  προκαταβάλλωσι  το  άντίτιμον  3  του- 
λάχιστον φυλλαδίων,  ήτοι  φρ.  5.  Τα  φυλλάδια  ταύτα  απο- 
στέλλονται αύτοΓς  κ)εύθ£ρα  ταχυδρομικών  τελών. 

Οί  έκ  τών  συνδρομητών  προκαταβαλόντες  το  αντίτ.μον 
τών  ήδΙ^  έχδόθέντων  3  φυλλαδίων,  ατινα  απεστάλησαν  αύ- 
τοΓς, παρακαλούνται  να  άηοστείλωσι  νυν  προς  το  βιΛι^πω- 
λεΓον  τής  «Εστίας•  το  άντίτυιον  τών  επομένων  3  φυλλα- 
δίων, φρ.  5,  Γνα  έξακολουθήσν»  εγκαίρως  ή  προς  αυτούς 
αποστολή  τών  φυλλαδίων. 


Α/λΑΗΛΟΓΡΑΦΙΔ   ΤΗΕ  α£ΤΙΑ8 


Χ. Υ. Σ.  Πάτρας  Κυρίως  έκ  τής  Σινικής  έπρομηθεύοντο 
τά  μετάςινκ  υφάσματα,  δια  τοΰτο  και  «πανιωτατα  και  πο- 
λυτιμότατα ήσαν  μέχρι  του  Ιουστινιανού,  οτε  έκ  τής  Σινικής 
εισήχθη  εις  την  Ευρωπην  ή  σκωληχοτροφία •  Άλ>ά  προ  τού- 
των ητο  γνωστόν-  έν  *Βλλάδι  Ιτερον  είδος  μεταξίνων  υφα- 
σμάτων, τα  «κωΤκά  ίμάτια»  κατασκευαζόμενα  έν  τ^  νήσω 
Κφ  εκ  τών  βομβυκίων  του  έντόμρυ  λασιοιάμπης  ότου.  *11 
τελενταία  μνεία  τών  {ρατίων  τούτων  εύρηται  πάρα  συγγρα- 
φεΓ  τής  ^χτης  μ  Χ.  έκατοντΛίετηρίδος,  χαΐ  είναι  εύνόητον  δτι 
παρημελήθη  έκτοτε  ή  κατασκευή  αυτών  διότι  κατά  τούς  χρό- 
νους ακριβώς  έχείνουι,  ήρχισεν  ή  σκωληχοτροφία  έν  Εύρωπη. 
•—  χ.  Α. Σ.  Άλε;άν^ρειαν.  Έγένετο  ή  διόρθωσις  ώς  προς  την 
άποστολήν  τής  8αί50Π.  Το  ίνομα  είχε  σημειωθξ  ήμΓν  εσφαλ- 
μένως έν  τ^  επιστολή  σας  Ενεγράφησαν  χαι  οί  σημειούμενοι 
εις  την  ^Ιστορίαν.—  κ.Λ.Ι.Π.  Σορόχαν.  Ιό  άντίτιμον  δύνα- 
σθε να  άποστείλητε  χα\  εις  ^ωσσιχόν  χαρτονόμισμα  εντός  ε- 
πιστολής συστημένης. —  κ.ΒΠ.Β.  Κυθωνίας.  Έλήφθη«α\. 
Εύχαριστοΰμ*ν  δια  την  ευμενή  φροντίδα.  Τό  ζητηθέν  β.^ίον 
κα\  επιστβλήν  μας  λαμβάνετε  ταχυδρομικώς —  χ.Ν.Σ.'Άνω 
Βώλον.  Οί  σημειούμενοι  χάρται  πωλούνται  εις  φύλλα.  ΙΙα- 
ρ£σ<ευασμένοι  προς  άνάρτησιν  δεν  δύνανται  νά  άποσταλώσ*. 
ταχυδρομικώς,  διότι  υπερβαίνον <τι  τό  ώρισμένο\  βάρος.  *Η 
έπιχόλλησ<ς  δ*  αυτών  άπαιτεΓ  πρόσθΐτον  δαπάνην  20  δρ.  δι* 
Ικασιον.  Τ?,ς  Ασίας  εις  τό  αυτό  μέγα  σχήμα  ελληνικός  δεν 
υπάρχει. —  κ.Τ.Γ,Π  Κωνσταντινούπολιν.  Απεστάλη  τό  ζη- 
τηθέν. Τό  άντίτιμον  δραχ.  2,20  μετά  ταχυδρ.  εύαρεστήθητε 
να  παραδώσητε  τω  >.  Ν.  Ι.  II, —  χ.  Μ•  Ν,  Ν.  Σύρον.  Εν- 
νοείται, προπληρωτέα.—  κ.  Δ.  Δ.  Μ.  1)  '^Ι  έν  *Αθήνχΐζ 
Ικδοσις  ύπό  Γκαρπολα.  Συνήθη;  τιμή  αυτοΰ  δεδεμένου  εις  3 
τόμους  δραχ.  70—80.  2)^ Δεν  υπάρχει  δλλο•  ή  ίλλειψις.  ην 
υποδεικνύετε,  θα  διορθωθ^,  έλπίζομεν,  άνβλαβόντος  τήν  ίχ- 
δοσιν  αύτοΰ  του  βιβλιοπωλείου  Κ.  Βίλμπεργ.—  /Γ.  .Υιχ. 
Ενταύθα•  Και  καυχώνται  μάλιστα  δια  τούτο.  Οί  ήρωες  τών 
^ωσσικών  έπων,  όσάχις  προκαλουσιν  αλλήλους  εις  μονομα- 
χίαν,  οΰτε  ξίφη  οΰτε  λόγχις  ίχουσιν  ώς  βπλα,  άλλα  πίθους 
οΓνου.  Ή  ανδρεία  δοκιμάζεται  διά  τής  πολυποσίας.  Νίκα  δΐ 
έ  πιων  πλειότερον  του  αντιπάλου.  "Ισως  τα  έπεισόδι•  ταύτα 
τών  εθνικών  έπων  ειναί  ενδεικτικά  του  χαρακτήρος  του  ρωσ- 
σικοΰ  λαοΰ,  άλλα  δεν  έκαυχώντο  μόνοι  οί  'Ρώσσοι  έπι  πο- 
λυποσία.  ΔαρεΓος  ό  βασιλεύς  τών  Περσών  είχε  έπιγεγραμμένον 
έπΙ  του  τάφου  του:  •*Ηδυνάμην  χϊι  οίνον  πίνειν  πολύν, 
χαι  τούτον  φέρειν  καλώς. η  Την  αυτήν  άρετήν  αναφέρει  και 
εις  τόν  Σωκράτην  ό  Π/ ά. ω».—  Αιδ.  άϊχ.  Γ.  Γ.  Β•υδχπ£- 
στην.  'Ιϊλήφθησαν,  χαι  ένεγράφητε,  ύμεΓςτ•  χαι  ό  χ.  Κ.  Σ. 
Απεστάλησαν  τα  εκδοθέντα  τεύχη,  χαι  μετ*  αυτών  αί  απο- 
δείξεις.— κ.  Ν.  Δ.  Βεβαίως  και  πυροτεχνημάτων  (τι-  άλλ* 
α(  γραμμαι  τών  τοιούτων  φωτογρ«φ;ών  δεν  εινε  καθαραί.- 
κ.  χ.  Δ  Ν.  Κ.  Βώλον.  Α.  Ι.  Ο.  Χαλκίδα,  Γ.  Λ.  Κέρ- 
χυραν,  Ι.  Δ.  Γ  Λευκάδα,  Κ.  Μ  Κ.  Ιωάννινα,  Κ.  Π.  Πά- 
τρας, Β.  Κ.  Σ.  ΑΓγιον  και  Δ.  Μ.  Ρ.  Γέΐσκ.  Τα  ζητηθέντα 
απεστάλησαν.—  χ  Σ.  Θ.  Πατρίς.  Και  ήμεΙς  ηδη  τό  είχο- 
μεν  ύπ*  βψιν,  «ίσθανόμενοι  την  ανάγκην  κκι  χρησιμότητα 
τοιούτου  π'.ναχος.  θέλει  δέ  έχδοθή  εντός  τοΰ  έπιόντος  Ιτους 
ακριβέστατος,  προς  εύχαρίστησίν  υμών  τε  και  άλλων  συν• 
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/\ΤΠΛ.ΤΙΟΚ•  ΤΖΐΣ  ΈΖ2ΤΧ^Σ: 


δρομητων,  ίχδηλωσάντων  χήν  αύτην  έιτιΟυμΙαν. — χ.  Άδ.  Π. 
Πόρτο-Λαγώ.  Ελήφθη  το  αντίτιμον  χα\  «νβγράφητΕ  εις  την 
δΐίίδοα. — χ.  Λ.  Χ.  Σμύρνην.  Τα  χαΟυστ^ρ^αντα  φύλλα 
άπβ9γάλη«ταν  ντρλς  6μας  ταχυδρομιχώς.  Ή  αποστολή  Οίλιι 
•ξαχολουΟήσει  ταχτιχώς  <{ς  Σμύρνην. — χ.  Σ.  Ν.  Π.  Μα- 
ριοΰπολκν.  Φα{νβτα(  οτι  ή  βκιστολη  ημών  κα^έπεσβ•  Τα 
άπαντα  Βασιλιιά&ου  τόμοι  4  τιμώνται  δρ.  1 6.  Τλ  αντίτι- 
μον δύνασθε  ν"  αποστι(λητε  χαι  •?ς  ρωσσιχδν  χαρτονόμισμα 
έντος  επιστολής  συσττ.μένης.^— χ.  Ν.  Ι.  Μήπως  χο\  ο(  άρ- 
χαΓοι  ποιητα\  δίν  εδοχίμασαν  την  πιχρ(αν  τοιούτου  σχώμ- 
ματος  :  Ούτω  διηγούνται  περί  του  Διφίλου,  δτι  πίνων  ποτέ 
πάρα  τ^  ΓναΟα(νχι,  χαι  εχπιων  ευχορ{σιως  χύλιχα  πλήρη 
οϊνου  ψυγέντος  δια  χιύνος,  είπε. — Ψυχρών  Ιχει;  τό^γγεΓον, 
ω  ΓνάΟιινα. — Διότι,  απβχρίΟη  αυτή,  έμβάλλομεν  Ιπιμελως 
είζ  αυτ^  τού(  προλόγους  των  σων  δραμάτων.— χχ.  Ν.  Χ. 
Λέρον  χαι  Σ.  Σ.  Μάντσεστερ.  Ελήφθησαν.-— χ.  εΐΐ.  Μ. 
•Ρώμην.  Τά  ζητηθένα  απεστάλησαν,  πλην  ένος  άτυχως  4- 
ξαντληΟέντος.  Αντίτιμον  αύτων  φρ.  4,25.  *Λπεστάλη  χαι 
άντίτυπον  Καταλόγου. — χ.  Δ.  Γ.  Βόνιτσαν.  Ελήφθησαν. 
Ένενράφητε  χα\  απεστάλησαν  ύμΓν  τα  ηδη  {«δοθέντα  τεύ- 
χη..»χ.  Π.  Γ.  Π.  ^Αδριανούπολιν.  "Απεστάλησαν  τάτε  φύλ- 
λα χα\  ή  άπόδειξις  ταχυδρομιχως. — χ•  Μ.  Θ.  Τ.  Κεφαλ>η• 
νίαν.    *Ελήφθη  τό  άντ(τιμον  χαι  των  επομένων  3  φυλλαδίων. 


5  106ρ(ου    1885 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗ3ΕΙΣ 


Είμαι  τρίπατο  σαν  *σπ(τι.    *Σ  τ^  επάνω  πάτωμα  μου 
την  φωνή  σου   αν  σταμάτησες, 
θζ  μέ  ίδζς  νά  κατορθώνω  δ,τι  θέλω,  ο,τι  θελήσγ;ς. 
Μα  θ*  άλλάξγ)  ή  θωριά  μου 
εις  το  πάτωμα  τλ  χάτω  ή  φωνή  σου  &ν  σταθ^. 
Θαν*  ή  ^ψι  μου  ώραΐα  χαι  τ*  άδιάχοπό  μου  διάβα, 

άλλ'  άπο  σιμά  μου  τράβα. 
χι*  οποίον  σύρω  εγώ  μαζύ  μου  δε  γλυτ&νει,  θα  χαθ^. 

2 

Είς  τ^  στόμα  σου  μέ  Ιχεις*  αν  το  δεύτερον  άφήσι^ς, 
(ίς  πελάγη  ταξιδεύων  δύνασαι  νά   μ*  άπαντήστ)ς. 


ΛΥΣΕΙΣ 

1 

*Λδελφοι— Δελφο(. 

2 

Χαρά— άρά. 

ΧΑΡΤΟΠΩΑΕΙΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

*Βπιο««»τήρ»α  Ι«'ν\>ηούμ•ν«  βτεγμεαίως 

Έπ\  χάρτου  άγγλιχου  αρίστης  ποι&τητος  τα  100  δρ.  2.δ0. 
'Επι  χάρτου  γαλλιχον  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  •  2. — 
*Εν  τφ  αυτω  χαρτοπωλβ(ω  κατασκευάζονταν  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
Ιΐ  ελαστικού  (εαουΙεΙιουΚ)  ώραιόταται,  εχτυπούμεναι  δια 
μελάνης  άνευ  ελαίου  κα\  πωλούμενχι  εις  &λαχ{στην  τιμήν. 


Των  170.000,000  των    5  %  Φρ.  χρ. 

120,000.000  των  5  >  »  » 

60,000,000  των  6   >  •  . 

26,000,000  των  6  .  »  • 

25,000,000  τών  9   •  •  • 

25,000,000  των  8   •  •  • 

10,000,000  των  6   •  »  • 

4,000,000  των  8   »  •  • 

6,000,000  των  6    >      Δρ.  παλ. 
Κτηματικαι    Όμολ.    Έθν.    Τραπέζης 
των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

Πςστ«•τςχ&  ΚΛΧΛϋτΙ^ΛΧΛ 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

Εθνική  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτική  Τράπεζα  .  . ..  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως       • 
Έταιρ(α  Μετάλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 
Σίδηρόδρ.  *  Αθηνών  και  Πειραιώς•  •  • 
"Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣυναΛΛαγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΤ— Τραπεζικον  "Οψεως 

»  3μην ...... 

ΓΑΛΛΙΑΣ  —Εθνικής  Τραπέζης  Οψεως. 
•  Τραπεζικον  3μην 

Νομίσματα 


Τρέχουσα 

337,- 
342.- 
403.- 
354.— 
259.— 
251.- 
180.- 
224. 
90.- 

418.— 


3.615- 

66.50 

62.50 

65— 

295.- 


31.10 
30.75 
1.23- 
1.22- 


Τίμν. 


Βικοσάφραγκον . , 
Λίρα  οθωμανική. 


24.25 
27.70 


Ε3ΒΑΟΘΗ   ΑΡΤΙ 

ΑΤΤΙΚΑΙ  νύκτες 

ΤΑ  ΑΠΑΝΤΑ 

Σ.  Ν.  ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΥ. 

Τ6μος  Α'. — Ο ί  Καλλέργα ι.— Λουκάς  Νοταράς,  Δρ.  5.— 
Τόμος  Β'. — Γαλάτβια. — Χίμαιρα.— Σκύλλα.— 

•Τψηλάντης.- Σεμέλη.— Αμάλθεια.     Δρ.  5 

Τόμος  Γ*.-  Εικόνες.  —  Κύματα.  —  "Εκλλ 
κτερόεντα. — ΠαντοΓαι  ποιήσεις. — Δρά- 
ματα.— Παραφράσε'.ς. —  Δρ.  5. — 
Τόμος  Α'.— Περιέχων  τα  πεζά  Ιργα  του  ποιητοΰ  Δρ.  5 
Οί  4  τέμοι  δμου  δραχ.   16.    Έκαστος  τ6μος  χωριστά  δρ. 
5.  Δια  τους  εν  ταΓς  έπαρχίαις    χαι   τξ  αλλοδαπή  ζητοΰντας 
επιβαρύνεται  ί^οκ^τος  τόμος  με  ταχυδρ.  τέλη,  λεπτά  60. 

Δ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟΓ 
ΠΟΙΗ.ΣΕΙΣ 

ΝΕΑ  ΕΚΔ0Σ1Σ 
Τιμάται    δραχμών    2. 


ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΜΒΤ'  ΕΙΚΟΝΩΝ 

ΥΠΟ  Σπυρίδωνος  Π.  Λάμπρου 
ΤίΙΤχοο  Α'. 
ΤιμΛται  βραχμής  χαι  πωλ»Γται    εν  τω   βιβλιοπωλείο)  της  «Εστίας»,  παρ*  φ  εγγράφονται  συνδρομηταΐ  βις  τ^   8λον 


σύγγραμμα. 


αντίτιμον  5  όμου  φυλλαδίων  ήτοι  δραχ.  5,  άντι  των  οποίων  θέλουσι  λαμβάνει   καθ*  δσον  εκδίδονται   5   συνεχή  φυλλάδια• 


'Κν  *Α<»τϊναΐ(  εχ  του  τυπογραφείου   των  κχτχστημίτων    ΑνεεΤΗ   Κονι 


^^•τί)Υίίίβ5ίΐΊ?^^.!ΓβΚ)§1€ 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


Α.ι•ι«8>.  -^ββ ιΒ  δεβ:3Βλλβι>ϊο•τ 1ΘΘΒ.  Λβπτ-α.  ίο 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τήζ  Εετιαε;  ΈπΙ  τήζ  6δοΟ  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ   ΕΚΑΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ. 
Σ2Τ03Ε:    Ι'      —  ^^X>I®.       520 


Π£Ι»ΙΕΧ01ΙΚΐν  Λ 

ΑΜΑΡΤΑΑ1Σ  ίίΐ^γημβ  ύπο    Γβωρ.  Δροσίνη, 
ΑΟΟ  ΝΙΚΟΠΟΛΕΩΣ  ΕΙΣ  ΟΛΥΜΟΙΛΧ  ύπο  Δ.  Βκχέλα. 
ακροβάτης  ΙΑΤΡΟΣ. 

ΠΔ:  ΕΡΓΑΖΟΝΤΑΙ  ΟΙ  ΜΕΓΑΛΟΙ  ΜΟΥΣΙΚΟΙ. 
ΙΤ.ΧΕΝΤΕΥΕ1Σ  ΤΟΤ  ΣΤΑΝΑΕΊΓ*  ΚΑΙ  Β  ΡΑΤΣΑ  ΕΝ 
ΑΦΡΙΚΗ. 

ΚΑΤΟΙΚΙΑΙ    ΚΑΙ  ΕΝΟΙΚΙΑ  ΕΝ   ΠΑΡΙΣΙΟΙΣ. 

ΤΟ  κΐΒαηοΝ  τοτ  ςια. 

ΣΗΜΰΐαΣΕΐΣ. 

Λήγοντος  προσεχώς  τοΟ  10©^  ίτους  ι?ιζ 
«Εστίας*,  δσοι  των  κυρίων  συνδροαητών 
έπιθι;[ΛοΟσι  να  έζακολουθήσωσι  λαμβάνοντες 
αυτήν  καΐ  κατά  τι)  προσεχές  δτος  παρακα- 
λοΟνται  να  άποστείλωσιν  εγκαίρως  τ6  άν 
τίτιαον  τ'?]ς  συνδρομής  αυτών,  ?να  μη  ^πέλ- 
θη  οιακοπή  τής  προς  αυτούς  αποστολής  τοΟ 
φύλλου. 

ΣΤΗ  Α  Η 

ΠΡΟΣΦΟΡΠΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΑΟε 


Προσηνβγχ^ν  ύ«έρ  τ»ν  εβνικΜν  «ναγχ«»ν  «[  λ:μ<ν{χα\  β- 
ιητροχαι  Θήρας,  Σύρου  χ«Ί  Κβρχύρχς  άνα  δρ.  3000.  Κ«?αλ- 
ληνίοζ  2000. 

Όμοίως  έψήφ«σαν  κι^ττώσκις  πρΑς  ιον  αυτόν  σχοπον  τα 
δημοτιχα  συμβούλια  Θήρας  8ρ.  1000  *Ίου  δρ.  1000.  ΟΓα; 
δρ.  400.  Καλλίστης  δρ.  400  'Λμκβλαχίων  δρ.  250.  Σχο• 
τούσνις  δρ.  500.  Φαρχαδΰνος  δρ.  800.  Αιδηψού  δρ.  700. 
Τβλίβρίων  δρ.  500. 

Ή  4ν  *Αμοργω  μονή  της  Χοζοβιωτίσσης  κροσήνεγχε  δρα- 
χμές 800. 

Ή  έν  Καλαρασίω  έ)ληνιχή  χοινότης  προσήνΕγχεν  ύπίρ 
των  έθνιχων  Αναγχων  δρ.  5157,  ή  δ^  βν  ϋουρλατίω  δραχ. 
4000. 

οι  έν  Τ•χουτσ(ω  της  'Ρωμουνίας  (ύάριΟμοι  "Ελληνας 
απέστειλαν  βις  τον  Έρυθρον  Σταυρόν  ίρανον  δρ.  1031. 

Ό  έν  Τούλτστρ  χ.  Δ.  Ζ.  Παπαδατος  άνήγγειλεν  δτι  ιτρ'ΐσ- 
^έριι     200    φρ.  χατα  μήνα  &μα  ατ)  ένάρζει  του  πολέμου. 

*0  έν  Τυρνάβω  χ.  Αγαμέμνων  Οικονόμου  παρεχώρηίτβ 
δωρεάν  πρ^ς  στρατωνισμόν  του  τρίτου  λόχου  του  Θ'  ευζωνι- 
χου  τάγματος  τα  έν  τω.χωρίω  Λυγουρια  πάρα  την  μεθό- 
ριον  γρχμμήν  0(χήματά  του,  χορηγήσατς  επίσης  δωρεάν  χβι 
την  άναγκαίαν  χαύσιμον  ξυ)είαν. 

Ό  ύπο  των  χχ.  Ταθουλάρη  διευθυνόμενος  δραματικός 
σύλλογος  Μένανδρο;  ίδωχεν  έν  Αλεξάνδρεια  παρίστασιν 
υπέρ  των   έΟνχιών  άναγχων,  έξ  ης  εισεπράχθησαν  15,000  δρ. 

•βξ  Άσιούτ  τη;  Α?γύπτου  έττάλησϊν  δι^  του  έΚληνιχοΰ 
έπιχουριχου  συλλόγου     •ίς    τδ  ύπουργεΓον  των  οικονομικών 

δρ.  765.  ^  ,       «     . 

Το  ένταυθχ  σωμίτείον  των  κουρέων,  πλην  των  δεχαχισ- 
χιλίων  δρ'ΐιχμων,  ας  έχ  του  αποθεματικού  του  κεφαλαίου 
διέθετο  προηγουμένως,  άττεφάσιτε  να  διοιθέσττ)  χϊ:  έτερος  δε- 
χαχισχιλία;  υπέρ  πατριωτιχων  σχοπών. 


•»>♦<•» 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΗ,    ΚΑΑΑΙΤΒΧΝΙΑ 


Κατά  τλ  περί  διοργανισμοΟ  των  έν  ^Αθήναις  Μουσείων 
άρτι  εκδο6έν  βασιλιχον  διάταγμα,  έν  τω  Κεντριχω  Μουσείφ 
βέλουσι  χατατίθεσΟαι  ^πασαι  αί  έν  Άβήνλΐς  εύρισχόμεναι 
και  έκ  των  επαρχιών  ενταύθα  χομιζόμεναι  αρχαιότητες,• ίΐτοι 
μαρμάρινα  Ιργα  χης  γλυπτικής,  έπιγραφιΐ,  άγγεΓα,  ειδώλια 
χαι  λοιπά  μιχρα  αντικείμενα  τής  τέχνης.  Δί  έν  ^Αχροπόλει 
δμως  εύρισκόμεναι  χαι  εξ  αυτής  προερχόμενοι  αρχαιότητες, 
Οέλουσι  χατατίθεοθαι  έν  τφ  έν  αυτί)  Μουσείω.  Τής  διατά- 
ξεως ταύτης  εξαιρούνται  αί  έπιγροφαί,  αΓτινες  θέλουσι  συγ- 
κεντρωθγ]  απασαι  έν  τω  Κενχρικω  Μουσείω.  Ή  Γδρυσις  των 
Μουσείων  σκοπον  ϊχει  την  διδασκαλίαν  καί  σπουδήν  της  αρ- 
χαιολογίας χα:  την  γενικήν  διάδοσιν  αρχαιολογικών  γνώσεων 
χαι  άνάπτυξιν  Ιρωτος  προς  τα  ς  χαλάς  τέχνβς.  Προς  συμπλτι- 
ρωσιν  τής  όλης  σειράς  των  σπουδαίων  διά  την  ίστορίαν  τής 
αρχαίας  τέχνης  γλυπτικών  ίργων,  θέ)ει  ίδρυθξ  έν  τω  μέλ- 
λοντι  ΜουσεΓον  εκμαγείων,  δπερ  θέλει  θεωρεΓσθα:  ως  παράρ- 
τημα του  χεντριχού  Μουσείου.  Έν  αύτω  θέλουβι  χατατεθξ 
βΓ»τέτυ«α  τών  έν  τοί;  Μουσείοις  τής  Εσπερίας  χχΊ  οπουδή- 
ποτε επισήμων  γλυπτικών  ?ργων,  τών  άντιπρο^ωπευόντων 
ώρισμένεις  (ποχάς  χαι  φάσεις  τής  τέχχης. 


Ό  χ.  Δ.  Α.  Κορομηλας    άπβχώρησε  τής  διευθύνσεως 


φοριύν,  την  «οιχιλίαν  τής  ύλης.  τλ  έπιμεμελημένον  τής  ου>- 
τάξεως,  μάλιστα  δε  διά  γήν  συνετήν  χαι  άφατρίαστον  πολι- 
τιχήν  πορείαν  αυτής  χαι  την  μετρ'.οπάθειαν  χαΐ  αβρότητα  έν 
ταΓς  δτιμοσιογραφίχαΓς  συζητήσεσιν,  οφειλόμενα  εις  την  Ιμ- 
φρονα  χα\  δεξιάν  διεύθυνσιν  του  χ.  Δ.  Α.  Κορομηλα,  απε- 
δείχθη αντα|ί«  τής  εκτιμήσεως  χαι  τών  συμπαθειών,  ων  α- 
πολαύει παρά  τω  έλληνικώ  χοινώ,  αλι  προσεχτήσατο  δύνα- 
μιν  ου  την  τυχοΰσαν  ει*ς  δ'.»φώτισ«ν  χαι  μόρφωσαν  τής  δη 
μοσίας  γνώμης.  Ει  χαΐ  ουδαμώς  άμφιβίλλ,ομεν  δτι  χα'ι  ή  νέα 
τής  ^Εφημερίόοζ  διεύθυνσις  Οά  έξαχολουθήστ)  βαίνουσα  ά' 
παρεγχλίτως  την  αυτήν  δδόν,  ουδέν  ήττον  έπαισθητον  κενό»* 
καταλείπει  ή  άποχώρησις  τού  χ.  Δ.  Α.  Κορομη>α  απο  τής 
ελληνικής  δημοσιογραφίας,  είς  ην  ομολογουμένως  ού  σμικρόν 
σννετέ)εσε  να  δοθξ  νέα  έπι  τα  βελτίω  τροπή. 

—  Ό  ί'ν  Λιψία  χ.  Νεράντζης  Μακεδών  την  πατρίδα  από 
χρόνου  Γδρύσας  έν  τη  γερμανιχξ  ταύτη  μεγαλοπόλει  Λιον 
πολυχρωμολιθογραφεΓον  άτμονίνητον  χαι  πλείστης  βσας  έκ- 
τε) ών  εργασίας  αλλοδαπών  πελατών  ώς  έχ  τής  τελειότητος 
το3  καταστήματος  του,  βπερ  δύναται  ν*  άνταγωνισΒ^  προ; 
τα  μεγαλήΓερα  γερμανικά  εργοστάσια  τού  είδους  του,  ζρ- 
ξατο  άχό  τίνος  εκδίδων  σειράν  λιθογραφημάτων,  προωρ-σμέ- 
νων  ιδιαιτέρως  διά  την  Ελλάδα.  Τα  λιθογραφήματα  δι  ταύ- 
τα εινε  προσωπογραφίαι  ανδρών  τής  Ελληνικής  Επανα- 
στάσεως. "Αχρι  τούδε  έξέδωχε  τον  ΚαραΤσχάχην  χα^.  τον 
Μάρχον  Βδτσαρην,  ήδη  προπαρζσκιυάζει  τόν  Κανάρην.  Του• 
τους  θέλουσ;ν  έπαχολουθήσν;  κα\  άλλοι  κατά  σειράν,  ώστε 
να  άποτελεσθ-ζ  ολόκληρος  πινακοθήκη.  'Δλλ'  έκτος  τής  σει- 
ρά; ταύτης  ό  χ.  Νεράντζης  έξέδωχε  λιθογραφιχάς  εικόνα; 
τού  Βασιλέως  και  τής  Βασιλίσσης  τών  Ελλήνων,  Ιτι  δέ  τών 
ΧΊτ.  Τρικούπη  χβι  θ.   Δηλιγιάννη. 

,ν  Πάντα  τα  ?ργα  ταύτα  τού  ελληνικού  καταστήματος  δια- 
κρίνει τελειότης  εργασίας  καί  μετριότης  τιμών.  Δύναταί  τις 
"δε  ανεπιφυλάκτως  νά  συσϊτ,σγι  ττ,ν  άπόκτησιν  αυτών  είς 
πάντα;  τους  έπιθυμούντας  χα:  χαλάς  έθνικάς  εικόνα;  ν'  ά- 
ποχτήσωσι  καί  τον  "Ελληνα  χαταστηματάρχην  νά  ένβαρρύ• 
νωσιν  εις  έπιτέλεσιν  του  τόσον  έθνωφελούς  ^ργου,  δπερ  άνέ• 
λαβεν  ούτω;  ο^χε.οθελώς  χαι   αθορύβως.         ΕΤ*"^ 

—  Ό  τέως  πρισβευτής  τής  (Τουρκίας  έν  Λονδίνφ  Μου- 
σοϋρο;  πάσας,  ό  έχδούς  ουχ'ι  προ  πολλού  χρόνου  μετάφρασιν 
τής  ΚοΛάσεω<:  τού    Δάντου  είς  βυζαντιακούς  χωλιάμβους — 
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κχ(  βνζαντιακήν  γλώστιν — πχρχσχ-νχζει  η^η  την  Ιχβοσιν 
χαι  Γοΰ  τρίτου  μέρου;  της  θείας  χωίίω^ίας^  ήτοι  του  Πα- 
ρ χβείνο^• 

—  ΊΊ»δ{δετϋ  ότονούπω  χαι  Ιψΐτος  Ήμιρολάγιον  του 
«'Ρωμ^ιυ•  τήζ  βημο?(λοΰζ  Ευτράπελου  βφημερ(δος.  'Ι^ου  τα 
ιτ<ρ'.<](όοΐ{ν2  αυτής  βν  ίμμίτρφ  λόγω  προαγγβ) λ^μοα  ; 

ρ' Ρίύμτίο^»  'ίΙμβροΛογιοτ 
χωρίς  μαρννροΛ((γιοτ» 

Τα   δι  κεριεχομβνα 
θ  ζ  εινε  τ  χ  επόμενα  : 
—  Σκέψεις  χχι  κροφητεΓχι 
του  Φασουλή  καντοΓαι. 
— *0  Φχοου)ης  νυνομιλεΓ 
με  την  Κυρίαν  Φαοουλη. 
— "Ιδε  Θεόδωρο;    6  Μαχεδών 
αρματωμένο;  μέχρι  ποδών. 
— Έφεδρου  φουκαρά 
τραγούδια    φλογερά. 
— •Σ  της  Βουλής  την  χελιδόνα 
τέοσαρα  στιχάκια  μόνα. 
— >Και  μ^α  καλή  ευχή 
μ•  δλη  μου  τη  ψυχή. 

Εις  μεν  το  εσωτερικών 
λιπια    σαράντα  ή  τιμή. 
Εις  δε  τό  έξωτεριχόν 
Ιξήντα  και  προπληρωμή.» 

—  'Κν  ίτει  1818  εύρέβη  εν  τοΓς  έρβιπίοις  της  επαύλιως 
τοΰ  'Λδριανοΰ  θαυμασ(α  εγκαυοτική  βπΐ  σχ.στολίΟου  ειχων 
παριστάνουσζ  εις  φυσικον  μέγεθος  την  Κλεοπάτραν  θνήσχβν- 
σαν.  Ή  υπερήφανος  βασίλισσα  τής  Αιγύπτου,  έοτεμμέιιη 
τό  οδοντωτόν  των  Πτολεμαίων  στέμμα,  χεχοσμημένη  δε 
^ικ  πο>υ':ελών  περιδεραίων,  περιβραχιονίων  και  ψελλίων, 
φέρει  χ'.τώνα  πορφυρουν,  άφίνοντα  γυμνών  τό  αριστερών  μέ- 
ρος τοΰ  στήθους,  εν  φ  διαφαίνεται  αίμοστάζον  τό  δήγμα  τής 
εν  τη  άριστίρα  χειρΊ  αύτης  περιειλιγμένης  ιοβόλου  άσπίδος. 
Ό  τόπος  ττ,ς  εύρέσ&ως,  ή  τέχνη»  γο  χρώματα, ^ό  χόσμο;,  μά- 
λιστα δ^  ή  ίίχφρασις  του  ττροσώπου  μαρτυρουσιν  άρι^ήλως 
δη  ή  είκών  αΰτη  είναι  μνημεΓον  πολύτιμον  της  αρχαίας  τω•» 
Ελλήνων  έγκαυσηκης  τέχνης,  ήτις  μέχρι  τής  δωδέκατης 
Ικατονταετηρίδος  ητο  γνωστή  και  ήσκεΓτο  Ιτι  έν  Βυζαντίω. 
Πασαν  -■.•  άμφιβολίαν  π8ρ\  της  γνησιότητος  τοΰ  έργου  τίθη- 
σχν  εκποδών  ή  μονογραφία,  ί|ν  περί  ταύτης  έξέδωκεν  ββχά- 
τως  ό  *Λαερικανός  καλλιτέ]ζνης  ^ο11Π  δλΓίβίη,  επιγραφομένη 
«Περί  της  αρχαία;  εγκαυστικης  εικόνος  της  Κλεοπάτρας, 
της  εύριθείση;  τω  1818•  (Οη  ΐΗβ  βπΐίςυβ  ρλίπϋης;  ίπ  60- 
οαυβίΐη^  οΓ  ΟΙβοραΐΓβ,  (ΙίδοονβΓβίΙ  ίη  1818.)  Τίνες  των 
αρχαιολόγων  ύπο'^έτουσιν,  δτι  ή  είκών  αΰτη  είναι  Ιίργον 
Τιμομά/ου  τοΰ)  Βυζαντίου,  ου  α(  περίφημοι  είχόνες 
ταΰ  ΑΓϊ'Τος  καΐ  της  Μηδείας,  ήγβράσθησαν  ύπό  τοΰ 
Ιουλίου  Καίσαρος  άντΊ  500000  περίπου  δραχμών.  *Αλ- 
λα  πι^α^ωτέρα  φαίνεται  ή  γνώμη  δτι  είναι  άντίγραφον 
η  και  αυτό  τό  πρωτότυπον  της  εικόνος  της  Κ)εοπάτρας  τής 
γραφείσης  κατά  διαταγήν  τοΰ  Αυγούστου,  δπως  εκτεθζ  έν  τω 
βριάμβω  αύτοΰ  έν  'Ρώμτη  άντ*  τής  ήττηβείσης  βασιλίσσης, 
ην  αυτοκτονηβεΓσχν  δεν  κιτώρθο>σι  να  συρτ]  όπισθεν  τοΰ 
0ριαμδ'.-/.οΰ  άρματος  αυτοΰ.  Ό  Άππιανός  λέγει  δτι  ό  Αύ- 
γουστος άνέθηκεν  εΐχόνα  τής  Κλεοπάτρας  είς  τον  έν  'Ρώμ-(ΐ 
ναόν  τή;  Άφοοδίτη;•  ισω;  δ*  έκεϊΌιν  ίλαβι  ταύτην  δ  *Αδρια• 
νός,  δτε  πολλιχόθ-ν  συνήγε  περιώνυμα  καλλιτεχνήματα  προς 
διακόσμησιν  τής  έπαύλεώς  του.  Ό  σημερινός  κτήτωρ  τϊ,ς 
εικόνος   διαπραγματεύεται    να    πωλήσν}    ταύτην    είς    Άμ•- 

—  Στουδασται  τοΰ  Πανεπιστημίου  Κανταβριγίας,  οπού 
έ^ιδάχθηοαν  πρό  τίνος  ό  Αίας  τοΰ  Σοφοκλέους  χαι  οί  "Ορ- 
νιθες το  >  *Αρΐ7τοφάνους,  έδίδαξχν  εσχάτως  μιχα  πολλή;  έπ:• 
τυχία:  έν  ελληνική  γλώσσγ;  κ  χι  τλς  Ευμιενίδας  τοΰ  Αισχύ- 
λου. Τ'")^  μου'τική*  τή;  τραγωδίας  ταύτης  συνέθεσε  ν  όΥΠ- 
ΙίβΓδ  8(βηΓοΓ(1. 

—  •Κξ•δό9η  νέχ  συλλογή  ποιημάτων  τοΰ  "Αγγλου  ποιη- 
τοΰ  )όρδου  Τέννυσων,  έπιγραφομένη  «Τειρεαίας  κα\  άλλα 
ποιήματα  » 

—  Ή  •ν  Βεγγάλ-»]  Ασιατική  *Εταιρία  (ΑδίΆΐίε  δοείβΐγ 
οΓ  Βοπ^ίΙ)  έξέδωκεν  άρτίως  εκθεσιν  περί  των  πεπραγμένων 
υπ*  αΰτη:  ίπι  μίαν  έ/.ατονταετηρίδα,  ουνταχθεΓσαν  ύπό 
ρ:δν  6Τ7ΐ:ων  ταύτητ,  «ν  ο:^  κχΊ  ό  Ινδό;  διδάκτωρ     'Ρ^γιν- 


δραλάλα  Μίτρα.  ΊδρυθεΓσα  τω  1784  ύπό  τοΰ  διασήμου  Ά- 
σιανολόγου  νΪΓίΠίβαΐ  ^0^^5,  ή  εταιρία  αΰτη  ϊχει  έχδώσΐΓ| 
μέχρι  τοΰδε  έν  δλω  354  τόμους,  ών  είκοσιδύο  μεν  πραγμα- 
τεύονται περί  διαφόρων  ζητημάτων  αναφερομένων  είς  τάς 
άσιατ&κάς  σπουδάς  καΐ  187  π3ριέχουσι  τα  κείμενα  άσιανών 
συγγραφέων. 

—  Έν  Δεσσάου  γίνονται  προετοιμασίαι  προς  πανηγυρι- 
σμόν  τής  εκατοστής  επετείου  τής  γεννήσεως  τοΰ  Ιουδαίου 
τό  γένος  φι).οσ6φου  Μο>ϋσέως  Μενδελσών, 

—  'Εν  τω  θεάτρω  τής  Γαλλικής  Κωμωδίας  των  Παρι- 
σίων έδιδάχθη  ό  «Σωκράτης  και  ή  γυνή  του»  έμμετρος  κω- 
μιρδία  είς  μίαν  πραξιν  τοΰ  γηραιοΰ  ποιητοΰ  ΤΗέθ<).  (1β 
ΒηηνίΠβ. 

—  Μετα  πολλή;  επιτυχία;  «διδάχθη  τό  πρώτον  έν  Μονά- 
χω  ή  Κ2νταίμνησΐρα,  τραγωδία  εις  πέντε  πράξεις  τοΰ 
γερμανοΰ  ποιητοΰ  ΣεΙγερτ. 

—  *Εν  τφ  μεγάλφ  παρίσινω  θεάτρω  τοΰ  Μελοδράμχτο; 
παρεστάθη  &  Σίό^  νέον  μελόδραμα  τοΰ  Μασσενέ,  ου  ή  ύπό• 
θεσις  ελήφθη   έχ  τής  ομωνύμου  τραγωδίας  το2  Κορνηλίου. 

ΐΒΐ  Ι  Ο  Ι  τι. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 


Ό  έπ'ι  τ^^ς  Δικαιοσύνης  υπουργός  κ.  Κοντογούρης  ύπέβα- 
λεν  είς  την  Βουλήν  νομοσχέδιον,  δ**  ου  επιτρέπεται,  έν  τ)  αν 
περιπτώσει  ή  ανάγκη  τό  καλέση,  νά  άναστείλ'τ)  τάς  ίσχυού- 
σας  δικαστικές  κα\  έν  ταΤς  έμπορικαΤς  ή  αλλαις  συμβάσεσι 
προθεσμίας,  δπερ  και  έψηφίσθη  είς  πρώτην  άνάγνωσιν  ώς  κα• 
τεπεΓγον. 

—  Ό  κ.  πρωθυπουργός  υπέβαλε  νομοσχέδιον  περ\  συνο« 
μολογήσεως  νέου  δανε^υ  20  έκατομ.  δρ.  μετά  των  Τραπεζών 
Έθνικίς,  'Ιονιχής  και  Ήπειροθεσσαλικής,  τιθεμένων  είς  ά- 
ναγκαστικήν  κυκλοφορίαν  τραπεζικών  γραμματίων  1  και 
2  δραχμών,  απερ  θα  ήναι  δεκτά  άπαντιχοΰ  τοΰ  κράτους.  Τό 
δάνειον  τοΰτο  θά  έξο^ληθ^  εντός  είκοσαετίκς  πληρωνομί^^υ 
κχτ'  ?τος  τοΰ  αναλόγου  ποσοΰ. 

-  Τό  έντκΰθα  στρβτολογιχόν  γραφεΓον  ηρξατο  δεχόμενον 
έΟελοντάς,  μετά  προηγουμένην  ?γκρισιν  τοΰ  υπουργείου  των 
στρατιωτικών,  δπερ  ορίζει  κϊϊ  τον  χρόνον  τή;  θητείας  έκα- 
στου των  εθελοντών. 

— *Η  Βουλή  έψήφισεν  είς  τρίτην  άνάγνωσιν  τα  επόμενα  νο- 
μοσχέδια: περί  συντηρήσεως  γυμνασίου  έν  ΝαυπΧω,  περί  τής 
δυνάμιως  τοΰ  κατά  θάλασσαν  στρατοΰ  δια  τό  1886•  τΛρι 
τοΰ  έζ  100  εκατομμυρίων  δανείου"•  περ\  εξετάσεως  των  δοκί- 
μων τής  τετάρτης  τάξεως  τής  ναυτικής  σχολής  και  περί  προ• 
βιθασμοΰ  των  σημαιοφόρων*  περί  μεταβολών  είς  «ό  τελώνια• 
κόν  δχσμολόγιον*  περ*ι  κυρώσεως  της  συμβάσεως  τή;  έχχω- 
ρήσεως  των  μονοπωλίων  τοΰ  πετρελαίου  χαι  τοΰ  αλ^,τος* 
περί  ϋεταρρυθμίσεω;  των  διατάξεων  τοΰ  ΑΣΝΖ'  νόμου  περί 
φυλακών  έν  γένει  καΐ  τής  διοικήσεως  αυτών  περί  τροποποι- 
ήσεως τοΰ  όργαν  σμοΰτοΰ  στρατοΰ*  και  περ\  χορηγίας  ανα^λη• 
ρωτικής  πιστώσεως  δρ  220  000  έπ'ι  τοΰ  προϋπολογισμού  τοΰ 
υπουργείου  των  Οίκονομικώιν  τής  χρήσεως  1885. 

—  Προεβιβίσβησασαν  είς  άνθυπασπιστάς  προς  πληρω'ίΐν 
χηρευουσών  θέσεων  έν  τω  πεζικω  55  έπιλοχίαι  και  λο/ίζΐ 
τοΰ  πεζικοΰ    και  14  έπιλοχίαι  και  λοχίαι  τών  ευζώνων.  ^ 

—  Κατά  τους  υποβληθέντα;  είς  τήν  Βουλήν  ύπό  τοΰ  ύ- 
πουργοΰ  των  Στρατιωτικών  πίνακας  ή  δύναμις  των  διαοό• 
ρων  σωμάτων  τοΰ  στρατοΰ  ανήρχετο  κατά  τήν  2.1  Νοεμβρίου 

1  είς  72779  ων  1772  αξιωματικοί,  74  άνΟυπασπισταί,  6^36 
Ι  υπαξιωματικοί,  1249  σαλπισταί,^  και  63063  ύποδεκανείς 
Ι  κα\  στρατιώται.  Καθυστεροΰσι  δ'  έκ  των  κληθίντων  έφεδρων 
'    ένδ>ω  18683  άνδρες. 

'  —  Προτάσει  τοΰ  ίατροσυνεδρίου  ήρθη  ή  μέχρι  τοΰδε  πεν- 
θήμερος έΐϊΐτηρητική  χάθαρσις  τών  έκ  Σικελίας,  Ίσπα'ίίχς 
κχι  Τύνιίος  προελεύσεων,  διατασσομένη;  μόνον  ίατρ:χης 
έπισκέψεω;,  κατηργήθη  δε  ή  μέχρι  τοΰδε  έπιβαλλομέν/;  ία- 
τρική  επίσκεψις  είς  τάς  έκ  τών  Γαλλικών  παραλίων  τής  Μ«- 
σογείου  προελεύσεις. 

—  Συστζσει  τής  βασιλίσσης,  ανετέθη  ύπό  τοΰ  Υπουρ- 
γείου τών  Στρατιωτικών  είς  τό  ενταύθα  έργα^τήριον  των 
άπορων  γυναικών  ή  κατασκευή  τών  άσπρορρουχων  του  στδ**• 
τοΰ  δι*  έγ;τωρίου  υφάσματος. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


Ζ^Β-Λ^ΤΙ03ΧΓ  ΤΗ23    ΐΙΣίΧΧ^^Σ 


ΒΙΒΛΙΟΙΙΔΑΕΙΟΙί  ΊΏΣ  «ΕΣΤΙΑ1> 


Γνωστο»:οΐ6Γτα•  τοΓς  ίνδιαφερομένοις,  δτι  δ  βν  τξ  ^Αγγε• 
Μα  της  ύπο  των  Καταστημάτων  Ανέστη  Κωνσταντι- 
»ίδόυ  έχδίβομίνηζ  'Ιστορίαο  τβυ  *ΕΛΛηηχο9  'Έθτονς 
Κ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟΤ  βζβς  δτι  «οί  προχαταβάλλον- 
τβς  δρ.  30  Οχ  λάβωσιν  6)όχληρον  το  σώμα•,  δεν  ισχύει  ει- 
μή μίνον  μέ/ρι  τέλους  του  παρόντος  μηνός:  02  βέλοντες  νά 
έπωφεληΟωσι  της  ικερ'.στάσεως  δύνχνται  νχ  δηλώσωσ;  τοΰτο 
μέχρι  τ9\ς  ορισθείσης  ταύτης  τελευταίας  προθεσμίας,  προπλη- 
ρόνοντες  εν  Αθήναις  μέν  χβ\  εν  ταΓς  έπαρχίαις  δρ.  30,  εν 
δ•  τω  έξωτεριχω  φρ.  χρ^οα.  30.  *Απο  δέ  της  1  'Ιινουαρίου 
του  1886  παύιι  πάσα  τοιαύτη  προπληρωμή. 

Έξεδςθη  ηδη  χα\  το  τρίτον  φυλλάδιον  τη;  Ιστορίας  ταύ- 
της, επισπεύδεται  δέ  ή  Ιχδοσι;  χαΐ  του  Δ'  προ  των  έορτων. 
Έν  τοΓς  ψυλλαδίοις  τούτοις  τζΛεΤσνα»  επηγ/χθησαν  ον• 
σίώόβίζ  προσβ^χαι  χαι  μεναρρνθμίσβις  υπο  του  συγ- 
γραφέως, βασι^ύμεναι  βπι  νεωτέρων  χαι  άχριβεστέρων  επιστη- 
μονιχών  ερευνών.  Τοιαΰται  μβταρρυ'^μίσεις  θέλουσι  εξακο- 
λουθήσει μέχρ»  τέλους  του  ίργου,  ούτω  δε  καθίσταται  ηλήρης 
χλ\  αυτοτελής  ή  πολύτιμος  αυτή  συγγραφή,  |ν  τρ  έχ'^υλίοσε- 
ται  πιστότατα  ή  ίστορική  έμφάνισις  του  Έλληνιχοΰ  "Εθνους 
αποτίΆτ  άρχαιοτάτωτ  χρίΐτωτ  μ/χρι  ^(5^  χαθ*  ημάς, 
"Οτΐΐ  διχαίω;  δυνάμεθα  ν^ι  εΐ'πωμεν  οτι  ή  παρούσα  ίχδοσις 
δίν  είναι  πλέον  &πλή  άνατύπωσις  της  πρώτης,  4λλά  ίίντ/- 
ρα  εχόοσια   ονσ^ωό(Ά^  βεΛτίίύθιισα• 

Θ§βοαλι«ιιΙ  τοπ•(ογραφ(«(,  ήτοι  μέγα  λεύχωμα  περι- 
έχον 30  φ€•τογραφιχ^ς  ειχόνας  των  γραφιχωτέρων  τοποθε- 
σιών τής  Θεσσαλίας,  μήχους  0,45  χαι  πλάτους^  0,35  του 
μέτρου,  μετά  περιχαλύμματο<  στέρεου  'χα\  χομψοΰ.  Α2  ειχό- 
νες  αύται  εισΚ  αί  έπόμεναι  : 

1.  Βώλος  χα\  χωρία  του  Πηλίου.  —  2.  Αποβάθρα  του 
σιδηροδρόμου  έν  Βώλω.  —  3.  Πλ»τεΓα  του  σιδηροδρόμου 
εν  Βώλω. — 4.  Σιδηροδρομικός  σταθμός  εν  Βώλω.  —  5.  Γέ- 
φυρα έπι  του  χειμάρου  Ξηρια.  —  6.  Σιδηροδρομικός  σταθ- 
μός Βελεστίνου  παρχ  το  δάσος.  —  7.  Γέφυρα  σιδηροδρόμου 
έπ\  του  Έηπέως.— 8.  Γέφυρχ  τουρχιχή  Ένιπέως.— 9.  "Α- 
ποψις  Λαρίσσης. —  10.  Είσοδος  της  χοιλάδος  των  ΤεμπίΓ»ν. 
—11.  Αμπελάκια.  —  12.  ΧχολεΓον  Μάνιιρη  είς  Άμπελά- 
χ.α.— 13.  Κοιλας  των  Τεμπών.  —  14.  Έτερα  ίποψις  τής 
χοιλάδος  των  Τεμπών.  —  Ιδ.  3η  αποψις  της  χοιλάδος  των 
Τεμπών.— 16  4η  αποψις  της  χο'.λάδος  των  Τεμπών.—  17. 
5η  αποψις  της  Κοιλάδος  τΛν  Τεμκών.  — 18  Φ»νάριβν.  19. 
Τρίχχαλα.— 20.  'Εσωτεριχόν  Τριχχάλων.  21.  Έσωτεριχόν 
Τρ<χχάλων  χατα  τήν  πλήμιιυραν.  —  22.  Γέφυρα  Πηνειού 
παρά  τον  Σαραχινόν.  —  23.  Καλαμπάχα.  -  24.  Μετέωρα.— 
25.  •Αγία  Τριας  Μετεώρων.  —  26.  "Ανοδος  Μονής  Άγιας 
Τριάδος  Μετεώρων.  —  27.  "Αποψις  τών  χυριωτέρων  μονα- 
στηρίων  τών  Μετεώρων. -<-28.  Μονή  του  Μεγάλου  Μετεώ- 
ρου.—29.  Γενίχή  α«οψις  τών  χυριωτέρων  μοναστηρίων  τών 
Μετεώρων.  —  30.  Καλαμπάκα  και  Μετέωρα. 
Πωλβίται»  άντΙ  βραχμων  120. 

"Ίϊτ»ρον  λ•ύ«ωμα  θ•ββαιλικί&ν  τοπ«ιογρβφςΛν,  του 
αύτοΰ  μεγέθους,  περιέχω»  μόνον  24  εκ  τών  ανωτέρω  φωτο- 
γραφικών εικόνων  μεθ'  όμοιου  περιχα>ύμμ'>τος.  Π«•λ«Τται 
άντι  βραχ.  100.  ,  , 

Α!  εν  τοΓο  λευχώμασι  τούτοις  περιεχόμενοι  ειχονες  πω• 
λοΰνται  χαι  χωριστά  έχάστη  άνευ  χαρτονίου,  επι  λε- 
πτού φωτογραφικού  χάρτου  αντί  δραχ.  3  •     • 


Α/λΑΗ/λΟΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΖ  ΚΕΤΙΑΖ 


χ.  Δ.  Β.  *Αλεξάνδρειαν.  Ελήφθησαν,  επληρώθησαν  δέ  τά 
ανήκοντα  εις  τα  «Ε.  Μ.•  *Απαντώμεν  χα\  ταχυδρομικώς. 
ΠηΛιτιχηματεΤ,  "'^Ησβν  μεν  ξμοίοι  τον  χαρακτήρα,  ώς  γρά- 
φετ•,  αλλά  δεν  παρετηροΰντο  τότε  αί  αυτχΐ  άταξίαι.  π^ρι- 
στελλόμεναι  δια  νόμων  συνετών,  εύλαβώς  τηρουμένων.  *Εν 
τη  εκκλησία  του  δήμου  έβουλβύοντο  χιλιάδες  πολιτών,  αλλ* 
ουδέν  συνέβαινε  τών  συνηθέστατων  άτοπων  έν  ταΓς  σΐ|αερι- 
ναΓς  συνελεύιεσιν  εύαρίθμων  εκλεχτών  του  λάου•  Οί  έ«  τη 
Πνυκι  εκχλησιάζοντες  δύναντ-χι  νά  χρησιμιύνωσιν  ως  πρό- 
τυπον  εύκοσμίας  εις  πάσαζ  τας  Βονλάς  τ?|ς  Ευρώπης  χα;  της 
Αμερικής.    Κα\  τότε  πολλο\  μετέβαινο'  εις  τήν  έκχλησίαν, 


άπ^ραλλάχτω;  ώς  οί  σημερινοί  εγκάθετοι  τών  θεωρείων  της 
Βουλής,  «άτεχνώς  παρεσκευαομένοι  βοαν,  ύποκρούειν,  λοι- 
δορεΓν  τους  ρήτορας,•  εάν  τις  άλλο  πλην  τών  αρεστών  λέγη. 
*Α)λ'  αί  ποιναι  ήσαν  τοιαυται,ώστε  ουδείς  ΐτόλμα  να  τάρα• 
ξιτ)  τήν  τάξιν  διότι  οί  άκοσμουντες  άπεπέμποντο  της  εκκλη- 
σίας, χα\  άπέτινον  πρόστιμα  βαρέα,  εισπραττόμενα  ύπό  τών 
ληξιάρχων.  Και  οί  αγορεύοντες  δμως  ουδέποτε  παρεζετρέ- 
ποντο*  χατά  τίνα  .  άττιχόν  νόμον  έτιμωρβΓτο  ό  Ι^ήτωρ,  8στις 
ίλβγε  περί  άλλου  χαι  ουχί  περϊ  του  ύπό  συζήτησιν  θέματος, 
η  μη  χωρίς  περί  έκαστου,  ή  δις  περ\  του  αύτοΰ  ό  αυτός•  έτι- 
μωρεΓτο  επίσης  κα\  ό  κακώς  αγορεύων  τινά,  ή  έν  τ^  συζη- 
τήσει λέγων  περί  οίουδήποτε  θίματος  μή  έπι  του  βήματος,  η 
παρακελευόμενος  τον  έπιστάτην,  ήτοι  τον  προεδρεύοντα  της 
εκκλησίας.  Αληθώς,  ώς  παρατηρεΓτε,  ε?χον  τότε  οί  έκχλη- 
σιάζοντες  μείζονα  έλευΟερίαν  χαι  δύναμιν  ή  οί  σημερινοί  βου• 
λευταί'  αλλ*  ή  ελευθερία  αυτών,  ώς  πάσα  αληθής  ελευθερία, 
χανονιζομένη  εντός  τών  ^ρίων  σώφρονος  μέτρου,  σπανίως  χα- 
τέπιπτεν  εις  άκολασίαν-  νυν  δε  μόνα  προφυλαχτιχχ  μέσα 
άπό  της  άχοσμίας  χ«\  τών  παρεκτροπών  αναξίων  βουλευτών  ϊ» 
χομεν  τους  άσθβνβ7ς  χα\  άνεπαρχεΓς  φραγμούς  του  χανονιομου 
της  Βουλής  χαι  τάς  ιδανικάς  εύθύνας  προς  τους  έκλογεΓς.— 
χ.  Α.  Π•  Μ.  Παξούς.  Ελήφθησαν  χαι  ένεγράφητε  Έχ  τών 
ζητηθέντων  φύλλων  το  £ν  είνε  ατυχώς  έξηντλημένον. —  χ,  Χ 
Δ.  Πειραιά.  Τό  ίσχυρότατον  διπλούν  τιμάται  ωσαύτως  δραχ. 
120.— χ.  Η.  Π.  Η.  Ταγανρόγ.  Τβχυδρομιχώς  άπηντήσαμεν 
εις  επιστολήν  σας. — χ.  Φ.  Ν-  Δ.  Βώλον.  Του  Γελοιογραςριχου 
απεστάλη  άντίτυπον,  του  δ*  Αττικοί  άποσταλήσιται  αμα 
έχδοθξ  τό  βιβλίον.— χ.  Κ.  Ρ.  θεσσαλονίκην.  Ελήφθησαν.— 
Σνγδο^μντρίη  της  ν^Εστίας»,  Βεβαίως,  άλλα  τό  ΐπ.όν 
ϊτος,  μή  έπαρκοΰντος  νυν  τ^ΰ  χώρου.— χ.  Γ.  Π.  Σορόχαν. 
Εις  βπιστολήν  σας  άπηντήσαμεν  ίδιαιτέριυς. — ΙΫιχοΛα<ύ  Ζ• 
Ούχι  μόνον  τοιούτοι,  άλλα  χαι  ανύπαρκτοι  έίγιοι  χατώρθω• 
σαν  να  είσχωρήσωσιν  εις  τόν  Παράδεισον.  Τώ*  παρείσακτων 
τούτων  επισημότατα  ι  χαι  πολυπληθέστατοι  είναι  αί  έ^δεχα- 
χιςχίλιαι  παρθένοι,  όφείλουσαι  τήν  ύπαρξιν  αυτών  εις.... 
τυπογραφιχόν  λάθος.  Αί  παρθένο!  αύται,  ων  τήν  μνήμην  έξι- 
κολουθεΓ  νχ  τίμα  ή  χαθολιχή  έχκλησία,  ήσαν  μόνον  εν{ιχα. 
Τα  εορτολόγια  Ι'γραφον  XI  Μ.  νίΓ^ίηββ  ήτοι  XI  ΜβΓίΥΓβδ 
νίΓζ^ίηββ  (£νδεχο  μάρτυρες  παρθένοι).  Άλλ*  ή  συνηθέστατη 
συγχοπή  Μ.  είελήφθη  κακώς,  δτι  σημαίνει^  ούχι  μάρτυρας 
άλλα  χιλιάδας  (ΜίΙΙβ  ή  ΟΐίΐΠβ),  καΐ  ίντευθεν  0  τεράστιος 
πολλαπλασιασμός  αυτών.— χ.  Σ.  δε- Β.  Ζάχυ^'θον.  'Κλήφθη• 
σαν.  Σας  εύχαριστουμεν  δια  τήν  φιλικήν  φροντίδα. — χ.  Α.  Σ• 
Άλεξάνδρειαν.  Μίλήφθησαν  χαι  έπληρώθήσαν  τα  άνήχοντα 
τώ  Χρ.  Τοχυδρομιχώς  άπηντήσαμεν.—  χ.  Κ.  Κ*  Μ.  Κων- 
σταντινούπολιν.  Βεβαίως  θα  παρέπεσαν,  διότι  εντεύθεν  ή  α- 
ποστολή εγένετο  ανελλιπής.  Απεστάλησαν  τα  χαθυστερή- 
9(χντα.— χ.  Κ.  Ζ.  ΊσμανΙλιον.  Ιδιαιτέρως  άπηντήσο^μεν  εις 
έηιστολήνσα;.— χ  Ε.  Β.  Καλάμας.  "Ενιγράψαμεν  χ-/ι  τους 
3,  προς  ους  απεστάλησαν  τα  ήδη  έχδοθέντα  φυλλάδια.  Σας 
εύχαριστουμεν.  —  χ.  Ν.  Τ.  Γ.  Πάτρας.  Ελήφθησαν.  Ευθύς 
ώς  έχδοθ^  άποσταλήσεται  ύμΤν  άντίτυπον. — χ.  Χ.  Σ.  Β.  Συ- 
ρον.  Ός  τα/υδροαιχώς  επληροφορήσαμεν  ύμας,  τό  σηιιειού- 
μενον  ποσόν  δεν  ελήφθη.  Άναμένομεν  ίπάντησιν.— '^τνώ- 
σΓω.  Ατυχώς  δ^*  δυνάμεθα  να  τους  δημοσ^εύσωμεν  —χ.  Μ. 
Δ.  Α.  Βώλον.  Ευχαρίστως,  &μα  άποσταλ^  τό  άντίτιμον  — χ. 
Χ.  Π.  Κ.  Πάτρας.  Δημοσιευθήσεται  είς  τό  προσεχές  φύ>λον. 
—κ.  Γ.  Ι.  Κ.  Χανία.  Τά  ζητηθέντα  απεστάλησαν  πλην  ενός,  μή 
υπάρχοντος.  Μίνβί  περίσσευμα  λεπ  70.  8περ  Ιχομεν  ιίς  τήν 
διάθβσιν  υμών. —XX.  Ι.  Τ.  Λευκάδα,  Ι.  Σ.  Α.  Σύεον,  χαι  Α. 
Ν.  Π.  Πόρον.  Ελήφθησαν  χαι  ένεγράφητε.  Τα  έχδοθίντα 
φυλλάδια  αποστέλλονται . —κ.  Τ.  Τ.  Βώλον .  Τα  ζητττ.Οέντα 
μ£τα  σημειώσεως  της  αξίας  «ύτών  άπεστείλαμεν  ταχυδρο• 
μικώς. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


Είμαι  γλυχεια    παρηγοριά  χα\  συντροφιά  *^  τόν  βίον, 
χα\  δύσκολα  χωρίζεσ*  από    μένα* 
*Αν  ό  λαιμός  χαΙ  τό  κεφάλι 
αλλάξουν  θέσι  τό  καθένα, 
τότε  χ*  έγώ  θ*  αλλάξω  πάλι 
χ«\  συντροφεύω  τόν  άνδρεΓον. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ϋ^£2ΛΧΙΟΪΝΓ  ΤΗΕΣ  £3Ζ2ΧυΐΣ: 


Σερβίχα    αΜγματα 
2 

•Ο  ποιτέρχς  δ^ν    'πηγαίνβι  ηοτε  •ς   την    ίχχληνίχ   χ*1  τό 

3 
Τ^ν  άχους   χαι  δέν  τον  βλέκϋς. 


ΛΥΣΕΙΣ 

1 

•Αξιος  — •Αζι6ς 

2 
Σίαλο;— ίάλος. 

ΙϋΤΟΡΙΑ  Τ&Ν  ΒΟΪΑΓΑΡ&ι\ 

άη6  τ%ς  λμφανίολως  αύτ&ν  έν  Εύρώηγ)    \^^Χ9^  '^ή^ 

ύ«Β6  τών  Όθωμαν&ν  «χτ«χτήβ•ως. 

ύπ6  Ν.  Ι.   ΚΟΚΚΩΝΗ. 


ΧΙ»Ι^1>Λ-Α.ΧΙ23ΧϊϊΙ>ΙΟΝ 

13  10βρ(ον    1885 


*Έργον  μετχ  ΐϊολλη;  επιμελείας  συντεταγμένον,  πρχγμχ•* 
ηυόμενο'  λεπτομ&ρώς  χι:  μεθ'  ίττοριχη;  άχριβιίχς  περί  της 
καταγωγή;  τώ/  Βονλγχρων  χχι  τ5»  χχτα  χχ:ρου;  διαφόρων 
επιδρομών  χχΊ  πολέμων,  ου;  επεχείρησαν  χχτά  της  Βυζαν- 
τινής αυτοκρατορίας,  χρησιμώτατον  δε  δια  τας  έμμαρ'ύρους 
άποδείζεκ  τας  άφορώσας  την  Ιχτασιν  χαι  τα  δρια  του  {δρυ• 
Οένιος  υπ*  αυτών  άλλοτε  βασιλείου.  Έν  τέλει  του  β($λίου 
ηροσηρτηται  αχριβής  στατιστική  του  βουλγαριχου  χα\ 
έλληνιχοΰ  πληθυσμού  ϊ^  τε  τ^  Μακεδονία  χαι  τ^  θράχι^ 
κατά  τους  σημερινού;  χρόνου;• 

Τιμάται  δραχμών  3.  Ταχυδρομικώς 
άποστελλόμενον  δραχ.  3.40. 

ΓΕΛΟΪΟΓΡΑΦΙΚΟΝ  ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ 

ΤΟΥ   ΝΕΟΥ   ΕΤΟΥΣ   1886 


ΠΩΛΕΙΤΑΙ    έν    τώ    βιβλιοπωλείφ    της    «Εστίας•     άντι 
όραχμηο  Μετά  τών  ταχυδρ.  τελών  δρ,   1,20 


λΑν«ια  τ9|ς  Κ\>ββρνη•ι»ως 

Τρ^χονσα    Γι^ιη. 

Τών  170,000,000  τών   54/|    Φρ.  χρ. 

338— 

•     120,000.000  τών  5  •       Β     » 

340.- 

.       60,000,000  τών  6   .       .      • 

405.- 

.      26,000,000  τών  6  .       .      . 

367.- 

.      25,000,000  τών  9   .       .      • 

263.— 

.      25.000,000  τών  8   .       .      . 

256.- 

.       10,000,000  τών  6   .       •      • 

187.- 

4,000,000  τών  8   .       .      . 

227. 

6,000,000  τών  6    •      Δρ.  παλ. 

89.-:- 

Κτηματιχαι    Όμολ.   Έβν.    Τραπέζης 

ίών  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

416.- 

αεστΜτιχΑ  Καταστρώματα 

ΕΤΑΙΡΙΑ! 

Έβνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Αρ.  ν. 

3.710- 

Γενιχή  ΙΙιστωτιχη  Τράπεζα  ...  Φρ. 

68.- 

Τράπεζα  Βιομηχανικής  Πίστεως      • 

63  — 

Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 

57.- 

Σιδηρόδρ.  *  Αθηνών  χαι  Πειραιώς. .  • 

298.- 

Εταιρία  Φ«»ταερίου. Αρ. 

Συ^αΛ^ιάγμανα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπεζιχον  "Οψεως 

3065 

■                                        3μην 

30.35 

ΓΑΛΛΙΑΣ  — ΈθνιχήςΤραπέζηςΟψεως. 

12150 

•                  Τραπεζιχον              3μην 

120.75 

ιΥημίσματα 

Κικοσάφραγχον  .•••••....• 

24.05 

Λίρα  οθωμανική 

27.35 

ΧΑΡΤΟΠαΛΕΐΟΝ 

ΠΑΛΛΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

Έιι&σιε&πτιί^ρκχ   έκτυηοΟμιβνα   στςγμιαίιος 

Έπ^  Χ^ρ^ου  άγγ^ιχοΰ  Αρίστης  «οιότητος  τα  100  δρ.  2.50. 
Έπι  χάρτου  γαλλικού  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  2. — 
Έν  τώ  αύτώ  χαρτοπωλείο»  κατασκευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΑΕΣ 
έξ  ελαστικού  (ο&ουΙοΗουΙΐ)  ώραιόταται,  έκτυπούμ^ναι  δια 
μελάνης  άνευ  ελαίου  χαι  πωλούμεναι  εις  βλαχίστην  τίμιων. 


^Ν^τΏτ^Β^Ώ 

ΠΛΟΥΣΙΑ  ΣΥΛΛΟΓΗ  ΒΙΒΛΙΩΝ 
ΧΡΥΣΟΔΕΜΕΝΩΝ 

ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ.  ΓΑΛΛΙΚΩΝ  και  ΓΕΡΜΑΝΙΚΩΝ 
ΔΙΑ  ΔΩΡΑ  ΤΟΥ  ΝΕΟΥ  ΕΤΟΥΣ 

Ι  886  ~ 

ΗΜΕΡΟΔΕΙΚΤΑΙ 

ΔΙΑΦΟΡΩΝ    ΕΙΔΩΝ  ΚΑΙ  ΣΧΗΜΑΤΩΝ 
Άπο  δ?0  λεπτών  μέχρι  δραχμών  <». 


•Βν  Άίήνϊΐί  ΐ«  τίϋ  τυΐΓογρα?ίΙβν   τώ»  χιτίσιημάίΜν    ΑνΒΓΓΗ   ΚονεΤΑντίνίΔΟί    18)45  —^^Χ.^^,^~. 

ΰί9ί(ίζθθΙ  ΐ3ν  ν^ϋϋ V  \\Ζ 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


^^^ΡI<Β>.  4βθ. 2ί3 


^ ±&&&»  Λ.Έ1Τ1ΤΛ.    ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τής  Εετιαε:  ΈιτΙ  τ?|<  6δου  Σταδίου,  αριθ.  32. 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΑΙΚΟΝ    ΕΚΑ1Α0ΜΕΝ0Ν  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ 


ΒΧ03Ε:    Ι'     —  ^Ι.Ζ>Ζ«.       Β21 


ΑΜΑΡΥΑΑΙΣ  διι^γημα  ύπ^    Γεωρ.  Δροσίνη. 

ΤΠΟΑΟΥΑΟΤ  ΕΑΑΗΤίΟΣ  ΗΝΕΡΟΑΟΓΙΟΝ  ύπ^  λ.  Π. 
Κουρτ(δου. 

ΜΑΓΑΑΑΗΝΗ  διήγημα,  υπό  Κ.  Παλαμά. 

ΒΟΕΙΣΟΑΙΟν  τ9^ς  λ  ν  Ιτ»(  ΐ77θ  »κοιναβτΑσ•ως,  ύπο 
Χρ.  Π.  Κορύλλου. 

ΕαίΡΡΟΗ  ΤΒΣ  ΣΕΑΗΝΗ£  Ε»  ΤΗ5  ΑΤΜΟΖΦΑΙ- 
ΡΑΝ  ν«^  Γ.  Δ.  Δημητριάδου. 

ΕΟΙΑΟΓΟΣ  Είς  χ^  •  Τρχγούβς«  τ^Ις  ββατρίβος 
)Α.ο\>•  ύπλ    Κ.  Παλαμά. 

ΣΗΜβΙΔΖΕΙΖ. 

Λήγοντος  προσεχώς  τοΰ  10ο«  έτους  τ-^Ις 
«Εστίας»,  δσοι  των  κυρίων  συνδρομητών 
έΛίθυμοΟσι  να  έξακολουθήσωσι  λαμβάνοντες 

αυτήν  καΐ  κατά  τ6  προσεχές  έτος  παρακα- 
λοΟνται  να  άποττείλωσιν  εγκαίρως  τ6  άν- 
τίτιμον  τής  συνδρομής  αυτών,  ?να  μη  έπέλ- 
θϊ)  διακοπή  τής  πρ6ς  αυτούς  αποστολής  τοΟ 
ΰύλλου. 

ΣΤΗΛΗ  ~ 

ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ  ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΛΟ£ 


*Εψήφ«ταν  νηϊρ  των  Ιθνιχων  άναγχων  ιιι«τώ«ϋς  να  δη• 
μοτιχα  συμβού)κα  Κρωπίας  δρ.  3000.  Κυμαίων  5000.  Καρ• 
δίτσηζ  δρ.  1000,  Έλατβίας  δρ.  300,  Έράνης  δρ.  600,  Στυ- 
ρέων  δρ.  200,  Μαρμαρίου  6ρ.  300. 

Επίσης  χατέθηχαν  εισφοράς  χαι  αί  λιμβνκχαι  ίπιτροπαΐ 
Κύμης  δρ.  1000,  Καρδαμύλης  δρ.  277.  Γαλαξειδίου  2000. 
Στυλίδος  δρ.   1000. 

Το  ήγουμενιχ^ν  συμθούλιον  της  μονής  Μεγάλου  Σχηλαί• 
ου  εχορηγησε  λ6γω  έχουσίας  εισφοράς  υπέρ  των  ίθνιχ»ν 
αναγκών  2000  δρ^ 

Ή  εν  Τριχάλοκς  επιτροπή  πρ^ς  συλλογήν  βοηθημάτων  εις 
τον  *ΕρΜΒρ^>*  Σταυρόν  συνέλεξεν  υπέρ  τας   1500  δρ. 

Ό  χ.  Στέφ•  Δ.  ' Ρήγας  χατίβεσε  παρά  τω  νομάρχν)  Κυ- 
χλά^ων  δύο  μετοχάς  του  εθνιχοΰ  δανείου  των  60  έχ.  δπως 
διατεΟώσ'.ν  υπέρ  των  εθνιχων  άναγχων. 

κι  μέχρι  της  5  Δεχεμ6ρίου  γενόμεναι  εισφορά)  ύπλ  των 
εν  Βραίλα  Έλλι^νων  εΐ](ον  άνέλβτ]  είς  10,600  δρ.  μηνιαίως 
έφ*  δοον  θ 2  διαρχ^  ή  έπιστρατεία.  *Άλλοι  δέ  τίνες  δμογ•- 
νεΓς  προσηνεγχον  εφάπαξ  δρ.  1290.  Προσηνέχθησαν  δέ  χα\ 
διάφορα  6λιχχ  άζίας  δρ.   3000. 

Ή  εν  Κοραβία  της  'Ρωμουνίας  έλληνιχή  παροιχία  προ- 
σέφερεν  ώς  μηνιαίαν  εισφοράν  δρ.  310. 

Ό  εν  ΤαΓγανΙω  χ.  Ήλ.  Π.  Ήσαίας  απέστειλε  διά  της 
επιτίμου  Κυρίας  της  Αυλτ,ς  δεσποινίδος  Χρυσούλας  Χβτζη 
Αναργύρου  δραχμάς  500  είς    τδν  ΈρυΟρον  Σταυρδν. 

Οί  εν  Βραίλα  σιτέμποροι  χ.  Μι^λας  χαΐ  υί^ς  απέστειλαν 
ίΟΟ  σάχχους  αλεύρου  δια  τ^ν  έλλιηνιχ^ν  στρατ6ν. 

Αί  υπέρ  του  Έρυθροΰ  Σταύρου  εΐσφορα\  έν  Σμύρνγ)  ά• 
νϊιλθον  εις  25000  δρ. 

19%  Ο  %  ■=■      


ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΕΠΙΖΤΗΜΗ,    ΚΑΔΑΙΤΒΧΝΙΑ 


Κατά  το  αρχαιολογικών  δελτίον,  τλ  δημοσιευθέν  ^ν  τινι 
των  τελευταίων  φύλλων  τής  *Εφ'ημβρίδος  τη^  Κυδερνη» 
σβως,  εισήχθησαν  είς  τήνγινιχήν  έφορείαν  των  αρχαιοτήτων: 

1)  εννέα  £ξια  λόγου  πήλινα  ειδώλια,  ευρεθέντα  έν  Τανάγρα. 

2)  Τά  έν  τω  μουσβίω  της  Τ»γέας  χείμενα  λείψανα  έχ  των  έν 
τοΓς  άετώμασι  του  ναού  Αλέας  'Λθηνας  αγαλμάτων,  ήτοι  αί 
δύο  χεφαλα\  (ων  ή  μία  συνιπληεώθη  δωρηθέντος  ύπο  του 
τέω;  χατόχου  του  παρ*  αύτω  ά«οχ<»μένου  μέρους  ταύτης) 
χαΐ  ή  χεφαλή  του  χάπρου,  ατιν«  εδημοσιεύθησαν  έν  Τ.  IV 
των  Μί((1)6ί]υη§^6η  τον  Γερμανικού  'Ινστιτοντου.  3)  Κεφα- 
λή γυναικεία  φυσιχου  μεγέθους  εύρεθεΓσα  έν  Λέρνγ)  χαι  δήμο• 
σιευθεΓσα  έν  τω  αύτφ  περιοδιχφ,  4)  Άνάγλυφον  τεθραυ- 
σμίνον,  έν  ω  σώζεται  τ^  χάτω  μέρος  ίππέως,  ου  ^πιοθεν  Γστα« 
ται  άνήρ,  εύρεθέν  παρά  τλ  ναλούμινον  Βουλευτήριον,  ύπλ 
τήν  Άχρύπολιν.  5)  ^Εξ  επιτύμβιοι  έπιγραφχί^  εύρ«θεΓσαι  είς 
διάφορα  μέρη   «ων  'Λθηνων. 

Κατά  τδ  αύτ^  δελτίον  έν  άνασχαφαΓς  γενομέναις  έν  ίδιω• 
τιχοΓς  χτήμασιν  έν  Έρβτρία  ευρέθησαν  τίνες  αρχαιότητες,  ών 
άξιολογώτεραι  μία  λήχυθος  των  παιδιχων,  ίχουσα  τεσσάρας 
μορφάς  ερυθράς,  χαΐ  χαλαθέσχος  πλεχτός  έχ  φυτών  (;),  περί- 
έχβρν  χαλχονν  χο4νον  χάτοπτρον,  πυξίδα  ξυλίνην  χαι  χτένα . 
Έν  δέ  ταΓς  ύπδ  της  Γαλλικής  σχολής  έν  'Αχραιφνίω  της 
Βοιωτίας  γινομέναις  άνασχαφαΓς,  διαχοπιίσαις  ίνεχα  του  χει- 
μωνος,  εύρίέθησαν*.  α')  Χαλχοΰς  λέβης  υπερμεγέθης,  άλλ'  έ• 
φθαρμένος,  ού  αί  έξ  ορειχάλκου  λα6α\  είχονίζουσιν  Άρκυίαςι 
καλλίστης  άρχαΤχής  τέχνης  χαι  κάλλιστα  δ4ατηρουμένας. 
6')  Χαλχουν  άγαλμάτιον  Απόλλωνος,  άρχαΥκής  και  τοΰτο 
"τέχνης,  γ')  Μαρμάρινος  χορμ^ς  μικρού  αγάλματος  Απόλ- 
λωνος, άρχαΤχής  τέχνης,  δ')  Κεφαλή  μαρμαρίνη  "Απόλλωνος, 
δμο(ως,ε')Κεφ3λή  γέροντος  «ωγονοφώρου,  φυσιχοΰ  μεγέθους  έχ 
παρίου  λίθου.  ς•') 'Δξιδλογα  χάλκινα  άγαλμάτιΛαρχαΓχής  τέ- 
χνης χατ\  καλλίστης  διατηρήσεως,  ήτοι  πάνθηρ,  λέων  κα\ 
λ«βή  κατόπτρου,  παριστωσα  Κνδρα,  "Ατλαντα  ίσως.  Εύρε• 
θησαν  προ  τούτοις  πλεΓσται  λκιγραφαί,  απασαι  άρχαΤκαΙ 
καΐ  βουστροφηδον  γεγραμμέναι. 

"-  'Εκ  των  £ρει  έκδοθέντοιν  «ΠραχτιΚΜν  της  ίν  Άθηνχις 
αρχαιολογικής  εταιρίας  του  Ιτους  1884•  άρυόμεθα  τάς  έπο• 
μένας  πληροφορίας  ιηρΐ  των  Ιργων  τής  εταιρίας  κατά  τλ  ίτος 
έχεΓνο. 

*ΛνασκαφαΊ  έγένοντο  είς  επτά  διάφορα  μέρη  1{ω  των  Α- 
θηνών, κα\  έν  Αθήναις.  Πρώτη  ητο  ή  κατ*  έξαχο>ούθησιν  έκ 
των  δύο  προπαρελθδντων  έτων  γενομένη  |ν  τω  ί•ρω  του  Α- 
σκληπιού τ^  έν  τ^  Έπιδαυρία.  Διήρκεσε  δέ  ούχι  δλον  το  I- 
τος.  Πλην  των  σκάφων,  ωχοδομήθη  και  οίκος  Γνα  στεγάσν) 
τά  έχεΓ  άποκείμενα  άρχαΓα  γλυπτά  χα•  αρχιτεκτονικά  τε- 
μάχια, πλην  των  έν  τέσσαρσι  κιβωτίοις  μεταχομισθεΓσιν  έν• 
ταυθα  καΐ  Γνα  ένοικζ  &  φύλαξ.  Ή  δαπάνη  ανήλθε  κατά  τδ 
ίτος  είς  δρ.  13418.15.  'Εν  ταΓς  άνασχαφαΓς  ταύταις  άνεχα- 
λύφθη  δ  ναδς  του  Ασκληπιού,  ου  διετηρήθη  μόνον  τό  κρη- 
πίδωμα, κα\  τοΰτο  (κανως  έφθαρμένον,  ευρέθησαν  δέ  και  τά 
αρχιτεκτονικά  αύτου  μέλη,  δυνατήν  καθιστάντα  την  άναπα• 
ράστασιν  αυτοΰ*  άνεχαλύφθη  προσέτι  μεγάλη  ιωνική  στοά, 
ήτις  ην  ίσως  τό  "Αβατον,  εν  ω  έχάθευδον  οί  άσθενεΓς  και  ό 
ύπο  του  Παυσανίου  μνημονευόμενος  να^ς  τής  *Αρτέμ:δος,  ου 
μόνον  τό  κρηπίδβομα  σώζεται. 

Δευτέρα  χατ*  έξαχολούθησιν  ανασκαφή  έγένετο  ή  έν  'Ε• 
λευσΓνι,  ύπ^  τήν  έπιστασίαν  του  εφόρου  κ.  Δ.  Φίλιου,  άρξβ- 
μένη  περί  τά  μέσα  Αυγούστου  παρελθόντος  Ιτους  χαι  σχεδόν 
άνευ  διακοπής  έξαχολουθήσασα  μέχρι  τής  15  'Ο^'^ωβρίου  του 
ένεστώτος.  Ήρευνήθησαν  δέ  τά  τρία  χατά  τήν  άνατολικήν 
πλευράν  τής  Στοάς  χτίσματα  χαι  έξητάσθησαν  είτα  άχριβως 
τό  εσωτερικόν  του  Σηχοΰ,  αϊ  βαθμίδες  και  αί  πυλαι  αυτού, 
χα\  ή  ανατολική  χα\  μεσημβρινή  πλευρά  του  τοίχου  του  πε• 
ρι  βόλου. 

Τρίτη  ανασκαφή  έγένετο  έν  τω  {ερο>  του  Αμφιάραου  τω  έν 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


2:^β-Λ.τιοινγ  της:  τ=;?ίχιας: 


τ^  *Ορωπ£α*  άπιχαλόφΟησαν  δί  «ιδάφη  χατασχ&\>ης•  του  {- 
βροΰ  Χ2(  στοάς  καί  όίλλων  χτισμάτων  -ατΛ  ιιολλαί  χχ^  σπου- 
δβΓαι  βπιγραφχ/.  Τιτάρτη  θ*  άνασχαφη  έγένβτο  εν  Όλνμπία 
χαθ'  ην  &ύρέ6ησ3(ν  170  χομμάτια  χαλχων  σχευων,  •ργαλε(ων,  ^ 
μορφών  ζφων  χα\  άνθρώκων,  27  αλλνν  μετάλλων,  24  μιρ*  ^ 
μάρινΛ  γλνπτίχης  τβχνης  διά^ιρα,  έπιγρί^αι  2β,  νομίσμβτ» 
το  δλον  863.    Δ;α  της   πέμπτης    άνχσχαφη;  έχαΟαρίσθη  το 
προς  τη  Ζέα  θέχτρον  τον  Πε^ρχ^^ς.  "Εχτη  άνχσχαφή  έγένετο 
ηαρϊ  την    'Δ.γίβν  Τριάδα,  δεν  βπετε6χ0η  δμως  ή  άνεύρεσις ' 
τΐ)ς  ζητούμενης  γραμμής  των  δημοσίων  μνημάτων,  ήτις  ποτέ 
ητο  «βρά  την  όδον  την  αγουσαν  είς  την    'Αχαδημίχν.  Προ- 
σέτι άνηρευνηθη  6  βυθός  της  θαλάσσης  καρά  την    ΣχλαμΓνχ 
£π'  λλπίδι  ευρέσεως  των  ναυαγίων  της  έπΙ  Ξέρζου  ναυμαχίας. 
.^Αλλ*  ή  ϊρνΜ^α  άπέτυχεν  εντελώς. 

*Η  εταιρία  κλην  των  άνχσχαφών  έπέσχεύασε  χα(  τίνα  άρ• 
χαΓα  μνημεΓα  χ«\  ηγδρασε  πολλά  άρχαΓα  Ιργα  τέχνης  χα\ 
•«ιγραφά€,   άντΙ  δρ.  21,426.^ 

•   Τα  1:σοδα  της  εταιρίας  χατα  τΟ  παρελθόν  Ιτος  άκοτελοΰσι 
'χρηματ:χον  ποσόν  {χ  δρ..  453.  290.  52,  ω^  χύρια  ^σοδχ  δρ. 
4•9*,9$6.30  χαι  οί  διά?ορ•.  λογαριασμοί  δρ.  261,354.22.  Τα 
-δέτκφια  ίξοδα  άνηλθον  εις  δρ.  208,435,50 

-*>*Εδημοσΐ8ύ6η  εν  χομφώ  τεύχει  ή  εν  τω  Γστορ^χω  συλ* 
λόγω  Σα\ν-Σιμων  των  Παρισίων  ομιλία  του  χ,  Δ.  Βιχέλα 
•περ^  του  ^ργου  χα\  των  πόθων  της  Ελλάδος  εν  τω  Άνα- 
τολιχώ  ζητήματι•  (Ι6  Γοΐβ  Η  Ιβδ  αβρίΓοϋοηδ  <16  Ια  ΟΓ^εβ 
«1803  1ΰ  ^π65ΐίοη  (ΙΌΓίβηΙ).  Έξιστορήσχς  6  χ.  Βιχέλας  εν 
επιτομή  μετά  πολλής  άχριβείας  χα\  σαφηνείχς  τα  «ατά  την 
γένεσιν  χαι  άνάπτυξιν  του  Ανατολικού  ζητήματος,  έχτίθη* 
σιν  είτα  τ^  ^«ο  τών  πραγμάτων  δημιουργηΟεΓσαν  θέσιν  2ν 
τη  Χερσονήσω  του  ΔΓμου  εις  εχαστον  τών  οιχούντων  αυτήν 
λαών.  Ή  εμβριθής  χαΊ  διδαχτιχωτάτη  μελέτη  του  χ.  Βιχέ- 
λα είναι  αρίστη  συνηγορία  υπέρ  τών  έλληνιχών  δικαιωμάτων, 
ούχι  τών  έπι  λόγων  Ιστορικών  μόνον  βασιζόμενων  αξιώ- 
σεων, άλλα  τών  δικαιωμάτων  εκείνων,  ών  επιβάλλεται  ή 
άναγνώρισις  χα\  ή  (κανοποίησι;  προς  λύσιν  πρακτιχήν  χαΐ 
διχαίαν  τών  εν  τ^  Άνατολτ]  περιπλοκών. 

—  Κατ^  τάς  ημέρας  ταύτας  έκδοθήσονται  τά  Τραγούδια 
νης  Π'ίτρίόοζ  μον,  συλλογή  λυρικών  ποιηυιάτων  του  χ. 
Κωστή  Πχλαμα,  εξ  ής  δημοσιεύομεν  εν  τω  άνχ  χεΓρας  φύλ- 
λω  τής  «Εστίας»  τον  *ΕπζΛογογ.  Ή  συλλογή  αΰτη  περι- 
έχει πολλά  νέα  ποιήματα,  Ιν  οίς  παρατηρεΓται  ή  αυτή  α- 
κραιφνώς «λληνιχή  Ιίμπν*υσις,  ή  διαχρίνουσα  καΐ  τά  προη- 
γούμενα ίργα  του  ημετέρου  συνεργάτου^  ή  αυτή  δΟναμις  χα\ 
βαθύτη;  του  αίσ'ίήμχτος,  και  ή  χάρις  της  διατυπώσεως,  ην 
εξαίρει  το  θέλγητρον  γνήσιας  δημώδους  γλώισης,  ή;  μβτά 
πολλής  δεξιότητος  χα\  επιτυχίας  ποιεΓται  χρήσ*^  ^  *•  Πα- 
λαμάς. 

—  Έν  τω  Πτωχοκομείο)  Αθηνών  άπέθανεν  ό  Γεώργιος 
Λαμπίσης,  ει  Σμύρνης,  άπο  τεσσαρακονταετίας  Ιν  τε  τη  πα- 
τρίδι  αύτοΰ  κα':  ενταύθα  πολλά  έχδούς  έργα,  μάλιστα  δε  με- 
ταφράσεις και  έρανίσματα.  Τά  κυριώτατα  τούτων  είσ^ιν  6  'Ι- 
βανώη;  του  Βάλτερ  Σκωι,  ή  Ιστορία  της  μεγάλης  Βρ€ττα- 
νίας,  ή  Ιστορία  τής  'Ρωσσίας  κχΊ  ή  Ιστορία  του  Ναπολέ- 
οντος. ί}-§ 

— Έδημοοίεύθη  -Λ* ΗμεροΧογιογ  του  «'Ρωμηοΰ•  ου  την 
?χδ:,σιν  άνηγγείλαμεν  έν  τω  προηγουμένω  ημών  φυλλω. 

—  Συνέστη  έν  Κέρκυρα  ιατρικός  σύλλογος  *ΑσχΛη.Ύΐ^ς 
σκοπον  ϋχων  την  συζήτησιν,  ιατρικών  θεμάτων  και  τήν  Ιχ^ο- 
σιν  εβδομαδιαίου  δελτίου  θνησιμότητος.  Ό  πρόεδρος  τούτου 
έδήλωσε  τω  ύπουργείφ  τών  Στρατιωτικών,  δτι  έν  ή  περιπτώ- 
σει ηΟίλε  χριθτ)  αναγκαία  ή  έκ  Κερκύρας  μεταθεσις  τών 
στρατιωτικών  ιατρών,  τά  μέλη  του  συλλόγου  άναλαμβάνουσι 
να  έκτ'λώτι  πάσαν  στρατιωτκκήν  ιατριχήν  ύπηρεσίαν  παρά 
τ^  φρ'^υρχ  Κερκύρχς. 

—  Εισέτι  δεν  ήγοράσθη  ύπο  του  δήμου  Ζαχυνθίων,  ώς 
ανηγγέ)θη  ή  οικία  του  Φώσκολου,  του  δημοτικού  συμβου- 
λίου δόντο;  μόνον  έντολήν  εις  τον  δήμαρχον  να  διαπραγμα• 
τευβ?ί  πίρι  άγορας  μετά  του  σημερινού  κατόχου.  Περί  της 
διασώσεως  της  οικίας  ταύτης  έδημοσίευσεν  ιδίαν  διατριβήν 
εν  τω  Ίτχλικώ  περιοδικώ  Ι,β  Βοη(Ι&,  μετ'  εικόνος  τής  οι- 
κίοτς,  ό  άπό  πολλού  εύδοχίμως  είς  τήν  νεοελληνιχήν  γρχμμα- 
τολογίαν    ασχολούμενος  κ.  Σπ    Δεβιάζ^ς. 

—  Εξεδόθη  εν  Βερώνν;  ίταλίστί  υπό  Κγ.  Οί11>βΓΐ  <1β 
\νΊ*ικ*Ιί«1ί*  ό  πρώτος  τόμος  βιογραφίας  του  Ζακυνθίου  τήν 
καταγωγήν  ποιητου  Ουγου  Φώσκολου  μετ'  εικόνων.  Ό  'Ι- 
ταλ'.χος  τύπος  ποιεΓται  λίαν  ευφημον  μνείαν  του  έργου  τού- 
του. Άγγέλλεται  προσέτι    ή  Ικδοσις  δύο  μελετών  του  καθη- 


γητού) Αηΐοη&-ΤΓ&ν6Γ5ί  περί  Φώσκολου,  εν  αίς  δημοσιεύον- 
ται καί  τίνα  τών  π^ρι  του  αύτοΰ  ποιητοΰ  γραφέντων  υπό  του 
έν  Ζαχύνθω  κ.  Σ.  Δ^βιάζη• 

—  Ταυτοχρόνως  μετΑ  τής  ενταύθα  ύπό  του  Γερμανικού 
•Ινστιτούτου  εγένετο  χα\  έν  ΒερολΙνφ  ύπό  τής  αρχαιολογικής 
εταιρίας  ή  επέτειος  εορτή  προς  τιμήν  του  Βίγκελμαν.  'Ο 
πρόεδρος*  κ.  Έρνέστος-  Κούρ^ιος  ώμίλησε  πρώτος  πβρι  τών 
κατχ  τό  λήγον  ίίτος  σπουδαιοτέρω '  αρχαιολογικών  ερευνών, 
μετά  δέ  τούτον  6  γενικός  διευθυντής  τών  μουσείων  κ.  8ε1ιΰαΰ 
άνέγνω  πραγματείαν  περ:  τών  ανασκαφών  έν  'Ολυμπία,  Όρ- 
χομενφ,  Μυκήναις,  Τίρυνθι  κα\  Περγάμα>  καί  προσέθηκέ  τίνα 
περί  του  ύπό  τ«υ  άρχατολογικβυ  Ινστιτούτου  εκδιδομένου 
συγγράμματος   •περι  τών  ανάγλυφων    τών  σαρκοφάγων,• 

-*  'ΙίΙν  τώ  παρισινώ  ^βάτρω  Βωβεβ^λ  έδςδάχθη  νέα  κωμω- 
δία του  Βιχτωριανοΰ  Σαρδου,  ή  ΟβΟΓ^βϋβ-  Αί  περΊ  ταύτη; 
χρίσεις  του  τύκου  εισχν  άντι^ατιχαί.  ^ 


ΝΒΑ  ΒΙΒΛΙΑ 


ΚλΙων  *Ροιγ««βής.  ΗΡΑΚΔΒΙΟΣ,  ^ραμα  εις  μέρη 
πέντε  μετά  σημειώσεων.  Έν  Λειψία  έχ  τής  'Λνατολιχής 
νυπογραφ*ί»ς  Γ.  Δρογολίνού  'ΐϊδίδΓ  {ίίυν  τούτω  :  ΤΟ  ΠΓΡ 
ΥΠΟ  ΤΗΝ  ΔΙΘΔΔΗΝ  κωμωδία  εις  μέρη'δύο).  ΕΤς^ον 
>μέγ•ι|»•τ*  εικόνων  ν•  XI,•  176,     ΙσταχωμΙνον.** 

Ή  ύπόθεσις  του  νέου  τούτου  δράματος  τοΰ  χ.  Κλέωνος 
•Ραγκαβή,  ώς  κα\  τών  δύο  προηγουμένων  ς^ύτοΰ    δραμάτων, 


θέματα^  "Ενείΐα  της  ποικιλίας  τών  χαρακτήρων  τών  δρώντων 
έν  αύτ^  ανδρών^  τής  σφοδρότητος  τών  παθών,  τής  σκληρας 
τών  θρησκευτικών  ϊίεών  διαιίάλης,  τής  ύπό  διάφορον  έξω- 
τερικόν  τύπον-  Ικάστβτε  άνανεου(Ηνης,  τής  συγχράσεως-  τών 
βίων  λαών  «ολυπληθών,  έπι  πασι  δέ  τή;  μοιραίας  τών  γε- 
γονότων φορας^^-τής  έν  τοΤς  χρόνοις  έκείνοις  τής  παρακμή; 
του  Ελληνικού  Ιθνους  χαι  τοΰ  ^ωμαΤχοΰ  κράτους  σ^ντρι- 
βούσηςκαι  τι^  ίσχυροτάτας  θελήσεις,  ματαιούσης  καΊ  τους 
εύγεν^τάτους  αγώνας,  δχμβζούσης  δέ  και  άλλοιούσης  και 
τους  άλυγιστοτάτους  χαρακτήρας,  ή  ίστορία  του  Βυζαντίου 
παρέχεται  ίδαφος  γονιμώτατον  εις  τον  γινώσκοντα  να  "Λ,α^» 
πώται  τοΰτο  ποιητήν.  "Ομολογουμένως  δ'  επιτυχή;  είναι  ή 
εκλογή  τών  θεμάτων  ύπό  του  κ.  "Ραγκαβή,  έπιλαβομένου 
νά  δρχματοΛοιήση  τά  μεγάλα  ίστορικά  γεγονότα  κα*ι  τάς 
ηεριπετείας  ανδρών  επισ/^μοτάτων  τοΰ  Δ',  του  ?'  κα\  τοΰ 
Ζ'  αιώνος.  Μελετήσίς  κατά  ράΟος  τήν  ίστορίαν  και  τον 
βίον•τ«^  Βυζαντίων  κατώρθώσε  νά  άποτυπώσΐ)  δεξιώς  τόν 
Ρυζανΐίακόν  χόσμον  χα\  εν  τοΓς  δλλοις  Ιργοις   αύτοΰ,   μάλι- 
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περιπέτειαι  δραματικώταται,  επιτυχώς  έξευρημέναι.  'Λλλά 
'  τάι  άρετας  ταύτας  άμάυροΰσι  με  ονικτήματα  σπουδαιότατα. 
Ό  Ηράκλειος  κυρίως  ειπείν  δέν  είναι  βραμα,  άλλ*  σβιρά 
διαλογικών  σκηνών,  τοΰτο  μόνον  σκοποΰσα,  τήν  άφήγηνιν 
τής  ιστορίας,  τοΰ  Ήραχλείου.  Αί  σκηναι  αύτχι  συνδέονται 
χβλαρώς  προς  άλλήλας,  τινές  δέ  εΤνα:  δυνατόν  χαι  νά  άπο- 
λοπώσιν  η  νά  μεταβάλωσι  θέσιν,  χωρίς  νά  παραβλαβ^  χ^τ' 
«λάχιστον  ή  οικονομία  τοΰ  ϊργου.  Πρό  πάντων  δέ  ίίυσχε- 
ραίνει  κα\  αυτήν  τήν  άνάγνωσιν  τοΰ  δράματος  ή  γλώσσα, 
εις  τής  οποίας  τους  πέδας  έθελουσίω;  ύπέβαλεν  έχυτ^ν  ό  κ. 
•Ραγκαβής.  Ό  κ.  "Ραγκαβής  έγχαυχαται  βτι  είναι  θιασώ- 
της θερμός  τής  καθαρευούσης  χα\  δτι  κατώρΟωσε  νά  άπο- 
σκορακίστρ  εκ  τών  6ιτ*  αύτου  γραφομένων  τά  μόρια  να  καΐ 
θα  και  δίτ,  ει  και  τά  άτίθχσα  ταΰτα  μόρια  ένιαχοΰ  τοΰ 
'ίΙραχΛείοζ  προκύπτουσιν  αύθαδώς.  'Η  μέθοδο;  αυτή  τής 
άνακαθάρσεως  τή;  γλώσσης  δια  τής  άποσκορακίσεως  τών 
αναλυτικών  τύπων  τών  βημάτων  και  ενός  άρνητικοΰ  μορίου 
«ινα»  βεβαίως  άιτλουστάτη,  κα\  ή  χρήσις  αυτής  δεν  είναι 
και  πολύ  δύσκολος,  φθάνει  νά  εχ>}  τις  όλίγην  ύπομονήν  δι' 
εαυτόν  και  όλίγην  σκληρότητα  διά  τους  άναγνώστας  του. 
*Αλλ'  ήμεΤς  τουλάχιστον  δεν  δυνάμεθα  νά  συμμερισθώμεν 
τήν  γνώμην  του,  φρονοΰντες,  ότι  ή  κχθαριότης  και  τό  κάλ- 
λος τής  γλώσσης  ίγχεινται  άλλαχοΰ  και  ούχι  εις  τήν  χατα- 
δίκην  ολίγων  μορίων,  ατινα  άντι  νά  άσχημίζωσι  τόν  λόγον 
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δίδονσκ  τουναντίον  βις  αύτον  ζωήν  χα\  χρώμα τισμόν.  Ούτω 
θα  ηροβτιμώμιν  να  έβλέκομεν  ιν  τφ  ΉραχΛδίω  μνρία  θα 
χα:  να  χα\  όετ  "άντ\  της  του^χοβαρβάρου  γλώσσης  των 
Πιρσων  χα\  των  απηρχαιωμένων  ποιητιχων  τύπων,  οίον  το 
ονόετίίσωρογ  η  των  χαχοζήλων   συνθέσεων  οίον  το  φωτο' 


Ή  ηροσαρτηθ»Γσα  βκ  τ^  βι6λ(ον  χωμω&ία  Τ6  πΐίρ  νπο 
τηγ  αιθάΛητ  μαρτυριΓ  δτί  δ  χ.  'Ραγχαβής,  άσχοληθβ\ς  έξ 
όλοχλι^ιρου  εις  την  μελέτην  του  βίου  των  ΒυζαντΙων,  ημέλησε 
να  γνωρίστϊ  τον  σύγχρονον  βίον  εν  Έλλάδ».  Τί  ηθέλησε  να 
χωμωδήστ^'δ συγγραφεύς  δέν  έδυνηθημεν  να  έννοι^σωμεν.  Και 
τα  πρόσωπα,  χα\  αΐ  περιπέτειαι  χα\  6  διάλογος  είναι  αναλη- 
θή, ελέγχοντα  πλήρη  £γνοιαν  της  σημερινής  'ΑθηναΤχης  χοι• 
νωνίας.  Προσφυέστατα  δ'  ύποδειχνύει  την  φύσιν  τί^ς  κωμω- 
δίας ταύτης  ή  χοσμουσα  αυτήν  συμβολιχή  ίσως  ειχών,  ήτις 
απεικονίζει  τόν  χ.  Βχ^ανέλην,  πρώην  βουλευτήν  χαι  χτημα- 
τίαν,  φορουντα  ατολήν  αύστριαχοΰ  συνταγματάρχου.  Ώς  6 
Βχλανέλης,  παρουσιάζει  χα\  ή  χωμωδία.χραμα  άνύπαρχτον 
ελληνιχών  χαι  φραγχιχών  ηβών  χβΊ   αισθημάτων.     ^ 

Τ6  βιβλίον  είναι  μετά  σπανίας  φιλοχαλίας  τετυπωμένον 
χαι  εσταχωμένον  χοσμεΓται  δί  χα\  δι'  ε^χύνων,  αΓτινες  ε^ 
χα\  άτέχνω;  χεχαρχγμένα:  «λεονεχτοΰσιν  δμως  των  βν  τξ 
Θεοδώρα  χατα  τούτο,  δτι  Ισχεδιάσθησαν  επίτηδες  διοτ  τον 
^ΗράχΛειοτ  χα\  δεν  ελήφθησαν  ώ;  έχείνϊΐ.Ιχ  των  είχονο- 
γραφημένων  γερμανιχων  έχδόσκων  χλασσιχών  συγγραφέων. 

,  .      /  •π. 


ΕΙΔΗΣΕΙΣ 

'  Ή  Βουλή  έψήφισεν  εις  τρίτην  άνάγνωσιν  τα  έπύμενα 
νομοσχέδια:  περ)  παραχωρήσεως  έχτάσεώς  τίνος  εις  το  λι- 
μενιχον  ταμεΓον  Κύμης*  περ\  χορηγία;  άναπληρωτιχών  πι- 
στώσεων έπ\  του  προϋπολογισμού  της  χρήσεως  1885  του 
Τπουργέίου  των  έξωτεριχών*  περί  νομισματιχων  συμβάσεων 
και  περΊ  της  συμβάσεως  μετά  των  τραπεζών  περ\  αναστολής 
τών  διχαστικών  προθίσμιών  χαι  τελευταΓον  το  περί  χορηγίας 
έχ  του  ταμείου  της  δημοτικής  64οποιίας  Μεθάνων  8000  δρ. 
π^ο;  κατασκευήν  λιμενικών  ^ργων  εν  τω  5ρμω  Ηεθάνων.Έψη- 
φίσθησαν  προσέτι  6  ταχτικός  χα:  ^χταχτος  προϋπολογισμός 
τών  εσόδων  χαι  εξόδων  του  1886.  και  ο:  κυρούντες  τούτους 
νόμοι. 

— Τό  παρελθόν  Σάββζτον  Ιληξαν  αί  συνεδριάσεις  της  Ιχ- 
τάχτου  συνόδου  της  Βουλής. 

—Ό  βασιλόπαις  Γεώογιος  διατρίψας  ολίγας  ημέρας  πάρα 
τξ  βχσιλιχζ  οίκογενεία  ενταύθα  κνεχώρησεν  έπιστρέφφν  εις 
Δανίαν  προς  εξαχολούθησιν  τών  σπουδών  αυτού. 

—  Έν  τξ  θέσει  Σταυρός  παρά  τάς  άχρωρείας  του  Τμητ- 
του  έγένετο  τν]  παρελθούσγ)  Παρασκευή  πλαστή  μάχη,  κατά 
σχέδιον  δοθέν  υπό  του  στρατηγού  Βοσέρ.  Το  σχέδιον  τούτο 
δφινε  πλήρη  έλευθίρίχν  εις  τους  σωματάρχας  νχ  διατάξωσιν 
ως  έκριναν  καταλληλότατα  τα  της  επιθέσεως  χ χΐ  της  αμύνης. 
•Η  έηανάληψις  τών  ασκήσεων  πλάστης  μάχης  γενήσεται  την 
προσεχή  εβδομάδα  έν  τ^  θέσει  Τράχωνες. 

—  Συνεστάθησαν  τηΧεγριφεΤα  έν  Ζάρκώ  χαι  έν  Γαυρίω 
τής  "Ανδρου.  ^  ^ 

— >  Άπό  της  23  Δεκεμβρίου  άρχεται  έκτελουμένη  ανά 
πατάν  Δευτέραν  νέα  γρχμμη  δια  τών  αυστριακών  ατμόπλοι- 
ων από  Κορίνθ3υ  διά  Πζτρών  και  Κερκύρας  εις  Βρινδήσιον. 

«.  Τϊί  υ— 10  Ιανουαρίου  1886  έν  τω  ενταύθα  συνήθει 
τόπω  τών  δημοπρασιών  εκτίθεται  εις  πλειοδοτιχήν  δημοπρα- 
σίαν  εκποιήσεως  όλόχληρον  τό  έν  τω  ένταύθχ  καταστήματι 
του  Σχολείου  τών  τίχνών  τοποθετημένον  σιγαρόχαρτον  εις 
φυλλάδια  διαφόρων  ειδών  κα\  δεσμίδχς,  συνιστάμενον  έν  ολφ 
έκ  φυλλαδίων  3  εκατομμυρίων  χιι  έχ  δεσμίδων  10000  με 
τον  ελάχιστον  δρον  προσφοράς  δ;•  έκάστην  έκατοντάδχ  φυλλα- 
δίων η  δεκάδα  δεσμίδων  4  δρ.  50. 

,  —  Έπερατώθη  ή  κατασκευή  της  μέχρι  Ναυπλίου  γραμ- 
μής του  σιδηροδρόμου  *Δθηνών  ΤΙελοποννήσου,  κα\  προσε- 
χώς παραδίδζται  εις  χρησ**  τ^ύ  κοινού. 

—  Απέπλευσαν  έκ  ΚεΙλ  τά  τρία  τορπιλοβόλα  έκ  τών  £ξ 
αγορασθέντων  ύπό  τής  Ελληνικής  Κυβερνήσεως,  διευθυνόμενα 
εις  Πειρα:ά.  Τά  τορπιλλοβόλα  ταύτχ  εινε  μεγαλήτερα  όλων 
τών  άλλων,  τά    όποΓα  Ιχομεν  ηδη,  εχουσι    δε  άποθήκας    άν• 
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θράχων  διά    δικλάσιον    καΐ    τριπλάσιον    ποσόν. 

— Επειδή  κατά  νείύτέρας  τηλεγραφίκάς  ειδήσεις  ή  χολέ- 
ρα έν  ^ΐΜζτΙα  επιτείνεται,  το  ΐ'ατροσυνέδριο,ν  συνελθόν  μετέ- 
βαλε τήν  έκ  48  ωρών  έπιτηρητικήν .  κάθαρσιν  εις  πενθήμε- 
ρον  διά  τάς  έκ  της  πόλεως   ταύτης  προελεύσεις. 


ΑΔ.Δ.Η/λΟΓΡΑΦΙΛ  ΤΗΧ    ΒΖΤΙΑ2 
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χ.  Α.  Ν.  Κ.  'Ροστόβιον,  Ελήφθησαν.  Ένεγράψαμεν  οέ 
πάντας  τους  σημειούμενους.  Τάνά^οδ^ίζεις'άπεστείλαμεν  ύμΓν 
ταχυδρομικώς.  Σας  εύχαριστρύμεν  θερμ(!>^  διά.  \άς  υπέρ  τής 
•  Εστίας•  εύμενεΓς  ενεργείας  σας  —χ.  Κ.  Γ^.  Ζ,  Τσιγανέστι. 
"^Εκ  παραδρομής  δλως  τυχαίας  έβραδυνεν  ή  αποστολή  τών  ζη« 
τηθέντων  κα\  ή  απάντησις  είς  έ^ιο^ολήν  σας.  *£ν  ιδιαιτέρα 
επιστολή  εξηγούμεθα.  Απεστάλησαν  χαι  τά  εκδοθέντα  φυλ- 
λάδια.— κ.  Ζ*.  "Ομως  εις  τους  χαχοζήλους  και  μωρούς,  ως 
υπέρ  τό  δέον  αυστηρώς  τους  άποχαλεΓτε,  "Ελληνας  μεταφρα- 
στάς  1(φώτ9ι.^β(ωκ^ιν,;Γό  π^φάδεγγμοι  αύτοΐ.οΙ.Φ0άγχοι,  έξ- 
ελληνίζοντες  τά  ονόματα  των.  Προτού  γεννηθώσιν  οί  "Ελ- 
ληνες οί  μεταμόρφωσαν τες  χωμιχώς  τον  ΒοΠιυ  Β6$ρΓ6αυι 
εις  *Τδροπότην  Λειμώνιον,  οί  σοφοΙ  τής  Ευρώπης»  κατά  τους 
χρόνους  τής  ^Αναγεννήσεως,  έφίλοτιμούντο  ν  χ  μ^^αμφίέσωσιν 
ελληνιστί  τά  δνόματά  των,  χαι  διά  τούτο  ό  Ηοίζιηβηη  έγέ- 
νετο Ξύλανδρος.  6  ΕβυοίίΠη  Καπνίας  κλπ.  Άμφίβάλλομεν 
δ'  αν  &  'Τδροπότης  Λειμώνιος  είναι  χωμιχώτερος  άπό  τον 
Αουλουδάριον  Καταρράχτην,  ως  εξελλήνισε  τό  δνομά  του  ό 
εν  Τουλούζΐβ  τό  1829  έχδους  τήν  Βατραχοαυομαχίαν  του 
Ζήνου  Ρΐ6ϋΓ]Τ  1.6€)υ36.  Και  πάλιν  δλα  αυτά  είναι  δυνα- 
τόν νά  εξισωθώσι  με  κατόρθωμα  γερμανικής  τίνος  εφημερί- 
δος, ήτις  έπι  τής  έπανασ,τά^εως  μετέφραζε  τον  ΚαραΤσκά• 
χην  *Αγριηχοιροχ/φαΑοτ,  διότι  Ινόμισεν  δτι  τό  δνομά 
του  ητο  Κάρα  ύος  χηχτίζ  /—χ.  Κ.  Κ.  Πρέβεζαν.  Ελή- 
φθησαν, απεστάλησαν  δ*  ύμΓν  τ&  εκδοθέντα  φυλλάδια.  Διά 
τό  δέσιμον  του  βιβλίου  παρακαλούμεν  νά  λάβητε  ύμεΓς  τήν 
φροντίδα,  διότι  φόβος  εινε^  μήπως  γινόμενον  δι'  ημών  σας  ά- 
παρέσγ). — χ.  Σ.  Π.  Αυλωνάριον.  Κατά  τό  άρθρον  Η'  τών 
Διατυπώσεων  τής  φιλοσοφικής  Σχολής  περί  εξετάσεων  τών 
ελληνοδιδασκάλων  «χρόνος  τών  εξετάσεων  ορίζεται  ή  πρώτη 
δεχαπενθημερία  του  'Οχτωβρίου  χαΐ  ήπρώτη  δεχαπενθημερία 
του  Ιουνίου  μηνός.» — κκ.  Ν.  Σ.  Ν.  Κάρυστον,  *Αδελφ.  Π. 
βεσσαλονίκην,  Σ.  Π.  II.  ^έρχυραν  και  Ν.  Κ•  Μ.  Κωνσταν• 
τινούπολιν.  Ελήφθησαν.  'Απ85ΐάλησαν  δ*  ύμΓν  τά  ζτιΧ•τ\• 
9ίνχα.•^ΣυΛΛογ97,  Ή  τιμή  1^00-150  δρ.  διά  πολλά  είδη 
παλαιών  γρχμματοσημων  δεν  εινε  ασυνήθης.  Τά  ακριβότε- 
ρα είνετών  νήσων  Μαυρικίου^  1  «έννας  πορτοχαλλόχρουν  χαι 
2  πεννών  «υανούν,  τιμώμενα  αμφότερα  5,000  δραχμών.  "Ε• 
χουσι  ταύτα  απειχονισμένην  τήν  κεφαλήν  τής  Βιχτωρίας 
χα\  πέριξ  επιγραφήν  Οηβ  ροηηγ  (η  Τ>ίΐ'θ  ρβηοβδ).  ΡοδΙ- 
οΓΓίοβ.  ΡοδΙα^ε.  ΜβυΓίΙίϋδ.— χ.  Ε.  Γ.  ΤβηοΓυλ.  Ελήφθη- 
σαν, απεστάλησαν  δ*  ύμΓν  τά  ^φυλλάδια  αμφοτέρων  τών  συγ- 
γραμμάτων/ Τήν  φροντίδα  του  δεσίμα,τος  αυτών  δεν  δυνά- 
μεθα ατυχώς- νά  άναλάβωμεν.'— >χ.  Ι.  Σ.  Α.  Σύρον.  Ελήφθη- 
σαν έγχαίρως.Ή  αποστολή εξακολουθεΓ τακτικώς.— '0/^φ  Λ/. 
Διότι  ».δπου  τις  άλγεΓ  κεΓθι  και  τήν  χεΓρα  ?χει•.--κ.  Ι.  Δ. 
"Κ.  Νέα^  Φώκαιαν.  Τό  άντίτιμον  τών  σωμάτων  ελήφθη  παρά 
του  κ.  Π.  Κ.  απεστάλησαν  δ'  ύμΓν  χαι  τοΓς  άλλο; ς 
σημειουμένο'.ς  συνδρομηταΓς  τά  εκδοθέντα  φυλλάδια,  ως 
χα\  ημεροδείκτης  και  οί  ί  χάρται.^  Τό  Άττικόν  Ήμερολό- 
γιον  άποσταλήσιται    ύμΓν    διά  του  προσεχούς,  δ•.ότι  μετά  3 

Ϊιόλις  ημέρας  εκδοθήσεται  τό  βιβλίον. —  κ.  Α.  Ι.  Κ.  Χίον. 
Ακατάλληλον  ατυχώς.— κ. ϋ^".  Ν.  *Κγτα^θα.* Κ^'  ου  «Γσθε 
τόσον  •  ευλαβής  τηρητήςχών  παραδεδεγμένων  τύπων  χα  ι  αυτών 
τών  αλόγων •,ώφεί>•τε  νά  εΐξεύρετε,  δτι  γυμνήν  τήν  χεΓρα  προ- 
τείνουσίν  εις  τους  στενούς  συγγενεΓς  χαι  φίλους,  έν  ω  εις 
τους  λοιπούς,  μάλιστα  δε  εις  τάς  κυρίας,  ή  τεινομένη  γι\ρ 
δέον  νά  περικαλύπτηται  σεμνώς  διά  χειροκτίου.  ΚαΙ  δτι  ει; 
τήν  θλΓψιν  τών  χειρών  πςέπει  νά  ησθε  φειδωλός,  περιορίζον• 
τες  αύτην  εις  τους  χαιρετισμούς  «ρό ς  συγγενεΓς  και  οικείους, 
τους  λοιπούς  γνωρίμους  δι'  απλής  προσκλίσεως  /αιρετίζοντες. 
Ό  άνώτερον  αξίωμα  κατέχων  δύναται  να  τείντ;  τήν  χβΓρι  προς 
ύποδεέστερον  χα\  νά  θλίβτρ  τήν  χεΓρα  αυτού  :ίςΜειξιν  τιμής, 
Αί  δε  χυρίαι  χαιρετίζουσαι  κύρ:ον,  τότε  μόνον  όρέγουσιν 
;    αύτω  τήν  χεΓρχ,  δτχν  ί,ναι  γνωστότατος  και    οίλτατος.    Λέ• 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


-Γ      •         ^ΣΙΛΤΙ^αΐ^^  Ί^νΕί'^&Σψί^ψΙ 


γετε  δτι  ή  αμοιβαία  θλΓψις  τδν  χβίρων,  χαΐ  δή  ή  ί^χυροτ^ 
τη,  είναι  άχαίιησις.  τιί<  ίθιμοτυβίος,  άλλ^ι  νομίζομΛ.ν  δτι 
ιας  παρεπλάνγ,σεν    Κι^τοΦ^ό  ή  ί»**  Αγγλία  χριτουσα  συνή- 

•-^•««τ  ηνι<  ΒμυΓ  ^τΤΛΤ«»λϊϊΛ«τΙϋ^>Γ  ί«6ρ:η  "ϊί?'*την"ΧόΓ«Είν 
Εύρώπην.— Κυρίαν  Α.  Α,  Μ.  •Ανδρ(»' χκΐ  ^  ^^^β;  ΒΙΚά* 
μ•ν<τχαγια.  •Απ«στάλησαν.— χ.  Χ.  Τ.  Χαλκίδα.  Έληφθη- 
'^2ν,    Ίνίγρ^άρΐΤ  ^  νμας'τβ   χοΐΥ  τον  χ,  Γ.  "Μ.    χοΤ  απε- 

,<στ•<^9ηΜν-τα\?νλλάδιβ|Γ*Η  ντα^ζίίύσίζ  «Τι<ζ  Ιχ«-  &ρΟ<$^.  Δια 
τ•   στάλων    ά^τ(τ<ΗΤ0^  των  ποιημάτων  .  ,ϋ,  οφείλατε       ή|*~ν 

-'ίραχΓ  •1.^Κϋί^α¥  Ε..  .^.  ΐί.*  ^α\  ϋ,  Σ.  Π.  Πάτρας.  *Ελή- 

•  ΐΓρθ{κχ^  Κ'  άιιοβτέλλ^γτα»  ύ]ΐΓν  τ^^ΰ>λ(^ια.— κ•^ί.  Α.•Ρ*• 
Λ»νίΓΓα^τινο>&ΪΛ>λΛ.'*Ελ"<^ι^&αν.+ά'δύφ  άνίίτυΐϊάι  άποσταλη-, 
.^^^©ντβη  '^μΤν.  ε^1ύς.«^ς  Ιν^ξ  ^ο  βςθλίον,^ΛίΛΡί  Μ.;Λά• 
^  ρισαν.  ' 'ΑΛυχ»€,  στερονΜθά ,  άν^ηο^τ^ιχον  αντ4β4./Ν«ΐ^ζο• 
^ν6*βμώ^^'Γ»'^'*φ3ίλν|ς^ιν8  ή-βςοτ  *^\ί  Λάχύί^ρ^χΓου  άποστο- 

ΠΡΟΒΑΗΜΑΤΑ  Κ^ΙνΕΡΑΤΗ:ξΕ*?  ,, 

Λ  *  '*>  .•:Τ^.;?>Λν,ίΛον'είςί\Λ^•ν•ίΡ^ΐμον  .6^ιαμ^£νβ(>;: :  -.  ; 
Τό  η|λ(<^υ  μιου^^ίΐωδία^  τ^  έτερον,  ;ρ]ζ|ζ4^  '   .. 

.    ••^;      -       ^1>  .::;•Λ    ■/'    ?:,..•/    :■     ο-  '  "  '   * 

.;      Α^ετρας  μ*  «μένα.,    ,,      •.  _.. 

'   *  "^δψβ  τό  ηόί'.'μου  γ^  ίνα,    '' 

Ν^. 'ν'     ,     .'\      - /Ελπ»«-?λβΛίί*  V '. \  ' '   Λ    : 
•-.        -  ■-.        -       .     ^•3λ-  '■'     ..••-'•'-• 

.     'Κλ9^οι«*«ηίριιον,  (η•:  .5το^λντοϊνρζ>.ι55«  μΜηληφεως) 

./■  -  ._  ^    .    •    ;       -9      "    '■    '    ■:     ■' 
■■    ^'     "Δ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟί  '    '" 


Χ:ΐ>ΗΛΛ-Α.ΤΐηΤΗΙ>ΙΟΝ 

•'^    ■"  20  ΙΟβρίου    1885 


πόίΗΛέι^ 

ΝΕΑ  ΕΚΔΟΣΙΣ 
Τ4μ^1:α4^  δρα^ιίιών  ^.'  • 


"^  -"*•*-  *  'νγνΟν^πϋτ  τνψ  "5"*/•  Φβ".  γρ. 

»     120,000,000  των  5  .  •     ; 

.      60,000,000.«^6ί'*  •      . 

•  26,000,000  των  6  .  .      . 
-%•    •25,ϋθα;0(»τών^-.  ";"\' 

•  25,000,000  των  8   .  •      . 

•  ιο,οθ&,^οο  ¥δν  ^  •     ;    . 

4,000,000  των  8   .       .      . 
β,ΟΟΟ,ΟΟθ  ίών%'  ."■    Δρν.παλ. 

-τϊ;ν  60,000,000  μείά  Ααχείίυ  ίρ. 
Πισ^βωτικΑ  Κατ«στήμαται 

δΤΑίΡ^ΑΙ,  ,,     ^ 

.  Έθνιχή  Τράπεζα  τής  Έλλάίος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτι^χή  Τράπεζα  ,  ,  .  ψρ. 
Τράπεζα  Βιομηχάνιχης^ΐϊίστεως      « 
Έταίρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  .  .  • 
_.  ΣιδϊϊρΙόΛρ.  ΆΟ«Η;>ν'καν{}βτρα<δς. .  • 
. 'Εταφία  Φωυαε^ίον .-  Δ|ί. 

■  ΛΟΝΑίΙίρΤ^1^Μοτβζ«^4ν*  -οψ^. . . . 

•    ^  3μην...... 

•ΡΑΑΑΤίΣ  — Έθνιχ^ςΤραπίζηςΟψβως. 

- ,  ^    •        χ    ..^Γ^Ββη»ζιχ^ι^(ι   ^        3μην 


Τρέχουσα   Τιμή, 

335.(1) 
407.- 
..,  .348.-^ 
2β3.-' 
253.- 
177.- 
225. 
89.- 

'401.(υ. 


3.73δ- 


Αίρα  οθωμανική . . . 

1)   «*»«  .\•?5}/^ίΛ^^νΐ'ίΛ.     . 


δ'ι.δΟ' 


30.30 
1.23— 
1.20% 


24.02 
27.30 


ΜΥΡΙΑ  ΟΣΑ 

Τ^  ^•η^Λ'^*^'^^^<^*'*^  «ρίβί,χ&>^  τλ  ίλλοτε  (ν  Πα- 
ρΐΦίοις  εχοιοομενρν    . 

-ι  '         '  '  *    ' .  ■         * 

^  •.  ^ΛΟ  Ι.  Ιεϊ^  ΣκτίΑΐΜΗ. 

ΠλιίριΚ  σειρά  Αυτού  1%  2  τν»ν  «ποτελβυμέν»).  •Δντ\ 
δραχμών  40  μόνον  δραχ.  12.— Ταχυδρομικώς  άποστελλ^μενον 
δρβχμων  14.  »  ^  .^  .  •     - 


(  .     /         :      .    ΕΝ  ΤΩι  ΒΙΒΛίΟΓΪΏΛΕΙΩι  ΤΗΣ  ΕΣΤΙΑΣ 

ΠΛΟΥΣΙΑ  ΣΥΛΛΟΓΗ  ΒΙΒΛίαΝ  ϊ 
,       '    ΧΡΥΣΟΔΕΜΕΝΩΝ  ; 

ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ,  ΓΑΛΛΙΚΩΝ  και  ΓΕΡΜΑΝΙΚΩΝ 
ΔΙΑ  ΑΟΡΑ  ΤΟΥ  ΝέΟΥ  ΕΤΟΥΣ 


«^^— ^^•ι- 


( ■ 


1886 
ΗΜΕΡόΔΕΙΚΤΑΙ 

ΔΙΑΦΟΡΩΝ    ΕΙΔΩΝ  ΚΑΙ  ΣΧΗΜΑΤΩΝ 

*Α.«ο  -^Ο  λεπτών  μέχ(λθ  δ{:>αχμών  β. 


•Εν  Άβήνβις  ίχ  τον  ηκοχρτ^Ιον  των  «ατχστημάϊων    ΑνεΕΤΗ  ΚοϊίετΑΜΤΙΝΙΑΟϊ   Ιβή*  -^4Τ! 

ΰί9ί(ίζθοΙ  ύγ 


^-ο3δ§ιε 


ΔΕΛΤΙΟΝ    ΤΗΣ    ΕΣΤΙΑΣ 


^λ^ρχ«>.  4ΤΟ. — 3β  ΔΕΙ 


3ΐ»χο"τ — ΧΒβ&, /^:Βτ^^^ί.  ΙΟ 


ΓΡΑΦΕΙΟΝ  τ?|ς  Εετιαε:  ΈπΙ  τής  δδοΟ  ΣταΜου,  αριθ.  32. 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ    ΠΕΡΙΟΑΙΚΟΝ   ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ  ΚΑΤΑ   ΚΥΡΙΑΚΗΝ 
ΒΤΟζ:   χ'     —  ▲ρχ®.     Β23 


ΟΒΙ^ΙΕΧΟΜΒίνΛ 

αΡΟΖ  ΤΟΥΣ  ΑΝΑΓΝΔΧΤΑΣ  ΚΑΙ  ΦΙΑΟΥΧ  ΤΗΖ 
ΒΣΤΙΑ2. 

ΑΗΑΡΤΑΑΙΣ,  διήγημα  ύπ^    Γεωρ.  Δροσίνη. 

ΤΠΟΑΟΥΑΟΤ  ΕΑΑΗ1ΤΟΣ  ΗΜΕΡ0Α0ΓΙ01Τ  ύπ^  Α.  Π. 
Κουρτ(9ου. 

ΕΝ  ΑΑΠϋΝίΑ.    ΑΑΙΕΙΑ  ΦΑΑΑΙΝΗΖ. 

ΧΒΜΕίαΖΕΙζΙ 

Λήγοντος  προσεχώς  τοΟ  ΙΟ^^  ίτους  τί)ς 
«Εστίας»,  δσοι  των  κυρίων  συνδρομητών 
ΙπιθυμοΟσι  να  έξακολουθήσωσι  λα(ΐ.βάνοντες 
αυτήν  καΐ  κατά  τ6  προσεχές  έτος  παρακα- 
λοΟνται  να  άποστείλωσιν  εγκαίρως  τ&  άν- 
τίτιμον  τ•?)ς  συνδρομ^Ις  αυτών,  ίνα  μη  έπέλ- 
Θυι  διακοπή  τής  προς  αυτούς  αποστολής  τοΟ 
φύλλου. 

Διά  τοΟ  φύλλου  τούτου  ή  «Εστία»  συμι- 
πληροΓ  δεκαετή  βίον  άπ&  τής  εκδόσεως  αυ- 
τής. 01  γινώσκοντες  οποίας  δυσχερείας  ίγιι 
έν  Ελλάδι  ή  ίκδοσις  περιοδικοΟ  οημοσιεύ- 
[Λατος  καΐ  δποία  δεινή  καΐ  βαρεΓα  εργασία 
απαιτείται  πρ6ς  ύπερνίκησιν  αυτών,  θα  όμο- 
λογήσωσιν  δτι  δέν  είνε  μικρίίν  κατόρθωμα  ή 
έπΙ  δεκαετίαν  βλην  συντήρησις  τοΟ  φύλλου 
τούτου  καΐ  εύδοκίμησις  αΟτοΟ,  δσον  τα  έν 
Ελλάδι  μέσα  τ6  έπιτρέπουσιν.  "Άν  τ6  Ικα- 
νώς  μακρόν  τοΟτο  διάστημα  κατώρθωσεν  ή 
«Εστία»  επιτυχώς  μέχρι  τοΟδε  νά  διαζήστρ, 
καΐ  νά  έδραιωθίί  ε^ς  τ6  έξης,  τοΟτο  οφείλει 
κυρίως  μέν  εΙς  τήν  πολλαχώς  έκδηλωθεΓσαν 
αύτη  συμπάθειαν  ύπ6  τοΟ  έλληνικοΟ  κοινοΟ, 
άλλα  καΐ  εΙς  τήν  άδιάπτωτον  ύποστηριξιν 
καΐ  άγάπην,  ής  άπ6  τής  εκδόσεως  αότής 
ήξιώθη  ύτίί  τών  κατά  τόπους  ανταποκριτών. 
Πρ6ς  πάντας  τους  ευγενείς  τούτους  φίλους 
ή  Διεύθυνσις  καθήκον  θεωρεΓ  νά  έκφράστ)  έπΙ 
τί)  εύκαιρίςι  ταύτγ)  τάς  θερμάς  αυτής  ευχα- 
ριστίας, εύελπιστοΟσα  βτι  καΙ  έν  τψ  μέλ- 
λοντι  θέλει  έχει  αΟτούς  επίσης  ευμενείς  συμ- 
πράκτορας  καΐ  βοηθούς  εΙς  τΐ  έργον  α&τής. 
Έν  τοΓς  πρώτοις  δ'  οφείλει  νά  έκφραση  τήν 
ευγνωμοσύνην  της    πρ6ς    τ^ν   έν  Βροσθενίφ 


φιλόμουσον  τών  γραμμάτων  προστάτην  κ. 
Καινστ.  Ζάππαν,  άπ'  αρχής  τής  εκδόσεως 
προσελθόντα  αρωγών  ττ)  «Έστί(?,»  είτα  δέ 
πρ6ς  τους  κκ.  Σταμάτιον  Βούκουρην  έν  Βραί- 
λ^ί,  Νικόλαον  Κολλάρον  έν  Βουκουοεστίφ, 
Αδελφούς  Λουλούδη  έν  Φαλτσίφ,  Αδελφούς 
Σιμωνίδου  έν  Τσετάτε,  Κωνσταντίνον  Ζαχα- 
ριάδην  έν  Ίσμαηλίψ,  Άναστάσιον  Μάλτον, 
ΓεράσιμονΚουντούρην  και  Γ.Πίσπαν  έν  Όδησ- 
σφ,  Ήλίαν  Ήσαίαν  έν  Ταϊγανίφ,  Α.  Κράντ<)ύιρ 
έν  Τοστοβίφ,  Π.  Α.  Άξιώτην  έν  ΓέΙσκ,  Π.  Δη- 
μητριάδην  έν  Άστραχάν,  Ν.  Ι.  Πασπαλλήν 
έν  Κωνσταντινουπόλει,  *Αλέξ.  Πλατανιώτην 
έν  Άδριανουπόλει,  Γρ.  Κ.  Λαζίδην  έν  Ραι- 
δεστφ,  Π.  Φλωρίδην  έν  Σαράντα  Έκκλη- 
σιαις,  Λεονάρδον  Σεμπρικ6ν  έν  ΒάρνΥ),  Β.  Π. 
Βοζίκην  έν  Κυδωνίαις,  Ίω.  Κώνστα ντίνίδην 
έν  Καβάλλ^,  Χριστόφορον  Ραντίδην  έν  Σμύρ- 
νη, Δ.  Βενετοκλήν  καΐ  Άριστομένην  Συνο- 
δινδν  έν  'Αλεξανδρεί^,  Κωνστ.  Χ.  Μεταζδν 
έν  Βαγδατίφ,  Άπόστολον  Ξενουδάκην  καΐ 
Α.  Σταυριδάκην  έν  Ήρακλείφ,  Μίνωα  Πε- 
τυχάκην  καΐ  Α.  Πολυχρονίδην  έν  Ρεθύμνγ),  Ά- 
δελφ.  Μαρκαντωνάκη  έν  Χανίοις,  Φ.  Μ. 
Πασπάτην  έν  Λονδίνω,  Ίω.  Τατσόπουλον  έν 
'Ιωαννίνοις,  Σπυρ.  Ζωχών  έν  Κέρκυρα,  Ίπ- 
ποκράτην  Καραβίαν  έν  Ίθάκγ),  Εύάγγελον 
Κωνσταντακάτον  καΐ  Ζήσιμον  Ζαγβινάτσον 
έν  Αηξουρίφ,  Κωνστ.  Νεστορίδην  καΐ  Σπ. 
Δεβιάζην  έν  Ζακύνθφ,  Χρήστον  Ρηγόπουλον, 
Χρήστον  Παλαμαν  καΐ  Ίω.  Χαΐδόπουλον  έν 
Πάτραις,  Π•  Δεσποτόπουλον  καΐ  Ά.  Ντετό- 
πουλον  έν  Άγρινίφ,  Ν.  Δημητριάδην  έν  Με• 
σολογγίφ,  Στ.  Σ.  Κιαφαζέζον  έν  ΑΙτωλικφ, 
Ίω.  Παναγιωτόπουλον  έν  ΑΙγίφ,  Ίω.  Τζά- 
θαν  έν  "Υδρί,  Γ.  Δημητριάδην  έν  Λαμίςι, 
Π.  Άποστολίδην  και  Π.  Πολίτην  έν  Βώλφ, 
Ίω.  Φουστάνον  καΐ  Βασίλ.  Σάββαν  έν  Σύρφ, 
Μιχ.  Φονδριέ  έν  Λαυρίω,  Π.  Παπαναστα- 
σίου,  Ίω.  Κωνσταντίνου  καΐ  Έμμ.  Ξανθόν 
έν  ΠειραιεΤ,  Σ.  Δουκάκην  καΐ  Σωκρ.  Κασδό- 
νην  έν  Καλάμαις,  Ιωακείμ  Βαλαβάνην,  Κλ. 
Καλογερήν  καΐ  Θ.  Γεωργαντόπουλον  έν  Α- 
θήναις. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


^&.3&Α.'ηο:^    ΤΜ£:ΒΖΓΓΧΑ3α 


ΙΐΡΟΣΦΟΡίίΝ    ΥΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΑΟΣ 


,  Π0ρτ}¥ί|γβ)».«««^Φ(ΐα[ν  ύπκρ  τδ^  <Ιν1ΧοΜ^ά«αγχ»ν<ο{  δήμοι 
Ι1(^ρο\^..^>1000.  .Ν«<»ύ(ΐης  δρ.  25α.νβοιφ{ακ  Βρ.  600.  Σγ- 
λί^ι^νίρ,  7Αθ•ί,.ν.  .  -.      >     ,  .     χ 

.  *Χ|«,Λ9ν:τ9ΰν$«Α^μη«  χρη|Μ{^Μ^ώ1I  βοΐφ^^τβον  «ρ^  .ι(£ρ^ 
9^Χ(|(ΐν  |«^ν  ό^ιαν  «ΗΗογεγβιων-τίαν  έφέδρούν  χαΐ  έΐιι<ηρά«ιβ» 
φ^τρσ^η  «ν .$ΐΐτ0κ€|«^ ^{ϋΐιμ^ΐιέχρί  «ονδτ  &Ε25  δρ^«ί«^1β4 

^  ^Κ;^ι5:<x  τ^)ρ  Ιι^^ν^^Υ^ν  2π\<ρίδΐΑνο«  Ιν  Κ&ρχνρα%^ρ• 

δ6ο  ιερόιάς  %^^ας  Αΐ«Ι«ράχθησ«ν  ^700  δρ*    ;'  *        , 

^  έ^η^ιχίον^  'Ε!ίΐν%ον  .<ρ|*νραίί  *ι^  ^  δρ;  .4167^ 

Τα  δη^τ^ιν>\ΐί  χβνψι6ί)νλ>«ν  ΟβιροΜ^ων  ίφήφβιίβ  -π(σ«Μσιιτ 
διςχιλίΐϋ^  ,^ρ^,  «ρο«:  .κ^Ιδαλψΐν  «««Αγ»ν£(Μνν  .««(δρβν  ««(^ 
στρατών^•  ,^  _.  ,^,    ^.^..  ,•^     ,    ^     ^  -      ,  ,^  .-.•.- 


.  .Ί 


•,  ^ 


ΚΡΟΝΙΚΑ  ΤΟΥ  ίΒ8Β 


ί  "Ιαγοναρίαν^  — 'Άρσίΐ    της  οζναγχαστ^ίΐϊ^ί  χως^^φο* 
(ίίας  ίΰν    τ^^|*μΐ^τ(»ν  της  Έίνιχηι^  %οά,  ^ϊ^    Ίανιχης  νρ««^ 

ί  Φ^ϋρίί'ναρίον^—^'Β-ίΧα,  τον  ίί^^υρχ^ίομ  'ϊ'ρΜ^ύπη  Μ.τ^ 
Βι»ν1^  χ^Ι  ΐϊίΕραίτησΕς  αύτοΰ.  .  ..    ^    .,  .     ^     ίΐ     ,-•     ,  > 

γίάνΐτ^  ΐην   ϊντφλήν  ηρίζ    ίΓχη|ΐαη<7|ί^ν\, χ«ββρν^)»ακ,_  δ,χ.. 

Τρίΐίθ\ίΛης    ογαλβμι6άι-ε4  τήν   Αρχήν.,       .   ,     /.,:  .>  ^ 

Λνβημίροτ,~'^ίά^Αν^ΐί  τής  Βρν|λης•.;.  ,  .  , 

/ΰ  Μαρτ(ί^ν,^Σ&ΐΰμύζ^  ώ^ττμος  7ί<μ  Ιν  ' Αθήναις,  ^« 

.  /  ^Λΐΐρ^Λίο  ν , — ΈΐϊΙ<ίημ.α    έριο^^ιά  τον  άπ'  ^Λβη^ν,  έί^ 

Τ^ΑπρίΛ^οί}, — Βΐ>ΛϋτιχάΙ  βχλογαί.  . 
^.ίί   *Ατρϊ,ίίίϊίί»^ίΊ(ϊραίτηΐΐις  ύπρυργκίον  Χριχούπη. 

/^  Μ;ϊρ(νϊί'αΐ".— Ό  χ.  Θ.  Δηλιγιάννης  σ^ςημβτίζ•!  .]Κυ• 
Ιίρνη^τι,ν, 

^7  ^Γα: ου.  — Πλημμύρα  έν  θισσαλία^, 
6  *ιί>ν^ί^ν*—*ύ  στρϊΐηγος  ,Βοβτα^ρ  α«^(>Χ<ιν«  μέχρ*  τηβ 
άρβΰΑίίκης  γρ^μμίς  ι^ρί;  έίϊΐθδώρησιν  τον   αιρα^ΰ.       .^  .- 
30  '/ΰυ>'ίίϊΐ.— ΈγχαΙνίΒ  του  «π'  '^θηνων  ει^  Λανρ^ον 

(9  'ίουΑίϋα^^1ίΧ$ΜΧίχΐ3.  σνν^Ι^ιασις  της-^Βουλης. 
2^  νύΐι.ΐίοτί,— Δημοσίΐυΐΐι;  νο|Αου  πίρί  χαίριργη^ΜίΛς  -Ροΰ 
ί«ί  των  7ΐυρ€ί«»ν   φόρο\ί.  ^    - 

Ι*ϊ  ^υ70ΐί(Τϊ<ίν.  —  Κ>ϊτά«λο«ς  της    "κ^  Λον  ελληνικοί 
ΰΤΐόλοΐΐ  ίνμ'ΐνλχηΰίίίϊης  Ικ  Γβιλλία^,πλα^ϊηί;  δε^βρνης^ . 

^7  Λνγϋύατον.  — 'Λι^ίΓχωΐ^ϊ^^ις  ^ρ5  χ,  Χριχονπη  €((.£ν- 
ρωπην.     ^        .^  ,,     .  ^ 

.  ^.Σζ;ζΐ$μ6ρίο.ν,'^*^^^ιxγξ,ιτΛι  ή  ιδη^ϊΐ^  , αου  |ν  Φίλια» 
πονπ^λε*  Ρουλγαζίχου  πραξιχοπτιματος.  Σν^λαλητήρια  χαΐ 
πβλεμιχαι  δίβδηλώσεις  χαθ'  $πασαν  την  Έλλίδα, 

Ιρ  Σζηζ,εμβ^ίου» — * Α•^^α\ο^)»τ(μ  δΓ   ν?5ουργιχης  δνβ^ 
ταγη^  πάνιε;  οί^,  4παδημουντε<  ά^ωιματιχοί. 

/  ^^  ^7ί^;£^^^/()ν«^'Εφ«ρμογη    «ΰ  ν^ου     ^όμου  «ερ^ 
φόρΛ^ογ(ας  ^ν  χαπνον. 

Ιί   ίβπτεμβρίοΐβ,  •—  Προσκαλούνται    δύο  σειραί    ίφ4- 

^ 5  £^π7£^^^/ον.-τ.Έλ^υ9ΐς  του  βααΟ^ χ^ι  ΙνΟουσχω* 
ίης^οδοχη^αυτον»  ,  ,    .        -     .   ,,      . 

1/  2ίίΛ>τί^^ρών^— Λημοσίευαις  διατάγματος. :ΐΓερ ι   λη- 
ξ(»ς  ^ς  α^^ν^δβν  νη^,$ουλης..    ... 
'  $.0  Σίπζεμβρίον,^ττ^χ^ο^ΐΒΜ&τςμ  διάταγμα  περ\  συγ- 
χλησιιρς  της  ]ββυλης  «ΐς  εχταχτον,  σύνοδρν;   .        . 

,20  ξ£πρ6^β({ίον,•τ-Έίηρ\^σϋΐτμι  η .  ά|ΐ^γχαβτπχη.  χυ»λο• 
φα^^ία  τ(αν .γραμματέων  της/δθηχης  Τρακβζης  χορηγοναης 
δ^νειον  η^ς  χην  Κυ|βέρνη9»ν. 
■  ^ί  ξ^ίΐ^ψμβ^χυ^,^Κτ^ρϋσχιετακ  ίπ4σ:τράτ*υ/τις  του  Xβτ^^ 


'  ^ι^^μβρί^η •^Κηρύσσεται  οναγχβστιχή    χϋχλοφορία  τδν 
ήημμ<Μ(ΐ|>ν  της  ^Ιβνιχης  Τροττέζης.  '       . 

^3  Σβητ$μβο4ον.'^Όμ.Μίός  xΎ^ς^  Ί^Οί^ζίΚΫΧ  Ή^φΛβσ- 
σαΜβς.        Γ  '  •    ■^  ■'  ■^•••  ^      •''  ^     ■ 

Λυθημβρόγ.  —  Σιδηροδρ#μ^δν    δυστ^χημίίι    ΐια^"*   το' 
Κϊάτον.'     •.   •     4  •■'    '     τ•  -.;   « 

29  Σεπτβμ6ρίον**^•^Μέ^Λ  σν>ϊλαλήτήριβνΊια\' πΐνδί^μος 
διαδηλωσις  υπέρ  του  πολέμου• 

Α  υ θτψερι^.'^Τρεΐζ'^ί  <<η*ρά\'^ψ^[)υ»9  λαν-πάντβς  οΐ  ά• 
παλλαγέντες  χα\  ο{  βοηθητιχοΊ  χαλοΰνται  είς  τα  δπλα. 

/  /  *0χτω6ρίου — Πηρή^σ^ς  τον  υπουργών  χχ.  Σ.  Αν- 
τωνοπούλου, Λ.  Ζυγο^ΓΑ  χαι  Ρ,  *Ρώμα,  χαΐ  άντιχατάστα- 
σις  αυτών  δια  των  χχ.  Γΐ  Μπούμπουλη  χαί  Λ.  Εοντογούρη* 
η  ^Οκτωβρίου.  —  Επάνοδος  του  κ.  Τριχούπη  χαι  εγ- 
χ^δΐ9ςύπ(»δοχι^4υί\»ν.       .  .  -.  ^ 

.^,   /^.^9«Γ«)^ββί»•ρ*<•Δ4αχο)Γπ  τωγ•(μαΙημάτ^β*«>.τα«ΙΙ««ίίη<^ 
^τημ^ον  ^€ΧβΜ  τής  «πίστρ«τ•ίας,  .   ..     τ  \    λ.^-/     'Λ 

,  /^  '(^^Γω6ρΑ««.-•*0  ΐΜέ^υργος  τΜίτΣτρατίΗτιχ;»^^*^*^ 
χΐν«(  εκ  Θε^σαλίαν  ηρίς  Ιπιθβώρή0ΐν>τ«^:<^τραίην4 


β  ΜχΒμβρίΛν^^  .-^  4(δ«τα(  δ|α  νι6μου  τ^;4^ι4έρν^^  τ^ 
ζ^ιΐίωμοί  νρ^Μ^Βο^^ιτ),  δάνέιον.  ίΟΟ. ΛχαχβμμϋρΙοΜ   νδρχ^ων. 
α  Δ8Χ€μ  6ρίο  ν .       Τ9λ«\ΐιτβι(α:  αννκδρίασος  ν  τδ^ς  Ι^μι^ι. 


«ΔΟΔίΜΠΑ    ; 

βΠΐ£ΤΗΜΗ,    ΚΑΑΔΙΤΚΧΝΧΑ' 


Έν^δυοΙ  4ϊ6ιραρτή|ΐα«ί  τ^οΰΐ^  τόμ^  ««υ  'ικ^Μδ^^οιτΊτο^ 
ίν  Κ«ιν<ηαντΐΑΜίΜΐδλει -  'Βλληνι»**  :φιλολ^ιια»ν  '\ύΓ9)(>^όιϋΤ  'ί- 
δημοσιεύθησαν:  α')  Συνέχεια  του  γεν{χου'^<^γρΑφιιί<ί^*ίι&• 
τοΑέηρου  τζ&η  έν  «α()ς  Μ  τήν  'Λ>Γα«ολ<ν'Ρ'βλίβθήΐιαι<  ενρι- 
#Ηομέν»ν^  ΙΒλ3(^«ιχδ«  χειρογράφων,  σννταχΙέντ«ο(  ί>Λ  τοϊ^ 'χ: 
Α(.ΠαΐΜΐδ^»πο^ο  τονΚέραμέως*  χ«\  €')Παλαιογρ«φικ^ν  δβλ- 
τί•νν  ^Ε»  το^τ<ρ  ^περιέχονται  Λαλαιόγΐράφιχα(  τινβί  δ^α^ρίββϊ 
τον  χ.  ϋα^^δοπούλου  Κεραμέων,  ων  δύδ  «ραγμΑ^^«Οΐι 
περ\  των^ΛΜΓίολων  του  ΊονλΊανοΰ;  πβριέχουσι  ^^έ  χανίξ^Ια 
πιστολά  το9  αύτοχράτορος  τούτου,  τ^  πρί&ΝΡν  Ιι^διδομένας 
εχ  χ•»ρογρέφου  τής  εν  Χάλχι;^  Ιμίτορίχή^  τ^ολής.  Οε^Ί^ν 
ά^ολογωΐ^των  τούτ«»ν  δημοσιευμάτων  έιΗ<^Ολβί«ΕΤσ4μεθ6' ν^ 
δΜλάβίφίεν  4χτβνεστερον  έν  ΐίρο^ερζεΓ^ιίΧτίφΎ^ίς  «Έ**1<«.'ί 
•  ^  Τδ  δημοτοιδν  συμβούλιον '^δρά{ω>^  Ιφ^ισ«  •ϊ£««#»ι>ΐ 
δρ.  ί500  «ρδ<  »ατ«σχε^>ιί)¥  ιέροτομι^ς  έχ'ΙΗ^τ^σ(«^  λ(βοο 
του  ναυάρ5^ου  Άνδρίον  Μιβούλτι,  Λί*  έγερβ^ί' έίΑ  ΊΛή>?ης  *ν 
*Ί(%ρο<''6^ς  «χβ^άλληλον  χα)  χάτάιφ^Ϋΐ'^θέσιν.  ^Η^'ίιία^^Ιιιιιευνί 
τΙί^^ϊ;ρσ«)μη<  ταύτης  άνετες  βίς  τδν4ττά(ίβα•γλύ«την  λ  ΦΗ^ 
λίΐνΚ^ην.  •-      .  ••    >     -  "•       "      •  -    - 

'  ^  1-  "«Εν  τω  έπ^.  Ττ^ις  δΒοΰ  Στίχδ(όυ  καταστημβτι  ΐτω^  ίίΐί^.  Ιϋ-' 
δνεϋ  ιΐΐίΐ  Νδελ' εΙ^ομΛ  εχτεΟειμένην  άξιύλογον  ΙλίΐογρΛψίΛν, 
άπειχονίζουσαν  τεχνοκρίτην  πχρατη^ο^ίντόι  εταίίτιίίως  Γ^Υρα- 
φίανί  *0  πΐνάϊ  ού^ος'Ιγράφη  ύπδ  του  χ,  ^ίώ.  Οίχό^ίόρυΥ  τε- 
λειοφοίτου του  {νταδθα  ΠολύτεχνέΙόΐ),  ή  δ*  Ιπ^^ύΥ^Ιςότύνθεσις 
αύτου  χαΐ  δ  κατάλληλος  χρωμάτισμδς,  ^άϊ^οδ£ιχνυου<ί^  Λ^  ^Ρ" 
Υον  καλλιτέχνημα  χάλλίστον  πλήρες  ίωης  ϊέαΐ  αληβέΐδίί. " 

—  Ή  διεύθυνσις  των  μουσείων  του  ΒερόλΙνΌυ  Ιπε3|;^(ρησβ 
την  ?χδοσιν  λεπτομερούς  επιστημονικής  περιγραφής  τών'έν 
Περγάμω  έύρε'^κ^ών  άρχαιοτι^των.  Τ^  3λον  σύγγραμμα 'βίΐ  β- 
ποτελε^θξ  Η  δκτω  τδμων,  ων  δ  πρωτος'  δημοσιευθείς*  ίζδή 
πραγματεύεται  περ\  του  Ίερου  της  Άθηνας  Πολιάδος  (ΑΗβΤ• 

ΐΜϋαιβητοη  ΡβΓ^βΜΟΟ.  Ιΐβί1ίβ;(ιιιΐι  <|6γ  Λΐ^ΰΠΑ  Ρ^ΙΙα^Νί- 
ΜβρΙΐθίΟ*.)  Ό  τδμβί  ούτος,  ϊργον  τον  δίβκεριμένου  άρχι• 
τέχτονος  Κίεί^.  ΒοΙίΒ;  τ^Ο'γράψ«ντος  τδίτερί  τών  έν  ■Ρξ^Α- 
κροπόλει  Αθηνών  Προπυλαίων  μέγα  σύγγρα^ιψίΛ,  σί/μπλη* 
ρχήιτνι  δ*  άτλάντος  ε^ς  μέγα  φύλλον^  πέρι4χ9ντ90  Μ^  ιέΟτοΜας. 
Τ6  τε  κε(μ«νον  και  δ  ίιλας  τ«μώνται  2^5  δρ. ! ' 

«^  Παρά  τλ  Βουβια^  βύρέίησαν  πολλά,  λείφε»^!  τϋ^«.ι;ε« 
ρίφ^μον  •■«^λβικ  του  Νέρ«4ν•ς.  Λ£κ '^ών^  ε:^εΐίέν«Τ(β4  πλο^" 
στεκών  Ιργων  τδ  σίτουδαιδτ^τον  ε]να«•^αΤνΐ'έλλτ(«ι.ΐ£δν  οκ- 
γ^λμα  νεανίσκοι  τοζεύοντος-  ^ 

—  βανδντος  του  διαιτι^μου  ά«ανολ4γοα  Φρΐγκ(ακονΐ*  Λ^ 
νορμάν  ^μενεν  ατελές  τδ  μέγα  αύτου  ϊργον,  ή  *  Αρχαία  ί- 
στορία  τ^\^  *ΑγατοΛΐ\ς,  (ΗίδΙοίτβ ,  αηοίβηηβ    ς'  ΟπβηΙ). 


οϊοϊΐϊζθά  ^3γ  ν^0051€ 


/\'*^^^^^||ΙΤ^Ρφιφ ! 


Άλλα  ηδιΐ)  ανέλαβε  να  σ»ν9χ{σΐρ  τα  Ιρ^ον  ^.μα^ήνης  τ^ΰ.Δε- 
νορμαν  Έρνέστος  Βαβελών,  βχδούς  τλν  τέτ4ρτ)»ν  τ^ον  «ντον 
κρΜ0[γ4λατ£ΐ;^£|Μνον  «ι^ν  τις  ίσχορίφί  ^ων  'ΛίτσνρίΜν  λα\  των 
Χαλδαίων.  Ό  τ6μος  ούτος  χοσμβΓται  χλ\  δι*  155  «9ΐ&ν«ν> 
κα^  «ρλλφν  γεβι)Υ|^φ(3ΐων.χκνάχ«»», .    ^    -    . 

—  Προσεχώς  δημοσιεύεται  νέον  σύγγραμμα  του  Έρνέσ^ονί 
'Ρενάν^  .^  «^ΙατορΙα  τι^ν  .ίβί*δαΐ>ι•δ  λαον.:*  ..  ν  ,     ν  • 


•*ΜΗ^ 


»-    ;.•.    ν    " '  >    ' .  .'     '>.     '        '      χ '•  ».•..'/^Λ      /     .'■..,  ΰ.:ο>  ΐι'". 

•  ν-     .'    ..Γ  .      .     "■        ~ΤΓι•  ι    •       .     •  •^     .•     >..    ν• 

Ό  χ.  έπ\  των  εζωτεριχών  υπουργέ  <4«Γέφν«(λε  ^έαν  μ«^ 
χρλ»  ίγχννλιο^  6ι«κ#(»ι»«ιν  κβρ!  'Τ4υ'  ]^ομ«λΜοτιχ66'  ζη'ίι^μα- 
τος.  'Βν  ταύτιρ  εξετάζει  τήν>«ρο«8ΐ|^,4^  ΙΚαβον  έ^τχΑτβύΐς  ^ίί 
ιτοΑτμανα^  καιΐ  ιι^:Λέβ«?  τηρ^  *8λλάδό^,  ά«αγχβιζο)^ένηζ  χα( 
μη  παύσν|^««οτ  Ιξό«λ(«(ηυ<•  «ύτ^^Ό  κ^.'  Δηλί^γίάννης  άνα>» 
φερό|α3|ος  τΐς^κ^^  ηρο•)ί^Τ>^μέναςδ««;χ^ίνώβ«ις\ΗΑν  εμμένων  είς 
τοί.  (ν  ^9X90^  ^ΛΧ^Λως  λτγ^εναι  χα^ληγει  έχφράζων'  τήν  έλ- 
κίδα,  6τ(  αΐ  δι»νΕ%ε»ς  6&  ^αγνι•ρ{ο«Μη  ϊτ^  |χ  τ?)ς  ηαραβάΐ^ 
«•ως  «ιί«  Β»ρολ(νε(ο»ι  «υν&ηχηφ  ^κρΜτγητομένηγΊβΙ^^ήν  *ΐΒλ- 
δα'  ^λά6ΐ|ν,  «αΐ  6^  .««»ν«{μ«ΜΑν  «ότ^  διΧϋΜ^υνην^  ^^ο<  'μή  ^( 
α<»ρ«χΙ$  ή  άΐΕοχαναανασα  «ρ^η. '  '   > 

— Τό  ίπουργεΓον  των  Στρατιωτικών  διέταξε  τήν  χωροφνλα- 
χ^  να  χαταδιώξ-φ  δραστηρΐως  πάντας  τους  αγνοούμενους  χαι 
λιπο«ά«τας  χάΤαναφί  ρη '  ίτρ^ς-  «υτ^ί  ^ταχτίχως'  τα  άποτε  λέ- 
σματα  των  ενεργειών  της. 

—  "Ηρξαντο  έν  θε^(ίλΙΰΤλ«\τ|ρ^/]^^α  τλ  μηχανιχα  άρ- 
τοποιεΓα,  τ&  &ποΓα  πα  ρέχουσι  χαθ*  έχάστην  εις  τ^ν  στρατών 
^ρτον  «αλης^'*όί'64:ήτβϊΛ^'•^/^  .^υ.  ;ί7ν^;;?ι 

^  ΜεταχληΟέντες  ύπ^•  του  ύίΐονργείου  άφίχοντο  ένταΰβα 
^}^%βοΊβ^ι^ΐΦ^  *^•ίΗ^ίηί  ουλος^  ινλΦς:  ιί^ς  «ί*;  /Αγγλίαν.  νΐοίυ- 
^τνιιη€,>4Κο«ιολ!)6(ΐια>  &  ν«««λοίαρχο(  χ..Γαρη»φαλχα€.τη€  ε^^ 
Γ;^λ{«ν<άιι<>στ«^ς.  •~  -       .  ._'  ;χ    -.ΓΓν!:,.  .- 

-  ^^, 'Λΐ?ί«ειχ^  ίσοδί(οι.τ%  στοφς^βί  :άν^λΟέ  ίίβ^\αοφύΐτΓ 
λ§Γς...ν^^γ«^9μ4ος  είς  .240  έχατομμύρίΑ^  έΜ«Ικχων.  λιχρών^ 
'^χ  τρντΐ{»ν  μέχρι  «ΐ^ς  ^με^ον.εξήχθι^ΦνΜν^ιώφ^Ι^Αςίτοδ 
έξωτεριχρν  96,4«»7  τ.4νΜ,  αναμένει  δ*  έν  Ελλάδι  κο^όν.μη 
ννερβοΓνον  τού<  16000  τόν9υς4•^  ών  ο{  12^13000  «σΐ  προν 
ι^Χημένοι  εις  Γαλλ(αν)  έν  ιρ  χατοΐ  •τ^ν  α^ύτ^ν^  .χρ^νον  τίέρυσιν 
ήίΐν  «Βλλάδι  ΐϊβραι^ταΐήχη  ανήρχετο  είβ  35(Κ)(>  τ6νβ««»;  - 
.'•*-  ΙΙρ#χθΙς  έγενετΦ  έπνσημος  κηδεία  του  ένταν^  «νοθα^ 
Μΐ^τκ  ίΐρ$9$ίϋ%2^Λν^  Τονρ)((α4  '^λγ1μαχ.  βέη<  .£\λμφων(»ί 
ιιρ^.τρ  «ΐϊ^:Του  ύι^οβιργείον  ^ών  ίΙ»%^¥ΐαΑ¥^  &χδ«1ίΐι^^  .«ρό^ 
'ίΡ4(μμϋα':τ^νεχρωα(μαυ. τελετής,  σνγηλθο,ΐΜοβρίι  τ^ν  ,2  ώραν 
|»^ϊ)μ«  <0Ϊ^Γΐ;Ρ»  μίζΥ^ρο^^  «%.^ΟΘ«ί^¥»9Μ)€Γ9Ερο^Α«< '^φί  έ«<» 
τ^υβΛ,  ίΐ^ρ^τίω^ριχοτ  σόματ«»  .9ΐ]^9£\ΑλΐίΜίίί>  >9ί  .V1|ϊ«)ιιρτο^,  ^ 
δ;»π>#^'{ΐχδν.  σώμα  ,χαΐ  οΙ  άνιρτερ^ι  στρ^^ρι^Μίτ^ΐΜΐ  χαι  )κο^ 
λι«χο|  ΜκάΧλη^οι»^  γίχριχτ^  πομκη  δ^ελΟο^β^  δία  της  κλα•*- 
τείας  του  Συντάγματος  χαΐ  τών  οδών  Σταδίου  χαι  ]3ενροΗώ< 
χα^ληξεν  βίς  τ^ν  σταΟμον  του  σιδηροδρόμου  *^9{.,ίηνών  χαΐ 
ΰειράιώς^  8που  χ^ρέλαίεν  τ^ν  νεχρον  6  υί^^  το\^^τ;οπως  χο•. 
μησ»9  Βάψτ}  βύτον  εις  Κωνσταντινούπο) ιν,  .  ,  ^  ,  .^,  . 
.—  Μεταστάς  έορτας  γενησετα».  πλαστή  μ4χη  του  χατα 
^ηοαν  στρατού  είς  Τράχωνα ις.χα\  ρ>,α<ίτη  ναυμ(|^.χ{α,  τοί 
στΛρν  μεταξύ  Σουνίου  χα'ι  Αιγίνης., , 

—  'Επιτροπή  αξιωματικών  τοϊί  μηχανΓχου  διετάχθη  να 
μΕτα^{  εις  ^Ά-ρτα ν  δ*•  ϊργα  οχυρωματικά.   ^        '     . 

*•— -.*Βντ^  ύπυυργείω  τών  στρατιωτικών  γ(νοντρ|(  ^«βλέται 
προς  , καταρτισμών  της  υπηρεσίας  τών  .προσεχώς  συσταθησο-' 
μένων  ταξιαρχιών  χαΐμε^α^ιών  τίίΰ  στράτόν  ί*•^  της  δ:ο'.- 
χησεύ^ς  αυτών.  ^        .      \        /    /.. 

^   -*  Κατά     τ^ς   εφημερίας     6    βααιλευς   απέρχεται    β^ς 
0ε«ιναλ(αν    τ^  δεύτερον  δεχαι^μκρον    του   Ιανουαρίου,    θιά 
π09ηΤ*)^ζ  δε  δ  χ.  πρ(»θυ;(ουργ^ς^  οιναχωρων,  έντευ§ιν  ^  ,^ιρώ^ 
^  δ«Η.αημ#ρ9ν,     , 

••^  Βη4&  τ^  Τ•νομένην  34  »ληρω«ιν..τοΰ.λαχε«οφ&ρ(ηι 
δανείου  της  ΈΟν;  Τραπέζης  «δν  πρώτον  .(χ  •δρ^,  ΙΟΜΘΟ 
λαχν^  Ιιιέρδηβεν^ήΛυιτ*  ^άριΙ.  10.833  δμ^λογία»  τδν  μετ* 
α6τ^  &χ  10^000  ^  υπ*  «ριΟ.  74^944,  τοος  δ«ο  Ιηομένονςβνετ. 
δρΐ  2,600»  <α  ύπΝ  .^ιθ«  .68,813  χα\  1^1,368,  τ«ν«  δ^)ιον« 
πους  πέντε  έχ  δρ.  1,000  ίχαστον-  αΙ  ^ολογέα»  <  42^171^ 
64»106, 417,919.  12,θ22  χαΐ  7Μ»2* 


ΑΔΔΗΔΟΓΡΑΦιΑ  ΪΗ£  βζτιαε 


χ,.  Σ.  ϋπ^^Λβ^βαν*  Έ1ιή<?Η««»,  Α«#σ*άλησ«ν  δ*  ΰμίν '  Η 
ζητηθέν^;  Ή  ϋΛϊΜΛζ^ζ '  τ«$  ΙΜ^ά^^^  {{«"ή  ϊ^μιξ  ^« 
χε  καθυστερήσει  έπί  τινα  χρδνον,  επανέλαβε• 'νϊ^  τ«χίϊ4ίβ&< 
τήν.Ιχδόαέν  «οης^  ά^αΧ«64ννο^ "«Ιντήν  τοϋ^ν«ό^υθ&^^€λΊ0*ω- 
λείοο  Καρόλου  ΒίΧμπεργ*  Ε^ζ  τ^  ^λλα  τήζ  Ι^τκ^ιΐ^ΑΤίς  ύμβ4 
έ^πιΑντωμ^ν  ι&ά»τέρ«»ς.<-κ«^  Μ.φ^  2^ράν>«^^0χχλήσ«ά?^;  *9' 
επιταγή  ελήφθη,  απεστάλησαν  δ*  ύμΤν  τα  ζητη6έντά. "  ΒοΙ<? 
εύχαρκΦτονμΙν^ρρΜ^'  Μτ^^' ν4«^ρ  ^  ^ε^β^ί^^ν  έυ|Ιίε>/εΓς. 
ειΐΒργεέα«.4ΐα«ι^χ;.ϋ.Μ.  β;  ΘηΜτβτΧΜ»>ΐΦιιην^;  ΙΙο)()(«Α' •«ίν6|χ•ς 
γέωγίρ^οφίλο^  ^  4ΤΪ|ρί)Μμ6ιά»ΜΜ»ι  τ^  "πΑίΜιΜΜί^Ν»  'Μβήκαζ&ρ  έίΐ^ 
τάς  υπδ  της  Λύβ^ίκς  χατβ9(»μέν«^^ώρα«)  ί-Χλ^  ^άψΑ^ 
νβίΐς^  Κα^^άς  συνθήκης^  Α«στ^ρ(α-«έχτΐ)τβΐΓ  τ^  δι>Ναί^α 
να  χατέχη  βΑ  ■  του .  *α•αλί«ί  οα  ^^ίνοτ^  μδν^  *  τρία  μίρη .  ^ 
Πρ666τ,  τ6  ΩρέΟ^ε  >«α^;9λΙΙρε«δλιε,  '^&Χλ^^ύαΙ"^  τούτοις 
διο{κονεκ.^ΤβΛ)ρχοι  μορβίραι.νΕίς  τ&  ίΧΚαί^  δΙ  μέρη  "^ιΐυ  πα- 
σαλιχίου  σταθμεύουσι  ταχτικοί  Τούρκοι  στρατιώταΐ•  —  χ. 
Σ.  Σ.  Κ.  Αίτωλιχδν.  Ελήφθησαν,  εύχαριστοΰμεν  δ*  ύμΓν 
δια  τήν  Τ''^'ϊήν  <ρρΒ«τ8<%.:*'^1Ιΐ™|Μν  ««)  ί^ιητΐτ^ρΜίΓ,  —  χ» 
η.  Λ.  Λ.  Γέΐσκ.  Δημοσιευθήσεται  εις  £ν  τών  προσεχών  φύλ- 
λων.—χ.  Ο.  Σ.  •ΑΛΐ5ντήα;9μ«ν*ί^Ρ9^^**ί«^*•  ^•  *•  '^^' 
ου  ββαρύνθητε  τήν  (ίυλλογηννών  γροίμμι'το(/ημ«»'»  *«^  "ίρΧ^• 
σατε  να  τήν  θεωρητε  ώς  μανίαν,  τας  δέ  αρβστας  εις,ύμας 
βνλλ^γίΕς  ΐίάλλι^χνοίδν  4ντιχ^|ίι4νων"η  Λ^άίοΧογημά^ιον 
βΕποφεύγ*τ^ ' '  ώς  πολνδαιιάν^υ^,  τδ^ε  βλλ^  σίν^^Βύν^εθα  να 
σας  συμβουλευσωμεν,  εί  μη  μδνον^  γμ  έπιδοθητε  ε{ς  τ^  ο- 
λιγοδά'ποΝονίτχί^χδς  ^βΤ^Ιλίγήνλά^ζνών  .'.  .  ίχρήίττων  δμο^ 
εννοείται.  Ή  τοιαύτη  συλλογή  ίμι/άλτστί^  Ιεΐν&ΐ  νυν"  Ιν  Ε^ύρω• 
ΐΓΐ^^όΰ  ί*αρμου'.  Π5σί^*ά!'6κθέσΒΐς,'^ι4^νϊ^ί,'  ^^ο^ηχανίχαί, 
χάλλιτβχνιχάΐ^εκβίδουίι  'λβ^έΛί^^•  λανεΤα  ίχδΐίονταΐ'  καΙ  πρ'δ^ 
σκοπούς  φιλανθρι»πιχονς, '  4)^ρδς  οιχόδομήν  ίχ^λήσιφν  γό^Ι 
κτιρίων  δημοσίας  ωφέλέ.ίαί^^  προσ^έ^Ι&Η,  ίίις  τάχι^α.χαν  τα 
λβΟ^εΓά  '^ών  δία^^δρφτν  ^ι^^ρά-^εάν.  ιία\  χ}ίς,^£ΰμ€ίΤ&άζΐ  τών 
μεσιτών.  -Βδΐέ^ξΤ^ίΤΓ  ή 'ϊτυγίιόμΐδή  ί(ί^τϊ3?^  ϋλου^τίΛ,  δλλα  καΐ 
πβρίβ|ργ54'•5μ6ι'χαν  δΛάχτική•  οΓπλεΓίτόι  τών  ν^  ίχδιδο-, 
μένονν  λαχνών  είναι  κομψότατοι  κ^ί  ΚαΙίλϊ^εχνιχώτΙχτοΓ^' 
Κα\  αν  δεν  ίχετε  πρδχει^^  αλλύι  Ροηθήμδιτα,μδνόν  ίχ  πλήρους 
συλλογείς-  λαχνών  δύνασ^ νλ'  λάβητε  γνώσιν  τζζ  ^Ευρώπη 
γενομένης  τεροΜτΓας  Ίργασίας  πρδς  βιομηχανικούς,  χάλλι- 
τεχνιχους,  φιλανθρωπικούς  χαΐ  πολιτικούς  άκδμη  σκοπούς, 
—χ.  Σ.  δε-Β.  Ζάχυνθον.  Τα^υδρομικίΚ;  βχετε  Ιπκίτολήν 
μας. — Φοιτητή  <τν^γί^>ομ7}τψ  ΖφολογΙοί,  ελληνική  ή  του 
Ψαρδν  Τα»>"ίή'•ή  του  δίοϋΓΐ  ίΛαρλ'τω  εκδδτη  ΒίΐίΙΠέΓβ). 
Βοτανική,  ;ίΧ>1τινική'  ?^  τ60  .ϊΐ^  Μηλίαράχιΐ,  γαλλίχή  ή  «ίοΰ 
ΠαοΙίϊιΑΓβ^  (•ίρα^3[^τφ''Βί^'Γέλλώ  εχδδτνί).  —  χ.  Ε.  Δ.'Κ. 
Νάουσαν.  Ελήφθησαν  εν  ιδιαιτέρα  επιστολή  άΛ•<ίτείΧαμε'ί 
πάσας  τλ<  ^ποδέίξίπς; '  153^  έύ){αριστοΰμεν'  δια  τας  ΐ^ρδς  τήν 
νΈσΐίβν»•  ^άγάδλς  δίαθίβιέϊς  σας.— ^ Καν  ΚΙ.  Δ  Βώλον^  χαΐ 
κχ.  Κ.  Ν.  Π.  Ίθάκην, .  Δ,  Γ.  Βδνιτσαν,  καί  **!.  Δ.  Γ.  Λ<ν• 
χάδα;  *Ηλτίφθηίτάν.'-^/Λ5ί^  ηά&χ6νσί^ΓάΙ^  Ιγένίιτο^  άχδ- 
μη  άντικείμενον  ίμπορίου.•— Καν  β.  Ι.  Κ.  Καλάμας,  '  κα\ 
ππ*  Γ*  Α.  Χ.  ^ν^^,  χαι  Γ:  Β.  ;•ΑΪιζ2νδρ'ειαν.  Τ4  ζητηθέν- 
τα απε**'ά*ήσαν.'— χ.Παν;  Σ.Ν.Όί  ά^^αχροι^σμοι  του  Σοκί- 
π^ρου  είνα^'^ετριώ^ατόι,  παρχβαλλόμενοι  πρδςτονς  Αναχρο- 
νισμούς (τυγχρδνων  η  προγενεστέρων  αύτοΰ  Φράγκων  ποιη« 
τβν.  όΖχώζ;  '^Ίσπανδς  τι4'  ποιητής  *^  Τεκ&τήζ  >ρΐίη<  *κα- 
τβν*α^η^ί»ίζ; '  διήγετ^άι,'βτί  ή  βέϊΐς,  ίπιΐί)ς  Ιρϊιίοδίσνι  "τ^ν 
•Αχιλλέα  το^'νά  -όπάΐτή  ί?ς"  τ6ν  πδλ^μόν,  τ^»  ίκ^υψ^ν  ^ντδς 
μΐίνάστήρίόύ  '  Βενεβίικ^ νϋίίν  ί  '-^ΈΓβν""  Α/  'Δ'.'  *  Βώλύν  χ  α\ 
κ.  Ι.  Δ.  Γ.  Αευχάδδι.  *  ΗάρίεδόθησΛν  *  δσφάλώς.*-  >ί,' Χ^  ί^.' 
Πίτρας.  •>!Ϊ8ΐ«ιίί[γή-ί1ΐήφθ'η.'^•8^ληρώθη<ίάιν'δϊ  ^  σηιΑιού^ 
μένα  κατά  τήν  παραγγελίαν  σας.'Ακριίβί  ή^εΓω'(ίινίΐίίείίτε'(2 
λαμεν  Ιν  ι'β^α^ΐίέρα  ίίήστόλϊΐ;— χ|Γ:Α.Α*  '^ρμάΛ^ρ;  Ά  "ζη- 
τηθέν ά ντίτυπον•  Μυρίων  δσων  Β  ά^στείλαμεν  ταχυδρομΐχδ«; 
Ιν1γ{)άψαμενίέ•'»3ίν  τ^ν  π.Κ.Δ.-Τ.  άπδ  1  Ιαιίουαρίου.  Σας 
εύχαριστουμεν. —  χ.  Ι. Α.  Βροσθένιον.  Τα^υδρ6μιχ0ς ;  άπην-^ 
ίήίαμΐν.'— '  χ:  Ι.  Τ/Βώλον.  •ΑΛε<ηάλησαν,  — '  ^εβ;•  ,Ά'ρχ. 
Γ.  Γ.  Βουδαπέ^την.  Τα  σταλέντ{|  ελήφθησαν.  Τΐίρνης  ^Οζ 
γράφετϋ  ύπΛέσέώς  Ιζη^σίΐμ^  Πληροφορίας  χάΙ  ύέλσμεν 
γνωρίσει  ύμΓν  τδ  άί^τέλβσμα  V  Ηισίσλης  ίβ1αιτίρας,«^κ.χ. 
Ι;  Κ.  Α.  ΠΛίχνβν^,ΗΤ.  Κ.  ΤΙρίγ^έπόν.  «Βλήΐ^σοίν.  '  Τδ 
Ι<ον'^τβΰ)[θ4  του-!Ιβρ<οδ«Χόο  δίν  πωλιΑταΐτ /7<^ρβσ'^άτ.  *Ολύ« 
κλήρος  δέ  6  τδμος  τιμάται  δραχ.  ^15.^  ^,-έ•  Α.  ΙΓννσταν'»^ 
•Λν<ΛπβΚίν»?ΑπείηάλΜ<ίάν  ^όίντΙ•:\)»ίϊ  αμφοτέρων.  Τδ"•ίουί8^5, 
μή   υπάρχοντος    άδετου,    απεστάλη  ύμΓν  δέδέμίνύν^  'βΛ'^- 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ν^ΟΟ§ΐ€ 


22ιΕΙΛ.ΤΖΟΙ^  Χ££ε;  Έ23ΤΙ^Σ3 


φβίλβτβ  ήμΓν  την  διαφοράν,  ?ραχ.  Ι.  —  χ.  Ρ.  Σ.  Άλίξάν- 
δ^ιαν.  Έληφθη9αν*Αιΐ6στάλτ)σαν  δι*  ύμΓν  τα  ζητηθέντα  —  χ. 
Λ.  Σ.  Άλκξάνδρβιαν.  *Ελι(φθησαν,  έκληρωΟησαν  6έ  φρ.  50 
τφ  χ.  Σ.  Μ.—,  χ.  Δ.  Κ.  Σΰρον.  Έ  επιταγή  (λήφ9η,  άπ<• 
στάλησαν  2*  ΟμΓν  τά  ζητηθέντα  βιβλία.  Το  λεξιχόν,  χα06 
ύιηρβαΓνον  τ^  τιταγμένον  βάρος  διά  την  ταχυδρομιχην  άπο- 
στολήν,  άιηστάλη  δι*  βχιβάτου,  ώς  ίδιαίτέρως  γράφομιν  ύ- 
μΓν.—  χ.  Ζ.  Ο.  Ββρδι^νσχαν.  Ε(ς  βπιατολήν  σας  άπηντη- 
σαμβν  ταχυδρομικώς. 


ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 


Αίθοναηχα  αΙνίγματα. 

1 


»  —  .1 »    Γένβια  αιΛ  χρ^άς  χαΊ  στόμα  χοχχαλένιο. 


.χ     - 


"^Βνα  ζωντανό  κραγμα  τρώγει  άχάνω  'σ^  ζωντανή  τρακέ- 
ζι•  ζωντανά  φαγ(. 

3 

Έσκασα  πάγο,  χ*  ηύρα  μέσα  ασημί   χα\  μέσα  'ς  τλ  ά- 
σι^μι  ίνα  χομμάτι  μάλαμμα. 


ΛΥΣΕΙΣ 


•Δ.ρτβμΐσΙβ— 7α— "Αρτβμίς 

2 

Πους— που; 


ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 

ΠΑΑΑΗ  ΚΑΙ  ΚΟΤΖΙΑ 

ΈπΙ  χάρτο»  άγγλιχου  αρίστης  ποιότητος  τα  100  δρ.  2.50. 
*Επ\  χάρτου  γαλλιχου  δευτέρας  ποιότητος  τα  100  «  2.— • 
*Βν  τφ  αύτφ  χαρτοπωλείφ  χατασχευάζονται  ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ 
έξ  έλαστιχοΰ  (οαουΙο1ΐου1()  ώραιόταται,  βχτυπούμεναι  δια 
μελάνης  $νευ  ελαίου  χαΐ  πωλούμενα  ι  είς  έλαχίστην  τιμίων. 


ΧΙ>Κ11ΛΑ.ΤΙ23ΤΗ:Γ>Ι0Ν 

20  ΙΟβρίον   1885 


▲Αν•ια  τ9^ς  Κ\>6•ρνή9»«»ς 

Των  170,000.000  των   5  •/•    Φρ.  ΧΡ. 
120,000,000  των  5 
60,000,000  των  6 
26,000,000  των  6 
25,000,000  των  9 
25,000,000  των  8 
10,000,000  των  6 
4,000,000  των  8 
6,000,000  των  6    •     Δρ.  παλ. 
Κτηματιχαι   Όμολ.   ΈΟν.   Τραπέζης 
των  60,000,000  μετά  Λαχείου  φρ. 

Π(βτωτιχ&  Καταιβτήμαιτοι 

ΕΤΑΙΡΙΑΙ 

ΈΟνιχή  Τράπεζα  τής  Ελλάδος  Δρ.  ν. 
Γενική  Πιστωτιχή  Τράπεζα  .  .  ,  Φρ. 
Τράπεζα  Βιομηχανιχης  Πίστεως      » 
Εταιρία  Μεταλλουργ.  Λαυρίου  . .  • 
Σιδηρόδρ.  Άθηνων  χαΐ  Πειραιώς. .  » 
*Εταιρία  Φωταερίου Δρ. 

ΣνταΛΛάγματα 

ΛΟΝΔΙΝΟΥ— Τραπβζιχόν  "Οψεως. . . . 

»  8μην 

ΓΑΛΛΙΑΣ•— ΈΟνιχηςΤραπέζης  Οψεως. 

■  Τραπεζιχον  3μην 

Νομίσματα 


Τ^ίχονσα  Τίμη, 

316.(1) 
321.(1) 
400.— 
348— 
266.— 
251— 
176— 
226. 
90.- 

407.(1ί. 


3.720- 
64— 
66— 
54— 

298— 


Ε^χοσάφραγχον . . 
Λίρα  δΟωμανκχή. 


30.55 
30.30 
122— 


24.20 
27.30 


1>  *Ανηι  το«ο|λ«9«^(•υ• 


Κ•  <3>.  ΖΚΟΚΟΥ* 


ΓΕΛΟΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ  ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ 


ΤΟΥ  ΝΕΟΥ  ΕΤΟΥΣ  £886 


ΠΩΛΕΙΤΑΙ    έν    τω   βιβλιοπωλείφ    της   «*Εστίας»    άντι 
^ραχμηζ.  Μετά  των  ταχυδρ.  τελών  δρ.  1^20 


ΕΝ  ΤΩι  ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΩι  ΤΗΣ  ΕΣΤΙΑΣ 

ΠΛΟΥΣΙΑ  ΣΥΛΛΟΓΗ  ΒΙΒΛΙΩΝ 
ΧΡΥΣΟΔΕΜΕΝΩΝ 

ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ,  ΓΑΛΛΙΚΩΝ  και  ΓΕΡΜΑΝΙΚΩΝ 
ΔΙΑ  ΔΩΡΑ  ΤΟΥ  ΝΕΟΥ  ΕΤΟΥΣ 


■-!) 


1 886 
ΗΜΕΡΟΔΕΙΚΤΑΙ 

ΔΙΑΦΟΡΩΝ    ΕΙΔΩΝ  ΚΑΙ  ΣΧΗΜΑΤΩΝ 

* Α,ηο  ^^Ο  λβπτών  ρι&χρ&  δραχμών  β• 

'  Β»  Ά•4ναις  ί«  τον  τνκογραφιίου  των  «ατα«τη|ΐίτ«ν   ΑΝΕΧΤΗ  ΚοΝΕΤΑΝΤΙΝΙΑΟϊϊββδ— 285/^Τ^ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


3  2044  036  997  443 


ΤΗίδ  Βοοίε  δΗουΙά  Ββ  ΓβίυΓηβά  ίο 
ίΗβ  Σ,Άτΰίτγ  οη  ογ  ΒείοΓβ  ίΗβ  ΐ38ί  άπίβ 
δίδπιρβά  Βείοιν. 

Α  βηβ  18  ίηειίΓΓβά  \)γ  Γ€ί3ίηίηβ  ίί 
Ιίβχοηά  ίΗβ  δρβοίββά  ίίιηβ. 
Ρ1β&8β  ΓβίιίΓη  ρΓοιηρίΙγ. 


ΟϊΟΪΐϊζθοΙ  Ι3γ 


ΟθΟ§ΐ€ 


